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Φίλιππος — οὑδενὶ κόσμῳ ποιησάμενος τὴν ἀ. καὶ τὸν ἁνάπλουν, δεντεραϊοί εἰς Κεφαλληνίαν κατηρε. Ubi ἁ. ποιήσασθαι i. q. ἁναΖευγνύειν. Dicitur et ἀ. ση-μαίνειν, ad verbum Castrorum motionem signif. : pro quo Lat. dicunt, Vasa conclamare. Cæsar, Vasis militari more conclamatis, progressus etc. Hujusmodi autem conclamationem vocabant ἀναΖευγνύν-των ἐπίφθεγμα. Dicitur autem ἀνάΖευξις et ἀναΖυγὴ pro eod., ut κατάφευξις et καταφυγὴ, et alia a φεύγω derivata. “ Ἑπαναςεῦξαι, Hesychio ἐπανελθεῖν, Re-“ verti,” [“ Theod. Prods. Epist. in Lazer. Misc. 1, 56=Notit. Mss. 6, 548. ἙπανέΖευξε, Planudcs Ovid. Met. 4, 510.” Boiss. Mss. * ΣυναναΖεύγνυμι, Una cum alio recedo, Plut. Eumene 3. fine. * “ Ἀν-τιΖεύγνυμι, Dionys. H. de iis, quæ Thuc. propria, c. 11. Method. 390.” Kall. Mss.]
ἈποΖευγνύω, vel ἈποΖεύγνυμι, Abjungo, Disjungo ; nara Ζεύγνυμι est Jungo. Ita videmus ἀπὸ præp. in verbo Gr. eam vim habere, quam Ab et Dis in Latino. || Passiva vox est ἉποΖεύγνυμαi, unde 2 aor. irregul. ἀπεΖύγην: ut Eur. (Suppi. 791.) ἁπεΖύγην γάμων. Citatur et àiro^vyévTes partic. absolute positum pro àvoèvyívres γάμων. [* Ἀπο-Ζευγέω, Hippocr. Loc. in Hom. c. 6. * ἈπόΖευξις, Gl. Segregatio.]
ΔιαΖενγνύω vel ΔιαΖεύγνυμι, Disjungo, Philo V. M. 1. Καί τοι πολὐν χρόνον διαΖευχθεῖσα, Quanquam tamdiu disjuncta : de Mundo, Ή δ’ ηνωμένη γῆ τῷ μεθορἱῳ πορθμῷ διεΖεύχθη, Terra ante unita confini freto diducta est. Æschin. (52.) Ἀδελφοὶ δὲ οἲ δια-Ζυγέντες ἐμοῦ, Ζῇν οὐκ ἄν προέλοιντο, Λ me disjuncti. Et διεΖευγμένον ἀξίωμα ap. Geli. 16, 8. Disjunctum proloquium, quod quale sit, ibi explicatur:	cui opp. συνημμένον et συμπεπλεγμένον.
Plut. (10, 38.) Χαίρειν λέγουσα διεΖευγμένοις ἀξιώ-μασι καὶ συμπεπλεγμένοις : (ibid.) Οἱ δὲ διαλεκτικοί φασι, τὸν κύνα τῷ διά πλειόνων διεΖευγμένῳ χρώμενον εν ταῖς πολυσχιδέσιν άτραποΊί, συλλογίΖεσθαι πρὸς ἑαυτόν. [* ΔιεΖευγμένως, Schol. Aristoph. Θ. 36.] ΔιάΖευγμα, Septum transversum, quo duæ res disjunguntur a se invicem. Peculiariter vero dici a quibusdam docet Eust. τὸν ἐπίπλουν διαιρούντο τον θώρακα τον πνεύμονος, et quosdam ea signif. intellexisse πραπι'δας ap. Hom., alios autem διάφραγμα. [“ Co-ray Theophr. 293. Kulin. ad Paus. 114.” Schæf. Mss. * ΔιαΖευγμὸς, Polyb. 10, 7, 1·] ΔιάΖευξις, Disjunctio. Apud Greg. sæpe ponitur pro Morte,
i.	e. Disjunctione corporis et animi. [Hes. ΔιάΖευξις γάμον, Gl. Divortium, Repudium, Discidium. *Διά-Ζευκτος, Phurnut. de N. D. 14. p. 158. falsa lect. pro * ἈδιάΖευκτος, “ German. Dormit. B. Mas. 92. Pseudo-Athan. c. Arium s. 26.” Boiss. Mss.] Δια-Ζευκτικὸς, Disjunctivus: σύνδεσμος, Gramm. Conjunctio disjunctiva. [Schol. Æsch. Eum. 792.] ΔιαΖυ-γία, Disjunctio, Separatio, Epigr. Ατ ΔιαΖύγιον, Divortium, Disjunctio jugi matrimonialis s. conjugii, ο ἀπὸ του ενωτικού κατά γάμον Ζυγοῦ δυασμὸς, Eust. [“ Valck. ad Herod. 273. 391.*' Schæf. Mss.] Πα-ραδιαΖευγνύω, Vitiose et perperam disjungo. Unde παραδιεΖευγμένον πρόβλημα. Geli. 16, 8. cum διεΖευγμένον πρόβλημα dixisset constare e pugnantibus inter se et oppositis, addit, Quod si aut nihil omnium verum, aut omnia plurave quam unum vera erunt, aut quæ disjuncta sunt, non pugnabunt, aut quæ opposita eorum sunt, contraria inter se non erunt; tunc id disjunctum mendacium est, et appellatur ταραδιβέευγμένον. Cujus exempla ibi ponuntur. [* ΠαραδιάΖευξις, Prava et vitiosa disjunctio, ap. Lexx. auctoritate caret.] ΠαραδιαΖευκπκος σύνδεσμος dicitur ὁ μὴ των δυο τὸ ἓν δεχόμενος, quod διαζευκτικόν proprium est; qualem esse vult præp. ἢ Porphyr. in 11. A. (117·) Βούλομ’ εγώ λαόν σόον εμμεναι, ἢ άτολέσθαι, accipiendo pro καὶ ἐμὲ ἀπολέ-σθαι. [“ Bekk. Anecd. 2, 485. 486. Fisch. ad Piat. Dial. 4. p. 5.” Schæf. Mss. * ΠροδιαΖεύγνυμι, unde “ ΠροδιεΖευγμένον, Schol. Od. K. 513.” Wakef. Mss.]
ἙνιΖευγνύω s. ἘνιΖεύγνυμι, Injungo, Adjungo. Bnde ἐνιΖενχθεὶς, Junctus, VV. LL. ex Apoll. Rli. [1,686.]	“ ἘνΖευγνύω, Injungo, Innecto,” [Soph.
PARS XIV.
A Œd. T. 718.]
ἙπιΖευγνύω s. ἘπιΖεύγνυμι, Con jungo, Desuper innecto, VV. LL. Aristot. cie Mundo, Καλοῦνται δὲ οὗτοι πόλοι* δι ὧν εἰ νοήσαιμεν ἐπεΖευγμένην εὐ-θεῖαν, ἥν τινες ἄξονα καλούσι, διάμετροί ἔσται τοῦ κόσμου, Lineam continuatam, protentam, duo extrema jungentem, Bud. Philo de Mundo, "Οταν ai μεν εγκάρσιοι παράλληλοι πρὸς ὀρθὰς διαναστῶσιν, ἡ δὲ πρὸς ὀρθὰς ἐπεΖευγμένη πλαγιασθεῖσα συνάψῃ τὰς παρ’ έκάτερα, Cum lineæ quidem obliquæ et parallelæ subjectæ ad rectos angulos fuerint: linea autem ad utramque protenta et pertinens, in transversum de-fiexa, ipsas ad rectos angulos attigerit et copularit, Bud. [Plut. Pericle 13. “ Ad Diod. S. 2, 48. Voss. Myth. Br. 1, 161. Cingo, Theocr. 22, 3.” Schæf. Mss.] ἙπίΖευξις, Conjunctio. Apud Greg. Naz. ἡ των ονομάτων ἐπίΖευξις, Interpres vertit, Iteratio nominum. Apud Gramm. dicitur Figura, qua dictio in versu non interjectis aliis geminatur: Me, me, adsum, qui feci, Virg. Ατ ΠροεπίΖευξις dicitur B Quando inter duo nomina verbum ponitur, quod ad finem adjici debebat. [Eust. II. E. p. 46*2.] ἙπιΖευ-κτὴρ, ap. Hes. σπείρα και σειρά : Series, Catena, VV. LL. [* ΈπιΖευκτικοε, Schol. Par. Apoll. Rh. 1,1349·] “ ἘπίΖυγις, Loculamentum machinæ, velut catapul-“ tæ, aut balistæ, in quod inditur ἐπιτοξίς: quæ “ sagittæ crenam, id est γλυφίδα, concipit. Vide “ Ἑπιτοξίς. ἘπιΖύγιον, Pars navis, Hes.” [* Ἀν-τεπιΖεύγνυμι, Epiphan. 1, 249· * ΠροσεπιΖευγνύω, Gl. Adjungo. * ΣυνεπιΖεύγνυμι, Athen. 533. al. ΣυνυποΖ.]
ΚαταΖευγνύω, vel ΚαταΖεύγνυμι, Conjungo, Copulo ; Castrametor : Ἀναπαυστικὸν των καταΖευγνύν-των ἐπίφθεγμα, Bud. ex incerto loco. Skd Κατά-Ζευξις verbalis, pro Castrametatione s. Castrorum metatione, e Plut. (Svlla 28.) exemplum affert, Πρόσταγμα καταΖεύξεως ἔδωκεν, Imperavit ut castrametarentur. Et ex Eod. Antonio, Ἄμα δὲ καὶ τοὺς μα-χομένους άνεκαλεΐτο, καὶ κ. ἐσήμαινεν, ὡς σκιάς γούν μεταλάβοιεν οι στρατιώται. Sequitur enim πηγνυμέ-C νων οὖν των σκηνών. Huic ορρ. ἀνάΖευξις. Sed et pass. καταΖευγνυμέναις πόλεσι in VV. LL. e Piat, de LL. pro Civitatibus locum ad moraudum capientibus. [“ Herod. 8, 23. Ὑπ ἀναγκαίης κατέΖευχθε, Necessitate astricti estis.” Schw. Mss.] ἙγκαταΖεύ-γνυμι, Adjungo, Adapto, Accommodo, Soph. (Aj. 735.) νέας Βουλὰς νέοισιν ἐγκαταΖεύξας τρόποις. Συγ-καταΖεύγνυμι, Conjungo, Soph. (Aj. 123.) metaph. ἄτῃ ξυγκατέΖευκται κακῇ, q. d. Junctus est et alligatus gravi incommodo, pro Conflictatur gravi incommodo. Apud Plut. autem (Camillo 2.) Συγ-καταΖεῦξαι ταῖς χηρευούσαις γυναιξὶ (τοὺς ἀγάμους,) pro Connubio jungere cœlibes cum viduis mulieribus.
ΜεταΖευγνύω, vel ΜεταΖεύγνυμι, Transjungo: με-ταΖεῦξαι, inquit Bud., dici potest quod Lat. Transjungere. [Xen. K. Π. 6, 3, 21.]
ΠαραΖευγνύω, vel ΠαραΖεύγνυμι, q. d. Juxta jungo ; Budæo Adjungo, Conjungo, in Plut. (6, 885.) Ὁ γαρ Λυκοῦργος παρέΖευξε τῇ κατὰ πόλεμον άσκησει D τὸν φιλομουσίαν. Idem affert hæc adespota, Λύκων έφασκε δεῖν παρεΖεῦχθαι τοῖς παισὶ τὴν αἰδῶ καὶ φιλο-τιμίαν, ὡς τοῖς ἵπποις μύωπα καὶ χαλινόν. ΠαράΖυ-γες ap. Aristot. Polit. 2, (3, 6.) exp. Adjunctitii, Qui adjunguntur multitudini civitatis, ignobiles et proletarii, ac velut Supernumerarii. Redditur et Ad-jectitii.
[* “ ΠεριΖευγνύω, Jo. Dania.sc. Ep. ad Theoph. Imp. de Imag. 124. Combef.” Boiss. Mss.] “ Περί-“ Ζυξ, Hesychio ὁμόΖυγος, σύΖυγος, Eidem subditus “ jugo.” [Phrynichus Bekkeri p. 58. Bast. Ep. Cr. 155.]	“ ΠεριΖυγὰ, τὰ, dicuntur Lora quæ περιελίσ-
“ σονται τῷ Ζυγῷ, Catoni Lora subjugalia: aliis Lora “ jugalia. Xen. K. Π. 6, (2, 11.) Ἔχειν δὲ χρὴ καὶ “ ἱμάντας* τὰ γὰρ πλεῖστα καὶ ἀνθρώποις καὶ ἵπποις “ ἱμᾶσιν ηρτηνται* ὧν κατατριβομένων καὶ καταῤῤη-“ γνυμένων ἀνάγκη ἀργεῖν, ἢν μὴ τις ἔχῃ περιΖυγά. “ Citatur is locus a Suida quoque, sed non exp.” [Vide Lex. Xen. Schneidero leg. videtur ΠαράΖυγας, sc. ἱμάντας, a ΠαράΖυξ, i. q. περιττός.]
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[* ΠμοσΖευγνύω, Gl. Adjungo. ΠροσεΖύγης, falsa lect. Eur. Hipp. 1389· pro συνεΖύγης. * “ ΠροσΖευ-κτέον, Schol. Eur. Alc. 891.” Boiss. Mss.]
Συζευγνύω, vel ΣυΖεύγνυμι, Conjungo, Copulo. ΣυΖεύξασθαι άρμα, Jungere currum, Xen. K. Π. 6, (1, 26.) ΣννεΖευγμένοι στοχασμοί ap. Hermog. Conjunctae conjecturas. Et συνεΖευγμένον ap. Quintii. 9, 3. dicitur Figura, in qua unum ad verbum plures sententiae referuntur; quarum unaquæque desideraret illud, si sola poneretur. Cujus ibi habes exemplum. Et Conjungo, Connubio jungo, unde συζυ-γέντες ap. Xen. (Λ. 2, 13.) Sic, Τοῖς δεσμοῖς τοῦ -γάμου συνεΖευγμένος, Bas. Item συνεΖύγην ex Eur. (Hei. 263.) pro Implicitus sum. [* ΣυνεΖευγμένως, Schol. Aristoph. Ὅ. 305. Gl. Junctim.] ΣύΖευξις, Conjunctio, Copulatio, i. q. συνδυασμὸς, Bud. de Gen. et Corr- 2. p. 154. ut θερμὸν καὶ ψυχρὸν, ψυχρὸν καὶ ξηρὸν, θερμὸν καὶ υγρόν, ψυχρὸν καὶ υγρόν. Et συζυγία pro eod. p. 156. ΣύΖευξις dicitur etiam Conjugium, itidem ut συνδυασμοί, Plato de LL. Σ. ποιεῖσθαι, Conjugium inire. [* ΣύΖευκτος, unde * ἈσύΖευκτος, Suid. 1,362. * “ ἈσυΖεύκτως, Bekk. Auecd. 456.” Kall. Mss. * ΣυΖευκτικὸς, Pisid. Op. 425. ΣυνΖευκπκὸς, Gl. Conjunctivus, Subjunctivus, Copulativus.] ΣύΖυξ, ὁ, (ἡ,) i. q. ὁμόΖυξ, Conjunctus, Conjugatus. Sic dicitur a Piat. Phædro alter equus in jugo. [“ Nemes. ap. Bast. Ep. O. 155.” Boiss. Mss. * “ ὉμοσύΖνξ, et in plus, neutr. ὁμοσύΖυγα, Philoxenus ap. Athen. 147-” Schw. Mss.] ΣύΖυγος, Conjunctus, Copulatus, Greg. Naz. Os. de Baptism. Φὢς μὲν ἀνέτειλε τᾤ δικαίῳ, καὶ ἡ τούτου σ. ευφροσύνη. Nonn. σύΖυγός εἰμι τοκῆος, Sum compar patri et æqualis. At Aristoph. Πλ. (9^5.) ἑὰν δὲ σύζυγον λάβω τινὰ, Si socium quempiam sumsero. Et σύΖυγα dicitur Conjugata ap. Dialecticos, quæ et συΖνγοῦντα, VV. LL. “ ΞύΖυγοι, “ Att. pro σύζυγοι, Qui ejusd. sunt jugi: quod “ ap. τοὺς τακτικούς εν τύ βάθει dicitur, J. Poli.” [Æscli. Choëph. 597. * ΣυΖύγως, Apollon. Dysc. de Pronom. 387*	* “ ἈσύΖυγος, Iren. p. 10.”
Kall. Mss.] Συζυγία, Conjunctio, σύΖευξις, Ari-8tid. Ή τῆς θαλάττης τε καὶ τῆε γῆς διὰ των λιμένων σ. καὶ συμφωνία. Peculiariter vero dicitur Conjunctio et Copulatio, qua bina et bina comparantur et copulantur, i. q. σύΖευξις et συνδυασμός. Greg. Διατάξαντες εαυτούς στοιχηδόν κατά σ. ἐκ διαστήματος, Bini et bini, Bud. Philo de Mundo, Τῶν ἐν ταῖς σ. εναντίων ἀμήχανον τὸ μὲν είναι, τὸ δὲ μη' λευκού γαρ οντος, ἀνάγκη καὶ μέλαν ὑπάρχειν, καὶ μεγάλου, βραχύ, καὶ περιττού, άρτιον, Eorum, quæ conjugatim contraria sunt. Colum. 2, 2. Qualitatum inter se dissidentium quasi quasdam conjunctiones, quas Græci συζυγίας ίναντιοτήτων, nos Discordantium comparationes tolerabiliter dixerimus. Unde ponitur et pro Par : συ-Ζυγίη πτερύγων, Par alarum, Epigr. Item et pro Conjunctione matrimoniali s. Conjugio, ut συνδυασμός, σύΖευξις. Greg. Κατὰ σ. τε καὶ συναυλίαν. Est etiam vocab. dialecticum. Cic. Topic. Ejusdem autem generis verba sunt, quæ orta ab uno varie commutantur: ut Sapiens, Sapienter, Sapientia: hæc verborum conjugatio, σ. dicitur- Sed et ap. Gramm. συΖνγίαι verborum dicuntur ut Lat. Conjugationes. At συζυγία τροχαϊκή, i. est q. trochaeus, et συζυγίαι ίαμβικαί, i. q. διιαμβοι, VV. LL. ex Aristoph. Schol. [“ Grammat. vox, Schol. Epict. c. 48.” Boiss. Mss.] Συζυγής, Copulatus et conjunctus, Qui copulari et comparari cum alio potest: σ. ζώα καί άζυγή, Greg. Naz. Dionys. Areop. Quæ conjugii copula comparantur et quasi copulantur: τὰ συνδυαζόμενα. Et συζυγείς, Conjuges, 3 Macc. [4, 8. * ΣυΖύγιος, Eur-Hipp. 1158. Stob. Ecl. 2. p. 54. Gl. Compar- *Συ-ζυγίτης, Nicet. Annal. 17, 7·] Συζυγεϊν et συστοιχεῖν verba sunt significantia aciem in versum jugumque directam et compositam, Polyb. (10, 21,7-) Ἑφ’ όσον c. καὶ συστοιχοΰντας διαμένειν. Bud. I. e., ut VV. LL. exp., Ordines suos servarent; nam συζυγεϊν ibi dicuntur oi εν τῷ αὐτῷ Ζυγῷ : Ζυγὰ autem ab uno cornu aciei ad alterum ordines instructi. Συζυγούντα et σύΖυγα dicuntur et ap. dialecticos conjugata, sicut συζυγία, Conjugatio, ut ante dictum est. [* Ἐπισυ-Ζεύγνυμι, Gal. 12, 456. * “ ΠαρασυΖεύγνυμι, Para-phr. ad Eur. Or. 1016. ubi leg. παρασυνεΖευγμένος.”
Boiss. Mss. * ΠροσυΖενγνύω, Eust. II. A. p. 46, 20.]
ὙποΖευγνύω, vel ὙποΖεύγνυμι, q. d. Subjugo, Od.
0.	(81.) ὑποΖεύξω δε τοι ίππους, Jungam tibi equos ad currum, Jugo submittam, Plut. Cara. (7.) Τέθριπ-hov ύποζευξάμενος λευκόπωλον έπέβη, Equis subjtr-gibus candidis copulatis quadrigam conscendit, simpl. Candidis equis junctis. Ponitur et pro Subjugo,
1.	e. Subjicio, Bud. e Greg. Οὐ τῷ κρείττονι τὸ χείρον
υποζεύγνυμεν, τον χοῦν λέγω τῷ πνεύματι. Aristot. de Part. Anim. 1. Ύπέζευκται ἑνὶ γένει, Uni generi subjecta sunt. At ap. Soph. Aj. (24.) τῷδ’ νπεζύγην πόνῳ, commodius redditur, Hunc laborem subii, veluti jumenta jugum. ὙπόΖευξις, in VV. LL. Sub-junctio, Subinsertio, Subnexio: Genus figuræ. Jul. Firm. [* ὙπόΖυγος, Subjugus, Subjugalis, Siracb. 51, 34. forsan divisim leg. ὑπὸ ζυγόν.] Ύποζύγιος, Subjugis. At ὑποΖυγίαι ἡμίονοι ap. Eust. ex Aristoph. Gramm. oí ὑφ’ ἁμάξαις ζευγνύμενοi, Muli subjuges, ut Plin. Subjuges equas dicit. Et neutr. ὐπο-ζύγιον, Jumentum subjuge : qualia plerumque sunt, quæ ad currus trahendos junguntur, ut boves, equi, muli. Thuc. 2, (3.) Ἁμάξας τε ἄνευ τῶν ύ. ες τὰε οδούς καθίστασαν. Plato de Rep. Πρὸς τὰς ἀγωγὰς χρῆσθαι ύποζυγίοις, Ad vecturas s. onera subvectanda uti jumentis. Herod. Πρόβατα καὶ ὑ. Xen. (K. Π. 5, 3, 16.) Ὑ. καὶ οχήματα. Philo V. Μ. 1. Ὑ., ᾢ συνέβαινεν αυτόν έποχείσθαι. Et metifyh. ap. Plut. (7, 75O.) Οἷον ὁ Πλάτων ἐξεικονίΖει περί τα τής ψυχής ὑ., τού χείρονος πρὸς τὸ βέλτιον ζυγομαχούντος άμα και τὸν ἡνίοχον διαταράττοντος. ὙποΖυγιώδης, Instar jumenti (alii) subditus : άνθρωπος, ap. Etym. Qui consilio et voluntate sua non facit id, quod facit, sed aliorum jussu, more jumentorum. Potest dici etiam υποζυγιώδες πράγμα. Idem ex Aristoph. [Phrynichus Bekkeri p. 67·	* “ ΚαθυποΖεύγνυμι, Subjugo, Im-
perii jugo subjicio, Chrys. Hom. 81. T.5. p. 564.” Seager. Mss. * Συνυποζεύγνυμι, Athen. 533. al. Συν-επιΖ.]
“ ΖΕΦΥΡΟΣ, ὁ, Zephyrus, Favonius. Aristot. de “ Mundo, Ζεφύρους vocari ait τούς άπό δύσεως πνέον-“ τας ανέμους: e quibus ἀργέστην dici τον άπό τής “ θερινής δύσεως πνέοντα, nonnullis dictum ολύμπιαν, “ aliis ἰάπυγα : ζέφυρον vero, τὸν άπό τής ἰσημερινής: “ λίβα autem, τὸν άπό τής χειμερινής. Oppositus “ igitur euro est hic zephyrus. Unde et Geli. 2, 22. “Tres venti orientales, Aquilo, Vulturnus, Eurus: “ quorum medius eurus est. His oppositi et con-“ trarii sunt alii tres occidui, Caurus, quem solent “ Græci ἀργέστην vocare: is adversus aquilonem “ flat: item alter Favonius, qui Gr. vocatur ζέφυρος: “ is adversus eurum flat. Tertius Africus, qui Gr-“ vocatur λίψ : is adversus vulturnura flat. Et Plin. “ 18, 34. Subsolanus leniter pluvius, tamen est sic-“ cior favonius, ex adverso ejus ab aequinoctiali “ occasu, ζέφυρος Græcis nominatus. Et 2, 47. Ab “ occasu aequinoctiali favonius, ab occasu solstitiali “ corus: zephyron et argesten vocant. Etvra. porro “ ζέφυρον dictum existimat quasi ζωηφόρον, utpote “ rò Ζῇν πᾶσι φέροντα : quoniam sc. τῷ θέρεt πνέοντος “ αυτού οι καρποί αύζονται: ut et Plin. 18, 34. de “· hoc vento loquens ait, Hic ver inchoat, aperitque “ terras, tenui frigore saluber: hic vites putandi, “ frugesque curandi, arbores serendi, poma inse-“ rendi, oleas tractandi jus dabit, afHatuque nutri-“ cium exercebit. Et Od. H.(ll9.) Ζεφυρίη πνείουσα “ τὰ μὲν φύει, ἄλλα δὲ πέσσει, Zephyriae auræ flatus “ alia producit, alia maturat. Ubi nota vocem Ζέ-“ φυρίη, substantive usurpatam pro ζεφυρία αύρα s. “ πνοή : a MASC. Zεφύριος : a quo et ζεφύρια πνεύ-“ ματα, Zephyrii flatus : et τὰ ζεφύρια, sub. πνεύ-“ ματα, pro eod. Dicuntur vero et κυήματα quædam “ ac ὡὰ ζεφύρια, quæ sc. feminæ concipiunt e favonii “ afflatu absque maris congressu. Aristot. de Gener-“ Anim. 3. Συνίσταται μὲν οὖν ζεφύρια τοίς ὄρνισιν “ αυτόματα, ἃ καλούσιν ύπηνέμια καί ζεφύριά τινες.
“ Et Η. Α. 6, 2. Ζεφύρια δὲ καλείται τα ύπηνέμια υπό “ τινων, ὅτι ὑπὸ την εαρινήν ώραν, qua maxime spi-“ rant Favonii, φαίνονται δεχόμεναι τὰ πνεύματα ai “ όρνιθες. Unde Plin. 10, 6θ. Irrita ova, quæ hype-“ nemia diximus, quidam et vento putant generari:
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“ qua de causa etiam zephyria appellautur: hæc “ autem vere tantum. Ατ Ζεφύριον, τὸ, Loci nom. “ propr. in Caria, Cilicia, Scythia. Necnon Italiæ Ζε-“ φύριον est a quo Locri 'Eiciëe<f>vpioi: item et Promon-“ torium Ægypti, a quo Venus et Arsinoë Ζεφυρῖτις ap. “ Callim. (Epigr. 5.) per sync. forsan pro Ζεφυριῶτις, “ e masc. Ζεφυριώτης, inquit Steph. Apud Athen. “ quoque (318.) extat Posidippi Epigr. εἰς τὴν ἐν τῷ “ Ζεφυρίῳ πμωμένην Ἀφροδίτην, hujusmodi, Τοῦτο “ καὶ ἐν ποταμῷ, καὶ ἐπὶ χθονὶ, τῆς Φιλαδέλφου Κύ-“ *pibos ΙλάσκεσΡ ἱερὸν 'Αρσινόης. Ἢν ἀνακοιρανέ-44 ουσαν ἐπὶ Ζεφυρηΐδος ἁκτῆς Πρώτος ὁ ναύαρχος θή-44 κανό Καλλικράτης. Ή δὲ καὶ εὐπλοΐην δώσει, καὶ “ χείματι μέσσῳ Τὸ πλατὺ λισσομένοις ἐκλιπανεῖ πέ-“ λαγός. Ubi nota Ζεφυρηΐδα ἀκτὴν nominari hoc “ Ζεφύριον: forsitan quod in zephyrum spectaret. “ Præterea a Ζέφυρος est et aliud nom. possess. Ζε-“ φυρικὸς, i. q. éefvpios: ut enim Ζεφύρια, ita et Ze-“ φυρικὰ πνεύματα legimus ap. Theophr. (H. Pl. 8, 7, “ 7·) pro Zephyrii fiatus, Favonii venti/’ [“ Ζέφυρος, ad Horat. p. 12. Zeun. Valck. Phœn. p. 79. Abresch. Add. ad Arist. 119. Toup.Opusc. 2, 293. Jacobs. Auth. 6, 120. 7, 370. 377. 9, 10. 24. 391. Heyn. Hom. 8, 395. 397. Ζεφύριος, Toup. Emendd. 2, 314. Ζεφύριον, ad Diod. S. 2, 303. Ζεφυρῖτις, Jacobs. Anth. 7, 282.334. Bentl. ad Callim. 278. 585. Valck. 165. Ζεφυρηῒς, Musgr. Phœn. p. 189. Έπιζεφΰριος, Callim. 1, 576. Wessel. Obss. 7·” Schæf. Mss. Eust. ad Diones. P. p. 12.] “ ΦιλοΖέψυρος γαλήνη, Zephyri “ amatrix serenitas, Epigr.” [Anal. 2, 52. *Zεφυρήϊός, Nonn. D. 48. p. 1278. * “ Ζεφυρις, Hes. v. Ναΐδες.” Wakef. Mss.]
ΖΕΩ, έσω, et Ζείω, poët. Ferveo, Bullio, II. Φ. 362. Ὤς δὲ λέβηε Ζεῖ ἔνδον, ἐπειγόμενος πυρὶ πολλῷ, 365. ‘Ως τοῦ καλά ῤέεθρα πυρὶ φλέγετο, Ζέε δ’ ὕδωρ. Eust. annotat per onomatopœiam esse factum a sono liter* Z, sicut alia quædara ab aliarum literarum souo. Item Ζείειν dici ἀφρὸν a poëtis, sicut μορμύ-ρειν ὕδωρ. Apud Gal. Τὸ Ζέον τῶν τριταίων, Fervor. Apud Diosc. pass. etiam Ζεσθεὶς, Fervefactus, Fervescens. Item metaph. sæpe, sicut Lat. Fervere ira. Greg. in Basii. Παντὶ δὲ Ζέων θνμῷ καὶ φρονήματι: alibi, Παντὶ δὲ Ζέων θυμῷ. Alibi, Δήμους Ζέοντας ἐπα-νέστησαν ἡμῖν, Excandescentes et furibundos. Bud. II Scateo, in VV. LL. e Luciano (2, 263.) Σκωλήκων ζέσας, Vermibus scatens. [“ Phryn. Ecl. 94. Thom. M. 781. Dawes. M. Cr. 495. Wakef. Trach. 976.
Cr. 2, 23. Jacobs. Anth. 6, 432. 9, 203. Brunck. A-poll. Rb. 33. Ύ. H. ad Plutum p. 478. Heind. ad Piat. Pbædr. 266. Ruhnk. Ep. Cr. 224. ad Charit. 233. ad Herod. 371. Porson. ad Hec. 1046. ad Herod. 593. Active, Steinbr. Mus. Tus. 1, 198. T. H. ad Lucian. Dial. 119. Musgr. Cycl. 390. Brunck. Apoll. Rh. 107. De vermibus, Wakef. ad Lucret. T. 1. p. 346., 2 Maccab. 9, 9. Mattii, ad Chrys. Hom. l, 62. Conf. c. ῤέω, Brunck. Apoll. Rh. 54. 174. Ζέει, Tzetz. ad Lyc. p. 741. Λέβης Ζεῖ, Heyn. Hom. 5, 549. Ζεσθῇ, Schneid. S. R. R. 3, 2. p. 63. Ζείω, Arabius 1.” Schæf. Mss.] Ζέμα, Decoctum, Decoctio: Ζέμα ἁψινθίου, e Diosc. Vide Ἀπό-Ζεμα. f“ Diosc. 405. Geop. 873.” Wakef Mss. Ζέμα s. Ζέμμα, Scelus, Facinus, Symm. Lev. 18, 17. Tbeod. Jud. 20, 6. Vide Schleusn. Lex. in V. Ύ. * “ Ze ματοποσ ία t Hierophil. de Alim. in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 237. * ΞηρόΖεμα, p. 193.” Boiss. Mss.] Ζέμον, Calidum, τὸ θερμὸν, Etym. nisi mendum subest. Ζέσις, Fervor. Et metaph. Ζέσις τοῦ πνεύματος, Greg. Naz. [Athen. 423.] Ζεστὸς, Fervefactus, Fervidus, Fervens:	Ζεστὸν ὕδωρ, Diosc.
[“ Diog. L. 327- Elixus, Appian. 1, 205.” Wakef. Mss. * Ζεστότης, Paus. 10, 11.] Ζεστολουσία, Lotio, quæ fit aqua fervente. [Gal. 6, 108.]	“ ἈνόΖεστα,
“ Hesychio τα μη ἐΖεσμένα, Quæ fervefacta non “ sunt : pro quo scr. potius ἄΖεστα vel ἀνάΖεστα: “ accipiendo ἀνάΖεστα pro άγαν άξεστα, Ut ἀνάπνευ-“ στο· pro άγαν ἅπνευστος ponitur.” Άκρόζεστος, Leviter fervefactus, et quasi in superficie duntaxat. Item pro Leviter coctus, ut Bud. vertit ap. Diosc. Ἁε•ρόΖεστος κράμβη, ευκοίλια.
A [* ἈμφιΖέω, Quint. Sm. 6, 104.] ἈναΖέω, Referveo, Efferveo, Effervesco, Ebullio, Diosc. 7•Ὄταν δὲ ἀναΖέσῃ δὶς, ὑπόσπασον τὸ πῦρ. Invenitur et in act. signif., sicut et ἀποΖέω, pro Fervefacio. Gal. Γλοιὸν ἁναΖέσαε, διήθησον πρώτον, ὡς γενέσθαι καθαρόν. Hinc ἈναΖέομαι, pass. Fervefio: unde ἀναΖεσθεὶς, partic. ap. Diosc. Fervefactus. Idem συνανάΖεσον a συναναΖέω, active posuit, in 7• Εἷτα ἅλλο ἐπιδοὺς ὅδωρ, συνανάΖεσον αὐτὸ, Confervefacito, ἀνάβρασον. II Exp. et Scaturio. Annotatur et Effundo signif. 111 Epigr. sumtuni itidem active. ǁ ἈναΖε/ω, etiam repentur, inserto 1 metri causa. [“ ἈναΖέω, ad Diodi S. 1, 11. ad Herod. 593. Brunck. Apoll. Rh. 152. Wakef. Trach. 702. De vermibus, ad Lucret. 1,346. ἉναΖείω, Jacobs. Anth. 9, 203. Marianus 4. Ruhnk. Ep. Cr. 224.” Schæf. Mss. * ἈνάΖεμα, Schol. Aristoph.Ὄ. 1243. * ἈνάΖεσις, Aristot. de Mirab. 40.] ΣυναναΖέω, pro Confervefacio, Fervere facio, vide paulo ante e Diosc. “ΣυνανάΖεσον, Confervefaci-“ to,e Diosc. 1,33. Pro eod. vero affertur et σύΖεσον,
B “ ex 2, 94.” ἈποΖέω, Fervefacio. [Hippocr. 407.] Unde KT ἘναποΖέω, Gal. 14. Ἀψίνθιον ἐναποΖέσας, ἐλαίῳ κατήντλησέ ποτέ τῷ γόνυ. Pass. ἈποΖέομαι, Fervefio : unde partic. ἁποΖεσθεὶς, Fervefactus. ἈπόΖε-μα, Decoctum vulgo, Diosc. Καὶ τὸ ἀ. δὲ αὐτῶν προς γυναικείους πνρίας εύθετον. Apud Euild. Ἀ. ορίγανου, Origani decoctum, cocti s. fervefacti succus, jus. Alibi κόμης ἁπόΖεμα. Videtur autem ἀφέψημα alibi pro ἁπόΖεμα usurpare : cum tamen illud proprie Coctionem, s. Fervefactionem denotet. [* ΔιαΖέω, nnde
*	“ ΔιάΖεσις, Porphyr. ap. Stob. Ecl. Eth. 378.” Kall. Mss.] ἙκΖέω, Efferveo, Effervesco, pro Scateo, sicut Ζέω supra, ex Herod. (4, 205.) affertur, Ἐξέ-Ζεσε εὐλέων. *ἙκΖεμα, Quod cum fervore enipit. 'Εκζέματα ap. Diosc. Pustulæ ardentes et fervidæ, dolorem cientes citra saniem ; ingens enim fervor omnem materiam absumit. Gorr. [“ Geop. 1, 12, 19.” Boiss. Mss.] “ ἝκΖεσμα, alicubi reperitur pro “ ἔκΖεμα, «t ap. Diosc. 2. et Gal. τῶν κ. Τόπ. 1, 8. “ Sunt autem εκζέματα, s. ἐκΖέσματα, Fervidæ eru-“ ptiones, s. Papulæ fervidæ in cute erumpentes: “ quæ et έκβράσματα dicuntur a Gal. Aëtio ac “ Paulo.” ἜκΖεσις, Fervida eruptio : ut ἔκΖεσις ἑλ-
c κῶν. [“dem. Alex. 178·” Wakef. Mss. * ἘκΖεστὸς, Diphilus Athenaei 371. * Ένζέομαι, Aretæus 79.] ἘπιΖέω, q. d. Infervesco ; pro Attollor, Augeor, VV. LL. ex Etym. [Aristoph. Θ. 468. Ingruo, Eur. Hec. 583.	“ íph. T. 987· Transitive, Cycl. 391·”
Seager. Mss. ἙπιΖείω, Orph.Arg. 456.]	“ Ἑπί-
“ Ζεμα, q. d. Infervefactio, VV. LL. Sed si termi-“ nationis ratio habeatur, et alia hujusmodi verbalia “ in ejus signif. sequamur, de Re infervefacta dici “ potius existimabimus.” ΠεριΖέω, Circumferveo. Item ΠεριΖείω pro eod. in Epigr [adesp. 4/2.] sicut Ζείω poët. pro Ζέω poni dictum est. “ ΣυΖέω, uiideEú-“ Ζεσον, Confervefacito, e Diosc.” [2, 94.] ὙπερΖέω, Supramodum ferveo, Vehementer ferveo. Lucian. usus est de sole vehementer ardente, [cf. 3, 234.] Et metaph. ap. Paus. de ira,"Are ὑπερΖέων εἰς αὑτοὺς
D τῇ οργῇ- ǁ Interdum autem Circumfervesco, Circumfundor fervendo, Circumfluo, Bud. e Plin. et Curtio : in Aristot. Probi. Διὰ τί οὐχ ὑπερΖεῖ τοῦ χειμῶνος ὁμοίως καὶ τοῦ θέρονs το ὕδωρ. [Aristoph. Ἰ. 900.] Ὑ-πέρΖεσις, Vehemens effervescentia etc. [“ Eust. 11. 614, 6.” Wakef. Mss.] ὙπέρΖεστος, Vehementer ef-fervefactus etc. [* 'ΕξυπερΖέω, Tzetz. Chii. 3, 267,
*	ὙποΖέω, Geop. 6, 12, 2.]
“ Ζέννυμι et Ζεννύω, i. q. ζέω, e quo et derivata “ sunt, Ut κεραννύω et κεράνννμι e κεράω, κρεμάννυμι “ et κρεμαννύω e κρεμάω, et similia, Fervefacio, et “ Ferventi aquæ incoquo, In fervente aqua bullire “ sino. Pass. voce et signif. Alex. Aphr. Probi. 1. 1. “ Διὰ τί τὸ ὠὸν ὀπτώμενον ῤήγνυται, ούκέτι δὲ καὶ Ζεν* “ νύμενον. Sic Diosc. ἈποΖεννύμενον ἐν οἴνῳ." “ ἈποΖέννυμι, Fervefacio, 8. Decoquo ita ut ferveat. “ Diosc. 1, 125. ἈποΖεννύμενον ἐν οἴνῳ καὶ πίνομε· *,* νον, Fervefactum in vino et potum.” [Cf. Ἀιτ•-Ζωόω. * ἘναποΖεννύω, Gal. 13, 500.]
ΖΗΛΟΣ, ὁ, Æmulatio: Ζῆλος, ajunt Stoici, λύπη ἐπὶ τῷ ἄλλῳ παρεῖναι ὧν αὑτὸς έπιθυμεῖ, καὶ οὐκ ἔχει :
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quæ Cic. reddit, Æmulatio, Ægritudo, si eo, quod a concupierit, alius potiatur, ipse careat, p. 60. Cic. Lex. Ζῆλον certe ἀπὸ τοΰ φθόνου, Ab invidia, distingui constat, quæ tamen alioqui copulavit Plut. Coriolano, Οἷς φθόνου τι καὶ Ζήλου πρὸς αὐτὸν ὑπέκειτο. Sic e Piat, de LL. Ζῆλοι καὶ φθόνοι. At Hesiod.*E. (194.) aperte Ζῆλον appellavit τὸν φθόνον, Invidiam, appellans στυγερώπην, Cujus tristis est vultus: quo Seneca modo invidiam Tristem vocavit; quippe quæ maceret illum, ut Lucr. loquitur, qui ea laborat: sicut et invidus dicitur ab Horat. Macrescere rebus opimis alterius. Ut autem Ζῆλος pro φθόνος Hesiod., sic Ζηλήμων pro φθονερὸς dixit Hom., ut infra docebo. Sed et in N. T. Ζῆλος pro φθόνος accipitur: Act. 5, (17·) Ἐπλήσθησαν Ζήλου, poni constat pro Repleti fuerunt invidia. Sic et plerisque aliis 11. Non dubium est tamen quin sit potius Æmulatio ; et quidem non solum mala, verumetiam interdum bona. Ζῆλος, inquit Bud., Æmulationis stimulus, Affectatio, Imitatio. Addit, Ζῆλον esse Stimulum, quo animus excitatur ad honestissimum quodque facinus cum justitia suscipiendum,qualis est zelus pius: item esse Studium ac desiderium: et subjungit e Plut. Alex. (8.) p. 219« Ὁ μέν τοι πρὸς φιλοσοφίαν ἐμπεφυκὼς καὶ συντεθραμμένος ἀπ’ ἁρχῆς αὑτῷ Ζ• καὶ πόθος οὐκ ἐξεῤ-ῥύη τῆς ψυχῆς. Idem ap. Lucian. (1, 662.) Ζ. των πολυτελών interpr. Cupido visæ opulentiæ. Hæc Bud. At ego non puto esse simpl. Affectationem, aut Studium, s. Desiderium, vel Cupidinem ; sed primum quidem pro Æmulatione accipi, deinde vero generalius pro Æraulatorio quodam studio s. desiderio rei alicujus, aut etiam Æmulatoria quadam cupidine: i. e. ita stimulante nos, ut stimulat illa æmulatio, cujus definitionem e Stoicis protuli. Denique est etiam Ejus, qui quodam velut æmulationis studio impulsus aliquem imitatur, aliquid affectat, summo ejus assequendi desiderio tenetur. Lucian. (3, 114=)333. Z. των άριστων καὶ φυγῇ των χειρόνων. Plut. Ή δὲ γυμνότης των παρθένων, Ζῆλον εὐεξίας ένειργάζετο. Idem Cor. (4.) Αὐτὸς αὑτῷ Ζ. ἀνδραγα-θίας προὔθηκε : Per. (2.) Πρὸς ἃ μιμητικός ου γίνεται Ζ.: eadem autem constr. in 1. supra c. Ζ. πρὸς φιλοσοφίαν, utque hic μιμητικόν Z., sic ibid. (1.) dicit Z-riva και προθυμίαν ἀγωγὸν eis μίμησιν. Sic vero Herodian. (2, 4, 3.) μιμήσει et Z. copulat. Nec vero dicitur tantum Z. τούτον s. πρὸς τούτο, verumetiam πρὸς τούτον, cum acc. pers. ac tum potissimum Æmulationis signif. habere mihi videtur, atque adeo accipi pro Quadam velut æmulatoria contentione, s. qualis est inter æmulos. Lucian. (2, 393.) 'Αθηναίων δὲ σκεπτομένων, κατὰ Ζ. τὸν πρὸς Κορινθίους, καταστήσασθαι θέαν μονομάχων. Plut. Artax. (4.) Ὡς δὴ πρὸς ἐκεῖνον αὑτῷ Ζ- καὶ ἀγῶνος ὄντος. Sic Herodian. (3, 2, 13.) Ζ. καὶ ἔριδι τῇ πρὸς ἀλλήλας.
II Ζ. Ἀσιανὸς in VV. LL. affertur e Plut. pro Asiatico dicendi genere (Anton. 2.) quasi vero Z. sit Dicendi genus. Bud. autem putat hic quoque Imitationem siguif. posse: quam certe interpr. non convenire manifestum est. Ego igitur dico, sed ἐπέχων, Z. 'Ασιανόν esse Dicendi genus, quo aliquis Asiaticum æmulatur. || Zelotypia, ex Eur. Sic et ap. Opp. Itidem 2 ad Cos. 11,2. Ζηλὤ γαρ ὑμᾶς Θεοῦ Ζήλῳ, exp. Zelotypia. || Impetus mentis ad cultura divinum, et religionis amplectendae vegeta cupido, Bud. afferens e Greg. Εἰ καί rivas ἄττειν ὁ Z. πείθει καὶ υπέρ δύναμιν. Ego hunc vocis istius usum, qualis eet in h. Greg. I., peculiarem esse Eccl. Scriptt. puto, ac poni Z. pro Ardente colendi Dei studio, in quo ceteros non solum æmulaniur, sed et præstarc illis conamur : quam signif. lingua nostra retinuit. Dicitur alioqui peculiarius de Eo, cujus animus æstuat indignatione concepta ex iis, quæ cultui divino ac reverentiae, quæ ei debetur, repugnare videt. Sed de usu h. v. in N. T. tractant fusius Bezæ in illud Annotationes, ad quas te remitto. H Felicitas, ut exp. in Soph. Aj. (503.) Οἵας λατρείας ἀνθ’ όσου Ζήλου τρέφει. Sunt et qui Potentiam ac opes interpr. Apud Dem. autem Bud. accipit pro Affectatione gloriæ, et pro Ipsa gloria ex aliqua re, quam egimus, s. Honorificentia, et hone-
stamento : (267·) Ὄτι τῷ μὲν στεφανουμένιρ τον αυτόν ἔχειΖ. ό στέφανος, ὅπη ἄν ἀναῤῤηθῇ, i. e., inquit, Eandem honorificentiam et gloriam affert; Perinde illum beat. Idem (317·) conjungit Z. et τιμών. Hanc autem signif. huic v. datam existimo, quod felicitatem et gloriam consequatur æmulatio. Ceterum quod ad etymon ejus atftnet, a v. Ζεῖν derivari, potius quam aliunde, verisimile mihi videtur. [“ Wakef. Phil. 477· Coray Theopbr. 261. Leon. Alex. 31. Jacobs. Anth.6, 60. 10,409. Dionys. Η. I, 111. 436. ad Plin. Epist. 1, 2, 1. Thom. M. 407. Markl. Iph. p. 371. Amnion. 64. Eran. Philo 168. Athen. 1, 4. Musgr. Or. 971. ad Mœr. 168. Valck. Phœn. p. 599. Unde I Wytt. Select. 340.” Schæf. Mss.] Ζηλοδοτὴρ, epith. Bacchi in Epigr., quod quidam interpr. Zelotypiam immittens. [Anal. 2, 517·] Ζη-λομανὴς, ὁ, ἡ, Invidus, Invidia furens. [“ Agathias 4. Huschk. Anal. 171. 185. Toup. Opusc. 2, 28. ad Charit. 283.” Schæf. Mss.]
Ζηλότυπος, Zelotypus, q. d. Ζήλῳ τυπεὶς, Invidia percussus, Qui præ fervore amoris rivalem pati nequit, sed aliis invidet ejusd. amoris societatem. Ari-stoph. (Πλ. 1016.) Z. ὁ νεανίσκος ἦν. Lucian. (3, 144.)Ἢν μὲν γαρ Ζηλότυπον αυτόν όντα ἴδωσι, Διέ-νευσε, φησὶ, τᾔ γυναικί σου παρά το δεῖπνον, καὶ ἀπι-δὼν ἐς αυτήν ἀπεστέναξε. [* Ζηλοτύπως, Strabo 14. ρ. 948.] Ζηλοτυπία, Zelotypia. Proprie quidem Illa invidentia, qua fit ut rivalem in amore mulieris pati non possimus; sed latius extendi hujus nominis signif. seqq. docebunt exempla. A Stoicis definitur λύπη ἐπὶ τῷ ἄλλῳ παρείναι, ὦν αὐτὸς έπεθύμησε, καί έχει. Cic., Obtrectatio autem est ea, quam intel-ligi zelotypiam volo : ægritudo ex eo, quod alter quoque potiatur eo, quod ille ipse concupierit. Plut. Pericle (10.) Εφιάλτην — φίλον — δολοφονήσαντος διά Ζ. καὶ φθόνον τής δόξης. Lucian. (3, 128.) Ὑπὸ φθόνου τῆς παρά βασιλεῖ τιμής, καὶ τῆς κατά τὴν τέχνην Ζ-, loquens de Antiphilo, quodam των ἀντιτέχνων. Plut. Οὕτε γαρ ἔρως σώματος ενεργός εἰ μη μετά Ζ. ἔνεστιν : (7, 1 16.) Διὰ τὴν μυθολογουμένην πρὸς Ἄρη Ζ. τού Ήφαιστου bi 'Aφpobíτηv: Idem, Πρὸς ἑταίραν ἢ μοιχεύτριαν ερωμένην κνησμός τις ἐξ οργής καὶ Ζ. Λ Bud. exp. luvidia, Invidia malefica. Æschi». (65.)Ἥδη τὰ μετά ταύτα ἐβουλεύετο, μετά δειλίας, καὶ τῆς πρὸς Φιλοκράτην υπέρ τής bωpoboκías Ζ-, Ob invidiam Philocratis, cui licebat itidem sicut Demo-stheui, quæstum facere in dinundinatione reip. ἅμα γαρ έbεbωpobόκeισav. Bud. [“ Thom. M. 407- Ara* inon. 64. Eran. Philo 168. Cicero vertit Obtrectatio, Casaub. ad Dion. Chrys. 451.” Schæf. Mss.] Ζηλοτυπέω, Zelotypia affectus sum, Zelotypus sum, Præ fervore amoris rivalem pati nequeo, sed invidia et odio eum rei amatæ causa prosequor. Plut. (7, 84.) de Ino, Zηλοτυπήσασα boύληv ἐπὶ τῷ ἀνδρί. Athen. (532.) de rege quodam (Coty,) Ζηλοτυπήσας τὴν αὑτοῦ γυναίκα, ταῖς εαυτού χερσὶν ἀνέτεμε τἄν-θρωπον : (542.) ἙΖηλοτύπουν δὲ πάντες οἱ παῖδες τον ἐρώμενον αυτού Θέογνιν. Themist. 111. Ζηλοτυπω τὸν ἀντερῶντα. Et generaliter Zelo ducor, Greg. Τίς δὲ μάλλον ràs κατά Θεού ύβρεις ἐΖηλοτύπησεν ; Zelo ductus est ad vindicandas impias contumelias, Bud. II Æmulor, Zelo bono prosequor, i. q. Ζηλώ et evbaipoví^. Bud. e Greg. de Maccabæis, Οὐχ ἦττον τίις ψυχὰς ἢ τὰ σώματα Ζηλοτυποῦντες ἀλλήλους τής τελευτής, ubi quidam vertunt, Invidentes alii aliis excessura e vita; sed in bonam partem Invidendi vocabulum accipientes. Idem in suum Fratrem, Ζηλοτυπῶν τὸ εκείνον μεγαλοφυές, Zelus me stimulabat ob etc. Idem, Ζηλότυπεì τὴν αλήθειαν κινόυνεύονσαν, και γίνεται σύμμαχος εθελοντής, Solici-tus est ob fidem orthodoxam periclitantem, Æniuli affectu prosequitur, Æmulationis stimulo excitatur. Et zelus hic est fervor animi, quo mens accensa abjicit timorem, et veritatem tuetur. In qua signif. dativo jungitur a Demelrio Phal. Καὶ Ζηλοτυπεῖ τῷ Γέλωνι ἐπαινουμένῳ, καὶ επαίνου ορέγεται καὶ οὗτος, Æmulatur Gelonem. || Invideo, Animo maligno invideo, Æschin. (84.)Ἅ δὲ σὺ λέξεις, εἴποι ἄν κάθαρμα Ζηλοτνποῦν αρετήν. Cic. ad At t., Tu autem ad mc pervelim quid intellexeris de Varrone: illud uti-
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que scire cupio, quem intellexeris ab eo Ζηλοτυπεῖ- ὶ σθαι, Cujus eum invidia morderi tangive ; Cujus rei gratia commoveatur invidia ob librum alteri dicatum, Bud. Lucian. (1,124.)dicit divites avaros αὑτοὺς ζήλο-τυπεἵν, Sibiipsis invidere divitiarum usum et fructum, cum non audeant, ubi opus est, erogare. [“Tliom. M. 407· ad Charit. 109· Jacobs. Anth.6,306. Diod.S.
2,	386. Mœr. 168. et n., Abresch. Lectt. Arist. 139. Valck. ad Ammon. 64. ipseque Amnion., Alciphr. •418. De constr., Jacobs. Auth. 10, 65.” Schæf. Mss.
* “ Ζηλοτυπόω, Hes. Phot.” Wakef. Mss.] ἈΖηλό-tìttos, ὁ, ἡ, Zelotypia et invidia vacuus, Cic. ad Att. (13, 19.) librorum de Fio. mentionem faciens, Confeci libros περὶ Τελῶν, ita ut Epicurea Torquato, Stoica Antonio, — ἀΖηλότυπον [al. άάΙηλοΓυιτητον] id fore putaram, quod omnes illi decesserant. ἈΖη-λοτύπητος, Quem æmulari, Cui invidere nemo solet, Plut. (9, 147·) Τὸ δὲ ἀπὸ του -χρόνον πρωτεϊον, ο καλείται κυρίως πρεσβεῖον, ἀ. ἑστὶ καὶ παραχωρούμενον. [* ἈνπΖηλοτνΗέω, unde * “ Άντιζηλοτνπία, Eunap. Legat. 217=475.” Boiss. Mss.] Διαζηλοτυπέομαι, ] Æmulor, Invideo : φθονερῶς διάκειμαι. Athen. (588.) Διαζηλοτυπουμένη δέ ποτέ ἡ Λαῒς Φρύνῃ, πολὺν ἐρα-στῶν ἔσχηκεν όμιλόν. ΈπιΖηλοτυπέω, Zelotypia laboro. [Lucian. 2, 53. falsa lect. pro ἔπ Ζηλ.]
ἉγάΖηλος, ὁ, ἡ, Qui valde æmulatur, Invidus : ἁγάΖηλοι, * μεγαλόΖηλοι* οἱ δὲ, φθονεροί. Etym. ἍΖηλος, ὁ, ἡ, Plut. (Lyc. 24.) Ἄ. πλοῦτον (ἐν Σπάρτῃ)καὶ ἄτιμον, Neglectus, Cujus nulla est gratia, Non expetitus, μὴ Ζηλωτός. Alibi, Πλεονεξία καὶ πλούτου Ζῆλος, Admiratio cum amore et affectione. Hæc Bud. De ead. re idem Plut. Lycurgo (10.) Μεῖ-Zov δὲ τὸ τὸν πλοῦτον ἄσυλον, μάλλον δὲ ἄ., ὥς φησι Θεόφραστος, καὶ ἄπλουτον ἀπεργἀσασθαι τῇ κοινότητι των ἃείπνων : (6, 119•)οἰκτρὸν καὶ ἅ. copulat. ǁ Active etiam capitur pro Eo, qui zelo s. zelotypia non ducitur, ὁ μη Ζηλοτυπῶν. Athen. (594.) Πλαγγών τε τὸ ἅ. συνιδοϋσα τῆς Βεικχίδος τὸν μὲν (ὅρμον) ἀπέπεμψεν ἐκείνῃ, τῷ δὲ ὡμίλησε, Cum cognovisset Bacchidem non admodum magno rivalitatis affectu duci, vel non magnopere deperire adolescentem illum. [* “ ἈΖη-λία, Clem. Alex. 474.” Wakef. Mss. * " ἈΖήλιον,
J.	Poli. 1, 143.” Kall. Mss.] “ ἈΖαΐα, ap. Hes. le-“ gituc, expos. φθονερά, Invida. Sed series alphabe-“ tica innuit scr. ἀΖηΐα[forsan ἅΖηλα, ᾶ i. q. άγαν significante.] Αντίζηλος, Æmulus, Zelotypus, VV. LL. [“ Villois. A necti. Gr. 1, 118. Schol. 11. Y. 74.” Wakef. Mss. •ἈνπΖηλἱα, Gl. Rivalitas.] ἈξιόΖηλος, Dignus quem æmulemur. [Ælian.V.H. 12,64.] Ἀξιο-Ζὴλως, Ita ut æmulari dignum sit, Laudabiliter. [Suid. 1, 237·] ἈρίΖηλος, Quem valde æmulamur, Valde æmulandus, i. q. άριζηλωτος, Sunt tamen qui malint pro ἀρίδηλος accipere, verso sc. δ in Z: ut sit Clarus, Praeclarus, Illustris : ut II. B. (318.) Τὸν μὲν ἁρίΖηλον θῆκεν θεὸς, X. (27•) ἀρίΖηλοι δέ οἱ αὐγαὶ Φαίνονται πολλοῖσι μετ’ άστρασι νυκτὸς ἀμολγῷ. Et ἁριΖὴλη φωνή, Σ. (219·) Vox clara. ἈριΖήλως, Magna cum æmulatione, Clare. Od. M. (452.) εχθρόν δέ μοί ἐστιν Αὖτις ἀριΖήλως εἰρημένα μυθολογεύειν. ΒαρύΖηλος, Æmulus, Invidus, Invidiosus. [Lycophr. 57•] ΔύσΖηλος, Æmulus, Invidus, In malam partem vmulafor, Od. (H. 307·) ΔύσΖηλοι γάρ τ’ εἰμὲν ἐπὶ χθονὶ φΰλ* ἀνθρώπων, Æmulatores et invidi, Male æmulamur, Bud.: Plut. Alex. (9-)Ἄς ἡ τῆς Ὀλυμ-πιάδος χαλεπότης (δ. καὶ βαρυθύμου γυναικὸς,) ἔτι μει-Ζόνας ἐποίει. Apud eund. Plut. Πολὺ τὸ δ. ἔχουσα φύσις, VV. LL. e Bud. interpr. In degenerem quan-dam affectationem depravata natura: de eo, qui aliena bona admiratur et suæ fortunæ succenset. [* ΔνσΖήλως, Plut. Alex. 77.] ΔυσΖηλία, i. η. zelotypia, ex Athen. (589·) de Laide, Ἀναιρεθῆναι φά-σκων αὐτὴν ὑπό τινων γυναικών ἐν Θετταλίᾳ, ἐρασθεῖ-σάν τίνος Παυσανίου Θετταλοῦ, κατά φθόνον καὶ δ. Έπι Ζήλος, Æinulamlus, Invidendus, VV. LL. [Qui beatus prædicatur, Æsch. Ag. 948.] ἙτερόΖηλος, Qui alio zelo ducitur, Lucili. Epigr. (5.) Τὸν φιλόπαι-δα Κράπππον ἀνεύρομεν ἅλλο γένος* τί ; Τῶν ἑ., Εο-ium, qui aliud genus veneris sectantur. ἙτεροΖήλως, Alieno animo, Animo er«ja alteram partem ma^is affecto. Apud llesiod. Θ. 544. Jupiter ad Prome-
theum, Ὦ πέπον, ὡς ἑ. διεδάσσαο μοίρας. ΕὕΖηλος, Qui bono zelo ducitur, Æmulator in bonam partem.
ǁ Bonus et felix æmulator s. imitator, opp. τῷ δύσΖη-λος et κακόζηλος. [Nicander Ἀ. 9• ἐΰΖ. Κρέουσα, i. q. Ζηλωτή.] ΕὐΖήλως, Bono zelo, Feliciter, Cereal. Epigr. in Rhet. Οὐ τὸ λέγειν παράσημα καί 'Αττικά ρήματα πέντε, ΕὑΖήλιος ἐστὶν καὶ φρονίμωε μελετάν, Non est feliciter declamare, et ita ut id, quod aemulabaris atque affectabas, assecutus videare. ΕὐΖη-λία, Bona æmulatio, Æmulatio in bonam partem. [Plut. Lycurgo 12. Τῆς ἐν τοῖς λόγοις εὐΖ. καὶ καθα-ριότητος, Corai legit εὑτελειςις.] ΚακόΖηλος, Malus et infelix æmulator, Malus affectatos. Et κακόζηλον neutr. ap. Rhett. dicitur Mala affectatio, Quintii. 8»
3.	addens, κακόζηλον vocari Quicquid est ultra virtutem, quoties ingenium judicio caret, et specie boni fallitur: omnium in eloquentia vitiorum pessimum. Demetr. Phal. (186.) de charactere dicendi frigido,
’Ονομάζει δὲ αυτόν τῷ καινῷ ὀνόματι κακόζηλον, Malam affectationem. Idem, Πολλάκις μέν τοι το μεν διανόημα αὑτὸ ψυχρόν τί ἐστι, καὶ, ὡς νΰν υνομάζομεν, κ. Contr. huic est εὔΖηλος. ΚακοΖήλως, Cura mala et infelici affectatione, Vel Ita ut id, quod aemulabaris et affectabas, male assecutus videare. Contr. est εὑΖή-λως. Κακοζηλία, Mala et infelix æmulatio, affectatio, i. q. τὸ κακόζηλον neutr. i. e., ut in VV. LL. est, Prava æmulatio, Mala affectatio: veluti si quis male affectans Atticismum, jejunus evadat et aridus: si quis copiam, in futilem incidat loquacitatem. Generaliter pro Quavis mala affectatione ponitur, qua sc. in contrarium vitium ei, quod affectabamus et aemulabamur, incurrimus. Lucian. (2, 313.) Γίγνεται δὲ ώσπερ εν λόγοις, οὕτω καὶ ἐν ὀρχήσει ἡ πρὸς τῶν πολλών λεγομένη κ., ὑπερβαινόντων τὸ μέτρον τῆς μιμἡ-σεως καὶ πέρα τοῦ δέοντος ἐπιτεινόντων. [Quintii. Orat. 8, 3. “ Κ ακοζηλία, Prava æmulatio, 10, 25, 10. ubi cum * Κακοζηλωσία vulgo legeretur, monuit Ernestus, pro κακοζηλία id esse positum, et sic rescribendum, aut * ΚακοΖήλωσις.” Lex. Polyb. * Me-γαλόςηλος, vide ἈγάΖηλος, Pbav. 4.] ὉμόΖηλος, Qui unius ejusdemque zeli est, unum idemque æmulatur et affectat, Nonn. μενοινῇ, Concordi et unanimi studio, [“ J. 3, 134. Philo J. 1, 146.” Wakef. Mss. * ΠερίΖηλος, Theophan, Sim. 4, 13.] ΠολύΖηλος, Quem æmulari et imitari multa animi contentione solemus: seu, ut Bud. iuterpr., Magno studio expetitus : contr. τῷ ἄΖηλος. In VV. LL. exp. etiam lu-vidiosus, ὁ πολὺν φθόνον ἔχων, ap. Soph. πολύΖηλος βίος, [Œd. Τ. 381. * ΤαυτόΖηλος, Nicet. Aunal.
11,11.]
[* Ζηλοσύνη, i. q. Ζῆλος, Hom. Hymn. 1, 99·]
Ζηλόω, Æmulor, Imitor, s. potius Imitandi studio ducor, Affecto, Hesiod.*Æ. (1, 23.) Ζηλοῖ δέ τε γείτονα γείτων Εἰς ἄφενον σπεύδοντ’, Vicinum vicinus æmulatur, Thuc. 2, (64.) Καί τοι ταῦτα ὁ μὲν ἀπρά-γμων μέμψαιτ’ ἄν* ὁ δὲ δρᾷν τι βουλόμενος, καὶ αὐτὸς Ζηλὠσει* εἰ δέ τις μὴ κέκτηται, φθονήσει, Qui autem res gerere cupiet, ipse aemulabitur et imitabitur: (37-)Χρὠμεθα γαρ πολιτείᾳ οὐ Ζηλούσῃ τοὺς τῶν πέλας νόμους, παράδειγμα δὲ αὑτοὶ μάλλον ὄντες πσὶν, ἢ μι-> μούμενοι ετέρους, Utimur Ilep. non æmulante aliorum leges, sed nos ipsi sumus aliis potius exemplo quam imitamur alios. Isocr. Panath. (7.) Ζηλούντων ἐμὲκαὶ μιμεῖσθαι γλιχομένων. Idem, Ὧν τὰς δόξας Ζηλοῖς, μιμοΰ τὰς πράξεις, Quorum gloriam æraularis, imiteris et facta. Idem, Αὐτοὺς ἀποδέχεσθαι καὶ Ζηλοῦν. Plut. Οὑκ ἐπαινῶν μόνον οὐδὲ θαυμάΖων, ἀλλὰ καὶ Ζ. καὶ μιμούμενος. Et in pass. ap. Eund. Τὰ ζήλου μένα παρά πᾶσι, ut τὰ σπουδαΖόμενα, Quæ magno studio exoptantur, in pretio sunt et honore; quibus τὰ ἄΖηλα opp. Nam exp. etiam, non diversa admodum a priori signif., Sector : Dem. (504.) Ζηλοῦν τὰς δω-ρεάς. Philo V. Μ. 1. Θεοσέβειαν έζηλωκότων, Religionis studiosorum: 3. ἙΖήλωσεβίον άπράγμονα, Vitam a negotiis abhorreutem coluit. Quo modo accipi potest ap. Plut. (7, 702.) loquentem de adolescentibus, qui in magistros urbanos et facetos incidunt, Ὑπὸ χρείας το πρώτον επονται και Ζηλοῦσιν, ύστερον δὲ καὶ φιλοΰσιν : Syiies. de Iusomn. Τοῦτο τοίνυν ἐΖηλώθη μὲν ὅτι μάλιστα τῷ παρόντι συγγράμ-
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μάτι, Istud igitur studio et curæ fuit quammaxime hoc libro. Jacob. (4, 2.) Ζηλοῦτε καὶ ον δύνασθε ἐπι-τυχεῖν, Beza vertit, Studiose affectatis, dicens Ζηλοῦν declarare eo in 1. aliquid amplius quam Invidere, nempe Ambitiosam affectationem rei expetitæ. ǁ Laudo, Probo, Eur. Or. (521.) οὐδέ σε Ζηλῶ κακῆς Γυναι-κὸς ἐλθόνθ’ οὓνεκ’ ἐς Τροίας πέδον, i. e. Laudo, ἐπαινῶ. Soph. (EI. ΙΟ27.) Ζηλῶ σε τοΰ νοΰ, Laudo tuum animum. Xen. Ἑ. 6, (5, 38.) Πρόσθεν μὲν ἀκούων, ἐΖή-λουν τήνδε τὴν πόλιν ὅτι κ. τ. λ. Thuc. 5, (105.) Μα-καρίσαντες ὑμῶν τὸ άττεφόκακον. ον Ζηλοῦμεν τὸ ἄφρον. Isocr. Panath. (101.) Ζηλῶ σου καὶ μακαρίζω την εν-haιμovίav. ǁ Beatum prædico, i. q. μακαρίΖω, cum quo in præced. 11. copulatur. In qua signif., præter acc. pers., interdum cum acc., interdum cum gen. et quidem frequentius, construitur: interdum cum solo infin. sine alio casu. Soph. Aj. (552.) Καί τοι σε καὶ νυν τοῦτό γε Ζηλοῦν ἔχω Ὄθ* οὓνεκ’ οὐδὲν τῶνδ’ ἐπαι-σθάνει κακών, In hoc te possum beatum praedicare. Eur. Ipli. A. (16.) Ζηλῶ σε γέρον* Ζηλώ δ’ ἀνδρῶν ὅς ἁκίνδυνον Βίον ἐξεπέρασ’ ἀγνὼς, ἀκλεής* Τοὺς δ’ ἐν π-μαῖς ἧσσον Ζηλῶ. De quo intellexit Cic. Tuse. 3. Nec siletur illud potentissimi regis anapaestum, qui laudat senem et fortunatum esse dicit, quod inglorius sit atque ignobilis ad supremum diem perventurus. Sic Isocr. Evag. (190 Ζηλῶ σετῆς ἀρχῆς, Te felicem imperio arbitror : Panegyr. (25.) Ζηλοῦντες τὴν πόλιν τῆς ἐν Μαραθῶνι μάχης, καὶ Ζητοῦντες ἑαυτοὺς ἐξ ἴσου καταστήσαι. Plut. (7, 303.) Οὑδὲ τούτον — τον θεάμα-τον Ζηλῶ τοὺς ἰδόντας, Quibus id cernere licuit, eos non magnopere beatos censuerim duntaxat propter hoc spectaculum. Aristot. Ζηλοῦσι τῶν πολλών δε-σπόΖειν, Late dominari, beatum censent. || I. q. Ζη-λοτυπῶ, Zelotypus sum, Zelotypiae affectu depereo ; qua signif. in sacris Literis crebro usurpatur. Num. 5, (14.)Ἢ ἐπέλθῃ αὐτῷ πνεῦμα Ζηλώσεως, καὶ Ζηλώσῃ τὴν γυναίκα αυτόν. Et metaph. ap. Paul, ad Gal.4, (17.) Ζηλοῦσιv ὑμᾶς οὐ καλῶς, Depereunt vos non bene: 2 Cor. 11, (2.) Ζηλῶ γὰρ ὑμᾶς Θεοῦ Ζήλῳ, Ambio enim vos Dei zelotypia, Beza. Dicitur etiam Ζηλοῦν Ζῆλον, pro Zelo duci: ζηλοΊ τον ζήλύν μου, Zelo meo commotus est, Num. 25, (11.) At 3 Reg. (19, 10.) ἘΖήλωκα τῷ Κυρίῳ, exp. Zelatus sum pro Domino. Et Num. 11,(29•)Τί Ζηλοῖς σύ μοι, [Μὴ Ζηλοῖς ἐμέ ;] Quid æmularis pro me? || Invideo alicui, et ægre fero, quod ea re potiatur, quam concupisco : Act. 7, (9•) Οἱ πατριάρχαι Ζηλὠσαντες τὸν Ἰωσἠφ : 17, (5.) Ζηλὠσαντες δὲ οἰ ἀπειθοΰντες Ἰου-δαῖοι, Invidia commoti. [“ Toup. Opusc. 2, 111. Ammon. 64. Lennep. ad Phal. 46. ad Diod. S. 1, 355. Valck. Adoniaz. p. 415. Hipp. p. 177- Diatr. 261. Thom. M. 407. ad Charit. 553. Eur. Ipli. A. 1407. Markl. p. 6. 367. Brunck. Soph. 3, 513. Beatum prædico, cum gen., Plut. Mor. 1, 49ἷ• Bergl. Alciphr. 339. De constr., Boiss. Philostr. 544. Brunck. Soph. 3, 448. Marcell. de V. Thuc. 6. Z. σε, negantis formula, Valck. Phœn. p. 150. Brunck. ad Eur. Med. 59·” Schæf. Mss.] “ Ζαλεῦ, Hesychio “ μίμου, Imitare. Dor. pro ζήλον, Æmulare.” Ζἠ-λωμα, Æmulationis facinus, Contentio, Bud. ex Æschin. (27, 13.) Ἐξαιρεῖτ’ οὖν — τας τοιαύτας φύσεις, καὶ τὰ τῶν νέων Ζ. ἐπ’ ἀρετὴν προτρέφασθε. Athcn. (273.) Τὴν ἐκλογὴν τῶν χρήσιμων ποιούμενοι παρὰ τῶν ἐναντίων, * συναποφέρονται καὶ τὰ μοχθηρά Ζ-, Prava æmulationis studia et contentiones. [Eur. Iph. T. 379 ] ζήλωσις, Æmulatio, Thuc. 1, (132.) (Τῇ)
Ζηλώσει τῶν βαρβάρων, μὴ ἴσος βούλεσθαι εἷναι τοῖς παροϋσι, Æmulatione barbarorum. || I. q. Zelotypia. Cujus exemplum e Num. 5. in Ζηλόω attuli. “ Ζη-“ λωτέον, Æmulandum, Imitandum,” [Eust. II. B. p. 351.] Ζηλωτὴς, Æraulator, Æmulus, Sectator, Isocr. ad Dem. (3.) Μιμητήν δὲ καὶ Ζ. τῆς πατρψας ἀρετῆς γενόμενον, Imitatorem atque aemulum paternæ virtutis, Ltician. (1, 753.) Ἀντισθένους ζηλωταί: (2, 21.) Θουκυδίδου Ζ. ἄκρος. Herodian. 6, (8, 5.) Ὡς μὴ μαθητὰς εἷναι μόνον, ἀλλὰ Ζ. καὶ μιμητὰς τῆς έκείνου ανδρείας, Non discipulos tantum, sed æmulos etiam atque imitatores illius virtutis. Act. (22, 3.) Ζηλωτὴς ὑπάρχωντοῦΘεοῦ, Sectator Dei, Bud. quam exp. Beza improbans vertit, Zelo Dei accensus: 21, (20.) Ζη-
A λωταὶ τοΰ νόμον. ǁ I. q. Ζηλότυπος, Qui zelo s. zelotypia ducitur. Cur autem Deus ζηλωτής dicatur, docet Diones. Areop. 168. Chrys.ad Thess. 18. Ζηλω-tikòs, q. d. Æmulativus. Ζηλωτὸς, Æmulatione dignus, Dignus quem æmulemur, Quem æmulari studemus, Isocr. Ζηλωτότερος ἦν καὶ θαυμαστότερος των αθλητών τών ev roìs ἀγῶσι τὰς νικάς άναιρονμένων ; ad Phil. (29-) Οὐ γὰρ μόνον ὑπὸ τῶν ἄλλων ἔσει Ζ-, ἀλλὰ καὶ συ σαυτον μακαριεῖς. Dicitur etiam de Re, quæ omnium studio expetitur, quam omnes sectantur. Philo V. M. 2. Οὕτω μὲν οἱ νόμοι ζ. καὶ περιμά-χητοι πᾶσιν ἰδιώταις τε καὶ ἡγεμόσιν, Leges nostras omtiibus hominibus privatis juxta et in honore constitutis studio esse magnaque contentione certatim expeti. Plut. (7, 162.) Ζ. γὰρ ὁ πρώτος γάμος, ὁ δὲ δεύτερος απευκταίος, Expetendæ et exoptandae primæ nuptiæ. ǁ Beatus, Quem beatum omnes prædicant, Eur. Or. (542.) Ζηλωτὸς ὅστις εὐτύχησεν eis τέκνα, Καὶ μὴ 'πισήμους ξυμφορὰς έκτήσατο. Aristoph. Σφ. (450.) ἐξέδειρ’ εὖ κἀνδρικῶς, Ὥστέ σε ζηλωτόν είναι, Ita B ut beatus esses : Ν. (402.)Τὸν πάντα χρόνον μετ’ ἐμοῦ Ζηλωτότατον βίον ἀν-Θρώπων διάξεις, Beatissimam, Suid. [* Ζηλωτῶς, ad Greg. Cor. 444. “ Boiss. Phi-losts. 648.” Schæf. Mss. * ἈΖήλωτος, Joseph. B. J. 7, 8, 1. * “ ἈΖηλώτως, J. Poli. 5, 160.” Kall. Mss.] ’Αζιοζήλωτος, Dignus æmulatione, quem omnes aemulentur, qui ab omnibus magna contentione certatim expetatur, quem beatum omnes prædicent. [Suid. 1, 237·] Άριζήλωτος, Maxime æmulandus; vel ut praecedentia. [Aristoph. Ἰππ. 1329·] ΠολυΖήλωτος, Multo studio æmulandus, prosequendus, expetendus. Eur. [Hipp. 169. * “ ἈνπΖηλόω, Hes. v. Ζηλότυ-πος, Coust. Manass. Chron. p. 32.” Boiss. Mss. *“ ἙπιΖηλόω, Julian. 103.” Wakef. Mss.] ΠαραΖηλόω, Æmulatione afficio et excito, Ad æmulationem provoco, Zelo afficio, Bud. Invidentia quadam et zelotypia extimulo, ut in rivalitate fit, apposito æmulo et rivali, ut VV. LL. exp.: 3 Reg. 14, (22.) de Hiero-boam, Καὶ παρεΖήλωσε (Κύριον) ἐν πᾶσιν οἷς παρεΖή-λωσαν [ἐποίησαν] οἱ πατέρες αυτών. Ad Rom. bis C legitur, (11, 11. 14.) Εἴπως παραΖηλὠσω μου τὴν σάρκα, καὶ σώρω τινὰς ἐξ αυτών, Judæos cognatam mihi gentem ad Christianismum adducam. Suid. exp. πα-ροξύνω, ζηλοτνπώ, παροτρύνω. Bud. Idem pro παρακνίζω poni ab Œcum. ad Rom. 335. annotat. [* Πα-ραΖήλωσις, Symm. Ezech. 8, 3.]
[* “ Ζήλη, Rivalis. DOrville ad Charit. 278. * Ζη-λη est nihili vox.’ At vide Locellam ad Xen. Eph. 200. * Ego hoc magis retinendam mihi esse putabam Cod. Flor, lectionem Ζήλην, quod Ζήλη pro Ζηλἠμων, Rivalis, Æmula, quanquam merito suspectum vocab., tamen reperitur hac signif. in Aristæn. 1, 25.” Bast. ad calcem Scap. Oxon.]
Ζηλαῖος, Invidus, Epith. Bacchi, VV. LL. ex E-pigr. [Aual. 2, 517.] Ζηλἠμων, Invidus. Sed a Ζη-λέω vult esse Eust. i. significante q. φθονέω, Invideo. Cum enim Od. E. (118.) dixisset Σχέτλιοί ἐστε θεοί, Ζηλήμονες ἔξοχον ἄλλων: ad declarandum Ζηλήμονες, ilium ait quasi ἑρμηνευτικῶς addidisse, Οἵ τε θεαῖς ἀγάασθε παρ’ ἀνδράσιν εὑνάΖεσθαι, i. e. φθονεῖτε, μέμ-D φεσθε. Sunt tamen quædam etiam exempl., quæ scriptum habent δηλήμονες, ut suo loco annotatum est. ǁ I. q. ζηλότυπος, paulo ante, Opp. Κ. Φύλα δ’ ἀελλοπόδων Ζηλἠμονα πάμπαν ονάγρων, Laborant zelotypia, Zelotypa sunt. Quo modo et Ζηλἡμονος Ἥρης dicitur in Epigr. Necnoti Rhenus fiuvius in iisd. Epigr. Ζηλἠμων appellatur, ut est in VV. LL., quia mariti zelotypi ibid. periculum faciebant de suis liberis, essentne legitimi annon. Sed et Schol. Hoin. Ζηλήμονες paulo ante citatum exp. ζηλότυποι. [Ζη-λέω, Lex. Hermanni p. 339· “ Ζηλἠμων, Ruhnk.Ep. Cr. 142. ad Xen. Eph. 201. llgen. Hymn. 217. Ja-cobs. Exerc. 2, 170. Anth. 11, 285. 12, 36. Valck. Phœn. p. 72.” Schæf. Mss. * Ζηλημοσύνη, Quint. Sm. 13, 388.]
Ζηλεύω, i. q. Ζηλόω. Et ζήλευε, i. q. Ζήλωσον, Bud. ex Aretha. [Simpl. ad Epict. 212. Gl. Pellito, Ærnulor.] Ζηλευτής, Æraulator, Invidus. Quæ vocab. non satis probantur. [* ΔιαΖηλεύω, Hippocr. 28, 25.]
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ΖΗΜΙΑ, Damnum, Detrimentum, Jactura: κέρδος opponi τῇ Ζημίᾳ docet Aristot. Eth. 5, 4. Sic autem opp. cum ab aliis, tum a Xen. et Isocr. A Xen. ut
K.	Π. 2,(2, 5.) Μήτε ἐπὶ τῷ ἑαυτῶν κέρδει, μήτ’ ἐπὶ Ζημίᾳ τῶν ἀκουόντων, μήτ’ ἐπὶ βλάβῃ μηδεμιᾷ. Isocr. ad Nicocl. (12.) Μὴ τὸμὲνλαβεῖν, κέρδος εἶναι νομίΖετε, τὸ δ’ ἀναλῶσαι, Ζημίαν. Sed et ὠφελείᾳ ορμ. a Xen. (Ἀπ. 2, 3, 6.) Ἑμοὶ —καὶ ἔργῳ καὶ λόγῳ Ζ. μᾶλλον ἢ ὠφέλειά ἐστιν. Et Ζ. ποιῶ, pro Afficio detrimento, Damnum do. Aristoph. (Πλ. H24.) Item Ζ· σοι ποιήσει, pro Erit tibi detrimento, exEod. in VV. LL. At Ζ. πάσχειν, in iisd. e Greg. Naz. Damnum pati. Sed in hac etiam signif. dixit Synes. Ζ- ποιεῖν: ut Lat. Jacturam facere. ǁ Mulcta, Isocr.ad Dem. (4.) Z. μεγάληv ἐκτίσαι. Dem. (727·) Καὶ τὰς ἑκ τῶν νό-μων τροσούσας Ζ. καταβάλλειv, Mulctas legibus irrogatas persolvere. Idem πρὸς Λεπτ. dicit ὀφλισκάνειν Ζ. οὐ μικρὰν, pro Condemnari mulctæ non conte-mnendæ, Bud. Synes. Καὶ μέτεισι Ζημίᾳ χρυσοῦ λίτρων πεντεκαίδεκα, Ulciscitur mulcta librarum quindecim auri. In VV. LL. εἰσενεγκεῖν Z., ex J. Poli, affertur pro Mulctare, cum potius sit Mulctari; nam ille εἰσενεγκεῖν Z., i. esse vult q. àiroho\)vait διαλῦσαι, ἀποτίσαι, ἐκτίσαι, καταθέσθαι, καταθεῖναι. || Generalius etiam Pœua, Supplicium. Sciendum est, inquit J. Poli., Ζημίαν vocatam fuisse non solum την εις χρήματα, sed etiam τὴν εἰς τὸ σώμα. E quo 1. sumt*d est a Bud. exp., qua dicit esse Mulctam, Pœnarn corporalem. At miror cur J. Poli, hanc signif. anuotandara duxerit, quæ alioqui passim ap. quoslibet scriptt. occurrit. Sed hoc saltem inde discimus, illam signif. Mulctæ priorem esse cen-suisse. Ego certe lubenter illi hac in re assentior: verum ut hanc signif., qua pro Mulcta ponitur, priorem esse arbitror altera, ita eam, qua pro Damno, s. Detrimento accipitur, illa vicissim priorem esse reor, atque adeo priorem illi locum dedi; praesertim cum sequendo etym., qua dicitur esse ἡ τὸ Ζῇν μει-οΰσα, i. e. τὰ πρὸς τὸ Ζῇν, nam tolerabilior hæc videtor quam ceteræ, generaliter Quodvis damnum signif. debeat. Sed et hoc animadversione dignum judico, quod ad duo posteriora significata attinet, ut Gr. Z. prius Mulctam, deinde et Aliud quodvis pœnæ genus appellarunt, sic et Lat. suum Mulctare latius extendisse, cum etiam Mulctare exilio, item verberibus, atque adeo morte, dixerunt, ut Gr. Ζη-μιοῦν φυγᾔ, θανάτῳ. Thuc. 3. Τῇ re αυτή Z. ἁξιὠ-σατε ἀμύνασθαι:	ibid. θάνατον Ζημίαν πρσθεῖσι:
2, (24.) θάνατον Ζ. ἐπέθεντο. Tale est ap. Xen. (Ἀχ. 1, 2, 62.) Τούτοις θάνατός ἐστιν ἡ Ζ. Isocr. θανάτου τἥς Ζ. ἐπικειμένης. In quibus omnibus 11. observa aliam loquendi formam quam ap. Latinos, qui non dicerent in illis Thuc. 11. Mortem pœnarn proposuerunt, vel irrogarunt; sed Mortis pœnarn, Capitis supplicium, Plurali dativo usus est Lycurgus cum verbo κολάΖειν, in Leocr. 140. Οὐ μεγάλαις ἄν Z. ἐκόλασαν. [“ Bergl. Alciphr. 105. 322. Zeun. ad Xen. K. Π. 13. Reitem. ad Zosim. 450. ad Herod. 476. Z. λαβεῖν, Brunck. Soph. 3, 513.” Schæf. Mss.] “ Ζαμία, Dor. pro Ζημία, i. e. βλάβη, Hes.” [* Ζημιόψνχοε, Gl. Damnatissimus.]
ἈΖήμιος, ὁ, ἡ, Indemnis, Damni expers, Impunitus, Aristoph. Πλ. (271.) Μῶν ἀξιοῖς φενάκισα: ἡμᾶς ἁταλλαγῆναι ἈΖήμιος; Impune vis abire ? Sic Isocr· Ἀ. άφήσετε. Atque ita sæpe utitur Lys. Item à. υπό τινοε, Plato de Rep. 2. Δίκαιοι ovres, á. ὑπὸ θεὢν ἐσόμεθα, pro Nulla pœna a diis afficiemur, nullo damno. Quidam vertunt, A diis illæsi, innoxii: ut dixit Colum., A curculionibus innoxia. Item τὸ ἀ., substantive, Indemnitas. [* ἈΖημία, Æsch. Eum. 999. al. αἰσιμία.] ἈΖημίως, Sine damno, Impune. [Scbol. Eus. Or. 1176.]	“ ΆΖήμιθρον, Suidæ et
“ Lex. meo vet. i. q. ἀΖήμιον.” [* ΑὑτοΖήμιος, He-svebio * avroKapvos.) ἙπιΖήμιος, Damnosus, Noxius, Xen. (Ἀπ. 2, 7, 9·) Ἡγούμενος αὐτὰς ἐ. εἶναι σεαυτῷ.
I Cui mulcta est irrogata; Mulctæ obnoxius, VV. LL. [“ Dem. pro Cos. 230, 16. Reisk. ex emend. Wolfií.” Schw. Mss.] Et ίτιΖήμιον in iisd. Id, propter quod mulcta, pœna infligitur. Alii, Id, «jood pro mulcta penditur- J. Poli, cum τίμημα
et προστίμημα ponit. ἘπιΖημίως, Damnose. [Dio Chrys. * ΠολυΖήμιος, Gl. Damnosus. * ΨωμοΖἠμιον, Theoph. 3, 722.]
Ζημιώδης, Damnosus : επιΖημιοε, [Xen. Mem. 3, 4, 11. * Ζημιωδῶς, J. Poli. 8, 147·]
[* ΖημιάΖω, Gl. Damno,]
Ζημιόω, Damnum do, affero; Damno s. Detrimento atficio, Dem. Μηδὲν μηδένα Ζημιὢ, Neminem ullo damno afficio, Xen. Ζημιοῦν et βλάπτειν pro eod. dixit, K. Π. 3, (1, 17«) Φύλαξαι μὴ ἡμᾶς ἀποβαλών, σαυτὸν Ζημιὠσῃς πλείω ἢ ὁ πατήρ ἠδυνήθη σε βλάψαι. In pass. cum acc. itidem, ut Ζημιοῦμαι πολλά, Dem. Multis damnis afficior. Et Ζημιοΰμαι μεγάλα, Magnis damnis afficior, Magnam jacturam facio, Thuc. (3, 40.) Xen. (K. Π. 3, 1, 9·) Ead. constr. dicitur a Matth. l6, (26.) Marco 8, (36.) Τὴν ψυχὴν Ζημιωθῆναι, pro Animæ jacturam facere, Animam amittere, ubi etiam illi opp. κερδῆσαι κόσμον ολον. Paulus quoque usus est ead. constr., itidem-que (Phil. 3, 8.) κερδήσαι Χριστόν opposuit τᾤ πάντα B Ζημιωθῆναι. Ut autem hic ista verba sibi adversantur, sic adversari Ζημίαν et κέρδος ap. probatissimos scriptt. antea docui. Sed dicitur etiam Ζημιοΰσθαι eís τι, εν rivi, Greg. Ζημιοι eis rò κεφάλαιον, τά μικρά παρεκλέγων. Altera autem constr. usus est et Paul. 2 ad Cor. 7, (90 II Mulcto, Thuc. Ζημιῶσαι δέκα μυριάσι δραχμών, Plut. Pericle, Βασιλέα χρήμασιν ἐΖημίωσαν. Et Ζημιώ μικροί:, ex Aristot. Rhet. pro Parvam mulctam irrogo: eis τα χρήματα, Plato de LL. Pecuniis mulctare. [“ Item cum accus. absque præp. Sic ap. Herod. 6, 136. Ed. Schæf. e Ms. Ζημιώσαντεs (αυτόν) πεντήκοντα τάλαντα : ubi alii quidem ταλάντοισι. Sed ibid. 7, 39- libri omnes, Τοῦ ἑνὸς (υϊοΰ) την ψυχήν Ζημιώσεαι.” Schw. Mss.] At cum dat. dicitur etiam Ζημιώ φυγή ab Aristot. et θανάτῳ, sicut et Ζημιοΰμαι θανάτῳ, ab Herod. Dem. et aliis : ubi meminisse oportet eorum, quæ in Ζη-μία de Lat. Mulctare dixi. Sed ἐΖημιωμένοι sine adjectione, In ærarium relati, qui ignominia interim notati erant quoad judicatum facerent; h. e. omnia e sententia persolverent. Bud. [“ Burm. ad Phædr. 23. Mit., ad Corn. Nep. 389* Plut. Mos. 1,3. Oxon. Valck. Hipp. p. 276. ad Herod. 529- Luzac. Exerc. 87. Brunck. Aristoph. 3, 58. Dionys. H. 1, 557. εἰς, 2, 890. Ζημιώσομαι, pass., ad Mœr. 367·” Schæf. Mss.] “ Ζημίωμα, Mulcta, Damnum. Luciau. (1, “ 196.) Τὸ Ζημίωμα ὁρᾷε πηλίκον. E Piat, vero de “ LL. Ζημιώματα τα αὐτὰ αστυνόμοι έστω, pro, “ Eadem sit sedilibus mulctandi conditio. Ζημίωσις, “ Mulctatio.” [* “ Ζημιωπκὸς, Casaub. Athen. 111.” Schæf. Mss. * “ ἈΖημίωτος, Secund. Sent.” Kall. Mss. * “ ἈποΖημιόω, ad Hesycb. 1, 467.” Dahler. Mss. * ἘπιΖημιόω, Xen. Ἑ. 5, 2, 14. * ἘπιΖημίωμα, J. Poli. 8, 149. * ΠροΖημιόω, Lyd. ap. Stob. 7, 34. Heeren.] ΠροσΖημιόω, Insuper atficio damno, [Plato Gorg. 1, 516'.]
ΖΗΤΕΩ, Quaero : εὑρήσεις Ζητών, Aristoph. (Πλ. 104.) Invenies quærens, i. e. quaerendo. Baton (ap. Athen. 163.) irridens philosophos, Τοὐς τον φρόνιμον Ζητοΰνταβ èv toìs περιπάτου, Καὶ ταῖς διατριβαῖς, ώσπερ άποδεδρακότα. Ludit autem ex ambiguo hic Comicus, quod et philosophi in suis disputationibus dicerentur Ζητεῖν: unde et rò Ζητονμενον, Id, de quo disputatur, Quod est in quæstione: ut cum dicitur τὸ Ζητονμενον αἰτεῖν s. αἰτεῖσθαι: aut τὸ Ζη-τούμενον σνναρπάΖειν, de quibus lege Bud. 143. Itidem vero Ζὴτησις pro Disputatione, ut infra docebo. Interdum pro Quæro, i. e. Quæstiouem habeo s. exerceo. Dinarch. in Dem. 81(=91.) Ποϋ νῦν ἐλθὼν ὁ δήμος, ἢ τίσι προστάξαε Ζητείν περί τών αφανών καὶ μεγάλων ἀδικημάτων, εὕροι τὴν αλήθειαν; Sic utitur et Andocides p. 7- II Quæro, s. potius Requiro, Desiderio rei amissæ teneor: Plut. Galba, Μὴ ταχύ ròv Νέρωνα Ζητήσωσι. Bud. 1059·	|| Sæpe
et cum infin. pro Studeo, Conor. Interdum autem et verbo Volo redditur. Plato, Τὸ τί Ζητούσης εἰδέ-ναι τῆς ψυχῆς. Isocr. Evag. (22.) Λαθεῖν ἐΖήτησε. Aristoph. Πλ. (370.) Ζητείs μεταλαβεῖν. Plut. Popl. Ζητώ ἀφελέσθαι. Affertur et cum fut. infin. ex Art-stoph. Πλ. (573.) Ζητείς τοῦτ* ἁναπείσειν ἡμᾶς. Sed
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et cum infin. pass. Plato Epist. Ζητεῖ τὰ χρήματα a ἀποπέμπεσθαι, si recte exp. Mitti. “ Ζατεῦσα, Dor.
“ pro έητοϊισα, Quærens. Theocr. 1, (82.) ἁ δέ τε “ κώρα Πᾶσαν ἀνὰ κράναν, πάντ’ ἅλσεα, ποσσὶ φορεῖ-“ ται Ζατεῦσ’.” [“ Fisch. Palæph. ρ. lxviii. ad Cha-rit. 208. Xen. Mem. 1, 1, 15. Paus. 291- Liban. 4, 817. Bast Lettre 195. Peto, T. H. ad Plutum p. 344. 347. L q. βούλομαι, Eldik. Suspic. 4. Conf. c. ἐξετάΖω, ad Diod. S. 1, 187- (sic Ζήτησις et ἐξέτασις, ad Herod. 493.); cum Ζηλόω, Jacobs. Anth. 9,310.; cum ἐξαιτῶ, ad Diod. S. 1, 446. Jacobs. Anth. 9,
479.	De fut., ad Thom. M. 7. 408. Cum inf., l6l. Ζήτει, Grammat., ad Mœr. 172. Fisch. ad Well. Gr. Gr. 2, 310. Porson. Meti. p. 58. Ζητησομαι, pass., ad Mœr. 367. Kuster. V. M. 145. Ζητών ahund., Lobeck. Aj. p. 387. Ζητούμενος, Adscititius, Wytt. ad Plut. 1, 528. Λέξεις Ζητούμενοι, Valck. ad II. 22. p. 161. cf. Dorv. ad Charit. 234. Ζητών εὑρίσκω, Lobeck. Aj. p. 386. * Ζήτημι, Koen. ad Greg. Cor-294. Ζητάω, Valck. ad Theocr. I, 85. * Ζητέον, Kiessl. ad Jambl. Protr. 329·” Schæf. Mss.] “ Za- b “ τῶσαι, Suidæ φρἀσαι: itidemque Hesychio : qui “ exp. etiam φωρῶσαι, Ζημιῶσαι : item ὑπονοῆσαι :
“ pro quo et Ζαγῶσαι. Etymologo quoque Ζατῶσαι “ est τὸ φρἀσαι, et Ζατὢ, τὸ φράΖω. Ζαγῶσαι, He-“ sychio ύποπτεύσαι. Idem Doricum esse ait, pro “ ἐπισχεῖν, κατασχεῖν.” [Apud Hes. Ζατές* Ζητεῖ. Ζατήσασθαι* αἰσθέσθαι. ἙΖατωσάμην διενοήθην. Ἑ-Ζατώθη· ᾔσθετο. * “ Ζηταρετησιάδης, Jacobs. Anth. 11, 349- * Ζητάρης, Τ. Η. ad Plutum p. 344.” Schæf. Mss.] “ Ζητητέος, Quærendus,” [Aristoph. N. 658.] Ζήτημα, Quæslio, Id de quo quæritur, Quintii. 3, 11. [“ Phryn. Ecl. 112. Jacobs. Anth. 9, 178. Toup. Opusc. 2, 203.” Schæf. Mss.] Ζητημάτων, Quæstiuncula, [Liban. 4, 639·] Ζήτησις, Ipsa quaerendi actio, Quæstio, Thuc. 8, (57·) p· 281. Μὴ τῆς τροφής (Ζητήσει πορθῶσι τὴν ήπειρον, Quærendo victum : (66.) Τῶν δρασάντων οὕτε Ζ., οὕτ’, εἰ ὑπωπτεύ-οντο, δικαίωσις ἐγίγνετο. Sic Ζ. Ζητεῖν, Rem quærere, ut magistratus et judices solent, Bud. e Dinarcho:
Ζ. ποιεῖν pro eod., Plut. Coriol. Θαυμάσαντες οὖν οἱ c βουλενται, πολλὴν έποιήσαντο του πράγματος Ζ. Est vocab. ap. philosophos etiam usitatum, ut Lat. Quæstio itidem, Ζ. τῆς τοΰ παντὸς φύσεως, Quæstio totius naturæ: ut Cic. ap. Piat. p. 39· Lex. Cic. Athen. 5. Ὡς δὲ περί τὸν καθελκυσμὸν αυτόν εἰς τὴν θάλατταν πολλή Ζ. ἦν, Cum de ea in mare deducenda excitata quæstio multis contentionibus esset, Bud. : ἀπολύσα-σθαι ap. Eund.: Plut. (7, 626.) Δύσκριτον πρᾶγμα, καὶ Ζ. δεόμενον πολλής, Magnæ conquisitionis indigentem, Turn.: Aristot. Διὸ βέλπον οἱ πολλοὶ λέγουσιν ἄνευ Ζ-, τῶν μετὰ Ζ- οὅτω λεγόντων, Quare rectius vulgus de iis pronuntiat, qui disputandi nescii sunt quam qui physiologice disputaverunt. Bud. [* Ζη-τήσιμος, Xen. K. 6, 6. * Ζητητήρ, unde] Ζητητήρια, τὰ, Quæstiones, s. potius Loca, ubi quæstioues exercentur, de criminibus habentur, adhibitis tormentis rei veritas quæritur, βασανιστήρια, Suid. “ Ζητόρων,
“ Hes. affert pro Ζητούντων: sed addens, quosdam “ scribere Ζητητόρων, quod magis probo. Id autem est “ a nom. Ζητήτωρ, Quæsitor : i. q. Ζητητής.” Ζητη- i τής, Quæstor, Quæsitor, Magistratus Athenis, qui τὰ λανθάνοντα ἀνεΖήτει, ut J. Poli, tradit: vel, ut Har-pocr., κατὰ καιρούς καθιστάμενος εἴ ποτέ τούς αδικούν-τάς τι δημόσιον δέοι Ζητεῖν, Quæstor criminum, Bud. ap. Lys. 164(=705.) Andoc. 4(=7.)Ἢσθα Ζ., ὦ Διό-γνητε, ὅτε Πυθόνικος εἱσήγγειλεν ἐν τῷ δήμῳ περὶ Ἀλ-κιβιάδου ; et sequitur statim, Οἷσθα οὖν μηνύσαντα Ἁνδρόμαχον τὰ ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ Πολυτίωνος γινόμενα: 7(=1 8.) Πείσανδρος καὶ Χαρικλῆς ὄντες μὲν τῶν Ζ., de quibus postea dicit, Χρῆναι ἕπ Ζητεῖν καὶ μὴ παύσα-σθαι. Sic vero et Ζήτησιν accipi annotatum est. Si-gnif., inquit Bud., et Quæsitorem, ut dc pecuniis residuis, Dem. 293(=703.) Ψήφισμα εἷπεν ἐν ὑμῖν Ἀ-ριστοφών ἐλέσθαι Ζητητάς* εἰ δέ τις οἷδέ τινα ἢ τῶν ἱε-ρῶν, ἢ τῶν 'οσίων χρημάτων ἔχοντά τι πόλεως, μηνύειν πρὸς τούτους, Aristophon tulit legem, populusque scivit, quaesitores residuarum pecuniarum creari; ap. quos ut quisque quempiam noverit quippiara residua* habere pecuniae aut sacræ aut publicæ, ita deferre primo quoque tempore debeat. [* ΦιλοΖητητὴς, Cy-
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rill. in Esai. 529· *n Jo. 102.] Ζητητικός, q. d. Quæ-sitorius, Qui quærere et investigare solet. Auctor Axiochi, Ἑπειδὴ Ζ. εἰμὶ τῶν πραγμάτων, επιση'ιμονά τον εἷλαί με, Quoniam investigator sum rerum, Quia libenter versor in investigatione veri. Et Z. Philosophi dicuntur οἱ έφεκτικοί καὶ σκεπτικοί ap. Diog. L. Qui nihil asseverabant, sed semper quærehant et investigabant rei veritatem. Ad quæstiones movendas promtus,Qui libenter quæstiones movet, Idem de Zenone, THv δὲ καὶ Ζ. καὶ περὶ πάντων άκριβολογούμένος. A Gaza exp. Ingenio valens, quo rerum rationes inquirat. Apud Eund. Ζ- ρήματα, Inquisitiva verba. [Gl. Sagax. * “ Ζητηπκῶς, Acta Juu. Bacchi p. 92.” Boiss. Mss. * Ζητητὸς, Quæsitus, Soph. Œd. C. 389-] ἈΖήτητος, ὁ, ἡ, De quo quæsitum non est, quæritur, Indiscussus, Æschin. (57•) Ἀνεύθυνον δὲ καὶ ἀ., καὶ ἀνεξέταστον οὐδέν ἐστι τῶν ἐν τῇ πόλει. [* “ ἈΖη-τήτως, Hierocles 80.” Kall. Mss. * “ ΑὑτοΖήτητος, Etym. Μ. 73.” Boiss. Mss.] “ ΔυσΖήτητος, Quæsitu “ s. Pervestigatu difficilis,” [Xen. K. 8, 11]
[* ἈμφιΖητέω, Gl. Anquiro.] ἈναΖητέω, Pervestigo, Perquiro, Diligenter inquiro; videtur enim ἀνὰ hic augere signif. τοῦ Ζητῶ, ideoque expono Perquiro.
II Inquiro, Indago, Bud.: Isocr. Οἱ μὲν τὰ γένη τών ημιθέων άναέητούντες τον βίον αυτών κατέτριφαν.
II Perquiro, Perpendo, Thuc. de vaticiniis et prodigiis loquens, Εἴτε τι ἄλλο ξυνέβη γενέσθαι, πάντα ἀναΖη-τείτω. [“ Med., Long. Past. p. 2. Villois. Vereor, ne Villoisonus p. 7· temere quærat quandam ἔμφασιν in adjuncta præp.” Schæf. Mss. * “ ἈναΖήτησις, Pseudo-Diog. Epist. 13. p. 271. in Notit. Mss. T. 10.” Boiss. Mss. * ἙπαναΖητέω, unde * ἘπαναΖήτη-σις, Schol. Ven. II. B. p. 53- * “ ΣυναναΖητέω, He-liod. 6. p. 234.” Boiss. Mss. * ἈντιΖητέω, Xen. Œc. 8, 23. * ΔιαΖητέω, Aristoph. Θ. 445.] ἘκΖητέω, Exquiro, Inquiro, Greg. Naz. ἘκΖητεῖσθαι τὰ Ζῶντα ἐν τοῖς νεκροίς, ex Esaia, Viventia inter mortuos inquiri, VV. LL. [Schleusn. Lex. in N. Ύ. et V. T. * Ἐκ-ςήτησις, Gl. Exquisitio, Inquisitio. * ἙκΖητητής* Exquisitor, Flagitator, Quæstionarius. LXX.Baruch. 3, 14. * ἘνΖητέω, unde * “ ἙνΖήτησις, Orig. c. Ceis. 1. p. 42.” Seager. Mss.] ἙπιΖητέω, Requiro, Desiderio rei amissæ teneor, vel præleritæ vel absentis; Eam posco: ì. q. ἐπιποθῶ. Bud. e Diod. Ὁ δὲ βασιλεύς ἀναγνοὺς τὴν επιστολήν, χαλεπῶς μὲν ἤνεγκεν ἐπὶ τἀνδρὸς τελευτῇ, καὶ πολλάκις ἐπεΖήτησε τὴν ἀρε-τὴν αὐτοῦ, καὶ παρόντι ον χρησάμενος ἀπόντα ἐπεπό-θησε. Basii, ad Greg. Naz. Τὴν παρὰ Θεοῦ συνέργειαν εἰς τὴν τελείωσιν τῶν σπουδαΖομένων επι£ι\τοΰντος, Opem petentis s. postulantis. Aristot. Polit. ΈπιΖη-τῶ παρὰ τούτον. [“ Abresch. Lectt. Arist. 30. ad Diod. S. 1, 438. 557. 503. I. q. ἐπιποθῶ, 2, 239-323. De augm., ad Charit. 609.” Schæf. Mss. * ἙπιΖήτη-μα, Clem. Alex.] ἙπιΖήτησις, Requisitio, Desiderium, Apollon. Epist. [Gl. Inquisitio, Requisitio, Consideratio.] Έπιέητίΐσιμος,ό,ή, Qui requiri potest, solet. [* “ ἙπιΖητηπκὸς, Suid. ν. Μῶν.” Boiss. Mss. * Ἑ-πιΖητητέον, Aristot. Eth. Nic. 1,3.* ἈνεπιΖητησία, Andronicus de Passion. 745.] Προσεπιζητέω, Insuper requiro. [M. Anton. 5, 4. * “ ΣυνεπιΖητέω, Ari-1 stæu. 2, 3. tit.” Boiss. Mss. * “ ΚαταΖητέω, Jambl. V. P. 144.” Wakef. Mss. * ΆκατοΖήτητοε, unde * Ἀ-καταΖητήτως, Epiphan. 1, 765. * ΠαραΖητέω, M.An-ton. 12, 5. * “ ΠεριΖητέω, Schol. Jo. Climac. 89·” Boiss. Mss. * ΠροΖητέω, Sext. Emp. 68. Aristot. de Memoria c. 8.] ΣυΖητέω, Una cum aliquo de re aliqua quæro s. disquiro, Una rationes confero ad rei alicujus indagationem, Disputo, Plato Cratylo, ΣυΖη-τεῖν μέν τοι έτοιμός ειμι καί σοι καὶ Κρατύλῳ κοινή, postquam dixerat, Οὔκουν οἷδα πῆ ποτέ το ἀληθὲς ἕχει περὶ τῶν τοιούτων : Hipp. Maj. Εἰ δὲ βούλει, ώσπερ νυν ἐμοὶ συΖήτει, Una mecum disquire, disputando quaere. Diog. L. de Socrate 72. Αυτόθι δὲ μένων ψιλονεικότερον συνεΖήτει τοῖς προσδιαλεγομένοις, ὥστε τὸ ἀληθὲς ἐκμαθεῖν. Act. 6, (9•) ΣυΖητοῦντες Στεφάνῳ, Disputantes cum Stephano. Et 9, (29•) ΣυνεΖήτει πρὸς τοὺς Ἑλληνιστάς. Mare. 1, (27•)Καὶἐθαμβήθησαν πάντες, ὥστε συΖητεῖν πρὸς αὑτοὺς, λέγοντας, Τί ἐστι τοῦτο; Ita ut mutuo quaterent inter se. Estque hic συΖητεῖν hominum attonitorum, qui mutuo sese rogitant et interpellant. Cum autem in συΖητήσεi utr^v
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que pars interdum idem quaerat, interdum quod alius a oppugnat, alius tueatur ; fit ut συΖητεῖν nonnunquam vertatur Altercari. Beza. ΣυΖήτησις, Disceptatio, Disputatio, qua sc. aliqui inter se de re aliqua quaerunt. [Gl. Conquestio. “ Nicet. Eugeu. 6, 626.” Boise. Mss.] ΣυΖητητὴς, pro Curioso et scrutatore nature, ut Bud. interpr. 1 ad Cor- 1, (20.) Ποῦ σοφός, ποὺ γραμματεὺς, ποῦ σ. τοῦ αἰὢνος ; Conquisitori, Beza. Qui io hujus mundi arcanis perscrutandis et acutissimis quibusque quaestionibus explicandis omnem aetatem consumit.
“ Ζητεύω, poët. pro Ζητέω, Quæro, Conquiro, He-“ síod. "E. 2, (18.) Ζητεύῃς βιοτον κατά γείτονας.” [Hom. Hymn. 1, 215.]
“ Ζιω, Etymologo τὸ Ζητώ, Quæro: unde Ζίεται “ E»d. τὸ Ζητείται, Quæritur : Hesychio autem τὸ *4 Ζητεῖ, Quærit.”
“ ΖΙΓΓ0Σ, Hesychio ὁ τῶν μελισσών ἢ τῶν όμοιων “ ἦχος, Sonus s. Bombus quem apes et similia inse-“ cta reddunt.”	B
ΖΥΜΗ, Fermentum, Farina subacta, quæ acorem cootraxit, Plus. (7, 164.) Ή δὲ Ζύμη καὶ γέγονεν έκ φθοράς αὐτὴ, καὶ φθείρει τὸ φύραμα μιγνυμένη. Etym. inter alia etyma a Ζέω derivatum vult, ut ῤύμη a ῤέω. Quæ deductio alicui verisimilior fortassis videri possit, quod Plato eandem τη Ζέσει et τῇ ζύμωσα tribuit definitionem. [“ Thom. M. 903.” Schæf. Mss.] Ἄ-Ζυμος, ò, ἡ, Fermenti expers, Non fermentatus: apros ap. Atheo. (109.) Et metapb. ap. Piat. Tiraæo, Τὴν iè των νεύρων φύσιν ἐξ οστού καὶ σαρκὸς ἀ. κράσειος, μίαν ἐξ άμφοῖν μέσην δυνάμει ξυνεκεράσατο, Nervorum naturam ex ossis et camis infermentata temperatura, unam ex utraque mediam coagmentavit. Et ap. Paul. I Cor- (5, 7·) Καθώς ἐστε ἄΖυμοι, Expertes veteris fermenti, itidem metaph. At ἄΖυμα plur. dicebatur ap. Judæos Festum pascha praecedens, quo a fermentatis abstinebant, Luc. 22, (1.) Ή εορτή των ά. Act. 12, (3.)Ἢσαν δὲ ἡμέραι τῶν ἀ. Et metaph.
1 Cor. 5, (8.) (ἙορτάΖωμεν) ἑν ἀ. εἰλικρινείας καὶἀλη- c θεία*. [* ἈΖυμοφαγία, Justin. Μ. Dial. 164, 20. * Ἀ-πόζυμο*, Hippocr. Prorrh. 2. ρ. 105. *ΝεόΖυμος, Schol. Lycophr.997. •ὙπόΖυμος, Hippocr. Prorrh. 2. §. 111.] Ζυμίτηί, Fermentatus: ut apros, J. Poli. 6.: quo nomine άποπνρίαν άρτον a quodam vocari scribit A-theo. [111. Xen. K. A. 7, 3, 10.] Apud Etym. scri-Litur bis ETIAM Zυμήτης : et Ζυμῆται άρτοι ap. sunt oí μεγάλοι. [“ Thom. M. 903.” Schæf. Mss.] “ Ἀ-“ ζυμίτη* apros, afferunt V V. LL. e Levit. 7, (4.) pro “ Fanis infermentatus. Sed sciendum est, pro ἐπ’
“ άρτοι* ἁΖυμίταις, quo respexerunt, Complut. Ed.
“ habere Ζυμίταις, assentiente etiam versione textus “ Hebraici. Certe ἀΖυμίτης dici non potest, sed po-“ tius άζυμος.” ΖυμίΖω, Fermentum refero: at Fermentesco aliud est. Diosc. 2, (98.) 101. ΖυμίΖουσα την οσμήν, Fermenti referens acorem. Ζυμώδης, Fer-mentaceus, exp. etiam Non mucidus, Massalis, e Gaza. “ Ζυμήεις ápros, Athenis ὁ Ζυμίτης, Fermen-“ t&tus, Hes.” Ζυμόω, Fermento, 1 Cor. 5, (6.) Μικρά ζύμη ἅλον τὸ φύραμα Ζυμοῖ, Paululum fermenti totam massam fermentat, Lucæ 13, (21.) ἙΖυμώθη ὅλον. Metapb. etiam capitur. Theophr. (C. Pl. 3, 23, 4.) Αῳαθὸν δὲ καὶ ἡ χιὼν, όταν [ὅπ] Ζυμοῖ [ἀναΖυμοῖ Scbn.] καὶ μανοῖ τὴν γῆν, Cum terram fermentat et rarefacit: quemadmodum Plin. quoque 17, 2. scribit tellurem fermentescere, cum nives diutinæ sedent. Et ονρα (ζνμωμίνα, Urinae fermentatæ, Hippocr. Quae cur ita vocentur, tradit Gorr. in Ζύμωσις, e Gml. Comm. 2. in 1 Prorrh. [“ Thom. M. 6000903. T. H. ad Plutum p. 425. 454. 437·” Schæf. Mss.] Ζύμωμα, Fermentum, i. q. ζύμη, Gorr. Ad verbum sonaret Fermentamentum: Z. τῆς γῆς, Terræ velut fermentatæ ἐπανάστασις καὶ οἴδημα, Extuberatio: quo nomine intelliguntur fungi extuberantes ap. Ni-candr. Ἀ. (521.) quoniam sunt quasi Ζύμωμα lel-l«m, Schol. Μὴ μὲν δὴ Ζύμωμα κακόν χθονὸς ἀνέρα κἠδοε. Scribitur tamen ibi ζύμωνα tam iu textu Nicandri, quam ap. Schol. pluribus in 11., excepto hoc moo Scholiastæ 1., quem adduxi. Ζύμωσις, Ferraen-PARS XIV.
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tatio, i. e., ut Plato et Ζύμωσιν et Ζέσιν definivit, τῆς γεώδους ovatas ὁμοῦ κίνησις καὶ ἀέρωσις, est enim motus fermenti vi factus in terreno crassoque corpore, quo in tumorem levem attollitur, conceptoque aëre distenditur, infiatur, et quodammodo ebullit. Gorr. Plut. (7, 164.)Ἔοικε σῆψις ἡ Z. είναι. Et ζ. ἥπατος, Jecinoris tumor œdematosus, Hippocr. [Eptdern. 4, 23. Lind.] Gorr. ex Erot. Ζυμωτόs, Fermentatus. [LXX. Exod. 13, 7*12, 19* 20* *4< Ζυμωτικόs, Athen. 55. Κατὰ Αιοκλέα, oí ερέβινθοι ζυμωτικοί τηs σαρκὸς, Veluti fermento inflant corpus.” Schw. Mss.] Ἀνα-ζυμόω, Fermento. Theophr. (C. Pl. 2, 1, 3.)Ἅμα δὲ καὶ τὴν γῆν ἀναζυμοι συγκατακλείουσα καὶ ἑναπολαμ-βάνουσα το θερμόν : (5, 9, 12•)Ὄταν ὓδωρ ἐπὶ πλειάδι γένηται μὴ πολύ* τότε γὰρ άναζυμοΰται, καί άναθερμαι-νόμενον δίεισιν ἕξω, καθάπερ τὰ εξανθήματα, Refer-mentatur et refervescens erumpit, Gaza. Sic Ζυμοῖ τὴν γῆν, supra idem Theophr. dicit. [* ἈναΖύμωσις, Theophil. Protosp. p. 833. * ΣυΖυμόω, Schol. Ly-cophr. 640.]
ΖΩΜΟΣ, Jus, Jus esculentum ; Liquor eorum, quæ cocta sunt adjectis condimentis. Gorr. ut μέλας Z. ap. Plut. Lyc.(12.) quod adeo commendatura fuisse scribit, ut senes eo contenti junioribus carnes concederent. Et λευκὸς ζ., Gal. ad Gl. 2. Album jus, ut in quo coquuntur anguiilæ. Athen. (340.) Μή ποτέ οἱ παῖδες τὸν ζ. έκροφήσωσι, Jus exorbeant: (516.) Ἐξ ἑφθοῦ κρέως, καὶ κνηστοῦ άρτου, καὶ Φρυγίου τυρόν, άνηθου τε καὶ Ζ. πίονος. Et ὀρνίθειος Ζ., ap. Eund. (341.) Et ἰχθνηρὸς, Lucian. (2, 329·) Et ζωμοί των πιόνων, Jura adipe pinguium, Gaza; Ζωμὸς Ιχθύων, Muria piscium τεταριχενμένων, vel Aqua et jus, in quo cocti pisces, J. Poli. 6. π. Ταρίχου, Ἰχθὺς ἐξ ἅλμης* οὕτω γὰρ ἐκάλουν τὸν τῶν Ιχθύων ζωμόν. Quibus Pollucis verbis VV. LL. declarari posse existimant illud, quod ap. Athen. est de ζωμοτάριχοs (125.): ubi, cum Ulpianus dixisset vocabulo φιλοτά-ριχος usum esse Antiphanem in Omphale, Οὐ φιλο-τάριχος οὑδαμῶς εἴμ’, ὧ κόρη: subjungit, Alexidem in *Γυναικοστρατίφ, quendam vocasse etiam Ζωμοτά-ριχον, his verbis, Ὁ δὲ Κίλιξ Ὅδ’, Ἰπποκλῆς, ὁ ζωμοτάριχο*, υποκριτή*. || Per derisionem appellatus fuit etiam Qui pinguior esset; scribit enim Eust. Athenienses sibi mutuo illudere solitos, in quemvis qualicunque esset corporis habitudine, scommata jecisse. Citat autem e quodam Comico, λιπαρὸς περίπατεΊ; ζωμό* κατωνόμασται• χαίρει tis αὐχμῶν ἢ ρύπων ; κοι-vtopròs άναπέφγνεν. || Vertitur etiam Buccella ap. Aristot. Probi. ΜείΖω Z. καταπιών, Qui grandiorem buccellam devoravit. [“ Jacobs. Anth. ll,345.Mœr. 69. et n., Aristoph. Εἰρ. 885. et Brunck. Z. περίεργος, Mœr. 220. et n.: Z. μέλας, Toup. Opusc. 2, 208. et Ind., Valck. Anim. ad Ammon. 22.” Schæf. Mss.] Ζωμοποιό*, Opifex juris in culina, Bud. Condiendi juris peritus, Athen. || Zωμοποιὸν vocatur item a Diosc. Quicquid gratiam juribus conciliat, Quod gratiam in juribus habet, Gorr. [“ Plut. Mos. 1,871." Scbæf. Mss. * “ Ζωμοποιέω, Jus condio, Apionicus Comicus ap. Athen. 95.” Schw. Mss.] j Ζωμοτάριχοs, vide Ζωμό*. [* Ζωμάλμη, Suid. θασία, Schol. Aristoph. Ἀ. 671. θασίαs Ζωμὸς ἅλμης. * Ζω-μάρυστρος, Gl. Trulla, * Ζωμάρνστρον, Trullaria, Cattia, Schol. Aristoph. Ἀ. 244. * Zωμάρυστον, Gl. Trulla. * “ Zωμήρυστρον, Coust. Manass. Chron. p. 122. * Ζωμαρίτιον, Diosc. Notha 473.” Boiss. Mss. * “ Ζωμάρυστρις, Jacobs. Anth. 9, 156.” Schæf. Mss.] Ζωμήρυσις, Vasculum, quo jus hauritur, despumatur, quod Cochleare a quibusdam appellatur, Suid. ex Epigr. Ζωμήρυσίν τε τὴν λίπους ἀφρηλόγον. Athen. (291.) e Comoedia (Philemonis Min.) Μάγει-ρός ἐστιν, οὐκ ἐὰν Ζωμήρυσιν Ἔχων τις ἔλθῃ καὶ μά-χαιραν πρός τινα. “ ἈφαρόΖωμος, Jusculum e tem-“ pore factum. Eust. 1191-Τὸ δὲ*Ἁφαρ, ὅ ἐστι ταχὺ “ καὶ εὐθέως, οὅτως ἐτρίβη πρὸς κοινότητα τὴν ἁπὸ “ συνήθειαs, ώστε rivès των πολλών τὸν αὐτοσχέδιον “ ζωμόν, ἀφαρόζωμόν φασιν, ὡς εἴ τις εἴποι •ταχύΖω-“ μον, * εὐθύΖωμον.” ΕὔΖωμος, i. q. Ζωμοποιὸς in posteriori signif. In jure s. condiendis obsoniis gratiam habens. || ΕὕΖωμον vocatur etiam Eruca berba,
12 B
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de quaDiosc. 2, 170. Et Plin. 20, 13, deead. eruca loquens, In condiendis obsoniis tanta est suavitas, ut Gr. εὕΖωμον appellariut. “ Apud Hippocc. (551, “ 32.) legimus et νεοσσὸν ἀλεκτορὶδος δίεφθον εὑΖωμευ-“ μένων κρομύῳ καὶ κοριάννῳ, pro Conditum ac εὕ-“ Ζωμόν factum.” Ζωμεύω, Condio, Bud., exp. et Elixo, Decoquo, ap. Diosc. Ζωμευθέντες ἐν ἁλσὶ καὶ ἐλαίῳ, Elixæ in oleo, addito sale. [“ Aristoph. Fr. 282.” Schæf. Mss. J. Poli. 7, 26. Κρέα ἐΖωμευμένα, Anecd. Bekk. 1. p. 38. Grammaticus tbid. p. 98. affert formam * Ζωμήσασθαι ex Aristoph. Nub.] Ζώμευμα, Condimentum, Salgamum, ἄρτυμα, Bud. exp., Dioscoridem citans. Aristoph. Ἰππ. (278.) deludens quendam utpote coquum et peritum ἀρτύσεως καὶ Ζωμευμάτων, per jocum posuit Ζωμεύματα pro νποζώματα, i. e. ξύλα τῶν νεῶν, Schol. Τουτονὶ τὸν ἅνδρ’ ἐγὼ δείκνυμι, καὶ φήμ’ ἐξάγειν Ταῖσι Πελοποννη-σίων τριήρεσι Ζωμεύματα: intelliguntur autem ibi ὑπόΖωμα, vel Ζώμευμα, τὰ τῶν νεῶν χρειώδη, Quæ ad struendas naves usui sunt, ut ligna, cera, pix: quæ Athenis asportare alio vetitum erat. Ab Hes. Ζωμεύματα dicuntur esse Funes, quibus navis per medium vincitur, i. e. νποζώματα. [* Ζωμευτὴς, Gl. In-scellarius. * ΔιαΖωμεύω, Hippocr. de lntern. Affect. 1. c. 9- tibi Codd. * ἙκδιαΖωμεύω, et *ἙκΖωμεύω. * ΚαταΖωμεύω, τὸ γάλα, Hesychio τυρεύω, ώσπερ Ζω-μὸν ἐκροφέω.] Ζωμίδιον, Jusculum, Offella, ut quidam exp. Aristoph. N. (389·) Χὥσπερ βροντὴ τὸ Ζ. παταγεῖ.
ΖΩΝΝΥΩ, V F.L Ζώννυμι, 1ΤΕΜ Ζωνύσκω, Ζώσω, Cingo : ζωστήρι συνέμγω, συνεέργω χιτώνα, ut ΠΟΙΏ* Od. Ξ. (72.) exp. II. Κ. (77•) Πὰρ ὁὲ Ζωστὴρ κεῖτο παναιόλος, ᾧ ὁ [ᾧ ρ’ ὁ] γεραιὸς Ζώννθ', ὅτ’ ἐς πόλεμον φθισήνορα ϋωρήσσοιτο, ubi Eust. annotat Ζώνυσθαι Ζωστῆρι Homericum esse : ap. posteros autem Homeri dici etiam Ζώνυσθαι Ζωστῆρα. Et ap. Athen. (443.) Ζώννυνται ràs κοιλίας Ζώναις πλατείαις. || Alicubi Ζώνυσθαι ap. Hom. simpl. positum, accipitur pro Armari, ὁπλίΖεσθαι, Eust.; Accingi ad bellum s. pugnam : quod ipsum et Paus. Bœot. testatur, Τὸ δὲ ἐνδύναι τὰ όπλα, έκάλουν οι παλαιοί Ζώσασθαι. Cam. Praecingi vertit, 11. Λ. (15.)Ἀτρείδηςδὲβόησεν, ἰδὲ Ζώννυσθαι ἅνωγεν Ἀργείους, Od. Ω. (88.) ἀπο-φθιμένου βασιλῆος Ζώνυνταί τε νέοι καὶ ἐπεντύνονται ἅεθλα, Σ. (30.) Ζῶσαι νῦν, ἵνα πάντες ἐπιγνώωσι καὶ οἵδε Μαρναμένους, de Ulysse et Iro luctaturis, de quibus (66.) Ζώσατο μὲν ῥάκεσι περὶ μήδεα : item de Iro (75.)δρηστῆρες ἄγον Ζώσαντες ἀνάγκῃ. II. Ε. (857·) Νείατον ἐς κενεῶνα, ὅθι Ζωννύσκετο μίτρην, Ilia ad infima, ubi nectuntur vincula mitræ, Cam. || Ζων-νύεσθαι interdum signif. Ad iter se comparare, Praecingere et Accingere se ad iter, Jo. 21, 18. Ὄτε ἦς υεώτεροε, ἐΖώννυες σεαυτὸν, καὶ περιεπάτεις ὅπου ἤθε-λες, qui mos sese cingendi in orientalibus partibus erat, ubi laxioribus atque longioribus vestibus utebantur. In seqq. autem verbis, ἄλλος σε Ζώσει, alludit ad vincula, quibus veluti zona constrigendus erat. Dupliciter autem format præt. pass.: vel ἔΖωμαι, unde ἔΖωνται et περιέζωνται citat Bud. ex Athen. unde est ct Ζῶμα, vel ἔΖωσμαι, unde est Ζῶ-σμα et Ζωστὴρ: et ap. Nonn. Ζωσθεῖσα λίθων ὐψάν-τυγι μίτρῃ. Quod vero ad scripturam attinet, annotat Eust. unico v scribi sua uatura, at duplicato κατὰ πάθος. [“ Wyttenb. Select. 355. Valck. Callim. 287· (1, 59-) Valck. Phœn. p. 80. ad 11. B. 479. Heyn. Hom. 5, 158. 668. 6,21. 117- 221. 559· 8, 385. 494. Thom. M. 413. Paus. 3, 52. Jacobs. Anth. 9, 224. ἜΖωκε, 210. ἙΖωσμένος, ἐΖωμένος, ad Herod. 540.” Schæf. Mss.] “ Ζώσαντο, pro kèúoavro, Se “ cinxerunt: a Ζώννυμι. Unde et particip. pass. “ Ζωσθεὶς, Cinctus. Nonn. Ζωσθεῖσα λίθων ύψάντυγι “ μίτρη.” Ζῶμα, Vestimentum, Indumentum, quo cingimur s. præcingimur, Vestis ad procinctum idonea, i. q. Lat. Cinctus, ut videtur; i. e. Tunicae genus infra pectus aptatæ, Porphyr. Quod et Cincticulus dimin. forma a Plauto dicitur. Amiculi genus id esse tradunt, quod fere sub umbilico praecingitur et ad dimidium ejus porrigitur. Eust. (Od. 482.)
σάκος οἷον ἔχων καὶ Ζῶμα φαεινὸν, dicit ί. esse q· χιτῶνα, χ. Ζωστὸν, Tunicam, Tunicam cinctam : to, quod (488.) sequatur, οὐ γαρ ἔχω χλαῖναν* παρά μ* ἤπαφε δαίμων Οἰοχίτων’ ἔμεναι. 11. Ψ. (683.) de luctatore, qui armabatur, Ζῶμα δέ οἱ πρῶτον παρα-κάββαλεν, Δ. (187-) Ζώμά τε, καὶ μίτρη, τὴν χαλκῆες κάμον ἄνδρεε, Cinctusque et vincli, fabræ labor æreus artis, Cam. J. Poli, quoque annotat Ζῶμα esse ἐπιτή-δειον ἐνδῦναι, Ad induendum idoneum ; idque apparere e Menandro, Οὑχ ὁρᾶτε τὴν τροφόν Ζῶμ* ἐνδε-δυμένην; habere autem πέΖας, atque inde Æschyl. πεΖοφόρα τὰ Ζώματα dixisse. Apud Soph. autem EI. (452.) Καὶ Ζῶμα τοὐμὸν οὐ χλιδαῖς ἠσκημένον, Schol. annotat esse Ζώνην, non ἔνδνμα, darique illud Chr^sothemidi ab Electra, ut eo sepulcrum coronet loco mitræ vel tæniæ. Eust. quoque Ζῶμα i. esse q. ζωστήρα e quibusdam annotat. [“ Thom. M. 411. ad Charit. 407. Musgr. Tro. 200. Jacobs. Anth. 7, 60. Heyn. Hom. 4, 283. 579· 593. 599. 6, 21. 8, 97- 491. Brunck. Soph. 3,513. Longus 5. Vilíois. 17. Mœr. 168. et n.” Schæf. Mss.] Ζῶσμα, Basii. E-pist. [“ Thom. M. 411. Aristoph. Fr. 249. Villois. ad Long. 17. Mœr. 168. et n.” Schæf. Mss. * Ζω-σμὸς, Orae. Sibyll. 3. p. 350.) Ζῶσις, Ipsa cingendi actio. [Gl. Cinctus. * Ζώστης* Cinctor. * Κω-λοΖώστης, Tzetz. Chii. 6. p. 114. * ἈρχεΖῶστις, Bryoniæ nom., Diosc. 4, 84.] Ζωστὴρ, ῆρος, ò, Cingulum, Balteus, II. K. (77·) Πὰρ δὲ Ζωστὴρ κεῖτο παναιόλος, ᾧ ὁ [ρ’ ὁ] γεραιὸς Ζώννυθ’, Δ. (132.) ὅθι. Ζωστῆρος ὀχῆες Χρύσειοι συνέχον, Od.Z. (72.) Ζωστῆρι θοῶς συνέεργε χιτῶνα, Propere tunicam zona ille revinxit, Herodian. 5, (2, 10.) Πόρπαις καὶ Ζωστῆρι, Fibulis ac balteo. Demetr. Plial. Τοὺς δὲ Ζωστῆρας οὐ λύονται, Balteos non solvunt, de Amazonibus. Paus. Att. (31, 1.) de Latona, Λύσασθαι δὲ τὸν Ζω-στῆρα ὠς τεξομένην. ǁ Ignis sacer, Herpetis species, de quo iu Ζώνη. Plin. 26, 11. Ignis sacri plura sunt genera, inter quæ medium hominem ambiens, qui Zoster appellatur; et enecat, si cinxerit. || Plinio 13, 25. Fruticis genus, quem Prason alio nomine di-cuut. ǁ Loci nomen, ubi terra Attica mari includitur, Xen. Ἑ. (5, 1, 9«) Cara. [“ Thom. M. 411. Jacobs. Anth. Proleg. 54. Antip. Th. 37· Heyn. Hom. 4, 579. 6, 21. 7, 213. Wytt. Select. 355.‘ad Callim. 1, 58. 267. Nom. propr., Thom. M. 413. Ruhnk. Orat. Gr. p. 70.” Schæf. Mss. Genus algæ, Theophr. H. Pl. 4, 7*] Unde Ζωστήριος Απόλλων. Est hinc et Cognomentum Minervæ Ζωστηρίας, in eo loco Bœotiæ, ubi illam arma induisse, i. e. Ζώσασθαι, ut supra ex eod. Paus. attuli, perhibuerunt, dimicaturam adversus Eubœenses, ut retulit Paus. (9, 17·) Colebatur Z. Minerva et ap. Locros, Steph. B. Hæc Cam. [*Ζωστήριον, Gl. Cingulum.] “ Ζώ-“ στείρα, Minervæ epith. in Bœotia, teste Hes. quam “ alii Zωστηρίαν vocant.” [* Ζωστηροκλέπτης, Ly-cophr. 1329· * “ Ζὥστρο*, Apollo, Etvm. M.” Wakef. Mss.] Ζώστρον, Cinctus, Vestimentum ad praecingendum idoneum, Cinctæque ad pectora vestes, Ovid. Met., Od. Z. (38.) Ζῶστρά τε, καὶ πέπλους, καὶ ῥήγεα σιγαλόεντα. Ζωστὸς, Cinctus, Qui cinctus est. “ Ζωστὰς Hes. exp. Ζώνας. Ζὠστειον, Suidæ loci no-“ meu.” ἌΖωστος, ò, ἡ, Discinctus, Qui cinctus non est, cinctum deposuit, solvit, non gerit, ut expeditior sit. Hesiod/E.(l, 343.) Γείτονες άζωστοι εκιον, Ζώσαντο δὲ πηοὶ, Non cincti. Vel, ut Cam. interpr., Discinctus vicinus adest, cingitque propinquus. Plus. Cor. (14.) Ἄ. ἐβούλοντο προσιέναι καὶ ἀχίτωνα. Lu-cian. (1, 863.) Ελληνιστί ἐσταλμένον, ὐποξυρημένον τὸ γένειον, ἅ.,ἀσίδηρον. Athen. (523.)Ὄμηρος τοὺς ά. ἀμιτροχίτωνας καλεῖ. “ Ab Hes. exp. etiam ἄστολος, “ ἅνοπλος. ἍΖωτος, i. q. ἄΖωστος, Discinctus, Non “ cinctus. Etym. et Lex. meum vet. αζώτουs dici “ scribunt ràs àvaσεσυρμένας γυναίκας, ἢ ἀναισχύν-“ τους, Mulieres quæ vestimenta et velamina puden-“ dorum sustulerunt, ideoque impudentes et iuvere-“ eundas : vel etiam τὰς ἀνετοίμους, Non paratas, “ Non accinctas et expeditas : quoniam sc. cum rei “ alicui exequendæ parabantur, accingi olini sole-“ bant. Ab iisd. ἄΖωτος ναῦς exp. ἡ * ἀνυπήλιφος : “ quo vocab. videntur iulelligere τὴν ἀνερμάτιστον,
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“ h. e. Cui non ὑπὸ ἕρματα μακρὰ τανύσθη, secundum “ Hora. {] ἍΖωτον Hes. exp. ἀβίωτον: a ζώω s. “ Ζάω, Vivo. II"Αζωτο*, est etiam Urbis nomen: “ cujus ἐθνικὸν est ἈΖώπος, ut Steph. B. tradit, et “ idem Hes. "Αζωτεε, Hesychio οι μὴ eis τὰ συνεστῶτα “ παροντες, Qui non adsunt stato tempore. Id enim “ significare velle videtur iis verbis: et ita aliquid “ affinitatis habet cum άζωστο* et ἄΖωτος, Imparatus, “ Noo expeditus.” [* ἈείΖωτσς, Et\m. M.] “ Λευ-“ κόζωτοε : Hes. auctore τῆς γῆς aïia vocatur λευκό-“ Ζωτος, alia * μελάνΖωτος: sed quænam eæ sint, “ non exp.” [* ΜονόΖωστος, Athen. 597· * ΠολύΖω-στος, Hes. 30.]
1Γ Ζώνη, Cingulum, Cinctus, Zona, i. q. Ζῶμα et ζωστήρ, prosæ scriptoribus cum poëtis commune, ut illa duo poëtis familiariora sunt. Fasciam J. Poli.
* 2. interpr. de περιΖώστρα loquens, Δηλονότι τήν Ζώνην, ἡν 'Ρωμαίοι * φασκίαν καλοῦσι. Od. Κ. (544.) περί δὲ Ζώνην βάλετ’ ἰξος Καλὴν χρυσείην. Athen. (443.) Ζωννυνται ràs κοιλίαε Ζώναις πλατείαις. Marci 6, (8.) Μὴ εἰς τὴν Ζώνην χαλκὸν, Non æs in zona; quoniam qui iter faciebant, in zonis pecunias gestare solebant: sicut et ap. Ælian. Τὴν Ζὠνην τοῦ χρυσίου, ἡν ἐπήγετο ὁ ξένος, ὁ πανδοκεὺς ἐθεάσατο. Pius. (8, 641.) Ζώνην χαλκοῦς ἔχουσαν ὑπεΖωσμένους. Unde Prov. ap. Horat. Zonam perdidit, de eo, cui nihil erat pecuniæ. Et λϋσαι Ζώνην, Solvere zonam, s. cingulum, quod aliquando de virginibus aut mulieribus dicitur pudicitiam deponentibus, aliquando de illo, qui cura eis rem habet. Od. Λ. (244.) Λῦσε δὲ παρθενίην Ζώνην, κατά δ’ ὕπνον ἔχευεν. Ορρ. 3. θηλντέρη δὲ τόκων ἀπελύσατο ζώνην. Solvit zonam, ubi de paritura dicitur. Quo loquendi genere mulierem dicunt φέρειν ὑπὸ Ζώνης, quæ gravida est s. uterum fert. Eur. Hec. (762.) Τοῦτον ποτ’ ἔτεκον κἅφερον Ζώνης ὅπο, Tuli sub zona, i. e. in utero. || Pars corporis, quam cingulum ambit, ὀσφύες, ut quidam existimant, Erotian. Polluci est τὸ ὑπὸ τὰς πλευράς ἀστέον, quod et χήτη et κενεών: i. e. Ilia, vel, ut alibi idem Poli, tradit, τὸ κατ’ ὀσφὺν ἢ ἰξὺν ἐν τῷ e/ι ποοσθεν. || Sive synecdochice, s. metaph. etiam Tota corporis armatura, II. B. (478.) *Ὄμματα καὶ κεφαλήν ἴκελος Διῒ τερπικεραύνῳ* "Αρει δὲ Ζώνην, vel, ut Paus. exp., τὴν σκευήν. || Ζώνη ap. Herod. exp. Purpurea vestis, πορφυροῦν ἱμάτιον, quæ exp. ap. Siiki. quoque est. ǁ Ab eod. Suida Ζώνη exp. ἁξἱω-ρια, citante h. 1. ἈναΖητουμένους τῆς βασιλίδοε ἐξω-θεῖσθαι ου μόνον ἰδιώτας, ἀλλὰ καὶ τοὺς ὑπὸ ζώνην, ΐ.ut Cam. interpretandum videtur, Dignitatis militaris homines. || Tropice Vis, Facultas, δύναμις: quoniam ὁ ἐΖωσμένος εὑσταλέστερός ἐστι πρὸς τἠν πρᾶξιν, Quoniam is, qui vestes suas praecinxit, ad res gerendas expeditior est, Suid. ǁ Ζῶναι, Circuli quidam lati coelum terramque veluti cingula quaedam ambientes, quas Cingula Cic. quoque appellat io Somn. Scip. Terram eandem quasi quibusdam redimitam et circumdatam cingulis. Cam. vocat Spatia inter aequabiles, i. e., παραλλήλου*, circulos et polos. Virg. Georg. Quinque tenent cœlum zome &c. Ovid. duæ dextra cœlum totidemque sinistra Parte secant zonæ : quinta est ardentior illis. Quo pertinet et Z. έμπυρος quæque contraria huic est, raτεψνγμένη, J. Poli. || Est et Ignis sacer, s. Herpeti» species, sic dicti, quod medium quodammodo cingat et complectatur hominem, ut auctor est Scrib. Largus c. 62. scribens medicamentum Andronis facere ad carbunculos et ad ignem sacrum, et ad zo-oaoi, quam Graeci ἕρπητα dicunt. Sed magis usitato nomine ζωστήρ appellatur- C. Plin. Secundus in 1. 3- quem scripsit de medicina, ait τὴν Ζώνην a quibusdam Circinum appellari, fierique hunc in modum : Vesicæ tanquara combustae exeunt et crepant, primum paucæ, deinde cito multiplicantur; quæ si hominem cinxerint, occidunt. Gorr. Vide Ζωσττ/ο. ǁ Ciconum urbs in Thracia, Steph. B. [“ Yillois. ad Long. 17* Toup. App. in Theocr. 41. ad Callim. 1, 12. 70. 188. 190. ad II. B. 479· ad Mœr. 169. D. R. ad Longin. 244. Ammon. 65. Eran. Pbilo 168. Wyttenb. Sei. 355. Thom. M. 411. ad Cbarít. 759. 779· Musgr. lph. T. 198. 204. Brunck.
A A poli. Rh. 6. Jacobs. Anth. 7, 34. 9, 264. Kuster. Aristopb. 54. ad Diod. S. 2, 220. Heyn. Hom. 4, 283. 7, 213. Arma, Jacobs. Anth. 8, 177· ad Lucian. 2, 10. Z. λύσασθαι, de parturientibus, Eichst. Quæst. 59· Callim. H. in Del. 209. κατατιθέναι, Eichst. 1. c. Ὑπὸ Ζώνης φέρειν, Eur. Hec. 752. Markl. Suppi. 919. Wakef. Ion. 775. Τῆς Z- λαβέσθαι, ad Diod. S. 2, 182. Εἰς Z., Scbneid. Anab. 35. ’Ες Z. διδόναι, Philostr. 84. Thom. M. 412. ad Charit. 558.” Schæf. Mss.] “ Θώνη, pro Cingulum putatur usurpasse Hes. “ dum ῤέκος exp. Ζῶμα, θὠνη. Sed forsan Ζώνη “scripsit.” [* Ζωνοειδὴς, Apollon. Lex. ν.’Ίρεσσιν εοικότεε, Eust. IO68, 24. * Ζωνοφύροε, Hes.] ἌΖω-vos, ὁ, ἡ, Qui sine zona est, zonam non habet. Servius in Æn. 12. et diis communibus aras, annotat, Ut autem altioris scientiæ hominibus placet, dii communes sunt, qui ἅΖωνοι dicuntur, i. e. qui certi certas non habent partes, sed generaliter a cunctis coluntur; ubique enim eos esse manifestum est, ut mater deum, cujus potestas in omnibus zonis est.
B Quæ signif. τοῦ ἅΖωνος vide an referenda sit ad zonas cœli: ut ἅΖωνοι dii dicantur, Qui nulla certa cœli zona contineantur. Vide et ΜονόΖωνος. [* ἈΖω-νικὸς, Psell. Expos. Dogm. Cbald. 110. *'Ακροζώνη, Gl. Instita. * “ ἈνπΖώνη, Orig. ap. Hieron. Ep. 124.” Kall. Mss.] ΒαθύΖωνος, Altes. Profunde succinctus, εὔστολος, Eust in II. I. (590.) Τέκνα δέ τ’ ἄλλοι ἅγουσι, βαθυΖώνους τε γυναίκας. Etsi quidam hoc epitheton barbaricum esse mulierum voluerunt: Pindaro tamen Ί. 6, (109·) sunt βαθύΖωνοι κόραι, Puellæ eleganter cinctæ. Cam. ΕὕΖωνος, Bene cinctus, Eleganter cinctus : γυναικὸς, (II. A. 429-) At vir εὔΖωνος, Expeditus, Cam. e Thuc. 2,(97.) Et Xen. Κ. Π. 4, (2, 8.) Ὡε δὲ εὕΖωνοί τε καὶ ταχὺ eiropevovTO, ε'ικότωε πολλὴν ὁδὸν διήνυσαν, Expediti et celeriter. Plut. Alex. (20.) de militum copiis, Καί-περ εὐΖώνων πρὸς τὴν μάχην τταραγενομένων. In Pe-lop. (3.) πενίαν ευζωνον καί κουφήν dixit Idem. Et εύζωνοε στρατὸς ap. App. ǁ Alicubi absolute ponitur pro εὔΖωνος ἀνὴρ, Expeditus miles, Plut. Demetr.
C (9·) Καταλιπὼν τὴν δύναμιν ἐν τᾔ Μεγαρικῇ, προῆλ-θεν, εὑΖώνους τινὰς ἔχων συν αὐτῷ. [*.ἩμιΖώνιον, Gl. Semicincturo. * Θωρακοζώνη, Hesych. 413.] “ Ίπποζώνη, Hesychio ἡ τοὺς ίππους θηλάσασα.” [* ΚαλλίΖωνος, Od. Ψ. 147. *Καρτάζωνοε, Animal Indicum, Ælian. Η. A. 16, 20. * Λαμπρόζωνο5, Hesych. 5.] Αιπαρόζωνοε, Nitidam et splendidam, ac veluti unctam, zonam habens, Eur. Phœn. (178.)Ὧ λιπαροζώνου θύγατερ Ἀελίου Σελαναία, Solis splendore cincti filia Lucina, Cam. ΛυσίΖωνος, Zonam solvens. "Αρτέμιέ autem est cognomento ΛυσιΖώνη, cui consecrabant cingula mulieres de primo puerperio. De qua Apoll. Rh. 1, (287.) ᾠ ἐπὶ μούνῳ Μίτρην πρώτον έλυσα καί ύστατον. Cam. [*ΜελάνΖω-vos, Nonii. D. 31. ρ. 790.] ΜονόΖωνος, Unicam zonam habens. ΜονόΖωνοι, οι τίμιοι των στρατιωτών, οι μὴ ταυτὸν τοῖς ἅλλοις ζωστήρα φορονντεε, Suid. Vel, άσύντακτοι καὶ ὡσανεὶ λῃσταί. Apud Eund. μονό-ζωνοι sunt οι εφοδοι βάρβαροι ή * ἀπελάται μάχιμοι. Apud Hes. vero dicuntur Speculatores bostium,
D aut μάχιμοι, qui et μονομάχοι dicuntur. Vocab. est ap. lxx. lnterprr. usitatum. Hieron. ubique vertit Latrunculos, quam interpr. sequuntur Bud. et Cani. 4 Reg. 13, (20.) Μ. Μωὰβ ἦλθον ἐν τῇ γῇ, Latrunculi Moabitæ, Cara. Job 29, (25.) Καὶ κατεσκήνουν ὡσεὶ βασίλευε εν μονοΖώνοις. Bud. citat e nescio quo, Οἷδα καὶ ζώνην στρατιωτικήν καὶ ανδρικήν, καθ' ἥν ἅΖωνοι Σνρίας καὶ μ. καλούνται. [Riihnk. ad Her-roesian. Eleg. 7- Schol. Soph. Œd.T. 846.] “ Μονά-“ Ζωνοι, Monachi appellari dicuntur, peculiari ha-“ bitu sese distingueutes.” ΟἰόΖωνσς, Soph. (Œd. T. 846.) ἄνδρ’ ἕν’ οΐόζωνον, Unum absque comitatu virum. Quidam existimarunt hoc verbo signif. Eum, quem μονόζωνον vocarunt, i. e. Latronem. Cam. [ * ὌμόΖωνος, * ὉμοΖωνέω, *’Ομοζωνία, Paul. Alex. Apotelesm. D. 4. * ΠεντάΖωνος, Strabo 2, 150. 170.
*	ΠεριΖώνιον, Timæi Gloss. 18. perperam pro nupuZ.
*	ὙποΖώνη, Gl. Cingula: *ὙποΖώνιον* Praecinctorium. * ὙψίΖωνος, Callim. Fr. 19. * “ ΧρυσόΖωνος, Anonym. ap. Schol. Pind. N. 3, 64. * Ζωνάριον,
4061
ΖΩΝ
ΖΩΡ
4062
[ρρ. 1411—1413.]
Herodian. Epimer. ρ. 41. 84.” Boiss. Mss. Gl. Cingillum.] Ζὠνιον, Cingulum, Cinctus, Cincticulus, Plaut.: γυναικεῖον, J. Poli. 7, (β7•) quod et στρόφων et στρογγύλην appellatum fuisse tradit. ΠαίΖουσαν καὶ διαπλέκουσαν ώσπερ ἕτεραι Ζ. καί κεκρυφάλους, Cincticulos. [Schol. Aristoph. Θ. 146Ἅ. 72.] Ζω-νιοπλόκος, Qui zonas conficit, Zonarius, Cic. Proprie signif. Qui zonas plicat; solebant enim mulierum zonae ap. vett. texeudo contorqueri. [Thom. M. 84.] Ζωνίτης, Zonarius, adjective. Ετ Ζωνῖτις Κάδμεία, Cadmia Zonitis, quæ alio nomine πλακώδης, s. Placitis, ut ap. Plin. est, appellatur. Diosc. 5, 84. Ἔστι δὲ καὶ πλακώδης τις λεγομένη, ὤσπερ Ζώνας ἕχουσα τὰς δια-φύσεις, ὅθεν καὶ Ζωνῖπν ἐκάλεσαν. [* Ζωνὸς, Aris tot. Physiogn. ρ• 97- 98. * Ζωνότερος, Adamant. 384. Polemo 272. cf. Schn. Lex. Suppi. * Ζωναῖος, Psell. Expos. Dogm. Chald. 110.	* Ζωνιαῖος, Lobeck.
Phryn. 543.]
[* ἈμφιΖώννυμι, unde * ἈμφίΖωστος, Noun. D. 32, 159. 35, 207.] ἈναΖώννυμι, vel ἈναΖωννύω, i. q. Ζωννύω, Cingo, Præcingo, Succingo, Petr.
I	Ep. 1, (13.) ἉναΖωσάμενοι τὰς ὀσφύας, Succincti lumbos, i. e. Habentes lumbos succinctos. || ἈναΖωννύω, Revoco emeritum, Themist., Bud. [“ Ad Charit. 549· Wakef. S. Cr. 5, 151.” Schæf. Mss.] ἈποΖωννύω, vel ἈτοΖώννυμι, Discingo, Zonam aufero; nam præp. ἀπὸ privationem signifi Aliquando autem idem valet quod Exauctoro; ob hanc rationem, quod imperatores discingi juberent eos, quos exauctorare volebant, et exaucto-ratos dimittere ignominiose. Herodian. 2, (13, 17.) ìn oratione Severi, Τοῖς τε περιειληφόσιν ὑμᾶς στριι-τιώταις κελεύω άποζωσαί τε ὑμᾶς, καὶ UTrobvaayras εἴ τινας ττερί^εισθε ἐσθῆτας στρατιωτικάs γνμνούι ἀπο-πέμπειν: (8, 8, 4.) Τό τε Σεβήρου ὑπόδειγμα, ὅς τοὺς Περτίνακα ἀποκτείναντας ἀπέΖωσεν, εἰσῄει αὐ-τοὺς, Exemplumque Severi subiit eorum in mentem, qui eos exauctoravit, qui Pertinacem interemerant, Bud. Hinc ἈπεΖωσμένος, partic. a pass. voce *Αποζωννυμαι, Exauctoratus: ut ἀπεΖωσμένοι ύορυψοροι. [* “ ἈπόΖωστος, Nomocan. in Coteler. Monum. s. 135.” Kall. Mss.] ΔιαΖωννύω, vel Δια-Ζώννυμι, Cingo, Præcingo, Accingo, Lucian. (2, 5.) ΔιαΖωσάμενος τὸ τριβώνιον: (1, 9•) ΔιεΖωσμένη τὴν ἐσθῆτα: (2, 887·) ΔιεΖώσμεθα τὸν ἀκινάκην, Accincti sumus acinace. ΔιάΖωμα, sive ΔιάΖωσμα, Cingulum, Cinctus. Cam. Cinctus intermedius, Bud. e Plut. Phocione (13.) p. 244.Ἢι μάλιστα συνελαύνε-ται τὸ πλάτος εἰς βραχύ διάΖωμα τῆε νήσου σφιγγομέ-νης: (6, 500.) Οὐ δεῖ χρῆσθαι κρεωφαγίᾳ πρὸς ἀπο-πλήρωσιν ὀρέξεως, ὤσπερ λύκους, ἢ λέοντας, ἁλλ’ οἷον ὑπέρεισμα καὶ διάζωσμα τῆς τροφῆς ἐμβαλλομένονς, irepois σιτίοις χρῆσθαι καὶ ὄψοις, Septum transversum, intervallum, et quasi cinctum intermedium. Ari-stot. H. A. 1. fili. Τῷ διαΖώματι τοῦ σώματος, Pectoris septo transverso, Gaza. Idem Aristot. δ. ac ὀσφὺν conjunxit, cum quidem διάΖωμα, quod et ὑπόΖωμα nominat, dicat esse eas, quæ appellentur φρένεε. Hæc sunt præcordia in 4. π. Μορίων. Hæc Cam., qui alio loco Aristot. verba citat, Τῶν δὲ ὄπι-σθεν δ. μὲν ἡ ὀσφύς. ΔιάΖωμα, inquit Gorr., Septum transversum : Gazæ ap. Aristot. Cinctus et Præcordia. Proprio et usitato nomine διάφραγμα appellatus. ǁ Vitr. 5, (17.) διαΖώματα et alibi Praecinctiones in extructionibus theatricis vocat quasi Transversa cingula et interjectas gradibus areolas, tametsi alii διαΖώματοε nomine intelligant Coronices, quibus contignationes discernuntur, Quæ ornamenti magis quam alicujus necessitatis gratia adduntur, VV. LL. Plut. Pericle (13.) Τὸ δ. καὶ τοὺς ἄνω κίονας ἐπέστησε. ǁ Subligaculum, Bud. Bracha, Vallæ ap.Thuc. (1,6.)
II	Temo, Cam. [ΔιάΖωσμα, Callixenus ap. Athen. 205. * Διαζωμάτων, Gl. Cincticulus : * ΔιάΖωσις* Discinctus, Discinctio. * ΔιαΖώστης, Athen. 607. ut legere videtur Schneid. in Lex. suo et Corai. Mss., pro vulgato διαΖώστρα.] ΔιαΖωστὴρ, a quibusdam peculiari nomine vocatur Duodecima dorsi vertebra, Gorr. post J. Poli. [2,179· * Διαζώστρα, Gl. Subligaculum, Persaeus ap. Athen. 607. ubi perperam ΔιαΖώσφη quidam Edd. *ἙπιΖώννυμι, Herod. 2, 85.] “ ἘπιΖώ-
A “ στρα, Balteus, Ζωστὴρ, VV. LL. e Soph. Vide J. Poli. “ 7,” [68.] ΚαταΖώννυμι, Præcingo, Circumcingo, VV. LL. [Herod. 4, 9•] ΚαταΖῶσται Lora, quibus ephippia et alia equis alligantur, ἱμάντες οἱ τὰ σκεύη τοῖς ἵπποις καταΖωννύντες. [Hes.] ΠαραΖώννυμι, Accingo, Plato de Rep. 8. Καὶ μέγαν βασιλέα ποιεῖν, τιάρας καὶ στρεπτοὺς καὶ ἀκινάκην παραΖωννύντα. [“ Ad Charit. 546.” Schæf. Mss.] ΠαραΖωστρὶε, Parvus gladius, Pugio, μικρά μάχαιρα, Hes. Παρα-Ζώνη, pro Balteo, VV. LL. ex 2 Reg. 18, [II.] ΠαραΖώνιον, Cingulum cum ense, in Vita Trajani, Bud. In VV. LL. Ensis, quo praecingimur. Alii dicunt Gladii genus esse, quod ad zonam accingebatur- Deque eo Martial. 14. intellexisse, Arma tri-bunitium cingere digna latus. [Gl. Pugio, Cinctorium : * Παραζωνιοι μάχαιρα* Sica.] ΠαραΖωνίδιον, quod idem esse cum ΠαραΖώνιον videtur, Athen. (176.) e Posidonio de bello Apameorum contra Larissaeos, παραΖωνίδια καὶ * λογχάρύ άνειληφότες ἰῷ καὶ ῤύπῳ κεκρυμμένα, Gladiolos lateri accinctos et lan-B ceolas ærugine ac sordibus obsitae. ΠεριΖώννυμι, Circumcingo, Præcingo, Greg. Naz. ΠεριεΖωσμένο* τὰς ὀσφύας, Præcincti lumbis. 1 Reg. (2, 4.) Περιε-Ζώσαντο δύναμιν, Accincti sunt robore. ΠεριεΖῶσθαι dicitur etiam de athletis, qui nudi subligaculo præcincti certabant. Paus. Att. (44, l.)de Orsippo,*O· ττεριεζωσμένοχ ἐν τοῖς άγῶσι, κατά δὴ παλαιὸν ἔθος τῶν αθλητών, 'Ολύμπια ενικά στάδιον δραμὼν γυμνός. Dicitur etiam de coquis, qui linteo se quopiam praecingere solent, ne vestes maculent, Athen. (170. ex Alexide) Ἔχων μάχαιραv, προσέτι περιεΖωσμένος : (340.)*Ἑψοντι αὐτῷ γόγγρων λοπάδα καὶ περιεζωσμέ-νῳ : (131. ex Anaxandride,) Αὐτὸν δὲ Κότυν περιε-Ζῶσθαι, Ζωμόν τε φέρειν ἐν χοῒ χρυσῇ, Praecinctum esse. ΠερίΖωμα, Quo circumcingimus aliquid, J. Poli. Τὸ δὲ περὶ τῇ κοιλίᾳ Ζῶσμα, π. ἢ περιζώστρα, Fascia circa ventrem ; Ventrale, Plin. et IHp. Suidæ est τὸ ὑπὸ τὰ αἰδοῖα σκέπασμα, Tegumentum verendorum, Subligar, Subligaculum, quo iu scenis et balneis utebantur : quod ὤαν λουτρίδα ap. J. Poli. C vocat Theopompus Comicus. Plut. (6, 693.) Οἰ λό-yoi σου περιζώματος ὄΖονσι, Subligaculum redolent. Hocque, sicut de περιεζώσθαι paulo ante dictum est, coquis etiam tribuitur. Athen. (290. ex Hegesippo,) de coquorum arrogantia, Ου γαρ παρέργωs ἔμαθον ἐν ἔτεσι δυεῖν Ἔχων περίζωμ, ἀλλ’ άπαντα τον βίον. ǁ In equis etiam dici potest Fascia, i. q. Cingula ap. Ovid. ǁ Apud LXX. vertitur aliquando Lumbare, Hierem. 13,(1.) aliquando Pallium, Ituth. 3, [15.] Περιζωμάτων, Parvum subligaculum s. lumbare. [* ΠερίΖωσις χιτῶνος, Gl. Praecinctus.] ΠεριΖώστρα, Cingulum. Anaxantirides Comicus ap. J. Poli. Ὡς δὲ παχεῖαν τὴν π. ἔχει, Quam densum vero habet cingulum. Cam. Romanis id Fasciam esse scribit J. Poli., ut in Ζώνη annotavi. Vide Διάζωμα, Περίζωμα. [Theocr.2, 121.Casaub. ad Sueton. Nes. 25. * Συμ-περιΖώννυμι, Athen. 551. * ΠροΖωννύω, Gl. Præcingo : • ΠρσσΖώνννμι* Procingo; * ΠρόσΖωστος* Accinctus. * ΣυΖώννυμι, Aristoph. Θ. 262. * ΣύΖωμα, Æsch. Suppi. 471.] ὙποΖώννυμι, Succingo, Plut. p Οὐ παύσεσθε, ἔφη, ἡμῖν ύπεζωσμένοιε ξίφη νόμους ἁνα-γινώσκοντες; Nobis, qui ensibus succincti sumus. ὙπεΖωκὼς τὰς πλευρὰς vel ὑμὴν vel χιτὼν, nihil enim referre Gal. ait, est ὑπόΖωμα. Cam. Membrana costas succingens. Gal. ad Gl. pro Septo transverso posuit, VV. LL. Alex. Aphr. Probi. 1. Ὁ δὲ ὕσσωποε τὸν ὑπεΖωκότα καὶ τὸν πνεύμονα ῤώννυσι. ὙπόΖωμα, i. q. διάζωμα, Septum transversum, i. q. ὑπεΖωκὼς τὰς πλευρὰς χιτὼν, s. ὑμὴν, ut e Cam. docui. Præcordia vertit Gaza ap. Aristot. de Part. Anim. 4. || Item-que ύποζωματα, Navium firmas trabes continentes molem illam, vocavit Plato de Rep. 10. Εἶναι τὸ φῶς ξύνδεσμον ουρανού, οἷον τὰ ὑ. τῶν τριηρων, οντω πάσαν συνέχον τὴν περιφοράν, loquens, ut videtur, de lacteo circulo. Cam. Sic Atheu. (204.) de navi Philopatoris, Ὑ. δὲ ἐλάμβανε δώδεκα, Zonas perpetuas duodecim, Bayf. ǁ Pars media gubernaculi, clavi, quæ et φθεὶρ et ρίζα, J. Poli. [* ὙπόΖωμα, Plato 9, 135· * ὙπόΖωσμα, Plut. Romulo 7.]
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ΖΩΡΟΣ, Merus, Meracus, i. q. άκρατοε: οἷνος, a Merum, Vinum meracum ; μέθυ, Vinum meracum, Merum, A poli. Rli. (i, 477«) πόμα, Epigr. Potus meracus. Et Ζ«ρὸν δέπας, itidem in Epigr. Frequentius utuntur compar. Ζωρότερος. Antiphanes ap. Athen. (423.) Πίνειν Ζωροτέρῳ χρώμενον οἰνοχόῳ. Diosc. Οίνου ἁκράτου Ζωροτέρου πόσις, Vini meracioris potus. Dicitur et Ζωρότερον πίνειν, κεράσαι, sive subintelligendo οἷνον, s. ποτὸν, πόμα, sicut Lat. quoque Bibere meracius. II. I. (203.) Ζωρότερον δὲ κέ-ραιε [κέραιρε,] δέπας δ’ ἔντυνον ἑκάστῳ, Meracius misce s. infunde. Ephippus ap. Athen. (423.) φιάλην ἐκατέρᾳ "Ἑδωκε κεράσας Ζωρότερον. Herod. (6, 84.) •ρ. Eust. Έπεάν Ζωρότερον βούλωνται (οἱ Σπαρτιήται) πιέειν, Ἐπισκύθισον λέγουσι, ὡς ἀπὸ τῶν Σκυθῶν οἲ,
Cr*ìv, εἱς Σπάρτην αφικόμενοι πρέσβεις, ἐδίδαξαν τὸν Χεομένην ἀκρατοποτεῖν, ubi Cutpórepoy πιεϊν et ἀκρα-τοποτεῖν idem signif., Eust. Et Lucian. (1, 170.) Τῷ dt*porépY δὲ χαίρει μάλιστα, libi ποτᾤ, οἴνῳ subaudiri potest. Superi, autem EST Ζωῤῥτατος : μανίη, Epigr. Quod vero ad Homericum 1. attinet, quidam ibi non exp. άκρατον, sed θερμόν, ἀπὸ τοῦ Ζωτικού καὶ τἥε Ζέσεως: alii derivantes a Ζὢον, significante illis Multitudinem quandam, et ὦρος, signif. Annum, Ζωρὸν exposuerunt πολυετῆ, ut hic Annosum vinum intelligutur. Quidam etiam quasi Ζωηρός dictum voluerunt, ut Vivacior potus, et cujus vis mixtura nondum extincta sit, accipiatur: quæ etymologia superioribus est tolerabilior. Eust. vero mavult Ζωρότερον i. esse q. ἀκρατέστερον, tum propter alia exempla, quæ partim citavi, partim ia ΕὕΖωρος adducam, tum propter 1. illum Herod.
II Ζωρὸς quidam exp. etiam εύκρατος, contraria plane signif. Unde scribit Athen. (423.) Theophr. ἐν τῷ Περί Μέθης, tradere Ζωρότερον esse τὸ κεκραμένον, adducentem hæc Empedoclis, Αἷψα δὲ θνητὰ φύοντο τὰ πριν μάθον άθάνατ είναι, Ζωρά τε τα πρὶν ἄκρητα, διαλλάσσοντα κελεύθους: ibi enim θνητά et ἀθάνατα, Ζωρὰ et ακρητα, sibi ορρ. [“ Jacobs. Anim. 133.
Anth. 7, 28. 335. 8, 70. 356. 9, 99. 261.11,50. 12, 62. Marcus Argent. 19. Cattier. 95. Schol. Ari-stoph. Πλ. 1133. Heyn. Hom. 5, 572. Ruhnk. Ep. Cr. 1 lö.Toup. Opusc. 2, 56. Emendd. 21174.Athen. 1, 17.V0SS Myth. Br. 1,203.T.H. ad Lucian. Dial.
113.	Wakef. S. Cr. 3,187-Tyrwh. ad Aristot. 203.208. ad Lucian. 1, 357· xxxiv. Herod. 976. et n., Bergl. Alciphr. 353. Ζωρότερον, Phryn. Ecl. 58.” Schæf. Mss.] Ζωροπότης, Meribibulus, Plaut., Qui meracius potat, i. q. άκρατοπότης. Per consequens autem pro Ebriosus ponitur. [Anal. 3, 82. Athen. 497.] Ζωρο-ποτέω, Meracius bibo ». poto, Eust. e quodam Epigr. Τοῦ πολυκώθωνος τοῦτ’ ἠρίον 'ApKabiwvos, Ὄς θάνεν ἐκ χανδῆς Ζωροποτὢν Κύλικος. Apollonides Epigr. Ἄχρις ἑπὶ σφαλερού έωροπότει γόνατος, Merum vinum bibe usque ad gemi succiduum et titubans. [“ Jacobs. Anth. 7, 28.” Schæf. Mss.]
“ἌΖωρος, Hesychio ὁ εΰκρατοε olvos, Vinum bene “ temperatum : Ζωρὸν enim Meracum et άκρατον si-“ gnif. Eodem noni, dictus fuit Gubernator Argo “ navis, teste Eod. Meminit etSuid.” ΕὕΖωρος, ó, ἡ, Bene merus, meracus, i. q. Ζωρὸς, Merus, Meracus, nisi quod particula εὖ signif. vim intendit. Eur. (Alc. 757.) μέθυ, Vinum meracum. Aristoph. Έκκλ. (227.) Τὸν οἷνον εὔΖωρον φιλοῦσ’, ώσπερ προτού. Et εὕΖωρος κύλιξ ap. Plut. Theseo (22.) Compar, format regularem ΕὑΖωρότεροε. Eust. e Diphilo, ἔγχεον πιεῖν εῦ-Ζωρότερον* τὸ γὰρ Ὑδαρὲς ἅπαν, τοῦτ* ἔσπ τῇ ψυχῇ κα-κόν: quæ Diphili verba ab Athen. (423.) paulo aliter citantur. Lucian. (2, 341.) Ἥδιον ἃν εὐΖωροτέρῳ * ὑποπυκνάΖοιμι, ubi hoc vocab. tanquam antiquo et magis poetico utitur. Irregularis compar, est εὑΖω-ρέστερος, sicut ab Utparos est ἀκρατέστερος. Ephippus ap. Athen. (65.) Πίνειν τε πολλὰς κύλικας εὐΖωρεστέ-ρας. Antiphanes ap. eund. Athen. (423.) κερασονεΰ-Ζωρέστερον. [“ Lucian. 2, 337. Pbryn. Ecl. 58. Wakef. Alc. 769. Ύ. H. ad Plutum p. 388. ad Lucian. Dial. 113. Jacobs. Anth. 11, 50. Yalck. Anim. ad Ammon. 24.” Schæf. Mss.]
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“ Η, Nota septimæ literæ ap. Græcos, quam ap-“ pellant ἦτα. Medium ea sonum habet inter α et “ ε: unde eam Latini modo in a vertunt modo in e, “ pro μήτηρ dicentes Mater: nisi id potius e Siculo “ idiomate, utpote ipsis viciniore, mutuati esse cre-“ deudi sunt, Siculi enim, et ceteri Dores, etiam “ ipsi eam literam in α vertunt, dicentes μάτηρ pro “ μήτηρ, ἁδὺς pro ἡδὺς, ἅβη pro ἥβη, et similia. Versa “ vice Iones α in eam vertunt, pro μοῦσα dicentes “ μούση, pro κούρα, κούρη, et similia. Adhæc non α “ solum, sed eteaco in eam transire ac mutari com-“ perimus : ἑκηβόλος enim pro ἑκαβόλος dicitur: Φη-“ ρητιάδης pro Φερητιάδης, ἐλαφηβόλος pro ἐλαφοβό-“ λος: et hæc frequentius ap. poëtas κατ’ ἔκτασιν, ut “ metri necessitati subveniatur. Est et numeralis “ nota hæc ipsa litera, signif. Octo : ab ima autem “ sinistri lateris parte acuti accentus apice præfixa, “ declarat octo millia, hoc modo, ,H, seu ,η.” [“ Conf. c. ai, ad Herod. 628.; cum ει, ad Charit. 216. 2611 Wytt. ad Plut. 1, 684. Ruhnk. Ep. Cr. 82. Brunck. Aristoph. 1, 51. Jacobs. Antb. 9, 377- 383.; cum i, ει, Fisch. Palæph. 69. Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 563. ad Charit. 681. 723. 730.Wakef. Ion. 691.756. Here. F. 128.; cum t, υ, ει, οι, Bernard. Reliq. 32.; cum π, Valck. Diatr. 8.; cura n, ad Herod. 246. Oratt. 330.; cum c, Opusc. 1, 185. 213. Brunck. Aristoph. 1, 36. Jacobs. Antb. 10, 194. ad Diod. S. 2, 623. Porson. ad Odyss. 55.; cum v, Jacobs. Antii. 11, 351.; cum u, 52. H et υ in ἡμᾶς, ὑμᾶς, Wytt ad Plut. 1, 595. Pro η in Inscrr. positum ει, Koen. ad Greg. Cor. 30. De mendis, quas peperit perversa literæ η pronuntiatio, 187." Schæf. Mss.]
H, Vel, Aut, Sive, Od. N. (274.) Τούς μ’ ἐκέλενσα Πύλονδε καταστήσαι καὶ ἑφέσσαι, Ἢ εἰε Ἥλιδα δῖαν. Sæpe autem geminatur, aut etiam triplicatur : II. A. (150.) Πῶς τίς τοι πρόφρων ἔπεσιν πείθηται Ἀχαιῶν, Ἢ ὁδὸν ἐλθέμεναι, ἢ ἀνδράσιν ἷφι μάχεσθαι ; (138.) Ἢ τεὸν, ἢ Αἴαντος, ἰὼν γέρας, ἢὈδυσῆος: (144.) εἷς δέ τις ἀρχὸς ἀνὴρ βουληφόρος ἔστω, Ἢ Αἴας, ἢ Ἰδο-μενεὺς, ἢ δῖος Ὀδυσσεύς* Ἥὲ στ), Πηλείδη. Alicubi vero in tertio addit καὶ, (62.) Ἀλλ’ ἅγε δή τινα μάν-τιν ἐρείομεν, ἢ ἱερῆα, Ἢ καὶ ὀνειροπόλον. Alicubi etiam ἢ loco suo movetur, Od. Θ. (488.) Ἢ σέ γε Μοῦσ’ ἐδίδαξε Διὸς παῖς, ἢ σέ γ’ Ἀπόλλων, pro ἐδίδαξέ σε ἢ Μοῦσα κ. τ. λ. vel ἐδίδαξέ σε Μοῦσα, ἢ Ἀπόλλων, ut potius diceretur in soluta oratione, sine ἢ in priore loco. Ad exempla autem ex illa petita venio. Xen. Κ. Π. 1, (2, 13.) p. 4. Ἑν δὲ τῇ δεξιᾷ (ἔχοντες) μάχαι-ραν ἢ KOTcíba, ubi dicere etiam potuerat ἢ μάχαιραν ἢ Koirlba, vel ἤτοι μάχαιραν, ἢ κοπώα, ut in Ἥτοι docebo : 2, (1, 8.) p. 25. Ὥστε εὐθὺς αὐτὢν παρεσκεύασε τὰς γνώμας, ὡς ὁμόσε ἰτέον εἴη ἐπὶ τοῖς πολεμίοις, ἢ ὁμολογητέον μηδενὸς ἀξίους εἷναι συμμάχους. Geminatum item ἢ, vacante tamen priore, 3, (2, 2.) p. 42. Ἢν γαρ φθάσωμεν πρὶντοὺς πολέμιους συλλεγῆναι ἀνα-βάντες, ἢ παντάπασιν ἀμαχεὶ λάβοιμεν ἄν τὸ ἅκρον, ἢ ὀλίγοις τε καὶ ἀσθενέσι χρησαίμεθα ἂν πολεμίοις. Dixi autem vacare ἢ priore loco positum, quod eo detracto maneat eadem sententia: itidem vero in 1., quem e Κ. Π. 1. protuli, potuisset addi ἢ ante μάχαιραν, ut hic additur ante λάβοιμεν, nisi quod in oratione longiore potius geminari solet, quam in breviore : qualis est illa altera. Ceterum non geminatum solum, sed quater positum habes, rursum 1, (6, 19.) p. 19. *Hv γαρ βούλῃ μὴ ὢν ἀγαθὸς γεωργὸς, δοκεῖν εἷναι αγαθοί, ἢ ἰππεὺς, ἢ ἰατρὸς, ἢ αὐλητὴς, ἢ ἅλλ’ ὁτιοΰν, ἐννόει πόσα γε κ. τ. λ. Ubi observandum est rursum otiosam esse partic. ἢ primo loco positam ; quippe quæ praetermitti, manente eod. sensu, potuerit. Sed
Lat. quoque interdum particulas Vel et Aut, sic adhibent. Alicubi vero ubi unica ponitur Gr. particula, geminanda potius esse videtur Lat. : Plato Prot. Χρηστού ἢ πονηρού αὐτοῦ γενομένου. Latini enim potius dixerint, geminata sua particula, quæ respondet Græcæ t/, Prout vel probum vel pravum esse evenit. Atque adeo ibid. in proxime præced. verbis ita repetitum ἢ legitur, Καὶ ἐν ᾧ πάντ’ἐστὶ τὰ σὰ ἢεὖ ἢ κακῶς πράττειν. Nonnunquam praecedenti μὴ redditur ἢ μὴ, Plato Ap. Socr. (17•) Πρὸς ταῦτα φαίην ἂν, — ἢ Β πείθεσθε Ἀνύτῳ, ἢ μὴ, καὶ ἢ ἀφίετέ με, ἢ μὴ, ὡς ἐμοῦ οὐκ ἂν ποιήσοντος ἅλλα. At Tbuc. peculiari quodam modo usus est h. v. ἢ inter particulas μὴ et μηδὲ, quarum utraque suum habet verbum : 2, (63.) Καὶ μὴ φεύγειν τοὺς πόνους, ἢ μηδὲ τὰς τιμὰς διώκειν, Nec refugere labores, aut ne honores quidem consectari. Nisi potius accipitur ἢ pro Alioqui, de qua signif. paulo post dicam.
Ἢ pro Aut, sed otiose posita, meo quidem judicio, Od. T. IO9. Ὥς τέ τευ ἢ βασιλῆος ἀμύμονος. Eust. tamen censet potius elUipsiii, quem lege p. 1856. Vult certe vacare ἢ idem Eust., sed alio modo, sc. in τί ἤμοι, quod tamen alioqui scribitur τίη μοι. Yide p. 62. ubi et alia de hac particula tradit, eam non solum διαΖευκπκὸν faciens σύνδεσμον ac παρα-διαΖευκτικὸν, verumetiam et ερωτηματικόν et διαπο-ρηπκόν. Addit vero et alios usus quos male cum his confundi existimo, ut infra docebo.
Ἢ, Vel, indignationi serviens, Plato, Ἢ πῶς λέγεις, ὦ Γοργία, τὰ τοιαύτα; Virg. Vel cum se pavidum c contra mea jurgia fingit Artificis scelus. Alia exempla particulæ Vel, ita positæ, Bud. affert 1034. 1035. sed ἢ in illo Piat. 1. crediderim non minus apte reddi posse per Alioqui; quæ signif. proxime sequitur.
Ἢ, Aut pro Alioqui, Xen. (Ἀπ. 1, 7, 2.) "Εργον γε οὐδαμοῦ ληπτέον, ἢ εὐθὺς ἐλεγχθήσεται γελοῖος ὢν, Lucian. (1, 196.) Ὄπ μὲν δὴ οὐδὲν ἠδίκησθε πρὸς ἐμοῦ, — δῆλον* ἢ συ béi£óv τι καὶ ἓν τὸ μικρότατον. Alia exempla Bud. affert 932. Ubi et pro Nam, Etenim accipi ab Aristoph. et Dem. tradit. Ego iis, quæ ab ipso et a ceteris de hac particula scribuntur, addo, Lat. particulam Aut, itidem pro Alioqui positam me observasse, Ovid. Met. 10. Hanc simul et legem Rhodopeius accipit Orpheus, Ne flectat retro sua lumina, donec Avernas Exierit valles: aut irrita dona futura. Nam hic Aut irrita dona futura, positum esse pro Alioqui irrita dona futura, neminem in-ficiaturum puto. Sed nec in isto Ejusdem I. de ead. signif. dubito, Amorum 1, 6. excute poste seram: D Aut ego jam ferroque ignique potentior ipso, Quem face sustineo, tecta superba petam. Eund. certe hujus particulæ usum in aliis quoque 11. me animadvertere memini, sed quos in præsentia memoria non suggerit. Atque adeo ap. alium quoque Poëtam idem hujus significatum invenisse mihi videor. Si quis tamen particula Aut in 11. illis atque aliis, qui sunt iis similes, uti nolit, is certe non solum particula Alioqui, cura Bud., sed et particula Sinminus, merum uti poterit. Alicubi vero plane esse puto, quod Gallice dicitur, Et qu’ainsi ne soit. Sed hoc praeterea de hac particula ἢ sciendum est, sequente ov, interdum accipi pro An non ? ut infra declarabo, interdum vero hanc signif. retinere, et accipi pro Alioqui non, sequente particula ἅν: ut Plato Phædro, Πᾶσα μὲν ἀνθρώπου ψνχὴ φύσει τε θεᾶται τὰ ὄντα* ἢ οὐκ ἄν ἦλθεν εἰς τόδε τὸ Ζῶον. Hoc quoque sciendum est, reperiri et ἢ ap. Hom. circumflexum in hac signif., ut docebo, cum de ἦ tractabo.
Ἢ, An : qua in signif. ἢ vocatur σύνδεσμος διαπο·»
Η
Η
4068
4067
[ρρ. 1416—1418.]
ρητικὸς, Xen. Κ. Π. 5, (2, 2.") ρ. 71 • Βουλόμενος ἰδεῖν, εἴπη εἴη αἱρέσιμον τὸ τεῖχος, ἢ ψευδὴς φαίνετο ὁ Γω-βρύας. Ubi lingua Gallica retinet suam partic. Ou, quæ ad verbum est Aut, Vel. Sic autem et in aliis quibusdam vernaculis linguis, cum eadem adhibeatur utrtqne loco particula, hinc fit ut etiam Lat. loqui volentes multi, utrumque dent particulae Vel locum. Quem in errorem eo magis mirandum est bodieque plerosque incidere, quod Vallam de illo videmus diligenter praemonuisse, imo vero longe ante Vallam ipsum etiam Quintii. Animadvertat igitur lector, Graecos quidem eadem uti particula in interrogatione, aut simpl. dubitatione, at Latine minime. Plato Pol. 1. Βλαπτόμενοι δ* ἵπποι, βελτίους ἢ χείρους γίνονται; Χε/ρους. *Αρα εἰς την των κυνῶν ἀρετὴν, ἢ εἰς την των ίππων; Melioresne an deteriores fiunt? Et, Utrum ad canum virtutem, an ad equorum 1 Quod si hic pro An dixeris Vel, omnino peccaris. Observa autem bic ἢ priore quidem 1. poni non praecedente particula, quæ respondet Latinæ Utrum, at in posteriore, iflam praecedere. Ea autem est ἆρα, pro qua sæpe hujusmodi locis adhibetur et πότερον: ut in eod. I. Πότερον δὲ αναμάρτητοι εἰσιν οι άρχοντες ἐν ταῖς πό-λεσιν ἑκάσταις, ἢ οἷοί τε καὶ ἁμαρτεῖν; Sic Xen. Κ. Π. 3, (1, 7•) Πότερον ἐᾷς ἄρχειν, ἢ άλλον καθίστης άντ’ αὐτοΰ ; Interdum etiam interrogationi non directae adbibetur: ut in 1., quem e Xen. Κ. Π. 5. paulo ante protuli. Sic ap. Piat. Polit. 1. Νῦν ἔμαθον ὅ Χέγεις* εὶ δὲ ἀληθὲς ἢ μὴ, πειράσομαι μαθεῖν, Sit verum an non; Sit verum necne. His autem 11. addam et alios ex eod. Piat. 1., in quorum interpretatione Ficinum incidisse in eum, quem dixi, errorem, videbit lector ; unde fiet ut a simili lapsu melius sibi cavere possit; simul vero et hujus particulæ usum ex his exemplis amplius cognoscet. Sic igitur Plato, Tovro δ’ αὑτὸ, την δικαιοσύνην, irórepa την ἀλήθειαν αὐτὸ φήσομεν εἷναι ἁπλῶς οὕτω, καὶ τὸ ἀποδιδόναι ἄν τις τὶ παρά τουλάβῃ, ἢ καὶ αὐτὰ ταῦτά ἑστιν ἐνίοτε μὲν δικαίως, ένίοτε δὲ ἀδίκως ποιεῖν; Pro quibus ille, Hoc autem ipsum, justitiam sc., utrum ita simpliciter veritatem dicimus esse, et reddere quod quis acceperit ; vel hæc eadem facere, alias justum, alias injustum est? Secundus ejusd. libri 1., in cujus interpretatione hunc errorem animadverti, est hic, τΑρα καὶ ἑν αὐτῇ τᾔ τέχνῃ ἔνι τις πονηρία — ἢ αυτή αντί} το συμφέρον σκέψεται; ἢ οὕτε αὑτῆς ούτε άλληs νροσάεΐται; nam sic Ficinus et hunc reddit, Utrum et io ipsa arte inest defectus aliquis, — vel quæque sibi ipsa, quod conducit, prospicit? vel neque seipsa, neque alia indiget etc. Tertius 1. est circa libri fin.: ubi hæc Piat, verba, TAp’ οὖν ποτέ ψυχὴ τὰ αὑτῆς έργα ευ άπεργάσεται, στερημένη τῆς οικείας αρετής; ἢ αδύνατον; ita vertit, Nunquid anima quandoque propria virtute privata, opera sua bene explebit 1 ▼el nullo modo poterit ? Hi sunt illi, de quibus dixi 11.: poterit autem lector hinc admonitus, idem vitium et in aliis multis deprehendere, non hujus solam, verumetiam aliorum interpretum locis.
Ἢ pro An, in principio etiam orationis, et non praecedente alia particula, II. O. 504. Ἢ ἕλπεσθ’ ἢν νῆας κ. τ. λ. An speratis ? Speratisne ? Β. (229·) Ἢ rτι καί χρυσού ἐπιδεύεαι ; Plato Pol. 1. Ὧ δαιμόνιε θρασόμαχε, οἷον ἐμβαλὼν λόγον εν νῷ ἔχεις ἀπιέναι, ■πρὶν διδάξαι ἱκανῶς ἢ μαθεῖν είτε ούτως είτε άλλως ἔχει· ή σμικρὸν οἴει ἐπιχειρεῖν πρᾶγμα διορίΖεσθαι, άλλ’ ου βίου διαγωγήν, ᾖ ἄν διαγόμενος έκαστος ἡμῶν λυσιτελεστάτην Ζωὴν Ζῴη ; Apud Hom. rursus non praecedente alia ejusmodi particula, et extra interrogationem : II. E. (671.) Μερμήριξε δ’ έπειτα κατά ορένα καὶ κατά θυμόν Ἢ προτέρω Διὸς υιόν ἐριγδούποιο διώκοι, Ἢ ὅγε — ἕλοιτο. Sic Α. (190.) nisi quod posteriore loco ponitur ἠὲ, Ἢ ὅγε φάσγανον ὀξὺἐρυσ-σάμενος παρά μηρού, Τους μὲν ἀναστήσειεν, ὁ δ’ Ἁ-τρείδην ἐναρίξοι, ’Ηὲ χόλον παύσειεν, ἐρητύσειέ τε θυμόν. Ut autem hic quoque ἢ pendet a μερμήριξε, quod est in fine proxime praecedentis, sic alibi jungitor hæc particula cum ὁρμαίνων, quod nihil aliud est quam μερμηρἱΖων, ut vel ille modo c. 1. ostendit, in quo ὁρμαίνειν dicitur, quod paulo ante dictum fuerat μερμηρίΖειν. Od. O. (299·) Ὁρμαίνων ἤ κεν
θάνατον φύγοι, ἤ κεν ἁλῴη. Itidem vero II. Υ. (311.) post μετά φρεσϊ σῇσι νόησον Αινείαν subjungitur, ἥ κέν μιν ἐρύσσεαι, ἤ κεν ἐάσῃς κ. τ. λ. Item Π. (713·) ΔίΖε γαρ ἠὲ μάχοιτο, —Ἢ λαοὺς — όμοκλήσειεν. At CUm πειρηθῆναι, Φ. (225.) καὶἝκτορι πειρηθῆναι Ἀν-τιβίην, ἤ κέν με δαμάσσεται, ἤ κεν ἐγὼ τόν. His autem omnibus in 11. videmus partic. banc esse διαπο-ρητικήν absque interrogatione, et quidem jungi verbis quandam διαπορήσεως signif. inclusam habentibus, quod tamen peculiariter annotat Eust., e vett. Grarnm. auctoritate, in Od. Λ. (170.)Τίς νύ σε κὴρ ἐδάμασσε τανηλεγέος θανάτοιο ; Ἢ δολιχὴ νοῦσος, ἢ ’Άρτεμις ἰοχέαιρα Οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχομένη κατέπεψνεν. Ideo autem de hoc admonet, ut opinor, Eust. in h. 1., quod alioqui videri possit continuata esse interrogatio. Ac certe, ut verum fàtear, non video quid obstet, quominus poëtam continuasse illam dicamus, ut in alio ejusd. libri 1. fecisse eum aperte videmus ; nam illi eid. versui, Τίς νύ σε κὴρ κ. τ. λ. subjungitur, ’Ηὲ σέγ’ ἑν νήεσσι κ. τ. λ., sequente verbo ἐδάμασσεν: iterumque ἠὲ, sequente ἑδηλήσαιτο. Imo vero ne videtur quidem posse interrumpi illa interrogatio, ita ut hæc διαπόρησιν nudam habeant, nisi verbum aliquod subaudiendum dicamus, simile sc. illis, quæ in II. modo cc. particulæ ἢ juncta sunt, ut is, qui in primo versu interrogatione usus est, postea dicat, Scire cupio an δολιχὴ νόσοςβΒ:. Vel, Apud mc cogito an etc., aut tale quid, vel εἰπὲ, quod in proxime sequente versu ponitur, huic quoque 1. operam suam praestare cogamus. Utut sit, Eust. silentium de hac elleipsi valde admiror, Ceterum de εἰ ap. Hom. tenente euud. locum, quem ἢ, dicam in ’Ηέ.
Ἢ oìi, vel ἢ οὐκ, Annon, Nonne, II. O. (506.)Ἢ ούκ ὀτρύνοντος ακούετε λαόν άπαντα Ἕκτορος ; Annon auditis? Nonne auditis? E. 349.Ἢ οὐχ ἅλις ὅττι γυναίκας ἀνάλκιδας ἠπεροπεύεις ; Sic Ψ.(070.)Ἢ οὐχ ἅλις, ὅττι μάχης ἐπιδεύομαι; Ubi animadvertendum est Hom., repugnante alioqui versus lege, partic. ἢ tanquam necessariam, alteri ἢ praefixisse; cum tamen ! in soluta oratione οὐ per se etiam pro Nonne accipiatur. Plato Par. Ἢ οὐχ ὁρᾷς ὅσον ἔργον προστάτ-τεις ; de Rep. 2.Ἢ οὐ καπήλους καλοῦμεν τούς κ.τ.λ. Ibici, ἢ οὐ δοκεῖ σοι; ad quam interrogationem respondetur, ἔμοι γε. Sic Matth. 20, 15.Ἢ οὐκ ἔξεστἱ μοι ποιῆσαι ὅ θέλω ἐν τοῖς ἐμοῖς; ἢ ὁ οφθαλμός σου πονηρός ἑστιν, ὅτι ἐγὼ αγαθός είμι; Annon licet mihi etc. Deinde in altero orationis membro, An oculus etc., ubi etiam dicere possumus in orationis principio poni, sicut in Piat. 1-, quem modo protuli. Sed animadvertendum est vet. Iuterpr. hic quidem ή recte vertisse An, at ibi perperam ἢ ου, Aut non : sicut et ἢ sine οὐ, sæpe reddi male per Aut, antea docui. Sciendum est autem ἢ οὐ pro Annon poni etiam ubi non est interrogatio directa, ut ita loquar, sicut in Diog. L. Arces. Εἰπόντος ἢ οὐ δοκεῖ αὐτῷ σοφός ἐρασθήσεσθαι, Cum dixisset, annon videretur etc.; interrogasset, annon videretur. ǁ Sed, ne quis hic fallatur, sciendum est ἢ οὐ sæpe etiam re-periri positum pro An non disjuncte scripto; s.
1 Necne: ac tum ἢ οὐ tendere ad verbum, quod e præced. subauditus. Plato de Rep. 1. Ἢ ὀρθῶς σοι δοκῷ εἰπεῖν, οὅτω λέγων, ἢ οὕ; i. e. ἢ ου όοκώ. Sic Matth. 22, 17. Είπε οὖν ἡμῖν, τί σοι δοκεῖ· ἔξεστι δούναι κήνσον Καίσαροι, ἢ οὕ; quod eod. modo ap. Marcum legitur. Hic autem subaud. ἔξεστι e præced., cum perinde sit ac si diceretur, ἢ οὐκ ἔξεστι; Licet censum dare Cæsari, an non 1 subaudi Licet. Alicubi autem ponitur non præcedente verbo, sed utrobique subaudiendo: ut Plato rursus, Γεωργία χρήσιμον, ἢ οὕ ; nam utrobique subauditur ἐστί. Ceterum quod dixi ἢ οὐ posse reddi etiam Necne, id intelligendum est potius, ubi non est directa interrogationis forma; ut cum dicitur, Οὐκ οἷδα πότερον λέ-γειν δεῖ, ἢ οῦ, Nescio utrum dicere oporteat, necne. Vel, sine Utrum, Hom. autem pro ἢ οὐ dicit ἠὲ καὶ οὐκὶ, ut docebo in ’Ηέ. Enimvero cavere debet lector, ne confundat ἢ οὐ hujus signif. cum ἢ οὐ pro Alioqui non, sequente partic. ἅν : de quo usu paulo ante egi. At in altera signif. invenitur et ἢ μή:
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Mare. 12, 14. Ἕξεστι κῆνσον Καίσαρι δούναι, ἢ ου; δῶμεν, ἢ μὴ δὢμεν ;
ΙΓἭτε, pro ἢ, Aut, Sive, II. Τ. (147·) Δῶρα μὲν αἴκ’ ἐθέλῃσθα παρασχέμεν, ὡς ἐπιεικὲς, Ήτ’ ἐχέμεν, πάρα σοι. Ubi tamen aliquando credidi leg. εἴτ’, non ἤτ’, praesertim cum præcedat αἴκ’, i. valens et ipsum q. εἴτε. Sed dubitationem hanc tollit Eust.
ἥΓἭκεν pro ἢ, Aut, An, vacante particula κεν: pro Aut, Od. Δ. SO. Ἀνδρῶν δ’ ἤκεν τίς μοι ἐρίσσεται, ἠὲ καὶ οὐκί. At pro An, A. (207·) Ἁλλ’ ἤτοι μὲν ταῦτα θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, "Ηκεν νοστήσας άποτίσεται, ἠὲ καὶ οὐκί. Alia exempla habes cum exemplis de ἤ. Multa tamen exempl. disjuncte scriptum habent ἤκεν: seil ut ἥτε, sic et ἤκεν conjuncte etiam scribi posse videtur.
1Γ Ήπ, An, Od. Γ. (72.)Ἥπ κατὰ πρῆξιν, ἢ μαψι-δίως ἁλάλησθε; Scio tamen hanc quoque vocem in multis exempl. dividi; sed, cum ex Aristoph. quoque afferatur ead. in ead. signif. scriptura, itidemque μήπ conjuncte scribatur pro eod., locum et illi posse hic dari existimo. “ Pro Nuuquid affertur ex Ari-“ stoph.”
ἪΕ, poëtice, pro >/, Aut, Sive, Od. Ξ. (178.) Τοΰ δέ τις ἀθανάτων βλάψε φρένας ἔνδον ἐΐσαε, ’Ηέ τις ἁνθρώ-πων, 11. Ο. (502.) νῦν ἅρκιον ἢ άττολέσθαι, ’Ηὲ σαωθῆναι: (511.) Βέλτερον ἢ ἁπολέσθαι ἕνα χρόνον, ἠὲ βιῶναι, Ἢ δηθὰ στρεύγεσθαι κ. τ. λ. Et ἠὲ praecedente particula ἢ ter posita, vide supra in principio sermonis s. tractatus de illa. || An, ap. eund. poetam non raro, et quidem non solum in posteriore loco, ut in exemplo, quod protuli ex 11. A., cum agerem de particula ἢ, sed interdum etiam in priore : 11. Π. (713.) ΔίΖε γαρ ἠὲ μάχοιτο κατὰ κλόνον αὖθις ἐλάσσας, Ἢ λαοὺς ἐς τείχος ὁμοκλήσειεν ἀλῆναι. Exemplum vero utriusque usus particulæ ἠὲ, i. e. utramque sedem habentis, sufficere potest unus et idem hujus poëtæ locus ; ap. eum enim legitur Od. Λ. (173.) in ea parte, quae Νεκυία nominatur, Εἰπὲ δέ μοι Tarpós re καὶ υἱέος ὅν κατέλειπον, Ἢ παρ’ ἐκείνοις ἐστὶν [Ἢ ἔππὰρ κείνοισιν] έμὸν γέρας, ἠέ τις ἤδη Ἀνδρῶν ἄλλος ἔχει κ. τ. λ., deinde, interjecto eo, quod sequitur, hemistichio, et versu uno, in quo repetitur verbum εἰπὲ cum accus. rei, subjungit, ’Ηὲ μένει παρά παιδὶ, καὶ ἔμπεδα πάντα φυλάσσει, Ἢ ἤδη μιν ἔγημενἈχαιῶν ὅστις άριστος. ’Ηὲ per interrogationem quoque in Ι1Ἁ. 133. Ἥὲ θέλεις ὄφρ* αὐτὸς, ἔχῃς γέρας; sed non dubium est quin altera scriptura melior sit, Ἢ ἐθέλεις. ǁ ’Ηὲ καὶ οὑκὶ ap. eund. poetam, pro eo, quod in soluta oratione dici ἢ ου, antea docui, sc. pro Anuon : sed extra interrogationem, sicut et Necne poni solet, 11. B. (299·) ὄφρα δαῶμεν Εἰ ἐτεὸν Κάλχας μαντεύεται ἠὲ καὶ οὐκί : (237·) ὄφρα ἴδηται Ή ῤά τι οἱ χ’ ἡμεῖς προσαμύνομεν, ἠὲ καὶ οὐκί. Hic autem nobis non sine admiratione considerandum est ἠὲ καὶ οὐκὶ in una eademque signif. uno tamen in 1. subjungi particulæ ἢ, in altero autem particulæ εἰ: cum etiam ὄφρα ἴδηται, quod uni praefigitur, simile sit illi, quod alteri praefixum est, sc. ὄφρα δαῶμεν. Meum tamen vetustissimum exemplar, quod mibi in Edit. Homeri optimam alioqui et fidelissimam operam navavit, in his lectionibus cum ceteris exempl. consentit: quod me ἐπέχειν facit. Ceterum particulæ εἰ subjungi ἠὲ non mirabitur, qui legerit quod supra annotavi in Ἥτε, quæ subjungitur particulæ αἴκε, i. signif. q. εἰ. Sciendum est porro ἠὲ καὶ οὐκὶ interdum etiam accipi pro Aut etiam non: Od. Δ. 80. Ἀνδρῶν δ’ ἤ κεν τίς μοι ἐρίσσεται ἠὲ καὶ οὐκὶ Κτήμασιν. [“ Heyn. Hom. 5, 293. 6, 331. Conf. c. ἠδὲ, Jacobs. Anth. 8, 49. Brunck. Apoll. Rh. 95. 145. 170. 242. An et ἠέν ? Jacobs. Anth. 9, 378.” Schæf. Mss.]
ἭΤΟΙ, Aut, Sive ; sed præponitur composita hæc partic. simplici ἤ. Thuc. 2, (40.) Καὶ αὐτοὶ ἤτοι κρί-νομέν γε ἢ ἐνθυμούμεθα ὀρθῶς τὰ πράγματα. Idem, "Ητοι κρύφα γε, ἢ φανερῶς. Lucian. Ἥτοι κατὰ σώμα, ἢ κατὰ ψυχήν. Sed sæpe primum etiam locum obtinet particula ἢ, ut e prolatis ante exemplis apparet.
Ἥτοι ap. poëtas pro μὲν, Quidem : II. B. {76.) "Ητοι ὅγ’ ὢς εἰπὼν κατ’ ἄρ ἕΖετο, Γ. (305.) ita orditur Priamus suam brevem orationem, Ἥτοι ἐγὼν εἷμι
A προτί"ίλιον ἠνεμόεσσανἌψ. Interdum tamen additur
μὲν, sed έκ τοῦ παραλλήλου : Γ. (168.) Ἥτοι μὲν κε-φαλῇ καὶ μείΖονες ἄλλοι ἔασι, cui redditur δὲ iu proxime seq. versu, Καλὸν δ’ οὕτω ἑγὼ οὕπω ἴδον ὀψθαλ-μοῖσιν. At iu eod. libro illi ἤτοι μὲν redditur άλλα cum δὴ, 213. 216. Interdum vero ei redditur αὐτάρ. Sed et conjunctioni ἀλλὰ interdum subjungitur, sequente ead. particula αὐτὰρ, aut δέ: ut videbis Od. Ξ. 171· II. A. 141. 142. ubi ἤτοι nequaquam vacare existimo, sed ἀλλ’ ἤτοι esse pro Verum enim vero. Quo fortasse modo possumus vertere ἤτοι et in versu Od.Z. 207. Ἀλλ’ ητοι τὸν κῆρες ἔβαν κ. τ. λ. aut, Sed-enim, Atenim. Nisi quis malit pro μὲν ibi quoque accipere, cum sequatur δέ. Nihilo autem magis vacare existimo particulam ἤτοι, quoties ponitur cum μὲν, quod dicendum fuerit, si ἐκ παραλλήλου poni eas ubique dicamus, quo poni modo censet Eust. in (Od.
1,	3.) Ἥτοι μὲν τόδε καλὸν, ἀκουέμεν ἐστὶν ἀοιδοΰ : sed interdum ἤτοι μὲν esse Certe quidem, Quidem certe, II. Γ. Ἥ roi μὲν κεφαλῇ κ. τ. λ. Sic ἀλλ’ ἤτοι pro Sed
b certe. Sed nec pro μὲν poni arbitror particulam ἤτοι, quoties sola ponitur, sed aliquando esse potius Certe, Sane, Profecto, Equidem : ut in illo versu II. Γ. supra Ἥτοι ἐγὼν εἷμι κ. τ. λ. Addendus est autem iis, quos attuli, 11. hic quoque, iu quo post ἤτοι ponitur μὲν, adjunctam habens γαρ, II. Y. (313.) Ἥτοι μὲν γαρ νωί πολεῖς ὠμόσσαμεν ὅρκους.
“Hroi, Videlicet: ἤ τοι haberi ερμηνευτικόν σύνδε-σμον ab Hom. posteris, ut ἤγουν et εἴτουν, tradit Eust., sed addens * χυδαϊστί, 50. [“ 11. A. 68. He-siod. Θ. 116. Brunck. ad Hec. 1091. Toup.Opusc.
2,	166. Tyrwh. ad Aristot. 172. Thom. M. 426. 545. Jacobs. Anth. 7, 219· Nicænet. 6. Apoll. Rh. 1, 186. et Ind. Herodes fin., Porson.Phœn. 966. Heyn. Hom. 7, 560. 8, 298. 354. (Pamphil. 1. leg. ἦ τοι.)Ἥτοι, * ἦτοι, Heyn. Hom. 4, 37. 45. 57- 73. 493. 515. 557-672.5, 370. 6, 198. Δ’ ἤτοι, δή τοι, 5, 151. 387. 388. 6, 120. 298. Ἀλλ’ ἤτοι, II. Δ09. 13. Villois. ad Long. 203. Τῶν ἤτοι, Horum quidem, 11. Δ. 237·Ἥτοι μὲν, 376. Ἥτοι ὁ μὲν, 537.” Schæf. Mss.]
C	^
Η, Quam: σύνδεσμος συγκριτικός, ut quidam Gramra. hac in signif. appellarunt, 11. Γ. (41.) Καί κ« το βσυλοίμην, καί κεν πολὺ κέρδιον ἦεν, ita enim leg., non πολυκέρδιον conjuncte, Ἢ οὕτω λώβην τ’ ἐμέναι καὶ ἐπόψιον ἄλλων, Multo satius fuisset quam etc.: O. (511.) Βέλτερον, ἢ ἁπολέσθαι ἕνα χρόνον, ἠὲ βιῶ-ναι,Ἢ δηθὰ στρεύγεσθαι ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι. Xen.K.iï.
3,	(1, 22-) ρ. 41. Ὄτι μοι ἐδόκει τὸν ἐμὸν υἱὸν ποιεῖν αὐτὸν μᾶλλον θαυμἅΖειν ἢ ἐμέ. Plato Pol. 1. Τὸν τοῦ ἀδίκου βίον φάσκων εἷναι κρείττω ἢ τὸν τοῦ δικαίου. Philo de Mundo, Τὴν σπουδὴν οὐ πρότερον ἀνῆκεν ἡ τρανωτέρας λαβεῖν φαντασίας, Non prius remisit quam etc. Rursum Plato eod. libro, Οὐ δήπου ἄλλου τον μέλει, η, ἐφ’ ᾧ τέτακται, όπως τούτῳ τὸ βἔλπστον ἐκπο-ριεῖ. Ex Herod. autem affertur ἢ οὐ pro ἢ solo, itidem post οὐδὲν μᾶλλον, (5, 94.) Ἀποδεικνύντεε λόγῳ οὐδὲν μᾶλλον Αἰολεῦσι μετεὸν τῆς — χώρης ἢ οὐ καὶ σφί. ǁ luterdum ἢ cum compar, sequente εἰ, Xen. Κ. Π. 7, (1, 5.) Ἔτι κάκιον ἢ εἰ κατὰ κέρας προσῄεσαν.
D Sic post μᾶλλον, 1, (6, 19-) Οὅτως ἥγε ἀνθρωπίνη σο-φία ουδόν μᾶλλον οἷδε τὸ άριστον αἱρεῖσθαι, ἢ εἰ κλη-ρούμενος, ὅ,τι λάχοι, τοῦτό τις πράττοι.
Interdum vero cura comparativo sequentem habet particulam κατὰ, vel aliam, Dem. (156.) ΜεῖΖον φορ-τίον ἢ καθ’ αὐτὸν ἀράμενον. Sic dicitur μεῖΖον ἢ κατ’ άνθρωπον, Quod majus est et magis arduum quam ut homini conveniat, Quod humanas vires excedit. Thuc. ΜείΖοσιν ἢ κατὰ τὴν ὑπάρχουσαν ουσίαν. Vi-cissim autem cura μικρότερος junxit Lucian. (3, 129.) Μηδ’ ότι μικρότερος ἢ κατὰ τοιαύτην προδοσίαν ζωγράφος. Herodian. 5, (8, 2.) Τὸ μὲν πρόσωπον καλλωπι-Ζόμενον περιεργύτερον ἢ κατὰ γυναίκα σώφρονα, Magis exquisita cura vultum componere quam probam fœminam deceret. || Cum ὡς autem, ut Dem. (68.) Ἔσπ γαρ μείΖω τἀκείνων έργα, ἢ ὡς τῷ λόγῳ τις ἄν εἴποι. Interdum etiam post κατὰ: ut, ΜεῖΖον ἢ ὡς κατ’ άνθρωπον, ubi vacat ὡς. Aliquando autem jungitur cum ὥστε, sequente infin., ut, ΜεῖΖον ἢ ὥστε δύνασθαι φέρειν. Sic Plato Ap. Socr. (26.) Ἑπιεικέ-
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στερον είναι, ἢ ὥστε — σώΖεσθαι. Sed ìnfin. etiam solo jungitur interdum, ut μεῖΖον ἢ φέρειν pro μεῖΖου ἢ ὤστε φέρειν.
Ἢ inter duos compar. Plut. Sol. (3.) Φορηκὡτερον ἢ φιλοσοφώτερον — διαλέγεσθαι τερὶ τῶν ηδονών. De quo quidem usu partic. ἢ lege Bud. 1050.	|| Ego
autem invenio et vacantem partic. ἡ post compar., Tbuc. 7· P* 26O. Ἥδη τινὲς καὶ ἐκ δεινοτέρων ἢ τοιῶνδε ἐσώθησαν: neque enim dubito, quin hic vacet, cum dicendum sit in nominativo, δεινότερα ἢ τοιάδε, τοι-ὢνδε. Sic autem vacat et hic, Οὐκ ἐλάσσονος ἦν ἢ τεντακοσίων ταλάντων. || Sed et pro ἀλλὰ, item pro καὶ poni existimatur ἢ ab eod. Thuc. Eust. certe annotat et ipse pro καὶ nonnullos ap. Hom. accepisse.
Ἢ post èvavríov noununquam, s. τουναντίον, ut Lat. Quam post Contra, Aristoph. Πλ. (14.) Τοὑ-ναντίον δρῶν ἡ προσῆκ' αὐτῷ ποιεῖν. Sic Plato Synip. Ἢ οισθα ὅτι τουναντίον ίστι παν ἢ ὂ ἔλεγεν ; Sic Lat. Contra quam dicebat, sicut Contra atque dicebat ; sed Contrarium atque dicebat, vel ac dicebat, non Contrarium quam dicebat: quod quidem sciam.
*H pro ei μη, Nisi: cujus signif. exemplum hoc affert Eust. Tï ἃν καλὸν ἐποίησα ἢ τον ἄνδμα τούτον θαυμάσας ; Sic autem accipitur et ab Jo. 13, 10. Ὁ λελονμένος οὐ χοείαν ἔχει ἢ τοὺς πόδας νίψασθαι. Sed in illo exemplo Eust. dixerim τί καλὸν ἢ, esse pro τί ἅλλο καλὸν ἤ. At in h. Jo. 1. idem nomeo nou æque commode subaudiri queat.
*H, pro μάλλον ἢ, Potius quam, II. A. (117·) Βού-Χομ* ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι ἢ ἀπολέσθαι. Ubi tamen quidam ἢ pro καὶ accipere maluerunt, perinde ac si diceret, Volo populum salvum esse, et ipse interire. Nonnulli vero et alias expp. excogitarunt; sed si ab illa prima discedendum nobis sit, malim ἢ pro Aut, Aiioqui, Sinminus accipere, quam pro Et: ut dicat, Salvum esse populum opto, aut ipse interire ; Sin-mious, ipse interire. Verum eos, qui ab illa exp. discesserunt, non legisse puto aut certe non recordatos fuisse hujus versus, qui apud euud. poëtam habetur, Od. P. 81. Αυτόν ἔχοντά σε βούλομ’ ἐπαυ-ρέμεν, ἤ riva τῶνδε. Quinetiara Hom. posteri cum ita utuntur verbo βούλομαι et similibus cum ἢ, ita ap. illum se quoque exposuisse ostendunt, utpote a qoo boc loquendi genus mutuatos esse constet. Diog. L. Diogene, 286. Ἀλλὰ βούλομαι, ἔψη, ἐν Ἀ-θήναις ἅλα ἔχειν, ἢ παρὰ Κρατερῷ τῆς πολυτελούς τρα-πέΖης ἀπολαύειν. Vide et in Βούλομαι, quod quidum in hujusmodi 11. exp. Malo, Præopto: et ita ἢ solitam signif. retineret, itidem vero cum αφοΰμαι: Chrjs· Ep. ad Thess. p. 16. Ἀλλ’ ἕλοιο ἃν γυμνὸς είναι, ἢ ἱμάτιον τον δούλου ψορέσαι. Sed et ap. Sopb. (Aj. 066.) ita quidam exp. Ἐμοὶ πικρὸς τέθνηκεν, ἢ κείνοις γλυκύς. Apud Arietot. certe aut vitiosum esse exemplar, aut ἢ pro μάλλον ἢ accipiamus ne-cesse est in Probi, p. 99« Διὰ τί παρακαταθήκην ai-σχρὸν ἁποστερῆσαι μικρὰν, ἢ πολὺ δανεισάμενον; u Eust. in Od. Τ. (205.) Καὶ γάρ τίς τ’ ἀλλοῖον ὀδύρε-ται ἅνδρ’ ὀλέσασα Κουρίδιον, —Ἢ Ὀδυσῆ’ ὅν φασι κ. τ. X. annotat particulam ἢ non accipi συνήθως pro παρὸ, 6ed potius declarare quaudam ἐπίτασιν, perinde ac si quis dicat, πολλῷ δὴ πλέον τὸν Ὀδυσσέα χμὴ κλαίεσθαι. ǁ Idem alicubi vult ἢ significare ίσως, aut aliquid hujusmodi.
[“Ἢ et ei couf., Musgr. Med. 1083. Porson. p. 78. Brunck. A poli. Rh. 120. *H et ου conf., Len-nep. ad Phal. 7. Post τοσοῦτος, ad Herod. 207. An i. q. καὶ, ad Calliiu. 1, 107. Dawcs. M. Cr. 404. et Ind., Heyn. Hom. 5, 32. Pro ἀλλὰ, 275. Pro ei, 5, 165. 11. 8, 111. et Heyn. Sexcenties male ortum ex antecedente v., Wytt. ad Plut. Mor. 1, 573. 490. 549. Select. 378. cf. ad Plut 1, 349. Lucian. 3, 633, 12. leg. ὅσον τον. Redund. post compar., Add. Koen. ad Greg. Cor- 36. Brunck. Antig. 1281. Erfurdt. p. 350. Explanandi s. Declarandi vim habens, Tyrwh. ad Aristot. 115. De sede, Musgi·. Hipp. 151. *Markl. Ipb. p. 300. Xen. Hier. 7, 12. Subaud., Wyttenb. Select. 400. Abund., Steph. Dial. 54. Soph. Antig. 1266. Erf., Lobeck. Aj. p. 236. Vertendum Nisi, Brunck. Aristoph. 3, 48. Seu, expiicativum, Markl. Suppi, p. 283. Fi-PARS XIV.
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A seber, ad Piat. Dial. 4. p. 5. Boise. Phiiostr. 332. Lex. Gr. 252. Tittm., Scbol. Apoll. Rh. 1, 1069. Interrogans, Heyn. Hom. 6, 581. Alioquin, Heind. ad Piat. Phædr. 305. 332. Boise. Phiiostr. 346· (an p. 60. ἢ—γε ï) *H—ἢ—, ad II. K. 174. 208. M. 328. P. 180. Ἢ—ἠὲ καὶ οὐκὶ, Utrum—necne, 11. B.
300.	Wolf. Vulgo εἰ—ἠὲ καὶ οὐκί : cf. 349· Ἢ οὑχ—, Wakef. ad Mosch. 4, 65. Ἢ—ἠὲ—, Heyn. Hom. 4,
68.	Ἢ άλλα μύρια, Heind. ad Piat. Gorg. 124. Ἥκε—ἤ κε—, Heyn. Hom. 5, 673. Ἢ καὶ, Matlb. Gr. Gr. 400. e. Arrian. 38. exts. Uptou. An pro ἢ Dores a, Bibi. Crit. 1, 2. p. 31. Ἢ ἤ, Ah! ah !, 11-geu. Hj/mn. 231. Ἢ et ἦ, Markl. Suppi. 106. ad Cbarit. 316.” Schæf. Mss.]
“ Ηδὲ, ap. poetas est σύνδεσμος συμπλεκτι-“ κος, æquivalens τῷ καὶ, Et: quamobrem et ἐκ “ παραλλήλου hæ duæ particulæ positæ reperiun-“ tur. Ac interdum quidem praecedente ἠμὲν, ut “ Od. Ξ. (200.) πολλοὶ δὲ καὶ άλλοι Yiées ἐν με-“ γάροις ἠμὲν τράφεν ἠδ’ ἐγένοντο. II. Ε. (128.)
Β “Ὄφρ’ εὖ γινὠσκῃς ἠμὲν θεὸν, ἠδὲ καὶ ἄνδρα. Et “ (Od. B. 268.) ἠμὲν δέμας, ἠδὲ καὶ αὐδήν. Sæpe et “ sine ἠμὲν ponitur: ut Η. (491.) Οἷος ἑκεῖνος ἔην “ βουλευέμεν ἠδὲ μάχεσθαι. 11. Β. (789•) ἠμὲν νέοι ἠδὲ “ γέροντα : Α. (334.) Διὸς ἄγγελοι, ἠδὲ καὶ ἀνδρῶν, “ Atque etiam. Et (453.)ἼΙδη μέν ποτ ἐμεῦ πάρος “ ἔκλυες εὐχομένοιο·—Ήδ’ ἔπ καὶ νῦν μοι τόδ’ ὲπι-“ κρήρνον ἐέλδωρ, Etiam nunc, καὶ ἔπ. Apud Hip-“ pocr. vero et ἠδὲ pro ἔτι δὲ poni, annotat Gal. “ Lex. Hippocr.” [“ Brunck. ad Hipp. p. 387. Valck. p. 564. ad Mosch. 362. ad Callim. 81. ad Cbarit. 218. 486. 757. 761. Dawes. M. Cr- 404. Porson. Pbœn. 1703. Brunck. Aristoph. 2, 202. Soph. 3, 426. 444. Heyn. Hom. 5, 357· 607. 6, 575. Theophyl. Justit. Regia p. 5. Markl. Ipb. p. 113. Etiam, II. Ξ. 234. Conf. c. ἰδὲ, ad II. Φ. 351. X. 469* Valck. ad II. 22. p. 60. ad Cbarit. 222.; cum οὐδὲ, Heyn. Hom. 7, 71·; cum ἠὲ, 6, 37811 cum ἡ δὲ, 5, 15. 102. 132. 213. 7,09. Hesiod. Ἀ. 405. An Attici poëtæ usurpant, Toup. Opusc. 2, 226.
C 265. Emendd. 3, 101. 4, 501. Dawes. M. Cr- 278.
475.	Eur. Hec. 327· γυναίκες ἠδὲ πρεσβύται, ubi Porson.: * Homericum ἠδὲ, ait Valck. Phœn. 1683., non erat Attico obtrudendum Tragico : non memi nerat vir summus ee locum ex Here. F. 30. Ἀμ-φίον’ ἠδὲ Ζῆθον έκγόνω Διὸς, supra laudasse ad Phœn. 609.’ Ή. καὶ, Brunck. Apoll. Rh. 49· Epigr. adesp. 701. Ή. καὶ, ἠ. τε, Heyn. Hom. 6, 245. Ήδ’ aZ, 5,
283.	Ή. τε, Epigr. adesp. 428. Ήδ’ ἔτι, 190. Heyn. Hom. 4, 122. Ηδὲ — ἠδὲ —, 7, 297• 644.” Schæf. Mss.] “ Ἰδὲ, per systolen usurpatur a poëtis pro ἠδὲ, “ Et: quemadmodum Hes. quoque esse dicit συν-“ δεσμόν Ισον τῷ καί: annotans tamen poni et pro “ ὅπως, Ut. Sic Idem ἰδὲ σοι affert pro καί σοι.” [“ Heyn. ad Hesiod. 144. Wolf., Gesn. Ind. in Orpb., Schrader. Præf. ad Emendd. p. iv. ad Cha-rit. 775. Epigr- adesp. 596. Soph. Trach. 821. ad Lucian. 3, 572. Fisch. ad Piat. Euthyphs. 42. En, Wakef. Ion. 162. Conf. c. ἠδὲ, Heyn. Hom. 4, 296.
373.	488. 585. 626. 5, 4. 283. 6, 109- 117- 328.
D 595. Ἰδὲ δὴ, ἐὰν—, Boeckli. in Piat. Min. 141. Ἰδ’ αυ, Heyn. Hom. 6, 109·” Schæf. Mss.]
“ 1Γ Ημὲν, Et: conjunctio συμπλεκτική ap. poëtas, “ cui respondet ἠδὲ, quod vide. At ἦ μὲν ap. eosd. “ poëtas pro ἦ μην, in sponsionibus et jurejurando, “ pro Sane, Equidem. Apoll. Rh. 2, (715.) ἐπώμοσαν “ ἦ μὲν ἀρήξειν Ἀλλήλοις.” [“ Ημὲν, Heyn. Hom. 7, 111. 113. Conf. C. ἡ μὲν, 5, 213. ἸΙμὲν et ἦ μὲν, 357. 6, 574. Ημὲν, ἠδὲ, 5, 357. Ήμεν—δὲ—, II. 12,
428.” Schæf. Mss.]
“ 11 Ἢπου, ì. q. ἢ, vacante particula που, Aut, Vel. “ Plato Epist. 7. Νυν δὲ ἤπου τις δαίμων ή τις ἀλιτἡ-“ pios ἐμπεσὼν ἀνομίᾳ, Vel dæmon quispiam vel sce-“ leratus quispiam homo. Alia duo ex Eod. exem-“ pia habes ap. Bud. Comm. 931. in quibus hoc “ ἤπου est προτακτικόν τοῦ ἢ, ut εἴτουν τον είτε. “ ǁ Aiioqui ponitur et pro ή, Quam. Plato de LL. “ 4. Πολὺ μάλλον ἤπου τις άνθρωποι, Multo magis “ quam quisquam homo. Bud. ibid.”
ἭΠΕΡ, i. q. ἢ, i. e. Quam; sed usitatum in so-
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luta oratione potius quam in carmine. Eust. in illum Homeri versum, Βούλομ* ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι, ἢ ἀπολέσθαι, annotat, vett. tradidisse, si ἢ ἀπολέσθαι acciperetur pro ἤπερ άττολέσθαι, tunc ἢ fore σύνδεσμον διασαφητικόν. [“ Marcell. de V. Thuc. p. 6.” Schæf. Mss.] “ Ηέπερ ap. poët. pro ἤπερ, Quam. “ II. A. (200.) ἀρείοσιν ἠέπερ ὑμῖν.”
Ἢ, cum circumflexo et tenui spiritu, pro Certe, Profecto, 11. A. (78.) Ἢ γαρ υιομαι ἄνδρα χολωσέ-μεν, Profecto enim arbitror, s. potius Nam profecto arbitror. Sic autem et B. (242.) Ἢ γαρ ἄν Ἀτρείδη νῦν ύστατα λωβήσαιο. Quod si potius cum Bud. exp. pro Alioqui, Alioqui enim, quae quidem exp. mihi uon displicet, tunc certe ἦ dicendum fuerit pro ἢ accipi: cujus hac in signif. multa passim exempla extant, atque adeo afferuntur a Bud. aliquot, ibid. ubi et de isto Hom. 1. agit: sc. p. 932. Sed nec dubitarim fateri suspectam mihi esse scripturam illam cum circumflexo ; et eo quidem magis, quod in meo illo antiquiss. et fidelissime scripto exempl. alteram scripturam reperiam, sc. ἢ : sic tamen ut circumflexus ab aliquo non satis circumspecto correctore superpositus sit. Ceterum Bud. in ead. illa p. ἢ γαρ simpl. pro καὶ γαρ, vel καὶ γαρ roi ab eod. poëta usurpari docet; atque ita fortassis accipere aliquis in 11. etiam modo cc. malit. || Jungitur et his particulis, δὴ, που, μὴν, τε, atque aliis : dicitur enim ἦ δὴ, ἦ που, ἦ μὴν, ἦ τε. 11. Β. (272-)Ὧ πόποι ἦ δὴ μυρί’ Χ)δνσσεὺς ἐσθλὰ ἔοργε, Γ. (43.)Ἢ που καγχαλόωσι καρηκομύωντες Ἀχαιοὶ, (Β. 291•)Ἢ μὴν καὶ πόνος ἑστὶν ἀνιηθέντα νέεσθαι. De ἦ μὴν autem, quod juri jurando adhibetur, vide in Μὴν. Sed interdum adjungitur μὲν, non μήν: aut etiam μάν : ut docebo in Μὲν et in Μάν. Cum τε, ut ἦτ’ ἐφάμην, et ἦ τέ μ ἔφαντο^Αξειν, etc.: at II. (Γ. 56.) ἦτέ κεν ἤδη Λάϊνον ἕσσο χιτῶνα, pro Alioqui; adeo ut suspecta sit hæc scriptura, eod. modo, quo ilia, quam modo protuli, Ἢ γαρ ἄν Ἀτρείδη κ. τ. λ. Jungitur denique et aliis multis particulis ; nam non solum ἦ μὲν, sed etiam ἦ μέν τοι, sicut et ἦ μὲν δή : nec solum ἦ pà, verumetiam ἦ ῥά νυ, dicunt. Ceterum in multis horum, quidam vacare alterutram particulam existimarunt, sicut et de ἦ γαρ paulo ante docui, alii majorem affirmationi vira addere crediderunt, et esse, verbi gratia, ἦ δὴ pro ὄνπος δὴ, et ἦ μὲν pro ὄντως μὲν, s. ὄντως δή : il idem que ἦ μάλα pro ὄντως μάλα. De quibus et alibi dicetur. Hoc tantum addo in praesentia, pro loco posse verti non solum Certe, Profecto, sed et Equidem, Certe quidem, Nimirum, Enimvero. Quam postremam signif. convenire ipsi etiam ἦ γαρ existimo in hoc versu II. A. (293.)Ἢ γαρ κεν δειλός τε καὶ οὐτιδανὸς κα-λεοίμην.
Ἢ interrog. Utrum, An, II. Γ. qua in signif. jungitur etiam particulae ἄρα, idque ἐκ παραλλήλου : Σ. (429·) Ἥφαιστ’, ἦ ἄρα δἠ τις, ὅσαι θεαἰ εἷσ’ ἐν Ὀλύμ-πῳ κ. τ. λ., sequente ἁνέσχετο. Ubi quod ἄρα ponatur ερωτηματικών ἐκ παραλλήλου, non fuisse scripturos Hom. posteros aliter quam ἆρα hic quoque, sc. cum circumflexo, ait Eust. Ego tamen nihilo magis puto ἄρα hic retinere aliquam interrogationis signif., quam retinet ῥα subjuncta eid. particulae: II. E. 421· Ζεῦ πάτερ, ἦ ῤά τί μοι κεχοΧώσεαι, ο,ττι κεν εἴπω; Sic (Η. 446.) Ζεῦ πάτερ, ἦ ῤά τις ἐστὶ βροτῶν. E Soph. ἦ sine adjectione, in ead. illa signif. (Aj. IO97.) ἦ σὺ φὴς ἄγειν ; (38.) illi adjunxit καὶ,Ἢ καὶ, φίλη δέσποινα, πρὸς καιρὸν πονὢ; ubi tamen καὶ videri etiam possit non esse otiosum. Apud Eund. cum γὰρ, (1133.)Ἢ σοὶ γὰρ Αἴας πολέμιος προὕστη ποτέ ; Sæpe autem ἦ γὰρ in prosa et pro Nonne ; atque ita Plato inter alios frequenter utitur. Bud. 931. 932. Sed hic lectorem admoneo, cum itidem ἢ pro An accipi ostenderim antea, non mirum illi debere videri, quod alicubi iu hujus partic. scriptura signif. istam habentis, varient exempl. Apud Hom. certe nusquam me iu emendatis Codd. memini legere ἦ cum tenui et circumflexo pro Utrum, nisi sequente ἄρα, ῥὰ, vel alia particula. Quamvis enim sciam legi ἦ cum circumflexo passim in typograpb. Edd.,
A atque adeo in mea etiam, hoc in versu, II. Γ. (46.) TH τοῖόσδε ἐὼν ἐν χοντοχόροισι νέεσσι κ. τ. λ., ubi omnino hæc particula interrogative accipienda est, fateri tamen non erubesco scripturam illam a me pro mendosa haberi: pœnitereque me quod hic plus fidei aliis exempl. quam illi meo adhibuerim, io quo ἢ aperte legitur. Bud. certe de hac scripturæ discrepantia voluisse ἐπέχειν existimo ; quippe qui in Lex. suo scribat, ἦ καὶ pro Utrum etiam, identidem a Xen. poni: (Œc. 19, 12.) Ἢ καὶ συκῆν, ἔφην ἐγώ, οὅτω δεῖ φυτεύειν; sed in alio exempl. ἡ καὶ legi, atque ita ap. Greg. quoque scriptum inveniri.
De ᾗ autem dicam, Deo favente, ϊιιὌς. Interim lectorem moneo, ut cum leget ap. Eust., hanc partic. esse non solum διαΖευκπκὴν et παραδιαΖευκτικὴν, sed etiam ^>ιασα<^ητικήν, et διαχορηνικην, et ερωτηματικήν, item συγκριτικήν, necnon βεβαιωτικήν, item poni pro καθὸ et ὡς: meminerit eas, quæ ab eo ita commiscentur signiff. primum quidem in diversas hujus B particulae scripturas distinguere, sc. ἢ, ᾖ, ᾗ: deinde vero et eas, quæ ad unam eandemque scripturam pertinent, certo ordine collocare, sicut hic a me factum esse vident.
[“Ἢ, Brunck. Aristoph. 1, 159. Hevn. Hom. 5, 51. 149. 192. 571. 6, 645. 8, 10. Dawes. M. Cr. 357. Musgr. Iph. T. 407. Eur. EI. 351. Wakef. S. Cr. 2, 125. Alc. 324.348. Phil. 984. Abresch. Æsch. 2, 104. Valck. Hipp. p. 273. Boiss. Philostr. 415. Jacobs. Anth. 6, 90. 99. 8, 324. T. H. ad Plutum p. 295. TH et ἢ, Brunck. Œd. C. 643. ad Xen. Œc. 3, 1. Toup. ad Longin. 282. Heyn. Hom. 4, 240. 501. 5, 313. 598. 6, 236. 581. 584. Heind. ad Piat. Phædr. 235. ad Gorg. 242. Quare, Schweigh. Emendd. in Suid. 9* Abresch. Lectt. Arist. 159-Plut. Mor. 1, 15. 395. 654. Ubi, Toup. Opusc. 1, 262. 2, 212. Valck. Callim. 4. ad Herod. 589. Uti, Toup. Opusc. 2, 212. Quatenus, Fisch. ad Anacr. 15. ad Charit. 213. Amst. Quonam modo, ad Xen. Eph. 135. I. q. ὡς, Valck. Hipp. p. 193. ad Herod. c 603. 649. Ironice, Gessenius in Ovid. Fast. 17. TH ἄν seq. conj., Lennep. ad Phal. 58. Alciphr. 248. De sede, Porson. Hec. p. 6l. Ed. 2. Pind. Ό. 13, 90. TH et εἰ conf., Brunck. Apoll. Rh. 123. Ἢ μὴν et ήμην conf., Jacobs. Anth. 12, 90. 'H κε, ad Herod. 578. Apoll. Rh. 2, 18. Ἢ μὲν, Koen. ad Greg. Cos. 222. Marcellus 34. Heyn. Hom. 5, 357. 6, 574. Ἢ μὲν δὴ, 4, 402. 11- 3, 430. Ἢ μὲν, ἦ μὴν, Wakef. Here. F. 1100. Trach. 1186. Phil. 593. Heyn. Hom. 4, 39. 673. 5, 534. 6, 67. Ἢ μὲν, ἦ δὲ, 5, 358. Ἢ μὴν, ib. 375. Munck. et Verh. ad Anton. Lib. 6. LB. Ἢ μὴν, ἦ μὲν, Ernest. ad II. A. 77. Ξ. 275. Valck. ad Herod. ῤΟΟ. Wessel. 265. 424. 471. TH μὰν, Hevn. Hom. 5, 358. Ἢ γαρ, 4, 96. Jacobs. Anth. 1, 36. 7, 114- 192. 354. 9, 22. Eur. Alc. 485. Soph. Phil. 248. 322. 654. Anyte 11. Leon. Tar. 68. 95. Nicias l. Zenodot. 2. Archias 33. Lollius Bass. 11. Wakef. Georg. 100. ad Dionys. H. 1, 501. TH γαρ; Timæi Lex. 131. et n., Eur. Phœn. 1667. ibi-que Valck. p. 558. et ad Hipp. p. 240. TH ῥα, ad D Theocr. x. Id. p. 26. ad Röv. 50. ad Callim. 23. (1, 475.) Bibi. Crit. 2, 1. p. 113. 2, 4. p. 93. Jacobs. Anth. 1, 39. 12, 148. Probi. Arithm. 33. Agathias 73. Epigr. adesp. 171. Heyn. Hom. 4, 462. 5, 684. 6, 82. 7, 506. Ἢ ῥά γε, Meleager. 42. Wakef. Ion. 559. Alc. 348. 488. 783. Phil. 313. 1253. Eum. 991. Jacobs. Anth. 6, 136. 186. 7, 167- 8, 41609, 472. Leon. Tar. 71· 81. 84. Diotim. 4. Theocr. E-pigr. 18. Rhian. 5. Alcæus Mess. 21. et Jacobs. An-tip. S. 36. 55. Antip. Th. 37. Archimel. \. Bianor 8. et Jacobs. Epigr. adesp. 62. Ἢ δῆλον, Toup. ad Longin. 282. TH δῆτα, Wakef. Phil. 735. Ἢ τε, 290. 830. Apoll. Rh. \, 103. 253. II. 3, 56. Heyn. Hom. 6, 575. Ἢτ’ ἆρα, Luzac. Exerc. 155. Ἢ δὴ, Wakef. Trach. 1046. Phil. 1071. Heyn. Hom. 4, 152. TH κάρτα, Wakef. Alc. 653. 744. (823.) Eum. 213. A-bresch. Æsch. 2, 26. Porson. Hec. p. xxviii. Ed. 2. Ἢ μάλα, Eur. Alc. 473. Wakef. Trach. 823. 1145. Epigr. adesp. 133. 728. Heyn. Hom. 6, 82. Ἢ μάλα δὴ, 7,428. Ἢ ἆρά που, Luciau. 1, 644.: ἆρα delevc-
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rim, cf. ad ρ.642. nec videtur interrogatio. Ἢ ἅρα $ἡ, Rhiao. 1. Jacobs. Anth. 8, 59· Antip. S. 64. et Jacobs. Archias 23. Heyn. Hom. 6, 455. 7, 506. *H καὶ, Hcind. ad Piat. Tbeæt. 305. Ἢ ovk, Xen. Anab. 109- Schn., Heyn. Hom. 5, 598. * Ἢε, 5, 206. * rHrot, ἦτ’, omnino Valck. Hipp. p. 220. 273. Diatr. 147. 187. ἪΛ Heyn. Hom. 4, 526. THr’ ἄν, Brunck. ad Bacch. p. 422. Musgr. 1252. Alcest. 645.735. Iph. A. 1189- Valck. Hipp. p. 273. Soph. Œd. C. 1366. Od. A. 288. Montbly Review Aug. 1799* P* 441. sic leg. Eur. Heracl. 651. Apoll. Rb. 2,-4411 804. 3, 510. 537- Aristoph. B. 34. Lo-beck. Aj. p. 302. tHt’ ἄγε, ibid. Ἢτ’ ἆρα, ibid. Wakef. Alc. 653.744.” Schæf. Mss. ΤΗ τι, Profecto, Enimvero, Hesiod. Ἀ. 79-]
“ ϋτ Η που, itidem pro ἦ ponitur, i. e. Certe, Pro-“ fecto, Equidem, Utique, Nimirum, Nempe. II. Γ. “ 44. Ἢπου καγχαλόωσι καρηκομόωντες Αχαιοί, Utí-“ que rident Græci, quoniam sc. te e prælio fugisse “ viderunt: Scliol. exp. ὄντως δή. Cui 1. similis hic “ Sophoclis, (Aj. 382.) Ἢπου πολὺν γέλωθ’ ὑφ’ ἡδο-“ πἥ* άγεις. Et Aj. (850.) Ἢπου τάλαινα, τήνδ’ “ όταν κλύῃ φάτιν,Ἥσει μέγαν κωκυτὸν ἐν πάσῃ πόλει! “ ubi Scliol. itidem exp. ὄντως. Similiter pro Certe “ accipiunt io Aristophanis Πλ. (700.)τΗπου σε διὰ “ τοῦτ' εὐθύς ἐβδελύττετο. Idem interjecto τι inter ἦ “ et που Ν. (126θ.) ου τί που Τῶν Καρκίνου τις δαιμό-“ νων εφθέγίατο : ubi itidem interpr. Profecto. Pro “ Nimirum accipit Bud. in Piat. Phæd. (35.) Ἢπου “ χαλεπῶς ἄν τους ἄλλους ἀνθρὠπους πείσαιμι ὡς ον “ ξὰμφορὰν ἡγοΰμαι την παρούσαν τύχην, άτι γε μηδὲ “ ὑμᾶς δύναμαι πείθειν. Cui simile aliud ex Eod. “ exemplum habes ap. eund. Bud. Comm. 930. “ inis. Notandum porro reddi non solum Certe, “ Profecto, Utique, Nimirum, sed etiam Multo *· magis, cum sc. comparationibus servit, præce-“ dente ei vel ὅπου: cujus exempla e Dem. et Lysia “ et Isocr. habes ap. Bud. ibid. Sic ap. Xen. Ἑ. “ 6, (5, 38.) p. 357- Ὄπότε δὲ καὶ ἡμεῖς ἁγαλλόμεθα “ ο* σνναγορεύοντες βοηθῆσαι ἀνδράσιν ἀγαθοῖς, ἦπου “ ὑμῖν γε τοῖς ἔργῳ δυι αμένοις βοηθῆσαι γενναῖα ἄν “ ταΰτα φανείη, εἰ, et quæ sequuntur. Sic Aristot. “ sequente γε δη, Polit. 2,3. Τοῦτο δὲ στάσεως αἴπον 44 γίνεται καὶ παρὰ τοῖς μηδὲν ἀξίωμα κεκτημένοις, “ ἦχού γε δὴ παρά γε θυμόειδέσι καὶ πολεμικοῖς ἀν-“ δράσι, Multo magis, s. Nedum. Cui simile exem-“ pium habes ap. Thuc. 1. p. 46. fin. ubi τῷ ἤπου “ subjungitur δή. Signif. vero et Multo minus, “ Nedum, Nullatenus. Cujus signif. exempla ap. “ Bud. habes ibid., e Plut., Athen., Juliano: ubi et “ σχολῇ γε hunc usum habere docet, afferens etiam “ Andocidis 1. in quo est ἦπου σχολῇ γε, præcedente “ ὅπου. Interrogationi etiam servit, ut Nempe Lat., “ pro Utrum, An, Anne. Plato de Rep. 10. Οὐδὲ “ γαρ Tot αυτός πάνυ ξυννοῶ τι βούλεται εἷναι· ἦπου “ ἃρ, ἔφη, ἐγὼ ξυννοἡσω ; Utrum igitur ego intelli-“ gam, cum tu non intelligas ? Dem. in Timocr. Εἰ “ Toívvv ἱκετεύειν οὑκ ἔξεστιν, ἦπου νόμον γε ἐπίτα-“ γμα ἔχοντα εἰσφέρειν ; An licebit, Anne, Utrum. “ Bud. Pro Nonne, Annon, in Gorgia idem Plato “ dixit, Ἢπου 6 γε ἁποθνήσκων ἁδίκως, ἐλεεινός τε “ καί άθλιός ἐστιν ; Bud. ibid. Itidem pro Nonne, “ Annon, accipiant in Aristoph. Πλ. (970.)Ἢπου καὶ “ συ σνκοφάντρια ἐν ταῖς γυναιξὶ ἦσθα; Alioqui ἦπου “ οὐ dicitur pro Utrum non, Annon, Nonne : cujus ‘* exemplum ibid. habes ex Antiphonte, præcedente “ οπού. Cui simile hoc Isocr. (6.)Ὄπου γαρ τοὺς τῷ “ λόγῳ μόνῳ ψευδομένους ἀποδοκιμάΖομεν, ἦπου τοὺς “ τᾤ βίῳ παντὶ Ιλαττού μένους, ον φαύλους είναι φἡ-“ σομεν;” [“ Sylb. ad Paus. 34. Timaei Lex. 134. Abresch. Lects. Arist. 92. Toup. Opusc. 1, 133. Valck. ad Herod. 108- Brunck. ad Or. 200. 5220. Markl. Suppi. 109. 153. Wakef. Here. F. 1176- EI. 638. Alc. 199· Trach. 846. Phil. 204. Eur. Or.
429.	T. H. ad Plutum p. 286. 335.339- Conf. c. οὕ-rou, Musgr. Hei. 581. 797· Here. F. 1101. Wakef. 11/6- Musgr. II73. EI. 235. Jacobs. Anim. 140.; cum cínov, ad Lucian. 2, 31. Ἢπού γε, Phalar. 204.” Scb*f. Mss.]
“ f Ἡτε, pro ἦ dicunt poëtæ, vacante particula “ re, Profecto, Utique, Nimirum, Scilicet, Nempe.
A “ II. E. 201. Ἀλλ’ ἐγὼ οὐ πιθόμην, ἦτ’ ἄν πολύ κέρ-“ διον ἦεν : 350. Εἱ δὲ σύ γ’ ἐς πόλεμον πωλἡσεαι, ἦτέ “ σ’ ὀΐω Ῥιγήσειν πόλεμόν γε.”
Ατ DE ἢ ἢ non refert ubi tractetur, cum non magis ad sequens ᾗ quam ad praecedentia rj et ἦ pertineat. Nam ἢ ἢ vox est Reprimentis et desistere aliquem jubentis, ea pars orationis, quæ Lat. more Interjectio appellatur, ap. Aristoph. Ν. (105.)Ἢ ἢ σιώπα' μηδὲν εἴπῃς νήπιον. Quidam interpr. A a tace, Ha ha sile. Sed unicum Ha malim : quod ejusmodi signif. habet ap. Plautum, Ha cave ne illi objectes. At Ha ha, sequente He, Interjectio est risus.
ΉΓΕΟΜΑΪ, Duco, Sum dux viæ, Præsto me ducem viæ, Præeo, Od. Z. 300. Ῥεῖα δ’ ἀρίγνωτ’ ἐστί* καὶ ἄν πά'ίς ήγήσαιτοΝήπιος. Apud Eund. sæpecum acc., qui fortasse et in illo subaudiri 1. debet, ut Od. H. 22. Ὧ τέκος, οὑκ ἄν μοι δόμον ἀνέρος ἡγήσαιο Ἀλ-κινόου ; Sic Ο. (82.) Ἅστεα δ’ ανθρώπων ἡγήσομαι. B Alibi vero cum præp., Ξ. (48.) κλισίηνδ* ἡγήσατο. Sic ἡγήσασθαι ἐς "Ιλιον, ποτὶ πτόλιν ἡγήσασθαι, de quibus postea dicetur. Ceterum ἡγεῖσθαι δόμον pro εἰς δόμον, non aliud esse puto quam Ducere domum, i. e. Domum ire cum aliquo, praestando se illi ducem viæ, præeundo. Sic ἡγεῖσθαι ἄστεα pro εἰς ἅστεα, Ducere in urbes, per urbes. In illo tamen versu Od. H. 22. ἡγεῖσθαι exp. Ostendere ; cui exp. occasionem præbuisse puto δείξω, quod postea sequitur ead. de re; sed considerare oportuerat, non solum dici ibi δόμον δείξω, verumetiam ὁδὸν ηγεμονεύσω. Ut autem hic ὁδὸν ηγεμονεύσω, sic Od. K. (263.) dicit ὁδὸν ἡγήσασθαι, ubi Eust. subaudit εις, quemadmodum in præced. exemplis subaud. puto, Alicubi porro ἡγεῖσθαι et ἕπεσθαι ita dicitur ut Præire et Sequi. Terent, vero dixit etiam, I præ, sequar-Od. A. 125. Ὤε εἰπὼν ἡγεῖθ*, ἡ δ’ ἕσπετο Παλλὰς Ἀ-θήνη. At in soluta oratione ἡγεῖσθαι non uno modo construitur ; dicitur enim ηγούμαι σοι, σου : ^γοϋμαί σοι τής ὁδοῦ, την ὁδόν. Aristoph. Πλ. (15.) Οἱ γαρ C βλέποντες τοῖς τυφλοῖς ἡγούμεθα, Οὗτος δ’ ἁκολουθεῖ. Lucian. (1, 815.) Ἀλλ’ ἠκολούθει τοῖς τῶν προωδευκό-των ἴχνεσι, καθάπερ τὰ πρόβατα προς τον αυτών ἡγού-μενον. Sed in illo Aristoph. 1. annotat Schol. videri deesse constructioni gen. ὁδοῦ: ut enim plena sit, dicendum esse ἡγοῦμαί σοι τῆς ὁδοῦ. Herod. certe (9, 15.) dixit etiam, Ἡγέομαί σοι τὴν ὁδόν. Synes. cum acc. itidem, Ἡγήσαντο τὴν εὐθὺ τῶν πολεμίων. Et ἡγοῦμαι ἅλλοσε pro Duco alio, e Xen. (Œc. 2, 15.) Hom. autem addita præp. accusativo dixit Τρωσὶ ποτὶ πτόλιν ἡγήσασθαι, II. X. 101. Sic ηγούμαι σοι εἰς τὸ θέατρον, Æschin. (64.) Item ηγούμαι sine adjectione, pro Præeo, Praecedo, ut in 1. ejusd. Hom. ante c. Thuc. 3, (45.) Ὁ μὲν ἡγούμενος, ἡ δ’ ἐφεπο-μένη. Sic Polyb. Τὰ μὲν ἡγεῖται, τὰ αὐτὰ δὲ πάλιν ἕπεται. II Pro Dux sum, i. e. Imperator, Ducto, Praesum: cum gen., vel dat., ut ἡγεῖσθαι Παφλαγό-νων, Μήοσι ap. Hom. circa fin. Bœotiæ: pro quo ἅρχειν etiam et ἀρχὸν εἷναι dicit, atque alia. Idem II. A. (71.) dixit de Calchante, Καὶ νὴεσσ’ ἡγήσατ’ D Ἀχαιῶν“Ιλιον εἴσω, pro Dux fuerat classi Graecorum ad Trojam. In prosa autem pro hac signif. genitivum frequenter habet, dat. rarissime quantum meminisse queo. Thuc. 2. Ὧν ἡγοῦντο : 3. Λακεδαιμονίων ήγήσαντο. Herod. ἡγεῖσθαι τον πεζόν, στρατεύματος. Dem. Οὐδένα στρατιωτών ἀπώλεσεν ἡγούμενος υμών. At Isocr. dixit etiam ἡγεῖσθαι στρα-τείαις. || Generaliter pro Præsum, Xen. (Ἀπ. 1, 7, 5.) Ὠς Ικανός εἴη τῆς πόλεωε ἡγεῖσθαι. Item, Ἡγού-ρενος τής Γερμανίας, e Plut., ut Lat. dicitur Præesse provinciæ. At Ἡγούμενος τῶν ἡδονῶν ex Isocr-Evag. pro Imperans voluptatibus. ǁ E Xen. et pro Præire aliis in re quapiam (Ἀπ. 2, 3, 15.) ΝομίΖεται τὸν πρεσβύτερον ἡγεῖσθαι παντὸς καὶ έργου και λόγον. Et absolute ex Eod. affertur pro Incipere (2, 3, 14.) Νΰν δέ μοι συ δοκεῖς ἡγούμενος, μάλλον αν ἐξεργασά-σθαι. Hesiod. tamen (Ἕ. 2, 330.) dixit, Ἡγεῖσθαι αὖθις ἐς φιλότητα, pro Præire rursum ad amicitiam, i. e. Redintegrare amicitiam, in ejus officiis quasi præeundo alii. Ita enim puto exponi debere illum 1.: non ignorans esse, qui ἡγεῖσθαι Provocare, item qui
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Ducere simpliciter hic interpr. ǁ Item res aliqua dicitur ἡγεῖσθαι, pro Præcipua esse, Bud. ap. Dem.
τὸ ἡγούμενον καὶ τὸ μέγιστον. || Ἡγέομαι, Duco, ί. e. Existimo. Tbuc. 1, (102.)ρ. 33. Καὶ ἀλλοφύλουε ἅμα ἡγησάμενοι, ubi subauditur infin. εἷναι. Plato de LL. 4. Ἀλλ* ἡγσῦμαι παντὸς μᾶλλον εἷναι παρά τοῦτο σωτηρίαν τῇ τόλει: Thuc. 2, (89•) Καὶ ἐν τῷ ἔργῳ, κόσμον καὲ σιγὴν περὶ πλαστόν ἡγεῖσθε, Ducite plurimi, Facite plurimi. Sic περὶ πλείονος ἡγεῖσθαι, Isocr. περὶ οὐδενὸς, Lys. Nihili facere. Ceterum ἡγέομαι non dubito quin ab ἦγσν, aut ab ἦγμαι, quæ eunt ab ἅγω, derivatum sit. “Ἄγεο, “ Hes. affert pro ἡγοῦ, ἅρχου, Præi, Incipe. Ion. “ autem et Dor. est, pro ηγοϋ, a Dor. th. ἁγέο-“ μαι pro ἡγέομαι. Ἥγημαι ἐμαυτὰν μακάριον, Bea-“ tum me duco, pro ἡγέομαι, Act. Apost. 26,” [2. “ Ἡγέομαι, Wakef. ad Bion. 10,5. Eran. Philo 164. ad Xen. Eph. 182. ad Herod. 652. 688. Xen. K. Π.
р.	7. Valck. Amnion. 81. Boiss. Philostr. 430. Markl. Suppi. 226. Musgr. ibid. Abresch. Æsch. 2, 88. Ku-ster. V. M. 13. Opinor, Boiss. Philostr. 625. 653. Guberno, Ordino, cum acc., Musgr. Hei. 925. Conf.
с.	οἴομαι, ad Dionys. H. 1, 297· ἰ cum αἱρέομαι, ad
Charit. 605. De constr., Zeun. ad Xen. K. Π. 389. Villois. ad Long. 133. Cum inf., ad Diod. S. 2, 415. An act. usitatum ì Bergl. Alciphr. 104. n ἔν nvt, Aliquid aliqua re censere, Dionys. H. 5, 409. τι πρό τίνος, Abresch. Æsch. 2, 82. τινὶ, Eus. Hec. 507. ὁδὸν, ad Herod. 200. Thom. M. 11. θεοὺς, Musgr. Hec. 800. Steinbr. Mus. Tus. 1, 290. Bibi. Crit. II. Præf. p. xi. Ἡγώμεθα, Boiss. Philostr. 625. 653. Ἄγεο, Jacobs. Anth. 6, 73. Quiot. Mæc. H. * Ή-γέω, Toup. Opusc. 1, 559· et Ind.” Schæf. Mss. “ Eur. Hec. 788. νόμῳ γαρ τοὺς θεοὺς ἡγούμεθα, cf. Heind. ad Piat. Crat. 49. Beck. Aristoph/Opv. 723. Hermann. ad N. 816. Milton’s Sampson Agonistes
295.	* Unless there be, who think not God at
ali.’ ” Strong. Mss.] “ Ἡγητέον, Ducendum, Putau-“ dum, Existimandum,” [“ Max.Tyr. 26, 4.” Boiss. Mss.]
Ἥγημα, Ductus, Consilium, βουλὴ, γνώμη, παρὰ τω προφήτη, Suid. Ἥγησις, Ductus, Principatus. [* Ἡγησία, Hes. Phav. * “ Ἡγησίλεωε, Jacobs. Anth. 7, 176.” Schæf. Mss. * Ἡγησίπολις, Diog. L-166. * Λαοηγησία, Just. Mart. 237. 32. Ed. Thirlb.] Ἡγὴτωρ, ET Ἡγητὴρ, Ductor, 11. B. (79•) Ἀργείων ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, Argivorum ductores, Γ. (153.) Τρώων ἡγήτορες. [Ἡγητὴρ, Ορρ. Ἁ. 5, 70. 99• * Ἥ-γητὴς, Æsch. Suppi. 247·] “ Ἀγήτωρ, in Cypro di-“ cebatur ὁ τῶν τῆς 'A<f>pobirns θυηλῶνἡγούμενος, Qui “ præit sacris Veneris, Hes. Qualis et ὁ ἁγητήε. Sed “ videntur bæc potius aspero spiritu scr., ut Dorica “ sint pro ἡγητὴε et ἡγήτωρ, quæ synonyma sunt, si-“ gnificantia Ducem et Eum qui aliqua in re aliis “ præit ac monstrat viam. Ἀγἡστωρ, ap. Hes. ἄρ-‘‘ χων, Dux: pro quo fortasse leg. ἁγἡτωρ, quod “ Dor. est pro ἡγήτωρ. Ἀγἡτης, Hesychio ὁ ἱερώ-“ μένος: qui paulo post Ἀγητὴς paroxytonon exp. “ itidem ὁ ἱερώμενος : et in Carneiis sic vocari ait ròv “ ἰερώμενον τῆς θεοῦ : et Festum ipsum, Ἀγητορίαν. “ Eidem tamen ἀγητὴς est etiam ἅτιμος. In qua si-“ gnif. derivatum videtur ab ἄγος: in praecedente “ autem, ab ἅγω, Praeeo, Duco. Vide et Ἁγἡτωρ.” Ἡγήτειρα ET Ἡγἡτρια, Ductrix. Prius ^γητκιρα in Epigr. est. At ἡγἡτρια dicebatur, ut scribit Eust., παλάθη τις ἡ πρώτη πεμπομένη ἐν ταῖς πομπαῖε : proprie autem παλάθη appellabatur, ut Idem subjungit, ἡ τῶν σύκων ἤτοι τῶν ἰσχάδων ἐπισύνθεσις. [Ἡγἡτει-ρα, Ορρ. K. 1, 253.] Ab ἡγήτωρ autem est ετ Ἡγη-τορία, Principatus, ἡγεμονία, Suid. ǁ Apud Eund. ἡγητορία Psello est τῶν σύκων ἡ παλάθη : παλάθη vero ἡ μάΖα των σύκων. [Etym. Μ.]	“ Ἁγητόρειον, He-
“ sycbio ἑορτὴ, Festum : fortassis illud quod ἀγητο-“ ρίαν nominari dixit in prxcedente Ἁγητἡς.” Ἡγη-τηρία scribitur ap. Hes. et Atben., et itidem dicitur esse σύκων παλάθη, ἡν εν τῇ εορτή τῶν * Παραπλυντη-ρίων φέρουσι συγκειμένην ἐξ ισχάοων, διὰ τὸ τοὺς αὐτό-χθονας ήμερον καρπὸν φαγεῖν πρώτον των σύκων : dicta παρὰ το ἡγήσασθαι τροφῆς, Hes. Apud Athen. (74.) ficus dicitur hominibus fuisse ἡγεμὼν καθαρίον βίου: idque inde perspicuum esse, quod Athenienses ἱερὰν
A συκῆν vocent Locum, in quo primum inventa eat; fructumque ejus ἡγητηρίαν, διὰ τὸ πρώτον εὑρεθῆναι τῆς ἡμέρου τροφῆς. Quæ fere iisd. verbis ab Eust. referuntur: ap. quem Ἡγητορίας scribitur: καὶ ó καρπὸς αὐτῆς, inquit, ἡγητορίακ, διὰ τὸ προευρεθῆναι τῆς ἡμέρου τροφῆς: ita ut ἡγἡτρια, quod supra ex eod. Eust. attuli, et ἡγητορία, quod e Psello ap. Suid., et ἡγητηρία, quod ex Athen. et Hes., et ἡγητορίας hoc, quod itidem ex Eust., eadem sint reipsa, scriptura diversa. [* “ 'Ηγητὸε, ἁγητὸς, Toup. Opusc. I, 559.” Schæf. Mss.] ἩγηλάΖω, Duco, Præeo, προηγούμαι, ὁδηγοῦμαι: si autem tenui spiritu scribatur, ἅγω, Eust. Od. P. (217·) Νῦν μὲν δὴ μάλα πάγχυ κα-κὸε κακόν ἡγηλάΖει, Malus malum ducit, Malus malo præit: cui subjungit, Ὡς αἰεὶ τὸν ὁμοῖον ἅγει θεὸε ὡς τὸν ὁμοῖον, Ita semper deus similem ad similem ducit, similem simili aggregat: ubi verba hæc duo ἅγει et ἡγηλάΖει affinem habent signif. Λ. (6*17·) ἤ τινα καέ συ κακόν μύρον ἡγηλάΖεις ; i. e. ἄγεις, Eust. : addens, ἡγηλάΖειν ap. antiquos, præter ἄγειν, esse διώ-B κειν, φυγαδεύειν, πορθούν : derivari autem ab ἄγειν et ἐλᾷν, facto inde ἁγηλᾷν, et ex eo ἡγηλἀΖεiv. [* Ἡγη-λάσκω, Schol. Apoll. Rh. 1, 272.] Ἡγεμὼν, ο, ἡ, Dux (viæ,) Xen. (K. Ἀ. 4, 2, 1.) Καὶ τὸν ἡ. δήσαντες παραδιδόασιν αὑτοῖς. Additur interdum et gen. ὁδοῦ, sicut a Lat. Viæ: (Ἁπ. 1, 3, 4.) Ὁδοῦ λαβεῖν ἡγε-μόνα. Sic ἡγεμόνας τῆς ἁτραποῦ dicit quidam ap. Suid. Jungitur et aliis genitivis, ut (τῆς άποικίαε) ap. Pius. (Thes. 26.) ubi verti etiam potest Qui præfuit. Synes. Epist. 137· Ἐγὼ θεὸν ἡ. τοϋ παραόόζου λογίζομαι, Hujus rei causam divino numini attribuendam censeo, Bud. Sic autem et Ducem Lat. interdum metaph. dicunt, nonnuoquam vero Ducem et Auctorem jungunt. ǁ Dux (exercitus,) Ductor, Imperator, II. B. (476.)Ὤς τοὺς ἡγεμόνες διεκόσμεον ἔνθα καὶ ἔνθα Ὑσμίνην δ* ἰέναι: sic alibi sæpe. Thuc. 8, (89•) “Έχοντες ἡγεμόνας τῶν πάνν στρατηγών. Apud Eund· certe plus esse videtur ἡγεμὼν quam στρατηγός. || Princeps, sicut Lat. quoque Ducem et Principem interdum copulant. Plato Epist. 6. fin. Καὶ τὸν τῶν C πάντων θεὸν ἡ. τῶν τε ὄντων καὶ τῶν μελλόντων, του τε ἡ. καὶ αιτίου πατέρα κύριον, Principem, Bud. Chrysippus dixit νόμον debere esse προστάτην των καλών καὶ τῶν αισχρών καὶ άρχοντα καὶ ἡ., quidam interpr. Principem ac imperatricem. || Interdum Præses, Praefectus, cum variis genitivis. Interdum vero et sine adjectione, Magistratus: quo utitur modo et Plut., qui etiam scribit in Romulo (IS.) Romanos appellasse Patres conscriptos, quos Græci [oí ἔξωθεν] ἡγεμόνας suo etiam tempore vocarent. Athenis ἡ. et πρντανιε dicebatur Qui erat princeps et præfectus collegii τῶν Αρχόντων, Bud. 152.	|| 'Hye-
μὸν, neutr. gen., unde ἡγεμόσι μέρεσιν ap. Piat. Tim. Partibus principatum obtinentibus, præcipuis. [“ Valck. Phœn. p. 570. Ammon. 28. Eran. Philo 163. Thom. M. 147. 653. ad Herod. 377- 428. 561. 633. 652. ad Charit. 363. 454. Acta Traj. I, 2311 Lobeck. Aj. p. 273* Metrum quoddam, Dionys. H. 5, 105. Hercules ἡ., ad Diod. S. 1, 665. Ἡ. νεῶν, Longus 54. Vili. Ή. ποιεῖσθαι, Knster. V. M. 45.” D Schæf. Mss. Ή ἡγεμὼν, Lobeck. Phryn. 452. * “ Πανηγεμὼν, Euseb. V. C. 1, 39·” Boiss. Mss.] Ηγεμονὴ, Principatus, Imperium, VV. LL. e Piat. Tim. Apud Hes. vero Ἡγεμόνη dicitur “Άρτεμις [Callim. 3, 227·] et Αφροδίτη : item Navis quaedam. In VV. LL. est ET Ἡγεμονὸς, Dux. Ηγεμονὶς, Imperatrix, Quæ principatum obtinet: πόλις, Roma Appiano (2, 264.) Et Philo αἴσθησιν appellavit ἡ. Sensum, qui principatum inter ceteros obtinet. “ Ή-“ γεμονίδης, Princeps, Rcctor et dominator, e Pand.” Ἡγεμάνιος, Mercurius cognomento dictus, quod viæ sit dux, Aristoph. Πλ. [1159. * “ Ἡγεμόνιον, Diosc. Notha 449.” Boiss. Mss.] Ηγεμονία, Imperium, quod obtinent, qui imperatores s. duces vocautur, Thuc. 4, (91.) p- 151. Ή. οὕσης αὐτοῦ, 7, (15.) Ρ• 237. Πολλά έν ἡ. ὐμᾶς εὖ ἐποίησα, Plut. in Camillo, (1.) Οἱ την η. ἔχοντες χιλίαρχοι. Apud Eund. cum gen. in 1. de Herod. Ἡγεμονίας τυχεῖν του αριστερού κέρως. Alicubi vero est potius Ipsum imperatoris munus, Ars imperatoria: Philo, Ἀρεταῖς δὲ ταῖς ἐν ἡ. πάντων άριστα. Imperium a Plauto tali signif.
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poni existimo. Latius autem extenditur signif., ut cum dicit Æschin. 50(=55.) ἡγεμονίας τῶν διακαστη-Ρίων λαμβάνειν, pro Imperium et jurisdictionem accipere, Bud. De qua fusius ap. Suid. et Harpocra-tiofiem. Et pro Imperio, ea signif., qua dicitur Imperium Romanum. Plut. Cicerone, Ὤμνυε καινὸν ὅρ-Kor, ἠ μὴν σεσωκέναι τὴν πατρίδα καί διατετηρηκέναι τἠν ἡ. Generaliter denique pro Imperio, Principatu, Tbuc. Isocr. Æschin. atque al. Sunt vero et qui alicubi Praefecturam interpr. Apud Herodian. certe Politianus Magistratum etiam reddidit. || Sed Plato alio etiam modo posuisse mihi videtur, sc. pro Eo, quod Gall. dicitur Conduite, respondetque omnino Gr. voci, cum ἡγεῖσθαι sit Conduire. Piat. 1. est hic, Μηδεὶς ὑμᾶς πειθέτω, ὦ φίλοι, ἄλλῃ θᾶττον καί ῤᾷον μεταβάλλειν ἅν ποτέ πόλιν καὶ τοὺς νόμους, ἢ τῇ τῶν δυναστευόντων ἡ. Hinc autem suinsit Cic. quæ ait a Piat, scripta esse, et quidem divinitus : sc. Quales in repubJica principes essent, tales reliquos solere esse cives. Ita ille. At si vim vocis exprimere oporteat, puto esse Exemplum, quo quis alii præit, et veluli viam ostendit. Ad verbum autem reddi possit fortasse Ductus, pro illo Gallico Conduite. Auspicium quoque eo sensu dicunt Lat. interdum ; atque adeo Plautus Auspicio et ductu, simul ponit: imo vero alicubi Imperio etiam addit. Legitur enim in Am-pbitr. Ut gesserit rerop. ductu, imperio, auspicio suo. ** Ήγεμονίη, Ion. ap. Herod. pro ἡγεμονία, Ductus, “ Principatus, vel etiam Primae partes.” [“ Ad Diod. S. 2, 632. T. H. ad Plutum p. 450. Ή. τῆς πορείας, Plut. Alex. 68. Sclini.” Schæf. Mss. Ή. τῆς τέχνης, Athen. 132. Καθ’ ἡγεμονίας, Catervatim, Plut. Camillo 23.] ἸΙγεμονικὸς, Imperatorius, Ad imperatorem pertinens, Imperatori conveniens, Philo V. M. 1. Τὰς δὲ τῶν ταξιαρχών (ἀπαρχὰς) ἅτε ἡγεμονικὰς, τῷ συμπάν-τεαν μεγάλῳ ήγεμόνι Θεᾤ (ἀπένείμε.) Plutarcho ἡγε-μονικὸς, teste Bud., est Prætorius vir ; Ordinum ductor; Synesio Qui imperare novit. In VV. LL. ἡγεμονικωτέρα τάξις e Plut. Poplicola, pro Primus locus: sed rectius, ut opinor, Duci s. Imperatori coovenientior, Magis decens imp. etc. || Priucipa-tum obtinens aliqua in re, Princeps, Philo de Mundo, Ἐτ τᾤ σώματι ἡγεμονικώτατον ὄψις ἐστὶν, ἐν δὲ τῷ »αντί, ἡ τού φωτός φύσις. Et substantive τὸ ἡ., Principatus animi, Cic. Bud. 152. Item πνεύμα e Greg. pro Spiritu principali. [“ Ad Dionys. H. 2, 699· Fiscli. ad Well. Gr. Gr. 2, 1. Porson. Hec. p. xxvii. Ed. 2. Τὸ ἡ., Wakef. S. Cr. 4, 70. Heyn. Hom. 6, 9.” Schæf. Mss.] Ἥγεμονικῶς, Imperatorie, Ut imperatorem decet, Ut decet virum principem, VV. LL. e Plut. Pericle, [Sertorio 27· * “ Ἡγεμονεὺς, ad Cbarit. 486. Huschk. Anal. 296.” Schæf. Mss.] Ή-γεμονεύω, Sum dux (viæ,) II. O. (46.) Τῇ ἴμεν, ᾗ κεν δὴ σν, Κελαινεφὲς, ἡγεμονεύεις. Et cum acc. ὁδὸν, Od. Ζ. (261.) ἐγὼ δ’ ὁδὸν ἡγεμονεύσω. Sic alibi. Jungitur et aliis acc., Apoll. Rh. 2, (421.) δαίμων ἕτερον τλόον ἡγεμονεύσει. Et cum gen., (1, 704.) σπίλου ἡγεμονεύει pro Ductor est classis. Apud Hom. vero et cum dat. pers. pro Ductorem esse s. Ducem, L e. Imperatorem : II. B. (816.) Τρωσὶ μὲν ἡγεμό-veiv. Time. pass. etiam dixit 3. Ἢγεμονεύεσθαι ὑφ’ ἡμῶν, Imperio uostro parere, Regi a nobis. [“ He-»iod. Θ. 387. Dionysius 2. ad Charit. 454.” Schæf. Mss. * Ἥγεμόνευμα, Eur. Pliœn. 1501.]	“ Ἀνηγε-
“ μόπευτοε, Duce et rectore carens, Qui nullius du-“ ctu regitur. Greg. Ἀνηγεμόνευτόν τε καὶ ἁκυβέρ-“ πητον : contra eos qui providentiam negant, nibil-“ que providentia regi volunt.” [M. Anton. 12, 14. * “ Ἐφηγεμονεύω, Opp. K. 2, 220.” Wakef. Mss.] Ήγεμονεϊα, Præitio, Principatus. [Apud Orph. Arg. 907. θεὸε •ἡγεμόνεια, I. q. ἡγεμόνη.] Ἡγεμονέω, Principatum teneo, Cic. ap. Piat. p. 31. mei Cic. Lex. [“ Heind.ad Piat. Gorg. 185.” Schæf. Mss.] Ἡγεμό-kvvov, Præmiura duccndi, VV. LL. [Xen. K. Ἀ. 4, a, 24. Τῷ Διῒ τῷ Σωτῆρι καὶ τῷ Ἥρακλεῖ ἡγεμόσυνα άπ&θϋσαι, sc. ἰερά.] Ἡγεσία, Præitio, Principatus. [* “ Ἡγεσίλεως, Jacobs. Anth. 7,176.” Schæf. Mss.] “ Εὑηγεσία, Bonus ductus, Bonus principatus, Bo-44 nuru imperium. Od. T. (114.) θάλασσα δὲ παρέχει “ ιχθΰε Έξ εὑηγεσίης, ἀρετῶσι δὲ λαοὶ ὑπ’ αὐτῷ. Ubi
et brevium Scbol. auctor exp. εὐαρχίας, παρά τὸ εὖ ἡγεῖσθαι: non assentiens iis qui εὐηργεσίης scri-“ bunt.” Ἡγέτης, Ductor, Dux, i. q. ἡγεμὼν, Suid, ap. quem adespoton hoc est, ᾧ δισσαῖν ἁγέτα θηρο-σύναιν. Est ΛϋΤΕΜ Ἁγέτα Dor. pro ἡγέτα, [Orph. Η. 52, 7. “ Toup. Opusc. 2, 214. Wakef. S. Cr. 2, 9.” Schæf. Mss. * Ἁγέτις, Anal. 2, 31.]
{* Ἀνηγέομαι, Recenseo, Commemoro, Herod. 5,
’Αφηγούμαι, pro ἡγοῦμαι, Duco, Sum dux, Præeo, Xen. K. Π. 2, (3, 10.) Ἴνα ἐθίΖωιται καὶ ἕπεσθαι καὶ ἀφηγεῖσθαι: Ἑ. 5, (1, 8.) Νυκτὸς δ’ ἐπιγενομένης, φῶς ἔχων, ὥσπερ νομίζεται, ἀψηγεῖτο, ὅπως μὴ πλανῶνται αἱ ἑπόμεναι (νῆες.) Sic Aristot. π. τῶν Θαυμ. Ἀκουσμ. 405. Item pro Ducem esse, in re militari: Ἁφηγεῖτο ἑκάστης εκατοστείας ἀνὴρ, e Macc. Item pro Ducem esse, i. e. Principem :	ut ἀφηγεῖσθαι τῆς σχολῆς,
Diog. L. Xenocr. 187. ct in Lacyde. Sed et sine casu, e Plut. Numa (3.) Ἁφηγεῖσθαι δοκοῦντες ἀνε-παχθὼς, pro Regnare. || Item ἀφηγεῖσθαι pro Ad-B ducere summum magistratum in ædes, ubi delitescit, qui iu carcerem abducendus est, quæ signif. e prima sumi videtur, ut sit quasi Ducem viæ esse ipsi magistratui ctc. J. Poli. 8. ǁ Narro, Commemoro, qua in signif. usitatius est διηγέομαi, Herod. 1, (24.) Ἀ-πηγέεσθαι πᾶν τὸ γεγονός : i. e., Aulo Gellio interpr., Rem sicuti acciderat, narravisse. Est autem ἀπη-γέεσθαι Ion. pro ἀφηγεῖσθαι. “ Ἀπηγέομαι, Ion., “ Herod.” [“ Abresch. Lect. Arist. 335. Toup. O-pusc. 2, 142. ad Diod. S. 1, 278. 2, 338. Villois. ad Long. 143. Thoui. M. Add. ad 476.” Schæf. Mss.] Ἀφηγήμων, Dux viæ, Hes. Ἀφήγημα, Narratio, διήγημα, Greg. [Joseph. Maccab. 14.] “Ἀπήγημα, “ ct Ἀπήγησις, Narratio : Ion. pro ἀφήγημα et ἀφή-“ γησις. Sed ἀφήγησις est Ipsa potius actio narrandi, “ ἀφήγημα autem Res quæ memoratur,” [Herod. 2, 3,] * Αφηγηματικός, Narrativus, Gaza. [Dionys. H. 2, 63. * “ Ἀφηγημαπκῶς, Proci, in Parm. 1. p. 13. Schol. Lucian. ad Dem. Encom. 2.” Boiss. Mss.] Ἀφήγησις, i. q. ἀφήγημα. [Herod. 2, 70.] Ἁφηγητὴς, C Narrator, Dux viæ. “ Ductor, Hesychio i. q. ἀφηγἡ-“ μων, i. e. ὁ ἀφηγούμενος ὁδοῦ, ὁδηγός.” [* “ Ἁφη-γητικῶς, J. Poli. 4, 42.” Kall. Mss.] Ἁξιαφἠγητος, ὁ, ἡ, pro quo ap. Herod. (5, 57•) άξιαπήγητος, Narrari dignus, i. e. qui narretur, Memoratu dignus, Memorabilis. “ Εὐαπήγητος, Ion. pro Εὐαφήγητος, Narratu “ facilis,” [Herod. 7, 63. Dio Cass. 197·] “ Προαφ»/-“ γέομαι, Ante enarro, Prius expono. Synes. Ep. 06. “ Ὑπὲρ οὖ πεύσομαι, προαφηγήσασθαι βούλομαι, Prius “ enarrare volo de quo te interrogabo. Προαπηγἔο-“ μαι, Prius enarro et expono: Ion. pro προαφηγέο-“ μαι, ap. Herod.” [3, 138.]
Διηγοῦμαι, Narro, Commemoro : Lucian. (2, 66.) de Thucydide loquens Atticam illam pestilentiam commemorante, Ὄταν μὲν γαρ τὸν λοιμόν διηγήται, καὶ μακρὸς είναι δοκῇ, σὺ τὰ πράγματα ἐννόησον : (2, 51.) Ἢν τὰ δυστυχώς ἢ ἀνοἠτως γεγενημένα, ὡς έπράχθη, διηγῆται. Isocr. autem dixit etiam διηγούμαι περὶ τούτων, pro Dissero de his. [“ Ad Charit. 202. Xen. Eph. 35. Villois. ad Long. 210. τινί τι, 4. 21. D Pass., Auger ad Isocr- 1, 471. An infin. subaudiatur, Bibi. Crit. 3, 2. p. 25.” Schæf. Mss.] “ Αὐτο-“ διηγούμενος, Ipse e sua persona narrans et com-“ memorans, h. e. αυτοπροσώπως διηγούμενος : ut in “ μονοπροσώπῳ ποιήσει fit. Bud. e Diog. L. Tim. “ (600.) Ατ Αὑτοδιἠγητοε, Ab ipso 8. Per se qar-“ ratus, Ab ipso auctore commemoratus, nullis aliis “ interloquentibus. Diog. L. ibid. Πρῶτον δὲ τῶν “ βιβλίων αὐτοδιἠγητον ἔχει τὴν ερμηνείαν' το δὲ δεύ-“ τερον καὶ τρίτον ἐν διαλόγου σχήματι, i. e. Ex auctoris “ persona res indicat. Bud.” [* “ Διηγητέον, Const. Manass. Chron. p. 20, 388. 29,405. 31,409- 110, 56o.” Kall. Mss.] Διήγημα, Narratio, Quod narratur. Apud Greg. sæpe est Rei expositio, Commemoratio, Bud. ex illo afferens, Καὶ μικρόν τι προσδιατρίψαι τῷ δ., pro Longiuscule rem narrare. [Deuteron, 28,37·] Διηγημαπκὸς, q. d. Narrativus, Ati narrationem pertinens, Qui narrationibus delectatur, vel, uno verbo, Fabulator, Sermocinator, Bud. in Aristot. Eth. 3, (10.) Τους γαρ φιλομύθους καὶ διηγηματικονς [διηγη-
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τικοὐς,] καὶ περὶ τὢν τυχόντων κατατρίβοντας τὰς ἡμέ- Α ρας, ἀδολέσχους—λέγομεν. [“ Valck. Adoniaz. ρ. 193. Phœn. ρ. 417· Τουρ. Opusc. I, 490.” Schæf. Mss.] Διηγημπτικῶς, q. d. Narrative. [“ Diog. L. 597-”Kall. Mss.] Διηγημάπον, Narratiuncula. [Schol. Aristoph. Ὄpv. 440.] Διήγησις, Narratio, Commemoratio. Sed longior est quam διήγημα: a quo ita eam differre tradit Aphthon. ut ποίησις a ποίημα. [“ Hc-rodian. 473. et n., Auimon. 43. ad Charit. 202. Wessel. Præf. Herod. 4. Valck. Diatr. 11Q. Phryn. Ecl. 210- Thom. M. 234. Rhetor., Heind. ad Piat. Phædr. 315.” Schæf. Mss. * Διηγητὴς, Achill. Tat. 178. Bip.] “ Ἀδιήγητος, Narrando inexplicabilis,
“ Inenarrabilis. Xen. K. Π. 8, (7, 3.) Τήν τὢν ὅλων “ τήνδε τάξιν ὑπὸ κάλλους καὶ μεγέθους ἀδιήγητον.”
“ Δυσδιήγητος, Pernarratu s. Enarratu difficilis.”
[“ Orig. c. Ceis. 6. p. 330.” Seager. Mss.] “ Εὐ-“ διήγητος, Narratu s. Pernarratu facilis, Isocr. (390.)
“ Οὐκ εὐδιήγητά ἐστι.” [* Διηγητικὸς, COllf. C. διηγη-ματικὸς, ad Greg. Cor. 88. Cf. Διηγημαπκός. * “ Ἀν-τιδιηγέομαι, Cur. Fortunat, ρ. 81. Capperou.” Boiss. B Mss.] “ Ἐκδιηγέομαι, Enarro, Pernarro, Totum “ narro,” [Joseph. B. J. 5, 13, 7·]	“ Ανεκδιήγητος,
“ Inenarrabilis, Qui enarrari non potest. Hesychio “ ἀνεκλάλητος et ἄῤῤητος.” [“ Jo. Chrys. Hom. p. 15. Coteler. Lutet. 166Ί.” Boiss. Mss.] “ Unde adv.
“ Ἀνεκδιηγήτως, Inenarrabiliter, ut Livius loquitur.”
[“ Theod. H. E. 1, 4.” Mendham. Mss.] “ Ἑπεκ-“ διηγέομαι, Insuper commemoro vel enarro: Item “ Insuper explico, ampliusque edissero. Plato “ Phæd. *Ὢμην φράσειν αυτόν πύτερον ή γῆ πλατεῖά “ ἐστιν ἢ στρογγύλη* επειδή δὲ φράσειεν, ἐπεκδιηγή-“ σεσθαι τὴν αιτίαν καὶ τὴν ανάγκην. Idem, Καὶ εἰ “ ἐν μέσῳ φαίη είναι, ἐπεκδιηγήσεσθαι ὡς ἅμεινον ἦν “ αυτήν εν μέσῳ εἷναι, Insuper explicaturum, Eo “ amplius edisserturum.” [“ Marin. Proci. 23.” Boiss. Mss.] “ Unde Ἑπεκδιήγησις, Geminata nar-“ ratio. Basii, in Hexaëm. Homil. 4. Καὶ γὰρ τῷ “ ὄντι παρέλκει μετά τήν μαρτυρίαν του οτι ἐγένετο “ οὅτως, ἡ τῶν αυτών πάλιν ἑπεκδιήγησις. Bud. 330.”
[* Ἑπιδιηγέομαι, Aristid. 1, 298.}	“ Ἑπιδιήγησις, C
“ Repetita narratio. Vide Quintii. 4, 2.” [“ Heind. ad Piat. Phædr. 316.” Schæf. Mss. * “ Καταδιηγέο-“ μαι, Cur. Fortunat, p. 81. Capperon.” Boiss. Mss.]
“ Παραδιηγέομαι, Obiter narro exponoque. Plut.
“ Vita Hom. Συντόμως ἐν ἅλλοις τόποις παραδιηγήσα-“ το. Idem, Παραδιηγείται δε καὶ τὰς ἐπὶ τῆς νεότητος “ αμαρτίας αὐτοῦ.” [Aristot. Rhet. 3, 16, 2.] “ Πα-“ ραδιήγησις, Narratio quæ fit obiter atque in trans-“ cursu. Quintii. 9, 2. fiu. de figuris sententiarum,
“ Inveni qui aggregent iis διασκευὰς, απαγορεύσεις,
“ παραδιηγήσεις.” [“ Rufus ap. Galei Rhett. 205. Cur. Fortunat, p. 81. Capperon.” Boiss. Mss. * Πα-ραδιήγημα, Philo J.]	“ Προδιηγέομαι, Ante enarro
“ et expono, Prænarro, ut Terent.” [Herod. 4, 145.] Προδιήγησις, q. d. Prænarratio, Præparatio ad narrationem ; in VV. LL. exp. προκατάστασιs ap. Her-mog. [Schol. Lycophr. 14. * Προσδιηγέομαι, Lu-cian. 3, 362. * Ὑποδιηγέομαι, unde * Ὑποδιήγησις, Anonym. ap. Galei Rhett. 207·]
Εἰσηγοΰμαι, Consilio meo alicui velut præeo, Con- D tilium do aliqua de re, Suadeo. Dicitur autem εἰση-γοῦμαι τούτο, σόι τούτο, περί τούτον: interdum et cum infin., necnon cum ὅπως. Εισηγούμαι πόλεμον, Dem. Xen. Ἑ. 1, (6, 8.) Εἰσηγοῦντο πόρον -χρημάτων: (Ἁπ. 2, 7, 10.) Μὴ οὖν ὄκνει ταῦτα εἰσηγεῖσθαι αὐ-ταῖς. Isocr. Paneg. (45.) Περὶ τού πολέμου—εἰσηγεῖσθαι καὶ συμβουλεύειν. Et, Είσηγήσατο δούναι, Plut. Popl. Είσηγήσατο λυθῆναι τὸν περὶ τῶν νόθων νόμον, Pericle. Sed et cum ὅπως ap. Eund. Themistocle (20.) Eἰσηγουμένων ὅπως ἀπείργωνται τῆς Ἀμφικτυονίας, ubi exp. etiam Referre de ea re, Consilium in medium afferre, s. proponere. Sic εἰσηγεῖσθαι γνώμην Plut. (Alcib. 20.) et Synes. Ubi tamen εἰσηγεῖσθαι non est simpl. Proponere, sed Proponere quasi præeundo et in viam deducendo. Itidem vero εἰσηγεῖται νόμον, qui legem proponens suadet. Suasor legis, et lator rogationis, ὁ γράφων appellatur, Bud.; et ὁ εἰσηγούμενος, ut Lucian. (1, J57.) Είσηγήσατο τον νόμον Τίμων 'Εχεκρατίδηs. Idem
-1427.]
εισηγούμαι τούτο exp. etiam Auctor sum hujus rei, Principium et originem do hujus rei, 814. Instituo quoque alicubi redditur : Plut. (6, 844.) de Lycurgo, Καὶ τῶν χρεών ἀποκοπὰς εἰσηγησάμενοκ. Ceterum illi τοῦ εισηγούμαι signif., qua pro Suadeo ponitur, primum locum dedi, quod et frequens sit, et in ea simplicis etiam signif. e parte aliqua retineatur: quod ut ostenderem, usus sum illa periphrasi, Consilio meo alicui velut præeo. Si quis tamen primum locum illi dare malit, qua ponitur pro Auctor sum, Principium do et originem, non magnopere repugnabo; nam qui illud facit, is itidem aliis velut præit. Ceterum Bud. alibi εἰσηγεῖσθαι, sicut et ὑπάρχειν, exp. etiam Exemplum praebere, Præire, Praemonstrare. Ego vero his addo, posse εἰσηγεῖσθαι, meo " judicio, alicubi reddi etiam ad verbum Introducere, et quidem e Cic.: ut cum dicit de Off. 3. Ejusmodi deliberationem introducere. Sic et quod Athen. dicit (274.) de Lucullo, Εισηγητήs ἐγένετο τρυφής, verterim, Introduxit luxum ; i. enim est q. εἰσηγἡ-σατο τρυφήν. Atque adeo cum infinitivo etiam jungat hoc verbum Cic., non dubitarim, quod idem Athen. dicit, Θεόν είσηγήσατο * Αλέξανδρον, reddere, Introduxit, Alexandrum esse deum ; nam subaud. εἷναι. D Sed et pro Explico affert Bud. e Piat. Symp. Ἑγὼ οὖν πειράσομαι νμίν εἰσηγὴσασθαι τὴν δύ-ναμιν αὐτοῦ τού θεού' ὑμεῖς δὲ τῶν άλλων διδάσκαλοι έσεσθε. “ Ἑσηγέομαι, Induco, Adduco, Suadeo." [“ Ad Dionjs. H. 1, 330. 2, 1158. 4, 2283. T. H. ad Lucian. Dial. 71* ad Diod. S. 1, 3. 54. 374. 389· Athen. 1. p. 3. Platonius. Suadeo, Ind. Xen. Meni. Commemoro, Ind. Polyb. Diod. S. 1, 489- γνώμην, Toup. Opusc. 1, 217· νόμον, ad Lucian. 1, 415.’' Schæf. Mss. * Εἰσήγημα, Isocr. Epist. 712* Lang.] Εἰσήγησις, Suasio, Admonitio, Theodorit. H. Eccl. διδασκαλία, Hes. [“ Heind. ad Piat. Gorg. 17. Am-mon. 132.” Schæf. Mss.] “ Ἑσήγησις, Inductio,
“ Aliis etiam Caput.” Εισηγητήs, Suasor, Monitor, Auctor : Εισηγητήs επιτηδευμάτων ωφελίμων, Lucian. (2, 893.) ubi potest etiam verti fortasse Qui introduxit, ea sequendo, quæ paulo ante dixi. “ Έσηγη-“ τὴς, Dux : Qui sc. aliquo introducit.” Εἰσηγητἡ-piov, Tempus, quo quis ad magistratum gerendum, aut ad fungendum sacerdotio velut introducitur. Ita quidam interpr. ex Hes., Eίσηγητήρια, όταν άρχηται βουλεύειν ή θύειν. “ Ἑπεισηγέομαι, Superintroduco,’* [“ Diod. S. 1, 336.” Schæf. Mss. * Παρεισηγέομαι, Appian. B. P. p. 155. * Συνεισηγέομαι, Plut. 9, 175.] 'Εξηγούμαι, Dux sum, Præsum, II. B. (805.) Τοῖ-σιν έκαστοs άνήρ σημαινέτω, οἷσί περ ἄρχει, Τὢν δ’ ἐξηγείσθω, κοσμησάμενος πόλιήται, ubi Eust. σημαινέ-τω exp. προστασσέτω, at ἐξηγείσθω, exp. ἡγεμονευέτω: quinetiam posterioris versus ita resolvit verba, Ἑξη-γείσθω τῶν οικείων πολιτών κοσμησάμενος αὑτούε. Thuc. quoque ἐξηγεῖσθαι dicit pro Præesse, Regere, Moderari, Ducem se præbere aliqua in re. Sed et Admiuistrare ap. eum redditur, ubi jungitur accusativo. Et εξηγούμενη Præses et arbitra, Bud. in h. Gal. 1. Τρίτη δ’ ἐν ἐγκεφάλῳ καθίδρυται ψυχὴ λογ•-στικὴ, τῶν κατά προαίρεσιν ενεργειών άμα ταίι αἰσθή-σεσιν έξηγουμένη. Εξηγούμαι τὸν νόμον, Præeo legem, i. e. Præeo legis verba, Bud. in Dem. (363.) Ύπογραμματεύων γαρ ὑμῖν,—αὑτὸς εξηγείτο τον νόμον τούτον τῷ κήρυκι, Cum enim scribae officio fungeretur, ipse ap. vos pronuntianti præconi legis hujus verba præibat. Alloquitur autem judices. || Εξηγούμαι, Auctor sum, Censeo, ut ap. Xen. K. Π. 7, (5,20.) 8, (3, 6.) Bud. interpr. Οἱ μάγοι εξηγούντο. Idem tamen alibi dicit eid. Xen. esse Interpretari quid jus fasque sit. Rursum ap. Lys. ait esse, Interpretari res ad cultura deorum pertineutes, Respondere de legibus, 103. Τοὺς άγραφους νόμουs, καθ' ου* Εὐμολ-πίδαι εξηγούνται. Quo pertinet Plut. Camillo, Θύσας τοῖς θεοῖς, καὶ καθάραι τήν πόλιν, ἐξηγουμένων τῶν περὶ ταῦτα δεινών I (211.) Ἐξηγουμένου Φαβίου τού ἀρχιερέως. || Dem. 144(=1 ϊ6θ.) Σοὶ τὰ μεν νόμιμα ἐξηγησόμεθα, Jura tibi interpretabimur, Bud. Explicabimus tibi jura legitima, Cam. Et Ἑξηγήσασθαι πολλαχῶς περὶ τῶν αὐτῶν, Æschiu. pro Disserere, Bud. At in VV. LL. e Piat. Epist. Ἐξηγεῖσθαι ἐν
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λόγοις pro eod. Et ex Aristot. pro Enarrare, Explicare ; itidemque e Gal. ad Gl. Ἑξηγεῖσθαι τὰς δυνάμεις ἁπάντων φαρμάκων. In iisd. ex Eur. (Med. 745.) ἑξηγοΰ θεοὺς, pro Ede deos : fortasse pro Ede nomina deorum. [*· Ad Charit. 634. 685. Abresch. Æsch. 2, 88. Boiss. Philostr. 337- 570. Heinrl. ad Piat. Phædr. 317. ad Diod. S. 1, 284. 363. Fisch. Palæph. 182. ad Timæi Lex. 110. Toup. ad Longi». 402- Bergl. Alciphr. 104. T. H. ad Lucian. 1, 208. ad Xen. Eph. 83. 213. 244. ad Herod. 501. 597. Zeun. ad Xen. K. Π. 298. Perficio, Wytt. Select. 065. ἘξήγεὍ, ad Herod. 615.” Schæf. Mss. * Ἑξη-γητέοκ, Enarrandus, Polyb.] Ἐξήγημα, ET Ἐξήγη-σις, Enarratio, Explicatio. Soph. tamen Schol. ait ἔξήγησιν dici ἐπὶ τῶν θείων, sicut ερμηνεία dicitur ἐπὶ τῶν τυχόντων. A Pol^b. 2- ἐξήγησις vocatur etiam Historiae et rerum gestarum expositio, Bud. Differunt autem ἐξήγημα et ἐξήγησις : sicut antea de ἃιήγημα et διήγησις dictum fuit. [“ Ἐξήγησις, T. H. ad Hesvch. Epist. ad Eulog. 23. Toup. ad Longin. 402. ad Herod. 509- Kuster. Aristoph. 53. Conf. c. λἠγ., Heyn. Horn. 5, 468.” Schæf. Mss. * Ἑξηγη-ματικὸς, Schol. Par. ad Apoll. Rh. 3, 846.] Ἑξη-γητὴς, Qui in re aliqua se veluti ducem præbet, Herod. (5, 31.) Σὺ εἰς οἷκον τὸν βασιλέως ἐξηγητὴς γίνεαι πραγμάτων ἀγαθῶν, καὶ εὖ παραινέεις πάντα, Tu dux es in suadendo quæ domui regiæ utilia sunt, Tuo ducto tuisque auspiciis regia domus multis frui-tur commodis. Hunc enim esse puto sensum : at in VV. LL. ἐξηγητὴς γίνεαι redditur simpl. Exponis. A Bud. autem exp. Conciliator, Sequester et transactor alicujus rei, in h. Dem. 1., qui Herodoteo non absimilis videtur, 63(=928.) Οὑτοσὶ δὲ Λάκριτος ἁπάντων ἦν τούτων ὁ ἐξηγητὴς. || Enarrator, Explicator, Explanator: unde et eos, qui scholiis s. commentariis aliquem scriptorem illustrarunt, quidam ἐξηγητὰς appellarunt. Sed peculiari signif. dicti fuerunt Qui interpretabantur res ad cultum deorum pertinentes, rationem sacrorum tenebant et cultus deorum, Prudentes juris pontificii, Pontifices «t religionum judices. Tot enim modis iuterpr. Bud., qui etiam addit non fuisse auguribus absimiles s. haruspicibus. Quidam reddunt Sacrorum interpretes. Cic. certe ap. Piat, vertit Interpretes religionum. Dem. (1160.) Επειδὴ τοίνυν ἐτελεύτησε ἦλθον ὠς τοὺς ἐξηγητὰς, ubi ἐξηγηταὶ sunt, sicut Cam. annotat, illi, quorum erat respondere de jure sepeliendi eam, quæ videbatur mortua dc pulsatione. Plato de LL. 293. 359. Paus. 23. Exp. autem ab Harpocr. et J. Poli. [“ Fac. ad Paus. 1, 4S. (388.) Timaei Lex. 109- et n., ad Xen. Eph. 244. ad Herod. 39- 553. ad Lucian. 1,412. ad Diod. S. 1, 363. 569. Athen. 1. p. 3. Ruhnk. ad Schol. Piat. Boiss. Philostr. 337. Interpres, Long. Past. 2. 7. Villois.” Scbæf. Mss.] Εξηγητικά, Libri Pontificales, vel de jure Pontificio, Bud. e Macrob. [“ Ad Timæi Lex. 170. Ἑξηγητικὸς, Luzac. Exerc. 134. Fisch. ad Well. Gr. Gr. 1, 2- ad Diod. S. 1, 551.” Schæf. Mss.] “ Ανεξήγητος, Non expositus, s. Non enarratus aut “explicatus. Gal. Ἀνεξήγητον εἴασαν την ῤῆσιν: “ de iis loquens qui Commentarios in Hippocr. ante ** se scripserant.” [Δυσεξήγητος, Just. Mart. Apol. 2, 115. * “ Άντεξηγέομαι, Orig. c. Ceis. 282.” Kall. Mss. * Ἁντεξηγησία, Athen. 634. * Ἀπεξηγέομαι, Xen. Eph. 5, 9- * Διεξηγέομαι, Xen. Mem. 4, 2, 12.
*	Ἐπεξηγέομαi, Schol. Aristoph.'Inn. 714- * Έπεξη-
γητεον, Clem. Alex.] “Ἐπεξήγησις, Narrationi ad-“ juncta narratio, Enarratio,” [Schol. Aristoph. N. I27.	* Προσεπεξηγέομαι, Clem. Alex. Pæd. 302.]
“ Παρεξηγέομαι, Sinistre et perperam s. prave inter-“ pretor. Greg. Παρεξηγούμενος την αλήθειαν. Idem “ παρερμηνεύω.” [“ Theophyl. Bulg. in Lat. 272. Ming.” Boiss. Mss.] “ Παρεξήγησις, Obliqua et " prava interpretatio, Greg.” [* Προεξηγέομαι, Dio-nvs. H. 2, 112. * Προσεξηγέομαι, 2 Maccab. 15, 11.
*	Σννεξηγέομαι, Simul expono, demonstro, Apollon. Dysc. de Pronom. 306. * Ὑπεξηγέομαι, unde *Ὑπε-άηγητικὁι, Eust. II. E. p. 444.]
ἘΦηγούμαι, Præsum, VV. LL., quæ hunc e Thuc. I. afferunt, Ἐφηγεῖται έλθὼν τοῖ* ἐν τέλει οὖσιν ὡς
ου -χρεών άποχωρήσαι αυτούς περιϊδείν. Sed hic, 91 mendo caret, nullo modo signif. potest Præesse : videtur autem accipi pro Exponit, eorum sc. more, qui consilium dare volunt, quod potius est ὐφηγεῖ-σθαι. [“ Ad Diod. S. 1, 278. 576·” Schæf. Mss.] Ατ Ἑφήγησις, Suidæ est Actio adversus eos, a quibus receptus est is, cui lex regione aliqua interdixit, s. exuli, s. homicidæ, s. alii; Actio adversus eum, qui publicum aliquid clanculum possidere existimatur. Suid.
Καθηγούμαι, Dux sum viæ, Præeo, Plut. (10, 500.) Εἰ μὴ καθηγήσατο Δημόκριτος, οὑκ ἄν προῆλθεν Επίκουρος ἐπὶ την σοφίαν. Plato Dionysio, Σὺ καθηγοῦ, ἕψομαι δ’ ἐγὼ, q. d. 1 præ, sequar. Sed quia id me* tapli. ab eo dicitur, Bud. vertit, Provocato me; at ego malim, Præi tuo exemplo. Sic ap. Xen. Ἀπ. 2, (3, 15.) καθηγεῖσθαι pro Exemplo meo illi præire. Quod autem dicit Plut. Theseo (35.) Καθηγεῖσθαι του πολιτεύματος, verto ad verbum e Cic. Ducem esse regendae reipublicæ, potius quam Principem B gerere remp., ut habent VV. LL.: Camillo, Καθηγήσατο τῆς εἰς την Ἰταλίαν στρατείας, quod in illis redditur, Duxit exercitum in Italiam. Ego malim, Dux fuit expeditionis in Italiam ; vel Auctor, Princeps: ut simul etiam consilio ejus susceptam fuisse eam intelligatur. Item καθηγεῖσθαι τοῦ λόγου, pro Disputationis initium praebere, Bud. 812- Disputationem instituere. ǁ Pro Præceptor sum, Strabo, Καθηγήσατο δὲ Καίσαρος ὁ ’Αθηνόδωρος.	“ Κατηγέομαι,
“ itidem pro καθηγέομαι, Duco, Deduco, Dux sum. “ Herod. Κατηγέοντο τοῖς Πέρσαις ἐς την σφετέρην, “ Persis in suam regionem duces erant, s. Præibant. “ Idem, Κατηγέετό σφι ἐς τούτο, Eo illos perducebat. “ Ex eod. affertur Κατηγέοντο μέχρι μάχης, pro, “ Provehebant usque ad prælium.’’ [“ Herod. 2, 49. 56. (3, 134.) Schol. Aristoph. Πλ. p. 113. T. H., Longus 56. Vili. Bergl. Alciphr. 104. Abresch. Lectt. Arist. 13. Ὁ τὸν ποταμόν καθηγούμενος, Bast Lettre 221. * Καθηγητὴρ, Mauetho 2, 300.” Schæf. Mss. * Καθηγήτειρα, Orph. in Mus. 5.] Καθηγη-C τής, Dux viæ. [Præceptor, Plut. 6, 548. * “ Καθη-γέτης, Magister, Damoxenus Athen. 102. ὦ καθή-γετα, ex emend. Casaub.” Schæf. Mss.] Καθηγε-μὼν ead. signif. et quidem in fem. etiam interdum, *Α.φρο&ίτην καθηγεμόνα ποιεῖσθαι, Plut. Theseo (18.) Interdum vero additur gen. ὁδοῦ. Exp. et Auctor, Suasor, Impulsor: quia qui suadet et impellit, est velut dux viæ. Item Qui instruit, Monitor, Præceptor. Greg. de Basilio, Σύμβουλος αγαθός, παραστάτης δεξιὸς, τῶν θείων εξηγητής, των πρακτέων κ. Synes. Τῆς γνήσιας κ. τῶν φιλοσοφίας οργίων. “ Κα-“ τηγεμὼν, Ion., Dux, Ductor, unde plus, κατηγε-“ μόνες, Herod.” [7, 128. * Καθηγεμονικός, Ad prae-ëundum et praecipiendum aptus, ap. Lexx. ἀμαρτύ-ρως.] “ Προκαθηγέομαι, Præëo, Duco, Ducem viæ me “ præbeo.” [“ Schol. Pind. 1, 43. Apollod. 2, 4, 2.” Boiss. Mss. * Προκαθηγουμένως, Epiphan. 1, 544. * Προκαθηγητὴρ, Mathern. Vett. 67· * Προκαθηγητὴς, Heliod. 458.] Περιηγούμαι, Circumduco, Duco circum, Lucian. (1, 490.) Περιήγησαί με τὰ ἐν τῷ D βίῳ άπαντα, ubi Bud. Circumducere interpr. Basii. Hexaëm. Hom. 6. Ὥσπερ οἱ τους ἀήθεις τῶν πόλεων τής χειρός λαβόμενοι περιηγούνται. At ex Herod. affertur cum dat. pers. Περιηγησάμενοι τὸ οὖρος Πέρ-σῃσι, pro Qui circum montem Persas duxerunt. Ubi videtur esse pro ἡγησάμενοι Πέρσῃσι περί τὸ οὖροε. ǁ At Lucian. cum illa constr. posuit pro Singillatim expono, Singulas partes narro et commemoro, (1, 412.) Περιήγησαί μοι τὰ ἐν ᾄδου άπαντα: ita enim Bud. hic exp. Sed addo, intelligenduin esse Singula expouere, tanquam simul per singula ducendo, Virg. [“ Toup. Opusc. 1, 342. ad Herod. 137. 605. ad Lucian. 1, 412. 491. T. H. ad Dial. 46. 120. Passi v., Plato tle LL. 217· A st. * Περιηγέω, ad Lu-ciau. 1, 412.” Schæf. Mss. * Περιήγημα, unde] Περιηγηματικὸς λόγος, Oratio, qua res ita describuntur, ut quasi in rem præsentem lectores perducantur, Aphthon. [“ Progymn. p. 86.” Boiss. Mss.] Περιήγησις, q. d. Circumductio, i. e. Ipsa actio circumducendi, s. ducendi per singula, Expositio et
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commemoratio rei alicujus, quæ fit singillatim, et quaet lectores in rem praesentem atque adeo per singula ducendo, Virg. Hoc autem cum alii faciunt, tum Paus. et Strabo : unde et hic 2. exponere incipiens situm orbis, scribit, Καὶ δὴ καὶ ἔνθεν άρκτέον τῆς π. Hinc et Dionysii Alex, poëmation inscribitur Τῆς οἰκουμένης Περιήγησις : et ab Eust. passi m ipse Περιηγητὴς appellatur, Sed et ύβρεως περιήγησιν dixit Hermog. Bud. 423. 424.	[“ Jacobs. Anim. 261.
Elog. de Thuc. 14. ad Herod. 137. ad Lucian. 1, 412. Titul. Pausan.” Schæf. Mss.] Περιηγητὴς, q. d. Circumductor, i. e. Qui circumducit, ducit per singula, Perductor, qui et Xenagogus Ciceroni voce Gr. utenti. Justin. in Paræn. Παρὰ τῶν π. μεμαθήκαμεν τῶν καὶ τοὺς τόπους ἡμῖν ἐν οἷς ἐχρησμώδει ὑποδειξάν-των. Lucian. autem (3, 132.) περιηγητὴν τῆς εἰκόνοε appellavit τὸν λεπτομερῶς ἐκτιθέμενον τὴν εἰκόνα. Item eo sensu, quo tribui Dionysio boc nomen dixi: quod et Polemoni ab Athen., Diodoro et Praxiteli cuidam a Plut. (8, 687-) datus. Περιηγητικά βιβλία, Plut. (8, 890.) Libri, quibus hujusmodi descriptiones continentur. || Pervagator, et Pervulgatus : δόξα, Plut. Pervulgata opinio. Bud. [Athen. 93. * Περιη-γητικῶς, Schol. Lycophr. 695.] “ Άπεριήγητος, Quem “ περιηγεῖσθαι nemo potest, Inenarrabilis, Iuexpli-“ cabilis.” [“ Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 120.” Boiss. Mss.]
Προηγούμαι, Præeo, Præcedo, Antegredior, Ari-stoph. Π.Χ. (1195.) προηγῇ τῷ θεῷ σύ. Et metaph. προηγουμένη αίτια, προηγησαμένη, προηγούμενου αίτιον, quæ Cic. ad verbum Causa antegressa. Dicitur et Causa antecedens. Celso est Causa abdita et in occulto posita, quæ morbos continet. At προκαταρκτική est Causa externa, quæ et Evidens dicitur. De bis Gorr. lege. Plut. 648(=8, 269.) Τὸ μηδὲν ἁναιτίωε γίγνεσθαι, ἀλλὰ κατά τὰς προηγουμένας αιτίας. Sed illa differentia inter προηγουμένου αιτίας et προκαταρκτικός ap. Medicos præsertiin extat. Paulus Ægin. 3. Προηγουμένης μὲν έν τᾤ σώματι καὶ τέως ἠρεμούσης τῆς ὕλης, τῆς δὲ προκαταρκτικής αιτίας κινη-σάσης αυτήν. Hanc tamen diff. alicubi confuderunt cum alii, tum Aëtius. Apud GaL sunt etiam τὰ προη-γησάμενα relata ad sua συμπίπτοντα, Bud. 497* Item προηγούμενα generaliter pro Antegressa, i. e. Ab initio et per se subsistentia. Bud. e Basii. Hexaëm. 14. Τὸ δὲ σκότος οὑ προηγούμενον ἦν, ἀλλὰ παρυφέστηκεν, ἑτέροις παρακολουθούν. Vide Bud. et in Comm. 497. Et προηγούμενα σπέρματα, Primigenia semina, ut I-dem interpr. Sic autem et in isto Plut. 1. vult προηγουμένου esse Primigenium, Antecedens : (10,175.)Ὄπ τοίνυν προηγούμενου μέν έστι τὸ εὑθύγμαμμον, τὸ δὲ κυκλικόν, ἐπιγινόμενον καὶ συμβεβηκὸς, i. e., ut ibid., πρότερον rjj φύσει καὶ στοιχειωδέστερου. Item προηγούμενου ex Aristot. pro Exemplari proposito, unde effigies ducitur. ǁ In VV. LL. τούτης προηγουμένης ex Aristot. pro Hujus ductu. Et προηγουμένη ἀντί-θέσις ex Hermog. Objectio prima, cui opp. ἡ ἐξ υποβολής. Item τὸ προηγούμενου των βλαστών ἁπαλῶν, pro Summa pars germinis. Προηγεῖσθαι, Praecipuum esse, Præcipuum locum tenere in re aliqua: Δῆλον ovv ὡς προηγουμένου καί πρώτου, τουτέστι τής ψνχῆς, προηγουμένην τε καὶ πρώτην δεῖ ποιεῖσθαι τὴν επιμέλειαν: qui locus ἀδεσπότως a Bud. affertur. Iu VV. LL. προηγούμεναι σημασίαι e Diosc. pro Praevalentes: itidemque προηγούμενου τεκμήριου e Chrys. pro Praevalens signum. ǁ Προηγοῦμαι, Procedo, Paus. Προηγουμένου ἐς άκρου άμψοτέροις του μίσους, Procedente odio. Bud. ǁ Προηγεῖσθαι cum acc. pers. et dat. rei, Ep. ad Rom. 12,(10.) Τῇ τιμή ἀλλὴλους προηγούμενοι, quod vetus Interpr. reddidit Honore invicem praevenientes. Alii, Honore alius alii praeeuntes. Videtur autem signif. Paul. Alius alii suo exemplo praeeuntes in honore deferendo. [“ Ad Dionys. H. 3, 1479. Kuster. Aristoph. 51. Diod. S. 1, 474. 479. 721. 2, 4. 257. 407. Reis. Acc. 125. Rtihnk. Ep. O. 25. ad Herod. 512.” Schæf. Mss.] Προηγουμένωε, q. d. Antecedenter, ut pro επομένως dicitur Consequenter, Ex antecedente, antegressa causa. Interdum etiam pro Primaria e causa, Primarie, Præcipue, Bud. in Plut. (8, 252.) Οὕτω δὲ καὶ
A ὁ τῆς φύσεως νόμος τα μέν καθόλου πρ. (συμπεριλαμβάνει ,) τὰ δὲ καθ’ ἕκαστα, επομένως. Damasc. de Deo loquens, Τῶν δὲ ἐφ’ ἡμῖν, τὰ μὲν ἀγαθὰ πρ. θέλει καί ευδοκεί’ τὰ δὲ πονηρά καὶ όντως κακά, ούτε πρ., ούτε επομένως. Vide et Basilii 11. aρ. Bud. 4951497- ǁ E professo, ut exp. ap. Diosc. 4. Πρ. θεραπευτικήν έκτί-θεσθαι αγωγήν. [“ Athen. 1, 21. Valck. Anim. ad Ammon. 55. Wakef. Phil. 1048. Schol. Aristoph. Πλ. p. 406. T. H., Diod. S. 2, 579.” Schæf. Mss. * Προήγησις, Gl. Praegressus. “ Προήγησις, Προηγούμενος, in Astronomia, cf. De Lambre ad Ftolem. Σύνταξ. 2, 16·” Boiss. Mss.] Προηγητὴς, ET Προη-γητὴρ, Qui præit, Dux viæ. Sed peculiariter ita vocatur Qui præit cæco, estque ei dux viæ, ὁ χειραγωγός τού τυφλού, si Hesychio creditur : ὁ του ζεύγους προηγούμενος ἐν τοῖς γάμοις, Hes. et Eust. [Προηγητὴς, Soph. Œd. T. I292. “ Προηγητἠρ, Eur. Bacch. 1157· et Fr. ap. Stob. Tit. 122.” Seager. Mss. *Προηγήτειρα, Apoll. Rh. 3, 1180. * Προηγἡ-τωρ, Basii. 3, 4<67. * Προηγέτης, unde * Προηγέτις, B Paul. Sil. Ecphr. 199·] Προηγηπκὸς, Ad præeundum aptus. Προηγεμὼν pro ἔξαρχος videtur accipi a Dem. 130(=313.),'Εξαρχος, καὶ πρ., καὶ κιστοφόρος, καί επορ-χούμενος, Ὕης Ἄττης, Bud. sed si hic nihil aliud esset πρ. quam ἔξαρχος, vacaret alterutrum. [* Προηγεμο-νεύω, Notin. D. 47, 268.	* Kαταπρυηγέομαι, Schol.
Ven. II. B. 201. * Συνηγέομαι, Diod. S. 14. p. 440. *Συνηγεμὼν, unde * Συνηγεμονικος, Greg. Naz. 1, 741.] Ὑφηγοῦμαι, Præeo. Plut. Caesare, Δαίμονόε τίνος ὑφηγουμένου. Et cum acc. ὁδὸν, ap. Eund. scribentem de Pompeio, Καὶ δαίμων εκείνην ύφηγείτο τήν οδόν, Viam præibat in Ægyptum. Plato Epin. Εἰ μὴ θεός ὑφηγοῖτο, Nisi deo præeunte et auctore doctrioæ. Bud. qui et hæc Thuc. (1, 78.) Πείρασόμεθα ἀμύνε-σθαι πολέμου άρχοντας ταύτρ, ᾗ ἄν ὑφηγῆσθε, vertit, Eo modo propulsare conabimur bellum a vobis lacessitum, quo modo vos provocaritis. Ego tamen malim magis propinqua interpretatione reddere, Ea via, quam vos nobis praeiveritis. Nam qui bello lacessitus, tandem et ipse bello vim ita propulsat, ut par c pari referat, eand. insistere viam videtur. Idem Bud. ap. Aristot. Τὸν ὑφηγημένον τρόπον λέγοντεε, vertit, Modo jam instituto et supra servato, i. e. praecedente. Ejusd. vero Aristot. similis 1. Κατὰ τὴν ὑφη-γημένην μέθοδον λεκτέον, redditur, Dicendum est ea via et ratione, qua coepimus. Itidemque Bud. ὑφηγή-σομαι vertit Incipiam, Exordiar, in Piat. Eutbyd. Ἐγὼ οὖν μοι δοκῶ καὶ αυτός πάλιν ὑφηγήσασθαι οἵω προσεύχομαι αύτώ φανῆναί μοι, i. e., inquit, Ipse exordiar disputationem, ut intelligant quonam pacto ego optem eos sapientiæ praeceptores esse et disputatores. Vel, Præibo, et προοδοποιησομαι, s. Praemonstrabo. ǁ Hortor, Suadeo, Dicto, Aristot. Τοϋθ* ὑφηγεῖται καὶ ὁ κοινός νόμος, Bud. 193. afferens et aliud exemplum. Sed hoc addo, Præire, itidem pro Dictare positum inveniri; alicubi vero et Suadendi signif. habere mihi videri. In VV. LL. e Gal. ad Gl. Ὑφηγήσασθαι χρῆσιν pro Tradere, et e Plut. Romulo (12.) "Ωσπερ ai των γεωμετρικών ύφηγούνται προβλημάτων αναλύσεις, pro Præcipiunt. Sed ὑφηγεῖσθαι D aptius reddi puto in hujusmodi 11. Docere quam Præcipere. Illam certe signif. aperte habet in isto ejusd. Plut. 1. (8, 662.) Καὶ τὸ τῆς ὕνεως ὑφηγήσατο έργου. ǁ Praesum, Gal. Τῷ μέλλονπ τῶν γυμνασίων ὑφηγεῖσθαι. [“ Theocr. 2, 101. ibique Valck., An-ton. Lib. 238. Thom. M. 878. Wakef. Eum. 193. Jacobs. Anth. Proleg. 72. 9, 133. Dionys. H. 1,198. Schneid. Anab. 191. Heind. ad Piat. Lys. 36.” Schæf. Mss. * Ὑφήγημα, unde * “ Ὑφηγημαπκὸς, Is. Porphyrog. in Allatii Exc. 260.” Boiss. Mss.] Ὑφήγησις, q. d. Præitio: Plato Prot. Καὶ ἀναγκά-Ζουσι γράφειν κατά τὴν ὑ. τῶν γραμμών, q. d. Et co· gunt scribere juxta præitionem linearum : pro Eos-que in scribendo sequi cogunt, quas ipsi lineas præ-iverunt. Item Doctrina, quam quis alii velut præiens tradidit. Et in plus, ὑφηγήσεις pro Praeceptis, Philo. [“ Sic Ζηνώνειος ὑ. Athen. 158. est Praeceptum Zenonis.” Scbw. Mss.] In VV. LL. Enarratio: sicut et Hes. ἐξήγησις ; Ductus, ex Aristot. Rhet. Exp. vero et παραίνεσις, Suasio : sicut ὑφηγεῖσθαι, παραινείν, Sua-
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dere. Ὑφηγητὴς, Qui præit alii in re quapiam, ut a υφήγησιν esse dictum est Doctrinam, quam quis alii velut praeiens tradit, Suasor, Sopii. Œd. T. (966.) ὑφηγητὰς appellare videtur Eos, qui suo consilio velut praeeunt; nam male intellexerunt Schol. exp., qui putarunt illum scribere ὑφηγητὰς idem signif. quod μάντεις s. ὀρι εοσκόπους. Ὑφηγητὴρ, Dux, Epigr.
[“ Jacobs. Anth. 9, 133. Brunck. Œd. T. 1260. C. 1588.” Scbæf. Mss. * Ὑφηγηπκὸς, Diog. L. Platone 201.	* Ὑφηγεμὼν, Meleager 11.	* 'Εξυφηγέομαι,
Soph. Œd. C. 1079·]
ἼΙΔΗ, Jam. II. A. (250.) de Nestore, Τῷ δ’ ἤδη δύο μὲν γενεαὶ μερόπων ἀνθρώπων Έφθάιθ’, οι οι πρόσθεν κ. τ. λ. ubi Eust. præscnti etiam et fut. jungi docet. Plato Ap. Socr. (33.) Ἀλλὰ γαρ ἤδη ὥρα ἀπιέναι, quæ Cic. vertit, Sed tempus est jam hinc abire, p. 3 mei Lex. Cic. Sæpe utuntur hoc adverbio, cum de state loquuntur: Xen. (Κ. Π. 1, 6, 19.) Τὴν ἡλικί-αν, ἥνπερ σὺ νῦν ἔχεις ἤδη : Κ. (2, 2.) Τὸν ἤδη ἑκ παιδὀς άλλἀττοντα τὴν ήλικίαν. Et Γάμου ἤδη ωραία, β Κ. Π. 4, (6, 4.) ut Virg. Jam matura viro, jam plenis nubilis annis. Apud eund. Xen. ἤδη et οὔπω inter se opp., ut Lat. Jam et Nondum, (Ἑ. 6, 1, 4.)Τοὺςμὲν προεληλυθότας ἤδη ταῖς ηλικία ts — τους δ’ οὕπω ἀκμά-doyras. Sic autem vicissira ἔπ interdum cum nomine Ætatem signif. ut νέος ἔπ: vide "En. Apud Isocr. Πολὺν ἤδη χῤῥνον κατ άχρονου μεν, ut Lat. A longo jam tempore. ǁ Cum ἄπιθι eod. modo junctum esse puto ap. Xen., quo Jam cum Vale, ap. Virg. : Κ. Π. 6, (4, 4.) Θάῤῤει Πάνθεια, καὶ χαῖρε, καί ἄπιθι ἤδη: Virg. Æn. 2. Jamque vale, et nati *erva communis amorem. Sic autem et aliquot aliis 11. ǁ Cum fut. interdum quidem redditur Jam, interdum autem Mox, Confestim, Xen. Κ. Π. 8. Νῦν δὲ ἤδη διηγησόμεθα, Dem. Pllil. 2. Ταῦτ’ ἤδη λέξω. In quo Deni. 1. fortasse verti potest Jam nunc, Nunc jam. At contra in illo Xen. vacare crediderim, et esse ἐκ παραλλήλου posita illa duo : ut aliquaudo poni testatur Eust. At Bud. cxp. Mox, et Confestim, in Dc-ra. (1242.) Εὖ εἰδότες ori διὰ βασάνου ἐκ των οι- c κετῶν ὁ έλεγχος ἤδη ἕσοιτο. Eust. de usu hujus ad-verb. in infin. dubitationem quandam affert, 100.
|[ Nunc, νῦν, Eust. Od. A. 303. Αὐτὰρ ἐγὼν ἐπὶ νῆα Βοήν κατελεύσομαι ἤδη. Addit autem inveniri ἐκ παραλλήλου posita ἤδη et νῦν: qua de re modo dixi.
ǁ Cum partic. ἐκπορευόμενος, Cic. ap. Pol)b. vertit, Paulo post quam egressus erat e castris, p. 63. Cic. Lex. ǁ Continuo, Protinus, in ea signif., qua dicitur, Non qui epigrammata novit componere, protinus censeri debet poëta, Greg. eis Άγιον Βάπτισμα, Οὐ γαρ ὅστις οὐ κολάσεως ἅξιος, ἤδη καὶ τιμῆς* ὥσπερ οὐδὲ ὄστις οὐ τιμῆς, ἤδη καὶ κολάσεως. Sic ap. Chrys. de orando Deum,Ὄταν οὖν ἴδω τινὰ μὴφιλοῦντα προσευχήν, — ἤδη μοι οὖτος δῆλός ἐστιν ὡς οὐδὲν γενναῖον ἐν τῇ ψυχῇ κέκτηται.	|| Cum aliis particulis. Ἥδη δὲ,
Jam \ero, Atque adeo : Bud. e Synes. Τοῦτο τοῖς ἁδελφοῖς ημών, ἤδη δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις τὸ περιμάχητον ἦν. ǁ Ἀλλ* ἤδη idem Bud. e Greg. pro Sed etiam, Οὑ τῶν ἀγεννῶν μόνον, ἀλλ’ ἤδη καὶ τῶν εὖ γεγονό-των. ǁ Τότ’ ἥδη άρ. Dem. pro Tum demum, ut qui- D dem ego interpretor h. in 1. orationis pro Cor. T αυτά μοι δεΐζον, καὶ τότ ήδη κατηγορώ μου. At ili VV. LL. ούτως ἤδη ex Æschine, itidem pro Tum demum, y"Ηδη ποτὲ, vacante ἥδη, Aliquando, Olim : II. A. (26O.) Ἥδη γαρ nor’ ἐγὼ καὶ ἀρείοσιν, ήέπερ ὑμῖν, Ἀνδράσιν ὡμίλησα. Sed et ἤδη sine ποτὲ a Schol. Thuc. exp. alicubi πάλαι ποτέ. Invenitur autem ἤδη ποτὲ interrogative etiam positum, Greg.Ἥδη ποτὲ τε-θέασαι τοσοΰτον δῆμον; quod Bud. exp. Vidistine unquam antehac ? “ Dicitur et ἤδη ἐκ πολλοῦ, pro Jam-“ diu : et ἤδη νῦν, pro Jam nunc. Jungitur vero et “ aliis particulis. Reperitur enim ἤδη δὲ, ἤδη ποτὲ,
*» de quibus supra. Sic e Xeu. affertur, ἤδη οὖν " ποτέ pro Jam igitur aliquando, s. Jam tandem, Tan-** dem aliquando, Aliquando igitur: pro quo et ἤδη “ τώπστε οὖν. Apud Eund. reperitur et ἤδη που, sic “ scribentem, Τὰ δὲ ἅλλα ἤδη που ἀπὸ τούτου Άπαντα " ταΧλἰω ξαίνεται κατά κόσμον κείμενα” [“ Zeun. ad Xen. Κ. Π. 127- ad Xen. Eph. 2ò'2. Musgr. ad Hipp. PARS XIV.
1200. Abresch. Æsch. II. Præf. p. xi. ad Lucian. 2,1. Heyn. Hom. 4, 81. 152. 487- Philostr. 244. 260. 262. Boiss. Græf. ad Meleagr. 70. Tum, Mox, ad Xen. Eph. 281. 291. Jam tum, Alciphr. 164. Huc usque, ad Herod. 668. Cum imper., ad Lucian. 1, 197. Inter arlic. et subst. Schneid. ad Xen. Κ. Ἀ. 449. Conf. c. ἢ δεῖ, Lennep. ad Phal. 178. 297. 357· i cum εἰ δὴ, Heind. ad Piat. Gorg. 234.; cum δὴ, ad Herod. 66*8. ad Theæt. 312. Boeckli. in Min. 146.; cum ἔδει, ibid.; cum ἦ δὴ, Heyn. Hom. 4, 81. 121. 122. 137. 152.7, 30. 8, 22111 cum ἡδὺ, Jacobs. Anth. 10, 414. Τόδ’ ἥ. δεινόν, Valck. Diatr. 23. Κ’ ἤδη, Hipp. p. 321. "Η. ποτὲ, ad Xen. Eph. 5259- Dionye. H. 3, 1629. Ποτ’ ἤ., Jacobs. Anth. 1, 1. p. 20. Τότε ἤ., ad Charit. 434. Πολλοὶ ἤ., Heind. ad Piat. Theæt. 312. Ἥ. δὴ, Philostr. 106. Boiss. Καὶ ἤ. τε ἦν — καὶ —, Xen. Κ. Ἀ. 1, 8, 1. 8. 2, 1, 7. 4,6, 2. 7, 4, 16- Ἢμὲν δὴ, pro ἤ. μ., Heyn. Hom. 4, 402.” Schæf. Mss.]
ΉΔΥΣ, Suavis, Dulcis, Jucundi saporis, generaliter pro Jucundus : οἴνῳ, Od. K. (519·) οἷνον, I. (205.) M. (369·) ἡδὺς ἀϋτμὴ, ubi observandum est jungi ἡδὺς substantivo feni. Plato Theæt. Ταῦτα δὴ, ὧ Θε-αίτητε, ἆρα ἡδέα δοκεῖ σοι εἷναι ; καὶ γεύοιο ἃν αυτών ὡς άρεσκόντων ; Aristot. Ἐλάττω τῷ μεγέθει γίνεται, καὶ ἧττον ἡδέα, καὶ ὑγρότερα τῶν γονίμων. Pro qua Plin. Irrita ova sunt miuora, ac minus jucundi saporis, ac magis humida. Extenditur autem ad multa, sicut Lat. Suavis, Jucundus: κινήσεις, Suaves motus, Lex. Cic. 52. Xen. τῷ ἡδεῖ opp. Ανιαρόν, Κ. Π. 8, (3, 17•) Οὕτοι, ὦ Σάκα, οΰτωε ἡδύ ἐστι τὸ ἔχειν χρήματα, ὡς ανιαρόν το ἀποβάλλειν : 6, (1, 5.) ορρ. ήδιστον et χαλεπώτατον. Dicitur autem ἡδύ ἐστιν ἀκούειν, pro Jucundum est audire, τοῦτό ἐστιν ἀκούειν ἡδὺ, ταῦτά ἐστιν ακούειν ήδέα, pro Hoc jucundum est auditu, Hæc jucunda sunt auditu : quo et Aristopb. Σφ. modo locutus est. Illius autem prioris generis loquendi exemplum est et in hoc Proverbialis Eur. versu (Andr. Fr. 10.) Ἡδύ τι τον σωθέντα μεμνῆσθαι πόνων : quod Cic. vertit, Suavis est laborum praeteritorum memoria: et alibi liberius, Habet præteriti doloris secura recordatio delectationem. Sæpe autem ἡδὺ substantive ponitur pro Suavitas, Voluptas, Delectatio: sicut τὸ καλόν pro Honestas: Καλού, συμφέροντος, ἡδέος, Aristot. Eth. 2. ǁ Compar. EST Ἡδίων, Suavior, Jucundior. Superi. Ἥδιστος, Suavissimus, Jucundissimus, pro Ἡδύτερος et Ἡδύτατος, quæ tamen et ipsa alicubi reperiuntur, ac præsertim comp. ἡδύτερος. Time. 7, (14.) Τούτων ἐγὼ ἡδίω μὲν ἂν εἷχον ὑμῖν ἕτερα ἐπιστέλλειν, οὐ μέντοι χρησιμώ-τερά γε. Idem ibid. Βουλομένων μὲν τὰ ἥδιστα ἀκούειν. At comparativi ἡδύτερος exemplum est ap. Phocyl. (183.) τί γὰρ ἡδύτερον καὶ ἄρειον; Reperitur vero et in prosa, Greg. Sed superlativo ἥδιστος interdum præfigitur præp. ὑπὲρ, ac dicitur Ὑπερήδι-στος, Quamsuavissimus, Longe suavissimus. ǁ Ἡδὺ, interdum adverbialiter pro Suaviter, Jucunde : ἡδύ γέλασσαν, (II. B. 270.) quo et Lucian. (2, 15.) utitur, eoderaque dixit modo Horat. Dulce ridere. ǁ Ἡδὺς dicitur aliquis interdum pro Laetus: Greg. eis Καισάριον, 92. Καὶ παρασκευάΖεσθε ὡς ἑσπάσοντες τὴν ακοήν, καὶ ἡδίους ἐσόμενοι. Idem, Αὑτὸς ἡδίων ἔσομαι τῇ τούτων μνήμῃ. Sed et ap. Plut. ἡδίω redditur Alacriorem Fabio (5.) Ἡδίω (τὸν δήμον) πρὸς τὸ μέλλον ἐποίησε : Camillo (32.) Ἡδίους ἐγένοντο ταῖς ἐλπίσιν ὑπὲρ της Ῥώ/ιης. || Ἡδὺς, Fatuus : εὑήθης, *ὑπε>μωρος, Suid.Exp.et Stolidus ap. Strab. 1. Sicap. Piat. Ἡδὺς γὰρ εἶ, ἔφη, ubi tamen Ficinus reddit Facetus. Atque hanc interpr. aliquibus II. convenire arbitror, sed accipiendo Facetus ironice: ut Gallice sumitur interdum Plaisant, veluti cum dicitur, Vraiment vous ètes plaisant de me vouloir faire croire que. Quo sensu dicitur et istud, quod idem etiam sonat, Vraiment vous avez bonne grace de etc. Atque ita poni χαρίεν quoque, a χάρις, quod Grace signif., docebo in illo nomine, si recordatus fuero. Sic autem sumi arbitror ἡδὺς in isto Synes. 1. Ἡδὺς εἷ, κωλύων ἡμᾶς ὅπλα κατασκευάΖεσθαι. Fortasse tamen paulo etiam aptius vertemus, Lepidus es, qui jubeas nos etc.
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Nam Lepidus, sicut et Lepidum caput, ironiae sæpe a a Lat. accommodari constat. “ Ἁδεῖα, Dor. pro “ ἡδεῖα, Suavis, Jucunda, ab ἁδὺς pro ἡδύς. Ἁδὺ,
“ Dos. pro ἡδὺ, Suave : interdum et Suaviter.”
[“ Ἡδὺς, Xen. Eph. 17. Musgr. Hipp. 441. Casaub. Athen. 1, 85. Thom. M. 417. ad Charit. 548. 709. Jacobs. Anth. 9, 337- 11, 292. Plut. 4, 297- Cor. 5, 127. Hutt., Heyn. Hom. 7, 462. Boiss. Philostr. 333. Schol. Apoll. Rh. 524. Plut. Eum. 3. Demctr.
50. Stolidus, Timaei Lex. 131. et n., Plut. 5, 407.
H., Lucian. 3, 508. Heind. ad Piat. Gorg. 151.
* Ἡδὺς, ò, ἡ, Tlieocr. 20, 8. Moschus 3, 83. ad Od. M. 369. Ἡδὺς πιεῖν, Valck. ad Herod. 305. Ἡδὺς γίνομαι πρός τι, Plut. 2, 31. Cor. Ἡδύ ἐσπ, seq. inf., ad Herod. 550. Ἡδὺ φιλεῖν, Piers. Veris.
91. Jacobs. Spec. 48. γελᾷν, Koppiers. Obs. 74. Villois. ad Long. 273. Οὐχ ἡδύ ἐσπ, Paus. 3, 51. Ἡδὺ couf. c. ἤδη, Ilgen. Hymn. 400. Ἡδίων, De-mosth. 1, 641. Monthly Review, Aug. 1799· p. 434. "Ηδιον, ad Charit. 70S. Plato Euthyphr. 51. Fisch.
De quant., Asclepiad. 1. 11. Jacobs. Anth. 7, 39. B Pro ἡδὺ, Musgr. Alc. 963. Οὐχἥδιον, Aristid. ì, 11. ubi male Jebb. Οὐχ ἥδιόν ἐσπ λέγειν. Valck. ad Herod. 126. “Ηδιον ἄν ἀκούοιμι, Boiss. Philosír. 330. Ἡδίων, ἡδύτερος, Theocr. \, 7• ibique Schol. Ἡδύτε-ρσς, Philippus 64. Tuli. Gem. 7. Ἥδύτατος, Epigr. adesp. 98. Ἥδιστοε, Boiss. Philostr. 328.” Schæf. Mss. “ Compar, pro posit. utitur Herod., et qui eum imitantur : 2, 46. Οὕ μοι ἥδιόν ἐσπ λέγειν, ubi vide Valck. Alibi ait, Οὐ πρόθυμός εἰμι λέγειν.” Schw. Mss. “ Apud Tzetz. Chii. 3, 565. perperam ἡδής.” Elberling. Mss. * “ Ήδιαίτερος, * Ἡδιαίτατος, Lant-prias in Fabric. B. Gr. 2, 334.” Wakef. Mss.] “Ἥδεος, Delectabilis, si non mentiuntur VV. LL.”
[* Aὐτοηδὺς, Aristot. Top. 6, 3.] Ἡδέως, Suaviter, Jucunde. "Ηδιον, Suavius, Jucundius :Ἥδιστα, Suavissime, Jucundissime. Epicurus, Οὐκ ἔσπν ἡ. Ζῇν, i. e., Cic. interpr., Non posse jucunde vivi. Plut.
(6, 559·) Εἰ μέλλουσι μετ' ἀλλήλων ἡ. έσεσθαι. Sic ἡδέως γενέσθαι, (Alex. 69•) Ac quod ap. Cic. Timotheus Platonem alloquens dicit, Vestræ quidem c cœnæ non solum in praesentia, sed etiam postero die jucundæ, pro eo ap. eund. Plut. est, Oi παρὰ Πλά-τωνι δειπνήσαντες, καὶ εἰς αΰριον ἡ. γίγνονται. Isocr. autem dixit in Panath. Οὐχ ἡ. ἔχων ἐπὶ τοῖς εἰρημέ-νοις, pro Qui non delectabatur iis, quæ dicta erant.
E Dem. (60.) ἡ. ἔχω σοι, pro Delector te. Et ex Eur. (Iph. A. 1122.) ὁρᾷς, pro Aspectu es hilari. || Sæpe pro Lubenter: sicut ἥδιον, Lubentius : ἥδιστα, Lu-bentissime : Ή. ἄν ἐροίμην αὐτῶν, Lubenter eos interrogem. [“ Heind. ad Piat. Hipp. 172. ad Charit. 559. Wakef. S. Cr. 5, 52. Dionys. H. 3, 1404. Xen. Mem. ì, 2, 4. Zeuu. Ind. Xen. K. Lh- Ironice, ad Timæi Lex. 132. *H. ὁρᾷν, ad Lucian. 1, 262. ad Phalar. 213. ad Charit. 685. πίνειν, Lucian. 3, 308. γίνεσθαι, Ruhnk. ad Veli. 34. ἔχειν τινὸς, ad Phalar. 332. Kiessl. ad Jambl. V. P. 497. Ή. ἔχων ἐμαυτοῦ, Porson. Med. 20. Ή. ἄν ἀκούσαιμι, Boiss. Philosts. 330.” Schæf. Mss.] Dicitur [*Ἀνηδέως, Lobeck. Phryn. 729·] et Ὑπερηδέως: ut Xen. K. Π. 1, (6, 18.) Τούτῳ oi ἄνθρωποι ὑ. πείθον- j> ται, Perlubenter. Item Ὑπερἡδιστα, Quamlubentis-*ime. At ὑπερήδιστος pro Quamsuavissimus. “ Ή-“ δυγνώμων, exp. Consiliis et responsis oblectans,
“ i. e. Prudens, in h. 1. Polybii, [Xen. Σ. 8, 30.]
“ Ἐξ ὦν σνναμφοτέρων οὐχ * ἡδΰσώματος ὀνομασθεὶς “ ὁ Γανυμήδης, ἀλλ’ ἡδυγνώμων ἐν θεοῖς τετίμηται.
“ Nisi potius sit Animi ingeniique festivitate oble-“ ctans.” “ Ἁδύθεμον, Hesychio ὄξος, Acetum : for-“ san quia eo conditi cibi sunt suaviores: unde et “ ἧδος nominatur, et Dor. ἇδος. Forsan etiam scr.
“ ἁδύθυμον, quasi animo s. cordi aliquid afferat ju-“ cunditatis et suavitatis.” [Probabiliter correxit Hemsterh. ap. Albert. Ἁδύ• μέθυ, ὄξος. Vide Bar-keri Ep. Cr. ad Boiss. 247· * Ἡδύθεος, Anon. H. in Virgin. 8. * Ἡδύκοκκος, Man. Philes 5, 596. p. 194. * “ Ἡδύλαλος, Hes. v. Ἰδῆφιν.” Boiss. Mss.
* Ἡδύληπτος, Anal. 3, 96. * Ἡδυμανὴς, Nonn. D.
7, 269. * Ἢδυμελίφθογγος, Anal. 3, 200. * Ήδνμι-γὴς, 1» 234.] “ Ἥδυόνειρος, Suavia.et jucunda affe-
“ rens somnia,” [Hermippus ap.] “ Athen. (27.) “ ἀσταφίδας τε καὶ ἰσχάδας ἡδυονεἱρους.” [* Ἡδυό-φθαλμος, Hes. V. Μελίγληνος.] Ἡδυπαθὴς, q. d. Suavitatem s. Voluptatem patiens, i. e. Qui suavitate s. voluptate afficitur, voluptate fruilur. Hesychio φιλήδονος, Voluptati deditus, Voluptarius. Sæpe autem exp. Mollis, Delicatus, In luxum effusus. Ego ad hujus nominis interpr. lubenter Mollis et voluptarius copularem, ut et a Cic. copulantur-Athen. (545.) Ἑν οἷε είναι καὶ Πολύαρχον τον ἡ. επικαλούμενου. Quidam (Antiphanes) ap. Eund. (526.) Ἰώνων—ἁβρὸς ἡδυπαθὴς "Οχλος. Observandum est autem eund. esse usum τον παθεῖν in hoc comp. verbo, qui est ap. Theogn. (722.) Γαστρί τε, καὶ πλευραῖς, καὶ ποσὶν αβρά παθεῖν, quod exprimens Horat. Epist. 1, 12. dixit, Si ventri bene, si lateri est, pedibusque tuis. [* “ Ἡδυπαθῶς, Aster. Horoil. p. 58. Reuben.” Boiss. Mss.] Ἡδυπᾳθεια, Vita voluptaria, mollis, Luxus, Xen. K. Π. 7, (5, 16.) Οἲ vo-μίΖουσι τὸ μεν πονέιν, ἀθλιὠτατον, τὸ δὲ ἀπόνως βιο-τεύειν, ἡδυπάθειαν. Ἡδυπαθέω, Voluptariam vitam dego, Voluptati indulgeo, Xen. (K. Π. 1, 5, 1.) Καὶ τὸ μὲν πρώτον οἰ παῖδες ἔσκωπτον αυτόν ὡς ἡδυπαθεῖν μεμαθηκὼς ἐν Μὴδοις ἥκοι. [* Ἡδυπάθημα, Athen. ap. Diog. L. 6, 14.] Ἑνηδυπαθέω, Suavitate et voluptate fruor in aliqua re, Oblector, Acquiesco, Chrys. Τοῖς παροϋσιν ἐνηδυπαθεῖν πράγμασιν. [“ Passiv., Philo J. 802.” Schæf. Mss.] Καθηδυπαθέω, Per voluptatem et luxum absumo, cum acc.: Xen. (K. Ἀ. I, 3, 3.) Et, Τους τοῦ -πολέμου καιρούς καθηδυπαθῶν, Lucian. (1, 388.) Per luxum et voluptatem conterens. Item cum gen., Bud. 1079· 1080. Ponitur autem ab eo et pass. Καθηδυπαθεῖσθαι, pro Per luxum et voluptates consumi, sed sine exemplo. [* Kαθηδυπάθησις, Lobeck. Phryn. 352. * Ἡδύπνευστος, Anal. 2, 269-] “ fHbv-rropipvpa, et πορφυρά, ex ostreorum genere sunt, “ ut tradit Athen. (88.) ex Aristot. H. A. Forsan “ autem ἡδνπορφνρα dicitur ob gratiam et venustatem “ coloris, vel etiam ob jucundum in cibis saporem.’' [* “ Ἡδυπότης, Hedylus 11.” Schæf. Mss. Manetho 4, 493.] “ Ἡδυπότις, Hesychio ἔκπωμα ποών, καὶ “ κρόμμυον: forsan quod potum commendet et gra-“ tiorem reddat. Athen. quoque (469.) ηδνποτίάαε “ in poculorum censu numerat, dicens Rbodios eas “ άντώημιουργήσασθαι πρὸς τὰς Ἁθήνῃσι Θηρικλείους.” [* “ Ἡδυποπστὴς, ad Hesych. 1, 793- n. 7•” Dahler. Mss. * “ Ἡδυπρόσωπος, Pulcer aspectu, Speciosa facie, Matron Parodus ap. Athen. 136.” Schw. Mss.] “ Ἥδύραβδον, Hesychio τὸ κινάμωμον: nam “ virgas fert suavissimi et gratissimi saporis.” “ Ἡ-“ δύσαρον, το, Frutex alio nomine dictus πελεκῖνος, “ Lat. Securidaca. Marceli. ap. Diosc. a suavitate “ odoris sic nominatum censet. Vide Diosc. 3, 147. “ ubi ipsum esse dicit πικρόν γευσαμένῳ.” [Theophr. H. Pl. 8, 10. •Ἡδΰσώματος, Xen. Σ. 8, 30. * Ἡδυ-τόκος, Nonn. D. 41. p. 1064. * Ἡδυφαγέω, Cyrill. Alex. Hom. Pasch. 27. p.314.] “ Ἡδυφαὴς ἤλεκτρος, “ apud Dionys. P. (317.) Electrum s. Succinum “ suave splendens : ἡδεῖαν καὶ καλήν ἔχον την λαμ-“ ςτηδόνα [legitur et * Ἡδυφανἡς.] “ Ἡδυφάρυγγε® “ θρυμματίδες, Athen. 1. 4. Gutturi gratæ, Gutturi “ suaves et jucundæ.” [* Ἥδύφθογγος, Hes. * Ἥδυ-φιλέω, Anal. 2, 266. * Ἡδυφραδὴς, Nicet. Annal. 4, 2. * Ἡδύφρων, H. in Apoll. * Ἡδυχαρὴς, Epigr. Cyzicen. 25.]
[* Ἡδύτης, Gl. Suavitas, Jucunditas, Lepos : Sallustius, Multusque lepos inerat: Schol. Aristoph. Ὄρν. 225.]
Ἥδύνω, Suave reddo, Condio. Et ἡδύνεσθαι pro Condiri a Cic. metaph. posito, dixit Gaza: sicut et ἡδυσμένος λόγος ap. Aristot. Idem ἡδύνειν, Lætitia afficere, vertit alicubi. Itidem pass. ἡδύνεσθαι pro Lætitia affici, Lætitia aut Gaudio frui, poni videtur in hoc versu, quem affert Athen. (281. e Timone,) Ηνίκ* ἐχρῆν δύνειν, νῦν ἄρχεται ἡδύνεσθαι. Sic ἡδυν-θεὶς exp. χαρείς. [“ Ad Mœr. 177- ad Lucian, 2, 326. 334. Dionys. H. 5, 79. 82. 96. Wakef. Trach. 999. Fisch. ad Well. Gr. Gr. 1, 163. Timon PhL 20.” Schæf. Mss. * Ἡδυντέον, Athen. 117.] Ἡδνν-τὸς, Conditus. Sed peculiari signif. ap. Hippocr.
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(679. 21Λ πίσσα, Pix odoribus condita, quæ sc. cocta est cum aqua et aromatibus : itidem ἡ. στέαρ, Eid. Adeps in aqua et aromatibus coctus. Contk. Ἁνἡδυντος, Inconditus, Non conditus. A Bud. redditur Inconditus. Insulsus, afferente Athen. ubi ἀνή-étrrro* äXes opp. τοῖς ἡδυσμένοις : (366.) Καὶ ἅλας δὲ ἡδνσμένους ὁρῶ ἐν ἄλλαις παροψίσιν, ἀνηδύντων δὲ ἁλῶπ πλήρεις οἰ Κυνικοί. Idem Bud. ἀνήδυντοε, inquit, ap. Aristot. ὁ μὴ ἡδυσμένος, Inconditus, Nulla suavitate jucundus. In VV. LL. vertitur etiam, Durior quam ut ulla voluptate afficiatur. A Bud. ponitur κτ Ἁνήδυστος, i. q. ἀνήδυντος, [Plut. Phocione 5.] ΕτἩδυντῆρες dicti ἅλες, quod sal condiendi vim habeat, διὰ τὸ ἡδύνειν, inquit J. Poli.: Hes. Eratostheni hanc appell. ascribere videtur. [“ Sui-cer. Tbes. 1, 181.” Schæf. Mss. * Ἡδυντήριος, Schol. Eus. Hec. 535.] Ἡδυντικὸς, Condiendi vim habens, Ad condiendum aptus. Et τὰ ἡδυντιτὰ, Condimenta, Bud. e Gaza. Idem Bud. vertit et Voluptifica. Ad condiendum, condiendi scientiam pertinens. Sed et σκευασίαν ἡ. dicit J. Poli, quasi conditricem. Ἥδυσμα, Quod suavitatem et gratiam aliquam conciliat, rem aliquam jucundiorem gratio-remque reddit, Gorr. Item, ut Bud. exp., Suavitas, Dulcedo. Aristot. de Arte Poëtica, Τῶν δὲ λοιπών πέντε μερὢν της τραγῳδίας, μέγιστον τῶν ἡ. ἡ με-λοποιΐα. Peculiariter vero in cibo dicitur Condimentum, quod suavitatis et dulcedinis gratia adhibetur ad gratiam ei conciliandam. Plato de Rep. 1.(6, 157.) Τέχνη μαγειρική τοῖς ὄψοις ἀποδίδωσι τὰ ἡ. Sic Gal. de Alimentis 3. pinguedinem et adipem carnium ἡ. esse dixit; quippe quæ cibis suavitatem potius conciliant quam in alimentum vertuntur. Plut. (6, 187·) Οἱ δεινοὶ τῶν ὀψοποιῶν τοῖς πικροίι χυμοῖς καὶ αὐστηροῖς, ἡδύσμασι χρῶνται, τῶν γλυκέων άφαιροϋντες τὸ πλἡσμιον. Athen. (67·) Οὕτε πεπέρεως μέμνηται, οὕτε ὄξους, ὅ μόνον ἄριστόν ἐστι τῶν ἡ. Idem (170.) ex Alexidis Lebete varia citat ἡ., quæ a coquis adhiberi solent. In qua signif., ut Lat. Condimentum, metaph. quoque accipitur. Quo modo Plut. Lycurgo (25.) Παιδιά τοῦ τόνου ἥδυσμα, Lusus laboris condimentum : (9, 399·) Οἷον ἥ. τῇ κολακείᾳ τὴν παῤ-ρησίαν ἐμβάλλοντες. Ή. dicuntur etiam unguenta ipsa, quibus ad suavitatem odoris aromata adjuncta sunt. Alii non Unguenta, sed Aromata sic appellant, quibus odor unguentis conciliatur: cujusmodi •unt, amaracus, costus, amomum, nardus, carpobal-sainum, et myrrha, ut patet e Diosc. in descriptione unguenti amaracini,item coriandrum, mentha, apium, rata. Ceterum unguenta ea, quæ ἡ. vocabantur, succus tantum erant, h. e. liquida, ut quæ solis fere eoustarent oleis, eoque differebant ἀπὸ τῶν στνμμά-των, Plin.: quod hæc corpus haberent, h. e. solidiora essent: utrisque tamen ead. odoris gratia. Gorr. Plut. (10, 138.) Ἡ. Σνριακοΐι, ΆρραβικοΊι, ὤστερ όντως νεκρόν ἐνταφιάΖοντες. Ἡ. etiam ab Hippocr. dici τὰ χλωρά καὶ ξηρὰ ἁρτύματα, vocemque Ati. esse, Erotian. annotavit: e quo ipse Γυναικ. 2. στέαρ ἡδὺ appellat τὸ ἠρτυμένον. Gorr. [“ Athen. 1, 11. Lipe. 1, 27. Casaub. Toup. Emcndd. 1, 185. Plut. Mos. 1, 189· 497. Thom. M. 416. Jacobs. Aiitb. 7, 341. (ubi et de *Ἥδυμ«:) Brunck. Soph. 3, 502. Boiss. Philostr. 305. Condimentum, ad Mœr. 177. Opp. ἔδεσμα, ad Lucian. 2, 57.” Schæf. Mss. * rΙίίυσματοθτικη, J. Poli. 10, 93.]	“ Ἡδυσματό-
“ Χήρα όψάρια, Obsonia condimentorum nescio quæ “nugamenta habentia. Archestr. ap. Athen. (311.) “ de pisciculis saxatilibus, Καὶ πολλὰς ἱδέας κομψῶς “ παρά δαιτὶ δύνανται Όψαρίων τεύχειν γλίσχρων ἡδυ-** σματολήρων.” [* Ἰϊδυσμάπον, Condimentum, Te-leclides Athenæi 268.] Ἡδυσμὸς, i. q. ἥδυσμα, Exod. 30, (34.) ἡδυσμοῦ χαλβάνη, Galbanum jucundi, suavis odoris. Ἀφηδύνω, Jucundum reddo; interdum, E tristi jucundum reddo, Bud. ct sic ἀφηδυνόμενον ἡθος, Plut. Dione [17·] Ἑνηδύνω, Exhilaro iii, lllæ-tifico, Bud. e Greg. Naz.T»; θείᾳ θεωρίᾳ ἐνηδυνόμενός τε καὶ εὐφραινόμενος. [Lucian. 9, 241 -] Ἑφηδύνω, Exhilaro super aliqua re, Jucundum et hilarem reddo. [Plus. 6, 150. 8, 46. 656. * “ Καθηδύνω, Suaviter condio, Athen. 140. Ζυμὸς καθηδυσμένος περιτ-
τῶς.” Schæf. Mss.] Παρηδύνω, Condio, ex Athen. [319· * “ Προηδύνομαι, Ante lætor, Æsop. Fab. 13. p. 137. Genev. 1628.” Seager. Mss.] Σννηδύνω, Una exhilaro et jucundum reddo, Oblecto, Aristot. Eth. (4, 6.) Ὠς δεῖ, ομιλήσει• ἀναφέρων δὲπρὸς τὸ καλόν και το συμφέρον, στοχάσεται τοῦ μὴ λυπεῖν, ἢ σ. (Ibid.) Αἱρούμενος τὸ συνηδύνειν, λυπεῖν δὲ ευλαβούμενοι, Lætificare, Exhilarare : sic alibi sæpe. Bud. Συνηδυ-σμεν os, Conditus, Delicatus. Bud. e Plut. (8, 625.) Καὶ ῤᾳδίως ταῖς ὠμότησιν άλίσκεται διὰ τὸ μικτήν τινα καὶ συνηδυσμένην τροφήν προσφέρεσθαι.
Ἥδυμος, Suavis, Dulcis, Jucundus, i. q. ἡδὺς, ex eoque factum per paragogen, Apoll. Rh. 2, (407.) ὓπνος. [“ Clark, ad 11. B. 2. Wolf. Prol. 246.Heyn. Hom. 4, 195. 6, 23. 38. 577· Ἥδυμέστατος, Valck. ad Herod. 305.” Schæf. Mss.] Pro quo Νήδυμος ab Hom. dicitur, per pleonasmum literæ v, 11. B. (2.) Δία δ’ οὐκ ἔχε ν. ὕπνος. Ubi tamen fuerunt qui scriberent, ἔχεν ἥδυμος ὕπνος: sed Eust. hanc scripturam non probat, quod iu aliis 11. v. semper reperia-tur ; atque adeo ap. Hom. posteros tantum putat illud ἥδυμος in usu esse. 11. Π. (454.) θάνατόν τε φέ-ρειν καὶ νήδυμον ύπνον, Ψ. (62.) (υπνοι) λύων μελε-δήματα θυμοῦ Νύδυμος ἀμφιχυθείς. Sunt tamen qui non hinc derivatum velint, sed a νη particula inten-siva, et δύνω, ut per νήδυμος ὕπνος intelligatur Profundus et altus sopor. In Epigr. est etiam νήδυμος Ὀρφεὺς, νήδυμον ὅδωρ ap. Nonn. Ubi secundum primam etym. signif. Suavis, Jucundus, Dulcis. Ἡδυ-λίΖω, Adulor, Grata et jucunda loquor, i. q. ἡδυλο-γέω, Citat Eust. (1417, 12.) e Menandro. Ἡδυλι-σμὸς, Assentatio, Adulatio, Adulationis species quaedam, εἷδος τῆς κολακείαι, Eust.
Ἢδος, Suavitas, Jucunditas, 11. A. (575.) οὐδέ τι δαιτὸς Ἐσθλῆς ἔσσεται ἦδος, ἐπεὶ τὰ χερείονα νικᾷ, Neque suavitas ulla epuli erit, Nec jucundae erunt epulæ, Σ. (80.) Άλλα τί 'ptoi των ἦδος, ἐπεὶ φίλοι ὤλεθ’ εταίροι; Quæ ex his ad me redit jucunditas? Quid hæc juvant? nam exp. etiam όφελοι. Annotat autem Eust. Æolice tenuari, et indeclinabile esse. At ἦδος aspiratum, Acetum signif. Ælius Dionys. ap. Eust. ἦδος τὸ ὄξος, inquit, δασύνουσιν οἱ Αττικοί. Idem tamen Eust. tradit ἦδος a Paus. exponi et όφελοι et ὄξος: nulla facta spiritus diversi mentione. [“ Musgr. Heracl. 892. Jacobs. Anth. 6, 117· Huschk. Anal. 303. Heyn. Hom. 4, 153. 5, 174. 6, 174. 7, 438. Toup. Emendd.3, 178. Casaub. Athen. 140.”Schæf. Mss. “ Ἢδος, τὸ ὄξος οἱ Αττικοί, voy. Athen. 67·, par la mème raison les Grecs modernes Iui donnent le nora de * γλυκάδιον.” Corai. Mss. Schol. Piat, p. 9. Omnino v. Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 244-51. ubi et de * Γάδος, Æol. pro ἇδος, s. ἦδος.] Ἀηδὴς, ET Ἀαδὴς, Dorice, Insuavis, Injucundus, Odiosus, A-then. 6. Ἑν τοῖς άλλόις ἦν ἀ. καὶ ψυχρός. Et ἀηδὲς substantive, Isocr. ad Phil. Εἰ πρός τινας αὐτῶν ἀηδές τι σοὶ συμβέβηκεν, ubi accipit pro Offensione: ut Gall. dicitur Avoir quelque fàcherie contre quel-qu’un. Vult autem ἀηδὴς ab ἦδος formari Eust., quem hic sequor. [“ Coray Theophr. 277. Kuster. Aristoph. 119. Heyn. Hom. 6, 66.” Schæf. Mss.] “ *Ἁδες, Pedes, teste Hes. Idem pro ἀηδὲς quoque “ accipi a nonnullis annotat, i. e. Insuave, Iujucuu-“ dum.” Ἀηδῶς, Insuaviter, Injucunde ; Gravate, 11-libeuter: ἐσθίειν, Xen. K. Π. 1, (2, 11.) Non suaviter edere, i. e. Nulla cura delectatione. Isocr. ad Phil. (62.) Οὐκ ἐπαινοῦσιν, ἀλλ’ ἀ. ὁρῶσιν, Sed illi-benter cernunt, Gravate cernunt, Gravantur cernere. At Bud. ἀ. ἔχειν τινὶ ap. Dem. interpr. Non amare aliquem, libenter uti aliquo. Et ap. Eund. Ἀ. δ* ἔχων οἷς λέγω τούτοις, pro Cum præterea tristis essem. [Demosth. 1442.] Ἀηδία, Insuavitas, Injucunditas, Molestia, Taedium, Æschin. (77,) Τὴν δὲ σὴν ἀ. ἡ Ηόλις οὑκ ἐχώρει, exp. Tædium tui. Dem· (401.) Πρὸς αυτόν ἀ. ἐνεωρακὼς, Tædium sui, et fastidium. Isocr. plus, etiam dicit (Panath. 11.) ἀηδίας καὶ βαρύτητας, ἀ. καὶ λύπας. Capitur et pro Cibi fastidio, quod ανορεξία proprie vocatur. Apud Epicureos i. est q. ἀηδονία, de quo infra. [“ Kuster. Aristoph. 113. ad Charit. 710. Musgr- Hei. 425. Mœr-59. et n., ad Timæi Lex. 42. Valck. Oratt. 341. Alci-
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phr. 1S4. et η. * Ἀήδεια,Toup. Opusc. 2, 27•” Schæf. JMss. “ Niceph. Greg. ad Synes. 357·” Kall. Mss.] ΆηδίΖομαι, Tædio afficior, Fastidio, Bud. interpr. Abhorreo in Greg. de Spiritu S., Ταυτὸν πάσχομεν τοῖς κακοσίτοις, οἵ ἐπειδὰν πρός π τῶν βρωμάτων ἁηδι-σθὢσι, πρὸς τροφήν δυσχεραίνουσι. Sic ap. Alex. Aphr. ἈηδίΖομαι τῷ ξένῳ, redditur A rei novitate abhorreo. [“ Ad Mœr. 159- ἈηδίΖω, Schol. Aristoph. Πλ. p. 98. T. H., Heyn. Hom. 6, 111. Brunck. Ari-etopli. 3, 42.” Schæf. Mss. “ Aversor, Odi, Chrys. Hom. 56. T. 5. p. 380.” Seager. Mss. * Ἀηδισμὸς, Sext. Emp. Pyrrh. 1, 87-] Ἀηδέω, i. q. ἀηδίΖομαι. [“ Heyn. Hom. 6, 111. Ruhnk. Ep. Cr. 136.” Schæf. Mss.] “ Ἀηδόλα ap. Hes. legitur expos. ᾄδην, εὐ-“ φροσύνην : sed non sine mendi suspicione.” “ Ἀ-“ νήδιος, Injucundus: si VV. LL. credimus. Non “ minus vel mendosum vel falsum est Ἀνήδεστος, “ quod ead. afferunt pro Inconditus, Insuavis : nisi “ forte idem sit quod μὴ ἐδεστὸς, Non edulis, Qui “ esui non est.” [* Εὑηδὴς, Aristid. 1, 639·] Φιληδὴς, Qui amat quod suave est et jucundum, Suavitatis s. Voluptatis amans ; Budæo Voluptatis consectator, in Aristot. Eth. 8, (4.) Καὶ γαρ το ἡδὺ αγαθόν τι roìs φ. Φιληδίιι, Amor rerum suavium, Studium voluptatis, Suavitas, Voluptas: Aristoph. (Πλ. 307.) γρυλλίΖειν ὑπὸ φ. Φιληδἔω, Delector, cum dat. rei: τούτῳ, Delector hac re, Capio voluptatem ex hac re; et q. d. Amo suavitatem hujus rei. Athen. (104.) Καλλιμέδων ῤήτωρ, διὰ το φιληδεῖν τᾤ (καράβων) βρώ-ματι, Κάραβος ἀπεκλήθη. Sic, Φιληδούντας λιμώδεσιν έρημίαις, (312.) Et φιληδεῖν μάχαις, Aristoph. (Εἰρ. 1130.) Apud Theophr. (Η. Ρ1. 9, 16, 1•) non adjecto dat., de (lictamo, Καὶ τούτον αἱ αἷγες ἐκνέμονται, διὰ τὸ φιληδεῖν.
Ἥδω, Suavitate et jucunditate afficio, Delecto, Oblecto, Auctor Axiochi, Τὰ δ’ ἀλγεινὰ, ἀκραιφνῆ καὶ πολυχρόνια, καὶ τῶν ἡδόντων άμοιρα. Synes. Ερ. 154. Τοὺς μὲν γὰρ ἥσει, τοὺς δὲ ὀνήσει : 9* Ὡς ὅγε τῆτες καταπεμφθεὶς λόγος καὶ ἦσε τὰς πόλεις καὶ ὤνησε, Et voluptati et emolumento fuit. Idem,THoai δὲ ἡμᾶς καὶ οἷς à7réorei\as' άπαντα γάρ εκομισάμεθα, Pro ἧσας autem, Exhilarasti, Delectasti, dissolutione facta Etym. dici Ἕασας annotat. Pass. est Ἥδομαι, longe activo usitatius, Suavitate et jucunditate afficior, Delector ; interdum et Gaudeo, nec enim semper i. est q. χαίρω, unde et Plut. (7, 703.) distinguit ita inter ἥδεσθαι et χαίρειν, ut inter αἰδεῖσθαι et αἰσχύνεσθαι : ait enim αἰδεῖσθαι τὸ αἰσχύνεσθαι καλοῦσι, καὶ τὸ ἥδεσθαι χαίρειν, καὶ τοὺς φόβουs εύλαβείας:	loquitur
autem de iis, qui duplicem αἰδὼ in se sentiunt. Construitur Ἥδομαι vel cum partic., vel cum dat., aut cum præp. ἐπὶ vel πρός*. interdum et cum particula on. Od. I. (353.) ἥσατο δ’ αἰνὢς Ἡδὺ ποτὸν πίνων, καί μ’ ᾔτεε δεύτερον αὖθις, ubi ἥδεσθαι dicitur quoniam ἡδύ τι προσεφέρετο. Plut. Fabio (18-)Τὸ θεῖον ἥδε-ται τιμώμενον ὑπὸ τῶν εὐτυχούντων. Aristoph. Σφ. (	)
εἰθίσθης γὰρ ἥδεσθαι τοιούτοις πράγμασι, Assuevisti enim delectari hujusmodi rebus. Plut. (7, 776.) Τοῖς καλοῖς ἥδεσθαι καὶ ἄχθεσθαι τοῖς αἰσχροῖς, ubi ἥδεσθαι et ἄχθεσθαι sibi ορρ. Longin. (36.) Χαιρέτω δ’ έκαστος οἷς ἥδεται. Xen. Κ. Π. 3. Ἡδόμενοι τᾔ εἰρήνῃ : 8,(3, 17-) Ἰσχυρῶς χρήμασιν ἥδεται: cui ορρ. postea, ἰσχυρῶς ἀνιᾶται. Callim. ap. Athen. (442.) Θρηϊ-κίην μὲν ἀπέστυγε χανδὸν ἄμυστιν Οἰνοποτεῖν, ὀλίγῳ δ’ ἤδετο κισσυβίῳ, ubi ἀποστυγεῖν et ἥδεσθαι ορρ., ut paulo ante ἄχθεσθαι et ἥδεσθαι, ἀνιᾶσθαι et ἥδεσθαι. Xen. Κ. Π. 8, (4, 6.) Ἑπί τε τοῖς ἐμοῖς καλοῖς μάλλον ἑμοῦ ἀγάλλεται καὶ ἥδεται, ubi copulat ἀγάλλεσθαι et ἥδεσθαι, sicut in Κ. Π. 5. ἥδεσθαι et εὐφραίνεσθαι. Alex. Aphr. in præf. Probi. 1. Ἅλλος πρὸς τήνδε πλέον ἥδεται τὴν τροφὴν, Magis delectatur hoc cibo. Aristoph. (N. 774.) ἥδομαι 'Οτι πεντετάλαντος διαγέ-γραπταί μοι δίκη, Gaudeo quod. Dicitur γεπ> et ήδεσθαι ηδονήν, Attice. Plato Philebo, Ἥδεσθαι τὰς ἡδονάς. Idem, Πάσας ἡδόμενος ἡδονὰς, pro quo Cic. Omnibus lætitiis lætus. Et cum adv., βραχέα ἡσθεὶς, Thuc. (3, 40.) ἥδομαι βαιὰ, Aristoph. (Ἀ. 2.) A partic. autem ἡδόμενοι, quod et ipsum aliquando pro uomine capitur, ut Lat. Lubens. [“ Ad Lucian. 2, 128. Heyn. Hom. 5, 174. 8, 714. Wakef. S. Cr. 3,
151. Ἥδομαι, Ruhnk. ad Xen. Mem. 231. Ἥσατο, Mitsch. H. in Cer. 128.” Schæf. Mss.] Ἡδομένως adv., i. signif. q. ἡδέως, Xen. Κ. Π. 8, (4, 5.) Ob προθύμως, ἢ οὐχ ἡ. πράττοντα, Lubenter, et ita ut suavitatem et voluptatem ex eo, quod facio, percipere videar. Ἢσις, Delectatio, Voluptas, τέρψις. [Suid.] Ἢστὸς, Jucunditate affectus, Exhilaratus, Delectatus ; Qui jucunditate afiici, exhilarari, delectari potest: ἡστὸν, Suidæ ἡδὺ et * εὐφραντόν. [* Πά> νηστος, Sibyll. 14, 145. Boiss. ad Herod. Epiiner. p. 53. al. * Πάνιστος. * Ἡστικὸς, Sext. Emp*. adv. Math. 6, 33. * Ἡστικῶς, 10, 225. 11, 98. * Ἀνἡ-δομαι, Hermipp. ap. Bekk. Anccd. 25. Lobeck. Phryn. 503.] Ἐνήδομαι, Delector in, i. q. ένηδυπαθέω. [“ Heyn. Hom. 5, 423.” Schæf. Mss. “ Orig. c. Ceis. 144.” Wakef. Mss.] Ἐφήδομαι, Delector, 9. Gaudeo super aliqua re, Isocr. Symm. (29-) Οὐ συμ-πενθήσοντες τοὺς τεθνεῶτας, ἀλλ’ ἐφησθησόμενοι rals ήμετέραιε συμφοραῖς, Gavisuri nostris calamitatibus. Chrys. "Ετοιμοι τοῖς ἡμετέροις ἐψησθῆναι κακοίς : sic dicitur ut ἐπιγελᾷν. “ Ἑφησθῆναι, Lætari ob.” “ Προ-“ ήδομαι, Ante laetor.” [“ Wessel. Diss. Herod. 178. ad Herod. 29.” Schæf. Mss.] Προσήδομαι, Delector ad (reialicujus sensum et perceptionem.) Συνήδομαι, Una cum alio voluptate et gaudio afficior, Gratulor, Xen. Κ. Π. 1, (6, 19·) Συνηδόμενόν τε φαίνεσθαι, ἥν τι ἀγα-θὸν αὐτοῖς συμβαίη, καὶ συναχθόμενον, ἤν τι κακὸν, ubi συνήδεσθαι et συνάχθεσθαι sibi ορρ., ut ἥδεσθαι et ἄχθεσθαι supra. Isocr. ad Phil. Τούτοις ὑπέρ σου πραττομένοις άπαντες συνησθήσονται. Dem. (579·) Οὐδαμοΰ — τῶν συνηδομένων οὐδὲ τῶν συγχαιρόντωτ ἐξητάσθη τῷ δήμῳ, sc. quando nuntiabatur aliquid τοιοῦτον οἷον εὐφρᾶναι πάντας. Herodian. íj, (8, 13.) Ἑπέστελλον συνηδόμενοι αὐτῷ, Gratulatum miserunt. Sic Αρρ. Πρέσβεις ἔπεμψαν συνηδόμενοι τῷ γεγονότι. Aliquando dat. pers. additur gen. rei. Synes. Ἀν-τωνίῳ συνήσθην τῆς καλοκαγαθίας, Gratulatus sum de. Συνήδομαι interdum capitur pro ἐφήδομαι. Isocr. Συνηδόμενοι ταῖς ἡμετέραις συμφοραῖς : sicut supra en Eod. attuli, Ἐφησθησόμενοι ταῖς ἡμετέραις συμφοραῖς : [Vide Edit. Corai. 2, 335.] Eur. (Rhes. 958.) Οὐ μὴν θανόντι—συνήδομαι, Non lætor super ejus morte, ob ejus mortem, ut præp. exprimatur: alioqui Latinius dicitur Lætor ejus morte. Ὑπερήδω, Supra modum exhilaro, gaudio et lætitia afiìcio, delecto, Basii. Καὶ ἡ μὲν εύχροία σε τοΰ χρυσού ὑπερήδει. Et in pass. Ύπερήδομαι, Supra modum exhilaror et delector, Gaudio et lætitia afficior: Ὑπερησθεὶς τῷ πόμαπ, Majorem in modum delectatus potu. Herodian. 5, (2, 2.) Οὐχ οὕτω δὲ εὕφραινε πάντας ἡ Μα-κρίνου διαδοχή, ὠς ὑπερήδοντό τε καὶ πανδημεὶ ἑώρτα-Ζον ἐπὶ τῇ Ἀντωνίνου ἀπαλλαγἡ.
“ Ἀήσυλος, Orion ap. Etym. pleonasmum habere “ τοΰ ῆ scribit pro ἄσυλος, ab ἆσαι, βλάψαι: exp. “ autem ὁ ἡμαρτημένος καὶ ἄτοπος, In quo peccatum “ est, Inconveniens. Hes. quoque ἁήσυλα exp. παρά-“ νομα, ἁμαρτωλὰ, οὐ καθήκοντα, ut Etym. rursum “ άδικα και αμαρτωλά, άτακτα, μωρά\ qui aliud etiam “ etymon affert, nimirum ἀήσυλα dici τὰ μὴ τέρποντα, “ facta compos, ex ä priv. et ἥδω: ut i. sit q. ἀηδῆ, “ Molesta et ingrata. Utriusque etymi Eust. quoque “ meminit, exponens βλαπτικός, είάηδι/ς: in II. E. “ (S76.) άφρονα κουρην Οὐλομένην, ᾗ τ’ αἰὲν ἀήσυλα “ ἔργα μέμηλεν. Ubi Schol. quoque exp. ἅδικα, “ αμαρτωλά, τὰ μὴ πρέποντα: s. τὰ μὴ εύφραίνοντα, “ ab ἥδω. Talia supra sunt ἀεικέλια ἔργα, et ἀεκήλια “ ἔργα. Κ Etym. rursum ἀήσυλον exp. ἀλαμπὲς, “ κακὸν, ἀνόμοιον.” [“ Ruhnk. Ερ. Cr. 87• Brunck. ad Æsch. Pr. p. 310. Anlig. 4. Ilgen. Hymn. 36l. Heyn. Hom. 5, 82. 163.” Schæf. Mss.] “ Aἰήσυλος, “ i. q. ἀήσυλος. Hes. αἰήσυλον άνεμον exp. κακοποιόν, “ Maleficum et noxium s. Perniciosum.”
1Γ Ἡδονὴ, Jucunditas, Suavitas, Theophr. Ὄ κα-θαίρει τὰ πρόβατα καί παχύνει σφόδρα, καὶ τὰ κρέα θαυμαστά ποιεί τῇ ἡ., Pliii. Tradunt vesci pecora solita, primoque purgari, mox pinguescere, carne mirabilem in modum jucunda. Theophr. de arboribus Indicis, Τοὺς δὲ καρπούς φέρει ήλίκα τά αμύγδαλα’ καὶ ἡ ἡ. κρείττων τῶν ἀμυγδάλων. Plin. Pomo, [quod fert, similis est,] amygdalis, præcipuæ suavitatis. Cic. ap.
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Graecos variis modis interpretatus est: plerumque vero Voluptas : cui contr. λύπη, ἀλγηδὼν, Molestia, Dolor- Lib. de Fio. 2. Omnes enimjucundum motum, quo sensus hilarentur, Gr.ἡ., Lat. Voluptatem vocant. Et 3. Quamque Stoici communi nomine corporis et animi ἡ. appellant, ego malo Lætitiain appellare, quasi gestientis animi elationem voluptariam. Idem, quod Stoici dicunt, ἡδονὴ, ἄλογος ἔπαρσις, reddit, Lætitia gestiens, vel nimia, sine ratione, animi elatio. Plato, Δέλεαρ κακὸν ἡ ἡ. Unde idem Cic. de Senect. Plato escam malorum voluptatem appellat: ἡ. καὶ λύπῃ, Voluptate et molestia : ἡ. ἐπ’ ἀλλοτρίοις κακοῖς, Voluptas e malo alterius : ai δι’ ακροαμάτων ἡ-, Voluptates, quæ auditu et cantibus percipiuntur, Aurium delectatio: ai διὰ τὢν χυλών ἡ., Voluptates, quæ «apore percipiuntur. Hactenus e Cic. interpretatione, quæ prolixius in Cic. Lex. Aristot. Eth. 10, 5. Ἑ-τέρα γαρ ἵππου ἡ., καὶ κυνὸς, καὶ άνθρωπον, Alio voluntatis sensu atücitur equus, alio canis, alio homo. Plut. de Sol. Anim. Ἡδονῆς δὲ τὸ μὲν δι’ ὥτων ὄνομα, κἠλησίς ἐστι* τὸ δὲ δΓ ὀμμάτων, γοητεία. Idem, Ἢ-δβνῆς κόρον οὐκ ἐχούσης. Aristot. Eth. 7* Αἱ σωματι-καὶ ἡ. Pro quo Flato, αἱ κατὰ τὸ σώμα ἡ., et Xen. (Ἑ. 6, 1, 4.) αἱ περὶ τὸ σῶμα ἡ. : item (4, 8, 22.) αἱ του σώματος ἡ. Dem. (273.) Τῆς ἐπὶ ταῖς λοιδορίαις ἡ. καὶ χάριτοε. At heu. 12. Τὰς διὰ τὢν χυλῶν ἡ., Voluptates, quæ gustu percipiuntur. Et ἡδονὴ λόγων ap. Thuc. sæpe pro Verborum illecebris: 6. Λόγου μὲν ἡδονῇ παραυτίκα τερπομένονς : 3, (38.) Ἀκοῆς ἡδονῇ ἡσσώμενοι, Victi iis, quæ auribus grata et jucunda essent, i.e. adulationibus. Et ap. Philonem,Ὄσα καθ’ἡ., Quicquid jucundum ac volupe est,cui opp. τὰλυπηρά, i) Cum variis autem verbis h. v. conjunctum varias efficit phrases, Lucian. (1, 552.) Πανταχόθεν ἐρανί-Ζεσθαι την ἡ., Atlieil. 10. Ἀπὸ τῆς τραπέΖης τὰς ἡ. πορίΖεσθαι. Plato Alcib. Ἡ. ἄνανδρον έραστοΰ θη-ρεύοντας. Athon. 12. Τὰς ἡ. διώκειν προπετῶς : (512.) Τὴν ἡ. τιμὢντες, καὶ τρυφᾷν προῃρημένοι. Xen. (Κ. Π. 4, 1, 8.) Πρὸς ἡδονὴν ἁπλήστως διακεῖσθαι: (4, 3, 1.) Τῇ ἡ. χαρίζεσθαι. Isocr. autem dixit ταῖς ἡ. δουλεύειν. Idem, τὢν ἡ. ἀπολαύειν. Xen. Κ. Π. 4, (1, 2.) Τινὰ ἡ- τὸ νικᾷν παρέχει. Et ἡ. ποιεῖν τινι, Voluptate aliquem afiìcere, Thuc. [cf. Deni. 437·] At Ή. δόντες ἅλλοις, ap. Eund. Aliis gratum facientes. Interdum cum præpp. junctum elegantes itidem phrases praebet. Deni. ΓΙρὸς ἡ. δημηγορεῖν. Idem, Πάντα πρὸς ἡ. άκούουσι: (13.)*Ἁπαντα πρὸς ἡ. Ζητοῦντες. Isocr. Τῶν πρὸς ἡ. καὶ χάριν λεγομένων. Cic. quoque Ad voluptatem loqui dicit. Pro quo Thuc. habet καθ’ ἡ. λέγειν. Idem dicit (2, 53.) καθ’ ἡ. ποιεῖν, Pro libito a. libidine facere: (65.) Ἑτράποντο καθ' ἡ. τῷ δήμῳ {καὶ] τὰ πράγματα ἐνδιδόναι, Libidini populi res committere. Apud Eund. frequens est ἐν ἡ. ἔχειν, Gratum ac jucundum habere, Καθ’ ὅσον μὲν ωφελούνται, άν ἡ. ἔχουσι. Sed et ap. eum dicitur ἐς τὸ ἡδονὴν ἕχον ὁρίΖοντεε, Pro libidine, et q. d. Sua voluptate omnia metientes : 3, (82.) p. 111. Οὐ μέχρι τοῦ δίκαιου καὶ τᾗ πόλει ξυμφόρου προπθέντες, ές δὲ τὸ ἑκα-τέροις που αἰεὶ ἡδονὴν ἔχον ὁρίΖοντες. At 4, (108.) p. 156. Διὰ τὸ ἡδονὴν ἔχον ἐν τῷ αὑτίκα, i. esse opinor q. alibi dicit, διὰ τὴν παραυτίκα ἡ.: ἐν ἡ. ἐστι, Volupe est, Jucundum ac gratum est, Eur. (Iph. T. ■494.) Apud Herodian. frequenter cum διὰ jungitur: 4, (6, 4.Ὄπερ) δι’ ἡ. εἷχε Θέαμα η άκουσμα, Quicquid vel oculis ejus vel auribus jucundum erat: (6, 3, 8.) Δι’ἡ. πράττειν, Cum voluptate aliqua facere. Lucian. (1, 863.) ὙΦ’ ἡ. ἐδάκρυσε, Præ voluptate et lætitia ìllacrvmavit. Sed et ἡδονὴ εἰσελθεῖν aliquem dicitur, pro Cupido invadere aliquem. Herod. (1, 24.) Καὶ τοῖσι ἑσελθεῖν γαρ ἡδονὴν, εἰ μέλλοιεν ἀκούσεσθαι τοῦ άρίστου ἁνθρὠπων ἀοιδοΰ, i. e. Geli, interpr., Feros et immanes navitas prolubium tamen audiendi subisse: ἐν ἡ. ἅρχειν, Leniter et humaniter et quasi suaviter imperare. Thuc. 1, (99·) P· 32. Ἢσαν δέ πως καὶ ἅλλως οἰ Αθηναίοι ουκέτι ὁμοίως ἐν ἡ. άρχοντες, Non pari humanitate et comitate imperabant. De quibus paulo ante dicit, λυπηροί ἦσαν, et προσάγοντες τὰς άτὰγεας. [“ Toup. ad Longin. 385- Ammon. 145. ad Herod. 170. 516. ad Phal. 131. Bruuck. Œd. C. 780. ad Charit. 463. 548. Markl. Suppi. 453. Iph.
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A p. 290. Musgi*. EI. 126. Jacobs. Anim. 128. Antb. 6, 407. Acetum, Casaub. ad Athcn. 140. Cupiditas, Heind. ad Piat. Gorg. 153. Plur., Porson. Med. p. 58. Dionys. H. 1, 213. Bellaria, Toup. Append. in Theocr. p. 10. et Ind. v. Κνηκόπυρος, Δύ ἡδονῆς ἔχειν, ad Xen. Eph. 183. Πρὸς ἡδονὴν, ad Charit. 353. Πρὸς ἡ. λέγειν, ad Herod. 550. Πρὸς ἡδονῆς, καθ’ ἡδονὴν, Bast Lettre 185. Καθ’ἡδονὰς, Dionys.H. 3, 1367. 4, 2178. Ἡδονὴν ἔχω, seq. inf., ad Herod. 550. Brunck. Aristoph. 3, 171. Ἡ περί τι ἡ., Boëckh. in Piat. Min. 106.” Schæf. Mss. * Ἡδονο-κρασία, Aristcas de Lxx. Interprr. p. 320. Lobeck. de Compos. Subst. Partic. 2. p. 6. * “ Ἡδονοπλὴξ, Timon Phl. 31. ad Thom. M. 24.” Schæf. Mss.] 'Αηδόνια, ex a priv. et nomine ἡδονὴ, non ab ἀηδὴς, ut iu VV. LL. annotatur, Voluptatis privatio, Injucunditas: medium quiddam inter ἡδονὴν et ἀλγηδόνα duo extrema : ì. q. ἀηδία et άπονία : Affectio animi vel corporis, qua nullam quidem percipimus voluptatem, sed nec molestiam aliquam. Diog. L. Ari-B stippo (2, 89·) Ἡ δὲ τοῦ ἀλγοΰντος ὑπεξαίρεσις, ὡς είρηται παρ' Ἑπικούρῳ, δοκεῖ αὐτοῖς μὴ είναι ἡδονὴ, οὐδὲ ἡ ἀ. ἀλγηδών. Et quemadmodum τοῦ ἀλγοῦν-τος ὑπεξαίρεσις minus aliquid est quam ἡδονὴ, ita et ἀ. minus quam ἀλγηδών. Ἀνήδονος, ὁ, ἡ, Jucunditatis et voluptatis expers, Injucundus, lllætabilis, Virg. Molestus: Joseph. Ἀ. τιμωρίαν εἰσπεπραγμέ-νος. [“ Schol. Eur. Phœn. 1026. * Ἀνηδόνως, Sine voluptate, Clem. Alex. (7, 12.) 874.” Wakef. Mss.] Ἐνήδονος, Qui in voluptate est, Voluptarius, Cic. Voluptabilis, Plaut. Qui voluptate afficitur, Cum voluptate conjunctus. [“Schol. Eur. p. 188- Matth.
*	Ἑνηδόνως, ad Diod. S. 1, 321.” Schæf. Mss.
*	Εὐήδονος, Theodorus Abucara, ap. Suicer. Thes.] Φιλήδονος, Voluptatum amans, Voluptarius, Voluptuosus, Plut. (6, 19.) Καὶ τον βίον ὡς τὰ πολλά άσωτους καὶ φ. άποβαίνοντας. Epigr. Ἀλλά μοι Βάκ-χοιο φ. έντυνε νάμα, Voluptuosum Bacchi laticem. [* Φιληδονέω, Cyrill. in Jo. p. 895.] Φιληδονία, Amor voluptatis, Studium voluptatis, Vitium eorum,
c qui voluptatibus dediti sunt, Plut. (8, 201.) Ὄπον φιλοπλουτια καὶ φ. περιμάχητος καὶ φθόνος άκρατος. [“ Τῇ φιληδονίᾳ ορρ. τὸ * Ἀφιλήδονον, Animus a voluptatum studio alienus, Fuga voluptatum, ap. M. Anton. 5, 5. Ibid. habes v. * Ἐμφιληδονεῖν τινι, Delectari aliqua re, Sibi in ea placere." Schw. Mss.] Ηδονικός, Voluptarius, Ceb. Theb. Athen. (588.) Πρὸ τῶν ἡ. καλουμένων αυτοί τον τής ηδονής τοίχον υποσκάπτοντας: (312.) Ἡ. φιλόσοφος Άρχέστρατος. Chrysipp.Tyan.ap. eund. Athen. (647.) de placenta Moutiana, Μάξεις ἐξοίνου καὶ ἥμισυ ἐκ τυρού* ἡδονικώ-τερον γαρ γίνεται, Jucundior enim et magis voluptabilis ita fit. [Creuzer. ad Plotin. de Pulcr. p. lv.
*	“ Ἡδοντὴς, Voluptarius, Cleom. 253.” Wakef. Mss.]
ἌΣΜΕΝΟΣ, Gaudens, Libens, II. Y. (350.) ὅς καὶ νῦν φύγεν ἄσμενος ἐκ θανάτοιο, Ξ. (108.) ἐμοὶ δέ κεν ἀσμένῳ εἴη. Quam constr. imitatus Thuc. dixit 4, (28.) p. 131. Ἀσμένοις δ’ ὅμως ἐγίγνετο τοῖς σώφροσι των ἀνθρώπων. Apud Eund. 3, (84.) p. 111. ἀσμένη D in fem., quod Schol. exp. μεθ' ηδονής. Utitur autem hoc fem. Plato quoque Symp. Ἀσμένη ἤκουσε. [“ Ad Xen. Eph. 176. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 567. ad Diod. S. c, 279. 341. Brunck. Os. 773. Wytt. Ep. Cr. 27-Select. 435. Musgr. ad Eur. p. 217· Iph. A. 644. Heyn. Hom. 5, 631. 6, 541. ad Charit. 413. Wakef. Trach. 755. Porson. Phœu. 106l. Thom. M. 294. I. q. ἡδὺς, Valck. Phœn. p. 377. Cum inf., Dionys. H. 3, 1658. Ἀσμένοις ἄσμενος, Jambl. V. P. p. 50. Kiessl. Ἀσμενἔστατα, lluschk. Anal. 20.” Schæf. Mss. Ἀσμενὠτερος, Άσμεναίτατος, Phrvnich. Bek-keri p. 12. Ἀσμεναίστατος, Etym. Μ.] “Ἀσμενέστε-“ ρος, irregul. compar, ab ἄσμενος, pro ἀσμενώτερος: “ itidemque superi. Ἀσμενέστατος, pro ἀσμενώτατος. “ Unde adv. Ἀσμενέστερον, Libentius, ct superi. “ Ἀσμενέστατα, Libentissime, Cupidissime, ap. Piat. “ Pro quo et άσμεναίτατα paulo ante habuimus.” Ασμένως, Cum gaudio, Lubenter. Et in superi.
*Ασμεναίτατα, Lubentissime, pro ἀσμενὠτατα. Ab ἦσμαι præt. τοῦ ἥδομαι fit ἡσμένος, e quo ἄσμενος.
[pp. 1435—1437.]
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[ρρ. 1437—1438.]
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Etym. [“ Ad Charit. 413. ad Diod. S. 1, 279- 341.” Schæf. Mss. * “ Πανασμενέστατος, Tzetz. Chii. 9, 12.” Elberling. Mss. * “ Ἀσμενέω, Diuarch. 28. Ἀχθομένη (ἡ Ἑλλὰς) τοῖς παροΰσι πράγμασιν, ἠσμένει μεταβολήν τινα τῶν κακών : Cupere mutationem rerum, oblatamque avide atque cum cougratulatione arripere, Reisk.” Seager. Mss.] “ ἈσμενίΖω, ίσω, “ Libens suscipio, et comiter accipio: i. q. φιλοφρο-“ νοῦμαι: ut ap. Æschin. Ep. 5. Οὐ περϊ7τῶς ἠσμένι* “ σεν ἡμᾶς, de Juliadc: de Philocrate autem dicit, “ Οὑ δυναίμην ἄν αὐτάρκως ἐπιστεῖλαι τὴν ὐπερβολὴν “ της φιλανθρωπίας ὅσῃ κέχρηται περὶ ἐμέ. Idem in “ ead. Ep. accipit pro Acquiesco, cum dat. con-“ struens, Ἀλλὰ καὶ σφόδρα ἀσμενίΖω τῇ συμφορᾷ, “ καὶ ἀρχή μοι δοκεῖ τοϋ βίου ἡ ἀπαλλαγὴ τῆς αὐτόθι “ 7ro\ireías. Ibid. pro σφόδρα ἀσμενίΖω τῇ συμφορᾷ, “ mox dicit, ὑπεραγαπῶ τὰ παρόντα. Hes. quoque “ ἀσμενίΖει exp. χαίρει, ἀγάλλεται. Ac ut illa inter-“ dum particip. sibi junctum habent, ita et hoc ap. “ Plut. dicentem ἀσμενίΖω ἐσθίων pro Libens co-“ medo.” [“ Jacobs. Anitn. 309. Anth. 1, 1. p. 18. 11, 292. Acta Traj. 1, 219- Wakef. S. Cr. 4, 164.” Schæf. Mss. * Ἀσμενισμὸς, Andronicus de Pass. 744. Stob. Ecl. Eth. 174. 178.] “ Indeθετικὸv adv. “ Ἀσμενιστέον, Acquiescendum est, ap. Hippocr.” [* Ἀσμενιστὸς, Sext. Emp. Math. 11,85. Themist. Os. 16. p. 205. Cic. ad Att. 9, 2. 16. Clem. Alex. Pæd. 1,3.] ἙνασμενίΖω, Delector (aliqua re,) Acquiesco : τῇ γεωργίᾳ, Lubenter agriculturæ operam do, Agricultura delector. Sic Gaza hæc Cic. Tempestivis conviviis delector, vertit, Συμποσίοις επίκαιροις ἐνασμενίΖω. [Nicet. Annal. 8, 3. Cornutus 21. al. * ΕὐασμενίΖω, Gl. Alloquor, q. v. legitur et in “ Onomast. ap. Pricæum ad Apul. Met. 219·” Boiss. Mss. * “ ΣυνασμενίΖω, Clem. Alex. Str. 1, 1. Method. 401.	* Συνασμενισμὸς, Philo ap. Jo. Da-
masc. 782. Pallad. V. Chrys. 188.” Kall. Mss.] ἉΝΔΑΝΠ, Placeo, II. A. (24.) Ἀλλ’ οὐκ Ἀτρείδῃ Ἀγαμέμνονι ἥνδανε θυμῷ, Od. Θ. (506.) τρίχα δὲ σφίσιν ἥνδανε βουλή. Annotat autem Eust. fieri ἁν-δάνω ab ἥδω, eod. modo, quo λανθάνω e λἠθω, μανθάνω e μήθω: et aspirari, ut apparet e comp. ἀφαν-δάνω, et ex ἀφάδιον. Alibi tamen annotat, ex He-raclidis Gramm. sententia, esse ab ἅδω, ut λαμβάνω λ λάβω. “Ἄνδανον, τὸ, Placitum. Ita VV. LL. “ proculdubio quod ap. Hes. legissent Ἁνδάνον, ápé-“ στον, ευάρεστου: sed non animadverterunt id esse “ particip. et gen. facere ἁνδάνοντος, non ἁνδάνου: “ præterea et accentum depravarunt. Ἑάνδανον, Ion. “ pro ἥνδανον, ut docui in Anomalis. Herod. Ἑάνδα-“ νέ οι ταῦτα, Ei hæc placebant. “ Ἄδον, pro ἧδον, “ aor. 2 act. verbi ἁνδάνω s. ἁδέω, carens augmento. “ Hesiod. (Θ. 917•)τῇσιν ἅδον θαλίαι, Quibus pla-“ cuere, s. placent, convivia festa. Ἅιδον autem, pro “ ᾖδον, est imperf. verbi ἄδω. Ἄδοιμι, Placeam, “ άρέσκοιμι: aor. 2. act. opt., a th. ἁνδάνω s. ἁδέω. “ Ex Herod. ἅδοιμί σοι affertur etiam pro Asseutiar “ tibi. Ἕαδα, Placui: vide in Anomalis: unde par-“ ticip. ἑαδὼς, Qui placuit, Gratus, Acceptus. Ho-“ rner. II. I. (173.) πᾶσιν ἑαδότα μύθον ἔειπεν.” [“ Ἀνδάνω, Herod. 728. Ruhnk. Ep. Cr. 273. Toup. Opusc. ì, 29. ad 11. N. 748. Bibi. Crit. 2, 1. p. 40. Tbeocr. 438. Harles., omnino Porson. in Ind. rerum ad Toup. Emendd. v. Vocalis, Heyn. Hom. 5, 173. 6, 289· De constr., 4, 483. Porson. Os. 1623. De augm., Heyn. Hom. 4, 554. Ἕαδε conf. c. ἔδεε, ad Herod. 344. 348. Ἑαδὼς etc., ad Callim. 1, 237. Ἑαδὼς, ἔαδε, Heyn. Hom. 5, 566. Ἄδε, 6, 289- Ἄδε, ἄδε, 503. Εὕαδε, 593. 655. 7, 736. ad Charit. 737. Meleag. 128. Discorid. 29· Philipp. 43. Ἁδεῖν, Heyn. Hom. 4, 483. Τοῖσιν ἅδοι καὶ Κύπρις, Phanias 5. Med., Archias 16.” Schæf. Mss.] “Ἄνανδες, Hesy-“ chio οὐκ ευάρεστου ἢ ἀληθές: quod sc. οὐχ ἁνδάνει “ θυμῷ, Non placens, Non probabile.” Ἀφανδάνω, Displiceo, contr. τῷ ἁνδάνω: sicut ἀπαρέσκω contr. τῷ ἀρέσκω. [Od. Π. 387·] Ab hoc verbo fit Ἀφά-διος, Hostis, Hes. Pro quo Ἀνφάδιος dici ait. Ἀφα-δία, eodem Auctore, est ἡ πολεμικι) ναῦς, dicta διά rò ἀφανδάνειν. Suid. autem ἀφάδιος exp. duntaxat ὁ μὴ ἀρέσκων, Non placens; nam ἁδεῖν, inquit, τὸ ἀρέσκειν.
A Eust. e Paus. ἀφάδιον exp. τὸ εχθρόν et άπαρέσκην. [Eupolis Etym. M. Eust. ad Od. A. p. 1417·] “ Ἐ-“ φανδάνω, Placeo, Complaceo, II. H. (45.) Βουλὴν “ ἥ ῥα θεοῖσιν ἐφήνδανε μητιόωσι.,>
’ΕΔΑΝΟΣ, Jucundus, Suavis, i. η. ἡδύς: factum autem ex ἥδω per systolen literæ η, quasi ἡδανὸν, ut tradunt Gramm., 11. Ξ. (171 -) ἀλείψατο δὲ λίπ’ ἐλαίῳ Ἀμβροσίῳ, ἑδανῷ: γλεῦκος, Nicander (Ἀ. 181.) ut supra ἡδὺς οινος ap. Hom. [Ἑδανὸν, τὸ, Æsch. Ag. 1419*] “ Ἡδανὸς affertur pro Jucundus.” [Arcadius 64.]
ἉΔΕὨ, Aspirata prima litera, Placeo, Gratificor, 11. Γ. (173.) Ὡς ὄφελεν θάνατός μοι ἁδεῖν κακὸς, Μ. (80.) ἄδε δ’ **Ε!ιΚτορι μῦθος ἀπήμων, Placuit Hectori oratio Polydamantis. Ubi Eust. notat ἅδε videri esse aor. 2. Æol. verbi ἥδω: aut certe ab ἁδεῖν esse ἅδεν, ut ἔκτυπεν a κτυπεῖν. Quo in 1. tenuatur ap. Eust.: et ipsum ita scripsisse inde apparet, quod dicat ex eo fieri ἄδος pro κῤῥος, Satietas: et ἄδην, A-bundanter: unde etiam tenuetur in vulg. sermone. Ita enim intelligendum est, quod ait Eust., ἄδην te-B nuari παρὰ πολλοῖς: nam opp. τοὺς πολλούς Atticis, qui hoc aspirant: ut ipsemet in Comm. in Dionys. docet. In II. Γ. scribit quæ sequuntur: Sciendum est autem, ex ἥδω, quod est ευφραίνω, Delecto, 2 fut. act. esse ἁδῶ: a quo Ion. et Æol. necnon Dorice tenuato, et ad originale th. reverso, formatur etiam ἁδεῖν. Hæc Eust. At Etym. ait, ἥδω, ἥσω, ἅδον : unde ἅδε ap. Hom. fut. 2. ἁδῶ, infin. ἁδεῖν. Recte quidem Etym., si duntaxat ἅδεν et ἁδεῖν invenirentur ; sed unde dicet esse ἁδήσεις ap. Herod. et ἅδηκε ap. Hipponactem, nisi th. ἁδέω constituat ? ut ἅδηκε βουλή, Placuit consilium. Infinitivo autem utitur et Solon initio cujusdam versus ap. Plut. Πᾶσιν ἁδεῖν χαλεπόν. Uti etiam solet hoc iufin. Herod.: 3, (45.) Καί σφι ἁδεῖν τὸ προσωτέρω μηκέτι πλέειν, ubi pro Placere sumitur eo sensu, quo dicimus, Mihi placet illud fieri, pro Sentio illud faciuudum : 5, (39.) ἁδἡ-σεις usurpat pro Gratificaberis, Καὶ ποιέων ταῦτα Σπαρπήτῃσι ἁδήσεις, Et hæc faciens, Spartanis gratificaberis, A Spartanis gratiam inibis: 9, (79.) et pro C Assentior, Ἑγὼ δ’ ὦν τούτον εἵνεκα μήτε Αἰγινήτῃσι ἅδοιμι, μήτε τοίσι ταῦτα άρέσκεται, ubi etiam observandum ἄδοιμι tanquam ab ἅδω barytono. Sic et Eust. alicubi Hom. illud ἅδε, in ἅδε δ’ *Εκτορι μῦθος ἀπήμων, exp. ήρεσκε : secundum quam exp. ἅδε esset præt. imperf. ab ἅδω barytonae conjugationis, non circumfiexæ. Quod autem ad spiritum attinet, de eo ambigit Eust.; nam cum dixerit tenuari in iis, quæ modo ex eo protuli, itidem vero in Od. M. tradat Æolice tenuari ἀδεῖν, licet ab ἥδω sit, quod aspiratur : tamen in II. E. in dubio relinquit annon et ἁδεῖν aspirandum sit, et id ex αὑθάδεια probari possit, quæ inde ducto nomine dicatur quasi aWoapi-σκεια. Ego eos sequor, qui ἁδέω, unde ἄδος Satietas, tenuant: ἁδέω pro Placeo, aspirant : praesertim cum videam ἁνδάνω, quod præsens in locum ipsius ἁδέω substituitur a poëtis, sicut et ἥνδανον imperf. in locum τον ἥδεον, passim denso spiritu notatum: 11. A. init, ἥνδανε [ἐτελείετο] βουλή : aspirari autem constat e comp. ἀφανδάνω. Hoc autem v. ἁνδάνω D Eust. ab ἥδω vult esse, ut λαμβάνω a λήβω : sed Heraclides ap. eum vult ex ἅδω esse factura, ut λαμβάνω a λάβω : ut dictum est. Item Εὕαδεν, Placuit, Eust. ab ἥδω, aut etiam ab ἁδεῖν, deduci posse ait. At de Ἄδω, barytonæ conjugationis, vide in Herod. 1. c. “Ἄδε, Ion. pro ἧδε, detracto augm., Placuit: “ aor. 2 verbi ἁδέω. II. (M. 80.) ἅδε δ'"Ε.κτορι μῦθος. “ Antipater Epigr. Σκῦλα μοι άμφίδρυπτα καί ολλυμί-“ νων ἅδε λύθρος. Inde infin. ἁδεῖν. Ἄδῆσαι, Pla-“ cere: ἀδῆσαι, Molestia affici, In angustiis consti-“ tutum esse: ut Hes. quoque ἁδήσεις exp. ἀρέσεις, “ procul dubio respiciens ad 5. Καὶ ποιέων ταῦτα “ Σπαρτιήτιρσι ἁδήσεις, Spartanis placebis, h. e. Gra-“ tificaberis. Idem vero et ἀδήσειε affert pro ἀηδῶς “ διατεθείη, ἀδημονήσειε. Ἀέδοντα, Hes. affert pro “ άρέσκοντα, Placentem : tanquam a v. ἀέδω i. q. “ ἁδέω, et forsitan ex ἁδέω facto transpositis literis. “ Ἀδελεῖ, Hes. affert pro ἤρεσεν, Placuit : sed su-“ spectum est.” [* “ Ἑπεύαδε, Musæus 180.” Sea-ger. Mss. * Μετεύαδε, Quint. Sm. 5, 127· leg. μέγ*
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εὕαδε. * “ Συνεύαδε, Phocylides 178.” Seager. Mss.] Ἅδοs, Lætitia, Gaudium, εὐφροσύνη, Etym. Idem ἅδον exp. ἀρέσκειαν, Complacentiam, ad verbum. Exp. et κόρον, fj κόπον, Satietatem, Lassitudinem, Defatigationem: confundens ἇδος aspiratum ab hoc ἁδέω, Placeo, cum ἄδος tenuato ab ἀδέω itidem tenuato, quod ex ἀηδέω factum est, ut paulo post dicetur- [“Ἄδος, Acetum, Casaub. Athen. 140.” Schæf. Mss.] Ἁδοσύνη, Voluptas, ἡδονὴ, Hes. Idem et-ἁδονὰν exp. ἡδονὴv : sed ἁδονὰν habere duntaxat η nutatum in α Dor- more, perspicuum est: at ἁδοσύνη ab ἇδος derivatum est, ἇδος autem ab ἁδέω, quod primitivum sit necne, ambigitur inter Gramm.: ut ex iis, quæ modo dixi, satis liquet: ego certe eos secutus sum, qui primitivum esse nolunt.
ΑΥΘΑΔΗΣ, q. d. Sibi placens, Arrogans, Superbus. Dc eo proprie dicitur, qui sibi placet, plaudit, est pulcher, ut quidam dixit, sic ut ceteros omnes præ se contemnat. Sed generaliter etiam extenditur ad Superbi signif. Isocr. ad Dem. (4.) ἜθιΖε σαυτὸν εἷναι μη σκυθρωπόν, ἀλλὰ σύννουν* δι’ εκείνο μὲν γαρ αὐθάδης, διὰ δὲ τοΰτο φρόνιμοί εἷναι δόξεις. Plus. (9, 273.) Οὐ γὰρ αὐθάδης οὐδὲ ἐπαχθὴς ὁ χρηστὸς, οὑδ’ αὐθέκαστός ἑστιν ὁ σώφρων ἀνὴρ κ. τ. λ. Aristot. Rbet. 1. Τὸν οργίλο* καί τον μάνικάν, ἁπλοΰν* καὶ τὸν αυθάδη, μεγαλοπρεπή καί σεμνόν. Æscb. autem Pr. (9θ6.) ρ. 55. meæ Edit, nomini αυθάδης adjungit gen. φρένων, eique opp. ταπεινός: ita enim ibi ipse Prora.TH μην έτι Ζεὺς, καίπερ αὐθά-δηβ φρένων, Ἔσται ταπεινὸς, τοῖον ἐξαρτ. κ. τ. λ. Quem geo. supervacaneum esse puto, eod. prorsus modo, quo Lat. gen. Animi post nonnulla nomina vacare comperitur, e quibus est Infelix : sed ap. poëtas, quantum meminisse possum, non ap. solutæ orationis scriptt. Tacitum tamen excipio, qui non iisdem, quibus ceteri astrictus sermonis legibus, etiajn Ferox animi dixit: a quo non multum abfuerit Arrogans animi, Superbus animi. Ceterum αὐθάδης in VV. LL. exp. etiam Contumax et præfractus, de qua expositione dicam in ΛὐθαδιάΖομαι. Redditur et Inhumanos ap. Aristot., sed omnino vitiose, ut docebo in Αυθάδεια. Est autem et manifesta et extra controversiam posita hujus nominis derivatio, quam et Aristot. affert Eth. 1. ubi αὐθάδης esse dicitur αὐτο-άδης τις, ex eo, quod sibi placeat, et quidem ita placeat, ut etiam congressus aliorum vitet, et cum nemine commercium habeat. Quæ tamen Aristot. verba ad propriam signif. restringenda sunt, cum alioqui generalius, ut dixi, accipiatur. Est igitur αὐθάδης dictus quasi αὐτοάδης, i. e. αὑτῷ ἁδὢν. [“ Toup. ad Lougin. 325. Valck. Hipp. p. 196. Wakef. Here. F. 1246. Cattier. 99·” Schæf. Mss.] “ Αὐτὡδης, Hesychio ὑπέρφρων, ἰδιογνώμων. Per “ contr. ex Αὐτοάδης, pro quo αὑθάδης dicitur, Sibi " ipse tantum placens, Præfractus. Αὐτάδης, Hes. “ αὐτὸκ ἐφ* εαυτού. Ion. forsan pro αὑθ.” Αὑθαδῶς, Arroganter, Superbe, Contumaciter, VV. LL. [Ari-stoph. B. 1050.] Αυθάδεια, ET Αὐθαδία, Arrogantia, Superbia; sed ejus proprie, qui ita sibi placet, ut ceteros omnes præ se contemnat, sequendo analogiam significationis, quæ data est nomini αὐθάδης . Plato Epist. Ἡ δ’ αυθάδεια, ἐρημίᾳ ξύνοικος. Quod Piat, dictum multis in 11. a Plut. celebratur-Idem Plut. αυθάδειαν dicit de militibus parere imperatori recusantibus. Apud Aristot. Eth. 1. σεμνότης est inter αὐθάδειαν et αρέσκειαν, ubi perperam redditur αυθάδεια Inhumanitas, sicut σεμνότης Humanitas, ab eo, qui hæc Aristot. Σεμνότης ἐστὶν αὑθα-δείας ἀνὰ μέσον καί άρεσκείαι, interpr. Humanitas est medium iuter inhumanitatem et placendi studium : curo vertere oportuerit, Gravitas est medium inter arrogantiam et placendi studium. In suo autem errore sibi constans nomen αὐθάδης, quod proxime sequitur ap. Aristot., vertit Inhumanus. Atqui cogitandum fuerat, ea, quæ Aristot. dicit, μηδενὶ ἑντυχεῖν, μηδε διαλλαγῆναι, non solum ab inhumanitate, sed etiam a superbia posse proficisci. Unde et in vernaculo sermone iis, qui suo colloquio aut generaliter sua consuetudine et familiaritate non dignantur quos debent, objicimus, Vous tenez votre
A gravité, i. e. ad verbum, Gravitatem tuam tenes: sed nos Gravité in eo loquendi genere appellamus Vitiosam quandam gravitatem, et a superbia proficiscentem, ac quasi σεμνότητα quandam αυθάδη. Ceterum cum αυθάδειαν ita distinguat Aristot. ἀπὸ τῆς σεμνότητος, eam que distinctionem confirmet receptus passim usus, nisi me memoria fallit, miror Isocr-αύθαδείαΐ9 et σεμνότησι copulasse, Archid. (41.) Δόξο-μεν γὰρ τὸν παρελθόντα -χρόνον ἀλαΖονεύεσθαι, καὶ τὴν μὲν φύσιν όμοιοι τοΊ$ ἄλλοις εἷναι, ταῖς δὲ αὑθ. καὶ ταῖς σεμνότησιν οὐκ ἀληθιναῖς, ἀλλὰ πεπλασμέναις κεκχρήσθαι. Sed hoc responderi posse de loco isto crediderim : Isocr. non ita conjunxisse αὐθαδείας et σεμνότητας quasi utrumque idem väleat et in laude ponatur, sed perinde esse ac si dixisset, Eam, quam in nobis alii appellarunt, atque adeo esse arbitrati sunt, αυθάδειαν, al. σεμνότητα. Ut sit hic sensus, Nos neque αὐθάδεις, neque σεμνούς vere fuisse et a natura, sed simulate. ǁ Pervicacia, Cic. scribens, Ægro-tationi autem talia quædam subjecta sunt, Avaritia,
B ambitio, mulierositas, pervicacia, liguritio, vinolentia, cupedia. Ubi quæ enumerat vitia, ea sunt, quæ a Stoicis vocantur, φιλοχρηματία, φιλοτιμία, φιλογύνεια, αυθάδεια, λιχνεία, φιλοινία, φιλοφία. De qua interpr. nominis αὐθάδεια dicam in ΑὐθαδιάΖο-μαι. ǁ Opponitur, inquit Rud., Comitati a Theophr., estque ἀπήνεια τῆς ὁμιλὰις, Dura et inhumana rusticitas. Quæ tamen Bud. iuterpr. illi superiori, qua Inhumanitas esse dicebatur, patrocinari nequit: cum hic non distinguatur ἀπὸ τῆς σεμνότητος, sed vocetur Inhumana rusticitas, illorum, qui quod sibi placeant, ceteros contra contemnant, inde inhumane rustici evadunt, dum præ arrogantia, ab officiis, quæ civilitas et ipsa etiam humanitas requirit, prorsus abhorrent. [“ Αὐθάδεια, Thom. M. S94. Coray Theophr- 246. Steph. de Dionys. Iniit. Thuc. Brunck. Antig. 1028. Αὐθαδία, ibid. Valck. Phœn.
р.	497- Hipp. p. 218.” Schæf. Mss. · Αὐθαδικος, Aristoph. Λ. 1116. * Αὑθαδέω, unde * Ἀπαυθαδέω, Nicet. Annal. 13, 1. “ Άπαυθαδέομαι, Orig. c.Cels.
C 2. p. 80.” Seager. Mss. •Ἁπαυθάδημα, Dio Or. 18. p. 477•] ΑὐθαδιάΖομαι, ET ἈπαυθαδιάΖομαι, tanquam ab αὐθαδία, non αὐθάδεια, Arroganter, Superbe me gero. Budæo Pertinaci superbia utor et contumacia, ut qui supplicare judicibus non sustinet : afferenti Piat. Ap. Socr. (23.) unde sumtum est exemplum, quod addit, de nolente supplicare, Τί δὴ οὖν οὐδὲν τούτων ποιήσω; οὐκ αὐθαδιαΖόμενος, ὧ ἄνδρες ’Αθηναίοι, οὐδ’ ὑμᾶς ἀτιμάΖων: (27•) composito ἀπανθαδιαΖόμενος ead. signif. utitur- Ceterum Pertinaci superbia utor, optime interpretari mihi videtur Bud., sed ut Pertinaci superbia dixit,, non Pertinacia, sic maluissem Contumaci superbia quam Contumacia dixisset. Semper enim, quoad fieri potest, ea utendum iuterpr. censeo, quæ unius vocabuli signif. cum alterius signif. non confundat. Quo fit ut αὐθάδης nolim usquam simpl. Pertinax reddere, nec Contumax, ut in VV. LL., sed potius Arroganter pertiuax, contumax. Si tamen hoc adv. omittendum sit, malim Pervicax, quam Pertinax, aut
D Contumax, ut Cic. αυθάδειαν Pervicaciam interpr. Existimo enim nominibus Pervicax et Pervicacia includi aliquam Arrogantiae s. Superbiæ signif. potius quam illis. [“ ΛὐθαδιάΖομαι, Phryn. Ecl. 22. ad Thom. M. 84. * ΑὐθαδειάΖομαι, ibid.” Schæf. Mss. “Sext. Emp. Pyrrh. 1,237." Kall. Mss. “ Αὑ-θαδιάΖομαι, Schol. Greg. Naz. p. 30. Montac.” Boiss. Mss. * “ Λὐθαδιασμὸς, Cbrys. in Matth. Hora. 16. T. 2. p. 110.; 25. T. 2. p. 176.” Seager. Mss. ἈπαυθαδιάΖομαι, * ΚατανθαδιάΖομαι, Lobeck. Phryn. 66. 67.] AὑθαδίΖομαι, idem : quod Bud. e Greg.
с.	Jul. affert, exp. Pertinaciter resisto, Φιλεῖ γὰρ rà γενναία φρονήματα πρὸς τὸ βίᾳ κρατούν αὐθαδίΖεσθαι. Ego, quod verbo Resisto usus est Bud., valde probo, cum jungatur praepositioni πρὸς, sed maluissem dicere Pertinaci superbia resisto, ob eam, quam modo attuli, rationem. [“ Ad Thom. M. 82. 84. Phryn. Ecl. 22.” Schæf. Mss.] Αυθάδισμα, Arrogantia; potius, Arrogans dictum, factum, Æscb. Pr. (963.) p. 59. Toi-οῖσδε μέντοι καὶ πριν αὐθαδίσμασιν Ἐς τάσδε σαν-
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τὸν πημονὰς καθὠρμισας, Hisce arrogantibus dictis. [* “ ἈπαυθαδίΖομαι, ad Thom. M. 82. 84. Bergl. Alciphr. 167. Phryn. Ecl. 22.” Schæf. Mss. “ Ἀ-παυθαδίΖω, Nicet. Eugcn. 7, 59·" Boiss. Mss.j*Enao-θαδίΖομαι, pro αὐθαδίΖομαι, nisi quod præp. vim significationis augere videtur. In VV. LL. exp. In ead. pertinacia perduro. [“ Arrian. Exp. 5. p. 164. * ΚαταυθαδίΖομαι, Suid. v. Ἑπεντρυφήσαντος.] SlC et in ΠεριαυθαδίΖομαι, præp. intensivam cluutaxat esse crediderim : si quidem vera est Suidæ exp., περιανθαδι$εταΓ ἐν ὑπερηφανίᾳ ἀναστρέφεται, μέγα φρο-νεῖ περὶ ἑαυτοῦ. [Phot. Hes.] Ατ in ὙπαυθαδίΖομαι contra minuit signif. præp.; sonat enim, ut opinor, q. d. Subarroganter me gero.
[“ Εὑαδὴς, Gratus, var. lect. ad Hippocr. de Dec. Hab. 4.” Boiss. Mss. Vide alibi.]
ἍΔΗΝ, ΕΤἌδδην, Affatim, Abunde, Ad satietatem usque. Cujus etyma ap. Gramm. diversa repe-riuntur. Etyrn. derivat ab adv. δὴν, Diu, ut praefixo a Congregandi siguif. habente, et cum pleon. literæ δ, fiat ἄδδην, ponens tamen et alias derivationes. Eust. ἄδην vult signif. proprie Ad satietatem usque ; et cognationem habere cum ἀδέω ac ἄδος tenui spiritu notatis, existimat: unde et simplici δ scribi mavult, sicut ἀδινὸς ab eo deductum. Alicubi etiam dicit, fortasse ab ἀδέω derivatum esse ἄδην: cum tamen in 11. M. tradat ab ἄδεν, i. e. ἤρεσεν, Placuit, ἄδην deductum esse, sicut et ἄδος. Idem in II. E. (203.) Ἀνδρῶν εἱλομένων εἰωθότες ἔδμεναι ἅδἡην, annotat quæ sequuntur, Ἄδην autem pro Abuude, Nicias quidem tenuat, geminans δ propter metrum, ut in κύων ἀδδεές : Aristarchus autem unico δ scribit, et correpte, et denso spiritu : aspirans etiam ἅδε, pro Placuit, et ἅδος Satietas. Hæc Eust., qui alio præterea 1. c Rhet. Lexx. refert, ἄδην esse Atticam vocem, pro δαψιλῶς, unde sit ἀδηφάγος, et ἄδος: ijuod qui dixerunt, non videntur ἄδην pro derivativa, sed pro primitiva voce habuisse. Ceterum notandum est, ἄδην nonnunquam absolute poni, nonnunquam habere casum, sc. gen. Absolute ponitur in 1. ex 11. E. modo c.: at cum gen., T. (423.) ἄδην ἐλάσαι πολέμοιο, Od. E. (290.) ἄδην ἐλάαν κακότητος. Plato Charmide, Ἐπειδὴ των τοιούτων ἄδην ἔχομεν. Sic dicitur ej ἄδην ἔχω του φαγεῖν. Frequenter in prosa etiam siue casu ponitur, ut ap. Suid. partiin ex Herod., partim e non nominatis Auctoribus aliis, Ὠς δὲ ἄδην εἷχον κτεί-νοντες : Οἴνῳ ἄδην ἐχρῶντο : Ἄδην καὶἀπείρως σπῶσι του οίνον : Οίνον καί των ἄλλων ἄδην ένεπίμπλαντο : Ἑν ἐξουσίᾳ γενόμενοι τοῦ ἄδην τὰ δημοσία καταναλί-σκειν. Sic etiam ignis ibid. dicitur ἄδην ἐπινέμεσθαι τὰς οἰκίας, Ad satietatem usque absumere ædes. Quod ad scripturam attinet, primum, tenuari debere, e vett. Codd. liquet, qui omnes uno consensu tenuant: debere autem simplici δ scribi, ostendunt infiniti propemoilum 11. poëtarum, primam syllabam corripientium : quinetiam ipse Hom. in omnibus aliis II. praeterquam in illo, ἔδμεναι ἄδην, corripit. Ut vero metri gratia produci posset, geminarunt quidam eo loco δ: quos primos suspicor occasionem huic scripturae dedisse. Sed nihil necesse erit produci α eo 1., cum Hom. alibi ead. usus sit licentia : unde etiam Aristarchus censebat correpte positum esse α ibi quoque. Certe non modo Hom. in aliis II. corripuisse α in hac voce, sed alios omnes poëtas, coraperio. Dionys. P. Πώεα καλὰ νέμοντες ἄδην βε-βριθύτα μαλλοῖς. Ορρ. Κ. 1. Εἴαρι γαρ βοτανφσιν ἄδην * ποιητρόφος αἷα κ. τ. λ. Sic et ἀδηφάγος prima brevi passim invenio: ut mox dicam. Sed observandum est, in illo Dionys. 1. aspiratam esse primam literam in Edit, patris mei: quæ e vetust. exempl., cujus rei sum oculatus testis, aspirationem illam accepit, et Eust. ipse eo 1. Atticos solere aspirare admonet. Exp. etiam ἀθρόως, item ἀδεῶς ab Hes.: quo modo quædam e præcedentibus accipi possunt. “Ἄδην, aspiratum, Hes. ait significare ἡδέως, Sua-“ viter, Jucunde: tenui autem spiritu notatura, ἀδεῶς, “ Intrepide, Tuto, Citra metum et periculum. Idem “ tamen paulo ante exposuerat ἀθρόως, δαψιλῶς, ς* necnon ἐξαίφνης.” [“ Musgr. Rbes. 480. Barnes.
A Hei. 626. Jacobs. Anth. 7, 217· Callim. I, 432. Paus. 3, 298. Fisch. ad Piat. Euthyphr. 41. Heyn. Hom. 4, 209. 5, 173. 6, 111. 427. 645. 7, / 03. 731. Gesn. Ind. Orph. ad Mœr. 90. Toup. Opusc. 2, 113. ad Lucian. 1, 247. Koen. ad Gre<j. Cor. 149· Herod. 711. et n. De spiritu, ad Mœr. 179. ad Lucian. 1, 247. Cum gen., 1\ H. ad \, 208. Act. Traj. 1, 214. Ἄδδην, Toup. Emendd. 1, 183. Greg. Cor. 88- Koeu. 149. Ileyn. Hom. 5, 37. 173·" Schæf. Mss.] Ἀδηφάγος, SIVE Ἀδδηφάγος, ὁ, ἡ, Ad satietatem ct libitum comedens, Qui quoad libitum est comedit, Vorax, Edax, Helluo, Theocc. (22, 115.) Πῶς γαρ δὴ Διὸς νἱὸν ἀδηφάγον ἄνδρα καθεῖλεν; Ορρ. Ἁ. 2- "Εξοχα γαρ παρά πάντας ἀδηφάγος οἶστροε ἐλαύνει. Athen. (416.) Alcmanem poëtam dicit ἁ. fuisse : de quo paulo post, τάχα δὲ πλέος Ἔτνεο#, υιόν ὁ παμφάγος Ἀλκμάν. Et paulo post neutr. substant. ἙμφανίΖει αυτού το ἀ., Voracitatem suam. Et metaph. ap. Aristoph. N., seu, ut Suid. habet, ap. Alcæuin, λύχνοι ἀδηφάγοι, i. e. οἱ πόται, Eust.
B Lychni bibuli, Qui multum olei devorant. At ἀδηφάγοι ϊπποι, ut idem Eust Khet. Lex. affert, equi τέλειοι, et ἀγωνισταὶ, Suid.: Equi curules, qui magnis sumtibus ad certamina curulia aut bellum nutriebantur: sicut et> ἀδηφάγον άρμα, Currus hujusmodi equorum. De quo Erasm. Prov. Currus edax. Et ap. Lys. (Fr. 16, l6.) Ναῦς ἀδηφάγος, ἡ τὸν μισθόν λαβοΰσα εντελή, Cui plenum dabatur stipendium. Sicut et ἀδηφάγοι τριήρεις ap. Suid. ai ἐντε-λόμισθοι καί πολλά άναλίσκουσαι, Quæ multum absumunt et quasi devorant; ln quas magni erogantur sumtus. [“ Ἀδηφάγος, ad Mœr. 89- Harles. ad Theocr. 355. Toup.'Opusc. 2, 160. 162. Koen. ad Greg. Cor. 149. NVakef. Phil. 313. De ellychnio, ad Luciau. 1, 367· Valck. Callim. 192. Ἀδδηφάγος, Heyn. Hom. 5, 175. Jacobs. Anth. 6, 83. 8, 96.” Schæf. Mss.] Ἁδηφαγέω SIVE Ἁδδηφαγέω, Ad satietatem usque comedo, Vorax sum, Alciphr. 22. Χύσιν ἐργάσασθαι τῆς οὑσίας πολλὴν, καὶ ἀδηφαγοῦντα καὶ καθηδυπαθοΰντα μετά τε ἡμῶν, μετά τε εταιρών.
q Isocr. Archid. (23.) Ζεύγη μεν ίππων ἀδηφαγούντων ἔπ καὶ νΰν ὁρᾶσθαι τρέφοντας. Ubi tamen ἀδηφα-γοῦντα accipi possit ut ἀδηφάγοι ίπποι paulo ante. [“ Ad Mœr. 90. Bergl. Alciphr. 81.” Schæf. Mss.] ’Αδηφαγία SIVE Ἁδδηφαγία, Esus ad satietatem usque, Voracitas, Athen. 10. e Polemone scribit, Παρὰ Σικελιωταις Ἁδδηφαγίαε Ιερόν είναι καὶ Σιτοϋε Δήμητρος άγαλμα. Et ap. Suid. Ὑπὸ τῆς αδηφαγίας καί μέθης ἐς όγκον καί βάρος ἐξεχεῖτο, de corporibus, quæ ibi dicuntur τρυφηλὰ καὶ σαρκών υγρών μεστά. Callim. (Η. iit D. ϊ6θ.) Παύσατ’ ἀδηφαγίης. Ορρ. Ἁ. 3. plus, usus est, Λαιμάργοις όσον άλγος ἀδηφα-γίῃσιν ὁπηδεῖ, quo 1. in vet. quodam Cod. δ duplicatum vidi, licet contra metrum: unde apparet ecripturam hancolim receptam fuisse. [“ Αδηφαγία, Toup. Opusc. 2, 160. Ἁδδηφαγιςι, Ruhnk. Ep. Cr. 127.” Schæf. Mss. Diog. L. I, 161.]
ἉΔΕΩ, ήσω, ηκα, tenuato α, Tædio afficior proprie præ defatigatione. Unde Od. M. (281.) Ὄς ῥ’ ἐτάρους, καμάτῳ άδηκότας, ἠδὲ καί υπνῳ, 11. Κ. (98.)
D Μή τοι μεν καμάτφ άδηκότες ἠδὲ καί ὕπνῳ, Labore fatigati et insomnia : κεκμηκότες, δαμασθέντες, Etvm. Fatigati, Domiti. Item ἀδημονοΰντες et ὑπὸ τον κόπον ἀηδῶς διακείμενοι, Sibi displicentes et tædio affecti præ labore et lassitudine. Ego exp. puto, E labore languentes: ut Cic. dicit Languere e via. At Od. A. (133.) μὴ ξεῖνος, ἀνιηθεὶς ὀρυμαγδῷ, Δείπνῳ ἀδήσειεν, i. e. ἀηδισθῇ, ἀηδῶς διατεθείη, Contristetur et offendatur- Volunt enim ἀδέω dictum esse quasi ἀηδέω. Habetur autem ἀδδηκότες et ἀδδηκότας ët ἀδδἠσειεν cum gemino δ, in mullis Hom. Edd., cum tamen ap. Eust. sit simplex; ac fortasse literam δ geminarunt, qui ab ἄδην deduci existimarunt, de qua derivatione ambigit Eust. ; scimus eiiim ἄδδην etiam scribi solitum, duplicata illa litera. Verum quid (licent de ἄδος nomiue hinc derivato ? cur non et ipsum geminationem illius literæ servabit? Signif. autem ἄδος Satietatem, ab ἀδέω deductum, utpote quod proprie Tædium signif. satietatem sequens, i. e. Fastidium. “ Ἁδεύμεθα, Hes. affert pro ἀηδιΖόμεθα, Dor. pri»
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“ ἁδούμεθα, c tll. ἀδέομαι, i. q. ἀδέω, i. e. ἀηδῶς ἔχω, “ Molestia et fastidio affectus sum, Tædium sentio. “ Ἁδηκότες, Eid. ἄδην ἔχοντες καὶ πεπληρωμένοι, “ Qui satis habent et repleti s. cxatiati sunt: Eusta-“ thio non solum κορεσθέντες, sed etiam ἀηδῶς ἔχον-“ res, ἀηδισθέντες, Molestia et tædio affecti. Particip. “ ex ἀδέω. Idem ἀδηκὼς affert pro ἡδυνθείς: iti-“ deinque ἄδηκε βουλή ex Hipponacte, pro ἤρεσε τὸ “ βούλευμα, ex ἀδέω signif. ἥδομαι vel ἀρέσκω: quod “ tamen potius aspirate scr. Ἀδδηκότες, eod. modo “ pro άδηκότες, h. e. ἀηδῶς διακείμενοι et quasi ἀηδι-“ σ/λεντεε, καταπεπονημένοι, Molestia affecti, Fatigati. “ II. K. (98.) καμάτῳ ἀδδηκότες. Particip. præt. “ perf. act. a th. ἀδέω. Ἀδήκορες, perperam ap. Hes. “ pro ἀδηκότες.” [“ Ad Od. A. 134. Heyn. Hom. 6, 111. Ἀδδηκὼς, 6, 24. 66. 82.94>. 111. 139- Doering. ad Horat. 1, 213. cf. Anthol. Palat. 2, 221. fin.” Scbaef. Mss. Άδία, Phrynichus Bekkeri p. 22. Vide Lex. VV. Peregr.]
ίΓ Ἀδήμων, Qui præ dolore animi concidit, præ fastidio et quasi nimia dolorum satietate fatiscit, ὁ ἐκ λύπης ὡς οἷα καί rivos κόρου, os ἄδος λέγεται, ἁναπεπτωκὼς, Eust. “ Ἀδημονέστερος, Suid. exp. “ ἁγωνιστικώτερος, Pugnacior, Contentiosior, in h. 1. “ cujus auctorem reticet,Ὢν δὲ τοῦ προσήκοντος ἀδη-“ μονέστερος, ἀντεῖχε τούτῳ.” [* Ἀδημοσύνη, Democr. Stob. Serm. 38.] Ἀδημονέω, Animo concido, Terreor, Terrefio, Favesco, Dem. (402.) Ἀδημονούσης δὲ τῆς ανθρώπου, Plut. Antonio, Κλεοπάτραν περιέ-μενε, καί βραδυνούσης ἀδημονῶν ἤλυε, Cleopatram eapectabat, et in loco consistere non poterat et sibi constare, præ impatientia pruriginis, Angente animum expectatione oberrabat. Bud. Xen. Ἑ* 4, (4, 3.) Ἀδημονῆσαι τὰς ψύχεις. Eust. nomen illud ἀδήμων fingit, ex ἄδημαι præt. pass. ab ἀδέω factum, unde ἀδημονέω derivetur. [“ Plut. Mor. 1, 15. Toup. Opusc. 1, 401. Alciphr. 160. Phryn. Ecl. 92. Dio-njs. Η. I, 143. 4, 2240.” Schæf. Mss.] Αδημονία, Anxietas animi, Mœror indens et tristitia, Plut. Nurna (4.) αδημονίαν ψυχῆς dixit Ægrum animum, Bud.: Οὐκ ἁ. τινὶ ψυχῆς καὶ πλάνῃ τὸν μετ’ ανθρώπων άπολέ-λοιπε βίον. [Jambl. V. Ρ. 520. Kiessl.] “ Ἀδημο-“ νιάω, i. q. ἀδημονέω S. ἀδημονίᾳ κατέχομαι, ut “ ἀγωνιάω est ἀγωνίᾳ κατέχομαι: unde particip. ἀδη-“ μονιών, quod Hes. exp. ἀγωνιῶν, λυπούμενος.”
Ἀδὴε, Injucundus, Insuavis, Hes.
Ἄδος, τὰ, vel Ἄδος, ὁ, juxta Etym., Satietas, Defatigatio, quæ est laboris velut satietas, II. Λ. (87.) de lignatore, ἐπεί τ’ έκορέσσατο χεϊραε Τέμνων δένδρεα μακρα, ἄδος τέ μιν ἵκετα θυμόν, ubi notat Eust. έκομέσσατο esse ερμηνευτικόν τοῦ ἄδος : ac corripi α in hoc uomine, cum in ἀδέω producatur, utpote per crasio facto ἀδέω ex ἁηδέω. Ceterum ab ἀδέω Eust. deducit nomen ἄδος: alii contra a nomine derivatum esse verbum existimarunt. Sed rectius Eust., si modo ἀδέω quasi ἁηδέω dici coastet. Nonnulli vero ab ἅδην deduxerunt hoc nomen ἄδος: quidem et ab ἁδέω. K Ab Hes. exp. quoque ὄξος, Acetum, citante Dinolochuin : quæ exp. supra data fuit vocabulo ἧδο«. [“ VVakef. S. Cr. 2, 82. Heyn. Hom. 5, 174. 6, 111. 113. 119.” Schæf. Mss.] Ἀδαῖος, Abundans, Largus: ἀδαιὸν, Hes. ap. quem fortasse male αδαών pro άδαϊον, exp. δαψιλές. Idem habet, Ἀδαία, pro quo leae ἀδαῖα, mutans acutum in circumflexum, εἰς κόρον άγοντα, Satietatem adducentia : ab ἄδειν. At Sopbron, inquit, ἀδανὸν dixit τὸν ἀηδῆ, Tædiosum, Molestum. E Khet. autem Lex. citat Eust. ἀδαῖον ap. Sophronern esse τὸ εἰς κόρον ἔργον, ubi fortasse reponendum ἅγον pro ἔργον : ut sit ἀδαῖον, τὸ εἰς κό-ρον ἄγον: quemadmodum Hes. ἀδαῖα exp. eis κόρον άγοντα, non hunc tamen, sed alium usum e So-pbrone proferens ; nam pro ἀδανὸν puto leg. ἀδαιὸν, a. potius ἀδαῖον : cum exp. hæc ἀηδῆ optime conveniat cum eo, quod dictum est ἀδέω, unde ἄδος, deinde ἁδαῖοε est factum, dici tanquam ἀηδέω. At vero ἀδανὸν quorsum misceretur cum αδαών1 Certe potius άδανον posuisset Hes. cum άδανες, quod non multo post habetur, in sua secundum ordinem alpha-beticum sede, exponiturque ἀπρονόητον. [“ Koeu.ad Creg. Cor. 149.” Schæf. Mss.]
PARS XIV.
A ἌΔΩ, ἄσω, Satio, Expleo, II. E. (289·) Αίματος ἆσαι Ἄρηα, i. e. χορτάσαι, κορέσαι, πληρώσαι, I. (485.) Ὄψου τ’ ἄσαιμι προταμών, και οίνον ἐπισχών. In pass. idem signif., Τ. (306.) Μή με πριν σίτοιο κε-λεύετε, μηδὲ ποτήτοε'Άσασθαι φίλον ήτορ. Nicander Ἀ. (305.)Ἄσαι δὴ πολίοιο μυοκτόνου ἅρσενος [ἄργεος] ἄνθην, i. e. κόρεσον, Schol. “ 7Ασαι, Satiare, κόρες* σαι, πληρώσαι : ut II. Ε. (289·) Αίματος ἆσαι Ἄρηα, “ Sanguine exatiare Martem. Itidemque alibi ἆσαι “ χροός. 11 Requiescere, Respirare. Eust. enim ἄσα-“ μεν exp. ἀνεπαυσάμεθα, ἀνεπνεύσαμεν, derivans ex “ ἄω, Spiro. ǁ Lædere, Nocere. Idem enim ἆσαι “ pro βλάψαι accipi tradit, contractum ex ἀάσαι. “ ǁ At vero ᾆσαι cum 1 subscripto, est Canere s. De-“ cantare, a th. ᾄδω. Hes. ἄδεται exp. non solum “ πιμπλᾶται, Repletur et exatiatur, sed etiam κοπιά-“ ται: ut idem sit cum ἀδέω, Molestia et tædio affi-“ cior, Fatigor.” [“ Heyn. Hom. 5, 53. 173. 639. 699. 6, 113. 220. 264. 427. 7, 473. 673. 8, 125. 742. VVakef. Phil. 715. Toup. Opusc. 2, 104. T. H. B ad Hesych. 1, 165. Mitsch. H. in Cer. 128.” Schæf. Mss.] “ Ἄτος, Insatiabilis, ἀκῤῥεστος: per crasiu “ pro áaros, ex ά priv. et ἆσαι, q. e. κορέσαι. II. X. “ (218.) Ἕκτορα δῃώσαντε μάχης ατόν περ ἐόντα : Ε. “ (863.)τόσον ἔβραχ’ *Αρηςάτος πολέμοιο. Itidemque “ Hesiod. Ἀ. (59•) Αὐτὸν, καὶ πατέρ’ ὅν *Ἁρην ἆτον “ πολέμοιο.” [“ Heyn. Hom. 5, 75. 160. 6‘99- 6', 196. 8, 193. 288.” Schæf. Mss.] “ Ἀάταλος, Inex-“ plebilis, Inexaturabilis. Hes. enim ἀάταλε affert “ pro απλήρωτε: comp. ex ἀ priv. et ἆσαι, κορέσαι. “ 'Αϊτής, Inexplebilis, Inexatiabilis. Hes. enim ἀϊτῆ “ affert pro άπλήρωτον: quo sensu supra ἄητον ha-“ buiraus.”
ἥΓ Ἁση, Fastidium, quod sæpe consequitur satietatem ; Nausea, ναυτιώδες πάθος και κνήσις του στομάχου. Diosc. ’Ανορεξίαν ἰῶνται καὶ στομάχου ἄσην πραύνουσι, Plin. Aviditatem cibi faciunt, fastidium detrahunt. Dc animi etiam molestia dicitur ap. Flat. Λύπας καὶ ἄσας παρέχει. Sappho (1, 3.) Μὴ μ’ ἄσαισι μηδ’ άνίαισι δάμνα, Πότνια, θυμόν. Volunt quidam c esse i. q. Hippocrati ἀλυσμὸς καὶ ἀλύει, i. e. ἄλνσις s. ἄλυξις καὶ ριπτασμός σώματος ἀσσωμἔνου, Gal. Inquietudo jactatioque corporis. [“ Mœr. 59- et n., ad Timæi Lex. 247. Valck. Oratt. 341. Hipp. p. 193. Musgr. 276. Phœn. p. 225. Med. 245. Porson. 28. ad Charit. 297. ad Ilerod. 68. ad Lucian. 1,351. ad II. Φ. 321. Kuster. Aristoph. 57- Heyn. Hom. 6, 109. 8, 175. ubi et de Ἄσις.” Schæf. Mss.] “ Ἀσηκο-“ pia, Hesychio ακηδία : ET Ἀσήκορος, * ἀκηδιαστής. “ Itidemque Suid. ap. quem paroxytonius ἁκηκόρος. “ Sed notandum in Ms. ejus exemplari pro ἀκηδια-“ στὴς haberi * πρωτοδικαστήςἈσηρὸς, Fastidium afferens, Molestus, [Hippocr. 766. 774. 802.] Ἀση-ρῶς, Moleste, ἀχθηρῶς. [“ Schol. II. I. 647.” Wakef. Mss.] Ἀσὠδης, Fastidio et nausea laborans, E repletione cibum fastidiens. Εἴ τις ἀλγοίη κεφαλήν, et μεν ἀ. εἴη καὶ καρδιώττοι, κελεύειν ἐμεῖν, Gal. Fræd. Hippocr. Διττῶς μὲν γενομένων ἀ. τῶν καμνόντων κ. τ. λ. Et ἀ. διαθέσεις, Nauseosæ affectiones, ut quidam exp. Nauseosa etiam res ἀ. dicitur, ut κρόμ-D μυον ap. Diosc. [Hippocr. 73. 399· I. q. πηλώδης, Æsch. Suppi. 32. ideoque ad ἄσις, Limus, referendum.] Ἀσάομαι, Nauseo, Fastidio laboro : unde Ἀσᾶται ap. Hippocr. quod Gal. ἐν ταῖς Γλώσσαις exp. πυροϋται, προσκόρως καὶ επαχθώς διατίθεται. Et ἀσὠμενοι i. q. ἀσώδεις. Gal. 7• κ. Τόπ. Ποιεῖ προς τους ἀσωμένους. Dicitur etiam de animi molestia : unde Ilerod. (3, 41.) Ἀσηθείη τὴν ψυχήν: Ἀσηθεὶς, λυπηθείς, Hes. [“ Theogn. 665. 997* ad Herod. 217- ad Mœr. 60. Valck. Oratt. 341. Hipp. p. 193. Musgr. Tro. 635. * Ἀσέομαι, ad Mœr. 1. c. Valck. Oratt.
1.	c.” Schæf. Mss.] Ἀσαίνω, et ἈσάΖω, i. q. præ-cedens, Hes. [“ Valck. 1. c. ad Lucian. 1, 352.”' Schæf. Mss.]
ἈΔ1ΝΟΣ, Confertus, Densus : μέλισσαι, Densæ apes, i. e. ut quidam exp., quæ denso agmine volant. Nam II. B. (87.) μελισσάων ἀδινάων Schol. exp. ἀθρόως πετομένων, Confertim volautium. Sic et Etym. Sed tamen confertæ sunt apes, etiam quando non volant. Sic (4ό9·) μυιάων, Etym. ait esse ab
12 E
4105
ΗΔ
ΗΔ
4106
[ρρ. 1443-
ἄδην, τὸ ἁδιαλείπτως, Semper et nulla cum intermis- a sione. Unde ἀδινὸς pro àbià\enrrosf Continuus, et intermissionem non habens. Eust. quoque ait ab ἄδην derivari, unde et quosdam aspirare voduisse ἁδι-νὸς, quod ἄδην secundum Atticos aspiretur. || Ἀ. γόος, Confertim veniens gemitus, ἀθρόως ἐρχόμενος, Hes. 11. Ψ. (17-) ἀδινοῦ ἐξῆρχε γόοιο, quæ verba s*æpe repetuntur. Sic et ἀδινὸν γοόωσα, Οιϊ.Δ. (721.)
II. Ψ. (225.) ἀδινὰ στεναχίΖων : quibus in 11. ἀδινὸν et ἀδινὰ adv. posita sunt pro ἀδινῶς. || Sic ἀ. κῆρ Hes. vult esse ἢ τὴν συνεχῶς λυπουμένην, Animum, qui assidue contristatur, πυκνὴν ψυχὴν, ubi πυκνήν eum accipere existimo pro Prudente, ut cum dicitur nu-κνὴ βουλή, Prudens consilium. Alioqui non video quid πυκνὴ ψυχή significare posset: i. e. ad verbum, Densus s. Confertus animus. Est autem Od. T. (5l6.) ἀμφ’ ἀδινὸν κῆρ. II Idem ἀδινὸν exp. οικτρόν, γοερὸν, Miserabilem, Lamentabilem, Gemitus afferentem, Gemitu dignum : quæ signif. fortasse occasionem sumsit ex eo, quod Hom. γόον, Gemitum, solet ἀδινὸν dicere επιθετικώς, ut modo ostensum est. b Eust. ἀδινὸν στοναχήσαι exp. οικτρόν, Miserabiliter; nam adverbialiter ponitur hoc nomen. Sed malo ἀδινὸν pro ἀδινοῖς γόοις, Confertis et densis gemitibus. Soph. Tr. (849·) Ἢπου ἀδινῶν χλωρὰν Τέγγει δα κρύων άχναν, Confertis, densis, miserabilibus la-crymis. Apoll. Rh. 3, (1104.) Καίμιν ἀκηχεμένη ἀδι-νῷ προσπτυζατο μύθῳ, Miserabili, Lamentabili sermone : (1206.) ἀδινῆς μνημήϊον εὐνῆς, Tori miserabilis, eo quod ab amante desereretur : 4, (1422.)Ὤς φάτο λισσόμενος ἀδινῇ ὀπὶ, ubi tamen Schol. exp. ἀσθενεῖ, nimirum præ siti. ǁ Pro ἡδὺς, inquit Eust., Suavis, Jucundus: ut (Od. Ψ. 326.) Σειρήνων. Cum hac autem signif. puto ab ἇδος potius deduci, Gaudium, quam ab ἄδην: ideoque aspirandum esse, si ἇδος aspirari debere dicamus. || Ἀδινὰ μήλα, Od. A. (92.) Μῆλ’ ἀδινὰ σφάΖουσι, Oves non magnas, Etym.: Hes. ἀδινὰ, τὰ τῷ οἴκῳ μὴ μεγάλα, Quæ domui non sunt magnæ. At Didymus ait esse λεπτά, Graciles, respectu sc. boum: aut ἀδινὰ pro ἀδινὼς, Assidue, Crebro. Sic Tharræus ap. Apoll. Rh. \, (1083.) ἀδι- c νὰ κνὠσσοντας exp. λεπτά καί οὐ βαθέως, Leviter et non profunde, Schol., qui in contraria signif. accipit. ǁ Idem Etym. ἀδινὸν vult signif. etiam ἁπα-λὸν, Molle et delicatum. Et Hes. ἀδινάων, ex Hom.
II. opinor, μυιάων ἀ., et μελισσάων, exp. duobis modis, ἀθρόων, απαλών. ǁ Idem Hes. ἀδινὸν vult signif. etiam λευκόν, Album. Sed hæ postremæ tres signiff., cui etymologiae possint congruere, viderint illi, aut qui illos sequi volent. [“ H. in Cer. 67. Voss. Anxius: Albert. Peric. Cr. 57. Wakef. Trach. 847- Lu-cian. 3, 95. Heyn. Hom. 4, 209. 5, 175. 7, 224. 448. 478. 674. 8, 336. 359- 400. Bast Lettre I89. Ruhnk. Ep. Cr. 135. ubi et de * Ἀδινόστονος.” Schæf. Mas.] “ Ἀδίστονον, Hes. affert pro οικτρόν “ στένοντα, Miserabiliter gementem s. ejulantem.
“ Itidemque Etym.” [Schutz. ad Æsch. Ag. 422.] Ἀδινῶς, Confertim: unde compar, ἀδινώτερον, Magis confertis gemitibus, Od. Π. (216.) Κλαῖον δὲ λιγέως, ά^ινώτερον ἢ, ut exposui modo ἀδινὸν στονα-χῆσαι. Vel άόινώτερον Miserabilius, Eust. ǁ Idem d vult ἀδινῶς signif. ἠρέμα, II. T. (314.) Μνησάμενος δ’ ἀδινῶς άνενεΐκατο, φὠνησέν τε, ubi tamen in Schol. exp. Confertim et miserabiliter exclamavit. [“ Heyn. Hora. 4, 209. 7, 674. Ruhnk. 1. c.” Schæf. Mss.] ἭΒΗ, Pubes, Pubertas. Nam utroque modo in-terpr. Celsus ap. Hippocr., cum, Πρὸς τὴν ήβην προ-σάγουσι, reddit, Incipiente jam pube, Circa pubertatem. Sed hoc sciendum est, signif. et Pubem, i. e. Pilos, qui pudendis succrescunt, et Locum, in quo succrescunt; et Ætatem, qua succrescere incipiunt, sc. aunum decimuraquartum in maribus, duodecimum in feminis. Xen. 'An. 2, (1, 21.) de Hercule, Ἑπεὶ εκ παίδων εἰς ήβην ὡρμᾶτο, Cum primum pubesceret, Cic. Frequens est autem ap. poetas quoque, sicut et ab eo derivata, et nominatim ap. Hom., ijui sæpc ήβης μέτρον appellat periphrastice ipsam ήβην. Apud Eund., sicut et ap. Hesiod. (Θ. 988.) legitur ήβης άνθος: ap. Soph. (Œd. T. 741.) ἀκμὴ ήβης. Verum de hoc admonendos lectores censeo, Hom., -
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sicut et ceteros poëtas, pubertatis tempus longius extendere, et quidem usque ad ætatis fiorem interdum. Hom. certe non solum αἰΖηῷ tribuit ήβην, sed etiam νεηνίῃ πρώτον ὑπηνήτῃ: addens ήβην ejus esse χαριεστάτην, Od. K. (279-) Atque adeo II. N. (484.) scribit, Καὶ δ’ ἔχει ήβης άνθος, ο,τε, vel ὅτε, κράτος εστι μέγιστον, ubi Schol. exp. τὸ άκρότατον τής ἀκμῆς. At vero in soluta oratione suam signif. utplurimuni retinet, præsertimque in hoc genere loquendi historicis usitato, oi δέκα ἀφ’ ἥβης, οἱ πεντεκαίδεκα ἀφ’ ήβης, etc.; his euim declarantur Qui ante annos decem pubertatem excesserunt, et Qui ante annos quindecim; Qui decimum, decimumquintiim a pubertate agunt annum. Xen. Ἑ. 3, (4, 23.) Έκ δὲ τὢν Ιππέων ἐκέλευσε τούς δέκα άψ ήβης θεῖν ὁμόσε αὐτοῖς. Servarunt autem Lacedaemonii præsertim hunc morem numerandi annos ἀφ* ἥβης, in re militari: et primus quidem ac secundus delectus habebatur eorum, quos dixi, sc. primus eorum, qui erant δέκα ἀφ’ ήβης, secundus eorum, qui πεντεκαίδεκα : at tertius, qui τριάκοντα, quartus, qui πέντε καί τριάκοντα : quintus et postremus, nec nisi rebus in summum discrimen adductis, eorum, qui τετταράκοντα, quod ætatis tempus qui excesserant, in militiam extra patriam proficisci non cogebantur : ut e Xen. discimus Ἐ. 6, (4, 17·) Έκ δὲ τούτου, φρουράν μὲν εψαινον oi εψοροι ταῖν ὑπολοίποιν μόραιν, μέχρι τών τετταράκοντα ἀφ’ ἥβης. Ubi lapsum esse Bud. 984. interpretantem A puberibus ad quadragenarios, ex iis, quæ modo dixi, satis liquet. Ceterum ήβην ίιι prosa suam signif. retinere ut plurimum dixi, non autem semper, respiciens cum ad alios 11., tum ad Thuc. 2, (46.) p. 63. Αυτών τούς παῖδας τὸ ἀπὸ τοϋδε δημοσίᾳ ἡ πόλις μέ-χρις ήβης θρέψει, ubi Schol. ήβην in decimo octavo ætatis anno constituit. ||Ἥβην κτήνεσιν etiam, Jumentis, tribui ab Hesiodo, testatur Eust. Addit vero tribui et φυτοῖς, quod ἡβώωσαι dicantur ἡμερίδες ab Hom. Ceterum ab ἥδω deducit Eust., afferens ad confirmationem illud χαριεστάτη ήβη, quod ex Hom. protuli supra. Addi vero possit et πολυήρατος ήβη ex (Od. O. 365.) et eod. pertinens : si quidem τοῖς πα-λαιοῖς de hoc etymo credendum sit, quorum et Eust. auctoritatem affert. Hoc certe persuasum habeo, aut nullam, aut hanc esse ejus etymologiam ; nam præ hac ridiculæ videntur illæ, quas addit Etym. Sed quid obstat quominus in primitivorum numero h. v. ponamus? || Oblectatio, Voluptas convivialis, Schol. Aristoph. ǁ Pro Dea pubertatis, quæ Lat. Juventas, Cic. Interdum vero et Hebe, servato nomine Gs., II E. (905.) Τὸν δ’"Ηβη λοΰσεν, χαρίεντα δὲ εἵματα ἕσσεν. Facit autem illam Jovis et Junonis filiam, sicut et ceteri poëtæ; sed vult præterea esse Uxorem Herculis, in quo ei non assentiuntur posteri, qui eam volunt manere virginem, pocula diis ministrantem. Eust. [“ Mœr. 180. et n., ad Herodian. Philet. 444. Fisch. Ind. Palæph. v. Ἀκμὴ, ad Lucian. 1, 167. Valck. Diatr. 293. Mori Ind. Hellen., ad Cy-clop. 502. Musgr. Alc. 290. Toup. ap. Warton. ad Tlieocr. 2. p. 67. Wakef. Iou. 732. Jacobs. Anth. 8, 111. Theodorid. 11. Heyn. Hom. 6, 400. 8,445. Hebe, ad Anton. Lib. 282. Verli.,Huschk. Anal. 304. Locus pubis, Jacobs. Anth. 9, 287. 10, 108. Brunck. Aristoph. 2, 105. Ἄβα, T. H. ad Plutum p. 352. Jacobs. Anth. 12, 309- Έφ’ ἥβης, Aristoph. Ἰππ. 524. Παρ’ ἥβῃ, Valck. ad Röv. p. 30. Έ* ήβην ἑξι-κνεῖσθαι, ad Hipp. p. 234.” Schæf. Mss.] “Ἄβος, “ Maturus et puber, a Dor. ἄβα pro ήβη. Theocr. “ 5, (109-) Μή μευ λωβάσησθε τὰς ἀμπέλος* ἐντὶ γὰρ “ άβαι. Ubi Schol. quadruplicem indicat scriptu-“ ram : quarum prima est ἇβαι pro ἡβῶσαι καὶ ἀκμά-“ Ζουσαι: altera αὖαι, significans ξηραὶ, Aridæ : tertia, “ ἄΖαι: quarta, αύται, pro μὀναι.” [* Ἡβικὸς, Gal. 8, 746. ήλικία.]
Ἄκρηβος, ὁ, ἡ, ΕΤ Ἁκρἠβης, Qui est in summo pubertatis, in prima pubertate, primam pubem habet, ὁ ἔχων τὸ ἄκρον τής ήβης, ὁ ἐν ἄκρῳ τής ήβης. Utitur τῷ ἄκρηβος Theocr. [8, 93. Ἀκρήβης, Anal. 3, 84.] Ἄνηβος, Qui pubertatem nondum attigit, duodecimum annum non excessit, ut Schol. exp. ap. Theocr. 8, (3.) Ἄμφω τώ γ’ ἥτην πυῥῤοτρίχω, ἄμφω
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ανάβω. Virg. tamen imitans dicere maluit, Ambo florentes ætatibus. Est AUTEM Ἄναβος Dor. pro ἅνηβος. Ἅφηβος, Qui pubertatem excessit. At Lat. Depuber dicitur Cui ad pubertatem venire non licuit. Apud Stiid. post Ἀφηλικέστερος, et ante Ἀφη-νιάΖω legitur ἅφηβος, ἀπευθής : pro quo scr. ἄφημος : et tunc suo in loco erit, et expositio conveniet. [* Αίσηβος, Dor. δίσαβος, Dosiadæ Ara 2.] Ἔνηβος, Qui in pubertate est, Puber, Qui decimumquintum annum egressus est, opp. τῷ ἅνηβος, Theocr. Schol. [“ Wakef. S. Cr. 2, 144.” Schæf. Mss.] Ἕξηβος, Qui pubertatem excessit, Æsch. [S. c. Th. 11.] Ἔ-φηβος, Qui ad pubertatem pervenit, in ipsa est pubertate, et pueritiam excessit, Puber, Adolescens usque ad virilem ætatem, Bud. Quod de virginibus etiam dici tradit Hes. Incipit femina ἔφηβος esse post completum annum duodecimum; masculus post decimum quartum, ut e Theoph. Institut. Civ. annotatur:	A Censorino ætas ea tribuitur anno de-
cimosexto, ut videre est in Ἐξέφηβος sequente. Athen. 12. Τους παῖδας μέχρι τῆς των ἐ. ἡλικίας ἁλουργίδας φορεῖν, Xen. Κ. Π. 1,(5, 1.)Ἥδη εἰσῆλθεν eis τοὺς ἐ., 1, (2, 8.) Εἰς τοὺς ἐ. έζέρχονται, Herodian. 3, (10, 1.) Άγων καὶ τοὺς παῖδας εἰς ηλικίαν έφηβων ἤδη τελοῦν-ταε, Filios jam puberes. Auctor Axiochi, Ἐπειδὰν δὲ eìs ἑ. έγγραφή, Cura ascriptus fuerit inter ephebos. Diog. L. 302- Έξ έφηβων ἐγένετο, Excessit ex ephebis. Lucian. (2, 275.)Ὄρχησις έφηβων τε καὶ παρ-θένων παρ’ ἕνα χορευόντων, Adolesccntum virginumque serie constat per manus reste ducta alternan-tinm, Bud. || Poculum quoddam, quod ἀρύσπχος, ef secundum Eust. *ἐμβαθυχύτας alio nomine appellabatur: de quo supra. Athen. 10. et 11. At Schol. Aristopb. in ἀρύσπχος, addit ita appellatum quod ἥβην antiqui vocarent τὸ τέρπεσθαι κατά τὰς ευωχίας. ["Ad Lucian. l, 167. 622. ad Timæi Lex. 150. Ammon. 35. Eran. Ph. 165. ad Xen. Eph. 133. Ja-cobs. Anth. 7, 256. Coray Theophr. 189- Cupido, Valck. Diatr. 7. Jactus talorum, Jacobs. Anth. 8, 88. Ἐπὶ τὸν έ., Proverb., Bentl. ad Callim. 308.” Schæf. Mss.] Ατ Ἐφήβη a Piat. Comico vocatur κρόκη, J. Poli. 7. Ἐξέφηβος, Qui pubertatem excessit. Censorinus de Die Nat. 5. De tertia autem ætate adolesce ntulor uni tres gradus esse factos in Græcia, priusquam ad viros perveniatur : quod vocent annorum quatuordecim, παῖδα: μελλέφηβον autem, quindecim: deinde sedecim, έφηβον: tuuc septendecim, ἐξέφηβου. Μελλέφηβος, Qui pubertatem ingressus est, Pubertati proximus, ὁ μέλλων εἰσελθεῖν εἰς τοὺς ἐφή-βσνς. Censorinus de Die Nat. 5. μελλέφηβον vocari scribit Eum, qui annorum est quindecim. Eust. [Od. O. p. 585, 34.] e quodam non nominato Auctore, de ætatibus, Τὴν δὲ ἑξῆς (post παῖδας) ηλικίαν, πάλλακα καὶ βονπαιδα καὶ ἀντίπαιδα καὶ μελλέφηβον έκάλονν. Συνέφηβος, Qui una pubescit, Pubertatis et adole-scentiæ socius, Æqualis. [Dorv. ad Charit. 631.
*	Ψιλέφηβος, Anal. 1, 213. * Ἑφηβοσύνη, 2, 41. 3, 132.] Ἑφηβότης, ητος, ἡ, Pubertas, Theophil. Instit. Civ. [“ Ad Lucian. 1, 167-” Schæf. Mss.] Ἐφηβία, Idem ; Ephebia, Frirna ætas adolescentiæ, et extrema pueritia, Donat. Ἐφηβία, inquit Bud., Pubertas, Adolescentia. Status est των ἐφηβευόντων. Artem id. Onirocr. 30. Σχεδόν γαρ ἡ ἐ. κανών έστιν ηρθοΰ βίου τινὸς καὶ ὑγιοῦς. Tempus erat annuum, ut ibid. significatur, et in chlamydibus erant. Hæc Bud. [“ Ad Charit. 405.” Schæf. Mss.] Ἑφηβικὁς, Ad ephebos s. puberes pertinens : παιδία ap. J. Poli. Item εφηβικοί, in theatro Locus ille dicebatur, qui epbebis attributus erat ad spectandum, sicut βουλευτικός, qui βουλευταῖς, Aristoph. Schol. J. Poli. Et tò e. neutr. Ipsi puberes, Ipsa pubes, ut τὸ στρατιωτικόν, Ipsi milites, et τὸ δορυφορικόν, Ipsi satellites s. spiculatores. Lucian. [Suid. 1,447· Theocr. 23, 56.
#	Ἐφηβιακὸν, τυ, Strabo 5. p. 377·	*’Eφηβειακον,
var. lect.] Ἑῥηβεῖον, Ephebeum, Vitruv. 5, 11. de yalæstrarum aedificatione: In duplici autem porticu collocentur hæc membra ; ephebeum in medio, hoc autem est exhedra amplissima cum sedibus, quae tertia paTte longior sit i|uam lata, sub dextro coryceum. Exp. in VV. LL. Locus puberibus exercen-
A dis constructus. Nisi forte aliquis malit esse Locum ad spectandum, ut dicitur έφηβικός τόπος in scena. [Paus. Lacon. 14. 20. Vitruv. 5, 11. * Ἐφήβιον, Gl. Puberale.] Ἐφηβεύω, Pubertatem ago, Pubesco, Puber sum, Artemid. Onirocr. 1, (56.) p. 29• Έφη-βεύειν δούλος ἑὰν δόξη, ἐλεύθερος ἔσται: 30. Εἰ δέ τις γεγονότα υιόν ἔχων ἴδοι τὸν ὄνειρον, οὐκ αὐτὸς, ἀλλ’ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἐφηβεύει. [“ Vales, ad Polyb. 3, 308. Ern., Ruhnk. ad Veli. 434.” Schæf. Mss.] Εφηβεία, q. d. Pubescentia, Ipse actus pubescendi, s. Pubertas, Adolescentia, i. q. ἐφηβία, Epigr. [“ Ad Charit. 405. Jacobs. Anth. 8, 105. 12, 321. ad Lucian. 1, 167.” Schæf. Mss.] Συνεφηβεύω, Una pubesco, adolesco, Plut. (9, 250.) Τὸ συστρατεύσασθαι καί συνε-φηβεΰσαι, φιλίας ἀρχὴν τιθέμενοι• τὸ δὲ συστρατηγείν καὶ συνάρχειν, ἔχθρας αΐτιον λαμβάνοντες. [* Έφη-βαῖος, Anal. 2, 32.] Ἐφήβαιον, Pubes, Pecten; Id totum, quod est ab hypogastrio usque ad pudenda, Rufus. Dicitur etiam ήβη, et ἐπίσειον, Oorr.: J. Poli, dicit medicorum esse proprium; idem signif.
B quod ήβη et ἐπίσειον, ut jam etiam ostensum est. Diosc. 1, 3. demeo, Παιδίων δὲ καταπλασθεῖσαι ἐφη- ‘ βαίοις ουρά ἅγουσι. De quo Plin. 20, 23. Infantibus cum apio illitum imo ventri urinas movet. ’Εφήβαιον a Bud. exp. Ventrale, Velamentum pudendorum, et i. q. κῆπος in illo Theodori Apophthegmate, quo Stilponem dicentem Phidiæ Minervam non esse θεόν, sed θεὰν, interrogavit an ἀνασύρας αυτής τον κήπον ἐθεάσατο ; Ab Hes. certe κῆπος exp. τὸ έφήβαιον των γυναικών: ut έφήβαιον hic sit Velamentum, quod τῇ ηβη obtenditur s. praetenditur: illic autem pars corporis, quæ τῇ ἥβῃ incumbit, i. e. imus venter. [Heraclides Athenaei 647. J. Poli. 2, 70.] Πάρηβος, Qui pubertatem excessit, Gujus ætas defioruit, Epigr. χορεύματα, Senilia tripudia. [“ Πάρηβον, Apoll. Dysc. 64. Teuch. et n.” Schæf. Mss.] Πρόσηβος, A-dolesceus, Puber, Qui pubertatem jam attigit, VV. c LL. [Lucian. 1, 1. Xen. Κ. Π. 1, 4, 4.] Πρωθήβης, ET Πρώθηβος, Qui primos pubertatis annos agit s-ingreditur, Puber, Adolescens, II. Θ. (518.) Παῖδας πρωθήβας πολιοκροτάφον5 τε γέροντας, Od. Θ. (202.) ἁμφὶ δὲ κούροι Πρωθῆβαι ἵσταντο, Α. (430.) Τήν ποτέ Λαέρτης πρίατο κτεάτεσσιν ἑοῖσιν Πρωθήβην ἔτ’ ἐοῦσαν. Ubi Eust. dicit feni, hoc esse a πρώθηβος, Attice, sicut ἀθανάτη ab αθάνατοs, et εὐποιήτη ab εὐποίητος. App. ap. Suid. Κατέλεγε πρωθήβας ου πριν πολέμου πεπειραμένους. “ Προθήβης, Qui primos pubertatis “ annos attigit, Nunc primum pubescens: Hesychio “ ἀρτίως ἀκμάΖων. Sed scr. potius πρωθήβης, ut II.
“ Θ. (518.) Παῖδας πρωθήβας πολιοκροτάφους τε γέ-“ povras[* Σύνηβος, Eur. Here. F. 438.]
Ἡβηδὸν, Juveniliter, Puberum more, Petulanter, •μετ’ αισχύνης και ακολασίας, Suid. ap. Herod. ǁ Accipitur etiam eo modo, quo πανδημεὶ, et Lat. Viritim, í. e. καθ’ ἡβῶντας, ut dicitur κατ’ ἄνδρας, Per totam pubem, Complectendo totam pubem, Herod. 6,(21.) Συβάριος γαρ ἁλούσης ὑπὸ Κροτωνιητέων, Μιλήσιοι πάντες ή. άπεκείραντο τὰς κεφαλὰς, καὶ πένθος μέγα προεθηκαντο, Omnes puberes rasitare capita institerunt, magnumque luctum praeferre, Bud. Lucian. (1,
D 554.) Ἑγὼ δὲ κέλομαι πᾶσιν ἡ. οἰμώΖειν. Et ap. Suid. Οἱ δὲ ἡ. ἅπαντας ἀπέσφαξαν, οργήν ποιούμενοι τῷ μη toìs σφών ὑπαχθῆναι λόγοις, Omnem pubem. Philo V. Μ. 1. Ἀποκτενῶν ἡ. Ίιφηνιάέίουσαν (πληθὺν,) Universam pubem : 3. Άναιροϋσιν ἡ. είς τρισχιλίους των πρό μικρού φιλτάτων, Puberes numero ad tria millia, paulo ante carissimos, obtruncant. Rursum i. Τῶν ἐχθρῶν ἡ. άναιρεθέντων, Omni hostium pube occidione occisa. [“ Ad Lucian. 1,402.552. ad Diod.
S. 1, 222. ad Herod. 447. 569. Lex. Herod. 174. Belin. ad Opp. 329- Thom. M. 531. ad Diod. S. 1, 516. Kiessl. ad Jambl. V. P. p. 304.” Schæf. Mss.
* “ Πανηβηδὸν, Tzetz. Chii.7,996.”Elberling.Mss.] Ἡβάω ET Ἡβάσκω, άσω, ET Ἡβώω, poët. Pubesco, Adolesco, Od. Ξ. (468.) Εἴθ’ ὢς ἡβῴοιμι, βίη δέ μοι ἔμπεδος εἴη, Hesiod. Έ. (1, 131.) Ἀλλ’ όταν ἡβήσειε, και ήβης μέτρον ικοιτο, Xen. Κ. Π. 8, (7, 3.) ΓΙαῖς τε ὢν, τὰ ἐν παισὶ νομιΖόμενα καλά δοκῶ κεκαρ-πῶσθαι, ἐπεί τε ήβησα, τα ἐν νεανίσκοις* τέλειός τε άιηρ γενόμενος, τα ἐν ἀνδράσι, Thuc. 5, (116.) Ἀπέ-
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κτειναν Μηλίων ὅσους ἡβῶντας ἔλαβον, Æschin. (70.) Α Ὄσοι ἐπὶ διετὲς ήβὢσι, Qui jam biennium agunt supra pubertatem. || Et metapli. ap. Eur. (Alc. 1085.) ἡβᾷ σοι [ἡβάσκει] κακόν, Malum tibi adolescit, i. e. Invalescit, Crescit. [“ Et comice Cratinus Athen. 29- Μενδαῖον (οίνον) ἡβῶντ’ ἀρτίως dixit, Vinum jam pubescens.” Schw. Mss.] || Hesvchio εὐωχεῖσθαι, μεθύσκεσθαι. “ἸΙβόωσα, Ion. pro ήβῶσα, Pubescens.”
[“ Ἡβάω, Mœr. 180. et n., ad Herodian. Philet. 444. Valck. Diatr. 234. Wakef. S. Cr. 1, 90. Alc. 388. 1106. Trach. 235. 1000. Diod. S. 1, 222. Thom. M. 415. ad Charit. 545. Conf. c. ἡβάσκω, Porson. Hec. p. xxxiii. Ed. 2. Ἡβάσκω, Jacobs. Anth. 11, 228. Boiss. Philostr. 342. Wytt. Ep. Cr. 50. Abresch. Add. ad Arislæn. 128. Toup. Ementiti.
2,	1 S. Ἢβώω, Argum. Eur. Med. ad Charit. 545.724. Jacobs. Anth. 7, 221. Heyn. Hora. 5,623.” Schæf. Mss.] Ἡβητὴρ, Qui pubescit, Puber, Epigr. Per ἡβη-τῆρας Suid. videtur intelligere Lanuginem, s. Pilos, qui in pubescentibus erumpunt. [“ Agathias 33. Iluhnk. Ep. Cr. 2‘25. Toup. Opusc. 1, 157.” Schæf. Mss.] Ἡβητήριον, Suidæ παιδεοτήριον, VV. LL. Ludus lite-rarius, Locus exercitii literarii adolescentum. || Exp. etiam * ἑσπατήριον ab Hes., item κατάλυσις, Locus amœuns, comparatus ad convivia agitanda, quales fere villae ap. Romanos, aut Gymnasia, ut quidam volunt. Plut. Pomp. (40.) de Demetrio, Εἰς Ιταλίαν ἐπανεληλυθὼς ἐκέκτητο τῆς Ῥὡμης τὰ ἥδιστα προάστεια, καί των ἡ. τὰ κάλλιστα. Idem scribit Pompeio invidiam conciliasse, quod amicis exercitus curam mandaret, (53.) Αὐτὸς ἐν τοῖς περὶ την Ἰταλίαν ἡ. μεπὼν, ἅλλοτε ἀλλαχόσε μετὰ τῆς γυναικὸς διῆγε. Athen. (438.) ex Herod. de Mycerino rege Ægyptiorum, narrat, eum solitum noctu dieque sine intermissione πίνειν καὶ εὐπαθεῖν, — καὶ εἰς τὰ ἕλεα δὲ καὶ τὰ άλση νεμόμενον, ἔτι τε ὅπου πύθοιτο ἡ. εἷναι, μεθύσκεσθαι. Sic vero supra ab Hes. ἡβᾷν expositum fuit εὐωχεῖσθαι, μεθύσκεσθαι. Eur. Schol. exponens ἐγκαθηβᾷν, de quo infra, ἡβητήρια dicit esse γυμνάσια, s. Loca πρὸς τὸ ἡβᾶναι, s. ἐγκαθηβᾷν idonea, Loca accommoda ad imiulaendum juvenili genio. Eust. praeterea annotat ἡβητήριον esse συμπόσιον : et iuterdum τῆν ἄσεμνον συναγωγήν. Sic etiam Athen. (425.) Καὶ την ήβην δέ τινες ἀνέπλασπν οἰνοχοοῦσαν αὑτοῖς, ἴσως διὰ τὸ ἡβητήρια καλεῖσθαι τὰ συμπόσια. “ Ἡβή-“ τριον, Suiilæ ἡ κατάλυσις, Deversorium : per syuc.
“ pro ἡβητήριον : nam et ἡβητήρια Hesychio sunt “ * ἑστιατήρια, καταλύσεις, Loca in quibus convivia “ agitantur, Deversoria procul dubio Ea in quibus ju-“ ventus sese exercet ludis et conviviis. Ατ Ἥβητρον,
“ pro quo ap. Hes. ήβρέταί, eidem Suiilæ est τὸ ξόα-“ vov, Simulacrum e ligno lapideve, Delubrum.” ’Τίνηβητήμιον, Locus amœnus, in quo convivia agitantur, s. Ad convivia agitanda et genio indulgeudum comparatus, quales villæ ap. Romanos; * ἐνευωχη-τήριον, Suid. citans Herod. Herod. 2, (133.) de My-cerino rege Ægyptiorum scribit, dies uoctesque sine iutermissione πίνειν τε καὶ εὐπαθέειν, — ἔς τε τὰ ἕλεα καὶ τὰ ἄλσεα πλανώμενον, καί ἵνα πυνθάνοιτο εἷναι ένηβητήρια ἐπιτηδεώτατα : qui locus, paucis tamen verbis immutatis, idem est cum eo, quem ex Herod. ap. Athen. in Ἡβητήριον adduxi: nisi quod ἡ. illic pro ἐνηβ. legitur: ita ut ἡβητήριον et ἐνηβητήριον idem sint. [Ad Greg. Cor. 527- * Ἡβήτωρ, Athen. 136.] Ἡβήτης, Adolescens, Qui pubescit, Puber, ἀκμάΖων, νεανίας, ἥλιξ, Hes. [“ Ad Charit. 504. Eur. Heracl. 858. Jacobs. Anth. 8, 132. 9, 321. Ku-ster. Aristoph. 12. Cupido, Valck. Diatr. 7.” Schæf. Mss.] Ἡβηπκὸς, Juvenilis, Qui pubescentium s. adolescentium est, Xen. Ἑ. 5, (3, 20.) Ή. καὶ θηρευτικών καί ιππικών και παιδικών λόγων μετέχειν. Et quod ap. Cic. est Adolescentia, Gaza vertit//, ηλικία. Ἡβώτης in VV. LL. i. q. ἡβήτης, si mendum non est. Ἀνηβάω, Repubesco, ad verbum; Rejuvencsco. Theognis (100J.) ου γαρ ἀνηβᾷν Δὶς πέλεται πρὸς θεών, Xen. Κ. Π. 4, (6, 2.) Καὶ ἀνηβῆσαι πάλιν δοκῶ μοι. II Per metapli. Recreor, Renovor, Revigesco, Bud. citans e Themist. Orat. 6.(223.) Ἀλλὰ τᾔ τῆς ψυχῆς φιλεργίᾳ καὶ τὸ σὢμα συνανηβᾷ καὶ συνανακύπτει, καὶ τὸ γῆρας συναποξύεταις llabct tamen συνανηβᾷ idem
præfixam aliam præp. συν. Ut Συνανηβάω sit Simul rejuvenesco, renovor, revigesco. [Ἀνηβάω, Athen. 440. e Piat, de LL. p. 69. Ast.* Ἁνηβάσκω, Dionys. Hal. Art. Rhet. 2, 65.] Ἀνηβητήριος, Repubescens, Revigescens, Eur. Andr. (551.) οὐ γαρ, ὡς ἔοικέ μοι, Σχολής τόδ’ ἔργον* ἀλλ’ άνηβηττ/ρίαν 'Ρώμην επαινώ λαμβάνειν, Recolligendus animus est, Revocandum in præcordia pectus. Ad verbum, Repubescens et revigescens robur sumendum est. Annotat vero Schol. posse, et quidem commodius, dividi etiam, et ἀνὰ referri ad λαμβάνειν, ut sit ήβητηρίαν ρώμην αναλαμβάνει', Pubescens et revigescens robur resumere. Nam Ίίβητήριοε erit Pubescens, Vigescens ætate, ἀκμαστικός. Ἀφηβάω, q. d. Depubesco, E pubertate egredior. Unde ἀφηβηκὼς ap. Suid. την ήβην ὑπερ-βεβηκὼς, γηράσας. Et Ionice ἀπηβηκὼς in VV. LL. pro eod. [“ Philo J. 1, 516. J. Poli. 140.” Wakef. Mss. * Ἑνηβάω, Athen. 370.] Ἑφηβάω, Pubesco, A-dolesco, vel q. d. Superpubesco, Xen. Κ. Π. 6, (1, 9·) Ἀντὶ δὲ τῶν ἀποθανόντων ετεροι καὶ ἐφηβήσονται καὶ επιγενήσονται, Iu locum defunctorum alii suppul-lulabunt, succrescent. [Ion. Ἑπηβάω, Herod. 6, 83.] “ Καθηβάω, Pubesco,” [unde] Ἑγκαθηβάω, Pubesco, Juvenesco in, Pubertatem consumo in, Eur. Hipp. (IO95.) Καὶ γαῖ’ Ἑρεχθέως, ὢ πέδον ΤροιΖήνιον, ’Πι ἐγκαθηβᾷν πόλἡ’ ἔχεις εὐδαίμονα, Quam multa habes, in quibus pubertatem beate transigere licet. Παρη-βάω, Pubertatem transeo, Florentes annos egredior, Vigorem ætatis exuo, i. q. παρακμάζω. Diog. L. de Thalete, Τῆς μητρὸς ἀναγκαΖούσης αὐτὸν γῆμαι, Νὴ Δί’, ἔλεγεν, οὐδέπω καιρός* εἷτα ἐπειδὴ παρήβησεν, ἐγκειμένης, εἰπεῖν, Οὐκ ἔτι καιρός : Præcipiti jam juventute, Bud. Interdum accipitur pro Consenescere et E flore ætatis egressum in senectutem vergere. Time. (2, 44.) Ὄσοι δὲ παρηβήκατε, Consenuistis, Bud. non admittens Vallam, qui vertit Ætate proces-sistis. Lucian. (1, 104.)Λημᾷς δὲ καὶ ἀμβλυώττεις — καὶ τὰ ὦτα εκκεκώφωσαι, καθάπερ οἱ παρηβηκότε$, [* Συνηβάω, Ορρ. Ἁ. 5, 471.]
11 Ἡβυλλιἀω, Pubesco, Adolesco, i. q. ἡβάω: sed Comicorum fere proprium est. Aristoph. B. (515.) ὀΡχηστρίδες ; Ἡβυλλιῶσαι κἄρτι παρατετιλμέναι. Phe-rccr. Comicus ap. Athen. (26'9•) Κόραι δ’ ἐν ἀμπε-χόναισι τριχάπτοιε, ἀρτίως Ἡβυλλιῶσαι, καὶ τὰ ῤόδα κεκαρμεναι, Modo pubescentes. [“ Valck. Adonias, p. 281.” Schæf. Mss.]
ἭΘΩ, ἤσω, Colo, i. e. Per colum mitto, Saccello, i. q. διυλίΖω. Unde est partic. ἤσας ap. Hippocr. i. e. ἠθίσας, Gal. Derivantur autem hinc ET Ἥθέω ET ἸϊθίΖω, idem cum suo primitivo significantia, sed magis eo usitata, præsertim vero ήθέω. Plato Tini. I63. Τὰ δὲ δὴ πλεῖστα ὑδάτων εἴδη μεμιγμένα ἀλλή-λοις, ξύμπαν μὲν τὸ γένος, διὰ τῶν ἐκ γῆς φυτών ήθη-μόνα, χυμοί λεγόμενοι, Colatæ. Et oJvos ἠθημένος ap. Athen. Vinum colatum s. saccellatum. Et ήθεῖται in VV. LL. Stillat s. Quasi per colum distillat. [Ἰϊθέο-μαι, Nicander Ἀ. 324.] Ἡθμὸς, Colum, Qualus, Instrumentum ad percolandum aliquid aptum. Exp. a quibusdam etiam Cribrum. Eur. ap. J. Poli, χαλ-κήλατος ηθμοί, pro quo Athen. 14. dicit κύσκινον χαλ-κοῦν, Cribellum aheneum. Ibi autem J. Poli, dicit esse Vas culinarium, addens paulo post, Έν μέν τοι τοῖς δημιοπράτοΐί καὶ ήθμός τις ἐπὶ κρατήροί πέπραται, ὅς ἴσως τοῖς περί τον οίνον μάλλον προσήκει : ubi iu-telligi potest Spisso vimine qualus, columquc prelorum, Virg. Georg.: per quem sc. vinum e prelo quasi percolando distillat. Aristot. Œc. 1. Τῷ γαρ ήθμῷ ἀντλεῖν τοῦτ’ ἔστι. Diosc. 1,18. Δι’ ηθμού εὐρν-τρήτου ἐκθλίβουσι, Per colum foraminibus solutis amplisque pervium exprimunt, Hermol. Perlaxa cribri foramina, ut cum Marcello vertit Rueli. : Athen. (24.) dc meatibus corporis aqua perfusis, Φράττουσι την τών ιδρώτων ἔκκρισιν, καθάπερ ἄν εἴ τις ,/θμὸς εἰς ύδωρ βληθείη* διέξεισι γὰρ οὐδὲν, ubi proprie Colum significat, quippe cujus foramina cribri foraminibus minora sint. II Dicitur etiam Pars nasi superior, quæ superciliis proxime subjacet, quod ihi.spiritus veluti percolando attenuetur, δι οὐ διηθείται τὸ πνεύμα,
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J. Poli. Vocab. hoc aspirari annotat Schol. Apoll. Rh., a licet oniuium, quæ viderim, exempl. fides repugnet, atque adeo coinp. ἀπηθέω. [Theophr. C. Pl. 6, 19,
3.	“ Ad Xen. Mcm. 1, 4, 6. Ruhnk. p. 223. Toup. Opusc. 1, 173. 560.2, 100. ad Herotl. 291-ad Diod.
S. 1,351. Kuster. Aristoph. 115. Jacobs. Anth. 9, 155. 11, 103.” Schæf. Mss. Cratinus Schol. Aristoph. ἸΗΗ. 1 147- I· q. κημὸς, Anal. 3, 64. * Ἡθμὸς, Schol. Apoll. Rh. 1, 1294. * “ Ἡεθμὸς, Chishull. ad Inses. Sig. p. 37. 76. 77·]	“ Ἰθμὸς πολύτρητος, ex
“ Epigr. affertur pro Colum, s. Cribrum e seta te-“ nuissimis foraminibus : ut et ap. Suid. reperio, Τὸ “ δὲ σίνηπι διεκρίθη ὑπὸ τοῦ λεγομένου ἰθμοΰ. Sed “ solet scribi potius ἠθμὸς per η.” Ἥθμοειδὴς, Coli formam habens : ἠθμοειδὲς ὀστοῦν dicitur Os illud, quod ad summam nasi radicem intus fixum hæret, tenue et latum, et magno illi foramini oppositum, quo e cerebro in nares excrementa descendunt: inde appellatum, tjuod cribri modo pertusum sit pluribus Jocis. Alii spongiæ idipsum conferunt, et σπογγοειδές nuncupant. Gorr. ἠθμοειδῆ πόρον, Greg. de Homine, vocat τὴν μήνιγγα. Bud. [Gal. 7, 451. * “ Ηθμοειδών, In coli formam, Ruf. Eph. 62.” Wakef. Mss.
* Ἡθμώδης, Schol. Aristoph. Σφ. 99·] Ἥθμάριον, Parvum colum, Saccellus, [Hes. * “ ΗθμίΖω, Zosi-iuus Cheinicus p. 15. Gruner.” Boiss. Mss. * Ή-θμεύω, unde * “ Διηθμεύω, Hes. v. AivXí^ovres.” Kall. Mss.] ΗΟάνιον, Colum, quo vitia aut similia excolantur, Bud. ex Hermol. Atlien. (470.) de poculorum generibus tractans, ex Hellanici Ægyptiacis adducit, Αιγυπτίων ἐν τοῖς οἴκοις κεῖται φιάληχαλκῆ, καὶ κύαθος χαλκαῦς, καὶ ή. χάλκεον. Ubi tamen Colum significare non videtur, sed Poculi genus, forsan simile aliquid cum Colo habens. “ Ηθήνιον, Hes. esse “ dicit i. q. ήθάνιον." [Apud Etym. M. perperam Ἥθένειον.] Ἰϊθικὸς οἷνος, ap. Theophr- C. Pl. 6, (l6, 6.) Ἡ αὐτὴ δ’ αιτία καὶ τοῦ θᾶττον παρίστασθαι Tws ἠ. [al. διηθικοὺς] των οίνων* λεπτότεροι γαρ καὶ ὢσπερ ευθὺς άμικτοι, quidam intelligunt Vinum colatum s. saccis sparteis percolatum et castratum, Saccatum Pliuio. Ejusmodi tamen in üáïs derivata a verbis fieri noti solent, sed aut a nominibus aut verbalibus. Esset igitur a verbali verbi ήθέω dicendum ἡθηηκό*. Gaza et Hermol. verterunt Vinum morale. [•Ἥθημα, Oribas. 44. Matth. * Ηθητὴρ, Marcell. Sid. 76. * Ηθητήριον, τὰ, sc. ἀγγεῖον, Strabo 3. p. 394. al. * Ίίθιστήριον.] Ηθητὴε, Colator. Ηθητὴς οίνον, Colator s. Saccellator vini, Bud. [“ Valck. Adoniaz. p. 232.” Schæf. Mss.] Ἥθισις, Colatio, Per colum transmissio, Aristot. Probi. Ἡθισμὸς, idem. Ἀπηθέω, Percolo, Excolo, Per colum trajicio, Transfundo trajiciens per colum, Diosc. 2, 90. Εἶτα eis ὕδωρ διαυγὲς ἀπηθήσας. Et libro eod. Ἀπήθει eis ἕτε-pov ἁγῳεῖον, In vas aliud percolato, per colum transfundito, trajicito : 88. Εις νενοτισμένην θυΐαν ἀπήθη-σον. At proxime præced. cap. dixerat, Κατάχεε eis θυΐαν νενοτισμένην σπόγγῳ : alibi dicit διηθεῖν, 89• Κηρόν Τυῤῤηνικοΰ ὁλκὰς τέτταρας ἐμβλητέον, καὶ διηθη-τέον. [Aristoph. Β. 943. * Ἀφηθέω, Theophr. de Lapid. Schol. Apoll. Rh.] Ἀπἡθημα, Cremor percolatus, Quicquid percolatum est, Hippiatria, Τὸδὲτοῦ ἔρέγμου άπήθημα χλιαίνοντα πότιΖε : alibi, Καὶ τοῦτο δεήθησον, καὶ τὸ ἀπήθημα δίδου διψῶντι τῷ ἵππῳ πιεῖν.
[“ Ad. Traj. 2, 15.” Schæf. Mss.] Διηθέω, et Διή-θω, Percolo, Per colum transmitto, Atheu. 10. de coufectionc cujusilani placentæ, Τυρὸν ἐκπιέσας τρί-βε, καί ἐμβαλὼν εἰς κόσκινον χάλκεον, δο/θει, Et conjectum iu cribrum æneum, percola. Aristot. Meteor.
2. Διηθούμενον γὰρ ὕδωρ ἁλμυρὸν γίνεσθαι πότιμον, de mari loquens et fontibus. Damasc. Διηθείται μὲν γὰρ καί δινλίΖεται διὰ τῆς γῆς τὸ θαλάτπον ὅδωρ, καὶ οίτω γλυκαίνεται. Alex. Aphr. Probi. Ι•Τὸλεπτο-μερέστερον ὅδωρ διὰ τῶν πόρων τῆς γῆς διηθείται, Per meatus tcrræ vel uti per colum transmittitur. Apud Herod. (2, 86.) διηθέω οἴνῳ, in VV. LL. exp. Vino er pleo. Et ap. Plut. (6, 384.) Οἷνον διηθεῖς πυρέττον-τι, Vinum stillas febricitanti. “ Διῆσαι, aor. 1 act.
“ inüu., Percolare, Per colum transfundere, a διήθω:
“ vel Transmittere, a διΐημι.” [“ Valck. Adoniaz. p. 2Θ2. Timaei Lex. 84. et n.” Schæf. Mss.] “ Διηθη-
“ τέον, Percolandum, Per colum transfundendum,’' [Diosc. 2, 89•] Διήθησις, Percolatio, Per colum transfusio s. trajectio, [Hes. Phav. 210, 3. * “ Δι ηθητὴρ, Valck. Adoniaz. p. 282.” Schæf. Mss. * Ἀδ*-ἡθητος, HeS. * ΔιηθίΖω, Gal. * “ Ἀποδιηθέω, Geop. 9. 20.” Kall. Mss. * Προδιηθέω, Aristot. Probi. 2, 787-]	“ Συνδιηθέω, Simul percolo, Simul transmitto
“ per colum.” [Plato Tim. p. 66=380.] “ Ἑσηθέω, “ Colo s. Decolo in. Aliis etiam Infercio, Infero:” [Herod. 2, 87•] ΕἰσηθίΖω, vel ἘσηθίΖω, Colando infundo, Per colum instillo. Unde ἐσηθίσαντες in Lex. Herod., quod exp. ὐλίσαντες. [* Ἑξηθέω, Theophr. C. Pl. 6, 13, 1.]	“ Παρηθέω, Transmitto s. Transfundo
“ per colum, Percolo : unde pass. Παρτ/θούμενον ap. “ Gal.” [Hippocr. 267, 40. * Παρήθημα, Gal. Lex. Hippocr.] Περιηθέω, Colando circumfundo, Percolo. Περιήθημα, Quod quasi per colum circumquaque distillat; seu, ut Bud. interpr., Excolamentum, Per-colamentum, ἠθητὸν περίττωμα. Gal. Οὖρόν ἐστι τὸ π. τον αίμα ros ἐν τῇ μεγάλη φλεβί. Idem, Ἰδρώς ἐστι τὸ π. τῆς ἐν τῷ αίματι λεπτής καὶ ὀῥῤὠδους ὐγρασιὰις. Diosc. 1, 102- de naphtha, *Ἑστι τῆς Βαβυλωνίας ἀσφάλτου π. De qua Pliu. 2, 105. Ita appellatur circa Babyloniam et in Austagcnis Parthiæ, pro-fluens bituminis liquidi modo. [Longin. 155.]
“ ΉΙΘΕΟΣ, ò, Adolescens, Juvenis, Iunuptus: “ παρά τὸ αἴθω, quasiἀΐθεος, quoniam διάπυρος ἡ νεό-“ της, ut vult Etvm. : Plut. Thes. Τοὺς πατέρας οἷς “ ἦσαν ἠΐθεοι παῖδες. Paulo post, Ἑμβάντας δὲ πλεῖν “ σὺν αὐτῷ τοὺς ἡίθέους. Et rursum, Ἑχόρευε μετά “ τῶν ἠϊθέων -χορείαν. Cœlibem etiam sic vocari “ ajunt et Qui illibatam servat virginitatem. Hesj-“ chio est non solum ὁ ἀκμάΖων veavías, ἀγένειος, “ νέος, ἄγαμος, παρθένος, ἄφθορος: sed etiam πατρὸε “ ἀδελφὸς καὶ μητρὸς, et φίλος : quorum ille alioqui “ θεῖος dicitur/ hic etiam ἠθεῖος. Dicitur etiam “*Ἡ»θεος, trisyllabus, ascripto s. subscripto 1, ut ex “ Æl. Dionys. refert Eust. qui Atticum esse ait, et “ de Virgine etiam dici: ut in hoc iambo, Εἰ μη κόρη “ δεύσειε τὸ σταῖς ᾔθεος: alioqui quod ἐν ἡλικίᾳ γυ-“ ναικῶν sunt αἱ παρθένοι, hoc ἐν ἀνδράσιν esse ἠϊ-“ θέους, nimirum τοὺς ὡραίους γάμου, μὴ δέ πω γεγα-“ μηκότας: ut ap. II. X. (127·) ἅτε παρθένο5 ἠΐθεός “ τ’ ὀαρίΖετον ἀλλήλοισι.” [“ Ἡΐθεος, Callim. 1,501. Dionys. Η. 1, 154. 291- ad Phalar. 305. ad Charit. 504. Markl. ípb. p. 26. Jacobs. Anim. 270. Anth. 7, 181. 8, 70. 10, 169. T. H. ad Plutum p. 334. Ruhnk. E|>. Cr. 162. 250. ad Mœr. 300. Ὁ, ἡ, Eichst. Quæst. 20. Timæi Lex. 132. et 11., Valck. Thœn. p. 348-9. Beck. p. 214. Ilgen. Hymn. 230. ad Callim. 1, 201. 267. Valck. 293. Brunck. Œd.T. 18. Adj., Jacobs. Anth. 8,302. Apollonid. 8. Conf. c. ἡμίθ., Jacobs. ad Anthol. Palat. 465. Ηϊθέα, An-tip. Sid. 2. Ἀΐθεος, Anthol. Palat. 2, 793. Ἥιθεος, ad Mœr. 276. 300. T. H. ad Plutum p. 414. Markl. Iph. p. 358.” Schæf. Mss.] “ Ἰήθεος, Hcsychio ἔφη-“ βος, ἄγαμος, Adolescens, Innuptus.”
“ ’ΗΪΛΝ, όνος, ἡ, Litus. II. Ψ. (6ϊ.) ὅθι κύμα τ’ “ επ' ἡίόνος κλύΖεσκον : Ρ. (26*5 ) ἀμφὶ δέ τ’ ἄκραι “ Ήϊονες βοόωσιν ἐρευγομένης ἁλὸς ἔξω. Od. Ε. (418.) “ Ηϊόνας τε παραπλῆγας λιμένας τε θαλάσσης. Et “ Xen. Ἑ. 1, (1, 3.) Ἑναυμάχησαν περὶἌβνδον κατά “ τὴν ἠϊόνα. H Ripa, ὄχθη. Apoll. Rh. 2, (659.) “ evpeías ποταμοίο Ηϊόνας. Hesychio ἠϊόνες sunt non “ solum ἀκταὶ, αἰγιαλοὶ, sed etiam οφθαλμών τα ὑπο-“ κάτω : nimirum διὰ τὸ φέρεσθαι κατ’ αὐτῶν τὰ δά-“ κρύα, ὡς καὶ κατὰ τῶν τῆς θαλάσσης αἰγιαλῶν τὰ κύ-“ ματα. Denique Ἥϊὼν Civitas est dicta in Clier-“ roneso : cujus Civis, Ηϊονεύς.” [“ Longus 3. Vili., Valck. Adoniaz. p. 284. Bergl. Alciphr. 5. 13. ad Mœr. 300. Toup. Opusc. 2, 125. ad Lucian. 1,364. 2, 120. ad Charit. 359. Dionys. H. 2, 710. Heyn. Hom. 6, 526. ad Dionys. H. 4, 2132. Thom. M. 429. ad Charit. 434. Jacobs. Anim. 293. Anth. 11, 116. Conf. c. ῇὼν, 210.; cum μονή, ad Diod. S. 1, 696.” Schæf. Mss.] “ Ηιὼν, pro ἠϊὼν, Litus ; in-“ terduni et Ripa, Epigr.” [“ Ad Charit. 434. Wakef. Ion. 733. Jacobs. Anth. 8. 237. 12, 463.
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Paus. 3, 61. ad Mœr. 300. Toup. Opusc. 2, 125.” Schæf. Mss.] “ Ἀϊὼν, Dor. pro ήϊὼν, Litus ; unde “ plur. aìóves Hesychio αἰγιαλοί.” “ Ηϊόεις, Litoro-“ sus, Riposus. II. E. (36.) ἐπ’ ἠϊόεντι Σκαμάνδρῳ, “ i. e. ἠϊόνας ἔχοντι, ut Hes. exp. et cum eo Eust.: “ nam et ipse annotat Scamandrum hic dici ἠϊόεντα “ διὰ τὰ περὶ αὐτὸν ὀχθώδη αἰγιαλοῦ δίκην, per sync. “pro ἠϊονόεντα : quia ήίόνες dicuntur οἱ αἰγιαλοί. “ Alii tamen et alias afferunt expp. nimirum ita dici “ pro ἰόεντα et ἀνθεμόεντας λειμώνας ἔχοντα, παρὰ τὰ “ ἴα. Vide et Etym.” [“ Ernest. Ind. Hom. ad Cha-rit. 359· Heyn. Hom. 5, 9.” Schæf. Mss.] “ Ἥιόνιος, “ pro ἠϊόνιος, Litoralis : ut in Epigr. ῄόνιον σῆμα, “ Sepulcrum in litore positum.” [“ Diod. Zon. 7. Jacobs. Anth. 9, 195.” Schæf. Mss. * Ἑπῃόνιος, A-nal. 2, 160. * Παρῃονίτης, unde * Παρῃονῖτις, ibid. 138. χερμάς.]
“ἪΚΑ, Hesychioπρᾀως, ἡσύχως, Leniter, Quiete: “ ut et Paraphrastes Homeri exp. ἡσυχῇ, ἠρέμα, Sen-“ sim, Paululum, II. Ω. (508.) Ἁψάμενος δ’ ἄρα χειρὸς “ ἀπώσατο ἦκα γέροντα : et Σ. (595.) χιτώνας Εἵατ’ “ ἐϋνήτους ἦκα στίλβοντας ἐλαίῳ, Leniter. Dicitur “ etiam ἦκα loqui qui Submissa voce s. Submisse lo-“ quitur : ut II. Γ. (155.) Οἱ δ’ ὡς οὖν εἷδον Ἑλένην “ ἐπὶ πύργον ἰοΰσαν, τΗκα πρὸς ἀλλήλους ἔπεα πτερό· “ εντα προσηύδων.” [“ Gesn. Ind. Orph. Wakef. Trach. 943. Cattier. 5.9- Heyn. Hom. 4, 480.” Schæf. Mss.] “ Inde Ἡκαλὸν dicitur τὸ ἥσυχον, Quietum : “ quod et ἀκαλόν: ambo ab ἕκηλος, Suid. Ετ Ή-“ καλόεν γελόωσα, ap. Hes. πρᾀως γελῶσα, Leniter “ et blande ridens. Ἡκαῖον, Hesychio ἀσθενὲς, Inva-“ lidmn, Imbecillum.”
“ Ἀκαλὸς, Quietus, Placidus. Scriptum reperitur “ etiam “Aκαλός, proparoxy tomos : ut ap. Hes. Ἄκα-“ λα, ἄψοφα, ἥσυχα : ap. quem tamen et oxytonios, “ Ἀκαλὸν, ἥσυχον, πρᾷον, μαλακόν : atque adeo E-“ tym. ὀξύνεσθαι ait, licet per systolen dicatur pro “ ἥκαλος proparoxytono, quod derivatum est ex ἦκα “ sigtiif. ήρέμα. Hinc ἀκαλὰ προρέων adverbial. pro “ ἡσύχως, Placide et leniter fiuens: quod et comp. vo-“ cab. ἀκαλαρείτης s. ἀκαλαῤῥείτης dicitur.” [“ Heyn. Hom. 5, 380. Steph. B. v. Παρθένιος.” Schæf. Mss.]
“ ἈΚΑΛΗΦΗ, ἡ, nomen Herbæ urentis tactu, “ unde et nomen ei inditum volunt quod οὐ καλήν “ ἁφὴν habeat: κνίδη certe syuon^mius dicitur παρὰ “ τὸ κνίΖειν, Mordere, Urere : a quo Urendi verbo “ Lat. etiam Urtica appellatur. || Animal marinum, “ quod et ipsum κνίδη nominatur, et Lat. Urtica, ut “ in Κνίδη docui. Confirmatur hoc et Gellii testimo-“ nio, 4. 11. Ἀκαλήφη autem est animal marinum, “ quod Urtica appellatur. Meminerunt hujus tum “ alii, tum Aristot. H. A. 4. et Athen. (90.) IJbi inter “ alia dicit, duo esse τῶν κνιδῶν genera, easque ἀκα-“ λήφας etiam vocari ab Eupolide, Aristophane, Phe-“ recrate. Ibid. Diphilus Siphnius medicus ait, Ἡ δὲ “ ἀκαλήφη κνισμὸν ποιεί τοίς συνάγουσιν, ἐπειδὰν μὴ “ προαλείψωνται* ὄντως γαρ ἀνιᾷ τούς θηρεύοντας αύ-“ τὴν, ὑφ’ ὦν κατὰ παραφθοράν νῦν άκαλήφη όνομά-“ Ζεται· τάχα δὲ ἴσως διὰ ταύτην καὶ ἡ βοτάνη* κατ’ “ ευφημισμόν γαρ τής ἀντιφράσεως ὡνόμασται* οὐ γὰρ “ πραεῖά ἐστι καὶ ἁπαλὴ τᾔ ἁφῇ, τραχεῖα δὲ καὶ ἀηδής. “ Est vero et θαλάσσιον ὄρνεον quod ἀκαλήφη nomi-“ natur, si Scholiastæ Nicandri credimus. Porro “ notandum est multis in locis scriptum reperiri “ ἀκαλύφη, per υ in penultima : sed eam scripturam “ non probo, praesertim cum Etym. dicat, et Lex. “ meum vet., κνήφη et ἀκαλήφη, in penultima per η “ scribi, σίφη et ἀγρίφη, significans σκάφη, per 1. “ Sed et etymon confirmat eam scripturam, quo sc. “ ἡ ἀκαλήφη nominata dicitur vel παρὰ τὸ μὴ ἔχειν “ καλήν ἁφὴν, vel per antiphrasin παρὰ τὸ ἔχειν ἀκα-“ λὴν τὴν ἁφὴν, quippe 7/ς οὐκ ἔσπν ἀκαλῶς, i. e. “ ἡσύχως, ἄπτεσθαι. Quinetiam in Lex. quodam vet. “ quod apud me est, legitur, Ἀκαλήφη, τὸ μὲν φντὸν, “ διὰ τοῦ ῆ* τὸ δὲ ἄστεγον ύπαιθρον, διὰ τοῦ ϋ ψιλοῦ. “ Itidemque ap. Hes. Ἀκαλυφῆ καὶ Ἀκάλυφον, ἄστε-“ γον, ύπαιθρον. Et rursum ap. Etym. legitur, Ἀκα-“ λυφὴ, άστεγος, ύπαιθρος. Veruntamen pro ἄστεγον “ et ύπαιθρον scr. foret potius ἀκάλυβον : nam per
A “ β scribitur ἡ καλύβη, Tugurium.” [“ Ἀκαλήφη, Brunck. Aristoph. 3, 168. 177- Kuster. 108. Fr. 273. Casaub. Athen. 129. Mœr. 66. et n., Meurs. ad Apoll. Dysc. 90. Bergl. Alciphr. 11. Ἀκαλύφη, ibid. ad Mœr. 67.” Schæf. Mss.]
“ἭΚΙΣΤΟΣ, Minimus: Hesychio non solum ἐλά-“ χιστος, sed etiam βραδύτατος, Tardissimus. Quæ “ exp. accommodari potest huic 1. II. Ψ. (530.) Βάρ-“ διστοι μεν γαρ οι ἔσαν καλλίτριχες ίπποι, Ἥκιστος δ’ “ ἦν αὐτὸς ἐλαυνέμεν ἅρμ’ ἐν ἀγῶνι. Ubi Eust* dicit “ hoc ηκιστος esse ab ἦκα siguif. ἡσυχῇ, ηρέμα, επ' “ ολίγον, exponens ὀλίγος, οὐδαμινός : quamquam “ porro tenuetur illud ἦκα, tamen hoc ηκιστος aspi-“ rari : forsitan autem et adv. illud Attice aspirari. “ NeutR. plur. Ἥκιστα adverbialiter ponitur pro “ Minime, Nequaquam, Nullateuus : οὐδόλως, οὑδα-“ μῶς, ut et synonymum ελάχιστα. Thuc. 1. Oí μὲν, “ ὡς μάλιστα τιμωρήσασθαί τι να βούλονται’ oi δε, ὡς “ ήκιστα τα οικεία φθεῖραι. Sic Plut. Pol. Præc. Τοῖς “ μὲν ἐπαινοΰσιν αυτόν μάλιστα χαίρει* τοῖς δὲ σκώ-Β “ πτουσιν, ήκιστα δυσχεραίνει. Ubi nota ipsum ορρ. “ τῷ μάλιστα: in priore vero 1. praefixum sibi habere “ ὡς, Quam, ut in hoc ejusdem Thuc. 1, (91·) Κε-“ λεύων ὡς ήκιστα έπιφανώς κατασχείν, Quam minime, “ Haudi|uaquam. Demosth. addit gen. πάντων, pro “ Cor. Οὐδεὶς αγνοεί, καὶ πάντων ήκιστά συ : Ut et “ Lat. dicunt Minime omnium, et Minime gentium. “ In contrario sensu οὐχ ήκιστα dicunt pro μάλιστα, “ Maxime. Thuc. 1. Kατηγορείτο δὲ αυτού οὐχ ήκιστα “ Μηδισμός. Et rursum, Καὶ οὐχ ήκιστα βλάψασα καὶ “ μέρος τι φθε/ρασα ἡ λοιμώδης νόσος, Non minimum, “ i. e. Maxime. Sic 7- p. 248. [2. p. 238. Bav.] “ Μέγιστον δὲ καὶ οὐχ ήκιστα ἔβλαψεν ὁ παιωνισμός. “ Xen. (Ἀπ. 1, 2, 23.) Πάντα μὲν οὖν εμοιγε δσκεῖ τὰ “ καλά καὶ τὰ ἀγαθὰ ἀσκητὰ είναι, οὐχ ήκιστα δε σω-“ φροσύνη. Sic Luc. de Cal. Ὡς μειρακιῶδες καὶ ταπει-“ νὸν, καὶ πάντων οὐχ ήκιστα άδικον. Plato autem “ inter οὐχ et ήκιστα inserto μέν τ’ ἃν, de Rep. 2. “ Ἴδοι μὲν ἄν τις καί εν ἄλλοις Ζώοις, οὐ μέν τ’ ἄν “ ήκιστα εν κυνὶ, Cum in aliis animantibus, tum vero c “ maxime in cane. Rursum c Thuc. affertur οὐχ “ ήκιστα oi πλεῖστοι, pro Non parum multi. Vide et “ Αϊάλιστα.” [“"Ηκιστος, cum infi, Schneid.ad Ari-stot. H. A. 2, 237. "Ηκιστα, Xen. Mem. 1, 2, 10. Lucian. 3, 97· 161. Ἥκιστά γε, Plato Phædr. 345. "Ηκιστα, οὐχ ήκιστα, Mœr. 182. et n., Tiraæi Lex. 131. et n. Οὐχ ἥ-, 201. et n., Mœr. 281. et n., Zeun. ad Xen. K. Π. 18.” Schæf. Mss.]
“ ΗΛΑΚΑΤΗ, ἡ, Colus: mulierum nentium in-
*	strumeutum circa quod lanam et linum volvunt. ‘ Od. A. (357.) Ἀλλ’ εις οίκον ἰοΰσα τὰ σαυτῆς έργα
*	κόμιζε, Ἱστόν τ’ ἠλακάτην τε: Δ. (135.) Ηλακάτη ‘ τετάννστο ἰοδνεφὲς εἷρος ἔχουσα. Itidem in Epigr. ‘ Ἐργἅ nv εύκλώστον νήματος ήλακάτην. E Plut. habes ‘ in 'Άτρακτος. Theophr. vero H. Pl. 4, (4, 3.) de ‘ malo Medico loquens, Τῶν ανθών οσα έχει καθάπερ 1 ήλακάτην εκ μέσου τιν ἐξέχουσαν, Veluti colum ex-‘ tantem, Gaza. At Plato de Rep. 10. p. 139.(327.) 1 τού ατράκτου τὴν ήλακάτην dicit quasi Scapum fusi: ‘ p. seq. scribens, Τὴν ήλακάτην διὰ μέσον τού ογδόου ‘ σφονδύλου διαμπερές ἐληλᾶσθαι, Bud. Ab hac au-‘ tem έριουργική ἠλακάτῃ, Erinnæ poëtriæ quoddam 1 poëmation inscriptum est Ηλακάτη, Eust. Habet 1 et nauticus malus ήλακάτην quandam supra τὸ θω-‘ ράκιον, άνήκουσαν εις ύφος όξείαν, ut ex Eust. et 1 Athen. docui in Θωράκων. Itidem ex Hom. affer-‘ tur, Καδδ’ αὐτοῦ λίνα χεΰον ἐπ’ ἠλακάτῃ τανύσαντες, ‘ et e Schol. exp. ὑπεριστίῳ. Hesychio ἠλακάτη est ‘ etiam δόναξ: unde * πολυηλάκατα dici τὰ τῶν πο-‘ ταμῶν χείλη ait, quia sc. multas ferunt δόνακας et ( arundines. Sed addit, quosdam κοινώς sic nominata ‘ velle τὰ γόνατα ἔχοντα, ut κάλαμον. Quod si verum ' est, ηλακάτη pro Colu synecdoches positum di-‘ cetur, posita nimirum materia pro re inde confecta.
‘ Idem dicetur de ?)λακάτη usurpato pro Sagitta et ‘ Jaculo, unde Χρυσηλάκατον dici Dianam volunt,
‘ utpote χρυσά βέλη έχουσαν, Schol. Hom. et Hes.
' Sic porro άτρακτος quoque et Fusum denotare et
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“ sagittam, supra docui: procul dubio quoniam “ utrumque teres est et oblongum.” [“ Apollod. 245. Phryn. Ecl. 42. Wakef. Trach. 637· Heyn. Hom. 5, 289- 7, 173. 7, 784. Jacobs. Anth. 6, 107. 8, 255. 9, 390. Instrumentum piscatorium, Toup. Opusc. 1, 297·” Schæf. Mss.] “ Ἡλεκάτη, Hesychio ἐργαλεῖον “ γυναικών : idem procul dubio quod ἠλακάτη, Colus.
“ At Schol. Tbuc. 7. p. 240., ἠλεκάτην a piscatori*
“ bus vocari ait Machinam quandam alio nom. di-“ clam öveuov: de qua vide ibi Schol. et Thes. v. “*Oveuos. ἈΧακάτα, Dor. pro ἠλακάτη, Colus,
“ Theocr.” “ Neutr. plur. Ἥλάκατα Hes. exp.
“ άτρακτον, Fusuili: Eust. τα περὶ την ηλακάτην όρια,
*' Lanas colui circumvolutas : Suid. νήματα, Fila,
“ Stamina, quæ nimirum e colu ducuntur circumacto “ fuso. Hom. Od. Z. (53.) Ἥλάκατα στρωφῶσ’ ἁλι-“ πορφυρά : Ρ. (97·) Κλισμῷ κεκλιμένη λεπτ’ ἠλάκατα “ στρα,φωσα.” [Leo Tactic. 5, 7* 27- habet * Ἀλα-κάτια et *Ήλακάτια, exponens *μαγγανικὰ, στρεφό-pfra κύκλωθεν 8. ἐκατέρωθεν.] “ Ἡλακατῆνες, Atbeu.
“ (301.) sunt ἰχθῦς κητώδεις, ἐπιτήδειοι εἰς ταριχείαν,
“ io exemplum afferente cum alios, tum huncMnesi-44 raachi locum, θύννος, κωβιὸς, ἡλακατῆνες. Eust.
“ quoque p. 1423. e Paus. tradit ἠλακατῆνας esse “ ἰχθῦς θαλασσίους, κωβιώδεις, ταριχευομένους. Apud “ Hes. vero scriptum ἠλακτῆνες, cui ct ipsi sunt θα-“ λασσίων ἰχθύων οἱ κητώδεις.” [* Ηλακατῖνος, Athei). 403. * Ἡλακατώδης, Schol. Aristoph. Θ. 829·]
“ Άνηλάκατος, Destituta colo, quæ ηλακάτη dicitur:
“ vel etiam Colum non tractans. Matron ap. Athen.
“ (183.) Σκινδαψὸς Terpà\opbo% άνηλακάτοιο γυναικός.” [* Δυσηλάκατος, Nonn. D. 1, 367.]	“ Εὐηλάκατος,
“ Hesychio περὶ βέλη ἢ ἔρια εὐπρεπής. Est igitur “ Fulcra m colum habens, s. Colus tractandae perita :
“ item Pulcras habens sagittas, Sagittanæ artis pe-“ rita.” [Theocr. 28, 22. * Πολυηλάκατος, Æschylus Schol. Hom. II. Π. 183. p. 784. Heyn. * “ Φιληλά-κατος, Jacobs. Anth. 7, 67·” Schæf. Mss.]
“ ἭΛΕΚΤΡΟΣ, ἡ, item "Ηλεκτρον, τὸ, Electrum,
“ s. Succinum. I. e. Succus quidam pinguis, oleo- 1 “ sus et levis, qui in lapidem mollem concrevit,
“ ignem fiainmamque facile concipiens. Sed cujus “ generis succus ille sit, plurimum variant auctorum “ sententiae. Multi dixerunt esse arborum succum,
“ ex arboribus litori vicinis stillantem in fiuvios et “ mare : qui cum sit genere triplex, lacryma sc.,
“ gummi, et resina: Aristot. Succinum lacrimam esse “ scripsit, nec tamen definivit cujus fit arboris: multi M ve/o, populi esse censuerunt, cujus opinionis et “ Diosc. meminit, scribens 1. I. quosdam existimare “ lacrvmara populorum quæ in Padum amnem de-“ fluat, durari ac coire iu succinum. Quæ opinio,
“ vel potius fabula, unde profecta sit, Plin. explicat.
“ Idem vero narrat poëtas aliquos fuisse qui dice-“ rent esse Gummi: sed nec eos qui id senserint,
“ nec arborem ipsam e qua funditur, nominat. Ipse “ vero Piueæ succum esse arbitratur: alii autem,
“ Cedriuæ. Verum alii nec quæ succi species sit,
“ nec quæ arbor eum exudet, spcciatim explica-“ ruot, contenti in genere dixisse, succum esse arbo- j “ ris: inter quos plurimi fuerunt auctores Gs.: et “ e Latinis Tacitus. Sunt et qui succinum terræ “ succum sive sudorem esse dixerint, et crediderint “ solis radios circa occasum vehementiores in ter-“ ram actos, pinguem sudorem ex ea elicere e quo ‘* fiat succinum : alii etiam e limo terræ gigni prodi-“ derunt : alii, concreti maris purgamentum esse.
*4 Adeo multum pugnant inter se veterum sententiæ.
*· Novissime vero Georg. Agricola, vir doctissimus et “ acerrimi judicii, repudiatis veterum sententiis, scri-44 pftit Succinum esse bitumen fossile quod in lapi-“ dem mutatum sit, quoniam omnes bituminis pro-'* prietates habeat. Ceterum omnes consentiunt “ succinum in litoribus maris colligi, præsertim ad “ «epirntrionem, atque tempestatibus iu litora ejici:
“ verum e terra quidem, quæ sub mari est, oriri “ Serapio prodidit, uon aliter ac fungi oriuntur “ ex ea quæ eniiuet a mari, ipsumque fiuctibus et “ teinpotatibus e natali solo erutum ad litora «n-
“ pelli. Reliqui vero omnes, non nasci in mari, eed “ e fontibus in mare influere sentiunt, ibique durari. “ Non est autem succiuo color unus : aliud candi-“ dum est, quod habetur præstantissimum : aliud “ fulvum et perspicuum instar vitri, quod genus Gr. “ nuncupant ὅαλον: aliud nigrum, q. e. deterrimum. “ Omne admoto igne accenditur et ardet, ut reliqua “ bituminis genera: affrictuque calefactum plumas, “ paleas, resque alias leves ac minutas, tanquam ma-“ gnes ferrum, ad se trahit et retinet, eamque ob rem “ Græcorum quidam ἅμπαγα ipsum appellarunt. “ Ceterum non in Oceano modo, sed etiam in mari “ Mediterraneo colligitur : quod tamen ad nos ferri “ negant, dicentes in ejus locum substitui factitium. “ Mauri atque Arabes Atnbram citrinam et Caraben “ appellant. Hæc Gorr. Servius ap. Virg. scribit, “ secundum Plin. iu Naturali Hist. esse tria electri “ genera: unum, ex arboribus, quod Succinum dici-“tur: aliud, quod naturaliter invenitur: tertium, “ quod fit de tribus partibus auri et una argenti: “ naturam autem ejus probari veneno : quo recepto “ ct stridorem emittere, et varios ad dissimilitudi-“ nem reddere colores. Hes. esse dicit μέταλλον “χρυσίΖον: ut ap. Diosc. quoque nonnulli ipsum “ χρυσοφόρον appellant, dicentes etiam ipsi esse χρυ-“ σοειδὲς τῷ χρωματι. Sic sane Hom. Od. Σ. (295.) “ dicit, ὅρμον Χρύσεον ήλέκτροισιν ἐερμένον ἠέλιον ὥς. “ Et Hesiod. Ἀ. (142.) Ἥλέκτρῳ θ’ ὐπολαμπὲς ἔην, “ χρυσῷ τε φαεινῷ Λαμπείμενον. Ubi nota ὑπολαμ-“ πὲς dixisse ut ostenderet minus esse splendidum “ auro. Necnon Dionys. P. Δάκρυ άμέργονται χρυ-“ σαυγέος ήλέκτροιο. Et paulo post, Ἡδυφαὴς ἤλε-“ Krpos αέζεται, οἷά τις αὑγὴ Μήνης ἀρχομένης. Ubi “ nota dixisse ήλεκτρου, cum Diosc. ct alii dicant “ ήλεκτρον. Alex, vero Aphr. in Præf. Probi. Ἡ ἤ. “ λεγομένη. At Aristoph. ήλέκτρουε vocat τὰ ταῖς “ κλίναις ὑποβαλλόμενα, quia olim κλίναι τοὺς πόδας “ εἷχον ήσφαλισμένους ήλέκτροΐί, ut nunc auro aut “ stanno, inquit Schol. Ἰππ. (532.) Ἑκπιπτουσῶν των “ ἠλέκτρων, καὶ τοϋ τόνου ουκέτ ἐνόντος.” [“Ἥλε-κτρον, Schneid. Anal. ad Hist. Rei Metall. Veft. Toup. Opusc. 1, 302. Ilgen. Hymn. 223. ad Herod. 759. Phryn. Ecl. 136. ad Charit. 705. Wakef. Here. F. 396. Luzac. Exerc. 48. Jacobs. Anth. 10, 347. 11, 185. Brunck. Apoll. Rh. 162. Fac. ad Paus. 2, 52. Kuster. Aristoph. 109. Lobeck. Aj. p. 358. Ἥ-λεκτροί, ad Lucian. 1, 399- Brunck. Antig. 1038. Wakef. Ion. 5. ad Charit. 1. c. Kuster. 1. c.” Schæf. Mss. "Ηλεκτρος, ò, ἡ, Spohn. Niceph. Blemm. n. 90. *Ἥλεκτραι, Photio et Etym. Μ. τὰ ἐν τοῖς κλινόττοσι των σφιγγών όμματα: item Ἡλέκτρων* των ἐν ταῖς κλίναις ποικιλλομένων. * “ Ήλεκτρώδης, Schneid. Α-nab. 105.” Schæf. Mss. Phìlostr. 1,21.3, 17. * ’Η-λεκτροφαήί, Eur. Hipp. 740. * Ἥλεκτροφόρος, Tzetz. Chii. 4, 381. 690. 7, 715. * Ἡλέκτρινος, Callim. Η. in Cer. 29· * Ἡλεκτριανὸς, Geop. 15, 1. 29· * Ἥλε-κτρὶς, Orph. Η. 8, 6. “ Luzac. Exerc. 52. Meurs. ad Apoll. Dysc. 81. Valck. Phœn. p. 740.” Schæf. Mss. * Ήλεκτριώδηί, Hippocr. 1135. Erotian. v. Κοιλίης ταραχή. * Ηλεκτρινώδης, ibid.]
ΉΛΙΚΟΣ, Quantus, Plato Charm. (5, 108.) Αὐ-τίκα εἴσει καὶ ἡλίκος καὶ οἷος γέγονε, Stntim scies quantus ille et qualis evaserit. Ubi ἡλίκος de magnitudine corporis dicitur. Sic Aristot. Εἷναι δὲ μέγε-θος μὲν, ήλίκον λέοντα, Esse magnitudine quidem, (tantum) quantum leonem : pro eo, quod est, Esse leonis magnitudine. Sic ap. Euud. Διὸ καὶ των ἐλε-φάντων ἔμβρυον ήλίκον μόσχοs ἐστί. Dicitur vero et de aliis rebus: πόνος, Plato, εὑεργεσίαι, Dem. ἁγαθὰ, Lucian. Ita enim Plato Epist. Ἰδόντες όσα τε μαθήματα καὶ ὁ πόνος ἡλίκος: Dem. (330.) Διὰ τὰς των ττροτέρων εὐεργεσίας οὔσας ὑπερμεγέθεις* οὕμενουν εἴποι τις ἄν ἡλίκας. Lucian. (1, 12.) Ἢλίκα μὲν οὖν τὰ Αγαθά ποριῇ λιθοξόος γενόμενος, αυτή προώρηκε. Et, Ἢλίκα ἐστὶ τὰ άιάφορα, Dem. || Pro Quautus, i. e. Quam potens, Quanta potentia præditus, Dem. (67.) Ἡ. ἤδη καὶ όσων κυριόι ἐστι Φίλιππος. || Aliquando subjungitur τῷ θαυμαστοί, θαυμάσιος, et dicitur θ. ἡλίκος, sicut θ. ὅσος pro Mirus quantus, i. e. Mirum
ΗΛ
ΗΛ
4118
4117
[ρρ. 1449—1451.]
in modum magnus. Dem. in Timocr. Παράδοξόν τι καὶ θαυμαστόν ἡλίκον. Sic Lat. Mirum quantum e Liv. et Plin. affert Bud. 1096. Sed hoc addo, subjungi et superlativo istud nomen : Lucian. Δεῖ δή σοι ἀντὶ τὢν μεγίστων πόνων μέγιστα ήλίκα γενέσθαι τἀ-γαθά. II Pro Quantulus. Lucian. 110(=1, 744.) Παπαὶ, ὦ Ἑρμόπμε, ἡλίκους ἡμᾶς ἀποφαίνεις* οὐδὲ κατὰ τοὺς πυγμαίους ἑκείνους, ἀλλὰ χαμιιιπετείς παντά-πασιν ἐν χρῷ τῆς γῆς. || Pro ἡλικιώτης, Ejusdem ætatis, affert Bud. ex Antiph. 109(=66l.) Ἀλλὰ μελετών μετὰ τῶν ἡ. ἀκοντίΖειν ἐπὶ τῷ γυμς•ασίῳ : sed ego uihil obstare video, quominus ἡλίκων gen. plur. sit ab ἧλιξ hac in signif. usitatissimo; atque adeo quin inde sit, et Bud. illud imprudens dixerit, minime dubitandum puto. [“ Plato Phædro 240.” Routb. Mss. “ Athcn. 224. ad Lucian. 1, 819· Rhian. 5. Porson. Phœn. 1386. De pleonasmo h. v., ad Lu-cian. 1, 182. Amst. “Ανδρα κυφόν, ἡλίκον Θουκυδί-δην, Aristoph. Ἀ. 703.” Schæf. Mss. * Ἰσἥλικος, Ma-them. vett. p. 91. τάφρον κατὰ βάθος.]
Πηλίκος, Quantus; Interrogativa particula de Quantitate continua, ut πόσος de Quantitate discreta, Aristot. Metaphys. 9* "Ωσπερ ἄν εἰ ἄλλου μετροῦντος ἐγνωρίσαμεν π. ἐσμὲν, τῷ τὸν πῆχυν ἐπὶ τοσοῦτον ἡμῶν ἐπιβάλλειν, Perinde atque si alio nos metiente, quanti sumus ex eo disceremus, quod quotæ magnitudinis nostræ parti cubitus quadret, perciperemus, Bud. Paul, ad Gal. 6, (ΙΙ•)Ἴδετε πηλίκοις ὑμῖν γράμ-μασιν έγραφα, Quantis i. e. Quam longis literis vobis scripserim. || Quantæ ætatis, Quot annorum, Xenophanes Coloph. ap. Athen. (54.) Τίς ποθεν εἷς ἀν-δρῶν ; πόσα τοι ἔτη ἐστὶ, φέριστε ; Πηλίκος ἦσθ’ 6Θ’ ὁ Μῆδος ἀφίκετο; Quantam ætatem agebas 7 Quot annos natus 'cras ì In qua siunif. accipitur etiam indefinite positum. Aristot. Eth. Τὸ δὲ τέκνον ἕω« ἄν ᾖ πηλίκον, καὶ μὴ χωρισθῇ, ώσπερ μέρος, αύτοΰ, Quam-diu aliquantulæ ætatis est, h. e. parvus. || Interdum dicitur etiam ἐπὶ ποιου, pro Qualis: π. εἴη τὸ συμβε-βηκος. [“ Diod. Sard. 11. Jacobs. Anth. 11, 94. Græv. Lectt. Hes. 575.” Schæf. Mss.] ΙΤηλικότης, Quantitas, seu, indefinite, Aliquantitas, Quanta s. Aliquanta magnitudo, multitudo. [“ Capper. Præf. ad Quiuct. p. xiii.” Schæf. Mss. * Ὁπηλίκος, Diod. S. 1, 29. Diosc. Thcr. Præf. “ Nonn. D. 20, 364.” Wakef. Mss.] Ὁπηλικοσοῦν, Quantuscunque, Theophr. Κἄν ὁπηλικονοῦν μέγεθος λάβωσιν, Aristot. Phys. 26. Bud.
1[ Τηλίκος, Tantus, correlativuin duorum præce-dentium, de corporea magnitudine. Dicitur de ætate etiam pro Tantæ ætatis, Ejus ætatis, II. Ὠ. (486.) Μνῆσαι πατρὸς σεῖο, θεοῖς ἐπιείκελ’ Ἀχιλλεῦ, Τηλίκου, ὤσπερ ἐγὼν, ὀλοῷ ἐπὶ γήραος οὐδῷ, Od. Ρ. (20.) Οὐ γαρ ἐπὶ σταθμοῖσι μένειν ἔτι τηλίκος εἰμὶ, Nec dum enim tantæ ætatis sum qui, A. (296.) οὑδέ τι σε χρὴ Νηπιάας ὀχέειν, ἐπεὶ οὐκ ἔπ τηλίκος ἐσσὶ, Quoniam non amplius ejus es ætatis, quæ hoc ferat. Plato Ap. Socr. (13.) p. 13- Τοσοῦτον σὺ ἐμοῦ σοφώτερος εἷ τηλικούτου ὄντος, τηλίκος [τηλικόσδε] ὧν; Tu me grandaevo junior, Tu qui me Tantæ ætatis virum tanto intervallo sequeris ? [“ Jacobs. Anth. 8, 64. 11, 94. Wakef. S. Cr. 5, 140. Ruhuk. H. in Cer. 116. ad Alcest. 646.” Schæf. Mss.] Pro quo dicitur et Τηλικόσδε, Tantus, Tantæ magnitudinis, Auctor Axiochi, Δι’ ου την των τ. περίνοιαν καὶ γνῶσιν ἔσχεν, Iutelligentiam et cognitionem rerum tantarum. De ætate etiam dicitur, ut praecedens, tam minore quam majore. Plato Ap. Socr. (23.) Ἑμὲ τούτων ούδεν ποιεῖν, καὶ τ. ὄντα, καὶ τούτο τοὕνομα ἔχοντα, Mc tantæ ætatis hominem, qui eousque ætatis progressus sura, tam grandaevum. [“ Xen. Eph. 29. Jacobs. Specim. 17. Anth. 7, 8. Lennep. ad Phal. 46. Valck. Diatr. 140. ad Alcest. 6*46. Sic scr. Philostr. p. 40. Boiss. deinde ἁβρῷ, δ’ ἰ., v. Boiss.” Schæf. Mss.] Τηλι-κοΰτος, i. q. praecedentia ; cujus fem. est τηλικαύτη, neutr. τηλικοῦτο. Dem. c. Aristocr. Ἔως μεν έώρων τ. αυτόν ήλίκος ὢν πιστόχ υπήρχε, Tantum, i. e. Tantæ potentiæ : (32.) Τ. εἷναι παρ’ ὑμῖν ώστε. Idem, Τ. καὶ τοσαϋτα ἔσεσθαι προσδοκάν αγαθά, Tanta totque. Quomodo sæpe conjungitur ap. hunc Auctorem. Xen. Ἑ. 6, (4, 31.) p. 351. Ὄδ’ οὖν ἀνὴρ τ. ὢν, καὶ
τοσαϋτα καὶ τοιαῦτα διανοούμενος : de quo paulo ante, μέγιστος δ’ ἦν τῶν καθ’ αυτόν. Aristot. Rliet. 1. Καὶ τὰ τ. και τα τοιαΰτα, ἃ κ. τ. λ. Tanta ac talia. Isocr. (Panath. 44.) Τ. τὸ μέγεθος, Tantæ magnitudinis. Æschin. Τ. τὸ μέγεθος κόλαζ, Tantus adulator. Aristoph. τόλμημα, Hermog. λίθος, Dem. δίκη. Sicut autem praecedentia de ætate etiam dicuntur tam minore quam majore, ita et hoc tam pueris quam adolescentibus quam senibus tribuitur. Plato de LL. 8. p. 29I. Καί τοι χαλεπά γε ὄντα οὐκ ἄν ποτέ οἷός τ’ ἦν δηλοῦν τ. οὖσι τηλικοΰτοs : cui similem I. ex eod. Piat, citavi in Τηλίκος. Xen. Κ. Π. 4, (6, 2ὝΕΘαψα τ. ὢν άρτι γενειάσκοντα, Vir eousque ætatis progres-6us pubescentem sepelivi : (Ἀπ. 1, 2, 46.) Καὶ ἡμεῖε τ. ὄντες, δεινοί τὰ τοιαΰτα ἦμεν, Cum juvenes essemus, ut tu nunc es, Cum essemus ejus ætatis, cujus tu nunc. Plato Polit. 2. Ὁ γαρ νέος οὑχ οἷός τε κρίνειν, 6, τι τε υπόνοια καὶ δ μη* ἀλλ’ ἃ ἄν τ. ὢν λάβῃ ἐν ταῖς δόξαις, δυσέκνιπτά τε καὶ ἀμεστάστατα φιλεῖ γίγνεσθαι, Sed quæ ea ætate perceperit, Quæ, dum ejus adhuc ætatis est, imbiberit. Idem, Ἀλλ’ ου μνημονεύει τ. ὢν, ὦ Πῶλε, τί τάχα δράσεις πρεσβύτης γενόμενοε, Cum ejus adhuc sis ætatis, i.e. adhuc juvenis. [“ Ad Xen. Mem. 4, 4, 8. Κ. Π. p. 23. Abresch. Lect. Arist. 35. Brunck. ad Soph. EI. 614. Valck. Hipp. p. 248- Diatr. 141. Lennep. ad Phal. 46. Wytt. ad Plut. 1, 215. ad Diod. S. l, 185. Brunck. Aristoph. 3, 39. Wakef. S. Cr. 5, 140. Tenera ætate, Ruhnk. Epist. ad Ern. p. 34. Conf. c. τοιοΰτος, ad Dionys. H. 2,1176. Cum artic., Diod. S. 2, 436. 437- Τηλ. καὶ τοιοΰτος, Heind. ad Piat. Gorg. 34.Τηλικαϋταί adv., ad Lucian. 1, 192.” Schæf. Mss.] Ατ Τηλικουτοσϊ pro τηλικοϋτος, Alt., ut οὑτοσὶ pro οὗτος, Aristoph. N. (819·) ὄντα τ. Tam grandem natu. Tanta ætate, Tam magno natu, Bud.
ΗΛΙΚΙΑ, ἡ, Statura. Cui signif. ideo primum do locum, quod, cum dicimus quæ sit statura corporis, indicamus ἡλίκον ἐστί: esse enim ἡλικία ab ἡλίκος, ct non contra, extra controversiam pono: cum alioqui nullum hac de re verbum ap. Gramm. reperiam. Apte autem hanc signif. sequi altera videtur, qua pro ætate ponitur, quod ut plurimum statura corporis aliquod ætatis præheat indicium, licet alioqui non exactum. Atque hinc illa sunt fortasse, Grandis natu, Major natu, Minor natu. Athen. 13. Πρός τινα Αττικόν, μέγαν τινα κατὰ την ἡ. έπιδεικνύντα ὡς καλόν. Sic accipitur Matth. 6, (27•) Luc. 12, (25.) et 19, (3.) ηλικία, inijuit Hes., μέγεθος σώματος, μέτρον τι. || Ætas, II. X. (419·) Ἥν πως ἡλικίην αἰδέσσεται, ἠδ’ ἠλεήσῃ Γήρας, Xen. Κ. Π. 1, (6, 19.) Ἐπεὶ δὲ ἕχοιεν την ή. ἥνπερ συ νΰν έχεις ήδη. Ubi observa, sicut et iu seqq. II., ἡ. cum ἕχοιεν, ut si dicas Lat. Eam habere ætatem, pro Ea esse ætate. Aristot. per appositionem dixir, Πέντε μήνας την ἡ. ἔχοντες κυήματα εχουσι, Ætateni habentes quinque menses, pro Ætatem quinque mensium, i. e. Quinto suæ ætatis mense. Tbuc. (1, 80.) Τοὺς ἐν τῇ αὐτῇ ἡ. pro τούς τὴν αυτήν ἡ. έχοντας. Plut. Fabio (3.) Ἡλιτέας τε κατὰ τούτο γεγενημένον, ea forma qua dicitur Lat. Id ætatis pro Ea ætate. Ponitur et in plus. Ταῖς ἡ. πρέπουσα μεγαλαυχία προς αρετήν, Plut. Lycurgo. Sic ap. Xen. infra. Ceterum distinguuntur diversi ætatis gradus diversa ad nomen ηλικία adjectione : ut sequentibus exemplis docebo. Plut. Probi. Rom. Ἔτι τὴν παιδικήν ἡ. ἐχόντων. Cui παιδική ἡ. Puerili ætati, apte, ut opinor, subjungam, Τὴν άρτι εκ παίδων ἡ., e Xen. Ἑ. 5, (4, 25.)Ἢν υιός τῷ Σφοδρίᾳ ἡ. τε έχων τὴν άρτι εκ παίδων. Eod. pertinet quod Idem dicit, K. (2, 2.) Τὸν ήδη εκ παιδὸς ἀλλἀττοντα τὴν ἡ. Huic ætati subnectam, τὴν ἐφήβων ἡ., ex Herodiano 3, (10, ΙβἌγων καὶ τοὺς παῖδας εἰς ἡ. ἐφήβων ἤδη τελοϋντας, Filios jam puberes, Polit.: (1,7, 8.) ακμήν ήλικίας, (7, 9>7•) Δύναμιν γενναίων ἀνδρῶν ἡλικιςιις ακμάζουσαν, (5, 3, 13.) τὴν ἡ. ακμαίος, Integer ævi, Polit. At de ηλικία, quod sine adjectione ponitur pro Adolescentia, Juventute, generalius pro Adulta ætate, dicam infra. Platoni autem ἡλικία μέση, Media, dicitur simul et καθεστηκυία, Epist. AtThuc. simpl. καθεστηκυίαν ἡλι-κίβ,ν dixit, (2,36.) Οἱ ἐν τῇ καθεστηκυῖᾳ ἡ. Gal. καθεστῶ-
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σαν ἡ. pro Plena et confirmata ætate, Bud. Cic. non solum Confirmatam ætatero, sed etiam Firmatam ætatem ; quo et Virg. utitur. Sunt et qui καθεστη-κυΐαν ἡ. s. καθεστῶσαν, Firmam ætatem, item qui Constantem interpr. His autem addere potes ex J. Poli, de eo, qui est firmatae ætatis, ἐντελὴς την ἡ., et ὁ ἐν τῷ μεσεύοντι των ἡ., item ὁ ἐν τᾔ κορυφῇ τῶν καθ’ ἡ. ἁναβάσεων, item ὁ εἰς ἀνδρῶν ἡ. ὑπαλλάττων : quorum tamen loquendi generum nonnulla ap. clas-aìcos Scriptt. non inveniri existimo. Ætatem autem ingravescentem, et vergentem ad senium, ita declarant : Xen. Ἑ. 6, (1, 4.) Τοὺς μὲν προεληλυθότας ἤδη ταῖς ἡ. ἔχει, τους δ’ οὔπω ἀκμάΖοντας. Herodian. 2, (7, S.) Την μὲν ἡ. ἤδη μετρίως προβεβηκώς. Et, Προϊούσης τῆς ἡ., Plato. Illam denique, quæ non jam vergit ad senium, sed ipsum attigit, i. e. Ætatem senilem, aut etiam extremae senectutis, his modis significant: Aristoph.N.(513.) προήκων 'Es βαθύ τής ἡ. Plut. Cam. Ήλιςαας ἤδη πρόσω γεγονὠς. Plato Epist. Ἡλικίας πόῥῥω ήκων. At vero alibi dixit eleganter non ipsum hominem esse πόῤῥω ἡ., sed ipsam hominis ηλικίαν, Ætatem, esse πόῥῤω τοῦ βίου, ἐγγὐς δὲ θανάτου : qui
1.	habetur in Ap. Socr. (29·) Hæc autem loquendi genera, non omnia quidem, quibus ad hæc significanda utuntur Græci Scriptt., sed omnium saltem usitatissima esse dico: cetera diligentiæ lectorum relinquens: sicut et illa, quibus nomen ηλικία non adhibetur, quæ hujus loci non sunt, idem alioqui significantia. Unum addo, Herodian. (2, 2, 10.) *Άνδρα την ἠ. σεμνὸν, (6, 1, 3.) ἡλικίᾳ σεμνότατους, (2, I, 20.) ἡλικίας σεμνότητα, ad senilem gravitatem mihi videri respicere. || Adolescentia, Juventus, Florens s. Vegeta ætas, Ætatis vigor, etiam Adulta stas. Unde oi ἐν τη ἡ. Gall. ad verbum, Ceux qui sont en áge, d’àge. Plut. Lyc. (3.) Μέχρις ἄν ὁ ἀδελ-Οιδοῦς έν ἡ. γενόμενοε τεκνώσῃ διάδοχον τῆς βασιλείας. Et εἰς ἡ. ἐλθεῖν, Aristot. Rhet. ut Venir en &ge. Thuc. 8, (75.) p. 286. Ξυνώμνυσαν δὲ καὶ Σαμίων πάντες τὸναὑτὸν ὅρκον οἱἐν τῇἡ. Plato Charm. (5,108.) Ἀλλ’ οὔτω ἐν ἡ. ἦν πρίν σε ἀπιέναι, exp. Adolescentia, ut sit, Nondum adolescentiam inieras. Apud Poijb. * Αν μὲν υἱὸε ἐν ἡ. καταλείπηται καὶ τύχῃ παρών aírros, redditur Pubertas: ut sit, Si quem filium puberem reliquerit. Apud Xen. (Ἀπ. 4, 2, 3.) ἐν ἡ. yεπόμενος VV. LL. interpr. Ætate fioreus ; Æschin. (S, 35.) οἱ έν ἡ., Floridi ætate juvenes. Sed Lat. potius dicitur Florentes ætate quam Floridi. De feminis etiam dicitur, Ai δὲ ἐν ἡ. γυναίκες ap. Plut. Rom. (21.) quod redditur, Mulieres ætate adulta. At vero ap. Synes. Epist. 3. αἱ ἐν ἡ., Adolescentulæ. (j Sæpe peculiariter de Ea ætate, quæ bello apta est : qualis est ea, quæ Florens dicitur : unde Dem. Phil. 1. Ὁ μὲν χρήματα ἔχων, εἰσφέρειν* ὁ δ’ ἐν ἡ., στράτευεσθαι. Dicitur vero et ἡλικία στρατεύεσθαι, ut iDox declarabo, ubi agam de ηλικία juncto cum infin., item ἡ. στρατεύσιμοί : cui opp. ἀστράτευτος, ἀπόμαχος, Αμαχοί, απόλεμοί etc. || Sicut Lat. Juventus, Juvenum multitudo, Thuc. 8, (l.)p. 264. Καὶ ἡλικίας, οἵαν οὐχ ἐτέραν ἑώρων νπάρχουσαν : 3, (67·) Τὴν ὑπὸ τούτων ἡ. ημών διεφθαρμένην. Sic et 6. ρ. 2θ6. atque alibi. In boc autem nominis istius usu Thuc. imitati sunt cum alii, tum Plut. Fabio (14.) Οὐ γαρ ήλπιζον ἔξειν αναφοράν την πόλιν, ἐν τοσαύτῃ σφαλεῖσαν ἡ. || Ali-c*ibi ponitur contra pro Ætate senili, meo quidem judicio, Lucian. (1, 725.) ληρεῖν ὑφ’ ἡλικίας, quæ tria rerba nos unico exprimimus Radoter. Huc autem pertioet, quod cx Herodiano attuli paulo ante, Σεμ-ròí την η. etc. Idem vero libro 7, (11, 3.) dicit Ai ηλικίαν οίκοι μεμενηκότες, aperte vocans ἡ. Ætatem emeritam. || Cum infin. vel gen.: Ἡλικίην ἔχει στρα-τενεσθαι, Herod. pro τοῦ στρατεύεσθαι, Ætatem habet militandi, L e. aptam militiæ, militarem. Cum gen. autem, Ή. ἔχουσαι γάμου, Dem. ǁ Ætas, i. e. Secu-lum, Dem. (1092.) Εἰς την νϋν Ζῶσαν ἡ. ὁ χρόνος προηγαγεν ἡμᾶς, Plut. Per. (27•) Πσλλαῖς έμπροσθεν ἡ. τοϋ περί Σάμον πολέμου. [“ J. Gronov. ad Cebet. 158. ad Thom. M. 132. ad Charit. 200. 275. (612.) ad Xen. Eph. 262. ad Diod. S. 1, 351. Munck. ad Anton. Lib. 138. Verh. Phryn. Ecl. 29. Markl. Suppi.
283.	324. Jacobs. Antb. 6, 204. 410. 7, 28. Theocr. PARS XIV.
Epigr. 13. Wakef. S. Cr. 5, 13. Vavass. Opp. p.
170.	Boiss. Philostr. 391. Statura, Diod. S. 1, 201. ad Herod. 636. Lucian. 2, 102. 327· Larcher ad Herod. 3. p. 522. Vavassor Antibarb. p. 473. Lips. Ætas bello apta, Medenb. Amœn. 44. ad Herod.
601.	755. Ætas quæque, Xen. K. Π. 16. Adolescentia, ad Lucian. 2, 154. Bast Lettre 94. I. q. ηλικιώται, Herodian. 474. Musgr. ad Eur. p. 209. Phryn. Ecl. 210. Thom. M. 803. Sic Actus, Cic. Orat. p. 654. Ern. Seq. inf., Heind. ad Piat. Gorg. 183. Plus., Diod. S. 2, 374. Έφ’ ἡλικίας, Toup. Opusc. 2, 117. Boiss. Philostr. 480. Ἔξω τῆς ἡ., ad Thom. M. 43. 132- ad Herod. 689• Εἱς ἡλικίας ἔρ-χεσθαι, Toup. ad Longin. 381. et Ind. v. Εἰς, (post Εὐπίνεια,) ubi et de εἰς ηλικίαν ἔρχ. Παραγενέσθαι εἰς ἡ., Diod. S. 2, 570. Ἐν ἡ. είναι, Heind. ad Piat. Charm. 57. Gorg. 127- Ἔχειν ἡ., ad Lys. 17. Charm. 58. Εἰς όσον ήλικίας ήκει, 69• Πρὸ τῆς καθη-κούσης ἡ., Thom. Μ. 741. Έκ πρώτης ἡ., Wakef. Ion. 172. Τὴν ἡ., τᾔ ἡ., Diod. S. 1, 502. 507- Jacobs. Anth. 12, 233.” Scbæf. Mss.]
Ἢλιξ, Qui ejusdem ætatis est, Coætaneus, Æqua-lis, i. q. ἡλικιώτης, de quo infra, Xen. Λ. (5, 5.) Ὡς τὸ πολύ oi η. ἀλλήλοις σύνεισι, μεθΓ ὧνπερ καὶ ἐλα-χίστη αἰδὼς παραγίγνεται, Æquales plerumque conversantur cum æqualibus, Aristot. Eth. 8, (12.)TH. γαρ ηλικα, καί oi σννήθεις εταίροι, Æqualis enim æqualem consectatur, et consuetudo amicos facit, Bud. Comm. 994. inter Peripateticae βραχυλογίας exempla alia boc etiam interpr.: Rhet. 1, (l 1.) Ἢ. ηλικα τέρπει καὶ ἀεὶ τὸ όμοιοι· : 2- Ὁμοίους δὲ λέγω, ὁμοεθνεῖς, πολίτας, ἥ., συγγενείς. Plato, Ἥ. μὲν γαρ ηλικα s ἀμύνεσθαι καλόν. Et ἧλιξ δρυς, Æquæva quercus. Apud A poli. Rh. 2, (479.) Hamadryas quædam nympha Rhoecum obsecrat, Μὴ ταμέειν πρέμνον δρυὸς ἥλικος, ᾗ ἐπὶ πουλὺν Αιώνα τριβεσκε διηνεκές, Ne succidat æquævo stipite quercum : Stat, æquævo sociatam palmite vitem Ulmus amat. [“ Toup. Opusc. 2, 236. Wakef. ad Mosch. 2, 29. Here. F. 350. Zeun. ad Xen. K. Π. 54. Munck. ad Anton. Lib. 138. Verh. Ruhtik. Ep. Cr. 163. Jacobs. Auth. 7, 187· 8, 121. Antip. Sid. 102. Porson. Med. 28. Conf. c. ἡλικιώτης, Schneid. Anab. 70. Ἀρχαῖος ἧ., Philostr. 204. Boiss. Ἢ. ἥλικα, Heind. ad Piat. Phædr. 230. Gorg. 219·" Schæf. Mss.]
Composita partim ab ἡλικία, partim ab ἧλιξ.
Ἀμφῆλιξ, Adolescens, Ad justam ætatem accedens, VV. LL.: J. Poli. Pbrvnichum juvenes mulieres appellasse ἀμφήλικας testatur: et Pherecratem, Eam, quæ provectioris esset ætatis, ἀμφηλικεστά-την : sicut et Cratinum, ἀμφήλικα vocasse Vetulum. [“ Phryn. Ecl. 29· ad Mœr. 82. Thom. M. 42. 132. Heyn. Hom. 8, 349·” 5chæf. Mss. * Ἀνἡλικος, i. q. ἄνηβος, Suid.] Ἀφῆλιξ, Qui florentes annos exegit, i. q. ἄφηβος, πρεσβύτερος, Vetulus. Ionicum esse A-ristoph. Schol. annotat. Luciap. (3, 173.) Γέρων ὢν, καὶ ἀφ. Unde ΕΤ Άπηλικέστεροv ap. Herod. (3, 14.) Ionice pro άψηλικέστερον, exp. πρεσβύτερον. || Im-puber, Qui legitimam adolescentis ætatem nondum attigit, ὁ μηδέπω τῆς ἐννόμου ἡλικίας παῖς, ut a quibusdam usurpari Suid. annotat: quem tamen u9um improbans, ἐπὶ πρεσβύτου accipi vult; licet exempla, quæ ab eo adducuntur, id non confirment: Ὁ δὲ Καῖσαρ τοὺς μὲν άψηλικεστέρους άφήκε των στρατιωτών, τοῖς δὲ την στρατεύσιμον ήλικίαν ἔχουσι θέατρον τέθει-κεν, Eos, qui erant ætate nondum apta militiæ aut ætate emerita: quibus opp. τοὺς στρατεύσιμον ηλικίαν έχοντας. Arrian. Παιδὸς γαρ εκείνου ανήλικος έπιτρο-πεύσειν τε αυτοί ἔμελλον, Cum tutores s. curatores futuri essent filii ipsius impuberis adhuc. Et iterum, Τὸν μὲν νεανίαν, τον δὲ άψηλικέστερον, Alterum adolescentem jam, alterum impuberem. In Pand., inquit Bud., identidem Minor, i. e. νεὸς, sic appellatur, s. ἄνηβος, Impuber. Hæc Bud. A Theophilo Instit. Civil. dicitur ὁ τὴν ἥβην μὲν ὑπεραναβὰς, ήττων δὲ τῶν είκοσι πέντε ενιαυτών' ᾧ προιστανται οι κουρά-τωρες, Qui pubertatis quidem annos excessit, at curatorum tutelæ adhuc subjectus est. [“ Bast Lettre
94.	Phryn. Ecl. 28. 212. íieyn. Hom. 8, 349. H. iu
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Cer. 140. Voss. Vetula, Mœr. 82. et n., Bergl. Al-ciphr. 26. 345. Herodian. 475. et n., ad Thom. M. 4‘j. 131. Koen. ad Greg. Cor. 251. Ἀπηλικέστερος, Heringa Obss. 47.” Schæf. Mss.] Παναφῆλιξ, Qui caret aequalibus et sociis, Bud. II. X. (490.) Ἢ-μαρ δ’ ορφανικόν παναφήλικα παῖδα τίθησι, i.e., inquit Eust., των ήλικιωτων ἁπάντων ἀπηλασμένον, vel prorsus ἀφήλικα, quasi ad impubertatem, i. e. * ἀφηλι-κιότητα, ut ipse loquitur, accedat etiam orbitatis calamitas. [* Ἀφηλικία, Basii. 3, 502. *Βραχυῆλιξ, Eust. Od. 1554, 3.] Ἑνήλικος, Puber, Qui jam quasi in pubertate est, ad pubertatis annos pervenit, i. q. ἔνηβος, Adolescens, Adultus, Plut. (6, 6'99«) Ἀλλὰ τοῦ Εὑμενοῦς υἱῷ τὴν βασιλείαν ἔτι Ζῶν, ἐν. γενομένῳ, τταρέ^ωκ^: (Cat.24.) Ἑπιγήμας τοῖς ἐν. παισὶ τὴν Ἀρ-γολίδα Τιμώνασσαν: (7, 876.) loquens de eod. Pisistrato, Ἑπιγαμῶν ἐνηλίκοις [ἐν ἡλικίᾳ] οὖσι τοῖς υἱοῖς : (2, 6ϊ7•) ορρ. τῷ πρεσβύτῃ, de filio Catonis jam uxorem habente. [* “ Ἑνῆλιξ, Heind. ad Piat. Gorg. 90.” Schæf. Mss. * Ἑξῆλιξ, Didym. de Trin. 2, 14. p. 273. * Εὐῆλιξ, Nicet. Annal. 12, 5.] Ἐῳῆλιξ, Qui adolesceutiara s. florentem ætatem attigit, i. q. έφηβος: Coaetaneus, VV. LL. [I. q. βούπαις, Schol. A-ristoph. Σφ. 1201. Νεότης ἐφ., Anal. 2, 32.] Ἰσῆλιξ, Par ætate, Coætaneus, Æquævus, i. q. ἧλιξ et ὁμῆλιξ. [Xen. Σ. 8, 1. Phrynichus Bekkeri p. 42. * Μεσοῆλιξ, Lobeck. Phryn. 676. Tzelz. Posth. 368. 475. 66O.] Μεσῆλιξ, Qui mediæ ætatis est, i. q. καθεστηκὼς et μεσήεις ap. Hippocr. Et μ. ὀδόντες, Artemid. Oni-rocr. 20. oí κυνόδοντες, Bud. [“ Geop. 1, 51.” Wakef. Mss. * Νεοῆλιξ, Orpli. in Mort. 7. * “ Ὁμοῆλιξ, E-pigr. adesp. 749.” Schæf. Mss.] Ὁμῆλιξ, Qui ejusdem ætatis est, i. q. ἧλιξ et ἰσῆλιξ, Coætaneus, Æ-quævus, Od. O. (197«) ἀτὰρ καὶ ὁμήλικες ἐσμέν•Ἥδε δ’ ὁδὸς καὶ μάλλον ὁμοφροσύνῃσιν ἐνήσει : Π. (419-) Ἐν δήμῳ Ἰθάκης μεθ* ὁμήλικας ἔμμεν’ αριστον. Bud. e Philone, Εἱκὸς γὰρ, ἀλλὰ δ’ ἀναγκαῖον, ἀνθρώποις συνυττάρζαι τὰς τέχνας ὡς ἄν ὁμήλικας. [Lucian. 6, 37-] Ὁμηλικιςι, Ætatis æqualitas, Eadem ætas. 11. N. (485.) Εἰ γὰρ ὁμηλικίῃ γε γενοίμεθα τῷδ’ ἐνὶ θυμῷ, Pari ætate: ὁμοίᾳ ἡλικίᾳ, Eust. At Γ. (175.)accipi-tur pro Ipsis aequalibus s. Coæianeis ; dicit enim Helena, γνωτούς τε λιποϋσα, Παῖδά τε τηλυγέτην, καὶ ὁμη-λικίην ερατεινήν, Æquales meas. [Theogn. 1018. Od. Z. 23. * Συνομῆλιξ, Theocr. 18, 22.] Παρῆλιξ, Quæ præcipiti s. vergente ætate est, Qui e florente ætate egressus senescit, Vetulus, i. q. πάρηβος et παρακμά-Ζων, Plut. (6, 67O.) Μητρὸς αὐτοΰ π. μὲν οὔσης, δοθῆ-ναι δ’ ἀνδρὶ βουλομένης : Alex. (32.) Τοῦ βουκεφάλα φειδόμενος, ἤδη π. ὄντος. [“ Παρηλικέστερος, G. Nyss. 3, 629.” Wakef. Mss.] Παρηλικία, Ætas præceps s. vergens, Ætas senescens, defioresccns. Συνῆλιξ, Coaevus, Coætaneus, Æqualis, i. q. ἧλιξ, ἰσῆλιξ, ὁμῆλιξ,
J.	Poli, ex Eupol. παιδάρια, Coævi pueri, Daniel. [I, 10. Plut. 3, 344.	* Τανυῆλιξ, Anal. 1, 220.]
Ὑπερῆλιξ, Qui ætatem excessit, Bud. e Greg. Μηδὲ γὰρ ἄν ἵππον θερμὸν καὶ ὑ. ἐνεγκεῖν χαλινού τυραννίδα δίχα τινὸς κολακείας, Qui nondum pullus est, et in ea ætate, quæ domari potest. [Lucian. 2, 407·] Ὑπερηλικίοσις, Ætas extrema, provecta, VV. LL. mendose.
[* ἩλικιάΖω, Ad ætatem venio, Stob. Pliys. p.
1098.]
[* “ Ἡλικιόω, Nicet. Eugen. 3, 54. * Ἡλικίωσις, Const. Manass. Chron. p. 110.” Boiss. Mss.] Ἡλι-κιώτης, Coævus, Coætaneus, Æqualis, i. q. ἧλιξ, Ari-stoph. N. (IOO6.) μετὰ σώφρονος ἡ. Plato, Ὁ ἐμὸς ἡ. Apud Eund. dativo jungitur, Bud. Aristot. Pol. 7. Ἥ τε γὰρ aibws ἧττον ὐπάρχει τοῖς τοιούτοις ώσπερ ἡ.: sicut Xen. supra dixit μετὰ τῶν ἡ. ἐλαχίστην αἰδὼ παραγίγνεσθαι. Appellat autem hic ἡλικιώτας, quos paulo ante συγκαταβαίνοντας ταῖς ήλικίαις ἐπὶ τὸν αὐτὸν καιρόν, et οὐ λίαν ὑπολειπομένους ταῖς ἡλι-κίαις. Ab Eod. in Eth. fratres quoque dicuntur ἡ., quod ejusd. fere ætatis sint. Fem. Ἡλικιῶτις, Lucian. (1, 325.) Ἡ μὲν Εὐρώπη κατεληλύθει ἐπὶ τὴν ἠϊόνα — τὰς ἡ. παραλαβοῦσα, i. e. secundum Hom. ὁμηλικίην ερατεινήν. Et ἡ. ιστορία ap. Plut. Pericle (13.) Historia ejusd. ætatis, quæ scribitur ab illis, qui eod. tempore vivunt, quo ii, de quibus scribi-
tur. Coaeva aut Æquæva historia dici possit: Ἡ δὲ πράξεων, inquit, καὶ τῶν βίων ἡ. ιστορία, τὰ μὲν φθό-νοις καὶ δυσμενείαις, τὰ δὲ χαριέομένη καὶ κολακεύ-ουσα, λνμαίνηται καὶ διαστρέφῃ τὴν αλήθειαν. Cui ορρ. ea, quæ scribitur ab illis, qui sunt ὕστερονγεγο-νοτες τὸν χρόνον. Et ἡ. τῶν οίκητόρων πόλις ap. J. Poli., Æquæva incolis urbs, Quæ incolarum ætate extructa s. statuta est : cui ορρ. αρχαία, synonyma sunt, νεόκτιστα, νεουργὸς, νεοκατάστατος. [“ Mœr. 201. et n., Herodian. 475. et n., Eran. Philo 165. Zeuu. ad Xen. K. Π. 54. Phryn. Ecl. 213. Thom. M. 208. 794. Diod. S. 1, 12. 68.	* Ἀφηλικιώτης,
Heyn. Hom. 8, 349·” Schæf. Mss.] “ Μεθηλικι-“ οϋμαι, Ab una ætate in aliam Transeo : unde “ Μεθηλικίωσις, Ejusmodi transitio ab ætate in æta-“ tem, velut e primo septennio in secundum, e se-“ eundo in tertium. Basii. Μεθηλικίωσις ἐπὶ τὴν ἑβ-“ δομάδα δευτέραν τῶν ἐτῶν.” [“ Nilus Epist. 230." Boiss. Mss. * Σννηλικιώτης, Gl. Æqualis, Diod. S.
1,	63. Dionys. H. 10, 673.]
ἭΛ10Σ, Sol, Od. Θ. (270.) ἄφαρ δέ οι ἅγγελο* ἦλθενἭλιος, Æscliin. (72.) Ἀφ’ ήλιου άνιόντος μέχρι δυόμενου, Athen. (526.) Τινὲς αυτών ούτε άνατέλλοντα τον ἥ. ούτε δυόμενον έωράκασι, Nec orientem solem nec occidentem : (19•) Ἥ. δύνει μὲν, κολυμβᾷ δ’ ον, Xen. Ἑ. 7, (2, 22.) Μικρὸν πρὸ δύντος ἡ., Paulo ante solis occasum, Plut. Pericle, Τὸν μὲν ἥ. ἐκλιπεῖν συνέβη καί γενέσθαι σκότος, Xen. Ἑ. (2, 3, 3.) Περὶ ήλιου ἔκλειψιν, Plut. Τὸν ἥ. ἐκφανέντα προσκυνοῦντας. Idem, Τοῦ ἡ. βραδύναντος. Theophr. (Η. Ρ1. 9, 2, 7•) ΛεπίΖουσι τὸ πρὸς ἥ. μἔρος. Plin. Aperitur picea a parte solari. ǁ Sopii. EI. (424.) Τοιαῦτά τον παρόντος, ἡνίχ’ ἡλίῳ Δείκνυσι τουναρ, εκλυον εξηγούμενου, Schol. ἡμέρᾳ. Sed nihil obstare videtur, quominus hic quoque ήλιον interpretemur Solem. ||Ἥλιοι, Soles, Æstus, VV. LL. e Thuc. (7, 87·) Derivant antiqui ab ἃλς, παρὰ τὸ οίκειοϋσθαι την άλα, Eust. Nam ET Ἄλιοε Dor. pro ήλιο$ dicitur, longo tamen a, secus quam in obliquis ab ἅλς. Poëtice autem inserto ε per epenth. dicitur bt Ἡέλιος: nisi compositum quis cum Gramm. existimet ex ἠὼ et ἕλη, quasi ἠοϋς ἕλην ἔχων. Od. Γ. (1.) Ἡέλιος δ’ ἀνόρουσε, I. (58.) ἠέλιος μετενίσσετο βούλυτόνδε, Β. (388.) Δύσετό τ’ ἠέλιος, II. Α. (6θ1.) ἐς ἠέλιον καταδύντα, He-siod. (*Ἑ. 1, 154.) λαμπρόν—φάος ἠελίοιο. [“ Thom. Μ. 419· 66 Charit. 478. 510. Musgr. Hei. 659* Wakef. Ion. 904. Apollouid. 29· Jacobs. Anth. 9, 51. 11, 191. Fisch. ad Well. Gr. Gr. 3, 271. Dies, Valck. Callim. 200. Wakef. Ion. 775. Jacobs. Anth. 6, 331. 7, 152. 301. 8, 48. 56. Diotim. 6. Diosco-rid. 32. Antip. Sid. 59. Tuli. Laus. 3. Monum. Byz.
2.	Epigr. adesp. 703. Metaph., Jacobs. Anth. 8,62. 353. 12, 205. "Ηλιος dicitur Apollonius Rhodius, Ruhnk. Ep. Cr. 203. Huschk. Anal. 274. Lex. Gr. Tittm. \, 958. Unde ἶ ad Timæi Lex. 96. Soli alæ tributæ, VVessel. Probab. 76. De liberis, Toup. Opusc. 2, 215. Sol quid e Physicorum decretis? Valck. Diatr. 30. Hoc vocab. nota quadam a li-brarr. designatur, unde varii errores nati, Stanl. Eum. 2. Sine artic., Schol. Apoll. Rh. p. 549. Ήλιοι, ad Xen. Eph. 199· Ἡλίῳ δεικνύειν, Brunck. EI. 424. Ὑπὸ τὸν ἥ., Valck. Callim. 136. ad Charit. 511. 530. Diod. S. 2, 540. Έν ἡ. θέρε-σθαι, ad Herodian. Philet. 445. Ἥ. ὁρᾷ, Bibi. Crit. 3, 2. p. 32. Valck. Callim. 136. Ἄμ’ »)λίῳ, ad Diod. S. 1, 613. Nὴ τὸν ἥ., Boiss. Pbilostr. 435. Πρὸς ἥ., ἀφ’ ἡ., Lobeck. Aj. p. 367.” Schæf. Mss. * Ἡλιαυγὴς, Etym. M. * Ἡλιόβλητος, Eur. Bacch. 14.] Ἡλιόβολος, ὁ, ἡ, Qui solis radiis quasi feritur, Soli expositus, Theophr. (C. Pl. 4, 12, 3.) Συμβαίνει γαρ τὰ μὲν ἐν τοῖς ἀλεεινοῖς καὶ διακόπροις καὶ λεπτογείοις καὶ ἡ. [* “ Ἡλιοβολέομαι, Zenob. Α-dag. 5, 53.” Boiss. Mss. * “ Ἡλιοβολία, Dionys. Areop. p. 63.” Kall. Mss.] Ἡλιοειδὴς, s. Ἡλιώ-δης, Solis formam habens, Soli similis, Solem referens; Subcandidus, VV. LL. Philo V. M. 1. loquens de columna s. nebula columnam referente, quæ Israëlitis dux itineris erat, Ἡμέρας μὲν ἡλιοειδὲς έκλάμπουσα φέγγος, νύκτωρ δὲ φλογοειδέε: 3. Κατὰ τὴν προσβολήν
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[ρρ. 1454—1456.1
ἢλιοειδοῦε φέγγους, Instar solis lumen effulgens. [“ 'Ηλιοειδὴς, Theod. lf 113. Plato de Rep. 2, 68. Schol. Arat.” Wakef. Mss. Ἡλιώδης, Eust. Od. A. p. 34.] Ἡλιοειδῶς, Instar solis, Theoph. Epist. 15. Tò δὲ ἔλαιον ἐπιχεόμενον, ἡ. περιἠστραπτε. [* “ Ἡλιο-θερὴς, Sole calefactus, Etym. Μ. 58, 1.” Wakef. Mss.] Ἡλιοκαὴς, ET Ἡλιόκαυστος, Exustus in sole, Ceis. Solibus perustus, Horat.: ὄστρακον ἡλιοκαὲς, Diosc. Lucian. (2, 320.) Νΰν δὲ ἤδη καιρός ἐστι χρίε-σθαι τὸ ἡλιοκαὲς, καὶ πρὸς τὴν εἵλην θέρεσθαι. Quod vero Theocr. (10, 27•) dicit, Ἱσχνὰν, ἁλιόκαυστον, Horat. imitatus reddidit, Perusta solibus, de uxore rustici. Est autem ibi Άλιύκανστος Dor. pro ἡλιό-καυστος. Ab ἡλιοκαὴς autem EST Ήλιοκαια, Ardor s. Æstus solis, Iiisolatio, Diog. L. (7, 1. p. 238. HSt.) de Zenone, Ἔχαιρε δὲ, φασὶ, σύκοις χλωροῖς καὶ ἡ. Ήλιοκάμινος, Fornax solaris, Heliocaminus, Pliu. [Epist 2, 17·] Est autem Solare vaporarium in aprico loco positum ad calorem solis excipiendum, Bud. Paod. Solaris camiuus, Locus concameratus, tofus soli expositus, VV. LL. e Plin. Jun. Epist. [Marmor Oxon. p. 95.] Ήλιοκάνθαρος, Solaris sca-rabeus, Tertulliano : non is qui a Nigidio Lucanus vocatur, sed qui e fimo ingentes pilas aversis pedibus volutat, ob idque κοπριών dictus est ab Hippocr. Alex. Trall. Ὄ ἡ. Θεραπεύει τοὺε τεταρταΐΖοντας. Plin. 11, 28. 30, 11. de remediis in quartana, Sca-rabeum, qui pilulas volvit: propter hunc Ægypti magna pars scarabeos inter numina colit, curiosa Apionis interpretatione, qua colligat solis operum jiiiiiiitudinem huic animali esse, ad excusandos gentis suae ritus. Euseb. Pr. E. [* Ηλιόκεντρις, s. Ἡλιο-κεντρὶς, Gl. μυίαε είδος, Solipuga.] Ἡλιομανὴς, Insano solis amore captus, Cicadæ epitb., quoniam ἐπι-μαίνεται τῷ ἡλίῳ. Suid. [Aristoph.*O. 1096-] Ἢλιό-μορφος, Solis formam habens, Athen. [542. Ἡλιόπη, nom. propr., Empedocles Plut. 7, 854.] Ἡλιόπους, i. q. η\ιοτρόπιον majus, Gorr. e Diosc. [4, 198·] Ηλιοσκόπια, Solem spectans, Tithymalli species quædam : quoniam, ut Diosc. docet 4, 65., Σνμπερι-Οερεται τούτου ἡ κόμη τη τοῦ ήλιον κλίσει: quam Plin. nomen accepisse scribit, quoniam capita cum sole circumagit: Helioscopium ap. Eund. 22, 21. Helio-iropii species est. [Rufus de Purgant, p. 45. * Ἥ-λιοστασία, * Ήλιοστάσιον, Gl. Solstitium.] Ἢλιοστε-ρὡς, Sole privans, Soph. Œd. Coi. (313.) κρατί δ* ἡλιοστερὴς Κυνῆ πρόσωπα Θεσσαλις νιν ἁμπέχει, Pileus Thessalicus ad prohibendos solares aestus: quem Gallim. (Fs. 124.) vocat πέτρου ἄλκαρ: erant enim pilei Thessalici lati et prominuli. [In Soph. 1. c. Comius Πρόδρ. Ἑλλην. Βιβλιοθ. 298. legere vult Ἢλιοστεγἡς. * Ἡλιοστιβὴς, Æsch. Pr. 797·] Ἥλιό-στροψον quibusdam τὸ ηλιοτροπιον μέγα, Diosc. teste. Plin. tamen Heliostrophion etTricoccon genera facit duo beliotropii. Gorr. Apud Diosc. tamen legitur ήλιοτρόπιον, ap. Plin. autem Helioscopion, ut jam annotavi. Ήλιοτρόπιον, ον, rò, Herba solaris, Ceis., Herba verrucaria, Marcell., Heliotropium, Plin. : dictum, ot Diosc. testatur 1. 4. c. penult., ἀπὸ τοῦ * συμπεριτρέτεσθαι τὰ φύλλα τῇ τοῦ ἡλίου κλίσει. Itidem Plin. 2, 41. scribit, abeuntem solem intueri lemper, omnibusque horis cum eo verti, vel nubilo obumbrante. Et 22, 21. Heliotropii, inquit, miraculum saepius diximus, cum sole se circumagentis, etiam nubilo die: tantus sideris amor est: noctu ▼elut desiderio contrahi cœruleum florem. A Nicandro (Θ. 678.) vocatur ἠελίοιο τροπα'ις ισώνυμον epvos. Geoera ejus duo a Plin. ponuntur, Tricoccum et Helioscopium: a Diosc. Majus et Minus. ǁ Gemma quædam, Plin. 27, 10. eam ob rem, ut ibi docet, quoniam dejecta in vas aquæ fulgorem solis acceden-teiD percussu sanguineo mutat. Ead. extra aquam speculi modo solem accipit, deprehenditque defectus, subeuntem lunam ostendens. Nascitur in Ætbiopia, Africa, Cypro, porracei coloris, sanguineis venis distincta. || Solarium, Vas boroscopon, Locos, in quo horæ ad solem denotantur, veruto umbram faciente, vel pinnula : quod sc. umbra illa ad solis cursum et ipsa circumagatur. Athen. (207.) Κατά δὲ την οροφήν πόλον ἐκ τον κατά τὴν Ἀχραδινὴν
ἁπομεμιμημένον ήλιοτροπίον, Et in lacunari, sphæra ad imitationem ejus solarii efficta, quod in Achradina situm erat, Bud. [Athen. 685. Plut. 10, 707. Dione 29· * Ἡλιότευκτας, Dionys. Areop. Cœl. Hier, de Bapt. 2, 214. αὐγαί.] Ἡλιοφανὴς, Solarem splendorem habens, vel A sole illustratus. [* Ἡλιοφρο-νέω, Greg. Naz. 2, 28. * “ Ἡλιοφνὲς, Diosc. Notha 402- * ’Ηλιόφυτον, 472.” Boiss. Mss. * Ἡλιόχρυσος, Plin. 21, 25. Cf. ’Ελειόχρυσος.]
'Ανήλιος, ὁ, ἡ, Sole carens, Solis expers, Opacus, Soph. Œd. Coi. (675.) τὰv ἅβατον θεοῦ Φυλλάδα μυ-ριόκαρπον ἀνάλιον, Άνήνεμόν τε πάντων Χειμώνων. Ubi imitatur Hom. (Od. E. 478.) Τοὺς μὲν áp ούτ ἀνέμων διάει μένος ὑγρὸν ἀέντων, Οὕτε μὲν ἠέλιος φαέθων ἀκτῖσιν ἔβαλλεν. [Eust. 1547·] Et ἀνἠλιον φῶς ap. Greg. Naz. Lumen non productum a sole. Pro quo Ἀνάλιος, Dor. est. [“ Dawes. M. Cr. 269· ad Diod. S. 1, 216. Wakef. Alc. 444. Eum. 389. Abresch. Æsch. 2, 55. Jacobs. Anim. 46.” Schæf. Mss.] Ἀνθήλιος, sive ’Αντήλιος, Soli obversus, oppositus, Soph. Aj. (805.) Οἱ δ’ ἑσπέρους αγκώνας, οἱ δ’ αντήλιους Ζητεῖτ’, Alii occidentales anfractus, alii eoos scrutamini. || Ἀνθήλιοι dicuntur etiam Gemini soles, Bud. Apud Suid. ἀνθήλιος dicitur etiam Luna : item τὸ άποσκίασμa τής τον ήλιον άντανγειας: interdum vero et τὸ μίμημα, Αντάλλαγμα, Theopomp. || Ἀνθήλια vocantur quoque νέφη στρογγυλά άντιλάμποντα τῷ ἡλίῳ, ὥστε δοκεῖν ἡλιοειδῆ οντα, ήλιον είναι, quæ et παρήλια, Arat. Schol.: seu, ut alii exp., τὰ έπισκοτοϋντα τῷ ἡλίῳ νέφη, Nubes solem obtenebrantes. || Ἀντήλιον vocari etiam δέρμα περί τὰς ὄψεις των Ίππων, ex Ælio Dionysio tradit Eust. : appellarique alio nomine παρώπιον, a theori-cis autem * πάρωπον, Pelles, quæ ad similitudinem * παραπροσωπίδος oculis equorum apponuntur. || Αντήλια dicuntur etiam Umbracula, quæ aspectui contra solis radios objiciunt ii, qui in sole versantur: τὰ χάριν σκιάς προβεβλημένα τών προσώπων τοί$ ἡλια-Ζομένοις. Eust. Annotat autem idem Eust. Ionice aspiratam in tenuem mutari in αντήλιος, sicut et in ἀπηλιώτης, ἔπηλις, et similibus. [“ Ἀνθήλιος, Wakef. Ion. 1572. Heyn. Hom. 5, 633. Lobeck. Aj. p. 345. Αντήλιος, ibid. et 348.” Schæf. Mss. Anecd. Bek-keri 1, 411. Eur. Ion. 1550. Æsch. Ag. 502. δαίμων. Hesych. ’Αντήλιοι θεοί’ οἱ πρό των πυλών ιδρυμένοι. Antelios dæmonas ostiorum præsides, Tertullian.] Δυσήλιος, Ad quem ægre sol pervenit, Soli minus bene expositus, i. fere q. ἀνἡλιος, aliquanto tamen minus. [Plut. Mario 11. Moschion Stob. Phys. 242. Phrynichus Bekkeri p. 36.] Contk. Εὑήλιος, Soli bene expositus, Apricus, Xen.(Œc. 9, 4.)Ὅπ χει-μώνος μὲν εὐήλιός ἐστι, τοῦ δὲ θέρους ευσκιος. Et ap. Aristoph. ἐν εὑηλίῳ, In aprico, [cf. B. 241.] In VV. LL. et ap. Bud. est etiam Εὕηλος, quod e Theophr. citatur, C. Pl. 1., i. sigiiif. q. εὑήλιος, opp. τῷ ευσκιος: sed malim pro eo scribere εὔειλος ab εἵλη, de quo supra. Pro Εὐἡλιος autem Dorice dicitur Εὐάλιος. [“ Valck. Phœn. p. 260. ad He-rodian. Philet. 444. Musgr. ad Eur. p. 205. Dawes. M. Cr. 269. Cattier. 95. Porson. Phœn. 685. Eur. Iph. T. 1139- Abresch. Æsch. 2, 55.122· *Εὐηλίως, ibid. Wakef. Eum. 909. Εὕηλος, Musgr- 1. c.” Schæf. Mss.] Ἡμίηλος, Partim soli expositus, Dimidia tantum e parte soli expositus, Theophr. C. Pl. 3, (23, 1.) Ἡμιβρεχεῖ καὶ ἡμιήλῳ, ἡν δὴ καλοῦσί τινες ἀμφίεργον : ubi ορρ. ἡμιβρεχὴς et ἡμίηλος, Semiuda, et Semiinsolata s. Semisicca, Quæ dimidia e parte a sole exsiccatur. Possit tamen hic itidem * Ἡμίειλος legi ab εἵλη, [et sic Schneid. * Μιθρανήλιος, nom. Saturni, Proci. Paraphr. Ptolem. 2, 4. p. 93* * Mi-σήλιος, Gl. Solifuga.] “ Πανήλιος ἡμέρα, Dies quam “ totam serenat sol. Ælian.” Παρήλιος, Sol geminatus, Gaza: Gemini soles, Bud. ex Aristot. Probi. 58. Διὰ τί παρήλιος οὐ γίνεται ούτε μεσουρανονντος του ήλιου, οὕθ’ υπέρ τον ήλων, ἀλλ’ ἐκ πλαγίων μόνον : Meteor. 3, 3. Π. δὲ καὶ ράβδοι γίγνονται εκ πλαγίαε άεὶ, καὶ οὕτε ἅνωθεν, οὕτε πρὸς τῇ γῇ, οντ' εξ εναντίας, οὑδὲ δὴ νυκτωρ, ἀλλ’ ἁεὶ περί τον ήλιον* ἔπ δὲ ἢ αἰρο-μένου ἢ κατεφερομένον: C. ult. Γίγνονται δε περί τε δυσμὰς καὶ περί τὰς ἀνατολὰς, καὶ οντ’ άνωθεν, ούτε
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κάτωθεν, ἀλλ’ ἐκ τῶν πλαγίων καὶ ράβδοι και π., και ούτ’ ἐγγὺς τοῦ ήλιον λίαν οντε πόῤῤω παντελώς. Unde Plin. 2,31. Rursus plures soles simul cernuntur, nec supra ipsum, nec infra, sed ex obliquo, nunquam juxta, nec contra terram, nec noctu, sed aut oriente aut occidente. Aristot. ibid. Γίνεται γαρ π. μὲν ἀνακλωμένης τῆς ὄψεως πρὸς τὸν ήλιον ἀπό τίνος: tunc autem ὅταν ὁτιμάλιστα ὁμαλὸς ᾖ ὁ ἀὴρ καὶ πυκνὸς ὁμοί-ως* διὸ φαίνεται λενκός. Apud Suid. autem adjective dicitur Nebula supra modum condensata, quæ a sole illustratur. Theon ap. Arat. (880.) e Posidonio tradit, n. esse Nubes rotundas, quæ circa solem ef-fulgescentem irradientur, nec proprio lumine utantur, sed solari, quemadmodum etiam luna; atque ideo n. vocari τῷ τε στρογγυλά εἷναι καὶ τῷ ἐλλάμπεσθαι ύπὸ τοῦ ἡλίου. Vel esse Nubes soli non tantum colore, sed et orbiculari rotunditate assimiles,'quæ, cum proximæ ei sint, ab eo illuminantur, atque ita πα-ρεοίκασι τῷ ἡλίῳ: quæ ἀνθήλια quoque nominari scribit. Vide ibi plura. Arat. 881. νεφέωντὰ παρήλια κικλήσκονται. Seneca Q. N. 1, 11. tradit n. dici Imagines solis in nube spissa et vicina. Idem ibid. Historici soles vocant, et binos ternosque apparuisse inemoriæ tradunt. Gr. παρήλια appellant, quia in propinquo fere a sole visuntur, aut quia accedunt ad aliquam similitudinem solis ; non enim totum imitantur, sed imaginem ejus figuramque. [“ Lobeck. Aj. p. 345.” Schæf. Mss. * Πολυήλιος, Schol. Ειιτ. Andr. 536.] Προσήλιος, Soli expositus, Solem spectans. [“Thom.M. 238.” Schæf. Mss.] Ετ Πρόση-λος, Idem, Æsch. Pr. (449·) p· 31. Οὕτε πλινθυφεῖς Δόμους προσήλους ἷσαν, οὐ ξυλουργίαν, Domos solem spectantes, ad solem versas, h. e. Apricas. Sic Eupolis, αὐλή. Tbeophr. C. Pl. 1, (13, 11.) τόποι εὐ-σκεπεῖς καὶ πρ. Apud Eund. 6, (18, 10.) δρόσος ἡ πρ., exp. Ros, qui fit a sole : (9.) Αἱ άγρίαι τε των ήμερων ευοσμότεραι, καὶ αἱ ἐν πρ. των εν παλισκιοις, καὶ μάλισθ’ ai προς μεσημβρίαν: ubi πρόσηλα et πα-λίσκια sibi ορρ., ut supra a Xen. εὐήλιος et εὕσκιος. Malit tamen fortasse quispiam et hic scribere πρόσ-ειλος ab εἵλη, de quo suo loco. [“ Pierson. Add. ad Mœr. 174. Musgr. ad Eur. p. 205. (Phœn. 700.) Dawes. M. Cr. 269.” Schæf. Mss. Ruhnk. ad Timæi Lex. 96.]
[* Ἡλιώτης, unde fem. • Ἡλιῶτις, Soph. Trach. 797. ἀκτίς. Etym. M. 440. * Ἥελιῶτις, Anal. 1, 506. αἴγλη.] Ἀπηλιώτης, Subsolanus, Venti nomen, Aristot. de Mundo, Τῶν εὕρων ἀ. λέγεται ὁ ἀπὸ τοῦ περί ràs Ισημερινός άνατολας τόπον πνέων άνεμος. Vulturnorum is subsolanus dicitur, qui ad ortum spirat aequinoctialem. Geli. 2, 22. Qui ventus igitur ab oriente verno, i. e. aequinoctiali, venit, nominatur εύρος, ficto vocabulo, ut isti etymologici aiunt, ἀπὸ τῆς ἕω ρεών. Is alio quoque a Gr. nomine ἀ., a Romanis nauticis Subsolanus cognominatur. PJin. 2, 47. Ab oriente aequinoctiali Subsolanus, ab oriente brumali Vulturnus: illum Apelioten, hunc Eurum Græci appellant. Scribitur autem ἀπηλιώτης ut αντήλια supra. Ἀφηλιώτης pro eod., VV. LL. [Ad Greg. Cor. 399. * Ἀπηλιωπκὸς, Aristot. Meteor. 2, 6.
*	Bορραπηλιώτης, Proci. Paraphr. Ptol. 2, 4. p. 94. 96. * Βοῤῤαπηλιωπκὸς, 1, 21. p. 58. 2, 3. p. 85. 87· 2, 4. p. 96. * Νοταπηλιώτης, 2, 3. p. 87· 90. 92.
*	Nοταπηλικιωτικυς, p. 85. 92·]
Ἡλιακος, Solaris, Diog. L. de Thalete, Δοκεῖ δὲ πρώτος τὰς ἡ. ἐκλείψεις προειπεῖν. De quo et Cic. Idem primus defectionem solis, quæ Astyage regnante facta est, prodixisse fertur- Theophyl. Ep. 1. de cicada, ’Ακτινών ώσπερ ἡ. μεθυσκόμενος. Idem Epist. 16. Τὰς ἡ. ακτίνας προσβλέπεις. [Ορρ. Ἁ. 1, 28. “ Ad Plialar. 257. Jacobs. Antli.6, 121. Matth. Anecd. 1, 47. Bergl. Alciphr. 49. Toup. Opusc. 1, 245. ad Charit. 362. * Ἡλιακὸν, (Solarium,) Heyn. Hom. 5, 242.” Schæf. Mss. •Ἥλιακὴ, i. q. ηλιαία, Antiphon 774· ἡ τῶν Θεσμοθετών: Sctiol. Eur. Os. 869·]	“ Ἁπρόσηλος, dicitur ᾧ οὑδεὶς προσηλεϊται,
“ ἀλλ’ ευθέως πίπτει, Hes., addens etiam, ἢ ἀκαυμά-“ τιστος, ἀπὸ τῆς εἵλης, citansque Eur. auctorem. “ Sed secundum posteriorem expos. scr. fuerit po-“ tius ἀπρόσειλος per diphth. ei: forsan etiam se-
A “ eundum priorem, cum alphabetica series hoc “ ipsum innuat: ideoque et προσείλείται scribere ma-“ lira, q.e. προσελίσσεται καὶ προσπλέκεται.” [* Τρισ-ήλιος, Greg. Naz. 2, 279· * Ὑποήλιος, Theophr. C. Pl. 1, 13, 12. falsa lect. pro πρόσειλος. * Ὑφήλιοε, Ælian. H. A. 3,23. * Ὑφηλιομανὴς, Schol. Aristoph.
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Ἡλιόω, Insolo. Et ἡλιοῦσθαι, Sole illustrari, Illuminari. Bud. ex Aristot. Meteor. 174. annotans a Gaza reddi Apricari, Soli expositum esse. Et ἡλίω-ται κύκλῳ, A sole undique cingitur, VV. LL. Xen. de vite, (Œc. 19, 18.) Περιπεταννύονσα δὲ τὰ οἴναρα, ὅταν ἔπ αὑτῇ ἁπαλοὶ οἱ βότρυες ὦσι, διδάσκει σκιάΖεικ τα ἡλιούμενα ταύτην την ώραν. Plato de Rep. 8. (7, 209.) Πολλάκις Ισχνός ἀνὴρ, πένης, ἡλιωμένος, A sole ustus, παραταχθείς εν μάχῃ πλουσίῳ έσκιατραψηκότι, ubi ἡλιωμένος et έσκιατραφηκώς sibi ορρ. Intelligit autem per ἡλιωμένον Perustum solibus rusticum, quemadmodum Horat. dicit, perusta solibus Pernicis uxor Appuli. Quod vero Plin. scribit, ante B annum scrobes fieri, ut solem pluviasque combibant, ante ipsum Theophr. dixerat, Ὄπως καὶ ἡλιω-θώσι καὶ χειμασθῶσι: [cf. C. Pl. 3, 20, 7•] Ἥλίωσις, Insolat io, h. e. Corporis in sole apricatio, Gorr. [“ Wytt. ad Plut. Mor. 1, 508.” Schæf. Mss.] Δι-ηλιόω, Insolo, Sole peruro. Unde διηλιωθεὶς ap. Theophr. H. Pl. 4, (12, 12.) Insolatus, Sole perustus. [* Ἑξηλιόω, Plut. 9, 648.]
[* Ἡλιεύω, Stob. Serm. 1.]
Ἡλιάω, Solem refero, Solis instar candico. Unde ap. Philostr. [Apollon. 7, 42. p. 887.] ἡλιῶσα κόμη, Solari quodam splendore renidens coma, Cara. Solis in modum candicans, ὑπόλευκος. Est autem verbum neutr. [Anacr. 29, 5.]
ἩλιάΖω, Insolo, Ad solem expando, Soli substerno s. expono, Diosc. Et in pass. ἡλιάΖεσθαι, Apricari. Bud. ex Aristot. H. A. 9, 5. de cervis, quibus cornua renascuntur,Ὄταν δ’ αὑξηθῶσιν, ἡλιά-ëovrat, ϊν ἐκπέψωσι καὶ ξηραίνωσι τὸ κέρας. [LXX. 2 Sam. 21, 14.] Ἡλίασις, Insolatio, i. q. ἡλίωσις. c [“ Dio Cass. 909.” Wakef. Mss. * Ἥλιαστὴρ, unde] Ἡλιαστί/ριον, Locus ad apricandum. [Gl. Solarium. Strabo 17. p. 1169.] ἈνηλιάΖω, Insolo, Soli expono, i. q. ἡλιάΖω, Athen. (124.) περί ἐπιτεχνήσεως ψυχρών ὑδάτων, e Protagoride, Τὴν γαρ ήμέραν ἀνη-λιάΖοντες αὐτὸ, τῆς νυκτὸς ἀπηθοῦντες το παχύτατον, τὸ λοιπὸν ἑξαιθριάΖουσιν ἐν ὑδρείαικ κεραμείαις ἐπὶ τῶν μετεωροτάτων μερών τής οικήσεως. ἘξηλιάΖω, In sole assicco, Sole aduro, Bud. ex‘Hes. Itera Crucifigo, Bud. ex 2 Reg. 21, (6.) Ubi tamen legitur in Complui. Edit, εξιλέωσαν, item ἐξιλεασμένων : at mendose. [* ΚαθηλιάΖω, Anal. 2, 310.] “ Προηλιά-“ Ζω, Ante insolo.” [* ΠροσηλιάΖω, Soli expono, Geop. 6, 2, 6.]
Ἡλιεῖον, Fanum solis. Pro ρυοἍλειον, Rhodiace, Eust.
[* Ἡλιάδης, Solis filius, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.}
Ἡλιὰς κούρη, Solis filia, Apoll. Rh. 4, (603.) ἀμφὶ δὲ κοΰραι Ἡλιάδες, ταναῇσιν ἐφήμεναι αἰγείροισιν, Μύρονται, de Phaëthonte fratre Heliadum in Erida-D num deturbato. Ab Ovid. Heliades quoque appellantur, Phaethontiades a Virg. [* Φιληλιὰς, Athen.
619.]
ἩΛΙΑΙΑ, ap. Athenienses vocabatur μέγιστον δικαστήριον, ex eo, quod subdialis esset consessus, διὰ τὸ ὑπὸ τῷ ἡλίῳ καθέΖεσθαι τοὺς συνελθόντας δικα-στὰς, Quia sub dio apricantes judices sedebant, Pand. Bud. In Comm. quoque tradit maximum fuisse judicium Athenis, ut Subsellia Romæ ; in eo n. judicia publica exerceri consuevisse. Fuit igitur Forum Atheniense, in quo judicia in aprico, s. sub sole s. sub dio exercebantur: dictum διὰ τὸ υπαίθριον εἷναι καὶ ἡλίῳ βάλλεσθαι. Ut vero Schol. Dem. annotat, non tara locus iste Ἡλιαία vocabatur, quam etiam Judicum conventus : παρά το ἁλίΖεσθαι ἐκεῖσε καὶ ἀθροίΖεσθαι τὸ πλήθος τών δικαστών. Prior tamen etym. probabilior est, quam et Arisloph. ipse agnoscit. Aristot. Pol. 5. Εἰς τὴν Ἡ. ἐπάναγκές ἐστιν ἔτι τῶν ἐν τῷ πολιτενματι βαδίΖειν τὰς ἀρχὰς, ὅταν ἑπιψηφίΖηται ἀρχή τις, In Heliicam necesse est eorum,
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qui in rep. versantur, magistratus abire, cum quis suffragiis magistratus creatur. Dem. (733.) Δησάν-των αὐτὸν οι ἕνδεκα, καὶ εἰσαγόντων εἰς τὴν Ή., Eum uudecim viri in vincula coujiciunto atque ad judicium sistunto, Bud. Lucian. (1, 165.) Δέδοκται τῇ βουλή καὶ τῷ δήμῳ καὶ τῇ Ή. κατὰ φυλὰς, καὶ τοῖς δή-μοις ἰδίᾳ καὶ κοινῇ πᾶσι. [“ Ad Lucian. 1, 119- 425. Paus. 1, 109- Bergl. Alciphr. 226. 429. Luzac. Ex-erc. 85. 181.” Schæf. Mss.] ἩλιάΖω, In Heliæa judico. Frequentius vero voce media usurpatur-Aristoph. Σφ. (771·) Καὶ ταῦτα μέν νυν εὐλόγως, ἢν ἑξέχῃ Εἵλη κατ’ ὄρθρον, ηλιάσει πρὸς ήλιον, Apricaberis judicans. Ludit autem hic in homonymia vocabuli ἐξέχῃ et ἡλιάσει, respiciens partim ad puerorum morem, qui tempore nubilo canere solebant, Prodi, sol carissime, partim ad*H., de qua jam dictum est: Ut bit, Ἑπειδὰν ἀνάσχῃ ὁ ἥλιος, ἡλιάΖειν ένέσται σοι, dicens hoc ad hominem litigiosum, Cum exorietur solis splendor mane, licebit tibi in aprico judicare: Έάν δὲ νίφῃ, πρὸς τὸ πΰρ καθήμενος, Sin ningat, ad ignem sedenti. Est autem ἡλιάσει Atticum pro ἡλιάσῃ. Dem. 299(=716.) e verbis Legis, Ἐάν τις όφείλων τῷ δημοσίῳ ἡλιάΖηται, i. e. δικάσῃ, Judicet, Bud. [Aristoph. Λ. 381. Ἱππ. 798.] Ἡλίασις, Judicandi munus, Bud. e Dem. 311(=747•) Οὐδὲ δώρα δένομαι τῆς ἡλιάσεως ἕνεκα : quæ verba sunt ex jurejurando judicum Heliææ desumta. Ἡλιαστὴς, Judex in Heliæa, Qui in Heliæa judicat. Quorum judicum merces erat τριώβολον s. ἡμίδραχμον, duo sestertii Romaui: quæ pecunia e publico dabatur. Unde Aristoph. ἸΗΗ. (255.)Ὧ γέροντες Ἡλιασταὶ, ψράτορεε τριωβολον, Οὓς ἐγὼ βόσκω, κεκραγώς. Sicut autem Komæprætor judiciis centumviralibus et publicis praeerat, sic Athenis θεσμοθέται rols Ἡ., quod magnum erat δικαστήριον, et judices e sua quisque tribu sortiebantur, et ita in eos imperium habebant, ut etiam ejicere e consessu possent, si ad horam non affuissent, Bud. Pand. Aristoph. (Σφ. 891.) Εἴ τις θύραι-σιν ἡλιαστὴς, εἰσίτω* Ὡς, ἡνίκ ἄν λέγωσιν, οὐκ εἰσ-φρήσομεν : (1340.) ποῦ ’σθ’ ἡλιαστὴς ; Ubi est judex comitialis 1 Ἡλιασπκὸς, Judicialis, Aristoph. N. (863-)Ὄν τρωτόν ὀβολὸν ἔλαβον ἡλιασπκὸν, Quem pfimum pro mercede judicialis in Heliæa consessus accepi: Σφ. (194.) ὅταν Φάγῃς Ὑπογάστριον γέροντος Ήλιαστικοΰ, Senis judicia exercentis. Et Ή. ὅρκος ap. Dem. 295(=706.) i. q. δικαστικός, Bud. Τοὺς δὲ νομοθέτας εἷναι ἐκ τῶν ὀμωμοκότων τὸν Ἡ. ὅρκον : 311- recitatur ὅρκος ille Ἡλιαστῶν. Ἀπηλιαοτὴς, Alienus ab judiciis et litibus, quæ in Heliæa agitantur, μισόδικος, Suid. ap. Aristoph. (Ἱππ. 110.) Φι-ληλιαστὴς, Qui judicio in Heliæa contendere amat, Litigiosus, Aristoph. Σφ. (88.) Φιληλιαστής ἐστιν, ὡς σΰδεις ἁνἡρ.
ΉΜΕΡΑ, Dies, Lux diei, Hesiod. Ἔ. (1, 102.) Νοῦσοι δ’ ἀνθρώποισιν ἐφ’ ἡμέρῃ ἠδ’ ἐπὶ νυκτὶ Αυτόματοι φοιτώσι, Plut. de Alex. Fort. Νύκτα μὲν ἐν δείπνοις, ήμερον δὲ ἐν ἀρίστοις ἐπιλείπουσαν. In nonnullis autem loquendi generibus vertitur etiam Lux: ut άμα ἡμέρᾳ, Thuc. Prima luce ; ad verbum Cum die, luce, ea forma, qua ἅμα ἕῳ. Pro eod. dicitur, ἐπεὶ it μόρα ἐγένετο. Xen. autem dicit etiam (Ἑ. 2, 4, 4.) Ἐπεἰ πρὸς ἡ. ἐγίγνετο: itidemque e Lys. affertur πρὸς ἡ., pro Sub lucem, et Xen. K. Π. 4, (5, 7.) Ἐπεὶ ἡ. ὑπεφαίνετο, quo dixit Plato modo, Ἢδη γαρ irré<f>ijvé τι ημέρας, et ab Aristoph. Πλ.(744.) διέλαμ-ψεν ἡ. : Latine autem, Postquam orta est dies, Postquam vel Simul ac illuxit dies, sirapl. Postquam illuxit, diluxit. Lucian. (2, 278.) dixit etiam άρχομένην et δυομἕνην ημέραν. At Xen. post TllUC. it μέρας cum adverbio ἄψὲ junxit, Ἑ. 2, (1, 14.) Τῆς ἡ. ὀψὲ ἦν. Et ubi Lat. utuntur adverbio Interdiu, illi gen. ημέρας, cui interdum præp. διὰ præfigunt. E Gal. autem affertur non solum δι Ημέρας, sed et tv ἡμέρᾳ pro Interdiu: at ex Alex. Aphr. Probi, τἠπ η. ὁρᾷν, et με& ημέραν ὁρᾷν, pro Interdiu videre, y Dies, i. e. Certarum horarum tempus, Thuc. 1, (85.) Ἐν βραχεί μορίιρ ημέρας, ln exigua diei particula, exiguo diei articulo. Sic Lucian. (1, 797·) ~Opa μη οὐχὶ μόριόν ἐστιν Ημέρας, αλλά πολλών ἡμε-
ρῶν δέηται. At Isocr. μέρος dixit, non μόρων, Ar-cliici. (34.) Ἐπιλίποι δ’ ἄν τὸ λοιπὸν μέρος τής ἡ. II Ἥτήμερον ἡ., Hodiernus dies : unde Μέχρι τῆς τἠ-μερον ἡ., Dem. Phil. 1. Ad hodiernum usque diem. Qua in signif. dicitur etiam μέχρι τούτης τής ἡ. ab Isocr. et εἰς ταντηνὶ τὴν ἡ. a Piat. || Ἑκάστης ἡ., vel καθ’ έκάστην ή., et interdum etiam καθ' έκάστην sine subst. Singulis diebus, Quotidie. Plato Epist. 7. Φνόμεναι ἑκάστης ἡ. bia<f>opaí. Item τὸ καθ’ ημέραν, Quotidianum, Quod quotidie fit. Lucian. Quom. Hist. Scr. Τὰ καθ’ ή μέραν άπογραψόμένος. Isocr. autem τὸ καθ’ ημέραν appellavit Quotidianum victum: quod Gall. itidem sine adjectione vocamus Le quo-tidieil : Panath. Ἑπιπόνως εργαζομένους, μόλις ἔχειν τὸ καθ’ ή μέραν. Sic autem ante illum locutus est Thuc. 3, (37·) qui et τής καθ' ημέραν αναγκαίου τροφής in Præf. 1. 1. ead. signif. dixit. Jam vero et ὅσαι ἡ. ap. eund. scriptorem invenio i. signif. q. superiora, sc. Quotidie, 8. p. 282. Quod genus loquendi ex isto Hom. versu sumtum existimo, qui est B Od. Ξ. 93- Ὄσσαι γαρ νύκτες τε, καί ήμέραι ἐκ Διός εἰσι. Horat. quoque huc respexisse reor, ubi Quotquot eunt dies dixit pro Quotidie, Od. 2, 14. Sed Ὄσημέραι adv. ex ὅσαι ἡ. factum, frequentiori in usu est, Aristoph. Πλ. (1006.) Καὶ μην πρό τον γ* ὁσημέ-ραι, νὴ τὼ θεὼ, Ἐπὶ τὴν θύραν ἐβάδιΖε. Sed alicubi ὁσημέραι conjunctim scriptum est, ubi videtur potius ὅσαι ήμέραι separatim scribi debere: Themist. e quadam Orat. Προὐφαίνων ὁσημέραι καὶ ὅσαι ὧραι: cum enim subjungatur ὅσαι ὧραι, videtur ὅσαι ήμεροι itidem leg. esse. Est autem obiter animadvertendum hic ὅσαι ὧραι simile non solum huic ὅσαι ήμέραι, sed et istis, ὅσαι νύκτες, οσοι μήνες, atque aliis, quæ ad exemplum illius ὅσαι ήμέραι dicta fuisse arbitror. K Genitivo ήμερων sæpe utuntur cum elUtpsi adverbii εντός: Thuc. 4, (26.) p. 130. Οὓς ᾤοντο ήμερων ολίγων εκπολιορκήσειν, i. e. εντός ήμερων ολίγων, Schol. Intra paucos dies. Sic autem accipi puto ab eod. Thuc. (7, 3.) p. 234. Εἰ βούλονται ἐξι-έναι ἐκ τής Σικελίας πέντε ήμερων. Et cum fut. Dem. C pro Cor. Καὶ ἀκούσεσθε δυοῖν ἢ τριών ἡ. Sic Æschin. (89*) Ή* μὲν ολίγων μέλλει τὰ Πύθια γίνεσθαι. Apud Herodian. tamen 4, (2,7•) Ἑπτὰ μὲν οὖν ἡμερῶν τὰ εἰ-ρημένα ἐπιτελεῖται, Per septem dies continuos, Polit.: sed fortasse et hic subaudiri possit εντός. At nulla est elUipsis, cum dicitur τριών ἡμερῶν òèòv, cum verbo πορεύεται, aut alio hujusmodi, vel τριών ήμερων οδόν ἀπέχει. Philo, Τριών ή. οδόν ἔξω τῆς χώρας προελθον, Trium dierum viam s. iter progressa (subaudi gens). Vel Tridui viam progressa. Et τριών ή. οδόν πορεύ-εσθαι, Trium dierum viam vel iter conficere, aut tridui viam. Exemplum alterius est ap. Xen. K. Π. 3, (3, 12.) Ἐλέγοντο οὐκέτι δέχ’ ήμερων απέχειν οδόν. Ubi Lat. Dierum quidem dicunt itidem, sed pro acc. ὁδὸν ablativo Itiuere utuntur, dicentes, AbesM itinere decem dierum. Apud Cic. autem legitur etiam Abesse bidui, subaudito ablativo Itinere, aut simili. At de Thuc. (2, 29«) Διὰ πολλών ή. ἐς ’Ο-δρύσας οδού, agam postea, ubi sc. varium hujus nominis cum præp. usum declarabo. || ln dat., ut D τρισὶν ή., vel potius ἐν τρισὶν ή., Per tres dies, Spatio trium dierum : vide infra. || In acc.: Thuc. (8, 103.) p. 296. Καὶ ἐς τὴν ναυμαχίαν πέντε ήμέρας πα-ρεσκευάζοντο, Per dies quinque, Spatio quinque dierum. Isocr. Archid. (16.) Ὀλίγας ἡ. στερηθέντες τών εαυτών, πολύν χρόνον δεσπόται τών άλλων κατέστησαν. Apud Xeu. (Κ. Π. 5, 3, ϊ6.)Τὰς επιούσας ή. ήδιον αν άριστήσομεν, Lat. ablativo redditur. At vero ap. Thuc. (8, 23.) p. 27O. Τρίτην ή. αὐτοῦ ήκοντος, exp. Tertio quam advenerat die. Cic. έβδόμην ή.τής θυγα-τρὸς αὑτῷ τετελευτηκυίας ap. Dem. interpr. Septimo die post filiæ mortem, p. 139· Cic. [Lex. ǁ Cum præpp. quomodo utantur hoc nomine, e seqq. patebit exemplis. Cum ἐν, ut τὴν ἡμερησίαν πορείαν εν τρισιν ή. διήνυον, ad verbum, ln tribus diebus, ut Gall. dicitur En trois jours, pro Tribus diebus. Sic Jo. 2, (19.) Καὶ ἐν τρισὶν ἡ. ἐγερῶ αυτόν. Statim post tamen est ἔτεσιν, non ἐν ἔτεσιν, in re alioqui simili, Τεσσαράκοντα καὶ ἓξ ἔτεσιν ῴκοδομήθη ὁ ναὸς ουτοε.
ǁ Cum διὰ, ut δι ή. τινών, Theophr. (Η. Ρ1. 4, 3, 6.)
[ρρ. 1457—1459·]
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[ρρ. 1459—1460.]
Interjectis aliquot diebus, Post aliquot dies. Sed et διὰ τρίτης ap. Gal., subaudi ἡμέρας, simpl. pro Die tertio. Vide Διά. At Thuc. 2, (29·) dixit Κῆδος— ξυνάψασθαι—διὰ πολλών ἡμερῶν—ὁδοῦ, pro Affinitatem contraxisse multorum dierum intervallo distantem, s. remotam, i. e. In regione longæ viæ intervallo remota. || Cum ἐπὶ, ut ἐπὶ δύο ἡμέρας e Thuc., Per duos dies, biduum. At ἐφ’ ἡμέραν Bud. vertit In diem, in Æschin. (36.) Οὐκοΰν τὰ μὲν ψηφίσματα ὡς ἐξ ἀρχῆς ἐγράφη μένει, οι δὲ τῶν συκοφαντών λόγοι πρὸς τοὺς ἐφ’ ἡ. καιροὺς λέγονται. Idem e Basii, affert ἡ ἐφ’ ἡ. τροφὴ, pro In diem comparatus victus.
II Cum παρά, ut παρ’ ημέραν : pro Alternis diebus : vide Παρά. [“ Ἀνὰ πᾶσαν ἡμέρην, Quotidie, Herod. 7, 198. ἀφ’ ἡμέρας, De die, Polyb. (Vide J^ex. Polyb. ubi et de καθ’ ἡμέραν) : δΓ ἡμέρης, Per totum diem, Toto die, Herod. 1, 97. 2, 173. 6, 12. Cum ἐπὶ, 5, 127. ταύτας μὲν ἐπ’ ἡμέρης ἑκάστης αἵρεε, Harum (urbium) singulas singulis cepit diebus. Μετ’ἡμέρην, Interdiu, 2, 150. 4, 146. Sic μεθ* ἡμέραν, Polyb. et alii.” Schw. Mss.] || Ἡ. ἄγειν, Lat. Agere diem, Lex. Cic. 51. || Dies, i. e. Tempus, Bud. afferens ex Aristot. Rhet. 2. p. 118. Τῇ γαρ πρώτη ἡ. μεμνῆσθαι μὲν οὑδὲν οίονται, πάντα δὲ ἐλπίΖειν, Primo tempore juventutis: 120. de senibus, Εἰσὶ δὲ φιλόΖωοι, καὶ μάλιστα ἐπὶ τῇ τελευταίᾳ ἡ., In extremo tempore, pro In extrema senectute. Ego malim ημέραν Tem-' pus vitæ, quam generaliter Tempus interpretari. [“ Valck. Callim. 162. Thom. M. 186. 630. Amnion. 66. Eran. Philo 168. ad Herod. 536. ad diarii. 412. 460. 488. Musgr. Suppi. 788. Wakef. S. Cr. 5, 120. Alciphr. 200. Zeun. ad Xen. K. Π. 473. Pro βίοχ, Musgr. ad Alc. 290. ad Eur. p. 199· ubi omnino de h. v. I. q. ἠὼς, Kuhn. ad Paus. 256. Barne3. et Musgr. Tro. 849- Subaud., Koen. ad Greg. Cor. 13. Τῇ ἐπιούσῃ, της έπιούσης ἡ., Herodian. 472. et n., ubi de similibus. Ἐφ’ ημέραν, Toup. Ind. Lon-gin. v. ἠπειρούμενος. Τοὐφ’ ἡ., Wakef. S. Cr. 3, 181. Eur. Cycl. 335. Jacobs. Anth. 11,333. Demostb. 1214. Ή. τρίτην, Nudius tertius, Koppiers.Obss. 6. Schneid. ad Xen. K. Π. 462. Ed. ait. Εις τρίτην, Thom. M. 275. ubi omnino de ellipsi h. v., item 352. 730. Heind. ad Piat. Hipp. 136. Εις τρίτην ἡ., εἰς τρίτην, Mœr. 152. et n., ubi de similibus, item de διὰ τρίτης. Μεθ’ ἡ., Wytt. Select. 324. Plut. Mor. 1, 732. 751. 904. Herod. 344. ad Charit. 60. 65. 345. 412. (128.) Bergl. Alciphr. 262. Toup. Emendd. 2, 331. Valck. Opusc. 2, 67. Thom. M. 887- Wakef. S. Cr. 4, 42. 5, 149. Jacobs. Anth. 8, 217· 9, 489- ad Lucian. 1, 648. 746. T, H. ad Plutum p. 319· 327. Argum. Vesparum, Schneid. Anab. 414. Boiss. Philoslr. 635. Plut. 3, 316. Reisk. εἷτα μεθ* ἡ., interpr. Postero die. Μεθ* ἡ. καὶ νύκτα, ad Mœr. 46. Abresch. Lectt. A-rist. 150. Καθ’ ἡ., Eur. Hec. 317. Toup. Opusc. 1, 170. Bergl. Alciphr. 446. Wytt. Select. 312. 315. Plut. Mor. 1,751. Diod. S. \, 63. 92. 549- 570. 6l0. 627. 675. 2, 139· 492. Wakef. Diatr. 19. Alcest. 791. S. Cr. 4, 64. Husclik. Anal. 104. ad Dem. de Cor. p. 151. Harl. Ed. alf. Τόγε καθ’ ἡ., Heind. ad Piat. Phædr. 229· Καθ’ ἡ., καθ’ έκάστην, καθ’ ἑκ. ἡ., P. Abresch. Paraphr. 224. Κατά τε τὴν ἡ. έκάστην προϊοῦσαν, Thuc. Τ. 2. ρ. 94. Bav. Καθ’ έκάστην, Diebus singulis, Valck. ad Chrys. 48. Herod. 593. Πρὸς ἡ., ad Charit. 371· Ἀφ’ ἡ., Per totum diem, Jacobs. Anth. 9, 264. ad Diod. S. 2, 577. Coray ad Plut. 3, 386. Toup. Opusc. I, 495. 2, 236. Emendd. 2, 267. Παρ’ ἡ., Alternis diebus, Lucian. Dial. 80. opp. καθ’ έκάστην ἡ., cf. Plut. Mor. 1, 521. ubi παρ' ἡ. leg. videtur, ad Lucian. 1, 276. Μέσον ημέρας, μέση ἡ., Herodian. 473. Εις τόδ’ ημέρας, In hunc usque diem, Eur. Phœn. 1092. ubi v. Valck. p. 385. Alcest. 9- Soph. Œd. C. 1138. Πᾶσαν ἡ., ad Herod. 55. Νέα ἡ., Wakef. Ion. 732. Musgr. 720. "Ιππου δρό-μος ημέρας, ad Diod. S. 1, 481. Ἄμ* ἡμέρᾳ, 613. Plut. 1, S33. Cor. ubi v. Reisk. Ή. ἐχθρὰ, επίπονος, Por-son. Phœn. 550. Ἑπεὶ ἡ. ἐγένετο, Boiss. Philostr. 650. Καὶ ἡ. καὶ νυκτὸς, Schneid. Anab. 132. Heind. ad F*lat. Gorg. 162. Τὰς ἡ., Fisch. Palæph. 147* Νύκτας καὶ ἡ., 158. Ἡμέρας διάγειν, Aliquot dies transigere, ad Xen. Eph. 185. Ὄσαι ἡ., ad Charit. 671. Τροφὴ
h. τριών, Kuster. Aristoph. 114. Brtinck. 3, 66. Εἶρ. 312. Ζωμός η. τριών, Brunck. Aristoph. 3, 139· Ὀλί-γας ἡ., Fr. 229·” Schæf. Mss.] “ Καθημέραν, pro “ καθ'ύ μέραν, Indies, Singulis diebus, s. Per singulos “ dies, Quotidie. Plato, Ἑπιμελεῖσθαι τής καθημέραν “ διαίτης, Victus quotidiani rationem habere.” “ Ἁ-“ μέρα, Dor. pro ημέρα, eoque tam subst. quam adj., “ ap. Theocr. et Pind.”
Ημερόβιος, Qui in diem vivit: unde ημερόβιοι, Mendici omnes appellari possunt; sed peculiariter ita dictus fuit Diogenes Philosophus, qui et ipse victum diurnum quotidie mendicabat. Ἡμερόβιος, inquit Bud., epith. Diogenis Hieronymo adversus Jovin. [2. p. 207. Ed. Bened. Plin. 11,36. “ Bast Lettre 21.” Schæf. Mss.] Ἡμεροδμόμος, q. d. Diurnus cursor, Cursor, Stator; Qui est a pedibus. Apud Herod. 6, (105.) Φειδιππίδης ἡ. vertit Cam. Cursum die conficiens. Aristot. de regia Persarum loquens, Ἡ. τε καὶ σκοποί καὶ ἀγγελιηφόροι. Ceterum ab J. Poli. exp. ὁ δι’ όλης ήμέρας θέων, Qui per totum diem currit. Ac profecto si quis eum sequi nolit, non video quid aliud relinquatur quam ut ἡμεροδρόμον ad differentiam νυκτοδρύμου dictum censeat. Sed nullam νυκτοδρόμου hac in signif. mentionem factam reperi: ap. Xen. quidem certe νυκτερινόν άγγελον, sicut et ἡμερινὸν, uno eodemque in 1. legi scio, K. Π. 8, (6, 9-) p. 137. ubi cursum a rege Persarum constitutum describit, illi similem, quem Postam vulgo vocamus, sed ita ut de nocturno non affirmet, cum dicat φασί. Utut sit, ἡμεροδρόμος Cursorem simpl. interpretari malim : sicut et aliis nonnullis compositis interpretationem simplicium dare interdum cogimur. Est et Solis epith., utpote cujus cursus sit diurnus. Hes. allegorice ita vocari Solem tradit. [T. H. ad Lucian* 2, 325. Liv. 31, 24.] Ἡμεροδρομέω, Sum cursor s. stator, a pedibus, Officio cursoris fungor, Lucian. (1, 727.) Φιλιππίδης ὁ ήμεροδρομήσας: [1, 275. * “ Ἡμεροειδὴς, Diei similis, Jambl. Protr. 155. (366. Kiessl.)” Wakef. Mss. Sext. Emp. 664.] Ἡμε-poκαλές, Flos unico die vigens, Hes., ap. quem vide et alias signiff'. Ἡμεροκαλλὶς, idem fios, s. ead. herba, quæ sc. folio et caule est lilio similibus, quam nostri Lilium agreste, marinum vocant, Gorr. Vide Theophr. Diosc. (3, 137·) Plin. Eust. habet ήμερο* καλλὲς duplici λ, quod malo quam ήμεροκαλές unico λ, et addit, λεγόμενον, φασὶν, οὕτω, επειδή νυκτὸε φυὲν ἅμα ἡλίῳ ἀνιόντι θάλλει. [Athen. 681.685. Vide Schn. Ind. Theophr. * “ Ἡμεροκατάλλακτον, Diosc. Notha 459.” Boiss. Mss. * Ἡμεροκλέπτης, Gl. Interdianus, “ Græv. Lectt. Hes. 581.” Schæf. Mss.] Ήμερόκοιτος, Die dormiens et nocte vigilans, Fur. Hesiod.*E. (2, 223.) Μήποτέ σ’ ήμερόκοιτος ἁνὴρ ἁπὸ χρήμαθ’ ἕληται. || Piscis quidam, Phoca, Erasmus. [Eur. Cycl. 58. * Ήμεροκοίτης, Piscium genus, Opp. Ἁ. 2, 199. 224. * **'Ημεροκράτωρ, Const. Manass. Chron. p. 4.” Boiss. Mss. Scbol. ad Tzetz. Carni. II. p. 41.] “ Ἥμερολεκτεῖν, exp. Quotidie numerare. “ Videtur tamen potius esse i. q. ἡμερολογεῖν, Dies “ supputare: vel Recensere quid singulis diebus “ acciderit. At ἡμερόλεγδον, ap. Suid. in Ms. etiam “ Cod. habetur sine expos.” [Ἡμερόλεγδον, Per singulos dies numeratim, Æsch. Pers. 63. Aristot. H. A. 6. Etym. M. 429, 40. Schleusn. Lex. in V. T. ubi et de * Ἡμερόδεκτον, *Ήμερόλεκτον, var. lectt. in Levit. 25, 29.] Ἡμερολογέω, Dies supputo, VV. LL. Apud Herod. (1, 47•) ἡμερολογεῖν τον χρόνον Bud. interpr. Dierum singulorum rationem et acta observare, ut qui εφημερίδας scribunt et diaria. 'Ημερολόγιου, Fasti, Bud. e Plut. Cæsare, (59•) Ή δὲ τοῦ ἡ. διάθεσιςκαὶ διόρθω-σις τής περί τον χρόνον ανωμαλίας. Quidam Calendarium interpr. Hesychio est etiam μέρος τι τών περί τὴν κύστιν. Invenitur autem scriptum et Ἡμερολο-γεῖον : sed Ἡμερολόγιον ead. forma dicitur, qua ὡρο-λόγιον, non praecedente verbo. [* Ἡμερολογικος, Fa-bric. B. Gr. 4, 431. * “ Ἡμερόνομος, Const. Manass. Chron. p. 6(=12.)” Boiss. Mss.] Ημερονύκτιου, Diei et noctis spatium, Intercapedo temporis diei et noctis, i. q. νυχθημερόν, Bud. afferens e Basii. Hexaëm. Ἐγένετο οὖν ἑσπέρα, ἐγένετο πρωί, ημέρα μία, το ἡ. λέγει. [Etym. Μ. Eust.] Ημεροσκόπος, Diurnus spe-
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culator, Qui diurnas excubias agit: Ημεροσκόποι, οἱ A έν ἡμέρᾳ ορουροῦιτες, Suicl. Schol. Aristoph. Xen. Ἔ (I* 1, 2.) Κατιδὼν δὲ ὁ τών Αθηναίων ἡ., ἐσήμανε τοῖς στρατηγοί». Aristoph. Ὄρν. (1174.) φύλακας, pro ἡμε-ροσκὀπους simpl. S. ημεροφΰΧακαε. [* ἹΙμεροσκοπέω, Æneas Comm. Poliorc. ρ. 1650.] Ἡμεροσκοπεῖον, [Ἡμεροσκόπιον,] q. d. Diurnæ speculationis locus; Oppidulum in Hispania, Strabo 62.	[* Ἥμεροφαὴς,
Nicet. Annal. 11, 1. * Ἡμεροφανὴς, Aristot. Topic.
6, 4.	* Ἡμερόφαντος, Æsch. Ag. 87•] Ήμερόφοιτοε,
q. d. Diurni vagus, Interdiu oberrans, Basii. ” Εχεις ἑν τῷ σκότει τὰ νυκτερόβια γένη, ἐν τῷ φωτὶ τὰ ἡμερό-φοιτα. [* “ ἸΙμεροφοίτης, Brunck. Aristoph. 3, 142.” Schæf. Mss. * ’ΗμεροφύΧαξ, Xen. Ἑ. 7, 2, 6. * “ Ἡ-μεροφυΧακέω, Qui interdiu custodit, Appian. 2, 610. Suid. 2, 59· * Ἡμεροφυλακτέω, Hes.” Wakef. Mss.] Ἡμερόφωνος, Diem inclamaus s. vocans, i. e. lucem, de gallo gallinaceo dictum a Simonide, ap. Athen. (374.) Sic ab Ovid. Lucis prænuntius ales. Sed in vulg. Eiid. Athenæi ἱμεῤῥφωνος cum i perperam legitur.	B
Composita in quibus Ημέρα postponitur.
Ἀμφήμερος, ὁ, ἡ, Quotidianus, vide Ἀμφημερινός. Αὐθἠμερος, Qui est ejusd. diei, Eo ipso die factus, dictus ; Uno die factus : nam J. Poli, αυθημερόν vult esse τὸ διὰ μιᾶς ημέραs πραχθἕν: unde Χύγοι ap. Æschin. (83.) redditur Extemporales. In VV. LL.
Aῢθήμερος exp. Uno die durans, sed ἀμαρτύρως. Αὐ-θήμερον, s. potius Αυθημερόν, ut habent cum alii, tum Hes., et Suid. ac Schol. Thuc., adverb. Eod. die, Eo ipso die. Thuc. (2, 12.) Καὶ ἐκέλευον ἐκτὸς όρων είναι αὐθ. Aristot. de Mundo, Γινὠσκειν αὑθ. πάντα τὰ ἐν τῇ Ἀσίᾳ καινουργούμενα. At in Thuc. (8, 89•) Ρ• 291· Πάντες γαρ αὐθ. ἀξιοῦσιν οὐχ ὅπως Ισοι, ἀλλὰ καὶ πολὺ πρώτος αὐτὸς έκαστος είναι, Schol. exp. έν μιᾷ ἡμέρᾳ. Convenit autem hæc expositio cum ilia, quam nomini αυθημερόν ex J. Poli, auctoritate dedi. “ Άνθήμερον, Hodie, VV. LL. perperam “ pro αυθημερόν.” [Αὐτημερὸν, Herod. 2, 122. * Αὐ-θημεραῖος, Hippocr. 868.] ΑὐθημερίΖω, pro Eodem die eo ac redeo, J. Poli. [p. 42. Phs.v. 571.] Ἀπαυ- c Θημερ/Ζω, ead. signif. Xen. [K. Ἀ. 5, 2, 1. * Διήμε-pov, Gl. Biduum.] “ Διχήμερον, ap. J. Poli. 1, c. J.
“ perperam scriptum pro δεχήμερον : Διελόντι δὲ εἰς “ τρία τὸν μήνα, τὸ τρίτον αν αυτού καΧοιτο δεχήμερον,
“ Si ίιι tres partes dividas mensem, tertia ejus pars “ δεχήμερον nominari queat: utpote decem diebus “constans: ter autem decem faciunt triginta: qui “ numerus est dierum mensis.” Δυσημερέω, contr. τῷ εὐημερέω, Adversa fortuna utor, Res mihi infeliciter cedunt. Athen. (585.) Μενάνδρῳ τῷ ποιητή δυσημε-ρήσαντι καὶ εἰσελθόνπ εἱς τὴν οικίαν, Γλυκέρα προσε-νέγκασα γάλα παρεκάΧει ροψήσαι: ubi, inquit Bud., signif. videtur Victo in certamiue, vel Exacto e theatro : nam alibi εὑημερεῖν dixerat de agone.” [* “ Δυσ-η μι ρήμα, Schol. 11. Ζ. 336. Tzetz. Exeg. 58, 5.” Schæf. Mss.] “ Δυσημερία, Infaustus dies, Infortu-“ ilium, Fortuna adversa. Synes. Ep. 8. Δυσημερία,
“ πράγμα δεινόν.” [“ Plut. Mor. 1, 666.” Schæf. Mss.] “ Δυσιιμερίαν σφίγγα, Aristoph. (B. 12870 “ Dor. pro δυσημερίαν, Infelicem afferentem diem, d “ s. Infaustam.” Ἑτερήμερος, ut Ζώειν έτερήμεροι dicuntur Tyndaridae ab Hom. Vivere alternis diebus, Od. Λ. 302. "Αλλοτε μὲν Ζὠουσ’ ετερημεροι, ἄλλοτε δ’ άντε Τεθνᾶσιν. J. Poli. (1, 65.) ἐφήμερον ait esse τὸ εἰε τὴν επιούσαν μη μένον. Ατ Ιϊαρήμερον et Ἑτερή-μερον, esse τὸ παρὰ μίαν, sub. μένον, Quod alternis diebus permanet et durat. [* Έτερημερία, Philo 2, 189· Mang. “ Παρήμερος, Nicet. Eugen. 8, 213.” BoiáS. Mss. Pind. Ὀ. 1, 160.] Εὐήμερος, ut φάος ap. Soph. (Aj. 709.) Lux felicem diem advehens, felici* diei et fortunati, i. e. periphrastice, Dies felix.
Eύημερία, q. d. Diei felicitas. Quam signif. tribuendam suspicor isti nomini in hoc Alexidis versu, ευημερία δέσποινα καὶ φίΧαι μούσαι. Milii enim fit verisimile, cum dicat Suid. ευημερία, ὡς ἐν τῇ συνήθεις, deinde hunc Alexidis versum subjungat ex Olynthia, in eo esse Salutautis vocem, pro qua hodieque dicunt καλημερα: de qua voce vide in Kαλήμερος. Sed et ceterx linguæ vernaculæ idem significautem saluta-
tionem habent: quæ sermonis consuetudo vide an meam conjecturam adjuvare possit. || Serenitas diei, Serenus dies, Xen. Ἑ. 2, (4, 2.) p. 276*. Καὶ μάλ’ εὐημ. οὔσης. || Cœli temperies, Status temporis salubriter et commode hominibus cedens. Ab Aristot. esse dicitur, ubi commode et delectabiliter vivitur. Bud. Vide eund. Bud. 823. 824. ǁ Successus, Secunda fama s. gloria, Bud. in Athen. (632.) Καὶ οἱ καθ’ ἡμᾶς δὲ τέλος ποιούνται τῆε τέχνης τὴν ἐν τοῖς θεάτροις εὐημ. “ Εύαμερία, Hesychio est θεοση-“ μία.” [“ Ad Callim. 1, 257· ad Lucian. 1, 513. ad Mœr. 121. Nicias ad Antig. p. 3. Beckm., Alci-phr. 82. Phryn. Ecl. 16*5. Thom. M. 383. 763. ad Charit. 405. Jacobs. Anim. 257. Diod. S. 2, 500. Longus 133. Vili. * Εὐημερεία, aci Charit. 1. c.” Schæf. Mss.] Εὐημερέω, q. d. Diem feliciter transigo, pro Vitam felicem dego, Commode et ex animi sententia vivo: quo sensu εὐημ. dicuntur δοῦλοι ab Aristot. Eth. 5. Apud Soph. EI. (653.) Schol. εὐημε-ροΰσαν exp. ἑκάστην ημέραν ευ διάγουσαν. || Bona sum habitudine, Glisco, Vigeo, Bud. 823. ex Aristot. ǁ Secunda fortuna utor, Hes mihi ex auimi sententia cedunt, Gratia et auctoritate valeo, Bud. ex Æschine et Plut. Vide in Κατευημερῶ. [“Jacobs. Anth. 6, 310. Schol. Aristoph. Πλ. p. 355. T. H. p. 442. Brunck. Soph. 3, 408. ad Diod. S. 2, 214. Valck. Adoniaz. p. 889. Nicias ad Antig. p. 3. Beckm., Toup. Opusc. 2, 205. 3, 74. et lnd., Bergl. Alciphr. 199- Conf. c. σύνειμι, Porson. Hec. p. 35. Ed. 2.” Schæf. Mss.] Eὐημέρημα, Polyb. (3, 72, 2.) Res, quæ prospere successit, Felix inceptum, Successus, qualis est eorum, qui victoria potiuntur-“ Ἑνευημέρηκε τοῖς ὕδνοις, Excel luit in reddenda tu-“ herum causa. Plut.” [8, 642-] Κατευημερῶ, cum geu. ut κατευημερῶ σου, Supero te auctoritate et gratia, s. favore : de qua signif. vide in Παρευημερῶ, quod proxime sequitur. || Præp. augendi vim habente, Prospere ago, Gratia et auctoritate polleo, Bud. exp. in Æschin. (40.) Ὄπ τῆς πρεσβείαε ὢν ἡγεμὼν εγώ, καὶ κατευημερηκὼς παρ' ὐμῖν. Alibi, inquit, ead. signif. εὐημερήσας dixit. Παρευημερέω, Supero successu et rebus secundis, Longe melius mecum agitur quam cum alio; Vinco alium gratia et auctoritate, ita ut præ me sit contemtui. Unde παρευημερεῖσθαι dicitur, qui ita vincitur. Chrys. de Sacerd. Τὸ γαρ υπό των ἐλαττόνων παρευημερεῖσθαι αυτόν ἐν ἀξιώματι καθεστώτα μείΖονι. Talem vero et e Basii, usum roü παρευημερεῖσθαι vide ap. Bud. 823. ubi et κατευημε-ρεῖν sic pene usurpari ait, ut παρευημερεῖν : afferens ex eod. Basii. Kατενημεροΰντοε τἥς ἀληθεἱας τού ψεύδους, et exp. Mendacio prævalcnte veritati, et niagis populari effecto, vel favorabiliori. [“ Abresch. Lectt. Arist. 188. Diod. S. 2, 463.” Schæf. Mss.] Εφήμερος, Diarius, Unicum diem durans: πυρετὸς ap. Medicos, Diaria febris. Sic τιμή, Herodian. 1, (l, 7.) Sed et Animalcula quædam ἐ. vocantur, quod unicum diem vivant, Eust. At homines quo sensu vocentur ἐ., vide in 'Εφημεριοκ. Dicitur et ἐ. φάρμακου a Plut. (Them. 232. HSt.) Praesens venenum, Quod uuo die perimit. Sic ἐ. όηΧητήριον, Tbeophs., de quo lege et Suid. Item Ἑ. καὶ σατυρικοί τοῖς βίοις άνθρωποι, a Plut. (Galba 16.)appellantur Homines in diem viventes et luxu perditi. At ἐ. τροφή, est Victus, qui iu diem quæritur, Victus diurnus. ǁ Ad breve tempus durans, Temporarius, Fluxus, Caducus, Thuc. 2, (53.) Έ. τά τε σώματα καὶ τὰ χρήματα ὁμοίως ηγούμενοι. || ’Εφήμερου, Herba, cujus duo suut genera : sic autem dicitur una, quod fios illi confe-stim deciduus, non longius uno aut altero die commoretur, aut decerpto longior vita quam dies ; altera vero inde nomen habet, quod eod. die perimat, de qua lege Nicaudr. Diosc. Gal. Plin. ǁ Quibusdam κώνειου, Cicuta, ab interitus celeritate, ut Phocion tradidit, Gors. Convenit autem hæc nominis ratio, sicut et in illa herba, cujus meminit Nicander, cum signif., quam et ἐ. φάρμακου s. όηΧητήριον habere diximus. [“ Wytt. ad Plut. de S. N. V. 23. Bergl. Alciphr. 68. Valck. Hipp. p. 274. Græv. Lectt. Hes. 520. Jacobs. Anth. 7,96. Musgr. £1. 429. Brevi periturus, Villois. ad Loug. 39· De
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eo, quod die fit, Plut. Mos. 1,419· Homo, Valck. Phœn. p. 512. ad Mœr. 81. Έφ. άμπελος, Heyn. Hom. 6, 641. Ἐφήμερον, Bast Lettre 21.” Schæf. Mss. Eur. Or. 974.] Ἐφημερία, s. plus, ἐφημερίαι, LXX., Vices, eo sensu, quo dicuntur aliqui facere quidpiam per vices, 1 Par. 9« Φυλάσσειν eis εφημερίας, Per vices, Certis vicibus. Sic Luc. 1, (8.) Ἐν τῷ ίερατεύειν αὑτὸν ἐν τῇ τάξει τῆς ἐ. αὑτοῦ, Cura suas vices in fungendo sacerdotio exerceret: per sing., Cum sua vice sacerdotio fungeretur: ut dixit Curtius, Seque mirantem, quod non vice sua tali fungeretur officio. Vel, Sua vice ordine recurrente, ut exponatur etiam dativus τάξει. Sed quia praecessit (v. 5.) Zachariam fuisse ἐξ ἐ. Ἀβιὰ, E vice Abia, ideo redditur et illic sing., In ordine vicis suæ. Intelligit autem Erasm. appellatione Vicis, qua utitur et vet. Interpr., certos dies praescriptos, in quibus certi sacerdotum ordines administrarent. Quod Hebraei, inquit Beza, vocant DpwTO, ìmpS, JYlDltfQ, id Græci interpr. non modo διαίρεσιν, ἐπίσκεψιν, et κλῆρον, Distributionem, Classem, Munus. Sortem, convertunt, sed etiam εφημερίαν: idcirco nimirum, quod sorte distributis sacerdotibus e posteritate Aaron, ut scribitur 1 Par. (23, 6.) singulae familiae certis dierum vicibus sacerdotii munus obibant. Hæc ille. Bud. ex Hes. et Suida εφημερία vertit Munus diurnum : i. e. Quod obimus intercliu. Sed a Suida πάτριά etiam exp. [Vide Schieusn. Lex. in V. T. et N. T.] Ἐφημερὶς, Diarium, Scriptum, quod acta uniuscujusque diei sioillalim complectitur, Diurnum quoque ex Juveu. Bud. interpr. longi relegit transacta diurni. Gall. itidem ad verbum, Un journal, Un papier journal. Sed Journal nobis est peculiariter Commeutarius earum rerum, quæ ad rationes nostras pertinent: at ἐ. latius etiam extenditur, ut e seqq. patebit. Plut. in illa signif. τοῦ Gall. Journal usus est (9, 297·) Ἐν ταῖς εαυτών ἐ. γράφοντες ὅτι τῷ δεῖνι τοσοῦτον διδόασιν, ἔλαττον διδόντες. Sic Propert. de tabellis suis loquens, Me miserum, his aliquis rationem scribit avari, Et ponit duras inter ephemeridas, ubi Rationes legere malim. || Historia, iu qua non per annos, sed per dies singulos res gestæ scribuntur, Diarium, Geli. 5, 18. Apud Tac. legitur et Diurna actorum scriptura. Plut. de Cæs. Comment. Περὶ ἧς μάχης ὁ Καῖσαρ ἐν ταῖς ἐ. γέγραφε. Apud euud. Plut. Alex. 222. 231. pro Libro actuum quotidianorum, Bud. Idem affert ex Arriano (7,25, 1.) Καὶ αἱ βασίλειο t ἐ. ὦδε ἔχουσι. item, Οντως ἐν ταῖς ἐ. ταῖς βασιλικαῖς ἀναγἕγραπται. || Ἐφημερίδες Mathematicæ, quæ vulgo etiam Ephemerides, e Synes. || Ea in signif., qua uti Lucam nomine ἐφη-μερία modo dictum fuit, ex Josepho affertur, Ἐμοὶ δ’ οὐ μόνον ἐξ ιερέων ἐστὶ τὸ γένος, ἀλλὰ καὶ ἐκ τῆς πρώτης ἐ. τῶν εικοσιτεσσάρων. [“ Ad Horat. 27. Zeun. Jacobs. Antii. 11, 222.” Schæf. Mss. Plut. 7, 250.]	“ Ἰσἠμερος πυρὸς, ap. Theophr. C.
“ Pl. 4, (11,4.) Triticum cujus cura aequinoctio “ delegata est, Gaza. Alii, Quod æquinoctio verno “seritur:” [cf. Ισημερινός.] Καλἠμερος, Cui felix est dies: cui contr. Καχήμερος, Cui infelix est dies: utrumque in Epigr. [“ Jacobs. Anth. 10,265.” Schæf. Mss.] Sonant autem ad verbum, Cui bonus, malus est dies. Sed ita sumitur Dies bonus pro Felici, vicissimque Malus pro Infelici, ut hodieque in degenere Gr. lingua καλημέρα dicitur pro Eo, quod nos Bon jour. Vide Eὐημερία.	[Κακήμερος, Lo-
beck. Phryn. 677·] “ Λιπήμερος, Qui statum diem “ deseruit, Qui statuto die præsto non fuit. Ionicum “ est.” [Hesych. * “ Μακροήμερος, Eust. 129- * Ma-κροημερεύω, Longævus sum, Chrys. Liturg. T. 6. P* 999·” Seager. Mss. * Μακροημέρευσις, Cyrill. Alex. 666. 823. * Μακρημερία, Herod. 4, 86.] Mo-νήμερος, Diarius, Qui est unius diei, e Gal. [“ Μονή-μερον, Bast Lettre 21. 30.” Schæf. Mss. Ὁλιγήμε-ρος, Eust. II. A. p. 14, 11. Hippocr. 386, 11. ‘'Ολοήμερος, Lobeck. Phryn. 676. * Ὀψημέρα, Gl. Crepusculum.] Πανήμερος, vide Πανημέριος. Πολυήμερος, Qui est multorum dierum : νεκρός, Greg. Naz. Qui multorum jam dierum spatio mortuus fuit. [Eust. Od.K. p.384,38. Hippocr. 51, 18. *Πολυη-
μερεύω, LXX. Deut. 11, 21. Cod. Alex.] Τριἡμεροε, q. d. Triduanus, Tres dies durans, A tribus diebus durans, Tribus diebus constans, Gaza ap. Aristot. Κατὰ τριήμερον γίνεται vertit Trinis diebus fit. Greg. Χρίστος ανίσταται rp., pro Christus tertio post die resurgit. [“ Τὸ rp., Tertia die, Cvrill. Hieros. Catech. 4. p. 11. Mos.” Routli. Mss.] Τριημερό-νυκτος, Tres dies et tres noctes durans, Dionys. Areop.
T ταφήν τοῦ Ίησοΰ, Bud. [* Tριημερία, LXX. Amos 4, 4. TριημερίΖω, Cod. Pseud. V. T. p. 702. *Τρισ-σημερεύω, Greg. Naz. 2, 277•] Τετραήμερος, q. d. Quatriduanus, Quatuor dies durans, &c. ut νεκρός, Greg. de Lazaro. Et κατὰ τετραήμερον, Quadrinis diebus, Gaza ap. Aristot.: ut κατὰ τριήμερον vertit Trinis diebus. [Lobeck. Phryn. 676.] Πενθήμερο*, Quinque dies durans, a quinque diebus, [Xen. Ἐ. 7, 1, 4.] Ἑξαήμερος, Sex dies durans, &c. Item, τὸ ἑξαήμερον, Spatium illud sex dierum, quo conditus fuit mundus : unde Basilii Tractatus, eis τὸ Ἑξα?)-μερον. [Wolf. ad Theophil. p. 130.] Ἑφθἠμεροε, B Septem dies durans, Qui est septeni dierum. Et 'Εφθημέριος pro eod., si emendate legitur ap. Plut. (6, 833.) Ἑ. ἀνοχὰς ποιησάμενος. ’Οκταήμερος, Octo dies durans: περιτομή, Paul, ad Phil. 3, (5.) Circumcisio, quæ fit octavo die, pro Circumcisus octavo die. Δεχήμερος, Decem dies durans, Spatio decem dierum constans, ut εκεχειρία, σπονδαὶ, Suid. Θυσία, Plato. [* Πεντεκαιδεχήμερος, Folyb. 18, 17, 5.] Τριη-κονθήμερος, Triginta dies durans. Cetera autem hujusmodi ad horum exemplum interpretaberis. [·“ Τεσσαρακονθήμερος, Codin. Origin. p. 25.” Boiss. Mss.] Υπερήμερος, q. d. Supergrediens diem, præstitutum sc. s. condictum, Qui intra diem non persolvit debitum, implet quod promisit, Qui in mora est, Nomen tardum. Proprie, Qui judicatum non facit intra diem rei judicatæ ab judice præstitutum, Bud., qui etiam λαμβάνειν ὑπερήμερον τον όικασθέντα, καὶ τῶν κτημάτων αυτού λαμβάνεσθαι, vertit, Iu possessionem bonorum ejus mitti, qui intra diem non affuit, rei judicatæ non paruit. J. Poli, ὁ δὲ οὐκ ἐκτίσας κατά C προθεσμίαν, υπερήμερος* καὶ τὸ πράγμα υπερημερία. Jungitur interdum genitivo : Υπερήμερος τής προθεσμίας, Cui ultimus προθεσμίας dies dabitur, antequam praestet, quod spopondit. Lucian. (1, 619.) Καιρὸς δὲ καὶ ὑμᾶς ἀπιέναι, ὅθεν ήκετε' μὴ καὶ ὑ. γε-νήσησθε τῆς προθεσμίας. Item, Υπερήμερος τού ὀφλή-ματος, ex Eod. affertur pro Cui dies persolvendo debito praestitutus dabitur, (1, 824.) Ήγανάκτει, λέγων ὑ. είναι καί εκπρόθεσμον του όφλήματος, ΰν ἔδει πρό ἑκκαίδεκα ημερών έκτετικέναι, τᾔ ἔνῃ καὶ νέᾳ, ubi tamen ὑ. seorsum etiam legi posse existimo. Hinc est ὑ. εἰσπράττειν τινα, de Eo, qui acerbe debitum exigit, Bud. 121.122. D Latius autem extenditur: unde et aliis jungitur gen., ut puella υπερήμερος γάμον, Aristot. Rliet. 3. Cui nubendi tempus elabitur, Quæ nubilem ætatem praetergreditur. Philostr. Μὴ δὴ νόμιζε σεαυτυν ὑ. τῆς τούτων (τῶν ποιητών) άκροάσεως, Ne existima te excessisse ætatem auditionis poëta-ruin, i. e. Ætatem aptam audieudis poëtis. Intelligit autem Ætatem, in qua apte s. commode studium D poëtis impendere atque operam dare possumus. Bud. tamen vult per se signif., Cui aetas excessit ex aliquo studio; quam interpr. probare nequeo. ||Υπερήμεροι dicitur a Synes., sine adjectione genitivi, de navigantibus, Qui non conficiunt cursum intra justum tempus, cujus sc. spatio confici potest et solet: Epist. 4. Οὺ γὰρ ὄντες ἐθάδες ἀτυχεῖν, οὐδ’ ἐλπισάντες ὑ. γενέσθαι, μέτρια γε ένετιθέμεθα.
II Dicitur esse Res, cujus justum tempus elapsum est, Philo V. M. 3. Μήπω τοῦ πένθους ὑ. καὶ εκπροθέσμου γεγονότος. Sed et cum gen. reperio, ubi de redicitur: Longin. (14,3.) Μὴ τού ibíov βίου καὶ χρόνου ού φθέγξαιτό τι ὑ., Aliquid excedens tempus,
i.	e. Non amplius conveniens tempori, habita et vitæ et ætatis ratione. At Lucian. dixit (l, 8O9.) Ὠς ὑ. γίγνεσθαι τἀληθὲς τοῦ έκαστου βίου, siguif. volens, ut opinor, Tempus, quod impendendum est pervestigationi veri, liumanæ vitæ dies supergredi. [“Plut. de S. N. V. 4. 9. 17. Thom. M. 666. ad Lucian. 2, 331. 3, 53. Dionys. H. 2, 1093. 1231.” Schæf. Mss.
[pp. 1402—1404.] A
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Lysias 737·] Ὑπερημερία, Delatio ejus, qui præsti- A tutum diem praetergreditur, quo sc. dissolvere debitum debuit, aut aliud praestare, quod promisit, Dem. (894.) Καὶ ἐνεβάτευον εις τὴν ναῦν, εἰληφότες τῇ ὐ.,
Ιο possessionem navis euntes ob moram dissolvendi.
H Apud Eund. (1154.) Μελλούσης μοι ἤδη ἐξήκειν τῆς ὑ., vertit, Cum ea dies, in quam ego judicatum facere debebam, jam exitura esset. Atque ita accipitur et in hoc genere loquendi, ἀναβάλλεσθαι τὴν ὐ., quod ille reddit Comiter diem praestitutum prorogare.
ἥἶ 'Oσημέραι, Quotidie, vide Ημέρα.
U Σήμερον BT Τήμερον Attice, Hodie, II. Θ. (141.) Νυν μὲν γαρ τούτψ Κρονίδης Ζεὺς κῦδος ὀπάΖει Σήμερον, Plut. de Non Irasc. Εἰ σήμερον τέθνηκε, καὶ αυρών ἔσται καὶ εἰς τρίτην τεθνηκώς. Et τὸ σήμερον. Dies hodiernus. Anacr. Τὸ σήμερον μέλει μοι* Τὸ δ’ αὗριον τἱς οἷδε ; quos versiculos ita olim verti, Hodierna curo tantum: Quis cras futura novit ? Frequentius tamen est ἡ σ. ήμερα, in prosa praesertim pro Hodiernus dies. Plut. Fabio, Δύο νίκας τῇ σ. β ἡμέρᾳ νενίκηκας. Τήμερον pro eod. ap. Atticos, uti dixi, Aristoph. Πλ. (433.) σφὼ ποιήσω τήμερον δοῦναι δίκην : τόγε τέ/μερον, Idem. || Τήμερα, Ν. (699·) Οἵαν δίκην τοῖς κ όρε σι δώσω τήμερα, [τέ/μερον Βγ. “ Σήμερον. Thom. Μ. 845. Mœr. 304. et n., ad Lucian. 1, 310. Τὸ σ. ἔχον, Mœr. 363. et n. Τὸ σ. είναι. Steph. Dial. 26. Τὴν σ., Strato 87• •Τήμερος, Aristoph. Fr. 259-Τήμερον, Mœr. 364. et n., ad Lucian. 1,66. 310. 642. Thom. M. 845. Brunck. Aristoph. 1, 247.
2,	41. 3. 8. Τὸ T., Bergl. Alciphr. 3- Τὸ τ. εἶναι, ἔχον, Thom. Μ. 845. Brunck. Aristoph. 2, 130. T. είναι, Mœr. 363. et n., Toup. Emendd. 1, 323. ad Lucian.
1, 301. Alciphr- 358. Ή r. ήμερα. Abram, ad Cic. pro Marcello p. 91- Τήμερα, Brunck. Aristoph. 2,
96. Kuster. 59· Fr. 259·” Schæf. Mss. * Σημερινὸς, Gl. Hodiernus.]
Ἡμέριος, et coropp. iu ios itidem desinentia.
Ἡ/ιέριοε, ò. ή. Diurnus: πλοῦς, Diurna navigatio, e Xen. (Œc. 21, 3.) nisi forte leg. ἡμερινὸς, ut ego suspicor- H Unicum diem durans, unde et pro c Temporarius. Quo sensu putantur homines appellari ἡ., ut qui sint brevis ævi : Epigr. Ψεῦσται δαίμονες ἁμερίων, Dorice pro ἡμερίων. Vide Ἑφημέριος.
“ Apud Hes. Ἁμέριον ἔργον, τὸ ἡμερήσιον, Opus “diurnum.” [“ Eur. Iph. A. 1331. Jacobs. Anim. 171. Antb. 6, 370. 7, 133. 9, 490. 12, 85. Lollius Bass. 11. Wakef. Georg. 101. Musgr. Ion. 87· Por-son. Phœn. 130. Epigr. adesp. 487. 550. Homo, Eur. Phœn. p. 44. 512. Valck., Toup. Opusc. 1, 277. Humanus, Musgr. ad Eur. 185. 230. Brunck. ad Phœn. 1525. *’Ημερία, pro ἡμέρα, ad Charit. 734. Jacobs. Antb. 9, 490.” Schæf. Mss.] Ἑφημέριος,
L q. ἐφήμερος, Epigr. μισθὸς, Diurna merces, Horat. Apud Od. Δ. (223.) Οὐκ ἄν εφημέριός γε βάλοι κατά ἃάκρυ παρειών, pro Per totum diem : Φ. 85. ἐφημέρια φρονέοντες, in diem duntaxat de rebus suis cogitantes, et in futurum non prospicientes: quod etiam In diem vivere, appellaut aliquando Lat. Quo exp. modo et ἐ. βροτοί a Suida. Hesychio autem έ. άνθρωποι epithetice sunt θνητοί. Mortales. At ego exi- d stinio εφημερίους, sicut et ἐφημέρους, ideo appellari, quod crastinum sibi polliceri non possint. Interdum vero et sine adjectione ἐ. dicuntur Homines, Mortales, Greg. Γλώσσαν εφημερίων * ἔκφυγεε ἀφραδέων. Itidem vero ἡμέριοι dicti sunt Homines, et quidem a brevitate ævi, secundum quosdam, quasi temporarii, ut modo dictum fuit; sed eand. utriusque appellationis rationem esse arbitror. [“ Ad Charit. 753. Paul. Sil. 13. Epigr. adesp. 655. Homo, Valck. Phœn. p. 512. Έ. μερόπων, Manetho 4, 2.” Schæf. Mss. * “ Ἰσημέριος, Soph. Fr. inc. 34.” Boiss. Mss.] Καθημέριος, i. q. καθημερινός, secundum quosdam, Quotidianus, exp. et Diurnus. Item ap. Soph. (EI. 1413.) σε Μοῖρα καθημερία φθίνει, exp. κατά ταύτην τὴν ημέραν eis φθοράν άγει σε. ǁ At vero ap. Polyb.
(6, 33, 4.) Τὴν γαρ διατριβήν εν ταῖς καθημερίαις [Scbw. καθημερείαις] οι πλεϊστοι των Ῥωμαίων ἐν ταύ-τῃ ποιούνται τῇ πλατείᾳ, Bud. ἐν ταῖς καθημερίαις, Ια quotidianis actibus, Quotidie signif. tradit. Ατ Ka-PARS XIV.
θημερόβιος, tanquam a καθήμερος signif. i. q. καθημέριος, Qui in diem vivit, praesentibus rebus contentus, atque e parato, minime solicitus de futuris: quævita dicitur καθημέριος βίος. Erasm. Prov. In diem vivere. Sed vereor ne καθημερόβιος pro ἡμερόβιος dixerit, de quo supra. Μεσημέριος, vide Μεσημβρία. Μονημέ-ριος, i. q. μονήμερος, Epigr. [“ Μονημέριον, (Unius diei spectaculum,) Jacobs. Anth. 11, 253.” Schæf. Mss.] Πανημέριος, Perdius, Geli.; ut πάννυχος, Pernox : II. T. (l6%8.) πανημέριος πολεμίΖει, Per totum diem, Hesiod. Ἀ. (396·) Καί τε πανημέριός τε καὶ ἠῷος χέει αὐδήν. Utitur et Herod. I, Οἲ πανημέριοι συνῆσαν αὐτῷ. Polluci est πανημέριον. SIVE πανήμε-ρον, τὸ δι ὅλης ἡμέρας πραττύμενον.	“ Πανάμεροε,
“ Dor., Soph. Trach. (662.) p. 354.” [* Πανημερίως, Tzetz. in Lvcophr. * Πανημερεύω, Eur. Rhes. 360. * Παρημέριος, Chandler. Inses. 28.] In pia autem terminatum subst. comp. 'Ισημερία, q. d. Æquidia-rium. Lat. autem dicunt Æquinoctium: Ισημερία μετοπωρινή. Æquinoctium autumnale ; εαρινή, Æquinoctium vernum. Plut. Probi. Rom. Τὸ δὲ ὀπώρας μη γευεσθαι πρό Ισημερίας μετοπωρινής. μηδὲ Άμπελον τέμνειν πρό ἰ. εαρινής, ὁμοῦ τι πᾶσι κ. τ. λ. [Theophr. Η. Ρ1. 3, 4, 2. C. Ρ1. 1, 6, 3. 3, 11, 6.] Ισημερινός, Æquinoctialis: κύκλος. Æquinoctialis circulus, sed q. d. Æquidialis. || Theophr. C. Pl. 4, (11, 4.) πυράς. Triticum, quod verno seritur aequinoctio. Pro quo dicit Gaza, Triticum, cujus cura æquinoctio delegata est. Sed vulg. Edd. ἰσημέρους pro Ισημερινούς habent. [Plut. 9, 549· Ζώνη.]
Ἡμερινὸς, et compp. in ρινὸς itidem terminata.
Ἡμερινὸς, Diurnus : άγγελος. Xen. Κ. Π. 8, (6.9·) cui opp. νυκτερινός. Sic φυλακή, Præsidium diurnum, Plut. Cam. Ἀμφημερινὸς, VEL Ἀμφήμερος, Quotidianus : πυρετός. Quotidiana febris, Gal. ad Gl., et Alex. ΑρΙιτ. Probi. Apud Gal. tamen alicubi etiam ἀφημερινὸς, sed librariorum, ut opinor, incuria. Paul. Ægin. vocat καθημερινόν πυρετόν. Quotidianam febrem. ǁ Ἀμφήμερος, uti dixi, pro eod. capitur, sed rarius usurpatus. Dicitur autem άμφή μέρος ead. forma, qua εφήμερος: sed ἀμφήμερος πυρετός. Quotidiana febris ; ἐφήμερος πυρετός. Unius diei febris. Ἀμφήμερον τὸν ἀμφημερινὸν πυρετόν. Suid. citans Soph. [“ Ἀμφημερινὸς, Mœr. 45. et n., Thom. M. 44. Ἀμφημερινὸς, Ἀμφήμερος, Brunck. Soph. 3, 497* Toup. Opusc. 2, 169·” Schæf. Mss. Ἀμφημερινὸς, Plato Tim. 9, 422.]	“ Αὐθημερινὸς μίσθιος, Merce-
“ narius diurnus, Job. 7,” [1. Ezecli. 30, 16. Eust. II. A. p. 33, 28.]	“ Ἑφημερινὸς et 'Εφημέριος affe-
“ runtur pro Quotidianus[Hippocr. 1025. πυρε-τός.] Καθημερινός. Quotidianus : ut καθ’ ἡμέραν pro Quotidie accipi dictum est. Act. 6. (1.) Ἐν τῇ διακονία τῇ καθημερινή. “ Μεθημερινὸς, ὁ καθ' ήμέραν, “ Diurnus, Qui interdiu fit: ut κυβεία i. Plut. de “ Fort. Alex. 1. 2.” [8, 195. φάσματα. * Προη-μερινὸς, Gl. Pridianus: *Tῥιθημερινός* Nudius tertianus.]
11 Ημερήσιος. Unius diei: ὁδὸς, Iter unitis diei. Sic Ζωὴ, Plut. (6, 423.) Isocr. autem (π. Ἀντιδ. 30.) ἡ. λόγον videtur appellare, inquit Bud., Longam orationem, quasi quæ diem absumat. J. Poli, appellari scribit τὸ ἐφ’ ἐκάστῃ ἡμέρᾳ γιγνόμενον. Et τὸ ἡ., Merces diurna, ut exp. e Suida : qui tamen generalius dicit esse τὸ καθ’ ἡμέραν διδόμενου, ut possit etiam ad victum diurnum referri, qui et Diarium appellatur- [Athen. 519·] “ Ἡμερούσιος, Diurnus, Per “ diem durans, VV. LL. Sed metuo ne perperam “ pro ἡμερήσιος[Gl. Diurnatis. * 'Εφημερούσιοι. In diem viventes, Proci. Paraphr. Ptol. 225. * “ •Ημ.-p ίσιος. Eudocia 89· corruptum pro ἡμερήσιος. Cf. Herodian. Epimer. p. m. 175.” Bast. ad calcem Scap. Oxon.]
ἥΓ Μεσημβρία. Meridies. E Μεσημερία factum per syuc., adjecto β per pleonasmum. Thuc. 6. Κατά σκηνὰς όντας εν μ., [cf. 2, 28.] Synes. Τὸ τῆς μ. στα-θερωτατον appellat Maximum meridiei fervorem. ǁ Meridies respondens septentrioni, Herodian. (2, 11, 16.) Ἀπὸ τῆς ἀρκτώας θαλάσσης ἐπὶ τὴν μ. || Metaph. μ. τοϋ βίου, ad verbum Meridies vitæ, pro Ætate
12 G
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ingravescente. [**Thom. Μ. 609. Phryti. EcL 16. 36. 210. ad Herod. 744. Μ. ἀκμαΖούσης, Longus
3.	Vili.” Schæf. Mss.] Μεσημβρινὸς, PRO Μεσημε-ρινὸς, invenitur autem et Μεσημέριος, Meridianus: κύκλοι, Proci. Aristoph. Σφ. (774.) κἄν ἔγρῃ μεσημβρινὸς, Si surgas meridianus, i. e. meridie. [“ Μεσημβρινός, Wolf. ad Hesiod. 65. Jacobs. Anth. I, 46. 10, 294. 11, 389· De quant. penult., Ruhnk. Ep. Cr. 165. Schrader. Præf. ad Emendd. p. xix. Græf. ad Meleagr. p. 101. Τὸ μ., Wakef. Phil. 752. Μεση-μερινὸς, ad Cbarit. 763. Brunck. Apoll. Rh. 22. Με* σημέριος, Toup. Opusc. 2, 21. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 104.” Schæf. Mss. * Μεσημβριὰς, Nonn. D. 37* p. 918., 48. p. 1282.] ΜεσημβριάΖω, Meridior,
1.	e. Meridie dormio, Bud., afferens e Piat. Phaedro, Ηγούμενοι ἀνδράποδα ἄττα σφίσιν ἐλθόντα εἰς τὸ καταγώγιου, ὥσπερ προβάτια μεσημβριά£οντα περὶ την κρήνην εὓδειν. Sed et ipse sol dicitur μεσημβριάΖειν, pro quo et μεσουρανεΐν, J. Poli. [“ Porph. A. N. 24.” Wakef. Mss.] Μεσημβριάω pro eod. unde Apoll. Rh. (2, 739.) μεσημβριόωντος ΙαΙνετα 1 ἠελίοιο. [Anal. 3, 92. * ΜεσημβρίΖω, Joseph. Ant. 7, 2, 1. Strabo 15. p. 1017· Gl. Meridio.]
Ab ἡμέρα deducta verba.
Ἡμερεύω, Diem traduco, transigo, Xen. Έ. 5, (4,
3.) Ἡμερεύσαντες ἔν τινι τόπῳ ἐρήμῳ. Scio tamen J. Poli, scribere, ἡμερεῦσαι, sicut et διημερεῦσαι, esse In opere aliquo versari per totum diem : et ita Platonem de iis, qui βάναυσοι appellantur, dixisse πρὸς πῦρ ἡμερεύοντας. Sed generalius accipi quam scribat J. Poli., sc. pro Diem traducere, etiamsi quis in eo maneat άπρακτοί, ex illo Xen. 1. patere arbitror: cui generaliori signif. priorem locum dandum existimavi. [* Ἡμέρευσις, LXX. Ps. 1, 2.] Ἀφημερεύω, Diem absum, Interdiu absum, Dem. (238.) ἀφημερεύειν et άποκοιτεΐν dixit pro Diem et noctem abesse. Proprie tamen τῷ ἀφημερεύειν respondet τὸ άπονυκτερεύειν, eademque prorsus forma dicitur. Διημερεύω, ì. q. ἡμερεύω: sed pro Diem transigo, dicitur etiam Totum diem transigo, duro: Xen. K. Π. 7, (5, 18.) Ὄπ μετὰ σοῦ ἄσιτος καὶ ἄποτος διημέρευον. Quo dixit modo Plut. (6, 598.) Διημερεύειν άνάριστον καὶ ἄδει-πνον, Impransum et incœnatum diem totum durare. Rursum Xen. K. Π. 7, (5, 26.) Ἑν δὲ καλοῖς κἀγα-θοῖς ἐπιτηδεύμασι διημερεύοντεί. [* Ἑνδιημερεύω, So-zom. Hist. Eccl. 2, 154.] Σννδιημερεύω, Una Hiem totum, totos dies transigo, Versor cum aliquo, Utor consuetudine alicujus, Aristot. Rhet. 2. Ἔπ τοὺς ἡδεῖς σννδιαγαγεῖν καὶ συνδιημερεῦσαι. Et, Συνδιημε-ρεύειν τοῖς ήλικιώταΐί, Plut. Lycurgo (15.) Idem, 'Ράθυμων ἅμα καὶ σ. τοῖς περί τον Διόνυσον τεχνίταις, Totos dies conterens cum illis. Bud. Usus est et Cic. ad Att. 8. Συνδιημέρευσις, Consuetudo quotidiana, quæ est inter aliquos, Conversatio, Plut. Demetrio (32.) p. 288.τΗσαν δὲ καὶ σχολαὶ καὶ κοινολο-γίαι καὶ σ. ἀφρούρων καὶ ἀνόπλων, Totos dies conversabantur sine praesidiis, Bud. [* “ Ἐνημερεύω^ἇ Diod.
2,	214. 523. * Ἑνημερέω, ad Herod. 694. VVessel. Diss. 131.” Schæf. Mss. * Εφημερεύω, Diod. S. 11. p. 246. * Ἑφημερευτὴς, Philo 2, 481. Mang.] Παρη-μερεύω, Diem transigo juxta quempiam, et velut ei adhaerens, ex Eur. [J. Poli.] Συνημερεύω, i. q. συν-διημερεύω, de quo dictum modo fuit, Aristot. Eth. 8. Οὐδεἰς δὲ δύναται συνημερεύειν τῷ λυπηρῷ, οὐδὲ τῷ μὴ ἡδεῖ, Uti eo familiariter, Bud. Xen. (Ἀπ. 1, 4, 1.) Ἅ λέγων συνημέρευε τοῖς συνδιατρίβουσι. Συνημέ-ρευσις, Conversatio, Consuetudo quotidiana cum aliquo. Συνημερευτὴς, Is, quocum est nobis consuetudo quotidiana ; Is, quo familiariter utimur. Budæo Socius, Sodalis, Assiduus comes, in Aristot. Pol. 5, (11.) Καὶ τὸ χρῆσθαι συσσίτοις καὶ σ. ξενικοῖς, μάλλον ἢ πολιτικοῖς, τυραννικόν.
Ἡμερίδιον, Diecula : [Gl. Dieculum, Diecula.]
ἪΜΑΡ, τὸ, Dies; poët. pro ημέρα. Arat. (513.) Ἐν δέ οἱ ἤματα νυξὶν ἰσαίεται άμφοτέρρσι, Cic. Exæ-quat spatium lucis cura tempore noctis, II. Z. (448.) Ἔσσεται τἦμαρ, ὅτ’ ἄν ποτ’ ὀλώλῃ Ἴλιος ἰρὴ, Erit aliquando dies, qua, Od. Λ. (181.) αἰεὶ Φθίνουσιν νύκτας [νύκτες] τε καὶ ἤματα δακρυχέουσαι [-ούση,] Dies noctesque, 11. Ξ. (235.) εἰδέω χάριν ἤματα πάντα, In
1 perpetuum, Σ. (453.) Πᾶν δ’ ἦμαρ μάρναντο, Per totum diem, Φ. (5.)Ἥμαπ τῷ προτέρφ, ὅτ’ ἐμαίνετο φαί-διμοςἝκτωρ, Die precedente, Ν. (234.)Ὄστις ἑπἤματε τᾤδε ἑκὼν μεθίησι μάχεσθαι, Hoc die, Τ. (229·) Νηλέα θυμόν ἔχοντας, ἑπ’ ἤματι δακρύσαντας, Uno die integro, seu, ut Cic. vertit, Luctum lacrymis finire diurnis. Hesiod.Ἕ. (1, 43.) ἐπ’ ἤματι ἐργάσσαιο, In dies. Sic Od. Ξ. (105.) ἐπ’ ἤματι μήλου ἁγινεῖ, In dies singulos. Et ἦμαρ ἐπ’ ἦμαρ, Epigr. De die in diehi, Assidue. Varia autem ei adj j. adjunguntur ; est enim ap. Hom. ιερόν, νόστιμου, ολέθριου, νηλεὲε, κακόν : cui ορρ. αἴσιμον. Sed et δούλειον, ac αναγκαίου pro Ipsa servitute dicit, sicut contra, έλενθέριον pro Libertate. || Adverbialiter etiam, Hesiod. (Ἕ.
I,	174·) ἦμαρ—νύκτωρ. Sic vero et II. E. (499.) Σοὶ δὲ ΧΡὴ τάδε πάντα μέλειν νύκτας τε καὶ ἦμαρ, vull adverbialiter accipi Eust. Idem ἦμαρ tenuatum ab ἡμέρα scribit μετασχηματισθῆναι, Ut ?ἦδος Æol. ab ηδονή. “ 7Αμαρ, Dor. pro ἦμαρ, i. e. ἡμέρα, dies. “ Hes. At Ἅμαρ, τὸ, nescio unde afferant VV. LL.
i “ pro Vase in quo coria aptantur/’ [“ Thom. M.
632.	Jacobs. Anth. 10, 300. Heyn. Hom. 7, 275. 8, 605. Seq. inf., 6, 387. Ἢ. δούλων, T. H. ad Callim.
171.	Valck. Phœn. p. 201. Musgr. Eur- p. 199. 357. Beck. ad Hecub. 56. Brunck. Aj. 485. cf. Troad. fin. et Musgr. Ἐπ’ ἦ., Epigr. adesp. 440. Κατ’ ἦ., Eur. Hec. 628. Ἥ. πάντα, Heyn. Hom. 6, 387. Wolf. ad Hesiod. 103.” Scbæf. Mss.] Αὐτῆμαρ, Eodem die, i. q. αυθημερόν in prosa, II. A. (81.) Εἴπερ γάρ τε χόλον γε καὶ αὐτῆμαρ καταπέψῃ, Etiamsi enim eo die et in præsenti iram represserit. [Αὐθῆμαρ, Anal. 2, 22.] Ἐννῆμαρ, Novem dies, Per novem dies,
II.	A. (53.) Ἐννῆμαρ μὲν ἀνὰ στρατόν ᾤχετο κῆλα θεοίο. “ Κατῆμαρ, Indies, Quotidie, Singulis diebus, “ καθημέραν.” [“Τὸ κ., Eur. Ion. 124.” Schæf. Mss. Τὸ καθ’ ἦμαρ, Ed. Matth.] Παντῆμαρ, Per totum diem, Apoll. Rh. 2, (529-) ξεινἡϊα δ’ ἄσπετα Θυνοὶ Παντῆμαρ [Πᾶν ἦμαρ] προΐαλλον. Πανῆμαρ pro eod.
ap.	Hom. [Od. N. 31.] “ Πανδῆμαρ, Toto die, pro “ πανῆμαρ. Apoll. Rh. (I. C.) ξεινἡϊα δ’ ἄσπετα Θῦνοι “ Πανδῆμαρ προΐαλλον. Legitur et πανῆμαρ et παν-“ τῆμαρ.” [Παννῆμαρ, Ορρ. Ἁ. 3, 36Ό. * Πανη-μαδὸν, Schol. et var. lect. * Προῆμαρ, Simonides A-nal. 1, 126.]
Ἡμάτιος, Diurnus, i. q. ἡμερινὸς in prosa : φέγγεϊ, Epigr. Diurno lumine, i. e. Sole. Arat. (580.) Μείων ἠμάτιος, τὸ δ’ ἐπὶ πλέον ἔννυχος ἤδη, de arctoph)?lace r h. e., Cic. interpr., Nam brevior clara cœli de parte videtur, Amplior infernas depulsus possidet umbras. Dicitur vero aliquis vel res aliqua facere aliquid ήμάτιοί, i. e. επ' ήματι, ἐπ* ἦμαρ, Toto die, In dies. II. I. (71.) τὸν νῆες ’Αχαιών Ήμ άτιαι Θρῄκηθεν ἐπ* εὐρέα πόντον άγουσι. Sic ap. Hesiod. Θ. (597·) μέ-λισσαι — Ημάτιαι σπεύδουσι. [* Ἑπημάπος, Apoll. Rh. 3, 893. * Μετημάπος, Theod. Prodr. Ep. 75.
* Πανημάτιος, Ορρ. Κ. 115. * Ὑπημάτιος, Ἁ. 3, 229- var. lect., 4, 640.]
ἭΜΕΡΟΣ, ὁ, ἡ, Mansuetus, Cicur, Mitis: cui ορρ. äyptos. Od. Ο. (161.) de aquila, χῆνα ψέρων ὀνύχεσσι πέλωρον, Ἥμερον, Anserem cicurem. Plato de LL. ἀγέλαι, Xen. K. Π. 1, (3, 6.) Πολλά αὐτῷ παραφέρειν καί θήρεια καὶ τῶν ἡ.: Herodian. 5, (6, 21.) Ζῶά τε πάντα, ὅσα ἥ., ὅσα ἀτίθασσα. Dicitur etiam de plantis et frugibus, et tunc Lat. Sativus reddi potest: φντὰ, δένδρα, Plantæ et Arbores sativæ: sic έλαια, Olea sativa, κροκοί, Crocus sativus. Xen. X. (5, 5.)Ὄσα γαρ ἡ γῆ φέρει, τὰ μὲν ἥ. συγκεκόμι-σται, τὰ δὲ ἄγρια γήρᾳ δ/αλέλυται. Mctaph. de hominibus etiam dicitur, quorum emolliti esse videntur mores, quique velut ex agrestibus cicures, mites ác placidi facti sunt. Dem. (530·)Άνθρωποι οὕτως ἥ. καὶ φιλάνθρωποι τοὺς τρόπους, Herodian. 2, (4, 2.) Πρᾷον καὶ ἥ. ἦθος ἐπεδείκνντο, Comem atque mansuetam indolem ostendebat. Sic 6, (1, 14.) Υπήρχε δέ τι καί φυσικόν ἦθος πρᾷον καὶ ἥ. τῷ Ἀλεξάνδρῳ, Suapte natura suberat Alexandro mite mansuetumque ingenium. Et ap. Plut. Numa/H. μοῦσα, Mitis musa. Sed et ἔργα ἥ., Herodian. (J, 8, 15.) Καὶ τὰ μὲν ἀνδρεῖα καὶ σεμνά των έργων, φοβερά προσαγορεύουσι* τὰ δ’ άνειμένα καὶ ἐκβεβακχευμένα, ὡς ἥ., δι’ ἡδονῆς
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ἔχονσι, Quippe ap. illos fortissima ac gravissima pro asperrimis, dissoluta atque ebacchantia pro mitibus voluptariisque habentur. Et ap. Piat, de LL. (6. T. 8. p. 269.) Ἡμερώταται ὁδοὶ, Viæ mitissimæ ac placidissimae, nec asperse. Deducunt autem ἥμερος ab ἡμέρα, quod ἡμέρα sit quippiam πραῢ et εὑπρόσω-πον. “ Ἡμερέων δένδρων, ap. Herod. pro ἡμέρων “ δένδρων, Sativarum arborum.” [“ Valck. Anira. ad Animon. 176. ad Diod. S. 1, 20. ad Phalar. 230. ad Charit. 454. Jacobs. Anim. 226. Anth. 9, 405. Sativus, Longus p. 27. Conf. c. ἵμερος, Boise. Phi-lostr. 437. 456. 515.; cum ἡμέτερος, ad Diod. S. I, 149. 2011 2, 560. Catties. 19. Reiff. ad Artemid. 477- Furia ad Æsop. 94. Lips.” Scbæf. Mss. * Ἡμέ-ρως, Strabo 17. p. 1135. * “ Ἡμερωτέρως, Euseb. V. C. 59.” Boise. Mss. Plato de LL. 9. p. 867. Ἡμερὡτατα, adv., Dio Cass. 865, 16.	* Ήμερο-
θηρία, unde * “ ’Ημεροθηρικός, Plato Soph. p. 222. 223. * “ Ἡμερόπιτυς, Hes. v. Μήκωνες.” Wakef. Mss. * Ἡμεροποιὸς, Gl. Mansuetarius.] Ἡμερο-ποιέω, Mansuefacio, Cicuro, Mansuetum et cicurem reddo, [Hes. * “ Ἡμεροτοκέω, Mitia gigno, Philo J. 1, 402.” Wakef. Mss.] Ἀνήμερος, ὁ, ἡ, Immansuetus, Immitis, Agrestis, Ferus, Greg. Naz. θηρίον πονηρόν καὶ ἁ. Et ὕλαι, Sylvæ incultæ, horridae et agrestes, Lucian. (1, 195.) Metapb. de Homine quoque agresti et feroci dici potest, ut ἥμερος. (· “ Ἀνημέρως, Sæve, Crudeliter, Chrys. in Gen. Os. 58. T. 1. p. 456.” Seager. Mss. * Ἀνημερότης, Gl. Inclementia.] “ Ἀημερία, ἡ, Immitis et iraman-4< sueta animi «iffectio. Item Molestia animi, ἀηδὴς “ φορά s. άηδία, Scliol. Sopii. A j. (208.) p. 14. Τί δ’ “ ἐνἡλλακταt τῆς ἀημερίας Νὺξ ἥδε βάρος ; cujus 1. “ hunc esse sensum ait, ποῖον βάρος ἔλαβεν αὕτη ἡ “ πύξ ἀπὸ Τῆς προτέρας άηόίας; Verum pro hoc ἀημε-“ ρίαε scribitur etiam ἁμερίας, et quidem in ipso “ contextu.” “ Δυσεξήμερος, Qui difficulter ἐξημεροῦ-“ σθαι et cicurari potest, Difficilis curatu s. mansue-“ factu :* [falsa lect. ap. Plut. Artax. 25. pro δυσεξη-μέρωτας.] Ἥμερότης, Mansuetudo, Placiditas, Greg. Naz. [“ Fere pro Titulo honorifico, Honorius Ep. ad Arcad. ap. Pallad. V. Chrys. p. 29.” Boise. Mss. * “ Ἡμερόεις, Hestod. ἑν Βίβλῳ Ἁστρικῇ ap. Tzetz. Chii. 12, 172. Theod. Prodr. Amar. 498. Gaulm., eed Dn TheiL p. 122. edidit ἰμερόεις, fortasse de conjectura, e qua etiam Tzetz. corrigendus videtur-” Elberling. Mss. “ Herodian. Epimer. 210.” Boiss. Mss.] Ήμερόω, Mansuefacio, Cicuro, Geop. Καὶ οὑδέποτε ἅπαξ ἡμερωθὲν ἀγριοῦται, de onagro: de quo Varro, E mansueto ferus nunquam (fit). Plut. Ονχ ἡμεροῦνται πῤῥς ἅνθρωπον, οὐδ’ Ανέχονται κοινωνίαν τινὸε παιδείας: [7, 098. Æsch. Eum. 14.] “Ἡμέ-ρωμα, Mitigatio, “ Theophr. C. Pl. 5,” [6, 8. H. Pl. 1, 7, 1* Schn., ubi erat ἡμερωτάτων.] “Ἡμέρωσις, *' Cicurat io, Mansuefactio, Mitigatio,” [Diod. S. 1. p. 15., 5. p. 235. * Ἡμερωτὴς, Max. Tyr. 3, 7• τῆς ῳἥε.] Ἀνημερόω, [“ Brunck. Soph. 3, 413.” Schæf. Mss.] ET Ἐξημερόω, quæ idem cum ἡμερόω significant, nisi quod præp. significationi aliquid addit. Usitatius est autem ἐξημερόω. Geop. de onagro, Ἐξημεροΰται δὲ σφόδρα τὸ Ζῶον, καὶ οὑδέποτε ἅπαξ ἡμερωθὲν ἀγριοῦται. De quo Varro, E fero fit mansuetus facile, et e mansueto ferus nunquam. Plut. (6, 322.) Οὐ bvrarai πᾶν ἐξημερὢσαι δἔνδρον ὁ γεωρ-ῳὸε, σὑδὲ πᾶν τιθασσεῦσαι θηρίον ὁ κυνηγός : Fabio, Τα ἁ’ eis ἁπίοος, τὰ δ’ εἰς σῦκα ἐξημεροῦντες καὶ τιθασ-σεύοντες : Numa (3.) metaph. Ἑξημέρωσεν αὑτὸν διά παιδείας, Per disciplinam eum emollivit et excoluit, ut Ovid. emollitos et feros mores inter se opp. Apud eund. Plut. ἐξημεροϋσθαι Mansuescere, Cicurari, i. e. εκδΰεσϋαι τὸ ἅγριον καὶ χαλεπὸν, Bud. [“ Ἐξημερὢσαι χώρον ἁκανθώδη, Herod. 1, 126.” Schw. Mss.] Εξημέρωσές, Cicuratio. [Plut. Numa 1 4. *Δυσεξημέρωτος, Artax. 25. cf. Δυσεξήμερος: * Συνεξημερόω, Numa 16.] 1« VV. LL. est ETIAM Διημερέω pro Mitigo, Emollio, sed suspicor mendose poni pro Διημερόω, [q. v. legitor in Theophr. C. Pl. 3, 20, 6. * “ Καθημερόω, Pseodo-Calli*th. ap. Fabric. B. òr. 14, 148.” Boiss. Mss.] “ Συνημεραύ/ιενος, Qui commansuefit, Qui “ una mansuefit.” [Etym. M. v. Δράκαυλος.] Ἡμε-
A ρίδηε, Mitis, Plut· (8, 634.) Τὸν δ* ἁνθοσμίαν ἁτωσά-μενοι τουτονὶ καὶ ἡ., άγριωτερον πίνομεν ἑκ πίθου, Isto veteri et miti vino rejecto, durum et immite bibimus, Turn.: de Carn. coni. (10, 131.) Τὸν ἡ. καὶ μειλίχιον αίσχυνετε Διόνυσον, (7, 772.) Ὁ φυτάλ-μιος deos καὶ ἡ. τὸ άγριον κολονσαι και ἀφελεῖν. Ήμε-ρὶε, Mansueta, Cicur, Od. E. (68.) τετάνυστο παρά [περὶ] σπείουε γλαφυροῖο Ἡμερὶς ἡβώωσα* τεθήλει δὲ σταφυλῇσι, quidam intelligunt Vitem sativam, ad differentiam agrestis. In antiquis autem in II. Ξ. Commentariis annotatum Eust. scribit, ημερίδα dici Speciem λεπτοφλοίου δρυὸς, et fructum ejus σταφυλήν: contra vero infrugiferas et latifolias δρύας, ap. Pergamenos vocari * èpi<p\oíovs, sicut tenuifolias et frugiferas nominari ἡμερίδαε. Annotat præterea, ad suam usque memoriam quasdam in Thracia δρύας vocari solitas ἡμερίδας. Plin. Græcuui h. v. retinens, Hemeridem et ipse inter glandiferas arboree recenset. Theophr. H. Pl. 3, 6. Τὴν τὰς γλν-κείας (βαλάνους) φέρουσαν, οι μὲν ἡμερίδα καλοΰντες, Β οἱ δὲ μύδιον. Gorr. Quercum placidam interpr. Appellatur vero arbor hæc et Ἡμερόδρυς, ut quibusdam placet. II Pro Vite, Opp. K. 3. Γυμναὶ δ’ ἡμε-ρίδεε περὶ βότρυσιν ἰνδάλλονται, Circumcirca nudæ uvis vites. Et ap. Macedon. Epigr. oi δὲ περισσοί Ἀ-νέρες ἐργατίναι κάμνον ἐφ’ ἡμερίσιν, In vitibus meis. Sic et Aristoph. Ἀ. (997*) ἡμερἱδος ὄρχον, [ὄσχον, Br.] Schol. exp. ἀμπέλου, Hom. quoque 1. sic accipiens. At Plut. (9, 35.) Οὐδὲ δρυὸς, οὐδὲ μορέας, οὐδ’ ἡνὌμηρος ἡμερίδα σεμνύνων προεῖπεν. [“ Jacobs. Anth. 6, 234. 9, 378. 399- Proleg. 57. Brunck. Anal. 2, 300. 303. Thallus Miles. 4. Macedon. 1. et Jacobs., Fisch. ad Anacr. p. 490. Wyttenb. ad Plut. Mos. 1, 58. Musgr. Bacch. 703.” Schæf. Mss.]
ἪΜΟΣ, Cum, Quando, extra interrogationem. Est autem plane poët. hoc adv., cui redditur τῆμος, τότε, Tum. Od. M. (439.) ἦμος δ’ ἐπὶ δόρπον ἀνὴρ ἀγορῆθεν ἁνέστη, Κρίνων νείκεα πολλὰ δικαΖομένων αἰΖηῶν, Τῆμος δὴτά γε δοῦρα χαρύβδιος ἐξεφαάνθη, I. 168. Ἢμος c δ’ ἠέλιος κατέδυ, καὶ ἐπὶ κνέφας ἦλθε, Δὴ τότε κοιμήθημεν ἑπὶ ῤηγμῖνι θαλάσσης. Quos versus excipiunt hi duo, Ἢμος δ’ ἠριγένεια φάνη ῤοδοδάκτυλος ἠὼς, Καὶ τότ’ ἐγὼν ἁγορὴν θέμενος μετά πᾶσιν ἔειπον. Sæpe tamen ponitur non sequente particula τότε, aut alia simili: ut in his versibus, a quibus secundum Od. auspicatur librum, Ἢμος δ’ ἠριγένεια φἅνη ῤοδοδάκτυλος ἠὼς, Ὤρνυτ’ ἂρ ἐξ εὐνῆφιν Ὁδυσσῆος φίλος υἱός. Cui initio simile hoc libri 8. principium,Ἢμος δ’ ἠ. φ. ῤ. ἠὼς, Ὅρ νυτ’ ἃρ ἐξ εὐνῆς ἱερὸν μένος Ἀλκινόοιο. At vero in simili principio libri 17. non solum δὴ τότε subjunxit particulæ ἦμος, sed illis duabus particulis δὴ τότε addidit tertiam ἔπειτα: ita enim ibi legitur, Ἢμος δ’ ἠ. φ. ρ. ἠὼς, Δὴ τότ’ ἔπειθ’ ύπὸ ποσσὶν ἐδή-σατο καλά πέδιλαΤηλέμαχος κ. τ. λ. Et his quidem in
11.	non dubium est quin ἦμος δὲ sonet Cum autem, Postquam autem : at vero alicubi δὲ post ἦμος vel ponitur pro δὴ, vel certe ?]μοσδε sic dicitur ut τῆμοσδε pro τῆμος: cujus usus exemplum est Od. Δ. 400. Ἢμος δ’ ἠέλιος κ. τ. λ. [“ Soph. Trach. 531. Jacobs. D Anth. 6, 283. 7, 219· Marcellus 25. Valck. Diatr. 133. Koen. ad Greg. Cor- 167. Ἢμος ὅτε, Brunck. Anal. 2, 302. Apoll. Rh. 147.” Schæf. Mss.] ΤΗΜΟΣ, Tum: quod redditur τῷ ἦμος, ut ex Hom. apparet 11., quos in Ἢμος protuli. Sed ponitur t. aliquando etiam praecedente alia particula quam ἦμος: ut Od. N. (93.) cum praecessisset, Εὖτ’ ἀστὴρ ὑπερέσχε φαάντατοε, ὅστε μάλιστα'Έρχεται ἁγγέλλων φάος ἡοῦς ἠριγενείης, sequitur, Τῆμος δὴ νήσῳ προσε-πίλνατο ποντοπόρος νηῦς. [“ Ad Charit. 752. Sim-mias Alis, Securi, Valck. Adoniaz. p. 253. Toup. Opusc. 1, 357. Koen. ad Greg. Cor- 167. Ilgen. Hymn. 390. Græv. Lectt. Hes. 615. Valck. Callim. 230. ad Herod. 672. Nunc, Apoll. Rh. 4, 252. Τημόσδε, Menses Rom., ad Charit. 755. Heyn. Hom. 5, 382· ad Callim. 2, 12.” Schæf. Mss.] Τῆμοσδε interdnm pro τῆμος, vel pro τῆμος δὴ, sicut modo dictum fuit in Ἢμος. “ Ἑστῆμος, exp. Interim. Ut “ sit In tunc, Usque in illud tempus. Utitur autem “ eo Homerus annexa etiam particula δέ. Od. H.
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“ (318.) Nam ibi Alcinous Ulyssi dicit, Πομπὴν δ’ ἐε “ τόδ* ἐγὼ τεκμαίρομαι, οφρ’ εὖ εἰδῇς, Αὔριον, ἐς τῆμοσ-“ δε σὺ μὲν δεδμημένος ὕπνῳ Λέξεαι, οἱ δ’ ἐλόωσι γα-“ λήνην. Ita enim scribit Eust., annotans ἐστῆμοε “ dici ut ἐσαύριον: ἐπέκτασιν autem illam quæ in “ fine est, esse superfiuam, nec præp. vim obtinere, “ ut et in τῆμοσδε: sed aliis potius dirimendum ab “ ἐστῆμος videtur δε, et signif. suam retinere : qui-“ bus et ego assentior. Brevium Schol. auctor divi-“ sim legit, ut qui τοῦ τῆμος duntaxat mentionem “ faciat, exponens τηνικαῦτα.” Τημοΰτος interdum pro τῆμος, Hesiod. (*Ἑ. 2, 194-) σπεύδειν.
“ ΠΗΜΟΣ, pro πηνίκα, Quando, Dorice.” [Hes.]
ΌΠΠΗΜΟΣ, pro ἦμος, Arat. (568.) Νειόθεν ὀππῆ-μος κείνων <f>opérjaiv ἑκάστην. Sed aspirandum fortasse potius b. v. aliquis putarit : de quo nihil usquam ap. lexicographos reperio, ac certe rarum ap. ipsos etiam poëtas esse existimo. Iis tamen, qui aspirandum censuerint, lubenter subscripserim ; quippe qui ex ὅππη et ἦμος factum suspicer: ut sc. ὅππη, quod alioqui loci est adverbium, hic ἐκ παραλ-λήλου positum, temporis signif. accipiat, quam et ὅπου alicubi habere scimus.
“ ΉΜΥΩ, Inclino, Cado. 11. B. (373.) Τᾤ κε τάχ’ “ ἠμύσειε πόλις Πριάμοιο ἄνακτος Χερσὶν ὑφ’ ἡμετέρῃ-“ σιν ἁλοῦσά τε περθομένη τε, lnclinarit, Ruerit : “ πέσοι. At 148. Ὡς δ’ ὅτε κινήσῃ Ζέφυρος μέγα “ λι/ϊον ἐλθὼν, Λάβρος ἐπαιγίΖων, ἐπὶ δ’ ἠμύει ἀστα-“ χύεσσιν, illud ἐπημύει est Incumbit, s. Desuper “ incumbit et inclinat. Ἀμύω, in VV. LL. exp. “ inclino, Cado : afferturque locus Apotl. Rh. (2, “ 584.) in quo est ἤμυσαν : sed hoc ἤμυσαν de-“ ducendum est a th. ἠμύω. Vide et Ἁμύειν.” “ Ἁμύειν, Atticis σπεύδειν, Festinare, Properare, et “ aspirari, Suid. tradit.” [“ Ἥμύω, Jacobs. Anth. 7, 152. 8, 10109, 194. Brunck. Apoll. Rh. 78. Ku-ster. Bibi. Chois. 88. Heyn. Hom. 4, 133. 223. 272. 6S8. 5, 470. Toup. Opusc. I, 27. 2, 59- Valck. Diatr. 163. Wakef. S. Cr. 3, 188.” Schæf. Mss.] “ Apud Nicandr. legitur et nom. Ἥμυόεις, pro Eo “ qui solet ἠμύειν vel etiam μύειν : Θ. 626. Κόρκο-“ ρον ἠμυόεντα πανάκτειόν τε κονίλην : Schol. enim “ exp. μεμυκότα, κεκλεισμένον, συνεσταλμένον, a μύειν “ derivari indicans:” [legitur et ήμύοντα. * Ἑπημύω, Ορρ. Ἁ. 1, 223. Κ. 4, 123. Nicander Θ. 870. Vide Ἥμύω. * Κατημύω, Apoll. Rll. 2, 862. * Ὑπημύω, Coluth. 331.]
“ΉΝΈΚΗΣ, Porrectus et protentus in longitudi-“ nem, Recta in longitudinem tendens : interdum et “ Perpetuus, Contiuuus, ut διηνεκὴς hinc derivatum. “ Nicander Ἀ. (605.) jubens μακροῖς περιπάτου χρῆ-“ σθαι, inquit ægrum se debere exercere ήνεκέεσσι “ τρίβοις πανάπαστον ἐδωδῆς. At neutr. ἠνεκὲς Idem “ adverbialiter usurpavit pro ἐπὶ πολὺ, Diu multum-“ que, Longo tempore: 517. τότ’ ἠνεκὲς ἐν πυρὶ “ θάλψας.” [Schneidero deducendum videtur ab ἐνέκω, ἐνἔγκω, ut Latine Latus a Fero.] “ Empedo-“ cies adv. Ηνεκέως utitur, ap. Aristot. Rhet. 1. “ Διά τ’ εὐρυμέδοντος Αἰθέροε ἠνεκέως τέταται, διά τ’ “ ἀπλέτου αὐγῆς, Continua et interrupta serie : quod “ et διηνεκῶς. Διηνεκὴς, Continuus, Perpetuus: h. e. “ Perpetua et continua serie in longum tendens: ut “ Liv. dicit, Saltus perpetuis montibus inter se “juncti. Od. N. (195·) Άτραπιτοί τε διηνεκέες. “ II. Μ. (134.) ῤάβδοισι διηνεκέεσσι. Od. Ξ. (437·) “ νωτοισι διηνεκέεσσι. Dicitur aliquid et temporis “ ratione esse διηνεκὲς, ut Lat. Perpetuus, Conti-“ nuus, Jugis : Ut, Διηνεκὴς ἐπὶ πᾶσιν άνθρωποιs ητοϋ “ πλούτον ἐπιθυμία. It idem que εἰς τὸ διηνεκὲς et “ διηνεκὲς dicitur pro In perpetuum, Perpetuo, Ju-“ giter. At Greg. Πρὸς τὸ δ. τῆς πηγῆς, pro Ad per-“ petuam s. perennem fontis scaturiginem. Διανεκὲς, “ Hes. exp. διαπαντός. Idem igitur q. διηνεκές.” [“ Lobeck. Aj. p. 305. Lucian. 2, 85. Heyn. Hom. 5, 362. 6, 13. Heinct. ad Piat. Hipp. 175. Mœr. 129. et n. Bergl. Alciphr. 79· Gesn. ad Orph. p. 390. Διηνεκὲς, Brunck. Apoll. Rh. 74. Εἰς διηνεκὲς, Munck. ad Auton. Lib. 42. Verh.” Schæf. Mss.]
“ Adv. Διηνεκέως, Continua et perpetua serie, Jugi “ et iuterrupto tenore : s. Continuo, Perpetuo. Od. “ Δ. (836.) Οὑ μέντοι κείνον γε διηνεκέως άγορεύσω: “ Η. (241.) Ἀργαλέσν βασίλεια διηνεκέως ἀγορεῦσαι. “ Sic Hesiod. (Θ. 627•) ἅπαντα διηνεκέως κατέλεξε: “ quod exp. etiam Prolixe, ut ap. Apoll. Rh. quo-“ que, 3, (401.) τί κεντά εκαστα διηνεκέως ἀγορεύεις; “ Schol. exp. μακρηγορείι. In prosa DICITUR Διη-“ νεκῶς, interdum pro Continue, interdum pro Assi-“ due s. Identidem.” [Athen. 309- Æsch. Ag. 327. Διανεκῶς, Theophr. H. Pl. 5, 8, 3. ubi erat διὰ νεώε. * Διηνέκεια, Gl. Perennitas : * Διηνεκότης* Perpetuitas. * “ ΔιηνεκίΖω, Herodian. Epimer. p. 26.” Boiss. Mss.]
ἩΝΙΑ, ET Ἡνίον, Habeua, Lorum fræni, quo reguntur equi. Alio nomine et ῤυτὴρ appellatur, de quo suo loco. II. Θ. (137·) Νέστορα δ’ ἐκ χειρῶν φύ-γον ἡνία, Od. Γ. (483.) Ἐς .δίφρον τ’ ανέβαινε, καὶ ἡνία λάΖετο χερσί* Μάστιξεν δ’ ἐλάαν, Manibus capie-Β bat habenas, 11. Γ. (261.) κατὰ δ’ ἡνία τεῖνεν όπίσσω, Xen. ἸΗΗ. (7, 9•) Ἡνίας γεμὴν ἐπαινοΰμεν ὁποῖαι ἴσαι τέ εἰσι, καὶ μὴ ἀσθενεῖς, μηδ’ ὀλισθηραὶ, μηδὲ πα-χεῖαι, Flut. (8, 343.) Οὐχ ὑφ’ ἡνιςις, οὐδὲ ῥυτήρων, ἀλλὰ λόγῳ διὰ συμβόλων εὐθύνοντες : metaph. in Pe· ricle, Τῷ δήμῳ τὰς ἡνίας ἀνεὶς, Populo laxans s. permittens habenas. Annotat Eust. ἡνία esse i. q. χαλ•-νοὺς, Frænos : idque patere ex II. P. (619.) Ἢριπε δ’ ἐξ ὀχέων, κατὰ δ’ ἡνία χεῦεν ἔραΖε : quippe qu* καταπίπτονσιν ἀπολυθέντα καὶ αὖθις αναλαμβάνονται. At J. Poli, ἡνίον esse scribit τὸ μέσον τοϋ χαλινού : et circa illud esse anuulos et echinos, quos equut mandit. Ab Eod. qua tuor ἡνιῶν ponuntur species, at κατανωτιαίοι, ai δια ρυμών, ai διὰ μεσατίου, et σει-ραῖος ἱμάς. Apud Soph. Aj. (847·) ἐπισχὼν χρυσό-νωτον ἡνίαν, Schol. exp. ἅρμα, ut Pbœbus currum inhibeat. Nihil tamen vetat, quin propriam hic quoque signif. retineamus. Ceterum quod ad etymon attinet, Eust. ab ἑνόω derivari scribit: esae enim ηνία δεσμουι ενωτικουι των ίππων, [“ Bibi. Crit. c 1, 2. p. 62- ad Herod. 308. Thom. M. 422. ad Cha-rit. 556. Kuster. Aristoph. 115. Jacobs. Anth. 12, 62. Metaph., Boeckli. in Piat. Min. 196. Έφ’ ἡνίαν, Coray Theophr. 319· Τὰς ἡ. ἀφιέναι, Jacobs. Anth. 9, 357. 12, 331.” Schæf. Mss. “ Ἡνίαι, Lora soleis, Aristoph. Ἑκκλ. 508.” Seager. Mss.] Ἡνιο-ποιὸς, Qui habenas conficit. Ἡνιοποιεῖον, Officina, in qua habeuæ conficiuntur, Xen. [Ἀπ. 4, 2, l.j Ἡνιοποιέω, Habenas conficio, Habenas rego et duco, simpl. Rego, Moderor, Bud. e Xen. Ἀπ. 4, (2, 8.) Ὡς δ’ ᾔσθετο αυτόν — ὅτε διαλέγοιτο, προθυμότερου άκούυντα, μόνοι ἦλθεν εἰς τὸ ἡνιοποιεῖον, [* ’Ηνιοράψοι, Gl. Pellio.] Ήν 10στρόφοι. Qui habenas vertit, i. e. Qui habenis vertit s. flectit huc illuc equos, Auriga, i. q. ηνίοχοι. [Soph. EI. 731. Æsch. Choëph. 1022. * Ἡνιοστροφέω, Eur. Phœn. 176. “ Const. Manass. Chron. p. 42. * Ήνιοστρο-φία, p. 113.” Boiss. Mss.] Ἡνίοχος, Qui habenas tenet, Auriga, 11. Λ. (47·) Ἡνιόχῳ μὲν ἔπειτα ἑῷ ἐπέτελλεν εκαστοι Ἴππουι ευ κατά κόσμον ἐρυκέμεν, D Ψ. (Ι32.)Ἄν δ’ ἔβαν ἐν δίφροισι παραιβάται, ηνίοχοί τε, ubi discrimen facit inter παραβάτην, h. e. Sessorem aut propugnatorem : et inter ηνίοχον, Aurigam, Agitatorem : illud tamen non observans E. (365.) Πὰρ δε οἱ Ἴρις έβαινε, καὶ ἡνία λάΖετο χερσί: iris enim ibi et παραβάτου et ἡνιόχου munia obit. Xen. Κ. Π. 6, (2, 7•)Οἵτε ἡ. ἐν πύργοις ἑστᾶσι ξυλίνοα. Improprie vero et ap. poëtas transfertur etiam ad alia. Dicitur enim ap. Aristoph. N. (602.) αἰγίδος ἡνίοχος Minerva, i. e. Ægidis agitatrix : et ηνίοχοι παλαιμοσύνης, Epigr. τῆς νεὼς, J. Poli. Auuotat Eust. ex Ælio Dionys. ἡνιόχους Athenis fuisse τάγμα ἀξιόλογον, eo quod ditiores ad currus et equos curules alendos deligerentur. Erunt itaque ηνίοχοι hic iidem, qui et ἁρματοτροφοῦντες et Ζευγοτροφοῦντος, Qui equos ἀδηφάγους et αδηφάγου άρμα alebant. [“ Thom. M. 348. Jacobs. Auim. 308. Anth. 1, 17. 6, 100. 244. 7, 238. 8, 334. 12, 150. 169. Antip. Sid. 87- ad Diod. S. 1, 527- Heyn. Hom. 5, 432. 7, 695. 8, 459* Gierig. ad Ovid. \y 81. Gubernator,
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ad Coru. Nep. 23. Valck. Hipp. p. 296. Amor, a Bibi. Crit. 1, 2. p. 29. Metaph., Boeckli. in Piat. Min. 162. Qui sedet in curru, et παραβάτης, Wolf. Prtef. ad II. p. 26.	Ἡ., ἡ, Pvthag. 69·” Schæf.
AIss.] Ἡνιοχέω, Habenas teneo, Aurigor, Herodian.
5, (6, 23.) Ἐβλέπετο πολλάκις ἡνιοχῶν ἢ ὀρχούμενος, Identidem aurigans aut saltans conspiciebatur. Et metaph. ap. Philon. V. M. 1. Προεκδραμοΰσαι τού ἡνιοχεῖν όψείλοντο* λογισμού, Aute rationem, quam aurigari oporteret, excurrentes. Interdum e neutro activum fit et accusativo jungitur, simpliciterque pro Moderor s. Rego capitur, ut βουκολεῖν simpl. pro Pasco. Aristoph. Σφ. (1022. Οὐκ ἀλλοτρίων, άλλ’ οἰκείων μουσών στόμαθ’ ἡνιοχήσαε, Non alienaram, sed suarum musarum ora frænis regens. Philo V. M. 1. Τους μὲν ἡνιοχοΰσα * σωτηρίως καὶ ἀσφαλῶς ἇνἠλαυνε, Hæc velut habenis tractandis salutariter tutoque præ se agebat: loquens de nebula, quæ lsruëlitarum in Deserto ὁδηγὸς erat. Epigr. Χερσὶ λεοντε/αν ἡνιοχεῦντα βίαν. [“ Luciau. 3, 475. 481. «d Charis. (350.) 444. Jacobs. Anth. 1, 17· 6, 73. £ Philipp. 32. Epigr. adesp. 646. Valck. Diatr. 281. Phœn. p. 5J. Toup. Emendd. 2, 22U” Schæf. Mss.] Ή vi όχησις, Aurigatio, Philo V. M. 3. Νεφέλης ὀπι-σθοφύλακος ἡνιόχησις, Nubis tanquam terga cogentis aurigatio. [“ Philostr. 776. Dio Chrys. 2, 93.” Wakef. Mss.] Δυσηνιόχητος, ὁ, ἡ, Qui habenis retineri difficulter potest, Quem moderari difficulter quis potest, δυσάγωγος. Bud. e Luciano [2, 174.] Ab ἡνίοχος est ETIAM Ἡνιοχεύω, quod idem cum ἡνιοχέω signif., et eod. modo, quo illud usurpatur, Anaer. ap Athen. (564.) ad puerum, τῆς ἐμῆς Ψυ-χῆς ἡνιοχεύεις, ubi præter morem genitivo construitur- Epigr. πόλιν ἡνι οχεύει v, Civitatem gubernare.
[* “ 'Ηνιοχεντικὸς, Aurigarius, Diog. 1, 95. Schol. Piud. Ό. 10, 83.” Wakef. Mss.] Ἡνιοχεὺς, Auriga, Qui habenas tenet, i. η. ἡνίοχος, II. E. (505.) ὑπὸ δ* Ιστρεφον ἡνιοχῆες. Ἡνιοχεία, Aurigatio, i. q. ἡνιόχη-σις, Herodian. 6, (7, 24.) Ἡ. καὶ τρυφαῖς προσέχοντος, Aurigationibus intento: 4, (7, 2.) Γυμνάσια δὲ σώματος ποιούμενος ἡνιοχείας. Construitur interdum etiam ι cum gen. et simpl. ponitur pro Agitatio, Gubernatio, Moderatio, Herodian. 1, (13, 17•) Ἀρμάτων ἡνιοχείας, Curruum agitationes, Plut. De anim. solertia, Ἥ τῆε μηχανῆς αὐτῆς ἡ- καὶ κυβέρνησις. [* Ἡνιοχία, Plato Theag. p. 123. * “ Ἡνιοχικὸς, Proci, in Al-cib. 1. p. 213.” Boiss. Mss. * “ Καθηνιοχέω, Moderor, Rego, Chrys. Serm. 122. T. 6. p. 974.” Seager. Mss. * “ Συνηνιοχέω, Schol. Aristoph. N. 25.” Boiss. Mss.] Ὑφηνίοχος, Administer aurigæ, Auriga, i. q. ἡνίοχοε, Suid. Xen. K. Π. 6, (4, 4.) Ἀναβάντος αυτού κατέκλεισε τον δίφρον ὁ ὑ. (2.) Λαβών δὲ παρὰ τοῦ ύ. τὰς ήνίαε, παρεσκευάΖετο ὡς ἀναβησόμενος ἤδη ἐπὶ τὸ άρμα. Ὕφηνιοχέω, Aurigæ administer sum, simpl. Aurigor: sicut ὑφηνίοχος i. est q. ἡνίοχος, Suid. [Demosth. 1409, 24.]
Δυσήνιοε, ὁ, ἡ, Qui habenis contineri difficulter potest, Rcfræuatu difficilis, δυσχαλίνωτος, Gal. δυσ-πειθὴς, ἀυυπόΓακτος, δυσάγωγος, Suid. Morosus, όνσκολωτατας, Gal. Exp. etiam Doloris impatiens: ἃνσθυμως καὶ δυσκόλως τὰς ἀνίας φέρων, Erotian. ὁ μὴ εὓκόλως άνιὠμενος, Gal. Quæ signif. non ab ἡνία originem habet, sed ab ἀνία: ad quod te remitto. [“ Ad Lucian. 389. ad Mœr. 34. ad Timæi Lex. 125. Musgr. Rhes. 24.” Schæf. Mss.] Δυσηνίως, Ita ut habenis retineri difficulter possit, Effrænate, Cic. Ἐξήνιος, Effrænis, Plut. (8, 31.) Σοφώτεροι δο-κσῦσι τῶν ἑ. τούτων καὶ φερομένων, οἱ στρογγυλοί καὶ βραχύλογοι, καὶ ὧν πολὺς νους ἐν ὀλίγῃ λέξει συνέ-σταλται, ubi ἐ. et φερόμενοι suut Quorum lingua præccps fertur nec audit habenas. Εὑήνιος, Qui habenas facile admittit, habenis regi facile potest, Freno s. Habenis ductilis, Plato de Rep. Ἑφ’ ἵππων ἁκτέον ἐπὶ την θέαν μη θυμοειδών μηδὲ μαχητικών, ἁλλ' ὅτι ποδωκεστάτων καὶ εὐηνιωτάτων. [Philostr. 844. * Εὐηνίως, 589· * Φιλήνιος, Æsch. Pr. 464.] Χρυσἡνιος, Aureas habenas habens. [“ Mitsch. H. in C*s. 116. Lobeck. Aj. p. 356. Jacobs. Anth. 10, 274. Heyn. Hom. 5, 232.” Schæf. Mss.] ἭνιάΖω, Fneoo. Unde Δνσηνιἀστος, Qui habenas difficulter
admittit, habenis regi vix potest. Δυσηνιάστως, Ita ut refræuare difficile sit, Ægre, Synes. Ep. 57· (195.) Ἔφερον, ἀλλὰ δυσηνιάστως, την καινοτομίαν του βίου, Ægro animo et ita ut vix audiret habenas rationis.
* Αφηνιάζω, Habenas detrecto, excutio, vel, ut Bud. interpr., Frænos respuo, emordeo, Lucian. (1, 792-) de curru solis loquens, Ἢν γαρ τι καν ολίγον ἐπιῤῤα-θυμήσας λάθῃ, ἀφηνιάσαντες οἱ ίπποι, καί τῆς ὁδοῦ παρατρεπύμενοι, κατέφλεξαν τὰ πάντα, Excussis habenis, Emorsis frænis: (1, 278.) Εἰ γαρ ἐνδοίη τις, ἀφηνιάΖουσιν εὑθύς. Et metaph. ap. Herodian. (2, 4, 5.)"Οσοι πρότερον άψηνίαέον ἢ ἐστασιςιΖον, Si qui frænos depulerant: 3, (13, 14.) de filiis Severi, qui patri monenti non parebant, Οἱ δ’ οὔτι γε ἐπείθοντο, ἁφηνίαΖον δὲ καὶ ἐπεδίδοσαν εἰς τὸ χείρον, Sed frænos ex ore depulerant. Philo V. M. 3. ἉφηνιάΖοντες où προσείχον rols λεγομένοις, Velut excussis frænis, dicto audientes non erant: 1. Έπί προψάσει εορτής καὶ θυσιών ἀφηνιάσον, Per causam feriarum et sacrificiorum rebellaturum. Aliquando cum gen. etiam construitur, interdum et cum præp. πρός. Philo 1. c. 2. Ἀρετῆς δ’ άφηνιάσανταε, Virtutem aspernantes, Turn. Lucian. (2, 815.) Τὸν δείλαιον εκείνον ἀφηνιά-σαι ημών πεποίηκε, Fecit ut emorsophilosophiæ fræno nos aversaretur. Areth. in Apoc. 6. Οἱ τῆς Χριστού ἀφηνιάσαντες δουλειάς καὶ ἀνέτως βιοΰν αίρετισάμενοι, Herodian. 1, (3, 3.) Μὴ νεότης ἀκμάΖουσα,—μαθημάτων μὲν καλῶν καὶ επιτηδευμάτων ἀφηνιάση, Bonarum artium studiorumque quasi frænos excutiat. Synes. de Insomn. Κατὰ τῶν ἀφηνιασάντων πρὸς τοὺς νόμον* αὐτῆς, Contra eos, qui excussis habenis contumaciter in leges ipsius peccarant. Reperitur vero et Ἀφη-νιάω, pro eod., quod itidem cum gen. construitur, Can. 8. Cone. Ephes. [* Ἀφηνίασις, Hierocl. 180.] Ἀφηνιασμὸς, Habenarum excussio, Ferocia habenas non admittens, Plut. (7, 772.) Καὶ γὰρ καὶ βοών καὶ ἵππων τὰ πηδήματα και τονς ἀ., οὐ τὰς κινήσειs οὐδὲ τὰς ἐνεργείας, άφαιροΰσι. Item Coutumacia velati excussis habenis, Rebellio. Ἀφηνιαστὴς, Habenarum excussor, Ferox et habenas non admittens, Philo (1, 374.) V. Μ. Ι•Τὰς πρώταs τῆς ψνχῆς ἐπι-βολάς τε καὶ άρμα*, ὡς ἀ. ἵππον, ἐτήρει, Quasi tenacem et contumacem equum, Turu. [“ Ad Diod. S. 2, 109. ad Timæi Lex. 125. Mœr. 34. et n.’’ Schæf. Mss. * “ Ἀφηνιόω, Chrys. in Gen. 259.” Kall. Mss.]
ἩΝΙΚΑ, Cum, Quando, sed extra iuterrogatio-nem. Quidam poëta (Timon) ap. Athen. (281.) Ἡνίἀ ἐχρῆν δύνειν, νϋν ἄρχεται ἡδύνεσθαι. Bianor Εἰς βαθὺν ἥλατο Νεῖλον—ἡνίκα εἷδε. In prosa quoque sæpe: Ἡνίκα δίκην [τὰς δίκας] ἔλαχον, Dem. (539*) Cum judicium dictassem. Ἡνίκα ξυνεσκόταΖε, Cum advesperasceret, (Thuc. 7, 73.) Et cum particula ἄν, sequente subjunct., ut post ὅταν, Aristoph. N. (622.) Ἡνίκ’ ἄν πενθῶμεν. [“ Ειιτ. Iph. T. 1432. lieracl. 736. Musgr. EI. 426. Hermaun. Hec. 1189· Soph. Trach. 164. Thom. M. 714. Herodian. Pbi-let. 438. et n. Quandoquidem, Ruhnk. Ep. Cr. 69. Theocr. p. 296. Siquidem, Jacobs. Anth. 6, 203. Callim. Ep. 54. Antip. Sid. 67. Archias 23. (cf.
> Huschk. Anal. 220.) Philipp. 75. De constn, Markl. Iph. p. 27O. Tro. 421. Fisch. ad Well. Gr. Gr. 1, 292. 2,321. 483. 3, 235. Jacobs. Anth. 11, 285. Cum conjunct., Longin. 178. Mos., Müller. ad Ly-cophr. p. lxxvii. Conf. c. ὅταν, Villois. ad Long. 24111 cum ἡλίκα, ad Lucian. 1, 819· Post οἷσθα, Aristoph. Eccl. 815. Ab ὅτε distinguitur, Heyn. Hom. 7, 43. Ἡνίκα δ’ ἄν, ἡνίκ’ ἄν δὲ, Markl. Iph. p. 385. íph. T. 1217. EI. 1136. Hermann. ad Nubes p. 193. Aristoph. Εἰρ. 1179· Πλ. 107., Erf. ad Sopb. Œd.T. p. 423. Ἡνίκ ἄν, Eur.Hec. 1245. Lennep.ad Phal. 14. Valck. Diats.SO/H^e, Brunck. Aristoph.3, 144.” Schæf. Mss.] “ Ἁνίκα, Dor. pro ἡνίκα, Quan-“ do: et annexa particula περ, pro eod.: άνίκαπέρτe, “ Cumque.” “ Πηνίκα, Quando, πότε. Aristoph. “Ὄρν. (1514.) πηνίκ ἄττ’ ἀπὠλετο *, Quandonam pe-“ riit? Ubi etiam nota v. ἅττα appositam εζεβπαρελ-“ κόντως. Idem (ib. 1498.) dicit etiam πηνίκα ἐστὶ “ τῆς ημέραs; pro Quodnam diei tempus est, t. “ Quæuam hora] Sic ap. Suid. Πηνίκα ἐξώρμησε τῆς
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“ νυκτόι;” [“ Phryn. Ecl- 14. ΤΙιοτη. Μ. 713« ad Lucian. 3, 560. Herodian. Pbilet. et η. Πηνίκ* ἄττα, πηνίκ’ εἷτα, πηνικφτα, Toup. Opusc. 1, 354. sed v. Etnendd. 4, 468. Dawes. M. Cr. 295. ubi et de Πη-vικcιπτε.,, Schæf. Mss.^ Ὁπηνίκα, itidem pro Cum, Quando, Apollonides, ζεϊνον ὁπηνίκα θαῦμα κατείδομεν Ἀσὶς ἅπασα : cui respondet λόγος ἤλυθε. || Interdum vero et pro Quando, i. e. Quandoquidem : Dem. 220(=527•) Ἀλλὰ μην ὁ. καὶ πεποιηκὼς, ἃ κατηγορώ, καὶ ὅβρει πεποιηκὼς φαίνεται, τοὺς νόμουε ἤδη δεῖ σκο-πεΐν. Sic et ὅπου interdum poni docet Bud. 930. [“ Act. Traj. 1, 242. Brunck. Aristoph. 2, 48. Fr. 252. Thom. M. 713. Hutchineon. Anab. 259. Cum gen., Aristoph. Fr. 274.” Schæf. Mss.]
THNIKA, et Τηνικάδε, κτ Τηνικαῦτα, Tum. Respondent enim præcedentibus ἡνίκα et ὁπηνίκα. Est autem in τηνικάδε particula δὲ adjectitia, sicut in ἐν-θάδε, aliisque nonnullis : ἦμος et ἦμοσδε, inquit Eust., sicut τηνίκα τηνικάδε, et ἔνθα ἐνθάδε. Usitatius est tertium illud Τηνικαῦτα, quod Dem. alicubi subjungit adverbio ἐπειδή. Idem autem (126.) cum dixisset, οὐ πρότερον ἐτόλμησεν οὑδεὶς — ῤῆξαι φωνήν πριν κ. τ. λ. subjunxit, Τηνικαῦτα δ’ οι μὲν ἠμύνοντο κ. τ. λ. [“ Τηνίκα, Phryn. EæI. 15. ad Callim. 2, 12. Τοτη-νίκα, ad Charit. 279· Τηνικάδε, Thom. Μ. 714. Brunck. Aristoph. 3, 152. Τὸ r., Wakef. S. Cr. 4, 70. ad Lucian. 1, 328. Τηνικαῦτα, Aristoph. E/p. 1171. ad Herod. 128. Τ. δὲ, Tum vero, Soph. EI. 294. Τὸ τ., Diod. S. 1, 87. 110. 446. 467. Aristoph. Πλ. p. 4. T. H., Schol. Soph. Trach. p. 92. Erf.” Schæf. Mss.]
ἪΠΑΡ, τὸ, Hepar, Jecur, Od. Λ. (577·) ἦπαρ ἔκει-ρον Δέρτρον ἔσωδύύοντες, de Tityo, cui vultures hepar, pravæ cupidinis sedem, laniabant; est enim περί τὸ ἦπαρ ἀρχὴ τοῦ έπιθυμητικοΰ, Plut. (7, 770.) II. Υ. (469·) φασγάν^ οὕτασεν [οὖτα καθ'] ἦπαρ. Apud euud. Hom. aliquoties (Λ. 578.) legere me memini ἦπαρ ὑπὸ πραπίδων, pro quo dicit Od. I. (301.) πρὸς στῆθος, ὅθι φρένες ἦπαρ ἔχουσιν. Archilochus, Χολὴν γὰρ οὐκ ἔχεις ἐφ’ ἥπαπ. Est autem et brutorum ἦπαρ : ut χηνῶν ἥπατα, Athen. ἦπαρ των αἰγῶν, 1 Reg. 19,(13.) Sunt vero et ταγηνιστὰ ἥπατα ap. Athen. 3. Jecino-ra in sartagine frixa, περιειλημένα τᾤ καλουμένῳ ἐπί-πλῳ: nam solebant ἐπίπλῳ, Omaso jecinora ἐπικα-λύπτεσθαι καὶ ἐντυλίττεσθαι. Possunt etiam, ut annotat J. Poli., dici ἥπατα σεσνκασμένα, ἥπατα συῶν * σεσυκοτραγηκότων, Jecinora ficata, suum maxime ficu pastorum: qua voce utitur Marcellus Empiricus, nisi me memoria fallit. Agrœtas ap. Schol. Rh. dicit ἦπαρ, sicut et ούταρ, παρά πολλοῖς dici τὴν εὕ-καρπον γην, Terram frugiferam : per allegoricum illud, Promethei jecur ab aquila laniari, declarari dicens, optimam regionem Promethei ab Aëto fluvio vastari. [Vide Barker. in Classical Journal No. 12. “ Musgr. Iph. A. 1194. Jacobs. Anth. 11, 215. Wytt. ad Plut. de S. N. V. 17. Albert. Peric. Cr. 6. Valck. ad Röv. 10. Hipp. p. 279. Callim. 284. Bergl. Alciphr. 74. ad Batracb. 37· Amoris sedes, Fisch. ad Anacr. 17. Ἢπαρ, an ἦπαρ, ibid. Φέρεινὑφ’ ἥπατος, Markl. Suppi. 919·’* Schæf. Mss.] Ἥπα-τοειδὴς, Jecinori similis, Jecinoris formam habens. [Diosc. 5. p. 100.] Ήπατοσκόποε, Haruspex, Extispex : ad verbum, Qui inspecto victimæ jecinore futura praedicit; est enim jecur caput extorum, et in hostiis in primis inspici solebat. De qua re vide Plin. 11, 37. [“ Artem. 156.” Wakef. Mss.] Ήπα-τοσκοπία, Jecinoris inspectio, Haruspicina, Haruspicium, Extispicina, Extispicium, Herodian. 8, (3,17.) Πολλών ἔνδον ὄντων περί θυτικήν τε καὶ ἡ. εμπείρων, τά τε ιερά αίσια ἀπαγγελλόντων. Ήπατοσκοπέω, Jecur inspicio. Unde ἡπατοσκοπήσασθαι, Ezech. [21, 21. al. κατασκοπ.] Jecur inspicere, Exta consulere. [· Ήπατουργός, Lycophr. 839· * Ἡπατοφαγέω, Sext. Emp. adv. Math. 1, 286. * Εὑἡπατος, Theophr. H. Pl. 7, 7, 2. Sed ibi Urbinas Cod. * εὐκήπευτον habet.] Λευχηπατίας VEL Λεὑκηπατίας, olim dicebatur Timidus. Ajunt quorundam hepati vitium quoddam accidere, quod eos timidos reddat: ejus autem vitiati indicium pallor est, qui timidos arguit. Erasm.
A Chii. [Suidae, Zenob. Prov. 4, 94. I. q. εύήθηε, Phryn. Bekkeri p. 51.] Ἡπατηρὸς, Hepaticus, Hepatarius : δυσεντερία, Dysenteria hepatica: cum propter jecinoris imbecillitatem aquosus sanguis dejicitur, loturæ carnium persimilis. Gorr. Ἡπατήρια dicuntur Medicamenta bepatis affectibus accommoda, præsertim ubi vomica, duritie, collectionibusqoe laborat, Alex. Tmïl. (9. p. 520.) Δεῖ δὲ καὶ τοῖς φαρ-μάκοις ἐπὶ τούτων κεγρήσθαι μὴ μόνον τοῖς διαφορεῖπ, ἀλλὰ καὶ προστέλλειν δυναμένοις* καλοΰσι δὲ ταῦτα ἡ. VV. LL. Ἡπατίας, Hepatarius: λοβοὶ, J. Poli. 2, (215.) Fibræ hepatis, sicut πνευμονίαι, Fibrae pulmonis. [* Ἡπαπαῖος, Hippocr. 279, Φ3. Lobcck. Phryn. 556.] Ἡπαπκὸς, Hepaticus, Hepatarius : πάθος, Morbus hepaticus, Ceis.; hepatarius, Plaut. : δυσεντερία, Trall. (7, 130.) quae et ἡπατηρὰ et ἡπατῖτις, cum ἡ ἀλλοιωτικὴ δύναμις ασθενεί, καὶ τὰ διαχωρούμε-να ὅμοιά ἐστιν άποπλύματι νεοσφαγῶν. Ἡπατικοὶ dicuntur etiam Qui hepatico morbo laborant: Hepatici, Ceis.; Jecinorosi, Scribon.; Jecoritici, Mar-B cell. Hepatici generaliter quidem dici possunt O-mnes, qui ex jecinore quovis modo affecto laborant; at non ita late accipitur, sed vett. quidem sic appellarunt eos, qui propter jecinoris inflammationem febricitarent : recentiores vero, si tumor aliquis in hepate est, hepatis inflammationem vel abscessum vel ecirrhum vel aliter morbum ipsum appellant, non autem hepaticam affectionem : cum vero citra manifestum aliquod jecinoris malum imbecillitas sola acciderit, huue ægrum hepaticum appellaut. Gorr- e Gal. de Comp. Pharra. secundum Locos 8, 7· Diosc. Ἅθετον παν γάλα κεφαλαλγοῦσιν, ήπατικαϊε, σπληνη-τικοῖς, Lactis usus contrarius capitis doloribus, hepaticis, spleneticis, Plin. [* Ἡπατητικὸς, Schol. Æsch. Pr. 483. falsa lect. pro ἡπαπκός. * Ἡπατὶς, Lobeck. Phryn. 429·] Ἡπατίτης, Hepaticus, Hepatarius: λίθος, Hepatites lapis, Plin. Et, Ἡπατῖτις δυσεντερία, Dysenteria hepatica, quæ et ἡπατηρὰ et ἡπαπκὴ paulo ante. Et ἡπατῖτις φλὲψ, Vena hepataria, s. hepatica : ἡ. φλὲψ, inquit Gorr., Vena jecoraria dicitur ab Hip-c pocr. (276, 54.) Vena cava, ut Gal. annotavit, de Form. Fœt. et Comm. in I. de Nat. Hom. Ἡπατῖτις et Ἡπατώριον vocatur etiam Eupatorium herba a quibusdam, ut Orib. in Collect. annotat. [“ Diosc. Notha 405.” Boiss. Mss.] ἩτατίΖ», Hepar refero, Hepati similis sum, Plin. 34, 2. de ære, Illud suo colore pretiosum ad jecinoris imaginem vergens, quod ideo Hepatizon appellant. Diosc. 3, 22. de aloe,’Er-λέγου δὲ τὴν καθαρὰν καὶ ἄδολον καὶ ἄλιθον, στίλβου-σαν, ὑπόξανθον, εύθρυπτου, ηπατίζουσαν, ῤᾳδίως ὑγραι-νομόνην, Plin. 27, 4. Erit ergo optima, pinguis ac nitida, rufi coloris, friabilis, ac jecinoris modo coacta, facile liquescens. Ἡπάτιον, Jecusculum, Hege-sander ap. Athen. (107·) Ἐν τοῖς κεκαλυμμένοις ἡ. αυτή πνευμόνων ἔλαβεν, Alexis ibid. Ὕειον ἡ. έπικεκα-λυμμένον, Aristoph. Alcaeus, Eubulus.
ἭΠΑΤΟΣ, Piscis nomen, Aristot. H. A. 2. Gazæ Jecorinum, Plinio Hepar appellatur: quem Eubulus ap. Athen. (108.) felle carere dicit, οὐκ ᾤου με Χολὴν ἔχειν ὡς δ’ ἡπάτῳ μοι διελέγου. Videtur autem a D colore hepatis simili ita dictus : alio nomine λεβίας appellatur. Vide plura ap. Athen. 7.
"ΗΠΕΙΡΟΣ, ἡ, Terra continens ac mediterranea, Pars ea terræ, quæ continuo tractu juncta est, non autem a reliqua terra mari divulsa : proprie opp. τῇ νήσῳ, Insulæ. Unde est ap. Aristot. de Mundo, Τὴν οἰκουμένην ὁ πολὺς λόγος εἴς τε νἡσους καὶ ἠπείρους διεῖλε, In insulas et continentes divisit. Philo de Mundo, Τὸ παλαιόν ἠπείρῳ Ἰταλία Σικελίαν προσά-πτουσα, Olim Italia Siciliam continenti adjungebat, Xen. Ἑ. 6, (1, 4.) Οὐ νἡσους, ἀλλ’ ήπειρον καρπούμε-vos, Thuc. 1. Τάς τε ναῦς ἐπὶ τοῦ ξηροῦ ἐποίησε, καὶ τῆς νήσου τα πολλά ήπειρον, Et magnam insulæ partem fecit continentem, Herodian. 2, (8, 12.) Τὴν άν-τικειμένην ή. τη Ευρώπη, Continentem Europæ oppositam, Plut. de Fort. Ἑνέπλησέ τε πολέμου καί κακών τὰς δυο ή., Duas continentes, Asiam sc. et Europam, loquens de Paride. || Cum vero ei opp. θάλασσα, simpl. Terram signif., Od. Γ. (90.) de Utysse, Eiff
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ἅγ' έ»’ ἠπείρου δάμη, — Εἴτε καὶ ἑν πελάγει, Sive terra, s. mari, II. A. (485.) νῆα μέλαιναν ἐπ’ ήπείροιο ἕρυσσαν, Navem in terram s. litus subduxerunt. Sic Hesiod.*E. (2, 242.) Νῆα δ’ ἐπ’ ἠπείρου ἐρύσαι. Et κατ’ ήπειρον, Terra, Pedestri itinere. Dem. Phaler. Πλέων μὲν διά τῆς ἠπείρου, πεΖεύων δὲ διὰ τῆς θαλάσσης. Tbuc. 1. Πλέον γὰρ ἡμεῖς ἔχομεν τοῦ κατὰ γῆν ἐκ τοῦ ναυτικού ἐμπειρίας, ἢ ἐκεῖνοι ἑκ τοῦ κατ’ ἤπειρον ἐς τὰ ναυτικά, Plus valemus militia terrestri e re navali quam illi e terrestribus expeditionibus in re ua-vs.li. Eur. (Fr. inc. 210.)Ἥπειρον εἰς ἄπειρον ἑκβα-λὼν πόδα, In terrae spatium immensum. Eust. annotat adj. esse, et subintelligi γῆ : plenuraque esse in hoc I., έχ’ άπειρου γᾶς ἔβη. Esse enim DORICUM 'Aretpot h. 1. pro ἤπειpos. || Peculiariter vero ήπειρος ap. Hom. dicitur Pars illa, quæ ultra Ithacam et Cephalleniam, ἡ πέραν Ἱθάκης καὶ Κεφαλληνίας, ut Eust. exp. II. B. (635.) Οἵτ’ "ΙΙπειρον ἔχον, ἠδ’ ἀντι-πέραι’ ἐνέμσντο, (Od. Σ. 83.) Πέμψω σ’ Ἥπειρόνδε, βαλών έν νηῒ μελαίνῃ. Post Hom. autem hanc Epirum dilatatam fuisse scribit usque ad Ilivridem. Molossia primum vocata fuit, item Chaonia a Chaoue Heleni fratre; nunc vero Albania, ut quidam tradunt. Fuit autem haec Epirus clara rege Pyrrho Romanorum adversario. Ceterum quod ad etymon attinet, ia primaria signif. sunt qui dictam ἤπει-pov velint quasi ἄπειρον, ἀπείρονα γαῖαν, Hom. [“ Thom. M. 307. ad Charit. 423. 425. Jacobs. Auth. 9, 201· Epigr. adesp. 185. Struchtmeyes. A-nim. Cr. 15. ad Herod. 323. 458. Musgr. Andr. 159. ad Xen. Mem. 3, 5, 10. Wolf. ad Hesiod. 83. Fiscb. Ind. Palæpb. v. Αἴγυπτος, Demetr. §. 22. A-sia minor, Heind. ad Piat. Charm. 70. Morus ad Isocc. Paneg. 79. Pro άπειρος, ad Charit. 736. Jacobs. Anth. 12, 98.” Schæf. Mss. “ Vastus, Mane-tbo 3, 261.” Wakef. Mss. * Ἥπειρόθεν, Aratus 1094. * Λευκἠπειρος, Geop. 2, 6, 39·] “ Μεσἠπειρος, Medi-“ terraneus, μεσόγαιος. Dionys. P.” [1068.] Ήπει-ρὄω, Continentem facio '.ήπειρον ποιῶ, Aristot. Thuc.: Aristot. de Mundo, Ἐπιδρομαί τε κυμάτων καὶ ἀνα-χωρῆσεις πολλάκις καὶ ἠπείρους ἐθαλάττωσαν καὶ θα-λάττας ἠπείρωσαν, Et maris alveos adjecerunt continentibus, E locis marinis fecerunt continentem. Et id pass. ήπειροΰσθαι, Continenti adjungi s. accedere, Continentem fieri. Thuc. 2, (102.) Καί εἰσι τῶν νήσων, αἲ ήπείρωνται, Philo de Mundo, Μεγάλων τε πέλαγων μεγάλους κόλπους καὶ βαθεῖς ἀναξηρανθέντας ἠπειρῶ-σθαι, Continenti accessisse. Idem, Εἴ τινες άποτομαϊ κατακλαΖόμεναι τοῖς πάλαι χρόνοις αὖθις τ/πειρώθησαν, Denuo redditæ sunt continenti. Ἡπειρώτης, Qui in continenti habitat: ἅλες, Synes. Sal terrestris, qui in continenti effoditur, qui non est marinus. Et in fem. ἠπειμώπδες πόλιες, Herod. (7, 109«) Urbes in continenti sitæ, Quæ non maritimæ sunt aut insulares, Thuc. 1, (35.) Καὶ ναυτικής καί ουκ ἠ. τῆς ξυμ-μαχίας διδόμενης, Et maxime cura offertur navalis societas, ac non pedestris, s. terrestris. Apud Euud. ἠπειρώπδες παρασκευῇ πόλεις, Urbes copiis mediterraneis s. pedestribus subnixæ, i. e. equitibus et peditibus, non navibus. || Ηπειρώτης, et fem. Ήπει-μὢτις, Qui ex Epiro est, Epirota, Paus. Att. (9. 10.) Αλέξανδρος Ή. ἦν, Epirota erat; Πύῤῤος ὁ Ήπει-ρὢτηε, Pvrrhus Epirota, ille Epiri rex nobilitatus bello contra Romanos. [Eur. Andr. 159. Herod. 1, 151. 171 · 6, 48.] Ηπειρωτικός, Ad continentem spectans, i. fere q. ἠπειρώτης, Xen. Ἑ. 6, (1, 4.) Μὴ εἰς νησύδρια ἀποβλέποντας, ἀλλ’ ἠ. έθνη καρπουμένους, i. e. ήπειρον, ut paulo post loquitur, et in "Ηπειρος supra citavi. H Epiroticus, Diosc. 1, 163. Ή. μῆλα λεγό-μενα, 'ΡωμάϊστΙ δὲ όρβικουλάτα, Plin. 15, 14. de diversis maiorum generibus, Orbiculata, a figura orbis in rotunditatem circumacti. Hæc in Epiro primum provenisse, argumento sunt Græci, qui Epirotica vocant. Pallad. 3. Mala rotunda, quæ Orbiculata dicuntur. Hæc esse ea putat Marcell. ap. Diosc., qu* vulgo Rosea appellantur. [Heliod. 8. p. 398.] Ηπειρωτικοί βόεε, Boves Epirotici, Eust. [* “ Ήπει-ρωτϊΜῖι, Svnes. 111.” Wakef. Mss.] Διηπειρόω, In continentem redigo, Continenti adjungo, i. q. simplex, Epigr. διηπείρωσε θάλασσαν, E mari continen-
A tem fecit. Simili loquendi forma Aristot. usus est in Ηπειρόω. [Anal. 2, 232. * Ἐξηπειρόω, Strabo 1. p. 91., 10. p. 703. * Προσεξηπειρόω, 12. p. 810.]
μ ΉΠΕΡΟΠΕΥΩ, Decipio, Circumvenio, et qut-“ dem verbis ac vauis fallacibusque promissis s. “ persuasionibus. Unde II. Ψ. (605.) Menelaus cutn “ Antilocho dixisset, Βέλτερον αὖτ ἀλέασθαι ἁμείνο-“ νας ἠπεροπεύειν, subjungit, Οὐ γὰρ κέν με τάχ’ “ άλλοι ἀνὴρ παρέπεισεν Ἀχαιῶν. Ead. signif. E. “ (349·) Ἢ οὑχ ἅλις ὅττι γυναίκας ἀνάλκιδας ήπερο-“ πεύεις; Et Od. Ο. (418.) Τὴν δ* ἄρα Φοίνικες πολύ-“ παίπαλοι ἠπερόπευον : Et (420.) τάτε, sub. εὐνὴ καὶ “ φιλότης, φρένας ἠπεροπεύει Θηλυτέρῃσι γυναιξί. Idem “ adjuncto etiam accus. rei ad accus. personæ, II. “ Γ. (399·) Δαιμονίη, τί με ταῦτα λιλαίεαι ἠπερο-“ πεύειν; Quid me his promissis et persuasionibus “ dolose vis decipere ì Unde mox dicit, Τούνεκα δὴ “ νῦν δεῦρο δολοφρονέουσα παρέστης; INDE Ἥπερό-“ πευμα, Id quo ἠπεροπεύομέν τινα, s. Id quo aliquis B “ ήπεροπεύεται, Res ad decipiendum apta. Apud A-“ then. (600.) Critias in Epigr. quodam Auacreon-“ tem vocat Συμποσίων ερέθισμα, γυναικών ἠπεμό-“ πευμα. Ιτεμ Ηπερόπευσις, Deceptio, Circum-“ ventio. Ετ Ηπεροπευτὴς, Deceptor, Circumven-“ tor. IU Γ. (39•) Δύσπαρι, είδος ἄριστε, γυναιμανὲς, “ ἠπεροπευτά : utpote qui soleas γυναίκας ἀνάλκιδας “ ἠπεροπεύειν, ut II. E. Idem DICITUR Ηπεροπεὺς, “ Od. Λ. (363.) τὸ μὲν οὕπ σ’ ἐΐσκομεν εἰσορόωντεε “ Ηπεροπῆά τ’ ἔμεν καὶ ἑπίκλοπον : nam Ionice ἠπε-“ ροπῆα dixit pro ἠπεροπέα.” [*’Ηπεροπηῒς, Polyæn. Strateg. Præf. Strabo 1. p. 45. * Ἑξηπεροπεύω, Ari-stoph. Λ. 839· * Συνηπεροπεύω, 842. * Ἀπεροπὸς, ὴ, ὸν, i. q. ἠπεροπεὺς, Anacr. ap. Etym. M. v. Ήπερο-πευτής. Apud Euud. et Hes. * Ὑπεροπεύς* ψεύστης, υπερόπτης. * Ὑπεροπεύει* ψεύδεται.]
“ ΉΠΗΣΑΣΘΑΙ, semel duntaxat reperitur ap. “ Aristoph. in Δαιταλεῦσιν (Fr- 240.) ubi Hesiodi “ συνθἠκας et praecepta deridens ait, καὶ κόσκινου C “ ἠπήσασθαι, inquit Phrynich. (Ecl. 32.) ipsum reji-“ ciens, et pro eo usurpandum dicens ἀκέσασθαι. Id “ autem est Sarcire.” [“ Nunnes. ad Phryn. 4. ad Thom. M. 25. 27. ad Lucian. 1, 341. *Ἥπησις, ad Thom. M. 25.” Schæf. Mss.] “Inde Ἥπητὴς, “ Sartor, Sarcinator : qui et ἀκέστης s. ἁκεστής. Le-“ gitur autem ap. Batrach. (183.) Ibi enim Pallas de “ murium injuria conqiiereus, inter alia dicit, Πέπλον “ μου κατέτρωζαν, ον ἐξύφῃνα καμοῦσα, Τρώγλας τ’ “ εμποίησαν’ ὁ δ’ ἠπητής μοι επέστη, Καὶ πράσσει με “ τόκους. Fem. Ηπἠτρια, Sartrix, Sarcinatrix, Su-“ trix. Hesychio et Suidæ *ράπτρια: qui Atticos ἀκέ-“ στριαν dicere addit.” [“ Valck. ad II. 22. p. 6l. ad Lucian. 1, 341. ad Moer. 48. 283. Phryn. Ecl.
32.” Schæf. Mss.] “ Ἀπήτρια, Hesychio άκέστρια, “ Sartrix, Sarcinatrix: quæ et ήπήτρια, atque ita “ Doricum fuerit.” “ Inde ” [* Ήπητήριος, Hes.] “ et Ήπητίιριον, sive Ήπι'ιτριον, per sync., Subula, “ i. e. Instrumentum quo sutor in consuendis coriis “ utitur, et sartor in consuendis pannis, quod Acus di-D “ citur. Suidæ itidem est τὸ σουβλίον μεθ’ ου ῤάπτουσι “ τὰ •βυρσάρια. Vide et Άκεστηριον.” [Libauius c. Antioch. p. 384. Ἥπήτιον, Ὑπήτιον, Gl. Subula.]
ἭΠΙΟΣ,ὁ,ἡ, Clemens, Mitis, Lenis, Benignus, i. q. προσηνής, Od. (B. 230.) Μή τις ἔτι πρόφρων, ἀγανὸς, καὶ ήπιος έστω Σκηπτούχος βασιλεύς: Ξ. (138.) οὐ γαρ ἔτ’ ἄλλον "Ηπιον ὧδε ἄνακτα κιχήσομαι: Ν. (314.) εὖ οἷδ’ οτι μοι πόρος ήπίη ἦσθα : II. Λ. (829•) ὲπί τ’ ἤπια φάρμακα πάσσε, Lenia et blanda pharmaca: ἤ. ἦμαρ, Hesiod. (Ή. 23.) Thuc. 2, (59•) Καὶ ἀπαγαγὼν τὸ ὀργιΖόμενον τῆς γνώμης, προς τὸ ήπιώτερον καὶ ἀδεέ-στερον καταστῆσαι, Ad humaniorem quandam lenitatem et minorem formidinem traducere. Plut. (6, 7«) Τίνες εἰσὶν οἱ ήπιώτατοι Θετταλῶν, Lenissimi. Hero-dian. 2, (4, 1.) “Ηπιον ἄρχοντα καὶ πατέρα, Clementem priucipem : sic (Od. B. 47•) πατὴρ ὡς ἤπιος ἦρχε, Benignus pates. Citatur etiam fem. ex Hesiodo (Θ. 406.) Λητὼ ήπιον. Dicitur et ἤπια εἰδέναι τινὶ poë-tice, pro Benignum et clementem esse erga aliquem.
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II. Π. (72.) εἴ μοι κρείων ’Αγαμέμνων Ἥπια εἰδείη. Derivant autem quidem ab ἥδω, ideoque aspirant, Eust., qui tamen frequentius tenuari dicit, quod et e comp. κατηπιάω clarum est. Alii ab ἔπος derivant, ut sit ὁ ἐν λόγῳ πάντα ποιῶν. [“ Wakef. Phil. 698. Huschk. Aual. 222. Heyn. Hom. 7, 152. 755. Heind. ad Piat. Lys. 23. ad Od. N. 405. Wytt. Ep. Cr. 49. Wessel. ad Herod. 203. Diss. Herod. 81. Valck. Diatr. 290.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 5, 349. Eur. Tro. 53. Erecth. Fr. 2, 6. *Ἡπιόμητις, Greg. Naz. 2,112.
*	Ήπιόμοιρος, Atheii. 542. * Ἡπιόμυθος, Maxim. 67.
*	Ήπιόφρων, Empedoclis Fr. “ Valck. Phœn. p. 469·” Schæf. Mss.] “ Ἥπιόχειρ, Epitli. Apollinis in Epigr. “ ex eo quod medicus sit et benigna s. placida manu “ opem ferat laborantibus.” [Anal. 2, 516. * Ἡπιό-χειρος, Orph. H. 84, 8. sed cf. Porsoti. ad Os. 229·] Ηπίως, Leniter, Benigne, Clementer, [Plato Lys. 20.
*	'Hiriutr^puìs, Deinosth. 1296. * Ηπιωτάτως, Hes.] Ἡπιότης, Lenitas, Placiditas, Clementia : ἁλὸς, Placidi pellacia ponti, Bud. ex Hermol. [Gl. Serenitas.
*	Ηπιόω, Leniter me habeo, Hippocr. 1147- Gl. Lenio.] Ηπιάω, άσω, ήσω, Mitigo, Lenio, Placo. [Gl. Blandifico.] Ηπίαμα, Id, quo aliquid mitigamus ; Fomentum, quo dolores mitigamus, Lenimentum. Herod. 3, (130.) Ἑλληνικοῖσι ἰήμασι χρεὠμενος, καὶ ἠπιάματα [ἤπια μετὰ] τὰ ἰσχυρὰ προσάγων, ύπνον τέ μιν λαγχάνειν ἐποίεε. Κατηπιάω, Mitigo, Delinio, Lenio, 11. E. (417·) Ἄλθετο χεὶρ, ὀδύναι δὲ κατηπιό-ωντο βαρεῖαι: est autem κατηπιόωυτο poetice pro κατηπιάοντο, sicut ήβώω pro ἡβάω.
ΉΙΙΙΑΛΟΣ, Epialus, Febris quotidianæ continuæ species quædam, quæ alio nomine ριγοπύρετος appellatur, cum sc. πυρέττουσί τε καὶ ῤιγοῦσι, καὶ ἀμφο-τέρων αισθάνονται κατά τον αυτόν χρόνον ἐν ἅπαντι μορίῳ τοῦ σώματος, Cum simul febricitant ct rigent, atque eod. tempore in toto corpore utrumque sentiunt affectum, Gal. de Diff. Febr. 2, 6. definit: addens, secundum Archigenem, nulli rei alii id nomen accommodari nisi huic febri: Atticos tamen quosdam videri eum etiam rigorem, qui febres antecedit, ita nominare. Dicitur autem, ut P. Ægin. 2, 25. tradit, vel a metaph. τῆς ἁλὸς, Maris, ήπιας μὲν φαι-νομένης, χαλεπῆς δὲ κατὰ τὰς ταραχὰς αὑτῆς ὑπαρχού-σης, * Quod principio tranquillum apparet, at cum turbatur, asperrimum evadit: vel παρά το ἠπίως καὶ πρᾀως ἀλεαίνειν, i. e. θερμαίνειν, A calefaciendo leniter et placide: quoniam, ut Actuarius docet, ου σφοδρόν οἵδ’ ἀνάπτουσι πυρετόν, Non vehementem febrem accendunt. Eust. per antiphrasin ab ἤπιος derivatum existimat. Diosc. 4, 69. de hyoscyamo s. herba Apollinari, Τρία δὲ ἢ τέτταρα ποθέντα συν οἴνῳ, ἠπιά-λους 7rvperovs θεραπεύει. De quo Plin. 25, 4. Etiam antiqui in vino febrem depelli arbitrabantur. Schol. Aristoph. Σφ. (1038.) Τοῖς ἠπιάλοις έπιχειροΰσι πέ-ρυσιν, καὶ τοῖς πνρετοΊσιν, Οἲ τοὺς πατέρας τ’ ἦγχον νύ-κτωρ, καὶ τοὺς πάππους ἀπεπνίγον, annotat ἠ. esse τὸ τοῦ πυρετού κρύος ap. Aristoph. N. et Θ.: simul vero ἠ. esse πυρετού πρόδρομον: Didymo vero δαίμονα esse, qui etiam Ἥπιάλης, * Τίφης, * Εὐόπας: Eust. e Lex. Rhet. annotat, δαίμονα τοῖς κοιμωμένοις ἐπερ-χόμενον, Incubum, qui et Ephialtcs dicitur et πνιγα-Χίων, intelligere autem Aristoph. hic Pestes et noxas civitatis: quamvis non incommode Pnigaliouem s. Incubum hic accipere possis, praesertim cum dicat ἀπέπνιγον. ||*Ηπίαλοι, οἰ ψυχροί, Frigidi, Hes. [“Ja-cobs. Anth. 10, 252. Aristoph. Fr- 251. ad Mœr. 182. 372. ad Timæi Lex. 134. ad Charit. 288.” Schæf. Mss. Corai. in Hippocr. de Aëre et Locis T. 2. p. 35. Ἀηδόνων ἠ., Phryn. Athenæi p. 44. I. q. εφιάλτης, Anecd. Bekkeri p. 42.]	“ Ἀπίαλοε,
“ Hesychio ρίγος, Rigor, Frigus.” Ήπιαλώδης, ut πυρετὸς, ὁ μετὰ φρίκης καὶ ρίγους γινόμενος, ap. Hip-pocr. (ΙΙ27.) Erotiau. Ή πιαλέω, Epiala febri laboro, Aristot. Probi. 27, (2.)Ὄμοιον δὲ ἔοικεν ώσπερ τοίς ήπιαλοϋσιν, οι άμα τῷ ῥιγοΰν διψῶσι, Quos febris epiala exercet, Aristoph. Ἀ. (1164.) Ἥπιαλῶν γαρ οἴκαδ’ ἐξ Ιππασίας βαδίΖων, Epiala correptus,
*	ριγοπυρέτιρ περιπεσών. [* Ἑξηπιαλέω, Hippocr. 53, 17.] Ηπιόλης, ου, ΕΤ Ἥπιάλης, ητος, ὁ, i. q. ήπίαλοε, Eust. e quodam Gramm. Δαίμονα τοῖς κοιμωμένοις
ἑπερχόμενον ἠπιόλην φασί. Apud Eund. Herodianus e Sophroue, 'Ηρακλής ἠπιάλητα πνίγων. [Phrynich. Appar. 466. Anecd. Bekk. 42.] “ Ηπίολος dicitur “ etiam esse i. q. ἠπίαλος.” Ηπιόλιον, Levis epial» febris accessus, * ῥιγοπυρέπο»', Hes.
1Γ Ἡπιόλη, Medela, VV. LL. ex Epigr- At ap. Suid. Ηπιόλη est Uxor Asclepii. “ Ηπιόνη, ex “ Epigr. affertur pro Medela. Suid. vero Ηπιόνηκ “ esse dicit Uxorem Æsculapii: cujus filiæ Ὑγεία, “ Ἰασὼ, Ἀκεσὼ, Πανάκεια, a medicando et sanando “ denominata?.” [“ Valck. Diatr. 290. Jacobs. Anth. 8, 389· 392. 10, 411. T. H. ad Plutum p. 233.” Schæf. Mss.] Sed et Ασκληπιός ipse hinc dicitur, quoniam ἠπίως ασκεί τους νοσοῦντας: vel ab ἤπιος et Ascleto quodam Epidaurio, quem oculis laborantem sanasse dicitur. Ante vero “Ήπιος tantum appellabatur. [Plut. Demosth. p. 26Ἱ. H. “Jacobs. Anth. 10, 278. 12, 199- Ἰ’. H. ad Plutum p. 232. De quant., Heyn. Hom. 4, 383. 5, 539-De accentu, 4, 383. ΠέτραἈ., Valck. Hipp. p. 293." Schæf. Mss. “ Jupiter, Aristid. 37.” Wakef. Mss.] Άσκληπίειος: ut φάρμακον, Æsculapii pharmacum. Et Ασκληπιείου πάνακες ap. Medicos, Asclepion panaces, Plin. Άσκληπίεια, ap. J. Poli., quæ ET Ἀσκλἠ-Hia, Festum in honorem Æsculapii. Ατ Ἀσκλή-πειον, Fanum Æsculapii, Suid. Sic Plut. (7, 153.) Ἐν τόποις καθαροίς καὶ ὑψηλοῖς — Ιδρυμένα τα Ἀ. εχουσι. Sunt tamen qui et Ἀσκληπεῖον scribant, ut dicitur ἡλιεῖον. [* 'Ασκληπιείου, Lucian. 1, 609* “ Phryn. Ecl. 162. Coray Theophr. 1 f2. Ἀσκλη-πίειον, Ἀσκλήπειον, Ἀσκληπεῖον, Ασκληπιείου, Fac., Kuhn., et Sylb. ad Paus. 2, 26. ubi etiam de Ἡρα-κλείον, Ηράκλειον, Μουσεῖον, * Φιλιππεῖον, * Πελόπιον, Ἑλευσίνιον, Ὀλυμπίειον, ’Ολύμπιου, Ἰπποδάμιον, Ἱπ-ποδαμίειον, Ποσείδιον, Ποσειδώνιον :	cf. Fischer.
ad Theophr. 137. Sylb. ad Paus. 51. Fabric. B. Gr. 1,325. ad Herod. 154.” Schæf. Mss.] Ἀσκλη-πιὰς, Asclepias, Herba ap. Diosc. et Plin. Collyrii nomen ap. Medicos. [Hippocr. 1279, 29·] Ἀσκλη-πιάδης, Asclepiades, patronym. Unde frequentissime plur. Ἀσκληπιάδαι et Άσκληπιαδωυ παῖδες pro Ipsis medicis : ut υἷεςἈχαιῶν ap. Hom. pro Ipsis Græcis. [Athen. 256. 355. “ Wakef. Phil. 1333. Empedocl. Epigr. 2. Lobeck. Aj. p. 367. Valck. Hipp. p. 262. Toup. Opusc. 110. 313. Emendd. 2, 10. An Ἀσκλη-πίδης, 444. Brunck. 1333.” Schæf. Mss. * Ἀσκλη-πιασμὸς, Græcis recentioribus i. q. αἱμοῤῤοῒς, Theophr. de Retral. p. 260. 'Ονομάζεται ἡ τοιαύτη φορά τού αίματος παρά τη κοινή συνήθεις άσκλ.: ap. Leon. Synops. Iatr. 1, 7· Cod. Ms. Aἱμοῤῤοΐς εστιν, όταν εκ τού δακτυλίου κενούται αἷμα—ὅπερ οι ιδιωται καλού-σιν ἀσκλήπιον.]
“ ἭΡΑ, et ΙοΝ•Ἥρη, Juno : et Soror et Conjunx “ Jovis : quam Plato in Cratylo sic nominatam exi-“ stimat ὡς ἐρατήν τινα. Allegorice autem esse diei— “ tur ὁ ἀὴρ, Aër: a quo et dicta isto nomine credi-“ tur, transpositis literis, et epitheto λενκωλἐνου ac “ χρυσοπεδίλου nominari ob candorem ac splendo-“ rem aëriæ constitutionis, cum pura est.” [“Ἥρα# Ἥρη, Ilgen. Hymn. 585. "Ηρα Doris dicta, ad Lucian, 426. Ή Ἥ., ad Diod. S. 2, 428. Conf. c. Ῥέα, Boiss. Philostr. 594. De digamra. in h. v., Heyn. Hom. 4,173. 7, 4. 22. 25. Nὴ τὴν*Η., de hac jurandi formula, ad Xen. Mem. 1, 5,5. Œc. 10, I." Schæf. Mss.] “Inde Ἥραῖος, Junonius: ut vaòs, “ et τεῖχος.” [“ Eust. 81, 38.” Seager Mss.] “ Dici-“ tur et ^Ηραίου, τὰ, pro Ἡραῖον ιερόν, Junonis tem-“ pium: ut ’Αθηναίου ap. Herod.” [Thuc. 3, 75.] “ Et τὰἭραια, pro τὰ Ἡραῖα ιερά, Junonia sacra, “ et ἡτῇἭρᾳ τελουμένη εορτή. Ubi nota *Hpaiov et “ Ἥραια subst. et absolute posita παροζύνεσθαι, adj. “autem πpoπεpισπäσθaι.,, [“ Ἡραῖον, Jacobs.Anth. 11, 265. Fabric. B. Gr- 1, 326. Toup. Opusc. 2,
216.	ad Herod. 34. 322. 717• Τὸ ἥραιον, ad Diod.
S.	1,453. Τὰ ηραία, Jacobs. Anth. 7, 246. Ἡραῖα, τὰ, ad Timæi Lex. 216. Toup. Emendd. 2, 586.” Schæf. Mss. * “Ἡρᾶς: in Lex. Prosod. Hermanni p. 433. sunt duæ mihi ignotæ voces, ἡρᾶς et * φλασκᾶς, ad formam ἀλλᾶς, βορράς, etc. Num prima est nom.
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propr- ï Altera deest in Cod. Paris.” Bast. ad calcem Scap. Oxon.] “ Ἡρατέλεια, ἡ, dicebatur olim “ ἡ συΖυγία, Conjugium, teste J. Poli. 3, c. 3. ubi “ agit repi γάμον καί των repi αυτόν : forsitan quo-*' niam τῇἭρᾳ, veluti præsidi nuptiarum, ἐντῷ γάμῳ M καί τῇ συΖυγίᾳ ἐτέλουν, ut et Romani τὰ πλεῖστα “ τῶν γαμικῶν εις τὴν Ἥραν ἀνῆπτον, teste Plut. “ Probi. Rom. in cujus libri principio inter quinque “ deos, quibus indigere οἱ γαμοῦντες putantur, Idem “Ἥραν τελείαν nominat.” “ Ηρεσίδες, Hesychio “ κΰραι ai Χοντρά κομίΖουσαι τᾔ *Ἡρᾳ. Sed forsan “ scr. Ἢρεσίδες, aspero spiritu.”
“ ΉΡΑΚΛΕΗΣ, et per contr. Ἡρακλἥς, Her-“ cules : Jovis et Alcinenæ filius, ante dictus Ἀλ-“ κείδης, Alcides. Sic vero denominatus videtur, “ quoniam ἐκ τῆςἭρας κλέος ἔσχηκε : multis enim “ eum certaminibus ea exercuit: e quibus cum 44 victor semper discesserit, gloriam inde sibi pepe-“rit: vel ex oraculo, quod sic ei respondit, 'Hpa-“ κλῆν δέ σε Φοῖβος ἐπώνυμον ἐξονομάΖει* Ἢρα γαρ 44 άνΰρωτοισι φέρων κλέος ἅφθιτον ἕξεις : iis enim qui rf vim patiebantur, et opera ejus implorabant, auxi-** lium ferre creditus est. Porro declinatur Ήρα-“ κλῆς, Ἢρακλέους, Ἢρακλεῖ, Ἢρακλέα : poët. Ήρα-“ κλέης, Ηρακλῆος, Ἥρακλῆϊ, Ήρακλήα. At vocat. “ Ηράκλειε et ὦ Ἥράκλεις, interdum est opem Her-" culis implorantis, interdum admirantis, tam poët. “ quam in prosa. Xen. dicit etiam, Ἥράκλεις τῆς *· παραδοξολογίας. Latini et Hercule dicunt, et Dii “ boni, pro Dii immortales, Papæ. Porro ab Ήρα-“ κλῆς DERiv. Ἥράκλειος, Herculeus, Herculi pecu-“ liaris: ut χάθος, Morbus Herculeus: quem Are-“ tæus Elephantiasin esse dicit, utpote qua nullus “alius morbus sit valentior et major. Et Ή. λουτρά, “ Herculea lavacra, i. e. Thermæ: ap. Athen. et “ Hes. Et Ἢ. δεσμὸς, Herculeus nodus, ap. eundem “ Athen. et Oribas. de Laqueis. Item Ηράκλειον “ πάνακες, ab Hercule inventum: quod alii vocant “ Origanum Heracleoticum sylvestre, quoniam est “ origano simile, teste Plin. 25, 4. At Ηράκλειος “ λίθος, Lapis Herculeus, dictus a quibusdam Ma-“ gnes est, ab aliis vocatus σιδηρίτης, teste Eod. 36, “ 16. Quomodo Lucian. in Iconibus, circa princi-“ pium dicit, Ἀπάξ•ει ἔνθα ἄν ἐθέλη, ὅπερ καὶ ἡ λίθος “ ἡ Ἡρακλεία δρᾷ τὸν σίδηρον. Hes. tamen negat “ Ἡράκλειαν λίθον et Μαγνῆτιν esse eand.: a Soph. “ Λυδίαν λίθον nominari dicens, i. e. Lydium lapi-“ dem, quoniam Heracleæ, urbe Lydiaca, reperiatur: “ unde et Ήρακλεωπμ λίθον vocari. Theophr. sane “ Heracleo et Lydio lapidi eand. vim tribuit, pro-“ bandi sc. auri: unde Indicem Ovid. appellat: “ Πρὸς τὸ βασανίΖειν, inquit in L. περὶ Λίθων, τὸν “ χρυσὸν καὶ τὸν ἅργυρον, ἡ καλούμενη λίθος Ήρα-44 κλεία καὶ ἡ Λυδἡ: ut vicissim magneti quoque “ βασανιστικήν δύναμιν Eurip. (Œnei Fr. 5.) ascribit, “ dicens, τὰς βροτών γνώμας σκοπών ώστε Μαγνήτη “ λίθος. Itaque non absurdum erit dicere Heracleon “ et Magnetem lapidem eund. esse, vel saltem ead. “ vi pollere, et attrahendi sc. ferri et auri argentique “ probandi. Neutr. τὸ Ηράκλειον, sc. ἰερὸν, Herculis “ fanum, Herculis templum, Herctilea ædes. Athen. “ 6. Τοῖς Ἀθἡνησι εἰς τὸ Ηράκλειον ἀθροιΖομένοις. Et “ Xeo. Ἑ. (6, 4, 7•) Έκ δὲ τον Ἡρακλείου καὶ τὰ ὅπλα “ ἔφασαν ἀφανῆ εἷναι, ὡς τοῦ Ἢρακλέους εἰς τὴν μάχην “ ἐξωρμημένου. Apud Medicos autem τὸ Ηράκλειον “ Herbæ nom. est e Panacis genere : de quo Theo-“ phr. H. Pl. 9, 12. et Plin. 25, 4. 26, 14. 20, 17-“ NeüTR. PLUS, τὰ Ηράκλεια, sc. Ιερά, Sacra Her-“ culea, Sacra et festum in honorem Herculis. Plut. “ de Deo Socr. Τοὺς επιδεδημηκότας πρὸς τὰ Ἡρά-** κλεια σαλπικτάς. Sic ap. Dem. (368.) τὰ Ἡράκλεια u θύειν:	ut "Ηραία. Fem. Ἡράκλεια, Heraclea,
“ Herbæ itidem genus est sideritidis, ap. Diosc. 4, * 33. 35. qui et τὸ λιθόσπερμον a nonnullis Ἡρά-“ κλειαν nominari tradit, 3, 158. At Ἥῥακλέα, dicta “ Spina quædam alba τρίοΖος, utilis conficiendis “ σκυταλίοις καί βακτηρίαη, teste Theophr. H. Pl. 4, “ 5. qui et Ἡρακλείας μήκωνος meminit 9, 13. i. e. “ Herculei s. Heraclei papaveris. Alioqui Ἡρά-PARS XIV.
A “ κλεια, Urbis etiam nom. est et Insulæ: cujus civis “ DICITUR Ἡρακλεὐς, ET Ηρακλειώτης, SIVE Ήρα· “ κλεώτης, teste Steph. B.: cujus fem. Ηρακλεὢτις: ut “ Ηρακλεὢτις καρύα ap. Theophr- H. Pl. 1. 2. quam “ 1. 4. Idem Ἡρακλεωτικὴν καρυαν appellat, Heracle-“ oticam nucem : quæ fert τὰ Ήρακλεωτικά καρύα, “ ab aliis dicta Ποντικά : quoniam Heraclea Ponti “ oppidum est. Ab ead. urbe dicti Ἡρακλεωπκοὶ “ καρκίνοι ap. Aristot. H. A. 1. 4. At Ἡρακλεωπ-“ κοὺς σκύφους nonnulli dictos existimant χρησαμένου “ διὰ τὰς στρατείας πρώτου Ἢρακλέους τῷ γένει, ut “refert Athen. 1.11. Denique ab Ἡρακλῆς est “ patronym. Ἥρακλείδης, Heraclides, Herculis “ filius : ut II. B. (655.) Τληπόλεμος δ’ Ἥρακλείδης, “ Tlepolemus Herculis filius. Sed et Nepotes ac “ generalius Posteri etiam Herculis, Ἡρακλεῖδαι no-“ minantur, Herculeo de sanguine creti, Ab Hercule “ ducentes genus: ut cum Xen. ap. Plut. Lycurgo “ init, dicit Lycurgum γεγονἔναι κατά tovs Ἥρακλεί-“ δας: ἐοικὼς βουλομένῳ τοὺς πρώτους ἐκείνους καὶ Β Μ σύνεγγυς Ἢρακλέους, ὀνομάΖειν Ἡρακλείδας, inquit “ Plut. qui et τοὺς νεωτάτους τῶν ἐν Σπάρτῃ βασιλέων “ dicit fuisse γένει Ἡρακλείδας, Genere Heraclidas, “ Ab Hercule genus s. ortum duxisse. Alioqui Ἡρα-“ κλείδης est etiam Nom. propr. cum aliorum tura “ Pontici cujusdara Philosophi et Historici. Iones “ pro Ἥρακλείδης DICUNT Ἡρακληΐδης : quod tamen “ ποιητικώτερον videtur, cum ap. Herod. 1. p. 4. “ inveniam Ἡρακλεῖδαι. Iidem poëtæpro Ηράκλειος “ DICUNT Ἡρακλήειος : et ἲε S. βίη Ἡρακληείη peri-“ phrastic,üs pro Ἡρακλῆς. II. B. (658.) *Ov τεκεν “ Ἀστυόχεια βίῃ Ἡρακληείῃ. Et paulo post, Υἱέες “ υἱωνοί τε βίης Ἡρακληείης. Sic Hesiod. Θ. (982.) “ τὸν κτεῖνε βίη Ήρακληείη. Rursum Σ. 116. dicit “ βίη Ἡρακλ?/ος, pro Ἡρακλῆς, ut alibi ἲς ’Οδυσῆος et “ ἲς ΤηλεμάχοιορΓΟὈδυσσεὺςβϊΤηλέμαχος.” [“Ἡρα-κλέης, Ἡρακλῆς, Jacobs. Anim. 183. De etym., Toup. ad Longin. 279* Ejus arma, ad Diod. S. 1, 28. De ejus liberis, ad Lucian. 1, 237- Ἡρακλέοε, genit., Theocr. 2, 121. Fisch. Palæph. p. 178. Ἡρα-C κλῆος, ad Herod. 215. Markl. Suppi, p. 277· Ἥρα-κλέως, Epigr. adesp. 145. Dat., Brunck. Antig. 1241. Accus., Trach. 476. Wytt. ad Plut. de S. N. V. 45. Vocat, Toup. Opusc. 2, 45. 188. Lucian. Dial. 70. Porson. Med. p. 54. Ἡράκλεις ! Koen.ad Greg. Cos. 83. Brunck. Aristoph. 1,255. Ἡράκλεες, Antip. S. 18. Dionysius 6. Sic Πατρόκλεες, Hevn. Hom. 4, 95. "Ηρακλες, Lucian. 3, 380.383. Ἡρακλῆς ξενίζεται, Brunck. Aristoph. 2, 203. Ήρακλέονε no-τήριον, Diod. S. 2, 252. et n., Plut. Alex. 182. Schm. 'Ηρακλή, ad Diod. S. 2, 425. Boiss. Philostr. 560. Ήρακλήν, Epigr. adesp. 484. Volger. ad Æsop. 55.: Porson. Med. p. 54.: * Obiter monebo, leg. semper Ἢρακλέους et Ἥρακλέει pro mendosis Ἢρακλέος ct Ηρακλέϊ." Ἡρακλἥί, Ænigma 18. Ἡρακλἔί, Jacobs. Anth. 12, 407. 473. Ή. χαλκοῦς, Fisch. ad Palæph. 57• Ἄλλος ovtos Ή., Pbryn. Ecl. 81. Thom. M. 337· Πρὸς δύο οὐδ’ Ἡρακλῆς, etc. Toup. Emendd. 1, 389. Jacobs. Anth. 10, 169. 'Ηράκλειος, T. H. ad Lucian. Dial. 73. Brunck. et Wakef. ad Phil. 1132. Here. D F. 138. 154. Jacobs. Anth. 9, 197. Heyn. Hora.
4,	354. 'H. στήλαι, Fisch. ad Palæph. 137. ad Herod. 118. 283. Ή. Χοντρά, Brunck. Aristoph. 2,110. Kuster. 6l. ad Diod. S. 1, 269. Ἡρακλεία λίθοí, Brunck. Soph. 3, 514. Jacobs. Anth. 11, 304. Τὸ Ή., ad Diod. S. 1, 417. Huschk. Anal. 224. Ηράκλειον, Paus. 1, 396. cf. 395. ad Herod. 402. 492. Toup. Opusc. 1, 262. Fabric. B. Gr. 1, 326. Foculum, Bergl. Alciphr. 229- Wakef. Alc. 768. * Ἡρα-κλείως, Lucian. 3, 354. Ἡρακλήιϊος, Valck. Hipp, p. I7I. * Ἡρακληῒς, Heringa Obss. 20. Ἡρακλεωτικὸς, ad Luciau. 1, 467. Jacobs. Anth. 6, 287. ad Diod.
5.	1, 666. 2, 238. 514.” Schæf. Mss. 'Ηράκλειος, ὁ, ἡ, Sopb. Trach. 51. Ή. κολλονριον, Trall. 2,47. *Ἡρα-κλειοξανθίας, Aristoph. B. 502. “Ἡρακλῆς, Sol, Nonn. 40, 309· * Ἡρακλίσκος, tit. Theocr. 24.” Wakef. Mss.]
[“ΗΡΑΚΛΕΙΤΟΣ, Wakef. S. O. 2, 155.” Schæf. Mss. unde] “ἩρακλειτίΖω, Heraclitum
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“ sequor, Heracliteæ sectæ sum, Cum Heraclito “facio: ap. Aristot. Metaph.” [“ Ast über Plato S. 267.” Schæf. Mss.] “ ϋΝΟΕἩρακλειτιστὴς, Sectator “ Heracliti aut imitator, Diog. L. p. 347· Παυσανίας “ ὁ κληθείς Ήρακλ.” [* “ Ηρακλείτειος, Musgr. Suppi.
195.” Schæf. Mss.]
ΉΡΕΜΑ, Quiete, Auctor Axiochi (11, 197«) Νυνὶ δὲ ἠ. κατ’ ἑμαυτὸν ἀναριθμήσομαι τὰ λεχθέντα, Tacitus ipse mecum repetam, Quiete et tacite repetam, Plato Crat. Εἰ δὲβούλει, ἔχε ἠ., δοκῶ γάρ μοι καθορφν τι πιθανώτερον, Si vero vis, quiete te contineas, h. e. expecta. Item Paulatim, Sensim: cui opp. σφόδρα. Herodian. 3,(12,21.) Ή. πως ὁ Σεβῆρος ὑπὴγετο πειθοῖ τῶν ὑπὸ τοῦ Πλαυπανοῦ λεγομένων, Paula-tim labascebat, Polit. Lucian. (1, 843.) Ή. καὶ οὐκ ἀθρόως μεταβαίνουσα, καὶ ἐκ προσαγωγής τρεπομένη, λανθάνει τὴν ὄψιν ἐκ θατέρον εἰς το έτερον ὑπαγομένη, Sensim et ita ut vix animadvertere possis. Item, Paululum, Leviter, Leniter, Lucian. (2, 429·) Ἑγὼ δὲ ἡσυχῆ μειδιάσας, καὶ πρὸς τὸν Ἀθηναῖον ἠ. τὼ ὀφθαλ-μὼ παραβολών, Leviter oculos ad Athenaeum deflectens, ut solent qui in medio duorum ambulantes, vicissim ad utrumque convertuntur, Bud.: Aristot. Meteor. 1. de quodam cometa loquens, quem se vidisse ait, ἈτενίΖουσι μὲν γὰρ εἰς αὐτὸν, ἀμυδρὸν ὲγίνετο τὸ φέγγος, παραβλέπουσι δ’ ἠ. τὴν ὄψιν, πλεῖον, Intuitu leviter limo aspicientibus, plusculum apparebat, Bud.: Eth. 4, 5. Αἱ δὲ ὑπερβολαὶ καὶ ἐλλείψεις ψεκταί* καὶ ἐπὶ μικρόν μὲν γιγνόμεναι, ήρεμα' επί πλέον δὲ μάλλον’ επί πολύ δὲ, σφόδρα, Quæ si non longe absunt a medio, leviter vituperanda sunt; sin longius, gravius. Atben. 1. ἔχει τι καὶ ἀρωματῶδες, ἠ. ἐπιστύ-φων, Leviter astringens, Aliquantulum. At apud Aristot. Eth. 3, 1. Τίς τε δὴ, καὶ τί, καὶ περὶ τί, ἢ εν τΐνι πράττει•—καὶ πῶς, οἷον ἠ., ἢ σφόδρα, exp. Leniter, h. e. Sine impetu aliquo vehementi. [“ Ad Charis. 311. 689. Diod. Zon. 6. Brunck. Apoll. Rh. 105. Hippol. 1368. ad Lucian. 1, 677· 687- Marcell. de V. Thuc, 4. ad Dionys. H. 1, 203. Heyn. Hom. 6,
284.	Plato Theæt. 314. Thom. M.911. Xen. K. Π. 68. Abresch. Add. ad Arist. 134. Lectt. 154. 223. ad Xen. Eph. 216. Koen. ad Greg. Cor. 10. Athen. 1, 54. Fiscli. Iud. Palæph. v. Βάδισμα, Villois. ad Long. 56. Ἕχε ἠ., Heind. ad Piat. Gorg. 45. * Ἡρέ-μας, Brunck. Apoll. Rh. 105.(3, 170.) Hippol. 1368.” Schæf. Mss. * Ἡρεμεὶ, Aristopli. B. 318. sed v. Brunck.] Ἥρεμος, Quietus, Mitis, Placidus : ἤρεμον, ἥσυχον, πρᾷον, ήμερον, Hes. Ηρεμία, Quies, Aristot. Prædicam. Ή κατά τόπον ἠ., Quies, quæ est in loco : Eth. (7, 14·) Καὶ ἡδονὴ μάλλον εν ἠρεμίᾳ ἐστὶν ἢ κινήσει, Magis est in quiete quam iu motu voluptas. Et ἠ. εχω, Quiesco, Plut. Apophth. Apud Aristot. Eth. 2, 3. Διὸ καὶ ορίζονται ràs ἀρετὰς άπαθείας nvàs καί ἠ. commodius redditur Vacuitates quasdam perturbationum et animorum status quietos. Apud Eund. ἡ κατὰ τὸ ποών ἠ. VV. LL. iuterpr. A qualitate puritas et vacuitas. Ηρεμέστερος, Quietior, Placidior, Xen. K. Π. 7, (5, 22.) Ήρεμέστεροι γίνονται στερισκόμενοι ταύτης τῆς επιθυμίας, de hominibus, quibus injuriam inferendi cupiditas quasi exemta est. Ἡρεμεστέρωε, Quietius, Tranquillius, Xen. K. Π. 3, (1, 17•)Πότερον ἄν οἴει ἠ. ἔχειν τὰ ενθάδε, καινής γενομένης αρχής, ἢ τῆς εἰωθυίας καταμενούσης. Videtur autem compar, hic esse ab ήρεμης, έος: at ab Ἥρέμης, ου, quod in VV. LL. habetur, et exp. Quietus, deduci non potest. Ἡρεμαῖος, Quietus, Remissus, Submissus, Theophr. (C. Pl. 6, 1, 3-)Ἢ απλώς λέγοι στρυφνότητά τινα ἠ. καὶμαλακὴν, Austeritatem remissam, leviusculam. Sic ap. Lucian. ἠ. ὑπόληψις exp. Remissa existimatio; φωνή, Submissa vox, (l, 469.) Hinc 'Ηρεμαιότερος, Pacatior e Plut. Solone [31.] Ἡρεμαίως, i. q. ήρεμα, Herodian. 5, (2, 7•) ΒαδίΖων τε πλέον τοῦ δέοντος ἠ., Incedens quam solebat lentius, Xen. ἸΗΗ. (9, 5.) Οὐ δεῖ ἐξαπιναίως σπᾷν, ἀλλ’ ἠ. προσάγεσθαι τῷ χαλινῷ πραννοντα, Placide, Leniter, Lente fræno adducere. [* Ἡρεμαιότης, Hippocr. Πα-ραγγελμ. p. 6ϊ•] Ηρεμέω, Quiesco, Quietus sum, maneo : εν rfj αυτή σώματος θέσει καὶ σχήμα τι και εἴδει μένων δια τελώ, ut ap. Aristot. Micli. Ephes.
A exp. Philo V. M. 3. Πάντας εἰδὼς ἐν ταῖς σκηναῖς ήρε-μοῦντας, In tentoriis omnes quiescere: 1. Καὶ πα-γέντα τρόπον τείχους κραταιώς ήρέμει καὶ ησύχαζε. Solidaque, more munitionis, et firma stabilitate concreta hærebant, Turn. [“ Beck. var. lect. Aristot. p. 18. Conf. c. αριθμώ, Kuster. Aristopli. 110.” Schæf. Mss. * “ Ήρεμητεον, Philo J. p. 63.” Wakef. Mss.] Ἡρέμησις, Ipsa quasi quiescendi actio, Quies, qua res aliqua a motu, in quo erat, quiescit et quasi sedatur, Aristot. Rhet. 2. “Εστω δὴ πράϋνσις, κατά-στησις καὶ ἠ. οργής. [* Ἀνηρέμητος, unde * Ἀνηρε-μήτως, Citra quietem, Sext. Emp. 670. * Ἐπηρεμέος, Clem. Alex. Pæd. 2, 8. Lucian. 5, 308. * Ἑπηρέ-μησις, Requies, Basii. 3, 29•] Κατηρεμέω, Quiescere facio, Sedo, Xen. (K. Ἀ. 7, 1, 14.) de militibus iratis, Βουλόμενοε αυτούς κατηρεμήσαι, Pacare. Et paulo post, Ἐπεὶ δὲ ίκειτο τὰ ὅπλα, καὶ κατηρεμήθησαν. Legitur tamen ibi et κατηρεμίσθησαν A ΚατηρεμίΖος, quod ejusd. estsignif. ΕτἙνηρεμέω, Quiesco in, Philo V. M. 2. Έπιτηδειότατον είναι τὸν τόπον ἐνησυχἀσαι Β καὶ ἐνηρεμῆσαι, Ad requiem et tranquillitatem, Turn. [“ Heliod. 36.” Wakef. Mss. * Ξυνηρεμέω, falsa lect. ap. Soph. Aj. 1329* pro ξυνηρετμέω. * Ήρεμόω, Strabo 6. p. 274.] “ ἩρεμάΖων ἐκαθήμην, ex Esdræ “ I· 2- (9, 3.) pro Sedebam mœrens.” Ηρεμίζω, Sedo, Quiescere facio. Et ήρεμίζομαι i. q. ἠρεμῶ ap. Themist. 55. Et utroque, ut Bud. anuotat, utitur iudiffereuter. [Xen. Ἰππ. 7,18. * Ηρέμισις, Niceph. Blemm. p. 66.] ΚατηρεμιΖω, quod vide paulo ante. [Plut. 7, 508. * Ὑπηρέμα, Dionys. P. 1122. * “ Ή-ρεμικὸς, var. lect. Dio Chrys. 1, 44.” Wakef. Mss.]
“ ΉΡΥΓΓ10Ν, Eryngium: Herba e genere των “ άκανθοφύλλων, teste Theophr. H. Pl. 6, 1, (3.) ubi “ ἠρίγγιον scriptum est: ap. Hes. vero etiam ?/ριγέ-“ νειον. Oiosc. quoque τῶν ακανθωδών esse dicit, “ qui ipsum latius describit 3, 24. Sic Plin. 22, 7. “ Et clara in primis aculeatarum erynge est s. eryu-“ gion, contra serpentes et venenata omnia nasceus. “ Alio nom. μυράκανθαν dici ajuut: utpote quod C “ habeat folia aculeata et spinosa simul ac ἀρωματί-“ Ζοντα τῇ γεύσει, adhæc radicem quoque ευώδη καὶ “ άρωματίζουσαν: ut eam ob rem non immerito un-“ guentis expetatur. Trium porro generum esse di-“ citur, marinum, montanum, et vulgare : quod vul-“ gare, album esse ferunt, et a multitudine capitu-“ lorum horrentium spinis, Lat. Centumcapita vocari “ Nicander λευκάδα ἤρυγγον appellat, Θ. 848. ἠέ συ “ [ἢ σύ γε] ποίης Λευκάδος ήρύγγου τε τάμοις ἀθερηΐδα “ ρίζαν. Ubi nota ἤρυγγον ab eo appellari, non “ ἠρύγγιον vel ἠρύγγην : itidemque 645. ήρύγγοιο καί “ ἀλθήεντος άκανθου 'Ρίζαν. In quibus II. Schol. “ quoque annotat ἤρυγγον esse λάχανον ακανθώδες, “ et βοτάνην φύλλα ακανθώδη ἔχουσαν. Hes. vero “ ἠρύγγιον esse dicit λεπτόν τι κόρφος ακανθώδες, ο “ καὶ επί τούς σωρούς ειώθασιν έπιτιθέναι του σίτον: “ forsitan ut mures et aviculæ spinosis aculeatisque “ foliis ipsius inde arceantur- Rursum Schol. Ni-“ candri, Nicandri ἤρυγγον et ἤρυγγον Aristotelis “ idem esse censet: Aristotelis inquam, de quo hæc D “ scribit H. A. 9, 3. Τῶν δ’ αιγών όταν τις μιας λά-“ βηται τὸ ἅκρον τοῦ ήρύγγου, εστι δε οἷον θρὶξ, αἱ “ ἄλλαι ἑστᾶσιν ώσπερ μεμωραμμέναι, καὶ βλἕπουσιν “ εἰς εκείνην. Sed fallitur: non enim Herbam ibi ab “ Aristot. intelligi, sed Villum quendam caprarum, “ satis clare iudicant verba illa, όταν τις μιας λάβη-“ ται τὸ ἅκρον τοῦ ήρύγγου: et hæc, εστι δε οἷον θρίξ. “ Unde et Plin. 8, 50. Dependet omnium mento “ villus, quem Aruncum vocant: hoc si quis appre-“ hensani e grege unam trahat, ceteræ stupentes “spectant: 28, 13. scribens rabiem hircorum, si “ mulcentur barba, mitigari: ead. præcisa, non abire “ eos in alienum gregem : ut ἤρυγγος sit quas Mar-“ tialis vocat barbas incanaque menta Hirci Ciny-“ phii: veteres Lat. Spirillum, auctore Paulo ct “ Festo. Verumtamen et Plin. in priore 1. verbi· “ citatis subjungit, Id etiam evenire cum quandara u herbam aliqua ex eis momorderit. Cui opinioni “ astipulatur et Plut. (8, 799·) Τὸ ήρνγκίον, ο μιας “ αἰγὸς εἰς τὸ στόμα λαβυύσης, ἅπαν ἐφίσταται τὸ ai-
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44 πόλιον. Et (212.) Αἰγὸς τὸν ἠρυγγίτην λαβούσης εἰς “ τὸ στόμα, ὅλον ἐφίσταται τὸ αἰπόλιον, ἄχρις ἄν ἐξέλῃ “ προσελθὼν ὁ αἰπόλος. Ubi nota quod priore 1. vo-“ cavit ἠρυγκίον, appellasse ἠρυγγίτην : cujus mentio “ fit ap. Suid. quoque in Ms. Cod. Dicitur enim ibi “ 7/ρυγγίτης esse eìbos βοτάνης: omissis duabus his “ vocibus quæ in excusis exemplaribus habentur, w apros ἤ. Non itaque mirum Nicandri quoque “ Schol. putasse Nicandri ἠρύγγῳ hanc vim inesse: u sed eam cum Aristotelico ἠρύγγῳ confundere non 44 debuit.” [* “ Ηρύγγη, Erotian. * Ηρυγγὶς, Nicander A. 563(=577.)" Wakef. Mss.]
ΉΡΩΣ, ωος, ὁ, Heros, Semideus, Qui e deo et homine natus credebatur, aut reliquos homines virtute sua ita superabat, ut ad deos proxime accedere videretur, ob eamque post mortem in divorum numerum referretur, tanto homine præstantior, quanto deus dænione ; ut ap. Lucian. (1, 340.) habetur,Ὄς [Ὄ] μἠτε άνθρωποί ἐσπ, μήτε θεὸς, καὶ συναμφότερόν ἐστι. Hesiod.*Æ. (1, 158.) Ἀνδρῶν ἡρώων θειον γένος, οἲ καλέονται Ἡμίθεοι. II. Τ. (78.)Ὧ φίλοι, ἥρωες Δαναοί, θεράποντεςἌρηος, Od. Β.(15.)ἥρως Αἰγύπτιος. Plut. (6, 422.) Τοὺς ὑπεροχωτάτους τῶν ἡρώων, καὶ Ούντας ἁπὸ θεῶν. Thuc. 5, (11.) Ὡς ἥρωΐ τε ἐντέ-μνουσι, καὶ τιμὰς δεδώκασιν, ἀγῶνας καὶ ἐτησίουε θυσίας : 4. Μάρτυρας μὲν θεοὺς καὶ ἥρωας τοὺς ἐγχωρίους ποιἡσομαι. Sic Xen. Κ. Π. 2, (1, 1.) Προσευξάμενοι θεοῖς καὶ ἤρωσι τοῖς Περσίδα γῆν κατέχουσι : ἥρωες επώνυμοι, Paus. Att. (5, 1.) ρ. 3. Heroës, a quibus Atheniensium tribus denominabantur, de quorum imaginibus ibid. Zenon ap. Diog. L. 7. heroas vocat solutas corporibus animas sapientum; et Pythagoras ap. Eund. totum aëra censet plenum esse animis, eosque et Dæmonas et Heroas existimari. Unde et Philo de Mundo, Τὰς δὲ, θειorépas κατασκευήs λα-χούσας, &iravros ἀλογεῖν τον τῆς γῆς χωρίου' ἀνωτάτω δ' είναι πρὸς αὐτῷ τῷ αὶθέρι τὰς καθαρωτάτας, ἃς οι μεν παρ’^Ελλησι φιλοσοφήσαντες ἥρωας καλοῦσι καὶ δαίμο-πας, Μωνσῆς δὲ εὐθυβόλῳ χρώμενος ὀνόματι, ἀγγέλους, Alias animas constitutionem diviniorem sortitas, ab C omni terrestri situ cogitatione abhorrere: at quæ sint earum purissimæ, eas vero opinio est excelsissimo in loco ap. ætherem ipsum stationem habere : quas qui in Græcia philosophari instituerunt, Heroas et Dæmonas appellavere. Tribuitur etiam ignobilioribus, Od. Σ. (422.) Μούλιος ἥρως, Κἠρυξ Δουλι-χιεύς* θεράπων δ’ ἦν Ἀμφινόμοιο. Contrahuntur vero quidam obliqui in h. v., nam ἥρως pro ἥρωος affertur e Philostrato : sicut et Od.(Z. 302.) δόμος Ἀλκινόοιο ‘Ἥρως [Ἥρωος,] dicitur pro ἥρωος. Et ἥρῳ, vel ἥρω sine i subscripto, per apoc. pro ἥρωϊ, Eust. Item ἥρω pro ἥρω a, Apoll. Rh. 2, (766.) κάλλιπον ἥρω Ἡ-ρακλέην. At ἥρως dicitur pro ἥρωες et ἥρωας. Ceterum quod ad etymon attinet, Flato Cratylo ab ἔρως derivat, quoniam heroës e diis deabusve mortalium amore captis nati putabantur, aut vicissim e mortalibus deum itidem amore captis, vel ab εἴρειν h. e. λέγειν, quoniam σοφοὶ ἦσαν καὶ ῤήτορεε καὶ δεινοὶ καὶ &ιαλεκηκοὶ, ἐρωτᾷν ικανοί ὄντες. Alii derivare maluerunt ab ἔρα, Terra, quod partim e terrenis et mortalibus hominibus orti essent. Alii ab ἀὴρ, quoniam, ut Hesiod. ("E. 1,124.) habet, Ἡέρα ἐσσάμενοι πάντη φοιτώσιν ἐπ αἷαν. Augustinus ab "Ηρα, Juno, quod ei aer deputetur, in quo inter lunæ gyrum et nimborum ac ventorum cacumina, aëriæ istæ animæ, lares, genii, heroësque isti, h. e. alicujus meriti defunctæ animae, degere creduntur- “ Ἥρω, pro Ἥρωα, He-“ roëra : ap. poët. plerumque. Apoll. Rh. 2, (766.)
“ κάλλιπον ἥρω Ἡρακλέην. At Ἥρῳ, positum pro “ ἥρωϊ, Heroi. Ambo a nom. ἥρως. Ατ Ἡρῶς, Hes.
“ exp. δυνατῶς, ἰσχυρῶς, γενναίως, σεμνῶς : item ποι-“ κίλως, addens, dici έπὶ τῶν μεμασπγωμένων.” [“ Ja-cobs. Anth. 6, 373. Heyn. Hom. 4, 214. 6,3021479-7, 46. 603. Fisch. ad Anacr. p. 6. Bergl. Alciphr. 354. 421. De nomiu. et acc. plus., Phryn. Ecl. 62. (it- accus. sing.) Thom. M. 424. ubi omnino de de-clin. h. v., it. add. ad 425., ad Lucian. 2, 120. ad Paus. 3, 178- Acc. sing., Jacobs. Anim. 320. Timon Phl. 9. Boiss. Philostr. 423. Bergl. Alciphr. 423.
Dat. sing., Brunck. Aristoph. 2, 193. Heyn. Hom. 5, 387· ad Mœr. 176. 300- Complectitur et Heroinas, Paus. 345. T. 3. p. 171 - Ἥρωες non omnes θεῶν παῖδες, Plato Hipp. 155. Lares, ad Dionys. H. 2, 672. Conf. c. Τρῶες, ad Herod. 704. Callim. 1, 518. Bentl. Dissert. upon Phal. 443. Victor- Castig. in Cicer. 290. De mortuis, Jacobs. Anth. 12, 328. Ἄν-δρες ἥρωες, Heyn. Hom. 5, 646. Epigr. adesp. 500. Οἱ ἥρως, Nunnes. ad Phryn. 4. Τοὺς ἥρως, Philostr. IO6. Boiss. Ἥρως, * Ἡρῴδης, * Ἡρώδης, * Ἡρώνδας, *Ἥρων, * Ἡρωνίδης, * Ἡρώνδης, Valck. Adoniaz. p. 267. Visconti Iscr. Triop. p. 59.” Schæf. Mss.
*	“ Ἡρωΐαμβος, Tzetz. Chii. 4, 8ó'8. cf. Classical Journal 23, 162.” Boiss. Mss. * Ἡρωολογέω, Strabo 11. p. 454. * Ἥρωολογία, Anaximander Atbenæi p. 498. * Ἡρωλογία, * Ἡρωφόρος, Lobeck. Phryn. 691. 6'92.] Ἡρωϊκὸς, Heroicus, Dem. (1391.) Οὕ πω με-μυθολόγηται, οὐδ’ εἰς τὴν ἡ. ἐπανῆκται τάξιν, In numerum heroum, Plut. (9, 119·) Ἥ• καὶ θεοπρεπῆ μορφὴν ἔχοντες, Formam heroicam, Aristot. Eth. 7, (1.) άρε-
B τή : μέτρον, ἔπος, Metrum, Carmen heroicum, ap. Rhett. et Gramm. : στίχοι, Versus heroici s. longi, Cic. ap. Piat. Lex. Cic. 41. [“ Fabric. B. Gr. 1, 4. Harl., Valck. Diatr. 236. Jacobs. Anth. 9, 111.
*	Ἡρῳκὸς, ad Charit. 310. * Ἡρωϊκῶς, ad Diod. S. 1, 157. * Ἡρὠίος, Valck. ad Röv. 69.” Schæf. Mss.] Ἡρῶος, ου, ὁ, Ἡρῷος, utrumque enim reperitur, et cum t subscripto et sine illo, i. q. ἡρωϊκὸς, s. Herous : ut Lat. etiam loquuntur: ῤυθμὸς, Numerus herous, Cic. ap. Aristot., Lex. Cic. 50. Et ἡρῶον μέτρον, Metrum heroum. Dem. Phaler. Ἑξάμετρον ἡρῶόν τε ονομάζεται ὑπὸ τοῦ μήκους, καὶ πρἔπον ἥρωσιν. Heroi carminis opus dicit Propert. [“ Valck. 1. c. ad Mœr. 247· Ποῦς ἡ., Jacobs. Anth. 8, 110.” Schæf. Mss.] Ἡρωελεγεῖον dicitur Metrum ex herois et elegiacis versibus constans, ut ap. Tbeocr. 8. [Suid. Eust. Zonaras.] Ατ Ἡρῶον, subst. Monumentum, Fanum heroi constructum, Thuc. 2, (17·) Καὶ τὰ ἱερὰ καὶ τὰ ἡ. πάντα, Et fana et omnia heroum monumenta : (3, 24.) Τὸ τοῦ ’Ανδροκράτους ἡ., Androcratis herois monumentum. Athen. (266.) Ή. ἱδρύσαντο κατὰ n/v χώραν, καὶ ἐπωνόμασαν, Ἥρωος εὐμενοῦς. Plut. (7, 201.) Τοῦ δὲ Εὐνόστου τὸ ἡ. καὶ τὸ ἅλσος οὅτως ἀνέμβατον ἐτἠρει καὶ άπροσπέλαστον γυναιξι'. || 'Ηρώα, etiam Epulæ solemnes in heroum honorem, Plut. (9, 234.) de Theagene, Τέλος ἡρῶα δείπνων επιταφίου τινὸς, ώσπερ εἰώθει, προτεθείσης ἅπασι τῆς μερίδος, Invitatus ad cœnam et epulum, quod de more heroum parentalibus exhiberi solebat. [“ Ἡρῷον, Sylb. ad Paus. 27- Toup. Opusc. 1, 428. Bergl. Alciphr- 421. ad Dionys. H. 1, 127- 139* Hutten. ad Plut. 1, 359.” Schæf. Mss.] Θἠρῶον, pro τὸ ἡρῶον Attice, ut θοιμά-τιον pro τὸ ἰμάτιον, Aristoph. [Σφ. 819·] Ἡρώειον, Herois monumentum, μνημεῖον, Hes. i. q. ἡρῶον. Ἡρωΐνη, Heroina, Propert. Semidea, Dionys. P. lo-quens de Medea, Ἀήταο θυγατρὸς, ἀμύμονος ηρωίνης. Ælian. ap. Suid. Γενναῖον ἔργον καὶ τολμηρόν Ηρωίνης. [“ Thom. Μ. 425. Marcellus 8. Jacobs. Anth. 9, 401. Τ. Η. ad Plutum p. 413.” Schæf. Mss.] Pro quo Ἡρῴνη, per contr. cum subscripto 1, Aristoph.
D N. (315.) μῶν ἡρῷναί τινές εἰσι. Ἡρωῒς, Herois, Athen. (14.) de Nausicaa, Ταύτην δὲ μόνην των Ἡ. Ὄμηρός παράγει σφαιρίζουσαν. || Nomen Festi no-vennalis, quod Delphis celebrabatur, Plut. (7, 176.) Τρεῖς ἄγουσι Δελφοὶ ἐνναετηρίδας κατὰ τὸ ἑξῆς, ὧν τὴν μὲν σεπτηριον καλοϋσι, τὴν δ’ ἡ., τὴν δὲ * χάριλαν. De quo paulo post, Τῆς δὲ ἡ. τὰ πλεῖστα μυθικόν ἔχει λόγον, ὅν ἴσασιν αἱ θυϊάδες, ἐκ δὲ τῶν δρωμένων φάνε-ρῶς Σεμέλης ἅν τις ἀναγωγὴν εἰκάσειε. Ἡρὡϊσσα, Heroina, VV. LL. Pro quo Ἡρῷσσα citatur e La-scaris Epigr. αίνον ἔχουσα Ἡρῴσσαις ξυνόν. Dicitur autem ἡρῷσσα pro ἡρώϊσσα, ut ἡρῴνη pro ἡρωΐνη. [Apoll. Rh. 4, 1308. “Valck. Adoniaz. p. 321. Valck. Callim. 288. * ἩρωΐΖω, Carmen heroicum scribo, ad 11. Σ. 392. * Ἡρωϊστὶ, Heyn. Hom. 7, 431.” Schæf. Mss. * ἈφηρωΐΖω, *ἈφηρῴΖω, Dor. * Ἀφη-ροΐΖω, Valck. ad Röv. p. 69-]
ἭΣΣὨΝ, et "Ηττων, Minor. Usitatius tamen in neutro ηττον pro Minus: quod ἦττον adverbialiter
[|>p. 1475—1477.]
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etiam ponitur. Aristot. Eth. 2. Καὶ λυπηθῆναι ἐστὶ καί μάλλον καὶ ἧττον. Isocr. Panath. Τὸ τοίνυν τέλος, ὅ πᾶσι τούτοις ιτροσέθηκεν, οὐδενὸς ἧττον προσήκει θαυμά-Ζειν, Non minus quam quicquam aliud. Item οὐχ ἧττον, et οὐδὲν ἧττον, Non minus, Nihilo minus, Aristot. Eth. 6, (11.) Ὥς τε δεῖ προσέχειν τῶν ἐμπείρων καὶ πρεσβυτέρων ἢ φρονίμων ταῖς ἀναποδείκτοις φάσεσι καὶ δόξαις, οὑχ ἧττον τῶν αποδείξεων, pro οὑχ ἧττον ἢ ταῖς άποδείξεσιν, Non minus quam demonstrationibus. Theophr. Τὰ -χειμερινά δὲ οὑχ ἧττον (φίλυδρα καὶ φιλόκοπρα) των θερινών. At οὐδὲν ἧττον exp. Suid. ἴσον et ομοιον: cujus exempla ap. eum vide. ΙΙἪσσον, Ἢττον, pro οὑδ’ ὅλως, s. οὐδαμῶς, Atticum est, Eust. Ego hunc usum ap. Thuc. praesertim reperto, et a Lat. non solum Parum, sed et Minus, quod sd verbum respondet, sic interdum poni existimo. ΙΙἭσσων, Inferior, II. Π. (722.) Αἴθ’ ὅσον ἥσσων εἰμὶ, τόσον σέο φέρτερος εἴην, Aristoph. Πλ. (944.) γινώσκω γαρ ήττων ών πολύ Υμών. Plato κρείττω ορρ. τῷ ἥτ-τω, cui annectit υποδεέστερον: Phaedro, Οὕτε δὴ κρείττω οὕτε ἰσούμενον ἑκὼν εραστήε παιδικά ἀνέξεται, ἥττω δὲ καὶ υποδεέστερον ἀεὶ απεργάζεται. Thuc. autem 1. τὸν ἥσσω ορρ. τῷ δυνατωτέρῳ, Potentiori. Dicitur autem ἥττων εἰμὶ τοΰτο, subaudita præp. κατὰ, ct ήττων εἰμὶ τούτῳ: item ἥττων εἰμὶ cum infin. Quarum constn·. hæc sunt exempla : Xen. K. Π. 1, (4, 4.) Ἀλλ’ ἅπερ εὖ ᾔδει εαυτόν ἥττονα ὄντα, ταῦτα ἐξῆρχε, Quocunque certamine sciebat se inferiorem esse, eo socios provocabat, Bud.: Herodian. 1, (17, 27·) Οὐδενὸς ήττων εὐστοχίᾳ τε καὶ εὐχειρίᾳ. At ἥττων s. ἥσσων sequente infin., Thuc. 2, (6θ.)Ὄς οὐδενὸς ἥσσων οἴσμαι εἷναι γνῶναί τε τὰ δέοντα καί έρμη-νεῦσαι ταῦτα. At Horat. dixit Minor in certamine, exprimens quidem ἥσσων, sed quod sit pro ἡσσώμε-νος: sicut ἡσσόνων pro ἡσσωμένων accipi testatur Hes. Sic autem, sed cum gen., usurpari in variis loquendi generibus, seqq. exempla docebunt. II Ἥσσων εἰμὶ cum gcu. rei, pro Vincor ab ea, Ei succumbo : ut ἥττων οἴνου, Xen. (Ἀπ. 1, 5, 1.) Qui vincitur a vino, i. e. a vinolentia, h. e. Qui sibi a vinolentia temperare nequit, vino supramodum est deditus. Itidem ἥττων τῶν ἡδονῶν s. τῶν επιθυμιών, Qui refrænare nescit libidines, et domitas habere, Cic. Itidem vero ἥσσων ἔρωτος, et ἥσσων ὀργῆς, quo ct Herodian. (3, 6, 1.) utitur, aliaque hujusmodi reddenda censuerim. Possumus vero hoc posterius ἥσσων ὀργῆς vertere etiam Qui nescit iræ moderari; Politiano certe, uno verbo, Iracundus. At vero ἥσσων λήμματος, χρημάτων, φιλοτιμίας, e Cic. reddi posse arbitror Qui servit quæstui, Serviens pecuniæ, gloriæ. Sed et illud ἥσσων τῶν επιθυμιών ex Eod. interpretor ead. voce, Qui servit cupiditatibus; ita enim ille in 1. de Amicitia, Cupiditatibus iis, quibus ceteri serviunt, imperabunt, ubi sicut Servire cupiditatibus, ἥττονα είναι τῶν επιθυμιών, sic Imperare cupiditatibus, esse dico, κρείττονα είναι: quod vertere etiam possumus Domitas habere libidines, ex eod. Cic. At cum dicit Cic. Servire pecuuiæ, gloriae, fateor quidem includi etiam actionem quandam, quæ non includatur his Graecis, ἥττονα είναι χρημάτων, φιλοτιμίας : quare alicubi nomine Servus uti malim et dicere Servus pecuuiæ, gloriæ : sicut Servus libidinum, vitiorum, vitiis, Lat. quidam dixerunt. Quidam vero ἥττων φιλοτιμίας interpr. Nimium gloriæ cupidus; χρημάτων, Pecunia captus, pro quo dixerim, Pecuniæ amore captus, s. potius Insano amore captus. Atque adeo Pecuuiæ amore cæcus, dicere non dubitarim hac in signif., ut Virg. Auri cæcus amore. |j Ἥσσονα, Pauciora, ορρ. τῷ πλείω : ut cum Zeno ap. Diog. L. dicit, Ideo binas habemus aures, at os unicum, ἵνα πλείω μεν ἀκούωμεν, ἥττονα δὲ λέγωμεν, Ut plura quidem audiamus, pauciora autem loquamur. Qua in signif. non memini me ap. classicos Scriptt. hoc nomen ήττονα legere. [“ T. H. ad Lucian. 1, 189. Valck. Diatr. 258. Morus Ind. ad Xen. Hellen., ad Charit. 514. Jacobs. Anim. 300. Anth. 7, 299. 8,176. Buttmann. Granim. 81. De declinat., Thom. Μ. 427· Ἥσσων δίψης, Toup. Opusc.
1,234. ἑαυτοῦ, Amnion. 42- κέρδους, ad Xen. Eph. 217· Ἢττον, Toup. Opusc. 2, 217. Cum compar., Dio-
nys. H. 1, 533. Buttm. ad Piat. Gorg. 519- Schol. Eur. p. 74. Mattii. Οὐχ ἧττον, ad Mœr. 182. ad Herod. 66O. Dionys. H. 2, 950. 'Ομοίως ἢ οὐχ ἧττον, 5, 148. Καὶ ἧττον, Heind. ad Flat. Charm. 115. Οὐδὲν ἧττον, ad Dionys. Η. 1, 99• ad Herod. 237-Ἢσσον οὐδὲν, 513. Οὐδενὸς ἧττον σοφός, Valck. Diatr. 123. 269· Ἥττω, ἥσσονα, ad Mœr. 177« Ἢττον íxeiy τί τίνος, Diod. S. 1, 500.” Schæf. Mss. Ἕσσων, Ionice, Herod. 5, 86. 8, 113. 9,62. * Ησσόνως, s. Ἡττόνως, Minus, Lexx. Gr. ἀμαρτύρως. * “ Ὑποήσ-σων, Heyn. Hom. 7, 538.” Schæf. Mss. * Ὑφἡσσων, Hesiod. Ἀ. 258.]
Ἥσσάομαι, vel Ήττάομαι, Inferior evado, Vincor, Superor, Thuc. 2, (39-) Κρατἡσαντές τέ τινας ημών, πάντας αὐχοῦσιν ἀπεῶσθαι, καὶ νικηθέντες, ὑφ’ απάντων ἡσσῆσθαι : 1, (49•) Ταύτῃ μεν ουν οι Κορίνθιοι καὶ οι ξύμμαχοι ἡσσῶντό τε, καὶ οἱ Κερκυραῖοι έπεκρά-τουν. Quibus in 11. observa κρατεΊν et έπικρατεΊν opponi τῷ ἡσσᾶσθαι: pro hoc autem poni et νικᾶσθαι. Dicitur vero a Dem. et de eo, qui in judicio vincitur. Isocr. ἡττηθέντες et κατορθώσαντες contraria fecit in Paneg. (34.) Ἐν οἷς (κινδύνοις) ἡττηθέντες μὲν, παραχρῆμα διαφθαρήσονται, κατορθώσαντες δε, μάλλον εἰς τὸν έπίλοιπον χρόνον δουλεύσουσιν. Ubi observa etiam usum cum præp. ἐν. Sic ἑν τοῖς ἀγῶσιν ἡττη-μἔνων, quidam Poëta ap. Athen. Hæc tamen præp. frequentius, nisi me memoria fallit, omittitur; dicunt enim ἡττᾶσθαι μάχῃ, πολέμῳ, itidemque cum aliis dativis sine hac præp. Quo et Dem. dixit modo Phil. 3. τοῖς ὅλοις, quem dat. resolvi posse existimo in τῇ περί τών όλων μάχη. Legitur vero ἡττᾶσθαι et cum acc.: Isocr. Πολλὰς μάχας ἥττηνται, ubi subaudiri potest præp. κατά. Dem. Epit. simul cum acc. rei, et gen. pers., usus est, scribens, Οὐχὶ τὴν ψνχὴν ἥττηται τών εναντίων, ubi non dubium est, quin subaudiri illa præp. debeat. Animadvertendus est præterea alius usu», sc. cura partic. genitivi: Xen. K. Π. 5, (3, 15.) p. 77· Εἰ ἡττῴμεθα αυτού εὖ ποιούν-τος. II Succumbo, Cedo, Frangor : τού δεινού, Thuc. (4, 37•) τῶν συμφορών, Isocr. Panath. Calamitatibus succumbere. Virg. Cedere malis dixit. Verto etiam Frangor, e Cic., ap. quem Frangi et Succumbere alicubi copulantur, sicut et Debilitari. Sed et Calamitate frangi, necnon Malis frangi, ap. Eund. habetur. II At vero cum occurret ἡττᾶσθαι τῶν ἡδονῶν s. τής ηδονής, ut loquitur etiam Xen., aut cum simili gen., utere ea interpretatione, potius iis interpretationibus, quas supra dedi τῷ ήττων εἰμί. Huc autem pertinet et νηδύος ἡσσημένος*. quo utitur quidam Comicus ap. Athen. de eo, quem Horat. ventre duci ait. Quo sensu dicitur etiam Ventri deditum esse, sed non tam significanter, quam ἡττᾶσθαι τής γαστρὸς, νηδύος, ut ille loquitur. Ceterum uon solum dicitur ηττώμαι έρωτος pro ήττων εἰμὶ έρωτος, de quo supra, verum-etiam dicitur ἡττῶμαι ταύτης pro τού ταύτης έρωτος. Sic Plut. (9, 91.) Καὶ μάλλον τι τής παρθένου ήττημένος, Multoque magis puellæ amore incensus, Poli-tian. Ibid. vero, Οἱ δὲ, τών παρθένων ἡττώμενοι, Idem vertit, Exarserunt virginum amore. [“ Toup. Cur. Post, in Theocr. p. 1. Valck. ad Xen. Mem. 246. Hipp. p. 217· 242. ad Herod. 205. Eur. Hec. 1238. ad Xen. Eph. 217- Wakef. Alc. 1086. 'Ηττώμαι et ήττημαι conf., Brunck. Aristoph. 2, 112. ad Diod. S. 2, 455. ad Lucian. 2, 165. Schneid. ad Auab. 156. Plut. 4, 9. Reisk., Boeckh. in Piat. Min. 168. Ἡττώμενος et νικώμενος conf., Porson. Med. p. 74. Duker. Præf. Thuc. 5. Lobeck. Aj. p. 413. Ορρ. νενικηκὼς, Plato de LL. 290. Ast. Polyb. 1, 314. τίνος, Markl. Suppi. 705. Boiss. Philostr. 402. 500. 527· έργου, Heyn. Hom. 8, 4S6. πράγματος, Rei impense studeo, Argum. Aristoph. Vesp. nvì, Jacobs. Anth. 9, 416. Kuster. Aristoph. 58. Vita Æschyli p. m. 2. * Ἡσσητέον, Brunck. Aristoph. 1,
284.	Kuster. 16.” Schæf. Mss. 'Ηττητέα, Aristoph. Λ. 451.] Ἥττημα, Clades, VV. LL. ex Esaiæ (31, 8.)Ἔσονται εἰς ἥττημα, pro Vincentur. Ατ ’Αήττητος est multo usitatius, redditurque apte Invictus, Insuperabilis, Dem. (309·) Ἀ. ἡ πόλις τό κατ' εμέ, Xen. Ἑ. 1,(1, 19,) Μεμνημένονς ὅσας τε ναυμαχίας αὐτοὶ καθ’ αὑτοὺς νενικήκατε, καί ναῦς εἰλήφατε, ὅσα τε
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μετά τών ἄλλων ἀήττητοι γεγόνατε. Sic ἀ. ψυχαὶ / Isocr. Archid. θυμὸς, Dem. Epit. Item cura dat., ex Aristide, Ἀ. χρυσῷ διεγένοντο. Philo autem eis rò a. άντιφόλονεικείν dixit pro Obniti pervicaci audacia. Sed etiam pro Non victo alicubi ap. Plut. legisse mihi videor. “ Ἀήσσατος, Dor. pro ἀήσσητος, Invi-“ ctus. Apud Suid. Ἐμμὶ δ’ ἀήσσατος χαμίταν ἀφ’
“ ου γενόμαν.” [Ἀήσσητος, Time. 6, 70. 7, 44. Ἁηττήτως, J. Poli. 1, 157·] “ Ἄηττος, ἀήττητος, Ιη-“ victus. Affertur enim e Philone ἄηττος φύσις pro “ Inexpugnabilis natura.” Ἀνήττητος ead. siguif., VEL Ανἡσσητος : pro quo EST Ἀνάσσατος Dorice ap. Theocr. 6, (46.) ἀ. δ’ ἐγένοντο.
Ἑσσόομαι, Herod. pro ἡσσῶμαι, Vincor, Ὑπὸ Περ-σέων ἐσσοῦσθαι: (1, 104.) Ἑσσωθέντες τῇ μάχη.
Ἡσσάω etiam, et Ἡττάω, habent VV. LL. pro Vinco, sed sine testimonio. [“ Valck. Phœn. p. 764. Diatr. 26l. Polyb. l, 186. 424. 2, 397- Diod. S. 2, 71. 427- 576. Epigr. adesp. 596. Lex. Gr. Tittm. 1, 1037-” Schæf. Mss.]
Ἢσσα s. Ἢττα, Inferiores partes, Clades. Sæpe ] vero et verbo Vinci commode reddi potest: Ἢτταν προσίεται, Xen. (K. Π. 3, 3, 20.) Se vinci patitur zequo animo. Plut.*Haoav ἀγαπῆσαι πρὸ τῆς ελευθερίας, Vinci malle quam iu libertate degere, VV. LL. Idem Plut. ἧτταν et νίκην alicubi opp., ubi ἧτταν vertere itidem Vinci; νίκην autem, Vincere, reddere possumus : de Frat. Car. Ποιεῖ την ήτταν ἡδίω τῆς υίκης, Facit ut vinci jucuudius sit quam vincere.
Ἀνθησσῶμαι, Vicissim vincor, succumbo: ἀνθησσᾶ-οθαι τοῖς ἑκουσίως ἐνδοΰσι, Cedere tanquam victum. fThuc. 4, 19. * Έζηττάομαι, Arrian. Anab. 7, 12· M. Anton. 1, 1,8. * Προηττάομαι, Polyb. 2, 53, 3.
*Συνηττάομαι, Xen. K. Π. 6, 4, 14.]
ἭΣΥΧΟΣ, i, ἡ, Quietus, Quiete fruens; Sedatus, Placidus, interdum et Tranquillus ; exp. et Tacitus. Hesiod.*E. (1, 119-)Ἥσυχοι ἔργα νέμοντο. Lycophr. init, ον γαρ ήσυχος κόρη, Non sedata, placida. Apud Plut. itidem νὺξ ἥσνχος exp. Nox placida. At ήσυχος βίος vide in Ἡσύχιος. Aristoph. cum verbo ἔχειν et μίναν utitur: estque ei ἔχε ήσυχος, μένε ἥ., Quiesce, Mane quietus, aut etiam Tace. Sic Eur. Med. (550.) άλλ’ ἔχ’ ήσυχος, pro Ne interpella sermonem meum. Thuc. dixit τὸ ἥσυχον subst. pro ἡσνχία, Quies, 1, (120.) Μήτε τῷ ἡ. τῆς ειρήνης ἡδόμενον, Quiete pacis, quam pax affert. Ceterum quod ad derivationem attinet, Etyrn. eam esse vult ab ἥδω, ἥσω, quia omnia ἥδονται τῇ ἡσυχίᾳ. Ego vero, si et meæ divinationi locus hic supereat, παρὰ τὸ ἦκα ἔχειν derivarim, ut dicatur ήσυχος quasi ἤκυχος, s. potius ἥκεχος. Mutari autem in quibusdam aliis derivatis spiritum satis notum est. ǁ Ἥσυχαίτερος comp. et Ἡσυχαίτατος superi, pro ἡσυχώτερος et ἡσυχώτατος, Quietior, Quietissimus. Et interdum etiam adverbialiter. A-pud Thuc. ἡσυχαίτερα 3, (82.) p. 100. sunt qui nomen esse velint pro Placidiora, Mitiora; sunt qui adverbium, pro Placidius, Mitius. Schol. nomen esse putat, exponens, ήρέμα καὶ κατ’ ολίγον ἐπερχόμε-να. Apud Xen. (Κ. Π. 6, 2, 6.) ἡσυχαίτεροι διεφοἱ-των videtur esse Magis lenti pro Magis lento gradu: et ἡσυχαιτέρα φωνὴ, (1, 4, 4.) Magis remissa, submissa vox. [“ Toup. Opusc. 1, 89· Abresch. Æscli. 2, 28. Luzac. Exerc. 115. Wakef. Georg. 33. Ἥ. ἔχω, MarkI. Suppi. 305. 1181. Iph. p. 158. Larcher Herod. 5, 450. Ἔχ ἥ., Heind. ad Piat. Gorg. p. 45. Eur. Hipp. 1313. Herod. 648. Ήσυχαίτερος, Abresch. Æsch. 2, 28. Thom. M. 426. Wakef. Eum. 422.” Schæf. Mss. Ἡσυχώτατος, Ησυχαίτατα, Plato Char-mid. p. 160.] Ἡσυχῆ, Quiete, Placide, Tranquille. Sæpe vero redditur et Sensim, Leniter, ήρεμα: interdum et Paululum. Herodian. 1, (4, 1.) Ή. του σκίμ-ποδος κονφίσας ἑαυτὸν, Paululumque se e grabato sublevans, Polit. Gaza χερικεχαραγμένον ἡ. vertit Serratum leniter, i. e. parum, paululum, Bud. Apud Diosc. autem ἐνερευθὲς ἡ. redditur Rubescens modice. At vero ap. Thuc. p. 284. Schol. exp. κρύφα. [•'Ησυχὶ, LXX. Esai. 8, 6.] Ἡσύχως, aliud adv. pro Quiete, Tranquille. [Xen. K. Π. 5, 3, 53.]
"Ησυχα Aristoph. (N. 324.) pro eod. [* Ησυχοποιὸς, Gl. Silentiarius. * Πολυήσυχος, Schol. Æsch. Pr. 139·] Φιλήσυχος, Quietis amans, Quietæ et tranquillae vitæ studiosus, ὁ φιλών το ἥσυχον, i. e. τὴν ήσυχίαν: nara ἥσυχον substantive etiam poni docui. [“ Suid. 3, 598.” Wakef. Mss.] Φιλησύχως, ut φ.διά-κειμαι, Quietis amore teneor.
ἩσυχάΖω, Quiesco. Λ Thuc. 8, (86.) p. 289. ἡσυχάΖειν dicuntur, qui tumultuari desinunt, Oí δὲ στρατιώται το μεν πρώτον οὐκ ἤθελον ἀκούειν, ἀλλ’ ἀποκτείνειν ἐβόων τους τον δῆμον καταλΰηντας’ ἔπειτα μέντοι, μόλις ἡσυχάσαντες, ήκουσαν. Apud Eund. plurimis in 11., sicut et ap. ceteros historicos, dicuntur ἡσυχάΖειν, Qui bellum non movent, ad movendum non se parant, a bello moto desistunt, ipsum intermittunt, Qui nihil attentant, moliuntur. Sed
1.	1. ubi objicitur Lacedæmoniis eos solos e Græcis ἡσυχάΖειν, quaiidam desidiæ signif. includi existimo. Apud Eund. (1, 49.) dicuntur ipsæ naves ἡσυχάΖειν, quibus navale prælium non committitur. Qiiiuetiani τὸ ἡσυχάΖον τῆς νυκτὸς ap. Eund. legitur 7, (83.) p.
262.	pro ea parte noctis, quam Conticinium Plaut. appellat, a conticescendo. Laliui Concubiam etiam noctem et Intempestam nominant. || Taceo, Sileo, Diog. L. [* “ Ἡσυχαστέον, Isid. Peius. 5. Ep. 28.” Boiss. Mss. * Ἥσυχαστὴς, in Lexx. exp. Monachus, Solitariam vitam degens, nullo tamen exemplo.
*	Ήσυχάστρια, Etym. M. “ Suid. v. Εὑκηλήτειρα.” Boiss. Mss. * Ἡσυχαστήριον, Locus in quo degunt ἡσυχασταὶ, Lexx. Gr. ἀμαρτύρως. * “ Ησυχαστικός, Anon. V. Chrys. 301.” Seager. Mss. “Solitarius, Schol. Jo. Climac. 423.” Boiss. Mss. * Ἁν-θησυχάΖω, Appian. B. C. 2, 486. * ἈφησυχάΖω, Hippocr. 1275, 41. * ἙνησνχάΖω, Chion. Epist. 16,
14.] ἘφησυχάΖω, Acquiesco. Jungitur autem dativo, τούτῳ, Acquiesco huic rei. Bud. ait esse in Pand. verbum juris pro Acquiescere et stare, ut ἐν-αναπαύεσθαι. [“ Heliod. 4, 11.” Boiss. Mss. “ Apud Polyb. 2, 64, 4. vulgo editur ei δ’ ἐφησυχάΖοι, Si quietum se teuuerit, ubi probati Mss. ἈφησυχάΖοι,
' nescio an rectius.” Schw. Mss. * “ ΚαθησυχάΖω, Schol. Eur. Hec. 169.” Boiss. Mss. * ΠαρησυχάΖω, Philo J. 398. 400. * “ ΣυνησυχάΖω, Chrys. Hom.
130.	T. 5. p. 835.” Seager. Mss.]
[* “ Ἡσνχάνειν, DOrville ad Charit. p. 285.
*	ἡσυχάνειν, pro quo * ήσυχαíveiv leg. putat Beck., mihi se non potest probare : non valde peccassem, si ἡσυχάΖειν reposuissem.’ Similiter dicitur ἀκταίνω et ἀκτάΖω, Ruhnk. ad Tira. p. 21. λεσχαίνω et λε-σχάΖω, Valck. ad Ammon. p. 213.” Bast. ad calcem Scap. Oxon.]
[* Ἡσυχόω, Amos 4, 10.]
[* Ἥσύχιμος, Pind. ’0. 2, 58.]
[* “ Ἡσυχὶς, Callim. 1, 490.” Schæf. Mss. * “Ἡ-συχίδης, Synes, H. 8,31.” Boiss. Mss.]
Ἡσυχαῖος, ὁ, ή, Quietus, Tranquillus. Sed fre-uenter pro ἡρεμαῖος, Lentus, Remissus, Qui sensim t: ἡ. ἐλάσεις, Xen. (Ἰππ. 9, 6.) Vide Ἥσυχαίτερος et Ἡσυχαίτατος. Quamvis enim inveniatur ἡσυχαῖος, esse tamen hæc non ab illo, sed ab ήσυχος, pro ἡσυχώτερος et ἡσυχώτατος, discimus ex iis, quæ traduntur ab Eust. 1441.
11 Ἡσύχιος, ὁ, ἡ, i. q. ήσυχος, 11. Φ. (598.) ἹΙσύχιον δ’ ἄρα μιν πολέμου ἔκπεμπε νέεσθαι, Quietum, i. e. Malo omni s. molestia carentem. At Valla adverbialiter poni existimavit, et vertit Clam : quam in-terpr. niti opinor auctoritate Scholiastæ Thuc., qui alicubi ἡσυχῆ exp. itidem κρύφα, ut autea docui. Apud Dem. ἡ. et ἀπράγμων copulantur cum βίος, pro Vita quieta et tranquilla, qualis est hominum privatorum, præ vita eorum, qui se reip. negotiis implicant: (150.) Τί δὴ, γινώσκων ακριβώς,—τόν μεν τών ìbιωτών βίον, ασφαλή καὶ ἀπράγμονα καὶ ἀκίνδυνον ὄντα, τον δὲ τών πολιτευομένων, φιλαίτιον καὶ σφαλερόν, καί καθ' εκάστην ήμεραν αγώνων καὶ κακών μεστόν, ου τον ἡ. καὶ ἀπράγμονα, ἀλλὰ τον εν τοῖς κινδύνοις αἱρῇ ; Huc autem pertinentia quædam vide in Ἡσυχία. Ead. signif. dicitur ἥ. βίος, quod exp. etiam φιλήσυχος. Ab Hes. autem ήσυχος exp. etiam ἀπράγμων, quæ expositio et τῷ ἀπράγμων βίος dari potest, sicut
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ἡσύχιον et ἀπράγμονα copulari a Dem. videmus. [* “ Ἢσυχίως, Plato Tlieæt. 415. Heind.” Boiss. Mss. * “ Ήσυχωτης, Modestia, Pudor, Sedatio in moribus, Lysias 789, 27·” Seager. Mss.]
Ἡσυχία, Quies, Tranquillitas. Ab Hom. ἡσυχίη, Ionice pro ἡσυχία, dicitur esse illi, cui non facessitur negotium. Sic enim intelligo Od. Σ. (22.) ἡσυχίη δ’ ἂν ἐμοὶ καὶ μᾶλλον ἔτ’ εἴη Avptoy. Isocr. Symm. (10.) ἡ. et πολυπραγμοσύνην, sicut alibi (Archid. 43.) ἡ. et ἀγῶνας, inter se opp. Conveniunt autem ἡ. et πολυ-πραγμοσύνη, cum ἡσύχιος καὶ άπράγμων, quod e Dem. protuli: item ἀγῶνες oppositi πολυπραγμοσί/ντ) conveniunt cum eo, quod ibid. legitur, βίος ἀγώνων με-στὸς oppositus τῷ ἡσυχίῳ. Sed et quod ἀσφαλῆ etiam καὶ άκίνδννον contrarium facit ibi Dem. τῷ ἡσυχίῳ, id cum his ejusd. Isocr. quadrat, in Archid. Ἢ. ἐπιθυμοΰμεν καὶ περὶ ἀσφαλειςις βουλευόμεθα. Thuc. 3. Έν τῇ ἡ. et ἐν τῷ πολέμῳ inter se opp. Jungitur et aliis præpp. ut ἐφ’ ἡσυχίας, Aristoph. (Σφ. 1517·) pro Quiete. Et pro eod. καθ’ ἡσυχίαν, Lucian. Καθ’ ἡ. ἁκούουσα. Cum utraque præp. exp. : etiam Placide. Sed ap. Thuc. καθ’ ἡ. verto etiam Per otium, ut docebo paulo post. Sæpe jungitur cum verbo ἔχειν, in ea ipsa signif., quam dixi ἡσυχά-Ζειν habere passim ap. Historicos praesertim. Bud.
ap.	Dem. ἡ. ἔσχον interpr. Quieverunt, addene esse pro Nihil attentarunt: et ei opponi ἐπιχειρεῖν. Isocr. dixit etiam Symm. πολλὴν ἡ. ἔχειν. Dicitur vero et δι* ἡσυχίας ἔχειν pro In quiete continere, Bud. ap. Thuc. At ἡ. ἄγειν, i. est q. ἡ. ἔχειν. Thuc. 2. Ή. ἄγετε, νεμόμενοι τὰ ὑμέτερα. Exp. et Feriari, Otiari. Dicitur etiam ἡ. ἄγειν περί τίνος, pro Nullas de aliqua re turbas movere s. excitare. IsOLT. Hei. Enc. (23.) Περὶ μὲν τῶν ἅλλων ἡ. ἤγαγον, ὑπὲρ δὲ ταύτης τοσοῦτον συνεστήσαντο πόλεμον. Credo autem ἡ. ἅγειν περί τίνος, posse alicubi reddi etiam, Patienter aliquid ferre. Sed et cum gen., ἡ. ἄγειν τοῦ φλαῦρόν τι ποιεῖν ἢ λέγειν, pro Supersedere etc. vel Abstinere. Cic. itidem Quiescere pro Supersedere dixit. Jungitur autem aliis quoque verbis cum præp., διατρίβειν ἐν ἡ., μένειν ἐπὶ ἡσυχίᾳ, de quibus ι mox dicam. || Peculiariter Quies, quam pax affert: unde et pro Pace s. Induciis accipitur; atque ita verti potest ap. Thuc., ubi ἐν τῷ πολέμῳ et ἐν τῇ ἡ. opp. Apud Eund. rursus pro Pace, Induciis, 177. ubi Schol. exp. ἀπραξία πολέμου. Sumiturque ita frequenter in hisce loquendi generibus, ἡ. ἄγειν, ἔχειν, de quibus modo dictum fuit. || Quies, in signif. Somni, Herodian. 1, (17, 21.) Ή. δὴ παρε-σκευάΖον αὐτῷ. Alibi autem bac in signif. legere me 11011 memini. || Otium: unde καθ’ ἡσυχίαν pro Per otium, ap. Xen. Ἑ. 6. ubi etiam opp. ei διὰ σπουδής. Sic autem usurpavit ante eum Thuc. non semel; habes enim cum alibi, tum p. 206- 259. 096. Sic ἐν ἡ. διατρίβειν, μένειν ἐπὶ ἡσυχίᾳ, Herodian. (2, 5,
3	1, 13,3.) Otium agitare, agere, Polit.: quam
signif. habet etiam ἡ. ἄγειν, quod et ad verbum ei respondet. || Silentium : Πενταετῆς ἡσυχία Πυθαγορείων, Diog. L. 408. Sic Lucian. (1, 542.) de eod. silentio Pythagorico, Ή. μακρὴ καὶ ἀφωνίη, καὶ πέντε ὅλων ἐτέων λαλέειν μηδέν. At Plut. ἡ. et σιωπὴν ] copulavit in Coriol. Καὶ παρέσχεν αὑτῷ σιωπὴν καὶ ἡ. ὁ δῆμος. Itidem Plato Ap. Socr. (28.) post σιγῶν subjunxit, Καὶ ἡ. ἄγων. ǁ Solitudo, Cic. ap. Xen. [Ἀπ. 2, 1, 21.	“ Abresch. Æsch. 2, 28. Jacobs.
Anth. 7, 225. 9, 45. Huschk. Anal. 123. ad Diod. S.
I,	610. Ammon. 68. Valck. Hipp. p. 215. Ή. ἄγειν, ἔχειν, ad Diod. S. 1, 616. 2, 74. 305. 370. ad Xen. Eph. 201. 280. ad Herod. 6. 515. 579- Seq. partic., Boëckh. in Piat. Min. 195. Έφ’ ἡσυχίας, Dionys. H.
1,	393. 3, 1754. Heyn. Hom. 4, 408. Καθ’ἡσυχίαν, Boiss. Philostr. 453.: opp. διὰ σπουδῆς, Xen. Ἑ. 6, 2,
28.” Schæf. Mss. Ἡσυχίαι, plus., Isocr. Symm. 17.]
“ἭΤΡΙΟΝ, Stamen. Suid. enim ἤτρια exp. στἡ-“ μονας, in h. 1. ex Epigr. τόν τε πρόσεργον *Ατρα-“ κτον, καὶ τὰν ἄτρια κριυομέναν κερκίδα : pro quo “ in iisd. Epigr. Antipater dicit, Κερκίδα εύκρίτους ᾀ “ διέκρινε μίτους: appellans μίτους quæ ille alter “ &Tpiat Dor. pro ἤτρια. Ipsum etiam textum et
I “ ύφασμα nominatur ἤτριον. Plato Phædro, Ἀλλ’ ὦ “ δαιμόνιε ἴδε καὶ σὺ εἰ ἄρα καὶ σοὶ φαίνεται διεστηκος “ αὐτῶν τὸ ἥτριον ώσπερ ἐμοὶ, Nonne pannosi et lacera “ veste videantur ut ego, Bud. Itidem Gal. accipit, “ cum ἐξητριασμένον ap. Hippocr. esse dicit τὸ διὰ “ ἠτρίου ἠθημένον, Percolatum et transmissum per “ pannum : quanquam peculiariter τὸ λεπτὸν ὅφα-“ σμα hoc nom. appellari velint, ut Suid. quoque “ esse tradit ἔνδυμα ὑμενῶδες, Indumentum mem-“ branæ instar subtile : ap. quem et περὶ τοῦ δρακον-“ τοειδοῦς σημείου του εν πολέμῳ, hic legitur 1., Me-“ τεωρίΖων τὸ ποικίλον ήτριον, πάσας ἑλίσσει rponás : “ solent enim signa militaria s. vexilla e tenuissimo “ subtilissimoque filo confieri, byssino aut serico. “Ἥτριον Schol. Nicandri dici tradit etiam το ήπαρ, “ Hepar, Jecur: in exemplum afferens hoc hemisti-“ chiurn, 7/τρίου ἱππείοιο. ǁ *IIrpiov, in Ms. Suidæ “ Cod. exp. etiam ἄτρωτον, Invulneratum: pro quo “ in excusis exempl. habetur ἠτρίον, ad differentiam “ prioris ύμριον proparoxytomus scripti.” [“ Valck. ad Theocr. x. Id. p. 152. 337. ad Bion. p. 333. Pliœn. p. 576. ad Mœr. 203. Timæi Lex. 135. et n., Wessel. Ep. ad Venem. 5. Heringa Obss. 168. 190. Toup. Opusc. 1, 168. 2, 56. Wakef. Ion. 1441. Musgr. 1421. Jacobs. Anth. 7, 14. 66. 9,99. Heind. ad Piat. Phædr. 321. *Ἥτριος, Wakef. Ion. 1. c. Musgr. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Ἑ7n/rpios, Versutus, “ Versipellis ; λόγιος, πανούργος, Hes.” “ Ἑπήτριμος, “ Densus. Plus. επι)τριμοι, II. T. (226.) Λίην γὰρ “ πολλοί και έπήτριμοι ήματα πάντα ΪΙίπτονσιν, Densi, “ Conferti. Quidam h. vocab. dictum esse volunt “ παρά τὰ ἐν τοῖς ὅφεσιν ἠτρία, i. e. τούς επάλληλους “ στήμονας. Vide Eust. ’Έ,πίτριμοι, pro ἐ7Γήτριμοι “ quidam Codd. habent: sed deductionem sequen-“ do, cujus facta fuit mentio, secunda syllaba litera “ η scribenda est.” “ Πανεπήτριμος, Densissimus. “ Oppian. K. 3, (172.) Ἑσπερἱου έεφύρου πανεπήτρι-“ μα χευαμένοιο, Densissime fundente ac spargeute.” “ Eύήτριον ϊμάτιον, Suidæ τὸ εὐϋφὲς, Bene eleganter-“ que texta vestis. Sic εὐήτριος χιτὼν dicitur: et “ εύήτριον ύφασμα ap. J. Poli. 1. 7* τὸ εὑϋφὲς καὶ λε-“ πτόν. Eod. teste h. v. usus est Æschyl. in *Δικτυουρ-“ γικοῖς, non tamen ἐπὶ ἐσθῆτος, sed dicens δικτύου δ’ “ εύήτρια. Lucian. Lexiph. Λαβών άχρηστα ιμάτια “ εύήτρια, Hes. εὐήτριον exp. ευκοίλιου.” [Plato Polit.
48.	Philostr. 880.] “ Ἑνήτριος χιτὼν, Vestis subtilis, “ VV. LL. Potius εὐήτριος.” “Ἐξητριασμένον, Galeno “ ap. Hippocr. τὸ διὰ ἠτρίου i. e. λεπτού υφάσματος, “ ἠθημένον, Per tenue linteum percolatum.”
“ ἪΤΡΟΝ, Suidæ et Schol. Nicandri τὸ ὑπὸ τὸν “ ὀμφαλὸν μέρος, Pars umbilico subjecta: ut J. Poli. “ quoque 1. 2. ἦτρον et υπογαστρίου vocari scribit τὸ “ ὑπὸ τὸν ὀμφαλὸν πᾶν ἄχρι τῶν ὑπὲρ αιδοία τριχώ-“ σεων, Omne illud quod sub umbilico est usque ad “ pilos qui supra pudenda sunt: ut sit i. q. ἐφἡ-“ βαιον: rectius itaque a Marcello redditur Imus “ venter, quam ab Hermolao Pubes, quæ est ἥβη. “ Xen. ἸΗΗ. (12, 4.) Περὶ δὲ τὸ ἦτρον και τα αιδοία, “ καὶ τα κύκλῳ. Metapli. Aristoph. (Θ. 509·) τὸ γὰρ “ἦτρον τῆς χύτρας ἐλάκτισε: quod interpr. queas “ Ventrem ollæ, in qua nimirum expositus erat puer-“ At Nicander Θ. 595. Καὶ χλοεροῦ νάρθηκος ἀπαὶ “ μέσου ἦτρον ὀλόψας, pro ἐντεριώνην, Medullam, “ Schol., addens etiam τὸν ὀμφαλὸν, τὸ * γονάτιον, “ Umbilicum, Geniculum. Suid. ἦτρον esse dicit “ etiam τὸ κάλυμμα της μήτρας, quod ἔλυτρον appel-“ lant, Integumentum et involucrum matricis. Unde “ Ἥτραῖα, ET Ἥτριαῖα dicuntur quæ ad τὸ τἦτρον “ pertinent, s. de eo sunt. Lucian. Lexiph. Παρε-“ σκεύαστο δε πολλά καὶ ποικίλα, δίχηλα ύεια, και “ σκελίδες, και ητριαία, καὶ τοκάδος ὑὸς τὸ έμβρυοδόχου “ ἔντερον: qualis ap. Athen. est μήτρας τόμος.” [Ητριαῖον δέλφακος, Athen. 104. * ΤΙτριαία, Athen. 4, 96. Ητραῖος, Lobeck. Phryn. 557·] “ Sed et “ Ἥτρίδια τεμάχη Comici dicunt ἀπὸ τοῦ ἤτρου, teste “ J. Poli. 2, (170.) Sunt qui hæc velint esse Sumen “ s. Abdomen.” [Casaub. ad Athen. 1, 4.] “ Ὑπή-“ τρων, Sumen, Abdomen, in VV. LL. Vide Hes. et “ Suid.” [Cf. Ἥπήτιον, Ὑπἠτιον.]
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“ Ἴτρον, Suid. dici ait τὸ υποκάτω τού ὀμφαλοῦ “ μέρος, Partem umbilico subjectam : unde et μίτραν il dici την περὶ αυτό Ζώνην. iTIDEMgU Ε Ἴτρια Hes. “ dici scribit τὰ ὑπογάστρια, Imam ventris partem. “ Id tamen ἦτρον potius dicitur: de quo supra. “ Lascar. vero ἴτρον in Epigr. dicitur exposuisse “ Utrem, sc. pelle confectum. Alioqui Ἴτρια vocan-“ tur καπυρώδη πλάσματα, πέμματα, ut iidem Lexico-“ graplii testantur: ferunturque fuisse Placentarum “ s. Operis pistorii genus prætenue, facileque fra-“ gile : unde idem Hes. esse dicit κλάσματα, et Gal. “ in Lex. Hippocr. τὸ ἴτριον nominari etiam έρείκιον, “ διὰ τὸ εύθραυστον: nimirum verbo ἐρείκειν signi-K ficante θραύειν. Itaque recte Anacr. ap. Athen. “ (472.) dicit, ἰτρίου λεπτόν ἀποκλάς. Atque adeo “ ipse Athen. (646.) testatur ἴτριον fuisse *πεμμάτιον “ λεπτὸν, idque διὰ σησάμου καὶ μέλιτος γενόμενον, “ Opus pistorium tenue e sesamo et meile confe-“ ctum: 1. 3. scribens libum a Romanis vocari πλα-“ κοΰντα ἐκ γείλακτος, ἰτρίων τε καὶ μέλιτος. Gal. de “ Alira. Facult. 1, 4. duo esse scribit ἰτρίων genera : “ præstantius quidem quod ῥυήματα appellant, de-“ terius vero quod λάγανα : quapropter omnia quæ “ διὰ τούτων τε καὶ σεμιδάλεως συντίθεται esse παχύ-“ χύμα et βραδύπορα : at τὰ σὺν μέλιπ σκευαζόμενα “ esse μικτΓμ δυνάμεως. Vide ibid. et alia de his μίας* centis, itemque de Tuenda Valetudine 5. Meminit “ Diosc. quoque τῶν ἰτρίων, 4, 64. diceus ibi την a ῥοιἀδα μήκωνα μίγνυσθαι μελιττώμασι καὶ ἰτρίοις, “ Placentis mellitis et itriis. Et Aristoph. Ἀ. (1092.) “Ἅμυλοι, πλακούντες, σησαμοΰντες, ἴτρια. Et Soph. “ ap. Athen. 1. 14. Ἑγὼ δὲ πεινῶσ’ αὖ πρὸς ἴτρια “ βλέπω. Notandum vero ap. Hes. et Aristoph. seri-“ ptum esse ίτρία paroxy tomos: ap. alios proparo-“ xvtonuis ἴτρια.” [Hes. v. Ἑρεικὰς, J. Poli. 612, 78. Hepbæstio p. 54.] “ Apud Eust. vero sunt et Ἰτρί-“ δες : nara p. 1632. ex Athen. refert Ῥοδιακάς rivas ** ἰτρίδας fuisse χρηστὰς εἰς ευφροσύνην διὰ τὰ συνε-“ ψηθέντα εὐώδη.” [* Ἰτρινέος, Aual. 2, 141. * Ἰτριο-πώλης, J. ΡοΙΙ. 7, 30.]
“ἭΦΑΙΣΤΟΣ, Vulcanus: Filius Jovis et Junonis, “ Fabrorum metallicorum deus, et Inventor τῆς “ χαλκευτικής·. quamobrem et Mulciber Lat. dictus “ est a mulcendo ferro.” [* Ἡφαιστόδαμος, Hes.] “ Ήφαιστόπονο!, A Vulcano elaboratus, ut ὅπλων, “ Eur.” [Iph. A. 1071·] “ Ετ Ἡφαιστότευκτον ” [al. * Ἢφαιστοτευχὲς] “ δέπας, Athen. (4090 Poculum a “ Vulcano confectum : est enim Homero teste κλυ-“ τοτέχνης.” [Soph. Phil. 987.]	“ Ab eo DICI-
“ tur Ἢφαίστειος, Vulcanius: ut δεσμὸς, Vulcanium “ vinculum: Proverb. ἐπὶ τῶν ἀφύκτων, E quibus “ effugi non potest, ut Mars et Venus e Vulcani vin-“ culis et nexibus evadere nequibant, Od. Θ. Suid. “ Συγκατειλημμένος πάθεσιν ὥσπερ 'Ηφαιστείου δε-“ σμοῖς, ἀῤῥήκτοις, ἀλύτοις, έμενε y εν αὐτοῖς ἔμπεδον. “ NeütR. PLUR. Ἡφαίστεια, τὰ, sc. Ιερά, Vulcania “ sacra, s. Vulcanalia : Festum in honorem Vulcani. ‘* SlNG. τὸ Ἡφαίστειον, sc. Ιερόν, Vulcania ædes, “ Templum s. Fanum Vulcani.” [Deraosth. 898.] “ I) Rursum *Ηφαιστοs dicitur pro φλὸξ Ἡφαίστοιο et “ πῦρ, Ignis, Flamma: ut” [II. B. 42ò*.]	“ Σπλάγ-
“ χνα δ* ἄρ ἐμπείραντες ὑπείρεχον Ἡφαίστοιο. Sic “Ήφαιστος urbem aliquam vel partem ejus absu-“ mere dicitur, ap. poëtas. Eodemque modo "Αρης “ pro Bello.” [* Ἢφαίσπα, τὰ, Gl. Vulcania. * “ Ή-φαιστιάδαι, Bdltl.OpusC. 55. * Ἡφαιστὴὰὶδης, Musgr. íon. 27O.” Schæf. Mss. Nonn. 37, 473. •Ἀνήφαι-στοε, Eur. Or. 620. * “ Ἑνήφαιστος, Tzetz. Chii. 10, 503.” Elberling. Mss.]
τΗΧΟΣ, ὁ, Sonus, Sonitus, Plut. (8, 2.) Ὥσπερ αγγεία, κενοὶ φρενῶν, ἤχου δὲ μεστοί, περιΐασι, Hero-dian. 6, (9, 4.) Κόνις τε πόῤῤωθεν ἀγειρομένη φαίνε-ται, βοῆς τε ἦχος πλήθους ἐξακούεται, Sonitus e clamore raagnæ multitudinis exauditur, 5, (5, 17·) Ὑπὸ παντοδαποῖς ἤχοις ὀργάνων, Ad variorum organorum aonos, Dem. Phaler. Τῶν γραμμάτων τούτων ὁ ἦχος: ap. Eund. ἦχος αύλου, κιθάρας, σύριγγος. Lucian. (1, 46.) Τῆς φωνή% ὁ ἦχος ἐν ταῖς ἀκοαῖς παραμένει. Diosc. 1, 39• Ἑτι δὲ κεφαλαλγίαs καὶ ὤτων πόνους
Α καὶ ἤχους καὶ συριγμούς. De quo Plin. 23, 4. Prodest et auribus, vermiculosque in his enecat, et gravitatem auditus discutit, sonos incertos ct tinnitus : obiter capitis dolores et oculorum. Et ἤχου ὁ ψόφος, Strepitus, qui ex ipso sonitu existit, s. resonantia. [“ Thom. M. 428. 694. ad Mœr. 175. Villois. ad Long. 26. 49.” Schæf. Mss.] Ἡχόπους, Sonipes, Pedibus sonum edens, Eust. [II. 883, 37• *Ἄηχος, Schol. Eur. Phœn. 967. * Ἅπηχος, ad Greg. Cor.
211.	* “ Ἀπηχία, Phrynicbus Bekkeri p. 16.” Boiss. Mss. * “ Βαρύηχος, ad Diod. S. 1, 354.” Schæf. Mss. Suid. v. Βαρύβρομος.] Δύσηχος, Dissonus, Male sonans, Hermog. [Etym. M. 264.] Ἔνηχος, In quo sonus est, Sonans, Sonorus: ἔνηχα όργανα καὶ ἔγ-χορδα, Organa, quæ sonant, non tenduntur, Organa sonora, non tensilia: Τὰ μὲν γαρ έγχορδα, τὰ δὲ ἔνηχα κατεσκεύασται. Sonabile sistrum eo sensu dicit Ovid. Item Sonans in, i. q. ἔναυλος. Grcg. Ή μεγάλη φωνή καὶ τοῖς ἐμοῖς ὡσὶν ἔ., Qua meæ aures personant. Idem Postumiano, Μέμνημαι τῶν σὢν λόγων, Β καὶ τὸ Θαύμα έτι ἔ. ταῖς ἐμαῖς ἀκοαῖς. ǁ Peritus, in Eccles. nisi sit erratum, Bud. [“ Tliom. M. 303.
305.” Schæf. Mss. *Ἔξηχος, ad Greg. Cos. 211. * “ Ἐξηχία, Hes. secundum Schow. p. 162. ἀφρα-δίῃσι, μωρίαις, àvoiais, ἐξηχίαις. Musurus et post eum libri editi εὐηθείαις. Sed cur corrigendum ἐξη-χίαις ? Id enim rectum. Dicitur ἔξηχος, etsi in Lexx. desideratur. Etym. M. p. 696, 39· Πνκνά* τὰ συνεχή και συνετά* ἡ γὰρ φρόνιμο! διάνοια πεπυκνωμένη ἐστὶν, ώσπερ ή ἔξηχος, ἠραιωμένη, Absona, Absurda. Hinc ἐξηχία, vel fortasse ἐξήχεια, (secundum analogiam vocis άπήχεια) Absurditas. H. 1. Musurus textum corrupit, glossam substituens. "Εξηχος extat etiam in Ducangii Gloss. p. 402. ubi reìhlitur Stultus, Amens.” Bast. ad calcem Scap. Oxou.] Εὔηχος, Bene sonans, Sonorus, Canorus, Diosc. 2, 28. Ἀρτη-ρίαs δὲ καθαΐρει καί εύηχα! παρασκευάζει, ubi tamen mendose legi videtur εὐήχας pro εὐνήχους. De quo Plin. Vocem siluri recentes salsique in cibo adjuvant.
I.	etiam signif. q. εὔφωνος, Bonam vocem habens, A-c tlien. (80.) Καὶ τραγῳδόν φησι γενέσθαι, καὶ ύποκρι~ τικόν, καὶ εὔηχον, ὀκτωκαίδεκα ἐτῶν σύκων μη γευσεί-μενον : paulo ante, Εὑφώνους φησὶ γίνεσθαι τους μὴ σύκων έσθίοντα!. Plin. quoque ficus voci contrarias esse testatur. [* Εὑήχως, Thom. M. 571. * “ Ka-κόηχος, Suid. v. Ἑκμελής. * Μεγαλόηχος, Schol. Pind. Π. 6, 10. 12, 35.” Boiss. Mss.] Ὀξύηχος, Acutum sonum edens, Argutum sonans, Alex. Aphr. [Etym. M. * “ Ὁμόηχος, Hes. v. Ὁμοῤῤοθοῦντες, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. Imp. de Imag. 125. * Πο-λύηχος, Herodian. Epimer. 189·” Boiss. Mss. * Πο-λυήχως, Ælian. H. A. 12, 28.	* Πολυηχία, Demetr.
Pbal. c. 73. * Ταπείνηχος, Athen. 80. ex emend. Schweigh.]
Ήχώδης, Sonorus, Sonans, Dem. Phal. (42.) de numero heroo, Ὁ μὲν ἡρῶος, σεμνὸς καὶ ου λογικὸς, ἁλλ’ ἠ. [“ Hippocr. 145.” Wakef. Mss.]
1Γ Ἥχὴ, Sonus, i. q. ἦχος, II. Π. (768.) πρὸς ἀλλή-λους [-λας] ἔβαλον ταναηκέας ὄΖους Ἥχῇ θεσπεσίῃ* πάταγος δἔ τε ἁγνυμενάων. Plato, Ὑφ’ αυτού φερύμενοε U ἄνευ φθόγγου καὶ ἠχῆς, Movetur ipsa per se sine voce et sine ullo sono, Lex. Cic. 24.	[“ Thom. M. 428.
Wakef. Phil. 213. Jacobs. Anth. 12, 358. Boiss. Philostr. 539· Musgr. Phœn. p. 217. Villois. ad Long. 49. Mœr. 175. et n.” Schæf. Mss.] ἈΖηχὴς, Magnum sonum edens, μεγαλόφωνο!: sic antiqui quidam ap. II. Δ. (435.) exp. ἈΖηχὲς μεμακυῖαι, Eust. Sic accipi potest et II. P. (740.) Ὤς μὲν τοῖς ίππων τε καὶ ἀνδρῶν αίχμητάων ἈΖηχὴς ὀρυμαγδὸς ἐπήϊεν ἐρχο-μένοισιν, Ο. (658.) ἀΖηχὲς γὰρ ύμόκλεον ἀλλήλοισι. Item, Aridum sonum edens, Aridus: ut Apoll. Rh. Schol. exp. 2,(99·) κορύναε ἀΖηχέας ἠδὲ σιγύννους Ἰθὺς ἀνασχόμενοι. Alii dictum voluut quasi ἄΖην, h. e. ξηρασίαν, έχων, pro Aridus atque ideo durus, σκληρό!: quo sensu quidam dictum volunt ἀΖηχῆ θυμόν ab Hom. ì. e. ἅτεγκτον, * δυσμάλακτον, Animum, qui emolliri et fiecti non possit, Obstinatum ct induratum, Eust. || Continuus, ὁ μὴ διεχὴς, συνεχὴς, quasi ἀδιεχής: nam ct inde quidam factum volunt. Sic Eust. exp. II. O. (24.) ἐμὲ δ’ οὐδ’ ὢς θυμὸς ἀνίει ἈΖηχὴς ὀδύνῃ Ἡρακλῆος θείοιο. Et ἀΖηχὲς adv. Coit-
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tinenter, Sine intermissione, Od. Σ. (2.) μετὰ δ’ α ἔπρεπε γαστέρι μάργῃ ἉΖηχὲς φαγέμεν καὶ πιέμεν.
II ἈΖηχὲς, δεινὸν, μέγα, Eust., e vett. quorundam sententia: ἰσχυρὸν, Hes. ἈΖαχὴς, i. q. ἀΖηχὴς, Hes.
“ ἈΖηνεχὲς, VV. LL. perperam pro ἀΖηχές.” Ἀπ-ηχὴς, Absonus, Sonum malum et ingratum habens, Lucian. (1, 550.) Βάρβαρος δὲ ἡ ῳωνὴ ἔσται καὶ ἀπηχὲς τὸ φθέγμα, καὶ ἀτεχνῶς ὅμοιον κυνὶ, quod de Diogene Cynico dicitur- Sic quidam ἀνώνυμος ap. Suid. Μὴ * ὀνειδισπκῶς ἐπιλαμβάνεσθαι τῶν βάρβαρον ἢ σόλοικόν τι ἢ ἀ. προενεγκαμένων. Capitur etiam pro ἀηδὴς, Invisus, Ingratus, Odiosus: quia quæ sunt absona, sunt auribus ingrata: ἀπηχὲς enim exp. Suid. δύσφορον, ἀηδὲς, ἐχθρόν : et οὗ καὶ τὸν ἦχονἀπο-στρεφόμεθα. Sed dixerat proprie esse τὸ σκληρόν καὶ ψευδές. Hes. quoque ψευδὲς exp. Falsum. Cujus si-gnif. exemplum desidero. Quod autem ap. illum ἀπηχὲς exp. ἀειδὲς, non dubium est quin librarii errore contigerit, qui ει pro η posuerit: itidem vero errarit in Ἀειδεστάτων, quo exp. ἀπηχεστάτων. Est vero et Ἀπήχεια ap. eund. Hes. expositum * δυ- b σοιωνισμὸς, ἄχθεια, μίσος. Sed ἄχθεια vocabulum suspectum est. Sed et adv. ἀπηχῶς vult esse σκλη-ρῶς, ἀπεχθῶς: sicut et Suid. nomen ἀπηχὲς exp. σκληρόν. Crediderim autem ἀπηχὲς significare σκλη-ρὸν ex eo, quod quæ dissonant, sint auribus dura et insuavia : sed unde pro ψευδὲς usurpetur : ne suspicari quidem possum. [“ Ἀπήχεια, Lysiæ Fr. 24, 23. Harpocr.” Kall. Mss.] Βαρυηχὴς, Gravisonus, Gravem sonum s. sonitum edens, i. q. βαρύγδουπος, βα-ρύκτνπος. Bαρυαχὴς Dorice pro eod., Epigr. [Soph. Œd. C. 156l. Aristoph. N. 277· Ὄ. 1748. * Βαρυη-χέω, Nicet. Annal. 6, 7•] Γλυκυηχὴς, Dulcisonus. “ Γλυκυαχὴς, Epigr., Dorice.” [Anal. 2, 114.
*	Διηχὴς, Philoponus ad Genes. 191. Theoph. Simoc. Φυσ. Ἀπορ. 1, 4, p. 7•] Δυσηχὴς, Malum et ingratum sonum edens, 11. B. (6s6.) οὐ πολέμοιο δυσηχέος ἐμνώοντο. Ἐριηχὴς, Valde sonans, i. q. ἐρίγοουπος, έρίκτυπος. [Opp. Ἄ. 3, 213.] Εὐηχὴς, Bene sonans, Sonorus, i. q. εύηχος, Plut. de Def. Orae, ὄργανον διηρτημένον καὶ εὐηχὲς, Instrumentum ( constructum et sonorum. [Εὑαχὴς, Anal. 2, 27·
*	Κακοηχὴς, Polemon Physiogn. p. 252.] Κατηχὴς, vide post Κατηχῶ, licet hoc illo posterius sit. [* Nc-αροηχὴς, Philostr. V. Soph. 2, 79-] Πολυηχὴς, Multos sonitus edens, Opp. K. 3. "Εξοχα δὲ στυγέει δοΰ-πον πολυηχέα Θηρών. [Quint. Sm. 1, 294. 4, 570.
*	Προσηχὴς, Plut. Alex. 17• sed ν. nott. * “ Ὑπηχὴς, Heyn. Hom. 8, 36ο.” Schæf. Mss.] Ὑψηχὴς, Altisonus, sed pro Altum et clarum sonum edens, II. E. (772.) θεῶν ὑψηχέες ἵπποι, Sonipedes, Quorum incedentium pedes altum sonitum edunt, quos alibi χαλ-κόποδας vocat, vel ὑψαύχενες, Eust. [* “ Ὑψηχέω, Schol. 11. Z. 507·” Boiss. Mss.]
Ηχήεις, Sonorus, Sonum s. Sonitum edens, Sonabilis, II. A. (157·) Οὕρεά τε σκιόεντα, θάλασσά τε ἠχήεσσα, Sonorum s. Tumultuosum mare, Sonans pelagus, Virg. Et δώματα ἠχήεντα, Od. Δ. (72.) Resonabiles ædes, Quæ præ amplitudine sua resonant. [* Ὑπερηχήεις, Quint. Sm. 2, 1. sed perperam.]
[* Ηχικὸς, Poëta de Lyricis Poëtis post Vitam ; Pindari p. 160.]
Ηχέω, Sono, Hesiod. Θ. (42.) ἠχεῖ δὲ κάρη νιφόεν-τος Ὀλύμπου, Plut. οἱ πίθοι κρουσθέντες ἠχοῦσι, Pulsata dolia sonant. Et ap. Aristoph. N. (164.) quidam dicit Τὸν πρωκτόν ἠχεῖν υπό βίαs του πνεύματος. Repentur vero et cum casu, quasi activum. Dem. Phal. Εν Αἰγύπτῳ δὲ καὶ τους θεούς ὑμνοῦσι δια των επτά φωνηέντων οι ιερείς, ἐφεξῆς ήχοϋντες αὑτὰ, Sonum ipsarum referunt vel edunt, aut etiam Sonant ipsas. [*Ἢχημα, Theophyl. Simoc. Epist. 44. 82.] Ηχητὴς, q. d. Sonator, Qui sonat, Sonans, Sonorus : ἠχηταὶ, κήρυκες, κράκται, ᾠδοὶ, τέττιγες * ἡδύφθογγοι, Hes. omnes enim ii sonori s. canori dicuntur. Εὐήχητος, ὁ, ἡ. Bene sonans. Eur. [Εὐάχητος, Eur. Hipp. 1272. Ion. 884. * Πολυήχητος, Schol. Æsch. Pr.
577- * Ηχηπκὸς, Gl. Sonorus, Schol. II. A. 157·] Ἥχέτης, i. q. ἠχητὴς, Hesiod. (Ἔ. 2, 200.) καὶ ἠχέτα τέττιξ Δενδρέῳ ἐφεΖόμενος λιγυρὴν καταχεύετ’ ἀοιδὴν Πυκνὸν ἀπὸ πτερύγων, Canora, Vocalis, Stridula cicada. [Ananius Athen. 283. * Τανυηχέτης, Epitb.
maris, Opp. K. 2, 144.] Ἥχεπκὸς, Sonorus, Canorus. De ἐχέτα autem τέττιξ vide in Ἀχέτα paulo post.
“ Ἀνηχέω, Resono, ut ἀνήχεε μολπήν in Epigr.
“ nisi malis Cum sonitu edebat s. emittebat.” [“ Ja-cobs. Anth. 10, 306.” Schæf. Mss.] Ἀντηχέω, Contra sono, Ex adverso sono vel resono, Julian. ad Jambl., qui ipsi τοῦ μέλους το ἐνδόσιμον ἐμνήστευε, Καθάπερ οι τῷ Διονύσῳ τὸν θίασον κρούσαντι προς την χορείαν, άνετοι φέρονται, οντω καὶ ἡμεῖς τᾤ σῷ πλήκτρῳ το εἰκὸς ἀντηχήσομεν, ὥσπερ οἱ τῷ χοροστάτῃ πρὸς τὸ άνάκλημα του ρυθμού συνομαρτούντες, Ut qui Libero thiasum pulsanti ad choream, dissoluti feruntur; sic et nos tibi tuoque plectro succentivo respondeamus consentaneo, Bud. Sunt vero et loci quidam ἀντηχοῦντες, Resonantes. Vitruv. 5, 8. postquam monuit animadvertendum esse uti sit electus locus, in quo leniter applicet se vox, neque repulsa resiliens incertas auribus referat significationes, Sunt enim, inquit, nonnulli loci naturaliter impedientes vocis motus: uti dissonantes, qui Gr. dicuntur κατηχοῦντες : circumsonantes, qui ap. eos nominantur περιηχοῦντες : item resonantes, qui dicuntur ἀντηχοῦντες: consonantesque, quos appellant συνηχοῦντες. Dissonantes sunt, in quibus vox prima cum est elata in altitudinem, offensa superioribus solidis corporibus, repulsaque resiliens in imum, opprimit insequentis vocis elationem. Circumsonantes autem sunt, in quibus circumvagando coacta vox, se solvens in medio, sine extremis casibus sonans, ibi extinguitur incerta verborum signif. Resonantes vero, in quibus cum in solido tactu percussa resiliat, imagines exprimendo, novissimos casus duplices faciunt auditu. Item consonantes sunt, in quibus ab imis auxiliata cum incremento scandens, ingreditur ad aures discreta verborum claritate. Hæc ille. [“ Ἀντηχέω, Por-sou. Med. p. 39« Wakef. Alc. 430. Jacobs. Anth. 7* 195. 10, 306. Toup. ap. Warton. ad Theocr. 2. p. 314.” Schæf. Mss. * “ Ἀντιηχέω, Theocr. Ep. 4,
11.	* Ἀντήχημα, Schol. Philostr. 620.” Boiss. Mss. * Ἀντήχησις, Plut. 8, 329·]
Ἀπηχέω, Dissono, Absono, ἀπᾀδω. Item ἀπηχεῖν dicimur, cum ad soni finem tendimus. Itidem ἀπη-χοῦσα φωνή, Vox desinens, extremos sonos, extremum sonum edens. Gaza autem putavit signif. Vocem in sonum astringere tenuiorem : in Aristot. Probi. S. 10. Οἱ γοῦν μιμούμενοι τούς σφοδρά πόῤῥω όντας καὶ βοώντας, ὀξὺ φθέγγονται, καὶ ὅμοιον τοῖς ἀπηχοῦσι* καὶ τής ήχους ὀξύτερος φαίνεται ὁ ψόφος. Ιο usu est et pass. ’Απηχέομαι, unde ἀπηχουμένη φωνή ap. Areth. in Apocal. Resonans vox, ubi scribit, Φωνὴν λέγει πνευματικώς, ἀλλ’οὐκ αἰσθητὢς καὶ τῷ αέρι διηχη-πκῶς ἀπηχουμένην. Suidæ ἀπηχημένον est απόβλητον, ξένον τοῦ κατά πάντων ήχου. [Arrian. 2, 17-3 Ἀπήχη-μα, Dissonantia, Quod dissonat, Soni s. Vocis velut desinentia. Tribuitur et instrumentis musicis : Ἔστι δὲ θρεττανελὸ τής λύρας τὸ ἀ. Exp. etiam Resonantia. Bud. έσχατον ἀ. signif. propria vult esse Extremum vel soni vel vocis pulsum : et quo longissime tenor soni permeare potest, illic esse ἀ. velut Extremam ) resonantiam. Unde metaph. sumi ait ap. Dionys. Areop. έσχατον à. pro Ultima conditione: et ap. Basii, ac Greg. pro Vestigio et reliquiis. Idem in Basii. Πεφύκασι γαρ πως ai καθ' ύπνον φαντασίαι ὡς τὰ πολλά ἀ. είναι των μεθημερινῶν φροντίδων, vertit, Imagines quaedam referentes diurnas curas. Vide plura ap. eum in Comm. || Medicis est, A contraria ictus parte facta calvæ fractura s. fissio, ut annotarunt quidam e Marcello in Diosc. 4. [Paul. Ægin. 6, 90« “ Longinus 9, 2. et Toup.” Seager. Mss.] Ἀπήχησις, i. q. ἀπήχημα, Dissonantia, Soni desinentia, Resonantia. In quibusdam Scholiis dicitur esse ὁ ἦχος, ἡ προφορά, ἡ ἐκφώνησις. [Μ. Anton. 4,3. Schol. Aristopb. N. 291.]
Διηχέω, Persono. Unde διηχοῦν, Personans. [Plut. Placit. 4, 16. Timol. 21.] Ατ Διηχὴ, vocatur Facultas illa, qua ceu vehiculo sonitus ad auditum transmittitur, ἡ τῶν ἤχων * διαπορθμευτική δύναμις, ἥ δια των μηνίγγων καὶ τοῦ ένδοθεν πνεύματος ενεργείται, Suid. Est autem ν. usitatum ap. Aristot. Enarratores. [* Διήχημα, i. q. διάστημα, Dionys. Lysia c.
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11.] Διηχητικῶς, vide in Ἀπηχέω.
Ἐνηχέω, Insono, Greg. Τοιγαροῦν ἀκούσατε θείας φωνής ἐμοὶ μὲν καὶ λίαν σφοδρῶς ἐνηχούσης τῷ μύστῃ καί μυσταγωγῷ τῶν τοιούτων, Meas aures personantis, Qua aures meæ personant: de Baptismo, Eí νωφὸς ἦσθα καὶ ἅλαλος, ὁ λόγος ἐνηχησάτω σοι* μᾶλ-λον δὲ κάτασχε τὸν ἐνηχήσαντα· μὴ κλείσῃς τὰ ὦτα »ρὸς παιδείαν Θεού καὶ νουθεσίαν, Personet aures tuas. Accipitur etiam active pro Inculco auribus, Doceo, Bud. e Chrys. 1 Cor- 12. Καὶ γὰρ ὑμῖν ταῦτα καθ’ ἐκάστην ἐνηχοῦμεν την ημέραν. Et ἐνηχοῦμαι, Do-ceor, Chrys. 2 ad Cor. [Suid. 1, 45.	“ Jo. Mona-
chus Hist. Barlaami in Cod. Reg. 903. p. 24.” Boiss. Mss. * Ἑνἠχημα, Jambl. V. P. 132. Kiessl. * “ Έ-ντἴχησις, Actus insonandi, Clangor, Chrys. Hom. 21. T. 5. p. 129·” Seager. Mss. * “Διενηχέω, Leo Diae, in Nolit. Mss. 8, 277· 291·” Boiss. Mss. * Προενη-χέω, Cyrill. in Habac. p. 574·]
Ἐξηχέω, Per sonum effero, Enuntio, Greg. de Apostolis Spiritu sancto afflatis die Pentecostes, Ἥκουον rals ἐαυτῶν διαλέκτοις, ὡς φέρε εἰπεῖν, μίαν μὲν ἐξη-χεῖσθαι φωνὴν, πολλὰς δὲ ἀκούεσθαι, οὅτω κτυπουμένου τοΰ ἀέρος. Sic Arethas in Apocal. 11. Ή τοῦ ἑβδό-μου ἀγγέλου * σάλπισις παριστᾷ φωνὰς μεγάλας ἐν οὁρανῳ ἐξι/χουμένας, In cœlo personantes, Quarum sonus per totum cœlum exaudiebatur. [Polemo Phys. 1, 22. Polyb. 30, 4, 7. * Συνεξηχέω, Euseb. H. E. 2, 17·]
Ἑπηχέω, Assono, Ovid.plangentibus assonat echo; Insono. Lucian. (2, 692.) Τουτὶ πόθεν ἡμῖν τὸ ἄμα-χον κακόν ἐπηχεῖ [ἐπῆλθεν,] ὡς δαιμόνων οὐδενὸς ἀνὴρ φείδεται. Ex Eod. (2, 683.) in VV. LL. citatur Ἑπὴχει [ἐπίχει] τῶν βλασφημιών, exponiturque Opprime clamore blasphemias. [* Ἑπἠχησις, Steph. Bvz. v. Δωδώνη.] Ἀντεπηχέω, Obstrepo, Obturbo, Lucian. (1, 642.) Ἁντεπηχοῦσιν οὖτοι δακρύοντες, Hi suo ejulatu obstrepunt, Bud. Vulgo exp. In vocem vicissim prorumpunt. Συνεπηχέω, Uno sonitu s. Una voce acclamo vel acciuo; Budæo Consoua voce 'accino præeunti, cum chorus τῷ ἐξάρχονπ respondet universa voce. Aristot. de Mundo, Καθάπερ ἐν χορῷ κορυφαίου κατάρξαντος, συνεπηχεῖ πᾶς ὁ χορὸς ἀνδρῶν τε καὶ γυναικών, Consona voce totus chorus auspicanti præsuli accinit, s. admurmurat. Xen. K. Π. 3, (3, 26.) Ἑξῆρχεν αν Διοσκούροις παιᾶνα τὸν νο/ιιΖόμενον* οἱ δὲ θεοσεβῶς πάντες συνεπήχησαν με-γάλῃ τῇ φωνῇ : 7, (1, 12.) Ἐξῆρχε παιᾶνα, συνεπήχη-σε δὲ πᾶς ὁ στρατοί. Bud. interpr. Admurmuro, Applaudo ap. Themist. 119- >u post. pag. Plut. (6, 160.) Οἷον ἑλκομένους βίᾳ δι’ αἰδὼ καὶ συνεπηχοῦντας.
Κατηχέω, Sono, unde κατηχοῦντες τόποι, de quo lege in Ἀντηχέω. Κατήχημα, Sonitus, in VV. LL. e Bud. Ατ Κατηχὴς, quod ibid. exp. Resonans, malim reddere Sonorus, Streperus. Habetur autem ap. Theocr. 1, (7.) sed mutato Dorice η in α, ἢ τὸ καταχὲς ΤῆνἉπὸ τᾶς verpas καταλείβεται ὑψόθεν ὕδωρ, ubi tamen exp. etiam κατωφερές, et καταχεόμενον: secundum quas expp. aliam originem haberet; sed uon video quomodo καταχὲς ita. possit exponi, praesertim cum etiam corripiendum esset α sec. syllaba, contra versus legem, aut certe licentia alioqui rara utendum. Hoc tamen fateor, κατηχὴς pro Sonorus, præcedere debuisse verbum κατηχώ, non sequi: sed illinc huc remisi, ut una de nomine ac verbo tractare commodius possem. ǁ K. σε τούτο, Insono tibi hoc, tuis auribus; scimus enim præp. κατά praefixam in compositione, e verbis neutris sæpe activa, s. el ἀμεταβἀτων μεταβατικά facere, sed k. peculiariter dicitur is, qui rem quampiam insonat ejus auribus, quem docere vult: adeo ut perinde sit ac si dicas, Viva voce doceo s. erudio. Sic autem verbum Insono cum acc. legisse mihi videor, ac certe rationi consentaneum atque adeo analogiæ significationis, quam habent aliquot alia hujusmodi compp., judicatura iri hunc τού Insono usum existimo : si Insono hoc auribus ita accipiamus ac si disjuncta præp. a verbo, diceretur Sono hoc in auribus. Utut sit, docendi saltem gratia ita mihi licere loqui arbitror. Ajd exempla illius signif. venio. Lucian. (2, 6l6.) Ἑμε δὲ παρέδωκεν ἀπελευθέρῳ τινὶ τῶν ἐαυτοΰ νεανί-
PARS XIV.
Α σκων, καὶ εἷπε κατηχεῖν ὅσα ποιων μάλιστα, ψυχαγω-γεῖν αυτόν δυναίμην. Paulo post διδάσκειν pro eod. dixit. Et pass. (3, 603.) Εὐστόμει* καὶ μηδὲν εἴπῃς φλαῦρον θεού δεξιοῦ, ἀλλὰ κατηχούμενος πείθου παρ’ εμού. At in VV. LL. affertur ex eod. Luciano cimi dat. μύθοις, pro Personant fabulis, Fabulis initiant: quo in L, si mendo caret, subaudiendus videtur acc. pers. Sed male iu illis exp. κατηχοῦσι μύθοις, Fabulis personant, initiant lectorem, cum potius Personare sit κατηχεῖσθαι: ut κατηχούμαι ταύτα reddatur, Aures meæ his vocibus personant. Suidas κατηχώ pro πρό-τρενομαι vel παραινώ jungi accusativo tradit : proferens tamen 1., in quo nullus additur acc.: hunc sc. e Piside, Κρατών ἐν μάχαις καὶ κατηχῶν ἐν μάχαις. Jungitur certe accusativo rei ipsa etiam vox pass. κατηχεῖσθαι, sicut Lat. Doceri, Edoceri: atque ita Act. 18, (25.) Ἢν κατηχημένο* την òbov τού Κυρίου, Edoctus viam Domini. Alii, Initiatus: de qua signif. postea dicatn. Lucas cum περὶ junxit in præf. sui Evangelii, Ἴνα ἐπιγνῷς περὶ ὧν κατηχήθης λόγων την
Β ἀσφάλειαν, sed hic κατηχήθης redditur Quas auditione accepisti: 21,21- Κατηχήθησαν δὲ περὶ σού, οτι αναστασίαν διδάσκεις ἀπὸ Μωσέως κ. τ. λ. ubi a vet. etiam Interprete vertitur Audierunt de te. ǁ Κατηχώ peculiari signif. dictum fuit pro Doceo prima artis s. scieutiæ alicujus rudimenta, elementa, Praeceptis alicujus scientiæ velut initiare. Sed peculiarius etiam pro Doceo prima rudimenta religionis Christianae. Itidemque Κατηχούμαι, pro Disco prima rud. etc. 1 ad Cor- 14, 19-Ἴνα καὶ ἄλλους κατηχήσω: ad Gal. 6, 6. Κοινωνείτω δὲ ὁ κατηχούμενος τὸν λόγον τῷ κατηχούντι, εν πᾶσιν ἀγαθοῖς, ubi tamen geuera-lius etiam pro eo, qui instituit, et eo, qui instituitur, accipi potest. Sic autem et in illo Ep. ad Cor. 1. κατηχήσω redditur Instituam, et a vet. Interpr. Instruam. Licet alioqui, ut Beza annotat, videri possit maluisse dicere κατηχήσω quam οἰκοδομήσω, ut ostenderet, fastum Corinthiorum deprimendo, se ad infimum etiam quidvis comparatum esse, sc. ad rudes et imperitos primis religionis elementis imbuendos.
C Porro ut verbum κατηχεῖν generaliter pro Docere, usitatum fuisse profanis scriptt., ex iis, quos protuli
II.	, apparet: sic et peculiariter pro Docere prima rudiraeuta, in usu fuisse apparebit e 1., quem e Porphyrio proferam in Κατήχησις. Unde miror fuisse qui κατηχεῖν profanos scriptt. ignoravisse, affirmare ausi sint. Ego certe in multo pluribus 11. illorum legere me memini: hoc tamen fateor, ap. antiquissimos non legisse, quod sciam. “ Passive κατηχεῖσθαι “ περί τίνος dicitur Is cujus auribus aliquid insona-“ tur, s. Ad quem aliquid defertur, Qui aliqua “de re docetur: ut in Libello περὶ Ποταμών qui “ Plutarcho inscribitur, Κατηχηθείς δὲ περὶ τῶν σνμ-“ βεβηκότων ὁ Εὕηνος.” [“ Villois. ad Long. 20. ad Phalur. 226. ad Xen. Eph. 1S2. Huschk. Anal.
III.	ad Lucian. 3, 603.” Schæf. Mss. * Κατηχου-μενεῖα, * Kατηχουμένια, Loca in quibus stabant catechumeni, tabulæque catecheticæ asservabantur, Lexx. Gr. ἀμαρτύρως.] Προκατηχέω, q. d. Prius insono etc. sequendo analogiam signif., quæ data fuit
D τῷ κατηχώ. Et pass. ap. Phalarin Ep. ad Abaridcm, Εἰ μὲν οὖν νροκατήχησαι ταῖς ἐμαῖς διαβολαῖς, Si jam ante personuerunt aures tuæ calumniis, quæ in me congeruntur. [* Προκατήχησις, Cyrill. in Jo. p. 157-] Κατήχησις, Institutio, et quidem peculiariter ea, qua prima scientiæ alicujus rudimenta traduntur, Por-phyr. in principio Quæst. Hom. Ἡμεῖς δὲ εκ τής ναι δικής κ. νερινοοΰμεν μάλλον εν το~ις πλείστοις ἢ νοοῦ-μεν. E quo 1. colligimus κατηχεῖν itidem generaliter dictum fuisse de eo, qui prima scientiæ alicujus elementa traderet. [Hippocr. 18, 25.] Κατηχητὴς, Qui prima elementa tradit, initiat. [“ Ad Xen. Eph. 182.” Schæf. Mss.] Κατήχητοι, VV. LL. e Dionysio Areop. Qui initiantur. “ Άκατήχητος, Qui prima “ religionis Christianae rudimenta nondum percepit, “ Qui nondum κατήχισται, αμύητος.”	[“ Bekk.
Anecd. 422.” Boiss. Mss. * Νεοκατήχητος, Recens initiatus, iustitutus, Neophytus, Chrys. in 1 Ep.^ad Thess. Serm. I. T. 4. p. 161.” Seager. Mss. * Κατηχητικός, Pliot. Bibi. p. 97. Euseb. H. E. 4, 23.]
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ΚατηχίΖω, i. q. κατηχώ, ac præsertim in posteriore signiL Hes. autem κατηχίΖειν exp. non solum νουθε-τβῖν, sed etiam ἐνηχεῖν. [* Κατηχισμὸς, Lexx. Gr. ἀμαρτὰρως.] Κατηχιστἠς, i. q. Κατηχητής. Κατηχι-σπκὸς, Ad institutionem illam pertinens, qua prima rudimenta traduntur. Quidam, uuo verbo, sed non Lat., Instructivus.
Παρηχέω, Sono refero, assimilis sum, Aristoph. Schol. declaransΠλ. (585.) quid sit στεφανώσας κοτίνῳ στεφάνῳ, sc. κότον σοι θέμενος περὶ τὴν κεφαλὴν, addit, παρήχηται γαρ ὁ κότινος τῷ κότῳ, δύ οὗ δηλοῦται μεγάλη ὀργἠ, sono refert vocabulum κότος. Παρήχημα, ΕΤ Παρήχησις, Annominatio, ut Bud. exp. Hermogeni παρήχησις est σχῆμα λόγου, ὅταν δύο ἢ τρεῖς ἢ τέσσαρας λέξεις ἢ ονόματα εἴπῃ τις ὁμοίως μὲν ἠχοῦντα, biá<f>opov δὲ τὴν δήλωσιν ἔχοντα : ut πείθει τὸν Πει-θέαν. Sic quidam ap. Suid. Ἀνέπλασε Πλάτων πε-πλασμένα ονόματα. Sic apud Hom. Σαμία μία ναῦς. Item (II. Ω. 404.) Εὐπείθει πείθοντο. Item de Bellerophonte (Ζ. 201.) Kairireblov το Ἁλήϊον oJos ἀλᾶτο, —πάτον ἀνθρώπων ἁλεείνων. [Παρήχημα, Suid. 3, 27* * Παρήχησις, Eust. II. Α. ρ. 72, 33. * Ψευδο-παρήχησις, ρ. 22, 44. * Παρηχηπκὸς, Suid. 2, 6θ1. * Παρηχηπκῶς, Eust. 1638, 17•]
Περιηχέω, Circumsono, περιλαλῶ, Greg. Φωνὴν ἀκοϋσαι τῆς ἀγγελικἥς ἀξιςιν καὶ πάντα περιηχοῦσαν τὰ πέρατα, Basii. Καὶ περιηχοῦσι τὰς ἀκοὰς τῶν πολλών, Vulgi aures circumsonant: Liv., Clamor hostes circumsonat, Cic. Arbitror talibus aures tuas vocibus undique circumsonare. Et περιηχοῦντες τόποι ap. architectos, Loci circumsonantes, de quibus in Ἀν-τηχέω. Et in pass. ap. Lucian. Νῆσος περιηχουμένη τῷ πνεύμαπ, Quam venti circumsonant, Quæ ventis undique circumsonat. Greg. Μηδὲ συνανλίαις καὶ κρότοις περιηχείσθωσαν (οίκίαι,) Symphoniæ cantu cir-cumsonent: Liv., Locum, qui circumsonet ululatibus cantuque symphoniæ, et cymbalorum et tympanorum pulsu. Alter Greg. de Hom. Ταῖς δὲ τῶν μουσικών ορνίθων ᾠδαῖς ἁπανταχῇ περιηγείτο πᾶν ὅσον κατηρεφές τε καὶ σύσκιον. Et περιηχήθημεν, Can. 35. Cone. Chalced. Hoc rumore aures nostræ undique circumsonuere, i. e. Audivimus. [“ Bergl. Alciphr. 254. Valck. ad Herod. 169.” Schæf. Mss. * Περιτ/χη-μα, Jambl. V. P. 244. Kiessl. *“ Ἀπεριήχητος, Bekk. Anecd. 422.” Boiss. Mss. *Ἀνππεριηχέω, Plut. 8,2.]
[* Προηχέω, Philostr. V. Soph. 1, 480.]
[* “ Προσηχέω, Aristid. 3, 610. Himer. Ecl.p156. cf. Abresch. Add.ad Aristæn. 117- Plut. Alex. 31.” Boiss. Mss.]
Σννηχέω, Consono, Philo V. M. 1. ἙξετάΖων τε καθάπερ ἐν ὀργάνῳ μουσικῷ συνηχοῦντας, Cum utrum-que velut in musico instrumento concinentem exigeret. Eod. 1. "Ενα θρήνον (συνέβη) ἀπὸ περάτων ἐπὶ πέρατα συνηχῆσαι κατὰ πάσης τῆς χώρας, Ut uno fletu tota regio personaret. Et σννηχονντες τόποι ap. architectos Consonantes loci, de quibus vide in Ἀντηχέω. [“ Et pass. verbi forma, Posidonius ap. Athen. 210. et 527• Ὥστε τὰς πόλεις ὅλας τοιούτοις κελάδοις συνη-χεῖσθαι, Ut tota oppida talibus strepitibus persoua-rent.” Schw. Mss. * “ Συνήχησις, Concentus, Philo
J.” Wakef. Mss.]
Ὑπερηχέω, Supra modum resono ; active, Sono pleniore vinco. Bud. e Basii. 52. 521. [“ Aristid. 1, 123.” Wakef. Mss.]
Ὑπηχέω, Resono, Sono, Hesiod. (Θ. 835.) ὑπὸ δ’ ἥχεεν οὕρεα μακρὰ, Athen. (203.) e Plierecr. Comico, ἤλων ὄρθριαι τὰ σιτία, Ὤστε τὴν κώμην ὑπηχεῖν θιγγα-νουσὢν τὰς μύλας, Ut molarum, quas circumagebant, sonitu vicus resonaret, Plut. (6, 237·) Κἄν διαπειρώ-μενος κρούσῃς, σαθρόν ἔκ τίνος προφάσεως ὑπηχεῖ καὶ ἀγεννές. || Succino, Philo V. Μ. Ἑμοῦ τε λεκτέα ὑπη-χοῦντος ἄνευ τῆς σῆς btavoías, Me, quod dicto opus est, sine tua mente succinente. Bud. ὑπηχεῖν interpr. Succinere, Respondere τῷ κατάρχοντι, ap. Bas. 563. Quo significatu συνεπηχεῖν accipi supra annotatum est. Bas. 'Έπειτα ἑνὶ ἐπιτρέψαντες κατάρχειν τον μέλους, οἱ λοιποὶ ὑπηχοῦσι. [* Συνυπηχέω, Himer. Or. 18, 4.]
Ηχεῖον, Sonale, Sonaculum, si dici posset, Vas, Macbina, qua sonus editur, Plut. Crasso (23.) p. 183. de Parthis, Ῥόπτρα βυρσοπαγῆ καὶ κοῖλα περιτείναν·
τες ἠχείοις χαλκοῖς, ἅμα πολλαχόθεν έπιδουποῦσι* τα δὲ φθέγγεται βύθιόν τι καὶ δεινὸν, ὡρυγῇ θηριώδει καὶ τραγντητι βροντήs μεμιγμένον, Tympana ærea : de quibus aliquauto post dicit, Καὶ πολλὰ τῶν τυμπάνων αὖθις περιεμυκᾶτο τοὺς 'Ρωμαίους. Schol. Theocr. 2, (36.) declarans illud, τὸ χαλκίον ὡς τάχος ἅχει, annotansque æris sonum convenire et mederi iis, qui numine afilati sunt, ex Apollod. refert, Atheuis τὸν Ιεροφάντην τῆςΚόρηςἐπικαλουμένης έπικρούειν το καλού-μενον ἠχεῖον, ubi iu vet. Cod. legitur etiam χαλκεῖον: ut ἠχεῖα et χαλκεῖα idem fere sint, b. e. Fabricata vasa sonitu, Vasa ærea ita fabricata, ut, cum tanguntur, sonitum facere possint, Vitruv. 5, 5. de vasis theatri. Ubi et hæc addit, In ea tredecim cellae duodecim æqualibus intervallis distantes confornicentur, uti ea ἠχεῖα, quæ suprascripta sunt, ad neten hyperbo-læou sonantia, in cellis, quæ sunt in comibus extremis, utraque parte prima collocentur- Et paulo post, Ita hac ratione vox a scena uti a centro profusa se circumagens, tactuque feriens singulorum vasorum cava, excitarit auctam claritatem et concentu convenientem sibi consonantiam. At 1. 1. aliter h. v. usum videmus, sc. pro Ipso sono s. Sonituum discrimine, non pro Sonituum iustrumento. In theatris, inquit c. 1., vasa ærea, quæ in cellis sub gradibus mathematica ratione collocantur, et sonituum discrimina, quæ Gr. ἠχεῖα vocant, ad symphonias musicas s. concentus componuntur, divisa in circinatione diatessaron et diapente et diapuson, uti vox sceuici sonitus conveniens in dispositionibus, tactu cum offenderit, aucta, cura incremento, clarior et suavior ad spectatorum perveniat aures. [“ Neraes. 173. * Ἡχεῖος, Sonorus, Plut. 3, 466. Hes. v. Κώδων. Philo J. 1, 588.” Wakef. Mss.]
Ηχὼ, Echo, Sonus reciprocus, Vox repercussa, quæ ab imitatione vocis humanæ Imago etiam dicitur a Val. Flacc. Responsant sylvæ, et vaga certat imago : ἀντιπεμπόμενος ταῖς φωναῖς ἦχος, πληγή κατ’ άντανάκλασιν ἀναπέμπουσα τὸν ἦχον: vel, ut alii definiunt, μακρὰ φωνὴ ἀνακλωμένη ἀπὸ στεῤῤῶν καὶ ἀντιτύπων, ἐπὶ τὸν προέμενον πάλιν ἀνιοῦσα. Plin. 36,
15.	Turres septem acceptas voces numerosiore repercussu multiplicant, nomenque huic miraculo echo est a Græcis datum. Fabulas de echo narrat Alex. Aphr. Probi. 1,154. || Sed et Cavas rupes aut Valles argutas Græci ἠχοὺς vocant, Colum. 9, 5. ǁ Simpl. pro Sono accipi videtur ap. Synes. Ep. 123. Καὶ ἐμ-βομβεῖ μου ταῖς ἀκοαῖς ἡ θαυμαστή σου των σοφών λόγων ἠχώ. || Accipitur etiam pro Loquendi more ap. Philostr. Ep. 12. p. 192. Πολλά τε κατὰ τὴν Ἰπ-πίυν καί Ώρωταγόρον ηχώ φθέγγεται. Bud. [“Thom. Μ. 428. 694. Markl. Suppi. 88. Wakef. Phil. 189. Jacobs. Auth. 10, 326. 11, 206. Paul. Sil. 48. Eur. Hec. 1096. Valck. Hipp. p. 248. 291. ad Mœr. 175. Brunck. ad Æsch. Pers. 386. Sotfus, Ruhnk. Ep. Cr. 128. ad Lucian. 1, 232.” Schæf. Mss.] “ Ἀχὼ, “ Dor. pro ἠχὼ dicitur, Echo, Sonus repercussus, “ Vox responsans.”
1F Ἀχέω, Dorice pro ἠχέω: ἡ τέτπξ ἀχεῖ, Cicada stridet; active, Theocr. 2, (36.) τὸ χαλκίον ὡς τάχος ἅχει, pro κρούε, Pulsa, Sonare fac. Ἀχέτης, i. q. ἠχέτης, Æscli. Pr. (576.) ὀττοβεῖ δόναξ Ἀχέτας, Argutus calamus s. canorus. Ἀχέται dicuntur etiam Cicadæ canoræ, Aristot. H. A. 5, 30. Τῶν δὲ τεττίγων γένη μεν έστι bvo' οἱ μὲν, μικροί, οἲ πρώτοι φαίνονται και τελευταίοι ἀπόλλυνται* οἱ δὲ μεγάλοι, οἲ ᾄδοντες, ύστερόν τε γίνονται καὶ πρότερον άπόλλννται: paulo post, Καλοϋσι δέ τινες τοὺς μὲν μεγάλους καὶ ἄδοντας, ἠχέτας* τοὺς δὲ μικρούς, τεττιγόνια. Unde Plin. 11, 7- Cicadarum duo genera: minores, quæ primo proveniunt et novissimae pereunt. Et paulo post, Quæ canunt, vocantur Achetæ; et quæ minores ex eis sunt, Tettigonia: sed illæ magis canoræ. Ari-toph. Εἰρ. (1159·) Ἡνίκ’ ἄν ἀχέτας Ἄιδη τὸν ἡδὺν νόμον. [Εὐάχητος, vide Εὐήχητος.] Πολυάχητος, i. q. πολυηχὴς, Eur. (Alc. 913.) κώμος.
“ ΚΑΝΑΧΕΩ, Resono, Stepitum s. Crepitum edo. “ Od. T. (469·) Ἐν δὲ λέβητι πέσε κνήμη' κανάχησε “ δὲ χαλκὸς, Sonitum dedit. UNDE Καναχ»), Soni-“ tus: interdum specialius Strepitus, Crepitus. Od.
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“ Ζ. (82.) Μάσηξεν δ’ ἐλάαν, καναχὴ δ’ ἦν ἡμιόνούίν: Α “ ut ap. Virg. Quadrupedum putrem sonitu quatit “ ungula campum. II. Π. (104.) δεινὴν δὲ περϊκροτά-“ φοισι φαεινὴ Πήληξ βαλλόμενη καναχὴν ἔχε. Et “ (794.) Ἡ δὲ κυλινδομένη καναχὴ ν ἔχε ποσσὶν ὑφ’
“ ἵππων. Item Hesiod. Ἀ. (164.) Τῶν καὶ ὀδόντων “ μὲν καναχὴ πέλεν, Qui et dentibus crepitabant s.
“ frendebant. Et (160.) de Parca, Δεινὸν δερκομένη,
“ καναχῇσι δὲ βεβρυχυῖα. INDE Καναχήπους, οδος,
“ ό, ἡ, Pedibus sonitum reddens, Pedibus sonans:
“ equi epith.” [Opp. K. 2,431·] “Item ADV.Kava-“ χηδὸν, ET Καναχηδὰ, Cum sonitu : s. specialius “ Cum strepitu, Cum crepitu. Hesiod. Θ. (367.)
“ -ποταμοί καναχηδὰ ῥέοντες. Prius καναχηδὸν ap.
“ Dionys. P. (145.) legitur, exponiturque itidem “ μετά κτύπου πολλοῦ. Sed et adj. est a καναχέω,
“ nimirum Καναχὸς, Resonans, vel Strepens, Stre-“ penis: ut Nicander Θ. (620.) γερύνων καναχοὶ πε-“ ρίαλλα τοκῆες Βάτραχοι.”	[* Καναχὴς, Æsch.
Cboëpb. 150. δάκρυ, Lacrymæ inter singultus et lugubres querelas effusæ, Scliutz.] “ Est præterea et B “ VERB. ΚαναχίΖω, i. q. καναχέω, Resono, Souitum “ reddo : interdum et Strepito, Crepito. II. M. (36.)
“ κανάχιΖε δὲ δούρατα πύργων Βαλλόμεν*. Item He-
“ siod. Ἀ. (373.) Τῶν δ’ ὓπο σευομένων κανάχιΖε “ πόσ εὑρεῖα χθών: ut Hom. supra dicit, καναχὴ δ’ “ ἦν ἡμιόνοςϊν : et Virg. Quadrupedum putrem so-“ nitu quatit ungula campum.” “ Ἐγκαναχᾶσθαι, “ Cum cachinno insonare, s. Cachinnos emittere ob: “ ut Theocr. 9, (27.) Menalcas κόχλῳ a Daphnide “ sibi donato ἐγκαναχήσατο, pro τον κόχλον λαβών “ ἐπ’ αὑτῷ ἡδέως ἐγέλασεν, Schol. Vel etiam Præ læ-“ titia insonuit, Lætus inflavit et resonare fecit. Έγ-“ κάναξον, Cum sonitu infunde: μετά ψόφου ἔγχεον : “ sc. παρὰ τὴν καναχὴν, q. e. ἦχος. Aristoph. Ἰππ. “ (105.)Ἴθι νῦν Ακρατον ἐγκάναξόν μοι πολύν. Etym. “ quoque ἐγκανάξαι esse dicit τὸ ἐγχέαι μετά ψόφου, “ i. e. πολὺ, ὥστε ἠχεῖν: derivans et ipse παρὰ την “ καναχὴν, ἡ σημαίνει κτύπον. Sed idem dicit τοὺς “ στραπώτας ἐπὶ τοῦ θόρυβόν τάττειν τὴν λέξιν. Eu-“ rip. verbo διακανάξαι utitur in re simili, in Cyclope “ (157.) Ibi enim Ulysses Sileno qui merum gusta-“ rat, eoque ad saltandum incitabatur, dicit, Μῶν “ τον λάρυγγα διεκάναξέ σου καλὥς ; Numquid pulcre “ tibi per guttur cum murmure descendit]” “ Έ-“ πεγκανάξαι, Infundere, vel Superinfundere. He-“ sycliio ἐπιχέαι, vel * ἐπεμπιεῖν.”
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“ Θ, Nota octavæ ap. Græcos literæ, quam θῆτα “ appellant, si Grammaticis credimus, παρὰ τὸ την “ θέσιν του παντὸς μιμεῖσθαι, utpote quæ sit κυκλο-“ τερὴς, et τῇ κατὰ μέσον μακρᾷ axem mundi repræ-“ sentet. Latini quoque eam Theta appellant, non “ tamen unica ipsi etiam figura eam scribentes, sed “ duabus, tli. quoniam sonum habet τοῦ r, addita “ duntaxat aspiratioue: unde sæpe ipsum τ per sy-“ nalœphen in eam vertitur: veluti cum πάνθ’ ῤῥᾷ “ dicitur pro πάντα ὁρᾷ : et καθαιρέομαι pro κατααι-“ ρέομαι. Vicissim Iones hanc cum illa commutant, “ dicentes πάντ’ ὁρᾷ pro πάνθ’ ὁρᾷ, et ἐνθαῦτα pro “ ἐνταῦθα, et ἐνθεῦτεν pro ἐντεῦθεν, ct αὖτις pro “ audis. Æoles δ quoque in eam vertunt, quoniam “ sc. et τῷ τ et τῷ δ cognata est: ούθεν enim dicunt “ pro οὑδὲν, ct Θάσος pro δάσος, teste Eust. qui et in “ derivationibus δ transire in Θ annotat: veluti cum “ e μήδω fit προμηθεὺς et προμηθής. Idem Gramm. σ “quoque in eam verti scribit: μηνιθμὸς enim dici “ pro μηνισμὸς, a μηνίω, et κνηθμὸς pro κνησμὸς, et “ similia. Rursum ipsum Θ in φ vertitur. Nam φλᾷν “ pro θλᾷν, et φλίβειν pro θλίβειν dicitur, eod. Eust. “ teste. Eodem Auctore interdum pleonastica est: “ idque vel in principio vocis ab aspirata vocali “ incipientis, ut θαμὰ pro ἅμα: vel in medio, πρὸς “ * τραχυψωνίας ἔνδειξιν, quemadmodum cum poëtæ “ τριχθὰ dicunt pro τρίχα. || In judiciis quoque hac “nota utebantur: qui enim morti adjudicabant “ reum, calculo suo inscribebant Θ, indicantes eum “ esse θανατωτέον. Unde satyrographus, Et potis es “ nigrum vitio praefigere theta. Et Martial. 1. 7. ad “ Castricum, hoc ipsum theta appellat Mortiferum “ signum, ct Lethalem juguli notam. Apud Latinos “ vero condemnandi nota erat C litera : absolvendi, “ A : ampliandi signum, N L, dabant, quod signif. “ Non liquere. ǁ Denique Θβ.θ est Numeralis nota, “ significans sc. novem : ima autem sui parte sini-“ stra præfixum acuti accentus apice, novies mille “ denotat, hoc modo, Θ, JB, S.” [“ Θ et O conf., ad Charit. 300. Koen. ad Greg. Cos. 90. ΘΕ et EO conf., ad Ilerod. 601. Θ, Signum grammat., Scalig. ad Varron. 212.” Scbæf. Mss.]
“ ΘΑΙΡΟΣ, Cardo: ὁ arpo<pevst Polluci: Hesy-“ cilio ὁ διήκων ἀπὸ τοῦ ἄνω μέρους ἕως κάτω στροφεὺς “ τῆς θύρας. Eustathio quoque θαιρὸς est στρόφϊγξ “ θύρας, II. Μ. (4590 de Hectore ingens saxum ja-“ culante in portam, Ῥῆξε è’ ἀπ’ ἀμφοτέρους θαιροὺς, “ πέσε δὲ λίθος εἴσω Βριθοσύνῃ, μέγα δ’ ἀμφὶ πύλαι “ μύκον. Idem Eust. annotat m Rhet. Lex. θαιρὸς e “ Soph. afferri pro ἄξων, ut Hes. quoque testatur a “ Soph. in Triptolemo θαιρὸν dici τὸν ἄξονα. J. Poli. “ 1. 1. de currus partibus loquens, θαιρού* nominari ait “ τὰ ἐγγώνια οἷ συμπίπτουσιν αἱ πλάγιαι πλευραὶ, et “ τῆς ὑπερτερίας τα εκατέρωθεν πλευρά.” [Apathias 1. Quint. Sm. 3, 27• * Θαιροδύτη$, Hesych. * Θαιραῖος,
J.	Poli. 1, 144. 253.]
ΘΑΑΣΣὨ, Sedeo, II. L 193. ταφὼν δ’ ἀνόρουσεν Ἀ-χιλλεὺς Αὐτῇ συν φόρμιγγι, λιπὼν ἕδος, ἔνθα θάασσεν, Achilles autem admiratione perculsus prosiliit, ipsa cum cithara, relicto sedili, in quo sedebat: male enim quidam hic iuterpr. Relicto pavimento, in quo sedebat, Relicta cathedra, in qua sedebat, ut quemadmodum in Gr. sermone, ita et in Lat., nomen et verbum diversae sint originis ; cum non sit θάκον, ένθα θάασσεν, sed ἕδος, ἔνθα θάασσεν. Sed an satis decenter tribui possit Achilli cathedra, aliis considerandum relinquo. TJtitur Hom. et alibi eod. hemistichio, sed pro ἕδος pouens θρόνον: II. O. (124.) de Minerva, Ὧρτο &ΐ ἐκ
πρόθυρου, λίπε δὲ θρόνον, ένθα θάασσε. At Od. Γ. (336.) dixit, θεών εν δαιτι θαασσέμεν. Quod autem ad derivationem attinet, sciendum est Eust., postquam scripsit θάασσεν esse ἐκάθητο, et fieri θάκos ex illo, sicut θὢκος a θῶ, addere, θοάΖει enim, ut ajunt, est τρέχει, μαίνεται, σκιρτίρ, at θάασσε, est έκάθητο, et θακεῖ, κάθηται, et θάκος, δίφρος, καθέδρα τις. Etym. quoque tradit e θῶ derivari θοάΖω, pro quo dici θαάσσω, mutato 0 in a, et Z in σσ. Sed quomodo aut Eustathio, aut potius Etym. subscribemus, dedu-B centi θαάσσω a ΘοάΖω, cum ab hac signif. aliena sint τρέχει, μαίνεται, σκιρτφ, quibus ΘοάΖει exp. Eust. At ego signif. omnium huic loco aptissimam ab Eust. omissam esse respondeo ; nam θοάΖειν inter alia esse κάθησθαι, non ex Hes. solum et Suida, verumetiam e Plut. discimus (6, 80.) ubi verbum ΘοάΖειν ait signif. vel κινεῖσθαι, ut Eur. (Fr. Inc. 114.) Κῆτος θοάΖον ἐξ Ἀτλανπκῆς ἁλός : vel καθέΖεσθαι, et θαάσ-σειν, ut Soph. (Œd. Τ. 2.) Τίνας ποθ’ ἕδρας τάσδ’ ἐμοὶ θοάΖετε Ίκτηρίοιι κλάδοισιν ἐξεστεμμένοι ; Silidæ θοάΖετε per dialysin est, pro θάσσετε, intelligenti sc. dialysin in prima syllaba, nimirum e θα in θοα, quod plane iis, quæ ab Etym. traduntur, repugnat; si enim verum sit, quod ibi Suid. tradit, fiet ΘοάΖειν a θαάσσειν, non hoc ab illo. Ego vero, ut tandem quod sentio, proferam, ΘοάΖειν derivari a θοὸς persuasissi-mum habeo : cui derivationi consentaneæ sunt illæ expp., τρέχειν, κινεῖσθαι, σκιρτάν, etc. significare autem et κάθησθαι, cum ex illo Soph. 1. pateat, ab hoc ΘοάΖειν, i. c. habente hanc signif., fieri posse θαάσ-c σειν existimo, praesertim cum Z in σσ dissolvi minime sit novum. Confirmat autem meam hanc derivationem, quod ab eod. Suida de ΘοάΖετε additur, sc. ἢ θοῶς προκάθησθε. E quibus vv. conjicio etiam, posse ΘοάΖειν exp. Celeriter, i. e. θοῶς, in sedile insilire. “ Θάσσω, Sedeo : pro quo supra θαάσσω. Hes. “affert non solum θάσσοντας pro καθημένους: sed “ etiam θάσσονσα pro σπεύδουσα, Festinans, Prope-“ rans. Θήσσειν affertur pro θάσσειν, quod Ionicum “ erit.” [“ Ad Charit. 289. ad Herod. 45. Musgr. Ion. 91. Wakef. 1501. MarkI. Iph. p. 112. Θαάσσω, Ruhnk. Ep. Cr. 47- Plut. Mor. 1, 84. Heyn. Hom. 5, 571. ΘοάΖω, Ruhnk. 1. c. Brunck. ad Bacch. 215. Valck. Phœn. p. 298. Jacobs. Exerc. 1, 214. Koen. ad Greg. Cor. 137. ad Orest. 355. Musgr. Iph. T. 1142. Wakef. Here. F. 382. AIc. 505.” Schæf. Mss. * Θόασμα, Orph. H. 48, 6. * ἈμφιθοάΖω, Manetho 4, 84.] “ ἘπιθοάΖω, Insideo, vel Sedeo, Eur- (Med. “ 1409·) ἘπιθοάΖω μαρτυρούμενος δαίμονας.”
Θάκος, Sedes, Sedile, Xen. K. Π. 8, (7,3.) p. 139. D Τοῖς πρεσβυτέροΐ5, οὐ μόνον ἀδελφοῖς, ἀλλὰ και πολί-ταις, καί ὁδῶν και θάκων καί λόγων νπείκειν : Σ. (4,
31.) ρ. 516. rem eand. aliis verbis, sed iisd. nominibus, sc. θάκων et ὁδῶν, exprimit, Ὑπανίστανται δέ μοι ἤδη καί θάκων, καὶ ὁδῶν ἐξίστανται οι πλούσιοι. Legitur autem idem nomen cum eod. verbo ap. A-ristoph. N. (993·) Καὶ τῶν θάκων τοῖς πρεσβυτέροις νπανίστασθαι προσιοῦσι. Sed ibi typogr. Edd. habent θακὢν: atque adeo in VV. LL. habetur etiam θάκος, τὸ, afferturque ad confirmationem, Scholi-astæ ipsius locus, in quo legitur, θάκος παύλαν ἔχον σοφών : ubi fort. pro Exhedra. Sed ut hic ἔχον, sic et ibi θακῶν suspectum reddunt ii, quos e Xen. protuli 11., in quibus θάκων, non θακῶν babetur. Atque adeo hanc suspicionem augent hi Athen. 11.: (143.) Κατὰ τὸν Θάκον τον τον πατροε ἐφιΖάνουσιν : paulo ρθ8ϊ,Ἢσαν δὲ καὶ ξενικοί θάκοι. Quinetiam ap. Eur-pariter et Soph. legimus θάκοισιν. Sed et Suid. habet, θάκοι, θρόνοι, καθέδραι, et Etym. θάκος, ὁ καί θὢκος καλούμενο*. Ad accentum autem quod attinet,
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et θάκος et θᾶκος scribi posse existimo; productum enim habet a iu illo Aristoph. 1. Utramque vero quantitatem cum ratione admittere arbitror hanc sylL: ac correptionem quidem, esse consentaneam quantitati primæ syllabæ τοῦ θαάσσω, a quo deducitur; productionem vero, propter crasin duorum «a in unum, permitti. Apud Hes. tamen, Etyra. et Eust. θάκος scribitur, sicut θάκοι ap. Suid. || Θᾶκοι, Schol. Eur., nam θᾶκοι cum circumfiexo ap. eum habetur, Locus Thebarum, ubi Tiresias sua vaticinia edebat : Phœn. (847-) Θάκοισιν ἐν ἱεροῖσιν, οὗ μαντεύομαι. [“ Valck. Phœn. ρ. 707· Hipp. ρ. 282. Brunck. Antig. 999· ad Prora. 280. Musgr. Baccli.
347.	Thom. M. 430. 447· Eur. Hei. 901. Coray Theophr. 240. Boiss. Philostr. 331. 503.” Schæf. Mss.] Σύνθακος, Consessor, συγκάθεδρος, Hes. σύνθρο-vos. Suid. “ Ξύνθακος, Alt. pro σύνθακος, Consessor, “ Ead. sede residens, σύνθρονος, συγκάθεδρος.” “ Φι-“ λόθακος, Qui sedile amat, Qui lubenter sedet. Un-“ de exp. Sedentarius, Deses, Iners. Hes. exp. ἀργή.” θακεω, Sedeo. Ut autem θάκος a θαάσσω, ita vicis-sim θακέω fit a θάκος. Soph. (Aj. 1173.) Θάκει δὲ rpoirrpóiraios, Sede. [“ Θακέω, Eur. Hec. 1139- Ja-cobs. Exerc. 1, 213. Anim. 120. Anth. 9, 480. Plut. Mor- 1, 928. Brunck. ad Æsch. Pr. 389*” Schæf. Mss.] Θάκημα ap. Soph. [Œd.C. Il60. 1179· 1380.] Sessio, Ipsa sedendi actio. [* Θάκησις, corrigit Seid-Icr. ibid. 9* nbi legitur θάκοισιν.] Ἑνθακέω, Insideo. [“ Thom. M. 431.” Schæf. Mss.] Ἑνθάκησις, Soph. Phil. (18.) ubi Schol. καθέδρα. [* Προσθακέω, CEd. C. 1227· * “ Συνθακέω, Musgr- Heracl. 994.” Schæf. Mss.] Θακεύω autem ap. Hes. habetur, exponentem tamen non simpl. κάθημαι, Sedeo, sed addentem, χρὸς τὰς χρείας. Utitur Artemidorus simpl. proSedere. [“ Toup. ad Longin. 375. Opusc. 1,
565.	Einendd. 2, 375. 4, 482. Markl. Iph. p. 88.” Scbæf. Mss. * Ἑνθακεύω, Theod. Prodr. 854.]
ΘΩΚΟΣ, i. q. θάκος, Sedes, Sedile, Solium, Concessus, ET Θόωκος pro eod., Od. B. (14.) ἝΖετο δ’ ἐν νατρὸς θώκῳ* εἷξαν δὲ γέροντες. At vero E. (3.) Οἱ δὲ θεοί θῶκονδε καθίΖανον, Schol. exp. εἰς συνέδριον, sicut βουλήν alibi, in quo assentitur Eustathio, θῶκονδε κταθίΖανον accipienti pro ἐκκλησίαςον. Hes. quoque βὢκοκ ait signif. σύλλογος. Addit autem Eust. similem esse usum του θόωκος, hoc in versu, qui est in (Od. B. 26.) Ουδεποθ* ἡμετέρη ἀγορὴ γένετ’, οὐδὲ θόω-κος, ubi exp. συνέδριον, sicut θῶκος iu illo altero 1. exponi ab Auctore brevium Schol. dixi. [“ Sic Herod. 6, 63. Έν θ. κατημενοε, μετά των 'Εφόρων, In concessu.” Schw. Mss.] Idem tradit, poni θόωκος pro θύκοε, eod. pleonasmo, quo φόως pro φῶς, κόως pro κῶς, Ξενοφόων pro Ξενοφών. At ipsum θῶκος a θῶ derivat. Ego vero divinarim potius a θοάΖω factum esse θόακος, e quo θῶκος per crasin. [“ Valck. Phœn. p. 707. Hipp. p. 282. Anim. ad Ammon. 97. 212. Diatr. 116. Græv. Lectt. Hes. 565. ad Herod. 466. Casaub. Athen. 1, 22. Brunck. Antig. 999· Thom. M. 4S0. Coray Theophr. 240. Kuster. Aristoph. 75. Jacobs. Anth. 10, 390. Θόωκος, 11, 28.” Schæf. Mss. * Ἀμφιθόωκος, Greg. Naz. 2, 167·* Ἀνπθόωκος, 169. * Ἀρχιθόωκος, Theod. Prodr. Ep. fi 82. * Δυσα-ριστοθοωκοί, 79· 9 “ Σύνθωκοε, Synes. Η. 5, 53. * Ὑ-ψίθωκos, 1, 54.” Boiss. Mss. •Ὑψιθόωκος, Greg. Naz. 2, 163.] Θωκέω, Sedeo, Herod. (2, 173.) Θωκέοντα εν θρόνῳ: Hesycbio exp. non solum κάθηται, sed et ὁμιλεῖ. [* “ Συνθωκέω, Joseph. 668, 24.” Wakef. Mas. * Θωκεύω, unde] “ Ἐνθωκεύω, Sedeo in, Insi-“ deo. Hes. ἐνθωκεΰσαι exp. ἐμφωλευσαι, ἐγκρύ-“ πτεσθαι.”
ΘΑΛΑΣΣΑ, vel Θάλαττα, Mare, Hesiod. Ἔ. (l, 101.) Πλείη μὲν γαρ γαῖα κακών, πλείη δὲ θάλασσα, Od. Μ. (236.) θαλάσσης ἁλμυρὸν ύδωρ. Et θαλάσσης βένθεα, item κϋμα πολυφλοίσβοιο θαλάσσης: et de li-toie, ἐπὶ θῖνα θαλάσσης, necnon, ἐπὶ ῤηγμῖνι θαλάσσης, ap. Eund. non semel. Plut. de Alex. Fort. 2. Ἐν θαλάσσῃ πρότερον ἢ ἐν γῇ φυτὸν ειδεν. Item θ. et ἥπειρος, opposita : ut in hoc dicto, quod de Xerxe jactatum fuit, refertur autem et a Dem. Phal. pseudo-nyoio, Πλέων μὲν διὰ τῆς ἠπείρου, πεΖεύων δὲ διὰ τῆκ
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Α θ. Dem. autem θαλάττῃ ορρ. etiam μεσόγειαν. Dicitur interdum etiam peculiariter, ut Lat. Mare : ut Thuc. 8. Ἀπὸ τῆς ἑτέρας θ» ἐπὶ τὴν πρὸς Ἀθήνας. Hinc fit, ut plur. etiam dicatur θάλασσαι, sicut Lat. Maria. Plut. de Herod. Καταλιπεῖν όνομα πολλαῖς μὲν θ., πορθμῶν δὲ τοῖς μεγίστοις. || Quod Diosc. dixit de Apolliuari herba, Φύεται παρὰ θαλάττῃ, Plin. vertit, Nascitur in maritimis. ǁ Marina aqua, Diosc., inquit Bud., unde τεθαλασσωμένος οἷνος, de quo infra. [“ Sic Diphilus Athen. 121. Ὁ ἐκ θαλάττης ὲψόμενος τάριχος, Salsamentum in aqua marina elixum.” Schw. Mss.] Huc pertinent ista, in VV. LL. θάλασσα interdum pro Salsa aqua : sive natura, s. ars eam fecerit: unde θ. πελαγίᾳ ap. Eund. E mari salsa aqua. Sic autem Horat. mare appellavit Marinam aquam : Chium maris expers. || At Siculi jocantes suam Θ. vocabant γλυκεῖαν, mare suum appellabant Dulce, propter dulces cibos, qui eo advehebantur ipsis. Qua de re lege Eust. ex Athen. fortasse mutuantem. || Item de θ. κοίλη confer quæ ab Eusf.
B dicuntur, cum iis, quæ habet Hes. || Pro Aquaeductu, s. Fossa aquaeductus, ut alii vertunt, ap. lxx. Interprr. 3 Reg. 13. A nonnullis etiam redditur Sulcus : quem alioqui ipsi etiam mari tribui scimus. Ac profecto cum hac interpr. aliquam affinitatem habere videtur illud θ. κοίλη, de <juo supra. Verum sciendum est, in Compl. Edit, θααλὰ constanter positum esse pro θαλάσσῃ et θάλασσαν, servata sc. Hebr. voce ἰΤ?#Π. II Etym. deducit a σάλος, ut dicatur θάλασσα quasi σάλασσα: addit vero et alias etym., sed minus hac verisimiles : quæ tamen et ipsa parum mihi fit verisimilis. [“ Ad Charit. 413. 687. Philostr. 208. Boiss. Θ., ἡθ., ad Diod.S.2, 36θ. 418. Aqua marina, 445. ad Herod. 642. Athen. 26. Ca-saub. 1, 81. Nomen meretricis, Toup. Opusc. 1,35. De mari mediterraneo, ad Charit. 687- Fisch. Pa-læph. 139. Wytteub. Select. 345. ad Herod. 218. 297. Ejus vis purgandi mystica, Musgr. Iph. T. 1193. Subaud., Wakef. S. Cr. 2, 46. Θάλασσα, de hac forma, T. H. ad Plutum p. 118. Viliois. ad
C Long. 163. Conf. c. Θεσσαλία, 157- Heyn. Hom. 4,
362.	Ernest. Opusc. Phil. 334. Müll. ad Tzetz. p. 1011. Bredow Ep. Par. 83. 87-Θ. βόρεια, νοτιά, ερυθρά, ad Herod. 108. 182. 286. Οἱ ἐν θ. κακουργούν-τες, Piratae, Viliois. ad Long. p. 7. Ἡ. ἔσω Θ., ad Herod. 293. Ή. ἐντὸς Θ., Jacobs. Anth. 8, 400. Θ. αγαθών, Valck. Adoniaz. p. 354. T. H. ad Plutum p. 384. Θ. ἐργάΖεσθαι, Wessel. Obss. 52. Έν θ. είναι, ad Charit. 27 ὶ• Τὴν θ. φέρειν, 269· Θ. ὀμνύειν, 243. Ἀπὸ θ., Plut. Alex. ρ. 57. 122. 135. 171. 178. Schm. Κρατεῖν τὰς θ., ad Charit. 647. Ἑκ θ., ορρ. πεΖῇ, Boiss. Philostr. 6θ6. Ή παρ’ ἡμῖν θ., Theophr. 1, 14. Schn.” Schæf. Mss. * “ Θαλασσοβάτης, Const. ManaSvS. Amat. 1, 6l.” Boiss. Mss. * “ Θαλασσίγο-vos, Nonn. D. 13, 448.” Wakef. Mss. “ Musgr-Baccli. 404.” Schæf. Mss.] Θαλασσοειδὴς, vel Θα-λαττοειδὴς, Maris speciem referens, i. e. coloris maris, vel Qui est coloris maris: sic autem vertendo elbos, sequar Plin., qui χρυσοειδὲς ap. Aristot. interpr. Coloris aurei, ubi de meile loquitur. Demo-
n critus Ephesius ap. Athen. (525.) inter alia βαπτὰ íμάτια Ionica, recenset etiam καλασίρεις φλογίνας et Θ. Fuerit igitur color θαλασσοειδὴς, ut opinor, i. q. etiam Thalassius s. Thalassinus appellatur, item Cyraatilis a nomine κϋμα. Cujus nominis signif. Ovidiane, i. e. Ovidiana elegantia, exprimens Ovid. dixit, Hic undas imitatur, habet quoque nomen ab undis. Sed pro Θαλάσσιος, Thalassius, cum ad colorem refertur, dicunt potius Lat., si mendo carent exempl., Thalassinus, Thalassicus. [Inde * Θαλασ-σὠδης, Hanno Periplo p. 30. Tzetz. Exeg. II. 811 * Θαλασσόκλυστοε, Schol. Barocc. ad Soph. Aj. 686.] Θαλασσοκοπέω, s. Θαλαττοκοπέω, Tumultuor, Suid.: vide Μετεωροκοπέω. [Aristoph. Ἰππ. 830. Libanius 4, 139· * Θαλασσοκράμβη, * Θαλασσΰκραμβον, Gl. Olus marinum, Geop. 12, 1,1.] Θαλασσοκρατέω, s. Θαλαττοκρατεω, Mari dominor, Maris imperio potior, Thuc. 7,(48.) p. 249. Ἐπιπλέον ἤδη ταῖς ὑπαρχούσαις ναυσὶ θαλασσοκρατούντων. [* Θαλασσοκρατία, Schol. Thuc. 2,62. *Θαλαττοκρατία, Strabo 1, 83.] Θαλασ-
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[ρρ. 1489—1490.]
σοκράτωρ, Qui maris imperio potitur, Time. 8,(63.) A p. 282. Έν τούτῳ δὲ oi Χῖοί τε θαλασσοκράτορες μάλλον ἐγένοντο. “ ΘαΧαττοκράτωρ, Att. pro θαλασσο-“ κράτωρ, Qui mari imperat, s. Maris dominus, Mari “ potitus, Maris imperium tenens. Xen. Ἑ. 1, (6, 2.)
“ de Lysandro, Ἔλεγε τῷ Καλλικρατίδᾳ ὅπ θαλαττο-“ κράτωρ παραδιδοίη τὰς ναῦς, καὶ ναυμαχίᾳ νενικηκώς.”
[* Θαλασσομέδων, Nonn. D. 21, 93. * Θαλασσομέ-δουσα Ἰνὼ, Alcman Hephæstionis p. 81. Gaisf.]
“ Θαλασσόμελι, ιτος, τὸ, Thalassomeli: potionis ge-“ nus e duabus raarinæ partibus ad singulas mellis “ additis et vase conditis, teste Diosc. 5, 20. ubi “ etiam dixerat σκευάΖεσθαι ἐκ μέλιτος καὶ υδατος ὀμ-“ βρίου καὶ θαλάσσης, ἴσων διυλισθέντων καὶ ἡλιαθέν-“ των ἐν ἀγγείῳ πεπισσωμένῳἐν τοῖς ὑπὸ κύνα καύμα-“ σιν. Sic Plin. 31, 6. Inveteratur quod vocatur “ Thalassomeli, æquis portionibus maris, mellis, im-“ bris.” [* “ Θαλασσομιγὴς, Hes. v. Ἁλικίανες.
* Θαλασσόμοθος, Nonn. D. 39, 370. * Θαλασσόνομος, 37, 235.” Wakef. Mss. * Θαλασσόπαις, Lycophr. 892.] Θαλασσόπλαγκτος, Marivagus, Per mare vagans, er- b rans, Eur. [Hec. 782. Æsch. Pr. 466. * Θαλασσό-πληκτος, Pers. 307· * “ Θαλασσόπλοος, Const. Ma-nass. Chron. p. g. 58. 59· 75. Amat. 3, 46. ubi v. nott.” Boiss. Mss. * Θαλασσοπόνος, Theod. Prodr. Ep. p. 82.] Θαλασσοπόρος, s. Θαλαττοπόρος, Marigra-dus, Per mare gradiens, iter facieus: ναῦς, Epigr., quæ et ποςτοπόρος. [Musæus 2.] Θαλασσοπορεῖν, Per mare iter facere. [Callim. Epigr. 62. * Θαλασ-σοπόρφυροε, i.q. ἁλουργὸς, Suid. * “ Θαλασσοπορφύρα, Bekk. Anecd. 1, 379.” Boiss. Mss. * Θαλασσοτόκοε, Nonn. D. 39· p· 1012.] Θαλασσουργὸς, s. Θαλαττουρ-γὸς, q. d. In mari opus faciens, Rei nauticae dans operam, Piscatoris epith. est ap. Xen. (Œc. 16, 7.) Bud. Idem vero ap. Lucian. (3, 82.) θαλαττουργοὺς interpr. Maritimos artifices. Θαλασσουργέω, q. d.
In mari opus facio, Budæo Maritimis actionibus et negotiationibus utplurimum utor: afferenti Polyb. (6, 52.) Καὶ θαΧαττουργέΐν μάλιστα πάντων ανθρώπων. Sic Strabo 111. [* Θαλασσουργία, Hippocr.
366, 28. * Θαλαττουργία, Philostr. 3, 57• *Θαλασσοῦ- c χος, Phot. Bibi. p. 239· * Θαλασσοφυλακέω, Nicet. Annal. 3, 7, 64.]
[* Θαλασσέρως, Collyrii genus, Trall. 2. p. 48.]
Ἀγχιθάλασσος, s. Ἀγχιθάλαττος, (ὁ, ἡ,) Maritimus, Mari vicinus, J.Poll. Ἀθάλασσος, s. Ἀθάλαττος, Maris expers: οἷνος, Gal. Meth. 12. Vinum mari carens, i. e. Cui aqua marina non admixta est, s. infusa. Ego Vinum maris expers ex Horat. interpretor. Huic opp. θαλασσίτης οἷνος, s. τεθαλασσω-μένος, de quibus postea. [“ Ad Herod.6l9.”Schæf. Mss. * “ ΆθαΧασσία, Secundi Sent. 25.” Wakef. Mss.] ’ΑμφιθάΧασσοε, s. Ἀμφιθάλαττος, Utrimque mari cinctus, circumquaque, ut alii. Polluci (9, 17.) ἀμφιθάλαττος est Corinthus, quam Horat. Bimarem appellavit. In VV. LL. ἀμφ. πόλις, Urbs, quæ mari circumluitur, Liv.: vel Mari circumflua. [Pind. Ό.
7, 6l.] Διθάλασσος, s. Διθάλαττος, Bimaris, Qui utrimque mari alluitur. Bimarem Corinthum ap. Horat. quidam interpr. ad verbum διθάλασσον: J. Poli, tamen, ut modo dictum fuit, ἀμφιθάλαττον eam p vocat. At vero Act. 27, (41.) de isthmo, Περιπεσόν-τες δὲ eis τόπον διθάλασσον. [“ Dionys. P. 156. Dio Cbrys. 1, 19O.” Wakef. Mss.] Δυσιθάλασσος, s. Δυ-σιθάλαττος, Mare subiens, ingrediens: ut δίκτυα, Retia, Suid. [Anal. 2, 218. * Ἐνθάλαττος, Diod. S.
3. p. 124. * Ἑπιθάλασσος, Appian. 1, 115. * Εὐθά-λασσος, Soph. Œd. C. 742. * “ Μιξοθάλασσος, Xen. Eph. 1, 6.” Boiss. Mss. * Τριθάλαττος, Strabo 9.
p. 614.]
Θαλάσσιος, ὁ, ἡ, s. Θαλάττιος, Marinus, Ad mare pertinens, Od. E. (66.) Σκῶπές τ’, ἴρηκές τε, τανυ-γΧωσσοί τε κορωναι Εἰνάλιαι, τῇσίν τε θαλάσσια ἕργα μέμηλεν, Plut. (7, 553.) Θαλαττίους τᾔ χρόᾳ καὶ βυ-θίους. Et θ. κλύδων, Theopbyl. Epist. θαλάσσιον πρόβατον, Dem. Phal. || Nauticus, Rei navalis peritus, Thuc. (1, 142.) Extat autem ap. Plut. et θαλασ-σία fem. Θαλάσσιος οἷνος, Θαλασσίτης, Θαλασσίας,
Τεθαλασσωμένος, ὁ διὰ θαλάσσης, Vinum, cui aqua marina admixta est, cui opp. ἀθάλασσος οἷνος, Hora-
tio Vinum maris expers, de quo vino, sicut et de alto, quod Salsum vocatur, lege Celsum et Colum.: Plin. 14, 8. (Vinum,) cui marinam aquam largiorem miscent, a servi furto origine orta, sic mensuram explentis; idque translatum in album mustum, Xev-κόχρονν appellatur. In aliis autem gentibus, simili modo factum, τεθαλασσωμένον vocant: θαΧασσίτην autem, vasis musti dejectis iu mare: quo genere præcox fit vetustas. Lege de hoc vino et Auctorem Ι'εωπονικών, qui inter alia scribit, ob præcocem illam vetustatem, βίαιον etiam appellatum fuisse hoc vinum : saporis autem gratiam ex bac aquæ marinae infusione illi accedere. Apud Athen. (32.) legimus περί των τεθαλαττωμένων οίνων. De viüis, quibus aqua illa marina infusa est, cruditates non gignere nec fiatus, ventrem solvere, et concoctionem adjuvare. Sed non dicit simpl. oi τεθαΧαττωμένοι, verum oi επιμεΧέστερον τεθαλαττωμένοι. [“ Casaub. Athen. 115. Bergl. Alciphr. 75. Wyttenb. Select. 65. et n., ad Diod. S. 1, 238. 2, 600. Jacobs. Aoth. 7, 250. 8, 29· Anim. 284.” Schæf. Mss. * “ Θαλασσία, An-drosace, Diosc. Notha 466.” Boiss. Mss. * Θαλασ-σιοειδὴς, Hes. v. Πλούσιον. * Διαθαλάσσιos, Epiphan. 1, 116. *“ Ἐνθαλάττιος, J. Poli. 15. Hesych.” Wakef. Mss.] Ἐπιθαλάσσιος, ET Παραθαλἅσσιος, ITEM Ἑπιθαλασσίδιος, ET Παραθαλασσίδιος, S. Ἑπι* θαλάττιος, itidemque de ceteris, Maritimus. Et τὸ π. substantive interdum Maritima ora, Thuc. 2, (56.) Ἔσπ δὲ πάντα ταντα ἐπιθαλάσσια τῆς Πελοπον· νήσον: 6, (6*2.) παραθαλασσίδιον ead. signif. dicit. At ἐπιθαλαττιδίοις πόλεσι legimus ap. Xen. Ἐ. 3, (4, 27•) Πόλεσι παρήγγειλε ταῖς ἐν ταῖς νἡσοις καὶ ταῖς ἔ. [Ἐπιθαλάσσιος, i. q. παραθ., Herod. 5, 30. Παρα-θαλάττιος, Diod. S. 2. ρ. 64.]	“ Θαλασσίδιος, Ma-
“ rinus vel Maritimus: affertur enim θαλασσιδίων “ χώρων pro Maritimarum terrarum. Dicitur et “ ἑπιθαλασσίδιος.” [* Ἐνθαλασσίδιος, ad Hes^cb. 1, 74. n. 22. * ΎπερθαΧασσίδιοε, Herod. 4, 199·]
{* Θαλασσαῖος, Pind. Π. 2, 92. * Θαλάσσειος, Si-
1.	Orae. 3. p. 431.]
[* ΘαλασσίΖω, Athen. 92-]
Θαλασσεὺς, Piscator, ἁλιεὺς, Hes.
Θαλασσόω, vel Θαλαττόω, Mari submergo, obruo: Aristot. de Mundo Ηπείρους ἑθαλάττωσαν. Et Philo, Χέρσος θαλαττωθεῖσα, Terra mari admisso mersa, Bud. Θαλάττωσις, ap. Eund., Submersio, quæ fit a mari, Inundatio, Proluvies maris, Bud. ap. Philon. Θαλασσωθείς ab Hes. exp. ἁγνισάμενος, quod significare illi puto Qui se lustrali s. expiatoria maris aqua abluit, juxta illud Catulli, Non genitor nympharum abluat Oceanus, vel brevius, Qui se maris aqua lustravit. Verto autem act. voce, quod ipse non dixerit ἁγνισθεὶς, sed ἁγνισάμενος. || Ab h. v. partic. pass. τεθαλασσωμένος, junctum cum οἷνος, quomodo accipiatur, vide in Θαλάσσιος. [“ Ad Diod. S. 2, 452. Lucian. 3, 636. Toup. ad Longin. 298. Lennep. ad Phal. 22. Athen. I, 52.” Schæf. Mss. ‘ Ναῦς θαΧασσονται, Polyb. 16, 16.] Ατ Ἀθα-λάσσωτος s. Ἀθαλάττωτος ad aliam et ipsum signif. transit; vocatur enim ab Aristoph. (B. 204.) Maris inexpertus, Rei nauticæ rudis ; Insolens navigandi, Bud. exp. [* Ἀποθαλασσόω, Eust. ad Dionys. P. p. 95. * Ἑκθαλαττόω, Strabo 1,90. * Καταθαλαττόω, Scbol. Lycophr. 712·]
Θαλασσεύω, s. Θαλαττεύω, In mari versor, ut plurimum versor; ita enim vulgo redditur, sequendo hanc exp. Gr., ἐν θαλάττῃ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον διάγω: sed pro ea malim, Mare frequento. In mari navigo, Bud. ap. Basii. [“ Koen. ad Greg. Cos. 72. ad Cha-rit. 271.” Schæf. Mss. Heraclid. Alleg. c. 5. Plut. 5, 229- Thuc. 7, 12. * Ἀθαλάσσευτος, J. Poli. 1,
121.	“Const. Manass. Chron. p. 9.” Boiss. Mss.] Ἐνθαλαττεύω ead. signif. Bud. dici scribit. [Ælian. H. A. 9,63. Philo 2, 430.] AT vero a Διαθαλασ-σεύω s. potius ab ejus pass. voce Διαθαλασσεύομαι fit partic. διατεθαλασσενμένος pro Intervallo maris disjunctus : Alciphro (2. Ep. 3.) Μετὰ Γλνκέρας τοσοῦ-rov διατεθαλασσευμένης, Cum Glycera tanto mari,
i.	e. tanto maris intervallo, a me disjuncta; nam illa Athenis erat, ipse autem in Ægypto.
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ΘΑΛΛΩ, λῶ, Vireo, Pullulo. Proprie plantarum est, cum germina et frondes emittunt, sicut ἁν-θεῖν, cum fiores, cui opp. μαραίνεσθαι et φθίνειν. Paus. Arcad. Ὁπόσα δένδρα τεθηλότα λείπεταις At Od. N. (245.) αἰεὶ δ’ ὄμβρος ἔχει, τεθαλυῖά τε ἕρση, Ros virens, i. e. virescere faciens stirpes. Improprie autem dixit II. I. (208.) ῥάχιν τεθαλυῖαν ἀλοι-Φῇ, pro Adipe exuberantem et succulentam, quæ, velut arbor frondibus, ita ipsa adipe vireret : sicut et Od. N. (410.) glandium esum ὕεσσι τρέφειν τεθαλυῖαν ἁλοιφήν. Frequentius metaph. accipitur sicut et ἁνθέω, et Lat. Vireo ac Floreo, Diog. L. Pythagora, Τοῦ ἔτους τὸ μὲν θάλλον, ἔαρ, ὑγιεινόν* τὸ δὲ φθίνον, φθινόπωρον, νοσεῤῥν. Idem, Καὶ τῆς ημέρας θάλλειν μὲν τὴν ἕω, φθίνειν δὲ τὴν ἑσπέ-ραν, Virere auroram, at occidere et deflorescere vesperam. Hesiod. Έ. 1, 225. Τοῖσι τέθηλε πόλις· λαοί δ’ ἀνθεῦσιν έν αὐτῇ : 234. Θάλλουσιν δ’ ἀγαθοῖσι διαμπερές, ii sc., qui δίκας ξείνοισι καὶ ἐνδήμοισι δι-δουσιν Ἰθείας: (Ἀ. 276.) ταὶ δ’ ἁγλαΐῃ τεθαλυῖαι, Β Venustate virentes et vernantes: εἰρἡνη τεθαλυῖα, (Θ. 902.) At Od. Λ. (414.) εἰλαπίνη τεθαλυῖα, Convivium opiparum ac lætum, in quo convivarum animi quasi virent, Xen.fAn. 2, 1, 33.) Οὑ μετά λήθης άτιμοι κεΊνται, ἀλλὰ μετά μνήμης τὸν ἀεὶ -χρόνον ὑμνού-ριενοι θάλλουσι, Perpetuam famam consequuntur, et florenti memoria vivunt, vigent, Eorum memoria non interit. In malam quoque partem accipitur pro Pullulo, Scateo: θάλλοντα πήματα, Soph. (EI. 200.) et Greg. de Chananæa, Χθὲς ἐξηραίνου θάλλουσα τῇ αίμῤῥῥο/ᾳ· ἐπήγαΖες γὰρ τὴν φονικὴν ἁμαρτίαν* σήμερον ἀνέθαλες ἁναξηρανθεῖσα. [“ Thom. Μ. 432. Wakef. Alc. 1106. Trach. 1089· Phil. 258. Jacobs. Anth. 6, 144. 11, 131. 217- Heyn. Hom. 5, 574. Ruhnk. Ep. Cr- 277· ad Cornei. Nep. 157. Stav. Valck. Diatr. 56. ad Phalar. 305. ad Lucian. 1, 251. Brunck. EI. 951· Musgr. Bacch. 1184. Act., Jacobs. Anth. 6, 3311 7, 103. 192. Alex. Æt. 5. Cyllen. l.ad Diod. S. 2, 549. Τεθηλυῖα, ad Paus. 408. Adj. a θάλλω formata, Græf. ad Meleagr. p. 50.” Schæf. c Mss.] Pro eod. dicitur et Θαλλέω, item Θαλέω, Plus. (6, 419·) Γενναῖον δὲ καὶ τὸ Λακωνικόν, Νΰνἅμ-μες, πρόσθ* ἄλλοι ἐθάλλεον, αὑτίκα δ’ Άλλοι. Et ap. Hes. θαλέει, L q. θάλλει, ἀνθεῖ: et θαλέοντες pro θάλλοντες. [“ Θαλλέω, Markl. Suppi. 551. Jacobs. Anth. 12, 221. Θαλέω, Ruhnk. Ep. Cr. 67. llgen. Hymn. 576.” Schæf. Mss.] “ At Θάλεω, est gen.
“ Ion. e Θαλῆς, pro Θαλοῦ, Thaletis, ut Πηληϊάδεω “ pro Πηλειἀδου. Extat ap. Plut. Solone : ap. Diog.
“ L. etiam Θάλητος pro eod., qui et vitam hujus phi-“ losophi describit.” Ἀειθαλὴς, Semper, Perpetuo virens, Diosc. [*“ Ἀειθαλὲς, Sempervivum magnum, Notha 468.” Boiss. Mss.] Unde θαλλῷ ἀειθαλέος κυ-παρίσσου, Nicander (Θ. 564.) Ἀειθαλέων autem est gen. plus., Semper virentium. E Nonno tamen quidam citant ἀειθαλέων, tanquam partic. ab ἀειθαλέω : ut sit ἀειθαλέων Semper virens. || Keperitur vero BT ἀειθάλλουσα partic. ap. Nicandr. (Θ. 538.) Semper virens, ab ἀειθάλλω : sed potius leg. est ἀεὶ θάλλουσα, divisim. Sic et ἀειΖώων pro Semper vivens, d conjunctim a nonnullis potiitur: quod dividere malim. Sed et Ἀειθαλλὴς scriptum alicubi reperitur duplici λλ, quæ tamen scriptura non placet, nisi stcubi metrum eam poscat. Formatur enim ἀειθαλὴς ex ἔθαλον aor. τον θάλλω, scripto uuico λ. [Ἀειθαλ-λέστερος, Diosc. 1, 18. Αἰεθαλὴς, pro ἀειθαλὴς, Orpli. Η. 7, 23. 12, 1. not., Ruhnk. Ep. Cr- 255. corrigit * ἀϊθαλής.] “ Ἀθαλλὴς, Non virens ideoque “ Aridus: μεμαραμμένος, κατεφνγμένος, Bud. e Plus.” [Athen. 524. * “ Ἀθαλὴς, Valck. Adoniaz. p. 303.” Schæf. Mss.] Ἁρπθαλὴς, Qui recens virescit, viruit, frondescit, [Meleager. “ Nonn. D. 13, 85.” Wakefi Mss.] Δυσθαλὴς, Difficulter, Male virescens. [“ Etiam de animalibus gracili, tenui corpore, Athen. 393.” Scliw. Mss. I. q. δυσαυξὴς, Cratinus Hesychii.
* Δυσθαλία, Infortunium, Sophron Apollonii de Pro-nom. p. 355. Valck. Adoniaz. p. 302.] Ἐριθαλὴς, et Ἑριθαλλὴς, Valde virescens et pullulans. Unde έριθαλεῖς ap. Hes. μεγάλως θάλλοντες. Et ἐριθαλλέα
cum duplici λ ap. Eund. μεγάλως θάλλουσαϋ: itidem et ἐριθαλλῶν in gen. plur. * πολυθάλλων. [Opp. Ἁ. 2, 490.] In VV. LL. est ET Ἑρίθαλος, ὁ, ἡ, ejusd. signif. [* Ἐρίθαλλος, Simonides Plut. Theseo 16.] Ατ Ἐριθαλὶς, Herbæ nomen, Hes.: eadem, ut videtur, quæ ap. Plin. dicitur Ἐριθαλές: 25, 13. de aeizoi duobus generibus, Alterum, inquit, minusculum quod Erithales vocant, alii Trilhales, quia ter floreat: alii Cbrysothales, aliqui Uoetes. Εὐθαλὴς, Bene virens, pullulans, Florens. [“ Thom. M. 432. Brunck. Aristoph. 2, 178. ad Lucian. 2, 335. Valck. Adoniaz. p. 303. Ruhnk. Ep. Cr- 236. 255. Toup. Opusc. 109. 373. Schrader. Præf. ad Emendd. p. vi. * Εὐθάλεια, Valck. 1. c.” Schæf. Mss. Archytas Sto-bæi Florii. 13.] Εὑθαλέω, Bene vireo, pullulo, seu, ut Bud. interpr., Prospere et commode germino et cresco, Plut. (8, 969.) Καὶ γὰρ ἡμεῖς οἰ γεωργοὶ τὴν Θαλίαν οἰκειούμεθα, φυτῶν καὶ σπερμάτων εὐθαλούντων καὶ βλαστανόντων ἐπιμέλειαν α ὐτᾔ — àirobibóifTes. Ἡμεροθαλὴς, Placide et benigne virens, pullulans, Placide virescere ac pullulare faciens: ἔαρ, Epi«r. [“ Nicias 7. Jacobs. Anth. 12, 80. Ruhnk. Ep. Cr. 255.” Schæf. Mss. * Ἡμιθαλὴς, Anal. 2, 261. Gl. Semiviridis. * Ἰεροθαλλὴς, Orpb. H. 41, 17. * Ίοθα-λὴε, Philoxenus Athenæi 409. * Νεηθαλὴς, Eur. Ion. 112. * Οἰκοθαλὴς, Timæi Lex. p. 28. * Ὀρειθαλὴς, Lycophr. 1423. * Παντοθαλὴς, Orph. H. in Apoil. 15.] Τριθαλὴς, Ter virens s. florens, pullulans : Tri-thales uomen herbæ, vide Ἐριθαλές. [* Χοροιθαλὴς, Anal. 2, 11.]
[* Πολυθάλμιος, Orph. H. 67, 1. cf. Βιοθάλμιος, Ζωθάλμιος.]
Θαλερὸς, Virens, Floridus. Metaph. sæpius capitur : αἰΖηοὶ, Juvenes virentis ac florentis ætatis, II. Γ. (26.: 53.) Ίταράκοιτις. Hesiod. (Θ. 921.) θαλερὴν χοιήσατ ἅκοιπν, ubi quidam exp. Teneram. Sed commodius θ. ἅκοιτις, quo sensu et θαλερὸς πόσις, pro ἡ ἐκ παρθενίας γαμηθεῖσα, quæ et κουριδίη ἄλοχος, Uxor virentis s. florentis ætatis, quam virginem duxeris. Plut. de Pr. Frig. Τὸ σώμα τού Cwov μέχρι μεν ἔμπνουν ἐστὶ καὶ θ., Quamdiu spirat et viget. Item Virescere faciens, Vivificus, θαλεροποιὸς καὶ Ζωογόνος: ut accipitur ap. Hesiod. (Θ. 138.) θαλερόν b’ ἤχθῃρε τοκῆα : sic -γάμος, Hom. (Od. Z. 66.) At δάκρυ ap. Eund. exp. δίυγρον. Commodius tamen Uberes la-crymas ibi intelligere possumus, quæ magna ubertate ex oculis profunduntur, ut frondes ex arboribus. Sic γόος, Od. K. (457.) Dicitur et ἀλοιφὴ, Θ. (476.) quasi Pullulans et efflorescens pinguedo. At in illo, θαλερή δέ οἰ ἔσχετο φωνὴ, quidam exp. τὸ θ. τῆς φωνῆς. [“ Wolf. ad Hesiod. 79· Ruhnk. Ep. Cr. 97. Toup. Opusc. 1, 188. Lucian. 1, 468. Eur. Iph. A. 39. Markl. Suppi. 62. Heyn. Hom. 5, 275. 7, 27. 389. 794. 8, 440. De lacrimis, 4, 245. Wakef. Trach. 847· Οαλεροποιος, Ruhnk. I. c. Wolf. 1. c. * Θαλερῶ-πις, Jacobs. Anth. 11, 114. Toup. Opusc. I. c.” Schæf. Mss. * Θαλερόμματος, Orph. H. in Aqui-lon. 5.]
Ἀμφιθάλλω, Circum vireo, Undique vireo, Circum-fioreo: unde ἀμφιτέθηλα, in præt. med. usurpatur autem sæpe pro præs., sicut et τέθηλα pro θάλλω: Epigr. ἀμφιτέθηλε χάρις. [“ Jacobs. Anth. 7, 323. 9, 295. 11, 308. Exerc. 2, 37·” Schæf. Mss.] Ἀμ-φιθαλὴς, Circumviridis, Circumvirens, Circumfiori-dtis, Circumfiorens. || Patrimus et matrimus, Cui pater et mater adhuc vivunt, II. X. (496.) Τὸν δὲ καὶ ἀμφιθαλὴς ἐκ bairw ἐστυφέλιξε, ubi Eust. αμφιθαλής παῖς, Utrimque virens, i. e. Felicitate fruens, utpote viventes adhuc parentes habens: at Ετεροθαλής, Cui alter horum naturalium ramorum avulsus est: secundum quem sensum et Liberi, qui non sunt ead. matre geniti, ἑτεροθαλεῖς appellantur. Hes. autem aif, ετεροθαλής, ἐπ’ άμφοτέροις roìt γονεῦσι θάλλων* ἢ ἐφ’ ᾧ ἀμφότεροι θάλλουσιν οἱ γονείς. Usus semel dun-taxat hac voce Hom. dicitur: usurpavit autem post eum Plato de LL. 11. opponens orphano. Usus vero eet post Piat., et Plutarchus [Numa 7·] Ἀναθάλλω, Repullulo, Regermino. Dicitur ET Ἁναθαλέω, unde fut. ἀναθαλήσω, et ap. poetas aliquando ἀναθηλήσω r 11. A. (236.) Οὐδ' ἀναθηλήσει. Bud. autem tlL vult
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esse ἀναθηλεῖν: ita enim scribit, Ἀναθηλεῖν, Re- A pullulare, Regerminare, Renasci, Instaurari. Greg. Ὥς κεν ἐγειρομένοιο πυρὸς παλινάγρετον ἔλθῃ Φῶς ἀνα-θηλῆσαν. Apud Hes. legitur ἀναθηλήσει, ἄνω βλα-στήσει, corrupta scriptura pro ἀναβλαστήσει: ut ap. Eund. ἀναθηλάσαν, ἀναβλαστῆσαν : sed fortasse ἀνα-θηλῆσαν scripserat. || Nove in act. signif. cum acc. citatur ex Ezech. 17, (24.) Αναθάλλω ξύλον ξηρὸν, Germinare facio lignum aridum; s. potius, Regerminare. II Metaph. pro Vegetor, Vigesco, Vires reparo, Bud. e Dionys. Areop. [“ Jacobs. Auth. 11,
131.	Boiss. Philostr. 375. Active, Ύ. H. ad Plutum p. 204. Ἀναθαλέω, Jacobs. Anth. 9, 268.” Schæf. Mss.] Ἀποθάλλω, q. d. Deviresco, Defloresco.
“ Ἀπέθηλε, Defloruit. In Epigr. transitive, ἀπέθηλε “ χάριν, q. d. Defloruit gratiam : pro Amisit gra-“ tiam tanquam suum fiorem : vel Gratiæ florem “amisit.” [•“Ἑκθάλλω, Theod. Prodr. 250.” El-berling. Mss. * Ἑκθαλὶς, Etym. M. Schneiderus leg. censet αἰθαλίς. * Προθαλὴς, H. in Cer. 241.]
1Γ Θαλλὸς, Ramus virens, Frons, Germen, Primus germinatus -arboris, i. q. et θαλλία. Unde Soph. EI. (421.) ἔκ τε τοΰδ’ ἄνω Βλαστεῖν βρύοντα θαλλὸν, ᾤ κατάσκιον Πᾶσαν γενέσθαι την Μυκηναίων χθόνα. Od.
Ρ. (223.) σταθμών ῤυτῆρα γενέσθαι, Σηκοκόρον τ* ἔμε-ναι, θαλλόν τ’ ἐρίφοισι φορήναι, Frondem s. Virentem ramum hœdis ferre; mirum enim in modum delectatur frondibus hoc animal. Plut. de Poëm. Aud.
Ή μὲν μέλιττα διώκει τὸ ἄνθος, ἡδὲ αἲξ τὸν θ., ἡ δὲ ὗς τὴν ῤίΖαν. Luc. (1, 810.) Θ. προδειχθέντι ἀκολουθεῖν ώσπερ τα πρόβατα. Sic Plato, Ὤσπερ οἱ τὰ πεινῶντα θρέμματα θαλλὸν ἤ τινα καρπόν προσιόντες ἅγουσι, Frondem, Ramum virentem. Interdum additur et geu.Theocr. 4, (44.) τας γαρ ελαίας Τὸν θαλλὸν τρώ-γοντι. Gal. Διὰ θαλλῶν ελαίας των ἁπαλῶν σκευάΖε-ται. Aristot.' Η. Α. 9* Θαλλοὶ τῶν δένδρων. Peculiariter vero ap. Atticos dicitur ὁ τῆς ἐλάας θαλλὸς, Frons s. Ramus olivæ, Oleaginum germen, quo victores, aut qui festos dies agerent, coronari solebant. Æschin. (80.) Κελεύει στέφανουσθαι θαλλοῦ στεφάνῳ. Ibici. Τότε μὲν γὰρ ἦν ὁ τον θ. στέφανος τίμιος. Athen. (535.) Ἑστεφάνωσε τὰς Ἀττικὰς τριήρεις θ., καὶ μί-τραιε, καὶ ταινἱαις: (276.) Ήρώτησεν ’Αρσινόη τὸν φέροντα τοὺς θ., τίνα νῦν Ημέραν ἄγει, καὶ τίς έστιν εορτή. Eur. (Suppi. 10.) Ίκτήρι θ., Supplici ramo olivæ. Usus est ap. Lat. Colum. 11.3. Thalli caeparum ventis prosternentur, totumque semen excutietur. Ubi intelligunt quidam Medium cæpæ stipitem. d Nom. propr. cujusdam cauponis : quem cum Nico meretrix exhausisset, per jocum Αἲξ dicta fuit, Athen. (582.) [“Markl. Iph. p. 304. Jacobs. Anth.
7,	41. Liban. 3, 8. Reisk., Brunck. Soph. 3, 438. Heyn. ad Apoilod. 1165. Toup. Add. in Theocr. 396. Casaub. ad Athen. 59. Gesn. Ind. Orph. Piers. ad Mœr. 56. Timæi Lex. 136. et n. * Θάλ-λος, τὰ, Markl. Iph. p. 305. Jacobs. Anth. 6, 102.
12, 382. * Θαλλομανέω, Wakef. S. Cr. 1, 27·” Schæf. Mss. * Θαλλοστέφανος, Chandler. Inscr. 2, 109.] Θαλλοφαγέω, Frondes comedo, Virentes arborum ramos abedo, Athen. (587.)Ὄγε Σοφοκλῆς εν Ποιμέσιν, ὅπ θ. τὸ Ζῶον, φησὶν οὕτως, Ἑωθινὸς γὰρ πρίν τιν’ αὐλητῶν ὁρᾷν, Θαλλὸν χιμαίρᾳ προσφέρων: de qua paulo ante dicit, eam θαλλῷ χαίρειν. Θαλλο-Φόρος, Oleaginam frondem gestans : ut in Panathe-uæo festo ap. Athenienses. Xeu. Σ. (4, 17.) Θαλλο-φόρους δὲ τᾔ Ἀθηνᾷ τοὺς καλοὺς γέροντας εκλέγονται, ὡς συμπαρομαρτονντας πάστ] ήλικίᾳ τοῦ κάλλους. Quoniam vero illi θαλλοφόροι plerumque senes erant, factum est ut per jocum ita dicti fuerint, qui inutiles ad alia munera obeunda essent. Aristoph. Σφ. (540.) Οὐκέτι πρεσβυτών ὄχλος Χρήσιμος ἔστ* οὐδ’ ἀκαρῆ. Σκωπτόμενοι γαρ αν, ἐν Ταῖσιν ὁδοῖς ἁπάσαις, Θαλλοφόροι καΧοίμε&. Θαλλοφορέω, Oleaginam frondem gesto, Aristoph. Schol. ibid. refert e Dicaearchi Panath. Καὶ τὰς γραῦς ἐν τοῖς Παναθηναίοις θαλλο-φορεῖν : miratur tamen, unde hoc acceperit. [* Θαλ-λόχρνσος, Chandler. Inscr. P. 2. N°. 4. falsa lect. pro θαλλοῦ χρυσόν, Schn. Lex.]
“ Θαλλὶς, Hesychio μάρσιππος μακρὸς, Marsu-“ pium oblongum, ap. quem legitur et Θάλλικα,
-1493.]
“ σάκους εἶδος.” [Θαλλὶς σπυρίς, Africanus Cest. p. 300. * Θάλλινα αγγεία ποιων, Suid. 1, 584. Legitur et ap. Hes. Θαλείας* *θαλινᾶς πἡρας.] “ Θαλιο-“ ποιοὶ, Hesychio οἱ τὰ σκυτουμενα κιβώτια καί τους “ δερμάτινους ῤίσκους εργαζόμενοι, Qui arculas corio “ obductas conficiunt et coriaceos riscos, ut Te-“ rent. etiam appellat.”
[* “ Θαλλὼ, Jacobs. Anth. 7, 41. ad Herod. 413. Mitsch. H. in Cer. 224. Valck. Adoniaz. p. 394." Schæf. Mss. Clem. Alex. Cohort. ad Gent. p. 16.]
ΘαΧΧία SIVE Θαλία, i. q. θαλλὸς, Diosc. 2, 75. de lacte, Τὸ δὲ αἴγειον ἦττον KoiXías ἅπτεται, διὰ τὸ τὰς αϊγα$ το πλέον στυφούσῃ νομῇ χρῆσθαι, δρυῒ καὶ σχί-νῳ καὶ θ. καὶ τερμίνθῳ* ὅθεν καὶ εὐστόμαχον τυγχάνει. Plin. Stomacho accommodatissimum caprinum, quoniam fronde magis quam herba vescuntur. Possumus tamen hic commodius exponere Fronde oleagina. Theophr. C. Pl. 5, 1, (3.) Ἕχουσί τινας ἀρχὰ* ἐν αὑτοῖς βΧαστητικας ἢ κλῶνες ἢ πτόρθοι ή ἀκρέμονες, ἢ ὅ,π χρὴ καλεῖν τὰ ἐσχατεύοντα τῶν δένδρων’ ουδεν γαρ επί πασι κοινόν, ἀλλ’ ἔνια προσηγορίας τιτὰς ἔχει ἰδίας, καθάπερ θαλία, κράδη, κλήμα. Ubi nota θαλίαν, sicut et cetera quæ hic ponit, esse τὸ ἑσχατεῦοκ roö δένδρου ἔχον τινὰ ἀρχὴν ἐν αὑτῷ βλαστητικην, Extremam arboris partem, e qua germina pullulant. Primum arboris germinatum vocat Plin.: Athen. (459·) de quodam iu via sacrificante, Καὶ κατακΧίνας εν rjj πόᾳ, θαΧΧίαν τε κατακΧάσας άντι τραπέΖης, παρέθηκε τῶν τυθέντων, Frondesque defractas mensæ loco substernens. [“ Θαλλία, Capparis, Diosc. Notha 448.” Boiss. Mss.] Reperitur et Θάλεια pro eod. Theophr. C. Pl. 3, (5, 1.) p. 161. de consitione arborum et seminum loquens, Διὰ τούτο γὰρ ἐπὶ τῶν δένδρων ένιοι μοσχεύουσιν* οι δε περιαιροῦσι τὴν θ. τῶν κλάδων, όπως μη ἐξαναλώσῃ τὴν δύναμιν εἱς τὴν βλάστησιν, Bud. interpr. Virentem germinatiouem et comam ramorum : ego e Plin. non male reddi puto Primum ramorum germinatum : H. Pl. 2, (3, 3.) Ἐλαία nor’ ἀποκαυθεῖσα τελείως, ἀναβλάστησεν ὅλη καὶ αὑτὴ καὶ ἡ θάλεια. Taleas autem Varro et Plin. vocant Segmenta ex arbore recisa, quæ in terram depanguntur et plantantur. Cato de Rc Rustica c. 45. Taleas oleaginas, quas in scrobe saturus eris, tripedaneas facito. Plin. 17, 17. Taleæ e feracibus fiant arboribus : ne curvæ, neve scabræ, aut bifurcæ, neve tenuiores quam ut manum impleant: ne minores pedalibus, ut illibato cortice, atque ut sectura inferior ponatur semper. || Thallia, Festo Folliculus cæpæ.
Θάλος, εος, τὸ, i. q. ἔρνος, θαλλὸς, Eust. Planta, Stirps; Frons, Ramus virens, Germen. Od. Z. (155.) μάλα που σφισι θυμός Αἰὲν ἐϋφροσύνῃσιν ἰαίνεται εἵνεκα σεῖο, Λευσσόντων τοιόνδε θάλος χορόν εἰσοιχνεῦσαν:
11.	X. (86.) ου σέ τ’ ἔγωγε Κλαύσομαι ἐν λεχέεσσι, φίλον θάλος, ὅν τέκον αυτή, Carum germen, Cara propago, ut Hector θάλος dicatur Hecubæ·, quod ex ea velut germen pullularit, aut velut plantae s. taleæ arboris, e qua excisæ sunt, soboles dicuntur, ita ipse matris, e qua ortus esset. Apud Theophr. H. Pl. 2,(2,
12.	) Ἑπὶ τοῦ κοτίνου φασὶ συμβαίνειν, ώστε, ἂν περίκοπτες την θαλία ν ἢ ὅλως μεταφυτεύσῃς, φέρειν θάλος [φαυλὰις,] accipitur potius pro Fronde s. Germine, et i. significat q. θαλλὸς, θαλία, θάλεια, Eur. (Iph. T. 1101.) θάλος [θαλλὸν] ιερόν ἐλαί-Ας. [“ Markl. Iph. p. 253. 365, Wakef. Here. F. 166. Trach. 540. S. Cr. 4,88. Jacobs. Anth. 6, 102. 119. 7,333. 8, 139. Toup. Opusc. 1, 253. 372. Emendd. 1, 444. Heyn. Hora. 8,353- De liberis, Valck. Phœn. p. 33. Filia, Ruhuk. H. in Cer. 23. Filius, 187.] Reperitur vero et Θαλὸς, pro θαλλὸς, ap. j. Poli. 7· Ὁ τῆς ἀμπέλου κλάδος, κλήμα, καὶ ὁ τής ελαίας θαλός. Et in VV. LL. c Plut. Solone, Θαλὸν από τής ίερας ελαίας λαβών. Et rursum Polluci 1. τὸ φύλλον τοῦ φοίνικος dicitur etiam θαλός. Eust. tamen annotat θαλλὸς acutum duplici λ scribi, at penacutum unico. Et ab illo θάλος vult ESSE Ετεροθαλής : ac ετεροθαλείς παῖδας dici, Qui alterius tantum parentis θάλος sint, h. e. Qui ex iisd. parentibus orti non sint, Quorum alter parens obierit: παῖδες πατρὸς μὴ ομομήτριοι, inquit, ἑτεροθαλεῖς λέγονται : at αμφιθαλείς, Cujus uterque parens superstes. [“ Coust. Manass.
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Chron. ρ. 130.” Boiss. Mss. Vide Ἀμφιθαλής.] Ατ Θάλεα idem EusL dicit esse αγαθά, ὥν ἐμπίπλαται παῖς εὑδαίμονος πατῤῥς, ejus sc. patris, cujus ipse filius θάλοε, h. e. germen est: ut θάλεα hic intelli-gantur Omnia bona, quæ quasi virere et fiorere hominem faciunt. II. X. (503.) de Astyanacte puero, Εἅδεσκ* ἐν λέκτροισιν, ἐν ἀγκαλίδεσσι τιθήνης, Εὐνῇ ἐνὶ μαλακῇ, θαλέων ἐμπλησάμενος κῆρ.
“ Θαλέων, Hes. affert pro τών πρό* το θάλλειν ἑπι-“ τηδείων, των θάλλειν ποιούντων παιγνίων ἡδέων : “ ambiguum an a θαλὴς, an a θάλεος.” [“ Θαλὴς, Heyn. Hom. 8, 353.” Schæf. Mss. Suid.]
[* Εὑθαλόεις, Quint. Sm. 4, 423.]
Θάλειος, L q. θαλερὸς, Virens, Floridus. Exp. etiam Festivus : στέφεσι, Festivis sertis, Epigr. Ubi accipi etiam potest, ut θαλερὸς, pro θαλεροποιοῖς, Quæ quasi virere et florescere homines faciunt, Quorum gestatione homines ipsi quasi virescunt. Sic etiam legitur Od. Γ. (420.) ἦλθε θεοῦ eis δαῖτα θάλειαν, i. e. εἰλαπίνην τεθαλυῖαν, ut alibi loquitur, Convivium opiparum, quod aut ipsum splendido apparatu quasi vireret, aut ipsos convivae quasi virere faceret: h. e. convivium lætum et festivum. Od. Θ. (98.) δαιτὸς κεκορήμεθα θυμόν ἐΐσης, Φόρμιγγος θ’, ἤ δαιτἰ συνὴορός ἐστι θαλείῃ. Sic Hesiod. (Ἕ. 2, 36ο.) θεῶν ένὶ δαιτὶ θαλείῃ, Convivio fiorenti et hilari. Eust. e quodam Poëta, Ἐπὶ δ’ ὀφρύσι σέλινων στεφα-νίσκου* θέμενοι, θάλειαν εορτήν ἀγάγωμεν, i. e., inquit, in qua ἔθαλλον ὑπερβάλλοντες τὰ εἰωθότα. Ubi bene exprimi puto, quid θάλεια ἑορτὴ vel δαὶς sit: in qua sc. στεφανίσκους ἐπὶ ὀφρύσι πθέντες εὐώχουν, In qua coronati lætique ac hilares genio indulgebant: ut deinde generalius usurpatum sit pro Quavis festa ac hilari celebritate. “ At θαλεῖον, Hesychio est κα-“ θαρὸν, Purum.” [Ἑορτὴ Θ., Anacreon Athenæi p. 674. αγώνων Μοίραν—διέπονπ Θ., Pind. Ν. 10, 99· * θαλλεῖον, Oleæ germen, Diosc. Parab. 1,187·] Sed et Θάλεια substantive ponitur pro δαὶς θάλεια. Pro quo Θαλία frequentius sine diphthongo, penult. brevi: utunturque eo interdum prosæ scriptt. cum poetis, pro δαὶς τεθαλυῖα, Convivium lætum et quasi florens, vel Iu quo coronati epulabantur. Hesiod. Ἀ. (284.) πᾶσαν δὲ πόλιν θαλίαι τε χοροί τε Ἀγλαΐαι τ’ εἷχον : Ἕ. 1, 115. Ύέρποντ'έν θαλίρσι, κακών ἔκτοσθεν απάντων, Conviviis floridis et lautis : 229· θαλίῃς δὲ μεμηλύτα έργα νεμονται, Rebus, quæ conviviis curæ sunt, frumitur; Vescuntur fructibus, quibus convivia gaudent. Aristoph. N. (307.) πρόσοδοι μακάρων ίερώταται, Εὐστεφανοί τε θεῶν Θυσίαι, θαλίαι τε, Παν-τοάαπαΓα εν ὤραις. Athen. videtur deducere ab ἁλί-Ζομαι: ut sc. hæ θαλίαι dictæ sint, quoniam θεῶν χάριν ἡλίΖοντο καὶ συνῄεσαν, intelligens Festivas celebritates, quibus iu deorum honorem solemniter conveniebant et epulabautur: Τὰςδ’, inquit (40.) loquens de θοῖναι, θαλίαι et μέθαι, ὅπ θεῶν χάριν ἡλίΖοντο καὶ συνῄεσαν τούτο γαρ ἐστι τὸ, δαῖτα θάλειαν : uiule ab Hes. exp. etiam πανήγυρις. Bud. quoque ap. Herod. non tantum pro Epulo, sed etiam pro Die festo ct pro Feria usurpari annotat. Idipsum et Plut. innuere videtur in 1. quodam, quem in ΘαλιάΖω ex eo proferam. Sappho ap. Atheu. (463.) loquentem περὶ συμβατικών ομιλιών, Ἑλθὲ, Κύπρι, χρυσείαισιν Ἐν κνλίκεσσιν ἁβροῖς Συμμεμιγμένον θαλίαισι Νέκταρ οἰνοχοοΰσα Τούτοισι τοῖς εταίροις: (532.) a Pisistratidis inventæ institutæque esse θ. καὶ κῶμοι dicuntur. Plut. Lycurgo (24.) dc Spartanorum institutis, Χοροί δὲ καὶ θ. καὶ εὐωχίαι, καὶ διατριβαὶ περί τε θήρας καὶ γυμ-νάσια καί λέσχας, τὸν άπαντα χρόνον έπεχωρίαζον, ἅτε μἠ στρατευύμενοι τυχοιεν, Chori et festivitates, ut vulgo interpr. In W. LL. θαλία exp. Serta, Festæ frondes. ǁ Θαλία etiam pro Florenti vitæ statu; Affluentia et deliciis, Bud. II. I. (143.) de Oreste, 'Οι μοι τηλύγετος τρέφεται θαλίῃ ἐνὶ πολλῇ. || Θάλεια t. Θαλία est etiam Nom. propr. unius e tribus Cha-ritíbus, Hesiod. Θ. (909·) Ἀγλαΐην τε, καὶ Εὐφροσύ-νην, Θαλίην τ’ ερατεινήν, Plut. (9, 114.) Σοφὸς ἦν ὁ ταῖι Χάρισι τὰ ονόματα θέμενος, Ἀγλαΐην, καὶ Εὐφρο-ιτύνην, καὶ Θάλειαν. ǁ Est et Nomen unius novem Musarum, Plut. (8, 974.) Ἥ τε Καλλιόπη, καὶ ἡ Κλειώ, καὶ ἡ Θάλεια, [Θαλία :] quam rustici quoque PARS XIV.
A colebant, ut plantas faceret εὐθαλεῖν. Unde est ap. Plut. (8, 969.) Καὶ γὰΡ ἡμεῖς οἱ γεωργοί τὴν Θ. οἰκει-ούμεθα, φυτών καὶ σπερμάτων εὐθαλούντων καὶ βλα-στανόντων επιμέλειαν αὐτῇ καὶ σωτηρίαν ἀποδιδόντες. II Nereidis cujusdam nom., II. Σ. (39•) Γλαύκη τε, Θάλεια τε, Κυμοδόκη τε: quam ita dictam Eust. vult διὰ τὸ στοιχειακού ὕδατος ζωογόνον εν rois φυτοῖς, quorum proprie est θάλλειν. || Θάλειαι ap. Cretenses οἰ λεπτοὶ τῶν τυρών καὶ πλατεῖς, οὂς ἐν θυ-σίαις τισὶν ἐναγίΖουσιν, Athen. (658.) e Seleuco. [“ Θαλεία, Casaub. Athen. 83. ad Mœr. 280. ad Od. Γ. 420. ad Herod. 665. Heyn. Hom. 5, 391. Θαλία, 556. 6, 570. Jacobs. Anth. 12, 324." Schæf. Mss.] “ Θαλίη, Ion. pro θαλία : Hesychio ευφροσύνη, “ εὐδαιμονία, εὑθηνία, ακμή.” [“ Herod. 3, 27•Ἢσαν ἔν θαλίῃσι, In lautitiis erant.” Schw. Mss. * “ Θα-λίαρχος, ad Horat. p. 23. Zeun.” Schæf. Mss.] ΘαλιάΖω, Convivia florida agito, Sertis virentibus redimitus festiviter epulor, Festivos cœtus et convivia celebro, Plut. (8, 975.) de novem Musarum mune-B riblis loquens, Τῆς δ’ επιθυμίαs το μεν περί ἐδωδὴν καὶ πόσιν ἡ Θ. κοινωνητικυν ποιεί καὶ συμποτικόν, ἐξ απάνθρωπου και θηριώόους* διὸ τοὺς φιλοφρόνως καὶ ἱλαρῶς συνιόντας ἀλλήλοις ἐν οἴνῳ θαλιάΖειν λέγομεν, οὐ τοὺς ὑβρίΖοντας καὶ παροινοϋντας: unde discimus, cum aliqui amice hilariterque compotandi gratia conveniunt, esse ΘαλιάΖειν Ejusmodi convivia agitare: (8, 846.) de citharoedis, Τῶν ῴδῶν εύφημα καί πρέποντα θαλιάζουσιν ἀνθρώποις ᾄδοντες. [* “ ΘαλειάΖω, Plut. Ορρ. Μογ. 2, 466. Wytteub. (=7, 410. Reisk.)” Seager. Mss.]
Θαλἔθω, i. q. θάλλω, θαλέω, ex eoque derivatum, ut φλεγέθω a φλέγω, Od. Z. (63.) ἠΐθεοι θαλέ-θοντες, II. I. (403.) πολλοί δὲ στ/ες θαλέθοντες ἀλοιφῇ, Plut. de Niobe e poetarum fabulis, Οὐκ ἀεὶ θαλέθοντι βίῳ, βλάσταις τέκνων βριθομένα, γλυκερόν φάος ὁρῶσα τελευτήσει, Non semper virenti ævo. Et Ionice Epigr. Ὠς δὲ ῤόδον θαλέθεσκες εν εϊαρι, Virebas s. Vernabas, pro ἐθάλεθες, ut dictum sit eod. modo, quo in 3 pers. dicitur ἐτύπτεσκε pro έτυπτε. q ἥΓ Θηλέω, i. q. θάλλω, θαλέω, Vireo, “ Germino. “ Hom. Od. E. (73.) Ἀμφὶ δὲ λειμώνες μαλακοί ίου “ ήδὲ σέλινου Θήλεον. Et iti Epigr. φυτὰ θηλήσαντα.” [“ Meleager 110. et Jacobs.” Schæf. Mss. Hippocr. Insomn. 5.] Ἀναθηλέω, i. q. ἀναθάλλω: ut supra ostensum est. [II. Λ. 236.] Ἐριθηλὴς, Valde virens, pullulans, frondens, i. q. ἐριθαλὴς, II. P. (53.) Oiov δὲ τρέφει ἔρνος ἀνὴρ ἐριθηλὲε ἐλαίης, Κ. (4θ7•) μυρίκης τ’ ἐριθηλέας ὄΖους. [* Ἐρίθηλος, Orae. Sib. 8. p. 714-	* Εὐθαλὴς, Dor. pro εὐθηλὴς, Anal.
1, 198. * Εὐθηλέω, Democritus Stobæi p. 452. Æ-schylus Athenæi p. 375. •Ἱεροθηλὴς, Hermann. in Orph. H. 41, 17.] Νεοθηλὴς, Nuper virens, Qui no-viter viruit, pullulavit, II. Ξ. (347-) χθων δῖα φύεν νεοθηλέα ποίην, Hesiod. (Θ. 576.) στεφάνους. Improprie vero dicitur in Epigr. ν. μόσχῳ, pro Vitulo recens orto s. genito, VV. LL. Et ν. παρθενικαί, ap. Dionys. P. pro Virginibus adolescentulis. Dicitur et Νεοθαλὴς pro eod. a θάλλω. Et ap. Eur. (Iph. A. 188.) Αἰσχύνᾳ νεοθαλεῖ, Pudore recens oborto. D [* Πανθηλὴς, Anal. 2, 119.]
1Γ Τηλεθάω, Vireo, Germino, Pullulo, i. q. θάλλω, factumque vel e θηλέω, vel e θαλέθω, idem cum θάλλω significautibus. Unde frequeuter ap. Hom. δένδρεα τηλεθόωντα, Virentes arbores; ἐλαῖαι τηλε-θόωσαι, ὕλη τηλεθόωσα. Sed et παῖδας τηλεθόωντας [-άοντας] metaph. II. X. (423.) quemadmodum alibi φίλον θάλος, et τέκνον θαλερόν cad. metaph. Item χαίτη s. κόμη τηλεθόωσα, II. Ψ. (142.) Coma virens instar cornæ arborum. ǁ Apud Suid. tamen τηλε-θάοντα exp. πάνυ λάμποντα : quæ exp. nescio an mendo careat. Ex Hesiodi Schol. affertur et Τη-λέθω, itidem pro θάλλω s. θαλέθω. Sunt vero hæc duo VV., SC. τηλέθω et τηλεθάω, item θαλέθω ct θηλέω, poëtica, pro quibus prosæ scriptoribus usitatum est primitivum eorum θάλλω.
ΘΑΛΥΣΙΑ, τὰ, Primitiæ frugum, Quæ post fruges collectas et comportatas diis offeruntur, et in primis Cereri: sc. ὑπὲρ εὐθαλίας καὶ εὐφορίας τῶν καρπών, quod ipsorum beneficio omnia bene viruerunt, et ut
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iu posterum itidem omnia prospere revirescant: quæ a comportandis ipsis frugibus συγκομιστήρια etiam appellabantur. II. I. (530.) οὔτι θαλύσια γουνῷ ἀλωῆς Οἰνεὺς ῥέξ*: ΐ. e. ἀππρχὰς ἔθυσε, secundum Eur. Theocriti Schol. dicit esse Festum, quod post fruges comportatas in honorem Cereris agitabatur : unde et Cerealia quidam interpr. 7, (3.) Τᾷ Δηοῖ γαρ ἔτευχε θαλύσια. In VV. LL. sunt Festivitates, quæ cum θαλλοῖς, Ramis virentibus, fiunt; generaliter Omnia festa, s. potius, utead. LL. addunt, αἱ ὑπὲρ εὑθαλίας καί ευφορίας τῶν καρπών διδόμενοι θυσιαι, και άκροθί-νια, καὶ καρπών ἀπαρχαί. [“ Wakef. Here. F. 1277· Jacobs. Antii. 9, 268. Heyn. ílom. 5, 649- Bergl. Alciphr. 136. * Θαλυσιὰς, Theocr. 7, 31.” Schæf. Mss. Sacerdos Cereris, Nonn. D. 12, 332, 20.] Θαλύ-σιος ἄρτος, Panis e novis frugibus, Panis qui e comportatis frugibus primum fadus est : ὁ ἐκ τῆς συγκομιδής γινόμενος πρώτον, ut Athen. (114.) docet, addens θάργηλον etiam nominari.
ΘΑΛΠΩ, ψω, Foveo, Calefacio, Concalefacio. Sunt qui proprie dici putent de gallina fovente ova, cum illis incubat. De ea certe dictum non uno in loco reperio ; nam pro his Varronis de columbis, Diebus quadragenis concipit et parit, et incubat, et educat, habetur in Geop. Ἐν πάσαις τεσσαράκοντα ἡμέραις κυΐσκει, καὶ τίκτει, καὶ θάλπει, καί εκτρέφει. Idem Varro scribit, Habeantne semen pulli, curator quatriduo postquam incubari cœperit, inteliigere potest. Ubi pro his verbis, Quatriduo postquam incubari cœperit, Geop. Μετὰτετάρτηνἡμέραν τοῦ θαλ-φθῆναι. Item, quod praecipit Varro, Vertere ova, ut æquabiliter concalefiant, pro quibus habet Colum., Manu ova versare, ut æqualiter calore concepto, facile animentur, in Geop. ita praecipitur, Μεταστρεψά-τω τὰ ὠὰ, ἵνα πάντοθεν ὁμαλῶς θάλπωνται. Sic autem et a Basii, ὄρνις ἐπωάΖουσα dicitur θάλπειν. Ex LXX. quoque affertur, Deut. 22, (6.) Θάλπει ἐπὶ τῶν νεοσσών ἢ ἐπὶ τῶν ὠῶν. At Synes. dixit τὸν σπινθήρα θάλφαι τε καὶ ἐξάψαι ἐπὶ πλέον. ǁ Sed θάλπεσθαι non solum invenitur pro Calefieri, ut ap. Gal. Παρὰ τῷ πυρὶ θαλφθεὶς, verumetiam pro Fervefieri: ut θαλ-φθεὶς pro Fervefactus, in Hesiodo (Θ. 803.) ὑπό τ’ εὐτρήτου χοάνοιο Θαλφθεὶς (κασσίτερος.) ǁ Legi et θάλπεσθαι ἔρωτι metaph., ut Lat. Incendi amore, ap. quendam Tragicum: Æsch., ni fallor, [cf. Prom. 592.:] ap. quem θάλπεσθαι Ιμέρου βέλει ead. signif. habetur in Prom. (650.) p. 41. Sed et μανίαι ab Eod. dicuntur θάλπειν (878.) p. 53. sicut legimus ap. Lat. poëtas Furiis incensus. ǁ Item θάλπεσθαι pro ἐξαπατᾶσθαι, vide in Συνθάλπω. || Θάλπω, pro Foveo, metaph. Synes. Epist. 19· Καὶ τὸν ἐπιδιδόντα την επιστολήν, θάλφατε τον ἐνόντα τρόπον, Fovete, Humanitate prosequimini, omnibus humanitatis offi-ciis. Hoc autem Theocr. 14, (37·) ἄλλον ΙοΊσα Θάλπε φίλον, simile esse puto illi Virgiliano, ipse Neaeram Dum fovet. Scio tamen alio quoque sensu θάλ-πε illud accipi posse. Vide et aliam τοῦ Foveo si-gnif. in comp. Συνθάλπω et Υποθάλπω, item in Θαλπωρή. [“ Mitsch. H. in Cer. 129· Jacobs. Anth. 1, 21. 6, 285. 9, 271. 10, 369. Brunck. Phil. 38. ad Charit. 437. Wakef. Trach. 1082. S. Cr. 1, 133. Huschk. Anal. 103. Heyn. Hom. 5, 272. •Θάλπημι, Jacobs. Anth, 6, 285.” Schæf. Mss. Bacchylides Athenæi p. 39-] Θάλφις, Fotus, Ipsa fovendi actio, Alex. Aphs. Θάλψεως χάριν, Fotus gratia, Fovendi gratia. Fomentum, Bud. [* Θαλπτἔον, Trall. 1. p. 28.] Θαλπτήριος, ὁ, ἡ, Fovendi vim habens, Ad fotum aptus. Apud Suid. θαλπήρια legitur, quem vide. [“ Antip. S. 21.” Schæf. Mss. * Ἡμίθαλπτος, Corai. in Heliod. Æth. 2. p. 90. pro vulgato ἡμίοπτος, Cod. Vat. ἡμίθαλτα.] Θάλπος, το, Calor, Fervor, Æstus. De fervore solis ap. Lucian. Sæpe autem opp. τᾢ κρύει, ψύχει, ριγεί, Frigori; aut χειμῶνι, quod et Frigus et Hyemeni signi fi Auctor Axiocbi, Θάλπος άκαιρον ἢ κρύος, Xen. Κ. Π. (I, 2, 10.) Καὶ ψύχη καὶ θάλπη ἀνέχεσθαι (ἐθίΖει:) Œc. (7, 23.) Ῥίγη καὶ θάλπη καρτερεῖν, Philostr. Epist. Ἢ πρὸς θ. καὶ χειμώνα ἀντίταξις. ǁ Item παραμυθία, Hes., de qua signif. dicam in Συνθάλπω. Θαλποτρεφής contr. τῷ ἀνεμοτρε-φῆς, Bud. Vide Ἀνεμοτρεφὴς suo loco. [* Ἀθαλπὴς,
Nonn. D. 37, 151.]	“ Ἀθαλπέως, Sine calore s.
“ æstu. Hippocr. (388, 40.) Ἑγκοιμηθῆναι τοῦ μὲν “ χειμῶνος, * ἀριγέως, τοῦ δὲ θέρεοε, ἀθαλπέως. Ιοηί-“ cum porro est hoc ἀθαλπέως pro ἀθαλπῶς, ab adj. “ Ἀθαλπὴς, Expers caloris.” “ Δυσθαλπὴς, Calfactu “ difficilis, Ægre incalescens.” [11. P. 549-] Ἑπιθαλ-πὴς, Calidus. Item ἐπιθαλπὲς pro τερπνόν, Delectabile, Hes. [* Eὑθαλπὴς, Leon. Tar. 2. Quini. Sm. 4, 441. Opp. Ἄ. 2, 22. var. lect. * Κακοθαλπής, He-sych. 275. Pliav. 223. * Περιθαλπὴς, Nicand. Θ. 40.] Πυριθαλπὴς, Ignis calorem expertus, Ab igni calens : ύδωρ, Epigr. [Apoli. Rh. 4, 926. * Πολυθαλπὴς, Nonn. D. 14. p. 410. * “ Χλιεροθαλπής, Philoxenus Athenæi 9, 77. Schw. (p. 409·)” Boiss. Mss. Cfi Χαι-
ροθαλπής.]
Θαλπνὸς, Calidus, Fervidus ; Splendidus, Suid. e Pind. Ὀ. init., Μηκέθ’ ἁλίου σκόπειἌλλο θαλπνότερον άστρον κ. τ. λ. [* “ Θαλπεινὸς, Etym. Μ.” Wakef. Mss.]
Θάλπις, Iris dicta, a calefaciendo et fovendo, VV.
LL.
Θαλπωρή, Fotus, s. potius Fomentum, Hesycbio inter alia et θάλψις. ǁ Exp. item Calor, Tepor, Eust. ín II. Z. (411.) οὐ γαρ ἔτ’ ἄλλη Ἔσται θαλπωρή, vult esse την εν τῷ βίῳ διαγωγήν, Ζωήν. Sed affert et aliam exp., quam illi antefero: sc. ut pro Spe accipiatur. Malim tamen aut Fiduciam, aut etiam Sola-tiuin interpretari: quæ interpr. ct aliis ejusdem poëtæ 11. convenire potest. Observandum est autem, nomen θαλπωρήν a θάλπω derivatum signif. Fiduciam, ut θάρσος a θέρω deductum, sicut antea dictum est: sic vero vicissira φόβος appellatur κρυόεις : cui φόβῳ opponi θαλπωρήν testatur et Plut. Ad quam nominis θαλπωρήν derivationem respiciendo, non male etiam alicubi reddi potest Spes, cum itidem ἐλπίσι θερμαίνεσθαι dicat Tragicus quidam Poeta [Soph. Aj. 478.] addens tamen κεναῖς. Quod convenit cum illo Virgiliano, spemque fovemus inatiem. Tibullus autem dixit, sed credula vitam Spes fovet, i. e. ἐλπὶς θάλπει, et Liv. Foveri spe. [* Θαλπωρής, Nicet. An-nal. 10, 8.]
[* “ Ἀμφιθάλπω, Lucian. Tragop. 28.” Kall.Mss.] 'Αναθάλπω, Refoveo, Foveo, accipiendo pro simpl. θάλπω. Apud Basii, pro Refoveo, Foveo, Refocillo. Bud. [Philostr. * Άντιθάλπω, Joseph. B. J. 4, 4, 6. * Άποθάλπω, Manetho 5, 6Ἱ.] Αιαθάλπω, Foveo, Calefacio, iu signif. τοῦ θάλπω. Item Expassis alis apricor, ut aves, Bud. e Basii. [Plut. 9, IS9. * Ἑκ-θάλπω, Anal. 3, 98. Synes. p. 49. * Ἐνθάλπω, Diod. S. 2, 52. Valck. Hipp. p. 219· * Ἑπιθάλπω, Ælian.
H.	A. 10, 35. Plut. 9, 121. * “ Καταθάλπω, 2, 367.” Wakef. Mss.] Παραθάλπω, itidem pro simpl. θάλπω. Et pass. Παραθαλπόμενος, παραθερμαινόμενος, Hes. [Eur. Med. 143.] Ατ Περιθάλπω est Circumfoveo. [“ Etym. M. Schol. Theocr. 13, 13. fin. Hesych.” Wakef. Mss. “ Heyn. Hom. 7, 162. Toup. Opusc.
I,	158.” Schæf. Mss. * “ Περίθαλψις, Is. Porphyrog. iu Allatii Exc. 278.” Boiss. Mss.] “ Προσθάλπω, In-“ super foveo, vel Applicatum foveo.” [Joseph. B. J. 4, 3, 10.] Συνθάλπω, q.d. Confoveo, Concalefacio in quo itidem vacat præp., sicut et in pass. partic. Concalefactus. Sed metaph. usurpatur ab Æsch. Pr. (685.) p. 43. μηδέ μ’ οἰκτίσας Ξύνθαλπε μύθοις ψεν-δέσιν, ad verbum, Ne me foveas mendaciis; pro Ne mentiendo foveas mihi spem inanem. Sic enim reddi posse existimo ; aut certe ita, Ne solari me velis mentiendo : ut eam signif. habeat συνθάλπω, quam et simplici θάλπω dat Hes. sc. τὸ παραμνθονμαι. At vero ap. Aristoph. (Ἰππ. 210.) θαλφθῇ junctum itidem dat. λόγοις, exp. ἐξαπατηθῇ, ut mox docebo. Υποθάλπω, ij. d. Subfoveo, i. e. Aliquantum s. Leniter foveo, Clam foveo. ǁ Foveo, Concalefacio, ut ὄρνις ἐπωάΖουσα dicitur a Basii, ὑποθάλπειν, sicut et συνθάλπειν, Bud. || Sed metaph. etiam dicitur ὑπο-θάλπεσθαι ἐλπίδι, pro Foveri spe inani, vel Lactari spe inani, ut quidem ego interpretor; ut autem alii, pro Decipi spe : quia Suid. exp. ἐξαπατᾶσθαι in h. Josephi 1. Τοὺς δὲ ὑποθαλπομένους ἐλπίδι συγγνώμης εἰ παρακρατηθεϊεν, ἐπιλελῆσθαι τῶν ίδιων τολμημάτων. Eadem vero datur exp. simplici θάλπεσθαι in Aristoph. (Ἰππ. 210.) Ἥδη κρατήσειν, αἴκε μὴ θαλφθῇ λόγοις: nara hic θαλφθῇ λόγοις exp. ἐξαπατηθῇ τῇ
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τὢν λόγων περιδρομᾔ : item δελεασθᾔ, Inescetur.
f θαλπίαω, Calesco, Calefio : unde partic. θαλ-πιόων ap. Hom., ut dicitur βοόων, Od. T. (319·) Ὤς e ευ θαλτιόων χρυσόθρονον ἠῶ ἵκηται. At in VV. LL. male redditur active Calefaciens. Bud. autem in-terpr. etiam Fotus, Focillatus.
ir Θαλπείω pro θάλπω, per παραγωγὴν, ut ὀκνείω, τελείω, ῤιγείω. Ita Bud. non addens c quo Gramm. boc afferat. [Etym. M.]
ΘΑΛΥΩ, Calefacio, Uro, Incendo. Et pass. Θα-λύομαι : unde θαλύεσθαι, φλέγεσθαι, Hes. [“ Jacobs. Anth. 9, 268.” Schæf. Mss.] Θαλύνω, Eid. θάλπειν ποιῶ. Θαλύψαι ap. Eund., quod exp. θάλψαι et πυρῶσαι, Fovere et Incendere, Urere. [Ἀκροθἀλυπτα, vide Ἀκρόθαλπτα.] Θαλυκρὸς, Calidus, Fervidus, Epigr. καὶ τὸ θαλυκρὸν Κείνο κατημβλύνθη κέντρον ἐρωμανίης. Significat autem et alia multa Hesychio. [“ Jacobs. Anth. 11, 62.” Schæf. Mss.] Θαλυκρέ-ονται, Eid. ψεύδονται, Mentiuntur: quæ signif. aliquam affluitatem habere videtur cum ea, quam inter alias dat voci θαλυκρὸν, sc. πανοῦργον : scimus enim mentiri esse τῶν πανούργων.
ΘΑΛΑΜΟΣ, Thalamus, Cubiculum; proprie Cubiculum uxoris et mariti: Gynaeconitis, ut alii tradunt. Plut. tamen quasi diversa conjungit, Θαλάμου καὶ γυναικωνίπδος επίτροπος. 11. I. (409-) ἐνὶ προδόμῳ, πρόσθεν θαλάμοιο θνράων. Od. Θ. (277·) ἐ* θάλαμον, ἅπ [ὅθι] οι φίλα δέμνι’ έκειτο, de Vulcano: Ζ. (15.) ἐε θάλαμον πολυδαίδαλον, ᾧ ἐνὶ κούρη Κοιμᾶτ'. II. Ζ. (244.) In ædibus Priami sunt quinquaginta θάλαμοι ζεστοιο λίθοιο Πλησίοι ἀλλήλων δεδμημένοι, in quibus filii ipsius cum uxoribus cubabant: Κουρείων δ’ ἑτέ-ρωθεν ενάντιοι ένδοθεν αὐλῆς, Duodecim alii thalami similiter constructi, in quibus generi Priami cum suis itidem uxoribus dormiebant. De quibus Virg. Æn. 2- Quinquaginta illi thalami, spes tanta nepotum. Plut. Alcib. Ἐξέδραμε του θαλάμου παρά τής γυναίκας. Vitruv. 6, 9• ἷ» prostadis autem dextra ac sinistra cubicula sunt collocata: quorum unum Thalamus, alterum Amphithalamus dicitur. Hero-diau. 3, (12, 2.) Τοῦ βασιλικού θ. φύλακας, Regii thalami s. cubiculi custodes. || Accipitur etiam pro ταμεῖον, Eust. Od. B. (337·) ὑψόροφον θάλαμον κατε-βήσατο πατρὸς Εὐρὺν, ὅθι νητὸς χρύσος καὶ χαλκὸς ἔκειτο. II Synecd. pro Domo ipsa poni volunt 11. Γ. (174.) de Helena, θάλαμον γνωτούς τε λιποῦσα. ǁ Pro Nuptiis, Epigr. ἔχει δ’ ἀγαθὰς δύο ὥρας, Τὴν μίαν εν θαλάμῳ, τὴν μίαν ἐν θανάτῳ, Unam in thalamo, h. e. Primo nuptiarum die. || In navi autem θάλαμος dici potest, Ubi θαλάμιοι remigant, J. Poli. Quomodo accipitur ap. Athen. (37.) de adolescentibus ebriis, qui naufragium se facere putabant, Ὑπὸ τοῦ δέους καταβολών έμαυτόν υπό τους θαλάμους, ὡς ἔνι μάλιστα κατωτἀτω, εκεί μην. || Improprie de Piscium stabulo dicitur ap. Aristot. H. A. 4. et de Nido hirundinis, ut VV. LL. tradunt: quo sensu θαλάμη potius accipitur. Sed et apibus tribuitur a Virg. Georg. ubi jam thalamis se composuere. De etymo dicam in Θαλάμη. [“ Phryn. Ecl. 107. ad Charit. 735. Musgr. HeL 1180. Wakef. Ion. 498. Alc. 885. 1072. Eum. 1007. Jacobs. Anth. 6,185. 265. 7, 156. 326. 8,75. 356. 9, 181. 293. 331. 12, 320. Stanl. Eum. 69. Heyn. Hom. 4, 472. 5, 25. 240. 259· 634. 6, 655. Musgr. Bacch. 5öl. Cycl. 57. Heyn. ad Apoilod. 291. Theocr. 2, 136. Valck. Phœn. p. 344. Koen. ad Greg. Cor. 269. ad Lucian. 1, 309- Græv. Lectt. Hes. 569·” Schæf. Mss.] Θαλαμοποιὸς, Qui thalamos fabricatur. Est et Poëma Æschyli, quod sic inscribitur. J. Poli. [* Θαλαμήπολις, Sozom. Hiet. Eccl. 14, 13. si lectio sana.] Θαλαμηπόλος, ò, ἡ, Qui circa thalamum versatur, s. curam ejus gerit, Cubicularius, Plut. Alex. (30.) Τῶν δὲ θ. τις εὐνούχων, οι συνεαλώ-κεισαν ταῖς γυναιξί. In Epigr. 0. Κύπρι, Thalamorum præses, pronuba: θ. ἠὼς, Nonn. pro Die nuptiali. ǁ Pro S(K>nso ponitur ap. Soph. Œd. T. (1208.) ut Schol. annotat. Ὢ μέγας λιμὴν ὠυτὸς ήρκεσε Παιδὶ καὶ πατρὶ θαλαμηπόλῳ πεσεῖν. [Musæus231. * Θαλαμη-πολέω, Ορρ. Κ. 1, 392. Schol. Lycophr. 132. * “ Θαλαμηπολία, Theod. Prodr. Amar. 458.” Elber-ling. Mss.] Θαλαμηγοί, ἡ, dicebatur Navis quædam. Athen. (204.) Κατεσκεύασε δὲ ὁ Φιλυπάτωρ καὶ ποτά-
μιον πλοῖον, τὴν θ. καλουμένην, Navem fiuvialem, quæ Thalamegus dicebatur. Utitur Suet, etiam in Caesare (52.) Et eadem nave thalamego pene Æ-thiopia tenus Ægyptum penetravit. Ἀμφιθάλαμος, vide Θάλαμος. “ Ἑνθαλάμια, Hesychio πλάσματα εκ “ μήκωνος καὶ σησάμης.” Ἀμφιθάλαμος, vide Θάλαμος. Ἑπιθαλάμιος, ὁ, ἡ, ut επιβουλή, Lucian. (2, 294.) Insidiæ, quæ thalamo struuntur: λόγος, Schol. A-phthon., Oratio super nuptiis alicujus. [* Εὑθάλαμος, Nonn. D. 2, 324. ’Αφροδίτη. * Ὄμοθάλαμος, Pind. Π. 11, 3.] Θαλαμηία δοῦρα, Ligna thalamo vel ædibus struendis apta, Hesiod. (Ἡ. 43.) υλοτόμον τε ταμέίν θαλαμηία δοΰρα, Νἡϊά τε ξύλα πολλὰ, τά τ’ άρμενα νηυσι πέλονται. [* Θαλαμηὰις, unde * Θαλα-μηίάδης, Matron Athenæi p. 135.] Θαλαμεύομαι, Intra thalami parietes me contineo, Domi maneo, Bud. ex incerto Auctore, Ἐπὶ δὲ τῶν γυναικών ἁρμόΖει τὸ θαλαμεύεσθαι, καὶ μὴ συνήθεις είναι τοῖς πολλοῖς, Chrys. in l.Ep. ad Hom. Παρθένον θαλαμευομένην. [Aristæn. 2. Ep. 5. * Θαλαμεύω, Heliod. 4. p. 170. Οὐ γαρ τις έτερος θάλιιμεύσει Χαρίκλειαν.] Θαλάμευμα, Contubernium, ut VV. LL. interpr. ap. Eur. (Bacch. 120.) θαλάμευμα κουρητών. Θαλαμεύτρια, Mulier, quæ curat ca, quæ ad thalamum et nuptias pertinent, Pronuba, i. q. νυμφεύτρια, J. Poli. [* “ Ἀθα-λάμευτος, Pseudo-Chrys. Serm. 6. T. 7. p. 252.” Seager. Mss. * Ἑνθαλαμεύομαι, Eust. ad Dionys. P.
p.	476.] Θαλάμιος, Remex infimi ordinis, Eust. i. q. θαλαμίτης, Thuc. 4, (32.) p. 132. Καὶ ὁ άλλος στρατός ἐπέβαινον, εκ μὲν νεῶν έβοομήκοντα, καὶ ὀλίγῳ πλειό-νων, πάντες πλὴν θα λαμιών. Θαλαμίτης, ΙΤΕΜ Θαλά-μαξ, ακος, ὁ, pro eod. Aristoph. B. (1074.) προσπαρ-δεῖν γ'ές το στόμα τφ θαλάμακι, Ei, qui in inferiori navis parte remigat. Qui remigum ordo, quod aquæ esset vicinior, brevioribus utebatur remis, ideoque vilior habebatur; sedebatque ad proram, sicut θρανίτης ad puppim, medio autem loco Ζυγίτης : ut Aristoph. Scbol. docet: Bayf. eum secum pugnare scribit, ut qui θαλαμίτας ad proram collocet, et tamen inferioris remigum ordinis eos esse velit: ideoque solum dicit θαλαμίτην esse Eum, qui ad proram remigat. [“ Θαλαμίτης, Kuster. Aristoph. 72. Tzetz. Exeg. in II. 47, 23.” Schæf. Mss. * Ἑπιθαλαμίτης, nomen Mercurii, Hesych.] Apud App. reperitur et Θαλα-μίαι i. signif. q. θαλάμιοι s. θαλαμίται, in 1. postr. B. C. Καὶ τῶν ερετών οι μὲν θαλαμίαι πάντες ἀπελἠ-φθησαν, οἱ δὲ έτεροι το κατάστρωμα άναβρήξαντες εζε-νήχοντο, ubi Bayf. leg. putat θαλάμιοι. Si tamen vitiosa est hæc scriptura, minori mutatione legi posset θαλαμίται. Θαλαμία οπή, Foramen, per quod exeritur reraus, δι’ ἧς εξέρχεται ἡ κώπη, Schol. Aristoph. Ab Eod. ponitur et Θαλα μια, substantive, cum accentu in ultima, exponiturque ἡ κάτω τής νεὼς τρώγλη: ap. Suid. autem θαλαμία cum accentu in penult. ἡ όπή, δι’ ἧς έξέρχεται ή κώπη. Herod. 5, (33.) Τοῦτον δῆσαι διὰ θαλαμίης διελόντας τής νέος κατά τούτο, έξω μεν κεφαλήν ποιεύιτας, ἔσω δὲ τὸ σώμα:
q.	i. a Suida quoque citatur. Apud Aristoph. autem Εἰρ. (1232.) διεὶς τὴν χειρα διὰ τῆς θαλαμίας, Schol. exp. διὰ τής έκβολής τής χειρὸς τῆς ἐν τῷ θώρακι. Θα-λαμίδιοι κώπαι, Suid. αἱ ήρεμα έλαΰνουσαι. [“ Etym. Μ. leg. * Θαλαμιαῖος.” Schæf. Mss.]
1Γ Θαλάμη, Cubile : dicitur plerumque de piscium latibulis. Od. E. (432.) πουλύποδος θαλάμης ἐξελκο-μένοιο, E cubili ct latibulo, Aristot. Τοῖς ὀστράκοις οἱ θηρεύοντες γνωρίΖουσι τὰς θ. αὐτῶν, Plin. Præjacentibus testis cubile polyporum deprehenditur: H. A.
8.	Νέμονται δὲ οἱ κάραβοι τα ἰχθύδια θηρεύοντες παρὰ τὰς θ., καὶ γὰρ ἐν πελάγεσιν ἐν τοῖς τοιούτοις γίνονται τόποις, οἷοι ἄν ὦσι τραχείς καὶ λιθώδεις* ἐν τοῖς τοιούτοις γαρ ποιούνται τὰς θ. Utitur et Hippocr. Οὐθὲν ὅ,τπ καὶ ὅποφρον [ὕπαφρον, Foës.] καὶ ἔχον περί αὐτὸ θαλάμας, i. e. καταδύσεις, Erot. Latibula. || Θαλάμαι, in naribus dicitur Ea pars, quæ et μύξαι, h. e. τὰ ένδοθεν τού σφαιρίου, s. ἀκροῥῤινίου, J. Poli. Nares autem, Foramiua ct quasi canales nasi, Aristoteli sunt ὀχετεύματα. Dicuntur et θαλάμαι, desinentes in ληνόν. Cam. || At θαλαμαὶ, accentu in ultima, Fanum Castoris et Pollucis, Ιερόν τῶν Δι σκούρων, Eust. Quod vero ad etymon tum hujus v., tum superioris θάλαμος attinet, Eust. a θάλπω derivat,
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quod ibi quasi θαλπόμεθα. Alibi tamen a θάλος deducit, ut ἅρχαμος ab ἀρχός. [“ Θαλάμη, Musgr. Phœn. p. 189. Bacch. 561. Cycl. 57. Valck.ad Röv. 45. Phœn. p. 344. Anim. ad Ammon. 155. Adoniaz. p. 249. Heringa Obss. 185. Toup. Opusc. 1, 418. 2, 25. Koen. ad Greg. Cor- 269. ad Lucian. 1, 309. Jacobs. Anth. 6, 133. 7, 156. 8, 105. 9, 181. 12, 441. Callim. 1, 506. Epigr. 31. et Jacobs. Eur. Suppi. 980. Wakef. Ion. 406. Diosc. 15. Apollonid.
6.	Antiphil. 29. et Jacobs., Porson. Phœn. 945. Θα-λαμὴ, Jacobs. Anth. 7, 326. 375. Ammon. 68. Valck. Anim. 155.” Schæf. Mss.]
ΘΑΜΑ, Crebro, Frequenter: utraque brevi ap. poëtas, utpote ex ἅμα factum, pleonasmo literæ Θ, ut placet quibusdam vett. Gramm. Utuntur et prosæ scriptt. Plato Polit. 1. Καὶ ἐκ τῶν ὕπνων, ώσπερ οι παῖδες, θαμὰ ἐγειρόμενος δειμαίνει. Xen. (Ἀπ. 2, 1, 22.) Κατασκοπεῖται θαμὰ ἑαυτὴν, ubi reddi etiam potest Subinde. Suid. θαμὰ, πυκνῶς, συνεχῶς, διηνεκῶς. [“ Thom. Μ. 433. ad Charit. 555. Ammian.Ep. 22. Lucian. 2, 323. Boiss. Philostr. 635. Heyn. Hom. 7, 178- Abresch. Lectt. Arist. 155. Mrer. 183. Toup. ad Longin. 333. ad Timæi Lex. 282.” Schæf. Mss. * Θαμάκις, Pind. N..10, 71•Ἰ•
I,	37-] Θαμὴς, Creber, Frequens. Nullum tamen usus hujus nominativi exemplum affertur, sed ab eo derivatum nominat, plus, θαμέες, et acc. θαμέας aliquoties cum ap. alios poëtas, tum ap. Hom.íegimus:
II.	P. (66l.) θαμέες γὰρ ἄκοντες Ἀντἱοι ἀΐσσουσι θρασειάων ἀπὸ χειρῶν: Κ. (203.) ἔκτοσθε δὲ λευκοὶ ὀδόν-τες Ἀργιόδοντος ὑὸς θαμέες ἔχον ἔνθα καὶ ἔνθα : Od. Ξ. (12.) copulavit πυκνοὺς et θαμέας. Sed et dat. θαμέσι ap. eum legitur, E. 252. Ἴκρια δὲ στήσας, ἀρα-ρὼν θαμέσι σταμίνεσσι, Ποίει. Ubi tamen Eust. tauquam dubitans, quod miror, dicit videri hunc dat. θαμέσι derivatum esse vel a θαμὴς, vel a θάμνε, [de qua forma Buttm. A. Gr. 1, 261. cf. ταρψειαι, a ταρφύς. * Θαμέως, Hippocr. 202. Maximus 600. * “ Θαμὸς, Etym. M.” Wakef. Mss. * “ Θαμοῦς, Heind. ad Piat. Pbædr. 340.” Schæf. Mss.] Θαμειὸς, ejusd. signif., itidemque poeticum. 11. A. (52.) αἰεὶ δὲ πυραὶ νεκύων καίοντο θαμειαὶ, Crebri rogi. Eust. exp. αλλεπάλληλοι, καὶ πυκναί: addens etiam, fieri e θαμὰ primum quidem θαμὸς, deinde vero θαμειὸς, sicut φατειὸς e φατὸς, et ἀδελφειὸς ex ἀδελφὸς, etc. Θαμινὸς, Creber, Frequens. Estque hoc θαμινὸς prosæ commune cum carmine, cum præcedentia poëtis peculiaria sint. [“ Thom. M. 433. De quant. penulr., Ruhnk. Ep. Cr. 166.” Schæf. Mss.] Hinc et superi. Θαμινώτατος, qui a Suida exp. πνκνότατοε. Sed usitatius est ADV. Θαμινὰ, quam ipsum nomen. Est autem θαμινὰ, Crebro, Frequenter, Subinde. Xeu. (ἈΗ. 3, 11, 15.) Εἴσιθι τοίνυν, ἔφη, θαμινάΐ ^Œc. 3, 4.) Οἰκέτας — θ. άποδιδράσκονταε, Isocr. Pana th. Τῆς χώρας ἡμῖν θ. πορθουμένης. [* Θαμινάκις, Hippocr. 671.] Θαμινῶς pro eod., sed rarius. [*Θα-μυνὸς, unde Θαμνντεραι, Hesychio πυκνότεραις] Θα-μίΖω, Frequento, Frequens sum, Frequenter accedo, Ventito, Ito. Jungitur dativo ap. utrosque scriptt. Epigr. ἀλλὰ θαμίΖεις Μᾶλλον Ἀθηναίῃ, Magis frequentas Minervam, Sæpius ventitas ad Minervam. Plato de Rep. 1. Οὐδὲ ΘαμίΖεις ἡμῖν. Sed dicitur etiam θαμίΖων ἐφ’ ἡμᾶς, Xen. Κ. Π. 7, (3, 1.) Et ab Apoll. Rh. cum adverbio ad locum jungitur, 2, (451.) κεῖσε θάμιΖον: ap. Hom. autem videri possit jungi accusativo sine præp. II. Σ. (385.) Τίπτε, Θέτι τανύπεπλε, ἰκάνεις ἡμέτερον δῶ, Αἰδοίη τε φίλη τε ; πάρος γε μὲν οὕτι ΘαμίΖεις, ubi dico videri posse jungi accusativo, repetendo sc. ἀπὸ τοῦ κοινού, illum acc. δῶ. [“ Item forma passiva, θαμίΖεται, Frequens advenit, Sopii, ap. Atben. 319-” Scbw. Mss. “ Toup. Emeudd. 2, 46. Bergl. Alciphr. 286. 332. Brunck. Sopii. 3, 439. Paul. Sil. 42. Boiss. Philostr. 384. 522. 648. Plato Hipp. 122.” Schæf. Mss.]
“ Θάμυρις, Hesychio πανήγυρις, σύνοδος, ἢ πυκνὀτης “ τινῶν, Solemnis cœtus, Concilium, Conferta multi-“ tudo et frequentia hominum.” [“ Ad Diod. S. 1, 236. ad Paus. 362.” Schæf. Mss.] “ Unde Θαμυ-“ ρίΖει, Eid. ἀθροίΖει, συνάγει, Congregat, Cogit in “ unum. Idem ὁδοὺς θαμύρας dici scribit τὰς λεωφό-
A “ ρους, Vias regias, utpote quæ hominum com-“ meantium ultro citroque multitudine semper sint “ frequentes. Alioqui Θάμυρις est noni, propr. : “ a quo Proverb. Θάμυρις μαίνεται ap. eund. Hes. “ et Suid. ἑπὶ τῶν κατά σύνεσιν παράλογόν τι πρατ-“ τόντων.”
ΘΑΜΝΟΣ, Densus fruticibus locus, Fruticetum, Frutetum, Arbustum; exp. etiam Densitas minutarum arborum. Interdum vero non redditur Fruticetum, sed Frutex. II. X. (191.) dicitur hinnulus, quem canis persequitur, latere ὑπὸ θάμνῳ, ubi alii Sub frutice, alii Fruticeto, Arbusto, interpr. Invenitur autem et plur. ap. Eund. aliquoties: Od. Z. (127•)Ὤς εἰπὼν θάμνων ὑπεδύσετο δῖος Ὀδυσσεύ*: et subjungit, Έκ πυκινῆς δ’ ὕλης πτόρθον κλάσε χειρι πα-χείῃ Φύλλων, ubi observa πυκινὴν ὓλην dici περί θάμνων, sicut alibi θάμνονς πυκινοὺς vocat: ubi videri potest ad derivationem alludere τον θάμνος, utpote a θαμὰ derivati, quod est πυκνῶς. Hinc enim et ip9e Eust. deducit: ego tamen nolim immediate, ut ita B loquar, ab adv. θαμὰ deducere, sed potius a θαμινὸ· facto e θαμὰ, ut dicatur θάμνος quasi θαμινός. Apud Diosc. θάμνος φρυγανοειδὴς, redditur Frutex surculosus, surculaceus. || Sed θάμνοι ab Hom. vocantur etiam Ramuli densi arbori annascentes, s.affruticantes, Bud. Sic Od. Ψ. (199.) θάμνος ἐλαίης. Et E. (476.) θάμνοι duo commemorantur, ὁ μὲν, φυλίης, ὁ δ', ἐλαίης. Vide Eust. et Hes. de h. v. [“ Jacobs. Anth. 9, 55. Heyn. Hom. 6, 151. Huschk. Anal. 233. Diod. S. 1, 161. 265. H. in Cer. 100. Paus. 1, 403.” Schæf. Mss.] Θαμνοειδὴς, ET Θαμνώδης, Fruticosus, Diosc. Καπνὸς, βοτάνων ἐστι θαμνοειδὲς, τρυφερόν πάνυ, quod Plin. vertit, Capnos fruticosa, praetenera. Sic quod idem Diosc. dicit, Βότρυς πόα εστὶ θαμνοειδής, vertit ille, Botrys, fruticosa herba est. Θαμνώδης autem ap. Theophr. (C. Pl. 5, 12, 5.) legitur. Alicubi etiam τὰ θαμνώδη redditur Frutices. [* Θαμνομἠκης, Ion. Athenæi p. 451. Θαμνοφάγος, Sext. Ernp. p. 16, 12. *Ἔνθαμνος, Basii. 1, 349. * Ὁμοθαμνέω, M. AntOO. 11, 8.] Θαμνιον ET Θα-C μνίσκος, Diosc. Frutetum parvum ; s. potius Frutex parvus. Θαμνίσκιον ap. Eund., quod exp. Frutex pusillus. [* Θαμνόομαι, Gl. Fruticesco.] “ Έκθα-“ μνονσθαi, In fruticem verti, In fruticem abire, Fru-“ ticari, Cic. Fruticescere, Plin.” [Theophr. H. Pl. 1, 3, 3. * ΘαμνίΖω, Gl. Frutico. Θάμνισον, Hesychio ἀποκάλυψον.] “ ἙκθαμνίΖω, Extirpo, Æsch.” [S. c. Th. 72. * Θαμνίτης, unde * Θαμνῖτις, Nicander Θ. 883. * Θάμνων, Gl. Fruticetum. Θαμνὰς, ἡ, i. q. ῤίΖα, Etym. M. * Θάμνας, ὁ, Lora, Geopon. 6, 13.]
ΘΑΠΤΩ, Sepelio, Humo, Inhumo, Od. Γ. (285.) Ὄφρ’ εταρον θάτττοι, καὶ ἑπὶ κτέρεα κτερίσειεν. Et pass. Od. Λ.(52.) Οὐ γάρ πω ἐτέθαπτο ὑπὸ χθονὸς εὐρυοδείης, ubi cum addatur ὑπὸ χθονὸς, malim έτέθαπτο reddere Conditus erat: ut sit Conditus erat sub humo, s. potius Conditus humo, sine præp., non Humatus humo. In soluta oratione θάπτειν dici solet sine adjectione. Thuc. 1, (138.) p. 45. Οὐ γὰρ ἐξῆν θά-D πτειν, ὡς ἑπὶ προδοσίᾳ φεύγοντος, Xen. Ἑ. 7, (3, 8.) ■Ἑθαψάν τε ἑν τᾗ ἀγορᾷ: 4, (3, 14.) Τοὺς νεκροὺς αἰ-τοῦντες θάψαι. Et δημοσίᾳ θάπτειν, Dem. Apud Eur. Cic. θάπτειν Humandi verbo reddidit. Sciendum est autem inveniri etiam θάπτειν πυρὶ ap. Plut. in Ῥωμ. Κεφ. ad differentiam τοῦ κατορνττειν Ζὠσαε. Sic autem Philostr- quoque dixit θάτττεσθαι πνρί.
II Habet et signif. obscœnam θάπτειν ap. Aristopb. sicut θάητεσθαι ap. Theocr. || Fuuero, Bud. ex An-tipb. et Isæo : ap. quem etiam θάπτειν εντεύθεν, εκ ταύτης τῆς οἰκίας, interpr. Funus ducere ex hoc loco. [“ Thom. M. 416. Markl. Suppi. 17. 385. 935. ad Charit. 720. Musgr. Hei. 1259. Wakef. Phil. 351. et Brunck. Statyll. FI. 12. Jacobs. Anth. 10, 237. ad Herod. 252. 375. ad Xen. Eph. 88. 202. Cremo, ad Od. M. 12. ad Lucian. 1, 480. ad Diod. S. 1, 223. 2, 569. Ruhnk. ad Schell. p. 9* Stupeo, ad Callim. 1, 112. ad Lucian. 1, 867. 2, 221. Brunck. Apoll. Rh. 91. Heyn. Hom. 4, 605. 5, 570. 7, 658. De aor. 1., ad Thom. M. 54. ad Herod. 59. De aor. 1. et 2. pass., Porson. Phœn. 986. Θ. eis, Boiss.
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Philostr. 164. πυρὶ, 570. τινὶ, 228. Καταλείπω μηδὲ ταφήναι, Kuster. Aristoph. 11. Ταφὼν, ad 11. Π. 806. Τέθηπα, Paul. Sil. 21. Bast Lettre 172. Τέθαμ-μαι, Toup. Opusc. 1, 367. Τεθάφαται, τετάφ., ttd Herod. 486. cf. ad 102. a. Τετάφθαι, Paus. 139. 257· Jacobs. Anth. 6, 277· Diod. S. 1, 518. Paus. 103. Marcell. de V. Tbuc. 5. Heind. ad Piat. Gorg. 156. Θαφθεὶς, Jacobs. Anth. 11,413. Θα-φθεὶς, ταφεὶς, Valck. Phœn. p. 357·’' Schæf. Mss.] ** Θαιττέον, Sepeliendum, Inhumandum. Soph. Aj. “(1140.) τόνδ’ ἐστὶν οὐχὶ θαπτέον, Hic sepelien-“ diis non est.” [* Θαπτήριον, Gl. Sepultorium.] Ἅθαπτος, ὁ, ἡ, Insepultus, Inhumatus, Soph. (Aj. 1177·) Κακὸς κακώς ἅθαπτος ἐκπέσοι χθονός. || Interdum etiam Non sepeliendus, Indignusquisepeliatur: Epigr. tit. εἰς Ἀσεβεῖς, Μὴ θάψῃς τὸν άθατττον’ ἔα κυσὶ κύρ-μα γενέσθαι. Γῆ μήτηρ πάντων μητροφθόρον οὑ δέχετ* ἁνδρα: quos versus ita reddidi, Hunc tumulo indi-goum, canibus sine: habere recusat Omniparens teiius pollutum cæde parentis. Scio tamen posse etiam hic accipi in prima illa signif., sed minus significanter. [* “ Νεκροθάπτης, ad Hesycb. 2, 164.
0.	13.” Dahler. Mss.: Gl. Vispillo, Libitinarius, Sandapelo, Bispellio. * “ Νεκρόθαπτος, Schol. Aristoph. N. 843.” Boiss. Mss.]
Ταφὴ, ἡ, Sepultura, Funus, Exequiæ, Herodian. 7» (9, 16«) Μήτε νεκρών ἁναίρεσιν πρὸς ταφήν γενέ-σθαι δυνηθῆναι, Thuc. 2, (34.) Δημοσίᾳ ταφὰς ἐποιή-travro dixit pro δημοσίᾳ ἔθαψαν. Soph. autem (Aj. 1ΙΟ9.) ἐς ταφὰς τιθέναι, est itidem θάητειν. || Quod numeratur pro Sepultura, Bud. e Dem. (787.) Οὐδὲ rois θάὦασι την ταφήν ἀπέδωκεν. [“ Markl. Suppi. 17. 26. 935. Musgr. 205. Tro. 449. Conf. c. γραφὴ, ad Diod. S. 2, 544.; cum τροφὴ, 1, 95. Ταφαὶ de uno raortuo, Dionys. H. 1, 403. Plut. 8,230. Reisk. Ταφᾔ καλύπτειν, Bergl. Alcipbr. 41. Ταφὰς ποιεῖσθαι, Kuster. V. M. 48. 78.” Schæf. Mss.] Ταφἡίος poët., quod in prosa έντάφιος, Ad sepulturam pertinens, Sepulcralis, Bud. Apud Od. T. (144.) φᾶρος legimus Λαέρτῃ ἥρωϊ ταφηίον, Vestem, qua sepultura ejus decoretur: q. d. Vestem sepulturalem. Quidam interpr. Vestem, quæ sepulcro insternitur. Item ταφή'ία μήλα, Apoll. Rh. (2, 840.) Funereae oves. Malo autem a ταφὴ derivare nomen hoc, tum ob servatum in eo η, tum quod tignif. τον ταφή potius quam roD τάφος inclusam habeat. Hes. ταφή'ία exp. εντάφια, εἰς ταφήν εὕθετα ἱμά-τια. Ταφεὺς, q. d. Sepultor, qui Lat. Pollinctor,Sandapilarius, Vespillo, Libitinarius, Hes. [“ Valck. Anim. ad Ammon. 7- ad Herod. 120.” Schæf. Mss. *“Ta-ῳεὼπ, Euseb. V. C. 3, 1. p. 410.” Boiss. Mss.] Τά-φοι. Sepulcrum, Tumulus, Thuc. 2, (43.) Ἀνδρῶν γαρ επιφανών πᾶσα [ἡ, addit Barker. e Gr. linguæ ratione,] γῆ τάφος. Et τὸν τάφον επισημότατου, ibici. Apud Lucian. (2, 321.) τάφον κατασκευάΖειν. || Pro ταφή etiam poni quidam putarunt, ut scribit Eust., sicut χόλος pro χολἡ: veluti cum dicitur 11. Ψ. 619. Πατρόκλοιο τάφου μνῆμ’ ἔμμεναι: signif. enim ταφῆβ μνημόσυνου. || Funebre epulum, II. Ψ. (29.) αὐτὰρ Ζ τοῖσι τάφον μενοεικία δαῖνυ. Item ὁ επιτάφιο! άγων, (680.) Ἐς τάφον, ἔνθα δὲ πάντας ἐνίκα. Vide Eust. H Pro φόνος, Cædes, ap. Cyprios, secundum quosdam, Eust. II Τάφου σου, i. e. πυγῆς σου, Schol. Theocr. exp. σάματος: vide Σῆμα. || Insula una ex Echinadibus: cujus incolæΤάφιοι dicti. Item Nom. urbie Cephalleniae, quæ BT Ύαφίουσσα vocata fuit: hujus autem incolæ, Ταφιουσσαῖοι. Steph. B. || Τάφος, Stupor, ab alia origine, vide Θήπω. [“Fisch. ad Palæph. 56. Toup. Opusc. 1, 189- ad Or. 402. ad Phalar. 271· Markl. Suppi. 26. Musgr. Tro. 39. 449. Jacobs. Anth. 10, 176. Heyn. Hom. 8, 300. 477. 734. 758. Epulum funebre, ad Lucian. l, 519. Græv. Lectt. Hes. 588. I. q. φόνος, Heyn. Hom. 8, 560. De senibus, Jacobs. Anth. 12, 381. De Tempto per contumeliam, ad Diod. $. 1, 322. Sepultura, Longus 27· Extra orbes, ad Lucian. 1, 518. Conf. c .τύμβος, Callim. 1,465. Ruhnk. Epist. ad Emest. 103.; cum τάφροε, ad Diod. S. 2, 326. Musgr. ad Soph. 1, 436. ad Dionys. H. 1, 38. (Digest. 10,
1,	13. ?) Etyra. 487, 39* T. ἔμψυχος, Wakef. Ion. 901. S. Cr. 1, 166. ἀθάνατος, Toup. Opusc. 1, 305.
A T. κοσμεῖν, Wakef. S. Cr. 2, 59· Insula, Musgr. Iph. A. 284. 287·” Schæf. Mss. * Ταφοειδὴς, Sepulcro similis, Dio Cass. 1107, 52.] Ἀπόταφος, Sepulcro majorum suorum privatus, Cui non permittitur ut suorum majorum sepulcris inferatur : ὁ ἀπεστερημέ-νος των προγονικών τάφων. Ita Suidas usum esse Di-narch. testatur: potius Harpocratiou, e quo Suid. transtulisse constat. [Anecd. Bekkeri p. 437.] "Αταφος, Sepulcro carens, Insepultus, Inhumatus, ἄθα-πτος, de quo supra, Thuc. 2, (50.) Πολλῶν (ανθρώπων) ἀ. γιγνομένων. Ἀταφία, q. d. Carentia sepulcri, exp. et Jactura sepulcri. Lucian. (2, 294.) Καὶ ἡ τῶν πέσοντωνἀ. “ Δισταφέες, Bis sepulti, a nom. sing. “ Δισταφής.” Σύςιταφος, Sepulcrum commune habens, Contumulatus, Plato de LL. Ατ Βιβλιοτάφος ET Nεκροτάφος, et si qua sunt similia, videntur potius esse ab ἔταφον. Est autem Βιβλιοτάφος, Qui libros sepelit, i. e. In tenebris tanquam sepultos relinquit, lucem sc. illis invidens. Quales hodieque multos esse, optimus esse possum testis; at me mea typo-
B graphica ars, quæ potius est βιβλιόδωρος, criminis hujus suspicione liberat. [* “ Kαινόταφος, * Και-νοτάφιον, Jacobs. Anth. 10, 234. * Κενόταφος, ibid.” Schæf. Mss. * Κενοταφέω, Eur. Hei. IO66. 1562. Plut. 10, 645.] Nεκροτάφος vero sonat quidem Mortüorum sepultor, sed ita ut aliud nihil sit quam simplex Ταφεὺς, Sepultor: cum sepeliri non dicantur alii quam νεκροί, Mortui. Utitur eo Hes. ad exponendum nomen ταφεῖς: sed ibi νεκρόταφοι legitur, non νεκροτάφοι. [Manetho 4, 192. Anecd. Bekkeri
p.	S08. * Νεκροταφέω, Tzetz. Cilii. 4, 6l. * Νεκρο-ταφία, Nicet. Annal. 8, 7· * “ Nεκροτάφιον, Nicet. Chon. ap. Fabric. B. Gr. 6, 405. *Ὄμόταφος, Æsch. c. Tim. 70. Tauchn. (=152. Reisk.)” Boiss. Mss.] Τάφιος, Sepulcralis: ταφίη λίθος, Epigr. Sepulcralis lapis, i. e. Sepulcrum. ǁ Τάφιοι, Prædones quidam, a Tapbo rege ita vocati, cum prius Teleboæ dicerentur, Etym. [“ Toup. Opusc. 1, 193. Wakef. Eum. IOI6. Georg. 54. Callim. 1, 477” Schæf. Mss.] ’Εντάφιος, Sepulcralis, Feralis, Funereus, Funebris,
C Ad funus s. sepulturam pertinens, Synes. Ep. 4. Φέ-ρειν δεῖ τιμήν ἐντ. τὸν εκ ναυαγίου νεκρόν. Sed frequentius dicitur εντάφιου substantive: ut in hoc dicto, quod ab Isocr. aliisque, ac præsertim a Plut. sæpe commemoratur, Καλὸν εντάφιου ἡ τυραννὶς, ubi Bud. ait respiciendo ad propriam signif., esse Sepultorium linteum: addens, Gregorio esse etiam Linteum sepultoris. Existimo autem significari hoc dicto, puL crum esse non solum ἐμβιῶναι rvpavvíbi, sed et ἐνα-ποθανεϊν, et quasi ἐνθάπτεσθαι, Regiam potentiam usque ad sepulturae tempus retinere. Apud Plut. (6, 614.) exp. Vestimentum funebre. Sic et in Epigr. ovs κλέπτεσκεν ἀπ’ εντάφιων τελαμῶνας. ǁ Sed εντάφιου s. εντάφια dicuntur et Exequiæ, Inferiae, Greg. in Maccab. Enc. Καλὸν ἑντ. δίδωσι τοῖς παισὶν ἑαυ-τὴν, ἐπαπελθοῦσα τοῖς προαπελθοϋσι. Isæus plur. num. est usus, (223.) Ἐπειδὴ—έτελεύτησεν, εντάφια προπαρασκευασάμενος. [“ ’Εντάφιος, Bergl. Alciphr. 42. Brunck. Antig. 888. ad Charit. 13. 354. Soph. EI. 326. Fem. * Ένταφία, ad Anton. Lib. 47. Verh.
D Εντάφιου, ad Lucian. 1, 366. ad Charit. 421. ad Diod. S. 1, 412. 645. 668. 2, 462. Jacobs. Anth. 6, 213. 9, 63. Villois. ad Long. 283. Boiss. Philostr. 621. Δεσμοί ἐντ., Jacobs. Anth. 11, 341. Κό-σμοι ἐντ., Dionys. Η. 1,380.” Schæf. Mss.] Ἐνταφιο-πώλης, Qui vendit quæ ad sepulturam s. sepulturæ ornatum pertinent, Libitinarius ex Ulpiano exp. [“ Thom. M. 175.” Schæf. Mss.] 'Ενταφιάζω, q. d. Condo intra εντάφια : sed generaliter etiam pro Sepelio, Funero. Plut. (10, 138.) Ἡδύσμασι ΣυριακοΊς, Άρραβικόϊς, ώσπερ ὄντωε νεκρόν ενταφιάζοντες, Et Ut hic ἡδύσμασιν ενταφιάζειν, sic Greg. μύροις: Μύροις αυτόν ένταφίασον, quod exp. Unguentis eum delibutum sepeli. Sed sonat perinde ac si dicamus, Eum insepelito unguentis. Vide et Ἑνταφιαστής. Ἐνταφιασμὸς, Sepultura, [Gl. “ Schol. Opp. * Ἑν-ταφίασις, Suid. 3, 343.” Wakef. Mss.] Ενταφιαστώ,
q.	d. Sepultor, i. e. Vespillo, Pollinctor, Epigr. [Anal. 3, 169·] Ἰητρὸς K parias καί Δάμων ἐντ. || Usi sunt et LXX. Gen. 50, (2.) Καὶ προσέτα'ί,εν Ἰωσὴφ
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τοῖς παισὶν αὑτοῦ τοῖς έντ. ένταφιάσαι τὸν πατέρα αὐτοῦ, ubi ἐνταφιασταῖς exp. Funeratoribus, sicut ἐνταφιάσαι, Funerare. [Strabo 11. p. 514. 786. ubi olim perperam Ἐνταφιστής. * ΣυνενταφιάΖω, Theod. Prodr. Ep. p. 9•] ‘Επιτάφιος, ὁ, ἡ, q. d. Superse-pulcralis. Sed potius Sepulcralis, interdum et Funebris redditur: δεῖπνον, Synes. Funebre epulum, sicut Cic. quoque appellat. Sic ἀγὼν, Plut. (9, 437·) Certamen funebre, quo funus alicujus ornatur, s. in honorem funeris, Ludi funebres s. sepulcrales. Et ἑ. λόγος, Funebris oratio. Quintii, autem dixit etiam Funebrem laudationem. Plut. Apophth. Καὶ μέλανα ίμάτια, καὶ δημοσίας εκφορά* καὶ λόγονs επιταφίους. Lucian. (2, 933.) Λόγονς ἐ. εἷπον επί των μνημάτων. Sed frequentius, nisi me memoria fallit, dicitur επιτάφιοs subaudito substautivo : Lucian. (2, 34.) Εἷτα ἐπειδὴ Θουκυδίδης επιτάφιόν τιναείπε τοίς πρώτοιs του πόλεμου εκείνοις νεκροίς, καὶ αὐτὸς ἡγή-σατο χρῆναι ἐπειπεῖν τῷ Σεβηριανῷ. Greg. in Macc. Enc. Καὶ μεθ’ οἵων τῶν ἑ. Scio autem receptum pas-sira hodie esse et έπιτάφιον neutr.: cujus tamen usus nondum sat certis mihi confirmatus est testimoniis. [“ Ad Diod. S. 2, 253. ad Luciau. 2, 263. Plut. Mor. 1, 869- Subst., sc. ἀγὼν, Fac. ad Paus. 1,108. Kuhn. 69. Athen. 1. p. 41.” Schæf. Mss.] Κενοτά-φων, Sepulcrum imaginarium, quale describit Virg. Æn. 3. manesque vocabat Hectoreum ad tumulum, viridi quem cespite inanem Et geminas causam la-cryrais sacraverat aras. Suet. Claudio Tumulum honorarium appellat. Hæc Bud. Sed mihi magis placet e Virg. interpretari, Tumulus inanis, Sepulcrum inane, quam Imaginarium sepulcrum. Apud Suid. legitur, Κενοτάφιά τινα ἦσαν, ἑλισσόμενα ὡς τύπος νεκροΰν μὴ ἔχοντα νεκρόν. || At vero 1 Reg. 19, (13.) κενοτάφιον est Simulacrum, s. Imago. ǁ Κενοτάφιος etiam dicitur, ac tumadj.est: ut cum k. οίκον Plut. (7, 375.) locus tamen, in quo id habetur, mendi suspicione non caret.
[* Ἀνπθάπτω, Anal. 3, 304. * Διαθάητω, Liban. 1, 125.] Ἐνθάπτω, q. d. Insepelio : ἐνθάπτειντῇ ἐσθῆπ, Sepelire intra vestem, q. d. Insepelire vesti. Hinc ἔνταφεὶς, Sepultus intra, “ Scpultus in, Inhumatus.” [* Ἑνταφὰ, ἡ, Inscr. Cumana Caylus. T. 2. pl. 56. * Ἑπιθάπτω, Philostr. 670.] Καταθάπτω, Sepelio, pro simpl. θάπτω, II. T. (228.) Ἀλλὰ χρὴ τον μεν καταθάπτειν os κε θάνῃσι. Συγκαταθάπτω, Consepelio, Una sepelio. Affertur ex Epigr. [Lysias 117.] Συν-θάπτω, Consepelio, Una sepelio, Greg. Συνθαπτόμενοι Χριστῷ. [Æsch. S. c. Th. 1035.]
ΤΑΦΡΟΣ, ἡ, Fossa, Fovea, Scrobes, Thuc. 2, (78.) Τάφρος δὲ ἐντός τε ἦν καὶ ἔξωθεν ἐξ ἧς ἐπλινθεύ-σαντο. Est etiam Fossa, quæ fit ad munitionem : unde et Vallum exp. Item Agger. Herodian. 8, (4,
8.	) Τάφρου τῳ στρατῷ περιβληθείσης, μη τινες ἐπέλ-θοιεν : 2, (11, 17«) Πρὸ δὲ τῆς πόλεως τάφρους διορύτ-τειν. In VV. LL. annotatur reperiri fem. ap. Tbuc. Herod. Æschin., at ego contra nusquam puto aliter quam in fem. extare in emendatis exempl. Ceterum cum mihi frivolæ ac futiles viderentur illæ, quas Etym. affert nominis hujus derivationes, ego judicio meo usus a τάφος derivavi, cum hæc derivatio et significationi consentanea sit, et e propinquo petatur. II Fluvii nom. [“ Musgr. ad Eur. p. 218. Callim. H. in Del. 37· ad Diod. S. 1, 152. 190. ad Dionys. H.
I,	581. Jacobs. Anth. 8, 113. Conf. c. τάφος, ad Lucian. 1,523. Brunck. Œd. C. 1595. cf. Eur. AIc. 918. * Τάφρος, ὁ, Diod. S. 2, 498. Midi, ad Lyco-phr. p. 526.” Schæf. Mss. * Ταφροειδής, Schol.
II.	B. 153. unde * “ T αφρώδης. Bekk. Anecd. 1, 394.” Boiss. Mss. Hes. v. Ἀνδηράδες. * “ Ταφρο-ποιέω, Diod. S. 2, 502.” Schæf. Mss. * Ύαφρωρύχος, Diog. L. 4, 23-] Τάφρη pro τάφρος, Fossa, ex Herod. (4, 201.) Τάφρην ὀρύξας εὐρείην. Ταφρεύω, Fodio, Fossam duco, [Polyæn. 8, 49. * Τάφρευμα, Plato de LL. 6. p. 761. * Τάφρευσις, Ælian. H. A.
9,	8. Gl. Vallatus.] Τπφρεία, Fossio, Ipse actus ducendi fossam; exp. et Valli extructio, in Diod. S., Συντελουμένων άκροβολισμών περί την r. [“ 2, 485. ad Charit. 406. * Ταφρία, ibid.” Schæf. Mss.] Ἀπο-ταφρεύω, Fossa s. Vallo munio, exp. etiam Murum
a duco, Muro circumvallo. [Xen. K. Ἀ. 6, 5, 1. Ἑ. 5, 4, 38.] Άποτάφρενσι*, Munitio, quæ fit ducendo fossam, Circumvallatio. Περιταφρεύω, pro eod., Plut. (6, 724.) περιταφρεύειν το στρατόπεδον των πολεμίων. Pro eod. dicit Xen. (K. Π. 3, 3, 14.) περιβάλλεσθαι τάφρον : et, Έστρατοπεδενοντο εν περιτεταφρευμένω, ap. Eund. (15.) In loco fossa ducta munito. Διατα-φρεύω, Fossam duco ad dirimendum, Fossa dirimo, separo. [Polyb. 3, 105, 11. 14, 2, 3.]	“ Ἑκτα-
“ φρεύω, Effodio. Hes. enim έκτετάφρευτο exp. ἐξώ-“ ρυκτο.” [Joseph. B. J. 5, 2. * Ύποταφρεύω, Ap-pian. 1,323-]
“ ΘΑΡΓΗΛΙΑ, ἡ, SC. ἑορτὴ, ET Θαργήλια, τὰ, sc. “ Ιερά, Festum et sacra in honorem Apollinis et “ Dianæ: a quibus Mensis in quo celebrantur et “ agitabantur, DICTUS Θαργηλιὼν, sacer et ipse “ iisdem diis. Archiloch. νῦν ἄγει τὰ θαργήλια. So-“ lebant porro in hisce θαργηλίοις τὰς ἀπαρχὰς τῶν “ φαινομένων ποιείσθαι καὶ περικομί£ειν: et in olla B “ quadam coquere semina : quam τοΰ ιερού ἑψήματος “ ἀνάπλεων χύτραν nominabant θάργηλον, θάργηλον “ appellantes etiam την ίκετηρίαν quæ tunc fiebat, ut “ Hes. tradit. Suid. quoque θαργήλια dicit fuisse “ Festum Apollinis et Dianæ : in coque fuisse soli-“ tura coqui χύτρον ιερού έφήματος, μεστόν σπερμά-“ των, s. fuisse solitas coqui in eo ἀπαρχὰς τῷ θεῷ “ τῶν πεφῃνότων καρπών. Quomodo et Crates Ἀττι-“ κῆς διαλέκτου 1. 2. θάργηλον άρτον vocari scribit τον “ ἐκ τῆς συγκομιδής πρώτον γινόμενον : quem θάργη-“ λον at nonnullis vocari θαλύσιον, annotavit Athen. “ (114.) Verum et Etym. θαργήλια s. Θαργηλίαν esse “ dicit Festum quoddam Athenis, denominatum ἀπὸ “ τῶν θαργηλίων, quæ esse dicit πάντας τούς ἀπὸ γης “ καρπούς: agitari autem mense Θαργηλιῶνι, in hono-“ rem Apollinis et Dianæ. Porro τον Θαργηλιώνα “ esse undecimum mensem, denominatum παρά rò “ θέρεiv τὴν γήν, quippe in quo sol ardentior sit, et “ flores terræ siccescant.” [Plut. Timol. 27 ] “ Quin “ et τὸ θερμόν nominatum esse θάργηλον. Notandum C “ porro quod dicit esse mensem undecimuin : unde “ confirmatur conjectura eorum qui eum Latinorum “Aprili respondere dicunt: nam primus ap. Græ-“ cos mensis erat έκατομβαιών, Latinorum Junio re-“ spondens, inter quem et Aprilem interjectus est “ Maius, respondens τῷ σκιρυφοριώνι. Vide Libel-“ Ium de Mensibus, p. 223. d. Rursum Θαργηλία “ est nomen Feminae cujusdam formæ pulcritudine, “ sapientiæ et quatuordecim virorum connubio cele-“ berrimæ : cujus meminit Plut. Pericle, Athen. 1. “ 13. Hes. et Suid. ac Etym.” [* Ταργήλιος, pro * Θαργήλιος, Apollon. de Adv. p. 553. ex Anacreonte.]
ΘΑΡΣΟΣ, τὰ, Fiducia, Confidentia, Audacia, Animi praesentia, Animi robur, OH. I. (381.) αὐτὰρ θάρσος ἐνέπνευσεν μέγα δαίμων : II. Φ. (547·) Ἐν μεν οι κραδίΐβ θάρσος βάλε, libi auiniadverte esse jungendum βάλε cum præp. ἐν, ut sil ἔμβαλε θύρσος κραδίῃ. Idem alibi pro ἔμβαλε κραδίῃ dicit ἐνὶφρεσὶ D θῆκε, Od. Γ. (76.) αυτή γαρ ἐνὶ φρεσὶ θάρσος Ἀθήνη Οῆχ’: (II. Ρ. 5/0.) pro eod. θάρσος ἐνὶ στήθεσσιν ἐνῆ-κεν. Jungunt interdum poëtæ cum verbo ἀέξω, et dicunt θάρσος ἀέξω, pro Coufidentior, Audacior, Au-dentior reddor; q.d. Confidentiam, Fiduciam meam augeo, accumulo. Apoll. Rh. (2,641.) ὑμετέρῃ ἀρετᾗ ἔνι θάρσος ἀέξω, ubi exp. E vestra fortitudine fiduciam colligo. Sed malo Majorem fiduciam colligo. Hesiod. addidit dat. φρεσὶ, (Ἀ. 96.) μέγα δὲ φρεσὶ θάρσος ἀέξων. Usus autem est et ap. prosæ scriptt. Xeu. K. Π. 4, (2, 8.)Ὥστε πᾶσι φρίκην μεν προς τὸ θεῖον ἐγγίγνεσθαι, θ. δὲ πρὸς τούς πολεμίους: 5, (2, 15.) Θ. έμφύσεται. Sed et εμπίπτειν dicit θάρσος, Ἑ. 7, (1, 21.) Τοιγαροῦν ἐκ τούτων πάντων οΰτω πολύ μένος και θ. τοῖς στρατιωταις φασὶν έμπεσείν. A Thuc. autem θάρσος dicitur etiam λαμβάνειν πνὰ, Ejus animum subire, 2, (92.) Τοὺς δ’ ’Αθηναίουs ίδύντας ταύτα γιγνύμενα θύρσος τε ἔλαβε. Ut autem dicitur θ. aliquem λαμβάνειν, sic etiam vicissiin dicitur aliquis λαμβάνειν Θ., qui sc. fiduciam sumit, et bono animo
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esse incipit, quo genere loquendi usus est Luc. Act. A c. ult. v. 15. Et Schol. Time, in quodam ejus L ipsum verbum θαρσεῖν exp. duobus illis vocabulis, θάρσος λαμβάνει v. Legitur tamen in tjpogr. Edd. θάῤῥος. Ceterum de etymologia τοῦ θάρσος, dicam in θάῥῤος. [“ Amnion. 71. ad Lucian. 1, 317- ad He-rod. 511. Brunck. ad Hec. 8. ad EI. 479* in Suppi. Ed.4., Valck. Diatr. 99. Phœn. p. 22. 280. ad Diod.
S. 1, 352. Wyttenb. ad Plut. 1, 248. Piere. Præf. ad Mœr. 37. ad 189. Segaar. Epist. ad Valck. 15. Doun. Demosth. 294. Thom. M. 434. 717- Wakef. Alc. 615. Duker. Præf. Thuc. 5. Θάρσος et θράσος quomodo differant, ibid. Gronov. Thesaur. Antiq. 2, 84. ad Dionys. H. 3, 1705. 1925. Μένος καὶ Θ., Heyn. Hom. 5, 3. Plur., Eur. Iph. T. 1282.” Schæf. Mss.
*	(òapooiToiòs, Lobeck. Phryn. 678.	* θαρσοποιέω.
Atlianas. 2,452.] Ἀθαρσὴς, Fiduciæ expers, Qui sibi timet, Eust. [Plut. Nicia 4. * “ Ἀθαρσῶς, J. Poli. 3, 137·” Kall. Mss.] Δορυθαρσὴς, poët. Hasta audax, e quo ìntelligitur Bellicosus, Epigr. [Anal. 1, 262.
*	Ἐνθαρσὴς, Polyæn. 8, 23, 15.] Eὑθαρσὴς, Fiducia b præditus, Qui fidenti, præsenti animo est. [Xen. Ἱππαρχ. 4, 11. Εὐθαρσέστατος, Ἑ. 7, 1, 2. Cod. Medie. ap. Arrian. Anab. 2, 21. exhibet Eὐθαρσότατος, ab Εὕθαρσος, sed perperam.] Εὐθάρσεια, Fiducia, A-nimi præsentia. [Appian. B. C. 945, 7. * Εὐθαρσία, Hes.] Εὐθαρσῶς, Cum fiducia, Audacter. Interdum verbo ἔχειν jungitur. Aristot. Eth. 3, 6. Ἕνιοι γαρ iv τοῖς πολεμικοῖς κινδύνοις δειλοὶ ὄντες, ἐλευθέριοί εἰσι, και πρὸς χρημάτων ἀποβολὴν εὐθ. ἔχουσιν. Ubi animadverte, δειλὸς ἔν τινι, et εὑθ. ἔχων πρός τι inter se ορρ. Quidam πρὸς χρημάτων ἀποβολὴν εὑθ. ἔχουσιν, interpr. In pecunia amittenda fidenti præscntique sunt animo ; sed reddi etiam posse arbitror commode, Pecuniarum amissionem non reformidant, expavescunt. [Æsch. Suppi. 257. * Εὐθαρσέω, S. c. Tli. 34.] “ Κυνοθαρσὴς, Canina præditus audacia, s.
“ impudentia. Hesychio ἀναιδὴς, Impudens.” Μεγα-θαρσὴς, Magna fiducia præditus. Exp. et Magnanimus, Animosus. Hesiod. (Ἀ. 385.) παιδί. [* Παν-θαρσὴς, Manetho 2, 171·] Περιθαρσὴς, Valde fidens, c Præfideos, A poli. Rh. [I, 195.] Πολυθαρσὴς, Multa fiducia præditus, Multum fiduciæ habens: μένος, (II. P. 156.) Animus multa fiducia præditus, potius magna, s. maxima. Redditur etiam Audax : Apoll. Rh. (2, 912.) πόλεμος, Audax bellum. Item τὸ π., Magna animi fiducia.
θαρσὺς, Fiducia præditus, Confidens animo, Audax : nam Hes. θαρσὺς exp. non tsolum τεθαῥῤηκὼς, *ed etiam θρασύς. Ego rarissimum esse arbitror usum, ac certe unicum mihi in præsentia suppetit exemplum : sc. e Thuc. 7, (77·) p- 200. Ἡ μὲν ἐλπὶς όμως θαρσεῖα τοῦ μέλλοντος. Ubi non placet hæc vulg. interpr. Futurorum spes audax ; sed malim, Spes fida de futuris : ut fidissimam spem dixit Virg. Aut Spes alacris. Apte etiam, meo judicio, verterim, De futuris animo et spe confidere possumus: quod loquendi genus ap. Cic. extat. Pro eod. dixerat Thuc. paulo ante simpliciter ἐλπίδα χρὴ ἔχειν : adeo ut ἐλπὶς Θ. resolvi posse existimem in ἐλπὶς καὶ θάρσος. Schol. θαρσεῖα exp. θαρσαλέα, et, quod minime jy probo, ávexaitr\vvros. [“ Thom. M. 436. ad Diod.
S. 1, 421. Duker. Præf. Thuc. 5. ad T. 2. p. 296. Bav.” Schæf. Mss. * Εὐθαρσὺς, Lobeck. Phryn. 535.]
Θαρσαλέος, i. q. præcedens εὐθαρσής : sed illud compositum est, sicut et quæ ipsum sequuntur, hoc cand. formam habet, quam ταρβαλέος a τάρβος, δει-μαλέας a δεῖμος s. δεῖμα. Exp. etiam Audax, Magnanimus. Ab Hom. dicitur aliquis esse θαρσαλέος, item θ. πολεμιστής. Dicit etiam θ. ἦτορ, Cor, esse alicui. Ubi vero (Od. P. 449·) Θ. et ἀναιδὴς copulat, tunc accipitur Θ. in malam partem, sicut Lat. Confidens. At vero II. K.223. Μᾶλλον θαλπωρὴ, καὶ θαρσαλεώτερον ἔσται, verto OapaaXewrepov perinde ac si dixisset μεῖΖον θάρσος ἔσται, Major fiducia erit, animi præsentia, Plus fiduciæ. Sic autem Thuc. substantive protulisse comperio, 2, (51.) Ἐν τῷ θ. εἷναι: sed ibi signif. videtur, In tuto esse. [“Jacobs. Anth.
7,	320. Duker. Præf. Thuc. 5. Heyn. Hom. 6, 42.” Schæf. Mss.] Θαρσαλέως, Fidenter, Cum fiducia,
Audacter: quo adv. utitur post Hom. Thuc. et cum eo ceteri quoque prosæ scriptt. interdum: cum alioqui ipso nomiue θαρσαλέος, aut nunquam aut raro, nisi me memoria fallit, utantur, sed τῷ θαῤῤα-λέος, pro eo. Od. Σ. (328.) ἀλλ’ ἐνθάδε πόλλ’ ἀγο-ρεύεις Θαρσαλέως.
Θαρσέω, Fiducia præditus sum, Fiduciam habeo, Confido, Non vereor, Sum bono animo. Interdum vero Fiduciam capio, Ad fiduciam erigor s. excitor, aut etiam ad audaciam. II. A. (85.) Θαρσἡσας μάλα εἰπὲ, Confisus, Animo confisus, fidenti, Nihil Veritus. (Ω. 171•)Θάρσει, Δαρδανίδη Πρίαμε, φρεσὶ, μηδέ τι τάρβει. Ut que hic imperativo θάρσει subjunxit μηδέ τι τάρβει, sic alibi μηδέ τι δείδιθι: itidemque verbo θάῥῤει additur μὴ φοβοῦ ap. Aristoph. Thuc. 3, (25.) p. 91 • Καὶ οἱ μὲν Μιτνληναῖοι ἐθάρσουν τε, καὶ πρὸς τοὺς Ἀθηναίους ἧσσον εἷχον τὴν γνώμην : atque hic ille est 1., in quo dixi Scbol. ἐθάρσουν exp. θάρσος s. θάῥῤος ἐλάμβανον. Idem 1. QapaoövTas levat κατά πολλὰ ἐς τὸν πόλεμον, Alacres et fideutes ad bellum proficisci, idque multis de causis. Aliquando jungitur dativo, interdum et acc., nonmmquam etiam infin., Thuc. 2. Θαρσήσαντες τοῖς τε προσγιγνομένοις : alibi, Ταῖς ναυσὶ θαρσήσει. Cum acc. autem exp. verbo Audeo cum infin., aut etiam cum acc. Vel redditur Non reformido, metuo, vel aliis etiam modis. Synes. Εμ. Ἑθάρσησε τὴν ὁδὸν των σῶν οπλών ἔμπροσθεν ὄντων, Hoc iter suscipere ausus est, Ausus est, ut interdum Lat. loquuntur. Sic Philostr. Her. Θαρσεῖ ποιμὴν ἐκεῖνο τὸ χωρίον, redditur, Audet pastor in eo loco versari. Et ap. Eund. Θαρσεῖν τὰς αἰχμὰς τῶν κεράτων, Audenti animo sustinere. Apud Apoll. Rh. θάρσει γέροντος χεῖρα, Noli metuere. Cum infin.: Plut. Pericle, Συνάψαι μὲν εἰς χεῖρας οὺκ ἐθάμ-σησε : Themist. Ἑθάρσησε παρακαλεῖν. [“ Thom. Μ. 434. 717· Anacr. Epigr. 14. Jacobs. Anth. 8, 405. Duker. Præf. Thuc. 5. Brunck. Aristoph. 3, 25. 139-Valck. Phœn. p. 22. Musgr. ad Ilee. 875. Koen. ad Greg. Cor- 67. ad Lucian. 1, 317- ad Charit. 291. ad Eur. Bacch. 607. Transitive, Musgr. Aiulr. 994. Pass., Boiss. Philostr. 425. De constr., 304. 370. 572.” Schæf. Mss. “ Philostr. Ep. 67· pro θάρσευσον Cod. Vat. exhibet θάρσησον.” Boiss. Mss. * “ Θαρ-σητέον, Jambl.” Wakef. Mss. * Θαρσούντω$, Dio Cass. 134.] Θαρσήεις, Qui est fidenti, præsenti animo, Fidens, Noun. [D. 13, 551. * Περιθαρσήσεις, Apollin. Metaphr. p. 223.] Ἀναθαρσέω, Fiduciam resumo, In spem bonam rursus erigor, Ad spem bonam redeo, Animum recipio, Thuc. 5, (82.) Καὶ Ἀργείων ὁ δῆμος κατ’ ολίγον ξυνιστάμενός τε, καὶ ἀναθαρσήσας, Schol. ἀναλαβόντες αὖθις ἐλπίδας ἀγαθὰς, Resumta spe bona : 7, (71 •) Εἰ μέν rives ἴδοιέν πη τοὺς atyerépovs ἐπικρα-τοῦντας, ἀνεθάρσησάν τε ἄν, καὶ κ. τ. λ., Schol. ἀνέ-στησαν τὸ φρόνημα. “ Ἑνθαρσέω, et Attice Ἐνθαῤῤέω, “ Confido, Bono animo sum iu, Andoc. Ὥστε ὁδόν τε “ καὶ πόρον μηδαμῆ ἔπ εἷναί μοι ἐνθαρσεῖν.” Ἀπο-θαρσέω, ΕΤ Ἑκθαρσέω, ΕΤ Καταθαρσέω, vide Ἀπο-θαῤῤέω, Ἑκθαῤῤέω, Καταθαῤῤέω.
Θαρσύνω, ΕΤ COMP. Ἀναθαρσύνω, Ιἷαραθαρσύνω, vide cum Θαῤῤύνω, Ἀναθαῤῤύνω, Παραθαῥῤύνω.
5Γ Θάῤῤος, τὰ, Fiducia, etc. ut dictum est de θάρσος : i. enim valet θάῥῤος q. θάρσος, sicut θαῤῥῶ, i. q. θαρσῶ: sed et compp. aliorumque derivatorum utri-usque verbi signiff. inter se conveniunt. Ab Hom. tamen θάρσος, θαρσῶ, θαρσύνω, θαρσαλέος, nou autem θάῤῤος, θαρρώ, θαῤῤαλέος dicitur, quod quidem sciam: unde etiam nomini θάρσος, ut antiquiori, priorem locum dedi. Sed et etymum τοῦ θάρσος affertur, nou autem τοῦ θάῥῤος. Volunt enim quidam Gramm. θάρσος esse • θέρσω fut. τοῦ θέρω : quæ derivatio licet audacula fronte prima videri possit, non tamen a ratione abhorrere videtur: cum Æoles Θέρσος pro θάρσος dicant, et θερμὸν ἔργον vocetur τὸ θρασύ, a nomine θράσος, quod e θάρσος factum esse patet, cum denique θαλπωρὴ, quod Homero interdum Fiduciæ itidem signif. habet, verbale sit τοῦ θάλπω, i. significantis q. θέρω. Possum vero ad ejusd. confirmationem et hoc Virg. dictum afferre, Æn. 12. subitu, spe fervidus ardet. Cui alia poëtica ejusd. geueris adderem, si eorum memoriam refricare vacaret*
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II Θάῤῥη plur. etiam num., Aristot. opponens illi φόβους : Eth. Nic. 3, (6.) ubi scribit ἀνδρίαν esse μεσότητα περὶ φόβους καὶ θάῤῤη, quod et in magnis Eth. legitur : ibi autem quidam μεσότητα περὶ φόβους καὶ θάῤῥη, vertunt Mediocritatem in timendo et in confidendo. II Sed θάῥῤος redditur etiam Audacia: A-ristot. Rhet. 2. Καὶ μήτε ἐν ἀνδρίας πάθει ὄντες, οἷον ἑν ὀργῇ καὶ θάῤῥει* ἁλόγιστα γὰρ τοῦ ἐσομένου ταῦτα. Dici tamen Audaciam proprie θράσος, docebo in Θράσος. [“Thom. M. 434. 717- ad Lucian. 1, 317. Piers. Præf. ad Mœr. 37. ad 189.” Schæf. Mss.] Θαῤῥαλέος, Fidens, Fiducia præditus, Magna fiducia præditus, i. q. θαρσαλέος et εὐθαρσὴς, de quibus supra. Utuntur cum alii, tum Xen. (K. Π. 3, 3, 9·) Apud Synes. legitur et compar. θαρραλεωτεροε. Dicitur autem et τὸ Θ. subst., Fiducia, Animi magnitudo. Polit, autem Audaciam quoque interpr. ap. Herodian. Θαῤῤαλέως, Fidenter, Confidenter, Cura fiducia, intrepide, Plato Ap. Socr. (23.) Θ. ἐγὼ ἔχω πρὸς θάνατον, Mortem non reformido. Θαῥῤαλεότης, Fiducia, Fidentia, Firma animi confisio, Cic.: Plut. Θ. et δειλία opp. [Schol. Æsch. Pers. 326.]
Θαῥῤέω, Fiducia præditus sura etc., ut de θαρσέω dictum fuit. Quibus addere potes, Bono animo, Securus sum. Polit, ap. Herodian. (2, 1, 15.) θαῤῤοῦν πρόσωπον, vertit Vultum audaciæ plenum; at ego maluissem Fiduciæ. Cic. θαῥῤεῖν ποιῶ vertit, Confirmo animum, ut c Cic. Lex. disces. Isocr. Areop. (1.) Θπῤῤεῖν ὡς πόῤῤω των κινδύνων ovrasl Archid. (20.) Καρτερεῖν ἐπὶ τοῖς παροϋσι, καὶ θ. περὶ των μελλόντων. Sic Gal. cum gen. dixit Θ. repi Oepaireias. Dicitur vero et περί τι. Jungitur et præp. πρός: ἐθάῤῤησαν πρὸς μάχην, Audacter ad pugnam iverunt, Pugnam capessere s. committere ausi sunt. Item cum dat., necnon cum acc. eod. modo, quo de θαρσῶ antea dixi. Lucian. (1, 856.) Ὄ καὶ θαῤῥεῖν με τῷ παρόντι ποιεῖ. E Gal. ad Gl. 1. Θαῤῥεῖν τῇ κενώσει, pro Audacter vacuare, aggredi vacuationem. Sed partic. θαῥ-ῥὢν cum hoc casu sæpe redditur commode Fretus. Cum acc. autem, ut Lat. Audere et Ausus, interdum construitur. Interdum vero infin. in interpr. additur, Bud. 1060. At ipsius θαρρώ juncti infinitivo, exemplum est ap. Plut. Solone, Θαῤῤοῦντες φανερῶς ἑγκαλεῖν: ibid. θαρρών άρζασθαι. Idem τὸ τεθαῤῤη-κὸς dixit pro Fiducia. || Θαρρώ rursum cum acc., sed in signif., cujus in Θαρσῶ mentionem non feci; sc. pro Committo, Credo: θαρρώ σοι τῷ ἀπόῤῤητον, Committo arcanum. Bud. e Chrys. in 1 ad Cor-110. Ego malim Audeo committere. [“Thom. M. 102. 434. 717. Jacobs. Anim. 249. Duker. Præf. Thuc. 5. Brunck. Aristoph. 3, 25. 139· Abresch. Lectt. Arist. 2. T. H. in Raphel. Ann. 79· Conf. c. τολμώ, ad Dionys. H. 1, 504. Θαῤῤοῦντες et πεποιθό-τες conf., ad 3, 1836. De constr., Heind. ad Piat. Phædr. 228. ad Plut. 6, 336. Hutt. Cum inf. fut., Plut. Alex. 47. Sclim. Curo aecus., Zcun. ad Xen. K. Π. 540. τὸν πόλεμον, Paus. 3, 46. περί τινι, Plato Theæt. 303. Θάῤῤει, ad Lucian. 1, 407· Τεθαῤῤηκὼς, ad Diod. S. 1, 703.” Schæf. Mss. * Θαῤῤούντως, Xen. Σ. 2, 10. Gl. Constanter. * “ Τεθαῤῤηκότως, German. Dormit. B. Mariæ 96.” Boiss. Mss.] Θαῤ-pijTiKos, Ad fiduciam s. confidentiam propensus, Gazæ Fidibundus. Ἀναθαῤῤέω, Fiduciam resumo, Animum recipio, In spem bonam rursus erigor, Ad spem bonam redeo, Plut. Popl. (7•) Πρὸς δὲ τὴν τον Κολλατίνου μαλακίαν καὶ μέλλησιν ἁνεθάῤῤησαν οἱ Ἀκύλιοι, E Collatini mollitie confirmari coeperunt, et fiduciam resumere, s. animum recipere. Sed in hoc genere loquendi, ἀναθαῤῤῶ πρὸς τὴν άλλην πεῖραν, praepositio sumitur aliter quam in præcedente Plut. I.; nam in eo πρὸς accipitur ut præp. Ad ap. Ovid., sic ad tua verba revixi: at cura dicitur ἀναθαῤῤῶ πρὸς τὴν άλλην πεῖραν, signif. Animum recipio ad ten-tanda reliqua; ut, Non satis mihi est animi ad hoc faciendum. [* “ Ἀναθάῥῤησις, Onosander 14.’’Kall. Mss. * “ Ἑπαναθαῥῤέω, Idem 14, 9· P- 67.” Boiss. Mss.] Ἀποθαῥῥέω, Confido, e Xen. (Œc. l6, 6.) Sed præp. vim addit signif., ut sit potius, Valde confido, Præfidente animo sum. Ἀποθαρσῶ pro eod. Apud Paus. (3, 212.) autem ἀποθαρσῶ τούτο, pro
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Audeo aggredi. [* Δια θαῥῤέω, Ælian. H. A. 4, 14. Gl. Perfido.] Ἐκθαῥῥέω, Confido, s. potius Valde confido, sicut de ἀποθαῥῥέω dictum fuit; Fiduciam capio, In spem bonam erigor: Ἐκτεθαῤῥηκότες τοῖς πράγμασιν, Plut. Rom. (26.) ubi tamen exp. Elati. Ex Eod. affertur in Galba (7.) Ἐκτεθαῤῥηκότες ὑπ’ αὐ-τοϋ βεβαίως, pro Quibus ipse firmam injecerat fiduciam. Ετ Ἐκθαρσέω, pro eod.: unde ἐκθαρσήσας, In bonam spem erectus. [* Ἑκθάρσημα, Plut. 10, 537.] Ἑπιθαῥῥέω, Confido: in VV. LL. sine exemplo. [“ Epict. Diss. 3, 22, 18.”Schw. Mss. * Ἑπιθαρσἔ·, Appian. B. C. 3, 10.] Kαταθαῥῥέω, Fidenti animo sum, Fiduciam sumo adv. aliquem, Fidenter s. Audacter me gero adv. aliquem. [Polyb. 1, 40, 3. 3, 86, 8.] Καταθαρσέω, pro eod., Herodian. 1, (5. 26.) Ovre eis τυ παρὸν καταθαρσήσει, της ἡλικίας καταφρόνησαν, Neque in præsens, contemlu ætatis nostræ, se efferet audacius, Polit. At cum gen., (6, 3, 10.) Τῶν ὑμετέρων οπλών καταθᾳῤῥὴσας, vertit, Nostra arma lacessere aggreditur. Bud. in Fab. Æsopi κατε-B θάρσησεν αυτόν, vertit, Ausus est prope ipsum accedere. Kατατεθαῥῥηκότως, quod idem Bud. vertit Confidenter, Audacter, Licenter, afferens e Plut. Ἁνειμένως καὶ κ. [Polyb. 1, 86, 5. * Ὑπερθαῥῥέω, Schol. Eur. Andr. 778. * Ὑποθαῥῥέω, Ælian. H. A. 16, 11.]
Θαῥῥύνω, Fiduciam affero, addo, Animum addo: θαῤῥεῖν ποιῶ, quod Cic. Confirmo animum dixit. Verti etiam potest, In spem bonam erigo, Bene sperare jubeo, Bono animo esse jubeo. Xen. K. Π. 6, (3, 11.) Θαῥῥύνειν τοὺς ἑπομένους καὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ. Plut. Θαῥῥύνων τοὺς ἀτρώτους ; [2, 474.] Ετ Θαρσν-νω pro eod., quo utitur aliquoties Hom., II. N. (767.) Θαρσύνονθ’ ἑτάρους, καὶ έποτρύνοντα μάχεσθαι:	Δ.
(233.) Τοὺς μάλα θαρσύνεσκε παριστάμενοs ἐπέεσσι. SED et Θάρσυνος οἰωνῷ, (II. Ν. 823.) pro Confidens augurio, In spem erectus, Confirmatus. [* Περιθάρ-συνος, Apollin. Metaphr. p. I89.] Ἀναθαῥῥύνω, Fiduciam alicui reddo, In spera repono, Spem reddo, Animum reddo, Rursum erigo, Xen. K. Π. 5, (4,11.) C Ἀναθαῥῥύνωμεν τοὺς ἄνδρας, Plut. Pericle, Ἐπειρᾶτο παρηγορε'ιν καὶ ἀναθαῥῥύνειν. Ετ Ἀναθαρσύνω, pro eod. [“ Ad Diod.S. 2, 507.” Schæf. Mss. * “ Ἀπο-θαρσύνω, Appian. 1, 243.” Kall. Mss. * “ Διαθαῥ-ῥύνω, Const. Porpbyrog. de Imag. Edess. p. 88.” Boiss. Mss.] “ Ἑπιθαρσύνω, Audacem reddo, Au-“ (laciam adjicio, Animum addo, Animo.” [Schol. Aristoph. Ἰππ. 631. Heliod. 45.]	“ Καταθαρσύνον-
“ ται, Hesychio κατατολμώσι.” [Καταθαρσύνω, Gl. Animo.] Παραθαῥῥύνω, Fiduciam addo etc., ut in θαῥῥύνω dictum fuit, Plut. Socr. Dæm. Δεξιούμενος έκαστον ἡμῶν καὶ παραθαῥῥύνων. Et cum infin. ap. Eund. Fabio, Παραθαῥῥύνων ἐπιλαμβάνεσθαι τἥε εκείνον pat ias, pro Excitans et erigens eorum animos ad cohibendum etc. Vel Alacres reddens. [Xen. Ἐ. 6, 4, 7•] Παραθαρσύνω, itidem pro Fiduciam addo, Confirmo, Thuc. (4, 115.) Herodian. [3, 12, 10. * Περιθαρσύνω, Schol. Apoll. Rh. 2, 613.]
ΘΡΑΣΟΣ, τὸ, Audacia, Temeritas. Fit e θάρσος per metath. literæ p, cura qua metathesi sic mutatur D signif., ut cum θάρσος in bonam partem accipiatur pro Fiducia, θράσοε contra, in malam pro Audacia. Auctor libri, qui Demetrio Phal. ascribitur, Ὥσπερ δὲ παράκειται φαῦλά riva ἁστείοις τισὶν, οἷον θαρρεί μὲν τὸ θράσος, ἡ δ’ αισχύνη τῇ αἰδοῖ, i. η. θάρσει. Plut. Lyc. Μία γὰρ εμπειρία καὶ θρ. γεννᾷ καὶ θάρσος ἀφαιρεΊται. Quem 1. confer cum h.Tbuc. (2, 40.) Τοῖς ἄλλοις άμαθία μὲν θρ., λογισμὸς δὲ ὄκνον φέρει. Greg. in Jul. 131. dicit Θ. et θρ., licet appellationibus vicina, multum signif. differre : Ὄπ θάρσος καὶ θράσος κἄν εἰ τοῖς ὀνόμασι πλησιάΖοι, πλείστον ἀλλή-λων τᾔ δυνάμει κεχώρισται. Quidam θ. definierunt εύλογον παράστημα ψυχῆς, ejus contr. esse dicentes τὸ θρ.: quæ definitio habetur et in Schol. Hom. At Stoicam itemque Peripateticam definitionem θάρσους affert Eust. 511. ǁ Ab Hom. θρ. pro Θ. poni arbitror, II. Ξ. 416. Sed et in nonnullis epithetis sic accipi videtur. Certe de θρασυμέμνων dubitare nos non sinunt alii 11., ubi μένος et Θ. copulat; nec enim quenquam inficiaturum puto, componendo θρασυμέ-
[pp. 1504—1506.] A
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μνων e θάρσος et μένος, permutatam quidem literæ ρ fuisse sedem, at in signif. nihil immutatum fuisse. Quod si quis θρασυμέμνων e θρασύς et μένειν, aut etiam μένος, compositum esse malit, quæ formatio magis e propinquo petitur, tum vero Θρασύς itidem in bonam partem accipietur: de quo ejus usu dicam paulo post. [“ Segaar. Epist. ad Valck. 15. Am-mon. 71. ad Herod. 511. omnino Brunck. ad Electr. 479- in Suppi. Ed. 4. Valck. Diatr. 99· Wyttenb. ad Plut. 1, 248. Zeun. ad Xen. K. Π. 605. ad Diod. S. 1, 352. 2, 35. Eur. Med. 472. Markl. Suppi. 611. Wakef. Alc. 615. Duker. Præf. Thuc. 5. Thora. M. 435. Θρ. et θάρσος, omnino Lucian. 3, 95. Plut. 1, 335. Cor.” Schæf. Mss.] Θρασύς, Audax, Temerarius : ὁ ἐν τῷ θαῤῤεῖν ὑπερβεβηκὼς, inquit Aristot. Elb. 2, (7·) est θρασύς : (8.) Ὁ γὰρ ἀνδρεῖος πρὸς μὲν τὸν δειλὸν θρ. φαίνεται, πρὸς δὲ τὸν θρ. δειλός. Dem. pro Cor. οι ἐν φόβῳ et οἱ θρασείς ορρ. : sicut θρασείς ποεῆσαι καὶ ἐπᾷραι contr. facit τῷ καταπλήξαι, ibici. £t γλώσσῃ θρασύς, Lingua audax, i. e. petulans. II Aliquando vero in bonam partem pro Magnanimus, Fortis, Strenuus: ut cura Apoll. Rh. Herculem appellat θρ.: et cum dicit Hom. II. P. (662.) θρα-σειάων ἀπὸ χειρῶν. Sic et ipsum adv. in bonam partem accipi interdum, proxime seqq. docebunt. [“ Jacobs. Anth. 9, 263. Heyn. Hom. 5, 246. ad Od. Δ. 146. Conf. c. τραχὺς, Ruhnk. ad Rutil. 40. De fera., Wakef. Eum. 865. Θρασύτατα, ad Diod. S. 2, 193.” Schæf. Mss.] Θρασέως, Cum audacia, Temerarie. Interdum vero et in bonam partem pro Audacter, Fidenter. Isocr. Evag. (17*) Ἀλλὰ, διὰ τὴν τοῦ πράγματος αλήθειαν, οντω περὶ αυτού θρ, εἰρηκώς. Sic et ap. Thuc. θρασύτερον pro θαρσαλεώτερον. Majore cum fiducia: Θρ. γάρ τις προσχωρησεται. [* “ Θρασντάτως, ad Diod. S. 2, 193.” Schæf. Mss.] Θρασύτης, Audacia, Temeritas, quæ et τόλμα ἀλό-γιστος, Thuc., ap. quem 2, (6l.) legitur et, Τῆς μὴ πρσσηκούσης (δόξης)—θρασύτητι ὀρεγόμενον, ubi est pro ὑπὸ θρασντητος. Plut. Virt. Mos. (7, 774•)Ὄπως ανδρεία μὴ άττόνοια. καὶ θαῤῤαλεότης, μὴ θρ. γένηται. Ibid. ἀνδρείαν esse μεσότητα δειλίας et θρ. docet: addens, hanc esse excessum τοῦ θυμοειδούς, ut illam defectum.
[* “ Θρασύβουλος. Meurs. ad Apoll. Dysc. 36. Teuch. * Θρασυδὴϊος, ad Herod. 508. 719·” Schæf. Mss. * “ Θρασνεργύς. Nonn. D. 35, 305.” Wakef. Mss.
*	Θρασύθυμος, Mauetho 4, 529·]	“ Θρασνκάρδιος.
“ Audaci præditus corde s. pectore, Qui impavido “ et magno est animo. Hesiod. (A. 448.) Διὸς θρα-“ συκάρδιος νιος.* [* “ Θρασυλόγος, Etym. Μ. * Θρα-στ•λογέω, Schol. Soph. Aj. 1258.” Wakef. Mss.
*	“ Θρασύμαχος, Meurs. ad Apoll. Dysc. 36. Teuch.
*	Θρασεομἀχης, Wakef. Phil. 986. Jacobs. Anth. 12, 362.” Schæf. Mss. Pind. N. 4, 102. forma susp.
*	Θμασυμάχειοε, Dionys. H. 2, 270. * Θρασυμαχειο-Χηψικερμάτων, Athcu. 509. * Θρασυμήτης, et fem.
*	θρασύμητις, Anal. 2, 194. * Θρασυμήχανοε, Pind. Ὄ. 6. 113.] “ Θρασύ μύθος. Audacia funditans verba, “ In verbis et loquendo audax ac temerarius, Procax. “ Pind. Ὀ. 13, (12.) dicit υβριν ματέρα κόρουθρα-“σώμυθον: quod interpr. Procacem petulantiam.” “ ΘρασνΙενία. pro Hospitis insolentia, e Piat, de LL. “ (p. p. 879·) Signif. Audacem et insolentem esse, “ licet peregrinum.” [* Θρασύπονος, Piud. Ὀ. 1, 156.
*	Θρασυπτόλε/ίδς, Anal. 3, 309· * Θρασύ σπλαγχνος. Eur. Hipp. 424.] “ Θρασυσπλάγχνως, Audacibus “ visceribus, Intrepido pectore, Æscb. Pr.” [729.
*	Θρασύφρων, Ορρ. Ἁ. 1, 112.]	“ Θρασύφωνον,
“ Audace et procace voce utens. Unde Θρασυ-“ ψώνια, Vocis audacia et procacitas: s. Vox audax “ et procax. Ambo ap. J. Poli. 1. 2. sed prius esse “ dicit βίαιον, ut et θρασύστομον.” [* Θρασυχάρμης, Quini. Sm. 4, 502.]
[* Εὐθρασὺς, Gl. Alacer, Confidens.]
[* Θρασέω. i. q. θρασύνομαι. Diphilus Athenæì p. 35. e Grotii conjectura.] Θρασύνω, Audacem s. Confidentem reddo, Audaciam affero, Thuc. I. (142.) p. 47* Πλήθει τὴν ἀμαθίαν Θρασύνοντες. Multitudinis fiducia seipsos, alioque timidos propter imperitiam futuros, confirmantes. Basii, περὶ Ἱἀπεινοφρ•Ὄρασύνειδὲ PARS XIV.
A άνθρωπον χειρῶν δύναμις, καὶ τάχος ποδῶν, καὶ σώματος εύμορφία. || Θρασύνομαι frequentiori in usu est, sed pro Audax fio, Animos tollo, Efferor, Ferocio, Æschin. *Οταν τοίνυν μάλιστα θρασύνηται Δημοσθένης : Dem. (272.) Ἐγὼ μὲν τῷ Πύθωνι θρασυνομένῳ, καὶ πολλῷ ῤέοντι καθ’ υμών οὐκ εἷξα, οὐδ’ ὑπεχώρησα. Dicitur etiam θρασύνομαι πρός τινα a Plut. item θρα-σύνομαι τούτῳ, Efferor hac re, et ex ea audaciam assumo. II Θρασύνομαι. Audacter s. Libere loquor, Isocr. Alicubi autem θρασύνομαι est Audacter ago. II Confido, Confidentia præditus sum, Basii, de Pha-risæo illo, qui de sua justitia gloriabatur, Ὁ μὴ μόνον ἐφ* ἑαυτῷ θρασυνόμενος. ἀλλὰ καὶ τὸν τελώνην επί Θεοῦ διασύρων. [* “ Ἀθράσυντος, Jacobs. Anth. 12,8.” Schæf. Mss.] Αποθρασύνομαι, i. q. θρασύνομαι. nisi quod præp. vim signif. auget. Jungitur autem, sicut θρασύνομαι. cum πρὸς, et dicitur ἀποθρασύνε-σθαι πρός τινα, pro Audacia, Magna audacia adv. aliquem uti. [Demosth. 1407, 14.] “Kαταθρασύ-“ νομαι affertur pro Audax sum, Audacter loquor.” B [“ Diog. L. 2, 197.” Boiss. Mss. * Παραθρασύνω, Diod. S. 13. p. 384. * “ Προθρασύνω, German. Dormit. B. Mariæ p. 89·” Boiss. Mss. * Ὑπερθρασύνω, Dio Cass. 166.J
[* “ Θράσυλλος, Bast Lettre 201. (Ep. Cr. 243.) Valck. Adoniaz. p. 201. ad Xen. Mem. 239. ubi et de forma * Θρασύλος.” Schæf. Mss.]
[* Θρασὼ, nomen Minervæ, Lycophr. 936.]
11 Θράσων. Nom. proprium militis ap. Terent, e Gs. Comœdia id mutuantem. Sed Militis gloriosi nomen est; atque adeo e re, ut loquitur Ovid., nomen habentis: θράσωνα n. ab audaci jactantia nominatum arbitror; ac quoniam qui ea utuntur, Thrasones vocari solent, proprio nomine in appellativum trans-eunte, ideo hic ponendum censui. Sed Θρασωνίδης a Θράσων fit, nomen itidem propr. ap. Plut. περὶ Φιλοπλ. e Comœdia hoc itidem sumentem, ut opinor.
ΘΕΑΟΜΑΙ, άσομαι, Specto, Xen. K. Π.5, (1, 8.) C Οἱ δὲ καλοὶ καὶ τούς ἄπωθεν θεωμένους ὑφάπτουσιν, ώστε αἴθεσθαι τῷ ἔρωτι, Aristot. Pol. 8. Εἴ τις -χαίρει την εικόνα τίνος Θεώμενος. Dem. Θεάσονταί σε τί ποιήσεις. Observabunt, quid acturus sis, Studiose spectabunt, Aristoph. Σφ. (1170.) Ἰδού* θεῶ τὸ σχήμα, καί σκέ-φαιμ' ὅτῳ Μάλιστ’ εοικα—των πλουσίων. Specta gestum, Studiose inspice et contemplare. Absolute interdum pro Specto ludos, certamen. Lucian. (1, 53.) Τοῦ κήρυκος ἀνειπόντος ὅπ παρά τον νόμον έποίησε. τοιαύττι εσθητι θεώμενος. Qui tali veste indutus spectaret, sc. certamen Panathenaicum: quo in sensu etiam vocabulo θεωρεῖν paulo ante utitur. Ponitur et simpliciter pro Video. Unde quod Soph. Tr. (1081.) dicit, Ἰδοὺ, θεᾶσθε πάντες άθλιον δέμας. Accius vertit, Videte cuncti: συνωνύμως vero paulo ante dixerat, Σκέψαι δ’ οποίας ταῦτα συμφοράς νπο Πέπονθα, Aspice. Et pass. ex Apoll. Epist. citatur θεαθήναι ὑπ’ ἐμοῦ, Videri a me. Ατ Θέα verbum est ap. Themist. 92. pro Videas, Videre licet 41. Θέα δὲ καὶ ἕτερον ἀτοπώτερον. Vide Bud. [“ Am-D mon. 30. 69. Valck. Anim. 94. Adoniaz. p. 342. Thom. M. 155. 436. 444. 730. ad Herod. 571. 630. Jacobs. Anim. 305. Specto ludos, Valck. Adoniaz. p. 195. Herod. Philet. 438. et n. De prosodia, Clark, ad 11. A. 67· Dc constr., Villois. ad Long. 168. Θεᾶσθαι, pass., ad Charit. 302. Θεώ-μεναι. Valck. Adoniaz. p. 196. Οἱ θεώμενοι, Steph. Dial. 53. Θεαθεὶς, Boiss. Philostr. 360. 421. * Θεάω, T. H. ad Plutum p. 366. Valck. Adoniaz. p. 279. Kuster. Aristoph. 116. Segaar. in Daniel. 82. ad Charit. 302. Koen. ad Greg. Cor. 86. 100. Θεῶ, Θέα, Boiss. Philostr. 421.” Schæf. Mss.] “Θεόμενος, ex Herod. affertur pro θεώμενος.” “ Θεα-“ τέον, Spectandum, e Piat, de LL. pro Inspici-“endum:” [“ de Rep. 3. p. 172. Mass. Sopb. 33. Proci, in Farm. 2. p. 139- 202.” Boiss. Mss.] Θέαμα. Spectaculum, Res ipsa, quam spectamus, Soph. (Aj. 992.)Ὧ των ἁπάντων δὴ θεαμάτων ἐμοὶ Ἅλγιστον, Tristissimum mihi spectaculum, Res omnium, quas viderim, tristissima, Lucian. (1,188.)
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Οἴκτιστον θέαμα πᾶσι Σκυθαις. Et ap. Eund. Εἰδε-χθὲς ἅμα καὶ φοβερὸν θ. Item (1, 110.) Δυσάντητον καὶ Αποτρύπαιον θέαμα. Et contra Xen. (Ἀπ. 2, 1, 3Ι.)Τοῦ πάντων ἡδίστου θ. ἀθέατος (εἷ,) Non vidisti rem omnium jucundissimam, spectaculum omnium jucundissimum : Σ. (7, 5.) Εἰσάξω θεάματα, ἐφ’ οἷς ὑμεῖς εὐφρανεῖσθε. Plut. Πολλὰ καὶ καλὰ θ. καὶ ἀκού-σματα, [cf. 6, 23.] Herodian. (3, 10, 6.) θ. et Ακροάματα similiter copulat. Dicitur et θ. ποιεῖσθαί π. Plut. Φόνον καὶ θάνατον ἀνθρώπων καὶ τραύματα καὶ μάχας, θέαμα ποιεῖσθαι πολυτελέστατον, Habere loco spectaculi. Θεάμων, ὁ, ἡ, Spectator, Contemplator, θεατὴς, θεωρητικός, Suid. Ἀθεάμων, Qui non spectat, Synes. de Insomn. Ὀνείρων ἀθεάμοναε είναι, So-imiiortim spectatores non esse, h. e. Non videre somnia. [* Ἀθεαμόνως, J. Poli. 4, 10. * “ Άθεαμοσΰνη, Plato ap. Eund. 4, 8.” Kall. Mss.] “ Πολυθεάμων, “ Qui multa spectavit, Flato Phædro (p. 251.) “ Bud.” Φιλοθεάμων, Spectaculorum amans, Spectandi cupidus, Qui spectaculis gaudet: quomodo a Greg. usurpari docet Bud. Vel Visendarum rerum cupidus, Inspector, Bud.: Plut. (7, 613.) ’Ανὴρ φ. καὶ φιλομαθής, Visendi et discendi cupidus. Lucian. (1, 837«) Οὐ συρφετώδης ὄχλος, αθλητών δὲ μάλλον φ. Atheu. (179·) Δεῖ δὲ δοῦναί τι τῷ φ., καὶ κατανοησαι την οικίαν, Cupiditati rerum inspiciendarum. [* Φιλοθεαμοσύνη, Joseph. Ant. 19, 1, 15. * Ἀφιλοθεάμων, Cyrill. c. Anthrop. 3, 369·] Θεατὴς, Spectator, Thuc. 3, (38.) Θ. μὲν τῶν λόγων γίγνεσθαι, άκροαταί δὲ τῶν έργων, Lucian. (1, 833.) Οὐ θ., ἀλλ’ ἀγωνιστὴν Ὀλυμπίων παρεῖχεν εαυτόν. Θεατὸς, Spectabilis, Spectandus, Visendus, ορατός, θεωρητὸς, ἐκλεκτὸς, Hes. Ἀθέατος, ὁ, ἡ, Invisus, i. e. Non visus ; Qui videri spectarive nequit. Lucian. Ὄρ-νεον ἐν Ἰνδοῖς ἀ. τοῖς ἄλλοις, Avis ap. Indos aliis non spectata, visa: (1, 6l.) Αυτούς ἐλθεῖν ἐπὶ τὰς θύρας τῶν πτωχῶν δεομένους τοὺς πλουσίους, μη Αθέατον αυτών μηδ’ ἀμάρτυρον τὴν ευδαιμονίαν καταλιπεΐν, ΝθΠ spectatam et intestatam relinquere. Plut. (6, 23.) Μηδενὸς μηδὲ τῶν ἄλλων τῶν καλουμένων εγκυκλίων παιδευμάτων μη ἀνήκοον, μήτ’ άθέατον, ἐᾷν είναι, Nihil permittere, quod non audiat ac videat, s. cognoscat, Nihil non auditum et non visum præterire. Sic άθέατον ψυλάττων ὑπὸ κόλπου, In sinu abditum servans, ne videri posset. Item Non visendus, inspectandus. Phocyl. (94.) μηδ’ αθέατα Δείξῃς ήελίῳ. Plut. Numa (9.) Ἀ. τοῖς ἄλλοις ιερά, Sacra, quæ aliis videre non licet. || Active etiam capitur pro Qui non vidit s. spectavit, Xen. (Ἀπ. 2, 1, 31.) Τοῦ πάντων ἡδίστου θεάματος ἀ. (εἶ,) Nou vidisti rem omnium spectatu jucundissimam. Lucian. (1, 865.) Καὶ μὴ περιΐδῃς ἀθέατον αυτών ἀναστρέφοντα, Ne permittas ut his nondum spectatis redeundum mihi sit, Ut mihi hæc nondum contemplato revertendum sit : (1, 54.) *Αγευστος μὲν ελευθερίας, άπείρατος δὲ παρρησίας, ἀ. δὲ ἀληθείας, Qui veritatem non perspexit et cognovit. [* “ Ἀθεάτως, J. Poli. 2, 56. 4, 10.” Kall. Mss.] 'Αξιοθέατος, Spectatu dignus, Dignus qui visatur, Herodian. 1, (J, 8.) Πρὸς δὲ τῇ τῆς ηλικίας ἀκμῇ, καὶ τὴν ὄψιν ἦν ἀ. Δυσθέατος, Invisus, Infelix aspectu, Soph. (Aj. 1004.) Ὧ δυσθέατον ὄμμα, O dirum spectaculum, i. q. αποτρόπαιου θέαμα ap. Lucian. [* Εὐ-θέατος, J. Poli. 5, 150. * Κακοθέατος, Schol. Soph. Aj- 993. p. 403. Erf. * Πανθέατος, Phav. 571. * ΓΙο-λυθέατος, Hesych. 754. 777· Θεάτρια, ἡ, Spectatrix, J. Poli. 4. [“ Valck. Adonia/, p. 196. Huschk. Anal. 152.” Schæf. Mss.]
Θέα, Spectatio, Xen. Ἑ. 6, (2, 22.) Άζία ἐγένετο θέας ἡ σπουδή, Visu digna. Sic ap. Eur. (Iph. A. 1588.) την θέαν διαπρεπής, Spectatus. Aspectu decorus.‘Et act. signif. ap. Xen. (K. Π. 1, 4, 24.) Ἐπὶ τη θέᾳ τοῦ ἐαυτοῦ ἀγριοΰσθειι, Spectatione sui, Spectando sese : Σ. (1, 2.) Νενικηκότα αυτόν παγκράτιον ήκεν άγων επί τήν θ., Spectatum s. Ad spectandum duxit. Plut. de Def. Orae. Πλεϋσαι δ’ αυτός ιστορίας καὶ θ. ἕνεκα, πομπή τοῦ βασιλέως, Sese autem cognoscendi viseudique causa imperatore mittente navigasse. Synes. Ep. 57· Καὶ πανταχόθεν εὐθὺς ἐβαλλό-μην ἀκοῇ καὶ θέᾳ κακών, Auditu et visu s. spectatione. II Interdum pro Spectatione ludorum, Herodian. (1, J 5, 5.) Ἐπεὶ δὲ κατέλαβον ai τής θέας ήμέραι, Dies
spectationis ludorum, Quibus ludos populus spectare solet. Et θέαν ἕχειν ap. Liban. Argum. Otynth. 1. "Εκαστον ἔδει διδόναι δυο άβολους, καὶ — θέαν ἕχειν. Duos dare obolos, ut spectare ludos posset. Itenr in VV. LL. θέαν ποιησάμενος, Speculatus. || Etiam Id ipsum, quod spectatur s. videtur, i. q. θέαμα, Epict. Πᾶσαν θέαν, ἡν ἴδῃς, μ*μῇ» Quicquid vides, imitaris. Philo V. M. 3. Θέαν έκνομον ίδόντες. Nefandum spectaculum cernentes, Rem, quam videre non licet. Ut vero spectacula ap. Lat. crebro pro Ludis, qui spectantur, ponuntur, sic etiam θέαι. Plut. Cæs. Μετὰ δὲ τον θρίαμβον τον δήμον άνελάμ-βανεν έστιάσεσι καὶ θέαις, Epulo et spectaculis. Herodian. 1, (15, l.) Δημοσίᾳ θέας ἐπετέλεσεν, Publica spectacula edidit: 3, (10, 3.) Νομάς τε μεγαλόφρο-vas έπιδούς, καὶ θέας τελέσας επινικίους, Et spectacula s. ludos pro victoria: 2, (8, l6.) Ἑορταῖς καὶ θ. ἐπιδι-δοὺς εαυτόν, Feriis et spectaculis s. ludis deditus. Item ap. Plut. Camillo, Τὰς μεγάλας θ. [“ Thom. Μ. 447- Coray Theophr. 228. Kuster. Aristoph. 66. ad Diod. S. 1, 297. 2, 532. Valck. Hipp. p. 2511 Locus e quo ludi spectantur, Græv. Lectt. Hes. 613. Lucian. 1, 782. Aristoph. Fr. 274. Θέαν ὑποδύνειν, Faciem induere, Fisch. Palæph. 188. Valck. Ado-niaz. p. 395. Kαταλαμβάνειν, Lucian. 2, 209- 316. Ὄψις, θέα, Plato Phædr. 202.” Schæfi Mss. “ Cou-leur, voy. mon Πρόδρ. Ἑλλην. Βιβλιοθ. 312.”Corai. Mss.] * Λευκοθέα, * Μελανθέα, Plut. 7, 734. Me-λανοθέα, Reisk.
[* Ἀναθεάομαι, Contemplor, Plut. 8, 316.] Έπα-ναθεάομαι, Specto, VV. LL. [Xen. K. Π. 5, 4, 11.} Ἁποθεάομαι, Despecto, Ex alto specto, Attente s. Intentis oculis inspecto. Διαθεάομαι, Dispicio, Considero, VV. LL. [“ Thom. M. 445.” Schæf. Mss. Xen. K. Ἀ. 3, 1, 13. * “ Αιαθεατέον, Plato de Rep. 10. p. 330.” Boiss. Mss. * Ἑκθεάομαι, Soph. Œd.T. 1277- * Ἑπιθεάομαι, Schol. Aristoph. N. 499* J* Poli. 6, 115. * Προσεπιθεάομαι, Longiu. 30.] Κατα-θεάομαι, Respicio, Suspicio, Philo de Mundo, Ὄψις, Ανθρώπων ἀνώρθωσεν, ἵνα τον ουρανόν καταθεάται, Ut cœlum respiceret. [Deorsum specto, Xen. K. Π. 7, 5, 1. K. Ἀ. 6, 5, 19.] Παραθεάομαι, Altrinsecus spectando confero, Plato Epist. Αὐτὰ παραθεὠμενο» παρὰ τὰ τῶν ἄλλων, Ea comparans cum iis, quæ ab aliis traduntur. [“ Ad Herod. 512.” Schæf. Mss. “ Theophr. Proœm. Charaet. Παρατεθεαμένος τους τε Αγαθούς τῶν Ανθρώπων καί τους φαύλους, Simul considerans et inter se conferens.” Schw. Mss.] “ Προθεάομαι, Provideo, s. Praevideo. “ Προθεὠμε-νος, Hesychio προορῶν.” Συνθεάομαι, Conspicor, Polyb. l6. Ἐν τοῖς λέμβοις συνθεασάμενοι ποτηρίων πλήθος, Conspecta in lembis poculorum multitudine: 1, (27, 7.) Τῶν γαρ 'Ρωμαίων συνθεασαμένων ἐπὶ λεπτόν εκτεταμένους τούς Καρχηδονίους. Συνθεατής, Qui simul spectat, Spectationis socius s. consors. Συνθεάτρια, Quæ simul spectat, J. Poli, ex Aristoph. [Procop. Anecd. 9·]
[* “ θέος, (τὸ,) Spectaculum, Jacobs. Antb. 8, 309.” Schæf. Mss.]
1Γ Θέατρον, Theatrum, Locus, in quo diebus festis ludi spectantur, interdum etiam orationes audiuntur, Dem. (533.) Ὡς δ’ ἐπληρώθη τὸ θ., καὶ τον ὄχλον συν-ειλεγμένον εἷδον ἐπὶ τον Αγώνα, Isocr. Panath. Εἰσφέ-ρειν εις τυ θ., Plut. Apophth. Τὸ θ. αὐτοῦ τῶν πράξεων. AtliCli. (213.) Αὐχμῶντα δὲ τὰ γυμνάσια, τὸ θ. ἀνεκ-κλησίαστον, άφωνα δὲ τὰ δικαστήρια. Ponitur interdum pro Ipso spectaculo, 1 Cos. 4, 9. Θ. ἐγενήθημεν τῷ κοσμῷ καὶ ἀγγέλοις καὶ ἀνθρώποις, Spectaculum facti sumus mundo. Quo sensu θεατρίΖεσθαι inferius accipitur. [“ Thom. M. 155. 448. ad Charit. 460.
480.	6Ἱ6. Villois. ad Long. 267. Toup. Longin.329· Valck. Phœu. p. 616. Conf. c. θάτερον, Boeckh. in Piat. Min. 136. de LL. 58. Ast., Wyttenb. Bibi. Cr. 3, 4. p. 79* í cum θέα, ad Plut. 6, 235. Hutt. De theatro Piræei, Wyttenb. Select. 415.” Schæf. Mss. * Θεατροβάμων, Nicet. Annal. 10, 4.] Θεατροειδής, Theatri formam habens, Qui theatralis formæ est, Diod. S. [2. p. 70., l6. p. 550. * Θεατροειδῶς, Strabo 16. p. 1106. * Θεατμοκόπος, Proci. Paraphr. Ptol. 231. *Θεατροκοπέω, Tatian. adv. Gent. 32- *Θεατρο-κοπία, Artemid. 2, 75.] Θεατροκρατία, Theatralis po-
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testas, Plato de LL. [3. p. 701. Apud Suid. * Θεα-τροκρασία: v. Lobeck. Pbryn. 525. * “ Θεατροκννη-yía. Leo Philos. 10.” Schæf. Mss. “ Θεατρομανὴς, Isid. Peius. 463.” Boiss. Mss.] Θεατρομανέω. Insano theatri amore teneor, Philo V. M. 3. ΣχολάΖοντας οὐχ, ὡς ἔνιοι, γέλωσιν ἢ παιδιαῖς, ἢ μίμων η ορχηστών έτιδείζεσι. περὶ ἃς κηραίνουσι καὶ δυσθανατοϋσιν οἱ θε-ατρομανοΰντεν. Qui theatrorum insano amore tenentur. [Manetho 4, 277· * “ Θεατρομανία, Orig. c. Ceis. 3. p. 145.” Seager. Mss. * Θεατρόμορφον. Ly-cophr. 600. * Θεατροποώε. Athen. 242-] Θεατρσπώ-λης, Qui e locandis theatris quæstum facit: ὁ θέαν ἀπομισθῶν, J. Poli. (7, 199·) cx Aristoph. [* “ Θεα-τροσκοςτος, Pallad. V. Chrys. 48.” Boiss. Mss.] Θεα-τροσκοπία, Theatralis spectatio, Synes. Ep. 54. Οὐδὲ θεατροσκοπίαις ἐπεθέμην, οὑδὲ διδασκαλείου ἤνοιξα, Nec theatrales spectationes s. Theatri celebritatem secutus sum. [“ Boiss. Philostr. 343.” Schæf. Mss. * Θεατροτορυνη, Athen. 157-] Θεατρώνης, Theatri magister, Qui theatrum conduxit, s. ὁ διοικητής τον θεάτρου. Theophr. 'HviV ἄν προίκα ἀφιῶσιν οἱ θ. [“ Thom. Μ. 654.” Schæf. Mss.]
[* Άμφιθέατρον. ὁ, ἡ, Dionys. Hal. A. R. 4, 44. ίππόδρομος.] Ἀμφιθέατρον, Amphitheatrum, Theatrum non bemicycli forma constructum, sed rotundum, ita ut undiquaque spectari possit. [“ Ad Cha-rit. 289.” Schæf. Mss.] Θεατρικὸς, Theatricus,Theatralis. Aristot. Polit. Θ. μουσικὴ, Theatralis musica, Plut. ΑϊβΧ•Ὥστε θαυμαστήν καὶ θ. τὴνὄψιν εἷναι, τοΰ μὲν άναγινώσκοντον, τοῦ δὲ πίνοντος. || Ostentato-rius, Ad ostentationem compositus: θ. καὶ παρατρά-γῳδος λέξις, Plut. (6, 21.) Dictio, quæ theatricam pompam magis decet, et tragicum aliquid redolet; cui postea opp. τὴν σμικρολογίαν την λέξεως καὶ ταπεί-»•ωσιv: synonyma autem utriusque ponit, τὴν υπέρογκου et Ισχνήν. Idem (9, 202.) vult τὸν λόγον τοῦ πολίτικοῦ esse neque νεαρὸν καὶ θ., ώσπερ πανηγυρί-Ζοντος καὶ * στεφανηπλοκούντον ἐξ απαλών καὶ ανθηρών ονομάτων, nec item ἐλλνχνίων ὄΖειν καὶ σοφιστικῆς περιεργίαν. [Θεητρικὸς, Hippocr. 20, 12.] Θεατρικών. Tbeatraliter, Ita ut in theatris fieri solet; Ostentato-rie, Composite ad ostentationem. Greg. Ταῦτα μυ-θικῶς, i κείνα Θ. Pro eod. a Plut. (10, 435.) poni Θ., ἐπιδεικτικὢς, πανηγυρικών, annotat Bud. Θεατρεῖο;', Theatrum, i. q. θέατρον, Suid. Θεατρίζω. In theatro recito vel ago comoediam aut fabulam. Quo accipi modo ap. Suid. in Σκηνὴ tradit Bud., ubi de ορχήστρα loquens, dicit esse τόπον εκ σανίδων ἔχοντα τὸ έδαφος, ἀφ’ οὗ θεατρίζουσιν οἱ μίμοι. Eid. Bud. est Edo in theatro, Ostento. Greg. in Macc. 89. Idem in Epi-tapli. Fr. de fucatis mulieribus, Αἲ άποροΰσαι τον κάλλους οικείου, πρὸς τὰ χρώματα καταψενγουσι. καὶ εἰσί πως, ὡς ἄν εἴποιμι, κοσμίως θεατριζόμεναι. In theatro specimen sui praebentes, vel, ln theatrum traductae, ti εὐσχημοσύνην άσχήμονεν. Idem de pa-vone caudam rotante loquens, Θεατρίζει τὸ κάλλος rols ἐρασταῖς μετά σοβαρού βαδίσματος, Ostentat, ln theatricam ostentationem conformat. Itera in znalam partem, pro Traduco, In theatrum omnibus spectandum produco,Greg. Προτιθέναιθέαν αισχρόν, εαυτόν έστι θεατρίζειν. Sic Ep. ad Hebr. 10, (33:) ‘Ονειδισμοῖς τε καὶ θλίψεσι θεατριζόμενοι. ln theatrum estis producti; θέατρον ἐγενήθητε, 1 Cos. 4, (9.)quod et verbo παραδειγματίΖεσθαι declaratur. Dicitur n. hoc de iis, qui ignominiæ causa palam in plenum theatrum producebantur. Quo modo accipitur ap. Sallust. Ostentui esse, et ap. Tac. Ostentui mittere. [“ Ad Charit. 460. * Θεατρισμόν. Thom. M. 730.” Schæf. Mss. * Θεατριστήν. Suid. v. Ηθολόγος.] Ἑκ-θεατρίΖω, Per theatrum traduco, Bud. ap. Polyb. 3, (91, 10.) p. 58- Ἔμελλον είν ταΰτα καταστρατοπεδευ-σαντεν. ώσπερ εἰς θέατρον. οἱ Καρχηδόνιοι καταπλήξε-σθαι μεν τῷ παραλόγῳ πάνταν. έκθεατρισεΐν δὲ τοὺς πολέμιους φυγόμαχουνταν. Suid. ap. eund. Polyb.exp. ἐξελέγχειν in his, qui ab eo in θεατρίζω citantur 11., (11, 8, 7.) Οἱ γαρ πολλοὶ τὰ μὲν έργα τών εύτυχούντων οὑδὲ πειρῶνται μιμεῖσθαι, τὰ δὲ πάρεργα ζηλοΰντεν — εκθεατρίζουσι την εαυτών ακρισίαν. Arguunt, et velut omnibus in theatro spectandam exhibent. Item, Ού μόνον εαυτουν έζεθεάτρισαν. ἀλλὰ καὶ τὴν Ἑλλάδα
κατέστρεψαν. Exp. ab eod. Suida etiam ἐκπομπεύω, et Æxplodo, Exigo, a Bud., cui sic accipi videtur ap. Athen. (506.) de Protagora Platonis, Πρὸς τῷ καταδρομήν ἔχειν πολλῶν ποιητών καί σοφών ἀνδρῶν, ἐκθε-ατριζόμενον ἔχει καὶ τὸν Καλλίου βίον μάλλον τών Εὐπόλιδος κολάκων. [* “ Έπιθεατρίζω. Theod. Prodr. Epist. in Lazerii Misc. 1, 28.” Boiss. Mss.] Θεατρί-διον, Parvum theatrum, Theatrum minusculum, Vi-truv. 7, 5. Cum Apaturius Alabandeus eleganti manu finxisset sccnam in minusculo theatro, quod ἐκκλησι-αστήριον ap. eos vocatur. Varro 3, 5. Inter has et exteriores gradatira sunt structa, ut Θ. avium, mutulis crebris in omnibus columnis impositis, sedilia avium.
1Γ Θεέω ET Θεείω, Admiror, Cum admiratione specto: θεείω, θαυμάζω. Suid. Est autem Ionicum. [Θεἠσεαι, Herod. 1,8. Θεησάμενος, 1, 86. 3, 136. 7, 43. 8, 116. Θεεύμενος, 7, 146.] Θέημα, Miraculum, Quod cum admiratione spectamus, Ion. pro θαύμα, [θέαμα ?] seu θάημα Dos. [“ Brunck. ad Poët. Gnom. 313.” Schæf. Mss.] Sio Θεήμων, Ion. pro θεάμων, Spectator, Epigr. Θεημοσύνη, Speculatio, Contemplatio, Spectatio, Epigr. [Anal. 3, 57-] ǁ Divinitas, VV. LL. ex Epigr. [Etym. Μ.] Θεητὴς, pro θεατήν, itidem Spectator. Θεητὸς, i. q. θεατός. [* Ἀ-θέητος, unde * Ἀθεησίη, Ion. pro ἀθεασία, Aretæus 8,4.] Ἀξιοθέητος, Herod. (2, 111.) pro άζιοθέατον. “ Θειητὸν, Hes. exp. θαυμαστόν. Admirandum s. Ad-“ mirabilèm : quod poët. habet epenth. τοῦ i pro “ θεητόν. Hesiod. Θ. 31. δάφνης έριθηλέον όζον Δρέ-“ ψασθαι θειητόν: [θηητὸν edidit Gaisford. Sic ap. Pind. Π. 8,64. Θειάομαι merum est commentum ad syllabam producendam; pro quo reposuit Heyn. θαέομαι, Doricum pro θηέομαι, Ut θαητὸς pro θηητὸς, Ὀ. 3, 65. et saepius, et ap. Theocr. 22, 200. θαεῖτο pro ἐθηεῖτο.] Sed et Θάεο, item Θᾶσαι reperitur pro θεῶ et θέασαι, Aspice, Vide. Dorica autem ea sunt. Θάεο, est in Epigr. At θᾶσαι aliquoties ap. Theocr. habetur. “Θήσασθαι dicitur etiam pro θεά-“ σασθαι. teste Hes. Quo pertiuent θησαίατο et θή-“ σαντο, quæ Idem interpr. θαυμάσειαν et ἐθαύμασαν : “ nimirum a θύομαι posito pro θεάομαι. Idem affert “ θησάσθω pro κοιμηθήτω : et θήσατο pro ἐδούλευσεν. “ Eod. teste Cretenses dicunt θησάμενοι pro αἰτησἀ-“ μενοι: afferente et θησόμενοι pro αίτησόμενοι. Θάω, “ Specto, Contemplor. Hes. θάοντα exp. non solum “ θεωρούντο, sed etiam διδάσκοντα, addens, θαούνται “ similiter accipi.” [“ Valck. Callim. 128. ad Herod. 571. Θάομαι, Theocr. 1, 149. 2, 72, 4, 50. Valck. Adoniaz. p. 305. 367. Ruhnk. Ep. Cr. 171. Koen. ad Greg. Cos. 100. ad Callim. 1, 234. Brunck. 106. Nossis 8. Anyte 10. Θάεο, Leon. Tar. 37. Wakef. Ion. 94. Θᾶσαι, Theocr. Epigr. 15. Lobeck. Aj. p. 365. Toup. Opusc. 2, 206. Koen. ad Greg. Cor. 101. 120. * Διαθάω, 101.” Schæf. Mss.] Θάημα, Spectaculum, Miraculum, θαύμα. Bud. e Theocr. [l, 56.] Θαητὸς, Spectabilis, Cum admiratione spectandus, Præ admiratione spectandus, Mirandus. [Pind. Ἰ. 4, 40. et sæpius. Theocr. 15, 84. * Πολύ-θάητος, Paus. Eliae. 459·] “ Θατῆρας Hesychio θεα-“ τὰς, Spectatores, pro θεατῆρας.” [Apud Eund. ἐς * θατύν είν θεωρίαν. Laconice : εΓἙσαμεν ἐθεωροῦ-μεν, a * Σάω, itidem Laconice pro θάω.]
[* “ Θέω, Video, Etym. M.” Wakef. Mss.]
1í Θηέομαι, Admiror spectando, Bud. Cum admiratione specto, est autem vocab. Ion.: Od. E. (74.) Θηήσαιτο ίδών. καί τερφθείη φρεσὶν ᾖσιν. lbid. επειδή πάντα ἑῷ θηήσατο θυμῷ, Postquam omnia cum admiratione contemplatus est. T. (235.)TH μὲν πολλαί γ’ αὐτὸν ἐθηήσαντο γυναίκες : II. Η. (444.) Θηεῦντο μέγα ἔργον Ἀχαιῶν. Herod. Ἐθηεῖτο πόντον. Spectabat pontum cum admiratione, Fontum contemplabatur admirabuiulus. [“ Ad Herod. 6. 206. 320. 321. 571. et Add. ad p. 13. ad II. Ω. 418. Valck. Adoniaz. p. 378. Koen. ad Greg. Cor. 100. Heyn. Hom. 5, 384. 6, 10. 103. 370. 7, 117- Fisch. ad VVell. Gr. Gr. 1, 57- 72.” Schæf. Mss.] Θηητὸς, Cum admiratione spectandus, contemplandus, Spectabilis, Admirabilis, Hesiod. (Θ. 30.) δάφνην έριθηλέον ὄΖονΔρέ-ψασθαι θηητὸν, Spectabilem, Egregium. “ Άθήητον. “ Ion. pro ἀθέατος, Non spectatus s. visus : vel Qut
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“ videri et spectari nequit, ideoque Latens, Occul- a “ tus.” [“ Nonn. Jo. 3, 64.” Wakef. Mss.] Θηητὴρ, Qui cum admiratione spectat, Od. Φ. (397.) Ἢτις θηητὴρ καὶ έπίκλοπος ἔπλετο τόξων, Admirator, Qui cum eos vidisset, admiratusque esset, furatus est, θαυμαστικόs τόξων, Eust. “ Θηητὴς Hesychio est “ θεωρὸς, item ἀπατεών.” Θηήτωρ, pro eod., Nonn.
[“ Jo. 7, 98. 14, 87.” Wakef. Mss.]
ΘΕὨΡΕΩ, Specto, Contemplor, Inspicio. Et Θεω-ροΰμαι, Spector, Inspicior, Aristot. Probi. Διὰ τί οἰ ασύμμετροι παρ’ ἀλλήλους θεωρούμενοι. Sæpe autem ad animum refertur, sicut et Lat. Contemplor. Θεωρῶ περὶ τούτον, Aristot. Polit. Ab Eod. θεωρείv pro Ζη-τεῖν alicubi accipi tradit Alex. Aphr. At Plut. ead. constr. dixit τὰ περὶ των άστρων θεωρούμενα, quod Bud. vertit, Quæ de astrorum ratione comprehensa sunt a philosophis. Redditur etiam Perspicio, Perpendo. Dem. (12.)Ἄρά γε λογίΖεταί τις υμών—καὶ θεωρεί τον τρόπον κ. τ. λ. Interdum vero pro Æstimo, Æsch. II Ludos specto, celebro, Plato. Lucian. autem θεωρεῖν et θεᾶσθαι hac in signif. dixit, uno eo- b demque in 1. Vide Θεάομαι, Interdum vero θεωρώ est Ludos spectatum venio. Thuc. 3, (104.) Σύν τε γαρ γυναιξὶ καὶ παισὶν ἐθεώρουν, ώσπερ νῦν ἐς τὰ Ἑφέ-σιαἼωνες. Aristoph. Σφ. (1188.) Ἐγὼ δὲ τεθεώρηκα πώποτ οὐδαμοῦ, Πλὴν ἐς Πάρον, Nusquam ad spectandos ludos profectus sura. || Oraculum consulo, Plato Epist. Σὺ δὴ καὶ τον θεόν, ὡς ήγγειλαν οι τότε θεωροΰντες, προσεῖπες ἐν Δελφοῖς. Sic Bud. interpr. in Thuc. 5, (18.) p. 171· Περὶ μὲν των ιερών τών κοινών, θύειν καὶ ἰέναι καὶ μαντεύεσθαι καὶ θεωρεῖν κατά τὰ πάτρια τον βουλόμενον, ubi tamen Schol. exp. θεωρούς πέμπειν. Existimo autem a θεωρὸς deduci hoc θεωρῶ, non contra, si modo vera est etym., quam tradit J. Poli., de qua dicetur in Θεωρὸς post Θεός.
[“ Segaar. Epist. ad Valck. 24. Ammon. 69. Valck. Anim. 94. ad Theocr. x. Id. p. 195. Zeun. ad Xen.
Κ. Π. 366. Tyrwli. ad Aristot. 185. Thom. M. 436. 448. ad Charit. 505. Wakef. TraqJi. 1146. Jacobs. Anim. 274. Luzac.Exerc.91· Diod. S. 1, 613. 2, 410. Heind. ad Piat. Phædr. 344. Pro ὁρῶ, βλέπω, c ad Epist. Socr. 277. Lips. Conf. c. θαῥῤῶ, Coray Theophr. 307· εις, ad Lucian. 1, 423. τι πρός τι, Boiss. Philostr. 348. Med., ad Diod. S. 2, 238.” Schæf. Mss. * “ Τεθεωρημένως, Method. Conv. 84. Orig. in Jo. 20. 29.” Routh. Mss. * Θεωρητέον, Por-phyr.ap. Stob. Schow. p. 49·” Boiss. Mss.] Θεώρημα, Spectaculum, Bud. ap. Athen. ǁ Sed multo frequentius appellatur, Quod contemplamur, speculamur, commentamur. Θεωρήματα, inquit Bud., sunt Spcculamenta disciplinarum, et veluti commentationes. Cic. de Fato, Si est divinatio, quibusnatn a præceptis artis proficiscitur? præcepta appello, quæ dicuntur Gr. θεωρήματα. Ibid. Sunt astrologorum θεωρήματα : ut verbi causa, si quis oriente canicula natus sit, in mari non morietur. Sed percepta etiam et perceptis his in II. legitur. Apud Hermog. θεώρημα τεχνικόν, Bud. vertit Praeceptum artis, Quod ars tradit. [“ Sic etdc Præceptis morum, M. Anton.
1. 8. Θεωρήματα παραδιδόναι. Vide Itid. Græcitatis Epicteteæ p. 353.” Schw. Mss.] Idem scribit esse d θεωρήματα ap. Euclidem, quæ Propositiones vulgo dicuntur. Sunt qui e Proclo ita θεώρημα distinguant ἀπὸ τού προβλήματος, ut πρόβλημα sit, Quod proponit aliquid inveniendum, describendum, comminiscendum : θεώρημα autem doceat, et astruat, quæ natura subjectis inesse comparatum est. Vide de h. v. Alex. Aphr. in Topic. p. 40. 41. Et θεώρημα γεωμετρικόν, Themist. de Anima 3. At quod Cic. ad Att. dicit θ. καθολικόν, Bud. ait esse Quod vulgo dicitur Regula generalis. [Demosth. 247- Polyb. 10, 47. I. q. θέαμα, Aristoxenus Athenæi p. 545.] Θεω-ρηματικὸς, ut θεωρηματικοϊ philosophi, Theorematis utentes, Bud. [ὄνειροι, οἱ τῇ ἑαυτῶν θέᾳ προσεοικύτες, Suid. 1, 109. “ Diog. L. 2, 113.” Wakef. Mss.
* “ Θεωρημάτων, Præceptiuncula, Epict. Diss. 2,21, 17· 3, 5, 15.” Schw. Mss.] Θεώρησα, Contemplatio, Speculatio. Θεωρητής, Spectabilis, Aspectabilis. [“Æ-lian. H. A. 489·” Wakef. Mss. Diod. S. 14. p. 429·]
'Αθεώρητος, coutr. Non spectabilis, Sub aspectum
non cadens: ut ab Aristot. de Mundo dicitur Deus πάσῃ θνητᾔ φύσει αθεώρητος. [Μ. Anton. 1, 9•] Θεω-ρητῶς, ΕΤ Ἀθεωρήτως, q. d. Spectabiliter, et Non spectabiliter, aut Visibiliter et Invisibiliter: ut ap. Greg. opponentem duo hæc adverbia θεωρητῶς et σωμαπκῶς, duobus istis, ἀσωμάτως et ἀθεωρήτως. Sed ad animum sæpius referuntur ; diciturque θεωρητής, Sub contemplationem cadens, In coutemplatione positus s. versans, Quem contemplatione assequi possumus, et quasi dicas, Contemplabilis. Exp. et Perceptibilis, Comprehensibilis: quorum neutrum Lat. est: additur autem interdum λόγῳ, διανοίᾳ : dicitur enim aliquid esse λόγῳ θεωρητήν, διανοίᾳ θεωρητόν. In qua etiam signif. τῷ θεωρητής opp. αθεώρητος. Io VV. LL. affertur etiam, Ἀθεωρήτως ἥψατο τῆς περὶ τον ουρανόν πραγματείας, pro Imperite rerum coelestium studium attigit. [Plut. Numa 18.] Ἀθεωρητὶ aliud adv. pro Sine contemplatione. [Suid. 1,69· * Ἀ-θεωρησία, Diod. S. 1, 24.] Δυσθεώρητος, Cujus difficilis est contemplatio,Contemplatu difficilis. [“Toup. Opusc. 1, 342.” Schæf. Mss. Plut. 8, 175. 427·] Εὑθεώρητος, contr. Cujus facilis est contemplatio. [Plut. 9, 681.] Θεωρητικός, Contemplativus, i. e. Contemplationi deditus, addictus, Greg. Τῶν ἄγαν θ. τε καὶ ἀνηγμένων, Plut. (6, 25.) dicit esse τρεῖς βίονς, Tres vitas, Tria vitae genera: sc. πρακτικόν, θεωρητικόν, απολαυστικόν: ubi Contemplativam vitam vertere possumus, ut Contemplativam et activam philosophiam dixit Seneca. Legitur autem et ap. Aristot. θ. βίος. ǁ Θ. λόγος, Plut. Theoretica disputatio, Ea, quæ appellantur θεωρήματα, continens: quæ sunt veritatis investigatio. Bud. [* Θεωρητής, GI. Spectator. “ Nicet. Paphi. Laud. S. Eust. 55.” Boiss. Mss. “ Wakef. Ion. 1095.” Schæf. Mss.] Θεωρητή-ptov, Locus spectandis ludis, Bud. e Plut. (Graccho 12.) θεωρητήρια έκμισθούν εν rrj ἀγορᾷ. “ Θεώρητρα, “ τὰ, dicta fuisse tradunt Munera quæ sponsus spon-“ sæ dabat ante nuptias cum se spectandam præ-“ beret deposito flammeo: quæ et άνακαλνπτήρια, “ όπη'ιρια, άθρήματα.” [Pausanias Eustathii ad II. Λ, p. 881. Schæf. ad Bos. de Ellips. 126.]
Θεωρία, Contemplatio, Commentatio, Meditatio, Plut. de Psychog. Ἀναλύοντα θεωρίας ένεκα τήν ουσίαν αυτής, ubi exp. Commentationis gratia. Bud. putat meditationem esse θεωρίαν s. σκέψιν, in Cic. Tuse. Nihil est enim, quod tam obtundat elevetque aegritudinem, quam meditatio conditionis humanæ. Idem θεωρία exp. Inspectio, pro Speculatione, e Quintii. Proprie tamen Θ. esse ait Rerum divinarum inspectionem et spectaculum, et ap. Dionys. Areop. Spiritalis sensus contemplationem. Observandum est autem θεωρία non esse a Θεωρῶ, SED a Θεωρός, quod Platoni est Spectator, Contemplatos. [“ Thom. M. 445. Luzac. Exerc. 91. 94. Segaar- Epist. ad Valck. 35- Valck. Diatr. 278. ad Herod. 479. ad Diod. S. 1, 297· Athen. 1. p. 4. Institutum, Argumentum, Toup. Longin. 359.” Schæf. Mss.] “ Θεω-“ ρεών, esse dicitur ὁ ιππόδρομος: Suidæ autem “ θεωρεία sunt τὰ πρωτεῖα,” [s. ματροπεία, ut quidam corrigunt. “ Thom. M. 447-” Schæf. Mss. *Θεώριον, Gl. Theatrum, “ Chrys. Hom. 122. T. 6. p. 975.** Seager. Mss. * Θεωροσύνη, Manetho 4, 46o.] “ Φι-“ λοθέωρος, i. q. φιλοθεἀμων.” [Aristot. Eth. 1, 8. * Φιλοθεωρέω, Jambl. Introd. Arithm. “ Ind. ad Ti-marion. in Notit. Mss. 9, 243.” Boiss. Mss.]
Ἀναθεωρέω, Attente contemplor, Diligenter considero ; nam ἀνὰ hic est epitaticum, ead. ratione, qua in ἀναθρῶ. Ideoque ἀναθεωρὢ non simpliciter expono Contemplor. Diod. S. 12, (15.) p. 297· nieæ Ed. opp. εξ ἐπιπολῆς θεωρούμενος et αναθεωρούμενος. * Αναθεώρησα, Diligens consideratio. Suid. h. 1. citat, in quo habetur ista vox, Μεγάλης δὲ οὔσης κατά τήν νομοθεσίαν ἀ., μισοπόνηρος ξαίνεται ὁ ἀνὴρ, διὰ τὸ πάντων τών νομο-θετών πικρότατα πρόστιμα θεῖναι. Ut autem hic habes μεγάλης ἀ., ita et ap. Cic. magnam ἀναθεώρησιν, Ep. ad Att. O mirificum meum Dolabellam! jam n. meum dicam : magnam ἀναθεώρησιν res habent. Et iu seq. Epist. O Dolabellae nostri magnam άριστείανί quanta est ἀ. ! [Diod. S. 15. p. 46l.] Ἀποθεωρέω, Contemplor, Perspicio, Obtueor, ut in speculo faciem.
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Bud. e Plut. In VV. LL. exp. Longe prospicio, Di- a ligenter animadverto. [Athen. 333. Plut. 6, 125. 6o9* * Ἀποθεωρητέον, 106.	* Ἀποθεώρησις, Pelop.
25. •Διαθεωρέω, Gl. Dispicio. * Ἑνθεωρέω, Basii. 3,
116. 279. Theophyl. 2, 651.] “ Ἑπιθεωρέω, Prospicio, Aspicio, VV. LL.” [Dionys. H. 2, 67. Hip-pocr. 397, 22. * Ἑπιθεώρησις, M. Anton. 8, 26. Gl. Inspectio. * Ἑπιθεωριςι, vas. lect. ap. Strab. 10. p. 158. S. * “ Άνεπιθεώρητος, Orig. Philoc. 23. p. 81.” Seager. Mss. * Προσεπιθεωρέω, Hippocr. 151. “ Longinus 9, (H*) Δείκνυσι δ’ ὅμως διὰ τῆς Ὀδυσσείας (καὶ γὰρ ταντα πολλών ἕνεκα * προσεπιθεωρητέον,) οτι μεγάλης φύσεως ὐποφερομένης ἤδη ἴδιόν ἐσπν ἐν γήρᾳ τὸ ψιλό μύθον. * Illud autem προσεπιθεωρητέον minus cepisse videntur Interpretes. Tu verte, Hæc enim in-•uper non una de causa observanda atque monenda duxi. Προσεπιθεωρεῖν est, Insuper s. Auctarii vice observare. Socr. Epist. 6. (p. 9•) Χρὴ ὁὸ μὴ τοῦτο μόνον, ἀλλὰ καὶ τὸν ἅλλον ἡμῶν προσεπιθεωρεῖν βίον, Verum non hoc solum, sed et praeterea reliquum vitæ uostræ institutum examinandum est.’ Toup.” Seager. b Mss. * Συνεπιθεωρέω, Phot. Bibi. 454. * “ Καταθεω-ρέω, Ignat. ad Trall. 3.” Routli. Mss.] Παραθεωρέω, q. d. Juxta specto, contemplor. Unum alteri admotum contemplor et inspicio: unde pro Comparo ponitur. Xen. (Άπ. 4, 8, 7•) Καὶ πρὸς τοὺς ἄλλους παραθεωρὢν ἐμαυτὸν, οὅτω διατετέλεκα περὶ ἐμαυτοῦ γιγνώσκων, Me comparans aliis, Me ad observatio-uem aliorum examinans, Bud. Lucian. (1, 838.) Ἅλλ’ ἢν μὲν ὑμεῖς Πολυδάμαντι, ἢ Γλαύκῳ, ἢ Μίλωνι αταραθεωρῆτέ με: (1, 58.) "Ένεση δὲ καὶ φυλοσοφίαν θαυμάσαι, παραθεωροῦντα τὴν τοσαύτην ἄνοιαν, καὶ Γὠν τῆς τύχης αγαθών καταψρονεϊν. Ead. signif. παράλληλα θεωρεῖν. || Obiter commentor, Bud. in Greg. Ἴνα τι παραθεωρήσω μικρόν. || Despicio, Α-apernor, Act. 6, (1.) Ἑγένετο γογγυσμὸς τῶν Ελληνιστών πρὸς τοὺς Ἑβραίους, ὅτι παρεθεωροϋντυ εν τᾔ δια-cονίᾳ τῇ καθημερινή αϊ χήραι αὐτῶν. Sic et Hes. πα-ρεθεωροΰντο exp. κατεφρονοῦντο. Existimo autem non aliunde quam ex 1. illo sumsisse Hes. hoc παρεθεω-prAvro. Rarissimam certe esse hanc signif., et in ea c præp. παρά i. q. iti παραβλέπω sonare existimo.
[* “ Παραθεώρησις, Apsin. de Memor, p. 7· Morell.” Boiss. Mss. * ΓΙεριθεωρέω, Lucian. 1, 786.] Προθεω-ρέω, q. d. Præcontemplor, Prius commentor. [Hippocr. 1283, 28. * Προθεωρητέον, Aristot. de Cœlo 3,
3. * “ Προθεωρηπκος, Praesagus, Chrys. Hom. 140.
T. 5. p. 8S4.” Seager. Mss.] Προθεωρία, q. d. Præ-commentatio, Praemeditatio. Ita vocatur in declamationibus, Quod unicuique tanquam argumentum praefigitur. [Hes. 125. * Συνθέωρος, J. Poli. 2, 55.
* Συνθεωρέω, Aristoph. Σφ. 1182. Polyb. 1, 9, 3. Gl. Concerno.] “ Ὑποθεωρέω, Conspicio, VV. LL. e “ Plut. (6, 153.) Sed in hac interpr. nulla præposi-“ tionis ratio habetur.”
U ΘεωρίΖω, VV. LL. Specto, [LXX. Judith. 10,
1 1. Οὐκέτι ἐθεὠρισαν αυτήν, quod e Schieusneri conjectura esse videtur:	Bos. dedit ἐθεώρουν, Alex,
έθεωροϋσαν, Aid. ἐθεώρησαν.] Ἀναθεωρισμὸς, tan-qoam ab ἀναθεωρίΖω, Recognitio, YV. LL.: sed sine ullo testimonio.	j>
f Ατ Θεωρὸς, in altera signif. item Θεωρὶς, Θεωρι-tcòf, vide post Θεός.
ΘΑΥΜΑΖΩ, άσω, άσομαι, Miror, Admiror, Admirationi habeo, Hom. Od. Π. (203.) θαυμάΖειν περιώ-σιον et ἀγάασθαι jungit, habentia accus. personæ: A. (382.) Τηλέμαχον θαύμαΖον, ὅ θαρσαλέως αγόρευε: II. Ω. (629·) θαύμαΖ’ Ἀχιλῆα, Ὄσσος ἔην, οἷός τε. At cum accus. rei, Od. Δ. (655.) Ἀλλὰ τὸ θαυμάζω· ἴδον ενθάδε κ. τ. λ.: Τ. (229·) addidit particulam ὡς, exp. rem ipsam, quæ admirationem movebat, τὸ δὲ θαυμάΖεσκον ἅπαντες, Ὡς υι χρύσεοι ὄντεε, ὁ μὲν λάε νεβρόν ἀπάγχων κ.τ.λ. II. Β. (320.) junxit cum οἷον sequente verbo ἐτύχθη. Ἡμεῖς δ' ἑσταότες θαυμάΖομεν οἷον ἐτύχθη. Existimo autem in illo ex II. Ὠ. I., acens. personæ in nominativum posse resolvi, immutata orationis structura; atque adeo ΘαύμαΖ* Ἀχιλῆα ὅσσος ἔην, perinde esse ac si dixisset ἐθαύμαΖεν ὅσσος ἔην Ἀχιλεὺς etc. In soluta oratione et has et alias praeterea coustrr. habet. Plut. de Aud. Έκ φιλοσο-
φίας ἔφησεν αὑτῷ περιγεγονέναι το μηδέν θαυμάΖειν. Lucian. (1, 141.) θαυμάζει τε τὰ οὐ θαυμαστά : non-uunquam autem dicimur ΘαυμάΖειν rem, quam improbamus : quo dixit modo Dem. Θαυμάζω ταντα : et cum pers. etiam gen. ita poni, videbis infra. Cum accus. sequente εἰ, Plato Pol. 1. Τόδε ἐθαύμασα, εἰ ἐν ἀρετῆς καὶ σοφίας τίθης μέρει τὴν άδικίαν. Sed frequentius jungitur illi particulæ, non præcedente accus., ap. Eund. ibid. Οὐκ ἄν θαυμάσαιμι, εἴ μοι σκε-ψαμένῳ οὕτως δόξειε. Isocr. Symm. Ὥστε ἄξιον θαυ-μάΖειν εἴ τις ἐλπίΖει κ. τ. λ. Interdum etiam additur huic particulæ altera, sc. μὴ, diciturque θαυμάζω εἰ μὴ, ut Lat. Miror ni, et Mirum ni. Aliquando autem sequentem habet partic. ὅπως, et quidem interdum præcedente accus. ut Philo, Πόλιν θαυμάζω ὅπως διαμένῃ συνεστηκυῖαν ἐκ τῶν εναντίων εθνών. Jungitur, et cum ὅπως οὐχί. Lucian. (1, 202.) Θαυμάζω δὲ ὅπως οὐχὶ καὶ τὸν ἥλιον κεκωλύκατε καταλάμπειν αὐ-τοὺς, Miror quomodo non prohibueritis. Nonnun-quam etiam, nec raro, subjungitur ὅτι huic verbo, pro eo, quo Lat. dicitur Miror quod : atque ita Isocr. inter alios utitur, sic exordiens orationem, quæ Ἀρ-χίδαμος inscribitur, Ἴσως τινὲς υμών θαυμάζουσιν ori — τοσαύτην πεποίημαι μεταβολήν. Tbuc. vero ὡς ei subjunxit, ead. signif. 1. Καὶ ΘαυμάΖειν ὡς οὔπω πά-ρεισιν, Seque mirari, quod nondum adessent. At e Xeu. (Κ. Π. 1, 4, 20.) affertur θαυμάΖων ὡς ἐφρόνει pro Admirans ejus prudentiam. Item sequente n' ap. eund. Xen. Ἑλλ. 2, (3, 12.) ΘαυμάΖοντες τί ἔσοι-το ἡ πολιτεία. Sic (Κ. Π. 1, 4, 18.) Θαυμάζω τίνο% κελευσαντος ήκοι. Lys. Θαυμάζω ὅ, τι ποτέ τολμήσει ἁπολογεῖσθαι. Interdum etiam per se ponitur et sine ulla adjectione: Paus. Att. Ἑμοὶ δὲ παρέσχε μὲν καὶ τοῦτο θαυμάσαι, q. d. Hoc mihi præbuit admirari, i. e. Admirationem mihi movit. || Cum casu pers., interdum gen., interdum accus. Sed cum gen. θαυμάζω εκείνου dicimus, cum aliquod ejus factum aut dictum improbamus : sicuti Gall. Je m’émerveille de vous : Isocr. suam Panegyricam Orat, sic auspicatur, Πολλάκις ἐθαύμασα τὢν τὰς πα-νηγύρεις συναγαγόντων, — ὅτι — ἠξίωσαν κ. τ. λ. ubi animadverte potuisse etiam dicere, Πολλάκις ἐθαύμασα οτι οι τὰς πανηγύρεις συναγαγόντες ήΐ,ίωσαν: ut eum alibi loqui, ostendi paulo ante, sed non parem vim habuisset θαυμάζω. Idem vero et in seqq. 11. considerari debet, in quibus subjungitur genitivo particula εἰ, item εἰ μή: Idem, Θαυμάζω δ' ἔγωγε τῶν ἐν ταῖς πόλεσι δυναστευόντων, εἰ προσί\κειν αὑτοῖς ήγοϋνται μέγα φρονεῖν : alibi, Θαυμάζω δὲ τῶν ταύτην τὴν γνώμην ἐχόντων. Xen . (Ἑλλ. 2,3, 21.)Ὑμῶν μέν-τοι θαυμάζω, εἰ μὴ βοηθήσετε ὑμῖν αὑτοῖς. Plut. Lycurgo, Ὄθεν θαυμάζω τών λεγόντων ὡς, κ. τ. λ. Interdum vero subauditur gen.: Isocr- Archid. Θαυμάζω δὲ ὅσοι ἀξιοῦσιν κ. τ. λ. pro τούτων ὅσοι ἀξιοῦσιν. Ceterum Bud. postquam attulit exempla hujus usus, sc. ἐπὶ κατηγορίας, ita enim ille loquitur, addit, jungi etiam genitivo et accus.: Dem. pro Cor. Καί μου μηδεὶς τὴν υπερβολήν θαυμάΖῃ. At ego contra non puto hic ΘαυμάΖῃ genitivo jungi, sed accus. dun-taxat, cui adjungitur μου : alioqui cum ita loquimur, Μηδεὶς τὴν ἐμὴν υπερβολήν ΘαυμάΖῃ, itidem diceu-dum esset jungi duplici accus.; plane enim υπερβολήν jungendum existimo cum μου, ut sit pro τὴν ἐμὴν υπερβολήν. Nihilo denique magis utruraque casum in loco illo ac similibus habere existimo, quam haberet, si diceretur, Μηδεὶς μέμψηταί μου τὴν υπερβολήν, aut, Μηδείς μου χλευάΖῃ την υπερβολήν. Sed de his et alias. Non debuit autem novum videri Budæo Θ. in illa etiam signif. accusativo soli junctum : cum et a Plut. aperte ita accipiatur (7, 677.) Διὸ καὶ Χρύσιππόν έστι ΘαυμάΖειν, μάλλον δὲ ὅλως δια-πορεῖν ὅ, τι δὴ παθὼν τὸν κόσμον εν μέσῳ φησὶν ἱδρύσθαι. Sic cum accus. rei positum ostendi supra. || Observantia prosequor, Cultu et observantia prosequor, Bud. in Isocr. ad Dem. (3.) Καὶ μάλλον ἐθαύμαΖε τοὺς περὶ αυτόν σπουδάζοντας, ἢ τοὺς τῷ γένει προσήκοντος. Quæ Budæi interpr. si loco illi cotivenit, itidem certe huic Xen. convenire videtur, Ἑλλ. 1, (6, 7·) p. 26O. Ἀλλὰ ξὺν τοῖς θεοῖς δείξωμεν τοῖς βαρβά-ρσις, ὅτι καὶ ἅνευ τοῦ εκείνους ΘαυμάΖειν, δυνάμεθα
ΘΕΑ
4210
4209	ΘΕΑ	[ρρ. 1513—1515.]
τοὺς ἐχθροὺς πμωρεῖσθαι. Hoc tamen addo, θαυμάζω sæpe minus esse, sc. Sic admiror ut simul in pretio habeam, Suspicio, In admiratione simul et in pretio habeo, si modo In admiratione habeo, Latine dici potest, Magni facio. Xen. (Ἀπ. 1, 4, 2.) Ἕστιν ούστινας ἀνθρώπων τεθαύμακας ἐπὶ σοφίᾳ; Ubi animadverte etiam ἐπὶ σοφίᾳ, pro quo dici poterat τῆς σοφίας: quæ constr. est cum alibi, tum in Plut. Camillo, Τῆς εὐλαβείας καὶ καλοκἀγαθίας τὸν Κάμιλλον ἐθαύμασαν. Sic Aphthon. ΘαυμάΖω τὸ ῥόδον τοῦ κάλλους: quibus in II. subaudiri solet ἕνεκα. Sed affertur e Plut. Romulo, cum ἀπὸ etiam, ΘαυμάΖων ἀπὸ τοῦ σώματος νεανίσκον. Sic Clirys. Θαυμαζόμε-νος ἀπὸ τοῦ λέγειν. Et cum κατὰ habente suum aecus. Plut. Camillo, ΘαύμαΖόμενος κατ’ εἷδος. Interdum vero copulatur cum τιμᾷν, atque ita Isocr., qui et cum Ζηλοΰν junxit in Symm. At pass. cum εὑδοκιμεῖν interdum copulatur, interdum in ead. periodo per utrumque idem exprimitur: Isocr-Paneg. (15.) ΘαυμαΖόμενοι δὲ καὶ διὰ τὰς ἄλλας πράξεις, ἐκ τούτων των ἔργων ἔπ μάλλον εὐδοκίμησαν. [“ Item media verbi forma, θαυμάΖομαι, i. q. θαυμάζω. Moschion ap. Atlien. 206. Διοκλείδης θαυμάΖε-ται ἐπὶ τῇ ἐλεπόλει, Miratur helepolin, Cum admiratione loquitur de illa machina. Indefut. θαυμάσομαι, cum ap. alios, tum Epictet. Enchir. c. 22. Ὕστερον δὲ θαυμάσονται." Schw. Mss. “ MarkI. Iph. pi 396. Heyn. Hom. 6, 10. 370. 7, 529. 8, 676. VVakef. S. Cr. 2, 71. ad Callini. 1, 113. Toup. Opusc. 1, 188. Ammou. 68. Colo, Veneror, Musgr. EI. 519· ad Lu-cian. 2, 335. 386. Valck. Hipp. p. 177· Contemplor, Heyn. Hom. 6, 370. 1. q. διδόναι μισθόν, Brunck. Aristoph. 2, 113. De fut., Musgr. Alc. 155. Wakefi ibid. Plato Euthyphr. 52. Fisch., Plut. 5, 115. Hlltt., Eur. Iph. T. 1283. Matth. Θαυμάσομαι, Xen. Polit, p. 314. Schn. De constr., ad Mœr. 1. ad Luciau. 1, 197- Abresch. Lectt. Arist. 314. Alciphr. 136. Phalar. 20. Lesbon. 187- Cum geu., ad Dionys. H. 2, 995. 4, 2295. ad Phalar. 353. Phryn. Ecl. 116. Thom. M. 435. Holtvell. Select. Dionys. 285. Markl. Iph. p. 381. Jacobs. Antii. 11, 43. Τεθαύμακα, Philostr. 38. Boiss. Θ. εἰ, 424. εἰ μὴ, Brunck. Aristoph. 3, 158- ὡς, Thuc. T. 1. p. 160. Bav. ἐπί rivi, Dionys. H. 2, 1084. Iv nvi, Diod. S. 2, 189· 202. πρός τι, Bast Lettre 105. τί σου, Heind. ad Piat. Theæt. 347- ΘαυμάΖοιμ’ ἄν, ad Gorg. 20. Ὤστε θαυμάσαι, ad Theæt. 290. Τὸ Θ. ἀρχὴ φιλοσοφίας, 327. ΘαυμαΖέσκω, Valck. Phœn. p. 53.” Schæf. Mss.] “ Θαυμαστέον, Admirandum,” [Eur. Hei. 84. 506. Θαυμαστέος, Athen. 508. * “ Θαυμασείω, Moschop. π. Σχ. 9·" Boiss. Mss.] Θαυμασμὸς, Admiratio, Plut. (Æmil. P. 39·) Auctor libri Dem. Phalereo inscripti, Εἴτε θ.,εἴτε χλευ-ασμός ἐστι. [* Θαυμασία, Gal. Tlier. 1, 10. * Θαυμάσιε, Θανμασία, Lobeck. Phryn. 509·] Θαυμάσιος, Admirabilis, Mirabilis, Admiratione dignus, Mirificus. Extat liber Aristotelis π. Θαυμ. Άκουσμ. inscriptus. Citatur vero ab Athen. (552.) et Polemon quidam π. Θαυμάσιων, non addito substantivo. Xen. Σ. (7, 4.) Οὐδὲ πάνυ τι σπάνιον τόγε θαυμασίοις ἐντυ-χεῖν, εἴ τις τούτου belrai, ἀλλ’ ἔξεστιν αὐτίκα μάλα τα παρόντα θαυμάΖειν. Et θαυμασιωτατοι λόγοι, Plato de Rep. 2. Dicitur etiam aliquis esse θ. πρός n, Æschin. Πρὸς δὲ τὴν ἐν τοῖς λόγοις τολμάν θαυμασιώ-τατε, Mirum in modum apte ; nam hoc opp. ei, quod dixerat αχρηστότατε πρὸς κ. τ. λ. Et θ. φάρμα-κον, Gal. Mirum medicamentum, ί. e. Mire potens, Miras vires habens. Jungitur interdum cum ὅσος, sicut et θαυμαστείς : vide Θαυμαστοί. || Qui admirationi est et in pretio habetur, Luciau. (1, 551.) Οὐ-δέν σε κωλύσει θ. είναι, ἢν μόνον κ. τ. λ. Synes. Ερ. 19- Προσείρησθε δὴ θ., exp. etiam Clari et illustres viri. II Ὧ θαυμάσιε sic dicitur ut ὦ δαιμόνιε, μακάριε, Bud. afferens e Piat. Οὐκ εἰς φαῦλόν γε αν, ἦν δ’ ἐγὼ, ὦ θ., σκέμμα ἐμπεπτὠκαμεν : antea ὦ φίλε dixerat. Idem alibi scribit honestam esse appellationem. [“ Brunck. Aristoph. 1, 158. Mœr. 187. et n., Len-nep. ad Phal. 116. ad Diod. S. 1, 126. 170. De fem., Schneid. Anab. 104.” Schæf. Mss.] Θαυμα-σιονργέω, Xen. (Σ. 7, 2.) pro quo usitatius est θαυ-
ματουργώ, de quo infra. [* Θαυμασιονργία, Philostr. Apoll. 6, 19·] Θαυμασιότης, Admirabilitas, Bud. e Cic. [Aristot. Topic. 4, 5.] Θαυμασίως, Admirabiliter, Mire, Mirum in modum, Aristoph. (N. 1240.) θαυμασίως ἥσθην θεοῖς. Juugitur et cum ὡς: Plato Gorg. Νϋν δὲ θ. ὡς ἄθλιος γέγονεν. Θαυμαστὴς, Admirator, Laudator, Bud. ap. Plut. [“ Boiss. Philostr. 486.” Schæf. Mss.] Θαυμαστικοί, Ad admirandum propensus, Immodice admirator, Bud. in Aristot. περί μεγάλοψύχου scribentem, Οὐτε θ-, οὐ-θὲν γαρ αυτφ μεγα εστίν. Θαυμαστικῶς adv., ἔχειν, Philo, pro Admiratione teneri. [“ Schol. II. K. 437.” Wakef. Mss.] At vero Θαυμαστός pass. accipitur pro θαυμάσιος, Admirabilis etc. Xen. (Ἀπ. 2, 7, 13.) Θαυμαστόν ποιεῖς, os ἡμῖν — οὐδὲν δίδως κ.τ.λ. Et contra, Θ. οὐδὲν ποιεῖν, Isocr. Symm. (2.) Θ. οὐδὲν ποιεῖτε* καὶ γαρ εἰώθατε κ. τ. λ. Dem. (157*) Οὔκουν ἐστὶν οὐδὲν θ. εἴ τι πεπλεονέκτηκεν ἡμῶν κ. τ. λ. Theophr. (Η. Ρ1. 6, 3, 1.) Καὶ παχύνει σφόδρα, καὶ τὰ κρέα θ. ποιεί τη tjbovy, pro quibus Plin. Mox pinguescere, carne mirabilem in modum jucunda. Jungitur sæpe cum ὅσον, itemque cum ήλίκον, sicut et θαυμάσιον. Aristot. Διαφέρουσι δὲ τῇ ἀνδρείᾳ ἐλέ-φαντες θ. ὅσον, quo et Lat. dicunt modo Mirum i|uantum. Qua de re lege Bud. IO96. Ponitur etiam adv. θαυμαστά alicubi: Plato Symp. Τότε και θ. εκπλήττονται. ǁ Dicitur esse aliquis, i. e. Admirabilis, Admiratione dignus. Interdum cum gen., Plut. Popl. (14.) Θ. ὁ ἀνὴρ τῆς εύσταθείαε: eod.se. modo, quo diceretur θαυμάζω σε τῆς εύσταθείαε. Interdum vero sine adjectione, exp. etiam Eximius, Egregius: quo accipi modo videtur a Synes. || Θαυμαστόν præterea aliquando videntur usurpare Græci in ironia: ut Lat. Praeclarum. [“ Plut. Mor. 1, 15. Xen. Mem. \, 1, 17. 2, 1. Mœr. 187- et u., Lennep. ad Phal. 116. Brunck. Aristoph. 1, 158. Qui colitur, Valck. Hipp. p. 177. Conf. c. θαυμάσιος, Boiss. Philostr. 639· Schneid. Anab. 75. Heind. ad Piat. Gorg. 246. Θαυμαστά δρᾷν, ad Theæt. 310.” Schæf. Mss.] Θαυμαστῶς, Mirabiliter etc. ut de θαυμασίως dictum est. Jungiturque itidem cum ὡς, Θ. ὡς ἀσπάΖεσθαι, Plato : Θ. ὡς σφόδρα, præcedente etiam εὖ, de Rep. I. Εὖ οὖν λέγει, θ. ὡς σφόδρα. Θαυμα-στόω, Admirabile s. Admirabilem reddo. Exp. ap. Plut. Mirifico e Plauto. Et pass. Θαυμαστωθεὶς, Redditus mirabilis, Admirationi habitus, Iu pretio habitus. Plut. (Pomp. 53.) Ἐπὶ τούτοις δὲ θ. καὶ ἀγα-πηθεὶς, αὖθις οὐκ ἐλάττονα φθόνον ἔσχεν : [Pericle 28.
*	Ἀθαύμαστος, Athen. 233.	“ Moti um. Eccl. 2,
208. Coteler. * Ἀθαυμάστως, Soph. ap. Bekk. Anecd. 1, 353.” Boiss. Mss.] Ἀθαυμαστὶ, Citra admirationem, [Suid. 1, 69. * Ἀθαυμαστία, Strabo 1, 98-105. Lobeck. Phryn. 509· ubi et de * Άθαυμασία.] 'Αξιοθαύμαστος, pro Admiratione dignus, Xen. [Ἀπ. 1, 4, 4. Μικροθαύμαστος, Schol. Aristoph. Ἰππ. 677-
*	Πανθαύμαστος, Suid. 1, 11.	* “ Πυλυθαύμαστός,
Idem v. Ιπποκράτης, Const. Porphyrog. de Imag. Edess. p. 87· * Ὑπερθαύμαστός, Schol. Pind. ’0. 9, 98. Jacobs. Anth. 13, 739.” Boiss. Mss.] Sed Θαύματος etiam dicitur a Pind. pro θαυμαστός, ut annotat Eust.: [Hom. Hymii. 2, 80. Hesiod. Ἀ. 165.] “ Θαύμακτρον, e θαυμάζω, Dorice faciente fut. 1 θαυ-“ μάξω, Etym. afferens hoc e Sophr. exemplum, φέρε “ τὸ θαύμακτρον κἀπιθυσιῶμες : sed non exp.”
Θαϋμα, Admiratio, ut cum dicitur ἐν θαύματι ποι-εῖσθαι, διὰ θαύματος ἔχειν, Plut. Όρων τους ἀκούσαν-τας, ἀπο τοῦ προσώπου καὶ τού σχήματος εν θ. ποι-ονμένους: dicitur vero et θ. ποιούμαι, de quo infra, llerodian. (2, 2, 17•) Ἑπάρχοντα τοσούτων ετών ἀεὶ διὰ τιμής τε και θ. ἔσχετε. Sed et cum dicitur θαϋμά μ' ἔχει, quo utitur et Luciau. (2, 315.) est θαϋμα Admiratio. Sic ap. Herodian. 7, (8, 6.) Οὐ θ. ἀλλὰ χλεύης καὶ γέλωτος ἄξια. Propter hanc autem signif., aliasque simul rationes, verbo Θαυμάζω postposui.
ǁ Miraculum, Res mira, 11. N. (99•)Ὧ πόποι, ἦ μέγα θαϋμα τόδ’ ὀφθαλμοῖσιν ὁρῶμαι, Aristoph. Πλ. (99.) Καὶ θαϋμά γ’ οὐδὲν, Greg.*H τοῦ θ. Ο rem miram : θ. ποιούμαι, Rem miram esse puto s. miraculum, Mirandum esse puto, Paus. Et cum infiu. ap. Hom. non semel, cum dicit θαϋμα IbéaOai. Hesiod. autem
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non solum θ. ἰδέσθαι, sed etiam (Ἀ. 318.) ἰδεῖν dicit. Sic θ. ἀκοῦσαι, Auditu mirum, Plato. ǁ Cic. θαύματα vertit Portenta ap. Dem. ut videbis in meo Cic. Lex. 138. || Præstigiæ, Xen. Σ. (2, I.) Τῶν τὰ θ. δυναμένων ποιεῖν. [“ Athen. 352. e nescio quo Comico dictum veluti proverbiale citat, Θαύματα μω-ροῖε, Miracula stultis, Res quas stulti velut miracula stupent.” Schw. Mss. “ Ad Eur. Or. 101. Fisch. Palæph. 187- ad Charit. 247. ad Herod. 571. Musgr. Bacch. 449. Markl. Iph. p. 35. Wakef. Phil. 687- Abresch. Æsch. 2, 5S. I. q. μισθὸς, Brunck. Aristoph. 2, 113. Conf. c. θΰμα, Jacobs. Anth. 9, ϊ6β. Θαύματα, Coray Theophr. 198. Bast Lettre 220. Præstigiæ, Casaub. Atben. 22. Timæi Lex. 140. et n., Koen. ad Greg. Cor. 80. Conf. c. θαυμα-εττὰ, Boiss. Philostr. 417· Θ· περί τι, 601. Heroil. 3, 23. Θαύματος ἄξιον, Valck. Hipp. p. 200.” Schæf. Mss.] “ Θῶμα, teste Hes. pro θαύμα, Miraculum, ‘* dicitur.” * Aὐτόθαυμα, Epiphan. 1, 959. * Θαύμα· τολογία, Egregius sermo, Synes. p. 44.] Θαυματοποιός, et Θαυματουργός, (ὁ, ἡ,) Præstigiator, Circulator, Qui circulatoriis præstigiis utitur, Dem. (23.) Πολὺ τῶν θαυματοποιών ἀσελγεστέρους ὄντας. Et ιενοφῶν ὁ θ., Athen. Apud Eund. (129·) Θαυματουργοί γυναίκες εἰς ξίφη κυβιστώσαι :	[“ et 137·
Κοΰραι δύο θαυματοποιοί'.] Θαυματοποιέω, AC Θαυ-ματονργέω, Præstigiis utor, Praestigiatricem artem exerceo, Xen. Σ. (7, 2.) p. 521. Έφ’ οὗ ἔμελλε θαυ-ματονργήσειν: nam et ita legitur pro θαυμασιουργή-«τειν. [Plut. 10, 178.] Sed θαυματοποιώ, Bud. exp. etiam Praestigiatoris in modum facio, in Luciano (3, 342.) Καὶ ἄλλα πολλά νεανικώτερα θαυματοποιών: (344.) Καὶ νῦν αὑτὰ ταϋτα θαυματοποιεῖ,—δεινήν τινα καρτερίαν ὑπισχνούμενος. Exp. vero et Praestigiari, quo verbo et Picum uti ait. [* Θαυματοποιητικόχ, Plato Sopii, p. 224. * Θανματονργημα, Heliod. 10. p. 517·
*	“ 'Συνθαυματονργέω, Isid. Pel. 1, 16.” Boiss. Mss.] θαυματοποιοί, interdum generalius pro Miracula edens: ὄνειροι, Lucian. (1, 19.) quod somnia res mirabiles nobis repraesentent. Item Θ. et Θαύμα· τσυργὸς, Qui miracula edit, et quidem vere : unde Christus etiam dicitur θαυματουργείν a Datnasc. 65. Sed et θαυματουργείσθαι dicitur Res aliqua, quæ cum miraculo fit. Θαυματοποηα AC Θαυματουργία, q. d. Praestigiat io, Præstigiatoria ars; Figmentum præstigiatorum figmentis simile, Lucian. (1, 849.) Dixit vero et θαυματοποίιαε Isocr. [Hei. Enc. 5. “ Ad Timæi Lex. 141. Bernard. Rei. 40.” Schæf. Mss. Θαυματοποιίκό$, Plato Soph. p. 208. * “ Θαυ-ματονργικόί, Jo. Climac. Scala 352. Acta Jun. Bacchi p. 64.” Boiss. Mss. * Θαυμαπκος, unde * Θαυ-μαπκῶς, Schol. Thuc. 1, 74. *Θαυματόεις, Manetho 6, 402.] Θαυμαλέος, Admirandus, θαυμαστός, et ^οβερὸς, Hes. Θαυμαίνω, poët. pro θαυμάΖω, ut ab όνομα fit ὀνομαίνω, Admiror: unde Od. Θ. (108.) Ψαιήκων oi άριστοι ἀέθλια θαυμανέοντεε, i. e. θαυμα-σόμενοι, Eust., qui tamen et aliam exp. affert, sc. θεασύμενοι. Θαυματίζομαι, Rei admirabilitate obstupefio, εκπλήττομαι, Hes. [Phot.]
[* ἈναθαυμάΖω, Dio Cass. 43, 13.] ἈποθαυμάΖω, Demiror; nam ut ΘαυμάΖω est Miror, sic ἀποθαυ-μάζω, Demiror: ita videmus De augere in Lat. verbo sicut άπὸ in Græco. Æschin. (16.)ἈποθαυμάΖει γὰρ, ε* μή πάντες μέμνησθ’ ὅπ καθ’ ἕκαστον ἐνιαυτὸν κ. τ. λ. £l cum accus. ἈποθαυμάΖω τὰ λεγάμενα, Vehementer admiror quæ dicuntur, Magnæ admirationi habeo. [* Άποθαυμαστικία, unde * “ Άποθαυμαστικώί, E.useb. in Ps. 498.” Kall. Mss. * ΔιαθαυμάΖω, unde
*	Διαθαύμαστος, Æsch. c. Timarch. 180. Schneidero tamen videtur vitiosa lectio pro μὰ Δία, θαύμ. * Ἑκ-θαυμάΖω, Dionys. Η. 2, 249-] ἘπιθαυμάΖω, Donis honoro, Suid. ex Aristoph. [N. 1147·] Ego tamen nolim ita simpliciter exponere, sed, ad exprimendam uim verbi, hoc aut simili modo, Donis honoro quem admiratione dignum censeo, ac in pretio habeo. [* ΣννθαυμάΖω, Plato Theæt. p. 162. *Ὑπερθαυ-ριάΖω, Heroil. 3, 3. Athen. 523. Gl. Admiror. * Ὑπο-θαυμάΖω, Epiphan. 1, 408.]
U Θωϋτὸς, Ionice pro θαυμαστός, Mirabilis, He-•iod. Ά. (165.) τὰ δὲ δαίετο θωϋτὰ ἔργα, ubi tamen
θαύματα quædam exempl. habent: quod et a Pind. usurpari dixi antea. “ Θώϋμα, Ion. pro θαύμα, Mi-“ raculum, Res admiranda: frequens ap. Herod. “ Itidemque ΘωϋμάΖω, pro θαυμάζω, Admiror,” [3,80. ἉποθωϋμάΖω, 1, 11. Θωϋμαστὴς, Vita Hom. 5. 12.] Θωύμαστὸν quoque affertur, [Herod. 9, 122-] ET Θωϋμάσιον pro θαυμάσιον ab Eust. [Herod. 2, 21. 35.]
ΘΕΛΓΩ, ξω, Mulceo, Demulceo, Deliuio, Pellicio. Homero tamen est simpliciter, Afiìcio aliquem ita ut impellam quocunque velim, Animi affectum naturalem, motum, inclinationem immuto, rei alicu-cujus habitum s. statum : brevius, Adigo aliquem, rem quampiam ad faciendum quod ejus naturae repugnet. Hæc sunt quæ ex Eust. expp. colligere possum, addentis θέλγειν esse dictum quasi ἀπάγειν τινὰ οὗ ἐθέλει, ἄγειν eis ο θέλει ὁ ἐχθρός. Vide et Etym. ac Hes. de etymologia hujus verbi. Sunt autem cum alii Hom, 11., in quibus hanc dat τῷ θέλγω signif., tum isti: II. M. (254.) αὐτὰρ Ἀχαιῶν Θέλγε νόον, Τρωσὶν δὲ καί "Εκτορι κῦδοκ ὄπαΖε : Ο. (321.) τοῖσι δὲ θυμόν Ἑν στήθεσσιν ἔθελξε, λαθοντο δὲ θούριδος ἀλκῆς, exp. etiam ἐξέστησε et μετεποίησεν ἐκ του ευ ἐνεργεῖν: quod explicari ait sequentibus hisce verbis, λάθοντο δὲ θούριδος ἀλκῆς (Ν. 435.)Θέλξας ὄσσε φαεινά, πέδησε δὲ φαίδιμα γυῖα. Affert et illud a Circe dictum Ulyssi, Od. K. (326.) Θαῦμά μ’ ἔχει, ὡς οὕτι πιὼν τάδε φάρμακ ἐθέλχθης, exp. τοῦ κατὰ φύσιν με-τέστης. Sed non satis sibi constare videtur hic Gramm. in iis, quæ de signif. tradit, quod cum uno in loco negasset poni ap. Hom. ἐπὶ ἡδονῆς, sicut ap. ejus posteros: in alio scribit θέλγειν signif. εκτροπήν τινα καὶ μετάθεσιν τοῦ κατὰ φύσιν, aut διὰ φόβον, aut διὰ λύπην, aut δύ ἡδονὴν, aut έτερόν τι πάθος ὑπερ-βάλλον. Certe si non aliud, ipsum verbale nomen θελκτήριον prius illud Eust. dictum refellere existimo. Hes. non solum vult esse κηλεῖν είτέρπειν, sed etiam ἀπατᾷν : qui exp. item, εἰς τὸ θέλειν ἄγειν: quod etymum aliquantum a praecedentibus diversum fuerit : existimo enim eum per εἰς τὸ θέλειν ἄγειν declarare voluisse ludere s. Immittere animo voluntatem aliquid faciendi. Quod autem ad ἀπατᾷν attinet, quæ exp. datur τῷ θέλγειν ab Etym. quoque et Suida, non videtur Hom. hanc signif. inclusisse huic verbo ; alioqui enim vacabit δόλῳ, quod alicubi ei adjungit. Etym. inter alia scribit θέλγειν esse σκο-τίΖειν, ubi Hom. Ἀχαιῶν θέλγε νόον, όμματ έθελγε. Suidas itidem θέλγειν cum aliis modis exp., tum verbo σκοτοῖ. Hactenus de Gramm. expp.: nunc paucis quod de h. v. sentio, aperiam. Θέλγειν, cum Hom. tribuat Circæ, tribuat item Sirenibus, iisdemque videam a Lat. poëtis tribui verbum M ulcere, non video quid obstet, quominus Θ. Homero quoque esse dicamus Mulcere. Sed nec dubitem Θ. alicubi interpretari, Mulcere carmine, cantu, quod Iisd. nihil aliud est quam Incantare. Imo vero et verbo Mulcere sine adjectione uti hac in signif. possumus, cum de Medea incantamentis s. carminibus nobilitata dixerit Naso, Quaque feros angues, te quoque mulcet ope. Sed observandum est, quibusdam voluptatis illecebris ì. etfici interdum, q. cantu : qua in signif. dixisse existimo Virg. de Orpheo, Mulcentem tigres, et agentem carmine quercus: cum Horat. dixerit Lenire tigres, quod Virg. Mulcere tigres: et Sono testudinis, quod ille Carmine: neque enim ibi ad incantamenta referendum est. Atque adeo si verum esset quod datum fuit supra etymon τῷ θέλγω, in eod. Horatii 1. hujus verbi etymum expressum aut certe adumbratum haberemus : cum de eod. Orpheo ita scribat, Saxa movere sono testudinis, et prece blanda Ducere quo vellet. Sed et simplicius capitur Mulcere pro Delinire: quam etiam signif. dari τῷ θέλγω debere ap. Hom. existimo, contra Eust., qui negat, ut dixi, usquam ap. illum poni ἐπὶ ἡδονῆς. Nam ἡδονῆς signif. includi τῷ θέλγειν ap. Hom. Od. Ξ. 387. Μήτε τι μοι ψεύδεσσι χαρίΖεο, μήτε τι θέλγε, Σ. 281. θέλγε δὲ θυμόν Μειλιχίοις ἐπέεσσι, non video quomodo quis inficiari possit. Imo et quod dicit θέλγειν μειλιχώις ἐπέεσσι, nihil
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obstare puto, quominus reddatur e/Virg. Mulcere dictis. Hoc quidem certe fateor, in illo Hom. I. θέλγειν esse Delinientis fraudulenta quadam voluptate, cum subjungatur, νόοε δέ οἱ ἄλλα μενοινᾷ : itideraque Od. Ξ. μήτε τι θέλγε, esse perinde ac si diceret, Ne tuis mendaciis vanam mihi voluptatem afferas, vel vanum gaudium. Vel, Ne mendaciis ap. me utaris, dum vis mihi gratificari, et ad voluptatem loqui: ut hic sit θέλγε, quod alibi in ead. re dicit μειλίσσεο: Od. Γ. 96. Μηδέ τι μ’ αἰ-δόμενος μειλίσσεο, μηδ’ ἐλεαίρων. Pro his autem dicit Æsch. (Pr. 685.) μηδέ μ’ οικτίσαε ξύνθαλπε μύ-θοις ψευδέσιν, ubi etiam videri possit ad istum Hom. versum allusisse. Ab Eust. igitur ibi quoque dissentio, exponente θέλγε verbo ἀπάτα. Ab Æsch.(Pr. 864.) p. 53. ίμερος dicitur θέλγειν Hyper-mnestram, i.e. Amor erga maritum eam mulcere et delinire, ita ut ad perpetrandam ejus cædem adduci non possit. Est porro verbum poëtarum potius quam ceterorum scriptt., qui tamen et ipsi eo aliquando utuntur. Synesio de Insomn. non semel θέλγεσθαι est Pellici. || Sopio, κοιμίΖω, Eust. e vett. Gramm. auctoritate exp. in Od. E. (47-) de virga Mercurii, rrj τ’ ἀνδρῶν ὄμματα θέλγειὪν ἐθέλει, τοὺς δ’ αὖτε καὶ νιτνώοντας ἐγείρει. Sed et ipse Somnus II. Ξ. (252.) de se dicit, Ἥτοι ἐγὼ μὲν ἔθελξα Διὸς νόον αἰγιόχοιο Νήδυμος ἀμφιχυθείς. Ad quos respexisse II. Eiir. existimo, Or. (211.)Ὦ ψιλόν ὅπνου θέλγητρον : de q. v. mox dicam. Sed crediderim θέλγει in illis Hom. II. reddi etiam posse Mulcet, addendo dat. Somno : nam hoc loquendi genus Mulcere somno ap. quendam poëtam legere me memini. Locus certe Ovidii in promtu est, in quo Somnus mulcere pectora dicitur, Epist. Leandri ad Heron., His ego si vidi mulcentem pectora somnum Noctibus : Metam. 8. Lenis adhuc somnus placidis Erysichthona pennis Mulcebat. At Virg. velut παραφράΖων hoc loquendi genus, dixit, somno positæ sub nocte silenti Lenibant curas. [“ Ja-cobs. Exerc. 2, 124. Anim. 205. Anth. 6, 102. 7, 196. 353- 8, 62. 9, 234. 12, 461. Toup. Emendd. 2, 174. Valck. Hipp. p. 195. 240. llgen. Hymn. 514. Villois. ad Long. 6l. 95. 215. ad 11. O. 594. Thom. M. 532. Wakef. Trach. 710. S. Cr. 4, 41. Abresch. Æsch. 2, 120. Brunck. Apoll. Rli. 201. Boiss. Phi-lostr. 410. Heyn. Hom. 6, 318. 450. 579· 7, 59- 97. 8, 166. 667·” Schæf. Mss. * Θελγεσίμυθος, Anal. 2, 518· * Ἀθελγὴς, Nonn. D. 33, 200. * Ἀθελγητὶ, Phav. 22.] Πανθελγὴς, Omnes demulcens, deliniens, oblectans: φωνὴ, Nonii. [Jo. 1, 114. * Πανθελκτὴρ, unde fem.] ΙΙανθέλκτειρα ἡμερὶς, Epigr. Vitis omnium oblectatrix, recreatrix. [“ Simonid. 48.” Schæf. Mss. *Θέλξις, Ælian. H. A. 8, 24. * Θελξίθεος, Anon. H. in Virgin. 9.	* “ Θελξικάρδιος, Const. Manass.
Chron. p. 7· * Θελξιμελὴς, p. 120. vas. lect.” Boiss. Mss. Anon. H. in Virg. 9.] Θελξίνοος, Mentem demulcens. [“ De Ulixis Error. 36.” Wakef. Mss. * “ Ἀθελξίνοος μοῦσα, Auson. Epist. 12, 26.” Boiss. Mss. * Θελξίπικροε, Epigr. adesp. 445.] Θελξίφρων, pro θελξίνοος, Epigr. [Eur. Bacch. 402.	* “ Θέλ-
γημα, Suid. v. Βονκολήσας.” Boiss. Mss. Et contr.] ΘέἎγμα, Delinimentum. Ab Hes. tamen exp. θαύμα. [“ Schol. Pind. Π. 1, 18. 21.” Boiss. Mss. *Θελκτὴρ, Hom. Hymn. 15, 4.] Θελκτήριος, ò, ἡ, Delinitivus, Deliniendi s. Demulcendi vim habens, Illecebrosus. Ἐπῳδὴ θελκτήριος, Plut. (9, 42.:) θελκτήριον, τὸ, Illecebra, Oblectamentum, Hom. [Od. Θ. 509·] Θέλγητρον, et Θέλκτρον, Delinimentum, Illecebra, Oblectamentum, Athen. 7H=220.) Πόθων θέλγητρα, A-morum illecebræ, Eur. Or. (211.)Ὧ φίλον ὅπνου θέλγητρον, Ο suave somni delinimentum, i. e. O somne suaviter deliniens, mulcens. Dici autem somnum mulcere, ostendi paulo ante. Synes. Τοσοῦτον θέλκτρον ἀνιᾶσι τοῖς άναγινώσκουσι. [Lucian. 2, 12- Lobeck. Phryn. 131. * Θελγί]τριοε, Psell. Schol. in Orae. Chald. p. 96.] Sed et Θέλκτριος invenitur, i. signif. q. θελκτήριος : ῴδὴ, Theophyl. Ep. [21. * Θελκτὸς, unde *Ἅθελκτος, Lycophr. 1335. * Θελκτικὸς, Schol. Eur. Or. 211. *Θελκτὺς, i. q. ἡδονὴ, Apoll. Rh. c, 515. ἀοιδῆς, ubi Brunck. e Codd. corrigit *Θἔλκτις ἁοιδή.] “ Θελκτὼ, Blanditrix : Suidæ κολακευτική.”
A “ Θέλκαρ, i. q. θέλγμα, teste Hes., s. θέλγητρον, φίλ-“ τρον ἐφηδΰνον μετά rivos ἀνάγκης. Dicitur Ut “ ἄλκαρ.” [* “ Διαθέλγω, Suid. ν. ΚαΓεπᾀδουσα.” Kall. Mss. * Ἑπιθέλγω, Plut. 7, 789·] Καταθέλγω, Demulceo, θέλγω, Vehementer demulceo, et delinio, Epigr. [Od. K. 213.	* Κατἅθελξις, Lucian. 830.
* Παραθέλγω, Æsch. Ag. 70. * Δυσπάρθελκτος, Suppi.
39I.]
“ Θελγῖνες, Hesychio οἱ τελχῖνες, γόητες, πανοῦρ-“ γοι, φαρμακευταί, Praestigiatores, Venefici, Versi-“ pelles : nimirum rapa τὸ θέλγειν quod Idem exp. “ ἀπατᾷν. Cui etymo suffragatur et Eust.” [Vide Τελχίν.]
ΘΕΟΣ, ò, Deus: Θεὸς, ἡ, Dea. Apud Hom. frequenter plus, θεοί, et quidem plerumque cum ἀθά-raroi, ἀειγενέται, αἰὲν ἐόντες, άπονράνιοι, μάκαρες, ut Lat. Dii, Superi, Cœlestes: interdum tamen et sing. θεὸς, non de Ceito quopiam deo, sed pro τὸ θεῖον, cujus nomen Ζεύς. Exempla sunt hæc. Od. Σ. (133.)
B Ἀλλ’ ὅτε δὴ καὶ λυγρὰ θεοί μάκαρεε τελέσωσι: II. Ω. (525.) Ὤς γαρ έπεκλώοαντο θεοί δειλοῖσι βροτοϊσι : Od. Δ. 12. Ἑλένῃ δὲ θεοί γόνον ουκέτ έπαινον. Sic et alibi sæpe, ubi de iis loquitur, quæ potentia divina fiunt Singulari autem utitur ut in seqq. 11., II. N. (730.)Ἅλλῳ μὲν γαρ ἔδωκε θεὸς πολεμηία ἔργα,Ἄλλῳ δ* ὀρχηστὺν κ. τ. λ. : præcedit autem hic versus, Ἀλλ’ οὔπως ἅμα πάντα δυνήσεαι αὐτὸς ἑλέσθαι, pro quo legitur Δ. (320.) Ἀλλ’ οὔπως ἅμα πάντα θεοί δόσαν ἀν-θρωττοισι: Od. Ξ. (444.) θεὸς δὲ τὸ μὲν δώσει, τὸ δ* ἐάσει,Ὅ,ττι κεν ᾧ θυμῷ ἐθέλει, δύναται γαρ άπαντα: Γ. (231.)Ῥεῖα θεός κ’[γ’] ἐθέλων καὶ τηλόθεν Άνδρα σαώσαι: Θ. (176.) ουδέ κεν ἄλλως Οὑδὲ θεὸς τεύξειε : II. Τ. (96.) Ἀλλὰ τί κεν ῤέξαιμι; θεὸς διὰ πάντα τε-λευτᾷ: quod tamen hemistichium non uno modo exp. Ceterum quod dixi, θεὸν in his aliisque hujusmodi 11. posse etiam signif. τὸν Δία, Jovem, id mihi verisimile reddunt cum alii 11., tum vero isti: Od. Z. (188.) Ζεὺς δ’ αὐτὸς νέμει ὄλβον Ὀλύμπιος άνθρωποι-σιν Ἑσθλοῖς ἠδὲ κακόϊσιν, ὅπως ἐθέλῃσιν, ἐκάστῳ : II.
c Α. (5.) Od. Λ. 296. Διὸς δ’ ἐτελείετο βουλή : itidem-que II. Σ. (74.) τὰ μὲν δη τοι τετέλεσται Έκ δήτοι Διός. Apud Hesiod. (Ἔ. 1, 121.) Διός μεγάλου διὰ βουλὰς, (4.) Διὸς μεγάλοιο ἕκητι. Atque adeo quod Διὸς βον-λὴν illis in 11. appellat Hom., alibi θεοῦ μοίραν nominare videtur, (Od. Λ. 291·) θεοῦ κατά μοῖρ’ ἐπέδησεν. Q. e 1. non dubitarim dicere, figuram, quæ ἓν διὰ δυοῖν vocatur, esse in II. Τ. (87•) Ἀλλὰ Ζεὺς καὶ μοίρα, καὶ ήεροφοίτιε Ἑριννύς : ut sc. sit Ζεὺς καὶ μοίρα pro Ζηνὸς μοίρα. Quinetiam alicubi observasse mihi videor, pro eo, quod uno in 1. dicatur θεὸς, in altero dici Ζεύς: cujus rei exemplum peti fortasse possit ex Od. Ξ., cum enim ab Ulysse dictura esset v. 440. Αἴθ’ οὕτως, Εὕμαιε, φίλος Διῒ rarpì γένοιο Ὡς ἐμοί: respondens illi Eumæus ait, 444. θεὸς δὲ τὸ μὲν δώσει, τὸ δ’ ἐάσει κ. τ. λ. Quinetiam cum sæpe βρο-τοὺς, άνθρώπουι, vel certe ἄνδρας opponere soleat θεοῖς, alicubi illos soli Διῒ opposuit: 11. A. (334.) Χαίρετε, κήρυκες, Διὸς ἄγγελοι, ἠδὲ καὶ ἀνδρῶν : Π. (688.) Ἀλλ’ αἰεί τε Διὸς κρείσσων νόος ἠέπερ ἀνδρῶν.
D Jam vero et hoc observandum est, quo confirmari posse videtur quod scripsi, sc. per θεὸν intelligi Aía, Jovem, hunc poëtam quemadmodum dicit, Τρῶάς τε καὶ "Εκτορα, sc. κατ’ εξοχήν s. έξαιρετον, Hectorem separans a ceteris Trojanis, quod imitatus Virg. dixit Troas relliquias Danaum atque immitis Achilli, ita etiam separare Jovem a ceteris diis, cum alibi, tum in his versibus : (Od. Γ. 346.) Ζεὺς τόγ’ ἀλεξήσειε, καὶ ἀθάνατοι θεοί άλλοι, 11. Σ. (168.) Κρύβδα Διὸς* άλλων τε θεών. Qua in re imitati sunt Hom. uno consensu omnes ejus posteri, non poëtæ tantum, sed et prosæ scriptt.: praesertim tamen comici poëtæ: inter quos videmus Aristoph. suum Plutum ab hoc versu auspicatum esse, Ὠς ἀρ-γαλέον πρᾶγμ’ ἐστὶν, ὦ Ζεῦ καὶ θεοί, nec solum in exclamatione, aut in precibus concipiendis, verum et in obtestatione: Dem. (312.) Καί μου, πρὸς Διὸς καὶ θεών, μηδεμίαν ψυχρότητα καταγνω μηδείε : non ignoro autem, ead. in oratione valde commotum eum exclamare, ὦ γῆ καὶ θεοί, et subjungere paulo post,
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νὴ τὸν Ἡρακλέα καὶ πάνταε τοὺς θεούς. Alicubi vero dicit idem Hom. Ζεὺς πρῶτα θεῶν, ut paulo post dccebo. His accedit usitatissima illa προσφωνήσω in votis nuncupandis, Ζεῦ πάτερ, ἄνα, tacito ceterorum deorum nomine. Ne autem ita κατ’ ἐξοχὴν discerni Jovem a ceteris diis miremur, faciunt pulcri illi, quibus eum ornari videmus, tituli cum ab eo, tum a ceteris poëtis: sed iu praesentia exemplis ex eo atque Hesiodo petitis contentus ero. Ac primum Jovem ipsum non vocat πατέρα solum et sine adjectione, ut dixi usitatum esse in votis nuueupaudis Ζεῦ πάτερ, sed addit etiam ἀνδρῶν τε θεῶν τε : ut cum alibi, tum II. O. (47·) μείδησεν δὲ πατήρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε: quod hemistichium et in aliquot Hesiodi 11. extat: et a Virg. duobus modis eleganter expressum legitur, sc. Divum pater atque hominum rex : et, O pater, o hominum divumque æterna potestas. Sed alicubi gei), hominum omittitur : ut, Aut tu magne pater divum miserere. Et, Sic pater ille deum faciat, sic altus Apollo: ubi observandum ei addi Apollinem. Sed et Pater omnipotens sæpe ab eo vocitatur. Interdum vero et Pater, adjecto solum pronomine Ipse: ut cum scribit, Ipse pater, media nimborum iu nocte, corusca Fulmina molitur dextra. Item, Ipse Pater Danais animos viresque secundas Sufficit. Quam tamen Patris appellationem latius etiam extendisse mihi videntur Lat. poëtæ quam Græci; legimus etiim ap. euud. quoque Maronem, Pater Lenæe, Neptune, Tybri pater etc. Ubi hoc saltem est discriminis, quod unicuique illorum non tribuitur Patris appellatio, nisi adjecto ejus nomine, cum Jupiter sine hac adjectione Pater vocetur, sed addito, ut dictum est, gen. Divum, Divum atque hominum ; vel certe pronomine Ipse, emphatice posito. Alicubi tamen, ita poscente versu, Saturnius pater dixit idem Maro. Observandum est porro ut a Virg. nuncupatur Divum quidem pater, hominum vero rex, sic et Renem divum ab Hesiodo appellari, i. e. σήμαντορα, βασιλῆα θεὢν. Sed et Altitonans, Altisonans ap. Lat. poëtas, ac præsertim antiquiores, horum Græcorum locum obtineut, ὑψιβρεμέτης, ἐριβρεμέτης, ἐρίγδουπος, βαρύ· κτύπος, τερπικεραυνοί: item ἀστεροπητής- Jam vero et a sede, quam incolit, celebrari illum ab utrisque videmus ; eam enim appellari a Gr. poëtis υπέρτατα δώματα, χαλκοβατὲς δῶ, μακράν "Ολυμπον : necnon ab boc nomen ei datum esse, sc. Ὀλύμπιος : nam alicubi sine adjectione etiam ponitur Ὀλύμπιος pro Ζευς, SC. κατ’ ἐξοχὴν, at Lat. poëtæ pro Ὀλύμπιος, et pro ὅς υπέρτατα όωματα ναίει, etc. dixerunt Summi regnator Olvmpi, Magni regnator Olympi, Rex magnus Olympi, Olympi ætherei rex. Denique peculiaribus etiam titulis ab utrisque ornatur : inter quos hunc Ζεὺς θεῶν ὅπατος καὶ ἄριστος, crediderim Latinis occasionem praebuisse honorificentissima: hujus appellationis, Jupiter optimus maximus. Habentur autem illa ap. Od. T. (303.) Ἴστω νῦν Ζεὺς πρῶτα, θεῶν ύπατος καὶ ápierros. De quo versu istud etiam annotabo obiter, non bene distingui ap. Eust. post πρῶτα, ut sc. θεῶν jungatur sequentibus ; hanc enim interpunctionem refellit hic versus, qui Od.H. (158.) Ὑ. (230.) habetur, Ἴστω νῦν Ζεὺς πρῶτα θεῶν ξενίη τε πμάπεΖα. Cetera buc pertinentia, quæ plurima sunt, diligenti lectorum observationi relinquo: præsertim cura iis, quos protuli, 11., tauquam locupletibus testibus, satis superque probari videatur mea sententia, sc. cum Hom. dicit θεὁς sine adjectione, intelligi Ζεὺς. Sed quoniam in Ζάω de b. v. agere oblitus sum, de ea nuuc pauca dicam. Dicitur Ζεὺς, Ju-piter, vel a v. Ζῇν, quod omnia faciat Ζῇν, Vivere : vel Ζεὺς quasi Δεὺς, a δεύω, Kigo: cui etymo subscripsisse puto poëtam illum, qui Nilum Jovem Æ-gvptimn appellavit, scribens, Αιγύπτιε Ζιευ, Νεῖλε, Atben. (203.) Quo etiam pertinet Tibuli. Arida nec pluvio supplicat herba Jovi. Vel a δέος Formido: quia est formidabilis: sic autem fuerit iterum Ζεὺς «lictum quasi Δεύς. Vel a Ζέω, Ferveo: quæ non video qua ratione nitatur, alioqui minorem quam ceteræ literarum mutationem habens. Afferuntur et sdiæ etvmologiæ, sed quæ plane futiles mihi videantur: qui etiam duas illas primas magis rationi eon-PARS XIV.
A sentaneas esse arbitror, atque adeo cum etvmo Lat. vocis Jupiter magis consentire. Jupiter enim dictus putatur quasi Juvans pater: is autem juvat, qui facit Ζῇν, i. e. Qui vitae est auctor omnibus, A quo omnia vitam habent. Juvat etiam qui terram ad suppeditanda vitæ omnium alimenta reddit aptam, eam rigando, quod est δεύειν. Apud Diog. L. Zenone legimus, Ζῆνα vocari, quia του έην αἴτιός ἐστιν, διὰ τοΰ Ζῇνκεχώρηκεν. Lact. Firm. a Ζῇν quidem et ipse deducit, sed ob aliam ratiouem, quam et Etym. reddit. Cujus Lactantii verba subjungere visum est, ut quam etymologiam ceteris rejectis probet, iutelligamus : 1, 11. Ipse autem furto servatus, furtimque nutritus, Ζεὺς s. Ζὴν appellatus est: non, ut isti putant, a fervore cœlestis ignis, vel quod vitæ sit dator, vel quod auimantibus inspiret animas, quæ virtus solius Dei est; quam enim possit inspirare auiinam, qui ipse accipit aliunde 1 sed quod primus e liberis Saturni maribus vixerit. Potuerunt igitur, etc. Sed de etymo hactenus. Dicitur porro Ζεὺς in notnin., Ζεῦ in B vocat., ut etiam vidimus in quibusdam 11. cc., at obliquos poëtis quidem peculiares habet, Ζηνὸς, Ζηνὶ, Ζῆνα, tanquara a nomin. Ζήν : at vero poëtis communes cum ceteris scriptt., Διὸς, Διῒ, Δία, tauquam a nomin. Δὶς, de quo suo loco dixi; ubi etiam admonui proferri a vett. Gramm. alios quoque nomiua-tivos, sc. Ζὰν, Ζὰς, Ζής : item Δὰν, qui Boeoticus esse traditur, sicut et Ζεύς. Traditur autem illo Ζὴς usus esse Pherecydes: at ceterorum usus exempla nulla proferuntur. Ajunt et accus. Ζεΰν Polycratem sophistam usurpasse. || Sciendum est porro legi ap. Hom. Z. καταχθόνιοί pro Plutoue, quem eod. modo Virg. Jovem Stygium appellavit; sed Z. k. ad verbum est Jupiter infernus, quod commode verti ita posse existimo, cum Claudian. itidem Proserpinam, Junonem infernam vocarit; atque adeo cum ipse Virg. eund. Plutonem, etiam Infernum regem appel-larit. His autem simile est Æquoreus Jupiter pro Neptuno. Animadvertendum est autem, in his loquendi generibus Ζεὺς, sicut et Jupiter, e proprio C appellativum fieri: et nihil aliud esse Ζεὺς quam θεὁς, et Jupiter quam Deus : sic tamen ut κατ’ ἐξοχὴν dici iuteliigantur, sc. de eo deo, cujus sit summum imperium. Ζεὺς pro Aëre etiam, ut habes in Δίς: sed addo iis, quæ ibi dicta sunt, ὅδωρ τὸ ἐκ τοΰ Διὸς appellari a Lat. interdum Coelestem aquam. Theophr. (H. Pl. 2, 6, 5.) ἘπιΖητεῖ δὲ μάλλον τὸ ναματιαϊον ὅδωρ ἢ τὸ ἐκ τοΰ Διός. ||Ὧ Ζεῦ genitivo interdum jungitur, admirationis cum exclamatione usum praebens, Lucian. (1, 553.)Ὧ Ζεῦ τῆς έναντιότητοί : quod omnino perinde esse puto ac si Latine dicas, Dii boni! quanta est ista repugnantia; Gall. Mon Dieu! quelle contrariété. Aristoph. addidit etiam βασιλεύ, (N. 153.) Ὧ Ζεῦ βασιλεύ, τῆς λεςττότητος των φρενῶν. Varia autem nomina ab obliquis casibus derivata, quos a Δὶς sumit, vide in Δις. || Θεὸς pro Ζεὺς ab Hom. poni, docui paulo ante: nunc lectorem admoneo, non ita semper accipi, sed interdum pro θεῶν, θεός τις, Deus quispiam, Deorum aliquis: ut in isto hemistichio aliquoties repetito, θεὸς δ’ ὢς τίετο D δήμῳ : II. I. (499·) ἶσον γαρ σε θεῷ τίσουσιν Ἀχαιοί. Cujusmodi sunt et ista : Od. N. (230.) σοὶ γαρ ἔγωγε Εὔχομαι ώστε θεῷ, καί σεν φίλα γούναθ' ἱκάνω: iti-demque II. X. (394.) Ὢι Τρῶες κατὰ ἄστυ, θεῷ ὢς, εὐχετόωντο. Quibus et liæc addenda sunt: Od. Θ. (173.) θεὸν ὢς εἰσορόωσιν : Η. (7 1.) θεόν ὢς εἰσορόων-τες. Meam autem exp. confirmare videtur h. 1., in quo de pluribus loquens, dixit θεοὺς ὢς, cum cod. verbo, 11. M. (312.) πάντες δὲ θεοὺς ὢς εἰσορόωσι. Occurrent vero et alii ab his diversi 11., in quibus θεὸς itidem indefinite pro Deorum quopiam accipitur: nisi cum ad certum refertur, cujus facta sit mentio. II Illud autem θεός τις ap. eund. poëtam legitur : Od. I. (142.) καί τις θεὸς ηγεμόνευε Νύκτα bt ὀρφναίην. Sic etiam Lat. poëtæ uonnunquam loquuntur: ut Ovid. Quisquis fuit ille deorum. Sed ct ap. prosæ scriptt. idem legimus: velut ap. Ælschiu. c. Ctes. Καὶ εἰ μὴ πρώτον μὲν θεῶν τις έσωσε το orparò*ebov, ἔπειθ’ οι στρατιώται οι ὑμέτεροι. [“ Θεὸς et ὁ Θ. interdum iutelligitur Sol. Herod. 2, 24. Οὗτος ὁ θ. Sic
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sæpe Appian.” Schw. Mss.] || Θεὸς αὐτὸς rcperitur etiam, sicut et θεοί αὑτοὶ, ap. eund. poetam : θεὸς αὑτὸς, II. I. (445.) οὐδ’ εἴκεν μοι ὑποσταίη θεὸς αὐτὸς, Γῆρπς ἀποξύσας, θήσειν νέον ἡβώοντα: Od. Ψ. (IS5.) ὅτε μὴ θεὸς αὐτὸς ἐπελθὼν Ῥηϊδίως ἐθέλων θείη ἅλλῃ ἐνὶ χὡρῃ- At θεοὶ αὐτοὶ, II. Φ. (214.)Ὧ Ἀχιλεῦ, περὶ μὲν κρατέεις, περί δ’ αἴσυλα ῤέΖεις Ἀνδρῶν* αἰεὶ γάρ τοι ἀμύνουσιν θεοὶ avroí. Quibus in II. nolim dicere pronomen si^iiif. ἐξοχὴν, ut dicit Eust. de illo 1. I., sed potius ἔμφασιν habere : ut θεοὶ αὐτοὶ perinde sit ac si diceret θεοὶ οἵ“Ολυμπον ἔχουσιν, αθάνατοι, ἐπου-ράνιοι, οὐρανίωνες : aut potius θεοὶ οΐ πάντα δύναν-ται, quod aliquoties de illis testatur. Sic autem ap. Eur. Bacch. (498.) Λύσει με δαίμων αὐτὸς, ὅταν ἐγὼ θέλω : quod Horat. interpr., Ipse deus, simulat<|ue volam, me solvet. Sic Virg. Ipse pater, Pater ipse, de Jove. Sed et alia multa hujus usus pronominis Ipse extant exempla. || Θεὸς cum Ζεὺς, pro Ζεὺς solo, Od. Δ. (236.) ἀτὰρ θεὸς ἄλλοτ’ ἐπ’ ἄλλῳ Ζεὺς ἀγαθόν τε κακόν τε διδοῖ’ δύναται γὰρ άπαντα : Ξ. (327·) Τὸν δ’ ἐς Δωδὠνην φάτο βήμεναι, ὄφρα θεοῖο Ἑκ δρυὸς ὑψι-κόμοιο Διὸς βουλήν ἐπακούση. Cujus tamen I. putaret fortasse aliquis aliam inveniri posse exp., secundum quam duo lii genitivi conjungendi non essent: ac certe de ea me quoque diu inultumque cogitasse fateor, antequam in alterum illum 1. ei similem, et omni controversia carentem, inciderem. Apud Lat. certe nihil tale me legere memini. ǁ Θεὸς cum gen., Od. F. (475.) Ἀλλ’ εἴπου πτωχῶν γε θεοὶ καί ἐριννύες εἰσὶν, Ἁντίνοον πρὸ γάμοιο τέλος θανάτοιο κιχείη. Quo in 1. tacet Eust. de usu cum gen., tacet item brevium Scholiorum Auctor, s. is üidymus, s. alio nomine vocandus sit. Ego vero existimo, εἰ θεοί είσι πτωχών, signif., Si qui sunt dii mendicorum vindices. Memini enim me legere ap. Ovid. in re simili, si quis deus ultor amantis. || Θεὸς θεὸς, <]. d. Deus deus, solebat ab iis dici, qui aliquod auspicabantur opus, subaudientibus, ut opinor, quodpiam verbum, quo θεού auxilium optabant, Hes. Eust.; sed hic præter hanc istorum verborum expositionem, e Rhet. Lex. sumtam, affert et alias duas, 258.	||Ὧ θεοὶ, quod
est exclamantis, vide inTíl. || Θεὸς fem. Dea, 11. A. (516.) Ὄσσον ἐγὼ μετά πᾶσιν ατιμότατη θεός εἰμι, Sopi). Aj. (401.) Ἀλλά μ’ ἁ Διὸς ἀλκίμα θεὸς Ὀλέ-θριον αἰκίΖει: (952.) Ζηνὸς ἡ δεινὴ θεὸς Παλλὰς φυτεύει πῆμ’, Aristoph. (Πλ. 1198.) Τὸν οπισθόδομον ἀεὶ φυλάττων τῆς θεοΰ, Plato de Rep. 1. Προσενξόμε-νος τῇ θεῷ, Dem. (225.) Πρώτον μὲν, ὦ ἄνδρες 'Αθηναίοι, τοῖς θεοῖς εύχομαι πᾶσι καὶ πάσαις, όσην εύνοιαν εχων εγώ διατελῶ κ. τ. λ. Stilpon tamen, ut narrat Diog. L., dixit Minervam non esse θεόν, sed θεάν: nam θεοὺς esse τοὺς ἄῤῤενας: in quo tamen jocatum vel potitis cavillatum esse constat, ad excusandum se. quoddam suum dictum, quod alioqui impietatis argui poterat. Hom. quidem certe multis ante eum seculis θεόν non solum άορενα, sed etiam θήλειαν esse ceusuerat, II. Θ. (7·) Μήτε τις οὖν θήλεια θεὸς τόγε, μήτε τις άρσην Ιϊειράτω διακέρσαι ἐμὸν ἔπος. || Θεὸς in obliipiis casibus, variis loquendi generibus accommodatur, quæ licet a profanis scriptt. sumta, sunt tamen et Christianorum ore dignissima. Ea autem prout occurrent, recensebo ; sed ab Hom., more meo, initium sumens. Legimus igitur Od. O. (530.) ovToi ἄνευ θεοΰ ἔπτατο δεξιὸς ὄρνις, ubi ἄνευ θεοΰ, sicut et alibi οὐκ ἀθεεὶ, interpretandum censeo, e Virg. Non sine numine divum. Sic Lucian. (1,737.) Πῶς ἂν αὐτὸ ἔπαθον ἄνευ θεοΰ; Dicitur et οὐκ ἄνευθε θεοΰ, (II. Ε. 185.) ǁ Σὺν θεῷ, Deo auspice, in qua interpretatione respicio ad Virg. Diis equidem auspicibus reor ctc. vel Deo inspirante, Divino instinctu. 11. I. (49·) σὺν γὰρ θεῷ είληλουθμεν. Vel, Deorum favore et ope freti venimus. Puto enim et ita reddi apte, cum scribat Eust., quemlibet μετὰθείου θάρσους προσ-λιπαροϋντα τινι ἔργῳ, posse dicere, σὺν γὰρ θεῷ εἰλή-λουθα. Quod vero legitur II. Ω. (430.) πέμψον δέμε σύν γε θεοῖσιν, exp. ah Auctore brevium Scholiorum, εἰ οἱ θεοὶ μὴ άντιπράττοιεν, ἀλλὰ βοηθοῖεν, i. e. Si dii non obsistant, sed opitulentur. In soluta autem oratione σὺν θεῷ accipitur quidem aliquando et pro Dei iustinctu, ut Herod. Ὥς οἱ ε'ίη συν θεῷ εἰρημένον: et
συν θεοῖς, Xen. pro Pace deum impetrata, Diis exoratis, quo etiam modo crediderim posse exponi in illo priore Hom. L, sed frequeniius ponuntur hæc pro, Deo favente, Diis faventibus, bene juvantibus, Deum benignitate. Item, pro eo, quod ap. Terent, legitur, Est diis gratia : et quidem etiam cum εἰπεῖν, εἰρῆσθαι, εἰρήσθω. Quarum signiff. exempla lege ap. Bud. 993. ex Aristoph. Piat. Xen. Apud Thuc. σὺν θεοῖς exp. etiam Diis ducibus. Sciendum est autem alicubi inveniri etiam σὺν τῷ θεῷ, τοῖς θεοῖς, addito articulo. Legitur et θεοΰ σὺν παλάμᾳ ap. Pind. pro Ope divina. ǁ Item Ἢν θεὸς Θέλῃ, cum verbo fut. temp.ap. Xen. et Aristoph. q.d. Si deus velit, ut vulgo dicimus S’il plait à Dieu, pro Deo favente. Dicunt vero et θεῶν εθελοντών, βουλομένων, itidem pro Diis faventibus, bene juvantibus. Lu-ciau. (3, 228.) Τούτους συι, θεών βουλομένων, ἐν ἄλλῳ δηλωσομεν λόγῳ. Item θεῶν συνεθελόντων ap. Xen. (ἸΗπαρχ. 9, 7-) pro Diis approbantibus. Eunius ad Gr. hanc loquendi consuetudinem respexisse videri B potest, cum dixit, Volentibus cum magnis diis. ǁ Ἑκ θεοΰ autem dicitur et Κατὰ θεόν pro Divinitus, Dei impulsu, nutu, Aristid. de Dario post Marathoniam pugnam, Ἀλλ’ ώσπερ εκ θ. πληγεὶς, ὑποπεπτώκει τη πόλει, Bud. vertit Divinitus. Idem vero p. 972. Κατὰ Θ. non solum pro Divinitus, et Dei instinctu poni docet, sed et pro Dei benignitate, a Synes. Apud Enr. κατὰ θ. νοσεί redditur, Dei impulsu insanit. Vide et κατὰ θεῖον in Θεῖον. Ατ Θεόφιν ap. Hom. interdum quidem pro Divinitus, E deo s. E diis : interdum vero pro dat. θεοῖς. Dicitur et ἐκ θεόφιν pro E deo, s. E diis: II. Ψ. (347.) os ἐκ θεόφιν γένος ἦεν. Sic Hesiod. Θ. (871·) Οἵγε μὲν ἐκ θεόφιν γενεῇ θνητοίs μέγ’ ὄνειαρ. || Θεοῖσι alicubi Hom. ponit disyllabe per συνίΖησιν, qualis in χρυ-σἔῳ interdum, atque aliis. ǁ Sed et θεόν"Αρτεμιν pro θεὸνἌρτεμιν dictum tradit Eust. ǁ Θεὸς varias habet etymologias ; sed omnium receptissima est ἀπὁ τοῦ θέειν, Currere. Videntur euim, inquit et Plato Crat., primi homines Græci, sicut hodieque barba-c rorum bona pars, deos existimasse, solem, lunam, terram, astra, cœlum : quæ cum viderent perpetuo cursu ferri, θεοὺς nominasse: deinde vero et ceteris nomen idem tribuisse. Macrob. Sat. 1,23. Nam quod ait (Hora.) θεοὶ δ’ ἅμα πάντες εποντο, sidera in-telliguntur, quæ cum eo (sole) ad occasus ortusque quotidie impetu cœli feruntur, eodemque aluntur humore ; θεοὺς enim dicunt Sidera et Stellas ἀπὸ τοῦ θέειν, i. e. τρέχειν, quod seuiper in cursu sint: ἢ ἀπὸ τοῦ θεωρεῖσθαι. Dixerat autem initio capitis, Eund. esse Jovem ac solem claris docetur indiciis. Afferuntur vero et aliæ etymologiæ, e quibus est hæc, ut dicatur θεὸς quasi θὸς, a θῶ, quod accipiatur pro Dispono. Vide Et^m., item Eust. qui etiam scribit θεοὺς vocatos σοφούς ávbpas, ad divinitatem, quam proxime fieri potest, accedentes. Vide etiam in Θεῖον, aliquid præterea de θεός.
[“Θεὸς, Wakef. S. Cr. 2, 51. Clav. Cic. 465. Wyttenb. Bibi. Cr. 2, 2. p. 33- ad Phalar. 283. 339-Musgr. Hei. 567. Ὁ, ἡ, Mitsch. H. in Cer. 133. D Bruuck. EI. 977* Eichst. Quæst. 20. Verh. ad An-ton. Lib. 191. Munck. 226. Ὁ Θ., Valck. ad Herod. 216. Luzac. Exerc. l63. Ἡ Θ., Phryu. Ecl. 83. Wolf. Præf. ad II. p. 15. Thom. M. 444. Markl. Iph. p. 274. Wakef. Eum. 964. Ή θ., θεά, Valck. Adoniaz. p. 281. Hipp. p. 169. Ἡ θ., ἡ θεά, Bast Lettre 68. Θ., Dei simulacrum, ad Diod. S. 1, 111. Fortuna, Wyttenb. Select. 347- Divus, ad Diod. S. 1, 265. 346. Lucian. 2, 254. Divinus, Jacohs. Antii. 10, 131. Sol, Markl. Suppi. 208. Wakef. Alc. 734. Trach. 145. De dea, ad Od. H. 38. Pro templo Dei, ad Callim. l, 256. De certo quodam deo, ad Cornei. Nep. 76. Stav. Pro ὁ θ., ad Charit. 419. Ὁ Θ., de Solo, ad Herod. 114. De deabus, ad Anton. Lib. 190. 265. De coelo, Coray Theophr. 306. De ety-mol., ad Herod. 129- De hoc noni. sing. numero usurpato, Alberti ad Hesych. Epist. ad Eulog. 48. Sine artio., ad Herod. 625. ad Xen. Mem. 1, 3, 4. Hæc vox male nunc redundat, nunc deest, Por-son. Phœn. 5. De sing. et plus., ad Charit. 6*01. T.
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Η. ad Propert. 929· Conf. c. δαίμων, ad Dionys. H. 1, 336.; cum ἔθος, ad 1, 274.; cum ὅς, ad 1 Epist. ad Tira. 3, 16. Θεοὶ de uno deo, ad Charit. 477· Ja-cobs. Anth. 12, 176. Reges dicti, ad Charit. 511. θεοί, οἱ Θ., Porson. Hec. p. 59. Ed. 2., Fisch. ad Flat. Euthyphr. 38. 39. Τὼ θεὼ, Ceres et Proserpina, Valck. Hipp. p. 163. 169- Adoniaz. p. 286- Bast Specim. 41. Verh. ad Anton. Lib. 192. Θεῶν, Θεοῖς, monosvll., Markl. Suppi. 268. 494. 619. p. 185. Iph. p. 148. 218. Porson. Or. 393. Soph. Aj. 1129. Heyn. Hom. 6, 78. Vocat, θεὲ, Mallius de Metr. 100. Markl. Iph. p. 65. (Τιμόθεε, Lucian. 1, 850. Ἁμφίθεε, Aristoph. Aeliam. 176. Κελεὲ, 55.) Ή μεγάλη θεὸς, Alciphr. 184. Σὺν θεῷ, Deo favente, Dawes. M. Cr. 59- ad Herod. 275. Musgr. Rhes. 455. Lobeck. Aj. p. 337· Σὺν τῷ Θ., Toup. Opusc.
1,	300. Markl. Iph. p. 410. Σὺν θεῷ είρήσεται, Valck. Phœn. p. 232. Kuster. Aristoph. 3. Heind. ad Piat. Theæt. 311. εἰπεῖν, ibici. Οὐκ ἄνευ θεοΰ, ad Diod. S. 1, 101. Πρὸς τῷ Θ., In dei æde, Thom. M. 752. Εκ θεοΰ, E dei templo, Wakef. Ion. 800. Musgr. 787· Παρὰ θεοὺς, Ad deorum ædes, Tro. 147. Κατὰ θεὸν, ad Lucian. 1, 759. Boiss. Philostr. 334. Θεῶν παῖδες, ad Charit. 292. Τοὺς Θ. σοι, Per deos ! VVyt-tenb. Ep. Cr. 43. Θεοὺς νομίΖειν, Hermann. ad Ari-stopb. N. p. 132- ἡγεῖσθαι, Porson. Hec. p. 51. Ed. 2-, Θ. νέρτεροι, ad Charit. 367· Λείπειν θεοὺς, Musgr- Andr. 604. Μετὰ πάντων τῶν Θ., ad Pha-lar. 310. Ἔχω θεοὺς, Markl. Suppi. 594. Νὴ τὼ θ., Phryn. Ecl. 82. T. H. ad Plutum p. 360. Kuster. Aristoph. 210. 212. Θεὴν pro θείην quis vel fando audivit? Ruhnk. Ep. Cr. 193. Ζεὺς, Zeun. ad Xen.
K.	Π. 297. ad Lucian. 1, 426. Phryn. Ecl. 210. Sol, Wakef. Trach. 145. Cæsar, Jacobs. Anth. 9, 473. Pluto, Græv. Lectt. Hes. 561. Æther, 556. Valck. Diatr. 47. ad Herod. 109. De vocat., Wolf. ad Hesiod. 112. Cognomina Jovis, T. H. ad Lucian. Dial. 90. Ζεὺς snbaud., Musgr. Heracl. 1015. Conf. c. Ζὰν, Brunck. Aristoph. 2, 161. Acc. Ζεῦν, Jacobs. Anth. 6, 386. Διῒ et δὴ conf., Beck. ad Apoll. Rh. 1, 516. ad Lucian. 3, 623. Δία et διά, Brunck. Aristoph. 2, 12. 129. Bentl. 324. ΝὴΔ/aet ἰδίᾳ, Bast Lettre 149· Νὴ Δία, Thom. M. 591. 856. Luzac. Exerc. 163. Brunck. Aristoph. 1, 6. 3, 41. Jacobs. Anth. 8, 146. 158. 10, 13. (post ὀρτύγων insere ἢ,) Lucillitis 87· Aristoph. Σφ. 134. Lucian. 1, 77O. 774. 2, 14- 19· 3, 21. 24. 172. ad Diod. S. 2, 400. Tzschuck. ad Strab. 4, 168. VVyttenb. ad Plut. 1,239. 250. Mor. 1, 244. 275. 437- 602. Dionys. H.
2,	831. Valck. Calliro. 21. Νὴ Aia, ἀλλὰ, argumentum occupantis, ad Diod. $. 1, 561. Steph. ad Dio-iiys. Hal. de Legat, p. 41. fol., cf. Xen. Hies. 1, 13. Μὰ ΔΓ, ἀλλὰ, ad Diod. S. 2, 72. Heind. «d Piat, öorg. 56. Νὴ ΔΓ, ἢ—, Boiss. Philostr. 345. Νὴ Δία, interpositum, Lucian. 3, 548. Dionys. H. 5, 203. Sic Mehercule, Cic. de Orat. 112. Schutz. Ζεὺς καταχθόνιός, Heyn. Hom. 5, 627- 629- Ὁ Z. ποιεί ὄ£ωρ, Kuster. Aristoph. 196. Ὁ τοῦ Διὸς, ad Herod. 555. ’Εκ Διὸς ἄρχεσθαι, Valck. Diatr. 287- Aiòs ore-ροπή, φάος, Wakef. Diatr. 11. ὄμβρος, S. Cr. 2, 52. ovpot. 4, 46. ἅνθος, Jacobs. Anth. 8, 233. Ὧ πρὸς Διὸς Μέλιτε, Plato Apol. 151. Heind.” Schæf. Mss.] “ Ζην, et Dos. Ζὰν, apud poët. pro Ζεύς: sed in “ obliquis frequentius. Ζηνὸς enim dicunt et Ζηνὶ, “ et Ζῆνα: item Ζανὸς et Zaviet Ζᾶνα : sic nominan-“ tes τὸν Aia παρὰ τὸ τοῦ Ζῇν αϊτιον εἷναι, ut volunt “ Grammatici. 11. N. (449.) Ζηνὸς γόνος: Π. (103.) ** Ζηνὸς νόος : Θ. (250.) πανομφαίῳ Ζηνί: Ξ. (265.) “ εὐρύοπα Ζῆν’: ut et Hesiod. Θ. (457·) Ζῆνά τε μη-“ τιόεντα. Unde Ζηνόφρων, ὁ, ἡ, Jovem sapiens: “ quod Apollinis esse epith. dicitur, quod sit fatidi-“ cus, et oracula sint ab Jove. Sunt inde et nom. “ propria, Ζηνόβιος, Ζηνόδοτος, Ζηνόθεμις, Ζήνων.” [“ ζὴν, ad Diod. S. 1, 230. 388. Jacobs. Anth. 9, 191. Heyn. Hom. 5, 452. Conf. c. Ζεὺς, Porson. Or. 1700. Ζηνὸς, Ζανὸς, Med. 26. * Ζηνοδοτήρ, Jacobs. Anth. 10,411. * Ζηνοποσειδὼν, Casaub. ad Inscr. Herod. 347. Cren. Ζηνόφρων, VVakef. Eum. 621. Jacobs. Anth. 10, 411. * Ζηνώνειος, Brunck. AnaJ. 2, 76. Ζὰν, ad Diod. S. 1, 230. Heringa Obss.
A 265. Toup. Opusc. 2, 38. ad Lucian. 1, 349. Wakef. S. Cr. 1, 130. llgen. Hymn. 269.” Schæf. Mss. * Θεὺς, Æol. pro θεὸς, Callini. H. in Cer. 58. 130.] Θεόσδοτος, ὁ, ἡ, A Deo datus s. donatus, Hesiod. Ἔ. (1, 818.) Χρήματα δ’ οὐχ άρπακτά* θεόσδοτα πολ-λὸν ἀμείνω, Pecuniæ deum munere tributæ. Aristot. Eth. 1, 9* Εἰ μὲν οὖν καὶ ἄλλο τι θεῶν ἐστι δὠρημα ἀνθρώποις, εύλογον καὶ τὴν ευδαιμονίαν θ. εἷναι, i. e. κατά τι να θείαν μοίραν παραγίνεσθαι, ut paulo ante præcedit. Eust. vult esse pleonasm. τοῦ σ. Θεοσε-χθρία, Dei odium, Impietas, Aristoph. Σφ. (418.) Ὧ πόλις καὶ Θεωρού θ. Et Archippus ap. Schol. A-ristoph. Πανουργία τε καὶ θ. Θεοσκυνέω, Deos honoro, θεοὺς τιμῶ, Hes. [Lobeck. Phryn. 649· * Θεοσ-κυνὴς, unde Θεοσκυνῆ, Hesychio δόξαν θείαν ἔχου-σαν.] Θεόσσυτος, Divinitus impulsus : φωνὴ, Νυιιη., Vox divino instinctu s. impulsu edita. [Æsch. Pr. 598. 644. Θεόσυτος, 1 16.]
Θεουδόχος, ὁ, ἡ, Deum capiens aut suscipiens, i. q. θεοδέγμων, Nonn. [Lobeck. Phryn. 655.]
B [* Θεογενής, ὁ, ἡ, Schol. Æsch. Pr. 351.] Θεόγλη-vos, Pupillas oculi divinas s. similes Deo habens, Os Deo similis, Aspectu divino præditus : πρόσωπον, Nonn. (Jo. 20, 54.) Divina facies. Θεόγλωσσος, Cui divina lingua est : βίβλος, Liber, qui Dei lingua loquitur, i. e. Sacra Scriptura. [Anal. 2, 114.] Θεο-γνωσία, Cognitio Dei, Damasc. 101. Εὑαγγέλιον τῆς θ. κεκήρυκται: 94- Τὴν τῶν ἀνθρώπων θ. τε καὶ σωτηρίαν, ἰδίαν προκοπήν ποιούμενος, Ut homines Deum agnoscerent et servarentur. Cyrill. Οὐαὶ τοῖς καταλιμ-πάνουσι την ημέραν τής θ. Sic Dionys. Areop., Areth. Theod. Item Religio orthodoxa et ἀληθογνωσία. Bud. e Dionysio Areop. [“ Hierocl. 216. Suid. 1, 11.” Wakef. Mss.] Θεόγνωστος, Deo cognitus, E-pigr. [Gl. Deo notus. * “ Θέογνος, Brunck. Os. 329· Musgr. 347.” Schæf. Mss.] Θεόγνια, τὰ, Dei natalis, ut interpr. ap. Dem. (1371.) in jurejurando sacerdotum Bacchi, Καὶ τὰ Θ. [“ perperam ρτοΘεοί-νια.” Schn. Lex.] καὶ Ἰοβακχεῖα γεραίρω τῷ Διονύσῳ κατὰ τὰ πάτρια, και ἐν τοῖς καθήκονσι χρόνοις, Dei na-C talem et Iobacchea celebro Baccho more patrio. Θεοδέγμων, Dei s. Rerum divinarum susceptor, Divinus, VV. LL. e Nonno (Jo. 1, 23.) i. q. θεουδόχος ap. Eund. [Athen. 320.] Θεοδέκτωρ, pro eod. Unde θεοδέκτορα ap. Hes., quod exp. θεὸν δεδεγμένην. Θεο-δήλητος, A Deo læsus, Cui a Deo noxa s. damnum illatum est: a δεδήληται præt. τοῦδηλέομαι. Dicitur etiam res aliqua θεοδήλητος, Dei noxa illata : μκαοο-νία, Epigr. Cædes deorum noxa illata. [Anal. 3, 250.] Θεοδίδακτος, A Deo doctus, Divinitus edoctus, 1 Tliess. 4, (9·) Θ. ἐστε εἰς τὸ ἀγαπᾷν ἁλλή-λους, Jo. 6, (45.) divisa voce dicit έσονται πάντες διδακτοί τοῦ Θεοΰ, Docti a Deo. [* “ Θεοδιδάκτως, Me-tliod. 347.” Kall. Mss.] Θεοδινὴς, Qui a Deo circumagitur, A Deo agitatus, impulsus : ριπή, Nonn. ὀμφὴ, ap. Eund. Vox Dei instinctu edita, [Jo. 1,99. 3, 43.] Θεόδμητος, A Deo ærlificatus, A diis extru-ctus, II. Θ. (519·) θεοδμήτων ἐπὶ πύργων, de Turribus s. Mœniis Trojanis, quæ a diis fabricata poëtarum fabulæ docent. Apud Eur. Hec. (23.) βωμῷ πρὸς θ. D πιτνεῖ, de Ara, ad quam Priamus a Neoptolemo occisus est, Schol. vult esse Aram non a dea structam, sed in honorem deæ Palladis, Divina et mira arte structam. [* “ Θεοδοξία, Clem. Alex. 54.” Wakef. Mss.] Θεοοόσιος, Divinitus datus. Unde θεοδοσία ap. Hes. ὐπὸ θεῶν διδόμενα. Pro quo Hesiod. et Λ-ristot. dicunt θεόσδοτος. [* Θεοδοσία, Strabo 17. p. 580. * “ Θεοδώσιος, Jacobs. Anth. 12, 57.” Schæf. Mss.] Θεοειδής, Deo similis, Divina forma præditus, Od. Ξ. (I73.) Τηλέμαχος, 11. Γ. (16.) Ἀλέξανδρος, Philo V. M. ì. Κατὰ δὲ μέσην τὴν φλόγα μορφή τις ἦν τερίκαΧΧεστάτη, των ὁρατῶν ἐμφερὴς οὐδενὶ, θεοειδέ-στατον άγαλμα, Simulacrum persimile divinæ formæ. Plato de Rep. 6. p. 84(=7» 104.) Ἀπ* εκείνον τεκμαι-ρόμενοι, δ δὴ και "Ομηρος ἐκάλεσεν ἐν τοῖς ἀνθρὠποις ἐγγιγνόμενον, θ. τε καὶ θεοείκελον: quo sensu aliquando ante, Θεῖος, εἰς τὸ δυνατὸν ἀνθρὠπῳ, γίνεται. Greg. Πατρὸς μὲν γενόμην θεοειδέοε, Patre Christiano, Bud. Θεοειδῶς, Similiter Deo, Ita ut divinam formam repraesentet, θείιος, Suid. [* “ Θεοείδεια,
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Jatnbl. V. Ρ. 30.” Wakef. Mss.] Ετ Θεουδὴς, per contr., pro θεοειδὴς, Od. Ζ. (121.) ’Ηὲ φιλόξεινοι, καί σφιν νόος ἐστὶ θεουδὴς, Benipna deorum more, Deo placens, ab ἁδέω, ut Eust. exponi etiam posse annotat: κέντρα, Epigr. [Anal. 1, 478.] Θεούδεια, Pietas ; quippe qua Dei similes esse studemus. Citatur e Nonno. [“ Plur., Jo. 3, 107- 9, 150.” Wakef. Mss.] Dici vero ET Θεαιδὴς, pro θεοειδής, θεοῦ Ιδέαν ἔχων, Eust. (ad 11. 3, SI.) annotat e quodam Lex. ἐν στοιχειακή τάζει scripto, citante ex Antiphonte, "Ανθρωπος, ὅς φησι πάντων θηρίων θεαιδέστατος γενέσθαι. Sed novam hanc esse scripturam dicit. “ Extat ap. Suirl. quoque exponentem θεοῦ ιδέαν “ ἔχων, et eund. Antipli. 1. citantem.” [Θεειδέστα-τος legit Buttm. Lexil. 173. a * Θεειδὴς, Sylb. ad Etym. M. 26.] “ Θειοειδεστάτη, Suidæ est θεοει-“ δὴς, Divino numini simillima, ideoquc Divinissima.” Θεοείκελος, Deo similis, i. q. præcedens, II. A. (131.) θεοείκελ’ Ἀχιλλεῦ. Ab Hesiodo quoque epith. hoc tribuitur Viris eximiis, et qui diis æquiparamii videntur. Θεοεπεῖς, ἐκ θεῶν ἑπόμενοι ἢ λεγομένοι, Hcs. [* Θεοήλατος, Philo 3. ρ. 202. sed vide Θεήλα-τος. * “ Θεοθρέμμων, Proci, in I Alcib. 56=154. σιγῇ.” Boiss. Mss. * Θεόθρεπτος, Schol. Æsch. Pers. 905.] Θεόθυτος, Deo immolatus, Diis sacrificatus: θεόθυτα, Hes.: ἱερόθυτα, J. Poli. (I, 29•) κρέα, ead., ijuæ τὰ ἐκ τῶν ιερείων. [Phrynichus Bekkeri ρ. 42.] Θεοκάπηλος, Qui Deum s. res divinas cauponatur, quæstui habet; Sacrilegus nundinator, Bud. Sic appellat Greg. 160. eos, quos Dominus ejicit e templo. Μετά τούτο δίδαξον ἐν τῷ ἱερῷ, τοὺς θ. ἀπέλασον : ut χριστοκάπηλος ρ. 177·	* χριστέμποοος, ἱερέμπορος,
Divinarum rerum nundinator, Sacrilegus institor-Bud. II Θεοκάπηλοι dicuntur etiam, ut VV. LL. tradunt, oí αιρετικοί, ὡς παραμιγνύντες τὰς ἑαυτῶν διδασκαλίας τοῖς ὀρθόφροσι δόγμασιν, ὡς καὶ οἱ κάπηλοι τον οίνον τῷ νδατι, Hæretici, qui aliena veræ religioni admisceut. [Nicet. Annui. 9, 15. * Θεοκατπσκεύ-αστος, Schol. Pind. ’0. 3, 11. * “ Θεοκέλευστος, * Θεο-κήρυξ, Hesych.” Wakef. Mss. * “ θεοκίνητος, Schol. Pind. Ὀ. 2, 67.” Boiss. Mss.] Θεόκλητος, A Deo vocatus, Nonn. [“ D. 5, 93« Jo. 1, 75.” Wakef. Mss.] Item, In quo Deus invocatur, ut νηὸς, βωμός. Item μέλαθρον, Ædes, in qua Deus invocatur, Templum. Θεοκλήμενος, pro eod., VV. LL. [* “Θεο-κλύμενος, Sacerdos, Nonn. D. p. 140. v. 9.” Wakef. Mss. * Θεοκλητέω, Eust. in II. K. p. 725, 22.] Θεόκλυτος, Suidæ θεότιμος. [Æsch. S. c. Th. 131.] Ατ Θεοκλντέω, Deum s. A Deo audio : θεοῦ ἀκούω, Hcs. Et θεοκλυτονμενοι dicuntur Vates s. Divini, quibus numen aliquod familiare est, quique, ut de Helena Hom. dicit, θεῶν ὄπ’ ἀκούουσι. Plut. (8, 340.) Τὸ μαντικόν καὶ θεοκλυτούμενον γένος:	quorum e
numero dicit fuisse Hermodorura Clazomenium, cujus anima relicto prorsus corpore, dies noctesque huc illuc errabat, et reversa, multa e longinquo annuntiabar, quibus dum fierent aut dicerentur, interfuerat. D Deum invoco, Dei opem imploro ; factum vocabulum ex Hom. Κλῦθί μεν. Erit itat|ue proprie, Deum invoco ut preces meas exaudiat. Synes. Ep. 4. p. 8- Ἄπαντες ἐθεοκλύτουν, ἐποτνιῶντο, τῶν φιλτά-των υπεμιμνήσκοντο, Deum fidem implorabant, impendente sc. periculo. Ælian. ap. Suid. Θεοκλυτούσα καὶ μυρίας ἀρὰς Ἐφεσίοις ἐπαρωμένη. Ibid. Καταφεύ-γουσιν ἐπὶ την Ἄρτεμιν θεοκλυτούσαι καὶ τοϋ ἀγάλ-ματος έκκρεμάμεναι, Deæ fidem auxiliumque implorantes. Interdum casus additur, aecus, sc. persona?, et tunc simpliciter ponitur pro επικαλούμαι, Invoco : θεοκλντειν Κυρίνον, Plut. (Rom. 28.) Invocare Quirinum : ap. Suid. Μήτε μὴν θεοκλυτεῖν ἀκουσίως τοὺς παρά Μήδοις νενομισμένους θεούς. Construitur etiam cum accus. rei, sine casu personæ, significatque A Deo peto. Plut. Aristide (18.) p. 105. Ταῦτα τον ΓΙανσανίου θεοκλυτούιτος, ἅμα ταῖς εὐχαῖς ἐφάνη τὰ ἱερὰ, καὶ νίκην οι μάντεις ἐμήνυον : de quo paulo ante, Τρέπεται πρὸς τὸ Ἡραῖον τῇ ὄψει δεδακρυμένος, καὶ τὰς χεῖρας ἀνασχὼν εὔξατο ΚιθαιρωνίᾳἭρᾳ. Hæc diis precante Pausania, vel η. d. Obsecrante Pausania deos, ut has suas preces audirent. [Æsch. Pers. 500. Eur. Med. 210. * “ Θεοκλύτημα, Theod. Prodr.
A 266.” Elberling. Mss.] Θεοκλύτησις, Deorum imploratio, invocatio. Ἑξ ὧν κατάραι καί θεοκλυτήσειε ἐγέ-νοντο κατ’ αὐτοϋ, ap. Suid. ex anonymo Auctore. Notandum vero, h. v., ut et præcedens, ap. recentiores esse usitatius. [Polyb. 24, 8, 7.] Θεόκμητος, A Deo elaboratus, Divinus. [* Θεοκοίρανος, Synes. p. 315.
*	Θεοκόλλητος, Chrys. 5, 8l6.] Θεόκολος, Sacerdos, ίέρεια, Hes. “ Fac. ad Paus.2, 69. ad Lucian. 2, 247.
*	Θέοκλος, Valck. Adoniaz. p. 201.” Schæf. Mss. Apud Schn. Lex. Θεοκόλος. *“Θεοκολέω, Inscr. in Walpolii Memor. 455.” Boiss. Mss. Chandler. 86.
*	Θεοκόρος, Hes. v. Διακόρος. *“Θεοκόσμητος, Pseudo-Chrys. Serm. 5. T. 7. p. 244.” Seager Mss. * Θεό-κραντος, Æsch. Ag. 1499· Anal. 2, 459· * Θεοκρασία, Jambl. Pythag. §. 240. μυστική, Anonym. ap. Suid. vv. Διαγνώμων, ἹΙραΐσκος. * Θεοκράτες, Gl. Divinipotens. * Θεόκματος, Greg. Naz. 2, 278.] Θεοκρατία, Dei imperium. Sic Josephus appellat imperium Judæorum sub Mose, Apion, p. 21. Bud. [“ Θεόκρηπις, Nonn. D. 24, 96.” Wakef. Mss.] Θεό-
B KpiTOi, Divino judicio electus. Bud. e Dionys. 162. [“ Jacohs. Antb. 7, 220. Paris, Valck. Phœn. p. 550. Diatr. 129- 134.” Schæf. Mss. * Θεοκρυφής, Pisid. Opif. p. 422.] Θεόκπστος, A Deo conditus, creatus. “ Affertur et θεόκτιστα pro Quæ sunt divini-“ tus.” [Pind. Π. 4, 305. * Θεόκτιτος, Anal. 2, 240.
*	Θεοκτόνος, Chrys. 6, 615. Par. * Θεοκτονία, Cæsar. Dial. 3. Interrog. 170. * “ Θεοκυβέρνητος, Jobus Jasites ap. Fdbric. B. Gr. 11, 658. * Θεοκύμων, Synes. H. 1, 83. * Θεοκνρητος, Jo. Daniasc. Ep. ad Theopli. de Imag. Edess. 144.” Boiss. Mss. * Θεο-λαμπὴς, Synes. H. 1, ll6. 315. 3, 269. * Θεολάτρεια, Greg. Naz. 2, 140. * “ Θεόλεκτος, Jo. Daniasc. Ep. ad Theopli. de Imag. Edess. 112. 115. 117· 144. l6o. Const. Porphyrog. 98.” Boiss. Mss. * Θεόλημπτος, Manetho 4, 80. 548. 6, 378.] Θεόληπτος, Numine afflatus, ἔνθεος, ὑπὸ θεοῦ συσχεθεὶς, ut Suid. exp.: i. fere q. κιίτοχος. Apostolis hoc epith. tribuitur a Diony3. Arcop. Spiritu sancto afflatis, quippe quia Deo quasi occupati, ipsius instinctu agerent et loque-
C rentur. Plut. (10, 594.) Περὶ Σωκράτους ἀνδρὸς εἰς ἀρετὴν θ., Viro, qui divino quodam instinctu ad virtutis studium rapiebatur. Accipitur etiam in malam partem. Unde Plut. (9, 395.) ευμενούς et ἐπι-εικούς historici non esse εἰ θειασμῷ προσκείμενον άγαν ἐξὸν εἰπεῖν τον Νικίαν, οδε θεόληπτον προσεί-ποι* ἢ θρασύτητα καὶ μανίαν Κλέωνος μάλλον ἢ κον-φολογίαν. Θεοληψία, Cum quis numine afflatus est, Numinis afflatus s. instinctus: passive accipiendo. [Plut. 6, 2O7. * Θεοληπτικτ), SC μαντεία, Sext. Emp. 581. * “ Θεολτ/πτέω, Nicet. Paphi. Laud. S. Eust. 64.” Boiss. Mss. Θεολόγος, Qui de Deo loquitur aut disserit, aut de rebus divinis, Rerum divinarum consultus, Plut. de Def. Orae. Πλεῖστον δὲ τῆς αλήθειας διαμαρτάνουσιν οί Δελφών θεολόγοι, Delphorum theologi. Utitur etiam Cic. de N. D.
3.	Joves tres numerant ii, qui theologi nominantur: h. e., ut Alex. Aphr. ap. Aristot. docet, Qui scientiam de diis se edocturos profitebantur, ut He-siod. Hom.; Orpheus, qui Theogoniam scripsit.
D [Plut. l, 474. Apollo». Dysc. Hist. Mirab. c. 4.] Θεολογία, Sermo aut Dissertatio de Deo rebusve divinis, Plato de Rep. 2, (6, 250.) Οἱ τύποι περί θ. τίνεε ἃν εἶεν; Quam theologiam s. θεολόγωνπαράδοσιν, duplicem facit Dionys. Τὴν μὲν, ἀπόῤῤητον καὶ μυστικήν, τὴν δ’ εμφανή καὶ γνωριμώτεραν• καὶ τὴν μὲν συμβολικήν καί τελεστικήν, τὴν δὲ φιλόσοφον καί αποδεικτικήν. Θεολογικός, Pertinens ad eos, qui de Deo rebusve divinis agunt, Theologicus: επιστήμη, Aristot. Meta-phys. 10, 6. p. 86. Scientia, quæ eorum est, qui de rebus divinis disseruut : quam præstantissimam των θεωρητικών επιστημών esse tradit. Apud Greg. Naz. exp. etiam Theologiæ peritus, deditus. [* Θεολσγι-κῶς, Olympiod. V. Piat. p. 82.] Θεολογέω, De Deo loquor, De rebus divinis dissero. Vel Theologice disputo, Dissero, Explico, Commentor more eorum, qui rerum divinarum scientiam profitentur. Aristot. de Mundo, Λέγωμεν δὴ ημείς, καὶ καθ’ όσον εφικτόν, θεολογώμεν περί τούτων συμπάντων, ὡς ἕκαστον ἔχει φύσεως καὶ θέσεως καὶ κινήσεως, Dicere ipsi aggredia-
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tnur de diis omnibus universim collectis, quamque fieri potest maxime theologica commentatione edisserere, quænam sit horum cujusque natura ; Philosophari, Bud. Dionys. Areop. Θεολογεῖν τὰ περὶ τριά-ίος, Theologice explicare ac commentari. Et de Luca, Θεολογῶν τὸ τῆς iepäs οικονομίας μυστήριον. Et Θεολογεῖν τον Ἰησοῦν, Jesum asserere et prædi-care, Bud. Invenitur et pass. θεολογούμαι, Plut. (7, 661.) Τούτοις μὲν οὖν ὅμοια πολλὰ λαβεῖν ἐστὶν ἐκ των θεολογουμένων, Ex iis, quæ de diis feruntur. Item in altera signif. ap. Eund. Καὶ θεολογεῖται ἡ ἀρχέγο-vos φύσις τοῖς ἔπεσι τοῦ Όμηρου, Theologice edisseritur s. explicatur- Sic et θεολογουμένη τριὰς ap. Dionys. Areop. Sunt enim θεολογούμενα, Theologice disputata, Theologice explicata, Bud. Citat etiam Suet. Augusto, Asclepiadis Mendetis Θεολο-γσυμένων libros. [* Συνθεολογέω, Cyrill. in Jo. p. 15.] “ Θεολογεῖον, τὰ, Locus supra scenain in quo dii “ ostendebantur spectatoribus. Etenim J. Poli. 4, “ (130.) c. 19. de theatro et partibus ejus loqueus, “ ait, Ἀπὸ δὲ θεολογείου, ὄντος ὑπὲρ την σκηνήν, ἐν “ ὕψει έπιφαίνονται θεοὶ, ὡς ὁ Ζεὺς καὶ οἱ περὶ αυτόν “ ἐν Ψυχοστασίᾳ. Procul dubio ex eo nominatum “ est quoniam ibi demissi machina quadam dii lo-“ quuntur.” [* “ Θεολωβητὴς, Manetho 4, 234. Gro-novius dedit —ήτας, sed scr. suspicor —ήτους, a
*	Θεολώβητος.” Schæf. ad Diones. H. de Comp. Verb. 236. Wakef. S. Cr. 4, 33. * Θεομακάριστος, Ignat. Ep. 7. p. 150.] Θεομανὴς, Deorum instinctu furens, Cui a diis furor immissus est, Eur. Or. [845.
*	Θεομανέω, J. Poli. p. 13. * Θεομανία, Philo 4, 298.] Θεόμαντις, Qui Dei instinctu vaticinatur, Plato Ap. Socr. (7•) ἙνθουσιάΖοντες ὥσπερ οἱ θεομάν-τεις καὶ χρησμῳδοί* καὶ γὰρ οὗτοι λέγουσι μὲν πολλὰ καί καλά, ἴσασι δὲ οὐδὲν ὦν λέγουσι. [* Θεομαντέω, J. Poli. 1, 19. * Θεομαντεία, Dio Cass. 709·] Θεομάχος, Cum Deo pugnans, Deo repugnans, Act. 5, (39•) Μή ποτέ καὶ θεομάχοι εὑρεθῆτε. [* “ Θεώμαχος, Wakef. S. Cr. 4, 248.” Schæf. Mss.] Θεομαχία, Deorum pugna. [Flato de Rep. 2. p. 378.] Θεομα-χέω, Cum Deo pugno, Deo repugno, ΡΙ^•Ἔξεστί σοι μή θεομαχοΰντι, μετ’ ἐμοῦ δὲ τασσομένῳ, τῆς Ελλάδας μοναρχεῖν, Act. 23, (9•) Εἰ δὲ πνεύμα ἐλάλησεν αντῷ, ἢ ἅγγελος, μὴ θεομαχῶμεν, Cum Deo ne pugnemus. [Eur. Iph. A. 1409· Diod. S. 14. p. 433.
*	“ Θεομεγάλυντος βασιλεὺς, Max. Planudes Prece
ined.” Boiss. Mss.] Θεομηνία, Ira divina, dei. [“ Tliom. M. 483- Lobeck. Aj. p. 256. Heyn. Hom. 6, 513. Casaub. Athen. 29. ad 11. Π. 385.” Schæf. Mss. * Θεομήστωρ, Æscli. Pers. 653.	“ Par Diis
consiliarius. Ex Homerico Θεόφιν μήστωρ ἀτάλαν-τος, II. Η. 366. etc. Θεομήστωρ quidam Samiorum tyrannus memoratur Herod. 8, 85.” Blomf. Gloss.] Θεόμητις, Divina sapiens, consulens, Nonn. Καὶ πόθεν οὐ θεόμητιν ἐμὴν γινώσκετε φωνήν ; Apud Sui-dam ponitur dativo casu θεόμηπ, exponiturque θεό-φρονι, θεοβούλῳ. Θεομητέω, Divina sapio, Divino spiritu agor. A quo est θεομητεῖ ap. Hcs. θεοφορει· ται, θεῖα φρονεῖ. [* Θεομήτωρ, Manetho 4, 7• * Θεό-μίμος, Stob. Serm. 147·] Θεομψησία, Imitatio Dei. Ετ Θεομίμητος, Ad imitationem Dei factus, institutus. Utrumque frequens ap. Dionys. Areop. Vide Θεοπαράδοτοε. Θεομιμήτως, Imitando Deum, Cum imitatione Dei, ut ἰσαγγέλως, Bud. e Dionys. Areop. Θεομισήε, Deo invisus, odiosus, exosus, non placens, cui ορρ. θεοφιλὴς, quo modo Bud. ap. Piat, de LL. 298. accipit, Μηδαμῶς ὅσια, θ. δὲ καὶ αισχρών αἴ-σχιστα: sed et ibi possumus interpretari, Diis exosa, odiosa. Apud Eund. Ὁ μὲν, θεοφιλὴς ἄν εἴη, ὁ δὲ, θ. Aristoph. Ὄρν. (1548.) αἰεὶ δῆτα θ. ἕφυς, i. e. θεοστυ-γὴς, Deo exosus. Synes. Ep. 44. Ὠς οὐχ ἕτερος οὕτω τρντος θ., Quod non alia morum conditio usque adeo invisa Deo est. ǁ At Θεομίσης, accentu in pcnult. Deum exosus, pero-us, Qui Deum odit, quam differentiam post Aristopb. Schol. tradit etiam Suidas. [* Θεομισῶς, J. Foll. 1. p. 15. * “ Θεόμισος, Wakef. Here. F. 1022. * Θεομίσητος, Albert. ad Gloss. Gr. in N. F. 91.” Schæf. Mss. “ Hieron. de Trin. p. 34.” Boiss. Mss. * Θεόμοιρος, Pind. Ἰ. 8, 84. Θενμυιpos Schrnid. cf. Π. 5, 6. et var. lect. *’Eμπνοί-
ησις θεομοίρη, Ecphantus Stob. Serm. 146.] Θεόμυ-ρος, σὡφρων, Hes. [Pind. Π. 5, 6. ex cmend. Schmi-dii. * Θεόμορφο!, Strato 38. * Θεομυσὴς, Æsch. Eum. 40. * “ Θεομύστης, Saracenica Sylb. 65.” Boiss. Mss.] Θεοξένια, τὰ, Festum solemne in omnium communiter deorum honorem institutum, Plut. (8, 20S.) Ἀναμνήσθηπ δὲ, τῶν ἔναγχος, τῶν θ., καὶ τῆς καλῆε ἐκείνης μερίδος, ἡν ἀφαιροΰντες, τοὺς ΓΙινδάρου κηρύτ-τουσι λαμβάνειν ἀπογόνους :	Athen. (372.) Παρά
Δελφοῖς τῇ θυσίᾳ τῶν θ. [Festum Mercurii et Apollinis, Schol. Pind. ’0. 9, 146. * Θεοξένιος, Epith. Apollinis, Paus. 7, 27· * Θεοπαθὴς, unde * Θεοπά-θεια, Phot. Bibi. 152. * Θεοπαίγμων, Nonn. D. 30, 210.] Θεόπαις, Divina soboles, Deo natus : Epigr. [ap. Athen. 222.] Βαβυλὼν, Diviua Babylon : Athen. (311.) ex Archestr. Κεστρέα τον κέφαλον, καὶ τὸν θ. λάβρακα. In quibus II. improprie usurpatum est.
ǁ Etiam Maria virgo, Christi mater, Nonn., VV. LL. [* “ Θεύπαιστο!, Hesych.” Wakef. Mss.] Θεοπαρά-δοτος, Divinitus traditus, Dionys. Areop. ubique Evangelia vocat, Θεοπαράδοτα λόγια l Θεοπαράδοτα καί Θεομίμητος πολιτεία, Idem, Vita a Christo praemonstrata, Bud. [Boiss. ad Mariu. 120. * “ Θεοπα-ραδότως, Dionys. Areop. p. 73. 103. 117.” Kall. Mss. * “ Θεοπασχία, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imag. Edess. 1 19. * Θεοτασχήτη5, laitl. Peius. 1, 102. tit.” Boiss. Mss. * Θεοπασχίται, Phot. Bibi. 429- * “ Θεοπατὴρ, Chrys. Liturg. T. 6. p. 985.” Seager. Mss. Rectius * Θεοπάτωρ, ut ap. Dionys. Areop. 778.] Θεοπειθὴς, Deo obediens, Nonu. [Jo. 3, 116. * Θεοπείθεια, Œcumen. in Act. 3. p. 1/.] Θεοπεμπέω, Numine afflatus sum, ἐνθουσιῶ, Hes. [Apud Sclill. Lex. Θεοπομπέω.] Ατ Θεόπεμπτος, A Deo missus, Aristot. Eth. 1, 9- de beatitudine, Εἰ μὴ θ. ἐστὶν, ἀλλὰ δι αρετήν καί τινα μάθησιν ἢ ἄσκησιν παραγίνεται, των θειοτάτων είναι, Longin. (34.) Θ. τινα δωρήματα, quibus ορρ. ανθρώπινα. [* Θεοπλανη-σία, Athanas. I, 384.] Θεοπλάστης, Dei, h. e. Imaginum Dei fictor, i. q. ἀγαλματοποιὸς, άγαλματουρ-γὸς, et sequens θεοποιὸς, J. Poli. (1, 12.) Utitur autem eo Aristoph. ǁ Ipse Deus rerum omnium fictor et creator, Philo de Mundo, Πατέρα μὲν καί ποιητήν καί δημιουργόν, τον θ. εκείνον, Divinum illuni fictorem. [Manetho 4, 569. * Θεόπλαστος, Basii. 1, 350. “ Cyrill. ap. Suid. v. Σπάδων.” Boiss. Mss.] Θεοπλαστέω, Deum fingo, Philo V. M. 3. (p. 682.) Θεοπλαστοϋσι τιρ λόγῳ τὸν Νεῖλον Αιγύπτιοι, ὡς αντί· μίμον ουρανού γεγονότα, Nilum commentitium deum ratione quadam iudigitant Ægyptii. [Heliod. Æth. 423. * Θεοπλαστία, Dionys. Areop. 424. * Θεο-πληγὴς, Synes. 119- Lobeck. Phryn. 530. * Θεό-πληκτος, Hesychio δεισιδαίμων. * Θεοπληξία, Œuo-maus Eusebii 5, 36. * Θεόπλοκος, Nicet. Annal. 4,
2.	* “ Θεόπλουτος, Divitiæ a Deo datæ, Chrys. in 1 Ep. ad Tim. Serm. 12. T. 4. p. 297.” Seager. Mss.] Θεόπνευστο!, A Deo inspiratus, Phocyl. (121.) Τῆς δὲ θεόπνευστου σοφιηί λόγος ἐστὶν άριστος, 2 Tim. (3, 16.) Γραφή θ. *“ Θεοπνευστία, Germanus in Dormit. Β. Mar. init.” Boiss. Mss. * Θεόπνοος, Pisid. Opif. 421. * “ Θεοπόθητος, Acta Jun. Bacchi 120.” Boiss. Mss.] Θεοποιὸς, Qui deos s. deorum imagines fabricatur, i.q. θεοπλάστης, J. Poli. (1, 12.) θ. τέχνη, Ars deorum fabricatrix, VV. LL. [“ Jacobs. Anti». 9, 310. 10, 15. Exerc. 2, 12. Wernsd. ad Himer. 102.” Schæf. Mss.] Θεοποιΐα, Deorum fabricatio, Simulacrorum in honorem deorum effictio. [J. Poli. 1, 13.] Θεοποιέω, Deum facio, Lucian. (1, 800.) Αθηναίοιs ἐξεῖναι θεοποιεῖν τοὺς Σκύθας, Deos facere e Scythis, In deorum numerum referre, i. e. ἀπαθα-νατίΖειν, ut paulo ante. Apud Eund. Θ. τὴν κοιλίαν, E venire deum sibi facere, Ventrem Dei loco habere, Servire ei ut deo. Theodorit. H. E. Μάγουςδὲ καλούσιν οι Πέρσαι τοὺς τὰ στοιχεία θεοποιούνται. Heraclitus Hermodoro, Ἀλλὰ τί αυτόν ἐθεοποίησεν ; ἡ ιδία κα-λοκάγαθία καὶ έργων τα γενναιότατα, Quid inter divos eum retulit? Apud Greg. Naz. quoque τὸ Πνεῦμα άγων dicitur θεοποιούν, Deos, Divinos homines faciens. [* Θεοποίητος, Simmiæ in Securi πύργων θεοτεύκτων interpr. Paraphr. θεοποιήτων. “ Jacobs. Auth. 7, 13. Heyu. Hora. 8, 212.” Schæf. Mss.] Θεοπυιητικο!,
4225
ΘΕΟ
ΘΕΟ	[ρρ. 1526—1527·]
4226
Qui deos s. deorum simulacra facere potest: θεοποιη-τικὴ sub. τέχνη, Ars deorum fabricatrix, conficiendi deorum simulacra: ἀγαλματουργικὴ s. άγαλματοποιη-τικἥ. J. Poli. [* “ Θεοπόλος, ad Lucian. 2, 247·” vSchæf. Mss.] Θεοπολέω, Deos fingo, ut ὀνειροπολῶ, Bud. e Piat, de LL. 10. fin. nisi quis i. esse velit q. θεηπολέω, [Lobeck. Phryn. 652. “ Ad Timæi Lex. 141.” Schæf. Mss. •Θεόπομπος, Pind. Π. 4, 121.
*	Θεοπομπέω, cf. Θεοπεμπέω. * Θεοπόνητος, Eur. Tro.
953. Hei. 590.	* Θεοπραγία, Gregenlius in Disput.
ap. Suicer. Thes. 1, 1364.] Θεοπρεπὴς, Deum decens, Deo conveniens, Greg. Naz. Θεοπρεπεστέραε φωνὰς, Deo magis convenientes voces; Voces, quæ divinam majestatem magis deceant. Plut. (9, 119·) Ηρωικήν καὶ θ. μορφήν ἕχοντες, Heroicam et quæ deos deceat. Et neutr. τὸ Θ. pro Divinum decus, Divina majestas, Philo V. M. 2. Πάντως, ὡς ἔοικε, τὸ σεμνὸν καὶ θ. αὐτῶν ἐκτετιμηκότων, Divinam quandam earum majestatem. Θεοπρεπῶς, Ita ut Deum decet, Divine, Lucian. (2, 223.) Θ. ἐσταλμένος, Greg. Naz. 7- Ἀμφότερα γὰρ ταῦτα θ. νοητέον. Apud Dionvs. Areop. θεοπρεπῶς, Divine, ut ἀγαθοπρεπῶς, Benigne. Bud. [* “ Θεοπρέπεια, Clem. Alex. 830.” Wakef. Mss. Diod. S. 5. p. 220, 41.] Θεοπρόπος, Deum decens, Epigr. II Sæpius Vates, Divinus, i. q. μάντις, Eu st., dictum esse volens θεοπρόπον quasi θεοῖς πρέποντα, Oeols πρέποντα λέγοντα. II. Μ. (228.) θεοπρόπος, ὅς σάφα θυμῷ Εἰδείη τεράων, Ν. (70.) Οὐδ’ ὅγε Κάλχας ἐστὶ, θεοπρόπος οἰωνιστὴς, ubi idem docet esse generale, sicut μάντις: ut θ. οἰωνιστὴς sit μάντις οἰωνοπόλος, Vates auguriorum peritus. ǁ Qui vadit ad oraculum petendum, Bud. Qui oraculum consulit: qui alio nomine θεωρὸς dicitur. Herod. 1, (67.) Πέμψαντες θεοπρόπους, Mittentes, qui oraculum consulerent : eod. I. Θεοπρόπους ἐς χρηστήριον διαπέμψας, Mittens qui oracula scitarentur, [cf. 48.] Plut. Cimone (18.) p. I62. Οὐδὲ χρησμόν avroìs ὁ θεὸς ἐξή-νεγκεν, ἀλλ’ ἅμα τῷ προσελθεῖν ἐκέλευσεν ἀπιέναι τοὺς θεοπρόπους : Fabio, Εἰς Δελφοὺς ἐπέμφθη θεοπρόπος, Delphos missus est ad petendum oraculum : Romulo (28.) Ἀποστεῖλαι θεοπρόπους εἰς Δελφούς. Θεο* προπία, et Θεοπρόπιον, Oraculum, Vaticinium, i. q. μάντευμα, λόγιον, 11. Π. (36.) Εἰ δέ τινα φρεσὶ σῇσι θεο-προπίηνἀλεείνεις, Effugis oraculum : (50.) eod. sensu, Οὕτε θεοπροπίης ἐμπάΖομαι, ἥν τινα εἰδῶ: Α. (384.) ἄμμι δὲ μάντις Εὖ εἰδὼς ἀγόρευε θεοπροπόζς Ἐκάτοιο, Expone nobis Apollinis oracula : (87.) Δαναοῖσι θεο-προπίαε ἀναφαίνεις, Oracula edis, reddis: (85.) εἷπε θεοπρόπιον ὅ,τι οἷσθα, Ede oraculum s. effare, Funde oraculum. [* Θεοπρόπιος, Phlegon Trall. c.4. “ Orph. Lap. 709.” Wakef. Mss.] Θεοπροπἔω, Oracula expono, fundo, Vaticinor, II. A. (109-) Καὶ νῦν ἐν Δα-ναιοῖσι θεοπροπέων ἀγορεύεις, Vaticinans, Praedicens. [* Θεοπροσκοπία, Gl. Spectaculum. * Θεοπρόσπολος, Ptolem. Tetrab. 2.: Scaliger. ad Manii, p. 13. scribit * Θεοπρόσπλοκος, ut et Proclus Paraphr. p. 102. 224. quod exp. προσπλεκύμενο: τοὺς θεούς: sic * Ἱε-ροπρόσπλοκος, p. 252. * Θεόπτυστος, Æsch. S. C. Tll. 606. * Θεόπυρος, Eur. EI. 732. * Θεόῥῤευστος, Apol-lin. Metaphr. p. 164.] Θεοῤῤήμων, Qui divina loquitur, Divina locutus, Bud. ap. Damascen. Ὁ τῆς θεσλο-γίας ἐπώνυμος θ. Γρηγόριος, i. q. θεηγόρος. Θεοῤῤημο-σύνη, Institutio divina, θεία διδασκαλία, κατήχησις, Suid., ap. quem unico p scribitur. [Phot.] “ Θεόῤ-“ῤητος, A Deo dictus, Divinus. E Nonno.” [Anal. 2,
521.] Θεόῤῤυτος, A Deo profluens, Ab Jove fusus, profluens: ὄμβρος, i. e. Διὸς ὄμβρος, ut cum Homero Hesiod. loquitur. [“ Nonn. Jo. 8, 10. Opp. Ἁ. 5, 9.
*	Θεοσέβαστος, Phot. Bibi. 441.] Θεοσεβὴς, Pius, Qui deum pie colit, Religiosus : Ζῶον τὸ θεοσεβέ-στατον, Animal, quod est ad cultum deorum aptissimum, Cic. ap. Piat., Lex. Cic. 32. [Eur. Alc. 604. Herod. 1, 86. 2, 37.] Θεοσεβῶς, Pie, Religiose, More eorum, qui Deum colunt. Θεοσέβεια, Dei cultus, Cultus divinus, Augustinus Enchiridio 2. de loco illo in libro Job, Pietas est sapientia : Si quæras, inquit, quam dixerit eo loco pietatem, distinctius in Graeco reperies Θ., qui est Dei cultus. Dicitur enim Græce Pietas, et aliter idem εὐσέβεια: quo nomine significatur Bonus cultus. Hæc ibi. Θεοσεβέω, Deum
A colo : Chrys. opp. τῷ είόωλολατρέω, Bud. [* “ Θεο-σεβητέον, Clem. Alex. 77, 11·” Wakef. Mss.] Θεό-σεπτος, Dei instar colendus, Divino honore colendus, Venerabilis, Veneraudus, Aristoph. N. (292.) de voce tonitrui,Ἥισθου φωνῆς—θεοσέπτου, Sacram vocem s. divinam. Et ap. Suid. ex Eod. (ibid.) βροντῆς μυκη-σαμένης θεοσέπτου, Venerandi fulminis s. A Deo immissi, ut θεία νόσος ap. Soph. [Aj. 186.] Ατ Θεοσέ-πτωρ, Dei cultor, Eur. [Hipp. 1364. * Θεόσημος, Si-byll. Orae. 8.] Θεοσημεία, Signum divinitus editum, Miraculum, ut Διοσημεία, i. q. θαῦμα et θεονργία, Bud. qui e Damasceno citat, et Dionys. Areop. Apud Daraasc. de Apostolis, Τῷ παναγίῳ σοφισθέντες Πνεύ-ματι, καὶ τῇ αυτού δυνάμει θεοσημείας ἐργασάμενοι, Signa divina, Miracula. || Suidæ η τού θεού μαντεία, Oraculum divinum. [* “ Θεοσκόρπιστοι, Hieron. de Trin. p. 34.” Boiss. Mss.] Θεόσοφος, Rerum divinarum consultus, In divinis peritus. Apud Dionys. Ατοορ. i. est q. Theologus, li.e.Propheta, Bud.: seu, ut alibi exp., Theologus recte sentiens. Dionys. A-
B reop. de D. N., “Οταν αὑτοὶ των πάντων αἴπον οι Θ. * πολυωνύμως ἐκ πάντων των αἰτιατῶν ὑμνοΰσι, ὡς ἀγαθὸν, ὡς καλόν, ὡς σοφόν. Item ap. Eund. Homines spiritu divino correpti, Spiritales, Bud. [*Θεο-σόφως, Clem. Alex. 120.] Θεοσοφία, Rerum divinarum scientia. Apud Dionys. Areop. 192. pro Religione Christiana accipi docet Bud. [· Θεόσπορος, Eust. in Od. I. p. 371, 47- * “ Θεόστεπτος βασιλεὺς, Jobus Jasites ap. Fabric. B. Gr. 11, 658.” Boiss. Mss. * “ Θεοστεφὴς, Inses. Libri Constautiui Imp. de Adtnin. Imp. τὸν θ. καὶ πορφνρογέννητον βασιλέα : Inscr. Epist. Gregorii Palamæ, publicatæ a Boivino ad Niceph. Greg. 788. την θ. βασιλίδα. * Θεοστήρι-κτος, Constantinus Rhodius in Jacob*ii Proieg. ad Anthol. Gs. p. 75. σκήπτρα.” Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 237·] Θεοστιβὴς, A Deo calcatus, calcandus, Greg. Naz. in Os. in sacrum Pascha, Ὁ μεν τῆς ἁγίας γῆς καὶ θ. ψαύειν μέλλων, τὰ ὑποδήματα λυέσθω, Calceamenta solvat, qui sanctam et divini tramitis terram calcaturus est. [“ Wakef. S. Cr. 4,
c 248.” Schæf. Mss.] Θεόστοργος, Dei amans, Nonn. [Jo. 4, 201.] Θεοστυγὴς, Deo exosus, odiosus, i. q. θεομισὴς, Deum exosus, perosus, Qui Deum odit. Utraque signif. ponitur a Suida ; at in posteriori ab Apostolo h. v. accipi tradit, sc. θεοστυγεῖς pro οἱ μισοῦντες τὸν θεὸν, Dei osores. [Eur. Tro. 1213.] Θεοστυγία, Odium Dei. [* Θεοστύγητος, Æsch. Choëph. 633.] Θεοσνλὴς, Sacrilegus, Qui res Deo dicatas furatur, Suid. ex Anonymo quodam, Ὁ δὲ, θ. γενόμενος, καὶ τὰ ἕδη των Θεών αυτά ἐξ ἠθῶν ἀνα-στήσας. [Ælian. Η. Α. 5, 16. 7» 13. * “ Θεόσυλος, Philo J. 2, 642.” Wakef. Mss. * Θεοσυλία, Ælian. V. Η. 6, 8. Η. Α. 10, 28. * “ Θεοσύλλεκτος, Jo. Da-niasc. Ερ. ad Theoph. de Imag. Ecless. 119.” Boiss. Mss. * “ Θεοσύνδετος, A Deo annexus, Hierocl. 284.” Wakef. Mss. * Θεοσύστατος, Chrys. T. 6. p. 606.
*	“ Θεοσφαγία, Hom. 105. T. 6. p. 908.” Seager. Mss. * Θεότανροί, Jovis epith., Moschus 2,131.
*	Θεοτειχὴς, Epigr. adesp. 497* * ** Θεότεκνος, Theod. JCon. Epist. 238. Combef.” Boiss. Mss.] Θεοτέρατος,
D A Deo prodigiose proficiscens, ut πλάναι, Errores, qui prodigiose et miraculose a Deo immittuntur. In q. v. dithyrambicam esse compositionem annotat Dem. Phal. (91.) sicut et in δορύπυρος, hic, άστρων δορύπυρον στρατόν. [In Phal. 1. c. Cod. Ms. habet
*	Θεοπέρατος.] Θεοτερπὴς, Deum delectans, Deo gra-
tus, Nonn. [Jo. 6, 120. Greg. Naz. 2, 33.] Θεότευ-κτος, A Deo fabrefactus, fabricatus. [Simmias Securi. * Θεοτευχὴς, Greg. Naz. 2, 145.] Θεοτίμητος, A Deo honoratus, Divino honore alficicndus, Venerandus, θεόσεπτος. [Æsch. Ag. 1348. * Θεότιμοε, Orph. H. in Matrem Deorum 1.] Θεοτόκος, Quæ Deum peperit, Dei genitrix, Mariæ virginis epith. At Θεότοκος, A Deo natus. [Classical Journal No. 44. p. 308.	* Θεότρεπτος, Æsch. Pers. 907· Zosim. 2, 6.
et Sylb. * Θεοτρεφήε, Nonn. D. 9, 101.	* “ Θεο-
τροφία, Ptolem. Rex Epigr. 2. et Jacobs.” Schæf. Mss.] Θεοτυπία, Conformatio Dei, Bud. e Dionys. Areop. [* “ Θεοτύπωτος, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imag. Edess. 116.” Boiss. Mss.
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[ρρ. 1527—1599·]
*“ Θεοφανὴς, Thom. Μ. 394.” Scbæf. Mss.] Θεο- α φάνεια, Apparitio Dei, qua sc. Deus hominibus miraculose apparet, se conspiciendum præbet, Greg. Σὺ μετὰ Μωσέως θεοφανείας ἠξιωμένος. Qua in si-gnifi scribitur et Θεοφάνιά. Bud. enim ap. Dio-nys. Areop. θεοφανίαι iuterpr. Apparitiones divinæ, ut transfiguratio. Pars etiam est doctrinae divinæ, ut θεουργία, ap. eund. Dionys. 141. Bud. Ατ Θεο-φά νεια, τὰ, SIVE Θεοφανίαι, αἱ, Festum solemne, quod illo die celebratur, quo Deus hominibus apparuit, J. Poli. 1. tit. περὶ καιρῶν ἐορτασίμων, Καιροί δὲ ιεροί, πανηγύρεις, έορταί, ἱερομηνίαι, θεοφάνεια, θεοξένια. Herod. 1,(51.) de cratere argenteo, qui amphoras sexaginta capiebat, Delphis a Crœso dicato, Ἐπικίρναται γὰρ ὑπὸ Δελφῶν θεοφανίῃσι [-οισι.] Apud Christianos autem Θεοφάνεια s. Θεοφανίαι dicitur Festum, quoH die natali Jesu Christi celebratur, quod eo die natus hominibus sese conspiciendum in corpore humano dederit: γενέθλια alio nomine appellant. E Greg. Naz. Θ. εἴτ’ οὖν γενέθλια ἡ πανή-γυρις Χριστού. [“ Θεοφάνια, Præf. ad Greg. Cor. p. liii. Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 68. ad Herod. 24.” Schæf. Mss. Philostr. V. Apoll. 4. p. 171.] Θεόῳαντος, A Deo declaratus, manifestatus, Metrodorus ap. Plut. (10, 595.) Ἀπαλλαγέντες ἐκ τοῦ χαμαί βίου eis τὰ Επικούρου ὡς ἀληθῶς θεόφαντα οργιά, Ad sacra et a Deo hominibus declarata Epicuri orgia. Ατ Θεοφάντωρ, Sacerdos, Theologus: θεο-φάντορας, ὐπὸ θεοῦ πεφημισμένους θεολόγους, Hes.
0eòtfMTos, Α Deo pronuntiatus, Dei oraculo editus : βεόφατα, ἐκ θεοῦ σημαινόμενα, Hes. [“ Heyn. Ilom. 4, 703.” Schæf. Mss.] ΘεοφατΙέω, E Deo loquor, Vaticinor: μαντεύομαι, περισσολογῶ, Hes. [* Θεο-ψε•γγὴς, Daraascen. Epiph. 1. * Θεόφημος, Manetho 1, 293. 4, 128. * Θεοφήτης, i. q. ὑποφήτης, Euseb. Præp. Evang. 5, 7- p· 191- * Θεόφθεγκτος, Eust. Od. A. p. 6, 17. * “ Θεόφθογγος, Pisid. Opif. 78.” Boiss. Mss.] Θεοφιλὴς, Qui a Deo amatur, Deo carus, Plato de Rep. 2. (6, 258.) Οὐδεὶς τὢν ανόητων και μαινομέ->ων θ., Amentium insanientiumque nullus Deo dilectus est, Philo V. M. 3. Τοιγαροῦν μετ' ολίγων ἄλλων φιλόθεοs τε καὶ θ. ἐγένετο, Et Dei diligens et Deo dilectus, Plut. de Socr. Ανθρώπους θείους καὶ θ. Isocr. (Evag. 27•) Τὸν ενθάδε βίον ευτυχέστερου καὶ θ. εκείνων διαβεβίωκε: θεοφιλέστατου θηρίον, Plut.
11 Θεοφιλὲς etiam dicitur Quod favore divini numinis alicui contingit, Plut. de Puer. Educ. Εὔδαιμον μὲν οὖν καὶ θ. εἴ τῳ ταῦτα πάντα θεῶν τις ἀπέδωκεν, Non sine divino quodam favore hominibus ista evenire omnia solent. Sic Xen. A p. Socr. (32.) Ἑμοὶ μὲν οὖν δοκεῖ θεοφιλούς μοίρας τετυχηκέναι. [* Θεοφιλῶς, Plato 1 Alcib. p. 134.] At Θεόφιλος, ὁ, ἡ, Dei amans, s. Amicus Dei. [Schleusn. Lex. in N. T.] Θεοφιλία, Amor Dei, Amicitia cum Deo. Unde pro Familiaritate cum Deo ponitur a Dionvs. Areop. loqueute de Mose, Bud. [Schol. Sopii. Œd.T. 38. 40. * Θεο-φίλων, Alex. Trall. 2. p. 131. * Ο)εοφιλότης, Menand. Rhet. 99. * Θεοφίλητος, Stob. Serm. 444. “ Eldik. Suspic. 30.” Schæf. Mss.] Θεόφοβος, Dei timens, θεοσεβής, Hes. [* Θεόφοιτος, Tzetz. Posth. 571. Try-phiod. 374.] Θεοφόρος, Deum ferens: ονόματα, Atheo. (448.) Nomina, quæ a diis desumta alicui indita sunt, Quæ a deorum nominibus accepta aliquis fert: ut Diocles, Diodorus, Hermodorus, Hermaphroditus, Dionysius, et similia. At Θεόφορος, Qui divino motu fertur, spiritu agitur, Numine afflatus, i. q. θεόληπτος et ἔνθεος. Damasc. *O ἱερὸς Αθανάσιος, Βασίλειός τε καὶ Γρηγόριος, καὶ πᾶς ὁ των θ. πατέρων χορός, Patrum, qui divino spiritu atfluti fuerunt, Qui divini spiritus instinctu locuti sunt: velut Apostoli, quos Dionys. Areop. θεολήπτους appellat. [Æsch. Ag. 1159·] Θεοφορία, Numinis afflatus, passive accipiendo, i. q. θεοληψία. [Strabo 12. p. 8-35. 1104.] Θεοφορέομαι, Divino numine correptus agor, spiritu feror, Philo V. M. 1. Ὁ δὲ μονωθείς ἐξαίφνης θεοφορεῖται, Repente numine atHatur agiturijue. Ibid. Θεοφορηθεὶς την άκρότομυν -καίει πέ-τραν, Numine actus: 3.0 ὐκ ἐστοχάσατο μεῖλλον ἢ θεο-φορτβε\% ἐθέσπισε την ἑβδόμην, Non magis conjectura quam Dei instinctu septimum diem sanxit. Item
"En μάλλον ἢ πρότερον θεοφορηθεὶς, Multo magis quam antea Deo ciente. Accipitur etiam in malam partem ut ἐνθονσιῶ, pro Malo s. Fanatico spiritu agor. [Longin. 13, 2. 15, 6. * Θεοφόρησις, Dionys. H. 1, 88.] Θεοφόρητος, ὁ, ἡ, Qui numine agitur :
1,	q. θεοφορούμενος et θεόφορος. Plut. (6, 199«) Ἄν ἐκεῖνος ᾖ δυσκόλος, αὐτὸν εἷναι μελαγχολικόν (φησίν*) ἄν ἐκεῖνος δεισιδαίμων, αὐτὸν θεοφεὶρητον. || Apud Lucian. (2, 606.) est etiam Deam ferens, ut annotant VV. LL. Θεοψορητωε, Numine divino agente, Divino instinctu. Θεοφραδὴς, A Deo pronuntiatus : ut θεο-φραδὴς μῦθος, ap. Nonn. (Jo. 12, 177.) Verbum Dei, s. Verbum divitium, Quod Dei ore pronuntiatum est. [* “ Θεόφραδος, Orpheus ap. Tzetz. Chii. 12, 151.” Elberling. Mss.] Θεοφραδία, Consilium s. Oraculum divinum: θεοφραδίαις, θεοῦ γνὠμαις, λό-γοις, λέξεσι, Hes. Ατ Θεοφράδμων, Qui e Deo loquitur, Philo V. M. 3. (1, 516.) Ἀληθόμαντιν καὶ θ. καὶ μόνον προορατικόν των άδηλων καλοϋντες τὸν προφήτην, Divinitatis consultum, Turn. [* “ Θεοφρούρητος, Codin. Orig. p. 64. Const. Manass. Chron. 48.” Boiss. Mss.] Θεόφρων, Qui divina sapit : θεῖα φρονῶν, θεῖος, Hes. [Pind. Ὁ. 6, 70. Athen. 405.
*	Θεοφρονὴς, Hymnus Orphicus in VVakef. S. Cr. 4, 251. * Θεοφρόνως, Greg. Naz. 2, 290.] Θεοφροσύνη, Religio, Pietas, qua divina sapimus, Hes. περὶ τὸ θειον διατριβαι και ου μαντείαι. [*“Θεοφύλαξ, Schol. Piud. N. 3, 119· * Θεοφύλακτος, Codin. Orig. p. 64.
*	Θεόφυτος, Nicet. Paph. Laud. S. Eust. 76. * Θεο-φύτευτος, Const. Manass. Chron. p. 94.” Boiss. Mss.
*	Θεοφωνέω, Heliod. 77-	* “ Θεοχάρακτος, Greg.
Naz. p. 66. Mont.” Boiss. Mss. * Θεόχαρις, Gl. Deo gratus : * Θεοχόλωτος* Deiratus, Dirus: * Θεο-χολωσία* Annoco: Θεοχολωσίαι’ Diræ. * Θεοχολω-σύνη, Schol. Lucian. 2, 336. * Θεόχρηστος, Philo J.
2,	577. Mang. “ Toup. Emendd. 2, 443. ad Diod. S. 1, 323.” Schæf. Mss. * Θεύχριστο5, Dionys. Areop.
3,	452-]
Θεηγενὴς, A Deo genitus, θεογένητος, Nonn. [“ Orph. Quint. Sm. 6, 9.” Wakef. Mss.] Θεηδόκος, Dei susceptor, Nonn. Supra θεουδόχος ead. signif. ex eofl. Nonno, [* “ Θεηδόχος, Jo. 21, 47-” Wakef. Mss. * Θεηκόλος, Lobeck. Phryn. 652. * Θεηκόλοτος, Paus. 5, 15,6. “Vel Eliace dictum pro θεήκολος, vel emeuflandum sit τῷ θεηκόλψ, quod mihi magis arridet.” Facilis. Θεηκαλέων, 5, 15, 5.	“ Forte
*	Θεηκολέων, a Θεόκολος, Domicilium Theocolorum.” Idem. Apud Schn. Lex. rectius Θεηκολεών.] Θεη-μάχος, Cum Deo pugnans, Deo repugnans, i. q. θεο-μάχος, nisi quod illud poët. est, Epigr. 4. Ἀλλὰ σὺ μὴ λέξῃς τι θεημάχον. Nonn. θ. ἐστὲ γενέθλη. [“ Ja-cobs. Antii. 7, 382. Paul. Sil. 70.” Schæf. Mss.] Θεημαχία, Pugna cum Deo, adv. Deum. Ατ Θεομαχία, Pugna deorum inter se, ut quidem Amnion, distinguit. Θεηπόλος, Dei minister: ὥρα. [“ Nonn. Jo. 4, 109.” VVakef. Mss.] Ατ Θεηπολέω, Deorum imagines circumferendo pecunias colligo : θεῶν εἰ-Kovas ἔχων περιπολῶ αργύρων εἰσπρασσόμενος. Suid. [Timæi Lex. 141. *“ Θεήτευκτος, Quint. Sin. 3, 418.” Wakef. Mss.] Θεητόκος, Dei genitrix poët. pro Θεοτόκος.
i [* Θεύμορος, Pind. Ὀ. 13, 18. cf. N. 7, 122. et nott. ubi vulgo Θευμερᾷ: Boëckh. et Hermann. corrigunt ἁμέρᾳ ab ήμερος. * “ Θευμερίδας, Valck. ad Thcocr. x. Id. p. 54.” Schæf. Mss.] Θενμορία, Dei pars, θεοῦ μοίρα, Hes. : h. e., ut ab Emi. declaratur, Primitiæ, Caro, quæ sacerdotibus datur, cum sacrificatur. [Callirn. Epigr. 32, 4. * Θευμόριος, unde fem. Θευμορίη, Divinitus immissa, Apoll. Rh. 3, 676. νοῦσος, 974. ἄτη.] ΘευμοριάΖω, Deo munus offero : θενμοριαέέτω, θεῷ γέρας ίιναφερέτω, Hes. Θευφορία, i. q. θεοφορία s. ἐνθουσιασμὸς, ap. Suid. άγρια δ’ αὐτοῦ Ἐψύχθη χαλεπῆς πνεύματα θευφορίης. [“ Ja-cobs. Anth. 7, 374.” Schæf. Mss.]
[* Θεαγωγὸς, Schn. Lex. ἀμαρτύρως : unde *“Θεα-γωγέω, Theod. Prodr. in Lazerii Λ1 isc. 1, 22.” Boiss. Mss.] Θεαγωγία, Deorum s. Superorum evocatio, Greg. Naz. 6. cxp. Ὄσα περὶ μαντείας, 0., ψυχαγω-γίας, άστρων δυνάμεως, ιερατεύονται. [* Θεαίτητος, Joseph. Ant. 5, 10, 3. * Θεάκτωρ, Æsch. Suppi. 1048. et var. lect. •“Θέανδρα, Method. 424.”
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Kall. Mss.] Θεανδρικό*, q. d. Deivirilis, Dionys. Areop. de Christo, Ἅχρι σταυρού, καὶ θανάτου μετά θ. ἀναμαρτησία* ἐληλυθὡς: θ. ἐνέργεια ap. Eund., et Damasc. 92. [“ Eunap. 73.” VVakef. Mss. * “ Θε-ανδρικὢς, Andr. Cr. 28.” Kall. Mss.] Θεάνθρωπος, Qui Deus simul ct homo est, Epith. Christi. [*Θεαν-θρωπία, Zonaras iu Can. Concil. p. 556.] Θεάρεστος, Deo placens, Damasc. 121.Ταῖς θ. ὡραΐΖεται πρά-ξεσι. Θεαρέστως, Sicut Deo placet, Cyrillus, Θεα-ρέστως βίωσας: i. e. E præscripto divino, Bud. interpr. Utitur et Arethas sæpe. [* “ Θεαρέτως, pro θεαρέστως, Anonym. V. Chrys. 307- Τούτῳ δὴ τῷ βαθμω ἐν ἔτεσι πέντε θ. ἐνευοοκιμήσιις, οἷς τε * πνευ-ματοκινήτως ώμίλει καὶ αὐτοσχεδίως.” Seager. Mss.] Θεαρχία, Suprema divinitas, Deus supremus, ad quem omnia referuntur. Vocabulum frequens ap. Dionys. Areop. Quare sic dicatur, vide p. 137- 145. 218. Bud. Θεαρχικό*, Qui supremæ divinitatis est, summi Dei est, Divinus: πνεύμα, Dionys. Areop. 112. Ibid. Christum θ. ἱεροτελεστὴν vocat; πρόνοιαν, 144. : Αἱ ούρανίαι διακοσμήσει* ὑπὸ τῆς θ. ἀγαθότητο* μυούμεναι και ἐλλαμπόμεναι. [* “ Θεαρχικῶς, Dionvs. Areop. 115.” Kall. Mss.] Θεηγόρος, Divina loquens, seu, ut Bud. exp., Digna Deo loquens, Vates, Propheta, Damasc. 37· Ὁ θ. Δαβίδ : alibi itidem. Alicubi pro Theologo, Divino, ut, Ὥς φησιν ὁ θ. Γρηγό-ριος. Idem 83. Κατὰτοὺς θ. πατέρα*. Dionys. Areop. θεολήπτου*, et idem Damasc. θεοφόρους Apostolos et Patres appellant. [“ Nonn. Jo. 1,74. Orph.” VVakef. Mss. * Θεηγορέω, Cyrill. c. Julian. 331. * “ Θεηγο-pta, Amphil.” Kall. Mss.] Θεήλατος, A Deo invectus, impulsus : συμφορά θεήλατος, Ira cœlitum invectum malum, Cic. ap. Eur. (Or. 2.) p. 108. Lex. Cic. interpr. Philo V. M. 1. Τότε δὲ καὶ θ. ἦν ἡ προσ-βολὴ, Tum vero clades ista divinitus invehebatur. End. I. Ἀλλὰ τοῖς θ. κακοί* (έχρήτο,)λιμφ τε και λοιμῷ, Malis illis, quæ divinitus inferuntur. Theod. H. E.
3.	Θ. πληγὰς ἐπήγαγεν (ὁ Χριστός): Idem, Ὁ δὲ Φῆλιξ ἐξαπίνης θ. καὶ αὐτὸς ἐδέξατο μάστιγα, A Deo immissum et incitatum, Bud. Idem scribit θεήλατος in Hist. Eccl. sæpe dici de Juliano, pro A Deo agitatus. Apud Damasc. 73. θ. ἀπειλὴ pro Prodigio minaci positum sibi videri annotat. [**Thom. M. 437· Eur. Ion. 1412. VVakef. 1325. 1445. Brunck. Soph. 3, 460. 470. 5, 4. VVessel. Obss. 132. Toup. Emendd. 1, 7S. * Θεηλασία, Wakef. Ion. 1235. Schol. ad h. I.” Schæf. Mss. * Θεηλατοῦμαι, Heliod. 6. p. 280=336.] Θέοινος, Deus vini, Bacchus, Suid. Θεοίνιος θεὸς, Bacchus, ap. Hes. Ατ Θεοίνια, Sacrificium, quod Athenis Baccho fiebat, Hes. τὰ κατὰ δήμου* Διονύσια, εν οϊ* οἱ γεννῆται ἀπέθυον, Suid. [et Phot. Demosth. 1371. Cf. Θεόγνια.] “ At Θεοίνιον, το, dicitur esse “ Templum Bacchi.” Θεόπτης, Qui Deum cernit, ut αὐτόπτης, Dionys. Areop. [* Θέοπτος, Polyb. 32, 25, 14. “ Έκ Θεόπτου, Divinitus, si lectio sana est; quod non videtur. Reisk. corrigit ἐκ θεών του, eleganter : εκ θεοπέμπτου, Toup. (quod recepit Schweigh.)” Lex. Polyb.] Θεοπτία, Divina visio: θεία οπτασία, Suid. θεοψανία, Θεία θεωρία, Hes. Dicitur ut άγαθοπτία, Dionys. Areop. Et Schol. ap. eum, Ὁ άνθρωπο* τῆς αγγελική* θ. απολείπεται. [* Θεόπτεια, i. q. θεοφά-νεια, Euseb. Demonstr. p. 309.J Θεοπτικό*, vocatur Ordo sacerdotalis ap. Dionys. Areop. περί των ιερατικών τελειώσεων, de Episcopis, Τούτων οὖν ἐστὶ των πρώτως θ., τὸ τοῖς δευτέροις ἀφθόνως ἐν συμμετρίᾳ τῇ κατ’ αὑτοὺς ὑποδεῖξαι τὰ πρό* αυτών ἱερῶς ἐποπτευ-θέντα θεῖα θεάματα: Idem, Ἡ θεία τῶν ιεραρχικών τάξις πρώτη μεν έστι τών θ. τάξεων, άκροτάτη δὲ καὶ έσχατη πάλιν ἡ αὐτή : et, Τὸ θ. τῶν Σεραφίμ. Bud. [“ Jacobs. Anim. 237·” Schæf. Mss. * Θεοργὸν, τὰ, Quod fit a Deo, Lexx. Gr. nullo testimonio. * Θεόρ-γητος, Schol. Æsch. S. c. Th. 659-] Θέορτος, A Deo motus, impulsus, Æsch. Pr. (704.) Θέορτον ἢβρό-τειον (γάμον γαμεῖ ὁ Ζεύς;) Deæne alicujus aut mortalis amore motus uxorem ducet Jupiter? Eod. fere sensu (116.) Θεόσυτος ἢ βρότειο* (ἀχώ;) Composita autem est vox hæc ex Hom. θεὸς ὄρσῃ, II. I. (699.) Θυμό* ἐνὶ στήθεσσιν ὀρίνῃ, καὶ θεὸς ὄρσῃ. Nec vero multum diversa signif. est ejus, quod paulo ante praecedit, θεήλατος. “ Θεουργὸς esse dicitur Qui in
“ sacris operatur.” [Jambl. Myst. 5, 21. p. 136. 6, T. p. 148.] Θεουργία, Opus divinum, ut ea, quæ continentur in libris Mosis, Dionys. Areop. 127. Operatio Christi, Eid. p. 88. Miracula Christi, Eid. 122. 127. ct ἐνανθρώπησις, 127· Beneficia Dei in genus humanum collata, 127. Hæc Bud. in Lex. In Comm. quoque θεουργία* vocari scribit Opera Servatoris, quæ divinitatem ejus significabant, ut contra naturæ leges et supra vim ejus edita. Τῆς τῶν ἱερωτάτων θ. μνήμη* ἀνανεουμένης ἀεὶ ταῖς ίεραρχικάι* ιερολογίαι* τε και ιερονργίαι*. Duo enim illa monumenta operum Servatoris Ecclesia celebrat et frequentat, sacrosanctae victimæ commemorationem, et Evangelii recitationem. Schol. Dionys. Areop. τὴν μὲν παλαιόν γραφήν vocatam esse dicit θεολογίαν: καινήν autem, θεουργίαν, propter Christi opera miraculorum plena: έστι δὲ, inquit Dionys., τῆς θεολογία* ἡ θεουργία συγκεφαλαίωσή, Novum testamentum. Bud. || Θεουργία, pro Magiae specie ab Augustino de C. D. 10. accipitur, e Porphyrio Platonico, Bud. Θεονργικυ*, B Cui deos faciendi vis inest. Θεουργία, θεουργική δύ-ναμις, επιστήμη, inquit Bud., a Dionys. Areop. dicitur ἡ θεοὺς ἀπεργαΖομένη, ut ubi de primis et summis beatarum mentium ordinibus loquitur, Κοινω-νοϋσι κατὰ τὸ αὐτοῖς εφικτόν εν πρωτουργῷ δυνάμει ταῖς θ. αυτού καί φιλάνθρωποι* ἀρεταῖς. Ibid. τὴν θ. ὁμοίω-σιν dixit, ὅτι ἐργάΖεται θεοὺς τού* πρό* τόν κύριον καί σωτήρα ομοιωμένου*. Et rursus, Ἐκδιδάσκεσθαι τα* θ. έπιστήμα*. Idem Dionys. 88. Opera Christi sic vocat. Θ. επιστήμη Bud. ap. eund. Dionys. in principio Eccles. Hier, interpr. Sacerdotalis, Pontificia. Et θ. μύρον, Sanctificum, Dionys. 115. Θεωνν-μίαι, αἱ, Divinæ appellationes, Dionys. Areop. 140. 193. ut justitia, veritas, sapientia, verbum, et reliqua. Bud. [“ Dionys. Areop. de Myst. Theol. 1, 3.” Boiss. Mss.]
Θέσκελος, Deo similis, i. q. θεοείκελος, ex eoque factum per sync.et epenth. τοῦ σ, ut tradunt Gramm. θέσκελος ὀμφὴ, Divina vox, Nonn. At II. Γ. (130.) ἵνα θέσκελα έργα ἴδηαι Τρώων ἱπποδάμων καὶ ’Αχαιών, C Eust. vult esse nou θεοείκελα, sed * θεοκέλευστα : ut sit a θεὸς et κέλομαι, i. e. κελεύομαι, A Deo jussus. Qui Dei jussu fit. Θέσκελον adverbialiter etiam capitur pro θαυμαστῶς, Mirum in modum, et q. d. Divinum in modum, II. Ψ. (107·) ἔϊκτο δὲ θέσκελον αὐτῷ. [* Παλιθέσκελος, Orph. Fr. 6, 42. * Θείκελος, Aristoph. Λ. 1252.] Θέσφατο*, Divino ore pronuntiatus, consilio eveniens, Fatalis, II. (Θ. 4•77-) Ὢς γὰρ θέσφατόν έστι, Ita divino consilio visum est, h. e. Διό* δ’ ἐτελείετο βουλή, Eust. Od. Δ. (56Ἱ.) Σοὶ δ’ ου θέσφατόν έστι, διοτρεφέ* ὦ Μενέλαε, Ἄργει ἐν ἱππο-βότῳ θανέειν, Tibi in fatis non est. Et θέσφατα plur. subst. pro Vaticinia, Oracula, Responsa divitia, Fata, Od. N. (I72.) ἦ μάλα δή με παλαίφατα θέσφαθ’ ἱκά-νει Πατρὸς ἐμοῦ, ο* έφασκε Ποσειδάων ἀγάσασθαι Ἢμιν, Antiqua patris mei vaticinia, Quæ pater meus olini divino spiritu praedicebat. [* Θεσφατηλόγος, Æsch. Ag. 1452.] Ἀθέσφατος, Ineffabilis, Inenarrabilis, Hesiod/E. (2, 280.) Μοῦσαι γαρ μ ἐδίδαξαν ἀθέσφατον ύμνον ἀείδειν, Inenarrabilem hymnum, II. D Γ. (4.) όμβρο*, Inenarrabilis imber, Immensus, Od. Λ. (6l.) οίνος, de Nimio potu: σῖτος, de Copioso frumento: βόε*, Od. Y. (211.) de Bobus, quarum maximus numerus esset et vix enarrabilis : άθέσφατοι νύκτε*, Od. Ο. (391·) de Noctibus longissimis. Et ἀθέσφατον adv., pro Ita ut vix dici possit, Mirum in modum. Volunt enim ἀθέσφατον dici quasi ὅ ουδέ θεό* αν φατίσειε δι υπερβολήν. [* Ἀποθέσφατον, Manetho 2, 207*] “ Ί^κθέσφατον, τὸ, exp. Scientia “ divina.” [Ἑκθέσφατα, Oracula, II. E. 64. ubi tamen aliqui legunt separate θεών ἐκ θέσφατα, ut sit ἐκ θεῶν “ θέσφατα.] “ Θεσφατοῦται Hes. exp. * θεσφαπ'Ζει, “ μαντεύεται, περισσά λαλεῖ, Vaticinatur, Multa et “ inania loquitur.” [Cf. ΘεοφατίΖω.]
Ἀγχίθεος, Propinquus Deo, Od. E. (35.) Φαιή-κων εἰς γαῖαν, οἲ ἀγχίθεοι γεγάασιν, Qui propinqui diis sunt; vel cognatione, quod Phæax e Neptuno ortum trahat: vel quod proxime ad deos accedunt hospitalitate et reliquis virtutum generibus. Unde et Alcinous Od. H. (205.) de ipsis diis
[pp. 1529—1530.]
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ait, Οὕτι κατακρΰπτουσιν’ Ιπεὶ σφίσιν ἐγγύθεν εἰ-μέν : (203.) Δαίνυνταί τε παρ’ ἅμμι, καθήμενοι ἔνθα περ ἡμεῖς. Hes. ἀγχίθεον, ἰσόθεον, θεῖον. [* “ Ἀγχι-θεάΖω, Const. Manass. Chron. ρ. 101.” Boiss. Mss.] Ἅθεος, Qui sine deo est, Impius, Qui Deum esse non credit, aut, si credat, non colit, Soph. EI. (124.) δολερᾶε ἀθεωτάτας Ματρὸς, de Clytaemnestra: Tr. (1038.) μάτηρ, de Dejanira, Aristoph. Πλ. (491.) Τοὺς δὲ πονηροὺς και τοὺς ἀ., Improbos et impios: (426.) ἄ. et τὰ θεῖα σέβοντες sibi ορρ. Philo V. Μ. 3. Κατά των ἁ. καί ἀνοσιουργῶν, ln impios et consceleratos. Lucian. (3, 144.)Ἅ. καὶ ανόσιος. Plut. (6, 652.) Οὐκ οἴεται θεούς εἷναι ὁ ἄ-, ὁ δὲ δεισιδαίμων ον βούλεται. Res etiam aliqua ἅθεος dicitur esse, b. e. Sine Deo, Impia. Plut. (6, 634.) loquens de eo, qui deos ut tyrannos metuit et fugitat, Ποῦ φύγῃ, ποιαν γῆν ἄθεον εὓρῃ, Deorum expertem, h. e. Ub» dii milii sint: ἄ. ὀνόματα ap. Athen. (448.) Nomina a diis non desumta, ut Cleonymus, Plato, Socrates : quibus correspondent Θεοφόρα, Quæ a deorum nominibus defiexa sunt, ut Dionysius, Hermagoras, Hermaphroditus, et quæ ejusmodi sunt. Plut. de Def. Orae. Οὐ γαρ ἅ. ποιοῦμεν οὐδ’ άλογον τὴν μαντικήν. Non enim divinationem Deo rationeque spoliamus : (7, 627·) Καταπιμπλαμένων αἰσχρῶν καὶ ἁ. ερωτημάτων, Fœdis et impiis oppletam interrogationibus : Idem ad Colotem, Ἀνιέρου πόλεως καὶ ἁθέου: (10, 6θ.) Εἰς τον ἄ. καὶ τιτανικόν τόνον. Greg. Φαρισαϊκή καὶ ἄ. διδασκαλία. [Ἀθεώτερος, Lysias 230. Reisk.] Ἀθεότης, Impietas, qua deos esse non credimus, non colimus, Plut. (6, 656.)Ἔνιοι φεύγοντας τὴν δεισιδάιμονίαν ἑμπίπτονσιν εις ἀ., transilientes sc. την ευσέβειαν, quæ media inter hæc duo extrema eet. Plato Epist. 7- Αλιτήριος τις ἐμπεσὼν ἀνομίᾳ καὶ ἁ., Delapsus in iniquitatem et impietatem. Ετ Ἁθεΐα, pro eod., Greg. Ἑπικούρου την αθεΐαν : [“ Hierocl. 18.” Wakef. Mss. * Πολυθεσαθεότης, O-rig. Exh. ad Mart. p. 193. Wetst.] Ἀθεεὶ, Sine Deo, oumine divum, Od. Σ. (352.) Οὐκ ἀθεεὶ ὁδ’ ἀνὴρ Ὀ-δυσήϊον ἐς δόμον ἥκει: i. e. οὐκ ἄνευ θεού, ut supra eum loqui ostensum est. Pro quo Virg., non sine oumine divum : h. e. σὺν θεῷ, ut etiam Hom. et prosæ scriptt. loquuntur. “ Ἀθέως, Sine Deo, s. “ Impie. I. q. ἀθεεί.” [Plato Gorg. p. 523. Soph. EI. 1181. Œd. T. 254. * Ἀνάθεος, Ælian. H. A. 2, 36.] 'Αντίθεος, Contrarius, Adversarius Deo. Quo iu sensu accipiunt quidam ap. Hom. (Od. Ξ. 18.) αντίθεοι μνηστήρες. Sic ἀντίθεον δόγμα. || I. q. ισόθεος, Par, Æquiparandus Deo, Divinus, Augustus: ἄλο-χον, (Λ. 116.) quasi Diis æquiparandam virtute, i. e. Divina quadam virtute præditam : [A. 70. He-liod. 4. p. 174. * “ Ἀντιθεΐα, Athan. in Assumt. Dom. 2, 413.” Kall. Mss.] Ἀπόθεος, Qui sine deo est, Impius ; nam Hes. ap. Soph. Thyeste, ἀπόθεα exp. άθεα, έκτος θεών. [* “ Αὐτόθεος, Wolf. Anecd. Gr. 3, 162.” Boiss. Mss. * “ Αὐτοθεότης, Pachym.ad Dionvs. Areop. de D. N. 11, 6.” Kall. Mss. Epi-phan. 1, 900.] ' Διθεΐα, Duo dii, Duplex numen, Greg. Naz. Διθεΐται, Qui duos deos s. duplex numen statuunt, colunt Δύσθεος, Impius, ἁσεβὴς, Schol. Soph. EI. (289·) Ὦ δύσθεον μίσημα, σοὶ μόνῃ πατήρ Τέθνηκεν; Sed forsan aliquis a θέα derivare malit, ut sit quod alibi idem Soph. dicit δυσθέατον ὄμμα .* [cf. Ἀξιόθεοε.]
Ένθεος, In quo Deus est, afflatus, instinctus Dei, Divinus. Dici solet de Eo, in quo numen aliquod est, b. e. qui numine aliquo afilatus est, agitur, ut vates et divini, Qui recepto furit Deo, Seneca: i. q. θεόληπτος, θεόφορος, θεοφορούμενος. Plato de Sibylla, Ἐνθέῳ μαντική χρωμένη. Lucian. (1, 529·) Ὑφ’ ὦν δὴ sc. των μουσών, ένθεοι γενόμενοι, ὡς τὸ εἰκὸς, ᾄδουσιν. Sic Aristot. Rh. 3. Ἔνθεον γαρ ἡ ποίησις. Utuntur h. ν. ap. Latinos Seneca, Martialis; Stat. Sylv. 1. Hic thvrsos, hic plectra ferit, hic enthea lauro Tempora. Et neutr. τὸ ἔνθεον, Fanaticus furor, Impetus numine afflatorum. Metaph. Lucian. (1, 851.) Τῆς Φpvyíov (αρμονίας) το ἔνθεον, τῆς Λυδίου τὸ βακχικόν. [Lycophr. 28. * Ἑνθεόπμος, Sibyll. Orae. 5. p. 604. nisi leg. εύχαῖσιν θεοτίμοις. *Φιλένθεος, Orpli. Η. in Pan.3,21. *Ἑνθέως,Jambl. V.P.432.] ἙνθεάΖω, Nu-PARS XIV.
A mine agor, i. q. θεοφοροϋμαι, Lucian. (2, 221.) Σείων άμα την κόμην άνετον, ὥσπερ οι τη μητρί ἀγείροντές τε, καὶ ἐνθεάΖοντες : (1, 248.) de Baccho, Ὀρχούμενος άμα καὶ χορεύων, θύρσοις χρώ μένος κιττίνοις, μεθύων, ὡς ψης, καὶ ἐνθεάΖων, Ebrius et furore correptus fanatico. Plut. (8, 465.) Καὶ τὸ χρησμῳδεῖν ἐμμέτρως παρέχεται τοῖς ἐνθεαΖομένοις. Ægin. (ρ. 63. 21.) Τι-νὲς δὲ δοκοῦσιν ὑπό τινων μειΖόνων έφοράσθαι δυνάμεων, καὶ προλέγειν τὰ ἐσόμενα, καθάπερ ἐνθεάΖοντες, οὓς καὶ ενθεαστικους ὀνομάΖουσι. Ἑνθεασπκὸς, Qut fanatico furore agitur, Numine afflatu», Fanaticus, i. η. ένθεος: Qui fanatico furore agi solet, numine afflari solet. Plato de LL. 3. p. 120. (8, 116.) Θεῖον γαρ οὖν δὴ καὶ τὸ ποιητικόν ἐνθ. ὂν γένος ὑμνῳδοῦν : sic Lucian. paulo ante dixit eos ένθεους υπό τῶν μουσών γενομένους ᾄδειν. Dionys. Areop. ἐνθεαστικαὶ ὑμνῳδίαι, de Apostolis loquens inspiratis. [* Ἑνθεα-στικῶς, Eust. II. A. p. 21, 39- * Ένθέακτος, Hes. v. Ένθρίακτος, quod v.] Pro ένθεος autem contr. dicitur Ἔνθους, Philo Y. M. 1. *Ἑξω δὲ προσελθὼν, B ἔνθους αὐτίκα γίγνεται, τοῦ προφητικού πνεύματος ἐπι-όοιτήσαντος, Numine corripitur. Et rursus, Μικρόν δὲ ἐπισχὼν, ἔνθους τε γίνεται καταπνευσθείς : pro quo alibi dicit θεοφορεΊται, ut suo loco dictum est. Theo-doritus H. E. Ἔνθους γενόμενος καὶ θείας χάριτος ἐμ-πλησθείς. Greg. Καὶ ώσπερ ἔνθους ὑφ’ ἡδονῆς γίγνο-μαι. “ Ἑνθουσία, Hesychio ἔκπληξις.” Ενθουσιώδης, ὁ, ἡ, Fanaticus, Qui furore fanatico agitur, Numine afflatus. Et neutr. τὸ ἐνθ., Ipse furor fanaticus, divinus. Philo V. M. 3. Ἑν ᾧ τὸ τοῦ λέγοντος ἐνθ. ἐμφαἱνεται, ln qua divinus furor loquentis apparet. [* Ἑνθουσιωδῶς, Hippocr. 1280, 24. Schol. II. A. 342. P. 22.]	“ Ἑνθουσικὸν, Oleris genus ap. Theo-
“ phr. H. Pl. 7, 7,” [1· Schneid. corrigit Ἕνθρυ-σκον.] ἙνθουσιάΖω SIVE Ἑνθουσιάω, Fanaticos. Divino furore agor, Numine afflor, Plato Ap. Socr.(7.) q ἘνθουσιάΖοντες, ώσπερ οι θεομάντεις καὶ οἱ χρησμῳδοί: Phaedro (10, 327·) de mente germani philosophi loquens, quem vult esse volucrem, Ἐξιστάμενος δὲ τῶν ανθρωπίνων σπουδασμάτων, καὶ πρὸς τῷ θεῷ γιγνόμε-νος, νουθετείται μὲν ὑπὸ τῶν πολλών, ὡς παρακινών, ἐνθουσιάΖων δὲ λέληθε τοὺς πολλούς, ubi furorem hunc poëticuin et fanaticum s. entheon facit quartum genus μανίας distinguens itidem inter παρακινών, Insanus, et ἐνθουσιῶν, Numine afflatus. Bud.: Philo V. M. 1. Κατεχόμενος δὲ και ἐνθουσιῶν διερμηνεύει, Furore percitus : 3. Ἑνθουσιᾷ, καὶ μεταβολών εις προφήτην θεσπίζει τάδε, Divino numine afflatus et in vatem mutatus ista hariolatus. Sic 1. Καὶ λέγων ἅμ» ένεθουσία μετάμορφουμένος εις προφήτην, Inter ea verba divino furore instinctus et in vatem mutatus. Herodian. 2, (2, 5.) Πᾶς ὁ δήμος ἐνθουσιῶντι ἐοικὼς έξεβακχευετο, Lymphato similis ebacchabatur, Polit. Et cum præp. ὑπὸ ap. Piat. Phædro, Ὑπὸ τῶν νυμφών ένθουσιάσαι: Ut ένθεος υπό μουσών ap. Lucian. paulo ante. Dicitur vero passive quoque ἐνθουσιασμένος D pro ἐνθουσιάΖων. Herodian. 2, (5, 8.) Μὴ ἐνθουσιασμένος [ἐνθουσιᾷν μένων,] καὶ τότε εν σώφρονι καὶ σε-μνῷ σχήματι, Non attonitus, sed habitum oris gravem moderatumque retinens, Polit. [“ ἙνθουσιάΖω, Boiss. Philostr. 508. ad Diod. S. 1, 294. Ἑνθουσιῶ, Thom. M. 593. Wakef.Trach. 205. Jacobs. Anim. 88. Athen. 19. Valck.Phœn. p. 445.” Schæf. Mss.Ælian. H. A.4, 31. "Ερωτας ένεθουσίασε θεοῖς, Hermes Slobæi Phys. 930.] Ενθουσιασμός, ET Ἑνθουσίασις, Furoris fanatici s. divini afilatus, Instinctus s. Afilatus divinus, Plut. de Def. Orae, loquens de divinatione, Ἐξί-σταται δὲ κράσει καὶ διαθέσει του σώματος έν μεταβολή γιγνύμενον,δν ενθουσιασμόν καλοΰμεν, Recedit autem, cum ea est corporis temperatio et habitus, ut immutetur in eum, quem instinctum atfiutumque divinum vocamus. Idem de Orae. Pythio, Μόνας τὰς φαντασίας παρίστησι, καὶ φῶς ἐν τῇ ψυχῇ ποιεί προς τό μέλλον’ ὁ γαρ ενθουσιασμός τοιοῦτόν ἐστιν: (9, 40.) Ὁ τοιοῦτοε σάλος ψυχῆς ἐνθ. ώνύμασται, μετοχή και κοι-νωνίᾳ θειοτέρας δυνάμεωε* ἐνθουσιασμοΰ δὲ μαντικόν έξ 'Απόλλωνος έπιπνοίας καί κατοχής. Ἑνθουσίασις, Plato Phædro, amorem dicens esse πασών τῶν ένθουσιάσεων άρίστην. Ἑνθουσιαστὴς, Numine afilatus. Ένθουσια-σταὶ, Hæretici quidam ap. Theodorit. Η. E. 4.
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[“ Eust. 47. ult.” Kall. Mss.] Ενθουσιαστικός, Qui numine afilari solet, Fanaticus, Bud. e Piat. Phædro (10, 357-) Ἑγὼ γάρ τοι, διὰ τὸ ἑνθ., ου πάνυ μέμνη-μαι : Tim. Ξυννοῆσαι μὲν γὰρ ἔμφρονος, τά τε ῤηθέντα ὄναρ ἢ ὕπαρ ὑπὸ τῆς μαντικῆς τε καὶ ενθουσιαστικής φύ-σεως, καὶ ὅσα ἄν φάσματα ὀφθῇ, πάντα λογισμφ διελέ-σθαι, Visa nocturna vel vigilantium, eorum, qui divino spiritu instincti sunt, ratione explicare, hominis est mentis compotis, non eorum, quibus mens ecstatica vaticinatur. Bml. Et ενθουσιαστική σοφία ap. Plut. Solone, Sapientia, quæ numinis afflatu concipitur Active interdum accipitur pro Animos corripiens furore illo divino. Unde ap. Aristot. Pol. 8. ἐνθ. αρμονία, Harmonia, quæ corripit animos: sic Lucian. supra Phrygiam harmoniam ἔνθεον aliquid habere dicit. Et ἐνθ. νόσημα ap. eund. Aristot. dicitur, cura instinctu lymphatico infervescunt Sibyllæ, Bud. Ἐνθουσιασπκῶς, More eorum, qui furoris fanatici instinctu aguntur, Plut. de Def. Orae. Ταῦτα μόνα τὰς ψυχὰς ἑνθ. διατίθησι καὶ φανταστικῶς τοῦ μέλλοντος, Ab his solis animus furibundus redditur et futuri imagines concipit. “ Ἀνενθουσίαστος, Non “ atfiatus divino numine, Non fanaticus, Non in-“ sanus seu vesanus: ut ἔρως, Plut. [9,9- *Ἀνεν-θουσιάστως, 7, 303. * ΣυνενθουσιάΖω, Diod. S. 4. p. 148. * Συνενθουσιάω, Plut. Coriol. 17. Eunap. in Maxim, p. 82.]	“ Ζάθεος, Prædivinus, Ad-
“ modum diviuus, Sacrosanctus, II. A. (38.) Ari-“ stoph. (N. 283.) Ζαθέων ποταμών.” Ημίθεος, Semideus, Heroum epith., de quibus suo loco, Hesiod. "E. (1, 158.) Ανδρών ηρώων θειον γένος, οἲ καλέονται Ημίθεοι. Itera Ημίθεος sine adjectione, Heros. [II. Μ. 23. Pind. Π. 4, 19• 327- 37*5-] Ετ FEM. Ἡμι-θέαινα, Semidea, Ορρ. Κ. 3, (245.) Αυτούς ημιθέους καί άμύμονας ἡμιθεαίνας. Ἰσόθεος, Deo par, æquip*d-randus : i. q. αντίθεος, Qui virtutibus suis Deo æqui-parandus videtur: φῶς, Od.A.(324.)de Telemacho. Plato Pol. 2. Καὶ τἄλλα πράττειν εν τοῖς άνθρώποις ἰσόθεον όντα. Isocr. ad Nic. (1.)Ἰ. ἅπαντας νομίΖουσι τοὺς ἐν ταῖς μοναρχίαις όντας : ad PhiL Ἰ. καὶ πᾶσιν ὀνομαστὴν την αυτών δόξαν κατέλιπον. [* Ἰσόθεον, Unguentum quoddam, Alex. Trall. 11. p. 630. *“’I-σοθεΐα, Parilitas Deo, Exæquatio cum Deo, Chrys. in Gen. Os. 12. T. 1. p. 76., 16. T. 1. p. 100.” Sea-ger. Mss. * Ἰσοθεόω, Æsopus 110. Schneid. Ηρακλής Ισοθεωθείς. * Κακόθεος, Theophr. Porphyrii Ab-stin. 2, 7* * Κατάθεος, J. Poli. 1, 20.] “ Λευκοθέα, “ ἡ, Leucothea : Matuta dea, ut Plut. interpr. in “ Camillo. Etymologo ἡ Ἰνὼ, Ino : sic dicta quod in “ furorem acta, per album campum qui circa Mega-“ ridem est, currens, sese in mare dejecerit. Myr-“ silus λευκοθέαν dicit non solum την Ἰνὼ, sed λευ-“ κοθέας appellat etiam τὰς Νηρηΐδας, Nereidas nyro-“ plms: forsan quod per albicantes maris undas “ cursitent, ut ἡ κυμοθόη. Itidem Hesychio λευκοθέαι “ sunt πᾶσαι αἱ πόντιαι.” [“ Valck. Aniin. ad Am-inon. 163.” Schæf. Mss. * Λυσίθεος, Nom. propr., Athon. 551. * Μητρόθεος, Dei mater s. parens, Epith. B. Virginis, Lexx. Gr. sine exemplo.] “ Μνησίθεος, “ affertur pro Pius. In Append. Diosc. annotatur “ την ἀρκευθίδα τὴν μεγάλην a nonnullis vocari μνη-“ σίθεον, ab aliis κυπάρισσον άγρίαν. Alioqui est “ Nom. propr.” [•Μυρίθεος, Anon. H. in Virgin. 13.] Ὄμόθεος, Qui pariter Deus est, una Deus est, Ejusd. divinitatis consors, Greg. [* Παλαίθεος, Hes. Fhot. * Πάνθεος, Gl. Omnium deus. •Πασιθέα, Anon. H. in Virgin. 17. * Πλησιόθεος, Deo vicinus, proximus, Lexx. Gr. nullo allato auctore.] Πολύθεος, Multos deos statuens, Qui multitudinem deorum ponit, Bud. e Damasc. 7• Οὕτως ἡ π. τὢν Ἑλλήνων πλάνη εξαφανίζεται : δόξα, Philo de Mundo, Opinio, quæ deorum multitudinem astruit. [Æsch. Suppi. 429· Lucian. 685.] Πολυθεότης, ET Πολυθεΐα, Deorum multitudo, ηιιαιπ primus Orpheus introduxisse fertur, Just. Martyr Or. ad Gent. [Suid. 1,349- * Πολυθέως, Sui-cer. Thes.] Σεμνόθεοι, Divini humanique juris peri-tissimi, ac religioni dediti, quales appellati sunt philosophi et gymnosophistæ, Diog. L. (1, 1.) W. LL. Συνθεΐα, q. d. Divinitatis communio, Ead. divinitas. [Scriptt. Eccles.] Τριθεΐα, Deitatis ternio, qua sc. tres dii statuuntur, Greg. Naz. Τριθεΐται, Qui tres
A deos esse asserunt, Greg. Naz. “ Ὑπέρθεον, Quod “ est supra numen divinum vel numinis voluntatem.” [“ Dionys. Areop. de Myst. Theol. l, 2, 3. Prod. ad Piat. Crat. 16.” Boiss. Mss.] Φιλόθεος, Dei amans, Philo V. M. 3. Τοιγαροῦν μετ’ ολίγων άλλων φ. τε καὶ θεοφιλής ἐγένετο, Dei diligens et Deo dilectus fuit, Lucian. (3, 144.) Ευσεβή καὶ φ.: cui ibid. opp. άθεος καὶ ἀνόσιος. Greg. in Enc. Macc. Σφόδρα πιθανώς έμοι γ’ οὖν καὶ πᾶσι τοῖς φ., Omnibus Dei amantibus. D Exp. etiam Deo carus, placens et gratus : κελεύσματα, Greg. Naz. [* Φιλοθέως, J. Poli. p. 14.
*	Φιλοθεότης, 21. Lobeck. Phryn. 351. * Φιλοθεέω,
Cyrill. de Ador. p. 517.] Φιλοθεΐα, Amor Dei. [Idem in Isaiam p. 798.	* Ἀφιλόθεος, p. 290.	* ’Αφιλο-
θεία, p. 800.	* Χαλκάθεος, Strabo 10. p. 721.
*	Ψευδόθεος, Athanas. 2, 15. 23. 73·]
Θεότης, Deitas, Divinitas, vocab. theol., Greg. Πῶς ἄν τις ἐλεγχθείη μάλλον καί ἑαυτῷ μα-χό μένος καὶ θεότητι; Et sibi et divinitati] i. e. ipsi Deo. [“ Lucian. Icarom. 2, 2.” Boiss. Mss.]
B Θεόθεν, A Deo, Divinitus, Od. Π. (447.) θεόθεν δ’ οὐκ ἔστ’ ἀλέασθαι: sub. θάνατον. Synes. Ερ. 137. Θ. τε αἰτοῦντες θεῖα φρονεῖν, καὶ αυτοί τον δυνατόν τρόπον το φρονεῖν ἁπανταχόθεν συλλέγοντες, Et a Deo petentes ut divina cogitemus.
Θεόω, Deum facio, Greg. Naz. Ἐμὲ θεοί δια τον βαπτίσματος, Me Deum facit aspergine baptismatis. Et in pass. ap. Eund. θεούμενος, Qui deus fit, ex humana natura in divinam abit. Et θεωθὲν partic. Ad majorem gloriam evectum, propria tamen natura non immutata, Suid. Apud Greg. θεωθὲν θέλημα interpr. Voluntas Deo informata. [Jambl. V. P. 222. “ Rit-tersh. ad Porphyr. p. 26. Kust. Paul. Sil. 74. fin. Valck. ad Röv. 40.” Schæf. Mss.] Θέωσις, q. d. Deificatio, θεοποίησις, θεουργία. [* “ Αὐτοθέωσιε, Dionys. Areop. 262.” Kall. Mss.] Ἀποθεόω, Ex homine Deum facio, In deos s. divos refero, Consecro, Divinos honores tribuo, Plut. (6, 790.) Et in pass. ἀποθεοῦσθαι, Inter deos referri, ἐκθειάΖεσθαι, Bud. [“ Ἀποθεωθῆναι τὸ σώμα τοῦ Χρίστου, quo sensu dixe-c rint veteres Patres, vide Expos. Fid. Justino Mart. tributam p. 181.” Anonymus iu margine Thesauri HSt.] Ἀποθέωσις, Inter deos relatio, Divinorum honorum attributio, Consecratio : de qua prolixe Herodian. 4, (2, l.) Cic. ad Att. 1, 15. Cousulatuni nostrum, quem Curio antea άποθέωσιν vocabat: 12, 13. Insula Arpinas habere potest germanam ἀποθέωσιν: sed vereor ne miuorem τιμήν habere videatur. Epist. 35. Fanum fieri volo: neque hoc mihi erui potest. Sepulcri similitudinem effugere non tam propter poenam legis studeo, quam ut maxime assequar ἀποθέωσιν. [Strabo 6. p. 436. Herodian.] Ἑκθεόω, Deifico, Deum etficio. Et έκθεονσθαι, Deum fieri, Dionys. Areop. [Ælian. H. A. 10, 23. 28. 11, 10.	* Έκ-
θέωσις, Nicolaus Episc. Methon. in Liturgiis p. 130. “ Jacobs. Anth. 11, I89.” Schæf. Mss.] Ἐκθεωπκὴ δύναμις, Deifica vis, Dionys. Areop.
Θέων, Deus, VV. LL. a Θεὸς autem, fem. est Θεὰ, ET Θέαινα, Dea, 11. A. 1. Μῆνιν ἄειδε, θεὰ, Πηληϊάδεω Ἀχιλῆος. At σεμναὶ θεαὶ vocabantur D Eriunyes ap. Athenienses, Plut. Solone. Θέαινα autem fem. dicitur a θεὸς, sicut λύκαινα a λύκος, Eust. Ad cujus analogiam ab ημίθεος est ἡμιθέαινα ap. Opp., de quo suo loco. Etym. vero derivat a θέων, ut Λάκαινᾳ a Λάκων. [“ Θεὰ, Brunck. ad Hippol. 55. Valck. p. 169. Phryn. Ecl. S4. Thom. M. 444. Musgr. Iph. T. 198. Jacobs. Anth. 11, 334. Heyn. Honi. 5, 469. Conf. c. θεὸς, Valck. Hipp. p. 217. 239· ad Diod. S. 1, 238. Mitsch. H. in Cer. p. 102. Porson. Hec. 360. Θεάς monosyll., Markl. Iph. p. 183. 367. Θ. Στρατονίκη, ad Diod. S. 2, 518. Θεάων τέκνα, Wolf. ad Hesiod. 100. Θεὴ, ad II. Ὠ. 59- ad Callim. 1, 115. Calliru. H. in Dian. 119. 152.” Schæf. Mss. Θέαινα, II. Θ. 5. 20. T. 101. Od. Θ. 341. Athen. 423.	* Θεανὸς, Brunck. Lex. Soph.
*	Θεανώ, nom. propr., II. E. 70. et alibi.]
ΘεάΖω, Divinus sum, Proxime ad Deum accedo. Vel ἐνθεάΖω. Dion in Vita Hom. e Democc. "Ομηρος φύσεως λαχὼν θεαΖούσης, ἐπέων κόσμον ἐτεκτῄνατο παντοίων, et subjungit, Ὡς ου κ ἐνὸν ἄνευ θείας καὶ δαιμόνιας φύσεως οὕτω καλά καί σοφά έπη έργάσασθαι.
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[“ Ad Diod. S. 1, 294. Duker. Præf. Thuc. 11.“ Schæf. Mss. * Θεαστὶ, s. * Θειαστὶ, Dio Chrys. Os. 2, 315. al. Διαστὶ, quod vide.] Θεαστικός, Divinus, Qui divino spiritu agitur, ἐνθεασπκὸς, Arethas in Apoc. Θ. vocat Esaiam:	sicut Dionys. Areop.
ύμνῳδίας Apostolorum divino Spiritu percitorum. Ατ ἙπιθεάΖω, Deorum opem contra aliquem imploro, iram alicui imprecor. Annotat enim Eust. (40.) ἐπιθεάΖειν veteribus esse τὸ ἐριννῦς ἀρᾶσθαι ἢ ὅλως θεόν τινα, καταρᾶσθαι: citans e Pherecr. ύστερον ἀρᾶ-ται καὶ ἐπιθεάΖει τῷ πατρί. Plato Phædro, Ἁγανα-κτῶν καὶ ἐ., Ad imprecationes devotionesque conversus. Bud. [“ Thom. M. 446. ad Cbarit. 476. Duker. Præf. Thuc. 11. ad Dionys. H. 1, 82. Toup. Opusc. 1, 53. Emendd. 1, 81.” Schæf. Mss. * Συν-θεάΖω, Diod. S. 4. p. 177·]
Θείος, Divinus, Ad Deum pertinens, “ contractum “ e θέειος s. θέϊος, ut volunt nonnulli.” Apud (II. B. 22.) ὄνειρος, Somnium divinitus immissum, χορὸς, (Od. Θ. 204.) Quo dii honorantur : vel διὰ τὸ θ. τοῦ ípyov: Ὀδυσσεὺς, ut Lat. Vir divinus. Sic et in soluta oratione Plut. de Aud. Poem. Ὥσπερ ἡμεῖς καὶ πράγματα καὶ ἤθη καὶ νὴ Δία λόγουκ καὶ ἅνδρας εἰώθα-μεν δαιμόνιους καὶ θ. προσαγορεύειν. Dem. autem (18.) hæc duo conjunxit, Θ. et δαιμόνιος. At Θ. μοίρᾳ, vide in Θεἱωε. Dicitur et θειότερος ac θειότα-τος, Divinior et Divinissimus : θειότατα δώρα, Cic. ap. Piat. Divinissima dona. Alicubi tamen comparativum et superi, reddidit positivo, Lex. Cic. 6. 43. Et Θεώτερος ap. Dionys. Alex. Divinior, pro θειότε-μος: formatum tamen tanquam a θεός. [“ Ruhnk. £p. Cr. 14S. 193. ad Callim. 1,6l. Brunck. EI. 457. Apoll. Rh. p. 4.” Schæf. Mss.] || Θεῖον, τὰ, subst. Numen divinum, et q. d. Divinitas, θειότης. Redditur etiam sæpe Deus, sicut θεός : sed ita tamen ut intelligendum sit non de Quolibet deo ab ipsis etiam profanis scriptt. dici, verum de Eo, quem intellige-bant, cum θεὸς dicebant quasi κατ’ ἐξοχὴν, ad differentiam eorum, qui multi appellatione θεῶν includebantur, summum videlicet supremumque numen, et q. d. θεὸν θεῶν ὕπατον καὶ ἄριστον, Hom. Sunt certe qui etiam inter θεὸν et θεοὺκ ita distinxisse philosophos existiment, ut per θεὸν quidem Numen illud, at per θεοὺς Numina vulgi opinione consecrata intel-ligerent ; atque huc referunt istud Piat, dictum in Epist. Της μὲν σπουδαίας ἐπιστολῆς θεὸς άρχει, θεοὶδὲ τῆς ἧττον. Ignoravit autem usum Hom., sed omnibus ejus posteris usitatum fuit, ac praesertim prosæ scriptoribus, Herod. Time. Flat. Xen.: ap. quem legitur K. II. 4, (2, 8.)Ὥστε πᾶσι φρίκην μὲν πρὸς τὸ Θ. έγγίγνεσθαι, θάρσος δὲ πρὸς τοὺς πολεμίους : Ἑ. 7, (5, 13.) Περιεγέγραπτο γαρ, ὡς ἔοικεν, ύπὸ τοῦ θ., μέ-χρις ὅσου ἡ νίκη ἐδέδοτο αὐτοῖε. Plato, Τὸ θ. πόῥῤω ἡδονῆς καὶ λύπης ἱδρύσθαι, ubi quidam interpr. Naturam divinam. Sed et alicubi τὸ Θ. redditur Divina providentia: ut certe et in illo posteriore Xen. 1., quod τῷ Θ. tribuitur, ad illam pertinet. Lucian. tamen (3, 144.) hæc separavit, Καὶ ὡς τὸ θ. παρωθούμενος, καὶ τὴν πρόνοιαν ἀρνούμενος. Usi sunt autem hoc nomine θεῖον de vero etiam Deo Eccl. Scriptt., præsertimque Greg., ut cum dicit Τῷ θ. πει θυμένοι, pro Auctorem Deum secuti. Idem, Πῶς γαρ σεπτόν το θ. εἰ περιγραπτύν. Et, Τὸ μη ληπτὸν είναι ἀνθρω-πινῃ διανοίᾳ τὸ θ. Cum autem dicunt κατά θεῖον, sunt qui exp. κατά θεοῦ πρόνοιαν, Divina providentia, atque ita redditur ap. Aristoph.: quod etiam consentaneum est iis, quæ modo de hujus nominis signif. dixi. Verum sunt et qui exp. Ex insperato, quod non placet. Aristoph. 1. est Ἱππ. (146.) προσέρχεται, "Ωσπερ κατὰ θεῖον, εις αγοράν. Vide Θείως. [" Θεῖοε, Xeu. Mem. l, 1, 14. 15. vide Ind. Ern. Wakef. ad Bion. 1, 29· lon. 85. S. Cr. 5, 95- ad Lucian. 1, 254. Valck. Diatr. 21. ad Herod. 719-ad Phalar. 339- ad Charit. 757· Heind. ad Piat. Phæds. 211. Jacobs. Anth. 9, 85. 310. Heyn. Hom. 7, 532. 8, 212. 376. Conf. c. θεὸς, Musgr. Iph. T. 572. Fisch. ad Piat. Euthyphr. 27. Heind. ad Phædr. 250.; cum ὅσιοε, Fisch. ad Piat. Euthyphr. 38. Θ. et δῖος, Heyn. Hom. 5, 577· 7, 6. Ἅλ*ς Θ., 5, 575. 0. ὄνειρος, ad Lucian. 1, 179· Ὧ θείε, Boeckh. in Flat. Min. 70. Θεία κεφαλὴ, Act. Traj. 2, 308.
Θεῖον ἡγεῖσθαι, ad Herod. 686. Κατὰ θεῖον, Kuster. Aristoph. 105. ad Herod. 275. Bast Lettre 70. Θεῖόν τι, Jacobs. Anth. 11, 184. Θεῖα, Cœlestia, Plut. Cæsare 69. Τὸ θεῖον, ad Diod. S. 2, 457. Bast Lettre 19. 70. ad Herod. 216. Numen divinum, Munck. ad Anton. Lib. 8. Verh. Fortuna, Wyttenb. Select. 347. Θέειος, Moschus 2, 50. Proci. H. in Ven. 2, 16. Heyn. Hom. 5, 439· * Θεήϊος, Bion (6, 9.) p. 324. Valck. * Θήϊον, τό, Numen, Valck. Cal-lira. 270.” Schæf. Mss. * Θειόθεν, Gl. Divinitus. “ Priscían. 15, 424.” Elberling. Mss.]
[* Θειογενὴς, Gl. Divigena: Sibyll. Orae. 5. p. 602.]	“ Θειοδάμη, Suidæ ἡ θεοὺς δαμάΖουσα, Divi-
“ num numen domans.” [* Θειοδάμοις ἀνάγκαις, Ειι-seb. Pr. Ev. 5, 8. et Vigeri not. * “ Θειόδετος, ad Charit. 614.	* Θειοδόμοε, Alpheus 9* Aceratus.
*	Θειοδότη, Jul. Ægypt. 40. * Θειοπαγὴς, * Θειοφα-γὴς, * Θειοφανὴς, Casaub. ad Athen. 111. (55. 75.)’' Schæf. Mss. * Θειοποιέω, Sibyll. Orae. p. 29· * Θειώ-δης, Divinus, unde * Θειωδῶς, Pseudo-Orig. c. Mare, p. 36. Wetst.]
[* Πάνθειος, Orph. H. in Laton. 7. in Silen. 7.
*	Περίθειος, Athen. 617· sed ’Εριθειοτάταν Schw.]
Θείως, Divine, Divinitus ; Divina quadam sorte.
Xen. enim θείως et θείᾳ τινὶ μοίρᾳ in ead. omnino signif. dixisse comperio: K. Π. 4, (2, 1.) Πράττον-τος δὲ ταΰτα τοῦ Κόρου, θ. πως άφικνοϋνται ἀπὸ Ὑρκα-νίων ἄγγελοι: Ἑ. 7» (5, 10.) Καὶ εἰ μὴ Κρὴς θείᾳ τινὶ μοίρᾳ προσελθὼν ἐξήγγειλε τῷ Ἀγησιλάῳ προσιὸν τὸ στράτευμα, ἔλαβεν ἄν τὴν πόλιν ὥσπερ νεοτπὰν κ. τ. λ. Quibus in 11. θείως et θ. τινὶ μοίρᾳ Id omnino significant, quod vernacula lingua dicimus, Ainsi que Dieu voulut: quod loquendi genus haud scio an satis exprimatur hoc Latino, Sorte quadam divina : quo tamen Græca illa reddi solent. Hoc certe constat, θ. μοίρᾳ alicubi id esse quod Lat. Virgula divina dicunt. [* Θειοτέρωε, Herod. 1, 122.]
Θειότης, Divinitas, Lucian. (3, 149·) Ἀπολαῦσαι τῆς Ηφαιστίωνος Θ., Plut. Symp. Τοῖς πάθεσι τούτοις δόξα θειότητος πρόσεστι, pro Hæc divinitus fieri censentur.
Θειόω, Deo s. Diis consecro. E Piat, de LL. [Dio Cass. “ Beckrnann. Erfind. 4, 68. Thom. M. 459·’’ Schæf. Mss. *Ἀποθειόω, Strato 19· * “ Ἀπο-θείωσις, Ouosander 10.” Kall. Mss.] Ἐκθειόω, idem. A Bud. exp. etiam Consecro, Colo ut Deum. Philo de Mundo, Κόσμους oáovs ἐξεθείωσαν. Apud Plut. εκθειονσθαι videtur esse In numerum deorum referri: (9, 400.) Ἰοῦς, τῆς Ίναχον θυγατρὸς, ἥν πάντες Ἕλ-ληνες εκτεθειώσθαι νομίΖουσι ταῖς τιμαῖς ὑπὸ τῶν βαρβάρων.
“ Θεϊκὸς, Divinus, [“ Agapet. Scheda c. 21. Eu-seb. V. C. 1, 5. 2, l6.” Boiss. Mss.] “ Θεϊκῶς, Di-“ vine: vel Deum respiciendo, Deum spectando. ** E Greg. Naz. Οὐ πανηγνρικώε, ἀλλὰ θ. ἑορτἀ-“ Ζομεν.”
[* “ Θεῖνος, Koen. ad Greg. Cos. 137. * Θέϊνος, Valck. Adoniaz. p. 284.” Schæf. Mss. *Ἔνθεινος et
*	Ἔνθινοε, Cretensibus i. q. θεῖοε, Chishull. Antiq. 133—5. 505. Gruter. Inscr. 505.]
ΘειάΖω, Divinum quendam instinctum immitto, Incito ad aliquid tanquam divino numine afilatum. Hoc enim aut certe aliquid hujusmodi significare puto in Thuc. 8, 1. ὨργίΖοντο δὲ καὶ τοῖς χρησμολό-γοις τε καὶ μάντεσι, καὶ ὁπόσοι τι τότε αὐτοὺς θειάσαν-τες ἐπήλπισαν ὡς λήγονται Σικελίαν. Certe θειάσαντες puto intelligi de iis, qui signa quæpiam victoriæ a diis dari dixerant, et de mente eorum vana quædain illis persuaserant, ita ut tanquam numine afiìati ad bellum ferrentur. Secus Valla, sed male; aut ego valde fallor. Bud. ἐθειάσθη ab Arriano (7, 18,12.) poni tradit pro Divino instinctu dictum est. [“ Ad Charit. 476. Wakef. S. Cr. 5, 109- Duker. Præf. Thuc. 11. Boiss. Philostr. 508- Fabric. B. Gr. 3. p. 105. ad Diod. S. 1, 294. Toup. Opusc. 1, 387-’ Schæf. Mss.] Θειασμὸς, AíHatio numinis; exp. enim θεοφόρησις et θεοληφία, ab Hes. autem etiam ἐνθουσια-σμός. Sed Idem vult μαντείαν quoque significare. Quarum tamen signiff. neutram convenire existimo huic v. in Thuc. 7, (50.) p. 250., ubi Niciam fuisse dicit ἄγαν θειασμῷ προσκείμενον: sed intelh-
ΘΕΟ
ΘΕΟ
4239
4237
[ρρ. 1535—1536.]
gere Valde studiosum inquirendæ modis omnibus voluntatis deorum, q. d. Curioso cuidam deorum cultui deditum, Aliquantum superstitioso cultui. Hoc autem siguificare voluisse Thuc. e Plut. conjicio, (9, 395.) Ὥσπερ εἰ θειασμῷ προσκείμενον ἄγαν, ἐξὸν εἰπεῖν τὸν Νικίαν, ὁ δὲ θεόληπτον προσείποι. Huc et istud pertinet, quod ab eod. Thuc. de illo ipso Nicia scribitur 7, (86.) p. 26*3. "Ηκιστα δὴ ἄξιος ὢν τῶν γε ἐπ’ ἐμοῦ Ἑλλήνων ἐς τοῦτο δυστυχίας ἀφικέ-σθαι, διὰ τὴν νενομισμένην ἐς τὸ θεῖον ἐπιτήδευσιν. Huc inquam pertinet locus iste, licet alioqui de cultu simpliciter hic locutus esse videatur: nimirum perinde ac si diceret suæ pietati convenieu-tem exitum non habuisse. At Gr. Schol. itidemque Valla a vero sensu, quem talem esse puto, discesserunt. Sed hoc addo, ab J. Poli, θειασμῷ προσκείμενος, omissa sc. particula illa ἄγαν, poni cum Οεῶν ἐπιμελὴς, θεοῖς ἀνακείμενος, λατρεύων θεοῖς, etc. [* “ Θειαστὴς, Tzetz. Chii. 8, 347- 353.” Elber-ling. Mss. * Θειαστὶ, vide Θεαστί. *Θειαστικὸς, unde] Θειασπκῶς, A fila tu numinis, Instinctu numinis,. J. Poli. (p. 12.) hæc jungit, κατόχως, ἐνθουσιαστικῶς, θειασπκῶς, ἐπιτεθειασμένως. Ατ Ἀθείαστος, Numine ilivino non afflatus, [Plut. Coriol. 33.] “ Ἀθύαστος, “ Profanus, VV. LL. perperam pro ἀθείαστος.” ἈποθειάΖω, Numine divino afilor, Philo, Δεύτερον οὐκ εἰς μακράν ἀποθειάσας ἀποφθέγγεται λόγιον, Numine afflatus, Divinitus instinctus. [“ Ad Timæi Lex. 230.” Schæf. Mss.] ἙκθειάΖω, Deo dedico, Consecro. ǁ In numerum (Teorum refero, Consecro, Ut deum colo, Lucian. (2, 515.) Οὅτως Ὀρέστην καί Πυλάδην ἐκεθιάσαντες : (510.) Εἷτ’, οἷμαι, ἀντὶ των Θεών ἁπάντων, τοὺς ἐπ’ εξαγωγή αυτών ἥκοντας ἄνδρας εκθειάσετε, καί ἱεροσύλοις υμών οὖσι θύσετε ὡς θεοῖς. Sic accipitur et ab Herodiano 4, (2, 1.) “Εθος γάρ ἐστι Ῥωμαίοις ἐκθειάΖειν βασιλέων τοὺς ἐπὶ δια-δόχοις παισὶ τελευτήσαντας : hoc autem vocari ait ἀποθέωσιν. || Divinum existimo, In divinitatis judicium traho, Bud. 285. ex Herodiano. || In reli gionem verto, Plut. Sic Herodian. (1, 14, 10.) de templo Pacis exusto fulmine, et pluvia extincto incendio, Ὄθεν καὶ τὸ πᾶν ἔργον ἐξεθειάσθη, In religionem tractum est, Bud. [Jarnbl. V. P. 344. Kiessl.] Ἑκθειασμὸς, Cousecratio etc. [Schol. Ari-stopli. Σφ. 8.	* ΣυνεκθειάΖω, Plut. 7, 9ὶ8•] Ἑπι-
θειάΖω, Numine divino afilor, Instinctu diviuo corripior ; adeo ut sit i. q. praecedens άιτοΘειάσΙω, et quidem ap. Philon.: J.Poli, quoque ἐπιθειάσαι conjungit cum καταληφθῆναι, ἐνθουσιάσαι.	Item Vaticinor.
Joscph. A. J. (348.) Καὶ ὁ μὲν τοιαύτα ἐπεθείαΖεν οὐκ ὢν ἐν ἑαυτῷ, τῷ δὲ θείῳ πνεύμαπ πρὸς αὐτὰ κεκινημένος. ǁ At vero ap. Thuc. 2, (75.) p. 72. Τοσαῦτα ἐπιθειάσας redditur, His deos precatus, ubi tamen malim His deos obtestatus: cum præcedat ap. eum de t*ad. re, Ἑς έπιμαρτυρίαν Θεών κατέστη : (8, 53.) P* ‘279· junxit infinitivo, Καὶ εττιθεια^ύντων μη κατάγειν, Sese devoventes, si eum reducerent, Bud. quo et Valla modo reddit. Sed violenta hæc in-terpr. mihi esse videtur: ac malo, sicut et in mea Edit. Thuc. Latini dixi, vertere Sacrosanctis obtesta-tiouibus deprecantes ejus restitutionem. Idem Bud. in Plut. Camillo (18.) Καὶ τῶν Ιερέων οι καλούμενοι Φητιαλεῖς ἐνῆγον, ἐ. καὶ κελεύοντες τῶν πεπραγμένων ἄγος την σύγκλητον εις ἕνα τὸν αίτιον τρέψασαν, ὑπὲρ τῶν ἄλλων ἀφοσιώσασθαι, vertit, Religionem animis objicientes. ǁ At in Greg. ἙπιθειάΖων τε δήθεν εκ τῶν παρ’ αὐτοῖς βίβλων καὶ απορρήτων ὡς νῦν αὐτοῖς ἀποκείμενον εἴη κατελθεῖν εἰς τὴν εαυτών καὶ τὸν νεὼν ἀναδείμασθαι, vult esse Per deum exhortatis, Divinæ voluntatis, Divini oraculi admouens, Citans divina oracula. ǁ Ἑπιθειάσων, ἑορτάσων, Suid. At partic. pass. ἐπιτεθειασμένος J. Poli, jungit cum θεοσεβής, θεολογικὸς, καθιερωμένος. [Themist. 28. Plut. 8, 291-293.330. J.Poll. 1, 15,20. Pherecrates Suidæ 1,308.] Ἐπιτεθειασμένως, Afflatu numinis, Cum alllatu numinis : vide Θειασπκῶς. Ἑπιθείασις s. Ἑπιθειασμὸς, Obtestatio, quæ fit per deum, Thuc. 7, (75.) p. 259· ap. Suid. Οὐκ ἄνευ ολίγων ἐ. καὶ οἰμωγῆς απολειπόμενοι, ubi tamen ille, sicut et Schol., exp. θείων επικλήσεων. Est etiam Precatio, qua Dei opem imploramus. Idem certe Schol. ἐπιθειασμοὶ exp. πρὸς Θεόν ἱκεσίαι, h. in
1. Ἑ. τε ὑπὲρ αὑτοῦ βασιλέως καὶ τής στρατηγίας ἐγέ-νοντο. [“ Ἑπιθείασις, ad Charit. 476. Bergl. Alci-phr. 220. Ἑπιθειασμὸς, ad Charit. 475.” Schæf. Mss.
*	“ ΣυνεπιθειάΖω, Greg. Naz. c. Jul. 6. Mont.” Boiss. Mss. Plut. Sylla 6. * ὙποθειάΖω, Philostr. Apoll. 1. p. 5., 6. p. 245.]
“ ΘΕΙΟΝ dicitur Sulphur, veluti Θειον, sic nomi-“ natum διὰ τὸ θεόθεν εἶναι, ut quidam volunt: unde “ et κεραυνών πϋρ dicitur a nonnullis, cum ὁ κεραυνός “ odorem sulphuris reddat. Duo porro sunt rou “ θείου genera, ἄπυρον et πεπυρωμένον : de quibus “ Diosc. 5, 124. et Pliu. 35, 14. ubi et ipse testator “ fulmina et fulgura sulphuris odorem habere, ac “ lucem ipsam eorum sulphuream esse : habere et in “ religionibus locum ad expiaudas suffitu domos : rò “ ἄπυρον θεῖον, Idem cum Virgilio appellat Sulphur “ vivum, ibid.: Celsus, Sulphur ignem nou exper-“ tum, 5, 18. Hes. θεάφιον, Eust. θέαφον vulgo no-“ minari tradit.” [“ Valck. Adoniaz. p. 286.” Schæf. Mss.] “ Inde Θειόχροος, sive Θειόχρους, Sulphuris “colorem habens, Luridus.” [Diosc. 5, 118. Lo-beck. Pliryn. 142.]	“ Ετ Θειώἅης, ò, ἡ, Sulphureus
“ vel Sulphurosus.” [“ Brunck. Anal. 3, 94. ad Charit. 717·” Schæf. Mss.] “ Item verb. Θειόω, “ Sulphure perfumo vel expio : cujus pass. θειοΰται “ Hes. itidem exp. θείῳ καθαίρεται.” [* Θείωμα, Hesych., T. H. ad Lucian. 1, 466.]	“ Inde COMp.
“ Διαθειόω, pro eod.: cujus exemplum hoc legitur “ ap. Eust. Εὖ διεθείωσε” [ex Od. X. 494.] “ qu» et “ ipse θειῶσαι esse dicit θυμιάσαι, Suffire. Ion. au-“ tem dialysi θηίώσαι dicitur pro hoc θειῶσαι, ut et “ Θήίον pro θεῖον : itera θεειῶσαι et θέεισν pro iisdem “ ap. poët., e quibus Etym. vult contracta esse θεῖον “ et θειῶσαι.” “ Περιθειόω, Sulphure, s. Sulphuris “ suffitu lustro.” [T. H. 1. c.] “Unde Περιθείωσις, “ Lustratio quæ fit sulphure. Plato Cratylo (22.) “ Αἱ τοῖς μαντικοίς ψαρμάκοις γινόμεναι περιθειώσεις. “ Paulo ante generali vocab. dicit καθάρσεις et κα-“ θαρμοί.” “ Θέειον, poët. et Ion. pro θεῖον, Sul-“ phur. Od. Ξ. (307.) ἐν δὲ θεείου Πλῆτο, Sulphure “ implebatur- Sic 11. Θ. (135.) Δεινὴ δὲ φλἁξ ὦρτο “ θεείου καιομένοιο. Et Ξ. (415.) δεινὴ δὲ θεείου γί-“ νεται ὀδμἡ : Od. X. (481.) Οἷσε θέειον γρηῢ, κακών “ ἄκος. Inde Θεειόω, Sulphure perfumo vel im-“ pleo: ibid. Ὄφρα θεειώσω μέγαρον. At Od. Ψ. “ 50. voce pass. in sígnif. act., αὐτὰρ ο δώμα θεειοῦ-“ ται περικαλλές, Πῦρ μέγα κῃάμενοε: ubi Schol. exp. “ περιαγνίΖει, καθαίρει, Expiat, sulphure sc. eam per-“ fumans. Affertur et Θεειώσκειν pro Fumum s. “ Vaporem facere, sc. sulphure.” “ Θήίον, το, ess« “ dicitur Balsamum : perperam ; est enim Sulphur: “ Ion. dissolutione pro θεῖον: utOd. X. (494.)’Ἡ-“ νεγκεν δ’ ἅρα πῦρ καὶ θήίον’ αυτάρ Ὀδυσσεὺς Εὗ “ διεθείωσεν μέγαρον καὶ δῶμα καὶ αυλήν. Unde “ θηίώσαι fieri potest ut θειῶσαι a θειον, teste Eust.” “ Θεάφιον, Sulphur ; pro quo et θέαγον.” [Gl. S11I-phurium.] “ Utitur eo Hes. in exponendo θεῖον. “Eust. teste θέαφος vulgo dicitur τὸ θεῖον.” [GL Sulphur. * Θείαφος, Basii. T. 7. p. 297. 347.
*	“ Θειάφιον, Tzetz. Chii. 12, 744. 750. 753. 772.” Elberling. Mss.]
“ ΘΕΙΟΣ dicitur- etiam ὁ τοῦ πατρὸς ἢ τῆς μητρὸε “ ἀδελφὸς, Patris vel Matris frater, teste Eust. et Pol-“ luce (3, 22.) In qua sígnif. interdum absolute po-“ nitur : ut ap. Xen. K. Π. 1, (4, 9.) Ὁ θείος αὐτᾤ “ έλοιδορείτο, Avunculus eum increpabat. Et ap. “ Plut. π. Φιλαδελφίαε, circa fiu., Ἀλεύαν δὲ τὸν “ Θεσσαλὸν,.ὁ μὲν πατήρ, αγέρωχου ὄντα καὶ υβριστήν, “ ἐκόλουε, καὶ χαλεπὸς ἦν ὁ δὲ θεῖοε ἀνελάμβανε καὶ “ προσήγετο. Ubi quem θεῖον vocavit, mox πατρὸς “ αδελφόν nominat. Interdum cum adjectione, ad “ tollendam ambiguitatem. Philo V. M. 3. Καὶ re-“ τάρτην θείοις πρὸς πατρὸς απονέμει τάξιν, Quartum “ locum tribuit patruis. Ubi ut dicitur ὁ πρὸς πα-“ τρὸς θεῖος pro Patruo, sic etiam ὁ πρὸς μητρὸς θεῖος “ pro Avunculo. J. Poli, et τὸν πρεσβύτερον ἀδελ-“ φὸν ὑπὸ τοῦ νεωτέρου vocari θεῖον tradit : si tamen “ non potiusήθεῖον scripsU.” [“Lucian. 1,4. Valck. ad Ammon. 135. VVyttenb. Select. 327. ad Herod. 486.” Schæf. Mss.] “ Fem. Θεία, Amita, Matertera : “ itidem vel absolute vel cum adjectione. Ac ut θείος
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“ πρὸς πατρὸς est Patruus, ita θεία πρὸς xarpot. Ami-“ ta: et ut θεῖος πρὸς μητρὸς est Avunculus, ita θεία “ πρὸς μητρὸς Matertera. Alioqui Θεῖα est etiam “ nom. propr. Ita enim dicitur mater solis et lunæ, “ παρά τὴν θέαν, quasi θέεια, ut pote quæ sit αἱτία “ τοϋ θεωρείv ἡμᾶς. Meminit ejus Hesiod. Θ. (371.) “ At pro θεία, quæ a Theophr. H. Pl. 4, 1. arbori-“ bus annumeratur, alibi ap. Eund. scriptum est “ θύα et θυία, ac rectius. Item vero et pro θεῖα quod “ Hesychio est ἴγδια, reperitur sæpius tìvia et θυεία, M quod est Mortarium.” [“ Thom. M. 847. Brunck. Apoll. Rh. 163. Amraon. 135. 138. Callim. 1, 584. Vaick. 135.” Schæf. Mss.]
ΘΕΣΠΙΣ, ὁ, ἡ, Vaticinus, Fatidicus, Divinus. E Deo loquelis, A Deo dictatus: ἀοιδὸς, Od. P. (385.) Divinus cantor, Qui Dei instinctu canit: ἀοιδὴ, Od. Θ. (498.) Canticum divinum. Sic et A. (328.) de Phemio, φρεσὶ σύνθετο θέσπιν ἀοιδὴν, i. e. ἐκ θεοῦ έσχομένην ἤτοι λεγομένην, Eust. Divinitus dictatam et inspiratam : ut sit compositum e θεὸς et ἔπω, addito σ. Alibi vero scribit posse ab ὀπάΖω et θεὸς derivari, atque etym. hanc innui in Od. Θ., θεὸς ὢετασε θέσπιν ἀοιδὴν, ut sit Divinitus datus. At prior etvm. est verisimilior. ǁ Nom. poëtæ Atheniensis, qui ap. Horat. A. P. Ignotum tragicæ genus invenisse camœnæ Dicitur: quod Plato tamen in Minoe negat. [“ T. H. ad Aristoph. Πλ. p. 14. Por-son. Med. p. 38.” Schæf. Mss. I. q. θεσπέσιος, Hom. H. in Ven. 208. ἄελλα. * Θέσπιος, Aristoph. *Opv. 977. Æsch. Ag. 1163.] “ Θέσπιον, το, Res divina, VV. LL.” Θεσπιδαὴς, Divinus, Divinitus lapsus, immissus, ardens : nüp, Hom. non semel. [“ Heyn. Hom. 6, 305. 7, 97· ad II. Μ. 177. 441.” Schæf. Mss. * Θεσπιεπὴς, unde] Θεσπιέπεια, Fatidica, Vaticina, Divino ore loquens, Soph. Œd. T. (463.) θεσπιέπεια Δελφὶς εἷπε πέτρα. Θεσπιῳδὸς, Vates, Fatidicus, i. q. θέσπις ἀοιδὸς ap. Hom., Poetarum et vatum epith. Unde Dionys., quam Latini vocant Carmentam deam, interpr. θεσπιῳδὸν, sc. a vocabulo Carmen : licet eam Plut. non a Carmen, et διὰ τὸ ἐμμέτρως χρησμούς ᾄδειν, Sed a Careo et Mens dictam velit, quasi vou ἐστερημένην, διὰ τὰς θεοφορή-σεις. [Æsch. Ag. 1143. Eur. Hec. 673.] Θεσπιῳ-δέω, Vaticinor, Oracula cano, fundo, Aristoph.^. (9.) de Apolline, Ὄς θεσπιῳδεῖ τρίποδος ἐκ χρυσηλά-τον. Auctor Axiochi (11, 188.) de poëtis, Οἲ ποιή-μασι θειοτέροις τὰ περὶ τὸν βίον θεσπιῳδοῦσιν, Carminibus vitæ miserias canunt. [Æsch. Ag. 1170. *Θεσπιῴ-δημα, Nicet. Annal. 18,3-] Pro Θεσπιῳδὸς, autem poetice DICITUR Qeariaoibós. [Hesych.J ΘεσπίΖω, Vaticinor, Respondeo ut vates vel antistes, Sancio, Philo V. M. 3. Ἐνθουσιᾷ, καὶ μεταβολών eis προφήτην θεσπίΖει τάδε, In vatem mutatus ista hariolatur, He-rodian. (4, 12, 7•) Ὑποπτεύων δ’ αὐτοὺς ὡς τὰ ἀληθῆ αὐτῷ, ἀλλὰ πρὸς κολακείαν θεσπίζοντας, Vaticinantes: (9•)Ὄντως αὐτῷ δαιμόνων ταντα θεσπισάντων, Manibus bæc significantibus, Polit. Apud Athen. (672.) de Caribus oraculum petentibus, Καὶ πυνθανομένων περί τῶν ἁπηντημένων, θεσπίσαι τὸν Ἀπόλλωνα, ποι-πἡν αὐτοὐς άτοδοϋναι, Respondisse Apollinem. Accipitur etiam pro Saucio, Philo V. M. 3. Θεοφορηθεὶς έθέσπισε την ἑβδόμην, Dei instinctu sanxit septimum diem. Synes. Νόμον ἡγεῖσθαι ὅ, τι ἄν ἐκεῖνος ὁ θρόνος θεσπίσῃ, Quicquid Deus sanxerit et statuerit. Julian. 124. Καὶ συνῳδὰ τοῖς άνωθεν βασίλευαι θεσπι'Ζοντες, κελεύομεν κ. τ. λ. [“ Wakef. Trach. 1131. Jaco^s. Antb. 8, 124. Toup. ad Longin. 816. ad Lucian. 1, 530. Sancio, Schol. Aristoph. Πλ. 451. Θεσπίξω, Vaick. ad Röv. 6l.” Schæf. Mss.] “Θισπῶσαι, ab “ Hes. affertur ρϊφ είκασαι.” Θέσπισμα, Responsum ▼atis vel antistitis, Oraculum, μάντευμα, θεῖον δόγμα, Hes. Edictum, Quod sancitum est, νομοθεσία, Hes. Unde ap. Tbeophil. Instit. Civ. Τῆς συγκλήτου το θ·, Senatus consultum. [Herod. 2, 29· Eur. Ion. 728. Soph. Œd. T. 991. * Θεσπιστὴς, M anetho 6, 378. “ Vates, Divinus, Qui oracula profert, Pseudo-Cbm. Serni. 30. T. 7. p. 331.” Seager. Mss.] Ἀπο-βεσπίΖω, i. e. δογματίΖω, λέγω, εκτίθεμαι, Suid. quasi Oraculum profero, Vere prædico quasi ab oraculo, Büd. e Plut. Lucullo (2.) p. 162. Κατεστήσατο την
πόλιν, Πλατωνικῆς τινὸς φωνῆς ἀναμνήσας τὴν πόλιν, ἡν ἐκεῖνος ἀπεθέσπισε πρὸς αὐτοὐς. [* Ἀποθέσπισιε, Strabo 17. ρ. 1168.] “ ἙπιθεσπίΖω, Oraculum “ reddo, VV. LL. ut i. sit q. ΘεσπίΖω, Ibid. exp. “ Auctor rei sura, Approbo.” [“Ad Dionys. H. I, 247. 517- ad Herod. 359. (-4, 179·)” Schæf. Mss.] “ Et Ἐπιθεσπισμὸς, Oraculum, vel potius Oraculi “redditio.” [Arrian. Anab. 6, 19·] ΠροθεσπίΖω, i. q. χρησμῳδῶ, προαγορεύω, J. Poli.: Plut. (7, 658.) Εἰε δὲ μαντικήν ἐνεπνεῖτο μιαν ἡμέραν ἔτους έκαστου, καί προεθέσπιΖε κατιών ἐπὶ θάλατταν, Ad divinationem omnibus annis semel afflabatur, et ad mare descendens fata prædicebat. [“ Const. Manass. Chron. p. 69·” Boiss. Mss.]
Θεσπέσιος, ὁ, ἡ, Divinus, ἐκ θεοῦ πεσὼν, ὅν θεὸς ἄν ἐνίσποι: in bonam et in malam partem, ut πλοῦτος, κτήματα : ἠχὴ, φύΖα, i. e. θεόπεμπτος, Divinitus missa, immissa, Hom. Apud Eund. θεσπεσία ᾠδὴ, Divinitus data, dictata. Item θ. βῆλος, ἔριον, Divinum augustumque limen, Divina lana. Et 11. B. (367·) θεσπεσίῃ, sub. γνώμῃ, Divino consilio. Plato, θ. βίος, Lucian. (1, 537-) Κνίσσα θ. καὶ ἱεροπρεπὴς, Philostr. Ep. θ. Πλάτων, Diog. L. Τοῦτον, Θεόφραστον, διὰ τὰ τῆς φράσεως θ. Αριστοτέλης μετωνόμασεν. Syues. Τὸν δὲ ἱερέα ἅνδρα δεῖ θ. είναι, Virum divinum : Idem, Ἡλίου θεσπεσιώτερον οὐδέν. [“ Wakef. S. Cr. 4, 46. Jacobs. Anth. 11, 78. ad II. A. 591. Heyn. Hom. 4, 278. 358. 6, 510. Θεσπεσία, Schol. Aristoph. Πλ.
p.	15. Hemst. Θεσπεσίῃ, Heyn. Hom. 4, 266. 688.” Schæf. Mss.] Θεσπεσίως, Divine, Divinitus, 11. O. (637.) Θεσπεσίως ἐφόβηθεν ὑφ”Ἑκτορις [* “ Θεσπεσιό-της, Eust. 181, 48.” Seager. Mss.]
ΘΕΩΡΟΣ, ὁ, q. d. Qui ad Deum accedit; cum eo sc. aliqua de re acturus, et quidem publico nomine; Cui rerum ad deum pertinentium cura demandatus. Vult enim J. Poli, dici ἀπὸ του πρὸς θεὸν ὀρούιεν, ὁρμᾷν, ὁδεύειν : alii vero e θεὸς et ὤρα comp. volunt,
q.	d. Qui Dei curam gerit. Sed cum saltem de deductione a θεὸς duæ istæ etym. inter se consentiant, huc reservandum esse censui. Nimium certe restringit J. Poli, nominis hujus signif. cum scribit, οι γαρ Πυθῶδε θεωροί. At Harpocr. non solum dicit esse Eos, qui ad deos mittuntur, sed addit, τοὺς τὰ θεῖα φυλάσσοντας, τῶν θ. φροντίζοντας: subjungit-que notationem illam ab ὥρη : quam et Hes. secutus videtur, quippe qui exp. οι φροντίΖοντες περὶ τὰ θ. Sed cum late pateat τῶν θείων appellatio, inteiligen-dum existimo sirapl. per τὰ Θ., Sacrificia solemnia, quorum nomine mittebantur qui θεωροί vocabantur ad Olympicam s. Pythicam celebritatem, aut etiam Donaria, quæ illuc ferebant: item Munus consulendi oraculum. Quam exp. variis e 11. colligo : ac primum h. v. θεωροί tanquam exp. Plut. Demetrio (11.) scribit, censuisse quendam Stratoclem, eos, qui ad Antigonum et Demetrium mitterentur, uon πρέσβεις, sed θεωρούς esse appellandos : Καθάπερ οι Πυθοῖ και ὈλυμπίαΖε τὰς πατρίους θυσίας υπέρ των πόλεων ἀπά-γοντες εν ταῖς Ἑλληνικαῖς έορταίς: qui 1., ut de hoc obiter admoneam, mirum videri non sinit, quod ap. Athen. legitur 13. ubi sc. θεωροί ad Antigonum missi dicuntur. Rursum vero ap. Plut. Cam. (8.) craterem aureum Delphos mittunt Romani, Ἑλόμενοι τρεις ἅνδρας ἐκ των αρίστων θεωρούς : item, Ναῦν μακράν εὐανδροῦνπ πληρώματι καί κόσμῳ πανηγυρική κατα-σκευάσαντες. Huc pertinet quod ap. Dionys. H. in Vita Lysiæ legimus, Dionysium tyrannum misisse θεωρούς ad panegyrin Olympicam, άγοντας θυσίαν τῷ θεῷ. Apud Athen. vero (194.) Antiochus πρέσβεις et θεωρούς ad civitates mittit, καταγγελσῦντας τοὺς ἐσο-μένους αγώνας ὑπ’ αὐτοῦ ἐπὶ Δάφνης. Sed θεωροί frequenter dicuntur et Qui ad consulendum oraculum mittuntur, Arrian. (7, 23, S.)tHkov δὲ καὶ παρὰἌμ-μωνος οἱ θεωροί, οὕσπνας ἐστάλκει ἐρησομένους όπως θέμις αὐτῷ τιμᾷν Ηφαιστίωνα. ǁ In altera signif. et ab altera etym., est Spectator; sed et peculiariter Spectator ludorum solemnium, s. certaminum, qualia in celebritatibus panegyricis. Atque adeo Aristoteli est etiam i., ut quidam tradunt, qui Dionysio Hal. ὁ πανηγυρίΖων ακροατής. || Θεωροί, Platoni Qui peregrinantur ad inspiciendos mores cujusque civitatis,
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Bud. [“ Mœr. 185. et n., Heringa Obss. 113. Eran. Philo 169. Valck. Hipp. p. 249· 250. Diatr. 278. Koen. ad Greg. Cor. 86. ad Lucian. 1, 421. ad He-rod. 479- ad Diod. S. 1, 297- 724. et Ind. Gr., ad Xen. Mem. 3, 3, 12. Ammon. 68. Valck. Anim. 92. Boiss. Philostr. 628. Thom. M. 436. 445. Markl. Suppi. 97. ad Charit. 445. Wakef. Ion. 1095. Luzac. Exerc. 91. Dioscorid. 6. et Jacobs. Θέωρος, Kustes. Aristoph. 118. Θεαρὸς, (Dorice,) Koen. ad Greg. Cor. 86.” Schæf. Mss. * Θεωροδόκος, Dor. Θεαροδό-κος, Inscr. Donian. p. 136. Inscr. Hcrmionensis Mu-ratorii p. 607. Schn. Lex.]
Θεωρία, Solemnitas, ut ita dicam, s. Pompa, quæ est in mittendis theoris: de quibus modo dictum fuit. Fortasse autem et Festum vocare possim, cum Isocr. ἑορτῆς appellatione comprehendisse videatur, Ægin. (3.) Καὶ οὔτε θυσίαν, ούτε θ., οὔτ’ ἄλλην εορτήν ούδεμίαν χωρὶς ἀλλἠλων ἠγάγομεν. Quæ autem fierent θεωρίας hujus tempore, et unde introducta esset, legitur ap. Piat. Phæd. init. ǁ Sed ibid. est etiam Quod theori advehebant offerendum Deo: Τῷ οὖν Ἀπόλλωνι εὔξαντο, ὡς λέγεται, τότε, εἰ σωθεῖεν, ἑκά-στου ἔτους θεωρίαν ἀπάξειν εἰς Δῆλον. At Ficinus utrobique vertit Spectaculum, utrobique multum errans, meo quidem judicio: licet eum sequatur Coruarius : ac certe miror eos vel hoc non animadvertisse, absurde dici Mittere spectaculum. Eod. autem et Plut. locutus est modo (6, 610.) quo hic Piato, nisi quod jungit θυσίαν cum θεωρίαν: Ἑτύγ-χανε γαρ εἰς Ταίναρον ἀπεσταλμένος ἔκ τινων -χρησμών, τῳ Ποσειδῶνι θυσίαν καὶ θεωρίαν ἀπάγων. Ut autem hic θυσίαν et θεωρίαν copulavit Plut., ita et ab Isocr. copulantur iii 1., quem modo protuli: itidemque θυσίαι et Θ. in Piat, de LL. 12.(9, 188.) Ἔπ δὲ των εἰς τοὺςἝλληνας κοινή θυσιών καὶ θ. καὶ ὅσων ἄν ἑτέρων κοινωνὢσιν Ιερών, εκ τούτων τούε άρχονταε τῆς θ. ἑκάστης ἐκπέμπειν. Sed observandum est θυσίαν ab Isocr. et θυσίας a Piat, in propria signif. accipi: contra Θυσίαν a Plut. in impropria, quantum judicare possum : vocat enim θυσίαν, Hostiam, Hostias: quo locutus est modo idem Plut., et in eo e Demetrii Vita 1., quem in Θεωρὸς citavi: ubi tamen quidam θυσίας ἀπάγειν interpr. Sacrificia peragere, et adverbia ad locum pro adverbiis in loco accipiunt. At ego meam interpr., utpote non ita vim verbis afferentem, magis rationi couseutaneam esse arbitror. Sed cum Plut. (6, 6l0.) 1. c. post θυσίαν addat θεωρίαν, ibi accipi puto pro Donario s. Donariis ejusmodi, qualia offerre consueverant, qui theori mittebantur. Scio tamen virum quendam bene doctum ibi θεωρίαν vertendum censuisse Pompam ; sed ne hoc quidem satis aptum esse arbitror. Ceterum in Piat, de LL. 12. 1. c. duo observanda sunt: quorum unum est, eum θυσίας et θεωρίας inter Upà numerasse, non autem inter ἑορτάς: ut Isocr 1. c.: sic tamen ut res eod. redeat, cum inter ἱερὰ et ἑορτὰς magna sit affinitas : alterum est, Piat, hic quoque videri posse diverse voce illa θεωρία usum esse : verum eand. etiam signif. ei utrobique dare possumus, sc. eam, cujus initio memini; illos enim theoros non sine solemnibus ceremoniis mitti solitos e Piat. Phæd.
J.	c. apparet, ubi earum aliquæ commemorantur.
ǁ In altera signif., quæ alteram etym. sequitur, non solum est generaliter Spectatio, Contemplatio etc., sed etiam, sicut θεωροί dicuntur Qui ad inspiciendos cujusque civitatis mores peregrinantur, sic θεωρία est Hujusmodi inspectio. Isocr Trapez. (3.) Γεμίσας δ’ ὁ πατήρ μου δυο νάνε σίτου, καὶ χρήματα δοὺς, ἐξέ-πεμψεν ἄμα κατ’ εμπορίαν καὶ κατά θεωρίαν. Sed magis etiam peculiari signif. θεωρία vocatur Spectatio ludorum s. certaminum in panegyricis conventibus: Thuc. 6, (l6.) p. 202. Τῷ ἐμῷ διαπρεπεῖ τῆς ὈλυμπίαΖε θ., ubi tamen animadvertendum est jungi huic nomini adverbium motus, et ὈλυμπίαΖε θεωρίαν ea forma dici, qua οἱ Πυθῶδε θεωροί ab J. Poli. Est igitur ὈλυμπίαΖε Θ. Profectio ad Olympica spectacula, Spectatio Olymp. certaminum, propter quam aliquis eo profectus est. Q. 1. a Valla intellectum uon fuisse, in mea Latini Thuc. Edit, docui. Invenio autem ap. Isocr. et pro Ipsis spectaculis, quæ edun-
tur ; id enim significare arbitror in Paneg. (11.) ubi loquens de iis, qui solemnia illa spectacula exhibebant, et de iis, qui illa visebant, postquam dixit, Ἐγγενέσθαι τοῖς μεν έπιδείζασθαι τὰς εαυτών ευτυχίαε, τοῖς δὲ θεάσασθαι τούτουε πρὸς ἀλλήλους ἀγωνιΖομέ-νους, subjungit, utrosque habere ἐφ’ οἷς φιλοτιμη-θώσιν : illos quidem, όταν ἴδωσι τούε ἀθλητὰς ἑαυτῶν ένεκα πονοϋνταε, hos autem, "Οταν ἐνθυμηθῶσιν ὅτι πάντες επί τὴν σφετέραν θ. ήκουσι. Jam vero et θεω-ρίιιν cum gen. legimus in Dem. 247[=1393. “ Thom. M. 445. Luzac. Exerc. 91« 9-4· Segaar. Epist. ad Valck. 35. Valck. Diatr. 278. Anim. ad Ammon. 93. ad Herod. 479· ad Diod. S. 1, 297· Athen. 1, 4. ad Xen. Mem. 3, 3, 12. 4, 8, 2. Institutum, Argumentum, Toup. ad Longin. 359·” Schæf. Mss. •Θεωρο-σύνη, i. q. θεωρία, Manetho 4, 460.]
Θεωρικόε, Ad spectationem ludorum pertinens, s. Ad spectacula: χρήματα, q. d. Pecunia spectacula-ris, Theatralis, i. e. Quæ pauperibus e publico, ad emendam in theatro sedem erogabatur. Sed postea sic vocata fuit generaliter Quælibet pecunia publica, quæ ex ærario sumta, in quod ad bellicos suratus reponebatur, in alios usus ac præcipue in apparatum spectaculorum convertebatur, interdum etiam in singulos cives dividebatur. Hinc factum est, ut θεωρικά vocata sint Quæ prius στρατιωτικά. Dem. (31.)Ὧν οἱ μὲν τὰ στρατιωτικά, τόιε ο'ίκοι μένουσι διανέμουσι θεωρικά : (33.) Εἰ δέ τις ἡμῖν ἔχει τὰ θ. ἐᾷν, καὶ πόρουε ετέρουε λέγειν στρατιωτικούε, ubi observa omitti subst. χρήματα : quo usus est modo et Isocr. Sic et Plut. (6, 473.) ”Ωσπερ oi τα θ. ποιονντεε ἐν ταίε πόλεσι στρατιωτικά : Pericle (9-) Καὶ ταχύ θ. και δικαστικοίε λήμμασιν, ἄλλαις τε μισθοψοραϊε καὶ χορηγίαιε συνδβ-κάσαε το πλῆθος. Sed singularv etiam numero dicitur τὸ Θ., et quidem sine adjectione, a Dem. pro Cor. Sic Lucian. (1, 162.) Ἑπειδὴ πρώην ἔλαχε τᾗ Έρε-χθηΐδι φυλῇ διανέμειν τὸ θ., κἀγὼ προσῆλθον αϊτών τὸ γιγνόμενον, οὐκ ἔφη γνωρί£ειν πολίτην όντα με. Lege Harpocr. et Liban. Argum. Olynth. 1. Lege item Hes. ǁ Ad theoros pertinens, s. Ad theoriam : quæ vocabula fuse exposita modo fuerunt, ut ὁδὸς, J. Poli. Via, per quam theori ad offerenda deo sacrificia eunt: quæ et θεωρὶς, Hes.: ap. quem legitur etiam θεωρικόε expositum, ὡς θεωρὸς ἐστεφανωμένος. At de Θεωρικόε a θεωρία alteram habente signif. dictum est in proxime praecedentibus. [“ Valck. Diatr. 278. ad Lucian. 1, 421. Brunck. EI. 9- Kuster. V. Μ. 60. Markl. Suppi. 97. Monthly Review Aug. 1799· P-435. Τὸ Θ., ad Diod. S. 1, 705. ad Lucian. 1, 420. ad Phal. 213. Ammon. 69. Valck. Anim. 94.” Schæf. Mss.]
Θεωρὶς, ἡ, ut θεωρὶς ναῦς, J. Poli. Navis, qua vehebantur theori, qualis est ea, cujus fit mentio a Piat. Phæd. init. Et θ. ὁδὸς in proxime præc. [“ Ad Lucian. 1, 49O. ad Herod. 479. ad Callim. 1, 204. ad Xen. Mem. 4, 8, 2. Thom. M. 446. Wakef. Alc. 444. Eum. 13. Boiss. Philostr. 627.” Schæf. Mss.]
Θεώριος, Apollo dictus cognomento, ὁ Απόλλων, Hes. Ita, opinor, vocatus a theoris, quibus responsa dabat suis oraculis.
Θεωρέω, Oraculum consulo. Vide Θεωρέω post Θεάομαι.
ΘΕΡΑΠΩΝ, οντοε, ὁ, Minister, Famulus, Servus, Od. Δ. (23.) Ὀτρηρὸς θεράπων Μενελάου κυδαλίμοιο : Π. (253.) Καὶ δοιὼ θεράποντε δαήμονε δαιτροσυνάων. Ab Eod. vero θεράποντες Ἄρηος, quasi Martis ministri s. satellites, appellantur Martii viri et bellicosi, Martia corda. Thuc. p. 126. Xen. K. Π. 8, (2, 9.) Γράψ ανταε δὲ κατασημηναμένουε δούναι τὴν επιστολήν τῷ Κροίσου θεράποντι φέρειν. || Putatur e Cretensium lingua sumtum esse, hoc nomine appellantium ὁπλο-φόρον, postea vero et de Quolibet servo dictum fuisse. Ab Hom. autem appellatos θεράπονταε quidam tradunt Eos ex amicis, qui officiosissimi essent, ad præ-standum obsequium paratissimi, Eust. Hes. || Interdum vero redditur Cultor: θεράποντεε μουσών, Gal. Therap. 2. Cultores musantm. Ceterum θεραπεύω a θεράπων deducere malui, quam contra : ut sc. δουλεύω fit a δοῦλος. [“ Heyn. Hom. 5, 168.
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373. 434. 7, 6l 1. 638. Thom. Μ. 439· Duker. Præfi Thuc. 7« Jacobs. Anth. 6, 150. 7, 97. Ammon. 69. Valck. Anim. 100. Verh. ad Anton. Lib. 293. Ruhnk. Ep. Cr. 160. Eran. Philo 165. ad Charit. 319. ad II. N. 246. I. q. δοΰλος, Dionys. H. 1, 294. 556. Plut. Alex. 102. Schm. Θ. Μουσῶν, Bergl. Alciphr. 257. Διονύσου, 385. Ἀέλλαις Θ., Boiss. Philostr. 294. Θεῥ-ῷάπων, Koeu. ad Greg. Cor- 287-" Schæf. Mss. * “ Συνθεράπων, Constant, ap. Euseb. V. C. 2, 69. p.391., 72. p. 393.; 3, 17. 24.” Boiss. Mss.] Θερά-παινα, ET Θεραπαινὶς, ἡ, Ministra, Ancilla, Serva, Xen. K. Π. 6, (4, 4.) Οἱ εὑνοῦχοι καὶ αἱ θεράπαιναι λαβοῦσαι αυτήν ἀπῆγον εἰς τὴν ἁρμάμαξαν, Plut. Ἑν-ἃιδόντα Λυδαῖς θεραπαινίσι: θεραπαινὶς, δούλη, ἔριθος, Hes. [“ Θεράπαινα, Toup. Opusc. 1, 190. Ammon. 109· Θεραπαινὶς, ad Charit. 559· Thom. M. 439·” Schæf. Mss. * Συνθεραπαινὶς, Clem. Alex. 335.] θεραπαινίδιον, Ancillula, [Plut. 6, 545.] Θεράπνη ET Θεραπν ίδιον, Hes., quæ per syncopen dicuntur. Extat prius illud ap. Apoll. Rh. [1, 786. Eur. Bacch. 1032. Hom. H. 1, 157- L Ἰ• σταθμὸς, Nicander Θ. 486. * Θεράπνιον, Hes. “ Fisch. ad Well. Gr- Gr. c, 109. * Θεραπνὶς, Antip. Th. 70.” Schæf. Mss.] Dicitur et Θέραψ pro θεράπων, Hes. Habetur autem et ap. Suid. Θέραψ δὲ ἧν τὸν τρόπον και κολακικός. Ab eo deducta θέραπα et θέραπες, Ε-pigr. [“ Wakef. Ion. 94. Jacobs. Anth. 7, 97. 10,
113. Bergl. Alciphr. 379· Anton. Lib. 94. Verh., Toup. Opusc. 2, 62. 90. ad Charit. 319·” Schæf. IVlss.] Θεραπὶς, θεραπεύουσα, Hes. Quæ colit et observat, Cultrix. In hac enim signif. usus esse putatur, quod affinis sit præcedenti. [* “ Θεραπίδιον, ad Luciao. 2, 228.” Schæf. Mss. * Θεραποντὶς, Æsch. Suppi. 985. * Θεραπόντων. Diog. L. 4, 8, 3.]
Θεραπεύω, Famulor, Servio. Sed frequentius pro Obsequium præsto, Officiosus sum erga aliquem, s. potius Obsequiis et ofiìciis demereri conor, Colo, Observo, Od. N. (265.) Οὅνεκ’ àp οὐχ ᾧ πατρι ναρι-Ζόμενος θεράπευον Δήμῳ ἐνὶ Τρώων, ἀλλ’ ἄλλων ηρχον εταίρων, ία Testamento Aristotelis ap. Diog. L. ΑΙὴ πωλείν δὲ τῶν παιδιών μηδένα τὢν ἐμὲ θεραπευόντων, ἀλλὰ χρῆσθαι αὐτοῖς. Sic et p. 249· In illo tameu Hom. versu de liberali obsequio potius intelligendum est, sicut et in seqq. hic 11. Thuc. 3, (12.) Καὶ οἱ μὲν ἡμᾶς εν τᾤ πολέμῳ δεδιότες ἐθεράπευον : 1, (9•) Καὶ τὰ πλήθος τεθεραπευκότα των Μνκηνειίων, Cum obsequiis s. ofiìciis sibi couciliasset. Sed et simpliciter pro Conciliare, Bud. ap. Xen. K. II. 5. Herodian. 2, (2, 20.) Τό τε γὰρ βάρβαρον ον χρήμασιν ετι θερα-πεύσομεν, Neque vero jam barbaros nobis pretio conciliabimus, Polit.: Idem θεραπεύειν τινὰ iuterpr. Studiosum esse alicujus, ap. Eund. A Polyb. θερα-πεύειν dicuntur clientes, a Plut. Cicerone salutatores. Schol. Thuc. θεραπεύειν exp. etiam κολακεύειν, Assentari. II Θεραπεύειν τοὺς θεοὺς, Lat. Colere deos, Gallice, Servir Dieu, quod respondet primæ τοῦ θεραπεύω signif. Sic θεραπεία, de Cultu Dei, ut infra dicetur. II Colo ; sed in alia signif. quam in praecedentibus exemplis ; nam θεραπεύειν τὴν γῆν Bud. ap. Xen. (Œc. 5, 12.) interpr. Colere. Sic autem vertit et ap. Theophr., ubi de plautis et arboribus dicitur- ] Greg. Φυτὸν θεραπεύει φυτουργός. || Curo, Procuro, Curam et studium alicui rei impendo: σῶμα θεραπεύω, Corpus curo, procuro: utrumque ap. Virg., Arrian. (7, 14, 15.) de Alexandro loquens lugente Hephæstiouem, Μήτε σίτου γεύσασθαι Ἀλέξανδρον, μἠτε τινὰ θεραπείαν άλλην θεραπεῦσαι τὸ σώμα. Sic θ. σφᾶς, pro Curare corpora, in h. 1., quem Bud. affert, Auctoris uomen non addens, Μετὰ δὲ ταῦτα διαοῆκε, παραγγείλας θεραπεύειν σφᾶς, καὶ παρασκευά-Ζεσθαι μετά σπουδής. Ex LXX. 2 Reg. (19, 24.) Ἑθε-ρατεΰσατο πόδας, pro Pedes laverat. Item θ. τὰς πανοπλίας ap. Polyb. (10, 20, 2.) Curare, i. e. Polire, Tergere, Bud. Possumus autem verbo Procuro uti et ap. Theophr. vertendo δένδρα θεραπεύειν, Arbores procurare, e Catone; at Bud. Arbores colere vertit, ut ante docui: uude etiam εὑθεράπευτα δένδρα ap. Eund., inquit. Item θεραπεύεσθαι ἱερὰ a Thuc. (4, 98.) dici puto sicut Procurari sacrificia a Cæs. Apud Thuc. (3, 56.) τὸ ξυμφέρον θεραπεύειν, Curare
A suum commodum, Suo commodo vel Suis commodis servire, inservire: in qua interpr. retinebitur prima τοῦ θεραπεύω signif. Apud Xen. (5, 5, 13.) Τὴν ἐμὴν ἡδονὴν θεραπεύω, Meam voluptatem curo, Mei voluptati indulgeo. Possumus vero et hic verbo Inservio uti. Rursum ap. Thuc. (4, 67.) θεραπεύειν τὴν ἄνοιξιν τῶν πυλών, Aucupari facultatem aperiendarum portarum, Bayf. quod tamen et aliter reddi potest. Bud. ap. Dem. 136(=327•) Θ. τους ὑπὲρ τῶν εχθρών καιρούς vertit Servire temporibus hostium et occasionibus, ubi fortasse non male etiam Aucupari occasiones. At θ. τὰ Φιλίππου, Plut. Favere ei et adhaerere, vertit. Idem θ. τὰς θύρας τῶν αρχόντων e Xen.
K.	Π. 8, (1, 2.) affert, pro Præsto esse ad limen magistratuum, Apparituram facere, et, ut idem Xen. dicit, παρείναι επί θύρας, καὶ παρεχειν αυτούς χρήσθαι δ,τι βούλωνται. Hæc autem signif. cum prima potius atfinitatem habet. || Jungitur et infinitivo hoc verbum pro Operam do, Studeo : quo utitur modo post Thuc. Plutarchus Lycurgo, Θεραπεύουσι κόμην φαινεί σθαι λιπαρόν.	|| Θεραπεύειν dicitur et medicus, Cu-
rare, Remedia morbo adhibere. Aristot. Eth. 1, (13.) Τὸν οφθαλμούς θεραπεύσοντα. Plut. de Garr.Ἔστι δὲ θεραπεύων, τής νόσου βαρύτερος. Thuc. 2, (5ϊ.)Ἔθνη-σκον δὲ οἱ μὲν άμελείφ, οι δε και πάνυ θεραπευόμενοι. II Curo, i. e. Sauo : sicut Immedicabilis pro Insanabilis, distinguo enim hauc signif. a præcedente, cum vulgo duæ in unam confundantur; nam θεραπεύειν interdum est duntaxat Curare ægrotum, quod Gallice, Panser un nialade, ut in 11. proxime praecedentibus, interdum vero est Mederi, Sanare: Athen. (522.) ΘεραπεύσαςἍτοσσαν—τὸν μαστόν ἀλγήσασαν, ᾔτησε ταύτην δωρεάν κ. τ. λ. || Sed invenio dictum ab Isocr. de Eo etiam, qui præsto est aegroto, curam ejus gerens, oíficiaque necessaria ei praestans : vulgo Tractare ægrotum : et alia Gr. voce νοσηλεύειν. Ut autem θεραπεύειν et hoc et illud siguificat, sic etiam nobis vox illa, cujus memini, sc. Panser; nam Panser un malade siguif. νοσηλεύειν. Sed Isocr. Ægin. (14.) dixit θεραπεύειν τὸ νόσημα, τὴν νόσον, pro αὐτὸν τὸν • νοσοῦντα, ut prius dixerat νοσηλεύειν cum accus. pers. II Metaph. pro Reficio: ut Diod. S. "Ενεκα τοῦ θεραπεύειν ἀεὶ τὰ πονοΰντα μέρη τής νεὼς, Ut si quæ navis partes laborarent, eas ipse reficeret, Bayf. At θεραπεύειν ὑποψίαν redditur ap. Plut. Suspicionem obsequiis tollere. [“ Plut. Mos. 1, 563. Diod. S. 1, 286. ad Charit. 556. 508. 720. Jacobs. Anim. 287. Fisch. ad Well. Gr. Gr. 3, 9- Villois. ad Long. 233. 285. ad Lucian. 2, 18. 3, 124. Dionys. II. 2, 1231. Duker. Præf. Thuc. 7. Boiss. Philostr. 599. 617. Diouys. H. 3, 1385. Sensu grammat., Ernest. ad II. A. 117. cf. T. H. ad Lucian. 1,208. ad II. Θ. 377. Od. K. 501. M. 389« L q. επισκευάζω, Diod. S. 1, 676. 69O. et Ind. Gr. Θ. θεραπείαν s. θεραπείᾳ τινὰ, Fisch. ad Piat. Euthvphr. 48. Θεραπεύων, i. q. θεράπων, Thuc. T. 2. p. 184. Bav., sed vide vas. lectt. De Mcd., ad Xen. Eph. 283.” Schæf. Mss. * “ Τε-θεραπευκότως, Const. Manass. Chron. p. 8. editum est —ος.” Boiss. Mss.] “ Θεραπευτέον, Colendum.
“ Xen. (Ἀπ. 2, 1, 28.) Θ. τοὺς θεούς, dii colendi “ sunt. Itidem τὴν γῆν θεραπευτέον, Terra colenda “ est.”
Θεραπεία, Famulatus, Ministerinm. Sæpe item Famulitium, Ministerium, i. e. Famulorum s. Ministrorum turba ; sirnpl. Famuli, Ministri. Qua forma dicitur et Servitium, s. potius Servitia. Xen. K. Π. 4, (6, 1.) p. 66. Γωβρύας δ’ ἐν τούτῳ παρῆν ὁ Ἀσσύριος, πρεσβύτης ἀνὴρ, ἐφ’ ίππου, σύν Ιππική θ., ubi Phil. vertit perperam, Cum famulatu pro Cum famulitio, aut, hoc quidem loco, Cum satellitio, vel Cum comitatu. Possit vero et ita commode verti, ut opinor, Equitum turba stipatus. At vero in Herodiano 7, (l, 10.) Τὴν τε θ. πάσαν, ἡ συγγεγόνει τῷ Ἀλεξάνδρῳ, Polit, vertit plur. Ministeria. Plut. Ὄχλος θεραπείας πολύς. Matth. 24, 45. *Ον κατέστηπεν ὁ κύριος αὐτοϋ επί τής θ. αὐτοϋ, pro Præfecit famulitio suo ; itidem-que Lucæ 12,42.; utrobique tameu vet. Interpr. Familiam vertit, non satis proprie. Ut autem dixi verti etiam posse Satellitium, i. e. Satellitum turbam ; sic etiam Clientium turbam reddi posse, atque adeo
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aliis etiam modis, pro loco, sciendum est. || Cultus, Cultura, Observantia, Obsequium, Thuc. 3, (11.) p. 87- Τὰ δὲ καὶ ἀπὸ θεραπείας τοῦ τε κοινού αὐτῶν καί των ἀεὶ προεστώτων περιεγιγνόμεθα, Χβη. Ἑ. 2, (3, 10.) Τὸν μὲν Καλλίβιον ἐθεράπευον πεἴσῃ θ., ubi observa verbale θεραπείᾳ adjunctum verbo suo. Apud Piat, de LL. 11. p. 337. de obsequio liberti dicitur. Dem. (1364.) Ψυχαγωγούμενος ἐν τᾔ ἀσθενείᾳ τῇ θ., Sedulitate et officio visentium eum, Bud. E Thuc. (1, 55.) affertur etiam ἐν θ. ἔχω, pro Observo, Officiis prosequor. ǁ Cultus, qui exhibetur Deo, Isocr. ad Nic. (6.) Τὰ περὶ τοὺςθεοὺς ποίει μὲν,ὡς οι πρόγονοι κατέδειξαν* ἡγοΰ δὲ τοΰτο εἷναι θΰμα κάλλιστον καὶ θ. μεγίστην, ἐὰν ὡς βέλτιστον καὶ δικαιότατον σεαυτὸν πα-ρέχῃς: Busir. (10.) Τὴν περὶ τοὺς θεοὐς θ. Est tamen Aristoteli π. Κόσμ. ρ. 225. Cultus heroum, ut θυσία, deorum. (| Θ. τον σώματος, Cultus corporis, Curatio, ut quidam interpr. e Cic. Plato, Μιᾶς δὲ οὔσης της τον σώματος θ., bvo μόρια λέγω, τὴν μὲν, γυμναστικήν, την δὲ Ιατρικήν, Gal. Αυτάρκη ἕχοντες τὰ πρὸς τήν τοῦ σώματος θ. || Cultus, de arboribus et herbis dictum ; ap. Theopbr. pro Omni cura, quæ illis impenditur, Ut κύπρισις, τομή, σκαπάνη: cui opp. ἀθερα-πευσίαν : (Η. Pl. 2, 2, 12.) Τὰ μὲν γὰρ θεραπείᾳ, τὰ δὲ ἀθεραπευσίᾳ μεταβάλλει. Pro eod. ἀναγωγὴν dicit. ǁ At θ. ἐσθῆτος, Piat., pro Accuratio, Bud. I) Curatio, Sanatio, Herodian. 3, (15, 4.) Ἀνέπειθέ τε Ιατρούς καὶ ὑπηρέτας κακονργήσαί τι περί τήν θ. τοῦ γέροντοε. Et plur., Xen. Ἑ. 7- Καὶ νόσων γε θερα-πείαις. Sic Isocr. Symm. (15.) Τῶν περὶ τὸ σῶμα νοσημάτων πολλαὶ θ. καὶ παντοδαπαὶ τοῖς Ιατρόις ευρην-ται, Medelæ, Remedia. [“ Valck. Phœn. p. 176. Wakef. Ion. 188. Musgr. 187· Wakef. S. Cr. 4, 34. Duker. Præf. Thuc. 7- Thora. M. 439- ad Charit. 422. 495. 537. Zeun. Ind. Xen. K. Π., ad Diod. S.
I.	76. Famuli, Paus. 1, 399- v. Sylb. 247- ad Ti-mæi Lex. 215. ad Charit. 280. Alciphr. 174. ad He-rod. 171. ad Diod. S. 1, 76. 2, 188. 278. Θ. τοῦ μύθου, Interpretatio, Palæph. p. Ixviii. Fisch. cf. p. seq.” Schæf. Mss. “ Cultus plantarum, Plato Theag. init.” Boiss. Mss. Theophr. C. Pl. 2, 27·] “ Θεραπηΐη, Ion. pro θεραπεία. Herod. (7, 184.)ἄνευ “ θεραπηΐης, Sine famulatu s. servitiis. Hes. vero “ θεραπηΐας exp. βωμολοχίας.” [* “ θεραπίμον, (i. q. θεράπευμα,) Epigr. adesp. 579·” Schæf. Mss. * Ἀθε-ραπεία, Antiphon 694. Reisk. et not. * Κακοθεραπεία, Hippocr. 521, 34. 522, 24.]
Θεράπευμα, Cultus, Cultus quo demeremur et conciliamus, Xen. (K. Π. 5, 5, 10.) Τί γὰρ ἄν, ἔφη, εἴ τις κύνας ἃς σὺ τρέφεις φυλακῆς ἕνεκα σαυτοῦ τε καὶ των σῶν, ταύτας θεραπεύων, ἑαυτῷ γνωριμωτέρας ἤ σοι ποιήσειεν, ἆρ’ ἄν ευφραίνοι σε τούτῳ τῷ θ. ; || Id, quod sanandum proponitur, Plut. (8, 1.) Δύσκολον μὲν αναλαμβάνει θ. καὶ χαλεπὸν ἡ φιλοσοφία τήν ἀδολε-σχίαν, Rem sanatu difiìcilem. [“ Valck. Phœn. p. 522. Plato Gorg. 267.” Schæf. Mss.] Θεραπευσία, Curatio, Sanatio, ίκετεία, Hes. [“ Thom. M. 439·” Schæf. Mss. Conf. c. θεραπουσία, Lobeck. Phryn. 5.
J.	Poli. 3, 75.] θεραπεύσιμος, ò, ή, Medicabilis, Sanabilis. [* “ Εὑθεράπευσις, mot, qui n’est pas Irès Grec; il se trouve néanmoius dans la Collection des Chirurgiens de Cochi p. 114.” Corai. Mss.] Θε-ραπευτὴς, ET Θεραπευτὴρ, ῆρος, ὁ, Minister, Xen.
K.	Π. 1, (3, 6.) p. 6. Διαδιδόναι τοῖς ἀμφὶ τὸν πάπ-πον θεραπευταΊς. Et θεραπευτὴρ ap. Eund. et ead. signif. 7, (5, 23.) p. 117- Ἀρξάμενος ἀπὸ τῶν θυρωρών, πάντας τοὺς περὶ τὸ ἑαυτοῦ σῶμα θεραπευτῆρας, εποιήσατο εὐνούχους. At in Plut. (Lyc. 11.) Ἀπαλ-Χάξας—τοὺς θεραπευτῆρας Bud. interpr. Clientes, Comites. Interdum vero dicitur θεραπευτής cum gen., Plato de Rep. 2. (6, 231.)'Άλλον τῶν περὶ τὸ σῶμα θεραπευτήν: neque enim ὁ περὶ τὸ σώμα θεραπευτής s. θεραπευτήρ, ut legitur ap. Xen., confundendum est cum ὁ τῶν περὶ τὸ σῶμα θεραπευτής. Qua de re ideo admoneo, quod hujusmodi multa confundi animadverterim. I) Cultor: Greg. θεραπευτὰς Basilii vocat Ejus cultores et comites, Bud. Sæpe autem et de Cultore Dei dicitur, s. Veneratore. Philo, Προδιδά-σκει τὸν τοῦ θεόν θ. Item θ. καὶ λειτουργούς θεοῦ dicit. Juugit vero et gen. ὁσιότητος hoc nomen, θ. ὁσιό-
τητος appellans Cultores religionis. ǁ Sed peculiari signif. dicti fuerunt a quibusdam Eccl. scriptt. iid. qui et ἀσκηταὶ, ac μοναχοί etiam postea. Cujus appellationis eand. omnino esse rationem puto, quæ est Gallicæ vocis Religieux, i. e. ad verbum, Religiosi; illo enim nomine mouachi hodieque vocantur ab imperito praesertim vulgo, quasi cultui Dei præ aliis addicti. Sic Θεραπευτίδες ap. Philon. Des religieuæs ad verbum : si quidem vera est mea de illo θεραπευ-raì conjectura ; utri usque enim ead. est ratio, cum eæ essent θεραπευτίδες, quæ itidem άσκήτριαι alio no-miue dicebantur. Memiuit Bud. 318. 319· II θεραπευτής, . Curator, Sanator: ut θ. τῶν νοσημάτων. Sed et sine adjectione, Medicus, Ιατρός, Hes. [“ Θε-ραπευτὴς, Scbol. Aristoph. Πλ. 636. T. H. ad
p.	450. Dionys. H. 1, 278.Ælian. H. A. 351. Schn.f Const. Manass. Chron. p. 85. Meurs., Toup. E-meudd. l, 287. ad Herod. 683. ad Charit. 3ò’3. Θεραπευτὴρ, Schweigh. Emendd. in Suid. 5. ad Mœr. 117. 366.” Schæf. Mss.] “ Θεραπευτρὶς, Cultrix, “ Curatrix,” [“ Philo J. i, 261.” Wakef. Mss. Θε-ραπευτρὶς, Θεραπευτὶς, Lobeck. Phryn. 256. * Θερα-πεύτρια, Schn. Lex. nullo auctore.] θεραπευτικός, Ad cultum propensus, Colendis hominibus deditus, Obsequiosus, Officiosus; Peritus demerendi homines cultu. Plato Epist. ad Dion. (11, 87·) Ἑνθυμοῦ δὲ ori δοκεῖς τισὶν ἐνδεεστέρως τοῦ προσήκοντος θεραπευτικός είναι, Xen. Ἑλλ. 3, (1, 25.) Πολὺ ἔπ εύτακτότεροι καί θεραπεντικώτεροι ἔσοιντο. Et cum gen., «t θεραπευτικός τοῦ πλήθους: ὄχλων, Plut. (2, 168.) Sed interdum peculiariter Colendis potentibus deditus, sen, ut Bud. vertit, Observantiae potentium deditus. Fuerit igitur quod aliquando vulgo Courtisan dicimus; præsertim cum ap. Plut. reperiatur junctum cum αυλικός, quod illi Gallico ad verbum respondet: (9, 112.) Οὐδὲ φοβηθήσεται τό αυλικός άκοΰσαι καί Θ., Qui scit obsequio grassari, Horat. || Interdum etiam simpl. pro θεραπευτὴς, Cultor, Philo. || Pro ἐπιμελη-τικος, Bud. e Piat. Ετ θεραπευτικώς, Officiose, et, si liceat ita loqui, Obsequiose, Plut. Artax. (4.) Καὶ Κύρος αυτός ἀεὶ θ. ἔγραφε, ubi malo reddere Officiose scribebat, quo et Cic. modo loquitur, quam Submisse scribebat, ut quidam interpr. Hoc enim si voluisset significare Plut. adverbio ταπεινῶς, ut opinor, aut alio hujusmodi usus fuisset. [“ Ad Charit. 683. Heyn. Hom. 7, 611.” Schæf. Mss. “ Tiraæi Lex. v. Περιεῖπον.” Boiss. Mss.] ǁ θεραπευτικός,
q.	d. Medicatorius, Sauatorius, i. e. Medendi s. Sanandi vim habens: μέθοδος, Gal. Tractatus inscribitur, Methodus medendi : q. d. Medicatoria methodus. Et θ. τρόπος, Diosc. item Θ. εκτίθεσθαι αγωγήν ap. Eund. quod interpr. Faciendae medicinae rationem exponere. Item cum gen., ut θ. μώμων, Greg. Naz. q. d. Medicatorius macularum, i. e. Maculas eluendi vim habens. [“ Reiz. ad Aristot. Exc. 37- Valck. Ammon. 110. Toup. Opusc. 1, lpO.” Schæf. Mss.] “ Θεραπευτὰς affertur pro Sanabilis, “ Curabilis.” [Vide*AKov.] Ἀθεραπευσία, q. d. Cultus carentia. Dicitur enim de Re, quæ inculta manet, ut ἀ. τής κόμης, de Coma inculta. A Gaza redditur Incultus subst. Sed dicitur generaliter pro Neglectus, de re sc., quæ negligitur, et cui cura debita non impenditur: unde ἀ. Ιερών, Plato. [Diod.S. 3. p. 105, 37- Polyb. 3, 60, 3.] Αθεράπευτος, Incultus. Apud Plut. Qui est corpore inculto et horrido, Cic. Item generaliter pro Neglectus, Cujus cura non geritur, Xen. (Ἀπ. 2, 4, 3.) Οὐδὲν ἐῶντας ἀ., οὑδ’ ἀνεπίσκεπΓον. || Immedicabilis, Insanabilis, ut ψυχὴ, Greg. [Dionys. Η. 1, 152. * Ἀθεραπεύτως, Schol. Soph. Aj. 644.] ΔνσθεράΗεντος, Difficulter sanabilis, Cui vix mederi possumus. Apud Soph. (Aj. 609·) metaph. δυσθερἀπευτος Ajax, Qui vix ad sanam meutem reduci potest, et a sententia de consciscenda sibi morte revocari. [“ Ad Lucian. 1, 453. * Ανσθεραπεύτως, Ammon. 11.” Schæf. Mss. * Δυσ-θεραπευσία, Cassii Probi. 1.] CoNTR. Εὑθεράπευτοε, Facile sanabilis, Sanatu facilis. [“ Facile colendus, Cujus beuevolentia facile obsequio conciliari potest, Xen. K. Π. 2, 2, 3.” Schw. Mss.]
[* Ἁναθεραπεύω, Theophr. H. Pl. 4, 14.] “ Ἀν-
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“ πθεραπεύω, Vicissim colo et observo, Mutua ob- A “ servantia colo, Xen.” [K. Π. 8, 3, 19· Ἁπ. 1,
4,	18.]
'Αποθεραπεύω, Medeor, Curo, pro simplici θεραπεύω, Plut. (6, 449·) Μηδὲ τὸ ἀλγοῦν τῆς ψυχῆς ἀπο-θεραπεύειν παιωνείοις λόγου φαρμάκοις. || Aliquando ap. Medicos peculiarem habet signif., Gal. Παρα-σκευάΖειν τὴν πρὸς τὰ γυμνάσια, καὶ αὖθις ἀποθερα-πεύειν, ἐπειδὰν ἱκανῶς γυμνάσηται, Apotherapia curare, Linacer. Quid autem Medicis ἀποθεραπεία, dicetur paulo post. II Colo: ut ἀποθεραπεύειν τοὺς θεοὺς, ì. q. θεραπεύειν, Colere deos. Unde ἀποθερα* πεία ex Aristot., si tamen 1. mendo caret. [“ Dionys.
H. 1, 592. 2, 758. 3, 1393. 1882. 4, 2253.” Schæf. Mss.] Ἀποθεραπεία, Curatio, Medicatio ; Medela, Ipse actus medendi; i. q. θεραπεία. || Interdum peculiariter Medicis Omnis exercitationis probe peractae postrema pars, quæ et excrementa purgat, et corpus a lassitudine tutum reddit. Hæc fit frictione et olei superfusione. Bud. cum ex aliis Gal. 11., tum ex isto, Καλείσθω γαρ δὴ καὶ ἡμῖν, ὥσπερ καὶ τοῖς Β νεωτέροις γυμνασταῖς, ἀ., τὸ μετὰ τὰ γυμνάσια μέροε τῆς τρίψεως. Licet autem τῆς ἀ. nomen, inquit Gorr., proprie dicatur de Ea curandi ratione, quæ post exercitationes adhibetur, convenit tamen et omni, quæ quamlibet lassitudinem tollit, viresque reparat, quacunque taudem e causa dissolutas. Id quod patet e Gal. de Sanit. Tuenda, qui veneri non minus quam exercitationi apotherapiam suam praescribit. ǁ Cultus, Aristot. Polit. Πρὸς τὴν τῶν θεῶν ἀ.
Γ“ Ad Lucian. 1, 285. Thom. Μ. 439·” Schæf. Mss.
* Ἀποθεράπευσις, i. q. ἅκεσις, Hesyclï.] Ἀποθερα-πευπκὴ, est Ratio curandi corpora post exercitationem, huraectando et emolliendo solidas partes, quaeque in meatibus continentur, evaporando. Peragitur ea potissimum per frictionem. Lat. Recurato-riani vocare licet. Ex eod. Gal. Ἑκθεραπεύω, Cultu s. Observantia concilio, demereor, Vehementer concilio: ut præp. augendi vim habeat. Et cum dat., sicut simplex θεραπεύω, ap. Plut. Galba, Ὀβίννιον ἐξεθεράπευσε δὠροις. || Sano, Persano, Gal. [“ Diod. C
5.	2, 632.” Schæf. Mss. * Ὑπερεκθεραπεύω, Æscliin. 48. * Ἑνθεραπεύω, Eust. Proœm. ad II. p. 3.] Έπι-θεραπεύω. Obsequium præsto, Thuc. 8, (84.) p. 289· Sed (8, 47·) p- 277· Αλκιβιάδης ἐπιθεραπεύων τὴν ἑαυτοΰ κάθοδον Suid. exp. διορθούμενυς, προμηθούμε-vos : at rectius Scliol. μετὰ θεραπείας καὶ οἰκονομίας πραγματευόμενος. [* Καταθεραπεύω, Gl. Percuro.]
“ Προθεραπεύω, Prius curo vel excolo. Exponitur “ et Præparo.” [“ Plut. Alcib. 25.” Boiss. Mss.]
“ Item que Προθεραπεία ex Hermog. affertur pro “ προκατασκευή, Præparatio.” [“ Schol. Demosth. 2, 52. Reisk.” Boiss. Mss. * Συνθεραπεύω, Philostr. A|>oll. 6. p. 27O. * “ Ὑπερθεραπεύω, Heliod. I, 9* p. 14.” Boiss. Mss. * ' Υποθεραπεύω, Philostr. Apoll.
4. p. 181. Phot. Bibi. 376.]
“ ΘΕΡΜΟΣ, ου, i, Lupinus : leguminis genus, de “ quo Theoplir. H. Pl. 8, 7. Diosc. 2, 132. Plin.
“ 18, 14. Sunt qui λυπηνάριον vocent.” [“ Toup. Emendd. 2, 206. ad Lucian. \, 424. Thom. M. 441. d Jacobs. Antii. 9,416.” Schæf. Mss. Athen. 2.p. 214. Schw., Columella 10, 116.	* Θέρμιον, Lupinus,
Diosc. Parab. 2, 67. Θέρμια, Gl. Lupiui. * Θέρμινος, Diosc. 2, 135. Lucian. 2,91* ὄλαιον, Oleum lupinorum, Trall. Ep. de Lumbr. * Θερμοκύαμο*, Athen. 55. Eust. II. N. p. 925, 23.]
ΘΕΡΩ, θερῶ, et Æol. θέρσω: unde θερσόμενος, Hom. Calefacio. Cujus verbi usus communis utrisque scriptt. Greg. Naz. Θέροντος, ἀλλ’ ου φλέγοντος : unde θερομαι pass., quod usitatius est, pro Calefio, Calesco ; etiam Me calefacio. Od. T. 506. Αὖτις ap ἁσσοτέρω πυρὸς ἕλκετο δίφρον Ὁδυσσεὺς Θερσόμενος, a θέρσομαι Alt. Æol., ut modo dictum fuit. Aristot. dc Part. Anitu. 1. p. 151. Οῖ ἐπειδὴ προσιόντε* εἶδον αυτόν θερόμενον πρὸς τῷ ἱπνῷ. Sic θέρου ap. Ari-stoph. (Πλ. 953.) pro θερμάνθητι. Plut. (9,759·) dixit θερομένην pro Æstuautem, sicut ἀλεαινομένην pro Tepeutem. \[ Sed accipitur et pro Uror, Incendor : PARS XIV.
II.	Λ. 666. de navibus, Ἀργείων ἀέκητι πυρὸς δηΐοιο θερωνται. Improprie tamen hic loqui Hom. puto, præsertim cum in Greg. Naz. 1. c. legamus, Θέρον-τος, ἀλλ’ οὐ φλέγοντος: quod noti dixisset, si θέρω potuisset etiam signif. φλέγω, καίω : quod itidem de pass. θέρομαι judicandum est. Sic igitur locutum esse Hom. ajo, ut cum Gallice dicimus S*échauder pro Se brúler. Erit autem, meo quidem judicio, figura liic usus, quæ λιτότης appellatur; vulgo enim plane corrupte, ni fallor, Liptote vocatur. Sic certe locutus et alibi est Hom. (II. Z. 331.) Ἀλλ’ ἄνα, μὴ τάχα ἄστυ πυρὸς δηΐοιο θέρηται. Subaudienda est porro utrobique præp. διά, quæ jungatur cum gen. πυρός. Legitur vero et πυρὸς θερέω ap. Eund., itidem pro διὰ πυρὸς θερμανθώ, Od. P. 23. Αὑτίκ’, ἐπεί κε πυρὸς θερέω, ἀλέη τε γένηται. || Medeor, Sano, Nicander Θ. (687·) de Asclepio, quem παιήονα nominat, Ἀμφιτρυωνιάδαο θέρων Ίφικλέο* ἔρνος [ἕλκος,] Schol. ἰὠμενος. Ego tamen exp. maluissem θερα-πεύων, et quidem accipiendo pro Curans, eo sc. sensu, quo dictum est ab Ovidio, Curando fieri quaedam majora videmus Vulnera ; ubi pro Sanando non accipi manifestum est, sed in altera signif. Imo vero dubito etiam au ita interpretari liceat, nisi e consequente; suspicor enim Nicandr. de vulnere ita usum esse hoc θέρειν, ut Lat. poëtæ verbo Fovere, quod Calefaciendi signif. inclusam habet, aliquando utuntur. Virg. Æ11. 12. Fovit ea vulnus lympha longævus Iapis Ignoraus: ubi animadvertendum est adhiberi panaceam inter alia, e quibus fomentum conficitur, sicut πάνακες ap. Gr. illum poëtam. Apud Ovid. autem sola etiam manu imposita vulnus fovetur, Met. 12. Impositaque manu vulnus fovet, oraque ad ora Admovet: Idem alibi, De ponto, si bene memini, Fomentisque juvas vulnera nostra tuis. Quoniam autem vulnus fovetur ab iis, qui curare illud volunt, hinc factum puto, ut verbo θέρειν ita usus sit Nicander. Ceterum ideo pluribus admonendum lectorem de hac audaci Schol. exp. judicavi, ut cautior ad alias redderetur. Multa enim sunt verba, quæ e propria signif. in aliam valde alio-qui diversam paulatim et veluti per quosdam gradus transeunt: quod tamen nec Gr. Schol., nec Gramm., nec ulli Lexicographi annotant, sed ab una signif. ad aliam quantumlibet diversam, abrupte, ut ita loquar, sermonem transferunt: ut omittam, eos primæ signif. ultimum sæpe locum dare et vicissim ultimæ primum. “ Θερσόμενος, Hesychio θερμανθησόμενος.” [“ lluhnk. Ep. Cr. 32. 175. Bergl. Alciphr. 49. ad Mœr. 130.183. ad Charit. 321. ad Paus. 177. Thom. M. 440. Jacobs. Anth. 7, 156. 26*1. 11, 299· ad Lucian. 2, 320. He\n. Hom. 5, 261. De amore, Bentl. ad Callim. 311. Θέρεσθαι πυρὸς, Heyn. Hom. 6, 236. Θέρσαι, Valck. Phœn. p. 701.” Schæf. Mss.] “ Θερσίχθων, Hesychio ὁ θερμαίνων καὶ καίων την “ γῆν, Qui calefacit et urit terram.” Δυσθερὴς, Calefactu difiicilis. Sed δυσάλθητος, Hes. Sanatu difficilis. [* Προσεκθέρω, Plut. 10, 798. Kαταθέρω, Schol. Soph. Trach. 191. * Θερείω, Nicander Θ. 124. Ἀ. 580.]
Θερμὸς, Calidus: θερμά λυετρα, Hom. Lavacra calida, Balneæ calidæ, Thermæ: quæ et Ηράκλεια λουτρά dicta fuisse, post Athen. [512. ubi Ἡρακλέους ἱερὰ,] tradit Eust. ad (II. p. 1273.) Apud eund. Athen. (402.) Ψυχρὸν τοὖψον, τὸ ποτὸν θερμόν. Apud Eund. 7- πλακοῦς θ. Plut. Alex. Ἑν τόποις θ. και πνιγώδεσι. Alex. Aphr. Ἀἔρι σφόδρα θ. καὶ τῷ ξηρῷ θόλῳ, Aëre vehementer calido et vaporario sicco. Et fem. gen. ap. Hesiod. Θ. (696.) θ. ἀϋτμὴ, Vapor calidus, fervidus. ǁ Cum ἀπὸ, εκ, redditur potius Calens, Plut. (7, 368.) Θ. ἀπὸ τῆς μάχης, Calens e pugua, e pugnæ fervore. Et cum dat. ap. Eundem, Θ. όντα τῷ ἀγῶνι, Cum incaluisset fervore certaminis. || Neutr. sub. ύδωρ, Calida, sub. Aqua, Gal. ad Gl. Θερμῷ κεκραμέ-vos olvos, Vinum calida temperatum, Aristoph. (N. 1044.) θερμῷ λοῦσθαι, Calida lavari, ubi subaudiri potest etiam λουτρῷ, Plut. (10, 56l.) loquens de iis, qui in balneis lavantur, Οἱ μὲν γαρ ψυχρόν, oi δὲ θ. ἐπεμβάλλειν κελεύουσι, Calidam superfundere: (8, 650.) Τῆς Εὐβοίας ὁ Γάληψος, ου τα θ., χωρίον ἐστὶν
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αὐτοφυὲς, Ubi calidæ aquæ, thermæ sunt: i. e. θερμά λουτρά. In V V. LL. est etiam ἐν τοῖς Θ., In locis calidis, ubi subaudiendum fuerit τόποις, aut aliquid simile. (I Neutr. etiam pro θερμότης, Calor, Theophr. C. Pl. (2, 6, l.) loquelis de aquis frigidis, Πέψιν ποιεῖ μάλιστα διὰ τὴν ἀντιπερίστασιν τον θ. καί κατάψυξη', Propter cohibitum et coarctatum calorem a circumfuso frigore : 6, (7, 8.) Πέττει γαρ τὸ θ. άντιπεριϊστάμενον, Concoquit enim calor intra terram compressus, et cohibitus coactusque. Pro quo (6, 18, 11.) Ἀντι-περιίσταμένη γαρ ἡ θ. εἰς τὴν γῆν συνελαυνομένη πέτ-τει. Et ap. Alex. Aphr. Τὸ ἔμφυτον θ., Calor insitus : sicut Plut. Τὸ οἰκεῖον καί το συμφντον θ. ημών, ᾧ τρέφεσθαι πεφύκαμεν. ǁ Metapli., ut Lat. Calidus, Ardens, Fervens: δάκρυα, Hom. aliquoties, q. d. Calentes e magno impetu, quo prosiliunt, Quæ ex animi affectu quasi calido proficiscuntur, Non simulatas. Nisi quis in propria signif. accipere malit; quia tales sunt, cum ex oculis fuuduntur : quod et rubor ipse lacrimantium oculorum testatur. Sic vero et Gallice, Pleurer à chaudes larmes. Sopii. Aut. (88.) Θερμὴν ἐπὶ ψυχροῖσι καρδίαν ἔχεις, Calido animo ad res frigidas accedis. Sic Virg. Animis calidum juvenem dixit, Cic. Calidior vel potius ardentior animus quam hic aër. Plut. Fabio Στρατόν ιιπαντή-σειν Σκιπίωνι πολλών ἔτι θερμόν αυτοκρατόρων αϊματι, Qui multorum imperatorum Romanorum a se occisorum, sanguine adhuc calebat, Cujus animi adhuc calebant sanguine occisorum a se ducum exercitus Romani. Et θ. ἔργον, Calidum, Audax facinus, h.e. Animo nimis calido et accenso patratum, Præceps, Temerarium. Aristoph. Πλ. (415.) Ὧ θερμόν έργον, κἁνόσιον, καί παράνομον, Ampliis ap. Athen. (448.) ἡ δὲ, διὰ τὸ μη σαφῶς, Τί ποτ’ ἀφ’ ἑκάστου πράγματος συμβήσεται, Διαλελογίσθαι, δρᾷ τι καί νεανικόν Καὶ θερμόν : paulo ante dicit, επί τα πράγματα ὁρμᾷν προχείρως. Periculosa et calida consilia simili metaphora Cic. dixit, i. e. Præcipitata et inconsulta. Plut. Demetrio (11.) Τοιαύτη μὲν ἡ του Στρατοκλέους θρασύτης. Ἢν δ’ ἄρα καὶ πυρὸς ἕτερα θερμότερα, κατά τον Αριστοφάνη. Pro ιταμυ$ poni videtur Budæo ap. Greg. Ἡνίκα παρά τοῦ θερμότερου μέρους τής εκκλησίας κατεστασιάσθημεν. Cui non absimile est, quod idem Bud. e Paus. Cos. citat,Ἄτε δὲ ὄντι αὐτῷ Παυσανίου θερμοτερψ καὶ οὐ φιλοψύχῳ, ταχὺ τὰ πάντα ὑπὸ φρονήματος καὶ τόλμης κατείργαστο, || Acer et Vehemens, Bud. ap. Greg. de Constantino magno, Οὐδενὶ γαρ οὐδενὸς οὅτω πώποτε πράγματος ἔρως θ. ἐνέσκηψεν ὡς ἐκείνῳ. At θ. φάρμακον in Hippiatr. exp. Validum et acre. Alciphron 182. Θερμότερου τινὸς ἡμῖν, ώσπερ τοῖς σφόδρα κάμνουσι, φαρμάκου δεῖ. Luciun. Πολὺ τὸ έμψυχον καὶ θ. καὶ άνδρώδες, Vegetum, Validum, Strenuum, Bud. Θερμόν, Quod celeriter fit, et primo quoque die, Philostr. 4, 23. Bud. [“ Wakef. Here. F. 66. Trach. 919* 1046. Pliil. 696. Abresch. Æsch. 2, 84. Lectt. Arist. 123. Jacobs. Anth. 7, 374. 12, 109· 402. T. H. ad Plutum p. 121. Boiss. Philostr. 382. 428. ad Lucian 1, 334. Heyn. Hom. 7, 462. 8, 347- De osculis, Bergl. Alciphr. 245. De lacrymis, Wakef. Trach. 847. 919. Villois. ad Long. 258. De panibus, Brunck. Aristoph. 3, 165. De ara, Fr. 255. Audax, Jacobs. Anth. 12, 7· Θερμός, ἡ, ad Od. M. 369. Ruhuk. Ep. O. 33. 101. Valck. Hipp. p. 180. Θ. σύμφυτον, Moldenh. Tent. in Hist. Pl. Theophr. 83.” Schæf. Mss.] Ατ Θερμή, Calida, VV. LL. Calidum solium, Polit.: Labrum, Gaza iu Probi. Alex. Θερμή, Vas in descriptione templi Solomonis, pro quo Lat. Scutra legitur non semel, Bud. Θερμοδότης, 6, Qui calidam præbet. Et θερμοδότις, ἡ, Epigr. Quæ calidam s. caldam in balneis porrigit. De quibus Martial. Frigida non deerit, non deerit calda petenti. [“ Jacobs. Anth. 10, 238.” Schæf. Mss. * Θερμοδοσία, Herodotus Oribasii p. 177. Matth. * Θερμοειδὴς, Etym. M. v. Λάσιος. * Θερμώδης, Aretæus 6, 3.
* Θερμοκοίλιος, Foës. ad Hippocr» * Θερμομιγὴς, Plut. 9, 526. * Θερμόνους, Æsch. Ag. 1183.] “Θερ-“ μόπλα Hes. teste est ὅπνου” [ίππου] “ νόσημα περί “ τους πόδας: forsan cum ungulæ nimis calent.” [“ Inde * Θερμοπλᾷν, * Θερμόπλησις.” Schn. Lex.]
A Θερμοπότης, Qui calida s. calidam bibit, Athen. (3521 'Ροδίους) σπαταλῶνας καὶ θερμοπύτας θεωρών. [“ Jacobs. Anth. 10, 238.” Schæf. Mss.] Ατ Θεμμοπστὶς, ἡ, Poculi genus, ita dictum, ut videtur, quod ex eo calda biberetur, Athen. (475.) Πάμφιλοε δὲ τὸ ποτή-ριον θ. καλουμένην, τὴν κελέβην είναι (φησι.) Θερμό-πώλης, Qui calida cibaria vendit. Unde Θερμοπω-λιον, Locus, ubi calida cibaria veneunt, Thermopolium, Plaut. [Pseudol. 2, 4, 52. Lipsii Electa 1, 4. “Jacobs. Anth. 10, 238. 11, 67.” Schæf. Mss. * Θερμοῤῤόη, Nicet. Annal. 5, 7· * ** θερμοσποδιὰ, Koen. ad Greg. Cor. 263.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn.603.] Θερμοτραγέω, Calida comedo, Lucian.(2, 329·) "Ἁλλος έθερμοτράγει, ὁ δὲ ἤμει.] * “ Θερμοφα-γέω, Calida edo, Scriptt. Rei Accip. 35. * Θερμοφαγία, 84.” Wakef. Mss. * Θερμοφόρος, Gl. Caldaria: * θερ-μοφόρον Cucuma. •“Θερμόφρων, ad Hesych. 1, 875. n. 17.” Dahler. Mss. * Θερμοχύτης, Jacobs. Anth. 11, 14.” Schæf. Mss. * “ Θερμήλατος, Jo. Mal. 10, 308.” Routh. Mss.] Θερμημερίαι, Dies calidi, Æsta-tis tempus, Gaza: Theophr. (H. Pl. 7, 1, 7.) Τὰ γαρ ἐν ταῖς θ. σπαρέντα, θᾶττον ἐκκανλεῖ καὶ ἐκσπερμα-τονται, Aristot. Τὰ δὲ τοῦ θέρους καὶ ἐν ταῖς θ. χεί-ριστα. Θερμουργὸς, Qui calido consilio aliquid suscipit ; Acer, Confidens, Ferox, Bud.: Lucian. 13 ( = 1, 102.) Οὐ πάνυ τοι απίθανος ών, πρὸς οὅτω ψυχρόν την οργήν Δία, θ. άνήρ, και μεγαλαυχούμενος, Xen. Ἀπ. 1, (3, 9•) pro Præcipiti et audaci confidentique ponit, quem et ἀνόητον et ῥιψοκίνδυνον vocat, i. e. ιταμόν, Bud.: Νϋν τοίνυν νόμιζε αυτόν θερμουργύτα-τον είναι καὶ λεωργότατον. Sic fere Gall. U11 liomme chaud. [Æsch. Eum. 563.] Θερμουργία, ἡ, Audax et temerarium facinus. Pro quo perperam ap. J. Poli, θερμιουργία. [Appian. Adamant. Physiogn. 1, 13. * Θέρμυδρον, Apollod. 421.]
[*Ἄθερμος, Plato Phædone p. 106. * Ἀπόθερμος, Aretæus 50. * Ἀπόθερμον, T. H. ad Aristoph. Πλ. p. 423.] Διάθερμος, (ὁ, ἡ,) Fervidus, Præcalidus, Bud. ex Aristot. Rhet. 2. Ὤσπερ γαρ oí οίνωμένοι, ουτω δ. εἰσὶν οἱ νέοι υπό τής φύσεως : Idem Probi, s. 27* Διὰ τί ἐν μὲν τοῖς θυμοῖς εἰς τὸ εντός άθροιζομένου τοῦ θερμού, δ. καὶ θαρραλέοι’ ἐν δὲ τοῖς φόβοις, ἀνάπα-λιν. Ἕνθερμσς, Calidus, Æstuosus, Plut. (9, 748.) Λι-βύηςμὲν γὰρ ἔνθ. ή πολλή καὶ ἄνυδρος, Libyæ pleraque æstuosa sunt et siticulosa. Et in altera signif. τοῦ θερμός ap. Philon. V. M. 3. Τὸ δὲ των κτεινάντων ἔνθ. ἔτι καὶ μεστόν οργής παράστημα καταδείσασα, φόβῳ νουθετείται, Percussorum fervidam adhuc audaciam et iracundiae plenam multitudo verita, terrore corrigitur. [* “ Ἑνθέρμως, Const. Mauass. Cbron. p. 101.” Boiss. Mss. * Εὔθερμος, Hippocr. 243. aí. ἔνθ. * “ Κατάθερμος, Schol. Pind.O. 3, 42. *'Ομοιόθερμος, Tzetz. Chii. 7, 713* * Παλαιόθερμος, Const. Manass. Amat. 5, 27·” Boiss. Mss.] Παράθερμος, Qui, ubi non opus est, calido animo rem aggreditur, Præceps, vel, ut Bud. exp., παρὰ τὸ προσῆ-κον εργαζόμενος, adducens hunc sine Auctoris nomine locum, Ὢν δὲ φύσει π. καὶ παρακεκινηκώς, πολλά διψκει μανίᾳ * προσεμφερῶς. [Hierocles Stob. Serm. 37•] Περίθερμος, Per ambitum calens, Admodum calens, VV. LL. [Plut. 8, 544. 9, 629.] Πολύθερμος, Multum calidus, Percalidus. [Plut. A-lex. 4. * “ Ὑγρόθερμος, Const. Manass. Amat. 9,36.” Boiss. Mss. * Υπέρθερμος, Geopon. 6, 8, 1.]	“ Ὑ-
“ πόθερμος, Subcalidus, Aliquantum calidus.” [Suid. v. Ἀναγαλλὶς, J. Poli. 1, 192.] Φιλόθερμος, Calidorum s. Caloris amans. [Plut. 8, 570. * Χαλκό-θερμόν, Gl. Calida.]
Θερμώς, Calide. Accipitur etiam metaph., ut θερμός. Plut. (8, 6970 dicens ap. Hom. in illo, Ζω-ρότερον δὲ κέραιρε, Ζωρότερον accipi pro θερμότερον, h. e. τάχιον, subjicit, Ὤσπερ ἡμεῖς ἐγκελευόμεθα πολ-λάκις τοῖς διακονοῦσι, θερμότερον ἅπτεσθαι τῆς διακονίας, Celerius, Animo fervidiore. Greg. Naz. Καὶ διὰ τούτο γίνομαι μακροθυμυτερός, ίν ονειδίσω θερμότερον, Acrius et vehementius. Sæpe sic utitur. Bud.
Θερμότης, ἡ, Caliditas, Calor, Plut. Alex, τοῦ σώματος : Idem, Ἀναδίδωσιν ἐξ αυτόν θερμότητα. Et metaph. ap. Athen. (1.)Ὑπὸ τής εν τῷ λέγειν θ., Præ fervore iu dicendo. [“ Pbryn. Ecl. 44. Thom. M.
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441. Boiss. Philostr. 571.” Schæf. Mss. * Αὐτοθερ-μοτης, Basii. 3, 83.]
Θερμωλὴ, ἡ, i. q. θερμότης, θέρμη, Calor. ǁ Febris ap. Iones, ut Greg. Corinthus annotat. Erotian. Lex. Hippocr. Θ. ὁ πυρετός· μή ποτέ καὶ πᾶσα θερμασία ὑπ’ αὐτοῦ θ. λέγεται. [“ Koen. ad Greg. Cor. 2fi9· Thom. M. 442.” Schæf. Mss.] Apud Suid. est ETIAM Θερμέλη, θέρμη.
Θέρμη, Calor, Æstus, Thuc. 2, (49•) Πρῶτον μὲν τῆς κεφαλῆς θ. ἰσχυραὶ, καὶ τῶν ὀφθαλμῶν ερυθήματα καὶ φλόγωσις ἐλάμβανε, Vehemens capitis æstus, et rubores oculorum. [“ Ad Mœr. 184. Timæi Lex. 139· et n., Bernard. Rcliq. 38. Koen. ad Greg. Cos. 269. Phryn. Ecl. 44. 146. Thom. M. 441.” Schæf. Mss. Θέρμαι, Gl. Lautulæ: vide Θερμαστρεύς.] Ετ Θέρμα pro eod., Menander, ἑπῄρθη τῷ γέροντι, θέρμα τ’ ἐπέλαβεν αυτόν. || Febris, πυρετός, Hes., sicut θερμωλὴ quoque et Calorem et Febrim significare annotatum est. Ab eod. Hes. exp. etiam ἄδεια, ἐκε-χειρία. [“Θέρμα, τὰ, ad Mœr. 184. ad Timæi Lex. 139. Θέρμα, ἡ, Phryn. Ecl. 146. Thom. M. 442.” Schæf. Mss.] Ατ Θέρμης, ὁ θέρους πνέων, Hes. Æ-state fians, spirans; Venti nomen, ut videtur. Sicut θερμόν pro Æstate quoque ap. Byzantios accipi annotat idem Hes.
Θέρμω, Calefacio, II. Σ. (348.) Γάστρην μὲν τρί-ποδοκ πϋρ ἅμφεπε* θέρμετο δ’ ὕδωρ. Et θέρμετε δ’ ὕδωρ ap. Varin. ex Aristoph. (B. 1339 ) Hes. habet etiam Θερμεῖ cum accentu in ultima, quod exp. θερμαίνει, quasi a Θερμέω. [* Θερμόω, Aristoph. A. 1081. * Διαθερμόω, Schol. Aristoph. Θ. 75.]
θερμαίνω, ανῶ, Calefacio, i. q. præcedens, ex eoque derivatum, Eust. Prius tamen, poëticum tantum est, hoc, in prosa etiam usitatum. II. Ξ. (6.) Εἰσόκε θερμά λοετρὰ ἐϋπλόκαμος Ἑκαμήδη Θερμῄνῃ, Quoad lavacra calida calefecerit, h. e. Quoad balneas calefecerit. Od. I. (375.) ὑπὸ σποδού ἤλασα πολλῆς, Εἵως θεομαίνοιτο, Quoad calefieret, incalesceret. Plut. (8, 759·) de vestimento, Ἑν χειμῶνι θερμαίνειν, ἐν δὲ ἡλίῳ ψύχειν : (892.) Πᾶν γὰρ τὸ θερμανθὲν καὶ χλιανθὲν, ἀεὶ πρὸς μεταβολήν έτοιμό-τερόν ἐστιν, Omne id, quod incaluerit. Thcophr. de calamo sagittario, Μάλιστα κάμψιν δεχόμενος, καὶ ὄλωε ἄγεσθαι δυνάμενος, ὡς ἄν θέλῃ τις, θερμαινόμενος, Plin. Obsequentique quo libeat flecti, calefacto, Plin. Metaph. etiam, Soph. ap. Suid. Οὐκ ἄν πριαίμην οὐδενὸς λόγου βροτόν,ΗΟστις κεναϊσιν ἐλπίσι θερμαίνεται. Simili metaph. Curt. 4. Utendum animis, dum spe calerent, ratus. Sed et Foveri, Accendi spe, Latinis usitata sunt. Apud eund. Suid. παῦσ’ Αἰσχύλε, Καὶ μη πρὸς οργήν σπλάγχνα θερμῄ-νῃς κότῳ, Nec viscera tuæ iræ fervore incalescant. Las. Incendi ira dicunt: ap. quos et ipsa ira Calere et Æstuare dicitur. Ceterum θερμῇναι Atticum esse, non θερμᾷναι, annotat Phryuicb. : cujus duo exempla jam allata sunt, alterum ex Hom., alterum e Poeta anonymo. || Θερμανθῆναι, Febricitare, Hip-pocr. Epidem. 1. Gorr. e Gal. Comm. [“ Heyn. Hom. 4, 698. 6, 43. 7, 788. Thom. M. 440. Jacobs. Aotb. 7, 374. Wakef. S. Cr. 5, 83. Porson. Hec. p. 82. Ed. 2. Lobeck. Aj. p. 302. ad Charit. 386. ad Mœr. 130. 183. Valck. Hipp. p. 179« Τεθερμασμέ-vot, ad Herodian. Philet. 444. Τεθέρμαγκα, ad Timaei Lex. 276. De aor. I., Valck. Hipp. p. 255.” Schæf. Mss. Θερμάνσω, Lobeck. Phryn. 115. Tc-θέρμασμαι, Hippocr. 1, 236. 383. 394. Lind.] Sed ET Θερμἀω, SIVE ΘερμάΖω dici videtur. Unde ap. Nicandr. Ἀ. (59.9-) Ἥὲ πίθου φλογιῇ θάλψας κύτος, αίεν ενάλθη Ἀνέρα θερμάσαιο, Calefacias, Foveas, θέρμανον, Schol. Θέρμανσις, Calefactio, Calefactus, ut Plin. loquitur, Aristot. Metaph. 10. Ἔσπ δὲ οὐχ ἡ θερμότης κίνησις, ἀλλ’ ἡ θ. [Hippocr. 424. * Θερ-μαντέος, 789·] Θερμαντὸς, Calefactus, Qui calefieri potest, Aristot. Metaph. 4. loquens de relativis, Τὸ b’ ὼi θερμαντικόν πρὸς τὸ θ., καὶ τμηπκὸν πρὸς τὸ τμητόν. θερμαντικός, Qui calefacere potest, Excalfactorius: δυνάμεις, Diosc. 3- Medicamenta, quibus excalfactoria vis inest, Plin.: Diosc. Τὸ δὲ παλαιὸν, θερμάνπκώτερον, Plin., Vetus oleum magis excalfacit corpora. Plut. (10, 565.) Οἱ μὲν ψυκτικόν το καθόλου
Α ψασ'ιν εἷναι τὸν οἷνον, οἱ δὲ θερμαντικόν: ibid. quidam dicit, Ἑξηπατῆσθαι τοὺς πολλοὺς τὸ θερμαῖι•ον θ., ἢ τὸ ψύχον ψυκτικόν υπολαμβάνοντας. [Θερμάντικώτατος, Diosc. 1, 18.] Ἀθέρμαιτος, ὁ, ἡ, Non calefactus, Qui non calescit. [Æsch. Choëpb. 625. * Δυσθέρμαντος, Gal. de Compos. Simpl. 1. p. 3, 54. Aid.] Εὐθέρ-μαντος, Bene calefactus, calescens, Tlieophr. C. Pl. 4, (7, 3.) Εὐθερμαντοτέρα (γη ὅφαμμος,) Arenaria terra facilius sentit calorem. Θερμαντὴρ, ὁ, Caldarium, ἵνα τὸ ὕδωρ θερμαίνεται, J. Poli. 10. [“ Ad Ile-rodian. Philet. 451.” Schæf. Mss. * Θερμαντήριος, Hippocr. 416. Χάλκεον, J. Poli. 10, 66. ἀγγεῖον, Gal.Comp. Med. 1. 4.] Θερμαντήρων, Id, ubi aliquid calefieri potest, Caldarium, i. q. præcedens, J. Poli.: Alienum, Lebes, VV. LL. [“ Ad Herodian. Philet. 450.” Schæf. Mss. * Θέρμασμα, Hippocr. 386. 387. 399·] θερμασία, ἡ, Calefactus, Calor, Bud.: qui tamen affert ex Aristot. Probi. Ή δὲ θ. υπερβολή τής θερμότητος ουσα ποιεί τοὺς πυρετούς: Idem, Ἡ δὲ εκτός θ. προσπίπτουσα : Idem, Οὐ γὰρ ῤᾀδιον ἁρμότ-Β τουσαν πᾶσιν ἀποδιδόναι θ. [“Thom. Μ. 441. Phryn. Ecl. 44. (114. Lobeck.)” Schæf. Mss. * Θερμάυσία, Schol. Eur. Hipp. 748.] Θερμαστὶς, ἡ, Caldarium, ἵνα τὸ ὕδωρ θερμαίνεται, i. q. θερμαντὴρ, J. Poli. [4, 102. 104. 105. Lobeck. Phryn. 255.	* Θερμαστών,
Æneas Tact. 18.] Θερμάστρα, Caminus, Hes. [“ Ad Callim. 1, 174.” Schæf. Mss. * Θέρμασσα, ἡ κάμινος, Arcad. 97.] Θερμαστῆθεν, E camillis, εκ καμίνων, καὶ τὸ επάνω εν rrj κλίνῃ πάντων, Hes. Pro θέρμαστρα vero scriptum reperitur ET Θέρμαυστρα,Θερμαϋστρά : sic enim scribitur ap. Callim. Hymn. in Del. (144.) Θερμαϋστραί τε βρέμουσιν ὑφ’ ’Ηφαίστοιο πυράγρης, Camini, Fornaces : [θερμαϋστραί Bentl. θέρμαυστραι dedit Schn. Lex.] Θερμαστρὶς, ἡ, Caldarium ; Vas simile καρκίνῳ, quo aurifabri utuntur, Hes. ǁ Item ὄρχησις έντονος καὶ bιáπvpos τάχους ενεκα : θερμαστρί-δες, Camerario Duæ saltationes concitatæ, quæ cum saltu fiunt, ut χειρονομικὸν ὄρχημα cum manuum motu : hanc autem saltationem a vehementia et concitatione nomen traxisse existimat J. Poli. 4. Ἑκα-C τερίδες δὲ καὶ θ., έντονα όρχήματα. Sicut vero pro θέρμαστρα dici θέρμαυστρα jam annotatum est: ita ET Θερμαυστρίς pro θερμαστρὶς dici sciendum est. Unde θερμαυστρίς Polluci 10. synonymum est τῷ θερμαντὴρ, et θερμαστὶς, Caldarium, ἵνα θερμαίνεται τὸ ὅδωρ. Sicut item θερμαστρὶς Saltationis esse genus dictum est, ita et ap. Athen. (629·) θερμαυστρίς numeratur inter ορχήσεις μανιώδεις. Eustathio autem est ὄρχησις διὰ ποδῶν σύντονος : quæ quomodo fiat, dicetur in verbo sequenti. J. Poli, inter τραγικής ὀρχήσεως σχήματα refert. Quod vero ad scripturam attinet, ap. J. Poli, et Athen. legitur θερμαυστρίς, tribus syllabis, ap. Eust. vero quatuor syllabis θερ-μαϋστρὶς, diversa diphthongo. [Θερμαστρὶς, Aristot. Q. Mechan. 21. Mathem. Vett. p. 10.] Θερμαϋ-στρίΖω, ap. eund. Eust. e Critia, Ἀναπηδήσας εις ύψος, πρό του κατενεχθήναι ἐπὶ γην, παραλλαγὰς πολ-λὰς τοῖς ποσὶν ποιώ. Quod saltationis genus i. esse Eustathio videtur, q. ab Hom. Od. Θ. (375.) regii pueri saltasse dicuntur, ὁ δ’ ἀπὸ χθονὸς ὑψόσ’ ἀερθεὶς D Ῥηϊδίως μεθέλεσκε, πάρος ποσὶν οὖδας ἱκέσθαι : ut θερμαϋστρί$ειν sit In altum exilire, et, antequam in terram deferaris, pedes sæpius alternantem gesticulari. Lucian. (2, 288.)Τοῦτο νῦν ὁ ἡμέτερος λόγος διε-ξέρχεται, πάρεις τὸ θερμαϋστρίΖειν, καὶ γέρανον ὀρχεῖ-σθαι. [* “ Θερμαστρεύς, Caldarium, 1 Reg. 7, 40. Ed. Hom. Ἐποίησε Χιρὰμ τοὺς λέβητας καὶ τὰς θερμά-στρεῖς, Fecit Chiram lebetes et caldaria. Vide et v. 45. In Ed. Francof. utrobique male legitur θέρ-μας τρεῖς. Theodoretus ad h. 1. T. 1. p. 472. Θερ-μαστρεῖς δὲ κέκληκε τοὺς θερμαντήρας, ἐν οἷς τὸ ὅδωρ θερμαίνειν εἰὠθαμεν.” Schleusn. Lex. in V. T.]
Ἁναθερμαίνω, Recalfacio : Ἀναθερμαίνομαι, Re-calfio. Tepesco, Refervesco, VV. LL. [Excito, Plut. Phocione 6. τὴν μέλλησιν. * Ἀναθερμασία, Oribas. Coli. 6, 10. * Ἑπαναθερμαίνω, Hippocr. 966.] Ἀντι-θερμαίνω, Contra calefacio, Alex. ΑρΙιτ. Διαθερμαίνω, Incalfacio, Dem. (402.) Ὠς δὲ προῄει τὸ πράγμα, καὶ διεθερμαίνοντο, Ut autem res jam procedere cœpit, et illi incalescere. Διαθερμασιςι, »/, Calefactus, Calor,
4253
ΘΕΡ
ΘΕΡ
4254
[ρρ. 1547—1549-]
s. potius Calor diffusus, Aristot. Probi. 2, 36. Τῶν ἱδρώτων διαθερμασίᾳ γινομένων. Legitur tamen ibi et διὰ θερμασίαν. Plut. (10, 564.) Οὐ φᾔς εἶναι τὰς ὑπὸ τοῦ οίνου δ.; An incalescere vino corpora negas? [* Συνδιαθερμαίνω, Hippocr. 458.] Ἑκθερμαίνω, Excalfacio, Aristot. Probi. 2, 35. Εἰκὸς δὲ τὸ μὲν ὀλίγον περίττωμα ἐκθερμαίνεσθαι, τὸ δὲ πλεῖον, μὴ ὁμοίως. [Nicander Ἁ. 461. Plut. 6, 176. 8, 585. 773.] Ἀνεκ-θέρμαντος, Qui excalfactus noti e«t, excalfieri non potest. [“ Pliot. 289·” Wakef. Mss.] “ Δυσεκθέρ-“ μαντος, Qui ægre potest excalefieri s. incalescere : “ ut πυρετὸς ap. Gal. de Febri in qua calor cum dif-“ ficultate accenditur.” [Antyllus Oribasii 329·] Συνεκθερμαίνω, Concalfacio, ubi præp. auget signif. Plut. (Pomp. 8.) Καὶ τοῦ Μετέλλου τὸ μάχιμον καὶ θαρ-σαλέον ἤδη σβεννύμενον ὑπὸ γήρως, αὖθις ἐξἐῤῤίπισε καὶ συνεξεθέρμαινει. Qua signif. et * σννεκκαίειν dicitur. Bud. [* Ἑνθερμαίνω, Soph. Trach. 368. ἐν-τεθέρμανται πόθῳ. * Ἑπιθερμαίνω, Hippocr. 938.] Παραθερμαίνω, Calefacio, Bud. ex Athen. (185.) Οίνος παραθερμαίνωv τὴν ψυχὴν καὶ διαχέων. [* “ Πε-ριθερμαίνω, Const. Manass. Chron. ρ. 123.” Boiss. Mss.] “ Προθερμαίνω, Præcalfacio, Prius calefacio, “ Alex. Aphr.” [Plut. 8, 753.	“ Diocles Ep. ad
Anti". 2. Schol. Arat. Phœn. 149.” Boiss. Mss.] Συν-θερμαίνω, Concalefacio, Cic., unde Συνθερμανπκὴδύ-ναμις, Gal.Vis concalfactoria, Plin.: VV. IX. [“ Geo-pon. 1158. Joseph. 325, 7·” VVakef. Mss. * Προσ-συνθερμαίνω, Hippocr. 506. 509-]	“ Ὑπερθερμαίνο-
“ μαι, Supra modum calefio s. calesco, Effervesco.” [“ Gal. 6, 509. Hippocr. de Morb. 5. p. 4.” Boiss. Mss. * Ύπερθερμασία, 402, 23. 46.] 'Υποθερμαίνω, η. d. Subcalefacio, Calore succendo, II. Π. (333.) Πᾶν δ’ ὑπεθερμάνθη ξίφος αἵμαπ, Totus ensis incalescebat sanguine profluente. Et ap. Suid. Ή δὲ βασίλισσα. ὑποθερμανθεῖσα τοῖς θυμοῖς, καὶ τὴν γνώμην φλεγμῄνασα, Cum animo succeusa esset, animus ejus incaluisset.
1Γ Θερμερύνεσθαι, Delicate vivere. Inde forsan, quod qui calidis uterentur, delicatiores esse putarentur. Unde ap. Athen. (352.) quoque conjunguntur, Σπαταλῶνας καὶ θερμοπότας θεωρών : quod σπαταλᾷν et ipsum pro Delicatam ct voluptariam vitam dego accipi tradunt. J. Poli. 10. (6, 40.) synonymum ponit τῷ τρυφᾷν: addens tamen, hoc θερμερύνεσθαι et
*	κιχλιδιᾷν Comica esse, nec sibi probari. “ Θερμερὢ-“ πις albus ab Æschylo dicitur, quod calefaciat et “ rubefaciat faciem: Prom. (137·) p. 13. ἐκ δ’ Ἕ-“ πληξέ μου Τὰν θερμερῶπιν αἰδῶ. Ubi et Schol. exp. “ τὴν θερμὴν αἰδῶ τὴν ἐξ ἀναδόσεως αίματος γεγενημέ-“ νην. Possis etiam interpr. Excussit ruborem calo-“ remque pudibundis genis, palloremque mihi indu-“ xit. Scribitur ibi et θερμερῶπιν, [sic,] teste Schol.” [Viile omnino Bentl. Epist. ad Mill. p. 66. 75.] “ Θέμερον, Hesychio σεμνὸν, Grave, Venerandum : “ afferenti itidem Θεμέρη pro σεμνὴ, item βέβαια, “ ευσταθήs : NECNON Θεμερύνεσθαι pro σεμνύνεσθαι. “ ΙτΕΜ Θεμερόφρονας pro συνετούς, σώφρονας. Ετ “ Θεμερῶπις pro έρασμία.” [Ernestio θέμερος videtur a θέω, τίθημι, θέμα, θεμὸς, θεμόω, repetendum esse, sc. Homo mentis compositæ, sedatæ. “ Θεμερὸς,
*	Θερμερὸς, Θεμερύνομαι, Θεμερόφρων, Jacobs. Auth. 11, 399· Θεμερῶπις, Thom. Μ. 287· Brunck. ad Æsch. Pr. 134. Voss M\Ut. Bs. 1, 158.” Schæf. Mss.]
ΘΕΡΟΣ, τὸ, Æstas : a θέρω, quod eo tempore omnia magis caleant. Od. M. (76.) οὕτ’ ἐν θέρει, οὔτ’ ἐν ὀπώρῃ. Hesiod. (Ἔ. 2, 202.) θέρεος καματώδεος ὤρῃ. Arat. (266.) καὶ θέρεος καὶ χείματος ἀρχομένοιο, Aii æstatis primordia, et post hyberni temporis ortus, Cic. TIlUC. 4, (1 17•)Ἄμα ἦρι τοῦ ἐπιγιγνομένου θ. : (2, 19«) Τοῦ θ. καὶ τοῦ σίτου ἀκμάΖοντος, Æstate et frugibus adultis. Lucian. (2, 3.) Μεσοῦντος θ., Media æstate. Xcn. (Ἑ. 5, 3, 19«) Κατὰ θέρους ακμήν, Adulta æstate. Pro quo Theophylact. Ep. dicit θέρους ακμή. Quod vero Lat. dicunt Æstate, h. e. Æslivo tempore, Gr. θέρους, εν Θ., item θέρει. A-tlien. 10. Τοῦ μεν θ. ἡ ῤοιά* τοῦ δὲ ἔαρος ωχρός’ κατὰ δὲ τὴν χειμερινήν ώραν ἰσχάδες. Xen. Κ. Π. 8, (8, 9•) "Εν γε μὴν τῷ θ. οὐκ άρκοΰσιν αύτοΊς οὐθ* αἰ τῶν δέν-
Α δρων, οὕθ’ αἱ τὢν πετρὢν σκιαί. Hesiod. Ἕ. 2, (25S.) Ἄσκρῃ χεῖμα κακῇ, θέρει ἀργαλέῃ, οὐδέποτ’ ἐσθλᾔ. Eod. sensu ap. Xen. Ἑ. 5. Θ. δὲ ὄντος καὶ μεσημβρίας. II Pro Messe, Epigr. Ἑσθλόν σοι τὸ θέρος μαντεύομαι, Messem tibi bonam vaticinor. Sic Plut. (9, 188.) Ὡς οι περί Στρατοκλέα καὶ Δρομοκλείδην ἐπὶ τὸ χρυσοϋν θ., τὸ βήμα μετά παιδιᾶς ούτως ὀνομάΖον-τες, ἀλλήλους παρεκάλουν : Fabio (2.) Ἑλέχθη καὶ θέρη σταχύων περὶἌντιον ἔναιμα κείρεσθαι, Apud Antium spicas sanguinolentas demessas ; ad verbum, Messes spicarum sanguinolentas detonsas esse. Legiturvero ibi perperam θερησταχύων una voce. [“ Jacobs. Anth. 1, 46. 7, 26. 8, 302. 357- 389- 9, 39- Apol-lonid. 6. Ruhnk. Ep. Cr. 16*2. Toup. Opusc. 1,201. Messis, Toup. Opusc. 1, 426. Eran. Philo 160. Brunck. Soph. 3, 456. Ver, ad Dionys.H. 1, 158. Θ. ἄκαρπον, Plut. Mos. ì, 199. e poëta, ut puto. Θέρους, Toup. Opusc. 2, 199·” Schæf. Mss.] Θερεί-βοτος, ὁ, ἡ, Æstiva habens pascua, Ubi æstate pasci licet. Et θερείβοτυν neutr. substantive, Locus ha-B bens æstiva pascua, Eust. ex antiquis. Idem est et ap. Suid. [Etym. Μ.] Θερειλεχὴς, Æstate lectum praebens, Nicander Θ. (585.)πλατάνοιο, Plataui umbrosae s. patulæ, sub cujus umbra æstate cubari potest, e cujus foliis æstate lectus sterni. [· “ Θερείνομος, Diouys. H. 1, 237.” Schæf. Mss. * Θερείποτος, Ly-cophr. 847·] Θερήγανον, Currus, quo mcs*is importatur, ἅμαξα ἡ άγουσα τα θέρη, ut a quibusdam, teste Hes., exp. Eid. est etiam Pars f|iiædam currus. A-pud Eund. habetur et Θέρηγνον, exponiturque τὸ ἐπὶ τῶν αμαξών * παράπλεγμα, τὸ ἐπὶ τῇ τὢν ἀστα-χύων παρακομιδή γιγνόμενον. “ Θρήττανον, Hesychio “ est τής ἁμάξης ἐφ’ ῷ τὰ αγόμενα επιτίθεται, Currus “ pars cui imponuntur onera.” Ατ Θερίγανον, per ι, in Lex. quodam vet., Herbæ nomen esse dicitur.
[* Ἀειθερὴς, Eratostbenes 2. * Δύσθερος, χωρίον, πόλις, J. Poli. 5, 110. 9, 23. * Εὕθερος, 5, 108.] “ Ζαθερὴς, Admodum calidus, Fervidus, Ardens: “ ἄγαν θερμός, Suidæ ex Epigr. οἷδα καθ/Ζων Ἀεί-“ δειν Ζαθέρει καύματι θαλπόμενος’, de cicada opinor. c “ Hes. habet oxytonms Ζαθερὲς, exponens itidem “ ἰσχυρὢς θερμόν.” [“ Jacobs. Anth. 7, 116.” Schæf. Mss. * Πολυθερὴς, Schol. Soph. Tracb. 191.]·
Θἔρειος, Æstivus, Orph. Hymn. (39, 11. 18.)δρε-πάνοις χαίρουσα θερείοις’. et, καρποίς βρίθουσα θε-ρείοις. [“ Messorius, Mitsch. Η. in Ces. 107- Bast Lettre 72.” Schæf. Mss.] Ατ Θέρεια, Æstivum tempus, Æstas. Quod quidam Gramm. ita a θέρω deducunt, ut θάλεια a θάλλω, απώλεια ab ἀπόλλω. Bud. tamen θερεία scribit. Quæ scriptura videtur commodior: ut subaudiatur ώρα. Bud. e Polyb. 5, (1,3.) Ἀρχομένης τής θ. : (5, 5, 5.) Θεωροῦντες ὅπ συμβήσεται τὴν θ. εἰς τέλος άπρακτον γενέσθαι τῷ Φι-λίππῳ. Pro hoc autem θέρεια s. θερεία, Ion. dialysi ab Herod. DICITUR Θερηΐη, sicut βασιληίη, pro βασιλεία, [1, 189·	“ Θερείης, Æstate, Æslivo tem-
pore, Nicander ap. Athen. 72.” Schw. Mss. “ Ad Diod. S. 1, 191. et Add., 2, 363. 380. 488. Dionys. Η. I, 160. ad Charit. 406. Pind. Ί. 2, 6l. Θερείας, Schneid. ad Aristot. H. A. 242.” Schæf. Mss.] In D VV. LL. est ETIAM Θέριος per 1, pro Æstivus, θέρειος. Citatur enim θερία αιθρία, Æstiva serenitas, e Diosc. 5. [Θερίας ἀπὸ γᾶς legit Schutz. ad Æsch. Suppi. 78. pro ἀερίας, quod probat Schn. Lex. * Θερίη pro θερεία, Hippocr. de Nat. Hum. T. 1. p. 2711 Lind. * “ Κακοθέρειος, Tzetz. Proleg. ad Hesiod. p. 8. Bas. 1542.” Boiss. Mss.] Θερινός, Æstivus: ut λάχανα, θρίδακες, Æstiva olera, Æstivæ lactucæ, Athen.; μεσημβρία, Xen. K. (6, 26.) Meridies æstivus, ἀνατολαὶ, Aristot. Ortus æstivi, al. Solstitiales ortus. [Schol. II. E. 5.] Θερικός, Æstivus, Messorius, VV. LL. ; sed sine exemplo. [* Θερὀεις, Nicander Ἀ. 583.] Θέρετρον, τὰ, Locus habitationi æstivæ accommodus, τόπος ένδιατρίβειν θέρους επιτήδειος, ap. Hippocr. Gal.: addens esse qui θέντρον scribant.
ΘερίΖω, Æstivo, Varro, Plin. h. e. Æstatem alicubi transigo, τὸ θέρος που διάγω, Suid., ut ἐαρίΖω, χειμάζω. d Meto, in qua signif. activum est, sicut in praecedente neutrum, Xen. Ἑ. 7, (2, 8.) Τῶν δρα-
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γμάτων, ἃ ἔτυχον ἐξ αὑτῆς τῆς ἀκροπόλεως τεθερισμένα, Α Archestr. ap. Atlien. (321.) βρωτὴ δὲ μάλιστα Ἑστὶ θεριΖομένου σίτου, Cum frumentum metitur, Plut. Πρὶν θερισθῆναι τὸν σῖτον, ὠνούμενοι. Accipitur etiam metaph., sicut Lat. Metere, Plut. (6, 091.) Ἑκεῖνος μὲν γὰρ ἐθέριΖε τὴν Ασίαν, ἐγὼ δὲ καλαμῶ-μαι, Eur. (Hypsip. Fs. 4.) τὴν δ’ ἀναγκαίως ἔχει Βίον θερίΖειν ώστε κάρπιμον στάχυν, tum vita omnibus Metenda, ut fruges, Cic. Plut. (7, 551.) Σπείροντες λάγους καὶ θ. εὑθὺς μετὰ μάχης ὑπούλους καὶ πολεμι-κοὺς, Aristot. Rh. 2. Σὺ δὲ ταῦτα αἰσχρὢς μὲν ἔσπει-ρας, κακώς δὲ ἐθέρισας, quod citans e nescio quo Auctore, nimis esse poeticum dicit. Apud Lucian.
(1, 566.) Τοὺς ώμους καρτεροὶ, καὶτοῦ θερίΖοντος λόγου άζιοι, exp. Digni sermone colligente, h. e. Digni qui manipulos colligant aut opus in apris faciant. [“ Ad Mœr. 85. Eichst. de Dram. 148. Picrson. Veris. 257. Valck. Diatr. 6. ad Herod. 673. Thom. M. 490. Markl. Suppi. 717- Jacobs. Antii. 8, 130. 11, 2/3. Kuster. Aristoph. 126. ad Diod. S. 2, 511. Lobcck. Aj. p. 399* Λόγος θερίΖων, T. H. ad Lu- b cian. Dial. 43. Θερίδδω, Valck. ad Röv. 76.” Scliæf. Mss. * Θέρισις, Gl. Messio.] Θερισμὸς, Messis, Æ-schin. θεριστὴς, Messor, Dem. (242.) Τοὺς θ., καὶ τοὺς άλλο τι μισθόν πράττηντας, Plut. (9, 134.) Κατ’ ἁγρὸν έφορώντα καλαμητρίας καὶ θ. [“ Jacobs. Anth.
10, 324. Boiss. Philostr. 455. * Θερίτης, Lucian. 2, 86.” Schæf. Mss. * Θεριστὴρ, Lycophr. 840.] Θερί-«τρια, ἡ, Quæ metit, ex Aristoph. [Fr. 283.] Θερι-στηριον, Falx messoria, LXX. 1 Reg. 13, [“ 20. ubi |»er S. non Falcem messoriam, sed Vomerem LXX. significare voluisse docent seqq., ubi commemorant το δρέπανον, Falcem, v. Scharfenberg., ac supra v. ΘερίΖω. Θέριστρον sec. Vat., lectio aperte vitiosa, ac e compendio scribendi orta. Reponendum est θε-ριστήριον.” Schlcusn. Lex. in V. T.] Θέριστρον, τὸ, Vestis tenuis et æstiva, messoria. Hieron. in Es., θέριστρα, inquit, nos possumus appellare Palliola, quibus obvoluta est Rebecca, ut hodie quoque Arabiae et Mesopotamiae operiuntur feminæ : ab eo, quod ἐν θέρει, Æstate et caumate, corpora protegant c feminarum. Hæc ille. Gen. 24, (65.) Ἡ δὲ λαβοΰσα τὸ θ., περιεβάλετο : Cantic. 5, (7•) Ἢιραν τὸ θ. ἀπ’ ἐμοῦ φύλακες τῶν τειχέων. Citat Suid. e quodam etiam Epigr. θέριστρα Καὶ τοὺς ἀνδρολιπεῖς ἀλλο-τρίοος πλοκάμους. Apud Euud. ejusd. signif. est ET θερίστριον : [Theocr. 15, 69.] Ετ Θέριστον ap. Hes. itidem λεπτὸνὕφασμα, θερινόν Ιμάτιον. || Ατ Θέριστρον, Varinoest etiam δρέπανον, Falx messoria, qua signif. accipitur θεριστήριον. [“ Θερίστριον, θέριστρον, Jacobs. Anth. 8, 281. Valck. Adoniaz. p. 308. Toup. Opusc. 1, 539- Bast. Specim. 36. Wagner. Alciphr.
2,	221.” Schæf. Mss.] Θεριστὸς, ò, Messus, Qui meti potest, solet, q. d. Messilis, ut uonnulli interpr. Apud Diosc. 1,18. Balsami genus quoddam Θ. appellatur, ἴσως διά τὸ εὑχερῶς θερίΖεσθαι ἰσχνὸν ον, ut ibid. annotatur. [Θέριστος, Θεριστὸς, Spohn. Niceph. Blemm. n. 298.] Id Εὐθέριστον nominatur a Plin.
12,	25- At * Αθέριστος, ὁ, ἡ, Non demessus, Qui est adhuc in spica, VV. LL. Ab Hes. exp. αφρόντιστος, Neglectus, ab ἀθερίΖω : scr. tamen potius foret ἀθε- d μιστός iu ea signif., secundum formam aliorum verbalium. [· “ Άθέριτος, Æschyl. ap. Bekk. Anecd. 353.” Boiss. Mss. * θεριστικός, Gl. Messorius: rà Θ., Messis. “ Const. Manass. Chron. p. 76(=143. Meurs.)” Boiss. Mss. “ Ad Hesych. 1, 133. n. 3.” Dahler. Mss. Δύο θεριστικά καριτοννται, Strabo 17•
. 664. * “ ψερεστικὸς, * Θερέσιμος, Hes.” Wakef.
Iss.]
[* ’Αναθερίζω, Hes. ν. Άνακαλάομαι, Anecd. Bek-keri 1, 396.] ’Αποθερίζω, Demeto; interdum Abscindo, Amputo. [Gl. Demeto. · ΔιαθερίΖω, vide ΔιαθρίΖω.] ἙκθερίΖω, Meto, VV. LL. e Dem. [1253.
* ΠροεκθερίΖω, Philostorg. H. E. 12, 2.] ἙνθερίΖω, Æstatem in aliquo loco dego, ut ἐνεαρίΖω. [“ Thom.
M. 440. Toup. Opusc. 1, 573.” Schæf. Mss.] Πα-ραθερίΖω, Demeto, Amputo. [Schol. Apoll. Rh. 2, 603.] ΣυνθερίΖω, Una meto, messem facio, Ari-stoph. Ἀ. (948.)Ἀλλ’, ὦ ξένων βέλτιστε, συν-ΘέριΖε. Paulo ante vero dixerat, Μέλλω γέ τοι θερίδδεν.
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H ΘρίΖω, Meto, Incido, Rotlo, per syuc. pro ΘερίΖω, VV. LL. [“ Jacobs. Anth. 8, 90. 130. 9, 147· Rulink. Ep. Cr. 93. ad Eur. Orest. 128.” Schæf. Mss. * “Αθρικτος, Ulæsus, Indeceptus, Lexx. Gr. ἀμαρτύρως.] ἈποθρίΖω, Demeto ; interdum etiam Amputo, Abscindo : per sync. pro αποθερίζω. Epigr. ἀπέθρισε σὴν κεφαλήν αίλουρος, Felis tuum caput abscidit. Sic Eur. Or. (128.) Ἴδετε παρ’ ἄκρας ὡς ἀπέ-θρισεν τρίχας. Hes. [et Schol. Æsch. Ag. 545.] tamen legit ἀπέθριξεν, exp. ἀπέκειρεν, ἁπέκοψεν. Sed sunt etiam qui ἀποθρίΖειν non putent ex ἀποθερ/Ζειν factum. [* Άπόθρισμα, Orph. Arg. 998. * ΔιαθρίΖω, Quint. Sm. 8, 322. 11, 53.] “ ἘνθρίΖειν, Hesychio ἐνατενίΖειν et νύσσειν.” ΠαραθρίΖω, Demeto, Amputo, Apoll. Rh. 2, (6θ1.)Ἔμπης h' άφλάστοιο παρέ-θρισαν ἄκρα κόρνμβα Νωλεμὲς ἐμπλήξασαι ἐναιτίαι, ἀπέκοψαν, Schol. syncopen esse dicens pro πορεθέρι-σαν. [* ΣυνθρίΖω, unde Συνέθρισε Hesychio συνέτεμε.]
“Ἴθρις, Hesychio teste dicitur σπάδων, τομίας, “ ευνούχος, Spado, Exectus, Eunuchus : ut sit Cui “ ἲς τέθρισται, Virilitas demessa est.”
1í θερείτατος, Æstuosissimus. Quidam Gramm. a θέρος deducunt, quamvis signif. eand. cum illo non habeat. Arat. (149·) Ἢμος ότ ηελίοιο θερείταταί εἰσι κέλευθοι, Nicander Θ. (409•)ἭΓοι ὅτ’ ἠελίοιο θε-ρειτάτη ἵσταται ἀκτὶς, Cum solis radii æstuosissimi sunt s. ferventissimi.
ΘΕΩ, θεύσομαι, θευσοΰμαι, quod e Time, citatur: factum ad analogiam τού ττλευσούμαι a πλέω, Curro. Od. Θ. (123.) Τῶν δὲ θέειν οχ ἄριστος ἔην, 11. Ρ. (698 ) Βῆ δὲ θέειν, τὰ δὲ τεύχε’ ἀμύμονι δῶκεν ἐταίρῳ, Ibat ad currendum, Currere parabat. Od. X. (99.) Βῆ δὲ θέων, Ibat currens, curriculo, PJaut.: Plut. Coriolano, Ὥστε καὶ θεῖν ἐλαφρὸν είναι, Levem et agilem, si currendum foret: Poplic. Ὡς εκείνους εις τὸ στρατόπεόον, θέοντες, Ad illos in castra currentes, Aristoph. (Ἑκκλ. 109·) οὕτε θέομεν, ούτε έλαννομεν, Nec ipsi currimus, nec alios impellimus. Item ἔθει δρόμῳ, Cursu contendebat, Curriculo ibat, Citato cursu currebat: auget enim δρόμῳ, quod adjicitur. II Θ. περί τίνος, Curro pro aliquo, i. e. Dimico, Pugno, Periclitor, Bud.: frequens ap. Herod., ut annotat, citans ex eo (8, 140.) θέειν περὶ ἑωυτῶν, Cerlare de salute vestra et periclitari, remittensque itidem ad p. 1-26. 131. Et e Paus. (6, 18, 2.) p. 153. Θέοντες περὶ γυναικῶν καὶ παίδων καὶ αὑτῆς πατρικός. II Pro hoc θέω poëtæ dicunt etiam Θείω, metri gratia inserto 1, ut πνείω pro πνέω, 11. K. (437.) de equis Rhesi, Αευκύτεροι χίονος, θείειν δ’ ἀνέμοισιν όμοιοι. Ατ Θεῦ, δεΰρο τρέχε, Hes. Curre huc. [“ Phryn. Ecl. 95. Thom. M. 366. Musgr. Hei. 1126. Abresch. Æsch. 2, 47- Jacobs. Anth. 7, 160. 8, 259. 9, 379* Wessel. Diss. Herod. 129. Eichst. Quæst. 31. Suro, 11. Z. 118. Heyn. Hom. 8, 73. Cum gen., Heyn. Hom. 4, 605. Θέων et θεών conf., Boiss. Philostr. 452. De fut., ad Charit. 602. Jacobs. Anth. 9, 262. Timon Phlias. 15. θεύσομαι, Heyn. Hom. 6, 244. Toup. Emendd. 2, 455. Θεῖ imperat., ad Lucian. 2, 338. Ἔθεε, ἔθει, 3, 556. Thom. M. 366. Diod. S. 2, 154. Πάντα θεῖ κἀλαύ-νεται, Aristoph. Fr. 269. Abresch. Lectt. Arisf. 93. Toup. Opusc. 1, 324. Λευκὰ θέοντες, Græv. Lectt. Hes. 602. 625. Βῆ δὲ θέειν, Ilgen. Hymit. 551. Θέειν περὶ ψυχῆς, ad Herod. 537. 653. 687- τὸν περὶ ψυχῆς, σωτηρίας, Heyn. Hom. 8, 273. Θ. στά-διον, 491- Θείω, 5, 292. Gesner. Ind. in Orph. Pier-son. Veris. 193.” Schæf. Mss.] “ Θεύσω, Curram, a “ θέω, ut πλεύσω a πλέω : unde fut. med. θεύσασθαι, “ significans δραμεῖν.” “ Θεέσκω, Curro, ïon. pro “ θέω.” [* Θεΰσις, Schol. Lycophr. 400. sed variat lectio.] “ Ἀμφιθέω, Circumcurro, In orbem curro, M Cursu meo circulum efficio. Exemplum habes “ in Ἀμφίθετος,” [Moschus 2, 107.] Ἀναθέω, Sursum curro, Subeo, ut ανατρέχω, cui contr. κα-ταθέω, Bud. [“ Callim. 1, 450. Thom. M. 503. Wakef. Georg. p. 42. Toup. Opusc. 1, 173.”-Schæf. Mss. * Ἑπαναθέω, Onosander p. 31.]	“ Ἀντι-
“ θέω, Contra currentem curro, Occurro : ut Hes. “ quoque ἀντιθεόντων exp. ὑπαντώντων.” [Herod.
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5, 22.] Ἀποθέω, Abeo currens, Discedo currens : sicut Accurro significat Accedo currens, curriculo. Xen. [K. Π. 7, 5, 15.]	“ Inde fut. ἀποθευσού-
“ μέθα : quod Etym. exp. ἀποδραμούμεθα, Cursu “ nos proripiemus: annotatquc dici etiam ἐπὶ πλοῦ.” Διαθέω, Discurro, Percurro, Xen. Œc. (20, 3.) Λό-γου διαθέοντος. E Plut. Solone (1.) Ἱερὰv λαμπάδα δια-θέοντες in VV.LL. Sacram facem currendo gestantes : (6, 216-)πρός σε, Tecutn cursu coutendo. Quod vero in VV. LL. ex Herod. affertur, Εὖ διαθέω,ται τὁν φόρτον, et exp. Onus distrahant, ad Διατίθεμαι pertinet. [“ Cattier. Gazoph. 72. Cursu certo, Plut. Mor. 1, 223. Oxon. Tyrwhitt. ad Aristot. 215. ad Herod. 379. Plato Theæt. 303.” Schæf. Mss.
*	Συνδιαθέω, Plato Polit, p. 266. * Εἰσθέω, Aristoph. *Ὁρν. 1169. Accurro, Philostr. 1, 28.] Ἐκθέω, Excurro. [Xen. Ἑλλ. 4, 2, 6. 11. * Ἀντεκθέω, Ar-rian. Exp. Alex. 1, 21, 5.j Διεκθέω, Discurro, Excurro, Aristot. de Mundo, Ἄχρι τῆς γῆς διεκθέον, Ad terram usque cursim illisum. [“ Ad Paus. 332.” Schæf. Mss.] Ἐπεκθέω, Adversus aliquem excurro, Ut ἐπεκτρέχω, Philo V. M. 1. Ἄιρας μετὰ τῆς οικείας νεότητος εὐοπλούσης, ἐπεξέθει, Domo movet, eis occursurus. [“ Appian. 1, 264. Philo J. 2, 107.” Wakef. Mss. Xen. K. Ἀ. 5, 2, 16. Ἑλλ. 5, 3, 6.
*	Παρεκθέω, Apoll. Rh. 1, 592.]	“ Προεκθέω, Prior
“ excurro, Ante alios excurro.” [Plut. 7, 755. * Συ-νεκθέω, Appian. B. M. p. 203. * Ὑπεκθέω, Plut. Pompeio 80.] Ἑπιθέω, Accurro, Incurro, Irruo, Aristid. Herodian. 6, (7, 19•)Ἐπέθεόν τε πρὸς τὴν συσταδὸν μάχην ἀντιτυπεῖς, καὶ ἰσόῤῤοποι πολλάκις 'Pωμαίοις ἐγένοντο, Stataria pugna s. Collata acie iu-currcbant. Καταθέω, Decurro, Xen. Ἑ. 1, (1, 25.) Πλοῖα πολλὰ σίτου εἰς Πειραιᾶ καταθέοντα, Quæ cursu in Piræum deferebantur. Item Hostiliter percurro, incurro : (K. Π. 5, 4, 8.) Κατέθει τὴν πρὸς Βαβυλώνα χώραν, Babylonem versus regionem incursionibus infestabat. [* Ἐπικαταθέω, Dio Cass. 137· * Προκατα-θέω, Xen. K. Ἀ. 6, 3, 7· * Συγκαταθέω, K. Π. 5, 3, 1.] Μεταθέω, Curro post, i. e. Cursu persequor, Xen. Ταχὺ μεταθεύσονται, i. e. διώξουσι, Perscijuen-tur. Item Transcurro, Cursu usquequaque persequor, permetior, Xen. K. (6, 25.) Ἐπειδὰν δὲ μετα-θέουσαι ai κύνες ἤδη ὐπόκοποι ὦσι, καὶ ᾗ ὀψὲ ἤδη τῆς ημέρας: (4, 9-) Τὰ μὲν γὰρ ὄρη οἷόν τε ἐστὶ καὶ ἰχνεύειν καὶ μεταθεῖν καθαρῶς* τὰ δὲ ἔργα, οὑδέτερα, διὰ τοὺς τριμμονς: Montes enim promtum est vestigare canibus, et usquequaque persequi leporum cubilia, et cursu permetiri, cum neutrum in locis cultis et in liras digestis perinde facile sit, propter tramites limi-tesque transversos, Bud. [“ Metaph. μεταθέουσα ταῖς ἐπιθυμίαις, Sua persequens desideria, de muliere quadam dixit Clearchus ap. Athen. 6l9«” Schw. Mss.] Παραθέω, Accurro, et q. d. Juxta curro, Assequor, h. e. Cominus sequor, Non longe relinquor, Greg. de pullo equam sectante, quasi προσκαίρω, παρασκαίρω, Bud. Herodian. 8, (1, 5.) Ἑκατέρωθεν δὲ παρέθεον αἵτε τῶν καταφράκτων ἱππέων ἴλαι, καὶ Μαυρούσιοι ἀκοντισταὶ, Ab utroque latere eorum, qui in medio erant, discurrebant cataphractorum equitum alæ. Idem Bud. ap. Ælian. loijuentem de canibus Ægyptiacis bibentibus in Nilo, Παραθέουσι τὴν ὄχθην interpr. Cursim litus, ripam legunt. Præter-curro, Plato Theæt. Ἄγαν, ὦ Σωκρατες, τὸν ἐταῖρόν μου καταθέομεν* εἴλλἀ τοι, ὦ φίλε, άδηλον ei καὶ τταρα-θέομεν τὸ ὀρθὸν, Nimis insultamus, ο Socrates, amicum meum; atque, o amice, quis scit an cursu præ-ter veritatem feramur? VV. LL. Apud Lucian. (2, 65.) Καίτοι ποιητής ὢν, παραθεῖ τον Τάνταλον, καὶ τὸν Ἰξίονα, καὶ τὸνΤιτυὸν, καὶ τούς ἅλλους, verti posse videtur, Leviter attingit quasi prætercurrendo, In transcursu attingit, Plin. [* Ἀντιπαραθέω, Xen. K. Ἀ. 4, 8, 17. * Ἑπιπαραθέω, Ἑλλ. 5, 4, 51. sed vide Lex. Xen.] Συμπαραθέω, Cursitando assector, e Dem. [52- “ Zosim. 3, 14.” Boiss. Mss.] Περιθέω, Circumcurro, In orbem curro, Herodian. 1, (15, 6.) Λέοντας δὲ καὶ παρδἀλεις, ὅσα τε Ζὢα γενναία, περι-θέων άνωθεν κατηκόνπΖεν, Leones et pantheras alia-qne id genus nobilissima animalia, currens in orbem, superne jaculis confodiebat: 5, (5, 18.) Γύναιά τε
ΘΗΓ
A ἐπιχώρια ἐχόρευε σὺν αὐτῷ, περιθέοντα τοἵς βωμοῖς, κύμβαλα ἢ τύμπανα μετά χεῖρας γέροντα, Cursitantes in orbem circum aras : 8, (3, 8.) Περιθέων τὸ τείχος έδεΊτο καὶ ἐλιπάρει μένειν, Circumquaque per muros cursitans. Polit. [* Συμπεριθέω, M. Auton. 7, 47·] Προθέω, Præcurro, II. X. (459·) πολὺ προθέεσκε, τὸ ὅν μένος οὑδενὶ εἴκων. [* Ἀποπροθέω, Anthol. 4, 509· * Ἑκπροθέω, unde] “Ὑπεκπροθέω, Præcurro,”[Apoll. Rh. 40937. * Ἑπιπροθέω, Apoll. Rh. 1, 581. Nicander Θ. 382. * Προπροθέω, Orph. Arg. 1254. * “ Ὑ-ποπροθέω, Schol. Opp. Ἁ. 3, 379·” Boiss. Mss.] “ ΓΤροσθέω, Accurro,” [Xen. K. Ἀ. 5, 7, 16- Thuc. 4, 33. sed variat lectio.] Σννθέω, Concurro, Plut. (8, 646.) Τὰ θρέμματα διδάσκουσι, βροντής γενομένης, οι ποιμένες εἰς ταυτὸ σ. καὶ συννεύειν, Iu uuuiu concurrere et compelli seu contrahi, Herodian. 4, (4,
13.) Πάντες ἐκπληγέντες συνέθεον : 8, (6, 17«) Ἐς τὸν ιππόδρομον συνθέοντες, ώσπερ έκκλησιάέοντες, Vcluti futura concione, frequentes concurrebant. [* Ὑπερ-θέω, Æsch. Eum. 565. Eur. Andr. 194. Plato de
B LL. 1. p. 648. * “ Ὑποθέω, Schol. Aristoph. N. 25.” Boiss. Mss. * Ὕψιθέω, Greg. Naz. Epigr. 183. σήματος ὑψιθέοντος, pro ὑψηλοῦ.]
ΘΟΟΣ, Celer, Velox, 11. A. (12.) ὁ γαρ ήλθε θοάς ἐπὶ νήας ’Αχαιών. Existimantur autem dictæ ab Hom. naves θοαὶ, Veloces, vel communi epith., vel quod illæ, quibus exercitus transmittebantur, celeritate multo praestarent onerariis. Et Ζυγὸς εἰρεσίηε θοὸς ap. Eund. Dicitur etiam aliquis esse θοὸς, Celer : 11. Π. 422. Αιδώς, ὦ Λύκιοι, πόσε φεύγετε ; νϋν θοοί ἐστε. Sed ap. Hom. sunt qui θοὸς e consequeutc exp. Strenuus : II. Π. (494.) ubi cum dixisset Sarpedon Glauco, νυν σε μάλα χρὴ Αιχμητήν τ’ ἔμεναι καὶ θαρσαλέον πολεμιστήν, subjungit, Νῦν τοι ἐελδέ-σθω πόλεμος κακός, ei θοός ἐσσι. Sed et θοὸς μάχεσθαι (II. Ε. 536.) Quo pertinet etiam comp. βοηθόος. Sic Pugna celer ap. queudam Lat. poëtam memini me legere: ap. Virg. quidem certe legitur Jaculo celer. Sed et θοὸν σάκος, Apoll. Rh. (l, 743.) τὸ ευκίνητον καὶ εὐμετάφορον. || Θοώτερος, Celerior ;
C Properantior, ex Epigr. ǁ Acutus : γόμφοι, Apoll. Rh. 2, (79·) Acuti clavi, νήσοι, (Od. O. 298.) per metalepsin, sicut et Fabius docet, pro ὀξεῖαι, Aculae: ob promontoria, quæ habent in cuspidis morem acuminata. At θοὴ νὺξ ap. Eund. a quibusdam Acuta, sc. ut sit ἡ κωνοειδής, διὰ τὴν ἀποτελουμένην σκιάν etc., ab aliis ταχεία. Eust. [^“ Albert. Peric. Cr. 88. Heyn. Hom. 7, 355. 362. 667. Wakef. Ion. 1204. 1251. Autip. Sid. 36. Capper. ad Quintii. 523. Ja-cobs. Auth. 8, 342. 12, 137- Lobeck. Aj. p. 257. Acutus, Toup. Opusc. 1, 529. De nocte, Wolf. ad Hesiod. 107. Prol. 278. Hevn. Hom. 6, 81. 353. 580. 8, 671. De pugnante, 5, 108. 202. 6, 460. 7, 214. 226. Conf. c. θείος, Porson. Hec. p. 49. Ed. 2.; ἑὸς, Heyn. Hom. 7, 667." Schæf. Mss.] Θοόω, Acuo: unde ἐθόωσα, Od. L 327· [Τεθοωμένος, Nicander Θ. 227. Opp. Ἁ. 1, 557- 2, 525.] Θοῶς, Celeriter, Velociter, Raptim, Ocl. Ξ. (72.) θοῶς συνέ-εργε χιτώνα. [* Ναυσίθοος, Hesiod. Θ. 1016.]
1Γ ΘοάΖω, Celeriter moveor: Schol. Apoll. Rh. θοά-
I) Zeiv exp. ταχύνειν, quem valde errare puto in eo, quod θοὸς ab eo derivat; nam contra illud ab hoc derivari, manifestius esse arbitror, quam ut ullis argumentis probare necesse sit. || Pro Sedeo, et proprie Celeriter in sedile insideo. Plura vide in Θαάσ-σω. [Eur. Tro. 307- Or. 1565. “ Iph. T. 1142. et Musgr. Wakef. Here. F. 382- Alc. 505. Brunck. ad Bacch. 215. Valck. Pltœn. p. 298. Jacobs. Exerc. 1, 214. ad Charit. 289· Plut. Mor. 1, 84. Kocn. ad Greg. Cos. 137. ad Eur. Or. 335.” Schæf. Mss.]
ΘΗΓίΙ, Acuo, II. B. (382.) Εὖ μέν τις δόρυ θηξά-σθω, εὖ δ’ ἀσπίδα θέσθω, ubi observa poni vocem med., II. N. (474.) de apro, Ὀφθαλμὼ δ’ ἄρα οἱ πυρὶ λάμπετον, αὐτὰρ ὀδόντας Θήγει. At Λ. (416.) Θήγων λευκόν ὀδόντα μετὰ γναμπτῇσι γένυσι : eodemque modo Hesiod. (Ἀ. 388.) θήγει δέ τε λευκὸν ὀδόντα. Eur. Phœn. (1389·) pugnam Eteoclis ac Polynicis fratrum, pugnæ aprorum comparaus, Κάπροι δ' όπως
[pp. 1550. 1553.]
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θήγοντες άγρίαν γένυν Συνῆψαν. Ubi observa etiam θήγοντες γένυν pro eo, quod Hom. dixit, θήγων όδόντα μετὰ γέννσις Ceterum Horat. leænam itidem dixit Acuere dentes, θήγειν ὀδόντας. || In prosa etiam usitatum, sed ut plurimum, quantum meminisse possum, metaph. signif., ut Lat. Acuere, pro Incitare, Instigare, Animare, Xen. Κ.Π.2, (1,5.) Άλλα παντὶ τρόπῳ δεῖ τῶν ἀνδρῶν θήγειν πάντως τὸ φρόνημα : (7.) Θήγειν τὰς ψυχὰς εις τὰ πολεμικά: 1, (6, 190 Εὖ ὅὲ αἱ ψυχαὶ τεθηγμέναι. Lucian. quoque dixit, exemplo Xenophontis, ut opinor, (2, 307.) Θήγουσα μὲν τὴν ψυχὴν, ἀσκοῦσα δὲ καὶ τὸ σώμα. At quod dixit Alcidamas, Ἀκράτῳ τῆς διανοίας ὀργῇ τε-θηγμένον, reprehendit Aristot. Rhet. Ceterum quod ad etymou attinet, Eust. θήγειν dictum esse vult quasi εἰς θοὸν ἄγειν: ego certe, si ullum est ejus etymon, id esse arbitror; sed si ullum aliud verbum prototvpon est, esse hoc quoque, magis persuasum habeo. Legitur tamen et ap. Etym. dici θήγω quasi ϋοήγω. [“Ruhnk. Ep. Cr. 301. Jacobs. Exerc. 1, 118. Anth. 10,319. 12,471. Valck.Hipp. p. 239- Phano- B cies, Wakef. S. Cr. 4, 218. ad Lucian. 2, 56.” Schæf. Mss.] “ Θηγὸν, Hesychio ὀξὐ, ἀκόνητον, Acutum.”
“ Θῆξις, Hesychio στιγμή, ροπή, τάχος, Punctum,
“ Momentum, Celeritas : quæ signiff. mirae videri “ queunt, cum Idem θῆξαι exp. non nisi άκονήσαι,
“ ὀξΰναι, Acuere. Apud Medicos porro dicitur esse 44 etiam Quædam κατά θῆξιν θεραπεία, Curatio in vul-“ neribus per suturæ commissionem. Galenum enim ** τὤν κατὰ Τόπους 1.2. tres modos vulnera addu-** cendi tradere ferunt: unum, κατ’ άγκτηρισμόν,
“ hamulis s. fibulis impositis : alterum, κατὰ θῆξιν,
Per suturæ adductionem, cum per acum vuluera “ committuntur : et tertium, κατὰ συσσάρκωσιν, cum “ enata carne coalescunt. Et hoc τῆς θήξεως vocab.
“ fieri παρὰ τὸ θήγω τὸ bιaπείpω. Sed hæc suspecta “ sunt: praesertim cum quidam hic scribant θίξις “ per i.” [Θήξει, Gl. Momento.] Θηκτὸς, Acutus : ξίφος, Epigr. Acutus ensis. [“ Wyttenb. Ep. Cr. 20. Valck. Phœn. p. 780. Toup. Opusc. 1, 192. Jacobs. Exerc. 1, 119. ad Charit. 732. Heyn. Hom. 6, C 370.” Schæf. Mss. * Ἀμφιθηγὴς, Anal. 2, 213. m Άμφίθηκτος, Soph. Ant. 1315.	* “ Άρτίθηκτος,
Theod. Prodr in Notit. Mss. 6, 557·” Boiss. Mss.
* Αὑτόθηκτος, Æschylus Plut. 7, 707·	* Δίθηκτος,
Æsch. Pr. 869. * 'Ετερόθηκτος, Nicet. Annal. 9, 17.] Εὑθηγὴς, [“ Jacobs. Antb. 9, 160. Damochar. 2.” Schæf. Mss.] et Εὕθηκτος, Bene acutus : εὐθηκτον ξίφος. Ensis, quem quis bene exacuit. [Lycophr. 1105. * Εὑθηξία, Etym. Μ.] Ατ Νεοθηγὴς, Recens acutus: ξίφος, Ensis, quem quis recens exacuit.
[“ Jacobs. Anth. 6, 185. 9, 161. * Νεοθὴξ, ibid. et 10, 182. * Νεόθηκτος, 8, 380.” Schæf. Mss. Suid. 2, 609. Νεοθὴξ, Atben. 306. Epigr. Sapphonis ap. Mus. Crit. Cant. 1, 31.] Ὀξύθηκτος, Valde heutus, Quem quis ita exacuerit, ut ejus mucronem acutum reddiderit: φασγάνοις, Eur. [Andr. 1118.	* Ὀξυθή-
κτως, Scltol. Soph. Ant. 1309· * Πάνθηκτος, Theod. Prodr. 5.]
[* Ἀνπθήγω, Lucian. 2, 875.] Ἐπιθήγω, Acuo, Exacuo, [Ælian. H. A. 5, 16. τῇ βαφῇ τὰ κέντρα, D Piut. 9, 142-	* “ Συνεπιθήγω, 2, 433.” Wakef.
Mss.] “ Καταθήγω, Acuo: unde καταθῆξαι Hesychio “ παροξῦναι.” [“ Ariston 2.” Schæf. Mss.] “Προκα-44 ταθἠγεσθαι Hesychio * προακονασθαι, Ante exacui.” Παραθἠγ•ω, Acuo, Exacuo. Sed παραθήγω metaph. etiam, sicut θήγω, pro Incito, Instigo : παρατέθη-γμαι, παρωξύνθην, Hes. [“ Villois. ad Long. .217* Toup. Opnsc. 1, 321.” Schæf. Mss.] “ Παράθηξις,
“ Exacutio, Incitatio, Instigatio.” [* Παραθῆγα κίση-ριν, Anal. 2, 216. no. 17- al. παρὰ θῖνα. * Προθήγω,
GL Praeacuo. * Συνθήγω, Eur. Hipp. 695. Valck. tamen emendat νΰν τεθηγμένος.] Ατ Ὑποθήγω est metaph. itidem, q. d. Subincito, Subinstigo. Ὑπο-βήγων, Suidæ ἐρεθίΖων, προτρεπόμενος, ἐπαλείφων : afferenti exemplum hoc, Ὑποθήγων ἐς τὰ καλὰ ἔργα αὐτούι. [Ælian. Η. Α. 5, 39- 8, 2. * Προσυποθὴγω,
Ν. Α. 9, 16.]
Θηγαλέος, Acutus, Epigr. [“ Jacobs. Anth. 8,
25. 9, 161. Juliaxi. Ægypt. 11. et Jacobs.” Schæf.
Mss.]
1Γ Θηγἁνη, et Θήγανον, Cos, ab acuendo ita dicta, Soph. Aj. (820.) Ύ,ιδηροβρώτι θηγάνῃ νεηκονής. [“ A-bresch. Æsch. 2, 112. Wakef. Eum. 806. ad Lucian. 2, 337- Ruhnk. Ep. Cr. 154.” Schæf. Mss. Θήγιινον, Hesych.] Θηγάνω, Acuo: θηγάνει, οξύνει, Hes. Θηγάνεος, Acutus, pro quo θηγαλέος, paulo ante : θηγάνεον, ὀξὺ, ἠκονημένον, Hes.
[* Θηγυλὶς, Minervæ nomen, Draco 75.]
“ΘΗΛΗ, Papilla: mammæ s. uberis apex: τὸ “ άκρύτατον τού μαστού, quod vulgo ῤὰξ dicitur, itl-“ quit Eust. Unde et Aristot. H. A. 2. dicit θηλίις “ μαστών, Papillas mammarum. Alioqui ut μαστόν “ ἐπισχεῖν, ita etiam θηλὴν ἐπισχεῖν dicitur nutrix, “ cum infanti papillam sugendam præbet. Et ipse “ infans contra ἐπιλαμβάνειν et σπᾷν τῆς θηλῆς, cum “ eam arripit et lac suctu trahit. Lucian. Zeux. Με-“ ταξὺ τῆς θ. έκάτεροs έπειλημμένοι. Syiies. Ep. 4. “ ὙπερμαΖὢσι καὶ ἀσυμμέτρως ἔχουσι τῶν στέρνων, “ ὥστε τὰ βρέφη μὴ διὰ μάλης, ἀλλὰ δι’ ὥμων σπᾷν “ τῆς θ. ἀναβεβλημένης. Θηλαὶ, Hesychio sunt non “ solum τῶν μαστών τα άκρα, sed etiam τῶν χειλῶν “ τὰ ἐκπτυσσόμενα.” [“ Longus 4. 6. Villois., Ruhnk. Ep. Cr. 161. Valck. Calliin. 128. Phœn. p. 529. Thom. M. 448. Abresch. Æsch. 2, 2. Phryn. Ecl. 85.” Schæf. Mss.] “ Θηλοειδὴς pro Concameratus “ affertur e Theophr. H. Pl. 3, (9, 6.) In qua signif. “ scriberetur θολοειδής [ut Schueiderus edidit. Gl. Papillatus.] “Ἄθηλος, Uberum insuetus, Qui “ non suxit lac, Qui mammis labra non admovit: ut “ Hes. quoque άθηλον exp. μὴ τεθηλακός. Exp. etiam “ Uberum appetens et cupiens sugere, in h. 1. Si-“ monidis, Ἄθηλος ἵππῳ πῶλος ὢς άμα τρέχει : quam “ expos. sequendo, ᾶ hic fuerit epitaticon : potest “ tamen et videtur debere accipi potius pro Abla-“ ctatus, Ab uberibus depulsus, Qui non amplius “ sugit ubera: nam ii pulli potius cum matribus “ currunt. Apud Hes. legitur et Ἀθήλως, ἄπνευστος, “ γάλακτος ἄγευστος: sed non sine mendo. Nec “ minus suspecta sunt hæc in VV. LL. verba, Ἅ-“ θηλοι etiam dicuntur άνανδροι, neque viri neque “ mulieres, veluti ambiguam personam gerentes: “ ac si e θῆλυ s. θήλυς composita h. v. esset.” [“ Cyrill. ap. Suid. v. Σπάδων, p. 300. de Eunucho.” Boiss. Mss. “ Plut. Mor. 1, 533.” Schæf. Mss. •Ἀ-θηλὴς, Tryphiod. 34. Nonn. D. 48,301.] “ Εὕθηλος, “ Mammosus: vel Bene distentas mammas ha-“ bens, ut εὕθηλοι βόες ap. Eur.” [Iph. A. 579·] “ At Εὐθηλήμονα Suid. affert sine expos. "Άρτι κατα-“ βρνκοντα τον εὐθηλήμονα μόσχον:	quod sonare
“ videtur Bene lactatum vitulum [Anal. \, 233. Λειπόθηλος, Geopon. 19* 6, 8. * Νεόθηλος, Lactens, Æsch. Eum. 453. al. Νεοθηλὴς, Opp. K. 1, 436.
* “ Ὁμόθηλος, ad Hesych. 1, 29, 3.” Dahler. Mss.] “ Θηλάζω, i. q. θηλὴν ἐπέχω, Papillam sugendam “ præbeo, Lacto. Lysias, (13.) Ἐπειδὰν δὲ παιδίον “ ἐγένετο ἡμῖν, ἡ μήτηρ αὑτὸ ἐθήλαΖεν. Galen. Οἱ “ παλαιοί δε τὴν γυναίκα θηλάΖουσαν ἐφίστων τοῖς ἐν “ τῇ φθόῃ κάμνουσιν, Nutricem lactantem admove-“ bant tabe laborantibus. Quo modo et J. Poli.
‘* τίτθας esse dicit τὰς θηλαΖούσας : θηλάΖειν autem “ vocari τὸ μαστόν ἐπισχεῖν. Ipsæ etiam mammæ s.
“ ubera ΘηλάΖειν dicuntur, ut non solum Lactantes “ matres a Varrone dicuntur, et Lactans femina a “ Gellio, sed etiam Ubera lactantia a Lucretio, 1. 5.
“ Ubera mammarum in somnis lactautia quærit.
“ Luc. 23, (290 Μακάριοι οἱ μαστοί οι ονκ ἐθήλασαν,
“ Beata ubera quæ non lactaverunt, i. e. lac sugen-“ dum praebuerunt. Quin et ipse fœtus matrem s.
“ nutricem θηλάζει, pro Sugit præbita papilla.
“ Plut. Romulo (6.) p. 36. ΘηλάΖοντες ὤφθησαν τὸ “ θηρίον: de Romulo et Remo, quos secundum “ quosdam ἀπὸ τῆς θηλῆς, A ruma, denominatos ais.
“ Aristot. H. A. 6, 23. Οὐ προσδέχίται δὲ οὕτε ἡ ἵπ-“ πος τὸν ὄνον, οὕτε ἡ ὄνος τὸν ίππον, ἐὰν μὴ τύχῃ “ τεθηλακὼς ὁ ὄνος ίππον’ ὑποβάλλουσι γὰρ επίτηδες “ οὓς καλοῦσιν ίπποθηλ ας. Unde Plin. 8, 44. Arce-“ rique utrumque genus ab altero narrant, nisi in “ infantia ejus generis quod ineant, lacte hausto.
“ Quapropter surreptos pullos in tenebris equarum “ uberi, asinarumve equuleos admovent. Sic Luc.
[pp. 1553—1554-1 A
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“ 11, (27•) Μακάριοι οἱ μαστοί οὓς ἐθήλασας, Beata . “ ubera quæ suxisti, s. Quorum lac hausisti. Iti-“ demque passiva voce et signif. nutrix θηλάΖεσθαι “ dicitur pro Sugi. Aristot. de delphine, Ἔχει δὲ “ οὑχ ὥσπερ τετράποδα ἐπιφανεῖς θηλὰς, ἀλλ’ οἷον ῤύα-“ κας δύο εκατέρωθεν ἐκ τὢν πλαγίων ἕνα, ἐξ ὧν γάλα “ ῤεῖ καὶ θηλάΖεται ὑπὸ τῶν τέκνων παρακολουθούν-“ των : ut et Plin. delphinos ait suos catulos uutrire “ uberibus. Rursum Aristot. de Gener. Anim. 4. Οὐ “ γίγνονται δὲ οὔτε θηλαΖομέναις αἱ καθάρσεις ἐπι-“ πολὺ, Eis quæ suguntur, i. e. Lactantibus. Item-“ que τὸ θηλαΖόμενον γάλα ap. Diosc. Lac quod “ sugitur, s. suctu ex uberibus hauritur. Alioqui “ ΘηλάΖεσθαι poni vdunt etiam pro θηλήν ἐπέχειν,
“ Ubera s. Papillam præbere sugendam : cum Plut.
“ Romulo (4.) p. 35. dicat, Ενταύθα δὲ τοῖς βρέφεσι “ την τε λύκαιναν ίστοροϋσι θηλαΖομένην, καὶ δρυοκο-“ λάπτην πνὰ παρεῖναι συνεκτρέφοντα: Ut hic θηλά-“ Ζεσθαι τοῖς βρέφεσι sit quod in libro de Fort. Kom.
“ vocat θηλήν ἐπέχειν τοῖς βρέφεσι, et in Probi. Rom. “ τοῖς βρέφεσι τὴν θηλήν παρέχειν. Sed ego puto illo “ in 1. dat. τοί: βρέφεσι ferri potius ad παρεῖναι quam “ ad ΘηλάΖεσθαι. Nec vero tantum nutrix et uber et “ ipsum lac θηλάΖονται, Suguntur, sed ipse etiam “ partus ΘηλάΖεται, pro Lactatur. J. Pollux enim “ tradit θηλάΖειν vocari τὸ μαστόν ἐπισχεῖν, et θηλά-“ ζεσθαι dici τὸ ἕλκειν τὸ γάλα ἐκ τῶν μαστών, Lac “ ex uberibus suctu haurire s. trahere.” [“ Theocr. 3, 16. Valck. Adnniaz. p. 283. ad Lesbon. 183. ad Mœr. 189. Toup. Opusc. 2, 206. Græv. Lectt. Hes. 628. ad Herod. 104.Thom. M.448. Æmilian. Epigr. 1. Jacobs. Anth. 9, 329· Epigr. adesp. 422. Coray Mus. Oxon. 2, 5- Callim. 1, 549, ad Lucian. 1, 842. 3, 558. Boiss. Philostr. 652. Θηλάξω, Valck. ad Röv. 61.” Schæf. Mss. ΘηλιάΖω, Gl. Rumo.] “Θη-“ λασμὸς, Lactatio, Lactis haustus. Quo verbali Plut.
“ utitur in Romulo (4.) p. 34- ubi dicit lluminalem “ caprificum dictam videri διὰ τον των βρεφών θη-“ λασμὸν, quoniam τὴν θηλήν antiqui Rumam appel-“ lavere. Inde ET Θηλάστρια, Nutrix, Lactatrix,
“ Quæ papillam sugendam præbet infanti. J. Pollux “ enim 1. 3. c. 3. τὴν θηλάΖουσαν τιτθὴν ab Eupolide “ θηλάστριαv vocari tradit.” [“ Valck. Adoniaz. p. 283. 351. ad Ammon. 135. ad II. 22. p. 62. ad Mœr. 189- Callim. 128. Phryn. Ecl. 54. Brunck. Sopb. 3, 514.” Schæf. Mss. * Ἀθήλαστος, Suid. ν.Άνισχα-δόν. * ἈναθηλάΖω, Philo de septem Mirae, c. 1.
* ἈποθηλάΖω, Hesych. unde] “ Αποθηλασμός, E-“ xuctio, s. Suctus, ut Plin. loquitur.” [“ Diosc. 419.” Wakef. Mss.] “ ἙκθηλάΖω, Exugo,” [“Schol. Theocr. 1, 56. Nicet. Eugcn. 2, 91·” Boiss. Mss.] “ Ab eodem θηλή deriv. Θηλαμινὸς, Lacteus, ideo-“ que Recens a partu : ut Hes. θηλαμινοΰ exp. νεο-“ γνοῦ. Item Θηλαμὼν, Nutritor, Nutritius: vel “ etiam Nutrix. Eustathio enim teste a Lycophr. “(31.) θηλαμὼν dicitur ἡ τροφός: itidemque Ety-“ mologo. Quapropter ap. Hes. quoque pro τάφο::
“ quo illud θηλαμὼν expositum legitur, putarim re-“ ponendum τροφόs. Suidas vero θηλαμόνος affert “ pro τῆς οικίας.” [Athen. 288. “ Ad Mœr. 190. Eldik. Specim. 28. Toup. Opusc. 2, 108. Θηλάμων, ibid. Emendd. 3, 75.” Schæf. Mss.] “ Est præterea “ inde verb. Θηλαίνω, i. q. θηλάζω : unde est aor.
“ med. θήλαντο, quod Hes. exp. ἐθήλασαν. Apud “ Plut. reperio et alia duo derivata, Θηλονὴ, et “ Θηλωτί:. Nam in Probi. Rom. (7, 125.) p. 496.
“ scribit τὰς τρεφούσας τὰ παιδία γάλακτι nominari “ θηλονὰς, ἀπὸ τῆς θηλή: : et Ruminam esse θηλω-“ τίδα καὶ τιθήνην καὶ κουροτρόφον.” [Locum e Plu-tarcho ita exhibet Schn. Lex., Θηλόνας ἀπὸ τῆς θηλή: καλοῦμεν* οΰτω: ή Ῥουμίνα * θηλώ τις οὖσα καὶ τιθήνη.
“ Θηλὼ, Θηλωτὶς, ad Mœr. 189* Valck. Phœn. p. 168.” Schæf. Mss.]
“ Θῆσαι, Hesychio θρέψαι, θηλάσαι, Alere nutrirc-“ que, Lactare. Unde med. θήσασθαι est rò θη-“ λάΖειν τὸ γάλα, Lac sugere, teste Athen. 1. 9. in “ exemplum afferente hunc versum Homeri ex 11. Ω.
“ (58.)Ἕκτωρ μεν θνητό: τε γυναῖκά τε θήσατο μαζόν.
“ Cui simile hoc Callimachi, H. in Jo. v. 48. συ δὲ “ θήσαο μαΖὸν Αἰγὸς Ἀμαλθείηε:” [Η. in Apoll. 123.]
“ Sed notandum, ap. Athenæum scriptum esse nou
“ θήσασθαι, sed θῆσθαι, qui etiam subjungit sic di-“ ctum διὰ τὸ ἐντίθεσθαι τὰς θηλἀς. Legitur autem “ hoc θῆσθαι ap. Hom. sed in paulo diversa signif., “nimirum pro Mulgere: Od. Δ. (89·) Ἔνθα μεν “ ούτε ἄναξ ἐπιδευὴς, ούτε τι ποιμήν, Τυροϋ καὶ κρειῶν, “ οὐδὲ γλυκεροῖο γάλακτος* Ἀλλ’ αἰεὶ παρέ\ουσιν έτη-“ ετανὸν γάλα θῆσθαι. Ibi enim Eust. annotat θῆ-“ σθαι alibi signif. τὸ ΘηλάΖειν, hic vero τὸ ἀμέλγειν: “ thema autem hujus esse θῶ, unde derivari θηλὴ et “ τήθη : dici autem θῆσθαι ut χρῆσθαι.” [Vide Schn. Lex. v. Θάω.]
“ ΘΗΛΥΣ, ὁ, ἡ, Femineus : vel Qui est sexus “ feminei. Plut. in Probi. Rom. de Pythagoricis, “ Τοῦ αριθμού τον μεν άρτιον, θῆλυν, ἄῤῤενα δὲ τον “ περιττόν όνομάζουσι. Sic ap. Aristot., ὁ θήλυ: “ ἐλέφας, Elephas feminei sexus, s. Elephas femina : “ et ὁ θήλυ: ίππο:, Equus feminei sexus, Equa. Idem “ Aristot. H. A. 5. πολύπους ὁ θήλυ:, Polypus femina. “ Et 6. ὁ θῆλυς ὀρεὺς, Mulus femina, i. e. Mula. Et “ ap. Diosc. 1. θήλυ: κάλαμο:, Arundo femina. Iu “ fera, itidem pro Feminea, Quæ feminei sexus est, “ s. Femina. II. T. (97•) Ἥρη θήλυ: ἐοῦσα, Cum sit “ femiuei sexus, Cum sit femina : Ψ. (409·) Αἴθη “ θήλυ: ἐοῦσα. Idem (II. K. 215.) dicit Θῆλυν oiv: “ ut Eur. (Hec. 659·) θῆλυν σποράν, Femineum genus. “ Sic in Epigr. legimus θήλυ: φύσι: : et θήλυ: χάρις. “ Et Nonii. (Jo. 44, 11.) ἀμείβετο θήλεϊ φωνῇ, Fe-“ minea voce. Alioqui et Θήλεια dicitur in fem. “ et IONICE Θήλεα, AC Θηλέη. II. Θ. (7.) Μήτε τις “ οὖν θήλεια θεὸς τόγε, μήτε τις άρσην. Od. Ξ. (14.) “ ἐν δὲ ἐκάστῳ Πεντήκοντα σύε: χαμαιευνάδες ἐρχα-“ τόωντο Θήλειαι τοκάδε:’ τοὶ δ’ άρσενε: έκτο: ἴαυον. “ Sic Δ. (635.) ἵπποι Δώδεκα θήλειαι. Sed et prosæ “ scriptt. passim. Xen. Λ. (3, 5.)Τὸ ἄῤῤεν φῦλον καὶ “ εἰς τὸ σωφρονεῖν ἰσχυρότερόν ἐστι τῶν τῆς θηλεία: “ φύσεως. Plut. Alex. (33.) Θήλειαν νεοτόκον ίππον. “ Et ap. Athen. I. θήλεια πάρευνος. Sic ap. Piat. “ θήλειαι κόραι, Virgines : et θήλειαι επίγονοι, Filiae “ neptesque. Item ἡ θήλεια, Femina : de cujusvis : “ generis animantibus, Plut. Probi. Rom. de ipsis “ Romanis loquens, ϋρώνται δὲ δυσὶ μὲν ὀνόμασιν αἱ “ θήλειαι, τρισὶ δὲ οἱ ἄῤῤενες. Athen. (394.) de co-“ lumbis, Αἱ θήλειαι άλλήλαι: ἀναβαίνουσιν, ὅταν “ ἅῥῥην μὴ παρῇ. Xen. (Ἀπ. 2, 1, 4.) de perdicibus, “ Πρὸς τὴν τῆκ θηλεία: φωνήν—φερόμειοι.	Ionice
“ θήλεα et θηλέη dicitur pro θήλεια, Feminea, Quæ “ feminei sexus est: ut θηλέη μορφή, Feminea forma: “ et θήλεα ίππο:, ap. Herod. (3, 85.) Neutr. θήλυ, “ Femineum, Quod feminei sexus s. generis est. “ Aristoph. N. (681.) περί των ονομάτων μαθεῖν σε “ δεῖἌττ’ ἄῥῤεν ἐστὶν, ἅττα δ’ αυτών θήλεα, Quæ “ masculini, quæ feminei generis sint. Et ap. He-“ rod. (1, 94.) θήλεα τέκνα, Feminei sexus liberi: “ i. e. Filiæ. Et ap. Aristot. θήλεα ώά, Feminei “ sexus ova : i. e. Ova quæ feminam procreant. “ Item θήλυ γένο: πάν, Tota feminei sexus familia. “ Et γένο: τὸ θήλυ, Femineum genus, s. Femina, ap. “ Piat. Dicunt etiam τὸ θήλυ, sub. γένο:: ut Gaza “ quoque ἐν τῷ θήλει, vertit, In sexu femineo. E “ Gal. autem ad Glauc. affertur τὸ θήλυ pro Inge-“ nium muliebre: item τῷ θήλει sine auctoris nomine “ pro Utero. || Femineus, Muliebris, Mollis, Tener: “ vel Effeminatus: ut Actius ap. Cic. h. Soph. 1. “ e Trach. (1077·) Νϋν δ’ ἐκ τοιούτου θῆλυς εὕρημαι “ τάλας, vertit, Effeminata virtus afflicta occidit. “ At θήλυ: έέρση ap. Hom. et Hesiod. non solum “ redditur Mollis et tener ros, απαλή δρόσο:: sed “ etiam ἡ θάλλειν ποιούσα τὰ φυτά, Quæ virescere “ et germinare plantas facit: ἡ θρεπτική: quo sane “ modo Plato Cratjlo τὸ θήλυ denominatum videri “ ait ἀπὸ τῆς θηλή:: τὴν θηλήν autem, ex eo quod “ τεθηλέναι ποιεί. Itidem vero et θήλεια νὺξ esse “ putatur ἡ ΰπομβρο: καὶ ποιούσα θάλλειν τε καὶ γεν-“ νᾷν. Compar. Θηλύτεραι passim ap. Hom. pro “ positivo θήλειαι, Femineae, Feminei sexus. Od.O. “ (324.) Θηλύτεραι δὲ θεαὶ μένον αίδοί οίκοι έκάστη. “ II. Θ. (520.) Θηλύτεραι δὲ γυναίκες ἐνὶ μεγάροισιν “ έκάστη Πῦρ άνακαιόντων,” [Πΰρ μέγα καιόντων.] “ Quin et θηλυτέρη dicitur ut θήλεια, pro γννὴ, “ Femina. Epigr. tit. eis Γυναίκα:, p. 25. Μηκέτι
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“ πιστὰ φέροιτε γυναιξὶ δολοφρονεούσαιε' Θηλυτέρη μ’ Α “ ἐδάμασσε, τὸν οὑ κτάνε δήϊος"Εκτωρ. Iu iisd. Epigr.
“ legitur στήθεσι θηλυτέροις, Femineis. Sunt qui “ θηλύτερος interpr. Effeminatior, Iu venerem pro-“ nior: sed nullo exemplo eam interpretationem pro-“ bantes.” [“ Tliom. M. 448- 605. ad Charit. 581. Wakef. Trach. 1062. Jacobs. Anth. 8, 304. 11, 367. Brunck. Soph. 3, 514. Callim. 1, 542. Heyn. Hora. 5, 49- 6, 41. 7, 625. 8, 54. 200. Valck. Callim. 128. 129- (1, 48.) Toup. Opusc. 1, 174. Imbecillis, ad II. Θ. 520. Θῆλυς, ἡ, ad Xen. Œc. 4, 8. cf. Brunck. ad Eur. Med. 927. ubi omnino de h. v., Beck. ad Hecub. 659· ad Od. Z. 122. M. 369. Græv. Lectt. Hes. 615. Eur. Dan. 12. Leontius 7.
S. Miiller. ad Lycophr. p. 737· De accentu gen. plus, fem., ad Herod. 135. 145. De gen., Fac. ad Paus. 3, 210. Ἢ θήλεα, lou., Wessel. ad Herod. 91. 126. 241. 249. 330. Diss. Herod. 138. ad II. E. 269. Koen. ad Greg. Cor. 205. Τὸ θῆλυ pro ἡ θήλεια, Aristot. Η. A. 493. Schn. Θῆλυς ἐέρση, Jacobs. Anth.
7,	117· Heyn. ad Apollod. 1050. Græv. Lectt. Hes. B 614. Valck. Callim. 129· ἔρως, ad Charit. 222. Toup. Opusc. 2, 277• Θήλεια στολή, Wyttenb. Ep. Cr. 11. νόσος, Toup. ad Longin. 334. et Ind. v. Θή-λεια, Wessel. ad Herod. 53. 311. et Valck. Τὰ θή-Χεα τέκνα, ad 48. Θήλεα πέπλα, Wakef. Eum. 56. Τῷ θήλει, Cattier. Gazoph. 74. Γυνὴ θῆλυ, Porson. Med. ρ. 69- Philostr. 202. Boiss. Θήλεας, θηλέας, Heyn. Hom. 5, 49. Τὸν θῆλυν, Ælian. Η. A. 3, 47.
5, 45. cf. Schneid. 2, 237· Θῆλυ, Bast Lettre 107. Compar., Jacobs. Anim. 108. Julian. Ægypt. 41. ad Charit. 595. Θηλΰτεραι, H. in Cer. 119. 167. Valck. Anim. ad Ammon. 150. 199· Wolf. ad He-siod. 113. ad Charit. 581. 595. Antip. Th. 52. Jacobs. Antb. 9, 173. Ruhnk. Ep. Cr- 301. Θηλύτεραι νήσοι, Heyn. Hom. 8,244.” Schæf. Mss. “ Θηλύτατος, Philostr- 603. * Θήλης, Nonn. D. 5, 2θ6. * Θήλεος,
i. q. θῆλυς, 2, 348.” Wakef. Mss. Lyricus Plutarchi 3, 206* H. * Θηλυκρατηε, Æsch. Choëph. 599* *Θηλυκτό-νοε, Prom. 859- * Θηλυλάλος, Manetho 4, 322.] “ Θη-“ λυμελεῖς ἀηδόνες, Femineum et molle modulantes C “ melos lusciniæ, Epigr.” [Anal. 3, 200.] “ Aliis “ molliter canentes.” “ Θηλύμορφος, Qui feminea “ forma est. Aristot. (1,1176.) de pardali, Τῶν ἀν-“ δρείων εἷναι δοκούντων θηλυμορφότερόν ἐσπν ὅτι μὴ *ι κατά τὰ σκέλη.” [Eur. Bacch. 353. * Θηλύνους, Æsch. Prom. 1003.] “ Ἑνθηλυπαθέω, ad verbum “ sonat Muliebria patior in. Ab aliis exp. Muliebri “ libidine tabesco.” [Joseph. B. J. 4, 9, 10. τῷ κῤῥῳ. Θηλύπαις, Lycophr. 851. * Θηλυποιὸς, Phot. Bibi. •240.] “ Θηλύπους βάσις, ex Eur. (Iph. A. 421.) pro “ Pes femineus.” [* “ Θηλυπρεπὴς, Jacobs. Anth. 10, 65. T. H. ad Plutum ρ. 36Ἱ.” Schæf. Mss. * Θη-λνπρεπῶς, Tzetz. Chii. 6, 88. p. 100.] “ Θηλύπρινος,
“ Ilex femina. Eust. 302. tradit ap. Arcadas esse “ φελλὸν, μέσον τι πρίνου καὶ δρυὸς, indeque a non-4( nullis θηλύπρινον nominatum.” [* “ Θηλυπρόσω-noc, Suid. 3, 304.” Wakef. Mss. * Θηλύσπορος, Æsch. Prom. 861. * Θηλύστολος, Eust. in II. A. p.
8,	43. * θηλυστολέω, Strabo 10. p. 715·, 11. p. 798.
• “ Θηλυστολία, Eust. 694, 35.” Wakef. Mss.] D “ Θηλυφανὴς, Qui videtur esse femina, Feminæ simi-*Λ lis.” [Plut. Theseo 23. “Jacobs. Anth. 10,229·” Schæf. Mss. * “ Θηλυφθόριον, Abrotonum, Diosc. Notha 453.” Boiss. Mss.] “Θηλυφόνος, Feminas occidens,
“ Feminei sexus animalia interficiens. Diosc. 4, 77*
“ Aconitum a nonnullis θηλυφόνον nominari tradit,
“ ut et Plin. 27, 3, qui c. 2. dicit omnium veneno-“ rum ocyssimum esse aconitum, et tactis quoque “ genitalibus feminini sexus animalium, eod. die “ afferre mortem. Sic Idem 25, 10. cum dixisset “ Thelyphonon herbam ab aliis Scorpion vocari “ propter similitudinem radicis, subjungit paulo post,
“ Tbelvpbonon omnem quadrupedem necat, impo-“ sita verendis radice : folio quidem intra eundem “ diem: mutuatus ea e Theopbr. H. Pl. 9, 9· ubi et “ ipse tradit τὸ θηλυφόνον a quibusdam vocari σκορ-“ xk/v, διὰ τὸ την ῤίΖαν ὁμοίως ἔχειν σκορπίῳ : ἀπολ-“ λΰναι δε βοΰε καί υποζύγια καί πρόβατα καὶ ἁπλῶς “ πᾶν τετράπουν, έὰν ἐς τὰ αἰδοῖα τεθῇ ἡ ῥίΖα ἢ φύλ-
PARS XIV.
“ λον αυθημερόν.” [Nicander Ἀ. 41. et η. “ Apoll. Dysc. 87•” Schæf. Mss. * Θηλύφωνος, Ælian. Η. A. 6, 19- Eust. II. A. p. 8, 41. * Θηλύχειρ, p. 550. Lobeck. Phryn. 515.] “Ἅθηλυς, Non femineus, s. “ Non effeminatus, ideoque Virilis.” [“ Plut. Lyc. et Num. Compar. 3.” Corai. Mss. “Thom. M. 181. Fabric. B. Gr. 8. p. 509·’’ Schæf. Mss. *Ἡμίθηλυς, Anacr. 13. * Μιξόθηλυς, Philostr. 625. * Ξενεὶθηλυς, A non. H. in Virgin. 15. * Πάνθηλυς, Lobeck. Phryn. 536. * Ὑπόθηλυς, Sext. Emp. 204.	* Φιλόθηλυς,
Ælian.N. A. 2, 43.] “ Θηλύτης, Feminea natura, Fe-“ mineum ingenium : seu Feminea mollities, Mulie-“ bris et effeminata mollities. Plut. Alex.” [Alcib.
16.] “ p. 36Ἱ. Καὶ θηλύτητας ἐσθήτων ἁλουργῶν ἑλκο-“ μένων δι* ἀγορᾶς.” “ Θηλύνω, Effemino, Emollio, “ Hippocr.” [“ Theocc. 20, 14. Jacobs. Emendd. 48. Anim. 205. Anth. c, 234. 293. Boiss. Philostr. 652.” Schæf. Mss.] “ Ἀθήλυντος, Non effeminatus. “ Suid. ἀθήλυντον, exp. ἀδάμαστον, σκληρόν, Indomi-“ tum, Rigidum.” [Epiphan. p. 1711 “ Planud. Ovid. Met. 13, 693.” Boiss. Mss. * “ Θήλυσμα, Effeminatio, Greg. Naz. in Sent. Iamb. Tetr. 18.” Mend-ham. Mss. * “ Θηλυστὶ pro θηλυκῶς, vide Koen. ad Greg. Cor. 37·’' Bast. ad calcem Scap. Oxon.] “ Ἀποθηλύνω, Effemino,” [Athen. 515.] “ Διαθη-“ λύνω, Effemino, s. Prorsus effemiuo.” [Theophr. C. Pl. 1, 16, 6. Schn.] “ 'Εκθηλύνω, Effemino, Philo ‘* de V. M. 3. Ἁβροδιαίτοις καὶ την ψυχήν ἐκτεθηλυ-“ σμένοις, Animo effeminatis.” [Potyb. 32, 2, 3. “ Diod. S. 2, 551. 579- Dionys. H. 3, 1331. Verh. ad Anton. Lib. 300.” Schæf. Mss. * Ἑκθήλυνσις, Hippocr. 425, 18.] “ Συνεκθηλύνω, Una effemino,” [Athen. 687· * Καταθηλύνω, Lucian. 3, 149·] “ Θη-“ λυδρίας, Mollis ct effeminatus, Qui natura et inge-“ nio est femineo. Lucian. (1, 214.) Οὑτοσὶ ὁ θηλυ-“ δρίας, ὁ μαλθακὸς, Effeminatus hic et mollis: in De-“ mon. (18. ) Υἱὸν αῢτῷ δείξας πείνυ ὡραῖον, θηλυδρίαν “ δὲ καὶ διακεκλασμένον: de Salt. (2.) Θηλυδρίαν ἄν-“ θρωπον ὁρῶν, ἐσθῆσι μαλακαῖς καὶ ᾄσμασιν ἀκολά-“ στοις ἐναβρυνόμενον. Sic Synes. Ep. 50. Εἰ μὴ θῆλυς, “ ἀλλὰ θηλυδρίας γε ἦν, Si non femina, at certe effe-“ minatus erat.” [Eur. Phœn. 706.] “ Inde Θηλυ-“ δριὠδης, itidem Mollis et effeminatus, s. Qualis est “ mollium et effeminatorum. Greg. Naz.” [Or. 45. p. 719.] “ Πάσης θηλυδριώδους φύσεως ἀφέστηκεν, οὕτε “ ἄῤῤεν οὕτε θῆλυ κατ’ ουσίαν υπάρχουσα[ Aristoph. Θ. 131. * Θηλυδριάω, Gl. Puellesco. * Θηλυδριῶτις, Anonymus Suidæ ν. Ἀρδαβούριος.] “ Θηλυκὸς, Femi-“ ninus, Feminei sexus proprius et peculiaris : vox “ Grammaticis usitata : veluti cum Dionys. H. ‘* dicit quosdam τὰ ἀρσενικὰ τοῖς θηλυκοῖς συντάττειν: “ et Schol. Thuc. Thucydidem solere ἀπὸ τῶν θηλυ-“ κῶν μεταβαίνειν εἰς τὸ ουδέτερον.” [Schol. Theocr. 1,52.] “ Θηλυκῶς, Feminino genere: veluti cum “ Athen. 1. 11. scribit, Aristotelem in Thessalorum “ republ. dicere Thessalos θηλυκῶς usurpare την λά-“γυνον: et 1.5. prosæ scriptt. ἁρσενικῶκ dicere “ τοὺς αὐλῶναε, poët. vero θηλυκῶς τὰς αυλώνας.” [Athen. 68. * Θηλυκώδης, Proci. Paraphr. Ptol. 4, 6. p. 265. Cod. Dorv. ap. Gal. Lex. Hippocr. v. Φολλικώδεα. * Θηλυκευομαι, Cleui. Alex. Str. 4.
p. 570.]
ΘΗΠΩ, Stupeo, Cum stupore admiror, poëtis usitatius, et quidem in duobus tantum temporibus, præt. med. sc. et aor. 2.; sed illud præt. med. pro præs. sæpe ponitur. Od. Z. (168.) Ὥς σε, γύναι, ἄγαμαί τε τέθηπά τε, Ψ. (105.) θυμός μοι ἐνὶ στήθεσσι τέθηπε, 11. Δ. (243.) Τίφθ’ οὕτως ἔστητε τεθηπότες, ἠΰτε νεβροί; Stupentes velut hinnulei, cervi: quos et Plin. omnium rerum miraculo stupere docet. Apud eund. Hom. non semel est, Στῆ δὲ ταφὼν, item ταφών δ’ ἀνόρουσε. QUOD Ταφὼν Eust. Ionica lite-rarum mutatione pro θαπὼν dici annotat : sicut βάθρακοε pro βάτραχοε, κιθών pro χιτὼν, κύθρα pro χύτρα, et άχαντία pro ἀκάνθια. Praeterito autem med. τέθηπα quidam etiam prosæ scriptt. usi sunt, Philo V. M. 3. Ὠς τοὺς ὁρῶντας τεθηπέναι καὶ καταπεπλῆ-χθαι, Ut plane spectatores admiratione ct stupore
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deficeret, Lucian. (1,142.) Κἀμὲ — τεθηπέ δορυφορού-μενον ὑπ’ αυτών. Admiratur, Bud. Idem Bud. ap. Dionys. Areop. Τεθηπὼς πρὸς τὸ ξόανον, exp. εἱδωλο-λατρῶν. Apud Hes. θηπῶν, cum accentu iu ultima, quasi a θηπέω, θαυμάΖων, ἐξαπατῶν, κολα-κεύων :	paulo ante tamen θήπει, cum accentu in
penult., ψεύδεται. [Τεθήπεα, Pallat!. Epigr. 39· Cro-b\lus Athenæi p. 258. ἡ τοῦ βίου Ὑγρότης με του σοῦ τέθαφε, mendose vulgo τέθαιφε.] Ab illo autem θηπέω ap. Hes. EST Θηπητὴς, Impostor, ἀπατέων. Notandum vero Eust. non agnoscere hoc th., sed τέθηπα et ταφὼν derivare a θάπτω : Etym. hic secuti sumus. Θηπὸν, Admirandum, Stupendum, θαυμαστόν, καταθύμιον. [* Θηπαλέος Hesychio βωμολόχος.] Καταθήπω, Obstupesco, Cpui stupore demiror. Unde iu præt. med. κατατεθήπεσαν, ap. Suid. κατεθαύμασαν, ἐξεπλάγησαν. Apud Hes. est etiam κατεθήπει, expositum ἐπτοεῖτο: quod a καταθηπέω erit, ut supra θηπῶν ap. Eund. “ Κατατεθήπω,
“ affertur pro Admiror, Obstupesco. At κατατε-“ θήπεισαν, quod Suid. exp. κατεθαύμασαν, ἐξεπλά- B “ γησαν, est præt. plusquamp. verbi καταθήπω.” Θάπος, Stupor, Attonita admiratio. Pro quo, facta mutatione literarum Ionica, ut in ταφὼν paulo ante annotavi, dici Τάφος docet Eust. Quo utitur aliquoties Hom.: Od. Φ. (122.) τάφος δ’ ἕλε πάντας ἰδόντας, Ω. (440.) τάφος δ’ ἕλεν ἅνδρα ἕκαστον. At τάφος, Sepulcrum, quod et ipsum Eust. dictum vult διὰ τὸ ἐκπλἠττειν τους μετά οίκτον βλέπονταs, vide in θάπτω. “ Θάπαν Hes. exp. φόβον. Metum.”
“ θηβοί Hesychio θαῦμα, Res stupenda, forsan a
“ θἡπω.”
1í Θάμβος, τὸ, Stupor, Attonita admiratio, i. q. præcedens Θάπος, ex eoque factum interposito μ, et mutato π in β, Et\m. : licet Eust. e θέα ct ἐμβιβά-Ζεσθαι derivatum velit, ut sit ἡ διὰ θέας ἐμβιβαΖο-μένη ἔκπληξις εἰς τὴν ψυχήν: simplicior tamen esse videtur Etym. deductio. II. Δ. (79•) θάμβος δ’ ἔχεν εἰσορόωντας, Od. Γ. (372.) θάμβος δ’ ἕλε πάντας ἰδόντας : sicut paulo ante ex Od. habuimus τάφος δ’ ἕλε πάντας ἰδόντας. II. Ψ. (815.) Δεινὸν δερκομένω* θάμ- C βος δ' ἕχε πάντας Ἀχαιούς. TllUC. 6, (31.) Καὶ ὁ στόλος οὐχ ἧσσον τόλμης τε θάμβει καὶ ὄψεως λαμπρό-τηπ περιβόητος ἐγένετο, Stupore audaciæ, i. e. Stupenda audacia, luterdum commodius verti potest Pavor stupidus, attonitus, quo percellimur: ut Θ. sit Animi affectio mixta ex admiratione et timore. Eur. Hec. (179·) τί νέον Κηρύξασ’, οίκων μ’, ὥστ’ ὄρνιν, Θάμβει τῷδ’ ἐξέπταξας ; Sic Plut. Pericle, Δει-σιδαιμονία πρὸς τὰ μετέωρα, θ. εργάζεται. Quo sensu accipi possunt nonnulli, quos ex Hom. citavi II. Apud Apoll. Rh. (4, 1673.) eet θ. μέγα, Aristoph. (Ὄρν. 781.) Εἷλε δὲ θάμβος ἄνα-Κτας, et supra Hom. θάμβος δ’ ἕλε πάντας. [“ Jacobs. Anth. 6, 5J. Valck. ad Ammon. 47· ad Lucian. 1, 813.” Schæf. Mss.
*	Θάμβος, ὁ, Simonides Schol. Ven. 11. Δ. 79-] At Θαμβὸς, Attonitus, Stupida admiratione perculsus, ἐκπλαγεὶς, Eust. Ἄθαμβός, ET Ἀθαμβὴς, ὁ, ἡ, Qui stupore, pavore attonito nou percellitur, Phrynich. ap. Hes. Σῶμα δ’ ἀθαμβὲς γυιοδόνιστον τηρεί, Plut. Lycurgo (16.) dicit Spartanas mulieres educare sua D βρέφη άθαμβῆ σκότου, καὶ προς ερημιάν άφοβα, Ita ut pavore noctis non percellautur, nec in solitudine extimescant. Ἄθαμβος autem in VV. LL. est, exponi-turque Intrepidus: sine Auctore. Apud Hes. est quidem scriptum ἄθαμβος, sed exp. ὦ θάμβος: pro quo divisa voce scr. fuerit ἆ θάμβος. Ἀθαμβεὶ, Sine stupore attonito, pavore attonito, Impavide. Ατ Ἀθαμβίη, Stupor, κατάπληζις, ap. Democr. demente Alex. (498.) teste, ut VV. LL. annotant: quæ exp. praecedentibus contraria est. [Cicero de Fin. 5, 29-] *Εκθαμβος, ὁ, ἡ, Qui attonita admiratione stupet, Attonitus, Stupore et pavore perculsus, ἔκπληκτος, Eust. : έκθαμβος ἦν, Suid. ἐν θάμβει καὶ ἐκπλήξει ἦν. [Polyb. 20, 10, 9• Ad. Apost. 3, 11.
*	“ Ἐκθαμβὴς, Bergl. Alciphr. 282.” Schæf. Mss.
*	Λαοθαμβὴς, Anon. H. in Virgin. 12. * Μεγαθαμ-βὴς, Opp. K. 2, 488.] Περιθαμβὴς, Vehementer admiratione et stupore, pavore perculsus, Valde stupefactus, pavefactus, Apoll. Rh. 2,(1160.) Καί
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σφεας ἁμφίεπον περιλαμβέες. A Bud. exp. Valde trepidus, citante e Plut. “ Πολυθαμβὴς, Multum “ s. vehementer stupefactus, Nonn.” [Jo. 163, 17.] Θαμβαλέος, Stupendus, Formidabilis, θαυμαστός, φοβερός, Hes. : φωνὴ, Nonn. Vox, ad quam admiratione obstupescas, stupore expavescas. Ab Eod. active etiam usurpatum videtur pro Stupens, Admi-rabundus. Nara θ. Σαμαρείτες ap. eum in VV. LL. exp. Admirabuuda et stupens: sicut et θ. θεράποντες, Admirabundi. [“ Nonn. D. l, 124.” Wakef. Mss.] Θαμβέω, Admiratione attonita stupeo, Stupore attonito paveo, II. Ψ. (728.) Λαοὶ δ’ αὖ θηεῦν-τό τε θάμβησάν τε, Ὠ. (484.) Θάμβησαν δὲ καὶ ἄλλοι, ἐς ἀλλήλους δὲ ἴδοντο: (483.) θἅμβησεν ἰδὼν Πρίαμον θεοειδέα: Virg. Obstupuit visu Æneas; et, Aspectu primo obstupuit. Od. Δ. (638.) Ὠς ἔφαθ’· οἱ δ’ ἀνὰ θυμόν εθάμβεον, II. Θ. (77·) Θάμβησαν, καὶ πάντας υπό χλωρόν δέος εἷλε, Virg. Obstupuere animi, gelidusque per ima cucurrit Ossa tremor, Od. Ω. (101.) Τὼ δ’ ἄρα θαμβήσαντ’ ἰθὺς κίον, ως ἐσιδέσθην. Interdum accus. habet adjunctum, P. (367.) Οἱ δ’ έλεαίροντες δίδοσαν, καὶ εθάμβεον αυτόν, Ἀλλήλους τ’ εἴροντο τίς εἴη, Stupebant ipsum: Cic. Nos Varrones stupemus. Active etiam usurpatum reperitur pro Stupore attonito percello, Pavefacio, 2 Reg. 22, (5.) Περιέσχον με συντριμμοι θανάτου, καὶ χείμαρροι ανομίας έθάμβησάν με, Torrentes iniquitatis attonito pavore perculserunt me. Θαμβοϋμαι, Obstupesco, Perculsus sum. Bud. e Plut. de Pompeio, Βλαπτο-μένῳ την γνώμην ἐοικὼς, ἢ διὰ θείας ηττης τεθαμβη-μένος. [“ Jacobs. Atiini. 77* Anth. 9, 11. 12, 156. Meleager 117- * Θάμβημα, ad Charit. 458.” Schæf. Mss. Manetho 4, 559· * Θάμβησις, 365. * Θαμβη-τὴρ, unde * θαμβήτειρα, Orph. Arg. 970. * Θαμβή-τὸς, Lycophr. 552.] Ἑκθαμβέω, Stupore attouito percellor, Pavore attouito exterreor : pass. έκθαμβου-μαι, pro eod., Expavesco, Bud. Basii. Άποροϋντιγίψ ἐῴκει καί έκθαμβουμένω, Mare. 16, 15. * “ Ἑκθαμβη-τικὸς, ad Od. A. 105.” Schæf. Mss.] Ἑπιθαμβέω, Cum stupore attonito admiror, Stupeo, Nonn. (Jo. 88, 26.) καί μιν Ἰουδαίων ἐπεθάμβεεν ἐσμὸς, Eum stupebat, Cum stupore admirabatur. Καταθαμβέω, Cum stupore demiror. Et in pass. ead. signif. Plut. Numa (15.) Kατατεθαμβημένη τὴν τοῦ Νουμᾶ δύνα-μιν, Cum stupore demirata : Fabio (26.) Kατατεθαμ-βημένος τον Αννίβαν, Stupens Annibalem, Stupore quasi attonito demirans, expavescens : nam θάμβος in utraque signif. poni, suo loco dictum est. [* Συν-θαμβέω, Plato Ione 535. * Θαμβάω, unde Ἑθάμβη, pro έθάμβαε, Hesychio ἐξεπλάγη. ? Θαμβαίνω, Hom. Hymn. 3, 84. “ Kulink. Ep. Cr. 53. * Θαμβόω, Lucian. 3, 471. ad Herod. (7, 18.) 519.” Schæf. Mss.]
ΘΗΡ, ρὸς, 6, Fera, Bellua, Od. E. (473.) Δείδω μη θήρεσσιν ἕλωρ καὶ κΰρμα γένωμαι, Ω. (290.) Θήρες a piscibus et avibus distinguuntur, ’Ηέ που ἐν πόντῳ φάγον Ιχθύες, ἢ ἐπὶ χέρσου Θηρσὶ καὶ οἰωνοῖσιν ἕλωρ γένετ’, Hesiod.*E. (1, 275.) Ἰχθύσι μὲν καὶ θηρσὶ καὶ οἱωνοῖς πετεεινοῖς Ἔσθειν ἀλλήλους. Apud Soph. Tr. (1099·) Accius Ἑρνμάνθιον θῆρα vertit Er^manthiam belluam, Lex. Cic. 114. 115. ǁ Peculiariter Leo, κατ’ ἐ£οχὴν, II. Ο. 586. Ἀλλ’ ὅγ’ ἄρ ἔτρεσε, θηρὶ κα-κὸν ῤέξαντι ἐοικώς. || Centaurus. Soph. tamen junxit Κένταυρος cum θὴρ, pro Centauro: Tr. (1164.) p. 353. Sic Semifer poetis Lat. ut docebo in Φήρ. Hes. Θήρας exp. etiam τους σατυρικούς. Ceterum θὴρ quidam quasi φθείρ dictum putarunt: alii παρά τὸ θέειν ῤᾷον. Hes. postquam scripsit θὴρ dici de Leone, addit ἀπὸ τοῦ θοῶς ὀρούειν. [“ Wakef. Here. F. 1389· Wakef. Tracli. 707- Jacobs. Anth. 9, 192. Mesomedes 3. Boiss. Philostr. 321. Valck. Phœn. p. 152. 487· Leo, Heyn. Hom. 4, 698. 7, 97. Toup. Opusc. 1, 463. Animalia mansueta, Bentl. Opusc. 11. De Satyris, Musgr. Cycl. 620. De Centauris, Wakef. Trach. 707. 1059- Jacobs. Anth. 8,
263.	De Pecudibus, Lobeck. Aj. p. 278.” Schæf. Mss. * Θηραγέω, Belluas duco, Diod.S. 6'84. * Θἠ-ραγρος, Ion Athenæi p. 451. πέδη.] Θηράγρα, Ferarum captura, ut Plin. dicit Piscium et alituum captura, Venatus ; Captura i. e. Res capta. J. PoIL
[pp. 1551—1554.]
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(5, 12.) θηράγρα, οὐ μόνον τὸ ἔργον, ἀλλὰ καὶ τὸ θηρώ-μενον: [falsa lectio pro θήρα, ἄγρα, sec. Schn. Lex.] θηραγρέτης, Venator, Epios. [Anal. 2, 452- Eur. Bacch. 1008. * “ Θηραγρευτὴς, Theod. Prodr. 213.” Elberiing. Mss.] Θ,/ραρχος, Qui praefectus est feris s. belluis, Rector ferarum s. belluarum. Sed peculiari signif. Rector elephantorum, Qui præest elephantis. [Ælian. Tact. c. 22.] Θηραρχία, Imperium ejus, qui præest belluis, Imperium in belluas: ut ap. Terent. Eunucho, qui præfectus est elephantis, dicitur Habere imperium in belluas. “ Ἑπιθήραρ-‘* χος, dici videtur de eo qui τῷ θηράρχῳ s. aliis 0η-“ ράρχοις præest. In VV. LL. Qui c|uatuor clephan-“ tis dominatur, Duplaris fcrarius, e Gaza. Item “ Ἐπιθηρορχία, Duplaris feraria [var. lect. ap. Ælian. 1. c. Cf. Ἑλεφανταρχία.] Θήραυλος, Sylvestris, Rusticus. Ab Hes. exp. ἀγρός τις mendose : pro quo reponunt quidam ἀγρότης: fortasse tamen neutrum scripsit Hes. [* Θηρίαμβος, Suid. 2, 206.
*	Θηρόβατος, Diogenis Epist., Anal. 2, 282. “ Ad
Phaiar. 357.” Schæf. Mss. * Θηρόβολος, Manetho 4, 614. θάνατος. “ Θηροβόλος, ad Charit. 556.” Schæf. Mss.] Θηροβολεῖν, Feras icere, ferire, ut faciunt venatores, Epigr. [“ Huschk. Anal. 135. Jacobs. Anth. 9, 73. Wakef. Pliil. 165. Toup. Opusc. 1, 13.” Schæf. Mss. * “ Θηροβολία, Epiphan. Hær. 69. p. 22." Kall. Mss.] Θηρόβορος, A feris adesus, arrosus: κρέας, Phocyl. (136.) Caro, quam adederunt ferae, s. potius arroserunt; postquam enim dixit Phocvl. Μηδέ τι θηρόβορον δαίσῃ κρέας, subjungit, •χργΐττοσιν δὲ Λείψανα λεῖπε κυσίν* Θηρών ἄπο θῆρες Ibovrai. Sed θηρόβορον scribo, non θηροβόρον, ut ibi legitur, cum passive accipiatur. At in VV. LL. habetur Θηριοβόρον, duplici errore: cum hoc nomen ne ingredi quidem possit versura. [“ Ad Charit. 538.” Schæf. Mss.] “ Θηρίβορος, A feris adesus s. “ comesus, Phocyl. Μηδέ τι θηρίβορον δαίσῃ κρέας.” θηρόβοτος, Λ feris depastus, Epigr. [Phal. Epist. 13.] θηρόβρωτος, A feris voratus. [Schol. Lycophr-472. Strabo 6. p. 403. * Θηρόδηκτος, Schol. Soph. Phil. 717·]	“ Θηροειδεῖς ἐφαπτίδες, Hesychio sunt
“ ποικίλως διηνυσμέναι, forsan a variis animalium “ figuris intextis.” Θηροθῆραι, Venatores, θηρευταὶ, Hes. Esse autem puto illud e θὴρ et θήρα, eo modo quo ὀρνιθοθῆραι, et alia. [Lobeck. Phrvn. 627. * Θη-ρόθνμος, Anal. 2, 221. * Θηροκόμος, Suid. * Θηρο-*ράτωρ, Philes de Anim. 35, 23. * Θηροκτείνω, verbum contra Gr. L. analogiam formatum, “ Const. Manass. Chron. p. 132.” Boise. Mss.] Θηροκτόνος, vide Θηροφόνος. [Eur. Hei. 153- * ΘηροΧέκτηε, * Θη-ρολεκτέω, Θηρολέξης, * Θηρολέξις, vide supra p. 152. π.
2.] Θηρολἔτης, Ferarum perditor, occisos. E quo intelligitur Venator, κννηγὸς, Hes. [“ Philippi Epigr. 52.” Schæf. Mss. * Θηρολέτις, Hesych. * Θηρόλετος, Greg. Naz. Epigr. 210. * Θηρολετέω, Eust. II. E. p. 426. * Θηριμάχος, Anthol. 6, 507* * “ Θηρομαχέω, Artemid.” Boiss. Mss. Θηρομαχοῦντες, Gl. Bestiarii.
*	Θηρομαχία, Inscr. Muratorii p. 643.	* Θηρο-
/ιιγὴς, Opp. K. 2, 6. Plut. Mario 20. * Θηρόμικτος, Lycophr. 962. * Θηρομορφία, Dionys. Areop. Cœl. Hier. 2. p. 14. * “ Θηρονίκη, Nom. propr., ad Paus. 380.” Schæf. Mss.] Θηρονόμος, Feras pascens: έρνμός. [Panis epith., Custorion ap. Athen. 455.
*	Θηρόνομος, Antip. Sid. 19. * Θηρόπεπλος, Athen. I63. * Θηρόπλαστος, Lycophr. 673. * ΘηροπΧαστέω, Tzetz. ibid.] Θηροσκόπος, Feras observans, Feris insidians: [Anal. 2, 224. * “ Θηροτόκος, Huschk. AnaJ. 135. Toup. Opusc. 1, 13.” Schæf. Mss.
*	“ θττρότροπος, Isid. Peius. 1, 351. Const. Manass. Chron. p. 94.” Boiss. Mss.] Θηροτρόφος, Feras nutriens, alens. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 226. Musgr. Bacch. 103. De montibus, Longus 3. Villois. * Θηρότροψοε, Valck. Phœn. p. 309- Diatr. 202. * Θηροτροφέω, Abresch. Adii, ad Aristæn. 148. (2, 20.) Wagner. Alciphr. 2, 223.” Schæf. Mss. * θηρότνττοε^ Orph. H. tn Nereid. 5.] Θηροφόνος, Ferarum occisor, Qui ferarum cæde gaudet. Unde Artemidis est epith. Item θηοοφόνον peculiari si"oif. Aconitum, ab occidendis feris, VV. LL. e Diosc. Plut. [“ Jacobs. A-nim. 316. Anth. 10,411. Wakef. Here. F. 1511377.
Musgr. 378. Archias 27. Brunck. Aristoph. 1, 99. Monthly Review Jun. 179.9- p* 99• Θηροφόνος,
*	Θηροφόνη, Brunck. ad Poët. Gnom. 275. Valck. Hipp. p. 186. Θηροφόνη probat Porson. Præf. ad Hec. p. xii.” Schæf. Mss.] Ετ Θηροκτόνος, quo nomine Hes. illud θηροφόνος exp., nimirum idem significante. [* Θηροφονεὺς, Opp. K. 1, 537· * Θηροφονέω, 4, 23.
*	Θηροφονία, Greg. Naz. 2, 80. * “ Θηροφόντης, Const. Manass. Chron. p. 103.” Boiss. Mss. * Θηρο-φυγὴ, Cod. Vat. Diosc. Epigr. 11, 16. * Θηροφυλά-κιον, Themist. 91* * Θηρόχλαινος, Lycophr. 871. cf. Θηρόπεπλος.]
Θηροσύνη, Venatio:	θηροσύνας, κυνηγίπς, Hes.
[Anal. 3, 43. Opp. K. 4, 43. Nonn. D. l6, 134.]
Ἄθηρος, Carens feris s. belluis : χώρα, Plut. [6, 320.] “ Item neutro genere et substantive τὸ ἄθηρον “ dicitur pro ἡ άθηρία, Feris et belluis carere, Belluis “ s. feris non infestari. Plut. (10, 82.) cum dixisset “ pisces marinos instante partu lacus et fiumina vi-“ cilia petere, subjungit, Τὸ ἄθηρον άμα ταῖς λίμναις “ ἔνεστι καὶ ποταμοῖς, ὥστε σώΖεσθαι τὰ τικτύμενα, “ Simulque lacus et fiumina feris non infestantur, “ ita ut partus ibi facile possint servari. || Expers “ venationis. Synes. Epist. 105. Τί γαρ καὶ πάθω, “ τὰς φιλτάτας κύνας ἀθήρους ορών, καὶ τὰ τόξα τριττη-“ δέστατα. Hes. ἄθηρον exp. ἀθήρευτον, Suid. ἀθήρα-“ τον. Unde subst. Ἁθηρία, i. q. τὸ ἄθηρον. Theo-“ phil. Epist. 65. Ἀνανδρία γαρ ἡμεῖς, αθηρία δὲ τοὺς “ θῆρας κοΧάέεται: ubi άθηρία est Penuria ferarum, “ s. Non invenire feras quas comedas. Sic 73. Τοὺς “ πολύποδάς φασιν ἀθηρίας τυγχάνοντας, τοὺς ἐαυτῶν “ κατεσθίειν πλοκάμους, Cum nullæ occurrunt eis “ feræ quibus vescantur, proprios arrodere cirros: “ id quod Hesiod. quoque testatur et Orus Apollo “ ac alii, ut in Τένδω annotavi. Sed sciendum, “ perperam iu hoc posteriore 1. scriptum esse ἀθυ-“ ρίας pro ἀθηρίας.” [Ælian. H. A. 8, 1.] Ἔνθηροε, Feras habens : δρυμὸς, [Auctor Rhesi 289-] Saltus feras habens, In quo sunt feræ. Ex Eur. affertur pro Sylva feris abundans. [* Ἡμίθηρ, Gl. Semiferus, Philostr. 868.] Μιξόθηρ, Semifer. Ad verbum sonat, Feræ permixtus : ἄνθρωπος, Minotaurus, Epigr-Vide Φήρ. [“ Bentl. Opusc. 11. Valck. Phœn. p. 255.” Schæf. Mss. Lycophr. 650. * Μιξόθηρος, Homo bclluinis moribus, Athenag. de Resurrect. Mort.] Πάνθηρ, ηρος, ὁ, Panthera, qui Lat. nominat, ex aecus. Gr. factus est, mutato etiam genere masc. in fem., Xen. K. (1 1, 1.) Λέοντες δὲ, παρδάλεις, λύγκεε, π., άρκτοι, καὶ τἄλλα ὅσα ἐστὶ τοιαντα θηρία. Existimo autem nomen hoc accepisse feram istam e versicoloribus maculis, tanquam hæ ceterarum omnium colores imitentur. Huc certe facit, quod scribit Plin. 8, 17. Panthera et tigris macularum varietate, prope solæ bestiarum spectantur: ceteris unus ac suus cujusque generis color est. [“ In plur. legitur Πάν-θηροι, tanquam a sing. ὁ Πάνθηρος, ap. Athen. 201. in Edd. vett. et in vetustissimo Ms. Cod., ubi quidem πάνθηρες ex Epit. edidit Schwcigh.” Schw. Mss.
*	Πανθήριον, Gl. Lynx. * Πανθηρίσκος, Hero Ma-
them. Vett. p. 247.]	“ Πολύθηρος, Habens multas
“ feras, Feris abundans, Eur. Phœn. (808.) Πολυ-“ θηρότατον νάπος Άρτέμιόοε” [* Πολυθηρία, J. Poli. 5. p. 480. * Ὑποθήριον, Unguenti species, Alex. Trall. 8. p. 504.]
Θήρειος, ὁ, ἡ, Ferinus, Belluiuus, ut βία, Soph. Tr. (IO61.) qui tamen, ut opinor, θ. β. pcriphrastice appellat quem alibi Θήρα κένταυρον: κρέα, Xen. K. Π. 1, (3, 6.) p. 6. Ferinæ carnes, quibus opp. τὰ ἥμερα. [“ Ad Charit. 724. Wakef. Trach. 1059- Jacobs. Anth. 11, 143.” Schæf. Mss.] Ατ Θήριος αὐ-λὸς, J. Poli. Tibia quædara, qua utebantur Thebani, ἐκ νεβρού κὠλων εἰργασμένη. J. Poli. 4, 10. Nisi forte θήρειος cum ci ibi lep. [Inde tamen Θηριότης, Theages Stobæi. “ Casaub. Athen. 49.” Schæf. Mss.]
“ Θήρεον, Varium, ποικίλον, ex Hes. quem vide.”
Θηρεύω, Feras venor, Od. T. (405.) Ὥς μιν θηρεύ-οντ’ ἔλασεν σῦς λευκῷ ὀδόντι, ubi sine adjectione ponitur. Sic et Aristot. de araneis, ἘργάΖεσθαι μὲν τὴν θήλειαν, θήρευειν δὲ τον άρρενα. Pro quibus Plin.
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Feminam putant esse, quæ texat; marem, qui vene- a tur. Itidem a Plut. ponitur partic. θηρεύοντες sine adjectione, pro θηρευταὶ, de Discern. Adul. Sæpius aecus, suum habet: Idem in Alex. ΠαίΖων ἀλώπεκας ἐθήρευε καὶ όρνιθας. Pass. Θηρεύομαι, A venatore indagor, Captor. Item Capior a venatore, addo autem A venatore ad exprimendam vim hujus verbi. Athen.
4.	Ὥστε τεθηρευμένους ἀποτρέχειν ἅπαντας : 5. Κυ-νηγεῖ οὖν ὁ καλὸς Σωκράτης, οὐκ αὐτὸς θηρεύεται. Ponitur et in activa signif., ut ap. Aristot. qui de vespis loquens H. A. 9- θηρεύονται et θηρεύουσι pro eod. dixit. ǁ Frequentissimus vero usus et per me-tapli., sicut Lat. Venor: Θηρεύειν ἡδονὰς τὰς μετά δόξης, Isocr. Venari voluptates laudabiles, Consectari. Sic θηρεύειν ἀρετὰν, Eur. (Iph. A. 568.) τὸ κέρδος, Venari s. Captare lucrum. Sic ονόματα θηρεύων, Plato Gorg. Captans, Bud. Apud Xen. vero in Œc. (20, 18.) Αύρας θηρεύων μαλακὰς, Idem reddit Captans, Aucupans. Ex Eur. autem θηρεύειν αρετήν pro Venari s. Consectari. || Cum accus. personæ, Lu-cian. (1, 245.) de Vulcano Martem ac Venerem captante, Έκ πολλοῦ, οἷμαι, ταῦτα εἰδὼς, ἐθήρευεν αὐτοὺς, Captabat, Bud. Ego existimo posse etiam verti Insidiabatur eis : sicut et venatores feris insidiari dicuntur- ǁ Itidem vocem pass. Θηρεύομαι, Bud. exp. Capto, Excipio, in Piat, de Rep. 7· (7, 161.) Καὶ παραβάλλοντες τα ὦτα, οἷον ἐκ γειτόνων φωνήν θηρενόμενοι. Sic autem θηρεύομαι in propria etiam signif. accipi active, dictum modo fuit.
[“ Ruhnk. ad Xen. Mem. 220. Zeun. ad K. Π. 725. Wakef. S. Cr. 3, 76. Thom. M. 449· ad Charit. 552. 556. Musgr. Tro. 979- Jacobs. Anth. 6, 85. 309. 8, 372. Dionys. H. 5, 38. Boiss. Philostr. 418. Heind. ad Piat. Phædr. 303. ad Gorg. 143. Buttm. 510. Schneid. ad Xen. K. Ἀ. 15. De piscatu, Al-ciphr. 22. De aucupio, Ammon. 104. Med., Ari-stoph. Fr. 219. Plato Gorgia 59· Θ. ονόματα, Boeckh. in Min. 85.” Schæf. Mss.] Θήρευμα, Quod venando capitur, Captura. Affertur tamen e Piat, de LL. pro Venatus. Θήρευσις, Venatio, Ipsa venandi actio. [“ Heind. ad Piat. Theæt. 363. ad Gorg. 143.” Schæf. Mss.] Θηρεύσιμος, Qui venatu capi potest, q. d. Venabilis. Exp. tamen in VV. LL. Ad venandum aptus, Venandi vim habens. [* Θηρευτέον, Po-lyb. 1, 35, 8.] Θηρευτὸς, Venabilis, si ita loqui liceat. Θηρευτής, AC Θηρευτὴρ, [Herod. 2, 70.] Venator. Dicuntur autem non solum ἄνδρες θηρευταὶ ab Hom., sicut et ab Hesiodo, verumetiam (II. Λ. 325.) κύνες θηρευταὶ, qui Lat. Canes venatici. At θηρευτὴς πέρ-διξ Aristoteli est, qui a Plin. vocatur Perdix aucupis index. Qül Θηρευτικοί in prosa vocantur, cum ab aliis, tum a Xen. (Λ. 6, 3.) Et fem. θ. κύνες, ab Ari-stoph. (Πλ. 157.) Dicitur vero et θ. βίος, Venatoria vita. Item θηρευτική, sub. τέχνη. Venandi scientia, Aristot. Polit. 1. Redditur et Venatio, Venatus.
[* “ Θηρεύτρια, Jo. Cliraac. Scala 27. p. 403.” Boiss. Mss.] Ἀθήρευτος, A venatore non indagatus, captus, Xen. K. Π. 1, (4, 16.)Ἀκούων οὖν εν τοῖς μεθορίοις— πολλὰ θηρία εἷναι ἀ. διὰ τον πόλεμον, exp. Multas feras, a quarum venatione cessatum est. [* Αὑτοθή-ρευτος, Schol. Opp. Ἁ. 5, 588.	* Δυσθήρευτος, 2,
366. * Εὐθήρευτος, var. lect. 5, 426. * “ Νεοθήρεν-τοε, Zcnob. 2, 14. •Ἀντιθηρεύω, Acta Eustathii p. 5. Combef., Nicet. Paphi. Laud. Eust. p. 50.” Boiss. Mss. * Διαθηρεύω, Plato Philebo 18. p. 32.] Ἐκθηρεύω pro θηρεύω, Venor. [Herod. 6, 31. * Συν-θηρεύω, Aristoph. Θ. 163. “ Apollod. 3, 9. Plut. Antonio 29.” Boiss. Mss.] Συνθηρευτὴς, q. d. Conve-nator, Venationis socius. [Xen. K. Π. 2, 4, 10.] Φιλοθηρεία, Amor venationis, Venandi studium. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. p. 238.” Schæf. Mss.] Ceterum θηρεύω Eust. a θηράω deduci ait, s. potius ab inus. v., quod ille άρρητον appellat, θηρέω, sicut χεύω fit a χέω, Ζητεύω a Ζητέω : in quo certe ei subscribo.
Θήρα, Venatio, Venatus, Indagatio, quæ fit a venatore, Od. T. 429* Βάν ῥ’ ἴμεν ἐς θήρην ἠμὲν κύνες ἠδὲ καὶ αυτοί Υἱέες Λὐτολύκου : quod Virg. dicit Venatura ire. Sic Xen. (K. Π. 8, 8, 7«) ἐξιέναι ἐπὶ θήρα v: (ibid.) ἐξάγειν, et (1, 4, 5.) ἐκπέμπειν : (1, 4,
14.) Θήραν ποιεϊν exp. Venationem exercere: a Gaza autem ap. Aristot. Capturam exercere. Quod autem dicit Aristot. et alii ἀπὸ θήρας Ζῇν, Lat. itidem, sed sine præp., Venatu vivere, ali. ǁ Interdum vero metaph. ut Soph. Aj. (564.) p. 34. δυσμενών Θήραν ἔχων, Hostes venans, vestigans: ut sit Θήραν ἔχων δυσμενών, pro θηρώμενος δυσμενείς. Possumus autem, opinoi*, et Persequens hostes, reddere: cum et venatores persequi feras dicantur, ut alibi docui. Gaudet autem Soph. hoc genere metaphoræ : qua et initio illius Trag. usus est. Admonet tamen Schol. pro Θήραν ἔχων legi etiam φρουράν. Usus est metaph. et Plut. Alcib. Μηχανὴ θήρας ἀνθρώπων. || Pro Praeda venatu capta ; qua itidem in signif. ap. Liv. Venatio. [“ Ad Diod. S. 2, 452. Soph. Phil. 1146. ad Anton. Lib. 287. Verh., ad Lucian. 1, 358. Musgr. Bacch. 1170. Præda venatu capta, Longus 74. Vili. Conf. c. θύρα, ad Charit. 549. Θήραν συνί-στασθαι, T. H. ad Lucian. 1, 211. Αἱ Θ., Heyn. ad Apollod. 827-” Schæf. Mss.] Δύσθηρὸς, ὁ, ἡ, Infelix in venatu s. venando, Cui non succedit venatio. [J. Poli. “ Opp. Ἁ. 3, 431.” Wakef. Mss. * Δυσθηρία,
J.	Poli.] ContR. Εὕθηρος, Felix in venatu : ἅγρη, Epigr. Præda e felici venatu proveniens. [“ Jacobs. Anth. 6, 400, 10,403. Quint. Mæc. 8. Brunck. ad Bacch. p. 422.” Schæf. Mss. Strabo 14. p. 943. * Εὑθηρία, J. Poli. 1, 108. * Λεξιθὴρ, * Λεξίθηρος, Λεξιθήρας, * Λεξιθηρέω, * Λεξιθηρία, vide supra p. 152. 11. 2. * Μισόθηρος, Xen. Κ.3,9• *Ὄμόθηρος, Calli m. H. in Dian. 210.] Πάνθηρον δίκτυον, Rete ad capiendas omnis generis feras, sicut πάναγρον dicitur quasi πάσαν άγραν ἀγρεῦον, πρὸς πάσαν άγραν έπιτή-δειον: πάνθηρον δάπεδον, Aristoph. [Β. 351. ubi Br. ἀνθηρὸν,] pro παντοδαπῶν θηρίων δεκτικὸν, “ ut SchoL “ exp. Solum omnium ferarum capax, In quo omnes “ generis animalia versantur.” Apud Suid., inquit Bud., legitur πάνθηρα, sed non expositum : fortasse autem illud est, quod Panthera dicitur ab Ulpiano, tit. de Act. Emt. et Vend. L. Emtorem, in fine. Nisi potius πανθηρία scr. est ap. Suid., et πανθηρίαν ap. Ulp. Hæc Bud. Vulgo tamen recepta est illa scriptura ap. Ulp.; legitur enim ibi, Veluti cum futurum jactum retis emimus a piscatore; aut indaginem, plagis positis, a venatore ; vel pantheram ab aucupe. Ubi exp. Totam capturam. Σύνθηρος, Venationis socius, Xen. (Ἀπ. 2,6,35.) Οἷμαί σοι επιτήδειον είναι με σ. των αγαθών φίλων, Commodum tibi ad venandos amicos fore socium, Socium venationis amicorum. [* Φιλόθηρ, Polemon Phys. 1, 21. p. 272. Adamant. 2, 11. p. 384. vide Schn. Lex. Suppi.] “ Φιλόθηρος, Venationis amator, Venandi studiosus, “ J. Poli.” [“ Nom. propr. fictum, Alciphr. 3, 3. Acbill. Tat. 2, 34.” Boiss. Mss. * Φιλοθηρία, Xen.
K.	Π. 2, 4, 26. * Φιλοθηρέω, Cyrill. c. Julian. p. 630. Ælian. V. H. 9, 4. alii perperam φιλοθηρῶσι a * Φιλο-θηράω: vide Lobeck. Phryn. 62o.]
Θηράω, Venor, Xen. K. Π. 1, (2, 10.) Διὰ τούτο δὲ δημοσίᾳ του θηρᾷν έπιμέλονται.	|| Frequentius
metaph., ut Lat. Venor, et ut synonymum buic θη-ρεύω: itidemque redditur sæpe Capto: ut Lucian. (1, 293.) Ἑθήρων τὰς χεῖρας ἐκπετάσας. At vero θηρᾷν τοὺς ανθρώπους a Xen. dicitur et alio modo, sc. λόγοις καὶ ἔργοις: (K. Π. 4, 2, 20.) όλβον ponitur pro Capere tanquam venando s. venatu, p. 58. Sciendum est autem θηρώμαι quoque active interdum sumi, Isocr. Hei. Enc. (26.) Θηρώμενος τὰς τοιαύτας φύσεις, Captans, Bud. Synes. Διὰ πάσης ἐλθεῖν βασάνου, μεπόντα καὶ θηρώμενον τήν αλήθειαν, Indagantem, Inquirentem. Soph. Aj. (2.) cum infiu., Πεῖράν τιν’ εχθρών ἁρπάσαι θηρώμενον, exp. Conantem. || At verbo θηρώμαι pass. signif. utitur et Xen. Ἀπ. 1, (2, 24.) p. 416. *Αλκιβιάδης διά κάλλος υπό πολλών καί σεμνών γυναικών θηρώμενος, ubi metaph. etiam capitur, redditurque Captatus, Illectus: sed prius illud malim. Item θηραθεὶς, pro Captus, i. e. Persuasus, Diog. L. in Pol. Άκοϋον δὲ τὸ μειράκιον, κατ' ολίγον ἐθηράθη, Disputatione philosophi Captus est, Bud. Ego autem malim hic Illectus est. Idem ibid. Διὸ καὶ θηραθῆναι Κράντορα ὑπ’ αὐτοῦ. [“ Thom. Μ. 449-Markl. Suppi. 115. ad Charit. 555. Musgr. Tro.
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979· Jacobs. Anim. 139. Anth. 6,304. 11,316. Vil- i lois. ad Long. 184. ad Diod. S. 2, 452. Ma*cell. de V. Thuc. 4. Boiss. Philostr. 418. Heind. ad Piat. Phædr. 303. Schneid. Anab. 15. Buttm. ad Piat. Gorg. 510. VVyttenb. Ep. Cr. 52. Valck. Hipp. p. 178. 261. Ruhnk. ad Xen. Mem.220. ad Lucian.
1,	359- De piscibus, Longus 18. De prosodia, Clark, ad II. A. 67. De fut., ad Thom. M. 7· ad Mœr. 184. Eur. Iph. T. 1289. Matth. 1391.” Schæf. Mss.]
** Θηρατέοί, Venandus. Et Θηρατέον, Venandum,
“ Xen.” [K. Π. 2,4,8. Ἀπ. 2,6, 8. Soph. Phil. 117.] Θἠραμα, Captura, Quod venando capitur : unde exp. etiam Præda. Plut. de Prud. Anim. Οἷον ἑαυτοῦ ποιούμενος ἄγραν καί θ. τον ἰερόσυλον. [“ Jacobs. Anth. 6, 363. Schneid. ad Xen. Pol. 333. ad Charit. 555. Musgr. Bacch. 1170.” Schæf. Mss. •Θήρασις, unde] Θηράσιμος, Qui venatu capi potest etc. Vide Θηρεύσιμο ς. [Æsch. Pr. 857·] Θηρατὴς, Venatos. Sæpe metaph. Indagator, Sectator, Bud. ap. Diog. L. Pyíh. Δόξηςκαὶ πλεονεξίας θ., τῆς ἀληθείας Θ.[“ΤΙιοπι. Μ. 449- Kuster. Aristoph. 56.” Schæf. Mss.] Θηρα-τικὸς, Venatorius, Ad venationem pertinens : σημεῖα, Plut. (8, 343.) de canibus. Eid. est Venationis studiosus. Item τὰ Θ., Venandi ars, Xen. [Ἀπ. 2, 6, 33.
* Θηρατὴρ, Philostr. 804. * Θηρατήριος, Soph. Œnom. Fr. 2. ap. Athen. 564. *Θηρατ»;ριον, Lobeck. Phryn.
131.] Ατ Θήρατρον, q. d. Venandi instrumentum, Id quo capimus quæ venamur. Lat. Laqueus, Pedica, Plaga, Rete. Xen. (Ἀπ. 2, l, 4.) Οἵτε ὄρτυγες καὶ οἱ πέρδικες πρὸς τὴν τῆς θηλείας φωνὴν—φερόμενοι, —τοῖς θ. ἐμπίπτουσι. Et metaph., sicut Lat. Laqueus etc. ut cum dicit meretrix quædam ap. Xen. (Ἀπ. 3, 11,7·) Καὶ ἐμοὶ συμβουλεύεις ὑφῄνασθαί π θ. Theo-dor. Hist. Eccl. 3. Πάγας κατασκευάΖων καὶ θ., πρὸς τὸν τῆς ἁσεβείας ὄλεθρον τοὺς ἐξαπατωμένους ἀγρεύ-orra. [Lobeck. Phryn. 1. c. ÆUan. Η. A. 12, 46. 14, 5. * Θηράτωρ, Nicol. Damasc. p. 47. Orell., Co-raii Prodr. Ἑλλην. Βιβλ. 241. *Θηρατὸς, Polyb. 10, 47, 11. Dionys. H. 2. p. 19, 42. *Ἀθήρατος, Longus 2, 4.] Αυσθηρατος, Qui non facile capi potest venatione s. venando, Cujus difficilis est venatus s. captura ; generaliter, Difficilis captu s. indagatu: Plut. Καὶ γαρ ἅλλως ἑώρα Μιθριδάτην δ. ὄντα. Et metaph. Cujus est difficilis indagatio s. pervestigatio, inquisitio ; ita enim interpretor ap. Plut. Pericle, Δ. είναι ἱστορίᾳ τἀληθές. Difficilis intellectu, Bud. ap. Basii, de Parab. Solomonis, Δ. τῆς λέξεως ταύτης ό νοῦς. [Plut. Pompeio 38.] Huic contr. Εὐθήρατος, Qui facile capi potest venando etc. [Æsch. Suppi. 9O.] At Θήρημα, i. q. θήραμα, VV. LL. ET Θηρητὴρ, ἥροε, ET Θηρήτωρ, ορος, ὁ, poët. Venator, II. E. (51.) Ἐσθλὸν θηρητῆρα* δίδαξε γὰρ Ἅρτεμις αὐτὴ Βάλλειν κ.τ.Χ.: (Μ. 170.)Ἄνδρες θηρητῆρες: I. (540.) Πολ-Χέων ἐκ πολίων θηρητοραε ἄνδρας ἀγείρας Καὶ κύνας. “ Θηλητηρ, Hesychio κυνηγὸς, forsan pro θηρητήρ [* Θηρήτειρα, Callim. Η. in Del. 230. Εὐθήρητος, Ορρ. Ά. 5, 426.	* “ Ἀναθηράω, Procop. Β. G. 2,
20.” Kall. Mss.] “ Διαθηράω, Venor: vel etiam Ve-“ nando indagor. Unde oí διαθηρώντες dicuntur Ve-“ natores.” [“ Philostr. 740.” Wakef. Mss. * Ἐκ-θηράω, Xen. K. 5, 25. Plut. Pomp. 26.	* “ Ἐκθη-
paréos, Max. Tyr. Plut.” Wakef. Mss. * “ Καταθη-ράω, Theogn. ap. Epkema Act. Liter. Soc. Rheno-Traj. 4, 322.” Boiss. Mss. •Προθηράω, Phot. Bibi. 735. * Συνθηράω, Xen. K. Π. 3, 1, 14. 28. * Συνθη-ρατὴς, Ἀπ. 3, 11, 15.]
[* “ Θηραίνω, Musgr. Here. F. 518.” Schæf. Mss.]
[· Θηράσσω, M anetho 4, 164.]
“ Θηρατευεσθαι, Suidæ ἀναβἀλλεσθαι, in Ms. etiam “ Cod.”
Θηρίον, Fera, Bellua : utroque n. modo Cic. interpr. ut videre est in Lex. Cic.: i. quod θὴρ, sed boc poetis est potius peculiare, illud commune poëtis cum ceteris scripti. Od. K. 171· de cervo, μάλα γὰρ μέγα θηρίον ἦεν, Callim. Η. in Dian. (84.) Ai δέ κ’ εγὼ τόξοις μόνιον δάκος ἤ τι πέλωρον Θηρίον ἀγρεύσω, τὸ δέ κεν Κύκλωπες ἔδοιεν, (12.) ἵνἌγρια θηρία καίνω, Xen. Κ. Π. I, (4, 16.)Ἀκούων οὖν ἐν τοίς μεθόριοι* τοῖς τε αὐτῶν καὶ τοῖς Μήδων πολλὰ θ. εἷναι, ἅτε ἀθἠ-ρεντα ὄντα διά τὸν πόλεμόν. Idem θηρία, quorum ve-
natio periculosa sit, enumerat, ursos, leones, apros, pardales : ut contra cervos et dorcadas et asinos sylvestres, Θ. esse dicit, quæ venari sine periculo possumus. Interdum cum adjectione, ut ἄλκιμα Θ., Xen. K. Π. 1, (2, 10.): Θηρία ἀγριώτατα καὶ πολλής ὡμότητος μεστά, lsocr. Callim. itidem άγρια θηρία in L, quem modo protuli. Et θηρία ἀτιθάσσευτα, Plut. (Artax. 25.) φοβερὠτερα, Paus. ὑπεράγοντα τοῖς μεγέ-θεσι, Athen. Sed ut θὴρ pro Leone κατ’ ἐξοχὴν accipi, admonui antea, sic θηρία interdum de Elephantis dici Stlid. annotat. Polyb. (11,1, 12.) Θηρία μεμονωμένα καὶ ψιλὰ τῶν Ἰνδῶν. Idem vero annotatur et de Lat. Bellua. In hoc tamen, qui e Terent, affertur loco, Eone es ferox, quia habes imperium in belluas ? animadvertendum factam fuisse jam elephantorum mentionem. ǁ Latius tamen patere θηρίων appellationem sciendum est, adeo ut Ælian. αράχνην etiam, Araneum, θηρίον appellet:	quidam vero et τὸν ἷπα
inter θηρία enumerarunt, ldeoque suspectus esse non debuit Marcello Diosc. 1. ubi θηρία Lumbricos appellat, quod quidam Animalia ventris interpr., quos ipsum etiam Hippocr. θηρία appellasse testatur Gal. Apud Medicos vero peculiariter dicuntur Bestiae venenatæ, quæ ictu morsuve venenum relinquunt. Unde quod Diosc. de vitice dicit, Καὶ τὰ φύλλα ὑπο-θυμιὠμενά τε καὶ νποστρωννυμενα, θηρία διώκει, Plin. vertit, Suffitu quoque aut substratu fugant venenata. Dicitur certe et de aquatilibus : unde Plut. (10, 5.) θ. ἔναλά τε καὶ πεΖά. Et quidam Comicus ap. A-then. negat ulla θηρία infeliciora esse quam pisces. Sic ap. Aristot. "Εξω γὰρ φαλαίνης καὶ δελφίνος οὐδέν ἐσπν ἐν τῷ πόντῳ θηρίον. Pro ψιο Plin. Iu Pontum nulla intrat bestia piscibus malefica præter vitulos et parvos delphinos. Quod item ap. euud. Aristot. est de delphinibus defunctum portantibus, Ὤστε μὴ καταβρωθηναι ὑπό τίνος τῶν άλλων θηρίων, Plin. interpr. Ne laceraretur a belluis. || Hippocrati Lumbricus, Hulcus άγριον, Gal. Vide Θηρίωμα. [“ Ad Charit. 580. Jacobs. Anth. 6,379· 12, 114. Boiss. Philostr. 320. Lobeck. Aj. p. 278. Vitium, Cnsaub. ad Athen. 49- Ulcus tetrum, Wakef. Phil. 173. De elephantis, ad Diod. S. 2, 310. 314. 339- 340. 345.
348.	349. 383. 389. 511. Plut. Alex. p. 145. Schm. Serpens, ad Diod. S. 1, 202.” Schæf. Mss. * “ Αὐ-τοθηριον, Fera ipsa, Chrys. in 1 Ep. ad Rom. Serin. 2. T. 3. p. 16.” Seager. Mss. * “ Θηριοβολία, Epi-phan. Hær. 17. init.” Routh. Mss. “ Θηριόβορος, ad Charit. 538. (Vide Θηρόβορος.) * Θηριόβρωτο*, ibid. Diod. S. 2, 285.” Schæf. Mss. * “ Θηριογνώ-μων, Const. Manass. Cliron. p. 85.” Boiss. Mss.] Θηριόδηγμα, Morsus a fera illatus: peculiariter vero Morsus serpentis. Diosc. 2, [97. Lobeck. Phryn. 304.] Θηριόδηκτος, 6, ἡ, A fera s. bellua morsus: peculiariter autem Morsus a serpeute, aut animali venenato. Diosc. de Anchusa, Δύναμις δὲ αὐτῆς καὶ θηριο-δηκτοι* βοηθείν' μάλιστα δὲ ἐχιοδἠκτοις. De qua Plin. Efiìcax contra serpentes, maximeque viperas. Marcellus ap. Diosc. inconstanter Plinium vertisse scribit θηριόδηκτα, nunc Bestiarum morsus, nunc Vulnera : et Θ. reddendum esse A serpentibus morsus,
1 A venenatis morsus. [* Θηριοδηκπκος, Epiphan. in Inscr. Operis adv. Hær. * Θηριοδίωξ, Lobeck. Phryn. 612. * Θηριοειδὴς, Adamaut. Phys. 1, 1. p. 323. * “ Θηριοθήρας, Const. Manass. Amat. 2, 81.” Boiss. Mss. * Θηριοκόμο*, Procop. Anecd. p. 40. 41. * Θη-ριοκτόνο*, Eust. Od. A. p. 54, 36. * Θηριοκτόνον, Gl. βοτάνη, Sandonicum. * Θηριολέξης, * Θηριόλεξις, Lobeck. Phryn. 628.] Θηριομάχος, Qui cum feris s. belluis pugnat, Ferarum oppugnator, Lucian. (2, 340.) Καὶ τὸν μέγαν θ. Ἡρακλέα. A Bas. θηριομά-χοι etiam Venatores, ut Bud. scribit, numerantur inter theatricos. [* “ Θηριομάχης, Diod. S. 2, 537.” Schæf. Mss.] Θηριομαχεω, Cum belluis depugno. [“ Diod. S. 1, 211. ad 36l.”Schæf. Mss. * “ Θηριομαχία, Pugna belluarum, Philo J. 1, 602.” Wakef. Mss. * Θηριομιγὴς, Tzetz. ad Lycophr. 45. * Θηριο-μιξία, Gem. Pletho Epit. Dogm. Zor. et Piat. 7. in Fabricii B. Gr. 14, 143. Θηριόμορφος, Chrys. Hom. 9. in 1 ad Cor. p. 299. * Θηριομορφία, Epiphan. ì, 208.] Θηριονάρκη, dicitur Frutex quidum foliis sub-
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herbaceis, fiore roseo, sic dictus quod serpentibus admotus torporem inferat, Gorr. Hanc Plin. cuicunque admotam feræ torporem afferre scribit, f* Θηριοπρεπὴς, Cyrill. Alex, in Isaiam p. 834. * “ Θη-ριόστερνος, Nicet. Etigen. 4, 78.” Boiss. Mss.] Θη-ριότροψοε, Qui belluis vescitur ; peculiariter Qui serpentibus vescitur. Gal. ad Gl. 2. Θ. Μαρσοὶ καὶ άσπιδότροφοι. Ατ Θηριοτρόφος cum accentu in pe-nult. Qui belluas alit: [“ Schol. 11. Ξ. 283.” Wakef. Mss. * “ Θηριοτροφέω, Abresch. Add. ad Aristæn. 115. 148. Wagner. Alciphr. 2, 223.” Schæf. Mss.] θηριοτροφείον, Locus, ubi belluæ aluntur, Leporarium, b. c., ut Varro ap. Geli, exp., Omne septum ædificium villæ habentis inclusa animalia, quæ pascuntur. Recentiores Vivarium, Roborarium appellarunt, Geli. Varro 3, 13. Nam sylva erat supra quinquaginta jugerum maceria septa: quod non Leporarium, sed Θ. appellabat. Θηριοφόνος, Belluas occidens. θηριοφόνον dictum est a quibusdam Aconitum, quod feras, si ab eis edatur, occidat. Afferturet Θηροφόνον e Plut. [* Θηριἀψυχος,ΙΠιβοἅ. Prodr. Rhod. p. 25.] θηριάλωτος, ὁ, ἡ, A bellua captus. [* “Θη-ριάλωσις, Symm.Gen. 49, 9- Euseb. Demon. Evang. 378.” Kall. Mss. * “ Θηριώνυμος, Tzetz. Ep. 2. p. 268. Const. Manass. Chron. p. 85.” Boiss. Mss. Epith. Tigridis fluvii, Eust. ad Dionys. P. p. 172.]
θηριακι>ς, ut λόγος, Diosc. Sermo s. Tractatus de feris ; peculiariter de Iis, quæ venenum ictu aut morsu relinquunt. Et ἅλες Θ. ap. Medicos, Sales e vipeiis ; άρτίσκοι s. τρογίσκοι, Panes s. Pastilli e viperæ carnibus confecti ad theriaces præparationem. At θ. φάρμακα, Medicamenta, quæ venenatorum animalium morsus depellunt : eo ab alexipharmacis differentia, quod hæc venenis intro sumtis, illa venenis a morsu animalium intro subeuntibus medeantur. Et Θ. subaud. ἀντίδοτος, Antidotus adversus venena omnia efficax, [Trall. v. p. 77.] Ac quan-quam omne, quod eam habet facultatem, Θ. vocari possit; nam et allium, rusticorum theriacem Gal. appellat; hoc tamen nomen praecipue obtinuit celeberrimum illud Medicamentum e simplicibus plurimis et viperarum carne compositum, valens ad venena omnis generis, sive morsu s. potu in corpus pervaderent. Gorr. Apud Thasios, ut scribit Plin. 14, 18. vitis etiam vocatur θηριακι), cujus et vinum et uva contra serpentium ictus medetur. [Θηριακὴ ἄμπελος, Geopon. 4, 8.]
Θηριώδης, ö, ἡ, Ferinus, Belluinus: ἄνθρωπος, Aristot. Eth. 7, 1. θηριώδεις φύσεις. 7, 5. qualis fuit ejus mulieris, quam τὰς κυούσας ἀνασχίΖουσαν τὰ παι-δία κατεσθίειν dicit: qualis itera barbarorum ἀπη-γριωμένων, de quibus ibi prolixius loquitur. Apud Eund. ibid. Κἄν ψοφἡσῃ μῦς, θ. δειλίαν δειλός. Item θ. βίος, Athen.: Plato, Τὸ τῆς ψυχῆς (μέρος) θ. τε καί άγριον, Illa pars animi, in qua feritas quædam sit atque agrestis immanitas, Cic. Θ. ἀδίκημα, Ferum facinus, VV. LL.: θ. παραφροσύνη, Hippocr. Ferina insania ; Per quam aliquis discurrit, calcibus dentibusque petit, et sibi ab omnibus fieri insidias putat, Gal. in 2 Prorrh. annotat: vel, ut paulo post exp., cum ii, qui melancholice insaniunt, in obvios quosque desaeviunt: ita ut hoc nomine Vehemens melancholia significetur. Gorr. Apud eund. Hippocr. (1169·) ut Gal. annotat in 2 Comm. in 6. Epid., per θηριώδες aliqui hitelligunt φθίσιν, quod qui eo morbo laborant, propter unguium curvitatem feris similes esse videantur: alii θηρίωμα, proprie Pulmonis hulcus: alii vero, ut priore Comm. idem Gal. scripsit, τὰς άσκαρίδας καὶ τὰς ἕλμινθας :	alii Elephantem, alii
Cancrum : ipse vero πᾶν τὸ κακόηθες, Malignum, Gorr. Apud Diosc. autem 2, 131. Σκληρίας μαλάσσει τὰς ἐν μαστοῖς, καὶ θηριώδη καὶ ἄνθρακας, Hermol. vertit Ulcera fera, Marcellus Ferina: putans diversa esse a Theriomatis, et inde dicta, quoniam asperius aæviunt. Quo referendum quod ap. Plut. (6, 631.) est, Φλεγμοναὶ περὶ τραύματα, καὶ νομαὶ σαρκυς θηριώδεις, καὶ περιωδυνίαι καμωμένων. At θ. ἥθη, Aristot. Quæ modum excedunt in unoquoque vitio, Bud. Copulantur vero a Xen. (K. Π. 5, 2, 8.) KvviKov καὶ Θ., sicut a Plut. ἀναίσχυντον καί θ., ἀνήμε-
Α ρον καὶ θ., ἄτεγκτον καὶ θ. : quibus ορρ. ἐκλελυμένον καὶ γυναικοπρεπές. At τὸ θ. nentr. et subst. pro Feritas, Lucian. de δηΒ•Ἄχρι τοΰ αγρίου καὶ θ. προαγόν-των. Plut. Artax. (19-) Τὸ θ. αὑτῆς καὶ δνσμείλικτον. II Belluosus, ut θάλασσα, Belluosum mare, i. e. Belluis refertum: Belluosus Oceanus, Horat. Item in VV. LL. ἐνθηριὠδει, In loco feris frequenti. [“ Markl. Suppi. 201. Catlier. Gazoph. 55. Boiss. Philostr. 321. Abresch. Lcctt. Arist. 109. Feris refertus, He-rod. 457- (4, 191.) De ulceribus, Casaub. Athen. 78.” Schæf. Mss.] Θηριωδῶς, Ferino more, More belluarum, Isocr. (Busir. 10.) Θ. διακεῖσθαι πρὸςἀλλή-λονς. Apud Eund. θ. Ζῇν, sicut ap. Plut. Ζῇν ἀγεν-νῶς καὶ θ. [* “ Θηριώδεια, Suid. ν. Θηριὢ.” Boiss. Mss. Tzetz. Lycophr. 111.] Θηριωδία, ἡ, Feritas, i. ρυοπ θηριότης: quibus Aristot. Eth. 7, 1. opp. τὴν ὑπὲρ ἡμᾶς αρετήν ηρώίκην καὶ θεαίν. [“ Valck. ad Chrys. p. 13.” Schæf. Mss.]
Θηριόω, Effero, In ferinam naturam verto. Unde in pass. θηριοϋσθαι, Efferari, In belluinam naturam B abire. Quod vero Crantor dicit, Τῷ ἀνωδύνῳ θη-ριοϋσθαι το σώμα καὶ τὴν ψυχὴν, Cic. vertit Immanitatem in animo, stuporem in corpore contingere, Lex. Cic. Item ap. Medicos τεθηριωμένα ἕλκη, Ulcera, quæ ad feritatem transierunt, ab habitu mitiore ad asperiorem, ut Marcell. interpr. Diosc. 3, 11. Καὶ τὰ φαγεδαινιτὰ ἕλκη καὶ τὰ τεθηριωμένα. || θηριοϋσθαι apud rei rusticæ scriptt. Bestiolis infestari, Vermiculari, Bud. quo modo et Ζωοῦσθαι dici, suo loco annotatum est. Theophr. de nucleo palmæ et similibus, Ὄθεν ούτε θηριοϋται καθάπερ τὰ σιτηρά των σπερμάτων, ούτε άναζηραίνεται. [“ Diod. S. 2, 574. Casaub. ad Athen. 113.” Schæf. Mss. Theophr-Char. 12.] Θηρίωμα, Ulceris genus teterrimi, quod idem esse cum carcinomate inultorum opinio est. Id Celsus 5, (28.) prodidit et per se nasci, et interdum ulceri ex alia causa facto supervenire: colore esse vel livido vel nigro: odore íœdo, multo, et muco simili humore: id ipsum ulcus neque tactum, neque medicamentum sentire, prurigiue tantum mo-C veri: at circa dolorem esse et inflammationem: interdum etiam febrim oriri: nonnunquam ex ulcere sanguinem erumpere : at id quoque, malum serpere: quæ omnia sæpe intendi, fierique ex his ulcus, quod ἕρπητα ἐσθιόμενον Gr. vocant. Quod et J. Poli, scribit, Αἷμα πολύ και μέλαν καὶ δυσώδες ἀφιέναι, μετά μελανίας την σάρκα ἀνεσθίον: fieri autem in verendis virorum, interdum et in digitis. Gal. vero Comm. 2. in Epid. 6. scribit aliquos existimare Θ. proprie dici Ulcus, quod in pulmone est. In VV. LL. est τὸ Θ. a Diosc. et Gal. vocari etiam τεθηριωμένον et θηριῶδες ἕλκος : Hipp. θηρίον : Gal. etiam άγριον ἕλκος: Lues. Ulcus tetrura. Θηρίωσις, Efferatio, In feram s. belluam mutatio, Lucian. (2, 296.) Καλλι-στοῦς θηρίωσις, quæ ab Junone in ursa mutata poetarum fabulis traditur. Ἀποθηριόω, Effero, Efferatum reddo, Cratin. Οἷνος γαρ τοὺς γέροντας άποθηριοϊ ώσπερ τα τῆς Κίρκης φάρμακα. Apud Polyb. (1,79, 8.) pro Ad feritatem et crudelitatem incito. ǁ Pass. est Άποθηριύομαι, Efferor:	unde άποθηριούμενα ἕλκη.
D [* Ἀποθηρίωσις, Plut. 10, 321.] “ Διαθηριόω, Effero,, “ s. Prorsus effero et exacerbo.” [Plut. 7, 305.] Ἐκθηριόω, Effero, E miti natura iu belluinam muto. [Eur. Bacch. 1329·] “ ἙκθηρίΖω, Effero, Exaspero, “ VV. LL.”
U Θηρίδιον, Bestiola, Theophr. (H. Pl. 3, 15, 4.) Φέρει καὶ κωρυκώδη τινὰ κοίλα,—ἑν οἷς θηρίδια ἐγγίνε-ται κωνωποειδῆ, Plin. Fert et terebinthus folliculos emittentes quædani animalia ceu culices, [“ Etym. M. 619.” Boiss. Mss. * θηράφιον, Gl. Fericula, Gal. de Antid. 2, 437. Vide Corai. ad Isocr. p. 100.]
ΦΗΡ, ηρὸς, ὁ, Fera, Æol. pro θὴρ, 11. A. (068.) Φηρσὶν όρεσκψοισι, pro Centauris, ubi tamen quidam φῆρας quasi φυῆρας dici putarunt, i. e. διφυείς : sed θὴρ, et μιξόθηρ, cui respondet Lat. Semifer, et θή-ρειος βία, de Centauris itidem dicta, commentum illud refellunt. Imitatus autem est Homerum Pindarus in voce φηρ.
“ ΘΗΡΙΚΛΕΙΟΙ κύλικες, et θηρίκλεια ποτήρια, dicta
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“ a Thericle quodam tornatore : quorum mentio ap. “ Atheu. et Theophs.” [H. Pl. 5, 3, 2.] “ ac Suid., “ necnon ap. Plin.” [“ θηρίκΧειος, Jacobs. Anth. 11,222. Aristoph. Fr. 273. ad Lucian. 2, 332. ad Phalar. 305. Thom. M. 451. T. H. ad Plutum p. 432. Valck. Pliœn. p. 66. Mœr. 188. et n., Toup. Opusc. 2, 220. Bergl. Alciphr. 229·” Schæf. Mss. ΘηρίκΧειος, ἡ, sub. κύλιξ, Plut. 8, 450.]
“ ΘΗΣ, ητὸς, ὁ, Operarius s. Servus mercenarius,
“ Qui mercede alicui servit, Qui mercedis causa “ ojHTam suam locat alicui: cujusmodi genus ho-“ minum erat in ultimo censu ap. Athenienses, ut “ Proletarii et Capite censi ap. Romanos : medii inter “ δούλους et βαναύσους. Aristot. Polit. 3, 3. dicit “ τῶν ἀναγκαἱων ἔργων τοὺς μὲν ἑνὶ Χειτουργούντας τὰ “ τοιαΰτα, δούλους esse : τοὺς δὲ κοινῇ, βαναύσους καὶ “ θῆτας. Et Plut. Solone, (13.) p. 155. e plebeis eos “ nominatos fuisse έκτημορίους et θῆτας, qui divitibus “ ἐγεώργουν, ἕκτα τῶν τελουμένων τελοῦντες. Hique ] “ θῆτες Athenis infimi census cum essent, ex institu-“ to Solonis οὐδεμίαν ἀρχὴν ἦρχον, ἀλλὰ τῷ συνεκκλη-“ σιάΖειν καὶ δικάΖειν μόνον μετεῖχον τῆς πολιτειςις,
“ ut idem Plut. testatur (18.) p. 160. Hesiod. vero “Ἔ. 2, (220.) jubet Θῆτα ἅοικον ποιεῖσθαι, καὶ ἄτε-“ κνον ἕριθον ΔίΖεσθεις. Homerus quoque θῆτα vocat “ Famulum s. Ministrum mercenarium, Od. Δ. 644.
“ ἠέ οἱ αὐτῷ Θῆτές τε δμῶές τε δύναιτό τε καὶ τὸ τε-“ λέσσαι. Nam et ibi Scholiastæ θῆτας accipiuut *‘ τοὺς ἐπὶ μισθῷ δουλεύοντας, Qui mercedis causa “ serviunt, ob inopiam sc., cum alioqui ingenui sint “ et liberi : ut et J. Poli. 4. scribit πελάτας et θῆτας “ esse ἐλευθέρων ονόματα bià πενίαν ἐπ’ ἀργυρίῳ δου-“ λευόντων : itidemque Eust. 1246. θῆτας et λάτρεις “ dici οἵ ὄντες ἐλεύθεροι μισθού ὑπουργοΰσιν, ut Apollo,
“ inquit.” [“ Thom. Μ. 452. Musgr. Heracl. 164. Kuster. Aristoph. 110. ad Dionye. H. 1,255. Munck. ad Anton. Lib. 168. Verh.,ad Timæi Lex. 151. 212. Act.Traj. 1, 119. Amtnou. 71. Valck. Anim.98. Erau. Philo 169. Koen. ad Greg. Cor. 91.” Schæf. Mss.
* Θητίον, Athen. 119·]	“ Θητώνιον, τὸ, Pretium quo
“ ejusmodi mercenarius operarius conducitur et veíuti “ emitur, Pretium quo mercenarius operarius et iniui-“ ster operam suam locat ac ceu vendit: Suidæ τὸ τοῖς “ μισθωτοῖς διδόμενον. Θητικὸς, Pertinens ad τοὺς “ θῆτας, Mercenariorum proprius et peculiaris : vel “ etiam Mercenarius, adjective accipiendo eam vo-“ cera. Aristot. Rhet. 1. 1. Οὐ γαρ ἐστι κομώντα ῤᾀ-“ διον οὐδὲν ποιεῖν ἔργον θηπκὸν, nec etiam ἐργἅ-“ Ζεσθαι βάναυσον τέχνην. Sic Idem Polit. 3, 3. Οὐ “ γαρ οἷόν τ’ ἐπιτι/δεΰσαι τὰ τῆς ἀρετῆς, Ζῶντα βίον “ βάναυσον ἢ θητικόν. Idem Polit. 1. 8. Διόπερ οὐ τῶν “ ἐλευθέρων κρίνομεν είναι την εργασίαν, ἀλλὰ θητι-“ κωτέραν. Alioqui θητικὸς dicitur etiam Qui constat “ ex ejusmodi mercenariis famulisque operariis : ut “ cura idem Aristot. Polit. 2. c. 10. dicit τὸ τέταρτον “ τέλος Athenis fuisse τὸ θητικὸν, οἷς μηδεμιᾶς ἀρχῆς “ μετῆν. Et 6, 7- esse τέσσαρα μάΧιστα μέρη τού “ πλήθους, γεωργικόν, βάναυσον, ἀγοραῖον, θητικόν.
“ Sic Plut. in Pericle dicit, τὸν θηπκὸν ὄχλον καὶ “ ἰδιώτην. Dicitur etiam τὸ θηπκὸν absolute et sub-“ stantive pro τὸ θηπκὸν πλήθος, h. e. τὸ ἐπὶ μισθῷ “ bovXevov : ap. Suid., καὶ θητικὸν ἐπήγοντο οἱ αυτοί “ ἐς τὸν πόλεμον: ut τὸ οίκετικόν de Famulitio dici-“ tur.” [“ Jacobs. Anim. 280. Anth. 6, 307. Koen. ad Greg. Cos. 91. Θητικὸν, Timæi Lex. 212. et n., Valck. Anim. ad Amnion. 99·” Schæf. Mss.] “ Θη-“ τεύω, Mercede servio, Mercede operam meam “ loco. Od. Σ. (356.) Ξεῖν’, ἢ ἅρ κ’ ἐθέλοις θητευέμεν,
“ εἴ σ’ ἀνελοίμην, Αγρού ἐπ’ ἐσχατιῆς* μισθοί δέ τοι “ ἅρκιος εσται* Αιμασιάς τε λέγων καὶ δένδρεα μακρὰ “ φυτεύων ; Sic Apollo initio Alcestidis Euripideæ “ dicit, καί με θητεύειν πατὴρ Θνητῷ παρ’ ἀνδρὶ τῶνδ’ “ ἅποιν’ ἠνάγκασεν. Et Plato Polit. 2. de Gyge,
V Είναι αὐτὸν ποιμένα θητεύοντα παρά τῷ τότε Λυδίας “ ἄρχοντι. Et Philostr. Ἑθήτευσαν είς το τεῖχος, “ Operam suam mercede locarunt ad muri extru-“ etionem. Apud Herod. (8, 137-) legimus etiam, “ Ἐθήτενον ἐπὶ μισθῷ παρὰ βασιληϊ, addito ἐπὶ μι-“ σθῷ, quod alias ei includitur.” [“ Ad Dtod. S. 1,
315. 2, 546. Boiss. Philostr. 353. 569. Thom. M. 452. Wakef. Alc. 6. Pierson. ad Mœr. 63. ad Lucian. 1, 196.” Schæf. Mss. Ut δουλεύω, Musæus 151. cf. Eur. Or. 926. Horat. Carin. 2, 8, 17·] “ Unde Θητεὺς, έως, ὁ, Qui operam suam mercede “ locat, Qui mercede servit s. famulatur: i. q. θήε. “ Legitur ap. Suid. in Ms. etiam Cod. Θητεὺς καὶ “θητικόν: et declarationis loco subjuugitur, Εἰς δ’ “ διαιρούμενης παρ’ Ἀθηναίοις τῆς πολιτείας, οἱ ἀπο-“ ρώτατοι θητεῖς ἐλέγοντο, καὶ θητικόν τελεῖν οὖτοι δὲ “ οὐδεμιᾶς ἦρχον ἀρχῆς, οὐδὲ έστρατεύοντο. Quæ “ verba ex Harpocr- desumta sunt: ap. quem tamen “ non θητεῖς scriptum, sed θῆτες, quod magis probo: “ atque ita eum scripsisse patet ex Antiphontis 1., “ quem subjungit, Τούς τε θῆτας ἅπανταε ὁπλίτας “ πυιήσαι. Est ab eod. θητεύω et SUBST .Θητεία, “ Servitus s. Famulatus mercedis causa: ἡ ἐπὶ μι-“ σθῷ δουλειά*. Hesychio *μισθοδούλεια, et μίσθωσις : “ eam autem μίσθωσιν intellige Qua quis operam “ suam alicui mercede locat. Isocr. Ἐπὶ θητείαν “ ἰόντας. ” [“ Wakef. Ion. 588. Pierson. Veris. 10.” Schæf. Mss. Orph. Arg. 21.] “ Ἀθήτευτος, Hesychio “ ὁ μηδενὶ ἐπὶ μισθῷ δουλεύων, Qui nulli' mercede “ servit:	παρὰ τὸ μὴ θητεύειν.” [* Παραθητεύω,
Plut. 9, 52.]	“ Porro ut ad Θὴς redeam, habet id
“ gen. Fem. Θῆσσα, et attice Θῆττα. Ita enim “ dicitur Ancilla mercenaria, Famula mercede con-“ ducta, Quæ mercede alicui servit, Quæ mercede “ operam suam locat. Plut. Coriolano (25.) "Ιππου “ ἑνὸς τῶν αγόντων τὰς καλουμένας θήσσας ἀτονήσαν-“ τος. Meminit hujus ν. Harpocr. quoque. Cum “ enim e Demosth. Orat, περί Ἁγνίου κλἡρου (1067* “ 27•) attulisset hæc verba, Τῶν έπικΧήρων ΰσαι θητι-“ κὸν τελοῦσιν, subjungit aliquanto post, Demosthe-“ nem hic ἐπίκληρον nominasse τὴν πενιχρὰν κόρην “ quam θῆσσαν appellant Attici: fuisseque ἐπάναγ-“ κες τοῖς έγγιστα γένους τὰς θήσσας ἢ λαμβάνειν πρὸς “ γάμον ἢ πέντε μνᾶς διδόναι, teste etiam Posidippo “ Comico. Quæ ap. Suid. quoque leguntur: cui “ itidem Θῆττα est έπίκΧηρος ούκ εχουσα φερνήν, πει “ νιχρὰ καταλειφθεῖσα ὑπὸ τοϋ πατρὸς, υπό δὲ τῶν “ ἀγχιστέων προικισμένη κατά τον νόμον των πεντα-“ κοσίων δραχμών. Unde intelligiinus θήσσας s. θήτ-“ τας fuisse Virgines pauperculas, a parentibus sine “ ulla hæreditate relictas, ideoque opus habentes “ mercede famulari s. ancillari aliis. Qua de re et “ Eust. 1246. Eurip. θῆσσαν usurpavit etiam pro “ θητικήν, nimirum θῆσσαν τράπεΖαν appellans τὴν “ μισθωτικήν καὶ δουλικὴν τροφήν, Cibum qui apponi-“ tur iis qui mercede operam suam locant et ser-“viunt: initio Alcestidis. Ibi enim Apollo dicit, “Ὧ δώματ’ Ἀδμήτεύ, ἐν οἷς ἔτλην ἐγὼ Θῆσσαν τρά-“ πεΖαν αἰνέσαι, θεός περ ὤν. Ad verbum, Servilem “ et merceuariain mensam.” [“ Thom. M. 452. Wakef. Alc. 2. Bast Lettre 122. Munck. ad Anton. Lib. 168. Verh., Valck. Pliœn. p. 519· Anim. ad Aiiimon. 99. ad Lucian. 1, 312. Adj., Steinbr. Mus. Tus. 1, 310. Toup. Opusc. 2, 220.” Schæf. Mss. * “ Θῆσσος, Servilis, Athenag. Leg. 17. p. 79.” Routh. Mss. * “ Θῆσαι, In servitutem redigere, Tab. > Heracl. p. 226.” Schu. Lex. v. Θής-J
“ ΘΗΣΕΥΣ, Theseus: Filius Ægei et Æthræ, He-“ ros fortissimus, et Herculis imitator, Atheniensis-“ que reipublicæ fundator. A quo PATRONYM. “ Θησείδης, Thesei filius. In Epigr. Θησείδας qui-“ dam vocat Athenienses, utpote nepotes et poste-“ ros Thesei. Ab eod. dicitur Θησεῖον, Tem-“ pium et lucus Thesei, sub. Ιερόν vel τέμενος. He-“ sychio enim teste Θησεῖον est νεὼς Θησέως ἐφ’ ὄν οἱ “ άποδιδράσκοντες κατέφευγον :	ut et Aristophanis
“ Schol. tradit servos ijui ad τὸ Θησεῖον coufugis-“ seut, habuisse ἀσυλίαν. Sed addit Hes. fuisse A-“ thenis etiam ύεσμωτήριον quoddam hoc nomine, “ necnon φυτόν τι ποιόν : cujus plantae meminit “ Theophr. H. Pl. 7,” [12, 3. Sclin. cujus ludiceiu consule.] “ et Plin. 21, 17· 22, 22.” [Plut. The». 35·] “ Plur. NUM. τὰ Θησεία, sc. ιερά, Festum in J10-“ norem Thesei agitari solitum Athenis, teste Hes. In “ quo festo ferunt populo datum fuisse congiarium.
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A nomine vero Θησεῖον, significante Fanum et lu- A “ λουμένους θιάσους* ἐν ᾗ καθ’ αὑτοὺς ἐῴ’ ἡμέρας ἑκκαί-
____τπι_____:	__.	ΓΛ_____ί___I _____ .1___ ii ,	..«λ	i...,*..»». Π11 i Irts*í innuunt rprtü
“ cum Thesei, est compos. Θησειότριψ, quo deno-“ tatur Is qui in Thesei templo s. luco, utpote asylo, “ versatur et tempus terit: Etymologo ὁ ἐν τῷ Θη-“ σείῳ διατρίφαε, afferenti ipsum ex Aristoph. Polyi-“ do. Præterea a Theseo denominata Θησηῒς “ κουρά, Theseis tonsura: qua nimirum τῆς κεφαλῆς “ τα πρόσθεν μόνον κείρεται, usurpata olim a Theseo “ adolescente, prius autem ab Homericis Abantibus, “ ut Eust. tradit, et ante eumPlut. Theseo (5.) p. 3. “ Alioqui Θησηῒς, dicitur etiam Poëma de Theseo et “ rebus ab eo gestis.” [“ Θησείδης, Musgr. Suppi. 713. Wakef. Eum. 1016. Jacobs. Anth. 9, 84. Marcellus 33. et Jacobs. Θησεῖδαι,Τουρ. Opusc. 1, 193. 2, 195. Θησήϊος, Wakef. Phil. 56'2. Θησειότριψ, A-ristoph. Fr. 203. Θησεῖον, Schol. Aristoph. Πλ. 627. et T. H., Kustes. 116. Fr. 263. 275. Porson. Hec. p. 75. Etl. 2., ad Diod. S. 1, 307. Valck. Callirn. 169. Fabric. B. Gr. \, 326. Dawes M. Cr. 249- Θησηῒς, Æsch. Eum. 1029- Abresch. 2, 134. Θησῇς, Valck. Phœn.p. 95. ad Mœr. 301. ad Charit. 310.” Scliæf. Mss. * ΘησειομύΖειν, Etymologo λέγειν ἐν τῷ Θη-σείῳ.]
“ ΘΙΑΣΑΙ, Hesychio χορεΰσαι, Choros ducere, Tri-“ pudiare, afferenti itidem θίασον pro χόρευσον, Tri-“ piuliato, Choros ducito.” [“ ΘιάΖω, Wakef. Ion. 564. Musgr. 552.” Schæf. Mss. Vide et Barnes. ibid.
*	“ Θιασμὸς, Festum, Eur. Etym. M.” Wakef. Mss.
*	“ ἙκθιάΖω, Orig. in Jo. 10,195. Ed. Beu.” Routh. Mss.] “ Θίασοε, ου, ὁ, Hesychio χοροῦ σύστασις,
“ Cœtus et multitudo tripudiantium: ac proprie “ quidem τὸ Βακχικὸν πλῆθος, Turba Bacchicos cho-“ ros agitans : ut et Athen. (362.) tradit θίασον vo-“ cari ròv τῷ Διονύσῳ παρεπόμενον ὄχλον, in exem-“ pium ex Eur. afferens hunc senarium, Ὁρῶ δὲ θιἁ-“ σους τρεῖς γυναικείων χορῶν. Cui adde Demosth.
“ (313.) Ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις τοὺς καλοὺς θιάσους ἄγων “ διὰ τῶν ὁδῶν, τοὺς ἐστεφανωμένους τῷ μαράθρῳ, καὶ “ τῇ λεύκῃ, τοὺς ὄφεις τοὺς παρείαε θλίβων, καὶ ὑπὲρ
“ τῆς κεφαλῆς αιωρών, καὶ βοών, Εὑοῖ σαβοῖ, καὶ ἐπορ- C “ χούμενοε νηε ἄττης, ἄττης ὕης• ἔξαρχος, καὶ προηγε-“ μὼν, καὶ κιστοφόροε καὶ \iKVo<f>ópos, και τα τοιαϋτα “ ὑπὸ τὢν γραϊδίων προσαγορευόμενος. Sic Virgil.
“ Ecl. 5. Instituit Daphnis thiasos inducere Baccho,
“ Et foliis lentas intexere mollibus hastas. Et Æueid.
“ 17. Tum quorum attonitae Baccho nemora avia “ matres Insultant thiasis,—undique collecti coeunt.
“ Sic Suid. ex Aristoph. θίασος μουσών affert pro “ ἱερὸς χορός. || Hesychio ἐσμὸς γυναικών, Examen “ et caterva mulierum, forsitan operantium Bonæ “ Deæ : et generalius σύλλογος ac τὸ φίλον πλῆθος,
“ Conventus, Cœtus, Collecta multitudo. Quomodo “ et Harpocr. cum dixisset θίασον esse τὸ ἀθροιΖό-“ μενον πλῆθος επί τελετή καί τιμρ θεού, unde et Α-“ then. dictum vult quasi σίασον, παράτονε σιούε τόνε “ θεουε Dorice, ap. Demosth. et Xen. addit, Ionem “ ἐπὶ παντὸς άθροίσματοε ponere hoc nomen. Sic “ sane Philo de Mundo dixit, Ψυχῶν ὁ θίασοε ουτοε “ ἀσωμάτων ἐστί. Plut. Antonio (23.) Χορευταὶ, κιθα-“ ρῳδοὶ, ὀρχησταὶ, καὶ τοιοῦτος ἅλλος Ἀσιανῶν άκροα-“ μάτων θίασοε. Plato Politico, Κενταυρικὸν όραμα,
“ καὶ σατυρικοε θίασοε. Et Theodor. Hist. Eccles.
“ 1. 3. ròv θίασον τού Χριστού dicit, quem et χορὸν “ appellat: ut Basii, ròv εύσεβείαε θίασον : cui opp.
“ ὁ κακίαε θίασοε ap. Xen. Apud eum enim (Ἀπ. 2,
“ 1,31.) ἡ αρετή τῇ κακίᾳ dicit, Τίς ἄν εὖ φρονῶν τοῦ “ σοῦ θιάσου τολμήσειεν είναι; Tui cœtus et sodali-“ tii esse, i. e. Partes tuas sectari. Budæus namque “ τοῦ αὐτοῦ θιάσου είναι hic interpr.Socium, Sodalem “ et sectatorem esse. || Convivantium cœtus, Convi-“ vium ; unde Hes. quoque exp. non solum Βακχικόν “ πλῆθος, sed etiam εύωχία. Et Athen. (1. c.) cum “ εράνουε esse dixisset τὰς ἀπὸ τῶν συμβαλλομένων “ εἰσαγωγὰς, subjungit, hunc ipsum έρανον vocari “ etiam θίασον, indeque συνθιασωταε appellari τοὺς “ συνιόντας ερανιστάε. Atque eo sensu accipiendum “ quod Idem initio libri 5 dicit, Τά τε φυλετικά δεῖ-“ πνα καὶ τὰ δημοτικά προσέταζαν* ἔτι δὲ τοὺς θιάσους “ καὶ * τάφρατρικά καὶ * ὀργεωνικά. Et Plut. (7, 204.)
“ de Æginetis ait, Τῷ Ποσειδῶνι θυσίαν ἅγουσι τοὺς κα-
“ δέκα μετά σιωπῆς ἑσπῶνται. Qui loci innuunt certa “ quædam certis in regionibus fuisse convivia s. con-“ vivatitium certos cœtus.” [“ Leon. Tar. 91. Jacobs. Anth. 7, 32. 9, 454. 11, 113. Phryn. Ecl. 213. Diod. S. 1, 270. Valck. Adoniaz. p. 277· Phœn. p. 68. 299. (1744.) Toup. Opusc. I, 194. 2, 83. Bergl. Alciphr. 177. Wakef. S. Cr. ‘ò, 48. Vit. Soph. p. ix.” Schæf. Mss. Eur. Iph. A. 1059·] “ Θιασάρ-“ χης, Sacri chori princeps, Princeps et antistes sa-“ crificantium vel solemni cœtu deum colentium. Lu-“ cian. (3, 333.) Τὴν θαυμαστήν σοφίαν τών Χριστια-“ νῶν ἐξέμαθε, περὶ τὴν Παλαιστίνην τοιε ιερεύσι καὶ “ γραμματεΰσιν αυτών ξυγγενόμενος* καὶ τί γάρ ; ἐν “ βραχεί παῖδας αύτουε ἀπέφῃνε, προφήτηε, καὶ θια-“ σάρχης, καὶ ξυναγωγεὺς, καὶ πάντα μόνοε αὐτὸς ὤν. “ NecnON Θιασὠδεες ὧραι ap. Nonn. (Jo. 15, 17•) “ Tempora thiasis celebria, s. Tempora festa et ovan-“ tia, ut alii interpr. Item Θιάσων, ώνοε, b, Domus “ s. Locus in quo thiasi et festa convivia agitantur aut “ choreæ exercentur. Hesychio θιασώνεε sunt οίκοι “ ἐν οἷς συνιόντεε δειπνοϋσιν οἱ θίασοι, Domus in “ quibus convivantium turba convenit epulatum." [* “ Θιασόω, Musgr. Bacch. 114. 557·” Schæf. Mss. Athen. 432. ex emend. Schweigh.] “ Ετ Θιασώται, “ Qui in unum locum convenire solent choreas agi-“ tatum aut celebratum convivia, Sodales qui simul “ choreas exercent aut epulantur. Hesychio χορευ-“ ταί: Harpocrationi οι κοινωνοϋντεε τών θιάσων, ex “ Isæo. Apud Suid. ἐλθὲ χορεύσων ἱεροὺς ἐς θιασώ-“ τας : ubi χορευτάς intelligit. Frequentius de lis qui “ sacrificiorum et cultus divini prætextu veluti so-“ dales coibant festis diebus, epulisque et vino in-“ dilidebant. Xen. Σ. (8, 1.) de Amore loquens, “ Ἑπειδὴ πάντες ἐσμὲν τοῦ θεού τούτου θιασώται. Ari-“ stot. Ethic. 8, 10. Ἔνιαι δὲ τών κοινωνιών δι’ ἡδο-“ νὴν δοκοῦσι γίγνεσθαι, θιασωτών καὶ ερανιστών’ “ αὗται γαρ θυσίαε ἕνεκα καὶ συνουσίαε. Et apud “ Athen. unus e Dipnosophistis consortes et con-“ vivit socios compellans dicit, ἄνδρες θιασώται : ut “ ipse quoque Athen. συνθιασωταε nominari dicit “ τοὺς συνιόντας ἐρανιστάς. Porro ut Xen. iu illo 1. “ dicit τοῦ θεού τούτου θιασώται, sic Theodorit. Hist. “ Eccles. 1. 2. Τῆς * Άριομανίαε θιασώται, pro Secta-“ tores, Socii: metaphora ab iis qui choros et pom-“ pas in dei alicujus honorem instituunt, et magna “ caterva tripudiant ovantque, dei simulacrum dedu-“ centes : uude et ο! τὰ θεία φδοντεε sacerdotumque “ ordo nominantur θιασώται a Dionysio Areop.” [“ Schneid. Præf. ad Demetr. Phal. p. ix. Mœr-186. et 11., Toup. Opusc. 1, 194. Musgr. Bacch.
114.	Jacobs. Anth. 11, 113. ad Lucian. 2, 252. Phry-nich. Ecl. 213. Hymnus in Bacchum.” Schæf. Mss.
*	Θιασώτιε, Opp. K. 4, 298.	* Θιασίτης, J. Poli. 6,
8.]	“ Θιασωτικόε, Ad ejusmodi sodalitia pertinens,
“ Aristot. Œcon. 1. 2.”	[* Συνθίασοε, Schol. Eur.
Phœn. 802. Lobeck. Phryn. 173.] “Συνθιασώτης, “ Consors τοῦ θιάσου. Et plur. συνθιασῶται, qui et “ θιασώται. Redditur autem et Sodales. Apud Ari-“ stoph. Πλ. (508.) jocose, δύο πρεσβύτα ξυνθιασώτα
D “ τοῦ ληρεῖν, Consortes delirii. Vide Θιασώτης.” “ Præterea a θίασοε est verb. Θιασεύω, idem fere “ significans quod Pompatice et thiasi more progre-“ dior aut egredior. Greg. Ἄγε δὴ λοιπόν ἡμῖν ὁ “ λόγος εντεύθεν θιασευέτω, καὶ πῶς δεῖ τὸ θεῖον ὑπο-“ λαμβάνειν, φασκέτω : quod Budæo idem esse vide-“ tur ac ἐξαρχέτω.” [Strabo 12. p. 845. Eur. Bacch. 75. 374. Ion. 552. * Θιασεία, Proclus Anal. 2, 442.
*	Συνθιασεύω, Strabo 10. p. 723.]
ΘΙΓΩ, ίξω, Tango, Attingo, Mosch. (1, 28.)Ἢν δὲ λέγῃ, Λάβε ταῦτα, χαρίΖομαι ὅσσα μοι ὅπλα, Μήτι θίγῃς, Xen. Κ. Π. 6, (4, 4.) Καὶ θίγων αὐτῆς τῆς κεφαλῆς, Plut. Popl. Τῶν σπλάγχνων θίγοντεε. Invenio autem ap. Eund. et pro Attiugo, quod etiam Perstringo breviter dicitur. Item pro Tango aliquem, i. e. Taxo: quod et άπτομαι, [“ Musgr. Ion. 521. Wakef. Trach. 715. Jacobs. Auira. 32. Anth. 6, 168. Brunck. Aristoph. 1, 66. Plut. Alex. 87. Schm., Valck. Hipp. p. 258. Adoniaz. p. 280. Abresch. Lectt. Arist. 1S2. Soph. Antig. 546. Trach. 717.
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Musgr. Bacch. 617. ad Charit. 348. Sopii. Aj. 1397. Erf. θίγων, al. θιγὼν, quod malim. Couf. c. θήγω, Boiss. Philostr. 428. Θίξω, Eur. Hipp. 1086. Θ. ευνῆς, Porson. Phœn. 960. * Θίγημα, Brunck. ad Æscb. Pr. 856. Valck. Phœn. p. 243.” Schæf. Mss.] Θίγμα, Quod tangitur. Sed Hes. θιγμάτων exp. μιασμάτων. Θίξις, Tactus, Plut. [“ Geopon. 1, 323. Schol. II. B. 235.” Wakef. Mss.] Ἄθικτος, Intactus, Integer, Illibatus, Bud. e Plut. cujus est in Numa (20.) Πάσης κακίας ἄ. βίος, q. d_ Vita omni vitio intacta : Pericle (13.)Ἅθικτον ὑπὸ τοῦ χρόνου διατηρούσα τήν ὄψιν, Intactum vetustate et inviolatum. Sed et Virgo dicitur ἄ., sine adjectione, q. d. Quæ intacta est, Cujus virginitas est illibata : quorum illud e Catullo, hoc ex Ovidio sumo. “ Άάθικτον, “ Incorruptibile, Noxae non obnoxium, vel Noxæ “ expers s. damni, άφθαρτον, ἀβλαβὲς, Hes. Nescio “ an audeam dicere esse pro ἄθικτον, quod est a “ verbo θίγεσθαι.” Ἀθἱκτωρ de Virgine itidem ; Hes. enim plus, ἀθίκτορας, παρθένους exp., quem vide. At vebo Εύθικτος, non solum est Tactu facilis, Qui facile tangi potest, * εὐψηλάφητος, Hes., sed multo etiam frequentius accipitur metaph. pro Qui scite tangit, et cavillis utitur taxantibus, Bud. ap. Athen. 243. 246. Exp. etiam Facetus, Dicax : quod malo; nam et pro his, quæ scribit Polyb. (17, 4,4.) de Philippo rege, THv γαρ εὔθ., καὶ πρὸς τούτο το μέρος εν πεφυκὼς, πρὸς τὸ διαχλευάΖειν ανθρώπους, habet Liv. Fuisse illum dicaciorem. [Aristot. H. A. 9, 17· Ma-netho 5, 289·] Εὐθίκτως, Dicaciter. Ceterum dubitari possit an non Εὕθηκτος et Εὐθήκτως pro Dicax et Di-caciter potius scr. sit a θήγω, Acuo, quod dicaces acuto esse ingenio soleant. [“ At vocalem ista ap. Polyb. 17, 4, 5. tenent libri omnes, item ap. Athen. 577. ubi Λαμία σφόδρα εύθικτος καὶ αστική : et 583· Εὕθ. προς τὰς ἀπαντήσεις. Apud Herodian. quidem Hist. 4, 7, 2. pro εὐθίκτως habet εὐθήκτως Cod. Ms. Viodob.” Schw. Mss. * Εὐθικτέω, Apollodorus Ma-tbem. p. l6.]	“ Κατευθικτήσας, Suidæ επιτυχών,
“ Assecutus.” [2 Maccab. 14, 43. * Εὐθιξιςι, Suid. * “ Ἀθιγὴς, Tzet2. Exeg. in II. 110, 19.” Schæf. Mss. * “ Ἀθιγῶς, Athan. 1, 20.” Kall. Mss. * Ἀ-κροθιγὴς, Meleager 14, 8.] Ακροθιγώς, signif. Summam partem attingendo, et quasi superficiem, Leviter attingendo, Diosc. 2, 105. Κάθες πράως εἰς τὸν κηρὸν, ἀ. ἐμβάπτων, Demitte leniter in ceram, summa parte tenus intingens, superficie tenus; Leniter intingens; exp. Per summum intingens, Suspensa manu tingens, Bud. || Ἄπτεσθαι ἀ., Attingere leniter, et quod Gr. Proverbio dicitur 'Απτεσθαι ἄκρῳ δακτύλῳ, ἅκροις δακτύλοις, Attingere digitis summis, primoribus. Usurpatur autem me-taph. ut plurimum hoc loquendi genus : ut et Lat. Leviter attingere, Degustare. Sic ακροθιγώς διεξέρ-χεσθαι, Euseb. pro Strictim s. Cursim commemorare. Ἅ. σκοπείv, Pandect. pro Summam rei cognoscere et aestimare, Bud. “ ’Ακροθιγώς, Summis digitis : ut “ ά. ἄπτεσθαι dicitur Summis digitis s. Suspensa “ manu tangere, Leviter attingere et tantum per “ summa. Et ἀ. λαβεῖν τι ap. Hes. est λαβεῖν τι τῷ “ ἅκρῳ τοῦ δακτύλου, Summis digitis capere: seu “ βραχύ, inquit. Sic Diosc. 1, 105. Κάθες πράως εἰς “ τὸν κηρόν, ἀκροθιγῶς ἐμβάπτων, πρὸς τὸ ἐλάχιστόν π “ αυτού ἀφέλκεσθαι, Leviter tantum et suspensa manu “ intingens. Metaphor. ἀ. βλέπειν, Bud. interpr. “ Summam rei cognoscere: ut Hes. rursum άκροθι-“ γῶς exp. λεπτομερώς.” [“ Cjrill. Hieros. 56.” Wakef. Mss. “Boiss. Philostr. 461.” Schæf, Mss.] Ἐτιθίγω, Attingo, pro simplici θίγω, Tango, Xen.
K.	Π. 4. Καὶ πυράς γαρ τοι ἐπιθιγόντα οὐκ εὐθὺς καί-εσθαι. [“ Schol. II. Λ. 572.” Wakef. Mss. * “ Κα-ταθίγω, et contr. * Καθἱγω, Tango, Attingo, Exod. 12, 22. Καθίξετε τής φλίας. L. Bos. in Proleg. ad h.l. '*g- existimat καθίξεσθε ἀπὸ τοῦ καθικέσθαι vel καθι-κνεῖσθαι. Attingere, qui etiam statuit corruptam esse h. v. ap. Hes., qui καθίΖεσθε, καθάψασθε habet, ubi pariter pro καθίΖεσθε leg. καθίξεσθε. Sed mihi potius reponendum videtur καὶ θίξετε. Ceterum cf. Alhert. ad Hes. 1. c.” Schleusn. Lex. in V. T.] Παραθίγω, Attingo : Παραθίγω σοι την άρετήν, Virtute te attingo, PARS XIV.
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A VV. LL.: sed suspecta sunt. [Himer. Os. 23, 12. Philostr. 2, 13.	* Προσθίγω, Soph. Œd. C. 168.
Phil. 9* 817· * Άπρόσθικτος, Hesych. άπρόσμαστος. * Ὑπερθιγὴς, i. q. υπερήφανος, Anonym. Suidæ, Schueidero susp.]
1Γ Θιγγάνω, Tango, i. q. θίγω, Contrecto, Aristot. de cerebro, Τῷ μηδεμίαν ποιεῖν αἴσθησιν θιγγανό-μενος. [“ Pierson. ad Mœr. 18. ad Lucian. 1, 257-Valck. Hipp. p. 197. Wakef. Trach. 715.” Schæf. Mss. * Ἀποθιγγἀνω, Theophr. de Odoribus p. 443. Heins. sed leg. ἐπιθ. •Διαθιγγάνω, Aristot. H. A. 10, 1, 5.] Ἑπιθιγγάνω, Attingo, εφάπτομαι, Suid. [Plut. 8, 326. 475.] Προσθιγγάνω, Attingo, Prehendo, Apprehendo, VV. LL. e Bud. Epist. [Eur. Iph. A. 339.	* “ Συνθιγγάνω, Themist.” Wakef.
Mss.] Ατ Άκροθιγγάνω, Summa parte attingo, Hes., qui hoc verbo exp. τὸ άκροθινιά<^ω. Sed fortasse verbum est ab eo fictum, ut alia multa, de άκροθιγγάνω loquor. Ἀθίγγανος, q. d. Abhorrens s. Alienus a tangendo; id enim proprie sonare debet hoc nomen, B meo judicio. At Etym. licet fateatur deduci a θίγω, pro quo debuit potius θιγγάνω dicere, exp. tamen ὁ μη θέλων πνὶ προσεγγίσαι, Qui recusat cuiquam appropinquare, Prope quemquam accedere. Et subjungit, Oi γαρ την αίρεσιν ταύτην έχοντες, οὐδὲν παρ’ άλλον λαμβάνονσιν, Qui enim hujus sunt sectæ, nihil ab alio accipiunt. Quæ nec deductioni illi, nec sibi consentanea sunt.
ΘΙΝ, aut Θὶς, ινὸς, ὁ, ἡ, Acervus, Cumulus, Agger, Od. M. 45. πολύς δ’ ἀμφ’ ὀστεόφιν θὶς Ανδρών πνθομένων, id ὀστέων θίς : pro quo in prosa diceretur potius ὀστέων σωρός. Sic autem θὶν ψάμμου, άμμου, Cumulus arenæ ; aliarum etiam rerum, pro Cumulo itidem. Herod. θῖνες τής ψάμμου, Plut. Fabio, Καὶ θῖνας άμμον βαθείας ἔχει, Artax. Γῆς θῖνα πολλὴν φερουσαν θύελλαν. Sed interdum siue adjectione quoque est Cumulus arenæ, atque ita usum Paus. comperio, Eliae. 118. Itidem vero Hieronymus θῖνας C ait esse Cumulos arenarum in litoribus s. ripis. || Litus, frequens ap. Hom.; sed addito gen. θαλάσσης, ἁλὸς, Maris. 11. Λ. 34. Βῆ δ’ ἀκέων παρὰ θῖνα πολυ-φλοίσβοιο θαλάσσης, Λ. 621. Στάντε ποτὶ πνοιήν παρά θῖν’ ἁλός. Hos autem gen. vacare quidam putant. Eust. tamen dicit poni ad differentiam cum aliarum θινών, tum vero τῶν κατά άμμους, αί κείνται εν μεσο-γαίοις. Idem θὶν hac in siguif. vult a verbo Θείνω derivari, quod signif. Ferio, Percutio : II. P. (430.) Πολλὰ μὲν ἂρ μάστιγι θοῇ ἐπεμαίετο θείνων : πώλους Κέντρῳ θεινομένους, Eur. (Iph. A. 220.) Item θείνε-σθαι, Verberari, Vapulare: II. A. (587·) ἐν ὀφθαλ-μοῖσιν ἴδωμαι Θεινομένην. At ego crediderim potius θὶν pro Litore non aliunde derivari quam cum alteram signif. habet: sed ideo pro Litore accipi, quod in eo arenæ cumulus esse soleat. Ceterum errare Gramm., in VV. LL. tradentes θὶν pro Litore quidem esse fem., at in altent signif. esse masc., ex iis, quæ paulo ante protuli, exemplis satis apparet. Sed et θῖνα, quod a Paus. sine adjectione poni dixi, iti-D dem fem. esse admoneo. Hoc praeterea sciendum est, pro θημὼν, quod itidem Cumulum signif., legi et θιμών cum i, ap. Philonem. [“ Θὶν, Ammon. 9. Valck. Adoniaz. p. 284. Eran. Philo 161. Thom. M. 203. Jacobs. Antb. 7, 144. 9, 5. Diodor. Zou. 9* Θὶς, ad Mœr. 232. Wassenb. ad Hom. 143. TI10111. M. 1. c.” Schæf. Mss. Æsch. Pers. 815. Aristoph. Σφ. 696.	* Θεὶς, Cod. Medie. Aristot. H. A. 8, 13.
* Θινὸς, unde ἐπὶ θινοῖς, Poëta vetus de Herbis c. 1. et sic Diosc. Notha p. 476. ubi tamen θιναῖς Ed. Aid.] “ Θιναὶ, Hesychio sunt ψάμμοι, υψηλοί τόποι, “ et αἱ τῶν καρπών σνγκομιδαί. Quibus verbis intel-“ ligere eum puto Arenæ cumulos et fructuum com-“ portatorum acervos : ii autem colles et editiora “ loca repraesentant.” “ Οινώδης, Litoreus : seu θῖνας “ refereus, Leviter elatus in modum cumulorum “ arenarum et acervorum frugum. Strabo 8. Θι-“ νώδης δὲ καὶ στενός έστιν ὁ τής θαλάττης αἰγιαλός.”
[Plut. 7, 752. 753. 9, 129. Item Θιννὠδης, Strabo p. 533. Θιννὠδης δ’ ὢν ὁ τόπος ἐξ είκοσι σταδίων βα-
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θεῖαν ὄχθην παρέχει, ubi Tyrwh.legere vult •θρυώδης. A * “ Θινίον, Bekk. Anecd. 1, 367.” Schæf. Mss.]
“ Θινοϋσθαι, et Ἀποθινοῦσθαι, Aggere obstrui. Po-“ lyb. p. 18. in fine, Τοῦ ποταμού κατά τὴν εἰς “ θάλατταν ἐκβολὴν συνθεωρήσας κατά rivat ανέμων “ στάσεις ἁποθινούμενον τὸ στόμα, καὶ τεναγώδη γινο-“ μένην τὴν παρ’ αὐτῷ τῷ στόματι πάροδον. Bud.” Ἁποθινόω, Cumulo, Aggere obstruo, Exapgero : ἀπο-θινούμενον, Polyb. (1, 75, 8.) Aggere obstructum, Exaggeratum, Bud.
ἈΚΡΟΘΙΝΙΟΝ, et frequentius in plus, ἀκροθίνια, Primitiæ, ex ἄκρος et θὶν, θινὸς, Acervus : ut sint άκροθίνια quasi τὰ άκρα θινὸς, Summitates acervi, quod sc. primitiæ e summo acervo s. summitate acervi excerpi soleant. Ponit tamen et alias etym. Suidas, et post eum Eust.; sed futiles, meo quidem judicio. Constat autem esse Primitias frugum ; nam et θῖνα volunt quidam proprie Frumenti acervum appellari. ǁ Pro Primitiis manubiarum, quæ diis offeruntur, Herod. ìf (86.) Εἴτε δὴ ἀ. ταῦτα κα-ταγιεῖν θεῶν ὁτεῳδή : 8, (121.) Πρῶτα μέν νυν τοῖσι Β θεοῖσι ἐξεῖλον ἀ. ἅλλα τε καὶ rpiíipeas τρεῖς Φοινίσσας. Ibid. Μετὰ δὲ τοῦτο διεδάσαντο τὴν ληΐην, καί τὰ ἁ. ἔπεμψαν ἐς Δελφούς. Ubi nota άκροθίνια esse ἐκ τῆς ληΐης, Ion. pro λείας, unde et ἀκρόλεια alio nomine dicantur. Usus est autem Xen. K. Π. 7, (5, 13.) eod. loquendi genere, quo Herod. sc. άκροθίνια ἐξε-λεῖν: Ὠς δορναλώτον τῆς πόλεως οὕσης, ἀ. τοῖς θεοῖς καὶ τεμένη ἐκέλευσεν ἐξελεῖν. Utque ap. Herod., sic et ap. Thuc. άκροθίνια Delphos mittuntur: 1. Ἑπὶ τὸν τρίποδα ποτέ τον ἐν Δελφοῖς, ὅν ἀνέθεσαν οἰ "Ελληνες ἀπὸ των Μήδων άκροθίνιον, ἠξίωσεν κ. τ. λ. Sic et Eur. Phœn. (289.) Φοίβῳ μ’ ἔπεμψαν ἐνθάδ’ ἀκρο-θίνιον. Plut. άκροθίνιον τῆς νίκης, Primitiæ victoriae, i. e. Manubiarum e victoria reportatarum. || At vero Paulus, aut quisquis est Auctor Epistolae ad Hebr., άκροθίνια non pro Manubiarum primitiis, sed pro Ipsis manubiis usurpavit, 7, (4.) Ὢ καὶ δεκάτην Ἀ-βραὰ/ι ἔδωκεν ἐκ τῶν άκροθινίων, Cui etiam decimas Ahraham dedit e manubiis. [“ Eur. Phœn. p. 74. 76. Valck., ad Diod. S. 1, 310. 324. 352. Brunck. c Trach. 753. Bergl. Alciphr. 380. Markl. Iph. p.
285.	Wakef. Eum. 838. Stanl. ibid.” Schæf. Mss.]
“ Άκροθίνιοί pro Præcipuus, et Άκροθήνιοχ pro Per-“ fectus, nescio unde afferant VV. LL.” Άκροθίνια-Ζω, Summam partem attingo, Primitias offero, Aliquid pro primitiis offero. ἈκροθινιάΖειν, άκροθιγγά-νειν καὶ ἀπάρχεσθαι, Hes.: Eur. άκροθινιαζόμενοι dixisse, quod est ab Άκροθινιάέομαι, testatur J. Poli.: [ἠκροθινιαΖόμην, Here. F. 476.]
[ΘΗΝ, Æsch. Pers. 815. Ed. Aid., LXX. Gen. 49, 26. Ed. Francof.] “ At pro θῆνας, quod Hiero-“ nym. in Ezech. 47, (8.) signif. dicit Tumulos are-“ narum, putarem scribendum θῖνας, a θὶν, nisi ap.
“ Hes. quoque legerem θὴν per η, idem esse ac θη-“ μὼν s. θημονιά.” [Inde derivandum censent nonnulli, rectene an aliter judicent peritiores, verbum inusitatum Θηνέω, unde] “ Εὐθηνέω, Prospera for-“ tuua et prosperis successibus utor. Aristot. Eth.
“ 1, 9• Ἑνδέχεται τὸν μάλιστα εὐθηνοϋντα μεγάλαις “ συμψοραϊί περιπεσεῖν ἐπὶ γήρως : ut Priamum. Iti- p “ dem ex Josephoö. affertur, Εὑθηνεῖ αὐτοῖς ὁ γόνοε,
“ pro Felix est illis partus. Significat etiam Bona “ habitudine utor, Bene habitus sum, Vigeo. Ari-“ stot. Polit. Ι•Ἄλλα γάρ ἐν ἄλλαις εὑθηνεῖ χώραις :
“ de armentis et pecoribus. Idem H. A. 1. 8.“En “ δὲ καὶ εἰς τοὺς ποταμοὺς ἀναπλέουσι πολλοί των “ ἰχθύων, καὶ εὐθηνοῦσιν ἐν τοῖς ποταμοῖς καὶ ταῖς λί-“ μναις. Aliquando additur dat. ejus rei qua quis “ bene habitus est et viget. Aristot. de Gener.
“ Anim. I. 4. Συμβαίνει δὲ καὶ διαφορὰ περὶ τὰς κυή-“ σεις ἐπί τε τῶν ἀνθρώπων καὶ τῶν ἅλλων Ζώων* τὰ “ μὲν γαρ, εὑθηνεῖ μάλλον roìt σωμασι τον πλεῖστον “ χρόνον* τῶν δὲ γυναικών ai πολλα'ι δυσφοροϋσι περί “ τὴν κύησιν: paulo post pro eodem dicit, Εὐημερεῖ “ τοῖς σωμασι μάλλον. Εὐθηνέω et Εὐθηνέομαι signif.
“ etiam Exubero, Uber sum et abundans : ut εὐθη-“ νούμενος τόπος, Basii, in Hexaëm. Homil. 3. Idem “ cum dat. Homil. 4. ’Ορχήστρα εὐθηνουμένη θεάμα-“ σιν ἀκολάστοις : ut et Schol. Aristoph, τὴν κοπνοΰ-
“ σαν νήσον circa Gades dici tradit δια τὸ τοιούτοιε “ ἐνευθηνεῖσθαι φυτοῖς. Ubi nota hoc compos, ἐνευ-“ θηνεῖσθαι.” [Herod. 1, 66. Ælian. V. Η. 13, 1. Η. A. 9, 59• Aristot. Η. A. 6, 19. Schæf. Meletem. Cr.
69.	Plut. 7, 218. “ Wessel. Diss. Herod. 153. ad Herod. 576. Mitsch. H. in Cer. 230. llgen. Hynm. 594. ad Diod. S. 1, 323. Phryn. Ecl. 210. Wakef. Eum. 898. Thom. M. 382. 405. 528. 541. Add. ad 543. Abresch. Æsch. 2, 120. 122. 128. (au sic ap. Ja-cobs. Anim. 277- ì) T. H. ad Plutum p. 79. ad Dem. de Cor- 468. Harl. ait. Sic scr. in Euseb. H. E. 135. Stroth.” Schæf. Mss.] “ Εὐθηνία, Prosper succes-“ sus: item Bona habitudo. Item Abundantia, “ Ubertas, Copia. Philo V. M. 1. Ύπομιμνησκόμενοι “ τή$ κατ' Αίγυπτον εὐθηνίας καὶ εὐετηρίαε. At He-“ rodian. 7, (3, 12.) Εἴ τινα ἦν -χρήματα πολίτικα εἰ* “ εὐθηνίας ἢ νομὰς τῶν πολιτών ἀθροιΖόμενα, Quæ· “ cunque pecuniae civiles ad publicam annonam re-“ positæ, Polit.” [“ Phryn. Ecl. 211. Thom. M. 383. ad Charit. 574. Abresch. 2, 121. Kuster. Aristoph. 2. ad Herodian. 473. ad Herod. 42. ad Cal-lini. 2, 15. ad Diod. S. 1, 323. Bergl. Alciphr. 98. * Εὐθήνεια, Phryn. 1. c.” Schæf. Mss. * “ Εὐθηνὸς, Herodian. Epimer. Mss.” Ind. Scap. Oxon.] “ Έ-“ νευθηνεῖσθαι φυτοῖς, e Schol. Aristoph. (Πλ. 586.) “ pro Abundare et Copiosum esse plantis.” [“ Const. Manass. Chron. p. 20.” Boiss. Mss. * Ἑξευθηνέω, LXX. Amos 6, 1. ut Drusius in Fragm. p. 776. leg. censet; vide Schleusn. Lex. in V. T. v. Ἐξουθενόω.] “ Εὐθένεια, Suidæ ἡ εὐθηνία. SlC Εὐθενέω reperitur “ pro εὐθηνέω, Prosperis successibus utor, Vigeo. “ Demosth. (322.) Εὐθενούντων τῶν πραγμάτων. Ari-“ Stot. Τὰ γαρ μακρά μάλλον εὐθενεῖ ἐν τοῖς βορείοα. “ Quod exp. εὐημερεῖ, πληθύει, Gliscit. Idem Phi-“ losophus utitur subst. Εὐθενία, itidem pro Pro-“ speritate et εὐημερίᾳ, H. A. 8. Τόποι δὲ συμφέρου-“ σιν ἑκάστοις πρὸς ευθενίαν. Reperitur ΕΤ Εὐθενέο-“ μαι pro εὐθενέω. Synes. Ερ. 95. de splene, "Εως “ μέν ἀντέχει τὸ ὅλον, εὐθενεῖταί τε καὶ πιαίνεται* “ ἁπολλυμένῳ δὲ συναπόλλυται, Gliscit et bene ha-“ bitus est. Sic εὐθηνέομαι dicitur pro εὐθηνέω.” [“ Wakef. Eum. 898. Abresch. Æsch. 2, 120. 123. 128. Phryn. Ecl. 210. Thom. M. 382. Herodian. 473. et u., ad Diod. S. 1, 323. * Εὐθενὴς, Wakef. 1. c. Εὐθένεια, ad Herodian. 1. c. Εὐθένεια, Εὑθενία, Phryn. 1. c. Thom. M. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Κακός* θηνεῖν, Infelicem esse vel male habitum : opp. τῷ “ εὐθηνεῖν. Et κακοθηνεῖν τὰ πρόβατα dicuntur, cum “ male proveniunt agni, ipsæque partu sunt infeli-“ ces, h. e. cum parva agnorum copia est. Aristot. “ H. A. 6, (19.) Τῶν δὲ προβάτων ἐὰν μὲν τὰ πρεσβύ-“ τέρα ὁρμᾷ πρὸς τὴν οχείαν κατά την τεταγμένην “ ώραν, φασὶν οἰ ποιμένες σημεῖον ευετηρίακ είναι τοΐ$ “ προβάτοΐί’ εάν δὲ τὰ νεώτερα, κακοθηνεῖν τὰ πρόβα-“ τα.” [“ Thom. Μ. 382.” Schæf. Mss.]
[ΘΕΙΝΩ, vide Θίν. “ Markl. Suppi. 702. Musgr. ibid. Wakef. Here. F. 951. Rruuck. Apoll. Rh. 20. Pierson. Veris. 190. Valck. Hipp. p. 290. Wakef. S. Cr. 2, 13. Ruhnk. Ep. Cr- 151.” Schæf. Mss. “ De litore fluctibus percusso, Quint. Sm. 14, 572. De mari remis agitato, Opp. Ἁ. 1, 60.” Wakef. Mss.] “ Θινομένη, Hesychio τυπτομἔνη. Θένω, vide Θέ-“ ναρ.” [“ Jacobs. Exerc. 2, 6*5. Musgr. Heracl. 684. EI. 389. 685. Wakef. Trach. 940. Brunck. Aristoph. 2, 148. 3, 80.” Schæf. Mss. “Θένω vox nauci est.” Biomf. ad Æsch. S. c. Th. 378.]
“ ΘΕΝΑΡ, αρος, τὸ, Hesychio τὸ κοῖλον τῆς χεῖρος “ καὶ τοῦ ποδὸς, Cavitas manus et pedis : Latinis Ir “ et Vola. II. E. (337*) δόρυ χροὸς ἀντετόρησεν Ἀμ-“ βροσίου διὰ πέπλου, Πρυμνὸν ὑπὲρ θέναρος, Supra “ volam. Itidem ex Alex. Aphr. Probi. I. 2. Ό-“ μιλεῖ τῷ θέναρι τῶν χειρῶν, affertur pro Volam ma-“ 11 u uni contingit. Etym. dictum vult vel παρά τὸ “ θέσεως εἷναι χωρίον, nimirum εἰς ὅ ἐντίθεται τὰ δι-“ δόμενα: vel παρὰ τὸ θένειν, quod est τύπτειν, quo-“ niam δι* αὐτοῦ πληγή γίνεται. Ubi nota hoc θένειν, “ cujus Hes. quoque meminit, afferens θένει pro κό-“ πτει, τύπτει, Cædit, Verberat: pro quo supra per “ diphthongum θείνει.” [“Jacobs. Anth. 11, 124. Heyn.*Hom. 5, 64. 709. Ruhnk. Ep. Cs.74.” Schæf.
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Mss.] “ Affertur et ΘεναρίΖ*>, pro Verbero, πλήττω: “ sed sine ullo exemplo et auctoritate.” [* Ἑνθενα-ρίΖω, Hesych.] “ Παραιθέματα, Hesjchio τὰ ἁπὸ “ τῶν μικρών δακτύλων παρὰ τὸ θέναρ, i. e. ἐπὶ τὸν “ καρπόν. Sed suspecta hæc.” [Leg. Παραιθένατα a Παραιθέναρ.] “ Ὑποθέναρ, Spatium a digito, qui “ λιχανὸς vocatur, usque ad minimum, J. Poli.”
ΘΛΑΩ, Contundo, Elido, Collido, Conquasso, Od. Σ. (95.) ὀστέα δ’ εἴσω "Εθλασεν, II. Μ. (384.) θλάσσε δὲ τετράφαλον κυνέην, σὺν δ’ ὀστέ’ ἄραξε. He-siod. autem θλάσαι a ῥῆξαι distinxit, Ἀ. 140. Οὕτ’ ἔῥῥηξε βαλὼν, οὕτ’ ἔθλασε. Sic Ρ. Ægin. θλᾶσθαι a κατάγνυσθαι, scribens, Τῆς ῤινὸς τὸ μὲν κάτω μέρος, χονδρῶδες ὂν, οὐ κατάγνυται, ἀλλὰ θλᾶται, καὶ δια-στρέφεται καὶ σιμοΰται. Hermolaus τεθλασμένος vertit alicubi Fressus. Dicitur etiam θλασθῆναι peculiari signif. is, cui testiculi sunt contusi s. elisi. Alex. Apjir. 'ίϊρχοτομηθησαν, ἢ ἐθλάσθησαν. Vide θλασίας, Θλαδιςζς. Sunt autem qui θλάω, sicut κλάω, aliaque multa, fictitium esse velint a sono. [“ Thom. M. 453. Heyn. Hom. 8, 71. Mœr. 392. et n.: Τεθλασμένος, τεθλαγμένος, Harles. ad Theocr. 348. (22, 45.) Conf. c. θραύω, Heyn. Hom. 6. 342.
*	θλάττω, Matth. ad Gloss. Min. 18. ad Lucian. 1, 430.” Schæf. Mss. * “ Θλασμὸς, Nectar. Hom. p. 6.” Boiss. Mss.] Θλάσμα,τὸ, Contusio, Collisio: θλάσματα haKTv\íbív9 Diosc. Sedis contusiones, Marcell.: al. Attritus sedis. Proprie, inquit Gorr., Soluta in carne et musculo continuitas, cum grave et durum aliquid deciderit in corpus ; id enim carnem abrumpit et atterit. Quanquam et in osse videtur aliquando evenire, sed in pueris maxime; oportet enim in se cogi id os, quod colliditur, atque ita molle evadere ut perfecte durum non sit. P. Ægin. Πρὸς τὰ περί τοῖς ἅρθροις στρέμματα καὶ θ., ἔρια οἰσυπηρὰ καὶ σπόγγος ὀξελαίῳ βρεχόμενοε. [“ Cattier. Gazoph. 25.” Schæf. Mss. Soranus Cocchii p. 47•] Σαρκοθλά-σματα, P. Ægin. Carnis contusiones, Σαρκὸς θλασθεί-σης ὑπό τίνος βαρέος ἐμπεσόντος κ. τ. λ. Θλάσις, Contusio: θ. τῶν ὤτων, Diosc. ǁ Numeratur etiam inter Fracturae cranii differentias: licet fractura cranii non sit, nec fractura quidem simpliciter, sed oesis calvariæ in anteriorem partem impulsio et ve-luti inflexio, cavitatem tantum non etiam unitatis solutionem in calvaria efficiens, ut licet in plumbeis et æneis vasis videre, st foris illidantur. Gorr., Mar-celi. Virg. {“ Thom. M. 453.” Schæf. Mss. * Σαρκό-θλασις, Lobeck. Phryn. 501. * Θλάστης, Gal. de Caus. Morb.2. •“Θλάτης, Etym. M. 40, 50.” Wakef. Mss.] θλαστὸς, Contusus : ἐλαῖαι, Athen. (56.)
J.	Poli., de quibus Plin. 25. Franguntur eædem herbarumque viridium sapore commendantur. [“ Ari-stoph. Fr. 257- Jacobs. Anth. 9, 475. •Ἄθλαστος, Heyn. Hom. 8, 68.” Schæf. Mss. Etym. Μ. v. Ἀκέ-aros, Geopon. 9, 29, 1· Aristot. Meteor. 4, 8. *Δύσ-θλαστος, Theophr. H. Pl. 8, 4, 1. * Εὕθλαστος, Ari-*tot. Meteor. 409. * Νευρόθλαστος, Gal. Comp. Med. sec. Geo. 2. p. 346.] Θλαστικό:, Contundendi s. Collidendi vim habens. Θλαδίας, Cui contusi sunt s. elisi testiculi, Hes. el Suidæ Eunuchus. Sed in-teli igitur hoc nomine proprie Eunuchus factus κατά θλάσιν, Per compressionem, ad hunc modum : Pueri adbuc infantes in aquæ calidæ solium collocantur: deinde ubi eorum corpora eo solio fuerint relaxata, digitis testiculi comprimuntur, usquedum aboleantur et evanescant, ac dissoluti non amplius ad tactum sublabantur- Gorr. e P. Ægin. 6. [“ Jacobs. Aoth. 6, 366.” Schæf. Mss.] Sed Θλασίας etiam scribitur, cum tamen θλαδίας magis recepta sit scriptura, et Eust. tradat fieri a θλάΖω, derivato a θλῶ, mutato Z in δ. [* Θλαδιάω, Hes. v. Φλαδιάω.]
[* Ἁμφιθλάω, Hippocr. 187· * “ Ἀμφίθλασις, Impressio undique facta, Aret. 96.” Wakef. Mss. * Ἀ-ναθλάω, Quiut. Sm. 8, 94· * Ἀνάθλασις, Erotian. 80.
*	Ἁποθλάω, Gl. Extundo.] “ Ἀποθλασμὸς, Defra-“ ctio. Exp. etiam Fractura.” “ Διαθλάω, Perfringo: ** s. Contusione penetro. Bud. enim διαθλασθέντα “ έλκη καὶ διακοπέντα ap. Gal. esse dicit Quæ con-“ tusione facta sunt: et differre ἁπὸ τῶν διατμηθέν-
A “ των, Ab iis quæ ferro acuto facta sunt, cum nimi-“ rum unitas ferri acie solvitur.” [“Nonn. D. 43, “ 44. Ælian. H. A. 195.” Wakef. Mss.] “Ἑνθλάω, “ exp. Infringo.” [Ælian. H. A. 6, 15. Theophr-H. Pl. 5, 2, 4. Scho. ubi ἑκλιθασθῆ erat.] “ Unde “Ἔνθλασις, quod e Gal. de Caus. Morb. 2. affertur “ pro Cavitas in capite facta e contusione.” [Ælian. H. A. l6, 22. τῆς ῤινός.] “ Ἐπιθλάσας, Hes. exp. “ συντόμωε εἰπὼν, i. e. Qui breviter locutus est. “ Sed mendi suspectum est illud particip.” “ Κατα-“ θλάω, Contundo, Confringo.” [“ Is. Porphyrog. “ in Allatii Exc. 287·” Boiss. Mss. * Καταθλάττω, Matth. ad Gloss. Min. p. 18.” Schæf. Mss. * “ Συγ-κα τα θλάω, Planudes Ovid. Met. 12, 433.” Boiss. Mss. Machon Athenæi p. 348. * Περιθλάω, 424. * Περί-θλασις, Plut. 8, 405. * Ἀπεριθλάστως, P. Ægin. 122, 43.] “ Συνθλάω, Confringo, Contundo.” [“ Schol. Æsch. Pers. 194. Planudes Ovid. Met. 12,349. Plut. Artax. 19. * Συνθλάττω, Aristæn. 1, 16. p. 89.” Boiss. Mss. * Ὑποθλάω, Ælian. H. A. 1, 15.]
B ΘΛΙΒΩ, ψω, Premo : ut calceus a Philostr. dicitur θλίβειν pedem. Et uvæ dicuntur θλίβεσθαι ap. Hes., quod tamen exp. πατΰσθαι. Et θλίβειν χεί-λεα, Theocr- Premere labra osculando. Item Comprimo, Stringo, Constringo : unde τεθλιμμένη ὁδὸς, Matth. 7, (14.) Stricta via. || Elido, a qua signif. est θλιβίας, de quo infra. || Metaph. ut Lat. Premo. Qua in signif. ponitur et θλιβόμενος ab Ari-stoph. Item Affligo, Afflicto, qua in signif. in N. T. aliquoties legitur, ac præsertira verbale Θλίψις. [“ Musgr. Hei. 1173. Jacobs. Anth. 7, 30. 405. 12, 89. ad Lucian. 1, 246. Wakef. S. Cr. 1, 86. 3, 55. Wyttenb. ad Plut. 1, 533. Θλιβόμενος, Angustus, de locis, Toup. App. in Theocr. p. 36.” Schæf. Mss.] “ Θλιμμὸς, affertur pro Afflictio, sed sine “ exemplo.” [LXX. Exod. 3, 10.] Θλίμμα, vide in Ἀπόθλιμμα. Θλίψις, Compressio. Sed frequentius Afflictio, et quidem potissimum in N. T., et ap. Eccl. Scriptt.: non quidem accipiendo nomen Afflictio pro Ipsa affligendi actione, sed pro Angustiis, c in quas redigitur is, qui affligitur, s. pro Illa anxietate, qua premitur, aut denique generalius pro Malo illo, quod patitur. Quidam θλ. putarunt magis Latine reddi Oppressio: cum verbum Affligere amplius aliquid signif. quam θλίβειν. Act. (14, 22.) Καὶ ὅπ διὰ πολλών θλ. δεῖ ἡμᾶς εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν του Θεοΰ : 20, (23.) Ὄπ δεσμά με καὶ θλ. μένουσιν, ubi vet. Interpres suo more Tribulationes vertit. [“ Ruhnk. ad H. in Cer. 195. Mitsch. 166. ad Luciau. 1, 246. Thom. M. 441. 820. Afflictio, Vexatio, ad Charit. 650. Grammat., Steph. Dial. 59.” Schæf. Mss.] Θλιβίας, Eunuchus, sed is eunuchus, cui elisi sunt testiculi: qui sc.alio nomine θλα-δίας, de quo supra. Θλιβίας, inquit Hes., θλαδίας, σπάδων. [* “ Θλιβερὸς, Angustus, Arctus, Chrys. in 1 Ep. ad Thess. Serm. 9. T. 4. p. 209.” Seager. Mss. P. Ægin. 6, 106.	* “Ἅθλιβος, Schol. Pind.
Ὁ. 2, 111.” Boiss. Mss. * Ἀθλιβὴς, Nonn. D. 37, 220. 930.] “ Νεοθλιβὴς, Recens expressus, ap. Hera-“clid.” [“Jacobs. Anim. 133. Anth. 9, 259.” Schæf. D Mss. •Ἄθλιπτος, Galen. in L. 6. Epidem. T. 5. p. 445. * “ Ἁθλίπτως, Marcus Eremita p. 59· 132. Schol. Jo. Climac. 99.” Boiss. Mss. * Νεόθλιπτος, Diosc. 5, 41. * Θλιπτικὸς, Cave Hist. Liter- p. 438. * Θλιπτικῶς, Sext. Emp. 394. Colon.] Ἀναθλίβω, Exprimo ; Elido, Epigr., VV. LL. [“Jacobs. Anth. 7, 39O. ad Charit. 348.” Schæf. Mss. * Προσανα-θλίβω, Clem. Alex. Pæd. 221, 28. * Ὑπαναθλίβω, Plut. 9, 577-] Ἀντιθλίβω, Vicissim premo, Contra premo; VV. LL. male exp. Reprimo. * “Ἁνπθλι-βέω, Eust. Ism. 74.” Wakef. Mss.] Ἀποθλίβω, Exprimo, Elido, Lucian. (1, 84.) "Αρδην με τῆς οικεία: ἀποθλίψει χώρας. || Affligo vehementer : cura et θλίβω simplex capiatur pro Affligo. [* Ἀποθλιμ-μὸς, Oppressio, Aqu. Exod. 3, 9*] Ἀπόθλιμμα, Succus expressus. Sic dicitur ut πίεσμα, ἀπο-πίεσμα. Ετ Θλίμμα, pro eod. Ἀπόθλιψις, Elisio, Expressio. Apud Lucian. (1, 84.) litera σίγμα de litera ταῦ loquens, ita inquit, Δέος δὲ οὐ μικρόν μοι ἐπὶ τῆς ἀ. ἐπέρχεται τῆς ἐμαυτοῦ· τοῖς γαρ προ*
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πεπραγμένοις ἁεί τι μεῖΖον προστιθεν, ἄρδην μὲ τῆς οἰκείας ἀποθλίψει χώρας. || Afflictio, Calamitas. [* “ Ἑναποθλίβω, Eumath. 117•” Boiss. Mss. * Προσ-αποθλίβω, Joseph. Antiq. 9» 4, 4. * Συναποθλί-βω, Diosc. 4, 157· * Διαθλίβω, Suid. ν. ΒλιμάΖω. “ Callim. Fr. 67·” Boiss. Mss. * Εἰσθλίβω, Themist. 197. Plut. 8, 744.] Ἑκθλίβω, Exprimo, Extundo; Elido, unde εκτεθλιμμένος ap. LXX. [Levit. 22, 24.] Qui elisis est testiculis : is sc., qui et θλιβίας, de quo supra. [“ Fiscli. ad Anacr. p. 16.” Schæf. Mss. *Ἔκθλιμμπ, Gal. Coinro. 2, 555.] Ἔκθλιψις, Elisio. II Figura, qua eliditur litera aliqua, ut cum σκῆπτον dicitur pro σκήπτρον, abjecta et tauquam elisa litera p : item cum dicitur βούλομ’ ἐγὼ pro βούλομαι εγώ. De hac lege Eust. [“ Greg. Cor. 217· Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 81. Stephan. Dial. 59· 64.” Schæf. Mss. Schol. Nicandri Ἁ. 492.]	“ Ἑκθλιβὴ,
“ in VV. LL. exp. Afflictio, Tribulatio. Sonat tamen “ potius Elisio, ut ἔκθλιψις.” [* Έκθλιπτέος, Hes.
*	Ἀντεκθλίβω, Hippocr. 411, 45.]	“ Προσεκθλίβω,
“ Insuper exprimo.” [* Συνεκθλίβω, Aristot. Probi. 2, 701.]	“ Ἑνθλίβω, exp. Infringo : itera Imprimo.
“ Apud Nicandr. Ἀ. 453- ἠμύουσι χαλινοῖς Ἑνθλίβοις “ Schol. exp. πιέΖοις.” [* “Ἔνθλιψις, ad Hesych. 1, 1211, 10.” Daliler. Mss. “ Inclusio, Schol. Æsch. Pr. V. 106.” Wakef. Mss. * Ενθλιππκὸς, unde
*	Ἑνθλϊ7ΓΤϊκὢς, Sext. Emp. 147·]	“ Ἑπιθλίβω, pro
“ simpl. θλίβω, Premo.” [“ Planudes Ovid. Met. 1, 48. 4, 25. 56l.” Boiss. Mss. •Ἑπίθλιψις, Aret. 89.
*	“ Κατεπιθλίβω, Eumath. p. 29·	* Προσεπιθλίβω,
18.22.	* Καταθλίβω, Basii. Hom. 2. de Jejunio
146. Jo. Chrys. Ecl. 2, 39· Matth., Schol. Jo. Cli-mac. 333.” Boiss. Mss. Gl. Opprimo: *Κατάθλι-ψις• Oppressus. * Παραθλίβω, Sext. Emp. 14.
*	Περιθλίβω, Nonn. D. 10, 370.]	“ Προσθλίβω, In-
“ super premo, vel Apprimo, aliis Attero.” [Gl. Apprimo : * Προσθλιψις· Appressio.] Συνθλίβω, Comprimo, Plut. de Pr. Frig. Ὤστε συντρίβειν τὰ πλοῖα τὸ ὅδωρ ἀποβιαΖόμενον εἰς εαυτό, καὶ συνθλιβόμενον, Ut aqua contracta in se atque compressa naves elidat, Turn. [Plut. 8, 761. * Σύνθλιψις, Longin. 10, 6.] “ Ὑποθλίβω, Premo aliquantum, vel Leviter pre-“ mendo exprimo. At in VV. LL. Premo, Exprimo.” [“ Aristæn. 1, 9.” Boiss. Mss.]
ΘΡΑΥΩ, Frango, Frio, Polyb. (6, 23, 11.) Ὤστε μη πρότερον τον δεσμὸν ἐν ταῖς χρείαις ἀναχαλασθῆ-ναι, ἢ τον σίδηρον θραύεσθαι. Auctor libri, qui Demetrio Phalereo ascribitur, dicit Hipponactem θραῦ-σαι τὸ μέτρον καὶ ποιῆσαι χωλόν. || Plut. Alcib. metaph. Θραΰσαι την ’Αθηναίων δύναμιν, Lat. Frangere potentiam, vires. Herodian. (3, 2, 4.) τὴν ελπίδα, ad verbum, Frangere spem. Ego e Cic. reddiderim, Debilitare spem: sicut ἐπιῤῤῶσαι την ελπίδα, quod Herodian. illi θραΰσαι opp., ex Eod. Spem confirmare. At vero θραυόμενος τον λογισμόν ap. Plut. (Anton. 17.) cui opp. itidem ἐῤῤωμένος, reddi potest ad verbum Animo fractus: (Cæs. 19.) THv μεν ουν ο, τι καὶ πρὸς τὴν ἕφοδον αυτήν ετέθραυστο τής τόλμης του Άριοβΰστον, Aliquid audaciae factum erat, s. potius, Audacia ex aliqua parte fracta erat. In VV. LL. ex LXX. 1 Reg. 20, (34.) Ἐθραύσθη ἐπὶ τον Δαβὶδ, pro Contristatus est super David. ǁ Exp. et Contero, Frio: qua in signif. Θραυστὸς, Friabilis. Ceterum a θλάω deducit Eust. hoc θραύω, mutato λ in p, ut e θλῶ formetur θλαύω, e quo factum sit θραύω. [“ Thom. M. 509. 536. Musgr. Rhes. 323. Here. F. 780. Jacobs. Anira. 293.” Schæf. Mss.] Θραύσμα, Fragmentum,Frustum, Lucian. (2,34.)Ka-τάξαντα τον μέγιστον των σκύφων, ἑνὶ των θρ. χρήσασθαι εἰς σφαγήν. Redditur et Friatura ap. Diosc. ǁ Vocatur et Aminoniaci species una, quod in minutas glebas, veluti in frusta, fractum sit, vel divisum: aut quia facile friatus. [* Θραΰμα, Æsch. Ag. 1158. al. θαύμα. Schleusn. Lex. in V.T. “ Ad Diod. S. 1, 182.” Schæf. Mss.] “ Ατ Θραυσμὸς, e Cone. Sard. Can. 7. “ affertur pro Murmuratio: sed non sine mendi su-“ spicione. Apud Hes. in ea signif. habetur θριμ-“ μός.” [“ Const. Manass. Chrou. p. 123. Meurs.” Schæf. Mss. Confractio, Vulneratio, Nahuin 2, 10.] Θραΰσις, Fractio, [Hesychio ὀργὴ, πληγή, σφῦρα ἡ
Α τοὐς βώλους θραυονσα, Suidæ φθορά, ήττα εν πο-λέμῳ, θάνατος, αρρώστια, συντριβή, πληγή. Schleusn. Lex. in V. Τ.]	“ Θράσις, Hesychio est θραΰσις,
“ φθορά, θάνατος, ήττα εν πολέμῳ, et αρρώστια [* Θραυστὴς, unde] “ Κοκκυθραύστης, Hesychio ὄρνις “ ποώς, Avis quædam : procul dubio sic dicta a “ confringendis granis.” Ετ Θραυστὸς, Fragilis, Qui frangi potest, Friabilis. Sed θραυστὸν dicitur proprie Quod in quasvis sine discrimine et plures duabus partes dividi et comminui potest. In quo differt ab iis, quæ κατακτά appellantur, quæ non nisi in magnas partes dividi possunt. Fieri tamen potest, ut idem κατακτάν et θραυστὸν sit; fictile enim utrumque perpetitus. Distinguuntur autem ab invicem, ut scripsit Aristot., quod quæcunque ita concrevere, ut multis scateant poris alternatim dispositis, θρ. sint:	quæ vero eos longe porrectos
habent, κ.: at quæ utrosque sortita sunt, utramque habeant conditionem. [Eur. Here. F. IO96.]	“Ἅ-
“ θραυστος, Infractus, h. e. Qui fractus non est vel B “ frangi nequit. Ideoque vel Integer, vel Firmus : “ ut Suid. quoque ἄθραυστον interpr. άκλαστον, “ ισχυρόν. Exp. etiam Invulneratus, Non friabilis. “ Hes. άθραυστον exp. non solum ισχυρόν, υγιή, “ άβλαβή, sed etiam ἄθραυστα ex Eur- Iph. A. (57·) “ affert pro άπρόσκοπα : solent certe lædi τὰ προσκό-“ πτοντα.” [* Ἀθραύστως, Geopon. 10, 19, 2.] “ Δΰσθραυστος, Ægre fragilis, Qui difficulter frangi “ potest vel frangitur, Fractu pervicax.” [“ Schol. II. O. 625.” Wakef. Mss.] “ Εύθραυστος, Contusu “ facilis, Fragilis. At e Plut. (Mario 25.) affertur “ εύθραυστος ήλος, pro Aptus ad vulnera imprimenda “ clavus.” [“ Timæi Lex. ν. Κραυρότερον.” Boiss. Mss. * “ Εὔθραστος, Fragilis, Tbeod. 4, 358.” Wakef. Mss.] “ Ήμίθρανστον, Dimidia e parte fra-“ ctura s. contusum, J. Poli. 1. 6.” [“ Diosc. Epigr. 22. Lycophr.” Wakef. Mss. * Πολύθραυστος, Etym. M.p. 1,51.] Ἁποθραύω, Confringo, Effringo, Perfringo, Disrumpo; nam est significantius quam θραύω. ǁ Pass.vox άποθραΰομαι: unde ἀποθραυσθῇς in aor. 11 C conjunctivi, Confringaris, Perfringaris; sed Aristopb. usurpat, ut ait Suid., pro ἐκπέσῃς, Excidas : N. (996.) Μηδ’ εἰς ὀρχηστρίδος εἰσᾷττειν, ἵνα μη—τῆς εὐκλείακ αποθραυσθ^ς, Ne a gloria excutiaris, s. excidas: ita sc. ut excidendo disrumparis. [* Ἀπόθρανσμα, Schol. Apoll. Rh. 2, 436.] 'ΑπΜραυσις, ή, Fractura, Per-fractio. || Friatura et Comminutio, ut exp. a Bud. in h. Aristot. 1., Χιὼν δε γίνεται κατά νεφών πετπυκνωμένων ά. [* Ἑναποθραύω, Appian. Β. Ρ. ρ. 145.] “ Διαθραύω, Confringo. Exp. etiam Lacero.” [Plato Timæo p. 359· “ Soph. 33. *Διάθραυσις, Const. Porphyrog. de Imag. Edess. p. 88.” Boiss. Mss. * Διάθραυστος, Theophr. de Lapid. 11.]	“ Έπι-
“ θραύω, Effringo, Epigr.” [Anal. 2, 133.] Καταθρανω, Effringo, Diffringo, Frango, Plut. de Pr- Frig. Ὁ δε ἀὴρ, ως 2οικε, συνελαύνων τα σώματα rrj ψνχρότηπ, καταθραύει καὶ ῤήγνυσιν, Aër autem corpora frigore compulsa, ut conjicere licet, frangit atque rumpit, Turn. [“ Valck. Phœn. p. 401.” Schæf. Mss. Plut. 8, 34. * Κατάθραυστος, Diosc. 5, 100.]	“ Πα-
D “ ραθραύω, quidam e Statio interpr. Affringo. Suid. “ vero παραθραύοντες ueutraliter ταλαιπωροΰντες, “ ἀδυνατοῦντες.” [Plato de LL. 6. p. 202. * “ Παρά-θραυσμα, Aristoph. Fr. 255.” Schæf. Mss. * “ Ἀ-παράθραυστος, Euseb. V. C. 1, 27· p. 345.” Boiss. Mss.] “ Περιθραύω, Confringo, Frangendo eommi-“ nuo, Hes.” [Hippocr. 513, 35. * Περἱθραυσις, Etym. Μ. ν. Ἀγμούς. * Εὐπερίθραυστος, Plut. 7, 798.] “ Συνθραύω, Confringo,” [“ad Hesych. 2, 1308. n. 32.” Dahler. Mss. * Ὑποθραύω, 2 Maccab. 9, 11.] “ Θραῦλον, et Θράττον Hes. exp. ύπερον κόλουρον : “ at Θραῦρον, ῤάγανον, θραυύμενον. Quorum utruni-“ que, et θραῦλον nimirum et θραῦρον, videtur esse a “ θραύω : nam τῷ ὐπέρῳ θραύομεν, i. e. Confringi-“ mus et comminuimus quæ in mortario sunt. Id “ autem quod κόλουρον est et ῤάγανον, id etiam “ ipsum quasi τέθραυσται. Apud Suid. habetur coni-“ par. θραυλότερος, in hoc incerti Auctoris 1., Πϋρ “ ἐνέντες ταῖς πετραις, ὄξος ἐπεξέχεον, θραυλοτέρας εκ “ τούτου ποιήσαντες. Ubi θραυλοτέρας puto signif.
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“ Fractu aptiores, Ruptu faciliores : præsertim cum “ ap. Pliu. 23, 1. reperiam acetum saxa rumpere “ infusum quæ non ruperit ignis antecedens.” [Apollodorus Mathem. Vett. p. 21.]
[* Θρανεύω, unde Θρανεύεται, Hes^chio συντρίβεται : et ΤεθράνευμαΓ συγκεκλάσμαι, ἀπὸ του θραύω. Item * Συνθρανόω, unde Συντεθράνωται, Eid. συππέ-πτωκε, Eus. Bacch. 633.] “ Θρανύσσω, e Lycophr. “ (664.) affertur proConfringo,Comminuo, συντρίβω.” [Apud Hippocr. 812. Foës. Cod. Medie, exhibet * Ἑκθράννυσι pro vulgato ἐνθράσσει.]
ΘΝΗΣΚΩ, Morior, θανοΰμαι: aor. 2. ἔθανον: hoc tanquam ab act. θείνω, illud velut a pass. Θείνομαι. Præt. τέθνηκα, e quo ap. poetas Ion. τέθναα. Vult autem Eust. Θνήσκω e θνήσω, fut. verbi θνάω, facium esse, pleonasmo τοῦ κ. De ceteris vero temporibus aliter formatis, dicam paulo post. Od. M. {(21.) Σχέτλιοι οι Ζώοντες ὑπήλθετε δῶμ’ ἀΐδαο, Δισθανέες, ἄτε τ’ άλλοι άπαξ θνήσκουσ’ άνθρωποι : Δ. (834.) Ἢ ἤδη τέθνηκε, καὶ εἰν ἀΐδαο δόμοισι. Xen. Κ. Π. 8, (7, 3.) Ὡς ἡ ψυχὴ, ἕως μὲν ἄν ἐν θνητῷ σώματι ᾖ, Ζῇ, ὅταν δὲ τούτου ἁπαλλαγῆ, τέθνηκεν, Animos, dum corporibus essent mortalibus, vivere, cum exisseut ex iis, emori, Cic. Utuntur in quibusdam hyporbo-licis loquendi generibus, φόβῳ, δέει θνήσκειν, eod. plane modo, quo nostrates Mourir de peur: idem γέλωτι θνήσκειν, ut lidem Mourir de rire : pro quo etiam Crever de rire. Dem. Philipp. 1. Οἱ δὲ σύμμαχοι τεθνᾶσι τῷ δέει: qua sermonis formula utitur et alibi. Xen. quoque itidem dicit ἀπολωνέναι τῷ ῳόβῳ. Apud Lucian. autem (2, 337.) pro illa hyperbole, legitur, (honor sit auribus,) Ὑπέβδυλλέ τε ò κακοδαίμων ὑπὸ τοῦ δέους καὶ πορδαλέος ἦν. Altero illo loquendi genere hyperbolico usus est ante alios Hom., sed coinp. verbum usurpans: dicit n. γέλῳ ἔκθανον, ut docebo in Ἑκθνήσκω : quod imitatus Terentius, nam aliud exemplum mihi in præsentia non succurrit, dixit, Omnes risu emori. Observanda e*t hæc quoque D^n. loquendi formula aliud quod-dam hyperboles genus habetis, (127.) Τεθνάναι γαρ μυριάκις κρεῖττον, ἢ κολακείᾳ τι ποίησαι Φιλίππῳ, quo loquuntur modo et linguæ ceteræ ; sed Gallica frequentissime : quæ etiam illam variat formulam ; neque euim dicit duntaxat, Jaimerois mieux mourir cent fots, mille fois, etc. sed etiam J’aimerois mieux perdre dix mille vies, si je les avois; Sij’avoisdix mille vies, je les aimerois mieux perdre; Je les mettrois, Je les y voudrois employer etc. pro re, de qua agitur- || Θνήσκειν ὑπό τίνος, Mori ab aliquo, pro Interfici, Necari, Plato Epist. Τεθνεὼς ὑπὸ Διονυσίου, Aristot. de fucis loquens, Ἁλ•σκομένους θνήσκειν ὑπὸ των μελιττῶν, Plpi. Ab apibus interfici. Sic Lucian. quis nollet ab isto Ense mori 1 Sic vero utuntur et verbo ὄλλυσθαι e. ἀπόλλυσθαι, quod imitatus Cic. dixit in Acad. Nihil enim valentius est a quo ipsa intereas. || Τέθνηκε pro Periit, i. e. Amissum est, ex Aristoph. citatur in VV. LL.; sed loco non indicato. II Τεθνήξομαι, Moriar, Jamjam moriar ; nec enim dubito, quin τεθνήξομαι sit tempus, quod vocatur Paulo post fut.: nec video cur quidam inauditum tbema ejus causa finxerint, sc. Tεθνήσκομαι. Ari-stoph. N. (1436.) σὺ δ’ ἐγχανὼν τεθνήξει, Synes. "Εκλαιον (ὡς οἶδεν ὁ ξένιοί) ούκ ei τεθνηξοίμην, ἀλλ’ εἰ ό Θρᾷξ άποστερησοιτο. Atticum autem fuisse hunc futuri usum indicare videtur hic Luciani 1. (3, 570.) ubi de quodam Socrate loquens, quem cognominat ròv ἁπὸ Μόψου, scribit, ἈττικίΖοντος δέ τίνος, καὶ τεθνἡξει εἰπόντοε επί τοῦ τρίτου, βέλτιον, ἔφη, καὶ ἐν-τανθα μή ἁττικίΖειν καταρώμενον : q. 1. non intellexit, ut opinor, Mic^llus, vertens, Morietur in diem tertium : at ego nou puto επί τοῦ τρίτου usquam hoc *ignif.: quod si etiam significaret id alicubi, at non hic ita accipere convenit, cum Lucian. ἐπὶ τοῦ τρίτου ad ostendendum errorem addiderit: admouens sc. τεθνήξει eum dixisse non in 2 persona, sed in tertia: i. e. non iu 2 persona pass., in qua utitur Aristoph. 1. c., sed in 3 activa: perinde ac si diceretur etiam τεθνήξω, τεθνήξεις, τεθνήξει. Hæc autem reprehensio
A magis etiam suspectum mihi reddit, quod ap. Aristoph. legitur Ἀ.(325.)Ὠς τεθνήξων: sive ὥστεθνήξω, cujus etiam ustá exemplum desidero, sive aliter pro eo le#. sit. [M. Anton. 7, 21. Ὡς μετ’ ὀλίγον άμφότεροι τεθνήξετε.] Τέθναα etiam invenitur ap. poëtas, uti dixi, unde et τεθνᾶσιν : item infin. τεθνᾶναι producto a. Invenitur vero et Τεθνεὼς partic. in prosa saepe pro Mortuus: et Τεθνειὼς in carm. Sed et τέθναθι, impes, et Τεθναίην optativus modus, item infin. Τε-θνάναι, correpto α, et Τεθνάμεν, ac Τεθνάμεναι, tanquam a Θνῆμι, s. potius Τέθνημι, habente redupl., ut volunt Gramm., quos et de ceterprum formatione consule. Non solum autem partic. Τεθνεὼς in prosa reperitur, ut Isocr. Εἴ rís έστιν αἴσθησις toìs τεθνεώσι, et ap. Aristot. Τοὺς τεθνεῶτας σκι/λέυοντες, sed Τε-θνᾶσι etiam ac Τεθνάναι: quorum usus exempla habes in 11. cc. Sed invenio etiam Τεθνήσειν ap. Dionem, quod si mendo caret, deducendum puto a Te-θνάω. “ Θνάναι, Hesychio est ἀποθανεῖν, Mori s. “ Mortuum esse, quod et τεθνάναι.” [“ Ad Phalar. B 314. Thom. M. 835-Dawes. M.Cr. 464. Wakef. Phil. 1018. Archelaus 2. Theæt. 2. ad Dionys. H. 1, 346. Heyn. Hom. 5, 195. 282. 325. 377. 676. 6, 71. 483. 626. 7, 140. 233.238. 2801316. 326.343. 347-351. 355. 453. 543. 544. 651.669. 671.697. 8, 275. 319. 337. Bibi. Crit. 1, 4. p. 28. Wyttenb. Ep. Cr. 52. Herodian. Philet. 449- Valck. et Wessel. ad He-rod. 287- Lennep. ad Phal. 153. De rebus quæ pereunt, Bruuck. EI. 1150. De fut., Dawes. M. Cr. 386. Jacobs. Auth. 9, 430. 11,97- Brunck. Aristoph. 2, 226. 3, 81. ad Lucian. 3, 570. Heind. ad Piat. Gorg. 77· Τεθνήξω, Dawes. M. Cr. 96. Valck. Hipp. p. 317. Lucian. Dial. 6. Fischer. Præf. Anim. ad Weller. 1. p. xxi. Θανοΰμαι, θανέομαι, Dawes. M. Cr. 56. Valck. Diatr. 199. Θανούμενος, Musgr. Or. 967. Τεθνήσομαι, ad Timaei Lex. 222. Fischer. 1. c. Θν. εις, ad Phalar. 374. 375. πρὸς, ὑπό τίνος, Fischer. ad Palæph. 6l. Valck. Hipp. p. 287. ὁέει, Steinbr. Mus. Tur. 1, I74. Θνἠσκων pro θανὼν, Cattier. Gazopii. 19· Soph. Phil. 1085. (Sic πίπτων pro πε-C σὼν, II. 10, 200. v. Crus, ad Sueton. 41.) Οἱ θνή-σκοντες, Mortui, Dionys. H. 3, 193. Θανεῖν καλώς, Wessel. Obss. 166. Θανεῖν et κτανεῖν conf., Brunck. Andr. 804. Os. 1637. Markl. Iph. 1243. p. 167. Musgr. Iph. T. 553. 1017. Τεθνεὼς, Markl. Suppi. 272. Musgr. Here. F. 660. Jacobs. Anth. 7, 200. 9, 409. Huschk. Anal. 307. Schneid. ad Auab. 52. Plato Apol. 176. Τεθνεὼς, τεθνηκὼς, τεθνὼς, Fischer. ad Palæph. 106. Clark, ad 11. A. 2ò'5. Τέθνηκα, Musgr. Hei. 293. Jacobs. Anth. 9, 121. Τεθνηκὼς ἀθυμίᾳ, Bast Lettre 127. Τεθνηκος, ibid. Τεθνάναι, Phryn. Ecl. 149. Thom. M. 608. 837. Plato Gorg.
122.	Apol. I75. (i. q. θνήσκειν,) I76. Plato 1, 1. p. 286. f. 287. init, et 1. 10. Bekk. Τέθναθι, Heyn. Hom. 8, 319· Θναίσκω, Græf. ad Meleagr. p. 139·” Schæf. Mss. Τεθνηκος λέγειν, Lobeck. Phryn. 119·] [* Θανατέον, Orig. c. Ceis. 8. p. 421.]
[* Θανὴ, Theod. Brodr. p. 221.]
Θνῆσις, (ἡ,) Mors, φθορὰ^υιἅϊε, Corruptio; sed nullum exemplum affert. Existimo autem tanquam a fut. D θνήσω esse formatum, sicut τεθνήσειν e Dione protuli. [“ Jo. Climac. Scala 412.” Boiss. Mss. * Θνήσιμος, Lobeck. Phryn. 558. * Εὐθνήσιμος, Æsch. Ag. 1302. * Ἐνθνήσιμος Schutz.] Eand. certe, quam θνή-σις, formationem, quæcunque sit, sequitur nomen Θνησιμαῖος, JTEM Θνησείδιον. Est autem θνησιμαίου κρέας, Morticina caro. Exemplum tamen affertur duntaxat ex LXX. et quidem subst. θνησιμαῖον pro Cadavere: 3 Reg. 13, (25.) Sic Es. 5, (25.) Καὶ ἐγενήθητὰ θνησιμαία αυτών ὡς κοπριά. At vero Geo-ροηιοὼν Auctor, pro eo, quod Varro dixit Morticinæ ovis, dicere maluit, των ἀποθνησκόντων θρεμμάτων. Sed Θνησείδιον ap. Philostr. (Apoll. 1, 1. Olear.) legitur : qui quod dicit, Ἑσθήματα ὁπόσα ἐκ θνησει-δίων σύγκειται, Bud. vertit, Vestes e materia morticina confectæ. [Lobeck. Phryn. 558. Boiss. ad Herodian. Epimes. 120. 233. Nov. Thes. Gs. L. 521. b. Osann. ad Philein. s. 96. Barker. iu Class. Journ. 51.]
Θνητὸς, Mortalis, cui opp. ἀθάνατος, Immortalis,
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Hesiod. Θ. (967·) Ὄσσαι δὴ θνητοΐσι παρ’ ἀνδράσιν εὐνηθεῖσαι, Isocr. Paneg. Θνητὸν μὲν ἅνδρα προσκυ-νοῦντες. Sed frequentius sine adjectione ponitur, ut Lat. Morlalis: estque in usu poëtis praesertim fre-queutissimo. 11. Ω. (537·) Καί οἱ θνητῷ ἐόντι θεὰν ποίησαν ἄκοιτιν, 11. X. (9•) Αὑτὸς θνητὸς ἐὼν θεὸν ἄμ-βροτον. Et γυνὴ θνητὴ, Mulier mortalis; sed itidem sine adjectione potius usurpatur : Od. E. (212.) ἑπεὶ οὔπως οὐδὲ ἔοικε Θνητὰς ἀθανάτοισι δέμας καὶ είδος ἐρίΖειν. Xen. Σ. (8, 29«) Ζεύς τε γὰρ, ὅσων μὲν θνητών οὑσῶν μορφής ήράσθη, συγγενόμενος, εἴα αὐτὰς θνητὰς εἷναι. || Sed θνητὸς et θνητὴ adjective posita, generalius etiam usurpaiitur pro Mortali: ut σῶμα, ψυχὴ, cui opp. ἀθάνατος. Apud Piat. θν. γένος, Mortalium genus, Cic. Apud Eund. θν. γένη, Mortalia genera, Quæ mortali conditione generautur, Lex. Cic. 31. Legitur et θν. φλυαρία in Piat. S^rap. [“ Nude θνητά, pro Ζῶα, Animalia, Herod. 2, 68.” Schw. Mss. “ Diod. S. 1, 164. ad Charit. 748. Eur. Iph. A. 901. 1396. Wakef. Alc. 811. Trach. 473. Jacobs. Anth. 6, 73. Callim. 1, 576. Mortuus, Eur. Here. F. 491. cf. Wakef. 662. Θνητοί et ἄνδρες conf., Porson. Hec. p. 55. Ed. 2. Θν. ἅνθρωποι, Wakef. Ion. 1381.” Schæf. Mss.] “ Θνατὸς, Dos. pro θνητὸς, “ Mortalis.” Ετ Θνητοειδὴς, comp. itidem pro Mortalis ap. Piat. Phædro, Bud., qui e Plut. (10, 169·) etiam affert, Ἡμῶν μὲν γὰρ ἑκάστου τὴν Ζωτικήν δύναμιν ἐντὸς περιέχει τὸ θν. καὶ διάλυτον. Addit vero ead. forma dici, qua σωματοειδὲς et θυμοειδές. [· “ Θνητόψυχος, Tzetz. Exeg. in 11. 64. 66. Chii. 8. p. 135. 144. * “ Δύσθνητος, Theoph. de Ima^. Edess. J 42.” Boiss. Mss.] Ατ Καταθνητὸς pro θνητὸς, vacante præp. poeticum est: II. Z. 123. Τίς δὲ συ ἑσσὶ, φέριστε, καταθνητῶν ανθρώπων ; Ea enim sequor exempl., atque adeo secutus sum in mea Edit., quæ ita scriptum habent conjunctim; ac miror certe, ap. Eust. disjunctim scribi, eumque non affirmare otiosam esse præp., sed dicere vel otiosam esse, vel pro ἀπὸ accipi : hæc miror, inquam, cum aliis etiam nominibus itidem præfixisse otiosas præp. hunc poë-tam, satis constet. Vide Καταθνήσκω. [íiom. Hvmn. 3, 110.] Aliud comp. Ἢμίθνητος, ad verbum Se-mimortalis; et e consequente ἡμίθεος etiam, Semideus; Qui alternis vivit et moritur: quo sensu Διόσ-! κουροι vocantur ἡ. [Lycophr. 511.] Ατ Ἡμιθνὴς, ἥτος, vel Ἡμίθνης, ητος, ὁ, Semimortuus, Aristopb. Ν. (504.) Οἴμοι κακοδαίμων, ἡμιθνὴς γενἠσομαι. Ε Thuc. etiam affertur (2, 52.) Ἡμίθνητες τῇ τοῦ ὅδατος ἐπιθυμίᾳ. Sic Herndian. (4, 9, 15.) Πολλοί τε καὶ ἡ. εἰλκύσθησαν. Semineces etiam dicunt Lat., quod ad verbum respondet huic Gr. ἡμιθνῆτες: at Semianimi significatione duntaxat ei respondet. [* Λιμόθνης, Æsch. Ag. 1282-] “ Νεοθνὴς, Recens mortuus s. io-“ teremtus. Plato de LL.” [“ Timæi Lex. 185. et n. * Θνητότης, Boiss. Philostr. 616. ad Lucido. 1, 328.” Schæf. Mss.]
Composita seqq. ideo in h. 1. reservavi, ut θάνατος, quod ab ead. formatione est, et ejus derivata, illis subjungerem.
Ἀγχιθανὴς, ò, ἡ, Prope mortuus, i. e. Fere, Pro-pemodum mortuus, Moribundus, e Nonno ; sed ἅγχι bac in signif. novum mihi est. [* Ἀειθανὴς, Manetho
1,	166. •Ἀθανὴς, i. q. ἀθάνατος, Max. Tyt. Os. 16,
2.	] Ἀρπθανὴς, Modo mortuus, Recens mortuus, Nonn. [Eur- Alc. 599·] Δυσθανὴς, Bis moriens, Cui bis contingit mori, Od. M. (21.) Σχέτλιοι, οἵ Ζώοντες ύπήλθετε δῶμ’ ἀΐδαο Δυσθανέεκ* ὅτε τ’ άλλοι ἅπαξ θνή-σκουσ’ άνθρωποι. Δυσθανὴς, Misere mortuus, Qui miserabili morte periit. Eur. [Anal. 2, 149·] Δυσθανὼν ead. signif. tanquam a Δυσθνήσκω, in VV. LL. ex eod. Eur. Sed in illis exp. etiam Ægre mortuus. [“ Schol. Lucian. lcarom. 29.” Boiss. Mss. Δυσθνἠ-σκω, Lobeck. Phryn. 616. Schæf. Meletem. Cr. 6. 68. Δυσθνησκοῦν, a * Δυσθνησκέω, corrigit Blomf. ad Æsch. Ag. 1264. p. 310. ap. Eur. EI. 842. pro vulgato δυσθνῆσκον : v. Nov. Thes. Gr. L. 352.] Ἑπι-θανὴς, Morti propinquus, q. d. Qui ad mortem est, L e. prope mortem ; Senex valetudinarius, VV. LL. [Suid.] “ Ἡμιθανὴς, Semimortuus, J. Poli. Idem
ἡμιθνὴς.” [“ Herodian. Epimer. 239.” Boiss. Mss.
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*	Ἰδιοθανέω, Proci. Paraphr. Ptolem. 277·] Nco-θανὴς, Recens mortuus, Nuper mortuus. [“ Rulink. Ep. Cr. 255. ad Timæi Lex. 185.” Schæf. Mss.
*	Ὁλοθανὴς, Chrys. Hom. in Ps. 6. p. 9* Coteler.
*	“ Τρισθανὴς, Greg. Naz. Epigr. in Muratorii A-necd. Gr. 138=Anthol. Pal. 8, 170.” Boiss. Mss.]
Θάνατος,ὁ, Mors, Od. Ξ. (219«) Οὕποτέ μοι θάνατον προτιόσσετο θυμοί ἀγήνωρ. Interdum vero θάνατόν τε μύρον τε dicit, quæ posterior vox synonyma est, alio-qui magis poëlica, interdum θάνατον καί Kijpai, aut etiam κῆρα sing.: necnon θάνατον καὶ μοίραν. Et^epi-theta θανάτου ei sunt δυσηλεγὴς et κακός. Idem poëta pro Vitare mortem, φυγεῖν θάνατον, προφυγεῖν, ἀλύ-ξαι, ἀλέασθαι dicit. Atque ut invenitur θνήσκειν ὑπό τίνος, et aliquando ἔκ τίνος, ita enim θάνατον ἔκ τινοβ ap. eum habetur, Od. Π. (446.) ουδέ τϊ μιν θάνατον τρομέεσθαι ἄνωγαἜκ γε μνηστήρων* θεόθεν δ’ οὐκ ἔστ’ ἀλέασθαι. In prosa autem sine adjectione poni solet: dixit tamen Plato θανάτου μοίρα, ead. signif., qua Hom. θάνατοι καὶ μοίρα, quod Cic. vertit, Morti» B fata, Lex. Cic. 3. Et quod θάνατον φυγεῖν, φεύγειν Hom., διαφεύγειν ab eod. Piat, dicitur- Apud Lucian. (1, 374.) dicil quidam, Ὄς ἔσπευσα ἐπὶ τὸπ θάνατον, καλέσαντοί μηδενός ; ubi alludi puto ad II. X. (297·) Ὧ πόποι, ἧ μάλα δή με θεοί θάνατόνδ’ ἐκά-λεσσαν. Plur. θάνατοι, Mortes: ap. eund. Lucian. (2, 28.) Καὶ θανάτους ἀλλοκότους: quo dicuntur modoetβίot: ut παράλληλοι βίοι a Plut. At vero Aristoph. jocose dixit Πλ. (483.) Ἱκανοὺς νομίΖεις δῆτα θανάτους είκοσι;	|| Θ. καταγινώσκειν τινὸς, Rei
capitalis damnare aliquem, Thuc. 217· Τῶν δὲ δια-
í^vγόvrωv θάνατον καταγνόντες. Sic et ceteri saepe oquuntur. Et in pass. κατέγνωσταί σου Θ. Vide Κα-ταγινώσκω. Dicunt et ὑπάγειν θανάτου, quod inepte redditur, ut in verbo Υπάγω docui, Accusare mortis, pro Accusare criminis capitalis, rei capitalis, brevius, capitis. Vide Ὑπάγω. At vero άπάγειν, ἄγειν Γὴν ἐπὶ θ., sub. accus. ὁδὸν, την άγουσαν οδόν, φέρουσαν, est Abducere, Rapere ad capitis supplicium. Et ἰέναι τὴν επί Θ., ead. forma. Dicunt etiam πμῆσαε C θανάτου, συλλαμβάνειν ἐπὶ θανάτῳ, de quibus lege io Τιμάω, Συλλαμβάνω: θανάτῳ Ζημιῶσαι, Morte mul-ctare. Et θ. ἡ Ζημία, θ. ἡ Ζημία επίκειται, Xen. Έ. 1,(1, 10.) Ἐπεκήρυξέ τε, ὅς ἄν άλίσκηται ἐς τὸ πέραν διαπλέων, θάνατον την ζημίαν, Isocr. Symm. (17•) Θανάτου τῆς Ζημίας επικείμενης, ην τΐί ἁλῷ δεκάΖων. Apud Thuc. (3, 57•) legitur etiam θανάτου δίκῃ κρί-νεσθαι, pro De capite dimicare, Rei capitalis accusari. Et pro eod. ap. Athen. κρίνεσθαι τὴν επί θ., ubi subaud. puto accus. δίκην, vel ex illo Thuc. loco, potius quam ψῆφον. At θανάτου δίκην όφλισκάνειν dicunt pro Capitis damnari. De his autem et aliis fusius suis locis dicendum erit. || Etym. dici putat quasi τάνατος, a τείνω, quod est τανύω : ut sit ὁ τεί-νων τὰ σώματα τη ψύξει. Vel quia est ταναὸς, utpote ἐπὶ πάντας ἑαυτὸν διατείνων. Quibus etymologicis nugis non contentus, addit et alias, quas referre piget, s. potius pudet. Ecquis enim non videt rem ineptissimam esse, etyraum investigare nominis a verbo derivati, et quidem nominis, quod aliquam D etiam verbalis formam retinet? quis, inquam, non videt hic posse dici, quod in Proverbio est, ἡ βοΰ* τὴν άμαξαν; Hinc igitur discat lector, ut et alibi admonui, quæ ap. Gramm., et præsertim ap. hunc auctorem leguntur, circumspecte legere, eorumque delectum habere. [“ Jacobs. Anth. 9, 315. Musgr. Alc. 28. Cadaver, Huschk. Anal. 297. Jacobs. Anth. 8, 408. (Duker. Præf. ad Flor-***3.) Persona, Toup. Append. in Theocr. p. 16. ad Lucian. l, 512. Conf. c. πόλεμοί, Diod. S. 2, 315. Plur., Schneid. Anab. 138. ad Charit. 217. ad Eur. Alc. 431. Θ. έστω, sc. ἡ Ζημία, Heringa Obss. 121. Ή ἐπὶ θανάτῳ, Herodian. 478. et n., ubi et de ὑπάγειν θανάτου, ad Charit. 383. Alciphr. 370. Ἐπὶ θανάτῳ, Diones. H. 1, 455. Οἱ ἐπὶ θ., 3, 1327· Ἄγεσθαι ἐπὶ τὸν θ., ad Diod. S. 1, 624. 2, 307. Schneid. Anab. 52. Μετά θάνατον, Dionys. Η. 2, 957- Ἕως θανάτου, Wakef. S. Cr. 2, 99· Θ. εἰς έτερον τόπον, ad Lucian. 1, 406. Μύριοι θ., Dionys. Η. 2, 698.” Schæf. Mss. * Θανα-τηγὸς, Timocles Athenaei p. 407. Elmsl.ad Eur. Med.
[pp. 1504—1566.]
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144.] Θανατηφόρος, Mortiferus, Lethiferus : φάρμα-κον, Lucian.: διαβολὴ, Herodian. (3, 12, 7•) συνουσία, Synes. Mortifera consuetudo et commercium, Pluf. de Def.Orac. Ή δὲ γῆ πολλῶν μὲν ἄλλων δυνάμεων πη-γὰς άνίησιν άνθρωποις, τὰς ῥὲν εκστατικάς καί νοσώδεις και θ., Multarum potestatum fontes hominibus aperit, qui partim mentem e sua sede et statu dimoveant, ac morbos lethumque inferant. Epigr. Νυκτικῤῥαξ ᾄδει θανατηφόρον, Lethale quiddam et mortiferum. Aut adverbialiter pro Mortifere, Lethaliter. [“ Ja-cobs. Anth. 10, 42- ad Diod. S. 1, 176. Valck. A-nim. ad Amraon. 222.” Schæf. Mss.] Θανατηφορία, Mortis illatio, ex Epigr. 7.	[“ Quint. Mæc. 4.”
Schæf. Mss. * “ Θανατηφόρως, Lethaliter, Pol. 3,
453.	” Wakef. Mss. In Lex. Polyb. non agnoscitur-* “ Θανατόπνοος, Pseiido-Chrys. Serm. 9* T. 7· p. 263.” Seager. Mss. * Θανατοποως, Schol. Soph. Trach. 869- * Θανατοφόρος, Æsch. Ag. 1187· Schol. Aristoph. Θ. 436.]
'Αθάνατος, ò, ἡ, Immortalis: cui opp. θνητός. II. Φ. (2.) Ζεὺς, Ω. (464.) θεὸς, Γ. (158.) θεῇς, Deabus immortalibus, P. (78.) ον άθανάτη τἔκε μήτηρ, Mater immortalis, i. e. dea, Π. (154.) ἵπποις, P. (444.) ἀγήρω τ’ ἀθανἀτω τε, Od. Η. (257·) Θήσειν αθάνατον και ἁγήραον ἤματα πάντα, Mortis et senectæ expertem, Lucian. άνθρωποι, ψυχή : αθάνατον γίνεσθαι, Xen. et Atben. Immortalem fieri, Immortalitatem assequi. Improprie dicitur etiam de rebus inanimatis, ut et Lat. Immortalis, pro Sempiternus, Æternus, Perpetuus, Qui nunquam interit, II. B. (447-) αἰγίδα, Æ-ternam aegidem, Isocr. Ἀντὶ θνητού σώματος ἀ. δόξαν άντικαταλλάξεσθαι,Gloriam immortalem, Plato Symp. Ἀ. μνήμην αρετής περί αυτών ἔσεσθαι, Sempiternam virtutis memoriam, Æschin. (79 ) Μνἡμη —, ἡ ἀπ’ ἐκείνου τοῦ χρόνου μέχρι τῆσδε τῆς ημέρας ἀ. οὖσα δια-μένει, Dem. (42.) Ἐκείνῳ (ὡς θεῷ) τὰ παρόντα πεπη-γέναι πράγματα ἁ. Αθάνατοι sine adjectione etiam, ab Hom. et ceteris poëtis dicuntur Ipsi dii pro ἀ. Θεοί, Dii immortales : Od. Π. (87•) Οὕτις τοι θεός εἰμι* τί μ’ άθανάτοισιν ἐΐσκεις; II. Ξ. (199·) de Cupidine, Δαμνᾷ αθανάτους, ἠδὲ θνητούς ανθρώπους, II. Ψ. (787·) ὡς ἔτι καὶ νῦν Ἀθάνατοι τιμῶσι παλαιοτέρους άνθρώπους. || In exercitu autem Persarum decem millia militum selecta ἀ. dicebantur: eam ob causam, quod si quis eorum nece aut morbo numerum imminueret, alius sufficeretur: nec unquam plures erant paucioresve decem millibus: præcipuo inter omnes cultu decori, et iidem præstantissimi omnium: Herod. 7, (83.) Eorum Athen. quoque 12. meminit, Pans. 265. [“ Phalar. 282. ad Cbarit. 604. Abresch. Æsch. 2, 34. Cleobul. 2. Jacobs. Anth. 6, 264. 334. ad Lucian. 1, 698. Heyn. Hom. 5, 130. Clark, ad Π. A. 398. Bibi. Crit. 3, 2. p. 62. Toup. Emendd. 1, 464. ad Herod. 204- Athen. 1, 16. De militibus, ad Diod. S. 1, 409. ad Herod. 525. De quant., Markl. Suppi, p. 184. Brunck. Aristoph. 1, 180. 2, 165. 185. 3, 60. ad Poët. Gnom. p. 341. Porson. Med. p. 16. *Αθάνατοι, de Cæsaribus, Jacobs. Anth. 12, 69« ’Αθάνατος, ἡ, άθανάτη, Valck. Phœn. p. 87· Ernest. ad 11. Γ. 158. llgen. Hymn. 233. Άθανάτη, Diosc. 25. Rufin. 3. Paus. 3, 183. Jacobs. Anth. 12,
454.	Heyn. Hom. 4, 81. θεὸς, Lobeck. Aj. p. 243.
Αθάνατος οργή, Bentl. Opusc. 19. Lennep. ad Phal. 113. cf. Brunck. ad Poët. Gnom. p. 343. ad Diod. S. 1, 559. Wakef. Alc. 811. Phil. 1321. Porson. Med. p. 16. Dionys. H. 2, 851. τιμή, ad Diod. S. 1, 20. 2, 633. Ἀ. πῦρ, Callira. I, 453. Οὐδεὶς ἁ., Ruhnk. ad Veli. Patere. 377• Ἐν, μετ’ άθανάτοισι, Heyn. Hom. 4, 107. * Άθανάτως, Huschk. Anal. 149. Jacobs. Anth. 8, 244. 248.” Schæf. Mss. “ Dionvs. Areop.96. * Ἀθανατοποιὸς, Clemens Hom. S, 8.	* Άθανατοποιέω, Euseb. V. C. 4, 62. * Ἀθα-
νατιάω, Philostr. 8, 17·” Kall. Mss. * “ Ἀθανατόω, Tzetz. Chii. 6, 741.” Elberling. Mss.] ἈθανατίΖω, Immortalem reddo, Immortalitati consecro, Philo de Mundo, Διατηρεῖν καὶ διασώΖειν* εἰ δὲ οἷόν τε ἦν, καὶ άθανατίΖειν ἕκαστα ὧν φύσις ἐστὶν, ἐσπούδακεν, Si fieri pos*et, immortalitatem ascitam iis cuperet: ibid. Ἀ-θανατί^εται μάλλον ἢ φθείρεται: V. Μ. ἈθανατίΖεται καιάνάγραπτον στηλιτεύεται παρά τῷ θεῷ, Immortalitate
A perfruitur. Apud Herod. 4, (94.) sunt etiam Getae quidam ἀθανατίΖοντες : quos Arrian. άπαθανατίζον-τας vocat, ut paulo post videbis. Cur autem ἀθανατίΖοντες vocentur, ipse Herod. declarat, Ἀθανατί-Ζουσι δὲ τόνδε τον τρόπον’ ούτε ἀποθνήσκειν ἑωυτοὺς νομίΖουσι, Ιέναι τε τον ἀπολλύμενον παρά Ζάμολξιν δαίμονα' —διὰ πεντετηρίδος δὲ τον πάλφ λαχόντα ἀεί σφεων αὐτέων άποπέμπουσι άγγελον παρά τον Ζ»άμο\-ξιν, ἐντελλόμενοι των αν ἑκάστοτε δέωνται. Ita autem eum mitti scribit, Quibusdam datur negotium, ut tria jacula teneant: aliis, ut comprehensis ejus, qui ad Zamolxin mittitur, manibus periibusque, hominem agitantes in sublime, projiciunt iu jacula. Hæc et alia Herod. Istud autem eorum ἀθανατίΖειν a ceterorum populorum consuetudine differt, quod ipsi viventes occidunt, et sic ad Zamolxin mittunt, putantes ea morte immortalitatem consequi, quam Zamolxin consecutum arbitrantur: alii autem post mortem homines bene meritos immortaliti consecrant, et in deorum munerum referunt. Lucian. etiam scri-B bit (1, 860.) non solum ap. Scvthas patriam esse consuetudinem τὸ ἀπαθανατίΖειν καὶ πέμπειν παρά τον Ζάμολξιν, sed etiam Atheniensibus licere θεο-ποιεῖν τοὺς Σκύθας ἐπὶ τῆς Ἑλλάδος. In VV. LL. ἀθανατίΖω exp. etiam Immortalitem ago, Me pro immortali gero, Immortalis ago: cui expositioni occasionem dedisse puto Vallam, qui ap. Herod. Γέταε τοὺς ἀθανατίΖοντας vertit Getas, qui immortales agunt. Neutraliter tamen hoc verbum non accipitur in Herod. l.c. [“ Thom. M. 187- Wakef. S. Cr.4, 19. Kuster. Bibi. Chois. 105. Heind. ad Piat. Charm. 66. ad Diod. S. 1, 105. ad Herod. 323. * Ἀθανα-πσμὸς, ibid. ad Lucian. 1, 192. ad Diod. S. 1, 4. 2, 3.” Schæf. Mss.] Αποθανατίζω, Immortalem reddo, facio, Immortalitatem dono, i. q. præcedens, et θεοποιώ, Aristot. Eth. 10, (J.) Χρὴ δὲ ου κατά τούς πα-ραινονντας, ἀνθρώπινα φρονείν, άνθρωπον οντα, οὐδὲ θνητά τον θνητόν' ἀλλ’ ἐφ’ ὅσον ενδέχεται ἀπαθανατί-Ζειν, καὶ άπαντα ποιεῖν πρὸς τὸ Ζῇν κατά το κράτιστον τών εν αὐτῷ. Ab Arriano vero (1, 3, 2.) Getæ ἀπα-C θανατίΖοντες dicuntur, quos άθανατίέοντας paulo ante vocavit Herod. [Longin. 16,3.] In VV. LL.est etiam ἀποθανατίΖω hujus signif., sed perperam pro hoc ἀπαθανατίΖω. [* “ Άπαθανατήσαι, Evagr. Hist. Eccl. Præf.” Boiss. Mss. Άπαθανατίσαι leg. conjicit Bar-ker. * Άπαθανάτισις, Dio Cass. 689·]
[* “ Άργοθάνατος, 6, ἡ, Gloss. ad Opp. Ἁ. 1, 143. in Misc. Obss. 9, 109.” Boiss. Mss.] Αὐτο-θάνατος, Qui ipse sibi mortem infert, Plut. [7, 177·	* “ Άωροθάνατος, Jacobs. in Wolfii Anal.
Lites. 1, 97. Bekk. Anecd. 1, 24.” Boiss. Mss.] Δυσθάνατος, Difficulter moriens, Difficilem mortem inferens, h. e. Mortem quidem concilians, sed cum qua diu conflicteris, Infelicem mortem afferens, Theophr. (H. Pl. 3, 10, 3.) Λέγεται δὲ ὡς οὐκ επιτήδειον εἰς οικίας εἰσφέρειν* δυσθάνατον γαρ φασι, καὶ δυστόκειν, οὗ εάν ᾖ. Unde Plin. 13, 21. Qua io domum illata, difficiles partus fieri produnt, mortesque miseras. Gaza Mortiferam vertit. [Hippocr. 8, 738.] Δυσθανατέω, Ægre s. Misere morior, et σφαδάΖων, D Cum morte conflictor, Plato dc Itcp. 3. p. 39· de Herodico loquens, qui morbum per totam vitam ad senectutem perduxit, sub cura medicorum vivens, quod ipse reprehendit, Δυσθανατών δε υπό σοφίας εἰς γήρας άφίκετο, Plut. Antonio (78.) Πεφυρμένος αἵματι καὶ δυσθανατών, Cum morte conflictatus, Bud., qui ap. Herod. δυσθανατῶ pro Ægre et cum tristitia morior poni annotat. E quo J. Poli, quoque 3. citat ἐδυσθανάτει, opponens ei nomina synonyma, κλινο-πετής, κλινήρης, Clinicus, Pliu. h. e. Qui diu decumbit, longo morbo in lecto contabescit, Philo V. M. 3. Πρὸς τὸ άπορον τής άνάγκης ἐπτόηνται δυσ-θανατοϋντες, Ancipiti necessitate consternati miseram trahebant animam. Et metapb. ap. Eund. eod. 1. Περὶ ἃς (subaud. τών ορχηστών τὰς επιδείξεις) κηραίνουσι και δ. οι θέατρομανοϋντες, Quæ depereunt nonnulli, theatrorum insania laborantes, Turn. [Vide Nov. Thes. Gs. L. 352. Lobeck. Phryn. 626.] Έπιθάνατος, Mortem accersens, afferens, seu, ut Bud. exp., Lethifer, θανατηφόρος, ut επικίνδυνος.
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Theophr. C. Ρ1. 6, 4. (5.) Οἱδ’ υπνωτικοί, πλείους δὲ διδόμενοι, καὶ θανατηφόροι, καθάπερ ὁ μανδραγόρας* ἔνιοι δὲ ὁμολογουμένως ἐ., πολλοί γὰρ ἤδη καὶ πολλά-χοῦ ῤίΖας φαγόντες ἃς ἠγνόουν—ἀπέθανον. || Morti vicinus, Qui in ipso mortis limine jam est, seu, ut Stlid. exp., προσδόκιμος τοΰ ἀποθανεῖν, Dem. (1225.) Ή μέν γε μήτηρ ἔκαμνε, καὶ ἐ. ἦν ἐμοῦ ἀποδημοῦντος, Et in mortis periculo erat, Morti vicina erat, πρὸς θάνατον ἔῥῥεπε, ἐπικινδύνως εἷχεν, ἐπ’ ὀλίγης ἦν ἐλπί-δος: hæc enim synonyma apponit J. Poli, τῷ ἐπι-θανάτως ἔχειν, quod idem est cum επιθάνατον είναι. Ἐπιθανάτως : ἐ. ἔχειν, J. Poli., In limine mortis esse, Iu mortis periculo versari, Morti vicinum esse : ἐπι-θάνατον εἷναι, Dem. In VV. LL. est ETIAM Επιθανάτιος, Morti addictus, obnoxius. [“ Ad Dioftys. H. 3, 1327. 3, 13S9.” Schæf. Mss. Liban. 4,588. *’Eni-θανατίως, Ælian. V. H. 13, 27·] Εὑθάνατος, Bene et honeste moriens, Bonam honestamque mortem afferens: εὐθ. θάνατος, Bona beataque mors. Menander ap. Athei). (549·) μόνος μοι θάνατος οὗτος φαίνεται Εὑθάνατος, ἔχοντα πολλὰς τὰς χολάδας κεῖσθαι παχὺν, "Υπτιον, μόλις λαλοΰντα, καὶ το πνεΰμ εχοντ ἅνω, Ἑσθίοντα, καὶ λέγοντα, σήπομ’ ὑπὸ τῆς ἡδονῆς. Εὐθανάτως, Boiia et felici morte, Facili morte : J. Poli, enim opp. τῷ δυσθανατεῖν, citans e Cratino. [“ Joseph. 224, 20.” Wakef. Mss.] Εὐθανατέω, Felici vel Honesta morte inorior, seu, ut Bud. interpr., Houeste morior, Polyb. 5, (38, 9«) p. 91- a tergo, Εὐθανατῆσαι σπουδάΖων, καὶ μηδὲν ἀνάξιον ὑπομεῖναι τῆς περὶ αυτόν προγεγενημένης τόλμης. In VV. LL. non male, Honeste glorioseque mori. In iisd. est ἉπευθανατίΖω pro Felicem mortem oppeto, ex 2 Macc. (6, 28.) sed quædam exempl. habent ἀπο-QavaricteiVy non ἀπευθανατίΖειν, quod Hes. simpliciter exp. ἀποθνήσκειν, Mori. Εὐθυθάνατος, ὁ, ἡ, Subitam mortem inferens, Statim mortem inferens, Plut. Antonio (77·) Ἢν δ’ οὐκ εὐθ. ἡ πληγή. Item pro ταχυθάνατος. [* Κακοθάνατος, Plut. 9, 78.] Μελλοθάνατος, Qui brevi moriturus est; Decrepitus, Capularis, Bud. [* Ὀξυθάνατος, Strabo 17. p. 1179· * “ Πικροθάνατος, Const. Manass. Chron. p. 74.” Boiss. Mss.] Ταχυθάνατος, Subito moriens, Hip-pocr. Οἱ παχέες σφόδρα, κατά φύσιν τ. γίγνονται, Celsus, Obesi subito sæpe moriuntur. Active etiam interdum ponitur, pro Subitam mortem afferens, ut εὐθυθάνατος. [“ Schol. 11. A. 505. O. 441.” Wakef. Mss.]
Θανατώδης, Lethalis, Mortiferus, Hippocr. Θανα-τῶδες καὶ τὸ τὰ σκέλεα κειμένου συγκεκαμμένα εἷναι ἰσχυρῶς, Celsus, Eadem mors denuntiatur, ubi genua contracta sunt, Hippocr (830.) Έν πυρετοισιν ὀξέσι χεῖρες κροκίδας ἀπὸ τῶν ἱματίων ἀποτίλλουσαι θανα-τώδεες, Celsus, Mortis indicium est, si manibus quis in febre et acuto morbo in veste floccos legit. [Æ-lian. H. A. 7, 5.]
Θανατόεις, Lethalis, Mortiferus, Sopb. Antig.( 1261.) Ἰὼ φρένων δυσφρόνων Αμαρτήματα στερεά, Θανα-τόεντ’: θ. μύρος, Ειις. (Iph. Α. 1287·) Letbale fatum, i. e. ipsa mors.
Θανατικός, Lethalis, Mortiferus, Lat. Capitalis, ut cum Capitale crimen dicitur, Plut. Pericle, Ὄτε την θ. δίκην ἔφυγεν : Alexandro (42.) Τὰς δίκας δία-κρίνων ἐν ἀρχᾔ τὰς θ., Causas capitales, In quibus de vita agitur, disceptatur an reus mortem meritus sit ob ea, quæ patravit. [“ Diod. S. 2,610. Θανατικόν, T. H. ad Plutum p. 191.” Schæf. Mss. * “ Θανα-τικῶς, Eust. II. 243, 31.” Wakef. Mss.]
[* Θανατηρὸς, Eust. ad Hom. 1336, 20. * “ Θανα-τήριος, Porson. ad Med. p. 66. ‘ Θανατήριον est vox nihili, pro qua leg. θανατηρόν.’ Vox desumta est e Lex. dicto "Αλλος Ἀλφάβητος, ubi præter Eur. Med. citatur etiam Πλατών Πολιτικών δευτέρῳ. Addit Por-sonus: * Certius quiddam fortasse haberemus, si Platonis locus repertus esset.’ Vide Bast. et Schæf. ad Greg. Cor. de Dialectis p. 156.” Bast. ad calcem Scap. Oxon., Lobeck. Phryn. 651-2.]
Θανατάω sive Θανατιάω, Mori cupio, Mortem mihi opto : ut βασιλειάω, τομάω, et similia. Auctor Axio-chi (11, 186.) Καὶ ἐξ εκείνου θανατᾷ μου ἡ ψυχὴ, Ex illo tempore animus meus mortem optat, Synes.
Ep. 4. Ὁ μὲν ναύκληρος ἐθανάτα κατινχρεως ών, Mori cupiebat ut ære alieno obrutus. Et ap. Suid. Οὐεσπασιανὸς ἐκέλευε μη συμπλέκεσθαι θανατῶσιν ἀνθρώποις* οὐδὲν γὰρ άλκιμώτερον ἀπογνώσεως. Dici vero et θανατιᾷν, idem Suid. annotat, ap. quem est, Οὕτως ἄγαν αὐτοῖς συμβεβήκει, τον μεν, φονφν, τον δὲ θ. Lucian. (3,354.) Μακράν χαίρειν φράσας θανατι-ῶνπ συφιστρ, τον επιτάφιον εαυτόν πρό τελευτής διε-ξιόντι, de Eo, qui de se suaque vita et periculis, in quibus versatus fuerat, orationem habebat. [“ Cat-tier. Gazoph. 9. Dionys. H. 3, 1418. Bergl. Al-ciphr. 56. ad Mœr. 356. Valck. Oratt. 343.” Schæf. Mss. * Θανατήσιος, Jul. African. Cest. 14, 294. Lobeck. Phryn. 652. * Θανατί]σιμος, ibid. J. Poli. 5,
132.]
Θανατάω, Mortem infero, Morte mulcto, afficio, Plut. Καὶ γὰρ εἷρξαι τῷ δικτιιτωρι προ δίκης καὶ θανα-τῶσαι ἔξεστι, Dictatori indicta causa prehendere jus est, lu carceremque conjectos morte mulctare, Bud.: Symp. Θανατοῦντες τὰ ἔμψνχα, Trucidantes animantes. H Morti adjudico, addico, Capitis damno, seu, ut Bud. interpr., Rei capitalis damno absentem, Xen. K. Ἀ. 2, (6, 2.) Εκ τούτου καὶ ἐθανατώθη υπό των έν Σπάρτη τελών, ως άπειθών. Ἥδη δὲ φυγὰς ὢν ἔρχε-ται πρὸς Κῦρον. Plut. Themist. (124.) Ὄν κρίνας, ἐθα-νάτωσε, Quem in judicium accersitum, capitis damnavit. (I Θανατῶσαι in N. T. exp. alicubi Mortificare : Rom. 8, (13.) Εἰ δὲ πνεύματι τὰς πράξεις τοΰ σώματος θανατοῦτε, Sed si spiritu actiones corporis mortificetis : 7, (4.) Ἑθανατώθητε τῷ νόμῳ δία τοΰ σώματος τοΰ Χριστού, Mortificati estis legi: 1 Ep. Petr. 3, (18.) Θανατωθείς μὲν σαρκὶ, ζωοποιηθείς δε τῷπνεύ-ματι, Mortificatus quidem carne, vivificatus autem spiritu. [Æsch. Pr. 1053.] Θανάτωσις, Mortis illatio, Occidio, Occisio, Internecio, Thuc. 5, (9.) p. 168. Ἄνευ άνδραποδισμοϋ ή Θ., Plut. (7, 170.) Γενό-μενον ἐν καταδίκαις καὶ θ. πολιτών. Ατ Θανατούσια, τὰ, Festum atque agon ap. inferos, Lucian. (2, 119.) VV. LL. [* Ἑνθανατόω, Dionys. H. 2, 181. * “ Προ-θανατόω, Const. Manass. Chron. p. 27· * Συνθανα-τόω, Nicet. Eugen. 9, 213.” Boiss. Mss.]
1Γ Θανάσιμος, ὁ, ἡ, Lethiferus, Lethalis, Sopii. Aj. (517«) Καθεῖλεν ᾄδου θανασίμυυς οικήτοραε: (1033.) Πρ ὸς τοϋδ’ ὄλωλε θανασίμῳ πεσήματι, Casu mortifero: θ. μόρος, Eur. (Hec. 1135.) Apud Medicos quoque Θ. dicuntur Quæ exitialia s. mortifera sunt, ut sunt venena, venenata. Diosc. 1, 95. Ποιεῖ δὲ πρὸς θ. φάρμακα, Ad pharmaca exitialia, seu, ut alii, Ad le-thalia venena : 1. Τοῖς θανάσιμον πεπωκοσι. || Mortalis ; ap. Piat, enim de Rep. 10. Οΰτω πόῤῤω που έσκήνωται τοΰ θ. είναι, Tantum abest ab eo, ut sit mortalitati obnoxia, Bud. [“ Wakef. Ion. 628. Phil. 819. Porson. Med. p. 66. Pierson. Veris. 11. Beck. Bibi. Philol. 1, 88. Valck. Anim. ad Ammon. 222. Hipp. p. 320. Brunck. Œd. T. 959. De quant., Struchtm. Anim. Cr. 143." Schæf. Mss. * “ Θανα-σίμως, Lethaliter, Antiphon 693.” Seager. Mss. * “ Ἑνθανάσιμος, Hes. ν.Ἕγκηρος, sed cf. T. H. ad Plutum p. 6.” Boiss. Mss.]
Αθανασία, Immortalitas: ut Dei, ut animi, qui non moriuntur. Quæ autem immortalitas sit, qua homines immortales dicuntur, docet Isocr. Panath. (101.) Τελευτήσαντα δὲ τον βίον, μεθέξειν ἀ., ου τής τοΊς θεοῖς παρούσης, ἀλλὰ τής τοῖς ἐπιγιγνομένοις περὶ των διενεγκόντων επί τινι των καλών έργων, μνήμην ἐμποιούσης, ad Phil. (56.) Κατὰ δὲ την ευδοξίαν καὶ τους επαίνους, και την φήμην την τῷ χρόνῳ συμπαρα-κολουθοῦσαν, ἀ. μεταλαμβανόμεν. [* “ Αύτοαθανασία, Chrys. Hom. 17- ad 1 Tim.»6. Hoeschel. ad Orig. c. Ceis. 477.” Kall. Mss.] Εὐθανασία, Bona mors et facilis, Bud. Mortis facilitas, Suet. Aug. fin. Quoties audisset cito ac nullo cruciatu defunctum quempiam, sibi et suis ευθανασίαν similem, hoc enim et verbo uti solebat, precabatur. [“ Brunck. ad Poët. Gnom. 341. Wessel. Obss. 166.” Schæf. Mss. * K«-κοθανασία, Paul. Alex. 1. 3.]
[* Ἀντιθνήσκω, Etym. M. 114, 14.]
’Αποθνήσκω, Morior, Xen. K. Π. 8, (8, 7•) Οὐδαμοῦ γοῦν πλείους, ἢ εκεί, ούτε άποθνήσκονσιν, ούτε διαφθεί-ρονται υπό φαρμάκων, Ἑ. 7, (4, 3.) Δαιμονιώτατα ἀπο-
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θνήσκει, Isocr. Paneg. Καλῶς ἁποθανεῖν. Jungitur et cum dat. θανάτῳ : Xeu. Ἑλλ. 6,(2,24.) Κἀκεῖνοςμὲν ὑπὸ λύπης θανάτῳ αὐθαιρέτῳ ἀποθνήσκει. Quod et αὐθ. dici potest uno vocabulo. Pro eod. dicitur et ἑκουσίως, Plut. de Superst. Οὅτω κακὥς ἔσχε τὴν ψυχήν, ώστε ἑ. ἁποθανεῖν, αἷμα ταύρον χιών. Philo de Mando junxit hoc verbum accusativo Vitam significante, Ἁποθνήσκειν βίον τὸν μετὰ σωμάτων. || Interimor, Interficior, ut de θνήσκω etiam dixi antea, Χεη.Ἑλλ16,(4,35.) ’Αποθνήσκει, αὐτοχειρίᾳ μὲν, ὑπὸ τῶν τῆς γυναιτὸς αδελφών’ βονλῇ δὲ, ὑπ’ αὐτῆς ἐκείνης. Sic Plato Epist. ὑπό τίνος ἀποθνήσκειν, ad verbum, Ab aliquo mori, pro Interfici, quo locutum modo Lucan. docui in Θνήσκω. Interdum ponitur gon. non personae, sed rei, ’Αποθνήσκω υπό τού λιμού, Intereo, Absumor fame. Nonnunquam praeter gcn. personae, habentem praefixam præp. ὑπὸ, ponitur dat. iostrumentalis, ut loquuntur Graram.: Φαρμάκῳ ὑπὸ τού παιδὸς ἀποθανών. Sed pro hoc dat. ponitur interdum gen. cum præp. εκ: nam dicitur etiam, Ἀποθα-νὼν ἐκ φαρμάκου ὑπὸ τοῦ παιδός. Notandum est autem Xen. 1. c. dicere noluisse ἀποθνήσκουσι φαρμάκῳ, sed dixisse ἀποθνήσκουσiv absolute, et subjuuxisse δια-φθειρονται ὑπὸ φαρμάκων. Sciendum est praeterea Amnion, ita distinguere ἀπέθανε a τέθνηκε, ut sit άπέθανε νυν, at τέθνηκε, πάλαι, [“ Ad Phalar. 314. Lennep. 153. Wakef. Trach. 1013. Abresch. Æsch. 2, 100. Fisch. Ind. Palæpli. Couf. c. καταθν., Heyn. Hora. 8, 337· Ἀποθνήσκων pro ἀποθανὼν, Cattier.* Gazoph. 19* Herod. 214. (errat Reiff. in Ind. ad Artem, v. Ῥάκεσιν,) Xen. K. Ἀ. 1, 9, 31. ubi cf. Schn. Ἀντιθν. πρὸς, ὑπό τίνος, Fisch. Palæph. 6l. εἰε, ad Lucian. 1, 406. θάνατον, ad Charit. 259. Ἀ-ποθανεῖσθαι, Fisch. Palæph. 165. Ἀποτεθνηκὼς ὑπὸ ἀθυμίας, Bast Lettre 127· Med., ad Lucian. 1, 804.” Schæf. Mss.] “ Ἁποθανοῦμαι, Moriar, et Ἀποθανεῖν, “ Mori, referuntur ad Αποθνήσκω : mutuatitia au-“ tem sunt ab inus. th. ἀποθανέω.” [* “ Ἀποθνη-τέον, Orig. c. Ceis. 406. 434.” Kall. Mss. * “ Ἀπο-θανητέον, Idem 8. p. 394. * Ἀνταποθνήσκω, Antiphon 709·" Seagcr. Mss.] Ἑναποθνήσκω, Immorior, Morior iu : τᾔ νήσῳ, Morior in insula. Thuc. autem præp. év addidit ex abundanti, 3, (104.) Μήτε ἐνα-ποθνήσκειν εν τᾔ νήσῳ, μήτε εντίκτειν. At vero έ. ταῖς βασάνοις reddi potest Immori tormentis, Mori inter tormenta. [* Ἑξαποθνήσκω, Cod. Ravenn. Ari-stopli. Ὄρν. 1656.] Ἑπαποθνήσκω, Supermorioc, Morior super (aliquem,) post aliqaem, et quasi ejus mortem morte mea subsequor; post rem aliquam peractam. Athen. 255(=6θ2.)Ὢι καί ἐπαπέθανεν ὁ εραστής Αριστόδημος, Plato Syrnp. Ἑτόλμησεν ἐλέ-σθαι, βοηθήσας τῷ εραστή Πατρόκλῳ, καὶ τιμωρήσας, ου μόνον νπεραποθανειν, ἀλλὰ καὶ ἐπαποθανεῖν τετελευ-τηκότι, [cf. 10, 242.] Philostr. de quodam pancratiaste, Ἑπαποθανὼν τᾔ νίκῃ. Προαποθνήσκω, Praemorior, Ante morior, Xen. (K. Π. 3, 1, 14.) Ἔνιοι γαρ φοβούμενοι μὴ ληφθέντες ἀποθάνωσι, πρ. ὑπὸ τοῦ φόβον. [* Προσαποθνήσκω, Dio Cass. 501.] Συναπο-θνἡσκω, Commorior, Xen. Κ. Π. 8, (7, 3.) Ἀλλὰ με-νουσα ἡ ψυχὴ ἐν τῷ σώματι σ., Terent, prol. Adelph. Συναποθνήσκοντες Diphili Comœdia est, Eam Commonentes Plautus fecit fabulam : scio tamen solere illic Synapothnescontes scribi literis Lat. Apud Athen. est et Alexidis Comœdia eod. nomine. Ab eod. Athen. commemorantur oi συΖῶντες καὶ σ., sc. Soldurii, quorum Cæsar Comra. meminit. Ὑπεραπο-θνήσκω, Morior pro (aliquo). Cum gen., quem habet vi præp. Xeu. K. (1, 14.) Ἀντίλοχος δὲ τοῦ πατρὸς ύπεραποθανὼν, τοσαύτης ἔτυχεν εύκλειας ὥστε κ. τ. λ. Interdum vero gen. omittitur, s. potius subaudiendus relinquitur: Plato, Οὐ μόνον ὑπεραποθανεῖν, άλλα καὶ ἐπαποθανεῖν: vide Ἑπαποθνήσκω. Item ύπεραποθνήσκοντες peculiari signif., Qui pro patria, amicis mortem sponte obeunt. Aristot. Eth. 9, (8.) p. 80. Bud.
Ἐκθνήσκω, Emorior, (Od. Σ. 99«) γέλῳ ἔκθανον, Terent. Risu emori. Affertur et ex Hermog. ἐξέθα-νεν ή μήτηρ pro ἔθανεν, ἐξέθανον pro Exanimatus sum. “ Ἐκθανεῖν, Emori: Suidæ ἀποθανεῖν. 'Εκτε-“ θνεὼς, ap. Piat, de LL. 10. putatur esse íntermor-PARS XIV.
“ tuus : ibi distinguatur ἀπὸ τοῦ όντως τεθνηκύτος. “ Suid. ἐκτεθνεότα esse dicit τὸν ἐν ἐσχάτοις ὄντα.” [“ Coray Theophr. 172. Cattier. Gazoph. 76. Lucian. 1, 734. 2, 28. 3, 317- Plato de LL. 476. Ast., Wakef. Trach. 568. ad Charit. 343. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 94. Abresch. Animadv. ad Æsch. 57. Rcitem. ad Zosim. 100. Steinbr. Mus. Tur. 1, 174. ὑπὸ τοῦ γέλωτος, Valck. Phœn. p. 56*7. Plut. Mor. 1,207. Alciphr. 440.” Schæf. Mss. *Συν-εκθνήσκω, Eur. Cycl. 508.]
Ἐνθνήσκω, Immorior; sed pro eo usitatius est in prosa ἐναποθνήσκω, de quo supra. [“ Brunck. ad Hec. 246. Steinbr. Mus. Tur. 1, 174.” Schæf. Mss. Schol. Soph. Œd. C. 823. Eur. Rhes. 869.]
Kαταθνήσκω, Morior ; accipitur enim pro simplici θνήσκω: estque poëtarum potius quam ceterorum scriptorum. II. X. (355.) Τὸν δὲ καταθνήσκων προσέ-φη κορυθαιύλος Ἕκτωρ, Ο. (664.) Ἥμὲν ὅτεῳ Ζώουσι, καὶ ᾧ κατατεθνήκασι. Sed in ceteris temporibus cum syncope potius usurpatur : κάτθανεν, Mortuus est; κατθάνῃ, Moriatur; κατθανεῖν, Mori, Soph. (Tr. l6.) pro κατέθανεν, καταθάνῃ, καταθανεῖν. Sic Κάτθανε καὶ Πάτροκλος, (II. Φ. 107.) κατθανεῖ, Eur. (Med. 1383.) Morieris, κατθανουμένη, Moritura, pro κατα-θανεῖ, καταθανονμένη. Ceterum cum inveniatur h. v., possumus etiam deducere ab eo Καταθνητὸς, de quo supra, ut θνητός a simpl. θνήσκω. “ Κατθανεῖν, Æo-“ lica ap. poëtas syncope pro καταθανεῖν, Mortuum “ esse, vel Mori: a th. καταθνήσκω. Sic κατθάνε, “ Morere, in Epigr. Et μὴ κατθάνῃ, Ne moriatur. “ Item voce media, κατθανεῖ, Morieris, ap. Eurip. “ Et κατθανουμένη, Moritura, ap. Eund.” [Alc. 148. “ Cattier. Gazoph. 80. Heyn. Hom. 5, 205. 8, 315. πρὸς, ὑπό τίνος, Fischer. ad Palæph. 601.” Schæf. Mss. * Ἀντικαταθνἡσκω, Æsch. Choëpli. 139. * Ἑγ-καταθνήσκω, Apoll. Rh. 2, 834.] Παρακαταθνήσκω, Juxta morior, VV. LL. ex Epigr. [Anal. 1, 497. * Συγκαταθνήσκω, Moschus 3, 66. Eur. Hei. 1418.]
Προθνήσκω, Morior pro. Cum gen. vi præp., quemadmodum de ύπεραποθνήσκω dixi : Epigr. Ἀβδήρων προθανόντα. || Praemorior, προαποθνήσκω. [“ Xen. Eph. 118. 290. Cattier- Gazoph. 89. Morior pro, Valck. Phœn. p. 364. Alcest. 384.” Schæf. Mss.]
Συνθνήσκω, Commorior, i. q. σνναποθνήσκω, de quo supra, Soph. Phil. (1443.) οὐ γαρ ήύσέβεια συν-θνήσκει βροτοῖς* Κἄν Ζὢσι, καν θάνωσιν, οὐκ ἀπόλλυ-ται. [“ Dawes. Μ. Cr. 404. Wakef. Phil. 1443. S. Cr. 4, 246. Eur. Phœn. 1675. Valck. p. 493. ad Corn. Nep. 322. Steinbr. Mus. Tur. 1, 170. De rebus quæ pereunt, Brunck. EI. 1150.” Schæf. Mss.]
[*Ὑπερθνήσκω, Eur. Alc.682. Andi\ 498. Phœn.961. 1050. “ Theod. Prodr. Rhod. 1. p. 29·’' Boiss. Mss.]
ΘΟΙΝΗ, ἡ, Epulum, Convivium, Cœna, Pbilox. [ap. Athen. 643.] ἐν τῷ Δείπνῳ, cum ea, quæ secundis mensis apponi solent, εηι^εΓηδββί/Αλλα τε ὅσσα πρέπει παρά θοίναν * ὀλβιόπλουτον, Convivium opiparum, Cœnam opiparam, Epicharmus ap. Athen.(36.) ἐκ μὲν θυσίας Θοίνη, ἑκ δὲ θοίνης πόσις ἐγένετο, Philo V. Μ. 1. ἈνεΖεύγνυσαν ώσπερ ἀπὸ θοίνης καὶ ἱλαρᾶς εὐωχίας ἑστιαθέντες, Tanquam ab epulo. || Accipitur etiam, ut δεῖπνον, simpliciter pro τροφή, Cibus, Dapes. Sic enim Schol. Hesiod. Ἀ. 114. λιλαιόμε-νοι πολέμοιο Φυλόπιδα στήσειν, τά σφιν πολύ φίλτερα θοίνης, Quæ ipsis dapibus epulisque cariora s. gratiora sunt. Potest tamen et hic in priori signif. accipi, ut pugnam eis gratiorem esse quam lautum opulum intelligamus. || Metaph. Xen. K. Π. 4, (2, 19.) Τὸ δὲ των πονούντων και κινδυνεύοντων ἐπιμεληθῆναί τινα, όπως εἰσιόντεε τὰ επιτήδεια ἕξουσιν, αυτή αν ἡμᾶς ἡ θοίνη πλείω εὐφράνειεν ἢ τὸ παραχρῆμα τᾔ γα-στρὶ χαρίσασθαι. Paulo ante vero dixerat, Ἔξεσπν ὑμῖν ἀρίστου τυχεῖν καὶ τοῖς μάλα ἐσπουδασμένοις σι-τίοις καὶ ποτοῖς χρῆσθαι. Id ipsum etiam εὐωχίαν ibid. nominat. Quod vero ad etymon attinet, Athen. θοίνην dictam tradit ὅτι διὰ Οεοὺς οἰνοῦσθαι δεῖν ὑπε-λάμβανον. Et Seleucus ap. Eund. dicit, Τὸ παλαιόν οὐκ εἷναι ἔθος οὔτ’ οἷνον ἐπὶ πλεῖον, οὕτ’ ἄλλην ἡδυπὰ-θειαν προσφέρεσθαι, μὴ θεῶν ένεκα τούτο δρώντας.
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“ Θοίνα, ίη Epigr. Dorice pro θοίνη, Cœna et Da- a “ pes.” [“ Ad Xen. Œc. 9, 7. Mœr. 183. et n.v Dawes. M. Cr. 336. Wyttenb. Select. 388. Lennep. ad Phal. 130. Wakef. Ion. 1001. Jacobs. Antii. 12, 113. 318. Heind. ad Piat. Phædr. 252.” Schæf. Mss.] .Εὔθοινος, ò, ἡ, Splendida cœna s. epulo instructus, Lautus, ut εὔδειπνος. [Æsch. Choëph. 254. Epith. Herculis, Plut. 7, 85. Cf. Βουθοίνης.] Πάν-θοινος, Qui totius cœnæ est. Babrius ap. Suid. Λέων μὲν αὐτὸς εἷχε πανθοίνην δαῖτα * Ἑγκαταλαφύσ-σων, Totius cœnæ dapes, Universi epuli dapes. [Opp. Ἄ. 2, 221. * Πανθοίνη, Lobeck. Phryn. 499* “Toup. Opusc. 1, 319·’' Schæf. Mss.] Πανθοινία, ἡ, i. q. πανδαισία, Solemne epulum, Cœna, ad quam omnes conveniuut, ap. Suid. Βούλομαι ἑστιάσαι σε πανθοι-viav. [Ælian. Η. A. 2, 57• 5, 54.] Πανθοινεὶ, In tota cœna, Per totam cœnam, universum epulum, Solemni epulo, ad quod omnes conveniunt. [Πανθοινεὶ, Πανθοινὶ, Apollon. de Conjunct. 500.] Πανθοινέω, Solemne convivium agito, Epulor. [Phav. 5711] Πρωτοθοινία, Prima convivii portio, J. Poli, b Τὸ δὲ ἐν ταῖς εὐωχίαις ἢ κρεωνομίαις πρώτον των μερί-δων λαμβάνειν, πρ. ὀνομάΖεται. Primicœnium aliquis dicere possit, ad imitationem Apuleii, qui Ante-cœnium dixit. [Paus. Phoc. 38.] Σύνθοινος, Conviva, Concœnatoc, ut σύνδειπνος. Herodicus ap. Athen. (234.) Τὸ τοῦ παρασίτου όνομα νυν μὲν ἄδοξόν ἐστι, παρὰ δὲ τοῖς ἀρχαίοις εὑρίσκομεν τὸν παράσιτον, ιερόν τι χρήμα, καί τῷ σ. παρόμοιον. Συνθοίνιος, Conviva, VV. LL. [*Φιλόθοινος, Corai. ad Ælian. V. Η.ρ.334.] Θοινάω, Epulor, Convivor, Cœno. Interdum cum casu accus. jungitur, ut Lat. Cœno et Epulor, i. e.
In cœna s. epulo absumo; sirapl. Comedo, Devoro. Hesiod. (Ἀ. 212.) δελφῖνες ἐθοίνων ἔλλοπας ἰχθῦς, Epulabantur mutos pisces, ut Seneca dicit Avibus ferisque epulandum aliquem trahere. Usurpatur etiam vox media active: unde Æsop. θοινήσατο, Voravit, Epulata est, de aquila. Et cum gen. θοινήσα-To θήρης, Epigr. Cœnatus est carnes in venatu captas, Epulatus est carnes in venatu captas, simpl. Comedit. Athen. metaph. accepit, de eversione cu- c jusdatn urbis loquens, et captivis virginibus puerisque, qui nudi in conspectum omnium statuebantur, 202(=522.) Καὶ ὁ βουλόμενος καθάπερ eis άτυχή πα-ραπηδῶν ἀγέλην, ἐθοινᾶτο ταῖς επιθυμίαιs την των ἀθροισθέντων ώραν, Quasi vorabat et depascebatur, Bud. Idem θοινᾶσθαι vertit Absumere edendo, in Æsopo, Τους ἐργάταςβοῦς έθοινήσατο. Dicitur quoque de morbis et ulceribus, quemadmodum etiam ἐσθίειν et Lat. Exedere, Depascere. Unde Aristot. A. P. (37.) scribit pro eo, quod Æsch. Philoct. (Fr. 5.) dicit, Φαγέδαινα, ἥ μου σάρκας ἐσθίει ποδὸς, Eur. eod. iambo utentem, posuisse Θοινάται. [“ Wakef. Ion. 1001. Jacobs. Anth. 8, 96. 9, 498. Valck. Diatr. 126. Anim. ad Ammon. 225. ad Herod. 64. ad Mœr. 383.” Schæf. Mss.] “ Θωνᾶσθαι Hes. ex Æschyli “ Δικτυουλκοΐς affert pro εὐωχεῖσθαi. Videtur igitur “ positum pro θοινᾶσθαι.” [* Θοίνημα, Lobeck. Phryn. 204. “ Θοινἡματα, Cibos, Fercula, dixit Po-“ sidouius ap. Athen. 153.” Schw. Mss.] Θοινητὸς,
Ad comedendum aptus, Quem epulari possis. Θ01- D νηπκὸς, Ad epulationem pertinens, idoneus : θοινη-τικὰ [θοιναπκὰ] όργανα, Instrumenta, quæ ad epulationem pertinent, Cic. ap. Xen. (Œc. 9, 7.) interpr. Θοινήτωρ, Epulo, Conviva, Comestor, Devorator, ap. Suid.T^eo γαρ bià λοιμόν ὅλης Θοινήτορα χέρσου. [“Jacobs. Anth. 8, 96.” Schæf. Mss. Nonn. Jo. 19,
2. 72, 22. * Θοινητὴρ, unde] Θοινητήριον, Epulæ, Dapes, Id ipsum, quod epulamur, cœnamus, κατά-βρωμά, τροφή, Hes. [“ Cattier. Gazoph. 31.” Schæf. Mss.] Pro quo Θοινατἠριον dicit Eur. [Rhes. 515.] Reperitur vero etiam Θοίναμα, Epulum, Convivium, εὐωχία. [Eur. Or. 812. Ion. 1496. Athen. 153. Θοινατὴρ, Æsch. Ag. 1511. Θοινάτωρ, Eur-Ion. 1206. 1217. * Ἑκθοινάω, Æsch. Pr. 1023.] Ka-ταθοινάω, Absumo epulando, in cœna, Depascor, simpl. Comedo; nam καταθοινήσαντες, καταφαγόντες, Hes. Ead. signif. usurpatur etiam voce media: τοῦ-tov κατεθοινησατο, Æsop. [“ Med., Diogen. 7, 52.” Wakef. Mss. * “ Καταθοινέομαι, Ind. ad Leon. Diae.
6.” Boiss. Mss. * Συνθοινάω, unde * Συνθοινάτωρ, Eur. EI. 638.]
[* ΘοινάΖω, Convivor, Epulor, Xen. Ages. 8, 7. Anonym. ap. Suid. v. Ευφημία. * ΘοινίΖω, Epulo accipio, Herod. ì, 129·]
“ ΘΩΜΑΙ, Cœno, Epulor. Hes. enim θωμένουςaffert “ pro θοινωμένους, εὑωχονμένους : et θῶνται pro θοι-“ νῶνται, ευωχούνται, ευθηνουνται, Etym. quoque “ hujus v. meminit, scribens, θῶσθαι Dores vocare “ τὸ εὐωχεῖσθαι, a θῶ quod est ευωχούμαι. Θώσασθαι “ Hes. itidem exp. εὐωχήσασθαι, μεθυσθῆναι. Θωστἠ-“ ρια Eid. sunt * εὐωχητήρια.” [Vide omnino Schn. Lex. v. Θοίνη.]
ΘΟΛΟΣ, ὁ, Sordes turbidæ, Turbamentum sordidum : quale cœnum est aut fæx. Athen. (298.) tradens anguillas degere in locis limpidis et puris, scribit piscatores, cum eas venantur, aquam turbare, ul suffocentur: Λεπτὰ γαρ ἔχουσαι τὰ βράγχια, αὑτίκα ὑπὸ τοῦ θ. τοὺς πόρους επιπωματίζονται, A cœno illo sordido et turbato. || Peculiariter Fuscus et turbidus bumor, quem sepiæ emittunt, Atramentum se-piæ, Plut. (10, 70.) de sepia, Τὴν γαρ καλουμένην μυτιν παρά τον τράχηλον εχουσα πλήρη ζοφερός υγρό-τητος, ἡν θ. καλοΰσιν, όταν καταλαμβάνηται, μεθίησιν ἔξω, τεχνωμένη τῆς θαλάττης διαθολωθείσης, ποιήσασα περί αυτήν σκότος, ὑπεκδϋναι καὶ ἀποδράναι τὴν τοῦ θη-ρεύοντος ὄψιν. De qua sepiarum solertia Plin. etiam meutionem facit 9, 29· Ubi sensere se apprehendi, effuso atramento, quod pro sanguine his est, infuscata aqua absconduntur- Athen. (323.) Έν δὲ τῇ μύτιδ* ὁ θ. ἐστιν* αυτή δὲ κείται παρ’ αυτό τὸ στόμα, κυστεωt τρόπον ἐπέχουσα. Sed et polypo pisci tribuitur. Athen. (316.) Ἔχει ὅὲ καὶ τὸνλεγόμενον θ., ου μέλα-να, καθάπερ σηπία, ἀλλ’ υπέρυθρον, έν τῷ λεγομένψ μηκώνΓ ὁ δὲ μηκών κείται επάνω τής κοιλίας, οίονεί κτίστες. Accentum autem in ultima collocari tradit Eust., ad differentiam τοῦ θόλος, de quo infra. Alicubi tamen θόλος etiam scriptum reperitur; sed pluribus in 11. θολός. Hes. legit θόλος : nam θόλος non solum exp. στρογγυλοειδής οίκος, sed etiam τὸ τής σηπίας μέλαν. Cum Eust. facit Suid. || Adj. ab Hes. exp. τεταραγμένος, Turbatus, Turbidus. [“ Inde compar, θολώτερος oìvos, Athen. 420. quem ad L vide Animadv. Schw.” Schw. Mss.] Collocat vero accentum in ultima, sicut in præcedenti θόλος in pe-nuit. [“ Ad Timaei Lex. 143. Lennep. ad Phal. 58. Wakef. Alc. 1088. Jacobs. Anth. 7, 212.” Schæf. Mss. * Θολομιγὴς, Onatas Stobæi Pbys. 98. ubi perperam—μογής. •“Θολοποιέω, Syntipæ Fab. Ms. p. in. 33.” Ind. Scap. Oxon.] Θολώδης, Turbido cœno similis, plenus, Faeculentus. [Hippocr. 285.]	“ Ἅ-
“ θολος, Expers θόλον, Non turbidus: ideoque Pu-“ rus, Limpidus.” [“Ad Lucian. 2, 6l.” Schæf. Mss. * Θολόεις, Opp. Ἁ. 3, 104. ubi tamen legitur et δι’ αἰθαλόεντος.]
Θολόω, Turbo, cœno sc. fæculento excitato: unde Gall. Troubler. Athen. (298.) de piscatoribus anguillas venantibus, quæ in locis limpidis degere amant, ut paulo ante etiam dixi, Διὸ καὶ οι θηρεύοντεε θολοῦσι τὸ ύδωρ, ινα άποπνίγωνται. Gal. ad G1. Θο-λοῦται καὶ παχύνεται τὸ αίμα, Turbidus redditur et crassus sanguis. Metaph., ut Lat. Perturbo, Eur-Alc. (IO66.) Δοκῶ γαρ αυτήν εἰσορῶν, γνναίχ ὁρᾷκ Ἑμἠν* θολοί δὲ καρδίαν* εκ δ’ ὀμμάτων ΙΤηγαὶ κατεῥ-ῥὠγασιν, Turbat mihi cor, Perturbat animum meum, ταράττει. || Infusco, Iuquiuo, Autiphanes ap. Athen. (338.) Τὰς σαπίας δὸς πρώτον. Ἡράκλης άναξ, Ἅ-παντα τεθολώκασιν οὐ βάλεις πάλιν Εἰς θάλατταν καί πλυνεῖς ; Omnia sepiæ atramento infuscarunt, inquinarunt ? Θολῶσαι, πληρώσαι, στεγάσαι, ταράξαι, σκο-τίσαι, Hes. [“ Wakef. Alc. 1088. T. H. ad Plutum p. 397· Timæi Lex. 142. et n., Toup. Opusc. 2,282. Conf. c. δ., Jacobs. Anth. 11, 182. Boeckh. in Piat. Min. 172.” Schæf. Mss. Jambl. V. P. 148. Kiessl.) Θόλωσις, Turbatio, Infuscatio, Inquinatio, quæ fit sordibus turbatis; Turbamentum, Inquinamentum, VV. LL., quorum altero Sallust. utitur, altero Geli. [•Θολωτὸς, unde] “Αθόλωτος, Non turbatus: où “ τεθολωμένος, Hesiod. ("E. 2, 213.) Κρήνης ἀενάον
ΘΟΛ
4300
4299
[ρρ. 1572—1574-3	ΘΟΛ
“ καὶ ἀτοῤῥύτου, ἥ τ’ ἀθόλωτος, Qui turbatus non sit, •* sed limpidus. Itidem ἀθόλωτον Hes. exp. καθαρὸν, “ Suid. ἀτάραχον.” Ἀναθολόω, Turbo, pro simplici θολόω, Budæo Turbo ap. Aristot. de Gen. Anim. Διὸ καὶ ἀναθολοῦται ὁ οίνος μιγνυμένης τῆς ἰλύος : ap. Eund. voce activa, Οὐ γὰρ ῤᾀδιον τὴν ἁρμόττουσαν πᾶ-σιν ἀποδιδόναι θερμασίαν, ἀλλὰ τοῖς μὲν ἐλλεἱπειν, τοῖς δὲ πλεονάΖειν καὶ ἀναθολοῦν, οἷον σήπουσαν. [“ Toup. Opusc. 2, 283. ad Timæi Lex. 143.” Schæf. Mss.] Ἀναθόλωσις, Turbatio, μολυσμὸς, Bud. e Damasc. 45- Θυμὸς δὲ, Ζέσις ἐστὶ τοῦ περὶ καρδίαν αἵματος, ἐξ ἁναθυμιάσεως τῆς χολῆς ἢ ἀ. [Plato de LL. 7•Ρ• 394. * Ἀποθολόω, ap. Suid. ν. Τεθολωμένος, Ἀπό τ’ ἀνίας ἁπεθολοῦθ’ἡ καρδία, al. Etym. Μ. “ Wakef. Alc. 1088.” Schæf. Mss. * “ ἈποΘολέω, Philostr. V. A. 6, 11.” Kall. Mss.] Διαθολόω, Perturbo, Infusco, effuso sc. θόλῳ, Plut. (10, 71·) de sepia, τῆς θαλάττης δια θολωθεί'σης ποιήσασα περὶ αὑτὴν σκότος, Infuscata aqua atramento effuso ; sic enim Plin. de ead. sepia scribens, loquitur, vide Θολός. Διαθολέων τὰς ὄψεις, Turbidius invadens oculos ut pulvis, VV. LL.; quasi a διαθολέω : nam et θολέω pro θολόω in iisd. ponitur; sed mendosum utrumque videtur. [* Ἑκθολόω, Proci. Paraphr. Ptolem. 13, 12- p. 183.] Ἐπιθολόω, Infusco, Obfusco, Perturbo, Turbidum reddo, ἐπι-σκοτῶ, ταράττω, Hes. Citatur ex Alex. Aphr. et Lu-ciano (2, 326.) In VV. LL. exp. etiam Considero ; sed puto eos, qui sic interpretati sunt, deceptos esse, quippe qui pro έπισκοτώ, quo verbo hoc ipsum ab Hes. declaratur, legeriut ἐπισκοπῶ. [Jambl. V. P. 230. * Ἀνεπιθόλωτος, Sext. Emp. adv. Math. 1,303. 4t Marin.Proclo 13.” Routh.Mss.] Καταθολόω,Turbo, Turbidum reddo. [* Καταθολόω, Inquino, Anaxag. 150.] “ Συνθολόω, pro θολόω,” [“ Theod. Prodr. 81. 101. * Συνθόλωσις, Conturbatio, Tzetz. Chii. 8, 887.” Elberling. Mss. * Ὑποθολόω, Ælian. Ii. A. 4, 31.] Θολερός, Turbidus, cui opp. καθαρός. Limpidus, Purus : proprie de aqua et rebus liquidis. Thuc. 2, (102.) Τό, τε γὰρ ῥεῦμά ἐστι μέγα καὶ πολὺ καὶ θ., JLucian. (1, 55.) loquens de voluptate, Ὑφ’ *}ς δὲ ῥε-ούσης ἀεννάῳ τε καὶ θ. ῤεύματι πᾶσαι μὲν ἀνευρύνον-ται ὁδοί. Alhen. (298.) de anguillis, Πνίγεσθαι γὰρ εν τῷ θ.: de quibus paulo ante ex Aristot. dicit eas χαίρειν καθαρωτάτῳ ὅδατι. Possit tamen hic etiam exponi Cœno ; cœnosa enim aqua et limpida s. pura sibi opp. At per θ. πνεῦμα ap. Auctorem Prorrhe-tici, alii putarunt intelligi Spiritum plenum .vaporis, qui expiratur; al. Graveolentem, al. Raucum, al. Perturbatum, tanquam eo nomine difficilis respiratio iotelligatur. Plerique vero non Θ. sed θαλερὸν per α scribunt, quasi θάλλον καὶ ἀκμάΖον, Florentem et vigentem, Magnum atque vehementem. Verum Hippocr. nullo in libro, qui suus legitimusque sit, visus est vel spiritum vel quidvis aliud, θολερὸν nominasse, ut scripsit Gal. Comm. in Prorrhet. Hæc Gorr. Θ. πνεῦμα Gal. Lex. Hippocr. exp. μέγα καὶ δεδιωγμένον. || Sordidus, Immundus, Plut. (8, 667.) Καὶ τὸ θ. περὶ τὴν δίαιταν του θρέμματος, ἔχει πνὰ πονηριάν, Sordes illius pecudis in victu, loquens de sue. Possit hic etiam verti Cœnosus et sordidus victus ; nam sues cœno delectari notum est, et θόλος de Cœno fiuminum et locorum palustrium dici, supra annotatum est: unde θολερὸς, βορβορώδης, Hes. Cœnosus, Lutosus. I) Nicander Θ. (130.) Ἢνίκα, θορνυ-μένου ἕχιος, θολερῷ κυνόδοντι Θουρὰς όδὰξ ἐμφῦσα κά-ρην ἀπέκοψεν ὁμεύνου, Schol. σπορίμῳ, quoniam sc. viperae in coitu ore συνέχονται, vel ὀλεθρίῳ, Pernicioso. [“ Markl. Suppi. 222. Boeckh. in Piat. Min. 172. ad Timæi Lex. 143. Wakef. S. Cr. 3, 72. ad Herod. 305.” Schæf. Mss. Anal. 2,178. Ælian. H. A. 14, 9• Θολερόν πλίνθον νίΖειν, Laterem lavare, The-ocr. l6, 62. Θ. λόγοι, Æscb. Pr. 885·] Θολερῶς, Turbide. At θ. προβαίνειν, Titubanter incedere. Suid. enim annotat dici ἐπὶ τῶν ἀστάτως καὶ τεταρα-γμένως προϊόντων καὶ μὴ καθισταμένην καὶ ασφαλή πορεἰαν ἐχόντων. Id ipsum est etiam ap. Hes. [Etym. M. Phot?] “ Θολερόφρον, Hcsychio est μέγα: aliis “ Elatum animo.” [*“ Θολερόχρους, ad Timæi Lex. J 43.” Schæf. Mss. ♦ Θολερώδης, Theophr. de Igne 24. * Θολερότης, Hippocr. 1028.] Θολερέω, Turbo,
Turbidus s. Turbatus sura: θολερεῖν, * ταραχί^ε-σθαι, Hes.
Θόλος, Tholus, Camera ædificii, quæ altius crescens, rotunda forma in fasligiatum cacumen desinit; Testudo in orbem circumacta; Testudinis umbilicus, aut erectior camera, templorum hemisphæriis, i. e. Cuppolis, addi solita. Tbolus, ut Servius Æn. 9· exp., proprie est veluti Scutum breve, quod in medio tecto est, in quo trabes coëunt: ad quod, sc. in templis, dona consueverunt suspendi. Ovid. Fast.
6.	de templo Vestæ, Par facies templi, nullus procurrit in illo Angulus : a pluvio vindicat imbre tholus. Idem eod. 1. curvum tholum dicit. Vitruv. 4,
7.	De Tuscanis rationibus ædium sacrarum, In medio tecti ratio ita habeatur, uti quanta diametros totius operis erit futura, dimidia altitudo fiat tholi præ-ter florem : Idem 7, 5. scribit Apaturium Alabandensem finxisse sceuam in minusculo theatro, in ca-que fecisse pro columnis signa, centaurosque sustinentes epistylia, tholorum rotunda tecta, fastigiorum prominentes versuras, coronasque capitibus leoninis ornatas : quæ omnia stillicidiorum e tectis habere rationem : præterea super eam nihilominus episcenium, in quo tholi, pronai, semifastigia, omnisque tecti varius picturis fuerit ornatus. Apud Varrou. 3, 5. in ornithonis descriptione, mentio fit tholi rotundi columnati. || Οίκος εις ὀξὺ ἀπολήγουσαν ἔχων τὴν στέγην, Hes., Domus tectum habens in acutum fastigium desinens. || Rotunda forma ædificium, Bud. στρογγυλοειδὴς οίκος, Hes. περιφερής, Suid. II Θόλος, ἡ, Athenis Locus, in quo πρύτανεις καὶ ἡ βουλή συνειστιώντο, Hes. ἐν ᾧ ἐδείπνουν οι πρύτανεις, Suid.: propterea quod forma rotunda cxtructus esset. De quo ap. Paus. Att. 53. Βουλευτηρίου τῶν πεντακοσίων πλησίον θόλος ἐστὶ καλουμένη : J. Poli. 8. Ἥ θόλος, ἐν ᾗ συνεδείπνουν έκάστης ημέρας πεντήκοντα τής τών πεντακοσίων βουλής. Andoc. ρ. 8. Τὴν δὲ βουλήν εις άκρόπολιν ἰέναι, κἀκεῖ καθεύδειν, τούς δὲ πρύτανεις εν τῇ θ., Plato Ap. Socr. (20.) Πέμπτον αυτόν εις τὴν θ. προσέταζαν ἀγαγεῖν εκ Σαλαμῖνος. Bud. ap. Dem. 175(=419•) dicit esse Locum scribarum, e quo hæc citat, Καὶ τὸ τελευταίου ὑφ’ υμών γραμματείς χειροτονηθέντες, δύο ἔτη διετράφησαν εν τᾔ θ. Quibus e Schol. subjungit, Τόπος ἦν, ένθα ἑσιτοδοτοῦντο οἱ τοῦ δημοσίου γραμματείς οι χειροτονη-θέντες εκ τής πόλεως: ita appellatus διὰ τὸ θολοειδὲς καὶ στρογγυλόν ἔχειν τὸ σχήμα. Homero Ædificium rotundum, iu quo vasa quotidiano usui necessaria reponebantur, ut disci, crateres, pocula, Eust., addens tamen e Lex. Hhet. θόλοι, στέγαι, επάλξεις, καμάραι. Od. X. (441.) Δμωὰς ἐξαγαγόντες έϋσταθέος μεγάροιο Μεσσηγύς τε θόλου καὶ ἀμύμονος ἕρκεος αυλής. Id autem a θέειν et ὅλον derivatum vult Eust. quasi τὸ περιθεόμενον. || In balneis vero θόλος, niascul. gen. dicitur, quod alio nomine Laconicum, Bud. Locus orbiculari ambitu in se recurvus, in quo sudor elicitur sicco calore. Alex. Aphr. Probi. 1. Καὶ μάλιστα ἐὰν μὴ διαφορηθώσιν υπό τού ξηρού θ., Si iu Laconico sicco non distabuerint immodica sudatione, Bud.: Idem, Καὶ μάλιστα εαν άέρι σφόδρα θερμψ καί τῷ ξηρῷ θ. διαφορηθώσι τὴν υγρότητα διὰ τῶν Ιδρώτων, Si aëre vehementer calido et vaporario sicco sudoribus immodicis exhausti sint, Bud.: ubi ξ. Θ. id esse volunt, quod Cic. Assa in balneariis vocat, Seneca Sudatoria : haneque balneariam cellam oppositam esse ei, quæ μαλακτικός οίκος dicitur. Unde ap. Alex. Trall. Μὴ ἐν τῷ οἴκῳ τῷ ἔχοντι τὸν θερμόν αέρα, ἀλλ’ ἐς τὸν εξώτερον οίκον ὑποστρέψανπ, ὅν καὶ μαλακτικόν καλοΰσι: et, Ἀποπλῦναι δει ἔλαιον, καὶ ευθέως άμα τῷ εἰσελθεῖν ἐπὶ τὸν ἕξω θ., συγχρίεσθαι τὸ σώμα. Alciphr. Δραμεῖν εις τας θ., ἢ τὰς καμίνους τών βαλανείων. Athen. (501.) explicans quæ sint βα-λανειόμφαλοι φιάλαι ap. Cratinum, cx Asclepiade Myrleano, ita eas appellatas tradit, quoniam 0« όμφαλοι αυτών καὶ τῶν βαλανείων οι θ. όμοιοι εἰσιν. Ubi annotandum est bis quoque balneariis tholis a rotunda forma nomen esse inditum, quippe qui phialis βαλανειομφάλοις similes sint : quemadmodum Vitruv. quoque in laconico cameræ curvaturam esse dicit. || Vinculi genus quoddam, quod
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calvariæ adhibetur, ubi summum caput, et quod inter ipsum frontemque est, vincire convenit, cujus injiciendi rationem Gal. de Fasc. exp., Gorr. '[“ Timæi Lex. 142. et n., Gail. ad Xen. 355. Valck. Anim. ad Amnion. 155. ad Herod. 683. Fac. ad Paus. 1, 18. Kuhn. 12. Bergl. Alciphr. 94. ad Cha-rit. 449. Jacobs. Anth. 12, 85.” Schæf. Mss. De-mosth. 442, 19·] Θολοειδὴς, ὁ, ἡ, Tholi formam habens, Athen. 5. Ναὸς 'Αφροδίτης θολοειδὴς, Templum cameræ in orbem circumactae modo rotundum. Dion quoque 53. scribit Pantheum ap. Romanos esse Θ.: id enim hemisphaerio tectum est, h. e. circulata camera; inque medio hemisphærio lumen ad circinum factum. Et πῶμα Θ., Operculum testudinis convexae formam habens, Cameræ instar rotundum. [“ Ca-saub. Athen. 99. (205.) Valck. Adoniaz. p. 343.” Schæf. Mss.] Θολοειδῶς, In formam tholi, testudinis s. cameræ rotundæ, In formam testudinis convexae, Diosc. 4, 76. Όνί&ται δὲ περιχαραττομένης Tfjs ῥίΖης θ., καὶ τοῦ συῤῤέοντος εἰς τὴν κοιλότητα συλ-λεγομένου, ubi legitur tamen et πολυειδῶς: 172. Συλ-λέγεται δὲ ὁ ὀπὸς τῆς κεφαλῆς ἀπὸ τῆς ῥίΖης ἀφαιρου-μένης καὶ θ. τεμνομένης εἰς κοιλότητα* συῥῥεῖ γαρ εἰς αυτήν ὁ ὀπὸς, καὶ οὅτως αναλαμβάνεται eis μύακας, In testudinis speciem cultro excavata, Ruell. Quibus vv. Marcellus Diosc. in radicum sectione ad excipiendum liquorem, nihil aliud intellexisse existimat, quam excavandam esse radicem ea forma, ut a superiore parte majore gyro et laxius cavum illud sit, descendensque paulatim in punctum desinat, non aliter quam ea, quæ terebro perforantur: ut ῤ. Θ. eis K. T. sit, In profundum excavata iadice, ut humor in cavum confiuat. Addit posse Θ. esse ab illa τοῦ θόλος signif., qua pro Ædificio accipitur, cujus tectum in fastigium acutum desinit: ut Θ. sit In formam ejusmodi tholi inversi. Plin. de scammonio colligendo, scribit radicem circa canis ortum excavari, ut in ipsam confluat succus. Quibus quidem exprimitur τὸ τέμνεσθαι εἰς κοιλότητα, at non θολοει-δὢς. Idem Diosc. 4, (157·) de thapsia, Ἢ κοιλαν-θεῖσα αὐτὴ ἐν ἐαντᾔ θ. ἡ ῥίΖα καὶ πωμαΖομένη πρὸς τὸ καθαρόν μένειν τὸν ὀπόν. [“ Diog. L. 84.” Wakef. Mss. * Θολικὰν στοάν, Suid. ν. Δαμιανός. * Θολωτὸς, Jo. Phoc. in Leon. Allatii Symmict. p. 23. Ὁ δὲ τοιούτοε ναός ἐσπν ὁ πᾶς θολωτὸς ἐπιμήκης, * Κυλινδρωτός.]
ἥἶ Θολία, Pileus in acutum desinens, vel, ut alii exp., Umbraculum, Eust. Pileus fastigiatus, cameratus ad formam tholi, Petasus, Umbella, Muscarium, Umbraculum, VV. LL. J. Polluci est πλέγμα τι θολοειδὲς, ᾧ ἀντὶ σκιαδιού ἐχρῶντο αἱ γυναίκες. Theocr. Schol. exp. σκιάδιον et πέτασον: 15,(39·) Τὠμπέχονον φέρε μοι, καὶ τὰν θολιαν' κατά κόσμον Ἀμφίθες. || Cista operculum habens convexæ ca-meræ instar rotundum, κίστη έχονσα θολοειδὲς τὸ πῶμα, J. Poli. [“ Lobeck. Aj. p. 359· Valck. Adoniaz. p. 343.” Schæf. Mss.]
ΘΟΡΩ, sive Θορέω, Salio, Insilio, II. O. (380.) Μᾶλλον επ' Άργείοισι θόρον, μνήσαντο δὲ χάρμης, Θ. (252.) Μᾶλλον ἐπὶ Τρώεσσι θόρον, μνήσαντο δὲ χάρμης, Hesiod. (Ἀ. 321.) ἐπὶ δ’ ἱππείου θόρε δίφρον, In equestrem currum insiliit, Apoll. Rh. (1, 1296.) θόρεν ἑς Τύφιν. Et in partic., Od. Ψ. (32.) ἀπὸ λέκτροιο θοροϋσα Γρηῒ περιπλέχθη, Desiliens a lecto. Eust. th. facit θόρω: at in LL. est θορέω: quod et in compp. quibusdam thema poni posse, apparet. II Θορέω, ὀχεύω, Hes. i. q. θόρνυμαi hinc derivatum. II Et θεάομαι, Suid. [“ Θόρω, Ilgen. ad Hyrnn. 302. Θορέω, Jacobs. Anim. 191· Heyn. Hom.7, 58. Verh. ad Anton. Lib. 302.” Schæf. Mss. * Άμφιθορέω, Apoll. Rh. 3, 1372.] Ἁναθορέω, Resilio, Bud. e Sy-nes. Καὶ ἀναθορόντες ἔφυγον, Metu retrocedentes. Item Prosilio, Bud. ap. Herodian. 2, (6, 10.) Πείθου-σιν οὖν αυτόν—ἀναθοροῦντα τοῦ σκίμποδοε δραμεῖν, E lectulo prosilientem : (2, 1, 15.) Έν τοιαύτῃ γοῦν αυτόν φασι μείναι ψυχῆς ἀταραξίᾳ, ὡς μηδ’ ἀναθορεῖν τοῦ σκίμποδος, Ut ne prosilierit quidem e lectulo; Ut ne lecto quidem se moverit, Polit.: Plut. Cam. Ἀνα-θορῶν ἐκ τῆς στιβάδος. “Ἅνθορε, Æol. et poët. sync.
“ pro ἀνέθορε.” [“ Ad Lucian. 1, 813. T. H. ad 1, 211. ad Charit. 659. Reiz. Belg. Gr. 630. Boiss. Philostr. 335. ad Xen. Eph. 101. 195. 278.” Schæf. Mss.] Ἀποθορέω, Desilio, Exilio, Herod. (1, 80.) Ἀποθορόντες ἀπὸ των ίππων, Ab equis desilientes, descendentes cum impetu, quadam velocitate impe-tuosa. Εἰσθορέω, SIVE Ἑσθορέω, Insilio. Unde ἔσθο-ρεν, Insiliit. [“ Heyn. Hom. 6, 353. 8, 118.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 14, 24. * “ Συνεισθορέω, He-sych.” Wakef. Mss.] Ἑκθορέω, Exilio, Lucian. (1, 292.) Ὡς βαθὺν ἑκοιμήθης, ὦ τέκνον, ὅε οὐκ ἐξέθορες μεταξὺ τυφλούμενος. VV. LL. sine Auctore, Ἐξέθο-ρον τοῦ ενυπνίου, Ab insomnio exilii. In iisd. e Lu-ciano (1, 813.) Ἀπὸ τού ύπνου ἐκθορεῖν, E somno exilire. Ead. ap. Hesiod. (Θ. 281.)Ἔκθορε Χρυσάωρ, interps. Emicuit. [* Διεκθορέω, Opp. Ἁ, 4, 674.] “ Προεκθορέω, Prosilio, vel Ante prosilio. Synes. de “ Insomn. Τὸ τοῦ προεκθυρόντοε πράγματος ειδωλον “ δυσεπίγνωστον.” [* Προσεκθορέω, Plut. 10, 798. ex emend. Wyttenbacb. * “ Συνεκθόρω, Is. Porphyrog. in Allatii Exc. 292.” Boiss. Mss.] Ἐνθορέω, Insilio, Apoll. Rh. (2, 120.) ἔνθορε μέσσῳ, In medium insiliit. Et Hom. ante ipsum II. Φ. (233.)TH, καὶ Ἀχιλ-λεὺς μεν δονρίκλντοε ενθορε μέσσῳ, Κρημνού ἀπαΐξαε, In medium Scamandrum insiliit, Insiluit medio, ut Lucan. Insiluere vadis. Apud (II. E. 161.)Ὡςδὲ λέων έν βονσι θορων, Insiliens in boves, Cum assulta invadens, pro ἐνθορών. Synes. Ep. 122. Καὶ παίσα* ἐκ χειρὸς λίθῳ * κροταφιαίαν πληγήν, ον βαλών, ἀλλ* ώσπερ πὺξ ἐνθορὼν, Tanquam pugno feriens et insiliens, incursans ; Impacto cum saltu pugno, Bud. “ Ἑπενθορέω, Insilio, Irruo : unde aor. 2. ἐπένθορβ “ in Epigr. cum dat., Soph. Trach. p. 364. (919.) “ ἐπενθοροῦσ’ ἄνω pro ἐναλλομένη ἄνω εἰς τὴν κλίνην, “ Schol.” Ἐπιθορέω, Assilio, Insilio, Supersilio. “ Ἐπιθόρομαι, Insilio, VV. LL.” [Pind. Π. 4, 64.3 Καταθορέω, Desilio, Bud. e Luciano, [Herod. 3, 86.] Καταθορόντες ἀπὸ τῶν ίππων. “ Προθορὼν, i. q. προ-“ πηδήσας s. προεκθορὼν, Prosiliens, II. Ρ. (522.) et “ Apoll. Rh. 2.” [4, 641. * Ἀποπροθορὼν, 3, 1280. Orph. Arg. 547.] “ Ἑκπροθορὼν, Prorumpens ; He-“ sychio ὁρμήσας.” [“ Synes. Hymn. 3, 406.” Boiss. Mss. * Ὑπεκπροθόρω, Opp. K. 4, 160. * Συνθορέω, Ælian. H. A. 5, 7-] Ὑπερθορέω, Supersilio, Transilio, II. Θ. (179·)ἼΗΗ01 δὲ ρέα τάφρον νπερθορέονται όρυκτιιν: e Dem. (422.) ὑπέρθορεν, Saltu exiliit.
[* “ ΘορίΖω, Hesycb.” Wakef. Mss.] “ Θόρισμα, “ Hesychio δέλεαρ ἰχθύσι, Esca capiendis piscibus.” 5Γ Θορνύω, sive Θόρνυμι, Insilio, Ineo, vocab. ob-scœnura. Θόρνυμαι quoque s. Θορνυομαι active pro eod. capitur- Nicander Θ. (130.) loquens de vipera feminc, Ἡνίκα, θορνυμένου ἔχιος, θολερῷ κυνό-δοντι Θουρὰς ὀδὰξ ἐμφῦσα κόρην ἀπέκοψεν όμεύνον, Ineunte masculo, Coëunte. Et Herod. (3, 109.) p. 51. itidem de viperis loquentem, Ἐπεὰν θορνύων-ται κατὰ Ζεύγεα, καὶ ἐν αὐτᾔ ᾖ ὁ ἔρσην τῇ εκποιήσει, ἁπιευμένου αὐτοϋ τὴν γονὴν, ἡ θἠλεα ἅπτεται τῆς δει-ρῆς, καὶ ἐμφῦσα, οὐκ ἀνίει πρὶν διαφάγῃ, Cum coëunt libidine agitatæ. Et Poëta quispiam ap. Eust. τὴν μάραιναν συν ούλοβόροις ἐχέεσσι Θόρννσθαι προλιποῦ-σαν ἁλὸς νομόν, Cum viperis coire, vel, ut ipse exp., σπερμαίνειν, θορὸν δέχεσθαι. Quas Plin. quoque serpentium coitu impleri scribit: alibi itidem e Licinio Macro tradens, eas feminini tantum sexus esse, et concipere e serpentibus. Atque ita in h., quem Eust. citat, 1. et ap. Herod. videtur dici de feminino sexu, nihilque aliud esse quam ὀχεύεσθαι: cum alio-qui potius de mare dicatur, sicut ὀχεύειν et μίγνν-σθαι. [“ Bast Lettre 101. Brunck. Soph. 3, 475. An Tragicis usurpatum, Porsou. Med. 284.” Schæf. Mss. Theolog. Arithm. p. 45. * Ἑκθόρνυμι, M. Anton. 8, 51.] Ἐπιθόρνυμαι, Ineo, ea signif., qua mas inire feminam dicitur, Lucian. 213(=2, 422.) Ταύρος ἀγελάρχης βουσιν έπιθόρννται, καί κριόs ολην τὴν ποίμνην ἄῤῤενος πληροί σπέρματος, Taurus armenti ductor vaccas init, Bud. Et έπιθορνΰμεναι ap. Hes. σπερμαίνουσαι και Ζωογονοῦσαι. [Philostr. 212. 813. * Ὑποθόρνυμι. Ælian. Η. A. 17, 46.]
Θορὴ, ἡ, et Θορὸς, ὁ, Semen genitale, quod sc. mas feminam iniens, effundit, Genitura, Herod. 3,
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(101.) ρ. 50. Τοιαύτην δὲ καὶ Αἰθίοπες ἀπίενται θορήν. Paulo ante vero dixerat, Ἡ γονὴ δὲ αννών τὴν ἀπίενται ἐε τὰς γυναίκας: ut γονὴ et θορὴ idem sint. Plut. quoque θορὴ simpl. pro Semine genitali hominis accepit, ì. e. γονὴ, ut Idem ait. At θορὸς Aristot. de Piscium semine dixit, Bud. Sic in VV. LL. ap. Theophr. exp. Virus genitale, quo pisces ova spargunt. Plut. (8, 526.) Οὐδεὶς ἑώρακεν οὔτε θορὸν οὔτ* ὠὸν ἔγχελυν ἔχουσαν, Nec humorem fœtificum, nec ovum. Ab Opp. etiam pro σπέρμα accipi testatur Schoi. Nicandri. || Θόροε, * ἀφροδισιαστὴς, ὀχευτὴς, Hes. Initor, Admissarius. [* “ Qopoirows, Heyn. Hom. 6, 123.” Schæf. Mss. Etym.M. *Ἄθορος, An-ton. Lib. c. 13. p. 96. Verh., Bast. Ep. Cr. 140.
*	Θορόεις, Opp. K. 3, 522. * “ Θορώδης, Seminalis, Nemes. 209.” Wakef. Mss.] Θοραῖος, et Θορικὸς, Seminalis : θορικὸς πόρος, Aristot. Meatus humoris fœ-tifici s. seminis genitalis, Athen. (315.) de orpho pisce, Ἴδιον δ’ ἐν αὐτῷ ἑστὶ τὸ τοὺς θορικονς πόρους μη ενρέσκεσθαι. Et in VV. LL. τὰ θορικά, Partes seminales, Seminis genitalis conceptacula. At θοραῖος ap. Nicandr. Θ. (583.) est ejusd. cum θορικὸς signif., Ἥὲ ααὶ ἐξ ἐλάφοιο ταμὼν πηρῖνα θοραίην, Cervæ genitalia. “ Θορνκὰ, Θορύμενοι, Θόρυξις, perperam in VV. LL. “ scripta pro θορικὰ, θορνύμενοι, θώρηξις.” [* Ἑνθοροε, Nicander Θ. 99.] Per epenth. autem dicta videntur, quæ ap. Hes. sunt: Θούρην, quod exp. βάτην s. αναβάτην, quasi a θούρης, Admissarius, Qui init. Θουρηταὶ, Initus, αἰ τῶν Ζώων μίξεις : ΕΤ Θουρῆθρα itidem Initus, ὀχειά. “ Apud Hes. scriptum Θου-“ ρήτρα, οχεία.” Apud Hes. est ETIAM Θουρὰ, ἡ
*	όῥεκπκῶς ἔχουσα, καταφερὴς, quasi a θουρός. Vereor tamen ne θουρὰς scripserit. “ Θουρήεντος Hes. exp. “ λάγνου, Libidinosi, Salacis.”
[* “ Θορίσκομαι, Semen concipio, Anton. Lib. 459. (193. 302. Verh.)” Wakef. Mss.]
f Θοῦρος, Impetuosus, Qui cum assultu impetit, impetu assultat, Ι1Ὄ.(127•) ἐπέεσσι καθήπτετο θονρον Ἄρηα, A poli. Rh. (1, 466.) δόρυ θοῦρον. I. est q. ὁρμηπἀς S. ορμητικός : Ut θοῦρος ἀνὴρ ap. Suid. ex Epigr. [“ Markl. Suppi. 578. Dioscorid. 14. Jacobs. Anth. 12, 72. Heyn. Hom. 5, 154. 403. 6, 123. Wakef. ad Mosch. Epigr. 2. Alberti Peric. Cr. 88. Toup. Opusc. 2, 74. 129." Schæf. Mss.] Cujus fem. est Θοῦρις et Θουράς : quorum prius ap. Hom. frequeus est. II. H. (164.) θοῦριν ἐπιειμένοι ἀλκὴν, P. (81.) ἔπαυε δὲ θούριδος ἀλκῆς, Υ. (162.) ἀσπίδα θοῦριν Πρόσθεν ἔχε στέρνοιο. Alterius autem sc. τοΰ θουρὰς exemplum e Nicandri Ἀ. habes paulo ante in θύρνυμαι. [“ Θοῦρις, Wakef. Here. F. 498. Jacobs. Anth. 8, 304. Heyn. Hom. 5, 463. 6, 123. 7, 57. Nicias 1. Θουρὰς, Valck. Adoniaz. p. 368. Alberti I. c.” Schæf. Mss.] Derivantur autem hinc Θου-ραῖος ET Θονρικὸς ET Θούριος, i. signif. q. ipsum θοῦρος, primitivum horum derivatorum: θουραίην, ἀν-bpetav, θρασείαν, ἰσχυρὰν, Hes.: sicut θοῦρος inter alia esse dicit θρασύ, ἐῥῤωμένον. AίΘουρικός in VV. LL. est, exponiturque Impetuosus, Violentus : θούριος autem *Αρης, et θούριος Αίας ap. Suid.: item θούριος opvttin VV. LL. ex Aristopb. (B. 1289·) Pro θούριος νβΓΟἍρης Hom. dicit θοῦροςἍρης, ut paulo ante indicatum fuit. [“ Θούριος, Jacobs. Anth. 12, 72. Toup. Opusc. 2, 129. Mitsch. H. in Ccr. 106.’* Schæf. Mss.] Videtur pertinere huc etiam Θούριων, ἐνεργῶν, Hes. [* Θονρόω, i. q. ὁρμάω, Lycophr. 85.] “ *Αθονρον, Etymologo ἄπληστον, Inexplebile, “Insatiabile: qua signif. et ἅητον.” [*Ἀείθουρος, Opp. K. 2, 189.] “ Πολύθουρος, Multum impetuosus, “ Multo s. Vehemente invadens impetu. Opp. K.3, “ (516.) Νωλεμὲς ἱμείρουσι, γόμων δ’ ἔπ εγγύς ἐοῦσαι “ Οὗ ηογ’ άναίνονται πόσιος πολύθουρον ἐρωὴν, Sala-“ cem mariti impetum.”
ΘΓὪΣΚὨ, Salio, Insilio, i. q. θορώ, II. O. (683.) de homine, qui bene novit κελητί&ιν, ὁ δ’ ἔμπεδον ἁσφαλὲς αἰεὶ Θρῴσκων, ἄλλοτ ἐπ’ άλλον αμείβεται’ οι bt πέτονται: Φ. (126.) Θρῴσκων τις κατά κύμα μέλαι-παν φρῖχ’ υπαλύξει Ἰχθύς. Et metaph. ap. Soph. Tr. (IO29.) Θρῴσκει δ’ αυ, θρῴσκει Δειλαία διολοῦ σ’ ἡμᾶς Άνοτίβατός άγρια Νόσος, Excitatur, Tanquam e somno exiliens invadit, Assultat, Cum assultu im-
petit. II Ineo, sicut mas feminam inire dicitur, οχεύω, έγκυον ποιῶ, Hes. ex Æsch. Amymone, θρῴσκων κνώδαλα, i. e. *ἐκθορίΖων, σπερματικών. || Θρῴ-σκει, πηδᾷ, σκιρτγ, ἅλλεται, τρέχει, πίπτει, κολνμβά, Hes. II Θρῴσκω γνώμᾳ, Callistratus ap. Hes. pro άισθάνομαι poni scribit. Quidam vero θργσκουσαι plus, accipiunt pro ὁρῶσαι, Videntes: quam signif. Suidas tribuit etiam τῷ θορεῖν. [“ Wakef. Eum. 373. (Stanl. 663.) Trach. 58. 1027· Bast Lettre 166. Heyn. Hom. 7, 58. 8, 137.” Schæf. Mss.] Apud eund. Hes. est ETIAM Θρώσσει, quod exp. γεννᾷ, sicut θρώσκω Eid. ββϊγεννῶ, item φοβείται. Cujus tb. erit θρώσσω. Quod vero ad derivationem et scripturam attinet, tradit Eust. τεχνικούς quosdam antiquos derivare θορίσκω a θόρω s. θορέω, ut νοΐσκω a νῶ, e quo, facta transpositioue literarum, fieri θροΐσκω, atque inde mutato o in ω et subscripto 1, θρῴσκω, atque illud ipsum t in θρῳσμὸς quoque inde derivato subscribi: licet ea scriptura non ubique observata reperiatur. Est autem Θρωσμὸς, Tumulus, Locus eminulus, i. q. γήλοφος, Collis, qui e terra quasi subsiliit ; In quo plano gradu incedere non licet, sed subsultira descendendum est; Locus eminentior, e quo spectare possumus, a θορεῖν pro θεάσασθαι, Suid. II. K. (160.) Οὑκ ἀΐεις, ori [ὡς] Τρῶες ἐπὶ θρωσμῷ πε-δίοιο Εἵαται ἄγχι νεῶν, Apud Apoll. Rh. 2, (823.) ἰλυόεντος άν'αθρωσμούς πεδίοιο, [ποταμοίο,] Schoi. exp. άναβολάς και αναβάσεις και καθόδους : 3, (198.) υπέρ δόνακάς τε καὶ ύδωρ Χέρσονδ’ ἑξαπέβησαν ἐπὶ θρωσμοῦ πεδίοιο, idem Schoi. dicit esse Locum supra flumen eminentem, in quem e navi salitur- [· Θρῶσις, He-sycli.] Ἀναθρὠσκω, Sursum salio, Insilio : Ἀναθρώ-σκει ἐπὶ τον ίππον, In equum insilit, ἀναπηδᾷ : nam Hes. ἀναθρώσκων exp. ἀναπηδῶν. Capitur interdum et pro Resilio. [Herod. 3, 64. 7, 18. Apoll. Rh. 3, 956. 4,42. II. N. 140.]	“ Ἀνθρώσκω, Ionica et
“ poët. sync. pro ἀναθρὠσκω, in Epigr. Itidemque “ ἅνθρωσκε ap. Soph. pro άνω θρῶσκε, ὀρχοῦ, Subsili, “ Salta.” Προαναθρώσκω, Hes. et “ Suidæ *προπη-“ δάω, Prosilio.” Ἀποθρώσκω, Resilio, Exilio : ἀπο-θρώσκειν ἀφ’ ίππου, Desilire ab equo ; quod Herod. dicit ἀποθορεῖν ἀφ’ ίππου, ut paulo ante docui. Sed et νηὸς άποθρώσκειν dixit Hom. II. B. (702.) Idem Od. A. (58.) fumum dicit άποθρώσκοντα. [* Διαθρώ-σκω, Gl. Dissulto, Opp. Ἀ. \, 549·] Ἑκθρώσκω, Exilio, i. q. ἐκθορέω. [Æsch. Pers. 457* * Διεκθρώσκω, Clem. Alex, ad Gent. 21, 23. * Ὑπεκθρώσκω, Opp. Ἁ. 2, 589. * Ἑνθρώσκω, Lycophr. 756. Eur. EI. 327. Ἐνιθρώσκω, Opp. K. 4, 432. * Ἐνθορίσκω, Hesych.] “ Ἑπενθρὠσκω, Insilio, Insulto, Soph.” [Œd. T. 469.] 'Επιθρώσκω, Insilio, 11. Δ. (177·) Τύμβῳ ἐπι-θρώσκων Μενελάου. || Subsulto, Subsultim progredior, 11. E. (772.) Τόσσον ἐπιθρώσκουσι θεών ὑψηχέες ίπποι. Hesiod. Μακρὰ δ’ έπιθρώσκουσα κνλίνδεται. Καταθρώσκω, Desilio, Herod. τὴν αιμασίαν, De maceria desilio. [“ Tryphiod. 191. Nonn. D. 23, 220. cum gen.” Wakef. Mss. * Παραθρώσκω, · Dionys. P. 286.] Ὑπερθρώσκω, Supersilio, i. q. ὑπερθορέω. [Eur-Hec. 823. * Ὑποθρώσκω, Orph. Arg. 736.]
u ΘΡΑΥΠΑΛΟΣ, c,Traupalus : arbor ap. Theo-“ pbr. H. Pl. 3, (6, 4.) et 4, c,” [3. ubi ἡ θρ. Vide Schneid. Ind. Theophr.]
w ΘΡΑΥΠΙΣ, Avis e genere τῶν ἀκανθοψάγων ap. “ Aristot. H. A. 8, 3, (4.) quam Gaza Carduelum “ interpr. Alibi et θραπὶς reperiri aiunt pro eod.” [Codd. Mss. et θλυπὶς et θλιπὶς exhibent. Cf. Γράπις.]
ΘΡΑὨ, Sedeo, καθέ£ομαι, verbum inus. præter aor. 1. ined., cujus exemplum Athen. (192.) e Phileta citat, Θρήσασθαι πλατάνῳ γαίῃ ϋπο. [“ Τ. Η. ad Plutum ρ. 161. Kustcn Aristoph. 11.” Schæf. Mss.] “ Θρῆσαι et Θρήσασθαι, signif. καθίσαι et κα-“ θῆσθαι, teste Eust. et Schoi. Aristoph., necnon “ Athen.” Θρῆνυς, vos, o, Scabellum, ὐποπόδιον, A-then. Eust. in 11. Σ. (390.) ὑπὸ δὲ θρῆνυς ποσὶν ?ἦεν : Od. Τ. (57.) ὑπὸ θρῆνυν ποσὶν ἧκε Προσφυέ’ ἐξ αὐτῆς (sub. τής κλισίης,) ὁθ’ ἐπὶ μέγα βάλλετο κῶας : II. Ο. (729.) Θρῆνυν ἐφ’ ἑπταπόδην, ubi Eust. masc. esse
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scribit, et signif. vel Cathedram ejus, qui ad gubernaculum sedet, vel θράνον, ubi sc. sedent superioris ordinis remiges : de quibus infra suo loco. Θράνος, ὁ, Sella, δίφρος, ut J. Polluci exponendum videtur; sic enim scribit, Οἱ θράνοι δὲ, δίφροι ἄν δοκοῦσιν εἷναι: et sic accipit 1., qui paulo post ex Aristoph. sequitur. II Apud Hippocr. Sedes utrimque pervia, Gorr. At Gal. ap. eund. Hippocr. θράνον exp. δίφρον * ἀψο-δευπκὸν, Sella familiaris, Varro; destinata sc. ad alvum evacuandam. ǁ Aristoph. Πλ. (545.) Ἀντὶ δὲ θράνου, στάμνου κεφαλήν κατεαγότος, Schol. ὑποποδίου, Scabelli: addens i. fortassis esse q. θρῆνυς ap. Hom. J. Poli, vero ibi legit θράνου, et exp. δίφρου, ut jam dictum est. || Eid. Scabellum, ubi coria s. pelles extenduntur. Unde derivat θρανεύεσθαι. ǁ In navi vero dicitur Ubi sedent θρανῖται; de quibus paulo post. ǁ Θράνους vocabant etiam τὰ ξύλα τὰ κατα-κλείοντα τοὺς πλινθίνους τοίχους, J. Poli. Ligna, quibus lateritios parietes, ut Plin. vocat, includebant. [“ Wakef. S. Cr. 1, 130. Brunck. Aristoph. 1, 258. T. H. ad Plutum p. 161. Kuster. Aristoph. 11. Fr. 258. Heyn. Hom. 7, 125. Conf. c. θρόνος, ibid.” Schæf. Mss.] “ Αἴθρανος, Suidæ τὸ γυναικεῖον ὑποπό-“ διον, Scabellum quod mulieres pedibus supponunt: “ quod foramen habere ait, et ei subjici carbones qui-“ bus sese calefaciant. Dicitur θράνος etiam pro Sca-“ bello.” Θρανογράφος, Parietum pictor : θρανογρά-φους enim Hes. exp. τοὺς εὐπρεπεῖς * τοιχογράφους. Quæexp. ad Θράνος ordine ultimum, idque synecdo-chice acceptum, referenda erit. “ Παράθρανος, dicitur “ ἡ παρὰ τοὺς θρανίτας ὁδὸς, quæ et πάροδος, J. Poli. At “ Hes. innuit esse κώπην τινά.” [* “ Θράνιος, Ad sellam pertinens, Etym.M.” Wakef. Mss.] Θρανἱον, i. q. θράνος, h. e. δίφρος, Sella, Hes.: unde et ab J. Poli, recensetur inter τὰ τῷ κοιτῶνι παρακείμενα, una cum δίφρος, κλεισμὸς, θράνος. || Eid. Hes. θρόνος. || Item λά-σανα, h.e. δίφρος * άφοδευτικός, Sella familiaris, Varro: comparata sc. ad alvum exonerandam. Eid. Hes. est ὑποπόδιον, Scabellum : quo modo accipit Schol. A-ristoph. B. (121.) Μία μὲν γάρ ἐστιν ἀπὸ κάλω καὶ θρανίου Κρεμάσαντι σαυτόν : intelligit enim ibi Scabellum, quod ii, qui laqueo vitam sibi finiunt, pedibus supponunt, cumque ipsum laqueum collo aptarunt, pedibus protrudunt. || Τὸ ὑπὸ τοῖς φατνώμασι σανίδωμα : item τὸ ὑπὸ την δοκόν τι. ǁ Pars uavis, Hes., idem, ut videtur, θράνος in navi dici annotatum est. ǁ Paxillus, Hes., quemadmodum J. Poli, quoque annotat ξυλίφιον esse. [“ Kuster Aristoph. 65. Fr. 231. ad Paus. 402. ad Diod. S. 2, 210. Timæi Lex. 233. Wakef. S. Cr. 1,131.” Schæf. Mss.] “Ἐ-“ πιθράνιον,Navis pars, Hes.” Θρανίδιον, Sellula, Parvum scabellum. J. Poli, numerat inter τὰ τῷ κοιτώνι παρακείμενα, una cum δίφρος, θράνος, θρανίον, et ceteris hujusmodi. [Etym. M.] Apud Schol. Aristoph. SCRIBITUR Θρανίπον, quod itidem exp. * διφρίον, ὑποπόδιον. Θρανίτης, ἐρέτης, κωπηλάτης, Remex, qui iu superiore navis parte, h. e. iu puppi, remigat: qui ΘρανΊται, quoniam remos longiores trahebant, gravioreque labore vexabantur, a trierarchis præter stipendium publicum, donativum consequebantur. Quod e Thuc. 6, (31.) probari potest, Ὑπηρεσίας — των τριηράρχων, έπιφοράς τε πρὸς τῷ εκ δημοσίου μισθῷ διδόντων τοῖς θρανίταις των ναυτών. Bayf. Idem Bud. ap. Polyb. (16, 3, 4.) Δοϋσα πληγὴν βιαίαν κατά μέσον τὸ κύτος, ὑπὸ τὸν θρ. σκαλμόν, vertit Sub thraniti-co scalmo, h. e. Infra s. Post thraniticum scalmum. Fem. est Θρανῖτις: ut κὢπαι, Eust. Remi tbrauita-rum, s. eorum, qui in puppi remigant; Remi longiores, quibus thrauitæ utuntur in navibus cataphractis, Hes. [Schol. Aristoph. B. 1106.] “ Θρανήτιδες κῶ-“ παι, ap. Etym. scriptum pro θρανίτιδες. Ita autem “ dicuntur Remi quos οἱ ΘρανΊται impellunt. Apud “ Hes. vero Θράνπδες κὢπαι, αἷς οι ΘρανΊται χρῶνται “ ἐν ταῖς καταφράκτοις ναυσί.” Θρανιτικυς, Qui thra-nitæ est, Athcn. (203.) Κώπας δὲ θρανιτικάς [al. *θρα-νητικὰς] οκτώ καί τριάκοντα πηχών τὰς μεγίστας, Remos longiores, quos θρανιτικούς vocant, 38 cubitorum, Bayf. Eos θρανίπδας κώπας appellat Eust. Θρανεύω, Supra scabellum, ubi pelles extendi solent, extendo, Schol. Aristoph. Ἱππ. (369.) Ή βύρσα σου
θρανεύσεταις “ Ἀθράνευτον, ex Eur. Œneo affert “ pro άστρατον: pro quo puto scr. ἄστρωτον, Non “ stratum. Vari», legit ἀστράτευτον, Qui non mili-“ tavit, A militia immunem.”
“ Θρανίαι, Hesychio sunt θρόμβοι” [Marcellus Sid. 29- ξιφίαι θρανίαι τε: * Θρανὶς ἢ ξιφίαε, Xenocr. c. 8. Thranis, quem alii Xiphiam vocant, Plin. 32, 5, 52. * Θρυμὶς, Hesychio ἰχθὺς ποιός : * Θραμίς· κριός.
1Γ Θρόνος, ὁ, Thronus, Solium, Sella augusta, seu, ut Athen. 5. exp., ἐλευθέριος καθέδρα σὺν ύποποδίῳ. Augustior quam δίφρος, καθέδρα: unde et in sacris Literis Deo, regibus, sublimioribusquc tum in cœlo, tum in terra potestatibus tribuitur: ut et ap. profanos scriptt. frequenter reperitur βασίλειοs θρ. J. Poli, ponit cum καθέδρα, έδρα, θρανίον, θράνος, θάκος, έδρα-νον, δίφρος, quasi synonymon : recensetque inter τὰ τῷ κοιτώνι παρακείμενα. Od. Λ. (145.) Ἑξείης ἕΖοντσ κατὰ κλισμούς τε θρόνους τε. Ubi videtur distinguere inter θρ. et κλισμός. At II. Ὠ. (515.) pro eod. poni ait Eust. Cum enim dixisset de Achille, Aύτίκ από θρόνου ωρτο, γέροντα δὲ χειρὸς ἀνίστη : paulo post (596.) subjungit, ἐς κλισίην πάλιν ἤϊε δῖος Ἀχιλλεὺς, ἜΖετο δ’ ἐν κλισμῷ πολυδαιδάλω, ένθεν ἀνέστη. At Διὸς θρόνος, pro Ipso cœlo, quod Jovis sedes est. Theocc. 7, (93•) Ἑσθλὰ, τά που καὶ Ζανὸς ἐπὶ θρόνον ἥγαγε φάμα. Sic etiam Matth. 5, (34.) cœlum θρόνος τοΰ Θεοῦ dicitur: Act. 7, (49•) Deus ipse dicit, Ὁ οὑρανός μοι θρόνος. || Θρόνοι alicubi accipitur pro Ipsis potestatibus sublimioribus, quæ in cœlo sunt : Epist. ad Coi. 1, (16.) Εἴτε θρ., εἴτε κυριότητες, εἴτε ἀρ-χαὶ, εἴτε εξουσίαι. Quo modo ap. Dionys. Areop. quoque frequenter accipitur. ǁ Pro Ipsa dignitate, cui honoratior thronus attribuitur, Theophyl. Ep. 79. quam fingit Isocratis ad Dionysium, Προπομποί γαρ καὶ ραβδούχοι καὶ κήρυκες, καὶ θρόνων υψηλότατων ἐπίτευ-ξις, φιλοσοφίας εἰσὶν ἀχλύς. ǁ Panis ciijusdam nomen, Athen. (111.) e Neanthe Cyziceno. [“ Toup. Opusc. 1, 450. 2, 221. Emendd. 1, 270. Abresch. Æsch. 2, 79· Phanias 6. Jacobs. Anth. 10, 225. Heyn. Hora. 4, 542. Bast Lettre 143. Boiss. Phi-lostr. 563. Thom. M. 430. 433. Wakef. Eum. 229* Plur. θρόνα, Musgs. Iph. Ύ. 1270. Jacobs. Animadv. 91.” Schæf. Mss.] Θρονοποιὸς, Qui thronos conficit, fabricatur, J. Poli. [*Ἄθρονος, Greg. Naz. 2, 26.]
Ἀγχίθρονος, ὁ, ἡ, Sedem propinquam, Solium propinquum habens, Nonnus (Jo. 96, 14.) cum geu. Χριστὸς ἄναξ γενέταο φανεὶς ἀγχίθρονος ἕδρης: q. tamen in 1. vacat ἕδρης, aut θρόνος nomen, cum ἄγχι junctum. Ἀντίθρονος, Oppositum thronum habens. In opposito throno sedetis, Ex adverso sedens: θρόνος autem aliquando Solium signif., aliquando simpliciter Quodvis sedile. [“ Casatib. Athen. 47." Schæf. Mss.] Ἀπόθρονος, A throno veniens: εὖχος, Nonn. [* Δίθρονος, Æsch. Ag. 43. 110. *Ἔνθρονος, Orph. H. in Natur- 24. * Ἑνθρόνιος, J. Poli. 10, 52.] Εὔθρονος, Pulcrum thronum habens: ἠὼς, Od. P. (497.) ubi diphthongus propter metrum dissolvitur-[* Αιπαρόθρονος, Æsch. Eum. 8O9. * Ὁμόθρονος, Pind. N. 11,2. * Περιθρόνιος, Orph. H. in Astra 4.] Πρωτόθρονος, Qui primo throno sedet, i. fere q. πρω-τόβαθρος. [Nonn. Jo. 157, 18. “ Ad Callim. 1, 136. * Πρωτόθρονες, Jacobs. Anth. 9, 395. Brunck. Anal. 2, 303. Koen. ad Greg. Cor- 207.” Schæf. Mss. Lo-beck. Phryn. 658.] Σύνθρονος, Qui eod. in throno sedet. [“ Casaub. Athen. 47. Brunck. ad Æsch. Pr. 446. Meleager fin., Jacobs. Anth. 10, 384. ad Diod. S. 2, 154.” Schæf. Mss. * Τρίθρονος, Cæsarius Dial. 1,3.* Ὑποθρόνιον, i. q. σκολύθριον, Etym. M. * Ὑ-ψίθρονος, Pind. N. 4, 105. Ἰ. 6, 23.] Χρυσόθρονος, Aureum thronum habens, 11. A. (611.) ἼΙρη, Od. Ξ. (502.) ἠώς: quam alibi ἐΰθρονον appellavit.
[* Θρόνων, ad Greg. Cor. 29· Etym. M. 456. 520. cf. T. H. ad Plutum 1098.]
[* Θρονὶς, Themist. Or. 31. p. 353.]
ΘρονίΖω, In throno colloco : θρονίΖεσθαι, Solium occupare, quod e Greg. Naz. Orationibus citant VV. LL. Θρονισμὸς, Collocatio in throno, Syues. Ep. 57. Μὴ δεῖν ἀθετεῖσθαι τὸν παρὰ σοῦ θρ., Non oportere, rejici a te profectam collocationem in hoc throno
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ἁρχιεραπκῷ, ut paulo ante appellat. [“ Ad Diod. S. 2, 595.” Schæf. Mss. Manetho 4, 104.] Θρονιστης, Qui in throno collocat, Synes. ibid. Τοὺς δὲ θρ. ἒτέρους γενέσθαι, Collocatores in throno alios esse. ἘνθρονίΖω, In throno loco. Et Ενθρονίζομαι, In throno sedeo, Thronum habeo. Esther 1, (2.) Ὄτε ένεθρονίσθη βασιλεὺς Ἀρταξέρξης ἐν Σούσοις, Quando •edit in solio regni sui. Arctli. Ἑν τοῖς ἁγίοις Ενθρονίζεται Θεὸς, Sedem suam habet. Bud. Galli non solum Tròne dicunt e Gr. θρόνος, sed et Introniser ex hoc ένθρονίΖω. [“ Ad Diod. S. 2, 595.” Schæf. Mss. * Ἐνθρονισμὸς, Inauguratio Episcopi, vox Ec-cles. * Ἐνθρονιστὴς, Greg. Naz. 2, 29· * Ενθρονιστικόν, τὸ, Cathedraticum, quod datur pro ordinatione ab Episcopo, vox Eccles. * “ Ἑνθρονίασις, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imag. Edess. 115.” Boiss. Mss.]
[* Θρονόω, unde *Θρόνωσις, Plato Euthyd. p. 277·]
“ ΘΡΟΝΟΝ, τὸ, Flos, Pigmentum. Hesychio enim “ θρόνα sunt άνθη καί τα ἐκ χρωμάτων ποικίλματα I “ respicienti procul dubio ad II. X. 440. de Andro-“ mache, Ἀλλ’ ἥγ’ ἰστὸν ὕφαινε μυχῷ δόμου ὑψηλοῖο, “ Δίπλακα, μαρμαρέην, ἐν δὲ θρόνα ποικίλ' ἔπασσε. “ Ibi enim et Schol. exp. ποικίλματα, ἄνθη, Pi-“ gmenta, Flores. Possis reddere etiam Florida pi-“ gmenta et variegata. Theocriti Schol. annotat, “ θρόνα Thessalos vocare τὰ πεποικιλμένα Ζῶα, Ani-“ inalia variegata : Cyprios, τὰ ἀνθινὰ ἱμάπα, Flori-“ das vestes: Ætolos, φάρμακα, Medicamenta, Ve-“ nena, teste Clitarcho: Homerum vero τὰ ῥόδα, “ Rosas, παρὰ τὸ ἅνω θορεῖν ἐκ τῆς γῆς. Nicandri “ Schol. tradit θρόνα a Nicandro nominari τὰς ἐμπα-“ θεΐς βοτάνας, Θ. 413. Τῶν μὲν ἐγὼ θρόνα πάντα καὶ “ άλθηστηρια νούσων, Φύλλα τε ῤιΖοτόμον τε διείσομαι “ άνδράσιν ὥρην. Ubi malim ego φάρμακα, Medica-“ mina, Pharmaca, vel saltem Medicas herbas: ut “ et pro Pharmacis venenisque accipere possumus “ in Theocr. 2, (59·) Θέστυλι, νῦν δὲ λαβοίσα τύ τα “ θρόνα ταΰθ’, ὑπόμαξον Τᾶς τήνω φλιᾶς καθυπέρτερον : “ Philtra enim ibi et Amatoria pbarmaca s. Venena “ intelligit.” [I. q. φάρμακον, Lycophr. 674. Nicander Θ. 936·]	“ Affertur ET Θρονοποίκιλα, τὰ,
“ pro Pigmenta varia: sed perperam procul dubio, pro “ θρόνα ποικίλα.” “ Πολύθρονος, Multa habens θρόνα “ s. φάρμακα. Item Multa medendi vi præditus, Mul-“ tum habens virium medicarum, Multis medens. “ Ita enim accipiendum quod Nicander Θ. (875.) ** dicit, πολυθρόνα φύλλα κονύΖης *. itidemque ap. eum “ ibid. 626. scr. videtur πανάκειόν τε κονίλην pro “ πανάκτειον, ut sit Omnibus malis medens, Omnia “ sauans : nisi forte metri causa insertum r est, ut “ quosdam opinari scribit Schol. Sed annotat loco “ superiore Schol., quosdam scribere *πολύχνοα16. e. “ πολυν χνοῦν ἔχοντα, χνοώδη, Lanuginosa, ut coto-“ neum.” [“ Casaub. Athen. 138. fin. Heyn. Hora. 8, 339.” Schæf. Mss. * Πολυθρόνιος, Andromachus Galeni de Antid. 1. p. 428. Tzetz. Chii. 12. p.224.]
“ ΘΡΕΤΤΑΝΕΛΟ, vox a Philoxeno Tragico con-“ ficta ad exprimendum sonum citharæ qua luden-“ tem Cyclopem introducit. Meminit Schol. Ari-“ stoph. Πλ.” [290. 296.]
ΘΡΕΩ, Tumultuando clamo s. loquor, Eust. afferens tamen non hujus vocis, sed passivæ exempla haec : πάθεα θρεομένας, θρεομένη σαυτῇ κακά : quæ e Sopb. aut Eur. sumta esse puto. [Extant ap. Eur. Hipp. 364. Med. 50.] Hes. θρέειν exp. θροεῖν : Idem-que θρεομένη exp. θρηνούσα, et θρεόμενον, ὀλοφυρό-μενον. Ab h. autem v. θρέω deducit Eust. θρόος, e quo per contr. factum etiam θροῦς: et ex illis, inquit, átípúos atque ἄθρους. [“ Valck. Hipp. p. 203. Wakef. Here. F. 1022. Jacobs. Anim. 127. 301.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Th. 78. * Θρεοκάρδιος, Anacreon 6l.] Θρόος, ò, Tumultuantis s. Tumultuantium clamor, Murmur. Et generaliter etiam Clamor, Vox, Sonus. 11. Δ. (437·) Οὐ γαρ πάντων ἦεν ὁμὸς θρόος, οὐδ* ία γῆρυς, Άλλα γλῶσσ’ Εμέμικτο. Dixerat autem præ-ccdente versu, de iisd/Ως Τρώων ἀλαλητὸς ἀνὰ στρατόν εύρὺν ὀρώρει. [“ Alcæus Mess. 5. Jacobs. Anth.
A 7, 355. 11, 389. Dionys. H. 2, 1168. Toup.Opusc. 1, 198.” Schæf. Mss. Ἄθροος, Sine strepitu, Ari-stopíi. N. 964. *Ἀθροεὶ, Man. Philes 5,149. p. 148. ubi perperam ἀθρόει.] Ἀλλόθροος, ὁ, ἡ, Alia voce utens, i. q. αλλόγλωσσος, s. potius ἀλλόφωνος : sed hæc oratoria, illud poëticum. Sunt qui uno verbo exp. Diversilinguis. Magis autem exprimeretur compositio per Diversisonus, si fingere hujusmodi composita liceret. Od. A. (183.) Πλέων ἐπὶ οἴνοπα πόντον ἐπ’ ἀλλοθρόους ἀνθρώπους : Γ. (302.) Ἡλᾶτο συν [ξὺν] νηυσὶν ἐπ’ ἀλλοθρόους ανθρώπους. Utitur et Herod., licet sit ποιητικώτ€ρον : nam ἀλλόθροος στρατός ab eo (3, 11.) vocatur Externus exercitus, e consequenti. Ἀντίθροος, Vicissira sonans, sonum edens: ὄπα, de Voce echus, Epigr. In VV. LL. ἀντίθροος ἠχὼ e Nonno (Jo. 112, 13.) Vox soni contrarii, Contradictio, Responsio. Pro quo rectius fortasse Responsio contradicens. [“Ἀντίθρους, Jacobs. Anth. 8, 256. 9» 304.” Schæf. Mss.] Αὐτόθροος μαρτυρίη, E sua ipsius voce profectum testimonium, Quod B quispiam de se dicit, Nonn. [Jo. 64, 22. * “ Βαθύ-θροος, Valck. ad Mosch. p.350.” Schæf. Mss. *“Ba-ρύθροος, Const. Manass. Chron. p. 30. 47· 50. 54. 62. 77· 99. 98.” Boiss. Mss. * Δίθροος, Nonn. D.47. p. 1202. * Δύσθροος, Æsch. Pers. 639- 945. 1081. Pind. Π. 4, 111.] Ἑτερόθροος, q. d. Alterisonus, Qui est alterius s. diversæ linguæ, ετερόγλωσσος: e consequenti, Alienigena. [Nonn. D. 5, l60, 33.] *Erv-μόθροος, q. d. Verisonus, Verum sonans, Veriloquus. [“Nonn. Jo. 1,60.” Wakef. Mss. Έτυμηθροος, Schn. Lex.] Εὕθροος, q. d. Pulcrisonus, Pulcre sonans, Bene sonans, Sonorus, Canorus, Epigr. [Opp. K. 3,
285.] Ἡδύθροος, q. d. Dulcisonus, Suaviter sonans, Epigr- [“ Jacobs. Anth. 10, 415. Ruhnk. Ep. Cr. 278.” Schæf. Mss. *Ἰσόθροος, Nonn. D. 36. p. 916·] “ Κακόθροος, et contr. Kακόθρους, Maledicus, “ ὁ κακά θροῶν.” [“ Const. Manass. Chron. p. 122." Boiss. Mss.] Λιγύθροος, ET Λιγυρόθροος, q. d. Argu-tisonus, Canorus : ut λιγύθροος ἠχὴ, e Dionys. Alex.: et λιγυρόθροος ex Eod. [“ Heyn. Virgil. 1. p. eexii.” C Schæf. Mss. “ Nonn. D. 1, 421. Coluth. 269.” Wakef. Mss. * Αιπόθροος, Nonn. D. 4, 327. * Μιξό-θροος, Æsch. S. c. Th. 321. * Οἰωνόθροος, Ag. 55.] “ Ὁμόθροος αὐδὴ, Vox unum idemque loquens, Con-“ cors vox,” [Nonn. Jo. 87, 11. Schol. Soph. Œd. T. 197·] “Ὄθροος pro ὁμόθροος dicitur, ut ὄτριχες “ pro ὁμότριχες: unde et ab Hes. exp. ὁμόφωνοε, “ σύμφωνος.” [* Ποικιλόθροος, Plut. 7, 933.] Πολύ-θροος, q. d. Multisonus, Streperus. [“Wakef. ad Mosch. 2, 119. Markl. Iph. p. 319. Jacobs. Anth. 8, 267» 12, 184.” Schæt. Mss.] Πρωτόθροος, q. d. Primisonus, exp. etiam Primo sono editus: ὀμφὴ, pro Prophetia. Primo locutus, e Nonno [Jo. 157, 17· 164, 21.] “ Σύνθροος, Consonus : ut ἠχὼ, Echo “ consona : quippe quæ sonantibus sonum similem “assonat.” [“Jacobs. Anth. 9,10.” Schæf. Mss.
*	“ Ταυρόθροος, Tzetz. Posth. 270.” Boiss. Mss.
*	Τηλέθροος, Hesych. * “ Χαλκόθροος, Nicet. Eugen. 5, 424.” Boiss. Mss.]
Θροέω, Tumultuando clamo, loquor, ut de θρέια D dictum modo fuit; sed frequentius pouitur sinipl. pro Loquor, Dico : et quidem a Tragicis praesertim. Soph. Aj. (804.) Τοῦθ’ ὑμῖν Αἴας τοὖπος ύστατον θροεί : (785.) Ὄρα μολοῦσα τόνδ’, ὁποΓ ἔπη θροεῖ : (67·) Ὠς πᾶσιν Ἀργείοισιν εἰσιδὼν θροῇς; Eur. (Or. 1246.) Τίνα θροεῖς ἀϋτάν; || Tumultuari facio, Perturbo, Tremefacio. Unde θροουμαι, Tumultuor, Perturbor, Tremefio. Sic utitur Matth. 24, [6. “ Musgr. Rhes. 12. Wakef. Here. F. 1022. Brunck. Aristoph. 1, 210. Heeren. ad Stob. 1. p. 1026. Brunck. Aj. 581. *Ἀνπθροέω, Heeren. ad Stob. 1. p. IO26.” Schæf. Mss. Empedocles 315. Sturz.] Διαθροέω, i. q. θροῶ, Bud. exp. etiam Tumultuanter denuntio, Divulgo. At in VV. LL. ei datur passivi θροουμαι signif.; exp. enim Tumultuor. [Xen. Ἑ. 1, 6,4. Thuc. 6, 46. 8,91. “ Abresch. Dilue. 615. Lex. Xen. * Ἐκθροέω, Nicet. Eugen. 5, 137· 277·
*	Καταθροέω, 7, 34.” Boiss. Mss. * Προσθροέω, Æsch. Pr. 597. * Συνθροέω, unde * Συνθρόησις, Sext. Emp. Math. 9, 169.]
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ἥ[ Θροῦς per contr. in prosa, Tumultus: ut qui- a dem redditur in Synes. Καὶ θροῦν ἐκεῖνον, εἴτε τὸν όντως, εἴτε τὸν ἐπιποίητον. Sed frequentius, Murmur, Susurrus ; Fama susurrans. Thuc. 4, (66.) et 8. Τὸν θροῦν αἰσθόμενοι, Cum murmur seusissent, Cum mussari intellexissent. Apud Xen. Ἑλλ. 6, (5, 35.) p. 356. θροῦς esse videtur Tumultuantium murmur ; nam cum dixisset, Ἀλλὰ θροῦς τις τοιοῦτος διῆλθεν, ὡς κ. τ. λ., paulo post subjunxit, Διέθει οὖν καὶ κατὰ τούτους τους λόγους θόρυβος. || Fama, Rumor, in Xen. Κ. Π. 6, (1, 20.) Ὡς γὰρ ὁ θροῦς διῆλθε τῆς ἐμῆς συμφορᾶς, οἱ μὲν ἐχθροὶ εφήδονταί μοι. Πάν-θρους, Omnia susurrans, susurrando divulgans: πάν-θρῳ δήμῳ, Hes. quem vide. At vero ap. Suid. habetur πάνθους expositum •πανθέατος: sed hoc πάνθους omnino mendi suspectum habeo, cum ab ἀθρὢ non possit deduci πάνθους, sed nec πάνθρους, ut quidam reposuerunt. [* Ταυτόθρους, Cyrill. in Jo.
]>. 624.]
ΘΡΥΛΛΟΣ, ὁ, Susurrus, Murmur, Rumor, Tumultus. Ab Hes. enim pariter et Suida exp. ψιθυρι- B σμός. Verum Hes. addit etiam ὁμιλία. Suid. autem non simpl. ὁμιλία, sed ὁμιλία μη φανερῶς γινόμενη : quæ exp. magis mihi placet, utpote melius cum ψιθυρισμός conveniens. Apud Eund. legitur, Καὶ πολὺς έγίνετο τῶν ἁλισκομένων ὁ θρύλλος. Vide ibid. et aliud exemplum. Ab Etym. exp. βοὴ, θόρυβος. Ceterum Eust. vult a θρυλλὢ esse θρύλλος, dicit autem, ὁ κατά φήμην καὶ ὄχλον θρύλλος, at ego magis rationi consentaneum esse puto θρυλλῶ a θρύλλος deducere: cum nullam hoc nomen verbalis formam habeat, et multo aptius derivetur a θρόος, quam derivaretur a θρυλλέω : ut nimirum e θρόος fiat θροῦλλος, deinde abjecto o e diphthongo, relinquatur θρύλλος. Sed Etym. a seipso dissentiens more suo, addit, θρυλοῦντες, ἀπὸ τον θροῦς καὶ τὸ ἐλῶ. Quod etiam retractans, dicit, a θρυλὢ, quod est a θροὢ facto e θρόος. Hoc vero diligenter observandum est, unico λ his in 11.ap. eum scribi, cum tameii ante scribat θρύλλος. Eust. scripturam cum unico λ usitatiorem esse tradit: ac profecto e θρόος videtur magis etiam expedita esse, ut c ita loquar, derivatio τοῦ θροῦλος quam τοῦ θροῦλλος. Verbum autem ab eo derivatum unico λ scripsisse Theocr. mox docebo. [“ Ad 11. Ψ. 396.” Schæf. Mss. Batrach. 134. Bryennii Harmonica p. 362. 'Ερμής, ου θρύλλος ἦν πάλαι πολὺς ἐν τοῖς Ἕλλησι.] Πανθρύλλοον, Omnia vulgans, VV. LL. non citato Auctore; sed ap. Hes. legitur, πανθρύλλων, τὸ πάντα θρυλλοῦν. [* “ Περίθρυλλος, Famosus, Tzetz. Chii.
7, 930.” Elberling. Mss.]
Θρυλλέω, vel Θρυλέω, Susurro, Famigero, Dissemino, Jacto, Bud.: Isocr. Panath. Τὰ μυθώδη περὶ αυτής ἐρεῖς, ἃ πάντες θρυλλοῦσιν. Dem. in Mid.
Τ αυτήν γαρ εὖ οἷδ’ ὅπ θρυλλήσει. Et θρυλλεῖσθ αι dicitur res, Vulgo jactari, Rumore vulgi celebrari, Divulgari. Herodian. 5,(8, 11.)’Εποιεῖτό τε ἀπόπει-ραν, όπως οἴσουσιν οἰ στρατιῶται τὸ θρυλλούμενον. Interdum vero dicitur θρυλλεῖσθαι ὑπὸ πάντων, ὑπὸ πολλῶν, πλειόνων, Plut. Sol. Ταΰτα ὑπὸ πλειόνων τεθρύλληται, Hæc plurium sermonibus celebrata sunt, divulgata. Sic ὑπὸ πολλῶν θρυλλεῖσθαι, et ὑπὸ πάν- D των, Multorum sermonibus s. Omnium divulgari. Dem. (428.) Τ αυτήν την υπό πάντων θρυλλονμένην ειρήνην. Quinetiam τούτο θρυλλεϊται commode alicubi reddi posse arbitror Hoc fama «usurrat: quo respiciens, verbum θρυλλέω primum hoc sum interpretatus verbo : respiciens etiam ad ψιγυρισμὸς, quo Hes. et Suid. exp. nomen θρύλλος. Bud. θρυλλούμενα alicubi vertit enim Vulgo recepta. || Idem θρυλλέω, interpr. Inculco ap. Dem. et Dionys. Areop. || Θρυλέω scribi quoque unico λ, de qua scriptura dixi modo in Θρύλλος, testatur et Bud. ; sed nullum exemplum afferens : mihi certe unicum in praesentia suppetit, sed quod vice multorum esse possit, cum in eo scripturam lex versus confirmet. Est autem e Theocr. (2, 142.) X’ ὥς κά τοι μὴ μακρὰ φίλα θρυλέοι-μι Σελάνα : q. 1. θρυλεῖν reddendum censuerim verbo Deblaterare, aut alio hujusmodi. [“ Θρυλλέω, Ja-cobs. Anth. 10, 6. Theocr- 2, 142. Ruhnk. Ep. Cr. 4S. Valck. Oratt. 327. Toup. Opusc. 2, 279. ad II.
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Ψ. 396. ad Diod. S. 1, 3611 Wakef. Ion. 633. Here. F. 1022. Luzac. Exerc. 51. Θρυλέω, Tzsch. ad Stra-bon. 5. p. 410. 591. Weisk. ad Longin. 623. Schleusuer. ad Phot. 16. Heyn. Hom. 8, 440.” Schæf. Mss. * Τεθρυλλημένως, J. Poli. 6. p. 682.] Θρύλλημα, Quod vulgi rumoribus jactatur, Fabula vulgi, ap. LXX. Job (17,6.) teste Bud.: qui ex Eod. (30, 9«) affert, Νυνὶ δὲ κιθάρα ἐγώ εἰμι αυτών, καὶ ἐμὲ θρ. ἔχουσιν, pro Factus sum eis in proverbium. [* Θρυλητὴς, Gl. Rumigerulus. *“Θρύλλητος, Voss. Arist. 1. p. 48.” Schæf. Mss. * Πασιθρύλληπις, ὁ, ἡ, Tzetz. Chii. 9• Ρ• 162. Bast. Ep. Cr- 72.] Πολν-θρύλλητος, Multum celebratus, Multorum sermonibus, Vulgi sermonibus celebratus, Synes. Τὰς π. ευτυχίας. Bud. ap. Piat, vertit Vulgatus, Famigeratus. [Plato Phædoue p. 100. Athen. 2. 159. 286. * Πολυθρυλ-λήτως, J. Poli. p. 682.] Διαθρυλλέω, i. q. θρυλλέω. Unde pass. διατεθρύλληται et διετεθρύλλιγτο ap. Xen. Ἀπ. (1, 1, 2.) Διετεθρύλλητο γὰρ ὡς φαίη Σωκράτης, τὸ δαιμόνιον ἑαυτῷ σημαίνειν, Rumor sparsus erat. Vulgi sermonibus ferebatur; simpl. Rumor, Vulgatum erat. || Sed dicitur etiam Aliquis διατεθρνλλή-σθαι, cui sæpius ead. res inculcata fuerit, eum velut obtundendo, ut Lat. loquuntur. Xen.(’An. 1,2, 37·) Οἷμαι αὐτοὺς ἤδη κατατετρίφθαι διατεθρυλλημενονς ὑπὸ σοῦ. Plato, Αιατεθρυλλημενος τα ὦτα, de Rep. 2. de Eo, cui aliquis aures sermonibus sæpius inculcatis obtuderit. Malo enim dicere Sermotiibus sæpius inculcatis quam Loquacitate, ut a κατηδολε· σχημένος distinguam : quamvis alioqui non ignorem dicere Suid. οἷον κατηδολεσχημένος. [* Ἑκθρυλλέω, J. Poli. 6, 207. * Ἑνθρυλλέω, Schol. Aristoph. Θ. 348. * Ἑπιθρυλλέω, Socr. Hist. Eccl. 5. p. 298.
*	“ Ἑπιθρυλέω, Etym. M. 456, 40.” Wakef. Mss.
*	Καταθρυλλέω, J. Poli. 8, 154. *Παραθρυλλέω, SchoL Soph. EI. I49.] Περιθρυλλέομαι, i. fere q. διαθρυλ-λέομαι: atque ut aliquis dicitur διατεθρυλλημένος τὰ ὦτα a Piat., ut modo docui, sic ipsa ὦτα περιθρυλλεῖ-σθαι dicuntur a Greg. Καὶ περιθρυλλεῖσθαι ἡμῶν ἔδει τὰ ὦτα τούτων επαινουμένων, Aures nostras undique obtundi laudibus horum oportebat, personare, Circumstrepere, Obstrepi. Bud. [“Is. Porphyrog. in Allalii Exc. 280. Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 529.” Boiss. Mss. *“ Περιθρύλλητος, Tzetz. Chii. 8, 372. 10, 645.” Elberling. Mss. * “ Προθρυλλέω, Ni-cet. Eugen. 2, 175.” Boiss. Mss. *Ὑποθρυλλέω, Basii. 3, 366.]
U ΘρυλλίΖω, vel ΘρυλίΖω, Susurro, Murmuro, ψιθυρίΖω, Etym. [“ Valck. Adoniaz. p. 289. ad Röv. 63. Ruhnk. Ep. Cr. 47. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 327·” Schæf. Afss.] Ατ ΘρυαλλίΖω, non ΘρυλλίΖω, ψιθυρίΖω, Suid. et Θρυαλλεῖ, λαλεῖ, κυκᾷ : sed hæc ego mendose legi puto pro ΘρυλλίΖω et Θρυλλεῖ. (“ ΘρανλίΖω, Murmuro, si non mentiuntur “ VV. LL.”) Præbuisse autem huic errori occasionem existimo NOMEN Θρναλλὶς, quod proxime sequitur ; sed signif. nequaquam huc pertinentem habet. Ita enim vocatur Ellychnium: Aristoph. (N. 59«) τῶν ταχειών ἐνετίθεις θρυαλλίδων. Item Herba quædam, sc. Unum genus phlomidis s. verbasci feminæ, foliis ternis, aut, cum plurimum, quaternis, crassis, pinguibus, ad ellychnia aptis, seu, ut alii loquuntur, Lucernarum lumina. Vide et alia dc h. v. ap. Hes. [* Θρυαλλίδων, Lucian. 1, 124.] II ΘρυλλίΖω, VEL Θρυλλίσσω, Frango. Nam Etym. ΘρυλλίΖω, s. potius ΘρυλίΖω unico λ. at Eust. Θρυλλίσσω habet. Et ille quidem a θραύω deducit, utsc. a θραύω fiat ΘρανλίΖω, e quo ΘρυλίΖω: sed absurde hæc derivatio subjungitur illi τοῦ ΘρυλίΖω exp., de qua supra, sc. ψιθυρίΖω: quid enim ψιθυρίΖω cum θραύω commune habet] Eust. autem Θρυλλίσσω dicit derivari fortasse a Θρυλλὢ. Ab hujus autem passivo Θρυλλίσσομαι est Θρυλλίχθη, 11. Ψ. (396.) Θρυλλίχθη δὲ μετωπον επ' ὀφρύσι, ubi exp. Hes. συνετρίβη et συνεθραύσθη, Contrita est frons, et velut comminuta. Contusa, Confracta. Addit Hes. et άπεδρύφθη: sed male, si quidem verum est, quod scribit Eust., sc. θρυλλίσσεσθαι gravius malum signif. quam δρύπτε-σθαι:	cujus composito περιδρύπτεσθαι usus fuerat
in versu præcedenti Hom.
[pp. 1579-1581.]
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Θρύλλιῳμα, Lycophr. (830.) Eust. [ad II. Ψ. ρ. α 1423, 15.] sed non exponens. Quidam interpr. Quod confringitur, al. Quod discerpitur: Laniatio, ἑλώριον, VV. LL. [* Θρυλιγμὸς, Scbæf. ad Dionys.
H. de C. V. 122. * ἙνθρυλλίΖω, Aristoph. Θ. 341. Ἐνετρύλλισε, Suid.] “ ἘντρυλλίΖω, Inclamo, ἐμβοάω,
“ J. Poli.” [9, 109·]
ΘΟΡΥΒΟΣ, ὁ, Tumultus, Turbamentum, Turbæ, Thuc. 2. Καὶ ἐσβάντες κατὰ σπουδὴν καὶ πολλῷ θ., Et couscensis navibus festinanter et magno cum tumultu : 8. THv δὲ θ. πολὺς καὶ εκπληκτικοί. Dicitur et in plur. aliquando. || Interdum vero in bonam partem, Strepitus acclamantium ct applaudentium, Dem. (519·) Θ. καὶ κρότον τοιοῦτον, ὡς ἄν έπαινοΰντέί re καὶ συνησθέντες, ἑποιήσατε. Sic et θ. ποιεῖσθαι ex Eod. Et plur. Νέων, πρεσβυτέρων συνοδοί και θ. Etym. θόρυβοκ e θέω et βοή factum esse tradit: multo verisimilius Eust., meo quidem judicio, e θρονί et βοή corop. esse censet. Eo certe lubentius illi deductioni subscribo, quod θρονί et θόρυβοί ead. signif. in quodam Xen. 1. reperio, sc. pro Tumultuantium B murmure:	ut docebo in Θροῦς. Si tamen pro
simplici haberi posset, a θορῶ potius derivarem.
[“ Thom. M. 453. Jacobs. Anth. 7, 52. 9, 294. 405. Exerc. \t 34. Αἴρειν Θ., Heind. ad Piat. Phædr. 334. θ. ποιεῖν, Toup. Opusc. 2, 209·” Schæf. Mss. Pind. Ό. 10, 88. Eur. Iph. A. 1349. * Θορυβὴ, Soph. Aj. 164.] Θορυβοποιοί, Tumultum excitans, Tumultus s. Turbarum excitator, exp. et Seditiosus. [Plut. Mario 28. Phocione 16.] Θορυβοποιέω, Tumultum s. Turbas excito. [“ Diod. S. 1, 632.” Schæf. Mss.] Ἁθόρυβος, ὁ, ἡ, Tumultus expers, Non turbulentus, Quietus, Sedatus, Plut. (8, 330.) Μόνοις ἐνηχοῦσι τοῖς ἀ. ἦθος καὶ νήνεμον ἔχουσι τὴν ψυχἡν. “ Ἀθορύβως, Sine tumultu, Citra tumultum “ et strepitum, Quiete, Tranquille.” [Eur. Os. 622.]
“ Εὑθροβὴς, Stridorem edens, 'si non mentiuntur “ VV. LL.” [* “ Φιλοθόρυβος, Ind. ad Timarion. in Notit. Mss. 9, 243.” Boiss. Mss.]
Θορυβώδης, Tumultuosus, Turbulentus, Cic. Lex.
33.	Strepens, Obstrepens, Plut. de anseribus, Bud.: C [Plut. Ages. 13. J. Poli. 8, 153.] “ Θορυβωδῶς, Tu-“multuose:	aliis etiam Turbulenter, Raptim.”
[Jambl.]
Θορυβέω, Tumultuor, Tumultum excito: ut ab Hippocr. dicuntur servi et servae absente domina θορυβεῖν, in quadam ad Philop. Epist. Ὤσπερ γαρ δμὢες καὶ δμωΐδες ἐν τοῖσιν οἴκοισι θ. καὶ στασιάζοντεί, ὁκόταν ἐξαπιναίως αὑτοῖς ἡ δέσποινα έπιστρ, πτοηθέν-τες ἑφησυχάΖουσι* παραπλησίως καὶ αἱ λοιπαὶ αἱ κατὰ ψυχὴν ἐπιθυμίαι κ. τ. λ. Cui loco libenter primum inter exempla locum dedi, quod idem verbum ead. de re a Xen. usurpatum reperiam, tanquam ei exprimendae aptissimum. Dicit enim Medorum servos s. ' famulos θορυβεῖν post dominorum discessum. Locus est Κ. Π. 4, (5, 4.) p. 62. Οἱ γαρ οικέται των Μή-δων, ἅτε των δεσποτών ἀπεληλυθότων, ἀνειμένως καὶ ἔπινον, καὶ ἐθορύβουν. Apud Aristoph. autem quidam τους θορυβοῦντας dicunt βροντάν, Tonare, hyperbo-lice loquentes, Σφ. (622.)Ἐν γονν ἡμεῖς θορυβήσω-μεν. Πᾶς τίς φησι τῶν παριόντων, Οἷον βροντή το δι- D καστήριον. Apud Thuc. autem (6, 61.) ρ. 217· θορυβεῖν πρός τινα, Tumultuari adv. aliquem et rixari, Tumultuose rixari. Item θορνβοΰσι πρὸς ἀλλήλους reddi posse arbitror Turbæ inter eos oriuntur. || Obstrepere, Reclamare, Bud. interpr., ego autem malim e Liv. reddere, Tumultuose excipere clamoribus, s. clamore, ap. Antiph. Καὶ μηδεις μοι θορυβήσῃ, Deni. Καί μοι, πρὸς Διὸς καὶ θεῶν, μηδε’ις θορυβήσῃ, μηδ’ ἐφ’ ᾧ μέλλω λέγειν ἀχθεσθᾔ, [cf. 107·] Interdum vero et cum accus. rei, ubi subaudiri putatur κατά. (I Aliquando contra est Acclamo, Acclamando assentior dicenti, Applaudo: sic* autem et θόρυβος in bonam partem accipi, dictum paulo ante fuit: quem usum velut exponere volens Isocr. scribit, Pa-nath. (103.) Ταῦτ’ εἰπόντος αυτόν.—οὐκ ἐθορύβησαν· ὅ ποιεῖν εἰώθασι πᾶσι τοῖς χαριέντως διειλεγμένοις : (1.) θορυβεῖν et ἐπισημαίνεσθαι copulat, Τούς ἀκούοντας ἐφισημαίνεσθαι καὶ θορυβεῖν ἀναγκαΖουσῶν. Vide Θορυβούμαι. || Turbo, Conturbo, Plut. Alcib. Καὶ PARS XIV.
-1582.]	ΘΡΗ
τὸν Νικίαν ἐθορύβει καὶ διέβαλλεν, εἰκότα κατήγορων, ubi redditur Turbabat: ego malim In turbas conjiciebat. Apud Eund. in Galba, Ταΰτα Γάλβαν ἐθορύβει. Κ Θορυβούμαι pass. interdum quidem pro θορυβώ, Tumultuor, Bud. ap. Thuc. Ἑθορυβοῦντο μὲν οὖν κατὰ χώραν μένοντες κ. τ. λ., item ap. Plut. Ὁρῶν τὸ πλεῖστον τῆς στραπᾶς οὐκ ἀτρεμοΰν, ἀλλὰ κυμαῖνον ἀπειρίᾳ καὶ θορυβούμενου. Xen. θορυβονμέ-νους ορρ. τοῖς εὑτάκτως καὶ σιωπᾔ ἰοῦσι, Κ. Π. 5, (3,
20.) Interdum etiam redditur Consternor, Exæstuo, Fluctuo animo : Plato Epist. 7• Προσηλθέτην μοι τε-θορυβημένω. Plut. Camillo, Θορυβηθείς πρὸς ταΰτα, e Liv. redditur His trepidus. Apud Eund. certe Ἑπὶ σημείοις πσὶ θορυβουμένῳ, Polit, vertit Signis quibusdam exterrito. ǁ Interdum vero, ut θορυβεῖν dictum est poni pro Perturbare, etc. θορνβείσθαι dicitur Qui turbatur, in turbas conjicitur, Adversus quem turbæ excitantur, s. tumultus, Soph. Aj. (164.) Ὑπὸ τοιούτων ἀνδρῶν θορυβῇ. Sic Plut. Camillo, Θορυβούμενος ὑπ’ αὐτῶν Κάμιλλος. ǁ Quinetiam θορυ-βεῖσθαι, sequendo unam e signiff., quæ τῷ θορυβώ datæ fuerunt, est Festivo strepitu excipi, Bud. ap. Isocr, seu, ut alibi reddidi, Strepitu applaudentium, Acclamatione audientium approbari, Isocr. Panath. Ἀνέγνωστο δ’ ὁ λόγος, ἐπῃνημένος δ’ ἦν καὶ τεθορυβημένος. At τεθορυβημένος in malam partem positum, reddi aptissime e Liv. posset, meo quidem judicio, Tumultuose exceptus clamoribus. [“ Plut. Mor. 1, 800. ad Diod. S. 1, 84. Thom. M. 453. Jacobs. Anth. 7, 52. T. H. ad Plutum p. 176. Dionys. H. 5, 55.” Schæf. Mss. Themist. 401, 22.] Τεθορυβημένως, Tumultuose, Turbulente, Xen. Ἑλλ. 5, (3, 5.) p. 328. Ἀποχωρεῖν τε ήναγκάέοντο τ., καὶ προψυλάττεσθαι τα βέλη. [* “ Θορύβηθρον, Leonto-petalum, Diosc. Notha 457.” Boiss. Mss.] Ἀθορύ-βητος, ò, ἡ, Non perturbatus, Qui animo est non perturbato, non perturbatur nec tumultuatur: ut Cic. hæc conjungit. [Xen. Ages. 6, 7·] Contr. Eὐθορύβητος, Qui facile perturbatur, et tumultuans de gradu dejicitur, Cic. Et, E ὐθορύβητος πρὸς τοὺς συκοφάντας, VV. LL. Mitis tolerantia erga calumniatores ; at ego vertendum puto, Qui facile a calumniatoribus perturbatur et exterretur- [Plut. 7, 289·] Θορυβητικόί, q. d. Tumultuatorius, i. e. Qui tumultuari solet, lubenter tumultuatur, et turbas excitat; Obstreperus, VV. LL. ex Aristoph. [Ἱππ. 1380.]
Ἀ να θορυβέω, Tumultuor, Valde tumultuor, ut præp. sit epitatica. [Xen. Κ. Ἀ. 5, 1, 3. 6, 1, 20.] Διαθορυβέω, Idem. Et pro Tumultuari facio, In turbas conjicio: cum accus., Thuc. [5, 29. *Έκθο-ρυβέω, Aretæi Chron. 1, 5. J. Poli. 1, 117. * « Ἐν-θορυβέω, Tzetz. Chii. 13, 496.” Boiss. Mss.] Ἑπιθο-ρυβέω, Adstrepo, Secundo rumore adstrepo, Admurmuro, Bud., afferens e Xen. Ἑλλ. (1, 7, 8.) Έπεθο-ρύβησε πάλιν ὁ ὄχλος : (2, 3, 9«) Καὶ ἡ βουλή ἐγένετο εὐμενῶς έπιθορνβήσασα, ubi de Critia loquitur. Vide Θορυβέω. [* Συνεπιθορυβέω, Plut. 8, 105. * Καταθο· ρυβέω, Gl. Deturbo. Numenius Eusebii Præp. E-vatig. 14, 6. Τὴν ἀπὸ ἁμάξης πομπείαν πάσαν κατε-θορύβει: Schol. Aristoph. Ίππ. 1017· “ Pallad. V. Chrys. 142. 154. 157- 198. 398. 405. * Συνθορυβέω, Planudcs Ovid. Met. 1, 199·’' Boiss. Mss. Diod. S.
13.	p. 386. Ὑπερθορυβέω, Supra modum tumultuor, Lexx. Gr. ἀμαρτύρως.] “ Ὑποθορυβέω, Tumultuor, “ VV. LL. Rectius Subtumultuor.” [Thuc. 4, 28.]
[* Θορυβόω, i. q. θορυβέω, J. Poli. 8, 152.]
ΘΡΗΝΟΣ, ὁ, Luctus, Planctus, Lamentatio, II. Ω.
(72O.) παρά δ* εἷσαν ἀοιδοὺς Θρήνων ἐξάρχους, οἵτε στονόεσσαν ἀοιδὴν Οἰ μὲν ἄρ ἐθρήνεον, έπὶ δὲ στενά-χοντο γυναῖκεε, Eur. Med. (1208.) Ἑπεὶ δὲ θρήνων καί γόων ἐπαύσατο, Lucian. (1, 375.) Καὶ νὴ Δία γε ἡ Δαμασίου 'μήτηρ κωκύουσα ἐξάρχει τοῦ θρήνον συν γυναιζίν ἐπὶ τῷ Δαμασίᾳ. ǁ Item θρῆνος pro θρηνῳ-δὸς, vide Θρηνψδόί. [“ Markl. Suppi. 975. ad Cha-rit. 674. VVakefi Alc. 430. Heyn. Hom. 8, 743. Musgr. ad Hec. 297* Or. 1396. Toup. Opusc. 1, 195. Emendd. 1, 295. Ammon. 54. Θρήνων όδνρμοί, Musgr. Tro. 605. Porson. Hec. p. 22. Ed. 2.’’
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Scliæf. Mss. * Θρηνέρως, i. q. δυσέρως, J. Poli. 6, 189· * Θρηνοποιὸς, Gl. Luctificus.] Ἀθρηνὶ, Absque luctu, q. d. lllugubriter, χωρ'ις θρήνον, Suid. “ Po-“ test et per diphthongum scribi Ἀθρηνεὶ, sicut et “ ἀγελαστὶ et ἀγελαστεί.” [“ Hes. v. Δνσοικτος.” Ἀξιόθρηνος, ὁ, ἡ, Luctu s. Lamentatione dignus, Dignus qui lugeatur, Eur. [Alc. 904. * Δύσθρηνος, Apollon. Lex. 254. “ Heyn. Hom. 7, 217·” Schæf. Mss. * Μονόθρηνος, unde * Μονοθρηνέω, Hes.] Πο-λύθρηνος, Luctuosus, Valde lamentabilis, q. d. Unde est Multus luctus; Multum luctum afferens. Eur. Item Qui multo luctu afficitur, Qui multum luget, Lucian. (1, 177·) Θαλαττία τις, ὦ Χαιρεφῶν, ὄρνις Ἀλκυὼν ὀνομαΖομένη, π. καὶ πολύδακρυς. Σύνθρηνος, Luctus s. Lamentorum socius, Aristot. Vide Θρηνητικός. Φιλόθρηνος, Luctus amans, Lubenter lugens: Γυναικεῖον γένος ἐστι φ., J. Poli.: Flebilis, e Nonno, τύμβος, [Jo. 140, 12. * Φιλοθρηνὴς, Moschus 4, 66.] Θρηνῳδὸς, Qui carmen lugubre canit, pecul. Qui conductus plorat in funere, Horat. Alii vero θρηνῳ-δοὺς proprie dictos putant, Quos Hom. vocat ἀοιδοὺς θρήνων ἐξάρχους, Qui lugubria carmina aliis præci-nunt. J. Poli. Καὶ θρήνων ἔξαρχοε, καὶ θρηνῳδός* ὄν καὶ θρήνον ἐκάλουν. Ab Alciphr. (1, 36.) quidam vocatur θρ., quod pro muneribus lacrymas mitteret: Ἐγὼ δὲ ἡ τάλαινα θρ. οὐκ ἐραστὴν ἔχω. [Θρηνῳδὸς ἑπ’ εκφοράν, Gl. Præfica.] Θρηνῳδία, Lugubris cantus, Lugubre carmen, Lamentum. Θρηνῳδέω, Lugubre carmen cano, Lugeo, Deploro, Areth. in Apoc. Χοῦν καταχεάμενοι τῶν κεφαλών, καὶ εἴ τι ἅλλο τοῖς θρηνῳδοῦσιν ἀκόλουθον, ἐκτελοῦντεε. [* Θρηνῴδη-μα, Schol. Oxon. Soph. EI. 92.] Θρηνώδης, Ad lamentandum propensus, Luctui deditus, assuetus: Γυναικεῖον γένος ἑστὶ θρ. καὶ φιλόθρηνον, J. Poli. At vero ap. Herodian. (4, 2, 10.) μέλος, Carmen lamentabile, Polit. [“ Brunck. Aj. 581. Fischer. ad Wel-les. Gr. Gr. 1, 308.” Schæf. Mss.]
Θρηνέω, Lugeo, Lamentor. Interdum sine adjectione, Dem. in Mid. Ταϋτα μὲν οὖν εἴποι τις ἄν, οἷμαι, θρήνων. Sed jungitur sæpe accus. vel rei, vel personæ. Accus. rei, duobus modis : sc. vel accus. rem significante, per quam lamentamur, i. e. quæ nostrorum lamentorum est velut instrumentum; vel rem, de qua lamentamur. Prioris modi exemplum est in illo Hom. 1., quem in Θρήνος protuli, στονόεσ-σαν ἀοιδὴν Οἱ μὲν ἂρ ἐθρήνεον, eique plane simile ap. Soph. (Aj. 629•) ὀ-Ξυτόνους μὲν ῴδὰς Θρηνήσει: nec dissimile ap. Athen. Φθόγγονς δ’ ἀλύρους θρηνοΰμεν. Posterioris autem modi exemplum ap. Plut. de Socr. Ἀλλὰ θρηνοΰσαι τον εαυτών πότμον. Sed hoc animadvertendum est, θρηνεῖν in illo priore modo junctum cum accus. ᾠδὴν aut alio hujusmodi, esse potius Lugubriter cantare quam Lugere. At cum accus. pers., ut Eur. (Crespb. Fr. 1.) Τὸν φύντα θρηνεῖν εις ὅσ’ έρχεται κακά, Lucian. (1, 178.) Κουρίδιον ἄνδρα τὸν ἑαυτῆς τεθνεῶτα θρηνεῖν πόθῳ φιλίας. Apud Eunti. Μητέρα θανοῦσαν θρηνεῖν, ad verbum e Plauto, Matrem lamentari mortuam. [“ Thora. M.-702. Wakef. Alc. 430. Brunck. Soph. 3, 515. Brunck. Aj. 581. Fut., Bast Lettre 228.” Schæf. Mss. * Θρἠνημα, Eur. Or. 132 Hei. 173. *Θρήνησις, unde * Θρηνήσιμος, Gl. Flebilis.] “ Θρηνητέος, Lugendus,” [“ Planudes Ovid. Met. 3, 551. Greg. Naz. Or. 17. p. 264.” Boiss. Mss. * Θρηνητὸς, unde * Δυσθρήνητος, Eur. Iph. T. 143. * Ὀξυθρήνητος, Schol. Æsch. S. c. Th. 326. * Πολυθρήνητος, Schol. Soph. Trach. 860-] Θρηνητικός, i. q. θρηνώδης in priore illa signifi, sc. Ad lamentandum propensus, Aristot. Elh. (9, 11.)Ὄλ«ς τε συνθρήνους οὐ προσίεται, διὰ τὸ μηδ’ αὐτὸς είναι θρ. Θρηνητικώς, More eorum, qui ad lugendum s. lamentandum propensi sunt, Lugubriter, Lamentabiliter, J. Poli. [*Θρηνητὴς, Æscli. Ag. 1084. Gl. Lugubris, Lamentator. * Θρηνητὴρ, Æsch. Pers. 942.] At Θρηνήτρια, Præfica, Theophyl. Ep. 21. Οὐ γαρ αὐλη-τρὶς, ἀλλὰ θρ. τοῖς θεαταῖς είναι δοκεῖς. [“ Const. Manass. Chron. p. 108.” Boiss. Mss. * Θρηνητήριος, Eust. 721=1372, 26. * Θρηνήτωρ, Manetho 4, 190.
* “ Ἀναθρηνέω, Schol. Eur. Or. 1335. Phœn. 1516.” Kall. Mss. Dio Cass. 74, 13. * “ Συναναθρηνέω, ad Xen. Eph. 221.” Schæf. Mss.] Ἀποθρηνέω, Vehe-
A menter lugeo, lamentor. Videtur enim præp. vim aliquam addere. [“ Babr. 35. Hes.” Wakef. Mss.
*	Προαποθρηνέω, Plut. Pompeio 78. * “ Συναποθρη-νέω, Basii. Hom. de Humil. 238.” Boiss. Mss.
*	“ Διαθρηνέω, Josephi Hypomn. 166. Fabr. * Έκ-θρηνέω, Lucian. 3, 670.” Schæf. Mss. * Ἑνθρηνέω, Aristid. 1, 26.] ’Επιθρηνέω, q. d. Allamentor, “ Έ-“ πιθρηνέομαι, Flebiliter succlamo, VV. LL.” [*Ἑπι-θρήνησις, Plut. 8, 410.] Συνεπιθρηνέω, q. d. Colla-raentor, [M. Anton. 7, 25. Plut. 6, 205. 226. 7, 742. 8, 140. * “ Καταθρηνέω, Eumath. 345. Schol. Jo. CH-mac. 323. Basii. Hom. Mor. 265.” Boiss. Mss. Diod. S. 17· p- 625, 37. * Παραθρηνέω, Basii. 2, 31.] Πε-ριθρηνοΰμαι, Lamentis circumsono, Plut. Antonio {56.) Σχεδόν ἁπάσης οικουμένης π. καὶ περιστεναζο-μένης. [* “ Προθρῆνέω, Philo J. 2, 22.” Wakef. Mss.
*	“ Σννθρηνέω, Const. Manass. Chron. p. 109. Schol. Jo. Climac. 268.” Boiss. Mss. •Ὑποθρηνέω, Athen. 152.]
B ΘΡΗιΞ, ηκὸς, ὁ, Thrax : ap. poëtas pro Θρᾄξ : ùnde Θρῇκες ap. Hom., sicut et Θρήϊκες, II. Δ. (533.) Eodemque modo Θρῄκη pro Θρᾀκη, Thracia. Fit autem θρησκεύω ab isto Θρῇξ, fieri certe putatur, sicut Θρασκίας, Ventus, a Θρᾀκη. Etym. enim postquam dixit Θρᾷξ per synæresin factum esse e Θράϊξ, et Θρᾀκη quoque habere 1, subjungit, Θρακίας, et cum pleonasmo literæ σ, Θρασκίας, ο άνεμος. Sed de Θρησκεύω primum, deinde de Θρασκίας dicam. “ Θρήϊκες, “ Θρηΐκη, Θρηίκιος, Θρήϊξ, Ionice ap. Herod. et ap. “ poët. pro Θρᾷκες, Θρᾀκη, Θρφκιος, Θρᾄξ. Itidem “ Θρηίσσα pro Θρῇσσα, Thressa : quæ et Θρᾷσσα. “ Necnon Θρήκη et Θρήκηθεν pro Θράκη et Θράκηθεν, “ resoluta diphth. et α verso in η.” “ Θρὰξ ap. Op-“ pian. dicitur esse noni. Avis.” “ Θρᾷσσα, et Attice “ Θρᾷττα, dicitur ἡ ἐκ Θρᾀκης, Femina e Thracia, “ quam Virgil. Thressam vocat. Aristoph. Ἀ. (273.) “ τὴν Στρυμοδώρου Θρᾷτταν : quod Suid. exp. Θρα-“ κικὴν δούλην, ἐκ Θράκης δούλην. Apud Athen. vero “ (329·) vero θρᾶττα est Pisciculus marinus, cujus C “ Eust. quoque meminit una cum priore: meminit “ ejus Aristot. etiam de Gener- Anim. 5, (6.) Gaza “ appellat Thrassam.” [* Θραττίδιον, Atben. 106. 329. “ Θρᾄξ, ad Lucian. 1, 382. Thom. M. 534. De accentu, Plato Charm. 65. Θρᾷκες, Græci coloni in Thracia, Plut. Mor. 1, 875. Θρᾀκη, ad Dionys. H. 1,67. Heyn. Hom. 6, 159· Aristopb. Eíp. 283. Ja-cobs. Anth. 12, 349. Τὰ ἐπὶ Θρᾀκης, Æschines 462. Reisk. Θρᾄκειοε, Fischer. Ind. Palæph. v. Βένδεια. Θρᾀκιος, ibid. Paus. 1, 32. 35. Wessel. ad Herod. 295. ad Lucian. 1, 460. Diod. S. 2, 165. 560. Ano-nym. de V. Thuc. 10. Ξίφος Θρ., Heyn. Hora. 6,472.
*	Θρᾳκικος, Brunck. Aristoph. 2, 53. * Θρρκοφοιτης, Fr. 231. (Athen. 550.) Θρᾷσσα, Thom. M. 534. Ja-cobs. Anth. 7, 206. Heind. ad Piat. Theæt. 3911
*	Θρἔίσσα, Theocr. Epigr. 17. Θρὴξ, ad Mœr. 300. Θρηξ, Musgr. Here. F. 1019. Jacobs. Anth. 8, 98. Porson. Hec. p. 63. Ed. 2. Θρῇξ, Θρᾀξ, Hermann. p. 118. Erfurdt. ad Soph. Œd. T. 378. Θρή'ίξ, Brunck. Apoll. Rh. 148. ad Mœr- 300. De quant.,
D ad Callim. 1, 115. Θρῄκιος, Brunck. ad Æsch. Pers. 94. ad Eur. Hec. 704. 1141. ad Mœr. 1. c. Θρηΐκιος, ibid. Toup. Opusc. 1, 409. Wakef. Eum. 1007. Jacobs. Anim. 265. Porson. Hec. p. 3. Ed. 2. Θρῇσσα, Brunck. Soph. 3, 413. Herodian. 464. Wessel. ad Herod. 295. Θρῇσσα κιθάρα, Ruhnk. Ep. Cr. 285. Θρᾶττα, ad Lucian. 1, 312. Bergl. Alciphr. 332.” Schæf. Mss. * “ Θράτται, Fabula Cratini, Priscian. 18. 25. 213.” Boiss. Mss. * Θρᾳκίδες, Diod. S. 16. p. 523. * ΘρᾳκίΖω, Cod. Paris. Apollonii de Adverb. ad Greg. Cos. 91. *Θρᾳκιστὶ, Theocr. 14, 46. *Λευ-κοθρακία άμπελος, Geopon. 5, 17, 4.]
ΘΡΗΣΚΕΥΩ, Ceremoniis quibusdam superstitiosis Deum colo, Nimius sum in ceremoniis circa deorum cultum adhibendis, et nimis superstitiosus sum. Hanc autem interpr. e Plut. Alex. (2.) accipio, ubi de Samothraciæ mulieribus loquens, bæc tradit, Ἕτερος δὲ περί τούτων ἐστὶ λόγος, ως πᾶσαι μὲν αἱ τῇδε γυναίκες ένοχοι τοῖς Όρφικοις ούσαι, καὶ τοῖς περί τον Διόνυσον ὀργιασμοῖς ἐκ τον πάνυ παλαιού' Κλώ-
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δωνές τε καὶ Μιμαλλόνες ἐπωνυμίαν ἔχουσαι, πολλά ι ταῖς Ἥδωνίσι καὶ ταῖς περὶ τὸν Αίμον Θρῄσσαις ὅμοια δρῶσιν* ἀφ’ ὦν δοκεῖ καὶ τὸ θρησκεύειν ὄνομα ταῖς κατα-κόροις γενέσθαι καὶ περιέργοις ἱερουργίαις. Idem testatur Etym. Schol. Eur.; necnon Suid., afferens tamen et aliud etymum, sicut et Etym. rursum aliud, qui-netiam Greg. ita scribens, Οὑδὲ Θρᾳκῶν οργιά ταῦτα, παρ’ ὦν καὶ τὸ θρησκεύειν, ὡς λόγος. Existimantur autem Thraces suas illas ceremonias ab Orpheo accepisse. ǁ Sed ponitur potius simpl. pro Colo, Veneror, Herodian. 1,(11, 1.) Θρησκεύουσι δὲ μάλιστα την θεὸν τήνδε 'Ρωμαίοι. Jul. Imperator, Θρησκεύομεν θεοὺς αναφανδόν, καὶ φανερῶς βουθυτοῦμεν. Θρησκεύ-ειν τὰ γλυπτά, Sap. (14, 16.) Pass. θρησκεύεσθαι, Coli, Herodian. 4, (2, 23.) de iis, qui iu deorum numerum referuntur, Καὶ ἐξ ἐκείνου μετὰ τῶν λοιπῶν θεών θρησκεύεται. Apud Athen. legimus reginam Persarum a regis pallacis θρησκεύεσθαι. || Herodoto (2, 64.) Religiose instituo et observo, Bud. Ceterum fuerunt, qui in h. v. et ejus derivatis subscribendum i literæ η putarint propter modo traditam etym., quorum e numero Constantinum Lascarin fuisse arbitror, sed nusquam in emendatis exempl. ita scriptum inveni: nec vel ipse Plut. de illo etymo affirmat, eed dicit δοκεῖ. [Theolog. Arithm. p. 49•] Θρησκεία, Cultus deorum multis superstitiosis ceremoniis constans, simpl. Cultus deorum, aut etiam veri Dei, Religio, Julian. Τῶν Γαλιλαίων ἑαυτοὺς ἔδοσαν θρησκείᾳ, Paul, ad Coi. 2, 18. Έν ταπεινοφροσύνη καὶ θρ. τῶν αγγέλων, de q. I. dicam in Ἑθελοθρησκεία. Act. 26, (5.) Κατὰ την άκριβεστάτην αίρεσιν τῆς ἡμετέρας θρ. ἕΖησα Φαρισαίος. Et in Ερ. Jac. 1, (27•) Θρ. καθαρά καί αμίαντοί χαρά τῷ Θεῷ καὶ πατρὶ κ.τ. λ. Vide Ε-jusd. locum et in Θρῆσκοε. Herodian. 5, (7, 2.) Τᾔ ἱερωσύνῃ καὶ θρ. σχολάΖειν τοῦ Θεοῦ, Sacerdotio religionique numinis vacare, Polit.: qui in altero Ejusd.
1.	interpr. Festam celebritatem. Alicubi et Ceremoniam vertit. At Bud. Venerationem, Cultum, Observantiam, in hoc Ejusd. 1. 3, (10, 2.) Nικηφόροι υπό του 'Ρωμαίων δήμου μετὰ μεγἀλης εὐφημίας τε καὶ θρ. ὑπε-δέχθη. [“ Wessel. ad líerod. 112. 121. Kuster. Ari-stoph. 110. Θρησκίη, Wessel. 11. cc. Diss. Herod. 141. (2, 37.)” Scbæf. Mss. * Θρεσκεία, Anecd. Bekkeri P· 99* * ‘* Θρήσκευμα, Psellus de Oper. Dæm. p. 93. Gaulm. Const. Manass. p. 21. Meurs.” Scbæf. Mss. “ Codin.Orig. p. 8. Θρήσκευμα, * Θρὴσκευμος, *Θρη-σκεύσιμος, Ind. ad Timarion. in Notit. Mss. 9, 230.” Boiss. Mss. “ Gallieni luscr. ap. Euseb. H. E. 7, 13.” Routh. Mss.] Θρησκευτὴς, Religiosus, S^nes. Alicubi et Superstitiosus. [“ Wessel. Probab. 83.” Schæf. Mss. * Θρησκευτὴρ, unde * Θρησκευτηριον, Schol. Pind. Ὀ. 7, 33. * “ Δυσθρήσκευτος, Is. Por-pbyrog. in Allatii Exc. 294.” Boiss. Mss. * Ὑπερ-θρησκεύω, Orig. C. Ceis. p. 750.]
Θρῆσκος, Religiosus. Potest vero et Superstitiosus alicubi verti, pro loco. Ab Jac. Apost. pro Religiosus, 1, 26. Εἴ τις δοκεῖ θρ. είναι εν ὐμῖν, μὴ χαλινα-γωγῶν —τούτου μάταιος ἡ θρ. Apud lies. exp. ἑτε-ρόἃοξος, εὑγενής. Quarum expp. posterior mendi suspecta mihi est: at priorem non buic θρῆσκος, sed duntaxat nomini comp. Έτερόθρησκοί convenire dicerem, quod ap. Suid. habetur in Θρήσκοι, nisi eand. ap. Etym. quoque reperirem. Est autem Ἑτερόδο-ξος, Cujus opinio diversa est a ceterorum opinionibus ; et quidem interdum pccul. Opinio de iis, quæ ad cultum divinum pertinent; atque adeo ap. Eccl. Scriptt., et nomiuatim Synes. ac Greg., ετερόδοξοί est Qui non sequitur opinionem Christianicam, οὐκ ορθόδοξος. [* Ἑθελοθρησκεύω, Epiphan. 1. p. 5θ6.] Έθελοθρησκεία, ET Θελοθρησκεία, in VV. LL., Voluntarius cultus, Cultus divinus, Religio, quam sibi quis sponte s. arbitratu suo delegit, Certi ritus cultus divini, quos sponte quis amplexus est, quibus se dedidit. Exp. et Superstitio. Paul, ad Coi. 2, 23. Ἅ τινά ἐστι λόγον μεν ἔχοντα σοφίας εν ἐ. καὶ ταπεινο-φροσύνῃ καὶ ἁφειδίᾳ σώματος. At vero versu 18- dixerat, Ἑν ταπεινοφροσύνη καί θρησκείφ, sed θέλων præfixerat, quod in ἑθελοθρησκεία includitur: adeo ut ibi quoque έθελοθρησκείαν indicari existimem. [* Ἐθελοθρησκεντικος, Epiphan. 1. ab init.] Ἑθελο-
θρησκέω, Voluntarium cultum amplector, Religionem aliquam arbitratu meo deligo: ἐθελοθρησκεῖ, ἰδίῳ θε-λήματι σέβει τὸ δοκοῦν, Suid. [* Έθελοπερισσοθρη-σκεία, Epiphan. 1. ρ. 21. * Ὁμόθρησκος, Socr. Hist. Eccl. 5. p. 301. 6. p. 315. * Φιλόθρησκα, Cerimoniarum religiosarum amator, legit Scaliger. ad Manii, p. 13. ap. Ptolem. Apot. pro Φιλόθρηνος.]
ΘΡ ΑΣΚΙ ΑΣ, Thrascias ventus, Aristot. de Mundo, Τῶν βορεῶν ὁ ὁξῆς πνέων τῷ ἀργέστῃ, θρασκίας λέγε-ται, ὅν ἔνιοι καικίαν καλοϋσι, Ex Aquilonibus, is, qui deinceps a Coro spirat, Thrascias dicitur, quem nonnulli Cæciam vocant. Hunc ventura Thrasciam Plin. inter septentrionem et occasum solstitialem spirare tradit. Θρασκίαν autem quasi θρακίαν dici tradit Etym. [“ Toup. Opusc. 1, 194. Wolf. ad Hesiod. 131.” Schæf. Mss.] Ατ Θρᾳκίας λίθος, Lapis Thracias, qui in Ponto, Scythiae fluvio, nascitur, Diosc. 5. Hic aqua accenditur et oleo extinguitur, Plin. Alex. Aphr. ; Schol. Nicandri, qui θρηίσσαν λᾶαν vocat. Legitur autem ET Θρῇσσα λίθοι ap. Schol. “ Θράττης, Hesychio est Lapis quidam a “ Thracibus denominatus: qui ab aliis Θρᾳκίας di-“ citur, Thracius a Plinio.”
“ ΘΡΙΔΑΞ, ακος, ἡ, Lactuca : olus vulgo notum, “ de quo Diosc. 2, 165. Athen. (69.) et Plin. 19, 8. “ 20, 7· Eadem dicitur Θριδακίσκη et Θριδακίνη. “ Athen. enim (1. c.) dicit την θρίδακα ab Atticis vo-“ cari θριδακίνην : et (114.) τὰς παρ’ Ἀλκμᾶνι θριδα-“ κίσκαι λεγομένας esse easdem cum Atticis θριδακί-“ vaií. Galenus tamen θριδακίνην proprie nominari “ tradit Sylvestrem lactucam, θρίδακα autem sativam, “ sic scribens τῶν κατὰ Τόπους 1. 2. Θριδακίνηί τῆς “ * ἀκηπεύτου τε καὶ ἀγραις, ἥν ἰδίως ὀνομάΖουσι θριδα-“ κίνην’ την γαρ κηπευομένην ὀνομάΖουσι θρίδακα. “ Porro a θριδακίνη est di μ ιν. Θριδακινὶς, Lactucu-“ la, apud Athen. (1. c.) e Strattide, ὠκίμων πέταλα “ καὶ θριδακινίδων Εὐόσμων τε σέλινων. Α θρίδαξ “ vero est præterea Θριδακώδης, Lactucae similis, “ Qui e lactucarum genere est, vel Lactucæ naturam “ referens, ut alii interpr.” [Diosc. 2, 160. “ Θρίδαξ, Casaub. Athen. 142. ad Herod. 211. Phryu. Ecl.
52.	(Lobeck. 130.) Thom. M-. 454. Jacobs. Anth. 8, 241. Θριδακίσκη, Phryn. 1. c. Θριδακίνη, ibid. Valck. Hipp. p. 215. ad Herod. 211. ad Lucian. 2, 326.” Scbæf. Mss. Vide Schn. Ind. Theophr., Sprengel. Hist. Rei Herb. 99* * Θριδάκινα, η, ον, Herodotus Aëtii 5. p. 94. μηκωνίτιδες. * Θριδακηίί, Nicander Θ. 838. ex emend. Schneideri. * Θριδακίαι, Diosc. 4, 76. * Θριδάκιον, Gl. Lactuca. * Θριδακία, Diosc. Notha 467.]
ΘΡΙΞ, χὸς, ἡ, Pilus, s. capitis, s. barbæ, Capillus, II. Ψ. (135.) Θριξὶ δὲ πάντα νέκυν καταείνυον, ἃς ἐπέ-βαλλον Κειρόμενοι. Apud Plut. Apophth. quidam barbam et caput tingens, vocatur άπιστοι εν θριξὶ, Lucian. (3, 131.) Νεανίαν τινὰ τῶν τριχών σύρουσα, Aristot. Αΰξονται δ’ αἱ τρίχες καὶ τεθνεώτων. Pro quo Plin. Defunctorum quoque corporibus pili crescunt. ǁ Pilus generaliter ut in Prov. ’ Εκ τριχόί κρέ-, μασθαι, quod Ovid. Tenui filo pendere. Exp. et Setæ: Hesiod. (Ἀ. 391·) Ὀρθὰς δ’ ἑν λοφιη φρίσσει τρίχας. Interdum etiam Villi. Plut. Σαρξὶ τρεφόμενοι, καὶ θριξὶν ἀμφιεννύμενοι. Nonnunquam et Capillamenta : Philo, Πέταλα γὰρ εἰς λεπτὰς τρ. κατα-τμηθέντα πᾶσι τοῖς νήμα σι συνυφαίνετο. Derivat autem a θερίζω Etym. [“ Jacobs. Anth. 11, 298. Beck. ad Eur. p. 200. ad Lucian. 1, 299- Barba, Toup. O-pusc. 1, 157. Θρὶξ ἐθείρης, Wakef. S. Cr. 2, 107. Paul. Sil. 23. ’Εκ τριχὸς κρέμασθαι, Jacobs. Anth. 9,
476.	11, 141. Heyu. Hom. 6, 35. Bergl. Alciphr.
156.	Οὑκ ἄξιον τριχόί, ad Mœr. 331. Ruhnk. ad Xen. Mem. 230. Subaud., J acobs. Anth. 10,64.66.” Schæf. Mss.] “ "Εριξ, dictum etiam ἐπὶ τοῦ ήπατοι: sed pro eo “ in plerisque exemplaribus scriptum θρἱξ. Signifi-“ cat autem Partem hepatis superiorem qua a sc in-“ vicem dividuntur ejus fibræ. Ita Gal. Lex. Hip-“ pocr.” [* Τριχὸς, i. q. θρὶξ, 1 Reg. 14, 45- Ed. Bos., sed θρὶξ in Ed. Aid. “ Vestis e filis, Josepli. 727, 6.” Wakef. Mss.]
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Τριχοβρὢτες, Pilos arrodentes : ita dicuntur σῆπες, Tineæ, Teredines, Id genus animalcula, Aristoph. Ἁ. (1111.) Ἀλλ’ ἢ τριχόβρωτες τους λόφους μου κατά-φαγον: sic enim legit ibi etiam Schol. admonens tamen dici περισπωμένως quoque τριχοβρὢτες. J. Poli. 2. Καὶ τριχοβρώτ€5 θηρίδιόν τι σινόμενον τὰς τρίχας. Τριχοβρωτήριον, VV. LL. ex Etym., sed ap. eum repono τριχόβρως θηρίον. Apud Hes. vero est ETIAM Τρίχοβρος, quod exp. θηρἱδιον τὸ κατεσθίον rotis λόφους τῶν περικεφαλαίων : quasi neutr. a τριχόβρως, nisi leg. sit τριχοβόροι. [* “ Τριχόδεσμος, Hes. v. Ἄμπυξ.” Wakcf. Mss.] Τριχοειδὴς, Pilorum s. Capillorum formam habens. [Diosc. 3, 86. Hippocr. 230.] Τριχοειδῶς, In capillorum formam, Pilorum modo. Τριχοκόμος, Capillorum s. Comae studiosus, Qui comæ lubenter curam impendit, ὁ τριχῶν ἐπιμε-λούμενος, Hes. Τριχοκοσμητὴς, Comæ ornandæ artifex, [Hes. * Ύριχοκονρία, Eucholog. p. 107·] Tpi-χολαβὶς, [Gl. Forbcula, Tonsilla, Vulsella.] ET Tpi-χολάβιον, Volsella, a capiendis pilis, ex Aetio. [* “ Τριχόλεπτος, Toup. in Schol. Theocr. p. 215. Dorv. ad Charit. 319· * Τριχολιπὴς, * Τριχάλεπτος, ibid.” Schæf. Mss.] Τριχολογέω, Pilos s. Floccos lego, colligo; per inetaph., De rebus levibus et inanibus discepto, coutendo, Rebus levibus studium impendo: τριχολογεϊν, τὰς τρίχας ἀναλέγεσθαι καὶ περὶ αὐτῶν ψροντιέειν, Suid. Cam. In ordine ponere crines. [Etyra. Μ.] Τριχόμαλλος, ò, ἡ, Villosus: ὄϊς, Lanigera ovis, Epigr. Τριχομανὲς, Filicula herba, ita dicta, quod rara cute fluentem capillum expleat et subnasci faciat; pavOvenim esse Rarum, Marcell. Vide Theophr. et Diosc. [4, 137. Theophr- H. Pl. 7, 14, 1. Schol. Nicandri Θ. 846.	“ Τριχομανὴς,
Toup. Opusc. 2, 7· * Τριχομανία, ibid. ad Mœr. 407· * Τριχομαλία, ibid. Toup. 1. C. * Τριχόπλαστος, Brunck. Aristoph. 2, 75.” Schæf. Mss. Hesych.] Τριχοπλάστης, Qui capillum fucat s. ornat. In vitio dicitur. Cam. [Synes. Calvit. p. 85. Zonaras Expos. Can. 96. Concilii 6. in Trullo p. 205. * Τριχοποιέω, Cassii Probi. 50. Alex. Trall. 1. p. 3.] Ύριχοτρώ-κτης, Pilorum erosor. Sicut τριχοβρώτεε, ita τριχο-τρώκται, Vermiculi erosores crinium, Cam. [Hesych. v. Τριχοβρῶτες.] Τριχοῤῥοέω, Pilorum s. Capillorum defiuvio laboro. Unde τριχορροήσαε, Cui capillus definxit. Cam. [Plut 8, 545.] Dicitur vero ET Τριχοῥῤυέω, quod ejusd. cum τριχορροέω signif. est. [Athen. 115. Τριχοῤῤυήσας, J. Poli. 2, 26.
*	“ Ἰῥιχοῤῤυὴς, Pilos amittens, Synes. 78. Æschyli Fragm. ap. Schol. Od. Λ. 133. *Tριχοτομέω, Pilos deseco, Dionys. H. 1, 1496. * Τριχοφθόρος, Schol. Nicandri Θ. 98. * Tριχό<ροιτο5, Strato Epigr. 9. sed corruptam vocem puto.” Wakef. Mss. * Τριχοφόροε, Gl. Setigcrus, Setosus.] Τριχοφυὴς, Capillos producendi vim habens, Diosc. 2. Τριχοφυὲς ἀλωπεκιῶν είναι δοκεῖ, ubi redditur, Nutrit capillos, et eorum defluvia, quæ dicuntur alopeciæ, explet. Τριχο-φυέω, Capillos produco. [Gl. Crinio, Oppilasco.
*	Τριχοφυΐα, Heliodorus Chirurg. Vett. p. 126.] Τριχόῳυλλος, Folia habens capillata, capillamentis similia. Quidam vertunt etiam, sed barbare, In capillamentorum modum foliatus. || Τριχόφυλλον Theophrasto, [H. Pl. 4, 6, 2.] quod Plin. inferpr. Capillaceo folio: Genus του ψΰκου$. Cam. Τρίχα-πτον, Textum quoddam tenue et bombycinum magni pretii, quod crinibus obducebatur. Sicut Crinale aurum Maroni, etOvid.de Ponto 3. nec habens crinale capillis. Cam. Apud Hes. scribitur cum accentu in ultima, exponiturque * βομβυκίου ύφασμα ὑπὲρ τῶν τριχών κεφαλής ἁπτόμενον : quod Capillare esse ap. Martial. tradunt VV. LL. Ezech. 16, (10.) Περιέ-βαλόν σε τριχάπτῳ, Circumdedi de trichapto. Ab eod. Hes. adjective quoque exp. πολυτίμητος, Pretiosus, Qui multi pretii est. Apud Ezech. autem 1. C. Τὰ περιβόλιά σου βύσσινα καὶ τρίχαπτα καὶ ποίκιλα. Hiero», volens exprimere tenuitatem vestimenti, τρίχαπτα vertit Subtilia, quod tenui stamine atque subtegmine contexta essent. [Vide Schleusn. Lex. in V. T. Pherecrates ap. Athen. 269. ἐν ἀμπε-χόναισι τριχάπτοις, e lectione Schweigh., al. *Τριχύ-φοις.] Τρίχακτον, Pectunculus, Cam. e Suida. [“ Co-
A ray Theophr- 218.” Schæf. Mss. * Tριχηλάβον, Marcellus Sid. 72.]
Ἄθριξ, Filis carens. “Ἄτριχες, Depiles, Glabri, “ i. e. Qui pilos non habent: ut ἄτριχα πρόσωπα in “ Fab. Æsopicis (149·) de ore imberbi, s. lævibus “ genis. Est a nom. sing. ἄθριξ. Is enim per Θ scri-“ bitur, obliqui autem per r, ob sequentem aspira-“ tam : excepto dat. plur. ἄθριξις” [Matron Athe-næi p. 656. “ Const. Manass. Chron. p. 13.” Boiss. Mas.] Ἁπλόθριξ, Promissum et porrectum habens capillum, Bud. ex Aristot. Ad verbum, Simplicem habens capillum ; Qui mediocri est capillo, Cam. [Gl. Recto capillo.] Cui contr. Οὑλόθριξ, Qui crispo est capillo: quasi hic velut involucra quaedam habeat circa capillitium, et ideo non simplex capillitium, ut ille. “ Ἀπόθριξ, Hesych ιο ἄνηβοε, “ ἄθριξ, Impuber, Depilis, Glaber: unde plur- ἀπό-“ τρίχες, ap. Etym. (131, 28.) quod itidem exp. “ ἅνηβοι, dicens ἀπὸ hic significare στέρησιν.” Ἀπό-τριχες, Impuberes, ἅνηβοι, Callim. [Fr. 141.] teste B Eust. [Od. Θ. 303.] Privationem igitur hic denota, ἁπὸ, ut alibi sæpe. “ Ἀπότριξ, ιχος, ἡ, pro Impuber “ afferunt VV. LL. ex J. Poli. 1. 2. sed falso : legi-“ tur enim ibi, Ἀπότριχες, oi άνηβοι, qui nomin. “ plur. est a sing. ἀπόθριξ : θρὶξ enim cum suis com-“ positis quæ eand. retinent terminationem, in obli-“ quis Θ propter immediate sequentem aliam aspira-“ tam mutat in r.” [* “ Βαθύθριξ, Opp. K. 1, 313.” Wakef. Mss.] Δασύθριξ, Qui denso pilo est: τράγου, Pilosi, Hispidi hirci, Qui denso pilo est. [Schol. Soph. Trach. 13.] Εὔθριξ, Bonos pilos habens, Bene capillatus, comatus, ex Epigr. ἀγκίστρῳ, Hamo habenti lineam bonis pilis confectam, [“ Carphylid.
1.	ad Charit. 767. Monthly Review, Jan. 1799. p. 98.” Schæf. Mss. Nicander Ἀ. 452. Ἑΰθριξ, II. Ψ. 13, 301.] Εὐθύθριξ, Qui crinibus est rectis, [J. Poli. 2, 22. Eust. Od. A. p. 13, 24.] Pro quo ap. Herod. EST Ἰθύθριξ, 7• Οἱ μὲν γαρ ἀπ’ ήλιον Αἰθίο-πες ἰ. εἰσὶν, οἱ δ’ ἐκ τῆς Λιβύης οὐλότατον τρίχωμα εχονσι πάντων ανθρώπων, Qui ad ortum solis loca C Æthiopes incolunt, ii crinibus sunt rectis ; sed australibus nusquam gentium magis crispo capillo homines inveniuntur. Cam. [“ Ad Herod. 541.” Schæf. Mss. Hippocr. 1194.] Καλλίθριξ, Pulcros pilos habens: ίπποι, Od. I. (491.) K Callithrix, Plinio Ea herba, quæ Callitrichon infra. Apud Eund. 9, 54. Callilriches simiæ quædam appellantur, quas toto pene aspectu differre scribit: barbam eis esse in facie, cauda late fusa primori parte. [* “ Καλόθρἀ·, Herodian. Epimer. p. 166.” Boiss. Mss. * Κυανόθριξ, Orph. Arg. 1192. * “ Λασιόθριξ, Opp. Ἁ. 4, 369· Nonn. D. 38, 360.” Wakef. Mss. * Λειψόθριξ, Ælian.
H.	A. 14, 4.] Λεπτόθριξ, Qui tenui pilo s. capillo est. [“ Ad Charit. 319* Toup. in Schol. Theocr-
215.” Schæf. Mss. “Hes. v. Τανύθριξ” Wakef. Mss.] “ Λευκόθριξ, Qui candido est capillo s. niveis “pilis.” [Aristoph. Ὄρν. 972. Eur. Bacch. 112. *Λιπόθριξ, Nonn. D. 11, 510. * Λυσίθριξ, Geopon. 12, 8, 5. “ Is. Porphyrog. in Allatii Exc. 300. *Ma-κρόθριξ, 313. Schol. Pind. Ὀ. 2, 46.” Boiss. Mss. D Geopon. 18,9, 6.] Μαλακόθριξ, Qui molli pilo est: μαλακότριχες, Scythæ, Aristot. Molli capillo. Cam. [* Μεγαλόθριξ, Gl. Hispidus.] Μελανόθριξ, Pilos habens nigros, Cui capilli nigri sunt, [Hes. Μελάν-θριξ, Gl. Atricapillus, “ Is. Porphyrog. in Allatii Exc. 305. 308. 309. 310. 314. 316. * Μελισσόθριξ,
314.” Boiss. Mss. * Μεσόθριξ, Proci. Paraphr. Ptolem.
3.	c. 16. p. 203. 204. 205.] “ Μιξόθριξ, Qui mixtis “ pilis est, Semicanus.” [“ Heyn. Hom. 6, 439·” Schæf. Mss. * “ Μισόθριξ, Clem. Alex. 2öl.” Wakef. Mss.] Ξανθόθριξ, Pilos habens fiavos, Cui flavi crines sunt, Theocr. (18, 1.) ζανθότριχt πὰρ Μενελάῳ. Pro quo ap. Hora, sæpe ξανθὸς Μενέλαος. Ὄθριξ, Similes pilos habens. Qui ejusd. comæ est, II. B. (j6ò.) de equis Eumeli, “Οτριχας, otéreas, σταφυλτ} έπι νώτον ἐΐσας. Est autem per sync. factum ex Ὁμοιόθριξ, [ὁμόθριξ,] sicut οἰέτης ex ὁμοέτης. Tenuari autem o Eust. scribit propter r sequens, sicut in ὀτρύνω. Secundum quam regulam in nominat, scr. foret ὅθριξ spiritu aspero, in obliquis autem tenui, in quibus sc.
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Θ propter χ sequens in r mutatur. [* “ Ὀλιγόθριξ, Chronie. Pasch.” Schn. Lex. Suppi. * Ὁμόθριξ, Schol. II. B. 765. Demetr. Phal. c. 151.] Ὀρθόθριξ, Qui erectos habet crines: Virg. Arrectæque horrore comæ. “ Ὀρθότριχες, Qui pilos surrectos habent, “ Quibus pili recti s. arrecti sunt.” [Æsch. Clioëph. 30.] Quæ affectio dicitur Ὀρθοτριχία. [“ Diosc. 428.” Wakefi Mss.] Οὐλόθριξ, Qui crispos habet pilos s. crines, i. q. ap. poëtas οὐλοκάρηνος, οὑλοκέφα-λος, οὐλκόμος, στραμβοΧοκόμηχ, Aristot. Probi. Οὐλό-τριχες καὶ οἷε ἑπέστραπται τὸ rpt\iovt Alex. Aphr. Probi. Οἰ οΰΧότριχεί, ὡς ξηροκέψαΧοι, θᾶττον φαλα-κροΰνται, Qui crispo capillo sunt, citius calvescunt. [“ Heyn. Hom. 7, 180. Wessel. ad Herod. 150. 541. ad Diod. S. 1, 178.” Scbæf. Mss. “ Οὐλό-θριξιν, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imag. Edess. 114. est accus. sing. ab Οὐλόθριξιςἶ” Boiss. Mss.] Inversa vero comp. dicitur etiam Τρίχουλος, quo Archilochus utitur, Qui crispo est capillo, simpl. Crispus, Terent. Magnus, rubicundus, crispus, crassus, cæsius, Cam. [Archilochus Pollucis 2, 23.
*	“ Ὀφιόθριξ, Tzetz. ad iiesiod. Ἀ. 235.” Boiss.
Mss.] Παχύθριξ, Qui crasso pilo est. Περίθριξ, Cincinnus a prima usque juventute nondum rasus, ὁ ἁπὸ γενετής πλόκαμος, Suid. [Vide Schn. Lex. * Π01-κιλόθριξ, Eur. Alc. 583. * Πολιόθριξ, Strabo 7· p. 451.] Πολύθριξ, Multos pilos habens. Polythrix, Plinio Ea herba, quæ Potytrichon. Apud Eund. Polythrix gemma quædam est, quæ in viridi capiHa-tur, sed defiuvia comarum facere dicitur. [“ Adamant. 419. Etym. M.4, 20. * Πυκνόθριξ, Nonn. D. 36,
302.	* Πυκινόθριξ, 7, 322. alibi.” Wakef. Mss.
*	“ Πυῥῥόθριξ, Schol. Theocc. 8, 3.” Boiss. Mss.
*	Πυρσόθριξ, Pliav. 176.] Σκληρόθριξ, Qui duros habet pilos : opp. τῷ μαΧακόθριζ. [Aristot. Physiogn.
*	Σκολιόθριξ, Nonn. D. 15, 137· Meleager 1, 37.
*	Σταχυόθριξ, 43.] Τανύθριξ, ET Τετανόθριξ, Qui laxo capillo est, quem τετανὸν postea vocarunt, Cam. Protentos et promissos crines habens, Hesiod. (Ἕ. 2, 134.) αἷγα, Rectis pilis, Cam. : Qui horridos et setarum instar arrectos habet pilos, rigentibus pilis est, VV. LL. [“Τανύθριξ, Simonid. 2, 2. Græv. Lectt. Hes. p. 568. 596. Τετανόθριξ, Boiss. Philostr.
374.	FLscher. ad Piat. Euthyphr. p. 9. Abresch. Lectt. Aristaeo. 209." Schæf. Mss. · “ Χρυσόθριξ, Nicet. Eugen. 4, 80.” Boiss. Mss. * Ψεδνόθριξ, Tzetz. Cbil. 8. p. 137. * Ὠμόθριξ, Lycophr. 340.]
['"Ατριχον, Callim. H. in Dian. 77* * “Ἀτριχό-λειος, Const. Manass. Chron. p. 609.” Kall. Mss.
*	“ ΆτριχοΧειοπωγων, p. 26. Meurs.” Schæf. Mss.
*	Ἀτριχόσαρκος, Proci. Paraphr. Ptolem. p. 202.
*	Ἀνάτριχος, Porphyr. Euseb. Præp. Ev. 3, 3.
*	“ Βαθύτριχος, Wakef. Trach. 1195. Ruhnk. Ep.
Cr. 67.Schæf. Mss.] Δασύτριχο!, Qui denso pilo est, Pilosus, i. q. δασύθριξ supra: μῆλα, Epigr. Ἔντριχος, Qui ob capillorum penuriam, ad supplendam comam, galericulum, ὶ. e. τὴν πηνίκην s. προκό-μιον assumit, VV. LL. J. Poli. (2, 30.) Ἐκαλεῖτο δέ τι καὶ πηνίκη καὶ προκόμιον ιτροσθίτον, ον γυναιξὶ μόνον, άλλα καὶ ἀ νδρῶν,οἵἐνδεῶς τριχῶν ἔχοντες εἰς κόμηςλόγον ιτράττουσι’ τον δ’ αυτόν καί εντριχον ὠνόμαΖον. || "Εν- ι τριχον, άσθενὲς, Hes.: quod tiescio an mendo careat. [“Εντριχον, τὸ, Coma ascititia, Ænigma 23.] Εὕτρι-χος, Bene comatus, capillatus, crinitus. [Eur. Here.
F.	934. * Εὐθύτριχος, Polemon Ph^siogn. 2, 3. p. 285.] Kαλλίτριχο!, Qui pulcro est capillo, Pul-cros pilos faciens, Diosc. 1, 179* de nuce juglande, Τὸ δὲ Χέπυρον καὲν καὶ τριφθὲν ἐν οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ, παι-δίοις ἐπιχρισθὲν, κ. έστὶ, Pulcrum capillum reddit, al. Nutrit capillum. [Opp. K. 1,321.]	|| Callitrichon
et Polytricbon, quibusdam Adianton s. Frutex topiarius, ab effectu sc., tingit enim capillum, et ad hoc decoquitur in vino cum semine apii, adjecto oleo copiose, ut crispum densuraque faciat: defluere autem prohibet. Bliu. Quomodo vero idem Plin. inter Callitrichon et Polytrichon distinguat, vide Πολύτριχος. [“ Diosc. Notha 472.” Boiss. Mss.] “ Ka-“ Χότριχον Hesychio auctore vocatur τὸ ἀδίαντον:
“ quod alii καλλίτριχον appellant.”	Kατατρίχιοε,
Tenuis instar pili, λεπτὸς, Hes. “ ΛειοτριχεΊν, Lævi
“ capillo præditum esse. Affertur et ΧειοτριχεΊν
A “ ποιεῖ pro Pilos lævigat et expolit.” [* Λειοτριχιάω, Sophron Athenæi p. 106.] Λεπτότριχος, Qui tenuibus est pilis, Cam. Unde compar. Χεπτοτριχώτεροε, Qui pilo est tenuiori. [Aristot. H. A.	806. 832.
*Αευκύτριχο!, ile Gen. Anim. 1, 1145. Eur. Baccb. 112. * Λευκοτριχέω, Strabo 6. p. 404. Eust. in Dio-nys. P. 373.] Μικρότριχος, Qui exiguis est pilis, brevibus est pilis, Cam. [Aristot. H. A. 1, 779. * Ξανθοτριχέω, Eust. in Dionys. P. 733. Strabo 6. p. 404 ] ΌΧιγύτριχοs, Qui paucos habet pilos, Aristot. [H. A. 1, 779·] “ 'Ομότριχοι, Qui uno eodemque pilo prædili sunt.” [Hes. v. Όμύπτεροι. * Όζυτριχοκ, Jo. Mauropus in Mustox. Syll. Fasc. 2. p. 5.= Boiss. ad Marin. 133.” Boiss. Mss. * Όρθοτριχέω, Gl. Horripilor, Symm.Ps. 118, 119. * Όρθοτριχιάω, Gl. Horripilo. * “ Όρθοτριχίζω, Rei Accipitr. Scriptt. 206.” Wakef. Mss.] “ Οὐλότριχος, i. q. οὐλόθριξ, “ Qui crispis pilis s. capillis est: unde compar-“ ουΧοτριχώτεροε ap. Aristot. H. A. 5. Qui crispiore “ pilo est. Pro eod. inversa compos, dicitur τρίχου-I “ λος.” [“ Herod. ap. J. Poli.” Wakef. Mss. *Οὐ-Χοτριχέω, Strabo 15. p. 1012.1019· *“0υΧοτριχόω,
16.	p. 26.” Boiss. Mss.] Παχντριχο!, Qui crasso pilo est, i. q. παχύθριξ supra. [* Πολιότριχος, Opp. K. 3, 293.J Πολύτριχος, Multos pilos habens: πολύτριχον πώγωνα dixit Comicus quidam Densam barbam, Cam. || Polytrichon, Plinio Adiantum majus. Nominis autem rationem vide in KαΧΧίτριχον : nam et hoc nomine appellari id ipsum scribit. Alibi vero Polytricham distare a Callitricha annotat, quod juncos albos habeat et folia plura majoraque: frutice quoque major sit: defluentem autem capillum confirmare et densare. [J. Poli. 2, 24.] Πυῤῤότριχος, Rufos habens pilos, Eur. (Iph. A. 225.) πώλους, Equos rufis pilis insignes. ΣκΧηρύτριχοs, Qui duris est pilis, i. q. σκληρόθριξ supra. [* “ Σύντριχοs, Schol. Philostr. Hes. 404.” Boiss. Mss. * Tανΰτριχο$, Opp.
K.	1, 186.] Ψαφαρότριχοs, Squalidos pilos habens, Hom. Hymn. in Pana (32.) καὶ θεὸς ὢν, ψαφαρύτριχa μήΧ' ἐνόμευεν.
Τρίχινος, Qui e pilis est, Apoc. 6, (12.) σάκκος, Cilicinus saccus, Saccus e pilis confectus, Zach. 13, (4.) δέῥῤις, Pellis cilicina, E pilis. Τριχίνιον, Vestis e pilis confecta, ῤάκος, VV. LL. [* “ Τρί-χινον pro τριχίνιον, Ammon. Monach. 117. Com-bef.” Boiss. Mss, Cf Τριχός.] Τριχώδης, Pilosus, Capillaceus, Pilis similis, Capilli speciem referens. Item τριχὠδη plur. neutr. subst. Fila, Capillamenta, VV. LL. II Τριχὠδη, Hesychio Instrumenta ad oppugnandas urbes comparata, όργανα ποΧιορκητικα πρὁς χώρησιν ἐπιτήδεια. Quo nomine fortassis intelligit Cilicia, h. e., ut Asconius exp., Tecta e pilis in castrorum usum atque nautarum: quæ Veget, quoque ad excipiendum impetum sagittarum parari scribit. Hæ ἐφεστρίδες etiam appellantur, ut supra e Suida docui. [Gl. Villosus, Pilosus.]
Τριχόω, Pilosum reddo, Pilos induco, Diosc. 5, 168. Ἁλωπεκὰις τριχοῖ, Alopecias ad pilum reducit, Pilos inducit alopeciis, Hippiatr. Τοΰτο γαρ πρὸς τᾤ θερατεΰσαι καὶ τριχώσει, Etiam pilos restituet. BuJ. Et in pass. ap. Theophr. C. Pl. 1, 6, (J.) Καὶ ἐπὶ τούτοις περιαλείφουσι πηλῷ τετριχωμένῳ, Piloso, Pilis misto, Bud. Crinibus aut Aliis pilis subacto. Gaza Lutura crinitum vertit. [“Alberti Peric. Cr. 98. Syl-burg. Præf. in Clenard. p. 14. 8°. Τετριχωμένος, Mœr. 346. Ammon. 128.” Schæf. Mss.] Τρίχωμα, Capillamentum, Pilosum villosumque in bestiis tegmen, ut πτέρωμα pennosum in avibus, Cam. Dicitur de omni animante ap. Aristot. de Gcu. Anim. 5. Et item dc Capillamento s. Capillitio humano, s. Pilo quovis corporis humani ap. eund. Aristot. Phy-siogn. 397. Ab Eod. in Œcon. 2. τρίχωμα ct κόμη ead. signif. ponuntur, Avkíovs ὁρῶν ἀγαπῶντας τρίχωμα φέρειν. Herod. quoque Libyas ex omnibus hominibus οὑλότατον τρίχωμα ἔχειν scribit, ut in Ἰθύθριξ paulo ante videre licet. Athen. Τῇ ἀριστερᾷ τὸ τοῦ μειράκιου τρ. ἐπικοσμῶν, Adolescentuli capillitium. [“Toup. Opusc. 1, 139. ad Diod. S. 1, 178. Valck. Callim.
233.	Markl. Iph. p. 236. Musgr. Iph. T. 73. Jacobs. Anim. 266. T. H. ad Plutum p. 436.” Schæf. Mss.] Ύριχωμάτιον dimin., quod pro τρίχωμα simpliciter
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capitur. [“ Clearcbus ap. Athen. 257. Τὸ τοῦ μειρα- α κίου τρ. επικοσμών.” Scbw. Mss.] Aristot. τρίχωμα et τριχωμάτων σκληρόν inter ἀνδρείου σημεία ponit. Addit Bud. τρίχωμα et τριχωμάτων pro Pilo corporis ap. eund. Aristot. Physiogn. (p. 43.) 397· accipi. Τρίχωσις, q. d. Capillatio, Pilorum emissio, productio, i. prope q. τρίχωμα : J. Poli, αἱ ὑπὲρ αἰδοῖα τρ., quod i. estq. ἥβη: τρίχωσις τῆς ἥβης άρχεται, Pubes pilos emittere incipit, E pube pili pullulare incipiunt, Pubes pilare incipit, Accius et Afran.
II	Pilorum inversio, Pilare malum : cum nonnulli ciliorum pili, non, ut reliqui, extra, sed intro convertuntur, atque assidue oculum ferientes ac idcirco turbantes, negotium facessunt: sublati tamen evul-sique a molestia liberant. Actuar. π. Δ. Π. 2, 7· Idem malum τριχίασή appellatur: nec desunt qui ita hic leg. putent. [“ Heyn. Hom. 6, 186.” Schæf. Mss. Gl. Pilositas, Capillamentum.] Τριχωτὸς, Pilosus, Pilis intectus, Crinitus, Capillatus, Aristot. de Part. Anim. 4. quædam animalia esse dicit τριχωτά, quædam φολιδωτά, quædam λεπιδωτά. Idem, Ὄσα I ἔχουσι δέρμα τριχωτόν καί μη φολιόωτά, Pilosam ditem. Et neutr. τριχωτὸν, Aristot. Pars ea capitis, quæ capillis tegitur. Gorr. [* Ἑκτριχόω, unde Ἑκτε-τριχωμένα, Thom. M. pro eo quod ap. Lucian. 6. p. 93· legitur, ράκη ἐκτετρυχωμένα. * Ἐντριχόω, unde] Ἑντρίχωμα ΕΤ Ἐντρίχωσις. *Est autem εντρίχωμα, Qua veluti tereti fimbriola enascuntur pili sub oculis longiusculi, s. palpebrae, quæ pars alio nomine ἔλυ-τρον, ὀρχὸς, τσρσὸς appellatur, Cam.: ὧνμερῶν αἱβλε-φαρίδες ἐκπεφύκασι, J. Poli. (2,69·) At ἐντριχώσεις, αἱ βλεφαρίδες, Hes. Palpebræ. [Ἑντρίχωμα, Plut. 9,
614. * Περιτριχόω, J. Poli. 4, 192.]
Τριχίτης, Pilaris. Et fem. ap. Diosc. 5, 124. Τριχῖτις στυπτηρία, quæ et σχιστή appellatur, potius Species est τῆς σχιστής, ου πεπιεσμένη βωληδὸν ἢ σχιδακηδὸν, ἀλλ* ἑξασμένη κατὰ μονάδας πολιαῖς θριξὶν I ἐμφερῶς, Plin. 35, 15. Concreti aluminis unum genus σχιστόν appellant Græci, in capillamenta quædam canescentia dehiscens : unde quidam τριχῖτιν potius appellavere.
Τριχίον, Pilus, dimin. a θρὶξ, sed simpl. pro eod. ponit Aristot. Probi. (33, 18.) Οὐλότριχες καὶ οἷς επέστραπται τὸ τρ.
Τριχιάω, Pilosus, Crinitus sura. || Laboro trichiasi. Unde ap. Gal. de LL. Aff. 4. τριχιῶντες, Quibus pili pungentes in palpebris oriuntur. Tpi-χιάσηται autem ap. Hipp. Erotianus aliter accepisse videtur, cum ipsum exponens τριχίασιν dicit esse Abscessum circa mammas. Τριχίασις, Oculorum a pilis offensio. Quæ dupliciter contingit: siquidem sæpe in palpebris sub pilis naturalibus alii exoriuntur, qui intro spectantes tunicas pungunt et oculorum fluxiones concitant: qui affectus διστιχίασις nominatur. Aliquando vero ipsæ palpebræ relaxantur, eæque laxatæ aut ipsarum extremitas intro vergit, nec pili facile apparent, nisi quis distendat ac disparet palpebras: idque mali genus φαλάγγωσις vocatur- Gorr. At Defin. Med. Auctori [appellatur τριχίασις βλεφάρων πτώσις καὶ των εν αὐτοῖς τριχών γένεσις παρά φύσιν: cujus tres ponit differentias, φαλάγγωσιν, πτῶσιν, ὑπόφυσιν: quibus quosdam etiam την δισπχιάσιν ἐπεισάγειν scribit. ǁ Τριχίασις dicitur etiam, auctore Gal., Symptoma renum, e quo per urinam prodeunt veluti capilli albi. Siquidem talia quædam corpora in renibus possunt concrescere ab humore crasso et viscoso, usto a calore, Gal. Comm. in Aphor. 76. 1. 4. Idem Gorr- ǁ Τριχίασις, Pilare malum, vocatur etiam Mammarum dolor, quem pilus aliquando movet in poculo forte haustus: qui dolor non sedatur, donec pilus vel pressus sponte exeat, vel cum lacte exugatur. Id mali genus etiam Τριχία vocatur. Idem Gorr. Erotiano est ἡ περί τοὐς μαστοὺς ἀπόστασις, Abscessus circa mammas. ǁ Τριχίασις SIVE Τριχισμὸς, Species fracturæ tenuissima et sensum latens, quæ, quia non facile se prodit, mortis sæpe causa est. Gorr. e P. Ægin. 6, 9- [* Διτριχιάω, Gal. 2, 391·]
1Γ Τριχὰς, Turdi species κοσσύβῳ, Merulæ, similis, Atheu. 2. ex Aristot. Ead. sunt ap. Eust. Τριχίας, Piscis quidam, qui a Plinio etiam Trichias retento
nomine Gr. appellatur. Gaza Sardam vertit ap. Aristot. H. A. 5. Ab J. Poli, recensetur inter ευτελή βρώματα. Idem autem piscis hic est, qui τριχὶς, ut docebo. [Athen. 328. “ Mœr. 366. et n., ad Timæi Lex. 278. Husclik. Anal. 229·” Schæf. Mss.] Ab Eust. nominatur ETIAM Τριχία : ἡ δ’ αὐτὴ, inquit, de τριχὶς loquens, και τριχιά ἐλέγετο. Ubi tamen videtur scr. τριχιάς. Nam τριχιά fem. Morbus dicitur, quo vexatur nutrix in mammis, quoties pilum hauserit. Pilaris morbus, Gaza ap. Aristot. H. A. 7, 11. De quo vide et in Τριχίασις. Τριχὶς, ίδοε, ἡ, i. q. Trichias, Eust.: sicut Athen. quoque (328.) tradit Dorionem τριχίδα nominare τριχιάν. Eupol. in illo Athen. 1. Ἑκεῖνος ἦν ψειδωλὸς, ὂς ἐπὶ τοῦ βίου Π Ρὸ τοῦ πολέμου μὲν τριχίδας ὡψώνησ’ ἅπαξ, Ὄτε τἀν Σάμῳ δ’ ἦν ἡμιοβολίου κρέα. Aristoph. Ἱππ. (662.) np. Eund. Αἱ τριχίδες εἰ γένοιντο ἑκατὸν τοῦ’βολου. Ubi Schol. dicit τριχίδας esse, quæ et θρῖσσαι vocen-
tur.	Athen. tamen 1. c. quasi diversa pouit, χαλκί-δες, καὶ τὰ ὅμοια, θρῖσσαι, τριχίδες, ερίτιμοι. Dictæ sunt autem τριχίδες, quoniam ossa habent pilis similia, Aristoph. Schol. Τριχίδιον, dimin. a τριχὶς, Parvus trichias, Athen. (329·) c Callim. π. Ἑθν. Ὀνομ. Eid. (328.) est ET Τριχιὰς, άδος, itidem Piscis nomen. E Nicochare, Τριχιάδας [al. τριχίας] δὲ καὶ τὰς πρημάδας τὰς θυννίδας Ἑπίδειπνον. In VV. LL. est ETIAM Τρί-χαι ΕΤ Τριχαῖοι. Exp. autem τρίχαι, τριχίαι, remit-tuntque ad Τριχις. At τριχαῖοι afferunt ex Aristot.
H.	A. 8. itidem que ad Τριχὶς remittunt: neutrius tamen ibi meminerunt. Ατ Θρίσσα, ipsum quoque Piscis genus est, itidemque a θρὶξ derivatum, Eust. Athen. (328.) Δωρίων δὲ ἐν τῷ Περὶ Ἰχθύων, καὶ της ποτάμιάs μέμνηται θρίσσης. Aristoph. Schol. τριχὶς et θρίσση idem esse vult: esseque fortassis eas, quæ suo tempore vocabantur θρῖσαι: ab Athen. tamen videntur distingui, ut annotavi in Τριχίς. “ Θρίσσος quo-“ que pro Pisce quodam affertur ex Epigr.” [“ Ja-cobs. Anth. 8, 173.Toup.Opusc.2, l6.” Schæf. Mss.] ΒΟΣΤΡΥΧΟΣ, èt Βόστρυξ, χος, ὁ, Cincinnus, Capilli certo modo plexi. Suut tamen qui proprie Cirrum muliebrem ita dici putent. Bud. Aristoph.N. (536.) ἤνπερ ἴδῃ τἀδελφοῦ τὸν βόστρυχον. Ab Hes. βόστρυ-χοι exp. πλόκαμοι, itidemque βόστρυχος ab Etym. πλόκαμοε : qui et notationem addit, sc. a βότρυς, ut nimirum dicatur quasi βότρυχος*. quia, inquit, μετά σχήματος βοτρυειδοῦς, malim βοτρυοειδούς, άπήρτηται: in cujus confirmationem subjungit versum, cujus Auctorem non nominat, Πλοχμοί βοτρύοντεε ἐπεῤῤώ-θοντο κιόνπ: sed is est Apoll. Rh. (2, 677·) e quo reponi debet βοτρυόεντες ἐπεῤῥώοντο. Ut autem hic dicitur πλοχμοί ἐπεῤῥώοντο, sic καθειμένος βοστρύχους, Lucian. (1, 2θ6.) Ἑκατέρωθε καθειμένος βοστρύχους,
21 μίτρᾳ τούτους ανειλημμένος. Apud Athen. 10.
ur. vel potius is, quem ille introducit pastor ἀγράμ-ματος, literam C comparat βοστρύχῳ εἱλιγμένῳ: pro quo είλικτυς βόστρυχος dicitur ab alio poëta de ead. ► re. Ex LXX.Judic. 16,(13.) Τοὺς επτά βοστρύχους τής κεφαλής : pro quo ibid. τὰς επτά σειράς τής κεφαλής, Cincinnos et catenulas. Et τὰ βόστρυχα, neutr., Epigr. ǁ Βόστρυχοι, Cirri, Animalcula pennata, de genere insectorum, ex Aristot. H. A. 5. [“ Βόστρυξ, Heyn. ad Apollod. 458. Βόστρυχός, Musgr. ad Phœn. p. 191. Valck. Diatr. 253. Wakef. S. Cr. 2,
108.	Markl. Iph. p. 110. Jacobs. Anth. 6, 154.428. Kuster. Aristoph. 197. Brunck. Sopii. 3, 506. De igne, Valck. Pliœn. p. 427- Plur., Musgr. Hei. 427-Βόστρυχα, Agathias 14. Jacobs. Anth. 11, 149. Paul.
Sil.	41. Βόστρυχον, Toup. Opusc. 2, 28. 44. Mitsch. H. in Cer. 126.” Schæf. Mss.] Eὐβόστρυχος, Pulcros habens cincinnos s. cirros, J. Poli.[2, 27. “Jacobs. Anth. 9,25.11,17. Toup. Opusc. 1,427.462.” Schæf. Mss.] Ἰοβόστρυχος, Cirros habens fusci coloris,aut nigri, Pind. Ὀ. (6, 50.) Ubi ωπλόκαμος in aliis exempli. “ Kαταβόστρυχος, Suidæ ταῖς θριξὶ κεκαλυμμένος, Cri-“ nium cincinnis obtectus.” [Eur. Phœn. 146. Ari-stæn. 2, 19. Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 278. ubi fuse de hoc adjectivorum geuere agitur.] Βοστρυχώδης, Cincinni s. Cirri formam habens. Apud Eur. autem βοστρυχώδης παρηῒς, Phœn. (1500.) ἐν ᾗ βόστρυχοι κεϊνται, Schol. [* Βοστρυχωδῶς, Gaíen. 4, 278.] Βο-στρυχηδὸν, Iu cincinni modum s. cirri, In formam
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cincinnorum. [Lucian. 2, 27•] ΒοστρυχίΖω, In cincinnos plecto, Capillum compono, Calamistro, Calamistris inuro. Atque ut hæc rnetaph. etiam accipiuntur a Lat., ita illud a Græcis: ut Dionys. H. [de Comp. Verb. 406.] dicit Platonem suos dialogos κτενίΖεiv et βοστρυχίΖειν, ac πάντα τρόπον ἀναπλέ-κειν. H Sunt et qui accipi putent pro Cirros gestare: ut sc. βοστρυχίΖων sit qui ET Βεβοστρυχωμένος appellatur, Cirratus, Cinciunatus. Ετ Διαβεβοστρυ-χωμένος, Archii, [ap. J. Poli. 2, 27·] pro eod. [“ Bo-στρυχόω, Jacobs. Anth.6, 105.” Schæf. Mss. J. Poli. 2, 27· “ Eust. Ism. p. 6. 34. * Βοστρύχωμα, Cincinnus, 36.	* Καταβοστρυχόομαι, Cincinnos habeo,
110.” NVakef. Mss.] Βοστρύχιον, dimin. q. d. Cincinnulus. II At vero quod Aristot. dicit de polypo, Τίκτει δὲ τὸ ὡὸν καθάπερ βοστρύχιον ὅμοιον τῷ τῆς λεύκης καρπῷ, Plin. vertit, Parit vere ova tortili vibrata pampino. “ Βοστρύχια Hesychio sunt στέμ-“ φυλά, Fraces.” [“ Huschk. Anal. 225. Jacobs. Antb. 9, 412.” Schæf. Mss.] “ Βοστρυχιδῆ, Hesychio " sunt πολυκαμπῆ, Flexuosa.”
ΘΡΙΓΚΟΣ, 6, Pinna s. Corona murorum, et quasi capillus; nam a θρὶξet ipsum derivant, quasi θριγ-χὸς, per epenth. literæ γ : ἡ στεφάνη των τοίχων, Λ Bud. e*p. Lorica muri. Od. Η. (86.)τοῖχοι ἐρηρέδατ ἔνθα καὶ ἔνθα Ές μυχὸν ἐξ οὑδοῦ, περὶ δὲ θριγκός κυά-νοιο: Ρ. (266.) de ædibus Ulyssis, ἐπήσκηται δέ οἱ αὑλὴ Τοίχῳ καὶ ΘριγκοΙσι, Schol. περιβόλου: quo modo accipi possit et præcedens locus ex Od. H.: sc. pro Sepimento s. Vallo. Et rnetaph. ap. Piat, de Rep. 7. p· 100. TAp’ ovv δοκεῖ σοι, ἔφην ἐγὼ, ώσπερ θριγκοί τοῖς μαθήμασιν ἡ διαλεκτικὴ ἡμῖν επάνω κεῖ-σθαι, καὶ οὐκ ἕτ’ ἄλλο τούτον μάθημα ανωτέρω ὀρθῶς ἄν ἐπιτίθεσθαι; Utrum tandem igitur tibi placet dialecticam sic super omnes disciplinas collocandam nobis esse ut lorica structuris summis mœiiium parietumque superstruitur 1 Bud. Θριγκοί s. θωράκιον s. πρόβλημα idem Bud. Id esse dicit, quod lorica testacea Vitruvio 2, 9. Curtio 8. p. 106. h. e. Tutela parietum ab aqua pluviali: et vulgo vocari Capu-tium, quo sc. summi parietes aut muri ab injuria pluviæ muniantur. Ab eod. Bud. exp. Fastigium, κορωνὶς, κορυφή. Plin. θριγκούς videtur interpretari Tegulas : pro his enim, quæ Diosc. 4, 86. de helxine s. herba murali dicit, Φύεται επί θριγκοί καὶ τοίχοις, ipse habet, Nascens in tegulis parietinisque. Rursus pro eo, quod ap. Eund.est eod. l.c. 90.de sempervivo minore, Φύεται ἐν τοίχοις καὶ πέτραις καὶ θριγκοῖς καὶ τάφροΐί ὑποσκίοις, ipse habet, In muris parietinisque nascitur et tegulis. Ruell. Maceriis, Marcell. Murorum coronis. A Plin. interpretatione non ita multum alienum videtur, quod Eur. Schol. tradit, θριγκούς esse Lapides, qui summitatibus ædium superimponuntur, οι επικείμενοι λίθοι ταῖς ἐξοχαῖς των δωμάτων I at nescio cur i. esse dicat q. γεῖσσα, Suggrundia, cum aperte distingui videantur in Eur. Or. (1585.) Ἢ τῷδε θριγκῷ κράτα συνθραύσω σέθεν Ῥήξας παλαιὰ γέϊσα. || Θριγκοί, ap. Hes. mendose οικοδομή, ἐφ’ ον καὶ ἡ στέγη κεΐται, ὁ ὑπὸ τὸν κλινόποδα τον τοίχον τόπος. H Septum, Vallum, περίφραγμα, περίβολος, περί χαράκωμα, μικρόν τειχίον, Suid. Hes. Plut. (6,
318.) Καὶ γαρ αιμασίαν τινὰ καὶ θριγκόν [al. θριγγὸν] οίκοδομοΰσιν ον διαφέρει ξύλον τὸ τυχόν ἢ λίθον ἐπι-βαλεῖν χυδαῖον, ἢ στήλην ὑποθεῖναι περιπεσοϋσαν ἀπὸ μνήματος. Ubi θριγκός pro Maceria poni videtur-Paus. Att. (42, 8.) p. 31. Κατὰ δὲ τὴν ἐς τὸ πρυτα-νεἵον ὁδὸν Ἰνοῦς ἐστὶν ἡρῶον* περὶ δὲ αὐτὸ θριγκός [θριγγὸς Fac.] λίθων, Sepimentum e Iapidibus, h. e. Maceria. Ceterum quod ad scripturam attinet, scriptum reperitur et Θριγκὸς et Θριγγὸς. Apud Hom. et Eust. et Suid. scribitur θριγκός per γκ, quam scripturam Bud. quoque sequitur: ap. Diosc. vero et Plut. et Paus. θριγγὸς per γγ. Hes. quoque θριγγὸς scribit: ap. quem post expositiones huic nomini subjectas, est, καὶ θριγχός: quo sc. admonere voluisse videtur scribi etiam Θριγχός: quam scripturam Eust. quoque quosdam sequi tradit, sed antiquis eam non placere: ego unicam secutus sum. [“ Θριγκὸς, Markl. Iph. p. 236. Musnr. Iph. T. 73. 123. Barnes. Tro. 4S9. Wakef.
Ion. 158. Here. F. 1283. Jacobs. Anim. 265. Anth. 8, 339· Meleager 115. Porson. Or- 1585. Brunck. Apoll. Rh. 107. Heyn. Hom. 6, 258. Lobeck. Aj. p. 252. Boëckb. in Piat. Min. 76. Fac. ad Paus. i,
163.	315. Ruhnk. Ep. Cr. 208. ad Timæi Lex. 231. ad Xen. Mem. 224. Brunck. EI. 220. Θριγγὸς, Porson. Os. 1585. Brunck. Apoll. Rh. 107. Villois. ad Long. 235. Sylb. ad Paus. 102.:—Ὄριγγός. Camerarius scribit θριγκός; quod verius esse ostendit transposita aspiratione τριγχὸς ap. Hesych. et sic infra est θριγκοις, Corinth. c. 35. θριγκῷ, Eliae. 1,
13.	legitur tamen θριγγὸς etiam infra, Corinth. c. 15. Phoc. c. 38.’ ” Schæf. Mss. * “ Ἑπίθριγγος, Is. Por-phyrog. iu Allatii Exc. 264.” Boiss. Mss. * Εὔθριγ-κος, Eur. Hei. 70. * Θριγκώδης, Hes. v. Αἱμασιά.]
Θριγκόω, Lorico, Lorica testacea munio, Coronam s. Fastigium ædificio impono, Vallo s. Septo munio. Utroque modo exponi posse tradit Eust. Od. (Ξ. 7·) (αὑλὴ) ἥν ῤα συβώτης Αυτός δε'μαθ' ϋεσσιν άποιχο-μένοιο άνακτος — Ἑυτοῖσιν λάεσσι, καὶ ἐθρίγκωσεν ἀχέρδῳ. [Æsch. Ag. 1292.] Θρίγκωμα, Quod loricæ s. fastigii loco ponitur, Sepimentum, i. fere q. θριγκός, Plut. [8, 729. “ Musgs. Iph. Ύ. 73. Jacobs. Anim. 266. Ruhnk. Ep. Cr. 208. * Θρίγχωμα, Markl. Iph. p. 236.” Schæf. Mss. Joseph. 1, 779. al. τρίχωμα.] Θρίγκωσις, Loricatio, Circumseptio. [* “ Ἀ-θρίγγωτος, s. * Άθρίγκωτος, Etym. M. 8, 56.” Wakef. Mss.] “ Περιθριγκόω, Circummunio θριγκῷ, h. e. Lo-“ rica aut septo. Item Circumsepio. Plut. Mario “ (21 .)Μασσαλιώτας λέγσυσι τοῖς ὀστέοις περιθριγκώσαι “ τούς ἀμπελῶνας.” Apud Hes. est ΕΤΙΛΜ Τριγκόω, ejusd. signif.; sed annotat scribi et Θριγγόω. [* Ἀ-ποτριγχόω, Procop. de Ædif. 2, 4. 4, 2.] “Τριγ-“ κός et Τριγχὸς, i. q. Θριγκός. Apud Suid. in Τριγ-“ κός legimus τριγχὸν et θριγγύν. Eust. habet et “ Τριγχίον, qui ita scribi ait, quod θριγκός deductum “ sit ἀπὸ τῆς τριχὸς, κατὰ ἀντιστοιχίαν σύμφωνων.” Θριγκίον, dimin. a θριγκός. [Lucian. 2, 735. * “ Θριγ-γίον, Villoison. ad Longum 238. Nicet. Eugen. 1, 107.	* Θριγγεῖον, Eumath. 65. 410.” Boiss. Mss.]
ΠαραθριγκόΖω, Lorico, Obsepio, Theophr. H. Pl. 3, (18, 12.) de smilace s. hedera Cilicia, Ἴδιον δὲ των βοτρύων, οτι εκ πλαγίων τε τον κανλόν παραθριγκί-Ζουσι, καὶ κατ’ ἄκρον ὁ μέγιστος βύτρυς τον καυλοῦ, Per latera caulem sepiunt.
ΘΡΙ0Ν, vel Θρῖον, Ficus folium, Ficulna frons, Comicus ap. Athen. (293.) s. potius coquus quidam ap. illum Comicum, Θρίοισι ταύτην εἴλυσ : sc. τὴν άμίαν. Aristoph. Σφ. (436.) Πολλῶν ἀκούσας οἷδα θρίων τὸν ψόφον: quod ideo dicitur, quia froudes ficuluæ dum uruntur, valde crepitant et strepunt: idcoque perinde est ac si ita loqueretur, Istis comminationibus s. minacibus verbis nihilo magis moveor, quam froudium ficulnarum strepitu. Vide et Erasm. Prov. Complurium thriorum ego strepitum audivi; sed ibi etiam aliam exp. affert, de qua dicam paulo post. ǁ Generalius pro Quovis folio : unde μνιὠδεα θρία, Nicander (Ἀ. 497«) sic et χαμαιπίτυος θρία, (55.) ǁ Edulium quoddam e lacte et adipe suillo ac semidalide, atque aliis, quod ficulneis foliis incoquebatur. Plura de eo lege ap. íles. Suid. Schol. Aristoph. (ἹΗΗ. 951.) Sed Suidam vide et in Θρίον, et in Θρία, diversis locis. Apud Lucian. (2, 330.) Καὶ θρυμ-ματίδες, καὶ θρία, καὶ μελιττοΰται. || Θρία εγκεφάλου, Aristoph. (Β. 134.) Membranæ cerebri, ob similitudinem cum ficulneis foliis. Vide iújd. Schol. [“ Toup. Add. in Theocr. p. 397. Harles. 206. ad Timæi Lex. 45. Valck. Pliœn. p. 145. ad Diod. S. 1,
180.	Jacobs. Anth. 9, 485. 11,416. Kuster. Aristoph/ 113. 119. 126. Fr. 228. De quant., Brunck. 2, 250. 3, 108. Geuus edulii, Plut. Mos. 1, 494. A-tben. 1, 15.” Schæf. Mss.] “ Λεπτόθριος, Tenuia “ habens folia: proprie de ficu dicitur, abusive dc “ aliis etiam arboribus aut herbis, pro λεπτόφυλλος : “ velut ap. Nicandr. Θ. 875. λεπτοθρίοιο κονίΖης.” [* “ Ἀποθριόω, ad Timæi Lex. 45. Toup. Opusc. 1,
467.” Schæf. Mss.] Ἑνθριοῦμαι, pro Involvor ficulneis foliis, Suid. v. Έντεθριωσθαι. [Aristoph. Λ.
662.] At vero Θριαὶ, Calculi sortilegorum, i. e.
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Quos sortilegi in urnam mittunt, Callim. Hymn. in Apoll. (45.) de eo loquens, Κείνου δὲ θριαὶ, καὶ μάντιες, Schol. μαντικαι ψήφοι: quæ exp. habetur itidem ap. Hes. ct Suid. Videntur tamen ipsæ Sortes a Callim. ibi significari hoc nomine, i. e. Ipsa va-tum responsa. Habet autem Sortes et alteram signi f.: unde Conjicere sortes in hydriam, Cic. Vide et Steph. B. v. Θρία, quod illi est etiam δῆμος τῆς Οἰνηΐδος φυλῆς. Ceterum Erasmus in Aristoph. 1-, quem modo protuli, dubitat num leg. sit θριῶν ab hoc uominat. θριαί: sed exp. affert, quæ violenta esse videtur. [“ Thom. M. 454. ad Callim. 1, 51. 267. Brunck. Anal. p. 101. Heyn. ad Apollod. 690. (3, 10, 2.)” Schæf. Mss. Hom. Hymn. 2, 552. Her-mann. p. 83. Zenobii Prov. 5, 75. Anecd. Bekkeri p. 265.] Θριοβόλος, Qui thrias in urnam jacit, Erasm. Prov. Plures thriobolos, paucos est cernere vates. [“ Jacobs. Anth. 11, 283. Brunck. ad Anal. p. 101.” Schæf. Mss. * Θριοφόρος, Steph. Byz. v. Θρία, Πολ-λοὶ θριοφόροι, παϋροι δέ τε μάντιες ἄνδρες.] ΘριάΖω, Furore percitus sum vatum more, Hesychio φύλλο-λογῶ, [ἐνθουσιάω, ἐνθουσιάΖω, Σοφ. Ὀδυσσεῖ Μαινο-μένῳ. * “ Θρίασις, Suid. 2, 2()6.” Wakef. Mss.] “ Θριασταὶ, esse dicuntur Ficuum cultores: item “ Vinitores.” [J. Poli. 7, 140.] “ At Θριάσιον dictum “ quoddam πεδίον, ἀπὸ τῶν βληθεισῶν eis αὐτὸ θριῶν “ ὑπ’ Ἀθηνᾶς, quæ θριαὶ sunt μαντικαι ψήφοι, inquit “ Etym.” [“ Thom. Μ. 454. * Θριασεὺς, Jacobs. Anth. 6, 133.” Schæf. Mss.] “ ΘρίωΖε, pro eis “ Θριάσιον πεδίον, Hes. et Schol. Thuc. 2.”	[l,
114. Synes. Epist. 135. * “ Θριῆθεν, Kuster. Aristoph. 192.” Schæf. Mss.] “ 'ΑποθριάΖειν, proprie “ τὸ άφαιρεΊν φύλλα συκῆς, Folia fici decerpere: abu-“ sive autem τὸ ὁτιοῦν άφαιρεΊν, Quidvis aliud auferre “ aut adimere, ut docet Hes. Apud Aristoph. Ἀ. “ (158.) Τίς των Ὀδομάντων τὸ πέος άποτεθρίακε [άποτέθρακε Brunck.] “ Suid. exp. ἀπέπλεν, Avulsit: “ nisi forte sit evulsis pilis denudavit.” [Anecd. Bekkeri p. 437·]	“ Ἔνθρια, Hesychio Ζώδια. At Ἑν-
“ θριάΖειν, Eid. est παραβαίνειν, ἀπὸ τῶν μαντικών “ θρίων. UNDE 'Τνθρίακτος, quod Idem e Soph. “ Sinone affert pro ἔνθους : addens etiam *ενθέακτος."
[* “ Θριὰς, Epimedium, Diosc. Notha 463.” Boiss. Mss.]
“ Θριάτιον, Hesychio est άπαλωτέρα τροφή.'1
ΘΡΙΑΜΒΟΣ, ὁ, Triumphus. Quomodo autem a θρίον deductum sit, lege ap. Etym. Schol. Nicandri. Plut. de Fort. Rom. Τρόπαια γαρ τροπαίοις ἐπα-νίσταται, καὶ θρίαμβοι θριάμβοις ἀπαντῶσι: Fabio, Πλὴν ἀφ’ ἧς τον πρότερον εἰσήλασε θρ. Ibid. Θρ. ἐκ πολέμων μεγίστων επιφανέστατουs καταγαγεΊν. Dio-nys. Η. 8. dicit ἐλάττονα θρ., Minorem triumphum, fuisse appellatura a Romanis Ovationem ; sed ibi legitur ὤαν. Θρίαμβος, Hesychio πομπή, ἐπίδειξις νί-κης, Διονυσιακές ὕμνος ἴαμβος. [“ Dionys. Η. 1,349· 377. 556. 2,1063- 1203. Jacobs. Anth. 7, 247- Toup. Opusc. 2, 170. ad Diod. S. \, 250. Epith. Bacchi, Casaub. ad Athen. 69. Θρ. ἄγεινἀπό τίνος, Diod.S. 1,731.2, 516. 644.” Schæf. Mss. Cratinus ap. Suid. v. Άναρύττειν, Arrian. Anab. 6, 28. * Θριαμβοδιθύ-ραμβος, Athen. 617.] Θριαμβικός, Triumphalis, Ad triumphum pertinens. Sed affertur et θριαμβικό* ἀνὴρ e Plut. (Crasso 1.) pro Triumpho potitus. [•Θριαμβι-κῶς, Appian. B. C. 2, 494. * “ Θριαμβὶς, Suid. 2, 81.” Wakef. Mss.] Θριαμβεύω, Triumpho, Herodian. 8, (7, 22.) Ή δὲ σύγκλητοs καὶ ὁ δῆμσς εὑφημοῦντες ώσπερ θριαμβεύοντας ὑπεδέχοντο : 3, (9, 1.) Ἐφ’ ᾗ (νίκη) και θριαμβεΰσαι ῄδέσθη. E Plut. Rom. Ἑθριάμβευσεν ἀπὸ τούτων, De his triumphavit. Jungitur et accusativo, et quidem non solum accus. nominis, unde deducitur, sc.. θρίαμβον, sed et accus. persotiæ. Plut. Fabio, Δεύτερον θρίαμβον ἐθριάμβευσε : Romulo, Ἑθριάμβευσε βασιλείς, Triumphavit de regibus. Sic Paul, ad Coi. 2, 15. Ἀπεκδυσάμενος τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς εξουσίας ἐδειγμάπσεν ἐν παῥῥησίᾳ, θριαμβεύσας αυτούς εν αὐτῷ, Cum de illis triumphasset per eam, Triumphatis illis per eam (crucem,) in ea cruce, quæ fuit instar triumphalis currus. Greg. Naz. autem πα-ραδειγματίΖειν et θριαμβεύειν copulavit: ut hic Paul, post ἐδειγμάπσεν addidit θριαμβεύσας: Παραδειγμα-
τίσας τὴν άμαρτίαν καὶ θριαμβεύσας ως αξίαν ύβρεως. At vero ap. Paul, rursus, 2 ad Cor- 2, 14. Τᾤ δὲ Θεῷ χάρις τῷ πάντοτε θριαμβεύοντι ημάς εν τῷ Χριστψ, pro Qui facit ut semper triumphemus in Christo, Beza. Et pass. Θριαμβεύομαι, Ducor in triumpho, De me triumphatur, Plut. Coriol. Θριαμβευόμενον ὑπὸ τῶν πολιτών. [“ Thom. Μ. 298. Wakef. S. Cr. 4, 152. Diod. S. 2i 542. 585. Schol. ad Horat. p. 79· Zeun. Carm. 1, 37· Cum accus., Plut. 6, 348. Hutt.” Schæf. Mss.] Θριαμβευτής, Triumphator. [“Toup. Opusc. 1, 196.” Schæf. Mss. * Έκθριαμβεύω, Gl. Detriumpho, Basii. 3, 55. * Συνθριαμβεύω, Plut. Mario 44.]
“ ΘΡΥΟΝ, Hesychio Arcadiæ urbs est quam “ Hom. Θρυόεσσαν appellat : item εἷδος βοτάνης. “ Diosc. 4, 74. στρύχνον τὸ μάνικάν a nonnullis θρύον “ nominari tradit. Sed verisimilior eorum est sen-“ tentia qui esse volunt herbam palustrem, Juncum “ vel Ulvam. Ut enim σχοίνιναι, ita etiam θρύίναι “ sunt ψίαθοι: ap. Suid. γυμνωθέντα αὐτὸν καὶ θρυΐ-“ νῃ περιβληθέντα ψιάθῳ, Juncea storea. Utriusque “ θρύου meminit Steph. B. quoque. Θρύον enim esse “ ait Urbem Messeniæ denominatam ita ἐκ: τῶν ἐν αὐ-“ τῇ φυόμενων θρύων : quam ab ead. planta denomi-“ nari etiam θρυόεσσαν, ad Alpheum fiuvium si-“ tam. De ea Hom. Λ. (710·) Ἔστι δέ τις θρυόεσσα “ πόλις αἰπεῖα κολώνη. Civis ejus urbis dicitur “ Θρυΐτης, Θρνούντιος S. Θρυοέντιος, Θρυοεσσαίος. “ II Θρύορος, Vesicariæ herbæ species esse dicitur ap. “ Theophr. H. Pl. 9,” [11, 6. Ita Codex Aldi, Gaz. autem et Med. * βρύορον, Schneid. tamen θρύον dedit. “ Θρύον, Jacobs. Anth. 9, 511. 11,416. Toup. Add. in Theocc. 397· Harles. 206. ad Timæi Lex. 45. Toup. Opusc. 1, 467. Heyn. Hom. 8, 183. ad Diod. S. 1, 180. Θρυόεις, ibid. Θρυόεσσα, Wassenb. ad Hom. p. 126. * Θρυόω, ad Timæi Lex. 46. * Ἀ-ποθρυόω, 44. 248. Toup. Opusc. 1, 407.” Schæf. Mss. Θρυόεις, Juncosus, Nicander©. 200. •Θρυώδης, Strabo 8. p. 537. * Μελάνθρυον, Polyæn. 4, 3, 32. forsan leg. μελάνδρυον. * “ Θρύσις, i. q. θρύον, Schol.
II.	Φ. 351.” Wakef. Mss.] “ Θρύσκα, Hesychio “ άγρια λάχανα, Olera agrestia.” “Ἔνθρυσκον, teste “ Hes. Olus est, fiorera etiam ferens, ideoque et βρω-“ τὸν et στεφανωτόν. Pro quo ap. Theophr.” [H. Pl. 7, 7, 1·] “et Plin. legi dicunt Anthriscum.” [Pherecrates Athenæi p. 316. Vide Schneideri Annot. ad Theophr. H. Pl. p. 594. et cf. Ένθουσικόν.]
ΘΡΥΠΤΩ, Frango, Confringo. Quidam tamen putarunt esse proprie In minutas partes frango, εἰς μικρά κόπτω: unde et Comminuo reddiderunt, Contero, quod est συντρίβω: pro qua interpr. facit θρύ-ψυμαι, expositum a Suida συντριβήσομαι, ut docebo, cum de metaph. signif. agam. Philo de Mundo, de lapidibus loquens, Θρυπτόμενοι καὶ ῤέοντες, εις λεπτήν τοπρώτον αναλύονται κόνιν, Fragiles et fiuxi, in tenuem primum pulverem soluti, Bud. || Redditur et Frio : pro quo non dubitarim dicere cum Plin. Frango in micas, ut idem verbum retineam. Hoc certe constat, ab h. v. fieri τρύφος, Frustum, proprie tamen Panis: ap. Nicandr. [Θ. 287· ubi Schn. τέτριπται] τέθρυπται Schol. exp. etiam τέθλιπται, λεπτός έστι. Vide Αιαθρύπτω. Ceterum θρύπτω Eust. inter ea recenset, quæ ώνοματοπεποίηνται. Plato item in Cratylo dicit literam p hoc in verbo ἀπεικάΖειν τὸ πολύ, sicut IN Κρούειν, ET IN Θραύειύ, ET Ἑρύκειν, ET ΚερματίΖειν, ET Ῥέμβειν. || Frango deliciis, luxu, Greg. π. Φιλοπτ., Καὶ οι μὲν ριγώ-σουσιν εν τριχίνοις και διεσπασμένοις ῥάκεσιν, ἡμεῖς δὲ θρύψομεν ἡμᾶς αυτούς έσθήτι μαλακτ} και περιῤ-ῥεούσῃ, Frangemus nos ipsos deliciis vestis mollis. Apud Lat. et Frangere deliciis, et Frangere deliciæ ipse dicuntur: Juvenal. et turpi fregerunt secula luxu Deliciæ molles. In VV. LL. affertur, tacito Auctoris nomine, ‘A δὴ προς δούλους θρύπτοντεε, pro Solutius facientes, quæ ad servos spectant, i. e. Indulgentes. H Θρύπτομαι, Frangor deliciis ; Frangor, Enervor, metaph. signif.; Dissolutus reddor, Corrumpor. Plut. (6, 29.) Χαυνοῦνται γαρ raïs ὑπερβο-
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λαῖς τὢν ἐπαίνων καὶ θρύπτονται. Xen. Σ. (8, 8.) Μα- Α λακίᾳ θρυπτόμενου, sicut, Ἄβρότητι χλιδαινομένου. Sed in illo Plut. 1. animadverte cum verbo θρύπτε-σθαι copulari etiam χαυνοϋσθαι, quo alioqui Suid. illud exp., sicut et istis, μαλακίαίυμαι, βλακεύομαι. Idem afiert ex Arisloph. (Ἱππ. 1162.) Σήμερον Ὑπὸ τῶν εραστών—ἐγὼ θρύψομαι, quo quidem in 1. θρύβομαι ait esse σφόδρα τρυφήσω, σεμνυνοϋμαι: σνντριβήσο-μαι, cui posteriori interpr. potius assentior. Imo vero ne ullum quidem 1. priores illas habere posse arbitror ; nam quomodo dici queat σφόδρα τρυφήσω, σεμνυνοϋμαι ὑπὸ τῶν εραστών, non video. ǁ Redditur etiam Molliter et delicate vivo. In usu est et partic. præt. τεθρι•μμένος, Lucian. (3, 620.) pro Fractus deliciis, Luxu solutus : quo utor post Quintii., vel uno verbo Dissolutus ; n?m et hoc ita interdum accipi puto. Unde Τεθρυμμένως, Delicate et molliter, Dissolute, Plut. (9, 195.) Τοῖς ἀσελγῶς καὶ τ. Ζῶσιν. [“ Cyrill. ap. Suid. v. Σπάδων.” Boiss. Mss.]
ǁ Sed accipitur sæpe pro Delicias facio. Addit Bud. θρύπτομαι i. ferme esse q. ἀκκίΖομαι, Joculari quadam simulatione utor, Graviusculum aut modestius-culum ago jocando. A Luciano dicitur θρύπτεσθαι quidam, qui rogatus ab amico ut narraret, quæ in convivio audierat, illiberaliter et maligne cunctabatur omnia dicere: quod nimirum impensius se rogari vellet, ne futilis videretur, si tam levi momento adduceretur ad prodendos convivas. Hactenus Bud. afferens ex ipso Luciano (3, 420.) Θρύπτει ταϋτα, ὦ Λυκῖνε* ἀλλ’ οὔτιγε κ. τ. λ. ubi observa jungi accus. rei. At statim post constr. usitatiorem habet, Κἀγὼ θρύφομαι πρός σε ἐν τῷ μέρει. Ubi certe θρύβομαι est, quod Gall. dicimus, Je me ferai prier, Jaurai mon passe-temps de vous; adeo ut crediderim Lat. reddi etiam posse, Ludos te faciam. Sic idem Lu-ciao. 43(=1, 321.) Σὺ δ’ ἐθρύπτου πρὸς αυτήν. Et quoniam ad vernaculam linguam confugere cœpi, addo θρύπτεσθαι in ea posse etiam reddi Faire du renchéri. Sed θρύπτεσθαι peculiariter dicitur de meretrice, aut etiam περί τῶν παιδικῶν, s. generalius περὶ τοῦ ερωμένου, Xen. Σ. (8, 4.) ρ. 521. Καὶ ὁ Σωκράτης ἐπισκώψας, ὡς δὴ θρυπτόμενος, είπε, μὴ νῦν μοι έν τῷ παρόνπ ὄχλον πάρεχε* ὡς σὺ γαρ ὁρᾷς, ἄλλα πράττω. Quo pertinet Dionys. Areop. in longa illa ad Demoph. Epist. Τί δὲ ὅτι καὶ τῶν ἀποφοιτώντων ἐρωπκῶς ἔχεται καὶ φιλονεικεῖ, καὶ δεῖται μὴ ἀπαξιω-θῆναι τῶν ερωμένων* καὶ θρυπτόμενων αυτών καὶ εἰκῆ κατεγκαλούντων ανέχεται; ubi de Deo loquens, ab amatoribus metaph. sumit, atque adeo amatorios affectus exprimit, qui in Deo perspiciuntur, cum homines ejus negligentes et quasi fastidientes ad sese revocat. Ibi certe Schol. annotat θρύπτεσθαι dici επί τών ερωμένων, di τὴν πρὸς τους ἐρῶντας αναβαλλόμενοι συντυχίαν, τοιούτῳ τῷ σω/ιατικῷ, τουτέστι κατακεκλασμένῳ, κέχρηνται ἤθει: ubi omnino mendose legi puto σωματικφ, ac pro eo reponi posse τε-Θρνμμένφ. Sed nequaquam ei assentior in hac exp.; neque enim puto, cum ponitur θρύπτεσθαι hac in si-gnif., respici ad ἦθος κατακεκλασμένον, ut ille vocat, sed dici θρύπτεσθαι eum, qui illud facit, quasi voluptati suæ indulgentem, atque adeo voluptatem capientem ex aliorum aegritudine ob eam, quam patiuntur, repulsam. Sed s. hæc s. alia sit istius signif. origo, ead. certe, quæcunque sit, et verbis κατεγχλιδώ, κατατρυφώ, εντρυφώ, conveniet : quæ omnia verba licet deliciarum signif. inclusam habeant, quod tamen Lat. dicunt Delicias facere, his duobus magis respondet, τῷ θρύπτεσθαι, et τῷ κατεγχλιδᾷν. Videndum est etiam an utGr. θρύπτεσθαι, sic Lat. Delicias facere dici possit meretrix, quæ se difficilem praebet, ac maligne, nec nisi multis cum precibus se indul-get, ut pluris se addicat: quod proprie signif. puto his verbis Gall. Faire de la reuchérie : atque adeo ab illis sumtum est hoc loquendi genus, Faire du renchéri. [“ Boiss. Philostr. 337· 338. 36Ί. Wakef. Trach. 281. Valck. Phœn. p. 286. ad Timæi Lex.
45.	Bibi. Crit. 3, 1. p. 69. ActaTraj. 2, 296. Koen. ad Greg. Cor. 263. Θρύπτομαι, ad Charit. 447· Ja-cobs. Anth. 8, 78. 11, 65. 299- T. H. ad Aristoph. Πλ. p. 365. Brunck. Aristoph. 3, 48. Heind. ad PARS XIV.
Piat. Pbædr. 191. Valck. Adoniaz. p. 290. ad Mœr. 40. 76. Jacobs. ad Tlieocr. p. 41. Toup. Opusc. 1, 198. Bergl. Alciphr. 166. Lennep. ad Phal. 48. Wyt-tenb. Select. 308. Τρυφῇς, Valck. Auim. ad Ammon. 107·” Schæf. Mss.] Θρύμμα, ET Τρύφος, Fragmentum, κλάσμα. Sed peculiari signif. κλάσμα άρτου vocatur θρύμμα s. τρύφος, Hes. et Suid. Lat. Frustum panis: sed ita ut accipiatur non pro Buccella, sed pro Eo, quod dicimus Une pièce de pain. Quod Lat. reddere malim Crustum ; ita enim Serv., Cum crustum dicimus, edulium aliquod significamus, partem panis vel placentæ. Ut autem dicit Partem panis, ita J. Poli, θρύμματα exp. μέρη τών άρτων. Ceterum a τρύφος est Tryfon ejusd. signif. in quibusdam Galliæ locis. [“ Θρύμμα, Aristoph. Fr. 232. Kuster. 214- Jacobs. Anth. 9, 460. Toup. Opusc. 2, 168. Τρύφος, 104. Boiss. Philostr. 36l. Phryn. Ecl. 79· Jacobs. Anth. 8, 318. Callim. 1, 423. Valck. p. 10. Auim. ad Ammon. 117. ad He-rod. 624. Koen. ad Greg. Cor. 243.” Schæf. Mss. “ Sed et ἁλὸς τρύφεα, Frusta salis nativi, dixit He-rod. 4, 181. Ναστῶν τρύφη habes ap. Athen. 268. Cf. not. ad 664. f.” Schw. Mss.] A guo Τρύφος fecit Hesiod. Τετράτρυφος, vocans άρτον τετράτρυφον Panem, quod inquatuor crusta dividi possit, quorum certa quæpiam mensura videtur intelligi: ut cum Gall. dicimus Un chanteau de pain, ita signif. Une pièce de pain, ut interim de certa quapiam mensura intelligainus, licet 11011 exacte circumscripta. Locus est*E. (2, 60.)*Αρτον δειπνήσας τετράτρυφον, In ijua-tuor frusta divisum, VV. LL. τέσσαρα κλάσματα εχοντα σταυροειδῶς, Tzetz. [* Τρυώλίον, Gl. Escale.] Ατ vero a θρύμμα fit Θρυμματὶς forma dimin. Placentæ genus ap. J. Poli. Quam vocem ap. Athen. (132.) Lucian. (2, 330.) invenio. Hes. suo tempore vocatam Ένθρυμματίδα scribit. Sunt autem qui θρυμματίδα, sicut et ἔνθρυπτον, Intritum reddi ad verbum posse existiment. Est etiam Θρύπτακοs ap. Hes. i. q. θρύμμα et τρύφος, sed Cretensium lingua. θρίφ ts, Ipsa actio frangendi deliciis, Effeminatio, Enervatio; Deliciæ, Mollities, in qua signif. frequentius etiam esse puto. Xen. Κ. Π. 8, (8, 8.) Σα-φηνίσαι δὲ βούλομαι καὶ τὴν θρ. αυτών. Ibid. τρυφήν, μαλακίαν, ἁβρότητα simili signif. dicit. Ατ Ἀθρυψία contr. q. d. Vacuitas a deliciis s. mollitie, Vita minime delicata s. mollis. [Plut. 8, 404.] ǁ Θρύψις, a priore v. θρύπτω, Fractio, Comminutio, Friatio. “ Θρυψί-“ χρως, Qui molli cute est et delicata: τρυφερόχρως, “ Hes. Θρυψικὸς ab Eod. affertur pro τρυφερὸς, μαλα-“ κος, χαῦνος, quod θρυπτικοί potius dicitur.” Θρυπτικοί,q. d. Ad fruendiim deliciis propensus, ad delicatam vitam. Sed potius accipitur simpl. pro Delicatus, Mollis. Xen. Κ. Π. 8, (8, 8.) Ἀλλὰ μὴν καὶ θρυπτικώτεροι πολύ νυν ἢ επί Κύρου εἰσί. ǁ Interdum etiam est a priore τοῦ θρύπτω signif. et ponitur pro Frangendi s. Comminuendi vim habens: Φάρμακα τών έν νεφροῖς λίθων θρ., Gal. ad Gl. 2. “Inde ad-“ verd. Θρυπτικώί, Delicate et molliter: ap. J. Poli. “ 1. 6. ubi ei hæc synonyma apponit, βλακικῶς, * ἐκ-“ δεδιῃτημένως.” [“ Ælian. Η. A. 81.” Wakef. Mss.] Ἄθρυπτος, ὁ, ἡ, Infragilis, Qui frangi non potest: cui opp. εύθρυπτος, ut docebo infra. || Non fractus deliciis, luxu; Non fractus, sine adjectione : quod tamen partic. de re potius, quam de persona dictum in hac signif. invenio. Vel Minime mollis, Virilis. Plut. Erot. Ἀλλὰ λιτόν αυτόν ὄψει καὶ ἄ. ἐν σχολαῖς φιλοσόφοις. Sæpius tamen, quantum meminisse queo, de redicitur, quam de persona. Apud Pythag. Carm. Aur. (35.) ΕἰθίΖου δὲ δίαιταν ἔχειν καθάρειον, ä., ubi est Victus deliciis carens, minime delicatus. Ut autem hic ἄ. δίαιτα, sic τροφή ap. Damascium. Bud. ἄθρυ-πτον in Plut. signif. etiam ait Severus ; at ex illo affertur quidem ἄ. in ea signif., sed non sine adjectione ; nara e Pericle (5.) hæc citant VV. LL. Προσώπου σύ-στασίί ἄ. εΐί γέλωτα, ubi tamen vereor ne ἄτρεπτος leg. sit. Ἁθρύπτως, Non delicate, molliter, Viriliter, Plut. (6, 687·) Ἀ. καὶ αὐστηρῶς διαιτᾷν, quod convenit cum ἄθρυπτος δίαιτα e Pythag. paulo ante. Αἰνόθρυ-πτος, Valde mollis s. delicatus, Luxit diffluens. At vero ap. Theocr. (15, 27.) αίνόθρυπτε ironice dici
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puto: veluti si in Gall. sermone vocetur Petite mi-gnarde, Mignone, illa ap. Horat. perusta solibus Pernicis uxor Appuli: aut illa in Moreto Virg. Torta comam, labroque tumens, et fusca colore, Pectore lata, jacens mammis, compressior alvo, Cruribus exilis, spatiosa prodiga planta : aut denique illa ap. Juveual.,si beue memini,—horridior glandem ructante marito. Quam male decent deliciæ, VV. LL. [*Δύσ-Θρυτ-Tns, Plut. Etyra. M. 104.] Εύθρυπτος, Fragilis, Qui facile frangi potest, Lucian. (1, 26.) Ἐπεὶ καὶ εὔθρυπτα ἡμῖν τὰ ἔργα ώσπερ εκείνοι τὰ χυτρίδια, καὶ μικρόν ris λίθον ἐμβαλὼν συντρίψειεν Άπαντα. || Fractus s. Solutus deliciis, Mollis, VV. LL. Eὐθρυβὴς, Fragilis; Friabilis, Diosc. 5, [144. * “ Οἰνόθρυπτος, Valck. Adoniaz. p. 324.” Schæf. Mss.]
[* “ Ἀμφιθρύπτω, Quint. Sm. 4, 396. αμψιτεθρυμ-μένα τυμματα, sicber f. L. Vergi, mein 12tes Pro-gramm.” Struv. in Schn. Lex. Suppi. * Ἀμφίθρυπτος, Aret. 4, 4. p. 54. Cod. Vat., ἢ άμφιθρύπτοιτο Edd.]
[* ’Αναθρύπτω, J. Poli. 6, 185.]
Ἀποθρύπτω, Frango deliciis et luxu : Άποθρύπτο-μαι, pass. Frangor deliciis ; unde partic. ἀποτεθρυμ-μένος, Fractus deliciis, Luxu corruptus, Mollis redditus et imbecillis, Velut fractas deliciis vires habens. Plato de opificibus mercenariis loquens, Οἲ ὑπὸ των τεχνών τε καὶ δημιουργιών ώσπερ τα σώματα λελώβην-ται, οὅτω καὶ τὰς ψυχὰς σνγκεκλασμένοι τε καὶ άπατε-θρυμμένοι διὰ τὰς βαναυσίας τυγχάνουσι. [“ Ad Timæi Lex. 45. Toup. Opusc. 1, 467.” Schæf. Mss.]
Διαθρύπτω, Diffringo,Disrumpo. A cujus pass^ta-θρύπτομαι est ap. Hom. διαθρνφὲν, II. Γ. 303. Τριχθά τε καὶ τετραχθὰ διαθρυφὲν ἔκπεσε χειρός. “ Διατρυφέν,
“ Diffractum, Diruptum, In frusta diminutum : II. Γ.
“ Τριχθά τε καὶ τετραχθὰ διατρυφέν ἔκπεσε χειρός:
“ de gladio.” Apud Lucian. (1, 414.) τὸ κρανίον διαθρύπτειν pro Comminuere, Conterere. Sic iu VV. LL. ex LXX. Διαθρύψεις αὐτὰ κλάσματα, Levit. 2, (6.) pro Divides ea minutatim. Ibid. ex Ecclesiastico, Διεθρύβησαν λίθοι, pro Confracti sunt lapides. || Διαθρύπτω, sicut et θρύπτω, Deliciis frango etc., Effemino, Xen. Λ. (2, 1.) Τῶν παίδων πόδας μεν ὑποδήμα-σιν ἁπαλύνουσι, σώματα δὲ ἱματίων μεταβολαῖς δ. Et pass. διαθρυπτομαι, quod Bud. ap. eund. Xeu. exp. etiam In delicias agor, Corrumpor, In delicias effundor: ut Ἀπ. 1, (2, 24.) de Alcibiade dicitur, Ὑπὸ πολλών καὶ δυνατών ανθρώπων κολακεύειν δια θρυπτόμενος; (25.) de Alcib. et Critia, Διατεθρνμμένω δε ὐπὸ πολλών ανθρώπων : 4, (2, 35.) Πολλοὶ δὲ διὰ τὸν πλούτον δ. τε καὶ ἐπιβουλευόμενοι ἀπόλλυνται. Quibus tamen 11. tertia illa Budæi interpr. convenire uequit. Hinc Διατεθρυμμένως, Delicate et molliter,Dissolute, Plato de LL., Δ. έχει. Ετ Διάθρυψις, Enervatio, Effeminatio, Ipsa actio fraugendi deliciis, Deliciæ. E Chrys. Διαθρύψεις κινημάτων, pro Gestus molles.
II	At vero ap. Theocr. (15, 99.) Φθεγξεῖταί τι, σάφ’ οἶδα, καλόν* διαθρυπτεται ἥδη: exp. Delicatis gestibus et præludiis ad canendum se comparat. “ Διεθρύβη “ quod Hes. exp. διεκλάσθη, διετρίβη, est aor. 2 pass.” [“ Διαθρύπτω, Timæi Lex. 81. et n., Heyn. Hom. 5, 425. Δια θρύπτομαι, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 95. ad Xen. Eph. 214. Jacobs. Præf. ad Bion, et Moscb. 1 p.xiv. Huschk. Anal. 76. Aristoph. Fr. 286. Boiss. Philostr. 337· Διατεθρυμμένως, ad Timæi Lex. 1. c.” Schæf. Mss. * Διαθρυμματὶς, Antiphanes ap. Atüen.
р.	661. * Εὐδιάθρυπτος, Cyrill. Alex, in lsaiam p. 852. 858.] Ἑνδιαθρύ7ττω, Delicias facio, VV. LL. At pro σπαταλώ et τρυφῶ ap. Theocr. [3, 36.]
[* “ ΕκθρύΗτω, Theod. Prodr. 274.” Boiss. Mss.]
Ἑνθρύπτω, Comminuo intra, Intero: LXX. Dan.
с.	ult. Ἐνέθρυψεν άρτον eis σκἀφην, Intrivit panem in alveolum. [Athen. 114. Nicander Θ. 914·] Ἕνθρυ-πτον, Intritum, Placenta. Vide Θρυμματίς. [Demosth.
314.	* “"Ενθρυπτος, Apollinis epith., Etym. M.” Wakef. Mss. * Ἐνθρίτης, ἥγουν * ἐνθρύπτης, Gl. In-tricio. Ἑνθρυμματὶς, Anaxandrides Athenæi p. 131.]
“ Ἐπιθρύπτομαι, Orno, Polio, VV. LL. Sed hujus “ signif. exemplum desidero.” [Plut.'Dione 17. Ari-stæn. 1, 28. Ἑπιθρύ7ττω, Enervo, Philostr. 1, 37.
* “ Προσεπιθρύπτω, Clem. Alex. Pæd. 2, 2. p. 186.” Routb. Mss. * Σννεπιθρύπτω, unde * Συνεπίθρυψις,
Plut. 10, 495.]
[* “ Καταθρύπτω, i. q. sirapl. θρύπτω, Artemid. ap. Athen. 663. Τὸ λάχανοv κατάθρνπτε, Olus comminue.” Schw. Mss. Nicander *A. 6l. * Κατάθρυπτος, Athen. 553.] “ Κατατρυφὴ, in VV. LL. exp. Libido, “ Luxuria : sed sine exemplo. A Suida exp. κατα-“ φυγή: isque in exemplum affert hæc verba, ἀλλ* “ ἐρῶ• ου γαρ έχω κατατρυφήν : exponens iterum ἀπο-“ φυγήν τοϋ μη εἰπεῖν, Effugium quo minus dicam. “ Quæ licet in Ms. vet. Cod. itidem habeantur, et “ serie alphabetica confirmentur, haud tamen scio an “ non suspecta haberi debeant.”
[* Περιθρύπτω, Diod. S,. 3. p. 129, 25.]
[* Προσθρύπτομαι, Max. Tyr. 8, 5.]
Συνθρύπτω, Deliciis frango, Delicatum s. Mollem reddo. At vero in Act. 21, 13. Τί ποιείτε, κλαίοντες καὶ συνθρύτττοντές μου την καρδίαν ; ubi redditur a vet. Interpr. Affligentes cor roeum ; ab aliis rectius, Comminuentes cor meum; ego tamen malim, Cor meum molle reddentes: nam Lat. interdum Cor molle dicunt, vel Cor meum mollescere facientes. Aut certe, Animi mei robur frangentes.
Ὑποθρύπτομαι, Deliciis aliquantum indulgeo: q.d. Subindulgeo deliciis. E Plut. Pericle, 'Ύποθρυπτύμε-vos καὶ ἀνειμένος. [“ Jacobs. Anth. 11,55. ad Timæi Lex. 250. Bibi. Crit. 3, 1. p. 69.” Scbæf. Mss.]
1Γ Τρυφή, Deliciæ, Mollities, Luxus. Quæ signif. vulgo dantur huic verbo, ut et dari vere possunt: sed ego hæc distinguens, dico, τρυφή priore signif.
i.	esse q. θρύψις, Mollities, Delicata vita, sic autem loquor post Cic., aut etiam Luxus: nam θρύψις et τρυφή pro eod. posita alicubi inveniuntur, itemque μαλακία. Aristot. autem Eth. 7, 7* τρυφήν esse dicit μαλακίαν πνά. Athen. 6• Καὶ πρῶτος τρυφῆς εἰσηγη-τὴς Ῥωμαίοις ἐγένετο : 4. διαίτης σκληρότητα ορρ. τρυφᾔ. In h. autem 1. 12. Ὑπὸ τῆς τρυφῆς εἱς ΰβριν ποδηγηθέντες, et in aliis hujusmodi malim τρυφήν exp. Luxum. At posteriore signif. non pro Delicata vita, sed pro Ipsis deliciis, quæ ad vitam illam pertinent, accipi dico nomen τρυφή. Herodian. 1, (6, 3.) Ὑπο-μιμνήσκοντεε αὐτὸν τῆς ἐν Ῥώμῃ τρυφής : 3, (10, 4.) Ὑπὸ τῆς ἐν Ῥώμῃ τρυφῆς καὶ διαίτης—τὰ ἤθη διεφθεί-ροντο. Et plus. (6, 6, 13.) Ταῖς τῆς πόλεως ἐσχόλαΖε τρυφαῖς. ǁ Sed addo, interdum restringi ad γαστριμαργίαν s. πολυφαγίαν, quibus etiam nominibus exp. ab Hes., ut in Luciano (1, 343.) Ὑπὸ τρυφῆς ἐξῳδηκὼς τὴν γαστέρα καὶ τὰ σκέλη. [“ Mœr. 407· et 11., Al-ciphr. 224. Koen. ad Greg. Cor- 66. ad Charit. 318. Thom. M. 915. ad Diod. S. 1, 423. Conf. c. τροφή, 191· 338.” Schæf. Mss. *Ἄτρυφος, i. q. ἅθρυτττος, Athen. 499* * Ἑντρυφὴς, Manetho 4, 85. * “ Φιλότρυ-φος, Ind. ad Timarion. 245.] Τρυφηλὸς, Delicatus, Deliciis deditus, Voluptarius: ut cum scribit Suid. Σικελικήν τράπεζαν dici ἐπὶ τῶν πάνυ πολυτελών καὶ τρ. Ab eo tamen τρυφηλὸς, sicut et Τρυφητὴς, exp. ὁ άπληστα τρώγων. [“Toup. Opusc. 2, 192. ad Lucian. 1, 413. Schol. Aristoph. Πλ. 616. Brunck. Aristopíi. 2,245. Boiss. Philostr- 500. * Τρυφελὸς, Bernard. Reliq. 27. *Tρυφηλῶς, Const. Manass. Cbron. p. 26. Meurs.” Schæf. Mss.]
Τρυφερὸς, i. q. proxime praecedens τρυφηλὸς, sed usitatius, Aristot. Rhet. 2. scribit divites solere esse τρυφερούς, addeus, διὰ την τρυφήν καὶ τὴν ἔνδειξιν τῆς εὐδαιμονίας. Plut. Përicle addidit dat. βίῳ. Sed de re quoque dicitur hoc nomen, [“veluti ap. Athen. 69. ἡ τρυφερωτέρα θρίδαξ, Tenerior, Mollior lactuca, cui ορρ. ἡ σκληροτέρα.” Schw. Mss.] poniturque interdum τὸ rp. súbst. pro Delicata vita: quo usus est modo Thuc. (1, 6.) comparativo τρνφερὡτερον. Tpu-φερῶς, Delicate, Molliter. [“ Jacobs. Anth. 9, 300. Schol. Aristoph. Πλ. 325.” Schæf. Mss. *Tρυφερία, Aqu. Genes. 18, 12. Rufi Fr. p. 225. *Tρυφερότης, Athen. 544.] Τρυφεραίνομαι, a quo partic. τρυφεραν-θεὶς, Aristoph. (Σφ. 688.) Deliciis et mollitie perdi-
tus.	At in VV. LL. Molliter compositus. [* Τρυφε-ρεύω, Hes. v. Περιπρωκτιώσα.	“ Const. Manass.
Chron. p. 114.” Boiss. Mss. * “ Τρυφεραμπέχων, ad Mœr. 75. Jacobs. Anth. 12,143.” Scbæf Mss. *Tpu-φεραμπέχονο5, Antiphanes Atbenæi p. 526. * “ Tpu-ψεροπάρειος, Const. Manass. Chron. p. 123. *Tpu—
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φεῤῥπεπλος, 120. •Τρυφεροπρόσωπος, 79·” Boiss. Mss. A * Τρυφεῤῥσαρκος, Antyllus Oribasü p. 301. Mattb. *Tρυφεροστήμων, Schol. Lycophr. 863. *Τρυφερώ-δης, Bast. Ep.O.276. •Τρυφερωδῶς, Append. p.6.] 'Arpvtfxpos, Minime mollis, Non delicatus, Suid. ex Eupolide affert, "Οτι οὐκ ἀτρύφερος οὕτ ἄωρος ἔστ’ ἀνὴρ, exp. Incultus. [* 'Eyrpv^epos, Dio Or. 4. p. 177. Schneidero susp.]
Τρυῴάω, Delicate vivo, Deliciis s. Luxui indulgeo, Luxuriose vivo, Plut. Alex. (40.) Ὄπ δονλικώτατον μέν ἐστι τὸ τρυφᾷν, βασιλικώτατον δὲ τὸ πονεῖν : cui dicto ορρ., ut hoc obiter doceam, quod ap. Athen. dicit quidam, Ἕσπ γαρ τὸ μὲν ἥδεσθαι τὸ τρυφᾷν, έλευθέρων* τὸ δὲ πονεῖν, δούλων καὶ τατςινών. Apud Piat, de LL. τρυφὢσα παιδεία, Mollis educatio. || Nitesco, Laute vivo, Efferor et exuito licentia, Bud. interpr. in Æschin. (56.) Οἱ δὲ ὑμέτεροι ῤήτορες τρυ-ψὢσι. II At vero ap. Isocc. cum dat. jungitur, ad Njc. (9.) Τρύφα μὲν ἑν ταῖς ἑσθῆσι καὶ τοῖς περὶ τὸ σώμα κόσμοκ, ubi videtur poni itidem pro Niteas, s. potius pro Splendidus sis. || Sed et cum accus., ut b rp. τοὺς λόγους, Pigmentis et lenociniis orno, Venusto, Bud. afferens bæc e nescio quo Gramm. Tpu-φὢ, τὸ ἐν τρυφῇ διάγω* τρυφῶ δὲ τοὺς λόγους, μεταβα-τινῶς· κατατρχπρώ δὲ σοῦ, γενική: et subjungens e Greg. 204. Καί μοι καθῄρασθε καὶ νοῦν καὶ ἀκοὴν καὶ διάνοιαν, ὅσοι τρυφᾷ τε τὰ τοιαϋτα* ἵν’ ἀπέλθητε τρυ-φήσαντες ὄντως τὰ μὴ κενούμενα. Et ex Eod. de eremitis Ægypti loquente, p. 301. Καὶ πολὺ τῶν νηστειών καὶ χαμευνιῶν καὶ τῆε ἅλλης κακοπαθείαε, ἥν i κείνοι τρυφῶσιν ἀεὶ, ἐνθεώτερον τοῦτο καὶ ὑψηλότερον, Quo ipsi tanquam deliciis gaudent, Bud., et quidem optime, meo judicio. Sed alteram illam ejus exp., sc. Orno pigmentis etc. minime probare queo: et nec illis Greg. II., nec alii cuiquam vel Ejusd. vel alius scriptoris, convenire posse existimo. Atque adeo ne hoc quidem verum esse puto, μεταβαηκώε poni τρυφῶ: sed cum dicitur τρυφῶ τοὺς λόγους, subaudiri præp. κατὰ, itidemque in illis Greg. 11. [“ T.
H. ad Lucian. Dial. 55. Thoro. M. 915. MarkI. Suppi. 553. Wakef. Ion. 1396. Fischer. ad Piat. En- c thvpbi·. p. 41. Boiss. Philostr. 318.” Schæf. Mss.] Τρύφημα, Id, e quo deliciæ percipiuntur, Deliciæ, τρυφή. [Eur. Iph. A. 1050.	“ Kuster. Aristoph.
214. * Τρύφησις, ad Thom. M. 127.” Schæf. Mss.] Τρυφητἠς, Deliciarum consectator, Delicatæ vitæ amator, Qui delicate vivit; Heluo, Vorax, ὁ ἄπλη-στα τρώγωv, Suid. Sic autem τρυφὴν aliquando γαστριμαργίαν significare docui supra. [“Thom. M. 181- Diod. S. 2, 549. Athen. 1, 12.” Schæf. Mss.]
Ατ Ἀτρύφητος huic opp., A deliciis s. delicata vita alienus, abhorrens. [Plut. 6, 33. * Περισσοτρύφητος, Athen. 160. cí. Valck. Scbed. ad N. T. p. 390.
* Τρυφηπκὸε, Clem. Alex. p. 296. * “ Τρυφητίας, Const. Manass. Chron. p. 136.” Boiss. Mss. Hero-dian. Epimer. 137· * Tρυφηπάω, Clem. Alex. p. 325.] άιατρυφάω, i. q. τρυφάω, nisi quod præp. si-gnif. auget. ǁ Exp. etiam Luxu diffluo, e Piat, de LL. Διατρχκρώστι iraibeiq. τεθραμμένος, [** 3. p. 695. Dio Chrys. 1, 176.” Wakef. Mss.] “ Ἐκτρυφάω,
“ curo dat. construi dicitur, idemque significare d “ quod ἐντρυφἁω : ut ἐκτρυφὥ σοι, Sum tibi in deli-“ ciis. Sed hæc valde mihi suspecta sunt, cum “ nulla auctoritate vel exemplo confirmentur.” [A-then. 554.] Ἐντρυφάω, ut ἐντρυφᾷν μάστιξι, Chrys. Verberibas tanquam deliciis delectari. Et εντρυφώ τούτῳ, Luxuriose et insolenter ac redundanter hac re utor, Bud., afferens e Greg. Δότε μοι μικρόν ἔπ ἐντρυφᾷν τῷ διηγήματι. Et ex Herodiano (3, 5, 4.) Βασιλικώτερον ἐντρυφῶντα τῷ τοῦ Καίσαρος ὀνόματι, Licentius, Insolentius, Fastuosius Caesaris applicationem usurpantem. Hæc et alia vide p. 1072. Idem alibi ὁ ἐν τρυφών ex p. Usque ad delicias osten-tabundus. ǁ Item pass. partic. ἐντρνφηθέντα, Quæ redundanter et immodice scribuntur, narrantur, ut cum supraiQodum scriptt. stylo indulgent. Ibid.
ǁ Ἑντρνφῶ σοι, Per delicias et lasciviam illudo et ludibrio habeo, Ludificor, Lucian. (1, 693.) Τοιαϋτα ἐντρυφῶσι, μάλλον δὲςἐνυβρίΖουσι τοῖς ξυνοῦσι. Hinc Geli. Truffer, cura dicimus, Se trufferde quelqu*un.
Et ἐντρυφἅσθαι, Ludibrio haberi et contemtui. Plut.
Ἐντρυφώμενος vv’ avroD. Vide Bud. 1071. [“ Diod.
S.	2,373. Wakef. Trach. 281. Plut. Mor. 1, 887. Musgr. Cycl. 584. ad Charit. 343. Alciphr. 154. P. Abresch. Paraphr. 226.” Schæf. Mss.] “ Ἑντρνῴη-“ μα, Id cui ἐντρυφῶμεν, Oblectamentum, Deliciæ, “ Greg. Naz.” [“ Philo J. 1, 69O.” Wakef. Mss. Schleusn. Lex. in V. T. * Ἐντρύφησις, Theod. Prodr. p. 217. * “ Άπεντρνφάω, Const. Manass. Chron. p. 1.” Kall. Mss.] 'Επεντρνφάω, i. q. ἐντρυφάω. Vide exemplum ap. Suid., ap. quem ἐπεμτρυφήσαντος exp. καταπολαύσαντος: sed mendosam hanc scripturam esse puto, [imo recte sic legitur. “ Toup. Opusc. 2, 199. ad Thom. M. 84.” Schæf. Mss. * Κατεν-τρυφάω, Gl. Insolesco. * Συνεντρυφάω, Tlieoph. 3, 706.] Ὑπερεντρυφάω, Illudo per delicias et lasciviam supra quam dici possit, Supramodum ludificor, Alciphr. Epist. (p. l66.) Δοκεῖ δέ μοι μᾶλλον ὑπὸ τούτων τετυφῶσθαι, καὶ ὑπερεντρυφᾷν ἡμῖν* λοι-πὸν οὖν ἀποκλείειν. [“ Wakef. Trach. 281.” Schæf. Mss.] “ "Εντρυφάνιον, Hesychio ὁ δεύτεροί οἷνος, Vi-“ num secundarium, i.e* Lora: ὁ δευτερίας, ὁ •στεμ-“ φυλίτης οίνος : quem et τρύγα vocant. J. Poli, ha-“ bet τρυγη<ράνιον.,> Kατατρυφάω, Ut κατατρυφ^ν τον λόγον, Greg. Naz. [Or- 10. p. 167,.] Eluxuriari in stylo, Luxuriante stylo uti. ǁ Et cum gen. persomc, i. q. εντρυφώ, Bud. 1072. “ Παρατρυφάω, Suid. cum “ dat. construi annotat, sed non exp.” [“ Notit. Mss. T. 10. P. 2. in Ind. v. Diogenes. * Συντρυφάω, Greg. Naz. Or. 23. (Dio Cass. 373.) * Ὑπερτρυ-φάω, Etym. M. 573.” Boiss. Mss.]
[* Τρύφαξ, Hippodamus Stob. Serm. 141.]
“ Θ1ΤΑΤΗΡ, ἡ, Filia, Gnata. Od. Θ. (320.)
“ Οὕνεκά οἱ καλὴ θυγάτηρ, ἀλλ’ [ἀτὰρ] οὐκ ἐχέθυμος. “ Xen. Κ. Π. 4, (6, 4.)Ἕσπ δέ μοι καὶ θυγάτηρ παρ-“ θένος ἀγαπητὴ, γάμου ἥδη ωραία. In obliquis casi-“ bus accentum in penult. transfert, ut μήτηρ. Od. “ K. (7.) de Æolo Hippotæ filio, Ἔνθ’ ὅγε θυγατέρας “ πόρεν υἱάσιν εἷναι ἀκοίτις [ἀκοίτας] : erant autem ei “Ἕξ μὲν θυγατέρες, ἓξ δ’ υἱέες ἡβώοντες. Sic 11. Λ. “ (226.) Cisseus Iphidamanti δίδου Θυγατέρα ἥν. Et “ ap. Xen. Κ. Π. 8, (4, 9•)Ἥν τις ἐκδοῦναι βούληται “ θυγατέρα. Et Plut. Apophth. Τῶν τὴν θυγατέρα “ μνωμένων αὐτοῦ. Idem in Artax. Μίαν τῶν θυγα-“ τερών. Iidem obliqui syncopen etiam admittunt. “ Xen. K. Π. 8, (4, 8.) Πολὺ μάλλον με της θυγατρὸς “ μνηστήρα λήψεται. Sic II. I. (144.) Τρεῖς δέ μοί “ εἰσι θύγατρες. Ubi et θύγατρες dicit, sic in accus. “ Θύγατρα et θύγατραε: in dat. θυγατρὶ et θνγατράσι: “ in gen. θυγατρὸς et θυγατρῶν : in vocandi casu θύ-“ γατερ et θύγατρες.” [“ Toup. Opusc. 2, 243. Brunck. Os. p. 218. Œd. T. 1102. p. 58. Musgr. Bacch. 519. ad Herod. 478. Famula, ad Phalar. 360. Puella, Musgr. Hei. 1317. 1338. Metaph., Jacobs. Anth. 7, 392. 9, 45. 291 - De articulo in ellipsi vocabuli Θ., Fischer. ad Palæph. 72. 115. et Proli, θυγατέρας, Aristoph. Σφ. 1397* θύγατρα, ad Charit. 754- Θύγατερ, Communis salutatio juniorum, Musgr. Suppi. 1138. Helen. 717.” Schæf. Mss.
“ θουγατήρ pro θυγ., Priscian. 1, 6. 36.” Elberling. Mss. * Θυγατροθετέω, Schol. Lycophr. 183. * “ Θυ-γατρομιζία, Cura filia concubitus, Euseb. Præp. Ev. 301. * Θυγατροποιὸς, Qui filias gignit, Philo J. 1, 382.” Wakef. Mss. * “ Θυγατρότεκνον, Tzetz. Chii. 1, 595.” Boiss. Mss.] “ Inde dimin. Θνγάτριον, tò,
“ Filiola, Gnathænium meretrix ap. Atben. L 13.
“ Εἰς νύκτ ἀποδώσεις τῷ θυγατρίῳ μου διπλοΰν. Aliud “ exemplum habes in Ηγμένος.” [“ Longus p. 6. Vili., Thom. M. 672.” Schæf. Mss.] “ Item Θυγα-“ τριδοΰς dicitur inde ὁ θυγατρὸς υἱὸς, Filiæ filius, Ne-“ pos: et Θνγατριδῆ, ἡ θυγατρὸς θυγάτηρ, Filia filiæ,
“ Neptis, teste J. Poli. 3.” [“ Ad Mœr. 379· Thom.
M.	846. 850. ad Anton. Lib. 247. Verh., Plut. de
S.	N. V. 82. ad Paus. 151.” Schæf. Mss. * Θυγα-τρίΖω, Phot., Araros Anecd. Bekkeri 1. p. 99. ubi legitur Θυγατριδεῖν.]
“ ΘΥΛΑΞ, et Θύλακος, ύ, Saccus. Utrumque ap.
“ J. Poli, et Suid., sed posterius longe est frequen-“ tius. Aristoph. Πλ. (763.) Ὠς ἄλφιτ’ οὐκ ἔνεστιν
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“ ἑν τῷ θυλάκῳ. Athen. 1. 11. Λάγυνον ἔχω κενὸν, “ Θύλακον δὲ μεστόν: contra in Proverb. Εὖμὲν ἀσκὸς, “ εὖ δὲ θύλακος, Bene instructus est uter, bene et u saccus. Rursum ap. Athen. [67. e Theopompo,] “ Πολλοὶ μὲν Αρτυμάτων μέδιμνοι, πολλοὶ δὲ σάκκοι καὶ “ θύλακοι [—ες] βιβλίων. Hesychio vero θύλαξ est “ προσκεφάλαιον, Pulvinar, Cervical. Inde compos. “ Θυλακοειδής, Sacci formam habens. Gaza interpr. “ Folliculo similis. Athen. (303.) ex Aristot. H. A. “ 5. de thynnide, Τοῦ θέρους τίκτει περὶ τὸν Ἑκατομ-“ βαιῶνα θυλακοειδές, ἑν ᾧ πολλὰ γίνεται μικρά ὡά. “ Ιτεμ Θυλακοτρὼξ, Saccos rodens : quod Hes. de “ mure dici ait, alii de locusta. Ετ Θυλακοφορέω, “ Saccum gero. Cujus verbi meminit J. Poli. 10, “31. Ibi enim cum inter μεταλλέως instrumenta “ numerasset θύλακας, subjungit, τοὺς μετταλλέας a “ Comicis, et nominatim ab Aristoph. dici θυλακοφο-“ ρεῖν.” [* Θυλακόεις, Nicander Α. 403-]	“ Præte-
“ rea inde OERIV. Θυλακώδης, i. q. θνλακοειδὴς, “ Sacci formam gerens, Sacco s. Folliculo assimilis. “ Apud Diosc. enim 1. θυλακώδης καρπός Hermol. “ interpr. Fructus folliculari specie : et τὸ θυλακῶδες “ a Gaza redditur Folliculus. Ετ Θυλακίτης, i. q. “ θυλακώδης, Sacci s. Folliculi figuram imitans. Fem. “ θυλακῖτις μήκων a quibusdam dicitur ἡ ἥμερος καὶ “ κηπευτή μήκων, Papaver sativum, procul dubio “ quoniam sacci s. utriculi modo habet κεφάλιον “ ἑπίμηκες, ut Diosc. tradit 4, 65. Eod. teste, 1, 8. “ θυλακῖτις vápòos a quibusdam dicitur ἡ ορεινή, “ Montana.” [* Θυλακὶς, Nicander Θ. 852. Ælian.
H.	A. 6, 43.] “ Præterea inde sunt diminut. Θυ-
“ λάκιον, Θυλακίσκος," [Diosc. 2, 128.] “ Θυλακίσκη, “ Θυλακίσκιον, Sacculus, Culeolus : interdum et Fol-“ liculus : veluti cum Diosc. θυλάκιον appellat Folli-“ culum s. Vaginam seminis. Athen. 4. Θυλάκιον “ αἰτῆσαι χρυσίου. Aristoph. Ἕπειτ’ἐπὶ τοὖψον ἧκε, “ τὴν σπυρίοα λαβὼν καὶ θυλακι'σκον καὶ τὸ μέγα βα-“ λάνπον,” [Δαιτ. Fr. 30. J. Poli. 10, 172.]	“ Fe-
“ minini θυλακίσκη meminit J. Poli. 10, 23. scribens “ in Ionis Alcmena θυλακίσκην nominari ὅ εἰς τὴν τῆς “ τροφής παρασκευήν ἦν, Sacculum, Sacellum. Inde “ et veru. ΘυλακίΖειν, quod Hes. Tarentinos usur-“ pare ait pro ἀπαιτεῖν π ἑπόμενον μετὰ θυλάκου.” [* Κοινοθυλακέω, Aristoph. Phrynichi Bekk. ρ. 47. “ Θύλαξ, Valck. Adoniaz. ρ. 285. D. R. ad Longin.
264.	Toup. Opusc. 1, 388. Emendd. 2, 120. Koen. ad Greg. Cor. 278. Jacobs. Anth. 8, 77· Callim. 1, 557. Θύλακος, Valck. 1. c. Fischer. ad Palæph. 59. Herodian. Philet. 437. 442. et 11., Toup. ad Longin.
371.	Emendd. 2, 120. Koen. 1. c. ad Herod. 523. Musgr. Cycl. 181. Phryn. Ecl. 179. Thoin. M. 457. Jacobs. Anth. 7, 209· Kuster. Aristoph. 219* Ῥ· H. ad Plutum p. 256. Corpus humanum, Heyn. ad A-pollod. 877. De quant., Porson. Med. p. 21. * Θυλακοφόρος, Aristoph. Fr. 282. * Θυλακὶς, Θυλακι'Ζω, Valck. 1. c. Θυλακίσκος, Aristoph. Fr. 240. 272. Θυλάκιον, ad Herodian. Philet. 442. Thom. M. 457. * Θυλὰς, i. q. θύλαξ, Tonp. Cur. Post, in Theocr. p. 3. Opusc. 1,388. Emendd. 2, 120. 4, 470. Ruhnk. Ep. Cr. 188. ad Longin. 204. Jacobs. Anth. 8, 77. Callim. 1, 557. φ Θυλὶς, * Θύλλις, Valck. 1. c. Ruhnk.
I.	c. Toup. Opusc. 1, 388. Emendd. 2, 120. * Θυλὰ, Ruhnk. 1. c. Toup. Opusc. 1. c.” Schæf. Mss. Pro Οὐλάδες, Hesychio πῆραι, Θύλακοι, leg. Θυλάδες.]
“ ΘΥΜΒΡΑ, ἡ, Thymbra : hprba odorata, de qua “ Diosc. 3, 45. et Plin. 19, 8. ubi eam a Latinorum “ nonnullis Cunilam esse vocatam ait, subjungens, “ Hæc ap. nos habet vocabulum et aliud, Saturcia “ dicta in condimentario genere. Colum, tamen iuter “ thymbram et cunilam s. satureiam distinguit, sic “ scribens 9, 4. Eademque regio fœcumia sit fru-“ ticis exigui et maxime thymi aut origani, tum “ etiam thymbræ, vel nostratis cunilæ, quam Satu-“ reiam rustici vocant. Et in Horto, Et satureia “ thymi referens tbymbræque saporem.” [“ Diosc. Notha 474.” Boiss. Mss.] “ Dicitur porro hæc “ thymbra etiam Θυμβραία, ab Hippocr. teste Gal. “ ct θύμβρον, a Theophr. H. Pl. 7, 1, (2·) ubi tamen “ et fem. θύμβρα habetur. Aëtius plurali etiam num.
1 “ τὰ θύμβρα dicit, ut Martial. Improba nec prosunt “ jam satureia tibi. Alioqui Θύμβρα et Locus est “ Ilii ad Thymbrum fluvium, ubi fanum est Apol-“ linis Θυμβραίου, teste Hes. INDE Θυμβροφάγος, “ Thymbra victitans,” [Apecd. Bekkeri p. 43.] “ ET “ Θυμβρεπίδειπνος, Qui thymbra super cœna utitur, “ aut thymbra super cœna contentus est, Non nisi “ thymbra cœuitans, ideoque Frugalis, Restrictus et “ parcus : φειδωλῶς καὶ εὐτελῶς Ζῶν. Aristoph. Ἀ. “ (353.) Ἄγ’, ὦ θύγατερ, όπως το κάνουν καλή καλώ* “ Οἴσει, βλέπουσα θυμβροφάγον. Idem Ν. (421.) φει-“ δωλοῦ καὶ τρυσιβίον γαστρὸς, καὶ θυμβρεπιδείπνου. “ Necnon Θυμβρώδης, Tbymbræ similis, Qui e “ thymbræ genere est: ap. Theophr. H. Pl. (6, 7, “ 5.) Ετ Θυμβρίτης οίνος, Thymbrites vinum, h. e. “ E thymbra factum, s. Tbymbra conditum : de quo “ Diosc. 5, 60.”	[* Θυμβρίη, Hippocr. 572, 41.
* Θύμβρις, Gl. Albaia:	* Θύμβρος, είδος βοτάνηε*
Cunilium. * Ἑπίθυμβρον, Schn. Lex. “ Θύμβρον, Brunck. Aristoph. 2, 85. Θυμβροφάγος, 3, 69. Bergl.
B Alciphr. 414. Θυμβρεπίδειπνος, ibid. Θυμβραῖος, Musgr. Rhes. 224. Boiss. Philostr. 6l7· * Θύμβρις, Diodor. Sard. 6. Léon. Alex. 9. Jacobs. Antb. 9, 384. Christod. Ecphr. 416. Θύμβρις, Θύβρις, Vis-conti Iscr. Triop. 75. * Θυμβριὰς, Heyn. Virgil. 1. p. eexii.” Schæf. Mss.]
ΘΥΜΟΣ, ὁ, Animus, Mens, II. (Γ. 97.) μάλιστα γαρ άλγος ἱκάνει Θυμόν ἐμὸν, Dolor iucessit animum meum. Tale est (B. 171.) ἐπεί μιν ἄχος κραδίην καί θυμόν ἵκανεν, Quoniam ejus cor et auimum pervaserat dolor; sed observa hic adjungi κραδίην: A. (I73.) Φεϋγε μάλ’, εἴτοι Θυμός ἐπέσσυται, Si ailimut tuus ad id impellitur, Si ita fert animus, ut Lat. poëtæ loquuntur. Quo pertinet, Ἑν θυμῷ μεμαῶτεε,
11.	Γ. (9·) Item hic versus, qui sæpe ab eo repetitur, Δαίνυντ’* οὑδ’ ἔτι θυμός ἐδεύετο δαιτὸς ἐΐσης. Quo in
1.,	sicut et in præced. duobus, aliisque mullis, Cupiditas s. potius Ipsa cupiendi actio τᾤ θυμῷ tribuitur. At vero in hoc ejusd. poëtæ loco, Ὢ< θυμῷ εἴξαε
C ἐμίγη φιλότηπ καὶ εὐνῇ, vult Etym. itemque Homeri Schol. θυμόν ipsam etiam ἑπιθυμίαν signif. Sed Latini eod. plane modo Animo suo obsequi dicunt, s. Morem gerere. Hoc etiam animadvertendum est, in quodam 1. ante c. κραδίην et Θυμόν copulat, ita Θυμόν ἐνὶ στἡθεσσι non raro dicere, item θυμὸν ἐνὶ φρεσί. Et, τὸ δ’ ἐμὸν κῆρ Ἄχνυται ἐν θυμῷ, 11. Ζ. (523.) Observandus est item usus cum diversis præp. ap. hunc poëtaui: ac potest quidem ap. eum κατά θυμόν, ἐν θυμῷ reddi eod. nomine Lat., cum præp. In: itidemque ἐκ Θυμού, Ex animo: at cum dicit από θυμού ἔσσεαι, 11. A. (502.) retinetur quidem et tum idem nomen, sed præp. in aliquod nomen mutatur ; nam ἀπὸ θυμού Μᾶλλον ἐμοὶ ἔσεαι, est Magis animo meo invisa eris. Quod si præp. alicui Lat. dandus et hic locus esset, putarem reddi debere, Extra animum meum eris. Ex his autem ἀπὸ θυμόν factum comp. ἀποθύμιος. Ceterum illud ἐν θυμῷ, cujus modo memini, sciendum est alicubi peculiarem quendam usum habere ; nam quod legitur Od. X.
D (411.) Ἑν θυμῷ, γρηῦ, χαῖρε καὶ ἴσχεο, est quod Tibuli. dicit, Iu tacito cobibe gaudia clausa sinu: perinde sc. ac si diceretur, Cave ne foras erumpat gaudium tuum, et se prodat, sed in animo et pectore tuo contine. Alioqui ἐν θυμῷ, vel etiam θυμῷ sine præp. vacare sæpe puto: et quidem alicubi cum eod. etiam verbo : II. H. (191 -) χαίρω δὲ καὶ αυτόs Θυμῷ: (189·) γήθησε δὲ θυμῷ. Eust. tamen vult θυμῷ signif. ἐκ ψυχῆς καὶ οὐ κατά τι επιπόλαιου καὶ προσποιητού. At si potius vacare hic dicendum sit istum dat., similem esse dicemus ei, qui verbis φιλεῖν et κήδεσθαι adjungitur alibi ab Hom.: cum tamen ἐκ Θυμού eid. verbo φιλεῖν ab eod. poëta adjunctum, non itidem otiosum sit, 11. 1. (343.) sed id sit, quod Latini ad verbum Ex animo amare s. diligere, dicunt : Galli, Aimer du bon du cœur. || In prosa autem dicitur θυμόν ἔχειν αγαθόν, quod Lat. Bono esse animo : q. d. Habere bonum animum, ut Gal. Avoir bon courage. Sed per se quoque est Auimi praesentia, Xen. K. Π. 4, (2, 12.) *Hv δὲ κατὰ τὸ καρ-τερὸν ἐμβαλόμενοι, ἴωμεν ῤώμῃ καὶ θ, ἐπὶ τοὺς πόλε-
4335
ΘΥΜ
ΘΥΜ
μίους. A Bud. autem exp. etiam Animi praestantia, vehementia, praefidentia, in Piat, de Rep. Πρῶτον μὲν εὗ ἴσχων τὸ σώμα, φρονήματος καί θ. ἐμπίπλαται, και άνάρειότερος γίνεται αὐτὸς αὑτοΰ. Huc pertinet etiam, quod ap. Eund. legitur ιΜ6.Ἄμαχόν τε καί άνίκητον θυμός* οὗ παρόντος ψυχὴ πᾶσα πρὸς πάντα ἄφοβός τε καὶ ἀἠττητος. Ε"ο certe his in 11. id plane esse θυμόν arbitror, quod Virg. Animos vocavit, Æn. 11. Ibo animis contra ; vel magnum praestet Achillem. Atque adeo illud Xen. ἴωμεν θνμῷ, puto hinc verti posse ad verbum, Eamus animis contra. Sic autem Animos dici Lat. et cum quibusdam verbis, satis notum esse potest. Huc pertinet, quod Gal. scribit, θυμόν Hippocrati esse etiam -προθυμίαν.	Θυμὸς,
Mens, Meutis cogitatio, Propositum : ἕτερος δέ με θνμὸς ἀνῆκεν, i. e. ἐπιλογισμὸς, Etym., sed malim simplex λογισμὸς, quo exp. θυμὸς ab Hes. quoque : addente et προαίρεσις. In prosa autem dicitur cum infin. etiam, pro Ipso proposito s. Voluntate aliquid faciendi: Plut. Εἰ μὲν ᾳὖν ἐστί σοι θ. ἐπιχειρεῖν τοῖς πολεμίοις. A Xen. autem subaudiendus relinquitur infin., K. Π. 3, (1, 20.) p. 41. Δειπνήσαντες δὲ ἀπε-λαύνετε οπού ὑμῖν θ.: hic n. infin. ἀπελαύνειν subaudio, sumtura ex απελαύνετε. Quod si quis in his aliisqtie hujusmodi 11. θυμόν exponere malit επιθυμίαν, istam certe exp. magis iis convenire puto, quam Homerico illi, cui eam dari dictum est. Sic et Lat. Mens, veluti cum dicitur, Ea mente hoc feci ut etc. θυμὸς, Animalis spiritus et vivificus, ut quidam exp. post Eust. in ἐσαγείρατο θυμόν, quod sæpe ap. Hom. occurrit. Quo accipi modo putatur et IL A. (593.) όλίγος δέ n, vel potius δ’ ἔτι, θυμὸς ἐνῆεν : pro Moribundus eram et pene exanimis. || Anima, Vita, ut θυμόν ἀπηύρα, ap. Eund., ἑξαίνυτο, Animam abstulit,
i.	e. interfecit. Possit vero, ut opinor, ita accipi et in 1., quem modo protuli ex II. Λ. ὀλίγος δ’ ἔτι θυμὸς ἐνῆεν, ut sit Exigua animæ portio, i. e. vitæ. Ab Etym. et Schol. Homeri exp. etiam Concordia ap. eund. poëtam, ubi dicit ἕνα θυμόν ἔχοντες, sed perperam: meo quidem judicio, cum θυμόν per se minime hoc signif·, sed addito accus. ἕνα, sonetque θυμὁν ἕνα q. d. unanimitatem.
θυμὸς, Ira, Excandescentia, 11. (B. 166.) Θυμὸς δὲ μέγας ἐστὶ διοτρεφέος βασιλῆος : dixerat autem proxime præcedente versu, Μήτι χολωσάμενος ῤέξῃ κακόν vias*Αχαιών: unde et θ. μ. Eustathio est τὸ πολὺ τον θυμοῦ, admonenti, μεγάθυμος, licet hinc factum, alio tamen sensu usurpari. Sic autem accipit Hom. dat. θυμῷ alicubi cum verbo εἴκειν, quemadmodum cum eod. verbo θυμῷ poni ἀντὶ επιθυμίας antea dictum fuit. Est certe hac in signif. prosæ quoque *criptoribus usitatum. Eur. Med. (1075.) Θυμὸς δὲ κρείσσων των εμών βουλευμάτων, Ὄσπερ μεγίστων αίτιος κακών βροτοῖς, Thuc. 2, (11.) Καὶ οἱ λογισμφ ἔλάχιστα χρώμενοι, θυμῷ πλεῖστα ἐς ἔργον καθίστανται: q. I. aliquid etiam habet affinitatis cum illo Eur., quod ad sententiam attinet: hic enim θυμὸς et λογισμὸς id sunt, quod illic θυμὸς et βουλεύματα. A-ristoph. Σφ. (567.) Οἱ δὲ σκώπτουτ’, ἵν’ εγώ γελάσω, καὶ τὸν θυμόν καταθώμαι: et, θυμόν δακὼν, Ν.(1369•) pro Iram reprimens: ad verbum, Animum mordens. Plut. (9, 103.) Οὐκ ἔχοντες δὲ οἱ Λακεδαιμὀνιοι ὅποι τνν θυμόν άπερείσονται, Non habentes Laced. in quos iram effunderent, Polit.: Lucian. autem dicit etiam θ. έκχέειν, hac in signif. Interdum vero Θ. et ὀργὴ copulantur: et ita quidem ut ὀργὴ potius praecedat, ti bene memini, ac certe rationi consentaneus est hic ordo, cum Θ. sit aliquid plus quam ὀργὴ, licet Ari-stot. ordinem hunc non servarit in Rhet. scribens διὰ θ. καὶ οργήν γίνεσθαι : sed possit hic particula καὶ pro ἢ posita videri. Servavit certe Herodian. 8, (4, 1.) Ὀργῇ καὶ θ. νρώμενος πλείονι μᾶλλον ἠπείγετο, ubi Polit, οργήν quidem Iram, at Θ. Furorem vertit. Bud. autem alicubi Θ. Iracundia? furorem interpr. Lucian. quoque οργήν et Θ. conjunxit, sed utrique auum dans verbum : (3, 153.) Εὐθὺς ἐξέῤῤηξε τὴν οργήν, καὶ τὸν θυμόν ἐξέχεε. Paul, ad Coi. 3, 8. sepa-ratim οργήν et Θ. posuit, scribens, Νυνὶ δὲ ἀπόθεσθε καὶ ὑμεῖς τα πάντα, οργήν, θυμόν, κακίαν, βλασφημίαν, obi multo aptius redditur Excandescentiam quam Indignationem, ut vet. Interpr. reddiderat, et post eum
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A Erasm. In Stoicorum Definitionibus legimus οργήν quidem esse επιθυμίαν τιμωρίας τοῦ δοκοῦντος ἠδικηκέ-ναι ου προσηκόντως, at θ. esse οργήν ἀρχομένην, i. e. θ. esse Iram nascentem et modo existentem. Verum ap. Cic., qui hæc scribit Tuse. Quæst. 4., non legitur Θ., sed θύμωσα: quam lectionem non miror solum, sed suspectam etiam habeo, non quod θύμωσα id significare negem, sed quod Θ. in ea signif. passim legamus, et quidem in ipsa etiam Stoica definitione : at θύμωσιν vix usquam. Alioqui certe verbum θυμοῦσθαι, a quo derivatur θύμωσα, pro Irascor, Excandesco, antiquis quoque usitatura esse, atque adeo non solum id posse signif. θύμωσα, sed ne posse quidem aliud signif., fateor. Denique Θ. a Cic. scriptum fuisse puto, aut, si θύμωσα scripserit, ideo hoc potius usus esse quam illo Θ., cum Stoicis, quod magis ad formam Lat. nominis Excandescentia accederet: nt-pote actionem τοῦ θυμοῦσθαι significans, sicut Excandescentia actionem excandescendi, et, ut loquuntur Gramm., verbale a θυμοῦσθαι, sicut Excandescentia
B ab Excandesco. Ac de hoc quidem hactenus. Basii, certe aptissime Θ. distinxit ἀπὸ τῆς ὀργῆς, dicens θ. esse vellit ἔξαψίν τινα καὶ ἀναθυμίασιν ὀξεῖαν του πάθους, at οργήν esse ἔμμονον λύπην καὶ ορμήν κ. τ. λ. Cui etiam definitioni consentanea videtur illa interpr-per v. Lat. Excandescentia: Bud. tamen hic secus reddidit, sc. Iram praecipitem. || Herodian. autem improprie mihi videtur usus esse hoc nomine, cum θυμόν non pro Excandescentia, Ira, sed pro Iracundia, Iracunda mente, dixit 4, (12, 15.) Εἰδώς τε τοΰ Ἀντωνίνου τὸν θ. καὶ τὸ φονικόν επί τοιόϊσόε γράμμα-σι. Κ His addenda quæ ap. Xen. leguntur, Ἰππ. (9, 2.) sc. esse Θ. equo, quod homini est οργή. || Sed et hoc sciendum est, in plur. quoque legi hoc nomen. Aristot. de hominibus melancholicis loquens, Ερωτικοί καὶ ευκίνητοι πρὸς τούς θ. καὶ τὰς επιθυμίας. At Plut. unico etiam homini tribuit θυμούς, Cor. (1.) Θυμό a δ’ αὖ πάλιν χρώμενος άκράτοα, καί φιλονεικίαα άτρεπτοα. II Ad etyrnum autem quod attiuet, Plato quidem a v. θύειν derivat, Cratylo, Θυμός δὲ ἀπὸ τῆς * θύσεως καὶ
C Ζέσεως τής ψυχῆς ἔχοι αν τούτο τὸ ὄνομα. Alii vero his non contenti, non solum ἀπὸ τοῦ θύειν, sed etiam ἀπὸ τοῦ θύειν τὸ αἷμα dixerunt, ut sc. θ. appellatus sit quasi θύαιμος. Apud me certe parum ponderis hæ derivationes habent, praesertim cum uni duntaxat hujus nominis significationi conveniant, illi sc., qua pro Ira s. Excandescentia ponitur.
[“ Θυμὸς, Valck. Hipp. p. 198. Zeun. ad Horat. p. 43. Jacobs. Auth. 9, 202. 11, 289. Heyn. Hom. 5, 147. 296. 6, 20. 23. 8,46. Vita, 4, 514. Græv. Lectt. Hes. 6l6. Ira, Ammon. 72. Lennep. ad Phal.
43.	Quid ap. Hom., Wasscnb. ad Hom. p. 37- Unde ? Valck. Diatr. 231. Conf. c. ύμνος, Huschk. Anal.
96.; cum μύθος, Heyn. Hom. 4, 230. 6, 38. Θ. et ὀργὴ quomodo differant, ad Lucian. 1,751. Pleonast., Fischer. Præf. ad Weller. Gr. Gr. p. viii. Ejus sedes in pectore, Heyn. Hom. 5, 723.6, 23. Plur., Musgr. Tro. 1240. Diod. S. 2, 169. Lobeck. Aj. p. 330. ’Εκ θυμού, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 52. Jacobs. Anth. 7, 225. Crinagor. 4. Θυμῷ, Toup. Opusc. 1,
D 327* cf. Emendd. 2, 32. ad Diod. S. 2, 236. Heyn. Hom. 4, 451. 7, 44. Ἐν θνμῷ, 5, 296. Ἑν θ. ἔχειν, Phiiostr. 86. Boiss. Θυμῷ βούλεσθαι, ad Herod. 394. ubi et de θυμός εστιν ἐμοί. Θυμόν λείπειν, ἀποπνείειν, Ruhnk. Ερ. Cr. 21. Ἑς θ. βάλλειν, ad Herod. 757· Ἀπὸ θ. ποιεῖν, 222. Koen. ad Greg. Cor. 94. Θ. ἔχειν ἐπὶ, Toup. Emendd. 1, 380. Θυμὸς κατά τίνος, Plut. Bruto 1. Παντὶ τῷ θ., Abresch. Æsch. 2, 104. Τὸν θ. καταθεσθαι εἴς τι, Diod. S. 2, 573;” Schæf. Mss.]
Θυμοβαρής, ò, ἡ, Animum gravatum habens, Animo dolens, ap. Suid. Σῆμα παρ’ Αἰάντειον ἐπὶ Ῥοιτηΐσιν ἀκταῖς Θυμοβαρής άρετά μύρομαι ἑΖομένη. [* Θυμοβά-ρεια et * Θυμοβαρείω, Etym. Μ. 458.] Θνμοβόρος, Animum vorans, rodens: ἔρις, aliquoties Hom.: II. Τ. (58.) Θυμοβόρῳ ἔριδι μενεῄναμεν εἵνεκα κούρης. Θυμο-%βορέω, Animum exedo tristitia, Macero me aegritudine animi,θυμόν κατέδω, Hom.: Hesiod.'H.(33.) πεφύλαξο δὲ θυμῷ Τετράδ’ ἀλεύασθαι φθίνοντός θ’ ἰσταμένου τε Ἄλγεα θυμοβορεῖν, Doloribus exedere s. conficere animum, Dolores vorare animo, ὁμοῦ καμάτῳ καὶ ἄλγεσι
[ρρ. 1596—1598.]
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θυμόν ἔδειν, Hom. [Vita Homeri ap. Gal. p. 366.] Καταθυμοβορέω, Animum exedo: i. q. θυμοβορέω : nisi quod præp. aliquid significationi addit. Pythag. Φείδεο τῆς Ζωῆς, μἠ μιν καταθυμοβορήσῃς. Hom. dicit (II. Ω. 129·) Σὴν ἔδεαι κραδίην. [Heyn. Hom. 8, 618.] Θυμοειδὴς, ὁ, ἡ, Animosus, Animi præstans, h. e. Acer et vehemens, ἀνδρεῖος: cui opp. ἄθυμος. Bud. e Piat, de LL. 245. de Rep. 3. p. 42. Ἀκρόχολοι οὖν καὶ οργίλοι ἀντὶ θυμοειδών γεγένηνται, δυσκολίας ἔμ-πλεῳ : 8. ρ. 109, Pro Animi præstans. Alibi quoque θ. καὶ πρᾷον in laude ponit. Unde etSynes. Ep. 131. Θ. καὶ πρᾷος, οἵουε ὁ Πλάτων ἀξιοῖ τῆς ἑαυτοϋ πόλεωε τοὺς φύλακας εἷναι, Animosos et lenes. Idem Plato Polit. 2. Θ. et μεγαλόθυμος pro eod. posuit. Et ap. Xen/Inn. (10, 17.) Ἑλευθέριόν τε καὶ ἐθελουργὸν, καὶ ἱππαστὴν, καὶ θ., καὶ σοβαρόν, de equo. Videtur differre aliquid ab ἀνδρεῖος. Unde Plato de Rep. 2. Ἀνδρεῖος δὲ ἄρα εἷναι ἐθελήσει ὁ μὴ θ. εἴτε ίππος εἴτε κύων, Fortis esse volet, qui animosus non sit. Est enim θ., ὁ ἄγαν ἀνδρεῖος, Aristot. Œcon. I. : Idem in Polit. 2* conjungit θ. καὶ πολεμικοῖς ἀνδράσι: 7* Τοὺς μέλλονταs εὐαγώγους ἔσεσθαι τῷ νομοθέτῃ πρὸς τὴν ἀρετὴν, oportere esse διανοητικούς re καὶ Θ. He-rodian. 8, (1, 6.) Θ. ὄντες καὶ εύτολμοι, Animosi Audacesque : 2, (9, 2.) Ἑς δὲ τὴν τῶν πραγμάτων διοί-κησιν γενναίος ἅμα καὶ θ., Vehemens homo negotiis gerendis, Polit. || Iracundus, i. q. ὀργίλοκ : opp. τῷ πραῢς, Plato et Synes., Bud. Herodian. 3, (12, 22.) de Antonino, Νέος θρασὺς θ. τε, Audax juvenis et iracundus. Athen. de Musica, Καὶ γαρ τούς θ. πραΰνει, Iracundos placat. Sic Plato de Rep. 25. Εναντία γαρ που θυμοειδεῖ πραεῖα φύσις: Idem ap. Dem. Phal. Τὸ μὲν πρώτον, εἴ τι θ. εἷχεν, ώσπερ σίδηρον ἐμάλαξεν. Apud Herodian. vero 2, (13, 9•) Μεγάλῃ βοῇ καὶ θ. τῷ πνεύματι, videtur potius sumi pro Irato s. Ad iram concitato, quam Iracundo; Turbido spiritu, Polit. H At θ. δύναμις, Animosa s. Irascibilis facultas, Vis cordi insita, qua motus in nobis gignit et animi perturbationes, Gorr.: In qua inest τὸ Θ., s. τὸ θυμώδες καὶ τὸ θυμικὸν, h. e. Quæ animos homini inspirat, et in qua irarum existit ardor, Cic. Hæc θ. ψυχὴ, δύναμις, vocatur etiam Ζωτικὴ, πηγὴν ἔχουσα τὴν καρδίαν καὶ ὀχετοὺς τὰς αρτηρίας, Bud. e Gal. Unde et in VV. LL. est ex ejusd. Gal. Therap. 9. Καὶ γὰρ δύναμις Ζωτικὴ καὶ δύναμις θ. καὶ ψυχὴ θ. ὀνομάΖεται. Et τὸ θ. neutr. subaud. Τῆς ψυχῆς μέρος, Pars animi, in qua irarum existit ardor, Cic. ap. Piat. p. 11. mei Lex. Cic.: Plut. de Virt. Mor-Ὢν ἡ μὲν (δειλία) ἔλλειψις, ἡ δὲ (άνδρία) υπερβολή τοῦ θ. Idem, Ον παρακμή τινὶ δι’ ηλικίαν το θ., οὐδὲ αυτομάτως άπομαραινύμενον, ἀλλ’ υπό λόγων τινών χρηστών θεραπευόμενον. Alicubi vero τὸ θ., pro Ipsa ira. Diog. L. Τὸ μὲν αυτής λογικόν μέρος περί τη κεφαλή καθιδρύσθαι ἔφη* τὸ δὲ θ. περί rjj καρδίᾳ* τὸ οὲ επιθυμητικόν, περί τον ὀμφαλόν. Pro quo ap. Cic. est, Plato triplicem finxit animum : cujus rationem in capite, iram in pectore, cupiditatem subter praecordia locavit. [Herod. 2, 265. Æliau. H. A. 4, 19.] Θυμοειδῶς, Animose, Iracunde, Herodian. 4, (3, 7·) Ὁ δ’ Ἀντωνῖνος ἐμβριθῶς τὰ πάντα καὶ θ. έπραττε, Asperius ferociusque gerebat, Polit. Θυμολέων, Leonis instar animosus, Leonino et magno animo præditus, II. H. (228.) Ἀχιλλῆα ῥηξήνορα, θυμό-λέοντα. Quæ ead. verba Hesiod. habet in Θ. [1007.] Θυμολέαινα, Leonino et magno animo prædita, E-pigr. [Anal. 3, 82. * Θυμολιπὴς, Nomi. D. 37, 540. * Θυμολογέω, Antiphil. 45.] Θυμόμαντις, Qui animo futura prospicit, Vates, * ψυχόμαντις, συ-νετῶς προορῶν τα ἀποβησόμενα, Hes. [Æsch. Pers. 229.] Θυμομαχέω, Infenso animo bellum gero, Bud. ex Act. 12, (20.) THv δὲ ὁ Ἡρώδης θυμομαχών Τυ-ρίοις, Plut. Demetr. (22.) p. 287· Οὑδὲν ἅξιον λόγου πράττων ὁ Δημητριος, όμως ἐθυμομάχει πρὸς αυτούς, Diod. S. in Hist. Alexandri, Καὶ μέχρι της ἐσχάτης αναπνοής θυμομαχοῦντες, τὸ Ζῇν πρότερον η τὴν ἀρετὴν ἐξέλιπον, Iratis animis ad extremum usque spiritum depugnantes. Quo sensu accipi posse videtur etiam * id, quod e Polyb. (9,40,4.) citat Suidas, Οἱ δὲ — τὰ μὲν ἀπαλγοῦντες ταῖς ἐλπίσι, τὰ δὲ καὶ θ., ἐπί τινα παράστασιν κατήντησαν. Ipse vero Suid. ibi exp. ἀλγυνόμενοι τὴν ψυχήν, quod Bud. improbare vide-
A tur. Eust. aliam etiam dat. huic verbo signif., exponens enim ap. Hom. ἐπεὶ χόλος ἔμπεσε θυμῷ, scribit ἐμπεσεῖν esse vocab. militare, quo significetur πολέμιον τον χόλον είναι τοίς πάσχονσι: atque inde quosdam dici etiam θυμομαχεῖν. [“ Ad Diod. S. 2, 185. 639. ad Dionys. H. 2, 870.” Schæf. Mss. * Θυμό· μαχία, Polyæn. 2, 1, 19· * Θυμοπληθὴς, Æsch. S. c. Th. 688.] Θυμορα'ΐστης, Animum destruens, i. q. θυμοφθόρος, II. Π. (414.) ἀμφὶ δέ μιν θάνατος χύτο θυμορα'ΐστης, Σ. (220.) δηΐων ὑπὸ θυμορα'ίστέων. Θυμόσοφος, Qui ipse sibi auimi sui acumine peritiam alicujus rei comparavit, non ab alio didicit, Indole ingenii præstans, lugeniosus, Aristoph. N. (877·) θυμόσοφός έστιν φύσει. Quibus verbis probationis loco subjicit, Εὐθύς γέ τοι, παιδάριον τυννοντοι, Ἔ-πλαττεν ένδον οικίας, ναῦς τ’ ἔγλυφεν Ἁμαξίδας δὲ σκυτίνας εἰργάΖετο. Plut. Artax. (17•) de Parysatide, Τά τ’ ἄλλα θ. γυνὴ καὶ δεινὴ κυβεύειν: de qua ali-quauto post, Νοῦν ἔχουσα καὶ φρόνημα βασιλείας ἅξιον. Et θ. θηρίον, in VV. LL. Humanæ intelli-B gentiæ partem habens. Eust. ap. Hom. in II. M. (228.) ὅς σάφα θυμῷ Εἰδείη τεράων, de vate dicto, periphrastice exprimi scribit hoc θυμόσοφος : nam esse θυμόσοφον τον μὴ ἄλλοθεν ἀλλὰ φυᾷ, ὅ ἐστιν ευφυΐα, τη κατ αυτόν, σοφόν. [“ Boiss. Philostr. 522. Tzetz. Exeg. in II. 89, 27· * Θυμοσόφως, 128, 18.” Schæf. Mss. * Θυμοσοφέω, Nicet. Annal. 14, 4.] Θυμοσοφικός, i. q. θυμόσοφος, Aristoph. Σφ. (1280.) de filiis Automenis, quos χειροτεχνικωτάτονς appellat, Εἷτ’ Ἀριφράδην (ἐφύτευσας) πολύ π θνμοσοφικώτατον : quod explicans subjungit, Ὄντινά ποτ’ ὤμοσε, μα-θόντα παρὰ μηδενὸς, Ἀλλ’ ἀπὸ σοφῆς φύσεως αυτόματον ἐκμαθεῖν Γλωττοποιεῖν. [* “ Θυμοτολμία, Coust. Marrass. Chron. p. 26. 77·” Boiss. Mss.] Θυμοφθόρος, Animo perniciosus, Animum lædens et labefactans, Od. B. (329·) ὅφρ’ ἔνθεν θυμοφθόρα φάρμακ’ ἐνείκῃ, Έν δὲ βάλῃ κρητηρι, καί ημέας πάντας ὀλέσσῃ, Phar-maca animo exitialia, Quæ rationis usum adimant, ac sic perniciem extremam inferant, Δ. (716.) Τὴν δ’ ἄχος άμφεχύθη θυμοφθόρον, Od. Κ. (363.)Ὄφρα μοι C ἐκ κάματον θυμοφθόρον εἵλετο γυίων, Hesiod. Ἕ. (335.) Μηδέ ποτ’ ούλομένην πενίην θυμοφθόρον άνδρί Τέτλαθ’ ὀνειδίΖειν, Animo et vitæ pestiferam. [Zosim. 5, 32. “ Heyn. Hom. 5, 221. Jacobs. Emendd. 20. Exerc. 2, 65. Wakef. Alc. 467. Tracli. 142. 837. * Θυμό· φθορέω, 142. * Θυμοφόνιος, 837·” Schæf. Mss. * “ Θυ-μοφονοῦντες, ad Hesych. 1, 714. n. 22.” Dahler. Mss. * Θυμοφόρος, Eust. ad Dionys. P. p. 139·] Θυμαλγὴς, ὁ, ἡ, Animo dolorem afferens, Od. Y. (118.) Οἲ δη μοι καμάτῳ θυμαλγέϊ γούνατ έλυσαν, Σ• (346.) Λώβης ἴσχεσθαι θυμαλγέος, Ψ. (183.) ἦ μάλα τοῦτο ἔπος θυμαλγὲς ἔειπες, Θ. (272.) θυμαλγέα μύθον ακούσε. [Æsch. Ag. 1040.] Θυμαρὴς, Animo conveniens, h. e. Gratus, Animo placens, aliquoties ap. Hom. ἔχων ἅλοχον θυμαρέα. Pro quo, verso α in η, dicitur Θυμήρης, accentu in penult. retracto. Od. K. (361.) λό' εκ τρίποδος μεγάλοιο Θυμῆρες κεράσασα κατά κρατός τε καὶ ώμων. Et, Θ. αὑτῷ φίλους, Herodian. 8, (5, 23.) Carissimos. Dicitur vero et Θυ-μάρμένος, quod ejusd. et originis et signif. est, Ni-D cander Ἀ. (590.) θυμάρμενον εϊαρ, i. e. θυμηρέστατον, Animo gratum. [* Θυμαρέω, Probo, Theocr. 26,9. * “ Θυμάρεστος, Apollon. Lex. 9* 336.” Boiss. Mss. “ Heyn. Hom. 5, 597*	* Θυμαρίδας, Valck. ad
Theocr. x. Id. p. 54.” Schæf. Mss.] Θυμηγερέω, Animum recolligo, θυμόν άγείρω, Hom. aliquoties: Od. H. (283.) Εκ δ’ ἕπεσον θυμηγερέων, h. e. νέον έσαγειράμενος θυμόν, ut alibi ait, Recolligens novum animum, animi vires collapsas, animum, qui jam defecerat. Θυμηδὴς, Animo gratus et jucundus, opp. τῷ θυμαλγὴς, quod præcedit, Od. Π. (389·) Μὴ οἱ χρηματ έπειτα ἅλις θυμηδέ’ ἕδωμεν. Et θυμηδέστερος κλήρος, Sors acceptior, animo gratior, Sap. 3, (14.) [* “ Θυμηδέω, Bergler. ad Alciplir. 51. (c, 12. n. 27.) ad Charit. 386.” Schæf. Mss. Heliod. 10. p. 458. Simonides Fr. 11, 103.] “ Θυμαδέων, Hesychio ἀθυ-9 “ μῶν.” Θυμηδία, Animi jucunditas et delectatio, qua sc. animus gaudio et lætitia perfunditur, Plut. (8, 849«) wΟσοι πολλής έν αὐτοῖς ευφροσύνης καὶ θ. παρού-σης, ἔξωθεν ἐπάγειν τὰ τέρποντα φιλοτιμοϋνται, Eupolis ap. Athen. (286.) Παρὰ τῷδε Καλλίᾳ πολλή θ.,
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Ἴνα τάρα μὲν κάραβοι, καὶ βατίδες, Καὶ λαγὼ, καὶ Α γυναίκες εἰλίποδες. A Bud. exp. Animus hilaris et voluptate perfusus, Oblectamentum, citante e Gal. ad Gl. Ὀργῇ δὲ καὶ λύπῃ καὶ θυμῷ ἀντεισάγειν χρἠ την ἐν λόγοις τε καὶ πράξεσι καὶ θεάμασι•καὶ διηγήμασι θ. Plut. in Homero, de locis comicis et ad risum provocantibus ap. Hom. ut sunt, Martis et Veneris deprehensio, Thersites vapulans, Τοιαύτη μὲν ἡ θ. παρά τῷ τοιητρ εὑρίσκεται. Dicitur autem a θυμηδὴς, ut ἀηδία ab ἁηδὴς. [Jambl. V. Ρ. 208.]
[* “ Ἁβροθυμοέγκαυστος, Delicato et effeminato animo inustus, Pseudo-Chrys. Serm. 83. T. 7. p. 498. Ἁ. οργήν καὶ * ρι$οτηξικάρδιον καὶ * νευροσύμφσρον τίκτει ἡ πορνεία καὶ μοιχεία.” Seager. Mss. * “ Ἀ-γλαόθυμος, Jo. Geom. Parad. 85. Cod. Reg. Par.” Boiss. Mss.] Ἀγριόθυμος, ὁ, ἡ, Agresti et fero animo praeditus * ἀγριόψνχος, θηριώδης, Hes.
Ἅθυμοε, Qui non est bono animo, animum despondet, dejicit, s. potius Qui dejecto est animo. Quidam tamen aliis modis reddiderunt; sed illæ interprr. mihi magis placent, in quibus etiam nomen B Animus habetur, ut plane exprimatur vis hujus vocabuli, compositi e θυμὸς, Animus, et a priv.: adeo ut ἄθυμος, ad verbum sonet Carens animo, i. e. Gallico loquendi genere, Qui perdidit cor- Anxius etiam exp. Suidas ἅθυμον ap. Piat, de Rep. 5. ait signif. ἀθυμήτην, i. e. λελυπημένον, Mœrore affectum. Apud Xen. videtur opponi τῷ πρόθυμος, ut ἀθυμίαν et προθυμίαν opp., ut sit Minime alacer, Non alacri animo faciens aliquid : K. Π. 5, (5, 13.) de militibus Ιοί] uens, Οἰ μὲν ἀγαθοὶ, πολὺ αν άθυμότεροι γίγνοιντο* οι δὲ πονηροί, πολὺ ὑβριστότεροι, Boni, minus sint alacres. Quidam exp. Animum magis demittant.
E qua exp. sequeretur, illos jam antea demittere animum. || Non animosus, Pusillanimis, Aristot. Pol. 7· opponens θυμοῦ πλῆρες s. ἔνθυμον, et ἅθυμον. Suid. ἄθυμοι exp. τὴν ψυχὴν κακοὶ, Ignavi, Timidi, b. in 1. Οἱ δὲ οτραπῶται, καίτοι a. δοκοῦντες, καὶ τὰ σώματα πονηθέντες ἐν τῇ τροτέρφ μάχῃ. Ubi tamen videtur posse exponi, ut in 1. Xen. proxime praecedente, Non alacres. Apud eund. Suid. ἀθυμότερος c compar, exp. ἁψυχότερος, κακοψυχότεροι, Ignavior, Timidior. Ab Erasmo ἄθυμος exp. etiam Nihil ira commotus; sed exemplum desidero. [“I. q. πρᾷος, ἁόργητος, Plato de LL. 10. p. 888.” Corai. Mss.
“ Wakef. S. Cr. 5, 129. Schneid. Anab. 35. Brunck. Antig. 1219. Thom. M. 17. et n.” Scliæf. Mss.] Ἀθύμως, q. d. Asque animo, Animo dejecto, Anxie, Xen. K. Π. 3, (1, 14.) Καὶ *ἰ μέλλοντεε μάχεσθαι, δεδιότες μὴ ἡττηθῶσιν, ἁ. διάγουσι, Et qui pugnaturi sunt, metuentes ne superentur, animo sunt dejecto ;
In anxietate versantur: ἁ. διακεῖσθαι, ïsocr. Pan. Despondere animum, Spem omnem abjicere, abjecisse ; ad Nic. ἀ. ἔχοντας et φοβουμένους copulat. Dicitur et ἁ. ἔχειν πρός τι, pro Desperare de re aliqua : Xen. (Ἀπ. 2, 6, 18.) Ἀ. ἔχω πρὸς τὴν των φίλων κτῆσιν, Despero de comparandis amicis. [*Ἀθυ-μοτέρως, Aristot. Η. A. 9, 40.] Ἀθυμία, Budæo Animi dejectio, Tristitia, Anxietas, Desperatio, Affectus hominis animum despondentis, et qui meliora non sperat. Idem in Comm. Gr. ait, θυμὸς est An>mi præfiden- D tia, Animus vehemens : quos Animos Lat. vocant: cui ἀθυμία opp. Hæc Bud. Priorem illam signif. habet ἀθυμία in Æsch.c. Ctes. Εἰς τὴν ἐσχάτην ἀ. ἐνέ-πεσον. Item ap. Xenoph. (Ἐ. 6, 2, 13.) hic, Οἱ δ’ ἔξω ἐν πάσῃ τῇ ἀ. ἦσαν. Apud Eund. ἀθυμία est contr. προθυμίᾳ, Alacritati, Animo alacri, K. Π. 1,
(6, 12.) Λέγων ὅπ τὸ πᾶν διαφέρει εν παντὶ ἔργῳ προ-θυμία ἁθυμίας, Dicens plane interesse in omni negotio, adsit alacritas animi, annon. [“ Boiss. Pbilostr. 400. Diod. S. 2.336. Thom. M. 16. et n., ad Xen. Eph. 221. 282. Conf. c. ῥᾳθ., ad Diod. S. 2, 347. Scbneid. ad Xen. Mem. p. 216. Ed. 3. De plus., p. 215. (4, 2, 17.)” Schæf. Mss.] Ἀθυμέω, a Bud. in Lex. exp. Animum despondeo, Animo dejecto sum, Alacritate animi defectus sum. Idem in Comm.
L. Gr., exponens ἀλύων ap. Plut. quasi Spe deplorata confectus, subjungit, Supra pro eod. ἁθυμῶν dixerat et άτειρηκωι. Hæc Bud. Exp. etiam ἀθυμῶ non male, meo quidem judicio, Animo concido,
succumbo, debilitor, Animum abjicio, Isocr. in Evag. Τίς οὐκ ἄν ἀθυμήσειεν, όταν ῤῥᾷ κ. τ. λ., ubi absolute ponitur; at in Panath. ab Eod. cum dat. interjecta præp. ἑπὶ, Οὑ μὴν ἐπὶ τούτοις ἀθυμήσας, είλόμην ῤᾳθυ-μεῖν. Dativo autem sine præp. junxit Dem. (40.) Οὐκ ἀθυμητέον τοῖς παρονσι τράγμασι, Non oportet animo esse dejecto ob præsentem rerum statum ; Animum despondere. Fortasse etiam exponi possit, Non oportet pro deplorato habere præsentem rerum statam ; nam animum despondemus de iis, vel ob en, quæ pro deploratis habemus. Jungitur et accus. ap. Thuc. (5, 91.) Ἡμεῖς δὲ τῆς ἡμετέρας ἀρχῆς, ἢν καὶ παυσθῇ, οὐκ ἀθυμοῦμεν τὴν τελευτήν, Non expavescimus finem imperii uostri, ut quidam exp. Sed verti etiam potest, Non despondemus animum de fine nostri imperii. Apud Eund. cum infin. junctum est, 7, (21.) ἀθυμῶ έπιχειρήσειν, pro ὀκνῶ, δέδια, Schol. Apud Soph. itidem pro δέδια, Timeo, cum particula μὴ, (Œd. T. 747·) Δεινῶς ἀθυμῶ μὴ κ. τ. λ. quanquam non simpliciter Timeo exponendum puto, sed Anxius sum metu, Angor metu ne etc. Et quasi Exanimor metu, sequendo etym. utriusque verbi; nam Exanimor ab Animus, ut ἄθυμος a θυμὸς factum est: privante illic particula ex, ut hic litera a. || Ἀθυ-μέομαι, pass., i. q. act. ἀθυμῶ : Hes. ἀθυμούμενος, λυπούμενος, Qui mœrore afficitur. [“ Phryn. Ecl. 92. ad Diod. S. 1,414. Musgr. Rlies. 6δ6. Wakef. Trach. 668. Mœr. 286. et n. De constr., Valck. ad Pha-lar. p. xx. ad Herod. 6oi. •Ἀθυμητέον, Kuster. Bibi. Chois. 6l.” Schæf. Mss.] Ἀθυμήτης, Anxius, Mœrore affectus, ap. Suid. v. Ἄθυμος. Fieri autem dicemus ex ἠθύμηται præt. 3. ab ἀθυμέομαι, ut a prima ἠθύμημαι fieret ἀθύμημα: sed haud temere alibi reperias hoc nomen ἀθυμητής: ita enim malit fortasse aliquis scribere quam ἀθυμήτης. “Ἐξαθυ-“ μεῖν, Penitus defici animo et exanimari.” [“ Plut. Cicerone 6.” Boiss. Mss.] Καταθυμέω, pro λίαν ἀθυμῶ, Animo concido et labasco, Bud. e Xen. (Ἐλλ. S, 2, 20.)Ὤστε ὁ μὲν δῆμος παντελώς κατηθύμησε.
[* Ἀπόθυμος, Plut. 6, 326.] “ Ἀποθυμέω, i. q. “ ἀθυμέω, Bud. in Epist.” [* Ἁψίθυμος, Etvm. M.]
[* “ ìiapβαρύθυμοι, Orae. Sibjll. 3. p. 243.” Kall. Mss.] Βαρύθυμος, Graviter animo affectus, Sy-nes. Ep. 44. Βαρυθυμότερον τον ἠδικημένον καθίστη-σι, Gravius afiìcit animum ejus, qui injuriam passus est, Multo acerbius iratum reddit eum, qui læsus est, Plut. Alex. (9•)Ἅς ἡ τῆς Ὀλυμπιάδος χαλε-πότης, δυσΖήλου καὶ β. γυναικοι, ἔτι μείΖονας ἐποίει, Morosæ ac difficilis feminæ. “ Βαρυθύμως, Gravato “ animo. Rejicit hoc adv. J. Poli., usurpandum pro “ eo dicens ἀχθηρῶς et ἀσηρῶς.” [“ Alciphr. 236.” Schæf. Mss.] Βαρυθυμία, Animus graviter affectus, Animi ægritudo, Plut. (Mario 40.) Ὑπὸ λύπης καὶ β., Præ animo ægro, Bud. Βαρυθυμέω, Gravato animo fero, Indignor, Bud. ex App. Ὁ δὲ Μίλων βαρύθυμων, ὡς άπιστου περί αυτόν γενομένου Πομπηΐου, ἐπὶ τὴν Λαυΐνιον πατρώα ἐξῄει. Idem ap. Plut. βαρυθυ-μούμενος interps. Ægre ferens: ap. quem (8, 949.) est, Ὁρῶν ἀποσιωπῶντα καὶ β.
Γλυκύθυμος, Dulcedine animum afficiens, i. fere q. θυμηδὴς, Aristoph. (N. 705.) ύπνοι δ’ ἀπέστω Γλυκύθυμος ὀμμάτων, Somnus animo gratus: νήδυμος ὓπνος, Hom. Item Delicatus, Qui nulla non dulcedine animum effeminat: in malam partem, Lucian. (1, 755.) Ὠςοἱ μὲν 'Επικούρειοι γλ. καὶ φιλήδονοί εἰσιν. || Placido et miti animo præditus, II. Y. (467.) Οὐ γαρ n γλυκύθυμος ἀνὴρ ἦν, οὐδ’ ἀγανόφρων, Ἀλλὰ μάλ’ έμμε-μαώς. [* Γλυκυθυμέω, Hierocles Pyth. p. 216. Can-tabr.] Γλυκυθυμία, Animi suavitas, dulcedo, i. fere q. θυμηδία, Synes. Ep. 57• Οὐκ ἔτι τῆς συνἡθους έν εὑχαῖς γλ. ῄσθόμην, Non amplius consuetam in orationibus suavitatem sensi r 79. de se loquens, Καὶ τιμῆς ἀνθρωπίνης καὶ πάσης γλ. ἀπολελανκὼς, Hilaritatem animi lætitia perfusi, Bud.; et in malam partem pro Deliciis s. Voluptatibus animi: (105.) Εἰ μἠ τις εἴη κατεσκευασμένος σύννους τε καὶ πρὸς ἅπασαν γλ. Ανένδοτοι, Et ulli animi suavitati nunquam cedens. I) In vitio a Plut. ponitur pro Ignavia et inertia, quæ laborem respuit, Bud. Sic a Piat, de LL. 22. accipitur- II Animi placiditas et quasi dulcedo; Cie-
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ruentia, Bud.: Plut. [10, 42. Plato de LL. 1. p. 26. Stob. Serm. 5. p. 145.]
Διθυμία, Animorum dissensio, Dissidium, Discordia, διχοστασία, Hes. Fit quasi A δίθυμοι, Qui animis dissident, [Prov. 26, 20.] Διχόθυμος, Dubius animi, Qui animum in duas quasi partes scissum habet, διάβολος, lies.
Δύσθυμος, Graviter auimo affectus, i. q. βαρύθυμος. Ab Aristot. Probi. 104. δ. et δύσελπις pro eod. ferme ponuntur, quasi Anxius et dithdcns fortunæ, Moerore plenus, ut ἄθυμος. Bud. Dicit autem Aristot. Οἱ μὲν παίδες εὐθυμότεροι, οἱ δὲ γέροντες δυσθυμότεροι. Et paulo ante, Τὸ μὲν γῆρας δύσελπί ἐσπν, ἡ δὲ νεό-της ἐλπίδος πλήρης. Soph. (Ε1. 218.) Σᾷ δυσθύμῳ τίκτουσ’ αἰεὶ Ψυχᾷ πολέμους, Auimo tuo misere afflicto ct mœsto : (549·) οὐκ εἰμὶ τοῖς πεπραγμένοι* Δύσθυμος, Animus meus ob ea, quæ facta sunt, nullo moerore afficitur, Nulla poenitudine ducitur. Et neutr. τὸ δ. Animi ægritudo, moeror. Plut. Pericle, Τὸ δ. ἀνιεὶς καὶ παραμυθούμενος. Δυσθύμως, Ægro animo, Cum animi mœrore, Plut. Fabio (6.) Δ. δὲ καὶ * περιφόβως διακειμένων ἀπάντων, Omnium animis mœrore et timore perculsis. Δυσθυμία, Animi moeror, Aristot. Probi. Δ. ποιεῖ ἀλόγους. Item, Οὓς δ. λαμβάνουσι, Plut. Artax. (30.) Τοσαύτην ἐνέβαλον πτοίαν αὐτῷ καὶ ταραχήν καὶ δ. εἰς τοὺς λογισμούς, ὥστε φάρμακον σκευάσαντα τῶν θανάσιμων, καὶ πιόντα, τοῦ Ζῇν ἀπαλλαγῆναι, Herodian. 8, (5, 19•) Παντο-δαπῆς οὖν απορίας καὶ δ. τὸν στρατόν κατεχηύσης : 6, (6, 4.) Ὠς μεγίστην ἐνεγκεῖν δ. τῷ στρατῷ, Ut maximum exercitui moerorem attulerit. [* Δυσθυμικος, Aristot. Physiogn. c. 6.] Δυσθυμέω, Animum de-spoudeo, Tristor, Bud. e Plut. Tim. Δυσθυμών ταῖς ἐλπίσιν, ἔπλει εἰς Ἰταλίαν. Item, Μὴ δυσθύμει, Ne despondeas animum, mœrore animus tibi consternetur. Citatur etiam pass. δυσθυμουμαι, Sum ægro animo, ex Eur. [Med. 90. Stob. Serm. 249· “ Wakef. Ion. 265. * Δυσθυμαίνω, Hymn. in Cer. 362. Voss. Mœreo.” Schæf. Mss.]
"Εκθυμος, Qui animo prointo est, Alaeris, Ex animi affectu proficiscens. [“ Abresch. Lectt. Arist. 261. Toup. Opusc. 1,318.” Schæf. Mas.] Ἑκθύμως, Ex animo, Proni te, Alacriter, ἐνδιαθέτως, ἐκ θυμοῦ, Eust. Pliilo V. Μ. 1. Τοὺς μὲν εύνοιας τῷ φιλεῖν ἐκθ., τοὺς δ’ εῢχαριστίαις, ἀνθ’ ὦν εὖ ἕπαθεν, ἠμείβετο, Pietate ct amore fiagrantissimo prosequendo, Toto pectore amando. Et ap. Suid. ἭγωνίΖετο πεΖὸς ἐκθ., i. e. προθύμως, Alacriter. Herodian. 4, (15, 15.) Συ-νεὶς οτι ούκ ἄλλως Άρτάβανος ἐκθ. μάχεται, Acriter pugnat. Luciau. (2, 661.) Ἐκθ. πάνυ ἐρίΖοντες, Admodum acriter, Magno cum animi fervore et contentione, Pertinaci contentione. Quibus in 11. capi potest in altera signif. τοῦ θνμὸς, qua pro Ira ponitur. Quo certe modo capitur ap. Herodian. 3, (6, 1.) Πά ντα μὲν ἐκθ. πράττων, ὀργῆς δὲ ήττων ὢν φύσει. Irato et infenso animo omnia gerens. Apud Philon. V. M. 1. Μή τι θεήλατον κατασκήψῃ κακόν οὅτως ἐκθ. ἀπιστοϋσι τοῖς χρησμοίς, Sic improbe diffidentibus oraculis, Turn. [“Jacobs. Anth. 6, 187· ad Dionys. H. 3, 1660. Toup. Opusc. 1, 548. Abresch. Lectt. Arist. 260. Act. Traj. 1, 249.” Schæf. Mss.] Ἑκθυ-μία, Animi promtiludo, προθυμία. [Polyb. 3, 115, 6.] Ατ Ἑκθυμέω, quod ex Isocr. citat quidem Bud., sed non interpr., si mendosum non est, pro ἀθυμέω, Animum despondeo, poni videtur: Ὥστ’ οὐκ ἐκθυμεῖν δεῖ τοὺς υπέρ των δικαίων κινδυνεύοντας, ἀλλὰ πολύ μάλλον τούς υβρίζοντας. [* “ Ἑκθυμαίνω, Anton. Lib. p. 50. Verh. interpr. In furorem vertor.” Schæf. Mss.]
Ἔνθυμος, In quo animus est, Animosus, Aristot. Pölit. 7,7* Τὸ δὲτῶνἙλλήνων γένος ώσπερ μεσεύει κατά τούς τόπους, ούτως ἀμφοῖν μετέχει* καὶ γὰρ ἔνθυμον καὶ διανοητικόν έστι, h. e. θυμοειδές, καὶ θυμού πλήρες, ut ibid. loquitur: opponens ei ἄθυμος, Pusillanimis, Non animosus. [“ Musgr. Baccli. 1252. * Ἐνθύμως, ad Dionys. H. 3, 1660.” Schæf. Mss.] Ἑνθυμέομαι, In animo verso, voluto, Animo concipio, Animadverto, Considero, Expendo, Reputo. Cum gen. vel aecus., Xen. Ἀπ. 1,(1, 17•) "Οσα δὲ πάντες ᾔδεσαν, θαυμαστόν εϊ μι) τούτων ένεθυμηθησαν: 2, (1, 34.) £οὶ δ* οὖν ἄξιον τούτων ἐνθυμουμένῳ. Sic Isocr. ad
A Pliil. (32.)Ὢν ἐνθυμούμενόν σε χρὴ μὴ περιορᾷν τοιαύ-την φήμην. Et alibi, Ὧν ενθυμούμενους χρὴ κ. τ. λ. Cum aecus, autem, Thuc. 2, (40.) Καὶ αὐτοὶ ἤτοι κρίνομέν γε ἢ ἐνθυμούμεθα ὀρθῶς τὰ πράγματα, Dem. C. Miti. Τί οὖν ἐκ τούτων ὑμᾶς ἐνθυμεῖσθαιδεῖ ; Ifidem Isocr. (ad Nic. 1.) Ἑπειδὰν ένθυμηθώσι τούς φόβους, καί τούς κινδύνους. Nouuuuquam etiam sequentem habet particulam ὅπ: Plato Epist. 4. Ἑνθυμοΰ δὲ καὶ οτι δοκείς τισ'ιν κ. τ. λ. Aut etiam διότι: Isocr. Έν-θυμοϋ δὲ διότι ενδέχεται. A Thuc. autem jungitur etiam partic., et dicitur (1, 120.) Οὐκ ἐντεθύμηται έπαιρόμενος, pro οὐκ ἐντεθύμηται ὅπ έπαίρεται. ǁSed his addo, videri mihi aliquando οὐκ ἐνεθυμήθην accipi pro In mentem mihi non venit, ubi sequentem habet infin., Dem. Οὐδἐνθυμηθῆναί φησιλύσαπθαι. [“Wakef. Eum. 222/riiom. M. 310. Kuster. .V.M. 62. Aristoph.
53.	Boiss. Philostr. 517. ad Herod. 6s6. Cum gen., Xén. Mem. l, 1, 17. ubi v. Ernest. Act., ad Ilcrod. 369. * Ἑνθυμητέον, Jacobs. Auim. 282. Kuster. Aristoph. 72. Porson. Hec. p. 83. Ed. 2.” Schæf. Mss.
B Ἑνθυμέομαι, seq. μὴ cum coujunct., i. q. φυλάττομαι, Heiud. ad Piat. 3, 346.] Ενθύμημα, Animi conceptus, Sensum vel Sensus: ap. Alcid. Καὶ ταχείς χρήσασθαι καὶ τῶν ονομάτων και των ἐνθ. εὐπορίᾳ. Sic Isocr. et Dionys. Η. ενθυμήματα sæpe pro Sensis et Sententiis, i. e. ἀντὶ τῶν νοημάτων. Item ενθύμημα, Argumentum et sententia oratoria, Cic. Top., Ex hoc illa rhetorum sunt e contrariis conclusa, quæ ipsi ἐνθ. appellant: non quod non omnis sententia proprio nomine ἐνθ. dicatur; sed, ut Hom. propter excellentiam commune poetarum nomen efócit ap. Græcos suum, sic cum omnis sententia ἐνθ. dicatur, quia videtur ea, quæ e contrariis conficiatur, acutissima, sola proprie nomen commune possidet. Quintii. [1, 10, 27. 5, 14, 24. 9, 4, 57·] Aristot. Hermog. Bud. 693. ubi inter alia ex Hermog. docet ἐνθ. esse acrius epicheremate. || Budæo Commentum, Inventum, Memorabile inveutum, ap. Xen. (Œc. 20, 24.) Ἐνθύμημα, πολλοῦ ἄξιον. [“ Thom. Μ. 310. Am-mon. 52.” Schæf. Mss.] Ένθυμηματικυς, Constans
C enthymemate s. enthymematis, Enthymemata continens : ρητορείαι, Aristot. Quibus enthymemata adhibentur, περίοδος, Hermog. Periodus enthymemate conclusa. || Aliquis autem dicitur ἐνθ., Acer in argumentationibus et argutus orator, Aristot. Bud. 693. [* “ Ἐνθυμημαπκῶς, Theon Progymn. p. 55. Cam.” Boiss. Mss.] Et Ἑνθυμηματώδεις, Commentationibus pleni. Bicomp. Ἑπενθύμημα, Hermog. (408.) Enthymema enthymemati additum, VV. LL. [“ Tzelz. Exeg. in II. p. l6, 2.” Schæf. Mss.] Ἑπεν-θυμείσθαι, AC Ἑπενθύμησις itidem de enthymematis unius ad alterum adjectione, Bud. 694. DimiN.*Ev-θυμημάτιον, Commcntatiuucula, Argutulum dictum, Bud. e Geli. 15. init. [Gl. Sensiculus.] Ἑνθύμησις, Cogitatio, Consideratio, Commentatio, Thuc. ì, (132.) Δείσας κατά ἐνθ. τινὰ οτι ούδείς πω—ἀφίκετο, Greg. Naz. Οὐκ είναι μεταξὺ νοῦ καὶ ἐνθ. και ψυχῆς διαίρεσιν ἐπινοηθῆναί τινα καὶ τομήν. Ενθυμητικός, Promtus ad excogitandum, comminiscendum, Bud. 327· [* Διενθυμέομαι, Cyrill. c. Jul. p. 344. “ Jo.
D Monachus Hist. Barlaami in Cod. Reg. 903. p. 24. Vita S. Nili Jun. p. 22.” Boiss. Mss. * Παρενθυμέο-μαι, Gl. Dissimulo, M. Anton. 5, 5. Euscb. H. E. 9, 10. ubi v. Vales. “ In animo contineo, Clem. Alex. 158. Male intelligo, Philo J. 2, 344. Animum non adverto, 1,78.” Wakef. Mss. * Παρενθύμησις, Gl. Dissimulatio. * Άπαρενθύμητος, M. Anton. 10,
8.	* Ἀπαρενθυμήτως, 6, 53. * Ύποπαρενθυμέομαι,
Arrian. Ep. 4, 3. *Προενθυμέομαι, Strabo 2. p. 169* * “ Ιϊροσενθυμέομαι, Liban. 3, 4. Theon Progymn. p. 55. Cam.” Boiss. Mss. “Recogito, Lysias 797, 16.” Seager. Mss. * Προσενθυμητέον, Eust. üd. p. 1490, 39· *Ἐνθυμόομαι, Cogito, LXX. Es. 10, 7·] “ ἙνθυμάΖω, Hesychio est εμπίπτω καί ένορμώ."
[* Ἑπίθυμος, unde * Δνσεπιθύμως, Greg. Naz. c. Astron. p. 40. Matth.] “ Κατεπίθυμος, Concupi-“ scens, VV. LL.” [LXX. Judith. 12, 16. * Ἑρίθυ-μος, Quint. Sm. 4, 13.]
Εὔθυμος, Qui bono auimo est, hilari et læto ac securo animo est, opp. τῷ δύσθυμος, Aristot.
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Probi. 104ι Τὸ δὲ Θερμόν το περὶ τὸν τόπον, ᾧ φρσνου-μεπ καὶ ἐλπίΖομεν, ποιεῖ εύθυμους. Et paulo post, Διό καὶ οι μὲν παῖδες εὐθυμότεροι, οἱ δὲ γέροντες δυσθυ-μότεροι. Xen. Κ. Π. 6, (4, 5.) de Cyro milites adlior-tante, Ὑμᾶς δ’ ἐγὼ βούλομαι ἀναμνῆσαι, ὧν μοι δοκεῖτε μεμνημένοι πολὺ ἄν ενθυμότεροι εἰς τὸν Αγώνα ι'έναι. Multo alacriore et hilariore animo prælium inituri. Herodian. 6, (6, 13.) Εὐθ. δέ καί αδεέστερος γενόμενος, άνειμένης αὑτῷ τῆς περὶ τὰ πολεμικά φροντίδας, ταῖς τῆς πόλεως ἐσχόλαΖε τρυφαῖς, Hilarior jam ac liberior. Item, Qui benevolo ac beuigno animo est, ευμενής. Od. Ξ. (63.) Οἷἁ τε οἱ οἰκήΓ [ῷ οἰκἥί] ἄναξ εύθυμος ἕδωκεν. [“ Jacobs. Anim. 218. Anth. 10, 270. Ion. 1. Bergler. Alciphr. 339. Musgs. Bacch. 1252. Rubuk. Ep. Cr. 277·” Schæf. Mss.] Εὐθύμως, Bono ac hilari animo, Auctor Axiocbi (11, 183.) Δεῖ επιεικώς διαγαγόντας, εὐθ. μονονουχὶ παιανίζοντας. εἰς τὸ χρεών ἀπιέναι, Alacriter propemodum paeana canentes mortem oppetere, Xen. Κ. Π. 2, (3,
5.) Τοντό με εὐθ. εἰς τὸν Αγώνα τον προς τούσδε πα-ροομᾷ: 8, (4, 7•) Τοὺς κινδύνους εὐθ. αυτούς φέροντας. Bono ac forti animo. Synes. Ep. 142. Εὐθ. διαβιῴης, Animo tranquillo et læto vivas. Εὐθνμία, Bonus animus, Animus hilaris et lætus, Animi hilaritas; Ciceroni Securitas, Animi tanquam tranquillitas, Animus terrore liber, Lex. Cic.: Xen. Κ. II. 4, (5,
3.	) Ἔπινον καὶ ευωχούντο καὶ ηὐλοῦντο καὶ πόσης εὐθ. ένεπίμπλαντο : (1, 7•) Καλῶς ἐδόκει ἔχειν αὑτῷ μὴ πάλιν κινδυνεύειν καὶ γὰρ αὑτός τε περὶ εὐθυμίαν έτύγ-χανεν ὤν : 1, (3, 11.) Τοιαύτας μὲν αὑτοῖς εὐθ. πάρεΤ-νευ έπὶ τῷ δείπνῳ. Synes. Ερ. 14. Ἐῤῤωμένως διαβιῴης, φιλοσοφίας ευθυμίαν πρυτανευούσης ἀκύμονα, Animi tranquillitatem suppeditante. [“ Heyn. Hom.
4,	268. Thom. M. 335. et Add., Jacobs. Anim. 281. Antb. 9, 242. Zeon. Ind. Xen. Κ. Π. Ammon.
145.” Schæf. Mss. * Εὐθυμοσύνη, Animi promtitu-do, Maxim. Prolog, in Oper. Dionys.] Εὐθνμέω, Bono et læto animo sum; In meutis tranquillitate sum, Bud. ap. Plut. de Animi Tranq. interpr. 466. Δεῖ τὸν εὑθυμεῖν μέλλοντα μήτε πολλά πρήσσειν μήτε ἰδίᾳ μήτε ξυνῇ. Sic etiam ρ. 470. Pass. etiam dicitur εὐθυμεῖσθαι, itidem pro Bono ac hilari esse animo, seu, ut Bud. interpr., Alacrem esse et gaudio perfusum. Xen. Ἑλλ. 7, (4, 36.) Ἐδειπνοποιοῦντό τε rai εὐθ., καὶ σπονδὰς, καὶ παιᾶνας, ὡς ειρήνης γενο-μένης, ἐποιοῦντο. Plut. Sertorio, Εὐθυμεῖσθαι παρα-καλῶν ὠς ἀγαθόν τι πενσομένους : Mario 139· Ari-stot. Rhet. 2. 'Οργίζονται δὲ καὶ έπιχαίρουσι ταῖς ἀτυ-χίαιι καὶ ὅλως εὐθυμουμένοις ἐν ταῖς εαυτών Ατυχίαις. Qui in suis ipsorum infortuniis animo sunt tranquillo et ab omni terrore libero, s. securo. [“ Jacobs. Anim. 216. Anth. 6. 287. Yalck. Diatr. S2. Bergl. Alciphr. 339*” Schæf. Mss.] “ Εὐθυμητέον πᾶσιν “ ὑμῖν, Omnibus vobis lætandum, Bono animo o-“ nmes vos esse debetis. Xen. Ἁπολ.” [27·] “ Διευ-“ θυμούμαι. Pergaudeo, Perquam læto ac hilari ani-“ mo sum : praepositio enim vim addit majorem huic “ composito. Basii. Έξ ὧν χαίρειν καὶ διευθυμοϋσθαι “ πλέον Αδύνατον“ Ἐπευθυμέω, Bono s. Æqilo ani-“ mo sura in vel ob.” [LXX. Sap. 18, 6. Abrescb. ad Aristam. 2, 14. p. 258.]
Ἐχέθυμος, Mente præditus, Qui animi cupiditates coercet, Od. Θ. (320.) Οὕνεκά οἱ καλὴ θυγάτηρ, ἀτὰρ οὐκ ἐχέθυμος, Schol. οὐ λογισμόν ἔχουσα, ἢ οὐ κρατούσα τών επιθυμιών, ον σὠφρων. [* Ἑχεθύμως, Epiphau. 1,691.]
Ἥπιόθυμος, Beuigno ac miti animo præditus, Epigr. [Orph. Hvmn. in Pare. 15. *Ἰσόθυμος, Schol. Ven. ad 11. H. 295.]
Κακόθυμος, Qui malo s. malevolo animo est. [“ Manetho 4, 564.” Wakef. Mss.] Κακοθυμία, Malevolentia, Animus male affectus, Plut. Lyc. (4.) p. 13. Σννφκειούντο τῷ Ζήλῳ τών καλών ἐκ τῆς ἐπιχω-ριαζούσης τότε προς ἀλλήλους κ. Καρτερόθνμος. Qui toleranti animo est, animi tolerantia omnia vincit, Od. Φ. (25.) καρτερόθυμον Φῶθ’ Ηρακλῆα μεγάλων όπίιστορα έργων : ap. Hesiod. vero ἔριν τέκε καρτερό-Θνμον. exp. Pertinacem.
Λειπόθυμοε, Animo deficiens, defectus, s. Qnem animus deficit. Unde Αειποθυμία. Animi defectio, PARS XIV.
A deliquium, Plut. Alex. (63.) Ταῖς λ. έγγιστα θανάτου συνελαυνόμενος; (19•) Καὶ τὰ περὶ την αἴσθησιν Ασαφή καὶ μικρὰ κομιδῆ γενείτθαι, λ. ἐπιπεσούσης. Alex. ΑρΙττ. Probi. 2. Ὄξος καὶ γλήχων Ανακτάται λειποθν-μίαν. Λειποθυμέω, Animo deficio s. deficior, Diosc. 3, 36. de pulegio, Λειποθυμοῦντάς τε ἁνακτᾶται σὺν ὄξει. Plin. de mentha, Magna societas cum hac ad recreandos defectos animo, cum surculis suis in ampullas vitreas aceti utrisque dejectis. [“ Greg. Na*. Epist. 7.” Strong. Mss. * “ Λειποθύμημα, Tzetz. Chii. 12, 393.” Boiss. Mss. * Λειποθν μι κος. Hippocr-425. * Λειποθυμώδης, Sclin. Lex. ἀμαρτύρως. Λι-ποθυμέω. Joseph. Antiq. 8, 15, 5. Hippocr. 052, 54. “ Λιποθυμία. Apoll. Dysc. p. 99.” Schæf. Mss. * “ Λεοντόθνμος. Jo. Diacon, in Bandiui Anecd. v.
19.	Const. Manass. Chron. p. 46.	* Λυποθυμία,
Tbeod. Prods. in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 182.” Boiss. Mss.]
Μακρόθυμος, q. d. Longanimis, Qui iram differre et cohibere novit, opp. τῷ ὀξύθυμος, Lenis, Clemens, B Patiens, Patienti animo tolerans, Pallad. Epigr. Ἀντίσπαστον έμοί τις όνον μακρόθυμου ἔδωκεν, Tolerantem laboris. [“ Valck. (Jratt. 364.” Schæf. Mss.] Μακροθύμως, Iram differendo, Patienter, Act. 26, (3.) Μ. ἀκοῦσαί μου, Æquo animo s. Patienter audias me. ΜακροΘυμία. Iræ dilatio, Tolerantia, Ephes. 4, (2.) Μετά μ. Ανεχόμενοι ἀλλήλων, Coloss. 3, (12.) Χρηστότητα, ταπεινοφροσύνην, πρᾳότητα, μ. : 1,(11.) ΕιἸ πάσαν ὑπομονὴν καὶ μ., Ad omnem tolerantiam et animi lenitatem. [“ Plut. Lucullo 32.33.” Schæf. Mss.] Μακροθυμέω. Iram differo, Patienteí fero, Matt. 18, (26.) Μακροθύμησον επ' έμοί. καί πάντα σοι Αποδώσω. Differ iram erga me, Luc. 18, (7.) Καὶ μακροθυμών επ' αὑτοῖς, Quantumvis tardus videatur in ulciscendis ipsorum injuriis. Utitur Plut. etiam pro Durare cor, Piant, s. καρτερεΊν. (8, 345.) ubi eos, qui hanc vitam degunt, comparat natatoribus, qui e mari ad lifus contendunt, Ἐξαμιλλᾶσθαι, καὶ μακροθνμεΐν δι* οικείας πειρωμένους αρετής σώΖε-σθαι, καὶ τνγχάνειν λιμένος : quod quasi exp. sub-C jungit, Ἥτις δ’ ἄν ἤδη διὰ μνρίων γενέσεών ἠγωνισμένη μάκρους Αγώνας, ευ καὶ προθύμως ψυχὴ τῆς περιόδου συμπεραινομένης κινδυνεύσυσα, καὶ φιλοτιμουμένη περί την ἔκβασιν ἱδρῶτι πολλῷ ἄνω προσφέρηΤαι. Μεγαλό-θυμος, Magnanimus, Magno et celso animo præditus, i. q. μεγαλόψνχος ap. Piat, de Rep. 2, (15.) Πόθεν ἅμα πρᾷον καὶ μ. ἦθος εὑρἠσομεν; Ibitf. θυμοειδής ead. signif. usurpat. PRO quo Μεγάθυμος dicunt poëtæ, metri gratia, II. Y. (498.) Ἀχιλλῆος, Od. (Θ. 520.) Ἀθήνη, O. (229·) Νηλέα. Quid autem μ. sif, ipse de apro alibi loqiicils exprimit, II. P. 21. οὗ τε μέγιστος θυμός ἐνὶ στήθεσσι περὶ σθένεϊ βλεμεαίνει. Μίκρόθνμος. Qui pusillo est animo, i. q. μικρόψυχος. [“Dionys. H. 4, 2185.” Schæf. Mss.] Μικροθυμία. Animus pusHIus, μικροψυχία. Quidam Pusillanimitas, ut μίκρόθνμος Pusillanimis interpr. Μικροθυμέω, Animo pusillo sum.
[* Νηλεόθυμος, A polii». Metaphr. p. 183. * Νοσό-θνμος. Manetho 4, 540.]
[* Ὁλβιόθνμος. Orph. Hvmn. in Fulm. 21. * Όλι-D γόθυμος. unde * Όλιγοθυμέω, Eust. 120, 26.] * Ομόθυμος. Unanimis, Concors, ὁμόφρων, ομόψυχος. Hes. [* “ ’Ομοθυμέω. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 364. (4, 2,
20.	)” Schæf. Mss.] Ὁμοθυμία, Unanimitas, Liv. Ὁμοθυμαδὸν, Unanimiter, Uno animo et consensu, Xen. Ἑλλ. 7, (1, 12.) Ὁ. καὶ έπραττον καὶ ἐστρατεύ-οντο, Philo V. Μ. 1. Ἰδίᾳ έκαστον καὶ πάντας ὁ. ἐφ’ ικετείας καὶ λιτὰς τραπομένονς. Et privatim singulos et universos uno consensu, Herodian. 2, (3, 6.) Πάν-τες ὁ. εὐφήμησαν, Lætis acclamationibus unanimiter exceperunt, Dem. Phil. 4. Ἑὰν υμείς ὁμοθυμαδὸν έκ μιας γνώμης Φίλιππον ἀμύνησθε, quasi e superabun-danti addidit ἐκ μ. γν. Sed et Philo dixit, Απάντων Αθρόως ὁ. ἐκβοησάντων, Omnibus promiscue uno ore et consensu vociferantibus. Ead. comp. forma dicitur etiam Πανθυμαδὸν, Toto animo, pectore, ὁλι>-ψύχως, Od. Σ. 33. Ουδού επί ζεστού π. όκριόωντο. Toto animi robore, Tota animi contentione, de Uljsse et Iro luctaturis.
Ὀξύθυμος, Qui subita et acri ira excandescit,
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acerbe vehementerque irascitur, Ad iram præceps, Præceps animi, Virg.: Aristoph. Σφ. (1104.)οὐδὲν ἡμῶν Ζῶον ἠρεθισμένον Μᾶλλον ὀξύθυμόν ἐστιν, οὐδὲ δνσκολώτερον, Nullum animal irritatum tam acri ira excaudescit. In ead. Comoedia dicit όζυκάρδιοι ead. signif. Aristot. Rhet. 2. Καὶ θυμικοὶ καὶ ὀ., καὶ οἷοι ἁκολουθεῖν τῇ ὁρμῇ. Eod. 1., Καὶ τῶν ήδικημένων καὶ ἐχθρῶν ἢ ἀντιπάλων οὐχ οἱ ὀ. καὶ παρρησιαστικοί, ἀλλ’ οι πρᾷοι καὶ εἴρωνες καὶ πανούργοι. Sunt qui esse velint Irasci facilis, Cerebrosus: quibus utitur Horat. Opponitur, ut scribit Gal., τῷ θυμώδει, Animoso, quod non nisi magna et justa de causa irascitur; estque ὀ. Qui si vel levissime offenditur, iram ferre non potest et concoquere, sed statim excandescit; nec potis est iræ et animo suo moderari, sed mulierum more minimis perturbationibus succumbit, et protiuus ardet iracundia: ideoque ὀ. pusillo, uon generoso virilique animo præditus est. [“ Jacobs. Anth. 9, 134. Plut. Mos. 1, 48. Ruhnk. ad Hymn. in Cer. 200. Valck. Oratt. 364. Bruiick. Phil. 1167.” Schæf. Mss.] Ὀξυθυμία, Excandescentia, Iracundia, Vitium animi, quo levissima de causa irascitur: opp. τη μακροθυμίφ. ǁ Sordes, Purgamentum, J. Poli. 2. Καὶ ὀ., ἡν οἱ ψαύλοι ῥήτορές φασι καθάρματα : 6. tit. περὶ Οὐδαμινοῦ, Τῶν ἐν ταῖς τρίοδοι* καθαρμάτων ἐκ-βλητότερος* κοπριών ἐκβληΓότερος, εἰ χρὴ καθ’ Ηράκλειτον λέγειν* τῶν ὀξυθυμιῶν άτιμωτεροs : Vilior abje-ctiorque purgamentis. Quibus in II. vocabulum hoc fem. gen. usurpatur. Reperitur vero neutro etiam gen. et plur. τὰ ὀ.: quod variis modis exp. Quidam ii., ut Harpocr. annotat, inter quos est et Aristarchus, voluut esse τὰ ξύλα, ἀφ’ ὧν ἁπάγχονταί rives, dicta ἀπὸ τού ὀξέωε τῷ θυμῷ χρῆσθαι, Cruces, e quibus suspenditur et strangulatur aliquis. Nounulli, ui Hes. scribit, volunt esse τὰ KaOapnipiu καὶ *ἀποτρό-πιμα ξύλα, ἅπερ εἰς τὰς τριόδου* ἀποστρέφουσι καθαί-ροντες τὰς οικία*. Hyperides in Orat. c. Dem. Περὶ οὗ πολλῷ ἄν δικαιότερον ἐν τοῖς ὀ. ἡ στήλη σταθείη ἢ ἐν τοῖς ΐιμετέροις ιεροίς. Eupolis, ὅν χρῆν ἐν ταῖς τριό-δοις κάν τοῖσιν ὀξυθυμίοις πρὸς τὸ τρόπαιον τῆς πόλεως καίεσθαι περιτετριγότα. Addit Harpocr. a Didymo exponi τὰ καθάρματα καὶ ἀπολύματα : hæc enim solere efferri in trivia, cum domus expurgantur. Idem hæc subjungit, quibus aliquid mendi subesse videtur, Ἐν δὲ τῷ νπομνηματι τῷ κατά Δημάδην, τὰ ἐν τοῖς τρίοδοι* φησὶν Ἑκαταῖός που* τὰ καθάρσια ἔφερόν τινεε, ἃ ὀ. καλείται. Quæ duæ expp. posteriores cum Pollucis explicatione conveniunt: quemadmodum Suid. quoque scribit, ὀ. vocabantur Athenis Purgamenta ædium, quæ noctu in triviis exponebantur. Ab ὀξύ-θυμος autem est ETIAM Ὀξυθυμέω, Iræ impotens sum, Præcipiti ira excandesco, Aristoph. Σφ. (501.) Ὄτι κελητίσαι 'κέλευον, ὀξυθυμηθεῖσά μοι,’Ήρετ’ εἰ τὴν Ἱππίου καθίσταμαι τυραννίδα. [* Ὀξυθύμησις, Arte-mid. 4, 69.] Ab ὀξυθυμία autem EST Ὀξυθυμίας, i.q. ὀξύθυμος, s. ὀξύχολος, j. Poli. [6, 124.]
[* Παλίθυμος, Quint. Sm. 5, 403.] Περίθυμος, Ira valde accensus, Qui ira valde excanduit, Plut. Mario (19•) Ενταύθα δ’ αἱ γυναίκες ἀπαντῶσαι μετὰ ξιφών καὶ πελέκεων, δεινὸν τετριγυῖαι καὶ περίθυμον, ἠμύνοντο. Περιθύμως, Accenso animo : π. ἔχων, Ira percitus. Æsch. (Choëph. 37•) Μέμφεσθαι τοὺς γᾶς Νέρθεν περιθύμως, Inferos infenso s. ira accenso animo incusare, Supramodum, * ὑπερβαλλόντωκ, Schol. Apud Piat. Tim. π. ἴσχει VV. LL. interps. Exultat, Effertur. [* “ Πικρόθυμος, Const. Manass. Chron. p. 74. * Πικροθύμως, p. 102. * Πραοθύμως, Hesych. ex emend. Blomf. ad Æsch. Pers. 225.” Boiss. Mss. * Πραΰθυμος, LXX. Prov. 14, 30. l6, 20. * “ Πραϋ-θυμέω, Eust. 11. 576, 33.” VVakef. Mss.]
Πρόθυμοε, Animum alacrem habens (ad aliquid,) Qui promto et erecto est animo, simpl. Promtus. Est autem duplex in ista signif. coustr. Dicitur enim πρόθυμός εἰμι πρὸς τούτο, et ποιεῖν τούτο, Aristoph. (Πλ. 209·) πρόθυμος — eis τα πράγματα, Thuc. ΙΙρο-θνμότατον eis την ολιγαρχίαν, Dem. pro Cor. Διαπαν-τὸς εὔνους εἰμὶ καὶ πρ. εὖ ποιεῖν ὐμᾶς. Sed interdum etiam siue adjectione ponitur: Thuc. 1. Bουλομένων δὲ ὑμῶν προθύμων εἷναι, Si velitis ista alacriter et strenue capessere. Item προθυμότεροs, Magis inci-
A tatus ad aliquid agendum, Plut. Et τὸ πρ., Alacritas animi, Thuc. ac post eum alii. || Πρ. περί τινα, Thuc. pro eo, ut opinor, quod Lat. Studiosus alica-jus. ǁ Cum gen. pro Cupidus, memini me legere, sed ap. poëtas tantum. [“ VVakef. Ion. 1191 - Musgr-Here. F. 309. Valck. Diatr. 280. ad Herod. 733. Eur. Tro. 355. Πρ. εἰμι, de constic, ad Herod. 472. (6, 74.) Musgr. Hei. 1404. 1539·” Schæf. Mss. Cum geu., Soph. EI. 3.] Προθύμως, Alacri animo, Alacriter, Promte, Impigre. Interdum vero idem omnino quod Libentes. Xen. K. Π. 4, (3, 1.) Πρ. ἀλεξεῖν: 1, (5, 7«) Ἅ μὲν καλὰ ἡ πόλις νομίζει, πρ. αυτά ἐκπο-νοϋντας : (8, 4, 5.) Οὐ πρ., ἢ οὐχ ἡδομένως. Sæpe etiam cum verbo ἔχειν: estque πρ. ἔχειν πῤῥς τι, Animo promto esse ad rem aliquam, Animo propensum. Plaut. Animatus facere. [“ Ad Diod. S. 1, 429- ad Herod. 472. 733. Πρ. έχω, ad Phalar. 228.* Schæf. Mss. Προθυμότατα, adv., Ælian. V. H. 1, 7· 9, 1.] Contr. Απρόθυμος, Minime alacrem animum ad aliquid habens, Minime alacris, Plut. de Def. Or.
B Κατέβη μὲν eis το μάντεων, ὥς φασιν, ακόυσα καὶ ἀπρ. [7, 282. 8, 453.] Ἀπροθύμως, Non alacriter, libentes. [Plut. 6, 274. 49O. * “ Απροθυμία, Suid. ν. ’Αρρώστια, Bekk. Anecd. 1, 446. Æschini 3, 271. restitui vult Reisk.” Dindorf. Mss. * “ Αὐτοπρόθνμοε,
*	Αὐτοπροθύμως, Etyin. M. 73.” Boiss. Mss. * Προθν-μοποιέω, Eust. Od. A. p. 23, 30. Diod. S. 14, 56.
*	“ Προθυμοποίησα, Eust. II. 1017,29·” Wakef. Mss.} Προθυμία, Animi alacritas, præseutia, Animus alacer et promtus, simpl. Alacritas, Studium, Hom.plur. pro sing. utens, dixit II. B. (5S8.) ᾖσι προθυμίῃσι πεποι-θώς. A Xen. opp. τῇ ἀθυμίᾳ, K. Π. 1, (6, 12.) Λέ-γων οτι το παν διαφέρει εν παντὶ ἔργῳ προθυμία ἀθυ-μίας: πρ. ἐμβάλλειν dicit, quod Cic. Alacritatem addere. Sed redditur etiam Infiammare animum desiderio. Item πρ. παρέχεσθαι ap. Dem. (11.) Promtum et alacrem animum ostendere. Sic autem ante eum locutus est Time. Dicitur et προθυμίας οὑδὲν ἐλλεί-πειν ab hoc ipso Thuc. itidemque a Xen. ac pro eod., πάσῃ πρ., μετὰ πόσης πρ. ποιεῖν τι, Omni studio ali-
C quid agere. ǁ interdum vero πρ. τούτου, pro Cupiditas s. Desiderium hujus rei: Synes. Κατέβαλε τὴν πρ. τῆς συν ἡμῖν αποδημίας. Sic Alacritas aliquid faciendi, ap. Cic. Interdum vero copulantur Alacritas et Cupiditas. ǁ Hcsvchio χαρά, Lætitia, Gaudium. Ad quam signif. transire itidem videtur interdum nomen Alacritas. [“ Phryu. Ecl. 184. Musgr. Here. F. 309. Porson. Med. p. 69. Heringa Obss. 109-Zeun. ad Xen. K. Π. 118. et ind., Plut. Mor. I, 528. Brunck. ad Œd. T. 838. Conf. c. προμήθεια, ad Lu-cian. 2, 162. Έκ προθ., Dionys. H. l, 472. 4, 2174-Προθυμίᾳ, ad 2, 1050.” Schæf. Mss.] Προθυμέομαι, Alacri sum animo : opp. verbo ἀθυμῶ ap. Xen. K. Π. 6, (2, 6.) Καὶ πάντας ὁπόσων ἀθυμούντων βλάβη έδύκει τις γίγνεσθαι, και προθυμουμένων, ωφέλεια. Sed raro ita legi positum siue adjectione, frequenter autem cum iufin., vel cum accus. Dicitur autem np. ποιεῖν τούτο, pro Promtus est inibi animus et alacer ad hoc faciendum ; Promtus sum, Studeo hoc agere. Dem. Καὶ ποιεῖν τι προθύμουμένος ὐμᾶς εὖ. Cum ac-
D cus. autem, ut Aristot. Θεοῦ μέν ἐστι πράττειν ἃ βούλεται, ανθρώπου δὲ τὰ δέοντα προθυμείσθαι. Et ap. Piat. (Critone 4.) Καὶ ταῦτα προθυμούμαι, [προμηθοῦ-μαι,] ὧ Κρίτων, καὶ άλλα πολλά. Bud. 527* ubi προθυμείσθαι exp. Aliquid magno studio suscipere et instituere, In animum inducere et cupere efficere. Quæ duæ posteriores interprr. duobus 11., qui proxime sequuutur, convenire videntur, prior priori, posterior posteriori. Plato de Rep. 1. Προθύμου καὶ ἡμῖν ἐνδείξασθαι, exp. simpl. Velis. Plut. Thera. Προθυμοῦμαι όπως εν τοίς στενοίs ναυμαχήσωσι, ubi observa προθυμούμαι cum όπως. Alicubi vero partic. πρόθυμόν μένος ponitur pro ipso adverbio προθύμως: Ut φιλοπονῶ πρόθυμόν μένος, Xen. K. Π. 1, [6, 8. “ Ad Diod. S. 1, 687* Heind. ad Piat. Lys. p. 15. Anton. Lib. 238. Verh., Brunck. ad Æsch. Pr. 381. Heringa Obss. 109. ad Plialas. ‘28. ad Herod. 472. Act., Plut. Mor. 1, 856.” Schæf. Mss.] “Πρόθυμης* τέον, Annitendum s. Enitendum, Plato Tim. Προθ. “ εἰπεῖν,” [Phæd. 40. “ Bergl. Alciphr. 190.” Schæf.
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Mss. * “ Ἁνππροθυμοῦμαι, Æneas Comm. Poliorc. c. 11. * Ἐκπροθυμοῦμαι, Ειιτ. Phœn. 1672.” Seager. Mss.] Συμπροθνμοΰμαι, Contendo ad idem efficiendum, In eand. causam incumbo: Xen. K. Π. 6, (1, 13.) Συμπροθυμήσεται ταῦτα : K. Ἀ. 7, (1, 4.) Συμ-προθυμείσθαι ὅπως διαβῇ τὸ στράτευμα. Bud. Sed sciendum est Thuc. non solum accus. rei, alicubi vero infin., jungere hoc verbum, sed et dativo per-eonæ oonnunquam (2, 80.) pro Adjuvare eum aliqua in re, ut ap. eum exp. : verum si vis verbi exprimenda sit, perinde esse puto ac si diceretur, Alacritatem ejns adjuvare sua. [* Ὑπερπροθυμοῦμαι, Gl. Praegestio : “ Gl. ap. Dacier. ad Horat. Od. 2, 5, 9.” Boiss. Mss.]
Ῥᾀθυμος, ὁ, ἡ, Cujus animus remissus est, facilia consectatur, at difficilia adeoque laborem omnem vitat. Sic autem interpretor, ad exprimendam utcunque possum hujus verbi vim, habita ratione originis ; nec enim dubium est, quin e pa abscisso e ῤᾀδιος, et nomine θυμὸς, factum sit: sicut ῤᾳδιουργὸς e ῤᾀδιον et ἔργον compositum videmus, et ῤᾳστώνη e ῥᾷστος superlativo ejusd. nominis. Etym. certe scribit ῤᾀθυ-μον esse τὸν εὐκόλως μεταστρεφόμενον, omitto alteram exp. et mendosam et frivolam, meo quidem judicio. At Eust. ῥᾳθυμιςιν esse vult την ῤαΐΖουσαν τὸν θυμόν, ut sc. ab ead. sit origine, a qua θυμοραϊστής. Sed vix mihi persuadere possum serio istud scripsisse tam doctum Gramm., cura vel illa duo, ῤᾳδιουργὸς et ῤᾳστώνη, verum hujus quoque vocab. etymiim ante oculos ponant: ῥᾳστώνην certe et ῤ. aliquando copulari, docebo in Ῥᾳθυμία. Ad ῤᾳδιουργεῖν autem quod attinet, vel ipsa Gall. lingua nobis ejus originem repraesentat, quæ jocans dicit itidem remisse aliquid agenti, Tout à votre aisc. Ovid. itidem, ubi negavit se posse animum, i. e. τὸν θυμόν, in curas contendere, quas lima mordax requirit, dixitque suam mentem nihil durum posse pati, i. e. laboriosum, tandem fatetur, Quod venit e facili satis est componere nobis, Et nimis intenti causa laboris abest. Sic igitur ῤᾀθυμος prima signif., i. e. quam habet respiciendo etyraum, Cujus mens in iis occupatur, quæ veniunt e facili, minimeque intento labore eam exercent. Sed latius extenditur, et quidem ad eum usque, qui laborem omnem aversatur, quietem atque otium amans : unde etiam φιλοπόνῳ opp., tanquam sc. φυγόπονον significans. Denique quamvis ῥᾀθυμοε dictus sit, ut opinor, quasi ὁ περὶ τα ῥᾀδια θυμόν ἔχων, accipitur tamen pro Cessator, Deses, Segnis, Negligens, aut etiam Supinus : unde Plut. Symp. 1. τῷ ἐπιμελεῖ καὶ φιλοπόνῳ ορρ. τὸν ἀμελῆ καὶ ῥᾀθυμον: itidemque in 1. de Discern. Adul. ῥᾳθύμους et σχολαστὰς conjungit. || Dicitur etiam de re, quæ talis est, ut nullam animi contentionem postulet, ideoque pigro etiam ac desidi conveniat, Aristot. Rliet. 1. Περὶ δὲ τούτο, ὅ μοχθηροί τυγχάνουνιν ὄντες, καὶ ἄδικοί εἰσιν* οἷον ὁ μὲν ἀνελεύ-θερος, περὶ χρήματα* ὁ δ’ άκόλαστοί, περί τὰς τού σώμα-τοε ἡδονάς* ό δὲ μαλακὸς, περί τα ρμθυμα: ubi quidam per subst. reddunt Desidiam. Apud Isocr. autem β. βίος videtur esse Vita, quæ in desidia aut certe in otio transigitur; et e consequente quæ opp. vitæ duræ. Vide et paulo post de h. 1. Ceterum in ῥᾀθυμος constat debere t subscribi literæ a, sequendo id, qaod dixi, etymon, quia tamen ap. auctores, unde exempla sumsi, ascriptum non inveni, nec ipse ascribere volui. [“ Thom. M. 771. Boiss. Philostr. 524. Plut. de S. N. V. p. 4. Tyrwhitt. ad Aristot. 159.” .Schæf. Mss.] Ῥᾳθυμοποιὸς, Desidem s. Pigrum reddens, Theophyl. Ep. 29- περὶ πενίαs loquens, De paupertate, Φιλοσύνηθές ἐστι κακὸν ῥ., κατηφὲς κ. τ. λ., η. 1. in memoriam mihi reducit Tibullianiim illum versum, Mc mea paupertas vitæ traducat inerti: cum enim hæc caneret, existimavit et ipse paupertatem esse ῥ.: ac miror certe, cur in h. 1. tam multi tantum se torserint, ac nonnulli tandem ad hypallagen confugerint: ut sc. perinde sit ac si dixisset poeta, Me mea vita iners ad paupertatem traducat, cum absque hac violenta hypallage, sensus aptissimus ex hoc versu eliciatur; cum enim dixisset Divitias multis laboribus conjunctas esse, ait
A se illis anteponere paupertatem, per quam licebit otio frui: quod per divitias nou licet. Erit igitur paupertas ῥ. in illo Theophyl. 1. Paupertas vitæ inerti traducens, Tibuli. Quod si quos objiciat ab Isocr. contra αφθονον ftíov et ῥᾀθυμον copulari, respondendum puto ad illud ῥᾳθυμίας genus illuni respicere, quam duo illi respexerint. Cui enim victus suppetit, et, ut Hesiod. (Ἔ. 1, 31.) loquitur, cui βίος ἔνδον ἐπηετανὸς κατάκειται, ei licet ῥᾳθύμῳ esse, i. e. Ab omni opere feriari, quo alii victum sibi comparare coguntur : at contra qui pauper est, licet in quaerendo sibi tenui victu occupatus, ῥᾳθυμεῖν tamen et ipse dicitur, ut cui labor hic levis sit præ laboribus, quos perferunt, curisque atque anxietatibus, quibus conflictantur,'qui divitiis inhiant, toti-<]ue congerendis illis dediti sunt. Videndum est igitur, an in illo itidem 1. Isocr. ῥᾀθυμον exponi possit ῥ. : ego Lat. reddi posse arbitror Vitam quietam et otiosam. Hoc quoque addo, licet in ῥᾀθυμος aliqua Facilitatis signif. includatur, respiciendo etymon, ut
B ante dixi, huc tamen non videri pertinere Victum facilem ap. Vir", et Divitias faciles ap. alium quen-dam poëtam. Ῥᾳθύμως, Animo remisso, Segniter, Oscitanter, Supine, Languide, Herodian. 6, (8, 7.) Ῥ. τε καὶ ἀνάνδρως τοῖς πολεμικοῖς προτφερομένου : 5, (4, 11.) Ῥᾳθυμότερον προσεφέροντο τῷ ἔργῳ. Philo de Mundo, Μεθ’ ιστορίαs φυσικῆς, ἀλλ’ οὑκ ἀπερισκέπτως καὶ ῥ. λεκτέον. Et cum verbo φέρειν ap. Andoc. Ταῦτα ῥ. φέρετε, Hæc vos remisso animo supinoque transmittitis, Bud. At in VV. LL. ῥ. ὑποφέρειν e Piat, de LL. pro Patienter ferre. Jungitur et verbo ἔχειν, Isocr. Οὐδὲν έφρόντιζον των ἁπαγγελλομένων, ἀλλὰ ῥ. εἷχον, Quiescebam, Non commovebar, Bud. Compar. Ῥᾳθυμότερον in 1. ex Herodiano paulo ante c.: et Ῥᾳθυμοτέρως, Aristot. J. Poli. 7• Ῥ• διάγειν. [“ Dionys. H. 2, 647. Ῥ. ἔχειν, ad Diod. S. 2, 96.
135.	388. 391·” Schæf. Mss. Ῥᾳθυμοτέρως, Athen. 360.] 'Ρᾳθυμία, Animi remissio, Desidia, Segnities, Dem. (50.) Τὴν ἡμετέραν βραδυτῆτα καὶ ῥ. Ut autem βραδ υτῆτα et ῥ. copulat, sic μέλλησιν et ῥ. Herodian.
C (2, 12, 4.) Idem vero Dem. (112.) ῥ. et αμέλειαν : quomodo ῥᾀθυμον et ἀμελῆ a Plut. conjungi docui. Idem Dem. (133.) ῥᾳστώνην et ῥ. conjungit: quibus certe et Isocr. afiiiiem signif. tribuit in Evag. (19.) Ὀλίγοις πόνοις πολλὰς ῥᾳστώνας κτὠμενος, ἀλλ’ ου bià μικράς ῥ. μεγάλους πόνους ὑπολειπόμενος. Ubi ῥᾳστώνην crediderim esse Otium, at ῥ. Desidiosum quod-dain otium, si mihi ita loqui liceat, vel Desidiosam quietem, animi remissionem. At vero Idem τὴϋ ἀλη-θινὴν ῥ. appellavit Veram animi remissionem, relaxationem, quietem, distinguens eam ἀπὸ τῆς ἀργίας, atque adeo ἐν ἀργίᾳ positam illam esse negans : E-vag. (19.) ubi plur. utitur, non sing. Ὁρῶν γαρ roòs άριστα των ὄντων ἐπιμελουμένους, ἐλάχιστα λυπου-μένους, καὶ τὰς ἀληθινὰς των ῥ. οὐκ ἑν ταῖς ἀργίαις, ἀλλ’ ἐν ταῖς εὐπραγίαις καὶ ταῖς καρτερίαις ἐνούσας, οὐδὲν ἀνεξέταστον παρέλειπεν κ. τ. λ. Q. I. diligenter propter hunc etiam Platonis animadvertendus est, 'P. ἔκγονος ἀργίας καὶ τρυφῆς. Ex omnium autem, quos protuli, locorum collatione discimus, ut opinor, ῥ.
D primum quidem de eo dictam, qui lubenter animum relaxat, postea vero de eo quoque, qui ita relaxatione illa et remissione gaudet, ut ei omnia postponat, et se desidiæ dedat: unde etiam Thuc. (2,
39.) ῥ• opp. πόνων μελέτῃ, Bud. Ignaviam. || Pro Quiete ex Hippocr. affertur, ac nominatim e I. de Insomniis. Ubi meminisse oportet adverbii ῥᾳθύμως, quod verbo ἔχειν junctum, a Bud. exponi Quiescere, supra docui. [“ Thom. M. 77O. Xen. Eph. p. 22. Musgr. Cycl. 202. Med. 215; 218.” Schæf. Mss.]
'Ρᾳθυμέω, Remisso sum animo, Deses sum, Desidi» me dedo, Sum segnis, Segniter ago, Xen. Ἑλλ. 5, (1, 14.) Οὐ ῥᾳθυμοΰσα, ἀλλ’ ἐθέλουσα καὶ πονεῖν καὶ κινδυνεύειν, Isocr. Οὐδὲ ῥᾳθυμῶν διετέλεσε τὸν βίον. Bud. vertit Otio et desidiæ indulgere, in Plut. 'P. ἅμα καὶ συνδιημερεύων τοῖς περὶ τὸν Διόνυσον τεχνί-ταις. A Polyb. autem ponitur etiam simpl. pro Quiescere, Quieti se tradere, Quiete et otio frui r Πάντων εὐδαιμονιΖόντων Πόβλισν, καὶ παρακαλουντων ἁνα-
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παύεσθαι κ«ὶ ῥᾳθυμεῖν, άπεὶ πέριις ἐπιτέθεικε τῷ πο-λέμῳ, [qf. 10, 20, 2.] Sed addo, ab Eo dici quoque ῥ. περί τινρς, pro Conquiescere de aliqua re, i. e. Securum esse de aliqua re, atque adeo ita securum de ea esse, ut non obstet quominus iu utram vis aurem dormias, (2, 49, 9«) Περὶ δὲ πἱστεως καὶ χάριros ἀποδόσεως ῥᾳθυμεῖν αὑτὸν ᾤοντο δεῖν, De ea securum iu utramvis aurem dqrtnire. Istam enim proverbialem formulam locum habere hic existimo, ita eam accommodando ; nam De aliqua re dormire iu utramvis aurem, non scio an dici possit. || Ῥᾳθυμέομαι, ap. Greg. in Epitaph. Patris, Λαβὼν εκκλησίαν ῥᾳθυμη-θεῖσάν τε καὶ χερσομανήσασαν ἐξ ἀναρχίας. Bud. χερ-σομανήσασαν vertit Ad mores incultos redactam, at ῥ. non intcrpr. Ego autem suspicor hic signif. Quæ per desidiam neglecta jacuerat, Quam desides homines neglectam reliquerant. [“ Thom. M. 771· ad Diod. S. 1, 710. 2, 96. Toup. ud Longin. 311. Valck. ad Cbrys. 54. Musgr. Cycl. 202.” Schæf. Mss. * Ῥᾳ-θυμητέον, Basii, de Leg. Scr. Gr. c. 68.] Ἀποῤῥᾳθυ-μέω, Pigresco, Elangueo, Ignavia et socordia negotium aliquod transmitto, Desidia et ignavia impedior, quominus aliquid suscipiam, Dem. (l08.) Ὁ μὲν εἷ-πεν ὡς οἷόν τε τὰ ἄριστα —ὑμεῖς δ’ άπεῥῥᾳθυμήσατε. Hic absolute. Aliquaudo et cum gen., Xen. Ἀπ. 3, (7, 9«) Μὴ οὖν ἀποῤῥᾳθύμει τούτου, ἀλλὰ διατείνον μάλλον πρὸς τὸ σαυτῷ προσέχειν. Bud. Καταῥῥᾳθυ-μέω, Per desidiam s. inertiam ago, Per negligeutiani derelinquo, Bud. ap. Xen. Ἑλλ. 6, (2, 27.) Μήτε κ. μήτε καταμελῶν μηδὲν φαίνεσθαι. At vero a Dem. τὰ κατεῥῤᾳθυμημένα puto dici Qnæ per ignaviam amissa sunt, (42.) Καὶ τὰ ὑμέτερ’ αὐτῶν κομιεῖσθε, ἄν θεὸς θέλῃ, καὶ τὰ κατεῥῥᾳθυμημένα πάλιν ἀναλήψεσθε, κἀκεῖνον τιμωρήσεσθε. Bud. tamen καταῤῥᾳθυμῶ dicens signif. etiam Ignaviter prodo, illa affert. [* Πα• ραρᾳθυμέω, Diod. S. 14, 116.] ῬᾳθυμίΖω, Socordiam propulso, Ad vigilantiam excito, VV. LL.
[f “ Ταυτόθυμος, Const. Manass. Cbron. p. 46.” Boiss. Mss.]
Ὑπέρθνμος, Supra modum animosus, Magnani-HIUS, Od. H. (59.) Ὄε ποθ’ ὑπερθύμοισι γιγάντεσσιν βασίλευεν, de Eurymedonte, quem et ipsum μεγάλη-τορα appellat, i. e. μεγάθυμον, ut alibi loquitur. II. Y. (88·) Πηλείωνος, Z. (111.) -Τρώες. Apud Xen. Ἴ1ΓΗ. (3, 12.) dici videtur de Equo feroci et qui ni·, mios animos spirat, oppos. τῷ βλάξ, Οἱ δὲ ἢ διὰ βλακείαν ἐλάσεωε πολλῆς δεόμενοι, ἡ, διά τὸ ὑ. είναι, πολλής θωτείας τε καὶ πραγματείας. [“ Heyn. Hom. 4, 389. 5, 165. 201. * Ὑπερθύμως, Æsch. Eum. 827. Abresch. Æscb. 2, 112.” Schæf. Mss. * Ὑπερθυμέο-μαι, Dio Cass. 366, 36.]
[* Χαλκεόθυμος, Tzetz. Hom. 325.]
Ὠμόθυμος, Crudelis, Crudeli animo præditus,Soph. (Ai· 885.) τὸν ὠμόθυμον εἴ Που ποτὲ πλαΖόμενον Προσβλέπει, de Ajace. Philo V. Μ. 1. Επιστάται τῶν έργων ἁνηλεεστάτους καὶ ὠ. οὐδενὶ σνγγνώμην μεταδίδοντας ἡρεῖτο, Curatores operum importunissimos et abpque omni misericordia et venia saevissimos.
Compp. in μιος desinentia.
Ἁποθύμιος, ὁ, ἡ, Invisus, Molestus: ἔπος, Hesiod. (Ἔ. 2, 328.) Verbum invisum, molestum, ingratum : quasi Quod est procul ab animo nostro. Cui opp. καταθύμιον, quasi Quod est secundum animum nostrum. Sed fortasse malit quispiam ἁπὸ hic præp. esse, et στέρησιν signif. simpliciter, quam signif. habere videmus in quibusdam aliis tum verbis, tum nominibus, et ita fuerit ἀποθύμιον, quasi Quod est absque animo nostro, i. e. animi nostri affectu et voluntate. Sed eod. res redit. [“ Heyn. Hom. 6, 581. Wakef. S. Cr. 1, 35. Valck. ad Herod. 222. ad Moscb. p. 373. Bruuck. ad Poët. Gnom. 311.” Schæf. Mss.]
Ἐνθύμιος, Qui iu animo est, animo nostro obversatur, et de quo cogitamus, Od. N. (421.) Μὴ δή τοι κεῖνός γε λίην ἐνθύμιος ἔστω, ubi quidam exp. etiam, e consequenti, Ne tibi valde curæ sit, esto nimium de illo solicitus. Basii, ἐνθύμιον itidem appellavit, Quod nobis in animo, mente versatur, s. potius Quod mente versamus : 274. Χρυσὸν φαντάΖη* τοῦτό σοι καὶ καθεύδονπ ἑνύπνιον, καὶ ἐγρηγορότι ἐνθύμιον. Apud
A Sopb. autem Tr. (107-) de Deianira, ἀλλ’ Εὔμναστον ἀνδρὸς δεῖμα τρέφουσαν ὁδοῦ, Ἑνθυμίοις εὐναῖς άναν-Δρώτοις τρύχεσθαι, κακόν Αύστανον ἐλπίΖουσαν αἷσαν, Scbol. exp. * μεριμνητικαῖς, πολυφροντίστοις : llt 8C^ intelligamus thalamos, qui animo Deianiræ magne cum dolore obversarentur, De quibus non sine magno anim» dolore cogitaret. || Animo religionem ciens, Antiph. (648.) Ἥμῖν προστρόπαιοε ὁ ἀποθανὼν οὑκ ἔσται, ὑμῖν δ’ἐνθύμιος γενήσεται, Sed vestros animos religione obstringet. Sic Ἐνθύμιον ποιούμενοι, Thuc. (7, 50.) Kem in religionem vertentes, trahentes, Bud. 284. 693. Quidam reddunt Rem pro ominosa habentes. At in Herod. (8, 54.) Ἑνθύμιόν οἱ ἐγένετο ἐμπρήσαντι τὸ ἰρὸν, interpr. Eum facti pœnituit, quæ interpr. non placet. [“ Religio eum incesserat, quod templum cremasset. Cf. Duker. ad Thuc. 7, 18.” Schw. Mss. Ἐνθύμιον, Gl. Cogitatio. Heliod. 7· p- 305. 513. “ Ἑνθύμιος, Musgr. Here. F. 722. Heyn. Hom. 6, 79. Ammon. 53. Ἐνθύμιον, 52. Valck. Anim. 76. 218. ad Herod. 199. 686. Callim.
B 248. Thom- M. 310. Musgr. Ion. 1347. ad Lucian. 2, 74· 3, 256. ad Dionys. H. 1, 96. Wessel. ad Dio». Cass. 1501.” Schæf. Mas.] Ενθύμια, Cogitatio, c Thuc. (5, 16.), VV. LL. : ενθύμια δὲ καὶ ένθύμησιε, Θουκυδίδης, J. Poli. 2.	[“ Thom. Μ. 310. Wessel.
I.	c.” Schæf. Mss. lambi. V. P. §. 20.] ἙνθυμίΖο-μαι pro ενθυμούμαι, quod proxime sequitur, ut, ’Ev-θυμιΖόμενοι τὰς ἐν τῃ μάχῃ συμφοράς: quod exemplum ab J. Poli, citatus. Apud Hes. non solum ἐνθυμιΖόμενοι habetur, sed etiam ἐνθύμιΖε, quod exp. ὲπθυμοΰ. Suidas autem illud ἐνθυμιΖόμενοι, quod exp. λογιΖόμενοι, e Dione Cassio 17. affert. [“ Ap-pian. 1, 826.” Wakef. Mss. Ενθυμίζω, Codinus de Otficiis Cur. 1. §. 18.] Hinc est ἐνθύμιστος, quod tamen Suid. exp. ύποπτος, Suspectus. [“ Ἑνθυμι-στὸς, Considerandus, Animadvertendus. Herod. 2, I75. Ἄμασις ενθυμιστόν (τούτο) ποιησάμενος, Res ista animum Amasidis advertit, Scrupulum et iejecit, Amasis religioni rem habuit. Nec admodum fortasse dispari notione ap. Suid. * Ἐνθύμιστον (ubi
C quidem rectius Ἑνθυμιστὸν scribetur) exp. ύποπτον.” Sohw. Mss. * ἙνθυμιαΖόμενοι, Etym. M. ενθυμούμενοι.]
Καταθύμιοε, Qui est in animo, Animo obversans,
II.	K. 383. Θάρσει* μηδέ τι τοι θάνατος καταθυμιο.β ἔστω, i. e. ἐν ἐνθυμήσει καί κατά διάνοιαν, Ne obver-setur animo tuo mors, Ne concipe in animo formidinem mortis. Sic et (P. 201.) θάνατος κ. At Od. X. 392. Ὄφρα ἔπος εἴποιμι τό μοι καταθυμιόν εστι.. Ubi existimo posse verti vel simpl. Quod mihi in animo est, cogito; aut etiam Quod mihi in mentem venit. II Apud posteros Homeri, Qui est ex animi sententia, Animo gratus, Cordi gratus; pro quo Lat. Qui cordi est: quod Græco ad verbum respondet. Synes.Ὄτι σοι κ. ὲστί. Huic ορρ. ἁποθύμιος. In VV. LL. e Mich. 7, (3.) καταθύμιον pro Desiderium. [“ Antiphilus 18. Paul. Sil. 13. Heyn. Hom. 6, 79. 7, 320. Theogn. 1044. ad Herod. 390.” Schæf. Mss.] Καταθυμίως, Ex animi senteutia, Libentes. [“ Euseb. V. G. 3, 4.” Boiss. Mss.] “ Άκαταθυμιοε, Qui no»
D “ est κατά ψυχὴν καὶ θυμόν, Animo ingratus. Posteri “ Homeri usi sunt h. v. pro ἀποθύμιος, quod ap. “ eum legitur, ut testatur Eust.” [“ 113, 8.” Seager. Mss.]
[* Ἑπιθύμιος, Cupidus, Manetho 4, 565. * “ *Em-θύμιον, Desiderium, Secund. 23.” Wakef. Mss.} Επιθυμία, Cupiditas, Desiderium ; nam θυμὸς, Ani-
« mus, deditus est ei rei, cujus nos invadit cupiditas: ut contra ἀποθύμιον dicitur Id, quod non cupit θυμὸς> sed a quo potius abhorret. Quæ quidem addo, ut hujus signif. originem ostendam. Plato Cratylo, Οὑδ* επιθυμία χαλεπόν τη γαρ επί θυμόν Ιούση δυνάμει δῆ-λον οτι τούτο ἐκλήθη τὸ όνομα. Cum gen., ut ὀργὴ, επιθυμία τιμωρίας ap. Stoicos : quod Cic. vertit, In», Libido puniendi. Apud Xen. Ἀπ. 1, (3, 5.) e. τον σίτου, Cupiditas s. Aviditas cibi; quod idem Cic. interpr- uno verbo Fames. Dicitur ἐν ε. γίγνεσθαι τίνος, pro Desiderio teneri rei alicujus, Cupere rem aliquam. Plato Epist. 7. (11, 122.) Θαυμαστὠς φιλοσοφίας év ἐ. γίγνεσθαι. Dicitur etiam bt επιθυμίαs
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εἷναί σοι θεάσασθαί με, ab Apoll. -Epist. pro Te cu- A pere videre me. At ἐ. ἐμποιεῖν, Tbuc. (4, 81.) έμ-βάλλειν, Xen. (K. Π. 1, 1, 5.) sequente geo., est Cupiditatem s. Desiderium afferre, Cupidum reddere (alicujus rei.) Etplur. ‘E. μείΖοσι χρῆσθαι, Thtic. (6, 15.) Majorum rerum desiderio teneri, Majora concupiscere. Apud Isocr. (Symm. 2.) σνναγορεύειν Tt»ii ἐ. rtrús. K Interdum etiam ἐπιθυμίαι sine adjectione, Cupiditates, Cupiditates effrænatæ: ut ἐ. φυ-σικαὶ καὶ ἀναγκαῖαι etc. ap. Epict., Cupiditates naturales et necessariæ, Cic. Ab Eod. ἐπιθυμία redditur Cupiditas effrænata, Libido. Lex. Cic. [“AdCharit. 325. 343. Res cupita, Athen.295. Abresch. Add.ad Aristæn. 141. πρός τι, Polyb. 1, 526. περί τίνος, Brunck. Soph. 3, 473. * Αὐτοεπιθυμία, Lobeck. Pbryn. 505.	“ Aristot. Top. 6, 4.” Kall. Mss.]
Ἐπιθυμέω, Cupio, Concupisco, Desidero. Dicitur επιθυμώ τούτου, ποιεῖν τοῦτο. Cic. ἐπιθυμεῖν cum gen. vertit Concupiscere, Lex. Cic. Isocr. Καὶ λαμβάνειν ὦν ἃν ἐπιθυμῶσι. Et cum adverbio ἀδίκωε ap. Dem.
Où τῶν δημοσίων ἀδίκως επιθνμοΰντα. Gum infin. autem, et quidem cum ejus aor. sæpc, Plato, ἐπιθυμῶ άκοῦσαι, Xen. ἰδεῖν, μαθεῖν. Sic διελθεῖν, Isocr. Sed addo signif. peculiarem cum gen. personæ, sc. pro Amatoria cupidine, ut ita loquar: Lys. Ἑπεθύμησα τού μειράκιου. Sic quidam ap. Atlien. ἐπιθυμεῖν κό-ρης. [“Abresch. Add. ad Aristæn. 144. Xen. Mem. ìy 1, 18. 1, 2, 2. 30. vide Ern. Iud. Cum aecus., ad Lucian. 1, 227. ad Phalar. 287- Xen. K. Π. 6, 3, 20. Cum inf., Thom. M. 160. Schol. Soph. Aj. 585. Lob., Perf., Viger. 637.” Schæf. Mss.J Ἐπιθύμημα, [Xen. Hier. 1, 23. 4, 7·] et Ἐπιθύμησις, Cupiditas, Desiderium. Affertur autem illud e Piat., invenitur etiam ap. Plut., at hoc ex Isæo, itemque ex Aristot. Etb. 1. sed rarus est alioqui utriusque usus. Έπιθυ-μητὸς, Desiderabilis, Qui ejusmodi est ut desideretur. Apud Aristot. Eth. 3, 10. ἐπιθυμητὰ redditur Qu« desiderari solent. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3,386.” Schæf. Mss. * “Ἐπιθυμητῶς, Etyni. M.’* Wakef. Mss. * Άνεπιθΰμητοί, Clem. Alex. Str. 4. p. 6321] Ἑπιθυμητὴς, q. d. Desiderator, i. e. Qui tenetur desiderio rei alicujus, Cupidus, Studiosus, Xen. (ἈΗ. 1, 2, 60.) Πολλούς ἐ. καὶ ἀστοὺς καὶ ξένονς λαβών : Αροί. (28.) ἑπιθυμητὴς αυτόν, Studiosus ejns.
A Simia ἐπιθυμηταὶ exp. etiam πρόθυμοι, in quodam I., quem ap. eum vide. [* Ἑπιθυμήτειρα, Callim. Hvmn. in Dmn. 287·] At vero Ἐπιθνμηπκὸς, q. d. Desiderativus, Ad desiderantium s. concupiscendum propensus, Insitam concupiscendi facultatem, Propensionem quandam ad concupiscendum habens. Nam et ita verti posse existimo : cum alioqui non ignorem, ap. Aristot. Eth. 1, (13.) ἐπιθυμηπκὸν exponi Impellens ad concupiscendum. Lex. Cic. [“Τὸ ἐπιθ., Luzac. Exerc. 34. Wyttenb. «d Plut. de 8. N.
Y. 104. 123.” Schæf. Mss.] Ἑπιθυμηπκῶς, cum verbo ἔχω, pro ἐπιθυμῶ, Cupio, J. Poli. [“ Schol. Piat. 121. Iambi. Protr. 236. Kieesl., Valck. Oratt. 343. Toup. Opusc. 1,250. Έπιθ. διακεῖσθαι πρὸς, Fischer. ad Palæph. 100.” Schæf. Mss.] Ἀντεπιθυμέω, Vi-cissini cupio, opto: pass. Ἀντεπιθυμέομαι, Vicissim copior. Xen. (Ἀπ. 2, 6‘, 28.) Ὥρμημαι ἐπὶ τὸ—ἐπιθυ-μύν ξννεῖναι καὶ ἁντεπιθνμεῖσθαι τήΐ ξυνουσίας. Item ἀντεπιθυμῶ, Opto adversus aliquem, i. e. Adversor alicui, optando i. q. ipse optat: unde ἀντεπιθυμῶν a Bud. exp. Æmulus, Rivalis: citaturque ab eo Andocides, Άλλα φανερῶς εἴρηκεν οὐκ ἐπιτρἕψειν ἀντεπιθυ-μοΰσί τίνος, Qui quidvis exoptent quod ipse amet, optet. Dicitur etiam ἀντεπιθυμῶ σοι τούτου, pro Hac in re sum tibi competitor. Bud. [* “ Κατεπιθυμέω, Eunap. 78.” Wakef.# Mss. * Παρεπιθυμέω, unde * “ Παρεπιθύμησις, Patientia, Euseb. V. C.· 3, 64. ubi v. Vales.” Mendham. Mss.] “ Συνεπιθυμέω, Una “ cupio.” [Max. Tyr.] “ Συνεπιθυμητὴς, ap. Piat.” [Clitoph. p. 408.] “ut συνεραστής. Habetur et ap. “J.Poll.” Ὑπερεπιθυμέω, Supramodum cupio, Mirum in modum cupio. [Xen. K. Π. 6, 1,3. * Κατε-πιθύμισς, Gl. Desiderabilis.]
θυμικὸς, Animosus, Aristot. Ἐπεὶ τὸ ἄῤῤεν ισχυρότερου καὶ θνμικώτερον, Athen. 2.de vini potoribus, Εἱσὶ δὲ καὶ οἲ θυμικοὶ γίνονται, Animosi, θυμοειδείς. ǁ Ira-
cundus, Aristot. Rliet. 2. Καὶ θ. καὶ ὄξυθυμοι καὶοἷοι ἁκολουθεῖν τᾔ ὁρμῇ, Plut. (7, 798.) Τὸ δὲ θ. καὶ μανι-κόν. [“Luzac. Exerc. 34. ad Lucian. 1,752. *Θυ-μικῶς, Toup. ad Longin. 307·” Schæf. Mss. Schol. Soph. EI. 394. Polyb. 18, 20, 12. * “ Θυμικώτερον, Cic. Ep. ad Att. 10, 11.” Boiss. Mss.]
Θυμώδης, i. q. præcedens θυμικὸς et θυμοειδὴς, Ani-mosuB, Aristot. Rhet. 2. Καὶ ἀνδρειότεροι* θ. γαρ καὶ εὐέλπιδες* ὦν τὸ μὲν, μὴ φοβεῖσθαι, τὸ δὲ,θαῥῤεῖν ποιεί. ǁ iracundus, Ad iram pronas, præceps, sicut θυμοειδής, de Part. Anim. 2. Γεωδέστερα τὴν φύσιν ἐστὶ καὶ θ. τὸ ἦθος, καὶ εκστατικά διὰ τὸν θυμόν, Plut. de Ira Co-hib. ait mancipia recens emta de ipso emtore interrogare, Οὐκ εἰ δεισιδαίμων οὐδ’ εἰ φθονερός, ἁλλ’ εἰ θυμώδης, An iracundus sit. [* Θυμωδῶς, Schol. Ari-stoph. Λ. 1036.]
Θυμαίνω, Irascor, Excandesco, Succenseo, Aristoph. N. (1478.) μηδαμῶς θύμαινέμοι, Nequaquam mihi suc-censeas: (609.) Πρώτα μὲν χαίρειν Ἀθητὰίοισι, καὶ τοῖς ξυμμάχοις* Εἷτα θυμαίνειν ἔφασκε* δεινὰ γὰρ πε-πονθέναι. Et in partic. ap. Hesiod. (Ἀ. 262.) Ὄμ* μασι θνμῄνασαι, Vultu iram monstrantes. “Θυμῄναε, “ Iratus, Ira accensus.” [“ Ad Mœr. 420. Toup. Opusc. 1, 581. Wyttenb. ad Plut. i, 281. Θυμ. εἰς ἀέρα, Casaub. ad Athen. 81.” Schæf. Mss. *“Θυ-μανπκὸς, Dosith. Gl. ap. Valck. Opusc. 1,241 = Misc. Obs. T. 10. p. 112.” Boiss. Mss. •“Ἐπιθυ* μαίνω, var. lect. Theocc. 14, 33.” Wakef. Mss.]
Θυμόω, Ad iram concito, Iratum reddo, Ad ira* cundiam provoco, ex Osea (11, 7.) Frequentius utuntur pass. θυμοῦμαι, pro Ad iram concitor, neutr. Irascor, Excandesco, Eur. Phœn. (1402.) καὶ πόλιν θνμουμένην Παρηγορεῖτον, Soph. (Aj. 1018.) εἰς ἔριν θυμούμενος, Plato Epist. 7- (11, 139«) Ἐγὠ—διενοού-μην πλεῖν τεθυμωμένοε, Ego ira accensus navigare cogitabam. Itero, Θυμωθέντες οἱ στρατιωται συνελέγη-σανἁθρόως. Isocr. Θνμουμένοιε εἴκων, Ira percitis cedens. Thuc. (7, 68.) Τὸ θυμούμενον τῆς γνώμης, Excandescentia animi, Excandescens animus. Interdum etiam jungitur dativo personæ, ut Lat. Irascor, Succenseo tibi, sed θυμούμαι significantius est istis. Eur. Med. (273·) Σὲ, τὴν σκυθρωπόν καὶ πόσει θυμον-μένην. [“Phryn. Ecl. 145. Thom. Μ. 904. Wakef. Trach. 1230. Abresch. Æsch. 2, 27· Brunck. Ari-sloph. 1, 178. 3, 187- T.H. ad Plutum p. 86. Bentl. ad Callim. p. 294. Valck. Phœn. p. 83. Diatr. 231. ad Herod. 601. Θυμόομαι εἰς κέρας, (Irasci in cornua, Virg. Georg. 3, 231.) Casaub. Athen. p. 81. Musgr. Bacch. 742. Τὸ θυμούμενον, Musgr. Hec. 299· Valck. Hipp. p. 308.” Schæf. Mss. •Θύμωμα, Æsch. Eum. 858.] Θύμωσις, Excandescentia, ὀργὴ ἀρχομένη, Ira nascens et modo existens, Cic. Tuse. Quæst. 4, (9.) Nisi forte leg. ibi est θνμὸς, ut admonui supra. [Valck. Diatr. 231. Gl. Animositas, •θυμωπκὸς, var. lect. Athen. 55. * Ἀντιθυμοῦμαι, Ælian. H. A. II,
13.] Ατ Σννθυμέω, Simul irascor, vel Unanimis et concors sum, Ejusd. animi sum, συμψυχὥ, [ὁμοψυχῶ, Hesychio συμπείθομαι.] Utraque exp. Suidæ est: posterior tamen, verisimilior videtur propter verbi terminationem: secundum priorem vero dicendum foret συνθυμόω a θυμόω, quod active potius acciperetur, pro Simul ad iram concito. Itaque συνθνμέ* neutri formam habet, ut ἐπιθυμέω, et cetera, quasi a σύνθυμος, Unanimis, Concors, ὁμόθυμος.
[* “ Θυμέομαι, Valck. Dintr. 231. Brunck. Aristoph. 1, 178. 3, 187.” Schæf. Mss. LXX. Exod. 32, 11. Ed.Compl. * Θύμημα, 1 Paralip. 28, 9* * θυμητικό*, Athanas. 2, 322.]
[* “ΘυμίΖω, Valck. ad Röv. 63.” Schæf. Mss. Θυμιχθεὶς, Hesychio πικρανθείς.]
Θυμίδιον, Animulus, Aristoph. Σφ. (877·) Παῦσόν τ’ αὐτον τουτὶ λίαν στρυφνόν καὶ πρίνινον ἦθος, Ἀντὲ σιραίου, μέλιτος σμικρὸν τῷ θυμιδίῳ παραμίξας, Loco siræis. sapæ aliquantulum mellis animulo ejus admiscens. Nisi aliquis accipere malit pro Iracundia, s. Animulo ad iram prono.
Θύμος, ὁ, sive Θύμον, τὰ, Thymus, Thymum, Frutex surculosus ct dodrantalis, foliis canis, exilibus, multis, immortalibus, flosculis e purpura candicantibus, suavissimi odoris, capitellis specie complica·
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tarum formicarum, radice lignosa, Gorr. Mascul. genere utitur Diosc. 4, 44. ubi ejus descriptionem et vires tradit: at neutro Theophr. Ii. Pl. 6, 2, (3.) Καὶ θύμον τὸ μὲν λευκὸν, τὸ δὲ μέλαν, ὀψανθὲς δὲ σφόδρα* καὶ γὰρ περὶ τροπιιε ἀνθεῖ θερινάς* ἀφ’ οὗ καὶ ἡ μέλιττα λαμβάνει τὸ μέλι. Καὶ τούτῳ φασὶν οἱ μελιτουργοί δῆλον εἷναι πότερον εὐμελιτοΰσιν, ἢ οὕ* καλῶς γὰρ ἁπανθήσαντος, εὐμελιτεῖ. Unde Plin. 21, 10. Totidem et thymi (genera,) candidum ac nigricans: fioret autem circa solstitia, cum et apes decerpunt, et augurium mellis est; proventum enim sperant apiarii large fiorescente eo. 1|Θύμος, nonnullis τὸ ἄρον, Gorr. e Diosc. II Bulbus, Cæpa agrestis, Schol. Aristoph. Atticum esse dicens pro eo, quod communi lingua dicitur βολβὸς, ἀγριοκρόμμυον : alibi Vilem esse herbam tradit, et qua pauperes soli vescantur: qualis ap. Hesiod. asphodelus. Aristoph. Πλ. (253.) τῷ δεσπότῃ ταυτὸν θύμον φαγόντες, Eodem cum liero vescentes thymo, pro In eadem cum liero paupertate degentes : (283.) Δεῦρ’ ἤλθομεν, πολλῶν θύμων ῤίΖας hiexirepùtvTes, Multorum bullorum radices. Antiph. ap. Athen. (60.) οὐδεὶς, κρέως παρόντος, ἐσθίει θύμον, Οὐδ’ οι δοκοῦντες πυθαγορίΖειν, Alexis ap. Eund. (652.) Εἰσέβαινον ἰσχάδεε, τὸ παράσημον τῶν Αθηνών, Καὶ θύμου δέσμαι τινές. || Glandulosa illa substantia, quæ in jugulo ad os summum pectoris consistit, tan-quam fultura et substructio vasorum eo loci divisorum : ejusd. fere atque τὸ πάγκρεας generis, nisi quod hoc mollius, rubentius et carni similius est. In nuper natis animantibus ob vasorum mollitiem et imbecillitatem est maxima : in crescentibus autem, quia vasa per siccitatem sunt firmiora, decrescit, ita ut vix vestigium in juvenibus appareat. Gorr. Repentur tamen in hac signif. scriptum ETIAM Θυμὸς, cum accentu in ult.: quod J. Poli, esse dicit σάρκα ἀδένϊ ἐοικυῖαν πρὸς τῇ κεφαλῇ τῆς καρδιἀς, ὄπισθεν κατά τὸν ἕβδομον σπόνδυλον. Rufus Eph. (ρ. 38.) item θυ-μὸν in Glandulosarum carnium genere numerat, dicens in regione capitis cordis locatum esse, «eptimæ colli vertebrae insidentem, asperæque arteriae extremo, qua cum pulmone committitur, adhaerescentem: non in omnibus tamen reperiri. Rursum J. Poli. θυ• μὸν quibusdam esse tradit i. q. παρασφαγὶς, Jugulorum ea pars, quæ pertinet ad collum. || Tuberculum carnosum, quod super corpus quasi verrucula eminet, ad cutem teuue, supra latius, subrubrum et in summo perasperum, oblongum ; interdum rubens, interdum candidum; magna e parte sine dolore, idque summum colorem fioris thymi repræsentat, unde ei nomen est: ibique facile finditur et cruentatur, nonnunquam aliquantum sanguinis fundit. Fereque circa magnitudinem fabæ Ægyptiæ est, raro majus, interdum perexiguum. Modo unum, interdum plura nascuntur, in sede, mediis femoribus, talis, palmis, inferioribus pedum partibus. Pessima tamen in obscœnis sunt: quæ nunc solam glandem, nunc colem, aliquando præputium occupant: quandoque etiam iu facie consistunt. [Aët. 14, 4.] Quod parvum est, proprie θύμοε dicitur, θύμον, θυμίον, Coni. Ceis. 5.: quod vero magnitudine excedit, σῦκον, Ficus, appellatus. Gorr. P. Ægin. quoque hanc etym. tradit, cum eam υπεροχήν esse dicit ἐμ-φερῆ τοῖς του θύμου κορύμβοις. Sunt qui θύμον. Herbam, ob fragrantiam a θύω derivatum putent. [“Θύ-μος, Jacobs. Anth. 7, 401. 8, 206. Callim. 1, 533. ad Lucian. 2, 21. Athen. 28. Casaub. 64. Græv. Lectt. Hes. 619· Rulrnk. Ep. Cr. 187. ad Mœr. 284. Bergler. ad Alciphr. 295. Θύμον, Brunck. Aristoph. 3, 195. ad Plutum p. 76. Coray Theophr. 178. Jacobs. Anth. 7, 113· 401. 9, 275. ad Lucian. 1,
430.	Toup. Opusc. 1, 555.” Schæf. Mss. “Arum, Diosc. Notha 448. * Θυμαρνόλιον, Hippomaratbrum, 455.” Boiss. Mss.] Θυμοξάλμη, Confectio medica, ita nominata, quod e thymo, aceto et salibus addito pulegio et ruta, constet, de qua Diosc. 5, 24. [“Ἐπι-θυμὶς, Thymus, Diosc. Notha 454.” Boiss. Mss.] Θύμινος, Thyminus, Qui e thymo factus est. Θυμώ-δης, Thymosus, Plin. Thymum referens. [Theophr. H. Pl. 6,7, 2. * Θυμόεις, Suid. V. Μᾶσσον.] Θυμίτης Thymites: ἅλες, Sales cum thjmo tritæ, Aristoph.
A (Ἀ. IO99.) "Αλας θυμίτας οἷσε, παῖ, καὶ κρόμμυα. Et alia declinatione quasi a θυμιτίδης, (772.) Trepíbov νυν μοι περὶ θυμιτιδᾶν [θυμιτᾶν Βγ.] ἁλῶν. Item θυμίτης οἷνος, Thymites vinum, h. e. Thymo conditum, de quo Diosc. 5, 59· Colum. 12, 35. [Vide Plin. 21, 89. 31, 41.] Θύμιον, quibusdam ὁ σμίλαξ, Taxus, Gorr. ex Aët. 13, 64. Apud Diosc. vero est Θύ-μαλον. Θύμιον Gaza ap. Theophr. C. Pl. 3,(1.) vertit Cunilam, VV. LL. || Quod super corpus quasi verrucula eminet, ad cutem tenue, supra latius, subdurum et in summo perasperum: idque summum colorem fioris thymi repræsentat: unde ei nomeu est. Ceis. 5, 28. Plin. quoque Thymion nominat. [Θυμίον, Hippocr. 877-]
“ Τιθύμαλλος, Tithymalus, herba, cujus septem “ genera traduntur. Τιθύμαλος, masculus, qui χα-“ ρακίας et ἀμυγδαλοειδὴς dicitur, caules habet supra “ cubiti altitudinem, rubros, lacteo succo atque acri “ madentes. Vide Diosc. (4, 164.) Marinam lactucam “ esse quam Græci vocent τιθύμαλον, scribit Colu-B “ mella 1. 6. eodemque nomine appellat Celsus, 1. 5. “ Scribitur etiam πθύμαλλος duplici λ : sed perpe-“ ram. Invenitur et Τιθυμαλὶς,” [Diosc. 4, 165.] “ sed potius de eo tithymali genere quod et παρά-“ λιος πθύμαλος vocatur, nec non μήκων. Nicander “ autem Θ. (617.) θυμαλῖδας pro τιθυμαλῖδας dixisse “ existimatur: vocans εὐγλαγέας a lactis copia.” [* Τιθύμαλλον, Gl. Herba lactaria. “ Rulrnk. Ep. Cr. 120. Mucius Scæv. Epigr. (Anal. 2, 265.) Τιθύμαλος, Pbryn. Ecl. 40. Θυμαλὶς, Toup. Euiendd. 2, 98.” Schæf. Mss. Vide Scbneid. Ind. Theophr.]
[Θύμαλλος, Piscis, Ælian. H. A. 14, 22.]
ΘΥΡΑ, ἡ, Janua, Ostium, Od. X.(155.) ὅς θαλάμοιο θύρην πυκινῶς ἀραρυῖαν Κάλλιπον ἐγκλίνας, Aristoph. Β. (38.) Τίς την θύμαν ἐπάταξεν ; Quis januam pulsavit ἶ Xen. Ἑλλ. 6, (4, 36.) 'Επιππάσασα την θ., εἴχετο τού ροπάλου. Sæpe etiam θύραι plur. dicuntur, ut Lat. Fores, atque ita utitur Hom. præsertim : Od. H. c (88.) Χρύσειαι δὲ θύραι πυκινὸν δόμον ἐντὸς ἔεργον. Alibi πυκινὰς θ. et πυκινῶς άραρυίας dicit. Sic Xen. Κ. Π. 7, (5, 9«) Φοίνικος μὲν αἱ θ. πεποιημέναι. Apud Eund. vero aliquoties αἱ θ. τοῦ βασιλέως, atque adeo nonnunquam θύραι simpliciter, pro Ipsa aula regis, ut hodie vocatur Porta regis Turearum : de qua signif. ab interpretibus antea non animadversa, fuse disserui in meis Annotationibus in Xen. p. 13. Ceterum θύραι quidem Domus, at πύλαι Urbis dicuntur, s. τείχους, Schol. Thuc., quemadmodum Lat. Fores domus, Portæ urbis. Affert tamen et quandam aliam distinctionem Eust., quem ap. cum vide. || Idem metapb. θύρας appellari tradit τὰς αἰσθήσεις, Sensus ; de qua metaph. signif. dicam et in Θυροκοπέω. Est et θύρα γλώσσης, inquit, quam θύραν qui noo habet, dicitur ἀθυρόγλωσσος. [“ Θύρα olim etiam dicebatur Quævis tabula, Tabulatum, Asser- He-rod. 2, 96. 8,51. Itaque θύρα et σανὶς olim synonyma fuerunt, notante etiam Eust. ad Od. p. 780. Bas. Sic Dimin. Θυρίδες, Tabellæ, Heraclides Pon-jj ticus ap. Athen. 521. Τὸν άπαντα τόπον κατεχάλκω-σαν θυρίσι, Totum locum aeneis tabellis obtexerunt.” Schw. Mss. “Θύρα, Herodian. 467. et ti.f Valck. Phœn. p. 621.642. Amnion. 71. 72. ad Charit. 636. Musgr. Iph. T. 727* Jacobs. Anth. 7, 133. Brunck. Apoll. Rh. p. 118. Heyn. Hom. 5, 636. 664. 6, 554. Tliom. M. 766. Lingua, Musgr. Or. 901. Θύρας, Wakef. Iou. 146. Ἑπὶ θύρας ἥκειν, Zetin. ad Xen. Κ. Π. 387. ἱέναι, Heind. ad Piat. Phædr. 244. Plut. 2, 118. Cor. 5, 326. Hutt. ΓΙαρὰ θύραν εἰσβιάΖε-σθαι, ad Lucian. 1, 282. Θ. πρώτοι, Valck. Adoniaz. * p. 352. τοῦ βασιλέως, ad Charit. 439* ad Diod. S. 1, 660. Schneid. Anab. 69. ψυχῆς, ad Charit. 512. Jacobs. Anth. 7, 409- 9, 433. Abresch. Add. ad Aristæu. 141. Θυρέων, Heyn. Hom. 5, 310. Θύραις, ad Charit. 585. Brunck. Aristoph. 1, 28.88. 126. 2,
54.	3, 146. Εἰρ. 1023. Wakef. S. Cr. 5, 43. Ἑπὶ θύραις, In atrio regis, Wyttenb. Select. 374. cf. 155. 167. Διὰ θυρῶν, Longus 69. Vili., Plut. 3, 85. Cor.” Schæf. Mss. Θύραισιν, i. q. ἔξω, Phot, Lex. “ Θύρα,
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Oculus, Philostr. 946. Θ. ἑτέρα, Podex, Stob. 307, A
42.” Wakef. Mss.]
Θυροειδὴς, Januæ s. Ostii formam habens: θυρο-ειδὲς, quibusdam Ossis pubis foramen, quod in eo osse tam magnum est ut θύρας, Ostii,' instar videatur. [Oribasius Dundass. p. 56. χόνδρος. Θυροκο-πέω, Januam pulso, τὴν θύραν κόπτω, Aristoph. Σφ. (1254.) Καὶ θυροκοπῆσαι, καὶ κατάξαι, καὶ βαλεῖν, Fores pulsare. Quidam vero et Fores arietare interpr. Synesius metaph. Ἥμεῖς μὲν οὖν σοι συνηδόμεθα σχεδιάσαντι τὸ τέλος, ὅπερ ἡμεῖς πάλαι σὺν πόνῳ μόλις θυροκοποῦμεν. Apud Eund. Λἴσθησιν ἀγαπῶντες, καὶ ὅταν αὕτη μὴ ὑπὸ σωμάτων θυροκοπηται, ψυχῆς παρουσίαν ου προσιέμενοι, ubi Bud. θυροκοπεῖσθαι dici putat, Cui facessitur negotium. Ego vero existimo suam signif. hic retinere, sed metaph. sumtam : sequendo sc. quod in Θύρα dictum est, sc. θύρας interdum appellari τὰς αἰσθήσεις: cujus metaph. satis aperta est ratio, cum sciamus per sensus tanquam per jauuas ad animum ingredi sensilia. Ac pro me facit hic alter ejusd. Synesii 1. in 1. de Ins. Ἀκοὴ δὲ καὶ ὄψις β ούκ εἰσὶν αἰσθήσεις, ἀλλ' αἰσθήσεως ὄργανα τῆς κοινῆς ὑπηρέπδες, οἷον πυλωροὶ τοΰ Ζώου διαγγέλλουσαι τῇ δεσποίνῃ τὰ θύραθεν αισθητά, ὑφ’ ὧν θυροκοπείται τὰ ἔξωθεν αισθητήρια, ubi scio θυροκοπείται reddi Pulsantur : at ego vertendum censeo, Pulsantur tanquam fores. Alicubi tamen verbum θυροκοπῶ simpliciter etiam pro Pulso a Plut. (S, 4.) ponitur, si bene memini. [“ Ad Mœr. 427· Alciphr. 446. Toup. Opusc. 2, 221. * Θυροκοπία, ibid.” Schæf. Mss. Li-ban. Antioch. 335.] Ετ Θυροκόπος, [Æscli. Ag. 1206.]
AC Θυροκοπητης, Januæ pulsator, ὁ τὴν θύραν κόπτων, [falsa lect. ap. Suid. * Θυροκοπικύς, Athen. 6l8.
* “ Θυροκοπιστικὸς, Hes.” Wakef. Mss.] Θυροκροῦ-στῶν, pro eod., VV. LL. [Eust. T. H. ad J. Poli. p. 997. n. * “ Θυροκροτέω, Psell. in Cant. Cantic. 5, 2.” Boiss. Mss.] Θυροπηγία, Januarum fabricatio, VV. LL. [Theophr. H. Pl. 5, 8.] Θυροποιὸς, Januarum opifex, Qui januas conficit. Sed Aristomenes Atheniensis Comicus per derisum ita vocabatur, Hes. [Suid. “Toup. Opusc. 2, 221. * Θυροποιέω, Appian.
B.	S. p. 101. * “ Θνροφύλαξ, Heyn. Hom. 8, 251.” Schæf. Mss. * Θυραμάχος, ap. Athen. 617. corruptum videtur; vide var. lectt.] Θύραυλος, Ante fores jacens, excubans. Sed accipitur generalius pro Foris pernoctans: θύραυλοι, inquit Hes., των ποιμένων οι άπόκοιτοι. [“ Ad Timæi Lex. 145.” Schæf. Mss.] Θυρανλία, Ante fores pernoctatio; per infin., Ante fores pernoctare, jacere, Bud. vertit in Luciano (1, 665.) ΙΙολλῆς μὲν τῆς διαδρομής, συνεχούς δὲ τῆς θ. [“ Schneid. ad Xen. Œc. p. 48.” Sdiæf. Mss.] Θυραυλικὸς, ut θ. ἔργον, Quod foris fit, sub dio, Bud. e Philostr. Ep. [“Ad Timæi Lex. 145.” Schæf. Mss.] Θυραυλέω, Ad fores 8. Aule fores pernocto, jaceo, Bud. : θνραυλοϋσι, πρό θυρῶν διατρί-βουσι, Hes. Sed θυραυλεῖν generalius ponitur pro Foris agere, Extra domum versari, Xen. (Œc. 7, 30.) Τῇ μὲν γαρ γυναικὶ κάλλιον μένειν ἔνδον ἢ θυραυλεῖν, τῷ δὲ ἀνδρὶ αἴσχιον ἔνδον μένειν ἢ των ἔξω ἐπι-μελεῖσθαι, ubi accipi scribit Bud. pro Rusticari, qui enim rusticatur, foris agit: exp. etiam p. 851. In castris et stativis permanere, Urbem non ingredi, nec sub tecto esse, ap. Aristot. et Plut. [Synes. de Regno p. 32. * Συνθνραυλέω, Idem Ep. p. 15.] θυρεπ ανοικτής, Januarum apertor. Sed Crateti peculiare fuit hoc cognomentum, quod in quasvis ædes audacter ingrederetur, Diog. L. Suid. [Diog. L. 6, 86. * “ Θυρανοίκτης, Cbrys. Houi. 122. T. 6. p. 974.” Seager. Mss.] Ατ Θυροιγὸς, quod est ab οἴγω, ut Θυρεπανοίκτης ab επανοίγω, est θυρωρός, Hes. Janitor. Θυρηβόλος, e θύρα itidem et βάλλω comp. videtur, exp. tamen a Suida ὁ τέκτων, Faber. Λτ Θυρηβό-λιον, Hes. esse ait τὴν επάνω οίκησιν. [Etym. Μ. i. q. ἔπαυλις. Lobeck. Pliryn. 645.] θυρωρός, q. d. θύραν ωρών, Januæ custos, Janitor, Ostiarius, Lucian. (3, 160.) Τῆς μὲν οικίας θυρωρούς καθιατάναι : θυρωρός, ἡ, Ostiaria, Jο. 18, 17.: peculiariter θυρωρός, Nuptialis, J. Poli. Hes. [“ Ad Cbarit. 654. Musgr. Hei. 1579. Timæi Lex. 157. et n., Toup. ad Longin. 404. ad Lucian. 1,259· * Ουραωρὸς, Valck. Phœn. p. 642.
-1615.]
Heyn. Hom. 8, 251.” Schæf. Mss.] Θυρωρεῖον, Locus, in quo janitor commoratur, i. e. Locus inter duas januas, Vitr. [6, 7, 1. not.] •Θυρωρέω, Januam custodio, Janitor sum, Lucian. (1, 548.) Ἀλλὰ καὶ ἢν θυρωρεῖν αυτόν ἐπιστήσῃς, πολύ πιστοτέρφ χρήσει τῶν κυνῶν.
Ἀγχίθυρος, ὁ, ἡ, Foribus propinquus, Vicinus, Tlieocr. 2, (71•) Ἀγχίθυρος ναίοισα. Habitans propinqua foribus, pro Habitans prope fores. Sic vocatur Quicquid prope est, et instat: ut Plut. dixit febrem esse περί θύρας, Circa fores. Dicitur etiam ἀγχίθυρον Quod in promtu est et ad manum, longe petendum non est, sed velut in foribus nostris est. Themist. Or. de Patre suo, Τὰ μὲν γαρ Πλάτωνος τοΰ μεγάλου ἀγχίθνρά τε ἀεὶ ἁπεδείκνυε καὶ ἐν τῷ αὐτῷ περιβόλῳ. [* Ἀγχιθυρέω, Theod. Prodr. Amic. Exui. 79. “ Const. Manass. Cliron. p. 106.” Boise. Mss.] Ἄθυρος, Janua carens, non clausus, Athen. 14. Ἀθύρου δὲ ὄντος τότε τοΰ νεὼ, Cum nulla janua clauderetur adhuc templum, Herodian. (8, 1, 11.) Ἅ. καὶ κοινά] πάντων obdat, ltidemque ap. Plut. (8, 5.) ἄ. οικήματα. Pro eod. dicitur ἀθύρωτος, a v. θυρύω ex hoc ipso nomine θύρα facto : ut docebo paulo post. ΙΓἈΘυροι ῤῆτραι, ap. Nicandr. a Schol. exp. παιγνιώδεις λόγοι, Ludicra verba, Ludicri sermones : (Ἀ. 132.) Θρηΐσσης ἀθύροισιν ὑπαὶ ῤήτρῃσιν Ἰάμβης.
II	Falso tamen in VV. LL. 'profertur ex Herocliano παιδίον ἄθυρον, cum accentu in antep., quasi nomen adjectivum, et exp. e Polit. Puer ludibundus ; neque enim ἄθυρον is legit, nec legi debet: sed ἀθύρον acuta penultima, partic. ab ἀθύρω, verbo itidem ex α priv. et θῤῥα facto, Eust.; sicut docebo paulo post. [“ Jacobs. Auth. 8, 138. 9, 433. Musgr. Or. 901.” Schæf. Mss.] AT Ἀθυρόγλωσσος ET Αθυρόστομος hinc composita, et Garrulum significantia, quasi Cujus lingua s. os janua nulla coerceatur: Tlieogn. (421.) Πολλοῖς ἁνθρώποις γλώσσῃ θύραι ούκ επίκεινται, quærenda erunt in Γλώσσα, Στόμα. “ Ἀθηρόγλωσσος, “ Eloquens, VV. LL. sed perperam pro ἀθυρόγλωσσος, “Loquax.” Ἀμφίθυρος, Utrimque januam habens : οικία, Lys. 118(=393.) J. Poli. l6. Quæ posticum habet, Bud. Apud Theocr. autem (14, 42.) ἰθὺ δι* ' ἀμφιθύρου Schol. interpr. άντικρύ τοΰ οίκου τοΰ δίθυρου. [* “ Ἀμφίθυρον, Velum, Aulæa, Peripetasma, Chrys. in Matth. Hom. 83. T. 2. p. 519.” Seager. Mss.] Ἀντίθυρος, Januæ oppositus, obversus. Et κατά το ἀνπθ., pro E regione januæ, Bud. e Luciano [2, 224.] Δίθυρος, Biforis, Duas januas habens: ut νεώς. Sed latius extenditur hoc nomen, adeo ut etiam δ. γραμματίδιον appelletur τὸ δίπτυχον, J. Poli. Hes. Apud Aristot. de Gen. Anim. 3. Τὸ δ. των κυάμων, redditur Bivalvis fabarum strues. Et δίθυρον, Quod-dara concharum genus, ap. Eund. Bivalve Gazæ. [“ Δίθυρον ὄστρεον, Conchylium bivalve, Athen. 88.” Schw. Mss. “ Musgr. Iph. T. 727. ad Mœr. 227- ad Herodian. Philet. 448. Toup. Opusc. 2, 81. 84. ad Xen. Eph. 199. De literis, Clerici Biblioth. Choisie 9· p. 188.” Schæf. Mss. * Διθυρίτης, Schol. Apoll. Rh. 4, 1131.] Hinc fit Διθύραμβος, Bacchi cognomentum. Hinc, inquam, fit, si sequamur quidem eos Gramm., qui διθύραμβον cognominatum putant, quia in quodam antro, quod erat δίθυρον, nutritus fuit: vel eos, qui cognomen hoc accepisse existimant, quod ebrii arcana non contineant, sed vinum στόμα, Os, faciat δίθυρον : qua de re lege Phurnut. Sed alii appellatum arbitrantur παρά το δὶς eis θύραν, δύο θύρας ἐμβαίνειν, δὶς θύραΖε βαίνειν: quod bis natus crederetur, sc. e matre Semele, deinde et mox e patris femore. [Gl. Bimater] Sed et quasi Λυ-θίραμβος ita dictus fuit, secundum quosdam, Etym. (274, 50.) quem vide. “ Λυθίραμβος, a Pindaro “ vocari dicitur ὁ Διόνυσος, Bacchus, propterea quod “ cum Jupiter eum adhuc semicrudum iti femur “ insuisset ut maturesceret, postquam maturuit, cla-“ mare cœperit, λῦθι ράμμα, Solve suturam.” [Vide Heyn. Pind. 3, 66. * Διθύραμμα, Julian. Os. 7. p. 220. Αἱ νύμφαι τὸ δ. * προσεπᾀδουσαι κύοντι τῷ Διΐ.] Ut autem Διθύραμβος dictus fuit Bacchus, sic etiam διθύραμβος Hymnus, qui in eum scribebatur: item διθύραμβοι, ea forma, qua dicuntur ίαμβοι, Illud
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genus versuum, quibus decantari solebat. Xen. (Ἀπ. 1, 4, 3.) Ἐπὶ δὲ διθυράμβῳ Μελανιππίδην (μάλιστα τεθαύμακα.) Plut. (7, 372.) Ποιητὴς γεγονέναι διθυράμβων : Alex. (8.) Τελέστου καὶ Φιλοξένου διθυράμ-βους. Latini quoque Dithyrambos appellant. [“ Ad Phalar. 270. Jacobs. Anth. 6, 172. 252. 12, 462. Heind. ad Piat. Hipp. 163. lnd. Xen. Metn. Toup. Opusc. 1, 56. 2, 84. Emendd. 1, 84. 2, 528. 4, 490. ad Timæi Lex. 84. ad Lucian. 1, 418. Wyt-tenb. ad Plut. 1, 633. Tyrwh. ad Aristot. 119-Valck. Callim. 286. 297· Præmium taurus, Jacobs. Anth. 6, 236. De quant., Porson. Or. p.4. Brunck. Aristopb. 2, 105. Καὶ διθυράμβων νοΰν ἔχεις ἐλάτ-τονα, Kuster. 195. Heind. 1. c.” Scliæf. Mss. Schol. Aristoph. N. 332.] Διθυραμβοδιδάσκαλος, Dithyramborum poëta: sed ita dictus ἀπὸ τοῦ διθυράμβους s. διθύραμβον διδάσκειν, quod ap. Athon, legitur, ea forma, qua κωμῳδοδιδάσκαλος, &e. [Aristoph. Εἰρ. 828.] Διθνραμβοποώε, Dithyramborum poëta, Dithyrambicus poëta : ut Prov., Δίθυρα μβοποιών νοΰν ἔχεις ἐλάττονα: ut Φιλόξενος ὁ διθυραμβοποιός. [Athen. 341. Dionys. Η. 2, 35. Diod. S. 14. ρ. 4211, 15. ρ. 461. Schol. Aristoph. Ὄρν. 1383. 1395. 1403.] Διθυραμβοποιΐα, Dithyramborum scriptio. Διθυραμ-βοποιέω, Dithyrambos scribo, compono. [* Διθυραμ-βοποιητικὴ, Aristot. Poët. C. 1. * ** Δίθυρα μ βοχώνη, Jacobs. Anth. 8, 126.	12, 462. Διθυραμβοχώνα,
Toup. Add. in Theocr. 395. 396. Koen. ad Greg. Cor. 119.” Schæf. Mss.] At vero Διθυραμβικὸς, Ad dithyrambos pertinens, s. ad dithyramborum poetas: ποιήματα, Dithyrambica poëmata, Cic. δράματα, quæ et Dionysiaca. VV. LL. Hinc Διθυραμ-βικῶς, Dithyrambicorum poetarum more, Dithyrambica audacia, licentia: Deni. Plial. Ληπτέον δὲ καὶ σύνθετα ονόματα, oh τὰ δ. συγκείμενα. Dico autem Dithyrambica audacia, Horatium sequens, dicentem de Pind. Carm. 4, 2- Seu per audaces nova dithyrambos Verba devolvit. Sed et ap. Eust. 308. legimus διθυραμβικόν θράσος. [Dionys. H. 2, 245.] Quo Διθυραμβώδης pertinet, Dithyrambicam audaciam præ se ferens, dithyrambicum tumorem : όνομα, Plato Cratylo [p. 409.] £ic Eust. ait esse διθυραμβῶδες, vocare lapides ossa terræ. Itera subst. nonnunquam ròh., Inflatum dicendi genus, Ampullæ quaedam verborum dithyrambicas. [Philostr.· V. Apoll. 21. Dionys. H. 2, 183. * Διθυραμβωδῶς, Schol. Pind. Π. 6, 10. 12,45. Synes. 16.] SED Διθυραμβογενὴς, Bacchus, Epigr. ead. signif., qua διθύραμβος, de quo dictum modo fuit. [Anal. 2, 517- * Διθυραμ-βέω, Philochorus ap. Athen. 628. * Ἑκδιθυραμβόω, PlìOt. Bibi. 7.9· 'H συνθήκη eis το τραχύτερον καί δύση-χον ἐκδιθυραμβοῦται. * “ Διθιάμβριον, Diosc. Notha 46'7•” Boiss. Mss. Barkerus leg. censet διθνράμ-βιον.]
[* “ Εὔθυρος, Jacobs. Anth. 8, 226.” Schæf. Mss. * Καβιόθυρα, τὰ, Mathem. Vett. p. 47- 106· Scriptt. R. R. p. 132. * Κλαυσίθυρος, Lexx. Gr. ἀμαρτύρως, unde] “ Παρακλαυσίθυρον Carmen dicebatur quod “ amasii tantum non fientes ad amasiarum fores ca-“ nebant: s. Flebile carmen quod amasij ad ama-“siarum fores cantabant. Plut. (9, 17.) Ἐπὶ θύρας “ ᾄδειν τὸ παρακλαυσίθυρον, ἀναδεῖν τὰ εἰκόνια.” “ Κρουσίθυρος, inquit Hes., vocabatur Pars quædam: “ non addito rei nomine cujus pars sit. Eust. esse “ dicit nomen αὐλήσεως iroiäs[et Athen. 613.] “ So-“ nat Jauuatn pulsans.” Μονόθυρος, q. d. Uniforis. Apud Aristot. H. A. 4. est μονόθυρον Quoddam genus concharum, Uuifore et Univalve Gazæ, sicut δί-θνρον Bivalve, Eid. [“ Porph. de Antro N. 28.” Wakef. Mss. Athen. 88.] “ Πολύθυρος, Multas ha-“ bens fores s. januas, Multis portis pervius. Plut. “ (6, 376.) Πολυθύρους αὐλὰς περιβαλόμενος.” Τε-τράθυρος, Quadriforis, Aristot. de crabronibus, Καὶ συνίστανται, οὓς καλοϋσι σφηκωνεῖς τοὺς μικρούς, οἷον τετραθύρους, Nidos faciunt fere quadrifores, Plin. [Athen. 205.]
Eἰρεθύρη, Cardo januæ, στροφεύς, ὀρσοθύρα, Hes. Ὁρσοθύρα, et Ὀρσοθύρη ap. Hom. Ionice, Magna et alta janua, quasi hi ἧς ἐστὶν όρονσαι καταβαίνοντα. Vide et alias expp. ap. J. Poli. Hes. Etym. Eust.
A Od. X. (12fi.) Ὀρσοθύρη δέ τις ἔσκεν ἐϋδμἠτῳ ἑνὶ τοίχῳ.
Ἑνθύριον, Pars quædam navis, Hes., s» modo vulg. ejus exempli, mendo carent, Ἑνθύριον, μέρος τι της νεώς.
[* Ἑκθυρέω, Gl. Proripio.] “ Περιθυρεῖν, Circa ja-“ nuam versari: Hesychio τὸ ἐπὶ ταῖς θύραις ἵστα-“ σθαι, In foribus stare.” [Ælian. H. A. 1, 13.]
Διάθυρον, ET Πρόθυρον, KT Ὑπέρθυρον, ΕΤ Ὑπό-θυρον. E quibus Διάθυρον est, ut quidem Bud. ait se existimare, Obex transversarius ductilis, versatilis, i. e. Repagulum e materia compactum, quod et vehicula et equos a vestibulo ædium arcet. At Πρόθυρον, Quod est ante januam vestibulum, Vitruv. 6, (7, 5.) scribens, Πρόθυρα Graece dicuntur Quae sunt ante januam vestibula: nos autem appellamus πρόθυρα, quæ Græce διάθυρα. Ita Vitruv., quem observa unico verbo Vestibulum contentum non fuisse. Sic autem dicitur πρόθυρον de privatis aedibus, ut προπύλαων de vestibulo urbis, templi, regiæ: quanquam Aristot. de regia Persarum loqueus in 1.
B de Mundo, τὸ πρόθυρον junxit τῷ πυλῶνι. Hæc Bud. Apud Hom. legitur non solum πρόθυρον sing., ut Od. A. (119.) Βῆ δ’ ἰθὺς προθύροιο, Ξ. (34.) Ἔσσυτ’ ἀνὰ πρόθυρον, verumetiam plus, πρόθυρα:	ut A.
(103.) Στῆ δ’ Ἰθάκης ἐνὶ δήμῳ, ἐπὶ προθύροις Ὀδυσῆοε, Οὐδοῦ ἐπ’ αὐλείου, ubi observat Eust. πρόθυρα et ουδόν αὕλειον idem signif., atque alibi vocari et πρώ-τας θύρας : praeterea quod hic στῆναι ἐπὶ προθύροις, alibi θύραις ἐφεστάναι ab eo dici. Sic autem et ap. Piat, πρόθυρα plur. pro Vestibulo, ubi tamen Bud. suspicatus est mendum esse ; sed hanc suspicionem tollit ille Homeri 1., atque alii, e quibus fortasse exemplum Plato sumsit. [“ Ad Charit. 439· Jacobs. Anth. 6, 82. 7, 409· 8, 146. Huschk. Anal. 281. Heyn. Hom. 5, 634. 6, 258. Valck. Adoniaz. p. 391. Phœn. p. 154. 157. Hipp. p. 204. Rtihnk. Ep. Cr. 120. Toup. Opusc. 1, 302. 383. 540. ad Lucian. 1, 265. 473. ad Od. Y. 355. Ilgen. Hymn. 603. Έκ προθύρου, Heyn. Hom. 8, 28. * Προθύραιος, Wakef. S. Cr. 4, 251. Προθύραιον, Ilgen. Hymn. (2, 384.)
C 415.” Schæf; Mss. Epitli. Dianæ, Orph. Hymn. 1, 4-]	“ Ἀναπρόθυρος, Ad exitum versus, Vestibulum
“ limenque domus aspiciens. Ita VV. LL. ex Hes. “ Sed falso, et crasso errore : nec enim ap. eum “ scriptum ἀναπρόθυρος, sed ἀνὰ πρόθυμον τετραμμέ-“ vov: quod exp. eis τὸ πρόθυρου βλέπον, Respiciens “ limen et aditum domus, Vestibulum versus con-“ versam faciem habens.” [* Τρίθυρον, Gl. sine exp.] Illud autem Ὑπέρθυρον, pro quo ap. Hom. et Hesiod. est Υπερθύρων, exp. Limen superius: [Herod. ì, 179·] sicut Ὑπόθυρον, Limen inferius. Quidam e Plinio (29, 4.) Superliminare: ad cujus exemplum Ὑπόθυρον, Subliminare. J. Poli, ὑπέρθυρον s. υπερθύρων esse scribit τὸ ὑπὲρ τὰς θύρας, quas ab Hom. vocari σανίδας. Is certe Od. H. (90.) cum dixisset, Χρύσειαι δὲ θύραι πυκινὸν δόμον ἐντὸς ἔεργον, Ἀργύρεοι δὲ σταθμοί ἐν χαλκέῳ ἔστασαν οὐδῷ, addidit, Ἀργύρεον δ’ ἐφ’ υπερθύρων, ubi tamen ετ ἐφυπερθύριον conjunctim scribitur, an-notatque Eust. υπερθύρων vocari τὸ Επικείμενον ταῖς
D θύραις, eis ò ai ἄνω στρόφιγγες αρμόζονται. In quodam Cantico, quod canebant ii, qui χελιδονίΖειν dicebantur, legimus ap. Athen. 8. inter alia, Ἢ τὰν θύραν φέρωμες, ἢ τὸ ὑπέρθυρον. Plut. (8, 723.) Λαμ-πρίας δὲ, ὁ πάππος ημών, ἔφη τὴν ὑττέρ φωνήν ου μόνον το άγαν καί τὸ σφοδρόν δηλοϋν, ἀλλὰ καὶ τὸ ἔξωθεν, και τὸ ἄνωθεν* οὕτω γαρ υπέρθυρου καὶ ὑπερῷον καλεῖν ἡμᾶς. Cetertmi quod ad illum Homeri 1. attinet, quem modo protuli, etiamsi ἐφυπερθυρίοςς conjunctim legamus, ut in quibusdam Codd. legi admonui,
1.	tamen valebit q. ὑπερθυρίοις ap. Hesiod. (Ἀ. 271.) ὐπερθυρίοις ἀραρυῖαι Ἑπτὰ πύλαι: nam quo dicitur modo ἐφύπερθεν, pro νπερθεν, eod. plane diceretur έφνπερθυρίοις pro ὑπερθυρίοις: ideoque in VV. LL. NOMEN Έφυπερθύρων perperam et inepte etiam exp. τὸ ὑπὲρ τῷ ὑπερθύρῳ, cujuscunque sit hæc exp. [“ Ὑπέρθυρον, Planudes Ovid. Met. 14, 735.” Boiss. Mss. Heliod. 5. p. 208. Hyperthyrum, Vitruv. 4, 6,
2.	4.] Ceterum pro Πρόθυρον invenitur et Προθυρὶς, ut quidam tradunt. [Prothyrides ap. Vitruv. 4, 6,
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4. est falsa lectio pro Parotides. • Προθυριδία, ἡ, i. q. πρυθόραιος, Dianæ epith., Sext. Emp. adv. Malli. 0, 185.] SICUT Ὑποθυρὶς pro ὑπόθυρον : quod opponi nomini πρόθυρον dixi, quæcunque tandem sit hujus significatio ; neque enim controversia caret. Quidam tamen ὑπόθυρον iuterpr. χάσμα τῆς θύρας. [Vitruv. 4, 6, l.]
[* Παράθυρος, Nicet. Annal. 14, 5. Plut. 8, 438. * Παράθυρον, Cleni. Alex. 897. Παράθυρος, Gl. Po-sticium : * Παραθύρα* Posticum : Παραθύρα κατόπιν τοϋ οἴκου* Postica : Ιϊαράθυρα* Posticium : * Παρα-θύριον* Posticium.j
Adverbia a Ούρα, in soluta oratione usitata sicut et in carm. ΘύραΖε, ET Θύραθεν: sed θύραΖε poëtis est in usu potius quam alterum θύραθεν: ac certe aptius versui EST θύρηθεν, quod habet Hes., quam θύραθεν. Est autem ΘύραΖε, Foras, Extra domum. Et generaliter etiam pro Extra. Od. E. (410.)Ἔκ-βασις οὔπω [οὕπη] φαίνεθ’ ἁλὸς πολιοῖο ΘύραΖε, (II. Φ. 237·) ἔκβάλλε ΘύραΖε. Apud Hesiod. (WE. 1,97·) οὑδὲ ΘύραΖε Ἐξέπτη : (Θ. 750.) θύραΖεν “Ερχεται. Aristoph. ὅταν ἀπῇς ΘύραΖε. Item pro Foris, ex Apoll. Rli. 2, (1022.) κείνα ΘύραΖεν—ῤέΖουσιν : itidemque ex Aristoph. οἱ ΘύραΖε pro Externi, Alieni:	qui
tamen in *ignif. dicitur potius οἱ θύραθεν. Nam Θύραθεν est Foris, sed accipiendo pro eo, quod Gall. De dehors : quam diam signif. habet ap. probatos auctores, et iiominatim ap. Cic., adeo ut minime nccessc sit cum nonnullis barbare exponere E foris, uude ὁ θύραθεν, Qui est de dehors, Externus. Sic τα θύραθεν, Synes. 45. Externa bona : Οὑχ ἧττον διά τὰ θ., ἡ διὰ την παρασκευὴν τῆς ψυχῆς. || Interdum vero est Forinsecus, Par dehors, Extrinsecus : Ari-stot. de Geli. Auim. 2. Λείπεται δὲ τον νοΰν μόνον θ. ἑχεισιέναι, καί θειον είναι μόνον. [“ ΘύραΖε, ad Mœr. 185. Brimck. Trach. 1023. Aristoph. I, 88. 185. Hcyn. Hom. 6, 279· 7, 211. Wakcf. Here. F. 510. Θύραθεν, Wylteub. Præf. ad Plut. Mor. p. Ixviii. Toup. Opusc. 2, 221. Valck. Hipp. p. 207. Diatr. 143. Wakef. S. Cr. 4, 10.” Schæf. Mss. Θύ-ρηθε, Od. Ξ. 352. al. θύρῃφι.] Ατ vero Θύρῃφι adverbium, aut certe dat. adverbialiter positus cum adjectione particulae φι, poetarum est dimtaxat, significans Foris, Extra domum; et generaliter etiam pro Extra. Hesiod. Ἔ. (1, 363.) Οίκοι βέλτερον είναι, έπεὶ βλαβερόν τὸ θύρῃφι.
Θυραϊος, q. d. Foris veniens, allatus, Gall. Qui est de dehors : θυραῖός ἐστι, Soph. (Aj. 793.) pro Foris est, i. e. Extra domum, Qui domo abest. Et Θυραῖον οἰχνεῖν, (EI. 313.) ubi est pro θυράίαν. Sed generaliter etiam pro Externus ponitur : ἄνδρες, Eur. (Hipp. 40S.) χεφ, Phœu. (86‘2.) Χειρὸς θυραίας ἀνα-μένειν κουφίσματα. Sed et θυραῖον πῆμα, (Ε1. 291•) legimus, φρονήματα, (Hipp. 394.) Apud Plut. (6, 241.) κόλαξ θυραῖος : (7, 871 ·) additur partic. Οἰκέ-της διάβολος, ἢ κόλαξ παρενδὺς θυραῖος. Synes. de Ins. Τὰ περί τὸ σῶμα et τὰ θ. ορρ., a quo itidem τὰ θ. vocari Externa bona, supra docui. [“ Abrescb. Æsch. 2, 119. ad Charit. 729. Thom. M. 305. Bibi. Crit. 2, 1. p. 52. Toup. ad Longin. 404. Valck. Hipp. p. 207. Diatr. 143. 221· ad Lucian. 1, 337· Brunck. Med. 218. Musgr. 215. 217. Andr. 423.
* Ουραία, (Janua inter duas ædes,) Ammon. 71. Cat-tier- 75.” Schæf. Mss.]
Θυρόω, Janua claudo s. obstruo, Foribus munio : Xen. (Ἀπ. 1, 4, 6.) Οὐ δοκεῖ σοι καὶ τόδε προνοίας ἔργον ἐοικέναι, τὸ, ἐπεὶ ασθενής μεν εστιν ἡ ὄψις, βλε-φάοοις αυτήν θυρῶσαι, Palpebrarum foribus clausisse, obsepissc, Palpebris tanquam foribus clausisse. At vero ap. Plut. θυρῶσαι τοίχον, Januam iu muro facere : Artax. (29•) Τοϋ θαλάμουτὸν όπισθεν τῆς κλίνης τοίχον εκκόψας καὶ θυρώσας, κατεκιίλυψεν αὐλαίᾳ τὰς θύρας. [Aristoph.Ὄρν. 614-] θύρωμα, Obstructio, quæ fit per januam, apponendo januam. Sed pro Ipsa etiam janua, Lys. (634.), Bud. qui nlioqui θυρώματα vertit Postes ap. Atheu. ὀροφὰς et 0., τοίχους et Θ. conjungentem. In VV. LL. exp. itidem Postes, item θυρώματα των θυρών ex (3 Ueg. 7, 50.) affertur pro Cardinibus januarum. A Dem. uutem (568.) vocatur et Tabulamentum ad jauuas faciendas, Bud. PARS XIV.
A [“ Tabulatum, Tabula. Vide Wessel. et Schweigh. ad Herod. 2, 169·” Schw. Mss. “ Tabulamentum quod vis, Herod. (I. ο.)Ἕσω δὲ εν τῇ παστάδι διξὰ θυ-ρώματα εστηκε' εν δὲ τοῖσι θυρώμασι ἡ θήκη ἐστί: ubi Tabulamentum significatur in quo mortui loculus ponebatur. Vetus Scriptor ap. Stobæum hac voce signat Tabulata quibus leges iuscriptæ pervulgabuntur : Τὼς δὲ νόμωι οὐκ οἰκήμασι καὶ θυρώμασι ἐνῆμεν δεῖ.” Brunck. Mss. “ Diod. S. 1, 308. 2, 407. Brunck. Aristoph. 1, 52. Larcher Herod. 2, 500. Apoll. Dysc. 51. Teuch., Valck. Pliœn. p. 642. * Θ όραμα, Heyn. Ilom. 8, 691.” Schæf. Mss.] Ἀθύ-ρωτος, ὁ, ἡ, Janua non obstructus, Foribus non clausus : Eust. οίκημα. Usurpatur etiam metaph. ut ἄθυρος. Aristoph. B. (δ38βἜχοντ’ ἀχάλινον, άκρατες, ἀθύρωτον στόμα, Habentem effræne, incontiueus, janua nulla obstructum os: ita enim legit Suid. h. in I., admonens tamen esse ct aliam scripturam, sc. ἀπύλωτον pro ἀθύρωτον: sed eod. sensu et ead. forma utrumque dicetur; nam πόλη generaliter pro
B θύρα interdum capitur, estque ἀπύλωτος a πυλόω, ut ἀθύρωτος a θυρόω, deductum. “ Ἀποθυρόω, Excludo “ s. Foras ejicio : unde particip. ἀποθυρούμενος, He-“ s)chio άποκεκλεισμενος, Exclusus.” [“ Wessel. ad Herod. 148.” Schæf. Mss. * “ Ἑνθυρόω, Includo, Cvrill. Hieros. 18.” Wakef. Mss.]
Ουρών, ῶνος, ὁ, Vestibulum, Soph. EI. (328.) p. 97· πρὸς θυρῶνος ἐξόδοις : quod periphruslice dictum puto pro πρὸς θυρώνι. J. Poli. 1, 8. Εἰσιὀντων δὲ, πρόθυρα καὶ προπύλαια* καὶ τὸν μὲν πυλώνα, καὶ θ. καλοῦσι.
Θύριον, ΕΤ Θυρίδιον, ΙΤΕΜ Θυρὶς, Ostiolum, Aristoph. (Θ. 26.) Ὄρᾷς τὸ θυριον τούτο ; Probat autem ct Eust. hanc scripturam θύριον, cum accentu in an-tep., sicut λυρών a λύρα scribit. A T Θυρίδιον sonat q. d. Ostiolulum. Θυρὶς autem sæpe pro Fenestra : ut Plut. etiam interpr. (7, 10ο.)Διὰτί πόλην μίαν Ovpíèa καλονσι, την γαρ φαινέστραν τούτο οημαίνειν. At (279·) ψενεστέλλαν interpr., non φενέστραν, addens πόλην: Ὤστε καὶ συνεῖναι δοκεῖν αῢτῷ τὴν τύχην, διά τίνος θυρίδος καταβαίνονσαν εις το δωμάτιον, ὄ νῦν φε-
C νεστέλλαν πόλην καλοϋσι. Apud Athcn. e quodam Cantico, 15. ἁμέρα καὶ ἤδη τὸ φῶς διὰ τὰς θυρίδος οὐκ ἐσορῇς: quod milii videtur cum illo dicto Persii convenire, jam clarum mane fenestras Intrat. Apud A-ristot. autem θυρίδες τοϋ μέλιτος Gaza vertit Mellita-riæ cellæ. ǁ Invenitur hoc nomen θυρίδες redditum etiam Fores, a Cic. tanquam sc. positum pro θύραι: in 1'Iat. de Rcp. 2· (6, 211.) Καὶ ἰδεῖν ἄλλα τε δὴ, ἃ μυθολογονσι θαυμαστά, και ίππον χαλκοΰν κοῖλον, θυρίδας ἔχοντα, η. I. cum Cic. interpretatione vide p. 10. Lex. Cic. [Vide Θύρα. “ Θύριον, Bergl. Alciphr. 341. T. H. ad Plutum p. 414. Θυρὶς, Thom. M. 440. Musgr. lph. T. 727- Jacobs. Anlh. 7, 34. 8, 216. 9, 88- 12, 14. Lucillius 113. Kuster. Aristoph. 16. ad Mœr. 289· 292. ad Lucian. 1. p. xxxv. Fischer. Ind. Palæph. vv. Διὰ, Θυρις.” Schæf. Mss. I. q. πτυχὶς, Anecd. Bckkcri p. 100. θ. τῆς πινακώος. * Θυριδόω, unde * “ Ἀθυρίδωτος, Chrys. in 1 Ep. ad Cor. Serra.
11.	T. 3. p. 309.” Boiss. Mss. “ Ad Hesych. 1, 1749. n. 27.” Dahler. Mss.]
jj [ΘυράΖω, unde] “ Θυράξαι, Hesychio ἔξω τῆς θύρας “ διατρίψαι, Foris agere.” “ Θυράγματα, Eid. ἀφο-“ δεύματα, Excrementa.” “ Θύραξ, Eid. πύργος, χι-“ τὠν.” [* “ ἙπιθυράΖω, Basii. Ms. Schol. iu Greg. Naz. p. m. 40.” Ind. Scap. Oxon.]
[* ΘυρίΖω, unde * ἈποθυρίΖω, GI.Evalvo. * Ἐπι* θυρίΖω, ad Greg. Cor- 874.]
5Γ Θύρετρον, i. q. θύρα, Janua, Fores : II. B. (415.) πρῆσαι δὲ πυράς Ιηίοιο θύρετρα, Fores domus Priami. Callim. II. in Apoll. (3.) Καὶ δήπου τὰ θύρετρα καλῷ ποδί Φοίβος ἀράσσει. Utitur h. ν. alioqui poetica Xen. quoque, Κ. Ἀ. 5, (2, 13.) p. 205. Καὶ πολύς ἦν ὠθισμὸς ἀμφὶ τὰ θ. Sunt tamen qui θύρετρα, Limina, interpretari malint; sed ap. Hom. Schol. exp. θύρας : quam signif. nomini θύρετρα dat itidem Hes., s. potius τῷ Ούρεθρα : nam Θύρεθραι cum θρ ab eo exp. θύραι, itidemque Θύρετρα, θύραι: at Θύρετρα cum rp, sunt θυρώματα : sed suspectu» sunt duæ illæ priores scripturæ. Eust. certe θύρετρα ea forma dici scribit, qua τέρετρα. [“ Wakef. Here. F. 1001. Jacobs.
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Anth. 8, 200. 9, 440. 11, 54. ad Lucian. 3, 589· ad a Cbarit. 2611 ad Callim. 1, 39·” Schæf. Mss. Θύρε-θρον, Opp. Ἁ. 2, 117·] Ἁνπθύρετρος, ὁ, ἡ, Vicem januæ præstans: Nonn. (Jo. 147, 24.) λίθος, Lapis vicem ostii præbens, qui est vice januæ, s. loco ostii, ὁ ὢν ἀντὶ θυρέτρου. Sed in VV. LL. male scriptum est ἀντιθύρετος pro άντιθύρετρος : cum janua non dicatur θύρετον, sed θύρετρον.
ΘΥΡΕΟΣ, ὁ, Janua, ut quidem utitur hoc nomine Hom., qui saxum claudens speluncæ ingressum θυ-ρεὸν appellat, Od. I. 240. Αὑτὰρ ἔπειτ’ ἐπέθηκε θυ-ρεὸν μέγαν ὑψόσ* ἀείρας, Ὄβριμον. At vero ejus posteri θυρεὸν appellarunt Quoddara scuti genus, a magnitudine: παρώνυμού μενον τῇ θύρᾳ, inquit Eust., διὰ τὸ μέγεθος. Atheil. 6. Καὶ παρὰ Σαυνιτῶν δὲ ἔμα-θον θυρεού χρῆσιν. Apud Eund. 4. Καὶ οἱ μὲν τοὺς θ. ὁπλοφοροῦντες ἐκ τῶν ὀπίσω παρεστᾶσιν. Liv. 8. scribit Romanos antea clypeis usos, deinde postquam facti sunt stipendiarii, scuta pro clypeis fecisse: Idem in 1. 1. primæ classi imperatum dicit esse clypetim cum galea, ocreis, lorica; secundæ pro clypeo scu- B tum, et præter loricam eadem omnia : ubi Dionys.
H. [Ant. p. 160.] pro clypeo ἁσπίδα dicit, pro scuto θυρεόν. Ea igitur inter clypeum et scutum differentia putatur fuisse, quod clypeus rotundus esset, at scutum formæ oblonc^e, majusque clypeo: hinc etiam vocasse Græcos θυρεὸν, quod forum similitudinem referat, quæ longiores quam latiores esse solent. Turn. Advers. 9, 27- [Schleusner. Lex. in N. T.
“ Thom. M. 117. 459. ad Lucian. 1,292. Phryn. Ecl. 160. Jacobs. Anth. 7, 83.” Schæf. Mss. Od. I. 240.] Θυρεοειδὴς, q.d. Scutiformis, Formam s. Speciem habens scuti θνρεοῦ appellati: χόνδρος, sc. Laryngis cartilago prima et anterior, et quæ velut scutum quoddam aliis præposita est. Nec vero usum modo scuti habet, sed etiam formaro. Gorr. Dicitur et ἀσπιδοειδἠς. [Schol. II. E. 453.] Θυρεοφόρος, Scutifer, Qui gestat id scuti s. clvpei genus, quod θνρεὸς appellatur. Is, qui de Militaribus Vocabulis scripsit, inter equites άκαταφράκτονς ponit τοὺς Θ. et τοὺς ἁπλῶς δορατοφόρους. Bud. a Plut. (Crasso 25.) appellari Milites legionarios scribit. [“ Diod. S. 2,
497· * Θυρεοφορέω, Polyb. 3, 214. Schw. Θυρεα-φόρος, Phryn. Ecl. 161.” Schæf. Mss. Plut. Anton. 45. Æmil. 19. Polyæn. 4, 6, 17· Arrian. Tact. p. 15.] Θυρεάσπιδες, Scuta, in V V. LL. ex Epigr. Sed non videtur stare posse hæc expositio. [“ Jacobs. Anth. 7, 84.” Schæf. Mss. * Θυρεόω, Scuto protego, Aqu. Jes. 31, 5. Schleusn. Lex. in V. T.]
ἈΘΥΡΩ, Ludo, Lusito, ut pueri quisquilias colligentes humi et construentes, Bud. Idem ap. Hero-dian. (7, 10, 15·) παιδίον ἀθύρον exp. Puer temere ludibundus : a Polit, exp. Puer ludibundus, sine illo adverbio. Cum autem Bud. ἀθύρω exposuit, Lusito ut pueri quisque etc. non intellexit, ut opinor, ἀθύ-ρειν ad hoc solum genus lusus pertinere ; sed quia de pueris hoc facientibus invenit dictum ἀθύρειν, ita exposuit. Alioqui enim ἀθύρειν de quovis lusus puerilis genere dicitur. Philo, Ὡς παῖδες παρ’ αἰγια-λοῖς ἀθύροντες, οι ψάμμους γεωλόφους ἀνιστᾶσι. Ubi videtur Philo ad Hom. comparationem allusisse, ὡς D ὄτε τὶς ψάμαθον πάίς κ.τ.λ. et in fitie tertii versus, ἀθύρωv. Vide II. O. (362.) Sed et generaliter de Quovis ludente dicitur, non de Puero duntaxat: et παίζω a Lexicogr. Gr. exp. Jam vero dubium nemini esse potest, quin ἀθύρον ap. Herodian. leg. sit, ut sit partic. ab ἀθύρω: non ἄθυρον, cum VV. LL., ut adject. sit nomen. Ἀθύρειν porro vult Eust. ex α priv. esse factum et nomine θύρα, quasi qui ἀθύρει privatam janua mentem habeat; At Etym. ait a θύω derivari, Proruo, Prorumpo: quod etymon et Eust. in άθυρμα sequitur, dicens esse παρά τὸ ἅγαν θύειν, et additum esse p, ut in ἅϊδρις pro άϊδις. In-telligendum est etiam tunc a fore epitaticum. Ego, quin a θύρα derivetur, minime dubito : quæ autem sit hujus derivationis ratio, id vero mihi quoque dubium esse fateor; sed suspicor minus longe petitam esse hujus derivationis rationem : ut sc. ideo ἀθύρειν sit Ludere, quod extra fores domus atque adeo extra domum potius quam ipsa domo ludi soleat. [“Bekk.
Anecd. 1,350. 352.” Boiss. Mss. “ Musarnm Imagg, Jacobs. Anth. p, 70. Boiss. Philostr. 594. Heyn. Hora. 7, 65. Act. Traj. \, 214.” Schæf. Mss. Pind.
N.	3, 78.] Άθυρεύομαι, Ludo, Lusito, i. q. ἀθύρω, σκιρτῶ, Hes. Saltito, sed ludendo: quod lubenter ex Horat. reddiderim, Exultim ludo. Habetur et ἀθυ-ροΰσι ap. eund. Hes.: quod est ab ἀθυρέω. vΑθυρμα, Lusus, Ludus, Ludicrum. Proprie Lusus puerilis: ut ἀθύρειν proprie de Ludente puero dicitur. II. O. (363.) de puero loquens, Ὄστ’ έπεὶ οὖν ποιήσει [ποιἡ-σῃ] αθύρματα νηπιέῃσιν. Chrys. de Sacerdotio, Παί-δων τινῶν αθύρματα. 1ἅεπϊ,Τὰ παιδία τὰ μικρά πρὸς τὰ αθύρματα κέχηνε καὶ έπτόηται. || Oblectamentum, Od. Σ. (322.) δίδου δ’ ἄρ ἀθύρματα θυμῷ. Sic videtur sumi et in 1., quem Suid. ex josepho citat, Ὄς ἦντοῦ βασιλέως άθυρμα, Qui erat regis oblectamentum. Nisi quis malit, Qui erat regis ludicrum; Qui ludicra et jocularia regi proponebat. || Idem Suid. άθυρμα exp. άγαλμα, Ornamentum, in 1., quem ex Epigr. citat. Eust. αθύρματα exp. κόσμια in Od. O. (415.) μυρί’ άγοντες αθύρματα νηῒ μελαίνῃ : vocat autem κόσμια, Ornamenta, Ad ornatum muliebrem pertinentia, i. e. Mundum muliebrem. Sed notandum est ἀθύρματα tamen non signif. Ornamenta, sed appellari ita tanquam Res ludicras. Sic et in 1., quem Suid. citat, άθυρμα signif. propriam potest retinere, et Oblectamentum exponi. [“ Musgr. Iph. T. 212. Jacobs. Anth. 6, 180. 7, 284. 11, 361. 12, 66. 291. Huschk. Anal. 196. Heyn. Hom. 7, 65. Ruhnk. ad Hymn. in Cer. 16. Mitsch. 115. Valck. Adoniaz. p. 092. Diatr. 289- Mœr. 5. ibique not., Thom. M. 17· et n., ad Lucian. 1, 291. De spiritu, Villois. ad Long. 28. ad Mœr. 179.” Schæf. Mss.] Ἀθυρ-μάτιον, dimin., Lucian. (1, 291.) de Cyclope loquens, *Ἑφερε δὲ — άθυρμάτιον άρκτου σκύλακα, Gestabat autem ursi catulum, oblectamentum suum ; Delicias suas. Gall. sermone hoc dimin. nomen aptissime reddi posset U11 jouet: ut cum dicimus ironice Vraiment voilà un íx*au petit jouet; nam Jouerest ἀθύρειν, παίΖειν. [Philoxenus Athenæi 643.] C Ἀθυρονόμος, ὁ, ἡ : ὡς ἕτυχε χρὠμενος τοῖς νόμοις, Hes., Temere ct sine delectu utens legibus. Existimo vim expressum iri, interpretando, Qui leges ludos suos facit: ut Ludos facere aliquem dicitur h Plauto. Nam quin ex ἀθύρω et νόμος comp. sit, dubium esse non puto: unde et hic post Ἀθύρω posui, non post Ἄθυρος, quod praecedit Ἀθύρω. Άνάθυρμα, I. q. άθυρμα, Ludus, Id, quo quis ludit, Eust. Καὶ ὅπ πεσσός τύχης ἐστὶν άνάθυρμα, καί αὑτῇ άνάκειται. “ Ἐνα-“ θύροντες, Ludentes in : Hesychio παίΖοιτες : qui “ et ἐναθύρσας affert pro ἐμπλέξας.” [“ Himer. Or. 24, 2.” Boiss. Mss. * Περιαθύρω, Ælian. H. A. 1,11.] “ Ποοαθύροντες, Hesychio προσπαίζοντες : nisi potius “ προπαίζοντες scr. : nam in illa signif. dicendum “ foret προσαθνροντες, ut infra.” “Προσαθύρω, Ludo “ cum, s. Colludo cum. Meminit Hes., προσαθύροντα “afferens pro προσπαίζοντα." [“Planudes Ovid. Met.3,685.” Boiss. Mss. •Συναθύρω, Moschus2,30.]
“ ΘΥΡΣΟΣ, ὁ, Thyrsus, Hesychio ράβδος, κλάδος, et “ βακτηρία βακχική, Baculus Bacchicus : Suidæ non “ solum Βακχική ράβδος, sed etiam λαμπὰς ἥν ἐβά-“ σταΖον εἰς τιμήν του Διονύσου. Sed est potius “ Hastula frondibus vestita qualem solebant bac-“ chantcs gestare. Plut. Alexandro (2.) de Olympi-“ ade, Τοὺς ενθουσιασμούς ἐξάγουσα βαρβαρικώτερον, “ ὄφεις μεγάλους χειροήθεις εφείλκετο τοϊς θιάσοις, οι “ πολλάκις ἐκ τοῦ κιττού και των μυστικών λίκνων πα-“ ραναδυόμενοι, καί περιελιττόμενοι τοῖς θύρσοις τὢν “ γυναικών καὶ τοῖς στεφάνοις, ἐξέπληττον τοὺς ἄνδρας. “ Et ap. Athen. (631.) pyrrhichæ saltatores ἔχουσι “ θύρσους αντί δοράτων, προίενται δὲ επ' ἀλλήλονς καὶ “ νάρθηκας, καί λαμπάδας φέρονσιν, όρχουνταί τε τὰ “ περί τὸνΔιόνυσον, καὶ τὰ περί τους Ἰνδούς. Item ap. “ Suid. ex Epigr. Καὶ θύρσου χλοερόν κωνοφόρου κά-“ μακα. Ubi potius de Frondibus dici videtur, ut “ et ap. Athen. (198.) Προσήρτηντο δὲ καὶ στέφανοι “ καὶ ταινίαι καὶ θύρσοι καὶ μίτραι, καὶ τύμπανα. Vir-“ gilius quoque θύρσους vocat mollia folia : Ecl. 5.
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“ Instituit Daphnis thiasos iuducere Baccho, Et fo-“ liis lentas intexere mollibus hastas. Vocat et “ thyrsos, Æu. 7. etenim molles tibi sumere thyrsos: “ Te lustrare choros. Poëtæ metaplasmo generis “ dicunt ET Θύρσα pro θύρσοι, ut δεσμὰ, Ζυγὰ, et “ similia. Apud Suid. ex Epigr. Πανὶ Βίτων χίμαρον, “ νύμφαις ρόδα, θύρσα Λυαίῳ, Τρισσὸν ὑπ’ εὑπετάλοις “ δῶρον ἔθηκε φόβαις.” [“ Jacobs. Anth. 6, 202. 7, 249· 400. Aristoph. Fr. 258. Pierson. Veris. 233. Ilgen. ad Hymn. 634. Ernest. ad Batrach. p. 418. Musgr. Bacch. 703. 1155. 1384. Θύρσα, Philipp. 57. Jacobs. Anth. 9, 403. 10, 305. Θύρσον, Valck. Adoniaz. p. 275. * Θυρσαυχὴς, *Θυρσαχθὴς, *Θυρσεγχὴς, Rulink. Ep. Cr. 279·” Schæf. Mss.] “ Inde Θυρ-“ σοειδὴς, Thyrsi speciem gerens. Reperitur etiam “ θυρσολόχοs in Procli Sphæra, sub fin., θυρσολόχος “ ὄν κρατεί ὁ Κένταυρος, ubi nonnulli interpr. Ha-“ stam, alii Graecum vocabulum retinent. Germanici “ Cæs. Enarrator thyrsum vocat, diceus centaurum “ in thyrso tres habere stellas [leg. * Θυρσόλογχος, ut ap. Athen. 200. Strabon. 1. p. 37. * Θυρσομανὴς, Eur. Phœn. 79S.] “ Θυρσοπλῆγες, Thyrsis percussi, “ h. e. Insanientes in Bacchicis orgiis, Hes.” [Sic Lucret. 1, 9-3. Percussit thyrso laudis spes magna meum cor. * Θυρσοτινάκτης, Orph. Hjmu. Τριετηρ. 4.] " Θυρσοφόρος, Thyrsifer, Thyrsum gestans, Epigr-“ et Athen. 1. 10.” [Eur. Cycl. 64. “ Jacobs. Exerc. 2, 147. •Θυρσοφορέω, ad Diod. S. 1, 248. Brunck. Bacch. 549·” Schæf. Mss.] “ Θυρσοφορία, “ Thyrsi gestatio,” [Plut. 8,670. *Θυρσοχαρὴς, Anal. 2, 517. •Ἄθυρσος, Eur. Os. 1492.	* Δίθυρσος,
Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 224. Τὸ δ., Epigr. Agathiæ 31. * “ Ἕνθυρσος, Musgr. Bacch. 1155.” Scbæf. Mss. * Παρένθυρσος, Theodorus ap. Longiu. 3, 5. *Eὕθυρσος, Eur. Bacch. 1147. Nonn. D. 13, 328. * Κακοθυρσος, Schol. Eur. Os. 1492. • Φιλόθυρσος, Orph. H. in Silen. 11. * “ Θύρσιον, Diosc. Notha 454. 472.” Boiss. Mss. *Θυρσάριον, Ferula bacchantium, Plut. 8, 424. •“Θυρσόω, ad Diod. S. \, 234. * ΘυρσάΖω, Valck. Adoniaz. p. 275. 289· Koen. ad Greg. Cor. 79. Θυρσάδδω, Valck. ad Ròv. 75. Brunck. Aristoph. 1, 73. 78.” Schæf. Mss. Θυρσαδδωᾶν, Laconice pro θυρσαΖουσῶν, Ari-stoph. Λ. 1313. * “Θυρσίτης, Ocimoïdes, Diosc. Notha 404. * Θυρσίνη, Orobanche,446.” Boiss. Mss.]
ΘΥΩ, Macto, Sacrifico, ab Hom. tamen aliter accipi, veterum opiuione, docebo postea, Aristot. Eth. 5.Ἢ τὸ αίγα θύειν, ἀλλὰ μη δύο πρόβατα. Sic θύειν βουν, Plut. κριόν, Paus. : (Att. 26, 6.) Διός ἐστι βωμοί ὑπάτου, ἔνθα ἔμψυχον θύουσιν οὐδέν. Et θ. ἱερεῖα, Tbuc. (1, 126.) et Xen. (Κ. ’Α. 6, 1, 2.) Interdum vero et θυσιςις. In VV. LL. e Xen. (Ἀπ. 1, 3, 3.) Ουσίας θύων μικρὰς, Parvas hostias offerens; Plato Æpist. 7• Θΰσαι θυσίαν τιν'α δεχήμερον, Sacra decem dierum facere. Ceterum his omnibus in 11. subauditur dat. θεοῖς, θεῷ : qui interdum quidem solus additur, sæpius vero omittitur, ac θύειν sine adjectione ponitur. Athen. 7« Θύειν τοῖς θεοῖς τοὺς Βοιωτούς. Idem, Οἱ δὲ νῦν προσποιούμενοι θεοῖς θύειν, καὶ συγκα-λοὺντες ἐπὶ τὴν θυσίαν τοὺς φίλουκ. Sic Κρόνῳ, τῷ Ἁπόλλωνι, ταῖς Χάρισι θύειν, quod Proverbiale est, ap. Plut. At sine adjectione positum, ut in bis II. Xen. Ἑλλ. 3, (4, 3.) Αὐτὸς δὲ ἐβουλήθη ἐλθὼν θΰσαι εν Αὐλίδι, ἔνθα περ ὁ ’Αγαμέμνων, ὅτ’ ἐςΤροίαν ἔπλει, ἐθύετο. Lucian. (2, 380.) Ὄτι οὔτε θύων ὤφθη πώποτε. Plut. Alex. Ὁ δὲ, θύων μὲν ἑτύγχανεν, ἀφεὶς δὲ τὴν θυσίαν έβάδιΖεν. || Θύειν interdum etiam accus. habet, non quidem Id siguificantem, quod sacrificatur, *ed Id, propter quod fit sacrificium : ut θύειν γάμους a Plut.(Pomp. 55.) pro Nuptias festas sacrificiis agere, vel pro θ. διὰ τοὺς γάμους, Bud.: qui affert etiam ex Aristoph. Ἰππ. (6ó6.) Εὐαγγέλια θύειν ἑκατὸν βοῦς τῇ θεῷ, ubi observaudus est duplex accus., item θύειν διαβατήρια e Plut. (Lucullo 24.) quod vertit, Pro transitu sacrificare. ǁ Θύομαι pass., interdum quidem pass. itidem sipuif., unde τεθυμένα ἱερὰ, Xen. Ἑλλ. 3, (4, 4.) et ἐτύθην, (1 Cor. 5,7.) interdum vero pro act. θύειν, ut in 1. Xen. paulo ante c. ex Ἑλλ. β,; sed aliquando dicitur ct de sacrificautibus, ut
A aruspices consulant: quod ex Arriauo docet Bud. 336. 337,· quem vide. || Homero veteres putarunt non signif. usquam Mactare, sed τὸ θυμιάσαι: Eust. 1767. in Od. Ξ. (446.) Ἢ pa, καὶ άργματα θύσε θεοῖς αἰειγενέτῃσι. “ Ἑτύθη, Mactatus est, ἐσφάγη, Hes.” [Thom. Μ. 456. 575. Musgr. EI. 1126. 1132. Iph.
A.	1078. Iph. T. 454. Here. F. 936. Wakef. 1336.
S.	Cr. 1,27. Stanl. Eum. 283. ad Diod. S. 1, 232.
484.	Brunck. Apoll. Rh. 118. ad Lucian. 2, 63. Heyn. Hom. 4, 680. 5, 576. 730. 8, 296. ad Timæi Lex. 101. 144. Græv. Lectt. Hes. 544. lluhnk. Ep. Cr. 51. Valck. ad Röv. 79. Phœn. p. 201. 645. ad Meer. 281. Segaar. Epist. ad Valck. 28- Amnion. 72.
132.	Placo, Wakef. S. Cr. 3, 82. Epulor, Casaub. ad Athen. 27. Macto, 36. Herod. 248. Adoleo, Theocr. 2,33. Pro θυμιάσαι, Heringa Obss. 246. Ab ἐναγίΖω diversum, Koen. ad Greg. Cor. 244. ad Diod.S. 1, 148. 247. 284. Pro πίνειν, Aristoph. Fr.
233.	De quant., Brunck. 3, 91· Monthly Rev. Aup. 1799· P- 432. Θ. εις, ad Lucian. 1, 423. γάμους, τα B γαμήλια, ad Charit. 244. Verh. ad Anton. Lib. 7. Villois. ad Long. 229* ad Diod. S. 2, 574. γενέθλιον, Phryn. Ecl. 39· Kuster. Aristoph. 13. αγώνα, Boiss. Philostr. 428. Τέθυκα, Brunck. Aristoph. 1, 69. Τέ-θνται, Boiss. Philostr. 510. Τυθησόμενος, Mactandus, Longus 12. Ἑτύθην, ἐθύθην, Mattii, ad Epist. Paul, ad Cor. p. 40. Θυθέντων, Wessel. ad Diod. S. 1, 317. Med., Kuster. V. M. 143. Schneid. Anab. 58. ad Herod. 563. 582. 594. 708. Cum infi, Xen. Κ. Ἀ. 7, 2, 17· Schneid. p. ,Ἰ77• Θύεσθαι περί τίνος, Plut. Alex. p. 177. Schm. *Θυτέον, ad Lucian. 2, 53.” Schæf. Mss.] Θύμα, Victima, Hostia, Illud ipsum, quod sacrificatur, immolatur, Posidippus ap. Athen. (377·) Διακονοῦμεν νῦν γάμους* τὸ θύμα, βοῦς· Ὁ δι-δοὺς ἐπιφάνης. Philo V. Μ. 3. Καὶ τῷ θ. χρήσθωσαν ὡς ἐκεῖνοι, νόμῳ καὶ τρόπῳ παραπλησίῳ, Eademque lege ct ritu, quo priores, hostiis utuntor. Isocr. ad Nic. (6.) Ἡγοΰ δὲ τούτο elvai θ. κάλλιστον, καὶ θεραπείαν μεγίστην, ἐὰν ὡς βέλπστον καί δικαιότατοι· σε-αυτὸν παρέχῃς. Epigr. Φοίβῳ θύμα καί Ἀρτέμιδι. Et C metaph. ap. Herodiau. 2, (13, 10.) de militibus praetorianis, ΓΙρόκεισθε ἤδη θύματα τῆς ἡμετέρας ἐξουσίας, Victimæ hic statis obnoxiæ nostro imperio. Θύματα dicebatur etiam Pistorium opus, s. Placentae, quod ad animalium formam cfiìclum diis offerebatur. Sic exp. Schol. Tbucyd. 1, (126.) de festo Jovis Μειλίχιου, quod Διἀσια appellant, ἐν ᾗ πανδημεὶ θύουσι πολλοί, οὐχ ἱερεῖα, ἀλλὰ θ. επιχώρια, lu quibus rem divinam faciunt non victimis, sed libamentis s. placent ulis, more patrio. Apud Soph. EI. (6*34.) sunt etiam θ. πάγκαρπα, Fruges omnis generis, quæ diis offerebantur: Ἔπαιρε δή συ θύμαθ', ἡ παροϋσά μυι, Πάγκαρπ’ ἅνακτι τῷδ’, Schol. ibi exp. θυμιάματα : at malim ἀπαρχὰς, quod Hes. habet. Vide iu Θυσία 1. ex Aristot. Eth. || Θύματα, Gal. ap. Hippocr. exp. θυμιάματα, Suffimenta. [“Ad Charit. 706. Musgr. Iph. T. 198. Ion. 1234. Med. 1054. Wakef. Trach.
238.	993. Lentul. Gætul. 5. Valck. Adoniaz. p. 284. Toup. Emetidd. 1, 53. Opusc. 1, 582. Koen. Præf. ad Greg. Cor. 22. Mœr. 204. et n., ad Timæi Lex. π 143. Conf. c. δώμα, Porson. Med. p. 76.” Scbæf. Mss.] Θυμάτιον, Parva hostia, Victima exigua. Pro guo Θυμήτιον, Suid., metri causa a in η mutatu: exp. autem τὸ μικρόν θύμα και εὐτελές. [* “ Θυματι-κὸς, Schol. Æscb. Pr. 495.” >Vakcf. Mss.]
Θύσιμος, ò, ἡ, [η, ον,] Qui sacrificari potest, solet, Qui hostiæ loco offerri diis potest, Plut. (8, 909.) Ἰχθύωνδὲ θ. οὑδεὶς, οὐδὲ ἱερεύσιμός ἐστι: de Def. Orae. Δεῖ γαρ τὸ θ. τῷ re σώματι καὶ τῇ ψυχῇ καθαρόν εἷναι καὶἀσινὲς καὶ ἀδιάφθορον, Victimam enim sacro aptam, oportet esse et animo et corpore puram, integram, incontaminatam.
[* “ Θυσείω, Herodian. Epimcr. 249·” Boiss. Mss.]
Θυσία, Sacrificium, Sacrificatio, Ipsa actio sacrificandi, Solemnitas, quæ est in re divina facienda: interdum vero ct Feriæ, quibus sacra fiunt. Cic. vertit Rem divinam, Lex. Cic. Lucian. (1, 536.) loquens de ipsa hostia, Φονεύουσιν ἐν ὀφθαλμοῖς τον θεού γοερόν τι μυκώμενον, καὶ, ὡς τὸ εἰκος, εὐφημοΰν, καὶ ἡμίφωνον ἤδη τῇ θυσίᾳ ἐπαυλοΰν, Aristot. Eth. 8, 9* Αἱ γὰρ
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ἀρχαῖαι θ. καὶ συνοδοί φαίνονται γίνεσθαι μετὰ τὰς των καρπών συγκομιδας, οἷον ἀπαρχαί. Dicitur etiam θ. ποιεῖσθαι, ποιεῖν, Plut. (Thes. 36.) Cui respondet Lat. phrasis Facere sacrificium. Pro eod. Plato dicit θῦσαι Θ. Sic Herodian. 2, (3, 25.) Ὑπὲρ τῆς βασιλείας θ. τελέσας. Et ap. Lucian. Θ. και εορται τῷ καινῷ τού-τῳ θεῷ ἐπετελοΰντο. Herodian. 8, (3, 5.) Σπονδειῖς δὲ μάλλον καὶ θ. σχολάΖ-ινἢ φόνοις, Sacris faciendis vacare. Philo V. Μ. 1. Μετασχεῖν τῶν αυτών σπονδών τε καὶ θ., Libamentorum eorundem et sacrorum participem esse. Sunt ct θ. ἐτήσιαι, Sacrificia annua, Tliuc. δημοτελεῖς, Plut. (Numa 2.) Publica sacrificia, Publicæ feriæ, quibus sacra fiunt. Interdum conjungitur cum aliis eod. pertinentibus: εὐχαὶ καὶ θ., Thuc. (8, 70.) σπονδαὶ καὶ θ., Philo et Ilerod. θ. καὶ σύνοδοι, Aristot. ἱερὰ καὶ θ. καὶ θέατρα, Plut. θ. καὶ πομπαὶ καὶ θέαι, θ. καὶ τελεταὶ, θ. καὶ δημόσια δεῖπνα, Idem: θυσίαι καί κρεωνομίαι, Athen. || Nonnunquani ponitur pro θύμα, Victima, Hostia, Lucian. (l, 535.) Προσάγουσι τὰς θυσίας* βουν μεν ἀροτῆρα ὁ γεωργὸς, ἄρνα δὲ ὁ ποιμήν. Plut. (7, 204.) Τῷ Ποσειδῶνι θυ-σίαν ἅγουσι τοὺς καλούμενους Θιάσους. Vide θεωρία. [“ Thom. Μ. 456. Markl. Iph. μ. 216. Musgr. Hei. 1372. ad Diod. S. 4, 246. 2, 410. ad Herod. 665. Conf. c. ουσία, Kuster. Aristoph. 105. Valck. Phœn. p. 627- Koen. ad Greg. Cor. 106. ad Diod. S. 1, 267. 270. Θ. ἄγειν, Anton. Lib. 130. Verh., Bast. Lettre 164. ποιείσθαι, ad Herod. 700.” Schæf. Mss.
*	Θυσιοπάρεδρος, Athanas. 2, 388. * Τεκνοθυσία, 2,
24.] ΘυσιάΖω,Sacrifico, Immolo, Straton ap. Athen. (382.) Μῆλα θυσιάΖεις ἆρα ; Ibid. θύω βουν : quæ idem significant. [“ Diod. S. 1, 249· 2, 6*02. T. H. ad Plutum p. 46O. 46*2. Lucian. I, 797.” Schæf. Mss.] “ΘυριάΖω, pro Sacrifico, affertur ex 4 Reg. “ 22. perperam : en enim signif. θυσιάζω dicitur.” Θυσίασμα, Hostia, Victima, Id quod sacrificatur, i. q. θύμα. [LXX. Exod. 29, 18. * “ θνσιαστέον, “ Theod. Prodr. 325.” Elberling. Mss. *Θυσιαστὴρ, unde] θυσιαστήριον, Altare, Locus ubi sacrificatur Deo, aut sacrificanda asservantur, Philo V. M. 3. Τὸν δ’ έν ὑπαίθρῳ βωμόν εἴωθε καλεῖν θ., ώσανε'ι τηρη-πκὸν καὶ φυλακτικὸν ὄντα θυσιών. Dicitur et θυτηριον. [“ Greg. Naz. Ε}>. 43. ubi perperam θυσιαστερίοις Strong. Mss. LXX. 2 Paralip. 14, 5. Exod. 27, 3. Schol. Pind. Π. 2. ap. Ernest. Calliin. p. 471. sed ap. Heyn. Pind. 2, 505. legitur χαριστήριον. * Πσ-λυθυσίαστος, Hesych. 776. * ἘκθυσιάΖω, Orae. Siby 11.
5.	p. 618.] “ ἙνθυσίαΖω, Sacrifico in.” [Schneidero auctoritate destitui videtur. * “ ἙπιθυσιάΖω, Thom.
M.	446*. Dionys. H. 1,82.” Schæf. Mss. Sophron ap. Etym. M. V. θαυμάζω, Φέρε το θαύμακτρον καπιθυσιώ-μες. * “ ΣυνθυσιάΖω, Diod. S. 288.” Wakef. Mss.]
“ Θύστα, Hesychio est θυσία, Sacrificium.” θύτης, Sacrificus, Victimator, Popa, Aruspex, Herodian. 4, (12, 6.) Μάγους καὶ αστρονόμους τε καί θύτας μετεπέμπετο, Magos, Astrologos, Aruspices. Sues quoque θύται dicti sunt a sacrifico usu, VV. LL. Θυτικὸς, Sacrificus, Ad sacrificia, Ad aruspices pertinens, Aruspicinus: θυπκὴ sub. τέχνη, Aruspi-cina ars, Aruspicum disciplina, Herodian. 8, (3, 17.) Περὶ θ. τε καὶ ήπατοσκοπίαν εμπείρων. Item θυπκὴ, Scientia faciendi rem divinam, Athen. (659.) Θ. ἦσαν Εμπειροι oi παλαίτεροι μάγειροι. Pro quo paulo post, μάγειροι θυσιών έμπειροι. [* Μηλοθύτης, Etir. AIc.
118.	Iph. T. 1116. * Μοσχοθύτης, Gl. Victimarius.
*	“ Μοσχοθυτέω, Theod. Prodr. 329.” Elberling. Mss.
*	Ξενοθυτέω, Strabo 7- p· 458. Eust. in Dionys. P.
146.] Φιλοθύτης, Rei divinæ faciendæ studiosus, Qui studiose sacrificat, Aristoph. Σφ. (82.) Εἷναι φ. αυτόν, ἢ φιλόξενου, Schol. φιλοθύτας esse ait δεισιδαίμονας, Qui deorum metu studiose sacrificant, existimantes se ea ratione deorum iram avertere posse. In bonam partem accipitur ap. Plut. (8, 497·) Ό δ’ εὐσεβὴςκαὶ φ. διηγηματικός ονείρων, καὶ ὅσα χρησάμενος ἢ φήμαις, ἢ ἱεροῖς, ἢ θεών ευμενείς, κατώρθωσεν.
[* “ Θυτεῖον, Locus Delphis, Æschin. 514. παρά το θύειν, quasi Macellum dicas, aut Victimarium, Wolf.” Seager. Mss.]
θυτ*>)ρ, ήρος, ò, Sacrificus, i. q. θύτης, Soph. Trpch. [613. 661. 1194.] θυτήριος, Aptus ad sacrificandum,
i.	q. θύσιμος. Et neutr. Θυτηριον, Aptum ad sacri-
A ficandum, simpl. Quod sacrificatur, Sacrificium, θύμα, Eur. (Iph. T. 243.)	|| θυτηριον substantive Ara,
Cic. ap. Arat, vertit, i. η. Θυσιαστήριον.
Ἅθυτος, ὁ, ἡ, Non sacrificatus, immolatus, Athen. (179·) Παρὰ δ’ ’Επικούρφ ου σπονδὴ, οὑκ Απαρχή θεοῖς, ἀλλ’, ώσπερ Σιμωνίδης εφη περί τής Ακόσμου γυναίκας, Ἅθυτα δ’ ιερά πολλάκις κατεσθίει, Sacra haud sacrificata persæpe comedit. Et ap. Suid. Damascius, Ἁθύτου δὲ οὑκ ἠνέσχετο μεταλαβεῖν. Apud Ettild. Γήμπς ἀθ. τε καὶ Αγάμους γάμους, Nuptias sine sacrificio celebrans, in quibus res divina non fiebat. "A. ἱερὰ, Exta tristia, quibus opp. τὰ καλά. Bud. ex Æschine (72.) Οὐ τὸ τελευταῖον ἀ. καὶ ἀκαλλιε-ρήτων τῶν ιερών ὄντων, ἐξέπεμψε τοὺς στρατιώτας ἐπὶ τὸν πρόδηλον κίνδυνον, Contra auspicia, θυσία Contra receptum morem et ritum sacrorum factum sacrificium, Quod pro sacrificio haberi non debet, Philo V. M. 3. Θυσίας ἀ. ἀνήγαγον, καὶ χορούς Αχο-ρεύτους ίστασαν, Sacra nefanda peragebant. Apud eund. Philon. eod. *Ά. θυσίαι, καὶ Ανίεροι ίερουργίαι, Β καὶ εὐχαὶ παλίμφημοι παντελή φθοράν ἐνδεχόμεναι, Tumebo Polluta sacra sunt. In bonam partem autem ap. Greg. Νηζ.,Τὸμέγα καὶ ἄ. ἱερεῖον, ίν ούτως εἴπω, " lugens et insacrabile, ut ita dicam. Apud Piat, de LL. 8. p. 300. Ἄθυτα δὲ παλλακὢν σπέρματα, καὶ νόθα, dicitur quasi ἀπευκτὰ, ut sibi videri annotat Bud. II Qui rem divinam non fecit, Qui non sacrificavit, Xen. Ἑλλ. 3,(2, 16.)Ὥστε ἄ. ἀπῆλθεν, post-eaquam sc. eum ab Agide missum θῦσαι τῷ Διῒ κατά μαντείαν τινὰ, ἐκὠλυον οι Ήλεΐοι μὴ προσεύχεσθάι νίκην πολέμου, Abiit re divina non facta. [“ Eur. Hipp. 147- ad Lucian. 1, 397. ad Diod. S. 1, 98. Wessel. ad Herod. 121. Ἅθυτα ἱερὰ κατεσθίειν, Ca-saub. ad Athen. p. 35. Brunck. ad Poët. Gnom. p. 312.” Schæf. Mss. *Ἅθυστος, Anal. 1, 126. “ Simonid. de Mul. ap. Stob. Serm. * Ἀθύτως, Andr. Cr. 81. I89.” Kall. Mss. * Εὔθυτος, Athen. 368. ex emend. Jacobsii; vulgo legitur εὐθὺ τοῦ ῤόφου. * Κα-κόθυτος, Porphvr. Abstin. 2, 7-] Καλλίθυτος, Auspicatus, Bonis auspiciis aut Rite sacrificatus, i. q. c καλλιέρητος, Eur. βωμών, Altarium victimis splendidorum, In quibus pulcra s. splendida sacra fiunt. Nisi forte quis malit, In quibus sacra rite peraguntur. [* Καλλιθυτέω, Anal. 2, 224.] Νεόθυτος, Nupér sacrificatus, Recens immolatus. Πάνθυτος, Sacratissimus, Omni veneratione prosequendus, * πάνσεπτος, Schol. Soph. Aj. (711.) θεών δ’ αὖ Πάνθυτα θέσμι ἐξήνυσ’, εὐνομίᾳ Σέβων μεγίστη. Πολύθυτος, Victimis abundans, Eur. (Iph. A. 185.) Αλσος, Nemus, ubi multa fiunt sacrificia, Crebris suffitionibus halans. [* Φιλόθυτος, Æsch. S. c. Th. 187·]
Θυστὰς, άδος, ή, Sacrifica, Sacrificalis, Soph. An-tig. (IOI9.) Κᾆτ’ οὐ δέχονται θυστάδας λιτός ίτι Θεοὶ παρ' ημών, οὐδὲ μηριών φλόγα, Sacrificas preces, Cum sacrificiis factas.
Θύσθλα, τὰ, Liba, Virgæ, Thyrsi, quales gestabant Bacchi sacerdotes, τελεστικαὶ θυσίαι, ἢ ράβδοι τινὲς ἢ κλάδοι οποίοι οἱ θύρσοι, Διονυσιακὰ φορήματα, Eust. II. Ζ. (133.) de Bacchis Lycurgum persequentem fugientibus, αἱ δ’ Αμα πᾶσαι Θύσθλα χαμαί κατέ-D χευαν, ὑπ’ ἀνδροφόνοιο Λυκούργου θεινόμεναι βον-πλῆγι, Plut. (7, 954.) Οὑκ Ἀσκραίῳ Διῒ Λυδιών καρπών ἀπαρχὰς φέροντες, οὐδὲ Διονύσῳ βεβακχευμένον θύσθλον ἱεραῖς νυξὶ καὶ κοινοῖς όργιάζοντες κὠμοις.
Ἀποθύω, Polluceo, In sacrificia absumo, Xen. Ἑλλ. 4, (3, 14.) Καὶ Ἀγησίλαος μεν ἐς Δελφούς ἀφι-κόμενος, δεκάτην τών εκ τής λείας τῷ θεῷ άπέθυσε. Sic Plut. Sylla, Τὴν δεκάτην Αποθύσαι τῷ Ἡρακλεῖ : Crasso (2.) Ἀποθύσας μεν τῷ Ἡρακλεῖ τὴν δεκάτην, καί τον δήμον εστιάσας. Item generaliter pro Dico, Consecro. At Synes. hic, Καὶ Αποθύσαντες ύμνους τῷ Θεῷ χαριστηρίους, ώσπερ είώθειμεν, videtur voluisse usurpare pro Offerre tanquam sacrificium. [“ Ja-cobs. Anth. 8, 122. ad Dionvs. H. 1, 62. 2, 748. ad Diod. S. 1, 266. 450. ad Charit. 706. Cattier. Ga-zopli. 69. Toup. Opusc. 1, 504. Valck. Anim. ad Amnion. 48. Bergler. ad Alciphr. 239· ad Herod. 489-” Schæf. Mss. * “ Διαθύομαi, Atìian. 2, 539.” Kall. Mss.] Ἑκθύω, Perdo, et quasi macto, ἀπόλ-λυμι, Eur. Or. (188.) Ἐξέθυσ’ ὁνΦοῖβος ἡμᾶς, Μέλεον ἀπόφονον αἷμα δοὺς Πατροφύνου ματρὸς, Perdidit nos
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Phœbus, qui parricidae matris nefarium sanguinem nobis permiserit. ǁ Ἐκθύομαι, Placo, Expio, ut, Ὁ δεῖνα ἐξεθύσατο τὸν φθόνον, i. e. ὡς οἷα διά τίνος θυ-σίας ίλεώσατο, Eust. Sic Suid. quoque ἐκθύσασθαι exp. ἐξιλεώσασθαι, ἐκμειλἰξασθαι : itidem Hes. [He-rod. 6, 91. et nott.] || Ἐκθύσασθαι, Vaticinari quasi inspectis extis. Apud Suid. Οἵγε μάντεις ἐξεθύσαντο ὡς ήκιστα ὂν ὅσιον τούτο : i. e. ἐμαντεύσαντο, ut ipse Suid. declarat. Fortassis tamen commodius exponeretur Expiarunt, ἐξιλεὠσαντο. [“ Ἐκθύομαι, ad Thom. M. 58. Valck. Diatr. 42. ad Herod. 480. Plut. Alex, p. 122. Schm.” Schæf. Mss. “Ἔκθνσις, Schol. Soph. Œd. C. 490. Expiatio, Plut. Mario 28. * Έκθυσία, Sacrum piaculare, Zosimtis 2, 1. 6.] Ἑκθύσιμος, ὁ, ἡ, Expiandus, VV. LL. [Plut. 8, 58.] “ Ἀνἐκθυτον “ μίασμα, Inexpiabile scelus, Bud.” [“ Vrar. lect. Phornut. 15.” Wakef. Mss.] “ Δυσέκθυτα σημαία καί “ πονηρὰ, Plut. (Crasso 18.) pro Tristia exta, i. e. “ ἄθυτα καὶ ἀκαλλιέρητα. Bud.” [* Ίίπεκθυομαι, Ar-rian. Epict. 2, 7, 9-	* Ἑνθύω, unde ἐνθυσαμένων,
Zosim. 2, 12.] Ἑπιθύω, Super s. Post alium sacrifico, simpl. Sacrifico, Immolo, Epigr. Aἰχμητὰν δ’ ἐπέθυσεν ἁλέκτορα. Et voce med. ap. Plut. Galba (14.) Νέρωνι Γάλβαν ἐπιθυσώμεθα, Neroni Galbam sacrificabimus. [“ Heyn. Hom. 5, 576. 649· 7, 454. Thom. M. 456. ad Charit. 706. Jacobs. Anth. 8, 122. ad Diod. S. 1, 484. 2, 302. ad Livium 1. p. 43. Dionvs. H. 1, 62. 104. aci Timaei Lex. 144. Toup. Opnsc. 1,504. Valck. Anim.ad Ammon. 48. Wakef. S. Cr. 1, 103. ad Od. Π. 297. Ilgen. ad Ηγιηη. 460. ad Hom. 5, 59· Thus in aram impono, ad Diod. S. 2, 525. Macto post, Plut. Galba 14.” Scbæf. Mss.] Καταθύω, Sacrifico, Immolo, Macto, Herodiau. 4, (8, 20.) Εις τὸν νεὼν ἀνελθὼν πολλὰς ἑκατόμβαε κατέθυσε, Lucian. (2, 380.) Ἑμὲ μὲν ὁρῶν-τες ἐστεφανωμένον, ὑμεῖς ἤδη κἀμὲ καταθύσατε : (1, 861.) Ὁ δ’ οὖν μισθὸς τῆς ἰάσεως ἔπ καὶ νῦν ἀποδί-δοται αὐτῷ, λενκὸς ἵππος καταθυόμενο$. || Καταθύο-μαι, Fascino, Incauto, καταγοητεύω, Theocr. 2, (3.) Ὠς τὸν ἐμοὶ βαρὺν εὖντα φίλον καταθύσομαι ἄνδρα. Et (159·) Νϋν μὲν τοῖς φίλτρου καταθύσομαι. || Κα-ταθύσασθαι, Vaticinari, μαντεύσασθαι, Hes. [“ Verh. ad Anton. Lib. 121. Wakef. S. Cr. 3, 82. ad Diod.
S.	1, 267. Herod. 6*27· Flecto sacris magicis, Valck. ad Theocr. 5, 3. 159·" Schæf. Mss. * “ Έπικατα-θύω, Const. Maitass. Chron. p. 41.” Boiss. Mss. * Περιθύω, Plut. 6, 643.	“ Operose, Frequenter,
Snmtuose, sacrifico, Chrys. in Ep. ad Gal. 3, 733.” Seager. Mss.] Προθύω, Ante sacrifico. Et in pass. pro eod. Plut. dc Def. Orae. Οὐδέ γε προθυόμενοι καὶ καταστέφοντες ἱερεῖα καὶ καπισπένδοντες, Neque vero ante sacrificando, neque infulis vittisque victimas coronando, neque libamentis mactando : Lycurgo (21.) Προεθύετο ταῖς Μούσαις, Sacra Musis aule persolvebat. || Sacrifico pro, (ìreg. Encom. Macc. Ἁαρὼν τού λαοῦ πρ. καὶ προευχόμενος, Sacrificans pro populo et vota faciens. [“ Musgr. Ion. 806. (818.) Iluhuk. ad Schol. Piat., Paus. 317. T. H. ad Plutum p. 29O. Bast Lcttre 136. ad Charit. 602. Kuster. Aristoph. 217- Toup. Opusc. 1, 37· Plut. Mor. 1, 888. Bergler. Alciphr. 359.” Schæf. Mss.] Πρόθυμα, q. d. Sacrificii præludiuin, Quod sacrificio ipsi praemittitur, Libum προκάταργμα, ἢ τὸ πρὸ τῆς θυσίας γινόμενον θυμίαμα, ἢ πλακουντίου, Schol. Ari-Stoph. Πλ. (66θ.) exp. βωμῷ πόπανα καὶ προθυματα Καθωσιώθη. Et πρ. καὶ προκατάργματα ποιεῖσθαι, Hostiam et sacrificium libare : quod fiebat, antequam hostia feriretur. Bud. [Libamina prima, Virg. Æn. 6, 245. * Πρόθνσις, Paus. 5, 13.] Συνθύω, Una sacrifico, sacra facio, Dem. (300.) Συνέθυε καὶ συνευ-ψραίνετο τοῖς πολλοῖς, Æschin.(òL) Καὶ περιάγων τον στρατηγόν ἐπὶ τῆς νεὼς, καὶ συσσιτῶν καὶ σ. καὶ συ-σπένδων. [“ Ad Timæi Lex. 148. * Συνθύτης, Heyn. ad Apoliod. 452. Mœr. 185. et n. Vide me ad Epist. Socr. p. 232. Orell.5' Schæf. Mss.]
Θύος, τὸ, Victima, Hostia, τὸ θυόμενον, e quibusdam antiquis Eust. Sacrificium, θυσία, Idem iu Od. (). (260.) ἐπεί σε θύοντα κιχάνω τῷδ’ ἐνὶ χώρῳ, Λίσ-σομ* υπέρ θυέων καὶ δαίμονος, Rogo te per ipsa sacra, quæ facis, et per deum illum, cui illa facis. || Suf-
A fimentum, θυμίαμα, II. Z. (269.) πρὸς νηὸν Ἀθηναίηε ἀγελαίης Ἔρχεο σὺν θυέεσσιν, ἀολλίσσασα γεραιὰς, Hesiod/E. (ϊ, 335.) ἐπὶ δ’ ἀγλαὰ μηρία καίειν, *Αλλοτε δὴ σπονδῇσι θύεσσί τε ίλάσκεσθαι. Apud Hip-pocr. quoque θύη Gal. exp. θυμιάματα, αρώματα, Siitfimenta, Odoramenta. [“ VVakef. Eum. 838. Stanl. ibiil. Jacobs. Anth. 7, 106. 198. 9,96. 11, 91. Heyn. Hom. 5, 249- 641. Thom. M. 459. «d Charit. 767. Gesner. Iiid. in Orph. v. Θυέεσσι, Vil-lebr. ad Athen. 1, 482. Paris., ad Od. Ο. 26Ἱ. Græv. Lectt. Hes. 544. ad Diod. S. 1, 368. Casaub. Athen. 1, 35.” Schæf. Mss. * “ Θυοσκινέω, ad He-sych. 1, 1746. n. 22.” Dahler. Mss. Æsch. Ag. 86*. ‘* Θυοσκινεῖς Edd. omnes præter Turnebianam et Colonianam, ubi θνοσκεῖς, quod Bentleio probatum fuisse ait Butlerus. Et sic quidem Vossius, Auratus et Stanleius in Curis posterioribus. Iiesych. Θυσσ-κεῖν ἱεροῖς παρέχεσθαι, ἢ θεοῖς :	ubi forsan leg.,
ἱερὰ π. τοῖς θ. Θυοσκέω, Suffio, compositum fuisse credo e θύος et antiquo verbo κέω, Uro, unde ἔκηα.
B Phavorinus ex Eust., Θυόσκοος, ὁ τὰ θύη κέων, ἀπὸ τού κέω, διὰ τοῦ ε ψιλοῦ γραφομένου.” Blomf.] Θυοσ-κόος, ὁ, ἡ, Aruspex, μάντις ὁ διὰ σπλάγχνων τὸ μέλλον δηλῶν, ὁ δι’ εμπόρων ιερών τα σημαινόμενα νοὢν, Hes. sequendo : ut sit a θύος et κοέω, h. e. νοέω: vel Sacrificus, θύτης, Qui sacra flammis ado-let, accendit, a θύος ct κέω, i. e. καίω, Eust. II. íí. (221.) οἲ μάντιές εἰσι, θυυσκόοι, ἢ ἱερῆες, ubi Eust. μάντεις tradit esse genus, at θυοσκόοι et ἱερῆες ejus species : ac θυοσκόουs esse secundum antiquos τοὺς διὰ τῶν ἐπιθυμιωμένων μαντευομένους, h. e. έμπυρο-μάντεις, λιβανομάντεις : at ἱερεῖς, τοὺς διὰ σπλάγχνων, Aruspices. Od. Φ. (144.) ἀνίστατο Οἴνοπος υἱὸς Ὄ [Ὄς] σφι θυοσκόος ἦε [ἔσκε,] Qui sacrificus ipsorum erat, rem divinam eis faciebat. [“ Brunck. Anal. 2,
302.	Visconti Iscr. Triop. p. 76. ad Timæi Lex. 93. Musgr. Bacch. 224. Jacobs. Anth. 9, 386. ad Dio-nys. H. 1, 7.9· He^n. Hom. 4, 33. 8, 634.” Schæf. Mss.] “ Θυσκοος, affertur pro Sacerdos, Vates: “ qui alioqui θυοσκόος. Syncope igitur erit, ut et
C “ iu NOM. Θυσπολίαι, quod Hes. exp. θυηπολίαις” [Θουοσκοος, Schol. Aristoph. Λ. 205.] Θυηκόος, pro eod. θυηκόοι, ἱερεῖς, Hes. Q. v. a θύος iit ut θυηπόλος. [* Θυοσκοέω, Hes. Lobeck. Phryn. 525.] Θυοδόκος, Suffimentorum receptor : βωμοί, oi τα θυμιάματα δεχόμενοι, Hes. Et neutr. θυοδόκον sub. ἀγγεῖον, Vas ad recipienda suffimenta, Sutfimento-rum receptaculum. [“ Ad Mœr. 271- Wakef. Ion.
522.	1571 · Musgr. 1549.” Schæf. Mss.] Θυοσκύ-πος, Aruspex, Qui ex inspectione hostiæ viscerum futura prædicit, ὁ διὰ σπλάγχνων ἢ θυμάτων μαν-τευόμενος, Hes. [“ Heyn. Hora. 8, 635.” Schæf. Mss.] Θυηπόλος, Qui circa sacra aut suffumigia facienda versatur. Ab J. Poli, ponitur sub titulo τῶν θεοὺς θεραπευόντων, sed poët. esse dicit. Apud Suid. est etiam fem. θυηπόλαt. [“ Markl. Ipb. p. 401. Heyn. Hom. 4, 33. * Θυοπόλος, Jacobs. ad Anthol. Palat, p. 439- Conf. c. θυηπολία, Reisk. ad Dionys.
H.	3, 1957.” Schæf. Mss.] Θυηπολία, Operatio in sacris, Ipsa functio τού θυηπόλου. [“ Huschk. Anal.
D 292. Heliod. 133. Commel., ad Timæi Lex. 143. Toup. Opusc. 1, 577« 2, 58.” Schæf. Mss.] Θυη-πόλιον, Sacrificium, θυσία, VV. LL. [Anal. 2, 63. Athen. 413. * “ Θυηπολικὸς, Zosim. 4, 59·” Boiss. Mss.] Θυηπολέω, Sacra facio, Plato de Rep. 2. (6, 221.)Βίβλων ὅμαδον παρέχονται Μουσαίου καί Όρ-φέως—καθ’ ἃς θυηπολοῦσι, Ad quorum præscriptum sacra faciunt: θυηπολοῦσι, Suid. exp. Circumeunt pollicitantes se sacrificiis deos placare pos.se. ǁ "Ανδρα θυηπολέων, Nonn. Virum sacrificans, h. e. mactans. [“Timæi Lex. 14.3. et n., ad Od. Γ. 141. Musgr- Tro. 328. Heracl. 402. Brunck. Soph. 3, 399. 440. Ruhnk. Oratt. Gr. p. 92.” Schæf. Mss. * Θυηπόλημα, Barncs. ad Eur. Ileracl. 402. * Θυη-φάγος, Æscli. Ag. 608.] Θυηχόος, Sacrificus, Sacerdos, ἱερεὺς ὁ υπέρ ἄλλων θύων, Eust. Apud Hes. est θυηκόος. [Lobeck. Phryn. 680.] Θυάρπαξ, Qui sacra rapit, Sacrilegus, ἱερόσυλος, Jies., ap. quem perperam scriptum est θυάπαξ. Θνωρὸς, ut θυωρὁς τράπεζα, Mensa, quæ sacris usibus dicatur, h. c. In
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qua reponebantur ea, quæ diis offerebantur, ἡ τα
θυη φυλάσσουσα καὶ τους ἰερεῖς καὶ μυρεψοὺς, Hes. : ab ὠρέω, i. e. φυλάττω. Diog. L. in Phercc. *Ἑλεγέ τε ὅπ οι θεοί τὴν τράπεΖαν θ. καλοϋσι, Callim. Η. in Dían. (134.) ταὶ δὲ θυωρὸν Εἰνάτερες γαλόῳ τε μίαν πέρι δίφρα τίθενται, ubi Schol. φιλικὴν τράπεΖαν proprie esse dicit τὴν θεοῖς ἀνατιθεμένην. [I. q. μυρεψὸς, Nicander Θ. 103.] Θυωρὶς, idem, J. Poli. 4, (123.) de Partibus Theatri, Καὶ τράπεΖα πέμματα ἔχουσα, ἡ θεωρὶς ὠνομάΖετο ἢ θ. [Athen. 195•] Θυωρίτης, Qui sacræ mensæ ministrat, simpl. Mensarius, rpa-πεΖίτης, Hes. Apud Etym. est etiam ἀργυρογνώμων, κριτὴς Τῶν θεῶν. [Lycophr. 93. Τ. Η. ad Lucian. 2, 303.] Θυωρεῖσθαι, In sacra mensa epulari, εὐωχεῖ-σθαι, Hes. [“ Ad Lucian. 1, 253.” Schæf. Mss.]
Θυήεις, ut βωμὸς, Ara, in qua sacra fiunt, Suffimentis, quæ in ea adolentur, redolens, II. Θ. (48.) Γάργαρον• ἔνθα δέ οἱτέμενος, βωμός τε θυήεις, Hesiod. (Θ. 557·) ὀστέα λευκὰ θυηέντων ἐπὶ βωμών, Sacrificam aram, Fumidam ac fumosam aram, in simili loquendi gen. dicunt Lat. poëtæ.
Θύεστον, Hes. ap. Herod. exp. ποτὸν τὸ ἁπὸ αρωμάτων, Potum ex aromatibus confectura. In VV. LL. conjungitur θ. ποτὸν, Potus aromaticus: ut sit adj.
[* Θυέστης, i. q. δοίδυξ, Dionysius Helladii Clire-stom. p. 14.]
[* “ Θυέω, ad Timæi Lex. 144. Wessel. Diss. Herod. 138.” Schæf. Mss.] Θύημα, Suffimentum, O-doramentum, άρωμα, Erotian. ap. Hippocr., ap. quem θύματα Gal. pro θυμιάματα poni tradit: θυή-ματα Hes. esse dicit τὰ ἐπιφερόμενα ἄλφιτα εις θυσίαν. Quod videtur esse Mola, quæ hostiæ inspergebatur, et sine qua sacra non fiebant. Videtur autem verbale esse quasi a θυέω, θυάω. [“ Thom. M. 462. T. II. ad Plutum p. 225. Timæi Lex. 143. et n., Wessel. I. c.” Schæf. Mss. * Θυητὴς, Phoenix Athe-næi p. 530. * Θυητὸς, Aretæus 122.]
Θυηλὴ, Aruspicium, Extispicium, ἡ διὰ θυσιών μαντεία, Eust., addens has θυηλὰς vocari etiam πε-λάνους. At Suid. proprie esse dicit Saccos, iu quos suffimenta conjiciuntur, θυλάκους, eis ovs τα θυμίαμα-τα ἐμβάλλεται: item ἀπαρχὰς, Primitias sacrorum, Libamenta. II. I. (220.) ὁ δ’ ἐν πυρὶ βάλλε θυηλάς. Athen. (505.) ἙνἭλιδι δὲ καὶ κρίσις γίνεται κάλλους, καὶ τῷ πρώτῳ τὰ τῆς θεοῦ φέρειν τεύχη δίδοται, τῷ δὲ δευτέρῳ τὸν βουν ἄγειν, ὁ δὲ τρίτος τὰς θ. ἐπιτίθησιν, ubi videtur signif. Molas, quæ hostiis insperguntur, θυλήματα, προθήματα. || Hes. θυηλὴν exp. θυσίαν. Vetus quoddam Lex. Θυηλαὶ, αἱ ἀπαρχαὶ τῶν θυσιὢν, quod ap. Etyra. quoque est, addentem tamen, ἤγουν αἱ θυσίαι, citantemque e Philochoro, Θυηλὰς, ἃς πρώ-τας θύσαι θεοῖς. [“ Thom. Μ. 456. Wakef. Trach. 920. Leonid. Alex. 19- Brunck. A poli. Rh. 96. Ku-ster. Aristoph. 4. Boiss. Philostr. 629· Heyn. Hora. 5, 576. Amnion. 132. ad Xen. Eph. 206. Wakef. S. Cr. 2, 57- ad Diod. S. 1, 232. 325.” Schæf. Mss.] Θυηλάσασθαι, Sacrificare, VV. LL. Ατ Θυηλίσιον,
J.	Poli, inter Vasa meusaria ponit, citans e Metagenis Philothvte, Κἀν πολλαῖς παροψίσι καὶ κεναῖς θυηλι-σίοις. [* “ Θυλέομαι, Kuster. Aristoph. 4. * Θυλάω, * Θύλη, Θύλημα, ad Timæi Lex. 144.” Schæf. Mss.] Θυλήματα, τὰ, Farra meile imbuta, Suffimenta, quæ in aris adolebantur, βεβρεγμένα μέλιτι ἄλφιτα, ἢ θυ-μιάματα ἐπὶ βωμών, Hes.: ut vero Schol. Aristoph. τὰ τοῖς θεοῖς ἐπιθυόμενα άλφιτα, quæ dicit aspergi vino et oleo. Tale quid Libum erat ap. Latinos, Genus sc. dulciarii e farre, caseo, meile et oleo. Aristoph. Εἰρ. (1039-) τίθεσο τὼ μηρὼ λαβών, Ἐγὼ δ’ ἐπὶ σπλάγχν’ εἷμι καὶ θυλήματα. Teleclides ap. Schol. Aristoph. Ὧ δέσποθ’ Ἑρμῆ κάπτε τῶν θυλημά-των. Suid. exp. πέμματα, ἀπαρχὰς, Bud. προθΰματα. “ Τ. Η. ad Plutum p. 221. Kuster. Aristoph. 4. 12. Heyn. Hom. 5, 250. ad Xen. Eph. 20o. Coray Theophr. 220.” Schæf. Mss.] “ Apud Hes. inversis ** vocalibus scriptura θηλύματα.” [* “ Θυηλήματα, Coray 1. c.” Schæf. Mss.]
Θύκος, Vas, in quod conjiciuntur suffimenta, εἰς ὄ ἐμβάλλομεν τὰ θυμιάματα, Etyrn. et Lex. quoddam antiquum.
A Θύσκη, Scapha ad recipienda ea, quæ diis offeruntur: ἡ σκάφη ἡ δεχομένη τἀ θύματα. Etym. et Lex. quoddam antiquum. Θυσκάριον, dimin. a θύ-σκος, pro quo etiam simpliciter accipitur. Ατ Θυΐ-σκη, videtur esse Thuribulum, ex Hieron., vel Mortariolum potius, 1 Macc. 1, (22.) Καὶ τὰ σπονδεῖα, καὶ τὰς φιάλας, καὶ τὰς θ. τὰς χρυσᾶς. In 3 Ueg. (7, 50.) Καὶ τὰ τρυβλία καὶ αἱ θ. χρυσοί. Ιιι 2 Paral. (4, 21•)Τάς φιάλας καὶ τἀς θ. καὶ τἀ πυρεία χρυσίου καθαρού. Bud. In versione Hieronymi pro θυΐσκη modo Mortariolum, modo Thuribulum reperitur. * Phryn. Ecl. 65.” Schæf. Mss. Juseph. 1, 68. ομίΖει τρυβλίον καὶ θυΐσκην—πλήρη θυμιαμάτων.] In VV. LL. est etiam Θυΐσκος, quod ex Josepho citatur, exponiturque Acerra, Thuribulum.
1Γ Θύον, Quod deabus sacrificabatur; θύα enim Hes. exp. τά θυόμενα ταῖν θεαῖν. Idem θύα ap. Eupolidem exp. πέμματα, Liba, Placentulas, quæ sc. diis et ipsæ offerebantur, ut θυλήματα, θυηλαί. Apud Callim. autem θύα accipi pro Aromatis idem Hes. B annotat. || Θύον ET Θύα, SIVE Θυΐα, AUT Θύεια, ἡ, tot enim modis scriptum reperitur ap. Theophr., Thya, Arbor quædain odora, Od. E. (59•) τηλόθι δ* ὀδμὴ Κέδρου τ’ εύκεάτοιοθυου τ’ ἀνἀ νῆσον ὀδώδει Και-ομένων [Δαιομένων.] Quo respiciens Plin. 13, 16. de arbore Thya loquens, sic ait, Nota etiam Homero fuit: θύον Græce vocatur, ab aliis Thya. Hanc igitur inter odores uri tradit in deliciis Circes; quam deam volebat intclligi: magno errore eorum, qui odoramenta in eo vocabulo accipiunt, cum præsertim eod. versu cedrum laricemque una tradat: in quo manifestum est de arboribus tantum locutum. Theophr. magnum jam huic arbori honorem tribuit, memoratas ex ea referens templorum veterum contignationes, quandamque immortalitatem materiæ in tectis contra vitia omnia incorruptæ: radice nihil crispius, nec aliunde pretiosiora opera. Haec ibi Plin., e Cic. tradens, mensas quoque ex ea fieri, quarum a Theophr. mentio facta non sit. Locus autem Theophrasti, quem citat, est H. Pl. 5, (3, 70 C Τὸ δὲ θύον, οἰ δὲ θύαν καλοϋσι, παρ’Ἄμμωνί τε γίνεται καὶ ἐν τῇ Κυρηναίᾳ· τὴν μὲν μορφήν ομοιον κυπαρίτ-τιρ, καὶ τοῖς κλάδοις καὶ τοῖς φύλλοις καὶ τῷ στελέχει καὶ τῷ καρπψ, et paulo post, Καὶ ἔτι διαμνημονεύουσιν ὀροφάς πνας τῶν ἀρχαίων οὔσας. Ἀσαπὲς γαρ ὅλως τὸ ξύλον, οὐλότατον δὲ τὴν ρίζαν ἐστὶ, καὶ ἐκ ταύτης τὰ σπουδαιότατα ποιείται τῶν έργων: 1, (9, 3.) θυΐαν numerat inter ἀείφυλλα : at 4, 1, (3.) 3, ϊ6. ὀψίκαρ-πον καὶ φιλόφυχρον arborem esse tradit, altam jugisque montium provenientem. Θύον, Macrob. Satum. 4,19· Citrum interpr. Hermolaus iu Corollario Thyam esse credidit Cedrum alterius generis, e qua mensæ fiebant. |j Alia est arbor eod. nomine, malum ferens exeeratum aliquibus odore et amaritudine, aliis expetitum, domos etiam decorans, Plin.
1.	c. “ Εἷον, τὸ, Malum citreum, Malum Medt-“ cum s. Persicum. Ita VV. LL. e Macrob. Saiur-“ nal. 3, 19. Sed sciendum est mendosa esse ibi “ Macrobii exemplaria, et pro εἷον reponendum esse “ θύον, ut Tumebo etiam videtur. Nam et Home-D “ rus, inquit, qui citreum εἷον appellat, ostendit “ esse Odoratum pomum : εἴου ἀπὸ καλόν ὀδώδει. “ Et quod ait Oppius inter vestem poni citreum, “ idem signif. et Homerus, cum dicit εἵματα. Hinc “ et Nævius poëta in Bello Punico ait Citrosam “ vestem. Hæc ille, vel potius vulg. ejus Edit. Sed “ perperam, uti dictum est. Posterior enim locus “ sic restituendus, ex Od. E. 264. de Calypso, ΕΓ-“ ματά τ’ ἁμφιέσασα θυώδεα, λούσασά τε. Prior “ quoque ex eod. libro desumtus videtur, utpote “ in quo, v. 59. legatur, τηλόσε δ’ ὀδμὴ Κέδρου τ “ εύκεάτοιο θύου τ’ ἀνἀ νήσον ὀδώδει Δαιομένων : licet “ ibi θύου nomine non Pomum odoratum, sed Lignum “ iutelligatur, thyinum sc.” Reperitur vero scriptum ETIAM Θυῖον, itidem ρΓοθύον. Athen. (207·) de quodam aphrodisio,TàK δὲ θύρας (εἷχε) ελέφαντος και θυίον, Ex ebore et thya: Bud. tamen generalius illud θύον vertit Ex odorata materia. [“ Θύον, Thom. M. 459- Callim. 1, 555. Heyn. Hom. 7, 776. Citrus, Fac. ad Paus. 2,401. ad Diod. S, 1, 368. Θυῖον,
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234.	Θυεία, Θυία, Phryn. Ecl. 65. Jacobs. Anim. 186. . Anth. 9, 156. 258. T. II. ad Plutum p. 237. Huschk. Anal. 148. Herin^a Obs. 208. Toup. Opusc. 2, 192.” Schæf. Mss.] “ Θυεία εινΕΘυΐα, Mortarium, Pila “ lapidea, ærea aut ferrea, in qua tunduutur aut “ miscentur res in cibos aut pharmaca assumendæ.
“ Aristoph. N. (675.) οὑδ’ ἦν κάρδοπος Κλεωνύμῳ,
“ Ἀλλ’ ἐν θυείᾳ στρογγύλῃ γ’ ἀνεμάττετο, Molam non “ habebat, sed in mortario terete pinsebat: B. (124.)
“ Ἀλλ’ ἐστὶν ἀτραπὸς σύντομος τετριμμένη Ἡ διὰ “ θυείας, Quæ per mortarium est, i. e. per cicutam “ in mortario tritam : ea enim citissime ad orcum “ transmittit. Alhen. 1. 3. ΕιἸ θυείαν καθαρὰν τρίψον “ ἐπιμελῶς. Apud Diosc. passim sine diphthongo:
“ ut 2, 87- Κατάχεε eis θυΐαν νενοτισμένην σπόγγῳ,
“ In pilani spongia madefactam. Et c. seq. Εις νε-“ νοτισμένην θυΐαν ἀπήθησον. Et C. 95. Διϋλισθεὶς eis “ θυΐαν. Et sic alibi sæpe. Inde DIMIN. Θυείδιον,
“ sive Θυΐδιον, Mortariolum, Parvula pila. Aristoph.
“ Πλ. (710.) παῖς αὑτῷ λίθινον θυείδιον ἔθηκε, Puer “ ei mortariolum lapideum apposuit.” [* Θυῒς, Mor- i tarium, Damocritus Galeni Antid. 2. “T, H. ad Plutum p. 237·” Schæf. Mss.]
Θυόεις, Odorus, II. O. (152.) Κρονίδην ἀνὰ Γαρ- , γάρῳ ἅκρῳἭμενον, ἀμφὶ δέ μιν θυόεν νέφος ἐστεφάνώτο, i. e. εὔοδμον, Eust. Et δόμος θυόεις, Nonn. de templo, suffimentorum sc. incensione odorem suavem emittente. Fumidum aliquis interpr. etiam possit hoc θυόεν, eo sc. sensu, quo fumidam aram dixit Ovid.: nisi quod hoc est generalius. [“ llgen. ad Hymn. 304. Thoni. M. 459- Heyn. Hora. 7, 32. 776. Hymn. iu Cer. 98. Toup. Opusc. 1, 261. 2, 165. * Θυιόεις, Wakef. S. Cr. 1, 27·” Schæf. Mss.] “ Θυῶεν, He-“ sychio εὐῶδες: quod et θυόεν dicitur.” [“ Θυὠεις, Jacobs. Anth. 7, 276. 335.” Schæf. Mss.] Θυὠδης,
i.	q. θυόεις, Odorus, Odore jucundus, Od. Δ. (121.) Ἑκ δ’ Ἑλένη θαλάμοιο θυώδεος ὑι/Ὅρόφοιο Ἥλυθεν, Ε. (204.) Εἵματά τ’ ἀμφιέσασα θυὠδεα, Empedocles ap. Athcn. (510.) μύροισί τε δαιδαλεόδμοις, Σμύρνης τ’ άκρήτου, θυσίαις, λιβάνου τε θυώδους. Eur. (Andr. 1025.) καπνὸς, Fumus odorus, Odoramentorum in- t censorum odore jucundus. Theophr. II. FI. 3, 15, (3.) de fructu terebinthi loquens, Καὶ ἅμα τῇ ἀμπέ-λῳ πεπαίνουσα, τὸ ἔσχατον ποιεῖ μέλανα, μέγεθος ἡλίκον κύαμον, ρητιιὧδη δὲ καὶ θυωδέστερον, Plin. 13,
19.	Cum vile maturescit, non grandior faba, odore jucundior, tactu resinosus, Gaza male Sulfurosum vertit: II. Pl. 5, (4, 2.) Τῶν δὲ ἄλλων ἀσαπέστατον μετὰ τὰ κυπαρίτπνα καὶ τὰ θ., τὴν συκάμινον εἶναί Ο «σι, καὶ ἰσχυρὸν ἅμα καὶ εὐεργὸν τὸ ξύλον, καὶ γίνεται παλαιούμενον, μέλαν. Ad q. 1. respexit Plin. 16, 40. In plenum dici potest, utique quæ odore præcellant, <*a æternitate præstare. A prædictis morus proxime laudatur, quæ vetustate etiam nigrescit. Ita ut hic quoque 0. ξύλα sint Ligna, quæ odore præcellunt, non autem Thyæ ligna, ut vulgo interpr. Θνώδη in VV. LL. dicuntur Quæcunque iu sacrificiis et aris sd suffitus incenduntur. ǁ Ερματα Θ., Macrob. Satum. 4, 19. ap. Hom. i. esse q. Citrosam vestem ap. Nævium : sicut θύον interpr. Malum citreum. [“ Thom. M. 459. llgen. ad H>mn. p. 256. Ruhnk. ad Hvran. in Cer. 231. ad Callim. 1, 218.” Schæf. Mss.]
θυόω, Rebus odoratis suffio, Odore jucundum reddo, II. Ξ. (17 1 ·) ἀλείψατο δὲ λίπ’ ἐλα/ῳ, Ἀμβρο-σίῳ, ἐδανῷ, τὸ ῤά οἱ τεθυωμένον ἦεν. [“Thom. Μ.
459* Hey». Hom. 6, 557- ad Callim. 1,218. Ruhnk. Ep. Cr- 14. Pierson. Veris. 154. ad Timaei Lex. 144. Wessel. Diss. Herod. 138. llgen. ad Hymn. 256.” Schæf. Mss.3 Θύωμα, Suffimentum odoratum, εὐῶδες θυμίαμα, Ut ap. Herod. (2, 86.) exp. Eu.st., Σμύρνης ἀκηρἀτου—καὶ κασίης, καὶ τῶν ἄλλων θ., Aliorumque odoramentorum ad suffiendum idoneorum. Citatur etiam ex Aristide et Liban. θύωμα. Hes. exp. 'μύρον, άρωμα. [“Thom. M. 459- Wakef. Eum. 86*3. ad Timæi Lex. 143. Wessel. 1. c. ad Herod. 142.
253.” Schæf. Mss.]
Θύϊνος, Qui e thya est, Diosc. 1. Ἐοικὸς θ. ξύλῳ, Thyino ligno simile, Ruell. Et ap. Suid. ἔχσν πτυχία Θ., de Evangelio Mattii. Θύϊος, Thyam similitudine
\ referens, Theophr. H. Pl. 5, (2,1.) loquens περὶ ἀρί-στης ὕλης πρὸς τὴν τεκτονικήν χρείαν, cujusmodi Macedonicam esse dicit: Λεία τε γάρέστικαϊ ἀστραβὴς, καὶ ἔχουσα θυίον, Lævis enim est, ct in operibus firmam rigiditatem habet, natiiramque tliyæ. Sic enim ibi VV. LL. exp., pro τύϊον, quod ap. Theophr. est, scribentia θυίον, ac improbantia versionem Gazæ, qui sic transtulit, Lævis enim est, obediens et tyium nimirum continens. “ Θυΐτης λίθος, Thyites “ lapis, subviridi colore jaspidem referens, lacteum “ succum reddens cum diluitur, teste Diosc. 5, “ 154.”
ΘυάΖω, i. q. θύω, ἕρδω, ἐναγίΖω, Varin. [* Συνθυά-Ζω, Diod. S. 5. p. 200.J Θυάματα ap. Hes. “τὸν “ θυμὸν, et” θυμιάματα, quasi a θνάω. [“Thom. M.
462.	ad Timæi Lex. 144.” Schæf. Mss.] Ατ Θύανον, Placentula, quæ bovis loco diis offerebatur, Hes.
ΘΥΜΕΛΗ, Altare, a θύω, quoniam supra eo sacra fiunt; Farina, quæ sacrificiis adhibebatur. Apud Hes. tamen non θυμέλαι, sed θυμάλαι sunt οἱ βωμοί et τὰ 3 άλφιτα τὰ ἐπιθυόμενα. Sed notandum, hoc θυμάλαι ap. Hes. non esse suo, h. e. alphabetico, ordine, sed positum post Θυμβροφάγος, ante Θυμέλη: adeo ut quin θυμέλαι pro eo leg. sit, minime dubium esse videatur. Nam Θυμέλη eid. Hes. est βωμὸς, Ara, addenti tamen ab aliis etiam exponi τὸ *ἐπίπυρον, ἐφ’ οὗ ἐπιθύουσι, ἔδαφος ἱερὸν, reperiturque hac in si-gnif. ap. Eur. (Suppi. 64.) θυμέλαι θεῶν δεξίττυροί, Aræ deorum. ǁ Peculiariter vero in orchestra, quæ propria chori pars erat in theatro, θυμέλη dicebatur s. βήμα, s. βωμοί, s. Pulpitum, ut alii tradunt, altum pedes quinque, in quo chorus Tragoediarum et Comoediarum, quoad Comœdiæ chorum habuerunt, ceterique personam nou habentes, fabulæ subserviebant, histrionibusque in sceuam abditis, populum gesticulatione retinebaut. Suid. v. Σκηνὴ, loquens de orchestra, Αὅτη δέ ἐστιν ὁ τόπος ὁ ἐκ σανίδων ἔχων τὸ ἔδαφος, ἀφ’ ου θεατρίζουσιν οἱ μίμοι* ἔστι μετὰ τὴν ορχήστραν βωμὸς τοῦ Διονύσου, ὅς καλείται θ., μετὰ δὲ τὴν θυμέλην κονίστρα. Etym. vero θ. mensæ formam Ζ habere tradit, supra quam stantes in agris cantarent, cum nondum in ordinem suum Tragœdia distributa esset. Plut. Orae. Pyth. Τὴν δὲ τῆς Πυθίας φωνήν καὶ bιάλεκτov ὤσπερ ἐκ θ., οὑκ ἀνήδυντον οὐδὲ λιτὴν, ἀλλ’ ἐν μέτρῳ καὶ ὄγκῳ καὶ πλάσμαπ καὶ μεταφοραϊς ονομάτων καὶ μετ’ αὐλοῦ φθεγγομένην : Pol. Præc. tradit non oportere Ἐπὶ στάδια καὶ θ. καὶ τραπέΖας (καταβαίνειν) πένητα πλουσίου υπέρ δόξης καὶ δννα-στείας διαγωνιΖόμενον. Lucian. (2, 309-) Καὶ ἐπὶ τοῦ παχέος δὲ καὶ πιμελοΰς ὀρχηστοῦ πηδᾷν μεγάλα πειρω-μένου, Δεόμεθα, ἔφασαν, φεῖσαι τῆς θ. Apud Suid. ex Epigr. Πολλάκις ἐν θυμέλῃσι καὶ ἐν σκηνῇσι τεθηλὼς Βλαστός Ἀχαρνίτης κισσὸς ἔρεψε κόμην. Rursum Plut. Alex. (67.) Αυτόν μεν οὖν ἵπποι έκόμιζον οκτώ μετά των εταίρων υπέρ θυμέλης ἐν ὐψηλῷ καὶ περιφανεῖ πλαισίῳ πεπηγυίας εὐωχούμενον συνεχώς, quidam interpr. In sublimi et insigni tabulato. Apud Laf. usus est Martial. 1. ad Domitianum, Qua thvmelen spectas, derisoremque Latinum, Illa fronte precor carmina nostra legas. Ubi quidam Thyraelem pro D Ipsis thymelicis accipiunt: alii Saltatricis celeberrimae nomen proprium esse volunt. || Eur. (Ion. 152.) θυμέλας κυκλώπων, quidam interpr. Moenia Argivorum a Cyclopibus facta. || Apud Eund. θυμέλην exp. κῶμον. [“ Musgr. Iph. A. 152. Rhes. 235. Cycl. 363. Ion. 226. EI. 713. Wakef. Ion. 46. Sim-inias Epigr. Hedyli. 11. Jacobs. Anth. 8, 21. 239· 9, 238. Plut. Alex. p. 161. Scbm., Phryn. Ecl. 64. Thom. M. 458. Valck.Phœn. p. 241. ad Timæi Lex.
144.	190. Toup. Opusc. 2, 19. 28. 135. Berglt*r. Alciphr. 230. ad Charit. 290.” Schæf. Mss. Pherecrates ap. Phryn. Bckkcri p. 42. Æsch. Suppi. 688.] Θυμελάχραντος, ὁ, ή, Qui non íœdat s. dedecorat convivia ct lusus : ἄλοχος, Uxor honesta, quæque decore se gerit vel in conviviis vel in deliciis. VV. LL. Θυμελικὸς, Thymelicus, Ad thymelen pertinens, Thymelen decens, Plut. Fab. (4.) Θέας δὲ μουσικίις καὶ θ. ἄξειν, Atheu. (699·) Εἰσῆλθεν eis τοὺς ἀγῶναν τοὺς θ. Et θυμελικοὶ, Qui in thymela ludunt. Vifruv. 5, 8. Apud eos(Græcos) tragici et comici actores i»
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scena peragunt: reliqui autem artifices suas per orchestram præstant actiones: itaque ex eo scenici et thymelici Græce separatim nominantur. [Hephæ-stio p. 43.]
ΘΥΜΙΑΩ, Suffio, Odores incendo, Adoleo, Bud. Athen. (289·) Τοῖς ἀμφὶ Μενεκράτη ἐθυμίωνκαὶ ἔσπεν-δον οἱ παῖδες. Sed additur interdum accus.: Θυ-μιὢσι τη λήδανονἌραβες, Herod. Sic Herodian. 5, (5, 12.) Ὠς συνιόντες eis τὸ βουλευτήριον, λιβανωτόν τε θυμιῶσιν ἕκαστος, καὶ οίνου σπένδωσι, Ut cum senatus haberetur, thura unusquisque adoleret, vinumque libaret, Polit. Qui accus. in gen. interdum mutatur, ca forma, qua dicitur πιεῖν οἴνου, ut Lucian. (1, 202.)Ὄπωε ἔχοιεν κνισσᾶν ἀγυιὰς καὶ τού λιβανωτού θυμιᾷν. Fortasse autem et iu illo Herodiaiii 1. λιβανωτού itidem legi debet, sicut legitur οίνον. II Suftitu afflo, Suffitu inficio, Bud. afferens ex Ari-stot. hæc de apibus dicta, Θυμιώμεναι γὰρ καὶ σφοδρά ττονοϋσαι ὑπὸ τοῦ καπνού, τότε μάλιστα το μέλι ἐσθίουσι. In VV. LL. θυμιωμένου κέρατος, Cornu facto suffitu. Et θυμιώμενον διώκει, Nidore fugat. Item Aristot. Meteor. 2. |>- 187« θυμιᾶσθαι pro ἀνα-θυμιᾶσθαι, Vaporari, Exhalare, Bud. Interdum θυ-μιῶμαι redditur et Uror, Accendor. Unde pro co, quod Diosc. de gagate Iapide refert, Διώκει δὲ καὶ ἐρ-πετὰ θυμιαθεὶς, Plin. tradit eum uri acceiidi(|ue aqua, oleo restingui : atque ita, sc. accensum aqua et restinctum oleo, fugare serpentes. Quam Plinii in-terpr. Dioscoridis quoque sequuntur ínterprr. Et pro eo, quod idem Diosc. 2, 63. de cornu cervino dicit, Ὠμὸν δὲ θυμιαθὲν ἑρπετὰ διώκει, idem Plin. habet, Accensis autem utrislibet, odore serpentes fugantur. Ubi tamen ad exprimendum θυμιᾶσθαι, addidit Odore. [“ Ad Mœr. 357· Animon. 89- 132. Thom. M. 456.” Schæf. Mss. * “ Θυμιατέος, Furai-“ pandus, Geopon.” Wakef. Mss.] “ Θυμιῆται, Fit “ thymiama, Suffitur, ap. Herod. Ionice pro θυμιᾶ-“ ται, Ut ap. Hippocr. Θυμιήσθω pro θυμιάσθω, et “ Θυμίησις pro θυμίασις.” Θυμίαμα, Suffimentum, Sutfitus, Surtìtio ex aromatibus, odoribus: etiam Bonis odoribus sutfire, dicit Colum. Herodian. (3, 9, 5.) Φέρει γαρ πόας εὐὠδεις, ais ἀρώμασι καὶ 0. χρὠμεθα, Herbas odoratas, quae nos aromata sufHmentaque habemus. Plato de Rep. 2, (6, 288.) Καὶ μύρα καὶ θ., καὶ ἑταῖραι καὶ πέμματα. Athen. (538.) Ἔῤῤανε δὲ ὁ Ἀλέ-ξανδρος καὶ μύρῳ σπουδαίῳ καὶ οἴνῳ εὐώδει τὸ δάπεδον* ἐθυμιᾶτο δὲ αὐτῷ σμύρνα καί τα άλλα θυμιάματα. Diosc. 1, 105. de herba Sabina, Χρῶνται δέ τινες τοῖς φύλ-λοις ἀντὶ θυμιάματος. De qua Plin. 24, 11. A multis in sufiitus pro thure assumitur. [“ Wessel. Diss. Herod. 138. ad Herod. 142. Toup. Emendd. 1, 53. ad Xen. Eph. 206. Θυμιάμασιν ἀλλοτρίοις τὸ θειον σέβεσθαι, Paus. 3, 91* * Θυμίωμπ, Bredow Ερ. Par. 78.” Schæf. Mss. * Θυμιάσμα, Exod. 23, 18. sec. Cod. Alex, et Inc. ap. Montf. reliqui libri θυμίαμα. * “ Θυμιαμῖτις, Quinquefolium, Diosc. Notha 405.” Boiss. Mss.] Θυμίασις, Sutfitus s. Suffitio, Diosc. \, 130. de sesaminis et acanthinis lignis, quibus ebenum adulteratur, Μηδὲν δὲ δηκτικόν ἐχούσας ἐν τῇ γεύσει ἢ ἐν τῇ θ. εὐῶδες : unde a contrario Plin. dicit ebenum uri odore jucundo. [* Θυμιατὴρ, unde] Θυμιατηριού, Acerra, Thuribulum, Philo V. M. 3. Τὴν κιβωτόν, την λυχνίαν, το θ., Acerram. Eod. 1. Τῶν δὲ περίγειων, ἐξ ὦν αἱ ἀναθυμιάσεις, (παρίδρυται σύμ-βολον,) τὸ ἐτύμως προσαγορευόμενον θ. In VV. LL. exp. Locus, Ara, in qua fit sutfitus. ǁ Sidus coeleste, quod θυτηριον appellat Aratus, Ara, ut Cic. Manii. Hvgin., Itufus et Firmicus interpr.; Thuri-bulum, Vitruv. 7, 9. sub scorpionis aculeo illud collocans. Basso Sacrarius et Pharum, Alfouso Lar appellatur, VV. LL. [“ Mœr. 332. Toup. Opusc. 1,392.” Schæf. Mss. Inc. Exod. 40, 5. Aqu. Theod. Jerem. 52, 17. * Θυμιατὸς, Aretæus 65. Aristot. Meteor. 4, 8.] Θυμιαπτὸς, Ad suffiendum aptus, Va-poriferus. [Plato Tim. p. 6l. * Θυμιατίζω, Geopon. 6, 12. 13. * Θυμιατρίς, Phot. Bibi. 566. * Θυμιαθρὶς, Marin. p. xxxiii. Boiss. * “ Θυμιατεύω, Schol. Æ-gehin. 724, 12. Reisk.” Seager. Mss. *Θυμία, i. q. θυμίαμα, Aretæus 65. θυμἰῃσι κακώδεσι. * Θυμιαίνω, Gl. Suffio, Adolo. * Θυμιάζω, unde * Θυμίακτρον,
A Sophron ap. Etym. Μ. Φέρε τὸ θ. κἀπιθυσιὢμες, vulgo θαυμακτρον, Schn. Lex.]
Ἀναθυμιάω, vel ’Αναθυμιάζω, Vaporo, Suffio, Exhalare facio. Ἀναθυμιῶμαι quoque interdum act. si-nif. habet. Aristot. (Probi. 23, 30.) Ἑκ δὲ τής θαλάσσης τον" ήλιον ἀναθυμιᾶσθαί φασι, Exhalationes elicere, Gaza. Apud eund. Aristot. ἀναθυμιῶμαι capitur pro Vaporem reddere, Evaporari, Exhalare, Sutfitum emittere, Pro sufiitu vel suffimento esse, de Gen. Auim. 5. Αἱ δὲ τρίχες καὶ τὸ ἀνάλογον αὑ-ταῖς οὐκ ἐκ τής σαρκὸς γίνονται, ἀλλ’ εκ τού δέρματος ἐξατμίΖοντος καὶ ἀνα θυμιωμένου: de Mundo, Ή δὲ νοτερά καὶ ἀτμὡδης ἀπὸ τής ὑγρᾶς ἀναθυμιωμένη φύ-σεως. Plut. (8, 857-) Ὥσπερ ὁ λιβανωτός υπό θερμότητας άναθυμιώνται, || In Ιι. 1. [Ρο1}1>. 15, 25.] Ἀνε-θυμιᾶτο πάλιν τὸ προὺπαρχον μίσος, Eust. exp. ἀνε* νεοῦτο, Renovabatur: fortasse, ut subjungit, ἀπὸ τοῦ θυμού τού κατά την οργήν' μάλιστα δὲ ληφθὲν ἀντὶ τοῦ ἐκ δευτέρου eis ψυχήν ήρχετο’ επειδή καί δεν-τέρωμά ἐσπν ὅτε ἡ ἀνὰ πρόθεσις σημαίνει. Quoniam
Β tamen ejusmodi a θυμὸς derivata verba non repe-riuntur, malini ἀνεθυμιᾶτο exponere Refervescebat, Accendebatur, ut ἀναθυμιᾶσθαι per consequens accipiatur pro Refervescere, Recalescere. [Ἀναθυ-μιάΖω, Gl. Exhalo.] Άναθυμίαμα, Vapor, Suffitus, Suffimen, Vaporatio, Suffitio, pro ἀναθυμίασις. Vide Θυμίαμα. Άναθυμίασις, Vapor, Exhalatio, Halitus, Sutfitus. A Plin. dicitur et Terræ halitus. Gaza Respirationem alicubi interpr., accipiens Re-spiratiouem pro Exhalatione. Cic. Espirationem dicit άτμιδα, Bud. qui et hunc ex Aristot. Meteor-περί άτμίδος et περί άναθυμιάσεως locum citat,*Ἑστι γὰρ άτμίδος μεν φύσις υγρόν καί θερμόν, ἀναθυμιἀ-σεως δὲ θερμόν καὶ ξηρόν καὶ έστιν ἀτμὶς μὲν δυνάμει οίον ύδωρ, άναθυμίασις δὲ δυνάμει οίον πύρ. Idem in alio ejusd. I. loco duplicem άναθυμίασιν facit, ἀτμώδη et πνευματώδη. At iu 1. de Mundo, unam facit ξηρὰν καὶ καπνώδη, alteram νοτερόν και άτμώδη. Herodian. (3, 14, 15.) άναθυμίασιν dixit de aëre corrupto circa paludes, Bud. [Schol. Arat. 421. “ Kust-cr. Hist.
C Crit. Hom. p. Ixi. Ed. Wolf. Toup. ad Longin. 400. Opusc. 1, 268.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. Pæd. 2, 1. p. I7O.” Routh. Mss. * Ἀναθυμίατος, unde
*	Αυσαναθυμίατος, Artem. 1, 1. τροφή. * Ἑξαναθυ-μιάω, unde * Ἑξαναθυμίασις, Tzetz. Exeg. 11. 102.
*	“ Ἁνπθυμιάω, Codin. II, 43.’* Kall. Mss.] Άπο-, θυμιάω, Evaporo, Exhalo, Odorem cieo. Ἁποθυ-μίασις, Evaporatio, Exhalatio. Vide Ὑποθυμίδεε paulo post. Ἑκθυμιάω, Sufiìo, Bud. ex Aristot. Et Ἑκθυμιῶμαι, Adoleor, Accendor, s. potius Ad bonos odores ciendos accendor, uror, Diosc. 1, 130. de ebeno, Τεθεῖσά τε επ' άνθράκων μετ' ευωδίας καὶ δίχα καπνού ἐκθυμιωμένη. Eam Plin. quoque jucundo odore uri tradit. [“ Musgr. Ion. 1174. Callim. 1, 453.” Schæf. Mss. Ἐκθυμιαθήσεται, M. Anton. 6, 4. al. * Ἑκθυμιασθήσεται.] Ἐνθυμιάω, Sufiio intus, Synes. Ep. 121. Καλὸν οὖν εἰ πάντα εὐθετήσας ἐκκο-ρήσειας καὶ ένθνμιάσειας το δωμάτων, Si oniuia digerens et componens, etiam everras cubiculum sulfi-tuque vapores, Bud. [“ Thom. M. 548.” Schæf.
D Mss.] Ἑπιθνμιάω, Suffio, Odoramenta adoleo s. accendo, Plut. Alex. (25.) de Leonide, qui ad Alexandrum in sacrificio quodam solemni, Ἑπιδραξάμε-vov άμφοτέραις ταῖς χερσὶ, καί καθαγίσαντα τού θυμιάματος, Ὄταν (dixit) τής άρωματοφΰρου κράτησές, Αλέξανδρε, πλουσίως ούτως έπιθυμιάσεις. [“ Bast Lettre 6θ. Toup. Opusc. 1, 571.” Schæf. Mss.] Έπιθυ-μίαμα, Suffimentum, Quod ad suffiendum addetur, Soph. [Œd. T. 913. * Ἑπιθυμιατρὸς, Suthtor, Chand-ler. Inses. 34. * Παραθυμιάω, Diod. S. 3. p. 126.
*	Προθυμιάω, Joseph. Ant. 3, 8, 6.] Ὑποθυμιάω, Sufiìo, Suffumigo, Diosc. 1, 105. de herba Sabina, *Ἑμβρυά τε εκτινάσσει' προστεθέντα δὲ καί ύποθυμιαθέν-τα, τὸ αυτό ποιεί, Plin. Partus emortuos apposita extrahit ct suffita: 5, 146. de gagate lapide,Ἔσπδὲ καὶ επιληπτικών ἔλεγχος ὑποθυμιαθεὶ», καὶ υστερικάς ἀνα-καλείται, Plin. Deprehendit sonticum morbum et virginitatem suffitus. [“dem. Alex. 207·? Wakef. Mss. *Ύποθυμίαμα, Diosc. 1,12. Hippocr. 673,10.]Ὑποθυ-μίασις, Sutfitus, s. Sufiitio, Suffumigatio. [GL Suífitio.
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Hippocr.] Ὑποθυμὶς, ΕΤ Ἑπιθύμις. Sunt autem ὑποθυ-μίδες Serta florida, quæ collo appendebantur, Serta collaria. Diclæ vero sunt ὑποθυμίδες, quoniam ipsum cerebrum fragrantia sua quasi sufiìunt et refocillant. Id tradit Plut. (S, 567·) Διὸ μάλιστα τοὺς ἀνθινοὺς ἐκ τῶν τραχήλων καθάπτοντες, ν. ἐκάλουν, quoniam sc. ἐνί-ων ἁνθῶν ὀσμαῖς ἄνω σκιδναμέναις περὶ τὸν εγκέφαλον, φύσει ψυχρὸς ὧν ὁ ἐγκέφαλος, ἁναθάλπεται. Paulo post clarius idem dicit, Οὐ γὰρ ὅπ τῆ καρδίᾳ τὸν θυμὸν ένστρατοπεάεύειν ᾤοντο, τοὺς περιδεῥῤαίους τῶν στεφάνων ὑποθυμίδας ἐκάλουν, ἐπιθυμίδας γὰρ αὑτοῖς διά γε τούτο μάλλον ἧν καλεῖσθαι προσῆκον, ἀλλ’, ὡς λέγω, διὰ τὴν ιἴποφορὰϊ' καὶ άποθυμίασιν. Athen. vero (678.), ut tradunt V V. LL., a Lesbiis ὐποθυμίδας vocari scribit Myrti ramos infiexos, quibus sese redimiebant. ǁ Ὑποθυμὶς,avisnom., Aristoph.*O.[302. “ Callim. 1, 469. Koen. ad Greg. Cos. 283. * Ὑπο-θυμιὰς, Jacobs. Anth. 7, 48. ad Lucian. 1, 284.” Schæf. Mss. Atben. 674. 678. 688.] Dicitur etiam Ὑποθύμιος adj., ead. origine et signifi, στέφανος, Hes. i. q. ὑποθυμὶς, Corona collaris, b. e. quæ collo appenditur: * ὑποτράχηλος, ut ipse declarat. Ατ Ἑπι-θΟμίδες etiam ipsæ coronae sunt, vel, ut Hes. exp., τὰ Tavrohairá στεφανώματα, ijuæ quoniam sub collo supra pectus s. cor, quam animi sedem esse volunt, appendebantur, a θυμοί potius derivatæ putantur, ut Plut. indicat.
ΘΥΩ, et Θύνω, Impetu quodam feror, et quidem impetu quasi furibundo, Impetu praepropero et festino feror, ὁρμῶ, ut Athen. (302.) exp. θύννοι inde derivans : vel, ut Porphyr. σώοδρῶς ὁρμῶ δίκην μαινο-μένων. Hesiod. Θ. (873.) de auris s. ventis, Αἲ δή τοι πίπτουσαι ἐς f/epoetbéa πόντον, Πῆμα μέγα θνητοῖσι, κακᾗ θύουσιν ἀέλλῃ. Nicander Θ. (128.) Μὴ σύ γ* ἐνὶ τριόδοισι τύχοις [τύχῃς] ὅτε δῆγμα [δόγμα] πεφυ-Ζὼς Περκνὸς ἔχις θύῃσι τυπὴν ψολόεντος ἐχίδνης, Cum rapido impetu fertur declinans morsum plagamque a vipera femina sibi imminentem. Interdum redditur commodius Furo. II. Λ. (180.) Π. (699·) περὶ πρὸ γὰρ ἔγχεϊ θΰεν, Α. (342.) ἦ γὰρ ὅγ’ ὀλοᾔσι φρεσὶ θύει, Οὐδέ τι οἷδε νοῆσαι, Furit, Abreptus furibundo impetu fertur. Sic ap. Hesiod. (Ἔ. 2, 239-) ανέμων θύουσιν ἀῆται, Schoi. exp. μαίνονται. Sed et ab Hes. θύει exp. per μαίνεται, ἐνθουσιᾶ, Furit, Divini furoris instinctu fertur. Nomuinquam exp. Ferveo, Æstuo. II. Φ. (234.) de Scamandro fluvio, ὁ δ’ ἐπέσ-σντο οἴδματι θύων* Πάντα δ’ ὄρινε ῤέεθρα κυκώμενοε. Sic Hesiod. (Θ. 109«) Πόντος ἀπείριτος οϊύματι θύων. Et θΰε κῦμα, Unda æstuabat s. fervebat. Od. Λ. (419·) δάπεδον δ’ ἅπαν αιματι θΰεν, Totum solum sanguine occisorum fervebat. Θύνω, ut dixi, ejusd. cura θύω signif. est, ex eoijue derivatum, pleonasmo literæ v, ut ἀρτύνω ab ἀρτύω. II. B. (445.) Οἱ δ’ ἀμφ’ Ἀτρείωνα διοτρεφέες βασιλῆες Θϋνον κρίνοντες, Properabant decuriantes et ordinantes. E. (87•) Θῦνε γὰρ ἀμπεδίον ττοταμψ πλήθοντι ἐοικὼς Χειμάῤῥῳ, Impetu ferebatur instar torrentis. K. (523.) Τρώων δὲ κλαγγή τε καὶ ἅσπετοε ὦρτο κυδοιμὸς Θυνόντων ἄμυδις, Qui simul uno omnes ferebantur impetu s. properabant. Et Θυνέω, i. q. θύνω s. θύω, Hesiod. Ἀ. (209·) loquens de portu, πολλοί γε μὲν ἀμμέσον αὐτοῦ Δελφῖνες τᾔ καὶ τᾗ ἐθύνεον ἰχθυάοντες, Rapido et veluti impetuoso cursu huc illuc ferebantur s. discurrebant: (156.) Έν δ’ ἔρις, ἐυ δὲ κυδοιμὸς ἐθύνεον, Furebant. || Θύεται Hes. exp. εὐθύνει. [“ Θύω, Wakef. S. Cr. 2, 103. ad Charit. 603. Callim. 1,457. Jacobs. Anth. 11,
357.	Θύνω, ibid. Kuhnk. Ep. Cr. 249* Pierson. Veris. 193. Toup. ad Longin. 326. ad Charit. 1. c. Heyn. Hom. 5, 18. Brunck. A poli. Rh. 71- Θυνέω, Heyn. Hora. 7, 542.” Schæf. Mss.] “ Θύσσω, Qua-“ tio, Quasso, Concutio. Hes. enim θύσσεται affert ** pro τινάσσεται, et θυσσόμεναι pro σειόμεναι, τινασ-“ σόμεναι. Apud Eund. legitur Θυσσῶν, expositum “ θηρωδὢς ορμών, Belluino iëroque citatus impetu.” θυίω, ὁρμῶ, Hes. [“ Ruhnk. Ep. Cr- 51. Heyn. Hom. 8, 296. * Θύσις, Impetus, Fischer. Descr. Lectt. 799· 800. Valck. Diats.231.” Schæf. Mss. Plato Cratylo p- 419.]
PARS XIV.
Ἀ να θύω, Ad opus intermissum, iterum quasi impetu feror, αναλαμβάνω το πράγμα διὰ -χρόνον, Resumo rem quampiam aliquo post tempore, Suid. ap. Pherecr. Πάλιν αὖθις ἀναθύουσιν αἱ γεραίτεραι. Hes. ἀναθύειν exp. άνασκφτφν, Exultim ludere, Lascivire; nam ανασκιρτάν pro Lascivire usurpari quidam tradunt, item αὖθις ἐξ ἀρχῆς ἀνανεάΖειν, Rejuvenescere. [Cf. Ἀναθυάω. Exilio, Erumpo, Callim. Hymn. in Cer. 30. ὅδωρ Ἑξἀμαρᾶν ἀνέθυε. * Ἀνάθυσις, Schoi. Aristoph. Θ. 565. Ἀ. 146. “ falsa lectio pro ἀνάῤ-ῤυσις.” Schn. Lex.] Ἐκθύω, Erumpo, Cum impetu erumpo : ἐκθύῃ, ἐξορμᾷ, Erotian. ap. Hippocr. : ἐκ-θύωσιν, ἐκπίπτωσιν, ἐκΖέωσιν, Hes. Excidant, Efferveant, ἙκθύΖει, ἐκΖεῖ, ἐξεμεῖ, Effervescit, Evomit, [ἐκ-θύσαι* ἐξεμέσαι: ἐκθύσσῃς* ἐκφυσήσῃς, ἐκπνεύσῃς,] ΑΒ ἘκθύΖω: Ἑκθύμενος, ταχὺς, quasi itidem ab ἐκθύω, Qui cito impetu erumj»it, prorumpit : item subst.* λώμα, κύμβοί, Fimbria. A quo derivatur ΕΤϊΑΜἜκ-θυμα, εξάνθημα, Hes. Quod per cutem quasi erumpit, effervescit: εκθύματα, Papulæ per cutem erumpentes : quæ alio nomine, ut ego arbitror, dicuntur εξανθήματα : neque euim harum vocum discrimen ullum comperi. Ejus generis sunt tum Quæ per febres ardentes exeunt; tum Variolæ vulgo dictæ et Morbilli. Gorr. Ἑκθύματα ap. Hippocr. Epid. 3. sunt εξανθήματα. Pustulas Interprr. reddunt. Plin. Papulas vocat et Pituitæ eruptiones. VV. LL. [Hippocr. 9, 138.]	“ Ἑκκύματα, Hesychio ἐξανθήμα-
“ τα.” [* Ἔκθυσις, 379* ἑλκυδρίων. * Ἔνθυτος, Gl. Subitillus.] Ἑπιθύω, vel Ἑπιθυίω, Impetu feror in aliquem, ὥρμημαι, Hes. II. Σ. (174.) Οἱ δὲἐρύσσασθαι ποτὶ "Ιλιον ἠνεμόεσσαν Τρῶες ἐπιθύουσι, Recto ac praepropero cursu feruntur: ἑπ’ ευθείας ύρμώσι, Schoi. Apud Apoll. Rh. 2,(1 156.) ἐπιθύεις δεδαῆσθαι, Schoi. esse dicit επιθυμείς, Desideras, Cupis. Ἑπιτεθυμένος, Qui furibundo impetu fertur- Plato Phædro 26'7( = 10, 286.) Εἴτέ τι θηρίον ὢν τυγχάνω, Τυφῶνος πο-λνπλοκώτερον και μάλλον επιτεθνμένον, ε'ίτε ήμερώτε-ρόν τε καί άπλούστερον Ζῶον, θείας τίνος καί ἀτύφου μοίρας φύσει μετέχον, ubi ορρ. ήμερον et επιτεθνμένον, sicut ἁπλοῦν et πολύπλοκου. Ardentius et furiosius, Ficin. Ατ Ἑπιθύνω, έπανορθοΰμαι, Suid. [“ Manetho 2, 340. nam leg. ἐπιθύνωσ’: mire Gronov.” Schæf. Mss. * Παραθύω, contr. παρθύω, Anal. 2, 259· Ὥρην οὐδὲ τάχιστος εν αἰθέρι παρθύσει ὄρνις.]
Θυὰς, SIVE Θυιὰς, aut ETIAM Θυϊεις, άδοε, ἡ, Quæ furore percita fertur, μαινὰς, Hes. Et λύσσα, Furens rabies, Epigr.: Plut. (6, 77«) Τιμοθέω μὲν γὰρ ᾄδονπ τὴν"Αρτεμιν εν τῷ θεάτρῳ μαινάδα, θ., φοιβάδα, λυσ-σἀδα, Κιντ/σίας ευθύς άντεφώνησε, Τοιαύτη σοι θνγάτηρ γένοιτο. Idem est ap. eund. Plut. (6, 649.) || Baccha, Hes., quoniam sc. Bacchæ illæ Bacchico s. fanatico furoris instinctu agebantur, Apoll. Rh. 1, (636.) Θνά-σιν ὠμοβόροις ἴκελαι, Plut. (9• 754.) Τῶν εἰς τὸν Παρνασσόν ἀναβάντων βοηθήσαι ταῖς θ. ἀπειλημμέναις ὑπὸ πνεύματος χαλεπού καὶ χιόνος, Ut Bacchis procellae sævitia et nivis asperitate interclusis opem ferrent: Probi. Hell. Ή δὲ τῶν θ. αρχηγός άραμένη. Plin. 36, 5. Item Maenades, et quas Thyadas vocant et Carya-tidas. ǁ At θ. ἑορτὴ, ap. Nonn. videtur potius ad præcedens θύω pertinere, ut sit Festum, quo solemnia fiunt sacrificia ; nisi aliquis hoc θυὰς in bonam partem accipere malit, ut sit Festum, quod divino instinctu agitatur. ǁ Θυὰς ap. Danielem Symmachus interpretatus est, quos Græci solent ήπατοσκόπους appellare, i. e. Qui exta inspiciunt et ex iis ventura praedicunt, Hierou. in Daniel.2. Sed a θύω, Sacrifico, derivari potius videtur hoc nomen, mendosum alio-qui, tolerabilius esset certe θύας. [“ Θυὰς, Barthel. Voy. 3, 78. Ruhnk. Ep. Cr- 51. Brunck. ad Æsch.
S.	c. Th. 500. Valck. Phœn. p. 683. Musgr. Cycl.
363.	Or. 1008. Coray Theophr. 319· Θυιὰς, Jacobs. Anth. 7, 405. 9, 310. Glaucus 3. Cbristod. Ecphr. 39.313. Θυϊὰς, Jacobs. Exerc. 1, 9ὶ• 2, 12. 98.” Schæf. Mss.] Dicitur vero ET Θυσιὰς, i. signif. q. θνάς: φωνὴ, Vox furoris instinctu edita, qualis bac-chantium s. baccharum est. Et θυσιάδες, i. q. ένθεοι, Hes.: θυσιάδες vocantur etiam Mulieres, quæ Proserpinae sacræ sunt, Hes. “ Θύσαι, a Lycophr. “ (106.) dicuntur aí βάκχαι, Bacchæ : quæ et θυά-
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“ δες, inquit Eust. derivans hæc a θύειν, q. e. a “ ὁρμᾷν, Impetu ferri: lymphato enim quodam fu-“ rore illæ mulieres concitantur.” Sed et ipsa Semele Bacchi mater dicitur Θυώνη, propterea quod eam Æsch. introduxit gravidam et fauatici furoris instinctu percitam, mulieresque, quæ uterum ejus tangerent, simili furoris œstro laborantes, Scbol. Apoll. Rh. [“ Jacobs. Exerc. 2, 145. Ruhnk. ad Hymn. in Ces. p. 3. Valck. Phœn. p. 581. Anim. ad Amnion. 208. Diatr. 154. ad Diod. S. 1, 231. 271.	* Θυώνιχος, Valck. Oratt. 234.” Schæf.
Mss.] Unde Θυωνίδας ap. Rhodios dicitur Bacchus filius Semeles, forma patronym. ΘυάΖω, Bacchica orgia celebro, entheo furore instinctus: οργιάζω, Varin. [“ Kubnk. Ep. Cr. 51.” Schæf. Mss.] AT Θυἀω, i. est q. καπριάω, sive καπρίΖω, Subo: quod de suibus dicitur venereæ libidinis quasi furore percitis, cum sc. impetu quodam furioso ad veneris opera rapiuntur. Aristot. H. A. 6, 18. Θυὢσαν δὲ ου δεῖ εὑθὺς βιβάΖειν, πρὶν ἄν μὴ τὰ ὦτα καταβάλλῃ* εἰ δὲ μὴ, ἀναθυᾷ πάλιν. Et 5. Κυϊσκεται β μάλιστα ἡ ὗς, ἐπειδὰν θυῶσα καταβάλλη τὰ ὦτα* εἰ δὲ μὴ, οὑκ, ἀλλ’ ἀναθυᾷ πάλιν. Unde Plín. 8, 51. Remedium (adversus abortum) ne prima subatione neque ante fiaccidas aures coitus fiat. [“ Jacobs. Antii. 12, 472. Visconti Iscr. Triop. 68.” Schæf. Mss.] Ἁναθυάω, Rursum Subo, cujus exemplum in præced. habes. ǁ Item ανασκιρτώ, Hes., quod aliquando pro Lascivire etiam accipi quidam tradunt. [* Θυανία, Lascivia, Epicharmus Athenæi p. 36. Schweigh. leg. suspicatur συανία, quod vide.] Ατ Θυιοῦσθαι, Impetu ferri, Furoris instinctu percitum agi. Unde θνιωθεὶς, μανεὶς, ὁρμήσας, Hes.
[“ Ruhnk. Ep. Cr. 51. Wakef. S. Cr. 1, 27.” Schæf. Mss.] Θῦνος, Impetus, Cursus : item Bellum, Hes.
ΘΥΝΝΟΣ, ὁ, Thunnus, Thynnus, ut Plin. etiam vocat, Nom. piscis praegrandis : a θύνω, duplicata litera v, Eust. vel a θύω, i. e. ὁρμῶ, Athen. (302.) quoniam, ut ex Aristot. tradit, Οἱ δὲ θύννοι (καθάπερ) καί οἱ ζιψίαι οίστρώσι περὶ κννὸς επιτολήν* ἔχουσι γαρ άμφότεροι τηνικαΰτα παρά τα πτερύγια οἱονεὶ σκωλή- c κιον, τὸν καλούμενον οίστρον, ὅμοιον μεν σκορπίῳ, μέ-γεθος δὲ ἡλίκον ἀράχνης* τοΰτο δὲ ποιεῖ αὐτοὺς ἐξάλ-λεσθαι οὐκ ελαττυν του δελφίνος, καὶ τοῖς πλοίοις πολ-λάκις ἐμπίπτουσι. Plin. quoque eos hoc œstro agitari memorat. Animal est parvum, inquit, scorpionis effigie, aranei magnitudine. Hoc se et thynno et ei qui gladius vocatur, crebro delphini magnitudinem excedenti, sub pinna affigit aculeo: tantoque infestat dolore ut in naves sæpenumero exibant. Plut.
(8, 195.) e quodam Poëta, Θύννος βολαῖος, πέλαγος ὡς, διαστροβεί. [“ Casaub. Athen. 128. Wyttenb.ad Flut de S. N. V. 53. Toup. ad Longin. 326. Opusc.
2, 31. Jacobs. Exerc. 2, 84. Anth. 9, 219· Athen.
1, 8. Luzac. Exerc. 117. Θΰνοι scribitur, Herod. p. 30.” Schæf. Mss.] Feni, est ET Θύννη ET Θυννίς: quorum utroque uno eodemque in versu usus est Archestr. ap. Athen. (303.) Καὶ θύννης οὐραῖον ἔχειν, ἥν θυννίδα φωνῶ. Ibid. e Sostrati Hist. Anim. 2* Την πηλαμίδα, θυννίδα καλεῖσθαι λέγει. Quibus verbis ipse Athen. adjicit, ΜείΖω δὲ γινομένην θύν- d νον ἔπ δὲ μείΖονα, ὅρκυνον ὑπερβαλλόντως δὲ αὐξα-νόμενον, γίνεσθαι κῆτος. || Θυννίδας Hes. forma di-min. esse etiam tradit θύννων τεμάχη, Frusta thynnorum in partes concisorum. Quo modo ab Eod. exp. ETIAM Θυννάδεε, sc. τεμάχη ταριχου, Frusta e salsamentis thunnorum. [Θύννη, Opp. Ἁ. 1, 756. Θυννὰς, Athen. 1. c.] Θυννοθήρας, Thynnorum venator, Qui thynnos captat, Athen. [303. eSophrone.] Θυννοθηραῖος, Thynnorum venationi idoneus : γ«-στήρ, Athen. (306.) e Sophrone. [* “ Θυννοκέφαλοι, ad Lucian. 2, 98·’' Schæf. Mss.] Θυννοσκόπος, Qui thunnos observat et captat, Thunnarius, Gaza, qui, ut Theocr. ait 3, (26.) τὼς θύννως σκοπιάσδεται, ut Ὄλπις ὁ γριπεύς. Plut, [10, 77· “ Bergl. Alciphr. 64.” Schæf. Mss.] Θυννοσκοπία, Thynnorum speculatio et captatio. Accipitur metaph. pro Accurata et inconniventi observatione: quoniam piscatores thunnos intenta oculorum acie speculantur quo pacto tridente figant. [Strabo I7. p. 1191.] Θυννοσκοπεῖον, Locus thynnorum speculationi aptus, Synes. Ep- 57,
Ἀπὸ θ. ἐπὶ τὴν ηγεμονικήν ἀπήνην ἁλάμενος, E piscatore dux creatus, Bud. [“ Musgr. EI. 328.” Schæf. Mss. Strabo 5. p. 341. 345.] Θυννοσκοπέω, Thynnos speculor et capto. Metaph. pro Speculor intentis oculis, Accurate observo, more eorum, qui thynnos captant. Aristoph. Ἱππ. (313.) Κἀπὸ τῶν πετρών άνωθεν τοὺς πόρους θυννοσκοπών. Θυννὠδης, . d. Thynnaeeus, Thynnum referens, Lucian. (2, 70.) "Απαγε, θυννῶδες τὸ ενθύμημα, καὶ κομιδή παχύ, Thunnicum enthymema et supra modum pingue, Erasm. Θυνναῖος, Qui e thynno est: ut θυνναῖα [θύννεια] ταρίχη, Athen. (116.) Et θυνναῖον neutr. Sacrificium e thynnis, (297•) Ὑπὸ τὴν τῶν θύννων ώραν, όταν εύαγρήσωσι, θύειν τῷ θεῷ (Ποσειδῶνι) τον πρώτον ἁλόντα θύννον, καί την θυσίαν ταύτην καλεῖσθαι θυνναῖον. Ατ Θυννεῖον ap. Suid. videtur esse Frustum thynni, τάριχος θύννειον, aut simile aliquid, [Aristoph. Ἱππ. 354.] Θυννεῖα θερμά καταφαγών, κᾆτ* επιπιων άκρατον : vide Θύννιον. ΘυννάΖω, Pungo, ut piscator thunnum tridente, Aristoph. Σφ. (1087.) Εἷτα δ’ ἑσπόμεσθα θυννάΖοντεε εἰς τοὺς θυλάκους, i. e. κατακεντοῦντες: metaph. sumta a thynnis majoribus, qui tridentibus capiebantur, Hes. Suid. Schol. Aristoph. || Θυννάσαι, τέμνειν, κόπτειν ἀφειδῶε, ἑνθουσιάσαι, ἀπολαῦσαι, Hes. SED ET ΘυννίΖω est Stimulo pungoque, metaph. itidem a thynnis sumta, Erasm. in Prov. Thunnissare. At Suidæ ΘυννίΖι», est ἀποπέμπομαι καὶ παραλογίζομαι. Ἀ-ποθυννίΖω, Lucian. (2, 671-) Εἰ τἀμὰ οὕτωε ὑμῖν ἀποτεθύννισται, Si mea vobis ita expuncta sunt vel excussa, Erasm. Θύνναξ, ακος, ὁ, ET Θυννίον, τὸ, di-min. a θύννος, Parvus thunnus, Eust. ex Athen. (302.) πένητες οὐκ ἔχοντες ἀγοράσαι Ὑπογάστριον θύννακοε, οὐδὲ κρανίον Λάβρακος οὐδὲ γόγγρον, οὐδὲ σηπίας. Alterum vero diinin. citat ipse etiam Athen. (649.) e Clearcho Solensi, Σκόροδον, κρέας, θυννίον, [θύννειον,] άλμη, κρόμμυον : pro θυνναῖον τάριχος, ut paulo ante vocat, Τὸ δὲ θ., φησὶ, γίνεται εκ τής μείΖονος πηλα-μἱδος, ὧν τὸ μικρόν αναλογεί τῷ κυβίῳ, ἐξ οὗ γένους ἐστὶ καὶ τὸ ὡραῖσν.* Haud scio tamen an non potius leg. sit θύννειον, et subintelligendum τάριχος. Apud Suid. enim θυννεῖα plur. et subst. simile quid significat. [* Θυννεύω, uude * “ Θυννευπκὸς, Lucian. 9, 25. Bip.” Boiss. Mss.]
ΘΥΕΛΛΑ, Ventorum complicatorum vis impe-tuosa, Procella : a θύειν et είλεΐν, Porphyr.: alit esse volunt ἄελλαν θύουσαν. Aristot. de Mundo definit πνεύμα βίαιον καὶ ἄφνω προσαλλύμενον, Flatum praevalentem, qui repente prosilit. II. Ψ. (365.) de iis, qui stadium currebant, ὑπὸ δὲ στέρνοισι κονίη Ἴστατ’ ἀειρομένη, ὥστε νέφος, ήὲ θύελλα, Od. Υ. (66.) Πανδαρέον κουράς ἀνέλοντο θύελλαι, Κ. (47•) άνεμοι δ’ ἐκ πάντες ὄρουσαν. Τοὺς δ’ αἷψ’ ἁρπάξασα φέρεν πόν-τονδε θύελλα, Ζ. (171·) Τόφρα δέ μ’ αἱεὶ κῦμα φόρει κραιπναί τε θύελλαι, II. Ν. (39•) Τρώες δὲ φλογὶ ἷσοι ἀολλέες ἠὲ Ουέλλῃ. Sic Hesiod. Ἀ. (345.) ἴκελοι πυρὶ ἠὲ θυέλλῃ. Interdum vero additur gen. άνεμου, ανέμων, Od. Κ. (54.) αἱ δ’ ἐφέροντο κακῇ ἀνέμοιο θυέλλῃ, Od. Ε. (316.) μέσον δε οἱ ἱστὸν ἔαξε Δεινὴ μισγο-μένων άνεμων ελθοϋσα θύελλα : (304.) ἐπισπέρχουσι δ’ ἅελλαι Παντοίων ανέμων. Sic Arat. (423.) δεινὴ ἀνέμοιο θύελλα, Cic. gravis vehementi fiamine ventus. Metaph. πυρος θύελλα, Od. (M. 67«) πίνακας τε νέων και σώματα φωτῶν Κύμαθ’ ἁλὸς ψορεηυσι πυράς τ’ ὀλοοῖο θύελλαι. Reperitur etiam Προθύελλα una voce scriptum ap. Hesiod. Θ. 742. ἔνθα καὶ ἔνθα φέρει προθύελλα θυέλλῃ Ἀργαλέῃ: malit tamen fortasse aliquis dividere et πρό referre ad φέρει, sicut Od. Y. (63.) ἢ έπειτα μ’ ἀναρπάξασα θύελλα Οἴχοιτο προφέ-ρουσα. [“ Ammon. 4. ad Lucian. 1, 498. Jacobs. Anth. 9, 24. Heyn. Hom. 7, 11. 200. 201.” Schæf. Mss. * Θυελλάπους, Nonn. D. 37, 138. 441. * Θυελλοτόκος, 28, 256. * Θυελλοφορέω, Diod. S. l6, 80.
*	Θυελλώδης, Gl. Tempestuosus. “Schol. Soph. An-tig. 418. Const. Manass. Chron. p. 121.” Boiss. Mss.
*	“ Θυέλλειος, Procellosus, Suid. 2, 125.” Wakef, Mss. “ Jacobs. Anth. 6, 201.” Schæf. Mss.] Θυελ-λήεις, Procellosus. [“ Wakef. Trach. 831. Voss. Mvtli. Br. 1, 152.” Schæf. Mss. “ Nomi. D. 2, 531. Celer, 1, 22.” Wakef. Mss.]
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“ dependent a crumenis : Hesychio et aliis κροσσοι, a “ κόρυμβοι. II. B. (448.) de ægide Minervæ, Τῆς ἑκα-“ τὸν θύσανοι παγχρύσεοι ἠερέθοντο. Hesiod. Ἀ.
“ (225.) θύσανοι δὲ κατῃωρεῦντο φαεινοί. Ubi itidem “ Schol. θυσάνους esse dicit τους κροσσοὺς, s. τὰ ἰδιω-“ τικῶς λεγόμενα * κομβία ἤγουν κυμβία, denominatos “ a θύω q. e. ὁρμῶ, διὰ τὸ ευκίνητον καί * εὐσάλευτον:
“ ab Oppiano vero θυσάνους vocari τὰ πτερὰ, Pennas “ vel alas.” [“ Toup. ad Longin. 365. Opusc. 2, 14. Burm. ad Phædr. 108. Mit., VVessel. Diss. Herod.
12.	ad Herod. 141. 364. (4, 189·) Valck. Callim.
287.	Koen. ad Greg. Cor. 248. Jacobs. Anth. 7,
228.	251. Diod. S. 2, 278. Heyn. Hom. 4, 276. 5,
134.	6, 500. * Θυσανοειδὴς, Casaub. ad Athen. 125.” Schæf. Mss. “ Eunap. 266.” Wakef. Mss.] “ Θν-“ σανώδης, i. q. θνσανόεις : sed prosse familiarius.
“ Theophr. H. Pl. 1, (6, 4.) de radicum differentia,
“ At δ’ οἷον ὀΖώδεις καὶ θυσανώδεις, ώσπερ αἱ τῆς “ ελαίας. Ubi Gaza vertit, Nodosæ villosæque : Pli-44 niüs Ramosæ, omissa interpretatione nominis “ θυσανώδεις : alii Fimbriatae.” [* Θυσανοράπτης, Gl. B Limborarius.] “ Apud Hes. legitur et compos.
“ Θυσάνουρος, expositum δασυκερκος, Hirtam et vil-“ losaiu habens caudam.” [Cf. Ælian. H. A. 16, 11.
* Εὐθύσανος, Antip. Sid. 17· * Πολυθύσανος, Hesych. 776. Phav. 615.]	“ Θυσανόεις, SIVK Θυσσανόεις,
“ geminato σ metri gratia, Fimbriatus, A quo de-14 pendent fimbriae et nodi s. villi. II. P. (593.) ἕλετ’
“ αἰγίδα θυσανόεσσαν Μαρμαρέην : Ο. (229·) Ἀλλὰ 44 συ γ εν γείρεσαι λάβ? αιγίδα θυσσανόεσσαν. Τᾔ “ μάλ’ ἐπισσείων φοβέειν ήρωας Ἀχαιούς: Sic Ε.
“ (738.) Ἀμφὶ δ’ ἂρ ὥμοισιν βάλετ’ αιγίδα θυσσανό-“ εσσαν Δεινήν, ἡν περὶ μὲν πάντη φόβος ἐστεφάνω-“ ται. Ubi θυσανόεσσαν sive θυσσανόεσσαν αἰγίδα “ vocat ἧς θύσανοι ήερέθονται, ut II. Β. (448.) loqui-“ tur.” [“ Wakef. Ion. 1443. Jacobs. Anth. 7, 229-Heyn. Hom. 4, 519. 5, 134. 7, 46. 376.” Schæf. Mss.] “ Θυσανωτὸς, Fimbriatus.” [“ Jacobs. Anth.
7, 251. ad Herod. 141. (2, 81.) Valck. Callim. 288. Toup. Opusc. 1, 123.” Schæf. Mss.] “ Apud Suid.
“ habetur et Θυσσανίοις, expositum itidem κορύμ- c “ βοις, κροσσοῖς, quod diminutivi formam habet.”
“ Ἀποθυσάνιον, Vas potorium aut libatorium esse “ videtur ap. Athen. (479·) ubi in instrumento tem-“ pii Metapontinorum numerantur φιάλαι ἀργυραῖ,
“ οἰνοχόαι ἀργυραῖ, ἀποθυσάνιον ἀργυροΰν. Et mox,
“ χύτρος ἀργυροϋς, ἀποθυσάνιον χρυσοῦν, κρατήρ χρυ-“ σοῦς. Sunt qui ita dictum existiment quod ali-“ quem usum haberet in sacrificiis : cum tamen a “ Oóaavos potius derivatura esse videatur.” [Ἀποθυ-βτάνιον Schw. Ἀποθουστάνιον Ms. * Θυσανηδὸν, Æ-lian. H. A. 16, 11.] “ Θύσσανοι, Θυσσανόεις, Θυσσά-“ νιον, et cetera his similia, aliquando metri causa “ duplici σ scripta leguntur, ut ap. Hes. quoque et “ Suid. In Homeri tamen Ms. Cod. θυσανόεσσαν “ reperi scriptum unico σ.” “ Φύσσανοι, Fimbriæ,
" θύσανοι, VV. LL.”
ΘΩΗ, Mulcta, Damnum alicui impositum, ἡ επιτιθέμενη τινὶΖημία, Schol. Od. B. (192.) Σοὶ δὲ, γέρων, θωὴν έπιθήσομεν, ἥν κ’ ἐνὶ θυμῷ Τίνων ἀσχάλλῃς. Eust. derivat a θῶ, ut φωνὴ a ῳὢ, Ζωὴ a Ζῶ. [“ Ad Cbarit. 769. Heyn. Hom. 6, 484.” Schæf. Mss.
“ Bekk. Ahecd. 1, 352.” Boiss. Mss. * “ Θωΐη, Archilochus Etym. M. 26, 24.” Wakef. Mss. Cf. Ἀ-θῶος.] “ Θῶος affertur pro Sons : sed sine exemplo.
“ At Θωὸς, Hesychio est Avis quaedam.” * Αθώος, ó, ap. Eur. (Med. 1297·) in feni, etiam genere, Impunis, Non mulctatus, Mulctara nullam passus, Qui sine mulcta evasit. Nonnunqiiam absolute et sine casu : Dem. (423.) Δεδωροδοκηκότα τούτον, ἀθῶον ἐάσαι, Absolutum sinere abire, Non damnatum; Supplicii expertem, i. e. ατιμώρητου: (31.) Οἱ δετούς ἀτακτοΰντας αθώους καθιστά σι ν, || Cum gen., pro Indemnis, Damni expers, (316.) Ά. τῆς Φιλίππου δυναστείας, Qui nihil damni accepit e Philippi potentia, sensit e Philippi domiuatu. Sic Aristoph. N. (1413.) cum gen. σὸν σώμα χρὴ πληγών ἀθῶον εἷναι, Intactum a plagis, Immune a verberibus. || Innocens, Insons, Noxæ non atfinis, αναίτιος, Suid. Hes. Sed hic nullum exemplum profert: ille tantum ex
LXX. II Proparoxytonum et sine t subscripto li-teræ ω, adjectivum ab "Αθως, Nomine montis, item Urbis supra hunc montem: ἀθῷος autem pro Impunis, ideo habet 1 subscriptum ipsi ω, quia invenitur ἀθωΐη ap. Archii., Etym. Veruntamen Eust. tradit ἄθωος quosdam ita scribere ut άφωνος a φωνή: alios vero αθώος, κατά * συνεκδρομὴν τοῦ Ἀθῷου Διὸς, Jovis, qui in Atho monte colitur ; atque hanc posteriorem scripturam esse usitatiorem : Ἀθῷος autem ab*A0o«, i habere subscriptum, ut Μινῷος a Μίνως : quæ ejus sententia Etymologistæ opinioni videtur anteferenda. [“ Valck. ad Herod. 42. Lennep. ad Phal. 152. Alciphr. 362. 432. Diod. S. 1, 701. 2, 301. Dionys. H. \, 530. Heyn. Hom. 6, 484.” Schæf. Mss.] Ἀθώως, Citra mulctain, damnum, Innocenter, ἀΖημίως, Hes. [“Ad Diod. S. 1, 462.” Schæf. Mss. * Ἀθωότης, Aqu. Ps. 25, 6.	* “ Ἀ-
θωοσύνη, Matth. Lcctt. Mosq. 2, 47·” Boiss. Mss.] Ἀθωόω, Absolvo, Immuneni mulctæ facio, Mulcta s. Pœna libero; Indemnem præsto: Ἀθωῶσε τον εγκλήματος, Dionys. Areop. Crimine te absolvo. Ἀ-θωωθεὶς, partic. a pass. Ἀθωοῦμαι, Justificatus, Impune ferens, ap. LXX. præsertim : Soloni. Prov. (16, 5.) Χειρὶ δὲ χεῖρας ἐμβαλὼν αδίκως, ουκ ἀθωω-θὴσεται, Non abibit impunis, s. potius impunitus, impune feret, liberabitur, absolvetur. Vel, ut alii, Non justificabitur, verbo utentes in sacris literis recepto. [Photii Cod. 94. Schleusn. Lex. in V. T.] Ἀθώωσις, Impunitas, Absolutio rei. || Bud. Lex. notat in Pand. signif. non solum Absolutionem rei, sed et Liberationem per acceptilationem ; esse enim ἀποχὴν καὶ ἀθώωσιν. [Ctesiae Pers. 6l.] Ἀθώητος, ὁ, ἡ, Cui mulcta imposita non est, Impunis, * αζημίωτος, Hes. Videtur autem derivatum ab Ἀθωέω neutr. posito pro Impune fero, Non mulctor.
“ ΘΩΜΪΖΠ, Suiilæ est δεσμῶ σχοινίοις, Funiculis “ ligo s. vincio, Funiculis coërceo. Itidemque af-“ FERT Θώμιγξ pro λεπτόν σχοινίον, Tenuis et sub-“ tilis funiculus : ut et Hes.: cui itidem θώμιγγες “ Sunt δεσμοί, σχοινία, απαρτία κανάβινα, χορδαὶ, ὁρ-“ μιαὶ, Vincula, Funiculi, Funiculi e canabe, Clior-“ dæ, Fila piscatoria quibus hamus appenditur. “ Idem et verbi θωμίσσει meminit, exponens non so-14 lum δεσμεύει, Ligat, Vincit: sed etiam νύσσει, Fo-“ dicat, Pungit, Vellicat, afferensque et θωμιχθεὶς pro “ μαστιχθεὶς, Flagellatus, Flagris caesus. Quo sane “ modo Anacr. ap. Athen. (534.) de Artemone dicit, “ Πολλά δ’ ἐν νώτῳ σκι/τίνῳ Μάσπγι θωμιχθειἸ.” [“ Θωμιχθεὶς, Valck. ad Röv. p. 63. Θώμιγξ, * Θώ-μιξ, Fac. ad Paus. 3, 252. Wakef. Eum. 182. A-bresch. Æsch. 2, 20. Jacobs. Anth. 8, 203. VVessel. ad Herod. 94. (1,199·)” Schæf Mss. Opp. Ἁ. 3, 76. Latine Thomix, Festus. “ Nescio an θωμὸς, Acervus, et θώμιγξ, Cannabus, eandem habeant originem.” Blomf. ad Æsch. Ag. 286.]
ΘΩΠΤὨ, Assentor, Colo, θεραπεύω, Hes. Cavillor, Irrideo, σκώπτω, Hes. [* Ἐκθώπτω, Sopii, ap. Plut. 8, 100.] Θὼψ, ωπὸς, ὁ, Assentator, Adulator, Qui quasi admirabundus aliquem laudat ct prædicat. Dissimulator, h. e. Qui aliud in lingua habet, aliud in pectore : κόλαζ, ό μετά θαυμασμού εγκωμιαστής, εἴρων, Hes.: Suid. ex Antiph. de Concordia, Πολλοὶ δ’ ἔχοντες φίλους οὐ γινώσκουσιν, ἀλλ’ εταίρους ποιούνται θ. πλούτου καὶ τύχης κόλακας. Adj. pro Adulatorius, Assentatorius, ap. Suid. Θ. τε καὶ απατηλούς προτείνοντες λόγους, i. e. τους μετά ψεύδους καί θαυμασμού προσίοντας έπι κολακείᾳ: ap. Eund. Θεράπευε τα δίκαια καὶ τῇ φιλοσοφίᾳ προσήκοντα, ἀλλ’οὑ τὸν θ. τρόπον καὶ βάναυσου. E Piat. (Theæt. 84.) quoque Bud. citat, Μηδὲ ὄψον ἡδΰναι ἢ θ. λόγους. Idem Bud. exp. θηρίου απατηλόν, non tamen addito Auctoris nomine. [“ Wakef. S. Cr. 4, 143. Kuster. Bibi. Cliois. 92. Porson. Phœn. 531. Valck. p. 191. Heind. ad Piat. Theæt. 399-Wessel. ad Herod. 238. ad Timæi Lex. 145.” Schæf. Mss.] Θωπικὸς, Assentatorius, κολακευτικός. Apud Suid. Καὶ ἐστὲ θ. φύσει, [Aristoph. Λ. 1037·] Θωπικῶς, Assentatorum more, Adulatorie, κολακευτικῶς, Suid. Θωπεύω, As-
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sentor, Adulor, Blanditiis capto, Lucian. (1, 148.) / Όν οὕτε κόλαξ θ., οὔτε συκοφάντης φοβὢν — ἀφελέσθαι δύναιτ’ ἄν, Divitiae, quibus nec adulator assentando, nec calumniator territando spoliare possit, Æschin. (86.) Τὸν δῆμον θωπεύσαι, Pbilo V. Μ. 1. Θ. τινὰς, ἑτέροις ἀπειλεῖ, Alios captat, aliis minatus. Apud A-ristoph. Ἀ. (656.) Φησὶν δ’ ὑμᾶς πολλά διδάξειν άγαθ*, ὡς εὐδαίμονας είναι, Οὐ θωπεύων, malim Assentatorum more verba dans; nam et Suid. θωπεύω pro ἀπατάω accipi testatur. Dicitur et καιρὸν θωπεύειν, pro Inservire tempori, Phocyl. (87·) de parasitis, Καιρὸν θωπεύοντες, ἐπὴν κορέσασθαι ἔχωσι. Eadem siguif. Idem dicit καιρῷ λατρεύειν. In bonam quoque partem capitur pro Colo, θεραπεύω. [“ Valck. Adoniaz. p. 357·” Schæf. Mss.] Θὡπευμα, Blandimentum, Aristoph. Σφ. (503.) τί γὰρ οὑκ ἔστιν ἀκοῦσαι θὠπευμ’ ενταύθα δικαστῇ; Quas non blanditias hic copia est audire 1 Plut. (9, 274.) Νόθα καὶ κίβδηλα τὰ τῶν άλλων θ. καὶ δελεάσματα. Θωπευμάτιον, Assentatiuncula. [Aristoph. Ἱππ. 785. * “ Θωπευτὴς, Georg. LapithaPoëm. Mor. 1390.” Boiss. Mss.] Θωπευτικές, Assentatorius, i. q. θωπικὸς, subst. Assentator, Plato de LL. Θωπευπκῶ*, Assentatorum more, More eorum, qui blandiuntur, i. q. θωπικῶς. [Eust. II. A. p. 34.] Θωπεία, Assentatio, Adulatio, Blanditus, Blanditiae: ut θωπεῖαι λόγων, Plato de LL., Blandi-tiæ s. Lenocinia verborum. Item Emollilio, quæ fit blanditiis s. blanda tractatione. Xen. (Ἱππ. 3, 12.) de equis ferocioribus, et qui nimis magnos animos spiraut, Διὰ τὸ ὑπέρθυμοι είναι, πολλῆς θ. τε καὶ πραγματείας (δεόμενοι:) quibus ορρ. τοὺς διὰ βλακείαν, ἐλάσεως πολλῆς δεομένους. [“ Ad Timæi Lex. 146.” Schæf. Mss. Iambi. V. P. 446.] Ἀθώπευτος, ὁ, ἡ, Qui assentationes non admittit, blanditiis vinci et emolliri non potest, ἀκολάκευστος, Hes. Immitis, ἄσπλαγχνος, Suid. ex Epigr. de apro, Θηρὸς ἀθωπεύ-του Πανὶ καθῆψε δέρας. Apud Hes. vero scribitur ἀθὡπευστος, per στ, sicut et ἀκολάκευστος. [Eur. Andr. 460. Lycophr. 1399« * Ἀθωπεύτως, Schol. Ven. ad
II.	I. 555. * Ἀποθωπεύω, Liban. 4, 775. suspectum Schæfero in Append. ad Bast. Ep. Cr. p. 60.] “ Ἐ-“ ναποθωπεύω, Blanditiis delinio iu. In VV. LL.
“ exp. Insideo, quod potius diceretur ἐναποθωκέω.” [* Ἑκθωπεύω, Dio Cass. 410. * Ἑκθώπευμα, Georg. Pisides in Suppi. Byzant. p. 4. v. 37· * “ Καταθω-πεύω, Schol. Theocr. 6, 30.” Boiss. Mss.] Ὑποθω-πεύω, Aliquantulum adulor, Subblandior, Herod. 1, (30.) Οὐδὲν ὑποθωπεύσας, ἀλλὰ τῷ ἐόνπ χρησάμενος, de Solone, qui Crœsum beatum prædicare nolebat. Aristoph. (Ἀ. 639«) ap- Suid. Εἰ δέ τις ὑμᾶς ὑποθωπεύσας, λιπαρὰς καλέσειεν Ἀθήνας : Σφ. (610.) Καὶ τὸ γύναιόν μ’ ὑποθωπεΰσαν φυστὴν μᾶΖαν προσενέγκῃ, Subblandiens mihi, Plaut.
ΘΩΡΑΞ, ακος, ὁ, Thorax, Pectus: sic dicta est á vett. Pars ea corporis, quæ a collo ad pudenda usque trunca pertendit, Aristot. H. A. 1, 7.: Hippocr. de Arte^O τε γὰρ θὠραξ καλεόμενος, ἐν ῴ τὸ ἦπαρ στε-γάΖεται, indicat thoracis nomine ventrem quoque contineri, dictumque quondam fuisse thoracem totum illum truncum, qui est inter alas et inguina: verum a recentioribus medicis et Gal. Thorax Ea pars dicitur, quæ collo subjecta utrimque costis clauditur; quantum enim costæ ab anteriore posteriore-que parte, et infra supraque continent, θὠραξ appellatur: in quinque partes divisus, στέρνον, νῶτον, πλευρὰς, κλεῖδας, ὠμοπλάτας, i. e. Partem auteriorem, in quam costæ conveniunt, dorsum, costas ipsas, gemina illa ossa, quæ collo subjecta sunt, et ossa illa, quæ a tergo sita prominent. Hæc Gorr. inter alia. [Rufus p. 23.] Per musculos movetur et nervos : ac quod in eo est ἀναπνοὴ, hoc in corpore διαπνοή διὰ τῶν ἀρτηριῶν, Alex. Aphr. Probi. 1,21. Diosc. de urtica, Σὺν μέλιπ δὲ ἐκλειχόμενον ὀρθο-πνοίας ὠφελεῖ καὶ πλευρίτιδας καὶ περιπνευμονίας· ἀνά-γει δὲ καὶ τὰ ἐκ θ. Pro quibus Plin. Orthopnoicis prodest cum meile, et thoracem purgat eodem ecligmate. Et paulo post, Σὺν πτισσάνῃ δὲ ἑψηθέντα τὰ ἐκ θώρακοκ ανάγει. Pro quibus idem Plin. Cum ptisana pectus purgat. || Pro Veste et armatura, quæ eam corporis partem ambit, ut versa vice Ζώνη Ea
pars corporis dicitur, quam cingulum ambit. Aristoph. (Ἀ. 1132.) ad differentiam θώρακα πολεμιστή-piov nomiuavit. Hes. voce a Lat. sermone detorta expoeuit * λωρίκιον: ac certe θὠραξ alicubi Lorica commodissime reddi potest. II. Ο. (529·) πνκινὸς δέ οι ἤρκεσε θώραξ, [θώρηξ,] Τόν ῥ’ ἔφερεν [ἐφόρει] γυ-άλοισιν ἀρηρότα, Xen. Κ. Π. 2, (1, 6.) Θ. μὲν γὰρ περὶ τὰ στέρνα ἁρμόΖων ἐκάστῳ ἔσται: (2.) Θ. μὲν περὶ στέρνα, γέρρον δὲ εἰς τὴν αριστερόν: 4, (3, 3.) Θ. ἐρύματα τῶν σωμάτων. Varia autem ei adduntur epitheta, prout varia s. vestis ea s. armatura est, II. T. (301.) κραταιγύαλοι, Δ. (133.) διπλόοε, Duplex thorax, ὅθι Ζωστῆρες ὀχῆες Χρύσειοι ξύνεχον, καὶ διπλόοε ἥντετο θώρηξ. Item τριέλικτοι θ., Athen. e quodam Poeta : qualis ea fere est, quam Virg. dicit Loricam consertam hamis auroque trilicem. Item λινοῦς θ., χαλ-κοῦς, Xen.: Plut. de Socr. θ. σιδηροῦν dicit: θ. χαλύ-βαιος, Lorica solido chalvbc constans, Bud.: Paus. Att. (21, 8.) Sauromatas usos scribit θ. φολιδωτοῖς, Squamatis, qui ex ungulis equinis constarent. Apud i Virg. autem thorax alienis horrens squamis. Philostr. Ep. 26. Lacedæmonios scribit indui solitos θ. φοινι-κοβαψεΊε, ad terrendos hostes. Apud J. Poli, est etiam ὀμφαλωτὸς, θ. Άττικουργίμ. Sic enim ibi leg. Quidam, ut annotat Cam., docent fuisse duo genera thoracum : unum ἁλυσιδωτῶν, Consertorum fibulis, ut illa Virg. lorica conserta hamis: alterum, στα-διαίων, qui et στάδιοι, longum ac erectum : Apoll. Rh. 3, (1225.) περὶ μὲν στἠθεσσιν ἕεστο Θώρηκα στά-διον. Eust. στατὸν quoque θ. nominatura fuisse tradit, τὸν μἔχρι λαγόνων άνωθεν καθήκοντα. Ejusduæ partes a Paus. traduntur, quarum altera pectus et alvum munit, altera dorsum, fibulis autem constringebantur : utraque γύαλον appellata. Quem vero Suid. describit Parthici equitis thoracem, cataphracta verius armatura est, cum ab anteriore parte tegat pectus, femora, extremas manus, et tibias : a tergo vero deorsum, cervicem, caput totum: praesertim cum dicat eum sic armatum videri ὅλον σιδηρονν. Dicit tamen et Xen. (Κ. Π. 6, 1, 17«) Τοὺς ἡνιόχους C ἐθωράκισε πάντα πλὴν τῶν ὀφθαλμῶν: ita ut thorax his in 11. non accipiatur proprie, sed latius extendatur. II Vinculi nom., quod pectori adhibetur, ubi medium pectus, dorsum, latera, thoracem volumus deligare: cujus injiciendi rationem Gal. de Fasciis exp.: Gorr. II Suidæ est etiam πύργος, sicut θωράκων Eid. Murum signif.: i. est et apud Hes., qui præterea exp. * σφραγιδοφύλαξ. || Θ. ὁ χοῦς, Poculi genus, quo quasi thorace s. lorica potor contra potorem armatur: a quo θωρήσσειν et θωρήξασθαι, Potitare. Unde ap. Aristoph. *A. (1133.) cum miles puerum juberet afferre sibi θωράκα πολεμιστήριοι', alter in ambiguo ludens, subjicit Ἔξαιρε, παῖ, θώρακα κἀμοὶ τὸν χοᾶ. II Mons quidam prope Athenæum urbem vicinam Libybus hesperiis, in quo fama est Daphitam Gramm. cruci aífixum, quod maledico carmine reges incessivisset : unde Prov. Φύλαττε τὸν Θώρακα, Cave Thoracem. Strabo 14. Cic. de Fato, Vales. Max., et Erasm. Chii. Quod vero ad etymon attinet, sunt qui a θορέω, Salio, dictum thoracem velint, propter D continuum cordis motum: alii ἀπὸ τον το θεών, ijyovv το διανοητικόν, ὡρεῖν, h. e. φυλάττειν : quod includat divinam partem mentis : sicut et Stoici in corde collocarunt τὸ Ηγεμονικόν. “ Θώρηξ, Ion. pro θὠραξ.” [“^Wessel. Diss. Herod. 192. Diod. S. 1, 353. 670. 2,229. Heyn. Hom. 4, 579- 5, 19-22. 6, 119. Wakef. Ion. 1012. Musgr. 993. Jacobs. Anth. 8,
191.	Θ. διπλοῦς, Heyn. Hom. 4, 579· λινοῦς, Zeun. ad Xen. Κ. Π. 610. Θῶ pro θώραξ, Palladas 92.” Schæf. Mss. Aristot. H. A. l,7.not. Τειχῶν θώραξ, Lorica moeniorum, Dio Cass. 74, 10. * “ Θωρακοει-bi)s, Philo J. p. 823.” Wakef. Mss. * ΘωρακοΖώνη, Hes. “ Heyn. Hom. 6, 161.” Schæf. Mss.] Θω-ρακομά-yos, Qui thorace indutus pugnat. At θω-ρακόμαχος, Penula militaris, VV. LL. Θωρακοποιὸς, Qui thoraces conficit. Πιστίαε θωρακοποώε, Pistias thoracum fabricator- Cam. e Xen. Ἀπ. 3, [10, 9. *“ Θωρακοπώλης, Aristoph. Εἰρ-, Catal. Personarum." Schæf. Mss.] Θωροκοφόρος, Qui thoracem gestat, Ἱ horacatus, Xen. Κ. Π. 5, (3, 16.) Θ. βαρύτατόν εἰσι τον στρατεύματοί. [“ Const. Mauass. Chron.
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Λἰολοθώρηξ, ὁ, ἡ, Variegatum s. Picturatum thoracem habens, II. Π. (173.) Μενέσθιος. [* “ Εὐθὠρηξ, Jacobs. Anth. 6, 150. 9, 325.” Schæf. Mss. Tzetz. Posth. 528.] “ Eὐθώρηκος, Bene thoracatus s. lorica-** tus, i.«. Bene armatus, Epigr.” [Anthol. 1, 145.
• Λευκοθώραξ, Xen. K. Ἀ. 1, 8, 6.] Λινοθώρηξ, Lineo thorace indutus: de quorum thoracum usu ap. Xen. mentio est, ut in Θώραξ admonui. II. B. (529.) de Ajace Oilei filio, ὀλίγος μὲν ἔην, λ. [*Σι-δηροθώραξ, Schol. II. Β. 47- Γ. 131.] Στενοθώραξ, Qui angusto pectore est: quales σανιώδεις a Medicis dicuntur: στ. esse etiam Eos, qui tabi obnoxii sunt, testatur Gal. Epid. 6. Χαλκοθώραξ, sive Χαλκεο-βώρηξ, poët. Qui æreo thorace utitur, Æreo thorace indutus, Soph. Aj. (179·) Ἢ χαλκοθώραξ εἴ πν’ ’Evu-άλιος Μομφὰν ἔχων, ubi Martem intelligit. Altero autem, sc. χαλκεοθώρηξ, II. Θ. (6l.) μένε’ ἀνδρὢν Χαλκεοθωρήκων. [* “ Χαλκοθώρακος, Coust. Manass. Chron. p. 122. var. lect. * Χρυσοθώραξ, Tzetz. Chii. 1,993. Adrian. Soph. in Allatii Exc. 251.” Boiss. B Mss.]
[* Θωρακις, Gl. Lorica.]
Θωρακίτης, Miles thoracatus, Plin., qui lorica armatus est, ὁ θώρακι ἐστεγασμένος, VV. LL. ap. Polyb. tnterpr. Levis armaturo miles, Ferentarius: [4,12,3.
7. 10, 29, 6. 11, 11, 4.] Ac certe dicitur ad differentiam militis cataphracti: ut Θ. sit Qui cataphractus quidem non est, thoracatus tamen, aut loricatus.
[* Θωρακικος, Aëtius 169, 17. Theophyl. 3, 693.]
ΘωρακίΖω, Thorace munio, Lorico, Thuc. 2, (100.) Καὶ ᾗ μὲν ιτροσ7Γ€σ€ϊ€ν, οὐδεὶς ὑπέμενεν ἄνδρας ἱππέας τε ἁγαθοὺς καὶ τεθωρακισμένους, Equites strenuos et loricatos : ἐστεγασμένους θώραξι, Xen. Idem K. Π. 8, (8, 11.) Θωρακίσας δὲ αὐτοὺς καὶ ἵππους, Thoracibus et ipsos et equos muniens s. loricans: 6, (1, 17.) Τοὺς δ’ ἡνιόχους ἐθωράκισε πάντα πλὴν τῶν ὀφθαλμῶν, ubi θωρακίΖειν de panoplia dicitur: sicut thorax Parthicus paulo ante a Suida definitus. El ίπποι τεθωρακισμένοι, (6, 1, 26.) Equi loricati, s. potius cataphracti. Generalius enim aliquando ΘωρακίΖειν c pro Armare ab eod. Xen. usurpatur, Bud.: Plut. (10, 28.) loquens de ichneumone pugnaturo cum crocodilo, Ὁ δ’ ἰχνεύμων—οὑθὲν ἀπολείπει θωρακισμένου πρὸς μάχην οπλίτου' τοσοῦτον ἰλύος περιβάλλεται, καὶ περιπήγνυσι τῷ σώματι χιτώνα, μέλλων ἐπιτί-Θεσθαι τῷ κροκοδείλῳ. De quo ap. Plin. Mergit se limo sæpius, siccatque sole : mox ubi pluribus cod. modo se coriis loricavit, in dimicationem pergit. Metapli. de belluis etiam dicitur ad pugnam se armantibus. Aristot. H. A. 6, 18. de suibus, Καὶ πρὸς άλληλονς ποιούνται μάχας θαυμαστός, θ. ἑαντους, καί ποιοϋντες τὸ δέρμα ὡς παχύτατον ἐκ παρασκευής, προς τα δένδρα διατρίβοντες, καὶ τῷ πηλῷ μολύνοντες πολ-Χάκις καὶ ξηραίνοντες ἑαυτοὺς, Plin. Tunc inter se dimicant, indurantes attritu arborum costas, lutoque se tergorantes. [“ Ad Diod. S. 2, 229· Zeun. ad Xen.
K.	Π. p. 300." Schæf. Mss. Polyb. 193. Contego, Strabo 1166.” Wakef. Mss. Ὅγκῳ χλανίδος εὖ τεθω-ρακισμένος, Ephippus Athenæi ρ. 509-] θωρακισμός, Loricatio, [2 Maccab. 5, 3.]	* Αθωράκιστος, ὁ, ἡ, j)
Qui thoracatus .aut loricatus non est, Thorace lori-cave non indutus. Generalius pro Inermis capitur, sicót θωρακίζειν aliquando pro Armare. Xen. K. Π.
4,	(2, 15.) Καὶ ὑποστάντας ἀ. κατακαίνουσιν οι Ὑρκά-■vtot. [* * Αποθωρακίζω, Suid. 1, 261. * Ένθωρακίζω, Xen. K. Ἀ. 7, 4, 12.] 'Έιπιθωρακίζω, Insuper lorico, simpl. Lorico, Xen. K. Π. 3, (3, 14.) Ἴῤῥγον μὲν νυκτός λῦσαι Ίππους, ἔργον δὲ χαλινῶσαι, ἔργον δ’ ἐπι-σάξαι, ἔργον δ’ έπιθωρακίσασθαι: Super thoracem aliquid induo, VV. LL.; quo sensu accipitur seq. v. έπιθωρ ακίδων. Έπιθωρακίδιον, Vestis, quæ thoraci ftuperinduitur, Sagum militare, quod loricæ superin-duitur. Iu qua signif. reperitur etiam Περιθωρακί-διον, VV. LL. Apud Plut. autem Artax. (11.) Ὡ» δὲ μόλις συνεῖδσν τὰ π. φοίνικα, ΧευκοΊς χρωμένων των βασιλικών απάντων,ἔγνωσαν πολεμίους όντας, quædam exempl. habent έπιθωρακίδια. [* ΚαταθωρακίΖω, Xen.
Κ. Π. 6, 2, 17.]
Θωράκων, Lorica. Quemadmodum vero Lorica
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testacea Vitruvio dicitur Id, quod parietes ab aqua pluviali tuetur, ita θωράκων etiam accipi tradit Bud., i. signif. scribens <j. στέγασμα, προβολή, πρόβλημα, θριγκός. Θωράκων, inquit Turn. Advers. 23, 32. Pluteum, quod solent et Lat. etiam Loriculam ad verbum appellare. Athen. de Machinis, iu descriptione testudinis, quam Hagetor Byzantius fecit, Ἑπὶ δὲ τοῦ *ἐπϊκεφάλου καὶ της κριοδόχης πήγνυ-ται θωράκων, ώστε εν αὑτῷ ασφαλέστατα δύνασθαι ἑστάναι τους εποπτεύοντας τα άποστελλόμενα ἐκ των εναντίων προς τον κριόν. Vitruv. in ejusd. machinæ descriptione, Supra caput eorum, qui continebant arietem, collocatum erat pluteum turricula* similitudine ornatum, uti sine periculo duo milites tuto stantes prospicere possent et renuntiare quas res adversarii conarentur. || In carchesio summo quadrangulum quiddam, Eust. Ἰστοῦ τὸ μὲν κατωτέρω, φασὶ, πτέρνα καλείται* τὸ δ’ εις μέσον, τράχηλος’ το δὲ πρὸς τῷ τέλει, καρχτησων ᾧ έπίκειται το λεγόμενον θ., τετράγωνον ὄν* καὶ επ' αυτού ἀνἠκονσα εἰς ὅψος ὀξεῖα, ἡ λεγομένη ι)λακάτη. Idem tradit Athen. (475.) ex Asclepiade Myrleano, addens tamen, Θ. τετράγωνον πάντη πλὴν τής βάσεως καὶ τής κορυφής' ανται δὲ προὕ-χουσι μικρόν επ' ευθείας έξωτέρω : (208.) in descripti* one navis Hieronis, loquens de iis, qui in carchesiis aeneis domicilia habebant, Τούτοις δ’ ἐν πλεκτοῖς γυρ-γάθοις διὰ τροχιλίων εἰς τὰ θ. λίθοι παρεβάΧλοντο και βέλη διὰ τῶν παίδων. J. Poli. 1. θ., ηλακάτην, καρχή-σιον pro eod. accipere videtur; sic enim ait, Τὸ δὲ τελευταίου (τοῦ ἰστοῦ) τὸ πρὸς τῇ κεραία, ἠλακάτη καὶ θ. καὶ καρχήσων: nisi forte has tres veluti species diversas sub unoct communi genere comprehendisse putandus sit, sc. sub τῷ τελευταίῳ τού ιστού τῷ πρὸς
3κερα/ᾳ. II Propugnaculum, Bud. ap. Diod. S.
ist. Alex. Τοῖς δὲ κόρα ξι καὶ ταῖς σιδηραῖς χερσὶνἀ-νήρπαζον τους τοῖς θ. εφεστῶτας, ubi θωρακείοις per ει. II Suid. θωρακίοις, προμαχώσι, δρυφράκτοις, *λωρΐκίοις: θωράκων, τείχος : Μέχρι μέν τίνος ὑποπεπτηχότες τοῖς θ., ἠρέμουν. Apud etind. Suid. sunt etiam elephantorum Θ.: quid vero ea speciatim sint, non explicat. E Polyb. (Fr. Hist. 22.) 'Αννίβας ò Kαρχηδονίων στρατηγός φέρων τῶν ελεφάντων τα θ., καί τοίς των θηρίων οἰκιδίοις ἐπὶ πλεῖστον ὓψος τοὺς κλάδους άποκό-πτων, ἀσφαλῆ καὶ ῥᾳδίαν τὴν οδοιπορίαν κατεσκεύαΖε. In aliquibus praecedentium 11. Pluteum quoque reddi commode posse videtur; nam et ipsum inter propugnatorum munimenta recensetur. Apud Athen. (672.) est etiam λυγου θωράκων, Lorica e vimine s. salicto, i.e. Sepes, ut videtur, aut δρόφρακτος, Suid.: Πρός τι λόγου θ. ἀπερείσασθαι, καὶ τοὺς εὐμηκεστάτους τῶν κλάδων έκατέρωθέν ἐπισπασαμένους, περιειλήσαι πάντοθεν: sicut θριγκός quoque, quod idem esse cum θωράκων paulo ante annotatum est, pro Sepe aliquando ponitur; nam sepe loca aliqua, ceu thorace sive lorica, muniuntur, et ab injuria, quæ extrinsecus accidere posset, defenduntur: ita ut Θ. generaliter pro Quovis munimento accipiatur-[“ foup. Opusc. 2, 289· ad Diod. S. 1, 131. 682. 2, 194. 229* * Θωρακειον, Toup. Emendd. 3, 185.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Th. 32. “ Propugnaculum ad altitudinem pectoris extructum. Anglice, aBreast-work.” Blomf. Gloss. *Ἑνθωράκιος, Diod. S. 423.] Ήμιθωράκων, Dimidiatus thorax, J. Poli. 1. tit. de Nominibus Armorum, Ἰάσων δὲ ὁ Θετταλὸς καὶ ἡμιθ. *προσεξεῦρε: [1,134.7, 155.10,142. * Προθωράκιον, Strabo 17. ρ• 1184.]
Θωρήσσω, Thorace munio, Lorico, i. q. θωρακίζω in prosa. Sicut vero θωρακίζω generalius accipitur pro οπλίζω, Armo, ita et θωρήσσω: II. B. (11.) Θω-ρῆξαί ἑ κέλευε καρηκομόωντας 'Αχαιούς Πανσυδίη, Σ. (277•) ὑπ* ἠοῖοι σὺν τεύχεσι θωρηχθέντες Στησόμεθ’ ἄν πύργους [ἀμπύργους :] Τ. (351.) *Αχαιοί Αὑτίκα θωρήσ-σοντο κατά στρατόν. Apud cuud. Hom. aliquoties est θωρηχθῆναι εἰς πόλεμον, Armari ad ineundum prælium : 11. A. (226.) Οὕτε nor’ ἐς πόλεμον άμα λαῷ θωρηχθῆναι, Οὔτε λόχονδ’ ιέναι. ■ Sic ap. Hesiod.(0. 431.) ἐς πόλεμον φθισίμΌρα θωρήσσονται. || Θω-ρῆξαι, Potare, οίνοποτήσαι, ap. Hippocr. [228. 1046.] Erotian. In qua signif. capitur etiam vox pass. Ac eleganter lusit in h. v. ceu ambiguo quidam ap. Ari-
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stoph. Ἀ. (1135.) qui, cum miles a puero afferri sibi A jussisset θώρακα ποΧεμιστήριον, dicens Ἑν τῷδε πρὸς τοὺς πολεμίους θωρί/ξομαι :	ipse subjicit, "Εξαιρε,
παῖ, θώρακα κἀμοὶ τὸν χοᾶ, addens, Ἐν τῷδε πρὸς τοὺς ξυμπότας θωρήξομαι, Hoc contra compotores armabor, potando quasi armabor, ut sit et ὁπλισθήσομαι et με-θυσθήσομαι. Erit itaque θωρήσσειν poculo ceu θώρακι se contra compotorem loricare : vel, ut alii, Thoracem munire et armare, vini sc. calore: aI. θώρακα πληρῶσαι: ai. vero ad potorum τὸ μάχιμον alludi hoc vocabulo arbitrantur. Atticum autem esse, eoque et Anacr. esse usum, testatur Aristoph. Schol. Nicander Ἀ. (32.) Πρώτον ἐπ’ άφρι^οντι [έπα^ρ. Schü.] ποτῷ <f>péva θωρηχθέντες, Ὄμμασι [Ὄθμασι Schn.] δινήθησαν. Sic ap. Tbeogu. (880.) Θωρηχθεὶς δ’ ἔσεαι πολλὸν έΧαψρότεροε, Potus, eris multo lætior ac levior, Cam. Idem Theogn. (507·) δέδοικα δὲ μή τι μάταιον Ἔρξω θωρηχθεὶς, καὶ μέγ’ ὄνειδος ἐμοὶ [ἔχω,] Vereor ne turpibus ausis Ebrius accersam dedecus ipse mihi, Cam. Hippocr. Aphor. Καὶ τῶν θωρησ-σομένων καὶ τῶν ὑδροποτεόντων, Tam qui vino rcplen- b tur, quam qui aquam bibunt. Qui autem hilares esse volunt in potu, bibunt meracius s. plenius vinum. Idem Cam. Active quoque capitur θωρήξα-σθαι pro Inebriare, ap. Nicandr. Ἀ. (224.) Τὸν μὲν καὶ δεσμοῖσι ποΧυπΧέκτοισι πιέσσας [ποΧυστρέπτοισι πιίὶξας Schn.] Νέκταρι θωρήξαιο, Thoracem ei implens s. exatians vino dulci, Schol. [“ Jacobs. Anth. 10, 292. Heyn. Hom. 4, 308. 5, 508. 6, 289. 7, 179-452. 783. Lobeck. Aj. p. 399- ad II. T. 23. Poto, Brunck. ad Poët. Guoni. 287. Theogn. 402. Kustes. Aristoph. 126. Inebrio, 820. Θωρηχθεὶς, Inebriatus, Jacobs. Anth. 9, 223. Brunck. Soph. 3, 515.” Schæf. Mss. Opp. K. 1, 202. Ἁ. 2, 511. Έδηδοκό-τα καὶ τεθωρηκότα, Rufus Fr. p. 208.] Θώρηξις, Loricatio. || Potatio vini, quod eo pectus incalescere et quasi armari putetur, οινοποσία, Ero-tian. ap. Hippocr. άκρατοποσία, Eust. οἴνωσις, μέθη, Gal. (j Peculiariter άκρατοποσία, Vini meracioris potio, ut placet omnibus, qui Hippocr. Aphor. 2, 21. Λιμόν θώρηξις λύει, Gorr. [Hippocr. 468. 479·] Θω- c ρηκτὴς, Thoracatus, Loricatus, generalius Armatus, II.
O.	(689·) Μίμνεν ἐνὶ Τρώων ὁμάδῳ πνκα θωρηκτάων.
[* “ Θωρηκτὸς, ad II. Φ. 429- Heyn. Hom. 8, 197·” Schæf. Mss.] “ Άθωρηκτο%, Galeno in Lex. Hippocr-“ μὴ μεθύων, Non ebrius s. temulentus: παρά rò μη “ θωρήσσεσθαι. Utitur autem h. v. Hippocr. in 1.
“ περί Επίκυήσεως, (p. 203.) dicens, Ἡ μὲν γυνὴ ἅσι-“ τος ἔστω, ὁ δὲ ἀνὴρ άθώρηκτοε, καί σιτηθειε τα ξύμ-“ φορά.” Ceterum quod ad posteriorem signif. τον θωρήσσω attinet, sunt qui non θωρήσσω, SED Θορίσ-σω, nec θώρηξις, sed Θόριξις scr. putarint. Ac ii, qui in hac opinione erant, θορίσσω illud derivabaut a θόρω, ut δειδίσσω a δείδω : atque hoc ipso θορίσσω declarari volebant τὸ θοΰρον καὶ ορμητικόν τῶνμεθυόν-των. Id ipsum Hes. quoque docet, ap. quem est, θόριξις, οινοποσία: et θώρηξις, καθοπλισμός. Priorem tamen scripturam mendi suspicione liberant II.ex A-ristoph. et Nicandro et Theogn. citati, in quibus metri ratio posteriorem scripturam non admittit. Ad posteriorem τον θωρήσσω signif. pertinet etiam Ἀ- j> κροθώρηξ, vel Άκροθώραξ, Leviter appotus, quasi Pectore tenus vino imbutus, Bud.; malim tamen Summo pectore tenus. Erotian. ap. Hippocr. exponens θωρῆξαι, scribit άκροθώρηκαε ad suam usque ætatem vocari solitos τοὺς μὴ ἐπὶ πλέον οἰνωμένους: at Schol. Aristoph. et Suid. exp. ἀκρομέθυσος, άκρατοπότηε, άκρατοκωθων, άκροχάλιζ: quod Cam. interpr. Qui incipit inebriari, incalescit potu. Sed expressius
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reddetur Cui pectus incalescit potu meraciori. Ari-stot. Probi, s. 3- τοὺς σφόδρα μεθύοντας, Valde ebrios, et ἀκροθώρακας inter se opponit: scribens, Διὰ τί οὐχ οι σφόδρα μεθύοντες παροινοϋσιν, ἀλλ’ οἱ ἀκροθώ-ρακες μάλιστα : i. e., Cam. interpr., Non debacchantur prorsus jam ebrii, sed incalescentes potu. Idem, Οἱ δὲ ἀ. κρίνουσι μὲν, διὰ τὸ μὴ σφόδρα μεθύειν* κακῶς δὲ, διὰ τὸ μὴ νήφειν, Qui autem sunt ἀ., judicant quidem, quod non valde sint ebrii; sed male judicant, quod non sint sobrii. [“ Ad Lucian. 2, 333. Kuster. Aristoph. 126. Heyn. Ilom. 8, 398.” Schæf. Mss. “ Diphilus Athenæi 421. Corai. ad Xenocr. 186.” Strong. Mss. * Ἁποθωρήσσω, falsa lect. Orae. Sibyll. 3. p. 423- pro ἀποθωρήξουσιν leg. ἀποθρηνἡ-σουσιν censet Struv. in Suppi. Schn. Lex.] Ἑπιθω-ρήσσω, Thorace s. Lorica munio adversus aliquem, i. (j. έπιθωρακίέω in prosa. “ Ἑπιθωρήσσομαι, Armor “ adversus quempiam, Apoll. Rh.” [1,42. * Μεταθω-ρησσομαι, II. Y. 320. N. 301. ut citat Paus. 9, 36. * Ὑποθωρήσσομαι, II. Σ. 513.]
“ ΘΩΣ, ωὸς, ò, Thos: animal lupo simile, teste “ Hes., ut et Flin. 8, 34. scribit thoas esse luporum “ genus procerius longitudine, brevitate crurum dis-“ simile, velox saltu, venatu vivens, innocuum bomi-“ ni. Quare Gaza Lupum cervarium Latine appel-“ lat. Atque adeo sunt qui ex h^æna et lupo uatum “ ferant : ut sane et Eust. dicit esse Ζῶον λυκοειδὲς “ et παραπΧησιον vaivy, addens a nonnullis vocari “ Χυκοπάνθηρα. Plura de hoc animali vide ap. Ari-“ stot. II. A. 9, 44. et ap. Opp. K. S,” [338.] “ Θὡων, Thoum : a nom. sing. θὼς, ut Τρώων a “ Τρώς.” [“ Heyn. Hom. 6,202. 388. 642. Schreber. ad Theocr. 1,71- Harles. Ind., Milliu in Journ. de Physique, année 1788. De acc., Heyn. Hom. 6, 388.” Schæf. Mss. 11. Λ. 474. Arrian. Ind. p. 329. “ Plur. Θὢες, Bestiæ Libycæ, Herod. 4, 192.” Schw. Mss.]
“ ΘΩΥΣΣΕΙΝ, Hes. exp. βοᾷν, μέλπειν, κηρύσσειν, “ Clamare s. Vociferari, Canere, Praedicare: item “ θηριωδῶς ὁρμᾷν, Belluino impetu ferri, s. Feræ in “ modum invadere. Hom. in prima significatione “ usurpavit pro Clamare, Vociferari, s. Latrare : de “ canibus dicens, βαρύβρομα θωΰσσοντες. Sic Soph. “ Aj. (308.) de ipso Ajace, Παίσας κάρα ’θώϋξεν. “ Eur. vero (Troad. 154.) dicit τί θωύσσεις ; Quid “clamas? Quid vociferaris? (Hec. 115.) θωΰσσων “ τάδε, Hæc vociferans. Et rursum Soph. Aj. (334.) “ p. 21. ἦ οὐκ ήκονσατε Αἴαvtos, ο’ίαν τήνδε θωΰσσει “ βοήν; At κυσὶ θωΰξαι exp. Clamore incitare et in-“ hortari canes ap. Eur. Hipp. (219·) Πῤῥς θεὢν ἔρα-“ μαι κυσὶ] θωΰξαι Βαλίαις ἐλάφοις έγχριπτύμενοε: ” [ita citat Plut. 6, 191 - 10, 2. aliter legitur in Euripide. “Jacobs. Anth. 7,223. ad Mœr. 157.” Schæf. Mss. Soph. Œd. C. 1624. Eur. Or. 168. Æsch. Pr. 393. Ag. 887.]	“ Θωΐττω affertur pro Lacero, Im-
“ petum facio, quod potius θωΰσσω dicitur, per u.” “ Θωϋκτὴρ, ῆρος, ὁ, Latrator, de cane. At κάπρος “ θωϋκτὴρ in Epigr. redditur Aper impetuosus.” [“ Jacobs. Anth. 12,37.” Schæf. Mss. * Πολυθώϋ-στος, Hes. et Phav. v. Πολυθύσανε.] “ Ἁναθωΰσσω, “ Exclamo, Vociferor. Hes. enim ἀναθωΰξας exp. “ ἀναβοήσας.” “ Ἐπιθωΰσσω, Acclamo vel Inclamo, “ aut Vociferando incito. Ex Eur. (Iph. T. 1127-) “ affertur, ἐπιθωΰξει κώπαις συρίΖων ὁ κἀλαμος ονρείον “ Πανὸς, pro Sonabit ad remos.” “ Inclamando “ hortos. Hesychio ἐπικελεύομαις” [Synes. p. 320. Æsch. Pr. 277· * Ὑποθωΰσσω, Ælian. N. A. 8, 2.]
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“ I, Nonæ ap. Græcos literæ nota est, quam ap-“ pellant ἰῶτα. Ea interdum est pleonastica in me-“ dio vocum πολυβραχέων, ad explendum metrum “ inserta : dicunt enim μέσαιπόλιος pro μεσαπόλιος, “ oèonrópos pro ὁδοπόρος, κεινὸς pro κενός. Nonnun-“ quam κατ’ ἐπέκτασιν Atticam apponitur quibusdam “ partibus orationis: ut οὑτοσὶ, νυνὶ, et similia, pro “ οὖτος, νῦν. Est i et Numeralis nota, significans De-“ cem, hoc modo, i: ab ima autem parte sinistra “ pnefixum acuti accentus apice, denotat Decem “ millia, hoc modo, ,1, /: pro qua nota frequentius “ ponitur M. significans μύρια.” [“ Conf. c. et, Brunck. Apoll. Rh. 7. 128. 186. et Add., Aristoph. 1, 268. T. H. ad Plutum p. 393. 388. Callim. 1, 105. 477- Jacobs. Antb. 6, 413. 7, 256. 309- 8, 18. 9, 373. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 89- Heringa Obs. 274. I et Γ conf., Brunck. Aristoph. 3, 113. I et Y, 152. Pierson. ad Mœr. 95. I et P, Musgr. Herad. 395. Callim. 1, 484. Valck. p. 70. ad Diod.
S.	c, 218. 320. 2, 231. Heyn. Hom. 4, 309. ad He-ηκϊ. 433. Ilgen. í-Iymn. 610. Pierson. ad Mœr. xxi. 128. Valck. Phœn. p. 494. Schweigh. E-mendd. iu Suid, 27. Koen. ad Greg. Cor. 97* Brunck. ad Vit. Soph., Trach. 379* 1 ct H conf., ad Charit. 306. I subscr. cum v conf., Brunck. Ari-stoph. 1, 138. í, Bast Lettre 39· * Ἴ, Heyn. Hom. 8, 331.” Scliæf. Mss. *Ἵ, i. q. αὐτὴ, Buttm. Λ. Gr. 1, 29O. Apollon. de Pron. 329- “ I jungitur omnibus casibus pronominis ovtos, Philostr. 305. 803. Max. Tyr. 208. et rowvros, Clem. Alex. 228.: A-tben. 66. Τοῦτο δ’ ἡμᾶς τηρήσαι δεῖ, ὅπ οὐδέτερον ὄνο-μα οὐδέν ἐστι παρὰ τοῖς Ἕλλησιν eis ι λῆγον, εἰ μὴ μόνον τὸ μέλι’ τὸ γαρ πέπερι καὶ κόμμι κιιὶ κοῖφι, (al. εΰφι,) ξενικά.” VVakef. Mss.]
•‘ἼΑ,” [leg. ἰὰ,] “ Vox : aut Vis. A Suida enim “ exp. et βοὴ et βία. Ab Hes. itidem φωνὴ καὶ βοὴ, “ Vox et Clamor. Interdum signif. Sola : item “ Uua, seu Una eademque, e rnase. ἴος. Nomiun-“ quam signif. Violæ, a nom. sing. ἴον. Hes. exp. “ non solum άνθη τὰ πορφυροειδῆ, sed etiam βέλη, “ Jacula : quæ potius ἰοὶ, a nom. sing. ἰός.” [Ἰὰ σύ-ριγγος, Auctor Khesi 553. Vox, Æsch. Pers. 940. Herod. l, 85. ἴην, sed Scliæf. ἰὴν restituit. “ Heyn. Hom. 8,25. * Ἰαὶ, Brunck. Soph. 3, 515.” Schæf. Mss.]
“ Ἱασμὸς, Lugubre carmen. Hieronym. in Jercm. “ 25. Cumque ille rugierit, instar calcantium iu “ torcularibus celeuma cantabitur : et in effusione “ sanguinis mutui carmen lugubre concinetur, quod “ Symmachus κατάληγμα, Aquila ϊασμυν vocat : cu-“ jus celeumatis et carminis sonitus usque ad ex-“ trema terrae perveniet, quia judicium Domini cum “ gentibus. Sed suspecta hæc vocabula sunt.” [“ Ἱασμὸς, Cautus calcantium in torculari. Formata est vox ab ἴα, ἴα, quæ secundum Syrum vox erat jubilationis calcantium in torculari. Aqu. Jer. 25, 30. ubi vid. Montf. L. Bos. pro ἱασμὸς leg. censet αἰασμὸς, quod Lamentationem et Lugubrem cantum signif., ἀπὸ τοϋ αἰάΖειν, Lamentari, quod est ab αἲ, Heu. Grabius leg. conjicit οἰασμός.” Schleusn. Lex. in V. T.]
“ Ἰὴ,ν'οχ : φωνὴ, βοὴ, Hes. ut et Suid. iij μιᾷ affert “ pro μιᾷ φωνῇ, Una voce. ǁ Est etiam Auv. s. Inter-“ jectio lætis acclamationibus adhiberi solita: ut “ hymnis in Apollinem decantatis, lælo clamore ac-“ cini solebat ἰὴ παιὰν, seu ἰὴ παιὼν, vel ἰὴ παιήων. “ Ac sunt qui, ut Schol. Aristoph. et Suid. tradunt, “ ipsum ψιλοῦσι, cum in hymnum non assumitur: “ in hymnum autem assumtum volunt δασύνεσθαι,
A “ Causa est quod παρὰ τὸ ἰέναι factum arbitrentur, “ quod aspiratur. Ac sane ad hoc etvinon allusisse “ videtur Callim. Hymno in Apoll. (100.) Ποθώ τοι “ καπόντι συνήντετο δαιμόνιος θὴρ, Αἰνὸς ὄφις* τὸν μέν “ συ Karìjvapes, ἄλλον ἐπ’ ἄλλῳ Βάλλων ώκνν οίστύν* “ ἐπηΰτησε δὲ λαὸς, Ἰὴ ἰὴ παιῆον, ἵει βέλος, Io Pæon, “ immitte telum. Ibi tamen nullæ Edd., quas qui-“ dem ego viderim, aspiratum habent: ut nec “ paulo ante ubi sese hujus ephymnii causam co-“ guovisse ait, Ἰὴ ἰὴ παιῆον ἀκούομεν οὕνεκα τοῦτο “ Δελφός τοι πρώτιστον ἐφύμνιον ενρετο λαὸς,Ἢμος “ ἑκηβολίην χρυσέων ἐπεδείκνυσο τόξων. Utut sit, “ constat ex hoc Callimachi loco ephymnii hujus “ Apollini accini soliti causam esse quod Delphi “ olim ei in certamen cum Pythio angue descenden-“ ti et sagittis eum conficere paranti acclamariut ἵει “ παιὼν, Dimitte s. Immitte Pæon, sc. tela in feram. “ Paulo ante idem Poëta in eodem hymno dicit, Ἰὴ “ ἰὴ Καρνεῖε πολύλλιτε: et circa initium, Ἰὴ ἰὴ φθέγ-“ γεσθε* κακὸν μακάρεσσιν ἐρίΖειν. Quibus in II. nota Β “ etiam non tenuari solum hoc ἰὴ, sed etiam gemi-“ nari. Aristoph. quoque geminavit, eed interjecto “ παιὼν, Εἰρ. (453.) Ἡμῖν δ’ αγαθά γένοιτ’* ἰὴ παιὼν, “ ἰή. Ubi etiam nominis παιὼν causam innuit, (ni-“ mirum παιόνα dictum esse παρὰ τὸ παίειν, Verbe-“ rare, Icere, Ferire, ex eo quod Delphi Apollini “ draconem adorturo acclamariut ἵει, παῖε, Immitte, “ feri, s. Dimitte, verbera, sc. belluam jaculis,) dum “ τὸ παίειν, veluti ominosum, demere jubet, et tan-“ tum dicere ἰή : ait enim sub persona Trygæi, Ἅ-“ φελε τὸ παίειν* ἀλλ’ ἰὴ μόνον λέγε: tacite etiam “ his verbis istud ephymnium deridens. Ceterum “ et Terentianus Maurus hujus ephymnii meminit, “ causam et ipse innuens. Sic enim ille de Metris “ Cum puer infestis premeret Pvthona sagittis Ας* polio, Delphici feruntur accolae Hortantes acuisse “ animum bellantis, ut illos Metus habebat, aut “ propinqua adorea, Tendebat geminas pavida ex-“ clamatio voces, Ἰὴ παιὰν, ἰὴ παιὰν, ἰὴ παιάν. Et “ Macrob. Saturn. 1, 17. Cum autem ἵε παιὰν c “ per ε literam dicunt, cum aspiratione prioris literæ, “ significant hoc dici in aliquem adversa impreca-“ tioue, βάλλε παιὰν, i. e. Immitte Pæan feriendo. “ Qua voce ferunt Latonam usam, cum Apollinem “ hortaretur impetum Pythonis incessere sagittis. “ Eandem vocem, ì. e. ἵε παιὰν, confirmasse fertur “ oraculum Delphicum Atheniensibus petentibus “ opem dei adversus Araazonas, Theseo regnante : “ namque inituros bellum jussit his ipsis verbis se-“ metipsum auxiliatorem invocari hortarique. Itidem “ Atbcn. sub. fin. 1. 15. refert e Clearcbo Solcnsi “ Latonam olim cum e Chalcide Eubœæ Delphos “ ascenderet Apollinem et Dianam gestans, venis-“ setque ad Pythonis speluncam, et ab irruente in “ ipsos Pythone infestata esset, ad saxum quotidam “ accessisse, et Apollini, qui arcum et sagittas iu “ manibus haberet, dixisse ἵε παῖ: quod idem est, “ inquit, ac si diceret aliquis, ἅφιε παῖ, καὶ βάλλε παῖ, “ Dimitte puer, et feri puer. Quapropter inde di-“ ctum volunt τὸ ἴε παῖ et ἴε παιὼν. Nonnulli vero D “ παρεγκλίνοντε! τι)ν λέξιν, volunt et ἐπὶ τοῖς δεινοῖς “ ἀλεξητήριόν τινα παροιμίαν esse, enuntiantes ἴη “ παιὼν, et non ἵε παῖ : multi autem καὶ ἐπὶ τοῖς τέλος “ ἔχουσιν έπφθέγγονται ἐν ππροιμίᾳ hoc ἴη παιὼν, “ non ut ἐφύμνιον. Mem 1. 8. et aliam nominis ra-“ tionem affert. Scribit enim antiquos epulatum “ coire solitos in honorem divini numinis: cosque “ sese εἰς εὑφροσύνην καὶ ἄνεσιν μεθιέντας, Poculen-“ tum quidem inde appellasse μέθυ, Deum autem qui “ hoc douasset, nuncupasse ex argumento μεθυμναῖη
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“ ον, λναῖον, εὕϊον et Ιηϊον: eamque ob rem τὸ δαι-“ μόνων ἵλεων ἀξιοῦντας γίνεσθαι, acclamasse ἴη ἴη : “ si tamen non potius aspirate scripsit ἵη, ut indica-“ ret petiisse eos a deo ut lætitiam immitteret, eaque “ mentes eorum laxaret ut corpora vino. ǁ Notau-“ dum porro hoc ἰὴ et triplicatum reperiri ap. Ari-“ stoph. Eìp. (195.) Ibi enim Trygæo dicenti, *Ἱθι “ νῦν, κάλεσόν μοι τὸν Δί’, respondet Mercurius ἰή• “ ἰή* ἰή. Ὄτ* οὐδὲ μέλλεις ἐγγὺς εἷναι των θεών. Φροῦ-“ δοι γαρ εἰσιν ἐχθὲς ἐξῳκισμένοι. Ubi Schol. annotat “ hoc triplicatum ἰὴ esse πρόσφθεγμα τοῦ καταφρο-“ νοῦντος, ejusque ingeminatioue significari τὸ μῆκος. “ Possit videri et χλευαστικόν esse : quali fere hodie· “ que utimur, cum verba alicujus cum illusione refu-“ tamus.” [“ Ilgen. ad Hymn. 230. 302. ad Diod.
5.	2, 478. Heyn. Hom. 7, 66. ad Callim. 1, 45.” Schæf. Mss.] “ Ἰηπαιήων, Apollo cognominatur “ quod in hymnis ei acciui soleret ἰὴ παιήων : ut ap. “ Apoll. Rh. 2, (702.)Ἀμφὶ δὲ δαιομένοις εὐρὺν χορόν “ ἐστήσαντο, Καλὸν ἰηπαιήον’, ἰηπαιήονα Φοῖβον “ Μελπόμενοι. Vbi tamen Schol. Apollinem ἰη-“ παιήονα dici maluit vel διὰ τὸ πέμπειν τὰ βέλη, vd “ quoniam deus est ἰάσεως αἴτιος. Qua de re fusius “ in synonymo Ἰὴϊος.” [* ἸηπαιωνίΖω, Aristoph. Ἰππ, 408.]
“ Ἰγμὴ, Hesychio est βοὴ, Clamor, Vociferatio.” [“ Jacobs. Anim. 187·” Schæf. Mss.]
“ Ἰὼ, Hesychio est ἡ δύναμις et βοὴ, Vis, Clamor-“ Est etiam Nom. propr. filiæ Inachi. Item Adverb. “ s. Interjectio dolentis et exclamantis, ut lo, Heu s. “ Eheu, Hei et O ap. Latinos. Soph. Aj. ἰὼ, ἰώ μοι, “ μοι, Ilei, hei mihi. Ibidem addito gen. elliptico, “ ἰώ μοι ἐμῶν νόστων, Hei milii ob reditus meos. “ Ibidem cum nomin. ἰὼ τάλας, Hei misero mihi, O “ miserum me. Item cum vocat., ἰὼ ταλαΊφρον γύναι, “ O miseram te. Sic Aristoph. ἰὼ γένος, ἰὼ στρατη-“ γοί. Et rursum, ἰὼ νέμεσι βαρύβρομοί τε βρονταί. “ Necnon cum gen. elliptico rei, omisso casu per-“ sonæ,” [Aristoph. Ἀ. 1205.] “ ἰὼ ἰὼ τραυμάτων “ ἐπωδύνων, Ο vulnera dolorifica. Ubi nota gemi-“ nari. Ex Eur. ἰὼ ἰὼ affertur pro Proh proh. At “ ἰῶ, Medere, pro ἰάου, ab ἰἀομαι.” [“ Porson. Hec. 713. 1024. 1055. Wakef. Here. F. 888. Antip. Sid. 78. Jacobs. Anth. 8, 328. Epigr. adesp. 164. Vah ! Valck. Phœn. p. 572. Extra versum, Brunck. ad Æsch. Pers. 106l. S. c. Th. 484. 1000. 1002. ad Eur. Hec. 175. Markl. Suppi. 1123. Ἰὼ Θεοί extra versum, Valck. Phœn. p. 230. Ἰὼ Ἴθρωποι, Bast Lettre 6l. Ἰώ μοι πόνων, Eur. Phœn. 1297· Ἴ<υ, Valck. Obss. Acad. 9. ad Timæi Lex. 149.” Schæf. Mss.]
“ Ἰωὴ, Voxr Clamor. II. K. (139·) Φθεγξάμενος* “ τὸν δ’ αἷψα περὶ φρένας ἤλυθ* ἰωὴ, i. e. φωνὴ, Vox : ■“ nimirum clamore excitantis. || Flatus, πνοή : qu» “ modo accipiunt 11. Δ. (276.) νέφοί 'Ερχόμενον κατά “ πόντον ὑπὸ Ζεφύροιο ἰωῆς: Λ. (308.) ὑψόσε δ’ ἄχνη “ Σκίδναται ἐξ ἀνέμοιο πολυπλάγκτοιο ἰωῆς. || Ἰωὴ ab “ Hes. exp. non solum φωνὴ, κραυγὴ, πνοὴ, sed etiam “ ἀποφορὰ, καπνὸς, αὑγὴ, ὁρμή. Idem ἰωῇ affert pro “ βέλει.” [“ Wakef. Phil. 216. Heyn. Hora. 4, 6O8.
6,	30. 173. 7, 162. Brunck. ad Æsch. Pers. 1062.” Schæf. Mss.]
“ Ἰαῦ Suidæ est σχετλιαστικόν ἐπίῤῥημα, Adverb. “ s. Interjectio indignantis: ut ap. Eur- quoque esse “ dicitur Vox lugubris, sicut ìov et ἰώ. Apud Ari-“ stoph. vox est τοῦ υπακούοντοί, Audientis vocantem “ et respondentis. In Ranis enim (271.) Baccho “ dicenti, Ὁ Ξανθίας* ποῦ Ξανθίας; ἦ Ξανθίας : re-“ spondet Xanthias servus, Ἰαῦ: ubi Schol. esse “ vult μίμημα συριγμοῦ. Rustici pro eo dicunt Hau, “ Ho et Hoia.” “ Ἰεῦ, Aristoph. (Σφ. 1335.) esse “ dicitur χλευαστικόν επίρρημα: quale est Hui ap. “ Terent.” “ Ἰαυοῖ, est επιφώνημα quo utuntur “ χαρᾶς ἐπελθούσης, quale ap. vulgus est Iu. Ari-“ stoph. B. (IO29.) Ὁ χοροί b' εὐθὺς τὼ χεῖρ’ ὡδὶ ξυγ-“ κρούσαε, εἷπεν ἰαυοῖ.” “ Ἰαιβοῖ, αἰβοῖ, dicitur esse “ Adv. σχετλιαστικήν ap. Aristoph.” [Σφ. 1329·]
“ ΊΑΙΝίί, Calefacio, vel Tepefacio: χλιαίνω, θερ-“ μαίνω, ut Eust. accipit Od. K. (359.) πῦρ ἀνέκαιε “ Πολλὸν υπό τρίποδι μεγάλῳ, ἰαίνετο δ’ ὕδωρ : sub-
Α. “ jungit enim, Αὐτὰρ επειδή Ζέσσεν ὕδωρ, Ferbuit 5. “ Fervefacta est aqua: qua signif. alibi dicit, θέρ-“ μετο δ’ ὕδωρ. Sic et act. Θ. (426.) Ἀμφὶ δέ οἱ πυρὶ “ χαλκόν ἰῄνατε, θέρμετε δ’ ὕδωρ. Nam et Eust. ibi “ exp. θερμῇνατε, Calefacite. || Liquefacio, Dis-“ solvo : τήκω, διαλύω : vel etiam Emollio. Od. M. “ (I75.) Αἷψα δ’ ἰαίνετο κηροί, ἐπεὶ κέλετο μεγάλη ἲς, “ nam ipsum χερσὶ στιβαρῇσι πίεΖον, Ηελίου τ’ αυγή. “ Itidem ap. Apoll. Rh. 2, (739·) pruina μεσημβριό-“ ωντος ἰαίνεται ἠελίοιο, Liquitur, τήκεται καί λύεται, “ Schol. ǁ Perfundo. Hes. enim ἰαίνεσθαι exp. δια-“ χεῖσθαι, Perfundi. Quomodo Hom. dixit Od. Z. “ (156.) μάλα που σφίσι Θυμοί Αἰὲν ἐϋφροσύνῃσιν “ ἰαίνεται εἵνεκα σεῖο, Λευσσόντων τοῖόνδεθάλος χορὸν “ εἰσοιχνεῦσαν. Alibi sine illo dat. ἐϋφροσύνῃσι dicit “ ἰαίνεσθαι pro εύφραίνεσθαι. 11. Π. (321.) οι δε Ιδον· “ τες Γήθησαν, καὶ πᾶσιν ἐνὶ φρεσὶ θυμὸς ἰάνθη. Od. “ Δ. (549·) αὐτὰρ ὲμοὶ κραδίη καὶ θυμὸς ἀγήνωρ Αὖτις “ ἐνὶ στήθεσσι καὶ ἀχνυμένῳ περ ἰάνθη. Et 11. Τ. “ (174.) ἵνα πίιντεί Αχαιοί Ὁφθαλμοῖσιν ἴδωσι, σὺ δὲ Β “ φρεσὶν ᾗσιν ἰανθᾔς. Itidemque Apoll. Rh. (2, 639-)' “ ὁ δὲ φρένας ένδον ἰάνθη. Metaphoram porro hic “ esse ab herbis quæ imbre aut rore perfusæ exhi-“ larantur et lætiore? redduntur, patet ex II. Ψ. “ (597.) τοῖο δὲ θυμὸς Ἰάνθη, ὡσεί τε περὶ σταχύεσσιυ “ ἐέρση Ληΐου ἀλδήσκοντος : nam ἀνππτωπκῶς dicere ** vult τοὺς στάχυας περιχυθένταί δρόσῳ φαιδρόνεσθαι. “ Verum et activa voce usus est in hac signif. Exhi-“ larandi s. Perfundendi lætitia. 11. Ὠ. (119·) Δῶρα “ δ’ Ἀχιλλἥί φερέμεν, τά κε θυμόν ἰῄνῃ. Itidemque “ Theocr. (7, 29•) τὸ δὴ μάλα θυμόν ιαίνει. || Ἰαί-“ νεται positum etiam pro χολοῦται, πικραίνεται, “ παρά τὸν Ιόν, ap. Phrynicb. in Ægyptiis, teste “ Hes.” [“ Valck. ad Theocr- x. Id. p. 56. Dawes. M. O. 153. Wakef. S. Cr. 3, 168. Jacobs. Antb. 6, 32. 172. Anim. 189. Villois. ad Long. 278. Brunck. Soph. 3, 488. Heyn. Hom. 5, 272. 6, 43. 7, 26. 643. 775. 797- 8, 473. 615. 621.” Schæf. Mss. Quint. Sm. 10, 327· Εἰσόκε σ’ ἰῄνειεν ἀνιηρὢν ὀδυ-νάων. * Συνιαίνω, Ορρ. Κ. 3, 167.	* “ Ἰαχρὸς,
C * Ἰαχνὸς, Brunck. ad Poët. Gnom. p. 278.” Schæf. Mss. Vide Sclin. Lex.] “ Ἰηδόνες, Hesychio εὑφρο-“ σύναι, χαραὶ, Lætitiæ, Gaudia: item έπιθυμίαι, “ Cupiditates : forsan ab ἵεμαι, significante ἐφίεμαι, “ Appeto.” [A Schneidero deducitur ab ἰαίνω.] “ Ί-“ θαίνειν, Hesychio εὐφρονεῖν. Ετ Ἰθὴ, Eid. εὐφρο-“ σύνη, Lætitia, Gaudium. At pass. ίθαίνεσθαι, “ Idem exp. θερμαίνεσθαι.” [Cf. Ἰθαρός.]
“ ΊΑΛΕΜΟΣ, ὁ, Ialemus: fertur Calliopes fuis-“ se filius, in carmiue ineptus ac frigidus: unde “ Proverb. Ψυχρότεροε καὶ οίκτρύτεροί Ἰαλέμου : item “ Ἰαλέμου ᾠδὴ, de ea quæ est ψυχρὰ καὶ οὐδενὸς ἀξία. “ Alioqui ἰάλεμος dicitur etiam Lamentum, s. Cau-“ tilena lamentabilis et lugubris: ab eod. Ialemo: “ nam Schol. Apollonii cum ἰήλεμον exposuisset “ θρήνον, subjungit, εἰρῆσθαιἀπὸ Ἰαλέμου τοῦ Μούσης “ παιδός: forsitan quod carmina ejus lugubria es-“ sent. Dicit itaque Apoll. Rh. 4, (1304.) Ὤς αἲ ἐπὶ “ ξανθὰςθέμεναι κονίῃσιν ἐθε/ρας, Παννύχιαι ἐλεεινὸν D “ ἰήλεμον ὠδύροντο. Et Athen. I. 14. Ἑν δὲ γάμοις “ υμέναιοί* ἐν δὲ πένθεσιν, ἰάλεμος. || Ἰάλεμοι He-“ sychio sunt etiam Θρηνψικοί, δυστυχεῖς, ἄθλιοι, “ Flebiles, Infortunati, Miseri: item ορφανοί, στερό-“ μενοι, Orbi: ut et ἰάλεμος ei est ὁ κακοδαίμων, ὁ “ στερόμενος καὶ ὀρφανός: procul dubio quia, ut Suid. “ refert, Calliopes filius Ialemus dicitur fuisse κακο-“ δαίμων καί ύστερουμενυί καὶ ὀρφανός. Ipsi autem “ Suidæ ἰάλεμος est ὁ ἐπὶ τοῖς ἀπολωλόσιν ανίαν “ φέρων, Qui dolorem percipit ex iis qui, vel quæ, “ perierunt. Porro ab Ialemo isto dicuntur Ἰα-“ λεμώδη, τα ψυχρὰ καὶ οὐδενὸς ἄξια, Frigida et nul-“ lius pretii: quod talia ejus essent carmina.” [Lu-cian. 8. p. 79· uot.] “ Ετ ἸαλεμίΖειν, τὸ θρηνεῖν, “ Flere, Lugere. Illud ap. Suid. hoc ap. Hes.” [“ Ἰάλεμος, Jacobs. Anth. 8, 195. Thom. M. 463. Aristoph. Fr. 284. Toup. Epist. de Syrae. 338. Ap-peud. in Theocr. p. 28. Valck. Adouiaz. p. 389. ad Mœr. 190. 199. ad Timæi Lex. l6l. Eur. Phœn. 1040.” Schæf. Mss. * “ Ἰαλεμέω, Etym. M.” Wakef. Mss.] “ Ἰήλεμος, Ion. pro ἰάλεμος ap. poëtas metri
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“ causa producto ᾶ. Ac ut ab hoc ἰάλεμος est verb. a “ ἰαλεμίΖεiv, significans θρηνεῖν, ita ab ἰήλεμος est “ verb. ἸηλεμίΖειν, a quo VERBALE *1ηλεμιστρια,
“ Ploratrix : vel Quæ lugubria in defunctos carmina “ canit, Præfica. Legitur ap. Hes. Is enim ἰηλεμι-“ arpíais affert pro θρηνητρίαις: supra habeim ἠλεμί-“ στρια sine ι. Ἰήλεμος autem ex Apoll. Rh. habes “ supra in Ἰάλεμος. In Lex. meo vet. scriptum “ Ἰηλεμῆσαι, θρηνῆσαι: itidemque ap. Suid. qui ἰη-“ λεμῆσθαι affert pro τεθρηνῆσθαι.” [“ Ἰήλεμος, Musgr. Here. F. 107. 109. Ilgen. Hymn. 230. Ἰηλε-μίΖω, Valck. Callim. 294.” Schæf. Mss.]
“ “ΙΑΜΒΟΣ, Iambus : ρυθμό» τις, καὶ μέλος καὶ “ εἷδος ποιήματοε, Hes. Recte. Et rhythmus enim “ quidam metricus s. pes dicitur Iambus, constans “ duabus syllabis, priore brevi, posteriore longa. Et “ Iambi dicuntur carmina s. cantica eo rhythmi s.
“ pedis metrici genere conscripti: quarum alia δί«
“ μέτρα nominantur, alia τρίμετρα, alia τετράμετρα.
“ Athen. I. 7- Θυγάτηρ της Ἀττικῆς Ιάμβων ποιητρίας: β “ 1. 12. Ὡς Ιστορεί καὶ Ἀρχέλαος ἐν τοῖς Ιαμβοις. Et “ 1. 10. de Anthea Lyndio, Πρὢτος εὖρε τὴν διὰ των “ συνθέτων ονομάτων ποίησιν, ᾗ Ἀσωπόδωρος ὁ Φλιά-“ σιος ύστερον ἐχρήσατο ἐν τοῖς καταλογάδην ἰάμ-“ βοις, In prosaicis iambis. Ubi nota epitheton illud “ Prosaicis: nam, ut Demetr. Phaler. testatur, ὁ “ ίαμβος est εὐτελὴς, καὶ τᾔ των πολλών λέξει ὅμοιος.
“ Praeterea Ιάμβουs dictos fuisse τοὺς μίμονs s. δει-“ κηλιστὰς a recentioribus, necnoti τὰ ποιήματα “ αυτών, testatur Athen. (622.) Hes. vero et Ur-“ bem Trojani agri "Ιαμβον dictam perhibet.”
[“ Toup. ad Longin. 390. Tyrwh. ad Aristot. 182. Thom. M. 463. Jacobs. Anth. 9, 326. 332- 10, 323.
392.	Dawes. M. Cr. 29·” Schæf. Mss. Plato de LL.
11. p. 168.]	“ Porro a metro s. rhythmo illo qui
u ἴαμβος dicitur, DERIV. Ιαμβογράφος, Iamborum “ scriptor, Qui iambos scribit, i. e. poëmata s. car-u mina constantia rhythmi genere quod "ίαμβον appel-“ lant.” [“Tzetz. in II. 150.” Schæf. Mss. Append. ad Bast. Ep. Cr. 53. 62. ex Eudocia 248. •Ἰαμβοει- c δὴς, et contr. * Ἰαμβὠδης, Philostr. 246. * Ἰαμβό-κροτος ἦχος, ad Greg;. Cor. 813. e Schol. Hermog.
*	“ Ίαμβόπλοκο», Const. Manass. Chron. p. 97.” Boiss. Mss.] “ Ετ Ἰαμβοποιὸς, Qui iambos facit,
“ Iambicus poëta. Athen. (359-) Ψοίνικα τὸν Κολο-“ φώνιον ίαμβοττοιόν.” [“ Jacobs. Anth. 6, 385.
*	Ἰαμβοποιέω, Tyrwh. ad Aristot. p. 182. (Poët. p. 81.)” Schæf. Mss. * “ Ἰαμβοφανὴς, Cod. Paris.
“ 1983. fol. 176. b.” Ind. Scap. Oxon.] “Ίαμβους* λεῖν, Iambis adhibere tibiam: Hesychio τὸ δι*
“ αὑλοῦ * παριαμβίΖειν ἐν τῇ κιθάρᾳ καὶ ὡδῇ : si Μ tamen ita scripsit.” “ Διΐαμβος, Duplex s. ge-“ minus iambus: pedis genus ap. metricos, e dupli-u cato iambo constans.” [“ Cf. Corai. Prolegom. ad Æsop. p. kZ.” Boiss. Mss. * “ Ἡμίαμβος, Casaub. ad Athen. 48. * Ἡμιαμβία, Fischer. Præf. ad Anacr. p. v. ad Anacr. p. 2. Jacobs. Anth. Proleg. 66.
*	Ἡμιΐαμβ«, Fischer. ad Anacr. 1. c.” Schæf. Mss.]
“ Κλεψίαμβοι, Hes. teste sunt μέλη quædam ap.
44 Alcmancm.” [Athen. 182. 636. J. Poli. 4, 59. D
*	“ Μελιάμβος, Diog. L. 6, 76.” Boiss. Mss.] “ Μη-“ νίαμβοι, et Παριαμβίδες, dicti fuerunt quidam νόμοι “ κιθαριστήριοι οἷς και προσηύλουν. J. Poli. 4. c. 10.” [“Casaub. Athen. 1. p. 63.” Schæf. Mss.] “ Μιξί-“ αμβος, Hes. λοίδορος: olim enim ίαμβοι erant λοι-“ bopíai: itaque quibus admixti essent iambi poësi-“ bus, μιξίαμβοι dicebantur. Exponit Idem μιξίαμ-“ βος non solum λοίδορος, μεμιγμένοε λοιδορίᾳ, sed “ etiam * ποιηματοκόπο*.” “ Παριαμβίδες, Polluci (4,
“ 66.83.) sunt νόμοι κιθαριστήριοι quibus etiam accine-“ bant tibia. Apollodorus ap. Hes. eas dicit πεποι-“ ῆσθαι παρά τοὺς ιάμβους, et solitas cani a citharœ-“ dis. Sunt qui dicant fuisse Genus modulationis “ ad citharam, a pariambo, i. e. pyrrhichio, pede “dictum.” [Athen. 183. Schol. Piat. 155. *“Πα-ρίαμβος, Phot.” Wakef. Mss. *Tραγίαμβο», Suid. 1, 282.] “ Ιαμβικόν μέτρον dicitur Metrum iambis con-“ stans: de quo vide Schol. Hephaestionis. Duplex “ id facit: alterum enim vocari ait τραγικόν re καί
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u κωμικόν: alterum, καθαρόν re καὶ τρίμετρου. Sunt “ tamen et alia ejus genera: de quibus metricos “ consule.” [“D. R. ad Longin. 243.” Schæf. Mss. * Ιαμβική, genus Saltationis, Athen. 629·]	“ Ἰαμ-
“ βεῖον, τὰ, Iambicus versus. Flut. Alex. Προενέ-“ γκασθαι τὸ τῆς Μηδείας ιαμβεΊον, Τὸν δόντα καὶ γή-“ μαντα καὶ γαμουμένην. Sic Lucian. (2, 2.) Τραγῳ-“ bíav παρεκινοῦντο, καὶ ιαμβεία ἐφθέγγοντο, καὶ μέγα “ ἐβόων : (2, 285.) Ενίοτε περι^ων καὶ τὰ ιαμβεία. “ Horat. adjective accepit, de Arte Poët., unde etiam “trimetris accrescere nomen Jussit iambeis: pro “ Iambicis : ut Suid. quoque indicat dici non solum “ neutralitcr et substantive τὸ ΙαμβεΙον, sed etiam “ masculino gen. ct adj. ὁ Ιαμβείος λὀγος.” [“Toup. ad Longin. 390. Emendd. 1, 161. Tvrwh. ad Aristot. 182. nd Charit. 250. Aristoph. B. 1133. ad Dionys. H. 1, 33. Heind. ad Piat. Gorg. 128. 131. 155. Versus Iambicus, Valck. Adoniaz. p. 357. Hipp. p. 160. Ἰπμβεῖος, Dionys. H. 5, 203. * Ἰάμβιον, ad Charit. 1. c. Toup. Emendd. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Ίαμβειογράψοε, Iambeorum versuum scriptor, Iam-“ bei carminis poëta. Demosth. (274.) Ὁ βάσκανος “ οὗτος ίαμβειογράψος. Sed potius scr. ἰαμβοφάγος. “ Ita enim Æschiuem a Demosthene περί στεφάνου “ vocari scribit Etym.: a Demosthene inquam παρα-“ naíëovn eis τον Αἰσχίνην, quoniam τὰ Ιαμβεία tì}s “ τραγῳδίας ἔλεγεν, υποκριτής ὥν. Veruiitamen ἰαμ-“ βοφάγος eidem Etym. dici videtur et ὁ ἐν τῷ στό-“ μάτι ἔχων ιάμβους, h. e. ὁ λοίδορος, ὁ ἔχων διὰ στό-“ ματος τὴν φιλολοώορίαν, quoniam ἴαμβος est ἔμ-“ μέτρος λοιδορία.” [Hermog. 2, 284. Sturm. Lo-beck. Phryn. 643.	* Ίαμβειοψανήχ, ad Greg. Cor-
813.] “ ἸαμβίΖω, Maledictis et convitiis insector : “ quoniam iambico plurimum metro utebantur co-“ mici et mimi cum aliquem taxare et traducere “ volebant: unde Catullus dicit, Desissemque tru-“ ces vibrare iambos. Et Horat. Quem crimino-“ sis cunque voles modum Pones iambis. Hes. “ tamen ἰαμβίΖειν, τὸ λοιδορεῖν, κακολογεῖν, (lictum “ vult ἀπὸ Ἰάμβης τῆς κακολόγου: ea enim fer-“ tur τὴν Δήμητραν λυπουμένην παίΖουσα καὶ ἀχρη-44 στολογοῦσα καὶ σχήματα άχρηστα ποιούσα, ποιήσαι “ γελάσαι, teste Etyiu., qui eam Panis et Echonis “ filiam fuisse tradit. Et ab hoc ἰαμβίΖειν nonnulli “ volunt τὸν Ίαμβον nominatum : inter quos est “ Schol. Hephæst. Is enim scribit, Ίαμβον voca-“ tum fuisse ex eo quod οἱ ὑβρίΖειν καὶ λοιδορεῖν “ πνὰς βουλόμενοι τούτῳ ἐχρὢντο τῷ μέτρῳ: nam ἰαμ-“ βίΖειν veteres dixisse τὸ ὑβρίΖειν, q. e. πικριςις ἀνά-“ μεστά ρήματα λέγειν. Affert tamen Idem et aliud “ etymon. Subjungit enim, posse iambum dictum “ videri etiam ab Iambe quadam puella, quæ αἰσχρὢς “ ὑβρισθεῖσα, suspendio vitam finiit ; atque eam ob “ rem nonnullos putare iambum e brevi et longa esse “ compositum quod ἡ ὅβρις e parvo orta principio “in magnum malum desinat: id quod ab Hom. “ quoque confirmari dum canit, Ἥτ’ὀλίγη μέν πρώτα “ κορύσσεται, αὐτὰρ ΖπειταΟυρανφ έστήριζε κόρη, καί ἐπὶ “ χθονὶ βαίνει. Itidem vero Nicandri Schol. scribit “ τὸ Ιάμβειον μέτρον denominatum fuisse ab Iambe, “ serva Metaniras: hanc enim, cum vidisset Cererem “ ob amissam Proserpinam dolere, ut deam consolare-“ tur, quosdam γελοιώδεις λόγους et σκώμματα ei pro-“ tulisse ad risum movendum: hæc autem fuisse “ ιαμβική μέτρφ ρυθμισθέντα, et inde Ιάμβουs fuisse “ denominatos. Nicander certe horum lambes lu-“ suum meminit et ipse, Ἀ. 132. Θρηΐσσης ἀθύροισιν “ ὑπαὶ ῤήτρῃσιν Ἰάμβης. Sed hæc nimis sunt subtilia : “ ideoque simplicius esse puto ίαμβίζειν derivare ab “ Ίαμβος, quod id carminis genus esse soleret mor-“ dax et maledicum: ut Quintii, quoque 10, 1. dicit “ iambi acerbitatem in Catullo, Bibaculo et Hora-“ tio conspici. Legitur porro verbum illud ἰαμβί-“ Ζειν ap. Athen. (505.) ubi nimirum Gorgias so-“ phista dicitur ἀναγνοὺς τὸν ομώνυμον αυτού διάλο-“ γον, conscriptum a Platone, ad familiares dixisse, “ ὠς καλώς οἷδε Πλάτων ἰαμβίΖειν. UNDE Ἰαμβισταὶ “ dicuntur Qni iambico metro taxant ct insectantur: “ ap. eundem Athen. (181.) Ibi enim dicuntur Athe-“ Ilienses τοὺς Διονυσιακοὺς χορούs καί τοὺς κυκλίουβ
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u προτιμήσαι, Syracusani auteni τούςίαμβιστάς. Sed a “ et ἸαμβιάΖω, ex Epigr.” [Anal. 2, 235.] “ affer-“ tur positum pro ἰαμβίΖω, h. e. λοιδορώ, κακολογώ,
“ Convitiis et maledictis proscindo. Quomodo ET “ Ἰάμβηλος ab Hes. exp. λοιδορητικὸς, Convitiator,
“ Maledicus.” “ Ἰαμβύκαι, dicta fuerunt ὄργανα “ μουσικά τρίγωνα ἐν οἷς τους ἰάμβους ᾖδον, inquiunt “Hes. et ihuicl.: additque ille, τὴν σαμβύκην esse “ diversum ab hoc instrumentum et longe post re-“ pertum.”
“ ἸΑΜΕΝΑΙ, Hesychio οἱ ὑλώδεις καὶ ἔνυδρσι “ τόποι καὶ πόανἔχοντες: ἀπὸ τοῦ ἀνιέναι τὴν ὓλην “ τενάγη καὶ τέλματα. Quibus verbis indicat ἰαμενὰς “ dici Loca herbosa arbustisque et frutectis densa,
“ eo quod stagna et loca humccta cœnosaque ejus-“ modi plantas emittant. Itidem vero ἰαμενᾔ affert “ pro καθύδρῳ τόπῳ. Pro quo supra per diphthon-“ gum εἰαμενῇ et εἰαμεναί. A Nicandro DICUNTUR “Ἴαμνοι hæ sive ἰαμεναὶ sive εἰαμεναί : Θ. 29* ἷνα “ ποίη Πρῶτα κυϊσκομένη σκιάει χλοάοντος ἰάμνους : Β “ 200. Αἰγύπτοιο παρὰ θρυόεντας ἰάμνους : 537•Ὕὅ«τι “ τερπομένην καὶ ἀειθάλλουσιν ἰάμνους: 901. Ἢ καὶ “ πουλύγονον λασίων ὑπάμησον ἰάμνων. Ubi Schol.
“ quoque ἰάμνους esse dicit ἰαμενὰς, ἕλη, σύμφυτα “ χωρία s. συμφύτους τόπους. Sed in expositioue ρο-“ stremi loci habet τὰ ιαμενα ἤγουν σύμφυτα χωρία,
“ quod suspectum est. || Hesychio vero ἴαμνοι,
“ita enim reponendum esse pro ίαμβοι, velalphabe-“ tica series Ostendit, sunt θάμνοι, κοίταt, νομοί.'9 [“ Ἰαμεναὶ, HeriogáT)bss. 218. Ἴαμνοι, ad Diod.S.
1,	180.” Schæf. Mss. “ Steph. B. 317.” Wakef.
Mss. Nonn. D, 12, 346.]
ΊΑΟΜΑΙ, Medeor, Sano. Apud Hom. autem ἰή-σομαι et ἰησάμην, Ionice : Od. T. (459·) Τὸν μὲν ἄρ Λὑτόλυκός τε, καὶ υἱέες Αὐτολύκοιο Εὖ ἰησάμενοι. Dicitur ἰᾶσθαί τινα, τὴν νόσον τινὸς, τινὰ τῆς νόσου. Nonnunquam vero dicunt etiam ἰ. rem, quæ morbum aut etiam mortem afferre solet. Exempla sunt hæc. Lucian. (2, 181.) Οὑδ' ἔθος ὑπάρξαι τοῦτο, τὸ c ἅπαξ τινὰ ίασάμενον, πάντας ἐς ἀεὶ θεραπεύειν. Et paulo post, Ἑπεὶ γὰρ ἐμὲ ἰάσω μεμῃνότα, μέμηνε δὲ καὶ ἡ γυνὴ,—ἰὢ καὶ ταύτην, καὶ ἀπάλλαττε ἤδη τῆς νόσου. Quibus in II. observa obiter pro ἰ. dici etiam θεραπεύειν, ἀπαλλάττειν τῆς νόσου. Ead. autem si-gnif. dicitur ἰ. τὴν νόσον, ubi diversitas constr. observanda est: SC. ἀπαλλάττω σε τῆς νόσου, at ἰῶμαι τὴν νόσον σου : interdum tamen et illam τοῦ ἀπαλλἇττω constr. habet, ut docebo infra. Eur. Bclleroph.
(Fr. 19·) cum dixisset νόσους partim esse αυθαιρέτουs, partirn ἐκ θεῶν παρείναι, subjunxit, ἀλλὰ τῷ νόμῳ Ίώμεθ* αὐτάς. Phalar. Ἰάσατό μου νόσον ἀνήκεστον: statim post auteni cum accus. personæ, Σὲ δὲ οὐκ ἄν οὑδ’ αὐτὸς ὁ τῆς τέχνης ἡγεμὼν Ἀσκληπιὸς μετὰ πάντων ἰάσαιτο τῶν θεῶν. Rationem autem subjungit,
Σώματος μὲν γὰρ ἀῤῤωστίαν θεραπεύει τέχνη, ψυχῆς δὲ νόσον ἰατρὸς ἰᾶται θάνατος. At vero constr. alterius, sc. ἰ. τινὰ τῆς νόσου, exemplum est iu VV. LL. Ἰασό-μενος αυτόν τῆς πηρώσεως. A Marco autem additur præp. ἀπὸ, 5, 29- Ἴαται ἀπὸ τῆς μάστιγος : quam j præp. itidem additam ap. alium scriptorem memini me legere. Exemplum denique postremi illius usus est in Plut. Symp. 3. Ὄτι τὸ κώνειον ἑπιπινόμενος ἰάσασθαι δοκεῖ πολὺς ἅκρατος. || Passive etiam accipitur aor. ἰάθην. Sed et præt. ἴαται pass. signif. in illo Marci 1. habet. || Ἰᾶσθαι metaph. sicut Lat.
Mederi, Thuc. 5, (65.) p. 186. Κακὸν κακῷ ἰᾶσθαι,
Malum malo sanare : quod et proverbialiter dicitur, ut Schol. quoque ibi docet. Isocr. Ὤς ἄλλων τινῶν τὰς παρούσας άτυχίας ἰασομένων. Æschin. (63.) Όρ-θῶς ἰασόμενοι τὸ Δημοσθένους δωροδόκημα. In VV. LL. annotatur ab Eo accipi ἰᾶσθαι pro Emendare et sarcire. Polyb. (3, 7, 7«) Ἰᾶσθαι δὲ ῤᾷστόν ἐστι παντὸς τὰς πρώτας ἐπιβολὰς καὶ διαλήψεις, Primis conatibus inceptisque obviam ire, Bud. [“ Ad Phalar. 209- ad Charit. 536. 568. Jacobs. Anth. 7, 269. ad Lucian.
1,628. Heind. ad Piat. Gorg. 4. Bernard. Reliq. 31.
Reparare læsa, ad Thorn. M. 26. ad Herod. 616.
Pe prosodia, Clark, ad 11. A. 67. De quaut., Por-loii, Hec, p. xvi. Ed, 2. De constr., Epigr, adesp.
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162.	Unde? Cattier. Gazoph. 18. Pass., Paus. ì, 421. Ἰ. κακὸν κακῷ, ad Herod. 223. κακά κακοῖς, ad Dionys. H. 4, 2190. νοσοῦντα, Longi Pastor, p. 2. Ὁ τρώσας καὶ ἰάσεται, Heind. ad Piat. Gorg. p. 4. Ἰαθεὶς, Ιασθε'ις, Fac. ad Paus. 1, 277." Schæf. Mss.
*	Ἰατέον, Hippocr.] "Ιαμα, Medicamentum, Medela, Remedium, Lucian. (3, 148.) Ιάματα προσάπτοντεε αὐτῷ: Plut. ίαμα et φάρμακόν copulat, (8, 31.) Ὥστε τοῦτο πρώτον ίαμα καὶ φάρμακόν ἐστι τοῦ πάθους. Ε Piat, de LL. Ἴαμα σμικρότατον ἔχει, pro Sanatur minimo remedio. ǁ Ἴαμα pro ἴασις, Sanatio : 1 ad Cor. 12, (9·) Χαρίσματα ιαμάτων. “Ἴημα, Ion. pro “ἴαμα.” [Hippocr. 296, 11.384, 17· “ Valck. Hipp. p. 241. 313. Porson. Præf. ad Hec. p. xii. ad Phalar. 310. Jacobs. Anth. 9, 404.” Schæf. Mss.
*	“ Ιαματικός, Jo. Cliniae. 28. 430.” Boiss. Mss. “ Chrys. Liturg. 6, 985.” Seager. Mss.] *Ἱασις, Sanatio : Μισθὸς τῆς ἰάσεως, Lucian. (1, 86l.) Et ἴασιν ποιεῖσθαι ap. Euud. Sanare. [Ἴησις, Hippocr. 302.] Ιάσιμος, ò, ἡ, Sanabilis, Plato de LL. 12. Τῷ τὸν μὲν ίσως αν ἰάσιμον ἔτ’ είναι, τον δ’ ανίατον. Apud Philon, metaph. αμάρτημα ἰ. At φάρμακα active dicuntur ἰ. q. d. Sanatoria. Ἰατήρια in ead. siguif., sed βίαια hæc esse, admonet J. Poli. [“ Ιάσιμος, Thom. M. 935.” Schæf. Mss. * Ἰάσιμον, Herba quædam, Nicander Θ. 894. sed Schneid. dedit εἰρύ-σιμον.] “ Ἰήσιμός, lon. pro ιάσιμος, Sanabilis, Medi-“ cabilis, Curabilis, h. e. Qui medela juvari et re-“ stitui iu integrum potest. Hippocr. de Sacro “ Morbo, Ὁκόταν γαρ ò χρόνος γένηται τῇ νούσῳ, οὐκ “ ἔτι ἰήσιμος γίνηται. ΙτϊΠΕΜ Ἰήσων dicunt poëtæ “ pro Ἰάσων, et nominatim Hesiod.” [* Ἰατὴς, Job
13,	4. Vide Schleusn. Lex. in V. T. “ Heyu. Hom.
7,	598.” Schæf. Mss.] Ατ Ἰασὼ ap. Paus. Att. (34, 2.) dea quædam est a sanando dicta : sicut Πανάκεια et Υγεία. Ejus meminit et Aristoph. Πλ. (701.) sicut τής ϊΐανακείας, ubi Schol. utramque Æsculapii filiam fuisse tradit, secundum quosdam. Sed ab Aristoph. Amphiarai filiam vocari tradunt ejus Schol. et Hes. [“ Valck. Diatr. 290. Jacobs. Anth. 8, 390.” Schæf. Mss.] Ἰατὸς, Sanabilis, VV. LL. sed sine exemplo. Raro certe iu usu esse puto, ac pro eo potius dici ιάσιμος. [Aëtius 15, 5.J At Compos. ’Ανίατος valde usitatum est, Insanabilis, Immedicabilis. Vide ιάσιμος et ανίατος opposita paulo ante in Ιάσιμος. Apud Æschin. (75.) Ἀν. καὶ ἀνη-κέστων κακών. Ἁνιάτως, Insatiabiliter : ἀ. ἔχων, Dem. (332.) Insanabilis : ἀ. μεμῃνὼς, Qui insanabili laborat insania. Comp. secundum est Δυσίατος, Sanatu difficilis: Gal. ad Gl. Εἰς άνίατον ἢ καὶ δεινῶς δυ-σιατον έμβάντες νόσημα. [Æsch. Ag. 1112.] CoMP. tertium Εὐίατος, contr. praecedenti; sonat enim Sanatu facilis, Diosc. Sic Alex. Aphrod. Τὰ συνεχώς γινόμενα νοσήματα ευιατότερα τών σπανίων. [Aristot. Eth. 7, 2.]	“ Ἰατικὸς, i. q. Ιατήριος, Sanandi vim
“ habens, Qui sanare potest, sanat.” [“ Chrys. in Jo. Hom. 36. Ύ. 2. p. 700.” Seager. Mss.] Ἰατὴρ, vel potius Ἰητὴρ Ionice, Medicus, II. Δ. (190.) Ἕλ-κος δ’ ἰητὴρ ἐπιμάσσεται. Et priore correpta, quod rarum est, Epigr- ’Ασκληπιός έστιν ιητήρ. In soluta orat, pro hoc dicitur Ιατρός. Apud Suid. ἰᾶται, ἰατὴρ, ιατρός. [* Ίήτειρα, Marcellus Sid. 1. * “ Ἰάτειρος, (sic,) i. q. ιατήριος, Theod. Prodr. 374.” Elbcrling. Mss. Ιατήριος, Aret. 81.] Ἰατηρίη, Ars medica, Medicina, Ιατρική, Hes. “ Ἰητηρίη, Eid. Ιατρική, Ars me-“ dica, Medicina : vel etiam adjective Medica, Me-“ dicinalis, ab Ιητήρ.” Ατ Ίατήριον φάρμακόν, Sana-torium, Sanandi vim habens. [Λητήρια νούσων, Quinf. Sm. 7, 62.] At vero Ἰατορία tanquam ab ἰάτωρ, e Soph. Tr. (1004.) Curatio, Sanatio. Ἰήτωρ, i.q. ἰητὴρ, Medicus, Hes. [Apollin. Metaphr. p. 253. * Ἰητορίη, Greg. Naz. Epigr. 91. 92. Euseb. Præp. Evang. 3,
14.	] Ἐξιὢμαι, i. q. ἰῶμαι, Sano; s. potius i. q. Persano. Apud Herod. tamen έζιήσατο, Sanavit: (3, 132.) ἐξιησάμενος, Qui sanavit. Item pro Sarcio ap. Piat. [Phædone 77- Diogenis Epist. 5. nova p. 243. Eur. EI. 1024. Max. Tyr. 1. p. 26.]
f Ιατρός, ò, Medicus, interdum vero et ἡ ìarpos, [Hellad. p. 8. Meurs.] Medica, ut docebo paulo post in Ίάτρια. Ετ Ἰητρὸς Ionice ap. Hora., cui nomen hoc Eum significat, qui postea magis peculiari
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nomine Chirurgus dictus fuit: ut Podalirius et Machaon, II. Λ. (832.) Π. (28.) ἰητροὶ πολυφάρμακοι perhibentur ἕλκε’ άκειόμενοι. Idem interdum dicit ἰητρὸς ἁνὴρ, vacante ἀνὴρ, ut alibi. Ιατρών τὰς καν-σεις καὶ τὰς τομὰς ὑπομένειν, Isocr. Symm. (15.) ἄρι-trroi, Xen. Κ. Π. 8, (2, 12.) εὐγνώμων, Plut. (6, 274-ὲ•) Dicunt autem eleganter Ιατρών παῖδες pro Ιατροί : Lucian. (2, 9•) Ἰατρῶν παῖδές φασις || Metaph. etiam dicitur, Thuc. 6, (14.) τῆς δὲ Πόλεως βουλευσαμένης ἰατρὸς ἄν γενέσθαι. Et ab Æsch. Pr. (378.) λόγοι dicuntur Ιατροί esse οργής νοσσύσης, ubi Cic. Mederi posse rationem iracundiae : male omnino λόγους vertens Rationem, si tamen eum Rationem ac non potius Orationem scripsisse credibile est: qua de re in meis in Cic. Castigg. disserui. Reponere tamen non ausim, Orationem mederi iracundiae, admittendo tro-cbæum. Sic et λύπης ἰατρὸς vocatur λόγος a Menandro, Λύπης ἰατρός ἐστιν ἀνθρώποις λόγος, ubi ἰα-τρὸν non dubitavi Medelam reddere, ita vertens, Ægræ medela mentis est oratio. At in Diphilo, Λύπης δὲ πάσης γίγνετ* ἰατρὸς χρόνος, verti γίγνετ’ ἰατρὸς uno verbo Medetur: ita interpretans, Medetur omni tempus ægrimoniæ. Jam vero iu altero isto Menandri
I.	rursum verti Medelam, loquendi genus immutans; hos enim tres versus, Τὸ κουφότατου σε τών κακών πάντων δάκνει Πενία* τί γαρ τοΰτ ἔστιν ου γένοιτ’ ἄν εἷς Φίλος βοηθήσας ἰατρὸς ῥᾳδίως; tribus istis reddidi, Malum te egestas omnium levissimum Contristat: etenim quantulum est istud malum, Cujus medela promta amico sit tuo? [“ Ad Phalar. 310. ad Charit. 536. Wakef. Ion. 752. Musgr. 740. Plato Cliarm. p. 68. Valck. Hipp. p. 313. Cognomen Neptuni, Koen. ad Greg. Cor- 235. Bacchi, Casaub. Athen. 1, 73. De morte, Jacobs. Anth. 7, 151. De quant., Porson. Hec. p. xvi. Ed. 2. Valck. Diatr. p. 245. Ή ἰ., Plut. Mos. 1, 564. Cattier. Gazoph. 21. 31. Huschk. Anal. 108.” Schæf. Mss. n Tarpoμαθηματικοί, Proci. Paraphr. Ptol. p. 24. * “Ἰατρόμαια, Gru-teri Inses., Reinesii Ep. ad Nesteros p. 24.” Schn. Lex. * Ἰατρόμαντις, Æsch. Suppi. 266. Ag. 1614.] ΊατρονΙκψ, Medicorum victor. Sic autem se nio-unmento suo inscripsisse Thessalum Medicum testatur Plin. 29, 1.	[* Ίατροσοφιστής, Suid. 1, 418.
* Ίατροσοφιστικος, Epiphan. 1, 709*] Ίατροτέχνης, Qui medicorum artem profitetur, Aristoph. N. [332.] Ατ Ἰατραλείπτης amittit o: sic autem vocabatur Medicus unguentis et perfrictionibus corporis morbos curans, Medicus reunctor, unguentarius. At vero a quibusdam ιατραλείπται exp. Reunctores medicorum, ut sint Ii, qui medicos reungunt. Quos turpiter falli patet, e Plin. 1. perperam intellecto, in errorem impulsos : 29, 1- Quoniam Prodicus Selymbriæ natus, discipulus ejus, instituens quam vocant Iatralcipticen, reunctoribus quoque medicorum ac mediastinis vectigal invenit. Ubi ego Reunctoribus medicorum ac mediastinis poni puto pro Illis inter medicos, qui reunctores sunt ac mediastini : ne iis quidem assentieus, qui Reunctores medicorum ac mediastinos appellari putant eorum ministros, quorum opera in ungendo s. reungendo utebantur- Mediastinos autem vocari eosd. puto, perinde ac si diceret, Illis c medicorum numero, qui reungendo vile mediastinorum munus obirent. Scio tamen Græcum esse potius quam Lat. hunc genitivi usum: sed quæ in aliis scriptt. nova viderentur, ea non itidem in Plin. nova videri debere respondeo. Celsus certe Medicorum appellatione hos s. Unctores, s. Reunctores, si quidem Plin. ita scriptum reliquit, minime dignatus est: sed Medicum ab latra-leipte distinxit, 1, 1. Sanus homo, qui et bene valet, et suæ spontis est, nullis obligare se legibus debet, ac neque medico neque iatraleipte egere. Apud Plin. juniorem legimus in quadam Epist. ad Trajanum, Proximo anno, domine, gravissima valetudine usque ad periculum vitæ vexatus, iatraleiptem assuinsi. Ἰατραλειππκὴ, Professio illa curandi unguentis et perfrictionibus. Habes in 1. Plinii paulo ante c. Ατ Ίατρολογέω, est potius De medicina dissero, quam De medicis dissero, sicut φυσιολογῶ, De natura dissero, in Diog. L. 409. Υπομνήματα δὲ κατέλιπεν, ἐν οἷς φυσιολογεῖ, ιατρολογεί, γνωμολογεῖ.
[* “ Ἰατρολογία, Medicinae ratio, Philo J. 1, 302.” Wakef. Mss.] Άνιατρολόγητος, Ignarus eorum, quæ de medicina disseruntur. A Vitruv. (1, 1.) ita vocatur Rationis mediciuæ imperitus. [* “ Ἀνία-τρος, Jo. Chrys. Hom. p. 14. Coteler.” Boiss. Mss. Hippocr. 18, 4. “Just. M. Evers. Arist. Dogm.” Kall. Mss.] SlC Φιλίιιτρος ET Φιλιατρεῖν, significant potius Studiosus medicinæ, Studiosum esse medicinae, quam Studiosus medicorum, Studiosum esse medicorum, ap. Diosc. (401.) Itidem Plut. Alex. (8.) Δοκεῖ δέ μοι καὶ τὸ φιλιατρεῖν Ἀλεξάνδρῳ προστρίψα-σθαι μάλλον ετέρων Αριστοτέλης' οὐ γὰρ μόνον την θεωρίαν ἠγάπησεν, ἀλλὰ καὶ νοσοῦσιν ἐβοήθει τοῖς φί-λοις, καὶ συνέταττε Θεραπείας τινάς καὶ διαίτας, ὡς εκ τών επιστολών λαβεῖν ἐστίν: ap. Eund. (6, 465.) utramque simul signif. habere potest: φιλόσοφος γὰρ εἷ την φύσιν, ὦ Μοσχίων, καὶ τῷ μη ψιλιατροϋντι χαλε-παίνεις ψιλοσόφιρ. [Φιλοίατρος, ProcL Paraphr. Ptol. 3, 18. p. 225-] Ατ Ἰάτρια ap. Alexidem Comicum, Medica mulier, Medicinæ perita, Quæ medicinam profitetur. Ead. vero et ἰατρός : Φησὶ γοῦν Αἴλιος Διονύσιος Ιατρόν γυναίκα, Ἄλεξις δὲ ἰάτριαν, Eust. At male VV. LL. Ιατρεία cum ει. [Schleusn. Lex. in V. T. v. Ἰατρεῖα.] Dicitur et Ἰατρίνη, Medica mulier, quo nomine utitur Alex. Aphr. Graecam tamen esse vocem negavit Æl. Dionys.: sed Alexander cognominatus ὁ Κοττυαεὺς, exactius loquens, non Gr., sed Atticam esse negavit. || In Pand. est etiam Obstetrix. Scribitur autem ἰατρήνη iu VV. LL., sed perperam. [Lobeck. Phryn. 651. Ulpian. D. 1. de Extraord. Cognit., Meurs. ad Pallad. Laus. 207. In Basilicis extat * Ἰάτραινα, de qua voce vide “ Mulier, ad Tzetz. p. IO57.” Schæf. Mss.] Ιατρικός, Ad medicos pertinens, Medicinalis, Ati medicinam pertinens : σικύαι, Plut. (8, 309·) ǁ Medicinæ s. Medendi peritus, Aristot. Sic Plato Protag. Ἑὰν μή τις τύχῃ περί την ψυχήν ἰ. ὤν. Unde superi. Ιατρικώτατος, Medicinæ peritissimus. Plut. Symp. 4. Ιατρική autem, sub. τέχνη, Medicorum ars, Medica ars, Medicina, Aristot. Eth. 10. [“Jacobs. Anth. 9, 149· Fabric.
B.	Gr. 1, 15. Additur τέχνη, Ruhnk. ad Timæi Lex. 3.” Schæf. Mss. Trall. 11. p. 199.] Ἰατρικῶς, Medicorum more, Greg. Naz.
Ἰατρεύω, Medeor, Curo, Sano, Aristot. Eth. 5. Ὥσπερτὸ ὑγιάΖειν καὶ τὸ ιάτρευειν: Plut. (6, 298.) Οὐ μάλλον οἴεσθαι χρὴ φιλοσοφεῖν, ἢ τούς τα φάρμακα καὶ τὰ μίγματα πωλοΰντας Ιατρεύειν. Et pass. ap. Piat, de Rep. 2. Oìov τὸ γυμνάΖεσθαι καὶ τὸ κάμνοντα ἰατρεύ-εσθαι αγαθόν ἐστι. Idem, Ίατρευόμενος διὰ βίου ἔΖη, άποκναιόμενος εἴ τι τῆς εἰωθυιςις διαίτης ἐκβαίη. || Medicinam profiteor, Diosc. 7. Sic Diog. L. Ἀφυῆ πα-λαιστὴν θεασάμενος Ιατρεύοντα, Profitentem medicinam, Professorem medicinæ. ǁ Metaph. ap. Athen. (256.) Ὢν ιατρεϋσαι τήν άγνοιαν οὐδ’ Ἀσκληπιἁδαις τοῦτό γε νομίζω δεδόσθαι. [“ Apoll. Dysc. 98. Valck. Diatr. 245. Plato Gorg. 104.” Schæf. Mss. * Ἰα-τρευτέον, Trall. 12. p. 216.] Ιατρεία, Curatio, Medicatio, Ipsa actio medendi, Plut. (8, 30.) Ταῦτα δ’ ου κατηγορίαν ήγητέον, ἀλλ’ ἰ. τής ἀδολεσχίας, Greg. Ἑξ ὧν νοσοκομίαι καὶ ἰ. || J. Polluci in vulg. exempl. Ιατρεία est etiam Merces, quæ datur medico; sed Ιατρεία reponendum esse ab Ιατρείυν, mox docebo. At Ἰάτρεια de Muliere medica perperam in VV. LL. pro Ίάτρια, de quo dixi supra, statim post Ἰατρός. [* Ἱάτρευμα, Phot. Bibi. 567·] “Ἰάτρευσις, Medica-“ tio, Morborum curatio et sanatio, Plato de Rep. 2. “ (p. 84.) Ἰάτρ. τε καὶ ὁ άλλος χρηματισμός.” Ἀνιά-τρευτος, Non curatus, sanatus : exp. et Insanabilis, Immedicabilis. [“ Suid. v. Βρύων.” Wakef. Mss.
* Άνιατρεύω, Tzetz. Chii. 6. p. 112. * “ Ἑξιατρεύω, Isid. Peius. 1,437·” Boiss. Mss. * Προσιατρεύω, Hip-poes. 455, 49-]
Ἰατρεῖον, Medici s. potius Chirurgi officina: quæ et Medicina vocatur a Plauto. Sic autem utitur inter alios Piato nomine ἰατρεῖον. ǁ Ἰατρεῖα plur. est etiam Merces, quæ datur medico, J. Poli. 6, (186.) Ἰδίως δὲ, ἰατρῷ μεν σώστρα, σωτήρια, καί ἰ., τῷ δὲ παιδεύοντι, διδασκαλία, δίδακτρα. Ex hoc autem 1. emendandus est ille 1. 4. cujus paulo ante memini, ubi μισθός esse dicitur Ιατρεία, ct τὸ εργαστηρίου, ιατρείου : nec enim dubium cuiquam esse debet, quin
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uni eidemque nomini utramque signif. dare voluerit A
J.	Poli., sed unam in sing. alteram in plus. Habetur autem hæc vox et ap. LXX. Exod. 21, (19·) Ἀπο-τίσει τα ιατρεία, ubi male reddunt simpliciter Impensas pro Impensas in medicos. EademἼατρα etiam vocantur: ἴατρα, μισθοί θεραπείας, Hes. Sed hoc ἴατρα ita formajpi ab ἴαται videtur, ut blbaerpa a δεδί-δακται. Hic tamen, quod eanrl. cum præcedente signif. habeat, ponendum censui. [“ Cattier. Gazoph.
31Schæf. Mss.]
“Ἰητρεῖον, ου, τὸ, itidem pro ἰατρεῖον. Ab Hip-“ pocr. liber quidam inscriptus est κατ’ ἰητρεῖον, vel “ potius duo libri, quoniam in iis περὶ τῶν κατ’ ἰητρεῖον “ πραττομένων ὁ λόγος αὐτῷ γίνεται, teste Galeno,
“ qui alibi dicit rectius et melius inscriptos fuisse nc-“ ρὶ τῶν κατ’ ἰητρεῖον. Sed postea liber ille Hippocr.
“ in duos fuit divisus, et prior inscriptus περὶἀγμὢν,
“ posterior περὶ ἄρθρων, teste Eod. Est antem ἰη-“ τρεῖον sive larpeìov, Officina medici, Locus ubi “ medicus artem suam exercet: nimirum chirurgus.
“ In hoc vero ejusdem Hippocr. 1. Epidem. 1.1. Τα δ’ B “ ἄλλα όκόσα κατ’ ἰητρεῖον, ἀνόσως διῆγον, annotat “ idem Gal. duplicem reperiri scripturam: quosdam “ enim Codd. habere per ο ἰητρεῖον, quosdam ἰητρεί-“ ην: priore scriptura significante τὰ κατὰ τὸ ἰητρεῖ-“ ον πραττόμενα, posteriore autem τὰ κατὰ τὴν ἰατρι-“ κὴν ὅλην. Indicare itaque Hippocratem iis verbis “ Thasios vel τῶν κατὰ τὸ ίατρείον έργων ἐπὶ τοῖς “ κάμνουσι γινομένων ἔξω καθεστηκέναι, vel τῶν καθ’
“ ὅλην τὴν Ιατρικήν. Itidem in h. 1. libri κατ’ ίητρεί-“ ον, ubi ait, τὰ δ’ ἐς χειρουργίαν κατ’ ἰητρεῖον, antio-“ tat nonnullos scribere ἰητρεἱην, ut sensus eorum “ verborum sit, τὰ δ’ ἐς χειρουργίαν τὴν κατ’ Ιατρικήν “ τέχνην, ἐστὶ τάδε.” [“ Ἰατρεῖον, Cattier. Gazoph.
52.	Τ. Η. ad Plutum ρ. 106. Praemium medici, Valck. Phœn. ρ. 18. ψυχῆς, Wessel. ad Diod. S. 1, 58. ad Phalar. 310.” Scbæf. Mss. Ἰητρεῖον, Hippocr-939-]
“ Ἰηϊος, βινεἹήϊος, Apollinis estepitb., teste Hes.,
“ qui addit, δασέως quidem esse ἀπὸ τῆς ἀφέσεως καὶ “ τῆς τοξειςις: ψιλῶς autem, ἀπὸ τῆς ἰάσεως : quippe C “ quod deus iste sit ἰατρὸς, i. e. Medicus. Sic et “ Macrob. Saturnal. 1, 17. Eadem opinio sospitalis “ et medici dei, in nostris quoque sacris fovetur.
“ Namque virgines Vestales ita indigitant, Apollo “ medice, Apollo Pæan. Cura ergo sint hujusce side-“ ris, i. e. solis, duo maximi effectus : alter quo ca-“ lore temperato mortalium vitam juvat, alter quo “ jactu radiorum nonnunquam pestiferum immit-“ tit virus, duo eademque cognomina circa sin-“ gulos effectus propriis enuntiationibus signant, ap-“ pellantes deum ιήίον atque παιᾶνα: quæ cogno-“ mina utrique effectui sunt apta: ut sit ἰήϊος ἀπὸ τον “ ἰᾶσθαι, i. e. A sanando : et παιὰν, ἀπὸ τον παύειν “ τὰς avias. Et rursus ἰηϊος, ἀπὸ τον ἱέναι, i. e. Ab “ immittendo, βέλος ἐχεπευκές* καὶ παιὰν, ἀπὸ τοῦπαί-“ ειν, i. e. A ferieudo. Obtinuit tamen ut cum sanita-“ tem dari sibi precantur, ἰὴ παιὰν per η literam βουής* tient, i. e. Medere Pæan: cum autem íe παιάν per ε “ literam dicunt, cum aspiratione prioris literæ, si-“ gnificant hoc dici in aliquem adversa precatione, D “ βάλλε παιὰν, i. e. Immitte feriendo. Hactenus “ ille: quibus quæ subjungit, habes in ἰὴ paulo ante.
“ Athcn. vero et aliam nominis rationem affert.
“ Bacchum enim ἰήΓίον nominatum innuit quod gau-“ dia compotantibus immittat, eorumque mentes “ curis ct moeroribus solvat ut corpora vino relaxat.
“ Qua de re et tu Ἰὴ paulo ante, et infra in ἼΓὰις.
“ Rursum Apollinem ἰἠϊον nominatum esse ex eo “ quod ei accini in hymnis soleret ἰὴ παιὰν, Apoll.
“ Rh. indicat, 2, (712.) Locum, quia insignis est, et “ ad eos quos supra in Ἰὴ citavi quadrat, afferam.
“ Dicit igitur eo in loco Œagri filium Bistonia ci-“ thara cecinisse, Ὥς ποτέ πετραίῃς ὑπὸ δειράσι Παρ-“ νησοῖο Δελφίνην τόξ,οισι πελώριον ἐξενάριξε, Κοῦρος “ ἐὼν ἔπ γυμνός, ἔτι πλοκάμοισι γεγηθώς*—Πολλά δὲ “ Κωρύκιαι νύμφαι, Πλείστοιο θύγατρες, Θαρσύνεσκον “ ἔπεσσιν, Ἰηϊε κεκληγυῖαι* Ἔνθεν δὴ τόδε καλόν ἑφύ-“ μνιον 8πλετο Φοίβῳ: indicans iis verbis eum tum “ cum draconem jaculis ferire destinasset, a Musis “ Coryciis incitatum fuisse ad jaculandum, accla-
“ mantibus ἵει ἵει βέλος: unde factum fuisse illud “ ἐφύμνιον, ἰὴ παιήων, a nymphis sc. dimittere jacula “ et iis draconem ferire ad hortantibus : et ab hac “ acclamatione ipsum denominatum fuisse ἰἠϊον. “ Quod epith. ei et Soph. tribuit in Œd. T. (154.) “ p. 156. Ἰηϊε, Δόλιε, Παιάν. ǁ Alioqui ἰήϊος ac-“ commodatur et rebus inanimis et quidem παθήμα-“ σι: legimus enim ἰηΐους καμάτους ap. Tragicos : ut “ ap. eund. Soph. Œd. T. (171.) p. 158. ούτε γαρ “ ‘'Εκγονα κλυτᾶς χθονὸς Αὕξεται* ούτε τόκοισιν Ἰηΐων “ καμάτων ἀνέχουσι γυναῖκεε. Ubi libenter cum “ Schol. expono τῶν μετ’ εὑχῆς γινομένων : ut ἰηϊος “ κάματοι sint In quibus exclamatur ἰὴ παιήων, Affer “ opem, Apollo medice et dolorum sedator: s. Io “ quibus Apollini ἰηΐῳ vota fiunt. Ac sunt qui hoc “ ἐπίφθεγμα dicant esse commune Dianæ cum Apol-“ line, quam Dianam mulieres in ejusmodi doloribus “ invocant. Alii tamen aliam etymologiam sequun-“ tur, qui nimirum ἰηΐων interpr. θρηνητικών. Inter “ quos Eust. quoque est. Is enim p. 500. cum di-“ xisset, * Απόλλων fiios, ò ἰεὶς, ὡς τοξικός’ ἢ ὁ ιατρικόε: “ subjungit paulo post, ιήίον βέλος et ἰἡίονβοὰν in Tra-“ gœtlia τὴν θρηνώδη dici παρά το Ιώ, ltidemque Hes. “ cum annotasset ἰήους καμάτους, ita enim ap. eum “ scriptum est, a Soph. (Ed. T. dici τοὺς κατὰ τὸν τό-“ κον, ἑν ᾧ Γᾶσι φωνὰς διὰ τοὺς πόνους καὶ τὰς ὠδῖνας αἱ “ τικτουσαι, addit, quosdam exponere τοὺς θρηνητικούς “ πόνους, ἀπὸ τον Ἰαλέμου: ut et paulo ante annotarat “ ἰηίον significare etiam θρήνον ap. Soph. in Troilo “ et Ionem in Erytidis. Sed hæc expositio et etymo-“ logia mihi nullo modo probatur, in priores autem “duas pedibus ire non vereor: nisi forte ἰὴ et pro “ θρηνητική adverbio quisquam usurpatum legerit.” [“ Eur. EI. 1211. Phœn. 1043. et Valck. p. 374. II-gen. Hymn. 229· Brunck. Œd. T. 174. Aristoph. ), 36. Soph. 3, 515. Jacobs. Anth. 10, 412. Heyn. Hom. 7, 66. Ἰήϊος, 65.” Schæf. Mss.] “Ἴηος, ali-“ cubi reperitur scriptum pro ἰήϊος: ut ap. Etym. “ ἰήων καμάτων, quod exp. θρηνητικών: ut in Ιήῖοε “ quoque dixi ap. Hes. scriptum haberi ἰήους καμά-“ τους. Sed saltem 1 his in 11. subscribendum foret.” “’Ήϊος, per aphæresin dictum volunt pro ἰήϊος. Est “ autem modo Apollinis epith.,” [II. O. 365.] “ ex “ eo quod ipsi acclamatur ἰὴ παιὰν, vel quoniam “ jaculorum mittendorum peritus est, παρά τὸ ἱέναι. “ Modo Bacchi epith. est hoc Ifios et εὕιος, παρά τὸ “ ἵεσθαι, a quo μεθίεσθαι, ut et Athen. ap. Eust. “ scribit, παρά το μεθίεσθαι τοὺς παλαιούς εἰς εὑφρο-“ σύνην καὶ ἄνεσιν ἐν τῷ πμᾷν τὸ θεῖον, τὸ ποτὸν νο-“ casse μέθυ, ut pote καθ’ ὅ μεθιέμεθα: deumque qui “ hoc dat, appellari μεθυμναìov ct λυαῖον, et εΰιον et “ ήίον. Hesychio ἤϊος est πορεύσιμος, παιανιστήs.” [“ Heyn. Hom. 7, 65. Gesner. lnd. in Orph. Ernest. ad Hymn. in Apoll. 120. Ilgen. ibid. ad 11. Y. 152.” Schæf. Mss.]
“ Ἰἡκοπος, ὁ, ἡ, Laboribus et doloribus medens : “ παρὰ τὸ ἰήσασθαι τοὺς κόπους : ut nonnulli acci-“ piunt in h. Æscbyli versiculo ap. Aristoph. B. “ (1265.) quo Eur. ibi ceu ephymnio utitur, Ἰήκο-“ πον οὐ πελάθεις ἑπ’ ἀρωγάν : referentes nimirum “ hoc ίήκοπον ad substantivum ἀρωγάν. Sed notan-“ dum est in primo loco in quo legitur, aliter esse “ intelligendum: in hoc nimirum ex Æschyli Myr-“ mirionibus desumto, Φθιῶτ' Ἀχιλεῦ, τί ποτ' άνδρο-“ baiKTOv ἀκούων Ἰήκοπον οὐ πελάθεις ἐπ’ ἀρωγάν. “ Ibi enim hypodiastole videtur ponenda post ἰήκο-“ πον, et interrogationis signum post ἀρωγάν: ut “ sensus sit, Phthiota Achilleu, cumam cum audias “ virum peremtorum laborem, et in quo ἰηΐον Apol-“ linis numen imploratur, auxilio non venis ì Si “ tamen secundus ille versus ίήκοπον cum sequen-“ tibus in illa fabula subjungitur præcedenti: quod “ magis dubium videri queat, cum Schol. Aristoph. “ ibi àvòpobòiiKTov feminino geuere exp. τὴν ἀνδρὢν “ φόνον ποιούσαν.” [“ Toup. Opusc. 1, 172.” Schæf. Mss.]
“ ΊΑΠΕΤΟΣ, Iapetus: filius Cœli et Terræ: ἐπὶ “ διασυρμῷ autem ita dicitur ὁ ἀρχαῖος καὶ μωρός, “ Suid. et Hes.” [“ Mœr. 200. et n., Bergler. ad Al-ciphr. 118. ad Lucian. 1, 206. Brunck. Aristoph. 2,
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108. Kuster. 61. * Ἰαπεηονίδης, Julia». Ægypt. 24. Schæf. Mss.]
“ ΊΑΣΙΩΝΗ, Iasione: olus sylvestre habetur in “ terra repens cum lacte multo : florem fert candi-“ dum : concilium vocant, inquit inter alia Plin. 22, “ 24(=39·) A Thcophr. H. Pl. 1,(13, 2.) nurae-“ ratur inter τὰ μονόφυλλα διαγραφὴν ἔχοντα μόνον “ τῶν πλειόνων: ut et Plin. 21, 17• Iasione, inquit, “ unum folium habet, sed ita implicatum ut plura “ esse videantur. Hoc autem intelligendum de fioris “ folio.” [Theoph. C. Pl. 2, 18, 2. et 3. ubi erat ἡ άσϊνη, Salinas. liomonym. p. 54.]
ἸΑΥΩ, Commoror, Tempus tero, Deversor, II. Ξ. 213. Ζηνὸς γαρ τοΰ ἀρίστου ἐν ἀγκοίνῃσιν ἰαύεις, i. e. χρονίΖεις, διατρίβεις, de qua Eust. interpr. dicam infra : I. 325. Ὤς καὶ ἐγὼ πολλὰς μὲν ἀΰπνους νύκτας ἴαυον, Insomnes noctes transigebam, Noctes pervigiles exigebam, agebam, διῆγον. Itidem cum accus. Sopii. Aj. (1203.) p. 67· οὔτ’ ἐννυχίαν Τέρψιν ἰαύειν β Ἑρώτων, Schol. διατελεῖν et ἀνύειν. || Sed interdum pro Dormio : Od. Ξ. (16·) τοὶ δ’ ἄρσενεε ἐκτὸς ἴαυον :
Ὡ. (208.) Ἐν τῷ (sub. κλισίῳ) σιτέσκοντο, καὶ ἵΖανον ἡὁὲ ἴανον Δμῶεε ἀναγκαῖοι, ubi tamen vult γενικῶς την διατριβὴν signif. Eust., sed addit, Δόξειε δ’ ἄν καὶ τοΰ κοιμᾶσθαι νῦν ὠς ἐκ μέρους εἷναι δηλωτικόν. Ego vero Dormiendi signif. huic aptiorem loco esse censeo, sicut et illi, quem ex 11. Ξ. protuli, ἐν ἀγκοί-νῃσιν ἰαύεις: præsertim cum alibi dicat idem poëta ἐν άγκοίνῃσι Διὸς μεγάλοιο μιγεῖσα. Idem Gramm. p. 1750. exacte hoc verbum exponere volens, dicit διατριβὴν ύπνου signif. non τὸν ἁπλῶς ολίγον ὅπνον.
II Apud Eur. autem μεταβατικῶς, Phœn. (1553.) Γε-patòv πόδα δεμνίυις Δύστανος ἰαύων, pro ἐγκοιμίΖων, έγκρύπτων, Schol. cujus ego priorem exp. admitto, posteriorem rejicio. [“ Ilcyn. Hom. 5, 595. 632. 7, 469. 609. Toup. Opusc. 2, 197. 223. Emendd. 2, 146. Valck. Diatr. 59. Mitsch. Hymn. in Cer. 183.” Schæf. Mss. Cum gen., pro παύω, Lycophr. 101.]
“ Ἰαύεσκον, Ion. pro ἴαυον: alii tamen ab ἰαυέσκω, c “ i. q. ἰαύω, Dormio, derivare malunt. Pro ἰαύω, et “ αὔω dicitur, demto ι. Ἰάδω, Dormio. Hes. enim “ affert ἰάδει pro καθεύδει, quod et ἰαύει dicitur. “Ἴαυος, Eid. est κοίτη, Cubile.” Ἰαυθμὸς, Locus, in quo quis commoratur, deversatur. Deversorium tamen magis restrictam habet signif. Dicitur et de brutis, pro Stabulo, Lustro. Lycophr. (606.) ìav θμοὺς ἠθὰδας διΖήμενοι. Est etiam Cubile, Somnus. Suid. Hes. “ Ἰαθμὸς Hesychio est κοίτη, ὅπου τὰ “ κτἡνη κοιμάται, Cubile, Stabulum : item ὕπνος.”
[* Διϊαύω, Eur- Here. F. 1048. vulgo διαύω.] Ἑνι-αύω, Immoror, Indormio. [Od. I. I87. “ Toup. Opusc. 2, 197. * Ἑνιαυθμὸς, Valck. ad Röv. 44.” Schæf. Mss. Etym. Μ.] “ Ἑπιαύω, Incubo, Dormio “ in. Vel, Dormio inter aut apud. Od. O. (556.) *
“ ὄφρ’ ἵκετ' αυλήν, “Ενθα οι ἦσαν ὕες μάλα μχφίαι, ᾗσι ** σνβώτης Ἑσθλὸς ἐὼν ἑπίαυεν. Schol. videtur le-“ icisse ᾗχι σνβώτης ἐπίαυεν, cum exponat καθ’ ἡν “ δεέτριβεν. Alioqui scribitur ibidem et ένίαυεν, eod.
-“ sensu.” [“ Archias 10. Toup. Opusc. 2, 223." d Schæf. Mss.] Παριαύω, Juxta moror, commoror, dormio, II. (I. 336.) τῇ παριαύων Τερπέσθω, i. e. παρακοιμώμενοί. Scribitur tamen et disjunctim πάρ’ ἰαύων. [“Casaub. Athen. 48. Heyn. Hom. 5,597- *Συ-νιαύω, ibid.” Schæf. Mss. Schol. Victorian. II. Lc.] ΕΝΙΑΥΤΟΣ, ò, Tempus longum, quod alicubi s. in re quapiam teritur. Hæc enim est exp., quam e Gramm. praesertim que Eust. colligo, qui etiam ετών χρονίονς ένιαυτούς, pro ἐτὢν διατριβὰς a quibusdam ■ccipi tradit ap. Aristopb. (B. 347·) e quo alii afferunt χρονίων ἐτῶν παλαιούς ἐνιαυτούς. Sed constat έπιαντὰν pro Anno, commimi utrisque scriptt. usu receptum esse, magis tamen poëtarum. Od. Λ. 288. tHt’ ἃν, τρυχόμενός περ, ἔπ τλαίης ένιαυτὸν, Κ. (469-) Ἀλλ’ ὅτε δή ῥ’ ἐνιαυτὸς ἔην, περὶ δ’ ετραπον ὧραι: qui versus et ap. Hesiod. (Θ. 58.) habetur. Alibi itidem (II. B. 295.) περιτροπέων ἐνιαυτὸς, et in plur. (Od. A. l6.) χεριπλόμενοι ενιαυτοί. Apud Hesiod. autem (Θ. 493.) ἐπιπλόμενος ενιαυτόt. Quorum 11. imita-
tione Lat. Vertentem anuum dixisse videntur. Apud eund. poëtam [sc. Hom.] eros, significans itidem Annum, dicitur advenisse περιπλομένων ἐνιαυτῶν. Utuntur hoc nomine prosæ quoque scriptt., sed rarius tamen quam altero. Thuc. 1, (125.)Ὄμως δὲ καθιστα-μένοις ὧν ἔδει ἐνιαυτὸς μὲν οὐ διετρίβη. Xen. Ό ἐνιαυτὸς ἔληγεν, iu IIcll. non semel. Apud Piat, ενιαυτών περίοδοι, Annorum conversiones, Cic. Atque ut dicitur κατ’ ἔτος pro Singulis annis, sic κατ’ ἐνιαυτόν : quod tamen et aliter a Thuc. accipitur. Et ἅπαξτοῦ ενιαυτόν, pro Semel quotannis, in anno. || Poculi quoddam genus, fortasse διά το μεγαλείου είναι καὶ ἐπιτελεστικὸν, quoniam ἐνιαυτὸς, Anuus, τελεσφόρος appellatur, Eust. [“Gesner. Ind.iuOrph. Valck. Phœn. p. 12. Phryn. Ecl. 160. Kuster. Aristoph. 67. Couf. c. iros, ad Dionys. H. 3, 1313. Ενιαυτών et εαυτών conf., ad Diod. S. 1, 238. Ἐν. Διὸς, llgcn. Hvmu. 35S. Εἰς ἐν. ἕτερον, Wessel. Epist. in Ven. 25. Κατ’ἐν., Mœr. 45.” Schæfi Mss. “ Δι’ ενιαυτού, Alternis annis, Tertio anno, Paus. 142. Cum eros, Eust. 11. 144,51.” Wakef. Mss. Herodorus ap. Schol. Soph. Trach. 257. τρία ετη λέγει τὸν ἐν. Sic Apollodorus 3, 4, 1. Έν.—δυο ετη, Theophr. Η. Ρ1. 9, 16,5. * Ἑνιαυ-τοφανὴς, Schn. Lex.] Ἑνιαυτοφόρος, Annuum fructum ferens, Anniferus, Plin., ενιαύσιον τον καρπόν φέρων. Ένιαυτοφορέω, Annuum fructum fero, Anno fructum fero, Bud. [Theophr H. Pl. 3, 4, 1.] At Παρενιαντοψόρος, Alternis annis fructum ferens: cui opp. ἐπετειοφόρος, ap. Theophr. C. Pl. 1, (20, 3.) Π. δὲ καὶ οὐκ έπετειοψύρα τών δένδρων, ὡς τύπῳ λαβεῖν, τὰ ξηρὰ καὶξυλώδη. [* Αύτενίαυτος, Geop. 2, 21, 10.] ἘνιαυτίΖω, Annum ago, transigo alicubi: ἐνιαν-τίσαι που, Annum alicubi consumere, οἰκεῖν ἐνι-αυτοῦ κύκλον, Eur. (Or. 1661.) ǁ Per annum duro. ἈπενιαυτίΖω, Annum totum absum, ca forma, qua ἀφημερεύω, et similia, Bud. e Xen. Ἀπ. 1,(3,
13.	) Σοὶ δὲ, ὧ Κριτόβουλε, συμβουλεύω άπενιαντί-σαι* μόλις γαρ ἄν ἴσως ἐν τοσούτῳ χρόνῳ τὸ δήγμα υγιής γένοιο. Idem Bud. ap. Piat, de LL. 9* ἀπενι-αυτίΖειν interpr- Unico anno extorrem esse, Comm.
14.	Sic ap. Eund. eod. 1. (T. 9, p. 33.) ἈπενιαυτιΖέτω [—τείτω] τρεῖς ἐνιαυτοὺς, Tres annos integros exulet. Ἁπενιαυτίσαι est etiam Cessare ab aliqua re per annum, J. Poli. 1, (58.) Ἀπενιαυτίσαι δὲ, τὸ ῳυγεῖν ἔτος, ἢ παύσασθαί τινοι επ' ενιαυτόν. [Dio Cass. 46, 49.] Ἀπενιαυτισμὸς, Absentia, Exilium unius anni, Plato de LL. [Etym. M. 120, 17. Hes. * “ Ἀπενι-αύτισις, ad Thnæi Lex. 39.” Schæf. Mss.] Pro ánc-νιαυτίΖω vero dicitur ETIAM Ἀπενιαυτέω, Bud. e Piat, de LL. 9· P* 313[=33.] Ἀπενιαύτησις, i. q. ἀπενιαυτισμὸς, Plato I. c. Καθαίρεσθαι μὲν τοὺς airrovt καθαρμού*, τριςτεῖς δὲ άχενιαυτήσειβ διατελεῖν, Per triennium integrum exulare : paulo post, Τῶν καθαρμών καὶ ἀ. [* ἙναπενιαυτίΖω, Par meniscus ap. Schol. Eur. Rled. 276.] ΔιενιαυτίΖω, Peranno, Per totum annum duro, i. q. διετίΖω, Per totum annum alicui rei iucum-bo, δι ολου τοΰ ενιαυτού τι πράττω, J. Poli. [Herod. 4, 7•] “ ΠεριενιαυτίΖεσθαι, ap. Hes. legitur, expositum “ ἐν ἑαυτῷ ένδιατρίβειν, ἀποδιδόναι ἑαυτῷ : sed ordo “ alphabeticus pro eo requirit περιαυτίΖεσθαι, ut-“ pote interjecto inter περιαυθαδίΖεται et περιαντί-“ Ζεται: ut sit, In sese prædicando immorari, sicut “ περιαυτολογείv.” ὙπερενιαυτίΖω, Ultra anuum duro s. permaneo, Julian. Serapioni, (Ep. 24.) Μόνῳ δὲ τῷ σύκῳ καὶ ὑπερενιαυτίΖειν ἔξεστι, καὶ τῇ τού μέλλοντος καρπού γενέσει συνενεχθῆναι.
Ενιαύσιος, ὁ, ἡ, [et α,ον,] Annuus, Anniversarius, Aimuatim rediens, Herod. εορτή, Anniversarium festum. Sic πανηγύρεις ἑ., Cœtus solemnes et anniversarii. Herodian. (1, l6, 7·) de calendis Januariis, Ἀρχαί τε επώνυμοι τότε πρώτον τήν ένδοξον και ενιαύσιον πορφύραν περιτίθενται, Consules tum primum insignem et annuam prætextain induunt, Bud. Tlieo-phr. Κατὰ τὰς έ. ώρας, Certis anni temporibus, VV. LL. Item Anuuus, i. e. In annum durans. Thuc. (4, 117.) Ἑ. εκεχειρίαν έποιήσαντο, Inducias annuas, b. e. In annum unum. Theophr. (H. Pl. 3, 4, 5.) Ή ἄρκευθος ενιαύσιον ἔχειν (τὸν καρπόν) δοκεῖ* περικατα-λαμβάνει γαρ ὁ νέος τον περυσινόν. Pro quibus Plin. Juniperus annifera habetur, novusque fructus in bis
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cum annotino pendet. Itent ap. Eur. (Hipp. 37•) έ. φυγὴ, Fuga unius anni, (ἀπενιαυπσμὸς, supra,) sicut ap. Luciau. (3, 252.) τροφὴ, exp. Alimentum unius anni. Ενιαύσιοι, Annales, VV. LL. At ἐνιαύσια, neutr. plus, adverbialiter ponitur pro Quotannis, In singulos annos, Hesiod. (“E. 2, 66.) ἄν φωνὴν γερανού έπακούστ)5 Ὑψόθεν ἐκ νεφέων ἐνιαύσια κεκληγυίης, Quotannis clangentis. [“ Thom. Μ. 311. Diod. S. 1, 463. 4()4. 679- 684. 712. 720. 2, 13. 19* 47- ad Arat. 2, 402. Villois. ad Long. 172. Phryn. Ecl. 160. Schneid. ad Aristot. H. A. 492.” Schæf. Mss. Ένι-ηυσία, Tempus annuum, Plato de LL. 8. ρ. 307-] Ἑνιαυσιαῖος, i. q. ἐνιαύσιος, Plut. Pericle, Έν ταῖς ἑ. στρατηγιςιις, Iuaunuis imperiis. [Proci. Paraphr. Ptol. 292. Lobeck. Phryn. 362. Schol. Theocr. 1, 5. * “ Ιϊεντενιαύσιος, Tzetz. Cll. 8, 281.” Elberling. Mss.]
“ ἸΑΧΠ, Vociferor, Clamo. Od. Δ. (454.) Ἡμεῖς “ δ’ αἶψ’ἰάχοντες ἐπεσσύμεθ’: II. Ρ. (317·) Ἀργεῖοι δὲ “ μέγα ἴαχον : Υ. (285.) Σμερδαλέα ἰάχων. Nonn. (Jo. “ 259, 15.) transitive, ἴαχε φωνὴν, Vocem cum cla-“ more edidit. Rebus inanimis etiam tribuitur ἰά-“ χειν, pro Resonare, Sonum et strepitum edere, “ Crepitare : ut 11. A. (482.) πορφύρεον κΰμ'ίαχε νηὸς “ ἰούσης, Resonabat, Strepebat, ἤχει: (Od. I. 391·) “ πέλεκυν μέγαν, ἠὲ σκέπαρνον, Εἰν ὅδατι ψυχρῷ βά-“ πτει μεγάλα ἰάχοντα Φαρμάσσων, Strepentem, vel “ potius Stridentem. Item Hesiod. (Ἀ. 232.) Βαι-“ νουσέων ἰάχεσκε σάκοι, Resonabat, Crepitabat : “ ἦχον ἀπετέλεσε. Ubi ἰάχεσκε Ionice dixit pro “ ἴαχε.” [A Schneidero ab ἰὰ, Vox, deducitur-“ Markl. Iph. p. 145. Wakef. Here. F. 1065. Papius ad Musaeum 267. Hevn. Hom. 4, 131.259· 577- 648. 5, 57- 67. 709. 6, 514. 7, 323. 339. 451. 756. Kuhiik. ad Ilymn. in Cer. 81. Toup. Opusc. 2,
216.	Dawes. M. O. 177. 183. Confi c. ἴσχω, Valck. Phœn. p. 376. Weisk. ad Longin. 56*3. Northm. ad Tryphiod. vide Ind.” Schæf. Mss.] “ Ἰαχέω, Clamo, Vociferor: interdum et Cum cla-“ more s. vociferatione loquor. Epigr. 1. 3. Οὐδὲ μά-“ την ἰάχησαν.” [“ Musgr. Here. F. 349· Wakef. IO27. Musgr- 1025. Heyn. Hom. 5, 57- 709. Ruhnk. Ep. Cr. 67· 279·" Schæf. Mss.] “ Ἰάχημα, Clamor. “ Suidæ ἰαχήματα sunt ῴδαὶ Διονυσιακαί, in hoc ex “ Epigr. hexametro, Καὶ Κορυβαντείων ἰαχήματα “ χάλκεα ρόπτρων [Phalæcus 3.] “ ubi nota cym-“ balis tribui ἰαχήματα, quæ magis proprie tinniunt, “ crepitant.” “ Ἰαχὴ, Clamor, Vociferatio. II. P. “ (266.) Τόσση ἄρα Τρώων ἰαχὴ γένετ’: Ο. (396.) “ Δαναῶν γένετο ἰαχή τε φόβος τε : Π. (373.) ἰαχῇ τε “ φόβῳ τε Πάσας πλῆσαν ὁδούς. Itidem Hesiod. (Θ. “ 708.) φέρον δ’ ἰαχἡν τ’ ἐνοπήν τε. Legitur ap. Hip-“ pocc. quoque.” [“ Jacobs. Anth. 8, 22. Markl. Iph. p. 145. Musgr. 1039· EI. 143. Or. 1396. Heyn. Hom. 4, 131. 6, 548. 7, 756. Brunck. ad Phœn. 1316. aci II. Δ. 456. Dawes. M. Cr. 183. Ruhnk. Ep. Cr. 11. cc.” Schæf. Mss.] “ Ἰακὴ, Clamor. Hes. “ enim ἰακαῖς affert pro βοαῖς.” [* Ἰαχαῖος, Brunck. Œd. T. 1219· **Ἱ«χος, i. q- ἰαχὴ, Orph. Hymn. 5,
3.	Eur. Tro. 1229-]	“ Ἀνίαχος, Clamosus, Strepe-
“ rus. 11. N. 40. de Trojanis, "Εκτορι Πριαμίδῃ ἄμο-“ τον μεμαῶτες έποντο'Άβρομοι, άνίαχοι, quidam hoc “ ἀνίαχοι compositum volunt ex ä epitatico et ἰαχέω, “ exponentes πολύηχοι, ἑκάστοτε θορυβώδεις : alii vero “ αὑΐαχοι legunt, accipientes pro ξηρόφωνοι, παρά τὸ “ αὖον ιςιχεῖν : e quorum numero est Chrysippus “ Stoicus et Dionysius Thrax. Vide et *Aβρωμούν-“ τασχοι. Αύιαχοι, idem Hes. exp. ἄνευ βοῆς, “ accipiens nimirum pro ἀΐαχοι: sed addit etiam, “ αυλοί ἠχοῦντες, ac si significarentur ea voce etiam “ οι ἰάχοντες αυλοί.” [“ Heyn. Hom. 6, 378. 8, 663. Dawes. M. Cr- 183. Burgess. Præf. p. xxxi.” Schæf. Mss. * Πολυΐαχος, A polion. Lex. p. 10.] “ Αμφια-“ χέω, s. Ἀμφιάχω, Circumsono, Clamoribus cir-“ cumdo: unde præt. med. partic. fem. ἀμφιαχυῖα : “ quod Homerus pro simplici ἰαχυῖα posuit, vel sal-“ tem pro μεγάλως ἰαχυῖα καὶ κράζουσα, II. Β. (316.) “ Τὴν δ’ ἐλελιξάμενος πτέρυγοε λάβεν ἀμφιαχυῖαν : “ nisi malis cum Hes., περὶ τῶν τέκνων ὀδυρομένην:
“ qui tamen et simpliciter c*p. θρηνούσαν, κραν-“ γάΖουσαν.” “ Ἀνιάχω, seu Ἀνιαχέω, Exclamo, “ Clamorem tollo : ut Hes. quoque ἀνιαχεν exp. ἀνε-“ βόησεν. A poli. Rh. 2, (270.) Ἥρωεε μεσσηγὺς “ ἀνίαχον. Exp. etiam Respondeo, afferlurque è “ Nonno, (Jo. 251, 21.) Χριστὸς άνίαχε. Interdum “ et pro Resono accipitur.” [Anal. 2, 18.] “ Ἀν-“ τιαχέω, Reclamo, Contradico, Nonn.” [Jo-99, 22. “ Jacobs. Anth. 7, 195. Toup. ap. Wartou. ad Theocs. 2. p. 314. Ἀντιάχω, Gesner. Ind. Orph.” Schæf. Mss.] “ Ἐπιάχω, seu Ἑπιαχέω, Acclamo, “ 11. I. (50.) Ὤς ἔφαθ’* οἱ δ’ ἄρα πάντες έπίαχον υἷες “ Αχαιών, Μύθον ἀγασσάμενοι, i. e. ἐπεβόησαν, “ Hes.” [* ΙΙερκάχω, Od. I. 395.]	“ Ὑπεριάχω,
“ Ultra sono, Sonum edo qui est ultra sonos alios, “ i. e. eos superat, Epigr.” [Antip. Sid. 48.] “ Ὑποϊά-“ χω, Subsono, VV. LL.” [Anal. 1, 199. * Ἰάχινοε, Gl. Micus. * Ἰαχίνη, Barker. ad Etytu. M. 692.]
“ ἼΒΥΞ, Hesychio est species A vis: Etymologo elbos “ όρνέου κρακτικοϋ: e quo dicit esse nomen proprium “"Ιβυκος: ad quod etymon Athen. quoque allusisse “ videtur cum (601.) dicit, Καὶ ὁ Ῥηγῖνος δὲ Ἴβυκοε “ βοᾷ καὶ κέκραγεν. Fuit autem Ibycus unus ex no-“ veni qui celebrantur Lyricis. A quo forma possess. “ Ἰβύκειον ῥησείδιον, Dictum Ibyci,” [“ Lesbon. de Schem. 178-9·” Schæf. Mss.] “ τὸ Ἰβύκου ἔπος, ap. “ Suid. Id autem est, μήτι περὶ θεοὺς ἀμπλακὼν τιμάν “ πρὸς ἀνθρώπων ἀμεῖψαι. Ab Eod. et quoddam “ μουσικόν ὄργανον dictum est Ἰβύκινον, teste eod. “ Suida : quod Sambucam fuisse conjicere est: nam “ aliquanto post, ortura et vitam ejus breviter de-“ scribens, dicit eum primum invenisse τὴν καλούς* μένην σαμβύκην, elbos Kidápas τριγώνου. Ab ave “ autem illa ibyce est verbum Ἰβυκηνίσαι: ita enim “ Lexicum meum vetus, παρὰ τὸ Ἴβυξ, ἴβυκος, ἔστι δὲ “ τὸἼβυξ elbos ορνέου κρακτικοϋ, γέγονεν Ἰβυκηνίσαι* “ ὅπερ κατά μεταφοράν λέγονσι Βουκηνίσαι. Suid. au-“ tem et verbum ἰβυκανίσαi, et nomen ἰβυκανῖται, “ uua cum instrumento Ιβυκάνη, ab Ibyco auctore di-“ ctiim innuit, sic scribens, Ἰβυκανιτῶν, ἀπὸ Ἰβύκου “ εὑρετοῦ. Et mox, cum dixisset Ἰβύκινον esse μούσι-“ κὸν ὄργανον, ἀπὸ Ἰβύκου, subjungit veluti exempli “ loco hæc verba suppresso auctoris nomine, Κατά “ τὴν συμπλοκήν των Κελτῶν πρὸς Ῥωμαίους ἀναρί-“ θμητον ?jv τό των ιβνκανιτών καὶ σαλπιγκτών πλῆθο·* “ οις ἅμα τοῦ παντὸς στρατοπέδου παιανίΖοντος, κραυ-“ γὴ ἦν συμμιγής, ὠς καὶ τοὺς παρακειμένουs τόπουε “ ἠχεῖν, καὶ δοκεῖν προΐεσθαι φωνήν ἐκπληκπκήν. In-“ nuit igitur ab Ibyco inventore dictam fuisse Ἰβν-“ κάνην, Buccinam : inde Ἰβυκανίτας, Buccinatores: “ et Ἰβυκανίσα i, Buccinare : idque multo est verisi-“ militis quam mei Lexici etymon : etsi enim ἴβυξ avis “ sit κρακτική et vociferatrix s. clamosa : tamen vix “ credibile est eam buccinæ sonum edere. Porro no-“ tandum est quod ad locum illum a Suida citatum “ sine nomine auctoris attinet, esse eum Polybii, de-“ sumtum ex ejus Histor. 2, (29, 6.) p. 28. sub “ finem: sed vulgatas Edd. ibi habere βυχανιτών, ut “ supra docui in Βυκάνη.” [Lex. V V. Peregr.] “ Apud “ Hes. reperio ETIAM Ἰβυκινῆσαι, expositum non so-“ lum βοῆσαι, sed etiam ἐπευφημῆσαι: una cum partic. “ ἰβυκινήσαντες. Quibus subjungit, ἀπὸ τοῦ ἴβυ de-“ ductam esse hanc λέξιν: id autem esse Ionicum “ adv. significans τὸ πολύ καὶ μέγα: alios exponere “ βοᾷν, alios τύπτειν, nonnullos εὐφημεῖν : quosdam “ δηλοῦν: esse vero et jusjurandum Ionicum. Ac ut “ ιβυκινησαι” [ιβυκρινησαι, Sclin. Lex.] “ exp. ἐπευ-“ φημῆσαι, ita Ἰβύκη affert pro ευφημία: nccnon “ Ἴβυς pro ευφημία itidem, et Ἰβῶν pro εύφημων: “ addens tamen his duobus posterioribus et alias e\-“ positiones : nimirum ἴβυς exponens etiam στιγμἡ: “ et Ἰβῶν, etiam στάΖων: nisi potius scripsit στίΖων. “ Præterea affert Ἰβύει pro τύπτει, βοᾷ : forsan de-“ rivatum ab ibye avi: nam ἴβυς sive ἴβυξ esse dici-“ tur avis κρακτικη et clamosa : a qua et ἰβύειν, quod “ est τύπτειν, dictum videri queat, ut sit Tundere et “ Verberare ut ibys suo rostro tundit et percutit.” [* ἸβύΖω, unde * Ἰβυκτὴρ, Hesychio * Ἰβίβυοε. παιανισμός : * Ἰβυδήνας· τοὺς εὐφημοϋντας.] “ Ἰβύηχα,
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“ Hesychio σεμνότης, vel σωρὸς κρεῶν[pro quo ap. Scbn. Lex. v. ἸύΖω, est Ἰβύκχα.]
“ΙΔΙΟΣ, Peculiaris, Certæ cujusdam et peculiaris speciei, Sui generis. Hoc enim proprie sonare puto, quod ab ἰδέα deducam : ut sit quasi Cujus est certa quædam et minime cum ceteris communis ἱδέα. Hæc autem aliaque multa de hujus nominis signif., s. potius signiff., habes supra 1107[=3534.] ubi post Ἰδέα positum est inter derivata ab Εἴδω : illuc igitur te remitto. Sed ἰδιώτης ab ἴδιος deductum, et quod ei subjungi debuit, quoniam omissum ibi fuit, hic tibi dedi. [* “ ἈπιδιάΖω, Privatim dego, Delitesco, Pseudo-Chrys. Ep. ad Monach. 7, 228.” Seager. Mss.]
1Γ Ἰδιώτης, ò, Privatus, Privatam vitam agens, Qui non fungitur magistratu. Unde ei opp. ὁ πολιτευό-μενος a Dem. (150.) ἄρχων ab Herodiano 3, (4, 15.) Γενόμενος μη φαῦλος άνθρωπος, μήτε ἄρχων, μήτε ἰ., Thuc. 1, (115.) Ἄνδρες ἰ. νεωτερίσαι βουλόμενοι τὴν πολιτείαν. Dicitur autem et βίος ἰ., Vita privata. Philo V. Μ. 3. Ἀλλ’ ἐΖήλωσε βίον ἁπράγμονα καὶ ἰ. Pro quo dixit Dem. τὸν τῶν ἰ. βίον, (150.) Τὸν μὲν τὢν ἰ. βίον ἀσφαλῆ καὶ ἀπράγμονα καὶ ἀκίνδυνον ὄντα. II Interdum vero ορρ. πόλει, ubi generaliorem habere puto signif. ut Gall. un Particulier : velut cum dicimus, Le bien de Ia ville, et non d’un particulier. Thuc. 4·. Καὶ ἰδιώτην ἰδιώτῃ καταλλαγῆναι, καὶ πόλιν πόλει: 1. Καὶ πόλει καὶ ἰδιὠτῃ μέγιστοι τιμαὶ περιγίγνονται. Æseh. c. Ctes.*H πόλις, ἢ ἰδιώτης, ἢ ἔθνοε. Alicubi plurali etiam numero, ut Plato de Rep. 2. Οὐ μόνον ἰδιώτας, ἀλλὰ καὶ πόλεις. Sic autem et Thuc. 1,(124.) Ταϋτα ζνμφέροντα καὶ πόλεσι καὶ ἰδιώταις είναι, ubi Lat. commodius reddi crediderim adverbio quam nomine: hoc modo, Hæc tum publice, tum privatim utilia esse. Ceterum his II. confirmari posse meam conjecturam existimo, qua in quodam plebiscito, quod Liban. affert in Argum, in Or. adv. Aristocr. repono πόλις pro πολίτης : Ἐὰν δέ τις τὸν ἀγόμενον ἁφέληται ἢ πολίτης, ἢ ἰδιώτης, ἔκσπονδος ἔστω. Bud. tamen hoc mendum non animadvertit, quippe qui interpic. Seu civis, s. privatus. Sed cogitare debuit, meo judicio, eund. bominem et civem et privatura esse posse. || Interdum, Unus e vulgo, Plebeius, Epigr. Εἷθ* ἑξῆς ἐβίου κοινόν βίον ὡς ἰδιώτης : Herodi-an. 4, (10, 4.) Μὴ Ιδιώτον τινὸς καὶ εὑτελοῦς γαμβρόν γενέσθπι. Sed per ἰδιώτας sæpe intelligitur Vulgus iodoctum, quo modo et a Dem. accipitur: sic et Lat. Idiota, Gall. Idiot. Hinc ἰδιῶται opp. τοῖς πε-παιδευμένοις a Luciano (2, 349.) Sed et peculiariter ἰδιώτης aliquis appellatur, ad eam rem, cujus imperitus est, respiciendo, Thuc. 2, (49·) Λεγέτω μὲν οὖν περὶ αὐτοῦ ὡς έκαστος γιγνώσκει, καὶ ἰατρὸς καὶ ἰ. Dem. vero (50.) opp. etiam δεινοὶ et ἰδιῶται. Dicitur et ἰδιώτης τούτο pro κατά τοῦτο: Herodian. 4,(12, l.)Tà μεν ἄλλα ἰδιώτης. Xen. autem Κ. Π. (1, 5, 7•) dixit Ιδιὤται κατὰ τοὺς πόνουει (ibid.) Ἰδιὠτακὠς πρὸς ὑμᾶς ἀγωνίΖεσθαις Luciati. cum ὡς itidem, (1, 824.)“Αγροίκος άνθρωπος καὶ ἰ. ὡς πρὸς τὰ ὑμετέρα. Jam vero et genitivo junxerunt pro Rudi et ignaro. Plato Ti-mæo, KpiTinv οὐδενὁς ἰ. ὄντα ὧν λέγομεν. Sic Gal. Τεχνῶν μὲν λογικών έπιστήμονες, ἰ. δὲ τῆς ιατρικής. u At vèro ap. Aristoph. B. (456.) ἰδιῶται peregrinis opp. εὑ-Σεβῆ re διήγομεν Τρόπον, περί τε ξένους Καὶ τους ἰ., vide Schol. [“ Thom. Μ. 794. ad Charit. 407. 512. Jacobs. Anth. 6, 105. Wakef. S. Cr. 5, 122. ad Lucian. 1, 205. 400.484. 495. 551. 808. ad Diod. S. 1, 619. 2, 145. 417- Casaub. Athen. 95. ad Herod. 491. ad Xen. Mero. 3, 12, 1. Act. Traj. 2,
312.	Artis expers, opp. artifici, D. R. ad Longin. 258. I. q. ἴδιος, Aristoph. B. 891· Opp. πόλις, Heind. ad Piat. Gorg. 209. Opp. ποιητὴς, ad Phædr. 292. Conf. c. ἰδιωτικὸς, ad Diod. S. 2, 400. τινὸς, Rei ali-ctijus imperitus, Achill. Tat. 29·” Schæf. Mss.] Ἰδιῶτιε, Privata. Apud Synes. ἰδιώπδες, Privatæ, Privati juris. [“ Alciphr. 270.” Schæf. Mss. “ Joseph, 370, 38. Appian.” Wakef. Mss.] Ἰδιωτικὸς, Ad privatos homines pertinens, s. ad vulgus, Privatus: ιδιωτικά -χρήματα καὶ δημόσια, Herodian. (7,9, 22.) Jvl ιδιωτικός καὶ δημόσιος τόπος, Philo. Apud Hermo·,,
, autem ἰ. λόγοι oppositi δημοσίοις, Privatæ et publicae pecuniæ: ἰ. σπάργανα ap. Eund. Cunabula privatorum s. plebeiorum hominum, vulgaria. Sic ἰ. ονόματα, Isocr. [“ Dionys. H. 4,2097· Thom. M. 242. ad Charit. 450. Wakef. S. Cr. 4. tit., ad Diod. S. 2,
145.	611. ad Mœr. 261.” Schæf. Mss.] Ἰδιωτικῶς, Privatorum hominum, Vulgi more, Lucian. (1, 760.) Apud Eust. autem Sermone, quo vulgus utitur. [“ Ἰδ. ἔχειν, Plato Alcib. 1. C. 32. Ἰδιωπκώτερον, Stob. S. 76. p. 462.” Boiss. Mss. * Ἰδιωπκωτέρως, Schol. Lycophr. 373. * “ ἸδιωτίΖω, Eust. 109, 42.” Seager- Mss.] Ἰδιωτισμὸς, Sermonis forma e vulgo sumta, Loquendi genus e vulgo sumtum, Longin.(31.) VV. LL. ἡ τῶν ιδιωτών τάζις, ex Hermog. (περὶ Ἰδ.
1.	ρ. 30.) et Epict. [Diog. L. 7. Seneca Controv. 3. Præf., Jul. Rufinian. de Figuris p. 203.] Ιδιωτεύω, Privatus sum, Privatam ago vitam, Non fungor magistratu. Unde ἰ. et ἀρχὴ opp. ap. Xen. Plato autem ἰδιωτεύειν opp. τῷ δημοσιεύειν, Ap. Socr. (19·) In Epist. autem Phal. ἰ. et μοναρχών sibi adversantur: sicut ap. Isocr. ιδιωτεύοντες et τνραννίται, ut quidem ibi legitur, in Epist. ad Jasonis filios, [rv-ραννιώντες Corai.] || Rudis sum, s. imperitus, Plato Protag. 392(=3, 120.) Τούτον τον πράγματος, τῆς αρετής, οὐδένα δεῖ ἰδιωτεύειν. Ἰδιωτεία, Privata vita, cui opponi αρχήν a Xen. dixi. || Inscitia, Imperitia, Lucian. [2, 35. Plato de LL. 3. p. 696. Thuc. 1,
32.] “ Ἰδιωτία affertur pro Rusticitas, Inscitia. Sed “ id potius cum diphthongo scribitur.” [Gl. Rusticitas. “ Ad Lucian. 2, 35.” Schæf. JVíss.]
“ ἸΔΝΟὨ, Incurvo, Inflecto, Intorqueo: unde pass. “»ἰδνοῦσθαι, quod Eust. exp. σνστρέφεσθαι et veluti “ δονεῖσθαι τὸ ìvíov: Hes. vero ἰδνώθη exp. non so-“ lum έκάμφθη, sed etiam ἐτανύσθη, ut et ἰδνωθεὶς non “ solum καμφθείς, sed etiam τανυσθείς. II. N. (613.) “ Ἰδνώθη δὲ πεσών : B. (266.) ὁ δ’ ἰδνώθη. Hippocr. “ quoque Ιδνοϋται usurpavit pro λοξοϋται et συνιΖά-“ νει, teste Gal. Γυναικ. 1. 1. Τὸ στόμα ονκ ορθόν έστι “ τής μήτρης, ἀλλὰ Ιδνοϋται καὶ οὐ λάΖυται τὴν γονήν. “ Sic aliquanto ante Idem dicit, Τοῦτο δὲ ξυμβαίνει “ ἢν τῶν μητρέων τὸ στόμα μεμύκῃ ἢ ἰδνωθῇ, ἢ ξυστρα-“ φῇ τι τον αἰδοίου.” [“Jacobs. Anth. 12, 39• Iieyn. Hoin. 4, 245. 6, 310. 477*” Schæf. Mss.J
ἸΕΡΟΣ, Sacer: δόμος, Hom. Sacra domus, peri-phrastice pro νηὸς, Templum: 11. Z. cum dixisset v. 88. Νηὸν Ἀθηναίης κ. τ. λ. proxime sequente versu de eod, dixit ιεροίο δόμοιο. Od. A. (2.) ἐπεὶ Ύροίης ιερόν πτολιέθρον έπερσε, ubi certe diceremTro-jam sacram vocari eo sensu, quo a Virg. Neptuniam : nisi et alias urbes eod. dignaretur epitheto : II. A. 366. Ὢχόμεθ’ ἐς Θήβην Ιερήν πόλιν Ήετ/ωνος, ubi annotat Eust. Ιερός dici urbes, Sacras, sicut et ἱερὰτεί-χεα, quoniam unaquæque eorum, quos intus habet, est tutrix: quod ofiìcium divinum est. Ead. vero ratione ιερόν τέλος custodum ab eo nominari. Sed cum aliis multis tribuat istam appellationem hic poëta, quæ recensere nimis longum esset, dicam generaliter de illius ap. eum usu. Vocat igitur Hom. ιερόν interdum Quod geueri humano utilitatem aliquam affert; atque ita urbes ἱεραὶ, quia sunt φυλά-κτικαί, ut modo dictum fuit: sic αλφίτου ιερόν ἀκτὴν, itidemque Ιερός ἀλωὰς, non solum quod Cereri sa-cratæ sint. Quem vocis ιερόν usum imitatus Soph. (Phil. 706.) ίεράν vocavit τὴν γῆν, Terram. Interdum vero Ιερόν appellat Quicquid in suo genere ceteris praestat, magnum est: sicut et Ιερόν ἰχθὺν quidam ap. eum exp., aliis tamen aliam exp. afferentibus. Sed et Ιερόν κνέφας quidam τὸ μέγα καὶ βαθὺ esse volunt; qui alioqui ap. Eund. Ιερόν I/μαρ referri putant ad sacrificia, quæ interdiu fieri solebant, et quidem ante meridiem, ut τον ήματος, Diei, si-gnif. ad tempus antemeridianum referatur; vel ad utilitatem, quam diei lux mortalibus ad sua opera affert. Apud Eund. ἱερὸς βοῦς secundum quosdam eat itidem μέγας, aut certe ὁ άνετος: sicut ἱεραὶ βήα-σαι, Ιερόν άλσος dicta διὰ τὸ ἀστίβητον καὶ τοῖς πολ* λοῖς άπρόσβατον. Cum autem personis tribuit hoo epithclum, Ιερόν μένος Ἀλκινόοιο, et Ιερή U Τηλεμά,
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χοιο, aliaque hujusmodi dicens, tunc quandam s. animi s. corporis praestantiam indicat, ut cum dicimus aliquem divino quodam ingenio præditum esse, divina quadam indole, animi magnitudine, &c.; aut etiam quandam magnificentiam et splendorem, quen-dam luxum non regificum solum, ut dicit Virg. epulas regifico luxu paratas, sed plane divinum. Sic certe et ἀντίθεον aliquem, nonnunquam propter corporis s. animi bona, nonnunquam propter fortunae bona nominat. Dixi autem Non solum Regificum luxum, sed plane Divinum, ad Od. Δ. 74. respiciens, Ζηνός που τοιήδε y Ὀλυμπίου ἐνδόθεν αυλή.
In soluta autem oratione lepis accipitur simplicius pro Sacer, Sacrosanctus. Dicitur autem aliquid ἱερὸν, interdum Quod alicui deo consecratum est: qua signif. animalia varia dicuntur ἱερὰ, vel sine adjectione, vel adjecto nomine deorum, s. dei, ctii sacrum hoc vel illud esse dicitur. Plut. (7, 288.) Χῆνες ἰεροὶ περὶτὸν νεὼν τῆςἭρας έτρέφοντο: (8, 342.) Κύ-κνους μὲν γαρ ἱεροὺς, καὶ δράκοντας, καὶ κύνας, καὶ ίππους ὀνομάΖοντες. Cum gen. autem, ut cum dicitur κύκνος ἱερός ἐστι τοῦ Ἀπόλλωνος, itidemque Δράκων lepós ἐστι τῆςἈθηνᾶς: qui gen. in Lat. dat. vertitur; dicitur enim, Cycnus sacer est Apollini, Draco sacer est Minervæ. Homines quoque lepoì dicuntur, item ἱεροὶ καὶ δαιμόνιοι, sed alid ratione, ut e Plut. discimus. Quinetiam superi, lepúraros dicitur interdum esse aliquis: Lucian. (3,228.) Ἰερώτατε Κνϊντίλλε, i. e. θειότατε, Divinissime, εὐσεβέστατε, utSuid. lepòy signif. etiam ait τὸνεὐσεβῆ. || Interdum vero dicuntur aliqui í. καὶ ἄσυλοι, Sacri et inviolabiles, ut ap. Plut. de Def. Orae. Sic i. καὶ ἄσυλοι φύλακες ap. Philon. Sed et aliæ res variæ variis de causis ἰεραὶ dicuntur : χρήματα, Xen. (Ἑ. 7, 4, 33.) ἱερὰ ἐσθὴς, Dem. (519·) πόλεμος, Thuc. aliique historici. Meminit etiam Hes.: item Suid., qui duplex fuisse docet. Vide et lepus γάμος ap. eund. Hes. et lepis λόχος, cum ap. eum, tum ap. Athen. et alios : ἱερὰ ἡμέρα, atque adeo etiam ἱερώτατη ἡμέρα, ap. Lucian. Apud Xen. autem (K. Ἀ* 5,6,3.) legitur etiam ἱερὰ συμβου-λὴ, e quo Lucian. siimsisse puto : ac dici ab utroque proverbialiter, alludendo sc. ad ἱερὰν ἄγκυραν, Latino itidem Proverbio dictam Sacram anchoram, de quo lege Erasm. Sed et κινεῖν τὸν ἀφ’ ἱερᾶς dicunt, subaudito substantivo γραμμῆς, ut quidam tradunt: de quo Proverbio Eund. lege.
Apud Medicos legimus etiam ἱερὰν νόσον, Sacrum morbum ; ἱερὰν, Medicamenti compositionem : ἱερὸν ὀστοῦν, Sacrum os : et ap. J. Poli, ἱερὰ σύριγξ de Meatu vertebrarum. Plut. (10, 83.) Καί τοι μέγαν τινὲς ο'Ιονται τον ἱερὸν, καθίιπερ ὀστοῦν ἱερὸν, τὸ μέγα, καὶ την ἐπιληψίαν, μεγάλην νόσον οὖσαν, ἱερὰν καλοῦσιν, ἔνιοι δὲ κοινῶς τὸν ἄφετον καὶ ιερωμένον. Aretæus de Diut. Aff. c. 4. (p. 28.) plures de morbo sacro affert etyra. Δοκέει γαρ το! σι is τὴν σελήνην άλιτροίσι ἀφικνεῖσθπι ἡ νοΰσος· τοὕνε-κεν Ιερήν κικλήσκονσι τὴν πάθην* ἀτὰρ καὶ δι’ ἄλλας προφάσιας, ἢ μέγεθος τοῦ κακοῦ* ιερόν γαρ το μέγα, ἢ ἰήσιος οὐκ ἀνθρωπίνης, ἀλλὰ θείης ἢ δαίμονος δόξηκ ἐς τὸν άνθρωπον εσόδου, ἢ ξυμπάντων ὁμοΰ, τήνδε ἐκί-κλησκον Ιερήν. Gal. in Hipp. 6. scribit ἐπιληψίαν veteres nominasse μεγάλην νόσον et πάθος παίδων, ut Hippocr. de Aquis, et aëre, et locis, quoniam pue-ritke tempore abundat: nonnullos Herculeum quoque appellasse, non quod Hercules eo corriperetur, sed quod magnitudinem morbi hoc quoque nomine exprimere voluerint. Reprehendit autem eos Gal., qui sacrum morbum appellatum arbitrarentur, quod divinus esset morbus, et a diis in vindictam immitteretur. Hanc tamen nominis rationem ab Aretæo inter alias afferri, jam ante indicatum est. Aliam præterea etymol. affert Alex. Trall. 1, 15. Ἐκά-λεσαν δὲ αυτό τοῦτό rives καὶ ἱερὰν νόσον, διὰ τὸ ἱερὸν καὶ τίμιον είναι τον εγκέφαλον : ab aliis autem Ἡράκλειαν νόσον nominari tradit διὰ τὸ Ισχυρόν καὶ δυσμετάθετον τῆς νόσου. Sed ἱερὰ νόσος Bll-dæo videtur esse etiam Elephantiasis, ap. Greg. περὶ Φιλοπτωχ. 53.	|| Ἱερὰ dicebatur etiam Medicamenti
compositio sic κατ’ ἐξοχὴν appellati: ea autem varia fuit, et a multis diversimode descripta. Gorr.
Variam autem dicit, quoniam ἱερὰ alia erat Pae-chii Antiochi, alia Andromachi, alia Antipatri, alia Archigenis, alia Galeni, alia Themisonis, alia Justi, alia Logadii, alia Ruffi: alia πικρά, quod sc. ex aloë praecipue constaret: alia ἡ διὰ κολοκυνθίδος, quae sigiilatim ab ipso describuntur. Esse vero et alias multas των Ιερών differentias, sed eas omnes ad duas referri, SC. eis τὴν δι’ ἀλόης, vel eis την διά κολοκυνθίδος. Nominis autem rationem tradit Scrib. Larg. de Comp. Med. 99. Danda erit antidotus lepá: hoc enim nomen tribuit ei duas propter cuusas, ut existimo ; unam, ne ejus nomen verum dicendo ostenderet quæ esset; dicitur enim a quibusdam πικρά, quia amara est: a quibusdam διὰ κολοκυνθίδος: alteram, quo magis sub tanta specie nominis commendaret medicamentum. Idem ex eo tradit Mare. Emp. ǁ Quod vero ad ἱερὸν ὀστοῦν attinet, Plut., ut paulo ante indicatum fuit, id nominatum ita docet propter magnitudinem. Rufus Ephes. Τὸ δὲ τελευταῖον ὀστοῦν τῆς ὀσφύος, ἱερὸν ὀστοῦν οἱ δὲ * ὑποσφόνδυλον καλοΰσΓ τὸ δὲ ἅκρον αὐτοῦ, κόκκυγα: alibi tradit in hujps utraque parte coxas esse, τὰ Ισχία: ct in his ro& γλουτοὺς, i. e. Nates. J. Poli. Ἴνα δὲ σπόνδυλοι κατα-λἠγουσιν, Ιερόν όστονν καλείται* καὶ άρχεται μεν ἐξ εὐρύτητοκ ὑπὸ τὴν ῥάχιν, * νποστενονται δὲ κατά τὸν κόκκυγα καλούμενον, ὅς καὶ σπονδύλων καὶ ὀῤῥοπύγιον ὀνομἀΖεται* ου το ὑπεράνω, ὀσφὺς καὶ ἰξύκ. Os sacrum, inquit Cam., etiam Latura os vocatur, Gr. lepor όστοΰν καὶ πλατύ. Hoc quasi de vertebris quibusdam et ipsum consertum, ita nodis contineri videtur. Sed est unum os supra, ubi cum spina committitur, latius, infra angustius : ibique Græci κόκκυγα nominant, σφονδύλων, ὀῥῥοπύγιον. Gal. duobus modis usurpat ἱερὸν όστονν, uno quidem, latius, ut κόκκυγα etiam comprehendat: veluti de Usu Part. 12. cum scribit os sacrum constare ossibus quatuor, tribus videlicet propriis et coccyge, altero autem, specialius pro Ea tantum parte, quæ revera ἱερὰ est, Magna et lata, quantum sc. hujus cum osse ilium per synar-throsin jungitur; hac enim sola parte revera ἱερὸν est, Magnum atque latum: tuneque ejus reliquum gracilescens semper ac tenuatum, donec in tres cartilagines acutissimas desinat, Coccvgem appellat. Ἱερὸν autem nominatum hoc os quidam, præter superiorem hujus nominis rationem, voluerunt, quod in ea aliquid sacri arcauique insit : quoniam partus tempore divinitus aperiatur, eductorgue fœtu solidescat miro quodam naturæ opificio : èlii vero, quod partes, quæ huic ossi adjacent, diis «fferre in sacrificiis solerent: id, quod Menandri testimonio confirmant, Οἱ δὲ τὴν ὀσφὺν ἄκραν Θύσαντες. Hæc inter alia Gorr. || At ἱερὰ σύριγξ, Anatomicis Medium foramen, quo omnes cervicis vertebræ perviæ sunt, et spiuæ medulla a cerebro descendit: quod ad canalis fictilis similitudinem σωλὴν etiam nomiuatur. Gorr. ex J. Poli. [4, ISO.]
Ἱερὰ βοτάνη, Sacra herba, vide in Ἱεροβοτάνη. Ἱερὰ, Serpentis nomen, Aristot. H. A. 9, 29•Ἕσπ δέ τι ὀφίδιον μικρόν, δ καλοῦσί rives ἱερὰν, ὅ οἱ πάνν μεγάλοι ὄφεις φεύγουσι* γίνεται δὲ τὸ μέγιστον πη-χναιον. Gaza Sacrum serpentem interpr-
'lepis ἰχθὺς, Sacer piscis : sic dicitur Anthias, Aristot. H. A. 9, 37* "Οπου δ’ ἄν àvdías opaOy, οὐκ ἔστι θηρίον* ᾧ καὶ σημείῳ χρώμενοι κατακολνμβώσιν οϊ <τπογγεῖς, καὶ καλοῦσιν ἱεροὺς ἰχθὺς τούτους. Athen. vero (282.) lepovs ἰχθϋς vocari tradit ab eo, qui Τελ-χινιακὴν historiam scripsit, δελφῖνας et πομπίλουε : in quam sententiam ePancrate quoque Arcade citat, ΓΙομπίλος, ὅν καλέουσιν ἁλίπλοοι ἱερὸν ἰχθύν. Ab Ηοιπ. [II. Π. 407-] ἱερὸν ἰχθὺν, vocari άνθίαν, testatur Plut. (10, 83.) sed Eratostbenem τὸν χρύσοφρυν videri vocare ἱερὸν ἰχθὺν, Εὐδρομίην, χρύσειον ἐπ* ὀφρύσιν, ἱερὸν ἰχθύν: alios vero τὸν ἔλλοπα, eo quod rarus sit et difficulter capiatur.
[“Ἰερὸς, Arnaud Var. Conj. 95. ad Od.0.4. Græv. Lectt. Hes. 577. Casaub. Athen. 6. 85. ad Xen. Eph.
220.	ad Charit. 267. (757·) Valck. Hipp. p. 291. ad Herod. 130. Gesner. Ind. iu Orph., \rerh. ad Antou. Lib. 16. Amnion. 1. 104. Valck. Anim. 2. 184. Pha-vorin. 1072. Wyttenb. Ep. Cr. 35. Beck. in Bibi.
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Pbilol. 1, 73. Wakef. ad Bion. 1, 29. S. Cr. 5, 143. j Bruuck. Aristoph. 3, 149. ad Soph. Œd. T. 1441. EUI. Johns., Heyn. Hom. 4, 313. 5, 426. 6, 18. 7, 211. 360. 532. 802. 8, 737- Bast Lettre 68. Musgr. Iph. A. 674. Wakef. Ion. 85. Phil. 1215. Jacobs. Antb. 8, 391. Magnus, Wakef. S. Cr. 2» 52. De urbibus, ad Od. A. 2. De capillis, Jacobs. Anth. 8,
80.	De tempestatibus, Bion p. 60. Ed. Mens. 2. De farina, Heyn. Hom. 6, 228. Epith. fluviorum, ad Xen. Eph. 152. Opp. ἴδιος, ὅσιος, ad Herod. 442.
444.	De quant., Jacobs. Excrc. 2, 202. Anth. 8,
265.	Wakef. Trach. 513. Cum gen., Paus. 1, 420. Xen. Eph. 72. Ἰερὁς fem., Ileyu. Hom. 6,229- Ἰερὸς, ἰρὸς, 4, 272. Ἰ. καὶ ἅγιος, Plut. Alex. p. 52. Sclim. Ἱεῤῥς τίνος, Heind. ad Piat. Phædr. 340. Ἰ. ἀγὼν, ad Charit. 434. He^n. Hom. 8, 479· κνέφας, 7, 358. ἔπος, ad Charit. 602. ὄρνις, Mnasalc. 12. Jacobs. Anth. 7, 324. 8, 59• ὕπνος, 7,303. γραμμή, Brunck. Aristoph. 2, 54. ἀσπὶς, Corav Tbeophr. 252. ἦμαρ, Heyn. Hom. 6, 137· 629. ἰχθὺς, 7, 210. ad II. Π. 407- Ἀθῆναι, Bergler. ad Alciphr. 282. Ἰερὸς ἀκτὴ, Mitsch. Hjmn. in Cer. 106. ad Herod. 655. Ἱερὰ, Astrologici libri, Jacobs. Anth. 9, 4/0. Τὰ ἱ., Donaria vasiique sacra, ad Diod. S. 2, 512. Ἀφ’ ἱερᾶς ἄρχεσθαι, Ruliuk. ad Schol. Piat., Hœschel. ad Philon. Opusc. 254.” Schæf. Mss.]
Ἱερὸν, τὸ, Sacrum, Sacrificium, Hostia, Victima. Quibus in signiff. ponitur potius plur. Od. E. (101.) oí τε θεοῖσιν Ἱερά τε ῤέΖουσι καὶ ἐξαίτους ἑκατόμβας. Sic Hesiod. Ἔ. (1, 334.) Καδδύναμιν δ’ ἕρδειν ἱέρ’ άθανάτοισι θεοῖσιν, Ἄγνῶς καὶ καθαρῶς. Quibus in 11. ίερὰ videtur reddi posse Sacra; at vero in Od. Γ. (5.) τοὶ δ’ ἐπὶ θινὶ θαλάσσης ἱερὰ ῥέΖον, Ταύρους παμ-μέλανας Ἑνοσίχθονι κυανοχαίτῃ, magis couvenit ἱερὰ ῥέΖειν. vertere Hostias: ῤέΖον autem, Mactabant. Quod verbum alioqui in illo Hesiodi 1. commode reddi potest Facere ; at non item in illo Hom., propter sequens ἑκατόμβας : neque enim ausit quisquam dicere Sacra faciuut et hecatombas, sed dixerit Sacra offerunt et hecatombas; Sacra ferunt et heca-tonibas. Quod posterius exemplo Virgilii dico, ita loquentis non semel. Viderit tamen lector an aliud verbum aptius hoc inveniri possit, quod commode cum accus. ἑκατόμβας, sicut cum ἱερὰ, jungi queat, ut ῥέΖειν cum utroque Hom. junxit. Comperio certe in prosa quoque ἱερὰ significare et Sacra, Sacrificia, Victimas, Hostias: quod sequentibus exemplis docebo. Ac primum ἱερὰ, Sacra, Sacrificia: quæ frequentior est signif., Thuc. 2, (71.) Θύσας ἐν τῇ Πλαταιέων ἁγορᾷ Διῒ Ἐλευθερίῳ ἱερά : 5. Περὶ μὲν τῶν ἱερῶν τῶν κοινῶν, θύειν, καὶ ἰέναι, καὶ μαντεύ-εσθαι : ἱερὰ τέλεια, (5, 47-) δημοτελῆ, Æschin. (4, 1.) sicut et θυσίαι δημοτελεῖς dicuntur : Xen. (Ἑ. 6, 3, 4.) et Dem. (1369·) άρρητα ἱερά. Idem Κ. Π. 8, (7, 1.) ἱερὰ cum φήμαις jungit, addens et alia, sicut Plut. Symp. 2. Χρησάμενος ἢ φήμαις ἢ ἱεροῖς: multa denique passim extant signif. hujus exempla. Alterius autem ei affinis, qua sc. ἱερὰ vocantur Victimae, cum alia, tum hæc afferri posse existimo. Xen. Ἑ. 4, (7, 7•) Ἑφάνη αὐτῷ τὰ ἱερὰ ἅλοβα : 3, (5, 5.) Ἀνέμιμνήσκοντο δὲ καὶ ὡς θύειν τ’ ἐν Αὐλίδι τὸν Αγησίλαον οὐκ εἴων, καὶ τὰ τεθυμένα ἱερὰ ὡς ἔῤῤιψαν ἀπὸ τοῦ βωμοῦ. Sic autem de ead. re 3, (4, 4.) p. 291. Tοϋ τε λοιποῦ ἐκέλευον μὴ θύειν, καὶ οἷς ἐνέτυχον ἱεροῖς τεθυμένοις, διέῥῤιψαν ἀπὸ τοῦ βωμού. At vero ἱερὰ καλά, quod ap. Eund. sæpe occurrit, reddi solet Læia exta ; atque ita etiam Bud. in Κ. Ἀ. 4, (3, 7.) Ἐθύοντο πάντες παρόντα oi στρατηγοί* καὶ τὰ ἱερὰ καλά ἦν εὐθύς : itidemque ἱερὰ αἴσια interpr. Polit, ap. Herodian. (8, 3, 17•): Pos$e tamen iu his II. ἱερὰ accipi in sua prima signif. docebo in verbo Καλ-λιερῶ, ub> et de hoc loquendi genere, οὑκ ἐγἰγνετο τὰ ἱερὰ, quod illi alteri opp., disseram. || Sacellum, s. potius Fanum, Templum, Delubrum, Thuc. 2, (16.) *Εβαρννοντο δὲ καὶ χαλεπῶς ἔφερον, οἰκίας τε κατα-Χιπόντες καὶ ἱερὰ, ἃ διαπαντὸς ην αὑτοῖς ἐκ τῆς κατὰ τὸ ἀρχαῖον πολιτείας πάτρια. Xen. Ἑ. 3, (2, 14.)Ἔνθα ἦν Ἀρτέμιδός τε ἱερὸν μάλα ἅγιον. Rursum Thuc. 4. ad nomen iepòv addidit etiam νεὼν, scribens, Τάφρον μὲν κύκλῳ περὶ τὸ ἱερὸν καὶ τὸν νεὼν ἔσκαπτον. Alio-PARS XIV.
qui certe ἱερὸν in multis cum aliorum scriptt., tum Pausaniae 11. nihil aliud quam νεὼν, Templum, signif. constat. [“ Amnion. 73. 79. Valck. 149. ad Diod. S. 2,376. Xen. Mem. 1, 1, 14. ad Anton. Lib. 269.
303.	Verh., ad Xen. Epb. 134. ad Herod. 131. 162. 435. 446. 722. ad Charit. 662. Musgr. Tro. 96. Hei. 1008. Dionys. H. 2, 705. Heyn. Hom. 6, 108. Victima, Heyn. ad Apollod. 665. ad Herod. 683. Musgr. Here. F. 922. Dosiad. Ara 1. Ἱερὸν a váos distinctum, Musgr. Hei. 846. Fac. ad Paus. 1, 65. omnino Larcher, ad Herod. 1,465. Palæph. 191. cf. Herod. p. 86, 12. ubi τέμενος i. q. ἱερὸν, item p. 133. ad Diod. S. 1, 18. 326. Valck. Callim. l66. Conf. c. ἱερεῖον, Musgr. EI. 828. ad Paus. 410. ad Dionys.
H.	1, 97· 454. 4, 1987· Zeun. ad Xen. K. Π. p. 797· \ cum τόπος, Jacobs. Anim. 274. Ἱ. et τέμενος, Plut. Mor. 1, 905. Τὸ ἰ. τοῦ Διὸς, Valck. Orati. 386. De his similibusque locutiouibus, ἐν ’Ασκληπιού, ἐν τοῦ Ἀ., ἐν τῷ Ἀ., Fischer. ad Theophr. 137. Valck. 1. c. Έφ’ ἱ. καθίσαι, ad Diod. S. 1,438. Ἱερὰ, ad Charit. 402. Res sacrae sacrorumque ritus, ad Herod. 308. Ἱερὸν ποιεῖν τινὶ, τινὸς, Veri», ad Auton. Lib. 37· Ἰερὰ ποιεῖν, ad Herod. 700. Dionys. H. 1, 206. Bast Lettre 79· 164. διδό-ναι, προσφέρειν, ibid. Τὰ ἱ. γίγνεται, ad Herod. 503. Τὰ ἱ. καλά γἕγονε, ad Charit. 662. Πρὸς ἱεροῖς ἱκε-τεύειν, Thom. Μ. 751.” Schæf. Mss.]
[* “ 'lepòfiaros, Jacobs. Anth. 7, 161. Toup. Opusc. 2, 136. Emendd. 1, 374.” Schæf. Mss.] Ἱεροβοτάνη, q. d. Sacra herba, ἱερὰ βοτάνη etiam dicta disjunctim, Verbena, Verbenaca: ideo Sacra herba vocata, quod præcipuum in lustrationibus usura habeat, suspensa, alligata. Vocatur et περιστερεών. Diosc. (4, oi.) Cincinnalem a Romanis appellatam auctor est: quem vide, item Plin. Scrib. Largus Vet-tonicam interpr.: Apuleius Liciniam, Lustraginem, Columbinam, Militariam, Vertipedium, Cristam gallinaceam : alii et Exuperam: Aëtius vocari etiam Herbam Veneris tradit. || Ἱερὰ βοτάνη dicitur etiam Salvia, Aëtius 1. Ἰερογλύφος, [Proci. Paraphr. Ftoi. p. 251.] Ετ Ἰερογλύπτης, q. d. Sacra sculpens, Qui sculpit s. peritus est sculpendi ea, quæ hieroglyphica vocantur. Dicta autem Ιερογλυφικά ap. Æg^ptios Sacra quædam monumenta non literis vocabula, sed sculptis rerum animaliumque figuris, significantia, Bud. Ego ἱερὸν in h. v. Mysticum aliquid et arcanum signif. puto: γράμματα certe pro notis poni constat, cum dicitur ἱερογλυφικὰ γράμματα: Lucian. 439(=3, 609«) Ἐν τῷ θεάτρῳ ἀναγεγραμμένον ὄνομα ἰ. γράμμασιν: nam et ipse alibi exactius loquens, fatetur OOll esse γράμματα, *ed σημεῖα s. χαρακτήρας, quibus utuntur Ægyptii. Locus est 118(= 1, 786.) Τί γαρ ei μηδὲ γράμματα γράψοψ€ν ἑπὶ τῶν κλήρων, ἁλλά τι να σημεῖα καὶ χαρακτήρας; οἷα ταλλὰ Αιγύπτιοι γράφονσιν ἁντὶ τῶν γραμμάτων, κννοκεφάλονς τινὰς ὄντας, καὶ \eovTOK€<pá\ov$ άνθρωπονς. Extat Hori Apollinis de istis hieroglvphicis libellus. [“ Ea-bric. B. Gr. 1,81. ad Diod. S. 1, 911 176. * 'Upo-γλυφέω, Wolf. Prol. Hom. 83.” Schæf, Mas. “ í|o-rapoll. 2, 34.” Boiss. Mss. * “ Ίερογομφία, Synes.
> 114.” Wakef. Mss.] Ίερογραμματκνι, q. d. Scriba, et velut commentariensis rerum sacrarum, i. e. mysticarum. Quidam vero interpr. Sacer scriba. Sed quid profiterentur, qui ἱερογραμματεῖς vocabantur, vide ap. Suid. h. v. Lucian. (3, 210.) Ὥσπερ Αιγυπτίων oi καλούμενοι ἱ., ’Ασσυριών δὲ καὶ Αράβων οί ἐξηγηταὶ τῶν μύθων, Ατ VERO Ἱερόγραφα SEU Ἰε-ρογραφούμενα, Dionysio Areop. Divinarum rerum imagines, adumbrationes. [“ *Ιερογραφέω, Audr. Cr-122. Dionys. Areop. 114. 117. 119.” Kall. Mss. Suicer. Thes. v. Εἰσάγω. * “ Ἰερογραφικὸς, Andr. Cr. 125. Dionys. Areop. Cæl. Hier. \, 3. 4, 27. Syncell. p. 40.	* Ἰερογραφικῶς, 86.” Kall. Mss.]
Eadem Ἰεροπλαστα et Ἱερότυπα ab eo nominantur, Bud. Qui alibi addit, ἰερόπλαστα et ἱερότυπα σύμβολα dici Signa sensilia rerum iutelligibilium. [“ Dionys. Areop. de M.Th. 3.” Boiss. Mss.] Ἰερογραφία, [“ Const. Manass. Chron. p. 97.” Boiss. Mss.] Er Ίεροπλαστία, Rerum divinarum adumbratio per quædam signa, Bud, Ἱεροδιδάσκαλος, Qui sacra docet4
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ea, quæ ad sacrorum ritus pertinent, Qui ad sacra initiat, sicut ἱεροτελέστης, Bud.eDionys. Areop. [Dionys. H. 1, 128.] Ἰερόδουλος, Sacris inserviens, Ædi-tuus, VV. LL. Apud Strab. ἰ. γυναίκες, Mulieres deo sacratæ. Et peculiariter ἱερόδουλοι, Aucillæ templi Delphici, Cam. Bud. 287. Usi sunt hoc nomine LXX. Esdr. 2. 7* 8. de Nathinnæis. [“ Ad Diod. S. 1, 84. 326. ad Charit. 315. Valck. Adoniaz. p. 197. Phœn. p. 76. 637. ad Herod. 130. * Ἰερόεργος, ad Callim. 1, 62. 577· * Ἱεροεργία, Athen. 1. p. 2. 6.” Schæf. Mss.] Ἰεροθέτης, Sacrorum institutor, Qui sacra, sacrorum ritus, sacros ritus instituit: ut Christus ap. Dionys. Areop. Ἰεροθετέω, Sacra s. Sacrorum ritus, sacros ritus instituo. A Bud. exp. etiam simpl. Ritus constituo, in Dionys. Areop.Ὄθεν ἡ των ιερών ἱερὰ ταξιαρχία μεταλα μβάνειν τους ἱερεῖς ἱερο-θετεῖ τῶν θείων. Dicuntur autem ἱεροθέτης et ἱεροθετῶ ead. forma, qua νομοθέτης et νομοθετώ. [* Ἱεροθήκη, Gl. Sacrarium.] Ἱερόθυτος, Sacrorum ritu mactatus, immolatus, ut quidam interpr. Aristot. Œcon. 2,(20.) Oí δὲ ἴερόθυτα ἐποίουν, VV. LL. interpr. Sacris offerebant occidenda. Apud Plut. (7, 376.) quidam ἰ. θάνατον appellat Ejus, qui se pro patria devovet. Phry-nich. videtur censuisse signif. Deo immolatus, cum scribit pro eo ab Atticis usurpari θεόθυτος. At τὰ ἰ. subst., Athen. Sacræ hostiæ, Bud. hoc in 1. Οὐ πα-ρέργως δὲ παρά τῷ Ὁμήρῳ καὶ τὰ ορκια καὶ τὰ ἱ. κήρυκεε κσμίΖουσιν. [“Phryn. Ecl.62. Wakef. Ion. 157Ι•Τὰἱ., Apoll. Dysc. 58. * Ἰεροθύσιον, Paus. 359· * Ἰεροθντέω, Timaei Lex. 11.” Schæf. Mss. “ Heraclit. 96.” Wakef. Mss. * Ἰεροκαυτέω, Phryn. Σοφ. Προτταρ. 51.” Boiss. Mss. * Ιεροκαυτόω, Diod. S. 2, 454/’ Schæf. Mss.] Ἰεροκἠρυξ, Sacer præco, Præco qui in sacris favere linguis jubet, Dem. 238(=1371.) Ὄς υπηρετεί rrj τον βασιλέως γυναικι, in sacris quibusdam. Synes. autem Eos quoque, qui m ecclesia favere linguis jubebant, dum sacra peragebantur,aut aliud quippiara inter reni sacram edicebant, ἰεροκήρυκαςappellavit. Bud. [Athen.
149.] Ἱεροκόμος, Qui sacrorum curam gerit. Legitur tamen ἰεροκόμαςap.Hes. [*“ Ἰεροκτόνος, Jo. Damasc. Ep.ad Theoph.de Imag. Edess. 135. Combef.” Boiss. Mss. * Ἱερὁληπτος, Gl. Fanaticus, Manetho 4, 227. * “ Ἰερόλημπτος, ad Charit. 442.” Schæf. Mss.] Ἱερο-λογέω, De sacris rebus loquor s. dissero, Sacra verba pronuntio, Bud. e Dionys. Areop. Ἰερολογίιχ, Ea, quæ in Ecclesia recitantur, quasi Sacri sermones, ex Eod. Sed ἱερολογία tamen dicitur tanquara ab iepo-λόγος, [“ Lex. Ms.” Wakef. Mss.] non ab ίερολΰ-γέω. [* Ἱερομαθὴς, Phot. Bibi. 342. * Ἰερομανία, Clem.Alex. p. 11. * Ιερομαντία, Schn. Lex. ἀμαρ-τύρως. * “ Ἰερόμαρτυρ, Phot. Erotem. 9· P- 70.” Boiss. Mss. * “ Ἰερομήκης, Eust. in Dionys. P. p. 94. Διὰ τὸ του σχἡματοε ἱερόμηκες. Vocem nihili censeo. Cod. 2731. habet περίμηκες.” Bast. ad calcem Scap. Oxon.] Ἱερομηνία, Sacrum mensis initium, ut quidam interpr. Alii, Sacra primi diei mensis, novilu-nii. Bud. autem ap. Dem. 140. Ίερομηνία ἐστὶ, vertit Ludorum dies : quibus sc. non licebat commeantes capere. Ex Eod. affert ιερομηνίαν dictam περί των κρονίων, citans p. 296. 299· Hes. ιερομηνίαν exp. έορτάσιμον ημέραν, itidemque Harpocr. etSchol. Tliuc. ἑορτώδη ημέραν, Festum diem : at Suid. ἱερὰν ἑορτὴν κατὰ μήνα. Cam. ap. Dem. in Timocr. Ποιἡ-σασαν ἰ., vertit Quæ festos dies instituit. [Thuc. 3,
56.	“ Ad Charit. 450. 515. Musgr. Heracl. 778. Kuhn. ad Paus. 216. ad Timæi Lex. 148. ad Xen. Eph. 132.” Schæf. Mss.] Ἱερομνἡμων, q. d. Sacrarum rerum s. Sacrorum rituum memoriae praefectus. Quidam etiam vertunt, Sacer scriba, e Schol. Ari-stoph. Ad verbum, Sacrorum s. Sacrorum rituum memor. Quidam vero interpr- Qui est a commentariis sacrarum memoriarum. Sed peculiariter ἱερο-μνήμονες appellati fuerunt Qui ex unaquaque civitate ad Amphictyonicum concilium mittebantur, Harpocr- Exp. etiam oí eis πυλαίαν ἐκπεμπόμενοι γραμματείς ab Hes. Suida. Vide Μνήμων. || In VV. LL. ex Aristot. affertur ἱερομνήμονες et pro Magistratibus, ap. quos in scripta rediguntur privati contractus et judicum sententiæ, atque alia hujusmodi. I] Plinio Nomen gemmae. [Æschin, c. Ctes. 506. ΑΙ-
Α ciphr. 2, 4. Heliod. 2, 145. Dionys. Hal. A. R. 8,
55.	Gl. Flamen, Pontifex.] Ἰερομνημονέω, Fungor munere eorum, qui ἱερομνήμονες dicuntur, Aristoph.
N.	(623.) λαχὼν Ὑπέρβολος Τῆτες ἰερομνημονεῖν. [* “ Ἰερόμυκος, Etym. Μ. 694, 46.” Wakef. Mss. * Ἱερόμυρτος, i. q. ὀξυμυρσίνη, Diosc. 4, 146.] Ἰερο-μύστης, Qui sacris mysteriis initiat, sacra mysteria tradit, ὁ τὰ ἱερὰ μυστήρια εἰσηγούμενος, Suid. Et ap. Dionys. Areop. ίερομνσται, Theologi primi, qui caeremonias condiderunt, Bud., qui exp. etiam oí τα ἰερὰ μεμυημένοι. Apud Hes. autem legimus ίερομύστας, ita enim scr. puto pro ἰερομύοτονς, exp. ἱερὰ μαντευο-μένους. Ἱερονίκης, In sacris certaminibus s. uno e quatuor sacris certaminibus victor, Lucian. [2, 41. “ Toup. Opusc. 1, I87. Emendd. 283. ad Charit. 434. 513. Jacobs. Antb. 9, 79” Schæf. Mss.] Ἰερο-νόμος, Sacræ disciplinæ et institutionis magister et exactor. Hac enim in signif. utitur Bud. hoc nomine, nescio an alibi inveuto, an a se ad aliorum hujusmodi exemplum ficto, de Asse 5. istam ipsemet B exp. subjungens. [Dionys. H. 1, 128. * Ἰερονουμη-νία, i. q. ἱερομηνία, Schol. Pind. N. 3, 4. * Ἱερό-πλαγκτος, Manetho 4, 509 ] ’Ιεροποιὸς, q. d. Sacrificus, Sacrificulus ; peculiariter Qui sacra faciebat Eumenidibus præsidibus Areopagi, Bud. e Dem., ap. quem Schol. dicit ἱεροποιὸν esse τον ἐποπτεύον-. τα τοὺς μάντεις, ὅτε θύουσι, μη πού τι κακουργώσι. [“ Dionys. Η. 3, 1852. 4, 2076. Heind. ad Piat. Lys.
15.	ad Diod. S. 1, 33.” Schæf. Mss. “Inses, ap. Reines. 501.” Boiss. Mss. Ulpian. ad Dem. Mid. p. 367. Junius ad Clem. Epist. 1, 41.] Ίεροποιία, Functio illa. [“ Ammon. 18.” Schæf. Mss. “ Josepb. 635, 22.” Wakef. Mss.] Ίεροποιέω, Fungor illo munere, generalius Sacra facio, Sacro, Dedico, Aristid. *1εροποιήσας τούτους φαίνεται, οἷς τὰ ἱερὰ δρὢμεν, vide et Dem. (552.) ap. Bud. 814.	[“ Heind. ad Piat.
Lys. p. 14. Tzetz. Exeg. in II. 113, 7” Schæf. Mss. “ Aliquem sacrum facere, Clem. Alex. 71·” Wakef. Mss.] “ Συνιεροποιὸς, Qui una sacra facit, Collega “ sacrorum. Affertur e Dinarcho in VV. LL. ubi C “ perperam legitur συνεροποιός.” [· “ Σννιεροποιέω, Una sacra facio, Isæus p. 209-” Wakef. Mss.] Ἱερό-πολις, Sacra urbs, Sancta civitas, Philo V. M. 3. [* Ἰερόπομπος, not. in Hesych. v. Θεωρικάς. * Ἰερο-πρακτέω, Lex. Hermanni p. 397-] Ἰεροπρεπὴς, Talis, qualem decet esse eum, qui sacer est, sanctus, Sanctitatem s. Sanctimoniam decens, Sanctimoniæ conveniens, Bud. ap. Polyb. nisi forte Polyb. pro alio scripsit, hæc de sacerdote dicta, Καὶ νῦν ἐν τῇ ἐορτᾗ ιεροπρεπέστατος δοκείς είναι τών προγεγενημένων, vertit, Maxime implere majestatem sacerdotii. In VV. LL. affertur ex Auctore anonymo, Ἰ. ἐν καταστήμα-τι, pro Qui est in habitu, qui deceat sacrum et Deo deditum. Ibidem exp. et Sacer, Divinus: et subjungitur e Luciano (1,537·) Ή δὲ κνίσσα θεσπέσιος καὶ ἰ. Apud Philon. Τὸ τῆς νομοθεσίας ἰ., pro Sanctimonia. [“ Plato Theag. 3.” Boiss. Mss.] Ετ Ἱεροπρεπὢς, Ita ut decet sacrum s. sanctum, rem sacram etc. Sancto quodam modo, θεοπρεπῶς, Hes. [Strabo p. 567. Casaub. * Ἰεροπρόσπλοκος, Proci. Paraphr. D 252.] Ιεροσκόπος, q. d. Sacrorum inspector, Aru-spex. [Orph. Hvmn. 1, 23. Dionys. H. 1, 90.] Te-ροσκοπία, Aruspicina. [“ Porson. Or. 1259. ad Diod. S. 2, 532. Segaar. Epist. ad Valck. 29. Wassenb. ad Hom. 155.” Schæf. Mss.] *1εροσκοπέω, Aruspicinam factito s. exerceo, Aruspicissacerdotio fungor, Bud.: ίεροσκοπειν, ἱερᾶσθαι, Hes. [“ Ad Diod. S. 1, 81. ad Mœr. 281.” Schæf. Mss. Strabo 1, 43. * Ἰερο-στάτης, Sacrorum antistes, Templi curator, 1 Esdr. 7, 2. * Ἰερόστεπτος, Æsch. Suppi. 23. sed * ἐριόστε-πτος post Stanl. in textum receperunt Schutz. et Pors.J ΊεροστόΧοι, Qui sacram divinorum rationem ab omni expurgati superstitione, ac nimia vacantique sedulitate, in auima gestant, perinde ac in capsula quadam, VV. LL. non nominato Auctore, et non sine manifesta depravatione. [Sacrorum adornator, Plut. 7, 388. φ,Ιεροστο\ιση)ς, Porphyr. Abstin. 4, 8.j Ἰερόσυλος, Sacrilegus, Plato de Rep. 1. (6, 182-)Ἰ. καὶ ανδραποδισται καὶ τοιχωρυχοι. Ἰεροσύλως, Sacrilege, Per sacrilegium. Ιεροσυλία, Sacrilegium.
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[Diod. S. 12. ρ. 306., 16. ρ. 542.] Ἰεροσυλέω, Sacrilegium committo, Per sacrilegium s. Sacrilegio rapio, aufero, Spolio aliquem per sacrilegium s. sacrilege. Aristoph. Σφ. (845.) Εἷθ’ ἱεροσυλήσας φέρεις; Phalar. Epist. Ἰεροσυλήκατε τους θεοὺς, In deos sacrilegium commisistis, sacrilegi fuistis. Ἱεροσύλημα, Quod sacrilegio raptum est, Sacrilegium. [Hes.
*	Ἰεροσύλησις, Diod. S. 16. p. 518.] Ἱεροτελεστὴς,
Sacerdos, Episcopus, Bud. e Dionysio Areop. addens, nostrum etiam Servatorem ab eo í. vocari, sicut et τελετάρχην. Dicitur autem quasi ὁ τελῶντὰἱερά: VV. LL. tameu exp. Qui sacris initiat. [Maximi Scho-lia p. 70.	* “ Ἱεροτελεστία, Suid. v. Άγιασμα.**
Boiss. Mss. * Ἰεροτελεσία, Phav. 8. * Ἰερότροχος, Orph. Hymn. in Rheam 2.	“ Ad Charit. 788.”
Schæf. Mss.] ’Ιερότυπος, Cui sacra figura impressa est, Dionys. Areop. Ἰ. εικόνων ἀνακεἴθαρσις, Sacrarum imaginum explanatio. Apud Euud. (de M. Th. 3.) Ἰερό-πλαστα σύμβολα καὶ ἰ., Signa sensilia rerum intelligi-bilium, Bud. 'Ιεροφάντης, Sacrorum antistes, Philo V. Μ. Οὐχ ἑρμηνεῖς ἐκείνους, ἀλλ* ἰ. καὶ προφήτας προ-σαγορεύοντες, Sacrorum antistites et vates, Plut. Numa (9•) Ὁ δὲ μέγιστος τῶν Πονπφίκων, οἷον ἐξη-γητοϋ καί προφήτου, μάλλον δὲ ἰ. τάξιν ἐπέχει. Hesy-chio ὁ μυσταγωγὸς, ὁ τὰ ἱερὰ δεικνύων, Qui sacra et cæremonias docet, Bud.: Suid. primum appellatum fuisse scribit τον άποφρναντα ἐκ του πολέμου ἀπιόντα τὰ ίερά. [“Kuster. Aristoph. 110. Valck. Ilipp.p. 163.ad Charit. 254. 314. ad Lucian. 1, 464. ad Herod. 575.” Schæf. Mss. * “ Ἰερόφαντις, Plut. Sylla 841. HSt.” Seager. Mss. Schol. Soph. CEd. C. 713-] Ἰεροῳαν-τία, Antistitiura, Martian,, Antistitis sacrorum dignitas, Plut. Alcibiade (34.) de sacerdotibus, qui ar-niis tecti ab Alcibiade ad Eleusinia sacra renovanda composito agmine ducebantur, Θέαμα σεμνόν καὶ θεοπρεπὲς τὴν στρατηγίαν εκείνην ἐπιδεικνύμενος, ὑπὸ των μη φθονούντων ἰ. καὶ μυσταγωγίαν προσαγορευο-μένην. In VV. LL. ἱεροφαντίαι plur. Sacrorum cæ-remoniæ: [“ Clem. Alex. 564.” VVakef. Mss.] Ἰερο-ψαντικός, Ad sacrorum antistites pertinens, Sacerdotalis : βίβλοι, Libri de jure pontificio, Plut. Numa [22. “ Eunap. 33.” Wakef. Mss.] 'Ιεροφαντικώί, More sacrorum antistitum. [Lucian. 2, 246.] Ἰερσ-φαντέω, Sacrorum antistes sum, Sacra doceo, Lu-cian. Εὕμολπος ὁ πρῶτος ιεροφάντων, et, Ἑδᾳδούχει δὲ καὶ ίεροφάντει ὁ Ἀλέξανδρος, Antistitis ofticio fungebatur, Bud. [Heracl. Alleg. 64. * Ἰεροφάντωρ, Epi-phan. 1, 1059·] “ Ἰεροφοῖτις ἀηδὼν, cx Epigr.: per-“ peram pro ἠερ.” [“ Olympiod. in Piat. Gorg. np.
23.” Routb. Mss.] Ἱεροφόρος, Sacriferus, Ovid. Qui sacra fert. [Plut. 7, 388. ἱεραφ. Reisk.] Ἱεροφύλαξ, Sacrorum custos. [Gl. Ædituus. Dionys. H. 1, 128. “ Musgr. Iph.T. 1027· Markl. Iph. p. 355.” Schæf. Mss.] 'Ιεροφυλακέϊον, Locus, ubi sacra custodiuntur, Sacrarium. [•Ἱεροφυλάκιον, Lexx. Gr. sine exemplo.] Ἴερόφωνος, Sacram s. Magnam vocem habens, μεγαλόφωνος, Suid. [Alcman Fr. 12. Antigoni c. 27·
*	“ Ἱερόχρηστοε, Toup. Opusc. 2, 27·” Schæf. Mss.] Ἴεροψάλτης, Sacer cantor, Qui sacra canit: Δαβὶδ, Basii. [2,72. “ Joseph. 482, 19·” Wakef. Mss. * Ἱε-ρόψυχος, Joseph. de Maccab. 17, 9·]
[* “ Ἰεράπολις, ἱερὰ πόλις, Jacobs. Anth. 11, 403. * 'ΙεραχολιήτίΛ, Epigr. adesp. 168. Plut. Mos. 1, 50.” Schæf. Mss. * “ Ἰεραπόλος, Const. Manass. Chron. p. 91. Inscr. ap. Taylor. ad Dem. pro Cor.
I89.	Harl.(=229· Reisk.) et in Inscr. Ms., ut puto,
Ἐπὶ Ἰεράπόλου τῷ Ἀπόλλωνι τῷ Ἀκτίῳ Φιλήμονος.
*	'Ιερηπολία, Synes. Η. 3, 362.” Boiss. Mss. * “Ἱε-ρατυτνα, Græv. Lectt. Hes. 629.” Schæf. Mss.
*	Ἱεραφόρος, Reisk. ad Plut. 7, 388. * Ἰεραφορἱα, Dionysii Epitome 16, 7·]
Ἱεράγγελος, Qui sacras celebritates denuntiat, ἰε-ροκήρυξ. [Hes. * Ἰεραγωγὸς, Athen. 497* “ Hedyl.
8.	ad Diod. S. I, 497· 2, 415.” Schæf. Mss.] Ἰε-ράμοιβοι, Sacri vates, προφήται θεών, Hes. Ἱεραοιδὸς, Sacer cautor, i. e. Poëta, Hes. Ἰεράρχης, Qui sacris præest, Qui sacris præest ordinibus, Diones. Areop. 'O θείος i. έκφαντορικύς ἐστιν, ὡς τὰ λόγιά φησι, τῶν θεαρχικῶν δικαιωμάτων* ἅγγελος γὰρ Κυρίου παντοκράτορας θεοῦ ἐστί. Idem, Ὅθεν ἡ θεία θεσμοθεσία
τὴν ἰεραρχικῶν τάξεων ἁγιστείαν καὶ τὴν τοῦ ἱεροῦ μύρου τελείωσιν ταῖς τῶν ἐνθέων ἰ. τελεσιουργοῖς δυνά-μεσιν άπεκλήρωσε, Itaque rituales libri institutaque divina hanc conficiendi sacri unguenti functionem, sacrorumque ordinum consecrationem potestati pontificiae attribuerunt, Bud. Idem Dionys. í. vocat Melcbisedecum. Et ἡ τῶν ἰ. τάξις, Ordo episcoporum, i. q. ίεραρχική τάξις, Bud. Ἱεραρχία, Sacrum imperium s. In rebus sacris imperium, Dionys. A-reop. Ὡς γὰρ ἰεραρχίαν ὁ φήσας, ἁπάντων ὁμοῦ συλ-λήβδην ἔφη τῶν ἱερῶν τὴν διακόσμησιν, οὅτως 'ιεράρχην ὁ λέγων δηλοῖ τὸν ἔνθεόν τε καὶ θεῖον ἅνδρα, τὸν πάσης ἰερᾶς επιστημονα γνώσεως. Apud Eund. εκκλησία· στικὴ Ιεραρχία. 'Ιεραρχικός, Ad eum, qui sacris prse-est pertinens. [Pontincus, Pontificalis.] Exemplum paulo ante habes in Ἰεράρχης. Ἰεραρχικῶς, More eorum, qui sacris præsunt, Dionys. Areop. Ἑν οἷς δρῶσιν ἄν ἰ. Est ab ead. origine ETIAM Ἰεραρχέω, Præsum sacris ordinibus, Sacro imperio fungor sacroque magistratu, Bud. e Dionys. Areop. Et ἱε-ραρχείσθαι, Hujusmodi imperio ac praefectura regi. Idem Dionys. Τίις αὐτὰς ἔσθ’ ὅτε τῶν ουρανίων ουσιών διακοσμήσεις ιεραρχούσα: ἐμφαίνουσι, καὶ αὖθις Ιεραρχουμένας, Nonnunquam substantiarum caelestium ordines eosd. regentes imperantesque ostendunt, et rursus regimini imperioque subditos. Bud. (* Ἱερό-πτης, Dio Case. 490. Phrynichus Bekkeri p. 44.
*	“ Ἰερουργὸς, Amnion. 92.” Schæf. Mss.] Ἱερουρ-γέω, Operor sacris, Sacra perago, Sacris operam do, Sacrifico, Philo V. M. 1. Περί τοῦ τὸν λεὼν ἱερουρ-γήσοντα έκπέμφαι των ορών, Ut populum extra fines emittat sacris operaturum, Herodian. 5, (6, l.)Xo-ρεύειν ἀεὶ καὶ ἱερουργεῖν δοκών, Ducere choreas et sacra facere : (5, 13.) Πρὸ τῶν ἅλλων θεῶν, οὓς κα-λοΰσιν ἰερουργοῦντες, ὀνομάΖειν τὸν νέον θεὸν Ἑλεα-γάβαλον, Ante alios deos, quorum meminisse inter sacrificandum solent. Accipitur etiam transitive, Ep. ad Rom. 15, (16.)'Εἰς τὸ εἷναί με λειτουργόν Ἰη-σοῦ Χρίστου eis τὰ ἔθνη, Ιερουργοϋντα τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Θεόν, Ut sim minister Jesu Christi ap. gentes, operans Evangelio Dei. Greg. Naz. Ίερονργήσαι τὴν ημών αυτών σωτηρίαν. Et in pass. τὰ Ιερουργηθέντα, Victimæ cæsæ, Hostiae, Bud. ap. eund. Herodian.
5,	(5, 20.) Τὰ δὲ σπλάγχνα τῶν ἱερουργηθέντων, τά τε ἀρώματα, Exta victimarum atque aromata, Polit. Reperitur tamen et ἰερουργεῖσθαi active usurpatum pro ἱερουργέω, Sacrifico, Sacra facio, Plut. Alex. (31.) Αὐτὸς πρὸ τῆςσκηνῆς μετά τοῦ μάντεως Ἀριστάν-δρου διέτριβεν ιερουργίαι nvàs απορρήτους ἱερουργού-μενος. || Ἱερουργεῖν, pro Consecrare etiam accipi ap. Greg. Naz. 76. annotat Bud. [Porphyr. ad Mare. p. 34. “ Ad Charit. 520. Aramon. 132. An-ton. Lib. 128. Verh.” Schæf. Mss.] Ιερουργία, Rei divinæ peractio, Operatio, restringendo sc. ad sacra. Sacrificium, Philo V. Μ. Ἑν ᾗ καὶ πρῶτος μὴν καὶ τεσσαρεσκαιδεκάτη ἡμέρα δεδήλωται τῆε ἱ., In qua et mensis et decimusquartus dies sacro cavetur. Plut. Alex, περίεργοι ἱ., Herodian. 3, (8, 7.) Καὶ τὰς λοιπάς τελέσας ἰ., Peractis omnibus de more sacrificiis :
6,	(4, 3.) Θύσας τὰς ἐπὶ ταῖς ἐξόδοις νενομισμένας ἰ., Sacris de more peractis, Polit. Sic ἱερουργίας ἱερουρ-γεῖσθαι, Plut. (31.) Sacra facere, Sacris operari. [“ Ruhuk. ad Timaei Lex. p. 11.” Schæf. Mss.
*	“ Ἱερουργικος, Schol. Eur. Or. 195.” Boiss. Mss.
*	Ἐπιερουργέω, Gl. Epigor, pro quo Vulc. Epulor.
*	Kαθιερουργέω, Diod. S. 20. p. 739· * Σννιερονργέω, Dionys. H. 1, 210.]
Ἀνίερος, ὁ, ἡ, Profanus, Qui sacer non est, Philo V. Μ. 3.Ἄ0υτοι θυσίαι, καὶ ἁ. ἱερουργίαι καὶ εὐχαὶ παλίμφημοι, Ritus profani. Idem de Mundo, Ἀ. καὶ ἁναξίους τῆς προῤῤήσεως, Profani et indigni praedictione, sc. άγγελοι oi πονηροί: quibus opp. 'ιερούς καί άσυλους. Plut. ad Coi. Ἀ. τόλεωε καὶ ἁθέον, Profanæ et impiæ. || Qui sacrorum particeps non est, Suid. [Bekk. Anecd. 1, 13. τύχη. “ Eur. Hipp.
147.	Toup. Opusc. 2, 94.” Schæf. Mss. * Ἀνιέρως, Clem. Alex. Coliort. ad Gent. 19, 3.' * Δυσίερος, Plut. 9, 39. * Εὐΐερος, Philippus Epigr. 10. * “ Πα« νίερος, Phot. Erotem. 2.” Boiss. Mss. * Πανιέρως, Dionys. Areop. de Cœl. Hier- p. 96.]
ΙΕΡ
4414
4413	ΙΕΡ	[ρρ. 1649—1651.]
Ἴερῶς, Sancte, Plut. (Lycurgo 27•) ἀποθανών. Exp. etiam μεγάλως, sicut ἱερὸς, μέγας.
[* “ Ἰερότης, Honoris titulus, ut Ἁγιότης, Ἁγιω-σύνη, Tzetz. Ερ. 1. ρ. 267·’' Elberling. Mss.]
Ἰερόω, Sacro, Dedico, Initio, Inauguro: dicitur ἑπὶ τῶν ἀνατιθεμἐνων, sicut ἱερεΰσαι ἐπὶ τῶν θυομένων ἱερείων, Ammon.: Tliuc. 5. init. Δηλίους ἀιέστησαν ἐκ Δήλου, ἡγησάμενοι κατὰ παλαιάν τινα αιτίαν ου κα-θαροὺς ὄντας ἱερῶσθαι, Deo sacros esse, ἱερῶς ἀνακεῖ-σθαι τῷ Θεῷ, Schol. Herodianus 1, (11, 7•) loquens de gallis sacerdotibus, Ἀφ’ οὗ τὴν επωνυμίαν φέρουσιν οἱ τῇ θεῷ τομίαι Ιερωμένοι, Deæ sacri: 5, (3, 8.) de Antonino et Alexandro, Ἰέρωντο δὲ αὑτοὶ θεῷ ἡλίῳ: (12.) Τούτῳ δὲ τῷ θεῷ ὁ Βασσιανὸς ἱερωμένος, Huic deo sacer erat Bassianus. Bud. Ιερωμένον τῷ θεῷ ap. He-rodian. esse tradit non solum Sacrum Deo, sed etiam Sacerdotem : in qua tamen signif. frequentius est ἰερώμενος ab ἱεράομαι. Et ap. Paus. Messen. Παύ-σουσα ἐμαυτὴν ἱερουμένην, Abdicatura me sacerdotio. Bud. Comm. 815. [“ Paus. 1, 420. S>lb. 186. ad Timæi Lex. 147. Atnmou. 72. Phryn. Ecl. 82. Thom. M. 470.” Schæf. Mss.] Ἱέρωμα, Quod consecratum est, Sacrum : ἱερώματα, θυσίαι θαυμασταὶ, θεῖαι, Hes. [2 Maccab. 12, 40. * Ἱέρωσικ, Dionys. Η. 1, 589· * Ἱερωστὶ, Grammaticus Hermanni de E-mend. Gr. Gr. 448.] Ἀνιερόω, Consecro, Dedico, Ut sacrum repono. Unde ανιερώσαντες. Et in pass. άνιέρωται, Dicatus est, Sacratus est. Bud. [Strabo 9- p- 500. Sieb.] Ἀνιέρωσις, Consecratio, Dedicatio : τοϋ ἰεροῦ, Dedicatio templi. [“ Ati Dionys. H. 3, 1915.” Schæf. Mss. * Ἀνθιερόω, Plut. 10,'596.] Ἁφιερόω, Consecro, Dedico : i. q. ἀνιερόω, ἀνατίθη-μι. Et in pass. ἀφιερωμένον, Quod deo consecratum, dedicatum est, τὸ τῷ θεῷ ἀνακείμενον, Hes. Et ap. Plut. Numa, Ἀῳιέρωται τῷ Ἑρμᾔ, Mercurio sacer, Mercurio dicatus est. Sunt qui vocab. hoc Alt. esse negent, ac pro eo dici Att. καθιερόω. [Lobeck. Phryn. 192-, 4 Macc. 13, 13. Æsch. Eum. 442. Ἀφιέρωμα, Donarium, τὸ ἀνατιθέμενον, Bud. Ἀφιέ-ρωσις, Consecratio, Dedicatio. [“ Phryn. Ecl. 82.” Schæf. Mss. Diod. S. 1, 10, 57· * “ Ἀφιερωτὴς, Dionys. Areop. 68. * Ἀφιερωπκὸς, 134.” Kall. Mss.] Ατ ἈφιερίΖω, videtur esse Sacrum ac sanctum reddo, Purifico: ἀφιερισμένα, περικεκαθαρμένα, Hes. “ Ἐξιερόω, Consecro, Dedico,” [Hes.] Καθιερόω, Consecro, Dedico, Plato de LL. 5. (8, 242.) Ἐπονο-μάσαι καὶ καθιερώσαι τὸ λαχὸν μέρος ἑκάστῳ τῷ θεῷ, Nominatim dicare partes singulas singulis diis, ut forte obtigerint, Plut. Mario (26.) Ηὕξατο δὲ καὶ Κάτλος, ὁμοίως ἀνασχὼν τἀς χεῖρας, καθιερωσειν την τύχην τῆς ημέρας εκείνης, Vovit Catulus etiam sublatis manibus, se consecraturum fortunam illius dici. Synes. Ep. 67. Καὶ τράπεζαν εισφορήσας, καθιεροί μικρόν οἰκίσκον, Consecrat domunculam. At καθιέρωσαι νόμον καὶ φήμην, Sancire, Ferre et posteritati mandare. Bud. e Piat, de LL. 8. 298—9- Devoveo, Plut. Camillo (21.) p. 44. de sacerdotibus, Ἑξηγουμένου Φαβίου του ἀρχιερέως, ἐπευξάμενοι τοῖς θεοῖς, ὡς εαυτούς ὑπὲρ τῆς ■πατρικός τῷ δαίμονι καθιεροῦντες, Seipsos pro patria diis devoventes. [Lobeck. Phryn. 192. “ Thom. M. 470. 485. Wakef. Eum. 304. Ammon. 72. ad He-rod. 78. ad Diod. S. 1, 25.” Schæf. Mss.j “ Καθιε-“ ρωτέα, Consecranda, Dedicanda. Plato de LL.” [7- p· 809·] Καθιέρωσις, Dedicatio, Devotio. [“ Ad Lucian. 1, 453.” Scjiæf. Mss.] “ Συγκαθιερόω, Una “ consecro, dedico.” [“ Schol. Arat. Philo J. Stob. p. 165.” Wakef. Mss.]
Ἱερωσύνη, Sacerdotium, Plut. Probi. Rom. Ἀντίῤ-ῥοπον ἦν τὸ τῆς ἱ. ἀξίωμα πρὸς τὸ τῆς βασιλείας, Dem. (1313.) Προεκρίθην ἐν τοῖς εὐγενεστάτοις κληροϋσθαι τής ἰ. τῷ Ἡρακλεῖ, Inter nobilissimos selectus sum ad sortitionem sacerdotii. [Paus. Achaic. 19, 1. “ Cattier. Gazoph. 53. ad Herod. 271. Pierson. ad Herodian. Philet. 458. ad Diod. S. 1, 98. Ἱερωσ., ίεροσ., Bengel. ad Chrysost. 376.” Schæf. Mss.] At Ἰερώσυνα, τἀ, Quæ consecrantur, Sacra: τα τῷ ἱερῷ διδόμενα ἱερεῖα, Hes. [Phot. Etym. M. Phrynichus Bekkeri p. 44. Athen. 368.] Ἀρχιερωσύνη, Summum sacerdotium, Pontificatus maximus, Philo V. Μ. Ι•Ὅσα διἀ τής ἀρχ. καὶ νομοθετικής κατωρθωσε, In
A pontificatu. [“ Tzetz. Ch. 3, 215. 5, 476.” Elber-ling. Mss.]
Ἱεράομαι, Sacerdos sum, Sacerdotio fungor, Time. 2, (2.) Πεντήκοντα δυοῖν δέοντα ἔτη ἱερωμένης, Jam duodequinquaginta annos sacerdotio fungente. [“ Dionys. H. 2, 9« Τους μὲν ε'υπατρίδας ἱερᾶσθαί τε καὶ ἄρ-χειν.” Schw. Mss.] Alia exempla habes ap. Bud. Comm. 815. ubi ιεροϋσθαι quoque in ead. signif. accipi tradit. Philo V. M. 3. Τάξις τῶν ιερωμένων, Ordo sacerdotia gerentium. S^nes. Ep. 57• Ἱερᾶσθαι καὶ πόλεων προστατείν, Episcopi esse et magistratus : 96. Παρ’ οἷς ἱεράσομαι, Apud quos episcopus ero, sacerdotii honore fungas. Philo V. M. 3. Νόμου προσ-τάξει σόμπαν το έθνος ίεράται, Legis imperio tota natio sacrifica est, Turn. Construitur vero aliquando cum gen. [“ Dionys. H. 2, 19* Ἱερᾶται δὲ αυτής (τῆε Περσεφόνης) ἀνὴρ Φρύξ.” Schw. Mss.] aliquando cum dat. Paus. Achaic. (19, 2.) Λέγουσιν οὖν συμβῆναί ποτέ, ἱερᾶσθαι τῆς θεού Κωμαθὼ τὸ εἷδοε καλλίστην παρθένον : Idem, Ἱερᾶσθαι δὲ τῇ Ἀθηνᾷ την παρθένον
Β φασί: Idem in 2 Eliae. (11, 2.) Αλλά ἱερᾶσθαι μὲν Ἡρακλεῖ τὸν Τιμοσθένη. Bud. Ab Hes. exp. etiam Ιερουργώ, Sacris operor, Sacrifico. ǁ Sacerdos fio : Synes. Ep. ad Ath»n. Καθ’ ἤν (ημέραν) ἰερασάμην. [“Thom. Μ. 469. Sylburg. ad Paus. 186. Fischer. ad Palæph. 173. ad Timæi Lex. 147- (ubi et de
*	Ἱεράω.) Valck. Phœn. p. 734. Jacobs. Exerc. 2,
200.	ad Herod. 271·” Schæf. Mss.] Ἱεραπκὸς, Sacerdotali», Aristot. Pol. 3, 10- Κύριοι δὲ ἦσαν τῆς κατὰ πόλεμον ἡγεμονίας καὶ τῶν θυσιών, ὅσαι μη ἰ. Et sacrorum eorum, quæ sacerdotum non erant propria. Plut. (8, 998.) ἁγιστεῖαι. Dionys. Areop. τάξις, Sacerdotum ordo : τελείωσα, Initiatio sacerdotum, ap. Eund. identidem : έδρα, Synes. Sedes sacerdotalis, episcopalis : οἱ ἱ. Sacerdotes, Qui sacerdotalis ordinis sunt, vel, ut in VV. LL. exp., Sacris officiis dediti, Cau. 37. Concil. Laodic. ǁ Item ἡ i. Philosophia sacra, ἥ ἐστι θεών θεραπεία, Suid. ǁ Sacris usibus destinatus, Plin. 13, 11. Hieratica (charta) appellabatur antiquitus, religiosis tantum voluminibus
C dicata, quæ ab Augusti adulatione nomeu accepit. [“ Ί. φάρμακον, Trall. 7· P* 117- ex ίεράκιον, Herba.” Lex. Gr. Lat. Ms. oliin Askev. Forte leg. * ἱερακικόν. Idem Alex. Trall. 3. p. 171 - ιερατική κεδρία, J. p.
355.	κύώεος. “ Valck. ad Ammon. 83. ad Diod. S. 1, 91. 176. Tzetz. Exeg. in II. 107 108.” Schæf. Mss.
•	“ Ἱερατικῶς, Schol. Lucian. Jov. Trag. 8.” Boiss. Mss. * “ Ἐνιερᾶσθαι. Schol. Piat. p. 216. Διὸς ἅν-τρον* οὗ τὰ μέγιστα τῶν τοϋ Διὸς μυστηρίων καὶ τῶν Κουρητών ἐνιερᾶσθαι ἐλέγετο. Cod. Par. 1807- habet ἐκεῖ δρᾶσθαι. De pleon. ου εκεί cf. Viges, p. 171.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. * “ Προιεράομαι: npoï-ερωμένην Ἀρτέμιδος, Inscr. Cyzicena b. Cavius 2. pl. 59.” Schn. Lex. * Συνιεράομαι, Plut. 7, 118.] Ἀρχιεράομαι, Summus sacerdos sum, Summum pontificatum gero, VV. LL. [4 Macc. 4, 18.] 'Αρχιερατικός, Ad summum sacerdotem pertinens, Qui pontificis maximi est, simpl. Episcopalis, Bud. Syues. Ep. 67. Τὸν ἀρχ. εκείνον Θρόνον ἀποσεμνύνων. The-odor. Η. Ε. Τῆς ἀρχ. αὐτῷ χάριτος μεταδούς. Et sic
D identidem, ut de Ambrosio in 4. p. 38. [“ Josepli. 628, 36.” Wakef. Mss. * “ Ἀρχιεραπκὢς, Theodore s. 3, 1012.” Kall. Mss.] 'Αρχιερατεύω, Summo sacerdotio fungor. [1 Macc. 14, 47· Joseph. A. J. 14, ò\
1.	* “Άρχιερατεία, Athanas. I, 191·” Kall. Mss.j Ἱερατεύω, Sacerdotio fungor, i. q. ἱεράομαι, Ilero-dian. 5, (6, 6.) Τῷ θεῷ, ᾧ ιεράτευε, Cujus sacerdos erat, Synes. Σχολής δει μετά φιλοσοφίας ιερατεύοντι, Iu ead. signif. accipitur etiam pass. Ἱερατεύομαι. Paus. Τῇ θεφ είλοντο ιερατενσομένην àvr' εκείνης. Sic idem Paus. supra dixerat ἱερᾶσθαι τῆς θεου,τῇ Ἀθηνᾷ. Synes. Ep. 67. Ἰερατευσαμένου δὲ εν τινι πόλει τῶν Βιθυνῶν, Qui episcopus fuit. Idem, Ἥρώτησα ἀνδρὸς ιερατευμένου, Rogavi hominem sacerdotio functum. ǁ Ίερατενμένος στεφάνφ, Sacerdotii portans coronam, Hieronym. ex Aqu. Es. 6l.	[“ Ἱερητεύω, Marmor
Lebadeense ap. Cvriac. p. 33. no. 218. Corsini No-tæ Diss. p. lxxxi.” Schn. Lex.] Ἱεράτευμα, ἡ περί τούς θεούς επιμέλεια, Aristot.: 1 Petri 2, (5.) Ἱεράτευμα άγιον: item βασίλειον i. [LXX. Exod. 19,6.
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*	Ἰερατευματικοὶ ἀγῶνες, Inses. Murator, ρ. 632.] Α Ἴερατεία, Sacerdotium, Aristot. Polit. 7• Πρῶτον δὲ είναι δεῖ τὴν περὶ τοὐι θεοὺς ἐπιμέλειαν, ἡν καλοῦσιν ἱ. Sic Dionys. quoque, Bud. [“ Phryn. Ecl. 202- Thom. M. 470. ad Herodian. 202. Pauw.” Schæf. Mss.
*	Ἱερατία, Gl. Sacerdotium.] Ατ Ἰερατεῖον, Sacrarium, Theodor. H. E. 1. Καὶῤίψας ἑαυτὸν ἐν τῷ ἱ. ἐπὶ τὰ πρόσωπον, κείμενος ἐπὶ τοῦ ἐδάφους ηὔχετο.
[* “ Ἱερόλας, ἱερεύς. Σοφ. Αἰχμαλώτοις. ὡς καὶ τὸν γέροντα γεροίταν, ἢ γεροντίαν λέγει. Hesych. ab Adr. Hering*d emendatus.” Brunck. Lex. Soph.]
Ἱερεύς, ó, Sacerdos, II. A. (62.) τινὰ μάνπν ἐρείο-μεν, ἢ ἱερῆα, Ἢ καὶ ὀνειροπόλον, Sacerdotem aliquem, qui sc. e victimæ visceribus inspectatis divinat: vide Θυοσκόος. Aristot. Polit. 6. Ἱερεῖς τε καὶ ἐπιμεληταὶ των περὶ τὰ ἱερἅ. Plut. Hell. ἱερεῖς τῶν θεῶν: (7, 164.) Τν ἰερεῖ τοῦ Διὸς, ὅν φλάμινα διάλην καλοῦσι. E psephismate quodam ap. AMien. (234.) Τὰ δὲ ἐπιμήνια θυέτω ό ἰερεὺε μετὰ τῶν παρασίτων. Plut. (7, 178.) Δύο δ’ ἦσαν ἱερεῖς παρ’ αὐτοῖς, ὁ μὲν περὶ τὰ θεῖα τετα-γμένος, ὁ δὲ περὶ τὰ δαιμόνια, i. e. οἰ ἐπὶ τῶν θυσιών I άρχοντες, ut paulo ante præcedit. Ex his omnibus apparet ἰερέα esse eund., quem θύτην. Id quod ex hoc Luciani quoque I. apparet clarius (1, 536.)
Ό δ' ἱερεὺς αὐτὸς ἕστηκεν ᾖμαγμένος, καὶ, ὤσπερ ὁ Κύκλωὠ ἑκεῖνοε, ἀνατέμνων καὶ τὰ ἔγκατα, ἐξαίρων, καὶ καρδιουλκῶν, καὶ τὸ αἷμα τῷ βωμᾤ περιχέων. [Ἰερέες, Lobeck. Phryn. 6*9• “ Ad Charit. 662. Heyn. Hom.
4,	33. Dionys. H. 5, 28. ad Herod. 153. Pro ἀρχ-, ad Diod. S. i, 68. 2, 524. Ἱερέων et ιερών conf., ad 2, 199. ad Paus. 312.” Schæf. Mss.] Fetn. est Ἱέρεια, Sacerdos, Plut. ἡ τῆς Πολιάδος ἰ., Herodian.
4,	(6, 9«) Τάς τε Ἑστίας ἱ. Ζώσας κατώρνττεν, Vestæ sacerdotes, Virgines vcstales : γυναίκες ιέρεια i, Athen. (377.) e Posidippo Comico. [“ Phryn. Ecl. 200. Thom. M. 470. ad Dionys. H. 382. ad Herod. 130. 667. Ἱέρεια, ἱερείι«, ad Mœr. 191· Herodian. 458. Pierson., item not. in Ed. Pauw. 201. *Ἱερέη, Calli m. Epigr. 42. *Ἱερίπ, i. q. ἱέρεια, Valck. Phœn. p. 497. Eur. Iph. T. 34. Markl. p. 406. Porson. Or. 255. Brunck. 263. Aristoph. 3, 212. Soph. 3, 434.” Schæf. Mss.] Ἁρχιερεὺς, Pontifex maximus, Summus sacerdos, Plut. Ἁπολύσας δ’ αὐτὴν ὁ ἀρχ. Σπό-ρι•ς Μινούκιος, Philo V. Μ. 3. Τὸν μὲν οὖν άδελφὸν ἐξ ἁπάντων ἐπικρίνας φ,ριστίνδην ἀρχ., τοὺς δ’ ἐκείνου χαῖδας ἱερεῖς ἐχειροτόνησε, Ex omni optimatum numero pontificem legit. [“ Ad Herod. 306. ad Diod.
5.	1, 298. Ἀρχ. Ἀσίας, Jacobs. Anth. 12, 313.
*	Ἁρχιέρεως, Crusius ad Sueton. 103.” Schæf. Mss. Herod. 2,37- DioCass.712. *Ἀρχιέρεια, 1358, 91.
“ Ἁρχιεροπλόκος, Andr. Cr. 149-	* Ἁρχιερεσία,
Athan. c. Arian. 62. (1, 605.)” Kall. Mss. * Συνιε-ρεὐς, Eust. II. A. p. 26, 15. Dio Cass. sæpius. *“ Φιλάίερεὺς, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de lmag. Edess. 140. * Ψενδοϊερεὺς, 125.” Boiss. Mss.]
Ἵερεύω, Sacrifico, Macto, at ἱερόω, Dedico, Consecro, i. q. θύω, Od. B. (56.) Βοῦς ἱερεύοντες, καὶ ὄϊς, καὶ πίονας αἷγαε, ΕἰλαπινάΖουσι, Θ. (59•) Τοῖσιν δ’ Ἀλκίνοοε δυοκαίδεκα μῆλ’ ἱέρευσεν, pass. 11. Ω. (125.) Τοῖσι δ’ οϊε λάσιος μέγας ἐν κλισίῃ ἱέρευτο. Dicitur etiam ἰεμεύειν Ζὠόν τινι, Sacrificare s. Mactare animal in gratiam alicu.jus, Eust. Od. Ξ. (414.)Ἄξεθ’ ὑῶν τὸν ápurrov ίνα ξείνῳ ἰερεύσω Τηλεδαπῷ : posset tamen aliquis hic etiam interpretari, Pro salute hospitis longinqui. Sicut vero θύειν γάμον dicitur, sic etiam ἱερεύειν δεῖπνον, pro Sacrificare s. Mactare ad parandum prandium, Od.H. (214.) Δεῖπνον δ’ αἷψα συῶν ἱερεύσατε, ὅστις ἄριστος, Mactate e suibus optimum, ad parandum prandium. ǁ Dico, Consecro, Bud. Comm. 814. ap. Paus. interpr. ιερενομένη παρ-θένος, pro Sacrata et antistite accipi tradens. [“ Heyn. Hom. 5, 360. 388. 7, 549- 8, 613. Phryn. Ecl. 82. Thom. M. 469. Amnion. 72. ad Diod. S. 1, 346.” Schæf.Mss. “Occido, Philo J.2,34. *Ἱερεύ-σιμοε, Plut. 8, 909·” Wakef. Mss. •“Ἱερείιi, Sacrificium, Feria, 2 Reg. 10, 20. Αγιάσατε ἱ. τῷ Βαὰλ, Sanctificate sacrificium Baali. Hesych. ίερειαν, θυσίαν, θῦμα.” Schleusn. Lex. in V. T. “Phryn. Ecl. 202. Thom. M. 470.” Schæf. Mss.] Καθιερεύω, Sacrifico, i. q. simplex ἱερεύω, sicut καθιερόω, i. q.
-1652.]
simplex ἱερόω, [Plut. 7, ISO.]
Ἱερεῖον, τὸ, Victima, Hostia. Hnc enim in signif. passim reperitur hoc nomen. Eust. tamen vult Atticam esse ; scribit enim Ἀττικῶς significare τὸ θυόμε-vov Ζῶον s. σφαγιαΖόμενον, 1204. 1434. [“Dicitur vero ἱερεῖον non modo Victima, quæ vere ίερεύεται, sed et Quodlibet animal ad comedendum jugulatum aut mactari solitum ; siquidem nullum animal in proprios etiam usus mactarunt, quin partem ejus deo cuidam consecrarent. Sic Xen. (K. Π. 1, 4, 11. 2, 2, 2.) Polyb. et alii omnes scriptt.” Schw. Mss.] Lucian. (1, 797•) Ἐν τῷ τοῦ ἱερείου ἥπατι, In jecinore victimæ. Plato Minoe, (6, 128.) Ἱερεῖά τε προσφάττοντες πρό τῆς εκφοράς τον νεκρόν, Plut. Symp. Ἱερεῖον ἔπεμψεν αὐτῷ, Misit ei victimam, de Def. O-rac. Καὶ ὅσοι θύειν φασὶ τὸ ἱερεῖον καὶ κατασπένδειν, Qui hostiam se sacrificare dicunt et immolare. Pro quo, facta dialysi Ionica, dicitur Ίερηΐον, II. (X. 159·) ὲπεὶ οὐχ Ιερηΐον οὑδὲ βοείην Ἁρνύσθην, Nec victimam nec pellem bovinam. Per victimam autem κατ’ ἐξοχὴν, Bovem intelligi Eust. annotat. Οἇ.Ξ. (250.) ἐγὼν ἰερήϊα πολλὰ παρεῖχον, Multas victimas. [“Heyn. Hom. 8, 273. ad Charit. 662. Lobeck. Aj. p. 254. Thom. M. 456. 480. Casaub. ad Athen. 35. Zeun. Ind. Xen. K. Π., Hutchinson. ad K. Π. p. 24. ad Mœr. 192. 204. Toup. ad Lougin. 370. Schweigh. Emendd. in Suid. 56. Villebr. ad Athen. 1, 4S2. Paris., Ammon. 73 Casaub. ad Dion. Chrys. 538. ad II. Ω 125. ad Herod. 683.” Schæf. Mss.] Ἀνιέρειος, o, ἡ, Cui sacra non fiunt, Cui non sacrificatur, ᾧ ἰερεῖ α μὴ θύεται, Suid. [Bekk. Anecd. 1,405.] Ἑφιέρεια, τά, Donaria, VV. LL.: τὰ ἐπὶτοῖς ἱερεἱοιςἀποθυόμενα, Hes.
Ἰερείτης, Sacerdos, e Flat, de Rep. 2. [* “ Ἱερεῖτις ad Hesych. 1, 25, 8.” Dahler. Mss.] Ἱερὶς, ἡ, Sacerdos, Antistita, Plut. de Def. Orae. A ἱ δὲ τῶν ἱερίδων καταστάσεις τί βούλονται; Jam antistitarum constitutio quid sibi vult? Item Cognomen iridis ap. vett.Gr.: unde et Romani Consecratricem vocarent. VV. LL. [* Ἱέρισσα, Lobeck. Phryn. 456. “ Ad Herodian. 202- Pauw.” Schæf. Mss.] Ἱέρη, Sacerdos, Antistita, i. q. ἱερίς. Μελλιέρη ET Παριέρη, Quæ sacerdos futura est, Quæ sacris initiatur et imbuitur, et Quæ alias sacerdotii mysteriis initiat, Plut. (9, 176.) ’Ev Ἑώμῃ ταῖς Ἑστιάσι παρθένοις τον χρόνου διώρισται, τὸ μὲν μανθάνειν* το δὲ, δρᾷν τἀ νενομισμενα' τὸ δὲ τρίτον, ἤδη διδάσκειν* καὶ τῶν ἐν Ἑφέσῳ περί τὴνἍρτε-μιν ομοίως έκαστον μελλιέρην τὸ πρώτον, εἷθ’ ἱέρην, τὸ δὲ τρίτον παριέρην καλοΰσι.
Γ* “ἹερίΖω, ad Hesych. 1, 57,4.” Dahler. Mss. * Ἱεριστὴς, Idem ν. Ἁγτέτης. *Αφιερί£ω, Idem, vide supra. J
Δυσιερέω, Infelicibus ἰεροῖς utor, seu, ut Bud. interpr., Litare nequeo: opp. τῷ καλλιερέω. Plut. Cæs. (63.) Ὡς δὲ καὶ πολλὰ καταθύσαντες οι μάντεις ἔφασαν αὐτῷ δυσιερεῖν, ἔγνω—ἀφεῖναι τὴν σύγκλητον: (8, 321.) Δυσιερεῖν οὐ δημόσιον, ἀλλὰ τῶν κρατούντων ἐστί: [“ 4, 322. Cor.” Schæf. Mss.]
Καλλιερέω, Secunda sacra facio, Prospera sacra facio, quod uno verbo dicitur Lito, Xen. K. Π. 6, (4, 5.) Ὡς δ’ ἐκεκαλλιερήκει μὲν ὁ Κΰρος, ἡ δὲ στρατιά , παρετέτακτο αὐτῷ κ. τ. λ. Idem alibi dat. θεοῖς addidit, (Ἱππαρχ. 3, 1.)Ὄπως καλλιερήσῃ τοῖς θεοῖς ὑπὲρ τοῦ ιππικόν. Plut. P. Æmilio (17•)Ἄμα δ’ ἡμέρᾳ τῷ Ἡρακλεῖ βουθυτῶν, οὐκ ἐκαλλιέρει, μέχρις είκοσι. Dicitur etiam καλλιερών θύω, a Piat, itidemque θυόμενος οὐκ ἐκαλλιέρει, ab Aristide. Apud Plut. autem (Alex. 69.) legimus et Ἑκαλλιέρησεν εαυτόν pro Semeti-psum litavit. Frequens est et pass. Kαλλιεροΰμαι: ac interdum quidem καλλιερειταt ls, qui sacrificat, pro καλλιερεῖ, ut Xeu. K. Ἀ. 2. Καὶ καλλιερεΊται, de ipso Xen. dicitur, interdum vero ipsa ἱερὰ καλλιερεΊται, sicut et Lat. Sacra litantur, ut ap. eund. Xen. (Ἐ. 3, 1, 14.) Ἑπεὶ δὲ θυομένῳ αὐτῷ οὐκ ἐγίγνετο τὰ ἰερὰ τῇ πρώτῃ, τῇ ὑστεραίᾳ πάλιν ἐθύετο* ὡς δὲ οὑδὲ ταῦτα ἐκαλλιερεΊτο, πάλιν τῇ τρίτῃ. Noiinunquam vero ct sine hac adjectione nominis ιερά, quod tamen subaudiendum videtur, nisi jam ipso verbo contineri dicamus, ut ap. Herod. (9, 19·) Ἑκαλλιερέετό σφι: itidemque vox activa, (7, 134.) Καλλιερῆσαι θυομέ-νοισι οὐκ ἐδύματο. Ceterum καλλιερεΊν scio reddi
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vulgo solere ab iis, qui vim verbi exprimere volunt, Læta exta habere: et ἐκαλλιέρησεν, κεκαλλιέρηκεν, Læta habuit exta; Læta ei fuerunt exta: sicut et καλὰ ἱερὰ reddi Læta exta, supra docui. At ego Latinos quidem ita loqui fateor, atque ut καλὰ ἱερὰ, per Læta exta, sic οὐ καλὰ ἱερὰ per Tristia exta posse intelligi: sed dico ἱερὰ his in 11. non esse Exta, si ad verbum interpretari oporteat: imo potius primam suam signif. retinere: ideoque καλλιερεῖν non dubitavi reddere Secunda sacra facio, imitatus Virg., ui tamen dixit, ita cogente versu, dum sacra secun-us aruspex Nuntiet, pro Dum sacra secunda aru-spex nuntiet. Sed possit fortasse his in 11. ἱερὰ pro Ipsis etiam victimis s. hostiis accipi: cum Herod. σφάγια χρηστά vocet, quæ alii καλὰ ἱερά : quo sensu Felicem hostiam dixit Virg., cui dicto alia similia ap. ceteros poëtas reperisse mihi videor. Venio ad illud loquendi genus, quod huc reservavi: sc. οὐκ ἐγίγνετο ἰερὰ, cujus exemplum in Xen. 1. c. habetur, et in aliis plerisque Ejusd. 11. Sic et Arrian. 4, (4, 3.) Θυομένῳ δὲ ἐπὶ Tif biaftáaei, τα ἱερὰ οὐκ ἐγίνετο. Non dubium est certe, quin opponatur hoc illi, τα ἱερὰ καλὰ ἦν, τὰ ἱερὰ ἐκαλλιερείτο: quod cum ita sit, vel subaudiendum puto καλὰ, cura dicitur τὰ ἱερὰ οὐκ ἐγίνετο, vel ἐγίνετο non simpliciter accipi pro Erant, sed pro Succedebat: quæ tamen signif. nescio an in alio genere loquendi reperiatur. [“ Dtod. S. 1,
270.	704. Alciphr. 348. Zeun. Ind. Xen. K. Π. Herod. 473. 475. 556. 563. 582. 700. 710. cf. 720. et
11.,	Schneid. ad Xen. K. Ἀ. 286. (2, 2, 3.) Phryn. Ecl. 82. T. H. ad Plutum p. 402. 463. Seq. inf., Herod. 9, 38.” Schæf. Mss.] Καλλιέρημα, Sacra litata: καλλιέρημα τελειωθῆναι, e Greg. pro Litatum esse. [Suid. Etym. M. “Toup. Opusc. 2, 202.” Schæf. Mss.] ΕτἈκαλλιέρητος: unde ἀ. ἱερὰ Æschini, Non litata sacra : (72.) Οὐ τὸ τελευταῖον ἀθύτων καὶ ἁκαλλιερήτων των ἱερῶν ὄντων ἐξέπεμψε τους στρατιω-τας ἐπὶ τὸν πρόδηλον κίνδυνον. [“ Euseb. Η. Ε. 7, 10.” Mendham. Mss.]
1Γ Ἰρὸς, Ionice pro ἰερὸς, Sacer, Suid. e quodam poëta, Χῶρος ὅδ’ ἱρός ἐσπν ὠς ἀπεικάσαι, Herod. ἷρὸς τοῦ θεοῦ, Sacer Deo, (2, 41.) ἱραὶ τῆς “Ισιος, Isidi sacræ. [“ Ad Auton. Lib. 269. 303. Verh., Valck. Phœn. p. 9. Koen. ad Greg. Cos. 277. Brunck. ad Poët. Gnom. 312. Markl. Iph. p. 304. Wakef. Ion. 1337. Steph. de Dial. Att. Dedicat., Heyn. Hom. 5, 6. 312.” Schæf. Mss.] Ετ Ἰρὸν, subst. Templum, Sacra ædes, ut ἰερόν. || Sacrum, Victima,
1.	q. ἱερεῖον, II. Ψ. (207-) ἵνα δὴ καὶ ἑγὼ μεταδαίσο-μαι ίρῶν : (Β. 420.) δέκτο μὲν ἱρὰ, Accepit victimas. [“ Wessel. Diss. Herod. 140. ad Herod. 442. Brunck. Apoll. Rh. 202.” Schæf. Mss.] ΑτἼρος, Nora, proprium cujusdam mendici ap. Hom., ab εἴρω, quasi ἁπαγγελεύς. Appellative vero pro Quovis etiam mendico generaliter usurpatur. Ab eod. vero εἴρω sunt qui deducant etiam Ἴρα, Concio, i. e. Locus, ubi conciones fiunt, Forum, 11. Σ. (531.) Ἰράων npo-πάροιθε καθημενοι. Pro guo Εἷρα quoque scribi annotat Eust.: quod non solum ἀγορὰν, sed etiam μαντείαν signif. tradit. Sunt tamen qui etiam scribant ἱραὶ ab ἰρὸς, accipiendo substantive, quoniam SC. ὁ τῆς ἀγορᾶς κύκλος ἱερός ἐστι. [* Ἰρολογέω, Lu-cian. 3, 472. * Ἰρολογία, 2, 364. e Reitzii emend.] Ἱρουργία, Operatio, sc. qua sacris aliquis operatur,
i.	q. Ιερουργία, supra. [Ἱροργία, Herod. 5, 83. vide var. lectt.j Ίροφάντηί, Sacrorum antistes, i. q. íepo-
ίάντης supra. Herod. 7, 153. *“Ἰρόχθων, Inscr.
riop. 1,27·” Boiss. Mss. Anal. 2,301.] “Ἱρῶς, “ Hesychio θεοπρεπῶς, Ionice pro ἱερῶς, Sancte, s. Sa-“ crosancte.” Ἱράομαι, i. q. ιεράομαι, Sacerdos sum, Herod. (2, 35.) Ἰρᾶται θεοῦ, Sacerdos dei est: Initiatur deo, VV. LL. [* Ἰρόω, unde * Ἱρωσύνη, Herod. 4, l6l. 6, 56. * Ἱρωστὶ, Bast. ad Greg. Cor. 544.] Ἰρεύω, i. q. ἱερεύω, Sacrifico, Od. Ξ. (94.) OvTroff ἓν ἱρεύουσ’ ίερηϊον, Et pass. voce, signif. act., Apoll. Rh. 2, (302.) ἑπικριδὸν ἱρεύσαντο Μῆλα, Sacrificarunt s. Mactarunt: ἔθυσαν. Ἰρεὺς, Sacerdos, i. q. ἱερεὺς, II. Π. (604.) Διὸς ἰρεὺς Ἰδαίον, Sacerdos Jovis Idæi, Od. I. (197·) Μάρων, Εὑάνθεος υἱὸς, Ἰρεὺς Ἀπόλλωνος. A quo FEM. Ἱρείη, sicut
Α ἱέρεια ab ἱερεὺς, Sacerdos. Pro quo facta dialysi Ionica, dicitur etiam Ἱρηΐη, [Herod. 2, 53, 55.] Ab ἰρεὺς autem comp. Ἀρχιρεὺς, Summus sacerdos, Pontifex, í. q. ἀρχιερεύς. Unde ἀρχιρέες, Pontifices, Herod. [2, 142. 143. 151.] Ἰρεῖον, Sacrum, Sacrificium, Victima, Hostia, pro ἱερεῖον. Sicut vero dialysi Ion. pro ἱερεῖον dicitur ίερηϊον, ita etiam Ἱρήϊον pro ἰρεῖον, [Herod. 1, 132. 2, 39·] In VV. LL. Ἱρἡϊος quoque est, quod exp. Sacer- 'Ιρήτειρα, Sacerdos, Antistita: ἱέρεια, * θύτις, Hes. Quod videtur esse al> ιεράομαι, Ionice pro ἱεράτειρα, ut ἰητὴρ pro ἰατἠρ. Nisi forte mendose scriptum sit pro άρή-τειρα: nam άρητῆρα dicit Hom. τὸν ιερέα, quam signif. et Aristot. Poët. tradit.
“ ἹΕΡΑΞ, ακος, ò, Accipiter: avis e genere τῶν “ ἁρπακτικῶν καὶ γαμψωνύχων : de cujus speciebus “ Aristot. H. A. 9,36. Plin. 10,8. Alcraan ap. Athen. “ (373.) Λΰσαν δ’ ἄπρακτα νεανίδες,Ὥστ ὄρνεις ἱέρακοε “ ὑπεριιταμένῳ. Etym. dictum existimat ἁπὸ τον “ ἵεσθαι ῥᾷον, i. e. φέρεσθαι, quod pernicissima sit Β “ volucris. ǁ Est ιέραξ et Piscis nomen ap. euud» “ Athen. (356.) quem a nonnullis Δωρικώτερον vo-“ cari ἰάρακα, tradit Hes.” “ Ἱάραξ, Hes. teste Δωρι-“ κώτερον dicitur Piscis quidam, διὰ τὸ ἐοικέναι τῷ πτψ “ νῷ, sc. ίέρακι: item λύχνος ὁ πρὸς τὰ ἱερά.” “ || Ιέραξ “ fuit et Antiochi ci\jusdam cognomentum. Plut. 6. “ (698.) Ἀντίοχος ὁ ἐπικληθεὶς Ἰέραξ. INDE Ἱερακί-“ σκος, ο, Parvulus accipiter, Aristoph.” [Ὄρν. 1112.J “ Ετ Ίεράκιον, Hieracium : herba duorum generum, “ altera major, altera minor : de qua consule Diosc. “ 3, 72. 73. Plin. 20, 7. Hieraciam lactucam vocat, “ simul nominis reddita ratione: Ex his rotunda “ folia et brevia habentem sunt qui Hieraciam vocent, “ quoniam accipitres scalpendo eam, succoque ocu-“ los tingendo, obscuritatem, cum sensere, discu-“ tiant. At de hieracio collyrio, vide Eund. 34, 11.” [* “ Ἰερακικὸς, Diosc. Notha 447·” Boiss. Mss. * Tc-ρακιὰς, ἡ, Genus herbæ, Tntll. 1. p. 145., 2. p. 48.] “ Hinc ET Ἰερακίτης dicitur Lapis quidam. De quo “ Plin. 37, 10. Hieracites alternat tota, milvinis πιο “ gricans veluti plumis. Etc. seq. A gruis collo Ge-“ ranites cognominatur: Hieracites, accipitris. No-“ tandum vero quod in præced. loco dicit Milvinis : “ innuens ίέρακα esse Milvium. Ionice porro Dici-“ ΤϋΕἼρηξ pro ιέραξ. Hesiod.*E. (1,210.)Ὤς ἔῴατ “ ὠκυπέτηκ ἵρηξ. II. Ν. (62.) ὥστ’ ιρηξ ωκύπτεροί ωρτο “ πέτεσθαι: Π. (582.) ἵρηκι ἐοικὼς Ὠκεί: Ν. (819·) “ Θάσσονας ἱρήκων ἔμεναι.” [“ Heyn. Hom. 6, 382.
514.	7, 48. 570. 8, 207. Fischer. ad Welles. Gr. Gc, 1, 80. Ruhnk. ad Hymn. in Ces. 88. Ammon. 7. ad Herod. 135. Greg. Cor. 225. ad II. Σ. 615. Φ. 494· Od. E. 66. Brunck. ad PoëL Gnom. 328. *Ιέραξ, Koen. ad Greg. Cor. 278. •Ἱέρακος, ibid. ad Lu-cian. c, 433.” Schæf. Mss. * “ Ίερακοειδήί, Jo. Maurop. in Mustox. Sy 11. Fasc. 2. p. 3=Boiss. ad Mario. 132.” Boiss. Mss. * Ἴερακὠδης, Euuap. ap. Phot. Bibi. 169. Schæf. ad Schol. Apoll. Rh. T. 2. p. 323.	* “ Ἱερακόμορφος, Sext. Emp. p. 155. Eu-
seb.	Præp. Ev. 41.” Wakef. Mss. * “ Ίερακοπόδιον, Diosc. Notha 475.” Boiss. Mss. * “ Ἰερακοπρόσωπος, D Euseb. Præp. Ev. 117.” Wakef. Mss. * *Ιερακοσό-φιον, Fabric. B. Gr. 1, 155. Ed. vet.” Schæf. Mss. * “ Ιερακοτρόφος, Altor accipitrum, Scriptt. Rei Ac-cip. 35.	* Ἱερακιδεὺς, Eust. II. 655.” Wakef. Mss.
“ Valck. Adoniaz. p. 401. ad Herod. 252.” Schæf. Mss. *ἸερακίΖαι, Theophr. 6, 1, 18. Ælian. H. A. 7, 7·]
ἹΕΩ, Jacio, Jaculor- || Mitto, Immitto, Emitto. A quo th., alioqui inusitato, præt. imperf. 3 sing. ïei, in usu est, et quidem ap. poëtas præsertim. Hom. II. A. 479· Τοῖσιν δ’ ἴκμενον οὖρον ἵει ἐκαεργὸς Απόλλων, Eis autem secundum ventum mittebat Apollo : duobus simul accusativis junxit, sc. ὄπα et ἔπεα : 221. Ἀλλ’ ὅτε δἡ ῥ’ ὄπα τε μεγάλην ἐκ στήθεος ἵει, Καὶ ἔπεα νιφάδεσσιν έοικότα χειμερίῃσιν, Vocem emittebat et verba, Edebat, Fundebat. T. 383. ἃ« "ΙΙφαιστοί ἵει λόφον ἀμφὶ θαμειὰς, Eust. ἐνῆκε. [“ Por-son. Hec. p. xxvü. Ed. 2.” Schæf. Mss.] Sic vero
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præfixis præpp. dicitur ἁν/ει, ἁφίει: προΐει, tanquam a ΤΗ EM. Ἀνιέω, ET Ἀφϊέω, ET Προϊέω: itidemque in ceteris comp. II. O. 24. ἐμὲ b* οὐδ’ ὢς θυμὸς ἀνίει ἈΖηχὴς ὀδύνῃ Ήρακλήο$ θείοιο, vel θυμὸν ἀνίει, et όἃύνη, ut in Ἀνίημι docebo. II. Α. (25.) Ἀλλὰ κακώς ἁφίει, Kparepòv δ’ ἐπὶ μύθον ἔτελλε. Apud eund. vero poetam non προΐει solum, sed rpoieiv etiam reperitur, ut in Προΐημι videbis. In Συνίημι quoque aliqua leges huc pertinentia. Duo tamen nddo in praesentia, quorum unum est, inveniri interdum ap. Comicos quoque poëtas hanc inflexionem, Aristoph. Σφ. (355.) Ἴεις σαυτὸν κατά τον τα'χονε, de q. 1. dicam et io Ἴημι, atque adeo in prosa etiam, unde ἁνίει ap. Xen., cujus locum in Ἀνίημι proferam : alterum est, eod. modo imperativum quoque scribi in hac inflexione: unde προΐει ap. Hora, alicubi indic, modi est, in imperfecto tempore, alicubi imperativi. II Sciendum est præterea literam t in h. v. pro longa haberi, atque adeo produci ab Hom. cum alibi, tum in II. A. (51.) Αὑτὰρ ἔπειτ’ αὐτοῖσι βέλος ἑχεπευκὲς ἐφιεὶς, corripi tamen ab Hom. interdum, ut in versu illo, quem ex II. A. modo protuli, esse-que hanc συστολήν Ionicam, bt * ἁναυξησίαν του ἐν τᾤ παρατατικᾤ δίχρονου, Eust.
*ἸΗΜΙ, i. q. præcedens Ἰέω, et ab eo factum, ut τίθημι a τιθῶ: sed ab Ἰέω aliqua tempora tantum H9itata, at Ἴημι non solum tempora usitata habet, sed et ipsum in usu est, Jacio, Jaculor etc. ut in præced. Ίέω. II. Γ. (12.) Τόσσον τίς r* έπιλεύσσει, ὅσον γ* ἐπὶ Χᾶαν ἵησιν, Tantum aliquis prospicit quoad jaciat lapidem, h. e. Prospectus ejus non est ultra lapidis jactura. Jungitur autem ἐπὶ cum ὅσον, ne quis fallatur, jungens cum verbo, ut sit έφίησι, pro ἐφ’ ὅσον διάστημα. Hesiod. (Θ. 684.) ἑπ* ἀλλήλοις ἵεσαν βέλεα στονόεντα, abi tamen intelligi etiam potest ἑφίεσαν, juncta præp. ἐπὶ cum verbo. II. Γ. (152.) ὄπα λει-ρςόεσσαν ἰεῖσι, ea forma, qua τιθεῖσι. Legitur vero et ίάσι Ionice. Invenitur et ίέμβν iufin. ap. Hesiod. (Ἕ. 2, 214.) Præt. perf. ἦκα, pro quo poetæ Ἕηκα etiam dicunt, et quidem in comp. præsertim, ut ἑφέηκα, ξννέηκα, τροέηκα etc. Imper. mod.*Er, aor. <
2.	eicut et infin. Ἕμεν. || Utuntur hoc et prosæ ecriptt.: ἵημι φωνήν ap. Piat. Emitto vocem. Est vero partic. præsertim in usu. Thuc. 3. Δωρίδα τε γλώσσαν ἱέντας. (| Sciendum est autem illos quoque prtet. imperf. mutuari ab Ἰέω, de quo modo dictura fuit, Aristoph. Σφ. (355.) Ἴει [Ἴεις] σαυτὸν κατά τοῦ τείχους, Te projiciebas per murum, dabas pessum per murum. “ Ἕσαντο, Impleverunt: ab ἕω significante “ πληρόω, inquit Schol. Hesiod. Ἀ. 225. αἱ δὲ φρένας *4 εὖτ’ ἂρ ἕσαντο Αἵματος ἁνδρομέου. Itidemque et ἕντο “ pro ἐπλήρωσαν accipit in hoc Homerico versu,
“ έπεὶ βρόσιος καὶ ἑδητὰος ἐξ ἔρον ἕντο. Quod tamen et “ aliter accipitur, pro Miseruut, ἔξεντο ἔρον, Emise-“ runt foras, Sibi exemerunt.” [Ἱείη, II. T. 209. “Ἴημι, Kubn. ad Paus. 109· ad Od. Λ. 238. Brunck. Œd. T. 628. Thom. M. 478. Wakef. Here. F. 731. Heyn. Hom. 7, 409. Simpliciter pro Jaculor, Musgr. Pbœn. p. 223. De fluvio, Heyn. Hom. 6,
279.	Neutrali signif., Lobeck. Aj. p. 258. 279· Conf. c. εἷμι, Fischer. Palæph. 158. Wyttenb. Select. 436. ad Charit. 278. (528.) ubi omnino de aor. 2., Porson. Med. p. 7- De voce, ad Charit. 699. Musgr. Tro. 440. WakeC Ion. 1110. Here. F. 1297· Huschk. Anal. 211. De quant., Musgr. Phœn. p. 223. Wakef. Here. F. 631. Brunck. EI. 131. Aristoph. 1,16. 224.
3,	27. Ἱέναι et ἰέναι confi, ibid. Porson. Phœn. 1332. τΗκε et θῆκε conf., Heyn. Hom. 7, 60. Ἴημι, cum dat. rei, quæ jacitur, Scheller. Præf. ad Ælian. p. ix. De act. et med., ad Tiraæi Lex. 207. φωνήν, Valck. Phœn. p. 113. Wyttenb. Ep. Cr. 34. Toup. Opusc. 1, 171. 2, 92. cf. Hesiod. Θ. 10. ad Herod. 104. 111. 450. ad Od. M. 192. λιτὰς, Musgr. ad Eor. p. 236. πόδα, Wakef. Diatr. 14. Ἴεσθαί τίνος, Græv. ad Hesiod. 596. 603. Ἴη, ἵει, Heyn. Hom. 4, 499. Ἴεσο, Lucian. 2, 237. Ἴέμενος, Heyn. Hom. 6, 307. Ἱέντες absolute, 4, 396. Δρομαίος Uro, Lucian. f, 222.” Schæf. Mss.]
ἥἶἼεμαι, relicta signif. act. vocis, Cupio, Desidero: interdum cum geo. Νίκης ἱέσθην, ἱεμένων, II. Ψ. (718·
A 371.) Ἰέμενον νόστοιο, Od. Ο. (69·) sed frequentius cum iufin./iero γαρ βαλέειν, II. Π. (383.) Et E. (434.) iero δ’ αἰεὶ Αἰνείαν κτεῖναι. Sic Hesiod. (Ἀ. 251.) πᾶσαι γὰρ [δ’ ἄρ’] ἵεντο Αἷμα μέλαν πιέειν, ubi animadverte corripi ι: qua de re dixi et in Ἰέω. Sed observavi saepe dici θυμὸν ἵεσθαι ap. Hom. et aliquem θυμῷ ἵεσθαι: 11. Θ. (301.) βαλέειν δέ ἑ ἵετο θυμὸς, Β. (589·) μάλιστα δὲ ἵετο θυμῷ Τίσασθαι, Ν. (386.) ὁ δὲ ἵετο θυμῷ Ἰδομενῆα βαλεῖν. Huc pertinet II. Ψ., ubi post πάτασσε δὲ θυμὸς ἑκάστου, subjunxit, Νίκης ἱεμένων. Non memini autem me hunc τοῦ ἵεμαι usum reperisse ap. alium prosæ scriptorem quam Philon.; sed in ea siguif. frequentissimum est ἑφίεμαι. [“ Heyn. Hom. 6, 320. 7, 76. 91· 531.546. 753. 758. 8, 93. 104. ad Od. P. 5. Abresch. Æsch. 2, 4. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 487- Brunck. Aristoph. 2, 219. Cum infin., Heyn. Hom. 4, 331.6, 288. Ἴεμαι, ἴεμαι, 4, 224. 507. 6, 288. 307- 420.
463.	473. 492. Schneid. Anab. p. 68.” Schæf. Mss. * Ἰεμένωε, Schol. Apoll. Rh. 3, 889· T. 2. p. 251.
3 Schæf.] At vero Ἴεμαι cum tenui, Eo cum impetu, Impetu feror: aut etiam simpliciter pro Eo. II. B. (153.)ἀϋτμὴ δ’ οὐρανὸν ἷκεν Οἴκαδε ἱεμένων, ita enim leg., sicut et habet mea Ed.: non οἴκαδ’ ἰεμέ-νων, ut habent ceteræ Edd. quædam vero et ἱεμένων, duplici errore, Schol. ὁρμωμένων, et οἴκαδε ἀπιέναι προθυμουμένων. Hes. autem ἴενται exp. ὁρμὢσιν. Apud eund. Hom. (11. Y. 279•) ὁγχείη ἰεμένη, Hasta impetu delata, incitata, Bud. Utuntur autem prosæ quoqne ecriptt. Plut. Amat. Narr. Ἥ κόρη φυγοΰσα ìero bià τῆς χώρας: Idem ibid. Ἐπὶ τοὺς βασιλέας ἴεται : ΡορΙ•Ἴεντο παντὶ τάχει ἐπὶ τὴν πόλιν. Alia exempla vide ap. Bud. 540. [“ Soph. Œd. 7· 1242. Br. ἴετ* εὐθὺ πρὸς τὰ νυμφικά Λέχη, al. ἵκετ’.” Scliw. Mss. “ Toup. Opusc. 1, 387. Brunck. Apoll. Rh. 138. Aristoph. 2, 22. 219-Soph. 3, 508. Diod. S. 2,
185.	207. Bast Lettre 190. Heyn. Hora. 6, 320. E-rycius 3. Fischer. ad Weller- Gr- Gr. 2, 483. 508. Ἴεσθαι φυγῇ, Plato Phædro p. 233. *Ἴημι, Brunck. ad Æsch. Pers. 468. Tlieocr. 22, 87. Zeun. lud. Xen.
K.	Π. ad Herod. 342. 518. ad Charit. 782. Ίέμην, Toup. Opusc. 2, 224. ubi et de ἰείη. Ἴεσθαι, ad Herod. 331. 127. Græv. ad Hesiod. 596. 603.” Schæf. Mss.] “ Εἴεσθαι, Hesychio est ἀκολουθῆσαι, ὠμοιω-“ σθαι, Sequi, Similem esse. Idem εἴετο exp. ire·
“ θύμει, ὥρμα : quod et ἵετο s. ἴετο per simplex e.” Ἢμπ, Telum missile, Jaculum, 11. Ψ. (891·) δυνά-μα re καί ήμασιν ἔπλευ ἄριστος, Jaculis præstantissi-mus, i. e. Arte emittendi jacula. [“ Heyn. Hom. 8, 537. 538. Ilgen. ad Hyuin. 217· Wakef. S. Cr. 1, 28.” Schæf. Mss.] Ἥμωι-, ὁ, ἡ, Jaculator, Emittendorum telorum peritus, 11. Ψ. (886.) Θῆκ> is ἁγῶνα φέρων* καί ῥ’ ἕστασαν ἥμονες ávbpes, [ἥμονες ἄνδρεε ἁνέσταν,] i. e. οί ήμασιν άριστοι, ut paulo post de A-tride dicit. [“ Heyn. 1. c. Ilgen. 1. c.” Schæf. Mss. Cf. Ῥήμων.] Ἡμοσύνη, Jaculatio, Jaculandi et emittendorum telorum peritia, βλῆσις, ἀκόνπσις, Hes. [“ Heyn. 1. c. Toup. Opusc. 1, 4öl. Jacobs. Anth.
8, 120.” Schæf. Mss.] “ Εὐημονία, Iiesychio ἐμ-“ πειρία : aliis Peritia jaculandi.”
“ Ἐσία, Suidæ πρεσβεία, Legatio: pro quo ἐξεσία “ ap. Hom. StT. potius ἑσία, ab ἵημι.” [Lex. de Spirit. p. 219·]
[*Ἢσις, unde * Ἡσιεπὴς, εύστοχος ἐν τῷ λέγειν, Etym. Μ. ν. Πεισίστρατος.]
“ Ἑετῶς, Hes. affert pro εὐχερὢς, εὐκινήτως : for-“ sitan poët. pro ἑτῶς s. ἀφέτως, ab ἵημι: ut sit Li-“ bere et Remisso s. laxato freno.”
“ Ἰήτης, Hesychio τοξότης, ἰοβόλος, Jaculator.” Ἀνίημι, Submitto, Emitto, eo sensu, quo terra dicitur aliquid emittere : interdum vero et Submittere, Propert. Aspice quos submittit humus formosa colores. Sic autem aute eum locutus erat Lucr. Laetificos nequeat fœtus submittere tellus. Hesiod. (Θ. I57.) ές φάο* οὐκ ἀνίεσκε : (495.)Ὄν γόνον ἂψ ἀνέη-κε. Sic ἀνίησι καυλὸν, et ἀνίησι τὴν υγρότητα. Hinc et γῆ ἁνεισιδώρα, de quo alibi. Paus. Bœnt. Ἅνδρα» ἁπὸ τῶν ὀδόντων ἀνεῖναι τὴν γῆν. Aristot. de Mundo, Τά χλιαρά των ναμάτων ἀνιᾶσι: unde recte Bud. ait aigntf. etiam Scatebram emitto. Idem citat e Thuc.
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(2, 77«) Ὕλη — ἀπὸ ταυτομάτου πῦρ καὶ φλόγα ἀπ Α αὐτοῦ ἀνῆκε : i. e., inquit, Excitavit, Emisit, Submisit. II Dimitto, II. O. 24. ἐμὲ δ’ οὐδ’ ὢς θυμὸς ἀνίει ἈΖηχὴς ὀδύνῃ Ἡρακλῆος θείοιο: potius, ἐμὲ δ’ οὐδ’ ὢς θυμὸν ἀνίει ἈΖηχὴς ὀδύνῃ κ. τ. λ. Hanc enim lectionem mihi nunc magis probari fateor, licet eam in mea Editione secutus non sim, utpote ap. Eust. non animadversam. Signif. autem οὑκ ἀνίει ἐμὲ θυμὸν, ea dictum forma, qua ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων, περὶ γάρ ῤά ἑ χαλκὸς ἔλεψε Φύλλα τε καὶ φλοιόν, Non dimittebat animum, Missum non faciebat, εἴα, κατε-λίμπανεν, Schol. Sed esse ἀνίει tanquam a th. Ἁ-νιέω, docui in Ἰέω : usum vero esse illo ἀνίει et Xen. docebo infra. Ἀνίημι non solum Dimitto exp., sed et Manu emitto : τὸν κύβον. Libero, Liberum reddo : ἀνίημι τὸν ἐνεχόμενον, Libero, i. e. Acceptum fero debitum. Synes.*Aver τὴν πενθερὰν αὐτοῦ τῆς ἀτόπου Ζημίας, Fac ut abeat libera et soluta, Bud., citans e Plut. 4Solone, ἁνιέναι τὰ χρέα, pro Rescindere æs alienum : at ego malim Debita remittere, Æs alienum remittere. ǁ Relinquo, Plut. Popl. (8.) Ἀργὸν b παντάπασι τὸ χωρίον ἁνιέντες τῷ θεῷ, ubi ἀνιέντες exp. Dimittentes: sed aptius exp. Relinquentes : ut Theo-phr. 8, (11, 9«) Τὰς ἁρούρας ἀνιᾶσιν άσπορους ἐπὶ δύο ἔτη, interpr. Relinquunt. Hic autem meminisse oportet loci Hom. modo c., in quo Schol. ἀνίει exp. non solum εἴα, sed et κατελίμπανεν, Relinquebat.
ǁ Remitto, Relaxo: in qua signif. oppositum habet ἐπιτείνω. Aristot. Polit. 5. Ἀνεθῶσιν ἢ ἐπιταθῶσι. Cui signif. existimo finitimum esse id, quod habet in his loquendi formulis, ἀνιέναι τὴν ψυχὴν, τὸ πρό-σωπον. Heraclides Ponticus ap. Athen. (512.) Ἔστι γὰρ τὸ μὲν ἥδεσθαι καὶ τὸ τρυφᾷν, ἐλευθέρων* ἀνίησι γὰρ τὰς ψυχὰς, καὶ αὐξει. Lat. quoque Remittere, Relaxare animum. Sic ἀνίημι τὸ πρόσωπον, pro φαιδρύ-νομαι, ut sit ad verbum, Relaxo frontem. A Bud. exp. Exporrigo frontem et exhilaro. Sed ego malim ad verbum, Relaxare frontem, exponere, Remittere. Nam cum Lat. dicant, Astringere frontem, non video cur non itidem Relaxare frontem dici possit. Si quis tamen ἁνιέναι τὸ πρόσωπον, Relaxare < frontem, nolit interpretari: at Plinii junioris verbis utens, interpretetur, Remittere. Opponit autem ille Remissionem frontis Severitati. Remitto, pro Condono, Remitto et condono: nam copulata hæc duo reperiuntur. Dem. (575.) Τῇ φύσει ἁνεῖναί τι τῆς ὀργῆς καὶ τῇ τύχῃ. Bud. autem exemplum ponit duntaxat compositi ἐπανίημι, pro hac »i-gnif., ex Hermog. περὶ Προοιμίων, ubi ait, Πωλοῦσι τἀ τέκνα οἰ νησιῶται* καὶ γράφει τις παρ’ Ἀθηναί-οις ἐπανεῖναι τὸν φόρον. || Remitto, i. e. Remissum et languidum reddo, Solvo, Xen. Κ. Π. 7, (5, 26.) Καὶ τἀ σώματά γε αὑτἀ εὖ ἔχοντα, ὁπάταν τις αὐτἀ ἀνῇ ἐπὶ ῤᾳδιουργίαν, πονἠρως πάλιν ἔχει, ubi existimo posse reddi Corpora solvere: accipiendo Solvere ut a Virg. G. 4. ponitur, cum dicit Corpora solvere in venerem. Bud. ἀνίημι exp. τὸ ῥᾳθυμεῖν ποιῶ, quæ exp. e Græcis est sumta, et subjungit, Remitto, Languidum reddo: ᾧ ἐναντίον ἐπιτείνω. Idem, ἀνίημι, inquit, Licentiam permitto, Solute et sine disciplina habeo/ ut herus nimium servis indulgens. 1 Aristot. Œcon. 1. Ὁμιλία δὲ πρὸς δούλους μήτε ὑβρί-Ζειν, μήτε ἁνιέναι. Hæc Bud. Ceterum ut pro ῤᾳθυ-μεῖν ποιῶ junctum accusativo accipitur, secundum eum: ita et neutraliter positum pro ῤᾳθυμῶ usurpatur, si quidem credimus Thuc. 1,(129·) Scholiastæ: ita enim ille in Epistola regis Persarum ad Pausa-niam, Καί σε μήτε νὺξ, μήθ’ ημέρα ἐπισχέτω, ὥστε ἀνεῖναι πράσσειν τι ὦν ἐμοὶ ὑπισχνεῖ, Schol. ῤᾳθυμῆ-σαι. ǁ Remitto impetum, ut canes in vestigiis non hærentes, sed lassescentes et vestigationem deserentes, Bud. Xen. (K. 3, 8.) Διώκουσι δὲ ai μὲν ἀρχόμε-ναι σφόδρα* διἀ δὲ μαλακίαν ἁνιᾶσι. Notandum est autem et in hac signif. usurpari neutraliter. || Sic usurpatur et pro Desisto, Intermitto, cum partit·., cujus signif. nulla fit a Bud. mentio. Eur. (Iph. T. 318.) οὑκ ἀνίεμεν πέτρους Βάλλοντες. Sic in h. 1., Οὐδὲν ἁνιᾶσι διασπαράττοντέε με τῷ λόγῳ, [Lucian. Icar. 21.] Non intermittunt me proscindere, i. e. Sine ulla intermissione me proscindunt, Nullam fa-
ciunt intermissionem a me proscindendo, s. discerpendo oratione. Ita enim exponendum dico hic οὐδὲν ἁνιᾶσι, non ut in VV. LL. vertitur, Ipsis pro nihilo est oratione me discerpere. In hac enim ìq-terpr. datur signif. τῷ ἀνίημι plane inaudita et inusitata. Iu eod. Lex. citatur e Piat, de LL. ἀνίημι ἐπιτιμῶν, pro Parco, nec libere reprehendo. Ubi taineu videtur et pro Intermittere, sicut iu citato modo exemplo, posse sumi. Est autem vicina st-gnif. hæc proxime præcedenti; nam qui intermissionem facit a re aliqua et desistit ad tempus, veluti impetum remittit. Fortasse autem et infinitivo junctum in Thuc. 1. paulo ante c., debet eod. modo verti. Apud Eund. genitivo jungitur pro Desisto ; nam quod dicit ἀνεῖσαν τῆς φιλονεικίαε, Schol. exp. ἁπέστησαν τῆς μάχης. Tale est hoc, ἁνιέναι τοῦ προ-σεύχεσθαι, pro Cessare a precando, Desistere a precatione. Sciendum est autem interdum dici οὐδὲν ἁνιέναι, absolute, i. e. non addito verbo aut nomine. Xen. Ἑ. 2, (3, 18.) Ἑπεὶ δέ γε εκείνοι μὲν οὑδὲν ἀνί-εσαν : Κ. Π. 1, (4, 22.) Ὁ δὲ Κύρος οὑδὲν μάλλον ἀνίει, ἀλλ’ ὐπὸ τῆς χαρμονῆς ἀνακαλῶν τον Θειον ἐδίω-κε, ubi observa obiter ἀνίει tanquam ab Ἁνιέω, de quo in Ἰέω dixi: supra vero idem ἀνίει ex Hom. protuli. ǁ Laxo, Relaxo, Laxando resero, Aperio : II. Φ. (537•) ἄνεσάν τε πύλας, καὶ ἀπῶσαν ὀνῆας. Laxando mollius reddo, Laxius et mollius reddo. Diosc. 3. Ἀνίησι μαστούς χονδριοῦντας. || Solvo, Dissolvo vinctum; nam significat inter cetera δεσμοῦ λύσιν, Eust. Thuc. 3, (10·) Τὴν μὲν τοῦ Μήδον ἔχθραν ἀνι-έντας, τὴν δὲ των ξνμμάχων δούλωσιν ἐπαγομένουε, ubi itidem Schol. ait ductam esse metaph. ἀπὸ των τοὺς δέσμιους ἀνιέντων τε καὶ ἑπαγόντων, ὅπερ ἐστὶ σφιγγόντων. Solvo, i. e. Liquefacio, eo modo, quo nix dicitur solvi, i. e. liquefieri. Gal. ad Gl. 2. Ἀνιέ-ναι χρὴ γλυκεῖ τὸ φάρμακον, ἢ ἀρνογλώσσου χυλῷ.
ǁ Inquit Bud., iuterdum non Remitto laxoque, sed contra παρορμῶ, Stimuloæt urgeo signif. et Acuo, 11. E. (422.)Ἢ μάλα δή τινα Κύπρις Ἀχαιϊάδων ἀνιεῖσα Τρωσὶν ἅμ’ ἑσπέσθαι, τοὺς νΰν ἔκπαγλ’ ἐφίλησε, et reliqua, ἀντὶ τοῦ ἁναπείθουσα, ειτεγείρονσα: (76Ἱ Γ)-Αφρονα τοῦτον ἀνέντες, ὅς οὕ τινα οἷδε θέμιστα, translatio est a venatoribus, qui e vinculis canes ducunt, et cum occasio adest, emittunt, et in feras incitant. Od. B. (185.)Οὐδέ κε Τηλέμαχον κεχολωμένον ὧδ’ ἀνιείης, Extimulares, Irritares, Persuaderes. Isocr. Hei. Enc. (13.) de Theseo loqueus, Τόν τε ταύρον τον ἁνεθέντα μὲν ὑπὸ ΙΙοσειδῶνος, pro ἐπαφειμένον καὶ παρορμηθέντα : quod Lat. Immittere dicitur a Suet. Nes. : ut Feras in populum immittere. Aristot. Pol. 8. Οἱ δὲ λίαν εἰς ταῦτα ἀνέντες τοὺς παῖδας, de iis loquens, qui ad exercitationem nimiam urgent pueros. Hactenus Bud. de hac signif. Sunt autem et alii II. ap. Hom. ubi verbum ἀνίημι sic usurpat: II. Φ. (523.) θεών δέ ἑ μῆνις ἀνῆκε : (545.) Εἰ μη Ἀ-πόλλων Φοίβος Ἀγήνορα δῖον ἀνῆκε. Ab Hes. ἀνῆκε cum aliis modis, tum ἀνέπεισε exp. Jungitur cum infin., ut in 1., quem primum citat Bud., II, M. (307.) Σαρπηδόνα θυμὸς ἀνῆκε Τεῖχος ἐπαΐξαι, Β. (276.) Οὑ θἠν μιν πάλιν αὖθις ἀνήσει θυμὸς άγήνωρ i Νεικείειν βασιλῆας ὀνειδείοις ἐπέεσσι. Quibus in II. est etiam notandum cum θυμὸς jungi hoc verbum. Eust. diversa ponit exempla τοῦ ἁνιέναι pro ἀναπεί-θειν et pro παρορμᾷν: ait enim i. esse q. ἀναπείθειν inTH μάλα δή τινα Κύπρις ἀνιεῖσα, signif. autem παρορμᾷν in Μαργαίνειν ἀνέηκεν. || Dico, Consecro: vide pass. Ἀνίεμαι. ǁ Ἀνεικὼς et Ἀνεὶς participia ab act. ἀνίημι, illud præt. perf., hoc aor. 2., Plut. Popl. (19·) Ἀνεικότος πολεμικήν παρασκευὴν, Cum intermisisset : ut dicitur ἁνιέναι τὸν πόλεμον, pro Intermittere bellum, Desistere a bello. Exp. autem ἀνεὶς a Suida ἀψεὶς, et ἀνεῖσα, ἀφεῖσα. Non dubium est porro, quin hæc participia signiff. omnes, quas verbo dedimus, habere possint. Citatur in VV. LL. ἁνεὶ? ex Aristoph. pro ἀναπείσας, ἐφορμήσας : et (B. 7OO.) ἀνέντες τὰς ὀργῆς, pro De ira remittentes. At ἀνεὶς τὴν υγρασίαν, pro Humorem reddens, emittens : quam primam signif. τῷ ἀνίημι dedimus. Item άνεὶς ὕδαπ exp. in Iisdem, Aqua diluens.
Ἀνίεμαι, pro act., Aristot. de Mirae. Audit. Ka\
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τους κπρποὐς «ὐτοιε τὴν γῆν πολλαπλασίους ἀνίεσθαι τύν καταβαλλομένων, Submittere, Reddere. || Cui 1. Bud. subjicit ex II. X. (80.) Κόλπον ἀνιεμένη, ubi Eust. vult esse γυμνοῦσα, Nudans, Denudans : ut in Od., inquit, proci dicuntur capras ἀνίεσθαι pro Denudare excoriando. Aut, ait ibid., ἀνιεμένη pro ἁνατείνουσα : ut μαΖὸν ἀνέσχεν pro ἀνέτεινε βαστά-Ζουσα. || Ἀνίεμαι in signif. partter et voce passiva, pro Solvor, Liquefio, C-ìal. Καὶ δεϊται ἀνίεσθαι γλυ-κεΐ. Idem, Ἀνιέμενόν τ’ ἐλαίῳ. Idem Ἀνιέμενον ῤοδίνῳ. Diosc. 5. Ἀνιέμενος δ* ἐστὶν ἄποιος ἐν τῇ γεύσει. At in VV. LL. citatur e Diosc. 3, 92. Ὀπὸς ὑπὸ τοῦ ἡλίου ἀνίεται, pro Liquor in sole evanescit, Sole vires amittit, efflatur et languet. Sed longe simplicior est altera illa interpr. Potest vero exponi hoc verbum alicubi Macerari, Liquefieri. Bud. ait ἁυειμένον dici etiam Dissolutum, et nullis finibus terminatum : Eur. Or. (929-) εἰ δὲ δὴ κατακτενεῖτ’ ἐμὲ, Ὁ νόμος ἁνεῖται, κοὐ φθάνοι θνήσκων τις ἅν. Vulgo, inquit, dicunt Legis habenas laxare : ἀνεῖται igitur pro άποΧέΧνται. || In VV. LL. ἀνίεσθαι dicitur etiam esse Dissolvi et mori : et pro exemplo citatur Soph. (Aj. 1214.) ovrns ἁνεῖται στυγερῷ Δαίμονι: sed aliud exemplum afferri debuit; nam h^ífi 1. potest cum alias signiff. habere ἁνεῖται, tnm' eam, quæ proxime sequenti annotatione a nobis ponitur. || Ἀνίεσθαι pro Permitti, Concedi, Aristot. Polit. Τὰς τιμὰς τοῖς ἐπιεικεστάτοις ἀνεῖσθαι, Plut. Numa, Ἀνεῖται τῇ βουλομένῃ γάμων μεταλαμβανειν, Permissum eet, Concessum est. || Ἀνίεσθαι, pro Dicari, Consecrari, Paus. Ἐκεῖ δὲ βωμὸς ἀνεῖται Ἀπόλλωνι. Item ἁνεῖσθαι dicitur Quod omnibus expositum est et ob-vinm, nulli privatim mancipatum. Basii. Πᾶσιν ομοίως ἀνεῖται τὸ ὠφἐλιμον τῆς σοφίας. Hinc et ἀνει-μένη γ»7, Terra inculta. Idem Basii.Ἄλλη (γῆ)πρὸς βόσκημα τῶν τετραπόδων ἀνείθη. Bud. || Ἀνίεμαι in signif. neutra, pro Dissolute vivo, me gero, Licenter ago, Aristot. Polit. 2. Ἀνιέμενοι γὰρ ὑβρίΖουσι, Plato de LL. 1. (8, 30.) Επαινετά μὲνπάντ* ἐστὶ τὰ τοιαῦτα, ὅπου τινὲς ἔνεισι καρτερήσεις' οπού δ’ ἀνεῖνται, βλακι-κὢτερα. A Bud. ἀνειμένος καὶ ἀνιέμενος vertitur duntaxat Licenter agens et vagabundus. Sed ἁνίε-σθαι significat etiam quod dixi Dissolute vivere, Luxuriose vivere, Deliciis et luxu solvi, Luxu diffluere. Athen. 12. Ἀπώλοντο δὲ καὶ μάγνητες οἱ πρὸς τῷ Μαι-άνδρῳ, διὰ τὸ πλεῖον ἀνεθῆναι.
*Ανειμένος, Relaxatus, Solutus, Dimissus: τῆς λειτουργίας, quasi Dimissus a functione alicujus muneris, Solutus functione, i. e., ut Bud. vertit, Immunitatem consecutus. || Relictus, Omnibus expositus et obvius, nulli privatim mancipatus: unde ἀνειμένη yff, Terra relicta et deserta cultoribus, e quo consequitur Inculta. Apud Lucian. (3, 233.) ἀνειμένα πεδία quidam exp. Interquiescentes campos. Quia autem inculta sola diis dicari solent, inde factum existimo, ut ἁνειμένον appelletur etiam Quod est deo cnipiam dicatum et consecratum : ut γῆ, ἄλσος; et pro eod. ἅνετος γῆ. Sciendum est autem interdum dici absolute ἀνειμένον hoc sensu, interdum addi uomen dei in dat.: ut ἀνειμένον Ἀπόλλωνι. Item, cum absolute dicatur ἀνειμένον χωρίον pro Inculto, Plut. tamen ἀνιέντες non itidem sine adjunctione ita usurpavit, sed dixit (Popl. 8.) Ἀνιέντες ἀργὸν τὸ χωρίον τῷ θεῷ. Q. e 1. fortasse ἀνειμένον χωρίον Ἀπόλλωνι recte exposuerimus τὸ ἀνεθὲν ἀργὸν Ἀπόλλωνι: unde consequitur καθιερωμένον. || Laxatus, Reseratus, Apertus r Ut ἀνειμένων πόλοιο παμφαῶν πτυχών, i. e. ἁνεῳγμένων, Suid. Item Solutus, Effusus : Τὸ eis αδικίαν ἀνειμένον, Plut. Sic ἀνειμένος εἰς θράσος, εἰς τὸ ἑλεύθερον, quasi Haben9 laxalas habenas ad aliquid. ǁ Remissus, Languidus, Minime acris, nam Remissus ct Acris interdum opp., Minime vehemens, contentus: nam ut contentura et remissum ap. Cic. ita ἀνειμένον et σύντονον ap. Athen. 14. videmus esse opposita. Apud Aplìthon. χπρακτὴρ ἀνειμένος, Remissum dicendi genus, Cic. Alicubi etiam verti potest ἀνειμένος, Languens atque animo remissus, Cæsar B. C. 2. Itidem Remissus et dissolutus : copulando hæc duo sicut Cic. Remissionem ac Dissolutionem copulavit, sed ea tribuens animo, ut ἀνει-PARS XIV.
A μένος βίος, Vita remissa et dissoluta, in luxum soluta, in delicias soluta, effusa, mollis. Sic δίαιταν ἁνει-μένην, Thuc. 1, (6.) τὴν τρυφηλάν: Ἑν τοῖς πρώτοι ἁὲ 'Αθηναίοι τόν τε σίδηρον κατέθεντο καὶ ἀνειμένῃ τῇ δάαίτῃ ἐς τὸ τρυφερώτερον μετέστησαν. || Est præterea ἀνειμένος, Licenter vivens, Solute ac libere quidlibet dicens et faciens, ut Soph. (EI. 516.) Ἀνειμένη μὲν, ὠς εοικας, αν στρεφη, i. e. secundum Eust., ἁπόλυτος καὶ ἀνεπίτακτος :	secundum Suid. ἄνεσιν ἔχουσα
πανταχόθεν.
“ Ἀνέω, e quo ἀνίημι sua mutuatur tempora, facit r< fut. 1. non solum ἀνήσοι, sed etiam ἁνέσω. Signif. “ autem Remitto, Laxo : ut Eust. quoque II. Φ. 536. “ οἱ δ’ ἄνεσάντε πύλας παὶ ἀπὢσαν ὀχῆας, exp. ανήκαν “ καὶ ἐχαύνωσαν : recte. Sequitur enim, ai δὲ πετα-“ σθεῖσαι τεῦξαν φάος. Itidemque Hes. ἀνέσαντες exp. “ ἀνοίξαντες, et ἀναλαμβάνοντες. ǁ Signif. etiam “ Reveho, Reduco, non solum Remitto: υηἅεἀνέσει, “ quod Hes. exp. ἀναπέμψει, σώσει, et Domum re-“ ducet: procul dubio respiciens ad Od. Σ. 264. Tv B 4 ovk olb ei κεν μ ανέσει θεός, ἤ κεν ἁλωω Αὐτοῦ ἐν “ Τροίῃ: nam et Schol. ibi exp. ἀναπέμψει: itera “ ἐάσει, ut Eust. quoque ἀφήσει, ἀπολύσει. || Rursum “ Hes. ἀνέσαιμι exp. ἀνειπείσαιμι καὶ παρυρμήσαιμι, “ respiciens II. Ξ. (208.) Εἰ κεινω γ* ἐπέεσσι παραι-“ πεπίθουσα φίΧον κῆρ, Εἰς εὐνὴν ἀνέσαιμι ὁμωθῆναι “ φιλότηπ. Ubi Eust. itidem ἁνέσαι εἰς εὐνὴν idem “ signif. dicit quod ἀναπεῖσαι, vel etiam άναβιβάσαι, “ ἀναθεῖναι: similem usum hujus verbi esse dicens “ et in II. N. (657•) Ἑ* δίφρον δ’ἀνέσαντες ἄγον προτί “"Ιλιον ἱρήν : quem sic exp., εἰς δίφρον άνακαθίσαντες “ καὶ ἀναθέντες ἀπῆγον εις Τροίαν. Sed hoc postre-“ mum ἀνέσαι est potius ab ἀνέΖω, ἀνακαθίΖω, Sub-“ latum sedere facio, Sublatum colloco et pono. “ ǁ Alia autem interpr. quærenda huic Xen. 1. ap. “ Suid. Ἐν γὰρ τοῖς τοιούτοις οἱ ἀγαθοὶ ἔπ πονεῖν “ ἐθέλουσι καὶ ἀνεῖν: si tamen ita scripsit Xen.” [“ Zeun. ad Xen. K. Π. 499- Brunck. Soph. 3,497. Heyn. Hom. 6, 482.” Schæf. Mss.]
[“ Ἀνίημι, Brunck. Aristoph. 1, 16. 3, 171. Aj. C 476. Œd. T. 628. Huscbk. Anal. 194. ad Plut. Vit. 1, 101. Bryan., Villois. ad Longum 128. Fischer. Descr. Lectt. 792—3. p. v. Porson. Os. 221. ad Diod. S. 2, 182. 435. Aristoph. Εἰρ. 318. Heyn. Hom, 5, 164. 7, 389. 8, 211. 253. 312. Meleager 42. et Jacobs., ad Charit. 515. Markl. Iph. p. 53. Musgr. Med. 1181. Hei. 449- Ion. 253. Here. F. 625. Wakef. Sò8. Trach.764. 767. Phil. 639. 1153. Eum. 183. Abresch. Æsch. 2, 3. Jacobs. Anim. in Eur. p. 5. Brunck. Andr. 531. Or. 699. p. 176. 217· Antig. 1101. Wessel. ad Herod. 185. 335. ad Lucian. 1, 441. ad II. Ξ. 131. Lennep. ad Phal. 110. Wyttenb. Select. 315. Zeun. ad Xen. K. Π. 682. 698. Alciphr. 324. Bibi. Crit. 2, 1. p. 72. Pierson. Veris. 63. Bentl. Opusc. 68. Thom. M. 68. 229. Cesso, Remitto, Bast Lettre 131. Eichst. Quæst. 26. Xen. K. Π. 70. Toup. Opusc. 1, 21. 2,69- Bergler. Alciphr. 54. Valck. Diatr. 234. ad Herod. 160. Stimulo, Heyn. Hom. 5, 87. 143. 6*89. 6, 546. 596. ad Od. B. 185. Consecro, Jacobs. Anth. 9, 375. 11, D 380. Diod. S. 2, 478. Dionys. H. 1, 41. 2, 1248. ad Lucian. 1, 331. Valck. Adoniaz. p. 399- Pbœn. p. 350. ad Herod. 134. Casaub. ad Inscr. Herod. p. 353. Cren. Sursum admitto, Wyttenb. Select. 409. Dimitto, Steinbr. Mus. Tur. 1,191. Dimitto, de vestibus, Musgr. ad Eur. p. 229. ad Hec. 933. Neutrali signif., Lobeck. Aj. p. 258. De somno, Heyn. Hom. 4, 684. I. q. δέρω, Musgr. EI. 826. Kuster. Bibi. Chois. 83. Cum particip., Dionys. H. 1, 64. 2, 659- καρπὸν, Hymn. in Cer. 332. cf. 307. 47O. et me ad Ilgen. Hymn. 6O8. Brunck. Œd. T. 271. τὰς ὄψεις, Alciphr. 278. κόμην, Valck. Phœti. p. 113. πηγήν, ad Lucian. 1, 304. τὴν θύραν, Kuster. Aristoph. 212. θυμὸν, Heyn. Hom. 7, 255. Ἀνεῖναι, ad Charit. 467. ἐλαίῳ, Phryn. E61. 10. Ἀνιέναι, ἀνεῖναι, Lucian. 2, 70. Ἀνήῃ, Heyn. Hom. 4, 201. Ἀνέσαιμι, 6, 567· “Ανεσαν, 8, 213. Ἀνεθεὶς, Jacobs. Anth. 9, 226. Ἀνιέσκω, Wolf. ad Hesiod.
81.	Ἀνεῖμαι, Anton. Argiv. Epigr. Ἀνεῖται, Nascitur, Toup. Opusc. 2, 190. Ἀνέντα ἐλαύνειν, Morus
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nd. ad Xen. Hell. Ἀνίεμαι, Musgr. ad Hec. 1040. Heyn. Hom. 8, 253. Ἁνίεσθαι κόλπον, Valck. Cal-lim. 195. Consecror, ad l, 242. Diod. S. 1, 327.
386.	Ἀνειμένος, ad I, 330. Valck. Phœn. p. 70. Toup. Opusc. 2, 52. Athen. 1, 15. Boiss. Fliilostr.
375.	Omnia sibi permittens, Effusus, Musgr. He-rad. 3. Amissus, Diod. S. 2, 624. εἴς τι, Jacobs. Exerc. 1, 163. Cum gen., Dionys. H. 2,1663. δίαιτα, Bibi. Crit. 3, 1. p. 68. ubi omnino de h. v., Wyt-tenb. Select. 300. χείλεα siti, Theocr. 22, 63. ὄξει, Thom. M. 229.” Schæf. Mss.]
Ἀνειμένως, Remisse, Remisso animo, Languide, ïgnave : ἀνειμένως, τὸ ῤᾳθύμως τὶ no78iv,Suid. Solute, Dissolute, Effuse, Licenter, Cum omni licentia. Xen. K. Π. 4, (5, 4.) Οἱ γαρ οικέτα 1 τῶν Μήδων, ἅτε τῶν δεσποτών ἀπεληλυθότων, ἁ. καὶ ἔπινον καὶ ἐθορύβουν, Nam Medorum servi, utpote absentibus dominis, cum omni licentia potabant et tumultuabantur. Accipitur vero et in bonam partem. Isocr. Symni'. (16.) Ὄπ περὶ τῶν λοιπῶν οὐδὲν ὑποστειλάμενοκ, ἀλλὰ παντάπασιν ἀ. μέλλω ποιεῖσθαι τοὺς λόγους, Ingenue loqui et soluta libertate: et, ut ibid. ipse dixit, ἀποκεκαλυμμένως. Ita quidem Bud., sed fortassis pro Soluta libertate dici etiam posset Solute ac libere, quæ duo adverbia copulat Cic.
“ Ἀνετέος, Remittendus, Laxandus.” [“ Plato Soph. 39.” Boiss. Mss.]
Ἅνεσις, ἡ, Liquefactio: ut ἀνιέναι, pro Liquefacere, ἀνίεσθαι pro Liquefieri poni ostendimus. Diosc.
4.	"Εστιν ὁ μὲν ἐκ τοῦ γλαυκίου, κρόκινων ἐν τῇ ἀ., ubi tamen vulgus non Liquefactionem, sed Dilutionem exp. II Remissio, Relaxatio, interdum in propria siguif., interdum iu metaph. In propria, oppositam habet vocem ἐπίτασις, eod. plane modo, quo Remissio Contentionem s. Intentionem. Plato de Rcp. 1. (6, 194.) Έν τῇ ἐπιτάσει καὶ ἀ. τῶν χορδών πλεο-νεκτεῖν. Sic ap. Cic. contraria sunt Coutentio vocis et Remissio, sonum vocis Intendere et Remittere. In metaphorica autem, itidem ut Lat. Relaxatio s. Remissio animi, Cic.: Tac. autem et Plin. junior dicunt Remissiones absolute, pro Relaxationibus animi. In hac autem siguif. habet opp. nomen σπουδὴ ap. Piat, de LL. Accipitur vero et pro Quavis intermissione, per quam datur quies et remissio ab aliqua actione. Item pro Quiete ipsa, et feriatione a rebus seriis : cum autem feriamur a rebus seriis, tum relaxamus animum. II Mollities, quæ est animi velut infractio, remissioque et dissolutio, Cic. Voluptas, Voluptuarium vitæ genus, Chrys. in 2 ad Cor. 4. Καὶ γὰρ καὶ οὖτος οὐ μικρὸς τρόποs κολάσεως, ὡσπεροῦν ὁ ενάντιος τρυφής καὶ ἀνέσεως. Idem ορρ. θλίψιν τῇ ἀνέσει, de Job loquens: unde Bud. ἄνεσιν ibi vertit Res secundas. II Remissio, Condonatio : Plut. Popl. τῶν χρεών, Æ-ris alieni remissio, Debitorum remissio: sic et ap. Eund. antea ἀνιέναι τὰ χρέα interpretati sumus e Cic., Debita remittere. Sic Idem dicit Remissionem pœnæ, ut Gr. ἄνεσιν τῆς πμωρίας, Condonationem. Sic dicitur ἅ. τῶν ἁμαρτημάτων, Condonatio peccatorum, [“ Herodian. 7, 12. ubi Cod. Ms. Bavar. ἄφε-σις.” Schw. Mss.] || Licentia et immodica libertas, Bud., citans Piat, de LL. 1-, ubi de licentia Spartanarum mulierum loquens, dicit, Δεικνὺς τῶν γυναικών παρ’ ὐμῖν ἄνεσιν : et Aristotelis hunc de iisdem, Polit. 2. ἜΓΙ δὲ ἡ περὶ τὰς γυναῖκας ἄ. Cui Aristot. 1. hunc Ejusd. apte subjunxerimus, c Polit. 5. Καὶ δούλων ἄ. διὰ τὴν αυτήν αιτίαν. [“ Reiz. Acc. 65. ad Cornei. Nep. 8. Stav., ad Charit. 256. Diod. S. 1, 327· 687· Thom. M. 293. Μετὰ ἀνέσεως, Bast Lettre
46.” Schæf. Mss.] “ Ἀνεσία, Libertas, Licentia: ut “ ἅνεσις: testatur enim Suidas Cratinum in Bubulcis “ άνεσίαν dixisse τὴν ἄνεσιν καὶ ἄδειαν.” [Lobeck. Phryn. 527. * “ Ἀνέσιμος, (ὁ, ἡ,) Const. Manass. Chrou. p. 120. bis.” Boiss. Mss. Schol. Lycophr. 18.] Ἅνετοε, ὁ, ἡ, Laxus, Greg. Ὀσφὺς δὲ τοῖς μὲν ἀλόγοις ἄ. ἔστω καὶ ἅδετος. Patens, Omnibus apertus et expositus : ὁ θεῖος νεὼς, Theodorit., qui ei opp. ἅβα-rov. ǁ Remissus, Dissolutus et licentius habitus: Ἅ. εξουσίαν τῶν στρατιωτών, Herodian. (2, 4, 9•) Sic Bud. Ego existimo interdum sonare ad verbum Licenter vagabundus, Solutus omni imperio, Nemini
A astrictus. || *Ανετος γῆ, Terra deo cuipiam dicata : ὀργὰς, καὶ ἀνειμένη τῶν θεῶν τινί. Bud. Et J. Poli, ἡ δὲ ἄνετος θεοῖς γῆ, γῆ ἱερὰ καὶ ὀργάς. Citatur et ex Hyperide, ἅνετον pro ιερόν, ἀνειμένον θεῷ πνέ. ||Ἅ-νετοι βόες, οἱ ἄφετοι καὶ ἀγελαῖοι, Eust. vide Ἅφετος. [“ Jacobs. Anth. 9, 249· Kuster. Arisloph. 222. ad Lucian. 1, 291. 3, 97· Heyn. Hom. 4, 493. 7, 210. Boiss. Philostr. 318. 527. Plut. Mor. 1,42. et n., Leunep. ad Phal. 110. "Ανετος γή, Terra deo dicata, Casaub. ad Inscr» Herod. 353. Cren. cf. Valck. Phœn. p. 350. Lennep. ad Phal. 64.” Schæf. Mss.] “ Ἀνάνετος, Remissionis expers, Qui non remittitur, “ Porphyr.” [“ Isag. 19·” Wakefi Mss.] “ Εὐάνετος, “ Remissu facilis. Item Dissolutu et dilutu facilis, “ Facile liquescens. Diosc. 5, 152. de morochtho “ lapide, Ὢι καὶ οἱ ὀθονοποιοὶ πρὸς λεύκωσιν τῶν ἱμα-“ τίων χρῶνται, μαλακῷ καὶ εὐανέτῳ ὄντι, Utpote “ molli et facile liquescenti, Ruell.” Ἀνέτωε, Solute, Laxe, Remisse, Licenter: [·ἀνατεταμένως, Σοφ. Τυμπανισταῖς, Hes.] " Ἀνετείῃσι Hes. affert pro B “ πόρπαις ἢ φίλαις.” Ἀνετικὸς, Remissivus, Remissionem indicans, cui opp. επιτατικός, Intensivus, Intensionem et vehementiam declarans: έπιῤῤήματα, Gramm., sicut ἠρέμα, μόγις. [Diosc.]
“ Ἀνέδην, Hes. exp. ἐκκεχυμένως, Effuse, afferens “ ex Æschylo” [Suppi. 15.] “ φεύγειν ἀνέδην, ad-“ densque, dici κατὰ στέρησιν τού ἕσαι, q. e. ἱδρῦσαι, “ ἀναστάτους γενομένας ἤτοι ἐκ τοῦ ἐδάφους άνεστη-“ κυίας. ltidemque Etym.: qui præterea exponi ait “ ἐκλελυμένως, et derivari ab ἀνίημι : ut Eust. etiam “ exp. ἀνέτως καὶ ἐλευθέρως. Ab ἀνίημι certe de-“ rivatur, cum ponitur pro Licenter, Impune et nullo “ prohibente, ac quasi dicas Laxatis plenis habenis: “ velut in hoc ap. Suid. Arriani 1. Τοῖς φρέασι φύλα-“ κας επέστησαν ὡς μὴ ἀνέδην ὅπως τις ἐθέλει ὑδρεύε-“ σθαι. Item in hoc ibid. Τὸ ἱερὸν περιστοιχήσαντες, “ οὐκ εἴων τοὺς βουλομένους καὶ δεόμενους τοΰ Πυθίου, “ ἀνέδην παριέναι. Et in hoc, Οἷς ἀ. ἐβάκχευεν, ὅτ’ “ ἐς Διόνυσον ἐφοίτα. Et rursum, Ἀ. έξεπόρθουν “ μετὰ ἀγριότητσς. Alioqui exp. etiam Promiscue, C “ Nullo discrimine: item Largiter, Ad satietatem “ usque, ut a Suida etiam non solum ἀκωλύτως, et ὡς “ ἔτυχεν, sed etiam δαψιλῶς, κατακόρως. Itera et pro “ Palam s. Aperte, φανερῶς accipiunt in Demosth. “ (229-) Πομπεία· τῆς ἀνέδην οὑτωσὶ γεγενημένης.” [“ Wakef. Phil. 1153. S. Cr. 4,9. Jacobs. Anth. 8,
303.	9, 501.T. H. ad Plutum p. 265. ad Diod. S. 1,
171.	2, 110. 586. 6θ9• Taylor. ad Demosth. 2, 662. Cant., Tzsch. ad Strab. 4, 481. Heyn. Hom. 4, 697. Heintl. ad Piat. Gorg. 164. Buttin. 523. Toup. Opusc. 1,221. ad Amnion. 115. Wyttenb. Plut. 4, 499. Soph. Phil. 1153.”Schæf. Mss. Anecd. Bekkeri 400.} “ Ἑξανίημι, Emitto. Affertur et ἐξανεὶς οργής pro “ Qui iram remisit, Qui se ira liberavit. Item ἐξα-“ νήσει pro Dimittet. Hippocr. ἐξανίεσθαι πόνων “ dicit pro Exolvi et liberari laboribus : de Nat. “ Hom. Ανάγκη γαρ τουτέονς ταλαίπωρους re γενέ-“ σθαι καὶ φιλοπόνους τῳ σώμαπ καὶ ἐργάτας, νεανί-“ σκους όντας, έπειτα δὲ ἐξανεθέντας τῶν πόνων, σαρ-“ κωθῆναι μαλθακή σαρκί. Apud Eund. eod. in 1., D “ aliquanto ante h. 1., legitur ἐξανίει pro Remittit, “ Dissolvitur : Τά τε γὰρ ψύχεα ἐξανίει, καὶ τὰ ὅδατα “ ἐπιγίνεται.” [Cocchii Chirurg. Vett. 105. “ Valck. Hipp. p. 259. ad Callini. 1, 187. Markl. Iph. p. 53. Musgr. Iph. T. 1460. Here. F. 625. Wakef. Phil.
705.	Porson. Phœn. 463.” Schæf. Mss. Eur. Iph.
A.	372. Ancis. 718. Apoll. Rh. 4, 292.] “ Ἐπανίημι, “ Remitto, Laxo. Lucian. Μειδιάσας ὁ Ζευς, καὶ μι-“ κρὸν ἐπανεὶς των ὀφρύων, Paulum remissis superciliis “ frontisque severitate laxata. Plut. Lyc.(22.) Έπα-“ νιέντες τοῖς νέοις τὰ σκληρότατα τής αγωγής, llemit-“ tentes laxantesque. Xen. K. (4, 5.) Αιωκέτωσαν δὲ “ ἐῤῥωμένως καὶ μὴ ἐπανιεῖσαι, σὺν πολλή κλαγγή, Stre-“ nue uec remissa impetus s. cursus contentione, s., “ Ita ut noti relanguescat impetus. ǁ Remitto et “ condono, Hermog. Καὶ γράφει τις παρ’ Ἀθηναίοις “ ἐπανεῖναι τὸν φόρον.” [“ Heyn. Hom. 5, 83. 165. Plato Phædro 313. Heind., Toup.Opusc. 1,91.” Schæf. Mss. Sosipater Athenæi 378.]	“ Ἑπιανέω,
“ Hesychio επιτρέπω, Permitto. Ionicum pro έπιανύ,
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“ ab ἑπανίημι.” [* Ἐπάνεσις, Aret. 73. τοῦ πυρετοΰ. •Συνανίημι, Philo J. 37L “ Una ascendo, Joseph. 70, 8.” Wakef. Mss.] “ Ὑπανίημι, e Gaza affertur ὐπα. τὴν φωνὴν, pro Remitto vocem 8. intermitto.” [Plut. 5, 268.] “ Ὑπανειμένως, Remisse.” [“ Diosc.
46.	J. Poli. 40.” Wakef. Mss.]
Ἀφίημι, Dimitto, 11. B. (263.) Αὐτὸν δὲ κλαίοντα θοὰε ἐπὶ νῆας ἀφὴσω, Α. (25.) Ἀλλὰ κακῶς ἀφίει: sic enim ἀφίει scribi observandum est tanquam ab άφιέω: nam ἁφίη, quod in Comm. Eust. legitur, p. 42. versu ult., illine an potius librario tribuendum sit, ignoratur: certe in prosa ἠφίει itidem iuvetiiri, docebo infra, atque ut ibi verbum ἁφιέναι cum κακῶς jungitur, ita Dimittere contumeliose aliquem, Cic. dixit. Nec vero ἁφιέναι ap. Hom. dicitur is solum, Qui dimittit aliquem a se, sed et Qui e manibus aliquid dimittit:	II. Φ. (115.) Ἕγχος μέν ῥ’
ἀφέηκεν. Qho usus est modo Plut. ei opponens κατέ-χειν, Retinere : de Garrul. Εἶτα ώσπερ οἱ παῖδεε τὸν κρύσταλλον οὕτε κατέχειν, οὕτε ἁφεῖναι θέλουσι, Quemadmodum pueri glaciem neque retinere neque dimittere e manibus volunt. Apud Eund. Τους παῖδας ἁφιέναι παίΖειν καὶ σχολάΖειν ἁπὸ τῶν μαθημάτων, non dubitarim reddere Dimittere lusum, ea forma, qua dixit Horat. Dimittitur dormitum : nos in vernacula lingua dicimus Laisser aller jotier, quod est ad verbum, Sinere ire lusum. Dicam autem aliquid de h. 1. et in Ἀφίημι, Permitto. || Ἀφίημι τὴν γυ-ναῖκα, sicut Lat. Dimitto uxorem, et interdum Dimitto e matrimonio, pro Repudio, Plut. || Dimitto, Mitto militia, Bud. e Pand. Et e Plut. ἁφειμένοι τῆς βτρατείας, Vacationem habentes. || Ponitur pro Dimitto, aliam præterea habente signif., Lucian. Demon. Νυν μέν σοι ἀφίημι αυτόν* ἄν δὲ ύστερον τοιοΰ-τόν τι τολμήση, τί παθεῖν ἅξιός ἐστι; Sic in brevissimo simul et elegautissimo Agesilai Epistolio, Νικίαν, εἰ μὲν οὐκ ἀδικεῖ, ἄφες* εἰ δ* ἀδικεῖ, ἐμοὶ ἄφες* πάντως δὲ ἄφες: Niciam, siquidem est insons, dimitte, sin vero sons, mihi dimitte, omnino autem dimitte. Vel, Niciam *iquidem nihil commeruit, dimitte, sin quid commeruit, &c. Utor autem et hic verbo Dimittere, diversam a praecedentibus habente signif., eam, quam ap. Terent, habet in Phorm. Nunc dimitte auæso hunc: ceterum posthac si qutequam, nihil precor. Scio tamen secus etiam legi in vulg. exempl. Omitte, et Amitte: quod posterius agnoscit Donat., scribetis antiquos Amittere quoque dixisse pro Dimittere. Ubi et hoc observandum moneo obiter, uimirum, quod a Terentio dicitur ἐλλειπτικῶς, sc. Ceteram posthac si quicquam, esse quod ἐντελῶς in illo Luciaoi I. dicitur, Ἄν δὲ ύστερον τοιοΰτόν τι τολμήσῃ. Bud. antem ἀφιέναι vertit Missum facere, in simili Dem.l. Ego ad ea, quæ dixi, addo, ἀφιέναι commode alicubi reddi posse et verbo Condonare, et quidem sensu eod.t ut in illa Agesilai Epist. Νικίαν ἐμοὶ ἅψες, Niciam mihi condona. Sed et verbo Absolvo redditur interdum ἀφίημι: ut ἁφεῖναί τινα τοῦ έγκλίψατος, τῆς αιτίας, Plut. Antonio, Absolvere crimine. Et pass. quoque ἀφεθεὶς τῶν ἐγκλημάτων. Ἀφίημί σε τον χρέ-ους, Phal. Libero te debito, Bud.; sed potius dicitur mut*ata constr., s. Condono, Remitto tibi debitum. Qoibus certe verbis uti et in illo altero 1. possumus, vertendo ἀφιέναι τῆς αἰτίας, Condonare s. Remittere crimen. ǁ Libero ; est enim ἀφίημι interdum, Libero debitorem per acceptilationem, Acceptum fero, Bud. 271-, qui alibi e Libanio affert, Νόμον παρεχόμενος τὸν κελεύοντα, περὶ ὧν ἄν ἅπαξ ἀφῇ τις καὶ διαλύση-ται, μηκέτι ἐξεῖναι δικάΖεσθαι. Et ἀφεῖσθαι, Liberatum esse. ǁ Omitto, Missum facio, Dem. (277·) Πάντα τἄλλ’ ἁφεὶς καὶ παριδὼν ἐπέραινεν ἐφ’ οἷς ἐμι-σθώθη. Sed in voce pass. cum gen.: Time. 2, (6ö.) Καὶ μη—ταῖς κατ’ οἷκον κακοπραγίαις ἐκπεπληγμένοι, τοῦ κοινοῦ τῆς σωτήριας ἀφίεσθαι, [—εσθε,] Omittere, Missam facere salutem reip. i. e. curam de salute reip. Ubi reddi etiam potest Deserere salutem reip., Pro derelicta habere. Potissimum autem par-tic. aor. ἀφέμενος ita usurpatur, Lys. (146.) Ἀφέ-μενοι δὲ τοῦ νεανίσκου, Lucian. 1, (532.) Τούτων ἀφέ-μενοι τῶν λόγων. Sic Auctor Axiochi prine. Ἐδόκει •ὗν μοι ἀφεμένῳ τῆς εὐθὺ ὁδοΰ, απαντάν avrols. Sed
A ct ἀφειμένος interdum hanc constr. habet: Ἀφειμέ-νος τῶν τόκων, Dem. pro Qui missas fecit usuras, Bud. Invenitur autem Ἀφίεμαι pass. etiam signif. pro Omittor, Missus fio, itidemque partic. illud ἀφειμένος: sicut et ἀφείσθω ap. Aristot. Eth. 9, 4. Ἀφεέσθω ἐπὶ τοΰ παρόντος, Omittatur in præsentia, Missam fiat. Affertur autem e Luciano ἀφιέντες cum infin. etiam pro Omittentes: Ἀφιέντες ταῦτα ποιεῖν. ǁ Ἀφιέναι τὴν δίαιταν, ἐπὶ τροπήν, signif. itidem videtur Missam facere, de quo loquendi genere lege Bud. 151. || Remitto, Condouo: Ἀῳεῖναι τοῖς πολίταις τον ὅρκον, e Plut. Lycurgo, Remittere jusjurandum civibus. Sic τὸ χρέος ἀφιέναι, Debitum remittere: τὸ δάνειον, Matth. 18,(27·) Dicitur tamen potius altera constr., de qua supra, sc. τοῦ χρέους. Sic Gall. Je te quitte Ia dette, de la dette. ǁ Permitto, Sino. Cujus signif. meminit et Plut. (7, 139-) Τὸ δ’ ἁφεῖναι, σίνερε, καὶ σίνε λέγουσιν, ὅταν ἁφεῖναι παρακιιλώσι, Xen. Κ.Π. 1,(2,2.) Ἀφεῖσαι παι-δεύειν όπως τις ἐθέλοι τοὺς ἑαυτοϋ παῖδας, Chrys. Είδες Β πως ούκ ἀφίησιν ανθρώπους είναι τους ανθρώπους τὸ χρυσίο ν; Sic pass. cum infin. Mihi permittitur. Et ἁφεῖμαι ap. Piat, non semel, Permissüm est mihi. Itidemque ἀφείθην ap. Chrys. de Sacerd. 2. Οὐκ ἀφείθην ἀπολαϋσαι ἐπιπολύ. Sic vero ἀφιέναι cum infin. supra, in Dimittendi signif, ubi tamen et Permittere, me non magnopere reclamante, reddi possit. ǁ Concedo, ut in Dem. (70•)Ὄτ’ Ἀνθεμοῦντα μὲν αὐ-τοῖς ἠφίει. ǁ Emitto, Aristoph. B. (1005.) θαῤῤῶν τὸν κρουνόν ἀφίει, Chrys. Πηγὰς ἀφίει δακρύων, Fontes lacrymarum emittebat, Dem. (301.) Οἵας ἠφίει φωνὰς ὁ Φίλιππος, Quales voces Philippus emittebat. Observa autem et in hoc præt. imperf. diphthongum ει, sicut in ἀφίει ap. Hom., in 1., quem protuli, initio tractatus de h. v. Lucian. quoque cum eod. nomine jnnxit, (3, 84.) ’Ακριβώς Ἑλλάδα φωνὴν ἀφιείς. Sed et quod Theophr. (H. Pl. 6,4, 10.) de cacto scribit, Ἁφίησι γαρ εὐθὺς από τῆς ῤίΖης τούς καυλοὺς ἐπιγείους, Plin. vertit, Emittit a radice caules. Idem, quod Aristot. de cicadis dicit, Ἀναπετόμεναι δὲ, όταν συμβῇ τις, C ἀφιᾶσιν υγρόν οἷον ὓδωρ, vertit, Excitatae cum subvolant, humorem reddunt. Ceterum ἀφιᾶσι scr. esse non ἀφίασι, ut tamen in illo Aristot. 1. habent exempl., censet Eust. ǁ Transmitto, Plin. ap. Aristot.; nam hæc illius verba de polvpis, Πρό τοΰ κύτους δὲ ὑπὲρ τῶν πλεκτανῶν ἔχουσι κοῖλον αὐλὸν, ᾧ τὴν θάλατταν ἀφιᾶσι δεξάμενοι τῷ κύτει, ita interpr. Est polypis fistula in dorso, qua transmittunt mare. ǁ Manu mitto, Æschin. (59•) Ἀφίεσαν τοὺς αυτών οίκέτας. ǁ Projicio, simpl. Jacio, 11. Ψ. (845.)Ὄσσον τίς τ* ἀφέηκε [ἔῤῥιψε] καλαύροπα βουκόλος ἀνὴρ, Plut. Ἀφεὶς εαυτόν εἰς ποταμόν. Tale est, Ἀφεὶς ἐκ τειχών ἑαυτὸν εἰς τοὺς πολεμίους. In h. autem I., Ἀφήσειν τὸ πΰρ μέλλοντες, redditur ἀφήσειν μέλλοντες, non solum Projecturi, sed et Immissuri; quæ posterior interpr. nullo modo placet. “Ἀπίημι, Ionicum est pro ἀφίημι: “ itidemque ἀπίεμαι pro ἀφίεμαι, et similia: quæ “ passim occurrunt ap. Herod. Idem in imperf. “ dicit ἀπίει, pro ἁφίη, ex iniis, th. ἀφιέω. Signif. “ autem Dimitto, Missum facio, Sino : item Emitto. D “ Falso in VV. LL. exp. etiam Abeo, Proficiscor, “ Secedo, Recedo, Transeo, Prodeo, Provenio. “ Ἀφεῖκα, præt. perf. act., e quo pass. ἀφεῖμαt. “ Ἀφεῖμεν autem est aor. 2 act., cujus infin. ἀφεῖ-“ ναι. Ἀφέωκα pro ἀφεῖκα dicitur, ὲλλείψει τοῦ ι, “ et pleonasmo τοῦ ω, ut tradit Etym. ex Herodiano, “ qui et Atticum esse dicit: itidemque in tertia “ plur. præt. pass. dici ἀφέωνται pro ἁφεῖνται, et iu “ prima siug. ἀφέωμαι pro ἀφεῖμαι. Suid. ἀφέωκα “ Doricum esse scribit, ἀφεῖκα autem Atticum : ve-“ runtamen eo et Iones uti, et inter eos Herod. Idem “ meminit et passivi ἀφέωνται, dicens esse αὐθυπό-“ τακτόν, Ionice nimirum pro ἀφῶνται: sed miror “ cur hæc verba in exemplum afferat, Ἀφέωνται' σοι “ οἱ άμαρτίαι σου. Ibi enim ἀφέωνται non est subj. “ modi, sed indic., positum pro ἀφεῖνται, Remissa “ s. Dimissa sunt. Ἀφέητε, lon. dialysi pro ἀφῆτε “ dicunt poëtæ, a th. ἀφίημι, a quo est particip. “ aor. 1. pass. ἀψεθεις. Ἄφες, Dimitte, impes, aor. “ 2 act. Dicitur et ἄφες Ζενγνὺς, pro Desine jun-
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“ gere. Ἀφοϋ, Impes, aor. 2 med., άπολύθητi, vel “ etiam Dimitte, ἄφες. Exp. etiam ἀφίστασο, Ab-“ siste, Abscede.”
[“ Ἀφίημι, Thom. Μ. 189· 222. 428. ad Charit.
501.	515. Markl. lph. p. 53. Wakef. Here. F. 107-808. Jacobs. Anth.6,311.7, 168. Brunek. Aristoph.
2,	54. Soph. 3. 404. ad Eur. Med. 942. Fac. ad Faus. 2, 11. Kuhn. 109- ad Diod. S. 2, 360. 423. Heyn. Hom. 4, 29. 6, 233. ad Apollod. 849- Plato Charm. 88. Fischer. ad Palæph. 164. et lud., Toup. Opusc. 1, 6l. 2, 290. ad Longin. 395. Alberti Pe-ric. Cr. 44. Abresch. Add. ad Aristæn. 134. 141. Lectt. 43. 6l. 325. Thom. M. 131. Valck. Diatr.
72.	Zeun. ad Xen. K. Π. 529· fld Herod. 466. 529· ad Phdlar. 219· Eur. Hipp. 1339* Musgr. an ἀρὰς ἐφῆκας ? Absolvo reum, Schneid. Anab. p. 4. ad Xen. Mem. 2, 9, 6. Volo dimittere, Plut. Pyrrho 18. Permitto, Valck. ad Phalar. p. xix. Vox nautica, Boiss. Philostr. 281. 443. 655. De voce, Wakef. Here. F. 1297. Sensu neutrali, Lobeck. Aj. p. 258. De augm., ad Diod. S. 1, 303. 682. De constr., Boiss. Philostr- 401. Lobeck. Aj. p. 279· Cum inf., Jacobs. Anth. 12, 146. Ἄφες seq. conj., Wakef. S. Cr. 5,69. Med., Diod. S. 2, 89· Cum gen., Dionys. H.
3,	1395. Plato Gorg. 41. Lucian. 2,266. 270. 283. 354. Eust. 1339, 12. Rom. ψυχὴν, Wakef. S. Cr. 4, 37· 5, 47· Heyn. Hom. 6, 453. ἑαυτὸν ἐπί τι, Jacobs. Anth. 8, 82. χρέος, Phryn. Ecl. 173. φωνὴν, Toup. Opusc. 1, 171. ad Herod. 111. 'Ηφίει, ἁφίει, Thom. M. 428. Ἀφεῖναι, ad Charit. 467. Ἀφειμέ-νος, Liberatus, Eur. Hec. 1278. Ἀφέμενός τίνος, Xeu. K. Π. 162. Zeun., Wytteub. Select. 108. 319· Diod. S. 1, 254.” Schæf. Mss.] “ Ἀφετέον, Di-“ mittendum : Adv. positionis, a v. ἀφίημι, retinens “ accus. ut et primitivum ipsius. Plato de Rep. 2. “ Tαυτήν τὴν σκέψιν οὑκ ἀφετέον.” [“ Wyttenb. Ερ. Cr. 49.” Scbæf. Mss. Aristot. Eth. 1,6.]
Ἅφεμα, τὸ, Id ipsum, quod dimittitur, [Suid. Etym. Μ.] Ἄφεσις, ἡ, Dimissio, Epist. Philippi ap. Dem. 251. Διελέγοντο περὶ τῆς τῶν πλοίων ἀ., ὧν ἐναυ-άρχει Λαομέδων : quæ Epistolæ verba respondent iis, quæ paulo ante præcedunt, (249·) Διαλέξονται πρὸς αὐτὸν περὶ τοῦ ἀφεθῆναι τόντε ναύαρχον, καὶ τὰ πλοία, καὶ τοὺς στρατιώτας. In Pand. quoque pro Missione militum poni testatur Bud. [“ Sicap. Herodian. 7,11. pro vulg. Πρὸς ἄφιξιν τῆς στρατείας ὄντες, recte Cod. Bav. ἄφεσιν præfert, quod et in suo Cod. reperisse Politian. videtur, Emeritae jam ælatis vertens.” Schw. Mss.] Peculiariter ponitur quoque pro Di-missioue equorum in cursu stadii, pro αφετηρία, qua de re paulo post, ut capiatur non solum pro Dimissione equorum e carceribus, sed eliam pro Ipsis car-ceribus: unde et ὅσπληγξ ab Hes. exp. Item Dimissio s. Missio in colonias ; nam ἀφέσεις ποιούνται, VV. LL. interpr. In colonias mittunt. Dimissio debiti, offensae. Unde in VV. LL. ἄ. καὶ διάλυσις esse dicitur, Cum accepto latum est et decisum, ὅταν ὁ ἐγκαλὢν ἀπολύῃ καὶ ἀφῇ τὸν φεύγοντα τῶν εγκλημάτων, ὧν ἐνεκάλει αὐτῷ, Litis decisio. Greg. Naz. Ἅ. τούτον ἔλαβες, Hoc tibi remissum s. condonatum est. Apud Eund. ἀφέσεως ἐνιαυτὸς, Annus, quo peccata dimittuntur, condonautur, Annus jubilæus. Item Dimissio uxoris, Repudium, Plut. [“ Heyn. Hom. 8, 507. ad Charit. 736. ad Phalar. 219. Carceres, Mœr. 103. Musgr. Phœn. p. 218. ad Thom. M. 131. Brunek. EI. 686. Phryn. Ed. 25. ad Charit. 432. 788. Remissio debili, Alberti Peric. Cr. 44. ad Diod. S. 2, 446.” Schæf. Mss.] “ Άπεσία, Hesychio “ ἄνεσις. Ionice igitur positum pro ἄφεσις, Dimis-“ sio, ut ἁνεσία pro ἄνεσις. Exponit vero et ἀπέδρα: “ iu qua signif. scribitur potius ἀπέσσουα, Laco-“ nice.” Ἀφέσιος Ζεὺς, Jupiter dimissor s. liberator, Etym. ex Arriani Bithyn. 2. Δευκαλίων τοῦ κατακλυσμού γενομενου διαφυγὼν, καὶ εἰς τὴν ἄκραν τῆς Άργους διασωθεὶς, ίόρύσατο βωμόν Ἀ. Διὸς, ὅτι ἀφείθη ἐκ τού κατακλυσμού. [* “ Ἀφέσιμος, Aristid. 1, 612. Andr.Cr.94. 202. 299- Pisid. M.O. 422.” Kall.Mss.]
Ἄφετος, ò, ἡ, Dimissus, Liber, Philo de Mundo, Καί τὰ τῆς ἀνάγκης ἀνεὶε δεσμὰ, ἄ. εἴασε, Liberum esse, nexuque solutum, Synes. Epist. 57• Ὥσπερ ἐν
A ἱερῷ περιβόλῳ τᾤ κόσμῳ Ζῶον ἄ., ἁνειμένον Ζῶν, Tan-quam in sacro septo liberum animal, dimissum vr-v«*m: seu, ut Bud. iuterpr., Uti animal quoddam liberum, et dedicatum Deo. Plato de Rep. 6. p.
83.Ἅ. νἐμεται, de administratore reip., qui iu senectute ad philosophiam se confert, quasi jam emeritus et immunis : translatione sumta a sacris pecoribus et armeutis, Bud. : translatione, inquam, a sacris peco· ribus et armentis, quemadmodum Cæl. Rhodig. refert trans Euphratem Dianæ Fersicæ sacras pasci boves nullo custode, et ἀφέτους, deæ charagmate insignes. Et ἀφέτους γυναίκας idem Bud. dici annotat τὰκ ἀφο-σιουμένας : At lien. (516.) Οὐ μόνον δὲ Λυδῶν γυναίκες ἄ. οὖσαι τοῖς ἐντυχοῦσιν, ἁλλὰ καὶ—τῶν περὶ Κύπρον, καὶ πάντων ἁπλῶς τῶν έταιρισμῷ τὰε ἑαυτῶν κόρας ἀφοσι-ούντων: atque ἁ. γυναῖκαε hic vocari quasi Animalia sacra, quæ in deorum tantum tutela erant et sine pastore, ut ap. nos hodie sues Antouianæ, quas solas urbe arcere nefas censent. Posset tamen hic etiam exponi Solutæ et permissa* cujusque libidini, Expo-B sitæ cuivis. Similis ap. Herod. 1. historia est de Babyloniorum mulieribus, quibus lege impositum est semel in vita cum exteris coire ad templum Veneris, uniuscujusque libidini expositis. || Expositus, Pro derelicto habitus, Bud. ap. Chrys. ad Cos. 3. Καθά-περ παιδίον ἄ., ὁ βουλόμενος ἀνδραποδίΖει τὴν τοιαύ-την ψυχὴν. ǁ Rejectaneus, Bud. exp. ap. Diosc.*A. δὲ πᾶν ῳάλα σπληνικοῖς, ἡπαπκοῖς, εἰ μη καθάρσεως ἕνεκα. Legitur tamen ibi in quibusdam exempl. ἄθετον. ǁ Absolutus, Bud. ap. Greg., ubi de v. θεὸς loquitur, Ἀλλ’ οὖν τῶν πρός τι λεγομένων ἐστὶ καὶ οὑκ ἄ., ὥσπερ καὶ ἡ Κύριος φωνή. [Diosc. Epigr. 38. θυιάδες. “ Jacobs. Anth. 7, 405. Wakef. Ion. 840. D. R. ad Longin. 267. Toup. 385. D. W. ad Plus. 1, 42. ad Diod. S. 1, 2öl. Valck. Callim. 273. "A» Ζῶα, Animalia in honorem dei dimissa, Casaub. ad Inscr. Her. 353. Cren. cf. Lennep. ad Phal. 64. ad Callim. 1, 242.” Schæf. Mss. * “ Ἀφέτως, Libere, Propere, Philo J. 1, 135.” Wakef. Mss.] “ Ἀφετὴρ* “ Dimissor. Legitur ap. Et^m. et in Lex. meo vet., C “ sed sine expos.” [“ Jambl. Prolr. 160.” Wakef. Mss.] Ἀφετήριος, ὁ, ἡ, Qui mittere s. dimittere potest, Mis-sorius s. Emissorius : όργανα, Instrumenta ad oppu-guandas urbes, Suid. h. e. Instrumenta comparata ad emittenda tormenta. Apud eum hoc exemplum est, Τὰ δὲ ἁ. όργανα διΐστησιν ἐπὶ τοῦ τείχουε. [Anal. 2, 58. έρμα. Paus. 3, 14. Διόσκουροι.] Ατ ’Αφετηρία, sub. γραμμή, θνρα, tale aliquid, Carceres, unde equi cursu certaturi dimittuntur, alio nomine ὕσπληγξ, βαλβὶς, ἄφεσις, i. e. ὅθεν ἀφίενται οι σταδιοδρόμοι, J. Poli. Aristoph. Ἰππ. ἀπὸ τῆς άφετηρίακ μέχρι τού καμ-πτῆρος, A carceribus usque ad metam. Ponitur etiam pro Principio ineundæ viæ et profectionis ; generaliter pro Quovis principio. Synes. Epist. 4. Εὐθὺς μὲν οὖν, sc. δίς που καὶ τρικ ἐνσχεθείσηε τῆς νεὼς, σοφόν ἐδόκει ἀποβῆναι τῆς νεὼς ἐκ πρώτης ἀφετηρίας οὐκ ευ-τυχοῦε, Jam statim a principio inauspicato, Bud. [“ Heyn. Hotn. 8, 507. Phryn. Ecl. 25. ad Charit.
431.	Fac. ad Paus. 1, 091. ad Mœr. 376. Toup. O-pusc. 1, 177- Thom. M. 131. ad II. Ψ. 758. ad D Diod. S. 1, 317.” Schæf. Mss.] “ Άφετερία, He-“ sychio ἀρχὴ, ἡγεμονία, Imperium, Principatus.
“ Apud Suid. vero ’Αφετηρία, αρχή : sed subjun-“ gentem, θύρα τοῦ ἱπποδρόμου, Janua hippodromi,
“ e qua nimirum emittuntur equi ad iueuiiduni curri-“ culum.” [* “ Άφετήριον, Locus, e quo proficiscimur, ingredimur, Chrys. Hom. 10. T. 5. p. 42.” Seager. Mss. “Ad Charit. 431. ad Diod. S. 1,
413.” Schæf. Mss.] Ἀφέτης, ὁ, Emissor, Cæl. Rhod. 21, 5. Ἀφέται appellantur ab annorum distributoribus, quos ex apheticis locis putant quodam velut a Hiatu procursum in vitam elargiri, perinde ac a linea certantes emittuntur quadrigae: tales esse arbitratur Ptolemaeus, Solem, Lunam, horoscopum, partem Fortunæ, et prædominantes in illis locis errantes stellas. Sunt qui ἀφέτας dici opinentur, Radiorum emissores, jaculatores, projectores. Hæc ille. ǁ Manu missus, E servitute dimissus, Libertus, Atheu. (271.) Πολλάκις, φησὶν, ελευθέρωσαν Λακεδαι-μόνιοι δούλους* καὶ οὓς μὲν ἀφέτας ἐκάλεσαν, οὓς δὲ
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ἁδεσπότους, οὓς δὲ epvxrrypas. idem legitur ap. Eust., qui ἀφέτας esse dicit Είλωτας ἐλευθερωθέντας. [Athen.
271.] H At Ἀφεταὶ, Magnesiæ urbs est, inde dicta, (juod inde δευτέραν ἄφεσιν ἡ Ἀργὼ ίποιήσατο : vel quod ibi Argonautae Herculem reliquerunt, es rò πέ-λαγος ἀφήσειν μέλλοντες: ut partim Steph. B. partim Herod. 7. declarant. Apud Herod. tamen scribitur Ἀφέται, accentu in penult. Cujus Gentile nomen est Ἀφεταῖος, Steph. B. [Faus. 3, 12, 1. * Ἀφεταῒς ὁδὸς,
3,	12,2. * “ Μεσαφέτης, Chrys. Hora. 122. T. 6. p- 974·” Scager. Mss.] Ἀφεπκὸς, Emissarius. Caelius 1. paulo ante c., Esse in cælesti templo loca quædatn Græco nuncupata vocabulo ἀφετιτὰ, carce-rum imagine quadam, quas vocant ἀφετηρίας. Dicuntur vero sic, quoniam inde vitalem auspicemur decursum. Ἀφἡτωρ, Emissor. Sic dicebatur Apollo ab edendis oraculis, Cœl. Rhod.: II. I. (404.) λάϊνος οὑδὸς àfrjropos έντὸς ἐέργει Φοίβου Απόλλωνος Πυθοῖ ἑνὶ πετρηέσσῃ, Eust. τοξότου, ab emittendis sagittis : vel * όμοφίιτορος καὶ τοῦ πᾶσιν διδόντος τὰς ὀμφάς : ab α, i. e. ὁμοῦ et φῶ : [cf. Ὑποφήτωρ, Συμφήτωρ.] Idem e Strabone docet esse, qui ἀφήτορα accipiant pro θη-σαυρὸν, ut ἀφήτορος οὐδὸς sit ὁ κατἀ γῆς θησαυρὸς, velati defossis ibi magnis opibus : sed tunc hoc vocabulum linguæ alicui peculiare videri. [“ Dawes. M. Cr. 007. ad Diod. S. 2, 126. Heyn. Hom. 5, 616. 7,
241.	Clark, ad II. A. 43.” Scliæf. Mss. Ælian. V. H. 6, 9·] Unde Ἀφητόριος, Qui Apollinis 'A<f>tjropos est, ut aphetoriæ opes. Ατ Άψητορεία, Vaticinatio, μαντεία, Hes.
Ἀνταφίημi, Vicissim dimitto, emitto, Eur. [Iph.
A.	478.]	“ Διαφίημι, Dimitto. Basii. Hom. 9* Ἐὰν
“ γαρ ὑμᾶς διαφῶ, καὶ διαλύω τὸν σύλλογον, Si vos “ dimittam. Sic Xcn. Ἑλλ. 4, (4, 13.) Οὅτω διαφῆκε “ τὸ στράτευμα. Inde et διαφειμένος, Dimissus, ap. “ Philon. V. Μ.” [“ Aristæn. 1,20.” Boiss. Mss. Διη-φίει, Memnon 3.] “ Εἰσαφίημι, Jacio intro, s. pro-“ jicio. Aut etiam Jaculor intro.” [Intromitto in castra, Xen. K. Π. 4, 5, 7•] Ἐναφίημt, Immitto e me in alium, Aristot. H. A. 5. loquens de apibus, ἘργάΖονται πρώτον τὸ κηρίον εἶτα τὸν γόνον ἐναφιᾶ-σιν, ὠς μὲν ἔνιοι λέγουσιν, ἐκ τοῦ οτόματος, Basii. Ή πρὸς τὰ φαῦλα συνήθεια μεγάλα κατὰ ταῖς ψυχαῖς ἐνα-φίησι. “Ἐναπῆκε, Ion. pro ἐναφ., Herod.” [“ Herod. 1, 214. ubi v. nott.” Scliw. Mss. Artemid. 2, 26.] “ Ἐξαφίημι, Dimitto, Omitto.” [“ Markl. Iph. p. 53. Brunck. Soph. 3, 524.” Schæf. Mss.] Έιταφίημι, Demitto super aliquem, Plut. Apophth. Lacon. Έπα-φῆκε αὑτῷ κεραμίδα, Demisit in eum tegulam. Greg. de Encelado et aliis gigantibus loqueus, Οἱ κεραυνο-φόροι θεοί, καὶ αἰ τούτοις ἐπαφιέμεναι νήσοι, βέλη τε ὁμοῦ καὶ τάφοι τοῖς ἀπαντἠσασι, Superimmissæ illis in-sulæ, Superjcctæ, Bud. Demitto in, Synes. Epist. 4. Ὥσπερ ἐκ μετάνοιας ἐπαφίησι τῷ πελάγει, Se demittit in mare. ǁ Immitto, Syues. Εντεύθεν άποστρέψαε την ναῦν, ἐπαφίησι τῷ πελάγει, Immittit pelago s. versus altum mare, Bud. Immitto ad irritandum aliquem, Irrito et incito, ut emissis in feram canibus : quo modo ap. Greg. 129. accipi Bud. testatur-ǁ Immitto et suborno, summittoque, ut ἀνίημι. Paus. Ἅτε δὲ επιστὰμενος ὡς οὑκ ἀξιόμαχος εἴη πρὸς τους Ῥωμαίοιις, παρεσκενάΖετο ὡς ἐλέφαντας ἐπαφήσων σφίσι, Bud. II Admitto. Theophr. II. Pl. (8, 7, 4.) Ἐπαφιᾶσι τὰ πρόβατα, Pccora admittunt, VV. LL. ǁ Greg. Τι πάσχειν ἔδει τοὺς πᾶσιν ὁμοῦ καὶ δημοσίᾳ καὶ έπὶ ταῖς αἰσχίστοιε ἐπαφιέντακ τὴν ποίησιν ; Homerum et Hesiod. poesin edentes publice et posteritati relinquentes. [“Thom. M. 428. Wukef. S. Cr-
4,	184. Alciphr. 86. Bergler. S06\ Abresch. Lectt. Aristæn. 43. 233. Toup. Opusc. 1, 403. 2, 7·*' Schæf. Mss. * Άντεπαψίημι, Lucian. Zeux. 9· * Προεπαφίημι, Tox. 54. * ί.υν€ττα<ρίημι, Joseph. B. J. 3, 7, 28. * “ Kατεφίημι, τὸ δόρυ διὰ (τῆς) χειρὸς, Plato Lsehete (p. 184. a.)” Schn. Lex. Legitur tamen in Ed. Bipont. simpliciter ἐφίει.] “ Παραφίημι, Trans-“ mitto, vel Dimitto. Aristot. Ethic. 8. Τὰ μὲν οὖν “ φι/σικα τῶν ἁπορημάτων παραφείσθω* οὐ γὰρ οἰκεῖα ** τῆς παρούσηε σκέψεως.” [Gl. Omitto. * Περιαφίη-μι, Basii. 3, 519· * Προαφίημι, Hippocr. 688, 27• Dio Cms. 53. * Σνναφίημι, Diod. S. 6ϊ7• * Ἀσυνάφετος, Ostnu. Fliilem. p. xxxiv.]
Διΐημι, Transmitto, Xen. (Ἑ 2, 4, 28β Καὶ διῆκε τὸ στράτευμα διὰ τῆς χώραε : item in alia Transmittendi signif., ut sc. dicitur aliquid Transmittere humorem ; ita enim Aristot. Διΐησι πλείω υγρότητα. Sic autem interpr. et Plin. ap. Theophr. : nam quod hic dicit, Πυκνὸν δὲ οὕτως ὡς μήτε χιόνα δϊίέναι, μήθ’ ὑετὸν, ille reddit, Abies folio pinnato densa ut imbres non transmittat. || Trajicio : sed ap. Plut. (8, 360.) Ξυστὸν διῆκε τῶν πλευρών, est ad verbum Contum vel Jaculum trajecit per latera s. costas : pro quo potius dicant Lat. Couto trajecit costas. Sed et verbo Transadigo non minus apte uti aliquis possit, cum itidem dicat Virg. Transadigere costas ferro. Diceudum igitur censuerim, Contum transegit per costas, ut Lat. quidam poëta dixit Transegit ensem per pectora : nisi forte et verbo Transadigo constr. hanc dare fas est, aut utendum verbo Adigere aliove hujusmodi cum præp. Per: hoc modo, Transegit contum per costas. Nisi quis malit, Immisit contum per medias costas. || Dimitto, ἀφίημι, ἀπαλλάττω : unde partio, pass. διειμένος, Dimissus. Plut. Demetrio, Λυσίμαχος διειμένος ἀπηγ-γέλλετο. Sed Διεὶς partic. non solum est ab hoc Διΐημι, verumetiám a Δίημι trisyllabo, significante
i.	q. Perfundo, Madefacio, διυγραίνω, Diluo. Bud. Comm. 543. e Theophr. Diosc. Sic Athen. (293.) Θρίοισι ταύτην εἴλυσ’ ἐλαδίῳ διεὶς, Oleo perfundens, e Sotade Comico, (500.) ex Amynta, de aeromelite, Οἱ δὲ, σφαίραε ποιοΰντες, καὶ ἐπειδὰν μέλλωσι προσφέ-ρεσθαι, άποκλάσαντε5 ἀπ’ αυτών ἐν τοῖς ξυλίνοις ποτη-ρίοις, οὓς καλοΰσι ταβαίτας, προβρέχουσι, καὶ διηθὴ-σαντες πίνουσι* καὶ ἔστιν ὅμοιον ὡς ἅν τις μέλι πίοι διεὶς. “Διαήσει, Transmittet: a διαΐημι poëtis usur-“ pato pro διΐημι. At Διάησι est Perflat, Perspirat s. “ Transpirat, a διάημι. Διαειμένος,Transmissus: po-“ ëtice pro διειμένος a διΐημι. Apoll. Rhod. 2, (372.) “ de Thermodonte fiuvio, εὐρείης διαειμένος ἠπείροιο, “i. e. άιαφερόμενοε." [“Ad Charit. 703. Wakefi Trach. 328. Porson. Phœn. 1413. Brunck. 1103. Bibi. Crit. 1, 2. p. 128. ad Xen. Eph. 159. Phryn. EcL 10. Heyn. Hom. 7, 452. 559. 8, 452. Laxo, Diod. S. 2, 558. Dimitto, Plut. 5, 74. Reisk. ita leg. p. 97· Transitum do, Toup. Opusc. 1, 86. Δ. ξίφος λαιμόν, Valck. Phœn. p. 386. ὄξει, Thom. M. 229. ubi omnino de h. v. Derivat Kuster. Aristoph. 13. a Δίημι.” Schæf. Mss. Διέμενος ὄξει, Aristoph. Πλ. 720. Διῆκε, Æscli. Pers. 504.]
Δίεσις, ή, Transmissio, Divisio, Separatio, διαχωρισμός, Suid. ǁ Est etiam Verbum musicum, significans eum tonum, qui primum sensu percipi potest, principiumque est musicis et elementum, ut punctum et monas arithmeticis, ut ex Aristot. tradit Bud. Comm. 543. Vitruv. 5, 4. diesin esse dicit toni partem quartam ; atque ita in hemitonio duas dieses esse collocatas. [“ Diones. H. 5, 63.” Schæf. Mss.] Macrob. autem in 2 in Somn. Scipionis, Hemitonium, inquit, vocitaverunt Pythagorici sonum tono minorem, qui ita a tono distat, ut octonarius a novenario : hocque hemitonium Pythagorici veteres Diesin nominabant : sed sequens usus sonum semitono minorem diesin constituit nomimindum. Apud Boët. 2, 27* dicitur Semitonium minus, ut Ανατομή Semitonium majus. Apud Eund. 5, 4. Philolaus spatium esse ait, quo duobus tonis major est sesquialtera proportio, i. e. hemitonium minus : cujus dimidium vocatur διάσχισμα : quanquam in æquas duas partes dividi non potest reipsa, cum contineat δίεσις supra tria commata fere dimidium. Hemitonium autem majus, quæ ἁποτομὴ dicitur, est hemitonium cum commate in superpartiente proportione observatum. Plut. (10, 695.) ἡ εναρμύνιοs bíeais. lbid. Tαῦτα δ’ (ὅσα περιττά φαίνεται τῶν διαστημάτων) ἄν εἴη ὅσα ὑπὸ τῆς ἐλαχίστης διέσεωε μετρείται περισσάκις* οἷς άκολονθεῖν ανάγκη καὶ τὸ μηοεμίαν των τετραχορδικών διαιρέσεων χρησίμην εἶναι πλὴν μόνην ταυτην, δι* ἦς πᾶσιν ἀρτίοις χρῆσθαι διαστήμασι συμβέβηκεν. Suid. δίεσιν esse dicit τὴν προ μουσικήs ῴδῆς κίνησιν, το ἐλά-
Ϊ'ΐστον μίτραν τῶν ἐναρμονίων διαστημάτων. || ΡβΓ-usio, Madefactio, Percolatio. Diosc. (3, 94.) de croco, Ἐπιμήκης, ὁλομελὴς, ἁνελλιπὴς, βάπτων ἐν διέ-σει τὰς χεῖρας, Cum madefit vel perfuuditur aqua.
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Bud. Vide Δίημι. [Plut. Artax. 3. Hippocr. 205. Stob. Eclog.Phys. 325. •Διἐσιον, Phot. in Nomocan. Tit. 13. c. 30. ap. Suicer. Thes. *Διεσιαῖος, Suid. v. Χρώμα. “ Euclid. 5S7.” Wakef. Mss. * Δίετος, unde * Εὑδίετος, Diosc. 1, 18.]
Εἰσίημι, Intromitto, Xen. (Ἑ. 1, 3, 12.) Διὰ ταῦτ’ οὖν τοὺς πολεμέουε ἔφη εἰσέσθαι, Admisisse, εἰσαγαγεῖν εἰς τὴν πόλιν, Bud. “ Ἐσῆκεν, Immisit, Herod. (3, “ 158•)Ἐσῆκε τοὺς Πέρσας ἐς τὸ τεῖχος, Introduxit.” [“Wakef. Eum. 769. Thom. Μ. 279·’’ Schæf. Mss.]
Ἐνίημι, Injicio, Immitto, II. T. (37.)μένος πολυ-θαρσὲς ένῆκε. Sic Ρ. (156.) Εἰ γὰρ νῦν Τρώεσσι μένος πολυθαρσὲς ἐνείη Ἄτρομον. Xen. (Ἀπ. 1, 3, 12.) ’Ε-νίησι γάρ τι τὰ φαλάγγια κατὰ τὸ δῆγμα. Alicubi etiam Infigo, Insero, Infundo, exp., Bud. 543. II Hom. autem dixit etiam ὁμοφροσύνῃσιν ἐνήσει, sub. ἡμᾶς, pro Conjiciet nos, si ita loqui liceat, in con-eordiatn s. amicitiam, Immittet. Pro quibus diceretur potius Inducet, Adiget. Nam quod quidam in-terpr., Concordia nos una compinget, probare nullo modo possum. || Remitto, Plut. de Defi Orae. Τὰ μὲν ἐνιέντας ἐν καιρῷ, τὰ δ’ επιτείνονται. || Summitto,
1.	e. Clam mitto, Thuc. “ Ἐνεθεὶς, alicubi exp. In-“ fusus, ab ἐνίεμαι, Immittor : ut ap. Diosc. Σὺν “ ἐλπίῳ ἑψηθὲν καὶ ἑνεθὲν, Cum oleo decoctum et “infusum. Alicubi Dilutus: ut ap. Eund. 1, 81. “ Ἐνεθὲν πτυέλῳ ἁσίτου, Jejuni hominis saliva di-“ lutum. Et 1, 5. ἐνεθὲν ὓδατι, Aqua dilutum: 1. 3. “ ἐνεθεὶς μεθ1 ὕδατος, Aqua dilutus s. resolutus.” [“Ad Charis. 651. Musgr. Tro. 1039- Phœn. p. 191 -Wakef. Here. F. 731. Phaënn. 2. ad Diod. S. 1,685.
2,	468. Boiss. Philostr. 520. Hevn. Hom. 5, 689. 6,
23.	546. 7, 389- Toup. Opusc. 2, 128. 198. ad II. Ξ. 131. Zeun. ad Xen. K. Π. 634. Ilgen. Hvmn.
330.	ad Herod. 629- σάλπιγγα, ad Diod. S. 2, 243. θυμόν, Heyn. Hom. 7, 255.” Schæf. Mss. Od. M.
401.	II. K. 696. Apoll. Rh. 4, 356. Moschus 2,
153.	Arat. D. 212. Mathem. Vett. 98.]	“ Ἐνιέω,
“ Immitto.” Ἔνεμα, Id, quod immittitur, Infusum, Quod per inferna in alvum infunditur ; i. q. ἔγκλυ-σμα, κλυστὴρ, κλύσμα. Gal. Τὴν διὰ κλυστῆρος κένω-σιν καὶ τὸ διὰ κλυστῆρος ἔνεμα dicere solet. Diosc. 2, 144. de malva, Τὸ δὲ ἀφέψημα αὐτῆς, μαλακτικόν ἐγκάθισμα ὑστέρας, εἴς τε ἐνέματα πρὸς δημοὺς ἐντέρων καὶ μήτρας καὶ δακτυλίου ἁρμόδιον: quam Pliti. quoque vulvas et cibo et infusione emollire scribit: item tenesmo et dysentericis utilissime infundi. Perperam tamen ibi scribitur ενείματα. “ Ἔνεκμα, ap Diosc. perperam alicubi pro ἔνεμα.” [“ Scliol. Nicandri Ἀ. 139.” Wakef. Mss. * “ Ἐνε-ματίΖω, Aëtius.” Schn. Lex.] Ἕνεσις, ἡ, Immissio,
P.	Ægin. Διὰ τῆς του καθετῆρος ἐ. Ibid. κάθεσιν de ead. re dicit. “ Ἑνεσίῃσιν, Hes. exp. ἑννοίαις καὶ “ βουλαῖς, Consilio, Jussu, s. Immisso consilio : παρὰ “ τὸ ἐνιέναι. “ Ἑννεσία, pro Ινεσια, duplicato v “ metri causa, Consilium, Monitus, Instinctus : et “ quidem proprie immissus alicui ab aliquo, παρὰ “ τὸ ἐνιέναι: unde recte exp. ὑποθήκη, necnon βου-44 λή. II. E. (894.) Τῷ σ’ ὀΐῳ κείνης τάδε πάσχειν ἐν-“ νεσίῃσι. Hesiod. Θ. (494.) Γαίης ἐννεσίῃσι πολυ-“ φραδέεσσι δολωθείς.” [Quint. Sm. 3, 475.] “ Ἐν-“ νοσ/α, Hesychio est ἁλογία, ἀργία, Dementia, Inertia.” [* Ἐνετὸς, Appian. Β. C. 1. p. 363.] “ Ένετή, “ Fibula : περόνη, ἀπὸ τοῦ ἐνίεσθαι τοῖς ἰματίοις, καὶ “ ἐμβάλλεσθαι πρὸς τὸν πέπλον, Etym. afferens II. Ξ. “ (181.)Χρυσείῃςδ’ ἐνετῇσι κατὰ στῆθος περονᾶτο. Hes. “ quoque ἐνέτῃσι, proparoxytonius enim ap. eum scri-“ ptum, exp. περόναις, πόρπαις, derivans et ipse ἀπὸ “ τοΰ ἐνίεσθαι.” [Callim. Fr. 49.] “ Apud Hes. legitur “ Ἑνέτησεν, ἐπερόνησεν.” “Ἐνετὴρ,ϊ/ρος,ὁ, esse dicitur “ Instrumentum medicinale quo ἔνεμα, i. e. Infusus, “ perficitur, quod et κλυστὴρ, Lat. Clyster: nec vero “ τὸ ὄργανον tantum his vocibus significari dicitur, “ sed etiam τὸ ἔγκλυσμα καὶ ἔνεμα. Alex. Trall. Λα-“ βὼν αὐλίσκον Ιατρικόν, ἐφάρμοσον αυτόν τῇ χαλκευ-“ τικῇ φύσᾳ* καὶ ὅταν τοῦτο ποιἠσῃς, διάστειλον αυτήν “ ἕως οὖ θεάσῃ πάσαν πληρωθεῖσαν πνεύματος* καὶ τότε “ λοιπόν ὡς ἐπὶ ἐνετῆρος πέμπε το πνεύμα, συστείλαι “ τὸν ἀσκόν.” [Mathem. Vett. p. 91 -]
Ἑξίημι, Emitto, 11. Λ. (141.) Αὖθι κατακτείναι, μηδ’ ἐξέμεν ἄψ ἐς Ἀχαιοὺς, Emittere, ἐκπἔμψαι, sc.
Menelaum Ἀγγελίην ἐλθόντα σὺν ἁντιθέῳ Ὀδυσῆϊ, Qui legatus veuerat cum Ulysse. Aristot. H. A. 6. Ἑξιᾶσι τὸν θορὸν, Semen emittunt. Alex. Aphr. Ἑξιᾶσι σκύβαλον, Edunt stercus. Dicitur etiam de fluminibus, sicut εκβάλλω: Πάντες ποταμοί τα βευματα ἐπὶ τὴν θάλατταν ἑξιᾶσι. Eximo, Depono. Apud Hom. sæpe, Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύοε ἐξ ἔρον ἕντο, Postquam cupiditatem potus et cibi sibi exemerunt: pro quo Virg., Postquam exemta fames epulis. Aut, Postquam cupiditatem bibendi et comedendi deposuerunt. II. Ω. (227·) ἐπὴν γόου ἐξ ἔρον εἵην. Est autem in his II. tmesis. [“ Hejn. Hom. 4, 126. 6, 148. 233. Lennep. ad Phal. 73. ad Herod. 603. De fiuvio, Herod. 447· et n., Diod. S. 1, 57. Thom. M. 279· Lobeck. Aj. p. 258. Ἐξ ἔρον εἷναι, Heyn. Hom. 6, 480. Sic Theogn. 1030. ἐξ ἔρον ἱέμενον. Ἐξέμεν, Ruhnk. ad Hvmn. iu Cer. 477.” Schæf. Mss.] Ἕξε-σις, Emissio, Amandatio, Ablegatio, ἀπόπεμψις, Dimissio uxoris, Repudium : ἀπόπεμψις γυναικὸς, ἤτοι διαΖύγιον: quo modo ab Herod. (5, 40.) accipi testatur Eust. Ἑξεσία, ἡ, Ablegatio, Publica legatio, qua quis emittitur ad publica negotia tractauda, i. q. αγγελία, II. Π. (234.) ο ol Θρῇκες πόρον ἄνδρεε Έξε-σίην ἐλθόντι, Cum legatus eo venisset, i. e. Ἀγγελίην ἐλθόντι, ut paulo ante habes in Ἑξίημι. Od. Φ. (20.) Τῶν ενεκ ἐξεσίην πολλὴν ὁδὸνἦλθεν Ὀδυσσεύς. “ Διε-“ ξίημι, Dimitto, vel Emitto: aut Emitto per. Par-“ ticip. διεξιεὶς Bud. interpr. Perrumpens, Irrumpens, “ in h. 1. Thuc. Ποταμὸς ῤέων εκ Πίνδου, καὶ ἐς θά-“ λασσαν διεξιείς. At ρη16ειρ.Ἑιεξιὼν, et infin. διε-“ ξιέναι cum signif. Percurrere, Percurrendo expla-“ nare, a διέξειμi derivata sunt.” [Gl. Perrumpo: * Ἑπεξίημι, Gl. Edissero : male pro ἐπέξειμι.] “Πα-“ ρεξίημι, Praetermitto s. Dimitto, Præterire sino. “ Herod. (7, 210.) Παρεξῆκε ἡμέρας τέσσερας.” Ἑφίημι, Injicio, Immitto, II. Π. 812. Ὄς τοι πρώτος ἐφῆκε βέλος, Πατρόκλεις ἱππεῦ, Qui tibi primus telum immisit, i. e. Qui primus in te conjecit telum. Annotat autem hic Eust. videri ἐφῆκεν differre ab ἀφῆκεν : ut sit οὐκ ἁφῆκε βέλος μακρόθεν, sed ἐφῆκεν, ἤτοι ἐνέβαλεν ἐγγύθεν. II. Α. (51.) Αὐτὰρ ἔπειτ’ αὑ-τοῖσι βέλος ἐχεπευκὲς ἐφιεὶς Βάλλ’, ubi tamen quædam exempl. perperam scriptum habent ἀφιείς: (445.) κήδε’ ἐφῆκεν, Dolores immisit: et Od. T. (550.) πό-τμον, utrobique cum dat. personæ. Sic χεῖρας ἐφείη, Od. A. (254.) et χεῖρας ἐφήσῃς, N. (37οβ utrobique cum dat. μνηστῆρσι. || Remitto, Relaxo : Ὅλην ἐφιεῖσα τὴν fjvíav, Greg. Totas habenas relaxans, laxans. Et pro Indulgere, quæ affinis est signif., ut ἐφιέναι τῷ θυμῷ, ταῖς ἡδοναῖς, Greg. Indulgere iræ, voluptatibus. Dico autem affinem esse signif., quoniam qui iræ s. voluptatibus indulget, illis velut laxat habenas. Crediderim vero et quod Plato dicit ἐφιέ-ναι τὴν οργήν τῷ κακῷ, habere Laxationis habenarum metaphoram : ideoque Budæo non assentior reddenti simpliciter Exercere iram : de LL. 5. (8, 213.) Ἐλεεῖν δὲ τὸν μὲν Ιάσιμα ἔχοντα κακά ἐγχωρεῖ — τῷ δ’ ἁκράτως καὶ ἀπαραμυθήτως πλημμελεῖ καὶ κακῷ ἐφιέναι δεῖ τὴν οργήν, q. d. Iram in eum laxatis habenis immittere, Iram in eum admittere tanquam sc. equum, cui laxamus habenas, de quo usu mox dicam, aut Suæ in eum iræ habenas laxare. At Bud. simpliciter, Exercere iram in eum, ut antea admonui, pro q. v. dicere saltem debebat Effundere, si uno verbo unicum exprimendum esse putabat. Ceterum ἐφιέναι, itidem pro Indulgere a Plut. poni videtur, et quidem cum dat. personæ, opponente ei ἑπεμβαίνειν. Reddi autem posse existimo et Indulgentem esse, Indulgentia uti. || Permitto, Thuc. 1, (95.) Οἷς οὐκέπ ἐφίεσαν οι Σύμμαχοι τήν ἡγεμονίαν. || Admitto: τὸν ίππον, Admitto equum, i. e. Ad admissuram et coitum applico, quod et βιβάΖω, Bud. ex Aristot. Ego autem addo, ἑφίημι in alia verbi Admitto signif. videri mihi positum ab Hesiodo *A. (306.) ἐϋπλεκέων δ’ ἐπὶ δίφρων Ἢνίοχοι βεβαῶτες ἐφίεσαν ὠκέας ἵππους, Ῥυτὰ χαλαίνοντες : intelligo autem signif. illam, qua dixit Liv. In hostem admittere equos; Cic. Equo admisso in mediam Latinorum aciem irruebat. Scio tamen in illo Hesiodi 1. reddi solere simpliciter Immittebant. || Alias præterea signiff. habet, quæ commode per composita
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ab Jacio exprimi non possunt: ut cum Hom. ipsum infinitivo jungit: vehit i Od. Ξ. (464.) de vino, ἐφέηκε πολύφρονά περ μάλ’ ἀεῖσαι, Impulit, Incitavit. Sic II. A. (518.) er ἔμ’ ἐχθοδοπῆσαι ἐφήσεις *Ἡρῃ : Uti Bud. Urgebis, Coges, vertit : paulo quidem certe liberius ; videtur enim in his quoque 11. aliquid de posteriore Immittendi signif. relinere hoc verbum: quoniam quem impellimus et incitamus ad aliquid, eum veluti equum admittimus, et laxatis habenis currere ad id volumus, ad quod eum impellimus. ǁ Ap-
Bïllo, i. e. Provoco ad judicem majorem, Bud. ap.
em. (913.) Ἀλλ’ ἐφῆκεν ἡμᾶς eis τὸ δικαστήριον, Lucian. Ἑξεῖναι ἐφέντι ἐπ’ ἐμὲ δικάΖεσθαι. Quibus in 11. aliisque similibus non dubito, quin subaudiatur accus. δίκην, et verbum έφίημι aliquam Mittendi signif. inclusam habeat, sed quæ haud scio an alio hujus verbi composito indicari possit. || Ἐφίε-μαι, Peto, ea signif., qua dicitur de jaciente, Plut. Pompeio, Ἐφιέμενοι τῶν προσώπων, Adversas facies petentes pilis suis, Bud. Quidam vero exp. etiam Ad ictum designantes. ǁ Appeto : Aristot. Etb. 1. init. Πᾶσα τέχνη καὶ πᾶσα μέθοδο*, ομοίως δὲ πρᾶξίς τε καὶ ττροαίρεσις, αγαθού rivos ἐφίεσθαι δοκεῖ: 4. Τῶν δ* ἁλλοτρίων οὐκ ἐφίενται. Sic et alibi. A Time, tamen puto etiam poni pro Consequi, quod est veluti finis eorum, qui appetunt. ǁ Permitto e Plut. Lycurgo, Οὑκ ἐφίετο αὑτοῖς τέχνης ἅψασθαι βαναύσου, Non permittebat eis. Et passive, ex Aristot. Me-taph. 1. Ἑκεῖ γαρ ἐφείθη σχολάΖειν τὸ τῶν Ιερέων γένος, Permissum fuit. || Poetice, Mando, Praecipio, Jubeo : (Od. N. 7.) Ὑμέων δ’ ἀνδρὶ ἑκάστῳ ἑφιέμενος τὰδε εἴρω. Sic ap. Soph. sæpe, Bud. 541. Ex Eod. autem affertur, Aj. (l 12.) ἐγώ σ ἐφίεμαι χαίρειν, ubi redditur Velim ; sed et hic Jubeo verterim potius, ut Lat. Jubeo te salvere, valere. [“ Ἑφίημι, Hcyn. Hora. 4, 29. 43. 7, 445.448. 8,372.6150657. ad Cha-rit. 749. Musgr. Rlies. 46. ad Diod. S. 1, 700. Fac. ad Paus. 2, 11. Fischer. ad Palæph. 164. Abresch. Lectt. Aristæn. 43. Toup. Opusc. I, 138. Emendd. 1, 190. Thom. M. 131. Græv. Lectt. Hes. 612. Valck. üiatr. 157. 233. ad Herod. 253. 580. Zeun. ad Xen. K. Π. 682. Brunck. Phil. 619. EI. 1111. Appello, Lucian. 1,771. 2, 169· Sensu neutrali, Lobeck. Aj. p. 258. Conf. c. ἀφ. Heyn. Hom. 5, 33. ad Dionvs. H. 2, 705. 779· Πᾶσαν ἐφεὶς ὀθό-νην, Leon.Tas. 57• Jacobs. Anth. 9, 306. Ἑφ. ε)ργῇ, Dionvs. Η. 2, 1214. 1226. Heind. ad Piat, llipp.
135.	De act. et nied., ad Timæi Lex. 207. Ἐφίεμαι, Thom. M. 397. Brunck. Œd. Ύ. 766. Cupio, An-toti. Lib. 2ò'(). Verh., Amnion. 104. Zeun. imi. ad Xen. K. Π. Jacobs. Anim. 235. Anyte 22. Mando, Markl. Suppi. 1200. Wakcf. Phil. 6*19- Cum inf., Brunck. Soph. 3, 390.” Schæf. Mss.] “Ἑπήσομαι, “ Ion. pro ἐφ., Permittam. Herod. Ἑπήσομαί σοι “ ἅρχειν Ἑλλάδος.” [* “ Ἑφετέος, Permittendus, Jo-seph. 167, 39.” Wakef. Mss.]
Ἔφεσις, ἡ, Provocatio de judicio ad judicium, Translatio causae de foro ad forum, Lucian. Ἥ δὲ ἔ. ἐπὶ τὁν Αία έστω, Ad Jovem provocatio esto, Bud. Et in VV. LL.Ἕωλον την ἔ. ἀγωνιῇ, (1, 188.) Appellatione frustra prosequeris, Appellationis causam frustra ages, Plut. Solone (18.) Καὶ γαρ ὅσα ταῖς ἀρχαῖς ἔταξε κρίνειν, ομοίως καὶ περὶ εκείνων εἰς τὸ δικαστή-ριον ἐφέσεις ἔδωκε τοῖς βουλομένοις, Quæcunque judiciis magistratuum subjecerat, de iisdem adeundi in forum potestatem volentibus fecit. Item ἔ. δούναι, Appellare, i. q. ἐπικαλεῖσθαι, ἐφιέναι, Bud. ap. Ari-stid. Conim. 89· ǁ Apud Greg. Naz. autem ἔφεσις ασωφρόν ιστός, exp. Dimissio absque castigatione, VV. LL. ǁ Appetitus, Desiderium, Aristot. Elh. 3, 5. Ή δὲ τον τέλους ἔ. οὑκ αυθαίρετος, Greg. Naz. Ἡ τῆς τροφῆς ἔ. Alimenti appetitus. [“ Stanl. Eum. init., ad Dionys. H. 2, 1171. Toup. Opusc. 1, 204. Emendd. 1, 401. ad Cbarit. 279· Heyn. Hom. 5,
95.” Schæf. Mss. Plato de LL. 4. p. 187·] Εφέσιμος, ὁ, ἡ, Qui transferri potest ab judicio ad judicium : δίκη, Causa, quæ post appellationem agitur. [Lucian. 2, 493.] Gal. I herap. 1. Ἑπεὶ δὲ πάντας ἀνθρώποιις καθἰΖει δικαστὰς, ίσως ἐνέσται δίκην ἐ. ἀγω-νίσασϋαί τινι, Licebit alicui ad illos a Thessali judi-
A cio provocare, quandoquidem omnes ipse nobis fert judices. Bud. Et ἑ. γνῶσις, Cognitio, de qua fit appellatio et provocatio. VV. LL. Ἑᾠέται, Judices ap. Athenienses, quibus causæ cognitio ab ulraque parte permittebatur, Eust. e Clitodemo de Agamemnone et Demophonte contendentibus de palladio, Κρίσιν αὐτοὺς ὑποσχεῖν ἐπὶ πεντήκοντα ’Αθηναίων καὶ τοσού-των Ἀργείων* οὓς ἐφέτας κληθῆναι, δια το παρ’ ἀμφο-τέρων ἐφεθῆναι αὑτοῖς περὶ κρίσεως. Etym. tradit magistratum fuisse ap. Athenienses, qui de capitalibus causis judicaret: ætate ultra quinquagesimum annum progressos, et de qporum vita optima esset hominum existimatio. Plut. Solone (19.) Μηδα-μοῦ τὸν Αράκοντα λέγειν, μηδ’ ὀνομάΖειν Ἀρειοπα-γίτας, ἀλλὰ τοῖς ἐ. ἀεὶ διαλέγεσθαι περὶ τῶν φοινίκων. [Æsch. Pers. 79•] ** Ἑφετὶς, Hesychio est παιδίσκη, “ διάκονος, Ancilla.” Ἑφετὸς, ap. Suid. ponitur sine expositione, εἶδον ἐγὼ δικαστήν ἐφετὸν μετρούντα τοῖς ἀγορεύουσι τὸν χρόνον, Hes. ἐφετὴν exp. καταλητττἡν. E Potyb. (2, 8, 11.) VV. LL. afferunt itidem ἐφε-Β τῶς καὶ ταχέως, sed non interpr. “ Haud dubie mendosa vox. Lex. Polyb. “ Ἑφετὸς, Quod summo studio appetimus et exoptamus, Toup. in Schol. Theocr. p. 217- ad Od. M. 116.” Schæf. Mss. Sy-nes. 54. Simplic. ad Epict. 79. 125. Plut. 9, 723.]
’Εφετικός, Desiderativus: ρήματα, Gramm. Verba, quæ Concupiscendi actionem significant, ut ἐπιθυμῶ, λιλαίομαι, Eust. Desiderativa, ut τομάω, βασιλειάω, δρασείω, et similia. [“ Clein. Alex. 661.” Wakef. Mss.] “ Ἐφετίνδα, Hesychio teste Ludi genus est, nimirum “ όταν σφαίραν ἄλλῃ ττροτείναντες, ἀλλαχῇ βάλλωσι: “ qui etiam addit, factum esse h. vocab. παρὰ τὸ “ φενακίΖειν, cum sit potius παρὰ τὸ ἐφεῖναι.” [“ Ca-saub. Athen. 1, 50.” Schæf. Mss.] Ἐφετμὴ, ἡ, Mau-datum, Jussum, κέλευσις, II. E. (508.) έκραίαινεν ἐφε-τμὰς Φοίβου Απόλλωνος, qui sc. eum ἀνώγει Τρωσὶν θυμόν ἐγεῖραι, Λ. (495.) Θέτις δ’ οὐ λήθετ’ ἐφετμῶν Παιδὸς ἑοῦ, [al. ἐφετμέων. Pind. Ἱ. 6, 26.] Φετμὴ, pro eod.: φετμαῖς, ἐντολαῖς, παραγγελίαις, Hes. Ἑ-φημοσύνη, i. q. ἐφετμὴ, κέλευσις, εντολή, Eust. Apoll. C Rh. 1, (3.)βασιλῆος ἐφημοσύνῃ Πελίαο Χρύσειον μετά κῶας ἐΰΖυγον ἤλασαν Ἀργὼ, Jussu regis Peliæ. Utitur Hom. <|uoque. Od. M. (226.) Καὶ τότε δὴ Κίρκης μεν ἐφημοσύνης ἀλεγεινῆς Λανθανόμην, quæ SC. οὕτι μ’ ἀνώγει θωρήσσεσθαι. Sic supra in ἐφετμὴ dicit ἀνώγει. [“ Wakef. Phil. 1144. Brunck. ibid. Apoll. Rh. p. 177. d, 33. 4, 1115.) Jacobs. Auth. 8, 120. Pierson. Veris. 215. Toup. Opusc. 1, 461.” Schef. Mss. * “ Διεφίημι, Aristæn. 1, 10.” Boiss. Mss.] Εἰσεφίημι, Intro admitto, i. q. εἰσίημι. Ἐξεφίημι, i. fere q. ἐφίημι : ἐξεφίεμαι, i. q. ἐφίεμαι, Mando, Praecipio. Soph. Aj. (795·) Ἑκεῖνον εἴργειν Τεΰκρος ἐξὲ-φίεται Σκηνής υπαυλον, Præcipit, Mandat ut illum intra tentorium cohibeamus, ἐντέλλεται, Schol. [*Προὐ• ξεφίημι, Trach. 76 L]
Καθίημι, Demitto, Submitto, II. Ω. (641.) Νῦν δὴ καὶ σίτου πασάμην, καὶ αἴθοπα οἷνον Λαυκανίης κα-θέηκα, exp. Per guttur demisi: ut sit Demisi (iu ventrem) per guttur. Eust. ait valde aptum huic I. esse istud verbum : quia ut ἀνίησι, Qui vomit, ita D Qui edit et bibit, καθίησι τοΰ λαιμού. Herodian. (2, 6, 14.) Καθέντες κλίμακα, Cum scalas demisissent (e muro.) Apud Aristoph. Σφ. (174.) Οἵαν ττρόφασιν καθῆκεν, metaph. sumta a piscatoribus lineam demittentibus. Philo autem dixit, Ὄπου τὰς ῥιΖας καθῆκεν, pro Ubi radices egerit: quia radices sunt in terram demissæ. Ponitur et pro Demittere se*e desiliendo, et deorsum librare. Xen. Ίππαρχ. (8, 3.) de equis, Οἱ δέ γε δεδιδαγμένοι—καὶ ἐπ’ ὄχθους ἀνάλλεσθαι, καὶ ἀφ’ ὑψηλῶν ἀσφαλῶς καθιέναι, [κατιέναι.] Itidem vero sine casu ap. Plut. Καθέντες εἰς γόνν, quod Bud. exp. In geuua succideutes. Aristoph. tamen Σφ. novi καθίει solum, sed καθίει σαυτὸν dixit. Capitur ilem pro Demittere, quod et Submittere: καθιέναι τὴν φωνήν, Submittere vocem, unde τὸ καθειμένον τῆς φωνής, Ucrodian. (5, 2, 7•) Sed et pro Submittere, eo sensu, quo dicitur Submittere barbam : sed potius voce pass. et signif. act.: καθεϊτο τὴν ύπήνην, τὸν πὠγωνα, Lucian.: καθειμένος τὸν πώγωνιι, Bml. 547. ex eod. Luciauo(l, 214.) || Quinetiam ut Sub-
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mittere sicarium, percussorem, sic καθιέναι σφαγέα. Quam Submittendi signif. habet et cum dicitur κα-θιέναι λόχον pro Insidias collocare: quod sc. submitti soleant ii, qui insidias struunt. Eand. retinere videtur et in πεῖραν καθιέναι, ἀπόπειραν, proTentare, Probare. De qua etiam signif. lege Bud. 547. || Immitto, II. Φ. 132. Ζωοὺς δ’ ἐν δίνῃσι καθίετε μώνυχας ἵππους. Sic autem ap. Thuc. videtur hoc eod. verbo utcunque posse reddi, 6, (16.) p. 202. ubi dicit Alcibiades, Αρματα μὲν ἑπτὰ καθῆκπ. || Apud Aristoph. Ἰππ., καθιεὶς Schol. exp. παρεσκενασμένος, καθειμένως, πνέων, vel, ut alii reponunt, καθειμένως πνέων : me-taph. a ventis sumtam dicens, et καθιεῖν, pro quo lego καθιέναι, esse proprie χαλᾷντὰ τὤν νεῶν ιστία. || Κα-θίεμαι, pass. Demittor, Submittor : καθειμένον, Thuc. Demissum. Interdum autem active accipitur : cujus usus exempla habes in præc. tmematio. “ Καθεῖσθαι, “ Demissum esse, præt. perf. pass. κατεῖναι, Demi-“ sisse, Ion. pro καθ. Κατῆκαν, Ion. pro καθῆκαν, “ Demiserunt, Herod. Et κατῆκε ἐς πέλαγος, In mare “ demisit.” [“ Thom. M. 815. ad Charit. 488. 489. Ltizac. Socr. 120. Jacobs. Anth. 8, 238. Markl. Suppi. 1069. Musgr. Hei. 1067. Ion. 1091. Wakef. Eum. 557. Diatr. 25. Platonius, Monthly Review Febs. 1799. p. 205. Dionys. H. 2, 906. HeimL ad Piat. Theæt. 370. Abresch. Add. ad Aristæn. 134. Toup. Opusc. 1, 185. Emendd. 1, 280. Ammon.
87.	Dawes. M. Cr. 245. ad Lucian. 1, 319· ad Herod. 671. ad Od. I. 72. Porson. ad Hec. ò6ò. Plut. Mos. 1, 46. Immitto subornatum, Boiss. Philostr. 516. Schneid. Anab. 115. Conf. c. κατατίθημι, Fac. ad Paus. 1, 63. Sc. ἐμαυτὸν, Brunck. Aristoph. 3,
20.	35. ad Dionys. H. 2, 1272. Boiss. Philostr. 282. Lobeck. Aj. 258. Καθ. fabulam, i. e. Docere, Ca-saob. Athen. 52. Kuster. Aristoph. 1. 5. 72. 104. 216. Callim. 1, 470. ad Lucian. 2, 214. τὰς χεῖρας, Diod. S. 2, 625. πληγὴν, Wolf. Anecd. Gr. 2, 10. ἅρμα, Plut. Alcib. 11. Casaub. Athen. 1, 68. γνώμας, ibid. hastam, ad Charit. 218. κόμην, 349- Ammon. 84. μόλυβδον, Valck. Anim. 206. Καθεθεὶς, ad Charit. 212. Καθειμένος, de barba, Thom. M. 484. Ὄφρυς καθειμένη, Ruhnk. ad Xen. Mem. 227·” Schæf. Mss.] “ Καθειμένως, Demisse, Remisse, ἐνδεδομένως.” Κά-θεμα, τὸ, ὁ κατά στήθονς ὅρμος, Hes.: quemadmodum Hieron. quoque ap. Ezech. 16, (11.) scribit putare se κάθεμα esse e variis gemmis in pectus mulierum monile descendens. Torquem tamen ibi iuterpr., juxta Aquilæ secundam Edit, et Symmachum. Sed cum sit Ornamentum collare, idque a καθίημι dictum, prior exp. videtur commodior, ut sc. intelligatur Monile, quod a collo in pectus usque dependeat: quales fere esse solent catenulae argenteæ, aureæ, gemmeæ, nisi intelligatur Torques, e quo gemmæ aut alia ornamenta dependeant, quemadmodum J. Poli, inter monilia et περιτραχήλια e Theopompo Comico affert ὅρμους, ὧν κατεκρέμαντο λίθοι τινές. Esaiæ 3, (18.) Καὶ ἀφελεῖ Κύριος τὴν δόξαν τον ιματισμόν αύτών, τὰ ἐμπλόκια, καὶ τοὺς κσρύμβους, καὶ τοὺς μηνίσκους, καὶ τὸ κάθεμα, καὶ τον κόσμον τον προσώπου αὐ-τῶν. [“ Abresch. Add. ad Aristæn. 134.” Schæf. Mss. Scbleusn. Lex. in V. T.] Κάθημα pro eod.:
J.	Poli, enim (5, 98.) inter mulierum περιτραχήλια ornamenta κάθημα quoque recenset, ex Antiphane citans, ac synonymum ei καθετήρ addens. Sed κάθεμα fortasse scr. Κάθεσις, ἡ, Demissio, Immissio, Gal. ad Gl. 1. Καὶ κελεύειν ἐμεῖν καὶ σπαράττειν τον στόμαχον ἤ τοι δακτύλων η πτερών καθέσεσι. P. Ægin. 6, 59* cum docuisset quomodo catheter vesicæ immittendus esset, Τοιοῦτοε μὲν ὁ τῆε καθέσεως τρόπος. Ibid. dicit, Διὰ τῆς τοῦ καθετῆρος ἐνέσεως. ǁ Hes. exp. καταγωγή, οἴκησις. [“ Καθ. dramatis, Kuster. Aristoph. 72. Τ. Η. ad Plutum p. 341.” Schæf. Mss.] Καθετὴρ, 6, q. d. Demissor, Immissor. Sic dicitur Hippocrati Linamentum tortum, quod intra ulcera inditur. Gorr. στρεπτόν μοτάριον, dictum a κα-θίεσθαι, in Hipp. Lex. Gal. exp., e 1. 2. Γυναικείων citans, μοτοῦν ὠμολίνων καθετήρi. ǁ Instrumentum chirurgicum cavum, et altera parte recurvum, quo urina retenta elicitur et vesicæ vilia probantur, Gorr. Urinaria fistula, VV. LL. Quidam volunt esse quam
A æneam fistulam Celsus 7,26. appellat. Gal. Metb. 5. Εἰς ravra μὲν γαρ (sc. intestina crassa) διὰ κλυστῆρος, εἰς μήτραν δὲ διὰ μητρεγχύτων, των επιτηδείων τι φαρμάκων ένίεμεν, ὤσπερ γε καὶ εἰς κύστιν διὰ των εὐθυ-τρήτων καθετήρων. P. Ægin. 6, 59• ubi de eluenda per catheterem vesica scribit, Προσβιβάσωμέν τε τον καθετήρα ἕως τὴν κύστιν κενεμβατήσῃ* μετά δὲ τοῦτο ἐπισπασώμεθα τὸ ἐγκείμενον τῷ καθετήρι λινόν, ἵνα τῷ ἐρίῳ συνεφελκόμενον τὸ οὖρον έπακολουθήστι, καθάπερ ἐπὶ τῶν σιφώνων γίνεται. || Καθετὴρ, sicut κάθημα, Polluci Monile, Torques ; nam 5, 16. de Nominibus Mundi muliebris, hæc duo inter περιτραχήλια et ύπο-δέραια numerat. Dicitur idem et κάθεμα, de quo paulo ante. [Hippocr. 659, 20* Gal. 2, 096· Clem. Alex. Pæd. 2. p. 244. * Καθετήριοε, Aret. 110.] Καθετηρισμὸς, Administrationis chirurgicae ratio, qua injicimus per catheterem in vesicam id, quod ad ejus curationem convenit, eximimus id, quod impedit, ne urina reddatur, s. concretus intus sanguis sit, s. calculus, s. aliud quidpiam, recto siphone immisso, B quem καθετήρα Græci vocant Gorr. Apud Ægin. 1. c. caput est περί καθετηρισμοϋ και κλυσμον κύστεως, De Catheteris et infusi Immissione in Vesicam. [* Καθέτηε, Gl. Perpendiculum, Opp. Ἁ. 3, 77. 138. Artem. Onirocr. 2, 14. *Καπὰς, lon. pro * Καθιὰς, i. q. καθετήρ, Aëtius 8. p. 162. Διελεῖν τὸ απόστημα * σμιλαρίω ἢ κατιάδι, Paul. Æg. 6, 73. 74. * Κατιά-διον, idem, Areticus 7, 2. Schn. Lex.]
Κάθετός, ὁ, (ἡ,) Synes. Epist. 44. p. 20. Ἐπειδὴ σπάταλον είναι τινα φησὶ παρά σον τον καταχθέντα κ. ἐξειργάσθαι τον φόνον, Summissum percussorem, Bud. ǁ Κάθετος, ἡ, Perpendiculum, Ammon. Ὠς γαρ ὁ τέ-κτων τῇ στάθμη κεχρηται ὀργάνῳ πρὸς διάκρισιν τῶν τε ορθών ξύλων καὶ τῶν καμπύλων, ομοίως καί ὁ οικοδόμος τῇ καθέτφ διακρινούσρ τούς ορθούς καὶ τοὺς μὴ τοιούτους τῶν τοίχων. Et κατὰ κάθετον, Lucian. (3, 613.) Ad perpendiculum, Vitruv.; Ad lineam, Cic. ǁ Linea perpendicularis, quæ Proclo ap. Euclid. duplex est, ἡ μὲν επίπεδος, ἡ δὲ στερεά. Sic ap. Vitruv. 3, 3. Et secundum abacum in quatuor partibus volutarum se-C eundum extremi abaci quadram lineæ demittendæ, qua κάθετοι dicuntur. ǁ Altitudo rectis lineis subvecta, Altitudo perpendiculariter ardua, Bud. ap. Strab. p. 165. "Ορος υψηλόν ΰ σον τριών * ἡμι συ σταδίων ἔχον την κάθετον, τήν δ’ ἀνάβασιν καὶ τριάκοντα σταδίων εις ὀξεῖαν τελευτᾷ κορυφήν, Altitudinem perpendicularem. ǁ Accipitur quoque pro Linea piscatoria, quæ, velut perpendiculum, in aquam demittitur. Item pro Reti, in Epigs. quodam, VV. LL. ǁ Κάθετος, 6, dicebatur etiam Agnus, qui in mare demittebatur, ὁ καθιέμενος εις τὸ πέλαγος αμνός, Har-pocr. Suid.: citat autem Suid. e Lys. et Meíitone. [“ Valck. Anim. ad Ammon. 207. ad Diod. S. 1, 333. Linea piscatoria, Jacobs. Anth. 8, 92.” Schæf. Mss. Κ. ὑπό σου, Subornatus, Synes. 180. θύραι, Schol. Eur. Phceh. 115.] Ατ Καθέτη, Retis genus, VV. LL. [“ Jacobs. 1. c.” Schæf. Mss. *“Kαθεπκὸς, Perpendicularis, Schol. Arat. 112.” Wakef. Mss.] Ἐγκαθίημι, Immitto, Demitto. [“ Luzac. Socr. 120. Stanl. Eum. 19. ad Herod. 555. 671. Fischer. D Palæph. 78. Brunck. Œd. T. 628. Conf. c. ἐγκατα-τίθημι, Kuster. Aristoph. 238.” Schæf. Mss.] Εγκάθετος, ὁ, ἡ, Subdolus, Bud. e Basii. 611. Ab Hes. exp. δόλιος : κατάσκοπος, Insidiator, VV. LL. [“ Fischer. Ind. Æschin., ad Diod. S. 2, 135. Phryn. Ecl.
146.	Luzac. Socr. 120. Schweigh. Emendd. in Suid. 11.” Schæf. Mss.] “ Ἑγκαθέτως, e Diod. S. de “ Rcb. gest. Phil. affertur pro Insidiose et fraudu-“ lenter.” [“ Wessel. Ind. Diod. S., ad 2, 135.” Schæf. Mss^ Lobeck. Phryn. 351. * Ἑπικαθίημι, Ap-pian. 1, 292.] Παρακαθίημι, Utrimque demitto, A-ristot. H. A. 9, 38. de nautilo, "Εχει δὲ μεταξύ των πλεκτανῶν λέπος τι συνυφὲς, ὅμοιον τοῖς στεγανόποσι τοῦ μεταξύ των δακτύλων* χρήται δ’ αὐτῷ όταν πνεῦμά τι ᾖ, ἱστίῳ· ἁντὶ πηδαλίου οέ των πλεκτανῶν παρακα-θίησι: Cirrorum suorum partem utrimque ad remi-gaudum demittit, Bud., cui tamen locus iste mutilatus esse videtur, cum παρακαθιέναι significet Utrimque demitto, id autem non conveniat cum gubernaculo. De eod. sic Athen. scribit (318.) Έπαναοτρα-
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φεὶς δ’ ἑπιπλεῖ, ἄνω ποιήσαε δύο τῶν πλεκτανῶν, αἲ μεταξὺ αὐτῶν λεπτὸν υμένα ἔχουσι διαπεφυκότα, ὡς καὶ τῶν ορνίθων οἱ πόδες ὁρῶνται μεταξύ των δακτύλων δερμάτινον υμένα ἔχοντες* ἄλλας δὲ δύο πλεκτάναε κα-θίησιν εις τὴν θάλασσαν ἀντὶ πηδαλίων. Et Plin. Duo prima brachia retorquens membranam inter illa miræ tenuitatis extendit: qua velificante in auras, ceteris subremigans brachiis, media cauda ut gubernaculo dirigit. Qui tres de ead. re 11. parum inter se con-seotiunt. Sunt vero qui nodum, quem Bud. non potuit, ita dissolvant, Cirrum utrimque unum demittit, hisqne retortis pro Gubernaculo utitur. Veruntamen ne sic quidem dissolvi videtur, nisi duobus eum gubernaculis uti dicamus. [Eur. Hei. 1552. * Προκα-θίημι, Demosth. 179· 365.] Συγκαθίημι, Una demitto. II Summitto me, Bud. ap. Aristoph. Probi, s. 2. p. 12. ubi περί των ἀγωνιώντων loquitur, Καὶ τρίβουσι τὰς χεῖρας καὶ συγκαθιᾶσι, καὶ εκτείνονται καὶ ἐξάλλονται, καὶ ουδέποτε ήρε μούσι. [“ Plato Theæt. 168(=369• Ileind.)” Routh. Mss. Lobeck. 398. “ Συγκαθιέναι τῇ τιμἥ, Minuere pretium in gratiam emtoris, Atben. 313. Schw. Mss.] Συγκάθεσις, Submissio, qua quis alicui se submittit, et cedit. Vide Ὕφεσις. Item Contentio duorum inter se, Comparatio, VV. LL. [Plut. Antonio 24. al. συγκατάθεσις. * Ὑποκαθίημι, Ephippiis Comicus ap. Athen. 509· Polyb. 24, 8, 8. Phrynichus Bekkeri p. 69·] Μεθίημι, Dimitto, Missum facio, 11. (K. 449 ) Eí μὲν γαρ κέ σε νϋν ἀπολύσομεν, ἠὲ μεθῶμεν, Π. 702. "Εκτωρ μεν κεφαλῆφιν ἐπεὶ λάβεν, οὐχὶ μεθίει, Α.283. μεθέμεν χόλον, Missam facere iram, Deponere. Sic Sopii. Aj. (372.) χερσὶ μὲν Μεθῆκα τοὺς ἀλάστορας, Ε manibus dimisi, pro ἐκ τῶν χειρῶν μεθῆκα : Synes. Μεθῆκεν οὖν ὁ κυβερνήτηs εκ των χειρῶν τὸ πηδάλιον. II Apud Hom. cum gen. non semel habet quidem Dimittendi itidem signif., sed Dimittendi cum quodam neglectu: adeo ut exponatur etiam Negligo, sicut ab Eust. αμελώ, Detrecto. Genitivi autem, quibus potissimum jungitur in signif. ista, sunt, μάχης, πολέμοιο, ἀλκῆς. Is igitur μεθίησι πολέμοιο, Qui bellum missum facit, sed eorum more, qui illud subterfugiunt et detrectant: unde μεθιέναt πολέμοιο non incommode reddi potest Detrectare bellum. Invenio autem et iufin. μάχεσθαι pro μάχης, cum eod. verbo, ead signif. 11. N. 234. Ὄστις ἐπ’ ἤματι τῷδε ἑκὼν μεθίησι μάχεσθαι, quidam interpr. Cessat. Ponitur interdum et sine casu, ac tum signif. potius existimo, Remitto contentionem, Remisse ago, Ignave me gero : II. Y. 360. Ἀλλ’ ὅσσον μὲν ἐγὼ δύναμαι χερ-σίν τε, ποσίν τε, Καὶ σθένει, οὕ μ’ ἔτι φημὶ μεθησέμεν ονδ' ἠβαιόν. Sic Ν. (229·) Ὀτρύνεις δὲ καὶ ἄλλον, ὅθι μεθιέντα ίδηαι. Scio autem μεθιέναι cum gen. quoque reddidisse quosdam Remittere, in Δ. 234. Ἀρ-•γεῖοι, μἡπω τι μεθίετε θούριδος ἀλκῆς : ita enim vertant, Argivi, ne quid remittatis dc strenua fortitudine. Sed eos in errorem impulit, ut opinor, particula n, quam cum vacare non intelligerent, cum gen. jungendam putarunt. Habetur vero idem verbum paucis post versibus, Οὕσπνας αὖ μεθιέντας ἴδοι στνγεροῦ πολέμοιο, ubi qui dicuntur μεθιέντες πολέμοιο, statim post dicuntur στῆναι τεθηπότες, ουδέ μάχεσθαι. II Μεθίημι τὰ δέοντα πράττειν, ap. Xen. (Ἀπ. 2, 1, 33.) redditur Omitto agere quæ decet, officio fungi: sed ut μεθίημι μάχεσθαι ap. Hom., sicut et μεθίημι μάχης, vertitur Pugnam detrecto, sic et τὰ δέοντα πράττειν ap. Xen. verti posse videtur Detrectat suum officium. || Permitto: εἰρεσίας ναῒ μεθεῖναi, e Soph. Aj. (250.) Remigia navi permittere. Et cum infin. ex Epigr. οὐ μεθῆκα σε θανεῖν, Non permisi, sivi te mori. || Emitto : Μεθίησι βλαστόν, e Theophr. Emittit germen, in VV. LL. Iu iisd. με-θιεὶς ρεύματα, e Piat, (le LL. 8. Item μεθιεῖσα τὸ ἅδωρ, sine Auctoris nomine. || Μεθίεμαι voce pass., sed signif. act., pro Dimitto, Missum facio ; sed cum gen. Aristoph. ΙΙλ. (42.) Ἐκέλευσε τούτου μη μεθίε-σθαί μ’ ἔτι: (75.) Μέθεσθέ νυν μου πρώτον. Eur. Phœn. (1675.) ἐπεὶ τοῦδ’ ου μεθήσομαι νεκρού. Item cum gen. rei: Plato de Rep. 7. (p. 17ὶ3.) Ἡνἱκα τῶν αναγκαίων γυμνασίων μεθίενται. “ Μεθείω, Ιθϊ>. pro “ μεθώ. Μετίημι, Iou. ap. Herod. proμεθίημι: itera-PARS XV.
Λ “ que μετίεμαι pro μεθ. Μετεὶς, Ion. pro μεθεὶς, a “ μεθίημι, Dimitto. Herod. Μετεὶς τὴν τυραννίδα. “ Idem, Μετένται ἡμέας μουναρχἱην. Item μετεὶς τὴύ “ γνώμην, τὴν στράτευσιν. Idem dicit etiam μετεὶς “ Περσίδα γλώσσαν pro ἀφεὶς, Sonans, Loquens.” [“Μεθίημι, Abrescb. Æsch. 2, 112. Eur. Phœn. 1655. Porson. 1245. Hec. 400. ad Lucian. 3, 557. Heyn. Hom. 4, 86. 5, 296. 6, 266. 345. 410. 411.
644.	7, 266. 36*9. 8, 88. 145. 446. 598. Markl. Suppi. 1069. Iph. p. 43. II. Λ. 841. coli. Wolf. Prol. 212. Musgr. Tro. 464. Ion. 256. Wakef. 266. Alc. 1133. Trach. 799. Clark, ad II. A. 48. Valck. Phœn. p. 418. Hipp. p. 313. Fischcr. ad Anacr. 16. ad Herod. 19. 742. 709. ad II. Π. 762. Z. 330. Bruuck. Œd. T. 6*28. EI. 628. ad Phalar. 219. Sensu neutrali, Lobeck. Aj. p. 258. Conf. c. παρ., Ja-cobs. Anth. 12, 114. De augm., Wessel. ad Herod. 7· 57. De constr., Bruuck. Aristoph. 2, 201. 219. Œd. T. 1046. Phil. 1302. ad Eur. Med. ISI. contra Dawes. M. Cr. 737. Valck. Phœn. p. 189. pro B Dawes., Hipp. p. 199· Musgr. 333. Alc. 1114. ad Herod. 708. Mitto ad, Hytnn. in Cer. 441. γλώσσαν, ad Herod. 450. Μεθεῖ’ ἄν, Bibi. Crit. 2, 1. p. 66. Ἐμεθίει, Heyn. Hom. 7, 123. Μεθίεις, μεθίων, Por-son. Hec. p. 85. Ed. 2. Μεθέω, Or. p. 17. Med., ibid. Dionys. H. 1, 56. 116. 145. 3, 1873. Thom. JVI. 291·” Schæf. Mss. Μεθίεν, pro μεθίεσαν, Od. Φ. 377·] “ Μεθετέον, Dimittendum.” [Plato Tim. p. 55. * “ Μέθεσις, Philo J. 1, 354. * Μεθετικὸς, Hes. * Μεθητικὸς, unde * Μεθηπκῶς, Schol. II. Z.
523.” Wakef. Mss.] Μεθήμων, ò, ἡ, Remissus, Negli-gens, Cum neglectu quodam dimittens aut missum faciens, ῤᾀθυμος, ut Eust. exp. II. (B. 241.) οὐκ Ἀχι-λῆϊ χόλος φρεσὶν, ἀλλὰ μεθήμων, i. e. χαῦνοε: alibi (Ζ. 523.) dicit, Ἀλλὰ ἑκὼν μεθίεις. [Od. Ζ. 25.] Μεθημοσύνη, Remissio animi, Negligentia, Dimissio cum quodam neglectu, II. N. (120.) in oratione Neptuni ad Argivos, qui, cum Trojanos murum superasse vidissent, animo percellebantur, Ὧ πέπονεε, τάχα δη τι κακόν ποιήσετε μεῖΖον Τῇδε μεθημοσύνη. Ibid. C dicit, Ὑμεῖς δ’ οὐκ ἔτι καλά μεθίετε θούριδος ἀλκῆς. Atque ibi reddi etiam fortasse possit e Cic. Animi remissio et dissolutio. [* Ἀπομεθίημι, Apoll. Rh. 1, 280. * Παραμεθίημι, Hippocr. 600. 616. cf. 599. * Προμεθίημι, Apoll. Rh. 2, 329· * Συμμεθίημι, Gl. Competo.]
Παρίημι, Praetermitto, Omitto, Plato de llep. 2. (6, 232.) Ἑάν rís τίνος παρῇ έργου καιρὸν, διόλλυται. Sic autem ante eum Thuc. hoc loquendi genere usus est, 4, (27·) P· 131· Μηδὲ διαμέλλειν, καιρόν παριέν-τας. Dem. (314.) Ἀλλὰ γαρ παρεὶς ὧν τὴν πενίαν αἰ-τιάσαιτ’ ἄν τις, Omittens, Missa faciens. Jungitur et iufinitivo : Ὀνομάσαι παρῆκεν, Plut. || Admitto, Intromitto, Plato, Οὕτε αυτήν τὴν ξυμμαχίαν παριᾶσιν,
i.	e. είσδέχονται: quo etiam utitur in ead. signif.
, Et Παριέναι εἰς τὴν άκρόπολιν, Xen. Ἑ. 5, (2, 20.) Admittere, Transmittere. At παριέναι εἰς τὴν ψυχήν, Platoni non tam est Admittere in animum, quam quod Lat. dicunt Inducere in animum, pro Sibi persuadere. Apud Aristot. παριέναι Bud. vertit etiam D Neglectim transmittere. || Dimitto, Relinquo : ἑτέ-ροις, Heriuog. Τὰς ἄλλας δὲ τοῖς βουλομένοις παρήκα-μεν, Greg. Apud Aristot. autem μὴ παριέναι τῷ πλη-σίον, Bud. vertit Non relinquere sumendum : addens et alias interprr., quas vide p. 547. ǁ Permitto, Sino: cum iulin. Herod. παριέναι σφι βουλεύεσθαι. Aristoph. Πλ. (331.) Αυτόν δὲ τὸν Πλούτον παρείην τῳ λαβεῖν. Plato Symp. (10, 222.) Πάρες μοι Ἀγά-θωνα μίκρ’ ἄττα ἐρέσθαι, ubi observa cum dat. et infin. poni. Sic ap. Eund. de Rep. 2. (6, 227.) Μισθοὺς δὲ καὶ δόξας πάρες ἄλλοις ἐπαινεῖν. || Ke-initto, Laxo, Solvo, ἀνἱημι, Aristoph. Ἱππ. (440ι) τοὺς δὴ θρίους παρίει. Et, Παρεθείσης τῷ ὅπνῳ, Greg. Item pro Remissum et languidum reddo, Viris frango, Diosc. dc cicuta, Παρίησι δὲ τὰ αιδοία καταπλα-σθεῖσα, Tabefacit, pro quo Plin. Venerem extinguit. Pass. Παρίεμαι, Remissus et languidus reddor Præt. παρείμαι: a quo partic. παρειμένος, Qui remissus facius est s. languidus, Cujus vires fractæ sunt. Plut. (6,386.) Καὶ παρειμένον μεν τΰ,τε σώμα καί την ψυχήν ὑπὸ τῆς
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—συμφοράς, Animo et corpore defectum præ mœstitia. Apud Greg. autem, Τοῦ σώματος παρειμένου ταῖς ἡδοναῖς, redditur Corpore effeminato ; sed verterim potius Corpore, quod voluptatibus flaccidum erat redditum, marcidum, emarcuerat, marcuerat. Itidem παρειμένος γήρᾳ, quod ap. Piat, redditur Confectus senio, eod. illo verbo reddi posse arbitror, hoc modo, Marcens senectute: Lucr. Corpus marcet annis ; Ovid. post eum, Vir marcet ab annis. Potest vero et Effœtus verti. At παρειμένος s. παρεθεὶς ὕπνῳ, ut παρεθείσης ὕπνῳ in 1., quem modo e Greg. protuli, ex eod. Ovidio interpretari possumus Resolutus somno. ǁ Cave autem, lector, ne te VV. LL. in errorem impellant, tempora a πάρειμι confundentia cum iis, quæ sunt a ηαρίημι, et tradentia imperitissime et ineptissime, παρίημι duplicem derivationem habere, vel a παρὰ et εἶμι, vel a παρὰ et ἵημι. “ Παρῶ, Præ-“ termittam, Transmittam, Dimittam. Plato de “ LL. παρῶμεν άρρητου, Indictum praetermittamus, “ Silentio praetereamus. Παρῆκα, Praetermisi, Trans-“ misi, Dimisi, Permisi.” [“ Παρίημι, Lennep. ad Phal. 247- 330. 352. Beck. ad Suppi. 111. Markl. Suppi. 1069. ad Charit. 653. Musgr. Rhes. 623. Musgr. Here. F. 779· Ion. 745. Wakef. 758. 1227. Here. F. 1235. Trach. 939* S. Cr. 3, 167. Pla-tonius, Jacobs. Antii. 9, 357. Diod. S. 2, 624. Dionys. H. 1, 143. 226. Bast Lettre 100. Boiss. Philostr. 218. 401. 573. Heind. ad Piat. Hipp.
135.	Valck. Diatr. 71. Bergler. ad Alciphr. 268. ad Herod. 528. 603. 691. 697. Brunck. Trach. 684. Frango, Cattier. Gazoph. 76. Munck. ad An-ton. Lib. 88. Verh., Valck. Phœn. p. 323. ad Xen. Mem. 248. ad Xen. Eph. 56. 232. Nepligo, ad Diod. S. 1, 695. ad Dionys. H. 1, 367. Permitto, ad ì, 116. Valck. Hipp. p. 178. Toup. Opusc. 2,
275.	Jacobs. Spec. 11. Brunck. EI. 628. Solvo, Œd. T. 688. Omitto, Xen. Mem. 1, 1, 12. Conf. c. πάρειμι, Wyttenb. Select. 433. De acf. et med., Ti-mæi Lex. 207. et n. Med., Deprecor, Plato Apol. Socr. 138. Heind., ad Xen. Mem. 2, 2, 14. Ruhnk.
229.	Eur. Med. 891. Παρεῖμαι, Porson. Phœn. 866. Παρεῖται, Omissum est, Subaudiendum est, Schol. II. I. 252. Παρειμένος, Wakef. Alc. 202. ad Diod. S. 1, 193. Παρεῖναι, ad Charit. 467. ad Dionys. H. 5,
240.	Πάρες, Brunck. Aristoph. 2, 233. Philostr.
242.	Boiss. Παρεὶς, Valck. ad Phalar. p. xiv. Wakef.
S.	Cr. 1, 109. 3, 159. Toup. Opusc. !, 324. 326. ad Herod. 507. ad Paus. 154.” Schæf. Mss.] “ Πα-“ ρετέος, Praetermittendus, Transmittendus, Remit-“ tendus.” [Plato de LL. 7· p. 796.] Πάρὲσις, ἡ, Remissio, Laxatio : π. ἁφῆς καί κινήσιος, Aret. Est etiam Morbi nomen, qui et παράλυσις dicitur, quo sc. nervi remissi ac laxati motu tactuque aut dimidium corpus aut partem ejus aliquam destituunt. Aret, de D. A. 7• Ἅποπληξίη, παραπληγίη, π., παράλυσις, άπαντα τῷ γένει τωυτά· ἢ γὰρ κινήσεως ἢ ἁφῆς, ἢ ἀμφοῖν ἐστὶ ἔκλειψις, κοτὲ καὶ γνώμης, κοτὲ και τής &\\ης αἰσθήσιος, Alex. Trall. Παρέσεως πάθος, ο καὶ παράλυσιν ὀνομάΖειν εἰώθασιν* οὐδὲν άλλο ἢ αναισθησία καὶ άκινησία των πεπονθότων τόπων: paulo post vero πάρεσιν esse dicit τοῦ ἡμίσεος σώματος ἢ ἑνὸς μέρους νέκρωσιν, ἢ καί τινων μορίων νευρωδών, ἐσχηκότων ἔμφραξιν, χωρίς τοῦ παθεῖν ἢ τον ἐγκέφαλον ἢ τον νωτιαίον. Plut. (8, 588.) ubi dicit ebriosis eadem accidere, quæ frigus patientibus, Τοῖς δὲ πλείστοις εἰς π. αἱ μέθαι τελευτῶσιν, όταν ἐκπλήξῃ παντάπασι καὶ κατασβέσῃ τὸ θερμόν ὁ άκρατος. Specialiter vero πάρεσιν Aret, esse vult Urinae in vesica aut suppressionem aut retinendi impotentiam, κύστιος δὲ ούρων, inquit, σχέσιος ἢ ἀκρασίης, πάρεσις τὸ κύριον. Πάρεσις, Budæo Defectio et languor, Virium corporis extenuatio. Ceterum ab hoc nomine sunt Gall. Paresse, Paresseux, quæ Pigritiam, Pigrum signif. “ Πάρησιν, “ Hes. affert pro χαύνωσιν, Laxationem, Remissio-“ nem : pro πάρεσιν. Exp. etiam Permissio, συγ-“ χώρησις.” Πάρετος, ὁ, (ἡ,) Remissus, Laxatus, πα-ρέσει, Nervorum relaxationi s. resolutioni obnoxius. [“ Jacobs. Anth. 7, 408. Chilm. ad Malal. 1, 339-Ruhnk. Ep. Cr. 72. ad Diod. S. 1, 193.” Schæf. Mss.] “ Παρημοσύνη, Hesychio θεραπεία, Cura,
A “ Cultus: videtur tamen potius signif. αμέλεια, ut “ μεθημοσύνη, a παρίημι, Trausmitto, Dimitto.” Έμ-παρίημι, Remitto, Laxo, i. q. παρίημι, nisi quod præp. signif. auget. Et pass. ἐμπαρίεμαι, Remissus ac languidus reddor, Franguntur vires meæ, se remittunt ac quasi exolvuntur, Greg. Naz. in Trag. Ὠδῖσί r’ ἐμπαρειμένη, Partus doloribus fracta ac debilitata.
Προΐημι, Præmitto, προπέμπω, Od. K. 100. Δὴ tot άγων [ἐγὼν] ἑτάρους προΐειν [προΐην] πεύθεσθαι ἰόντας. Item προΐει βέλος in imperativo, itidem pro πρόπεμπε, Eust. Od. Ω. (518.) Αἷψα μάλ’ ἀμπεπα-λὼν προιει δολιχόσκιον ἔγχος: et statim post in im-perf., ubi idem versus repetitur. Sed et simplici Mitto redditur in aliquot ejusd. poëtæ 11. tanquam pro πέμπω positum : II. Γ. (118.) Αὐτὰρ ὁ Ταλθύβιον προιει κρείων Αγαμέμνων Νῆας ἐπὶ γλαφυρὰς ἰέναι, ubi observa etiam sequi infin. In hoc autem 1. (Λ. 795.) Άλλα σέ περ προέτω, άμα δ' άλλος λαὸς ἐπέσθω Μυρμιδόνων, Bud. vertit Permittat. Quibus addo, B sumi ab hoc ipso poëta et pro Dimitto, Concedo: A. (127·) Άλλα σύ μὲν νῦν τήνδε θεῷ πράες : et Herod. eod. aut plane simili modo usum esse, (1, 24.) Χρήματα μέν σφι προϊέντα, ψυχὴν δὲ παραιτεόμενον. Sonat certe quod Gall. dicitur Leur abandonnant: quod siguificantius est quam Dimittentem illis, Concedentem *. sc. tale quid, quale esset Permittentem suas pecunias arbitrio, libidini illorum. |j Bud.
554.	tradit esse etiam Immitto, Porro ago, In primam aciem promoveo : et affert e Xen. (K. Π. 7, 1, 14.) Προεὶς τὰς καμἠλους, ubi tamen quidam Praemittere interpr., item Πρόετε προς αυτούς τὴν των καμηλών τάξιν. At in Aristoph. N. (1214.) Εἷτ’ άνδρα των αυτοϋ τι χρὴ πρόίέναι; exp. πρόίέναι a Schol. προδιδόναι et κιχρᾷν: sed addit esse dictum tauquam ῥίπτειν, ἀπολέσαι, σκορπί£ειν. Ego vero quid de hoc loco sentiam, dicam in proxime sequente tmemate. ǁ Προΐεμαι, Projicio : Προέσθαι τον βίον. Plut. (Auton. 53.) quo Virg. modo dixit Projecere animas, Bud. Idem ap. Dionys. Μεγάλην πόλιν προέσθαι c Λακεδαιμονίοις, vult esse, Objicere evertendam, Prodere et condonare. Ab hoc ipso προιεσθαι χρήματα dici tradit, Homini obærato et egenti et labefactatae fidei credere : sed non addit quo verbo hic reddi debeat προιεσθαι: ego vero apte et hic reddi posse arbitror Projicere, ut sc. qui hujusmodi homini pecunias credit, perinde facere dicatur ac si eas projiceret : sicut aurum suum projicit ap. Horat. Aristippus. Ac crediderim illud quoque Aristoph. προϊέναι verbo Projicere verti posse, sequendo Schol. expositionem ῤίπτειν et σκορπίάειν. Sed invenio duos praeterea usus, qui duobus verbi Projicio respondere videntur; uam ut dixit Plut. προέσθαι τὸ καλὸν, sic Cæsar Projicere virtutem : atque ut Xen. (K. Π. 7, 5, 26.) Ἐπὶ τὸ αὐτίκα ἡδὺ πρόίέναι αυτούς, sic Ad voluptatem praesentem se projicere, non dubium est, quin Latine dici possit. Quidam et ap. Aristot. Eth. 3, 5. partic. προέμενος sine adjectione positum, interpr. Qui se effudit ac projecit. Est certe et ubi verbo Profundere commode uti possimus: Aristot. D Eth. 4. Τὸ οἰκεῖον προιενται : itidenique ap. Philon. Ὑπὲρ ἧς ου μόνον προιεσθαι τὰς ουσίας. Sed in illo Dem. 1., et plerisque aliis Ejusd. pariter atque aliorum, προιεσθαι sic accipi puto, ut in Herod. 1., quem in Προΐημι attuli: sc. pro Permittere arbitrio alicu-jus, potestati, libidini ; Tradere pbtestati, in potestatem ; significantius, Objicere potestati. Eli. illis est hic Xen. K. Π. 5, (2, 5.) p. 71- Διὰ δὲ τὸ μηδένα αὐτοῖς ἠθεληκέναι προέσθαι μήτε χρήματα πολλά, μήτε τυραννίδα, μήτε τείχη ἐρυμνὰ, μήτε τέκνα αξιέραστα. Et hic Thuc. 1, (44.) Καὶ την Κέρκυραν έβούλοντο μὴ προέσθαι τοῖς Κορινθίοις : et iste ibid. Ἴνα μὴ ἄνδραε τε φίλους καὶ ξυγγενεῖς τοῖς ἐχθίστοις πρόησθε. Bud. tamen 554. in similibus 11. προιεσθαι vertit Prodere, Condonare. Dem. alia etiam constr. dixit (138.) προέσθαι εἰς δουλειάν, pro Deserendo conjicere in servitutem, vel desertos. Quidam vero interpr., Objicere servituti. Interdum vero, et sæpe quidem, dicitur προιεσθαι n non adjecto dat., pro Amittere e manibus, Sinere sibi elabi, Pro derelicto habere.
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ΙΗΜΙ	[ρρ. 1670—1672.]
Qua in signif. jungitur etiam gen. a Dem. (18.) Μὴ μόνον πόλεων καὶ τόπων, ὦν ἦμέν ποτέ κύριοι, φαίνε-σθαι τροΐε μένους, ἀλλὰ καὶ τῶν ὑπὸ τῆς τύχης παρα-σκευασθέντων συμμάχων τε καὶ καιρών. Sed interdum etiam simplicius pro Dimitto, Relinquo, Missum facio, Abjicio, Dem. (583.) θοιμάπον προέσθαι, Plut. Οὐ προήσεσθαι την δύναμιν, Non dimissurum exercitum. Alicubi etiam προΐεσθαί τι exp. Negligere; sed malim Abjicere curam de aliqua re. Sic et προιεσθαί nva, Curam de quopiam abjicere, solici-tudinem ; Deserere quempiam, Destituere suo auxilio. Tbuc. 3. Καὶ μὴ πρόησθε ἡμᾶς : 2, (73.) Ἀθη-ναῖοί φασιν ἑν οὐδενὶ ἡμᾶς προέσθαι ἀδικουμένους, οὕτε νΰν ιτεριόψεσθαι, βοηθἠσειν δὲ κατὰ δύναμιν. Revocat autem mihi in mentem verbum Abjicere quendam ejusd. Thuc. 1., in quo ita propemodum dixisse videtur προιεσθαί ἑαυτοὺς, ut Cic. Abjicere se: addens ei et Prosternere. Is Thuc. 1. est 2, (51.\Πρὸς γαρ rò ἀνέλπιστον εὐθὺς τραπομενοι τῇ γνώμῃ, πολλῷ μάλλον προιεντο σφᾶς αὐτοὺς, καὶ οὐκ ἀντεῖχον. || Budæo Largior, Erogo, Effundo: afferens ex Aristot. Καὶ χρήματα πρόοιντ áv κ. τ. λ. Item Cedo et condono amico. Quarum signiff. exempla vide ap. eum 554. Sed quod ad illum Aristot. 1. attinet, in quo dicit χρήματα πρόοιντ áv, addo, verbum idem ap. Dem. cum eod. aecus, reperiri, simulqtte cum aecus, ορκον: ita enim ille in Midiara 242(=582.) Εἰ δ’ οὖτοι χρήματα ἔχοντες μὴ ττρόοιντ αν, πῶς ὑμῖν καλόν τον ορκον προέσθαι; ubi dico quaerendum videri aliud verbum, quo προέσθαι cum utroque accus. commode reddi possit. Ego certe verbo Projicere, quod et aliis 11. convenire jam ostendi, contentus ero, dum aliud aptius, quempiam attulisse intellexerim. ǁ Accipitur pro Effundo et in alia signif.: Aristot. Καὶ τὸ αἰδοῖον προΐεται σπέρμα, Effundit, Emittit. || Προΐεμαι pass. etiam reperitur alicubi, sicut et ejus partic. προειμέ-vos ap. Dem. [“ Athen. 578.” Strong. Mss.] “ Προ-“ είναι, Dimittere s. Negligere, Herod. Προέμεν, “ Dorice pro προεῖναι. Προεῖσθαι, Dimisisse, Ne-“ glexisse, Dejnosth.” [“ Heyn. Hom. 4, 6. 88. 7, 185. Schneid. Anab. 395. ad diarit 482. Wakef. Ion. 119. S. Cr. 4, 148. Catties. Guzoph. 89· Jacobs. Anim. 307- Fischer. Præf. ad Weller. Gr. Gr. p. xiii. Valck. Phœn. p. 643. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 700. ad Phalar. 247. Mitto, Ernest. ad II. A. 3. 326. Γ.
118.	coli. 116. ad Od. B. 147. I. 88. Σ. 290. De fluvio, Heyn. Hom. 6, 280. Conf. c. προσ., Wyttenb. Sclect. 424. Προήκατο, Heyn. Hom. 5, 236. Προέσθαι εὐεργεσίαν, Schneid. Anab. xxiii. 455. Προϊ-έναι ὁδὸν, ἐς κίνδυνον, etc. ad Xen. Eph. 162. Προ-ίεμαι, Kuhn. ad Paus. 140. Toup. Opusc. 1, 378. 2, SS. Bibi. Philol. 2, 173. Toup. Emendd. 1, 92. Valck. Diatr. 239. Koen. ad Greg. Cos. 32. Wyttenb. Select. 253. 424. ad Lucian. 1, 408. Diod. S. 1,360. Kuster. V. M. 71. Wakef. S. Cr- 5, 148. Brunck. Soph. 3, 403. Bast Lettre 147· φωνήν, Diod.
S.	2, 492.” Schæf. Mss.] “ Προετέος, Dimittendus, “ Prodendas. Plut. Galba (4.) πρ. φιλίαν, Pro-“ denda amicitia.” Πρόεσις, ἡ, Dimissio, qua sc. destituimus et projicimus rem aliquam ; Profusa erogatio; Erogatio, quæ fit quasi projiciendo, Largitio profusa : cui ap. Aristot. opp. λῆψις. Bud. ut πρόεσις τῶν αιτίων. [Aristot. Probi. 2, 701. Eth. 2, 7- Schol. Aristoph. Θ. 504. Eust. 11. A. p. 101.] Προεπκος, Ad largiendum propensus, profundendum. Qui lubenter largitur, Profusus, Aristot. Eth. 4, 1. Γϊλουτεῖν δ’ οὐ ῥᾀδιον τον ελευθέριον utpote μήτε λη-πτικόν ὄντα, μήτε φυλακτικὸν, προετικόν δέ. Construitur etiam cum dat. personæ, sicut verbum προΐεμαι. Aristot. Rhet. 1. Προεπκος τοῖς τυχοῦσι καὶ τοῖς φί-λοις. [Xen. Mem. 3, 1, 6.] Προεπκῶς, Large effu-seqne, Cic.; Cum quadam profusione. Aristot. Etb. 4, 2. Δαπανήσει δὴ τὰ τοιαΰτα ὁ μεγαλοπρεπή* του καλόν ένεκα"—καὶ ἔτι ἡδέως καὶ πρ. : quibus opp. ibi τὴν άκριβολογίαν. Άποπροΐημι, Emitto, Od. X. (81.) ό δ’ όμαρτή δῖος Ὀδυσσεὺς Ἰὸν ἀποπροϊεὶς, βάλλε στήθος χαρά μασιάν. I. e., inquit Eust., ἀπὸ τόξου ἢ ἀφ' εαυτόν προπέμψας. Citatur ex eod. poëta (Od. Ξ• 26.) et ἀποπροέηκε pro Emisit. [* Έκπροίημι, Eur. Ion. 118.]	“ Έμπροΐέντα, Hes. exp. ταχύν : sonat
“ tamen potius Immittentem, s. Dimittentem in.”
Ἑπιπροΐημι, Emitto adversus, Emitto in, II. Δ. (94.) Τλαίης κεν Μενελάῳ ἐπιπροέμεν ταχὺν ἰόν: Transmitto, Emitto ad, P. (708.) Κεῖνον μεν δὴ νηυσ'ιν επι-προέηκα θοήσιν Ἑλθεῖν εἰς Ἀχιλῆα, Od. Ο. (298.) "Ενθεν δ’ αν νήσοισιν επιπροέηκε θοῇσιν Ὀρμαίνων, L e. ἐπαφῆκεν, Schol. Καταπροίημι, Projicio, E manibus dimitto, elabi sino, Cum neglectu abjicio, Po-lyb. 16, (9, 3.) Πάντες ἄν καταπροείντο τουs καιρούs, Omnes quidem alii occasionem rei bene gerenda» omisissent, neglexissent: cui simile exemplum est, quod a Suida in Κατηργηκέναι citatur, Τὸν δὲ καθή-μενον κατηργηκέναι, καί καταπροιεσθαι τοὺς καιρούς, Rerum gerendarum opportuuitates transmittere et perdere, Bud.: Synes. Προσῄειμεν, έλιπαροΰμεν μὴ καταπροέσθαι μηδέπω τὰς ἐσχάτας ἐλπίδας, abjicere, Bud. Dicitur etiam καταπροίέναι τὴν δίκην, κατηγορίαν, pro Prodere, Destituere, Praevaricari, Bud. Non absimilis signif. est τοῦ καταπροδίδωμι: unde per hoc καταπροδίδωμi illud exp. Suid..in hoc a se C. 1. Ὠμοσάτην ὅσοι δεινότατοι Χριστιανοίs ὅρκοι. ονομάζονται, μή ποτέ ἀλλήλων καταπροήσεσθαι Αχρι των ἐς όλεθρον φερόντων, Destituere et deserere etiam reddi non incommode potest. [“ Phryn. Ecl. 69.” Schæf. Mss. Procop. Anecd. 2.]
Προσίημι, Admitto : Xen. Κ.Ἀ. 4, (5, 5.) Οὐ npo-σίεσαν πρὸς τὸ πυρ τούς όφίζοντας. Sic 7• At multo usitatior est pass. προσίεμαι: ut Ἰππ. (3,3.) Πολλοὶ γαρ ίπποι χαλεπῶς προσιενται, & πρόδηλα αυτοίς ἐστὶν, ὅτι προσέμενοι πονεῖν ἀναγκασθἠσονται. Sed et equus dicitur προσίεσθαι τον αναβάτην, Admittere ascensorem. Item pro Admitto, i. e. Nou repudio conditionem. Bud. qui et ήτταν προσιεται exp. ap. Xen. (Κ. Π. 3, 3, 20.) Vinci se patitur. Et pro Admitto, i. e. Comprobo, Non improbo. Gal. Προσιενται μὲν άμφότεροι τουτί. Et cum infin. ap. Xen. (Κ. Π. 8, 1, 14.) Καὶ νποχρίεσθαι δὲ τους οφθαλμούς προσίετο. Hunc autem Ejusd. 1. (7, 5, 26.) Προσιέμεθα [Προελοίμεθα] κακί-ονεε, ἢ πρόσθεν, γενέσθαι, vertit ille, Hoc committeremus ut deteriores quam prius essemus, Comm. 553. Apud eund. Xen. (Ἀπ. 2, 7, 11.) Οὐ προσιέμην δανείσασθαι redditur Non inducebam in animum æs alienum confiare. Itidemque ap. Herod. (6, 10.) Οὐ προσίεντο τὴν προδοσίην, Non inducebant in animum proditionem facere, animum ad proditionem faciendam. Rursum ap. Xen. (Ἀπ. 2, 6, 18.) Τὰ αἰσχρὰ ήκιστα προσίεσθαι, A turpibus abhorrere. “ Προσήκατο, Admisit, 1 aor. med.” [“ Phryn. Ecl.
156.	T. H. ad Plutum p. 34. Aristoph. Fr. 262. Conf. c. προΐημι, Heind. ad Piat. Phædr. 278. Προ-σίεμαι, 254. Bos. Animadv. 69. Villois. ad Long.
264.	Aristoph. Σφ. 742. Kuster- 107. Diod. S. 393. et var. lect., ad Lucian. 1, 421. 428. 2, 200. 202. Boiss. Philostr. 553. Bibi. Phil. 2, 173. Bergler. ad Alciphr. 135. 142. ad Xen. Eph. 68. 216. 230. Jacobs. Exerc. 2, 155. Valck. Diatr. 242. Wessel. ad Herod. 22. ΙΙροσίεσθαι, Vesci, Athen. 1, 18.” Schæf. Mss. Aristoph. Ἰππ. 369· Eur. EI. 621. Xen. Ages. 5,
3.	· “ Αυσπροσίεσθαι, quod Seal, ab Achille Tatio contra aualogiæ normam procusum culpat, e scripturae vitio natum est, nunc correcto.” Lobeck.
, Phryn. 632.]
Συνίημι, Committo : ἔριδι ξννέηκε μάχεσθαι, 11. Λ. (8.) Commisit ad pugnaro. Sed aptius, Commisit inter se. Eust. exp. συνέβαλε, συνέπλεξε πρὸς ἔριν. ǁ Audio, Jntelligo, Od. Z. (289·) Ξεῖνε, σὐ δ’ὦδ’ ἐμέ-θεν ξυνίει έπος, ubi Eust. annotat jungi etiam genitivo Attice: in hoc autem 1.11. B. (182.) ὁ δὲ ξννέηκε θεῆς ὄπα φωνησάσης, ait dubiam esse constr., utrum sc. ξννέηκε φωνησάσης ὄπα, an ξννέηκε ὄπα φωνησάσης. Herodian. 4, (10, 12.) Μήτε τῆς ἀλλήλων φωνής συνι-εῖσιν: eo sensu, quo dicitur aliquis non intelligere sermonem s. linguam, cujus imperitus est: (15, 15.) Σννεὶς ὅπ etc. Postquam intellexit s. Rescivit. Item pro lntelligo, Animadverto, Sentio, Aristoph. Πλ. (45.) Εἷτ’ οὐ ξυνίης τὴν επίνοιαν τοΰ θεού ; Plut. (Cæs. 69•) Συνεὶς ὁ Βρούτος τὸ πεπρωμένον. Et cum gen. Lucian. (1, 18.) Ἑπειδὴ τάχιστα συνήκε τοΰ κρείττυνος, Simulatque intellexit quod erat melius. Sic Paus. Interdum vero sine casu : Συνίετε καθ’ ὅν τρόπον κελεύει, Dem. Interdum vero cum partic. ut συνίημι εὖ πάσχων, καταγελώμενος. Item cum infin. ap. Hero-
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diau. (1, 13, 10.) Συνίημι, Scio, Plato cum accus., Bud.: afferens et συνῆκα pro Conscius sum, e Lu-ciano (1, 206.) Οὐδὲ συνῆκα ἡδὺς γυναικὶ διά σε γεγε-νημένος, Neque mihi conscius sum ab aliqua me amatum esse, Neque unquam aliqua me amavit per te, quod sciam quidem. Et alibi itidem. || Aristot. pro μανθάνειν etiam poni testatur, Eth. (6, 10.) A Dem. certe alicubi hæc duo ead. signif. posita observavi. II Σύνβσθαι, Pacisci, Transigere, II. N. (381.) Ἀλλ’ ἕπευ, ὄφρ’ ἐπὶ νηυσὶ συνώμεθα ποντοπόροισιν Ἀμφὶ γάμῳ, i. 6. συνθῶμεν ἢ συμβῶμεν, Eust. || Ξύ-νετο, ap. Hom. tanquam a ξυνίεμαι, pro ᾔσθετο : Od. Δ. 76. Τοῦ δ’ ἀγορεύοντος ξύνετο ξανθὸς Μενέλαος, ubi tamen legi et ξύνθετο admonet, sed addens, ἴσως οὐ καλὥς: cum tamen in textu, qui ejus Commentariis insertus est, hæc ipsa lectio habeatur. At ego in mea Edit, ne mentione quidem hanc alteram γραφὴν dignatus sum ; utpote quam certo mendosam existimarem, admirans etiam cur diceret Eust. ἴσως. [| Συ-νιεῖν, pro συνιέναι dictum fuisse tradit Eust. Repentur certe συνιεῖ pro Intelligit, “ Συνιὼν pro συνιεὶε, “ Intelligens,” ap. LXX. Sap. 9, (11.) Sic συνιοῦσι in N. T. Sic ὁ συνιῶν, οἱ συνιοῦντες ap. eosd. In-terpn*. qui etiam utuntur sine adjectione, ut Lat. Vir intelligens. At ἐὰν συνιῇς, Si intelligas, in Ceb. Tabula, ubi tamen συνίῃς vulg. Edd. habent et ξυ-νιῶσι, ap. Xen. putantur esse ut τιθῇς et τιθῶσι. ǁ At ξύνιον ap. Hom. tanquam a ξυνίω, 11. A. 273. [“ Συ-νιεῖς, Intelligisne? Athen. 228.” Schw. Mss.] “ Σύ-“ νες, Intellige, Attice ξύνες. Συνεὶς, Qui intellexit s. “ animadvertit. Συνἡσω, lutelligam. Συνῆκα, Intel-“ lexi. Ξυνῆκα, ξυνέηκα, Attice et Ionice.” [Συνέμεν, pro συνεῖναι, Pind. Π. 3, 141. Ἐξυνῆκα, ἐσυνῆκα, Alcæus et Anacreon ap. Etym. M., qui confert Attica tempora πεπαρῴνηκα, ἠνώχληκα, παρηνώχληκα. “ Villois. ad Long. 281. ad Lucian. 2, 240. 350. Boiss. Philostr. 323. 431. 438. 594. Valck. Phœn.
р.	258. Theogn. 577- Ammon. 86. Erau. Philo 170. Fischer. Ind. Palæph. v. Διαλύειν, ad Charit. 315. Brunck. Œd. T. 628. Fac. ad Paus. 1, 252. Conf.
с.	σύνειμι, ad Charit. 467.; cum συνίσημι, ad Dio-iiys. H. 1,244. De quant., Brunck. Aristoph. 2,
175.	256. De conjug., Heyn. Hom. 4, 86. De constr., ad Charit. 412. Fut., ad Lucian. 1,399. Συνιεἰς, cum gen., Thom. M. 184. Συνιεὶς, συνεὶς, ad Herod. 380. ad Lucian. 1, 351. Συνιέναι, συνεῖναι, 2, 49 •
57.	302. Davis. ad Justin. M. 441. 443. Abresch. Lectt. Aristæn. I89. cf. Dow. ad Charit. 315. ad Herod. 412. Συνῆκα, Brunck. Aristoph. 2, 257· Σύ-νες ὅ, τι λέγω, Heind. ad Piat. Phædr. 217* Σννώ-μεθα, Heyn. Hom. 6, 442. Intelligo, Sentio, Lucian. 1, 13. VVessel. ad Herod. (1,24.) 11. ad Diod. S. 1,
197.	Συνιέω, Porson. Os. p. 17.” Schæf. Mss. Συ-νεῖναι, Plato Cratylo 28.]
Σύνεσις, sive ξύνεσις, Coitio, quæ duæ res in unam coëunt et quasi committuntur : συμβολή eis ταυτό. 0(1. K. (515.) ξύνεσίς τε δύω ποταμών epibovxwy. ǁ Intelligentia, Perspicax animi facultas, qua committere res inter se potest et discernere, seu, ut Bud. interpr., Perspicacia et prudentia in judicando. A-ristot. Eth. 1. fin. tres ponit virtutes διανοητικά*, σοφίαν, σύνεσιν, φρόνησιν. At 6, 10. inter φρόνησιν et σύνεσιν distinguit, φρόνησιν esse dicens eirira-κτικὴν, ejusque finem esse quid facto opus sit aut non opus sit: ξύνεσιν autem esse solum κριπκήν r ac ξύνεσιν et εὐξννεσίαν idem esse. Quid autem sit, declarat his verbis, Ἔστι δ’ οὕτε τὸ ἔχειν την φρόνησιν, οὕτε τὸ λαμβάνειν, ἡ σύνεσις* ἀλλ’ ώσπερ το μανθάνειν λέγεται συνιέναι, όταν χρῆται τῇ επιστήμη, ούτως εν τῷ χρῆσθαι τῇ δόξῃ ἐπὶ τὸ κρίνειν περί τούτων, περί ὧν ἡ φρόνησίς ἐστιν, ἅλλου λέγοντος, καὶ κρίνειν καλώς. Ibid. tradit σύνεσιν non prorsus idem esse cum ἐπι-στἠμη, δόξη, nec item particularem aliquam scientiam, nec etiam περὶ τὢν ἀεὶ ὄντων καὶ ακινήτων, nec περὶ τῶν γιγνομένων ὁτουοΰν, sed περὶ ὧν ἀπορήσειεν ἅν τις, καὶ βουλεύσαιτο : atque ita versari circa ead., circa quæ ἡ φρόνησις : quomodo autem differant φρόνησα ipsa et σύνεσις, ex Eod. jam indicatum est. Plato Cratylo (3, 288.)etym. hujus vocabuli his verbis tradit, Σύνεσις δ’ αὖ οὕτω μὲν δόξειεν ἄν ὥσπερ συλλογισμός εἷναι· ὅταν δὲ'συνιέναι λέγῃ, ταυτὸν παν-
Α τάπασι συμβαίνει τῷ ἐπίστασθαι λεγόμενον. At hoc ξυνιέναι non a ξννίημι praecedente esse vult, sed a ξύνειμι: unde subjicit, Συμπορεύεσθαι γὰρ λέγει τὴν ψυχὴν τοῖς πρἀγμασι τὸ συνιέναι: ita ut hic intelli-genda sit Facultas animi, quæ ξύνεισι τοῖς πρἀγμασι, perspiciens et discernens quid faciendum sit, quid non. Id, quod hic Dem. 1. declarat (1394.) Ἔστι γὰρ, ἔστιν ἁπάσης ἁρετῆς ἀρχὴ μὲν σ., πέρας δὲ ἀν-δρεία* καὶ τῇ μὲν δοκιμάζεται τί πρακτέον εστι, τη δὲ σώζεται: sicut Idem (269 ) scribit, Τᾔ σ. καὶ παιδείᾳ τὰ καλά καὶ τὰ αἰσχρὰ διαγινώσκεσθαι. Sicut vero ibi Dem. conjungit σ. cum ανδρεία, ita Thnc. 4, (81.) p. 148. dixit Βρασίδου αρετή καὶ ξ. Ad cujus imitationem Bud. ap. Cic. Verr. Minuisti copias majorum virtute ac sapientia comparatas, ita vertit, Ἐκόλονσας τὰς δυνάμεις τὰς των προγόνων άρετη καὶ σ. προσκεκτη-μένας. Thuc. 1, (138.) describens φύσεως ἰσχὺν in Themistocle, Οἰκείᾳ γὰρ ξ., καὶ οὕτε προμαθὼν ές αὑ-τὴν οὑδὲν, οὕτ’ ἐπιμαθὼν, τῶν τε παραχρῆμα δΓ ἐλα-χίστης βουλής κράπστος γνώμων, Sttopte ingenio, quod Β doctrina neque exercuerat neque auxerat, praesentium et improvisarum rerum brevissima deliberatione egregius erat æstimator. Lucian. (2, 45.) in historico optimo duo κορυφαιότατα requirit, σύνεσιν πολιτικήν et δύναμιν ἑρμηνενπκήν: quam σύνεσιν esSe vult ἀδίδακτόν τι τῆς φύσεως δῶρον. Basii. Homil. 9« Ποίαν οὑχὶ σ. λογικήν άποκρύπτουσιν, Quam humanam intel-ligeutiam et prudentiam non superanti ǁ Thuc. 1, (75.) p. 25. Καὶ προθυμίας ἕνεκα τῆς τότε, και γνώμης ξ., ἀρχῆς τε ἦς ἔχομεν, Schol. προαιρέσεως. || Sicut συνίημι accipitur aliquando pro Conscius sum, sic σ. etiam pro Conscientia, Herodian. 4, (7, 1.) Τοιαῦτα δὴ πράττων, ὑπό τε τἥς τῶν ἔργων σ. ἐλαυνόμενος, καὶ πρὸς τὴν ἐν τᾗ πόλει διατριβήν ἀπεχθῶς ἔχων, Polit, interpr., His actis stimulante malorum conscientia, vitamque perosus urbanam, de Antonino Caracalla. Sic accipit etiam Eur. Os. (390.) ubi Menelao interroganti, Τί χρήμα πάσχεις ; τίς σ’ ἀπόλλυσιν νόσος; respondet Orestes, Ή ξύνεσις* δτι συνοιδα δείν’ εἰργα-σμένοε. [“ Heyn. Hom. 8, 36. 620. ad Diod. S. 1, C 413. Wolf. Herodian. p. xix. ad Anton. Lib. 251. Verh., Zeun. ad Xen. K. Π. 24. 130. Valck. Phœn. p. 259. Hipp. p. 282. Toup. Opusc. \, 280. Commissio, Coitio, ad Herod. 391.” Schæf. Mss. Aristot. Polit. 8, 7· Nicom. 6, 11. * Aὐτοσύνεσις, Epiphan.
1,	1024.] Παρασύνεσις ap. Hippocr. [787· 819*] Error non quilibet, sed is, qui vero proximus est, et ea de causa probabilis, Gorr. e Gal. Comm. 3. Εἰς τὸ περὶ άρθρων.
Ἀσυνεσία, sive Ἀξυνεσία, Insipientia, Mentis io judicando nulla vis et perspicacia, inscitia, Thuc. 6, (36.) Τοὺς δ’ ἀγγέλλοντας τὰ τοιαῦτα, καὶ περίφοβους υμάς ποιοϋντας, τῆς μὲν τόλμης ου θαυμάζω, τής δὲ ἀ. “ In VV. LL. Άσυνεσι* quoque affertur pro Stul-“ titia: sed fictitium esse puto.” Εὑσυνεσία sive Εὐξυνεσία, i. q. σύνεσις, nisi quod aliquid significationi addit particula εὖ, Aristot. Eth. 6, 10. Ταυτὸ γὰρ ξύνεσις καὶ εὐξ., καὶ γὰρ οἱ ξυνετοὶ, καὶ εὐξύνετοι. Vide Σύνεσις.
Συνετής, Intelligens, i. q. συνετός, VV. LL. [“ Συ-D νέτης, T. H. ad Plutum p. 407. * Συνέτις, M anetho
2,	269. est paroxytonon.” Schæf. Mss.]
Συνετός, Qui commissus est, Committi s. Coire in unum potest: σ. χιτὼν, ὁ συμβλητὸς, Hes. || Qui intelligi potest, Synes. de Insomn. Οὓτως οὐδὲ τὰ χρηστήρια πᾶσι σ. φθέγγεται, Non omnibus notu loquuntur. Sic ap. Lucian. quoque usurpatur. Et itidem in Epist. Aristot. ad Alexaudrum conqueren-tem quod libros acroamaticos edidisset, Ἴσθι οὖναὐ-τοὺς καὶ έκδεδομένους καὶ μὴ ἐκδεδομένους* ξυνετοὶ γαρ εισι μόνοις τοΊς ημών άκούσασιν: i. e., Gellio interpr., Neque editos scito esse, neque non editos : quoniam iis solis, qui nos audiunt, cognobiles erunt. Cui suæ interpretationi subjicit, Hoc ego verbum ξυνετοὶ γαρ εἰσι, quærens uno itidem verbo dicere, aliud non reperi quam quod est scriptum a Marco Catone in 6 Originum: Itaque ego, inquit, cognobiliorem cognitionem esse arbitror. ǁ Frequentius active capitur pro Intelligens, Perspicax, Prudens in judicando, Thuc. 6, (39·) p. 211- Βουλεῦσαι δ* ἄν βέλτιστα τούς ξυνετοὺς, κρίναι δ’ αν άκούσαντας άριστα τούς πολλούς :
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1,	(138.) ρ. 44. Μάλιστα δὲ ἀπὸ τού πείραν btbovs ξννετος φαίνεσθαι, Vel maxime ex eo sui dans specimen, quod perspicax et prudens esset: de Themistocle, de quo vide ejusd. Thuc. 1. paulo ante in Σννεσις. Plut. An seni capessenda Resp. de Agide, Ἐδόκει γαρ έμφρων άνήρ είναι, καί σ. ιστορείται. Etap. Thuc. rursus (1, 84.) σ. τὰ αχρεία, Inutiliter solertes, VV. LL. In lisd. e Lucumo affertur συνετὸς constructum cum gen.: Σ. τῶν καλώς ἐχόντων, Prudentes rerum honestarum. Τὸ σ. neutr. substantive aliquando capitur pro σύνεσις, Thuc. 3, (83.) Τῷ γαρ bebiévai τό, τε αυτών ἐνδεὲς καὶ τὸ τῶν εναντίων ξ. Et adversariorum perspicaciam, prudentiam: 2, (15.) Γενόμενος μετά τού ξ. καὶ δυνατὸς, Prudens juxta ac potens. ǁ Sciens : sicut ξυνιέναι pro ἐπίστασθαι accipi Plato et Aristot. testantur. Eur. Iph. A. (1255.) Ἑγὼ τά τ’ οίκτρα συνετός εἰμι καὶ τὰ μη. Ego et ubi miseratione opus sit scio, et ubi non. [“ Ad Charit.
529.	Markl. Iph. p. 68. Jacobs. Anth. 7, 364. 8,223. 229· 352. ad Mœr. 106. Thom. M. 118. Eur. Phœn. 501- Valck. p. 510. Koppiers Obss. 52. Amnion. 129- ψυχὴ, Epigr. adesp. 721. Συν., ἀσύν., Jacobs. Anth. 12,348. * Συνετόβουλος, Schol. Eur. p. 32. Matth.” Schæf. Mss.] Συνετῶς, Intclligenter, Prudentes. [“ Markl. Iph. p. 68. ad Mœr. 106.” Schæf. Mss. * “ Συνετωτέρως, Chrys. in Jo. Hom. 58. T.
2.	p. 792.” Seager. Mss.]
Ἀσύνετος, ὁ, ἡ. Insipiens, Qui perspicax et in judicando prudens non est, Demodocus ap. Aristot. Eth. 7, 8. Μιλήσιοι γαρ ἀ. μεν ονκ εἰσὶ, δρῶσι δὲ, οἷά περ οἰ ἁ., Thuc. 6, (39•) Ἀλλ’ ετι καὶ νυν, ὦ πάντων άζννετώτατοι, εί μη μανθάνετε κακά σπεύδοντες, ἢ ἀμα-θέστατοί ἐστε ὧν ἐγὼ οἷδα Ἑλλήνων: 2, (34.) Ὄς ἄν γνώμῃ τε δοκῇ μη άζννετος είναι, καί ἀξιώματι προήκτ/. Luciau. (1, 200.) Ἁ. καὶ θηριώδες Ζῶον, Insipiens, Brutum. [“Ad Mœr- 106. Thom. M. 118. ad Lu-cian. 1, 179. Amst., Jacobs. Anim. 98. 253. Anth. 12, 275. Eur. Phœn. 1745. Difficilis intellectu, Valck. p. 510. 574·” Schæf. Mss. •Ἀσυνέτως, Imprudenter, Plut. 6, 533. * Ἀσυνετοποιέω, Schol. Ari-stoph. B. 1319·] Ἀσυνετέω, Desipio, μωραίνω, Suid. Item, Non iutelligo, calleo, Heraclit. Epist. 4. p. 147-Ἄν δὲ ὑμεῖς ἁξυνετῆτε γράμματα, ονκ ἐμὴ ασέβεια το νμων άπα'Λευτον. [Hippocr. 7fi7· 772. Foës.] “Δυσ-“ ξύνετος, Heaychio ἀσύνετος, Non intelligens vel im-“ prudens. Passive etiam signif. Difficilis intellectu. “ Bud. e Xen. (Ἀπ. 4, 7, 3.) Τὸ δὲ μέχρι των δυσξυ-“ νέτων όιαγραμμάτων γεωμετρίαν μανθάνειν ἀπεδο-“ κίμαΖε. Itidemque Eur. Phœn. (1510.) dicit δυσ-“ ξυνέτου Σφιγγός: quippe cujus aenigmata erant “ obscura et difficilia intellectu.” Εὐσύνετος, Intellectu facilis : χωρίς σχολίων ονκ εστιν εὑξ. ὁ Θουκυδίδης. Bud. ǁ 1. fere q. συνετός, sicut εύσυνεσία i. q. σννεσις, ut ex Aristot. ostendi in Εὐσυνεσία paulo ante. Arietot. Eth. 6, 10. Καὶ εντεύθεν ἐλἠλυθε του-νομα ij σννεσις, καθ' ῆν εὐσ., έκ της ἑν τῷ μανθάνειν : Eth. fin. Εὑσυνετώτεροι δὲ εἰς ταῦτα τάχα ἄν γένοιντο. [“ Markl. Iph. p. 68. (Iph. T. 1091.) Boiss. Philostr.
49.” Schæf. Mss.] Κακοσύνετος, Prudentia abuteus ad malum, Qui quidem συνετὸς est, sed in malo, Vafer, Thuc. 6. p. 222. Οἱ δ’ ἐπὶ δεσπότου μεταβολῇ οὐκ ἀξυνετωτἐρου, κακοζυνετωτέρον δέ. Is dominus, quem cum alio commutare cupiebant, erat non ἀξυ-νετὠτερος, sed κακοξυνετώτερος quam oporteret, i. e. πανονργότερος, Schol. [Dionys. H. 2, 260.]
[* Συνετέω, Hippocr. Gland. c. 5.]
Συνετίζω, Intelligentem reddo, Facio intelligere, Dionys. Areop. Et Greg. Συνετίζων τὰς ἀκοάς. Ab Hes. exp. σοφίζω. [“ Const. Manass. Chron. p. 56. forte leg. συνεθίΖω.” Boiss. Mss. Schleusn. Lex. in V. T.]
Συνήμων, Socius, Amicus, συναγωνιστής, παρά τὴν ἕσιν, Suid.: A poli. Rh. 4, (I209.) βασιλῆος ἑοῦ τρομέ-οντες ἐνιπὰς, Δέχθαι μειλίξαντο συνήμονας, Recipere sedibus suis ut amicos et socios, ac permittere ut ibi habitarent. Vel etiam Confœderatos ; nam συνέσθαι ac συνημοσύνη id quoque signif.: Schol. exp. συνή-θεις καὶ εταίρους, derivans a συ» είναι. Suidas ab ἦμαι quoque derivari scribit, ut sit σύνεδρος: priorem tamen exp. et derivationem magis probat. [Photio σν•
A ναγωνιστὴς, συνήθης, ἑταῖρος.] Συνημοσύνη, Societatis aut Foederis sanctio, Pactum, συνθήκη, όρκοι, συμβόλαια, Hes. συμβίβασις, Eust. : παρά τὸ εἰς ταυτὸν ἐφεῖναι τὰ τῆς btavoías. II. (X. 201.) Μή μοι,*Έ.κτορ άλαστε, συνημοσύνας αγόρευε, inquit Achilles ad Hectorem, qui promittebat se, si ipsum occideret, corpus Achæis redditurum, et idem ab Achille petebat: ac dixerat, ἅγε δεῦρο θεούς ἐπιδώμεθα* τοὶ γαρ Αριστοι Μάρτυροι εσσονται καὶ έπίσκοποι άρμονιάων. Paulo post vero Achilles, verbis illis prius citatis subjicit, οὔτε τι νωίν"Ορκια έσσονται : ita ut άρμονίαι, συνημο-σύναι et ΰρκια idem sint: ac specialiter συνημοσύναι, Pacta, quibus interposito juramento coitur: alibi συνθεσίας vocat. Eust. [“ Heyn. Hom. 6, 442. 8,294. ad II. N. 381Schæf. Mss. Apoll. Rh. 3,1105. Theognis 278. * Ἀσυνἠμων, Æsch. Ag. IO68.]
* “ Ἐπισυνίημι, (intelligo, Curo,) Hes.” Wakef. Mss. * “ Eὐσυνίημι, (verbum nihili,) Iren. 1, l6.” Routh.Mss. * Προσυνίημι, Hippocr. 392, 48. *Προσ-συνίημι, 75S. 787·]
B [* Ὑπερίημι, Od. Θ. 198·]
Ὑφίημι, Submitto: ut ap. Plut. Submittere percussorem, ὑφιέναι, Bud.: afferens ex Eod. pro Submittere adornatum hominem : item ὑφιέναι ταῶνας ταῖς γυναιξὶ, ex Ejusd. Pericle, pro Submittere pavo-nes mulieribus. ǁ At ὑφιέναι τού φρονίψατος ap. Eund. iu Apophth. De animositate submittere, s. potius Remittere. Ἢ τᾔ δυνάμει πρόσθες, ἢ τού φρονήματος ὅφεε. Et ὑφεἰς τῆς οργής ap. Herod. Qui de indignatione remisit. Affertur tamen e Theophyl. Epist. Οὔπω μοι τής οργής νψήκας, pro Nondum indignari mihi desiisti. ǁ Ὑφίεμαι pro ὑφίημι, Remitto, Plut. Antonio, Οὐμὴν νφήκατο τής στρατιωτικής τόλμης, Nec tamen quippiam remisit: Demetrio, Τοῦ φρονήματος ὑφίεσθαι, Quicquam animorum remisisse. Vide Bud. 25. Idem Plut. Camillo, Ὤστε μηδὲν οἴκτῳ τῆς οργής ὑφέσθαι: sicut et ὑφίεσθαι οργής paulo ante. Greg. Οἱ τῆς κακίιις τὶ ὑφιέμενοι. Item sine adjectione pro Remittere vires consulto, de viribus, Non agere totis viribus: ex Aristoph. B. (1220.) ὑφέσθαι μοι δοκεῖς.
C ǁ Decedo, Concedo, Cedo. Idem, τῆς ἅγαν ἐξουσίας ὑφίεσθαι, De severitate decessisse, interpr. Bud., videtur tamen et hic Remisisse, posse reddi. Affert ex Eod. Τῶν ἐμαυτοῦ δικαίων ὑφιέμενος, quod reddit, De meo jure decedens. Et e Xen. (Ἀπ. 4, 8, 6.) Οὐδενὶ ανθρώπων νφείμην αν, cum infin. pro Nulli hominum in hoc cesserim, ut etc. Item pro Cedo,
i.	e. Non obnitor, conteudo, Repugnare non audeo: e Greg. Τὸ γαρ εν τοΊς τολμητέοις θαῤῥεῖν, ἀνδρίας ἐστίν* ώσπερ τὸ ὑφίεσθαι, δουλείαϊ. Et cum particula τὶ, ex Eod. Βελτίους δὲ τῶν μικρόν τι ὑφιεμένων οἰ σπουδαιότεροΓ. At vero, Οὐδενὶ τὸ παράπαν τῆς ἀνόδου ὑφιέμενος, Lucian. (2, 923.) pro Nemini concedens ascensum, i. e. permittens. Potest etiam reddi Indulgens, Condonans. || Ὑφίεμαι, pass. unde partic. ὑφειμένος. Submissus, ut ψωνὴ, Submissa vox. Item Remissus, Remisse et parce factus ; Diminutus, Bud. ap. Dionys. Areop. Et pro Inferior bonitate, Deterior, Proci. Ὑφειμἔνως, Remisse, Parce, Cessim: ut ὑφειμένως καλὸν, ap. Eund. [GI. Submisse. Chrys.
1) in Jo. Hom. 55. Ύ. 2. p. 781. Xen. Κ. Ἀ. 7, 7, 10.] ǁ Ὑφειμένος est etiam Permissus : ut ἀντὶ σου γε κατ-θανε'ιν ὑφειμένη, Eur. (Alc. 524.) Permissa pro te mori s. concessa, Cui permissum est s. concessum, Plut. Lyc. Ὑφεῖτο μηδενὶ γνώμην εἰπεῖν, Nulli permittebatur s. permissum erat. “Ὕφες, Remitte. “ Ὑφησόμενος, particip. verbi ὑφίεμαι. Ὑπιέναι, Ion. “ pro ὑφ.” [“Ὑφίημι, Thom. M. 420. 489- Luzac. Socr. 120. Eur. Ion. 865. Jacobs. Anth. 9, 306. Fischer. ad Weller. Gr. Gs. 3, 311. Schncider. ad Xen. Œc. p. 14. Heyn. Hom. 4, 119· 680. ad Virg. Bucol. p. 30. Wyttenb. Ep. Chr. 50. ad Plut. 1,
222.	Toup. Opusc. 1, 530. 2, 24. 290. Valck. ad Herod. 261. 580. Sensu neutrali, Lobeck. Aj. p. 258. De retibus, Toup. Opusc. 1, 315. Cum gen., Kuster. Aristoph. 73. Dionys. H. 1, 502. 3, 1426. Schol. Soph. EI. 335. ἐνέδραν, Plut. 2, 226. 231. Cos. τῆς οργής, Valck. ad Pbalar. p. xiv. Len-nep. 79. cf. Clark, ad II. A. 128- ad Herod. l6l. 692. 7 14. Plut. Mor. 1, 260. 872. Paus. 686. Sic leg.
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in Josepho ap. Ernest. Opusc. Philol. 401. Ὑφέσθαι, Kuster. Aristoph. 73. Plut. Alex. 170. Schm. Ὑφει-μένος, Dawes. M. Cr. 487. Wakef. Alc. 535. Kuster. Aristoph. 73. Boiss. Philostr. 470. Brunck. Antig. 531.” Schæf. Mss. “Herod. 3, 126. Κτείνει μιν ἄν-δρας οἱ ὑπείσας κατ’ οὐδόν: 6, 104. Κτείνουσιν οὗτοί μιν νυκτὸς ὑπείσαντες ἄνδρας.” Schw. Mss. Ὑφεὶς, Herod. 1, 156. 3, 52.] Ὕφεσις, ἡ, Remissio contentionis, cum in censendo cedimus potentiori, Plut. Antonio (24.) Διαμηχανώμενοι, τὴν ἐπὶ τῶν πραγμάτων ὅφεσιν καὶ συγκατάθεσιν, μὴ πρὸς χάριν ὁμιλούντων, ἀλλὰ τῷ φρονεῖν ἡττωμένων φαίνεσθαι, de assentatoribus potentium loquens, qui de industria vincuntur in censendo, s. qui in censendo libenter et cupide faciunt ut victi esse videantur. || A Suida exp. non solum * ὑπένδοσις, χάλασις, ὑποστολὴ, sed etiam ἐλάτ-τωσις : unde ap. Greg. Naz. Οὑδὲτῆς κατὰτὴν ουσίαν
v.	interpr. Neque esseutiæ imminutionem. || Pro Modestia accipi a Greg. Naz. Epist. testantur VV. LL. [“ Geli. Noct. Att. 1, 46. Bip., Thom. M. 740. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 355.” Schæf. Mss. Καθ’ ὕφεσιν τοϋ, Schol. Aristoph. *Ὁρν. 149·] “Ὕπεσις ab Hes. exp. ταπείνωσις et ἔνδοσις : videtur “ autem Ion. pro ὕφ.”
Καθυφίημι, Submitto, Remitto, Basii. Hexaëm. Hom. 5. Ἐὰν ἄρα πεισθῶσιν ὅπ πρὸ τῆς ἡλίου γενέ-σεως τὰ περὶ γῆν ἅπαντα διακεκόσμητο, τοῦ ἀμέτρου περὶ αὐτὸν θαύματος κα θυφῶσιν, Minus jam solem et remissius admirentur,nec ut deum colant, Bud. ǁ Cedo, Xen. Ἑ. 2, (4, 14.) Ἐντόνως ἔλεγον ὡς. οὐ χρὴ καθυ-φίεσθαι τοῖς ἐν Πειραιεῖ. || Prodo, Condono, i. q. καταπροιεμαι, προδίδωμι, Dem. (343. Καιρόν) ἐάν τις ἑκὼν καθυφῇ τοῖς ἐναντίοις καὶ προδῷ, Occasiones rerum bene gerendarum si quis adversariis condonant et prodiderit. In qua signif. reddi etiam solet Praevaricor, ἐθελοκακῶ, Bud. Comm. 25. et καθύφεσις paulo post. Dem. (1323.)Ἴνα μήτε συκοφαντῇ μηδεὶς, μήτ’ ἄδειαν ἔχων ἐργολαβῇ, καὶ καθυφείῃ τὰ τῆς πό-λεως, Nec prevaricationes factitet in reipublicæ detrimentum, s. publico detrimento prevaricetur, Bud. Deductam autem banc signif. Bud. scribit ab iis, qui non pleno conatu aliquid faciunt, sed consulto vires submittunt, ut vincantur: idque in militibus, ἐθελοκακεῖν dici: qualis fere Corinna illa in Amoribus Ovidii, quæ ita pugnabat tanquam quæ vincere nollet, et proditione sua victa est. Dem. 220(=526.) Ἰδίᾳ, πεισθεὶς, ὁπόσῳ δήποτε ἀργυρίῳ, καθυφεὶς τον ἀγῶνα, Prævaricatorie transmittens : (563.) καθυφεῖ-ναι τον ἀγῶνα accipitur pro Desistere ab accusatione, Bud. Παραινοῦντες ἀπαλλαγῆναι καὶ καθυφεῖναι τον ἀγῶνα τουτονί. At ap. Lucian. (1, 189.) Μηδὲ καθυ-φᾔς τι τῶν δικαίων τοῦ πατρὸς, De nullo patris jure, quod tueri possis, decedas. Interdum καθυφεῖναι ita usurpatur ut προέσθαι et ένδιδόναι. Dem. Καθυφεῖναι Λακεδαιμονίοις τινὰς Ἀρκάδων: sicut alibi Idem dicit, (Αἱρετὠτερον) τὸν Ὀρωπὸν ἐᾷν ἢ Λακεδαι-μονίοις τὴν Μεσσήνην προέσθαι καὶ Πελοπόννησον. Sic dicitur etiam καθυφεῖναι ἑαυτὸν, i. e. ἐνδιδόναι, Dedere s. Submittere se, Animum demittere, Succumbere. Polvb. 3, (60, 4.)Πολλοὶ δὲ καὶ καθυφεΊντο ἑαυτοὺς ὁλοσχερῶς, διὰ τὴν ἔνδειαν καὶ συνέχειαν τῶν πόνων, Suid., ἑαυτοὺς ἐδίδοσαν εἰς ὄλεθρον : at V V. LL. Animi demissione et contractione mortem sibi consciscebant; nam καθυφεῖναι e Cic. interpr. Despondere, Demittere ac contrahere animum. || Exp. etiam Subtraho, ap. Joseph. 2- Οὐδὲν ὑμῖν καθυφή-καμεν. [“Thom. Μ. 488. ad Charit. 642. ad Lucian. 1, 189· 300. Abresch. Lectt. Aristæn. 329·” Schæf. Mss. Polyæn. 8, 24, 1.] Καθύφεσις, Praevaricatio, Ejusmodi praevaricatoris affectus, ut se submittere velit adversario, Bud. Idem alibi, Res, inquit, per collusionem actoris et rei transacta, συγ-κακούργημα dicitur: e quo genere est praevaricatio, i. e. καθύφεσις : ut δίκη καθνφέσεως, J. Poli., quando sc. aliquis καθυφῆκε, καθυφήκατο, προὔδωκεν, ἐνέδωκε, καταπροήκατο τὴν κατηγορίαν, ἐξέλιπε τὸν αγώνα οὐκ ἐπεξελθὼν, κατηγύρησεν ενδόσιμα, κατά σννθήκα$ εἷπεν, ἐθελοκακῶν, ὑποχωρῶν, κατακλινόμενος. [Gl. Præva-ricatio : * Καθυφέτης* Prævaricator.]
“ ἸΟΤΗΣ, ητος,ἡ, Consilium, Voluntas : II. Τ. (9•)
Α “—θεῶν ἰότητι δαμάσθη. Sic Od. Ξ. (198.) ξύμπαντα “ θεῶν ἰότητι μόγησα ’. Π. (232.) Καὶ τὰ μὲν ἐν σπηέσσι “ θεῶν ἰότητι κέονται. II. Σ. (396.) Μητρὸς ἐμῆς ἰότητι “ κυνώπιδος: Ο. (41.) Μὴ δΓ ἐμὴν ἰότητα Ποσειδάων “ ἐνοσίχθων Πημαίνει Τρῶας, Non meo consilio et “ instinctu, Non me ita volente. Et rursum Od. Λ. “ (383.) Έν νόστῳ ἀπόλοντο κακῆς ἰότητι γυναικὸς, “ Consilio et instinctu improbæ mulieris. Apud “ Hes. reperio etiam Ἰοτήτυος, expositum itidem “ βουλήσεως: sed haud scio an perperam pro ἱότη-“ τοε.” [“ Wakef. Eum. 597· Heyu. Hom. 5, 162.
7,	13. Toup. Opusc. 2, 225. Diod. S. 1, 323.” Schæf. Mss. Ἀναιδήτῳ ἰότητι, Impudente animo, Apoll. Rh. 4, 360.]
ΊΟΣ, ὁ, Missile, Jaculum, s. potius Sagitta: ab ἵημι, quod pro Jaculor, Sagittas mitto, aliquando accipitur. 11. A. (48.) ἰὸν ἕηκε, Misit sagittam, i. e. Emisit, Ejaculatus est, Θ. (514.) Βλήμενοε ἢ ἰῷ, ἢ ἔγχεϊ ὀξυόεντι, Λ. (475.) ὅντ’ ἔβαλ’ ἀνὴρ Ἰῷ ἁπὸ νευρῆς, Ο. (440.) ἰοὶ Ὠκύμοροι, καὶ τόξον, Π. (773.)Ἰοί τε πτε-
Β ρόεντες ἀπὸ νευρῇσι [νευρῇφι] θορόντες. Apud Eund. alibi ἰὸς χαλκοβαρὴς, χαλκήρης, 11. Δ. (116.) ἰὸν Ἀ-βλῆτα, 7ττερόεντα, (94.) Τλαίης κεν Μενελάῳ ἑπιπροέ-μεν ταχὺν ἰὸν, quem paulo post ἄίστὸν appellat. Tenuari autem regulariter ἰὸς scribit Eust., διὰ τὸ κεῖσθαι τὸ ι πρὸ φωνήεντος : quæ regula tamen in ἵημι non valet. || Venenum, quod serpentes et cetera animalia venenata quasi ejaculantur, Soph. Tr. (772.) de peplo veneno tincto, εἷτα, φοίνιος Ἑχθρᾶς έχί-δνης ἰὸς ὢς, ἐδαίνυτο, Plut. (8, 225.) Τοῖς σκορπίοιε, ἐμφύεσθαι τὸ κέντρον, ὅτε τύπτουσι, καὶ ταῖς ἐχίδναις τὸν ἰὸν, ὅτε δάκνουσι. || Item φάρμακον, Tzetz., ab ἰάομαι derivans, sed tunc in bonam partem caperetur. ǁ Rubigo cujusque metalli, Diosc. σίδηρον, Rubigo ferri, h. e. Ferrugo : Ἰὸς σίδηρου ποδαγρικοὺς ωφελεί ἐπιχριομένος. Pro quo Plin. Rubigo ferri podagras illita lenit. [Gal. 12, 879.] Philo de Mundo, Σίδηρον γοῦν καὶ χαλκὸν καὶ τὰς τοιουτοτρόπονε ovaias ευροις ἄν ἀφανιΖομένας, ἐξ εαυτών μεν, όταν έρπινώ-δους νοσήματος τρόπον ἰὸς επιδρομών διαφάγοι, Fer-
c rum et æs, aliasque ejusmodi naturas, compertum habemus sua ipsas sponte exolescere, cum sc. ru-bigo gliscens exest ipsas instar morbi serpentis. Peculiariter vero dicitur Rubigo æris, h. e. Ærugo sive Æruca: Succus concretus e liquore cum æris metallo misto. Duplex ea traditur, nativa et factitia: nativa autem e lapidibus quibusdam nonnihil æris habentibus efflorescit et abraditur, e quo ἰὸν ξυστόν Græci, Lat. Æruginem rasam s. rasilem appellant, aut e specu quopiam destillat per caniculae ardores : aut foditur, quam, quod in vermiculorum speciem se contrahat, σκωληκίαν vocant, i. e. Vermicularem. Factitia itidem, aut abraditur ab ære, quæ et ipsa ἰὸς ξυστὸς vocatur; aut in vermes formatur, aut in mortario æreo efficitur veteri ex urina; quam aliqui Chrysocollam ab effectu nominant. Vide plura ap. Diosc. 5, 91. 92. Plin. 34, 11. 12. [“ Heyn. Hom.
8,	129· 219. 346. Wakef. Trach. 716'· (771.) 836. 837. Phil. 7. Eum. 481. Huschk. Anal. 235. Jacobs. Anth. 11, 83. 12, 147· Wessel. Diss. Herod. 41. ad
D Lucian. 1, 288. Dawes. M. Cr- 183. ad Charit. 323. De spiritu, Heyn. Hom. 4, 575.” Schæf. Mss. Æ-rugo, Theophr. de Lapid. p. 399. Ἰὰ pro ἰοὶ, 11. Y. 68.] “ Ἴανα, Hesychio τα βαλλόμενα, Missilia, ἀπὸ “ τοῦ ἰέναι[forsan, leg. ἰὰ, τά. *Ἰοβαρὴς, Venenatus, Ælian. Η. A. 7, 5. e Pauwii conjectura : *cf. ’Αξιοβαρής.]
Ιοβόλος, ὁ, ἡ, Qui sagittas ejaculatur. ǁ Venenum ejaculatis, Venenatus, Philo V. M. 1. Μηδὲνεἰς Αγριότητα τῶν Ιοβόλων καὶ σαρκοβόρων διαφεροντεε, Diritate et sævitia nihil a venenatis bestiis aut viscere vescentibus feris discrepantes. Et i. θηρία ap. He-rodian. 3, [9, 10. “ Rhian. 2. Demodocus 2. Jacobs. Anth. 12,301. Pierson. Veris. 170.” Schæf. Mss.] Ἰοβολέω, Sagittas jaculor, Sagittas emitto, Epigr. ǁ Venenum jaculor s. emitto. [“ Jacobs. Anth. 7, 346. 12, 446.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 4, 1440.] Ἑνιοβολέω, pro eod. Hippocr. Ep. 10, (p. 1279.) de rerum facultatibus naturalibus loquens, Καὶ ταῖς βοτάναις πολλά τῶν ερπετών ενιοβόλησε, και
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περιχανόντα τᾔ ἐντὸς αὔρῃ κάκωσιν ἀντ’ ἁλεξήσεως πὐ-τῇσι προσέπνευσε, Venenum herbis immittunt, Veneno lierbas inficiunt. Ἰοβόρος, Venenivorus, Venenatus, Opp. K. 3, (223.) γόνον Ιοβύρον * παναμειλί-κτοιο δρακαίνης, Athen. (304.) σκολόπενδρον, e Nume-nio. Ab Hes. ἰοβόρος exp. παλίγκοτος, ὀργίλος, σκο-λιὸς, ἐχθρός. Ἰοδόκος, Sagittarum receptor, receptrix, Od. Φ. (11.) ἠδὲ φαρέτρη Ἰοδόκος* πολλοί δ’ ἔνεσαν στονόεντες ο ιστοί. Dicitur substantive ETIAM Ἰοδόκη, pro ἰοδόκος φαρέτρα, Pharetra, Sagittarum receptaculum, Apoll. Rh. 2, (079·) Ἰοδόκη τετάνυστο κατωμαδόν. Et Themist. in Sophista circa prine. [“ Paul. Sil. 20. Jacobs. Anth. 7, 7ὠ• 8, 134. Toup. Opusc. 1, 15. Fischer. ad Anacc. p. l6. * Ἰοδόχη, Jacobs. Anth. 8, 133.” Schæf. Mss.] Ἰοειδὴς, Rubiginis s. Æruginis, Ferruginis speciem habens, Ferrugineus. [Warton. ad Tlieocr. 16, 62. “ Venenatas, Nicander Θ. 243. 887·” Wakef. Mss. •Ἰολόχευ-tos, Proclus Anal. 2, 442. * “ Ἰόμαργος, Bellicosus, Schol. 11. Δ. 242.” Wakef. Mss.] Ἰομιγὴς, Veneno mixtus, Venenatus. [“Julius Polyaenus4."Schæf. Mss.] Ἰόμωρος, Jaculator, Bellator, 11. Δ. (242.) Αργείο i ἰόμωροι, ἐλεγχέες, Ξ. (479·) Ἁργεῖοι ἰόμωροι, ἀπειλάων άκόρητοι. Ubi Eust. synecdochice exp. πολεμισταὶ, et plures etym. affert: atque ἰομώρους esse dicit vel τους μύρον εμποιοϋντας ἐν ἰοῖς, vel τοὺς περὶ ἰοὺς μεμο-ρημένους, i. e. κακοπαθῶς ἔχονταε, verso ο in ω: vel τοὺς ὀξεῖς ἰοὺς κεκτημένους, eo quod μύρον Cypriis signif. ὀξύ: vel τοὺς τῶν ἰῶν ώραν, ἤγουν φροντίδα, έχοντας, interjecto μ: nullam tamen mentionem facit literæ i, quæ in h. v. corripitur, secus quam in ceteris compp. atque adeo ipso ἰός. Sed fortasse aliquis i in ἰὸς anceps esse putet ut in ἵημι. [“ Heyn. Hom.
4,	603. 6,612. Hesych. 2, 53. et n., ad Od. Ξ. 09.” Schæf. Mss. “ Brevis ævi, ut viola, cf. Virg. Æn. 11, 69·” Wakef. Mss. Ἰόμωρος, Arcadius 197·] Ἰοτόκος, Venenum pariens, Venenatus, Opp. K. 3, (73.) Ωχροί τ’, ίοτύκοι τε περὶ στομάτεσσιν οἎόντες. Nisi forte Rubiginosos dentes hic intelligere malit, Martial. Ἱο-τυπὴς, Jaculo s. Sagitta percussus, Sagitta ictus, E-pigr. [“ Rutini 20. ad Timæi Lex. 169.” Scbæfi Mss.] Ἰοφόρος, Veneniferus, Ovid.; Venenatus. Opp. K. 3, (433.) Ἀσπίδα δ’ ίοφύρον τοίαις ἐδαμάσσατοβου-λαῖς, Veneniferam aspidem. “Ἰοφῶσσα, Hes. e Phe-“ recyde affert pro χάλκειος.” Ἰοχέαιρα, Sagittis gaudens, Quæ sagittis delectatur, 11. E. (53.) Ἄρτεμις, Jaculatrix Diana, Ovid.: Epigr. [Mnasalcæ 6.] φαρέτρα, quam ἰοδόκον Hom. appellat. “ Ἰόψαφος, ap. “ Hes. legitur, et Apollinis esse epith. dicitur. Sed “ forsan ἰόψοφος scr., ut sit Arcu strepitum edens s. “ stridorem.” Ἱαφέτης, Qui sagittas emittit, Sagittarius, i. q. ἰοβόλος: nani ἀφίημι ab Hom. in ea quoque signif. usurpatur. [Anal. 2, 518.]
Ἰόεις, Rubigini obnoxius, 11. Ψ. (850.) τοξευτῇσt τίθει ἰόεντα σίδηρον. Ubi tribus modis Eust. h. v. exp.: ut ἰόεις sit vel Accommodus ad ἰοὺς, Sagittae conficiendas; vel ἰοῦ δεκτικός, Rubiginis capax, Rubigini obnoxius; vel Niger, ab ἴον, ut i. sit q. ἰοει-ἃής. [Ἰόεντα θάλασσαν, Nicander Ἀ. 171· cf. Ἰοειδὴς, s. ν. Ἴον.] Ἰώδης, Rubiginosus, Æruginosus, Ferrugineus : ut χολή, Æruginosa bilis, s. Æruginis colore, is autem est viridis, Quæ valde acris est, calida et mordax, et proxima ἰσατώδεi, sed nondum tam maligna, Gorr. Apud Diosc. 5, 92. Λέαινε ἐν ἡλίῳ ἐν τοῖς ὑπὸ κύνα καύμασιν, ἕως τῇ μὲν χροἱᾳ Ιώδη(, τῇ δὲ συστάσει γλοιώδης γένηται, Donec colorem æruginis contrahat. Plin. quoque hoc æruginis genus æstuosissimis diebus circa canis ortum fieri scribit, teri autem, donec viride fiat. || Exp. etiam Veuenosus. “ Eo significatu et Athen. 1. 2. Αὐχμῶν ** δὲ τότε γενομένων περὶ τον Νεῖλου, ἐῤῤύη τὸ ύδωρ “ ἰῶδες, καὶ πολλοί τῶν Αιγυπτίων ἀπὠλοντο. || Si-“ gnificat etiam Violaceus, de quo in ἼοΡ.” [“ Jacobs. Anth. 11, 180. Casaub. Athen. 93. Plut. de
5.	N.V. 94. 112. Wytt.” Schæf. Mss. “ Pseudo-Clem. Const. Apost. 6, 16.” Boiss. Mss. Nicander Θ. 246. et n.]
Ἰόω, Rubigiue obduco, Rubigine consumo. Et in pass. Ἰόομαι, οῦμαι, Rubiginor, ut Apuleius dicit, Gladius situ rubiginatur; Rubiginem contraho, Ru-
A biginem duco: ut ἰωμένα χαλκεία, Aristot. de Color. Diosc. 5, 89· de squama æris, ’Εκκρίνοντες τὴν πα-χεῖαν καὶ ἔγκιῤῤον καὶ ὄξους ἐπιῥῤαινομένου ἰουμένην, Quæ aceti respersu æruginem contrahat, Gal. de LL. Aff. 3. Τὰ δὲ φλεγμαίνοντα τρήματα των λοβών ἐπὶ παίδων ἐλαίῳ ἐν χαλκῷ λύχνῳ ἰωθέντι καταχρίων ὑγιάσεις, Oleo, quod in lychno æreo æruginem contraxerit, æruginc vitiatum sit. Item Ærugine absumor-Quod enim de aerugine rasa conficienda dicit Diosc. 5, 91•Ἑνεστι δὲ καὶ ἐκ ρινισμάτων ποιήσαι, η λεπίδων, uls περιεχόμενα τα χρυσά πέταλα ἐλαύνεται, εάν τις αὐτὰ ἐπιῤῥαίνων ὄξει ἁνακινῇ τρὶς ἢ τετράκις, άχρις αν παντελώς ἰωθῇ, Plin. sic reddit, Alii delimatam æris scobem aceto spargunt, versantque spathis sæpius die, donec absumatur, sc. ærugine. [Theophr. Char. 10. “ Callim. 1, 449·” Schæf. Mss.] Ἀνίωτος, ὁ, ἡ, Rubiginem non sentiens, Qui rubigine non vitiatur, absumitur, Æruginem aut Ferruginem non contrahens : σίδηρος, Aristot. Θαυμ. Ἀκουσμ. [* Ἐξιόω, Arrian. Ep. 4, 11.] Κατιόω, i. q. simplex ἰόω. Et B κατιύομαι, i. q. ἰόομαι, Rubiginor, Æruginem s. Ferruginem duco, Ærugine consumor : κατιωμένοι ήλοι, Diosc. 4. [Arrian. Diss. Epict. 4, 6. “ Rubiginosus sum cutem, G. Nyss. 3, 641.” Wakef. Mss. “ Ka-τιύομαι, Maculor, Contaminor. Proprie notat Ærugine, Rubigine obducor, et eleganter ad eum transfertur, qui simulat, et callide animum suum tegit. Sirach. 12, 11.(13.) sec. Alex. Γνώση, ΰτι ούκ εις τέλος κατίωται, Cognosces, quod non omnem deposuit æruginem, sc. speculum. Specula olim fiebant ex ære, et proinde æruginem contrahebant. Cf. Exod. 38, 8. Sermo ibi est de cautionibus in consuetudine familiari cum inimicis adhibenda, ut adeo horum verborum sensus sit: Tandem vero cognosces, eum non omnem deposuisse inimicitiam, nec semper amicum et benevolum erga te animum simulaturum esse. In antecedentibus enim legitur: Ὠς γαρ ὁ χαλκός ἰοΰ-ται, ούτως ἡ πονηριά αυτού. In reliquis libris legitur κατίωσε, h. e. Deposuit æruginem s..malevolentiam. Hesych. κατίωται* έρρΰπωται.” Schleusn. Lex. in C V. Τ’.] ἸΐΖω, Æruginem refero, Ærugini s. Ferrugini assimilis sum, Diosc. 5.
ἸΑΛΛΩ, αλώ. Mitto, Emitto, πέμπω, i. q. ἵημι, de-rivatumque ex ἰῶ, unde et ipsum ἵημι, ut ἀγάλλω ab ἁγῶ, 11. Θ. (300.) οίστόν ἀπὸ νευρῇφιν ἴαλλεν Ἕκτοροε αντίκρυ : quo sensu ἵημι quoque dicitur. Item ἰάλλω υλακήν, Epigr. Edo latratum. Item alia signif., Emitto, Extendo, Protendo : ἰάλλειν χεῖρας επί rivi, Manum extendere ad capiendum aliquid, Od. K. (375.) Κίρκη δ’ ως ένύησεν έμ’ ἥμενον, οὐδ’ ἐπὶ σίτῳ Χεῖρας ἰάλλοντα, Ξ. (453.) et alibi, ἐπ’ ὀνείατ’ έτοιμα προκεί-μενα χείρας ἴαλλον. || Peto, Appeto : ea signif. aecus. pers. jungitur- Od. N. (141.) χαλεπόν δέ κεν εἴη Πρεσβύτατον καὶ άριστον ἀτιμίῃσιν ἰάλλειν, Ignominiis atficere s. appetere: Cic. Ignominiis omnibus appetitus. || Hesiod. Θ. (209·) μεταχρόνιαι γαρ ἴαλλον, de Harpyis, Schol. ἔτρεχον, ἐπέτοντο, Currebant, Volabant. Eustathio aspirandum videtur, idque probari dicit ex ἐφιάλλω et εφιάλτης hinc derivatis : ubique tamen tenui notatum reperitur. “ || Ἰάλλει ab D “ Hes. exp. non solum πέμπει, επιβάλλει, ἐκτείνει: “ sed etiam ευρίσκει, item παρέχει, δίδωσι: quan-“ quam perisptomeniDS ap. eum scriptum est ἰαλλεις” [Arcad. 192. “Jacobs. Anim. 35. Theodorid. 13. Brunck. Aristopb. 2, 251. Heyn. Hom. 5, 542. 6, 227- Lobeck. Aj. p. 356. Toup. Opusc. 2, 125. Wolf. ad Hesiod. 91« Græv. Lectt. Hes. 623. Ilgen. Hymn. 392.” Schæf. Mss. "Ιχνος ἰῆλαι, Vestigium figere, Nicander Ἀ. 242.]	“ Ἴηλα, Hesychio sunt
“ ἀκρόδρυα : pro quo Athen. et Eust. habent ἴηλα, “ ut supra docui. ǁ Alioqui ἴηλα est etiam aor. 1 “ act. indic., a tli. ἰάλλω, siguificante ἵημι, πέμπω : “ cujus tertia pers. est ἴηλε, quod Hes. exp. non “ solum ἔπεμψε, επέβαλε, sed etiam περιέβαλε, ἔδησε, “ necnon έγραψε.1’ “Ἴαλλος, Suidæ est ὁ * σκωπτόλης: “ εΓἸαλλοι, τὰ σκώμματα, forsitan παρὰ τὸ ἰάλλειν, “ q. e. ἐπιπέμπειν et ἐπιβάλλειν. Dicunt certe Latini “ Scommatis impetere, Scommata jacere in aliquem, “ Dicteriis iucessere. Vide et Etym.” [# Ἰαλτὸς, Æsch. Cboëph. 20.]	“ Ἀπιάλλω, Dimitto : unda
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“ fut. ἀπιαλεῖς, quod Hes. itidem exp. ἀποπέμψεις.” [Archestr. ap. Athen. 321. μεγάλου δ’ ἀπὸ χεῖρας ιαλλε, pro ἄπεχε. Thuc. 5, 77•] “ Ἐσιάλλοντι, Dor. “ pro εἰσιάλλουσιν: ab εἰσιάλλω, Immitto.” [Hes.] “ Ἐνιῆλαι, Hes. exp. κωλύσαι, ἐμποδίσαι, ab ἐνιάλ-“ λω.” “ Ἑξιάλλειν, Suidæ ἐκβάλλειν, in Ms. etiam “ Cod. Pro quo infra ἐξίλλειν, Ejicere, Excludere.” Ἑφιάλλω, Immitto, Apoll. Hh. 2, (183.) Τῷ καί οἰ γῆρας μὲν ἐπὶ δηναιὸν ἴαλλεν: per tmesin pro έφίαλ-λεν. Sicut vero dicitur χεῖρας ἰάλλειν ἐπί τινι, Manus admovere alicui rei, sic etiam ἐφιάλλειν. Eust. ex Aristoph. ταχέως ὕπεχε τὴν φιάλην, ὅπως νΕργω ’φια-λῶμεν, [’φιαλοΰμεν,] et alibi, Ἀλλ’ οὐκ ἀποδώσεις, οὐδ’ ἐφιαλεῖε, οἷδ’ ὅτι, i. e. ἐπιβαλεῖς, ὁρμήσεις. In his tamen Aristoph. 11., quorum prior in Avibus [Pace 431.] est, alter in Vespis (1348.) legitur φιαλῶμεν et φιαλεῖς, a φιάλη, quam lectionem agnoscit Schol.,' sicque Suidani etiam legere Eust. [Od. 1403.] tradit: synaloephen tamen bic fieri ei placet, sicut in τᾠμῷ: ut ἐφιαλεῖν ἔργῳ sit χεῖρας ἐπ’ ἔργῳ ἰάλλειν, i. e. ἑγ-χειρῆσαι τῇ πράξει. Ex Hom. [Od. X. 49•] quoque Aristoph. Schol. citat, Αὐτὸς γὰρ έφίηλε τάδ’ ἔργα, exponens ἐπεβάλετο. “ Ἑπιάλλω, Immitto. Ari-“ stoph. Ν. (1299-) ἅξεις; ἐπιαλῶ Κεντῶν ὑπὸ τὸν “ πρωκτόν σε τὸν σειραφόρον, i. e. ἐπιπέμψω σοι, SC. “ τὸ κέντρον. At ap. Thuc. 5, (770 Ρ• 199. in Fœ-“ dere quodam, Αἰ δέ τι καὶ ἄλλοδοκῇ τοῖς ξυμμάχοις, “ οἴκαδ’ ἐπιάλλειν. Domum mittere, i. e. Domum “ missis literis nuntiisve significare, Schol. exp. énv-“ πέμπειν, στέλλειν. Sed scribitur ibi etiam ἀπιάλ-“ λειν.” Ατ Εφιάλτης, quod hinc derivat Eust., habes supra post Ἅλλομαι in Ἐφάλλομαι. Προϊ-άλλω, Foras emitto, Od. O. (308.) ποσὶν δ* ὑποδἡ-ματα δοῦσα, Ἀγρόνδε προΐαλλε, Amandabat foras in agrum, 11. Θ. (364.) αὑτὰρ ἐμὲ Ζεὺς Τῷ ἐπαλεξή-σουσαν ἀπ’ οὐρανόθεν προΐαλλεν, E cœlo foras emisit. Promo, Od. Ξ. (18.) ἐπεὶ προιαλλε συβώςης Αἰεὶ Ζατρεφέων σιάλων τὸν ἄριστον ἁπάντων. Έπι-προϊάλλω, idem, s. προπέμπω, Eust.: Protendo, Propono, προτείνω, προτίθημι. Ι1.Λ.(627•)Ἢ σφὢίν μὲν πρώτον έπιπροιαλλε [ἐπιπροΐηλε] τράπεζαν Καλήν, κυανόπεΖαν.
ἸΑΓΓΙὨ, ψω, Mitto, υϊἰάλλω, cum quo ejusd. esse originis volunt. Sicut vero dicitur ἀπμίῃσιν ἰάλλειν ab Hom. Ignominiis appetere, sic etiam λόγοις ἰά-πτειν. Tecmessa ap. Soph. Aj. (500.) Καί τις πικρὸν πρόσφθεγμα δεσποτών ἐρεῖ, Λόγοις •ἰάπτω ν ἴδετε τὴν ὁμευνέπν Αἴαντος, Verbis incessens, probrosis appetens. Notandum tamen posse h. 1. exponi etiam βλάψῃς. In qua signif. sunt qui ab ἴπτω, itidem pro βλάπτω, deducant: e quibus est Herodian., teste Eust.: alii ab iòs, quod rubigo omnia corrumpat, ut ἰάπτω i. sit q. φθείρω s. διαφθείρω. || Apud Soph. Aj. (697·) φάνηθ*, ὦ Θεῶν χοροποΓ, ἅναξ, ὅπως μοι Νύσια Κνώσύ ὀρχήματ’ αὐτοδαῆ Ξυνὼν ἰάψῃς, Schol. exp. συνάψῃς : Ut jnihi Nyssias Cuossias saltationes te magistro perceptas praesens jungas : Eust. vero ἰάπτειν ὄρχησιν esse tradit vel τὸ εἰπεῖν καὶ διδά-ξαι, derivando ab ἔπω, vel ἐπιπέμψαι, ab ἰῶ, i. e. πέμπω. [“Thom. Μ. 311. ad Charit. 765. Heyn. Hom. 4, 6. 122, 229* 5, 36. Lobeck. Aj. p. 325. Theocr. 3, 17. ibique Valck. Noceo, Ruhnk. Ep. Cr. 137. Ίάπτομαι, Wakef. S. Cr. 3, 75.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Tli. 301. Suppi. 503. Ag. 507· Apoll. Rh. 2, 875. Moschus 4, 39. Theocr. 2, 82. Quint. Sm. 3, 454. 480. 6, 546. Soph. Aj. 501.] Καπάπτω, Lædo, Corrumpo, βλάπτω, διαφθείρω, Od. B. (376.) Ὡς ἄν μὴ κλαίουσα κατά χρόα καλόν ἰάψῃ, [ἰάπτῃ]: est autem hic tmesis. [Moschus 4, 1.
* “ ΐίεριϊάπτω, Theocr. 2, 82.” Boiss. Mss.] lípoï-άττω, Procul mitto, ablego, amando, 11. A. (3.) de ira Achillis, Πολλὰς δ’ ἰφθίμους ψυχὰς ἄϊδι προιαψεν Ηρώων, i. e. προέπεμψεν, ut a quibusdam simpliciter accipi Eust. annotat. Quibus ipse non asseutitur; nec enim πομπήν aut προπομπὴν h. 1. intelligi, sed φθοράν καὶ βλάβην τινὰ, idque Straboni etiam placere : itaque commodius derivari ab ἰάπτω, τὸ βλάπτω, vel τὸ μετά βλάβης τι ποιώ: ut ἰάπτειν ἄϊδι, sit βλάπτειν ἄϊδι s. Ζημιοῦν, Orco aliquem affligere s. multare, utpote extremo omnium malo : atque sic
ἄϊδι dat. erit instrumentum significans : posse vero ἄϊδι προιαψεν exponi etiam μετὰ βλάβης εις ᾄδην πρὸ τοῦ δέοντος ἔπεμψεν, ut præp. πρὸ tempus denotet. Η. e. Ante tempus s. fatalem diem misit. Ad extremum addit, posse etiam simpliciter exponi ἔπεμψεν, ut præp. abundet, sicut in νῆας πρυπάσας. Quam expos. licet prius improbasset, simplicior tamen est, eamque secuti videntur poëtæ Latini, cum Ad or-cum mittere, Orco mittere dixerunt: Virg. vero dicit etiam Demittere orco. II. E. 190. Καί μιν ἐγωγ’ ἐφάμην Ἀϊδωνῆϊ προίάφειν. Apud Nicandr. vero Θ. (722.) ubi loquitur de symptomatis, quæ phalan-gii morsum consequuntur, οὐδέ [ἐν δέ] τε καῦλος Φύρ-ματι μυδαλέος πρυ'ίάπτεται, Schol. προπέμπεται, προδί-δοται καὶ οἱονεὶ σήπεται. [Orae. Sibyll. 14, 92. “ Heyn. Hom. 4, 6. 671. 5, 36. 8, 613-4. Wakef. Alc. 398. Wassenb. ad Hom. 20. ad II. E. 190. Λ. 55. ΤίροΡιάπτω, Burgess. Præf. ad Dawes. M. Cr- xxii.” Schæf. Mss.]
ἪΛΟΣ, ὁ, Clavus, 11. A. (245.) ποτὶ δὲ σκήπτρου βάλε γαίῃ Χρυσείοις ἥλοισι πεπαρμένον, Aureis clavis, Athen. 11.*Ἑξωθεν δεῖ έμπείρεσθαιτούς χρυσόνς ἥλους τῷ αργυρή έκπώματι: 12. Χρυσοῦς ήλους εν ταῖς κρη-πῖσι καὶ ὑποδήμασιν ἑφόρει, Gestabat crepidas et calceamenta aureis clavis confixa, ut Festus loquitur, cum Clavata vestimenta et calceamenta explicat quid siut: item χαλκοί ήλοι ap. Eund. 5. Ærei clavi: item ήλοι σιδηροῖ καὶ ξύλινοι ap. Xen. K. (9, 12.) At Ἅλλῳ ἥλῳ έκκρουειν τὸν ήλον Proverbiale est ap. Lucian. (1, 733.) De quo J. Poli, ijuoque et Erasm. Prov. II Callosum tuberculum, album, rotundum, capiti clavorum simile, quod in toto corpore provenit, sed potissimum in plantis digitisque pedum, interdum et in summis matiuum digitis. [Aëtius 14, 4.] Polluci ήλος est συστροφὴ τυλώδης, περιφερής, * ΰπωχρος,
*	ἡλοειδής* ὅτι ἄνωθεν μὲν ευρύνεται, περί δὲ τήν σάρκα άποστενοΰται, μάλιστα περί τά ἴχνη. Diosc. 1, 137. de salice, Καὶ ὁ φλοιός δὲ τὰ αὑτὰ δρᾷ* καείς δὲ καὶ φυραθεἰς ὄξει, τύλους καὶ ἥλους αἴρει καταπλασθείς. Pro quo Plin. Corticis e ramis primis cinis clavum et callum aqua mista sanat: ubi Aceto scr. videtur: nisi quis in Gr. textu vitium esse respondeat. In oculis autem ή., Clavi, dicuntur callosa in eorum albo tubercula, Ceis. 7. Aëtius vero scribit ήλον in oculo appellari, postquam staphyloma maximum evaserit, adeo ut palpebras excedat, et induruerit, cornea tunica undique callosa evadente, Gorr. ǁ In olea etiam ήλος dicitur ceu Quædain solis inustio, qua infestatur, Theophr. H. Pl. 4,(14, 3.) Ή b1 έλαια προς τῷ τούς σκώληκας ἔχειν, οι δὴ καὶ τήν συκῆν δια-φθείρουσιν ἐντίκτοντες, φύει καὶ ήλον* οι δὲ μύκητα καλοϋσιν, ένιοι δε λοπάδα* τούτο δ’ ἐστὶν οἷον ήλοι αυτών. Plin. 17, 24. Olea præter vermiculationem, quam æque ac ficus, sentit, clavum etiam patitur: sive fungum placet dici, vel patellam. Hæc est solis exustio. E quibus Plin. verbis apparet, eum non ήλοι legisse, sed fortasse ἡλίωσις. Gaza quoque vertit Solis exustio. Ab ἵημι autem 'derivant ήλος Gramm., quod immittatur iis, quæ compinguntur. [“ Wyt-tenb. ad Plut. S. Ν. V. 125. Bergler. Alciphr. 408. Heyn. Hom. 4, 203. 6, 229. Unde? Wyttenb. Select. 340. Cattier. Gazoph. 23. Ἄλος conf. c. άλλος, Ja-cobs. Anth. 7, 92. 9, 352. Ἥλῳ τὸν ήλον, ad Lucian. 1,716·’'Schæf. Mss. * Ἡλοειδής, J. Poli., vide supra.
*	Ήλόκέντρον, Gl. Calcar : * Ἡλοκόπος* Clavarius :
*	Ἡλοκοπέω* Clavo. * Ἡλοπαγὴς, Manetho 1, 149·] Ἢλότυπος, Clavo percussus aut fixus, Nonn. [Jo. 20, 91.]
*Ἑφηλος, ὁ, ἡ, ET *Ἑφηλις, ἡ. Est autem ἔφηλος Clavis affixus, ὁ ἡλωμένος, Suid. || Qui laborat vitio, quod ἔφηλις dicitur, de quo paulo post: ὁἐφηλίδας ἔχων εις τὴν ὄψιν, Suid. Hes. Levit. 21, (20.) Κυρτὸς ἢ ἔφηλος, ἢ πτιλλὸς τούς οφθαλμούς. Ubi Latina versio habet Lippus. ǁ Videtur etiam esse Soli expositus aut Sole exustus : ea enim signif. tribuitur sequenti quoque ἔφηλις, et id Grammaticorum et Lexicogr. libri alioqui corrupti innuunt. Ἔφηλις s. Ἑφηλὶς, utrumque enim agnoscunt Suid. et Hes. sc. et ὀξύτονον et προπαροξύτονου, Fibula, περόνη, qua sc. aliquid constringitur, sicut clavo ligna aut alia ejusmodi com-
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pinguntur. || Vitium faciei asperæ, πάθος ἐπὶ προ- Α σώπου τραχύτητος: unde ἔφηλος, ὁ ἐφήλιδας ὡς ήλους ἔχων εἰς τὴν ὄψιν, ut Hes. docet. Atque secundum hanc definitionem vocabuli ἔφηλιςad ἧλος pertinebit. Celsus certe ἐφήλιδα nihil aliud esse dicit quam A-speritateni quandam et duritiem mali coloris : [Vitiligo, 5, 6.] atque hac ratione ἔφηλις cum ἧλος, Clavus, aliquid simile habebit, de quo jam dictum est.
J. Polluci ἔφηλις est ὑποπέλιδνος ἐν προσώπῳ ἐπιδρομὴ ἀφανίΖουσα τὸ κατὰ φύσιν χρῶμα. Actuario autem ἔφηλις et φακὶς sunt οἷά π να στίγματα περὶ τὸ πρόσωπον, ἀλλοχροοῦντα πρὸς τὸ λοιπὸν τοΰ προσώπου χρώμα : Nicandri vero Schol., ἡ καλουμένη λέπρα, perperam. Aliis tamen hæc etym. ab ἧλος non placet, sed ab ἥλιος. Unde Gorr. Provenit, inquit, potissimum in facie ex iufiammatione aut ardore solis : præserlitu vero, ut scripsit Crito, circa malas et nasum ejusmodi maculæ apparent, non quidem in alto fixæ, sed instar flosculorum productæ. Nomen inditum ἀπὸ τοΰ ήλιον, nou quod a sole tantum vitia illa in cute contrahantur, sed quod a reliquis inducta causis, b similem asperitatem ct colorem habeant. Qtiæcun-que enim causa ea excitarit, cutis, ceu multo sole exusta, candorem ct lævorem amittit, contrahitque nigritiem et aspredinem. Plin. (2, 513.) aliquando Discolorem a sole cutem, aliquando A sole usta, adusta interpr., coque vitio deformes Solatos appellat. Alii Vitia cutis simpliciter Latine reddunt. Hæc ille. Iu veteri quoque Lex. ἐφηλὶς esse dicitur ἡ ἐκ τοῦ ἡλίου περὶ τὸ πρόσωπον ἔκκαυσις καί μελανία. Nicander Θ. (S5S.) de bryonia, ἡ καὶ ἔφηλιν Θηλυτέ-ρης [Θηλυτέρων Schn.] ἐχθρὴν χροιῆς ἀπεμόρξατο [ἐ-χθρήν τε χροὸς ὠμόρξ.] λεύκην. Diosc. 1, 177* Ἀμυ-γδαλέας πίκρας ἡ ῥίΖα ἀφεψηθεῖσα λεῖα ἐφήλεις τὰς ἐν προσώπῳ αποκαθαίρει. Pro quo Plin. Amygdalae amaræ radicum decoctura cutem in facie corrigit.
Et C. 84. de ficu, Σμήχει δὲ λέπρας καὶ λειχήνας, ἐφή-Χεις, ἀλφοὺς, ψώρας: 2, 21. Ἐφήλιδας καὶ ἀλφοὺς καὶ ῳακσὺς θεραπεύει. E quibus exemplis cognoscitur etiam duobus modis h. v. declinari, non solum ίδος, sed etiam ιος. [“’Εφηλος, Ruhnk. Ep. Cr. 167- c ‘Ἔφηλις, Brunck. Soph. 3, 510.” Schæf. Mss. Ma-tlieui. Vett. 63. Ὀφθαλμοὶ ἔφηλοι, Ælian. H. A. 15,
18. Schleusn. Lex. in V. T.] “Ἔπηλις, Opercu-“ lum arcæ, s. cistæ : τὸ πὢμα της λάρνακας, Hes.
“ Exp. etiam Macula a sole, tanquam ἔφηλις. Vide “ Eust.” [“ Lobeck. Aj. p. 345- Brunck. Soph. 3, 510.” Schæf. Mss. *Ἐφηλότης, Sext. Emp. 7, 233. ὀφθαλμοΰ.]
[* Τρίσηλος, Greg. Naz. 2, 279·]
Ἡλόω, Clavo figo, VV. LL. [“ Ad Timæi Lex. 71.” Schæf. Mss. “ Perf. pass. ἥλωμαι, Clem. Alex. 240.” ^Vakef. Mss. *Ἡλωτὸς, Gl. Clavatus, Paul. Æg. 6, 66. καυτήρ. * “ Ἀνηλόω, Ceis. ap. Orig. 298.” Kall. Mss. “ Herodian. Epimer. 188. * Ἀνή-λωτος, Suid. v. Ἀγόμφωτος.” Boiss. Mss. * Ἀφη-λόω, Just. M., Gl. Refringo: * Ἀφήλωσις* Refractio.
*	“ Διηλόω, Clavum adigo, Clavo transfigo, Jud. 5,
26. Διήλωσε κρόταφον αὐτοῦ, ubi nonnulli leg. arbitrantur διήλασε, Transverberavit, a διελαύνω. Sed non solicitanda videtur lectio recepta, quæ re in 3 facto posita satis confirmatur. Vide Scharfenberg.” Schleusn. Lex. in V. T. * “ Ἑνηλόω, Clavis aftigo, Ceis. up. Orig. c. Ceis. 6. p. 298.” Seager, Mss.
*	Ἑνήλωσις, Athen. 205. * Ἑξηλόω, Gl. Effringo, Refigo.] Ἐφηλόω, Clavo affigo, [Æscli. Suppi. 951.
*	Ἑφηλωτὸς, Matliem. Vett. 244.] Καθηλόω, Clavis defigo, configo, [“ Chrys. in Ps. 118. T. 1. p. 987·" Seager. Mss. Plut. 7, 944. * Καθήλωμα, 1 Heg. 6,
21. sec. Cod. Alex, et Inc.] Καθήλωσις, Confixio quae tit clavis, [Symm. Theod. Ezecli. 7, 23. “ Pro-cop. Euseb. H. E. 4, 15, fin.” Wakef. Mss.] Καθη-λωτὴς, Qui clavis defigit, configit: [Gl. Fictos. * Ka-θηλωτὸς, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] Ἀποκαθηλόω, Refigo, contr. τῷ καθηλόω. Ἀποκαθήλωσις, llefixio : ut ἀποκαθήλωσις τοῦ Χρίστου, Refixio Christi, qua sc. e cruce fuit exeratus, Bud. [* ΓΙροσκαθηλόω, Clem. Alex. Cohort. 45, 25.] Προσηλόω, Clavis affigo, Lucian.Tnt προσηλῶσαι δεήσει, Cui affigere oportebit, Plut. (7, 680.) Ἀλλ’ ώσπερ αγάλματα προσηλοΰ-
ται καὶ συντήκεται βάσεσι, Sed ut signa suæ basi affixa et applumbata cohaerescunt. Προσηλοῦσθαι alicui rei dicimur metaph. etiam, ut Lat. Affixi esse, cui ita velut adhaerescimus, ut ab ea non discedamus, veluti ap. Chrys. Τῷ βιβλίοις προσηλουμένῳ, ubi de episcoporum officio et studiis loquitur. Peculiariter vero capitur pro Cruci affigo, ut ap. Dem. (549.) Bud. interpr. Καὶ μονονοὺ προσηλῶσθαt. Greg. de Christo, Προσηλούμενος, θαπτόμενος, ἀνιστάμενος. [Simpl. ad Epict. p. 89· * Προσήλωσις, Gl. Affligatio. “ Pla-nud. iu Laudatione Diomedis ined.” Boiss. Mss. * Συνηλόω, Polyæn. 7, 21, 3. * Συνήλωσις, Gl. Con-clavatio.]
Ἡλίσκος, Claviculus, Parvus clavus. [“ Aristoph. Fr. 247. * Ἡλάριον, Tzetz. Exeg. in 11. 120, 5.” Schæf. Mss.] Ἡλίτης, Clavaris, ut nonnulli interpr. Et Ἡλῖτις λεπὶς, fem. Squama æris, quæ e clavis decutitur. De qua Diosc. 5, 89- Λεπὶς δὲ, ἡ μεν εκ τών Κυπρίων χαλκουργικών ήλων, παχεῖα, καλουμένη δὲ ἡλῖτις. Et Plin. 34, 11. Est autem squama hæc decussa vi clavis, per quos panes ærei ferruminantur. In Cypriis maxime officinis omnia. [Ἡλίτης, i. q. λεπὶς σιδήρου, Aëtius 30, 20.]
ἙΣΜΟΣ, ὁ, Examen, i. e. Apum congregatio, Fcst., Apum agmen, Xen. Ἑ. (3, 2, 20.) Περιεπλή-σθη ἡ οικία ἔνθεν καὶ ἔνθεν, ώσπερ υπό έσμοΰ μελιττών ὁ ἡγεμὼν, Aristot. Η. Α. 9, (27, 6.) Οἱ δὲ βασιλείς ου πέτονται ἔξω ἐὰν μὴ μετά ὅλου τοῦ ἐσμοῦ. Pro quibus Plin. Cum procedit, una est totum examen, circaque eum conglobatur. || Sicut vero Lat. Examen metaphorice capitur pro Quavis multitudine congregata, ita et hoc: unde ap. Dionys. Areop. de Equorum grege dicitur- Item μαρτυριών ἑσμὸς, Copia, ut ap. Greg. Bud. interpr. Et ap. Synes. Ἑνὶ δὲ τούτῳ λόγῳ ποῖος οὐχ ἐ. ἀγαθῶν. Dictum autem volunt παρά το άμα πετομάνας ΐεσθαι. [“ TllOill. Μ. 667. Brunck. ad Bacch. 6'99• Musgr. 709- Jacobs. Anim. 114. Anth. 6, 343. 357- 7, 205. 9, 205. 10, 354. 11, 37. 12,68. Antip. Sid. 43. Lobeck. Aj. p. 234. Ἑσμὸς, Valtk. Phœu. p. 68. ad Röv. 47· ad Charit. 306.” Schæf. Mss. “ Non dubitandum videtur, quin hoc nomen a v. ἕςω derivatum sit, quod apes conglobatæ adhærescere alicubi et considere solent.” Hermann. iu Wolfii Anal. Liter. 3, 73. et in Classical Journal T. 18. p. 347. Schn. Lex. Suppi, ap. Barker. * “ Ἐσμοτόκος, Jacobs. Anth. 8, 355. Toup. Opusc. 1,418.” Schæf. Mss. * Έ-σμοφύλαξ, Geop. 15, 2·] Ἀφεσμὸς, i. q. ἑσμὸς, Aristot. 1. C. Φασὶ δὲ καὶ ἐὰν ἀποπλανηθᾔ ὁ ἀ., ἀνιχνευ-ούσας μεταθεῖν, ἕως ἄν εΰρωσι τὸν ηγεμόνα, rjj ὀσμῇ : paulo post, de rege, Καὶ ἐὰν ἀπόλλυται, ἀπόλλυσθαι τὸν ἀ. Pro quibus Plin. Amisso (rege, totum agmen) dilabitur. lbid. Examen vocat. Aristot. ἀ. τών με-λιττών γίνεται, Examina ducuntur, conduntur, Virg., Colonia apum ducitur: ἄφεσιν etiam id ipsum appellat. [“ Qui accurate considerant verba Aristotelis, facile intelliget, ἑσμὸν universe dici Examen apum, ἀφεσμὸν autem, id quod plane cum ea, quam indicavi, origine vocabuli congruit, Examen vagum, a principali examine, ut coloniam, digressum : id que ab Romanis proprie Examen vocatur.” Hermann. 1. c. Eust. II. 2. p. 135, 11. 178, 16. *Ἕσμιος, Hes.] “ Ἑθμοὶ, Hesychio πολλοί, δεσμοί, πλόκαμοι. Sed “ illud πολλοί valde male convenit cum ceteris.” [“ Valck. ad Röv. 47.” Schæf. Mss.]
“ἼΘΥΜΒΟΙ, Saltatores aut Saltationes ἐπὶ Διονύ-“ σῳ, ut refert J. Poli. 4. c. 14. (101. 104.) de salta-“ tionum generibus. Hesychio ἴθυμβοςϋδῒ ὁ γελοια-“ στὴς et τὸ σκώμμα : ἀπὸ τών ἰθύμβων, quæ dicit “ fuisse Poemata ἐπὶ χλεύῃ και γέλωτι συγκείμενα, et “ ᾠδὴν μακράν καὶ ὑπόκενον.” [“ Toup. Opusc. 2,
53.” Schæf. Mss.]
ἸΚΜΑΣ, άδος, ἡ, Humor, Vapor, 11. P. 392. ἄφαρ δέ τε ἰκμὰς ἔβῃ, δύνει δέ τ’ ἀλοιφὴ, Πολλών ελκόντων, exp. υγρασία, Aristoph. Ν. (233.) "Ελκει πρὸς αυτήν ικμάδα, Gal. Πρώτον μεν γαρ ὁ τοιοῦτος πυρετός ἐκβό-σκεται την οἰκείαν ἰ. τών μορίων, ὑφ’ ής τρέφεται, Humorem vitalem, proprium partium. Bud. Ex Epigr.
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ἰκμὰς δρυὸς εὕκολλος, pro Visco. Deducit autem Etym. ab ἵκω, postquam exposuit ἡ ὑγρὰ σταγὼν, et λιπαρότης: sed hujus etymi rationem desidero, praesertim cum ἰκμὰς tenui scriptum passim inveniatur, at ἵκω aspero. [“Ilgen. ad Hymn. 418. Jacobs. Anth. 8, 25. Epigr. adesp. 472.” Schæf. Mss. Theophr. C. Pl. 3, 10, 1. in Addendis, Apoll. Rh. 3, 858. 4, 680. Vide Ἴκμαρ. * “ Ἰκμαδώδης, •Ἰκματώδης, ad He-sych. 1, 37,12.” Dahler. Mss. “ Schol. Arat.D. 332. Schol. Od. Λ. 7. * Ἰκμώδης, Schol. Æsch. Pr. 88." Wakef. Mss.] Ἰκμαλέος, Humidus, ap. poëtas : ἰκμα-λέον, ὑγρὸν, χλωρὸν, στερεὸν, Hes. [Ορρ. Ἁ. 3, 595. Hippocr. 593, ἦπαρ.] “ Ἰγμαλέην, Hes. affert pro “ ὑγρὰν, δίϋγρον, Humidam, Humectam, Madentem : “ pro quo scr. ἰκμ.” Ἰκμαῖος, Jupiter, q. d. Humidus Jupiter, pro Humoris dator, Apoll. Rh. 2, (522.) βωμόν ποίησε μέγαν Διὸς Ικμαίοιο : ubi ν. Schol· [“ Markl. Suppi. 1212. Jacobs. Antii. 7, 210. Fac. ad Paus. 1, 123. Kuhn. 57. Ruhnk. Ep. Cr. 209. ad Herod. 407. Bergler. Alciphi*. 349·” Schæf. Mss. * “ Ἴκμιος, Nonnus p. 70,15. ἁήρ.” Schn. Lex.] Ί-κμασία, Humor, Humiditas, υγρασία, ὁ ένδροσοι ἀὴρ, Hes. ἸκμάΖω, Humecto, Humefacio, Humidum reddo. Et pass. ἸκμάΖομαι, Humector, Emollior, Hes. Sed Idem ἰκμάΖειν exp. etiam κατασκελετεύειν. [“ Heyn. Hom. 8, 411.” Schæf. Mss.] ἈνικμάΖω, idem. [Hippocr. 633. var. lect.] Interdum vero Exicco : Diosc. 2. (4, 65.) Πρὶν ἢ ἀνικμασθῆναι πᾶν τὸ υγρόν. [“ Schol. Nicandri Ἀ. 522. * Ἀνικμα-στέος, Exiccandus, Diosc.” Wakef. Mss.] “ Ἀπι-“ κμὢντο, Hesychio ἀπεψῶντο. Videtur tamen pro-“ prie esse Exiccabantur expresso aut exucto bu-“ more: vel Humor eis exprimebatur.” ΔιςκμάΖιυ, Humecto: Διίκμα£ομένηι τῆς γῆς, Theophr. C. Pl. 3, [4, 3.] ἙξικμάΖω, pro Exicco, Exugo : utap. Diosc. hydropica οἰδήματα dicuntur ἐξικμάΖειν, quod exp. Humores exugere, Siccare. Et ap. Aristot. H. A. 8, (4.) Σαρκοφάγοι δὲ ὄντες οι ὄφεις, ὅ, τι αν λαμβάνωσι Ζῶον έξικμάζοντει: [7, 2, 5. Probi. 22, 9•] Et ap. Theophr. (C. Pl. 3, è, l.)'H δὲ κόπροι--εξικμάάΙεσθαι υπό τοϋ ήλιον. Ex Aristot. affertur etiam, Δέξασθαι τὴν εἰσελθοΰσαν τροφήν καί την έξικμασμένην ἐκπέμψαι: quæ verba et ap. Piat, leguntur in Timæo (9, 310.,) Lex. Cic. 19. una cum ipsius Cic. interpretatione. [Eur. Andr. 405. * Ἐξίκμασις, Tzetz. Exeg. in II. 97,
12.	* Ἑξικμασπκὸς, Proci. Paraphr. Ptol. 1, 4. p. 27.] Ἀνεξίκμαστος, Qui exiccarinon potest, exiccatus non est; Resiccabilis, e Gaza, VV. LL. Ead. pro Non exuccus legi tradunt ap. Aristot. Probi. [* Συνεξι-κμάΖω, Theophr. de Sudor- 13. * “ ΚατικμάΖω, Nicander Ἀ. 581.” Wakef. Mss.] ΣυνικμάΖω, Humecto. Unde pass. ΣυνικμάΖεσθαι ap. Theophr- 189· Humectari, Humidum fieri, Madefieri, Bud. [cf. C. Pl. 4, 13, 6. de Lapid. 2, 10.] Ἰκμαίνω, i. q. ἰκμά-Ζω, Humecto, Mollio, υγραίνω, μαλάσσω. [Apoll. Rh. 3, 847. 4, IO66. Nicander Ἀ. 97· 112. * Καπ-κμαίνω, Lycophr. 1053. * Καθικμαίνω, Nonn. D. 3. p. 88. v. 606.] Ἄνικμος, Humoris expers, Siccus, Aridus, Plut.(9, 745.) Ὁ δ’ ἄ. καί ξηῤῥς, sc. ἁήρ. [Ar-temid. 1, 19• * Ἀνίκμως, Athanas. 2, 423. * Δύσι-κμος, Hippocr. 603. Foës.] Contr. Ἔνικμος, Humorem habens, Cui humor inest, Humidus : ut τόπος, ἁήρ. Item,"E. τὰ χείλη των ποταμών, VV. LL. [Theophr. Η. Pl. 5, 6, 3. C. PL 1, 2, 1.]
“ ΊΚΡΙΟΝ, Tabula: vel Tabulatum: ap. Hom. “ enim ἰκρία νηῶν interpr. σανιδώματα ἢ κατάστρωμα-“ τα : ut II. Ο. (676.) Ἀλλ’ ὅγε νηῶν ἰκρι” ἐπῴχετο “ μακρὰ βιβάσθων : (729·) λίπε δ’ ἰκρία νηὸς ἐΐσης* “ Ἕνθ’ ἄρ ὅγ’ εἱστήκει δεδοκημένος, ἔγχεϊ δ’ αἰεὶ “ Τρὢας ἄμυνε νεῶν: ut et ap. Thuc. milites ἀπὸ “ τῶν καταστρωμάτων μάχονται, E tabulato navis pu-“ gnant. Et ap. Polyb. stant πρὸς μάχην έτοιμοι ἐπὶ “ τῶν καταστρωμάτων, In tabulato s. Super tabulato “ navis. Rursum Hom. Od. E. (162.) δούρατα μα-“ κρὰ ταμὼν, ἁρμόΖεο χαλκῷ Εὐρείην σχεδίην ἀτὰρ “ ἰκρία πῆξαι ἐπ’ αὑτῇ Ὑψοΰ, Tabulas super ea coa-“ graenta s. compinge. Sic ap. Suid. προβλήματα δὲ “ ξύλων κατά τῶν ἡμιτελέστων ἐφίστασαν, καὶ ἰκρία “ προσπήξαντες, διαβάσεις παρὰ σφᾶς έμηχανώντο.
Α “ Itidem τὰ τῶν θεάτρων σανιδώματα dicuntur ἰκρία, “ necnon τὰ ἐν εκκλησίαν: nam olim Athenis dicun-“ tur spectasse ludos ἐπὶ ξύλων antequam theatrum “ extructum fuit: ibid. et conciones habuisse. Dicit 41 certe Aristoph. Θ. (395.) Ὤστ’ εὐθὺς εἰσιόντες ἁπὸ “ τῶν ἰκρίων Ὑποβλέπουσ’ ἡμᾶς: de viris e foro do-“ mum reversis, s. e tabulato quod in foro erat ludis “ spectandis vel concionibus habendis extructum. “ Itidem ap. Atlien. (167.) Demetrii Phalerei nepos “ τοῖς Παναθηναίοις ὕπαρχος ὢν, ίκριον ἔστησε πρὸ* “ τοῖς Ἑρμαῖς Αρισταγόρα, μετεωρότερον των Έρμων, “ Tabulatum erexit Aristagoræ Corinthiæ, pellici “ 6uæ, super quo sc. ludos Panathenaicos spectaret. “ Hes. quoque Ικρία esse dicit non solum τὰ πλάγια “ καὶ τὰ μακρὰ σανιδώματα τῆς νεὼς, et τὰ ὀρθὰ ξύλα “ τὰ ἐπὶ τῆς πρύμνης καὶ πρώρας, verum etiam τὰ ἐπὶ “ τοῖς ξύλοις κατασκεύαζα μένα θεωρεία, 8. τὰ ξύλινα “ ἐφ* ὧν ἐθέων πρὸ τοῦ τὸ ἐν Διονύσου θέατρον γενέσθαι. “ Eid. Hes. ἰκρίον est etiam σανίδωμα ἢ ξύλον ἐν ᾢ “ οἰ κακούργοι ξεονται, Tabulatum s. Lignum super
B “ quo sontes cruciantur. Et ap. Suid. ἰκρίῳ Ἰον-“ δαῖοι τὸν Σωτῆρα προσήλωσαν, Tabulæ erectæ Ser-“ vatorera affixerunt: nam et τὰ ὀρθὰ ξύλα vocari “ ἰκρία, testatur idem Suid. et Hes. quales ap. archi-“ tectos sunt Arrectariæ tabulæ. Evangelistæ quod “ ibi ἰκρίον dicitur, vocant σταυρόν, Palum erectum, “ Furcam. Sed et ιστόν vocari ίκριον, testatur Eust., “ veterum Gramm. auctoritatem allegans : nam et “ nauticus malus est ορθόν ξύλον. Lignum erectum : “ uude ίκρια interpr. etiam Sublicas, Palos, Perticae. “ Nota vero ap. Eust. scribi ἴκρια, proparoxytona*s, “ ut ap. Suid. quoque in manuscripto etiam Codice: “ ap. Hes. vero et Etym. ἰκρία, paroxytomos. Ac si “ Etymologo credimus Ικρία dicuntur non solum rà “ σανιδώματα, δια το δι αυτών ἱκνεῖσθαι: sed etiam “ πάντα τὰ ἁπλῶς μετέωρα, δια τὸ εἰς ὕψος ἥκειν, οἱονεὶ “ ἱκήριά π να ὅντα. Inde porro paragoge poëtica Dl-“ CITUR Ίκριόφι pro ἰκρίων: ut Od. O. (283.) έ» “ ἰκριόφιν τάνυσεν νεὸς, Super tabulato navis : ἐπὶ “ τῶν σανιδωμάτων καὶ καταστρωμάτων : (551.) Νηὸε
C “ ἀπ’ ἰκριόφιν, E, s. De tabulatis navis.” [“ Dionys. Η. 1, 582. Heyn. Hom. 7, 114. Kuster. Aristoph. 219. ad Marcell. de Thuc. 5. ad Charit. 673. Jacobs. Anim. 274. Leonid. AI. 4. Ruhnk. Ep. Cr- 256. Toup. Opusc. I, 97· ad Herod. 320.” Schæf. Mss. I. q: πυργοι, Strabo 12. p. 88.]	“ Inde ET Ίκριοπη-
“ γοὶ AC Ἰκριοποιοὶ dicuntur Tabularum coagmen-“ tatores, Qui tabulata conficiunt. Posterius legitur “ ap. J. Poli. 7. c. 27. Ibi enim Ικριοποιουι esse dí-“ cit tovs ποιοῦντας τὰ περί τὴν ἀγορὰν ἰκρία, Qui “ conficiunt tabulata in foro.” [* Ίκρίδιον, Gl. Tigillus, Schol. Aristoph. Σφ. 1210.	* Ἰκριόω, Dio
Cass. 225. Etym. M. Suid. V. Ἑδωλιάσαι. * 'Ικρίωμα, Hes. “ Ad Lucian. 2, 334.” Schæf. Mes.] “ Ἐπίκριον, τὸ, Antenna navis. Od. E. (254.) Έν δ’ “ ιστόν ποίει και επίκριον άρμενον αὐτῷ. Apoll. Rh. “ 2, (1264.) ιστία μὲν καὶ επίκριον ἔνδοθι κοίλη s Ίστο-“ δόκης στείλαντει εκόσμεον. Ubi tamen Schol. ἐπέ-“ κρια esse ait τὰ Τῆς νηὸς σανιδώματα.”
ο “ἼΚΤΕΡΟΣ, ὁ, Icterus, Morbus regius 5. ar-“ quatus: i. e. effusio biliosi humoris in corpus uni-“ versum : oriens vel ab obstructione vesicæ illius “ quag bilem recipit, vel a calida et sicca totius cor-“ poris maximeque hepatis intemperie, aut facultatis “ secretricis imbecillitate: vel a venenatorum raor-“ sibus aut potu pharmacorum delet^riorum : vel “ per morborum biliosorum crises. Est vero et ni-“ ger icterus qui fit obstructione lienis, et in eo nigra “ bilis effunditur in corpus, et color niger apparet. “ Hippocr. de Loc. in homine, “Ικτερος ἢν ἐπιγένηται “ ἐν τοῖσιν όφθαλμοίσι. Diosc. 3. ’Ίκτερον διά των “ ρινών άποκαθαίρει, Morbum regium per nares pur-“ gat. H Avis quædam ίκτεροι vocatur a colore: “ quæ si spectetur, sanari id malum tradunt, et “ avem mori. Hanc puto Latine vocari Galgulum. “ Plin. 30, 11. Meminit ejus et Opp.” [Cœl. Aurei. 3, 5. “ Anonym. Rhedingerianus Ms. ’Ίκτεροι Ζῶον λέγεται ἀπὸ τήι χροιᾶς, ὅν εἰ τῷ πάθει τούτῳ τις ἐνε-χόμενοι ίδοι, φευξεῖται εὐθὺς τὴν νόσον.* Sebo. Lex.
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Schleusncr. Lex. in V. Τ. : Gl. Aurugo, Morbus regius: *Ἴκτερις* Aurugo.] “ Inde Ἰκτερώδης, Ictero “ similis: item Icterum s. Morbum regium denotans: “ ot cum Hippocr. in Coae. Progn. dicit, Ai πυκνοί “ ἁναστἀσιες υπόγλισχροι, ἰκτερὠδεες, sc. εἰσὶ, Mor-“ bum regium significant, Icteri signa sunt. Idem 44 ἰκτερώδεας vocat Qui ictero s. arquato laborant. ** Apbor. s. 5, artic. 71· Οἰ ἰκτερὠδεες, ου πάνυ τι 41 πνευματὠδεές εἰσι,” [507, 55.] “ DlCITUR ΕΤ Ἰ-** cτεριώδης : ut in Prorrhet. 2. Οἷσι δὲ τὰ χρώματα 44 νέοι* ἐοῦσι πονηρά ἐστι πολὺν χρόνον, ξυνεχέως δὲ “ μὴ ἰκτεριώδεα τρόπον, οὗτοι κεφαλὴν ἀλγέουσι, Νοίΐ “ in modum ictericorum s. eorum qui ictero labo-** rant. Item vero e Diosc. 2. et 3. affertur ίκτεριώ-44 δης pro Regio morbo laborans, Felle suffusus. Rur-44 sum ap. Hippocr. in Coae. Progn. Ὄσοισι ὀφθαλ-“ μὸς ἱκτεριὡδης καὶ ἀχλυώδης, Quibus oculi aurugine ** et nubecula sunt suffusi:” [110. Lobeck. Phryn. 80.] “ Ead. signif. DICITUR Ικτερικοί, Gal. Com-“ ment. in Prorrhet. 1. Τῆςλευκῆς διὰ χωρήσεως, ἥτις 44 ἔστὶν ίδιον των Ικτερικών σύμπτωμα. Sic Plin. 20. 44 9* Ictericis radicis crudae succum gargarizandum 44 bibendumque demonstrat.” [Gl. Auruginosus, Luridas, Arquatus. * Ἰκτερόεις, Nicander Ἀ. 475.] ** Est inde et VERBUM Ἰκτεράω, SIVE Ἰκτεριάω, 44 Ictero laboro, Aurugine s. Regio morbo laboro, 44 Felle suffusus sum. Posterius legitur ap. Diosc. “ 3. Et ap. Gal. Comm. 1. εἰς τὸ κατ’ Ίατρείον. Ibi 44 enim dicit, Ἐὰν μεν γαρ άπαντα αὑτῷ φαίνηται γευο-44 μένῳ πικρά, καθάπερ τοῖς ίκτεριώσι, χολῆς ἐμπεπλῆ-“ σθαι τὴν γλῶτταν. Est inde et aliud verb. Ἰκτε-“ ροϋσθαι sc., significans Tentari aurugine, Corripi “ morbo regio, Arquato infestari, Felle suffundi. 44 Hippocr. Prorrhet. 1. Τοῖσι τουτέοισιν Ικτερονσθαι 44 κακόν. Et Gal. in Comment. ibid. Παρακρούσαν-44 ròi τε και Ικτερωθεντοί επί κωλώσει καὶ οὕροις ἐξε-44 ρύθροις. Ibid. Hippocr. rursum dicit, Κακὴ δὲ καὶ 44 ἡ ἐπὶ ἰκτέρῳ μώρωσις: pro τὸ Ικτερωθέντα παρακρου-44 εσθαι. Ab ave autem ictero DICTUS Ίκτερίαί λί-44 θος, Icterias lapis, colore nimirum eam referens. ** Plin. 37, 10. Icterias aliti lurido similis, ideo exi-“ stimatur salubris contra regios morbos. Est et “ alia eodem nomine liquidior. Tertia folio viridi “ similis, latior prioribus, pene sine pondere, venis •* luridis.” [* “ Ἰκτἡρ, i. q. ίκτεροί, Febris ardens, et tabifica, Levit. 26, 16. sec. Vat.” Schleusn. Lex. in V. T.]
“ ΊΚΊΊΝ, ìvof, ò, et Ἰκτῖνος, ου, ὁ, Milvus: avis *4 e genere των γαμψωνύχων καὶ άρπακτικών : ut Plin. “ quoque 10, 10. milvum esse dicit ex accipitrum 44 genere, sed magnitudine differentem: avem rapa-“ cissimara et famelicam semper. Prius porro ἰκτὶν 44 legitur Levit. 11, (14.): alterum passim non ap. “ Aristot. solum et Aristoph. in Avibus: sed etiam “ ap. Lucian. et in Epigr. Apud Lucian. inquam 44 (1, 170.) ΠροαρπάΖων ώσπερ ἰκτῖνος τὰ ὄψα. Ε-44 pigr. ἔχει γαρ"Αρπαγοί Ικτίνου χεῖρα κραταιοτέρην. “ Sed notandum ap. Suid. et Aristoph. proparoxyto-44 πως scriptum esse ἴκπνος, ap. alios properispume-“ ηωβ ἰκτῖνος. || Est vero et e luporum genere qui-“ dam,"Ov rives Ικτίνον * πολιότριχα φῶτεε ἔλεξαν: qui 44 nimirum ἀργυρέοις νώτοις καὶ γαστέρι λευκᾔ Παμ-44 φαίνει, δνοφερὸς δὲ μόνων άκρα νείατα ταρσών, teste “ Ορρ. Κ. 3,” [331. “ Ἰκτὶν, Apoll. Dysc. 58. et n., Brunck. Aristoph. 3, 194. Fr. 287· ad Paus. 409. Ἰκτῖνος, Thom. M. 471. Jacobs. Anth. 9, 134. Munck. ad Anton. Lib. 131. Verh., Toup. Emendd. 2, 597. ad Lucian. 1, 435.Ἴκτινος, Brunck. Soph. 3,515.519. Aristoph. 3, 150. ad Paus. 409.” Schæf. Mss. Opp. Ixeut. 1, 5. Julian. Misopog. p. 366. Ælian. H. A. 2, 47- *Ἰκτίνινος, Gl. Milvinus. * Ἰκτὶς, ἰκτῖνος, ὁ, Chœroboscus Bekkeri ad Etym. M.]
“ ἸΚΤ1Σ, íbos, ἡ, Mustela sylvestris, et domestica “ major, Plin. 29, 4· Apud Luci*an. leguntur ἰκτίδες “ νμενόπτεροι, e membrana alas habentes, ut vesper-44 tiliones. Sunt qui Viverram interpr.” [“ Thom. M.
471.	Aristoph. Ἀ. 880. Brunck. Soph. 3, 519. Heyn. Hom. 6, 70. Heringa Obs. 204.” Schæf. Mss. Aristot. H. A. 9, 6. Nicander Θ. 196.] “ Inde
A “ Ἰκτίδεος, E mustela sylvestri s. viverra confectus. “ 11. K. (335.) Κρατὶ δ’ επ' Ικτιδέην” [al. επί κτ.] 44 κυνέην, Galeam e mustelina pelle.” “Κτὶς, dici-“ tur pro ἰκτὶς, per aphæresin, i. e. Viverra. Unde “ Κτίδεος, Confectus e viverræ pelle s. corio. II. K. “ (458.) Τοῦ δ’ ἀπὸ μὲν κτιδέην κυνέην κεφαλᾔφιν ἕλοντο “ Καὶ λυκέην.” [“ Heyn. Hom. 6, 70. 92. Ilgen. ad Hymn. 230.” Schæf. Mss.]
ἼΚΩ, ξω, aor. 1. ἷξα, Venio, II. K. (142.) ὅπ δὴ χρειὼ τόσον ἵκει; II. Β. (66I.) ἐς Ῥόδον ἷξεν ἁλώμε-νος, Hesiod. Ἅ. (32.) τάχα δ’ ἷξε Τυφαόνιον. Et præt. imperf. ἷκον, 11. A. (317·) Κνίσση δ’ ουρανόν ἶκεν ἑλισσομένη περί καπνῷ. Sed pro ἷκεν ap. hunc poëtam quædam cxempl. habent ηκεν. Eust. tamen abnotat ubique ap. Hom. cum«i scribi, a quo esse factum [κάνω et ἱκνῶ, et a posteris Homeri ἥκω per η. ΑττΙξον, Od. Γ. (4.) 01 δὲ Πύλον, Νηλῆος ἑϋκτί-μενον πτολίεθρον,Ἴξον, itidemque II. Κ. (470.) Αἷψα δ’ ἐπὶ Θρακών ἀνδρῶν τέλος ἷξον ἰόντες, est præt. im-Β perf. tanquara a tli. "Ιξω facto e fut. Sed observandum est Eust. in illo 1. II. K. ἷξον exponere κατέλα-βον, itidemque in illo II. A. ἷκεν, κατελάμβανεν: addentem tamen, posse etiam intelligi per ellcipsin praepositionis, pro εἰς ουρανόν ήρχετο. “Ἴξαι, Ve-“ nire, Hes. Ἴκτο pro ἵκετο, Venit, per sync. Hesiod. “(Θ. 481.)Ἕνθα μὲνἷκτο φέρουσα. Ἰγμένος, Qui venit: “ ὁ ἐλθών: ab ἱκνέομαι s. ικομαι. Ἴκοντες Hcsychio 44 sunt non solum παραχωροῦντες, sed etiam ὑπακού 44 οντες. Meminit Hes. quoque thematis ικομαι, ex-“ ponens et Venio et Supplico: nam ἰκόμενον poni 44 tradit non solum pro παραγενόμενον, sed etiam pro 44 ικετενοντα. Reperitur et εἴκω pro ἵκω positum : “ unde ap. Hes. εἷκεν expositum ϊἦλθεν; et Εἴκετο, 44 ἦλθε, παρεγενετο: necnon Εἰκέσθαι, παραγένεσθαι.” [“ Ἴκω, Brunck. Aristoph. 3, 93. Apoll. Rh. 109. Jacobs. Anth. 9, 454. 12,308. Heyn. Hom. 4,356. 5, 646. 731. 7, 351. 35-5. 474. 500. ad Charit. 518. Gesner. Ind. in Orph. Theocr. 263. Harles. quem vide, Koppiers. Obs. 63. Ilgen. ad Hymn. 338.Toup. C Emendd. 1, 94. Wakef. S. Cr. 3, 97- 19L Conf. c. ἥκω, Heyn. Hom. 4, 93. 278. 356. 5, 448. 6, 533. Ἴξε, Hymn. inCer. 450. Ruhnk. Ej). Cr. 194. Toup. Opusc. 175.τΙξα, Heyn. Hom. 6, 94. Ἴξειν, Jacobs. Anth. 11, 145. Ἰκὼν, 8, 222.Ἴξον ἰόντες, Valck. ad II. 22. p. 59•Ἴκομαι, Kuster. V. M. 13. De cibis in mensam illatis, Phœn. p. 96. Ἴκωμι, II. I. 414. Ἴκω, Æolice, Toup. ad Longin. 301. De quant., Heyn. Hom. 7, 403. 437·” Schæf. Mss. Ἴκηαι, II. Z. 143.] Ἐξίκω, Evenio : ut ἐξίκοι, Soph.: quod exp. a Schol. ἀποβαίη, in Œd. T. (1182.) τὰ πάντ’ ἄν ἐξίκοι σαψή.
1ί Ἰκάνω, Venio, i. q. ἵκω, et ex eo factum, ut dictum modo fuit, Od.<i>. (209.) Γιγνώσκω δ’ ὡς σφῶϊν ἐελδομένοισιν ἰκάνω, Vobis cupientibus advenio. Frequentius cum accus., II. Ὠ. (501.) ἰκάνω νῆαε ’Αχαιών, Od. Η. (147·) Σόν τε πόσιν, σά τε γούναθ' [κάνω, πολλά μογήσας. Sed dicitur etiam res quæ-piam ἱκἀνειν aliquem, ac tum exp. Gramm. etiam. καταΧαμβάνειν, Lat. autem reddi potest Invadere, D Incessere. II. A. (254.) ἦ μέγα πένθος Ἀχαιΐδα γαῖαν [κάνει. Sic ἅλγος ἰκάνει θυμόν ἐμὸν, Γ. (97•) ' Β. (171·) ἐπεί μιν ἅχος κραδίην καί θυμόν "ικανεν, Α. (610.) ὅτε μιν γλυκὺς ὕπνος ἱκἀνοι. || Od. Ν. (230.) σοὶ γαρ ἔγωγε Εὔχομαι, ὥστε θεῷ, καί σευ φίλα γούναθ’ ἱκάνω, Eust. vult [κάνω esse ικετεύω, quod itidem de illo altero 1. dicendum esset, quem ex Od. O. [H.] modo protuli; sed non video quid obstet, quominus utro-bique suam signif. retineat, et sit Venio ad tua genua, pro Venio supplex ad tua genua. Et Ἰτέὶνομαι pass. pro activo ἱκάνω : et ut τὰ σὰ γούναθ* ἱκάνω, sic τὰ σὰ γούναθ’ [κάνομαι, II. Σ. (457.) Ct Od. Γ. [92. “ Heyn. Hom. 4, 80. 6, 458. 7, 489- 8, 478.; de quant., 7, 403. Brunck. Apoll. Rh. 128. Bergl. Præf. Od. p. 15. Ίκάνομαι, Heroic. adesp. 18. Conf. c. ἐπείγω, Heyn. Hom. 5, 434.” Schæf. Mss. Ἀμφι-κάνω, Quiut. Sm. 5, 609·] Ἀφικάνω, ET Εἰσαφικάνω, Advenio, Pervenio, Od. Ξ. (159·) Ἑστίη[’Ιστίη] τ’ Ὀ-δνσῆος άμυμονοί, ἤν ἀφικάνω, X. (99•) μάλα δ’ ὦκα φίλον πατέρ’ εἰσαφίκανεν. Apud Hesiod. (*Ἁ. 45.) quoque ἑὸν δόμον εἰσαφίκανε.
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ἹΚΝΕΟΜΑΙ, Venio, Pervenio. Sed fut. ἵξομαι et aor. 2. ἱκόμην, ab ιηϋ8.Ἴκομαι. II. (Y. 440.) τὸ δ’ ἄψ ἵκεθ’ "Εκτορα δῖον : sc. δόρυ, Λ. 466. Ἀμφί μ’ ’Οδυσ· σῆος ταλασίφρονος ἵκετ’ ἀϋτὴ, ubi observa additam etiam præp.: Od. M. 331. φίλας ὅ, τι χεῖρας ἵκοιτο. Et sine casu : II. Σ. 531-2. αὐτίκ’ ἐφ’ ἵππων Βάντες ἀερ-σιπόδων μετεκιαθον, αἷψα δ’ ἵκοντο. Interdum vero redditur Subeo, Invado : A. (240.) Ἀχιλλῆος ποθὴ ἵξεται υἷας Ἀχαιῶν, Desiderium subibit Achivos: (302.) τί δέ σε φρένας ἵκετο πένθος; Od. Ο. 344. ὅν κεν ίκηται ἄλη, καὶ πῆμα, καὶ ἄλγος, Invaserit. Ut autem in Hom. 1. c. jungitur præp. ἀμφὶ, sic a Soph. cum ἐπὶ, quæ et frequentior est constr., sequente accusativo rei, (Aj. 556.) Ὄταν δ’ ἵκῃ πρὸς τοΰτο.
II Supplico, Obsecro, Soph. (Aj. 587·) καί σε πρὸς τοῦ σοῦ τέκνου Καὶ θεῶν ἱκνοῦμαι, μὴ προδοὺς ἡμᾶς γένῃ, Eur. (Or. 672.) Κεἴγὠ σ’ Ικνοϋμαι, καὶ γυνή περ οὖσ ὅμως : (663.) Ταύτης Ικνοϋμαι σε, pro πρὸς ταύτης, Per hanc te obsecro. Exp. vero et πρὸς ταύτης ὁρκῶ σε. “ Hes. quoque ἱκνεῖταi exp. non solum έρχεται,
“ et καθάπτεται, sed etiam ἱκετεύει,δεῖται, παρακαλεῖ.”
II In prosa Pervenire dicitur potius composito Ἀφι-κνοϋμαι: at simplex in alia quadam siguif. ponitur:
Εἰς τὴν ἱκνουμένην ὥραν, Aristot. Constituto tempore, Suo tempore, Tempestive. Bud. 552. Et ἱκνούμενον μέγεθος, Aristot. Justa magnitudo. Vide ibid. Sic ap. Thuc. 1, (99·) Τὸ ἱκνούμενον ἀνάλωμα. Apud Theophr. (C. Pl. 1, 13, 3.) ἱκνούμενοὶ καιροὶ Gaza vertit Congruentia tempora. Sic et ἱκνουμένη ὥρα redditur Congruens tempus, Congruum. Huc pertinent, quæ ex Herod. afferuntur, sc. (6, 86.) Ἑν χρόνῳ ἱκνευμένῳ : (84.) Τοῦ ἱκνευμένου μᾶλλον, pro Plus æquo. Sed et infin. ap. Eund. (9, 26.) Ἑτέρου (κέρεώς) φαμεν ἡμέας ἱκνέεσθαι ἡγεμονεύειν. Et ap. Xen. (Κ. 9, 14.) Διελεῖν δὲ καὶ τῇ σειρίδι καὶ τῷ ξύλῳ τῆς γης ὅσον ἵξεσθαι ἀμφοῖν, Hactenus scrobem cavare quatenus utrique conveniat. Est autem hic observandus idem aut certe allinis usus verbi Gallici, quod huic ad verbum respondet, sc. verbi Venir: dicimus enim interdum II me vient de faire cela : pro eo, quod aliter dicimus 11 ine compète, 11 c touche à moi. Dicimus item, 11 me vient autant pour ma part. Sed ap. Plut. Caesare, Τῷ δὲ ἱκνου-μένῳ χρόνῳ, idem Bud. vertit etiam simpliciter Tempore veniente, Cum tempus id venisset: quo sc. genius dixerat se rediturum. At vero ex Aristot. ἱκνεο-μένη affertur nec pro hac simplici siguif., nec pro illa praecedente, sed aliquantum diversa ; nam ἱκνουμένη ἐπιστήμη των περί τὴν αγωνίαν, exp. Exacta circa certamina scientia. “ Ἱκνῶμαι, Hes. affert pro “ ικετεύω : quod potius ἱκνοῦμαι dicitur : atque adeo “ idem et ipsum ἱκνοῦμαι attulerat pro ἔρχομαι, ίκε-“ τεύω, παρακαλώ.” [“ Ad Herod. 526. Ruhnk. Ep. Cr. 257· Amnion. 73. Eran. Philo 169. ad Charit. 731. Wakef. Ion. 1431. Here. F. 320. Theocr. E-pigr. 7. Porsoii. Or. 485. Heyn. Hom. 4, 80. 7, 681. Supplico, 6, 580. 8, 262. 334. Valck. Phœn. p. 557. Hipp. p. 230. Brunck. ad Hec. 742. Herod. 169. Forson. Or. 663. Deceo, Musgr. 966. Conf. c. ἔχω, Wakef. Phil. 792. Ἴκοντο et ικανόν conf., Heyn. Hom. 6, 154. 340. Aor., 5, 6l8. Ἱκνούμενος, ad He- d rod. 467. 476. 477- Plut. Mor. 1, 20. Koen. ad Greg. Cor. 257· χρόνος, Tempus legitimum, ibid. Mutick. ad Anton. Lib. 18. Verh., cf. Valck. Anim. ad Amnion. 7· ad Dionys. H. 1, 167. Bast Lettre 130. Schneid. ad Arislot. Polit. 225. Plut. 4, 328. Cor., Crusius ad Sueton. 358. Bud. Annot. iu Pand. fol. cxx. b. (χρόνου διϊκνουμένου, Longus p. 111. 7· ubi v. var. lect.) Ἵξομαι, Bast Lettre 192. Valck. Phœn. p. 92. ad Herod. 116. Brunck. ad Æsch. Pr. 730. ad Xen. Eph. 281. Ἵξεσθαι, ἱξεῖσθαι, Heyn. Hom. 7, 51. Ἴκτο, Jacobs. Anth. 6, 271· 9, 67· Ἱκνεῖσθαι ἐς, ad Herod. 120. 516. 463. 467. Koen. ad Greg. Cor. 257· *Ἴσσω, Jacobs. Anth. 6, 170. Toup. Opusc.
1, 211.” Schæf. Mss. Cf. Προΐσσω.] Ἰκνουμένως, Congrue, Convenienter, Rite, Bud. προσηκόντως, Hes. A-puil Herod.(6165.)Ow ἱκνεομένως, Non rite, Bud. Ex Hippocr. π. Γυναικ. 2. affertur, Καὶ γάλα πίνειν ἱ. pro αρκούντως καὶ ἱκανὢς. Gallice expressus Conipétem-ment. [“ Bast Lettre 130. Koen. ad Grej». Cor. 257.” Schæf. Mss.] “Ἴξις, εως, ἡ, Adventus : ἅφιξις, παρου-
σία, Hesychio, a quo exp. et ικετεία, Supplicatio. Gal. vero in Lex. Hippocr. ἴξιν exp. non solum “ ἄφιξιν, sed etiam εύθυωρίαν. Itidemque in Comra. “ in Hippocr. (598, 42.) κατ’ἴξιν exp. κατ’ εὐθυωρίαν, “ et κατ’ ευθύ: alibi itidem scribens eum ἴξιν solere “ nominare τὴν εὐθύτητος θέσιν. Idem Comm. in L. “ de Morb. Acut. Scimus, inquit, eum ἴξιν utplu-“ limum appellare τὴν εύθυωρίαν : interdum vero ita “ vocat τὴν φοράν. Et in L. de Fract. ait, Ἴξιν ἀεὶ “ τὴν εύθυωρίαν ονομάζει, ποτέ μεν, την κατὰ τὸ μῆ-“ κος τοῦ σώματος, ἔσπ δὲ ὅτε τὴν κατὰ τὸ πλάτος. “ Hæc ille: quibus subjungam exempla aliquot ex “ ipso Hippocr. Dicit igitur Γυναικ. 1. 1. Καὶ ἢν τὰ “ άπό τοῦ ἀνδρὸς ἀπιόντα ὁμοῤῤοθῇ κατ’ ἴξιν, τὸ ἀπὸ “ της γυναικὸς ταχύτερον κυήσει. Et in 1. de Artic. “ Μινύθουσι μέντοι αἱ σάρκες πάντη, μάλιστα δὲ κατὰ “ τὴν ὄπισθεν ἴξιν. Et in 1. de Fract. Κατὰ τῶν σφυ-“ ρῶν τὴν ἴξιν.” [“ Ἴξις, Pierson. Veris. 118- Toup. Opusc. 1, 176. Koen. ad Greg. Cos. 201.” Schæf. Mss. Hippocr. 1134. Aretæus 13. * Ἱκτικὸς, Hes. v.
B Ἴκμενον.] “Ἅϊκτος, Hesychio ἀπρόσιτος, Inaccessus, “ Ad quem perveniri nequit: vox compos, ex à priv. “ et verbo ἱκνέομαι, s. ἵκσμαι.” “ Ἰκτάω, Venio, s. “ Ventilo. Unde ἰκτᾷ, quod Hes. exp. ἥκεις” [* “ Ἰ-κτέομαι, Heringa Obs. 219· * Ἵκτης, Bibi. Crit. 1,4. p. 31. Musgr. ad Hec. 457·” Schæf. Mss. Cf. Προΐ-κτης.]
Ἀφικνέομαι, Pervenio, Devenio. Habet autem præter fut. ἀφίξομαι, et aor. 2. άφικόμην, sicut ἵξομαι et ἱκόμην supra, iu frequenti usu præt. ἀφῖγμαι, ab inus. sc. Άφικομαι. Apud Hom. cum accus., sine præp. : Od. A. (332.) Ἡ δ’ ὅτε δὴ μνηστήρας άφίκετο δῖα γυναικών, Ψ. (209·) Εἰσόκε τοὺς ἀφίκωμαι, οἲ οὐκ ἴσασι θάλασσαν, Ἀνέρας, Θ. (202.) Τοϋτον νῦν ἀφί-κεσθε, νέοι, Ο. (36.) ἀκτὴν Ιθάκης άφίκηαι. Sed et II. Σ. (270.) ἀσπασίως γὰρ ἀφίξεται "Ιλιον ἱρὴν Ὄς κε φύγῃ. Q. in 1. annotat Eust. deesse præp.: quam si deesse hic dicamus, itidem certe in modo citatis 11. deesse dicendum fuerit. At Od.Y. (81.) cum præp. ὐπὸ junxit, καὶ γαῖαν ὑπὸ στυγερήν άφικοίμην. In prosa autem άφικνούμαι, modo cum εἰς, modo cum ἐπὶ, modo cum πρὸς, nonnuuquam et cum παρά construitur. Quarum omnium constrr. exempla proferam : iu quibus observandum est ἀφικνεῖσθαι tam late patere quam Lat. verbum Pervenire, Devenire. Cum εἰς, ut ἀφικνεῖσθαι εἰς τὴν πατρίδα. Sic εἰς ανάγκην ἀφικνεῖσθαι, Iu necessitatem devenire, redigi, Thuc. 4, (10.)Ὄσα γαρ ἐς ἀνάγκην άψίκται, ώσπερ τάδε, λογισμόν ήκιστα ενδεχόμενα, κινδύνου τοῦ ταχίστου προσδείται. Sic ap. ΡΙυΙ•Ἀφίχθαι εἰς δυστυχίαν, In calamitatem devenisse. Latinius tamen est, In calamitatem incidisse. Cum ἐπὶ, ut ἐπὶ πλεῖστον ανθρώπινης ἀφίξονται δννάμεως, Pervenient ad eam, quæ maxima esse potest inter homines potentiam,
i.	e. Consequenlur tantam potentiam, quanta maxima inter homines esse potest. Dem. (566.)Ἅ δ’ ἐπαιρό-μενος τούτοις υβρίζει, ἐπὶ πολλοὺς καὶ τοὺς τυχόντας υμών άφικνούμενα ὁρῶ, Video ad vos devenire. Latinius, I11 vos recidere, redundare. Cum πρὸς autem, ut άφίκομαι προς υμάς, Perveniam ad vos ; sinecomp., Veniam ad vos. Cura παρά, ap. Xen. Έ. 1, (1, 6.) Άφικύμενον παρ' αυτόν. Invenitur etiam ἀφίξομαι ὑμῖν, pro eo, quod est πρὸς ὑμᾶς, Ælian. Citatur præterea e Dem. (466.) ἀφικνούμενος σίτος, pro Frumentum, quod huc importatur: ad verbum, Quod huc pervenit. Afferuutur item in VV. LL. duo exempla, iu quibus ἀφικνεῖσθαι genitivo jungatur, sed in quibus nemo non videat έφικνεϊσθαι potius leg. esse. “ Ἀπικόμην, Ion. pro ἀφ., Veni.” [“ Jacobs. Anth. 8, 50. Heyn. Hom. 6, 481. 7, 495. Markl. Suppi.
170.	Fischer. Intl. Palæph., Amnion. 73. Eran. Philo
169.	Abresch. Lectt. Arislæti. 71. Valck. Hipp. p. 248. ad Herod. 539- Cum gen., Bast Lettre 138. Hevn. Hom. 6, 476. Cum accus., Musgr. Suppi. 253. επί τι, Aliqua re potiri, Bibi. Crit. 3, 2. p. 71. παρά ἅνδρα, de coitu, 2, 3. p. 106. ad Herod. 280. δια λόγων, Maikl. Suppi. 112. ἐς κοινωνίαν, δέος, λόγον, πείραν, διαφοράν, απέχθειαν, Boiss. Philostr. 333. ἐς λέσχην, λόγους, ad Herod. 169. τινὶ διὰ μάχης, VVyt-teub. Select. 388. Brunck. Œd. T. 583. Γνναικί ἐς τὸ αυτό άφικέσθαι, Paus. 3, 251.’Απίκνεο, ad Herod.509.
[ρρ. 1682—1683.]
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*Απίκοντο, 671•675. Ἀπικἔατο, 427·*' Schæf. Mss.] Ἅφιξις, Adventus, παρουσία, Plato Epist. (7• Τ. 11. ρ. 98·) Λέγω πάντων αρχήν γεγονέναι τῶντότε την eis Σικελίαν ἐμὴν ἅ., i. e. Aleum in Siciliam adveutum : non, ut vulgo interpr., Profectionem. Est etiam Incursus, Invasio, ἔφοδος, Hes.: pro qua signif. citant quidam Dem. (58.)Ἅ. eis τοὺς πολεμίους έποιήσατο. II Discessus, Act. 20, (29-) Ὄτι εισελευσονται μετά την ἄ. μοῦ λύκοι βαρεῖς. Apud vett. profanos scripti, haud temere in hac signif. reperietur. [Apud Hero-dian. 7, 11. perperam vulgo ἄ. τῆς στρα-eíus pro ἅφεσις, quod vide. “ Ad Dionys. H. 4, 2001. Toup. Emcndd. 1, 234.” Schæf. Mss. Æsch. Suppi. 484.] “Ἅπιξις, ἡ, Ionice pro ἅφιξις, Abitus, Disces-“ sus. Hem Reditus, Adventus: dicit enim Merod. “ (7, 58.) ἄπιξιν ποιέομαι pro Advenio.” “ Άφικτόν, “ Hes. exp. άκάθαρτον, μισητόν: mox afferens Ἀφι-“ κτρὸς, exponensque itidem àvúOapros, μιαρός.” “ Ἀ-44 φίκτωρ, veteribus dicitur ὁ ἰκέσιος, teste Eust. 1458. “ ubi ipsum ab ἵκω derivat. Hes. quoque ἀφίκτορα “ dici scribit ròv ἱκέσιον: proculdubio quoniam ad “ eum veniunt supplices opem petitum.” [Æsch. Suppi. 1. 249- Ζεύς.] Εἰσαφικνέομαι, Advenio, i. q. ἀψικνέομαi, Otl. O. (38.) συβώτην είσαφικέσθαι. “ ’Ε-“ σαφικνέσμαι, Pervenio ad, Accedo. Ἐσαπικνέεσθαι, “ Venire ad, Accedere : Ionice ap. Herod. pro εἰσα-“ φικνεῖσθεις.” “ Προπφικνέομαι, Prior pervenio, Anle “ perveuio. Thuc. 8. p. 295. Προαφιγμένος δὲ αὑτό-“ σε ἦν καὶ Θρασύβουλος. Affertur προαφΊκτο et pro “ Prius abierat.” [* ΙΙροσαφικνέομαι, Strato Epigr. 27- * Συνοφικτέομαι, Schi). Lex. sine Auctore.] Διϊκνέομαι, Pervado, Permeo, διήκω, Aristot. de Mundo, Ἑπὶ πᾶν διί'κνεΐσθαι, ubi Bud. exp. etiam Pertinere, Pertendere. Gal. ad Gl. Εἰς βάθος γὰρ αυτών δεῖ δόίκνεῖσθαι τὴν δύναμιν, εἰ τοῦ προκειμένου σκοποῦ τυγχίινειν μέλλοιεν. Idem Bud. vertit Pervenire, in Theophr. Οὐ δυνάμενον πέττειν οὑδὲ δις-κνεῖσθαι πρὸς τελείωσιν. Διΐξομαι, Percurram oratione, Edisseram, ïl. I. (61.) καὶ πάντα διΐξομαι. [“ Heyn. Hom. 5, 535. 7, 647• Brunck. Apoll. Rh.
74.	222. Aristoph. 2, 62. De tempore, Longus 5.
16.	Villois. Oratione percurro, Hymn. in Cer. 416. ubi v. Rulink.” Schæf. Mss.] Διςκπκος, Permeabilis, Gaza ap. Aristot. Probi. 11, (61.) Οὐ γὰρ ἅπαν τὸ μανὢτερον, διίκτικώτερον, ἄν μὴ καὶ οἱ πόροι ὦσιν ἀρ-μόττοντες τῷ διςόντι. [* Εἰσικνέομαι, Æsch. Suppi. 565.]	“ Ἑνικνέομαι, Venio in, intro, Penetro.”
[Theophr- C. Pl. 5, 13, 1.]
Ἐξικνέομαι, Pervenio, Pertineo, Pertingo, Attingo, Xen. (Ἀπ. 2, 3, 19•)Ὀψθαλμοὶ δὲ, οἱ καὶ δοκοῦντες ἐπϊ πλεῖστον ἐξικνεῖσθαι, Idem eod. modo dixit, (Ἀπ. 1, 4, 17•)Ὄμμα δύνασθαι ἐπὶ πολλά στάδια ἐξικνεῖσθαι. Sic et Synes. Τοῖς τε ὀφθπλμοῖς ὑμᾶς, ἐφ* ἅσον ἐξικνοῦντο, προὕπεμψα, Greg. Οὑδὲ γὰρ οἷόν τε Γῶν εἰκαΖομένων οὐδὲν πρὸς πᾶσαν ἐξικνεῖσθαι τὴν αλήθειαν, Nulla imago pervenire potest ad veram il-Jam et primam rei formam, ì. e. Exacte illam et per omnia referre. Apud Eund. Καὶ οὐκ ἐξικνοῦνται τῇ διανοίᾳ πρὸς τὰ ἐκεῖθεν, Non perveniunt cogitatione usque ad coelestia, VV. LL.; Non penetrant, Bud., qui addit a Luciano dici, Ἐξικνεῖσθαι πρὸς τὴν χρείαν et πρὸς τὸ beov, Quod sufficit. Jungitur et præp. eis, Herod. 'Εζικέσθαι εἰς βυσσόν. Et cum adv. ποῤ-ῥωτέρω, Plut. Solone, Π. γαρ ἐξικνεῖται ταῖς ῤίΖαις. II Jungitur etiam gen.: ut ap. Xen. aliqui dicuntur ὅπλῳ ἐξικνεῖσθαι ἀλλήλων, Ἐ. 7, (5, 17-) Οὐδὲν γὰρ οὕτω βραχύ ΰπλον — εἷχον, ᾧ οὐκ ἐξικνοῦντο άλλη-λων : 2, (4, 10.) Καὶ δόρατα άφιέντεε, καὶ ἀκόντια, καὶ πέτρους, ἐξιξόμεθά τε αυτών καὶ πολλοὺς κατατρώσομεν, Assequemur eos, Bud. Sic autem ap. Herod. (1,
171.) ἐξικέσθαι ἀκοῇ redditur Assequi audiendo. Af-ferturque cx Eod. cum gen. itidem,Τῶνκαλῶν τε κἀ-γαθῶν έργων έζικνέεσθαι. || Ἑξικνεῖσθαι, Sufficere, et Posse, Bas. in Hcxaëm. 53. pro quo ἐξαρκεῖν ibid. dixit Bud. Ἐξικέσθαι exp. itidem ἀρκεῖν a Schol. Thuc. II Advenio, Venio, Hesiod. (Ἀ. 470.) ἈΟήνη Έξι'κετ’ Οὔλυμπόν τε μέγαν καὶ δώματα πατρο5. Advenio s. Accedo supplex, Od. N. (205.) ἐγὼ δέ κεν άλλον ὑπερμενέων βασιλήων Ἐξικόμην, Schol. ἱκέτευσα. Eust. vero in 11. I. (475.) Φθίην δ’ ἐξικόμην ἐριβώλα-
Α κα, μητέρα μήλων, ’Εί Πηλῆα ἄναχθ’* ὁ δέ με πρόφρων ὑπέδεκτο, ubi observa duplicem constr., vult esse pro ἔφυγον καὶ ἱκέτευσα. || Pro Persequor oratione s. verbis, e Soph. Aj. (1043.) ἃ δὴ κακούργος ἐξίκοιτ’ ἀνὴρ. Simile est διίκνοϋμαι in ca signif., qua dixit H0111. διΐξομαι πάντα, ut paulo ante docui. [“ Toup. Opusc. 2, 217. ad Herod. 288. 412. Musgr. EI. 612. Jacobs. Auim. 272. Fischer. Præf. ad Weller. Gr. Gr. p. xiii. Wakef. S. Cr. 4, 167. Schneid. Anab. 456. Boëckh. ad Sim. p. xxxiv. Cum inf., Longus
97.	Vili.” Schæf. Mss. Thuc. 1, 70. Auctor Eryxiæ c. 20. Plut. Pomp. 39. Memnon 3. * Διεξικνέομαι, Polyb. 10, 26, 3.]
'ϊόφικνέομαι, Attingo, Pertingo, Pertineo, Assequor, Consequor, Plut. Apophlh. Λακεδαιμόνιοι των πολεμίων τοῖς ξίφεσιν έφικνυΰνται. Apud Eund. io Probi. Roni. Καὶ νομίΖειν (χώραν) πάσαν ιδίαν, ἧς ἄν τὸ δόρυ έφίκηται. Isocr. (ad Demon. 2.) τῆς ἀρετῆς ἐφικέσθαι, Virtutem consequi. Apud Eund. observavi ἐφικνεῖ-σθαι pro eo, quod dicit Dem. ἐφικνεῖσθαι τῷ λόγῳ : B ita enim ille in Paneg. fiu. Τότε μὲν γὰρ ᾤμην ἀξὰος δυνήσεσθαι περὶ τῶν πραγμάτων εἰπεῖν νϋν δὲ οὐκ ἐφι-κνοΖμαι τοῦ μεγέθους αυτών, άλλα πολλά με διαπέφευ-γεν ὧν διενοήθην: at Dem. ita (361.) Ὄλως δὲ οὐδ’ ἄν εις ἐφικέσθαι τῷ λόγῳ δυναιτο τών εκεί κακών νϋν ὄντων. Ab Eod. accipi et pro Aspirare tradit Bud., afferens (465.) Οἱ δ’ έφικνούμενοι του τριηραρχείν. II Affertur et cum accus. e Theophr. pro Permeare, Ἑῳικνεῖται πολὺν τόπον. Apud Xen. Κ. Π. 1, (1, 5.) cum ἐπὶ habente suum accus. Ἐφικέσθαι μὲν ἐπὶ το-σαύτην γην, pro Pervasisse. || Ἑψικνοῦμαι Lucian. infinitivo etiam junxit (1, 182.) Τοῖς τὰ τοιαϋτα θεω-ρειν έφικνουμένοι$, pro lis, qui ad hæc contemplanda idonei sunt; Iis, quibus satis acuta mens est ad hæc contemplanda; simplicius, lis, qui contemplatione assequi hæc possunt. Dixerat autem paulo ante C ead. constr., Οὐδὲ γὰρ εἰπεῖν εφικτόν. [“ Brunck. Soph. 3, 440. ad Poët. Gnom. 350. Wakef. S. Cr. 4, 167. Boiss. Philostr. 483. Heyn. Hom. 6,476. Scgaar. in Dauiel. p. 94. Valck. Phœn. p. 217. ad Chrys. 5. Bibi. Crit. 3, 2. p. 71. ad Herod. 252. 526. ad Diod. S. 1,317- Wytlenb. Select. 370. τινὸς, Attingo, Longus 30.” Schæf. Mss. Herod. 8, 40. •Ἕ-φιξις, Gl. Instantia, Compulsio.] Ἑφικτὸς, q. d. At-tingibilis et Assequibilis, Quem attingere, Ad quem usque pertingere possumus, Quem assequi possumus, Plut. Antonio (39•) Κελεύσας, όταν oi πρώτοι roìs όπλίταα εν έφικτγ δοκώσιν είναι, tovs ἱππεῖς εναντίουs εἰσελαύνειν, ubi Bud. ait accipi έφικτόν, ut a Suida exp., sc. τὸ δυνατόν καταληψθήναι. Ab eod. Plut. Themist. ἐ. ἔργον vocatur Quod vires nostræ assequi possunt, par est viribus nostris. Apud Eund. autem itidemque ap. alios όσον έφικτόν, ὡς εφικτόν, όσον ἡμῖν εφικτόν, signif. Pro viribus. Pro eod. vero dicitur etiam καθόσον έφικτόν, ut ab Aristot. de Mundo, Καθόσον έφικτόν θεολογὢμεν περὶ τούτων, κατά το ἐ., vel D κατὰ τὸ ἡμῖν I., quo usus est Greg. Dicitur etiam κατά τό ἐ. ἀνθρώποις, ὡς ἐ. ἀνθρώποις, Ut est captus hominum, humanus. [“ Koen. ad Greg. Cos. 185. Wakef. Tracli. 747· Jacobs. Anth. 9, 9. ad Dionys.
H.	1, 318. Plut Alex. 159· Schni., Schneid. ad Ari-slot. H. A. 2, 168. Ὡς έφικτόν, Abresch. Led. Ari-stæn. 159.” Schæf. Mss.] CoNTR. ’Ανέφικτοs, Lu-ciaf).(l, I79.) Πολλά οὖν φαίνεται ἡμῖν καί τών εύπορων άπορα, καὶ τῶν έφικτών ἀ., ubi έφικτίι sunt Ea, ad quae vires nostræ velut pertingere aut pervenire possunt; et contra ανέφικτα, Ad quæ non possunt:
i.	e. Quæ nostris viribus majora sunt. Sed ex eod. Luciaui libello falso in VV. LL. hæc citantur, Ἀ. ἀνθρώποις ἐσπν οὐρανὸς, pro Inaccessum est hominibus coelum ; nam ne hubcnlur quidem ibi ista verba: quædam tamen sunt, quæ occasionem illa ei attingendi dedisse videri possunt. [Apollon. Syntax.43. Bckk. * “ Ἀνεφίκτως, Athau. \, 600. (739-)” Kall.] AT vero Δυσεφικτυν, Ad quem vix pertingere s. pervenire possumus, Quem vix assequi possumus, no» facile, Vix asscqueiulus, Cui vix pares sunt vires uo-stræ, [Apollon. Syntax. 148. Bckk. “ Clirys. in Ep. ad Phil. Serui. 8. T. 4. p. 46.” Seages. Mss. “ Difficilis dictu, factu, cum iufin., Potyb. ap. Athen.
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194.	Λέγειν ἐστὶ δ., Enarratu difficile est, Polyb. 32, 11. στέφανος, Haud facile consequenda laurea.” Scliw. Mss.] Compar, δυσεφικτότερος, Greg. Naz. [“ Os. 16. p. 261.” Boiss. Mss.]
Καθικνέομαι, Contingo, Tango, Ferio, Percutio: καθικνεῖσθαι ῤάβδῳ, Eust. Tangere virga. Lucian. (1, 77.) Οὐ γὰρ ἐξεπιπολῆς, οὐδ’ ὡς ἔτυχεν ἡμὢν ὁ λόγος καθίκετσ, βαθεῖα δὲ καὶ καίριος ἡ πληγὴ ἐγέ-νετο. Sed (323.) de Perseo Gorgonem harpe feriente, Καὶ τῇ μὲν καθικνείται. Sic ὡς καθιζόμενος ap. Plut. Tanquam percussurus: (Antonio 12.) de Lu-percis loquens, Σκύτεσι λασίοις καθικνούμενοι μετά παιδιᾶς των ἐντυγχανόντων: ita enim leg., non ἀντι-τυγχανόντων, ut in Bud. Coram. Idem in Alcib. (7.) Κονδύλῳ καβικόμενος αὐτοῦ. Transfertur autem et ad alia : ut, Καβικόμενος αὑτοῦ λοιδορίαις, ap. Philostr. q. d. Qui conviliis percussit. Sed Lat. Petere, Impetere convitiis, potius quam Percutere. Metaph. est et illud καθίκετο, quod in Luciano 1. c. habetur: ut autem ibi dicit, Οὐ γὰρ ἐξεπιπολῆς καθίκετο, βαθεῖα δὲ ἡ πληγὴ ἐγένετο, sic (1, 526.) Οὅτως ἄρα βαθέως καθίκετο αὐτῆς ἡ τῶν ἱερείων διαμαρτία: quod perinde est ac si quis dicat, Adeo altam plagam ejus animo inflixerat: pro quibus Erasmus, sensum optime exprimens, meo quidem judicio, Usqucadeo alte dolor hic animo illius insederat, quod sacris epulis esset frustrata. ǁ At Hom. accus. junxit, utens alio-qui eo et ipse metaphorice : 11. Ξ. 104. Ὧ Όδυσευ, μάλα πῶς με καθίκεο θυμόν ἐνιπῇ Ἀργαλέῃ, Vehementer tetigisti animum tua objurgatione s. increpatione ; s. potius, Vehementer pupugisti: malim enim, h. quidem 1., uti verbo illo, aut alio quopiam hujusmodi quam illo altero. Legimus autem in Od. A. 342. ἐπεί με μάλιστα καθίκετο πένθος ἄλαστον, ubi eand. metaph. inesse huic verbo censeo: dissentiens ab Eust., qui exp. ἵκετο et κατέλαβε: atque adeo addit, tanquam hujus 1. immemor, posteros Homeri uti επί τοϋ καθάψασθαι: quasi vero ipse quoque ita usus non sit. ǁ Καθικνοῦμαι, Demitto, Paus. Achaic. Στα-θμώμενοι μὴ πρόσω καθικέσθαι της πηγής, ἀλλ’ (ίσον ἐπιψαΰσαι τοϋ ὕδατος τῷ κύκλῳ τον κατόπτρου, Ita librantes ne ultra aquæ superficiem demittant, sed eatenus demum ut summam aquam stringant, Bud. ǁ Pro Assequor, Polyb. (2, 38, 8.) Ταχέως καθικνείτο τής προκειμένης επιβολής, Statim assecuta est, quod faciendum susceperat, Bud. “ Καθιγμένον, Hes. “ exp. κατελθόντα, καταγενόμενον, καταντήσαντα: “ item et φθάσαντα. Est particip. præt. a καθικνέο· “ μαι. A Suida quoque exp. ἐλθὼν et φθάσας, hoc “ ejus exemplum afferente, 'Q δε βασιλεύς καθιγμένος “ καὶ ταύτης τής επιβουλής, ἐγένετο προς ἀναΖυγήν.” [“ Lucian, 1, 56. 174. 428. 828. 2, 303. Philostr. 122. 6θ7• Boiss. Heyn. Hom. 5,647. 6, 540. 8, 607. ad Mœr. 49- Toup. Opusc. 1, 67. 200. 2, 228. T. H. ad Lucian. Dial. 21. ad Plut. Mos. 1, 935. Brunck. ad Poët. Gnom. 330. Œd. T. 808. ad Herod. 526. De vino, Casaub. ad Athen. 63. Καθιγμένος, Kuster. Bibi. Chois. 84.” Schæf. Mss. Paus. 5, 18. Πικρό-τατα καβικόμενος αυτόν, Ælian. V. Η. 14, 3. “ Καθί-κομαι, Attingo, Symm. Ps. 37,2. Καθίκεταί μου, Pervenit usque ad me.” Schleusn. Lex. V. T.] “ Κατι-“ κτερία, Hesychio ἡ επί καθόδῳ θυσία. Sacrificium ob “ reditum. Ionice pro καθ.”
[· Παρικνέομαι, unde] “ Παρικτὸν, Hesychio πα-“ ρερχόμενον.”
[* “ Περόίκνέομαι, Arat. 473. (περί φρές•ας ἵκετο θαῦ-μα.)” Wakef. Mss. Schol. Arat. D. 130. *’Εκπεριςκνέ-ομαι, unde * Ἐκπερίϊξις, Synes. p. 29·] “ Περιΐσ-“ σεται ώρας Hes. affert pro περιέρχεται τὰς ὥρας. “ Infra περινίσσεται hac signif. dicitur.” [Cf. ITpo-ΐσσω.]
“ Προϊκνἔομαι, Advenio, Accedo. Hes. enim npoï-“ κέσθαι exp. ἐφικέσθαι, et Etym. (689·) ac Lex. meum “ vet. πρό in hoc composito pro παρά accipi tradunt.” [Unde * “ Πρόϊξις, Etym. 523.” Wakef. Mss. et]
Προικτης dicitur ὁ προσαίτης s. μεταίτης, Mendicus : “ ut qui nos accedat petitum stipem : Eustathio ὁ « πρόίκετεύων υπέρ τοϋ λαβείν. Innuit id Hom. etiam, ‘‘ ap. quem subulcus Ulyssi mendicanti dicit (Od. u P. 350.) Τηλέμαχός τοι, ξεῖνε, διδοῖ τάδε, καί σε u κελεύει ΑἰτίΖειν μάλα πάντας ἐποιχόμενον μνηστή-
Α “ ρας. Αἰδῶ δ’ οὑκ ἁγαθήν φησ’ ἔμμεναι ἁνδρὶ προΐ-“ κτῃ. Ubi ut mendicus jubetur pudorem deponere, “ ita (449.) dicitur, *Ὠς τις θαρσαλέος καί ἀναιδής ἐσσι “ προΊκτης : subjungiturque itidem, Ἑξείης πάντεσσι “ παρίστασαι. Suidas ” [et Artemidorus] “ πρόικτα» “ vocari scribit τους γόητας quoque et τους βωμολό-“ χους, Praestigiatores et scurras, forsan quod tales 14 plerumque sint medici.” [“ Jacobs. Anth. 6, 170. ad Mœr. 275. Musgr. ad Hec. 457. Toup. Opusc. 1, 211. Valck. Hipp. p. 176.” Schæf. Mss.] “ Iti-“ DEM Προϊκὸς ab Hes. exp. non solum πτωχὸς, “ Mendicus, sed etiam μωρός, πονηρός, Fatuus aut “ Morio, Improbus.” [cf. Diog. L. 1, 82.]
“ Προΐσσω, s. Προΐσσομαι, ab ἴσσω significante “ προτείνω χείρα, est Protensa manu do, Porrecta “ dextra præbeo.” [Ion. pro προΐσχω. Archilochus, Προτείνω χείρα καὶ προίσσομαι. “ Jacobs. Anth. 6,
170.Toup. Opusc. 1,211. Lex. Herod. 175.” Schæf. Mss.] “ Unde Προῒξ, et per synæresin Προὶξ, dicitur “ τὸ δῶρον, Donum, ut quod protensa s. porrecta B “ manu detur : aliis tamen τὴν προίκα denominatam “ volentibus παρά rò προϊκνείσθαι εις ετέρου χείρα• “ Homerus sane προίκα vocat δῶρον quod datur τῷ “ προικτη s. προϊκνουμένῳ, Mendico qui stipis accipi-“ endæ gratia aliquem accedit. Apud eum enim Od. “ P. (412.) Ὀδυσσεὺς ὁ προικτης, cum ei omnes dedis-“ sent, peramque ei pane et carnibus implessent, “ ἔμελλεν Αὖτις επ' ουδόν ἰὼν προικός γεύσασθαι Ἀ-“ χαιῶν, Gustare dona Achæorum : adeoque Anti-“ noum adit, et rogat sibi liberalius quam ceteri “ panem det, ut qui bonus esse vir videatur et ceto-“ ris regalior- Itemque Od. N. init. Alcinous Ulyssi “ peregrino viritim a Phaeacibus contribuendum “ donum censet, quod ἀργαλέον sit ἕνα προικός χαρί-“ σασθαι, Unum largiri donum s. munus. Posteri “ autem Homeri προίκα peculiariter nominant rò γα-“ μήλων δῶρον, et quidem id quod pater filiæ dat “ cum eam elocat, Latinis Dos dictum. Etiam hoc “ Etym. dictum vult παρά rò προδίδοσθαι εις τον τον “ γαμβροϋ οἷκον, vel παρά τό προϊκνείσθαι εις τόν τοϋ C “ γαμβροϋ οἷκον, retentis superioribus etymologiis. “ Demosth. (1362.) Ὁ νόμος κελεύει, εάν τις ἀποπέμπῃ “ γυναίκα, ἀποδιδόναι τὴν προίκα, Dotem reddere: “ Et in Onet. Αποδείξω αυτόν την προίκα οὐ δεδωκότα, “ Dotem uon dedisse. Itidem Plut. in Erot. Πouf “ προικί των εραστών έκράτησεν ; Quanam dote sibi “ paravit et devinxit V' [“ Phryn. Ecl. 69. ad Charit.
470.	ad Anton. Lib. 202. Verb., Abresch. Add. ad Aristæn. 123. Πέντε προικός τάλαρα, Lucian. 3, 286. 298. Προῖξ, ad Diod. S. 1, 579· * Προικοδότης, Heyn. Hom. 6, 443.” Schæf. Mss. * ΓΙροικοφόρος, Gl. Dotata. * Προικοφορέω, Eust. Od. Σ. p. 675, 47.] “"Απροικος, Dotis expers, Indotata: ut άπροικου λα-“ βείν ap. Lys. (622.) Indotatam ducere. Sic Athen. “ 1. 13. Ταύτην ἀπῆγον άπροικον.” “ Άντίπροικα, ** Hesychio τὰ επώνυμα καί Ισόπροικα. Sed pro eo “ επώνυμα, reponendum ένωνα vel έπευωνισμένα, e “ Polluce, qui 1.7. c. 3. synonymios ponit εὕωνα, καὶ “ έπευωνισμένα, καὶ άντίπροικα. Itaque quæ ἀντέ-“ προίκα vendi dicuntur, intelligendum est vendi vili D “ pretio et tantum non προίκα καὶ άντουδενός, ut ibid. “ loquitur : velut ap. Xen. Ages. (1, 18.) Άντίπροικα “ τὰ πάντα ἐπωλεῖτο, Omnia vilissimo pretio et pro-“ pemodum gratis venundabantur. Suid. άντίπροικα “ exp. ομοια, afferens hunc sine Auctoris nomine L, “ Άντίπροικα ò δήμος ήγανάκτησε, καί θροϋς ύπεξήφθη.* [* “ "Εμπροικος, Appian. 2, 14. * Έμπροίκιον, Dos, 1,752.” Wakef. Mss.] “ 'Εξώπροικα, Parapherna “ dona in Pand. Ἑὰν τὰ έξώπροικα τής γυνάικός ἀνὴρ “ δαπανήσῃ. Hæc ἐπιμείλια dicuntur ab Homero “ II.” [1. 147. 289·] “inquit Bud.” “ 'Επίπροικος, “ Dotata, Quæ cum dote locata fuit s. locatur: ut “ contra άπροικος, Indotata, επί προικί έκδοθείσα, “ Hes. Vide et Pollucem (3, 25.) item Eust.” [Etym. M. Anecd. Bekkeri p. 256.] “ Ἐπίπροιξ, Quod “ doti accedit, Quod adjicitur doti. Έπίπροικα, rò “ δεύτερον επί προικί δῶρον, Hes.” [•Ἰσόπροικος, vide Άντίπροικα. * Πολύπροικος, Eust. Od. A. p. 9.] “ Προικῷος, Dotalis,” [Etym. M. “Theod. 1, 111.’' Wakef. Mss.] “ Ετ Προίκειος, pro eod.: ut δώρα, “ Dotalia munera s. Dona jugalia : quæ ct προίκεια
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** absolute. Theophyl. Epist. 75. Τὴν σωφροσύνην Α “ ἁναδέξομαι, a meretricia nimirum consuetudine ad “ conjugalem conversus, καὶ προικείων τον γάμον “ ὠνήσομαι* πρίασθαι γαρ πίστιν εταιρικήν, χαλεπὠτα-“τον: Dotalibus muneribus nuptias emam : nam et “ a maritis dotari uxores solebant: quæ dona pecu-“ liariter φερνὴ dicebantur.” [* Προικᾤος, Dosith. Hadriani Rcsp. in Fabr. B. Gr. 12,434. *“ Προικίδιος, Dotalis, Philo J. 2, 443.” Wakefi Mss. “ Ad Diod. S.
2,	520.” Schæf. Mss.] “ Προικίδιον, τὸ, Doticula,
** Exigua dos. Plut. (9, 74.)Ἄθλια γύναια προικιδίοιε 44 έφελκόμενα, μετά χρημάτων eis οικονομίαν και λογι-“ σμοὺς ἐμβάλλοντες ἀνελευθέρους, Ζυγομαχοῦντεε ὁση-“ μέραι διὰ χειρὸς ἔχουσι. Iitlem Homeri posteri “ accüs. Προῖκα, ut δωρεάν, adverbialiter etiam “usurparunt pro Gratis, Gratuito, Sine mercede:
“ idque tam in carmine quam in prosa. Plato Po-“ Iit. 1. Ὄταν προίκα έργάΖηται: cum paulo ante “ dixisset, Ἑὰνμὴμισθὸς αὐτᾔπροσγίνηται. SicAthrn.
“ 1. 13. Σὺ μὲν αὐτῇ τοσοῦτον ἀργύριον δίδως* ἡ δὲ “ προίκα Διογένει τῷ κυνὶ σνγκυλίεται. Et Aristoph. B “ (Ν. 1426.) προίκα διδόναι, Gratis dare. Item ali-“ quis accipit vel habet aliquid προίκα, Gratis, Sine “ mercedis pensitatione. Xen. (Ἀπ. 1, 2, 6θ.) Μικρἀ " μέρη παρ' εκείνου προίκα λαβόντες. Leonidas Ε-Γ ρ^γ• Προῖκα δ’ ἔχει πολλὴν ἐξ ἁλὸς εὑβοσίην.”
[*' Brunck. Sopii. 3, 490. Dionys. Η. 5, 276. Vaíck. Adoniaz. ρ. 374.” Schæf. Mss. * Προικὸς, i. q. προῖκα, Od. N. 15.] “ Προίκιος, Gratuitus, Qui fit ἀμι-** σθί: ut χάρις, Epigr. Gratia gratuita.” [“Jacobs. Anth. 7, 117. 9, 58. ἀοιδὸς, Cicada, Toup. in Schol. Theocr. 212. * Προικίον, Kuster. ad Suid. 1, 821.” Schæf. Mss. * Προικιμαῖος, Dio Cass. 337. GI. Dotalis : •ΠροικίΖω* Doto. Phot. Cod. 244. “ Ad Diod.
S. 2, 125. 466. 520. * Προικισμὸς, ibid.” Schæf. Mss. Epiphan. 456.] “ ΈκπροικίΖω, Doto, Dote “ data eloco.” [“ Phalar. 370.” Schæf. Mss.]
“ Kαταπροικομαι, Progredior longius, Impune eva-“ do. Praesentis ceterorumque temp. nulla reperi “ exempla, sed fut. sunt frequenlissima : et quidem “ in comminationibus. Archiloch. εὖ δ’ ἐκεῖνος οὐ c “ καταπροιζεται. Aristoph. Ν. (1239·) Οὕ τοι μὰ τον “ Δία τὸν μέγαν καὶ τοὺς θεοὺς, Ἑμοῦ καταπροίξει,
“ Haudquaquam per deos ita injurius in me esse “ perges : seu, ut Schol. exp., δωρεάν ἐπεγχανῇ μοι,
“ Gratis me irridebis: ut paulo ante dixerat idem,
** Oí μ’ ὡς καταγελᾷς. Et Σφ. (1366.) Οὔ τοι κατα-“ προίξει μὰ τὸν Ἀπόλλω τοῦτο δρῶν : (1396.) Οὕτοι,
“ μὰ τὼ θεὼ, καταπροίξει—Οὅτω διαφθείρας ἐμοῦ τὰ “ φορτία, Non per deos impune progrediaris longius •* qui meas sarcinas ita corruperis. Quale est ap.
“ Hom. 11. Π. (852.) Οὕ θην οὐδ’ αὐτὸς δηρὸν βέῃ, ἀλλά “ τοι ἤδη Ἄγχι παρέστηκεν θάνατος, Non diu pro-“ grediaris, sed jam mors tibi imminet. Herod. quo-“ que hoc modo utitur isto verbo: ut 3, (36.)
** p. 112. de Cambjse, Κροίσῳ μὲν συνήδεσθαι, ἔφη,
** περιεόντι, εκείνους μέντοι τοὺς περιποιήσαντας, οὐ “ καταπροίζ,εσβαι, Non impune evasuros, sed se eos “ occisurum esse. Et (156.) p. 139· Zopyrus de Da-“ rio fictitiis verbis dicit, Οὐ γὰρ δὴ ἐμέ γε ὦδε λω-“ βησάμενοε καταπροίζεται, Non impune evadet qui D “ me tara fœde mutilarit. Itidemque in 7, (17.) et “ 5, (105.) Porro notandum est, quosdam hoc ver-“ bum derivare παρά τὴν προίκα : inter quos est “ Schol. Aristoph. quem paulo ante dixi οὕτοι έμοΰ “ καταπροίζει exponere οὐ δωρεάν ἐπεγχανῇ μοι. Sic “ Suid. quoque παρὰ τὴν προίκα derivat. Cum enim “ hæc verba ex Aristoph. (Θ. 566.) attulisset, Οὕ “ τοι, μὰ τὼ θεὼ, συ καταπροί£ει λέγουσα ταισὶ, expo-“ suissetque, οὐ καταγελάσῃ μου χωρὶς Ζημίας, sub-“ jungit, προῖκα enim vocabant et τὴν Ζημίαν. Nec-“ non Etym. quoque, Καταπροΐξασθαι, inquit, dicitur “ ἁπὸ τῆς xpoiKus, quam Iones divisim vocant προίκα.
“ Ac ut ἡ προὶξ δωρεάν δίδοται, sic etiam dicunt, οὑ “ δωρεάν με καταγνωσεταί τις, ἀλλ’ αποδώσει μισθόν “ ὧν ἔπραξε. Herodian. vero in suis Ἐπιμερισμοῖς “ derivat ab ἴσσω, a quo est ἵξεσθαι significans δω-“ρεὰνλαβεῖν: ut ap. Archilochum, προτείνω \elpa “ καὶ προίσσομαι. Sed etymon quod ego secutus “ eum, et quod Suid. indicat, multo est simplicius,
“ et ex Hom. etiam probari potest: ut enim dicunt
“ ου τοι καταπροϊιζει τοῦτο ποιων, Non perges s. pro-“ gredieris in hoc faciendo, i. e. Non impune evades “ qui hoc facias, Non impune tibi hoc cedet, ita “ Hom., Οὕ θην οὐ δηρὸν βέῃ, Non equidem diu pro-“ grediaris, sed tibi ἄγχι παρέστηκε θάνατοί. Atque “ adeo et Suid. ipse innuit esse a th. καταπρόίκνεΐ-“ σθαι s. καταπροικεσθαι, exponens et ipse προίκα. “ ἐκφυγεῖν, Gratis evadere, ad utrumque forsitan “ etymon alludens. Præterea observandum, ap. A-“ ristoph. metri causa sine διαιρέσει legendum esse ; “ ut Phrynich. quoque annotat, quosdam οὐκ ὀρθὢε “ διαιρεῖν, cum conjunctiin dicendum sit καταπροt-“ ξεται. Rursum Suid. καταπροίζεται exp. καταφρο-“ νήσει, καταπροδώσει: quæ expositio nullo modo “ quadrare videtur: licet ejus Hes. quoque memi-“ nerit. Nam et ipse καταπροιξει exponit non solum “ δωρεάν γελάσεις, Gratis et impune ridebis, sed “ etiam καταφρονήσειs: afferens itidem καταπροίξά-“ μένος pro καταφρόνησαs καὶ οὐκ εὐλαβηθεὶς, προίκα “ δὲ αὑτὸ ποιἡσας.” [Lobeck. Phryn. 169. S^nee. 121. “ Phryn. Ecl. 68. 194. Thom. M. 506. Jacobs. Anth. 6, 170. ad Mœr. 275. Toup. Opusc. 1, 211. Emendd.4, 453. Koen. ad Greg. Cos. 252. ad Herod. 213. 430. 518. Lex. Herod. 175. Kαταπροί-ΐ,ατο, Plut. Mos. 1, 35. Kαταπροισθήναι, Καταπροι-χθῆναι, Brunck. ad Argum. Sopii. Antig. Kαταπροί-Ζομαι, Eruest. Obs. in Aristoph. N. p. 48.” Schæf. Mss.]
[* Προσικνέομαι, Æsch. Ag. 800. Choëph. 1033. 1035.]	“ Προσίκτωρ, Qui supplex alicui ad genua
“ procidit, Hes.” [Æsch. Eum. 119. 444. * Ἀπρό-σικτος, Pind. N. 11, 63.]
[* “ Συνικνέομαι, Ad me pertineo, Aristot. Eth. Nic. 1, 11.” Routb. Mss.]
“Ἴκμενος, inquit Hes., scriptum δασέως, signif. τὸν “ * ἱκτικὸν καὶ πορευτικον, h. e. τὸν ἱκνεῖσθαι καὶ πο-“ ρεύεσθαι ποιούμενον : ψιλῶς autem, τὸν * ἰκματώἃη “ καὶ ἔνικμον, οἷον ἔνυγρον : ut illa scriptura denotet “ Secundum, Impellentem et venire facientem: hæc “ autem, Huraectum, Humidum. Itidem Eust. Od. “ B. (420.) Τοῖσιν δ’ ἴκμενον οὖρον ἵει γλαυκῶπις Ας* θήνη, Ἀκραῆ Ζέφυρον, dicit veteres exp. υγρόν, “ παρὰ τὴν Ικμάδα: sed exponi posse etiam φορὸν “ καὶ εἰς τὸ ἱκέσθαι ἐπιτήδειον, ὡς οἱονεὶ ἱκόμενον : “ sed tunc aspirandum fore. Pro illa expos. facit “ Od. E. (478.) ανέμων μένος ὑγρὸν ἀέντων, Humi-“ dum spirantium ventorum : pro hac, O. (34.) πέμ-“ ψει δέ τοι οὖρον όπισθεν, Immittet tibi ventum se-“ eundum, qui nimirum a tergo spirans puppim “ optatis oris appellat. Rursum Λ. (7.) Ἴκμενον “ οὖρον ἵει πλησίστιον, ἐσθλὸν, έταΐρον” [“ Heyn. Hom. 4, 131. ad II. A. 479. Pierson. Veris. 117. Wassenb. ad Hom. 51. Bergler. Alciphr. 256. 349.” Schæf. Mss.]
“ *Ἱκταρ, Prope, ἐγγὺς, Hesychio, qui ἁπὸ τον “ ἱκνεῖσθαι derivatum scribit, significante nimirum “ εφικνείσθαι et καθάπτεσθαι, Attingere. Suid. quo-“ que παρά τὸ εφικνείσθαι dictum tradit, exponens et “ipse ἐγγὺς, πλησίον: et quidem Atticum esse “ testatur Gal. Plato de Rep. 9· τὸ λεγόμενον “ οὐδ’ ικταρ βάλλει, Proverb. pro Longe a scopo “ jaculatur, Prorsus ad scopum non pervenit, Sco-“ pum nullo modo attingit. Hes. ἴκταρ exp. præterea “ πρόσφατον, άρτι, Recens, Nuper, Modo: item “ πυκνῶς, ταχέως, ἐξαπίνης, Crebro, Cito, Repente : “ ut ap. Hesiod. quoque Θ. (690.) oi δε κεραυνοί “"Ικταρ άμα βροντή τε καὶ ἀστεροπῇ ποτέοντο, exp. “ ταχέως: veruntamen et ἐγγὺς παρεπόμενοι, Propius “ affectantes. ||Ἴκταρ, inquit Gal. in Lex. Hippocr., “ ap. Atticos quidem siguificat ἐγγὺς: ap. Hippocr. “ vero Γυναικείων 2. ita vocatur τὸ τῆς γυναικὸς “ αἰδοῖον. Erotian. quoque in suo Lex. Hippocr. “ meminit hujus vocis, sed in priori tantum signif., “ non item in posteriore. "Ικταρ, inquit, ap. Atticos “ est ἐγγὺς, ut et Æsch. in Eumen. (1000.) dicit, “ Χαίρετ’ ἀστνκὸς λεὼς, "Ικταρ ἥμενοι Διός : qui itidem “ in Edonis hac voce utitur. Ischomacbus vero et “ Cydias Mvlasseus scripserunt ἴκμαρ: cujus rei “ causa est vocis istius ignoratio. Sunt qui properi-“ βρωηιεπω» scribant Ικταρ : sed potius paroxyton*i “ scribi debet, ut et in vet. Cod. manuscr. ǁ Ἴκταρ
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“,est et Piscis nomen, teste Eust.” [“ Thom. M. a
471.	Wakef. Eum. 1001. Stanl. ibid. Callim. 1,428. ad Lucian. 2, 346. Heringa Obss. 104. 167· Mœr.
19O.	et m, Timaei Lex. 149- et n., Wolf. ad Hesiod. 120.” Schæf. Mss. Hesiotl. Θ. 690. Æscli. Ag. 116.·]
“ Ἴκαρ, Hesychio ἐγγὺς καὶ παρ’ ολίγον τοϋ ἐφϊκνεῖ-“ σθαι, Prope, Ita ut proxime accedas. Pro quo in-“ fra ἴκταρ : videnturque hæc potius aspiranda, cum “ παρὰ τὸ ἱκέσθαι ea derivet.” [*Ἴχαρ, Statim, Æsch. Suppi. 857·]
ΙΚΕΤΗΣ, ὁ, Supplex, Od. Π. (67·) ἰκέτης δέ τοι
εύχεται είναι, I. (209·) Ἀλλ’ αἰδοῖο, φέριστε, θεούς* ἱκέται δέ τοι εἰμέν. Hesiod. Ἔ. (1, 325.)τΙσον δ’ ὅσθ’ ικέτην οστε ξεῖνον κακόν %ρ£ει. Quod Hesiodi dictum convenit, ut hoc obiter dicam, cum isto Hom. Od.
1.	(27O.) Ζεὺς δ’ ἐπιτιμήτωρ ἱκετάων τε, ξείνων τε, Ξείνιος. In soluta oratione cum additur casus, dicitur potius ἱκέτης σου, quantum quidem meminisse possum, Thuc. 1, (136.) p. 44. Τῆς γυναικὸς ἱκέτης γενόμενος, Isocr. Paneg. Ικέτην γενέσθαι τῆς πόλεως τῆς ἡμε-τέρας, Archid. (7.) Ἱκέται κατέστησαν ταύτης τῆς πό- Β λεως. Sic Plut. Them. Ἰκέτης αὑτοῦ καταστάς. Α Xen. dicitur aliquis ἰκέτης προσπίπτειν, Κ. Π. 4, (6,
2.	) Ἥκω πρός σε, καὶ ἰκέτης προσπίπτω. || Ἰκέτης passive etiam Is, cui supplicatur,Is, qui supplicem recipit, sicut ξένος signif. et τὸν ξενίσαντα, et τὸν ξενι-σθέντα, ut quidam tradiderunt ex Od. Π. 422. οὐδ’ ἱκέ-ταςἐμπάΖεαι, οἷσιν ἄραΖεὺς Μάρτυρος: qua derelege Eust. I8O7. Fem. Ἱκέτις, ἡ, Quæ est supplex. Unde Ἰκέπδες inscripta una ex Eur. Tragœdiis. A Synes. χεῖρες etiam dicuntur ἱκέτιδες. || Nomini ἱκέτης Hes. alias etiam dat signiff., quarum exempla nulla afferuntur. Esse autem ἰκέτης ab ἱκέσθαι derivatum constat : cum hoc ipsum ἱκέσθαι pro Supplicare interdum accipiatur, teste etiam ipso Hes., qui exp. na-ραγενέσθαι, ἱκετεῦσαι, sicut et præsens tempus ἱκνεῖ-σθαι. At vett. quorundam Gramm. etymon ut nimis curiose subtile repudio ; voluerunt enim ἱκέτης dici quasi ἱκέστης, ut sit ίκόμενοε εἰς εστίαν τινός. [“ Markl. Suppi. 280. Wakef. Phil. 773. Musgr. ad Hec. 457. ad II. Φ. 75. Conf. c. οἰκέτης, Stanl. Eum. 233. ad ( Diod. S. \, 365. 67O. 2, 367· Kuster. Aristoph. 116. Wessel. ad Dion. Cass. 1501. Maittair. Dìal. 358. Lips., Wakef. Alcest. 444. Fac. ad Paus. 1, 219« 226. 279· ad Herod. 155. 642. 683. Vann. Cr. 226. Ἴ. καθέζομαι, seq. inf., pro ικετεύω, Musgr. Heracl. 33. Ἱκέτις, Markl. Suppi, init. 280. Stanl. Eum. 233. Longus 6. 20. Villois., Eur. Hec. 143. Conf. c. οἰκ., Jacobs. Exerc. 2, 180. Anth. 6, 52.” Schæf. Mss.]
“ Ἴκτης Hesychio est ἱκέτης, ἔπηλυς, πτωχὸς, Sup-“ plex, Advena, Mendicus.” [“ Wakef. Alc. 772.” Schæf. Mss.] Ἱκετοδόχος, 6, ἡ, Supplicum receptor, receptrix: quo vocabulo Eust. vett. usos tradit,
1807· Καὶ ὁ τὴν ίκετείαν δεξάμενος, ἤτοι κατά τοὺς παλαιοὺς εἰιΤεῖν, ἱ. Intelligit autem, opinor, vett. Gramm. eo expositiouis gratia utentes. [“ Schol. Od. Π. 422.” Wakef. Mss. Ἰκεταδόκον, Lobeck. Phryn. 647. Æsch. Suppi. 721. Schol. Soph. Œd. C. 262.]
Ίκετησιοε Ζεὺς, Supplicum præses Jupiter, Sup-plicum curam gerens, In cujus tutela sunt supplices, ; Supplicibus jura dans, ut Ξένιος, Virg. Jura dans hospitibus, 0d. N. 213. Et PER SYNC. Ἰκέσιος, idem : sed hoc utrisque scriptt. commune est, illo poëtæ duntaxat utuntur, quod sciam. Apoll. Rh. 2, (215.) Ἱκεσίου πρὸς Ζηνὸς, Eur. Hec. (349-) Θάρσει· πέφευγας τον έμον'Ικέσιον Δία. Interdum vero ἰκέσιος sine adjectione ponitur: Lucian. (1, 572.)Ἀλλὰ πρὸς Ἱκεσἱου φείσασθέ μου. || Sed Ἰκέσιος accipitur et pro ἱκέτης, Supplex, ἱκετικός: unde ικεσία γί-γνομαι, Eur. Med. (708.) Supplex sum, Supplico, χεὶρ (Hec. 845.) itidemque Epigr. : άνάγκαι, Eur. (Suppi. 39.) Apud Greg. autem ἱ. λόγος: quibus in 11. posterioribus ἰκέσιος est potius adjectivum. ǁ Ἱκέ-σιον, una ex Æoli insulis, Eubt. [“ Thom. M. 470. Markl. Suppi. 108. 359. Musgr. Heracl. 109. Andr. 604. Jacobs. Anth. 10, 327- ad Lucian. 1, 322. Gesner. Ind. in Orpli. Toup. Opusc. 2, 263. ad Mœr. Phryu. Ecl. 4. Eur. Hec. 345.” Schæf. Mss.] “ Ικεσία, i. q. ικετηρία, Supplicatio. Epigr. 0u-
“ μὸν ὀλισθηρῆς ἔμπλεον ἱκεσίης. Item affertur e “ Plllt. Othone, Ἱκεσίας χειρὢν ἥπτοντο, pro Supplicibus manibus orabant:” [Romulo 19. Lobeck. Phryn. 505. * ἸκεσιάΖω, Nicet. Annal. 12, 10.]
[* Ἰκήσιον, Medicamentum quoddam, Alex. Trall. 8. p. 415.]
Ίκετίφιος, Ad supplices pertinens, Supplicibus conveniens : ut κλάδοι. Sed Ίκτύριο$ potius in usu est, per syncopen factum : Soph. Œd. T. (3.) Ἱκτη-ρίοις κλάδοισιν έζεστεμμένοι: Aj. (1175.) θησαυρὸν, p. 56. meæEd. ItemἸκτῆρεςκλάδοι, Œd.T.(143.) p. 155. In ead. vero Traoœdia (186.) ἱκτῆρες mulieres pro ἱκέτιδες, p. 159- ||Ἱκετηρία, autem subst. illi ίκετήριοι κλάδοι, qui potius ίκτήριοι per sync. vocabantur, ut modo dictum fuit, Ites, quam supplices gestabant et praetendebant, sc. Hami oleæ lana obvoluti, seu in sing. Ramus oleæ lana obvolutus. Aristoph. Πλ. (383.) Ίκετηρίαν ἔχοντα, v. Schol. Herod. Καὶ ίκετηρίαν λαβών. Greg. τὸ γῆρας ἀνθ’ ίκετηρίας προνβάλλετο. Q. e 1. (licere possumus ίκετηρίαν προνβάλλεσθαι, pro eo, quod Ovid. Velamenta praetendere, addens Manu supplice, Livius autem Porrigere: de Bello Puri. 4. Ramos oleæ ac velamenta alia supplicum porrigentes, orare ut reciperent sese. Idem alibi, Oratores ad Romanos cum infulis et velamentis miserunt. Hoc vero nihil aliud esse puto, quam quod interdum historici Græci duobus dicunt verbis ίκετηρίαν ἔπεμψαν: quod tamen exp. simplicius, Legatos supplices miserunt. Hoc certe constat, ίκετηρίαν interdum accipi generaliter pro Supplicatione, seu, ut vett. Latinorum utar verbo, pro Suppliciis: unde Herodian. 7,(8, 18.) i. θαλλοὺκ dixit Supplicationis ramos, i. e. Qui supplicationi adhiberi solent. Isocr. Symm. (46.) Ἰκετηρίας [Ἱκεσίας, Corai.] πολλὰς καὶ δεήσεις ποιούμενοι, Syues. Καὶ πρὸς ἰκετηρίας ἦσαν οἰ άνθρωποι, πρηνεῖς οἱ πλεί-ους. Apud Chrys. autem, Ἡμέρως δέχεται τοὺς ἰ. προσάγοντας, redditur Eos placide recipit qui supplices accedunt. Bud. vero ίκετηρίαν ap. Dem. vertit Supplicem libellum. [“ Ἱκετηρία, Markl. Suppi. 259· Musgr. ibid. Markl. 359· T. H. ad Plutum p. 112. Villois. ad Long. 117. ad Diod. S. 2, 239. 241.565. 569. ad Dionys. H. 1, 546. 2, IO79. IO97. Heyn. ad Apollod. 214. P. Abresch. Paraphr. 324. ad Herod. 567. Musgr. Or. 12, 383. Ἱκτὴρ, Heracl. 365. 764. Hec. 457· Cycl. 370. ' l κτήριο s, Wakef. Eum. 44.” Schæf. Mss. * Ίκτηρία, Æscli. Suppi. 200. * Ἱκετηρὶς, Supplex, Job 40, 22. Orph. H. in Apoll. 27. ψωνῇ.]
[*Ἴκτωρ, Supplex, Æsch. Suppi. 6611 “Musgr-Heracl. 365. 764. *Ἱκτορεύω, Iph. A. 748. Brunck. Soph. 3, 515.” Schæf. Mss.]
[* ἹκταΤος, Æsch. Suppi. 397.]
Ἱκετικὸς, Ad supplices pertinens, Supplicibus cou-veniens, Quo utuntur supplices : λόγος, Schol. Thuc. Apud Eur. (Hec. 845.) ἱ. χεὶρ exp. ἱκετική. [* Ἱκε-τικῶς, Schæf. ad T. H. Aristoph. Πλ. p. 516. et ad Schol. Apoll. Kh. T. 2. p. 64. Schol. Philostr. Her. 545.]
Ἱκετώσυνα, Supplicationes, Supplicia, ut vett. Ιοί cutos esse dixi. Exp. tamen et aliter Hes.
Ικετεύω, Supplico, Supplex oro, Od. Λ. (529·) ὁ δέ με μάλα πόλλ’ ἰκέτευεν, Ο. (277·) ἐπεί σε φυγών ίκέτενσα. Dicitur etiam ικετεύω σε τὢνδε γουνάτων ab Eur. (Hec. 746.) subuud. præp. πρός. Sæpe vero infinit. jungitur in prosa: Xen. Ἀπ. 1, (5,5.) Ἱκε-τεύειν τοὺς θεοὺς δεσποτών αγαθών τυχεῖν, Κ. Π. 7» (2, 3.)Ἔδεισάν τε καὶ ίκέτευον παύσασθαι ὀργιΖόμε-νον, 4, (6, 4.) Ἱκέτευσε μη δούναι αυτήν τῷ του αδελφού φονεϊ. A Dem. (835.) δέομαι et ικετεύω copulantur. Idem Vero (842.) verbo ικετεύω subjunxit ἀντι-βολὢ, Ἱκετεύω, ἀντιβολὢ πρὸς παίδων, πρὸς γυναικώνρ πρός τὢν ὄντων ὑμῖν αγαθών. Sciendum est autem ικετεύω sine infin. reddi etiam interdum Supplices preces fundo : Clirys. Ὑπὲρ Παύλου τὸν Θεὸν ἱκετεύ-ειν. Ilem, Supplex opem imploro : Plut. Solone, Ίκετεύονσι ràs γυναίκας. [“ Heyn. Hom. 8, 202. ad Charit. 556. Markl. Iph. p. 172. Wakef. Alc. 444. Boiss. Philostr. 545. Valck. Phœu. p. 338. Hipp. p. 230. ad Herod. 468- Musgr. Cycl. 370. Orationi
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interjectum, ad Phalar. 357· Cum infin.,Thom. M. 160. Subaud., Wakef. Trach. 436. Cum accus., Scbol. Aristoph. Πλ. 385. De med., Wessel. ad Herod. 220. Ἰ. ἐς, ad II. Π. 574. Heyn. Hom. 7, 209.” Schæf. Mss. * Ἰκετευτέος, Lucian. 1, 697·] Ἱκέτευμα, q. d. Supplicamentum. Exp. et Supplicatio. Thuc. 1, (136.) Ἀνίστησί τε αὑτὸν μετά τοΰ ἑαυτοϋ υἱέος, ὥσπερ καὶ ἔχων αὑτὸν έκαθέζετο’ καί μέ-γιστον ἦν ἱκέτευμα τούτο. Ubi redditur etiam Supplicandi genus, modus. Sic ἁπαραίτητον ἱκέτευμα, PluL 9, (744.) ut dixi in 'Απαραίτητος. [* Ἰκέτευσις, Suid. * “ Ίκετευσιμος, Hcs.” Wakef. Mss.] Άνικέτευτος, Cui supplicatura non est, non supplicatur, supplicari non potest. Ex Ewr. (Ipli. A. 1003.) affertur pro Non supplex. [* Ἰκετευπκὸς, Schol. Soph. Œd. T. 143. Gl. Precarius. * Ἰκετευτικῶς, Phav. 91.] At vero Ἱκετεία, formatum a præs., Supplicatio, Thuc. 2. Οἱ δὲ Kερκυραῖοι τὴν ἱκετείαν οὐκ ἐδέξαντο, Plato Αρ. Socr. (29.) Ἐῴ’ ἱκετείαν τραπεὶς τῶν διω-κόντων, ubi redditur, Αα supplicandum conversus. Æt ἱκετείαν ποιεῖσθαι, vel ἱκετείας, Supplicare, Plato de LL. Sic et Xen. Symp.*I. τε καὶ ἀνπβολήσεις ἐν ταῖς δεήσεσι ποιούμενοι. Interdum vero additur gen. personae : Thuc. 3, (67.) Πολλῷ δικαιοτέραν ὑμῶν i. ποιούνται. [“ Heyn. Hom. 7, 366. Thom. M. 470. Diod. S. 2, 323. ad Mœr. 29· Phryn. Ecl. 4. * Ἰκετία, ibid.” Schæf. Mss. Lobeck. 505.] Ἑξικετεύω, pro simplici ἰκετεύω, Sopii. (Œd. T. 760.) nisi dicamus præp. vim signif. augere. Καθικετεύω, itidem: “ Καπκέτευε, Ion. pro καθ., Obsecravit, Herod.” [“ 6, 68. Cum accus., Apoll. Rh. ap. Athen. 283.” Schw. Mss. * “ Καθικέτης, Theodoret. 1279*”Routh. Mss. * Συνικετεύω, Phot. Bibi. 724. “ Basii. Sei. V. Thecl. 238. Ed. 1622.” Boiss. Mss.]
ἸΚΑΝΟΣ, Idoneus. Interdum Sufficiens, Aptus: ut ικανός διδάσκειν, Xen.: et(K. Π. 2,1,5.) ικανός εὖ καὶ κακώς ποιεῖν : (Ἀπ. 2, 10, 3.)Ὑπηρέτην—τὸ κελευ-όμενον ικανόν ποιεΊν. ubi redditur etiam Aptum. Herodian. 2, (9, 18.) de Severo, Ἱκανώτατος δ’ ἦν πάντων ἁνθρώπων μάλιστα προσποιήσασθαί τε καὶ πιστώσασθαι εὕνοιαν, Unus omnium mortalium ad amorem simulandum maxime factus, Polit. O-tnnium hominum solertissimus ad simulandam amicitiam, Bud. Lucian. 2, (926.) Λούσαντες αὐτοὺς, ὡς οὐχ ικανής τής κάτω λίμνης Χοντρόν είναι τοῖς εκεί, Tanquam non sufficiat ad lavandos eos, qui ibi sunt. Bud. autem ικανός cura infin. non solum pro δννατὸς poni tradit, item pro δεινὸς, sed alicubi etiam ἱκανὸς ἦν, sicut 61ος ἦν, pro Sustinuit, Ausus est: Xen. Ἑ. 5, (3, 22.) Λαβὼν μεθ’ ἑαυτοῦ τριακυσίους ἄνδρας, ικανός μὲν ἦν κωλύειν τοὺς βουλομένους εΙρήνην ποι-εῖσθαι, ικανός δὲ οἷς ήπίστει εἴρξας φυλάττειν. Apud Matth. vero et Mare, ac Paul, junctum itidem infinitivo pro Dignus : et cum ἵνα habente conjunctivum, in ead. signif. ap. eund. Matth. itidemque ap. Luc. Interdum præp. locum infinitivi obtinet, ut ἰ. ἐπὶ τοὺς πόνους, i. q. φέρειν πόνους, Idoneus ad tolerandos labores: ap. Flat. Τὴν τού σώματος ὶσχὺν i. ἐπὶ τοὺς τόνους ἔχουσι. Dicitur etiam ἱ. πρός τι, Idoneus s. Aptus ad aliquid. Interdum vero cum solo accus., qui est rei, in qua dicimur esse ἱ., ut ἱ. σώματα e ] Xen. Qui corporibus sufficientes vires habent, corporibus satis validi sunt. Exp. etiam, Qui corpora habent labori s. laboribus sufficientia. Tale est ἱκανὸς τὴν Ιατρικήν, Xen. q. d. Sufficiens in arte medica, i. e. Sufficientem rei medicae peritiam habens, et i|uanta satis esse possit: ἱ. τἄλλα πάντα τὰ τής τέχνης. Gal. ad Gl. 1. satis instructus cognitioue omnium etc. Abunde instructus. Alii autem interpr. Callens nou mediocriter omnia. [“ Ἰκανὸς γνώμην, Prudentia valens, Prudens, Herod. 3, 4.” Schw. Mss.] Aliquando etiam sine adjectione ponitur eo plane sensu, quo Gall. Suífisant: quod quamvis respondeat Latino Sufficiens, atque adeo ex eo detortum sit, alicubi tamen illud ἰ. Gallico Suífisant reddi potest, Latino Sufficiens non potest: Isccr. Panath. (52.) Ἐπὶ τὰς ἀρχὰς καθιστάναι. καὶ τὰς ἅλλπς πράξεις, τούς ίκανωτάτους των πολιτών, Bailler les otfices aux plus suffigaris, ubi ἱκανωτάτους non itidem apte reddideris Maxime sufficientes ; at Maxime idoneos, non PARS XV.
A videtur tam significans esse, quam Gr. ίκανωτάτους: quo significari puto Qui maxime sint apti, et quasi pares ei oneri: quorum utrumque voce illa Gallica exprimitur- At vero in Isocr. Hei. Enc. (18.) Οὐδὲ κριτήν ικανώτερον ἕξομεν ἐπαγαγέσθαι, Judicem magis idoneum, satis commode vertere possumus. ǁ De re etiam : dicunturque esse Ικανά Quæ sufficiunt, satis magna, multa sunt, Quorum eatis magnus est numerus, Thuc. 1, (2.)Ὥστε καὶ ἐς 'Ιωνίαν ύστερον. ὡς οὐχ ἱ. οὕσης τής 'Αττικής, άποικίας ἐξέπεμψαν, Tan-quara non sutficiente Attica, i. e. Non satis magna s. capace; s. potius Non satis instructa commeatu tantæ hominum multitudini necessario. Dem. Oí ἐλάττω τῶν Ικανών κεντημένοι, Pauciora quam quæ sufficiant, quibus sit opus. Et cum infin. e Plut. Lycurgo (20.) Ἱκανοὶ τούς κακούς άπερύκειν. Satis inulti ad arcendos malos, Tot quot satis esse possint ad etc. Bud. a Luca 7, (11.) ἱκανὸν pro Satis inulto poni scribit. || Sed interdum non pro Satis magnus, multus, sed pro Magnus, Multus: Antipb. (626.) Ἰ. μέρος τῶν ὄντων ἀποβέβληκε, Magnam por-tiouem : (630.) Ἰ. λύπας καὶ φροντίδας έμβέβληκεν. Multas molestias et solicitudiues. Et ἐξ i., subaud. χρόνον, Jam a multo tempore s. longo. Sic e Piat, ἱ. οδός, Multa s. Longa via. || At τὸ i. λαμβάνειν, Act. 17, (9·) Latinorum more dictum, pro Satis accipere, i. e. Fidejussores in eam sponsionem exigere et accipere, Bud. Qui et ap. Diog. L. 205. ἱκανὸν ποιεῖν exp. Satisfacere, Praestare quod poscitur-Ceterum ut ab ἵκω s. potius ἱκάνω ejus derivativo non recusem deducere ἱκανὸς, facit significatio adverbii ικνονμένως, quod est a verbo ίκνούμαι synonymo τῷ ἱκάνω: sed et ipsum ίκνούμαι aliquando talem quandam signif. habet, qualem inter alios hoc nomen. [“ Heind. ad Piat. Gorg. ISO. Jacobs. Anth. 7, 413. 8, 115. Diod. S. 1, 524. et var. lect. 2, 350. et var. lect., ad Timæi Lex. 229. Valck. Hipp. p. 281. Diatr. 138. Toup. Emendd. 3, l60. ad Lucian. 217. 255. Athen. 1, 12. 79. Satis multus, Longus 69. Vili., Diod. S. 2, 376. Qui potest aliquid facere, Dionys. H. 1, 332. Conf. c. Ἰα-κὸς, Heyn. Hom. 4, 231.; cura δυνατός. Schneid. A-nab. 135. Ἱκανὸς, sc. εἰμὶ, Dionys. H. 1,439· Heind. ad Piat. Lys. 7* Cum inf., ibid. Xen. Mem. 1,2, 10. Diod. S. 2, 174. Ἰ. μὴ, seq. infi, Xen. K. A. 134. Ἰ. εἰμι, cum participio, Herod. 579· Ἱκανὸς, fem., ad Diouys. H. 1,154.283. Unde? Cattier. Gazoph.
24.	'I. ώστε. Heind. ad Piat. Phædr. 291. Εἴ τω ικανός τεκμηριώσαι. Wyttenb. Select. 36l. Χρόνον Ικανός. Diod. S. 1, 307. cf. 398. Έφ’ ικανόν. 1, 435. 622.” Schæf. Mss. “ Ἱκανότατοςηη ἱκανώτατος dubitat Eust. 11. 74, 33.” Wakef. Mss.]
[* Ἰκανοδότης, Gl. Satisdator, “ Pseudo-Chrys. Sjerm. 99. T. 7. P· 548.” Seager. Mss.] Ἰκανοδοσία, Satisdatio, Theoph. Institut. Civil. [Gl. Satisdatio, Stipulatio, Vadimonium : * Ἱκανοποιέω* Satisfacio.
*	'Ανίκανος. Heliod. 97. Cor., Arrian. Epict. 4, l.
*	“ Άνικανότης. Amphil. 101.” Kall. Mss.] “ Ὑπε-“ ρίκανος. Plusquam sufficiens. Perquam sufficiens,
“ VV. LL.”
Ἱκανότης, ἡ, Sufficientia, Bud. e Piat. Affertur autem et e Lys. [Fr. 27. Facultas dicendi, Reisk.
J.	Poli. 4, 3. Anecd. Bekkeri p. 100. Lobeck. Phryn. 351.]
Ἱκανόω, Sufficientem, Idoneum reddo, Paul. A-post. At pass. ἱκανούσθω 3 Keg. non semel pro Sufficiat, Satis sit, Bud. [Teles Stob. Serin. 95. p. 523. Nicet. Annal. 7, 8. “ Dionys. H. 1, 398. Kocn. ad Grcg. Cor- 246.” Schæf. Mss.]
Ἱκανῶς, Sufficienter, Sic ut satis sit, Abunde, Affatim, Isocr. Archid. (12.) Οὑ μὴν ἀλλὰ καὶ raöff ἱ. εἰρῆσθαι νομίζω. Idem dixit, Εἰ δὲ ταῦτα μὲν ἱ. ἔχεις, pro Si hæc abunde habes, tibi suppetunt. [“ Sed diversa notione dicitur, Ἱ. ἔχει μοι ποιεῖν τούτο, Ego hoc facere possum. Sic quidem duo vett. Codd. Mss. Herod. 7, 11, οὕκων ἐξαναχωρέειν οὐδετέροισι ἱ. ἔχει, Quare neutris retrogredi licet, ubi alii vulgo δυνατῶς, quod e Scholio invectum videtur.” Schw. Mss.] Apud Thuc. (1, 91«) murus dicitur i. ἔχειν, Qui sufficientem, justam magnitudinem habet, al.
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Commodam. Apud Eund. certe ἰκανὢς memini me legere pro eo omnino, quod dicimus Passablement. In VV. LL. affertur e Piat. *L οὔπω ἔχει, pro Nondum est absolutus. At vero e Chrys. '1. ἔχω διοικῆ-σαι, pro Possum regere. ǁ Valde, Admodum : i. μέλας, Valde niger, Nigerrimus. Sic i. παλαιός. Interdum etiam ponitur pro Apte, Rite. [“ Brunck. Anal. 2, 70. Xen. Mem. 1, 2, 4. Abresch. Lectt. A-ristæn. 290. Anton. Lib. 52. Verh., ad Charit. 299· ἔχειν τινὸς, Paus. 3, 298. Boiss. Philostr. 350. τινὶ, Plato Gorg. l60.” Schæf. Mss. *Ἱκανωτάτως, Hip-pocr. 7, 37·]
ἭΚΩ, ξω, Venio, Accedo. Cum adv. e loco, ad locum, aut etiam cum utroque, Æschin. c. Ctes.*H-κουσιν ο’ίκοθεν ταύτην ἔχοντες την δόξαν, Plato, Ἥξει προθύμως ἈθήναΖε. Et cum δεϋρο ap. Dem. Ἥκομεν δεύρο από τῆς πρεσβείας. Sed interdum loco adverbiorum ponuntur tantum præpp. cum suis casibus, ut ἥκω έκ Αἰγύπτου, ἐς την Αίγυπτον, Lucian. (1, 538.) Item cum dat. personæ, υί,*Ήκουσιν αὐτῷ άγγελοι, Xen. (Κ. Π. 5, 3, 14.) Et Plut. Theseo (24.) Ἢκεν αὐτῷ χρησμὸς, ubi notandum est dici de re inanimata, et exponi ἧκεν χρησμὸς, Allatum est Oraculum. Itidem ὄλεθρος a Dem. et κακόν ab Aristoph. dicuntur ἥκειν τινί. Tribuitur autem et alibi sæpe rebus inanimis, cum ead. etiam constr.: Plato Ap. Socr. (30.) Tιμωρίαν ὐμῖν ἥξειν εὐθὺς μετά τον ἐμὸν θάνατον. Sic et Lat. Malum, Pœna venire. Sæpe vero loco illius dativi habet præp. eis cum suo aecus. : Aristoph. Πλ. (919·) εἰς ἔμ’ ἥκει τῆς πόλεως τὰ πράγματα. Item, Ἢκε τὰ πράγματα eis τὸ πράττειν, e Dem. Et Xen.(K. Π. 1, 5, 7•)Ἥ£ει εἰς ἐμὲ τὸ ἐλ-λεῖπον. Et ἥκειν εἰς ὀλίγους, ex Aristot. Ad paucos devenire. Item cum ἥκω tribuitur personæ, ut ἥκω εἰς ἀνάγκην ποιεῖν, Dem. [cf. 13.]: et εἰς τούτο τόλ-μης. Jungitur et præp. επί, ut ἥκειν ὲπὶ τὰς θύρας, τὸ δεῖπνον, Xen. Sic ἥξειν μέλλοντα τα εγκλήματα ἐφ’ ἡμᾶς, exp. Crimina ad nos perventura, i. e. In nos redundatura. Sed sæpe etiam ἐπὶ post ήκειν accipitur pro Adversus: Plato de Rep. 1. Ὥσπερ θη-ρίον ἧκεν ἐφ* ἡμᾶς: unde exp. etiam Irruit in nos. At cura πρὸς, ut ἥκω εἰς ὑποψίαν e Dem. (154.) pro Venio in suspicionem. Jungitur vero et cum άπό, παρά. Cum ἀπὸ, ut in illo Dem. 1. ante c. Ἥκομεν δεϋρο ἀπὸ τῆς πρεσβείας. Cum παρὰ autem, ut, Ἥ-κει λόγος παρὰ σοῦ, quod e Dem. affertur: at e Piat, idem verbum cum eod. nomine, sed sine præp. Epist.
7.(11, 126.) Καὶ πάλιν ὁ λόγος ἧκεν ὁ αὐτὸς, τὸ μὴ δεῖν προδοϋναι Δἱωνα. Jam vero et particip. sæpe jungitur, et quidem vel praes, vel fut. Cum præs., ut ἥκω ἄγων, Xen. (Σ. 1, 2.) Sic ἥκω φέρων, de quo genere loquendi lege Bud. 773. At cum fut., ut ἥκω συμβουλεύσωv, Dem. et ἧκον ἁμυνοΰντες, ap. Eund. Venerunt auxiliaturi, auxiliatum, nam supino in hujusmodi 11. utuntur Latini interdum, aut Venerunt suppetias. Sed et cum aor.: ut Ἢκεν ἀναστρέ-ψας, Dem., quod exp. Rediit: sic Ἢκεν νποστρέφας, Æschin. Dicunt autem et ἥκειν πάλιν pro Redire, Xen. et Aristoph. Quinetiam cum διά: Ὁδιὰ πάντων ἥκων ὀφθαλμὸς τοῦ Θεοϋ, Synes. Epist. 44. Qui pervadit omnia, penetrat. Item in metaph. loquendi geuere, Διὰ χάσης ήκοντα rijs επιστήμης τὸν ποιμένα, Chrys. || At vero ὁδὸν ἥκειν μακράν, Xen. (Κ. Π. 5, 5, 13.) ut Lat. Longam ire viam, Longum iter conficere. ǁ Ἥκω cum gen. sed quem præcedit εἰς τοῦτο, οσον, aut certe εὖ, πόῤῤω: Εἰς τούτο'τής ἡλικίακ ἥκων, Plut. q. d. Ad id ætatis veniens, Qui venit, pro Eo provectus ætate, Id ætatis homo. At εἰς οσον ἥκω δυνάμεως, Paus. Quam maxime facere possum. Cum εὖ autem, ut εὖ ἥκω παιδείας, Sum bene doctus ; χρημάτων, Herod. (5, 62.) Sum bene numatus : φρενῶν, Sum prudens. Itidem vero μορφῆς εὖ ἡκούσας appellavit Lucian. (2,469.) Formosas. Simili constr. ab Herod. (8, 111.) dictum est, ut habent VV. LL., Ἥκοιεν εὖ θεών χρηστών. Jungitur denique adverbio πόῤῤω: Ἥλικίας πόῤῤω ἥκων, Plut. Ætate provectus. Πόῤῤω ἥκεις διαφθοράς, e Diogene, pro Jam magnopere morbus invaluit. Sed et πόῤῤω παιδείας ἥκων eod. sensu, quo εὖ ἥκων παιδείας. Tale est πόῤῤω σοφίας ἥκεις, Plato Eutbyd. Quibus addendum ἥκω, quod Herod.
genitivo junxit cum ὁμοίως, (1, 149·) Ἥκει οὐχ ὁμοίως ὡρέων, pro Non ad similem cœli temperiem accedit vel pervenit, [“ ubi quidem intelligi potest οὐχ ὁμοίως εὖ, Non æque bene.” Schw. Mss.] || At vero ex Eur. affertur (Alc. 291 ·) Καλὢς μὲν αὐτοῖε κατθανεῖν ἧκον βίον, [βίου,] pro καλῶε ἥκοντος, i. e. Cum eis bene accidat, quod vitam cum morte commutent ; Bene eveniat quod etc. Ita enim Cic. locutus est de re ead. Tuse. 1. Bene mihi evenire, quod mittar ad mortem. ǁ Attineo, Pertineo, Dem. (350.) Ὄσα τῆς τῶν Φωκέων σωτηρίαs ἐπὶ την πρεσβείαν ἦκε, Quatenus ea legatio ad Phocensium salutem pertinebat, Synes. Ἀλλ’ ἑγὼ τό γε εἰς ἐμὲ ἧκον ἅπαν ποιώ, Quod ad me attinet, impleo. Item τόγε eis εμέ ήκον, τό γε εἰς ἐμὲ ἧκον μέρος, pro Quantum in me est. De quibus lege Bud. 553. 773. Sed in Synes. 1. c., τό γε εἰς ἐμὲ ἧκον, verti etiam posse arbitror Quod eat mei muneris, s. ofiìcii. ||Ἥκω ab Hom. posteris factum esse ex*lKtu,quo ille utitur, dictum fuit ιηἼκω.
[“Ἥκω, Thom. M. 418. Markl. Suppi. 170. 523. ad Charit. 518. 765. Dawes. M. Cr. 357. Jacobs. Anth. 9, 379. Porson. Os. 485. Heyn. Hom. 5, 9-5· Valck. Phœn. p. 383. Beck. ad Eur. Hec. init., Zeun. ad Xen. Κ. Π. 153. T. H. ad Lucian. Dial. 10. ad Lucian. 1, 346. llgen. ad Hymn. 338. ad Herod. 697. Veni, ad Dionys. H. 2, 823. lledeo, Cattier. Gazoph. 80. De tempore, ad Charit. 452. De rebus quæ narrantur, Philostr. 258. Boiss. De rebus quæ contingunt, ad Lucian. 1, 358. De cib» in mensam illatis, Valck. Phœn. p. 66. Callim. 258. De mercibus, ad Herod. 522. Pro καθήκω, Heyn. Hom. 7, 538. I. q. ἧκον, Valck. Phœu. p. 33. ad Charit. 221. Pro ἔχω, v. c. εὖ ἥκω, Koen. ad Greg. Cor- 237. ad Herod. 577. Brunck. Aj. 637· Phil. 181. Pro εἰμὶ, ibid. Conf. c. ἄγω, ad Xen. Eph. 275.; cum εἴκω, Jacobs. Anth. 9, 44. Ἥκων et ήξων conf., ad Dionys. H. 2, 948. Ἥξω et ἕξω, ad Charit. 724. ad Dionys. H. 4, 2174. Jacobs. Anth. 12, 68. Boiss. Philostr- 338. ad Thuc. 2, 232. Bav. Cum particip., Dionys. H. 2, 974* Valck. Adoniaz. p. 308. Phœn. p. 270. 383. Cum accus., Huschk. Anal. 78. Porson. ad Hec. 926. Ἥκων pro ὢν, Toup. Emendd. 4, 458. Ἥκει, Decet, Musgr. Or. 966. Alc. 292. Ἥκε-σαν, Venerant, Joseph. 1, 926. Haverc. Ἥκει έε, Res venit ad, Musgr. Ion. 1177· Ἥκων, Boiss. Phi-lostr. 303. Ἢκον, Valck. Phœn. p. 383. Musgr. Eur-p. 217· Ἥκέτωσαν, Abresch. Lectt. Aristæn. 315. Ἢξα, T. H. ad Plutum p. 250. Kuster. Aristoph. 189- Schneid. ad Xen. Pol. 283. Ἥξομαι, Alex. Æt. 5. Bast Lettre 192. Εὖ ἥκω, Wakef. S. Cr. 5, 30. Cum gen., Thom. M. 402. Wakef. Alc. 298. Phil.
181.	Jacobs. Anim. 32. Paus. I, 532. Lobeck. Aj· p. 316. ad Lucian. 1, 173. Toup. Opusc. 1, 280. Valck. Hipp. p. 217· Wessel. ad Herod. 73. 672. Wyttenb. Select. 346. Koen. ad Greg. Cos. 237. Ἥκω ἄριστος, Lobeck. Aj. p. 316. Δυνάμεως ἥκειν μεγάλης, ibid. Εἰς όσον ηλικίας ήκει, Plato Cliarin. 69. Ἥκειν ἐπὶ, ad Herod. 516. Boiss. Philostr. 366. is διαφοράν, 333. ἐπὶ πλεῖστόν τίνος, ad Diod. S. 2, 484. εἰς ταὑτὸν, Musgr. Iph. A. 1368. εἰς οὐδὲν, ad Herod. 492. Ἥκει τι πρὸς ἐμὲ, ad Diod. S. 2, 570. Ποΐ λόγος ἥκει; Musgr. Tro. 154. Γένους μὲν ἥκεις ὦδε τοῖσδε, Eur. Heracl. 214. De h. 1. vide Porson. Phœn. 372. cf. Lobeck. Aj. p. 316. Ἐνθάδ’ ἥκω, Wakef. Phil. 377•Ἥ**> γαῖαν, Toup .Opusc. 2, 193. De perfecta vi verbi ἥκω, Burgess. Præf. ad Dawes. M. Cr. xxxviii., M. Cr- 48. Herod. 155. 687. ad Lucian. 1, 435.” Schæf. Mss. *Ἢξις, Eur. Anecd. Bek-keri p. 99.]
Ανήκω, Ascendo, Evado, Pervenio: ανήκα proáva-βέβηκα, dicit Amipsias, Suid. Herod. (5,49.) 'Ανήκετε άρετήε πέρι ἐς τὰ μέγιστα. Sic ἀνήκοντες χρήμασιν is τὰ πρώτα, pro τοῖς χρήμασι πρωτεύοντες, Qui ad summum gradunTpervenerunt, summum gradum attingunt. Jul. Zeiioni, Τῆς Ιατρικής τέχνης is τὰ πρώτα άνήκειν, Ad primum gradum artis medicinæ ascendere, Ad summum artis evadere, pervenire, Summam artis attingere. Dem. Τῆς μὲν ἐν τῷ λέγειν δυνάμεως οὐκ επί τοσοντον άνήκοντες, Non pervenientes in tantum eloquentiæ, i. e. Non attingentes eum
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eloquentiae gradum. Invenitur etiam Οὑκ ἀνήκουσα ἐς τὰ μέτρα, itidem expositum, Non perveniens ad mensuram. Interdum vero capitur pro Pertingo, Porrigo, ut παρήκω, καθήκω, atque eo amplius npo-σἡκω, Bud. : Herod. 6. Καὶ κῶς σε ἔπ τουτέων ἀνήκει τῶν πρηγμάτων τὸ κύρος ἔχειν, Decet te, pro ττροσηκει. II Attineo, Referor, Specto, Bud.: Dem. (1389.) Τὰ eis αρετήν ἀνήκοντα, Ad virtutem spectantia : (1390.) Tà eis yévos άνήκοντα, Ad natalium nobilitatem spectantium. Aristot. Ethic. 9. Καὶ τὰ eis ròv βίον ἀνἡ-kovra : 8. Ἀνήκει εἰς τὰ ἤθη. || Apud Thuc. ἀνἠκου-σι vulgo exp. Rediguntur, 3. Εἰς τὸν θάνατον ai πολ-λαὶ ἀνήκουσι, ubi tamen Scbol. exp. άνέρχονταi. At Suid., cum dicit ἀνἡκουσι poni a Thuc. pro τελευτῶσι, λἡγουσι, non dubito, quin de hoc aut simili ejus 1. intellexerit. Sed VV. LL. consarcinatores, imperitissimi et ineptissimi, ac stiva vel flagris potius dignissimi homines, cum Suid. dicit τελευτῶσι, putarunt eum accipere pro τελευτῶσι τὸν βίον, Moriuntur, non animadvertentes subjungi ab eo λἡγουσι, atque ita scripserunt, ἀνἡκουσι pra Decedunt, Moriuntur, ap. Thuc. Itidem cum dicat Suid. a Dem. ἀνἠκοντος sumi pro htatpépovros, scripserunt illi, Demosthenem ἁπἡκοντες pro Excellentes dixisse, quasi vero διαφέ-ρειν signif. duntaxat Excellere, et quidem eum locum Dem. in exemplum attulerunt, in quo ipse Suidas ἀνὴκοντες dicit signif. ἀνελθόντες: is est, quem antea citavi, Tῆς μὲν έν τῷ λέγειν δυνάμεως οὑκ ἐπὶ τοσοῦτον ἀνήκοντες. || Ἀνῆκον, τὸ, Quod decet, est nostri officii, nos decet, τὸ πρέπον, Suid. Dicitur et τὸ καθήκον. [Ἀνήκω περί τι, Jambl. V. Ρ. 94. “ Phalar. 376. Thotn. Μ. 193. Jacobs. Antii. 7, 65. Wakef. S. Cr. 4, 224. Brunck. Soph. 3, 498. ad Diod. S. 1, 180. 285. 2, 172. Fischer. Pa-læph. 127. Wyttenb. Select. 378. ad Herod. 516. 518. 672. Redeo, Burgess. Præf. ad Dawes. M. Cr. xvi. Ascendo, Sylb. ad Paus. 225. Ἀνῆκεν, ad Cha-rit. 670. Πρόσω ἀρετῆς ἀνήκειν, Herod. 616. Ἀνἠ-reiv εἰς χρείαν, Photii Lex. Tit. Gr.” Schæf. Mss.] “ Ἐπανἡκω, i. q. ἐπανέρχομαι, Redeo, Ilevenio.” [Demosth. 1156.	“ Crates Epist. 19. 23. in Notit.
Mss, T. 11Boiss. Mss.]
Ἀφὴκω, Pervenio, Plato de Rep. 7· (7, 160.) Μή hot’ αὐτῶν τι ἀτελὲς ἐπιχειρῶσιν ἡμῖν μανθάνειν οὑς θρέψομεν, καὶ οὑκ ἐξῆκον ἐκεῖσε ἀεὶ οἷ πάντα δεῖ ἀφήκειν: nisi forte lcg. est ἐφήκειν. [I. q. διήκω, Bekk. Anecd.
1.470.]
Διήκω, Pervado, Pertranseo, Pertineo, Aristot. de Mundo, Τὸ πᾶν μία ἡ διὰ πάντων όιήκουσα δύναμις διεκόσμησε, Per omnia pertinens. Sic Themist. Καὶ διά παντὸς διήκειν τοῦ κόσμου. Sed et cum gen. solo, ut, Ἡδονὴ διὴκει σφῶν, e Philostr. pro Percipitur ex eis voluptas : et e Plut. (Fab. 9•) Διῆξε τοῦ δτ/μον θό-ρυβος πολύς. Item διήκω cum εἰς, sequente accus. Aristot. de Mundo, Ἰσθμὸς εἰς τὸν πόντον διήκει. Sic, Διήκων έξ αἰῶνος ἀτέρμονος εἰς ἕτερον αἰῶνα. Item τραύμα dicitur a Gal. διήκειν εἰς βάθος, Alte penetrare. Ad verbum, lu altitudinem penetrare, i. e. profunditatem. Interdum vero διήκειν dicitur ψωνὴ, Φἡμη, sine ulla præp·, ut ap. Auctorem Axiochi (init). Διῆξε φωνὴ βοῶντός του, q. d. Pertransivit (aures). Pro quo Latini dicunt ad verbum interdum, Pervenit ad aures, Aures meas pepulit. Et διῆξε ῳἡμη, Eur. (Iph. A. 426.) Fama pervenit huc, ad aures nostras. In VV. LL. redditur Fama pervolavit, increbuit. [Ad Greg. Cor. 499* A. περί τι, Jambl. de Commun. Mathem. 208. Vili. “ Brunck. Apoll. Rh. 74. Fac. ad Paus. 2, 45. Heind. ad Piat. Phædr. 249. Philostr. 192. 252. Boiss. Brunck. ad Æscb. Pr. 133. Wakef. S. Cr. 2, 148. ad Herod. 339.” Schæf. Mss. Æsch.Ag. 473. * Ἑνδιήκω, Sext. Emp. 465.]
“ Εἰσήκω, Venio intro, Ingredior. Unde affertur “ εἰσῆξε ap. Aristoph. (N. 543.): quod tamen alii ab “ εὶσαίσσω, cujus simplex αἴσσω, pro ἀΐσσω : tunc “ autem fuerit scr. εἰσῇξε cum η habente 1 subscri-“ ptura.” [Dio Chrys. I, 198. ubi v. Reisk.] “ Ἑσή-“ κω, Venio, s. Pervenio in.”
Ἐξήκω, Praetereo, s. potius Praeterii, eo sensu, quo dicitur Praeteriit illud tempus, pro Elapsum est,
Exactum est, Herod. Ἐξήκει τέ oi χρόνοs Ζημίης, Tempus calamitatis exactum est, Bud.: qui etiam affert e Dem. (1055.) pro simili signif., Ή προθεσμία ἐξήκει: (1154.) Μελλούσης ἐξήκειν τῆς ὑπερημερίας: e Luciano (1, 630.) Ἐξήκει σοι ὁ χρόνος τῆς κτἥσεως: e Synes. Τουτὶ μὲν ἔτος ἤδη τρίτον εζήκει μετά τήν αμνηστίαν. Sed et Exire hoc in sensu affert ex Ulpiano, Si quis moram fecerit, quominus in jus veniret, ut actionis dies exiret. Apud Herod. autem (1, 120.) ut idem Bud. scribit, dicit quidam sibi ἐξή-κειν τὸν ὄνειρον, pro Se jam insomnio et eo, quod illo portendebatur, defunctum esse. Sic in VV. LL. e Xen. Συνῆκεν ἐξήκειν τοῦ χρησμού την φήμην, [vix ap. Xen. extat.] || Et ex Eod. Ἐξῆκεν ἐπὶ τοὺς Πέρ-σας, pro Egressus est in Persas : et e Soph. (EI. 1318.) ἐξήκεις ὁδὸν pro Capessis viam. [“Herod. 2, 13. Ἐξήκει οἱ ὁ χρόνος, Exiit illi tempus, sic et 6, 69. Sed et, τὸν ὄνειρον, τὸ χρηστήριον ἐξήκειν ἡγοῦμαι, 1, 120. 6, 80. cf. 'Εξέρχομαι.” Schw. Mss. ‘‘Wakef. Trach. 1157· Pbil. 199- 767· Abresch. Æsch. 2,110. ad Lucian. 1, 630. T. H. ad Plutum p. 250. Boiss. Philostr. 340. 584. cf. Eur. Cycl. 692.” Schæf. Mss.]
Ἑφήκω, Pervenio, Advenio, Venio, Soph. Aj. (34.) καιρόν ἐῳήκεις, Opportune advenis, e Thuc. Ἐφῆκεν ημέρα, Dies advenit. Hes. ἐφήκει exp. ἐφορμᾷ et ειτέρχεται. [“ Πᾶσαν ἀλώμενος ἐφήξει τήν Ἑλλάδα, Gal. de Medie. Philos., ubi vulg. Cod. ἐφέξει.” Ga-taker. Mss.]
Καθήκω, Pertineo, Porrigor, Protendor: Καθήκει ἰσθμὸς ἐς την θάλασσαν, Paus. Et cum πρὸς, Thuc. 3. Οἱ πρὸς τὸν Μηλιακὸν κόλπον καθήκοντες. || Τὸ καθήκον έκ θεόν, ap. Eund. Quod divinitus accidit. ǁ Καθῆκεν εἰς ἡμᾶς ὁ λόγος, Æschìn. (31.) Vices loquendi ad nos devenerunt, Bud. 552. Sic Τῆς βολῆς καθηκούσης εἰς αυτόν, Plut. Alcib. Ἑορτῆς εἰς τὰς ἡμέρας ἐκείνας καθηκούσης, Fabio, [cf. Pomp. 34.] At e Theophr. Ή ὥρα τοῦ σπείρειν καθήκει, pro Tempus est seminandi. Bud. tamen 1. c. καθηκούσης τῆς ὥρας ap. Eund. interpr. Suo et constituto tempore. Item καθήκω v χρόνος, Conveniens tempus, e Dem. Et καθήκονσαι ήμέραι, pro Dies stati et legitimi, solemnes : ex eod. Dem. (1372.) Ὡς γὰρ ἀνέβησαν εἰς*Ἁρειον πάγον οἱ ἐννέα ἄρχοντες ἐν ταῖς καθηκούσαις ἡμέραις. Ceterum ut in illo Æsch. 1. Bud. καθήκειν vertit Devenire, ita in Plut. Romulo, redditur Pervenire, Καθῆκεν ἡ διαδοχὴ εἰς ἀδελφοὺς, ubi tamen et Devenire locum habere videtur. Sed ap. Polyb. καθή-κειν redditur Obvenire, Advenire : (4, 7, 1.) Οἱ δ’ Ἀ-χαιοὶ, καθηκούσης αὐτοῖς ἐκ τῶν νόμων συνόδου κατὰ τὸν καιρόν τούτον, ήκον eis Αἴγιον. Bud. tamen h. Dem. 1., in quo itidem καθήκειν ἐκ τῶν νόμων legitur, Εἷτ’ εκκλησίαν ττοιήσαι, καὶ ταύτην ὅταν ἐκ των νόμων καθήκη, vertit, Deinde concione advocata : id, quod tum so-lemne est fieri, cum praescriptis legum congruit e re nata. Idem hæc Polyb. Διὰ τὸ παρὰ τετάρτην ημέραν ἑκάστῃ σημαίᾳ καθήκειν τήν λειτουργίαν, reddit, Quod quarto quoque die muneris obeundi vices ad singulas cohortes redeant. Sic autem καθήκειν, quod hisce in 11. habetur, ad alteram potius signif. referendum erit, de qua in proxime seqq. || Καθήκει μοι, Convenit s. Consentaneum est mihi. Synes. Οὕτε ἤδη μοι καθήκει πολλά μεμαθηκέναι, Nec consentaneum, nec verisimile est, Bud. Sæpe etiam sonat Officii mei s. Muneris mei est, Lys. Ἡμῖν καθήκει ττοιείσθαι κ. τ. λ. Bud. 551. item 1. Dem. et Polvb. iü proxime præced. Hinc τὸ καθήκον, Officium. Greg. Μἡ ποτέ οὖν το-σοντον ἀμελήσωμεν ἀρετῆς, ἢ τοῦ φυσικοῦ καθήκοντος. Et in plur. τὰ καθήκοντα ἀποτελεῖν, Xen. (Κ. 11. 1, 2, 5.) pro Officio perfungi. Cic. quoque quae καθήκοντα Stoici, ipse Officia vocat. Idem de Off. 1. Perfectum autem officium, rectum, opinor, vocemus, quod Græci κατόρθωμα: hoc autem, commune, quod ii καθήκον vocant. Interdum vero dicitur τὰ εἴς τινα καθήκοντα, pro Officiis, quæ illi debentur : Synes. Χάρισαι τοῖς eis τὸν ἀπελθόντα καθήκουσι την εἰς τὸν ἀνεψιὸν τὸν ἐκείνου τιμήν. [“ Τὰ κ. non solum dicuntur Officia, sed et Res ad nos pertinentes, Praesens rerum status, Herod. 5, 49. Τὰ κ. ἐστὶ τοιαν-τα : 8, 40. Ἑπὶ τοῖς κ. πρήγμασι βουλήν ποιέεσθαι.” Schw. Mss. “ Dionys. Η. 1, 245. 3, 1474. 1508.
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Thom. Μ. 484. ad Lucian. 1, 431. Wyttenb. Select. 378. ad Herod. 117- 289- Acta Traj. 1, 232. Quid proprie Ί Wakef. S. Cr. 4, 135. De tempore, Valck. Auim. ad Amnion. 7. Dionys. H. 3, 1802. 1881. 4, 2118. Καθήκει, Diod. S. 1, 81. Musgs. Os. 966. Ka-θὴκει, καθῆκεν, ad Charit. 670. eis, Valck. ad Herod.
120.	Καθὴκων, 637. 666. ad Lucian. 1, 307. Καθήκον, 828. Fischer. ad Palæph. 178. Bibi. Crit. 2, 4. p. 69. Heind. ad Piat. Gorg. 182. Τὸ κ., ad Herod. 394.” Schæf. Mss.] “ Κατήκω, Ion. pro καθήκω, Devenio. “ Item Pertineo, Pertingo. Herod. (4, 171·) Κατήκει “ ἐπὶ θάλασσαν, Ad mare pertingit. ExEod. affertur “ κατήκει Σάμῳ, itidem pro Ad Samum pertinet. “ Præterea Idem (8, 102.) ἐπὶ κατήκουσι πρήγμασι “ usurpasse dicitur pro Ob statum rerum præsenti-“ um : (8, 19.) Ἐπὶ κατήκουσι τοῖς πρήγμασι τάδε ποιη-“ τέα εἷναι, pro, Ad rem praesentem trausigeudam “ hoc agendum esse.” “ Καθηκόντως, Ita ut officium “ postulat, Decenter, Convenienter, Rite. Hesychio “ δεόντως, πρεπόντως, προσηκόντως, itidemque Suidæ.” [Glossæ Herod. e 1. 6. ad Οὐχ ἱκνευμένως. “ Schol. Eur. Alc. IO77. Schol. II. Z. 519. Heyn.” Boiss. Mss. “ Ἀκαθήκων, Athan. Ep. de Arrianis ad Monach.
50.	” Kall. Mss.] “ Ἀκαθήκουσα διαθήκη, Inofficiosum “ testamentum, Pand. Gr.” [* “ Ἀκαθηκόντως, Georg. Alex. V. Chrys. 241. Orig. c. Ceis. 1. p. 51., 3. p. 125.” Seager. Mss. * “ Προκαθήκω, 1 Macc. 10, 39· sec. Cod. Alex. Εἰς την προκαθήκουσαν δαπάνην. $i lectio sana est, nec forte leg. * προσκαθήκουσαν, ut in Compl. legitur, προκαθήκειν est h. 1., i. q. simplex καθήκειν.” Schleusn. Lex. V. T.]
“ Μεθήκω, ex Aristopb.” [Ἐκκλ. 534.] “affertur “ pro μετέρχομαι.” [Eur. Tro. 1270.]
Παρήκω, Pertineo, Pertranseo, Pertingo: Ἄχρι Νασαμώνων παρήκοντες, Paus. (Att. 33, 4.) Pertingentes. Item, Πλευράς εἰς τὸ πλάγιον παρηκούσας, Xen. (Κ. 4, 1.) Desinentes et porrectas. Bud. 551. [“ Proprie signif. Juxta, Secundum aliquid porrigor, Herod. 2, 32. Παρήκουσι παρὰ πᾶσαν (τὴν θάλασσαν) Λίβυες, Juxta totum illud mari porriguntur, Incolunt secundum totam longitudinem Libyes.” Schw. Mss.] Ex Soph. Aj. (742.) ἔξω παρήκειν, Foras prodire. At παρήκειν significans Sinere, male, pro παρείκειν, e quibusdam affertur 11. Sed et παρῆκαν perperam huc refertur iu V V. LL., cum a παρίημι sit. [“ Dawes. M. Cr. 48. Abresch. Lectt. Aristæn. 333. ad Diod.
5.	1, 70. 212. Lobeck. Aj. p. 334. Cattier. Gazoph. 84. Εἰς τὸ παρῆκον του χρόνου, Plato 5, 96- Bip.” Schæf. Mss. “ Εκ τοῦ παρήκοντος λέγειν τι, Gennad. de Apol. pro Basilio de Prædest., cui opponit προύρ-γου λέγειν, In transitu s. Obiter et De industria s. Dedita opera aliquid dicere.” Gataker. Mss.] Ἀνπ-παρήκω, Ex adverso porrigo s. protendor, Aristot. de Mundo (3, 7•) Ἀνππαρήκει δὲ τοῖς εἰρημένοις ὁ κό-σμος, Bud. [Plut. Antonio 6l.J
Περιήκω, Devenio, Pervenio mutatis iu orbem vicibus : Περιῆκεν eis Αντίπατρον ἡ φυλακή. Item,THr τὸ καλόν eìs σε περιήκει, Synes. pro Cujus gloriæ decus ad te perveuit s. recidit. Bud. 430; 552. [“ Apud Herod. 7» 16· 6, 86. Ἐγὼ περιήκω τοῦτο, sive, ut alii accipiunt, Τοῦτο περιήκει με, valet Ego hoc constitutus sum.” Schw. Mss. “ Heyn. Hom. 5, 548. ad Herod. 60. 477· 517· Zeun. ad Xen. Κ. Π. 414. (4,
6,	6.)” Schæf. Mss. Arrian. Anab. 4, 13, 8. Paus. 8,
51.	54.]
Προήκω, Procedo, Progredior: προήκων πυρετὸς, Febris progressa, i. e. non incipiens, Bud. e Gal. Et ex Eod. ’Επὶ προήκοντι λόγῳ, In progressu disputationis. Sæpe de ætate dicitur, Aristopb. (N. 513.) προήκων Ἐς βαθύ τής ηλικίας, Multum provectus ætate. Sic Plut. Alcib. (13.) Καθ’ ηλικίαν προήκων, Ætate provectus, Natu grandis. Sed ap. Eund. O-thone (1.) Προήκοντες καθ’ ηλικίαν, redditur Anteeuntes ætate : sicut Thucydidi (2,34.) προήκειν ἀξιώ-ματι est Anteire s. Praeire dignitate s. Præstare dignitate. [“ Thom. M. Add. ad p. 11. ad Charit. 675. Wakef. Ion. 1155. Jacobs. Anim. 304. Anth. 6, 210. Paus. 1, 423. 3, 263. Boiss. Philostr. 474. Fa-bric. Bibi. Gr. 1, 95. Wakef. ad Moschum 2, 115. Valck. Diatr. 90. τὴν ηλικίαν, ad Herodian. 475.
A Προήκων, Major ætate, Thom. M. 111. Wakef. S.Cr.
3,	124.” Schæf. Mss.]
Προσήκω, Pertineo, Attineo: προσήκει μοι ravra, Pertinent hæc ad me, Dem. ad Macarl. Τὰ οὐδὲν προσήκονθ’ ἑαντῷ ἔχειν ἐνόμιΖεν, Nihil ad se pertinentia, Herodian. (4, 3, 15.) Τὰ δὲ επέκεινα μέχρι* ανατολής, προσήκειν τῷ Γέτᾳ, Plut. Rom. Προσι/κονσα πάλι* αὐτῷ. Urbs ad eum pertinens, ditionis ipsius. Et pro eod. Προσήκει μοι τούτων. Rursum ap. Dem. Εἰ κατά τοῦτο οἴει σοι προσήκειν των τούτον, Si ideo pertinere ad te bona ejus censes. Hinc τὰ μὴ προσήκοντα, ap. Thuc. exp. τὰ άλλότρια, Aliena. Et contra, Τὸ προσῆκον ἑκάστῳ ἀποδιδόναι, Piato, Unicuique tribuere quod suum est, Quod ad eum pertinet. Pro quibus dicitur, Jus suum unicuique tribuere. Unde προσήκων redditur interdum Debitus, Meritus: ut προσήκουσα τιμή, δόξα : τιμωρία, Plato. Interdum vero προσήκειν dicitur pro Pertinere, i. e. Convenire, Con-sèntaueum esse, Conjunctum esse, et quasi afiiue ac cognatum : μὴ προσήκουσα, e Dem. pro Ad rem non p pertinens, Non consentanea. Et Plato τὸ προσῆκον τον πράγματος, Pertinens ad causam, et quasi affine cognatumque et conjunctum cum causa, Bud., qui ap. Eund. Epinom. (9, 203.) Τελευτήσας τε εἰς τόπονs ἥξειν προσι)κοντας áperrj, vertit, Et cum mortem obierit, ad locos se venturum virtuti consentaneos et convenientes. Alibi vero ex Eod. affert cum alia constr., Μηνών καὶ ενιαυτών στρατηγίᾳ προσί/κει, Artis imperatoriae refert tempestates praesciscere, Ad artem imper. pertinet et ei conjunctum est. Plut. autem dixit Nuina, Δεισιδαιμονίαν οὐδέν τι τῇ κατά Νον-μᾶν ευσεβείς προσήκουσαν, Minime conseDtaneam. Sed dicitur et αιτία οὐδὲν προγκούσα, a Dem. (550.) Καὶ γαρ αιτίαν έπήγαγέ μοι φόνου ψευδῆ, καὶ οὐδὲν ἐμοὶ προσήκουσαν, Nihil ad me pertinentem, Cujus crimen in me non est verisimile, nec convenit. Sic ap. Eund. δίκην δούναι πραγμάτων, ὧν οὑδὲν ἐμοὶ προ· σῆκεν. Docet porro Bud. simili ratione dici Affinis culpæ, crimini, sceleri. || Sed προσήκειν propriam etiam signif. affinitatis s. propinquitatis habet: ut c et Gallice Appartenir: quod proprie est Pertinere. Thuc. 2, (29.) Τηρεῖ δὲ — προσῆκεν ὁ Τήρης oírros οὐδὲν, Cum Tereo nulla propinquitate conjunctus erat. Hinc προσήκων, Propinquus, Affinis, Necessarius, Necessitudine conjunctus : 1,(128.) Καὶ βασι-λέως προσήκοντές rives : 2, (34.) Γυναῖκες αἰ προσἡ-κουσαι, Plato. Item, ὁ προσήκων εγγύτατα, Genere proximus. Sed additur frequenter dat. γένει, vel γένο*, praecedente κατά, Isocr. ad Dem. (3.) Μᾶλλον ἐθαύμαΖε τούς περί αύτύν σπουδάζοντας, ή τους τῷ γένει προσήκοντος, Plut. Galba, Ἢν δἔ τι καὶ Λιβίᾳ κατά γένος προσί]κων. Ea quoque, quæ inter se ali-uam cognationem habent, et velut cognata sunt, icuntur προσήκειν ἀλλήλοις, Synes. de Insomn. Τοῦ παντός τούτου συμπαθούς τε και σύμπνου τὰ μέρη προ· σήκειν ἀλλήλοις. || Προσήκει μοι ποιείν ταύτα, Pertinet ad me hæc facere, Decet me hæc facere, Consentaneum mihi est, Officii mei est, hæc facere, Aristopb. Πλ. (14.) Τουναντίον δρων, ή προσήκ αὐτῷ ποιείν, Dem. Εἴ πνά φησιν ἕτερον ἔχειν τὰ σκεύει, καὶ μὴ D προσήκειν αὑτῷ ἀποδοΰναι, Si apud alium vasa esse dictitat, nec ad se eorum restitutionem pertinere, Bud. Plut. Rom. Ὡς προσῆκον αὑτοῖς μέγα φρονεῖν, Tanquam eos deceret, illis conseutaneum esset: est enim προσῆκον pro προσήκοντος, ut παρόν et έξόν. Apud Herodian. 6, (2, 6.) Προσήκειν οὖν αὐτῷ ἁνα-νεώσασθαι κ.τ.λ., Polit, vertit, Sui muneris esse. Dicitur vero et προσήκε ι με ταύτα ποιείν, et tum pronomen ab infin. regitur. Hinc etiam τὸ προσῆκον ποιεῖν s. πράττειν, vel τὰ προσήκοντα, Facere quod decet s. quæ decet, Recte agere, Facere quod est nostri officii, Xen. Et κατά rò προσηκον, LTt decet, par est, Pro dignitate. Aristot. Rhet., qua in signif. et προς rò προσηκον εκάστοις dicit Isocr., Pro dignitate cujusque. Cui opp. παρὰ τὸ προσῆκον, Contra quam decet, Praeter honestatem. Et προσί/κοντα έθη, Plato, Honestæ consuetudines: προσήκοντα τὰ τού δικαίου κεφάλαια, Thuc. (1, 40.) Rationi consentanea. ǁ Sed προσήκε cum infin. sæpe pro προσήκει, ut ἦν pro ἐστὶ, et χρῆν pro χρὴ, sicut in illo Aristopb. 1., quem
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modo protuli. Sed et de hoc lectorem admoneo, in- A terdum cum προσῆκεi vel ττροσηκε relinqui subaud. infin. Tliuc. 2, (46.) Νῦν δὲ απολοφυράμενοι ὅν προσἡκει ἑκάστῳ, ἄπιτε :	subaud. άττολοφόρεσθαι.
Dem. pro Cor. Ἐγὼ δὲ πάντα, ὅσα προσῆκε τὸν άγαθὸν πολίτην, ἔιφαττον, sub. πράττειν. Ubi προ-σῆκε non est pro ττροσήκει, sed suam signif. retinet.
[“ Προσήκω, Aristoph. Εἰρ. 616. Markl. Suppi.
472.	ad Charit. 670. Wakef. Phil. 420. T. H. ad Plutum p. 233. Mœr. 108. Bibi. Crit. 3, 1. p. 39. Koen. ad Greg. Cor- 122. Xen. Mem. 4, 5, 10. 11. Zeun. Ind. K. Π. Wyttenb. ad Plut. 1, 276. 482. Soph. Œd. T. 814. Advenio, Valck. ad Thcocr. x.
Id. p. 41. De constr., ad Xen. Mem. 4, 5, 7- ad Dionys. H. 2,729· Heind.ad Piat. Gorg. 129· Προ-σήκει, Thom. M. 751. Aristoph. Ὄρν. 969. ad Xen. Mem. 2, 1, 32. Musgr. ad Hipp. 224. ad Os. 966.
De constr., Heind. ad Piat. Gorg. 108. 150. Buttm. 529. Oportet, Plato Phædr. 207. Heind. Προσῆκον, Thom. M. 871. Diod. S. I, 474. ad Charit. 67O. Steph. Dial. 15. Plut. Mos. 1,21.375. Valck. Diatr. b 211. Τὸ np., Cognatio, Eur. Heracl. 215. Οἱ np., Vil-loison. ad Loug. 27- 302. Phalar. 372. Thom. M. 751. Ammon. 100. Valck. Anim. 7. Toup. Opusc.
1, 535. ad Herod. 206. Οἱ ἑκ γένους np., Mœr. 164. et n. Οἱ np. πνὸς, Lobeck. Aj. p. 277- Plato de LL. 34. Ast. Τὰ np., Xen. Mem. 1, 1, 12. Eran. Philo 165. Προσῆκε, Thom. M. 751. 920. ad Charit. 67O. Brunck. Aristoph. 3, 163. Diod. S. 2, 639· Dionys.
H.	1, 495. Reiff. ad Artem. 416. Plut. Mor. 1, 23. 28. 40. 42. 43. Lennep. ad Phal. 21. Wolf. ad Le-ptin. 221. Pro προσήκει, Heind. ad Piat. Charm. 70. Προσἡκει, προσῆκε, Herodian. 468. et n. Προσῆκεν, προσἡκει, προσῆκον, προσίικειν, ad Charit. 669· Wakef. Ion. 446. (an προσῆκον?) Musgr.434. Porson. Or. 761.
Πῥοσἡκει μοί τίνος, Valck. Diatr. 123.” Schæf. Mss.]
“ Πψοσηκόντως, Convenienter, s. Decenter, πρεπόν-“ rus. Thuc. Προσηκόντως τῇ πόλει ἐγένοντο τοιοίδε, “Ut civitati conveniebat.” [4 Macc. 6, 23. Hesy-chio ὀφειλόντως, πρεπόντως, * ὀφειλομένως, δεόντως.
“ Ad Diod. S. 1, 104.” Scbæf. Mss.] “ Ἀπροσήκεc c Hes. affert ρΓοᾄδει: sed suspectum est.” [* “ Ἐπιπρο-σήκειν, Opportunum esse, de Vectigal. 3, 12. Έπιπρο-σήκοντας τόπουε ὠνῇ τε καὶ πράσει. Ita legit Steph. Sed Leuncl. in Ed. secunda, ut Wels. et Zeunius, divisim scripsit: έπὶ np.” Lex. Xen.] “ Συνήκω,
“ Desino. Aristot. Ταῦτα δὲ διαφύσεις ἔχει χονδρὠ-“ δεις, εἰς ὀξὺ συνηκούσας, In acutum desinentes, Mu-“ cronata specie. Redditur etiam, In acutum com-“ pressa specie. In VV. LL. est etiam συνήκει, Condu-“ cit.” [“ Ad Charit. 765. Porson. Phœn. 473. Brunck. ibid. Valck. p. 171. Beck. p. 196.” Schæf. Mss.]
ἼΛΑΩ, ἡσω, ITEM *Ἰλημι, Propitius sum : a quibus alioqui inus. th. originem habent imperativi ἴλαθι et ἵληθι, secundum quosdam. Sed alii putant ἵλαθι per metaplasmum esse ex ἵλαε factum : e quo ἵλαθι sit ἵληθι : qua de re dicetur et infra. Ceterum dictum vult Ἱλάω Eust. quasi ἵεμαι λάειν, i. e. έφίεμαι καὶ ὁρμῶ ἐπιβλέπειν, quod ii, qui propitii sunt, libenter videant eos, qui precibus aliquid peti- p tum accedunt. Addit Idem, ab ἱλάω derivatum esse non solum ἵλαος, pro quo et ἵλεως, sed etiam ἱλαρός. Ατ Ἰλάομαι active plerumque capitur pro Propitium facio, Propitio, quorum utroque Pluut. utitur, posteriori Suet, et Plin., Placo. II. B. 550. Ἐνθάδε μιν ταύροισι καὶ άρνειοιε ιλάονται Κοϋροι Αθηναίων, Propitium reddunt, Placant tauris et agnis mactatis. Apoll. Rb. 2, (846.) Τόνδε πολισσοῦχον διαπέφραδε Βοιωτοῖσι Νεισαίοισί τε Φοῖβος ἐπιῤῤήδην ἱλάεσθαι, Propitiare, Placare. Imper. autem ἵλαθι, de quo supra, usus est ap. poetas itidem pro Propitiare, Placare, Propitius fias, Propitius sis. Theocr. 15, (143.) Ἴλαθι νῦν, φίλ’ Ἄδωνι. Lucian. 3, (681.)Ἴλαθι, γραμματική φυσίΖοε, ἵλαθι, μούσα, Propitia esto. Pro quo per ectasin DICITUR Ἵληθι. Od. Γ. (380.) Άλλα, ἄνασσ’, ἵληθι, δίδωθι δέ μοι κλέος ἐσθλόν. Sunt tamen, ut paulo ante dixi, qui ἵλαθι putent per metaplasmum ex ἵλαε esse formatum: e quo ἵλαθι sit ἵληθι. Sed magis placet constituere th. inus.Ἴλημι,
e quo sit ἵλαθι, sicut a πίμπλημι est πίμπλαθι, e quo πίμπληθι. [“ Ἱλάω, ad II. A. 583. Pierson. Veris. 204. Ἰλάομαι, Heyn. Hom. 4, 156. 318. De quant., Mitsch. H. in Cer. 170. Ἱλάσσασθαι, ἱλάσασθαι, Verh. ad Anton. Lib. 297- Ἴλημι, Heyn. Hom. 4, 156. Ἴλαθι, Antiphil. 9. 11. Jacobs. Anth. 1, 40. 10, 161. Valck. ad Theocr- x. Id. p. 187· 414. Ruhnk. ad Hymn. in Cer- p. 2. Ilgen. Hymn. 241. Toup. Emendd. 4, 473. Wakef. S. Cr. 1, 11. Ἴλαμαι, Hymn. Hom. 89-” Schæf. Mss. Ἱλάντες, Hesychio ἐξευμενιΖόμενοι: Ἰλαότι* ἱλαρῷ.] “ Εἴληθι, Eid. ἵλεως “ γένου : quod supra ἵληθι, per simplex i,et δασέως.” Sic autem Ἰλήκω, tb. inus., a quo tamen in usu est optat, ἱλήκοις pro Propitius sis, Ne irascaris. Item subjunct. (Od. Φ. 364.) εἴ κεν Ἀπόλλων Ἥμῖν ἱλήκῃσι καὶ αθάνατοι θεοὶ άλλοι. Greg. in Carm. Καὶ τὰ μὲν ἱλήκοι, Et in his quidem mihi Deus propitius sit. Sic Epigr. Ἱλήκοις πολιούχε. Et Ἱλήκοις, ὦ Ζεῦ, Propitius sis, Ne irascaris. Pace tua dixerim. [“ Jacobs. Anth. 10, 161. ll, 38. ad Diod. S. 2, 299- Heyn. Hom. 4, 156. Ἱλήκοι, Alciphr. 442. Ruhnk. Ep. Cr. 12. Ilgen. ad Hymn. 240.” Schæf. Mss.] Ceterum ab Ἰλάομαι FIT Ἰλάσκομαι, ut φάσκω a φάω, idem-que prorsus signif. i. e. Propitium reddo s. facio, Propitio, Placo, II. A. (386.)πρῶτοςἑγὼκελόμηνθεὸν ἱλάσκεσθαι, Hesiod. Ἕ. (1, 336.) Ἄλλοτε οι) σίτον-δῇσι θύεσσί τε ἱλάσκεσθαι, Plut. (7, 177«) Χαρίλαν ἱλάσκεσθαι. Fut. autem et aor. possumus vel tan-quam ad hoc irregul. vel tanquam ad ίλάομαι regulariter referre, II. A. (147·) Ὀφρ’ ἡμἶν ἑκάεργον ἱλάσ-σεαι: (443.) Φοίβῳ θ’ ἰερὴν εκατόμβην Ῥέξαι ὑπὲρ Δαναών ὄφρ’ ιλασσωμεθ' ἄνακτα, Ut propitiemus et placemus, propitium faciamus. Plut. Solone, Ἴλασο θυσίαις ἥρωας. Lucian. (1, 536.) Ἰλάσατο τὸν θεὸν φιλήσας μόνον τὴν αὑτοῦ δεξιάν. Diversa autem constr. e Plut. Popl. (21) citatur a Bud. Ἐκ των Σι-βυλλείων ἱλασάμενος τῷ Ἅιδῃ, Cum e libris Sibyllinis orcum placasset, Sacrum piaculare fecisset. Re-peritur etiam ἱλάξομαι in fut. ap. Apoll. Rh. 2, (807·) Τὸ μὲν (SC. ἱερὸν) μάλα τηλόθι πάντες Ναυτίλοι ἀμπέ-λαγος θηεύμενοι ἱλάξονται, Quo procul in pelago conspecto, nautæ eo venient eos placatum, s. ut propitios eos sibi faciant. Pass. quoque usurpatur. Unde ἱλάσθητι imperativus, Propitius fias, Propitius esto, pro quo ἵλαθι dicunt poëtæ. Lucæ 18, (13.) Ὄ θεὸς ἰλάσθητί μοι τῷ ἁμαρτωλῷ, Propitius sis mihi. Dicitur etiam ϊλάσθητί μοι rrjs irapoívias, ut σύγνωθί μοι τῆς ἁναιθησίας, Bud. || Ἰλάσκομαι, Expio, Ep. ad Hebr. 2, (17•) Ἱλάσκεσθαι τὰς ἁμαρτίας τοῦ λαού, Expiare peccata populi. ǁ At ἱλασμένος κριὸς, Num. 5. Aries, qui offertur pro expiatione, s. pro propitiando Deo. [“ Ἱλάσκω, Even. 12. Antip. Sid. 53. Posidipp. 21. Lentul. Gætul. 5. Philipp. Thess. 2. Valck. ad Xen. Mem. 249. Callim. 181. Dawes. M. O. 147. Ἱλἄ-σκομαι, Colo, Anton. Lib. 26. Verh.” Schæfi Mss. “ Pind. Ὁ. 7, 15. Dio Chrys. 1, 83.” Wakef. Mss. * “ ἹλάΖω, Expio, Placo, Inc. Levit. 6, 26. ἱλάΖων sec. Codd. Lips. et Coisl. Adde ex iisdem Codd. Inc. Levit. 9, 15.” Schleusn. Lex. in V. T.] Ἰλα-σμὸς, Placatio, Plut. Fabio, (18.) Ὄσα μέντοι πρὸς ἰ. θεῶν, ἢ τεράτων άττοτροτταs σννηγόρευον οἱ μάντεις. Idem, Ἑ τισὶ καὶ χοαῖς ἀνεκαλεῖτο τὴν ψυχὴν τῆς κόρης, Placaminibus quibusdam s. placamentis, Liv. Plin., 1 Jo. 4, (10.) Ἀπέστειλε τὸν υἱὸν αὑτοῦ ιλασμον, Placamen iræ suæ. Ab Hes. exp. διαλλαγὴ, συγχὠρησις, εὐμένεια, πραότης. [Orph. Arg. 39- 552. •Ἴλασμα, Zosim. 2, 6. * Ἰλάσιμος e Nicetæ Annal. affertur in Schn. Lex., loco non indicato. * Ἰλαστὴρ, unde] Ἰλαστήριος, Cui placandi et propitiandi vis inest, q. d. Propitiatorius. Ἰλαστέ/ριον, Propitiatorium ; quo nomine dicebatur Tabula quædam, qua cooperiebatur arca fœderis, Exod. 25,(18.) et ad Hebr-9, (5.) Philo V. M. 3. (p. 668.) Ἢς ἐπίθεμα ὡσανεὶ πῶμα, τὸ λεγόμενον ἐν ἱεμαῖς βίβλοις Ιλαστήριον, Quod in sacris libris propitiatorium dicitur, Turn.: quod dicit videri esse σύμβολον ιρνσικωτερον μὲν τῆς ἵλεω τοῦ θεοῦ δυνάμεως, ήθιι&τερον δὲ διανοίας. Id Exodi 36. sine copula vocatur ιλαστήριον ίττίθεμα: ibid. tamen substantive etiam capitur. [“ Musgr. Helen. 1332.” Schæf. Mss. * “Ἰλαστὴς, Propitiator, Reconciliator,
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Aqu. Theod. Ps. 85,4.” Schlcusii. Lex. in V. T. * Ἀ- i νίλαστος, Implacabilis, Plut. 6, 650. * “ Ἰλατεύω, Levit. 8, 15. e Samaritico Schol. Καὶ ίλάτευσεν, Et expiavit.” Gataker. Mss. Cf. Dau. 9, 18. * “ Ἑνι-λατεύω, Respicio, Redeo, Inc. sec. Cod. Coisl. et Lips. Lev. 26, 9. ἐνιλατεύσω ὑμῖν. Bene quoad sensum, dummodo legatur εῢϊλατεύσω, Propitius ero.” Scbleusn. Lex. in V. T.] Ευΐλατος, ò, ή, Propitius, εὐμενὴς, Suid. [Εὐΐλ. ct εὐήλ. conf., Barker. aci Εἴγιη, M. 700. LXX. Ps. 98, 9* * Εὑϊλασία, GL Propitiatio.] Εὐϊλατεύω, Propitius sura, Ps. (102, 3.) Ευϊ«? λατεύων ταῖς ἀνομίαις σου, Propitius iniquitatibus tuis. “ Legitur et Deuteron. 29» (20.) Οὐ μὴ θελἡ-“ σει ὁ θεὸς εύϊλατεύειν αὐτῷ. Propitius ei esse et “ ignoscere. Hes. quoque εὑϊλατεύειν affert pro “ εὐμενῆ εἷναι[et Phot. Lex. 30.]	“ Εὐηλα-
“ τεύειν, VV. LL. afferent e Deuteron. 29· sed per-“ peram pro εὑϊλ.” [* Ἀφιλάσκομαι, i. q. ἐξιλ., Plato de LL09. P· 43. Τὸνθυμὸν ἀφιλασαμένη.] Ἑξιλάομαι, pro quo dicitur ἐξιλάσκομαι, i. q. simplex, nisi quod præp. siguif. aliquatenus auget, Xen. K. 11. 7, (2, 7·) Πολλὰ μὲν πέμπων ἀναθήματα χρυσά, πολλά δ’ αργυρά, πάμπολλα δὲ θύων, ἐξιλασάμην ποτὲ αὐτὸν, Plut. (6, 567.) Ἐξιλάσασθαι τὸ μήνιμα της θεοϋ, Placare iram deæ, Deam ex irata propitiam reddere, Synes. Ἑξιλαστέον δὲ τῇ παραυτίκα τίσει τὰς κάτω ποινὰς, Placandæ autem præsenti supplicio, quæ ap. inferos sunt furiæ. || Expio, Levit. l6, (33.) Ἑξιλάσεται τὸ άγιον τοϋ άγιου καὶ την σκηνὴν, Expiabit sanctuarium»
II Ἑξιλάσκομαί π. Propitius reddor ad condouaudum aliquid, Sir. 31,(19·) Ὁ ὅψιστος ἐν πλήθει θυσιῶν οὐκ ἑξιλάσεται [ἐξιλἀσκεται] ἁμαρτίας, Non reddetur propitius inultitudiue sacrificiorum ad remittenda peccata. [Schleusu. Lex. in V. T. “ Ad Diod. b. 1, 701. Hom. T. 1. p. 3. Ern. Toup. Opusc. 1, 408. Ἑξιλαστέον, Boiss. Philostr. 590.” Scliæf. Mss.] Ἑξίλασμα, Placamen, Placameutuui, Id, quod instituitur ad placandum Deum. [Suid. 1, 299* 773. LXX. 1. Ps. 12, 3.] Ατ Ἑξιλασμὸς, Placatio, Ipsa actio propitiandi, Expiatio. [Exod. 30, 10. et alibi.] Ἑξίλασις, idem: [Nitm, 29, 11. “ Diog. L. 1, 110.” Wakef. Mss.] Ατ Ἑξίλατον, Placatum, VV. LL. “ falsum est.” [* Ἑξιλασπκὸς, Phurnut. 32. p. 228.
*	Ἀνεξίλαστός, Schol. Apoll. Rh. 3, 337· Harpocr.
*	Δυσεξιλαστος, Plut. 8, 405. * Εὐεξίλαστος, Schol. Apoll. Ith. 4, 148- * Ἑξιλαστήριος, 2, 487· *Προϊλά• σκω, Paus. 5, 13. * Ύπεριλάσκομαι, Euseb.de Laud. Const. p. 501.]
[* Ἴλαξ, Draco Straton, p. 55. siue expos.]
Ἴλαος, ὁ, ἡ, Propitius, ὁπρόθυμος eiro^reueiv τοὺς δε-ομένους, Eust., respiciens etym., quam in Ἰλάω supra attuli, II. Λ. (583.) Αὑτίκ’ ἔπειθ’ ἵλαος Ὀλύμπιος ἔσ-σεται ἡμῖν, Propitius erit nobis, si sc. eum ἐπέεσσι καθάψῃ μαλακοῖσι, Hesiod.*E. (1, 338.) cum dixisset, Ἅλλοτε δὴ σπονδῇσι θύεσσί τε ίλάσκεσθαι (θεοῖς,) subjunxit, Ὤς κέ τοι ἵλαον κραδίην καὶ θυμὸν εχωσι. Quamvis vero diis peculiariter b. v. tribuatur, repe-ritur tamen simpliciter etiam positum ut propitios quoque parentes dixit Plaut. II. I. (635.) in oratione ad Achillem, σὺ δ’ ἵλαον ἕνθεο θυμόν: de quo irato paulo ante dixerat, "Αγριον ἐν στήθεσσι θέτο μεγαλή-τορα Θυμόν, Νηλής : ut άγριοί θυμοί et ἵλαος θυμοί, sibi opponantur, item νηλὴς et ἵλαος. ǁ Exp. etiam Hilaris. [“ Ileyn. Hom. 4, 155. 5, 677· 7, 644. Clark, ad II. A. 265. Ernest. ad 583. Milsch. H. in Cer. 169. ubi et de quant., Ilgen. Hymu. 538.” Scliæf. Mss.] Ιϊανίλαος, Admodum propitius et clemens, Valde hilaris, quo modo exp. ap. Nonn. (Jo. 80, 16.) πανίλαον ὄμμα τιταίνων. [Ομρ. Ἁ. 2,
40.	* “ Ἱλάως, Hes.” Wakef. Mss.]
“ Ἱλἀειρα, llesychio est σελήνή, Luna.” [Plut. 9» 642. et uot.]
Ἵλεως, ω, ò, ἡ, i. q. ἵλαος, ex eoque Attice factum ut λεὼς e λαὸς, Xen. K. IL 1, (6, 2.) Θεοὶ ἵλεώ τε καὶ εὐμενεῖς πέμπουσί σε, Plato de LL. Θε-ὸν δὴ πρὸς την τῆς πόλεως κατασκευήν ἐπικαλώμεθα* ὁ δ’ άκούσειέ τε καὶ ὑπακούσας,0ἵλεως εὐμενής τε ἡμῖν ἔλθοι, σννδιακοσμήσων τήν τε πόλιν καὶ τοὺς νόμους, Deum ad civitatis constitutionem invocemus: ille vero nos exaudiat, exoratusque, propitius ac bene-
k volus adsit, una nobiscum civitatem ac leges constituturus : [7· p- 330.] Athen. (303.) Διὸ καὶ τὸ δαιμό-νιον ἵλεων ἠξίουν γίνεσθαι, ἐπιφωνοϋντες ἰὴ, ἰή. Hominibus etiam interdum tribuitur, significatque Facilis, Benignus, Clemens : sicut Plautus Propitios quoque parentes dixit, ut ιιιἼλαος indicavi, Plut. (7,663.) Λιπαροί είναι και πρόθυμος ακροατής, ἐνδιδόντος ἑαν-τὸν ἵλεων καὶ παρέχοντας, Præsertim cum facilem se praeberet et traderet: Antonio, Ἴνα hi εκείνων ἵλεώ σου τύχοιμι καὶ πραοτέρου. ǁ I. q. ιλαρός, ορρ. τῷ λυπούμε vos, σκυθρωπός, ut ostendit Athen. (303.) ex Ephippo Comico, ἐὰν λυπούμενος Τύχῃ τις ἡμῶν, ἐκο-λάκευσεν ἡδέως, ’Εφίλησεν—ᾖσε, παρεμνθήσατο : atque hac ratione, Ἑποίησέ θ’ ἱλαρὸν, εὐθέως τ’ ἀφεῖλε πᾶν Λύτου τὸ λυποῦν, κἀπέδειξεν ἵλεων. Sic etiam accipitur ap. Piat. Symp.*Orav μὲν καλῷ προσπελάΖῃ τὸ κυοῦν, ἵλεών τε δὴ γίγνεται καὶ εύφραινόμενον δια-χεῖται, καὶ τίκτει τε καὶ γεννᾷ. Et ap. Plut. (8, 359·) Τῷ Πελοπίδᾳ τὴν δεξιάν ενέβαλε, καὶ τοὺς ἄλλους άσπασάμένος, άμα ἵλεως ἐξέπνευσε. [“ Heyn. Hom. 4, B 156. 7, 642. ad Diod. S. 1, 270. Clark, ad II. A.
265.	Bergler. Alciphr. 96.” Schæf. Mss.] “Εἵλης εΤ, “ Hes. affert pro ἵλεως εἷ, Propitius es.” Reperitur vero ET Ἴλεος ap. poetas, Orph. H. (18.) Ἴλεον ἀγκαλέω σε μολεῖν κεχαρηότα θύταις. [Herm. edidit, Ἴλᾳον ἀγκαλέω σε μολεῖν κεχαρηύτα μύσταιν, ct sic Gesner. nulla lectionis varietate notata.] Adverb. est Ἱλέως, Animo propitio, Animo hilari, Hilariter. Ἀνίλεως, Qui propitius non est, Inclemens, Immisericors. Iu Epist. Jacobi (2, 13.) Ἡ γαρ κρίσις ἀνίλεως τῷ μήποιήσαντι έλεος. [“Herodian.Epimer. 257- *Ἀ-νιλεὴς, Philo de 7 Mirae. 41.Hœschel.” Boiss. Mss.] Ἰλεόω, Propitium reddo, Propitio, i. η. ΐλάσκομαι. Et ἱλεοῦμαι pass., ead. signif., Bud. [“ Lucian. 2, 278. Toup. Opusc. 1, 470.” Schæf. Mss. •Ἰλέομαι, Æsch. Suppi. 123. 134.] Ἰλεωτήριον, Propitiatori-um, i. q. ιλαστηριον, Suid. Ἐξιλεόω, Propitio, Placo, ut ἐξιλάσκομαι pro ίλάσκομαι. Et pass. εξιλεονμαι pro eod. [Strabo 4. p. 303. Schol. II. A. 100. *“’Εξι-λέομαι, Expio, Condono. Aquil. Deut. 32, 43. ἐξιλέ-c εται, pro quo forsitan ἐξιλεοῦται leg.” Schleusn. Lex. in V. T. •Ἑξιλέωμα, Hes. 132.	* Ἑξιλέωσις, Gl.
Placabilitas, “ Schol. Æsch. Pers. 228.” Boiss. Mss.
*	Ἑξιλεωπκὸς, i. q. ἐξιλασπκὸς, Schol. Soph. Aj. 1164.
*	Ἑξιλεωτὸς, Gl. Orabilis, Placabilis, leg. Έξιλεω-τικός : * Ἀνεξιλέωτος· Inexorabilis, Implacabilis.]
1Γ Ἰλαρὸς, Hilarus, Hilaris, i. q. ἵλεως in posteriori signif., ut ex Athen. docui, utriusque exemplo ex Ephippo Comico allato, Xen. (Ἀπ. 2, 7, 12•) Ἀντὶ σκυθρωπών ἱλαραὶ ἦσαν, Lucian. (3, 154.) Ἰ. καὶ κωμι-κῷ προσώπῳ. Sic ap. Suid. Ἀφορῶντες την πόλιν ἲ. τοῖς προσώποις, ευθυμοι την τελευτήν προσδέχεσθαι ἔλεγον, Hilari vultu atque læto, Cic.: App. ap. Eund. Σὺν βοῇ ἱ. καὶ θορύβῳχρηστῷ παρέπεμπον αυτόν. Item, ἱ. βίος ap. Lucian. (1, 552.) Hilara vita, Cic. Et í. φέγγος ap. Arisloph. (B. 455.) Hilara lux et læta, i. e. Hilaros reddens adætos. Sunt et í. ᾄσ^α-τα, Athen.(697·) utsuntearmina de amoribus: quem-admodum ibi declaratur, Σέλευκον ròv των i. Ασμάτων ποιητήν. Et neutr. subst. τὸ i, Hilaritas. Apud D Suid. Ἔπρεπε δ' αὑτῷ μάλιστα τὸ τῆς ψυχῆς ἱ. Plut. interpr. Faustum ; sic enim ait in Sylla (34.) Τὸ γαρ ευτυχεί καὶ ἱ. 'Ρωμαίοι φαΰστον καλοῦσι. || Facilis, Humanus; nam ίλαρώτερος, Suidæ ενπρυσιτώτερος. [“Jacobs. Anim.312. Boiss.Philostr. 316. Ἱ. ᾄσματα, Jacobs. Anth. 7, 415.” Schæf. Mss. Meleager 44.
*	Ἰλαρῶς, Anal. 3, 301. Job 22, 26. Xen. Apol. Socr. fin. * Ἱλαροποιέω, Gl. Laetifico. *Ἰλαροτρα-γῳδία, Cupes, obs. 1, 10. “ Jacobs. Anth. 6, 421. Toup. Opusc. 1, 398. Fabric. Bibi. Gr. 2, 320.’* Schæf. Mss.] Ἱλαρῳδὸς, ὁ των ιλαρών ᾀσμάτων ποιητής, Athen. (697.) Carminum hilarorum poeta. Ita vero dicti videntur, Qui carminibus de amoribus aut aliis rebus jucundis, quæ gravitate tamen quadam tragica condita essent, in theatro, conviviis, festisve celebritatibus, hominum animo9 exhilarabant, Athen. (621.) ex Aristocle, Σεμνότερος δὲ των τοιούτων έστί ποιητών ὁ ἰ. καλούμενος* οὐδὲ γαρ σχινίΖεται* χρήται δ* έσθήτι λευκοί ἀνδρείᾳ, καὶ στεφανονται χρυσονν στέφανον* καὶ τὸ μὲν παλαιόν ὑποδήμασιν ἐχρῆτο, νΰν δὲ*
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κρηπῖσι* ψάλλει δ’ αὑτῷ ἅῤῥην καὶ θἠλεια, ὡς καὶ τῷ αὑλῳδῷ. lbid. idem Aristocles tradit, hos ἱλαρῳδοὺς suo tempore a quibusdam vocari solitos Σιμῳδοὺς, τῷ τὸν Σῖμον διαπρέψαι μᾶλλον τῶν διὰ τοΰ ἱλαρῳδεῖν ποιητῶν. Ἰλαρῳδίιχ, Ejusmodi carminum cantio, Α-then. 1. c. ex Aristoxene tradit, Τὴν μὲν ἰ., σεμνὴν οὖσαν, παρὰ τὴν τραγῳδίαν είναι, τὴν δὲ μαγῳδίαν, παρὰ τὴν κωμῳδίαν. Quæ eadem ap. Eust. sunt, nisi quod pro περὶ ap. eum legitur παρὰ, utrobique. Ἱλαρῳ-δέω, Ejusmodi carmina cano, cujus verbi exemplum babes paulo ante in Ἰλαρῳδός. “ Πανίλαρος, Omnino “ lætus et hilaris, Noun. ὄμμα.” [Cf. Πανίλαος.] Ἰλαρότης, Hilaritas. [Plut. 3, 614. ad Rom. 12, 8. •Ἱλαρία, Herodotus Oribasii Coli. p. 70. Lucian. 5, 276. I. q. γαλῆ, Artem. 3, 28. Suid. v. Γαλή, ubi Kuster. legit αἴλουρος.]
Ἱλαρόω, Hilaro, Exhilaro, Hilarem et lætum reddo. [Sirac. 7, 25.35, 8. 43, 27- * Ἑξιλαρόω, Atheo. 420.]
Ἰλαρύνω, i. q. ἱλαρόω, [“ Hcs. Schol. 11. E. 688.” Wakef. Mss. Symm. Ps. 27, 10. *Ἀφιλαρύνω, Diogenes Zenone 86. * Καθιλαρύνω, Suid. 2, 224.]
[* Ἱλαρεύομαι, Exuito, Symm. Cant. 1, 4. Es. 49,
13.	Nili Sent. 322. Orell. * “ Καθιλαρεύω, Schol. Jo. Climac. 268.” Boiss. Mss. Basii. 3, 505.]
Ἰλάρια, Hilaria, Macrob. Sat. 1, 21. Præcipuam autem solis in his ceremoniis verti rationem, hjnc etiam potest inteiligi, quod ritu eorum καταβάσει finita, simulationeque luctus peracta, celebratur læti-tiæ exordium, ad octavum calend. Aprilis, quem diem Ἰλάρια appellant: quo primum tempore sol diem longiorem noctu protendit. Hilarium sole-uinium meminit FI. Vopiscus in Aureliano, initio, scribens, iis omnia festa et fieri et dici solere. Tur-neb. Hilaria existimat fuisse Matris deum ferias, quæ principio veris celebrabantur maxima populi lætitia et nobilissima pompa, quovis e populo insignia cu-jusque dignitatis mentiente atque simulante libere et impune, ut internosci magistratus a simulatore plerumque non posset, ut ab Hprodiano in Commodo describitur: quamvis ipse hoc nomen Hilariorum non exprimat. Maximus, Dionysii Areop. Schol., ίλαρίας ἡμέρας tempore idololatriae duplices fuisse scribit: quasdam privatas, ut cum uxorem aliquis ducebat aut filium suscipiebat; quasdam publicas, quæ Ἰλάρια vocarentur, 'íls tirav βασιλεὺς ἀναγορευό-μενος τὰς δημοσίας ἱ. παρεῖχε* καὶ οὔτε πένθιμα ἐν ταύ-ταις φορεῖν ἐξῆν, ἀλλὰ καὶ θέαι καὶ θυσίαι καθ’ ἑκάστην ἡμέραν διετελοϋντο δημόσιοι* καὶ οἱ πενθοῦντες ὲπαύοντο καὶ ἑθεώρουν, καὶ ἐν εὐωχίαις ἀπαύστοις διῆγον τὰς ὢρισμένας ἡμέρας ταῖς τοιαύταις ἱλαρίαις: ap. Romanos autem peculiariter Ἱλάρια fuisse Festum in honorem Matris deum, s. potius δαιμόνων, ut dicit De-Uiophilus ἐν τῷ Περὶ τῶν παρ’ Ἀρχαίοις Θυσιῶν. Hodie Hilaria vocari potest dies ille, qui vulgo Ca-rème prenant, entrant: ite» Le jour saint Pansard, magnum Christianorum opprobrium.
ἹΜΑΣ, άντος, ὁ, Lorum, Loreus funis, Corrigia, στρεπτός τις βρεὺς, Eust., Funiculus e loris bubulis tortus, 11. Ψ. (662.) Oí b' άμα πάντες ἐφ’ ἵπποισιν μάστιγας ἄειραν, Πέπλῃγόν θ’ ἱμᾶσιν, Loris, Scuticis loreis: Κ. (50'7•) Ἴππους μὲν κατέδησαν ἐϋτμήτοισιν ἰμᾶσιΦάτνῃ ἐφ’ ἱππείῃ, Loris devinciebant ad præsepia: Γ. (371.)Ἅγχε δέ μιν πολύκεστος ἱμὰς ἁπαλὴν ὑπὸ δει-ρὴν, Strangulabat eum lorum, Colum., Strangulati hominis lorum: (375.) ἱμὰς βοὸς, sicut ἱμάντες βόειοι, X. (397·) Lora e corio bubulo: κύνειος, Aristoph. (Σε• 231.) Corrigia canina, Plin., i. e. Lorum e pelle canina. Sunt vero ap. Athen. 4. etiam ἀστραγαλωτοὶ ἱμάντες, quibus ossicula et tali inditi erant, ad caedendos sontes : Ῥάβδοις καὶ ἱμᾶσιν άστραγαλωτοϊί μαστιγοΰται. Xen. Κ. Π. 6, (2, 11.) Τὰ γαρ πλεῖστα καὶ ἀνθρώποις καὶ ἵπποις ἱμᾶσιν ήρτηνται. Sic ap. Plut. Hellen. Ἀναλαβεῖν πρὸς τὰς Ζώνας ἱμᾶσιν. Aristot. de cauda chamæleontis, Συνελιττομένη ἐπὶ πολὺ καθά-περ Ιμάντα, ln modum lori se implicans, Plinio Implicans se viperinis orbibus. At χρύσειοι, ἐπίχρυσοι ἱμάντες, Atheo. J. Poli., de Corrigiis calceamentorum. II Pugiles quoque utebantur ἱμᾶσιν, Caestibus, A poli. Rh. 2, (52.) Θῆκε πάροιθε ποδῶν δοιοὺς ἑκάτερθεν Ιμάντας Ὠμοὺς, ἀΖαλέους* πέρι δ’ υἵγ’ ἔσαν
ἐσκληῶτες. Crudum cæstum Virg. quoque dicit. Et (67.) Οἱ δ’ ἐπεὶ οὖν ἱμᾶσι διασταδὸν ἠρτύναντο. Ibid. vocat ῥινοὺς βοών τμηθείσας, (57•) δαεὶς δέ κεν ἄλλῳ ἐνίσποις Ὄσσον ἐγὼ ῤινούς τε βοῶν περί τ’ εἰμὶ ταμέ-σθαι ἈΖαλέας, ἀνδρῶν τε παρηΐδας αἵμαπ φύρσαι, quæ verba sunt provocantis ad certamen. Sic Plato de Rep. 8. init. Schol. Apoll. Rh. ἱμάντας in ea signif. exp. τοὺς καλονμένους μύρμηκας. J. Poli, tamen iuter ea discrimen facere videtur. || Varino Funis, quo aqua extrahitur e puteo. || Ἱμάντες, Hesychio sunt etiam Funes nautici, κάλοι ναυτικοί, quod sc. e loro confecti essent: τὰ όπλα, οἷς ἀνάγεται τὸ κέρας τῆς νεώς: τὰ κύκλῳ τῶν τροχῶν σιδήρια, Ferramenta, quibus rotæ circumcirca veluti loris vinciuntur.
II Ἱμᾶς dicitur etiam, ut idem Hes. annotat, ἐπὶ τοΰ κανονιού τοΰ συνέχοντας τὴν θύραν. Quo pertinet quod in Lex. quodam vet. citatur e Poëta quopiam, ιμάντα θοῶς ἀπέλυσε κορώνης, exponiturque τὸ * ἐπι-Ζύγωμα τῆς θύρας, h. e. σανίδιον ἄνωθεν ἐφηλούμενον ταῖς θύραις. || Affectus curculionis, cum longior, gracilior, sicciorque evaserit; talis enim loro non inepte comparari potest. Differt ἀπὸ τῆς κιονίδοε, quod in hac curculio non extenuatus sit, sed crassi-tiein e fluxione majorem utplurimum adeptus. Gorr. Ὄταν ὁ γαργαρεὼν ἐξ αναθυμιάσεων πυρωδῶν λεπτυν-θεὶς ἐπιπολὺ οἷον ἱμαντὠδης γένηται, Cum e suffitu nimium ignitus gracilescit, et loro similis propendet. Aëtius 8, 43. Ἱμάντωσιν appellat Actuar. ἰμαντίον, Hes. ut videbis paulo post. || Ἱμάντες eid. Hes. sunt etiam Populi quidam: fortassis ii, qui Plinio ἱμαντόποδες. [“ Heyn. Hom. 4, 528. 6, 352. 8, 433. Thom. M. 422. Jacobs. Anth. 8, l60. Brunck. Ari-stoph. 3, 87. Mœr. 195. et n. De quant., Steph. Dial. 19· Bruuck. Apoll. Rh. 60. Heyn. Hom. 5, 511. 6, 95.” Schæf. Mss. II. Ψ. 684. Paus. Ar-cad. 40.	* “ Ἰμαντοκελεῖς, Gens fabulosa, Apollod.
ap. Tzetz. Ch. 7, 7fi7·	* Ἰμαντομάχος, Orae. ap.
Eund. 7, 422.” Elberling. Mss. * ,ìμavτoπébη, Anal. 2, 473.] Ἰμαντόπους, Loripes, Qui pedem in modum lori tortum habet, cui opp. Rectus ab Juvenale. || Ἱμαντόποδες, Populi quidam Æthiopiæ. De quibus itn Plin. 5, 8. Ἱμαντόποδες, Loripedes quidam, quibus serpendo ingredi natura est. Pro quibus verbis, habet Solinus Flexis crurum nexibus ingredi. Fortassis ii sunt, quos ἱμάντας appellari Hes. annotat. [Opp. Ixeut. 2, 9·	* Ἱμαντοστρόφος, Schol. Aristoph. B.
1332.] Ἱμαντοτόμος, Qui lora scindit. Ἱμαντοτομέω* Lora scindo. Ἱμαντελιγμὸς, Duplicis lori tortuosa implicatio : διπλοῦ ἰμάντοε σκολία ns εἵλησις, ut e vett. Eust. tradit, Ludi speciem esse scribens: de quo vide J. Poli. 9, [H8.] Ατ Ίμαντελικταϊοι, Democrito [ap. Plut. 8, 427. Aid. et Bas.] Qui veluti funes loreos tortuosis nods implicant, h. e. Qui nodos texunt, Perplexi: [Salmas. scr. censet ἱμαντελικτύων, ab ίμαντελικτύς, Reisk. edidit ἱμαντελικτέων ab ἰμαν-τελικτεὺς vel ἱμαντελίκτης: cf. Clem. Alex. Strom. 328.] Ἰμαντώδης, Lori vicem præbens, vice flexilis, Bud. ap. piosc. (2, 201.) || Apud Piat, autem Tim.
I72.	Κατὰ ταΰτα δὴ τὰ πάθη τῶν τριχών τὸ γένος ἐν τῷ δέρματι πέφυκε* ξυγγενὲς μὲν, ἰ. ὂν, αὐτοῦ, σκληρύ-τερον δὲ καὶ πυκνότερου ττ} πιλἠσει τὰς ψύξεως, Pili in cute nati secundum pellis coriique similitudinem, cuti quam proximi, Ficin. [“ Meurs. ad Apoll. Dysc.
84.” Schæf. Mss. * “ Ἰμαντόω, Hes. v. Πύξ.” Wakef. Mss. *Ἰμάντωμα, Gl. Loramentum, Nicet. Annal. 10, 4. 21,7. Procop. Comm. in 3 fteg. 6. p. 197. Ἐνδέσμους τὰς ἰμαντρίδας ἐκάλεσαν — διὰ τριών δόμων ιμάντωμα διέτεινον κέδρινον.] Ἰμάντωσις, Corrigiarum in calceamentis constrictio, Hes. || Etiam δέσις ξύλων ἐμβαλλομένων τοῖς οἱκοδομἠμασιν, Suid. ; seu, ut Hieron., Lignum, quod ad continendos parietes in medio structuræ ponitur. Sis. 22, (l6.)*I. ξύλινη ἐνδεδεμένη eis οικοδομήν, εν συσσεισμῷ ου δια-λυθήσεται, Loramentum ligneum colligatum fundamento aedificii, Hieron. ǁ Ἰ. vocatur etiam ὁπόταν (ὁ γαργαρεὼν) ἰσχνὸς μὲν ἅλλως, ἐπιμήκης δὲ καὶ τοϋ συνήθους πλέον, ὡς ἑπιψαύειν τῆς γλώττης* ἐκ τοῦ τοῖς ἱμᾶσιν ἐοικέναι, τὴν προσηγορίαν ἀπειληφὠς. Ubi Interpres, Ἰμάντωσις, quam nescio an Corrigiationem ausim dicere, nominatur, cura gracilis alioqui est, sed solito adeo fit longior, ut linguam contingat.
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Appellationem vero a corrigiarum similitudine obtinuit. Ἱμὰς et ἱμαντίον idem dicitur. [Walpol. Mem.
319.	J. Poli. 1, 142.: i. q. ἱμαντίον, Actuar. 2, 18. Vide Schleusn. Lex. in V. T.] Ἱμάντινος, Loreus, Qui e loro est, [“ Herod. 4, 189· θύσανοι, Fimbriæ e loris.” Schw. Mss. Hippocr. 837· δεσμά.] Ἱμαν-τίον, Columnæ in ore extensio: τῆς ἐν τῷ στόμαπ κιονίδος ἔκτασις, Hes. Vide Ἱμὰς; Ἱμάντωσις. [Aret.
6.	Aëtius 160. * Ίμαντιοπαικτική, Lobeck. Phryn.
241.] “ Ἰμαντίδιον, Lorulum, Corrigiola.” [Etym.M.] /Ιμαντάριον, Situla nautica, VV. LL.: Hes. ἱμαντάρια, Nautica esse instrumenta etiam ipse dicit, sed quæ sint, nou indicat. [* Ἱμαντρὶς, vide Ἱμάντωμα.]
1í Ἱμάσσω, άσω, Lpris cædo, verbero, Lorea scutica ferio, Od. E. (380.) Ὤς ἅρα φωνἡσας ἵμασεν καλ-λ/τριχαι ἵππους. Capitur interdum simpliciter pro Cædo, Verbero, cum sc. ei dat. instrumenti additur-II. Λ. (531.) ἵμασεν καλλίτριχαι ἵππους Μάστιγι λι-γνρᾔ, Ο. (17-) καί σε πληγῇσιν ἱμάσσω. Sic ap. He-siod. (Θ. 857·) δάμασε πληγῇσιν ἱμάσσας. Et mefaph.
11.	Β. (782.) ὅτε τ’ ἀμφὶ Τυφωέϊ γαῖαν ἱμάσσῃ, Verberet. Et Epigr. ἱμασσόμενος δἔμας αὕραις. [“ Heyn. Hom. 4, 398. 5, 111. 7, 773. Archias 22. Wakef. S. Cr. 5, 20. Wolf. ad Hesiod. 130/' Scbæf. Mss.] Ἀνίμαστος, ὁ, ἡ, Loro non cæsus. E Nonno [Jo. 227,
12.	* Καλλίμαστος, Tzetz. Carm. II. 184.] Ἱμάσθλη, Scutica, Flagellum loreum, 11. Ψ. (582.) ἰμάσθλην Χερσὶν ἔχων ῤαδινὴν, ᾗπερ τὸ πρόσθεν ἔλαυνες, Ἴππων ἁψάμενος, Od. Ν. (81.) ἵπποι Πάντες ἅμ’ ὁρμηθέντες ὑπὸ πληγῇσιν ἱμάσθλης. [“ lleyn. Hom. 8, 470. ad Charit. 768. Huschk. Anal. 230. Jacobs. Anth. 10, 373. 11, 143. Valck. Phœn. p. 58. Musgr. p. 189." Schæf. Mss. Opp. K. 4, 217·] Ἰμάστα, ap. Hes. ejusd. signif. [* Ἀνιμάσσω, Bianor 4.]
. ἸΜΛΩ, Loreo fune extraho,) Haurio, ab ἱμὰς, ut tradunt Gramm. Unde ἱμῆσαι, Haurire : ἀντλῆσαι, Hes. Et partic. ἱμῶσα, Hauriens, Extrahens, ἀν-τλοῦσα. [“ T. H. ad Aristoph. Πλ. p. 209. Kuster. Aristoph. 12. ad Mœr. 71. ad Timæi Lex. 35. 149. De quant., Aristoph. Fr. 253.” Schæf. Mss. * Ἱμέω, Suid. ν. Ἱμάω. * “ Ίμητήριον, ad Hesych. 1, 14.” Dahler. Mss.] Ἱμητὸς, Loreo fune extractus, Haustus, *ἀντλητὸς, Hes. [*“Ἀνίματος, ad Mœr. 79·” Schæf. Mss.] Ἀνιμάω, Loreo fune sursum traho, Extraho, Haurio, Haustro sursum traho, Xen. K. Ά. 4, (2, 6.) Ἀνίμων ἀλλήλους τοῖς δόρασι, Hastis se mutuo extrahebant, ut loreis funibus aquam e puteo. Sic dicitur etiam ἡ κρεάγρα ἀνιμᾷν τὰ Ζεστὰ, Extrahere. Lucian. (1, 617.) Ἀνιμήσθω ὁ ἱχθὺς, Extrahatur e mari hamo. Diog. L. in Pherec. Καί ἀνιμηθέν-τος ἐκ <ppéaros υδατος, πιόντα, irpoenreìv ὡς εἰς τρίτην ἡμέραν ἔσοιτο σεισμός : quem Plin. dicit haustu aquæ e puteo praesensisse ac prædixisse ibi terræ moturo. Male tamen scribitur ap. Diog. L. ἀναμηθέντος. He-rodian. 2, (10, 10.) Πίνειν ὀρυττόμενον, ἀλλ’ οὐκ ἀνι-μώμενον ὅδωρ εἰθισμένοι, Potare effossos latices, non haustos. Et voce media, signif. act. ap. Plut. (9,96.) Καί τῶν θυγατέρων τα νεκρὰ ούτως ἀνιμήσατο, Extrahit, sc. e puteo. ǁ Elevo, Erigo, Eveho, Subveho, Sustollo, Bud. e Xen. Ἱππ. (7, 2.) Ἐπειδὰν δὲ ἀνακου-φίσῃ ἑαυτὸν εἰς τὴν ἀνάβασιν, τῇ μὲν ἀριστερᾷ ἀνι-μάτω τὸ σῶμα, τὴν δὲ δεξιὰν ἐκτείνων συνεπαιρέτω εαυτόν. [Cass. Probi. 63. Alciphro 1, 17• “Ad Charit. 431. ad Lucian. 1,640. Callim. 1,450. ad Mœr. 71. Timæi Lex. 35. et n., Ammon. 19. Thom. M. 74.” Schæf. Mss.] “ Ἀνικᾶσθαι, Haurire, Sol-“ vere: VV. LL. perperam pro ἀνιμᾶσθαι. Ἀνεί-“ μων τοῖς δόρασιν, Hes. affert ρτοἀνεῖλκον. E quo “ intelligimus, non solum ἀνιμάω scribi, sed etiam “ cum diphthongo ἀνειμάω, ut non modo ἴλη, sed “ etiam εἴλη. Ita certe ap. Hes. quoque scr. esse, “ alphabeticus ordo docet. Atque adeo scio ap. “ Xen/Inn. quædam exemplaria habere, Τῇ ἀριστερᾷ “ ἀνειμάτω τὸ σῶμα.” Ἀνίμησις, Extractio, quæ fit fune loreo aut haustro, Extractio in altum. [Hes. * Ἑξιμάω, illide * Δυσεξίμητος, Cic. ad Att. 5, 10. al. δυσεξέλικτος.] Καθιμάω, Fune loreo demitto, Aristoph. Σφ. (396.) Μῶν ὁ γέρων ὅδε π») διαδύεται; respondet alter, μα Δί’ οὐ δῆτ’, ἀλλὰ καθιμᾷ Αυτόν δήσαι, Demittit seipsum litigatum e funiculo loreo. Et ap. Athen. Νύκτωρ πολλοὺς διὰ τῶν τειχῶν αὑτοὺς
καθιμήσαντας. Item simpliciter pro Demitto, καθίημι, ut Aristoph. L c. Ἀλλ’ έξάψας διὰ τῆς θυρίδοε τὸ κα-λώδιον, εἷτα καθίμα Δήσας σαυτὸν, Demitte te inde suspensum. Pro quo paulo post, ἀλλ’, ὦ βέλτιστε, καθίει Σαυτὸν θαρρών. [“ Ad Mœr. 71 • Bentl. Opusc.
115.	ad Thom. M. 75.” Schæf. Mss.] Καθίμησις, Demissio per funem loreum, Plut. [7, 74.]
Ἰμονιὰ, Fuuis loreus, s. e loris bubulis tortus, quo aqua e puteo extrahitur, Funis, quo aqua hauritur, i. q. ἱμὰς, Hes. Apud Suid. Τὸ δὲ φρέαρ, ἅτε ορεινόν ον, κοΐλον ἦν καὶ βαθύ, ώστε δεῖν ἱμονιᾶς μακρᾶς. Quoniam vero ejusmodi funes longi suut, diuque in eis demittendis et sursum trahendis moramur, praesertim in puteis profundioribus, ἱμονιὰν άποττατεΊν Aristoph. dicit pro Diu immorari deponendo ventris oneri, Ἐκκλ. (351.) Ἀλλὰ σὺ μὲν ἰμονιάν τιν* άποπατειι' έμοὶ δ’Ὥρα βαδίΖειν ἐστίν. In Lex. quodam vet. scribitur etiam Ἴμωνία, per ω, et cum accentu iu penult. Rectius tamen per o scribi probat Aristoph. L, in quo corripitur, sicut etiam in Ίμονιοστρόφοί. [“ Ad Mœr. 195. Toup. Opusc. 2,
224.	Thom. M. 473.” Schæf. Mss. Ἱμονία, Atheo. 4, p. 160. Schw.] Ἰμονιοστρόφος, Qui funem loreum, quo aqua e puteo hauritur, versat, Haustor, Aristoph. Β. (1297.)Πόθεν ξυνέλεξας 'ιμονιοστρόφου μέλη;
i.e. ἱμαῖα μέλη, ut Callim. appellat, Carmina s. Cantiones, quas ii, qui funiculum loreum ad aquam e puteis hauriendam versant, canere solent. [* “ Ἰμο-νιάω, Toup. Opusc. 2, 225.” Schæf. Mss.] “ Καθι-“ μονεύω, i. q. καθιμάω: καθιμονεύει, Hesychio κα-“ θίησι, Demittet.”
Ἱμαῖος, ὁ, ἡ: μέλη, Carmina, Cantiones, quæ in haurienda e puteis aqua cantari solent: τὰ τῶν ἱμο-νωστρόφων μέλη, Aristoph.: Callim. ap. Schol. Aristoph. [B. p. 180.] Ἀείδει καί πού τις ἀνὴρ ὑδατηγὸς ἰμαῖον, sc. μέλος, ᾆσμα : [Callim. ρ. 430. Ernest.] Sunt tamen qui ἱ. ᾄσματα exp. τὰ μυλωθρικὰ, Quæ canantur ab iis, qui molas versant. Sic et Tryphon ap. Athen. (618.) Ἱμαῖος, ἡ ἑπιμύλιος καλουμένη, ἡν παρά τοὺς ἀλέτους ᾖδον. Hanc Eust. μυλωθρόν etiam vocari scribit, ὁμωνύμωε. ἀνδρὶ ἢ γυναικὶ ἀθρούσῃ τὴν μύλην: at Hes. τὴν ἐπίνοστον, quæ in reditu cantatur, nisi potius respiciatur ad eam signif. τοῦ νόστος, quam in Ἱμαλὶς tradam ex Eust. Tunc autem derivatur non ab ἱμάω, sed AB Ἱμαλὶς, ut Tryphon putare se scribit in 1. illo ex Athen. c. Est autem ἱμαλὶς vo-cab. Dor. signif. νόστον καὶ τὰ ἐπίμετρα τῶν άλέτων, ut ibid. exp. Per νόστον autem hic intelligit non Redituro, ut ap. Hom. et ceteros poëtas accipitur, sed δαίμονά riva ἐπιμύλιον, έφορον των ἀλετῶν, ὄς καὶ εἅ-νοστος ἐλέγετο, Eust., i. e. Genium, qui molendinis præerat. ǁ Hesychio ἱμαλὶς est ἡ ἑπιμύλιος ᾠδή : i. q. ἱμαῖος ῴδὴ, Uvæ quædam species: νόστος, δύναμις, ἐπικαρπία, ηδονή, Απαρχή τῶν γινομένων. [Vide Lex. VV. Peregr.] Ατ Ἱμάλι•ς, Abundans, δαψιλὴς, πο-λὺς, ἱκανὸς, πολυφόρος, καρποφόροι, νόστιμοι, Hes. Ἱμαλιὰ, τὸ ἐπἱμετρον τῶν αλεύρων, ἐπιγέννημα ἀλετρί-δος, ὁ ἀπὸ τῶν άχυρων χνοῦς, καὶ περιουσία, Hes.
“ἼΝ, Mensuræ nomen, teste Eust., qui dicit hinc “ fortasse factum esse ἡμίνα, ut sit rò ήμισυ τοῦ ἴν. “ Exemplum autem hujus ἲν boc affert, ἔλαιον πλέον “ ἤπερ ἴν. ǁ Exp. ἲν etiam Fibra, Nervus: item “ Vis. Sed id potius ἲς dicitur: tle quo infra.” [“ Mensura liquidorum. Alias εἲν et ὗν scribitur-Lev. 23, 13. Num. 15, 4. et alibi sæpius. Cf. Montf. ad Ezecb. 45, 24.” Schleusn. Lex. in V. T. Theocr. 21, 15. et nott. Scbn. Suppi.] “Ἡμίνα, Hemina: “ dimidium sextarii: alio notn. Cotyla. Testatur “ enim Athen. (479·) τὴν κοτύλην vocari etiam “ ἡμίναν.”
ἼΝΑ, Ut. Frequeutissima autem, et prima etiam fortasse, constr. ejus est cum subjunctivo, II. A.(363.) ἵνα εἴδομεν ἄμφω: est euim εἴδομεν pro εἴδωμεν. Dem. (13.)Ἴνα γνῶτε, ὦ ἄνδρες 'Αθηναίοι, καί αἴσθη-σθε ἀμφότερα, Plato Symp. Καὶ πρώτον μὲν, ἵν’ αὖ καὶ ἐγὼ τὴν ἡμετέραν τέχνην τιμήσω, ποιητήι ὁ θεὸς σοφός. Sæpe vero in ead. ilia orationis forma, cum εἴπω et λέγω Greg. in Epit. Basilii,"Iv’ ούτωι εἴπω, Ut ita dicam. Et Ἴν* εἴπω τ* καὶ * δικανικῶς, ap. Eund. Et,
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Ἴνα μὴ λέγω, Ut non dicam, pro quo Lat. Ne di- A cani: ap. Eund., *Ος πατρικής εὐχῆς ἔτυχεν, ἵνα μὴ λέγω μόνος, εἴπερ τις ἀνθρώπων. Item, Ἴνα μὴ λυπὥ λέγων. Sed hic modus interdum per optativum redditur : Plut. (6, 658.) Ὁ δὲ Λυκοῦργος εὐτελεστάτας έποίησεν ἐν Σπάρτῃ τὰς θυσίας, ἵναἁεὶτοὺς θεοὺς τιμᾷν ἑτοίμως δύνωνται, Ut possent. Sic ap. Herod. ἵναπύ-θησθε redditur Ut audiretis: ἵνα ἐκπολεμωθῇ, Ut hostile redderetur. Itidem Cic. ap. Piat. Tim. Ἴνα ἄνοσον ᾖ, vertit, Ne quis morbus cum posset affligere; nam emendatiora exempl. non habent, Possit, sed Posset: sicut sequitur, Ut unus esset. Jungitur autem et optativo non raro : ut in illo ipso Piat. 1. ; nam illud Ἴνα ἄνοσον ᾖ, præcedunt hæc, paucissimis verbis interjectis, Τάδε διανοηθεὶς, πρώτον μὲν ἵνα ἅλον ὅπ μάλιστα Ζῶον τέλεον ἑκ τελέων των μερῶν εἴη: qnæ Cic. vertit, Id ob eas causas, primum ut mundus animans posset e perfectis paftibus esse perfectas. Idem ibici. Ἴνα δὲ εἴη μέτρον ἐναργές π,——φῶς ἁ θεὸς ἀνῆψεν, i. e., eod. Cic. interpr. Atque ut esset mensura quædam evidens, deus ipse solem quasi lu- b men accendit. Et statim post, ἵνα φαίνοι, Ut colluceret. Tale est, ἀφίκετο 7να θεῷτο, Venit ut spectaret. Ἴνα construitur præterea, ut docet Bud., cum præterito indicativi, ubi de præterito sermo est, sive sit παρατατικός, s. αόριστος, s. παρακείμενος: Xen.
K.	Π. 1, (6, 19·)Ἴνα ἐντῷ σφόδρα φεύγειν, αυτός εαυτόν εμπίπτων ἑνέδν, pro ἵνα ενδύσαιτο, Ut sese in retia indueret. Lucian. (1, 75.)Ἴν’ ὡς πλεῖστον ἀνέσπων τής ἡδονῆς: pro ἀνασπῷεν. Dinarch. Ἴνα ἀπηλλά-γμεθα τούτου του δημαγωγοῦ, Ut liberati essemus. Plura vide ap. Bud. 46. 953. ΙΙἼνα μὴ, Ut ne, Ne. Cum subjunctivo, ut ἵνα μὴ λέγω, λυπώ, supra. Sic ἵνα μή Toirj, Xen. Idem K. Π. 4, (5, 14.) Ἴνα οὖν μὴ ούτως ἔχῃ, διορίσατε αυτά, ubi observa etiam interjici particulam οὖν, sicut δὲ, aut alia quæpiam interdum interjicitur. Jungitur vero et optativo: ut ἵνα μὴ λέγοι, Ne diceret. In VV. LL. annotatur, ἵνα μὴ, cum de præterito dicitur, optativo fere gaudere : Cum autem de futuro, jungi subjunctivo: confundi tamen hæc aliquando : ut ἵνα μὴ βουλεύσησθε, Æsch. c de præterito, et tamen cum subj.: ἵνα μὴ φάροι, Ari-stopb. pro Ne ferat. Ita quidem VV. LL. sed admoneo, multis me in II. observasse hos subjunctivi et optativi usus vitio librariorum permutatos. |j Ὠς ἵνα, vacante ὡς, ex Epigr. ὡς ἵνα ἔχη.
1ΓἼνα, Ut: i. e. Quamvis, lucian. Ἴνα yáp σοι τούτο προς ολίγον δῶμεν, τὸ ἐξεῖναι, οσάκις ἄν ἐθέλῃς, άποκηρύττειν, οὐδ’ ἁπλῶς, οἶμαι, οὐδ’ ἐπὶ πάσαις αἰτίαις άτοκί/ρυξις. Idem,Ἴνα δέ σοι δὥ αυτά ἐκεῖνα κεκρικέ-ναι, Ut enim tibi dem, Quamvis enim tibi dem, et concedam. Vel, Sed sit sane, ut illud dijudicare possis, Bud. Idem vero in isto Greg. I. Ἴνα μὴ ταῦτα λέγω, τις οὐκ οἷδε την κ. τ. λ., vult ἵνα accipi pro Quamvis. || At vero ap. Hom. ἵνα μὴ est etiam pro εάν μὴ, Nisi, II. H. (352.) τῷ οὐ νύ τι κέρδιον ἡμῖν Ἑλπομαι έκτελέεσθαι, ἵνα μὴ ῥέξομεν ὧδε.
ἥΓἼνα τί, vel potius Ἱνατί, Quamobrem, Quare. Pro quibus vet. Interpr. N. T. ad verbum reddidit,
Ut quid. Plato Ap. Socr. (14.) Ἱνατί ταῦτα λέγεις; Symp. Οὐκέπ προσδεῖ ἔρεσθαι, ἱνατί δὲ βούλεται εὐδαί- D μων είναι ὁ βουλόμενος ; ubi scribitur et divisim ἵνα τί. Legitur etiam aliquoties in N. Τ. Aristoph. dixit item ἵνα δή τι pro eod., Nub. ἵνα δἡ τι τὴν ἕνην >ρο-σέθηκεν. || Sed ap. Greg. ἵνα τί, aliter etiam accipitur : ΒαπτίΖεται Ἱησοῦς ὁ καθαρός, καί παρά Ἰωάν-νου, καὶ τῶν σημείων ἀρχόμενος* ἵνα τί μάθωμεν, καὶ τί παιδενθὤμεν ; προκαθαίρεσθαι καὶ ταπεινοφρονείν : ad verbum, Ut quid discamus 1 Ut discamus quid ? Quam rem ut discamus ? I. e. Ad quam rem discendam ? Cujus rei discenda? gratia ì Cui simile est ap. Soph. (EI. 390.)Ὄπως πάθῃςτί χρήμα ; nam hic όπως pro ἵνα. Bud. tamen, quod valde miror, cum dixisset 7 να τί esse Quamobrem, Qua de ëausa, protulit illum Greg. !., itidemque hunc Ejusd. Ἴνα τί γένη-ται; ἵν’ ἐξωσθᾔ μὲν ὁ Ἰακώβ.
Ατ vero Ἴνα, Adverb. loci, significat Ubi: pro quo Hom. dixit etiam ἵνα τε, vacante particula τε :
II. Y. (478.) ἵνα τε ξυνέχονσι τένοντες Ἀγκῶνος. Sic A poli. Rh. 2, (735.) ἵνα τε σπέος. Aristopb. (N. 190.) PARS XV.
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Ἐγὼ γαρ οἶδ’ ïv είσι μεγάλοι. Et cum pen. ap. Soph. (Aj. 386.) οὐχ ὁρᾷς ἵν’ εἷ κακοῦ ; Sic Herod. “Εμαθε ἵνα ἦν κακού. || Sed et pro Quo: ut Soph. (Œd. C. 937·) Ὁρᾷς ἵν’ ἥκεις. ǁ Accipitur et pro Illic ab Hom. ǁ Sed in VV. LL. affertur, ἵν’ ἄν et pro Quandocunque, ex Aristoph. (N. 1232.) ταῦτ’ ἐθελή-σεις ἀπομόσαι μοι τούς θεοὺς, Ἴν’ ἄν κελεύσω ’γώ σε. [‘“Ἰνα γῆς, Ubi terrarum, Qua parte regionis, Herod. 2, 133. τής χώρης, 1, 98.” Schw. Mss.]
[“ Ἴνα, Wakef. S. Cr. 5, 2. Dawes. M. Cr. 78. Ruhnk. ad Hymn. in Ces. 160. ad Callim. l, 75. Plut. Mor. 1, 711. ad Charit. 43. 90. 102. 126. 562. Ubi, Markl. Suppi. 1012. 1211. Iph. p. 49- 94. 140. 214. Wakef. Ion. 603- Musgr. 1087- 1252. Hoeschel. ad Philon. Opusc. 256. Porson. Or. 976. T. H. ad Plutum p. 178. 379. Brunck. Apoll. Rh. 10. Aristoph. 2, 117. 194. 3,221. Anal. 2, 74. ad Bacch. p. 093. Heyn. Hom. 6, 28. Heind. ad Piat. Phædr. 260. Longus 17. Munck. ad Anton. Lib. 29. Verli. Valck. Phœn. p. 77· Diatr. 76. Callim. 282.' Toup. Opusc. 1, 150. Emendd. 1, 116. ad Herod. 286. 705. ad Xen. Eph. 141. ad Lucian. 1, 279· 285. ad II. Θ. 83. ad Diod. S. 1, 186. Soph. Œd. T. 947. Brunck. ad Œd. C. 405. Trach. 1159- Ubi, cum gen., Phil. 1181. Œd. T. 1443. Valck. ad Herod. 167. Musgr. Andr. 850. Quo, Tltuc. T. 3. p. 74. Bip. Herod. 177, 77-Od.A. 821.Soph. Œd.T.687. 953. Cum gen., Eur. Hcl. 146Ἱ. Interrogat., Soph. Œd. T. 1515. Ibi, II. K. 127- Heyn. Hom. 6,28. Ut, cum indic., 4, 98. 175. 5, 369. Brunck. Aristoph. 1, 193. Macedon. 18. Valck. Hipp. p. 235. 264. Diatr. 148. 176. Phœn. p. 35. Musgr. p. 188. Brunck. 214.:—* Ἴνα κατενάσθην, Ut habitarem. Sic optime Musgr. Eod. modo Lysias p. 43. Ed. Reisk. Εἶτα δο-κῶ αν ὑμῖν, τον συνδειπνοῦντα ἀφεὶς, μόνος καταλειφθή-ναι, καί έρημος γενέσθαι, ή κελεύειν εκείνον μένειν, ἵνα μετ’ ἐμοῦ τὸν μοιχόν έτιμωρεΊτο·, ad q. 1. videndus Marklandus. Cf. notata ad Æsch. Pr. 155.’ Brunck. Œd. T. 1392. Ut, cum fut. indic., Aristoph. 3, 210.
4,	221. Heyn. Hom. 4, 175. 5, 36’9. 7, 12. Heind. ad Piat. Gorg. 142. Koppiers. Obs. 88. Cum optat'., Dawes. M. Cr. 268. Brunck. Orest. p. 219- «d Diod.
5.	1, 290. Interrogationem ordiens, Buttm. ad Piat. Gorg. 525. Eo eventu, Ut, ad Lucian. 1, xxxii. 279. Pro ἐὰν, Heyn. Hom. 5, 369· 408. Non ab initio positum, Heind. ad Piat. Cliarm. 99- Quid proprie ì Heyn. Hom. 5, 702. Pro έθος, Ast. ad Piat, de LL. 57. De tempore, Hermann. Præf. ad Aristoph. N. p. xv. De constr., ad Phalar. 259· 299* Jacobs. Anth. 6, 59- Thom. M. 267. 268. 473. ad Charit. 460. Musgr. Iph. A. 709. Iph. T. 357. Troad. 700. Wakef. Ion. 1625. Aristoph. Λ. 373- Brunck. Aristoph. 1, 35. 201. Apoll. Rh. 30. 93. 172. 210. Aj. 557. EI. 57. Huschk. Anal. 23- Davis. ad Lactant. 91. Heyn. Hom. 7, 597. 681. Fischer. Palæph. 176. Zeun. ad Xen. K. Π. 39- Herodian. Philet. 433. et n. Cum optat., nonnisi praeteriti temporis verbo subjungi potest, Brunck. Aristoph. 2, 22. 139· 194. 206. Jacobs. Anth. 12, 143. Cum conj. praeteriti temporis verbo subjungi posse negat Brunck. Aristoph. 2, 90. sed v. ad h. 1. Hermann. Cum indic., Segaar. in Daniel. 17. ad Charit. 279« ad Lucian. 1, 285. Cum fut. indic., 267. Brunck. ad Bacch. 1371- Toup. Opusc. 1, 438. 2,257. ad Callim. 1, 259- Valck. 278. Cum optat., ad Herod. 385. 509. 617- 622. Lennep. ad Fhal. 180. ad Xen. Mcm. 1,2, 48. Post κίνδυνος, Dionys. H. 2, 662. Post ούτως, Diod. S. 1, 719- Post δέομαι, Dionys. H. 1, 215- 2, 666. S33. 918- (Herod. 2, 126. Δέεσθαι, ὅκως ἄναὐτᾔ—δωρέοιτο.) Post αἰτεῖν, Agat hias 34. Schol. Apoll. Rh. p. 513. Post Ικέτης, ad Diod. S. 2, 410. Post ἐθέλειν, Macedonius 18. Hermann. ad Orpli. p. 814. Eust. ad 11. p. 50. Bas. Post οντω, Xen. Eph. 70. Post τοιοῦτος, Bast. Specim. 23.Ἴνα, Ubi, ct ότι conf., Villois. ad Long. 146. "Iνα et ἵνα μὴ, Heyn. Hom. 5, 403. 6, 77· ï 14. 484.Ἴνα τε, Ubi, Eur. Iph. A. 1494. Porson. Phœn. 654. 1765. Heyn. Hom. 5, 498. 6, 28. Post ἵνα, ἵνα μὴ, indic., Valck. Phœn. p. 35. ad Charit. 225. Ἴναπερ, Thom. M. 874. Ἴν* ἄν, Heyn. Hom. 5, 724. Brunck. Œd. C. 188. Ἴνα τι, Aristoph. 3,
13 F
4489
IS
[p. 1699·]
IO
4490
130. (Quid ut—, Liv. 1. p. IO68.) Ἴνα μὴ, Heind. A ad Piat. Gorg. 27. Ἴνα δὴ, Jacobs. Anth. 11, 402. Ἴνα ἦσαν, Ut essent, Dionys. H. 3, 1888. Ἴνα γε, Valck. Phœn. p. 248. 581. Ἴν’ ἑστέ; Soph. Œd. T. 947. Ἴν’ ἐξήλου; 1311. cf. 953. Φοβούμενος ἵνα μὴ, ad Diod. S. 2, 329· Ποιεύμην, ἵνα—-ἀμύνῃς, 11. I. 495.” Schæf. Mss.]
“ ἸΝΕΩ, Vacuo, Evacuo, Inanio, Expurgo. Frc-“ quensap. Hippocr. e quoGalen. quoque in suo Lex.
“ Hipp. affert ἰνέει pro κενοῖ, et ἰνεῖται pro κενοῦταις “ Sic ἱνήσεταi ap. Eund.de Loó. in Homine, Ἐπὴν δὲ “ ἰσχνὸς ᾗ, πιπίσκειν* καὶ ἱνήσεται ττυρετῷ.” [“ Koen. Præf. ad Greg. Cor- 19.” Schæf. Mss.] “ Inde “ Ἰνηθμὸς, Purgatio, Evacuatio, Exinanitio: κένωσις,
“ Galeno in Lex. Hippocr. Utitur eo verbali Hip-“ pocr. in eod. libro paulo ante 1. c., dicens, Ἢν δὲ “ ἰνηθμὸς ἐγγένηται, ἢν μὲν ἔτι νεαρού τού σώματοε ἐόν-“ τος, των ποτών ἀφαιρέειν.” [“Valck. ad Röv. 44.” Schæf. Mss. Hippocr. 416. 421. * Ἴνησις, Erotian.]
“ Est inde et comp. Ὑπερινεῖν, cum verbali suo ὑπε- b “ ρίνησις.”“Ὑπέρινος, Nimium purgatus, Nimium eva-“ cuatus purgante pharmaco. Gal. enim ap. Hippocr-“ viréptvov esse ait τον ὑπερκεκαθαρμένον άνθρωπον.
“ Afferturque e Theophr. H.P1.9,(14,2.) deelaterio,
“ Φασὶ δὲ μόνον μάλιστα ὑπέρινον ἅνω ποιεῖν των φαρ-“ μάκων: qui locus ita redditur, Aiunt inter medi-“ camenta id unum omnium hominem per superna “ ultra modum purgare. Gal. ait ὑπέρινον dici etiam “ αυτήν τὴν ὑπερίνησiv. Est autem ὑπερίνησις Eid.
“ alibi ὑπερκάθαρσις. Ἑξινῶσαι, ut testatur J. Poli.,
“ κενῶσαι διὰ καθάρσεως : unde ἐξινωμένος: qui et “ ύπερινωμένος. In VV. LL. Ὑπέρινος dicitur etiam “ esse Effœta propter nimium partum. Ibidem “ ὑπέρινοι aves ex Aristot.” [“ Valde gracilis, Etym. Μ. Ὑπερίνησις, Hippocr- 414.” Wakef. Mss.] “ Ἐξι-“ νόω, Evacuo, s. Purgationibus evacuo. Annotat “ enim J. Poli. 4, (178.) τὸ κενῶσαι διὰ καθάρσεως di-“ ctum fuisse εξινώσαι. Apud Hes. legitur ἐξινώ-“ μενον, expositum ἐκκενούμενον, ἐκστραγγιΖόμενον :
“ quod dici scribit ἐπὶ των χολὴν καθαιρομένων. Id c “ igitur si mendo caret, est a th. ἐξινάω: ab ἐξινόω “ enim dicendum foret ἐξινούμενον. At multo su-“ spectius est ἐξείνει quod in Gal. Lex. legitur iti-“ dem pro ἐκκενοῖ ab Hippocr. usurpatum : nec du-“ bito quin pro eo reponendum sit saltem ἐξεινοῖ, si “ non potius ἐξινοῖ, sine diphtb.” [Φάλαινα ἐξινωμέ-νη, Lycophr. 841. * Ὑπινέω, Subevacuo, Quodammodo expurgo, Scapulæ Lex. ἀμαρτύρως, Schueidero susp.] “ Ἰνάω, i. q. ἰνέω. Hes. enim ἰνώμενος exp.
“ ἐκκενούμενος, h. e. προϊέμενος : subjungens etiam “ ἐξελὼν, et ἰνῶνται afferens pro Ζῶσι, ut et Ίννοϋν-“ ται. Ἰνάσσαι, Eid. καταχέαι, καταπλάσαι, et κατα-“ βαλεῖν i afferenti et ἰνάσσατο pro κατέχεεν, ἐκάθα-“ ρεν,” [ἐκαθάρθη :] “ forsan a th. ἰνάω i. q. αἰονάω,
“ Perfundo, Humore irrigo. Ἰνᾶσθαι tamen Idem “ exp. εκκενούσθαι, quod supra ἰνεῖσθαι et προΐεσθαι:
“ ut et ἰνώμενος, ἐκκενούμενος, προϊέμενος.” [Ἰνᾶσθαι, Photio καθαίρεσθαι.] “ Ἰνώσατο, Hes. affert pro “ ἐδέξατο, ἔπιε, κατεπιε, κατεκαύθη.” “ Ἰνύεσθαι,
“ Eid. κοσμεῖν, ἱδρύνεσθαι, Ornare, Statuere [Ἴν- j νοιεν, Eid. ἐκαθέΖετο. * Καθίννυμαι, pro καθέΖομαι, Hippocr. 655, 11. 658, 38. καθίγνυσθαι et ἐγκαθίγνυ-σθαι in var. lect. * Ἀνακαθίννυμαι, Aretæus 10.]
“ ἼΞ, Hesycbio θηρίδιόν τι ἀμπέλους ἐσθίον, Αηί-“ malculum vites adedens. Unde Alcmati, Καὶ ποι-“ κΑον ἴκα τῶν ὀφθαλμῶν ἀμπέλων ὀλετῆρα.” [“ Am-111011. 74. Valck. Anini. 101. Koen. ad Greg. Cor.
272.” Schæf. Mss. “ Fragm. Nicophron., 'Αφροδίτης γοναὶ ἅπερ ἐσθίει ταυτὶ τὰ πονήρ’ ορνίθια — ré<ppovs, ϊκας, σκώληκας: vulgo perperam ἴσως σκώλ.” Schn. Lex. Suppi. Scribitur et ἷξ, Grammaticus Hermanni p. 434. Cf-Ἴψ.]
“ ἸΞΥΣ, Hesychio ὀσφὺς, λαγὼν, Lumbus, Uia :
“ Etymologo ὀσφὐς, ἰσχίον. Limbus, Coxa : ut et J.
“ Poli. 1. 2. ὀῥῤοπυγίου τὸ ὑπεράνω dici tradit ὀσφὺν “ καὶ ἰξύν. Gal. in Lex. Hippocr. ἰξύας ab Hippocr-“ vocari ait τὸ μεταξύ τῶν Ισχίων καὶ τῆς ὀσφύος, Quod
“ inter coxendicem et lumbum est interjectum r “ procul dubio respiciens ad Hippocr. de Fract., “ Προσπεριβάλλειν δὲ χρὴ ὀλίγα τῶν ὀθονίων κύκλῳ “ ἀμφὶ τὸ ἰσχίον καὶ τὰς ἰξύας. Ubi Idem annotat, “ quosdam eo nomine accipere τὰ τῶν λαγόνων ὀστᾶ, “ quosdam τὸ ὑπεράνω αυτών, quod proprie λαπάρα “ nominatur. Se autem, quod quidem ad λαπάραν “ attinet, demonstrare posse esse eam τῶν μεταξύ “ τῶν τε τοΰ θώρακοε οστών καὶ τῶν ἰδίως καλό υμένων “ λαγάνων οστών: at vero περὶ τῶν ἰξύων non posse “ διατείνεσθαι. Veruntamen cum Hom. dicat, Od. “ E. (231.) περὶ δὲ Ζώνην βάλετ’ ἰξύϊ, singulari nu-“ mero utens: probabilius autem sit ἐν τῷ μεταξύ “ τῶν τε κατὰ τὰς λαγόνας ὀστῶν καὶ τῶν τοῦ θώρακοε “ περιβάλλεσθαι τὴν Ζώνην, putare aliquem posse eam “ corporis partem ἰξὺν nuncupari: cum vero Hip-“ pocr. plur. num. dicat τὰς ἰξύας, nou absurde et “ citra rationem ita dici videri τῶν λαγόνων ὀστᾶ, “ Ilium ossa. Sic Opp. K. 2, (5.) de Centauris, ἅγρια “ φῦλα Θηρομιγῆ, μερόπων μὲν επ’ ἰξύας, * ἰξυόφιν δὲ “ Ἴππων •ἡμιβρότων,Usque ad ilia, ilium ossa.” [Gal. 2, 371· 12, 274. “ Longus 5. Vili. Toup. Opusc. 2, 240. Jacobs. Exerc. 1, 126.” Schæf. Mss. Pha-nias Epigr. 4. * Ἰξυόθεν, Arat. Phæn. 144.]
“ ἼΟΝ, τὸ, Viola. Apud Athen. Ποῦ μοι τα ῥόδα, “ ποῦ μοι τὰ ἴα; Proprie vero ἴα appellantur Purpu-“ reæ nigricantesque violæ, ut patet e verbis Plinii “ in Ἰάνθινος citatis. Et ideo in Epigr. ίον κναναυ-“ γές. Idem vero et Theophr- indicat, sine epith. “ dicens, καθάπερ'τὰ ἴα καὶ τά γε λευκὰ, pro, Ut violæ “ tam nigræ quam candidæ. Veruntamen et ίον μέ-“ λαν dicit Idem H. Pl. 1, (13, 2.) et ἴον λευκόν, 6,'* [6,3. “ Jacobs. Anth. 6,105. Heyn. Hom. 4, 604. 6, 170. Dawes. M. Cr. 184. ad Charit. 249. Viliois. ad Long. 83. De violis nigris, Wolf. ad Hesiod. 60. Ἴα ἀμφότερα, ad Charit. 72. Mythologia ejus, Viliois. ad Long. 46.” Schæf. Mss.] “ Ἰοβλέφαρος, Purpureae “ violæ in modum nigricantes habens palpebras. Et “ Ἰογλήνη, itidem Habens nigricantes pupillas in “ modum violæ : Hesychio μελαίνας γλήνας ἔχουσα. “ Item Ἰοδνεφὴς, Violæ et nubis in modum nigri-“ cans: Eustathio μέλας, πορφυροῦς, ἰάνθινος, qui ex “ ἴον et νέφος compositum dicit interveniente δ. Od. “ Δ. (135.) ηλακάτη ἰοδνεφὲς εἷρος ἔχουσα. Ετ Ἰοει-“ δὴς, Violæ similis, Violæ in modum purpurans s. “ nigricans: ut Hesiod. (Θ. 844.) dicit ωειδέα πόν-“ τον. Sic vero et Hes. ἰοειδέα exp. ἐν τῷ ὁρᾶσθαι “ πορφυροῦν et μέλανα : afferens ΕΤ ἸόΖωνος, pro “ * πορφυρόΖωνος, Purpureo in modum violæ cingulo “ circumdatus.” [* Ἰόκολπος, Alcæus Apollonii Dyscoli 430. Reitz. * Ἰοπάρειος, Anon. H. in Virgin. 10. * “ Ἰόπαστος, Koen. ad Greg. Cor. 214.” Schæf. Mss.] “ Apud Hes. est compos. Ἰοπλόκαμος, quod “ exp. μελανόθριξ, Nigricantes violæ in modum cin-“ c i imos crinium habens.” [Pind. Π. 1, 2.] “Et “ Ἰόπεπλος, Violæ colore purpurantem peplum ge-“ stans. Ετ Ἰοπλόκος: quod signif. videtur Viola-“ rum contextrix, Quæ e violis corrollas nectit.” [Hephæst. 47.] “ Nec non Ἰοστέφανος, Coronam e 1 “ violis gestans, Violaceo serto redimitus : utKúnpis “ ἰοστέφανος, Plut. Solone” [26. Hom. Hyran. 5, 18. Hermann. de Mets. p. 605.] “ Est præterea inde “ DERiv. Ἰώδης, ὁ, ἡ, Violaceus, Violæ similis, Vio-“ lam referens. Dioscor. 5, 171. Πρὸς χαλκώματα “ ἑλκυσθεῖσα γραμμήν ἰώδη ἀποφερομένη *. de Eretria “ terra, de qua Plin. 35, 16. Si æra præducautur, “ violaceum reddit colorem.” [* Ἰέλαιον, Synes. de Febr. 102. 194. * Ἰόμματος, Anon. Hymn. in Virgin. 10. * Ἰόφρυς, ibtd.] “ Ἰὼψ, Piscis quidam, teste “ Suida. Meminit ejus Callim.” [Fr. 38. “ Dorion Athenæi 300.” Schw. Mss.] Λευκόίον, Alba viola : “ τὸ λευκόν ἴον. Violarum enim differentia consistit “ ἐν τῷ ἄνθει: nam id est vel λευκόν, Album s. Can-“ didum : vel Μήλινον, Melinum, ejus coloris cujus “ sunt mala cotonea: vel κυανοῦν, Cyani colore: vel “ πορφυροῦν, Purpureum, inquit Diosc. 3, 138. Sic “ Plin. 34,12. Ex eo candidum colorem sentientem “ violam, λευκόίον appellant. Apud Plut. (6, 162.) et “ Atheo.—μαλακών ἄνθεα λευκοΐων.” [Unguentum e
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violis confectum, Theophr. de Odor- 27. al. * Λευ-κοϊνον, Athen. 689·] “ Μελάνιον, Viola nigra : ut *4 XevKtiïov, Viola alba. Theophr. H. Pl. c. ult. pro ** quo et μὲλαν ἴον divisimap. eum legitur. Pliti. 21, ** 11. μελάνιον, Melanion, recenset inter fiores ver-“ nos.” “ Ἰωνιὰ, ᾶς, ἡ, dicitur ὅπου τὰ ία φύονται, ** ut ῥοδωνιὰ, ὅπου τα ῥόδα, teste Hes.: quemadmo-“ dum Suid. quoque Ἰωνιὰ, inquit, ὁ λειμών των ίων, “ ώσπερ Ῥοδωνιὰ, ὁ των ῥόδων* καί Κρινωνιὰ, ὁ τῶν “ κρίνων. Ita igitur vocatur Violetum, Locus violis “ consitus : ut Aristoph. Εἰρ. (577·) Τῆς ἰωνιᾶς τε τῆς “ πρὸς Τᾤ φρέαπ, τῶν τ’ ἐλαῶν, Ὢν ποθοῦμεν. Ε 11 Theophr. vero (Η. Ρ1. 6, 6, 2.) affertur ἰωνιὰ μέ-“ λαινα pro Nigræ violæ tota plauta, ut ἀσφαραγωνιὰ “ dicitur Stirps aspharagi cum radice et caule.” [* ἸάΖω, Heliod. 97· Cor. Ἀκτῆς θαλαττίας τὸ ὑπο-κείμενον ἰαΖούσης. * Ἰάτος, Aëtius 9• ἔλαιον, Oribas. Collect. 85. τὸ ἰ. * Ἰάτον, Violatum, ut * ῤοσάτον, Rosatum, Alex. Trall. 1. p. 94., 9. p. 536. * ἁψιν-θιάτον, 524. 578., 10. p. 566. * ἀπιάτον, * λιβυστι-κάτον, * κιτράτον, • μαστιχάτον, 566. ὐδροροσάτον, 53. 272. 292. 299·] ““Ιανθον, Hes. esse dicit ἄνθος “ et χρῶμά τι πορφυροειδές. Unde ἰάνθινον χρῶμα, “ Color purpureus s. Violaceus. Plin. 21, 6. de vio-“ lis, Ex iis vero quæ sponte apricis et macris locis “ proveniunt, purpureae, latiore folio statiin ab radice “ carnosa exeunt, solæque Græco nomine a ceteris M discernuntur, appellata ía, ut ab his ianthina ve-“ stis. Et c. 8. Alium in amethysto, qui in viola : “ et ipse in purpureum, quemque * ianthinum ap-“ pellavimus. Inde et Statius Papinius Violantillam “ suam Ἰανθίδα nominavit.” [* “ Ίανοβότρνχος, Etym. M.” VVakef. Mss.] “ Ἰανοκρήδεμνος, Hesy-“ cbio ἴοις Ὅμοιος τὸ εττικράνισμα : Suidæ ὁ στέμμα ἐξ “ ἴων φορών, Ferens sertum e violis.” “Ἴωλον, He-“ sycbio μέλαν, Nigrum, Atrum.”
“ ἼΟΝΘΟΣ, Suidæ est ἡ πρώτη ϊκφνσις των τριχών, “ Primus pilorum exortus, Primi qui efflorescunt “ pili, Lanugo. Alii vero ἰόνθους esse volunt ῤίΖας “ et ἐκφύσεις τριχών, Radices enascendum pilorum. “ Alioqui ίονθοι dicuntur etiam ἁνθήματα ψυδρακίοις “ παραπλήσια περί τῷ προσώπῳ, σημεῖον ἀκμῆς, ut “ tradit J. Poli. 4, (194.) quos Latini Varos appel-“ lant: Graeci etiam ἀκμὰς, quoniam circa aetatis “ florem erumpere solent, ut in eo vocab. docui “ supra. Sic Aristot. dicit ίονθοι μικροί. Et Diosc. “ 1, 40. Δύναμιν δ’ ἔχει καθαρτικήν σπίλων, φα-“ κῶν ἰόνθων, οὑλῶν μελανί ας: de oleo balanino. “ Unde Plin. 23, 4. Balaninum oleum repurgat “ varos, furunculos, lentigines, gingivas.” [Aristot. Probi. 34, 4. 36, 3. Cassii Probi. 135. Aëtius 8,13.] “ Ἴουνθος, perperam quidam scribunt pro ἴονθος.” “ Ἰονθὰς, άδος, ἡ, Lanuginosa, Villosa: vel Varis “ laborans. Od. Ξ. (50.) δέρμα ἰονθάδος ἁγρίου αἰ-“ γός. Ubi Appion exp. τῆς ἰούσης θοῶς, Celeriter “ euntis, Velocis: item ἰόνθους ἐχούσης, οἷον έκφύ-“ ματα σκληρά, Hes. sicut et Schol. exp. νέας, δα-“ σείας, ταχείας, et Ιάνθους ἐχούσης: ιάνθους esse di-“ cens ῥίΖας καὶ ἐκφύσεις τῶν τριχών, s. τὰ ἐξανθήμα-“ τα ακμάάοντος σώματος.” [* Ἰονθώδης, Theoph. Nonn. 102. Theophr. de Sudor- 248.] “ ἙξιονθίΖω, “ s. ἙξιονδίΖω, est τὸ τρίχα έκδίδωμι: ἴονθος enim “ dicitor ῥίΖα τριχών ἢ ὑπερέχον, inquit Hes. Ita-“ que ἐξιονθίΖειν erit ἰόνθους emittere, i. e. Primam “ pilorum lanuginem: eam enim ἰόνθους vocant.”
“ ἼΟΡΚΟΙ, oi, lorei: Caprearum genus ap. Opp. “ K. 3, 3. Καὶ δόρκουκ ὄρυγάς τε καὶ αἰγλήεντας ἰόρ-“ κους. Sunt qui eos esse dicant similes cervis, ma-“ culosa pelle pardorum ritu. Apud Hes. habetur “ ἴορκεε non ίυρκοι: quos et ipse dicit esse e genere “ τῶν δορκάδων: alii ηλικίαν ἐλάφου: ut Opp. rur-“ sum K. 2, (296.) τοῖς Ιάρκοις esse dicit ἐλάφοιο δέ-“ μας, at ῥινὸν ἐπὶ νώτῳ στικτόν και παναίολον, ut “ pantheris.”
ΙΠΠΟΣ, ὁ, ἡ, Equus, Equa, Od. Γ. (324.) δίφρος τε καὶ ίπποι, II. (Ε. 192.) Ἴπποι—καὶ άρματα, Ω. (350.) ἡμιόνους τε καὶ ίππους, Ψ. (475·) "Ιπποι ἀερσί-
ποδεε, Μ. (96.) ίπποι Αἴθωνες μεγάλοι, X. (22.) ἵππος ἀεθλοφόρος, Σ. (223.) καλλίτριχες ἵπποι, Ε. (752.) κεντρηνεκέες ίπποι, X. (162.) μώνυχες ἵπποι, Ε. (772.) ὑψηχέες ίπποι, et ὡκέες ἵπποι: Od. (Ψ. 245.)ἵπποι ὠκύποδες, Ν. (81.) τετράοροι ἄρσενες ίπποι. Hesiod. (Ἀ. 120.) μέγαν ἵππον Ἀρείονα, κνανοχαίτην. Apud Xen. (Ἱππ. 10, 5.) ἵππος μεγαλοπρεπής καί περίβλεπτος : item (Κ. Π. 1, 3, 3.) χρυσοχάλινος: item ab U8U (Ἱππ. 1, 2.) πολεμιστήριος. At vero ἀδηφαγοῦν-τες ἵπποι ap. Isocr. (Archid. 23.) Qui magnis sumti-hus ad equestria certamina aluntur. Et cum verbis : ut ίππους Ζεύγνυσθαι, Od. Ψ. (244.) Pro quo II. Π. (148.) ὑπάγειν Ζυγὸν ίππους: Ο. (680.) πίσνρας συ-ναγείρεται ίππους. Et χαλινώσαι ίππον, Xen. (Κ. Ἀ. 3, 4, 21.) Et ίππων ἐπιβαινέμεν, II. Ε. (255.) Conscendere equos, Od. Ε. (371·) ίππον ἐλαύνειν, II. Ε. (748.) μάσπγι θοῶς ἐπεμαίετο [—ετ’ ἄρ’] ίππους, Ο. (352.) μάσπγι κατωμαδὸν ἤλασεν ίππους, Ρ. (456.) ἵπποισιν ἐνέπνευσε μένος ἠῢ, (480.) ίππων άποβήσομαι, Ε. (308.) ίππους — Λύσασ* ἐξ ὀχέων, Ν. (34.) Ἕνθ* ίππους έστησε : pro quo Xen. καθέστησε. II. Β. (383.) ἵπποισιν δείπνου δότω, pro quo Xen. (Κ. Π. 8, 6, 6.) Ἴπποις χάρτου ἐμβαλλέτω, II. Τ. (281 .)*Ἰππους δ’ εἰς αγέλην ελασαν. || 'Ίππος fera, accipitur aliquando pro Ipso equitatu s. Equitibus, Herod. (5, 63.) χιλίη ἵππος, Mille equites: μνρίη, (7, 41.) Decem millia equitum. Thuc. (1, 62.) διακόσια, Ducenti equites. Xen. K. Π. 4, (6, 2.) Καὶ ίππον εἰς χιλίαν τῷ τῶν ’Ασσυριών βασιλεί παρειχόμην, Equos circiter mille. Æscllin. (77•) Συμπατηθήσεσθαι ὑπὸ τῆς Περσικῆς ίππου, a Persico equitatu, Persicis equitibus. || At ίππος δούριοε, δουράτεος, τον Ἐπειὸς ἐποίησεν σὺν Ἀ-θήνῃ, ap. (Od. Θ. 493.) Equus durius, ligneus, Machina ad evertendos muros, cujus simlilacrum in acropoli servatum Paus. (Att. 23, 10.) scribit. Plin. 7, 57. Equum, qui nunc Aries appellatur, in muralibus machinis Epeum ad Trojam (invenisse dicunt.) II Piscis nomen, de quo Athen. (304.) Epicharmus, ἰππίδια vocare videtur, quos alii ίππους, ut ibi annotatus. Plin. quoque Hippura nominat, retenta voce Gr. (I "Ιππος dicitur etiam tam de Pudendo muliebri, quam de virili, Hes. Unde ιπποκλείδης infra. II Oculorum affectio, sed insita et naturalis, per quam nunquam illi quiescunt, sed tremule subinde nictant, semper instabiles. Hanc oculorum affectionem Gal. Coram, in Prognost. comparat stridori dentium naturali et congenito, patetque ex eo non esse morbum praesertim cum nemo medicorum ejus meminerit. Gorr. ǁ "Ιππος in compositione interdum signif. propriam amittit, ac tantum intendit signif. vocabuli ejus, cum quo compositum est, sicut etiam βοῦς: τὸ μέγα denotans : ut ἱπποπόρνη, Magnum scortum, κρόνιππος, Aristoph. (N. 1070.) Admodum senex et delirus. || Quod vero ad etymon attinet, sunt qui ab ίπταμαι et ποὺς derivatum velint, quasi Qui pedibus sit volucribus. [“ Ad Herod. 701. Wyt-tenb. Ep. Cr. 47. ad Mœr. 300. Musgr. Alc. 1024. Victima, Hei. 1274. De navi, ad Charit. 273. Sensu obscœno, 296. Brunck. Aristoph. ì, 20. Porson. Advers. 307- Valck. Anim. ad Ammon. 40. Toup.
1 Opusc. 1, 528. "Ιππος, ή, Villois. ad Long. 156. Ja-cobs. Anth. 11, 10. Heyn. Hom. 5, 367. 390. 726. Schneid. ad Xen. Œc. 31. (5, 6.) Ernest. ad 11. B. 767. ad Diod. S. \, 314. ad Herod. 724. Equitatus, 258. Thom. M. 169. Boiss. Philostr. 447. Equus, Verh. ad Anton. Lib. 48. Ἴππος, 6, Equa, 300. In compositione signif. auget, Cattier. Gazoph. 95. Brunck. Aristoph. 2,110. Bergler. Alciphr. 182. Equi soli immolati, Toup. Opusc. I, 393. Equorum nomina, Jacobs. Anth. 6, 405. ad Lucian. 1, 272. In compos, ex ίππος spiritus asperi ratio non semper habita est, Bibi. Crit. 2, 4. p. 03. (ex Heusing. nott. ad Cic. Off. init. p. 2.) T. H. Auct. ad Hes. 2, 112. Cf. Villois. Proleg. ad Hom. p. iii. Heyn. Hom. 5, 16. De Xanthippus, Heusing. ad Cic. Off. 763. Valck. ad Xen. Mem. 243. Heroicis temporibus equitatio in usu non erat, Brunck. ad Hipp. p. 379· Valck. Diatr. 106. Markl. Suppi. 659. Ἴ. Θεσσαλι-κή, Heyn. Hom. 8, 356. Οίνος ίππος, Jacobs. Anth. 7, 231. 8, 16. ἙΗὶἵππου, Villois. ad Long. 259* ad
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Thuc. 1, 3. Schneid. Anab. 6θ. Bbëckli. ad Sim. p. xxx. Έφ’ ἵππου ἐσελάσαι, Wessel. Obs. 152. Παρ’ ἵππον καὶ κόρην, Callim. 1, 579· Ἀπὸ ἵππου, Xen. Κ. Ἀ. ρ. 10. Schn. Παρεξιέναι ἵππῳ, Plut. 6, 069· Hutt. "Ιππου κρήνη, Paus. 1, 299* ibique Fac. Jacobs. Exerc. 2, 33. "Ιπποι, pro ἵππος, Heyn. Hom. 6, 103. Equites, Zeün. ad Xen. Κ. Π. 322. 492. Heyn. Hom. 4, 320. Currus, Heyn. Hom. 4, 5θ6. 600. 5, 42. cf. II. Λ. 198. ad Od. I. 49- Ruliuk. ad Callim. 249- "Ιππων et ἱππέων conf., ad Diod.
S.	2, 201. 355. ad Dionys. H. 1, 303. Schneid. Anab. 122. Αἱ ἵ., Boiss. Philostr. 655. Mnsgr. Iph.
T.	189- Heyn. Hom. 8, 445. 454. 457- 459- 463. Εξ ἵππων, Perses 1. Ἀῳ’ ἵππων, ad Herod. 39· Ἑλαύνειν ἐπὶ ἵππων, Curru vehi, Philostr. 70. Boiss. Ἴ. Τρώίοι, Heyn. Hom. 6, 223.” Schæf. Mss.]
Ἱππσβάμων, ET Ἱπποβάτης SIVE Ἰπποβήτης, Qui equum conscendit, Eques, Eur. Phœn. στρατόν ίππο· βάμονα, Equestres copias, [cf. Soph. Trach. 1097·] At ἱπποβάμονα ρήματα ap. Aristoph. B. (821.) Grau-dia verba et qnæ quasi equo invehuntur sublimi et magnifico. [Lobeck. Phryn. 431.] Ἰπποβάτης autem et ἰπποβήτης ap. Herod. sunt: a quo ίπποβάται etiam ap. Chalcidenses vocantur locupletiores, quales fere ιπποτροφοΰντεί ap. Athenienses: 5, (77•) Οἰ δὲ ίπποβάται έκαλέοντο οἱ παχέες των Χαλκιδέων. 1ί a Plut. appellantur ίπποβάται. [Strabo 8- ρ. 317< Sieb. * “ ἹΗπόβατος, Heyn. Hom. 4, 466.” Schæf. Mss.] ἸΗπόβινος, In modum equarum coiens, i. e. Valde libidinosus, Aristoph. (B. 428.) Καλλίαν— Τοῦτον τὸν ἱπποβίνσυ. Idem fere qui ἱππόπορνος: nisi forte intelligendus sit κτηνοβάτης, Qui cum equa coiret. Annotat autem Schol. esse παραγραμματισμόν in illo τὸν ἱπποβίνου pro ἱππονίκου. [Schol. Soph. Aj. 232.] Ἱπποβότης, Qui equos pascit, alit, sc. ad equestria certamina, Eques, Eur. Or. (995.) Ἀτρέος ἱπποβότα. Apud Plut. autem ίπποβάται iu Chalcidensium repuhlica vocantur, qui opibus et gloria præcellerent: Pericle (23.) Χαλκιδέων μὲν τοὺς ἱπποβότους λεγομένους, πλούτῳ καί δόξῃ διαφέρον-τας, ἐξέβαλε. Ii vocantor ίπποβάται ap. Herod. Ατ Ἱππόβοτος, Equos pascens, alens, Equestris: "Αργος, Hom. (Od. Δ. 502.) ab equorum, qui ibi alebantur, copia. Item Equis pascendis aptus: ἱππόβοτος χώρα. 0(1. Δ. (6θ5.) Έν ο Ἰθάκῃ ουτ ἄρ δρυμοί [δρόμοι] εὐ-ρέες, οὔτε τι λειμών Αἰγίβοτος* καὶ μάλλον επήρατοί ίπποβότοιο, Capris alendis idonea est, et gratior nobis quam si equis pascendis esset accommoda. Sic ἱπ-πόβοτον πεδίον ap. Eur. [Andr. 1230. “ Heyn. Hom. 4, 466. 7, 678. Jacobs. Antii. 6, 248. ad Diod. S. 2, 333. Markl. Suppi. 808. àd Horat. p. 19· Zeun.” Schæf. Mss.] Ἰπποβουκόλοε, Equorum pastor: improprie autem hic βουκόλος accipitur, sicut etiam cum βουκολεῖν ἵππους aliquis dicitur pro simpliciter Pascere equos ; nam βουκολεῖν proprie Boves pascere signif. Eur. Phœn. (28.) Πολύβου δέ νιν λαβόντες ἰπ-ποβουκάλοι Φέρουσ’ ἐς οἴκους. Posset tamen aliquis generalius exp. Armentarios, qui et equos et boves pascerent. [“ Heyn. Hom. 8, 54. Brunck. Soph. 3, 516. Valck. Phœn. p. 14. Valck. Callim. 75.” Schæf. Mss. * Ἰππόβροτος, Lycophr. 842. ὠδῖνας.] Ἰππό-βρωτος, Ab equis devoratus. [“ Fischer. Palæph. 104.” Schæf. Mss.]
Ἱππόγλωσσος, Linguam equiuam habens, referens. Ἱππόγλωσσον, Fruticis nomen, vide Ὑπόγλωσσον, [Diosc. 4,132. perperam pro Ὑπόγλ., P. Ægin. 257. Ruscus hypoglossum Limi.] Ἱππογνώμων, Qui equas gravidas ab aliis internoscit, VV. LL. || Item ὁ μεγα-λογνώμων: ut θυμόν ίππογνώμονα, ab ἵππος epita-tico, [Schol. Soph. Aj. 143.] Ἰππόγυποι, Qui magnis vulturibus invehuntur: ἐπὶ γυπῶν μεγάλων όχου-μενοι, ut Lucian. 2, (80.) tradit, Populos esse quosdam scribens. Ibid. finguntur éTIAM Ίππογέρανοι ET Ἱππομύρμηκες, Qui magnis gruibus et magnis formicis, ceu equis, invehuntur, 147. || Ἱππομύρμηκες, Formicæ, quæ equites dicuntur, Gaza ap. Aristot. [H. A. S, 28. Formicæ pinnatæ, Plin. 11, 30.]
Ἰππόδαμος, Equorum domitor, domandorum peritus, II. Γ. (237.) Κάστορά θ’ ἱππόδαμον: B. (23.) Ἀτρέος—ἱπποδάμοιο : item Τρώων ἱπποδάμων- In q. v.,
A cum act signif. habeat, Eust. tradit debuisse collo·, locari accentum inpenult. [Nora, propr., Χβη.Έλλ* 7, 1, 33. unde * Ἰπποδάμειος αγορά, 2, 4, 8. et Suid.' “ Wakef. Here. F. 29· * Ἱπποδαμαστὴς, ad Hero-dian. Philet. 449.” Schæf. Mss.] Ἱππόδασυς, Den·' sus instar equi, Admodum deusus, Od. X. (111.) πίσυρας κυνέας χαλκήρεας ίπποδασεία$, 11. Γ. (309.) κόρυθος λάβεν ἱπποδασείης. Ubi stìnt qui exp. Habentis cristam e eetis equinis : üt ἱππόδασυς sit Hirtus e* setis equinis. [Lobeck. Phryn. 538.] Ἱππόδεσμα, Vincula equorum, Lora, Eur. [Hipp. 1225.] At Ἱπποδέτης, Qui equutn ligat: ut ῤυτὴρ, Lorum equi, quo equus ligatur. Soph. Aj. [241. Hesych. Paus. Bœot. 26.] Ίπποδιώκτης, Qui equos agitat, ad cursum instigat, [Theocr. 14, 12.] Ἰππόδρομος, Equorum curriculum, Spatium decursionis equestris, Circus in quo equi cursu certant, II. Ψ. (329·) Λᾶε δἓ τοῦ ἑκάτερθεν ἐρηρέδαται δύο λευκοὶ Γλευκὼ] Έν ξυνο-χῇσιν ὁδοῦ* λεῖος δ’ ιππόδρομοί άμ<ρί$. Lucian. (1, 69-) Καὶ τὰ θέατρα και τὸν ιππόδρομον, καί τὰς τῶν ἡνιό-Β χων εικόνας. Et ap. Plut. Probi. Rom. Τῶν ίπποδρόμων ὁ Φλαμίνιος, Circus Flaminius. Utuntur h. v^ Lat. quoque, inter quos Martial., Pulvereumque fugax hippodromon ungula pulsat. Metaph. autem ap. Athen. (377·) e Posidippo Comico, Ἰππόδρομος οὗτός ἐστί σοι μαγειρικής, Hic tibi hippodromus est, in quo culinariam exerceas, Hoc tibi culinariæ curriculum est. [Paus. 6, 20.] Ιππόδρομον Hes. tradit fuisse Certamen Athenis in honorem Thesei; atque inde pro Loco ipso, in quo cursu certatur, usurpatura docent VV. LL. [* “ Ἰπποδρόμοε, penacute, Eques cursorius, Herod. 7, 158. ψιλοὶ, Cavalerie légère.” Schw. Mss. Ad Greg. Cos. 31. 870.] 'In-ποδρόμιος, ut μὴν, Mensis, in quo equorum cursu certatur. Sic vocatur ap. Bœotos Mensis ille, qui Atheniensibus est Hecatombæon, Plut. Cam. (1^.) Et in VV. LL. Ιπποδρόμια, τα, Equiria, Ludi curules: de quibus Ovid. Fast. 2. Marsque citos junctis curribus urget equos. || Ἰπποδρόμιον, 3 Macc. dicitur Animalculum marinum, quod alio nomine 3 ἷππόκαμπος, VV. LL., [“ Margo Cod. Vat. in Julian. Æg. 71. Jacobs. Anth. 10, 397· 14, 198. 263.” Schæf. Mss. Circus, Socr. H. E. 7, 22. Schæf. ad Greg. Cor. 31. Pind. Ἐ 1, 78-] Ατ Ιπποδρομία, Certamen equestre, quo sc. equi cursu certant, Ludi circenses, seu, ut Bud. interpr., Certamen curule, Xen. Ἑ. 3, (2, 4.) de Odrysis a sepultura suorum reversis, Πολὺν οίνον ἐκπίοντες επ' αὐτοῖς, καὶ ίππ. ποιή-σαντες, Equestres ludos instituentes, Cursus equestree ducentes, Virg. Thuc. 3, (104.) Οἰ ’Αθηναίοι τότ4' τὸν αγώνα ἐποίησαν καὶ ἱπποδρομίαε, Circenses ludos ediderunt. Aristoph. (Εἰρ. 899«) ιπποδρομίαν ἄξετε, Equestres cursus ducetis, Virg. Herodian. 4, (12,12.) Τὴυ γνώμην περί τὴν ἱππ. ἔχων, Ad aurigandum intentus, Polit. Plut. (Cat. Min. 3.) Ιπποδρομίαν παιδικήν, ἥν καλοϋσι Τροίαν : [8, 442. “ Jacobs. Auth. 7, 48. Diod. S. 1, 317. et n., Heyn. Hom. 5, 630.
* Ιπποδρομικοί, 8, 506.” Schæf. Mss. * Ίπποδρομή, Aristæn. Ep. 1, 8. Bast. ad Greg. Cor- 31.]
Ἰπποθῆλαι, Equimulgi, Gaza ap. Aristot. H. A. ì 6, (23.) Pulli equarum lactentes, equarum uberibus suppositi. Ἰππόθοος, Equo velox, celer, Qui equo currit, ηνίοχοί, ιπποδιώκτηί, Hes. Ἱππόθορος, In equas insiliens, Equas inscendens, iniens : ovos, ap. Hes. Asinus admissarius. || At ἱππόθορος ῴδὴ, νό-μος, Cantio, quæ equabus coeuntibus acciuebatur ad eas magis stimulandas, Plut. Symp. 7. Ἴπποις δὲ μιγννμέναΐί ἐπαυλεῖται νόμος, ὅν ἱππόθορον ύνομά-Ζουσι: (6, 522.) Ἑν μὲν γαρ τοῖς μονσικοίί ἕνα τῶν αὐληπκῶν νόμων ἱππόθορον ἐκάλουν, μέλος τι τοῖς ἵπ-ποις ὁρμῆς έπεγερτικόν, ώί εοικεν, ενδιδύντα περί τὰς ὀχείας. [“Heyn. Hom. 8,653. Musgr. Alc.*$80i’' Schæf. Mss. * ἸΗποθυτέω, Strabo 11. p. 780.]
[* “Ίπποΐατροί, Anthol. Pal. 2, 707·" Schæf.Mss/' “Eust. II. 744, 10.” YVakef. Mss. Gl. Mulomedicus.]
Ἱπποκάμπη, ET Ἰππόκαμπος, Hippocampus, Plin. Animal marinum exiguum, Diosc. 2, 3.: Plin. videtur ponere in Locustarum genere. In VV. LL. e Cancrorum genere esse dicitur, et capi in æstuariis :
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item emissæ sagiltæ instar per aquæ summa excursus íacere, imo recursus ficxusque equorum, dum agitantur, more, atque inde sumsisse nomeu : 3 Macc. vocari ἱπποδρόμιον, at δολιχὸν ab Epicteto. Philostr. de Thetide marina, Ή μὲν ἔτυχεν ἐπὶ δελφίνων καί ίπποκάμπων ἀθύρουσα : sicut Plin. 36, 4. Nereides supra delphinos et cete et hippocampos sedentes. At ίνποκάμπαι citatur ex Æliano. Hippocampti, Equi marini, a flexu caudarum, quæ piscosæ sunt, Nonius. I) Ἰππόκαμπος ap. Paus. videtur aliquibus esse Aurigarum scutica, scribentem ap. Helicem urbem Neptunum æueum stetisse, in cujus manu ἰππόκαμπος, Scutica flectendis equis accommoda. [“ Ad Luctan. 1, 224. 303. Jacobs. Exerc. 2, 75. Ίπποκάμπη, IJeringa Obss. 222. T. H. ad Lucian. Dial. 1, 225.” Schæf. Mss. Strabo 8, p. 590. Ælian. Η. Λ. 14, 20. * Ἱπποκαμπιον, J. Poli. 5, 97· * Ἰπ-ποκάνθαρος, Aristoph. Εἰρ. 182.] Ἱπποκέλευθος, Equo iter faciens, Equester, Eust. Ηεβγοϊιιοὁ ἵπποις κελεύων: s. Qui multum itineris confecit, ab ἵππος ἐπι-τατικῷ. II. Π. (126.) Πατρόκλεις ἱπποκέλεοθε. Ίππο-κένταυρος, Hippocentaurus, Xen. Κ. Π. 4, (3, 4.) Ὄ δὲδὴ μάλιστα δοκῶ Ζώων ἐΖηλωκέναι ἱπποκενταύρους, εἰ ἐγένοντο. [Mus. Cr. Cant. 3, 338. * 'Ιπποκενταύ-ρειος, Sext. Emp. adv. Math. 9, 125.	* “ Ἰππο-
κέντωρ, Tzetz. Ch. 9. tit. 290.” Elberling. Mss.] Ἱπποκλείδης, Pudendum muliebre, a claudendo equo, Hes. ex Aristoph. Sunt qui huc pertinere putent illud Horatii, Clunibus aut agitavit equum lasciva supinum. [“ Phryn. Ecl. 82. 160. Tbom. M. 309.” Schæf. Mss.] Ἰπποκόμος, Equiso, Qui equos curat, Plut. (9> 165.) de Athea Scytha, Μηδὲν οἴεσθαι τῶν ιπποκόμων όιαφέρειν ἐαυτὸν ὅτε σχολάΖοι. Quod in Α-pophtb. quoque ap. eum (6,665.) reperitur. Xen. Ἑ. 2. (4, 4.) Καὶ οἱ ιπποκόμοι ψήχοντες τοὺς ἵππους ψόφον ἐποίουν. II At Ἰππόκομος, E comis s. setis equinis constans, Comaris setis equinis, 11. Π. (797·), πήληξ, N. (132.) κόρυθες, Epigr. τρνφάλεια. [“Ἱπποκῤῥισς, a κομέω, Ileyn. Hom. 6, 393. 7, 270. Herodian. Philet. 449. et n., Zeun. ad Xen. Κ. Π. 408. κα-μήλων, ad Herod. 498. Valck. Callim. 75. Ἱππό-κομος, a κόμη, Heyii. Hom. 6, 334. 393. 7, 270. Christod. Ecphr. 193, Ilarles. ad Theocc. 365. * Ἱπποκόμης, Const. Manass. p. 36. Meurs.” Schæf. Mss.] “Ἱπποκομέω, Sum ίπποκόμοε, i. e. Equorum “ curator.” [Aristoph. Εἰρ. 73. * “ Ίπποκόποε, ad Herodian. Philet. 449·” Schæf. Mss.] Ίπποκορνστίμ, Setas equinas in galea habens, ut quosdam exponere, perperam, Eust. scribit. Ipse vero exp. Bellator equestris, ut i. sit q. ἱππιοχάρμης, Qui armato equo pugnam init. 11. B.(l .)ἀνέρες ιπποκορν στα i. [* “ Ίπποκύρνστοε, Hes.” Wakef. Mss. * Ἱπποκό-pvtìoíi, Porph. Quæst. Hom. 15. * Ίπποκοσμία, Gl. Phaleræ, leg. * Ἰπποκόσμια, “ Hes. v. Φάλαρα.” Boiss. Mss. * “ Ίπποκούριοε, Heringa Obs. 222.” Schæf. Mss.] Ίπποκρατέω, Equestribus copiis obtineo, vinco, Synes. Ἀλλ’ ιπποκρατεΊται μεν άπαντα, καὶ την χώραν ἔχουσι νΰνοἱ πολέμιοι. Equestribus copiis obtinentur, Bud. qui ίτποκρατεΊσθαι ap. Thuc. (6, 71 ·) etiam pro Equitatu vinci, accipi tradit. Legitur tamen ap. Svnes. ίπποκροτεΊται, ut paulo post videbis. Ίπποκρατία, Victoria, quæ equestribus copiis acquiritur, Xen. Κ. Π. 1, (4, 24.) Ἑκ τούτον δὴ ἀνήγαγεν ὁ Ἀστυάγης, μάλα χαίρων τῇ ίπποκρατίφ. [* “ Ίππο-κράτεια, (Festum ap. Arcadas,) Dionys. Η. 1, 86.” Schæf. Mss.] “ Καθιπποκρατέω, et Καθιππομαχέω, “ Equis et equestri pugna vinco. Ambo ex J. Poli.” [* ἹΗΗΟκραππΗϊδίας, AnthoL 2, 202. * Ίππόκρατοε, Cyrill. Alex, in Habac. 1. p. 525.	* Ίπποκράτηε,
Notu, propr. “ Ίπποκράτονε παῖδες, Toup. Opusc. 1,
107.	Emendd. 1, 164.” Schæf. Mss.] Ἰππόκρημνος, Rupium modo grandis, Valde asper, sicut præcipi-tia: ρήματα, Aristoph. (B. 9990 quale esse dicit, γρνπαιέτουε, χαλκηλάτους, ξουθὸν ιππαλεκτρνόνα. [*Ἱπ-ποκρήνη, Gl. Aganippe. * “ ἹππΓουκρἡνη, Jacobs. Antb. 7, 216. 9, 335.” Schæf. Mss.] Ίππόκροτοε, Equis resonans, perstrepens, [Eunap. 88. Eur. Hipp.
229.	Anal. 2, 46.] Ἱπποκροτέω, Synes. Epist. 130. Ἀλλ’ ίπποκροτεΊται μὲν ἅπαντα, καὶ την χώραν ἔχουσι νϋν οἱ πολέμιος, Equis perstrepunt omnia. Sed Bud.
A legit ίπποκροτεΊται.
ἸΗπολάπαθον, Hippolapathum, inde dictum, ut videtur, quod sativo majus sit, Diosc^Plin. (20, 21.) Species rumicis, foliis valde magnis, in hortis nascens, Gorr. [* “ Ίππολέκτηε, Herodian. Epimer. 211.” Boiss. Mss. * ἹπΗολειχὴν, Schol. Nicandri Θ. 945.
*	Ἱππολεχὴς, Paus. Are. 42. Δηώ.] Ἱππολούστρα, Lo-
cus, ubi equi lavantur, Hes. [* Ἰππόλοφος, Anal. 3, I90. * Ίππολοφία, Hadrian. Deciam. 4. * Ιππόλυτος, Anal. 3, 226.	* “ Ἱππολύτη, Jacobs. Anth. 12, 71.
*	Ἱππολύτειον, Valck. Hipp. p. 165.” Schæf. Mss.]
Ἱππομανὴς, Insano equorum amore flagrans, Qui
ad insaniam usque equis delectatur, Qui supra modum equis studet, Soph. Aj. (142.) Μεγάλοι θόρυβοι κατέχονσ ἡμᾶς Ἐπὶ δυσκλείᾳ, σὲ τον ἱππομανῆ Λειμών έπιβάντ, ὀλέσαι Δαναών Βοτὰ, quidam ἱππομανῆ retulerunt ad Ajacem, Ut sit μεγάλως μαινόμενον. Alii vero scribunt chorum non credidisse Ajacem furere, ideoque exposuisse τον Ίπποιε μαινόμενον. Quod improbantes alii, quippe qui dicerent insulares non ἱπ-B πομανεῖν, nec insulas ἱππηλάτους είναι, ad pratum retulerunt, ut ἱππομανὴς λειμών hic intelligatur ὁ εὐανθὴς, ἐφ’ ὄν οἱ Ίπποι μαίνονται: vel ὁ ἄγαν μεμῃ-νὼς καὶ ανθών και ἐνυβρίΖων τῇ χλόῃ. Hæc Schol. [Abundans fiorenti gramine, Br.] || Qui equino more libidinis extimulatur furiis. [“ Brunck. Soph. 3, 516. Lobeck. Aj. p. 238. Toup. Opusc. 1, 180. Wakef. S. Cr. 1, 27.” Schæf. Mss.] Ατ Ἱππομανὲς, Frutex, alio nomine ἀπόκυνον, κυνοκράμβη dictus : equis praesertim, si eo vescantur, lethalis: de quo Tiieocr. 2, (48.) Ἱππομανὲς φυτόν ἐστι παρ’ Ἀρκάσι* τῷδ’ ἐπὶ πᾶσαι Καὶ πώλοι μαίνονται αν ὤρεα καὶ θοαὶ Ίπποι. Gorr. Ita ἱππομανὲς erit Equos ad furorem concitans. || Equina cupido coitus, Furor, quo equæ coitus desiderio extimulantur. || Amoris veneficium, quod equis innascitur, Aristot. H. A. 6, 22. de equa, quæ peperit, Ἀπεσθίει τοῦ πώλον ò επιφύεται ἐπὶ τού μετώπον τούτων τών πώλων, ο καλείται ἱππομανές* ἔστι δ,ὲ τὸ μέγεθοε ἔλαττον μικρόν ισ-χάόοε, τὴν δὲ ἰδέαν πλατὺ, περιφερὲς, μέλαν* τοῦτο ἐάν τις φθῇ λαβών καί C όσφρηται ἡ ἵππος, ἐξίσταται καὶ μαίνεται πρὸς την οσμήν διὸ καὶ αἱ φαρμακίδες Ζητοῦσι καὶ συλλέγουσι. Unde Plin. S, 42. Et sane equis amoris innasci veneficium, Hippomanes appellatum, in fronte, caricæ magnitudiue, colore nigro: quod statim edito partu devorat fœta, aut partum ad ubera non admittit. Si quis præreptum habeat, olfactu in rabiem id genus agitur- Theocr. quoque Schol. Carunculam esse scribit in fronte pullorum strigmentosam, carica minorem, quam abedunt et ablambuut statim equæ: idque si faciaut, naturali amore prosequi partum; sin mitius, odio prosequi, nec ad ubera admittere : quod cum naturali quadam vi ad φιλοστοργίαν conferat, a pastoribus præripi, idque veneficis usui esse ad philtra paranda. Unde et Virg. Æn. 4. Quæritur et nascentis equi de fronte revulsus Et matri praereptus amor. Colum. 6, 27. Maxime itaque curandum est praedicto tempore anni, ut tam feminis quam admissariis desiderantibus coeundi fiat potestas: quoniam id præcipue armentum, si prohibeas, libi-D dinis extimulatur furiis : unde etiam veneno inditum est nomeu ἱππομανὲς, quod equinæ cupidini similem mortalibus accendat. Ubi intelligunt Amoris rabiem insaniamque, quæ desiderii poculo, ut vocat Horat., quod Gr. φίλτρον, conciliatur a veneficis, admixto veneno, quod peculiariter ἱππομανὲς nominatus. Ambiguum autem est an ad priorem τοῦ ἱππομανὲς, an vero ad sequentem signif. hæc ejus verba referenda sint. [I Virus, quod ex equarum equientium naturalibus destillat, Virg. G. 3. Hinc demum hippomanes, vero quod nomiue dicunt Pastores, lentum destillat ab inguine virus: quod et ipsum ad philtra a veneficis expetitur. Idem tradit Aristot. H. A. 6, 18. de equabus, quæ libidinis furiis agitantur, Τότε δ’ ἐκβάλλουσί τι* καλοῦσι δὲ καὶ τοῦτο, ώσπερ ἐπὶ τοῦ τικτομένον, ἱππομανές* ἔστι δὲ οἷον ἡ καπρία* καὶ Ζη-τοΰσι τοῦτο μάλιστα πάντων οἱ περί τὰς φαρμακείας. Hoc Plin. appellat Equarum virus a coitu: quod tantas in veneficio vires habere scribit, ut affusum æris misturæ iu effigiem equæ Olympiæ, admotos
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mares equos ad rabiem coitus agat. [Daubenton sur 1’Hippomaues in d. Mém. de 1’Acad. d. Sciences 1751. “ Valcl^. ad Theocr. x. Id. p. 49. Warton. ad Theocr. (T. 2. p. 31.) laudat P. Baylui Diss. de Hippomane ad calc. Diction. Tom. ult.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 14, 18. Theophr. H. Pl. 9, 15, 6. Fr. 15.] Ἱππομανέω, Equorum insano amore ducor, Magnopere equis delector, Synes. Airíav ἔσχον όπλο· μανεΊν re καὶ ἱππομανεῖν, Male audieram quasi insano studio armorum equorumque fiagrarem, Bud. II Equio, de equa, quæ ad rabiem coitus agitur, Plin., Libidinis extiniulatur furiis, Colum, Aristot. 1. c. Aí μὲν οὖν ἵπποι ἰππομανοῦσιν, Equiunt, Ad rabiem coitus aguntur, Libidinis extimulantur furiis. Nisi aliquis malit, Equorum insano amore corripiuntur-II Unde etiam, ut ibid. Aristot. docet, Ἐπὶ τὴν βλα-σφημίαν τὸ ὄνομα αυτών επιψέρονσιν ἀπὸ μόνον των Ζώων, τὴν ἐπὶ τῶν ακολάστων περὶ τὸ άφροδισιά&σθαι: ut ἱππομανεῖν hic sit More equarum ad rabiem coitus agi, libidinis furiis stimulari. [“ Jacobs. Antb. 7,
107.	9, 8. Lennep. ad Phal. 7.” Schæf. Mss.] Ίππομανία, Vesanus equorum amor, Nimium equorum studium, Insanum studium equorum curulium, Lu-cian. p. 9· (1, 69.) Καὶ τον ἱππόδρομον (διεξῄει) καὶ τὰς τῶν ηνιόχων εἰκόνας — πολλή γὰρ, ὡς ἀληθῶς, ἡ ἰππ., Aristoph. id ἵππερον et ιππικήν νόσον appellat, [Ν. 74. 243. “ Lucian. 1, 52. Toup. Opusc. 2, 7.” Schæf. Mss.] Ἱππομάραθρον, Fœniculum sylvestre, a magnitudine, qua sativum excedit, ita appellatum, al. Myrsineum vocant. Divisa voce ἵππειον μόρα-θρον dicitur a Nicandro Θ. (596.) i. e. Fœniculum equinum. De quo Diosc. 3, 82. Gal. Simpl. 7. Pliu. 20, 23. [Theophr. H. Pl. 6, 1, 4.] Ἰππόμαχος, Ex equo pugnans, Lucian. (3, 220.) Ἰππομάχων καὶ πε-Ζομάχων οὐδενὸς ήττων. [“ Heyn. Hom. 6, 88. 8,
451.	Koen. ad Greg. Cos. 287·” Schæf. Mss.] Ἰπ» πομαχέω, Ex equo pugno, Xen. K. Π. 6, (4, 5.) Πῶς ἅμα δυνήσεται ἱππομαχεῖν τε καὶ φαλαγγομαχεῖν καὶ πυργομαχεῖν. [* “ Ἑνιππομαχέω, ad Dionys. Η. 1,
263.” Schæf. Mss.] Ἱππομαχία, Pugna equestris, Thuc. 2, (22.) Καὶ ιππομαχία ris ἐγένετο βραχεία, Praelium equestre, Demetr. Phal. Ἰππ. καὶ νανμαχίαε. [* “ Ἰππομαχικὸς, Stepli. Β. ν. Ἀλάβανδα.” Boiss. Mss. •Ἰππομένης, Nom. propr., Theocr. 3, 40. * Ἰππόμητις, i. q. ίππικυε, Pinei. Ί. 7, 12. * Ίππο-μιγὴς, Ælian. V. Η. 9, 16• “ Palæph. p. lxx. Fischer., Valck. ad Herod. 207.* Schæf. Mss.] Ἱππομολγὸς, Equimulgus, Equimulga, Apollinaris. [“ Ίππομολ-γὸς et * ἱππομολγία a Schneidero dubia censentur, qui tamen ἱππημολγὸς et * ίππημολγία (ab ἀμέλγω) admisit. In Anonymo (Lettre Critique p. 16.) habetur ἱππομολγία. Etiamsi permutatio τον ö in ῆ frequens est et usitata, in Ionica maxime Dialecto, (vid. Apollonius MS. p. m. 55.) vocem tamen ἱππομολγὸς improbandam puto, propter elisionem τοῦ ᾶ. De permutatione dicta notentur hæc. In Opp. K. 1,521. ἀμαλλήτομος, Messor, Culter, quod rectum est,” [minime : leg. ἀμαλητόμος:] “ etsi Lexica nullum cum άμαλλη compositura, sed cum ἀμαλλο, agnoscunt. Jacobs. ad Anthol. 9, 147. νλησκόποε et ὑλοσκόπος, sed ὑλισκόπος falsum. Ὑλιγενὴς est ap. Brunck. A-nal. 1, 417. Cf. Schneid. ν. ὑλιβάτης. Præter hæc duo nullum vocis ex ὐλῖ compositum exemplum cognosco.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. * “ Ἰππό-μορφος, Plato Phædro 74. (205. Bas. 1.)” Boiss, Mss.]
[* ἸΗπόνικος, Gl. Equo vincens. “ Ad Lucian. 1, 388.” Schæf. Mss.] Ἱππονόμος, Qui equos pascit, ἱπποβότης, Soph. Aj. (230.) συγκατακτὰς Κελαινοῖς ξίφεσιν βοτὰ, Καὶ βοτηραε ἱππονόμους, Schol. exp. τους μεγάλως φυλάττοντας. || Ἱππόνομα, Hesychio μισθὸς ιππικοε και ήμιόνων, Merces ex equis et mulis locatis. Nisi forte sit id, quod Equimentum Varro appellat, i. e. Merces, quæ pro admissario equo persolvitur. [* Ἱππονομεὺς, Gl. Equarius, Equipastor.] At Ἰππονώμας sol dicitur ab Aristoph. N. (571·) i.e. ὁ ἐλαύνων καὶ νωμών το άρμα, και τουε ϊππονε ήνιοχών, Schol. [“ Lobcck. Aj. p. 310. Valck. Phcen. p. 42. Hipp. p. 315. Brunck. 1410. Aristoph. 3, 203. *Ἰπ-πόνους, Soph. 3, 499·” Schæf. Mss.J
A [* Ἰπποπάρῃος, Apollon. Lex. 367. * Ἰπποπέδη, Proclus in Euclid. p. 31. 38. cf. Xen. Ἰππ. 7, 13.
14.	* “ Ἱπποπείρης, Anacr. 58.” Boiss. Mss. In Ed. Aid. * Ἰπποσείρης.] Ίπποπήραι, Sacculi, quibus equites necessaria itineri secum circumferunt. Seneca hac voce, ut Latina, utitur, Epist. ad Lucii. Cauterio vehebatur, hippoperis quidem impositis, ut secum utilia portaret. Festus Bulgas appellat. [* “ Ἱππο-ποίητος, Jacobs. Anth· 7, 18.” Schæf. Mss.] Ἱππο-πόλοε, Qui circa equos versatur, equos alit, ac iis ad pugnam utitur, equorum studio tenetur, Equester, II. H. (2270 Θρῃκῶν, Equestrium, Bellicosorum. 'In-πόπορνος, Equæ equientis more scortans, Immane scortum, Alciphr. 183. de prostitutissima meretrice, Μεγάρα ἡ ίππόπορνοε: [1,38. 3, 33. 50.]	|| Dio-
genes vero alio sensu quendam, quem iu equo κατῃ-κισμένον τὸ γένειον videbat et unguentis delibutum, ἱππόπορνον appellavit, ad analogiam τοῦ ίπποκέντανροε, Eust. Ἱπποποσειδὼν, Neptunus equestris, Ποσειδὼν ὁ ἵππιος. [Schneidero susp.] Ίπποπόταμοε, Equus fiu-
B vialis, seu, ut Plin. etiam vocat, Hippopotamus. Divisa voce dicitur quoque ἵππος ποτάμιος ab Aristot. H. A. 2, 7- Dicitur autem animal hoc ἱπποπό-ταμοε a dorso equino et juba et hinnitu. Aristot. 1. c. Plin. 8, 25. [“ Ad Lucian. 1,224. ad Diod.S. 1, 42.
*	Ίππόπουε, Heyn. Hom. 7, 183.” Schæf. Mss.] “Ἱπ-“ Ηοπώλης, Equorum venditor, Qui equos venditat.”
ἹπΗοσέλινον, Apium hortensi multo majus cum caule, tum foliis: cui cum natura myrrbæ similis sit, σμυρνών a quibusdam dictum est. Plin. 19»
7.	Præcipue olus atrum miræ naturæ est. Hippose-linon Græci vocant, alii Smyrneum. Sicut autem a Plin. vocatur Olus atrum, ita Pullum olus a Colum. Nicander (Θ. 599«) divisa voce ἵππειον σέλινον, ut ἵππειον μάραθρον dixit, ubi Schol. annotat ita vocari vel ob magnitudinem, vel διὰ τὴν τῶν Ίππων στραγ-γονρίαν: alio vero nomine appellari σμυρνεῖον et
*	κόψεων, ut ab Anacr. èv τῷ περὶ ριέίοτομικηε. Descriptionem ejus habes ap. Theophr. H. Pl. 7, 6, (3.) Diosc. 3, 78. Plin. 1. c. [Schol. Nicandri Θ.
c 945.	* “ Ἱπποσκοπικὸς, Bos. ad Nepot. Cim. 2, 1.
p. 152. Stav. * ἹΗποσόας, ὁ, Heyn. Hom. 6, 397· 7*
117.	Ίπποσόα, ἡ, 6, 392. Musgr. Hippol. 229.” Schæf. Mss. Pind. ’0. 3, 47. Ἱπποσόας, ì. q. ιππηλάτης, Π. 2, 119·] Ἰππόστασις, [Eur. Alc. 596.] ET ἹΗποστασία, SIVE Ἰπποστάσιον, Equile, Stabulum equorum, Stationes equorum jn stabulis, σταθμά, Bud. 47O. [* “ Ἱπποστράτηγος, conf. c. ὑποστρ,, Ku-ster. Bibi. Chois. 96.” Schæf. Mss.]
Ίππύτανροε, i. q. ὁ ὀῤῤὸς et ἡ τράμις, Erotian. [He-liod. 429· Cor. * Ίπποτέκτων, Lycophr. 930. * 'In-πότιγριε, Dio Cass. 873.] Ἰππόπλος, Morbus equorum est, de quo ita Tiberius equarius medicus, Ὠνό-μασάν τινες πάθοε Ιππότιλον ἀπὸ τοῦ συμβαίνοντοε’ τιλγ. γαρ, καί ἔκλυσις αὐτῷ περιγίνεται ἀπὸ τούτον, καί σκέλη αντοϋ συνδέδεται. VV. LL. [* Ίπποτόκοε, Nonn. Π, 47, 691. ρ. 1244.] Ἰπποτοξότης, Sagittarius equester, Qui ex equo sagittas emittit, Philo V. M. 1. Ἀκοντιστάς τε καὶ σφενδονίτας κμι ίπποτοζόταε, Hippotoxotas, ut Hirtius vocat. [Aristoph, Λ, 465. “ Ad
D Diod. S. 2, 339. Ind. Xen. Mem., ad Herod. 7lá.” Schæf. Mss.] Ἀμφιπποτοξόται, Desultores sagittarii. [Plut. 6,745.] In VV. LL. exp. Equestres sagittarii, Equites sagittarii. Secundum quam exp. iidem essent ἀμφιπποτοξόται et ίπποτοξόται. Ἀφιπποτοξόται, Qui ex equis sagittas emittunt, i. q. ίπποτοξόται. [“Ad Diod, S. 1, 122.2,339. 340. * Ἐφιπποτοξότης, ibid.” Schæf. Mss. * “ Ἰπποτόξεια, Tzetz. Ch. 6, 967. 999·” EI-berling. Mss.] Ίπποτραγέλαφοε, Bellua, quæ partim equus, partim hircus, partim cervus est, Alhen. Ἰπ-ποτρόφος, ὁ, ἡ, Equorum nutritor, Stat. Virg., Lucian. (3, 233.) γῆ, Equorum altrix, ferax. || Qui curules equos alebat. Dem. (331.) Μέγας καὶ λαμπρὸς ίππο-τρόφος. [* Ίπποτροφεΐον, Polyb. 10, 2?,2.not. Strabo, 5. p. 325., l6. p. IO92.	* “ Ίπποτρόφιον, Schol.
Pind. N. 1, 1.” Boiss. Mss.] Ίπποτροφία, Equorum nutritio. Apud Plut. (6, 179«) Simonides dicit, Τὴν ίπποτροφίαν ου λακύθῳ ὀπαδεῖν ἀλλ’ άρούραισι ττνρο-φόροιε, Thuc. 6, (12.) Ὄπωε θαυμασθῇ μὲν ἀπὸ της ἱππ., Athen. (624.) Ὀμολογεῖ δὲ ταῦτα ταῖς ἰππ. αὐ-
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τῶν καὶ ξένοδοχίαις, de Æolensibus, quorum ἦθος dicit habere aliquid γαῦρον, ὀγκῶδες, * ὑπόχαυνον. [Xen. Œc. 2, 6.	* Ἰπποτροφικὸς, Clem. Alex. 338.]
Ίνττοτροφέω, Equos nutrio, alo, Diosc. 4, 15. Οἰ δὲ περὶ τὸν Στρύμονα ποταμόν Θρᾷκες, τὴν μὲν πόαν χλωρόν ίπποτροψονσι, τον δὲ καρπόν γλυκὺν ὄντα καὶ τρό-φιμον, σιτοποιοῦνται, Plin. Thraces, qui ad Strymona habitant, foliis tribuli equos saginant, ipsi nucleo vivunt: Atben. (534.) de Alcib., qui se omnium gentium moribus accommodabat, Ἐν Θετταλίᾳ δὲ Ιππο-τροφὢν καὶ ἡνιοχῶν, τῶν Ἀλευαδῶν ίππικώτεροί. || Ἰπ-ποτροφε'ιν dicebantur etiam Qui curules equos alebant, in sacris certaminibus vincere cupiebant, Bud. 821. fΙπποτετρόψηκα, Lycurg. 167. “ Ad Luciau. 1, 387· Heind. ad Piat. Lys. p. 9·” Schæf. Mss.] “ Kαθιπποτροφέω, Alendis equis consumo. Bud. “ Coram, ex lsæo, (116.) Οὐ μὴν οὑδὲ καθιπποτρόφψ “ κας, οὑ γὰρ πώποτε ἐκτήσω πλείονος ἄξιον ἢ τριῶν “ μνὢν, οὑδὲ κατεζενγοτρόψηκα$.” [* Φιλιπποτῤῥφος, Phalar. Ερ. 68.] Ἱπποτυφὰι, Equina superbia, Equinas veluti fastus. Fastus equestris, qualis eorum, qui se equis jactitant, Diog. L. (187·) Platone, Ἐφ’ίππου καθίσας εὐθέως κατἔβη, φήσας εὐλαβεῖσθαι μὴ ἱπποτυ-φίᾳ ληφθῇ, Ne equestri fastu corriperetur, aut etiam equino fastu ; superbum enim animal equus. Unde Antisthenes cum vidisset equum ψρνακτήν in quadam pompa, Platonem veluti τετυφωμένον taxans, ait, Ἑϊδόκεις μοι καὶ συ ἵππος ἂν εἶναι λαμπρυντής. Lu-cian. (2, 58.) Μάλιστα πειστέον τηνικαῦτα τῷ χαλινῷ καὶ σωφρονητέον (περὶ τὴν λέξιν,) εἰδότας ὡς ίππυτν<ρία Tis, καὶ ἐν λόγοις, πάθος οὐ μικρόν γίγνεται.
Ίππo1f^aèsf SIVE Ἰπποφανὲς, SIVE Ἰπποφυὲς, Frutex, quo utuntur fullones in concinnandis vestibus. De quo Diosc. 4, 162. Orib. Collect. 11. Sunt qui Lappaginem et Lappulam interpr. quod aliis non placet. Plin. (22, 12.) Hippophaës et Hippophyes nominat, eamque herbam, sicut et Hippopen, scribit debere accommodatam esse naturæ equorum, neque ex alia causa nomeu accepisse. Apud Theophr. H. Pl. 6, 5, (1.) scribitur ἱππόφυον. [Vide Schn. Ind. Theophr. Sprengel. Hist. Rei Herb. p. 48. Columna Phytob. p. 85. Schn. Lex.] Dicitur idem et Ἰππό-φεως, Gal. Lex. Hippocr., addens, aliter vocari κνά-φον, στύβον. Sic scribitur etiam ap. Theophr. 1. c. Ἴτπόφαιστον, Hippopliæstum, Plin. Quidam Hip-popbaës appellant, Diosc. 4, 163. Spinæ fulloniæ genus, ut Idem vult: Plin.autem in ipsa spina fullonia nasci auctor est. Apud P. Ægin. scribitur Ὑπό-φαιστον. Ἰπποφοβὰς, q. d. Equis terrorem s. metum incutiens, Herbæ nomen Democrito, ap. Plin. quæ alio nomine * Achæmenidon: 24, 17· Eandem, inquit, hip-pophobada appellat, quoniam equæ præcipue caveant eam. Ἴτπτοφορβὸς, Equorum pastor, Pastor equarius. I] At ἱπποφορβὸς αὑλὸς, Tibia, qua pastores equarii utebantur, J. Poli. 4, 1. scribitur vero ap. eum ίππο-φόρβος, cum accentu in penult. [“ Dionys. H. 1,93. ad Herpdian. Phil. 449·” Schæf. Mss. * Ἰπποφορβὰς, ἡ, Schol. Lucian. adv. Indoct. 5.] Ἱπποφορβεὺς, i. q· ἱπποφορβὸς, J. Poli. Ατ ἹπΗοφόρβιον, Locus pascendis %equis, Schol. [II. B. 474.] ǁ Ἰπποφόρβια, Greges equorum, Equariæ, Varro; Equitium, Tacit. Ulpianus. Xen. Έ. 4, (6, 6.) "Έλαβε παμπληθή καὶ βονκύ-λια καὶ ἱππ. καὶ ἅλλα παντοδαπὰ βοσκήματα. [* “ Ἰπ-τοφορβέω, Schol. 11. Ρ. 448.” Wakef. Mss. * Ίππο*· φορβία, i. q. ίπποτροφία, Plato Politic. p. 299·] Ἰπ-ποφορεὺς, Gradarius, VV. LL. [* “ Ἰπποφόρος, Fi-scber. Palæph. 123.” Schæf. Mss.]
“ Ἴπποχάρμης, Gaudens equis, Pugnans equo, E-quo in pugna utens. Idem et ἱππιοχάρμης.” [Pind. Ὀ. 1, 36.]
■Ἰππαγροι, Eqni sylvestres s. feri, Opp. K. 3, [252.] Ατ Ίππαγρέται in Lacedaemoniorum Rep. ab equitatu congregando dicebantur viri tres ætate florentes, qui ab ephoris eligebantur, Xen. [Λ. 4, 3.] Ιππαγρέται ap. Laced. Praefecti τῶν ιππέων. Ατ ἱππεῖς ap. eos dicebantur oí νεανίαι. Cam. [Vide omuino Lex. Xen.] Ἰππαγωγὸς, q. d. Equorum du-ctorius : νῆες, πλοῖα, Naves ad trajiciendos equos, Quibus equi trajiciuntur s. vehuntur. Hippagines, sive, ut Liv. loquitur, Hippagogi naves. Hippagum
Plin. appellat, sive subaudiendo navigium, sive substantive. Thuc. (4, 42.) Ἑν ἱππαγωγοῖς ναυσὶν, Phi-lostr. Ἰππαγωγὸν τρόπον vavs ποιοῦσι, Naves fabricantur quasi ad vehendos equos. [Herod. 6, 48. “ Thom. M. 394. ad Diod. S. 1, 406. 2, 4ò'5. ad Charit. 674. ad Herodian. Phil. 449. Ammon. 98.” Schæf. Mss.] Ἰππάετος, Grandis aquila, Monstro-sum animal, ex aquila ct equo. Ἱππαλεκτρυὼν, Magnus gallus, ut quidam ap. Aristoph. interpr. B. (932.) Τὸν ξουθὸν ίππαλεκτρνόνα Ζητῶν τ/s εστιν ὄρνις, ubi Schol. annotat legi etiam κολεκτρνόνα. At ἱπ-παλεκτρυόνα, Monstrosnm animal, quamvis philòso-phi negent in rerum esse natura, revera tamen esse Animal marinum, unumque a quodam suo tempore fuisse interfectum, cum fortefortuna mari egressum esset. [“ Kuster. Aristoph. 71. Εἰρ. 1177. Toup. Opusc. 1, 362. T. H. ad Lucian. 226. An et Ἱπ-παλέκτωρΊ cf. Porson. Hec. p. xlii. Ed. 2.” Schæf. Mss.] Ἴππαρχος, ET Ἱππάρχης, Equitum magister s. præfectus. Apud Suid. Πρώτος αἱρεθεὶς Δικτάτωμ προσαιρεϊται Ίππαρχον Σπόρων, Assumit sibi magistrum equitum. Xen. Symp. (l, 4.) Στρατηγοῖς καὶ ἱππάρχαις. Apud Lacedæmonios autem ίππαρχος dicebatur ὁ τῶν νέων ἐπιμελητὴς, Hes. At Ίππαρχου πίναξ, Proverbium, vide ap. Suid. ex eoque Hes. corrige. [“ Ἰππάρχης, Dionys. H. 3, 1320. 4, 2052. "Ίππαρχος, Zeun. ad Xen. K. Π. 761.” Schæf. Mss. Lex. Xen. * ΣννΙππαρχοε, Herod. 7, 88.] Ἰππαρχία, Magistri equitum dignitas, q. d. Magisterium s. Praefectura equitum, Præfectura equestris, Xen. Athen. Rep. (1, 3.) Οὕτε τῶν στρατηγικών κλήρων oiovrat σφίσι χρῆναι μετεῖναι ούτε των ἱππαρχιῶν. || Quidam accipiunt etiam pro Ala sexaginta et duorum equitum, quam duæ Tarentinae constituunt. [Arrian. Tact. p. 51. “ Diod. S. 2, 2041339- Potyb. 3, 307.” Schæf. Mss.] Ἐφιτπταρχία, Turma equitum 1024, ut traditur in 1. de Ordinib. Milit. Ίππαρχικυς, Ad magistrum s. præfectum equitum pertinens, Xen. (Ἱππαρχ. 5, 1.) Ίττπαρχικυν δὲ καὶ χωρία γινώσκειν, Praefecti equitum officium est, Ad præfectum equitum pertinet. Et ίππαρχική ἡγεμονία ap. Suid. Functio magistri equitum, s. Dignitas: Καὶ τῆς ἱππαρχι-κῆς ἐπινοηθείσης, δευτερούσης κατά τὴν υπεροχήν τοΰ δικτάτωροί. ǁ Praefecturae equestris peritus, vel, ut Bud. interpr., Qui hipparchi munere bene fungitur-Ἰππαρχέω, Præfectus s. Magister equitum sum, Xen. Ἱππ. (11, 10.)Ἢν — συμβῇ τινὶ τῶν τοιοῦτον Ίππον κεκτημενων, ἢ φυλαρχῆσαι, ἢ ίππαρχήσαι. Interdum genitivo construitur, capiturque simpliciter pro ἄρχω. Dem. (567.)Ὢν ἰππαρχεῖν ἠξίωσε παρ’ ὑμῖν ιππέων, Quibus præesse equitibus; etiam, Apud quos equites cum præfecti equestris dignitate esse volebat, Hipparchia fungi. At ἱππαρχεῖσθαι, Regi ab hip-parcho. Bud. Coirnn. 1077· ex Aristot. Pol. 3. Ἰπ-πάφεσις, Carceres, unde sc. dimittuntur equi ad cur-rendum stadium, i.q. ἀφετηρία supra, Polyb. (Fr.Gr. 76.) ap. Suid· Παραπλήσιόν τι πάθος ἔφασκε τοῖς επί των ἱππαφέσεων. ǁ Nomen meretricis, Athen. [586. “ Epigr. adesp. 208. et Jacobs., Dionys. H. 1, 583. Toup. Opusc. 1, 177·” Schæf. Mss.]
[* Ἱππελάτης, Opp. K. 1, 95. * Ἰππελἀτειρα, Orph.
H.	in Minerv. 12.	“ Wakef. Ion. 1551.” Schæf.
Mss.] Ἰππέλαφος, Equicervus, Gaza, Animal ita appellatum a forma equi et cervi quam habet, Aristot. [H. A. 2, 2, 3.] ,lππεpaσrήst Equorum amator, studiosus, i. q. φίλιππος. In malam partem capitur pro ἰππομανής. [Ælian. H. A. 2, 28.] Ἴππερος, E-quorura amor, studium. In malam partem accipitur pro ίππομανία, Nimius s. Insanus equorum amor. Aristoph. N. (74.) Ἀλλ’ ἵππερόν μου κατέχεεν των χρημάτων, i. e. ιππικόν ϊρωτα, Schol., allusisse eum dicens vocabulo hoc ad morbum, qui Ίκτερος, Aurigo, vocatur. Alibi vero (N. 243.) ipse Aristoph. ιππικήν νόσον appellat. [Barker. Ep. Cr. ad Boiss.
205.] Ἰππηγέτης, Equorum ductor, Neptunus ap. Delios. Ἱππηγὸς, i. q. ἰππαγωγὸς paulo ante, Diod. S. 20. Καὶ τὰς ἱππηγοὺς ῥυμουλκουμένας ὑπὸ τῶν εἰ-ρεσίαις χρωμένων, Hippagines remulco tractas ab iis, qui remigio uterentur. Hippagum quoque Plin. ea signif. dixit, ut in Ἰππαγωγὸς indicavi. [“ Ad Diod,
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S. 2, 465.” Schæf. Mss. Polyb. 1, 26, 14. 27, 9• 28,
2.	7•] Ἱππηλάτης, Equorum agitator, Eques. [11. Δ. 387-] Ἰππηλατέω, Equos agito, impello, Equito. [Arisfoph.^Opv. 1442. *'1ππηλατία, Leo Allat. 149·] Ατ Ἰππήλατος, Per quem equi agitantur, agitari possunt, Od. Δ. (607.) postquam dixisset Ithacam esse αἰγίβοτον καὶ μᾶλλον ἐπήρατον ἱπποβότοιο, subjungit, Οὐ γάρ τις νήσων ἱππήλατος, οὐδ’ εὑλείμων, Nec enim ulla insula calcatur ab equis, Nec enim per ullam insulam agitantur equi, i. e. Nulli aut Rari in insulis equi sunt, N. (242.) iterum de Ithaca, τρηχεῖα, καὶ οὐχ ἰππήλατός ἐστιν, Aspera est nec per eam equitari potest, Equitabilis non est: οὑχ ἱππεύσιμός ἐστι. Et UiríjXaros πύλη, Porta, per quam agi possunt equi. [“ Heyn. Hom. 6, 637· 8, 688.” Schæf. Mss. “ A-gitalus, ut equus, Tryphiod. 2.” Wakef. Mss.] Ἱπ-πηλάσιος, Per quem equi agi possunt, Equitabilis, II. Η. (339·) πύλας ποιησομεν εὖ àpapvías, Ὄφρα δι* αὐ-τάων ἱππηλασίη ὁδὸς εἴη, Ut per ipsas agi possint equi. Actum id JCti appellant. Ατ Ἱππηλασία, Agitatio equorum, pass. signif. [* Ἰππηλάσιον, τὰ, idem, Nicet. Annal. 9, 1.] Ἰππημολγοὶ, Equiinulgæ, Apollinaris, Populi cujusdam noni. ap. 11. [N. 5. Lobeck. Phryn. 382. * Ἱππημολγία, Scymni Fr. v. 1 16. cf. Ἰππομολγός.]
Ἰππἱατρος, Medicus equarius, Valer., Veterinarius, Colum. [Gl. Veterinarius, Mulomedicus.] Ἱππια-τρία, Medicina equaria. [* “ Ίππιατρικυε, Fabric. Bibi. Gr. 1, 14.” Schæf. Mss.]
Ἴππουρος, Caudam equinam habens. || Ἴππουρος, SIVE Ἱππουρεὺς, Piscis nomen, Hippurum Plin. appellat, Athen. (304.) e Dorione tradit vocari etiam κορύψαιναν : at ἱππουρέα ab Icesio. Quoniam autem crebro exiliat, ἀρνευτὴν appellari a Numeuio, Ηὲ μέ-γαν συνόδοντα ἢ ἀρνευτὴν ἵππουρον. Plin. in Locustarum genere eum poner£» videtur. ["Ιππουρος, Xenocr. 7. ἔπουρος, Hesych. “ Gataker. A. Μ. P. p. 853.” Schæf. Mss.] Ἴππουρις, Setis equinis comans, i. fere q. ἱππόκομος : τρυιράλεια, sicut ἱππόκομος τρυιράλεια, supra. II. Γ. (336.) κυνέην ἐΰτυκτον ἔθηκεν "'Ιππουριν, Cristam habentem e cauda equina. ǁ Cauda equina, Herbæ nom., de qua Diosc. 4, 48. Αὕξε-ται δὲ εἰς ὕψος ἀναβαίνουσα ἐπὶ τὰ παρακείμενα στε-λέχη, καὶ κατακρημνᾶται περικεχυμένη κομάις πολλαῖς μελαίναις καθάπερ ίππου οὐρά. Plin. 27, 13• Equisetum vocat, dicens esse pilum terræ, equinæ setæ similem. Ibidem, Alii, inquit, ἵππουριν, alii ἔφεδρον, alii ἀνάβασιν vocant, traduntquejuxta arbores nasci, et scandentem eas dependere comis junceis multis nigris, ut est equorum cauda. Alibi Equiselim vocat idem Plin. [Equisetum silvaticum ? Sprengel. Hippocr. 1240. Æliau. H. A. l6, 21. Geopon. 2, 6. “ Valck. Anim. ad Ammon. 180.” Schæf. Mss. * Ίππούραιον, Arat- Ph. 438.]
Ἱππώνης, Equorum emtor, Qui equariam mercaturam exercet. Ἱππωνία, Equorum emtio, Xen. (Ἰππαρχ. 1, 12.) Άποστρέφειε μεν tovs παῖδας των πολυτελών γε καί μανικών ἱππωνιῶν, [al. * ἱππωνειῶν : at J. Poli. 1, 182. agnoscit ἱππωνιῶν: Ἱππ. 1, 1.
3,	1.] Ἱππωνέω, Equos emo, Xen. (Ἰππαρχ. I, 14.) Καὶ ἱππωνεῖν σωφρονέστερον: (Ἱππ. 11, 13.)Ἢν μέν-τοι τις καλῶς ἱππωνήσῃ, τρέφη δὲ ὡς πόνους δύνασθαι ὑποφέρειν. “ Ἱππονέω, e Xen. affertur pro Animum “ ad equos adjicio: ET Ἱππόνεια, pro Studium enien-“ dorum equorum, sed perperam : scribendum enim “ ἱππωνέω, et ἱππωνία.”
Alterum compositorum genus.
ἍμϊΗπος, ὁ, ἡ, Qui simul cum equis est, Equis adjunctus, ut Βορεὰς ἅμιππος, Soph. (Autig. 985.) Item ἅμιπποι vocantur ap. Tliuc. Pedites equitibus adjuncti: 5. Καὶ ἱππεῖς πεντακόσιοι καὶ ἅμιπποι ἴσοι, ubi scribitur etiam ἄνιπποι, quod convenit cum 1. Herod., quem in Ἄνιππος proferam. ǁ Ἅμιπποι, ut Eust. e Paus. tradit, dicuntur etiam Ipsi equi copulati sine rhedu, ίπποι ἐΖευγμένοι χωρὶς δίφρου : ita nominati, sicut ibid. e Paus. addit, quoniam ἐπὶ δύο κέλητας ἀνέβαινον, ὁ μὲν ἡνιοχῶν, ὁ δὲ ὁπλίτης* ἀπὸ τοίνυν τοῦ ἅμα ἀμφοτέρους καθέΖεσθαι, εἰ καὶ ἰδίᾳ ἐκα-τέρους, ἅμιπποι οι τοιοϋτοι ἐλέγοντο. Ubi tamen ἅμιπποι posterius ad ipsos equites refertur: atque ἅμιπ-
A Hoi dicuntur ad differentiam τῶν κεληπΖόντων, et μο-νίππων, Equites desultores: de quibus Hom. dicit, Θρώσκων ἅλλοτ’ ἐπ’ άλλον, quod e binis equis, quos agebant, alternatim ex altero in alterum insiliebant. Si vero de ipsis equis dicatur, ἅμιπποι sunt Desultorii equi. ǁ Philochorus ἁμίππους etiam καὶ προδρό-μους: at Isæus tovs συν ίπποιε στρατενομενουε vocavit. Harpocr. Suid. Vide et Ἅμφιπποι. [“ Heyn. Hom. 6, 89. 7, 116.” Schæf. Mss. Xen. Ἑ. 7, 5, 23. not. et Lex. Xen.] Ἄμῳιπποι, οἱ, Desultores, Qui duos equos absque ephippiis agitantes, ex altero in alterum subinde mira pernicitate desiliebant. Quibus verbis interpr. Bud. hæc, Οἱ ἐπὶ δυοῖν άστρώτοιν συνδεδεμένοιν ὀχούμενοι, καὶ μεταπηδῶντες ἀπ’ ἄλλου εἰς ἄλλον, ὅταν ἡ χρεία καλή. Æliau. de Aciebus Instruenti, ubi de amphistomio phalange tractat, Τάττεται δὲ τὸ τοιοϋτον σχήμα μάλιστα πρὸς tovs περί τον Ἴστρον βαρβάρους, οὓς καὶ ἀμφίππους ἔλεγον, ὡς εἱθισμένους μεταβαίνειν ἀπὸ ἄλλων "ίππων εἰς ἄλλους. Quæ verba non ascripsit Bud., ut cui exemplaris B Gr. copia non esset, sed eorum hanc interpr., quæ est Gazæ, Valet autem hoc instrueudæ aciei genus potissimum contra barbaros, qui loca Istro amni vicina incolunt, quos ἀμφίππους cognominant a mutatione equorum : ex aiiis enim in alios transsultare consueverunt. Hactenus Ælian. Vidi autem ejus exemplar in Regis Gallorum Bibliotheca, quod e re* gione horum verborum, Ὡς εἰθισμένους μεταβαίνειν ἀπὸ ἄλλων ίππων eis ἄλλους, habebat ascriptum mar* gini, Ὄ νῦν τοῖς Βουλγάροις σύνηθες, Quod nunc Bulgaris usitatum est. Citat vero Bud. et istum Livii locum qui huc facit, Quibus desultorum in modum binos trahentibus equos, in recentem equum e fesso transsultare mos erat inter acerrimam pugnam. Hinc et Desultoria levitas, Bud. Ἅμιπποι, de quo supra, sunt qui i. esse velint q. ἅμφιπποι, sed latius illud patere videbis ibi. || Ἅνιπποι ab J. Poli. 1. 1. dicuntur qui ab aliis ἅμφιπποι. Sed suspecta est omnibus illo in 1. fides librariorum, nec immerito. Proclivis autem fuit lapsus ex ἅμιπποι in ἄνιπποι, et C quidem proclivior quam ex ἅμφιπποι: hoc tamen potius quam illud scripsisse J. Poli, existimo. [“Ad Diod. S. 2, 339·” Schæf. Mss. Ælian. Tact. 37.] Ἄνιππος, Equo carens, non insidens, Herod. de Massagetis, 1, (215.) Ἱππόται δέ εἰσι, καὶ ἄνιπποι* ἀμφοτέρων γαρ μετέχουσι’ καὶ τοξόται τε καὶ αἰχμοφόροι κ. τ. λ. Quod rectissime Gall. reddideris, Iis com-battent à pied et à cheval: q. d. Interdum ex equis præliantur, interdum vero absque equis, Equis carent in prælio. Aristoph. autem ἄνιππος est Equitandi imperitus. ǁ Interdum vero ἄνιππος ὁδὸς, vel ἄνιππος χωρά, Iuequitabilis regio, redditur e Curt. Utitur autem hac in signif. Herod. (2, 10S.) ǁ Invenitur in ea item ἄνιπποι signif., qua dicuntur ab aliis ἅμιπποι, iit videbis in Ἄμφιπποι. [Æneæ Tact. 8. “ Dionys. H. 1, 263. * Ἄνθιππος, ad Diod. S. 2, 339· (19» 29·)” Schæf. Mss. * “ Aὕθιππος, Aristot. Metaph. 6, 16. 13, 8.” Kall. Mss.] "Αφιππος, Equitandi imperitus, Artis equestris rudis et imperitus: ἄφιπποι, inquit Hes., oí ἀπείρως ἕχοντες ἱππικῆς : sic enim Jegi D debet ap. illum, non ἱππικῶς. Lucian. (3, 268.) Ἐγὼ γαρ σοι δεινῶς ἅφιππός εἰμι, καὶ οὐδὲ ὅλως επέβην ἵπ-που ἐν τῷ πρό τού χρόνῳ. Sic accipit et Plato ἱππι-κηὺς opponens ἀφίπποις, sicut μουσικοὺς ἀμούσοις, de Rep. 1. (6, 163.) Ἄρ’ οὐν τῇ μουσικρ οι μουσικοί ἀμούσους δύνανται ποιεῖν ; Αδύνατον. Ἀλλὰ τῇ ἱπ-πικῇ οἱ ιππικοί ἀφίππους; Οὐκ ἔστιν. Sic et in Pro-tag. (3, 168.) Τίνες δὲ ἀπὸ τῶν ίππων πολεμειν θαρραλέοι εἰσί* πότερον οἱ Ιππικοί, ἢ οἱ ἄφιπποι ; Notandum est autem in ἄφιππος præp. ἀπὸ privandi vim habere, eod. modo quo in ἀπόμουσος, et aliis suo loco exponendis. “Αφιππος, Equo carens. Apud Suid. ita scribit nescio quis, Περιδεείς δὲ ἦσαν ὡς ἐν ἐρημίᾳ, τάτε ἄλλα καὶ ἅ. γενόμενοι: quod exp. χωρὶς ίππων, πεζοί : quæ posterior exp. est a consequenti. ἌφιππὍς autem de loco dictum, Non aptus equis, s. potius equitatui: ut χωρίον, quod et δύσιππον. Exp. autem ἄφιππον Suid., ἐν ᾧ μή ἐστιν ἱππάσασθαι: citans hoc exemplum, Ὁ δὲ ἐκκλίνει πρὸς τὰ δύσχωρά τε καὶ ἀνάντη καὶ ἅ. Plut. Aristide (11.) Εὐθὺς οὖν πα-
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ραλαβὼν τὸν Ἁριστείδην, ἦγεν ἐπὶ τὸν τόπον εὑφυέ- λ στατον όντα παρατάί,αι φάλαγγα πεΖικὴν ιπποκρατον-μένοις, διά τὰς υπώρειας τοῦ Κιθαιρῶνος, ἅφιππα ποι-ούσας τὰ καταλήγοντα καὶ συγκυροῦντα τοῦ πεδίου πρὸς τὸ ἱερόν. Et ἅ. χὡρα, Regio equitatui non apta, Non apta equitibus, peditibus, Bud. Rursum ap. Plut. Antonio (47•) ἅ• καὶ τραχεῖα ὁδός. [Synes. 245. “ Act. Traj. 1, 219. Wessel. ad Herod. 39.” Scbæf. Msg.
J.	Poli. 1, 210. Xen. Ἑλλ. 3,4, 12. Ages. 1, 15.] Ἀφιπττέα, Equitandi imperitia, artis equestris, Xen. Ἱππαρχ. (8, 13.) Ἀνάγκη τοὺς μὲν ἐπὶ τῶν βραδυτά-των Ίππων, ἁλίσκεσθαι, τοὺς δὲ καὶ δύ ἀφιππίαν πί-πτειν. Invenitur autem per ει scriptum ἀφιππεία, sed melius ἀφιππία scribitur cum simplici t: quoniam ἀφιππεία esset tanquam ab ἀφιππεύω. [* “ Δί-* ϊπποε, Pind. io Strab. 819·” Wakef. Mss. * ΔΓϊππον, GL Biga.] “ Δύσιπποε, Equis difficilis, Equitatui “ minus idoneus, Xen. Ἐλλ. 3, (4, 12.) Πρὶν ἐε “ τὰ δύσιππα ἱκέσθαι[Ages. 1, 15. J. Poli. 1, 186.] "Εξιππον ea forma dictum, qua τέθριππον, vide Τέθριππος. [Polyb. 31, 3, 11.] Εὔιππος, Bo- g nos s. Praestantes equos habens: Xen. εὐιπποτά-το»ς τε καὶ εὐοπλοτάτους λαβών: Ἑλλ. 4, (2, 3.) Ὄστις εὐιπποτάτην καὶ εὐοπλοτάτην τάξιν παρέχοιτο.
Et εὕιππος ὄχος ap. Eur. (Andr. 1019·) Item εὕιπ-πος χώρα, Regio bonos equos producens. Interdum vero, Equitandi bene peritus, Equitatu præstans. [“ Thorn. M. 597- Wakef. Here. F. 498. Jacobs. Anth. 7, 48. ad Diod. S. 2, 83$. Rubnk. Ep. O. 182. ad Charit. 295. Valck. Callim. 273.” Scbæf. Mss. Xen. K. Π. 5, 5, 5. Schol. A poli. lth.
1,	432.] Ἕῴιππος, Qui equo insidet, vehitur: *E-φάνη προηγούμενος αὐτῶν ἔφιππος. Sed peculiariter dicitur ἔφιππος Eques miles, a Xen. (K. Π. 4, 2, 1.) Sic a Synes. ἔφιππος opp. τῷ πεΖῷ. ǁ Dicitur vero et ἁνδριίις ἔφιππος a Plut. Popl. (19.) Statua equestris : sic εἰκὼν ἔφιππος, ab Eod. in Fabio. Sed et βίος, Vita equestris, e Philone. [“ Ad Charit. 624. Kusfer. Aristoph. 23S.” Schæf. Mss.] 'E<piinriosf Equestris: δρόμος, e Platone, Equestris cursus. Scribitur autem et tytirneios cum ei. [Xen. K. 11. 8,
3,	3.] At Suidæ ἐφίππιον substantive, est Certamen equestre, ἀγώνισμα ἐφ’ ἵππων τρεχόντων. Nisi forte αγώνισμα cum ἐφίππιον jungi ilebet. || ’E,<f>t7rwiovt Stratum equi, Sella equi, Lat. Ephippium. [“ Ad Mœr. 140.” Schæf. Mss.] Scribitur vero et ἐφίπ-orciov cum ει, habeturque utraque scriptura ap. Xen, ἸΗΗ. [7, 5. 12, 8.] Legimus vero et ἐφίππειον πῖλον ap. Plut. Artax. [11. * Κάλλιππος, Spohn. Nicepli. Blemm. n. 54.] “ Κτήσιππος, e Luciano pro Posscs-“ sor equorum. Alioqui est Nom. propr.” [* “Λεύκιππος, Eur. Hei. 646.” Seagcr. Mss. Pind. Ὀ. 6, I60. Π. 4, 207· 9* 146. * Μελάνιππος, Æschylus ap. Athen. 469· * Μελανίππειον, Suid. 2, 522. * Μί-σιππος, J. Poli. 1, 198-] Μόνιππος, Qui unico equo utitur, cursu contendit, ὁ ἐπὶ ἑνὸς ἵππου ἀγωνιΖόμε-νος δρόμῳ, ut c Paus. tradit Eust., dicens similem esse τᾤ κελητίΖοντι. Dicitur autem ad differentiam τῶν ἁμίππων. Plato de LL. 8. ἁρμάτων rpotyùs excludit, μονίπποις δὲ ἆθλα τιθέναι jubet, in sua fep;
II Itera μόνιπποι opp. τοῖς ἁμίπποις, Singuli equi, Qui juncti non sunt, Xen. K. Π. 6, (4, 1.) Καὶ τοὺς μὲν μσνίππους παραμηρώίοις, rovs δ’ ἐπὶ τοῖς ἅρμασι παρα-πλευριδίοις (ὥπλιΖον,) Equos equitum, Bud.: ad differentiam eorum, qui currui juncti sunt. (Ælian. H. A. 14, 26'. Κατά Ζεύγη καὶ μονίππονς.] Παρίπ-πος, Assectans equum, Assectator equi: ut e Cre-leosibus canibus, teste J. Poli., alii sunt διάπονοι, alii πάριπποι, qui sc. una cum equis currunt, ita ut nec eos præcedant, nec ab iis a tergo relinquantur. Vide et Aristot. Bud. autem affert alia etiam signif. ex Juliano, p. 117•Ἅξει δέ σε ὁ δημόσιος δρόμος, ὀχή-ματι νρώμενον ἑνὶ καὶ π. Et ex Eod. Epist. ad Aelium, Χρήσῃ δὲ ὀχἡματι δημοσίῳ μὲχρι τοῦ στρατοπέδου τοῦ ἐμοῦ, καὶ ἑνὶ π. Subjungit autem Bud. videndam esse legem Parhippum L)e cursu publico, sed ibi Alciatus Parepbippium reponendum ccnsuit. ǁ At de πάμιπποε κόρη, et pariter de πάριππος τόπος, lege Suid. [Polyb. 11, 18, 5.] “ Πολὰίππος, Multos ha-“ bens equos, Equis abundans. Diones. P.” [“ Schol. PABS XV.
-1709.]
Æscli. Pers. 799·” Boiss. Mss. * Πολάϊππιςι, Gl. E-quitiitum. * “ Πτεροςππης, Tzetz. Chii. 3, 164. ἱππό-της.” Elberling. Mss. * Ποόϊππος, unde * “ Προϊππι-κὁε, Chrys. Serm. 122. T. 6. p. 975.” Seager. Mss.
* “ Σύνιππος, Una cum equo, Tzetz. Ch. 3, 868.” Elberling. Mss. * Συνιππία, ἀγέλη ἵππων, Gl. Equitium. * “Ταχύϊππος, Schol. Aristoph. N.727.” Boiss. Mss.] Τέθριππος, Qualuor equos habens : άρμα, Currus quadrijugis, i. q. τέτρωρον. Et τέθριππος ὄχος, Eur. (Hipp. 1212.) itidem Quadrijugis currus. Aristoph. vero dicit etiam ἵππον τέθριππον pro Quatuor equis uno jugo copulatis, N. (1407.) Ἴππον [Ἵππων Br.] τρέφειν τέθριππον, i. e. una voce, τε-θριπποτροφεῖν. Frequentius tamen substantive dicitur τέθριππον pro τέθριππον ἅρμα, Quadriga: sicut ἕξιππον, Currus in quo sex sunt equi. Athen. (533.) de Themistocle, Τέθριππον Ζεύξας èratpíbwv biù rov Κεραμεικον πληθύοντος ἐωθινὸς ἥλασεν, ubi ambiguum esse dicit, Εἴτε éraípas τέτταρας συνεπέΖευξεν ὡς ίππους, εἴτε ἀνεβίβασεν αὑτὰς ἐπὶ τὸ τέθριππον : (194.) in descriptione pompæ Antiochi,Ἕξιππα μὲν ἦν ἑκα-τὸν, τ. δὲ τεσσαράκοντα’ έπειτα ἐλεφάντων ἅρμα καὶ συνωρίς. Plut. (Cam. 7•) Τέθριππον ὑποΖευξάμενος λευκόπωλον, Quatuor equos albos curru jungens : Romulo (16.) Τεθρίπποις εἰσήλαυνον, Quadrigis invehebantur. [“ Τέθριππος, Markl. Suppi. 502. ad Charit. 556. Wakef. Ion. 1200. Here. F. 220. Georg. p. 98. Jacobs. Auim. 172. Brunck. Aristoph. 2, 125. ad Diod. S. 1, 34S. 2, 185. Boiss. Philostr. 425. Heyn. Hom. 5, 445. Eur. Phœn. 1555. Valck. p. 90. Τέθριππον, Diatr. 30. ad Alcest. 430. Τέθρ. λευκὸν, Diod. S. 1,678. 731.” Schæf. Mss. * Τετρἄίππον, Gl. Quadriga. * Τεθριππσβάμων, Eur. Os. 990.] Τε-θριπποβάτης, Qui tpiadrigam conscendit, quadriga vehitur. [Herod. 4, 170.] Ατ Tεθριππύβανον, ἡ στολωτὴ ὁρμὴ τοῦ άρματα, Varin. [* Τεθριππηλάτης, Gl. Quadrigarius.] ΤεθριππὍτρόφος, Qui quadrijuges alit equos, Quadrigarius, ut ilii, qui Olympiæ ct aliis in certamiuibus curule certamen exercebant, Bud. [Herod. 6. 35.] Tεθριππυτροφέω, Quadrigas, h. e. Quadrijuges equos, alo, Herod. 6, (125.) p. 92. [* “ Τεθριππεύω, Aurigor, Quadrigas ago, Quadrigis utor, Eur. (s. quisquis Auctor est Fragmenti de Incremento Nili,) ap. Athen. T. 1. p. 280. τεθριππεύ-οντος ἡλίου κατά χθόνα.” Schw. Mss. * ΤρΓίππον, Gl. Triga.] Φίλιππος, Equorum amans, studiosus, Qui agitandis equis delectatur, Plut. (7, 209-) Πάντων τῶν βασιλέων φιλιππότατος ὁ Οἰνόμαος. Greg. φιλίπ-πους appellat et Eos, qui curulis certaminis studiosi sunt. ǁ Interdum vero est Bellicosus, e consequenti: ut λαὸς, Eur. (Hec. 9·) Sic Θρᾷκας a Tragicis appellari φιλίπΗονς tradit Eust.; scribit enim Thracas ab Hom. dici ἱπποπόλους, tanquam ἱππικοὺς et μαχί-μους: costlemque in Trapœdia φιλίππους vocari. [“ Plato Lyside 22.” Boiss. Mss.] ǁ Nom. proprium regis, A QUO Φιλίππειοι στατῆρες, Latine etiam Philippei numi, qui et Philippi Horatio. [“ Plato I.ys. p. 26. Heyn. Hom. 7, 120. ad Herodiau. Philet. 449- Steinbr. Mus. Tur. 1, 157. Wessel. ad Herod. 39. Conf. c. * Φείδιππος, Ruhtik. ad Veli. Patere, p. 4.
, * Φιλιππείπολις, ad Diod. S. 2, 513. Φιλίππειος, ad Charit. 622. Jacobs. Anth. 9, 313. Diod. S. 2, 88. Epigr. adesp. 185. ad Diod. S. 2, 299. *ΦιλιππίΖω, ad Cornei. Nep. 20. Stav. Valck. Oratt. p. 255.” Schæf.Mss. “Schol. Æschin. 260. Bckk. * Φιλιππι-σμὸς, Schol. Dem. c. Ctes. 281." Boiss. Mss. *Φι-λιππία, Equorum studium, Stob. Ecl. Eth. 120.] “ Πεφιλιππιδῶσθαι, Alexis Comicus usurpat pro “ λελεπτύνθαι, Emaciatum essr, Redditum esse ma-“ erum : a Philippide quodam qui a Comicis σκώ-“ πτεται eis τὴν ἱσχνότητα: ut fusius docet Athen. “ (552.) ubi tamen scriptum πεφιλιππῶσθαι.” [“ Ad Herod. 653. Toup. Opusc. 1, 545.” Schæf. Mss.] Ἰππόσυνος, Equester, Eur. Os. (1387-) ἰαλέμων Aapbavía τλάμων Γανυμήδεος Ἰπποσύνα, Διὸς εὐνέτα, i. e. ιππική, Schol., qui tamen ait posse referri etiam hoc ἱπποσύνα ad Ganymedem, ut sit Γανυμήδεοε ἱπποσύνα, i. e. ἱππικοῦ: sed tunc esset a nominativo ἱπποσύνης. Ατ Ιπποσύνη, Ars equestris, Virtus equestris, II. Λ (303.) ἱπποσύνῃ τε καὶ ἠνορἔῃφι πεποιθὼς,
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i. e. τῇ ἱππικῇ. [“ Heyn. Hom. 6, 207· 8, 414. Thom. 473. Stat. Athlet. 11, 34. Brunck. ad Eur. Or. p. 211. 221.” Schæf. Mss. Herod. 7, 141.]
Ἰππότης, Eques, 0(1. Γ. (68.) Τοῖς δ’ ἄρ [ἄρα] μύθων ἦρχε Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ. Ubi ἱππότα dicitur pro ἱππότης Macedonum more, ut ex Eudæmone Pelusiota tradit Eust. || Interdum pro φυγὰς, sicut e Glossographis tradit Eust., ut II. B. (628.) ὅν τίκτε Διῒ φίλος ἱππότα Φυλεύν. || Noni, proprium : unde patronam. Ἰπποτάδης. [“ Murkl. Suppi. 059. Plut. Alex. 146. 150. Schm., Heyn. ad Apollotl. 1067. Xen. K. Π. p. 67- Valck. Phœn. p. 387- ad Herod. 49S. * Ἰππόπς, Athlet. Stat. 2.” Schæf. Mss. Nonn. D. i, 172. Trypbiod. 66l.]
Ἱππώδης, ò, ἡ, Equinus, Equo similis, Xen. Ἱππ. X1, 11.) Καὶ μὴν κορυφὴ μὲν μείΖων, ὦτα δὲ μικρότερα ἱππωδεστέραν τὴν κεφαλὴν ἀττοφαίνεις
[* Ἰππαλέος, Ορρ. Κ. 1, 169.242. 2, 14. 4, 119-Bast. Ερ. Ο. 16.]
[* ἹΗΗήεις, Anal. 3, 296. Nonn. D. 36. p. 896.]
Ἱππὼν, ῶνοε, ὁ, Equile, Stabulum equorum, i. q. ἱππόστασις supra, Xen. Ἱππ. (4, 1.) Ἀγαθὸν δὲ οὅτω κατεσκευάσθαι τὸν ἱππῶνα: paulo ante gen. vocabulo appellat σταθμόν. At "Ιππων, Nomen proprium. [“Ἱππὼν, Phryn. Ecl. 66. * Ἱππεὼν, ibid. Koen. ad Greg. Cor. 102.” Schæf. Mss.]
Ἱππόομαι, Equus fio, sum, Plut. (10, 6θ7•) "Ανθρωπον εἷναι καὶ ἵππον καὶ τοίχον ου λέγουσιν, αὐτοὺς δὲ τοιχοῦσθαι, καὶ ἱπποῦσθαι καὶ ἀνθρωποῦσθαι.
Ἱππὶς, ἡ, Equestris : ἐσθὴς, Vestis equestris, Dion, Τὴν βουλευτικήν ἐσθῆτα ἀποῥῤίψας, ἐν τῇ ἱππίδι πε-ριενόστει. [“ Pro ἵππος, Etym. Μ.” Wakef. Mss.]
“ Ἱππιάδες, Statuæèquestres mulierum, VV. LL.” [Plin. 36, 10.]
Ἴππειος, ὁ, ἡ, Equestris : δίφρος, Equestris currus, i. e. qui trahitur ab equis, Hesiod. (Ἀ. 321.) ἐπὶ δ’ ἰππείου θόρε δίφρου. Sic dicitur ἰππικὸν ἅρμα. [“ Musgr. Rhes. 302. EI. 825. Jacobs. Anth. 8, 59.
254.	37O. Fac. ad Patis. 2, 66. Valck. Diatr. 139-Hipp. p. 197. Adoniaz. p. 355. Phœn. p. 64. 508. Brunck. 1721. Porson. ibid. Toup. Opusc. 2, 60. Emendd. l, 213. Callim. 158. 162. 165. ad Diod. S. 1,386. ΠοσειδὢνἼπΗ., Heringa Obss. 220. Ἀθηνᾶ Ἴππεία, 152. ubi et de Κολωνῷ Ἱππείῳ. Ἱππεία, Ἱπ-πία, Jacobs. Anth. 7, 337·” Schæf. Mss.] Invenitur et Ἴππιος unico i : ἅεθλα, ex Epigr. Equestria certamina. Apud Aristoph. autem"Innios cognomento vocatur Neptunus, quod sc. primus equum produxerit : N. (83.) Νὴ τὸν Ποσειδῶ τουτονὶ τὸν *Ἱππιον. Hujus epitheti meminit et Paus. Sunt qui Ἴππιον Minervam quoque cognominari velint, quod prima currum instruxerit. [“Heyn. Hom. 7, 678. 8, 471. 644. Jacobs. Anim. 100. 201. Anth. 6, 424. 8, 346, Ruhnk. Ep. Cr. 176. Toup. Opusc. 1, 178. Heyn. ad Virg. Æn. 1, 16. Fac. ad Paus. 1, 120. 2, 66.” Schæf. Mss.]
ἸΗπικὸς, Equestris: ὅπλα, Equestria arma: sicut πεΖικὰ ὅπλα, Plato de LL. Pedestria arma, quibus sc. utuntur pedites. Et Ιππικοί ἆθλοι, Equestria certamina, Dem. (1393.): στράτευμα, Xen. Equestre agmen, Equitum agmen: θεραπεία, ap. Eund.: ávru-γες, Sopii. (Aj. 1030.) significando e parte totum, Currus equestris:	(jui ἵππειος δίφρος Hesiodo, ut
modo dictum fuit. Apud Xen. (Έ. 5, 3,-20.) sunt ct Ιππικοί λόγοι, Ad artem equestrem pertinentes. II Sed dicitur etiam τὸ ιππικόν sine adjectione a Xen. et Dem. pro Equitatu. || At ἱππικὴ τέχνη, et ἱππικὴ quoque sine adjectione, Ars equestris, cura aliis, tum Xen., cujus et libellus extat περί Ἱππικῆς inscriptus. ǁ Sed ιππικοί dicitur etiam Artis equestris peritus, Equitandi peritus, Xen. [K. Π. 3, 1, 9* “ At non solum Equitandi peritus, sed et Aurigandi, i. e. Equos regendi currui junctos, quæ ars itidem ἱππικὴ dicitur, et ιππικοί ap. Soph. EI. 700. sunt ηνίοχοι, Aurigæ, ut recte interpr. Triclin. et Glossæ interlin.” Schw. Mss.] ǁ Ἱππικὴ, Herbæ nomen, Plin. 25, 8. cum exposuisset vires herbæ Scythicas. Idem, inquit, præstat ap. eosd. Hippice dicta, quod in equis quoque eund. effectum habeat. Apud Theophr. H. Pl. 9, 13, (2.) unde ea omnia desumta sunt, legitur ἱπ-πάκη, pro ἱππικὴ, ut apud Plin. scribitur: sed f. 1. ἱπ-
A πάκη, dc qua infra. Apud Plin. autem obiter nota, pro Spasmata corrigendum Asthmata, c Theophr. [“Toup. ad Longin. 315. Jacobs. Anth. 7, 51. T. H. ad Plutum p. 453.Ιππικόν, Leontius 11. Τὸ ἱππ., Lu-cian. 1, 248. Ἱππικὴ, sine articulo, Porson. ad Hec. 788.” Schæf. Mss. Plut. Solone 23.]
Ἰππεὺς, Eques, Xen. (K. Π. 8, 6, 5.) Ἱππέας καθίσταται εκ των συνεπομένων Περσὢν: στίφος ιππέων (1,4, 19«) Frequens est autem πεΖοὶ καὶ ἱππεῖς, Pedites ct equites. Hom. autem ἱππῆες declinat: Od. Ὠ. (70.) ΠεΖοί θ’ ἱππῆές τε, 11. Λ. (529·) Ἱππῆες πεΖοί τε κακήν ἔριδα προβαλόντες. Item ἱππεῖς in Athen. rcp. Ordo equester: de quo in Ἰππάς. Item ἱππεῖς, Cancrorum gemis: de quibus Plin. 9» 31. In Phoenice ἱππεῖς vocantur, tantæ velocitatis, ut consequi non sit. Sic enim ibi leg. esse patet ex Aristot. Η. Λ. 4, 2. Περὶ δὲ τὴν Φοινίκην γίνονται εν τῷ αἰγιαλῷ οὑς καλοῦ-σιν ἱππεῖς, διὰ τὸ ούτωι ταχέως θεῖν, ώστε μὴ ῥᾷδιον εἷναι ταχέως καταλαβεῖν. In quibus verbis Aristot. forsan postremum ταχέως abundat. || Cometæ spe-n cies ap. Plin. 2, 22. quam scribit imitari equinas jubas, celerrimi motus atque in orbem circa se coëun-tes. [“Heyn. Hom. 8,459· ad Apollod. 1067. ad Charit. 241. Wakef. S. Cr. 3, 189· Ἱππεῖς, Ruhnk. ad Timæi Lex. 4. Eur. Phœn. 1198. Valck. p. 398. ad Herod. 730. De equitibus publicis, Bast. Specim. 34.” Schæf. Mss. II. O. 258. Ψ. 262.	* “ Συνιπ-
πεὺς, Demosth. c. Mid. 37- Spald.” Boiss. Mss.] Ιππεύω, Sum eques, Equito, Isocr. ad Dem. (4.) Εἴ τις ίππον κτήσαιτο καλόν, κακώί ιππεύειν έπιστάμενοί. Dicitur etiam de equo ap. Xen., ut Lat. Equito aliquando. [“Wakef. Ion. 41. Here. F. 1003. S. Cr. 1,
41.	Lucillius 63. Porson. Phœn. 216. T. H. ad Plutum p. 308. Kuster. Aristoph. 51. ad Herod. 39- ad Charit. 317- De vento, Valck. Phœn. p. 79. Callim. 162. ἐπ’ όνου, Lucian. 3, 76.” Schæf. Mss. Eur. Suppi. 999·] Ἴππευμα, Equitatio, Iter, quod ab equite conficitur, ex Aristopb. (Θ. 1066.) Ὡς μακράν ίππευμα διώκεις. [“Jacobs. Anth. 9, 248. Kuster. Aristoph. 224.” Schæf. Mss.] Ἴππευσις, Equitatio, c [unde * “ Ἱππεύσιμος, ad Herod. 402.” Schaff. Mss.] Ἱππεία, Equitatio, Xen. K. Π. 8, (8, 9·) Οὐ γαρ τῆς ιππείαί οὅτως, ώσπερ τού μαλακῶς καθῆσθαι, ἐπιμέλον-ται. [Valck. Phœn. p. 298. ad Charit. 111. 577. Villois. ad Long. 260.” Schæf. Mss. Xen. K. Ἀ. 5, 6, 8. Strabo 5. p. 330. * “ Ἱππευτὴς, Eur. Here. F. 408.” Seager. Mss. * Ἰππευτὴρ, Bianor 2.] Ἀνθιπ-πεύω, q. d. Equito adv. (aliquem ;) nara ἀνθιππεύειν ἀλλήλοις dicuntur a Xen. (Ἱππ. 8, 12.) duo equites inter se contendentes. Bud. [* Ἀνιππεύω, Eur. Ion. 41.] Αφιππεύω, q. d. Abequito, Equitans recedo, fugio, Ex uno loco in alium me recipio equitando ; Equo me proripio, ut Bud. exp. etiam ἁφιππάΖομαι. [Xen. K. Ἀ. 1, 5, 12.] Ατ Ἁφιππεία ap. Xen. signif. τού αφιππεύω no» sequitur; est enim Equitandi imperitia, ut Bud. in h. ejus 1. exp. (Ἱππαρχ. 8, 13.) ’Ανάγκη τοὺς μὲν ἐπὶ τῶν βραδύτατων ίππων ἁλίσκεσθαι, τοὺς δὲ δι’ ἀφιππείαν πίπτειν : ac certe ἀφιππίαν ibi sci*, potius existimo, ut habent quædam exempl., quæ etiam secutus sum supra, de eo agens post “'Αφιππος. [* “ Διϊππεύω, Const. Manass. Amat. 5, 358. Planudes, Ovid. Met. 11, 137. Niceph. Hist. p. 6.” Boiss. Mss. “ Theodorei. 3. p. 1151." Kall. Mss. Dio Cass. 652. Diod. S. 19. p. 687. Polyæn. 496. * Εἰσιππεύω, Diod. S. 17. p. 508. Dio Cass. 245.] Ἑνιππεύω, q. d. Inequito, quod et ἐνιππάΖομαι dicitur : sicut ἁφιππάΖομαι i. esse dixi q. αφιππεύω. Sed nullum usus horum exemplum in VV. LL. affertur. [Herod. 6, 102. * ἘξϊΗπεύω, Appian. 1, 272. 321. Plut. Arato 42. * Διεξιππεύω, Polyæn. 241. * Ἑφιππεύω, Opp. K. 1, 39O. Diod.S. 17- p. 572.] Kαθιππεύω, Perequito, Equitando decurro, Herodian. 6, (2, 14.) Κατατρέχων τε καὶ καθιππεύων Μεσοποταμίαν, λείας τε ἀπήλαυνε. Apud Eund. Politiauus Adequitare vertit, quod tamen respondet potius τῷ προσιππεύειν. In VV. LL. Contra aliquem equitare, quod est ἀν-Οιππεύειν. Invenitur et pass. Καθιππενομαι, ap. eund. Herodian. 6, (7, 15.) dicit enim Rhenum et Istrum per liyemem concretos gelu, Έν πεδίου σχήματι κα-θιππεύεσθαι, Illos perequitari. [Eur. Phœn. 744.
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Ορρ. Ἁ. 2, 515.] “ Καθίππευσις, Invasio et incursio “ quæ equo fit. ‘Aliis Adequitatio.” [* Μεθιππεύω, Appian. 1, 356.] Παριππεύω, Obequito, Praeterequito, Praetercurro ; Abeo alio, illis relictis, quæ exp. ab Hes. pariter et Suida affertur. Ab utroque exp. etiam Praetercurro ; nam ille ππριππεύει exp. παρατρέχει: hic παριππεύσαντες, παραδραμόντες. Sed Hes. παριππεύει vult esse etiam παρακολουθεί. E Nonno autem affertur παριππεύσας per catachresin dictum pro Qui transmiserat, traduxerat, ca signif. qua dicitur Transmittere s. Traducere tempus, Παριπ-πεύσας ἐνὶ νούσῳ rpeïs beKábas. [Eur. Hei. 1681. Phí-lostr. Soph. 1, 25, 9. “ Supero equitando, Valck. Chrys. 48. Conf. c. περιίππεύω, ad Diod, S. 2, 428.” Schæf. Mss. * Ἀνππαριππεύω, Arrian. Exp. Alex. 5, 16, 5.] “ IIεριίππευω, Circumequito, Obequito. Po-“ lyb. (5, 73, 12.) Περιςππεύσαντες καὶ γενόμενοι κατὰ “ νώτου τοῖς πολεμίοις.” [Achill. Tat. 86. Bip.] “ Προ-“ 'ιππεύω, Equito ante, Equo præcedo s. præeo. Plut.„ “ Camillo, Προϊππεύων τοῦ στρατοῦ. Et in Poplicola, “ Πολὺ προϊππεύων των ἄλλων. Ineod. Poplic. Idem “ dicit τοῖς προ'ίππευσαμένοις pro Equitibus qui præ-“ ierant, s. Qui præierant equites [cf. §. 22. Alex.
60.] Προσιππεύω, Adequito, Juxta equito. Jungi-turque dativo, quemadmodum Lat. Adequito : Προ-σιππεύων τᾔ πόλει, Adequitans urbi. [“ Ad Diod. S.
1,	132.” Schæf. Mss. * “Ὑπεριππεύω, Theod. Prods. 233.” Elberling. Mss.]
Ἱππὰς, Equestris, Hcrodian. (5, 1, 10.) Ἐκ τῆς ἱπ-πάδος τάξεως, Ex ordine equestri. In Atheniensium repub. Pars una erat e quatuor illis, in quas a Solone populus erat distributus : sc. πεντακοσιομεΙ>ίμνον5, ιππείς, Ζυγίτας, et θήτας. Erant autem ἱππεῖς isti, quorum singuli, si opus foret, equum alere possent. Et ἱππάδες θυσίαι, Sacrificia, quæ pro equestri illo ordine peragebantur, αἱ περί των ιππέων έπιτελούμεναι, Hes.; as αντοι πέμποιεν ταῖς πομπαῖς, Sliid. Bos quoque ipsa, quæ sacrificio illi destinabatur, ἱππὰς vocabatur, Hes. Sed et census, quem conferebat equester ille ordo, ἱππὰς appellabatur, ut Idem annotat: unde ἱππάδα τελοῦντες ap. Plut. Solone (18.) Qui censum equestrem solvunt: Δευτέρους δὲ (προσηγόρενεν ὁ Σό-λων) τούς 'Ιππον τρέφειν bvvuμένους, ἢ μέτρα ποιεῖν τριακόσια* καί τούτους Ιππίώα τελοΰντας ἐκάλουν. [“ Cattier. Gazoph. 48. Toup. Opusc. 1, 177. ad Herod. 39. Bergler. Alciphr. 395. ad Charit. 243.” Schæf. Mss. Isæus 185. I. q. ιππική, Herod. 1, 80. στολή. Pro ἡ Ίππος, Ορρ. Κ. 1, 162.]
ἹππάΖω, Equito, VV. LL. Sed usitatius est pass. ἱππάΖομαι, Equo vehor, feror, Equito. II. Ψ. (426.) ἁφραδἔως ἱππἀΖεαι’ ἀλλ’ ἄνεχ’ Ιππους. Aristoph. Ν. (14.) ὁ δὲ κόμην ἔχων ἹππάΖεταί τε καὶ ζυνωρικεύεται,
’Ονειροπολεί 0’ ἵππους. Xen. (Ἱππ. 2, 1.) de equite, Ἑπισταμένῳ ἤδη ἰππάΖεσθαι, Qui equo vehi s. equitare jam norit. At in VV. LL. Ἑπὶ τούτων ίππαΖεί-μενοι, Hos conscendentes et obequitantes. Plut. Camillo, Τὴν χώραν ιππασάμενοι, Qui regionem perequitarunt. In Aristoph. autem 1. praecedente sunt qui ἱππάΖεται exp. ἐπὶ ἑνὸς Ίππου ὀχεῖται, i. e. ἐπὶ κέλητος, Vehitur unico equo ct singulari, ad differentiam τῶνἁμίππων. Sed ct ipse equus aliquando dicitur ἰππάΖεσθαι, passive, pro Agitari, έλαυνεσθαι. Xen. Ἱππ. (3, 1.)Ὄτανγεμὴν ἱππαΖόμενον ὠνῆταί τις, Si quis equum, qui jam ascenditur et agitatur, emerit: (11, 7•) Ἢν δὲ καὶ, όταν μὲν ἱππάΖηται, μέ-χρι πολλοΰ ἱδρῶτος ἐλαύνηται. Et ἱππασθεὶς, Equitandi artem edoctus. [“ Heyn. Hotn. 8, 444. Brunck. Aristoph. 2, 68. Kustcr. 51. ad Diod. S. 1, 631. ad Charit. 317- Achill. Tat. 33.” Schæf. Mss.] Ιππασία, Equitatio, Equitatus, Ipsa actio equitandi, Xen. Ἱππ. (3, 4.) Εἰσὶ δὲ καὶ οἲ διά κακήν ἀγωγὴν καὶ πρὸς τὰς οἴκαδε ἀφόδονς φεύγουσιν ἐκ των ιππασιών, Ex equitationibus recurrunt ad domesticos recessus. 1 bid. (7, 13.) Ιππασία ἡ πέδη Equitatio quasi catenata e. circularis, ἡ κυκλοτερής, ut J. Poli, tradit, τους γεμήν έτερογνάβους μηνύει μὲν καὶ ἡ πέδη καλουμένη Ιππασία, πολὺ δὲ μάλλον καὶ τὸ μεταβάλλεσθαι την Ιππασίαν, Duri quidem oris equos prodit non solum equitatio illa quasi catenata, quæ πέδη dicitur, ved evidentius etiam mutata subito equitatio : (8, 9 ) Αλλοτε μεν μακρύς, άλλοτε δὲ βραχείας rus Ιππασίας
Α ποιεῖσθαι. Apud J. Poli, est etiam σχεδία Ιππασία, Equitatio extemporalis. In VV. tamen LL. exp. E-questris et ludicra commentatio. Et ἱππασίαι σύντονοι ap. Gal., Equitationes contentæ. [“ Thom. M.
473.” Schæf. Mss.] Ἱππάσιμος, ὁ, ἡ, Equitabilis, i. q. Ιππήλατος, Xen. Ἑ. 7, (2, 12.) Τὸ μὲν πλεῖστον τῆς ημέρας ενταύθα άκροβολιζόμενοι btffyov οι μεν περί τον Εὕφρονα επιδιώκοντες μέχρι τοῦ ἱππασίμου, Usque ad campestria s. loca equitabilia, Per quæ agi equi possunt. Metaph. vero dicitur, Ἰππάσιμον ἀνεικὼς ἑαυτόν τινι, Qui quasi patitur aliquem sessorem in modum equi, Ab alioquo regitur et huc illuc agitur more equi, ijui sessorem admisit. Plut. Alex. (23.) loquens de ipso Alexandro, Πρὸς τὸ κομπῶδες νποφο-ρούμενοε, καὶ τοῖς κόλαξιν ἑαυτὸν ἀνεικὼς ἱππάσιμον. [*Ἴππασμα, Achill. Tat. 1, 13. ρ. 72.] Ἱππαστὴς, Equitator, Eques, Qui equo vehitur, i. cj. Ιππηλάτης. Dicitur interdum etiam de ipso equo, Xen. Ἱππ. (10, 17•) Καὶ οἱ θεώμενοι τον Ίππον τοιοῦτον, ἀποκαλοῦσιν ἐλευθέριόν τε, καὶ ἐθελουργὸν, καὶ ιππαστήν, και θυμοειδή, καὶ σοβαρόν, Talem equum appellant liberalem et voluntarium et equitatorem et ferocem et superbum. [* “ Ίππαοτήρ, Asclepiad. 30. Antip. Siti. 87· Toup. Opusc. 1, 528. ad Charit. 296. * Ἰππά-στρια, ad Diod. S. 2, 347. (19, 37·)” Schæf. Mss. Plut. Eum. 15. ubi v. not.] Ιππαστί, Equitantium modo : καθίΖειν, Equitantium modo insidere alicujus humeris, divaricatis nimirum cruribus. [Hes. * Ἱπ-παστικος, Equitationibus deditus, Plut. Alcib. 23. * Δυσίππαστος, Scliol. Piat. 140. Ruhnk. * “ Ἀμ-φιππάΖω, Theocr, Epigr. 6.” Boiss. Mss.] Ἀνθιπ-πάΖομαι, Equitans occurro, Contra aliquem equo invehor. Sic etiam ἀνθιππεύειν ἀλλήλοις dicuntur duo equites. Ἀνθιππασία, Decursio equestris, cum Αντιπρόσωποι προσελαύνουσιν ἀλλήλοις, φεύγοντες ἀλ-λήλους καὶ διώκοντες ταχέως. A Suida exp. Ιππικός άγων. [Xen. Ἱππαρχ. 1, 20.3, 11, 5, 4.] Apud Eund. et in VV. LL. est etiam Ἀνιππασία ejustl. signif., sed errorem ibi esse patet e Suida· verbis, quæ sequuntur. Nam cum dixisset, άνιππασια καί διςππασία, ἡ τῶν Ίππων άμιλλα, subjungit, ώσπερ διω-μοσία καὶ άντωμοσία το αυτό δηλοῦσιν : adeo ut quemadmodum lenitur ibi άντωμοσία, sic etiam Icg. ἀνθιππασία : alioqui similitudo in exemplo non esset. Keperitur tamen ap. eund. Suidam suo etiam loco άνθιππασία. ἈφιππάΖω, quod exp. Equitatum ago, VV. LL. At ἈφιππάΖομαι, Equo me proripio, Bud. ap. Plut., dicens esse ορρ. τῷ ἐξιππάΖομαι. Strabo 7- ρ. I29. Τοὺς Ιππέας ἰδόντας τὴν ἔφοδον τοῦ πέλαγους ἀφϊΗΗάσασθαι, καὶ φεύγοντας εγγύς γενέαθαι τοῦ περικαταληφθήναι: ita ut sit Equo aufugere. [“ Ad Plut. 6, 334. Wytt. ad Charit. 317.” Schæf. Mss.] Διςππασία, i. q. άνθιππασία, Suid. [Etyra. Μ.] Ἑ-νιππάΖομαι, Equo invehor, Equito in. [Arrian. Exp. Alex. 2, 6, 4.] ἘξιππάΖομαι, Equo evehor, exeo, Bud. e Plut. (Cæs. 27•) Έζιππάσατο διὰ τῶν πυλών, Synes. Epist. 132. Ἐγωγέ τοι παρανιιτειλάσης ευθύς ημέρας ἐξιππασάμενος ὡς ἀνυστὸν ποῤῤωτάτω, καὶ ὠσὶ καὶ όφθαλμαΊς άπαντα πολυπραγμονώ. [* “ Ἀντεξίππα-σαν, cum var. lect. * ἀνεξίππευσαν, Plut. Pomp. 7·’' Corai. Mss. * “ ΔιεξιππάΖω, Polyaen. (5, 16, 3. p. 386.) ap. Abresch. Suppi, ad Aristam. 2, 13.” Boiss. Mss. * Προεζιππάέομαι, Theophyl. 3, 531.] Ἑῳιπ-πάΖομαι, Equo invehor, Equito super, adversus. [Artemid. 1, 79. λόγοις, Cratinus ap. Phryn. Bek-keri 09. * Έφιππαστήρ, Apollon. Lex. 283. * Έ-φιππαστὴς, Schæf. ad Scliol. Apollon. Rh. T. 2. p. 257·] ΚαθιππάΖομαι, Equo decurro in, incurso. Καθιππάσατο χώρην, Incursavit regionem. Metaph. καθιπΗάΖεσθαι τής φιλοσοφίας, Diog. L. Bione, pro Circa philosophiam sc exercere, ut ibi Interpr. vertit, Τὰ μὲν ἄλλα πολύτροπος καὶ σοφιστής ποικίλος καί πλείστας άφορμάς δεδωκὼς τοῖςβουλομένοις καθιππάσα-σθαι τής φιλοσοφίας: [“ 157, 12- HSt. Invehi in philosophiam, Maledictis eam aggredi.” Scager. Mss. “ Wakef. Eum. 150. 734. ad Diod. S. 1, 631. Kn-θεππάΖω, Jacobs. Anth. 7, 408. Casaub. ad Diog.
L.	p. 67. Steph.” Schæf. Mss.] ΠαριππάΖομαι, Λ latere eijuito, Adequito, Praeterequito, Equo præter-vehor. [* ΠερΰππάΖω, Gl. Obeijuito, “ Zosim. c, 53.” Boiss. Mss. * Περιίππασία, Polyæn. 2, 3, 15,
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al. * Προϊππασία. * Προσιπττά^ω. Joeeph. Β. J. 4, 2, 2. Α “ Diocl. S. 1, 203.” Scliæf. Mas.]
Ἱππμριον, ET Ἰππίδιον, ET Ἰππίσκος, Equulus, E-quuleus, i. e. Parvus equus. Xen. K. Π. 1, (4, 19·) Ἑπὶ πονηρὢν ἱππαρίων ὀχούμενοι ἄγουσιν ἡμὢν τὰ χρή-ματη. ǁ Ίτητάριον, Avis nom. similis vulpanseri, Hes. [Lobeck. Phryn. 180.]	|| Ἰππίδιον, Piscis quoque
est, idem fortassis qui ἵππος, Athen. (304.) ex E-picharmo, ἱππίδια λεία ψύχει. [Lobeck. 1. c. Phryn. Eekk. 43.] ǁ At ἱππίσκος censetur quoque in Muudo muliebri ; est enim Hesychio ἐπίθεμα κεφαλής ἢ γυ-ναικεῖον κόσμιον. [“ Mœr. 200. et n.” Schæf. Mss.]
[* Ἱππαλίδης, Eques, epith. Castoris, Theocr. 24, 127. Schæf. ad Mosch. 1, 3. Clavier. ad Apollod. 251.]
Ἱππόθεν, Ex equo, Od. Θ. (514.) ἄστυ όιέπραθον νἷες Ἀχαιῶν Ἱππόθεν ἐκχύμενοι, κοῖλον λόχον ἐκπρο-λιπόντες, Ex equo illo durio effusi: Λ. (529·) ὁ δέ με μάλα πόλλ’ ἱκέτευεν Ἱππόθεν ἐξίμεναι, Ut ex equo exirem, e cavernis equi illius lignei exirem. [“ Epigr. adesp. 276. ad Lucian. 1, 338.” Schæf. Mss.] Λτ b Ἱππηδὸν, More equorum. [“ Toup. Emendd. 2,
221.” Schæf. Mss. Æsch. Suppi. 440. S. c. Th. 313. Aristoph. Eíp. 81.]
[* “ '^TràpiaoVf Diosc. Notha 466.” Boiss. Mss.]
“ Ἱππάδαν, et Κυβήσινδαν, vocant nonnulli τὴν “ ἐν κοτύλῃ παιδιὰν, teste J. Poli. 9· forsan quoniam “ in hoc ludo ὁ φερόμενος videtur veluti ἐποχεῖσθαι “ et inequitare τῷ φέροντε.”
“ Ἰππαπαὶ, vox quaedam ab Aristoph. per jocum “ et lusum facta παρὰ τὸ ῥυππαπαί: ac ut hoc ῤυπ-“ παπαὶ est ἐπιφώνημα ναυτικόν, ita illud dixit ὡς ἐπὶ “ ἵππων : Ἱππ. (6θ2.) Εἷτα τὰς κώπας λαβόντες ὥσ-“ περ ἡμεῖς οἱ βροτοὶ, Ἐμβαλόντες ἀνεβρύαξαν, ἱππα-“ παὶ, τίς ἐμβαλεῖ
1Γ Ἱππάκη, Caseus equinus, Equi coagulum, Diosc. Plin. : Diosc. 2, 80. Ἡ δὲ καλούμενη ίππάκη, τυρός ἐστιν ἵππειος : paulo post,Ἕνιοι δὲ ἱππάκην ἐκάλεσαν τὴν ἵππειον •κιτυαν. Hippocr. de Aëre, Aqua, et Locis, loquens de gente Scythica, Πίνουσι γάλα ἵππων, καὶ ἱππάκην τρωγουσι* τοῦτο δ’ ἐστὶ τυρὸς ἵππων. ^ Idem de Morbis 4. iterum de Scvthis loquens, Καὶ τὸ μὲν πῖον (τοῦ γάλακτος,) ὅ βούτυρον καλέουσιν, ἐπι-πολῆς διΐσταται, ἐλαφρὸν ἐόν τὸ δὲ βαρὺ καὶ παχὺ κά-τω ἵσταται, ὅ καὶ άποκρίναντες ξηραίνουσιν ἐπὴν δὲ παγῇ καὶ ξηρανθῇ, ἱππάκην μὲν καλέουσι. Sic etiam leg. videtur ap. Theophr. H. Pl. 9, 13, (2.) ubi de radice Scythica s. glycyrrhiza loquitur, Λύναται δὲ καὶ τὴν δίψαν παύειν ἐάν τις ἐν τῷ στόματι ἔχῃ* διὸ ταύτῃ τε καὶ τῇ ἱππάκη διάγειν φασὶ τοὺς Σκυθαε ἡμέ-ρας καὶ ἕνδεκα καὶ δώδεκα. Unde Plin. 11. fin. Quaedam rursus exiguo gustu famem ac sitim sedant conservantque vires, ut butyrum, hippace, glycyr-rhizon. Notandum tamen, in hoc Tbeophr. 1. legi ἱππακῇ, ap. Plin. vero ἱππικῃ, ut supra admonui: cmnqíie in hoc ipso Theophr- 1., quem transtulit, vocab. hoc accepisse pro Herba. Cum enim a Scythis herbam Scythicam inventam tradidisset, ejus-que vires exposuisset, subjecit, Idem præstat apud eos hippice dicta quod in equis quoque eund. effectum habeat: traduntque his duabus herbis Scythas d etiam in duodenos dies durare iu fame sitique. Sed verisimilius est eos caseo isto equino una cum gly-cyrrhiza famem tamdiu tolerare posse quam duabus tantum radicibus, præsertim cum Hippocr- quoque eos isto caseo victitare scribat, [291, 44.] Attamen Gaza quoque ἱππικῇ in Theophr. 1. legisse, quippe qui Equestri reddiderit, ac pariter et ipse de radice intellexisse videtur. [“ Thoru. M. 214- Iieyn. Hom.
6,	368.” Schæf. Mss. Mathem. Vett. 86.] lleperitur vero ET Ἱππάκης, in ead. signif. Sic enim Eust. loquens de galactophagis et galactopotis ap. Hom. Ἀφ’ ὧν καὶ ἱππάκης, κατά Α Ίλιον Διονύσιον, βρωμά Σκνθικυν διὰ γάλακτος ἱππείου σκευαΖόμενον.
1[ Ίπιτάρ^ιον, Hippardium animal ila nominatum ab equi similitudine, ut videtur, quod, sicut et hip-pelaphum, habere ἐπὶ τῇ ἀκρωμίᾳ χαίτην, tradit Ari-stot. Η. A. 2, 1.
ἼΠΤΗΜΙ, πτήσω, aor. 2. ἔπτην, Volo. Frequentius vero est pass. ίπταμαι, itidem pro Volo : unde
'	1Γ13·]
πτησομαι, Epigr. Volabo. Metapli. de iis, quæ cito cursu aut impetu, avium more feruntur, Plut. (6, 199«) loquens de adulatore, Αὑτός φησι ταχέως τρέ-χειν, ίπτασθαι δ’ εκείνον. Apud Hom. vero crebrum est ἐκ χειρῶν ἔπτατο, pro E manibus subito excidebat, quasi avolando. Od. M. (203.) Τῶνδ’ ἄρα δει-σάντων ἐκ χειρῶν ἔπτατ’ ἐρετμά : Ω. (533.) Τῶν δ’ ἄρα δεισάντων ἐκ χειρῶν ἔπτατο τεύχεα. Sic etiam II. Ψ. (880.) Ὠτὸς δ’ ἐκ μελέων θνμὸς πτἀτο. Aor. 2., ut tradit Eust., est Ἑπτόμην, a quo πτέσθαι infin. Atque inde comp. ἀνεπτόμην, Eur. ἐπιπτέσθαι, Hom. Notandum vero, esse qui hos aorr. malint derivare A Πτάω sive Πτῆμι: attamen sicut ἕστην, et quæ inde formantur, a<l ipsum ἵστημι, nou autem ad στάω s. στη μι refenintur, sic etiam hæc ad ipsum ίπτημι, non ad πτάω, nec ad πτῆμι: præsertim cum nulla eorum proferantur exempla. [Omnino v. Lobeck. Phryn. 325.]	“ Ἑπτάμην, Volavi: unde διεπτάμην
“ 11. E. (99.) διὰ δ’ ἔπτατο πικρὸς ὀϊστὰς. In VV. LL. “thema constituitur πτάμαι, pro ίπταμαι: utἔπτηκ “ a πτῆμι.” “ Πταίης, Voles, ab ίπτημι, ut σταίηε ab “ ἵστημι. Πτάμενος, Volans, utnráoa: ambo aor. 2.” [“"Ιπταμαι, Vaick. Diatr. 201. Phryn. Ecl. 142. Thom. M. 473. Markl. Iph. p. 111. Lucian. 2, 349-3, 573. Πτῆμι, Vaick. 1. c. Phryn. Ecl. 1. c. Markl. 1. c. Πταίης, Meleager. 90· Πτάω, * Πταωτὴς, Wakef. Eum. 252. Abresch. Æsch. 2, 36.” Schæf. Mss.] Πτῆμα, Volatus. [Suid., Gl.] ΓΙτῆσις, Volatus, Volatura, Aristot. [Eth. Nic. 10, 4.] Lucian. Basii. H0111. 8. Κατατολμῶντες τῆς πτήσειςς, Audaces ad volatum tentanduni. [* Εὐπτησία, Ar-teinid. [5, 69. * “ Πτήσιμος, Julian. Epist. 16. p. 383.” Boiss. Mss.] ΙΙτητικὸς, Volatilis, Cui volandi facultas et vis inest: ὁ μὴ πτητικάς, Qui volare nequit. [Athen. 389. Aristot. de Spirit. c. 8. “ Clem. Alex. 577· * Πτητικῶς, Plut. 2, 405.” VVakef. Mss.]
Πτηνὸς, ὁ, Volucris, Aristot. H. A. 1, 5. Τῶν δὲ πτηνών τὰ μὲν πτερωτά ἐστιν, οἷον ἀετὸς καὶ ἱέραξ* τα δὲ πτιλωτὰ, οἷον μέλιττα καὶ μηλολόνθη. Et πτηνά Ζῶα ap. Eund. Animalia volucria, volatilia. Epigr. λευκοὺς κόρακας πτηνάς τε χελώνας. In iisd. πτηνὸν Ἑρμῆν, Volucrem s. Alatum Mercurium. Metaph., Epigr. πτηνοι πόδες, Volucres pedes : λόγοι, Plato, ut ἔπεα πτερόεντα, Hom. [“ Thom. M. 765. ad Cha-rit. 649. Musgr. Iph. A. 1072. Troad. 147· Here. F. 1189. Wakef. ibid. Schneid. ad Xen. K. Π. 82. 140. Markl. Iph. T. 193. Wakef. Phil. 166. 714. 1093. S. Cr. 4, 26. Jacobs. Anth. 8, 265. 9, 165. Boiss. Philostr. 499. Lobeck. Aj. p. 237. Toup. ad Longin.
315.	Opusc. l, 333. Voss Myth. Br. 1, 114. Vaick. ad Hipp. p. 243. 301. 303. ad Charit. 309. ad He-rod. 163. Pierson. Veris. 4. Sagitta, Wakef. Eum. 181. Πτηνὸν, τὸ, Fischer. Palæph. 115.” Schæf. Mss. * Πτηνολέτης, unde * Πτηνολέτις, Anal. 2,
452.	νεφέλη. * Πτηνοπέδιλος, Orph. Ilymii. 27, 4* * “ Πτηνόπους, Const. Manass. Cbrou. p. 5. 73- 77 ” Boiss. Mss. Nicet. Annal. 10, 4. * “ IIτηνοτοξοπύρ-φορος, Nicet. Eugen. 2, 143.” Boiss. Mss.]
Ἁπτὴν, ò, ἡ, Volare non potens, Involucris, Geli.,. Implumis, II. I. (323.) Ὡς δ’ ὄρνις ἀπτῆσι νεοσσοισι προφέρῃσι Μάστακ’ ἐπεί κε λάβῃσι. Ad q. 1. respexit Plut. (6, 298.) Οὐθὲν ὁ Toiovros σοφιστής biaiplpeι της 'Ομηρικής ὄρνιθος, ὅ, τι αν λάβοι, τοῖς μαθηταῖς, ὥσπερ ἀπτῆσι νεοττοῖς, διὰ τοῦ στόματός προσφέρων : (174.) "Ωσπερ ἀπτῆνες νεοσσοί κεχῃνότες ἀεὶ πρὸς άλλότριον στόμα, Ut pulli avium involucres et implumes. [“ Jacobs. Anth. 1, 326. 6, 326. Exerc. 1, 137. Paus. 3,
96.	Heyn. Hom. 5, 594. Lobeck. Aj. p. 271.” Schæf. Mss.]
“ Άμφιπτάμενος, Circumvolitans: particip. præs. “ vel aor. 2. med. a th. άμφίπταμαι, i. q. άμφιποτά-“ ομαι.” [Hes.] Ἁνίπτημι, S. Ἁνίπταμαι, Subvolo, i. e. Sursum volo, Lucian. (1, 213.) Τὸ δ’ Ἰδαῖον τουτὶ παιδίον ἁρπάσας, ὦ γενναιότατε, ἀνέπτης, Subvolasti, In cœlum evolasti, Chrys. ΔΓ ὓδατος άναπτήναι καὶ τοῦς ουρανούς ὑπερβῆναι. Hes. autem ἀναπτήτω exp. ἀναπετασθήτω, Suid. simpliciter πετασθήτω. Pass. quoque ejusd. signif. est. Ut ἀναπτῆσθε ἐς τὸν οὑ-ρανὸν, Subvoletis in cœlum, Cic. Et ap. Æschio. (83.) Οὐκ ἔστιν ὅπη ύναπτησομαι. Et ap. Piat. Ποθὲν ἀναπτᾶσθαι. Est hinc ETIAM Ἀνεπτόμην, ut Eust.
4511
ΙΠΤ
1ΠΤ
4512
Γρρ- 1713—1714.J
vult, qui e Soph. citat, περιχαρὴς δ’ ἀνεπτόμην. Qui 1. est in Aj. (693.) scribiturque in vulg. Edd. ἁνε-πτάμαν. Sic enim chorus ait, "Εφριξ’ ἔρωπ, περιχαρὴς δ* ἀνεπτάμαν. Ab illo autem aor. 2. ἀνεπτόμην est partic. ἀναπτόμενος, quod ap. Aristoph. legitur Ὄ. (1383.) Ὑπὸ σοῦ πτερωθεὶς, βουλομαι μετάρσιος Ἁνατττόμενος ἐκ τῶν νεφελών καινὰς λαβεῖν—ἀναβο-λάε: posset tamen hic ἀναπτάμενος etiam legi, setl prior scriptura in vulg. Edd. reperitur. Sunt vero et qui hæc derivarint ab Ἀναπτάω, sive Ἀνάπτη-μι, ut paulo ante admonui. [Ἀναπτῆναι, Alciphr. 2, 1.	“ Ἀνίπταμαι, Phryn. Ed. 143. ad Charit. 663.
Markl. Iph. p. 333. Wakef. ion. 8O9. Mus*jr. Here. F. 1186. Jacobs. Anth. 10, 70. Valck. Phœn. p.
414.	ad Herod. 130. Dawcs. M. Cr. 289· Ἀμπτά-μενος, Eur. Hec. 1087· ad Charit. 309. Ἀναπτῆμι, Brunck- Œd. T. 153. Thom. M. 473. Cattier. Ga-ιορΙι. 62. Heyn. Hom. 4, 97.” Schæf. Mss.] “ Ἀμ-“ πτάμενα per sync. pro ἀναπτ., Subvolantia, ap. “ Eur.” [* “ Ἀνάπτησις, Sursum volatus, Hierocles 284.” Wakef. Mss.] “ ' Χναχτησιοκέραε, Hesychio *· ὁ ἰκτῖνος, Milvus: sed suspeetum est.” [* Ἐπανίπτομαι, Manctho 5, 220. * 'Επανἀπτημι, * Έπανα-πτἠσιμος, Hes.] Προανίπτημι ΕΤ Συνανίπτημι, Ante in altum evolo, Simul in altum evolo, volo, Greg. Ὤσπερ ἐν ορνίθων αγέλη τοῖς προαναπτᾶσι συνανα-ιρ-ὰν, καὶ οὐδὲ νῦν ἔτι λήγει συνανιπτάμενον. [* Ὑπα-νίπταμαι, Eust. ad Dionys. P. p. 8. * 'Χπερανίπτημι, Theophyl. 1, 355. Ἀφίπταμαι, Avolo, Evolo. Partic. ἀφιπτάμενος, Evolans, Lucian. (1, 21.) Aor. 2. mcd. est ἀπεςττάμην : unde aliud partic. ἀποπτάμε-πος, “ut Ὢχετ ἀποπτάμενος, (11. B. 71«) Eodem “ peFtinet optat, άποτιταίη ap. Hes.” II. ΙΊ. (46*9.) Κάδδ’ ἔπεσ’ ἐν κονίῃσι μακών, ἀπὸ δ’ ἔπτατο θυμός: Od. Λ. (221.) Ψυχὴ δ’ ἠΰτ’ ὄνειρος ἀποπταμένη πεπό-τηται. Invenitur et aor- 2. ἀπέπτην a th. activæ vocis άφιχτημι. [Themist. 165. Τὸ κάλλος άπεπτη. “Phryn. Ecl. 143. Thom. M. 474. Mnsgr. Tro. 1298. ad Mœr. 50. Ἀπέπτη, ad Lucian. 1, 285. Ἀπέπταν, Wyttenb. ad Pl11t.de S. N. V. 80. Ἀ-χέττατο, ἀπέπτετο, Brunck. Aristoph. 3, 199* (Ὄρν. 48. 90.) Ἀποπτάμενος, Hesiod. Θ. 284.” Schæf. Mss. * Έξαφίπταμαι, Tzetz. Chii. 13. p. 260. * “ Ἐξαπόπτημι, Const. Manass. Chron. p. 15.” Boiss. Mss. * Συναφίπταμαi, Basii. 3, 519·] Δι-ΐπτημι, Pervolo, Volando pertranseo, Sap. 5, (11.) 'Ορνέου δάπτἅντος ἀέρα, Lucian. (2, 924.) Οὐκ ἃν αὐ-τὴν διαπταίη, οὑδὲ τὰ νεκρὰ τῶν ορνέων. Pa*ss. quoque ejusd. signif. est. II. E. (99•) ὁ*ὰ ὅ* ἔπτατο πικρὸς ἀ/στὸς, ubi tmesis est pro διέχτατο. Eur. Med. init. Εἴθ* ὤφελ’ Ἀργοῦς μὴ διαπτάσθαι σκάφος Κόλχων ἐς αἷαν, κυανέας Συμπληγάδας, Transvolasse, Volando transiisse. Plut. (8, 641.) Ανθρώπου τε καθεύδοντος διαπτάμενος, Transvolans per hominem dormientem. Herodian. 2, (8, 12.) Δύίπταμένη ἡ φήμη πάντα ἐπῆλ-θεν ἔθνη, Didita fama quasi volando perveniebat ad omnes gentes. Sunt vero qui ET Διαπτάω ac Διά-πτημι ponant, ut in Ἴπτημι indicavi. [“Διΐπτημι, Jacobs. 9, 452. Διίπταμαι, Kuster. Bibi. Chois. 77. Brunck. Hipp. p. 374. Διέχτην, Heyu. Hom. 7, 776.” Schæf. Mss.] Εἰσίπτημι, s. Εἰσίπταμαι, Involo, Aristoph. [Ὄρν. 1173. “Herod. 9, 100. Ή φήμη ἐσέ-xraroes το στρατόπεδον, 101. Ἡ κλῃδών σφι ἐσέπτατο.” Schw. Mss.] “ Εἴσπταμαι, Involo, Volo in : ut εἰσ-“ πέτομαι.” [Atheo. 395.]	“ Ἐκπτάω affertur pro
“Evolo: sed sine exemplo.” [“Ἔκπτημι, Eumath. 29O.” Boiss..Mss. Ἐκπτἡσονται, Hesychio ἐκπετασθ?)-σονται. * ’Εξί7ττημι, Schleusn. Lex. in V. Ἰ\ Ἐξέπτη, Hesiod.Ἔ. 1, 98. “ Heyn. Hom. 7,776. Ἐξίπταμαι, Fischer. lnd. Palæph.” Schæf.Mss. Gl. Evolo, Athen. 389. Eur. EI. 944. Achill. Tat. 6. p. 383. Salm.] Ἑφίπτημι, 8. Ἑφίπταμαι, Advolo, Od. O. (160.) εἰ-πόντι ἐπέπτατο δεξιὸς ὄρνις, Greg. Λειμώνας μέλισσα ἐφίπταται, ln prata advolat. Est hinc etiam Έπι-Ητέσθαι, Eust., II. Δ. (125.) ἇλτο δ’ ἄίστὸς Ὀξυβελὴς καθ’ ομίλον ἐπιπτέσθαι μενεαίνων, Involare in multitudinem ; nam volare missilia per metaph. dicuntur, ut etiam volucres sagittæ. “ Έπιπτάω, VV. LL. “ Advolo, Supervolo. Et infin. pass. ἐπιπτήσεσθαι, e “ Luciauo, <lhji ἐπιπτήσεσθαι μοι τὸν αετόν:” [3,
A 361.] “ Ἐπίπταμαι, Advolo, Supervolo, VV, LL. “ pro έφίχταμαι. Illinc autem esse volunt ἐπέπτα-“ το, 0(1. O. (I. C.) ἐπέπτατο δεξιὸς ὄρνις. Et ἐπιπτά-“ μενοι ap. Piat, de Rep. 2. Ἐπὶ πάντα τὰ λεγό-“ μένα ώσπερ ἐπιπτάμενοι: pro έφιχτάμενοι, si sit “ in præs.” [“ Ἐπιπτὰς, ad Charit. 527. Bast Lettre 52. Ἑπέπτετο, ad Alœr. 312. Dawcs. M. Cr-
288.	477. Έπίπταμαι, Valck. ad Xen. Mem. 246. Wakef. Here. F. 489·” Schæf. Mss. Ἐπιπτὰς, Strabo 4. p. 304.] Καθίπτημι, s. Kαθίχταμαι, Devolo, Volando descendo, Lucian. Περιμένειν es τ’ ἄν ὁ aeros κατάπτῃ, Donec aquila devolarit. “ Καταχτάω, De-“ volo : inusitatum th., a quo καθίπτημι mutuatur “ sua tempora, ut καθίστημι a καταστάω. Lucian. “ (1, 187«) Καταπτήσεται δὲ ἤδη καὶ ὁ aeros ἀποκερὢν “ τὰ ἧπαρ. Affertur et κατάχτομαι pro Deorsum νο-“ Ιο: unde καταπτέσθαι in aor. 2.” [“ Καθίπταμαι, Thom. Μ. 5θ6. Καταπτάμενος, Καταπτὰς, Mœr. 206. et η. Καταπτοώ, Wakef. Eum. 252. Abresch. Æsch. 2, 36. Καταχτητήν, Heyn. Hom. 5, 439. Καταπε-B πτηὼς, 4, 255.” Sclia*f. Mss.] “ Κατίπταμαι, Ion. pro “ καθ.” [“ Κατάπτημι, Nicet. Eugen. 2, 134. * Ἑ-χικατάχτημι, Const. Manass. Chron. p. 3S.” Boiss. Mss.] “ Μεταπτάμενος, Transvolans, Epigr. a μεθί-“ πτημις” [“ Μεταπτάω, Tlieod. Prodr. Hhod. 130.” Boiss. Mss. Μεθίπταμαι, Appian. 1, 1S6.] Παρί7ττη-μι, s. Παρίπταμαι, A latere volo, Prætervolo. “ Πα-ραχτήναι, Prætervolare.” [“ Jacobs. Anth. 6, 60. Boiss. Philostr. 624.” Schæfi Mss.] Σνμπαρίχτημι, s. Σνμχαρίχταμαι, Simul prætervolo, volo. [“ Lucian. 1, 258.” Wakef. Mss.j Περαπτημι, Circumvolo, [4 Macc. 14, 17- Plut. 10,709- * “ Συμχεριίχταμαι, Zosim. 1, 57·” Boiss. Mss. *Συμπερίπταμαι, Eust. ad Diones. P. p. viii. *Προϊπταμαι, Gl. Antevolo.] Προσίπτημι, Advolo. Unde πρόσεπταν pro προσέπτη-σαν, ap. Aristoph. (Ἀ. 865.) Philo V. M. 1. Οὐ σκνίπες, ου κυνόαυια, οὐκ ἀκρὶς τούτοις χροσέχτησαν, Ad hos advolarunt. Metaph. ap. Soph. (Aj. 282.) Tú γάρ xoT ἀρχὴ τοῦ κακού προσέχτετο, i. e. προσέβαλε, Schol. “ Προσπτάμενος, Qui advolavit, Aristoph.” [Ὄρν. C 1613. προσπτόμενος Br.] “ ΥΙροσχτΓ/ται, Advolet, “Xen.” [Ἀπ. 3, 11, 5. “ WakefiAlc. 428. Jacobs. Exerc. 2, 8, ad Diod. S. 1, 203. Προσπτὰς, Bast Lettre 52.” Schæf. Mss.] Ύχ€ρίιηημι, Supervolo, Superne volo, [“Theod. Prodr. Rhod. 133. Ὑπερ-πτάμενος, Alcman Athenæi 9» 16·” Boiss. Mss.] “ Ύχέρχταμαι, Supervolo. Apoll. Rh. 2, (1254.) “ Νηὸς ὑπερπτάμενον. Ὑπερέπτης, Super volasti, Lu-“ cian.” [“Jacobs. Anth. 8, 72. Heyn. Hom. 6, 447. Advolo, Steinbr. Mus. Tur. 1, 161.” Schæf. Mss. * Ὑπόπτημι, Suid. v. Ὑποπτηῶτα.” Boiss. Mss.]
. 1ΤΓΕΡΟΝ, Ala, 11. Ω. (319.) de aquila, Τόσσ’ ἅρα τοῦ ἑκάτερθεν ἔσαν πτερὰ, Tantæ ejus ab utraque parte erat alæ, sc. quantæ januæ thalami; Alæ istius aquilæ magnitudine sua fores thalami æquabant. Aristot. H. A. 1, 5. Τὸ καλούμενον Ζὢον ἐφήμερον τέ-τρασι καὶ ποσὶ καὶ xrepoìs κινείται, Quatuor et pedibus et alis. Plut. Alex. Τὸν λόφον ἀπήῤῤαξεν μετά θατέ-ρου πτεροῦ, Cum altera ala. Paus. Attic. Τὰ ἁγιώτατα ξόαναἔχειν πτερά. Cum vero Gal. dicit τὰ πτερὰ danda D esse febricitantibus, ut quæ carne sint molli, intelli-git de alis quatenus pennis nudæ sunt, cum proprie de ala pennata et volucri intelligatur. Metaph. autem πτερὰ tribuuntur etiam navibus pro Ipsis remis, quod iis ceu alis navis volet. Od. Λ. (124.) Οὐδ’ εὑή-ρε’ ἐρετμὰ, τά τε πτερὰ νηυσὶ χέλονται. J. Poli, vero πτερὰ esse vult τὸ τελευταῖον τῆς κώπης, τὸν ταρσόν τῆς κώπης, Palmulam ri*mi. Minus apte transfertur ad velum navis, Hesiod. Ἔ. (2, 246.) Εὐκόσμως στο-λίσας νηὸς πτερὰ χοντοχόροιο. Sic etiam ap. Lvcophr. teste Eust. [Vide Πτίλον.] Simili metaph. poëtæ Lat. dicunt Velorum alas, Virg., sicut versa vice avibus tribuunt Remigium alarum. || Apud Architectos autem πτερὰ s. πτερώματα dicuntur Muri duo in altitudinem consurgentes alarum instar, VV. LL. || Πτερὰ in prora i. q. παρειὰ, i. e. τα εκατέρωθεν, J. Poli. II Penna, Pinna: ὄρνιθος πρώτα πτερά, Avis primæ pinnae, Cic. ap. Arat. Lucian. (2, 266.) Ὄμοια πεπον-θὼς τοῖς τὰ ὦτα πτερῷ κνωμένοις: (8, 152.)Ὥσπερ τους πτεροῖς κνωμένους. In qua signif. πτερὸν Philostr. ac-
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cipit pro πτερὰ, Ponnæ: ut cum Epist. 31. dc pavo-ne dicit, Τοῖς ὀφθαλμοῖς τού πτερού την των άστρων δια-κύσμησιν ἀναπλάττεται: 34. de noctua, Τὸ οἰκεῖο* ἐπι-γνοῦσα πτερόν. Dicitur etiam de insectorum et vespertilionum sive pennis, s. membranis, quibus alarum peniumimve loco in volando utuntur: proprie tamen de avium pennis, sicut πτίλα proprie sunt apum et ceterorum insectorum : alterum tamen pro altero usurpatur, ut videre est ap. Aristot. H. A. 1, 5., ubi των πτηνών differentias ponit. || Pro Ipso animali pennato s. alato, i. e. pro Volucri, ponitur Od. H. (36.) Τῶν νέες ὠκεῖαι ὡσεὶ πτερὸν, ἠὲ νόημα, Instar volucris : πτηνοῦ, Eust., dicens per partem intelligi totum. Quo referri posse videtur, quod ap. Soph. legitur in Œd. C. (97•) Οὑκ ἕσθ’ ὅπως οὐ πιστόν ἐξ ὑμῶν πτερὸν Ἑξήγαγ’ ἐς τόδ’ ἄλσος, i. e. οιωνόνt την πτέρωσιν τῆς διανὸίας. || Comicis i. q. σκιάδιον, Umbella, Umbraculum, J. Poli., qualia hodieque e pa-vonum pennis in Italia conficiuntur. || Πτερὰ et ἀε-τοὺς vocabant etiam τὰς τῶν Ιερών στέγης ; Aristoph. Schol. ex Ionis Agamemn. At Hes. exp., οἰκοδομἠ-ματα Ιερών ἐκ λίθων. || Hesychio est etiam i. q. σκηνή, II In Ægyptio etiam labyrintho erat Ædificiorum quaedam moles, Plin. 36, 13. Majore autem in parte transitus est per tenebras: aliæque rursus extra murum labyrinthi ædificiorum moles: Pteron appellant. Derivatur autem πτερὸν a πτῶ, quod primitivum fingitur τοῦ Ίπταμαι, vel a πέτομαι per syuc.: ita dictum, quod ejus beneficio volucres volent. [“ Wakef. Trach. 567. Here. F. 509- Musgr. ibici. Abresch. Æsch. 2, 133. Brtinck. Œd. C. 97. Soph. 3, 524. Valck. Pliœn. p. 291. 372. Toup. Opusc. 1,
315.	Wakef. S. Cr. 3, 138. Penna, Sylb. ad Paus.
191.	Avis, Jacobs. Anth. 8, 369. 10, 3311 11, 105.
225.	Eur. Phœn. 819- Villois. ad Long. 199. Aristoph. Εἱρ. 76. Conf. c. πέτρος, Jacobs. Anth. 7,
14.	17- Kuster. Aristoph. 59. Lobeck. Aj. p. 329. Πγ. νεὼς, Rulink. Ep. Cr. 110. ad Charit. 262. Musgr. lph. T. 1136. Hei. 146. Jacobs. Aniin. 141. Anth. 9, 306. 11, 225. 12, 265. Lobeck. Aj. p. 329. ὕπνου, Ruhnk. Ep. Cr. 159. ad Callim. 1, 190. Ejus usus in vomendo, Brunck. Aristoph. 3, 81. Kuster. 122.” Schæf. Mss. Hippocr. 886. Foës. Æsch. Suppi. 329· Schu. Lex. Suppi. •Πτεροβάμων, ὁ, ή, Empedocles ap. Sirapl. in Aristot. Phys. p. 258.] ΙΙτεροδόνητος, Qui alis circumagitur. Apud Aristoph. Ὄρν. (1388.) Cinesias poeta dicit, Τῶν διθυ-ράμβων γαρ τα λαμπρά γίγνεται ’Αέρια, καὶ σκότιά γε, καί κυαναύγεα, Καὶ πτεροδόνητα. Paulo ante vero ab ave petit, ut se alis subvectum in altum tollat ad accipiendas e nubibus καινὰς Ἀεροδονήτους καὶ νιφο-βόλους αναβολής. [* Πτεροκοπέω, Epiph. Serm. p. 228.] Πτεροποίκιλος, Vanas et pictas pennas habens, Pictus, ut Lat. poëtæ dicunt Pidæ volucres, Aristoph. Ὄρν. [248. 1411. * Πτεροπομπός, Tzetz. Chii. 11. p. 215. * Πτερόπους, Gl. Alipes, Anthol. 4, 477* Ερμης.] Πτεροῤῤοέω, VEL potius Πτεροῥῤυέω, Pennarum defluvio laboro, Pennas amitto, Aristot. : Aristoph.Ὄρν. (284.) Καλλιςις ap' ουτος ὁὔρνις ἐστίν ; ὡς πτεροῤῤυεῖ. Ἅχε γὰρ ὢν γενναίος, ὑπὸ τῶν συκοφαντών τίλλεται: (105.) τον χειμώνα πάντα τὤρνεα Πτεροῤῤυεῖ τε καὖθις ἕτερα φύομεν, Pennas amittunt, et rursus plumescimus. [Πτεροῤῤυήσας τον πλούτον, Phi-lostr. Apoll. 6, 36. * Πτεροῤῤύησις, Pscll. Exp. Dogm. Chald. 110. “ Pennarum defluvium, Hierocles 248.” Wakef. Mss. Πτεροσείω, Alas excutio, Schol. Arat. 1000.	* “ Πτερόφοιτος, Kocn. ad Greg. Cor- 38.
Toup. Emendd. 2, 117·	* Πτεροφοίτωρ, 4, 469- O-
pusc. 1, 3S7· Πτερόφοιτος, Πτεροφοίτωρ, * Πτεροφύ-τωρ, Heincl. ad Piat. Phædr. p. 269. (4- 70.)” Schæf. Mss.] Πτεροφόρος, Aliger, Penniger, Plin. Pinniger, Ovid. Αἷ, αἷ, αΤ, Δρομάδες ὦ πτεροφόροι, Ποτνιάδες θεαὶ, Eur. Or. (310.) de Eumcnidibus s. Furiis, Ali-geræ dcæ. || Sic dicebatur etiam τέλος τι στρατιωτικόν, Hes., fortassis a pennigeris cristis, διά τὴν ἐν τοῖς λόφοις πτέρωσιν. || Πτεροφοροι vocabantur etiam Cursores, Tabellarii ac nuntii celeres, quod ii peregre proficiscentes, ut üionys. scribit, surrectas in capite pennas gestare solerent, FI ut. Othone (4.) Καὶ πτ. συνεχώς ἐφοίτων, ἀεί τι προσχωρεῖν ἐκείνῳ φράΖοντες,
A interpr. Veredarii. Respexisse ad h. v. Juvenalis putatur, Tanquam de Cattis aliqnid torvisque Sicambris Dicturus, tanquam diversis partibus orbis Anxia præcipiti venisset epistola penna. || Quidam in Æ-gypto sacerdotes, Hes. ǁ Γίτεροφείρος, Regio quædain Rhiphæis montibus finitima, ita appellata ab assiduo nivis casu pinnarum similitudine, Plin. Sic enim stulte opinabantur aërem oppletum esse pennis, pro-indeque non patere in longinqua prospectum netjne transitum. [“ Musgr. Hei. 166. Here. F. 881. EI. 466. Toup. ad Longin. 315. Gierig. ad Ovid. 1,71·” Schæf. Mss. Aristoph. Ὄρν. 1711. cf. Casaub. ad Suet. Aug. 27· * “ Άναπτεροφορέω, Philo ap. Jo. Damasc. 784.” Kall. Mss. * Πτεροφυὴς, Plato Poli-tic. p. 266.] Πτεροφυέω, Pennas produco, Pennæ mihi nascuntur, Plumo, ea signif., qua Geli, dicit, Pullis jamjam plumantibus, Plumesco, Plut. (9, 12.) de Cupidine, Κατὰ μικρόν εν ταῖς παλαιστραις πτερο-φυήσας, οὐκ ἔτι καθεκτός έστιν. Aristoph. (Ὄρν. 106.) disjuncta voce dicit φύσαι πτερά. [* “ Πτεροφύησις, Β Geopon. 1075. (15, 2, 33.) * Πτεροφυΐα, Hierocles 292.” Wakef. Mss. “ Thom. Μ. 180.” Schæf. Mss. * Πτερόφυτος, Schol. Aristoph. Ἰππ. 1341. * “Πτερο-φύτευτος, Const. Manass. Chron. p. 6(=13. Meurs.)*' Boiss. Mss. * Πτερὠνυμος, Plato Phædro p. 252.] Ἄπτερος, ό, ἡ, Alas non habens, Pennis s. Pinnis carens, Involucris, i. q. ἀπτὴν supra. || Apud Hom. ἄτττερος μύθος, Verba, quæ permanent in mente ejus, qui audiit, nec quasi avolant, έμμονος μύθος καὶ οὑ παραπτας, Quæ quasi alata, subito id, quod mandatur, exequuutur, i. c. Quæ, qui audiit rem imperatam, statini exequitur: ut sit Ισόπτερος. Od. P. (57·) T. (29.) Ὤς ἄρ’ ἐφώνησεν* τᾔ δ’ ἄπτερος ἔπλετο μύθος. In Æsch. Agam. (284.) ponitur pro προσηνής, ταχύς, αιφνίδιος, Hes. || At νΑπτερα, Urbs Cretæ, inde dicta quod aliquando Sirenes cum Musis dc cantu contendentes et victæ, istic pennas abjecerint, cum prius volucres et pennatæ essent, Etym. Suid. Civis hujus oppidi Ἀπτεραῖος vel Ἀπτερεὺς, quorum prius ap. Suid., posterius ap. Hes. est: ap. quem C repone Ἀπτερεὺς pro Ἀπταρεὺς, et Ἄπτερα pro "Απτά. [Ἄπτερος, Velox, Tryphiod. 85. “ Wakef. Eum. 407. Here. F. 1042. Abresch. Æsch. 2, 34. Jacobs. Anth. 6, 102. Stanl. Eum. 51. Ἅπτερα, ad Paus. 329. Toup. Opusc. 2, 254.” Schæf. Mss. Ἄπτερος φάτις, Æsch. Ag. 2S6. Scholiastæ ἰσόπτερος, κουφή.] Ἀπτερέως, Celerrime, τάχιστα, Schol. Apoll. Rh. 4, (1765.) Κεῖθεν δ’ ἀπτερέως, διὰ μυρίον οἷδμει λιπόντες, Αἰγίνης ἀκτᾔσιν ἐπέσχετον. Sunt qui exp. ἑτοίμως, [άφροντίστως,] ελαφρώς, ἡδέως: alii ἀπροθυ-μως, ἠμελημένως, Etym., dicens Herodian. ap. He-siod. exponere ἀπωτέρω. [“ Jacobs. Anth. 6, 102. Ruhnk. Ep. Cr. 105.” Schæf. Mss.] E Lycophr. (627.) vero citatur ETíam Ἀπτέρως, quod regularius ab ἄπτερος formatur: in ἀπτερέως autem ε insertum videtur, ut carmini heroico servire posset. Sed et Πτερέως affertur pro Celeriter, ταχέως, [Schneidero susp. * Λὑτόπτερος, Aristid. 1, 27·	* Βραχύπτερος,
Aristot. dc Part. Anim. 1,4.] Δερμόπτερος, Membranis volans, Cui membranaceae pinnæsunt, Aristot. Η.Λ. D 1,5. Τὰ δε (τῶν πτηνών ἐστὶ) δ., οἷον ἀλώπηξκαὶ νυκτε-ρίς. Ubi fortassis pro ἀλώπηξ leg. τέττιξ, cum Plin. dicat, membranis etiam cicadas volare, sicut alibi tradit vespertilioni membranaceas pinnas esse. Δί-πτερος, Bipennis, Duas habens pennas, Aristot. H.A. 1,5. Δ. δὲ οσα ἢ μέγεθος μή έχει, ἢ έμπροσθιόκεντρά έστιν: paulo post, Τὰ δὲ δ. έμπροσθεν έχει τα κέντρα. Unde Plin. 11, 28. Nullum, cui aculeus in alvo, bipenne est: paulo ante, Nullum, cui telum in ore, pluribus quam binis advolat pennis. || At δ. ναὸς, ap Architectos, Ædes duo habens ptera, Ædes diptera, Vitruv. 3, 1. Dipteros autem octastylos et pronao et postico, sed circa ædem duplices habet ordines columnarum. Ατ Ψευδοδίπτερος ναός, ut ibid. docet Vitruv., sic collocatwrutin fronte et postico sint columna octonæ in lateribus, cum angularibus, quindeuæ. [*Ἑ-πίπτερον, Diosc. Notha 408.] Εὔπτερος, Btne alatus, pennatus,Pennis plurimum potens, Aristoph. N.(799>) εύσωματει γαρ καί σφριγᾷ, Κἄστ’ ἐκ γυναικών εὐπτέρων τῶν Κοισύρας, metaph. pro E ditioribus et nobilío- *
4515
1ΠΤ
ΙΠΤ
4516
[|>|>. 1710-
ribus, quæ pennis suis ceteras quasi anteeunt, εὐγε- a νὢν, ἐπῃρμένων καὶ μετεώρων καὶ ὑπερηφάνων, κουφών, καί ὧν ο λογισμὸς ἵπταται, Schol. [Bion 1, 82.] “ Ἰ-“ σόπτεροι, Hesychio Ισότιμοι. Sonat tamen potius “ Pares habentes alas.” [Schol. Æscli. Ag. 286.] Κακόπτερος, opp. præcedenti, Male pennatus, Cui alæ s. pennæ malæ sunt, Male volans, i. q. κακό· πετής. Aristot. Ἅπους δὲ καὶ κακόπτερος, ubi Bildæo leg. videtur εὕπους. [“ Jacobs. Anth. 12, 351.” Schæf. Mss. * “ Κειλλίπτερος, Crtnst. Manass. Chron. p. 106.” Boiss. Mss. * Κατάπτερος, Æsch. Pr. 797·
* Κουψόπτερος, Orph. H. in Zephyr. 6. * Κυκνύπτερος, Eur. Or. 1388.	* “ Λαιφύπτερος, Const. Manass.
Chron. p. 83. 126. * Λευκόπτερος, p. 77.” Boiss. Mss. Eur. Tro. 849- Æsch. Pr. 999. νιφάς. * Λιγυπτερό-φωνος, Procem. Orae. Sibyll. * Λινόπτερος, Æsch. Pr. 497·] Μεικρόπτερος, Longas alas s. pinnas habens, [lies.] Μελανόπτερος, Cui nigræ alæ aut pinnæ suut: νὺξ, Aristoph. (Ὄρν. 695.) sicut μελανοπτερύγων ονείρων, Eur. (Ilee. 71.) a πτέρυξ : quæ atris circumvolat alis, ut de morte Horat. dicit. [“ Sed et Pisces ] atras pinnas habentes dicuntur μελανοπτέρυγες, Aristoph. Athenæi 7. p. 302.” Schw. Mss. “ Μελάμ-πτερος, Const. Manass. Chron. p. 14.” Boiss. Mss. Anal. 2, 97· * Μελεσίπτερος, Lobeck. Phryn. 687. Suid. 1, 312. “ Ad Charit. 516. Jacobs. Anth. 6, 403. Toup. Opusc. 2, 178.” Schæf. Mss. * “ Mi-Kpóirrepos, Const. Manass. Chron. p. 5.” Boiss. Mss. tülossæ : Μικρόπτερα, ὡς Βάῤῥων Auxillæ.] Μονόπτε-ρος, Unicam pinnam habens. Monopteros ædes,Vitruv. Quæ unicum pteron habet: 4,17· Fiunt autem ædes rotundæ, e quibus aliæ m. sine cella columnatæ constituuntur, aliæ peripteræ dicuntur. [* “ Mυριόπτερος, Const. Manass. Chron. p. 77. * Ξενύπτερος, 113.” Boiss. Mss. * Ξουθύπτερος, Eur. Here. F. 487· Fi*. Cress. 9· Athen. 640.] Όλιγύπτερος, Cui paucæ pennæ s. pinnæ sunt. [Aristot.] Ὁλόπτερος, Qui totus pennatus est, Cujus universum corpus pennis tectum est, Integras alas habens, Cujus alæ fissænou sunt: opp. τῷ σχιέόπτερος: tales autem sunt muscæ et apes. [Aristot. Insomn. 2. de Anim. Incess. 15. c Strabo 6. p. 398.] Όμοιόπτεροι, Quibus similes pen-næ sunt. || Όμοίοπτερα, Volatilibus similia, VV. LL. [Aristot. H. A. 1, 763.] Ατ Όμόπτεροι, Hesychio ὅμοιοι, * ὁμότριχες, ομόχρονοι, ἀδελφοὶ ἥλικες, ὁμοῦ ηὐξημένοι: at tunc metaphora esset: ac fortassis exponi posset Simul volantes, ut όμόπτεροι essent Qui ita eand. agunt ætatem, ut aliquæ aves, quæ simul volant. [Eur. EI. 530. Æsch. Pers. 559· Aristoph. Ὄρν. 230. * “ Ὄμοπτέρως, Tzetz. Lyc. 627.” Boiss/ Mss. * “ 'Οζόπτερα, Accipiter, Inc. Deut. 14, 13. Vide Bochart. Hicroz. P. 2. L. 6. c. 3.” Schleusn. Lex. in V. T.] Ὀρθόπτερος, Cui redæ pinnæ sunt, Surrectas pinnas habens. [“ Brunck. Soph. 3, 524.” Schæf. Mss. * “ Πεζύπτερος, Coust. Manass. Chron. p. 77.” Boiss. Mss.] Περίπτερος, Circumcirca piunas babens. Dicitur de ædificiis, quæ undiquaque eminentias habent, ὁ πανταχόθεν ἐξέχων. Athen. (205.) in descriptione navis Philopatoris, Συνῆπτο δὲ του-τοις ὁ μέγιστος οίκος, π. δ’ ἦν, είκοσι κλίνας ἐπιδεχό-μενος : paulo post, Κατεναντίον δὲ τούτου ἄλλο συμ- c πόσιον πολυτελές π., οι γαρ κίονες αὑτοῦ ἐκ λίθων Ἰνδικῶν. Et peripteros ædes ap. Vitruv. 3, Quæ habet in fronte et postico senas columnas, in lateribus, cum angularibus, undenas. || Περίπτερα, * ἀπο-σπινΟηοισμο'ι, lies. Suid., sed tunc substantivum erit: sicut idem Hes. περίπτερον esse tradit στέγην ἔχουσαν ἐξοχὴν, itidem substantive, sed secundum primam hujus vocabuli signif. [LXX. Cant. 8, 6. Schleusn. . Lex. in V. T.] Ατ Ψευδοπερίπτερος, Qui peripteri ** formam simulat et quasi mentitur, Vitruv. 4, 7-[* Πσικιλόπτερος, Pratinas ap. Athen. 6l7-	* Ξενο-
ποικιλόπτερος, Tzetz. Ch. 2, 843.] Πολύπτερο*, Multas pennas s. pinnas habens: opp. τῷ ὀλιγό-πτερος. [Aristot. H. A. 1, 762. * Πυκνόπτερος, Soph. Œd. C. 17. “Πυρίπτερος, Theod. Prodr. 141.” El-berJmg. Mss.] Σχιέόπτερος, Alas fissas habens, ut σχιΖόπους, Habens pedes fissos, cui opp. στεγανό-τους. Dicitur autem hoc σχι^ύπτερος ad differentiam carum volucrium, quarum alæ dividua* non sunt, ut
-17ΙΤ-]
vespertilionis alæ: at σχιΖόπτεροι aves erunt, quarum alæ pluribus pennis discreta* sunt, ut pedes hominis pluribus digitis. Aristot. H. A. 4. Τανύπτε-pos, ET Tανυσίπτερος, Cui alæ extentae sunt, Ingentibus alis patulus atque porrectus praevolans, (ìcll.IIcsiod. (Θ. 523.) αἰετὸν ὦρσε τανύπτερον,*Ἑ. (1, 210.)Ὤ« ἔφατ' ώκυπέτης ίρηζτανυσίπτερος àpvis, Passis volans alis. [* Tαχύπτερος, Æsch. Pr. 88. * “ T«-χυπτερορρυέω, Aristæn. 2, 1. ni leg. ταχὺ πτ.” Boiss. Mss.] Τετράπτερος, Quaternas gerens pinnas, Aristot. II. A. 1, 5. T. μεν όσα μέγεθος ἕχει ἢ ὅσα όπι-σθόκεντρά ἐστι, Quaternas (pinnas) habent quæ aculeis in alvo armantur, Plin. [“ Brunck. Soph. 3,387. Koen. ad Greg. Cor. 257·" Schæf. Mss.] Ὑπόπτερος, Alatus, Alas habens, quibus subvehitur, Lucian. (1, 20.) Δείξασά τι όχημα νποπτερών ίππων τινών τῷ Πη-γάσῳ έοικότων, Aristoph.Ὄρν. (797·) Ἅρ’ ὑπόπτερον γενέσθαι παντός έστιν ἄξιον. Φοινικύπτερος, Rubeas alas s. pinnas habens : Nom. avis, quam Plin. quoque Phœnicopterum nominat, retenta Gr. v. Aristoph. Ὄρν. (272.) βαβαὶ, κειλός γε καὶ φοινικιοῦς. Quibus verbis alter subjicit, Εἰκότως· καὶ γαρ ὄνομ’ «ὐτῷ γ’ ἐστὶ φοινικυπτερος. Ωκύπτερος, Cui pernices s. veloces alæ sunt, Celeres habens alas, i. q. ώκυπέτης: ἵρηξ, (II. N. 62.) quem ὠκυπέτην vocat Hesiod. II Ώκύπτερα, Ipsæ pinnæ alarum prominentiores, quibus volandi celeritas juvatur, Ipsæ alæ, Aristoph. Ὄρν. (803.) 'Επί τῷ γελᾷς; respondet alter, επί τοἵσι σοῖς ώκυπτέροις, quippe cujus pinnæ s. alæ similes essent εἰς ευτέλειαν χηνὶ γεγραμμένῳ, ubi Schol. facit tres πτερών species, 7ττίλα, πτερά, ώκύπτερα, A poli. Rh. 2, (1257·) ώκύπτερα πεἴλλεν, Quatiebat alas s. pinnas, Plut. (6, 700.) de Pyrrho, Τῶνδὲ στρατιωτών Αετόν αυτόν προσαγορευόντων, Τί γαρ, εἷπεν, ου μέλλω, τοῖς ύμετέροις όπλοις, ώσπερ ώκυπτέροις, αιρόμενος ; Pro Ipsis pinnis accipitur ap. Strattiu Comicum, [Athen. 654.] Πολλῶν φλυάρων καὶ ταὢν αντάξια, Οὓς βόσκεθ’ υμείς ένεκα τών ὠκυπτέρων. [“Jacobs. Anth. 6, 68.ad Lucian. 2,80-Toup. Opusc. 2,88."Schæf.Mss.]
[* Πτερότης, ἡ, Aristot. ap. Schn. Lex. Suppi., cí. Ποδότης.]
Πτερόεις, Alatus, Pennatus, Volucris, Epigr. Μύρ-μηκος πτερόεντος ἐπὶ νώτοισι καθεσθεὶς, Super tergum formicæ pennigeræ s. alatæ. Apud Hom. dicitur de sagittis, s. quod pennatæ sint, s. quod celeriter ferantur instar avium volantium, 11. E. (171.) ἄίστοί: Δ. (116.) ιόν Άβλήτα, πτερόεντα : Π. (773.) Ἰοί τε πτερύεντες από νευρῇφι θορόντες. Latini quoque poc-tæ Pennigeras sagittas dicunt; Volucres, Volantes. Unde et Cic. ap. Arat. (691 ·) πτερόεις ἄίστὸς vertit Volucris sagitta. Hesiod. vero Ἀ. (220.) dicit etiam πτερόεντα πέδιλα, Calceos aligeros, volucres : ἀμφὶ δὲ ποσσὶν ἔχε πτερόεντα πέδιλα. Apud Hom. autem dicuntur etiam ἔπεα πτερόεντα, Volucria verba aut Pennigera. Sic ap. Lat. poëtam, sed non replenda est curia verbis Quæ tibi magna volant. Aut verba, quæ ex ore emissa, ut avis c manibus, revocari nequeunt: sicut et Horat. semel emissum volat irrevocabile verbum. Sic intelligit etiam Plut. (8, 19·) cum ideo a poëta ἔπεα πτερόεντα appellari ait, quoniam ούτε πτηνόν εκ τών χειρῶν ἀφέντα ῤᾀδιόν έστιν αὖθις κατασχεῖν, οὕτε λόγον ἐκ του στόματος προέμενον κρατησαι και συλλαβείν δυνατόν. [“ Ad Charit. 784. Eur. Ion. 205. Wakef. 1257. S. Cr. 4,
26. Musgr. EI. 466. Jacobs. Anth. 9, 342. 349. 10, 288- Porson. Phœn. 1033. Valck. p. 370. Voss Myth. Br. \, 82. 85. 247. Brunck. Trach. 30S. De verbis, Clark, ad II. A. 201. οϊστος, Wakef. Trach.
567.	Phil. 166. Eum. 181. Mnasalc. 6.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 4, 23.]
[* Πτέρως, ωτος, ὁ, Nomen Cupidinis, Plato Phædr. p. 252.	“ Heind. 269. Toup. Emendd. 2, 117.
Koen. ad Greg. Cor. 38.” Schæf. Mss.]
Πτερόω, Alas addo, accommodo, Alitem facio, Lucian. (1, 183.) 'H φύσις (n/v μέλισσαν) πτερώσασα, Aristoph.Ὄρν. (1408.) Ἀλλ’ οὖν ἔγωγ’ ου παύσομαι, τοΰτ ἴσθ’ ότι, Πρὶν ἂν πτερωθεὶς διαδράμω τον ἀέρα : (804.) έπτερωμένος, Pennatus, Alatus, Οἷσθ’ ῴ μά-λιστ’ έοικας έπτερω μένος, Quam maxime avem alæ tuæ simulent, aut etiam Pinnæ tuæ : cui maxime pennæ
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tuæ assimiles sint, bc. Εἰς εὑτέλειαν χηνὶ συγγεγραμ- Α μένῳ. Sic ἐπτερωμένη ὄρνις, Pennata. Item Alis subveho, Aristoph. B. (1437·) Βἴ τις πτερώσας Κλεό-κριτυν Κινησίᾳ, Αἴροιεν αὖραι πελαγίαν ὐπὲρ πλάκα,
Si quis Cleocritum Cinesia quasi alis subvehat, Cleocrito Cinesiam loco alarum supponat. Dicitur enim levis admodum fuisse Cinesias: de quo idem Aristoph. *Opv. (1383.) Ὑπὸ σοῦ πτερωθεὶς βού-λομαι μετάρσιος Ἀναπτόμενος ἐκ τὢν νεφελών καινὰς λαβεῖν — ἀναβολἀς. Paulo ante vero dicit, Ὄρνις γενέσθαι βούλομαι. Transfertur etiam ad naves, quas πτερῶσαι dicimur, cura expassis velis quasi volucres facimus ; vela cis tjuasi alas accommodamus ; velorum expandimus alas, Virg.; remos utrimque quasi alas aptamus, quibus volare possint; remos erigimus in modum expansarum alarum. Plut. Antonio (63.) Τοὺς ταρσούς τὢν νεῶν ἐγείρας καὶ irrepútaas ἑκατέρω-θεν, Polyb. 1, (46, 11.) Πτερώσας την ναῦν, Remos erectos retineri jubens et ad remigium paratos : (9-) Αἱ δὲ νῆες — ἐπεῖχον έπτερωκυίαι πρὸς τὴν ἐμβολὴν, i. e. ἐπίκωποι et instructæ ad irruendum, Remigio instructæ ad irruendum. Velo etiam πτεροΰσθαι dicuntur, ut Greg. Ή ναῦς ἐκ τὢν λιμένων ανάγεται καὶ τῷ ἱστέῳ πτεροῦται. Plato de Rep. 5.(7, 40.) Πρὸς τοί-»τ/ν τὰ τοιαντα τττεροϋν χρῆ παιδία ὄντα εὑθὺς, ἵν’, ἄν τι δέῃ, πετάμενοιἀποφεύγωσι, Equites e peditibus facere, Bud.: propterea quod cum alter interrogans quomodo hoc intelligi velit, dicat πῶς λέγεις, respondet alter, ἐπὶ τοὺς ἵππουε άναβιβαστέον: ita nt πτεροῦν hoc in loco i. sit q. ἀναβιβάΖειν ἐπὶ τοὺς ἵππους, qui et ipsi alipedes a poetis appellantur. Secundum alteram signif. τοῦ πτερόω, i. e. Alis subveho, Alis in altum eveho et attollo, itidem metaph. accipitur, Philo de Mundo, Πόσον τινὰ χρὴ νομίσαι δρόμον τὢν τῆς ψυχῆς ὀμμά-των, ἅπερ ὑπὸ πολλοῦ του τὸ ἓν κατιδεῖν τηλαυγῶς ἱμέ-ρου πτερωθέντα, πρὸς τὸν ἔσχατον αιθέρα τείνεται, Ingenti desiderio perspicue cernendi illud unum, quasi i»Hs subvecti, Præ ingenti illo desiderio alites facti, Greg. Καὶ ταῖς ἐλπίσιν Ιιττέρον, μεμνημένους τὢν ὑπο-σχέσεων, Spe objecta et pollicitando erigebat animos eorum, et suspensos tenebat sublimesque, Bud.: ut πτερονσθαt ἐλπίσιν, i. sit q. ἐπαιωρεῖσθαι, ἐπαίρεσθαι, Spe erigi et gaudio exultare, quasi volucrem et alitem fieri: quia animus sic gestieus consistere nescit et sibi constare. Bud. Πτεροῦσθαι in rebus adversis aut difficilibus est quasi Resumere alas, Excitari, Colligere animum, quo veluti alis rursus eleventur, qui prius oneri succumbebant, Plut. Artax. (24.) Ὥστε τοὺς άλλους πτεροῦσθαι καὶ συνεπικουφίΖεσθαι, τὴν ἐκείνου προθυμίαν καὶ ρώμην ὁρῶντας. [“ Markl. Suppi. 110. ad Charit. 577- Eur. Iph. T. 1346. Wakef. S. Cr. 1, 46.Trach. 567. Eum. 864. Jacobs. Anim. 141. Casaub. ad Athen. 47- Toup. Opusc. 1,
387.	Alciphr. 200. Koen. ad Greg. Cor. 66. Hcrod. 679. Villois. ad Lon«i. 91· Conf. c. ἐπαίρω, Porson. Hec. p. II. Ed. 2. De navi, Plut. 6, 135. Hutt.” Schæf. Mss. Polyb. 1, 46.] Πτέρωμα, Fennosum in avibus tegmen, ut τρίχωμα Pillosum villosumque tegmen in bestiis, Cam. Dicitur certe πτέρωμα de tota pennarum multitudine, ut si Gallice dicas, Plumage, Pennage. Aristot. Ἄπαντα τὰ τριχώματα καὶ τὰ πτ. τοῖς δέρμασι συνακολουθεί. Idem, Γίνονται δὲ καὶ τὰ πτ. τὢν μελανών ορνίθων, τὰ μὲν πρὸς τῷ σώματι μελάντερα πάντων, τὰ δὲ πρὸς τοῖς ἄκροις ξαν-θότερα. Metaph. autem Synes. dicit τὸ νοῦ πτ., Alas mentis. || Πτερώματα, Pinnæ et muri in ædificiis, Strabo 17* vocat Muros æque altos ex utraque pronai parte ad templorum altitudinem surgentes. Sed illam quoque, quæ sit columnis, ædium circumvalla-tiouem, et potissimum in cellæ lateribus, πτερώματος nomine intellexitVitruv. quod alarumspeeie protegat. VV. LL. Vitruvii verba sunt 3, 2. Pteroraatos ratio et columnarum circum ædem dispositio ideo est inventa, ut aspectus propter asperitatem intercolumniorum haberet auctoritatem : 4, 7. Alii vero removentes parietes ædís, ct applicantes ad intercolumnia pteromalos, spatio parietis sublati efficiunt amplum laxamentum cellæ. [“ Markl. Suppi. 89- ad Cbarit.
663.	Porson. Med. 19. Toup. Opusc. 2,9- Etnendd. 2, 14.” Schæf. Mss. I. q. πτερὸν, Ælian. H. A. 16,
12.: Strabo 17· p. 556. Sicb., Scbol. Aristoph. “Opv. 1110. Procop. de Ædif. 2, 5. Lycophron 56.] Πτέ-ρωσις, εως, ἡ, Pennarum productio, ut τρίχωσις, Pilorum productio. Accipitur interdum pro πτέρωμα, Aristoph. πτέρωσιν Αναλαμβάνει, Peunas recipit, Iterum plumescit, αὖθις πτερά φύει, ut Idem (Ὄρν. 106.) loquitur. Lucian. πτ. διαλυθείσης, Pennis dissolutis, [cf. 2, 737·] etiam Remigium alarum, VV. LL. [“ Wakef. Tracli. 567. Lex. Hcrod. 177· ad Herod. 679.” Schæf. Mss. “ Dio Chrys. 1, 371 * Wakef. Mss.] Πτερωτὴς, Qui alas addit, alis suble-
vat.	Sicut vero πτερόω metaph. capitur, ita etiam hoc πτερωτής. Greg. Τῆς ερημιάς τον πτ., της επιμιξίας τον νομοθέτην, Exhilaratorcm et confirmatorem, Qui spe bona implet et aublevat, Biul. Πτερωτὸς, Alatus, Pennatus, Aristot. H. A. 1, 5. Τὢν bè πτηνών τὰ μὲν πτ. ἐστὶν, οἷον ἀετὸς καὶ ἱέραξ* τὰ δὲ πτιλωτὰ, οἷον μέλιττα καὶ μηλολόνθη* τὰ δὲ δερμόπτερα, οἷον ἀλώπηξ καὶ νυκτερίς. J. Poli. (6, 10.) Πτερωτὰ καὶ πτιλωτὰ προσκεφάλαια, Pulvinaria s. Cervicalia pluma tilia s. plumea, i. e. Pennis volucrium s. plumis farta. Et πτερωτοί calices ap. Plin. 36, 27· Alati aut Pennati calices. [“ Ad Charit. 665. 784. Wakef. Here. F. 509· Alc. 267. Tracli. 512. Jacobs. Auim. 35. Antii. 10, 69. Toup. Opusc. 1, 70. Valck. Ilipp. p. 301.’' Schæf. Mss. Plut. 7, 305. χιτωνίσκος, Lycophr. 514. ὁλκάς.] *Απτέρωτος, ο, ἡ, Qui alatus aut pennatus non est, i. q. ἄπτερος. [Pbav. 114. Hes. “ Jacobs. Antii. 10, 69.” Schæf. Mss. * Μελϊ7ττέρωτα μέλεα Μουσᾶν, Cantica mellita alataquc, Pratinas Atlienæi
14.	p.294. Schw.jolim μελιηπτέρωτα: Lobeck. Phryn. 668. * Πτερωτικὸς, Hierocles 210.]
*Αναπτερόω, Alatum facio, Alis s. Pennis instruo. Sed metaph. capitur ut plurimum pro Excito quempiam ad aliquid agendum, rei alicujus desiderium, Instigo, Animum addo, In spem erigo, Eur.Or. (865.) μῶν τι πολεμίων πάρα *Άγγελμ* ἀνεπτέρωσε Δαναΐδων πόλιν; ubi Schol. ἀνεπτέρωσε, s,άνεπτέρωκε, utap.eum legitur, exp. διήγειρε. Erasinus Proverbium facit Alas addere, quod exponens ait, Ἀναπτερεῖν vulgo dicebantur, qui verbis alicui adderent animum, inque bonam spem erigerent: citatque h. 1. ex Aristoph/Opv. (1442.) Δεινὢς γ’ ἐμοῦ τὸ μειράκιον ὁ Διϊτρέφης Λέγων ἁνε-πτέρηκεν ὥσθ’ ἰππτ/λατεῖν. Ita enim legitur ap. Erasm. ἀνεπτέρηκεν, tanquam sc. a verbo άναπτερείν, quod ipse ponit. Sed nusquam invenio ἀναπτερέω, at pas-sim ἀναπτερόω, a quo et ἀνεπτέρωκεν legitur in emendatis Aristoph. exempl. Ceterum videtur hic ἀνεπτέρωκεν esse Incendit cum ad cupiditatem equorum. II Άναπτερόομαι, pass. Alis instruor, proprie. Et per metaph. Excitor ad aliquam rem agendam, rei alicujus cupiditatem, Accendor ad rei alicujus desiderium, In spem s. bonam spem erigor; nam Suid. ἀνεπτεροῦτο exp. ἐλπίσι χρησταῖς ᾔρετο, in h. 1. Ὁ δὲ Νεμεσίων ἀνεπτεροῦτο καὶ μετέωρος Jjv ταϊς ἐλπίσι. Apud Xen. itidem (Ἑλλ. 3, 4, 2.) άνεπτερωμένοι dici mihi videntur In spem erecti, Erecti spectatione. Plato Phaedro (10, 327•)Ὄταν τὸ τῇδέ τις ὁρῶν κάλλος, τοῦ αληθούς άναμιμνησκόμενος ἀναπτερῶταί τε καὶ άναπτερούμένος προθυμτ)ται άναπτέσθαι: ubi addens 1 ἀναπτάσθαι, Volare, alludit ad propriam τοῦ ἀναπτε-ρονσθαι signif. atque hic άναπτεροϋσθαι est prope-moduiii quod Lat. dicunt Gestire. Cic. de Orat. 2. Animi forensibus negotiis defessi gestiunt ac volitare cupiunt. H. enim in 1. puto Gestiunt i. fere esse q. ἀναπτεροῦνται, et Piat, verba retinendo, reddi posse hæc Tullii verba, Gestiunt ac volitare cupiunt, ἀνα-πτεροϋνται καὶ προθνμοϋνται άναπτάσθαι. Quod Idem dicit Ardentes ct erectos, fortasse ἀνεπτερωμένουε apte reddiderimus, Philipp. 4. Ego vos ardentes et erectos ad libertatem recuperandam adhortabor. [Bekk. Anecd. 1, 10. Τὴν ψυχὴν αναπτέρωσα, Æsop. August. Fab. 71. “ Bruuck. Œd. T. 153. Villois. ad Loug. 91. Toup. Opusc. 1, 141. Wakef. S. Cr. 1,46. Eum. 864. Markl. Suppi. 89- Mitscherl. Epist. Cr. . 84. Heyn. Hom. 6, 224. Dionys. H. 2, 1154.” chæf. Mss. Ἀναπτερῶσαι τὸ κάλλος, Achill. Tat. 1, 55. ΚρατΙ όρθιους ἐθείρας άνεπτέρωκα, Eur. Hei. 639· Or. 873. Suppi. 89* Xen. Σ- 9, 5.	* Ἀναπτέρωσις,
Epiphan. * “ Συναναπτεῤῥω, Cbrys. in Ep. ad Rona*
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[ρρ. 1719—1720.]
Serm. 13. Τ. 3. ρ. 108.” Seages. Mss.]
Διαητερόω, Alas explico, dispando, expando, generalius pro διαπτύσσω. [Hippocr. 393. * Διαπτέ-ρωσις, Erotian. ap. Hippocr. *Ἑκπτερόω, Hippocr. 347, 20. ἐκπνρόω in var. lect. * “ Καταπτερόω, Eu-vnath. 290.” Boiss. Mss. * Συμπτεῤῥω, Longi n. p. 64. Ed. Oxon.]
Πτέρινος, Alatus, Pennatus: θεοῖς, Aristoph. Ὄρν. (903.) Pennatis s. Alatis diis : στέφανος, Polyb. (6, 23, 12.) i. q. πτερωτὸς, Corona pennata. Apud Suid. Ἑπικοσμοῦνται οἱ Ῥωμαῖοι πτ. στεφάνῳ, πτεροῖς φοινι-κίοις ἢ μελαινόρθοις τρισὶν, ὡς πηχυαίοις τὸ μέγεθος. Obi pro μελαινόρθοις videtur leg. μέλασιν ὀρθοῖς, aut μελανόχροις. [“ Jacobs. Anth. 9, 258. Toup. Opusc.
I,	463. 2,77· Eraendd. 2, 515.” Schæf. Mss.]
[* “ Πτερίδιος, Alatus, Etym. M.” Wakef. Mss.]
Πτερύσσομαι, Alis latera ferio, ut gallinacei ante cantura, Lucian. (2, 134.) Ὄ, τε γίιρ ἐν τῇ πρύμνῃ χηνίσκος ἄφνω ἐπτερύξατο, καὶ ἀνεβόησε, Latera quatere cœpit alis, Plin. de gallinaceis, Diem venientem nuntiant cantu, ipsum vero cantum plausu laterum, νῇ πτερύξει. Hæc Bud. Huc pertinet quod Ezech.
J,	(24.) legimus, Ἥκουον τὴν φωνήν τῶν πτερύγων αὐ-
τὥν ἐν τῷ τττερύσσεσθαι αὐτὰ, Cum alis plauderent: scribitur tamen ibi etiam πορευεσθαι, et paulo ante, Αἰ πτέρυγες αυτών εκτεταμένοι, πτερυσσόμεναι ἑτέρα τῇ ἑτέρᾳ. Exponi etiam potest Gestio alis, Passis alis. Capitur vero et metaph., ut Athen. (236.) e Diphilo Comico, de parasito c|uodam, Ἀτενὲς δὲ τηρώ του'μαγείρου τον καπνόν. Κἂν μὲν σφυδρὸς φερό-μενοε eis ὀρθὸν τρέχῃ, Γέγηθα καὶ χαίρω τι καὶ πτερύσσομαι, Alas pando, ceu avis gestiens, Alis gestio. Philo V. M. 1. Εἰ δέ που διακινηθείη μόνον ἡσυχῆ καὶ πτερύζαιτο, κολάσεις ἐμβριθεστέρας παρείχετο ἢ διὰ λό-γων ἐπιπλήξεις, Si paulum modo se commoveret et tanquam alis gestiret, Turn.: loquitur autem ibi περὶ παθών μεμῃνότων καὶ λελυττηκότων. ǁ Alis strepo et pugnam meditor, ut galli inter se dimicaturi. Sic interpr. Bud. ap. Diog. L. in Socr. p. 76. Δείξας αὑτῷ τού κουρέως Μίδου ἀλεκτρυόνας ἀνπον τῶν Καλ-λίου πτερνζαμένους. [“ Wakef. S. Cr. 2, 80.” Schæf. Mss. Æliau. H. A. 7, 7- Lycoplir. 1107*] “ Ἀπτα-** ρύσσεται, Hesychio πέτεται: sed suspectam habet 1‘ scripturam : videtur enim potius ἀναπτερύσσεται “scribendum, aut ἀποπτερύσσεται[ἀπτερύσσομαι, Schn. Lex. * Άπτερύομαι, Arat. 1000. ubi Schol. ἐν τῷ άπτερύονται, προσέθηκε τὸ α, διὰ τὸ μέτρον* πτερύσ-σειν γάρ ἐστι καὶ * πτερύειν.] Πτέρυξις, Alarum plausus, vide Πτερύσσομαι, [Eust. Erot. 385.]	“ Ἀπο-
“ πτερύσσομαι, Alas pando et quatio. Hes. enim “ ἀποπτερύσσεται exp. άποτινάσσεται rà πτερά : ad-“ dens tamen etiam πτάρνυται, Sternuit, Sternutat.” [Eust. II. Γ. p. 300, 43. Bas. * Διαπτερύσσομαι, Plut. 10, 732.] Έκπτερύσσομαι, Alas expassas concutio, Lucian. (3, 92•) Καὶ μην διἡνθισται κατά τοὺς ταῶνας, εἴ τις ἀτενὲς βλέποι ἐς αὐτὴν, ὁπόταν ἐκπετάσασα πρὸς τὰν ἥλιον έκπτερύσσηται, Pavonum instar variegata eet, st quis attentius in eam oculos defigat, cum expansis ad solem alis sese verberitat. [* Συμπτερύσσο-μαι, Eust. ad Dionys. P. p. 8.]
Πτέρυξ, υγος, ἡ, Ala, II. B.(3 16.) de dracone et passerculo, πτέρυγος λάβεν ἀμφιαχυῖαν. Plut. de voluptatibus, quæ e virtutis operibus percipiuntur, Οὐ ταῖς Εὑριπίδου χρυσαῖς πτέρυξιν, ἀλλὰ τοῖς Πλατωνι-κοῖς ἐκείνοις καὶ οὐρανίοις πτεροίς τὴν ψυχήν ἀναφέ-ρουσιν, Aureis alis. Theophil. [Aristophon] Comicus ap. Athen. (563.) Τὰς δὲ πτέρυγας ἃς είχε, τῇ Νίκῃ φορεῖν "Ἑδοσαν, περιφανὲς σκΰλον ἀπὸ τῶν πολεμίων, de Cupidine, οὗ ἀπέκοψαν τὰ πτερά, ut paulo ante loquitur: ita ut πτέρυξ et πτερὸν idem sint. Et(197·) in descriptione pompæ Ptolemaei Philadelphi, Νίκαι χρνσᾶς ἔχουσαι πτέρυγας. Metaph. ap. Soph. EI. (242.) ἴσχουσα πτέρυγας Ὀξυτόνων γόων, Alas luctuum acutisouorum, ubi celeritatem exprimi Schol. vult : quoniam άμα τῇ μνήμη καὶ ὀδυρμὸς, οὐδενὸς τοῦ μεταξύ ὄντος. || Pinna, Theophr. Η. FI. 3, (9, 6.) Ἔχει δὲ πτέρυγας το ψύλλον καὶ ἐπ’ ἔλαττον, ὥστε τὴν ὅλην μορφήν εἷναι θολοειδῆ καὶ παρόμοιον μάλιστα ταῖς Βοιωτίαις κννέαις. Plin. quoque abietis folium pinnatum esse scribit. || De pinnis natalitium, Nicand. PARS XV.
A Ἀ. (570.) χελώνης Γυίουν, ἡ ταχινᾔσι διαπλώει πτερύ-γεσσιν, Basii. Οἱ ἰχθῦς ὕδωρ τέμνουσι τῇ μὲν κινήσει τών πτερύγων εις το πρόσω χωροῦντες. Idem et πτερύ-γιον appellatus. || Sed et λόγχη πτέρυγας habet, i. e. Pinnas: seu, ut J. Poli. cxp. τὰς εκατέρωθεν προβο-λὰς, ὅθεν πλατύνεται ἡ λόγχη.	|| Πτέρυγες dicuntur
quoque τῶν πηδαλίων τα πλατέα καὶ τὰ χείλη, Hes. Pinuulæ, Bud. seu, ut J. Poli. tradit, τὰ τελευταῖα τοῦ πηδαλίου. || Πτέρυγες vocantur etiam τὰ περί rà κράσπεδα τοϋ χιτῶνος, Laciniæ, Partes vestium circa fimbrias laciuiosæ, quod lacinioso procursu et angulis alarum formam referant, VV. LL.: Plut. Numa, aí χιτώνος πτέρυγες. Et ap. Suid. Θετταλικαὶ πτέρυγες Γ quas inde dictas scribit, Διὰ τὸ τηερύγιον ἔχειν τὰς Θετταλικὰς χλαμύδας, αΐπερ εἰσὶν εκατέρωθεν γω-νίαι, διὰ τὸ ἐοικέναι πτέρυξι. Iioc et Macedonica? chlamydi laciniatim dispersæ tribuit Plin. 25, 10. cum de Alexandria ait, Ad effigiem Macedonicae chlamydis, orbe gyrato laciniosam, dextra lævaque anguloso procursu. VV. LL. At J. Poli. (1, 134.) U πτέρυγας et πτερύγιου tradit esse τὸ ἥμισυ τοῦ χιτωνί-σκου. ǁ Habet vero et thorax πτέρυγας, Pinnulas, Xen. ἹΗΗ. (12, 4.) Περὶ δὲ τὸ ἦτρον, καὶ τὰ αιδοία, καὶ τὰ κύκλῳ, αἰ πτέρυγες τοιαΰται καὶ τοσαῦται ἔστω-σαν, ὥστε στέγειν τὰ μέλη, Ad inguen et verenda, circumque hæc, pinnæ applicentur tot et tales, quæ illas partes obtegant: (ο.) Τοῦ μὲν οὖν θώρακος το κωλύον ταύτῃ άψαιρετέον, ἁντὶ δὲ τούτου πτέρυγες ὦσιν ἐν τοῖς γιγλυμοις προσθετοί, όπως, όταν μὲν διαίρηται ομοίως ἀναπτύσσωνταΓ ὅταν δὲ καθαίρηται, ἐπικλείων-ται: Ab hac removebitur quicquid in thorace impedire illam possit, et hujus loco in nexibus applica-tiles erunt pinnæ, quæ intensa cum manu quasi excurrant, reductaque cum illa rursum jungantur. Cani. Id ipsum in άναβάσεt vocat πτερύγια, ut paulo post dicam. ǁ Quibusdam τὸ ἅσπληνον, Gorr. e Diosc. [3, 151. “ Markl. Iph. p. 18. Musgr. 120, Ion. 166. Here. F. 510. Bacch. 371. Wakef. Ion. 123. 497· 1162. Abresch. Æsch. 2, 133. Jacobs. Antii. 7, 157· Aristoph. Fr. 249. Lobeck. Aj.p. 350. Gesner. Ind. c in Orph. Ruhnk. Ep. Cr. 50. Brunck. Antig. 114. In ædibus i. q. αέτωμα, Huschk. Anal. Præf. p. ix. De navi, ad Charit. 262. Musgr. Iph. T. 1136. Hei. 146. Jacobs. Anim. 141. Anth. 9, 306. 12, 265. Brunck. Soph. 3, 527* Πτέρυγας φέρειν, Fischer. ad Anacr. p. 16. Πτερὺξ, Heyn. Hom. 4, 256.” Schæf. Mss. Hesiod. Ἀ. 134. Plut. Alex. 16. J. Poli. 5,21. Ælian. H. A. 9, 40. Musæus 48. Callim. L. P. 124.] “ ’Ανατπέρνγες, Alæ, VV. LL. ex Apocal. 4, (8.) sed “ falso : legitur enim ibi, "Εν καθ’ εαυτό ἔχον ἀνὰ “ πτέρυγας ἓξ κυκλόθεν.”
Πτερυγοειδὴς, Alæ formam habens : πτερυγώδεις s. πτερυγοειδείς dicuntur duæ apophyses ossis σφηνοειδούς, quas ad cranii basim extra ipsum emittit. Sic dictæ sunt, quod alarum modo promineant. Gorr. Πτερυγώδης, Alæ speciem gerens, Alam refereus. Πτερυγώδης ap. Medicos dicitur Is, cui scapulæ sine carne nudæque suut, et alarum instar prominent re-trorsumque producuntur, Gorr. Et Gall. in Hippocr. 1 .de Morb.Comm. 1, 18.de phthisicis loquens, D Ὄταν ὁ θώραξ στενὸς καί ἀβαθὴς εις τοσυύτον (ᾖ) ὡς τὰς ὠμοπλάτας ἐξέχειν ὀπίσω δίκην πτερύγων εντεύθεν δὲ καὶ πτ. ὀνομάΖουσι τούς τοιούτουι. [Aretæus 3, 8. Theophr. Η. ΡΙ. 3, 12, 2. * Πτερυγοειδῶς, ibid. * Πτερυγολάβος, Gl. Peniiirapus. * “ Πτερυγόπους, Flanud. Ovid. Met. 4, 755.” Boiss. Mss. * Πτερυγο-τόμος, P. Ægin. 6, 18.] Πτερυγοφείρος, Aliger, Penniger. ǁ At πτ. ήλεκτρου, Succinunt plumas paleas-que attrahens, VV. LL. Πτερυγωκὺς, Alis celer, i. q. ωκύπτερος, Æsch. [Pr. 286. A Blomtieldio nominat. ττερνγωκὴς rectius statuitur : vide Ἀβαρὺς, Περιβαρύς.]
Διπτέρυξ, ὁ, ἡ, Binis alis volans, Bipennis, i. q. δίπτερος, Epigr. [“ Meleagri 93. Huschk. Anal. 149. jacobs. Anth. 8, 244.” Schæf. Mss. * Εὐπτέρνξ, Nonn. D. 6, 136.	* “ Λευκοπτέρυξ, lon ap. Schol.
Aristoph. Ἀ. 885.” Boiss. Mss. * Λινοπτέρυζ, i. q. λινόπτερος, Opp. K. 1, 121. 4, 6l. * “ Μεγαλοπτέρυξ, Const. Manass. Chron. p. 4. 32. 48. Amat. 11, 57-Nicet. Chon. ap. Fabr. Bibi. Gr. 6, 411.” Boiss. Mss.
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•	Μικροπτέρνζ, Schol. Pind. Π. 4, 29•	* " Σιδηρο-
πτέρυξ, Schol. Apoll. Rh. 2, 1033.” Boiss. Mss.] Τανυπτέρυξ, Extentis et patulis alis volans, II. T· (350.) άρτηρ εἰκυῖα τανυπτέρυγι, λιγυφώνῳ, Geli. 6, 6. Cum de jure augurio quaereretur et mentio præ-petum avium facta esset, (audivi Apollinarem Sulpicium,) e L. Claro præfecto urbis dicere, præpetes sibi esse videri alites, quas Hom. τανυπτέρυγας appellaverit : quoniam istas potissimum augures spectarent, quæ ingentibus alis patulæ atque porrectæ praevolarent: atque ibi hos Homeri [11. M. 237·] versus dixit, Τύνη δ’ οἰωνοῖσι τανυπτερύγεσσι κε-λεύειε, Πείθεσθαι, τῶν οὕπ μετατρέπομ’ οὐδ’ ἀλεγίΖω. [* Φερεπτέρυξ, Ορρ. Ἁ. 2, 482.	* “ Χρυσοπτέρυξ,
Const. Manass. Chrou. ρ. 6.” Boiss. Mss. Himer.
p. 670.]
’Απτέρυγος, ὁ, ἡ, Alas s. Pennas non habens, Involucris, i. q. ἀπτὴν, áwrepos, Hedyle poëtria ap. A-then. (297·) Ἢ τους ἈΛκυόνων παῖδας ἔτ’ aTrrepvyovst Adhuc involucres s. implumes. Ἑξαπτέρυγος, Sex alas habens, Senis alis volans, Greg. Naz. [“ Clem. Alex. 667·” Wakef. Mss. •ΕὐπτέρυγοςὌρρ. K.3,125.
*	Λιγυπτέρυγος, Meleager 112.	* Μεγαλοπτέρυγος,
LXX. Ezech. 17,3. 7. Nicet. Annal. 21, 3.] Μελα-νοπτέρυγον, [s. * Μελανοπτέρυξ,] Nigras alas s. pennas habens, Nigris alis volans, Eur. Hec. (70.) ὦ πότνια χθὼν, Μελανοπτερύγων μᾶτερ ὀνείρων, Quæ atris circumvolant alis, ut de morte Horat. dicit. Idem siguificat μελανόπτερος. [Athen. 308. * Ύαννσιπτέρυ-γος, Manetho 2, 78.]
[* Πτερύγινος, Gl. Plumarius.]
[* Πτερυγόω, Aristot. 638. Etym. M. 1003. Koen. a(l Greg. Cor. 311.] Πτερύγωμα, Ala, Pinna. At io pudendo muliebri τὰἑκατέρωθεν σαρκώδη, quæ et μυρ-τοχειλίδες et κρημνοί dicuntur, πτ. nominantur, J. Poli.,
1.	e. veluti alæ. In auribus autem ea, quæ panduntur, nr. quasi pinnæ, appellantur, Cam. e libro, qui inscribitur περὶ Ιατρόν. idem habetur etiam ap. Rufi Ephes. [“Ala, Horapoll. 154.” Wakef. Mss.] Πτερυγωτὸς, Alatus, Pennatus, Pinnatus, Aristoph.
ἸΠΠ. (1086.) ἁετός.
ΠτερυγίΖω, Pennas rostro purgo, Theophr. (Fr. 6,
2,	3.) Αἴθνιαι καὶ νῆτται πτερυγίζουσαι άνεμον προ-σημαίνουσι, Mergi anatesque pennas rostro purgantes, veutum praesagiunt, Plin. || Alas pando, explico, ut aves volaturæ, Aristoph. Ὄρν. (795.) Οὗτος ἄν πάλιν παρ' υμών πτερυγίσας ἀνέπτατο. Metaph., Frustra et inaniter conari, more pullorum volare nondum valentium, explicatis tamen alis volatum tentantiuro, Inaniter nitor, ut aves implumes, quæ inauiter pandunt alas : τὸ πολλὰς ὁρμὰς ἀνηνύτους πειράΖειν, κα-θάπερ οι νεοττοὶ πειράέοντεν τον πτέρυγα καὶ γυμνά-Ζοντες, Bud. ap. Aristoph. Πλ. (574.) ἑλέγξαι μ’ οὕπω δύνασαι περὶ τούτου, Ἀλλὰ φλυαρείς καὶ πτερύγιζε^ Frustra nugaris, Nihil promoves, Nihil agis. Bud. Usus est h. v. et Lucian. de Mere. Conci., ubi Erasm. interpr. Indecore et scurriliter gesticulari. [“ Wakef. S. Cr. 5, 13. Kuster. Aristoph. 112. Tzetz. Exeg. in 11. 47” Schæf. Mss. * Πτέρισμα, Longini Fr- 3, 5. ubiToup.: “ DOrvill. Vann. Crit. p. 540. legit πτέρναματα. Sed neutra vox Græca est. Ut a πτύσσω πτύγμα, sic a πτερύσσω πτέρυγμα, non πτέρυσμα. Quare scr. sine dubio, *πτερυγίσματα. Quod et Ruhnkenio placebat.” * Πτέρυσμα legitur ap. liephæst. 76. * ’ΑναπτερυγίΖω, Ælian. H. A. 4, 30.] ·
Πτερύγιον, Alula, dimin. a πτἔρυξ, pro quo frequenter usurpatus. ǁ In homine autem πτερύγια appellantur, Alæ, τὰ εκατέρωθεν των ὠμοπλατῶν, J. Poli., quas Cam. Scapulas esse putat. ǁ At in auribus Pars illa, quæ ad tempora vergens infiectitur. ǁ In naso vero nominantur Exteriores et infimæ partes motu præditæ. Sunt autem cartilagines, tenuiaque corpuscula ab utroque latere adnata: in quæ exigui duo musculi a malis prodeuntes, utrimque singuli inseruntur. Hi nasi alas adaperiunt. Gorr. Ὑπῆναι quoque ead. appellantur. ǁ Similiter et in mulieribus πτερύγια appellari Eminentias illas duas uteri sinum ambientes, scriptum reliquit Introductionis s. Medici Auctor, Gorr. ǁ Ab ejusd. etiam alæ simi-
litudine, Duplex et in diversa humant corporis parte factum malum indicat. Ut euim alæ in volantibus ab humeris exteusæ aperiuntur, sic in his ab angulo clausurave aliqua progredientes inutiles membranae et carunculæ oculis et digitis nocent. Ac πτ. quidem oculi est nervosa adnata oculi membranae excrescentia, exoriens ab angulo et ad pupillam inde perveniens, eamque obtenebrans. Sæpius a narium, interdum etiam a temporum parte nascitur, rarissime a superna aut inferna palpebra. Aëtius autem 7. tradit πτερύγιον esse cum album in oculo supra modum augescit, aut caro supercrescit, e scabra quadam lippitudine aut assiduis fiuxionibtis. Latini id mali genus Unguem vocant, Ceis. 7, 7* quod humano ungui, ut credimus, progrediens nervosa ea membrana similie sit. Gorr. In hac signif. Plin. v. Gr. retinet; nam quod Diosc. περὶ ἁλῶν tradit, Στέλλουσι καὶ τὰς ἑν ὀφθαλμοῖς ὑπεροχὰς, καὶ πτ. τήκουσι, ipse sic transtulit, Item oculorum remediis, et ad excrescentes ibi carues, totiusque corporis pterygia, sed iu oculis peculiariter- Quod vero in hominis pedibus manibus-qtie fit nr., est Incrementum carnis,, quæ partem unguis integit. Nascitur potissimum in pollicibus, pedum quidem, ex offensione plerumque, manuum autem, e neglecta reduvia et post inflammationem io pus mutata. Est cum et os corrumpit, gravi cum odore, digitusque per summa dilatatur et livet. Gorr-Πτ. hoc Celso est cum caruncula ab ungue recedit, cum magno dolore. Hæc quoque Plin., Gr. vocabulo retento, Pterygia appellat; nam quod Diosc. de oenanthe dicit, Καυθεῖσα δὲ παρωνυχίας τε καὶ πτ. θεραπεύει, ipse Plin. ita reddidit, Cinis ejus ad parouy-chias et pterygia probatus. Rursum quod Idem de alumine tradit, ἈρμόΖει ὄνυξί τε λεπροῖς καί πτ. καὶ χειμέτλοις, idem Plin. ita reddidit, Compescit et unguium scabritias et pterygia, perniones. Cum Pliuio autem Dioscoridis Interprr. v. Gr. retinent. ǁ In piscibus vero nr. Pinnæ sunt, Aristot. de marinis animalibus, *Ἑνια οὐκ ἔχει πτ., ἀλλ’ αὐτοῖς νεῖ τοῖς πλα-τέσι. Unde Plin., E planis aliqua non habent pinnas, ut pastinacæ; ipsæ enim latitudine natant. Aliud exemplum cum ejusd. Pliu. interpretatione invenies m Θύννος. ǁ In veste, i. q. πτέρυξ. Lacinia, 1 Reg. 15, (27·) 24, (5.) πτερύγιον τῆς διπλοΐδος, VV. LL. Budæus autem non Laciniam hic interpr., sed Summitatem. Sicut Hesychio quoque πτερύγιον signif. άκρωτηριον. |j Sic in thorace quoque i. q. πτέρυξ, Xen. K. Ἀ. 4, (7, 10.) Εἷχον δὲ θώρακας λινοῦς μέχρι του ητρου* αντί δὲ τῶν πτ., σπάρτα πυκνά έστραμμένα, Loco pinnarum s. pinnularum ; sic enim Cam. πτέρυγαν interpr. ead. de re dictum. || In templo Pinnaculum, Pinna, Luc. 4, (9•)Ἔστησεν αὐτὸν ἐπὶ τὸ πτε-ρύγιον τοῦ ιερού. [“ Ad Charit. 784. Markl. Ipb.
. 19. Wakef. Ion. 1162. Heyn. Hom. 4, 580. Lo-eck. Aj. p. 350. Gubernaculi, Græv. Lcctt. Hes. 516.” Schæf. Mss. “Pinna piscis, Theod. 1, 123.” Wakef. Mss. Theophr. Fr. 12, 2. Vide Schleuso. Lex. in N. et V. T. * Μεσοπτερύγιον, Ælian. H. A. 7, 17.]
1Γ Πτέρις, s. Πτερὶς, utraque enim scriptura repentur, prior vero frequentius, ιδος, ἡ, Filix mas : a πτε-ρὸν derivatur, quod, ut Diosc. scribit, folia habeat ἐντετμημένα καὶ ἀνηπλωμένα ὡς πτέρυξ, seu, ut Schol. Tlieocr., quod similis sit πτερῷ στρουθωκαμηλου : sicut Plin. quoque scribit folia ejus lateribus pinnata esse ; atque inde nomen Græcos ei imposuisse. Λ-lio nomine vocatur πολύῤῤιΖον, βλῆχνον, Diosc. Plin., βληχρὸν, Schol. Theocr. βλῆτρος, Nicand. quam scripturam Schol. quoque agnoscit. Theocr. 3, (14.) Τὸν κισσόν διαδὺςκαὶ τὰν πτέριν. Nicand. Θ. (39•) de fugandis serpentibus, Έν δὲ πολνσχιδέος βλἠτρον πυρὶ βάλλεο χαίτην. Plin. quoque eam ustam serpentes nidore suo fugare tradit. ǁ Πτέριδες, Nymphæ quaedam ab hac herba, Hes. [“ Casaub. ad Athen. 126.” Schæf. Mss. Pteris aquilina Linn.] “ Πτερία pro nre-“ ρὶς, Filix, affertur e Theophr. H. Pl. 8, 8. rnanife-“ stum tamen ibi inter hæc discrimen ponitur.” “ ΪΙτέριον, Diosc. Notha 472. 475.” Boiss. Mss.] ηλυπτερὶς, Filix femina, alio nomine νυμφαία πτέρις, Diosc. (4, 187.) Plin. ap. quos descriptionem et die-
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crimen utríusque reperies. [Theophr. H. Pl. 9,18,8. * Θηλυπτέριον, Alex. Trall. Epist. de Lumbr. §. 7. ]
ΠΏΛΟΝ, Penna, Pinna: proprie insectorum ; nam Aristot. tria τῶν πτηνών genera faciens, πτερωτά, ατιλωτὰ, δερμόπτερα, sub πτιλωτοῖς insecta collocat: licet alibi eis πτερὰ quoque tribuat. Aristot. de Ingressu Anim. (15.) Τὰ δὲ πτίλα τοῖε όλοπτέροΐί ἐκ τοῦ πλαγίου προσπέφυκεν, Membranulae pennarum, Cam. Pinnas, Pennas simpliciter reddere aliquis possit, qui Plio. sequi velit; is enim insectis, quæ ex ὁλοπτἔρων genere sunt, modo pennas, modo pinnas tribuit. Dicitur item de Serpentium alis, Herod. 2, (76.) de quodam serpente, Πτίλα δὲ ου πτερωτὰ φορέει, ἀλλὰ ΓοΤσι της ννκτερίδος πτεροίσι μάλιστα κη ἐμφερέστατα. Dicitur etiam de Pinnis avium: Plut. (10,28.) de hirundinibus, Λίμνης ἢ θαλάττης ἐν χρῷ παραπετόμεναι ψαύουσι τοῖς πτίλοι* ἐπιπολῆς, Superficiem contingunt extremis alarum pinnis. Dicuntur etiam πτίλα Molliores avium pennæ, i. e. plumæ: item Lanugines exclusos pullos vestientes, quibus deinde cum incremento eorum pereuntibus, legitimae plumæ oriuntur-Apud Aristopb. autem Ἀ. (1182.) Πτίλον δὲ τὸ μέγα κομπολακύθον πεσὸν Πρὸς ταῖς πέτραισι, δεινὸν ἐξηύδα μέλος, Schol. dicit intelligi τὴν περικεφαλαίαν, Galeam, a cono pennato. At πτίλα νηὸς metaph. dicuntur Vela, sicut et πτερὰ supra. [“ Imo Remi, non Vela, quæ a πτίλοι* diserte distinguit Lycophr. 25.” Scbw. Mss.] Posui autem hic πτίλον, quod ejusd. cura πτερὸν originis id esse tradant Gramm.: sc. ab inusitato th. πτῶ, unde ἵπτημι. “ Πτῆλον affertur pro “ πτερόν : perperam : scr. enim πτίλον.” [“ Jacobs. Anth. 9,125.10, 69. Brunck. Soph. 3, 475. Fac. ad Paus. 1, 416. ibique Kubn. Toup. Opusc. 1,70, Valck. Diatr. 64. Herod. 138. An a Tragicis usurpatum, Porson. Med. 31.” Schæf. Mss. Πτίλα pro φύλλα, Nicander Θ. 524.616. •Ππλόνωτος, Anal. 2, 206.] Άοπλος, Implumis, Involucris, i. q. ἀ7π•έρωτος, Suid. [“Jacobs. Auth. 10, 69.” Schæf. Mss.] Τετράππλος, Quaternis pinnis volans, Quaternas pinnas s. pennas gerens, Aristoph. Ἀ. (1082.) Βούλει μάχεσθαι Γηρυόνῃ τετραπτίλῳ; ubi Lamachum intel-ligit quatuor pinnas in galeæ cono gerentem.
[•“Πτίλοω, Pennas do, Stob. Ecl. Phys. 147.” Wakef. Mss. Πτιλόομαι, Philostr. 3, 48.] Πτίλωσις, Pennarum plumarumque annua mutatio, ut Marcell. Diosc. Interpr. tradit. [Ælian. H. A. 16, 4.] || Defluvium pilorum e palpebris callosis et rubentibus. Aëtius scribit compositam esse affectionem ἐκ τῆς μαδαρώσεως καὶ τῆς σκληροφθαλμία* : non enim simplex pilorum defluvium est, sicut μαδάρωσις, sed præterea palpebris, et oris præsertim earum, accedit crassities, callositas et rubor, quæ sunt τῆς σκληρο-φθαλμίας συμπτώματα. Gorr. Idem malum dicitur BTi AM Πτίλα βλέφαρα a Diosc. 1, 87· ubi Marcellus vertit Glabresceutcs simulque nascentes alias palbe-bras: hujus suæ interpretationis rationem e Gal. Isagoge afferens, qui πτίλωσιν esse dicit, cum aiiæ subnascuntur palpebrae : quæ vero naturales antea erant, defluentes fractæve, dolores iis, quæ punguntur, similes faciunt. At vocem hanc a πτίλον factam esse, quod quemadmodum pulli avium πτίλα, Lanugines, quibus primum exclusi vestiuntur, ætate progredientes mutant, ac pennas assumunt, easque an-nuatim mutant: sic etiam in palpebris pili mutentur, ac mutatis alii subnascantur. Posset tamon derivari etiam a πτίλος. Nam Πτίλοι dicuntur, ut Gal. tradit Metb. Med. 14., quibus periere e ciliis pili. Alii vero non omnes generaliter, quibus ii pili deciderunt, πτίλους vocandos censent, sed quibus præterea adjuncta est crassities, callositas, ac rubedo palpebrarum : quod aliter inter eos, qui τῇ ππλώσει, et eos, qui τῇ μιλφώσει laborant, non liceat distinguere. Gorr. Aëtius 7, 80. Ἐπὶ δὲ τῶν πτίλων καλούμενων καὶ πεπάχυνται καὶ τετύλωται τὰ μέρη ταντα, i. e. οἱ ταρσοί των οφθαλμών, ὡς είναι σύνθετον τὰ πάθο* ἐκ μαδαρώσεως καὶ σκληροφθαλμίας: loquens περί πτιλώσεως. Diversis autem modis scribitur: ap. Hes. πτιλὸς, [ὁ μαδαρὸς καὶ λελεπισμένος τοὺς ὀφθαλ-μονς,] cum accentu in ultima; ap. Suid. πτίλλο*, duplici λ et accentu in penult., at in medicorum libris πτίλο* etiam. Suut vero et qui a τίλλω deriva-
A tum existiment, secundum quos geminatum λ fuerit. [Comar, ad Gal. Comp. Med. s. L. p. 406. LXX. Lev. 21, 20. * Ὑπόπτιλλος, Gl. Sublippus. Πτίλ-λος, Oculus, et * Ππλλίαε, Cæcus, Olympiod. in Piat. Gorg. c. 40. Ἰστορεῖται γαρ, ὅπ πτιλλία* Αθήνα* Ιερόν ἐποίησε* πτίλλονς δὲ ἐκάλουν τοὺς οφθαλμού*’ ei δὲἦν τυφλωθεί*, οὐκ ἄν ἐποίησεν ιερόν. * “ Πτι-λώσσω, Archytas ap. Simpl. in Aristot. Categ. Τὸ πτιλῶσσον τῷ μη ὅρασιν ἔχεν.” Scbn. Lex. ν. Ὀπτίτ λος.] Πτιλωτὸς, Pennatus, Pinnatus, Aristot. Η. A.
I,	5. Τῶν δὲ πτηνών τὰ μεν πτερωτά έστιν, οἷον ἀετὸς καὶ ιέραξ’ τα δὲ πτ., οἷον μέλιττα καὶ μηλολύνθη’ τα δὲ δερμόπτερα: Alia alis volant, ut aqtiila et accipiter, alia pinnis. Ibid. Πτ. δὲ, όσα ἄναιμα, οἷον τὰ έντομα. Et πτ. προσκεφάλαια, Cervicalia plumea; de quibus vide in Πτερωτός. [“Jacobs. Anth. 10, 69. Toup, Opusc. 1, 70.” Schæf. Mss.]
ΠΕΤΟΜΑΙ, ET Πέταμαι, ET Πετἀομαι, i. q. ἵπτημι, Volo, ejusdemque originis : sc. ab inus. th. πτῶ.
II.	B. (89•) Βοτρυδὸν δὲ πέτονται επ' άνθεσιν είαρινοίσι, Β de apibus: Μ. (207·) de dracone, Αὑτὸςδὲκλάγξαςπέ-
τετο πνοιῇσ* ἀνέμοιο. Aristot. de Mundo, Τὸ αέριον Ζῶον οἰχήσεται πετάμενον, Aërium animal volabit. Plut. de Solert. Anim. Οὐ γαρ όμοίω* ίέρακε* βλέ-πούσι καὶ τέτπγες, οὑδὲ ἀετοὶ πέτανται καὶ πέρδικες. Aristot. Metaph. 3. Τὰ πετώμενα διώκειν. Apud Eund. reperitur πετῶνται, non semel, Bud. Metaph. dicitur de iis, quæ rapido cursu aut impetu feruntur, tum inanimis quam animatis, sicut et ίπταμαι, II. Π. (149·) de equis, ἅμα πνοιῇσι πετέσθην : Ψ. (506.) τὼ δὲ σπεύδοντε πετέσθην: Ν. (6ϊ.) Γυῖα δ’ ἔθηκεν ελαφρά, πόδας καὶ χεῖρας ΰπερθεν, Αὐτὸς δ’ ὡς [ώστ] ιρηξ ωκύπτερο* ὦρτο πέτεσθαι. Epigr. Ἢν βράδυs Εὑ-τυχίδης σταδιοδρόμο*’ ἀλλ’ ἐπὶ δεῖπνον "Ετρεχεν, ώστε λέγειν, Εὐτυχίδης πέταται. [“ Πέτομαι, Pliryn. Ecl. 142. Thom. Μ. 473. 657. 711· 767. Musgr. Ion. 90. Iph. T. 394. Bruuck. Aristoph. 2, 138. 139. 161. I69. 17O. 184. 191. 197. 201. 244. Œd. T. 1310. ad Diod. S. 1,321.2,102. Heyu. Ilom. 4,451. 5, 144. 6, 324. Jacobs. Anth. 9, 452. Fischer. Pa-C læph. 67. ad Charit. 262. Lennep. ad Phal. 175. ad Lucian. 1, 326. T. H. ad Dial. 84. Toup. Opusc. 1, 497. Rapido cursu feror, Bergl. Alciphr. 241. ad Charit. 309· Conf. c. έπομαι, Hevn. Hom. 6,312. Π. ἐλπίσιν, Valck. ad Phnlas. p. xvii. Wakef. S. Cr. 1, 46. ad Charit. 342. Πέτομαι, Πέταμαι, ad Mœr. 304.311. πέταμαι, Phryn. Ecl. 143. Thom. M. 11. cc. Jacobs. 1. c. Schneid. Anab. p. 42. Fischer-ad Auacr. p. 9. Brunck. p. 105. ad Œd. T. 1310. * Πετάω, Volo, Eust. II. 452, 29· Rom. Πετἀομαι, Mesomedes 3. ad Dionys. Η. 1, 225. Brunck. Lectt. in Anal. 13. ad Anacr. p. 105. ad Mœr. 312. ad Lucian. 1, 326. ad Diod. S. 1,321. De act., Bast. Specim. 9·” Schæf. Mss. * Πετάσιμος, Nicct. Annal. 10, 4.]
Κακοπέτης, Male volans, i. q. κακόπτερο*, Bud. ex Aristot. [H. A. 9, 15. cf. Ælian. H. A. 4, 47. Apud Schn. Lex. Κακοπετἡς. * “Ὁξυπέτης, Schol. Od. Γ.
372.” Elberling. Mss. * “ Παλιμπέτη*, Const. Ma-nass. Chron. p. 70.” Boiss. Mss.] Tαχυπέτης, Cele-D leriter volans. [“ Suid. 2, 754.” Wakef. Mss. •Ὑψη-λοπέτης, Gl. Præpes, Illustris.] Ὑψιπέτης, Altivolans, Cic. Altivolus, Plin. [II. N. 822.] Χαμαιπέτης, Humi volans, contr. præcedenti. Ὠκυπέτης, Cele-leriter volans, i. q. ταχυπέτης, ωκύπτερο*, Hesiod. Ἔ. (1, 210.) ὡκυπέτης ιρηξ, τανυσίπτερο* opvis, Ορρ. Κ. 3. νώτοιαιν ἀκάχμενον ὠκυπέτῃσιν Ἰθὺς ἀκοντίΖει μαλερὸν βέλο*, Dorsis volucribus. [“ Heyn. Hom. 6, 382. 7, 2811 Jacobs. Anth. 7, 10. Archias 24. Lo-bcck. Aj. p. 270.” Schæf. Mss.] Ατ Ὠκυπέτη, ἡ, Ilarpviæ num., Hesiod. Θ. [267. •Ὠτοπέτης, Gl. Auritus.]
Πετεινό*, Volucris, i. q. πτηνό*: πετεινό, plur. subst. Volucres, Aves, Aristot. Polit. 1. Pro quo
K)ëtice resoluta vocali, et verso 1 in η, dicitur ετεηνὸς, II. B. (459.) ορνίθων πετεηνων έθνεα πολλά, Hesiod.*Ἑ. (I, 275.) Ἰχθύσι μεν καί θηρσὶ καὶ οιωνοί* πετεηνοί*. Et plur. subst. τὰ πετεηνὰ, Volucres, II. Φ. (253.) κάρτιστό* τε καί ύκιστο* πετεηνων, de aquila : quam Θ. (247.) Ω. (315.) vocat τελειότατον πετεηνων ’. Ρ, (675.) ὑπερουρανίων πετεηνων. Aliqua ta-
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nien exempl. habent πετεεινῶν cum ει in penult., A quam scripturam Eust. non agnoscit, agnoscit autem priorem. Ex Epigr. citatur etiam Πετηνὸς, sed videtur scr. πετεινός. “ Πετεεινὸς quidam scribunt “ per ει dipth. in penult., et sic legitur ap. Suid.
“ quoque in vulg. Edd. Sed pro eo vet. Cod. habet “ πετεηνὸς, itemque Hes. et Eust. aliaque proba exem-“ plaria.” [“ Πετεινός, Thom. M. 765. ad Charit. 667- Schneid. ad Xen.K.n. p. 82. Zeun. p. 140. (1,
6,	39.) Jacobs. Anth. 8, 24. 25. 253. Porson. Hec. p. vii. Ed. 2. Lobeck. Aj. p. 238. Wessel. ad He-rod. 163.(2, 123.) Πετεεινὸς, Thom. M. 1. c. Jacobs. Anth. 6, 121. 7. 80. Porson. 1. c. Heyn. Hom. 5, 462. 7, 48. 118. Πετεηνὸς, ibid. Thom. M. 1. c. Jacobs. Anth. 6, 121. 7, 80. 8, 24. Valck. Adoniaz. p. 399. Græv. Lectt. Hes. 537.” Schæf. Mss. Theognis 1055.]
[* Ἀμφιπέτομαι, Opp. Ἁ. 2, 448.] Άναπέτομαι, Subvolo, Sursum volo, In altum volo, Arietoph.*Opv. (1372.) Ἀναπέτομαι δὴ πρὸς 'Όλυμπον Πτερύγεσσι κούφαις, Subvolo in cœlum. [* “ Ἀναπετώμενος, Geop. g 2, 5.” Kall. Mss.] Άποπέτομαι, Avolo, Dion 43. p. 152. Οἰ δὲ δὴ ἀετοὶ των στρατοπέδων αὐτοῦ τὰς πτέ-ρυγας σείσαντεε, πρὸςτὸν Καίσπρα ἁπεπέτοντο. Citatur item pro Revolo e Plut.; sed 1. non profertur. [Aristoph. Εἰρ. 719-] Διαπέτομαi, Pervolo, Volando pertranseo, i. q. διίπταμαι supra. [Aristoph. Ὄρν. 1217-	“ Boiss. Philostr. 524.” Schæf. Mss. O-
mnino vide Porson. ad Eur. Med. 1.] Εἰσπέτομαι et Εἰσπέταμαι, Involo, Volando introëo. [“ Ad Herod. 738.” Schæf. Mss.] Pro quo dicitur ETIAM Eίσπετάομαι, Aristot. H. A. 9, 40. Οὐ θιγ-yávei ἄλλου γε ἕως ἄν εἰς τὸ σμῆνος εἰσπετασθῇ, Donec in alveum involarit, i. e. ἕως ἄν εἰς τὸ σμῆνος άφίκηται, ut paulo post sequitur. [Ælian.] Ἐκπέτομαι ET 'Κκπέταμαι, Evolo, Theophr. C. Pl.
•1, (5, 4.) de semine cupressi, Ὄπερ ἐκπέταται διαχα-σκόντων των σφαιρίων, Evolant dehiscentibus pilulis, Bud. : Aristoph. Ὄρν. (788.) Ἐκπετόμενος ἃν ovros τ/ρίοτησεν ἐλθὼν οἴκαδε, Aristot. Η. Α. 9, 40. Ἅπτε-ρούμενα ἐκπέταται. Dicitur vero ΕΤ ’Εκπετάομαι pro eod., Aristot. ibid. de fucis,Ἐὰν δ’ εκπετασθώσι, προσ-φέρονται ῥύβδην ἄνω πρὸς τον ουρανόν, ἐπιδινοΰντες αὐτοὺς καὶ ώσπερ ἀπογνμνάΖοντες, i. e. ἔξω πετασθῶσι, ut paulo post loquitur. “ Ἐκπετἡσιμος exp. Vduccr,
“ Volatilis, sed sine exemplo.” [Aristoph. Ὄρν. 1355.
J.	Poli. 2, 18. Ælian. H. A. 3, 5. 43.] Έπιπέτομαi ET Ἐπιπετάομαι, Advolo, Involo, Volo super, adversum. [Ælian. H. A. 17, 16. Eur. Hei. 1502.] Ka-ταπέτομαι, ET Καταπετάομαι, Devolo, Volando descendo s. delabor, opp. τῷ ἀναπέτομαι. [“ Schol. Theocr. 15, 64.” Boiss. Mss. “ Καταπέταμαι, Thom. M. 711.” Schæf. Mss.] “ Καταπετάμενος, Devo-“ lans, Volatu delabens.” [* Μεταπέτομαι, Lucian. 2,6l.] Παραπέτομαι ET Παραπετάομαι, Advolo, si modo accipi hoc potest pro Juxta volo, A latere volo, Praetervolo. [Aristot. H. A. 1, 864. “ Ad Lucian. 1,326. ad Diod. S. 1,321. * Παραπέταμαι, Callint. Ep. 11.” Schæf. Mss.] Περιπέτομαι, Cir-■cumvolo, Lucian. (1, 178.) Περιπέτεσθαι τὰ πελάτη. [* Προσπέτομαι, Gl. Advolo. Lucian. 1, 132.
■“ Brunck. Aj. 282.” Schæf. Mss. Porson. ad Eur. Med. i. * lìροσπετάομαι, Schæf. ad Apoil. Rh. T.
2.	p. 326. * “ Συμπέτομαι, ad Herod. 650.” Schæf. Mss. “ Ælian. H. A. 117·” Wakef. Mss.] Ὑπερπέ-τομαι, Supervolo, Superne volo, Aristot. H. A. 5.
“Ad Diod. S. 2, 102. Jacobs. Anth. 11, 130.
Ὑπερπέταμαι, ibid. * Ύπερπετάομαι, ad Diod. S.
I.	c. * Ύποπέτομαι, Paus. 324.” Schæf. Mss.]
Ποτὴ, Volatus, a πέτομαι, Ut νομὴ a νέμομαι, Od.
E. (337.) Αἰθυίῃ δ’ εἰκυῖα ποτῇ ἀνεδύσατο λίμνηε, Mergo volatu similis. Eust. ibi annotat posse etiam in noratn. legi ποτὴ ἀνεδύσατο λίμνης, Volans : scribi vero et ποτὴν, subaudito κατά, ut sit κατά πτῆσιν. (“ Ruhnk. Ep. Cr. 50. 114. Wakef. S. Cr. 1, 96.” Schæf. Mss.] Ποτάομαι, i. q. πέτομαι, πετάομαι,
II.	B. (462.) Ἕνθα καὶ ἔνθα ποτωνται ἀγαλλόμεναι τττερυγεσσι, de avibus: (90.) Αἱ μέν τ’ ἔνθα ἅλις πε-ποτήαται, αἰ δέ τε ἕνθα, Partim buc volant, partim illuc. Scribitur ETIAM Πωτάομαι, sicut στρωφάω, τρωπάω, Eust. “ Ποτέομαι, ήσομαι, i. q. ποτάομαι,
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fr Volo. Apoll. Rh. 2, (227·) διηέριαι ποτέονταϊ.
“ Sic Hesiod. Θ. (691.) ποτέοντο Χειρὸς ἁπὸ στιβα-“ ρῆς, Volabant e manu.” “ Πεπότημαι, Volavi: a “ poëtis usurpatur pro præs. πέτομαι. Apoll. Rh.
“ (2, 1043.) ἐφαάνθη "Αλλος ἐπὶ προτέρφ πεποτημένot.
44 Sic πεποτήαται, Ion. pro πεπότηνται, Volant, πέ-44 τονται, II. B. (90.) Et in plusquamp. πεπότητο “ pro imperf. ἐπέτετο, Volabat. Hesiod. (Ἀ. 148.)
“ Δεινὴ ἔρις πεπότητο.” [“ Ποτάομαι, Musgr. Iph. T. 394. Wakef. Eum. 381. Jacobs. Anth. 10, 70. Por-son. Med. p. 53. Brunck. Soph. 3, 437* Aristoph. Εἰρ. 830. Heyn. Hom. 4, 451. Mœr. 328. et n., ad II. E. 50. ad Diod. S. 1, 321. Ποτήμενος, ad Charis. 309· Πεποτημένος, Jacobs. Antb. 8, 181. Πο- . τέομαι, Wakef. Eum. 1001. Voss Myth. Br. 1, 203. Valck. Callim. 214. Πωτάομαι, Adoniaz. p. 400. ad Mœr. 328. Koen. ad Greg. Cor. 125. Lussac. Exerc. 107. Jacobs. Antb. 8, 406. 9, 173. Porson.
1.	c. Heyn. Hom. 6, 324. * Πωτήεις, Voss Mytb. Br. 1, 152.” Schæf. Mss. Nonn. D. 8, 178. Carm. Sìbyll. 1. p. 179. * Πώτημα, Æech. Eum. 250*] Ποτητὸς ET Ποτηνὸς, Volucer, i. q. πτηνὸς, πετεινός: ποτητὰ plus, subst. Volucres, ut πετεινὰ, πετεηνὸς, Od. M. (62.) Τῇ μέν τ’ οὐδὲ ποτητὰ παρέρχεται, οὐδὲ πέλειαι. At ποτηνὸς, Alatus, Volucer, citatur «χ Eur. (Hipp. 734.) Pro quo Dorice dicitur Πσ-τανὸς, Eust., citans e Lamprocle de Pleiadibus, Aì ποταναῖς ομώνυμοι πελειάσιν ἐν αἰθέρι κεῖνται. [“ Ποτηνὸς, Toup. Emendd. 2, 117· Heind. ad Piat. Phædr. 268. Ποτανὸς, Musgr. Hei. 1503. Wakef. Alc. 466. Brunck. Hipp. p. 367. Valck. p. 243.” Schæf. Mss. * Ὑψιπότητος, Nonn. D. 5, 295.] Ἀμ-.φιποτάομαι, Circumvolo, 11. B. (315.) Μήτηρ δ’ ἄμφε-ποτάτο ὀδυρομένη φίλα τέκνα. Ubi tamen Cic. vertit non Circumvolabat, sed Supervolabat, fortassis metri causa: Nona super tremulo genitrix clangore volabat. [* Άναποτάομαι, Schol. Aristoph. Λ. 775.] Ἑκποτάομαι et Ἑκποτέομαι, Evolo. At metaph., II. T. (357·) ὅτε ταρφειαὶ νιφάδες Διὸς έκποτέονται, pro Decidunt. [“ Heyn. Hom. 7, 682. Lennep. ad
: Phal. 175. τὰς φρένας, Valck. ad Herod. 276. ad Theocr. x. Id. p. 44. 143. 242. 400. Wakef. S. Cr. 1,46.” Schæf. Mss.] Scribitur vero et Έκπωτά-ομαι per ω in secunda, Eust., sicut et in πωτά-ομαι. [“ Babrias 34.” Wakef. Mss.] Ἐπιποτάομαι, Advolo, Supervolo, Díosc. 5, 85. d« pompholyge, Ἔπ δὲ κουφότατη, ὡς δύνασθαι έπιποτάσθαι τῷ αέρι, Ruell., Ut in auras evolare possit. Notandum vero esse terminationem ποιητικωτέραν, ideoque scripturam h. 1. posse esse suspectam. [“ Abresch. Æsch.
2,	54. Valck. Diatr. 204·. * Ἑπιπωτάομαι, Philipp. 32.” Schæf. Mss.] “ Ώεριποτάομαι, Circumvolito: περιπέτομαι, Soph.” [Œd. T. 489· * Ὑπερποτάομαι, Theocr. 15, 120.]
ἼΠΙΓΩ, sivB Ἴπω, Noceo, Damnum infero, Lædo, βλάπτω. Pass. quoque vox ejusd. est signif., II. B. (193.) de mente Atridae, Νυν μὲν πειρ&ται, τάχα δ* ἴψεται υἷας * Αχαιών: Α. (454.) in precatione Chrysæ ad Apollinem, τίμησας μὲν ἐμὲ, μέγα δ* ἴψαο λαὸν
i Ἀχαιῶν, i. e. ἔβλαψας. Sunt autem qui ab ἲψ derivent : alii contra nomen illud ab hoc verbo deducunt. Invenitur autem etiam Ἐξίπεται ap. Hes., expositum ἐκπιέΖεται, tan*juam sc. a th.*lnu». [“Ἴ-πτω, Heyn. Hom. 4,6.122. 229· Lobeck. Aj. p. 326. Brunck. Aristoph. 3, 41. Valck. Anim. ad Amnion. 104. Ilgen. Hymn. 429- Ἴπτω, Ἴπω, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 166. Ruhnk. Ep. Cr. 40. 137.” Schæf. Mss. Strabo 8. p. 569. Theocr- 30, 19. Ἴψαντο, Hesychio ἐμίσησαν : ἴψεται* κακώσει, ενοχλήσει : ἰψόμενον φθίνοντα.] “Δίψαι, Hesychio βλάψαι :
“ forsan a th. δίπτω, i. q. ἴπτω. Affert Idem et δίψιον “ pro βλαπτικόν“ Κίψει, Eid. κακοποιεί, quod et “ ἴπτει.” “ Ἀνίψανον, Hesychio et Lex. meo vet. où “ βεβλαμμένον, ἀδιάφθορον, Illæsum, Ab omnicorru-44 ptione intactum. Sed addunt, quibusdam esse ἡλι-“ κίαε τάξιν. Eadem ap. Etyra. leguntur, sed ap. eum “ scriptum est ἀνίψαλλον, quod παρά τὸ ἴπτω derivat,
“ exponens ἀβλαβὲς, et τὸ ἄνευ τού Ιάπτεσθαι.” [* Πο-λνΐψιος, ad Dionys. Η. de Comp. Verb. 201. Schæf.]
Ἵπος, Muscipula, ἡ παγὶς τῶν μυῶν, ἡ μυάγρπ,
1ΠΤ
45 28
4527-	1ΠΤ	[ρρ. 1725—1726.]
Eust. J. Poli.: ab ἴπτω, quod mutibus noceat et perniciem afferat, eos opprimat. Nam ἴτος accipiendum hic est pro Eo muscipularum genere, quo inures opprimuntur: unde ἰποὺς, scribitur enim et oxytoutos, Hes. esse dicit τὸ έμπίπτον τοῖς μυσὶ ξύ~ λον. II Officina fullonis, Fullonica, τὸ τῶν κναφέων ὲργαλεῖον, J. Poli, ex Archilocho citans, κέαται ἐν ἴπῳ. II Εχρ. etiam κόλασις, τιμωρία, Puena, Supplicium, Praetorium. || Potus, πόσις, ut ap. Hippocr. in Μοχλικῷ Gal. exp. || Scribitur vero et ἷπος, cum circumflexo, quod exp. πιεσμὸς, Pressus, sive Pressura, Pind. Ὀ. 4,(10.) ὦ Κρόνου παῖ, ὅς Αίτναν ἔχεις, Ἴπον ἠνεμόεσσαν ἑκατογ-Κεφάλα Τυφῶνος, Onus ventosum, quo centiceps Typhon premitur. Apud
3.	Poli, autem aspero spiritu scribitur inos et ἱπόω, contra quam in aliis libris : ap. lies, autem est etiam ἱπποῦμεν et ἱππούμενος, idque suo loco, i. e. post Ἰππότης. [Ἴπος, Gl. Pressorium, ubi Preu-surium. T. H. ad Aristoph. Πλ. p. 278. 280. Bar-ker. in Classical Journal Ἐ 9- P* 114. Pind. Ὀ. 4, 11. “Ἴπος, Callim. c, 525. Beutl. Aristoph. 320. Ἴποε, Heringa Obs. 104. Toup. Opusc. 1, 178. Pawes. M. Cr. 200.τΙπος, ἴπος, Brunck. Aristoph. 1, 268. Kustcr. 14.” Schæf. Mss.] Apud Hes. est ETIAM Εἷπος, παγ'ις, καὶ πᾶν βάρος. [J. Poli. 10, 155. Ἑν δὲ Πλούτῳ (816.) εἰπὸν την μυάγραν καλεῖ, sc. Aristoph.] “ Εἰλὸς, Hesychio πᾶν τὸ eTuirímov βάρος, et τὸ ἐν ταῖς πάγαις ἐπιπίπτον ξύλον : quod “ et εἷπος. At Εἷλος, τὸ, VV. LL. afferunt pro “ Frænum, Habena, Vinculum : nescio unde.”
Ἰπόω, Premo, more fullonum aut muscipulæ, πιέΖω, Suid. ex Aristoph. Ἰππ. (924·) Ιπούμενος ταῖς συμφο-ραῖς, J. Poli. € Cratino, δώσειςἐμοὶ Καλὴν δίκην ἰπού-μενος ταῖς συμφοραῖς, Dabis mihi luculentas pœnas pressus miseriis. Annotat J. Poli, verbum ἰποΰν et ιτοΰσθαι acceptum pro ἀποθλίβεσθαι, πιέΖεσθαι, κνα-φεύειν, fullonum esse proprium : ap. eum, sed perperam, scribitur ἱππούμενος. Ex Aristoph. [1. c. ubi vide Br.] Eust. citat, ἰπούμενοε ταῖς είσφοραίς, expoliens βλαπτόμενος. [ΘΙ•Ἴπωται, Pressatum est, ubi Præsatum. Omnino v. Barker. in Classical Journal Ύ. 9. p. 114. “ Bibi. Crit. 2, 4. p. 43. Wessel. ad Heroil. 146. Brunck. Aristopb. I, 24. (Λ. 291.) 208. 3, 41.” Schæf. Mss. Ἰπνόω pro ἰπόω, ignotum Græ-ciæ esse verbum notavit T. H. ad Aristoph. Πλ. p. 278. Vide notata ad Æsch. Pr. 36*5. •Ἴπωσις, Gl. ἡ * σφίγξις, Pressus, ubi εἵπωσις: Hippocr. 814. ubi ἴππωσις. * Ἰπωτὴρ, unde * Ἰπωτέ/ριον ληνόν, Gl. Prelum, ubi editum est εἰπ. λινού. * Ἀπιπόω, He-rod. 2, 94·] Ἐξιπόω, Exprimo, Diosc. 5. Ἐξίπωσον τὸ ύδωρ, Aquam exprimito, Idem, Εἷτα ἀποθλίβων πρὸς πλάκα, ἐξίπου : 1, 54. Καὶ πάλιν ἐξίπου: paulo ante, Ἑάσας τὴν νύκτα ἔκθλιβε : paulo post, ἐκπίεΖε. Gal. de LL. Aff. 1. Σκύλλαν eis κάμινον ἐγκρίψας ώσπερ κολοκύνθην, ὅταν μαλακὴ γένηται, ἐξίπωσον, Cumque mollis fiet, exprimito. Et pass. Ἐξιπόομαι, Exprimor. Diosc. ἐξιπωμένα ῥόδα, Intritu pressa, expressa : ἐξιπωθὲν ἔλαιον, i. q. ἐκπιεσθὲν, ut ipse Idem inquit. Bud. Medicamenta autem aliqua dicuntur ᾄξιποῦν, quæ malos humores extrahunt ac velut exprimunt et expurgant. Unde et ἐξιπούμενος ab Hes. exp. καθαιρόμενος. Aëtius 13, 2. de emplastrorum, quæ a cane morsis adhibentur, facultate, Καὶ γὰρ τὸν ἰώδη χυμὸν ἐξιποῦσι καὶ * έκττ/λοῦσι τὸν τῶν ὀδόντων επίπαγον, Venenosum humorem e dentium morsu relictum expurgant et quasi exprimunt. [Geop. 9, 31. “ Wessel. ad Herod. 146. Brunck. Aristoph. 1, 24. (Λ. 291.) Schneider. Scriptt. R. R.3,2. p. 63.” Schæf. Mss.] Ἑξιπωπκὸς, Cui exprimendi vis inest, Extrahendi et expurgandi vi præditus: φάρμακα, Medicamenta, quibus inest vis extrahendi ct expurgandi, ac velut exprimendi malos humores: ead. fere quæ διαφορητικίι, ἐπισπασπτὰ, Discussoria, Attractoria. Gal. K. Γένη 7. Θεραπεύεται ταῦτα διὰ φαρμάκων δια-φορούντων μὲν δηλονότι τὸ παχυνθὲν υγρόν, ον μην ἱσχυρῶε γε καὶ ἀθρόως τοῦτο ποιούντων, ὡς τὰ διαφορη-τικά ποιοῦσι φάρμακα’ κάλοϋσι δὲ ἐπισπαστικά re καὶ ε. τὰ τοιαντα.
1Γ Ἰπνὸε, s. ’Ίπνος, Furnus, Testus, Testum, φούρνος, κλίβανος, Hes. Eust. Sic accipit Erotiuu. b. Ari-
stoph. 1. Ὄρν. (435. τὴν πανοπλίαν ταύτην) κρεμά-* σατον τύχῃ ’γαθῇ Eis τὸν ἴπνον εἴσω, πλησίον τού ’πιστάτου: at Schol. ibi annotat, ἰπνὸν proprie essQ Caminum : καταχρησπκῶς autem poni pro ἐσχάρα, Focus. H Caminus, κάμινος, καπνοδόκη, Hes. Schol. Aristoph. Erotian. ap. Hippocr.: ap. quem tameu esse qui ἴπνον pro Furno accipiant, idem Erotian. annotat. || Culina, μαγειρείου, Aristoph. Πλ. (815.) Ὁ δ’ ἰπνὸς [ἷπος Br.] ἡμῖν ἐξαπίνης ἐλεφάντινος: Σφ«. (139·) εἰς τὸν ἰπνὸν εἰσελήλυθε, Καὶ μυσπολεῖ τι κατα-δεδυκώς : (837·) Ὁ κύων παρᾀξας εἰς τὸν ἰπνὸν, ἐξαρ-πάσας Τροφαλίδα τυροῦ Σικελὴν, κατεδὴδοκε. In his. tribus II. et ap. Schol. et in textu ox;ytont*>s scribitur. II Lampas, Lychnus, λαμπτὴρ, φανὸς, λύχνοε, Aristoph. Εἰρ. (839·) ἀπὸ δείπνου τινὲς Τῶν πλουσίων ουτοι βα-δίΖουσ’ αστέρων, Ἰπνοὺς ἔχοντες* ἐν δὲ τοῖς ἰπνοῖσι πῦρ. II Ibid. (536.) Κόλπου γυναικών διατρεχουσῶν εἰς ἰπνὸν, Schol. ἰπνὸν positum annotat pro αγρόν. || Aristoph. Cocalo (Fr. 10.) ἰπνὸν appellavit τὸν κοπρώνα. Sterquilinium, J. Poli. (5, 91 ·) Hes. Apud quem Hes. in hac signif. scribitur ἰπὸς, at ap. J. Poli, ἴπος cum acceutu et spiritu leni in penult. || Pars navis, Hes. Notandum vero, Cyrillum inter ἴπος et ἰπὸς hanc constituere differentiam, ut cum oxytonum est, Fur-Dum signif.: cura paroxytonum, Laternam, Lampa-dem, τὸν φανόν. Quæ tamen scriptura non observatur. Ceterum quod ad etymon attinet, Eust. ab ἴπτω derivat, una cum ἴπος et ἰπόω, etymologiae autem rationem non affert. [“ Thom. M. 592. Dawes.
M.	Cr. 200. 454. Jacobs. Anth. S, 166. Brunck. A-ristoph. 1, 268. Kustcr. 14. Bentl. 320. T. H. ad Plutum p. 278. Toup. Opusc. 1, 177· ad Tinvæi Lex.
150.	Hcringa Obs. 163. ad Diod. S. 1, 187. Sterquilinium, Aristoph. Fr. 254. Rubnk. Ep. Cr. 177. Sella familiarica, Toup. Add. in Theocr. 404.” Schæf. Mss, Lampas, Ælian. H. A. 2, 8.	* Ἴπνον,
Theophr. H. Pl. 4, 10, 1.	* Ἰπνοκαὴς, Lucian. 2,
331.	* Ἰπνοκἡϊον, Lobeck. Pbryn. 525. Hesychio
φρύγιον. * Ίπνοκαύστης, Gl. Furnarius.] Ἰπνολέβης, ET Ἰπνολεβὴπον, Vas s. Lebes ad aquam in furno s. testo calefaciendam, Lucian. (2, 333.) Ὁ μέντοι ἰπνολέβης ὑπερπαφλάΖων, ἐς κεφαλήν ἡμῖν ἐπέτρεπε τους άνθρακας. J. Poli. 10. θερμαντήρες, θερμαστρίδες, θερμαντηρια, χαλκοί, ἐσχαρίδες, λέβητες, λεβητάρια, Ιπνολεβητια, Vasa, in quibus calefit aqua, ἵνα τὸ ὕδωρ θερμαίνεται· [“ Ἰπνολέβης, ad Charit. 406. Jacobs. Anth. 10, 43. ad Lucian. 2, 333.” Schæf. Mss. Casaub. ad Theophr. Cliar. c. 9. p. 119. Athen. 98. Voss. ad Catuli, p. 318. * “ Ἰπνᾳπλάθος, *’Iπνοπλά-στης, Heind. ad Piat. Theæt. 298(=147·) Timæi Lex. 149. et n. * Ἰπνοπλάθης, ibid.” Schæf. Mss.
J.	Poli. 7, 163. Harpocr.] Ἰπνοποιὸς, Qui furnos fabricatur, Lucian. (1, 26.) Καὶ αὐτοὶ δὲ Αθηναίοι τους χυτρέας καὶ ἰπνοποιοὺς, καὶ πάντας, ὅσοι πηλουργοὶ, προμηθέας ἀπεκάλουν. Ἰπνόω, In furno s. camino uro, In furnum s. caminum conjicio, Æsch. Pr- (364.) de ipso Prometheo, Κεῖται στενωποί πλησίον θαλασσίου Ἰπνούμενος ῥίΖαισιν ΑΙτναίαις ὅπο, Ardens sub Ætnæ radicibus velut in camino. Sic legit etiam Aristopb. Schol. Posset tamen fortassis legi etiam ἰπούμενος ab ἷπος: quo vocabulo in ead. re usus est Pind., ut paulo ante ιαἼπος videre potes. [* Ἰπνεύω, Ύ. H. ad Plutum p. 280.] Ἰπνίτης, Furnaceus, Testuaceus: άρτος, Athen. (109.) Panis furnaceus, in furno coctus. E Timocle, καταμαθὼν δὲ κειμένην σκάφην Θερμών ἰπνιτῶν ἤσθιον. [Rufus 146. “ Toup. Opusc. I, 180. 2, 104. ad Diod. S. 1, 188. Jacobs. Anth. 8, l6'6.” Schæf. Mss.] Ἴπνιος, Qui e furno est, furni est: λύματα, Purgamenta et sordes e furno. Aristoph. Schol. e Callim. (Fr- 216.) Σὺν δ’ ἄμυδις φορντύν τε καί ἴπνια λύματ’ ἄειρεν. Q. tamen iu 1. ipse Schol. intelligit τὴν κόπρον τῶν ζώων. Idem Schol. ἴπνια subst. accipi tradit pro τὰ άποκαθάρματα του ἰπνοῦ, ἢ τὰ πρὸς τὴν κάμινον ἐπιτἡδεια καύσιμα, Furni 8. Camini sordes, Quæ in camino accendi et uri possunt. [“ Rubnk. Ep. Cr. 176. Toup. Opusc. 1, 177·’' Schæf. Mss.] 1ΙἼψ, ἰπὸς, Venuis species, qui cornua corrodit, Od. Φ. (394.) de Ulysse arcum inspectante, Πάντῃ άναστροψέων f—ωφῶν,] πειρώμένος ένθα καί ένθα, Μὴ κέρας [κέρα] ίπες ἔδοιεν, ἀπᾳιχομένοιο άνακτος. De-
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rivatur autem ab ἴπτω, ì. e. βλάπτω, quod cornibus A sua corrosione noceat. || Accipitur etiam pro Vermiculis, qui vites s. vitium oculos infestant: licet eos proprio nomine ἴκας Alcæus nominasse existimetur. Vide Ammon. [Barker. ad Etym. M. 1093. Theophr. H. Pl. 8, 10, 5. C. Pl. 3, 22, 5. “ Ammon. 74. Valck. Anim. 101. Koen. ad Greg. Cor-272.” Schæf. Mss. * Ἰψιφαγία, Lexic. de Spir. p. 230.] Ἰποκτόνος, Qui vermiculos vitium oculos infestantes occidit, Eust. Ἑρυθραῖοι δὲ Ἡρακλῆν Ἰπο-κτόνον σεβἀΖονται, ὡς φθεἱροντα τοὺς ἀμπελοφάγους ἷπας. [Barker. 1. c.]
“ἼΣ, ἰνὸς, ἡ, Fibra. Sunt -autem fibræ fila quæ-“ dam oblonga, gracilia, alba, solida, valida, omnis “ generis partibus inserta. Quarum cum multiplex “ differentia sit, præcipua tamen est quod aliæ ner-“ vosæ sint et sentientes, aliæ prodeant a ligamentis “ in fila tenuissima diductis sensus expertes. Alia “ quoque a situ sumitur, a quo fibræ aliæ rectæ,
“ aliæ transversæ, aliæ obliquae dicuntur. Rectæ B “ vocantur quae secundum corporis longitudinem “ feruntur: transversæ, quæ rectas intersecant ad “ angulos rectos aequales: obliquae, quæ medio iu-“ ter eas situ utrasque intersecant ad angulos inæ-“ quales, unum acutura et alterum obtusum. Pro-“ pria fibrarum actio est ipsarum in se contractio:
“ quæ quidem pro vario fibrarum situ opus quoque “ varium exercet. Nam rectæ attrahunt, transversæ “ expellunt, obliquae retinent, praesertim aliis duobus “ fibrarum generibus adjutæ. Retentio enim firmis-“ sima est omnibus fibris simul contractis circa id “ quod continetur. Insunt autem fibræ omnibus “ partibus animalibus, vitalibus et naturalibus, per “ quas singulæ muneribus suis defunguntur. Qui-“ netiam cutis tota fibris inultis a partium subjecta-“ rum nervis prodeuntibus plena est, per quas cum “ partibus ipsis connectitur et sentit. Haec inter “ alia e Gorr. Venio nunc ad exempla. 11. Ψ. (191·)
“ μη πρὶν μένος ἠελίοιο Σκήλῃ ἀμφὶ περὶ χῤῥα ἴνεσιν “ ἠδὲ μέλεσσι, Ne solis vis cutem fibras et artus cir- c “ cumvestientem exarefaceret: II. E. [Apoll. Rh. 2,
“ 826.] μέσσας δὲ σὺν ὀστέῳ ἷνας ἔκερσε, Fibras et “ nervosa ligamenta. Od. Λ. (218.) Οὐ γαρ ἔπ “ σάρκας τε καὶ ὀστέα ἷνες ἔχουσι, Fibræ enim carnes “ et ossa continent, veluti ligamenta. Prosæ etiam “ scriptt. eod. modo utuntur h. v. Hippocr. de Nat.
“ Infantis, Ἐνδὲτᾤ ὑμένι εφαίνοντο ἐνεοῦσαι ἷνες λευ-“ καὶ καὶ παχεῖαι. Sic Aristot. Η. Λ. 3. Ἴνας ἔχου-“ σι, Fibras habent. Et in Epigr. ἷνας αὐχενίους.
“ Transfertur hæc vox et ad inanimata, ut herbas:
“ in quarum foliis a tergo non aliter quam in horai-“ iiis dorso, spina a reliquo folio veluti costa et “ pulvinus eminet: divisiones enim eas intersectio-“ nesque Græci ἷνας vocant. Plin. aliquando fibras,
“ aliquando nervos, aliquando dorsum, aliquando “ venas appellavit. Sic Theophr. H. Pl. 1, (1, 11.)
“ inter ceteras plantarum partes numerat μήτραν,
“ ἷνας, φλέβας, Medullam, fibws, venas. Gal. (9,
“ 354.) ἷνα vocat etiam lineolam illam quæ literam Θ “ per transversum secat: initio Cornm. in Epidem. D “ 1. 6. Τάχα θύραι μὲν ἦν γεγραμμένον διά του θ., τῆς “ μέσης δὲ γραμμής ἐν αὐτᾔ διαφθαρείσης, ἔδοξεν ὁ “ βιβλιογράφος οὐραὶ γεγράφθαι* δυνατὸν γαρ δὴ οΰτω “ καὶ λεπτής ἰνὸς ἀπολωλυίας, συναπόλλυσθαι την γρα-“ φὴν ταύτην. || Porro quoniam virium corporis “ bona pars consistit in fibris, s. iis partibus quæ “ fibras multas habent et nervosae sunt, ideo ἲς a “ poëtis accipitur etiam pro Vis, Robur: Ισχύς, δύ-“ νπμις. II. E. (245.) TIv’, ἀπέλεθρον ἔχοντας. Od.
“ Σ. (3.) οὐδέ οἱ ἦν ἲς Οὐδὲ βίη: Φ. (282.) εἴ μοι ἔτ’
“ ἐστένἼς, οἵη πάρος ἔσκεν ἐνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσι.
“ Hesiod. Ἕ. (2, 135.) πώεα δ’ οὔτι—διάησινἼς ἁνέ-“ μου βορέου, Vis aquilonis. Sed hic ἲς βορέαο pe-“ riphrastice etiam dictum videri potest pro βορέας,
“ ut ἲς ποταμοΊο ap. Hom. pro ποταμός: 11. Φ. (356.)
“ Καίετο δ’ ἲς ποταμοῖο. Sic vero idem Hom. dicit ἲς “ Ὀδυσῆος et ἲςΤηλεμάχοιο, et Is Ήρακληείη, pro Ό-“ δυσσεὺς, Τηλέμαχος, Ἡρακλῆς. II. Ψ. (720.) κρατε-“ ρὴ δ’ ἔχεν ἲς Ὀδυσῆος. Od. Β. (409·) Τοῖσι δὲ καὶ
“ μετέειφ* ἰερὴ ἲς Τηλεμάχοιο. Hesiod. (Θ. 332.) “ Ἀλλά ἑ ἲς ἐδάμασσε βίης Ἡρακληείης : (951.)Ἴς *Η-“ ρακλήος τελέσας στονόεντας ἀέθλους. Itidem Hom. “ dicit σθένος Ὠρίωνος, et μένος AiaKlbao, et βίη Ή-“ ρακλήος. || Denique Fluvii nomen esse dicitur.” [“ Wakef. Eum. 301. Timon Phl. 11. Jacobs. Anth. 12, 437- Heyn. Hom. 5,6. 312. 7,367- 8, 144. 184. Valck. Callim. TJ. Moldenh. Tentam, in Theophr-
H.	Pl. 91. Periphrasi inserviens, Valck. Anim. ad Ammon. 143. Wolf. ad Hesiod. 94. Vena, Theocr.
I,	43. v. Valck. Ἴς, ἲς, Koen. ad Greg. Cos. 296.” Schæf. Mss. Callim. Hymn. in Cer. 94. Arat. 286. 427- Pind. Ἰ. 8, 113. Aristoph. Εἰρ. 86. Orph. Λ. 358.] “ Εἶνες, Hesychio νεΰρα, Nervi.” “Ἰναία, “ Eid. est δύναμις, Vis, Robur, παρά τὰς ἴνας.” “ Ἱνοειδὴς, Fibræ similis, Nervosus. Derivatum “ inde ET Ἰνώδης, itidem Fibræ similis, Nervosus : “ut Aristot. H. A. 1.(2, 17·) Ἰνὠδεσι καὶ λεπτοῖς “ ὑμενίοις, Fibrarum instar tenuibus membranulis, s. “ Extenuatis in venas membranulis, Gaza.” [Geopon.
3,	8. * "Αίνος, Theophr. H. Pl. 1, 5, 3. 8, 3, 1.]
“ Ευϊνος, Bene fibratus,Nervosus.” [“Wakef.Trach.
12.	Heyn. Hom. 7, 266.” Schæf. Mss. Theophr- H. Pl. 3, 10, 1.]	“ Λεπτἄίνος, Tenues nervos s. exiles
“ fibras habens,” [3, 9, 3.] “ Πολιἵίνος, Multas ha-“ bens fibras s. venas,” [8, 10, 3. 3, 11, 1. 5, 1, 5. * Ἰνόω, i. q. ἐνδνναμῶ, Herodian. Epimer. 49. *Ἐ-ξινιάΖω, Athen. 4ü6. εγκεφάλους ἐξινιασθέντας : Schneider. confert Cerebella enervata ap. Apicium
4,	2. Schweigh. vertit Cerebra probe expurgata. “ ἙξινιάΖω et *ἘξινίΖω, ap. Gal. 2. 199.” Conti. Mss.] “Necnon Ἰνίον inde ortum est: quod alii “ dicunt esse τὸ όπισθεν τον τραχήλου vevpov, Ρο-“ steriorem colli nervum : alii τὸ ἀπὸ τῆς τοῦ ἐγκεφά-“ λου βάσεως έπὶ τὰ πλατέα νεύρα, ἃ δὴ την ισχύ* “ ἡμῶν ἔχειν δοκεῖ: Scholiastes Homeri τὸ κοΧλον τοϋ “ τένοντος, διὰ τὸ νευρῶδες εἷναι: vel πλατὺ καὶ παχύ “ vevpov το καθήκον ἀπὸ τῆς κεφαλής ἐπὶ τὸν αυχένα Γ “ omnes autem sic nominatum innuentes διὰ τὸ ἰνῶ-“ δες καὶ νευρώδες εἷναι, Quod fibrosum sit et nervo-“ sum : et sunt qui ἰδνοῦσθαi hinc dictum arbitren-“tur: id enim esse Incurvari, et quidem tendine “ cervicis ad inferiora concidente, et ad humeros “ contracto. Latine Occiput et Occipitium inter-“ pretantur. Utitur porro h. v. Homerus II. E. “ (73.) dicens, Βεβλήκει κεφαλής κατά ìvíov ὀξέϊ δου-“ ρί." [“Heyn. Hom. 5, 16. 6, 614. 7, 759- Lobeck. Aj. p. 354. Thom. M. 129- 157. Valck. Phœn. p. 734. ad Charit. 341.” Schæf. Mss. Gal. 4, 31. Rufus p. 23.] “ Ἑφίνους, Hes. dici scribit τὰς ἐπὶ “ τοῦ ἰνίον σάρκας.” “ Verum ΕΤἼνις, quo signifi-“ catur νέος vlòs et βρέφος, hinc originem traxisse
putatur, quoniam οἱ υιοί δύναμίς εἰσι των πατέρων, “ et vis roburque parentum in liberorum procreati-“ onem insumitur. Subscribunt huic etymo praeter “ Etym. Eust. quoque, et Theocriti Schol. Euripi-“ des vero” [Androm. 800. Iph. A. 119.] “pro “Tilia hoc ἷνις usurpasse fertus.” [“Valck. Diatr. 115. 131. 136. Ἴνις, (sic,) Eur. Tro. 570. Wakef. Here. F. 1185. Trach. 116. Jacobs. Anth. 7, 216. 219.’' Schæf. Mss.]
“Ἴφι, Hesychio ἰσχυρὢς, μεγάλως, Valide, Forti-“ ter, Magno animo, vel Magua cum potentia. II. “ A. (38.) ὅς Χρυσήν άμφιβέβηκας Κίλλαν τε Ζαθέην, “ Τενέδοιό τε ἷφι ἀνάσσεις. Apud Etym. ex Euphor. “Ἴφι βιαΖομένη. Multa hinc sunt Nomra. propria: “ Virorum, Ut Ἰφιδάμας, Ἰφικλῆς S. ’Ίφικλος, Ίφικρά-“ της, "Ιφιτος : Mulierum, ut Ἰφιγένεια, Ἰφιμέδεια, “ Ἰφινόη, Ἰφιάνασσα.” [Schol. Ven. II. A. 151. deducit ab Ινόφι. “Toup. Opusc. 2,247. Græv. Lectt. Hes. 571. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 405. Heyn. Hom. 4, 529. 7, 761. 8, 37. Est dat. contract. nominis ἲς cum φι paragogico. Ab inus. ἷψις, Vis, ad Charit. 730. * Ἰφιγένη, 6θ7• ad Eur. Iph. T. 811. Callim. 1, 489· •Ἰφιγόνη, Eur. EI. 1023. etMusgr. Ἰφιγένη, Ἰφιγόνη, Pierson. Veris. 22. Ἰφιγένεια, Marcellus 53. et Jacobs.” Schæf. Mss. "Ιφικλος, Lobeck. Phrvn. 234.]	“ Ίφικρατήρες, Hesychio ὑποδἠ-
“ ματος είδος, Genus calceamenti: pro quo Suid. “ habet Ίφικρατίδες, annotans et ipse esse Genu»
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“ calceamenti denominatum ab Iphicrate Athenien-u sium duce, filio sutoris. Idemque hoc exemplum “ affert e Damascio, Τὰς Ἀτηκὰς Ίφικρατίδαε ἢ τὰ “ συνήθη σάνδαλα περιδεδεμένος Trepievócrei.” [“ Ad Cornei. Nep. 293. Berglcc. Alciphr. 418. ad Diod. S. 2, 36.” Schæf. Mss.] “*Ἰφιος, ΕΤἼφις, Robustus, “ Fortis. Iiesjchio ἶφις est ταχὺς, Celer, Velox : af-“ ferenti etTLptv pro καλήν. Affert Idem ἴφιον ct pro “ λιπαρόν, Pingue s. Pinguem : quomodo et Etym. “ annotat ἴφια μήλα dici τὰ ευτραφή vel * ισχυροποιά “ τὢν ἐσθιόντων : sed addens, κατ’ ευφημισμόν quo-“ que sic nominata dici posse velut ασθενή καὶ οὐκ “ ἰσχυρά : Suid. vero exp. ἱσχυρῶς βαδίΖοντα. Legi-“ tur porro hoc ἴφια μήλα ap. Hom. (11. E. 556.) “ redditurque Bene habitæ, Vegetae, Piugues, Lætæ “ oves.” [“ Toup. Opusc. 1, 270. Heyn. Hom. 5,
107.” Schæf. Mss.] “ Ἴφθιμος, Generosus, Fortis : ἀν-“ δρεῖος, γενναίος, δαΐφρων, Eustathio et aliis, quibus “ videtur esse quasi ίφίθυμος, per sync. et τροπήν 11 του υ. II. A. (3.) Πυλλὰς δ’ ἰφθίμους ψυχὰς αϊδι “ τροίαψεν: Ε. (415.) Ἰφθίμη ἄλοχος. Aliquando “ redditur non tantum Fortis, Animosus, sed etiam “ Viribus potens, Robustus : ut Od. K. (534.) Ἰφθί-** μῳ Ἀΐδῃ καὶ ἐπαινῇ Περσεφονείῃ: 11. Π. (620.) χα-“ λεπόν σε καὶ ἴφθιμόν περ ἐόντα : II. Ψ. (260.) βοών “ τ’ Ιφθιμα κάρηνα.” [“ Wessel. Diss. Herod. 30. Wassenb. ad Hom. 20. 131. Heyn. 5, 85. 6, 132. 7, 631. An digamma habeat, 4, 6.” Schæf. Mss. Ἰφθίμη φιλότης, Dionys. P. 655. Apud Quint. Sm. 13, 334. legitur ἰφθιμένοιο, forsan corrupte.] “ Ἐπίφθι-“ μος, Tortis, VV. LL. Sed vereor ne per errorem “ facta sit hæc compositio: aspectis per transennam “ duutaxat Hesychii verbis, ἐπ’ ἰφθίμῳ, ἐπὶ τῇ ἰσχυ-** ρᾷ : quasi sc. legeretur illic ἐπιφθίμῳ composite ; ** cujus nominativus esset ἐπίφθιμος.”
ἼΣΟΣ, vel Ἴσος, nam et producta et correpta priore syllaba reperitur, Æqualis, Par, II. Y. (100.) εἰ δὲ θεός πὲρτΙσον τείνειεν πολέμου τέλος:τΙσον ἐμοὶ φάσθαι, non semel: (I. 612.) Ἴσον ἐμοὶ βασίλευε, καὶ ἥμισυ μείρεο τιμή:, ubi adverbiuliter accipi dicere possumus : E. (440.) μηδὲ θεοῖσιντΙσ’ἔθελε φρονέειν. Apud Eund. non semel, ὡς μη τις ἀτεμβόμενος κίοι ἴσης, subaudito subst.: pro ἰσομοιρίας, Virili parte. Bud. Utitur vero idem Poëta sæpe pro ὅμοιος, Similis : II. Λ. (297.) *Ev b' επεσ ὑσμίνῃ, ὑπεραέϊ Ισος ἀέλλῃ, ubi scribit Eust. accipi manifeste pro ὅμοιος. At vero interdum pro ὅμοιος quidem sumi ab Hom., sed ita tamen ut »it ἐμφαντικώτερον, idem Gramui. alibi annotat. Exp. certe ισα, ὅμοια, in illo etiam 1., quem ex 11. E. protuli; sed ego non video, quid obstet, quominus in altera signif. ibi sumatur. Annotat vero Idem ab Hom. quidem priorem hujus nominis produci, a Tragicis autem corripi. Quibus addo, prosæ scriptt. hos potius secutos esse quam illum, utpote ap. quos ἴσος frequentius re pe riatur quam ἷσος. Invenitur autem ap. Hesiod. utraque syllabae quantitas in h. v.: sc. ἶσος, ut (Ἔ. 2, 325.) Μηδὲ κασιγνήτῳ Ισον ποιεῖσθαι ἑταῖ-ρον : et alicubi ἴσος, ut (370.) Μηδὲ δυωδεκάμηνον* ἴσον καὶ τούτο τέτυκται. ǁ At in soluta oratione ἴσος, Æqualis, Par, interdum vero et Æquus, ut paulo post docebo, ἴσον μέρος, Aristoph., Æqualis portio. Apud Athcn. e quibusdam Comicis, ἷσος ἴσῳ κεκραμένος, subaudi οἷνος ὅδατι: ut sit ἴσος οἷνος ἴσῳ ΰδατι: de Vino pari aquæ mensura temperato. Dicitur etiam (κύλι£) ἴσον ἴσῳ κεκραμένη, ab Aristoph. [Philouide ap. Athen. 472.] At vero ἴσον ct πλέον opp. Isoit. Οὐ μόνον Ισον, ἀλλὰ καὶ πλέον ἕχοντες ἀπέρχεσθε. Sic Xen. (Κ. Π. 2, 2, 12.) ἴσων τυγχάνειν et πλεογε-κτεῖν inter se opp. Et quod Latini dicunt Par pari referre, Gr. dicunt τοῖς ἴσοις άμείβεσθαι. Sunt vero et qui interpr. ἴσον ἴσῳ ἐπιφέρειν. Et illud τὢν 'ίσων τιτγχάνειν ap. Strab., est etiam Pœnam parem, i. e. meritam et condignam, Damnum accipere, Bud. Interdum cum dat. personæ : Ἴσον σοι εισφέρω e Dem. pro Confero paria tibi, i. e. tantum, quantum tu : (528.) τὸ ἴσον, sequente όσον : Τὸ ἴσον τῷ δημο-σίῳ προστίμων οί νόμοι κελεύουσιν όσον περ αν τῷ ἐδιώτῃ, Tanti publice damnare, quanti privato damnatus est, Bud. Et Xen. K. Π. 1, (4, 5.) Εἰς τὸ ἴσον
A άφίκετο τη ιππική roìt ἡλικιώταις. Interdum ἴσον et δίκαιον copulant, ubi meminisse oportet vocab. Latini Æqualis deducti ab Æquus Justum itidem significante, Epist. Philippi, Πῶς ἐστι roür’ ἴσον ἢ δίκαιον ; Et, Ἴση καὶ δίκαια ειρήνη, Dem. Idem (320.) Έκ ποιας γαρ ἴσης ἢ δίκαιαs προφάσεως, Αισχίνη, τῷ Γλαυ-κοθέας — ξένος, ἢ φίλος, ἢ γνώριμος ἦν Φίλιππος; Æ-qua, Non culpanda. Bud. Sed et ἴσον pro δίκαιον ap. Thuc., si ejus Scholiastæ credimus. Frequenter vero όμοια quoque jungitur cum ἴσα: Xen. (Ἐ. 7, 1, 1.) Ἐπὶ τοῖς ἴσοις καὶ ὁμοίοις, pro Æquis conditionibus. Et in sing. Ἑπὶ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ, Thuc. sæpe, et reliqui, vel ἐπὶ τῇ ἴσῃ cum articulo, Pari jure et conditione ; Æquali utrimque conditione juris sui obtinendi. Sed hic subauditur subst., Bud. 976. ubi affert et ἴσης ex Hom. pro ἰσομοιρίας. Apud Thuc. alicubi cum ἀπὸ τῆς ἴσης subaudiendum putatur subst. μοίρα$ : alibi πολιτείας : (4, 105.) Τῆς ἴσης με-τέχων : at vero συντέλειας, (1, 15.) Ἀπὸ τῆς ἴσης κοι-νὰς στρατείας ἐποιοῦντο. Denique cum hoc nomine B subauditur etiam interdum τιμή: interdum vero et δίκη. Substantivi autem locum sæpe obtinet ἴσον, et exp. Æqualitas, Æqualis s. Æqua portio, Æquabi-litas, Juris aequabilitas, Jus : τὸ ἴσον ἔχω, Jus uieuni obtineo, quod et των Ισων τυγχάνω, interdum. Et ἀπὸ τοΰ Ισου, Thuc. itidem, ut ἐπὶ τῇ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ, pro Pari juie ct conditione : iuterdum vero Ex æquo jure. At, Σφίσιν εκ τού Ισου γίγνωνται (2, 3.) redditur Cum ipsis exæquarentur. In VV. LL. affertur et δι’ Ισου, pro Per æquas portiones ; εν ἴσῳ, pro In pari conditione. Item, Ἑν ἴσω γαρ ἦν τόδ’, ex Eur. (Iph.A. 1199.) pro Id ex æquo ad omnes pertinebat. Et e Thuc. (2, 60.) Έν ἴσῳ εἰ καὶ μὴ ἐνεθυμήθη, pro Perinde ac si. Dicunt autem interdum ἴσα sequente καὶ, adv., hac in signif., i. e. pro Perinde, /Eque, Thuc. 3, (14.) Καὶ Δία τον Ὀλύμπιον, ἐν ου τῷ ἱερῷ C ἴσα καὶ ἱκέται ἐσμὲν, Perinde ut supplices, æque atque supplices, Bud., afferens et e Diog. L. Polemone 189· Νικοστράτου γοῦν ποτέ άναγινώσκοντύs τι τοΰ ποιητου αύτφ τε καὶ Κράτητι, τον μεν * συνδιατίθε-σθαι, τὸν δ’ ἴσα καὶ μὴ ἀκοῦσαι, Hunc autem, perinde ac si non audivisset: quibus verbis signif. ἀσυμπά-θειαν ejus. Et e Greg. “Ισα καὶ παίδων ὁ τιμιώτατοχ. Apud Eund. autem ἴσα δύνασθαι exp. Idem posse, Et, Ἴσα δρῶσι τοῖς σωμασι, Æque pollent ac corpora. Itidem cum dat., ἴσα βαίνων Πυθοκλεῖ, Pari gradu incedens cum Pythocle, quod Proverbiale est: Ισον autem adv., 11. Γ. (454.)τΙσον γαρ σφιν πάσιν ἀπἠ-χθετο κήρι μελαίνῃ, Æque ac : ἴσον ἀπέχειν, Thuc., Æqualiter abesse, Tanlundem abesse. || Ἴσα κύλα, ap. Rhett., vide Ἰσόκωλον. || Ἴσαι μαρτυρίαι, Mare. 14, 56. Paria testimonia, i. e. Cohaerentia. Vet. Interpr- Convenientia. || De numero etiam dicitur: nam, ut scribit Aristot. Polit. 5. p. 157·, ἴσον est διττόν, τὸ μὲν, αριθμώ, το δὲ, κατ' ἀξἱαν. Sic igitur Xen. dixit, τὰς ἴσας ναῦς, Totidem naves, Ἑ. 1, (6, D 21.) Λυσάις ἔχων τὰς ἴσας ναῦς : Herod. ἴσα ἔτεα, Totidem anni. Greg. vero singulari etiam num. ἴσην pro ισάριθμον dixit; nam uno in 1. scribit, 'Εννοώ την τρισσήν ἐμφύσησιν τού Ήλίου προφήτου, καὶ τού αυτού την ισάριθμον κατά των σχιδάκων επίκλισιν : in altero autem, Ἑλισσαίου τε την ἴσην διάκαμψιν ἐπὶ τὸν παῖδα τῆς Σουμανίηδος, Totidem inclinationes et incurvationes, q. d. totam: ut dicitur Totam quotam, pro τοσαύτας διακάμψεις. Bud. Frequenter vero dicitur ἴσος, τὸν αριθμόν, τῷ ἀριθμῷ, pro Ισάριθμος, Aristot. Ἕτερα τούτοις ἴσα τὸν αριθμόν έκόμισαν, et, Ἴσα τῷ ἀριθμῷ τὰ ὠὰ πάντες ἔχουσι καὶ περιττά.
[“Ἴσος, ad Phalar. 300. Thom. Μ. 649- ad Cha-rit. 464. 714· Markl. Suppi. 432. Musgr. 907. Iph.
A.	262. Wakef. S. Cr. 3, 123. 126. 5, 140. Ion. 715. PhiL 685. Brunck. 552. Jacobs. Anira. 230. Anth. 1, 18. 6,283. 7, 096. Luzac. Exerc. 184. 187. Diod.
S.	2, 388. Fischer. ad Wellcr. Gr. Gr. 3, 263. Crus, ad Suetou. 143. ad Herod. 56. 177.418. Valck. Phœn. p. 199. 282. ad Phalar- xix. Anim. ad Am-mon. 106. ad Chrys. 10. 15. Amraon. 74. Plut. Mor. 1, 16. Lucian. 3, 399· an κατ'Ισον 1 Planus, de terra, Toup. Opusc. 1, 422. Pro ισάριθμοs, Brunck. Œd.
T.	845. Herod. 576. Neutral., WyUenb. Select. 317·
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Quomodo ab ὅμοιος differat, Valck. Phœn. p. 183. à Neutri parti deditus, Dionys. H. 2, 1188. Plut. 5, 36Ί. Hutt. Conf. c. δίκαιος, ad Dionys. H. 4, 2091. Ἴσοι, Totidem, Diod. S. 2, 174. 227- ad Plut. 5, 394. Hutt. Ἴσον, ἷσος, Heyn. Hom. 6, 224. "Ισος, ἡ, ad Charit. 352. Ἴση, Brunck. Œd. T. 810. Heyn. Hom. 4, 56*3. 6, 245. 346. De constr., ad Diod. S.
2,	338. Valck. Hipp. p. 195. De quant., Jacobs. Anth. 6, 327. Brunck. ad Antig. 837. in Suppi. Ed.
4.	Aristopb. 1, 247. 286. Er. 287· Porson. Or. p. 6. Callim. 1, 142. 550. Koen. ad Greg. Cos. 137. Ἴσος καὶ κοινὸς, Dionys. II. 2,659* Ἴσος καὶ ὅμοιος, Jacobs. Anim. 54. 248. 283. Auth. 7, 414. 12, 124. Steph. Dial. 61. Callim. 1, 472. cf. Dionys. H. 5, 213. Τὰ ἴ. καὶ ὅ., ad Phalar. 294. ubi omniuo de ἴσος. Τὸν ἴ. χρόνον, Eur. Phœn. 497- Ἴσοι πρὸς ἴσους, Sopii. An-lifiv. 142. ad Herod. 2. Ἀπὸ τοῦ ἴ., τῆς ἴ., Thom. Μ. 475. Έξ *., Lucian. 1, 299* 76θ. 2, 269- et var. lect., Heind. ad Piat. Lys. 4. Mœr. 104. Έ£ ἴσης, Lucian.
3,	338. Εἷναι ἐξἴ., ἐν ἴ., Heind. ad Piat. Gorg. 242. Ἐν ἴσῳ, Schneid. Anab. 63. ad Lucian. 1,298. Valck. Callim. 134. Έν ἴ. καὶ, Diod. S. 1, 278. Ἐχὶ τοῖς ἴ. πᾶσιν, 2, 24. Επ' ἴσῃ, ad Callim. 1, 26. Herod. 693. Περὶ τῶν ἴ. δικαίων, Dionys. Η. 3, 1472. Ἴσον ὠς, Eur. Ion. 1383.Ἴσον ἅτε, Wakef.Herc. F. 669.Ἴσον ἴσῳ, Τ. Η. ad Plutum p. 432. Kuster. Aristoph. 17. 120. Acham. 354. Fr. 273.Ἴσον ἴσῳ πωλεῖν, Cusaub. Atheo. 397. Ἴση μάχη, Heyn. Hom. 6, 431. Ἴσον ὅπερ ἄν, Simon. Dial. 101. *Ἰσαι ψῆφοι, Abresch. Æsch. 2, IO7. Πεντἡκοντα κούρους καὶ κῤῥας τὰς ἴ., Α-pollod. 244. cf. 282. Alciplir. 308. Diod. S. 1, 305.
318.	320. 328. 343. Herod. 715. Ἴσα, Ισα, Jacobs. Anth. 6, 147. 7, 42. ad Diod. S. I, 95. 2, 555. ad Lucian. 2. 59- Heyn. Hom. 7, I\. Brunck. EI. 1478. Phœn. 227. Wakef. ad Mosch. 4, 9. S. Cr. 3, 124. Æque, Perinde, Bergl. Alciphr. 54. 371· Brunck. ad Poët. Gnom. 305. Ilgen. Hymn. 493."Ισα καὶ, Prope, Propemodum, Pæne, Schweigh. Ind. ad Appian. Κατὰ, ἐπὶ ἴσα, Heyn. Hom. 6, 349- 7, 71• Τὰ ἴ., Wakef. Phil. 552. ad Paus. 289. ad Diod. S. 2, 548. Τὰ ἴ. νέμειν, ad Herod. 443. πράττειν τινὶ, Valck. ad II. 22. p. 70. 'laaírepos, Markl. Suppi. 441.” Schæf. Mss.]
"Ισως, Æqualiter, Æque, Æquabiliter, Cum aequabilitate, cui opp. ἀνίσως, Dem. (35.) Ἑκ δὲ τοῦ, τὰ μὲν 'Ελληνικά πιστῶς, τὰ δὲ πρὸς τοὺς θεοὺς εὐσεβῶς, τὰ δ’ ἐν αὐτοῖς ἴσως διοικεῖν, μεγάλην εἰκότως ἐκτήσαν-το εῢδαιμονίαν. Sed rarum est in hujusmodi signif.; est enim Ἴσως Fortasse, in ea, quæ passim obvia est, signif. Aristot. Rhet. 2. Καὶ αμφισβητούνε προσ-τιθέασιν ἀεὶ τὸ ἴσως καὶ τάχα, Xen. Κ. Π. 4, (3, 1.) Ἴσως μὲν οὖν οὕτως ἔχει. Et ἴσως μὲν, cui redditur ἴσως δὲ, Plato Αρ. Socr. Item ἴσως geminatum ap. Dem. (37•)Ἴσως ἄν, ἴσως, ὦ ἅνδρες Αθηναίοι, τέλειόν τι καὶ μέγα κτήσαισθε αγαθόν. Plato ili uno membro ἴσως, in altero τάχα posuit in Minoe, (6, 126.) Καὶ ἴσως καλῶς λέγεις* τάχα δὲ ἄμεινον εἰσόμεθα. Sæpe vero adjungitur hoc ipsum τάχα, et ἴσως τάχα dicitur ἐκ τοῦ παραλλήλου: ut ab eod. Piat. Ap. Socr. (18.) Ὑμεῖς δ’ ἴσως τάχ’ ἄν ἀχθόμενοι,—ῥᾳδίως ἄν (με) ἀπο-κτείνητε. Item τάχα praecedente: ut τάχα τοίνυν ἴσως, VV. LL. Et ἴσως δῆτα, ead. e Piat, de LL. Dicitnr et ἴσως που, sicut τάχα nou, vacante particula που. Sciendum est autem et ab Aristot. et ab aliis interdum ἴσως adhiberi locis quibusdam, ubi alioqui de re minime dubia agitur: adeo ut addi videatur ad loquendum modestius. Ceterum ἴσως hac in signif. a nomine ἴσος fieri minime censeo : de eo tamen iiic dixi, quod nullum aptiorem I. invenirem. [“ Ad Phalar. 346. 378. Thom. M. 835. Markl. Iph. p. 292. Wakef. S. Cr. 3, 126. ad Lucian. 1, 199-Æqualiter, Æque, Pariter, Villois. ad Long. 97. ad Ammian. 2, 22. Wagn., Reisk. ad Dionys. H. 2, 1302. Heind. ad Piat. Gorg. 230. Iambi. Protr.
164.	Kiessl., Demosth. 35, 26. Ut æquum est, Merito, 59, 19. Circa, Circiter, Fere, Schweigh. ad Athen. 1,493. Aristoph. Πλ. 1058. Philostr. 180. Boiss. De re certa, 46'3. Aristoph. Πλ. 148. 158.
223.	Diod. S. 2, 443. Heind. ad Piat. Phædr. 209-ad Gorg. 90. ad Dionys. H. 2, 1212. Lubeck. Aj.
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p. 380. Matth. ap. Hutten. ad Plut. 8, 55. male : Soph. Trach. 301. Munck. ad Antoii. Lib. 38. Verti., Gail. ad Xeu. Œc. 339- Steinbr. Mus. Tur. 1, 289. omnino Locella ad Xen. Eph. 188. 224. 233. 270. Villebr. ad Athen. 2, 169* Bar. Glossematum index, Gierig. ad Plut. p. 20. Conf. c. ἴσον, ad Diod. S. 2, 415. Opp. ὄντως etc., Heind. ad Piat. Gorg. 237· Plato de LL. 486. Ast.*I. που, Eur. EI. 518. Τυχὸν, t., i. τάχα, Zeun. ad Xen. Κ. Π. p. 7* Ἴ. καὶ δικαίως, Dionys. H. 4, 2097·” Schæf. Mss.]
Adverbialiter autem ponitur non solumTaa, de quo jam dixi: sed etiam Ἐξίσης, Ἐπίσης: quæ Ct disjunctim Ἐξ ἴσης ET Έπ’ ἴσης. ITEM 'Εξίσου, quod et ipsum sæpe disjunctim Ἑξ ίσου scriptum invenitur. Chrys. Ἐπειδὴ μήτε ἐστί τις ὅτῳ μέλει τῆς σῆς εὐδοκιμήσεως, ἐξίσης ἐμοὶ, Æqualiter mihi, Æque ac mihi. Apud Liban. autem, Ἐξίσης ἀπῆλθον οἱ δι-κασταὶ, pro Adæquarunt sententiæ judicum. Bud. Et ἐπίσης ap. Xen. (Κ. Π. 3, 3, 18.) dictura pro Æque ac, Perinde, eod. modo, quo ἐξίσης in illo Chrys. 1. : itidemque cum dat., ἐπίσης ἐμοί. Est autem medium τοῦ ἐπ’ ἔλαττον, πλέον, Bud., afferens ex Alex, in Top. 35. ἐπίσης λεγόμενον esse τὸ ἁντι-κατηγορούμενον. At ἐξίσου vel ἐξ 1ίσου, de utroque enim simul agam, aliis etiam modis et construitur et exp. quam praecedentia. In VV. LL. ἐξίσου, Æqualiter, Ex æquo, Tautundem. Et oi ἐξίσου e Piat, de LL. Æquales, Pares. Item e Luciano, Ἐξίσου καταστησονται toìs φιλοσόφου, In eod., quo philosophi, ordine habebuntur. Et e Dem. (145.) ἐξίσου ποιεῖν, Exæquare. Bud. autem ἐξ ’ίσου disjunctim affert cum eod. verbo, ex Aristide, ἐξ ἴσου ποιεῖνπνὰ ἑαυτῷ, pro Æquare sibi aliquem, Æqualem facere. At τοῖς έκ τοῦ ίσου ἡμῖν οὖσι, pro Iis, qui nobis sunt æquales : in Xen. (Ἱερ. 8, 5.) Διαλεγόμενοί τε ἀγαλ-λόμεθα τοῖς προτεπμημένοις μᾶλλον, ἢ τοῖς ἐκ τοῦ ἴσου ἡμῖν οὖσι. Affert vero et ἐξίσου conjunctim, pro Ex æquo, in b. 1. Lys. (745.) Ἐξίσου δύναμαι συνεῖναι τοῖς πλουσιωτάτοις. At ex Andoc. disjunctim rursus, Ἐξ ἴσου χρῆται τοῖς πολίταΐί. [“ Ἐξίσου, Soph. Trach. 322. Ἐξίσης, Thom. Μ. 328. Ἐπίσης, ibid. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 352. 2, 316. Diod. S. 1, 213. 270. 644. ad Lucian. 1, 21. 384. 674. 820. Leo Pbilos. 3. Soph. EI. 1062. Timæi Lex. 14. Jacobs. Auth. l. p. 29- Athen. 1. p. 6.” Schæf. Mss.] “ Ἐ-“ πίσας, Æqualiter, Æquabiliter, VV. LL. pro ἐπίσης.” “ Ἰσότης, ητος, ἡ, Æqudlitas, Æquabilitas, Pari-“ litas : ut Solou ap. Plut. dicit Ὠς ἰσότης στάσιν “ ου ποιεί. Sic Isocr. in Areop. τὰς ἰσότητας καὶ τὰς “ δημοκρατία% ἐπαινῶν.” [Plut. 6, 367. * “ Αὐτισό-της, Diones. Areop. 253.” Kall. Mss.]
Ἄνισος, ὁ, ἡ, luæqualis, Impar, Aristot. Polit. 7• Ἅντε ἴσον, ἄντε ἅνισον μεταλαμβάνωσι:	5. Παντα-
χοΰ γὰρ διὰ τὸ ἄ. ἡ στάσις. Et ἄνισος ap. Eund., de persona dictum, Non æqualis, sed superior, vel inferior. [“ Valck. Phœn. p. 199. ad Charit. 714. Jacobs. Anth. 9, 51. Fera., Lobeck. Aj. p. 442.” Schæf. Mss. * Ἀνισοειδὴς, Porphyr. V. Pyth. 50.
*	Ἀνισόκυκλος, Vitruv. 10, 1. Anisocycla, lectio dub.] Ἀνίσως, Inaequaliter. [Hippocr. 827·] Ἀνι-
D σότης, Inæqualitas, Aristot. κτήσεως, τῶν τιμών. [“ Wakef. S. Cr. 3, 126.” Schæf. Mss.] “ Ἄϊσος, “ i. q. ἄνισος, Inæqualis, Impar: ut Hes. ἅϊσον exp. “ ἅνισον : addens tamen etiam άγνωστον: quo sensu “ potius ἄϊστον dicitur.” [* “Ἄπισος, Wessel. ad Herod. 106. Koen. ad Greg. Cor. 246.” Schæf. Mss.
*	"Εξισος, Hippocr., suspectum Schæfero ad Bos. EI-lips. P1295.J “Ἕπισος, Æqualis, pro ἴσος.” [Polyb. 3, 115, 1. Suspectum Schæfero 1. c. “Ἕφισος, Similis, Æqualis, Par, Sir. 9, 10. sec. Vat. Reliqui libri habent ἔπισος et ἐπίσης.” Schleusn. Lex. in V. T.] Πάρισος, Æqualis, Compar, Bud., afferens e Polyb. Πάρισον τοῖς Ῥωμαϊκοῖς στρατοπέδοις τὸ τῶν συμμάχων. II Πάρισον ap. Rhett., Prope æquatum, Quod constat similibus membris, teste Aquila. Quintii. 9, 3. cum dixisset similium fere quadruplicem rationem esse, inter alia subjungit, Aut certe par est extremis syllabis consonans, Non verbis, sed armis. Et hoe quoque quoties in sententias acres incidit, pulcrum est, Quantum possis in co semper experire «t prosi».
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Hoc est πάρισον, ut plerisquc placuit. Cleosteleus πάρισον existimat Quod sit e membris non dissimilibus. Hermog. πάρισον esse ait σχήμα λόγον, όταν rò αὐτὸ όνομα άλλην καὶ ἄλλην προσλαβὸν συλλαβήν, διαφόρους διανοίας ἔχῃ: Isocr. (ad Dem. 4.) Ἐὰν ᾖς φιλομαθής, ἔσει πολυμαθής. Et ap. Thuc. (l, 34.) Καὶ ττροβπιβονλενειν αὐτοῖς μάλλον δ’ [ἢ] ἀντεπιβου-λεύειν. Eust. 1577· Καίρια δὲ καὶ ἐπιφανῆ πάρισα, ὡς ἐν τέλει στίχων κείμενα, τὸ ἐξισωσαίμην καὶ τὸ μυ-θησαίμην. [“ Jacobs. Anth. 7, 385. ad Diod. S. 1, 514. Hcind. ad Piat. Gorg. p. 9. Mœr. 86. et n., ad Lucian. 1,92. Πάρισα, Rubnk. Oratt. Gr. 74. Heind. ad Piat. Phædr. 318. Heyn. Hom. 8, 724. Tò n., Wessel. Obss. 257. ad Lucian. l, 374.” Schæf. Mss.] Παρίσως, Æqualiter, Bud. e Dem. [6o6. - Circiter, Praeterpropter,” Reisk. Ind. Dem. * Πα-ρισώδης, Vita Isocratis in Mustox. Anecd. p. 13. Schn. Lex. Suppi.]
Ἰσόω, Æquo, Adæquo, Xen. K. Π. 7, (5, 23.)
L116. Εἰ δέ τι ἄρα τῆς τοῦ σώματος ἰσχύος μειοῦσθαι οῦσιν, ὁ σίδηρος ἄν ἰσοῖ τοὺς ασθενείς ἐν τῷ πολέμῳ τοῖς ἰσχυροῖς. || Ἰσώσασθαι, pro Æquiparare se, Æ-qniparari, Od. H. 212. τοῖσίν κεν ἐν ἅλγεσιν ἰσωσαί-μην. Legitur tamen ἐξισωσαίμην non solum in textu Commenlariis Eustathii inserto, sed etiam ap. ipsum Eust.: quo valde miror, cum hanc lectionem versus ■nilo pacto admittat. Arat. (657.) ἐπεὶ οὐκ ἄρ ἔμελ-λεν εκείνη Δωρίδι καὶ Πανόπῃ μεγάλων ἄτερ Ισωσα-σθαι. [“ Musgr. adEur. p. 218. Brunck.ad Œd. Ἐ
31.	EI. 686. ad Charit. 727* Wakef. Ion. 715. Ty-mnes 2. Leonid.Alcx.21. Heyn. Hom. 7,17·'’ Schæf. Mss. Hesiod. Ἀ. 263. ?Ἴσωσις, Gl. Æquatio, Comparatio.] Ἀνισόω, Exæquo, Adæquo : unde ἀνισω-θεὶς πλἡθει, ex Herod.Exæquatus s. Adaequatus s.Par numero. || Exp. etiam Ad aequalitatem redigo. || Permuto, Commuto, Bud. e Piat. Politico, 175(=6, 72·) Καὶ τα των ἅλλων τεχνών έργα διακομίζοντες ἐπ’ ἀλλήλους, καὶ ἀνισοῦντες, οἱ μὲν, κατ’ ἀγορὰς, οἱ δὲ, πόλιν έκ πόλεως ἀλλάττοντες—νόμισμά τε πρὸς τἄλ-Χα καὶ αὑτὸ πῤῥς αὑτὸ διαμείβοντες. Animadvertendum est autem non esse hoc ἀνισόω ab ἄνισος, cum repugnet signifi, sicut est τταρισόω a πίψισος: ideoque seorsum poni. [Opp. Ἁ. 5, 37·] “ Ἀ-“ νίσωσα, Adæquatio, Exaequatio.” [Thuc. 8, 87· **Aντανισόω, Synes. 126.]	“ Ἀντανίσωμα, q. d.
* Adæquamentum. Illo enim vocab. significatur ·.* Æqualis s. Par namerus militum qui in locum cæ-‘* eorum sufficitur. Afferturque hujus signif. istud et exemplum ex Josepho de Antiq. Ὤστε ἀντανίσωμα •* τήν τούτων πρόσοδον γενέσθαι πλήθους των ἀπολω-“ λότων. Sed animadvertendum est, ἀντανίσωμα hic “ signif. istam per se non obtinere, verum cum ad-•'jectione.” [* “ Ἀντανίσωσις, Euseb. Præp. E-vang. 556.” Wakef. Mss.] Ἐπανισόω, i. q. ἀνισόω, Compenso, [“ Plut. Sertorio 1.” Boiss. Mss. * “ Ἐ-πανίσωσις, Greg. Naz. Ep. 168.” Strong. Mss.] Ἀντισόω, Adæquo, Exæquo, Æquo, Æquale reddo. Et pass. Ἀιτισόομαι, Adaequor, etc. Greg. Πόσον γαρ εἰσοίσομεν δἀκρυον, ív’ ἀντισωθῇ τῇ πηγῇ τοῦ βαπτέσμα-τας; [Thuc. 3, 11.] Ἀπισόω, i. q. praecedentia ἀνισόω, ἀντισόω, Adæquo, Exæquo, Ad aequalitatem redigo. [Koen. ad Greg. Cos.246. Herod. 4, 196. Plut. Tbes. 11.] Ἀπίσωσις, Adæquatio. [*Ἐνισόω, Gc-opon.6, 6, 1.] Ἐξισόω, Æquo, Adæquo, Æquiparo: unde ἐξισοῦμαι, Æquor, Æquiparor. Thuc. 2, (97·) Ταύτη δὲ ἀδύνατα ἐξισοῦσθαι. Bud. tamen ἐξισοῦσθαι reddit etiam Adæquare, dicens i. esse q. ἰσάΖειν, et Homero ἰσοφαρίΖειν. Polit, ap. Herodian. vertit etiaro Conferri. At in hoc Plut. 1. in Themist. (15.) Τοῖς βαρβάροις ἐξισούμενοι τὸ πλῆθος, Barbaris pares numero. Apud Sopii, autem EI. (1194.) p. 132. Μἡτηρ καλείται, μητρί δ’ οὐδὲν ἐξισοῖ, sunt qui ἐξισοῖ netitx. esse velint pro ἴση ἐστί: Schol. exp. οὑκ ἴσα πράσσει τῷ τῆς μητρὸς όνόματι. In VV. LL. redditur, Nihil matris nomini respondet, nec quicquam matre dignum facit. Ego vero arbitror οὐδὲν ἐξισοῖ posse reddi, servando receptam signif., Nulla in re officium maternum s. affectum adæquat. [“Brunck. Œd. T. 425. Aristoph. 1, 147- ad Herod. 4911 625. Markl. Jpli, p. 3611 Suppi. 594. Fischer. Anacr. PARS XV.
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a p. Ixix. ad Diod. S. 1,253. Wakef. Ion. 1134.” Schæf. Mss. * Ἑξισωτέον, Soph. Œd. T. 408. *’Eξίσωσις, Gl. Exaequatio, Plut. Solone 18. Aqu. Zach. 4, 7- Athanas. 1, 398. Basii. 3, 114.]	“ Ἐξι-
“ σωτὴς, Hesychio ἐπόπτης, Inspector. Sonat potius “ Exaequator.” [Schol. Lycophr. 615. Lucian. 3, 606. 607. * Ἐπεξισόω, Max. Tyr. 30, 32. al. ἐπανισόω. *“Παρεξισόω, Æqualem judico, Eod. loco habeo, Archestr. ap. Athen. 29” Schw. Mss.] “ Συνεξισόω, Coæquo/’ [“ Dionys. H. 6, 782.” Boiss. Mss. *Ἑπισόω, Plut. Lysandro 19·] Παρισόω, Adæquo, Æqualc reddo s. par, compar, Æquiparo. Plato de Rep. 6. (7, 99•)Ἅνδρα δὲ ἀρετῇ παρι-σωμένον καὶ ὡμοεωμένον μέχρι τοῦ δυνατού τελέως— οὐ πώποτε εωράκασιν, Adaequatum. Bud. [“Casanb. ad Athen. 1. p. 7. ad Herod. 687. Brunck. Œd. T. 425.” Schæf. Mss.] “Παρισώματα, Hesychio “ ὁμοιοειδῆ,” [Eupolis Suidæ v. Ξενοφάνης.] Παρίσω-σις, Adæquatio. Apud Rhett. signif. peculiariter Structuram orationis, cui adhibentur quæ πάρισα B vocantur, de quibus modo dictum fuit. Aristoteli Rhet. (3, 9«) 184. παρίσωσις et παρομοίωσις et ἀντί-θεσις, Structurae sunt orationis, Bud. Quidam παρί-σωσιν e Quintii, interpr. Pares elocutionum tractus. [“Eust. 45, 45.” Seager. Mss. “Ad Diod. S. 1, 514. Marcell. de V. Thuc. 6. ad Dionys. H. 5,
148.	Heind. ad Piat. Phædr. 319. Gorg. 9. 71.
154.	ad Lucian. 1, 374. 702.” Schæf. Mss. Schol. Thuc. 3, 82.] “ Παρισωτικὸς, Cui vis inest τοῦ παρι-“ σῶσαι.” [Eust. 11. K. p. 703, 48.]
“ Ἰσέω, Æquo. Hes. enim affert ίσεί pro ἰσοῖ, ἰσά-“ Ζει.” *
ἸσάΖω, Æquo, Adæquo : ἸσάΖειν τὰς κτήσεις καὶ όμαλίζειν τας ουσίας, Aristot. Polit. 2. p. 111. Sed interdum absolute etiam ponitur, ut Adæquare ap. Cic. Sic ἰσάΖουσαι ψῆφοι, cum adæquant judicum sententiæ. Alia exempla vide ap. Bud. 735. ubi et ισάζοντα Ζυγὰ pro Æquilibrio ex Aristoph. [“Jacobs. Anth. 9, 96. Lconid. Alex. 22. Diod. S. 2, 26. 160. Bast Lettre 126. Ruhiik. Ep. Cr. 164.” Schæf. Mss. c 11. M. 435. Med., Nicander Θ. 286. Polyb. 6, 29·] “ Ἰσάσκετο, Similis erat: pro εἰσάσκετο. 11. Ὠ. 607· “ Οὅνεκ’ ἄρα Αητοί Ισάσκετο καλλιπαρηφ. Quæ scri-“ ptura et in vet. Ms. Cod. extat[ἐξισοῦτο Schol.
*	Ἰσασπκος, Eust. Osann. Philem. p. xxxiv.] Ἀνισά-Ζω, Æquo, Adæquo, Compenso. Apud Aristot. ἀνι-σάΖειν et ἐπανισοῦν idem signif., Bud. ascribens h. Aristot. 1. de Part. Anim. 2.*Ἰνα ἀνισάΖῃ τήν θατερου υπερβολήν. Pass. est ἀνισάΖομαι, Æquor, Adæquor, Compensor- [“ HippocT. 368.” Wakef. Mss.]
*	“ Ἀνίσασμος, Eust. 42, 6.” Seager. Mss. *“Ἁν-
πσάΖω, Contra æquo, Oppono adaequando, Max. Tyr.” Lex. Gr. Lat. äp. P. Baldvin. 1611.]	“ Ἐ-
“ νισάΖω, exp. Exæquo[“ falsa lectio pro ἀνισάΖω, Aristot. de Incessu c. 8.” Schn. Lex.] ἘξισάΖω, quod, sicut Ισάζω, interdum neutrum est, pro Adæquo, Idem polleo ap. Themist., Bud.: quem vide et p. 628. ubi etiam scribit εί,ισάζοντα dici ap. dialecticos, sicut ἀνπσηρέφοντα, Ea, quæ αντικατηγορείται,
i.	e. Quæ inter se vicissim praedicati et subjecti vicem
D obtinent. [Strabo 2. p. 139. * Ἐξισασμὸς, Simpl. ad Epict. p. 29. * “ ἈντεξισάΖω, Buttm. Schol. Od. Λ. 309.” Elberling. Mss. Schol. Od. p. 231. Camcr.
•	ΠαρεξισάΖω, “ ln æqualitatem redigo, Chrys. in Act. Apost. Serm. 6. T. 4. p. 646.” Seager. Mss.
•	“ ΣννεξισάΖω, Mcthod. ap. Allat. 25.” Boiss. Mss.] “ ἙπισάΖω, Complano, Adæquo, Inculco. Aristot. “ Probi. Ἐὰν ἐπισάξῃ τήν γην, καὶ καταπατἠσῃ, ώστε “ ἀποστέγειν τὸ ύδωρ. Ita VV. LL., sed illud επισάξῃ “ refertur potius ad ἐπισἀττω : quod vide.” [* Παρι-σάΖω, Sext. Emp. 1, l66. “Nectar. Homil. p. 8.” Boiss. Mss.] “ Ἰσαίω, i. q. ισάζω : ac sicut ἰσάΖομαι
neutraliter interdum usurpatur pro ίσος καὶ ὅμοιός “ εἰμι, ita et ἰσαίομαι. Nicander Ἀ. (399.) Ῥὴν ἤτοι “ γευθμῷ μὲν ἰσαιομένην μάθε νάρδῳ, Gustu similem esse nardo.”
‘Ισάκις, Æqualiter, Pariter, Totidem vicibus. [“ Thora. M. 556. Ἰ. ίσος, Heind. ad Flat. Theæt. 307.” Schæf. Mss. Strabo 3. p. 203.] Ἰσαχῶς, Pariter, Totidem modis, Aristot. Eth. 1, 6. Τἀγαθὸν
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ἰσαχὢς λέγεται τῷ ὄνη, Bonum totidem modis dicitur, quot modis id quod est.
Ἐΐσος, pro ἴσος, poët., ΙΙ.’Β. (j6ò.) de equabus, σταφύλῃ ἐπὶ νῶτον ἐΐσας : (611.) ἄγεν τρεῖς νῆας ἐΐσας, i. e. ἰσοτοίχους, Quarum latera aequalia erant. Sic Od. O. (280.) ἀπώσω νηὸς ἐΐσης. Et δαὶς ἐΐση aliquoties ap. Eund. pro Dapibus, quæ æqualiter omnibus distribuuntur: II. A. (468.) Δαίνυντ’* οὐδ’ ἔτι [οὐδέ τι] θυμὸς ἐδεύετο δαιτὸς ἐΐσης, i. e. ἰσομοίρου. Et ἐΐσαι φρένες ap. Eund. Animus moderatus et stabilis, Suique semper similis, εύκρατείς καὶ ἀγαθαὶ φρένες. Od. Ξ. (178.) Τοῦ δέ τις ἀθανάτων βλάψε φρένας ἔνδον ἐΐσας. Ubi sunt etiam, qui exp. ταχεῖς, ac derivent ab ἰέναι. [“ Heyn. Hom. 4, 125. 394. 521. 523. 5, 57. 455. 6, 133. 197. 400. 446. 511. 8, 603. Ἐΐση, Epith. navis, 4, 91. Musgr. Iph. A.
242.	De cibo, Casaub. Athen. 32. ad II. Δ. 48. Ω. 69. Δαὶς ἐΐση, Zeun. ad Xen. K. Π. 173. Heyn. Hom. 4, 563. Εἷσος, 8, 205.” Schæf. Mss.]
“Ἰσήρης, Æqualis, Par: ut ἰσήρεις ψήφους, Eur. “ (Iph. T. 1472.) Paria et aequalia suffragia. Itidrm “ Nicandri Schol. ἰσήρης exp. ἰσόσταθμος, Paris et “ æqualis ponderis, (Θ. 643.) ἁνδρακάδα προταμὼν “ ἰσήρεα, pro μερίδα ἰσόμοιρον, Partem aequalem.”
“ Ἰσαῖος, i.q. ἴσος, unde et derivatum est, Par, Æ-“ qualis: item Similis. Nicander Θ. 359- Νῦν δ’ ἄγε “ χερσύδροιο καὶ ἀσπίδοε εἴρεο μορφὰς Ἰσαιςχς : ubi “ Schol. quoque exp. ὁμοίας καὶ κατά μέγεθος ἴσας.” [Callim. Hymn. in Jov. 63. Philostr. 867.] “Inde “ COMPAR. Ἰσαίτερος, et SUPERL. Ἰσαίτατος, per “ sync. pro ἰσαιότερος et ἰσαιότατος: nisi iis potiue “ assentiendum est qui hæc Attice usurpari volunt “ pro ἰσότερος et ἰσότατος, Ut μεσαίτερος, φιλαίτερος, “ μυχαίτατος, pro μεσώτερος, φιλώτερος, μυχώτατος. “ Utitur sane hoc compar. Thuc. 8. p. 291. Τὴν πολι-“ τείαν ἰσαιτέρανκαθιστάναι, Rempublicam ad statum “ æquabiliorem transferre. Itemque Ισαίτερον ap. “ Xen. (Ἐλλ. 7, ì, 3.) et Eur. (Suppi. 441.) pró Æ-“ quius. Alioqui Ἰσαῖος est et Nom. propr. ap. “ Suid.”
“ Ἰσακίῳ Suidæ et Hes. ἀνδρείῳ.”
ἭΜΙΣΥΣ, εος, ους: non enim Attice declinatur, ἡμίσεως, ἡμίσεων, sed ἡμἱσεος et ἡμισέων, Eust.: ὁ, f. g. ἡμἰσεια, n. ἥμισυ, Dimidius. Thuc. (2, 78.) ἥμισυ τεῖχος, Dimidius murus, Aristot. μέρος, Dimidia pars, Thuc. 1, (93.) Τὸ δὲ ὅψος ἥμισυ μάλιστα ἐτελέσθη, οὖ διενοεῖτο, Dimidia e parte altitudo illa absoluta est, quam animo conceperat, Plut. Fab. Αὐτοὺς δὲ οὑδ’ ἥμισυ μέρος ὄντας, Ne dimidiam quidem partem numero explentes. Ἡμίσεες, Dimidia pars, Od. Γ. (155.) Ἡμίσεες δ’ ἅρα λαοὶ ἐρητύοντο μένοντες,—Ημί-σεες δ’ ἀναβάντες ἐλαύνομεν. Xen. (Κ. Π. 2, 1,2.) Ἱππέας μὲν ἡμῖν εἷναι μεῖον ἢ τρίτον μέρος τον τῶν πολέμιων ἱππικοῦ, πεΖοὺς δὲ σχεδὸν ἀμφὶ τοὺς ἡμίσεις, Thuc. (3, 20.) Ἡμίσεις ἡγησάμενοι, Dimidia pars existimaus, Athen. (671.) de corollis, Τῷ δευτέρῳ δίδωσι τοὺς ἡμίσεις, Dimidiam partem e sexaginta coronis. Sic neutr. ap. Athen. (534.)Ἕχων ἐξουσίαν ἅπαντα λαβεῖν, τὰ ἡμίση κατέλιπεν. Τὸ ἥμισυ, Dimidium, Dimidia pars, 11. N. (565.) τὸ δ’ ἥμισυ κεῖτ* ἐπὶ γαίης, Ilesiod.*E. (1, 40.) οὐ δὲ ἴσασιν ὅσῳ πλέον ἥμισυ παντός. Et ap. Athen. Έκ τοῦ ἡμίσους, Dimidia e parte. Apud Thuc. ὑπὲρ ήμισυ, Supra dimidiam partem. Et ap. Diosc. Ἄχρι ἡμίσεος τέψηθὲν, Ad dimidias decoctum. Item adv. pro Dimidia e parte. Idem Hesiod. Θ. (298.) de echidna, Ἥμισυ μὲν νύμφην ἐλικώπιδα, καλλιπάρῃον, Ἥμισυ δ’ αὖτε πέλωρον ὄφιν. ||Ἥμίσυς, ήμίσεια et ἥμισυ, vel plur. ἡμίσεις &c. ali-uando cum gen. construuntur: et tunc Lat. red-untur Dimidia pars. Plato de LL. Τοὺς ἡμίσεις τού-των, Horum dimidium. Et neutr., II. I. (612.) ἥμισυ μείρεο τιμῆς. Et in Prov. Ἀρχὴ δέ τοι ἥμισυ παντός. Hcrod. Ἥμισυ ἁψίδος, ἡμέρης, Thuc. 8. Ὑπὲρ ἥμισυ τοῦ χρόνου τούτου, Xen. (Κ. Π. 3, 3, 21.)Ἥμισυ αὐτὢν, Dimidia ipsorum pars. Sic accipitur etiam plur-ἡμίσεα et ἡμίση, pro ἥμισυ simpliciter, Dem. (1325.^ Τὰ ἡμίσεα τῶν φανθέντων, Dimidiam partem eorum, quæ detulisset. Aristot. Œc. 2. Τὰ ἡμίσεα, ὧν εἷχεν, Dimidiam partem eorum, quæ quisque haberet. Plato de LL. Τὰ ἡμίσεα τῆς χορείας, Dimidium chorea?.
At ap. Xen. (Κ. Ἀ. 1, 9, 14.) ἡμίσεα ἄρτων, Panes dimidiatos. Dicitur etiam eleganter, ὁ ἥμισυς τοῦ χρόνου, et ἡμίσεια τῆς γῆς, pro Dimidia pars temporis, soli: s. τὸ ἥμισυ τοῦ χρόνου, τῆς γῆς. Dem. (459·) Ἐνιαυτὸν διαλιπὼν έκαστος Xeirovpyeï' ὥστε τὸν ἥμι-συν ἔς τ’ ἀτελὴς τοῦ χρόνον, Dimidiatum tempus : ut Cic. dicit Dimidiati mensis cibaria. Thuc. Τᾤ ἡμί-σει τοῦ στρατόν, Diinidiæ exercitus parti. Sic ap. Dem. in plur. Ἡμίσεσι τῶν ἱππέων, Dimidiæ parti equitum. Et ap. Xen. (Κ. Π. 4, 5, 2.) Τῶν άρτων τους ἡμίσεις, Dimidiatos panes, Bud. Masc. et fem. genus sic usurpatum habes in h. 1. Alexidis ap. Athen. (47•) Τὸν μὲν ἰδιώτην, τοῦ βίου τον ἥμισυν Ἀπολωλεκέναι νόμιζε, τὸν δὲ (ποιητήν) τῆς τέχνης Τὴν ἡμίσειαν. Thuc. (5, 31.) Ἐπὶ τῇ ἡμισείᾳ τῆς γῆς, Ob dimidii soli usumfructum, Xen. Κ. Π. (1, 209.) Τὴν ἡμίσειαν τῆς φυλακῆς έξάγει, Dimidiam partem excubiarum, Plato Epist. 7.(11, 142.) Τὴν ἡμίσειαν τἥς ουσίας, είναι Δίωνος, τὴν δὲ ἡμίσειαν, τοῦ υἱέως, Dimidiam fortunarum partem. Sunt tamen qui hic substantive capi velint. Nam Ἡμίσεια accipitur interdum pro ἡμίσεια μοίρα, Dimidia pars, sicut ἥμισυ pro ἥμισυ μέρος, ut cum dicitur ἐξ ἡμισείας, Dimidia e parte : et ἐφ’ ἡμισείᾳ: quorum priori Plato, altero Dem. utitur. Synes. Epist. 10. Ἐξ ἡμισείας ἄν ἔπρατ-τον πονήρως, E dimidia parte agitarem misere et infeliciter- Sic vero dicitur etiam ἐξ ημιολίας. || Ἥμισυ Semis, Athen. 97« Ὀψωνεῖν δὲ πλείονος δυεῖν δρα-χμαῖν καὶ ἡμίσους. Sic Plut. Cat. (Min. 44.)Ἕδοξεν οὖν αὐτοῖς,—παραβαλέσθαι δραχμών έκαστον ἀργυρίου δεκαδύο ἥμισυ μυριάδας. Bud. || Derivaut autem ἥμισυς ex ἅμα et ίσος, quod duæ dimidiæ partes simul conjunctæ ipsum totum æquent. [“ Phryn. Ecl.
198.	Thom. M. 420. Jacobs. Anim. 311. Anth. 8, 145. 9, 120. Marcellus 15. ad Diod. S. 1, 594. 2,
172.	Paus. 380. ad Herod. 627. De declinat., Fi-scher. ad Weller. Gr. Gr. 1, 123. Schol. Aristopb. Πλ. p. 214. T. Η.: 'Ἥμισυ, conjunctum cum numeralibus, e. g. πέντε ἥμισυ, Bernard. Reliq. 26. omnino Wessel. ad Herod. 23. Gen. ἡμίσεως, Heyn. Hom. 8, 145. Ἡμίση, ἡμίσεα, etc. Herodian. 455. Pier-son. et not. item Nunnes. 199. Pauw. Ἥμισυς et τέλεος opp., Boeckh. in Piat. Min. 122. *Ev ἥμισυ, δύο ἥμισυ, Bentley Disscrt. upon Phalaris p. 444. Strabo 3, 264. Heyn. Hom. 4, 573. 700. Bast Lettre 19. Schleusner. ad Phot. p. 105. De Hesiodeo πλέον ἥμισυ παντός, ad Xen. Mem. 2, 6, 22. ad Lucian. 1, 174, 742. Τὸ ήμισυ, Valck. Diatr. 12. Θἤμισυ, Brunck. Aristoph. ì, 12. 23, 29· cf. Lysists. 137-Ἥμισυς πρός τι, Boeckh. in Piat. Min. 122. Τοῦ βίου ò ἥμισυς, τής τέχνης ή ήμίσεια, Casaub. ad Athen. ì,
121.	Lips., Zeun. ad Xen. Κ. Π. 383. ad Lucian. 1,
356.	Ἐξ ἡμισείας, Dial. 84. Kuster. Aristoph. 119· Fischer. Palæph. p. Ixviii. Bergl. Alciphr. 186. Ἐφ* ἡμισείᾳ, Phryn. Ecl. 149. Demosth. 430. Ἐς ἡμί-σειάν τε καὶ δύο ὀργυίας, Paus. 3, 290. Δώδεκα καί ἡμίσους μνῶν, ad Dionys. Η. 2, 680. Τὴν ἡ. τῆς εξουσίας, 700. Τὰς ἡμισείας τῶν ἁπολειπομἔνων, 790. Τὴν ἡ. τής στρατιάς μοίραν, 925.” Schæf. Mss. Ἡμίση pro ἡμίσεα, Phrynichus Bekkeri 41.	“ Ἡμισύτερος,
Etym. Μ.” Wakef. Mss.] “ Θώμισυ, Attica synalœpha “ dicitur pro τὸ ἥμισυ, Dimidium, ut Θοιμάτιον pro “ τὸ ἱμάτιον, teste Schol.Hesiodi.” “Ἡμισύθλαστον, “ Semicontusura, Hes. Ήμισντριτον, Duo cum dimi-“ dio: δύο ἥμισυ. Hes. ex Archilocho.” [“ Liebcl. Archii. 244.” Schæf. Mss.]
[* “ Διημίσειαι, J. Poli. 7, 27·” Kall. Mss. * Tc-τραπλασιεψήμισυς, Nic. Arithm. 102.] “ Ὑπερημί-“ σεες, Qui numero dimidiam partem excedunt: “ ἀστῶν, Herod.” [7, 156.]
Ἡμισεύω, Dimidius sum, Dimidia e parte æquo. ǁ Ad dimidiam partem redigo, Ad dimidias decoquo, Bud. ex Hippiatr. Ἕως ἡμισευθῇ. Ἡμίσευμα, Dimidium, Dimidia pars, Greg. de Homine. [Tlieolog. Arithm. p. 39. * “ Ἡμισευτὴς, •Ἥμιτιευς, Hes.” Wakef. Mss.]
ἼΣΤΗΜΙ, et Ἱστάω, et Ἱστάνω, Statuo, Erigo. Lubenter autem a verbo Statuo incipio, tum ut in compp. ab ΐστημι incipiam itidetp a comp. verbi
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Statuo, ubi id fieri poterit: tum quod videam Virg. duobus iu 11. dixisse Statuere crateras, pro eo, quod Hom. κρητήρα στήσασθαι, 11. Z. 528. Dico autem, ubi id fieri poterit, quia nonnulla compp. reddenda potius erunt compositis a Sisto: aliqua vero nec his nec illis vertere licebit. Sed quod dico de iis, quæ interpretabimur per compp. a Sisto, id de pass. potius intelligendum est: in qua interpr. locum alioqui babcbunt et compp. a Sto. ǁ Ut igitur στήσασθαι κρατήρα ap. Hom. possumus e Virg. interpretari Statuere craterem, obiter autem ibi observa στήσασθαι vocem med. pro act. στῆσαι, sic et στῆσαι τρόπαιον, quod passim legitur, et quidem ap. Xen. praesertim, qui et στήσασθαι τρόπαιου dicit (Ἑ. 4, 6, 12.) est Ciceroni Statuere tropbæum. Quo pertinet ἰστάναι χαλκοϋv ap. Dem. (807·) pro Statuam æream alicui statuere. Sed rursus quod Hom. II. A. et alibi dicit ιστόν στήσασθαι, redditur vel Malum statuere, vel Erigere. At Od. A. 127. Ἔγχος μέν ῥ’ ἔστησε φέρων πρὸς κίονα μάκρη v, sunt qui ἔστησε vertant itidem Statuit, alii simpliciter Posuit; ego priorem iuterpr. malim, aut certe eod. sensu, Erectam collocavit: sequitur enim itidem περί ἑγχέων dictum ἵστατο: pro quo habet Eust. πρὸς ορθότητα ἵστατο. Pro Erigo autem posuit et Aristot., ap. quem horror ἵστησι ràs τρίχαs, pro Erigit, i. e. Facit ut erigantur. Dicitur etiam ἱστάναι τὰ ὦτα, quod Latine est potius Arrigere aures. Sed Sopii, addidit ορθόν minime necessarium, EI. (27-) ορθόν οὖς ἵστησι. Referendum huc et στῆσαι τεῖχος [τείχη,] quod e Thuc. (1, 69·) affertur pro Extruere s. Excitare murum. || Habet vero et alteram Excitandi siguif., secundum quosdam, qui Od. Ξ. (303.) στῆσαι νεφέλην interpr. Excitare nubem. Sed et Φυλόπιδα στῆσαι, (Od. Λ. 313.) sunt qui Excitare pugnam vertant, alii Committere: quidam vero et composito a Statuo, de quo antea dixi, utentes, interpr. Instituere: quod nescio an satis Lat. sit bac in signif.; nam Certamen instituere ap. Cic. aliud est quam Certare. Sed et ἵστησιν βοὴν, Eur. (Iph. T. 1307.) reddi fortasse possit itidem Excitat clamorem. || Et quoniam in mentionem verbi Instituo incidi, Bud. ἱστάναι χορόν vertit Instituere, ap. Plut., sed Instituere accipiens pro παιδεύ-civ, 470. ǁ Est certe locus et alii composito a Statuo, iu ἱστάναι βασιλέα ap. Herod.; id enim est, quod Cic. Constituere regem dicit, et quidem ipsum Herod.Linterpretans, Cic. Lex. 137. ΙΙἼστημι,Sisto, Colloco, Xen. (Ἀπ. 2, 9, 7•) Πλησίον αὐτοῦ τὰς ἀγέ-λας ἰστάναι, Κ. Π. 6,(3, 11.) Τελευταίους μέν τοι στήσω τόνε επί πᾶσι καλουμένους, Plato de Rep. 2. (6, 214.) Τούτον δὲ τοιοΰτον θέντες, τον δίκαιον παρ' αυτόν ίστύμεν τῷ λόγῳ, quo dicit modo et in Theæt. Στήσομεν αὐτοὺς τῷ λόγῳ. Plut. Themist. Ἐπὶ τούτον στησαι βεβαίων αυτόν. || Sisto; sed in altera signif., qua sc. dicitur aliquis Sistere cursum: unde et Inhibeo, Reprimo, redditur- Philostr. Epist. Πόσους ἱστᾷς ἐπειγομένους ; πόσους κατέχεις παρατρέχοντας ; Diosc. 1. Κοιλίαν ἱστῶσι. Synes. Epist. 73. Στήσατε το κακόν. ǁ Item στῆσαι νέας, Od. Ρ. (427·) Appellere naves, Στῆσα δ’ έν Αἰγύπτῳ ποταμῷ νέας ἁμφιε-λίσσας. Includi autem et hic τῷ ἵστημι quandam Sistendi signif. docebo in Καθίστημι, quo ead. in re idem poëta utitur. || Appendo, Pondero: hinc, ut opinor, ducta signif., quod erigi soleant, quæ appenduntur, Xen. Κ. Π. 8. (2, 11.) Τὰδὲ άριθμοϋντεε, καί μετρούντεε, και ἱστἀντες,—πράγματα ἔχουσι, Ἀπ. 1, (1, 90 Ἄ ἔξεστιν ἀριθμήσαντας, ἢ μέτρησανταε, ή στήσαντας εἰδέναι, ubi observa cund., quem et in altero 1. servavi borum trium ordinem. Est autem Homerica et hæc siguif. “ Στῆ pro ἔστη : at στῇ in “ conjunctivo modo. Στῄη pro σταίη, Hom.” [Στὴῃ, II. E. 598.] “ Στείω poëtice e στέω factum: “ quod στέω est pro στῶ, Stem, in conjunct. Στέομεν “ poët. pro στ ώμε v, Stemus.” [Στείομεν, 11. Ο. 297·] ΑτἝστην ΕΤ Ἕστηκα AC Ἕσταα, vide partim cum ‘Ίσταμαι, partim post: quod hæc Standi signif. itidem habeant, aliasque neutras. Ατ Στήσασθαι vi-cissim, quia signif. act. habet, quære cum Ἵστημι.
Ἴσταμαι, Sto, 11. B. (172.) Ἀγχοΰ δ’ ἱσταμένη, Prope stans: quod hemistichium alibi reperitur.
Sic Sopb. (Aj. 774.) τοῖς ἄλλοισιν Ἀργείων πέλας ’Ἰστω, i. e. ἵστασο. Sic ct στῆναι sæpc ponitur tam in prosa,quam in carra., II. Δ. (243.) Τίφθ’οὕτως ἕστη-τε τεθηπότες. “ Στᾷν pro ἔσταν, Steterunt, Hom.” [II. I. 193.] Soph. Tr. (IO78.) Καὶ νυν προσελθὼν στῆθι πλησίον πατρός. Xen. Κ. Π. 4, (1,1.) Στὰς εἰς το μέσον. Athen. Μόνος Σωκράτης βρενθυόμενος καὶ τὼ ὀφθαλμὼ παραβάλλων εἱστήκει, Constiterat,.Bud. Et ὀρθὸς στῆναι ποσὶ, Stare erectus in pedes, Od. Σ. (240.) cum tamen alioqui et στῆναι per se Erectum stare reddi possit. In VV. LL. legitur et ἵσταται ὀρθὸς, pro In pedes erigitur. Item ἵστανται τρίχες, Aristot. Stant arrecti. Apud Thuc. 195. Ιστασθαι πράε τινα, (5, 104.) Stare adversus aliquem, i. e. Resistere s. Obsistere alicui. Virg. dixit itidem Contra stare. Alicubi Ίσταμαι redditur etiam composito verbo a Sto : Ἱσταμένου δὲ χρόνον, Aristot. Œcon. Instante tempore, Bud., qui tamen ίσταμένοιο μηνὸς ap. (Od. Ξ. 162.) quo genere loquendi utuntur et prosæ scriptt., vertit Ineunte mense: ct ἔαρος νέον ίσταμένοιο, Hesiod. (Ἕ. 2, 187.) Vere nuper ineunte. Item Ἴσταμαι pro Persto, VV. LL. ǁ Nonnunquam Ίσταμαι redditur etiam aliquo composito a Sisto, sc. Desisto, Consisto, Persisto, Insisto: quarum signi ff. exempla subjungam. Dem. (134.) Οὐ στήσε-ται πάντας ἀνθρώπους αδικών, Non desistet ab inferenda injuria, desinet inferre injuriam. Sed frequentius est cum gen.: Ἐνταῦθα στησόμεθα τοῦ λόγου. Sic Chrys. Οἱ γαρ πλουσιοι οὐδαμοῦ τῆς άτοπου ταυτηε ἵστανται ἐπιθυμίας, Desistunt ab hac cupiditate, Finem imponunt huic cupiditati. At pro Consisto, i.e. Quiesco, ap. Dem. (141·) Ὡ* οὐ στήσεται τούτο ἅνευ μεγάλου τινὸς κακού. Et ap. Eund. (547·) Οὐ μην ενταύθα ἕστηκε τὸ πράγμα, licet enim sciam Bud. vertere, Nec tamen hic res insistit, sed porro progreditur: malo reddere Consistit, Constitit. Herodian. (1, 13, 10.) Ἔστη γαρ ούτω το δεινόν, Ita constitit, quievi^ sedatum fuit. Ἴσταμαι, pro Persisto, e VV. LL. accipio, in quibus affertur e Greg. Ἰστάμενοε έπ* ολίγων ρημάτων, pro In paucis verbis persistens. Denique pro Insisto, e Gal. ad Gl. Ἴστασθαι πρὸς τὸ σφο-δρότερον, Insistere adversus id, quod vehementius est. Hic autem meminisse oportet ejus ιστασθαι Thucydidis, quod eid. praepositioni junctum, dixi posse verti Obsistere, Resistere. || Ἴσταμαι, act. etiam signif. posuit Xen. Ἑ. 7, (5, 13.) Τρόπαιόν τε ἵστατο, Tropbæum statuebat. ǁ Σταθῆναι autem passive ponitur: σταθῆναι ἐν ἀγορᾷ, Aristot., i. e., ad verbum, Statui s. Erigi in foro: de Eo, cui statuitur s. erigitur statua. Virg. autem ead. de rc Stare dixit Georg. 3. Stabunt et Parii lapides, spirantia signa. ǁ Ἑστηκέ-ναι quoque interdum verbo Stare, Jacere, interdum pass. Situm s. Positum esse, redditur. Ἑστηκὼς κατά βορέαν, Thuc. (6, 104.) Τὰ γράμματα εστηκε, Dem. Literæ positæ sunt, Bud. Item ἑστηκὼς nomen participiale, pro Constans, Firmus, Stabilis, Bud. 483. Dicitur veroet*Earüai pro έστήκασι, sicut ἑστάναι pro έστηκέναι. Et ἕστασαν pro είστήκεισαν, Stabant, ap. Hom. Idem vero, sicut et ceteri poëtæ, ἐσταότα dicit ab ἕσταα pro Stantem: at prosæ scriptt. ἑστῶτα, sicut et in sing. ἑστώς. || Usus verbi Ἱοτάω, exempla attuli eupra: volunt autem Gramm. ἵστημι ab illo ἱστάω derivatum esse, ut pleraque alia verba in μι, e verbis in αω deducta esse constat. Ατ Ἰστάνω in compp. potius usurpatur: ut Καθιστάνω, Συνι-στάνω. “ Στάσκω, Sto, unde Στάσκε, pro ἔστασκε, “ Stabat, Hom.” [II. Γ. 217. Σ. 160.] “Στάκω, Sto, “ VV. LL. Sed potius Στάσκω scr. 'Εστηκὼς, Stans, “ Consistens, Constans, Firmus : unde ἑστηκυῖα ἡλι-“ κία ap. Piat, quæ Ciceroni Constans et firmata “ ætas.” “ Ἑστηὼς, per sync. pro ἑστηκὼς, Stans, “ Perstans. Apoll.Hh. 2, (49.) Ἑστηὼς εἰς αὐτὸν ἔχ’ “ ὄμματα. At ex Hesiod. (Θ. 519·) ὲστηὼς κεφαλῇ, “ Nixus capite. Ἑστὼς per sync. pro ἑσταὼς s. ἑστη-“ κώς.” “ Ἰστάνω, et Ἱστάω, i. q. ἵστημι, Statuo. “ Item Sisto: ut Diosc. 1. Κοιλίαν ἱστῶσι, Alvum “ sistunt, reprimunt, inhibent. Exp. etiam Pondero, “ Appendo, ut ἵστημι.”
[“Ἴστημι, Jacobs. Anth. 6, 56, Anim. 74· 78. Exerc. ì, 89- Tliom. M. 475. 559. 807. ad Charit.
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433. 448. Markl. Iph. ρ. 108. 145. Musgr- 789. A Wakef. S. Cr. 3, 155. 159- 4, 14· 5, 142. Heiud. ad Piat. Theæt. 334. Bibi. Crit. 2, 2. p. 90. ad Mœr.
204.	208. Wessel. ad Herod. 5. Valck. 321. Heyn. Hom. 7, 660. 8, 314. 504. De tempore, ad Charit.
500.	Boiss. Philostr. 403. 536. Heind. ad Piat. Phædr. 235. Pondero, Xen. Mem. 1, 1, 9» Valck. Diats. 288. ad Lucian. 1, 472. ad Charit. 713. Heyn. Hom. 5, 459. 6, 502. De vento, Boiss. Philostr. 624. Facio, Callim. H. in Cer. 44. Vendo, Venalem expono, ad II. Ψ. 745. Στήσω et θήσω conf., Musgr. Rhes. 515. Ἕστασαν et ἑστᾶσι, Heyn. Hom.
6, 330. Στῆσαι, στήσασθαι, de simulacris, templis, Valck. Hipp. p. 166. Wessel. ad Herod. 173. De aor. 1. ap. Hom., ad Od. H. 4. De praeterito verbi ἵστημι, et compositorum, contra constantem paene Scriptorum Gr. usum, activa notione nonnunquam a Polybio usurpari solito, Schweigh. ad Polyb. 8, I. p. 51. cf. Wessel. ad Herod. 47. ad Dionys. H. 5, 167. D. W. ad Plut. 1, 600. cf. Mor. 1, 613. et ad h. 1. Hutten. 8, 27. ad Charit. 386. 489. Musgr. b Iph. A. 4. Wakef. S. Cr. 4, 209. Fischer. ad Wel-ler. Gr. Gr. 2, 368. 455. De act. et med., Kuster.
V. M. 11. 78. 138. (Appendere ad libram.) Ἱστάναι βοὴν, Bnmck. Aristoph. 1, 122. Kuster. 221. Argum. Nub., Porson. Or. 1524. Lucian. 2, 123. 139. Jacobs. Anth. 12, 350. μῆνιν, βοὴν, Brunck. Œd. T. 699. αγώνα, Aristoph. Fr. 273. πόλεμον, ad Diod. S.
2,	512. Bast Lettre 105. τὸ πρόσωπον, Xen. K. Π. p. 39. ad Charit. 336. χορόν, Ruhnk. Ep. Cr- 194. πόδα, Valck. Phœn. p. 319* κοιλίαν, ad Diod. S. 1, S64. άνάθήμα, ad Herod. 657· Κατὰ συγγνώμην ίσταται, Thom. M. 812. Θόρυβος ἵσταται, Wakef. Phil. 1263. ad Diod. S. 1, 584. Ἕστηκα, Jacobs. Anth. 7, 278. 8, 227· Ἕστηκα, Sto, εἱστήκειν, ἑστήειν, Stabam, Valck. ad Oratt. 325. Clark, ad II. Δ. 434.Ἕστηκα cum accus., ubi subaud. κατὰ, εἰς, Markl. Suppi. 1012. Ἑστἡκειν, Heyn. Hom. 7, 126. Ἑστηκὼς, Firmus, ad Lucian. 1, 504. Ἡλικίει ἑστη-κυῖα, ad Charit. 275. Ἕστηκε pugna, Heyn. Hom. 7»
453.	Ἑστὼς, ad Charit. 328. I. q. ὢν, Wakef. Ion. 947· Ἑσταότες, Heyn. Hom. 6, 339* Ἑσταότα, 8, 739· Ἴστη, ἵστα, imperat., Jacobs. Anth. 6, 175. Heyn. Hom. 5, 572. "Eστην, Sto, Antip. Sid. 92. Quomodo differat ab ἑστήκειν, Ilgen. Hymn. 562. Ἔσταν, ἕσταν, Heyn. Hom. 4, 281. 6, 285.Ἕστασαν,
4,	307. 397. 618. 6, 102. 222. 285. 297- 4612 494. θ, 435. Schneid. Anab. 47. Στήναι Abrescb. Add. ad Aristæn. 145. ἐς, Porson. Phœn. 1381. Markl. Suppi. 1012. Bast Lettre 181. ἐπὶ, cum gen., Protegere, Jacobs. Anth. 7, 159· μετά τίνος, Brunck. Aristoph. 198. ἐπ’ οἰκήματος, Valck. Anim. ad Amnion. 177. χαλκοῦν, de statuis, Boiss. Philostr. 398. Heind. ad Piat. Phædr. 215. Στῆναι signif. latiori, Heyn. Hom. 6, 225. Στῆσαι, στηναι, ad Charit. 392. ΣταΘῆναι, στῆναι, Ammon. 123. cf. Fischer. ad Anacr. p. 14. Στέωμεν, στείομεν, Heyn. Hom. 6,179* 7, 56. (II. O. 297.) Στὰς, transitive, Musgr- EI. 178. Jacobs. Anim. 78. Στὰν, Heyn. Hom. 6, 129. Ἑστά-vat de papillis sororiantibus, Toup. Opusc. 2, 249. Ἕσταθι, Anyte 1. Jacobs. Anth. 7, 153. 159· Ἕστα-μες, Theætet. 1. Πῶς ἵστης; Toup. Opusc. 1, 230. vertit Quanti prostas venalis 1 Στῆσαί τινα χρυσοΰν, ad Lucian. 1, 425. Ἴστασθαι, Fischer- ad Palæph.
173.	Ammon. 93. Valck. Anim. 238. Ύ. H. ad Plutum p. 405.:—‘Ἴστασθαι dicuntur, quæ in inores abierunt, et communi consuetudine statum quasi publicum acceperunt.’ Constare, opp. Mutari, Idem p. 103. Kuster. Aristoph. 7. Fr. 276. Esse, Adesse, Oriri, ad Charit. 303. Heyn. Hom. 8, 305. Πολέ-μονς ἵστασθαι, Bella gerere, de his similibusque, Bibi. Crit. 3, 2. p. 43. Ἴστασθαι dicuntur, quæ nondum ad finem vel senectutem vergunt, ad Timæi Lex.
236.	De tempore, ad Charit. 803. (omnino de iis, quæ sunt ἐν ἀκμᾔ,) Alciphr. 358. Villois. ad Long.
109.	De mense, Ilgen. ad Hymn. 359· ad Herod. 487· Ἴστασθαι διαφοράν, Diod. S. 1, 56l. βίον σκληρόν, Duriter vivere, Rubnk. Ep. Cr. 297. Cum gen., Surgere *d, Lobeck. Aj. p. 222. Ἱσταμένου τοῦ μη-νὸς, Wessel. Diss. Herod. 115. Larcher Herod. 9.
p. 6OO. Ἀλύει δ’ ἐπὶ παντὶ τᾤ χρείας ἱσταμένῳ, Soph. Phil. 175. Ἴστατο, Heyn. Hom. 8,433. Στήσεσθαι i. q. μαχήσεσθαι, 5, 459* Στήσασθαι ἄκοιπν, Brunck. Apoll. Rh. 143. Βασιλέα στησάμενοι, Dionys. Η. 1, 154. Σταθεὶς, Musgr. Tro. 523. Ἰστάνω, Thom. Μ. 475. Diod. S. 2, 194. Mœr- 204. et n. Appendo, Heyn. ad Apollod. 1062. Ἰστάω, ad Lucian. 3, 570. ad Charit. 559· ad Xen. Eph. 229· Valck. Anim. ad Ammon. 191. Diatr. 288. ad 11. N. 745. T. 247. Musgr- Cycl. 378. *Ἑοταότως, Heyn. Hom. 7,6lS.” Schæf. Mss. * Στατέον, Plato. *Ἕστημι, unde inf. ἑστάναι, Eur. Bacch. 926. Plato de Rep. 4. p. 436. Hippocr. 489, 39.]	“ Ἑστἠκω, Sto, Constanter
“ sto, Persto. Dem. Ὄταν τὰ τροχαία έστήκη δῆλα “ πᾶσιν άνθρωποις : Τεκμήριον ἑστήξουσιν ai στῆλαε. “ Et Synes. Ὁρθὸς ἑστἠξει. Media voce Aristot. “ Metapbys. 1. 8. Ἀεὶ γαρ το, re εστηκος ἔστήξεταε ‘ς καὶ τὸ καθεδούμενον καθεδεῖται.” [“ Musgr. Hipp. 80. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 179. 232. 374. ad Callim. 1,42.2,8. Hymn. Hom. 101. ad Herod. 506. 581. 646. Markl. Iph. p. 95· Huschk. Anal. 14. Posidipp. 15. Heyn. Hom. 7, 355.” Schæf. Mss. *Στἡκω, unde στήκοντες pro ἑστηκότες, Alex. Aphrod. Probi. 1, 49. 1 Cor. 16,3. Rom. 14, 4. VideSchletrsn. Lex. in N. et V. T. * “Στεύομαι, Wakef. Phil. 677· Heyn. Hom. 4, 336. 408. 692.5, 154. 581. Gesner. Ind. in Orph. ν•Ἔστ. ad Od. Λ. 583. Ilgen. Hymn. 562.” Schæf. Mss. Æscb. Pers. 49· H· B. 597. Γ. 83. Batrach. 259· * Στανύω, Cretensibus i. q. ἵστημι, Chishull. Antiq. Asiat. p. 132. Στανυέσθων, Statuant, Marmor. Oxon. p. 120. “ Koen. ad Greg. Cor. 207.” Schæf. Mss.] “ Στασάνη, Vadimonium. Ab Hes. “ exp. εγγύη, ὑποθήκη.” “ Σταχάνη, Trutina, τρν-“ τάνη, dicta παρὰ τὴν στάσιν. Unde Proverb. Δικαε-“ órepos σταχάνης, Suid. Existimatur autem esse “ vocab. Doricum.” “ Στἠτη, ἡ, Femina, Muliec, “ Theoci·.” [Syringe 14. Dosiadæ Ara 2.] “ Sto “ autem initio Iliadis quidam διὰ στήτην divisim le-“ gentes, στήτην exp. γυναίκα. Vide Eust. Apud “ Hes. est Στἠτα.” “ Στησίψυλλον, rò, Telepüium, “ herba. Hes.”
[* Ἐστὼ, i. q. οάσία, Dorice, Archytas Stobæi Pliys. p. 81. Heer.] “ Εὐεστὼ, Bonus et tranquillus “ status. Democritus Abderita, teste Diog. L. “ p. 359. τὴν εὑθνμίαν vocavit tum aliis nominibns, “ tum εὐεστώ: quam etiam ait τέλος είναι, ου την “ αυτήν ουσαν τῇ ἡδονῇ, ἀλλὰ καθ’ ἤν γαληνῶς καὶ “ εὐσταθῶς ἡ ψυχὴ διάγει, ὐπὸ μηδενὸς ταραττομένη “ φόβου ἢ δεισιδαιμονίας ἢ ἄλλου τινὸς πάθους. QtKD “ ap. Suid. quoque leguntur, habentem τνραννουμένη “ pro ταραττομένη. Eod. Suida teste εὑεστὼ vocator “ ἡ εὐδαιμονία, ut ἀειεστὼ dicitur ἐπὶ τῆς ἀϊδιότητος. “ Idem εὑεεττοῖ affert pro εὑθηνίᾳ, καταστάσει. Sic “ Hes. Εὐεστὼ, ενθηνία, ἀπὸ τοῦ εὖ είναι* καὶ εὑδαι-“ μονιά, ἑπὶ τοῦ εὖ ἑστάναι τὸν οἷκον.” [Democr. ap. Stobæi Serm. 42. et Clem. Alex. 498. Valck. Herod.
1,	85. “ Diatr- 279· 283. Phœn. p. 168. Koen. ad Greg. Cor. 200. De hoc et * Εὐετὼ omnino ad Herod. 42. 181. 498. Lex. Herod. 173. àd Callim.
2,	15. Εὐεστὼ, Εὐετὼ, * Εὐετὺς, Jacobs. Anth. 10, > 347. *Εὑέστη, *Εὐεστία, * Εὐεστὺς, Εὐετὸς, Valck.
ad Herod. 42.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 466. Maximus 538.] “ Κακεστοῦμ, Hesychio κακήν κατά-“ στάσιν, απραγίαν, a nom. sing. κακεστώ.”
“ Ἀστὴν, ῆνοε, ΕΤἌστηνος, 6, ή, infortunatus, In-“ felix, Ærumnosus, Calamitosus. Ambo ap. Hes.: “ primum enim ἀστῆνεε affert pro ταλαίπωροι, δνσ-“ τυχεῖς: deinde ἄστηνον pro δύστηνον, sed expo-“ nens etiam χαλεπόν, Difficile. Posterioris memi-“ nerunt Etym. quoque et Suid.: ἀστήνους enim “ dici tradunt τους δυστυχείς καὶ πένητας, παρά τὸ “ στάσιν μή ἔχειν μήτε οίκησιν: derivantes nimirom “ παρὰ τὸ στῆναι. Rursum Hes. affert ΕΤ Ἀστηνεῖ, “ quod exp. αδυνατεί, Non potest, vel Viribus de-“ stitutus est.” “ Δύστηνος, Infortunatus, Infelix, Mi-“ ser: δυστυχής, κακοδαίμων, Αθλιος, ταλαίπωροt: “ secundum nonnullos παρὰ τὸ στένειν, ut sit Gravi-“ ter gemens: secundum alios παρατά στήναι, ut sit “ Qui vix locum invenire potest ubi consistat: quod “ etym. verisimilius est et sytiouymo ἄστηνος con·
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“ venientius. II. X. (59•) Πρὸς δέ με τὸν δύστηνον ετι u φρονέοντ’ ἐλέαιρε. Apud Plut. Τοὔνεκά σ’ οὐ δύναμαι “ νρολιπεῖν δύστηνον ἑόντα. Et ap. Dem ostii. (421.) “ Δύστηνα λογάρια. ǁ Perditus, ἐξώλης: h. e. Perden-“ dus, Pernicie dignus. Soph. EI. (121.) Ὧ παϊ, παῖ “ ἃυστανοτἀτας Ἡλέκτρα ματρὸς, PenJitissimæ matris.” Wakef. Phil. 291. Luzac. Exerc. 8. Monthly Re-view, Febr. 1799. p· 195. Ruhuk. Ep. Cr. 224. Fi-sdier. Ind. Palæph. Lucian. Dial. 80. Porsou. Hec. 215. Weller. Gramro. 229. Improbus, Wakef. Phil. 1016. Here. F. 1349. Musgr. ibid. Ruhnk. ad Schell. p. 11. Detestabilis, Ep. Cr. 139. Brutick. EI. 1212 (cf. 273. 275.) 806. Cum gen., Crinagor. 44. Eur. Tro. 112. Wakef. Here. F. 114. 484.” Scliæf. Mss. * Δυστήνως ἔχειν, Plut. 8, 328.] “ Δυστηνία, Miseria, “ Ærurauæ, Calamitas. Ab Hes. exp. μοχθηρία, Im-“ probitas, ut δύστηνον Idem exp. non solum ταλαί-“ πυφον, sed etiam μοχθηροί'. Nisi forte μοχθηρόν “ quoque hic pro Laborioso et Ærumnoso accipere “ velis.” [* “ Δυσσταίνω. Hujus verbi etsi nullum suppetit exemplum, Græcos tamen eo usos fuisse vix dubites. Hinc δύσστηνοε, vulgo δύστηνοι, quemadmodum ἅστηνοε, ejitsd. vox signif., a v. ἀσταίνω, cujus vestigia satis expressa in Grammaticorum scriptis apparent. Cf. Ruhnk. Epist. Cr. 138. (153.)” Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. p. 91.] “ Ἀ-“ οταινεῖ, Hesycbio δυσπαθεῖ, μοχθεί, αμαρτάνει. Pro “ quo supra ἀλασταίνει. Nisi forte est Anhelat e la-“ bore et lassitudine: ab ἄω, Spiro. Apud Etym. “ legitur Ἀσθαίνω, expositum itidem δυσπαθῶ, κακό-“ παθῶ, μοχθώ, ταλαιπωρώ : item χαλεπαίνω et ἀδυ-“πατώ: sed series alphabetica pro eo postulat “ ἀσταίνω.” “ Στάνης, ὁ, Infelix, δύστηνος, Hes.” Στάσις, Status, Statio, si hæc dicere liceat pro Ipso standi actu: στάσις τοΰ χορού, Chori status, cum stans carmina recitat, VV. LL. Greg. Καί μοι προεοι-rúrat δοκεῖ πύκτῃ καί κακῷ την τέχνην, καί πρὶν την στάσιν εὖ θέσθαι προβαλλομένῳ, Mihique assimilis esse videtur pugili artis ignaro, qui priusquam statum stabilito pede composuit, puguos in adversarium intendit quasi adversarii petitiones excepturus, Bud. Idem, Ή στάσις, ἡν αὐτίκα στήσῃ μετά τὸ βάπτισμα χρὸ τοϋ μεγάλου βήματος, τῆς ἐκεῖθεν δόξης ἐστὶ προχά-ραγμα, Statio, qua stabis, Positio et Collocatio, quasi Sistentia, qua sisteris ante altare, Bud. || Στάσις πάννυχος, Statio per totam noctem, nocturna, Excu-biæ. ǁ Στάσις, i. e. Status, opp. aliquando τη κινήσει, Motui, ac pro Quies ponitur, Plut. (10, 208.) Πρὸς ik τούτοις στάσιν καὶ κίνησιν, Statum et motum, Tora.: (206.) μονὴν dicit: ac pariter sibi opp. ἵστα-σθαι et κινέϊσθαι. Idem (9, 727·) Ἢ μάλλον ἡ ψυχρό-της στέρησίι έστι θερμοτητοι, ώσπερ τον φωτοι το σκότοι λέγουσι, και τήι κινήσεως την στάσιν, Ut lucis tenebras ajunt, motus quietem, ita frigus quoque caloris privatio fuerit, Tura. Ita στάσις est Quies, qua aliquid, quod ante movebatur, subsistit. Et στάσις ανέμου, Thuc. Tranquillitas, qua ventorum furor quasi subsidii, Synes. Epist. ad Evoptium, Ἡ δὲ στάσις ἤρξατο μὲν ἀπὸ των άρκτικών πνευμάτων, Priores vero substiterunt et conticuerunt venti septentrionales, Priores quieverunt. Ibid. dicit, Τὸ πνεύμα ἀπέλιπεν ἡμἄς: item Ἕπειτα ηὐκόσμει τὰ πνεύματα. Diosc. Στάσιν λαμβάνει το πνεύμα, Venti fiatus consistit s. subsistit, Ventus quiescit. Ita στάσιν λαμβάνειν pro Subsistere ponitur ab Alex. Aphr. Probi. Et Deuteron. 28, (65.) Οὐ μη γένηται στάσις τῷ ἴχνει τοϋ ποδός σου, Νοο consistet pes tuus. Et ad líebr. 9, [8. ἔχειν στάσιν.] ǁ In contraria tamen signif. etiam dicitur άνέμσυ στάσις, sc. ἐπὶ πνοῆς βίαιου άνεμον, ut Suid. in b. a se c. 1. exp. Γίνεταί τις άνεμου στάσις, ἔχουσα τηλιχαυτήν φοράν ώστε τὰε στοὰς σαλεύειν. Ubi for-taesis possit esse etiam metaph. a στάσις, quod pro Seditione capitur. || Exp. etiam Stabilitas, Firmitas, Constantia, Perseverantia, διαμονή. ǁ Στάσις accipitur etiam pro Loco, in quo statur, consistitur, quemadmodum Lat. Statio, Æechin. (83.) Ὁρᾶτε τονι πνκται περί τῆς στάσεωι πρὸς ἀλλήλους διαγωνιΖσμέ-νοος, De statione et loco inter se contendere. Ari-stoph. Πλ. (953.) Ἔπειτ’ εκεί κορυφαίοι ἑστηκὼς, θέρο», Calesce : Κἀγὼ γαρ εἷχον την στάσιν ταύτην ποτέ,
A Hanc stationem et locum obtinebam : verba sunt τοῦ δικαίου πρὸς τὸν συκοφάντην, qui pauper erat factus per Plutum. Polyb. 2, (68, 7.) Κατὰ γαρ την ἐξ άρχίμ στάσιν έμενον ἐπὶ των ἀκρῶν, Veteri loco et sede remanebant, Cam. Epbippus ap. Athen. (380.) Ἔνθ* ὄνων ίππων τε στάσεις, Asinorum et equorum stabula: comp. voce hinc Xeu. dicit ἱπποστάσεις. Synonymum autem huic est σταθμοί, de quo suo loco. ǁ Sicut vero Lat. Statio accipi etiam putatur pro Officina, Consessu eorum, qui de aliqua re decernunt : ita στάσις, Hesychio έργαστηριον, συνέδρα. 11 Status, vocab. rhet., Quintii. 3, 6. Quod nos statum, id quidam Constitutionem vocant, alii Quaestionem, alii Quod e quæstione appareat. Theodorus generale caput, (i. e. κεφάλαιον γενικώτατον,) ad quod referuntur omnia. Et paulo post, Græci στάσιν vocant, quod nomen primum ab Hermagora traditum putant: quanquam videtur Æschin. quoque in Orat, c. Ctes. uti hoc verbo, cum ab judicibus petit ne Demosthenem permittant evagari, sed eum dicere de
B ipso causæ statu cogant. Quæ appellatio dicifur ducta, vel ex eo, quod ibi sit primus causæ congressus, vel quod in hoc causa consistat. Ibid. statum esse dicit Id quod e prima conflictione nascitur, i. e. Genus quaestionis, Fecisti, Non feci: atque in hoc partem utramque insistere. Aliquanto post dicit iu eo statum causæ consistere, quod sit in ea potissimum, et in quo maxime res vertatur: idque generalem quaestionem et caput generale dici posse. Cic. Top. fin. Refutatio autem accusationis, in qua est depulsio criminis, quæ Gr. στάσις dicitur, Lat. appellatur Status, in <juo primum insistit quasi ad repugnandum congressa defensio. || Constitutio, σύστημα, Aristoph. B. (1281.) Μὴ, πριν γ* ἀκούσῃς χἁτέραν στάσιν μελών. Malit tamen fortassis aliquis hic accipere in prima signif., et per στάσιν μελών intelligere στάσιμα μέλη, Carmina, quæ stando concinuntur. Sic χορού στάσις dicitur etiam Actio illa, qua chorus constituitur et cogitur. Bud. 470. || Constitutio et temperies: Hippocr. ἀέρος στάσις, Aerie
C constitutio et temperies, διάθεσις καὶ πάθοι. Et ap. Gal. τὴν στάσιν παχύ, Substantia crassum, cui opp. ἡ λεπτομέρεια στάσεωι, Constitutionis temperies tenuitasque. ǁ Στάσειι, Fluminum aggeres, ripæ, τὰ ἀναχώματα των ποταμών, Suid. Aristoph. Ἰππ. (520.) Εἷτα Κρατίνον μεμνημένοι, οι πολλῷ ῥεύσαε ποτ ἐπαίνῳ Διὰ των ἀφελῶν πεδίων ἔῤῤει, καὶ τήι στάσεως παρασύρων, Ἑφόρει τὰς δρϋι, καί τάι πλατάνους. ǁ Στάσις transitive etiam accipitur pro Collocatio, Positus : sicut ίστημι interdum pro Statuo, Colloco,
1.	e. ἵδρυμι: στάσις ἀνδριάντων, J. Poli. Sic accipi polcst 1. etiam Greg. Naz. quem ab initio fere citavi, ima cum Bud. interpr. j| At στάσις pro Seditione positum, cum suis derivatis et compp., reperies post omnia ab Ἴστημι compp. [“ Ad Cbarit. 448. Wakef. Ion. 726. Eum. 311. 979. .9811 Jacobs. Anim. 204. Brunck. Apoll. Rh. 107. T. H. ad Plutum p. 330.
334.	ad Diod. S. 2, 467. Marcell. de V. Thuc. 6. Heind. ad Piat. Theæt. 334. Timæi Lex. 206. et n., Valck. Diatr. 166. 288. Wyttenb. Select. 434. ad
D Diod. S. 1, 338. ad Herod. 703. 715. Eur. Bacch. 913. Heyti. Hom. 8, 525. Obstaculum, Toup. Opusc.
2,	275. Rhetorice, Heyn. Hom. 5, 577· Ponderatio, Aristoph. B. 1401. Στ. ίππων, Brunck. Hipp. p. 389· Valck. p. 289· των βοῶ»>, Heyn. Hom. 7, 554. 560.” Schæf. Mss. Στ. μισθού, Hippocr. Præc. 4. cum nota Coraii p. 148. Ed. 2. Libri de Aëre. * Στα-σίωροι, Eur. Cycl. 53. “ Si vera est lectio, de Sileno iptelligi debet, qui Cyclopis antrum vel stabulum custodiens, inde στασίωροι, i. e. στάσεωι φύλαξ, dici poterat, ead. analogia, qua πυλωροί, κηπωρὸς, ἀρ-κυωρὸς, τεμενωρὸς dicitur Januæ, Horti, Retium venaticorum, Luci custos.” Musgr.]
Ἀστασία, Instabilitas, ap. Dionys. Areop., Bud. Item Iuconstantia. [Scbol. Aristoph. Λ. 139. Ma-netlio 1, 19.]	“ Διστάσιον, Duplo pondere repen-
“ dendum, Qui duplum ponderat. Bud." [Plato Hipparcho p. 268.] Διχοστασία, Dissensio, Secessio, cum iu duas partes factiones secedunt, Cura in contraria studia aliqui scinduntur, Virg. Apud Plut. (7,
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871.) versus proverbialis, Έν δὲ διχοστασίῃ καὶ ὁ πάγ-κακο; ἔμμορε τιμῆς i Clli ibid. ορρ. τὴν ὁμοφροσύνην τῶν ἀδελφῶν. [Anal. 3, 205. “ Jacobs. Anth. 12, 172. Dionys. Η. 2, 1201. Plut. Alex. 129. Schm. Dubitatio, Theognis 78.” Schæf. Mss. * “ Διχοστα-σιασπκὸς, (Ad dissensionem pertinens,) Strabo 917·” Wakef. Mss.] “ Ἰσοστάσιος, i. q. ἰσόσταθμος, Qui “ paris est ponderis : vel Qui æquali pondere appen-“ ditur, Qui tantidem aestimatur, Æquivalens pretio. “ In priore signif. Lucian. (1, 367.) Ἰδού σοι, ὡς “ ὁρᾷς, γυμνὸς ἀληθῶς εἰμὶ, καὶ ἰσοστάσιος τοῖς ἅλ-“ λοις νεκροῖς: hic enim ἰσοστάσιος signif. ἰσόβα-“ ρὴς, ἰσόΖυγος, ct ἰσοελκὴς, ut Nicander loquitur. “ Plut. Graccho, Ἰσοστάσιον δὲ χρυσίον ἦν προκεκη-“ ρυγμένον τοῖς ἐνεγκοῦσι τὴν κεφαλήν: ut Hes. quo-“ que ἰσοστάσιον exp. ἷσον τᾤ σταθμῷ, ct ἷσον κατά “ ὁλκήν. In posteriore autem, Athen. (526.) Ἰσοστά-“ σιος γὰρ ἦν ἡ πορφύρα πρὸς άργυρον εξεταζόμενη, “ Argento rependebatur: ut Plin. dicit de opobal-“ eaiuo, Cum duplo rependebatur argento.” [Memnon 53.] “ Ἰσόστασις autem, Hesychio est ἡ στακτή “ s. σμύρνα.” [* “ Νεοστασία, ad Hesych. 2, 670,
13.” Dahler. Mss. A poli. Rh. 3, 76.] Ὀρθόστασις, Status rectus, Corporis habitus, quo surrecti stamus nervis posterioribus contractis, VV. LL. [* Πρωτο-στασία, Gl. Principatus. * Πρωτοστάσιον, τὸ, Paul. Alex. Apotelesm. I, 4.]
Στάσιμος, Stabilis, Firmus, Constans, Plut. (9, 751.) Οὐδὲ ὡς βραδεῖα καὶ στ. πρὸς ὀξύῥῤοπον καὶ κινητικόν (ἀντίκειται,) Nec ut tarda et stabilis veloci et mobili contraria est, Athen. 2. Τὰ δὲ τῶν ὑδάτων στάσιμα, χαλεπὰ, ὡς τὰ λιμναῖα καὶ ἑλώδη, Aquæ stantes s. potius stagnantes ; nam et ipsum stagnum a stando dicitur. Et metaph. ap. Plut. Artax. (270 Οὐδ’ ἄλλως στ. ὢν τὸ ἦθος, ἀλλ’ ανώμαλος καὶ παράφορος, Minime stabili ingenio, Minime stabili et firmo, ut Cic. vocat animum stabilem et firmum, de quo dicit ibid. Οὐδεμίαν ἔφερεν ἐμμελῶς μεταβολήν. Sic etiam στ. ἦθος ap. Hes. τὸ βέβαιον καὶ στερεόν. Et τὸ στ., Stabilitas, Constantia, Plut. (9, 728.) Καὶ τὸ στ. αὑτῷ καὶ δυσκίνητον, οὐκ ἀργόν ἐστι, Nec ejus stabilitas et pigritia iners censeri debet. || At στ. μέλος, Carmen, quod stans chorus canit, Cum chorus post πάροδον recitat carmen argumento conveniens, immotus et stabilis permanens : sicut contra in parodo ambulans. Id ipsum indicat Aristoph. Σφ. (270.) ἀλλά μοι δοκεῖ, στάντας ἐνθάδ’, ὦ “νδρες, * Αιδοντας αὐ-τὸν ἐκβαλεῖν ἤν π πὢς ἀκούσας Τοὐμοῦ μέλους, ὑφ’ ἡδονῆς ἐρπύσῃ θύραΖε: ac statim post hæc verba sequitur χορού μέλος. ǁ Quietus, Tardus, Gravis; ejusmodi enim quæ sunt, stabilia videntur, i. e. non moveri, aut tarde et graviter moveri. Plut (9, 727·) Τὸ ψυχρὸν ἔοικε στ. εἷναι, κινητικόν δὲ το θερμόν, Frigus quietum, calor mobilis esse videtur- Pro Gravis autem s. Tardus, in bonam partem, ponitur ap. Aristot. Probi. 19, 48. Ή δὲ ύποδωριστί (Αρμονία μέλος ἔχει) μεγαλοπρεπές και στ. De qua harmonia Polit. 8. itidem, Περὶ δὲ τῆς δωριοτὶ πάντες ὁμολογοῦ-σιν ὡς στασιμωτάτης οὕσης καὶ μάλιστ’ ἦθος ἐχούσης ἀνδρεῖον. Huc pertinere videtur, quod ap. Eund. de Arte Poët. (12.) est, Στ. δὲ μέλος χοροϋ τὸ ἄνευ αναπαίστου καὶ τροχαίου. Et iterum, Τὸ γὰρ ηρωικόν στασιμώτατον καὶ ὀγκωδέστατον τῶν μέτρων εστί. [Hermann. ad Aristot. ρ. 142.] Alicubi vero habet signif. mixtam e praecedentibus : unde nonnunquam exp. Stabilis et sedatus, nonnunquam Stabilis et pacatus. Aristot. Etb. 4, 3. Καὶ κίνησις δὲ βραδεῖα τού μεγαλοψύχου δοκεῖ εἷναι, καὶ φωνὴ βαρεία, καὶ λέξιε στ., Oratio stabilis et sedata: Rhet. 2. de familiarum diversa natura, Ἑξίσταται δὲ τὰ μὲν εὐφυᾶ γένη εἰς μανικώτερα ήθη, οϊον οἱ ἀπ’ Ἀλκιβιάδου καὶ οί από Διονυσίου τού προτέρον, τα δὲ στ. εἰς Αβελτηρίαν καί νωθρότητα, οἷον οι ἀπὸ Κίμωνος καὶ Περικλέους καὶ Σωκράτους, Quæ stabili pacatoquc ingenio sunt, ad stoliditatem ignaviamque delabuntur. ǁ Accipitur etiam in malam partem pro Tardus, Hebes, Stupidus : unde J. Poli, copulat cura ἀπόπληκτος et Ανόητος. ǁ At στ. Αργύρων, Pecunia usuraria, Lys. 115 (=360.) exponens quædam verba antiquarum legum, Τὸ Αργύρων στ, εἷναι ἐφ’ ὁπόσῳ ἄν βούληται ὁ
Α δανείΖων. Τὸ στ. τοῦτό έστιν, ὧ βέλτιστε, οὑ Ζυγῷ ἰστάναι, άλλα τόκον πράττεσθαι ὁπόσων ἄν βούληται. ǁ Στάσιμα, Pondera, J. Poli. Στ. δὲ τὰ σταθμία Κηφι-σόδωρος κέκληκε. [“ Jacobs. Anim. 252. Wakef. S. Cr. 3, 155. De carmine, Valck. Diatr. 19. Tyrwh. ad Aristot. p. 154.” Schæf. Mss. Athen. 592. Hip-pocr. 638. * Στασίμως, 388, 41. Στασιμωτέρως, Plato Tini. p. 55. * “ Αυτοστάσιμος, Theodoret. Θεραπ. 23. 25.” Kall. Mss.]
Στατὸς, Qui stetit s. stat: Ίππος, Equus, qui in stabulo continetur, nec ad equarias admittitur, 11.Z. (506.) Ὠς δ’ ὅτε τις στατὸς Ίππος, ἀκοστήσας ἐπὶ φάτνῃ, Δεσμόν ἀποῤῥήξας θείει πεδίοιο κροαίνων. Et στ. ὅδωρ, Aqua ex imbribus constans, Stagnans: sicut στ. ὅδωρ paulo ante ex Athen. citavi. Soph. Phil. (714.) Ὄς μηδ’ οίνοχύτου πόματοςἭσθη δεκέτη χρόνον, Λεύσ1· σων δ’, εἴπου γνοίη, στατὸν εις ύδωρ Αἰεὶ προσενώμα, Stagnantem aquam. Sunt tamen qui intelligant etiam Fontanam : ut στ. ὓ. sit Aqua stabilis et quæ a ventis non agitatur, qualis esse fontium solet. ǁ Item B στ. θώραξ, χιτων, Thorax, Tunica recta, i. q. στάδιος. Aliquando vero substantive dicitur στατός. Plut. Alcib. Στάτους καὶ ξυστίδα καὶ τὸν ἄλλον εναγώνιου Αμπεχόμενον κόσμον, de Callippide Tragœdo, ubi sunt qui Cothurnos vertant; sed cum στάδιος χιτὼν Eustathio sit ὁ στατὸς, hic χιτὼν subaud. videtur. Vide Όρθοστάδως, Στάδιος. [“Jacobs. Anth. 11, 270. Phryn. Ecl. 102. Wakef. Phil. 716. Brunck. Soph. 3, 480. Heyn. Hom. 4, 579. 5, 19· 6, 21. 8,
119.	Ruhnk. Ep. Cr- 109. ad Herod. 701. Στατοὶ, ad Timæi Lex. 4.” Schæf. Mss. Anecd. Bekkeri 305. Στ. χιτὼν, Lobeck. Phryn. 238. * “ Στατέω, unde perf. έστάτηκα, Diod. S. 2, 7·” Wakef. Mss.] 'Άστατος, ὁ, ἡ, Instabilis, Inconstans: opp. præcedentibus στάσιμος, στατός. Theoph. Epist. 76. Δοξάρι ον αστατον, * κουφοποιὸν, quod ibid. ὅπαρ ἐνύ-πνιον εἷναι τοῖς εὐψρονοῦσι videri scribit. Philo de Mundo, Ἐνδόντες ἁ. καὶ τυχηροῖς πράγμασιν εαυτούς, Semetipsos fluxis rebus dediderunt. Et τὸ ἄ., Instabilitas, Inconstantia. [“ Tzetz. Ch. 7, 796.” Elber-c ling. Mss. “ Jacobs. Anth. 10, 166, 11, 206. Anim. 298. Philippus 74. Brunck. Aristoph. 2, 122. A-bresch. Lectt. Aristæn. 111. YVessel. ad Herod. 153. Valck. 239. ad Lucian. ì, 513.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 602.] Ἀστάτως, Inconstanter, Non firmiter-Ἀστατέω, Instabilis et inconstans sum, Vacillo, Titubo, etiam Incertis sedibus vagos. [“ Appian. B. S.
221.” Boiss. Mss. “ Chr\s. in 1 Ep. ad Cor. Serm.
6.	T. 1. p. 278.” Seager. Mss. * Συναστατέω, Pisid. 434. * Ἀντιοστατέω, Soph. Phil. 640. * “ Έναντιο-στατέω, Planudes Ovid. Met. 11, 484.” Boiss. Mss.] Ἀριστεροστάτης, Qui a sinistra stat. [“ Phryn. Ecl.
110.	Thom. M. 796.” Schæf. Mss.] Δεξιοστάτης, Qui a dextra stat. Sic dicebatur Qui in dextra chori parte praesidebat, VV. LL.: J. Poli. Τάχα δὲ καὶ ó ἀριστεροστάτης ἐν χορᾤ προσηκοι αν τη Αριστερή, ὠς ὁ
δ. τῇ δεξιᾷ. [“ Thom. Μ. 796·’’ Schæf. Mss.] Διχο-στατέω, Dissideo, q. d. Divisus sto, Discordo. Eur. (Med. 15.) διχοστατώ πμός σε. Pro στασιάζω citat Bud. e Platone de Rep. 5. || Ambigo, Dubito. Alex. D Probi. 1. Ὄσσι δὲ διχοστατοΰσιν εἰ συμφύτως τῷ πυρὶ σύνεσπν ἡ θερμότης, Απτικής αἰσθήσεώς εἰσιν ἐνδεεῖς. [Æsch. Eum. 375.	* Δυστατέω, Plut. 10, 129.
*	“ Έμπεδοστατέω, Dionys. Alex, in Routhii Reliqq. SS. 4, 357.” Boiss. Mss.: ap. Euseb. P. E. 14, 25.
*	Ἰσοστατέω, Liban. 4, 798. * Μεσοστάτης, Hero Belop. p. 30. Bald., pro quo Vitruv. Medianas pa-rastatas habet: Schn. Lex. Suppi. * “ Νεόστατος, Const. Porphyrog. 91·” Boiss. Mss.] *Ορθοστάτης, Qui erectus stat. Όρθοστάται, Vocabulum est archi-tect. In VV. LL. interps. Arrectaria, Arrectaria tigna. Quæ interpr. nou videtur consentanea : nisi όρθοστάται et σκέλη idem signif.; nara quæ Vitruv. appellat Arrectaria, ea Græci σκέλη, ut alibi dicendum erit. Satius igitur fuerit Gr. vocab. cum Vitruvio retinere. Utitur autem eo 2, 7. ubi de generibus structurarum ac earum qualitatibus tradit, Medio cavo servato, secundum orthostatas intrinsecus e rubro saxo quadrato aut e testa aut e silicibus ordinariis struat bipedales parietes. Et 10, 19. io
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descriptione terebrae bellicæ, ipsam machinam uti a testudinem in medio habentem collocatum in orthostatis canalem faciebat. || Panis sacri species, J. Poli., Species placentæ, πέμματος, Hes.: ap. quem SCRIBITUR Ὀρθοστάδη. [“ Wakef. S. Cr. 2, 20. Musgr. Ion. 1134. Valck. Adoniaz. p. 398. 'Ορθοστάτης, Ὀρθοστάδη, * Ὀρθοστὰς, Musgr. Here. Fi 980. Hei. 554. Barnes. ibid.” Schæf. Mss. Eur. Suppi. 497· * Ὁρθοστατέω, Hippocr. 1017. * Οὐριο-στάτηι, Æsch. Choëpb. 819· * Πολύστατοε, Philo de 7 Mirae, c. 5. Πολύστ. δὲ καὶ σννεχεῖς οἰ πύργοι, Frequentes, Crebri.] Πρωτοστάτης, Qui primus stat.
Io acie πρωτοστάτης i. est q. λοχαγὸς et ἡγεμὼν, Antesignanus, Primipilaris, et sic opp. τῷ ἐπιστάτῃ, quem οὑραγὸν etiam vocant. Secundum alios, Qui ante επιστάτην stat: ac ante eum iterum επιστάτης, ante quem rursus πρωτοστάτης: ita ut totus ordo constet ἐκ πρωτοστατών καὶ επιστατών. Xen. Λ. (11,
5.) Εἰσὶ μὲν γαρ ἑν τῇ Λακωνικῇ τάξει οἱ πρ. ἄρχοντες:
Κ. Π. 6, (3, 11.) "Εργον γαρ έστι rotf μὲν πρ. θαῤῥύ-νβιν τοὺς ἐπομἔνους καὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ. (Ibid.) Τούτους Β γαρ πρ. μὲν ἅν τις τάττοι, οΐ καὶ αὐτοὶ ὁμολογοῦσι μηδε-μίαν μάχην αν υτομείναι ἐκ νειρὸς, Antesignanos, Bud. Et cum gen. ap. Thuc. Πρωτοστάτης τοῦ δεξιού κέρως, Qui primus in dextro cornu stat. J. Poli, scribit np. esse τον ἐκ δεξιᾶς τού τρωτόν Ζυγού : sed et πᾶν τὸ μέτωπον appellari πρ., Totam aciei frontem. Metaph. autem dicitur Act. 24, (5.) Πρ. τε τῆς τῶν ΝαΖωραίων αἱρέσεως, Antesignanus hæresis, Primos quasi ordines ducens, Primipilaris. In judicio np. i. est q. τρωτόβαθροί, Qui primo in subsellio sedet.
Io convivio autem np. i. q. τροκλίτηι, Qui primus accumbit, Cui primus in accumbendo locus datur, ó την τρωτοκλισίαν ἔχων, qui προκλίτης teste J. Poli, dicitur- Item generaliter pro Antistitor, Præstes, Præses. [“ Thom. M. 796. Diod. S. 2, 414. ad Dionys. H. 1, 508. Wyttenb. Select. 410.” Schæf. Mss. “ Polyæn. 197.” Wakef. Mss.] Πρωτοστατέω, Primus in ordine sto, Antistitor s. Antesignanus suro. Metaph. ap. Philon. V. M. 1. Ή γαρ ὁδηγὸς νεφέλη πρωτοστατούσα τον άλλον χρόνον, Quæ ante principia C antecedebat, Tum. [“ Villois. Anecd. Gr. 2, 89.” Wakef. Mss.]
Στατικοί, Sistendi vim habens, opp. τῷ κινητικόs: κολλούρια, Aët., Collyria, quæ inordinatum fiuxionis impetum sistunt. E^t et Statice herba ap. Plin. 26,
8. quam alvo sistendæ utilem esse scribit: ac certe inde nomen et ipsa accepit. [Diosc. Parab. 2, 82.]
ǁ Στατική, Scientia ponderum, de ratione ponderum : στατικοί, Hujus scientiæ peritus. [“Strabo 1179. Athen. 56.” Wakef. Mss.] Σταπκῶς, More eorum, qui ponderant, quæ ponderantur.
ΣτατίΖω, Sisto, Sto, Consisto, Stabulor. [“ Musgr-EI. 316. Wakef. Alc. 89.” Schæf. Mss.]
Στατηοὸς, Stabilis, Firmus, i. q. στάσιμος, σταθερὸς, Bod.
[* Στάτωρ Ζεὺς, Plut. Romulo 18.]
[* Στάδα λίμνην, pro στᾶσαν, affert Draco Straton.
71. στᾶδα Grammat. Hermanni 433.]
Στάδην, Statim, i. e. Stando, More eorum, qui stant, Eust. [“ Aristoph. Fr. 265.” Schæf. Mss.] d At Στἠδην, Pondere, q. d. Appensim, Nicander Ἀ. 327· Ἥὲ νίτρου στηδην ὀδελοῦ πόρε τριπλόον ἄχθος Εὐτριβέος. Dicitur autem στίξην ab ϊστημι, ut βλἡ-bηv a βλῆμϊ S. βάλλω.
[* Ἰσοστάδην, Suid. V. Ἀνταγωνιστής.] Ὀρθοστά-δην, Stando erecto corpore, More eorum, qui erecti stant. [Æsch. Pr. 32. Ælian. H. A. 4, 31.] Όρθο-errabtas ET Όρθοστάδιος, Erectus stans. Όρθοσταδίαι s. Όρθοστάδιος χιτὼν, Tunica recta, Plin. 8,48. scribens, tales cum pura toga tyroni indui novæque nuptae. J. Poli. (7, 84.) χιτὼν ὀρθοστάδιος, ὁ οὐ Ζων-νύμενος, Tunica recincta, laxa et fiuens, ut ex Ovid. VV. LL. exp. Ibid. tradit Aristoph. ejusmodi χιτω-νίσκους vocare όρθοσταδίαι. Et ap. Eust. υρθοστάδιοι μὲν (χιτώνες) οἱ στατοὶ, συρτοὶ δὲ, οἱ συρόμενοι. Idem ap. Hes. est: ap. quem tamen post Στατοὶ additur,
* ντόκομμα ἔχοντες. Dicitur idem et στάδιος χιτὼν, tit infra videbis. [Dio Cass. 63, 17· 22. ad 999·
“ Phryn. Ecl. 102. (Lobeck. 238.) Brunck. Ari-
-1737.]
stoph. 1, 7* Act. Traj. 1, 243.” Schæf. Mss.] ’Op-θοσταδὸς, Erectus stans, Rectus : όρθοσταδόν, Aphro-disiensibus i. q. ορθόν, Hes. [Adverb., Apoll. Rh. 4, 1425.]
Σταδαῖος, Stans, Erectus; nam σταδαῖα, Hesychio ἑστηκότα, ὄρθια. Et στ. μαχητἠς, Statarius miles. Qui stans pugnat, non excurrens modo, modo fugiens ; sed firmus et immotus depugnat. At στ. μέ-λος ap. Hes. τὸ πρᾶον. Fortasse quod τὸ στάσιμον supra. [“ Thom. M. 806.” Schæf. Mss. Eust. II. H. p. 678, 31. Ὄτι δὲ ὁ σταδαῖος ἀπὸ τοῦ στάδην γίνεται — καθὰ ἐκ τοῦ χύδην ὁ χυδαίος, δῆλόν ἐστιν. Æsch. Pers. 239- ὅγχη σταδαῖα Blomf. vertit Hastæ ad pugnam statariam aptæ: S. c. Th. 515. Ζεὺς στ.]
Στάδιος, Stabilis, Statarius : μάχη, Stataria pugna, in qua non excursionibus aut levibus præliis, sed coliato utrimque pede firma contentione decertatur, Pugna, quæ manu cominus initur: quæ et συστάδην μάχη et σταδιαία dicitur, μόνιμοκ καὶ βεβηκυῖα : cui opp. δρομικὴ et πελταστικἠ ap. Plut., 11. H. (240.) Οἷδα δ’ ὁνὶ σταδίῃ δηΐῳ μέλπεσθαιἌρηϊ, ubi subaud. μάχῃ, ὑσμίνῃ, tale quid. Legitur tamen ibi in quibusdam exeinpl. σταδίῳ, ac tunc substantive capitur; ut dicat novisse se modos martios in stadio hostili: sed altera scriptura melior est, eamque Eust. quoque agnoscit. II. O. (282.) ετιστάμενοί μεν άκοντι, Ἐ-σθλὸς δ’ εν σταδίρ, Integrum autem posuit, Ν. (314.) ἀγαθὸς δὲ καὶ ἐν σταδίῃ ὑσμίνῃ, Thuc. 4, (38.) ρ. 134. Ή γαρ μάχη ον στάδιά ἧν. Στ. θώραξ, Thorax longus et rectus, Cam. ap. Apoll. Rh. 3, (1225.) περὶ μὲν στήθεσσιν ἕεστο Θώρηκα στάδιον, ubi annotat Scbol. esse, qui exp. εὐπαγῆ, Firmum et bene compactum. Hes. appellat θώρακα στατόν. Alio etiam nomine σταδιαίοί appellatus. Dicitur autem ad differentiam τοῦ αλυσιδωτόν, Loricæ hamis consertae, quæ complicari potest, cum hic fiecti nequeat, sed depositus substet erectus. Statarium quidam dici posse putant. Sic vocatur etiam στ. χιτών, qui et ῤῥθοστάδιος et ὀρθο-tnahías, ut paulo ante dictum est, Tunica recta, Plin. Callim. (Fr- 59•) στάδιον δ’ ὑφίεστο [ἐπίεστο] χιτώνα,
i.	e. ποδήρη, τέλειον, Suid. || Τὸ στ., Immota stabilitas, qua aliquis subsistit, nec loco movetur, Dion Cass. ap. Suid. Τῷ δὴ στ. τῶν σκαφών τροδιδόμενοι, δεινῶς ἤσχαλλον, i. e. τῇ στάσει καὶ ἀκινησίᾳ, ut ipse exp; D Appensus, Pondere demensus, Nicander Ἀ. (402.) τολλάκι μὲν σταδίην εὐανθέα νάρδου ῬιΖάδα [ῬιΖίδα] θυλακόεσσαν ὀπάΖεο, i. e. σταθμηθεῖσαν, Schol. Κ At στάδιος s. στάδιον substantive, pro Stadio, vide infra, una cum suis. [“ Musgr- Rhes. 30. Epith. vestis, Pliryn. Ecl. 102. Callim. 1, 436. pu-gnæ, ad II. B. 543. Thom. M. 806. Diod. S. 2, 91. Jacobs. Antb. 11, 275. Heyn. Hom. 5,348. 6, 494.” Schæf. Mss. Opp. K. 4, 326. Στάδιος et σταδιαῖος, Lobeck. Phryn. 552.]	“ Αὐτοσταδία, Statio iu loco
“ proprio, VV. LL. Homerus αὐτοσταδίην vocat “ Pugnam statariam : qua nimirum pede cum hoste “ coliato pugnatus. 11. N. (325.) de Ajace Telamo-“ nio, Οὐδ’ ἃν Ἀχιλλῆϊ ῤηξήνορι χωρήσειεν, "Εν γ’ “ αὐτοσταδίῃ, ί. q. ἐν τῇ συστάδην μάχῃ, Schol.” Σταδιαῖος, i. q. στάδιος: ut μάχη, Lucian. (2, 864.) Pugna stataria: de qua vide in Στάδιος praecedente, et Bud. 95. Apud Suid. Οὐδενὸς δὲ αυτών ἐν στ. μάχῃ ἱσταμένου. Item στ. θώραξ, i. q. στάδιος paulo ante. [Philostr. 526. πάλη, Kcimar. ad Dion. Cass.
1.	p. 33. Reitemies. Zosim. 4, 12. “Thom. M. 806. Callim. 1, 436. ad Diod. S. 2, 501. Dionys. H. 3, 1499.” Schæf. Mss.]
Σταθερὸς, Stabilis, Firmus, i. q. στάσιμος, στατηρὸς, εὐσταθὴς, quæ ejusdem cum hoc sunt originis, Jo-seph. ap. Suid. Καὶ στ. την Ηλικίαν μετ' έμπειριςις ορών, τροβάλλεται στρατηγόν, ì. e. μόνιμον, Eunapius ap. Eund. Ὁ δὲ πόλεμοί τῇ τοῦ βασιλέωε ὀξύτηπ καὶ προνοίᾳ κατηνέχθῃ ἐπὶ τὸ στ. τε καὶ άσψαλέστερον, i. e., ut ipse Suid. exp., Ισχυρόν, βέβαιον. || Aliquando vero dicitur στ. θέροι, μεσημβρία, %μαρ, pro Ferven-tissima aestate, Meridie, Die: propterea quod cum ad medium pervenit, iu quo ceu termino subsistit fervor ejus, tunc sit maximus et quasi stabilis. Antimachus ap. Suid. θέρεος σταθεροίο. Apoll. Rh. 1, (450.) Ἢμος δ’ ἠέλιοε σταθερόν παραμείβεται ἦμαρ,
ΙΣΤ
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4549	ΙΣΤ	[ρρ. 1737—1739.]
Plato Phædro (10, 311.) Μἠπω γε, ύΣωκρατεί, πρὶν ἃν τὸ καύμα παρέλθῃ* ἦ οὑχ ὁρᾷς ὡς σχεδὸν ἤδη μεσημβρία ισταται ἡ δὴ καλουμένη σταθερά ; Sic ap. Synes. Ερ. 58. Καὶ ταῦτα κατὰ τὸ τῆς μεσημβρίαε ἐδρᾶτο σταθερώτατον, Fervcntissimo sole, Bud. Sed &unt qui στ. in hac signif. a σταθεύω derivent, quæ derivatio durior foret. At in h. 1. Cratini, Οὕτω στα-θερὸς τοῖς λωποδύταις ὁ πόρος πεινὢσι παφλάζει, Suid. exp. ὀξὺς, ἰσχνρός. [Lobeck. Phryn. 215. “Epigr. adesp. 434. Dionys. H. 1, 179* ad 5, 170. Heirnl. ad Piat. Phædr. 235. Thom. M. 301. Schweigh. Epict. Ph. M. 5, 387. Huschk. Anal. 131. 223. Jacobs. Antii. 12, 12. Diocles 4. Aristoph. Fr. 204. Berglcr. Alciphr. 304. Timæi Lex. 236. et u. De die, 235.” Schæf. Mss. Appian. ì, 442. ὕδωρ, Aqua stagnans.
*	Σταθερῶς, Phot. e Cratino, exponens ὀξέως, ἰσχυρῶς.
*	Σταθεροποιέω, Lobeck. Phryu. 216. “ Euseb. H. E. 9, 7.” Mendham. Mss. *“ Ἀστάθερος, Argum. 2. in Isthm. Pind.” Wakef. Mss. *Σταθερότης, Gl. Constantia, Stabilitas.] Reperitur ETIAM Σταθηρὸς, quod ejusd. cum σταθερὁς est signif.: βούλησις, Constans, Bud. e Pand. Et in altera signif. τον σταθερὸς ap. Basii. Hexaëm. Έν στ. μεσημβρία [Wagner. Alciphr-3, 12. Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 338. Lobeck. 1. c.] Σταθηρότης, Stabilitas, Constantia, Firmitas, [“ Theod. Prodr. 70. 205.” Elberling. Mss. Lobeck. 1. c.]
Ἀσταθὴς, Instabilis, i. q. ἄστατος, ἀβέβαιοε, Hes. [“Huschk. Anal. 230. Mitsch. H. in Cer. 164.” Schæf. Mss. * “ * Αστάθεια, Chrys. in 2 Ep. ad Cor. Serm. 15. T. 3. p.633.” Seager. Mss.] Εὐστα-θὴς, Stabilis, Firmus, Constans, i.q. στάσιμος et σταθεροί. Apud Suid. Αὑτὸς γὰρ λαβὼν ἄνεμον εὑσταθῆ παρεκομίζετο παρά την χώραν ἀκινδύνως πλέων, Ventum stabilem et firmum, et qui fiare non desistebat. Nisi aliquis malit Secundum, Lenem et placidum, ut dicitur εὐσταθοῦν πέλαγος. Apud Hom. εὐσταθὲς μέ-γαρον, Ædes stabili et firmo fundamento nitentes, Bene fundatæ. Od. Σ. (374.) Ἑστάμεναιπερὶ τοῖχον ἐϋσταθέος μεγάροιο. Alibi εὕπηκτον dicit. Herodian. autem 2, (6, 8.) Οἱ μεν σεμνότεροι τε καὶ εὐσταθέστε-ροι τῆς συγκλήτου βουλῆς, Gravitate et auctoritate praediti, Polit. [“ Εὑσταθὴς τὸνβίον, Atben. 4. cf. 819·” Boiss. Mss. Hippocr. 997. νοῦσοι. “ Ad Cbarit. 6.
239.	301. Athen. 1. p. 9* ad Herod. 581. Phryn. Ecl. 92. 124. Thom. M. 301. Jacobs. Anim. 219· Lobeck. Aj. p. 273.” Schæf. Mss. Manetho 4, 338. Metrodorus Clementis Alex. 498.] Εὐσταθὢς, Constanter, Firmiter, Tuto, App. ap. Suid. Ὁ δὲ ἐστρα-τοπέδευσεν εὐσταθὢς ᾖπερ ἐβούλετο, i. e. ἀσφαλῶς, βεβαίως, Tuto, et ita ut loco nullis incommodis moveretur, Herodian. 7, (4-, 2.) Πρώτοι ὅπλα ἐκίνησαν ἔς τε ἀπόστασιν εὐσταθὢς ὥρμησαν Λίβυες. Εὐστάθεια, sive Εὐσταθία, Stabilitas, Firmitas, Constantia, Plut. (8, 404.)*Ήδη δὲ καὶ περί τὰ τοιαῦτα πολλὴν εὐστάθει-αν ἐπεδείξω, τὸ πρεσβύτατον τών τέκνων ἁποβαλοῦσα. II Bona constitutio, habitudo, i. fere η. εὑεξία: sic enim accipi videtur ap. Plut. (6, 513.) loquentcrn de Epicureis, Πρὸς την νμνονμένην σαρκία ευστάθειαν' At εὐσταθία pro Stabilimento citatur e Sap. 6, [24. al. ευστάθεια, “ Phryn. Ecl. 92. 124. Thom. M. 302. Fischer. Palæph. p. lxviii. Toup. Opusc. 2, 24. Plut. Mor. 1, 531. Εὐσταθία, Jacobs. Anth. 10, 87.” Schæf. Mss.] Εὐσταθέω, Stabilis ac firmus sum. Dicitur etiam de mari, quod placidum ac tranquillum stat, nec ullo ventorum impetu agitatur, Lucian. (2, 9*4.) Καὶ γὰρ ἔτυχε γαλήνη οὖσα καὶ εὐσταθοῦν τὸ πέλαγος. [“Wakef. S. Cr. 3, 182. Dionys. Η. 2, 1157.” Schæf. Mss. Auctor Rhesi 317* * Κακοστα-θέω, Nicander Θ. 269. 431.]
Νεοσταθὴς, Recens constitutus, institutus, i. q. νεοκατάστατοί: δήμοί, Receus institutus populus, VV. LL. [e Plut. 7, 274.]
Σταθμοί, ò, Stabulum, II. (B. 470.) κατὰ σταθμόν ποιμνίμον, T. (377·) Σταθμῷ ἐν οἰοπόλῳ, Od. Ρ. (223.) σταθμών ῤυτῆρα γενέσθαι, (200.) σταθμόν δὲ κύνες καὶ βὡτορες ἄνδρεςῬύατ’. Sic et 11. (Ρ. 110.)Ὄν ῤα κύνες τε καὶ ἄνδρες ἀπὸ σταθμοῖο δίωνταιἝγχεσι καὶ φωνῇ, Α stabulo; specialius, A caula. Sic Eur. Andr. (281.) Σταθμοὺς ἔπι βούτα, Ad stabula bubulci s. pastoris,
A Paridis. Ead. signif. accipitur ap. Xen. Ἱππ. (4, 1.)
Ἐν τοιούτῳ τῆς οἰκίακ τὸν σταθμόν είναι, οποί πλειστά-κις ὁ δεσπότης ὄψεται τὸν ἵππον. Ibid. specialiori vocabulo vocat ἱππῶνα, alibi ιπποστασίαν. Hoc tamen interest inter 11. cc., quod σταθμοί ap. Hom. et Eur. dicuntur τὰ ἐν ἁγροῖς Ζωοστάσια καὶ ἐπαύλεις, de Stabulis, quæ ruri sunt: at ap. Xen. de Domestico stabulo, αντί τῆς τών υποζυγίων στάσεως, J. Poli. Imo Eust. latius extendit, ac σταθμούς esse dicit κατοικίας άγρστικάί, s. τὰς ἐν ἁγροῖς καταγωγὰς, Casas et tuguria rustica : generalius autem esse h. v. quam σηκος: unde et Hom. discrimen facit inter hæc duo, IL Σ. (588.)Ἐν καλῇ βήσσῃ μέγαν (νόμον) οίών άργενάων Στα-θμούς τε, κλισίαί τε, κατηρεφέαε ὶδὲ σηκούς. || Statio, Mansio, στάσις μονὴ, Eust. Stativa, i. e. Certa et de-fiuita loca, in quibus subsistunt, qui inter facinnt, sive pedites, s. equites, s. milites, s. duces: unde idem Eust. σταθμούς esse dicit τὰς ὡρισμένας έιτουν τεταγμέναί ἐνοδίους ἀναπαύλας τοῖς εἴτε ἱππεῦσιν εἴτε * πεΖοδρόμοις: alio autem nomine vocari ἀλλαγά*: B ut cum ap. Historicos dicuntur τοσοίδε σταθμοὶ ὁδευ-θῆναι πρός τινων, vel τοσοίδε σταθμοί είναι ἀπὸ τοΰδε πνὸς τόπου εἰς άλλον. Sic Athen. aliquoties, Βαίτων ἐν τῷ έπιγραψομένφ Σταθμοί τῆς Αλεξάνδρου Πορείας : Ἀμύντας ἐν τοῖς Σταθμοῖς : Ἀμύντας ἐνΣταθμοῖς Περ-σικοῖς : Ἀμύντας ἐν τῷ πρὠτῳ τῶν τῆς Άσιαί Σταθμών. Herodian. 2, (15, 11.) Τῆς μὲν οὖν όόοιπορίαε toví σταθμοὺς, Quibus locis itinere illo remoratus sit, Polit. : Philo V. M. 1. Άφικνουνται δ’ εἰς στ. δεύτερον ἕννδρόν τε καὶ εὔδενδρον, Ad secunda stativa. Lucian. (2, 82.) Περὶ τοὺς τόπος αὐτοὺς ψεύδεσθαι, οὑ παρα-σάγγας μόνον, ἁλλὰ καὶ στ. ὅλους. Et ap. Herod. 5, (52.) Σταθμοί βασιληιοι, καὶ καταλύσιες κάλλιστὰι: in quibus sc. subsistunt et deversantur ii, qui ad regem Persarum proficiscuntur, dispositis per omnes regiones et provincias. Quid autem discriminis sit inter στ. et παρασάγγας, ibid. declaratur, ut cum inter alia dicit, Διὰ τῆς Κιλικίης ὁδὸν ποιευμένῳ, τρεῖς εἶσὶ οτ., παρασάγγαι δὲ πεντεκαίδεκα καὶ ἥμισυ. Ibid. dicit σταθμοὺς καταγωγέων, sicut σταθμοί καὶ καταλύσιε* C paulo ante. Ἐν δὲ τῇ Ἀρμενίῃ στ. μέν εἰσι καταγω-γέων πεντεκαίδεκα, παρασάγγαι δὲ ἓξ καὶ πεντήκσντα καὶ ἥμισν. Aliquanto post omnibus his mansionibus enumeratis, inverso ordine dicit σταθμών καταγωγαί. Ut ante καταγωγών σταθμοὺς dixerat, Καταγωγαί μεν νυν σταθμών τοσαῦταί εἰσι ἐκ Σαρδίων ές Σοῦσα ἁνα-βαίνοντι, Tot deversoria mansionum: sicut σταθμοί καταγωγών, Mansiones deversoriorum. Hos σταθμόνs nonnulli, ut Bud. post Vallam, Mansiones, nonnulli Castra, nonnulli Stativa interpr. Non incommode autem uti vocabulo Mansio possumus, cum Plin. quoque dicat, Aquarum ratione mansionibus dispositis, loqueris de itinere Indiæ ab Alexandria. Sic etiam in Pand. dicuntur Mansionum curatores, i. e. τών στ. καὶ στρατιωτικών καταλύσεων καὶ καταγωγίων τών ἁγγελιαφόρων, Qui praeerant ordinandis per mansiones dimetiendisque militum itineribus, et eorum, qui diplomatibus utebantur, et cursu vehiculari: qui cursus publicus appellatur, Bud. Pand., qui ex Herod. hujusmodi mansionum i. e. σταθμών, spati-D um, centum et quinquaginta stadia facit, s. millia vigintiocto semis. Ibid. στ. vocat Deversoria tabellariorum, h. e. Certa quædam spatia, quæ cursores uno actu conficere debent: et esse quas hodie Postas vocant, a pegasariis cursoribus imposito nomine, qui statis locis mansiones suas positas habent. Militarium autem mansionum meminit Lamprid. in Alex., ubi de principe expeditionem parante, et edicta de exitu ex urbe proponente ait, Deinde (proponebantur) per ordinem mansiones, deinde stativa, deinde ubi annona esset accipienda: et id quidem quousque ad fines barbaricos deveuiretur. Et alibi, Milites expeditionis tempore sic disposuit, ut in mansionibus annonas acciperent. ]| Postis, τὸ εκατέρωθεν ξύλον κατὰ πλευράν τών θυρών, J. Poli., alio nomine vocatur παραστὰς, Od. Ρ. (339·) τΙΞε δ’ επί μελίνον οὐδοῦ ἔκτοσθε θυράων Κλινάμενοί σταθμῷ κυπαρισσίνψ, Dorsum inclinans ad postem cyparissiuum : (H. 890 Ἀργύρεοι δὲ σταθμοί εν γαλκέφ έστασαν ovhíjí. Herod. (1,179«) Στ. κε καί υπέρθυρα. Es*diæ 6θ. Στ. τῆς θύρας.
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ΠΤ	[ρρ. 17S9—1741·]	ΙΣΤ
Ea τΗτγματα suo tempore vocata fuisse tradit Hes. II Statera, Libra, 11. M.(434.) de muliere, quæ manu victum quaerit, Ἥτε σταθμόν ἔχουσα καὶ εἰρίον, ἀμφὶς ἁνέλκει ἸσάΖουσ’, Stateram et lanam : nisi aliquis pro Ipso pondere accipere malit. Et ἁγαγεἵν ἐπὶ τὸν στ., Ad stateram redigere, examinare. Aristoph. B. (1365.) Ἐπὶ τὸν σταθμὸν γαρ αὐτὸν ἀγαγεῖν βούλομαι, Ὅσπερ γ’ έλέγξει τὴν ποίησιν νῷν μόνοι' Τὸ γαρ βάρος νᾢν βασανιεῖ τῶν ρημάτων, de Æschylo, qui sua et Euripidis verba pondere explorari volebat. Sic ap. Eust., οἰ πλάστιγγες τοῦ στ. Utroque utitur Aristoph. I.c. Σταθμός dicitur etiam Ipsum pondus, Thuc. 8, (IS.) de statua a Phidia fabricata, Ἀπέφαινε δ’ ἔχον τὰ ἅγαλματεσσαράκοντα τάλαντα σταθμόν χρυσίου ἁπέ-όθου, Ponderare quadraginta talenta, Herod. σταθμόν àiτάλαντος, Ponderans duo talenta, Pondere æquans duo talenta. Idem,'Ἕλκουσα σταθμόν τάλαντα δέκα, qui
1.	Thucydideo similis est. Aristot. Polit. 1. Ὁρισθὲν μτγέθει καὶ σταθμῷ. Sicut vero ἁριθμεῖν et ἰστάναι a Xen. conjungi supra dictum fuit, ita ab Eod. conjunguntur αριθμοί et στ., Σ. (4, 43.) Οὕτ' ἁριθμῷ οὔτε στ. ἑπήρκει μοι, ἁλλ’ ὁπόσον ἐδυνάμην φέρεσθαι, τοσοῦ-τόυ μοι -xaptbihov. Sic ap. Plut. (6, o6’3.) in pollici-lationibus, quibus Cyrus Lacedaemonios ad amicitiam invitabat, ’Αργυρίου δὲ καὶ χρυσίου οὐκ ἀριθμὸν, αλλά σταθμόν ἔσεσθαι. Ab Eod. dicitur de pondere et gravitate, ut cum in Lycurgo de moneta ferrea ait, *Απὸ πολλοῦ στ. καὶ ὄγκου. At in Athen. (141.) si non pro Pondo s. Libra accipiatur, saltem de Certo pondere dici videtur, Ὄψον τι μικρόν, ἔχον σταθμόν ὠς τέταρτον μνᾶς μάλιστα. Et paulo post, de iis lo-quens, quæ ad ῳιδίπα ap. Lacedæmonios conferebantur, Οίνου δὲ χοὰς ἕνδεκά τινας ἢ δώδεκα* παρὰ δὲ ταῦτα, τυροῦ στ. τινὰ, καὶ σύκων. Ubi cum addat τινα, generalius fortasse capi potest. Apud Myre-p$um autem in panchresto antidoto pro γράμμα s. Scripulum accipi tradunt VV. LL. Reperitur etiam Σταθμά in plus, a σταθμοί, sicut Ζυγὰ a Ζυγὸς, per metaplasmum, ut Gramm. tradunt. In prima autem τοϋ σταθμο$ signif. σταθμά ap. Sopii, pro Stabulis, Eust. Sic etiam ap. Xen. (Ἱππ. 4, 3.) Τὰ τοιαῦτα σταθμά καί ἐφεστηκότων άμα στερεοί τοὺς πόδας. Unde comp. βουσταθμα. Item τὰ στ., Postes. Hesychio tamen τὰ θύρετρα. [Tlieocr. 24, 15.] In posteriore autem signif., qua pro Libra et Pondere accipitur σταθμοί, ap. Dem. (784.) Ζυγὰ καὶ στ. ἔχων. Ceterum derivatur σταθμοί ab ἵστημι, ut βαθμοί a βήμι ·. βαίνω^μηνιθμόί a μηνίω, et similia. [“ Heyn. Hom. 4, 282. 5, 25. 634. 7, 56θ. Coray Theophr. 2X4. Jacobs. Auth. 8, 339- 12, 306. ad Diod. S. 1, 657- 2, 196. 380. Bast Lettre 81. Boiss. Philostr.
522.	Thoin. M. 8O7. ad Charit. 624. Wakef. Ion. 1535* Here. F. 1001. Gesner. Ind. in Orph. Ruhnk. ad H. in Ces. 186. A polion. Lex. 95. Toll., Valck. Pbœn. p. 154. ad Röv. 42. Anim. ad Ammon. 108. Schweigh. Emendd. in Suid. 32. Wyttenb. ad Plut. 1, 3S9- Oxon., ad 11. E. 140. Palatium Satrapæ Persici, ad Charit. 439. Pondus, Valck. Phœn. p. 202. Anim. ad Ammon. 191. Diatr. 288. Wessel. ad Herod. 243. Apoll. Dysc. 103. Postis, ad Charit. 260. Wyttenb. Select. 354. Statio, ad Herod. 396. Conf. c. σφυγμὸς, Aristoph. Fr. 245. Σταθμὸν ποι-εῖσθαι, ad Diod. S. 2, 196. Σταθμά, Bast Lettre 80. Brunck. Soph. 3, 529* Σταθμά τε καὶ Ζυγὰ, Lobeck. Aj. p. 331.” Schæf. Mss.]
Σταθμοδότης, Qui σταθμοὺς, Mansiones, distribuit et suam cuique assignat, Mansionum curator ; Qui hospitia distribuit in comitatu principum, Bud. Plut. Demetr. (23.) p. 287· Σταθμοῦχος, Qui habet σταθμούς, Hospes, ap. quepi stabulari et deversari aliquis potest, xavboKeví, Suid. Sic appellari per jocum posse Patrem quoque familias, τὸν οικοδεσπότην, tradit J. Poli. [Potyæn. 7, 40, 1. “Ad Diod. S. 2, 196. Bentl. Epist. ad Hemsterh. 92. Pierson. ad Mœr. 74.” Schæf. Mss.]
Ἐπίσταθμος, Praefectus των σταθμών, Mansionum cnrator, Isocr. Paneg. (34.) de rege, Μόνον οὐκ ἐπι-στάΘμουι εν ταῖς πόλεσι καθιστάς. Aliquando, ut Bud. in Pand. annotat, επίσταθμοι appellantur li, qui super bospitìa sunt in comitatu principis aut legati PARS XV.
A ducisve exercitus. Hodie Mareschallihospitiorum nostra lingua vocitantur: qui eorum ministerio utuntur, quos Designatores mansionarios Lat. appellare possumus, et Cretarios designatores, a creta, qua utuntur. Isocr. Paneg. (43.) Ἑκατόμνος ὁ τῆς Καρίας ἐ., Satrapam intelligit. Unde et Suidas huic 1. hanc expositionem subjicit, ὄς οὐδὲν ύστεροί ἦν ἢ κατά σατραπείαν Καρίας κύριοι. [“ Jacobs. Anlb. 7, 286. ad Diod. S. 1, 717· Schæf. Mss. Polyæn. 7, 40, 1. Callim. Epigr. 25. Convivii præfectus, Plut. 8, 4, 15.] “Ἑπίσταθμα, Mansiones, Stativa, VV. LL. “ ex J. Poli.” 'Έιπισταθμία, Munus τοῦ ἐπιστάθμου. [“ Ad Diod. S. 2, 196.603. * Ἀνεπίσταθμος, Chand-les. Inscr. Gr. p. 89.” Schæf. Mas.]
Σταθμεύω, Stabulor, Stativa habeo, Deversor, App. in Mithrid. Ἐς τὸ Αλεξάνδρου πανδοκεῖον κατέλυσεν, αἱσιούμενος ἄρα, ἔνθα Ἀλέξανδροε ἀνεπαύσατο, καὶ Μιθριδάτην σταθμεϋσαι, Ad Alexandri hospitium devertit, in faustum utique omen vertens, quod in qua Alexander mansione requiesset, Mithridates de-B versorium habuisset. Bud. Et ap. Suid. Σταθμεύσας ἐπὶ τον ρενματοί, Stativa habens, Custra metans, στρατεύσαι, ut ipse exp. [“ Schweigh. Emendd. in Suid. 29.” Schæf. Mss.] Ἁστάθμευτος, ὁ, ἡ, Immunitatem habens ἁπὸ των ἐπισταθμειῶν, Bud. e Plut. Vide Ἐπισταθμεία, ' Ανεπιστάθμευτοί. Ἐπισταθμεύω, Stabulor alicubi, Stativa habeo, Deversor, i. q. σταθμεύω, καταλύω, Plut. Sylla (25.) Τοὺς οἴκους ἐξέτρι-ψεν νβρει καὶ πολιορκίφ των ἐπισταθμευόντων, i. e. των καταλνόντων, Bud. At ἑπισταθμεύομαι, Ad mansiones comitatus principis designor, Plut. Antonio (9.) Οἰκίαι χαμμιτύπ αις καὶ σαμβυκιστρίαιί ἑπι σταθμεύομε-ναι, Ad stationes et noctes muliercularum designatæ ab iis qui επίσταθμοι dicuntur, Bud. Sic ap. Suid. Οἰ Φωκεῖς τὰ μὲν υπό των ἀπολειφθέντων Ῥωμαίων ἐν ταῖς ναυσὶν, ἐπισταθμευόμενοι, τὰ δὲ, τὰς ἐπιταγὰς δυσχε-ρῶς φέροντες, ἐστασίαΖον, Partim quod hospitio recipere jussi essent relictos in navibus Romanos, s. Quod relictis in nave Romanis mansiones ap. eos designatæ essent. Et iterum, Έπισταθμευομένουι τε ὑπ* αὐτῶν C καὶ διαρπαζομένουί, Quibus, ut bospitìa eis præbe-rent, impositum erat, A quibus ad stativa ibi habenda designati erant. [“ Schweigh. Emendd. et Obss. in Suid. 29. ad Diod. S. 2K 196.” Schæf. Mss. ’Επι-
σταθμεύειν τὰ ὦτα διαλέξεσιν άκαίροικ, Plut. 9, 116* Ἑπιστ. καὶ θνροκοπῶν, 294.] Ἐπισταθμεία, Stabulatio, Deversatio, Diod. S. in hist. Alexandri, Εὐδο-κήσας τῷ ξένῳ, παρ' ᾧ τὴν è. επεποίητο κεχαρισμένωί, Apud quem jucunde deversatus fuerat, Bud. || Necessitas hospites recipiendi, hospitio recipiendi comitatum principis, legati. Cic. ad Att. 13. fin. Hospitium sive ἐπισταθμείαν odiosam, mihi duxi uon molestam. Plut. Sertorio (6.) Τῶν ἐπισταθμεῖων [—μιῶν] ἀπαλλάξας: cujus rei quod immunitatem beneficio principali consecuti sunt, ii ἀστάθμευτοι dicuntur. H- autem in 1. significari puto Inferioris muneris officium, Operum reficiendorum curatoris, qui ἐργεπι-στάτης dicitur. Hæc Bud. Notandum tamen, locum Cic. aliter legi in bonis exeropl. quam a Bud. adducitur, ita sc., Habes hospitium sive ἐπισταθμίαν, D quam odiosam mihi duxi, non molestam. Ubi ἑπι-σταθμία i. fere esse videtur q. σταθμοί, i. e. Mansio. [Cic. locus ab Ern. sic editus est: Habes hospitium, sive ἐπισταθμίαν odiosam, mihi, dixi, non molestam. “ Schweigh. Emendd. in Suid. 33.” Schæf. Mss.] Άνεπιστάθμεντοι, ὁ, ἡ, Immunis ab hospitiis præ-bendis, a praebendis deversoriis principis comitatui vel exercitui in transitu, i. q. ἁστάθμευτος, Polyb.(15, 24, 3.) Συγχωρεῖν τὸν βασιλέα είναι Θασἱους ἁφρου-ρήτουε, ἀφορολογήτους, άνεπισταθμεντονί, [άσταθμεύ-toví, Schw.] Bud. At Suid., cum exposuisset, σταθμὸν μη δεχομένους, ητοι ἀγγαρείαν, addit, ἢ σταθμά δεχομένονς, τοντέστι Ζυγοστατουμένουε: in qua tamen signif. σταθμεύω usurpatum non reperitur. [“ Toup. Opusc. 1, 62. Schweigh. 1. c.” Schæf. Mss.] Κπτα-σταθμεύω, In stabulo, statione, deversorio colloco, Strabo de Britannis, (16. p. IO79.) Ενταύθα χαλυβοποιούνται καὶ τὰ βοσκήματα κατασταθμεύονσι. Bud. Varro, Alienum pecus in suo fundo pascat et stabulet : Silius, Pecus stabulare sub Hæmo: utcrtjue
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transitiva signif. ut κατασταθμεύειν h. I.
Παρασταθμίδες, Postes cardinum, Antæ, VV. LL. τῆς θύρας τὰ πρὸς τῷ στρόφιγγι, Hes. Α σταθμὸς, quod et ipsum, Postem signif.
[* “ Κοιλόσταθμος, Columnis cavis, striatis ornatus, Chrys. in Ps. 131. T. 1. p. 817·” Seager. Mss. “ Laqueatus, Concameratus, Tabulis excavatis tectus, Cava pegmata habens. Agg. 1, 4. Εν οἴκοις υμών κοιλοστάθμοις, In domibus vestris laqueatis. Inde in Gloss. Mss. in Propli. κοιλοστάθμοις, (Ms. κυλο-στάθμοις,) ὑψηλοῖς καὶ μεγάλοις. Aliter Cyrill. Alex, in hunc Prophetam p. 630. ita exponit: κοιλοστά-θμους φησὶν, ὧν ἂν αἱ φλιαὶ, ἤτοι τῶν θυρῶν οἰ σταθμοί σιδἠρῳ * διεκοιλαίνοντο, περιορνττόντων οἷμαί που τεκτόνων αὐτοὺς, καὶ ἀπό γε τῆς σφῶν εὑτεχνίας ἐγχα-ραττόντων δαιδάλματα. Vide Suiceri Thes. h. v. Intt. ad Hes. v. Κοῖλος et * Κυκλοστάθμοις, ac Er-nestii Gloss. SS. e Suida et Phav. v. Κυκλοστάθμοις.” Schleusn. Lex. in V. T. * Κοιλοσταθμέω, l Reg. 6, 9· 15. “ Κοιλόσταθμος, Κοιλοσταθμέω, ad Hesych. 2, 294, 25.” Dahler. Mss.] “ Κολόσταθμος, Hesychio “ ἔπαυλις καταβατὸν ἔχουσα τὸν πυλώνα.” [Salmas. ap. Barker. Ep. Cr. aa Boiss. 209·]
Compp. et derivata a σταθμὸς in poster- signif. Ἀντίσταθμος, i, ἡ, Æquale pondus habens, Æqualis ponderis: per metaph. Æque pollens, Æquivalens, Æqualis momenti, Paris momenti. [Gl. Ἀντί-σταθμον, Repensum. “ Valck. Hipp. p. 295. ad 11. Θ. 233. Diod. S. 1, 353. ad Herod. 551.” Schæf. Mss. Soph. EI. 571·] Βαρύσταθμοε, Ponderosus, Gravis pondere, Aristoph. B. (1397·) Ἀλλ’ ἕτερον αὖ Ζήτει τι τῶν βαρυστάθμων, Ὄ, π σοι καθέλ-ξει, καρτεράν τε καὶ μέγα:	quibus posterioribus
verbis exprimit quid sit βαρύσταθμον. Et ap. Ari-stot. Eth. 6, 8. B. ὓδατα. [Βαρυσταθμότερα ὕδατα, Athen. 42. Plut. Lysandro 17.] ΒαρυσταθμίΖω, Oravi pondere sum, Diosc. (1, 25,) Συντετριμμένου εἰς τὸ βαρυρταθμίσαι, λιθάργυρον ἢ μολυβδαί-νης, Bud.: Gravitatem et pondus adjicio, Gravius reddo, VV. LL. [Verbum hoc contra Gr. Linguæ analogiam peccat.] In VV. LL. est etiam βα-ρυσταθμῆσαι, A Βαρυσταθμέω : eodemque modo exp. quo βαρυσταθμίσαι. [* Δίσταθμος, Gl. Dipundius.] Ἐπίσταθμος, Qui ponderi adjicitur. Et plur. τὰ ἐ. ap. Cephisodorum Comicum, ead. quæ σταθμά, στα-θμία, στάσιμα, J. Poli. [4, 173. •Εὕσταθμος, Gl. Pensans, “ Qui est boni,justi ponderis, Pand.”Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. * Εὑστάθμως, HippocT. 588, 43.] Ἰσόσταθμος, Par pondere, Qui æqualis ponderis est, i. q. ἰσοστάσιος, ἰσοβαρὴς, [Gal. 7, 336. σφυγμός. “ Lycophr. 275. ubi tamen forsan * Ίσο-στάθμητα leg.” Iild. Scap. Oxon. * Ἰσοσταθμέω, Suid. 1, 35. * Ἰσοσταθμία, Gl. Æquilibrium. * “ Πα-ράσταθμος, Qui non est justi ponderis, Pand.” Lex. Gr Lat.] Σύσταθμος, Ejusd. cura alio ponderis, i. q. ἰσόσταθμος, Gal. Lex. Hipp. [* Συσταθμέομαι, i. q. συμμετρέω, Jambl. Arithm. 171.] “ Συσταθμία, Pon-** deris aequalitas.” [Gl. Compensatio. Alex. Trall.
2.	p. 96. Diosc. 1, 64. Tlieol. Arithm. 59.]
Σταθμίον, forma diminutivorum factum a σταθμὸς, idemque signif., i. e. Statera, Libra, Pondus. Usitatius tamen est plur. στάθμια. Exempla habes ap. Bud. 470. e Prov. Solom. Luciano, Greg. [Schleu-sner. Lex. in V. T. * Σταθμἱδιον, Foës. Œcon. Hip-pocr.]
[* Σταθμών, Postis, Hes.]
[* Σταθμικος, Theodoret. Therap. 1. p. 18. τέχνη, Qod. Ms. στατική. “ Σταθμική, Casaub. Athen. 94.” Schæf. Mss.]
Σταθμίζω, Pondero, a σταθμοί. Exp. etiam Ad amussim examino atque exigo, Expendo, δοκιμάΖω: quæ siguif. referenda est ad στάθμη. Annotant Suid. et Eust. fut. et tempora, quæ inde formantur, non reperiri. [“ Med., Trutiuo, Schol. II. X. 351/’ Wakef. Mss. Schleusn. Lex. irf V. T. * Σταθμιστὴς, Gl. Ponderator.] *Αντισταθμίζω, Rependo: Aurum pro Gracchi capite repensum, Cic. : Auro rependere, Plin., i. q. ἀντιταλαντεύω, ισοστάσιον άποδίδωμι, Bud. Vel, Pari pondere retribuo. Exp. etiam In aequilibrio pono. [Gl. Repenso, Phav. 93. * Δια-
σταθμίΖιυ, Gl. Dependo. Origen. 2, 735. Theod. Ps. 57, 8.] ΚατασταθμίΖω, Appendo, Pondere demetior. Κατασταθμισμὸς, Appensio, Hermol. Singulorum per sua pondera adjectio, Marcell. ap. Diosc. [1, 72. ubi Schneid. Lex. conjicit * Κατασταμνι-σμός.] ΠαρασταθμίΖω, Præpondero, VV. LL. [GL Perpendo, Interado.] “ 'Χπερσταθμίάομαι, Pondere “ vinco, Praegravo, Propendeo, Bud. e Damasc. “ 151.”
At vero Στάθμη, ἡ, Amussis, Regula, ad qoam aliquid exæquatur, Fest., Funiculus tenuis, quem minio aut atramento imbutum, et ex utroque materiae angulo alligatum, intensumque, fabri paulum elevatum demittunt: qui demissus lineam rectam utrimque ducit, cnjus ductum sequuntur in materia exaequanda et complananda, Funiculus regularis, Erastn. Quem quoniam fabri materiarii et carpentarii rubrica, ut dictum est, oblinunt, Rubrica a Persio appellatur; Linea a Gellio, ob rectitudinem. II. 0.(410.) στάθμη δόρυ νηίον ἐξιθύνει Τέκτονος εν παλάμῃσι δαήμονος, Navale lignum amussis s. rubrica dirigit. Plut. (9, 220.) Γωνίαις χρωμένου καὶ κανόσι καὶ στ., ὑφ’ ὧν διαστρέψεσθαι το έργον ἔμελλεν, de imperito fabro lignario. Ammon. in Prædic. Aristot. Ὠς γαρ ό τέκτων τῇ στάθμῃ κέχρηται ὀργάνῳ πρὸς διά-κρισιν τῶν τε ορθών ξύλων καί των καμπύλων, ὁμοίως καὶ ὁ οἰκοδόμος τᾔ καθέτῳ διακρινούση τοὺς ὀρθοὺς καὶ τοὺς μὴ τοιούτους τῶν τοίχων, Ut faber utitur amussi instrumento ad exigendam materiæ rectitudinem, sic structor utitur perpendiculo ad parietes dirigendos, Bud. Ubi nota discrimen inter στάθμην et κάθετον. Lucian. (1, 841.) Τῆς εἰκόνοε ταύτης άντίγραψος πρὸς αυτήν εκείνην άκριβει τῇ στ. μετενηνεγμένη. Et metaph. ap. eund. Lucian. (1, 757·) Κανόνα καὶ στ. ακριβή των τοιούτων. Apud Eund. (2, 69.) Κανὼν καὶ στ. ιστορίας δικαίας. Et in Prov. Στάθμης ακριβέστερος, q. d. Ipsa rectitudine rectior. Eust. Quod vero Lat. dicuut Ad amussim, Examussim, Amussa-tim, Examussatim, id Gr. ἑπὶ, κατά, παρά, προς στάθμην. Od. E. (244.) de fabro complanante ligna, re-λέκκησεν δ’ ἄρα χαλκῷ, Ξέσσε δ’ ἐπισταμένως, καὶ ἐπὶ στάθμην Ίθυνε: (Ρ. 340.) de poste cyparissino, quem σταθμόν appellat, ον ποτέ τέκτων Ξέσσεν ἐπισταμένως, καὶ ἐπὶ στάθμην Ίθυνε. Soph. ap. Athen. (564.) ὤστε τέκτονοε Παρὰ στάθμην ιόντος όρθουται κανών. Cui simile est, quod legitur ap. Theogn. (939.) Εἷμι παρὰ στάθμην ὀρθὴν ὁδὸν, οὐδετέρωσε Κλινόμενος. Apud Æsch. autem in Agam. (1054.) p. 207. παρά στάθμην Schol. exp. παρὰ τὸ πρέπον. Et in Prov. Πρὸς στάθμην πέτρον τίθεσθαι, Amussi lapidem applicare : in eos, qui præpostere aliquid agunt. Quod Plut. (6, 281.) mutata constr. dicit, Πρὸς στάθμη πέτρον τίθεσθαι, μἠ π πρὸς πέτρῳ στάθμην. At mutato vocabulo Basii, de Leg. Poët. Τὸν λίθον ποτὶ τήν σπάρτον άγοντες, Ad funiculum, i. e. amussim. At λευκῇ στάθμῃ, Alba amussi, linea, ut Gellius loquitur post Lucii., h. e. Nullo delectu ac citra discrimen. Erasm. Chii., Bud. Pand. At Paus. ap. Eust. λευκὴν στάθμην esse dicit τὴν ἅδηλον, quoniam si lapidi faber similis coloris lineam inducat, non apparebit quod sequatur, aut certe vix apparebit, ac Prov. in eos, qui incerta incertis significant aut nihil intelligunt, ἐπὶ τῶν ἅδηλα ἀδήλοις σημειονμένων, ἢ ἐπὶ τῶν μηδέν συνιέντων. Item, Λευκῷ λίθῳ λευκὴ στάθμη, In albo lapide alba linea. De quo itidem Prov. ap. Eosd. Quod vero dicitur de albo lapide et alba linea, idem etiam de aliis coloribus dici po-est, Eust. : ut, Έν ἐρυθρῷ λίθῳ ερυθρά στάθμη, et sic ín similibus. || Erat etiam στάθμη * ἰσασπκὴ εν θεά-τροις ἐπὶ τῶν δρομέων, Eust., dicens sic accipi tum ap. alios, tum ap. Opp. || Στάθμη videtur poni etiam pro Perpendiculo, ἀντὶ καθέτου, licet diversa hæc duo esse e praecedentibus constet, in h. ap. Suid. 1. Στάθμην Ιθυτενή μολιβαχθέα: nam in funiculo illo regulari, qui minio tingitur, plumbum non appenditur, sed tantum in funiculo perpendiculari: nisi forte Ferream amussim s. Ferream regulam hic accipias, qua materiarii ligna et lapides secundum latitudinem exaequant: ut ea propter pondus dicatur μολιβαχθής. Suid. σπαρτίον exp., quod ambiguum
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est. II Ensis capulus, quia suo pondere σταθμίΖει τὸ ξίφος, Dirigit et ad æquipondium reducit, VV. LL., citautia h. Diod. S. 1. Ταῖς στ. των δοράτων τύπτοντες. Ceterum in σταθμὸς et στάθμη eam accentus esse rationem Eust. scribit, quæ est in κακὸς et κάκη, ὀρθὸς et ὄρθη, κολωνὸς et κολώνη. [“Ad Charit. 550. Wakef. Ion. 1535. Musgr. 1514. Jacobs. Anth. 7,
6l.	Huschk. Anal. 280. Brunck. Soph. 3, 436. Heyn. Hom. 7, 71. Wyttenb. ad Plut. 1, 389. Oxon. Valck. Anira. ad Amraon. 109. 207. Hipp. p. 219. Theogn. (543.) 783. Toup. Opusc. 1, 268. Plut. 1,
290.	Στ. λευκὴ, Brunck. Soph. 3, 420. Heind. ad Piat. Charm. p. 58. (Alba linea,) Mter. 248. et n. Στ. δόρατος, Diod. S. 2, 186. et D. Ἰέναι παρὰ στάθμην, Toup. in Schol. Theocc. 211.” Scbæf. Mas. Aratus 184. Pind. Π. 2, 166. 6, 45. N. 6, 13. Opp. Ἁ. 4, 102. Heliod. Æth. 8. p. 340. Cor., Theocr. 25, 94- * Σταθμώδης, Hippocr. 285, 48. * Ἅσταθμος, 6δ3. Τούτων γαρ οὐδεὶς ἄ., Nemo non conjicere et io-telligere potest: Schueidero leg. videtur ἀστάθμητοε.] Σταθμάω, s. potius Σταθμάομαι, Ad amussim exigo, Amussatim sequor, Lucian. (2, 69.) Οὗτός σοι κα-νὼν καὶ στ. ἱστορίας δικαίας* καὶ εἰ μὲν σταθμήσονταί rives αυτή, εὖ ἂν ἔχοις || Σταθμάω, i. q. Pondero, Libro :	unde σταθμῆσαι, Eustathio έυγοστατήσαι,
Hes. ἐν Ζυγῷ στῆσαι. Ead. signif. est vocis pass. Paus. Achaic. Κάτοπτρον καλωδίῳ δήσαντες καθιᾶσι, σταθμώμενοι μὴ πρόσω καθικέσθαι τῆς πηγῆς, ἀλλ’ ὅσον ἑπιψαῦσαι τοῦ ὅδατος τῷ κύκλῳ τοῦ κάτόπτρου, Ita librantes ne ultra aquæ superficiem demittant, sed eatenus demum, ut summam aquam stringant, Bud. Idem Bud. exp. Libro, Modulor, Modum adhibeo, Ad certum modum facio. || Æstimo, Perpendo, Examino, Bud. ap. Piat, Comm. 471. ǁ Conjecturam facio, Argumentum duco, Theophr. C. Pl. 9, (4, 9.) Εἴ τι ἁεῖ σταθμᾶσθαι τούτῳ, Si quidem oporteat ex eo conjecturam facere et argumentum ducere, Bud. Idem porro ap. Herod. 3, (38.) σταθμώσασθαι lon. esse dicit pro σταθμήσασθαι: Eust. tamen iuter σταθμῆσαι et σταθμώσασθαι distinguit, sicut inter πολεμῆσαι et πολεμῶσαι: ac σταθμῆσαι esse dicit τὸ Ζυγοστατῆσαι, at σταθμώσασθαι ap. Herod. [3, 15. 7, 214. 237·] τὸ στοχάσασθαι: videtur igitur σταθμώσασθαι derivare A Σταθμάομαι, ,ut πολεμώσω a πολεμόω. [Σταθμάω, Orell. Epicus. Fr„ Pind. Ὀ. 10, 53. “ Heyn. Hom. 7, 660. Valck. Diatr. 171. Wakef. Diatr. 27. ad Herod. 605. 616. Musgr. Cycl. 378. Σταθμάομαι, Schweigh. Emendd. in Suid.09. Σταθμάω, Σταθμάομαι, Musgr. Ion. 1137. Monthly Review April 1799. p. 429- Brunck. Aristoph. 1, 186. Callim. 1, 462. Heind. ad t*lat. Lys. p. 8. Σταθμήσεται, pass., Ku-ster. V. M. 145. * Σταθμέομαι, Herod. 681. Σταθμό-ομαι, 9. 512. 605. Wessel. Diss. Herod. 15.” Schæft Mss. * Σταθμητέοε, Gl. Perpendendus : * Στάθμησις, Æquamentuiu.] Σταθμητὸς, Ad amussim exactus, Qui ad amussim et lineam exigi ac dirigi potest, με-τρητὸς, Suid. ap. Arrian. THv δὲ καὶ καμηλών ου στ. πλῆθος. Item, Πέτραι τε οὑ στ. τὸ μέγεθος. At ap. Piat. (Tbeage 243. Bas. 1.) Ἐμοὶ μὲν οὖν, ὦ ἑταῖρε, οὐδὲν στ., Mihi quidem, ο socie, nibil pensi. [“Hein-dorf. ad Piat. Charm. 58.” Schæf. Mss. * Στα-Θμητικ-òs, Scxt. Emp. 7, 442. Eust. 11. A. p. 6l, 13.] Αστάθμητος, Inconsideratus, Improvidus, Qui res perpendere uon didicit, sed temere agere, Bud. 471. e Plut. Item, Instabilis, Incertus, ἅστατος, ἅδηλος, Schol. Tbuc. 4, (62.) p. 141. Τὸ δὲ ἀ. τοῦ μέλ-λοντος ὡς ἐπιπλεῖστον κρατεῖ* πάντων δὲ σχαλερώ-τατον ὑπάρχον, [ὂν,] ὅμως καὶ χρησιμώτατον φαίνεται, ubi σφαλερόν et ἄσταθμον synonyma sunt. Philo V. Μ. 1. Τὰ δ’ ἀνθρώπεια καὶ μᾶλλον (μεταβάλλειν) ὅσῳ καὶ ἀσταθμητότερα, Quo incertiora sunt. Eur. (Or. 970.) Βροτῶν δ' ὁ πᾶς ἀστάθμητος αἰὼν, i. e., ut Eust. exp., ᾧδε κἀκεῖ ῥέπων καὶ μὴ μένων ὡς ἐν ἰσότητι στάθμου. Apud Dem. quoque (386.) Ὡς ὁ μὲν δῆμός ἐστιν ὄχλος, άσταθμητύτατον πράγμα των απάντων, — καὶ, ὡς ἄν τύχοι, κινούμενον, Omnium levissimum ac maxime instabile : nisi quis in prima signif. accipere malit. Et ap. Plut. Themist· Ἀνώμαλος καὶ ἀ., Nec sui semper similis, nec stabilis ac sibi constans: sic supra, Οὐ δ' ἄλλως στάσιμος ὢν τὸ ἦθος, ἀλλ’ ἀνὠμα-
Α λος καὶ παράφορος, idem Plut. dixit ead. signif. At ἁ. ἀστέρες, Vagi et errones, Bud. ap. Xen. (Ἀπ. 4, 7, 5.) Πλάνητάς τε καὶ ἀ. ἀστέρας γνῶναι. Non incommode interpretetur aliquis, Stationem non facientes, ut Plin. de Martis sidere, quod ipsum quoque e planetarum numero est, dicit, nunquam id stationem facere, 2, 17·	[“ Ad Charit. 550. Hein-
dorf. ad Piat. Lys. p. 31. Toup. Opusc. 1,17- Valck. ad Herod. 239· * Ἀσταθμήτως, ad Charit. 274.” Schæf. Mss.]
Ἀντισταθμάω, Rependo, E contrario pondero, Basii. Οὐκ ἀντεστάθμησαν τὴν πρό τούτου δουλείαν ημών, Rationem non habuerunt exhibiti a nobis officii servilis et addicti, Non compensandum duxerunt, quod ipsis servivimus, Bud. [Schol. Soph. EI. 250. * “ Ἀντιστάθμησις, Eust. Od. I. 227.” Boiss. Mss. “ Chrys. ad Theod. 6, 83.” Seager. Mss. Schol. Æsch. Pers. 437.] Ἀποσταθμάω, Dependo, Appensum trado, σταθμῷ ἀποδίδωμι, Eust. Διασταθμάομαι, Metor, Dispono, Eur. (Suppi. 201.) διεσταθμήσατο, B Metatus est, Disposuit, VV. LL. Διασταθμῆσαι, He-sycbio διελεῖν. [* Ἑπισταθμάω, Chrys. Hom. in Ψ.
0.	p. 15. Coteler., Æsch. Ag. 172. * Έπιστάθμησις, GL Interpondium. * Kατασταθμάομαι, unde * Κατα-στάθμησις, Orell. Epicur. Fr. * “ ΚατασταθμάΖω, Orig. Ecl. in Malth. 71. Ed. Ven.” Routh. Mss.]
11 Στῆμα, τὸ, Stamen. Dicitur de planta, Hes., fortassis eo sensu, quo Lat. Stamen. In VV. autem LL. στῆμα dicuntur Omnes herbæ marinæ. Est etiam Vocab. nauticum, Hes. || At in membro virili στῆμα dicitur Pendula virgae pars, τὸ κατηρτημένον τοῦ καυ-λοΰ, J. Poli. (2, 171.) Rufus Ephesius quoque στῆμα vocari scribit τὸ ἐκκρεμὲς τοῦ αιδοίου, Partem pudendi pendulam et prominentem : at Ὑπόστημα et περί-ναιον, et κύστεως τράχηλον, ut J. Poli, addit, appellari partem ei subjectam, quæ non propendet, τὸ μὴ ἐκκρεμάμενον αὐτοῦ.
Στήμων, ονος, ὁ, Stamen, Hesiod.*E. 2,(156.) Στημόνι δ’ ἐν παύρῳ πολλὴν κρόκα μηρύσασθαι, In pauco stamine multam tramam intexito, Plut. (10, 90.) lo-C quens de alcyone nidificante, Συλλέξασα τὰς τῆς βε-λόνης ἀκάνθας, σνντίθησι καὶ συνδεῖ πρὸς ἀλλήλας ἐγκα-ταπλέκουσα, τὰς μὲν, εὐθείας, τὰς δὲ πλαγίας, ώσπερ έπὶ στημόνι κρόκην έμβάλλουσα, Plato Cratylo, Κερ-KidovTes δὲ τί δρῶμεν ; οὐ τὴν κρόκην καὶ τοὺς στήμονας διακρίνομεν; Stamina et subtegmina s. tramam discernimus. Sunt enim stamina in tela fila recta et stabilia, quibus subtegmina intexuntur. Στήμων, ut Lat. Stamen, dicuntur etiam Ipsa fila, quæ e colo ducuntur. Unde J. Poli, scribit Piat, στήμονα vocare τὸ νήμα. Apud Lucian. (3, 293.) Κρόκην κατά-γουσα, και στήμονα κλώθουσα, Stamina nens, Tibuli., torquens, Ovid. Et ap. J. Poli, est, στήσαι τον στήμονα ή τα στημόνια, Intendere stamina, i. e. fila e colo ducta, ad ordiendam telam : et προφορείσθαι στήμονα, i. q. διάΖεσθαι. Item σννδήσαι τον στήμονα και καιρωσαι. Apud Eund. άκλωστοι στήμονες e Piat. Comico: et στήμων ἐξεσμένος, i. e. ὁ ἰσχνὸς καὶ λεῖος, ex Aristoph. [“ Fr. 282. Kuster. Aristoph. I89. ad Diod. S. 2, 292. Valck. Adoniaz. p. 206. ad Bion. D 333. Voss. Myth. Br. 1, 125. Toup. Opusc. 1, 480. ad Lucian. 1, 514.” Schæf. Mas. * Στημονοφυὴς, Plato Polit. §. 46. p. 309·] Ὁλοστήμονος, ὁ, ἡ, ut τολύπαι, i. e. αἰ ταινίαι, J. Poli. (J, 32.) e Soph. [* Ὁλοστήμων, Sclin. Lex. remittens ad Ind. Scripti.
R.	R. p. 363. * Κατάστημος, Hes. et Phav. ap. Spohn. de Extr. Odyss. Parte 158. * Πολύστημος* Phav. v. Πολυθύσανε: vide Στἠμνιον. * Πυκνόστημος, Vestis densum stamen habens, Lexx. Gr. ἀμαρτύρως.] Στη-μονηπκὸς, ut κρόκη, J. Poli. Trama, quæ stamini intexitur. [Ita leg. ap. Piat. Politic. §. 23. p. 282. pro vulgato * Στημονική τέχνη. Στημονηπκος, * Στημονο-νηπκὸς, Lobeck. Pbryn. 669·] Στημόνιος, Stamineus, Theophr. H. Pl. 3, (18, 11.) de smilace, Τὴν τε δια μέσου ώσπερ ράχιν λεπτήν ἔχει, καὶ τὰς στ. διαλήψεις οὐκ ἀπὸ ταύτης, ὤσπερ τὰ των ἄλλων, ἀλλὰ περί αυτήν περίφερεῖς, Et intervalla staminea non ex eo porrecta, ut cetera, sed circa eum in orbem circumacta, Gaza. Scribitur tamen ibi στημνίους. Ατ Στημονίαι, Cincinni staminibus similes, Hes. Cincinni prolixi et
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teneri, Cam. Στημόνιον, Stamen, i. q. στἠμων, ut paulo ante ex J. Poli, στῆσαι τὸν στήμονα, ἢ στημόνια, Aristot. Polit. 2, 4. Έξ ἑτέρου τὸ στ. ἐρίου γίνβται τῆς κρόκης, Ex alia lana stamen fit, ex alia trama. [Per conti', ap. Hes. * Στήμνιον, ó ἡμεῖς * πολύστημον ἢ * κατάστημον. * Στημονάριον, Eust. 1533, 24.] Στη-μονώδης, Stamineus, Stamen referens, Plut. (10, 29•) loqucns de aranea, Ή του νήματος ἀκρίβεια, καὶ τῆς ὑφῆς τὸ μὴ διεχὲς μηδὲ στ. ΣτημονίΖομαι, Stamen duco, tendo, Ordior, i. q. στήμονα ἵστημι, Aristot.
H.	A. 9, 39. de phalangio, Υφαίνει δὲ πρώτον μὲν διατεῖναν πῤῥς τὰ πέρατα πανταχόθεν, εἷτα στημονί-Ζεται ἀπὸ του μέσου, ἐπὶ δὲ τούτοις ωσπ-ep κρόκος Εμβάλλει, Deinde stamina a medio ducit, atque bis subtegmina annectit. Plin. de hoc araneorum genere scribit, Texere a medio incipit, circinato ordine subtegmina annectens. Paulo ante vero, Tereti filo et æquali deducit stamina.	,
Στήσιος, ut Ζεὺς, Jupiter Stator, Plut. Cicerone
[16.]
Ἀμφίστημι, Circumsto, II. Σ. (233.) ψίλοι δ’ ἀμφέ-σταν εταίροι Μυρόμενοι, Soph. (Aj. 723.) αυτόν Εν κύκλῳ Μαθόντες ἀμφέστησαν. || At Hes. ἀμφίστασθαι exp. ἐξετάΖειν. [11. Λ. 733. “ Ἀμφιστὰς, Valck. Adoniaz. ρ. 289- Koen. ad Greg. Cos. 105.” Schæf. Mss. * Ἀμφιστάτης, Hes. * Ἁμφιστατὴρ, Tab. He-racl. 219·] M Ἀμπιστατὴρ Hcsychio est Εξεταστής, “ Examinator : afferenti itidem Ἀμπιστᾶσθαι pro “ ἐξετάΖειν, Examinare.”
Ἀνθίστημι, Contra statuo, Oppono, Ex adverso pono, Adversarium statuo, Aristoph. B. (1389.) Ἀλλ’ ἕτερον εἰπάτω π, κἀντιστησάτω. || Ἀνθέστηκα et ἀντέστην ab ἀνθίστημι, neutr· pro ἀνθέσταμαι ab ανθίσταμαι, Repugnavi, Restiti, Reluctatus sura. Itidem infinitivi ἀνθεστηκέναι, ἀντιστῆναι. Paul, ad Kom. 9, (19.) Ῥῷ γὰΡ βουλήματι αυτού rís ἀνθέστηκε ; nd Gal. 2, (11.) Κατὰ πρόσωπον αὐτῷ ἀντέστην. Sic et participia ἀνθεστηκὼς et ἁντιστὰς, pro ἀνθεσταμένος. Dicitur etiam ἀνθεστὼς interdum pro ἀνθεστηκώς. H Apud Thuc. 5,(4.) Ἀντιστάντος αὐτῷ τοῦ πράγματος, Cum ei res non succederet; nam res non succedens, vel uti repugnat desiderio nostro. Apud Eund. ibid. (38.) sine dat. personæ, Ὠς δὲ ἀντέστη τὸ πράγμα, i. e. άλλως ἀπέβη, Schol. || Ανθίσταμαι, Resisto, Obsisto, Repugno, Reluctor, Renitor, Adversor. A-pud Xen. hostis dicitur ἀνθίστασθαι, K. Π. 2, (4,
17.) Καὶ ἢν μὲν ἀνθίστηται, δῆλον ὅτι μάχεσθαι δεήσει. Dicitur et ἀνθίστασθαι πρός τινα : Thuc. (1, 93·) Πῤῥς ἅπαντας άνθίστασθαι. [“ Diod. S. 2, 580. Ammou.
94.	De appendendo, Heyn. Hom. 8, 314. Ἀντιστῆναι πρός n, Brunck. Soph. 3, 414. Lobeck. Aj. p. 345. Med., Thora. M. 871.” Schæf. Mss. Comparo, Compono, Plut. Thes. 5. Ἀνθίσταται δέος, Obsistit, Æsch. Pers. 702. Ανθίσταμαι eis ἀγῶνα προς τινα, Xen. Σ. 5, 1.] “ ΆντιστατΕον, Resistendum, Obsi-“ stendum, Standum adversus.”
Αντίστασις, Resistentia, Reluctatio. Αντίστασις, inquit Bud., Resistentia, Obnixus, ut Aristot. de Mundo, ubi de mundi harmonia loquens scribit, Τὴν γὰρ ἴσην ἀντίστασιν ἔχει τὰ βαρέα προς τὰ κοῦφα, καὶ τὰ θερμά προς τὰ θάτερα. Q. in 1. ἴσην ἀντίστασιν alii ìnterpr. Æquilibrium. || Συστάδην καὶ ἐξ ἀντιστάσεως ἀγωνίΖεσθαι, Pede collato et acie non aperta, Hero-dian. (5, 4, 6.) qui alibi Εκ παρατάζεως ἀγωνίΖεσθαι pro eod. dixit (5, 4, 9.) Bud.: (1, 13, 17.) Ἑξ ἀνπ-ατάσεως μάχας (θηρίων) ἐπαιδεύετο. || Apud Rhett. Comparatio, Comparativum genus ap. Quintii. 7, 5. Hermog. Γίνεται άντίστασις, ὅταν ὁμολογῶν ὁ φεύγων πεποιηκέναι τὶ ὡς αδίκημα, ἀνθιστᾷ έτερόν τι ευεργέτημα μεῖΖον δύ αὐτοῦ τοῦ αδικήματος πεπραγμένον, i. e. Fit άντίστασις, cura reus confitens fecisse se aliquid tauquam maleficium, ex adverso opponit majus aliquod beneficium, cujus auctor fuerit maleficium illud committendo. Exp. άντίστασις et Intentio, ex Julio Firmiano. [* Ἀντιστὰσιος, i. q. ἰσόσταθμος s. Ισόρροπος, Max. Tyr. 4, 1. ad cbarit. 637.]
’Αντιστάτης, Reluctator, Adversarius. [Æscb. S.c. Th. 520. Plut. 10, 461.] Ἁντιστατέω, Obsisto, Resisto, Reluctor, Obluctor, Greg. Μάχη καὶ μίξις καὶ στάσις άλλήλοις ἀντιστατούντων. || Obsisto, Partes
facio, cogo, i. e. Factiosus sum, Bud. ex Herod. [3,
52.	“ Dionys. H. 5, 269. Plato Gorg. 230.” Schæf. Mss.]
Αντιστατικές, Reluctativus, Ad reluctandum s. resistendum valens, Resistendi vim habens. Apud Hermog. περί στάσεων, dicitur ἀντίθεσις ἁνπσταπκὴ Oppositio, quæ ἀντίστασιν habet, accipiendo ἀντίστασιν io ea signif., quam ap. Rhett. habere, modo docuimus ex eod. Hermog. [* Ἀνπσταπκῶς, Philes de Eleph. v. 149 ]
Ἀνίστημι, Surgere facio, Erigo, Excito jacentem, Plato Charmide, Τὸν μὲν ἀνεστήσαμεν, τὸν δὲ πλάγιον κατεβάλομεν, Od. Ξ. (319*) Χειρὸς άναστήσας, II. Ω. (689·) κὴρυκα δ’ ἁνίστη., Et Excito, quod est Reviviscere facio, Excito mortuum, (550.) Où γαρ π πρήξεις άκαχήμενοs υἷος ἑῆο*, Ουδέ μιν ἀνστήσεις. Erigo, Extruo : ἁνιστάναι πόλιν, στήλας, Herod. Excitare ædificium dicitur itidem Latine. Bud. primas hujus verbi signiff. ponit Erigo et Exuscito. Nonnus dixit etiam ἀναστῆσαι βασιλῆα, Excitare regero, quasi Surgere facere ad regiæ dignitatis fastigium. Dicitur et ἀναστῆσαι eo sensu, quo Lat. dicitur ab oratoribus Excitare in concionem.
Ἀνίστημι, Moveo : Ἀνέστησε τὸν στρατόν, Castra movit. Migrare cogo, Sedibus pello, excio, Paos. Cor. (25, 5.) Ἀργεῖοι δὲ ύστερον τούτων Ὁρνεάταε άνεστησαν: (7.)'Ανέστησαν δὲ καί Τιρυνθίους Ἀργεῖοι, quod et ἐξανίστημι dicitur. Hactenus Bud. Sciendum est autem dici etiam ἀνιστάναι τὸ στρατόπεδον a Thuc., pro Movere castra: et pro Migrare cogo dici etiam Sedibus excio, et quidem frequentius, ut opinor, quam Sedibus excio. Verbum autem ἀνι-στάναι hanc signif. habens poni interdum simpliciter cum accus., ut in 11. cc.: interdum cum gen., constructo cum præp. ἐξ. Nonnunquam, praeter accus., cum præp. ἐξ juncta genitivo, additam habere et aliam, sc. εἰς, cum accus. Soph. (Aj. 788.) Τί μ’ — έξ έδρας άνίστατε; Plut. Pericle (23.) Ἑσπαιεῖς δὲ πάν-ras άναστήσας εκ τής χωράς, Αθηναίους κατψκισε. Cum utraque autem præp.: Άνίστημι ἀνθρώπους Εκ των πόλεων εἰς όρη, Excito s. Excio homines ex urbibus in montes, pro Excitatos s. Excitos ex urbibus traduco in montes. Ceterum existimo ἀνιστάναι interdum tam late patere, quam Lat. Suminovere, cujus tamen signif. Bud. non meminit, nec invenio verbum, quo possit commodius reddi in Dem. (270.) Ἀνέστησεν αυτήν ἀπὸ ταύτης τής καλής Εργασίας. In isto quidem versu, II. A. (191.) Τους μὲν ἀναστἡ-σειεν, ὁ δ’Άτρεϊδην Εναρίξοι, sunt qui ἀ να στη σείε v exp. Summoveret: de qua exp. io proxime sequenti annotatione dicam.
Ἀνίστημι, Everto, Subverto: Πόλεις Εκ βάθρων άναστήσας, Cum urbes funditus evertisset. Sic πόλιν άναστί'ισειν, pro ἀναστατώσειν, sæpe dictum ab antiquis scriptt. testatur Eust., exponens versum Homeri modo c. ex 11. A., ubi ait ἀναστήσειεν esse pro rapá-ξας εξεγερει, ἅνω κάτω ποιήσει, αναστατώσει, άναστά-τους ποιήσει. Hes. ἀναστήσειεν, non aliunde, ut opinor, quam ex illo Hom. 1. sumtum, exp. ἀναστά-τους ποιήσειεν. In VV. LL. ἀναστέ/σειεν exp. Suni-moverel: et subjungitur, i. e. άναστάτους καί εν ταραχή ποιήσειε, τουτέστι φυγάδας καταστήσειε: quæ exp. habetur in brev. Schol. Hom. Sed ego non video quomodo Summoveret significare possit άναστάτους ποιήσειε: cura potius Summoveret respondeat alteri expositioni φυγάδας καταστήσειε : quod videtur dictum ab Auctore illorum Scholiorum pro eis φυγήν τρέφαιτο : quem vix credo post άναστάτους καὶ ἐν ταραχή ποιήσειε, subjunxisse, τουτέστι φυγάδας καταστήσει ε, sed aliam aliquam particulam quam τουτέστι scripsisse; sunt enim hæc diversa. Eust. obiter declarans quo sensu άναστάτους possit accipi, dicit άναστάτους και άβασιλευτους : quasi sc. illi, amisso suo rege, velut evefsi futuri essent, eorum rege, tan-quam propugnaculo quodam, everso et perdito; nam tale quid piam Eust. respexisse puto. Praeterea quod attinet ad v. Summovere, scio esse Arcere potius quam Fugare, quod sonat, εἰς φυγήν τρέπεσθαι: ideo fortasse mallet aliquis interpretari Summoveret fugans, in fugam vertens.
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Ἀνέστην et Ἀνέστηκα quæ signif. τοῦ Ἀνίσταμαι sequuntur, vide post ipsum.
Ἀνίσταμαι, Exurgo, Surgo, sicut ἄνιστημι, Sur-gere facio, II. A. (58.) Τοῖσι δ’ ἀνιστάμενσς μετέφη πάδας ὠκὺς Ἀχιλλεὐς, Plut. Alcibiade, Ἀνισταμένσνt ἕν τῷ δήμῳλέγειν, Aristoph. Πλ. (683.)Ἐπὶ τὴνχύτραν τἡν Τῆς ἀθάρης ἀνίσταμαι. Invenitur et ἀνιστάμενος ἕα•ὶ τὴν ἁρχὴν, ead. metaph., qua ἁναστῆσαι βασιλῆα
ар.	Nonnum, ut antea docuimus. Apud Plut. Τὰι ναῦς ταῖς πρύμναις ἁνεστώσας, vulgo exp. Naves puppibus insnrgentes, i. e. altis puppibns. Habet autem ἁνεστώσας nominativum sing. masc. ἁνεστὼς, quod dicitur ut ἑστὼς, cujus formationem vide ap. Oramra. Hom. autem αὖτις ἁναστἡσονται dixit pro Resurgent, cum ὑπὸ juncta genitivo, II. Φ. (56.) Αὖ-r« ἀναστήσονται ὐπὸ Ζόφου ἠερόεντος. E Thuc. (1, 105.) citatur ἀνίσταμαι ἁπὸ Αἰγίνηε, pro Discedo ab Ægina ; sed videndum annon melius exponeretur, Excitor ab Ægina, Migrare cogor. ǁ Pro Evertor, quam signif. habet potissimum in aor. 1. ἀνεστάθην. Dem. (367.) ΠεριείδετἌνασταθεῖσαν, Passi estis everti.
At pro exemplo signif. activæ τοῦ ἀνίσταμαι, citator b. 1. in VV. LL. Ἀνιστάμενος κόνιν ἐκ τοῦ πτώματος : sed Auctor non additur ; ac certe rarissimum esse puto hunc usum, sicut et ceterorum compp., ut
ас.	in voce pass. active usurpentur.
Ἀνέστην, aor. 2. ab ἀνίστημι et præt. ἀνέστηκα signif. τον Ἀνίσταμαι sequuntur, quod itidem de eorum participiis ἀναστὰς et ἁνεστηκὼς intellige, ideo-que hic a me ponuntur: quod in ceteris compp. itidem faciendum erit. Apud Hom. non semel, τοῖσι δ’ Ανέστη, inter eos autem snrrexit, verba facturus sc. Sic passim et ap. scriptt. prosæ : Xen. Ἐ. 6, (5, 37.) Τούτων δὲ διοριΖομένων ὑπ’ αὐτῆς τῆς ἑκκλησίας, ἀνέστη Κλειτέλης, καὶ είπε. Dem. pro Cor. Ἀλλ* ἀναστὰς άντεΐτον: Phil. 4.# Εὐθὺς ἀναστάς τις λέγει. Inter-dam genitivo jungitur, cum præp. ἐξ, vel sine ea. il. A. (533.) θεοὶ δ’ ἅμα πάντες ἀνέσταν Έξ ἑδέων σφοϋ πατρὸς ἐναντίον: ΤΓ. (77•) Αὑτόθεν ἐξ ἕδρης, οὐδ* έν μέσσοισιν ἀναστάς. Apud Plut. ἐξ in eod. genere loquendi sine præp. Ἀναστάντες τών βάθρων. At Plato Lachete dixit cum præp. ἀναστῆναι ἐκ τῆς νό-σνυ, pro A morbo resurgere, De morbo: Liv. Assurgere e morbo, ut et nostrates dicunt, Relever de la maladie, h. e. Convalescere. Hæc enim verba, Εἰ εἵμαρταί σοι ἀναστῆναι ἑκ τῆς νόσον, ἐάν τε εἰσάγῃς τὸν Ιατρόν, ἐάν τε μὴ εἰσάγῃς, ἀναοτήσῃ, Cic. ita vertit, Sí fatum libi est ex hoc morbo convalescere, s. tu medicum adhibueris, s. non adhibueris, convalesces. II Ἀνέστην, pro Excitatus s. Expulsus sum sedibus, Migrare coactus fui, Ad migrandum compulsus fui. Thuc. 6,(2.) Ὑπὸ Λιγύων ἀναστάντες. Et ἁναστάκ-πες ἐς τὴν Θάψον, ex Eod. citatur pro Castra movente» in Thapsum ; sed fortasse melius exponeretur, Cum emigrassent in Thapsum, sedibus suis pulsi: nam si esset ἀναστήσαντες, diceremus subaudiri nomen στρατότεδον : quod post ἀναστάντες subaudiendum minime videri possit. ǁ Invrtiitur etiam ἀνέστη πόλις, pro ἀνάστατος γέγονε, Eversa est. Sed et de hominibus ap. Thuc. dicitur ἀνέστησαν, ubi itidem exp. Schol. ἀνάστατοι ἐγένοντο : ego tamen ανάστατοι illic non accipio ut in præcedente I., tibi dicitur πό• λις ἀνάστατος, sed pro Sedibus pulsi fuerunt; nam utramque signif. habet ἀνάστατος, ut paulo post docebo. Thuc. autem 1. est hic 1, (8.) 01 γαρ ἐκ των νήσων κακούργοι ἀνέστησαν ὑπ* αὐτοῦ, ὅτε περ καὶ τὰ* wokKàsαυτών κατῴκιΖε. ǁ III h.autem 1. Od.2. (333.) Μἠ τίς τοι τάχα Ἴρου ἁμείνων ἄλλοε ἀναστᾗ, Btld. ἁναστᾔ exp. ἀνταγωνίσηται, Certaturus existat. ||Ἀ-νἕστῃκα, interdum pro ἀνάστατος γέγονα, Eur. Hec. (498.) Καὶ νῦν πόλις μὲν πᾶσ’ ἁνέστηκεν δορί : partic. ἁσεστηκυῖα πόλις, Eversa civitas. Rarius autem ponitur pro ἀνέστην, Surrexi. “Ἅνατε, per sync. pro “ Ἀτὰστατε, ut ἄνα per apoc. pro ἁνάστα dicitur: “ h. e. Surgite : est enim imper. verbi ἀνίσταμαι. “ Etym. Ἀνστὰς, ἅνστησον, ἁνστήτην, per sync. ap. M poët. pro ἀναστὰς, ἀνάστησον, ἁναστήτην.”
[“Ἀνίστημι, Longus ρ. 127· Villois., ad Diod. S. 1, 3.51. 2, 530. Phryn. Ecl. 96. Thom. M. 70. 430. ad Charit. 433. Epigr. adesp. 751. Rt^hnk. Oratt.
Gr. p. 72. Heyn. Hom. 4, 372. 7, 19- 8,714. 749. Wakef. S. Cr. 1, 143. 2, 24. Phil. 276. Abrescb. Æscb. 2, 93. Lectt. Aristæn. 147. 339. Porson. Phœn. 581. Boiss. Philostr. 468.501. Jacobs. Exerc. 2, 50. ad Od. Ξ. 319. Σ. 7· Fischer. Ind. Palæpb. Aramon. 17· 65.104. Toup. Opusc. 2, 219. Lennep. ad Phal. 166. ad Herod. 230.407. 464. 687· Brunck. EI. 137. Excito, sc. mortuum, ad Lucian. 2, 295. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 37· Diatr. 252. ad Herod. 230. Everto, Musgr. EI. 602. Eur. Hcc. 494. Extruo, de bello, Dionys. H. 1, 45. 475. 505. De animo elato, Toup. ad Longin. 290. De re Venerea, Theocr. Id. 1. fin. ubi v. Valck. De act. et med., Kuster. V. M. 12. Ἀνίστη, Eur. Hei. 1260. Ion. 1148. Impes., ad Mœr. 209· Ἀνίστω, Villois. ad Long. 133. Ἀνίστω, ἀνίστασο, Thom. M. 75. Ἀνεστηκὼς, Boiss. Philostr. 501. 605. Desolatus, ad Herod. 1, 385. Ἀνστἠσων, Heyn. Hom, 6, 14. 36. Ἀνάστηθι, ad Charit. 393. Ἄνστα-θι, Valck. Phœn. p. 56l. Ἀναστῆναι, de adversario, Heyn. Hom. 8, 480. 489- Ἀνέστη βασιλεύς, Valck. ad Herod. 230. Wessel. 231. Ἀναστῆσαί τινα χρν-σοῦν, ad Lucian. 1, 425. Casaub. Athcn. 1, 65. * Ἀνιστάω, Phalar. 308. Charit. 559. Jacobs. Anth. 8, 82. ad Xen. Eph. 229» Ἀνίσταμαι, Thom. M. 773. De augm., 312. Phryn. Ecl. 60. Restito, Pressum inhibeo, Cattier. Gazoph. 66. Πόλεμος ἀνίστα-ται, Bibi. Crit. 3, 2. p. 43.” Schæf. Mss.] “ Ἀνιστὶ, “ adv. excitandi, Ehodum, VV. LL. Sed nescio quo M exemplo vel auctoritate.”
Ἀνάστασις, ἡ, Surrectio, Resurrectio. Intellige autem Surrectionem a sedili, cum sc. aliquis surgit, qui antea sedebat, vel a cubili, somno, cum nimirum quispiam de somno excitator- Soph. Phil. (276.) ποίαν μ’ ἀνάστασιν δοκεῖς Αὐτῶν βεβώτων, ἐξ υττνον crfjvat τότε. In Ν. Ἐ frequens est pro Resurrectione a morte in vitam : et interdum dicitur ἀνάστασις simpliciter, Matth. 22, (23.) Σαδδουκαῖοι oi λέγοντεε μὴ εἷναι ἀνάστασιν, Jo. 11, (24.) Οἶδα ὅτι ἀναστἠσε-ται ἐν τᾗ ἀναστάσει: et Christi salutifera resurrectio, itidem ἀνάστασις, Act. 2, (31.) Περὶ τῆς ἀ. του Χρίστον: et 1 Petr. 3, (21.) Δι’ ἁναστάσεως Ἰησοῦ Χρίστον. Interdum vero ἀ. νεκρών, et alicubi etiam ἡ ἐκ νεκρών, Act. 23, (6.) et 24, (21.) Περὶ ἀ. νεκρών ἑγὼ κρινομαι. Sic alibi sæpe: et Rom. 1, (4.) Έξ ἁ. νεκρών Ἰησοῦ Χρίστου. At Jo. 5, (29•) habemus ἁ. Ζωῆς. ǁ Reperitur vero et pro Resurrectione a lapsu, Luc. 2, (34.) Εἰς πτῶσιν καὶ ἀνάστασιν. ǁ Eversio, Dem. (10.) Ἀλλ’ ἀ. καὶ ἀνδραποδισμοῦ τῆς πατρίδοκ,
J.	Poli, καὶ πόλεως ἀ. καὶ ἁναστάτωσις, παρὰ Δημοσθέ-νει. ǁ Est item Sedibus expulsio, evocatio, Bud.
ǁ Ἀ. τῆς εἰκόνος citatur e Phalaride pro Erectione statuæ: quam autem signif. habet h. in 1., eand. videtur et in illo habere debere, αγαλμάτων, ανδριάντων ἀνάστασις. Exp. tamen vulgo Simulacrorum consecratio. Ab J. Poli, ponitur ἀνδριάντων στάσις καὶ ἁ., sed sine exp. Ab Eod. ἀ. τειχών, οίκοδομήμα· τος, ubi videri potest accipere pro Eversione : ex eo, quod postàváorara ἐποίησε τὰ ταύτης χωρία, subjungat, Καὶ ἁ. ὁμοίως τειχών. In VV. LL. ἀ. τῶν τειχών exp. Murorum iustauratio; sed commodius interpretaremur Extructionem quam Instaurationem, utáva-οτῆσαι antea Extruere vertimus. Virg. Lat. verbum ad rem eand. transtulit, Non cœptæ assurgunt turres. [“Phalar. 328. Wakef. Phil. 276. Eum. 651. Abresch. Æsch. 2, 93. Lectt. Arist. 148. ad Diod.
S.	1, 642. Tonp. Opusc. 2, 17. Eraendd. 1, 194. Jtesurrectio a morte, ad Lucian. 2, 295. Migratio, Anton. Lìb. 56.” Schæf. Mss. Ἀ. τών τειχών, De-mosth. 478.] Αναστάσιμοι, b, ἡ, q. d. Hesurrecti-vus, Resurrectorius. Scriptt. Ecc!.. άναστάσιμον dicunt, quasi Resurrectivum, Quod pertinet ad Christi resurrectionem : quam ἁ. μυστήριον Synes. vocat. Et ap. Greg. Naz. habetur ἁ. ἡμέρα, Resurrectorra dies, Dies resurrectionis. [“Synes. 172.” Wakef.
Mss.]
Ἀναστατικὸς, Exuscitativus, Resurrectorius: ἁνα-στατικά όργια, Gazæ Precationes et hymnos de Christi exuscitatione sive resurrectione. “ Άναστατικώε, “ Seditiose, Polyb. Ὁμιλοῦντες ovv αύτον á. τότε καὶ
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“ μάλα ὑπερηφάνως.” [Non inveuitur 1ι. ν. in Lex. Polyb.]
Ἀναστατὴρ, Eversor, Vastator, Æscb. S. c. Th. (1023.) p. 120. Ὡς ὄντ’ ἀναστατῆρα Καδμείων χθονός: [Choëpb. 300.] Ἀναστατἡριος, ὁ, ἡ, Resurrectorius : θυσίαι, Sacrificia, quae fiebant ad resurgendum e morbo, Ob resurrectionem e morbo ; nam ἀναστῆναι ἑκ τῆς νόσου, pro Resurgere a morbo e Piat, protulimus. Vide Hes. [Phav.]
[* Ἀναστάτης, Eversor, Vastator, Æscli. Ag. 1236.]
Ανάστατος, ὁ, ἡ, Eversus, Vastatus: ἀνάστατον ποιεῖν, Evertere, Vastare, ἁνάστατον γίνεσθαι, Everti, Vastari, passim ap. prosæ scriptt. Invenitur autem ά. πόλις, χώρα, πεδίον. Æsch. in Ctesiph. Καὶ τάς τε ἐν Φωκεῦσι πόλεις παραδόξως ἀναστάτους ἐποίησε, Isocr. Καὶ τὰς πόλεις ἀπόλλυσθαι, καὶ τοὐς οἴκους τοὺς ἰδίους ἀναστάτους γίνεσθαι, ad Phil. Ἀνάστατον ποι-ἥσαι τὴν Σπάρτην. Apud Piat. Ἀνάστατον ὅλην Σικελίαν γίνεσθαι. Apud Herod. (1, 106.) ἀνάστατα ἦν exp. Vastabantur. Isocr. Panath. alias πόλεις facit παντάπασιν ἀναστάτους γεγενημένας, alias πε-πορθημένας. [Xen. Mem. 4, 2, 29·] II Sedibus pulsus, Soph. Tr. (39.) p. 332. Ἡμεῖς μὲν ἐν Τραχῖνι τῇδ’ ανάστατοι Ξἐνῳ παρ’ ἀνδρὶ ναίομεν. Reperitur et ἀναστάτους ποιήσαι τοὺς ὁμόρους, quod vulgo exp. Summovere vicinos: et ex Herod. citatur ἀναστάτους Αποίησε pro Exterminavit. || ’Ανάστατοι, Placentarum genus, Hes. Suid. Eust. [“ Ad Herod. 53. 83. 370.385. ad Lucian. 1, 408. ad Charis. 318. ad Diod. S. 1, 403. 441. Musgr. EI. 602- Placentae ge-uus, Valck. Adoniaz. p. 398. Toup. Opusc. 1, 36.
56i.	ad Mœr. 142.” Schæf. Mss. Athen. 114. apros, ubi olim ναστός. * Ἀναστάτως, Bekk. Anecd. 393. Etym. M. * Αναστασία, i. q. ἀνάστασις, Orae. Si-byll. 4. p. 493.] Ἀναστατόω, Everto, Vasto, Diripio, ἀνάστατον ποιῶ. In N.T. capitur pro Conturbo, Seditionem, Tumultum concito, Ad seditionem s. tumultum concito. [Act. 17, 6. 21, 38. ad Galat. 5, 12. Eust. II. A. 191.] Αναστάτωσή, Eversio, Conturbatio aut Hujusmodi concitatio, Budæo ἀνάστασις, [Eust. 81, 41. Dem. ap. J. Poli. 3, 91·]
Ἀνασταδὸν, Surgendo, More eorum qui surgunt. [II. Ψ. 469·]
[* Ἀναστὰς, άδος, ἡ, Porticus, Apoll. Rh. 1, 789· sed Rutgers. correxit διὰ παστάδος. “ Heyn. Hom. 5, 635.” Schæf. Mss.]
Ανάστημα, Erectio, Assurrectio, s. potius Assur-gimentum, si Latine dici potest, pro eo, quod assurgit, et in altum tendit: γῆς, Terræ agger in altum assurgens, Budæo Terrae eminentia, Locus editus. II Statura, Proceritas, Theophr. H. Pl. 9, (9, 5.) Τὸ δὲ ἀ. τῆς ὅλης ὅσον σπιθαμιαῖον, εὕοσμον δέ. Exp. Bud. ανάστημα ἡλικίας itidem Staturam in h. 1., qui citatur a Suida, Θαυμαστόν ὁ Θεὸς τῷ Μωϋσεῖ τὸ τῆς ἡλικίας ἐξῇρεν ἀ. Subjungitur autem ab eod. Suida, à. ψυχῆς, quod exp., τὸ πρὸς ἀρετὰς έπιτεταμένον καὶ σύντονον ἰδίωμα. Ead. autem forma dicitur ἀ. ψυχῆς, qua παράστημα ψυχῆς, et parum dissimili signif. [“ Diod. S. 1, 128. 343. 2, 389- Toup. Opusc. 1, 39. 233. Timaei Lex. 202. De mente, D. R. ad Lon-gin. 248. Toup. 290. et Ind.” Schæf. Mss. “ Ædi-ficium, Stob. 316, 37·” Wakef. Mss. * “ Ἀνάστεμα, Altitudo. Aqu. 1 Reg. 6, 10. Pro ἀνάστεμα leg. esse ανάστημα (quod etiam v. 4. in ejusd. Aquilæ et Theodotionis fragmentis occurrit), statuit Kreyssi-gius in Symbol. P. 3. p. 7. Sed obstare mihi videtur 1. Sophon. 2, 14. ubi in Cod. Alex, ἀνάστεμα legitur, ac Compi. vitiose ἀνάστεμμα habet, Vatie, autem άνάστημα, unde apparere arbitror, de nominibus ἀνάστεμα et άνάστημα idem valere, quod de vocabulis ἀνάθεμα et ἀνάθημα supra sum suspicatus. Vide quoque infra * Σύστεμα et Σύστημα, (* Ὑπόστεμα et Ὑπόστημα.)” Schleusn. Lex. in V. T. * “ 'Αναστημάτων, Lazer. Misc. 1, 52=Notit. Mss. 6, 547·” Boiss. Mss.]
[* “ Ἀναστησείω, Pierson. ad Mœr. 14. Sic ἐπα-ναστησείω.” Schæf. Mss. Abresch. Dilue. 779· A-gath. 3, 71. Vide Ἀγορασείω.]
“ Ἀντανίσταμαι, Contra insurgo, Adversus quem-“ piam insurgo, Resisto, Repugno, Reluctor. Sic
“ et aor. 2. act. ἀντανέστην: ut ἁνταναστῆναι ἔρωτι, “ Repugnare amori, Plut. Numa.’* [Dio Cass. 333. Baruch 3, 19* “ Plut. Alex. 51." Boiss. Mss.]
Ἀπανίστημι, et interdum Ἀπανιστάω, Excito alicunde, Exurgere facio, Erigo ad vitam, Greg. Εντεύθεν ἡμᾶς ἀπανιστῶν καὶ πρὸς τὴν Ζωὴν ἐπανάγων νενε-κρωμένους. Idem, Καὶ τῷ παρόντων ἀπανέστησε, καὶ πρὸς τὰ μέλλοντα μετεσκεύασεν. Bud. vertit Inde excito, exurgere facio, ostendere volens vim praepositionis ἀπό. Exp. etiam ἀπανίστημι, Summoveo, Sedibus pello, ap. Thuc. Herod. 3. Ἀπανιστάναι τὴν στρατιάν, Abducere exercitum. ǁ Ἀπανίσταμαι, Surgo ex (aliquo loco), Exurgo, Chrys. Τῆς κλίνηε ἀπανισταμένους φθάνειν ἀεὶ τὸν ἥλιον, De lecto surgen-tes prævenire semper solem, i. e. Ante solis ortum semper cubili exurgere. || Sedibus pellor, Emigro, Commigro, Thuc. (1, 2.) Τῆς τε καθ’ ημέραν άναγ-καίου τροφής πανταχοϋ ἄν ἡγούμενοι ἐπικρατεῖν, οὑ χα-λεπῶς άπανίσταντο. Et ap. Herod. cum præp. ἀπὸ juncta genitivo, άπανίστασθαι ἀπὸ τῆς πόλιος. Et cum adverbio motum ad locum significante, ut άπανίσταντο ἑτέρωσε. || Ἀπανέστην quoque aor. 2. vocis activæ usurpatur passive, sicut ἔστην et άνέστην ac reliqua, ut άπανέστη ἑκ χωρών. Itidem partic. ἀπαναστᾶσα : Greg. Ἡ μέλισσα ἔαροε τῶν σίμβλων άπαναστάσα, τὴν ἑαυτῆς σοφίαν έπιδείκνυται, Migrans ex alveis, Postquam migravit aut discessit. [“ Ad Herod. 500.731. Bredow Ep. Par- 89.” Schæf. Mss.] Ἀπανάστασις, Migratio, άποικία, μετάστασις, Suid. Hes. [“ Greg. Na*. Os. 10, 175.” Strong. Mss. * Ἀπαναστάτης, Eust. Erot. 273.]
Atavi στη μι, Excito, Exurgere facio, Budæo Exu-scito, e Greg. citanti, Διανίστησιν ὁ Κύριος τὸν Λά-Ζαρον: et sic sæpe ap. eum accipi annotat. Affertur autem et hoc exemplum, Μὴ τούτον τον ύπνον διαναστἠσητε, Ne hunc e somno excitetis. || Διανί-σταμαι, Exurgo. Quam signif. retinet et aor- διανέ-στην, itidemque partic. διαναστάς : unde, Διαναστὰς περίειμι ἐν κύκλῳ οικίαν. [“ Ad Charit. 214. Abresch. Lectt. Aristæn. 149. ad Xen. Epb. 288. ad Diod. S. 1, 351. Phryn. Ecl. 127. Lucian. 2, 74. 79- 96. Dionys. H. 1, 460. 2, 1068.” Schæf. Alss. Thuc. 4, 128. * Διανάστασις, Xen. K. 10, 18. Polyb. 3, 55,5. 5,70, 8. Hippocr. 1212. * “ Προσδιανίσταμαι, Evigilo et adsto, Simpl. in Epict. Enchir. 10. fin. Τὸν παιδαγωγόν ἤδη προσδιανιστάμενον ἔχουσι, Paedagogum jam excitatum et adst&ntem habent, Pædagogus in iliis jam evigilavit eisque adstat. Olim ibi προσα-νίστ.” Schw. Mss. * “ Συνδιανίστημι, Chrys. 6, 186.” Seager. Mss.]
’Eξανίστημι, Excito, Exurgere facio, Eur. (Andi*.
266.) Κάθησ’ ἑδραία* καὶ γὰρ εἰ πέριξ σ’ ἔχει Τηκτὸς μόλιβδος, ἐξαναστήσω σ’ ἐγὼ, Stabilis sedeto, namque te excitavero, Etiam liquato vincta si plumbo haereas, Turn. ǁ Surgere jubeo, cogo, Expello, Ejicio, Xen. K. Π. 4, (1, 8.) Οὐ βουλοίμην αν ἔγωγε νυν όρων Μήδους εὐθυμουμένους, ἐξαναστήσας ἀναγκάΖειν κινδννενσοντας Ιέναι, Eos excitans, movere et ad expeditionem se parare jubens, Plato Protag. ΚαθεΖό-μενος ἐνταυθοῖ, ἐξαναστήσας τὸν παῖδα τουτονὶ, Herod. 1, (171.) Ἑξανέστησαν αυτούς [τοὺς Κᾶρας] ἐκ τῶν νήσων, Ex insulis eos ejecerunt, Thuc. 4.Ὄσοι ἐξα-ναστήσαντές τινα, βίᾳ νέμονται γην, Sedibus suis emoventes, Antiphon, Καὶ ἡμῶν τοὺς προγόνους έξα-ναστήσαντας, κατανεί μασθαι τὴν χώραν, Sede expellentes. Et in pass. ap. Isocr. Panath. (11.) Μὴ δια-φθειρομένους ὑπὸ τῶν ευπραγιών, μηδ’ έξανισταμένονς αυτών, μηδ' ὑπερηφάνους γιγνομένους, ἀλλ’ ἐμμένοντας τῇ τάξει τῶν εὖ φρονούντων, ubi leg. videtur ὑπ’ αυτών, et signif. Qui eriguntur, i. e. Quorum animi attolluntur, et velut assurgunt. ǁ Everto, Eur. (Suppi. 1198.) Ἰλίου nor’ ἐξανεστήσας βάθρα, Evertens Ilii fundamenta. ǁ At vero ϊΕξανίσταμαι, Exurgo, Loco me moveo, Isocr. Ἑξανίστασο πρό μέθης, Exurge s. Surge priusquam inebrieris. Apud Xen. (9, D Ἑξανίστατο εἰς περίπατον, Surgebat s. Exurgebat, ut deambularet. Et ἐξανίστασθαι τῶν θάκων, E sedibus exurgere, Assurgere honoris gratia, Xen. pro quo dicit et υπανίσταμαι. Usurpatur etiam de athletis ad certandum e suo loco surgentibus. Qua metaph.
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dixit Alex. Probi. 2. Τους μΰς έξαναστῆναι πρὸς Αμυναν τον λυποῦντος, Musculos exurgere s. excitari ad noxia et lædentia depellenda. Improprie vero de monte dicitur: Polyb. 1, (56, 4.)Ἕσπ γαρ ὄροε πε-ρίτομον, ἐξανεστηκὸς ἐκ τῆς περικειμένης χώρας εἰς ὕψος ικανόν, Assurgens in altitudinem, ut Plin. et Colum, de monte itidem dicunt. At ἐξανίστασθαι τῆς ὁδοῦ, De via decedere, Xen. (Σ. 4, 31.) Ὑπανίστανται δέ μοι ἤδη καὶ θάκων καὶ ὁδῶν ἐξανίστανται, [ἐξίστανται,] De via decedunt. Bud. || Ἑξαναστὰντε» ἐξ ἠθέων, Ε• sedibus emoti et exacti, Herod. [1, 15. 5, 15. “ Lucian. 3, 303. Boiss. Philost. 335. 504. Abresch. Lectt. Aristæn. 149. Toup. Opusc. 2, 219. ad Xen. Eph. 277· ad Herod. 81.” Schæf. Mss. Demosth. 1259. Ælian. V. H. 14, 40. Act. Apost. 15, 5.
*	Ἑξανιστάω, Eust. II. A. p. 757, 17·] Ἐξανάστασις, Expulsio e sede, Ejectio, qua loco suo aliquem emovemus et exigimus, Eversio, Polyb. 2. (21. 9·)Ούχ ὑπὲρ ἡγεμονίας ἔπ των Τωμαίων πρὸ* αὑτοὺς ποιήσα-σΟαι πόλεμον, ἀλλ’ ύπὲρ ὁλοσχεροῦς ἐξαναστάσεως αὐ-τῶν καὶ καταφθορά*, De eis funditus evertendis et delendis : [3, 55, 4.] II Resurrectio, sc. mortuorum. [Hippocr. 76. Strabo 2. p. l60. Ep. ad Philipp. 3, 11. * Ἀντεξανίστημι, Heliod. 7, 19. p. 287. “ Andr. Cr. 294.” Kall. Mss.] Kατεξανίσταμαι, cum gen., Contra aliquem insurgo, Bud. 477. 478. e Basii. Chrys. Greg.: Diog. L. Ὁ δὲ διαλεκτικός κατεξανί-σταται τοῦ Κλεάνθους : Greg. Οὐδὲν ἀναδὺς οὐδὲ τοΰ καιρού κατεξαναστὰς, in adversitatem adversarii insurgetis, Bud., dicens i. esse q. ἐπαίρομαι, et Insulto per occasionem. Idem, Ἰησοῦς βαππ'Ζεται ὑπὸ Ἰωάν-νου, καὶ σὺ κατεξανίστασαι τοῦ σοῦ κήρυκος. Idem Bud. interpr. etiam Non cedo, ap. Plut. Alex. (6.) p. 218., ubi de bucephalo loquitur, Οὕτ’ ἀνα-βάτην προσιέμενος, οὕτε φωνήν ὑπομένων τινὸς τῶν περὶ τὸν Φίλιππον, ἀλλ' ἁπάντων κατεξανιστάμενος. [JSext. Emp. adv. Matii. 8, 158. 11, 212. “ Jo. Da-masc. in Hist. Barlaami p. 6. Cod. Par.” Boiss. Mss. “Ad Diod. S. 2, 175« 597· 612. Fischer. Ind. Pa-læph. v. Ἀνιστάναι, Toup. Opusc. 1, 103.” Schæf. Mas. * “ Κατεξανἁστασις, Longin. 7,3. ubi v. Toup., Jambl. V. P. l6. 31. (144. 390.)” Seager. Mss. “Ad Uesych. 2, 106, 23.” Dahler. Mss. * Κατεξαναστα-τικὸς, M. Antoii. 8, 39. Sext. Emp. p.710. * “ Συγ-κατεξανίστημι, Plut. ap. Act. Philol. Monae. T. 2. Fasc. 1. p. 59·” Boiss. Mss.] “ Μετεξανίστημι, Ex-“ pello et alibi sedem ponere cogo. Alii, Transfero “ subinde.” [Lucian. 3, 427·] Προεξανίσταμαι, Prior exurgo, Ante alium stirgo. Sicut vero ἐξανίστασθαι dici de athletis ad certandum suo loco surgentibus, paulo ante annotavi, ita etiam hoc : Plut. (6, 702.) Τους ἐν τοῖς ἀγῶσι προεξανισταμένους μαστιγοῦσιν ἁεί. Legitur tamen et προεζισταμίνονβ, ut videbis in Προε-ξίσταμαι. At ap. eund. Plut. Rorn. (16.) Προεξανέστη τᾢ πολέμῳ, Bellum præoccupavit, VV. LL. [“ Ad Cbarit. 4611 Wakef. S. Cr. 2, 25. ad Herod. 644.
*	Προεξανιστάω, Toup. Opusc. 1, 258.” Schæf. Mss. Diod. S. 4481633. *“ Πρόσεξανίστημι, Plut. Pyrrho
3.” Boiss. Mss. Dio Cass. 60, 6.] Συνεξανίσταμαι, Una consurgo, exurgo, Plut. (9, 214.) Οἱ κιττοὶ τοῖς ισχνονσι των δένδρων περιπλεκόμενοι, συνεξανίστανται, Hederæ præ validas arbores circumplexas, una consurgunt: [Cæsare 1303. HSt.] Polyb. ϊ6,(9,4.)’Ηνάγκα-σε μὲν την αυτού πατρώα συνεξαναστῆναι τοῖς καιρσῖς, Temporis occasionem sequi, Bayf. [Plut. Fabio 16. “ Sertorio 26. Sylla 7. Alex. 16. et Cos.” Boiss. Mss.] Ὑπεξανίσταμαι, Assurgo, ut ii, qui honoris causa alicui assurgunt, Plut. Lycurgo (20.) Ὑπεξαναστῆναι πρεσβυ-τέρῳ, Assurgere seniori. Idem dicitur et νπαναστήναι.
Ἐπανίστημι, Excito, Erigo, VV. LL. A Bud. exp. Excito, Solicito, iu b. 1., quem e Greg. citat, Δια τούτο έπανίστησιν αὐτῷ ὁ φθόνος τὸν αποστάτην βασιλέα. II Antepono, Præferc, Greg. de iis, qui coelum et sidera colebant, Τᾤ κτίστῃ τὴν κτίσιν ἐπανιστάντει, Bud. K Præficio, Greg. "Αρχοντα* ἡμῖν ἐπανέστησε πλείω τῶν επιταττομίνων νπηρετοννταί. ǁ Neutr. pro Auurgo: idemque significat q. praecedens, s. simplex άνίσταμαι. II. B. (85.) Οἰ δ* ἐπανέστησαν, τεί-θοντό τε ποιμένι λαῶν, Honoris causa assurgebant; nam ἐπανίστασθαι ap. vett. significasse τὸ ἐπὶ• τιμῇ
A ἀνίστασθαι, testatur Eust., qui præterea annotat, legem fuisse ap. Lacedaemonios, ἐπανίστασθαι τοὺ» νέους πρεσβυτέροις. ǁ Apud recentiores vero, ut idem tradit, μάχιμοί ἡ λέξις, præp. ἐπὶ significante κατά, quemadmodum ap. Æsch. et Eus., Ἥκεις ἐφ’ ἡμᾶς, idemque q. κατεξανίσταμαι, Surgo adversus, Insurgo adversus. Thuc. 3, (39•) Tí ἄλλο οὗτοι ἢ έπεβούλευ-σάν τε καὶ ἐπανέστησαν μάλλον ή απίστησαν; Quid aliud isti quam insidiati sunt et in nos surrexerunt ì Et 1, (115.) Πρώτον μὲν τῷ δήμῳ ἐπανέστησαν καὶ ίκράτησαν των πλείστων, Insurrexerunt adversus populum. Et 8. Ἐπαναστάντες τοῖς δυνατοῖς. Eod. 1. Ἐ-παναστάντας αὑτοὺς ἁλλήλοις. In ead. signif. capitur ap. Herod. 3. Οἰ μάγοι εἰσί τοι ol ἐπαναστεῶτες, Qui adversus te insurrexerunt. Et ap. Plut. Popl. Ἐπα-νέστη τῷΤαρκυνίῳ, In Tarquinium insurrexit. In ead. signif. passive quoque capitur: Δούλων γαρ κακών ἐπανίστασθαι τῇ κυριότητι. ǁ Postea surgo. Sic exp. in VV. LL. locus Hora, paulo ante citatus: item hic Dem. de F. L., Ἐπαναστὰς δ’ ὁ Φιλο/ψάτης, postea B surgens. ǁ Metaph. de rebus inanimatis, ut ἐξανί-στημι supra de monte in altum assurgente. Unde ap. Diosc. 5, 85. (p. 352.) de bullis in aqua fervente surgentibus dicitur, Ταῖς ἐπανισταμέναις τῶν ὑδάτων πομφόλυξιν ἐοικὸς, Erumpentibus aquarum bullis, Ruell. Potest etiam reddi Emineo. Aristot. H. A. 2. Έπανεστηκὼς λόῴος τῶν πτερών, Crista, pennarum quadam eminentia extructa : 2, 11. de chamaeleonte, Καὶ ἡ ῥάχις ἑπανέστηκεν ὁμοίως τᾔ τῶν ἰχθύων, de quo Plin. Spina simili modo eminet (ut in piscibus.) Idem de piscibus, Καὶ ἀκοῆς (δὲ όργανα ἔχουσι τα) ωτα, πλὴν οὑκ ἑπανεστηκότα, Sublatas, Eminentes, Bud. Possit vero aliquis his in II. uti etiam vocabulo Assurgo, aut simplici Surgo: sicut Celsus dicit Tumorem assurgere, et Plin. ac Colum. Assurgit in altitudinem. ǁ Pro simplici Surgo, Aristoph. ΓΙλ. (539·) ἑπανίστω, Surge, pro ίπανίστασο. ǁ At vero ap* Xen. Ἐλλ. 1, (4, 7·) de Alcib. Ἐπαναστὰς ἐπὶ τοΰ καταστρώματοί, Cum constitisset in transtris. ǁ Έπα-νέστησαν οἰ οφθαλμοί αυτού, Caligaverant oculi ejus, c VV. LL. ex 1 Reg. 4, [15. “ Valck. Phœn. p. 28. Fischer. Ind. Palæph. v. Ἀνίστημι, Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 62. Wakef. S. Cr- 2, 24. Herod. 215. 480. De re Venerea, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 40. Surgo, sc. ad dicendum, in aor. 2., ad Lucian. i, 810. ad Dionys. H. 1, 341.” Schæf. Mss. Ælian. Epist. 15.] “ Ἑπανιστάω, s. Ἑπανιστάνω, i. q. “ ἐπανίστημι, Excito.” [Suid. 2, 241.] Ἑπανάστασις, ἡ, q. d. Assurrectió, Insurrectio, Dem. Phal. Οὐ γαρ ὑπὲρ τοῦ μέγαν ποιῆσαι τὸν λόγον ἡ ἐ., ἀλλ’ ὐπὲρ τον δεινὸν, Non enim insurgit ut reddat orationem magnam, verum ut vehementem reddat et acrem. Assurgere vero oratorem ea signif. dicit Quiutil. || Rebellio, qua adversus aliquem insurgimus^ Thuc. 2, (27·) Τῶν Εἱλώτων τὴν ἐ., Et 8, (21.) Ἐ. ὑπὸ τον δήμον Tois δυνατοῖς, Rebellio, qua plebs in poten-tiores insurgebat, ubi nota verbale retinere casum verbi. Lucian. (1, 538.) γιγάντων ἑπανάστασις, Seditio, ἐπανέγερσις. Bud. Ceterum inter ἐ. et ἁπό-στασιν Schol. Thuc. ita distinguit, ut ἀπόστασις, sit D orav nvès κακῶς πάσχοντες ἀποστῶσιν: at ἐπανά-στάσις, όταν τινὲς τιμώμενοι καὶ μηδὲν αδικούμενοι στασιάσωσι καὶ ἐχθρεύσωσι τοῖς μηδέν άδικη σασί. Ita ut ἑπανάστασις sit Seditio, qua adv. eos insurgitur, qui nulla injuria lacessiverunt; at ἀπόστασις, Defectio ob injuriam illatam. ǁ Sicut vero ἐπανίσταμαι interdum pro Emineo; ita ópovs ἑπανάστασις, Eminentia montis, s. potius Eminentia, qua mons assurgit in altum ; nam Assurgere, in altum de monte dicunt Plin. Colum. || ’Ε. φλυκταινών, Eruptio pustularum, e Diosc. 8, 6. [Falso citatur hic locus.] ǁ At ἐ. θρόνων, Insidiæ regni, Soph. Antig. (533.), VV. LL. Fortassis tamen est Rebellio s. Seditio, qua adversus thronum regium insurgitur. [Gl. Insurrectio, Superventus. Paulus 137, 38. “ Thom. M. 332. ad Diod.
S.	I, 641. 2, 281. Dionys. H. 1, 63. 63. 42Θ. 2, 1227. ad Herod. 26. ad Lucian. 1, 515. Fischer. Ind. Palæph. v.Ἀνιστάναι, ad Thom. M. 129. Toup. Opusc. 2,17. * Ἑπαναοτησείω, 1,365.” Schæf. Mss.] Ατ Έπανάστημα, Tumor, Tuber, Grumus, ἔπαρμα,
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φλύκταινα, Bud. Possit tamen aliquis non incommode reddere Tumor assurgens, Ceis. Apud Ari-stoph. ἐπαναστήματα exp. Bullæ, Papulæ, φλύκται-ναι. [* Συνεπανίστημι, Una excito, Theod. Nahum 1, 11. Dio Cass. 653. 765. Thuc. 1, 132. Herod. 1,
59.	3, 6l. 84. Dionys. H. 1, 383.]
“ Kατανίσταμαι, Insurgo contra s. adversum : vel “ Insurgo re pugnat u «1 s: ἁνίσταμαι κατά. Polyb. 1, “ (46, 12.) Ὁ δὲ, διὰ τὸ τάχος τῆε εἰρεσίας ἁπέπλευσε, 14 καταναστὰς μιᾷ νηῒ παντὸς τοῦ τῶν ἑναντίων στόλου : “ (1, 46, 10.) de Rhodio, Έκ τοῦ προφανοΰ: τὴν ἀνα-“ γωγὴν ποιησάμενος κατανέστη τῶν πολεμίων τᾔ τε “ τόλμῃ καὶ τῷ ταχυναυτεῖν. Suid. priorem 1.affert, ex· “ ponitque ὑπερβαλὼν,ὑπερνικήσας: ut sit In certamine “ quo in aliquem insurgitur, vincere et superare.”
Μετανίστημι, Sedibus pello, Migrare facio. ]| Με-τανίσταμαι, Sedibus pellor, Migro, Emigro, Thuc. 3, (114.) Οἵπερ καὶ μετανέστησαν παρὰ Σαλύνθιον καὶ Ἀγραίους, Migrarunt, Philo de Mundo, loquens de Abrahamo, Εἰ δὲ μετανασταίη, μεταναστῆναί τε καὶ τῆε διανοίας τὴν ἀπάτην, Sin inde migrare institisset, emigraturam quoque ab se rationis imposturam, V. M. 1. Κατὰ Ζήτησιν τροφῆς εἰς Αίγυπτον πανοικὶ μετανα-στάντων, Cum omni familia ad alimenta quaerenda domo profecti, Tum. Ead. signif. est vocis passivæ, Philo de Mundo, Πρὸς ἡν σπεύδοντα μετανίσταται, Demigrant, V. Μ. Ι•Ὥσπερ μεταν ιπταμένου τον λογισμού τὰ ὑποβαλλόμενα ἐξελάλει, Ceu mente capti, Turn.
Diod. S. ],S28.* 2, 534.	* Μεταναστατέον, Fi-
scher. ad Weller. Gr. Gr. 1,236.” Schæf. Mss. Isocr.] Μετανάστασις, Migratio, Emigratio, Thuc. 2, (16.) Οὐ ῥᾳδίως τὰς μ. ἐποιοῦντο, Difficulter emigrabant, Philo V. Μ. 1. Τὴν ἐνθένδε μ. εἰς ἁμείνω χώραν ὁμο-λογῶν αὐτοῖς ἔσεσθαι, Illinc demigrationem in meliores partes pollicitus. [“ Ad Dionys. H. 2, 858. ad Diod. S. 1, 395.” Schæf. Mss.] Μεταναστάσιος, ut νδωρ, Nonn. (Jo. 2, 47.) Aqua, quæ de loco in locum transfertur, quasi migrans. [Apud Nonn. 1. c. legitur “ Μετανάστιον, ut et in D. 1, 109· Μετα-ναστάσιο:, Anon. ap. Jacobs. Anth. 13, 677·’' Boiss. Mss.] Μ ετανάστατος, ὁ, ἡ, Qui demigrat, Ocellus de Universo. [3.] Pertinet huc ETIAM Μετανάστης,
i.	q. μέτοικοε, Qui solum vertens alio commigrat, II.
1.	(643.) Μνἡσομαι ὥς [ὅς] μ ἀσύφηλον ἐν Ἀργείοισιν ἕρεξεν Ἀτρείδης, ὡσεί πν’ ἁτίμητον μετανάστην. Eust. μετανάστην esse dicit τὸν μετά το γεννηθῆναί που ἀνα-στατωθέντα ἐκεῖθεν. Utitur Synes. quoque Ερ. 67. Αυθαίρετοι μ. γινόμενοι, Voluntarii exules facti, Sua sponte solum vertentes. Apud Arat. (457.) ἑπεὶ πάντεε μετανἀσται, Cic., malunt errare vagæ per nubila cœli, Atque suos vario motu metirier orbes. [“Apud Herod. 7, 161. (Athenienses) Μοῦνοι δὲ έόντες ου μ. Ἑλλήνων. At non ad th. Ἀνίστημι referendum h. v., sed ad Νάω, Ναίω, Habito; Μετπνάω, Μεταναίω, Sedes muto, In aliam regionem migro, quod vide suo loco, et cf. nott. ad Herod. 1. c.’* Schw. Mss.] Μεταναστεύω, Exulo, Solum mutans alio commigro, Bud. Pand., Licebat reis post primani actionem exilium sibi consciscere ante judicium peractum, idque appellabant exilii causa solum vertere, μεταναστεύειν, μετοιτέΖεσθαι, Synes. Ep. 124. Διά σέ μοι δοκῶ μόνην ύπερόφεσθαι της πατρίδοε, καν λάβωμαι σχολή:, μεταναστεύειν, Et si consequar otium, emigraturus esse.
[•“Παρανίστημι, Α166η.156.Παρανίσταμαι, Joseph. 1108, 13." Wakef. Mss.] “ Παραναστατεῖν, A resur-“ rectione aberrare, e Gaza de Mens.” [* Περιανί-στημι, Apollod. 2, 1, 4. Schneidero susp.: vide Abresch. Lectt. Aristæn. 149·]	“ Προανίσταμαι,
“ Prior exurgo, Ante alios surgo vel exurgo, Surgen-“ do alios prævenio s. præverto. J. Poli, e Strattide “ Comico,Τί ὅθ’ ώσπερ οι σταδιοδρόμοι προανίστασαι [* Προανάστασις, Phot. Bibi. 4-71· * Προσανίσταμαι, Attentus adsto, vide Προσδιανίσταμαι. Dionys. Η.
2,	43.]
Συνανίστημι, Una exurgere faoio, Xen. Σ. (9, 5.) Ὁ Διόνυσος ἀνιστάμενος συνανέστησε μεθ’ ἑαυτοῦ τὴν Ἀριάδνην. (I Neutraliter autem acceptum signif. Una consurgo : unde συναναστῶμεν, Una surgamus, resurgamus.
Ὑπανίσταμαι, Assurgo, ut ii, qui honoris cauna alicui assurgunt, i. q. ὑπεξανίσταμαι, εξανίσταμαι, εξανίσταμαι : ὑπανίσταμαί σοι της καθέδρας. Xen. Σ. (4, 31.) Ὑπανίστανται δέ μοι ἤδη καὶ θάκων, καὶ ὁδῶν ἐξίστανται οἰ πλούσιοι, Aristoph. Ν. (993.) Καὶ τῶν θακῶν τοῖς πρεσβυτέροιs ὑπανίστασθαι, Assurgere de sella senioribus, Sedibus assurgendo, senioribus cedere. Et cum præp. άπό, Xen. Ίερ. (7, 2.) Ὑπανιστῶνται δ’ ἁπὸ τῶν θάκων, ὁδῶν τε πα-ραχωροῦσι. Surgere de sella, caput aperire solitum, Sailust. Usurpatur etiam de iis, quæ eminent, ut εξανίσταμαι, έπανίσταμαι, Philo e Theophr. Ei μὴ γενέσεως αρχήν ἔλαβεν ἡ γη, μίρος ὑπανεστὸς οὐδὲν ἃν ἑωρᾶτο, ἀλλὰ χθαμαλά ἤδη τὰ όρη έγεγένητο, Nulla ejus pars assurgeret et emineret. Aliaautem signif.ap. Xen. Κ.Π. 2, (4, 14.)Πορευομένῳ δὲ αὑτᾢ εὐθὺς έντᾢ πρώτῳ χωρίῳ ίπτανίσταται λαγὼς, Ei proficiscenti, COD-tiuuo in primo agro exurgit lepus. [“ Boiss. Philostr.
501.	563. ad Charit. 448. Musgr. Ion. 637. Huschk. Anal. 84. Jacobs. Antb. 10, 380. ad Xen. Mem. 2, 3, 16. ad Herod. 140.” Schæf. Mss. Xen.A. 15, 6. * Ύπαναστατεον, 9, ἃ•] Ὑπανάστασις, q. d. Assur-rectio, Budæo Honor habitus in cedendo loco, Ari-stot. Eth. 9, (2.) Παντὶ δὲ τῷ πρεσβυτέρῳ τιμήν τὴν καθ’ ηλικίαν (ἀποδοτέον) ὑπαναστάσει καὶ κατακλίσει, Assurgendo locuraque cedendo. “ Ἐξυπανέστη, As-“ surrexit, Exurrexit: ab ἐξυπανίσταμαι. II. B. (267.) “ Σμώδιξ δ’ αἱματόεσσα μεταφρένου ἐξυπανέστη, Exur-“ rexit, Exorta est.”
Ὑπέρανίσταμαi, Præsto, Antisto, i. e. Supero, Excello, Greg. Δόγμα πάντων δογμάτων ὑπερανεστηκός. Idem, Ὑπερανεστώσης αὐτῶν δυναστείας διαφορά. Idem, Ὁ πνευματικόs τούτου ὑπερανέστηκε. Arethas in Apoc. Θνητών φύσεων ύπερανεστηκός. Budæo Longe sublimior sum, Valde antecello, Longe præsto, Comm. 519· II Philostr. Ύπερανεστηκό: τῆς γνώμης, VV. LL. Animi fastus, [“Dionys. H. 1, 583.Philostr. 186.596. Boiss.” Schæf. Mss. “ Schol. Theocr. 1,12.” Wakef. Mss.] Ὑπερανάστης, Suidæ i. q. μετανάστης, με-ταβάτης.
Ἀφίστημι, Absistere facio, Abduco,Deduco, Deterreo, Bud., afferens e Diog. L. Γλαύκωνα θέλοντα πολι-τεύεσθαι ἀπἔστησε, ubi ei ορρ. ἐπέστησεν ibid., Comm. 481. At p. 472. postquam ἀφίστημι exposuit Dirimo, Dissocio, Fide abduco, Ad defectionem eolicito el impello, subjungit ex Herodiano (7,7,9•) Εἰς τὸ ἀπο-στῆσαι αυτού τα ἔθνη, et alia ejusd. signif. exempla. Addit vero, ἀφίστημι esse Separo, Sejungo : afferens e Basii. ΧωρίΖειν αὑτὸν καὶ ἀφιστᾷν ἔμελλε τῆς κοινής σημασίας. Hactenus Bud. Ego ἀφίστημι, sicut διί-στη μι, proprie sonare puto q. d. Seorsum statuo s. colloco, Procul statuo: unde etiam Absistere facio pro prima interpretatione posui, ideoque commode reddi Dirimo, Disjungo, Sejungo, cum in illo Basii. L, tum in aliis hujusmodi: e quibus est hic Luciani p. 143(=2, 58.) ubi ἁφιστάναι et ἀπαρτᾷν ορρ. τῷ συνἅπτειν: Καὶ μὴν καὶ συνθἠκῃ τῶν ονομάτων εύκρά-τῳ καὶ μἔσῃ χρηστέον, οὕτε ἄγαν άφιστάντα καί ἀπαρ-τῶντα, (τραχύ γαρ,) ούτε ῤυθμῷ παρ’ ὀλίγον, ὡς οἱ πολ-λοὶ, συνάπτοντα. Ut autem hic άφίστημι exp. Dirimo, sic et Eximo alicubi: Diosc. Ἀφίστησt λέπρας. Sed et Pellere, Inhibere, Cohibere, in aliis Ejusd. 11. huic similibus redditur: ἁφίστησι νομὰς, et άφιστάνει λει-χῆνας: itidemque ap. Thuc. Arcere, Summovere. Interdum vero est Averto, Abduco, Avoco, quæ sunt illi Dirimendi signif. vicina, quo referendus est Diog. L. 1. c. Sed frequentius addito genitivo hanc signif. habet: ἁποστῆσαί τινα τῶν πολεμικών. Sic Chrys. Οὐ δύναμαι τού κριτοϋ τῆς αδικίας άποστήσαι τὴν διάνοιαν. At omnium frequentissima ap. vett. praesertim scriptt. signif., est Absistere facio per defectionem, si ita loqui liceat: i. e. Ad defectionem solicito, impello; ut quidam interpr. eod. alioqui sensu, Fide abduco, deduco. Thuc. Τοὺς ξυμμάχουε ἁφιστάναι, et Τὴν Ἰωνίαν ἀποστήσωσι, item Ἀφιστάν-τες τὰς πόλεις, et alibi passim.
Άποστήσαι s. Άποστήσασθαι, Appendere, Reddere aut Recipere appensum, appendendo, Bud. Har-pocr. Hes. vv. Άφίστησι, Άποστήσασθαι, Άνοστη* σωνται. Meminit et Suid.
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Ἀπέστην, vide i|l Άφίσταμαι.
Ἀφίσταμαι, Absisto, Absum, Abscedo, Secedo. Pro Absum (11. P. 375.) Πολλὸν ἀφεσταότες, de iis, qui longe aberant. Sic Aristot. Τὰ πλεῖστον ἀφε-στηκότα, Quæ longissime absunt, Longissime remota. Et ap. Eund. iu Probi. Τοῖς δὲ μακροτερψ άψεστηκοσιν άεὶ λεπτοτέρα ἡ φωνὴ ἀφικνεῖται. At Thuc. I, (101.) Ἐς Ἰθώμην ἀπέστησαν, pro Secesserunt. Herodian. 1, (16, 11.) Ή μὲν δακρύουσα ἀπέστη. Itidem ἀφιστά-μεναι σάρκες ap. Diosc. exp. Carnes, iiuæ abscedunt, eolutæ sc. a continuitate sua. Jam vero ct pro Abscedo, i. e. Suppuro et colligor, unde ἀπόστημα, Abscessus, Oal. Τέμνειν χρὴ τὸ Οὅτως ἀφιστάμενον. Et τὰ ἀφεστῶτα, ap. Eund. Abscedentia, i. e. Collecta et apostema facientia. Bud. Est etiam Absisto (re aliqua), Abstineo, Non sum particeps (alicu-jus rei). Interdum et Cedo. De quibus signiff. lege Bud. 473. Ubi et ἀφίστασθαι τῆς ἀρχῆς, e Piat, pro Abdicare se magistratu, Abire. Apud Euud. vero in fine Epist. 8. Μὴ ἀποστῆτε junctum participio exp. Ne desinatis. Apud Synes. quoque Ἀπέστη τοῦ biaναυμαχῆσαι exp. Desiit decertare. || Præterca ut Λφίστημι, est Ad defectionem impello, Deficere facio, Abduco a fide, sic ἀφίσταμαι est Deficio, Discedo a fide: jimgiturque itidem genitivo, qui tamen sæpe subaudiendus relinquitur. Interdum vero dicitur ἀφίσταμαι πρός τινα: Xen. K. Π. 3, (1,7•)Ἢνδὲ καὶ πρὸς πολεμίους αυτόν γιγνώσκι/ς ἀφιστάμενον. || Ἀφίσταμαι, Abhorreo, Alienus sum ; nam qui ab aliquo 8. a re aliqua abhorret et alienus est, ab ea absistit e. abscedit, Dem. (489·) Τῶν μὲν τοιούτων έθῶν άφεστᾶσιν : Lucian. (2, 289·) Ἀπηλλάχθαι τῆς γραφικής καὶ τῆς Ρητορικής ἀφεστηκέναι. || Disto : τὰ πλεῖστον ἀφεστηκὀτα, Aristot. de Mundo. Et Ὁπό-σον ἀφέστηκεν ἡ νόσος τῆς συμμετρίας, Gal.
Interdum autem passivo redditur verbo, Dirimor, Disjungor: unde ἀφεστηκὼς opp. τῷ προσπεφυκότι, Divulsus, Exemtus, Disjunctus, Aristot. De qua si-gnif. lege Bud. 473.	“ Ἀφέστατε, et Ἀφεστᾶσι, per
“ sync. pro ἀφεστήκατε ct ἀφεστήκασι, teste Etym., '* qui illud exp. ἅποθεν καὶ χωρὶς ἑστήκατε : hoc, πόῤ-Μ ῥωθεν ἑστᾶσιν. Ambo sunt ab ἀφίστημι: ambo Μ etiam ap. Hom.” [II. Δ. 340. N. 738.]
“ Ἀφεστήκω, ΐ. η. ἀφίσταμαι: thema e præt. perf. “ act. ejusd. verbi. Xen. K. Ἀ. 2, (4, 3.) Εὐθὺς Ἀ-“ piaìos ἀφεστήξει* ὥστε φίλος ἡμῖν οὐδεὶς λελείψεται, “ i. e. ἀποστήσεται, Desciscet, Deficiet.” [Plato de Rep. 9· P· 271-]	“ Ἀφιστάνω, i. q. ἀφίστημι, Ab-
“ sistere s. Discedere facio : Amoveo, Tollo. Diosc. “ 3, 101. Ἀφιστάνει λειχῆνας.” “ Ἀφιστάω, idem. “ Basii. ΧωρίΖειν αὐτὸν καὶ ἀφιστᾷν ἔμελλε τῆς κοινής “ σημασίας, Sejungere ipsum et abducere a communi “ signif.” [“ Ad Diod. S. 1, 65. ad Herod. 702. Toup. Eraendd. 2, 392. ad Lucian. 1, 405. Musgr. Med. 1218. FischtT. Ind. Palæph. Abresch. LecU. Aristæn. 123. Dionys. H. 3, 1334.*ad Charit. 475. Wakcf. Here. F. 107. S. Cr. 4, 31. Kuster. V. M. 138. Heyn. Hom. 6, 502. 650. Άποστήσωνται, 8, 197· 314. Ἀπέστη, Wakef. Eum. 64. Ἀφεστηκέναι, Abhorrere, ad Lucian. 2, 289- Ἀφίσταμαι, Toup. Opusc. 1, 576. Thom. M. 133. Boiss. Philostr. 564. Ἀφίστασθα ι χρέος, Valck. ad Amnion. 94. Anim. 238. ad II. N. 745. Ἀφέστασαν et ἐφ. confi, Heyn. Hom. 7, 114. Ἀποστὰς, Lucian. 1, 51. ad Herod. 396. 702. Ἀφιστάνω, ad Lucian. 3, 570. Ἀφιστάω, 'i, 58. 3, 570. Thom. M. 213. ad Charit. 559- Athcn. 1, 15.” Schæf. Mss. Thuc. 1, 93. Ἀφεσταίη, Otl. Ψ. 101. al. άποσταιη. Ἀφίστασθαι pro ἐπερωτᾷν, Plut. Lycurgo 6. * Ἀφεστάνειν pro ἀφίστασθειι, Hippocr. 878. Foës. Ἀφιστάνω, Callim. H .in Cer. 104.]
“ Άποστατέον, Desistenti imi est : item Decli-“ nandum ct fugiendum est: ut ἀποστατέον no-“ λέμου affertur pro A bello abesse decet. Admit-“ tere potest et alias signiff. ut primitivum ejus ἀφί-“ στημι.” [Clem. Alex. 888. “ Thcod. Prodr. 382.” Elbcrling. Mss.]
Ἀπόστασις, ἡ, Abscessio, Distantia, Bud. c Theo-phr. C. Pl. 3, (7, 2.) de spatiis consitarum arborum ïoquens, Χρὴ δὲ καὶ πρὸς τον τόπον ὁρὢντα ποιεῖσθαι τας αποστάσεις, Aristot. <Jc Mundo, Τὰ ἐπὶ γῆς ἔοικεν
PARS XV.
ἐν ἀποστάσει πλείστῃ τῆς ἐκ θεοῦ ὄντα ὠφελείας, ἀσθε-νῆ εἷναι, Terrena quam longissime a divino adminiculo abscedentia. Et ἐξ ἀποστάσεως, Eminus : cui opp. πλησίον, Prope, Cominus. Theophr. C. FI. 6, (17, 1.)Ἔνια τῶν ἀνθέων ἐξ ἀποστάσεως, sic enim ibi emendandum pro ὑποστάσεως, ἢ πλησίον ἐλθοῦσιν εὐοσμότερα. || Recessus, Ἀπόστασις τῶν πλανητών ἀπὸ τής γῆς, Bud. e Xen. (Ἀπ. 4,7, 5.) || Ἀπόστασις βίου, Discessus e vita, VV. LL. ex Eur. (Hipp. 277·) II Ἀπόστασις κτημάτων, Detractio facultatum, e Dem. (386.) ǁ Est et Figura, quam Separationem nonnulli vocarunt. De hac intellexisse videtur Philostr. Epist. 12. ad Juliam, Ai δὲ ἀποστάσεις εἴτε προβολαὶ τῶν λόγων Γοργίου ἐπεχωρίαΖον πολλαχοῦ μὲν, μάλιστα δὲ ἐν τῷ τῶν ἐποποιῶν κύκλῳ. || Defectio : quacf quid ab ἐπανἀστασις differat, supra dictum fuit. Thuc. 3. p. 59. Ἀπόστασις μέν γε τῶν βίαιυν τι πα-σχόντων ἐστί. Plut. Fabio, Σνμμάχοις ἐπιβοηθοῦντεν καὶ τὰς ἀποστάσεις κωλύοντες, Et ne deficerent impo-dientes. Herodian. 3, (3, 5.) Ἀγανακτήσας δὲ τότε εἰκότως ἐπὶ τῇ ἀποστάσει αὑτῶν καὶ ὅβρει, Defectione illorum contumaciaque concitatus: 6,(4, 13.) Αποστάσεις στρατιωτών, Defectiones militum : 7, (4, 1.) Εἰς μίσος καὶ ἀπόστασιν τοὺς ὄχλους παρὠξυνον, Ad odium et defectionem populos irritabant, in VV. LL. e Thuc. ἀπόστασις τῶν Ἀθηναίων, Defectio ab Athenieusibu9. Ex Eod. ἀπόστασις συμμάχων, Solici-tatio sociorum ad defectionem. || Apud Medicos Abscessus, i. q. ἀπόστημα, Gorr. ut πύον ἀποστάσιεε, Aret. ǁ Ἀποστάσεως nomen Hippocrates usurpat non modo in ejusmodi abscessibus, cujusmodi in Απόστημα dicentur, sed etiam in fracturis : in quibus quia quæ fracta sunt, ἀφίσταται ἀλλήλων, Ab invicem discedunt, merito affectus iste ἀπόστασις vocatus. Verum Gal. non ἀπόστασιν, sed usitato nomine την λυσιν τῆς συνεχείας, Continui solutionem, appellat. || Verum quibusdam in 11. Hippocr. appellat ἀπόστασιν unius morbi in alterum μετάστασιν, Transitionem, quam etiam Medici μετάπτωσιν vocant. ǁ Idem vero ita vocat την κατ' εκρουν κένωσιν, Vacuationem, quæ per effluxum fit, ut τῶν Ἑπιδημ. 1. sient in Comm. annotat Gal. Hæc Gorr. [“ Toup. Opusc. 1, 240. Valck. ad Amnion. 19. Phryn. EcJ. 124. Thom. M. 333. Schneid. Scriptt. R. It. 3, 2. p. 25. ad Diod. S. 2, 90. Distantia, ad Lucian. 2. 825. Venditio per libram, Kuster. Bibi. Chois. 98. Conf. c. στάσις, ad Diod. S. 2, 528. ; cum αποστασία, ad Lucian. 2, 191. ad Dionys. H. 3, 1342. Plut. 5, 319. H. Cum gen., Dionys. H. 3, 1864. Ἀπόστ. ἐκ—, 2, 1141. Έν ἀποστ., Achill. Tat. 35.” Schæf. Mss. Hippocr. 944. I. q. απόστημα, Aret. 6.: Heraclides Pont. de Rep. Aphytæorum, p. 361. Cor., Strabo 17. p. 507. Sieb.]
’Αποστασία, ή, Defectio, i. q. ἀπόστασις, Plut. Galba, (1.) Ή ἀπὸ Νέρωνος άποστασία, Defectio a Nerone. Utitur etiam in Fabio. [Lobeck. Phryn. 528. “ Ad Plut. 6, 350. Hutt., ad Diod. S. 2, 301.
530.	ad Dionys. H. 3, 1307- 1342.” Schæf. Mss.]
Ἀποστάσιον, τὸ, Repudium, Matth. 19, (7.) Ἀπο-στασίου βιβλίον, Libellus repudii. Et ap. Hes. γράψαι ἀποστάσιον, i. e. ἀπολῦσαι τὴν γυναίκα : in quibus vv. videtur subaudiri βιβλίον, ut sit Scribere libellum repudii. j| Defectio, i. q. ἀπόστασις: ἀποστασίου δίκη, ἡ κατὰ τῶν ἀποστἀντων απελεύθερων, J. Pol!. : Harpocr. esse annotat δίκην κατά τῶν ἀπελευθερωθέν-των δεδομένην τοῖς ἀπελευθερώσασιν, ἐὰν ἀφιστῶνται ἀπ’ αυτών, ή ἕτερον επιγράφονται προστάτην, καὶ ἃ κε-λεύουσιν οἱ νόμοι μὴ ποιῶσιν, Actionem in libertos, qui a patronis descivissent aliumque sibi adoptas-sent, aut aliquid neglexissent quod leges juberent. In qua lite qui vicissent, prorsus liberi erant: qui vero causa cecidissent, in servitutem redigebantur, ut Idem addit. Eadem, et alia quædam Suidas recitat.
ǁ Ἀποστασίου δίκη erat etiam Actio in eos,qui in periculo reip. subterfugissent, quos πολέμαρχος ad Arco-pagitasdeferebateondemnandos. VV. LL. ex Harpocr.
“ ἈΗοσταδίου δίκη, Hesychio ἡ κατὰ τῶν ἀπελευθέ-u ρων, οτε άποστώσι τών άπελευθερωσάιτων, Actio iu “ libertos cum defecerint ab iis a quibus manumissi “ sunt. Alii hanc ἀποστασίου δίκην appellant.”
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[“ Ammon. 19• Thom. Μ. 103.”Schæf. Mss. Plato de IX. 11. p. 125. Harpocr. Valerius Max. 2, 1. Cf. Άπροστάσιον.]
'Αποστατηρ, ὁ, Qui deficit, secessionem (acit, Plut. Lyc. (6.) e rhetris, Αἰ δὲ σκολιὰν ὁ δᾶμος εροιτο [αἰ-ροῖτο,] τοὺς πρεσβυγενέας καὶ ἀρχαγέτας άποστατήραε εἷμεν* τοῦτ’ ἔστι, μὴ κυροῦν, ἀλλ’ ὅλως ἀφίστασθαι καὶ διαλύειν τὸν δῆμον: Sin pravum quid populus statuerit, seniorum regumque esto discessionem facere, h. e. ut ne ratum id faciant, sed protinus concionem dimittant.. [“ Valck. Adoniaz. p. 291·” Schæf. Mss.]
Αποστάτης, ὁ, i. q. αποστατηρ, Qui abscedit ab eo, quod tuendum suscepit, i. e. Transfuga et defector. Unde ἀποστάται dicti fuerunt peculiari signif., Religionis Christianæ, quam professi erant, desertores : quo sensu Julianus Imperator dictus fuit Apostata. Gallica autem lingua Apostat appellat Monachum monachatus desertorem : formans hiucet verbum Apostater: ut et Cyprianus dixit Apostatare. [“ Toup. Opusc. 1,
50.	ad Diod. S. 1, 139. 46l. 2, 123. Jacobs. Anth. 12, 19. ad Dionys. H. 2, 1144. Brunck. Soph. 3, 503.” Schæf. Mss.] Fem. est Ἀποστάτις, ἡ, ut πόλις, Civitas, quæ desciscit. Ab Ἀποστάτης autem derivatur Άποστατικος, Qui defectorum et transfugarum est, Dionys. ἀποστατικὴν πληθὺν, pro Stygiis copiis dixit, quæ etiam άποστατικαί δυνάμεις dicuntur, quasi Virtutes transfugæ, Bud. 474. e Greg. ǁ Ἀ. επίρρημα dicitur τὸ ὥστε a Gaza Gramm. 2. Digres-sivum adverbium, VV. LL. [Gl. Suppuratorius. Eust. Od. A. 50. Hippócr. 830.] Ἀποσταπκῶς, More eorum, qui desciscunt: Έν σάλῳ γενομένην άποστατι-κῶς, Plut. Galba, Rebellando fluctuantem. VV. LL. ǁ Apud Gramm. i. q. ἀσυνδέτως, Eust. [“ Plut. Pelop.
15.	Luculi. 32.” Schæf. Mss.]
“ Ἀναπόστατος, Qui desciscere nequit. Vide Ἀ-“ véK(f>€vtcros.n [Plut. Superst. 4. al. ἀνυπ.] Ἀποστα-τέω, Absum, Non adsum, præsto sum, ut res, quæ non statim in loco suo reperiuntur, Xen. (Œc. 8, 15.) Πῶς κείται ra ἐν τᾔ νηῒ, ἢ εἴ τι ἀποστατεῖ, ἢ εἰ δυστραπέλως τι σύγκειται, An quid deficiat, i. e. Non præsto sit. Plato Cratylo, Μηδὲ σμικρὸν ἀπο-στατῇ, ἀλλ* ἀεὶ παρῇ, ubi nota ἀποστατεῖν et παρείναι sibi opponi. ǁ Deficio, Desero, Xen. K. Π. 4, (5, 11.)Ὄπως των μὲν νῦν παρόντων μηδεὶς άποστατησφ ἡμῖν συμμάχων, Nullus deficiat; Non præsto sit, Absit, si quis malit retinere praecedentem signif. Ubi itidem παρεῖναι et ἀποστατεῖν opposita esse vides. Philo de Mundo, Μηδενὸς ἀποστατοῦντος μέρους, ἀλλ’ ὁλοκλήρων ἐγκατειλημμένων εἴσω, Cum nulla pars mundi ab ejus compage desciscat. Plut. Pericle, Τὴν θεὸν οὐκ ἀποστατοῦσαν, ἀλλὰ συνεφαπτομένην τοῦ ἔργου καὶ συνεπιτεΧοϋσαν, Non deserentem, abscedentem, absistentem. Arrian. (5, 23, 13.) ap. Suid. ἈΗοστατήσω, [Αποστάτης ὧδε] οὐδὲ ἐγὼ τοῦ ἔργου, Incoepto non absistam, Liv. Apud Eund. Οὐδ' ἔσπν ὅστις ἀποστατήσας τον τείχους ἐλέγετο, Qui a muro discessisset, muro abscessisset. [“ Brunck. Aristoph., 1, 217. Soph. 3, 500. Wakef. Alc. 431. Eum. 65.
417.	Abresch. Æsch. 2, 6l. ad Diod. S. 2, 296. 491. Heyn. Hom. 4, 685. Poët. Gnom. 227· 239· Toup. Opusc. 1, 49." Schæf. Mss.]
Ἀποσταδὸν ET ’Απόσταμά, Eminus, Ex interstitio, ἐκ διαστήματος, Eust. II. O. (556.) ου γὰρ ἔτ’ ἐστὶν ἀποσταδὸν Ἀργείοισι Μάρνασθαι, Od. Ζ. (143.)Ἢ αὅτως ἐπέεσσιν ἀποσταδὰ μειλιχίοισι Λίσσοιτ’. Ατ Ἁπόσταδον, Rete plumbo et calamis circumvestitum, VV. LL. ex Hes.
[* Ἀποστὰς, άδος, ἡ, Nonn. D. 34. p. 86O.]
’Απόστημα, τὰ, Abscessus, Ceis., Apostema, Plin. Est autem Humor omnis, qui digeri non potuit, in suppurationem conversus, non tam perfecte quidem, ut pus jam factum sit, sed ut vitari non possit: namque ubi perfectum est, non simpliciter απόστημα, sed πεπεμμένον απόστημα appellatur : ab ἀφίσταμαι, ut Gal. ad Gl. scribit, dictum : quoniam partes, quæ humorem præter naturam in se recepere, resolvuntur a se invicem, et quæ prius contigua erant, disparantur-. Gorr. Et aliquanto post, tradita duplici αποστημάτων specie, addit, τῷ ἀποστήμαπ κόλπος succedit: quamdiu enim humor in medio carnosa-
A rum partium spatio consistit et putrescit, nec par» ipsa affecta aperta est, Græcis ἀφεστάναι dicitur, i. e. Abscedere, ipsumque vitium ἀποστήμα nominatur: verum si qua aperiatur, ut humor, qui intus contine-‘ tur, exitum habeat, vitium non jam amplius απόστημα, sed κόλπος, Sinus, appellatur, Gal. Comm. Εἰς τὸ κατ’ Ἰητρεῖον. Idem appellatur et ἀπόστασιε, de quo supra. ǁ Spatium et intervallum, quo absistimus, absumus, Aristot. Eth. 1, 10. Δῆλον δ’ ότι καὶ τοῖς ἀ. πρὸς τοὺς γονεῖς παντοδαπῶς ἔχειν αὐτοὺς ἐνδά-εται, Magno spatio interjecto magnam dissimilitu-inem ac varietatem, si cum parentibus conferantur* evenire posse, Polyb. (1, 9, 4.) Ἑνἀποστἠμαπ συνεῖ-χεν, Progredi vetuit et operiri eventura pugnæ, Bud. ǁ Ponitur ab Eod. pro Loco remotiore et secretiore, Ἑν άποστήματι κρύψας τοὺς στραπώτας, In secessu, Virg. [“’Εξ ἀποστήματος, Diod. S. 2, 347· 394.” Schæf. Mss. “ Intervallum, Euclid. 606.” Wakef. Mss. * Ἀποστηματώδης, Apostematis s. Abscessus naturam habens, Hippocr. 139· * 'Αποστημάτων, B Parvum apostema, Parvus abscessus, Aëtius.] Ἀπο-στηματίας, ὁ, Qui abscessu laborat, apostemate laborat, Aret. (p. 37.) Οἷσι ἐν τᾔσι κοιλίῃσι τοῦ ἀνθρώπομ κατ’ ἴξιν τοῦ θώρηκος, ἢ τὰ κάτω υπό το διάφραγμα πύου ἀποστάσιες γίγνονται, ἢν μὲν ἅναγωσιν, εμπυοι οἵδβ καΧεονται' ἢν δὲ τὸ πύον διεξίῃ κάτω, άποστηματιαι κε-κΧήσκονται, Si per alvum pus dejicitur, άποστηματιαι appellantur. [* Ἀποστημάπος, i. q. άποστηματίαε, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] Άποστηματικυε, Separativus: βήματα, Gaza 4. Verba separativa: ut χωρίζομαι, ἀπέχω, στέρομαι, διαφέρω, quæ et εκστατικά appellantur. [I. q. ἀποστηματώδης, Aëtius 169. ὄγκοε. * Ἀποστηματικῶς, Osann. Philem. p. 26=13. “ Pla-nud. de Gramm. ined.” Boiss. Mss.] *Απόστημα-τίΖω, Resisto, Subsisto:	unde Άποστηματιστεον.
Resistendum, Cunctandum, Immorandum. Differt a διαστημαπστέον, quod signif. Paulisper subsistendum. Bud. e Gaza 4. fin.
“ Ἀπεστὺς, Hesychio ἀποχώρησις, Discessus. Ἀ-“ πεστὼ, όος, ἡ, Absentia. Herod. (9, 85.) p. 344. C “ Ἐπαισχυνομένους τῇ ἀπεστοῖ τῆς μάχηs, Eo quod a “ pugna abfuissent. Callim. quoque pro ἀποδημία “ posuit, teste Suida. Perperam ap. Hes. scriptum “ άπεστω, paroxytomos: quod exp. etiam ἀγνοίᾳ: “ sitameii ita scripsit.” [“Callim. 1, 553. Heringa Obss. 211. Valck. Phœn. p. 168. ad Herod. 42.498. 731.” Schæf. Mss.]
[* “ Διαφίστ/;μι, Theoph. ad Autol. 3, 7.” Kall. Mss.] Έε,αφίσταμαι, Abscedo, Absisto, Discedo, Eus. (Iph. A. 479•) παλαιών ἐξαφίσταμαι λόγων, A veteri sententia decedo, deducor. [Soph. Œd. C. 5öl.j Προαφίστημι, Prior abscedo, absisto, Ante tempus abscedo: προαφίστασθαι in Politico Platonis (6, 63.) Prius absistere, desinere, Bud. Δέον, όταν μεν τὴν των ποΧΧών τιε πρότερον αίσθηται κοινωνίαν, μη προα-φίστασθαι πριν αν εν αυτρ τὰς διαφοράε εἰδῇ πάσαε, ὁπόσαι περ ἐν εἴδεσι κείνται. || Prior deficio, Time. 3, (12.) Προαποστάντεε, διά την εκείνων μέλλησιν, των ἐς ἡμᾶς δεινῶν, Qui ante desciverimus, Qui defecerimus ante nostram calamitatem, propter illorum cun-D ctationem. Προσαψίστημι, Præterea ad defectionem solicito, Thuc. (4, 117·) Νομίσαντες οὐκ ἄν ἔτι τὸν Βρασίδαν σφῶν προσαποστησαι οὐδὲν, Brasidam nihil amplius earum rerum, quæ ipsorum essent, ad defectionem tracturum. “ Προσαποστῆσαι, Insuper sl “ Ultra ad defectionem solicitare.” Συναφίστημι, vel Συναφίσταμαι, Una deficio, Simul descisco. Unde est partic. συναποστάντες, Thuc. συναπίστασθαι, “ Si-“ mul deficere, rebellare,” Herod. pro συναφίστασθα*. [Thuc. 1, 56. 57. 59. Σνναπιστέατο, Herod. 5, 37·] “ Συναπέστη, Simul defecerit. Vide Ἀφίστημις” [*Συ-ναφιστάνω, Clem. Alex. Strom. 854. * Συναφιστάαι, Joseph. B. J. 1, 24, 2.] Συναποστάτης, ὁ, Qui simul desciscit, Defectionis socius, Synes. Ep. 66. Τὰ μὲν δὴ μέχρι τούτον Ἀλεξάνδρῳ πρὸς τοὺς σ. κοινά, Cum illis, qui simul defecerunt, communia sunt. [“ Diod. S. 2, 531.” Schæf. Mss. * Ὑπαφίστημι, J. Poli. 6, I94. Ælian. H. A. 2,25. Ὑπαφίσταμat, 9,43. “ Koen. ad Greg. Cor. 174.” Schæf. Mss.]
Διΐστημι, q. d. Seorsum statuo, Dirimo, Separo,
4571	ΠΤ	[ρρ. 1755-
Dissocio, Plut. de Def. Orae. Ἀλλὰ χωρίΖει καὶ διΐ- a στησιν, Symp. 4. (8, 629·) Ἀλλὰ καὶ τοὺς ἡδονὴν δις-στάντας ἀπὸ τῆς ὑγειςις. Ex Eod. affertur δύίστάναι ἄλλους ἡμὢν, pro A nobis alios dissociare. Plato de Rep. 2. (6, 213.) Ἑὰν διαστησὠμεθα τόν τε δικαιό-τατον καὶ τὸν ἀδικώτατον, exp. Si secreverimus et sejunxerimus. || Ad dissidium impello, Bud., sed exemplum non afferens: nec dubium est, quin potius vox pass. διίσταμαι dissidii signif. habeat, ut paulo post docebo.
Διΐσταμαι, Seorsum sto, ἰδίᾳ ίσταμαι, ut quidem Eust. exp. in isto Hom. 1. II. Φ. 436. Φοίβε, τίη δὴ νύϊ διέσταμεν ; i. e., inquit ille, ἰδίᾳ ἱστάμεθα καὶ οὐ συμπλεκύμεθα πρὸς ἔριν; Rursum in II. Ρ. 391* Δεξά-μενοι δ’ ἄρα τοί γε διαστάντες τανύουσι Κυκλόσ’, exp. όιαχωρισθέντεί, ὧδε καὶ ἐκεῖ στάντες: ut sit Separati, s. potius Sejuncti: sic autem usus est Herodian. Interdum vero exp. et Dirimor, s. potius Diremtus s. Distractus sum et divisus, atque ita Bud. 474., subjungens tamen Aristotelis 11., in quibus non ipsum præsens, sed præt. et aor. habentur. Apud Time, vero 1,(15.) Καὶ τὸ ἄλλο Ἑλληνικὸν ἑς ξυμμαχίαν ἑκατέρων διέστη, redditur, Reliqua Græcia ad auxilium utrorumque divisa est. At cum terra dicitur διΐστασθαι, tunc redditur Discedere, ut ap. Cic., Cum terra discessisset, Dehiscere : potius quam Dirimi etc. Affert autem ille hujus signif. exemplum e solo Li-ban.; sed invenitur et ap. antiquiores scriptt. Nec vero terra tantum, sed et mare ab illis dicitur διΐστα-σθαι : Philo V. M. 1. Ή δὲ θάλασσα ῤαγεῖσα διΐστα-rai. Sic Greg. Enc. Maccab. Οἷς θάλασσα διΐστατο, καὶ ποταμοί ϊστατο. Sic autem loquentes Homerum imitati sunt, II. N. (29•) Γηθοσύνῃ δὲ θάλασσα δι-ίστατο, ubi tamen exp. potius Diducebatur, et quidem a Bud. quoque. ǁ Διΐστασθαι dicuntur et qui alii ab aliis dirimuntur et separantur, ut alicui de via cedant: ad quam signif. pertinet, quod ille e Plut. affert, Ὡς οὖν αὐτᾤ ὁ δῆμος διέστη, interpretans, Postquam autem turba plebeia ei per medium viam fecit: [cf. Mas. 34.] Sed ap. Eund. διέστησαν vertit etiam Diremti sunt, Per medios admiserunt. Ut autem proxime praecedentem usum ab Horti, manasse docui, sic et istum ab eod. originem sumsisse arbitror:
II. Ω. 718. oi δὲ διέστησαν καὶ εἷξαν ἀπήνῃ, ubi annotat Eust. ὅπ τὸ τὸν ὄχλον ὧδε καὶ ἐκεῖ χωρι-σθῆναι, οὐ μόνον διασχεῖν λέγεται, ἀλλὰ καὶ εἴκειν καὶ διαστῆναι. || Διΐσταμαι, Dissideo, Dem. (231.) Ἕ-πειθ* ἡ Πελοπόννησος ἅπασα διειστήκει, Plut. Α-pophth. Πομπηΐου δὲ καὶ Καίσαρος διαστάντων, Cum inter Pompeium et Caesarem disáidium ortum esset. Sic Thuc. 1, (18.)Εἴ τινές που διασταῖεν, πρυί tovtovs ἤδη ἑχώρουν, redditur, Si qui usquam dissidebant.
In alio quodam 1. Ejusd. διέστησαν vertere malini, Discessionem fecerunt. Quo pertinet, quod e Liv. affert Bud. 474. In duas partes discessit civitas. Ubi etiam citat ex Hom. pro bujus signif. exejnplo, quod initio Iliadis legitur, Έξ οὗ δὴ ταπρώτα ίιαστήτην ἐρί-σαντε: sed non video, quid obstet, quominus δια-στἡτην ἐρίσαντε exponamus simpliciter, Disjuncti sunt alter ab altero, “ Discesserunt s. Diremti sunt a se “ invicem,” Segregati sunt, Divisi sunt, orta inter eos contentione. || Διίσταμαι, Discrepo, Differo, Bud. ex Aristot. Διέστηκε πρὸς ἄλληλα. || Διΐσταμαι, Dimensionem habeo, Idem ex Alex. Aplir., Comm. 474. “ Διϊστάω, i. q. διΐστημι, Dirimo, Sejungo. In “ terdum vero et Δἀστάνω dicitur pro eod.”
[“ Διΐστημι, Heyn. Hom. 6, 291. 377. 8, 197. Huschk. Anal. 301. Reisk. ad Dion. Chrys. 2, 275. Valck. Oratt. 351. Ammon. 147. Fischer. Ind. Pa-læph. v. Διαβαίνω, Morus Ind. ad Xen. Hellen., ad Herod. 522. 664. Wakef. S. Cr. 3, 64. ad Luciau. 1, ^96. Dissentio, Callim. i, 486. Diod. S. 2, 292- Dirimo, Heyn. ad Apollod. 93. De constr., ad Diod. S. 2,
333.	Dionys. H. 2, 1031. Διαστῆναι, Divaricatis cruribus stare, Abresch. Add. ad Aristæn. 145. Διαστὰς, Wakef. Alt·. 453. Διϊστάω, ad Dionys. H. 3, 1791-Thom. M. 234. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 243. Jacobs. Anth. 10, 218. Ammon. 85. ad II. N. 544. Διῖστάνω, Diod. S. 2, 353.” Schæf. Mss. “ Διϊστάω, PJanudcs Ovid. Met. 4, 707.” Boiss. Mss. Διςστάνω,
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Aristoph. Σφ. 40.: τὴν πόλιν, i. q. διαταράξαι, Antiphon ap. Harpocr. Διΐστημι, Dionys. P. 233. Theocr. 16,97· “ Surgere facio, Stob. 189, 28.” Wakef. Mss. “ Διΐστημί τί τίνος, Distinguo aliquid ab aliquo, Athen. 303. Διϊστὰς τὴν θυννίδα τοῦ θύν-νου, Inter thynnidem et thynnum. Seorsum statuo, Callix. ap. Athen. 196. Κίονες διεστάθησαν, Co-lumnæ justis intervallis dispositæ erant.” Schw. Mss. * Διαστήκω, Gl. Disto, Persto. * “ Διεστήκομαι, Da-masc. ap. Wolf. Anecd. 3, 237.” Kall. Mss.] Διαστασμὸς, Distantia, Separatio, VV. LL. Διάστασις, Distantia, Interstitium, Intervallum. Nonnunquam reddi etiam potest Secretio ac Di-remtus, Cic.: Plut. de Def. Orae, ai κατά τόπον δ., Locorum intervalla' Loci distantia, Distantia et disjunctio ratione loci, Plato Tim. Ἡμιολίων δὲ δ. καὶ έπιτρίτων και ἐπογδόων γενομένων, Sesquialteris autem intervallis et sesquitertiis et sesquioctavis sumtis, Cic. Lex. 22. Aristot. Metaph. 10. Σῶμα γαρ εστι τὸ πάντη ἔχον διάστασιν, Quoquoversus dimensionem habens et intervallum, Bud. Alibi pro eod. dicit πανταχῇ διεστηκος. Idem in Eth. 5. Μεγίστη μὲν οὖν ἴσως δ. ἀρετὴ καὶ κακιςι, εἷτα πλοῦτος καὶ πενία,. Maximum intervallum inter virtutem et vitium, Magno intervallo diremta sunt et dissident. Plut. de Def. Orae. Εἰ μὲν γαρ ἀμιγὲς καὶ καθαρόν ἦν καὶ ἓν, οὐδὲ ὅλως εἷχεν ἡ ὅλη διάστασιν, Nullum prorsus materia discessum secretionemque haberet, Turn. Ibid. διαί-ρεσιν id ipsum appellat, i. e. Divisionem, Partitionem. Aristot. Polit. (Ακολουθεί) κατά τὴν ὑπεροχὴν, ἥνπερ εἴληφε, δ. ὧν φαμὲν αὑτέις εἷναι διαθέσεις ταύ-τας, Consecutionem habet proportione respondentem ad differentiam, quam habent res ipsæ mutuo com-positæ, quarum affectiones esse dicimus: Bud. interprete, qui βραχυλογίαν peripateticam h. in 1. esse dicit, 994. Idem Aristot. Part. Anim.,3. de jecore lo-quens, Ή τοῦ σὠματος δ., διφυὴς μὲν οὖσα, πρὸς μίαν δὲ συντελούσα ἀρχὴν, Bipartita corporis compositio. Et in VV. LL., Έν διαστάσει τῶν συλλάβων, In diversis syllabis. Item, Ἐν διαστάσει κειται, Dirimitur ac dissidet. Aliquando videtur active accipi pro Di-remtio, Distractio in duas partes, Plut. Coriolano, Κατὰ ῤῆξιν καὶ δ. μορίων βιαιοτέραν, de Def. Orae. Καὶ φεύγειν, ὡς ἀνυστόν ἐστι, τομὴν ἅπασαν καὶ δ., Divisionem distractionemque, Turn. || Dissidium, Animorum disjunctio, Aristot. Polit. 4. Ὄπου γὰρ πολὺ τὸ διὰ μέσον, ήκιστα στάσεις καὶ δ. γίνονται, Thuc. 6, (18.) Μὴ ὑμᾶς ἡ Νικίου τῶν λόγων άπραγμβ-σύνη καὶ δ. τοῖς νέοις ἐς τοὺς πρεσβυτέρους ἀποστρέψῃ, Nec avocare vos a proposito debet oratio Niciæ, quæ quietem suadet, dissidiumque inter juvenes et senes quærit. || In VV. LL. i. etiam esse dicitur q. ἔκστάσις, Mutatio in iis, quæ degenerant et a priore natura desciscunt, έκτροπη, μεταβολή καὶ ἀλλοίωσις : sicque interpr. ap. Theophr. C. Pl. 4, (5, 4.)Ὤστ ἑκ τῆς ὑπερβολῆς ἡ δ. [Schn. μετάστασις,] de lino, quod scribit έ^αιρο^σθαι, í. e. έκστήναι του γένους, ejusque naturam μετακινεῖν: ut δ. hic sit, quam alibi μετά-στάσιν appellat. At paulo ante μεγάλη γαρ ἡ δ., in prima accipitur signif. pro διάστημα, Generum distantia, differentia. || Apud Antiph. pro διακόσμησις accipi tradit Suid. ǁ Δ. vocabatur etiam, ut J. Poli, tradit, ἡ δραχμὴ, ἡν ἐλάμβανον οι διαιτηταὶ παρά του κρίνοντοί, ἐγγράψαντος αὐτοῦ ἐν γραμματείς το έγκλημα καὶ τὸ τίμημα. [“ D. R. ad Longin. 250. Toup. 362. Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 512. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 88. 223. Jacobs. Anth. 11, 9* ad Diod. S. 2, 523.” Schæf. Mss. Αὐτῇ συνεβεβήκει δ. πρὸς τὸν ἄνδρα, Plut. Sylla 35. Mario 37•]
Διαστατὸς, Distans, Diremtus, Philopon. Τὸ τριχᾔ δ. σώμα, i. e., ut alibi exp., τὸ ταῖς τρισὶ διαστάσεσιν ὁριΖόμενον. Bud. 475. [Πόλις δ., i. q. διαταρασσο-μένη, Menander, Harpocr. * “ Διαστατῶς, Jambl. Myst. ρ. 73.” Wakef. Mss.] Ἀδιάστατος, ὁ, ἡ, Nullam habens dimensionem, Bud. ibid. [Plut. 8, 372.] Άδιάστατον Suid. ap. Antiph. exp. τὸ μὴπω διε-στηκὸς, μηδὲ ύιακεκριμένον, Nullis intervallis discretum: [Anecd. Bekk. p. 341.] Ἀδιαστάτως, Sine intervallo et distantia. || Sine controversia, ἀναμφι-λόγως, VV. LL. [Schol. Thuc. 2, 15, 5, 24. * Ἰσο-
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διάστατος, Pari distantia remotus, Eust. D. P. 2.]
Διαστατικὸς, Dirimendi vim habens, Plut. (9, 749«) Τὸ μὲν πῦρ δ. ἐστὶ καὶ διαιρεπκὸν, Dirimit ac dissipat ignis, Turn. [Ad seditionem incitans, Pompeio 53. λόγος.] “ Δισταπκὸς, Discretivus :	ut a Gaza
“ Gramm. 1. 4. ἡ υποτακτική ἔγκλισις dicitur διστα-“ πκὴ, pro Modus discretivus s. conditionalis. Signif. “ etiam Dubitativus.” [Falsa lect. pro διστακτικὸς ap. Scíiol. Aristoph. Πλ. 148. “ T. H. p. 46. Kuster. Aristoph. 4. Toup. ad Longin. 302.” Schæf. Mss.]
[* Διαστάτης, Hes/J Διαστατέω, Disto. Exp. etiam διαστασιάΖω, Dissidiis implico, Ad dissidia concito.
Διασταδὸν, Interjecto spatio, Intercedente et dirimente utrimque iutervallo, Eminus, κεχωρισμένως, πόῤῤω, μακράν, Apoll. Rh. 2, (67•) ἱμᾶσι διασταδὸν ήρτΰναντο, de duobus pugilibus, qui eminus, s. interstitio utrimque aliquo intercedente, caestus ad pugnam ineundam parabant: [4, 942. Opp. Ἁ. 1,
502.]
Διάστημα, τὸ, Interstitium, Intervallum, i. q. διά-στασις, Plato Timæo, Διπλάσια καὶ τριπλάσια δ., Dupla et tripla intervalla, Cic. Ibid. διαστάσεις nominat. Chrys. Ἑκ πολλοῦ τοῦ δ. νικᾷν, Longo intervallo superare. Athen. 5. Πάντες ἐν διαστήμασι βεβῶτες, Certis insterstitiis firmati, Plut. (7, 530.) Τὰ μελῳδού-μενα δ. πέντε μόνα εἰσί* δίεσις καὶ ημιτόνων, καὶ τόνος, καὶ * τριημιτόνιον καὶ δίτονον : Modulata quoque tot intervalla sunt, diesis, heinitonium, tonus, sesquito-nus, ditonum. Diastemata etiam quidam e Latinis ea vocant intervalla et spatia vocis, quibus acuta et gravis includitur : c quibus fiunt systemata. Sicut vero idem Plut. (9, 271·) dicit διαστήματι περιγραφό-μενον, ita Lucian. (2, 290.) Διαστήματι περιωρίσθω. Διάστημα, Interstitium, Intervallum, dicitur ap. Hip-pocr. cum ossa, quæ citra commissuram naturaliter se contingunt, affectu aliquo diducuntur et divelluntur. Gal. ἐν ταῖς Γλώσσαις exp. διάστημα Corporum ipsorum compositionem lanis similem. Gorr. [“ Ad Charit. 484. Dionys. H. 2, 1251. Toup. ad Longin. 362. et lnd., Xen. Eph. 26. Ruhnk. ad Xen. Mem. 235. Alciphr. 204. Sectio, vide ad Suid. s. v. Hesychius Milesius in Ed. Hesychii Albert. T. 1. Ἑκ διαστημάτων, ad Charit. 512. ad Diod. S. 2, 394.” Schæf. Mss. M. Anton. 5, 24.] Διαστηματικος, Intervallatus, Intervallis discretus: φωνὴ, Vox intervallata, h. e. Quæ cüm intervallo suspenditur, quemadmodum in cautionibus et in legendis versibus heroicis : cui opp. συνεχὴς, Cæl. Rhocl. 5, 24. Martian. Capella 9* triplicem esse vocis rationem scribit, Continuam, velut colloquium ; divisam, s. diaste-maticam, quam in modulatioue servamus; mixtam, qua carmina recitantur. [“ Maline de Arist. 16. Lips.” Schæf. Mss. “ Grcg. Nyss. 3, 199·’' Wakef. Mss. * Διαστημαπκῶς, Psell. Orae. Chald. 108.] ΔιαστηματίΖω, Paulisper subsisto et cesso. Differt ab ἀποστηματίΖω, quod est Resisto, Absisto, ut fit iu fine periodi. Bud. e Gaza.
[* “ Ἀντιδιΐστημι, Hes. ν•Ἀντιδιαστέλλεται.” Boiss. Mss. Suid. 1, 122. Pliav. 91J Ἀποδιΐστημι ET Ἀ-ποδιςστῶ, Dirimo, Distinguo, Discrimen facio, Areth. in Apoc., Οὐ διαιρών καὶ άποδιίστών την εἰς Θεὸν πί-σπν τῆς τοῦ Κυρίου πίστεως. Idem et ἀφιστᾷν dicitur et διαστήναι: nam ut Greg. copulat χωρίΖειν καὶ ἀφιστᾷν, ita Plut. -χωρίζει καί διΐστησι. Hes. διίστών-ται, χωρίΖωνται. || At ἀποδιΐστημι neutr. pro Intervallo sejungor, dirimor ab aliquo. [“ Thom. M. 327.” Schæf. Mss. “ Plut. 10, 36. Diog. L. 1, 71.” Wakef. Mss. * Ἑκδιΐστημι, M. Anton. 9, 9« ἐκδιε-στηκότων pro διεστ. Schncidero susp.] Καταδιΐστημι, Dirimo, Intervallo separo ct sejungo : καταδιίστ&σι, καταχωρίζονσi, Hes. Suid. Προδιΐστημι, Prius dirimor. Προδιέστη, Discordare jam cœperat, VV. LL. [* “ Συνδιΐστημι, Jo. Cantacuz. Hist. 1,3. p. 16.” Boiss. Mss.]
Ἑνίστημι, Statuo s. Colloco inter, Interpono, Xen. Ίππαρχ. (5, 6.) Εἰ τοὺς ιπποκόμους eis τους Ιππέας ένι-σταίης. Et ap. Eund. simpliciter pro Colloco. Vide p. 108.
Ἐνστῆσαι, sub. τὸν νοῦν, την διάνοιαν, pro Adhibere mentem, Advertere animum : Aristot. Eth. 7.
A fin. "Υστερον δ’ ἐνστήσαντας δει διορίσαι μάλλον, quod ante dixerat έπιστήσανταs : de quo usu τοῦ ἐφίστημc dicetur in. illo. Bud. vertit Animo incumbere; at ego, si verbo neutro explicandum esset ἐνστῆσαι hac in signif., mallem reddere Insistere mente in rem aliquam, vel Insistere animo : cum alioqui hoc verbum in pass. voce Insistendi signif. habere, seqq. exempla doceant, aut etiam Insistere mente et animo, ut Cæ-sar loquitur.
Ἐνίσταμαι, Insisto, Auctor Axiochi (II, 187«) Φροντίδες άντικρυβ υπέδυσαν, και διαλογισμοί τίνα τὴν τοῦ βίου οδόν ένστήσονται, Quam vitæ viam insistent, Quod vitæ iter tenebunt, sequentur. || At ἐνίστα-σθαι rem aliquam, non est Persequi eam, ut ap. Plaut. quidam exp. Insiste hoc negotium, sed potius Instituere, Incipere, Incœptare. Cujus signif. exemplum vide ap. Bud. 107. Sic ἐνστήσασθαι κατηγορίαν κατ’ αυτόν, Hermog. pro Instituisse accusationem, Ulpian. Sed ἐνίστασθαι τὴν δίκην, τον αγώνα, redditur Actionem (s. Crimen) intendere, Judicium B dictare. Et ἐνεστηκυῖα δίκη, Judicium constitutum, Lis Contestata. Item ἐνεστηκὼς πόλεμοί, Bellum commissum, i. e. Suscitatum s. Inceptum, Dem.: interdum vero ἐνεστηκὼς πόλεμος, Bellum nondum finitum, sed durans adhuc ac vigens. Item θέρουβ ενισταμένον, pro Incipiente aestate, i. e. Ineunte. II Item ἐνιστάμενος, Instans: pro qua signif. affert ένστασης τῆς ώρας, e Plut. Sed et ἐνεστὼς χρόνοε pro Præsens tempus. Et, Ὀ καιρός ένεστη των μυστήριων, ap. Hermog. exp. Tempus advenit, adest. [| Instp, in altera signif., sc. pro Immineo, Observo, et quasi capto, Plut. Ἐνστησόμενον τῇ φυγᾔ αυτοϋ. De quibus omnibus lege Eund. 107. 108.
Ἐνίσταμαι, Obsisto, Resisto, Repugno, Renitor, Tliuc. (8, 69·) p. 284. Καὶ ἤν τις ἐνίστηται ταῖς ποιον-μένοις, Lys. (140.) Ἐπειδὴ δὲ αυτόν ήμυγάμην ἐνστίις, ἔβαλλέ με λίθοις. Apud Plut. (Romulo 25.) Ἐνίστα-σθαι τᾔ αυξήσει, προς την ανξησιν, Crescenti potentia* alicujus adversari. Et a Diosc. ἐνίστασθαι dicuntur remedia, ut cum scribit, Ἐνίστανται ἰῷ, et Ἑνίσταν-c ται έρυσιπέλασι. ǁ Item ἐνέστηκε Platoni pro Controversiam efficit et adversatur, Controversum manet. ǁ Exp. et Intercedo ap. Plut. eo sensu, quo tribuni ap. Romanos dicebantur intercedere, Bud.
108.
Ἐνίσταμαι, Consisto, Alex. Aphr. Ἐκεῖ ἐνίσταται : ἐνιστάμενον γάλα, Diosc. 6. Lac concretum, q. d. Consistens lac, ut Constitisse glacie, dicitur et Concretum esse glacie ead. signif. Ἑνιστἀμενον γάλα ἑπὶ τα τοῦ στο μάγου στενά τεθρομβωμένον πνίγει.
“ Ἑνεστᾶσι per sync. pro ἐνεστήκασι.”
[“ Ἐνίστασθαι ἐς την τυραννίδα, Inire regnum, He-rod. 2, 147· Nude ἐνίστ. ead. notione: 6, 59· "Αλλος ἐνίσταται βασιλεύς, sic \, 120. Σέο ἐνεστεὢτο* βασιλῆος, intelligi possit, E quo tu regnum iniisti; sed ibi quidem rectius vertitur Te regnante.” Schw. Mss. Ἑνίστατο, Lobeck. Phryn. 153.	“ Ἐνίστημι,
Musgr. Iph. T. 816. Thom. M. 313. Coray Theophr.
236.	T. H. ad Plutum p. 405. Toup. Opusc. 2, 28. 2, 275. Valck. Adoniaz. p. 273. ad Timæi Lex. 236. D Act. Traj. 1, 226. ad Herod. 230. 231. 464. ad Charit. 303. Diod. S. 1, 31. Anunon. 132. Villois. ad Long. 109. Obsisto, Brunck. Apoll. Rh. 205. Diod. S. 1, 696. 2, 373. Argum. Acharn. Koen. ad Greg. Cor- l6. Dionys. H. 3, 1347. 1426. Plut. Mos. 1, 514. Wyttenb. Selcct. 309. 312. Incipio, Koen. ad Greg. Cor. 27. De bello, ad Diod. S.
31.	443. 453. 464. 694. 720. 2, 320. 573. 590. 6l8. Reisk. ad Dionys. H. 2, 1289· 3, 1503. Πόλεμος ἐνέστηκε, Bolt. Silv. Crit. 76. Ἐνεστὼς, Heyn. ad Apollod. 446. Valck. ad Herod. 230. Præsens, Plut. Mor. 1, 603. De tempore, Phalar. 302. Lennep. 3011 Ἑκ των ένεστηκύτων, Lobeck. Aj. p.- 303. Ἐνεστηκέ-ναι και έναντιοϋσθαι, Dionys. Η. 4, 2063. Ένστασης τής ή μέρας, 2150. Ἐνίσταμαι, cum inf., Diod. S. 1, 684. De tempore, 719. 2, 519. 530. (paulo post ἑπιοτῆναι,) Dionys. 11. 1, 180. De augrn., Phryn. Ecl. 60. Thom. M. 312. αιτίαν, Dionys. H. 3, 1506.” Sciiæf. Mss.]
"Erστάσις, ἡ, Exordium ct auspicatio rei, quæ in-
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jstituituc, Bud. 108. ex Æscli. π. Παραπρ. Quo re- 1 ferri potest, quod ap. Herodian. (8, 3, 17·) legimus, Ἐλέγετο δὲ τῇ ἐνστάσει τοῦ πολέμου ἐμμεμενηκέναι, Ιιι persequendo bellum inclioatuiu perseverasse. Institutio hæredis, Bud. e Pand. || Signif. etiam Instantiam litis et causæ, Bud. ibid. ex Æschine. Pro end. signif. citat e Codice. || Pugnax contentio initantis adversario, Ii. e. ἀνταγώνισμα, αντιλογία, Bud. ibid. e Greg. Ἔνστασις ap. Aristot. in primo Analyf. prior, fin., est πῤῥτασις προτάσει εναντία. Item Intentionis depulsio: quomodo exp. ap. Phi-]i>p. iu Proci. Τοῦτο δὲ δεικνύουσι μὲν ai πρὸς αυτόν Αλλων τε πνῶν καὶ Άριστοτέλου* μνρίαι ἐνστάσεις. Est vero et Figura oratoria, de qua infra in Ἀνπ-ναράστάσις. ǁ Propositum, institutum, Synes. Ἀλλ’ ἡμῖν eis ἀντίδοσιν ἀρκεῖ τὸ μὴ ἀγνοεῖσθαι παρά σου τήν ενστασιν ἡμῶν, ὅτι μόνῳ σοι των Ζώντων εκκείμεθα, Propositum et constitutum. Apud Suid. simile esse videtur, Κατὰ την ἐξ ἀρχῆς αἱρεθεῖσαν ἔνστασιν τῆς <Ζωῆς, Vitæ institutum. Ha*c Bud. Quibus addi potest cx eod. Synes. Ep. 66. Ἱ ῃ δὲ ἡλικίᾳ συμπροϊ- i ιςύσης τῆς μοναδικής τῆς κατὰ τὸν βίον ἐνστάσεως, Cum aetate autem una progrediente solitariæ vitæ instituto. Iu priore autem Synesii 1., quem Bud. citavit, τἡν ἔνστασιν ἡμῶν cxp. etiam Studium nostrum.
IIἜνστασις, ut idem Bud. annotat, ab insidendo dicitur in Hippiatr. Μάλιστ’ ἐστὶ σεσηπότων χυμῶν 6νσδιαφορήτων ἔνστασις καθ’ ὄ μέρος ἐνίσταται τού σώματος, ἐκεῖθεν τὴν ειδικήν επωνυμίαν ἕχουσα. [Hippocr- ρ. 25, 17. (sic forsan lcg. pro ἐντάσεως,) Cæl. Aurei. Acut. 3, 22. Wytt. ad Plut. 1, 235. 6, 4S5. Schn. Lex. Suppi., Jambl. Protr. 350. Kicssl.
“ Thom. M. 313. Heind. ad Flat. Tlieæt. 336. 337. Plut. Mor. 1, 508.” Schæf. Mss. * Ἑνστασία, i. q. ἕυστασις, Democr. Ep. ad Hippocr. 1, 2S1. Lind. Sed. 8. p. 22. Foës., cf. Foës. Œcon. Hippocr. v. Ἐνίστημι.]
Ένστάτης, proprie Qui alicui in via obstat, resistit, Obvaricator, Fcst.: ut si quis Œdipodem Laii ἐνστά-την fuisse diceret: generaliter vero, ὁ κατὰ πάντα ένιστάμενος, Adversarius. Sopii. Aj. (104.) Ὀδυσσέα, ὶ τὸν συν ἐνστάτην, λέγω, i. e. αντίπαλον, ἐχθρὸν, ÆU-an. ap. Suid. Κᾳτά τι να χρησμόν βουληθεὶς ἰλεώσα-σϋαι τὸν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ γεγενημένον ἐνστάτην δαίμονα, Synes. Ερ. 67•Ἢκεν ἡ κυρία, καὶ ὁ δῆμος παρῆν πάλιν ένστάτης καὶ εναγώνιος, Adversarius et reclamare paratus. Peculiariter vero iu judicio ἐνστάτης dicitur ἁ αντίδικος, In causa adversarius, Qui adversus aliquem litigat.
Ἐνστατικὸς, Pervicax, Acriter obsistens, Instans ct urgens. Dicitur de disputatoribus, qui adversario acriter obnituutur, nec ei cedunt. Apud Suid. Ὄδὲ Ίσόδωρος ἐνστ. ὢν, ἁήττητος ἔμενεν, i. e., ut ipse exp., ἔνστασιν πρός τινα ποιούμενος. Aristot. de Cœlo 2. Διὸ δεῖ τὸν μέλλοντα καλῶς Ζητήσειν, ἐνστ. είναι διὰ τῶν οἐκείων ἐνστάσεων εν τῷ γένει: [Η. Λ. 1, 1. “ Eichst. de Uram. Sat. p. 8. Thom. M. 385. VVolf. Prol. 195.” Schæf. Mss. M. Anton. 5, 20.] Ἐνσταπκῶς, Hermo?;. Pervicaciter, Instanter et pugnaciter, Quintii.
Ἔνστατος, Institutus hæres, ut υποκατάστατο!, Sub- * stitutus, Bud.
[*Ἔνστημ«, i. q. ἔνστασις, Diog. L. Epicuro.Chrysippus Plut. 10, 363. Sext. Emp. 454.]
Διενίσταμαι, Refragor disserendo, Bud. 108. e Basii. [Assevero, Lobeck. Phrvn. 154. “ Philo J. p. 420.” Wakef. Mss.] “ ΓΙεριενισταμένου τοῦ I/pos “ affertur pro Incunte vere : pro quo dicitur et ἐνι-“ σταμένου.” [* Προενίστημι, unde *IIροενιστατέον, Aristot. Soph. Elcnch. 2, 5, 2.]
- Ἐξίστημι, q.d. De statu dejicio, Facio ut (aliquid) in statu suo manere desinat. Sed peculiariter pro De statu mentis dejicio, Facio ut aliquis mente non constet, Mente emoveo, alieno. Dem. (537·) Ταῦτα κινεῖ, ταῦτα ἐξἱστησιν ἀνθρὡπους αυτών, ἀήθεις ὄντας ταϋ προπηλακϋεσΟαι. Quali hyperbole dicitur Gall. Cela les fuit cnraper. Sed interdum etiam pro Percello, Perterrefacio, εκπλήττω, Suid., Obstupefacio, quoniam unimus ejus, qui perterrefactus est, obstupefactus, velut loco et certo de statu dimovetur, Cic. : Act. 8, (9-) Ἑ$ιστῶν τὸ ἔθνος τῆς Σαμαρειςις,
paulo post, Ταῖςμαγείαις έξεστακέναι αὐτούς. Quibus tamen in 11. redditur Obstupefacere; sed a vct. In-terpr. Dementare in posteriore 1. redditur, non tam infideliter, meo judicio, quam non Latine : at in priore perperam Seducere. Luc. 24, 22. Ἀλλὰ καὶ γυναῖκέςτινες ἐξ ἡμῶν ἐξέστησαν ἡμᾶς, γενόμεναι κ.τ.λ., Obstupefecerunt nos. Sed si vis verbi spectetur, in-tclligentlum puto, Ad mentis usque alicuationem nos obstupefecerunt: ut sc. hic quoque subsit hyperbole. Sed male Bud. ἐξ ἡμῶν jungi putavit cum ἐξέστησαν, eod. modo, quo αυτών in illo Dem. 1. jutv-gitur cum ἐξίστησιν : cum ἐξ ἡμῶν cohaereat cum nominativis γυναῖκές rives, ct γυναῖκες ἐξ ημών significet Mulieres e nobis, i. e. e nostro cœtu : quo sensu dicit stalim post, de viris loquens, πνὲς τῶν σὐν ἡμῖν. Cic. tamen έκστήσαι ap. Aristot. vertit simpliciter, Ad admirationem traducere, Cic. Lex. 50. Ceterum cur hunc ordinem in exponendis τοῦ ἐξέ-στημι signiff. tenuerim, docebo in 'Eξίσταμαι.
Ἐξίστημι, Desciscere facio, Degenerare facio, Immuto, Corrumpo. Qui autem rem aliquam degenerare facit, aut immutat, s. corrumpit, is eam in suó, ut ita dicam, statu manere non sinit, sed de eo velut dejicit: adeo ut hæ quoque siguiff. bene cum prima illa mea interpr. convenire videantur. Tribuit autem Bud. has signiff. isti verbo, cum in aliis Aristot. 11., tum Eth. 3, (12.) Καὶ ἡ μὲν λύπη έζίστησι καὶ φθείρα τήν τοῦ ἔχοντος φύσιν ἡ δὲ ηδονή οὐδὲν τοιοΰτο ποιεί. Sed interdum jungitur cum eis, ac tum ἐξίστημι verti posse arbitror, Degenerare facio ct traduco, Degenerare faciens traduco, etiam Corrumpendo traduco, Corrumpens traduco. Alicubi vero simplicius, Immutando traduco: Plut. Popl. (6.) Πάθονς μέγεθος eis αναλγησίαν ἐξέστησε τὴν ψυχήν : ibid. 'Aperis* ὅψος εἰς ἀπάθειαν ἐξέστησε τἠν ψυχήν. || Ad tabem et interitum perduco, Bud. ex Aristot. Pliys. 3. Potest autem hæc signif. sub Corrumpendi signif. includi.
Ἑξέστην ct Ἐξέστηκα, vide in Έζίσταμαι.
Ἑξίσταμαι, q. d. De statu dejicior etc. sequendo analogiam signif. vocis act.: nam itidem capitur peculiariter pro De statu mentis dejicior etc. Vel, A mente discedo, A me discedo, s. potius, Mente non consto. Quam tamen exp. nec Bud., nec alii afferunt: sed nulla mihi aptior videtur, cum et ipse Cic. ita loquatur: ct cum dicimus Non consto, verbo quidem Consto reddatur ίσταμαι, at negativa particula Non, exprimatur privativa particula ἐξ. Ideo et in Ἑξίστημι ad ceteras signiff. hanc addidi, Facio ut aliquis mente non constet. Itidem vero ἐξίσταμαι in co sensu, quo usus est Tliuc. (2, 6l.) Καὶ ἐγὼ μὲν ὁ αὐτός ei μι, καὶ οὑκ έζίσταμαι, aptissime verti dico Non consto : sed ita ut hic addatur dat. pronominis, sicut illic ablat. Mente. Quod tamen nomen interdum in Gr. loquendi formula ponitur, itidem ut in Latina, sed in alio casu; nam quod dicunt Græci νοῦς, διάνοια ἐξίσταται, dicitur itidem a Latinis, Mens non constat, i. e. ut ap. Eosd. legitur, Mens labat. Quæ cum ita sint, in exponendis τοῦ ἐξίστημι signiff. cum ordinem tenendum existimavi, ut primum interpretarer generaliter, De statu dejicio, Facio ut (aliquid) in statu suo manere desinat: deinde in restringenda generali illa signif. ab co usu inciperem, quem exprimere possumus illo ipso loquendi genere; sed nddendo gen. Mentis, et dicendo Dejicio de statu mentis, sicut et cum Non constare, cum de persona dicitur, addi ablat. Mente, modo ostendi. Sed ad exempla venio. Sopii. Antig. (563.) οὐδ’.ὅς ἄν βλαστῇ μένει Νοῦς τοῖς κακῶς πράσσουσιν, ἀλλ* ἐξίσταται, ad verbum, Non constat mens iis, quos miseriae premunt. Itidem ἡ διάνοια ἐξίσταται ap. Diosc. 5. Ipsa autem persona dicitur ἐξίστασθαι, Non constare mente, Aristot. de hippomane, Τοῦτο ἐάν τις φθῇ λαβών ι:αί ὀσφρῆται ἡ ἵππος, ἐξίσταται καὶ μαίνεται πρόs τήν οσμήν. Sæpe autem hac in signif. usurpatur ἐξέστηκα ct ἐξέστην. Et quidem hoc posterius in ipso etiam
N.	T. habemus, Mare. 3, 21. Paul. 2 ad Cor. 5, 13. ubi τῷ ἐξέστημεν ορμ. σωφρονοῦμεν. Sed interdum additur gen. huic verbo pro ead. signif. ut γνὡμας ἐξέσταν, Eur. (Iph. A. 136.) Ἑξέστηκα του φρονεί v, Isocr., nam τοῦ φρονεί v pro gen. censeri debet, ac
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tum ἐξέστην s. ἐξέστηκα est simpliciter Emotus sum, Discessi: de qua signif. dicam postea. Ponitur vero ἑξ•ίσταμαι et pro Percellor, Perterrefio, εκπλήττομαι, Suid., Obstupesco, Obstupefio. Et proprie quidem Obstupesco ad mentis alienationem usque, sequendo analogiam signif. τοῦ ἑξίστημι, s. Præ stupore aut admiratione dimoveor mente, s. De statu mentis dejicior. Quæ signif. in N. Ύ. est frequentissima, Matth. 12, 23. Καὶ ἐξίσταντο πάντες οἱ ὄχλοι. Sic Mare. 2, 12. Ὥστε ἐξίστασθαι πάντας. Sed et cum suo verbali junxit idem, 5, 42. Καὶἐξέστησαν ἐκστάσει μεγάλῃ, q. d. Obstupefacti fuerunt obstupefactioue magna.
Ἐξίσταμαι, Non consto mihi, de quo et supra aliquid dixi, q. d. Sententia mea in eod. statu non manet, Thuc. 2, (6l.) Καὶ ἐγὼ μὲν ὁ αὑτός εἰμι, καὶ οὐκ ἐξίσταμαι* ὑμεῖς δὲ μεταβἀλλετε, Non discedo a mea sententia, Aliud propositum non sequor. || Itidem vero ap. Xen. ἐξεστηκέναι τὸ πρόσωπον verto ad verbum Non constare vultum, quod alii vertunt Immutatum esse vultum, K. Π. 5, (2, 15.) Ἑκ πολλών ἐξεστηκότων προσώπων. Accipio autem meam hanc interpr. e Liv. Primo adeo perturbavit ea vox regem, ut non color, non vultus ei constaret.
Ἐξίσταμαι, Degenero, Immutor, Corrumpor, Mutor et transeo, Theophr. C. Pl. 6. Δάψνην δὲ μεταφυ-τευομένην καὶ μυῥῤίνην διαφέρειν ποτὲ φασίν ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ δ’ ἐξίστασθαι καὶ οὐδὲ το χρώμα διασώΖειν. Et ἐξιστάμενα τέκνα. Liberi degenerantes : unde et ἔκστα-σις, Illa degeneratio, ap. Aristot. Gen. Anim. 4. p. 339· Hæc Bud. qui et p. 220. ἐξίστασθαι, opp. verbo παρίστασθαι, exp. Exolescere et fugere, et a natura sua desciscere : ut cum dicitur οἶνος ἐξιστά-μενος. Ab Eod. ἐξεστηκὼς οἶνος alibi redditur una voce Vappa, ap. Dem. (933.) Όγδοήκοντα στάμνοι ἐξεστηκότος οίνου. In VV. LL. ex eod. Theophr. affertur Ἑξίσταται τον γένους, itidem pro Degenerat. Et ex incerto 1. Ἑξιστάμενος ἐκ φύσεως, pro Degenerans a natura, Gaza. Item ex Aristot. Gen. Anim. 4. Ἑξίσταται εἰς τὸ τυχὸν, pro In quodlibet mutatur et transit. Ex Eod. in Polit. 5. Ἐξίστανται eis evavrías πολιτείας.
Ἐξίσταμαι, cum gen. Alienor, Abdicor: Plato Phaedro (10, 327•) Ἑξιστάμενος δὲ τῶν ανθρωπίνων σπουδασμάτων. Et ap. Xen. nop solum pro Abdicor et Alienor, sed et pro Obliviscor, (K. Π. 3, 3, 24.) Ἰόντων εἰς μάχην συν οπλοις, ἐν ᾧ πολλοὶ καὶ των παλαιών μαθημάτων ἐξίστανται, Bud. 476.
Ἐξίσταμαι, cum gen. Descisco, Deficio, Plato de Rep. 2. (6, 254.) ἐξίστασθαι τῆς αὑτοῦ ἰδέας, Dem. (143.) Ἐξέστητε, ὦ ἅνδρες Αθηναίοι, τῆς ὐποθέσεως, ®φ’ ἧς ὑμᾶς οἱ πρόγονοι κατέλιπον. ubi Bud. non solum Descivistis, sedet Degenerastis interpr., de qua signif. proxime dictura fuit. Synes. Ὡς ἄρα ἐκστήσεt σαυτοϋ καὶ ὁμότροπος ἔσει τοῖς εὐδοκιμοῦσι τῶν γραμματέων. Ubi έκ στήσει σαυτοϋ reddere poterimus etiam e Cic. A te discedes, pro A te ipso descisces, i. e. a tua natura, et a te degenerabis. Plato autem in cad. re addidit genitivo præp. εἰς cum suo accus. de LL. Ἐξίστασθαι τρόπων αυτών eis τοὺς εὑσεβεῖς. II Ceterum ἐξίσταμαι non solum Discedo, et quidem in alia etiam signif. quam in illo loquendi genere, sed et Recedo alicubi redditur : ut reddi posse arbitror et in Dem. (230.) Νῦν δ’ ἐκστὰς τῆς ὀρθῆς καὶ δικαίας οδοϋ. ubi metaph. ponitur. At in propria signif. ap. Herod. 3. Ενταύθα ἐκστάντες τῆς ὁδοῦ, Digressi de via. Exp. et Cum secessissent e via.
Ἐξίσταμαι, itidem cum gen. Cedo, Thuc. 2, (63.) Ἥς (ἀρχῆς) οὐδ’ ἐκστῆναι ἔπ ὑμῖν ἐστὶν, Quo imperio ne cedere quidem vobis licet, Dem. (959·) Ἑξέστη-σαν ἁπάντων τῶν ὄντων, Bonis omnibus cesserunt. Philo, Μικρόν ύστερον ὦν ἐξέστη μετεποιεῖτο, ubi reddi potest verbo Cedere et cum accus., Quod cesserat, ct quidem ultro. Additur vero et dat., et dicitur ἐξίσταμαί σοι τούτον, pro eo, quod Lat. Cedo tibi hac re: Ἐκστῆναι τοῦ στεφάνου ἑτέρῳ, Philostr. Her. Sic Ἐξίσταμαί σοι τῆς τιμῆς. || Cedo, i. e. Concedo, ct me tibi submitto, Bud. ex Jul. Et cum gen. ὁδοῦ, ac dat. personac, ut Lat. Cedere via alicui: Plut. Rom.
A (20.) Ἑξίστασθαι ὁδοῦ βαδιΖούσαις. Tale ap. Eund. in Popl. Ἑξιστάμενος αὐτῷ τῆς τάξεως. Item, Cedo tibi aliqua in re : pro qua signif. affertur e Chrys. Ἑτέροις τῆς των καρπών ἐκσταίη φορᾶς. E Soph. et cura dat., quem sequitur infin. in Aj. (672.) Ἐξίστα-ται τῇ ἡμέρᾳ φλέγειν. Item cum solo dat., in Phil. (1053.) νῦν δὲ σοι γ’ ἑκὼν εκστήσομαι.
Ἐξίσταμαι, cum dat., in VV. LL. ex Aristoph. ἐξίστασθαι χοροῖσι pro Cedere, Procul abesse, Abstinere. At Cam. vertit, Locum dare, B. (354.) Εὐφη-μεῖν χρὴ, κἀξίστασθαι τοῖς ήμετέροισι χοροῖσι.
Ἐξίσταμαι, cum accus. pro Vito, Refugio, Subterfugio, Detrecto, Soph. Aj. (82.) Φρονοΰντα γάρ νιν οὐκ ἄν ἐξέστην ὄκνῳ. Bud. hac in signif. et constr. affert e Plut. Οὐδένα κίνδυνον υπέρ δόξης ἐξέστη. Sed debuit potius e Dem. afferre, qui ante Plut. ita usu* est his ipsis verbis, et quidem aliquoties : (460.) Ὑπὲρ δὲ δόξης οὐδένα πώποτε κίνδυνον ἐξέστησαν. Sic (6ϊ7•) Εἰσῳέρων ἐκ τῶν Ιδίων, οὐδένα πώποτε κίνδυνον ὑπὲρ δόξης επέστη. Apud Soph. autem Antig. (1105.)
B p. 259· καρδίας δ’ ἐξίσταμαι Τὸ δρᾷν, exp. Hoc perpetrare auimus refugit atque absistit. Cam. autem vertit, Abhorret animus ab hac re.
Ἐξίσταμαι, cum infin. pro Abstineo, Caveo: ut ἐξιστάμενοι χρῆσθαι, Bud. 476. e Gal.
“ Ἐξιστάνω, i. q. ἑξίστημι, Emoveo. Et peculiati-“ ter Mente emoveo, Meutis alienationem affero.”
“ Ἐξιστάω, i. q. ἑξίστημι. Act. Apost. 8, (9•) Ἑξι-“ στῶν τὸ ἔθνος τῆς Σαμαρειςχς, Obstupefaciens.”
[“Ἑξίστημι, Thom. Μ. 288. ad Charit. 488. 489· 548. Musgr. Ion. 637. Wakef. Here. F. 104. Musgr. ib. Luzac. Exerc. 28. 30. Jacobs. Antii. 6, 159. 7, 257. 11, 227. 250. Boiss. Philostr. 335. Herodian. 477· Abresch. Lectt. Aristæn. 104. Toup. Opusc.
2,	6. Valck. Hipp. p. 265. Wyttenb. Select. 327. 431. A mente alieno, Bernard. Reliq. 74. Toup. Append. in Theocr. p. 8. Opusc. I. 120. Kuhn. ad Paus. 212. Verh. ad Anton. Lib. 199. Ruhnk. Ep. Cr. 175. Valck. ad Herod. 276. Eur. Bacch. 355. ad Lucian. 1. p. xxxiii. 291. Alciphr. 276. De vino vap-
C pescente, Bergler. 77. Toup. Opusc. 1, 497- Ἑξίσπυ, Brunck. Aristoph. 3, 83. Kuster. 122. Ἑξεστηκὼε, Brunck. 3, 205. Diod. S. 2, 493. Ἐκστῆναι, Cattier. Gazoph. 74. Reisk. Anim. ad Diod. S. p. 59. Lo-beck. Aj. p. 231. ἑαυτου, Valck. Oratt. 383. vov, Diatr. 13. Τὸν ἔλεον ἐξέστησεν, Dionys. Η. 5, 124. Ἐξίστασθαι, Boiss. Philostr. 504. 508. Wakef. S. Cr.
3,	170. Ἑξιστάω, Athen. 1, 31. Thom. M. 286.” Schæf. Mss. “ Ἑξίστημι, pro simpl. ἵστημι significante Ζυγοστατέω, Pondero, legitur in Epigr. Pal·-ladæ meæ collectionis 1871. Πολλάκις ἐξέστησα τεὴν φιλότητα καὶ ὕβριν : sed magna non debet esse bojus poëtæ auctoritas.” Brunck. Mss. “Ἐξεστηκότα οίνον, Aristid. 1, 255.” Schw. Mss. Demosth. 363. 891. Xen. Σ. 4, 31. Ἀπ. 1, 3, 12. 2, 1, 4.]
Ἕκστασις, Dimotio rei alicujus e statu, in quo erat, Plut. (9, 728.) Ἑκστάσεις γάρ εἰσιν εἰδῶν καὶ ἀναιρέσεις ουσιών. Formarum a suo statu dimotiones et naturæ eversiones. || Plerumque de Mentis emo-tione, idque variis modis: cum sc. furore aut alto
D casu a mente discedimus. Apud Hippocr. enim dicitur de vehementi motione et aberratione mentis, ead. prorsus signif., qua μανίαν et ἐκμανῆναι usurpat ; atque hæc morbus animi est. Gal. in 1 Pror-rhetic. Hippocr. Comia. 1. s. 14. Μελαγχολικὴν ἔκστα-σιν ἀκουστέον την σφοδρὰν καὶ θηριώδη. Quo referri potest, quod ap. Aristot. reperitur, μανικὴ ἔκστασις, et ἔκστασις φρενῶν ap. Chrys. Sic ap. Plut. Ἑσκἡ-ψατο μὲν ἔκστασιν τῶν λογισμών, Furere se simulavit, Mente se captum simulavit. At ap. Alex. Apbr. Εἰς ἔκστασιν τραπήναι. Concidere s. Alienari mente, A mente discedere, Cic.: non tamen de furore, sed casu aliquo subito, qui mentem quasi abripit. Dicitur etiam ἔκστασις, cum aliquis a sese discedit, h. e. auimus ejus extra ipsum rapitur: quod αναγωγή etiam appellatur, ut iis accidit, qui ad cœlestium et divinarum rerum contemplationem abripiuntur: in qua signif. frequenter a üionys. Areop. usurpatur-Act. 22, (17·) Ἑγένετο δὲ—προσευχομένου μου ἐν τῷ ἱερῷ, γενέσθαι με ἐν ἐκστάσει, Ut raperer extra me:
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10, (10.) de Petro supra dopium ascendente ut pre- A caretur, Ἑπέπεσεν ἐπ αὐτὸν ἔκστασις, Incidit in eum mentis excessus. Dicitur etiam ἔκστασις, cum animus admiratione percellitur et ap. se non est: unde a Suida redditur θαυμασμός. Sic accipitur ap. Longi». (1, 4.) Οὐ γὰρ εις πειθώ τούς ἁκροωμένους, ἀλλ’ eis έκστασιν ἄγει τὰ ύπερφυᾶ. Et Mare. 5, (42.) ’Ε-ξέστησαν έκστάσειμεγἀλῃ, Obstupuerunt stupore magno, postquam sc. puellam resuscitatam viderunt. Sic Luc. 5, (26.) post historiam de sanato paralytico, Καὶ ἔκστασις ἔλαβεν ἅπαντας, Stupor cepit o-Dines. Interdum vero ἔκστασις dicitur, cum mens par-tim admiratione, partim timore quasi e statu suo dimovetur et discedere videtur, i. fereq. θάμβος: Mare. 16, (8.) de mulieribus, quæ Christi sepulcrum visentes, angelum viderant, Είχε δὲ αὐτὰς τρόμος καὶ ἔκ-στασις, Tremor et stupor cepit omnes, quo pertinet ap. Cic. Magnitudine timoris a mente discedere, et paulo ante ἐξεθαμβήθησαν, et paulo post, ἐφοβοῦντο.
II Abscessus, Discessus, Plut. (9, 727·) Αἵ τε των θερμών καταψύξεις, οὐδεμίας τταρονσιφ γίνονται δυνάμεως, Β ἀλλ’ ἐκστάσει θερμότητος, Calidorum fervor nullius rei accessu, sed caloris abscessu refrigescit. || Mutatio, qua res aliqua a sese suaque natura discedens, in aliam degenerat: cum sc. aliqua ἐξιστάμενα τῆς προτερας αυτών ουσίας, μεταβάλλει εις ἑτέραν, The-mist. Sic ἔκστασις φύσεως, Theophr. C. Pl. 3, (1,6.) Apud Euud. eod. in 1. c. 6. Φθορά δέ m ἡ ἔκστασις, Generis autem mutatio, corruptio quædam est: de transitu speciei in speciem : quam paulo ante vocat ἕξαλλαγὴν eis ἕτερον γένος, et paulo post μεταβολήν, atque μετάστασiv, item et διάστασιν. Quidam in-terpr. Egressionem e natura propria. Et Ἔκστασις dírov, de Vino, quod pereunte sapore, vappæ accipit uomen, Plin.: qua signif. ἐξεστηκὼς quoque οίνος dicitur: ut dictum est ιηἘάίσταμαις Plut. (8, 920·) Καί τος τεριφανῶς εκστάσεις αυται καὶ μὲταβολαὶ ποιοτήτων. Apud Aristot. autem Rhet. 1. ubi de honoris, qui exhibetur, partibus loquitur, Τὰ βαρβαρικά, οἷον προσκυνήσεις και εκστάσεις, δώρα τὰ παρ’ ἑκάστοις τίμια, Interpres vertit, Conspectus evitationes. [“ Ad Charit. c 448. ad Dionys. H. 5, 93. Toup. ad Longin. 358. Ammon. 92. Tyrwh.ad Aristot. p. 166. Apoll. Dysc.
86.	99.” Schæf. Mss. Polyb. 2, 56, 6. ubi videSchw. Scbleusn. Lex. in N. et V.T.]
[* “ Ἐκστάσιον, Cessio bonorum, Anth.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. ΜΕκστασις υπαρχόντων, Gl. Bonorum cessio.]
^Εκστατικός, Cui vis est dimovendi rem aliquam e statu, in quo erat, Plut. (9, 746.) Εκστατικόν γαρ ἁμφοῖν ἡ κίνησις, Utrumque enim motus exturbat, lllruinque enim motus a statu suo dimovet. Et ap. Gramm. εκστατικά ρήματα, q. d. Verba emotiva, Gaza 4. ǁ Mentem de statu suo dimovens, ac interdum pro Furorem concitans, Alienans mutansque mentem, Virg. Faciens ut quis non sit suæ mentis, Cic. Dementans, Apul. Unde ἐκσταπκαὶ δυνάμεις ap. Medicos, Facultates, quæ vim habent abalienandi animum, qualis est in hyoscyamo, coriandro viridi et ephemero, Gorr.: Plut. de Def. Orae. Ή δὲ γῆ πολλών μεν άλλων δυνάμεων πηγὰς ἀνίησιν ἀνθρώποις, j τὰς μεν εκστατικάς καί νοσώδεις καὶ θανατηφόρους, Qui partim mentem e sua sede et statu dimovent, morbos et lethum iuferunt. Idem ad Colot. Ἑν πἀθεσιν έκστατικοίς καὶ μελαγχολικοίς. Et Theophr. Η. Pl. 9, 13, (4.) de succorum in radicibus differentiis scribetis, quasdam esse radices e dulcium geuere tradit εκστατικάς, quasdam θανατηφόρους. Item Mentem e statu suo dimovens, ac a sese ad cœlestia rapiens: Diotiys. de divo Paulo, Έν κατοχῇ τοῦ θεού γεγονὼς ἔῥωτος, καὶ τής εκστατικής αυτού δυνάμεως μετειληφώς.
ǁ Qui mutari ac desciscere a se facit, Themist. Physic. 4. Μεταβολή γάρ πάσα φύσει εκστατικόν: quod probans et declarans, subjicit, Καὶ γὰρ ἡ κίνησις καί ἡ μεταβολή καθ' αυτήν μὲν ἐξίστησι τοῦ προϋπάρχοντας : ita ut εκστατικόν h. in 1. sit τὸ ἐξιστὰν τοῦ νρουπάρχοντος. Aliam exp. hujus signif. habes in Ἔκστασις praecedenti.
Passive etiam capitur, ac easd. signiff. sequitur, quæ in praecedenti sectione positæ sunt. Iuterdum
-1763.]
enim Ἐκσταπκὸς est simpliciter Qui dimotus est a, Qui discedere solet, discessit a : Aristot. Eth. 7, (1.) Ἐκστατικὸς τοῦ λογισμού: cui opp. ibid. ὁ ἐμμενα-τικὸς τῷ λογισμῷ: (8.) de iis, qui incontinentes sunt, disserens, Αὐτῶν δὲ τούτων βελτίους οι εκστατικοί, ἢ οἰ τον λόγον έχοντες μὲν, μὴ ἐμμένοντεε δὲ, Horum enim ii sunt meliores, qui facile de sententia et de gradu dejiciuntur, quam qui ratione in consilium adhibita, in ea non perstant. Interdum vero pro eo accipitur, qui a mente discessit, Cic., Qui alienatus mente est, .Plin.: et aliquando Furiosus, ὁ ἐκμανείς. Bud. 477. Plut. (6, 3.) Μειράκιου έκστατικόν και παραφρονούν, Puerum mente alienatum et desipientem. Nonnun-uam copulatur cum θυμώδης, θυμικυς, ac tunc sigui-cat Eum, qui pronus est ad iracundiam furibundam, quique facile ad impotentiam animi eriimpit, et in cæcos ac præcipites impetus, quales sunt, quos Cic. Effrænatos appellavit. Arist. Part. Anim. 2. Θυμώδη τὸ ήθος καὶ εκστατικά, Hæc et alia Bud. ibid. [“Toup. ad Longin. 358. Plut. Mor. 1, 4. Oxon. Tyrwh. ad Aristot. 166.” Schæf. Mss.] Ἐκσταπκῶς, adv. quod nominis signif. sequitur, Plut. Dione, Έκ-στατικῶς ἔχων καὶ δεδοικὼς, De mentis statu dimotus ac timore perculsus, Qui magnitudine timoris a mente atque n se ipse discessit, Cic.: (8, 323.) Ὠς ἐμοῦ παν-τάπασιν έκστατικώς έν τῷ παρόντι καὶ κακώς ἔχοντος, Me de mentis statu dimoto, Me mente alienato. [Έκστ. ποιεῖσθαι τον κίνδυνον, Fortissime pugnare, ceu mente emota, Polyb. 15, 13, 6.]
Ἀντεξίσταμαι, Contra insurgo, i. q. κατεξανίσταμαι, Plut. (9, 729«) Οὐδὲ ποιεί κοινωνὸν, ἀλλ* ἀντεξίσταται, Neque communionem patitur, sed contra insurgit. “ Παρεξίστημι, i. fere q. ἐξίστημι, De statu suo di-“ moveo s. emoveo. Plut. Symp. 4. Μηδὲ ἀνασοβῶν “ καὶ παρεξιστὰς βόμβυξι καὶ πολυχορδίαις τήν διά-“ νοιαν. Exp. etiam Degenerare facio, Immuto, Cor-“ rumpo.” [“ De vino, Toup. Opusc. \, 497.” Schæf. Mss. “ Παρεξεστηκος κυλίκιον, Lycophr. ap. Athen.
420.” Strong. Mss. Euseb. H. E. 5. p. 147. •Παρέκ-στασις, 146.] Προεξίσταμαι, Prior excitor, exur-go, Plut. (6, 702.) Ὧ Θεμιστόκλεις, τούς έν τοίς ἀγῶσι προεξισταμένους [προεξανισταμένους] μαστιγοϋσιν ἀεὶ, Propère surgentes et excitatos ad certamen, Bud.
ǁ Προεξεστηκῶς, Promiuens, Projectus, Protectus, E-minens, Aristot. de leone, Πρόσωπον οὑκ ἅγαν ὀστῶ-δες, τήν άνω τε γένυν ου προεξεστηκυίαν, ἀλλ’ Ισορροπούσαν τῇ κάτω, Bud. [* Προσεξίστημι, Simul corrumpo, Plut. 6, 488. * “ Συνεξίστὰσθαί τινι εὐθύμως, Paratum se ostendere ad pugnandum cum aliquo, 3, 34, 9- n. 5, 39; 4. n. Cf. 3, 68, 8. n. AI. Συνεξανί-σταθαι.” Lex. Polyb. * Άσυνέκστατος, Hes. 116. * Ὑπερεξίστημι, Josepli. Antiq. 20, 2, 3. sed leg. (Λτεξ.] Ὑπεξίσταμat, Cedo, Philo V. M. 1. Οὑχ ὑπεκ-στήσεσθε ταῖς πρότερον ἡκούσαις, Non cedetis prioribus : ὑπεξίσταμαί σοι τῆς οδού, Cedo tibi via, i. e. Decedo: quod etiam ἐξίσταμαι dicitur, h. e. παραχωρώ, Bud.: Philostr. Hes. Ὑπεξἱσταντο αὐτῷ οδών, Ei de via decedebant. Plut. Apophth. Ὑπεξίσταμαi τής καθέδρας, Assurgens e sede, locum cedo; ἀρχῆς, Imperii jure cedo. Bud. exp. etiam Excedo, Cedo inimicis, ap. Antiph. 115(=695.) Ὁ μὲν ἀνὴρ οὐ κα-ταγνοὺς αυτός ἑαυτοῦ, ἀλλὰ τήν σπουδήν τών κατηγόρων
ίοβηθεις, ὑπεξέστη. ǁ Declino, Vito: cum accus., 'lato Philebo (4, 273·) Ἀλλὰ γὰρ ύπεκστήναι τον λόγον έπιφερύμενον τούτον βούλομαι* τῇδ’ οὖν διανοούμαι φεύγειν. Bud. ǁ At e Plut. Sol. citatur, Ὑπεκ-στῆναι ταῖς άπορίαις, pro Difficultatibus se liberare. [Callistr. 892. “ Eumath. 329· Plauud. Ovid. Met. 5, 314. Const. Manass. Chron. p. 85.” Boiss. Mss. Ὑπεξίσταμαί τίνος, Schæf. Æsop. 108. Plut. 9, 230. “ Ad Lucian. 1, 406. ad Charit. 311. ad Ilerod. 471. Jacobs. Exerc. 2, 47. Boiss. Philostr. 563. Lobeck. Aj. p.231. Heind. ad Piat. Hipp. 168.” Schæf. Mss.] Ἐφίστημι, q. d. Sisto juxta, Colloco juxta : unde exp. et Appono, Admoveo, Adhibeo : έφιστάναι ταῖς πύλαις s. θύραις φύλακας. Plut. Popl. Ἑπιστήσας ταῖς θύραις φύλακα τήν ἑαυτοῦ γυναίκα : Fabio, Ἐπιστήσας τετρακισχιλίους ὁπλίτας, τὴν διέξοδον ἐνέφραξε. Sic Thuc. 2,(75.) Ξύλινον τείχος ξυνθέντες, καὶ ἐπιστή-σαντες τᾤ ἑαυτῶν τείχει. Luciau. (1, 203.) Δέκα γύπας
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λ» ἐπέστησέ σοι. Rursum Plüt. Lycurgo, Έπιστήσα% τοῖς γάμοις αιδώ καὶ τάξιν, ubi cxp. Cum adhibuisset. At ἐφίστων, Bud. Admovel>ant, in Gal. Οἱ παλαιοί δὲ καὶ τὴν γυναίκα θηλάΖουσαν ἐφίστων τοῖς τᾔ φθόῃ κά-μνουσιν. Et ἐφίστημι τέλος, e Piat. Impono finem. At pro Superimpono, vide in Ἑφίσταμαι. || Sisto aliquem, ct ut præsto sit facio, atque ut inter tractandum negotium adveniat, Bud. 477* e Dem. ||'Ἐψι-στάναι pro Præticere, quoniam quem praeficimus alicui rei, eum vehit sistimus juxta illam, et illi admovemus, vel Adhibere. Isocr. ad Nic. Τοιούτους ἐφίστη τοῖς πράγμασι. Sic Plut. Solone, Ἑτπστῆσαι τοῖς πράγμασι τον φρονιμώτατον. Lycurgo, Ἑπέστησβ τούτῳ παιδαγωγόν. || Item ἐφίστημι τὴν γνώμην, διάνοιαν,» τὸν νοῦν, pro Adhibeo mentem s. animum, Applico mentem, qua iu signif. ponitur ct ἐπέχω. Isocr. Evag. (26.) Καθ’ 6, τι αν αὐτὢν ἐπιστήσω τὴν γνώμην. Sed ut plurimum omittitur accus. dic i hirque ἐφιστάναι sine adjectione, pro Animum intendere, Intentum esse, Animadvertere. Polyb. Ἄξιον δὲ ἐπιστῆσαι πὢς κ. τ. λ. Basii. Παντὶ γνώριμον τῷ καὶ μικρόν έπιστήσαντι. Aristot. Polit. 7• Ποίων δὲ τινῶν των σωμάτων υπαρχόντων μάλιστα ὄφελοςεἴη τοῖς γεν-νωμένοις, ἐπιστήσασι μάλλον λεκτέον, Accuratius et exquisitjus commentantibus ct animadvertentibus, Bud. Et cum dat. rei, Aristot. de Mundo, Τούτοις Απιστηaavres, Animo et studio ad hæc incumbentes. Sic Ἑπιστήσας τοῖς ποιήμασι, Plut. Ubi animum appulit ad poëmata. Dicitur etiam ἐφιστάναι περί τίνος, Polyb. (6, 26, 12.) 'Επιμελέστερου ἐπιστῆσαι περὶ τών τοιούτων, Diligentius considerare talia, et nnimadversione accuratiore persequi. Aristot. autem addidit et accus. διάνοιαν, quialioqui subauditur, vel alius ei synonymus : Περὶ τών ορισμών ἐπιστήσας τὴν διάνοιαν, Incumbens animo ad definitiones explicandas, tractandas. Bud. 478. 479· 480. ubi reddit hanc istius formulæ dicendi rationem, ut sc. ἐφιστάναι τὴν διάνοιαν sit quasi Sistere intclligentiam: unde, inquit, lingua vernacula nostra hominem mentis compotem significare volens, Sistendi verbo utitur : intelligit autem quod dicimus Un homine arrèté, atque hinc esse dictam επιστήμην, Aristot. Probi, Sed idem Bud. paulo post non satis sibi constat, quippe qui cxp. ἐφιστάναι τὴν διάνοιαν, eo, quo ipse exposui, modo: qui etiam deductionem illam nomi-uis επιστήμη magis subtilem quam grammaticam existimo. Ceterum quantum ad ἐφίστημι attinet junctum cum περί, sciendum est exponi et aliter, ut mox docebo, ubi de ἐφίστημι agam habente alteram voü.Sisto signif. Ἐφίστημι pro επιτάττω, item Ἑπί-στασις in ead. signif. q. d. Substitutio, Bud. 481. e Polyb. Est autem vicina hæc signif. superiori, qua exponebatur Colloco.
Ἐφίστημι, Sisto, i.e. Reprimo, Inhibeo, Coerceo: Τὴν πορείαν ἐπιστήσας, Plut. (Cimone 1.) Et cum accus. ac gen., Ἑπέστησε τοὺς ἱππέας του πρόσω. Bud. 480. 481. Ceterum huc pertinet altera illa exp. hujus dicendi generis ἐπιστῆσαι περί rivos, pro ἐπέ-χειν, Assensionem retinere: Athenag. in Legat, pro Christo, Καὶ ποιηταί μεν καί φιλόσοφοι οὐκ ἔδοξαν άθεοι ἐπιστήσαντες περί Θεοῦ. Ετ Έφιστείνω, itidem ρΐΌ Cohibeo, Diosc.
Ἐφίστημι, Ascisco, Adduco, ορρ. τῷ ἀφίστημι, Bud. 481. e Diog. L.
De Ἑπέστην autem ET Ἑφέστηκα vide cum Ἐφί-σταμαι.
'Εφίσταμαι, Insto, Advento, Advenio, Supervenio, Intervenio, Herodian. (3, 14, 7•) Βρεττανοῖς επέστη : (12, 18.) Ὤς δὲ επέστη rrj βασιλείῳ αὐλῇ, Cum advenit in palatium. Et sic subinde. Apud Eund. vero ἐφεστὼς exp. alicubi Polit. Stans, Qui adest. || Ἑφί-σταμαι et pro Repente ex insidiis prodeo, Lucian., Bud. 478. ubi tamen ipsum Luciani 1. non affert; sed hic fuerit fortasse, aut aliquis certe ei non dissimilis. Agens enim de adulterio Veneris cum Marte, (1, 245.) scribit, Ἑπεὶ δὲ εν ἔργῳ ἦσαν, καὶ ἐντὸς ἐγεγένηντο τών ἀρκύων, περιπλέκεται μὲν αὐτοῖς τὰ δεσμό, έιρίσταται δὲ αὐτοῖς ὁἭφαιστος. Dicitur etiam ἐπιστῆναι νυκτὸς ab Isocr., κατά τοὺς ύπνους a Plut., de Superveniente in somnis.
Λ Ἑφίσταμαι, pro Insto, i. e. Urgeo, Dem. (1187.) Ἐφειστήκει è’ αὐτῷ Καλλίστρατος καὶ Ίφικράτης. Et pro Instare operi alicui, ut qui sunt curatores: umle ap. Aristot. de Mundo, έφιστάμενον διοικεῖν, a Bud. redditur, Operibus faciendis instare, Perfungi oíricto curatoris operum. Sic ap. Philon, ἐφεστηνοτες, Curatores, V. M. 1. Ἑφεστηκὼς κίνδυς-ος τῆ πόλει, Dem. (287·) Instans periculum, i. e. Imminens, Impendens. 11 Præfectus sum, ut ἐφίστημι, Præíìcio, unde oi ἐφε-στηκότες τοῖς πράγμασι, Suramæ rerum praefecti, Ari-stoph. Σφ. (955.) de cane, Οἷός τε πσλλοῖς προβατίοικ ἐφεστάναι, Qui multis ovibus præessc possit. || Adhibeo mentem, Adjicio animum ad rem aliquam, eique incumbo, ac velut insisto in ea commentanda, Isocr. Hei. Euc.(l4.) ΕπιστὰςἐπὶτὰΘησέωςἔργα. ǁRe-eisto, Restito, Progredi nequeo, Synes., Bud. 480.
Ἑφίσταμαι, Supernato, ad verbum, Supersto. Diosc. 1, 96. Ἑφίσταται δὲ τούτο καθάπερ ὀῤῥὸς γά-λακτι, Supernatat pici, sicut serum lacti, Rueli. Est autem ad verbum Supersto, Sto super. Sic autem B ἐπὶ signif. Super et in act. ἐφίστημι pro Superimpono, ut columnam basi: quam etiam interpr. affert Bud.
“ Ἑπιΐστημι, Sepono, Admoveo, Insisto, Retenfo, “ VV. LL. Sed hæc absque exemplis suspecta sunt. “ Ἑφεστὼς, per sync. pro ἐφεστηκὼς, Adstans : item ^ Præfectus, Qui præest. Ἐπεστεὼς, lon. pro ἐφε-“ στώς. Herod. Ἑπεστεῶτες ἐπ: τοΰτωτ, His præpo-“ siti s. præfecti. Idem, Ἑπεστεῶτες τῇ Ζεύξει τον “ ποταμού, Qui fiuvio ponte jungemlo præsuut.” “ Ἑπιστὰς, Adstans, Superveniens. Ἑπεστάθης μοι “ βαρεία, ex Eur. (Hipp. 819·) affertur pro Graviter “ mihi incubuisti. Est aor. 1. ab ἐφίστημι s. ἐπιστάω. “ Ἑπισταθέιπες pro Assistentes: ex Eur. (Iph. T. “ 1375.) ἐπιστ. ὄχθοις, Insistentes collibus.”
[“ Ἐφίστημι, Thom. M1341. ad Charit. 515. 663. VVakef. Trach. 339. Eum. 115. S. Cr. 4, 34. ad Diod. S. 2, 194. 248. Schweigh. ad Polyb. 8, 1. p. 51. Act. Traj. 1, 229· Abresch. Add. ad Aristæn.
150.	Lectt. 171. 342. Valck. Phœn. p. 734. Hipp. C p. 252. Diatr. 40. 235. Amnion. 53. Wessel. ad Herod. 314. ad Lucian. 1, 254. 480. Raphel. Annot. 2, 622. Brunck. Andr. 1096. ad Xen. Eph. 170. ubi errat Locella aoristo 2. vim activam ascribens. Præ-ficio, var. lect. ad Diod. S. 1, 673. ad 2, 67. Considero, 1, 478. Phryn. Ecl. 122. Wakef. S. Cr. 5,140. Plut. Mor. 1, 441. Sisto, ad Anton. Lib. 251. Verh. κατάπληξίν rtvt, Diod. S. 1, 691· Ἑφέστηκα, de tempore, ad Charit. 500. ἵππῳ, Xen. Κ. Π. 68. Τῆε εις τοὕμπροσθεν επέστη πορείας, Ulterius progredi desiit, Diod. S. 1, 715. Ἐφίστη, ad Mœr. 38. Ἑπιστῆναί rivi, Liebel. Archii. 98. Ἑπιστὰς, Boiss. Philostr. 387· 434. ad Charit. 329· Ἑφίσταμαι, Fischer. Pa-læph. 186. Ind. v. Έπεισέρχομαι, ad Anacr. p. 14. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 9. Villois. ad Long. 214. Boiss. Philostr. 544. ad Charit. 283.288. Subsisto, ad Diod. S. 2, 457. Præfectus sum, Jacobs*. Anth. 9, 223. Apoll. Dysc. 103. Koen. ad Greg. Coi·. 53. ad Charit. 309. Supernato, Dionys. H. 2, D 1121. 3, 1316. De adventu Deorum, Jacobs. Antii. 10, 264. ad Charit. 215. De somnio, Heyn. Hom. 4,
200.” Schæf. Mss.]
“ Ἑφιστάνω, i. q. ἐφίστημι, Sisto, Inhibeo, Rc-“ primo. Diosc. 4, 16. Ῥοΰν τε γυναικείου ερυθρόν “ ἐφιστάνει: de limonio. Hes. ἐφιστάνουσιν affert pro “ εκζητοϋσι.” [Arrian. Epict. 1, 27, l6. “ Olym-piod. in Piat.» Gorg. np. 23.” Routh. Mss. “ Jacobs. Anth. 8, 107. Raphel. Annot. 2, 622.” Schæf. Mss. * Ἐφιστἀω, Gl. Instigo. “ Ἐπιστάω, Ἐπι-στέω, Wessel. Diss. Herod. 153.” Schæf. Mss.]
“ Επιστατέον, Præesse oportet: τοῖς μυθοποιοῖς, “ Plato de Rep. 2. Certi homines praeficiendi sunt “ fabulatoribus. Ita VV. LL. tanquam praecedente “ accus.” [“ Schneid. ad Xen. Œc. p. 50. (7, 35.)” Schæf. Mss.]
Επίστασις, ἡ, Animadversio, Consideratio, Commentatio, Cautio, qua animum applicamus alicui rei et attendimus, Polyb. (6, 3, 4.) Διόπερ ου τῆς τυχον-σης προσδείται καὶ θεωρίας, εἱ μέλλει τις τὰ διαφέροντα καθαρίωε έν αὐτῇ συνόψεσθαι, Quapropter non medi-
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ocri animi intentione et commentatione opus est ei, qni ea intelligere contendit, quæ in ipsa eximia sunt et praestantia, Bud. Idem alibi, (3, 58, 3.) Οὐκ έκ παρέργον καὶ * διεῥῤιμμένως, ἀλλ’ἐξ ἐπιστάσεως, Attente et accurate : (22, 3.) Τηλικαύτη γὰρ ἡ διαφορά γέγονε τῆς διαλέκτου τῆς [καὶ] παρά Ῥωμαίοις τοῖς [al. τῆς] νΰν πρὸς τὴν άρχηίαν, ὥστε τοὺς συνετωτάτουε ἔνια μόλις ἐξ ἐπιστάσεως διευκρινεῖν, Ut vix attenta animadversione et commentatione dignoscant et in-telligant. Idem (11, 2, 4.) Ἄξιος ἐ. καὶ Ζἠλου, Dignus cui attendamus animum, et quem imitemur; eet enim i. hic q. προσοχή, Suid.: Alex. Κρυπτὸν δὲ πᾶν ὅπερ ἀπάγει τὸν ἀτοκρινόμενον τῆς περὶ τὰς ἀπο-κρίσεις ἐπιστάσεως, Quod avocat respondentem ab animadversione et cautione in respondendo, Bud. Rursus ap. Polyb. (3, 6l, 12.)Ἢν παρ’ ἑκάστοις ἐπί-στασις ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος οὐκ εὐκαταφῤῥνητος, Attentio et cura. In h. autem Diod. S. 1. Πολλούς ἦγεν eis é. καὶ φόβον, VV. LL. interpr. Multis solicitndi-nem meturoque attulit. || Q. d. Substitutio, Bud.
481.	e Polyb. || Cura, Curatio, Inspectio, Bud.: ut ἔργων, Operum cura : ἐπιτρέπειν ἔργων ἑπίστασιν. Operum curam demandare, e Xen. (Ἀπ. 1, 5, 2.) ǁ Cohibitio, Coërctio, Impetus, Theophr. C. Pl. 2, (9, 1.) de arboribus, Πνεύματα τραχύνει, καὶ ὄΖους ἐμποιεῖ διά τὴν ἕ., Nodos faciunt propter insultum v&lidamque impressionem, VV. LL. || Ἑ. τῆς κακίας, Malorum incursio ex 2 Macc. 6, (3.)	|| Έ. των
πολλών, i. q. προστασία, ut quidam exp. ap. Chrys. de Off. Ep. ǁ Έ. γίνεται περὶ τοὺς ὄρχεις, Protrahitur in testes, VV. IX. ex Aristot. Gen. Anim. 1. II I. q. ἔνστασις, Scliol. Soph. Antig. (225.) Πολλὰς γαρ ἔσχον φροντίδων ἐπιστάσεις, Multæ enim mihi curæ instabant, incumbebant. ǁ Apud Hippocr. Aphor. 34. 35. 1. 7- Id, quod in&idet et supernatat urinæ, s. Bulla, s. Pinguedo, s. Quid aliud, Gorr. ǁ Hesychio Pars navis. ǁ Suidæ γνῶσις: at tunc ab ἐπίσταμαι derivatum videtur. [Lobeck. Phryn. 527.; ἐπιστάσεως δεόμενον, 282.	“ Heyn. Hom. 8, 452.
Tbom. M. 341. Diod. S. 1,674- 2, 557. 577. ad Xen. Mem. 1, 5, 2. Casaub. ad Athen. 137. Act. Traj. 1, 228. Abresch. Lectt. Aristam. 342. Toup. Opusc. 1, 127« Emendd. 1, 194. Amnion. 65. Ra-phel. Annot. 2, 622. Consideratio, Ruhuk. Ep. Cr.
212.	Meurs. ad Apoll. Dysc. 35. Teuch. 98. ad Lu-cian. 1, 255. Phryn. Ecl. 122. ad Diod. S. 2, 308. Imperium, 1, 706· Conf. c. ἐπίθεσις, ad Dionye. H. 2, 1111.; cum ἐπίτασις, Schneid. ad Xen. K.A. 117. (2, 4, 26.)” Schæf. Mas.]
*Επιστασία, i. q. ἑπίστασις, Polyb. 2, (2, 2.)Ἅπερ οὐ παρέργως, ἁλλὰ μετ’ επιστασίας θεωρητέον, Attento animo consideranda sunt, Diligenti animadversione contemplanda. ǁ Praefectura, Imperium, Plut. (7,733.) Ὡς έ. τινὶ χρώμενον καὶ ἀρχῇ: Lucullo (2.) Οὐδὲν γὰρ ἀνθρώπου δυσαρκτότερον εὖ πράσσειν δοκοῦντος, σὑδ’ αὖ πάλιν δεκτικώτερον ἑπιστασίας, συσταλέντος ὑπὸ τῆς τύχης, 'Nihil contumacius homine rebus secundis elato, nihil rursus imperii auscultantius homine dejecto rebus adversis, Bud. Synes. Epist. 145. Τραφεὶς δ’ ἐκμελὴς καὶ ἀνάγωγος, φιλόσοφον καὶ Λακω-νικὴν επιστασίαν οὐκ ἤνεγκεν, Laconicum, i. e. Severum, imperium ferre non potuit. ǁ Ἐ. τῶν πραγμάτων, Actus rerum, Bud. 227- Unde quod Paulus JCus dicit, Dispensatori, qui ab actu remotus est, idem Bud. Graece reddit, τῷ πεπαυμένῳ τῆς ἐπιστα-σίας. Ab Eod. exp. Cura, Curatio, Inspectio. [Lobeck. Phryn. 527. “ Ad Xea. Mem. 1,5, 2. Casaub. Athen. 137- Diod. S. 2, 428. Act. Traj. 1, 228. Apparitio dei, ad Charit. 215.” Schæf. Mss. “ Cognitio, Conscientia, Aret. 38.” Wakef. Mss.]
Ἐπιστάσιος Ζεὺς, Jupiter stator, Plut. Rom. (18.) Τοῦ Διὸς τοῦ Στάτωρος, ὅν Έπιστάσιον ἅν τις ἑρμηνεύ-σειεν. Fecit autem h. ν. Plut. ab ἐφίστημi, Sisto, quod sc. eum sublatis ad cœlura manibus Romulus orabat στῆσαι τὸ στράτευμα, Ut sisteret exercitum fugientem.
Άνεπιστασία, Inconsiderantia, Incogitantia, i. q. ἀπροσεξία, seu, ut Bnd. scribit, ἀνεπισκεψία, De aliqua re non cogitare et eam non considerare, e Philop. Et in Axiocbo (11, 184.) Συνάπτεις γὰρ, ὦ Ἀξίοχε, PARS XV.
Α παρὰ τὴν ἀ., Inconsiderate.
Ἁνεπίστατος, ὁ, ἡ, Cui animum non advertimus, Qui nulla animadversione consideratus. In Polyb. (5, 34, 4.) Πανηγυρικώτερον διῆγε τὰ κατά τὴν ἁρχὴν, ἀ. μὲν καὶ δυσέντευκτον αυτόν παρασκευά^ων τοίς περί την αὐλὴν, VV. LL. interpr. Seipsum comparans incognitum et inaccessum. Ἀνεπιστάτως, Sine animadversione et commentatione, Bud. 480. e Polyb. (1, 4, 4.) Et ap. Suid. Οὑκ ἄξιον ἀν. παραδραμεῖν περὶ τῶν τοιούτων, i. e., ut ipse exp. ἄνευ επιστασίας.
Επιστάτης, ὁ, Qui præfectus est rei alicui, præest, Curator. Ut ap. Plut. de Def. Orae. Δαίμονας ἐπι-στάτας καὶ περιπόλους και φύλακας, Genios laresque praefectos, curatores, custodes. Soph. Aj. (27.) ποιμνίων έπιστάταις, Gregis curatoribus, Ovilium magistris, Plato Ap. Socr* (4.) μόσχων ἢ πώλων, Xen. K. Π. 8, (1, 3.)Ἔργων, Operum curator. Sic ap. Æschin. επιστάτης τοΰ μεγίστου των ἔργων, Sopb. EI. (75.) καιρός γαρ, ὅσπερ ἁνδράσι Μέγιστος έργου παντός έστ ἐπιστάτης. Et γυμνασίου επιστάτης, Eust., Β Gymnasii curator, επιμελητής. Et τῶν Ἀθήνῃσιν ὑδἁτων επιστάτης ὢν, Curandis aquæ ductibus praefectus Athenis, VV. LL. e Themist. : τοῦ ἐλέφαντος, Elephanti magister s. rector, Plut. et Suid. e Dione, Oi δὲ ελέφαντες ἀχθόμενος τοῖς πύργοις, οὐδ* αυτούς $τι τούς επιστάτας έφερον. Ἐπιστάται dicuntur etiam Pædagogi, et παιδοτρίβαι, ut ex antiquis Gratum, tradit Eust. Sed et li, qui reip. curam gerunt, έπι-στάται dicuntur. Unde Suid. επιστάτην dictum tradit τὸν ἑν τοῖς κοινοῖς ἑφεστηκότα πράγματι ῴτινιοΰν. Aristot. Polit. 4, 15. Ἑπιστατῶν πολλών πολίτικη κοινωνία δεῖται. Athenis autem duo erant ἐπιστάται, quorum alter ἑκ τῶν προέδρων, alter ἐκ τῶν πρυτανέων sorte eligebatur. Suid. Eust. J. Poli. Præerat hic επιστάτης decemviris, qui πρόεδροι ab oratoribus appellantur : quorum illi septenos dies imperabant, hic unum solummodo, quod claves arcis et aerarii penes eum essent. Dem. (596.) Oi προεδρεύοντες τῆς βονλῆς, καὶ ὁ ταῦτ’ επιψηφίσεων επιστάτης ηρώτων, Hujus auctor suasorque psephismatos princeps sena-C tus præsidesque populum in suffragium miserunt, Bud., quem vide 103. 164.	|| Ἐπιστάται dicuntur
et οἱ βραβευταί, J. Poli. ǁ In acie Ἐπιστάτης dicitur ὁ τοῦ λόχον όπίσω τεταγμένος : quem sequitur πρωτοστάτης, atque hunc iterum επιστάτης : ita ut totus ordo constet ex epistatis et protostatis. Alii vero λοχαγόν appellant τον πρωτοστάτην, οὑραγὸν autem τὸν επιστάτην. At J. Poli, επιστάτην esse dicit τὸν ὑπὸ τὸν παραστάτην ἐξόπισθεν. Bud. επιστάτας e Gaza interpr. Substites. || Mendicus, Qui ad fores stans stipem petit, Supplex, ὁ Ικέτης, η προσαίτης, Eust. ὁ μεταίτης, Hes. : Od. Ρ. (455.) Ulyssee ad Antinoum, Οὐ σύ γ’ ἄν ἐξ οίκου σᾤ επιστάτη οὐδ* ἅλα δοίης, Ὄς νῦν άλλοτρίοισι παρήμενος, οΰτι μοι ἕτλης Σίτου ἀποπροελὼν δόμεναι. ǁ Apud Aristopb. Ὄρν. (435.) κρεμάσατον τύχη ’γαθῇ Εἰς τὸν ἰπνὸν εἴσω, πλησίον τοΰ 'πιστάτον, sunt qui επιστάτην exp. Tripodem æreum, cui lebes superponitur; al. Vulcani effigiem e luto, quæ ad focum statuebatur veluti ignis præses et curatrix; al. Lignum oblongum pali xillis multis confixum, unde suspendebantur carnes et vasa culinaria. At Callistratus, τὸ τᾗ ἐσχάρᾳ επιτιθέμενον ξύλον, ut partim Suid. et Aristopb. Schol. par-titn Eust. tradunt. Sunt tamen qui hoc nomin. ἐπί-στατος faciant, ET *Επίστατον esse velint τὸν * πνρί-στατυν λεγόμενον, ὅν δηλαδὴ * πυροστάτην οί άγροικό-τεροι λέγουσι, Eust. [Od. 1827, 44. Inses. Sigea, Chandler. Inses. Att. 37, 43.]	|| Επιστάτης est quo-
que i. q. εἰδήμων : Ἰχνολέσχης τῶν γραφών έπιστάτης, Suid. e Piside. Ceterum ut masculini gen. est Επιστάτης, sic Επιστάτες, ἡ, Quæ curandis et administrandis negotiis præest: ἀρχὴ ap. Suid., de qua in Ἑπιστατέω. Epistatam Varro 56. feminino gen. dixit, ac pro Villica accepit. [“ Thom. M. 225. Kuster. V. M. 116. Brunck. Soph. 3, 511. Aristoph. 2, 154. Kuster. 191. Heind. ad Piat. Gorg. 241. ad Charit. 372. ad Xen. Mem. 2, 7, 9· 3, 5, 18. Valck. 245. Zeun. Ind. K. Π., ad K. Π. 320. Act. Traj. 2, 13. Amnion. 44. ad Herod. 751. Magister, Diod. S. 2, 554. Plut. Alex. 115. Schm., Koppiers. Obs. 13.
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Ammon. 44. Quis Athenis ἐπ. dictus ? ad Herod. a
645.	Xen. Mcm. 1, 1, 18. ibique nott., ad Lucian.
1, 415. Wyttenb. Select. 392. Ἑπ. αρμάτων, Valck. Phœn. p. 397· τῶν πλαστίγγων, Toup. Opusc. 1, 302-	’Επίστατον, (Basis crateris,) Fischer. ad Wel-
ler. Gr. Gr. 2, 36. Act. Traj. 2, 8. 13. Toup.Opusc.
1,	ó60. ad II. Z. 528.” Schæf. Mss. Επιστάτης, i. q. επιστήμων, Plato Protag. §. 9·]
Έπισταηκός, Ad curatorem et præfectum pertinens, Pertinens ad eum, qui cum imperio est, Synes. Insomn. Πρὶν τῷ κοινῷ την ἐ. δύναμιν ἀπαγγεῖλαι, Priusquam princeps facultas nuntiet. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 78.” Schæf. Mss. * 'Εστιστατικώς, Schol. Apoll. Rh. 2, 84.]
Ἑπιστατέω, Præfectus sum, Præsum, Herod. Έπε-στάτεον τον ἔργου, Operi inspiciendo praefecti erant.
Sic Xen. Ἀπ. 2, (8, 3.) ‘Έργων ἐπιστατοῦντα. Et cum dat. ap. Eust. ἔργοις ἐπιστατεῖν, Præesse, npo-ΐστασθαι. Et simili constr. ap. Eund. e Soph. (Œd.
T. 1028.) ὀρείοις ποιμνίοις ἐπεστάτουν. Sic Plut. Pericle (13.) Ἐπεστἀτει πᾶσι τοῖς τεχνίταις, Præerat β omnibus artificibus. Rursum cum gen. ap. Athen. Τῶν λαῶν δοκεῖ σκληρῶς ἐπεστατηκέναι, Praefuisse s. Rexisse. Diversa constr. citatur e Plut. Pericle, Ἑπι-στατούντος τοῦτο Περικλέους, pro Duce et auctore Pericle. Apud Aristoph. vero Θ. (373.) Tιμόκλει, ἐπιστάτει* Λύσιλλ* επιγραμμάτευε. Suid. ἐπιστάπδα ἀρχὴν esse dicit ἥτις ἀνισταμένη συμβουλεύει περί πο-λέμου ἢ ειρήνης, ἢ άλλου τινός. Fortassis tamen posset exponi Epistatam age, referendo ad illius ἐπι-στάτον munus, qui Athenis præerat τοῖς προέδροις.
[“ Brunck. Soph. 3, 404. 511. ad Diod. S. 2, 241.
380.	Jacobs. Anth. 12, 362. Schneid. Anab. 103. Plato Charm. 110. 113. Kuster. Aristoph. 219-Xen.
K.	Π. p. 3. (8, T, 16.) ad Mœr. 54. Valck. Diatr.
87.” Schæf. Mss. Schol. Pind. Π. 6, 13. Sum επιστάτης, Tliuc. 4, 118. * Έπιστατητέον, Xen. Œc. 7, £5.] Ἀνεπιστάτητος, ò, ἡ, Cui curator et inspector nullus præest, Qui sine curatore est: ἀνεπιστάτητον, το αφύλακτον, * ἀνεπίσκοπον, Hes. [* Αὐτεπιστατέω,
* Αυτεπιστασία, Schol. Theocc. 7, 6. * Συνεπιστα- c τέω, Eust. 11. K. p. 714. Plato de Rep. 7. p. 528.] Ponitur vero ET Ἑπιστατεύω, quod ejusd. signif. est. Ἑπιστατεία, Functio τοῦ επιστάτου, Curatio, Praefectura. [“ Imperium, Jambl. V. P. p. 147.” Wakef. Mss.]
Έπιστατήρ, Rostrum navis, rò στόμα της νεὼς, Hes. [Ἑπιστατῆρες, Eid. οἱ τῶν πλοίων νομεῖς.]
Ἐπισταδὸν, Constanter, Instanter, Stando, * ἑστη-κότως, ut Eust. exponi posse annotat, Od. M. (392.) Νείκεον ἄλλοθεν άλλον ἐπισταδόν. Et Ν. (53.) μελί-φρονα οίνον ἐκίρνα· Νώμησεν δ’ ἄρα πᾶσιν ἐπισταδόν. Priori autem I. similis est Apoll. Rh. 2, (84.) οὐδ’ ἔλληξαν ἐπισταδὸν οὐτάΖοντες, Schol. 9 έπιστατικώς καί ἀμετακινήτως, Instando et incumbendo, nec pedem loco movendo. Exp. etiam Scite, Scienter, ἐπιστη-μόνως, quam signif. Eust. frequentiorem ap. alios esse annotat : ac fortasse sic accipi possit 1. ex Od. N. c.; sed tunc ad επίσταμαι pertinet. [Od. Σ. 424. Apoll. Rh. l, 293. 4, 1687·]
Ἐπίστημα, Columna, quæ erigi defunctis solet, p Stela sepulchralis, στήλη επιτάφιος, Suid. in h. 1., "Εθαψαν δ’ εκείνους αυτόθι, σεμνῶς τε καί σοβαρώς έπι-στήματα επέστησαν. [“ Valck. Diatr. 235. ad Diod.
S. 1, 544. ad Dionys. H. 1, 380.” Schæf. Mss.] At Ἑπίστημος, Cunctatrix, Cogitabunda, Haesitans, Gorr. ap. Hippocr. [Epidem. 6. p. 1200.] interpr. έπιστατική, σύννους, εφεκτική, Gal.
[* “ Ἀντεφίστημι, Const. Manass. Amat. 5, 395·” Boiss. Mss.: “ Chron. 198, 5102. Aristid. 1,302.” Kall. Mss.] Κατεφίστημι, Insurgo contra, Act. 18, (12.) Κατεπἕστησαν ὁμοθυμαδὸν οἱ Ἰουδαῖοι τῷ Παύλῳ, Insurrexerunt concorditer Judæi in Paulum. Συνε-φίστημι, Una præficio. Unde συνεφεστὼς, Una præfectus, Qui una præest. Tliuc. 2, (75.) Λακεδαιμονίων δε [τε] οἱ ξεναγοί έκάστης πόλεως ξυνεφεστῶ-τες, ἠνάγκαΖον ἐς τὸ ἔργον, Praepositi autem erant operi Lacedaemonii, qui peregrinis singularum civitatum militibus duces erant, atque opus urgebant.
|J Una animum attendo, animum adverto, Polyb. 3.
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Ἔνιοι γὰρ οὑκ ἐπὶ τὰ λεγάμενα συνεπιστἠσαντες, ἀλλ’ ἐπ’ αυτόν τὸν λέγοντα. || Συνεφίσταμαι, Una adsisto, adsto, adsum, Diosc. 7, 1* Τὸ συνεφιστάμενον τῷ αποτελεσματική, Quod adest causæ finem et effectum per se facienti, VV. LL. || Uua insurgo, Act. 16, (22.) Καὶ συνεπέστη ὁ ὄχλος κατ’ αυτών, Una insurrexit turba adversus eos. [“ Ad Diod. S. 2, 226.” Schæf. Mss. Polyb. 3, 59, 6. 11, 19, 2. * Συνεφι-στάνω, 4, 8, 8. 10, 41, 6. * Συνεπίστασις, Jambl-V. P. 39O. Kiessl.]
Kαθίστημι, Constituo. Nam ut Cic. dicit In locum alicujus quempiam constituere, sic καθιστάνat nvà αντί τίνος dicitur : itidemque quod ab eo dicitur Constituere regem, est καθιστάναι βασιλέα: re-spondetque hoc Gr. illi Latino in aliis etiam loquendi generibus : sed primam hujus siguif. aflinem esse arbitror ei, quam habet v. Constituo, cum dicitur a Cic., Constituere quempiam ante pedes alicujus, Virg. Constituere taurum ante aras. Invenio enim ap. Od. N. 274. Τούς μ έκέλευσα Πύλονδε καταστή-σαι καὶ έφέσσαι. Eademque et constr. et signif. ap. Tliuc. 4, (78.) p. I47. Κατέστησαν αυτόν ἐς Δῖον τής Περδίκκου ἀρχῆς. Sic ct ap. Plut. Pericle, Κατα-στῆσαι πρὸς την οικίαν τὸν άνθρωπον : nam hisce tribus in 11. καταστήσαι est Sistere, Deducere in aliquem locum, et in eo velut collocare. Eust. ait esse καταστήσαι in illo Hom. versu, quod suo tempore diceretur άποκαταστήσαι: in qua exp. plane mihi videor Gallici sermonis ead. in re metaph. agnoscere ; nam ut άποκαταστήσαι εἴς τινα τόπον est ad verbum Restituere et reddere in locum aliquem, sic dicimus Rendre en quelque lieu : ut cum dicit nauta vectori, Je vous rendrai à telle heure à la ville. At vero ap. Od. M. 185. Νῆα κατάστησον, ἵνα νωϊτέρην ὄπ’ ἀκού-σῃς, inclusa quidem est huic verbo ead. signif., sic tamen ut non tam apte νῆα κατάστησον reddere possimus Navem tuam huc siste, quam si cum aecus, personæ diceretur Huc te siste. Cic. quidem certe interpr. Flectere, scribens, Quin puppim fiectis. Scholiastæ κατάστησον i. est q. καθΰρμισον, Appelle. At Eust. vult κατάστησον esse pro simplici στήσον, intelligens, ut opinor, στῆσον pro Siste: sed ita sum-to ut cum dicitur Sistere cursum, ut sit Siste navem,
i.	e. Cursum tuæ navis. Quæ exp. diversum sensum non reddet; sistimus enim cursum eo iu loco, in quem appellimus. Possit tamen aliquis magis etiam proprio verbo utens, illud στῆσον Eustathii reddere Appelle, ut id ipsum sit, quod brev. SchoL intelligit per καθΰρμισον. || Sed simpliciter etiam pro Statuo, Colloco, e Plut. Numa (10.) affertur, Καθίστησιν (αυτήν) επί κλίμακος. Apud Aristidem quoque καταστήσαι aliud non videtur esse quam Collocare, Ἥ κατά τῶν θεών αυτόν καταστήσασα ἔχει.
Καθίστημι autem significantis Constituo in illis dicendi formulis, quas protuli, necnon in aliis nonnullis, exempla sunt hæc. Xen. K. Π. 3, (1, 7.) ΙΙότε-ρον ἐᾷς ἄρχειν, ἢ άλλον καθίστης ἀντ’ "αυτού; Ali alium in ejus locum constituis! An alium pro illo substituis? utroque enim modo Cic. quoque loquitur. Tale est καταστήσας ἀνθ’ εαυτού άρχοντα. Ut vero Constituere regem dicit Caesar, sic Dem. (13.) Τοὺς μεν εκβολών, τους δε καταστήσας των βασιλέων. Atque ut hic βασιλέας, sic τυράννους καταστήσαι (252.) dicit, Ἑπειδὴ τυράννους εκείνος εν ταύταις ταῖς πόλεσι κατέστησε. Tale est νομοθέτας καθιστάναι, (31.) alibi δικαστὰς, itemque ἱππέας, Xen. (Ἰππαρχ. 1, 9•) τὰς ἀρχὰς, Aristot. ἐπάρχους, Herodian. (1, 9*
24.	) ubi non solum Constituere, sed et Creare reddi potest. Isocr. autem dixit etiam ἐπὶ τὰς ἀρχὰς, in Panath. ἐπὶ τὰ μέγιστα των πραγμάτων, in Symm. At cum ead. quidem præp., sed aliis casibus juncta, sc. gen. et dat. in N. Ί’.: ut Matth. 24, (45.)Ὄν κατέστησεν ὁ Κύριος αυτού επί τής θεραπείας αυτού :
25,	(21.) Ἑπὶ πολλών σε καταστήσω. Sic Act. 6, (3.) Οὓς καταστήσομεν ἐπὶ τής χρείας ταύτης. Cum dat. autem, ut Lucæ 12, (44.) Ἐπὶ πᾶσι τοῖς ὑπάρχονσιν αυτού καταστήσει αυτόν. Quibus in 11. non Constituere solum, sed ct Præficere verti potest, et quidem aptius, eod. alioqui sensu: dixit tamen Cic. Constituere in aliquo munere. Affertur autem et
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Καθεστᾶσιν ἑπὶ τοῖς βουλευταῖς, cx Aristot., pro Sunt præfecti consiliariis: Καθεστώτος ἐπὶ τῶν φονικών, e Plut. Romulo (20.) pro Constituti judices de caede. At καθίστημι cum præp. eis latius extenditur, ut seqq. docebunt exempla: in quibus licet aliquam Constituendi signif. retineat, commodius tamen vertitur Redigere. Plut. Popl. Κατέστησεν ἐς ἀσφαλὲς τὴν πολιτείαν, Plato Epist. 7- (11, 102.) Ανθρώπους — εἰς φιλίαν τε καὶ εταιρείαν ἀλλήλους καθιστάναι. Sic In tranquillum remp. redigere dixit Liv., In concordiam, Plaut., In gratiam, Terent. Sed pro καθιστάναι εἰς εὑδαιμονίαν, ap. Isocr. malim Perducere, Adducere ad felicitatem, quam Redigere ad felicitatem : licet Redigere ad miseriam dicatur. Aptissimum vero est Redigere et in istis dicendi formulis : Καθιστάναι εἰς σπάνιν, ἀπόνοιαν, ἀνάγκην : sic enim Lat. dicitur Redigere ad inopiam, desperationem, Compellere ad desperationem, Redigere ad necessitatem. Sed in his Isocr., Εἰς ὀνείδη vel eis αισχύνην καθιστάναι, quibus addendum εἰς ατιμίαν καθιστάναι e Dem., et εἰς ταραχὰς καθιστάναι: sicut et passive καθέσταμεν εἰς ταραχήν, item εἰς πολέμους καὶ στάσεις καθιστάναι, non video quod aptius esse possit Lat. verbum reddendo Græco καθιστάναι quam Conjicere. Sic enim Latini dicunt, nisi me memoria fallit, Conjicere in ignominiam, turbas, seditionem ; sicut et, in tumultum, Liv. Quibus tamen frequentius esse fateor, Conjicere in metum, periculum, fugam : in quibus itidem verbo καθιστάναι utentes Græci dicunt, καθιστάναι εἰς φόβον, . κίνδυνον, φυγὴν, ut exemplis ostendam in Φόβος, Κίνδυνος,. Φυγὴ, si recordatus fuero. At cum dicitur a Xen. (Ἀπ. 2, 1,9.) εἰς τοὺς αρχικούs καθιστάναι, est Collocare inter eos, Referre inter eos, i. e. Referre in numerum eorum, qui etc. Invenitur et καθίστημι ἑμαυτὸν.eis κρί-σιν, quod exp. Offero me judicio, Exhibeo me judicio: fortasse autem et verbo Sistere, sicut in aliis loquendi gen. supra, locus esse hic potest. || Nec vero καθιστάναι cum εἰς tantum, sed et cum ἐν jungitur: Xeti. K. Π. 4, (5, 12.) Τοὺς φιλουι ἐν ἀκινδύνῳ καθι-στᾶσι: eodemque modo cum καθεστάναι, quod est passivæ signif. ibid. ἐν κινδύνῳ καθεστάναι. Qui-netiam affertur c Dem. Καθιστάναι τὴν πόλιν ἐν τα-πεινότητι, ubi exp. Redigere.
Καθίστημι, vel Καθίσταμαι, Constituo, Compono, .Moderor, Ordino, Thuc. 3. Καὶ τἄλλα τὰ περὶ τὸ στρατόπεδον καθίστατο. Ibid. (35.) Καθίστατο τίι περὶ τὴν Μιτυλήνην καὶ τὴν άλλην (Λέσβον ᾗ αὐτῷ έδόκει. Plut. Pompeio, Διοκήσαι δὲ τὰ ἐκεῖ καὶ κατα-στήσακ. Item καθίσταμαι pro Constituo, i. e. Ad meliorem statum redigo, Bud. Affert vero et Compono, i. e. σχηματίζω, e Theophr. 163. Denique et pro Compono, eo sensu, quo dixit Virg. motos componere fiuctus, s. Placidum reddo, Sedo. Vide Comm. 483.: sed in 1. Plut., qui ibi affertur, repone καταστησαι pro καταλΰσαι. Sic ap. Isocr. Ὄταν κα-ταστᾔ τὰ πράγματα, Cum composita omnia fuerint et reddita tranquilla. Itidem καθεστηκότα πράγματα, Lys. p*o Res pacutæ. Greg. opp. etiam ταράττειν την πόλιν et καθιστάναι, quo dicitur modo aqua turbida καταστηναι, cum ejus crassamentum subsedit, Basii, autem dixit ἐκ τῆς pavias καθιστάναι pro Componere, i. e. Ad sese reducere : et q. d. Insanos motus sedare et compescere. Et pass. ap. Aristot. Polit. 8. Εκ δὲ τῶν ἱερῶν μελών ὁρῶμεν τούτους, όταν χρήσων-ται τοῖς ἐξοργιάΖουσι τὴν ψυχὴν μέλεσι, καθισταμένους. Et καθίστασθαι, pro Componi mente et sedari post trepidationem, ap. Eund. in Probi. 51. Sed et mulierem καθίστασθαι dixit pro Componi et ad frugem bonam reduci, H. A. 7- p. 97· Utuntur porro et Medici hoc verbo, de sedandis infiammationibus atque aliis doloribus loquentes : Καθιστώντεκ ἐμπνευ-μάτωσιν, Gal. Idem οἴδημα καθίστασθαι dixit passiva signif. At vero ap. Diosc. καθιστάναι Ίκτερον redditur Discutere morbum regium ; Ικτεριύνται, Recreare laborantes regio morbo. Ubi tamen fortasse aptius reddi possit In pristinum statum restituere, i. e. Sanitati restituere. Habet autem hoc verbum quandain Sedandi signif. et cum dicitur καθιστάναι τὸν ίππον, pro Equum concitatum sistere ;
nam et Horat. Sedatum Celeri opposuit.
Καθίστημι, Constituo, i. e. Firmo et stabilio, Bud. e Greg. Affert vero et pass. καθίστασθαι ex Isocr. item e Theophr. pro Roborari, Confirmari, et Fructuosum robur assequi. Vide Comm. 484. Idem p. 486. καθίστημι exp. Compono et quod labat, stabilio; Eum, qui labat vel pavet, confirmo. || Apud Acta autem 17, (15.) Οἱ δὲ καθιστώντεε τον Παῦλον, dicit fortasse intelligi posse Qui Paulum comitatu suo confirmabant, securitatem ci praestantes. || Idem ολιγαρχίαν καταστήσασθαι ap. Lys. scribit reddi posse Tueri, Confirmare, Instituere. || Et ap. Gal. Ἅνδρα καθεστώσης ηλικίαι esse Hominem plena et confirmata aetate. Idem vero partic. ab Aristot. accipi de co, quod sit jam justæ magnitudinis et plenæ.
Καθίστημι, vel Καθίσταμαι, Restituo, Constituo, Bud. ap. Aristoph. Σφ. (502.) Ἥρετ, εἰ τὴν Ιππίαν καθίσταμαι τνραννίδα. Sed non minus fortasse convenire possit Instituo ; pro quo aperte ponitur et B ap. Isocr. Paneg. 161. Τὸν λόγον κατεστησάμην περὶ τῆς ηγεμονίαι. Alicubi vero καθίστημι potest utrolibet verbo reddi: Aristot. de Solone, Τὴν δὲ δημοκρατίαν καταστησαι καὶ τὰ δικαστήρια. Vide et Κα-ταστήσασθαι ολιγαρχίαν, paulo ante, e Lys. Quod autem ad Restituendi signif. attinet, sciendum est ap. Thuc. quoque eis τὰ αὐτὰ καταστησαι exponi itidem, in eund. statum restituere; sed nihil obstat, quominus et hic καταστησαι alio verbo interpretemur, cum addatur eis τὰ αὐτά. Sed huc referri potest et καθίστασθαι opp. τῷ ἐξίστασθαι: cum hoc signif. Desciscere a natura sua, illud autem, Ad suam naturam redire: e Theophr- (H. Pl. 4, 7, 3.) Ὄταν ἀποψύχηται, καθίστασθαι, και την αυτήν χρόαν λαμβάνειν. Nam Ad suam naturam redire, est ve-luti Suæ liaturæ restitui, Sibi restitui. At Isocr. dixit Εἰς τὴν αυτήν φύσιν καταστησαι, Hei. Enc. (2S.): Panath. Καταστῆσαι σφᾶς αὐτοὺς εἰς τὴν αυτών ἕξιν, et ἀναλαμβάνειν ἑαυτοὺς pro eod. posuit. Huc pertinet etiam καθιστάναι ἰκτεριῶντας, quod e Diosc. c paulo ante protuli.
Καθίστημι τὸν πόλεμον, Committo bellum, συμβάλλω. Et καθιστάμενοs πόλεμος, Bellum cœptum, Thuc. init., Bud. qui et eis μάχην καθίστανται ap. Eund. vertit Praelium conseruerunt. Sed sciendum est ab eod. Thuc. dici etiam καθίστασθαι eis πόλεμον, eis πόλεμον nvì, pro Capessere bellum cum aliquo, adversus aliquem. In VV. LL. καθίστασθαι is μάχην vertitur Ad pugnam descendere ; et καθίσταντο is πόλεμον, pro Bellum suscipiebant, In bellum deveniebant.
Καθίστημι, Efficio, Reddo, Thuc. 2, (42.) Καὶ τὴν ευλογίαν άμα ἐφ’ οἷς νϋν λέγω, φανερὰν σημείοις κα-θιστὰς, Isocr. ad Nic. τὰς μεν ἐργασίας αὐτοῖς καθί-στη κερδαλέας : ubi καθίστη est pro καθίσταθι. Idem, Τὰ μεν ἄλλοις αδύνατα, δυνατά καθιστώσα. Sic ap. Eund. Hei. Enc. (9-) Τοῦ μεν επίπονον καὶ φιλοκίνδυ-νον τον βίον κατέστησε. Itidem ap. Xen. (Ἀπ. 1, 5, 6.) Δεσπότην εαυτού καθιστάναι redditur Efficere ; sed verti etiam potest Constituere : de qua signif. p antea dixi. Bud. simul ponit καθιστώ pro Efficio, Afficio, Redigo, 481. quem vide. Ego de Redigendi signif. egi supra.
De Κατέστην autem ET Καθέστηκα vide partim cum pass. Καθίσταμαι, partim etiam post.
Καθίσταμαι, Constituor, Redigor, Componor, Instituor etc. sequendo signiff., quæ activæ voci dalæ fuerunt, cum qua nonnulla et bujus exempla posuimus. Quinetiam ut illa præpositioni eis juugitur cum variis accuss., sic quoque καθίσταμαι, et frequentius etiam κατέστην. Ac dictum quidem jam est de καθίστασθαι eis μάχην, πόλεμον, et quidem interdum addito personae dat.; sed eis ex Isocr. addendum est Καταστὰς εἰς ἔχθραν τῷ βασιλεῖ, quod ead. forma dicitur, exp. autem Itegi factus inimicus i de qua exp. mox dicam : similia autem loquendi genera vide ct paulo post. At καταστὰς eis φόβον, pro Conjectus in nictum, ead. forma, qua supra καθιστάναι εἰς φόβον, Conjicere in metum. Sed potest καταστὰς eis φόβον reddi etiam, ct quidem usitatiore
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dicendi formula, Metu perculsus, uno verbo Terre- a factus s. Perterrefactus. Affertur et καθεστάναι ἐν φόβῳ, q. d. Constitutum esse in metu, Versari in metu, pro Metuere. Jam vero et Motus signif. inclusam habet nonnunquam : unde καταστὰς redditur Cum venisset, appulisset: Thuc. 3, (86.) Καταστάν-τεε οὖν ἑς Ῥήγιον τῆς Ἰταλίας. Tale est ap. eum, Καταστὰς ἑς τὸ στρατόπεδον. Tale ap. Herod. qno-que, Καταστὰς ἐς Αἴγιναν. Quo exp. modo et in his phrasibus, καταστὰς εἰς ἀγῶνα τινὶ, πρός πνα, εἰς διαφοράν ap. Plut. (Eumene 2.) Cum in certamen dis* cordi ani venisset. Quibus simile est, quod supra attuli, Καταστὰς εἰς ἔχθραν τῷ βασιλεῖ : licet alia interpretationis forma redditum, sc. Factus inimicus.
Ac certe Bud. quoque καταστὰς vertit Factus iu Dem. (12.) Δίκαιος λογιστὴς των παρὰ των θεών ἡμῖν ὐπηργμένων καταστάς: sed diversum est loquendi genas: at vero Ut καταστὰς reddetur cum εἰς ἀγῶνα, et cum εἰς bia<f>opàv, sic reddendum fuerit et cum illo accus. ἔχθραν. Quin autem verbo Venire in illis interpretandis utamur, nihil prohibet, cum a La- b tinis non solum res dicatur in contentionem s. disceptationem venire, de qua sc. contenditur et disceptatur, veruraetiam dicant in contentionem ventre, eum, qui contendit. In hac autem signif. passivi verbi καθίστασθαι, meminisse oportet illius signif. activi καθίστημι, qualem esse docui tum ap. Hom., tum ap. Thuc. pro Sistere aliquem, Deducere in «liquem locum, et iu eo vehit collocare. Ceterum καθίστασθαι εἰς ἀγῶνα alia etiam signif. dicitur, sicut et καθιστάναι εἰς ἀγῶνα, de quo Bud. 99- 482.
Peculiare autem id habet καθίσταμαι, quod pro Fio, Sum, Extsto, dicitur: Isocr. Πλείστων ἁγαθῶν δεσπόται καθίστανται: cujus signif. plura exempla Bud. affert 482. Idem 485. rursum idem exemplum Isocr- affert, in quo καθίστανται vertit Existunt et fiunt. Quo pertinet καταστὰς pro Factus, de quo supra. Attulerat autem antea e Thuc. κατέστη pro Extitit, Enatum est, Cœptum est: item Τοῖς νῦν κα-θεστηκόσιν ἐχθροῖε, ex eod. Thuc. pro Hostibus, qui nunc sunt, esse coeperunt. Sed et τὰ καθεστώτα dicit c esse Præsentia l et τοῖς καθεστῶσι καιροῖς reddit ap. Plut. Phoc. Statu præsentium temporum. Ubi addit, Καθεστηκὼς et Καθεστώς signif. habere pass., itidcmque Καταστὰς, sc. pro κατασταθεὶς et καθεστα-μένος, ut Μεθεστηκὼς et Μεθεστὼς ac Μεταστὰς, ITEM Ἀφεστηκὼς, et alia compp. AT VERO Ἕστακα, cum act. voce uua signif. habere act., ut Ἁνεστακέναι ἑαυτὸν, Greg. Ετ Ἐφεστάκει ἅνδρας ἐπιμελεῖς, Ρο-lyb. (10, 20, 5.) Ετ Ἐξεστακέναι αὑτοὺς, Act. 8, (11.)
(I Quod autem ad aliam peculiarem signif. attinet, scribit, quæ sequuntur, Καθίσταται, et ΚαθέσΓηκενβΐ Κατέστη dicunt pro νενόμισται, In more positum est, Moribus receptum est, Solemne est. Et καθεστηκος, Quod jam receptum est ac moribus comparatum. Patis. Έν ὅσσις καθέοτηκεν θεούς ἄλλους σέβειν ἐν δή-μοις κ. r. λ.: (Att. 34, 2.) Θεὸν δὲ Άμψιάραον πρώ-τοις ’ίΐροπίοις κατέστη νομίΖειν. Et ap. Eurnl. καθέ-στηκεν vertit, Legitimum est, Moribus bonis convenit, Natura comparatum est. Unde et παρὰ τὸ καθε-στηκος dici pro Indecore, Illicite. Item καθεστηκυϊαν d πμὴν a Dem. vocari Legitimum et moderatum pretium justumque. Item καθεστηκὸς dici Constitutum, Statum et fixum, ea autem, quam subjungit, signif. ad illam pertinet, quam habet καθέστηκε et κατέστη ap. Paus., unde et ibi eam posui, de quibus lege plura p. 481. 484. 485. Sed p. 481. Τῶν καθεστηκότων μεταβολή exp. «tiam Rerum novarum molitio. Eo-demque motio στέργειν τὰ καθεστηκότα redditur Non studere rebus novis. Addo autem exemplis, quæ de καθεστηκός e Paus. affert pro Eo, quod moribus receptum est, hoc e Thuc. sumtumde καθεστώς, 1,(76.) Ἀλλ’ ἀεὶ καθεστώτος, τὸν ἥσσω ὑπὸ τοῦ δυνατωτέρου κατείργεσθαι, Quod ita sernper moribus receptum fuerit. Ubi tamen et Legibus receptum, aut simul Legibus ac moribus receptum, vertere non dubitem. Qnod si et Constitutum pro Receptum dici possit, melius expressum iri vim Gr. verbi existimo. Hoc certe extra controversiam est, ap. Eund. καθεστώτα νόμον verti posse vel Receptam legem, vel Constitu-
tam. “ Κατιστάναι, Constituere: Ion. pfo καθιστάναι, “ a κατίστημι, Ion. pro καθίστημι. Sic Herod. Ka-“ τίστα ἐς πόλιαε άημοκρατίας, In civitatibus Statum “ popularem constituit: a th. κατιστάω pro καθιστάω. “ Καθεστηκὼς, particip. præt. perf. act. a th. καθέ-“ στημι s. καταστάω, passivam tamen signif. habens, “ Constitutus : ut καθεστηκὼς ἐν συμφορᾷ, ap. Dem. “ Itidem pro Constitutus accipitur cum ap. Thuc. “ καθεστηκὼς τρόπος exp. Mos assuetus : idem enim “est ac si dicas Constitutus et confirmatus longo “ usu. ǁ Compositus, Sedatus, Constans : h. e. Qui “ non movetur, Qui non est in motu. Plut. Camillo, “ Οὔπω καθεστηκότες οὐδ’ άνειληφότες αὑτοὺς, Nondum “ compositi uec ad se reversi. Philostr. Καθεστη-“ κάτι ἐῴκει. Itidem ap. Aristopb. (B. 1003.) καθε-“ στηκος πνεύμα καί λεῖον, Flatus sedatus et lenis. “ Et καθεστηκυῖα ηλικία ap. Piat, in Epist. Con-“ stans ætas, quæ et Maturà dicitur.	Καθειστήκει,
“Constitutus erat; vel etiam Erat: præt. plus-“ quamp. a th. καθίστημι s. καταστάω. Κατεστεὼε “ s. Κατεστὼς, Ion. pro καθ., Constitutus. Κατέ-“ σταθεν, Bœotica sync. pro κατεστάθησαν, Consti-“ tuti sunt contra, s. Obstiterunt. Hesiod. Θ. (674.) “ Οἲ τότε Τιτἠνεσσι κατέσταθεν ἐν δα! λυγρᾔ. Κατε-“ στέαται, Ion. ap. Herod. pro κατέστηνται, Cousti-“ tuti sunt: a th. act. καθίστημι s. καταστάω.”
[“ Καθίστημι, Thom. M. 487. Markl. Suppi. 523. Iph. p. 88. ad Charit. 466. 653. 658. Musgr. Hei. 1550. Matth. Anecd. 1, 48. Diod. S. 2, 47· ad Lu-cian, 1, 257. 2, 152. Brunck. Œd. C. 23. ad Æsch. Pers. 293. Valck. Adoniaz. p. 273. 278. Phœn. p. 352. 734. Ilgen. ad Hymn. 329. Bergler. Alciphr. 103. Abresch. Lectt. Aristæn. 330. Lenuep. ad Pbal. 16. ad Xen. Eph. 245. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 182. ad Herod. 282. 706. P. Abresch. Paraphr. 308. Paco, Jacobs. Anth. 9, 65. Dionys. H. 2, 1250. 3, 1355. Lobeck. Aj. p. 320. De tempore, ad Charit. 452.
600.	De bello, ad Thuc. 1, 4. Abresch. Dilue, p. 1. Conf. c. κατακλείω, ad Diod. S. 2, 457·; cum κατα-σκευάΖω, ad 2, 361. βουλήν, ad Dionys. H. 2, 1123. λόγους. 1227. Heind. ad Piat. Hipp. 183. Ζόην, Fis-cher. Ind. Palæph. v. Βρῶμα, Herod. 668. Καταστἡ-ναι, ad Charit. 379· ἷ• Ἰ• ὑποστῆναι, ὑφιΖάνειν, Cat-tier. Gazopli. 80. Sensu latiore, Heyn. Hom. 6,225. εἰς τήν βασιλείαν, Xen. Κ. ’Α. ρ. 3. Schu. ἐς πόλεμον, etc. ad Diod. S. 1, 351. 2, 77- Fac.ad Paus. 1, 154. Valck. Hipp. p. 182. αἴπον, Bolt Sylv. Cr. 76. Κατα-στῆσαι κλαίοντα, Eur. Andr. 635. Καθέστηκε, Paus. 378. (1, 422.) ad Charit. 340. Καθεστηκὼς, ad Mœr.
60.	Wakef. S. Cr- 1, 46. ad Herod. 584. 60Ἰ. Ca-saub. Athen. 1, 71* Lucian. 2, 6Ί. Οὐ καθεστηκὼς, Qui non sana mente est, 3, 33. Γνώμη καθεστηκυῖα, Valck. Callim. 108. Τὸ κ., Thom. M. 666. ad Charit»
500.	Eur. Here. F. 208. Jacobs. Anth. 9,137· Boise. Philostr. 534. 574. 592. Τούτου κάθε στη κύτος. Cum hoc eveniret, Valck. Oratt. 383. Καθεστηκὸς πνεύμα, ad Charit. 269. βλέμμα, 336. Καθεστώς, i. q. ὢκ, Valck. ad Herod. 236. Ἥλικίᾳ καθεστώς, ad Charit. 275. Νόμοι καθεστῶτες, Xen. Mera. 1, 2, 9* paulo post πολιτεία καθεστώσα, Τὰ καθ., Toup. Opusc. 1, 200. Καθίστη, impes., ad Mœr. 209· Δυστυχῆ καθεστάναι, Infelicem esse, Eur. Phœu. 87- Καταστὰν, Valck. Hipp. p. 180. De act. et med., Kuster. V. M. 62. ad Diod. S. 2, 35. ad Herod. 383. 693. Καθίστασθαι, Boise. Philostr- 342. Orell. Suppi, ad Nic. p. 47-εκ, Xen. Κ. Π. 26. τούς άρχοντας, Mem. 1, 2, 9« Esse, Oriri, ad Charit. 303. 317. Herod. 464. Καλῶε καθίστασθαι, cum gen., Musgr. Med. 284. Καταστἡ-σασθαι όργια, Paus. 3, 77• 81. 88. 110. Lucian. 3, 169. Dionys. H. 1, 156. 2, 1078.” Schæf. Mse. “ Apud Galen. ἀνὴρ καθεστώσης ηλικίας, Homo plerut et confirmata ætate, quod etiam Herod. 7. his verbis signat, Ἐπιλεξάμενος ἅνδρας τε τούς κατεστεώταβ τριηκοσίους, καί τοίσι ἐτύγχανον παῖδες ἐόντες. Ρο-lyb. 4, 32. Ἐν ἡλικίᾳ ὄντας μέση τε καί καθεστηκυίᾳ. Καθίσταμαι, παρασκευάζομαι, Thuc. 1, (125.) Κα-θισταμένοις ὧν ἔδει ἐνιαυτὸς σὑ διετρίβη, Dum necessaria apparabant/’ Brunck. Mss.]
“ Καθιστάνω, ET Καθιστάω, i. q. καθίστημι, Cousti-“ tuo. Cum εἰς redditur Conjicio in: ui ap. Cbrysost.
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“ de Officio Episcopi, Καθιστᾷν σε εἰς ἁπολογίας ἁνά- Α “ γκην. Ponitur etiam pro ἀποκαθιστᾷν, Constituere “ aliquo in loco,li. e. Salvum et iucolumem constituere “ aut constituendum suscipere : quod et καθιστάναι.
“ Act. Apost. 17. (15.) Οἱ δὲ καθιστῶντες τὸν Παύλον “ ἤγαγον αυτόν ἕωςἉθηνὢν, Qui vero Paulum susce-“ perant tuto loco constituendum, deduxerunt eum “ Athenas usque.” [“ Diod. S. 2, 28. 329. 374. Phalar. 38. Thorn. M. 221. ad Dionys. H. 2, 986. Valck. Hipp. p. 252. ad Herod. 508.” Schæf. Mss.]
“ Καθεστηκότως, Composite, Animo composito et u moderato. Ex Aristot. Polit. 1. 8.” [Hippocr. 1243.]	“ Καθεστήκω, Consto, Persto, Constanter
“ permaneo: s. Firmus sto et ita ut non commovear.
“ Quomodo e Thuc. affertur, Πάντων δὲ δεινότατου “ εἰ βέβαιον μηδέν καθεστήξει ων αν δόξῃ ττέρι. Et ex “ Sopb. (Aj. 1074.) ἔνθα μὴ καθεστήκει.” [* Κατα-στατέον, Plato de LL. 6. p. 759*]
Κατάστασις, ἡ, Constitutio, et collocatio cujusque rei in suam sedem, Gorr. e Gal. 3. eis τὸ Περὶ Ἀ-γμῶν. I) Exp. Constitutio, in alia etiam signif.: k. b των ἀρχόντων, Aristot. Polit, ea signif., qua καθιστά-ναι τὰς ἀρχὰς idem Aristot. dicit, i. e. Constituere s. Creare. Sic exp. etiam ap. Polyb. (3, 88, 7·) Μετά τὴν κ. θύσας τοῖς θεοῖς, Inito magistratu. Nisi forte sit Post constitutam remp. ǁ Constitutio, sed in alia praeterea signif., ut cum Constituere remp. dicimus: κ. τῆς πολιτείας, Plato. Et ap. Polyb. Τοιαύ-της ἔτυχε διορθώσεως καὶ κ. ubi Bud. esse dicit Compositionem et rerum constitutionem in meliorem statum. Dicitur etiam de Constitutione judicii ap. Har-pocr. V. Εἰσαγγελία : Πρὸς τὴνβουλὴν ἢ δήμον ἡ τρωτή κατάστασις ἔστω. Bud. || Constitutio in pass. signif.: interdum et Status: ut cum dicitur de Constitutione corporis humani, aëris, et similium. Diosc. Præf. 1.7· Φασὶ γίνεσθαι τρεῖς κ. ἀνθρωπἱνοις σώμασι. Gal. Ἐπὶ μὲν των τοιούτων διαθέσεων ἡ νεκρώδης ἐν τῷ προ-σώπῳ κ. έν τάχει γίνεται, ῥὶς ὀξεῖα, οφθαλμοί κοίλοι, Bud. interpr. Constitutionem corporis et habitum. Idem, Ὄστις εὔχυμος φύσει, εἰς χωρίον ὐγρὸν καὶ θερ* μὸν έν ἦρι μετέλθοι, κ. οὕσης θερμῆς καὶ ὑγρᾶς. Idem, c Κατά διαφερούσας ὤρας καὶ κ., Diversis temporibus anni et temporis qualitatibus. Idem alibi, Καλῶ δὲ r. τὴν τοῦ περιέχοντοί ἡμᾶε ἀέρος κρᾶσιν, ἐν ᾗ καὶ ὥρα καὶ -χώρα περιείληπται, Bud. Temperaturam aëris, Qualitatem cœli: ilem e Celeo Qualitatem cœli, Tempestatem et Habitum tempestatis. Et ap. Hippocr-S Aphor. τῶν ὡρέων κ., item, τοῦ ἀέρος κ. καὶ ἀγωγὴ, Cœli habitus, ut e Colum, interpr. VV. LL. Cœli affectio vel conditio, ut e Cic. At Gorr. κατάστασιν in aëre esse dicit τὴν παρὰ φύσιν ἐν τῷ ιτεριέχοντι κρᾶσιν, Temperiem aëris praeter naturam ; quæ enim secundum naturam est, ώραν dici, i. e. Anni tempus: ejusque, sc. τῆς ὤρας, quatuor esse differentias propriis temperamentis et nominibus designatas, ver, æstatem, autumnum, hyemem : in quæ si aliqua præ-1er naturam temperies inciderit, eam non jam ὤραν, »ed κ. proprie nuncupari. Et ap. Lucian. κ. evbías, Serenitatis temperies, (1, 180.) Μετὰ μικρόν δὲ θαυμαστή τις κ. evbías ἐγένετο. Et ap* Alex. Aplir. λοι-μική κ., Pestilens aëris constitutio, Gal. ἡ τῆς διαἱτης, p Victus ratio. Pro Statu etiam accipitur, ut dixi, atque sic exponi quidam e praecedentibus etiam II. possunt. Herod. 2, (173.) Έχράτο ἁὲ καταστάσει •σμηγμάτων τοιήδε, Hoc rerum statu utebatur, i. e. Hæc erat ratio vitae ipsius. Sic ap. Polyb. 2,(7·, 2.) Τὴν ὑπάρχουσαν περὶ Μακεδόναε τότε καὶ τοὺς "Ελληνας κ., Qw» in statu tone fuerint res Macedonum et Graecorum. Hæc Cara. Dicitor etiam de reip. Statu : Isocr. (Nic. 13.) Διαφυλάττετε τὴν παρούσαν κ., καὶ μηδεμιᾶε επιθυμείτε μεταβολῆς: Paneg. (33.) Τίς γαρ ἄν τοεαύτης κ. ἐπιθυμἡσειε; Item Status, de ipsa •tendi actione, aut loco, in quo consistitur. Soph. Aj. (1247·) Κατάστασις γένοιτ* ἄν οὐδενὸς νόμου, Nullæ leges possiut consistere, Polyb. (2, 68, 90 Τὴν κ. έλάμβανον, Locum ceperunt. Cam. || In morbis vero Gorr. κατάστασiv vocari tradit Quandam veluti formam morborum, secundum quam e tantis et talibus constituitur universalibus temporibus, s. qualem-cuuquc e totius morbi temporibus compositionem,
quemadmodum Gal. docuit 1. 1. των Κρίσεων: hanc autem non aliud esse quam totius morbi durationem circumscriptam temporibus quatuor, quæ totius morbi tempora s. universalia a Medicis appellantur. Ab Hipp. quoque κατάστασιν vocari Omnem cujusque rei formam, idem Gorr. tradit e Gal. Comra. S. in Epidem. || In Plut. Tῇ τε κ. τοῦ προσώπου καὶ τᾤ σχολάίῳ τοῦ βαδίσματος γενναῖόν τι ἑνιδὼν, Bud. interpr- Constantiam : videtur certe i. esse q. κατάστημα. ǁ Sedatio, Aristot. Rhet.*Eoriu δὴ πράϋνσιε, κ. καὶ ἠρέμησις ὀργῆς. ǁ Pecunia, quæ iis ex ærario persolvebatur, qui in equitum ordinem assumebantur, Stipendium equestre, Cam. Harpocr.: ἀργύριον id esse dicit, ὅπερ οἱ κατασταθέντες ἱππεῖς ἐλάμβανον ἐκ τοῦ δημοσίου ἐπὶ τᾗ καταστάσει, quod ἀπεδίδοτο ὐπὸ τῶν ἱππευσάντων, ὅταν ἁντ αὑτῶν ετεροι καθίσταντο• ἀπῄτουν δὲ οἱ φύλαρχοι. Exemplum autem hoc citat e Lys. (574.) Ψηφίσασθαι τοὺς φυλάρχους έπενεγκεῖν [ἀπενεγκεῖν] τοὺς ἱππεύσανταε, ἵνα τὰς καταστάσεις ἀναπράξηται [ἀναπράττητε] παρ’ αυτών. Ci*-tat etiam ex Eupolide 1.: Cam. interpr. Constitutum stipendium in Lys. (574·) Οὔτε κατάστασιν παραλα-βύντα. ǁ Apud Rhett. Exhibitio, Cam. ex Oras, πρὸς Νικόστρ. ǁ Δαιμόνων κ., Fortuna divina, Cam. ex Eur. Phœn. (1281.) || Apud Theophr. legitur etiam (C. Pl. 3, 7, 5.) κατάστασις τῶν δένδρων καὶ θεραπεία : quod idem esse putatur cum σχηματισμοί καί αναγωγή. [Hippocr. Epidem. 111. Gal. 9, 254. “ Ad Charit. 466. Musgr. Rhes. 111. Jacobs. Anim. 39. 204. Diod. S. 1,398.2,354. Boiss.Philostr. 342. Eur. Hippol. p. 303. Phœu. p. 92. 428. Valck. Plut. Mor.
I,	12. Toup. Opusc. 1,264. Herod. 6S8.695.” Schæf. Mss. Consessus, Concilium, Concio, Herod. 3, 46. 8,
141.	9, Νυκτὸς ἐνκαταστάσει, Auctor Rhesi 111.]
[* “ Καταστασία, Constitutio, Ordinatio, i. q. κατάστασις, Tob. 4, 13. ubi pro οὐ καταστασία, quod legitur in Compl., reliqui übri habent ἀκαταστασία, quod eodem redit.” Schleusn. Lex. V. T.]
Καταστάτης, Instaurator, Soph. EI. (72.) ἀρχέ-τλουτον καὶ καταστάτην δόμων, de Oreste, i. e. εὐτρε-πιστὴν, Schol.
Καταστατικοί, Certo statu praeditus, Bud. ǁ Sedandi vim habens, Plut. Lycurgo (4.) de carminibus et rhythmis, quibus utebantur Lacones, Πολὺ τὸ κόσμων ἐχόντων καὶ καταστατικόν, ων ἀκροώμενοι κατε-τραύνοντο λεληθότως τὰ ἤθηΓ (* “ Καταστατὸν, ad Mœr. 142.” Schæf. Mss. Schol. Theocs. 9, 21. Ἅ* μυλον δὲ λέγεται το κοινῶς λεγόμενον καταστατόν* ὅπερ έστὶ τὸ γαλακτῶδεε του σίτου βεβρεγμένου καὶ σεσημέ-νου καὶ ἀποπεπιεσμένου, εἷτα τῷ ἡλίῳ ξηραινόμενον.]
Ακατάστατος, ὁ, ἡ, Incompositus, Confusus, Certo in loco s. statu non collocatus, Non sedatus, Tumultuans, Plut. de Def. Orae. Ἑμπαθῆ καὶ ἁ., Perturbationis tumultuationisque plenum: [9, 73· Hippocr-149· οὖρα.] Ἁκαταστάτως, Incomposite, Cotifusc, Cum res certo loco constituta aut sedata non est, Isocr- ad Euthyn. (7.) Ἀ. ἐχόντων τῶν έν τῇ πόλεις Et ap. Gal. Πλανῆται πυρετοί, οἱ μὴ * ὡρισμένωε, ἀλλὰ ἀ. γινόμενοι. In certis vicibus. Ακαταστασία, ἡ, Tumultuatio, Agitatio, qua res in quiete «liqua consistere non potest, 1 Cos. 14, (33.) Οὐ γαρ ἐστιν ακαταστασίαs ò θεὸς, ἀλλ' εἰρήνης: 2 Cor. 12,(20.) Καταλαλιαὶ, ψιθυρισμοί, φνσιώσεις, ά. Camerario Ordinis turbatio et turbulentia. [Diog. L. 7, 110. Prav. 26, 28. * Ἀκαταστατέω, Arrian. in Epict. 2,1. Fallaci, de Brachm. p. 25. Schleusn. Lex. io V. T.] Δυσκα-τάστατος, Sedatu diificilis, Xen. Κ. Π. 6. ταραχή: (5, 3, 16.) Καὶ τὸ ταραχθηναι δ’ ἐν νυκτὶ, πολὺ μεῖΖόν έστι πρᾶγμα ἢ ἐν τῇ ἡμέρᾳ, καὶ δυσκαταστατώτεροπ. Εὐκατάστατος, Bene constitutus, compositus, Sedatus, Stabilis, [“ Tzetz. Ch. 3, 264.” Elberling. Mss.] Νεοκατάστατος, Nuper constitutus, fundatus : πόλις,
J.	Poli., ἄνθρωποι, Thuc. 3, (93.) Novi coloni, Qui recens in aliqua sede collocati fuerunt.
“ Καταστατῆρας, Hes. esse dicit * ἀποπεμπτήρια, “ aicut sc. κατάστησον dici solet pro ἀπόπεμψον, vel “ * καταναυστήρια, κατάστασιν ἔχοντα, καθεσταμένα, “ ἀπόπεμπτα. Perperam vero Ap. cum scriptum esse “ καταστῆραε, palet tum e serie alphabetica, tum ex “ ipsa expos.”
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Κατάστημα, τὸ, Constitutio, Status, Diosc. 6. τὸ κατά φύσιν, Naturalis constitutio et habitus corporis,
1.	αίθριον, Serena cœli constitutio s. temperies, Αίθριου γαρ ὄντος τοϋ κ. συλλέγειν δεῖ τὰ φάρμακα. Et κατάστημα άέροε νεφελώδες. Et σαρκάε εὐσταθὲς κατά-στημα, Stabilis corporis habitus, Bud. e Geli. Sic κατάστασις supra. Item, Constantia, et habitus vultusque hominis compositæ mentis nec conturbatæ. [“Notandum Constantiae notionem non inessc huic vocabulo, sed simpl. Vultum habitumque signif. Sic Athen. 3S. 219· Sic et ap. Simpl. in Epict. Enchir.
415.	444. valet i. q. τὸ πρόσωπον ap. Epict. Diss. 1, 25, 31. 3, 5, 6. nec aliter usus est Plut. in loco ab H. Steph. citato.” Schw. Mss.] Bud. e Plut. Marcello (23.) Οὕτε θυμῷ πρὸς τους Σνρακουσίουε τοϋ σννήθους μεταβαλὼν κ., ἀλλὰ πρᾀως πάνυ καὶ κοσμίως τὸ τῆς δίκης τέλος ἐκδεχόμενος. Idem Bud. interpr. Constantem mentis hilaritatem in Bas. de Vita Solit. Τὸ γὰρ Ιλαρόν καὶ ἅλυπον τῆς ψυχῆς κ. αἱ τῶν ύμνων παρη-γορίαι χαρίζονται. Exp. ab Eod. Æquabilitas. || Κ. pro σχήμα et καταστολή, Chrys. ad Tim. 101. Et καταστήματα ead., quæ τὰ περιβόλαια, ap. Œcunien., Bud. II Κ., τὸ οἷον * καταστήριγμα καί *ἀπόσκεμμα, Quædain veluti confirmatio et animadversio, ap. Hippocr. Epidcm. 2. Gorr. e* Gal. Lex. Hipp. [“ Ad Charit. 581. Musgr. Rhes. 111. Jacobs. Anim. 223. Boiss. Pbilostr. 500. Amnion. 66. Casaub. ad Athen. 55.” Schæf. Mss. Polyæn. 5, 12, 3. Catastema, Veget. Mulom. 1, 17.] Καταστηματικὸς, Sedatus et qui nullo motu agitatur, Plut. T. Gracch. (2.) Βλέμματι καὶ κινήματι πρᾷος καὶ κ., Diog. L. 2, (87•) Ρ• 102. Τὴν κ. ἡδονὴν την επ' ἀναιρέσει ἀλγηδόνων καὶ οἷον άοχλησίαν. [“ Jambl. V. Ρ. 239· Kiessl., Bergler. Al-ciphr. 412.” Schæf. Mss.]
Ἀντικαθίστημι, Contra statuo, Adversus aliquem statuo s. constituo, Oppono : unde pass. Αντικαθίσταμαι capitur pro Obsisto, Sto contra, quasi Contra s. Adversus statuor. Xen. (Ἱππᾳρχ. 7, 5.) Πρὸς μὲν γὰρ τὸ παρὸν στράτευμα διακινδυνεύων, ᾧ μηδὲ ὅλη ἡ πόλις θέλοι ἀντικαθίστασθαι, Thuc. 3- Καὶ τῆς άντικαθισταμένηε πόλεως τὸ πλῆθος σύμμαχον ἔχοντες, i. e. ἐνανπουμένης. Apud Eund. vero 7, (39•) Ἀν-τικαταστάντες ταῖς ναυσὶ, Schol. exp. πλησιάζοντεε ἀλλήλοις διὰ τῆς πλεύσεως. || Substituo, quasi Statuo pro alio, Sulficio in locum alterius: ἀντικαταστῆσαι, Plut. In locum demortui substituere, Bud. itidem in pass. Αντικαθίσταμαι, Substituor: αντικαθιστάμενοι, inquit Idenì, suut Sublecti, i. e. De mortuorum loco lecti: sicut προσκαταλεγόμενοι, Allecti, i. e. Numero additi. [“ Democr. ap. Dionys. Alex, in Routhii Reliqq. SS. 4, 366.” Boiss. Mss. “ Diod. S. ‘2, 304. 354. Dionys. H. 2, 1062. Adversarius sum, Diod. S. 2, 645. ’Αντικαθίσταμαι, ad Dionys. H. 1, 304.” Schæf. Mss. * 'Αντικατάστασή, Gl. Restitutio, Refectio, Redhibitio, Dimicatio. Joseph. Antt. 16, 2, 5.]
Άποκαθίστημι, Restituo, Reddo. Apud Dem. (256.) e psephismate Byzantiorum, Καὶ άποκατέστασε τὰν πάτριον πολιτείαν και τὼς νόμως, Polyb. 4, (6, 5.) Ὁ γὰρ βασίλευε Ἁντίγονος—Ὀρχομενὸν κατά κράτοε ελών, οϋκ άποκατέστησε τοίε ΆχαιοΊε, ἀλλὰ σφετερισά-μενος κατείχε. || Restituo, i. e. In locum pristinum repono, Athen. (6θ6.) de delphino, Καὶ ἀναλαμβάνων ἐπὶ τὰ νώτα ἔφερεν επί πλειστον νηχόμενοε, και πάλιν άποκαθίστα είε τὴν γην. || Restituo in pristinum statum, Hcrodian. (2, 6, 17.) Τὰς εκείνου είκόναε άποκαταστήσαντεε. Observandum est autem in I. illo Athen. præt. imperf. άποκαθίστα a th. Άποκαθι-στάω, quo utitur et Aristot. in Metaphys. Invenitur etiam th. Άποκαθιστάνω, et iufin. άποκαθιστάνειν,
II Restituo sanitati, Sano, Diosc. 4. Έχιοδήκτουε ἀπο-καθίστησι, 1. Άποκαθίστησι δασυσμοὺς φωνῆς. Est autem atfinis hæc signif. proxime praecedenti; nam quem sanitati restituimus, eum in pristinum statum restituere dici possumus. || Pro καθίστημι, Efficio, Reddo, Lucian. (3, 595.) Καί σε στρατηγέτην ακαταμάχητου άποκατεστησα, Te effecissem vel reddidissem invictum imperatorem. || Contr. τῷ καθίστημι, Dissolvo, διαλύω, ap. Aristot., Bud. || Άποκαταστήναι, neutra signif. pro καταστήναι, Considere, Subsidere,
ut aqua turbulenta, Diosc. || Pass. est Άποκαθίστα-μαι, et pass. signif. habens: pro Restituor, Reddos. Apud Theophr. H. Pl. 7* τὸ ἐξιστάμενον dicitur <rno-καθίστασθαι, Reddi sibi, quod ad naturam suam redit, Bud. subjungens hæc ejus verba (H. Pl. 8, 7, 4.) ‘Αν δὲ επικείρωσιν ἅπαξ μόνον, έζίστασθαι τον πυράν, καὶ γίνεσθαι μακράν,—ὄν καλονσι καμακίαν, και οϋκ άποκαθίστασθαι πάλιν σπειρόμενον. Secundum quam Bud. interpr., άποκαθίστασθαι sine adjunctione i. valet q. άποκαθίστασθαι πράε την φύσιν, quod alibi ab eod. Theophr. usurpatur. || Άποκαθίστασθαι dicitur H Plut. quod est τεταραγμένον, (8, 232.) Μικτήν τι να φέρεσθαι καὶ τεταραγμένην κίνησιν, και πολλῷ πάνυ χρόνῳ καὶ μόλις άποκαθισταμένην. Sic aqua turbulenta a Diosc. dicitur άποκαταστήναι, ut paulo ante annotatum est. || Άποκαθίσταμαι, Redigor, Evado, Theophr. H. Pl. 4, (14, 5.) Τῶν δὲ σκωλήκων των ἐν ταῖς συκαῖς οἱ μὲν ἐξ αὐτῶν γίνονται, οἱ δὲ ἐντίκτοντα» ὑπὸ τοϋ καλουμένου κεράστον’ πάντεε δὲ είε κεράστην άποκαθίστανται: Rediguntur; Conformantur, Bud. Figurantur, Gaza. [Hippocr. Aph. 1258. “Thom. M. 93. 812. ad Diod. S. 1, 37- 73. 89* 270. 456. 714. Argum. Aristoph. Lys. Brunck. Soph. 3, 410. Caliim. 1,474. Apoll. Dysc.61. Teuch. Valck. Pbcen. )>. 159. Jacobs. Exerc. 2, 157· 203. Plut. de S. N. V. 87. Dc augm., Diod. S. 2, 554. 570. Reddo debitura, Toup. Opusc. 1, 362. Άποκαταστ'αε πρός riva, Conversus ad aliquem, Argum. Aristoph. Nub. * *A-ποκαθιστάω, Ruhnk. ad Timæi Lex. 8. Valck. ad Am-inon. 87- Diod. S. 2, 367- * Άποκαθιστάνω, 2, 300.” Schæf. Mss.]
Άποκατάστασιε, ή, Restitutio, Redditio, Restitntio in pristinam formam, statum, Greg. de Baptismo, Καὶ ταΰτα, οϋκ οϋσηε δευτέραε γεννήσεωε, οὐδὲ ἀναπλἀ-σεωε, οὐδ’ εἰς τὸ ἀρχαῖον άποκαταστάσεωε, Natalium restitutionis. Idem, Μετὰ τὴν τοϋ σωτήροε ά., Poet resurrectionem. Ad verbum, Post restitutionem Servatoris, i. e. Post servatorem vitæ restitutura s. redditum. ǁ Circuitus solis et lunæ et aliorum errantium, anno vertente in eod. signo, Bud. Plut. Cæsare (59·) de fastis loquens, Ὄν (μήνα) Νομίις ὁ βασίλευε πρώτοε ἐμβαλεῖν λέγεται, μικρὰν καὶ διατεί-νουσαν ου πόῥῤω βοήθειαν εζευρών τήεπερι τὰςἀ. πλημμελείς. Cui 1. Plut. subjungit Bud. hunc Colum. 4. Tempus, quo sol in eaud. partem signiferi per eosd. numeros redit, per quos cursus sui principium ceperat, ἀ. vocaut studiosi rerum cœlestium. Dicitur et ἀ. περιοδική a Dionys. Areop. Καὶ τῆς τῶν δυο φωστήρων, οϋε τὰ λόγια καλεῖ μεγάλους, ἀπὸ τῶν αὐτῶν είε τὰ αυτά περιοδικήε άποκαταστάσεωε. Ejus autem Schol. hæc alibi anuotat, κατάστασίε εστιν ἀπὸ σημείου τινάε ἐπὶ τὸ αυτά σημείον * επαναδρομή' οἷον ὁ ήλιοε δι ενιαυτού περιπολεῖ τοὺς ιβ όίκουε, ἀπὸ τοϋ λεγομένου κριού ἐπὶ τὸν αὐτὸν κριόν διερχΰμενοε. A quibusdam exp. Anniversarius reditus in idem signum. Cum enim sol et luna in idem signum redeunt, tum velut in pristinum locum restituuntur ct reponuntur. Diximus autem άποκαθιστάναι inter cetera signif. In locum pristinum repoucre s. restituere. At Serv. longe aliter videtur accepisse: nisi forte ea perperam a librariis pro alia posita est, cum sic scribit in Virg. Ecl. 4. Videtur tamen h. 1. dictus per άΊ i. e. per Omnium rerum volubilitatem, e siderum ratione venientem, ut diximus supra. || Hesjchio exp. τελείω-σιε. Reperitur etiam alia exp. incerti Auctoris, τέλος τῆς καταστάσεως. Et quidam putant Act. 3, (21.) ubi dicitur Ἅχρι χρόνων άποκαταστάσεωε, signif. τελειώσεως. [“ Gal. de Sect. Opt. 30.” Gataker. Mss. Jambl. V. P. 404. τῆς διανοίαε. Aret. 9* c. “ Dionys. H. 4, 2001. Diod. S. 1, 159- 2, 595. Am-mon. 22. Thom.· M. 93. ad Lucian. 1, 402. * Ἁπο-καταστατέω, Heyn. Hom. 7, 154. * Άποκαταστατικάε, Reiz. Belg. Gr. 631.” Schæf. Mss. Synes. 127· Ni-comach. 2, 17- p- 131. * Δυσαποκαθίστατοε, M. An-tou. 11, 8. * Δυσαποκατἀστατος, Gal. 2, 397· 399*
* Δνσαποκατάστασιε, Erotian. in Hippocr. v. Δυσθεσίη, Lobeck. Phryu.Ecl. 501. * Συναποκατάστασιε, Schol. Piat. p. 123.]
Ἑγκαθίστημι, Colloco, Isocr. φρουρὰς μείΖους ἢ νΰν ἐν αὐταῖς εγκαταστήσαε. Sic Plut. Καὶ έκκρούσαε την
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τοῦ Σελεύκου φρουράν, καί κρατήσας, Ιδιους ἐγκατέστη-σεν ἑπτακισχιλίους ἅνδρας. || Constituo, i. q. καθίστη-μι, s. potius Constituo in, Thuc. 1,(4.) Κάρας ἐξελά-σ«ς, καὶ τοὺς ἐαυτοῦ παῖδας ἡγεμόνας ἐγκαταστήσας, Et suos filios duces s. principes constituens: (122.) Τῤῥαννον δὲ ἐῶμεν έγκαθιστάναι πόλιν, τοὺς δ’ ἐν μιᾷ μοτάρχους ἀξιοῦμεν καταλύειν, Tyrannum sinimus constitui in civitate. [“ Markl. Iph. p. 350. Eur. Hipp. p. 2. Valck.” Schæf. Mss.] 'Γπικαθίστημι, Substituo, Sufficio, Polyb. 2, (19, 8.) Ἑν δὲ rrj μάχη ταύτῃ Λευκίου τοῦ στρατηγού τελευτή σαντος, Μανιον έπικατέ-στησαν τὸν Κόριον: (2, 11.) ρ. 22•Ἔδοξε τοῖς Αἰτω-Χοῖς, ὅς ἄν ἐπικατασταθεὶς στρατηγοί κράτηση τῆς πό-λεως, κοινήν ποιείν τῷ προϋπάρχοντι καὶ τὴν οικονομίαν τὢν λαφύρων, Substitutus, Suffectus, Successor magistratus, Bud. Apud Piat, autem itiTim. έπικαθιστά-rai προφητών γένος ἐπὶ ταῖς ἐνθέοιςμαντείαις, Prophetarum genus præesse vaticiniis, VV.LL. [Thuc. 4, 130.] Παρακαθίστημι, Juxta colloco s. appono, Dem. Πα-ρακαταστήσας riva των οίκετών φυλάττειν, Apponens custodem, asservatorem. Idem, Παρακατέστησε φυλακήν. Lucian. (1, 531.) Τὸν αετόν αύτφ παρακατα-στἡσας τὸ ἧπαρ ὁσημέραι κολάψοντα, Plut. Ὄν ἀνθ’ εαυτού τῷ ἀδελφῷ Λευκίῳ παρακατέστησεν, Consiliarium ct quasi consortem imperii apposuit, h. e. sub persona legati, quasi custodem et moderatorem, Bud. Altrinsecus colloco, ἐξ ἐναντίας καὶ παρακειμένως κα-θίστημι, Bud. ρ. 683. ex Isocr. [2 Macc. 12,3. Cod. Alex., al. παρίστημι. “ Plut. Mor. 1, 784. Diod. S. 2, 111.” Schæfi Mss.] “ Παρακατάστασις, affertur “ pro παρακαταβολή, Depositum.” [Lex. Rhet. in Bckkeri Auecd. Gr. 1, 290.] Προκαθίστημι, Prius constituo s. colloco, Thuc. 2, (2.) Ῥᾷον ἔλαθον εἰ-σελθόντες φυλακής ου προκαθεστηκυίας, Nulla præpo-sita custodia, Cum nulli ibi custodes ante ipsos collocati fuissent. Exp. etiam Præparo. Προκατάστα-σις, ἡ, Hennog. de Invent. 1. Narrationis præpara-tio, ἡ προδιήγησις, VV. LL. [Schol. Soph. Aj. 1286. EI. 555. Anti». 694. Schol. Lycophr. 14. Dionys. H. 2, 76. * Προκατασταπκος, Schol. Eur. Phœn. S8.] “ Προσκαθίστημι, Insuper constituo.” [In potestatem redigo, Jud. 14, 11. Προσκατέστησαν αυτού ἑτέρους
sec.	Alex. Aid. et Compl.: Diod. S. 374. Dio Cass.
445.	Suid.] Συγκαθίστημι, Una constituo, Confirmo, Tliuc. 4, (107·) Παρὼν δὲ καὶ Περδίκκας εὐθὺς μετὰ τὴν ἅλωσιν, ξυγκαθίστη ταῦτα, i. e. συνεβεβαίου, ScJiol. Polyb. 16. Τῶν μὲν τοῦ Φιλίππου των νεών τὸ πλῆθος τὸ συγκαταστὰν εἰς τὸν ἀγῶνα, Navium numerus præüo aptarum, Bayf. “ Συγκατάστασις, “ Condictus, Dimicatio: ut, Τοῖς εκ τῆς σ. ἡττη-“ Οέντας, Polyb.” [4, 8. τὰς τῶν θηρίων σ.] ὙΠο-καθίστημι, Substituo, Sufiicio, i. q. έπικαθίστημι, Herodian. (8, 8, 3.) Καὶ ἐφεδρεύειν αὐτοῖς ὑπώ-πτευον, εἴ τινι δόλῳ ἀποΖωσθεῖεν, εκείνοι [ἐκεῖνο,] καὶ ἅτε παρόντες ῥᾳδίως ύποκαταστάιεν, Si ipsi dolo quodam exauctorarentur, ne illi praesentes protinus substituerentur, Bud. [*ὙποκαΓάστασις, ἡ, Gl. Substitutio, Pand.] Υποκατάστατος, ò, ἡ, Substitutus. Bud. e Pand. Άνθυποκαθίστημι, In locum alicujus substituo, Loco alicujus subrogo. Unde ἀνθυποκα-τασταθεὶς ap. Plut. In locum demortui vel abeuntis magistratu suffectus.
Μεθίστημι, Statuo aliud pro alio, Arislot. Eth. 5. Στασιά^ουσιν ὅπως εκ τής καθεστηκυίας πολιτείας άλλην μεταστήσωσι, Bud. Huc autem pertinere videtur με-θιστάναι πόλιν, Thuc. Sed generalius pro Muto accipi sciendum est, ut qui aliud pro alio statuit, mutationem facit, Aristot. Οὐ γαρ ρόδιον τα εκ παλαιού τής ἤθεσι κατειλημμένα μεταστῆσαι, Plut. de Def. Orae. Καὶ τὰ σύμπαντα μεθιστάντας, καὶ τὴν μαθημα-πκἡν ἅρδην άναιρούντας. Anliph. (740.) Γνώμην ἐξ οργής μεταστῆσαι, [—ήσειν,] Conceptam ab ira sententiam mutare, Bud. Affertur et cum geu. Attico, e* Aristoph. (Ἱππ. 398.) μεθίστημι τοῦ χρώματος, pro Muto colorem. A Piat, accipi pro Muto et degenerare facio, Bud. II Et quoniam locum mutare facit, <jui ex uno loco in alium transfert, s. traducit, submovet, expellit, sic etiam accipitur μεθίστημι, Paus. (Cor. 9, 1 ·) Ἐς Ἐπικλείδαν τὸν ἀδελφὸν μετέστησε την αρχήν, Transtulit imperium. Greg. de Juliano in-
A vadente imperium, Ὠςμεταστἠσων εἰς εαυτόν ἅπαν τὸ κράτος. Apud Xen. tamen (Ἑλλ. 2, 2, 3.) Έτεόνικον, ὅς τὰ εκεί πάντα προς τους Λακεδαιμονίους μετέστησεν, Bud. μετέστησεν exp. non simpliciter Transtulit, sed In ditionem et imperium subegit ct subjugavit. Sy-ηεβ•Ἄγων καὶ μεθιστὰς οὐχᾗ λυσιτελεστερον ἦν, ἀλλ’ ᾗ κερδαλεώτερον, Ducens et traducens, Greg. Καὶ πολλούς από τής πλάνης μεταστήσας εἰς σωτηρίαν. Apud Piat, cum ἀντὶ in Epist. Τὴν αρχήν ἀντὶ τυραν-νίδος εις βασιλείαν μεταστήσαι, ubi tamen non solum Traducere, sed et Mutare vertitur. At proSummo-veo, Expello, Facessere jubeo : μεθίστημί τινα τής κα-θέδρας: sed frequentius etiam sine gen., et quidem in aor. med. interdum : Thuc. 5, (111.) Εἰ μὴ μετά-στησάμενοι ἔπ ἡμᾶς, ἄλλο τι τῶνδε σωφρονέστερον γνώσεσθε. Æschin. (72, 2.) Καὶ τούς μὲν εναγείς*— μετεστήσαντο, τούς δὲ δι ευσέβειαν φυγόντας κατήγα-γον, Lucian. (2, 259·) Μεταστησἁμενος ἅπαντας, ἐδι-καιυλογείτο πρός με. Nonuunquam vero magis peculiarem signif. habet, sc. pro In exilium mitto, ad B quam signif. Sumraoveo quoque et Expello alicubi restringuntur, ap. Plut. Aristide. E Chrys. etiam affertur pro ead. signif. Πρὸς τὴν υπερορίαν μεταστή-σαι. Apud Isocr. autem Bud. exp. Migrare cogo. II Dimoveo, Retraho, Revoco, Greg. Ὄν καὶ χαλεπὸν μεταστῆσαι κακίας. In quodam autem Thuc. 1. μεθε-στάναι legisse mihi videor pro Dimovere de sententia, quod potius Deducere dicitur. || Μεθίστημι άγαλμα φόνου, ex Eur. (Iph. T. 1177.) pro, Arceo, Prohibeo statuam a cæde, VV. LL.
Μετέστην ET Μεθέστηκα, vide in Μεθίσταμαι.
Μεθίσταμαι, Statuor pro alio, Mutor, Aristoph. (Πλ. 305.) Ὡς πολύ μεθέστηχ’ ὦν πρότερον εἷχεν τρόπων, Plato, Λοιπός δὴ ὁ τυραννικός ἀνὴρ σκέψασθαι πώς τε μεθίσταται εκ δημοκρατικού. Ex Herod. affertur μεθίστασθαι et pro Mutari animo, i. e. Mutare sententiam. Pro Degenero autem sicut ἐξίσταμαι, mutantur autem quæ degenerant, Bud. e Polyb. (6, 9, 7·) profert, Μεθίσταται δ’ εἰς βίαν καί χειροκρα-τίαν ἡ δημοκρατία. Μεθίσταμαι, Transferor, Traducor, Plut. Apophth. Μετέστησαν εἰς δουλείαν, ubi tamen redditur et aliis verbis. Interdum Summo· veor, Amoveor: Luc. 16, 4.Ἴνα όταν μετασταθώ τής C οικονομίας. Amotus fuero, ut vetus quoque Interpres reddidit. Sic ap. Æschin. μεθίστασθαι Bud. vertit Snmiuoveri: (77, 19-) Ὁ δὲ Αλέξανδρος ἔξω τῆς άρκτον καὶ τής οικουμένης ολίγον δεῖν μεθειστήκει. Saepe autem redditur verbo neutro, Migro, Facesso, Secedo, Bud. ex Athen. 215. Sic μεθίστασθαι εἰς ἕτερον τόπον, Plato, Migrare. Et cum ἀπὸ vel ἐκ habentibus suum gen. : Έκ γαρ ξυνέδρου καὶ τυραννικού κύκλον Κάλχας μεταστὰς, Soph. (Aj. 749·) Digressus, Cum recessisset. Sic, μεταστήναι έκ τής χώρας, πατρίδος, Migrare e regione, patria, Demigrare. Et siue præp. ap. Eur. (Alc. 21.) μεταστήναι βίου, Migrare e vita : sed interdum μεθίσταμαι sine adjectione etiam, utramque harum signiff. habet: et quidem in partic. praesertim: dicuntur enim μεθίστασθαι exules, qui migrant e patria, et solum vertunt: unde Επ' άκου-σίῳ φόνῳ μεθεστηκότες, Dem. Et, Ψηφίσασθαι τοῖς D μεθεστώσι κάθοδον, Plut. (Aristide 8.) A quo μεθ«-στῶτες dicuntur etiam pro μεθεστῶτες τοῦ βίου, Qui migrarunt e vita, Defuncti. Μεθίσταμαι redditur etiam Transeo, Deficio, Plato Epist. Ἑκ τοῦ ψεύδους εἰς τὸν ἀληθῆ λόγον μετάστηθι, Xen. Ἑλλ. 1, (4, 4.) Τὰ χωρία τα προς Λακεδαιμονίους μεθεστηκότα, Quæ ad Lacedaemonios defecerant. Qua dixit signif. Chrys. Ἑπὶ τὸν διάβολον μεταστήναι. Sic et ap. Plut. Demetrio 288. Bud. exp. Deficio, Transitionem facio; sed et Secessionem facio exp. Idem ap. eund. Plut. ǁ Μεθίστασθαι ἐπὶ πόδα, Retrocedere, Se recipere, Cam. e Polyb. || Μεθίσταμαι invenitur et cum genn. diversis a superioribus, ut cum λύπης, φόβου. Exp. autem μεθίστασο λύπης ap. Eur. (Alc. 1122.) Depone moerorem : μετέστημεν φόβου (Rbes.
295.) Desiimus timere: sed si verbum verbo reddendum sit, crediderim μεθίστασθαι λύπης esse Discedere a moerore, itidemque μεθίστασθαι φόβου esse Discedere a metu, i. e. Liberari mœrore s. solvi, Liberari metu s. solvi. || Sto inter, Versor vel Sum
πτ
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inter, Horo.: ἑτάροισι μεθίστατο* Versabatur inter socios. “ Μεθεστῶται, οι, Qui demigrarunt e vita, “ VV. LL. Sed crasso errore pro μεθεστῶτες.” [“ Ad Charit. 482. Heyn. Hom. 8, 397. Markl. Iph. p. 350. Musgr. Here. F. 104. Abresch. Æsch. 2,122. Jacobs. Anim. 39. Brunckl Aristoph. 1, 278. 2, 253* 3, 219. ad Diod. S. 2, 277* 542. ad Dionys. Η. I,
162.	Bibi. Crit. 3, 2. p. 24- Coray in Time, par Le-vesque 1, 358. ad II. N. 7*5. Wyttenb. Select. 36I. ad Lucian. 1, 435. ad Herod. 657. Μεθέστηκα, Ku-ster. Aristopb. 15. Μεταστῆναι ἐξ ἁνθρώπων, Wessel. ad Diod.S. 1, 24.284. Med., Diod. $11,711. ad Ln-cian. 3, 198. Boiss. Philostr. 603. * Μεθιστάνω, ad Mœr.204» * Μεθιστάω, Diod.S.2,301.” Schæf.Mss. Μεθέστηκας φρενῶν, Eur. Bacch. 932. cf. 1060. Me-θεστᾶσθαι, pro μεθεστηκέναι, Diod. S. 4, 38. Μεθι-στάνω, Phryn. Bekkeri p. 51.] “ Μεταστατέον, Sedee “ mutandæ, Transmigrandum.” [“Ejiciendum, The-mist.” Wakef. Mss.]
Μετάστασις, ἡ, Mutatio, qua ec. aliud pro alio statuitur, status alicujus rei in alium traducitur, Dem. (21.) Πολλὴν δὴ τἡν μ. καὶ μεγάλην δεικτέου τὴν μεταβολήν. ǁ Summotio, Amotio, Andoc. 20. Την ταχίστην τοΰ τότε παρόντοε κακοῦ μ. Sic ἡ εἰς τὸ δαιμόνιον μ. τῆς αἰτίας τοῦ κακού, Qua in divinum numen causa malorum removetnr. Unde ap. Rhett. inter sex status genera numeratur. Quintii. 3, 5. Et translationem, cujus ab hoc novum nomen inventum est μ.: novum tanquam in statu, alioquiu ab Hermagora inter species juridiciales usitatum. Est vero et Figura oratoria, de qua Aquila, Μετάστασιν, inquit, quidam inter figuras nominant, cum res a nobis alio transmovemus in aliqua parte orationis, non ita ut rbi causam constituamus: alioqui jam non figura erit, sed species quædam ejus status, quem qualitatis aut ex accidenti appellant, secundum Hermagoran). Rursus Quintii. 9, 2. de figuris sententiarum, scribit μ. proprie esse Translatiouem temporum. ǁ Transitus, i. q. μετάβασις. Pro Transitu ab hac luce in aliam, ponitur ap. Greg., Bud. Sic Lucian. (2, 929.) ἡ ἑκ βίου μετάστασις. In hac signif. Figuræ quoque oratoriae nomen est, quæ et μετάβαση dicitur. Unde Julius Rufas, Metastasis est, vel Metabasis, cum a persona ad personam transitum facimus, ratione aliqua vel affectu. Quidam Transitum interpr. et Variationem. ǁ 1. q. μετανάστασις, Migratio, qua e loco ìn locum imos : interdum Exilium, Exilii species quædam. Plato Epìst. 7. (11, 122.) Δίωνα δὲ ἠξίου διανοεῖσθαι μη φυγήν αὑτᾤ γεγονέναι τότε, μ. δὲ, Non exilium, sed sedis mutationem: de LL·. 9. (9, 52.) Μ. εἰς τήν γείτονα πόλιν αὑτᾤ γίγνεσθαι διὰ βίου, In vicinam urbem per totam vitam relegetur. Plut. Aristide 103. Ἐξοστρακισμὸς, μ. δέκα ἐτῶν, Exilium decennale. Sicut vero in superiori 1. Piat, differentia statuitor inter φυγήν et μ., ita et in h. Plut. (7, 587.) ubi loquitur de quodam, qui περὶ φυγῆς αὐτοΰ καὶ μ. oraculum sciscitabatur, Ἀνεῖλεν οὖν ὁ θεὸς, διδόναι Προκλεῖ φυγήν καί μ., ὅπου τον φορμὸν ἐκέλευσε κατα-θέσθαι τον Αἰγινἡτην ξένον, i. e. εἰς την θάλασσαν. At in Polyb. 2, (68, 9•) Διά τὸ μὴ καταλειπέσθαι τόπον εἰς ἁναχώρησιν καὶ μ. ἑαυτοῖς, Ad recedendum et recipiendum sese, Cam. || Sublatio de medio, Polyb. 5, (56, 14.) p. 95. Πάντων—κατά τὴν δίοδον έπιση-μαινομενων την Ἑρμείου μετάστασιν, Transeunte rege plausu approbantium mortem Hermiæ, Bud. || Apud Soph. Antig. (718.) Ἀλλ’ εἷκε θυμῷ, καὶ μετάστασιν δίδου, Schol. exp. μετάνοιαν. Cam. ait illum his verbis juberi, concedere iracundiæ, et mutare quasi statum cogitationum. ǁ Aristot. Gen. Anim. 5. Μικραὶ μ. μεγάλων alríai γίνονται, Parvae commotiones, causæ magnarum esse solent, Cam. In scenicis autem, ἡ μὲν είσοδοι τον χοροῦ, πάροδος vocatur: ut
J.	Poli, tradit, ἡ δὲ κατά χρείαν ί-ξοδοι ὡς πάλιν εἰσι-όντων, μ. [“ Greg.Naz. Ερ095.” Strong. Mss. τῆς ψυ-χῆς, Jambl. Protr. 36. “Jacobs. Antii. 6, 204. 11,
100.	ad Dionys. H. 2, 828. ad Diod. S. 1, 24. 395. Coray in Thuc. par Levesquè 1,358. Eur. Hec. 1252. Wyttenb. Select. 367·” Schæf. Mss. Thuc. 3, 82. Valesii not.‘ ad Harpocr. 174.]
Μετασταπτὸς, Translativus, Vocab. rhetoricum.
A [Schol. Thuc. 3, 65.]
[* Μετάστατος, Hippocr. 302, 31.] Ἀμετάστατος, Immutabilis, Constans, Qui de statu in statum traduci non potest, Plato de Rep. 2. (6, 215.)Ἥτω ἁ. μέχρι θανάτου, (250.) de adolescente loquens, Ἀλλ’ ἃ ἄν τηλικοΰτοι ὢν λάβῃ ἐν ταῖς δόξαις, δυσέκνιτττά τε καὶ ἀ. φιλεῖ γίγνεσθαι. Sic ἐπιστήμη ἀ. καὶ βεβαία. [Plut. 8, 6S6.	* Ἀμεταστάτως, Proci. Hymn. 1, 19.
Dionys. Areop. 1, 99. Clem. Alex. 725. “ Planud. övid. Met. 3, 418.” Boiss. Mss.] “ Εὐμετάστατος, “ Facile mutabilis, Instabilis,lnconstaus,Plut. (6,17.) “ Ὑγίεια δὲ, τίμιον μὲν, ἀλλ’ εὐμ.”
Ἀντιμεθίστημι, In contrariam partem transfero, Yicissim loco moveo. At Ἀνπμεθίσταμαι, In locum discedentis subeo, Aristot. Meteor. 192. (2, 569.) Themiet. in princip. 4. Phys. Ἀντιμεθίσταται ἀλλἡ-λοις τὰ σώματα, Alterum in alterius locum subit, Aliud pro alio subit, Bud. [Paul. 176, 50. 187, 45. Aristopb. Θ. 368. Joseph. Antiq. 15,9, 2. 16, 8, 6.] ’Aντιμετάστασις, ἡ, In contrariam partem translatio B s. transmutatio, [Dionys. H. 1, 149. *Σνμμεθίστη-μι, Clem. Alex. 277· Plut. 6, 194. Dio Cass, 246. 839. Strabo 1, 97.]
Παρίστημι, interdum et ΙΙαριστάω, ac Παριστάνω, Sisto prope, juxta, ut παρίσταμαι est Sto prope, Adsto: de quo infra. Lucian. (l, 303.) Σὺ δὲ ἀλλὰ δελφῖνά μοί τινα των ὠκέων παράστησον* ἐφιππάσομαι γὰρ ἐπ’ αυτόν τάχιστα. Ubi de delphine, utpote equi vicem præbente, loquitur ut de equo; dicimus enim ναριστάναι τὸν ἵππον τινὶ, pro Sistere equum alicui ascensuro. Sic Act. 23, (24.) Κτήνη παραστήσαι. ǁ Pro Sisto, quod est forense verbnm, ut Pand. Gr. Πολλούς δουλουι παριστφν : quod Ulpian. dixit Judicio sistere. Act. 23, 33. Παρέστησαν καὶ τὸν Παῦλστ αὑτᾤ : sc. τῷ ἡγεμόνι. Chrys. Τῷ κριττ] παραστήσαι την χήραν. Item ππριστάναι εαυτόν, Præsto se exhi-bere ad mandata accipienda, Bud. 219.	|| Ponitur
etiam generaliter pro In medium produco, nec enim placet cum Bud., restringere signif. exponendo In judicium produco, Repræseuto, Exhibeo, Dem. in c Mid. Παιδία γαρ παραστήσεται, ubi observa fut. med. in act. signif.: sicut et παρεστησάμην sæpe pro παρέστησα ponitur. Herodian. 1,(4, 1.) Καὶ ròv παίδα παραστησάμενος, Constituto in eorum conspectu filio, Polit. Luciaq. (1, 537«) Ὁ μέν γε Σκύθης—αὐτοὺς άνθρώπουι rjj Ἀρτέμιδι παρίστησι. Quidam [Socrates Rhodius] ap. Athen. (148.) Πᾶσι δὲ λαμπτηροφό-ρους παίδαι Αἰθίοπας παρέστησε. Sed accipitur et pro Repræseuto metaphorice sumto, cum sc. animo alicujus ita repraesentamus rei cujuspiam imaginem, utipiasi in rem præsentem eum perducamus. Dem. (538.) Τὸ δεινόν παραστήσαι τοῖς ἀκούουσι, Rei atrocitatem animis audientium repræseutare, et quasi ante oculos ponere, Syues. Ἴνα τὴν ενίων κακίαν ἐμφαντι-κώτερον παραστήσαιμι, ubi exponi etiam potest Demonstrem, Ostendam. Sic et ap. Plut. in Vita Homeri [ap. Ernest. Hom. 5, 319·] de eo dicitur, ’££ ὦν δῆλός ἐστι παριστάι διὰ μὲν τῆς Ἰλιάδος, άνδρίαν σώματος* διὰ δὲ τῆς Όδνσσείαι, ψυχῆς γενναιότητα. Hermog. Σαφῶς παραστήσω, Aperte ostendam. In-D terdum et Exprimo, Significo, Doceo : quæ affines sunt signiff. verbo Repraesento. Basii. Όλίγα γαρ ἦν τὰ ρήματα πολλὴν διάνοιαν παριστώντα, Multam sententiam exprimentia s. significantia. Themist. Phys. 4. Ταῦτα δὲ Εὔδημος ἑν τᾤ τρίτῳ των έαυτοΌ Φυσικών παρίστησι. [“Athen. 110. Ὡς Φιλύλλιος έν Αὕγῃ παρίστησι, Docet, Declarat, Ostendit, 139- Ὡ* Σπεύσιππος παρίστησιν εν τετάρτῳ Όμοιων. Sic sæpius alibi.” Schw. Mss.] His autem accensendum videtur παρίστημι, quod ap. Lucam redditur Probo, nam qui aliquid probat, illud ostendit, et docet tale vel tale esse. Act. 24, (13.)Οὕτε παραστήσαι δύνανται, περὶ ὦν κατηγοροϋσί μου. Nec vero separandum videtur ab hi« παρίστημι, quo Plato utitur de Rep. 10. (7, 294.) Καὶ Πρόδικος ὁ Κῖος, καὶ άλλοι πάμπολλοι δύνανται τοιι ἐφ* εαυτών παριστάναι, ἰδίᾳ ξυγγιγνόμενοι, ὡς κ. τ. λ. Exp. autem hic Persuadere, sed possumus etiam reddere Probare, aut certe Persuadere probando. At vero ap. Plut. (Thes. 35.) cum aecus, pers. et infin. pro Persuadere, Παρέστησεν Αθηναίους ὡς ἥρωα τιμᾷν Θησέα,
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•i locus mendo careL Huc autem pertinet παρίστη-μι pro Cieo voluntatem rei alicujus facieudæ: de qua eignif. dicam paulo post.
Πσρίστημι, Sisto ad latus, παραστάταε appono, Ad latus admoveo, Bud. 217* c Polyb. et App.
Παρίστημι, Sisto, sed pro Inhibeo, Revoco : χαρι-στᾷν τὸν ἵππον, Sistere equum currentem. Bud. 221. e Xen.
Παρίστημι, Confero, Contendo, Res inter se compositas aestimo, Bud. 221. ex Isocr. (Panath. 14.) Ταῖς πόλεσι παριστάναι δεῖ τὰς παραπλησίαν δύναμιν ἐχούσας. Vide ibid. et Piat. 1. Hanc autem τοῦ παρίστημι signif. ab ea, quam primam illi dedi, pendere arbitror; sistimus enim unum prope alterum, ut conferri possint.
Παρίστημι, Cieo, Commoveo, Excito, Dem. (537.) Οὑ γὰρ ἡ πληγὴ παρέστησε την ὀργὴν, Æschin. (49, 32.) Ὁ κίνδυνος καὶ διαλογισμόν παρίστησι, Ratiocinandi vim excitat et comminiscendi, VV. LL. Exp. et Stimulo, Concito : Παρίστησι ἁὲ καὶ πρὸς τὰ ἀφροδί-σια, Diosc. Plura harum signiff. exempla habet Bud. 219. 220. Item παριστάναι pro Ciere voluntatem consiliumque rei aliciyus faciendæ, Admonere, 219. e Paus. Sed potest fortasse ad illam Persuadendi signif. referri, de qua paulo ante. Puto autem similem signif. habere in Dem., et quam habet in illo Paus.: sc. (228.) "Erretθ' ὅ,τι μέλλει συνοίσειν καὶ πρὸς εὐδοξίαν κοινή καὶ πρὸς εὐσέβειαν ἑκάστῳ, τοῦ-το παραστήσαι roì/s θεού* πᾶσιν ὑμῖν περὶ ταυτησὶ τῆς γραφῆς γνὢναι. Vide Παρίστασθαι, Ια mentem ventre.
Παρίοταμαι activa signif. in fet. med. praesertim, et aor., interdum quidem, sicut «t παρίστημι, In medium produco, ut eupra dictum est. Sed peculiariter etiam Produco in medium aliquem uttestimoniuindicat: παρίστασθαι μάρτυρας, inquit Bud., Testes corrogare et convocare, ut contestaturi faciunt. Sed hoc debuit«dtlere Bud. interdum quidem addi aecus, μάρτυρας, interdum non addi: certe cnm additur, non video cur Bud. aliam quam perv. Producere in ter pr. qu&sierit. Utri usque autem usus exempla leguntur ap. eum, etluobus Dem. 11., in quorum tamen altero fateor ρΛβἴ•πολλοὺς παρίστανται sequi ἐπιμαρτυρόμε-■ voi, quod aecus. illius defectum quodammodo supplere videri possit; sed et non sequente hoc aut simili parite., in ea signif. positum observavi. || Est præterca παραστήσασθαι, Ad deditionem compellere, Subigere, Diripere, Thuc. 1, (1240 p· 40. Καὶ τὴν καθεστηκυῖαν ὲν τῇ Ἑλλάδι πάλιν τύραννον—παραστη-σώμεθα ἐπελθόντες, i. e. δουλωσώμεθα, Schol. Ex aliis autem scriptt. exempla Bud. affert p. 220. et inter alia e Piat, παρεστήσατο cum prœp. εἰς pro Adegit. [“ Dem. Ql. al. 3. p. 14. Reisk. Ὄλυνθον παρα-στήσεται, Ad> deditionem compellet, In suam potestatem rediget, Herod. 3, 45. Εἴπερ αυτοί Ικανοί ἦσαν Πολυκράτεα παραστήσασθαι. Inde in aor. 2. act. notione passiva vel neutrali παραστήναι signif. Ad deditionem compelli, Deditionem facere, 3,13. Χρόνῳπα-ρέστησαν : 5, 65. Παρέστησαν οί Πβισιστρατίδαι ἐπ’ οἷσι ἐβούλοντο οἱ Αθηναίοι. Tum et fut. primo verbi medii eadem notione passim utitur 3, 156. Οἱ πολέμιοι παραστησονται, Ad deditionem compellentur.” Schw. Ms8.]
Παρίσταμαι neutris Lat. verbis redditur : etquidem in prima simplicique signif. verbo Adsto, Prope sto, Aftsisto. II. Σ. 70. Τῷ δὲ βαρυστενάχσντι παρίστατο πό-rvta μήτηρ. Alicubi tamen (E. 570.) addit ἄγχι. Dem. in Mid. Οὑδένα οὕτε καλούμενων rüv κριτών παρεστηκό-τα. Sed interd um παρίσταμαι non est simpliciter Adsto, Md P ne sto snm, Appareo, Apparitoris munere fungor : ut ap. Lucian. oportet Mercurium παρεστάναι τῷ Διΐ : item παρεστάναι τῷ δικαστηρίῳ, In foro apparituras facere. Sæpe vero et pro Opitulor, Auxilior, Subsidio sum, Faveo: quæ affinis est signif. II.* K. (291·) Ὤε νΰν μοι έθέλουσα παρίστασο, καί με φύλασσε. Sic et Od. Ν. (300.) ἥτε τοι αἰεὶ Έν πάντε σσι πόνοισι παρίσταμαι, ἠδὲ φυλάσσω. Sæpe vero coptdat et cum ἁμύνειν, alicubi et cura ἀρἡγειν, eed kttic verbo priorem locum dems. Sic Hesiod. (Θ. 439*) Ἑσθλὴ δ’ ἱππἠεσσι παρεστάμεν, Soph. (Aj.
PARS XV.
1383.) Τβύτῳ—Μόνος παρέστης χερσὶ, pro σννεμάχη-σαε: unde ταραστάτη*. In eoluta autem oratione dicitur παρίστασθαι βοηθόν. Xen. K. Π. 5, (3, 10,) Οἵ σοι, ἢν δυνώμεθα, πειρασόμεθα μὴ χείρους βοηθοί τταραστήναι. Sic Plttt. Themisi. ΙΙαρεστάσιν ὑμῖν βοηθοί. Xen. tamen usus est et siue hoc nomine, Ἑλλ. 6, (5, 33.) Ὡς ἀεί ποτέ ἀλλήλοις ἐ* τϊοῖς μεγί-στοις Katpoïs παρίστα,ντυ ἑπ’ ἀγαθοῖς. Aristoph. Σφ. (1388.) Ἴθι, μοι παράστηθ', ἀντιβολῶ πρὸς τών θεῶν, Dora, (ϊ 120.) Οὐ παρέστη πώποτε, οὐδ’ έβοηθησε. Sie Plut. Pol. Præc. Βοηθεῖν τοῖς φίλοις καὶ παρίστασθαι. Et παρίστασθαι τῷ ἀπολογονμένῳ, φεύγοντι, Reo adesse et iàvere, Patronum esse causœ. Ut autem Lat. verbum Adesse hanc Auxiliandi s. Favendi signif. habet, sic Gallicum* Assistcr, i. e. Assistere, παρίστασθαι, in prima signif., unde et Assistance, Auxilium. Sed alicubi redditur παρίσταμαι, vel Aiuiiior, Patrocinor, Ac. vel Astipulor, Assentio, Subscribo, Ut Pllilop. Τῇ Πλάτωνος ὁ Πρόκλος παραστησάμενος δόξῃ. Atap. Alex. Apbr. Παρίστασθαι βουλόμενοι τοῖς τὰς μαντείας ἐπαγγελλομένοις, «et potius Patrociuari quam Astipulari: oum tamen aáioqui illud ex hoc pendeat.
Παρίσταμαι alicubi ap. Ham. Motus etiam signif. habet, sicut Lat. interdum Adeum,.ILr.(405.) δεῦρο δολοφρονέουσα παρέστης, Huc acccssisti, advenisti. Bud. autem Adventare e*p., afferens etiam e PJut. "Ηδη τού δεινόν παρεστὢτος, pro Jamjam affuturo discrimine. A Bud. ap. Greg. exp. «etiam.In naturam rerum prodire: qua in signif. habet itidem aliquam Motus signif. Vide p. 221. iu principio.
Παρίστασθαι est etiam Animo obversari, In mentem venire, Subire, Paus. (Cor- 19, 3.) Παρίσταται δὴ τοῖ* Ἀργείοις, τῷ μὲν, Γελάνορα, Δαναόν δὲ εἰκά-σαι τῷ λύκῳ, Subito in mentem veuit assimulare. Et ap. Plat. "Ωστε μοι παρίστασθαι, Ita ut mihi videatur. Quarum signiff. exempla vide ap. Bud. 217· 218. Sed quod affert ex (Od. M. 42.) τῷ δ’ αὕτι γυνὴ και νήπια τέκνα Οἴκαδε νοστησαντι παρίσταται, οὐδὲ γά-νυνται, tniuime huc pertinet, et perperam ab eo red-ditur, Liberorum et uxoris surrepit oblivio. Significat enim Ho«n. Non adetaet ei reverso uxor et liberi, neque gratulantur, i. e. non revertitur. Quo dicitur modo Il.fi. (503.) Οὐδὲ γὰρ ἡ Προμἀχοιο δάμαρ Άλε-γηνορίδαο Ἁνδρὶ φίλῳ ἐλθόντι γανύσσεται. HtIC pertinet ἑκ τοϋ παρισταμένου λέγειν, pro Dicere quic-quid in mentem subito venit, E tempore dicere : de quo loquendi genere lege quæ traduntur ibid. Animadvertendum est autem, sicut παρίστασθαι dicitur pro In mentem venire, ita •παριστάναι,,pro Meoti alicujus vehit indere, In mentem dare, Mentem aHcu-jus velnt impellere .aid aliquid, Ciere voluntatem rei alicujus faciendæ, et Persuadere: ut dictum est in Παρίστημι. || Παρίστεΰνθαι de animo dicitur et in alia signif., ab hac diversa : so. pro Animi fiducia præditum esse, Confirmari animo, Non labascere, linqui animo : Bud., afferens tamen e Diod. S. exempla, in quorum altero dativus ψυχῇ, in altero dat. θυμῷ, adjungitur verbo παρίστασθαι. Vide euud. Bud. 221. Hanc signif. sequitur verbale παράστημα.	%
Παρίστασθαι, q. d. Consistere et absolvi, de ii», quæ naturæ suæ perfectionem et vigorem adepta sunt: post quem statum dicuntur ἐξίστασθαι quasi Exolescere. Theophr. C. Pl. 6, (7, 5.) loquene, περί τοῦ oìvov, De vino, Καὶ γαρ - παριστάμενοs καί ἐξιστάμενος, καὶ οἷον γηράσκων, ἐν ὡρισμένοις τισὶ μεταβάλλει χυμοῖς. (16, 6.) θᾶττον παρίστασθαι τοὺς ἠθι-κοὺς των oïvuv, Celerius perfici, Bud. addens, statum rerum inter incrementum et decrementum, boc verbo παρίσταάθαι significari, i. e. ἀκμήν. [Columella 627·]
Παρίστασθαι, Conari, Eniti. In VV. LL\ e Polyb. Ὅπερ ἡμεῖς αυτοί τε παραστησόμεθα ποιεῖν.
“ Παρέστατε π έλα s, Æstate propius, Soph. Aj. “ (1182.) per syoc. pro παρεστάατε. Παρεστεὼς, Ion. “ pro πap€σrωs.,,
[“Παρίστημι, ad Diod. S. 2, 349- 373. Boise. Philostr. 503. Heyn. Hom. 6, 624. Thotn. M. 321. 679· 692. ad Charit. 211. 287. 392. 565. Wakef. Traoh. 747. Jacobe. Anim. 108.310. Anth. 6, 196.
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8,	383. Abresch. Lectt. Aristæn. 159. Plnt. Mor. λ, 21. 24. Bast. Specim. 27. Brunck. Œd. C. 491. 916. Lennep. Phal. 244. Ante oculos pono, Paus.
325.	Matth. Anecd. 1, 23. 27. Ruhnk. Ep. Cr. 115. Interprr. ad Hesych. Epist. ad Eulog. not. 25. 26. In mentem venire, Heind. ad Piat. Phædr. 207. Dio-nys. H. 1, 15. 2, 833. 1228. Bast Lettre 101. Fac, ad Paus. 1, 462. ad Charit. 391. Sic et παρίστα-ται, Paus. 312.316. 417. Dionys. H. 4, 2065. Πα-ραστῆναι, Opem ferre, Ruhnk. Ep. Cr. 57· Παραστῆ-ναι rals ψυχαῖς, Diod. S. 2, 193. ad 236. Παραστὰς, Toup. Opusc. 1, 365. Ernendd. 2, 86. Παρεστὼς, ad Charit. 328. Markl. Suppi. 1042. Wakef. Ion. 947* Παρίσταμαι, Subigo, Fac. ad Paus. 1, 31. 421.
3,	30. Act. Traj. 1, 215. ad Herod. 199. 218. 503. Plut. Mor. 1, 913. Thom. M. 321. 692. Reisk. Oratt. 2, 135. ad Diod. S. l, 482. Brunck. Aristopb. 2, 75. Dionys. H. 1, 108. 2, 639- 895. Plut. Pericle 28. Porti Lex. Ion. Παραστήσασθαι et παραιτήσασθαι conf., ad Lucian. 2, 315. De consts., Toup. ad Longin.318. Τὸ παριστάμενον, Quod animo occurrit, 813. ad Lucian. 1, 507. ad Charit. 392* Παραστήσασθαι πόλιν, H. Steph. de Dionys. Imitat. Thuc. Ἐπόμνυσθαι παραστησάμενὀν τινα, Lucian. 3, 33-Παριστάω, Valck. Pbœn. p. 54. Ammon. 92. et n., Fischer ad Weller. Gr. Gs. 2, 243. 426. Diod. S. 1, 587· 2, 411. * Παρεστήκω, ad Callim. 43.” Schæf. Mss. “ M. Anton. 10, 36.” Gataker. Mss. “Non solum παριστἁναι, sed etiam παρίστασθαι, Persuadere significat. Diod. S. 1, 138. Ὁ Βέλεσυς τούς τε Βαβυ-λωνίους ἔπεισεν ἀντέχεσθαι τῆς ἐλευθερίας, καὶ πρεσβεύ-σαε εἰς ’Αραβίαν, παρεστήσατο τον ἡγούμενον των εγχωρίων, δντα φίλον αυτού καὶ ξένον, μετασχεῖν τῆς έπιθέσεως : ubi ἔπεισεν et παρεστήσατο idem fere si-gnifi” Brunck. Mss. Παραστησά μένος δύο ἱερεῖα, Xen.
K.	Ἀ. 6, 4, 22. Θύων τῷ Ἀπόλλωνι παρεστήσατο τον Εὐκλείδην, 7, 8, 3. Τὸ παρασταν, Quod animo occurrit, Τ. Η. ad Lucian. 3, 392. Ἀνεθάῤῤουν καὶ πάρίσταντο τῷ καιρῷ πρὸς την ἁπολογίαν, Plut. Alci h». 19. Παρέστησαν ἐς Περσέων τὴν γνώμην, Herod. 6, 99* Τὸν δὲ δεσπότην υμών ἡμεῖς παραστησόμεθα οΰτω, pro διαθησόμεθα, 4, 136. Οὐ πρότερον τῷ πολέμῳ πα-ρέστησαν, Demosth. 597· Ἑμὲ φιλοσοφεῖν παρίστατο, Chion. Ερ. 3. Παρεστηκέναι φρένων, pro παραπαίειν, Polyb. 18, 36. ΓΙαρεστηκὼς τῇ διανοίᾳ, 31, 10. Παρα-σταθεὶς, Strabo 10. ρ. 740. Παρίστασθαι, Hesychio τὸ ἁρπάΖειν τοὺς παῖδας. * “ Παραστατέον, Philo J. 367· Clem. Alex.” Wakef. Mss. * Παραστἠκω, Ad-sto, Præsum, Num. 7, 2. sec. Cod. Alex.]
Παράστασις, ἡ, Exhibitio ejus, pro quo intercessit qais in vadimonio promittendo, Bud. 222. ubi locum e Pand. et Ulp. confert In Lex. autem παρά-στασιν essé dicit, Cum quis sistit se judicio : citans e Pand. Ἐγγυητὴν δουναι ἐπὶύπαραστάσει. Et, Ἑπε-ρωτηθεὶς παράστασιν ἐπὶ τῷ αὐτὸν δικάΖεσθαι. Vide Conim. 22. in Παρακαταβολή, Πρυτανεία, 1. e Schol. Aristoph. || Drachma, quam litigatores in exordio litis dependebant in causis privatis : nomine inde tracto, quod hæc merces erat apparitorum, qui sistebant homines in judicio, h. e. evocabant, Bud. 222. ex fVndoc. At Dem. Phal. ap. Harpocr. et Suid. scribit, τοὺς διαιτητὰς λαμβάνειν τὰς δραχμὰς, μίαν μὲν ἀπὸ τῆς λήξεως, ἡν παράστασιν ἐκάλουν, ἑτέραν δὲ κατά ὑπωμοσίαν ἑκάστην. Apud Eosd. habes 1. e Menandro et Aristot. de Polit. Athen. Præmium judiciorum interpr. Cam. || Repræsentatio, qua quid velut praesens ostenditur, i. e. repraesentatur, Por-phyr. Πρὸς τῆς κοινωνίας παράστασιν, Ad communionis repraesentationem. Unde n. de Iis dicitur, quæ præ se ferunt splendorem, atque augustam magnificentiam repraesentant, 1 Macc. 15, (32.) Καὶ εἷδε τὴν δόξαν Σίμωνος, καὶ κυλικεῖον μετά χρυσωμάτων και άργνρωμάτων, καὶ π. ικανήν, Splendoris atque magnificentiae sumtuosum apparatum, VV. LL. ǁ Exp. etiam Documentum, Demonstratio, Bud. 223. ubi exemplum habes ex Alex. Aphr. in 5 Topic. ǁ Significatio, ut Bud. ap. Eund. in 6 To-ptc. interpr. ǁ Impetus animi fiducia sui præditi, Animi praesentia, ut παράστημα, Bud. ibid. e Polyb.
4.	Et ap. Suid. Καὶ λαβόντες παράστασιν eit τὸ γεν-
ναίως ἁποθανεἲν, i. e. ὁρμὴν, τολμάν, nt ipse exp. Unde Παρασταηκὸς, quod vide. At Polyb. alibi (5* 9, 6.) pro Fiducia posuit et Persuasione, Καὶ μεγίστη δὴ π. ἐπὶ τούτοις είχε τόν τε βασιλέα καί τούς περί αυτόν φίλους, ὡς δικαίως ταῦτα πραττόντας, Animi inductio et credulitas, VV. LL. ǁ Vehementia, Cam. ǁ Exilium et Fuga ejus, qui extorris esse jussus est, Aristot. Polit. 5. Εἰ δὲ μὴ, Αποδημητικός ποιεῖσθαι τὰς παραστάσεις αυτών, Alioquin eos quoquo modo civitate procul summovere: significans simile quippiam, όστρακισμοϋ et relegationis, ut Budæo videtur. ǁ Vilis ac stataria quædam negotiatio, Pars una mercaturæ, Aristot. Polit. 1, 7• Τῆς δὲ μεταβληπκῆς, μέγιστον μὲν εμπορία* καὶ ταύτης μέρη τρία, ναυκληρία, φορτη-γία, παράστασις, VV. LL. [“ Έν π. γενομένη, Clem. Alex. Str. 633.” Routh. Mss. “ Heyn, Hom. 7, 534. Phryn. Ecl. 165. ad Diod. S. 2, 236. 471. 628. ad Plin. 18. Cort., Görenz. ad Cic. Fin. 267. ad Mœr. 246. Timæi Lex. 206. et n., Herodian. 470. Toup. Opusc. 1, 322. 2, 81. Documentum, Hemsterh. ad Hesych. Epist. ad Eulog. not. 25. ibid. Fab. et Alb.
not.	26.” Schæf. Mss. Casaub. ad Suet. Aug. 24. “ Stupor, Stob. 569, 15. Impetus animi præ dolore, Suid. 1, 883.” Wakef. Mss.] “ Παράστησις pro πα-“ ράστασις poni dicitur, q. e. Alacritas, προθυμία : “ afferturque e Pol^b. Τῇ δὲ μητρὶ τοῦ πράγματος “ ἄφνω προσπεσόντος, περιχαρής ουσα προς τὰς θύρας “ ἀπήντα, καὶ μετά παραστήσεως ἠσπάΖετο, Alacriter “ salutabat: vel Cum fiducia. Ita quidam : ego “ locum habeo suspectum.” [Gl. Commeatus.] Παραστάτης, ò, Qui juxta aliquem stat, a latere stat, Vocab. militare, quo significatur is, qui laiue alicujus cingit, ὁ παρ’ έκαστον ταττόμενος, Adstes, Gaza. Exempla habes ap. Bud. 216. ex Herod. Xen. Cbrys.: Aristot. Eth. 5, 2. Εἰ ἐγκατέλιπε τὸν
n.	Arrian. (Ind. 24, 6.) ap. Suid. Ἐν τῷ ὓδαπ προσ-μένειν τὸν π. οἱ ἐσόμενον. Quidam, ut tradit Cam., interpr. Manipularem. In 1. περί Τάξεως παλαιᾶς, παραστάται esse dicuntur, οἱ ὁμόλοχοι, Alarii milites, ut VV. LL. interpr., numero 64. eorumque dux, τετράρχης. Apud Xen. sunt etiam Pedites, qui equitibus auxiliares dantur, Bud. Inde παραστάτης metaphorice pro Socio, Auxiliario et Opitulatore, ponitur. Qui alicujus latus veluti stipat. Cujus signif. exempla e Xen. et Greg. habes ap. Bud. 216. Sic ap. Plut. Alcibiade (7.) de illo Potidæam bello potente, Σωκράτη σύσκηνον εἷχε καὶ π. ἐν τοῖς ἀγῶσι. Plut. (7, 917.) Ἀλλὰ καὶ νῦν Ηολλαχοΰ σύμβωμός έστιν Ἰόλαοε αὐτᾤ, καὶ συγκατεύχονται, π. Ἡρακλέονς ὀνομάΖοντεε. Eod. modo ap. Synes. Θεού δε εδει δήπου καὶ Ἥρα-κλέους, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ Ἱόλεω, συμμάχου καὶ παραστάτου. ǁ In choreis etiam dicitur Qui præsultori secundus est: qui præsultor, etiam κορυφαίος dicitur, ἐξάρχων, κατάρχων, χοροστάτης. Est enim hic ordo, ut præcentori proximus sit ὁ παραστάτης, et huic deinceps proximus sit ὁ τριτοστάτης. Exempla ex A-ristot. et Basii, habes ap. Bud. 217· Cam. interpr*. Adjunctum. ǁ Est etiam Vocab. architectonicum. Apud eos enim Parastatæ dicuntur pilæ quadratae, aut lapides pilarum modo, columnarum astantes lateribus : prominentibus ipsis columnis partibfts duabus, aut secundum alios, tantum sui medietate. De quibus vide Vitruv. 5, l. A quorum similitudine, alterum cruris os, Parastates nominatur in jumenti» a Vegetio, quod et παρακνήμιον appellat J. Poli. In catapulta autem παραστάται vocantur Arrectariœ tabulæ, dextra ac sinistra, Turn. Advers. 2, 4. obi catapultæ descriptionem, quæ est ap. Vitruv. 10,15. exp. ǁ Apud anatomicos autem duo testium snnt παραστάται, i. e., ut Cam. ex J. Poli, tradit, Meatos, quibus de testiculis ad cannalem virgæ semen derivatur, quorum alter κιρσοειδὴς dicitur, h. e. Varicosus : corpus id quod utrique testi antestat in modum pyramidis efforniatum, incipiens paulo supra testem, qua venæ et arteriæ spermaticae coeunt et commiscentur, deinde post multos gyros et circumvolutiones, varicum in modum paulum latescens, et in superiorem testis partem insertum : alter ἀδενσειδὴε, Glandulosus: corpus s. glandula meatui urinario supraposita, vasorum semeu deferentium insertionem
4603	ΙΣΤ	[ρρ. 1781—1783.J	ίΣΤ	4604
excipiens. Est autem ad humillimam vesioæ partem sita, media quodammodo inter vesicæ corpus et ejus cervicem. Verum hanc aliqui non n. sed προστάτην appellant, quo vitent ambiguitatem. Gal ἐν ταῖς Γλώσσαις annotavit παραστάτας ab Hippocr. ἐν τῷ περί Φλεβών vocari τὰς επιδιδυμίδας. Hæc inter alia Qorr. improbans παραστατών definitionem ap. P. Æ-gin. Quos intellexit Athen. (395.) Παρῆσαν δὲ πολ-λάκις ἡμῖν καί οἱ καλούμενοι παραστάται: de quibus paulo post, Εἰσὶ δ’ οἱ ὄρχεις οὅτω καλούμενοι. Eorundem fit mentio (441.) e Platone Comico, ubi et πλα-toOvroi ἐνόρχου meminit. || Ossiculum laryngis, quod a similitudine literæ Y appellatur ὑοειδὲς, Os gutturis tonsillis subjectum, ταῖς ἀντιάσιν υποκείμενον ὀστοῦν, περιειληφὸς τὴν τοῦ βρόγχον κεφαλήν, J. Poli.; He-rophilus autem, ut Idem annotat, παραστάτην appellavit διὰ τὸ παρεστηκέναι ταῖς ἀνπάσι. || Παραστάται, Hesycbio οἱ πρὸς τὰς ὥαε στἡμονες: at Etymologico οι ὐπηρετοῦντες βασανισταί. [“ Heyn. Hom. 7,( 154. 8,498. ad Charit. 694. ad Rhes. 506. Musgr. Heracl. 90. Brunck. Apoll. Rh. 109* Lobeck. Aj. p. 273. Valck. Diatr. 199- Zeun. ad Xen. K. Π. 320. et Imi., ad Herod. 410. 488.” Schæf. Mss.] Παραστάτη, ἡ, quod metaphorice accipitur pro Socia et auxi-liatrice, Opitulatrice, Greg. in Epitaph. Patris, 'Ορφανών καί χηρών παραστάτη, Bud. Et ap. Xen. Άπ. 2, (1, 32.) virtus est εὐμενὴς παραστάτη οικέταη, Benigne illis adest. Cara. [Soph. Œd. C- 559- Tr. 891. “ Bast Lettre 81. Thom. M. 690. 8O7. ad Charit. 694.” Schæf. Mss.] Συμπαραστάτης, Qui una a latere adstat, Socius, Adjutor, Aristoph. (Πλ. 326.) Ὄπως δ’ ἐμοὶ καί τἄλλα σνμπαραστάται *Ἑσεσθε, καί σωτήρες ὄντες τοῦ θεόν, i. e. ξύμμαχοι, ut e seqq. patet, h. e. Ut mihi adsitis et opem feratis, Simul vindices et defensores sitis, Bud. [* Ὑδροπαραστάτης, Corai. in Schn. Lex. Suppi, p. 179*] Παραστατέω, A latere eto, Adsisto, Sto apud s. juxta, Soph. Œd.T. (399.) “Ον δὴ σὺ πειρᾷς ἐκβαλεῖν, δοκών θρόνοις Παραστα-τἡσειν τοῖς Κρεοντείοις πέλας. Et metaph. Adsum, Auxilior, Opitulor, Aristoph. Θ. (370.) Ἥμῖν θεοὺς παραστατείν, Deos nobis auxilio affuturos. Συμπαρα-στατέω, Una a latere sto, adsisto, auxilior, adsum et opitulor, συμμαχώ, Aristoph. [B. 385. Ἐκκλ. 15.] f* “ Δυσπαραστάτως, Orig. in Jo.” Routh. Mas.] Παραστατικόν, q. d. Exhibitivus, Repræsentativus, Synes. de Iusomn. Ἀλλὰ τοῦτο μὲν ἡμῖν παρειλήφθω π. τῆς ἀξὰις τῆς κατά την έν φαντασίᾳ Ζωὴν, Istud quidem nobis ademtum sit ad ostendendam dignitatem : δίκη π., Actio $d exhibendum, quam intendit is, qui rem præsentem viudicaturus est, Bud. ǁ Παραστατικοί ἄνδρες, Qui præsentia animi præditi sunt: quæ dictio non solum Robur animi καὶ τὸ τεθαῥῤηκὸς τοῦ φρονήματος siguif., sed etiam Extemporalem ex-promtamque solertiam, ac nusquam deprehensam, sed ubique instructam et consultam. Sunt igitur παραστατικοί, oi πρὸς τὰ παρατυγχάνοντα πρόθυμοι καί σκεπτικοί, καὶ ἐν τῷ παραχρῆμα βουλευτικοί, Qui nunquam sibi desunt, aut animi præstantiam, aut consultae mentis copiam tanquam in numerato habent, oi ἑκ τον καιρού διανοητικοί, οι επί καιρού βουλευτικοί τε καί επινοητικοί, οι εν τῷ παραυτίκα ενθνμηματικοι, Bud. ] Et π. διάθεση, Præsentis animi affectio, quævis pericula subire parata. At in malam partem accipi videtur ap. Polyb. (1, 67, 6.) Ἀλλ’ άποθηριοϋσθαι τὸ τελευταῖον καὶ π. λαμβάνειν διάθεσιν, Efferari tandem, et induere animum immanem, Cam. || Excitandi vim habens et irritandi, i. q. διεγερτικός, παροξυντικός, παρορμητικοί, Plut. Lycurgo (21.) Ἀλλὰ καὶ τα μέλη κέντρον εἷχεν ἐγερπκὸν θυμού, καὶ π. ὁρμῆς ἐνθουσιώ-δουε: (6, 884.) ead. de re, Κέντρον δ’ είχε ταῦτα ἐγερπκὸν θυμού καὶ φρονήματος, καὶ π. ὁρμῆς ενθουσιώδους καὶ πρακτικής. Ubi possit etiam exponi Addens animo impetum, ut addere animum Lat. dicunt, aut Excitans in animo impetum: sicut res παριστάνουσα θάρσος πρὸς τον κίνδυνον, ap. Polyb. [3,96, 3. “ Toup. Opusc. 1, 79. 322. Diod. S. 2, 414. ad 627. Παρα-στατικι), Schneid. ad Xen. Hier. 261.” Schæf. Mss. Scbpl. Eur. Hipp. 6 16.]	Παραστατικῶς, Præsenti
animo, Promto animo, Intrepido et fidenti animo, Polyb. (16, 28, 8.) Π. καὶ δαιμονίωι ὲνήρμοσεν [ἐνώρ-
Α μησεν] εἰς τοὺς ἐνεστὢτας καιρούς, Præsenti animo atque admirando sese praesentibus temporibus accommodabat. Et ap. Suid. Ὁ δὲ έγραφε πικρῶς καὶ π. ἁλάστορας ἀποκαλῶν καὶ παλαμναίους διὰ τῆς ἐπιστο-λῆς. Apud Eund. Διελέχθη π. ἅμα καὶ * παρρησιαΞο-μένως. Item, Παρασταηκώτερον τὸν κίνδυνον ὑπέ-μειναν. Vehementer, Cam. [“ Ad Diod. S. 2, 627.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 862.” Wakef. Mss.] Παραστὰς, ἡ, Postis, Lignum aut Lapis ab utroque januæ latere stans: unde et nomen habet: i. q. σταθμός ap. Hom.: J. Poli. 1. Σταθμοί δὲ τὰ εκατέρωθεν ξύλα κατά πλευράν τών θυρών, ἃ καὶ Παρα-στάδας φασίν. Greg. Αἱ τών ήμετέρων θυρών παρα-στάδες. Lat. vocant etiam Antas, i, e., ut Fest. exp., Latera ostiorum. Citat et J. Poli, e Cratini Diony-salex. Παραστάδας βούλει καὶ πρόθυρα ποικίλα. Vitruv. quoque 6, 9• »bi de Gs. ædificiorum eoruraque partium dispositione atque nominibus disserit, quæ ab Italicis moribus et usibus discrepant, hoc vocabulo utitur: at in diversa signif. Locus, inquit, inter duas B januas, Græce θυρωρείου appellatur: deinde est in-introitus in περίστυλον : id περίστυλον in tribus partibus habet porticus: in ea parte, quæ spectat ad meridiem, duas antas inter se spatio amplo distantes, in quibus trabes invehuntur : et quantum inter antas distat, ex eo tertia demta, spatium datur introrsus. Hic locus ap. nonnullos προστὰς, ap. alios παραστὰς nominatur. Sic ille: [3, l.] ǁ Porticus,Eur. Phœn. (426.) Νὺξ ἦν, Άδράστου δ’ ἦλθεν εἰς παραστάδας, Nox erat, Adrasti accesseramque ad porticus, Csui^. Ex eod. Eur. Eust. παραστὰς citat in priori signif. sumtum: locum tamen non ascribit. Quod si de h. 1. intellexit, synecdocbice caperetur pro Tota domo, Ostio, Limine. Xen. Ἰερ. (11, 2.) Τὴν πόλιν τείχεσί τε, καὶ ναοῖς, καὶ π., καὶ αγοραίε, καὶ λιμέσι κατεσκευασμένην, Urbis præclare facta mœnia, templa, porticus, forum multiplex, portus, Cam. Quidam tamen hic interpr. Exhedras, qui b. 1. ab J. Poli, innui putant 7, 27· ubi scribit, Παραστάδας δὲ ὁ Ξενοφών, ἃς οἱ νῦν ἐξέδρας. Sic enim leg. ibi existimant q pro παστάδας: propterea quod cum mentionem fecisset τών τής θύρας ξύλων, locumque e Cratino citasset de παραστὰς, statim quasi de diversa signif. subjiciat, παραστάδας δέ. [“ Thom. M. 690. 807. 898. Markì. Iph. p. 374. Wakef. Alc. 952. Brunck. Apoll. Rb^
101.	Bast Lettre 81. Heyn. Hom. 5, 634. 636. Schneid. ad Xen. Hies. p. 261. Wyttenb. Select. 356. Xen. Mem. 3, 8, 9. Toup. Append. in Theocs. p. 40. Valck. Phœn. p. 154.” Schæf. Mss. Eur- Iph. T. 1159. Andr. 1118. Hero Autom. p. 269. Sext. Emp. Pyrrh. 1,110.]
* Παρασταδόν, Astando, Stando a latere, Prope stando, Od. K. (172.) ἀνέγειρα δ’ εταίρους Μειλιχίοις έπέεσσι, παρασταδόν άνδρα έκαστον, i. e. πάρε στ ως πλησίον, Schol.	*
Παράστημα, τὸ, Præfidentia et robur animi, Bud.
222.	Latine Præsens animus et animi præsentia dicitur, Terent. Eun. At Cic. dicit Animus acer et præsens. Idem dc Officiis, dicit, Præseutis animi uti consilio, quod Bud. ibid. reddit, Σύμβουλον ποιείσθαι j τού θυμού το παράστημα. Synonymum vot&b. est λῆμα. Idem Bud. interpr. Animi præstantia, Honesta gene-rosaque fiducia. Diod. Hist. Alex. Οὗτοι δὲ τῷ π. τῆς ψυχῆς πλεονεκτοῦντες, ενεκαρτέρουν τοῖς δεινοῖς, Animi fortitudine et præstantia præditi et excellentes, Bud. [“ D. R. ad Longin. 248. Toup. Opusc. 1, 251. 322. Amnion. 89. Valck. Anim. 141. ad Diod. S. 2, 168-236. 568. 628.” Schæf. Mss. M. Anton. 3, 11.
“ Clem. Alex. 589. Joseph. 961, 29.” Wakef. Mss.] [* “ Άντιπαρίστημι, In contrarium facio, Villois. Anecd. Gr. 1, 212.” Wakef. Mss. Gl. Repraesento.]
'Αντιπαράσταση, Figuræ rhet. nom., Trapezuntio Obsistentia, al. Depulsio dici posse existimant. Similis est, ut Bud. scribit, ἐνστάσει, et quasi ένσταση secundaria, Coram. 223. Cam. eam scribit pertinere ad μεταλήψεις, i. e. ad Translationes rhetorum, s. commutationes, esseque enstasin vehementiorem, quæ refutat simpliciter factum: ut, Non decet honestos juvenes ornatus varius et lenocinium formæ : at ἅ. esse mitiorem: ut, Concedautur sane et viris
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íinmditiæ, ae liceat ftlis uti exquisitiore ornatu : talis a tamen est inhonestus. Apud dialecticos autem en-etasin esse dicit objectionem contra argumentum·, mutata conclusione: ut si inferatur, Ergo eruditi philosophia sunt viri boni: per enstasin ἐξ ἀνηφά-σεως opponatur, Quidam non sunt boni, ut Alcib. et Critias. [Eust. Od. A. p. 15, 27. Scbol. Eur. Hec.
313.	Schol. Sopb. Aj. 1 127- EI. 539. Œd. T. 404.] Ἀντιπαρασταπκὸς, ut κεφάλαιον, Cum quid negatur, non simpliciter, sed addita circumstantia, VV. LL.
[* “ Άνππαρασταπκως, Eust. Oci. 258, 24.] Έκπα-ρίσταμαι, Prope adsto, Assisto, VV. LL. Ead. ap. Dem. (44.) Ἐκείνῳ ἐν τῇ γτώμῃ εκπαραστηναι interpr. Ad animum ejus subire, [Reisk. legit παραστῆναi.
*	’Έ.μπαριστημι, Heliod. 7, 19· Oreg. Naz. 2, 274.
*	Προσπαρίστημι, Joseph. Antiq. 19, 1, 10. * Συμπα-ρίστημι, Soph. Œd. C. 1404. Joseph. B. J. 2, 6, 1. Pind. Ό. 6,72.]
Περιΐστημι, q. d. Statuo s. Colloco circum, circumquaque, Circumstare facio, Circumpono, Circumdo, Cingo, Thuc. 8, (108.) p. 297· Τηρήσας ἁρι- i στοποιονμένους, καὶ περιστήσα* tovs ἑαντοῦ, κατηκόν-τισε. Sic Herodian. (7, 10, 13.) Περιστήσαντες αὑ-τοῖς ξιφηφόρονς, Plut. Cam. Τῷ Καπιτωλίῳ φρουράν περιέστησε, Capitolio praesidium circumposuit, circumdedit, Capitolium præsidio cinxit. Alia constr., App. B. C. 3· Φρουράν περιστήσασθαι περὶ τὸ σώμα. Custodes sibi apponere, et corpori circumdare, Bud. Sunt et qui περιστήσαι φρουράν alicubi vertant, Circumstatione militum munire, e Gellio, ad magis exprimendam vira verbi. Περιΐστημι non solum Circumdo exp. Bud., sed et Circumvenio, et Undique immitto, afferens e Polyb. (2, 45, 4.) Πανταχόθεν περιστήσαντες αὐτοῖς τὸν πόλεμον. || Dicitur vero et περιστῆσαι φόβον πᾶσι a Plut. Fabio, pro Injicere metum omnibus, et quasi circumjicere; Injicere, quasi eum illis circumdando. Eaderoquc forma dicitur ab Eo in Lycurgo, Περιστῆσαι κίνδυνον τῇ πό-λει. Greg. autem dixit etiam Περέίστὰς ανάγκην ἡμῖν τον λέγειν.
Περιΐστημι, Redigo, Herodian. 7,(3, 12.) Ἑπεὶ δὲ < ὁ Μαξιμῖνος τους πλείστσυς τῶν ἐνδόξων οἴκων ἐς πε-νίαν περιστήσα*, Cum plurimas illustres familias ad egestatem redegisset, Aristot. Polit. 5. Εἰς ἑαυτὸν περιέστησε τὴν πολιτείαν, In potestatem suam redegit, Chrys. de Saccrd. Ὁ μὲν γαρ ἑαυτὸν ασκών, εἰς ἑαυτὸν περιέστησε τὴν πολιτείαν. ǁ Circumago s. Commuto in contrarium, Bud. 426. ex Æschine et Athen. Affertur vero et e Dem. (1014.) Περόίστάναι τὰς αυτών συμφοράς eis ἐμὲ, pro In me derivare, et devolvere calamitates suas.
Περιέστην vide in Περιΐσταμαι.
Περιίσταμαι, Circumsto, Circumsisto, 11. P. 95. μήπως με περιστείωσ’ ἕνα πολλοί. Hac autem in si-gnif. sæpe περιέστην et περιστηναι ac περιστὰς inveniuntur, itidemque partìc. περιεστώς. Tbuc. 7· Καὶ περιστάντες πιιιταχὀθεν. Lucian. (1, 538.) Κόπτονται περιστάντες ἤδη πεφονευμένον. Synes. Καὶ φωνὰς ἀφῆκεν ἐπὶ συνεστώτων καὶ περιεστώτων λαῶν. Atque ut dicitur περιστῆσαι τινι κίνδυνον, sic etiam κίνδυνος περιστῆναί πνα, ad verbum, Periculum circumstare aliquem, Virg. Thuc.,"Ore περ μέγιστοε κίνδυνοί πε• ριέστη τὴν πόλιν, [cf. 8, 15.] Itera ἀνάγκην περιστῆ-σαί τινι, sic ανάγκη περιστηναι τινα, aut etiam νινὶ dicitur, vel περιίστασθαι. Dem. (407.)Ἀνάγκη περιΐ-στατο καὶ τούτῳ πάλιν εἰσιέναι, ubi non male fortasse reddetur, Necessitate constringebatur. Sic autem et Basii, dixit cum dat. personæ, Μνρίων περιίσταμέ-νων ἡμῖν ἁβουλἡτων κακών. Sed ap. Eund. cum aecus. Περιστάσης ὑμᾶς αἰσχύνης.
Περιΐσταμαι, Redigor, Cedo, Evado, Devenio, Dem. (551.) Καὶ τὸ πράγμα eis ὑπέρδεινόν μοι περιέ-στη, Res mihi atrocissime cessit, Isocr. (Symm. 18.) Ενταύθα περιέστηκε τα πράγματα : alibi, Εἰς τοῦτο περιέστηκε τὰ πράγματα, Eo tandem res devenerunt, deductæ sunt. Sic Περιστήσεται εἰς τοῦτο τὰ πράγματα, Dem. (31.) Item dicitur aliquid περιίστασθαι εἰς τοὐναντέον, ut a Plut. Pericle (33.) Ἡ δὲ πείρα πέ-ριέοτη τοῖς πέμψασιν εἰς τουναντίον, Contrarium ei, quem sperabant, exitum habuit. Sic Synes. Ἅπαντα
γαρ εἰς τουναντίον μοι τεράστατα*, Omnia mihi in contrarium cedunt, Thuc. 1, (32.) Καὶ περιέστηκεν ἡ δοκοῦσα ἡμῶν πρότερον σωφροσύνη, νυν αβουλία καὸ ἀσθένεια φαινομένη, Et quæ videbatur antea nostva moderatio et prudeutia esse, eo redacta, vel deducta est, devenit, ut nunc imprudentia et imbecillitas videatur. Hicitur vero et de persona, Synes. Καὶ πε-ριέστημεν ἡμεῖκ εἰς τὸ τοῖς μὲν ἠδικηκόσι γενέσθαι φιλάνθρωποι κ, τ. λ. Eo devenimus, ut etc. Eo j«m mores nobis evaserunt, Bud. 426. Ubi verbum «τε* ρίιστασθαι vult etiam esse alicubi In contrarium cedere, quod Plut. et Synes. εἰς roirvavríov περιίστασθαι, ut in eo, quem modo e Dem. protuli 1. Affert autem ex Eod. (301.) Καὶ περιβιστήκει τοῖς βοήθειαt δεήσεσθαι δοκοΰσιν, pro Adeoque res in contrarium circumactae sunt, ut qui eo redacti cratis, alieni ut .præsidii egentes esse videremini etc. E Litciaoo autem (1, 436.) affertur, Έε rò αυτό σοι ὁ λόγος πε-ριστῇ, pro Oratio ad idem circumagatur, revolvatur-II Περιΐστασθαι non solum Devenio, sed et Pervenio, alicubi redditur, Plut. Pericle (6.) Εἰς ἕνα περιστησεται rò KpáTos, Ad tinum perveniet imperium. Nec minus incommode fortasse eis eva περιστησεται το κράτος reddi possit, Ad umitn pertinebit imperium, quam ap. Synes. Τὰ τῆε ἁπολογίαε eis ἐμὲ περιισταται, vertitur, Purgatio ad me pertinet. Apud eund. Plut. redditur et Desino, quæ interpr. affinis est superioribus, (6, 22.) Τὸ μὲν γαρ eis ἁναισχυντίαν, τὰ δ’ eis άνδραποδωδίαν περιισταται.
Περιΐσταμαι, Vito, Declino, Lucian. (1, 831.) Φι-λοσόφῳ δὲ ἐς τὸ λοιπὸν, κἃν ἄκων ποτέ εν ὁδῷ βαδίΖων έντύχω, οὕτως έκτραπήσομαι, καὶ περιστήσομαι, ώσπερ τοὺς λυττῶντας τῶν κννών. Joseph. autem usus est cum particula μὴ, Περιΐστατο γὰρ μη πολλοί τῆς τῶν λόγων ἀσελγείας αὐτοῦ μιμηται γένωνται, exp. etiam Metuebat. [“ Sic cum aecus., M. Anton. 3, 4. Χρὴ τὸ εἰκῇ καὶ μάτην περιΐστασθαι. Philonidee Medicus Athenæi 675. Πάντας * περιστατέον, Vitare, Repudiare oportet omnes, ubi Epitomator interpretandi causa παριτητέον posuit.” Schw. Mss.]
“ Περιστείωσι, poët. epeuthesi του i pro περι-“ στέωσι: hoc autem, lon. dialysi pro περιστῶσt di-“ citur: a th. περιΐσταμαι s. περιστάω.”
[Περιΐστημι, Lobecít. Phryn. 377· τὰ περιεστη-κότα. “ Athen. 21. ad Cliarit. 282. 700. ad He-
rod.	314. Bibi. Crit. 2, 1. p. 95. Toup. ad Lon-gin. 281. Herodian. 477· et uott., Abresch. Lcctt. Aristæn. 281. Fischer. ad Anacr. p. 14. ad Lucian.*· 2, 2. 1, 436. 3, 566. Thorn. M. 708. ad Diod. S. 1, 616. 673. Schneid. Anab. 327· T. H. ad Plutum p. 85. Boiss. Philostr. 5011 596. ad Dionys. H. Q,
1179. Thuc. T. 2. p. 38. Bav. Redigo, Plut. Mor. 1,
23.	Vito, Declino, ad Charit. 282. Cattier. Gazoph. 87. Jambl. V. P. 470. Περιέστηκα, cum participio,
H.	Steph. de Dion\s. Imitat. Thuc., ad Dionys. H.
2,1138. Περιστηναι^ 3, 1806. Heind. ad Piat. Theæt. 351. de constr., ad Diod. S. 2, 438. Bast Lettre 201. Περιΐστασαν, Cinxerunt, Circumsteterunt, Xen. K. Π. p. 857· Περιΐστασθαι, T. H. ad Plutum p. 332. Heyn. Hom. 8, 157. * Περιϊστάω, Athen. 1, 34.”
> Scbæf. Mss. Longiti. 3, 4. Ed. Wcisk. Περιῖστἁντες ἡμᾶς εἰς τουναντίον *. in Addendis hæc leguntur:
“ Cum Par. habeat μήποτε ϊστ., Bastius monet recte legi περίίστάιτεs, ad quod confirmandum hæc affert: * Plato de Hep. T. 6. p. 179. Bip. Ὁ λόγος του δικαίου eis τουναντίον περιειστήκει. Suid. V. Φροῦδα, T. 3. p. 634. Εἰς τουναντίον περιέστη τα των ἐλπί-δων. Aristrd. Τ. 1. ρ. 128. Jebb. Μᾶλλον δὲ róis χειμάῥῤοις ἐκ τουναντίον (al. εἰς τοὐναντίον) περιέστη-σαν. (iJban. 4, 6. Reisk. μετέθηκεν, ὧ Τρῶεε, τὸν περί ταυτα θεσμόν eis πᾶν τοὐναντίον, ubi Cod. Ven. No. 445. habet μεθέστησεν, non μετέθηκεν.) Æschines Díal. 3, 18Ἑἰςτοὐναντίον με τῷ λόγῳ περι^ατητας/”]
“ Περιεστἠκω, i. q. περιίσταμαι, Circumsto : unde “ περιεστήξει ap. Suid. quod itidem exp. περισταθἠ-“ σεται. rl'hema est factum e περιέστηκα præt. med.
“ verbi περιίσταμαι.” “ Περιστήκω, i. q. περιίσταμαι,
“ Circumsto; unde particip. περιστήξαντες, quod “ exp. etiam Circumpositi.”
Περίστασις, ἡ, Circumstantia, Aristot. Probi. 2;
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29. Δ<ὰ τί ἐν τοῖς πυριατηρίοιε μάλλον ἰδροϋσιν ὅταν ᾗ i ψύχος ; ἡ ὅτι τὸ θερμὸν οὐ βαδίΖει ἔξω διὰ τἠν τοῦ ψύχους π.; Propter frigoris circumstantiam, Propterea quod frigus circumstet. Seneca Natus. Quæst. 2,
8. probans aëris unitatem, contra eos, qui ideo vacuum in eo ponebant, quod avibus in illo tam facilis motus, quod maximis mmimisque per illum transcursus sit: Aquarum quoque similis facilitas est, nec de unitate illarum dubium est; quæ sic corpora accipiunt ut semper in contrarium acceptis refluant. Hanc nostri circumstautiam, Gr. autem n. appellant : quæ in aëre quoque sicut in a*jua fit : circumstat enim omne corpus, a quo impellitur. Exemplum hujus signif. ah Harpocr. et Suida citatur e Dinarchi Tyrrhenico; sed in quibusdam exempl. παράστασιν legi annotant. || Est et Vocab. oratorium ap. Hermog. et Aphtbonium. Lat. itidem Rhett. Circumstantiam appellant. Quintii. 5, 10. Hoc genus argumentorum sane dicamus e circumstantia: quia «r. dicere aliter non possumus: vel ex iis, quæ cu-jusque causæ propria sunt. At 3, 5. per n. scribit : se intelligcre Negotium. Negotium autem e Valgio definit congregationem personarum, locorum, temporum, causarum, modorum, casuum, factorum, instrumentorum, sermonum, scriptorum et non scriptorum : sicut Hermog. quoque n. esse dicit τὸ πᾶν ἐν ἡμιν καὶ λόγοικ καὶ ηρά-γμασι, καί δίκαις καὶ ὑποθέ-σεσι, καὶ βίῳ, τόπον, χρόνον, τρόπον, πρόσωπον, αἰ-τίαν, πρᾶγμα. Cic. autem quas π. vocant hi Rhett., appellat Attributa personarum et rerum, negotiorum. Auctor ad Herenn. Res circumstantes. Quintii, etiam Adjuncta et accidentia. || Corona, i. e. Turba circumfusa et circulum efficiens, Bud. ap. Polyb. 1, (32, 3.) Διὰ τὴν π. τῶν τοῦ Ξαν-θίππου λόγων διαδοθέντων εἰς τὰ πλήθη, Pervulgato sermone per eos, qui ipsum loqueiitem circumsteteratis. Quibus addendum quod e quodam Gramm. Budæus citat, n. antiquis dictam τὴν διὰ ταραχὴν παρουσίαν πλἡθονς, afferente hoc exemplum, Ἡ δὲ κραυγή καὶ δήμων π., Populi cireurastantis corona. Sic etiam accipi putat Bud. ap. Athen. (212.) Τὸ δὲ μέγεθος τῶν μελλόντων λέγεσθαι, διὰ τὸ παράδοξον τῆς π., ἐμποδίΖει με: ut i.sit q.ibid. τὸ κυκληδὸν περιεστη-κὸς πλήθος: sed tunc παράδοξον acciperetur active pro Incredulus: commodius igitur referri potest ad rem ipsam et argumentum, de quo verba facturus erat. Quo pertinet Geli. 7, 4. explicantis cur dictum sit captivos sub corona venundari, Quod milites custodia? causa captivorum venalium greges circumstarent, eaque circumstatio militum, Corona appellata sir. Ubi itidem circumstatio est n., Ipsi circumstantes. ǁ Casus circumstans aliquem, Neeessi-tas circumstans: seu, ut Bud. interpr., Casus incommodus, Clades et Status afilictio: nam plerumque de rebus adversis dicitur, quæ hominem quasi circumstare videntur, et certo spatio circumscribere, e quo evadere nequeant, aut in arctum redigere et opprimere, ξυμφορὰ, ut ap. Stoicos praecipue accipi testantur Graiuin. Apud Phalar. Epist. Νέονδὲ ὄντα, κατά περίστασιν ἐκπεσεῖν τῆς πατρίδος, Casu quodam adverso quaei circumventum : licet hic nonnulli Seditionem intclligi isto vocabulo existiment. Polyb. Ὅταν rà τῆς *fpiaràaeiüs κατεπείγη, ad verbum, Cum urgent res circumstantes, ut quidem m Rhetorum scholis loquuntur, h. e. Cum pericula, quæ circumstant, urgent; Cum nccessitas urget: i. e., ut idem Polyb. loquitur 3, (86, 7.) οἱ repiearures καιροὶ, Necessitas et temporum difficultas : seu, ut Thuc., ὁ περεεστώς riva κίνδυνος. Idem Polyb. 2, (45, 5.) de Arato, "Άνδρα δυνάμενον πάσης εὐστοχεῖν π., Qui opprimi nullo adverso casu possit, perspicere possit quid potissimum agendum sit in unaquaque necessitate : 1, (84, 9«) Εἰε τοίτ’ ἤγαγε περιστάσεως, ώστε ■κ. r. λ. Diod. L. Zenone, Γεύσεσθαι δὲ καὶ των ανθρωπίνων σαρκών τον σοφὸν κατά περίστασιν, Si circumstantis temporis necessitas urgeat; Si necesse eit, Bud. Apud Eund. Dionysius, Τέλος εἷπε τὴν ἡδονὴν διὰ περίστασιν όφθαλμίαε, Quod eum quasi circumstans oculorum dolor ad id faciendum adigeret, Afilictio et casus adversus, Bud. Et ap. Alex.
Aphr. Probi, τέρψεις σκηνικοί excogitat» sunt χάριν τῶν n. Interdum vero additur uomen adj., Polyb.
19.	Διωσάμενοι δεινοτάτας καὶ μεγίστας π., Depulsis a se gravissimis maximisque periculis, quæ eos circumstabant, fefi 6, 44, 8.] Et 2 Macc. (4, 16.) Περιέσχεν αὐτοὺς χαλεπὴ n., Gravibus circumventi sunt necessitudinibus: Sallust. dicit, Omnibus circumventus necessitudinibus: et Cic. Periculo circumventi, Horat. Incommoda multa circumveniunt senem. Similiter ap. Diosc. Præf. 1. 7• Οἰ διὰ μοχθηρόν συνείδησιν ἢ χαλεπὴν π. ἑκουσίως πῥοσενεγκά-μενοι θανάσιμα, Mala conscientia adacti, aut gravibus circumventi necessitudinibus ac periculis, Gravibus eos circumstantibus calamitatibus, Liv. Tot circumstantibus malis, vel, ut Ruell. interpr., Tristi aliquo eventu oppressi. Et aliquanto post, Έν ταῖς λοιμικαῖς n., Si pestilens aër corpora quasi circumstet, i. e. Tempore pestilentias. Alex. Aphr- dicit. λοιμικὴ κατά στάσις. Et ap. Eund. Έν νοσοπο ιᾤ π. τὸ σώμα καθεστώς. Aliquando exp. Rerum eventus, Vicissitudo: ut ap. Basii. Epist. ad Patroph. Οὕτε καιροῖς οὕτε π. τῶν ανθρωπίνων πραγμάτων σνμμετα-βάλλονΐαι. Diog. L. Herillo, Μηδὲν εἷναι τέλος, ἀλλὰ καὶ κατά τὰς π. καὶ πράγματα άλλάττεσθαι αυτό, Pro casuum varietate et rerum eventu mutari, Bud. Accipitur etiam in bonam partem pro Occasionis opportunitas, Temporis circumstantis s. Rerum circumstantium opportunitas : i. fere q. καιρός. Polyb. (1, 48, 3.) Τὴν ἐπιτηδειότητα τῆς περιστάσεως. At (54, 6.) Ἐπιγενομένου δὲ χειμῶνος, καὶ π. προψαινο-μένης ἐκ τοῦ πελάγους όλοσχερεστέρας, Interpres vertit, Cum jam hyems supervenisset, et significationes de mari accederent. At quidam ibi accipiunt pro Tempestate et maris commotione, figurate. Generaliter autem capi pro Rebus circumstantibus, etiam in bonam partem, sicut iu superioribus fere in malam, ostendit Poljb. 3, (98, 2.) Κατὰ μὲν την δόξαν, καί την του βίου π., οὐδενος δεύτερος Ἰβήρων, Gloria et vitæ commodis nulli Iberorum secundus, Si vitæ circumstantias spectes, ad verbum. Diosc. Ἐπειδὴ δὲ καὶ π. πνὲς ἐν ἐπιδημίᾳ ὁμοίονς κίνδυνους ἑπιφέρουσι, Casus, qui hominem circumstare possunt, Casus quidam et res circumstantes, Synes. Χάριν ἄν εἰδείηταῖς ἑλκούσαις αὑτὸν ἐφ' ἑαυτὰς π., Gratiam habeat rebus circumstantibus, a quibus distrahitur. Ita ut h. v. signif. Omnia, quæ hominem circumstare possunt s. prospera s. adversa, s. tempus s. locus; nam ea omnia των n. nomine in Rhetorum scholis comprehenduntur, ut supra dictum est. At in Potyb. Διὰ τὴν π. τοῦ κήρυκος φωνήσαντος, Suid. ἐπίτασιν. ǁ Circuitus. Athen. (205.) Αἱ δὲ τῆς π. θύραι, τὸν ἀριθμὸν είκοσι οὖσαι, θυΐναις κατεκεκόλληντο σανίσι, Portæ, quæ in circuitu erant, h. e. quæ circumcirca erant. [Athen. 547. Lobeck. Pliryn. 376. “ Ad Phalar.
350.	Tliom. M. 710. ad Chartt. 5S1. T. H. ad Plutum p. 333. Timon Phlias. 15. Toup. Opusc. 1, 346. Amnion. 71. 114. Eran. Philo 169. Diod. S. 1, 268- 398. Ruhnk. ad Xen. Mem. 282. ad Callim.
1,	171. ad Lucian. 1, 485. Casus adversus, Jacobs. Anth. 11, 9- Diod. S. 2, 169. 529- Ambitus, Koen.
, ad Greg. Cor. 96.” Schæf. Mss. Inscr. Sicula Oru-teri |>. 210. 211.	“ Diog. L. 6, 22. Hierocles 130.
Artemid. 18.” Wakef. Mss. * “ Περιστάσιμος, Athen. 163. στοάν π. ἔχων, Frequens auditorium habens.” Scliw. Mss. * “ Περιστασιώδης, Clem. Alex. St r. 2,
2.	” Kall. Mss.]
Περίστατος, ὁ, ἡ, Qui circumstatur, si ita loqui liceat; i. e., Qui circumstantium corona cingitur, Quem aliqui aut res aliquæ circumstant. Isocr. π. Ἁντιδ., Θαυματοποίιαis ταῖς οὑδὲν ὠφελούσαις, ύπὸ δὲ τῶν ανόητων περιστάτοιε γενομέναις, i. e., ut Suid. eum 1. citans exp., περί ἃς κύκλῳ ἵστανται θεώμενοι. [Lobeck. Phr)ii. 376. “ T. H. ad Plutum p. 333. Jambl. V. P. p. 76. Kiessl.” Schæf. Mss. Theopompus Comicus ap. Athen. 485.] Ἁπερίστατος, Quem nihil circumstat. Apud Rhett., Circumstantiis carens. Circumstantias non habens, Aphthon. Διενήνοχε δὲ θέσις ὑποθέσεως, τᾤ τὴν μὲν ὑπόθεσιν ἔχειν περίστασιν, τὴν δὲ θέσιν ἀ. εἷναι, ubi ορρ. ἔχειν περίστασιν et ἀ. είναι. Sic ἀ. Ζήτημα, Hermog. Quæstio circum-
4609
ΙΣΤ
[ρρ. 1786—1788.]
ΙΣΤ
4610
stantiam non habens: qualem esse dicit si quis filium sine causa άποκηρύττῃ. || Desertus, Qui nulla circumstantium, a quibus auxilium ei ferri possit, corona cingitur, Phocyl. (24.) σῶσον δ’ ἀπερίστατον ἅνδρα. II Quem nulla circumstant pericula, Virg., ut ῤαστώνη, Polyb. (6, 44, 8.) Status rebus secundis florens, in quem nulla clades aut alia rerum difficultas incurrit, nullum infortunium. Bud. 427. e Polyb. Nec absimili signif. ap. Gal. κ. Γένη 2. ἀ. ἕλκη, Hulcera, quæ, quia magna non sunt, nec ulla gravior ea circumstat incommoditas s. noxa, periculo vacant atque discrimine, h. e., ut Gorr. exp., quæ nec vitiosi humoris influxu impetuntur, nec sordida nec inflammata sunt, nec in circumposita carne intemperiem ullam habent. [“ Euseb. Hist. Eccl. 10, 4.” Mend-ham Mss. T. H. 1. c., Arrian. Epict. 4, 1. Salmas. de Fœnere Trapez. 253.	* “ Άπεριστάτως, Orig. in
Jo. 32.” Routh. Mss.] “ ’Απερίστασις, Rerum fe-“ licitas, εὐπραξία, VV. LL. sed viderint: dicendum “ enim foret potius ἀπεριστασἱα, pro άπερίστατον “ είναι, et Nullis circumstari periculis s. casibus ad-“ versis.” Εὐπερίστατος, Ep. ad Hebr. 12.(1.)Ὄγκον ἀποθέμενοι πάντα, καὶ τὴν εὐπ. ἁμαρτίαν, Et peccatum ad nos circumcingendos proclive, Beza interpr., in-telligens naturæ humanæ pravitatem, qua nihil æque aptum est ad nos circumsistendos, ac proinde ad cursum nostrum impediendum. Sic vero paulo ante dicit, περικείμενον ήμΐν νέφος, ut εύπερίστατον hic act. signif. habeat: alioqui si analogiam præcedentis compositi sequamur, εὑπερίστατος est Qui facile circumsistitur, Bonas habens circumstantias. [Schleusn. Lex. N. T.] Περιστατικὸς, Circumstantias habens, Ad circumstantias pertinens, vocab. rhet. Et περιστα-τικὰ ap. eosd. Rhett., ipsæ περιστάσεις, Circumstantias. II Adversus, Calamitosus, Minus secundus, Bud. 426. e Basii. Sic accipitur etiam, ut idem Bud. tradit, ap. Diog. L. in Zenone, p. 359· Καὶ τῶν κα-θηκόντων τὰ μὲν ἄνευ περιστάσεως, τὰ δὲ, περιστατικά* καὶ ἄνευ μὲν περιστάσεως, οἷον ὑγιείας ἐπιμελεῖσθαι, καὶ τὰ ὅμοια* κατά περίστασιν δὲ, τὸ πηροϋν ἑαυτὸν, καὶ τὴν κτῆσιν διαβριπτείν: ubi τὰ π. et τὰ κατὰ π., ορρ. τοῖς ἄνευ π., ac illa sunt Calamitosa et affligentia et ad necessitatem adigentia, Bud.: hæc autem, illis contraria. [“ Phryn. Ecl. 165. Thom. M. /10.” Schæf. Mss. Plut. 6, 647. Salmas. de Fœnere Trapez. 254.	“ Max. Tyr. 36, 4. Cleni. Alex. 572.
Diog. L. 431.” VVakef. Mss. * “ Περισταπκῶς, ad Diod. S. 2, 627·” Schæf. Mss.] Περιστατέω, i. q. περιίσταμαι, Circumsto. Et περιστατέομαι, Circumsistor, Circumdor. Areth. in Apoc. Καὶ τοῦ πείρα-στον τῆς διαθέσεως μεταλαμβάνει τὰ περιστατούμενα καὶ πειραΖόμενα, ïi, quos ille circumstat: Virg. Nec quæ circumstant te deinde pericula cernis? Bud.
Περισταδὸν, Circumstando, Circumcirca, Herod. 7, (225.) Περιελθόντες πάντοθε π., Cum cinxissent illos circumquaque astantes, Thuc. 7, (81.) p. 262. Ἐβάλλοντό τε π., Jaculis petebantur a circumstantibus, circumcirca, quos ante dicit κεκυκλῶσθαι ὑπὸ των πολεμίων: paulo post de ipsis inimicis, Προσπε-σόντες καὶ περιστάντες πανταχόθεν, ἔβαλλον: ita ut ἐβάλλοντο π. i. sit q. ἐβάλλοντο πανταχόθεν ὑπὸ τῶν περιστάντων καὶ κυκλούντων αὐτοὺς πολεμίων. Et ap. Theocr. 2, (67.) τᾷ δὴ τόκα πολλά μὲν ἄλλα θηρία πομπεύεσκε περισταδόν· εν δὲ λέαινα, Tum multæ aliæ belluæ eam circumsistentes, tum vero inter eas leæna. Apoll. Rh. 2, (2θ6.) περισταδὸν ήγερέθοντο, Circumcirca. [“Ορρ. K. 2, 259- Quint. Sm.2,105.” Wakef. Mss. “Heyn. Hom. 6, 468. Gesner. Ind. in Orph. * Περιστάδην, ad Charit* 306.” Schæf. Mss.]
[* Ἀμφιπεριΐστημι, Quint. Sm. 3, 201.] Ἀντι-περιΐστημι, Comprimo, Coarcto, Intro cohibeo, Bud., citans ex Aristot. Probi, s. 13. Διὰ τί ἐν τῇ ψυχρο-τάτῃ χώρᾳ οἱ καύσοι μάλλον γίνονται; ἢ διότι, ἀντι-περιΐστησι το ψύχος εἴσω τὴν θερμότητα ; || Ἀνππερι-ΐσταμαι, pass. Cohibeor et coërceor undique, Bud. A nonnullis redditur Resisto contrario modo, Cir-curaobsisto. Theophr. C. Pl. 6, (7, 8.) Πέττει γαρ rò θερμόν άντιπεριϊστάμενον, quod Bud. interpr. Concoquit euim calor intra terram compressus et cohi-
a bitus coactusque. Plut. (9, 623.) ex eod. Theophr-Τῷ ψνχρῷ τὸ θερμόν υποχωρούν άντιπεριΐσταται. Ari» Stot. Probi. S. 24. Ἢ διότι ψυχροῦ μὲνὄντος τοῦ ϋδατο$ εγκατακλείεται το θερμόν, καὶ ἀντιπεριΐσταται εἴσω, κω-λυόμενον ἐξιέναι: 33. Καὶ ai νόσοι άντιπεριΐστανται ai του ὠτὸς εἰς τὰ τοῦ πνεύμονος πάθη. Bud. exp. etiam Obsistere ex adverso in Aristot. de Mundo, Μία δὲ ἐκ πάντων περαινομένη σωτηρία διατελεῖ άντιπεριίστα-μένων ἁλλἠλοις. Gaza non satis felix fuit in v. h. interpretando, Bud. Comm. [Synes. p. 4. 66. Polyb. 1, 23, 10. 4, 50, 1. Ἀνππεριΐστασθαι, Mutari, Lon-gin. 38, 1.] Ἀντιπερίστασις, Circumobsistentia, Cohibitio et compressio undique circumfusa: quas fit non minus a calore quam a frigore, Bud. citans e Theophr. C. Pl. 2, (6, 1.) Τῶν δὲ ποτίμων ὑδάτων τὰ ψυχρά βέλτιστα* καὶ γαρ πέψιν ποιεῖ μάλιστα διά τὴν ἀνππ. τοῦ θερμού, καί κατάψυξιν ταῖς ῥίΖαις, i. e., ut Idem vertit, Propter cohibitum et coarctatum calorem a circumfuso frigore. Aristot. Probi. 2, l6. cur dormientes magis sudent, Ἢ διὰ τὴν ἁνππ.;
B ἀθροισθὲν γὰρ τὸ θερμόν ἐντὸς ἐξελαύνει τὸ υγρόν. Cam. interpr. In contrarium subito adactum sensura, ut est cutis horror in aqua calida. Bud. Comm. VV. LL. in corpore humano dici scribunt, cum e loco superiore spiritus infra coërcetur, et versa vice: idque fieri per consensura et cognationem partium, i. e. per συμπάθειαν. [“ Casaub. ad Athen. p. 73.” Schæf. Mss. Ocellus 1, 14. 15. Plut. 9, 557·]
Προίστημι, q. d. Statuo s. Colloco ante. Sed exp. Propono, Præpono, Antepono, Antefero. Nonnun-quam vero et Præ me fero. Praeterea Praetendo, Praetexo. Sæpe etiam Præficio. De quibus signiff. sigillatim dicam: sed prius admoneo, προΐστασθαt voce pass. potius usurpari, aut aor. med. προστησα-σθαι. Propono, Lucian.(l, 200.) Καὶ τί ἄν ἄλλο παράδειγμα τούτου ἄμεινον προεστησάμην; Quodam autem exemplum melius proponerem ? Præpono, Antepono, Greg. Τὸ χείρον ὠς ἄμεινον προεστήσαντο. Pr» me fero, Aristid. Εἰ μἠ τε προστησάμενοι σχήμα φαν λότερον τοῦ λόγου. At Prætendo, Prætexo, Dem.
C (230.) Καὶ τοῦ μὲν ἀγῶνος ολου την πρὸς ἐμέ πως ἔχθραν πρυίσταται. Synes. Ὄς δ’ ἄν τὴν εκκλησίαν προστησάμενο! αὕξῃ βαλάντιον, Ecclesiam prætexens; nec enim dubium cuiquam esse potest, quin hoc significare voluerit Synes.: adeo ut mirer Bud. potavisse pro Moderari etiam ac Regere hic accipi posse. Idem προΐσταμαι accipi ait et pro ín primis pono, In principiis locc, afferens hæc e Greg. Αὐ-τὸν προστησαμενοιι τού λόγου τον εκείνου θεόν : et subjungens hanc interpr., Defensorem et protectorem moderatoremque orationis hujus Deum in primis locantes. Hæc autem ad signif. verbi Præficio accedunt: quam in isto Herodiani 1. habere videtur, 7, (10, 3.) Προστησαμένους εαυτών χέιροτονηθένταs δύο βασιλέαs: simul vero defensionis protectionisque, ut in illo Greg. I., signif. inclusam habet: quod et de isto Synes. 1. dici potest, Καὶ τὴν ἑπὶ στρατοπέδου θρυλλουμένην ὑπ’ αυτών δυναστείαν προστησαμένους. Itidem certe Bud., cum προΐσταμαι dixisset poni etiam pro Præficio, Praefecturam confero, et e Dem.
D (1357·) attulisset, προΐστασθαι Στέφανον τοντονὶ αυτής, subjungit tamen hanc exp., Hunc sibi St. tutorem et defensorem vindicemque assumit. Addit autem en Audoc. Σφῶν δ’ αυτών προύστήσαντο τιμωρὸν γενέσθαι Κιφίσιον. Affertur vero et e Plut. Solone, Προστησά-μενοι τον Σόλωνα, pro Qui ducem Solonem sibi præ-fecerunt. Accipitur et pro Prostituo, προαγωγεύω, pro quo mendose in VV. LL. sicut et in Comm. Bud. προαγορεύω: Προστῆσαι τὴν αιχμάλωτον, Pand. Itidemque προΐστασθαι dicitur mulier pro Prostare, ut docebo infra.
“ Προειστήκει, Præerat, Auctor erat.”
Προΐσταμαι, q. d. Sto ante, composite, Antesto, Antisto: sicut dicitur Antistes, quod et compositionem verbi προΐσταμαι sequi videri potest: i. e. eadem forma dici προΐσταμαι pro Præsum, Praefectus sum, &c. qua dicitur a Lat. Antistes ceremoniarum pro Praefectus ceremoniis. Thuc. 2, (65.)Ὄσον τε γαρ χρόνον προύστη τής πόλεωςἐν τῇ ειρήνη, μετρίως ἐξηγεῖ-το, καὶ ἁσφαλῶς διεφύλαξεν αυτήν. Idem, Οντο* γαρ
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μάλιστα προειστήκεισαν τῆς μεταβολῆς,Mibi existimo verti etiam posse Auctores erant: Bud. ap. Themist. Οἱ προϊστάμενοι τῆς δόξης, Qui auctores sunt et assertores hujus opinionis. Dem. pro Cos. Καὶ μεγίστων btj πραγμάτων των κατ’ ἐμαυτὸν ανθρώπων προστὰς, Curæ et administrationi praefectus, et Summam curam ac potestatem habens, Bud. qui et ap. Hero-dian. (4, 8, 11.) Τῆς βασιλείου μνήμης προεστὼς, reddit Qui erat principi a memoria. Affertur vero e Thuc. rursum (6, 28.) Προεστάναι τού δήμον : et ex Herod. Προστὰς τῆς σεωυτοῦ πατρίδος. Plato Epist. 7• Μεγάλης προεστώς πόλεως. Item e Plut. Pericle, Οὐ κοσμίου προεστῶσαν εργασίας, οὐδὲ σεμνῆς, Quæ pa-rttni honesto quæstui præcsset. Sed et diversa constr. e Xen. Œc. (10, 10.) Προστᾶσαν πρὸς τὸν ιστόν. ǁ Huic autem afiinis est, atque adeo sæpe annexa signif., qua ponitur pro Tueor, Defendo, Patrocinor: sicut et in signif. act. ostendi, nam et qui aliquem tueri vult, solet έμπροσθεν ἵστασθαι: unde et πρόσθεν ἵστασθαι ap. Hom. in hac τοῦ προΐσταμαι signif. Dem. (700.) Τὢν ὑμετέρων δικαίων προΐστασθαι, Jura vestra tueri et defensitare, Bud. Chrvs. Οὐ πρό-στἡσεται αυτόν το εἰπεῖν ὄτι ἓν τάλαντον εἷχον. Huc pertinet quod ap. Sopii, legitur in Aj. (803.) p. 48. φίλοι, πρόστητ ἀναγκαιςις τύχης. Sed et magis peculiariter significat Defensionem causæ alienæ suscipere, eventumque praestare, Liti pro alio se opponere: cujus signif. exempla profert e Dem. Bud. 488. ǁ Prosto, unde Prostibulum, Æschin. προε-στάναι την μητέρα, Atben. Προεστηκυῖαι ἐπ’ ο'ικήμα-τοε, cum gen. ap. Eund. Καὶ ήργνρίσαντο προστά-σαι των οικημάτων, Bud. Quæ prostabant in fornicibus. Videtur tamen et simplicius posse accipi propter additum gen.
Προΐσταμαι, pro Antecello, e Piat. Timæo, Πάν-twv προστας, εὐψυχίᾳ. Ead. plane forma, qua dixit Cato brassicam Antistare omnibus oleribus, Tac. Locis, ordinibus, dignationibus antistare.
Προΐσταμαι simpliciter pro Sto ante: e Plut. Popl. Τοἵε προερχομένοις ἢ προεστώσι.
Προΐσταμαι pro Obsto, Obsisto, VV. LL. e Soph. Aj. (1133.) p. 04.TH σοι γαρ Αἴας πολέμιος προὔστη ποτέ; At Schol. huic expositioni non astipulatur, quippe qui exp. προστάτης πολέμου ἐγένετο κατά σου. Illam certe Obsistendi signif. verbo προσίσταμαt potius convenire, satis notum est.
[Προιστημι, Lobeck. Phryn. 673. προστὰς, προσ-στὰς, cf. Schæf. ad Dionvs. H. de C. VV. p. 141. “ Heind. ad Piat. Hipp. 135. ad Phalar. 362. ad Cha-rit. 416. ad Lucian. 1, 202. ad Xen. Eph. 232. Musgr. Andr. 220. Oycl. 318. Wakef. S. Cr. 2, 23. Zeon. ad Xen. K. Π. 579* Diod. S. 1, 301. Valck. Callim. 190. ad Herod. 555. Operam do alicui rei, Schol. Aristoph. Πλ. 911. Atlien. 1. p. 6. Defendo, 1027. Abresch. Æsch. 2, 118. Jacobs. Antii. 10,
224.	Thom. M. 156. Magistratum gero, ad Diod. S. 1, 615. Prostituo, ad Greg. Cos. 260. Lips., Xen. Eph. 100. Προεστηκώς τινι, Diod. S. 2, 80. Προστῆ-ναέ τινι, Lobeck. Aj. p. 344. 345. τον δήμου, Wvt-teub. Select. 391 - τοῦ ἀγῶνος, Valck. Adoniaz. |>. 195. οικήματος, ἐπὶ οἰκ., Aiiim. ad Ammoii. 177-De his similibusque, ad Xen. Eph. 273. Toup. ad Æschin. 676. Casaub. ad Sueton. 443.” Schæf. Mss. Atben. 612. Soph. EI. 975. 1378.]
Προστασία, ἡ, Imperium, quo aliquibus præsu-mus, Præfecturæ dignitas, Præfectoria dignitas, Thuc. 2, (80.) de Chaonibus, Ὢν ηγούντο έπ' έτη-σίῳ πρ. ἐκ τον ἁρχικοϋ γένους Φώτιος καί Νικάνωρ, Quorum duces erant annuam præfecturam gerentes Pbotius et Nicanor e principe familia orti. Suid. e Polyb. Ὁ δὲ ἐξέπεμψε τὸν Πόπλιον μετά μεγάλης πρ. i. e. δννάμεως, εξουσίας, Cum maximis copiis, quibus præerat. Nisi aliquis malit, Cum maximis copiis auxiliaribus; nam βοήθεια ab Eod. exp. At in Poljb. (10, 18, 8.) Γυνὴ πρεσβυτέρα, καί riva πρ. αξιωματικήν ἐπιφαίνουσα, Mulier auctoritatem ctim dignitate præ se ferens, VV. LL· ǁ Cura, Tutela, Patrocinium: quo ante aliquem nos statuimus ad ejus contra adversarium aut res adversas defensionem : interdum et Auxilium. Polyb. 5, (43,
3.)Ἀντίο^ος δὲ, προσδεξάμενος τὴν παρθένον, μετά τής ἁρμοΖούσης ἀπαντήσεως καὶ προστασίας, Excipiens illam et curam ejus gerens ut decuit, Dem. (872.) Ταΰτ’ ου περιψάνεια πολλή έστι : ταντ οὐχ ὁμολογου-μένη προστασία; Nonne his planum fit, istos liti alienæ se opponere, seque ejus tutores, vindices, assertores ingerere? Bud. citans ex Aristide itidem pro Tutela et Protectione. At προστασίαν et Patrocinium idem esse testatur Plut. Romulo (13.) ubi diversas etymologias affert nominis Patriciorum, Οἱ δὲ (Πατρικίους κληθῆναι λέγουσιν) ἀπὸ τῆς πατρω-νείας’ ουτω γαρ ἐκάλουν τὴν πρ., καί καλοϋσιν ἅχρι νΰν, οἰόμενοι Πάτρωνά τινα των συν Εὐάνδρῳ παραγε-νομένων, κηδεμονικόν των νποδεστέρων ὄντα καὶ βοηθητικόν, ἁφ’ αυτόν τῷ πράγματι ταύτην την προσηγο-ρίαν ἀπολιπεῖν: ita ut sit κηδεμονία των υποδεεστέρων καί βοήθεια. Synes. Ερ. 57• Ἀπογνῶναι δὲ προστασίας άδικουμένων, Patrocinium eorum, qui injuriam patiuntur. || At in Æschin. (42, 2.) Δεῖ τα τής Αθηναίων άκροπόλεως προπύλαια μετενεγκεῖν εἰς τὴν πρ. τῆς Καδμείας, Didymus, teste Harpocr. etSuida, exp. πρύστασιν, i. e., ut nonnulli vocant, προστά-δα. [* Πρόστασις, προστασία, Lobeck. Phryn. 527» “ Ad Timæi Lex. 246. Toup. Opusc. 1, 14. Wes-sel. de Jud. Arch. 12. ad Diod. S. 2, 185.294. Thom. M. 824. Jacobs. Auth. 7, 300.” Scliæfi Mss. Ecphantas Stobæi p. 331. Chaudler. Inses, p. 80. Plato de Rep. 9. p. 504. Hippocr. 414.]
Προστατήριος, Præses, VV. LL. Apollo autem Προ-στατήριος dicitur, teste Schol. Soph., quod antea fores statueretur, ὅτι πρό των θυρῶν ίδρυται, seu, ut Cam. interpr., Patronus, cujus statuam ante ædes consecratam ponebant. Bud. eum dici scribit quasi Vestibularium et liminarem, quasique janitorem. Soph. EI. (637·) Κλύοις ἄν ήδη, Φοίβε προστατήριε, Dem. (531.) Καὶ εύχεσθαι 'Απόλλωνι προστατηρίψ περί τύ-χας ἀγαθῆς, Paus. Att. (44, 2.) p. 32. 'Απόλλωνος ιερόν έστιν εν δεξιᾷ Πρ. Et Προστατήριος μὴν ap. Plut. (8, 602.) Mensis, quo Atbenis mustum bibere incipiebant ac libabant, ut innoxius et salutaris ejus usus ipsis deum beneficio concederetur. [Æsch. S. c. Th. 455. Ag. 985. Photii Lex. Gl. Tutelaris.] Προστάτης, Praefectus, Præses, Dux, Qui rei alicui præest, eamque administrat, Xen. K. Π. 7, (2, 7.) p. 108. Εἵλοντό με πάντες οἱ κύκλῳ βασιλείς προστάτην τοῦ πολέμου, Ut bello isti dux præessem: i. e. στρατηγόν, ut ibid. vocat. Et Ἑλλ. 3, (1, 2.) Πάσης τῆς Ἑλλάδος προστάται εἰσί. Chrys. Δεῖ δὲ αὐτὸν (τὸν Ρόμον) προστάτην είναι των καλών καὶ των αισχρών, καὶ άρχοντα καὶ ὑγεμόνα, Honestorum ac turpium præsideni, principem ac imperatricem. Sic Aristoph. ἸΗΗ. (1127·) βούλομαι Τρέφειν ἕνα προστάτην, Schol. exp. τὸν προϊστάμενον τον δήμον, h. e. δημαγωγόν. ǁ Patronus, Tutor, Plut. Romulo (13.) de potentioribus, Πάτρωνας ὀνομάΖων, ὅπερ έστι προστά-τας, εκείνους δὲ κλίεντας, ὅπερ ἐστὶ πελάτας, de quibus paulo post, Προστάτας δικαζομένοις, συμβούλους τε πάντων καί κηδεμόνας έαυτούς παρείχαν: Mario (5.) Τοὺς πάτρωνας καλοΰσι τους πρ. οἱ Ῥωμαῖοι. Sic accipit Bud. ap. App. B. C. 2.Ὄς ἦν των Άλλοβρίγων πρ., Iu cujus clientela erant Allobroges:Ὥσπερ ἁπά-σαις πόλεσίν έστι τις ἐν Ἑώμη πρ. Sic accipi possit etiam Xen. (Ἑλλ. 3, 1, 2.) Πάσης τής Ἑλλάδος πρ. εἰσὶ, Totius Græciæ tutores et patroni, Tota Græcia in ipsorum tutela et clientela est: de Lacedæmoniis. Soph. Œd. T. (881.)Θεὸν οὐ λήξω ποτέ Προστάταν ἴσχων ; Semper mihi patronus et defensor Deus sit, Cam. Sic Greg. Θεὸν ποιείται πρ. κατά τής ἐπηρείας, Vindicem, Defensorem, Bud. Peculiariter autem Athenis dicebantur οἱ των μετοίκων προεστηκότες, Peregrinorum et incolarum patroni; unusquisque enim incola tenebatur civem quendam νέμειν προστάτην, Adoptare sibi patronum, Suid., et Harpocc. qui Hyperidem et Menandrum auctores citat: e quo videntur esse quæ ap. Suid. βιιπἴ/Αχθομαι δὲ καὶ φέρω βα-ρέως τα τής πόλεως πράγματα’ ὁρῶ γαρ αύτήν προστά-ταις χρωμένην ἀεὶ πονηροῖς* κἅν τις ἡμέραν μίαν χρηστός γένηται, δέκα πονηρός γίγνεται. Aristot. Polit. 3. Πολλαχοῦ μὲν οὖν οὐδὲ τούτων τελέωε οί μέτοικοι μ•-τέχουσι τής τοιαύτης κοινωνίας, ἁλλ’ ύνάγκη νέμειν
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προστάτην. Et ap. Hes. Ὡς τοῦ Κρέοντος προστά- J του γεγράφομαι. Unde Ἀπροστασίου δίκη. [Plato de Rep- 8. Τ. 7* Ρ• 228. 230. Bip. J. Poli. 8, 35. “Ad Phalar. 362. Markl. Suppi. 243. Brunck. Soph.
3,	527. ad Dionvs. H. 1, 508. ad Lucian. 1, 869· Lobeck. Aj. p. 273. ad Xen. Œc. 2, 6. ad Charit.
201.	Act. Traj. 1, 122. Wessel. de Jud. Arch. 12* Obs. 162. ubi et de νέμειν, γράφεσθαι, ἀπογρ., ἐπιγρ. συγγρ. προστάτην: Toup. Opusc. 2, 273, Valck. ad Ammon. 49. ad Xen. Mem. 245. Diats. 252. 254» Wyttenb. Select. 410. Zeun. ad Xen. K. Π. 579· Soph. Œd. C. 1171. 1278- Πρ. τοῦ δήμου, Wyttenb, Select. 391. Wessel. ad Herod. 240.” Schæf. Mss.
* Συμπροστάτης, Greg. Naz. 2, 248.] Προστάτις, ἡ, Patrona, Suffragatrix, Bud. 488. e Chrys. in Ep. ad Hebr. At in Ep. ad Rom. 16. Πρ. πολλῶν ἑγε-νήθη καί αὑτοῦ ἐμοῦ, Tum multis hospitium præbuit, tum mihi, Beza: non assentiens iis, qui putant eam suo patrocinio et defensione multis affuisse, eo quod gravius hoc sit quam ut mulieri conveniat: ita ut np. ead. sit, quæ πρόξενος: προξένους autem et : προστάτας dictos fuisse Qui a civitate aliqua deligebantur ut hospites ac peregrinos domum suam atque adeo iu fidem suam reciperent. [“ Musgr. EI. 1126. ad Diod. S. 1, 390.” Schæf. Mss.] Προσταπκὸς, Ad προστάτην pertinens, Qui προστατου est, Peritus muneris τοῦ προστάτου. [Plato de Rep. 8. p. 505. Polyb. 6, 6, 8. 33, 9· * Προστατικώς, 5, 88, 4.] Προστατέω SIVE Προστατεύω, Praesum, Præsideo, Synes. Ep. 57. Δύναιντο ἄν καὶ ἱερᾶσθαι καὶ πόλεων προστατεῖν, Et episcopi esse et civitatibus præesse, magistratus esse. Sic etiam ap. Xen. (Ἀπ. 1, 1, 8.) Τῆς πόλεως προ-στατεῖν. Et sine casu ap. Piat, de Rep. 8. (7, 221.) Κακών οἰνοχόων προστατούντων, Præsideutibus, Cam. Xen. (Ἀπ. 3, 4, 6.) Εἴτε οίκου, εἴτε πόλεως, εἴτε στρα-τεύματος προστάτευει, Præest, Præfectus est. Bud. Item cum præp. ἐν : Οἱ ἐν ταῖς πόλεσι προστατεύ-οντες, Qui in civitatibus præsunt. || Προστατεῖν, Patrocinari, Defendere, προίστασθαι. Sic Greg. Naz. alicubi ait se habere προστατοϋσαν νόσον, Sibi patrocinari ; Se sublevare adversam valetudinem, Cam. Sic ap. Synes. Ep. 79• Φήμην ἔχεις προστατέιν ἀνδρὸς λνσσὢντος, Diceris patronus esse viri rabiosi, et eum tueri. ǁ Apud Soph. EI. (781.) ὁ προστατών, Χρόνος, est ὁ ἐπιγενόμενος, Schol. Procedens tempus, Cam. [“ Προστατεύω, ad Herod. 555. Piod. S. 2, 610.” Scltæf. Mss. Προστατέω, Xen. Hier- 5, 1. Inscr. Corcyraea, Murator, p. 637· Sicula, p. 642. Aristoph. ἹΗΗ. 325. Eur. Heracl. 207.	* Προστατέει, Lobeck.
Pliryn. 521.] Προστατείὰ, ἡ, Præfectura, Procuratio, Bud. e Xen. (Œc. 2,6.) Χορηγίας, γυμνασιαρχίας, πρ., Bud. Ita προστατεία i. erit q. προστασία, Munus et dignitas τοῦ προστάτου, πρυστατεύοντος. || Cura, Patrocinium, Defensio, Polyb. 5, (43, 3.) Προσδεξάμενος τὴν παρθένον μετά τῆς ἁρμοΖούσης ἀπαντήσεως καὶ πρ. Sed Cam. ibi legit προστασίας, quod cjusd. signif. est: vide Προστασία. [“ Porph. Abst. 363.” Wakcf. Mss. * Ἀπροστάτητος, M. Anton. 1‘2, 14. Joseph. Antiq. 10,11.] *Απροστάτευτος, ὁ, ἡ, Cui nemo præest, tutor ct patronus non est, ὁ μη ἔχων προστασίαν πνὸς, Hes. [Matth. ad Gloss. Min.53. Ælian. H. A. 15, 5. Joseph. Antiq. 13, 1, 1. 20, 8, 8. Chrys. Serm. 11. T. 5. p. 56.	* “ Προστατευτικές, J. Poli. 113.
* Ἀπροστασίαστος, Non rectus, Philo J. 1, 170. Sine lege, 239·’’ Wakef. Mss. * Δια προστατεύω, Suasor et auctor sum, Polyb. 4, 13, 7.]
[* Άπροστασία, Lobeck. Phryn. 529· “ Amphi-loch. p. 28.” Kall. Mss. Præfecti privatio, Basii. 3, I97.] Άπροστάσιον, Cum quis patronum et tutorem non habet: dioebatur Athenis de incolis, qui sibi e civibus nullum acioptaraut patronum. Unde ἀπροστασίου δίκη, Actio iu incolas, qui tutorem sibi uon quaesierant, κατά των ου τελούντων τὸ μετοίκιον, ἢ προστάτην μη νεμόντων, J. Poli, publicam esse scribens, sicut et την τής επιτροπής, s. κατά των μι) ἀπο-γραφομένων προστάτην, ut Hes. Unusquisque enim των μετοίκων e legis præscripto habebat προστάτην Civem aliquem, δι’ ου τό, τε μετοίκιον ετίθετο κατά ἔτος, καὶ τὰ ἅλλα διῳκεῖτο: cum igitur aliquis, qui μέτοικος esse videbatur, προστάτην non habebat, aut
non dabat τὸ μετοίκιον, aut civem se esse dicebat, falso in album civitatis inscriptus, instituebatur contra eum actio ἀποστασίου ab eo, qui vellet, Suid.: ap. quem pro ἀποστασίου leg. άπροατασίον, [“ Wessel. Obs. I62. Ammon. 19. Thora. M. 104. ad Xen. CEc. 2,6. Brunck. Soph. 3, 527·” Schæf. Mss.]
Προστὰς, ἡ, Hesychio i. q. πρόστωον, Porticus vestibulum. Pro Ipsa vero porticu s. στοά accipi tradunt Bud. et Cam., ac ille e Plut. citat. Atheis. (206.) in descriptioue navis Philopatoris, Μετά δὲ τοϋτο α'ίθριον ἐξεδέχετο, τὴν επάνω τῆς υποκείμενης np. τάξιν κατέχον. Vilruv. quoque (2, 8.) in ædificiis Graecorum προστάδος meminit, quam παραστάδα quoque appellari tradit, ut supra indicatum est. || ílpo-στάδες affertur ex Athen. pro Scortis quoque, quu plane forma Prostibula Lat. dicunt. Erit igitur npo-στὰς synonymum τῷ πρόστασα γυνή. [“ Brunck. A-poll. Rh. 36. 101. Heyn. Hom. 5, 634.” Schsef. Mss. “ Schol. Apoll. Rh. 1, 1174.” Wakef. Mss.]
“ Πρόσταμα, Hesychio κοιτών, Cubile: sed suspe-“ ctum.”
Προσίστημι, Sisto et iuhibeo, Obicem oppono, Ari-stot. Probi. Καὶ τὸ πνεύμα προσίστησι, Et spiritum inhibet ac commeare vetat. Idem, Ἰδρῶτάς τε μᾶλλον έκκρίνουσι, και τὸ πνεύμα προσιστώσι. Usus est et cum alia constr., scribens, Συμβάλλεται δέ τι ἐν ταῖς πο-ρείαις καὶ ἡ τοῦ σώματος σύγκαμφις, προς το μη εὐθυ-πορεῖν τὸ πνεύμα προσιστάσα, Inhibens quominus recta commeet. Sic enim, addit Bud., ubique legi atque intelligi oportet. || Affirmo, i. e. Firmiter colloco, Antiph. (662.) Τοῦ δὲ ταιδὸς ὑπὸ τὴν τοῦ ακοντίου φοράν ύποδραμύντος, και τὸ σώμα προστήσαντος τοΰ σκοπού τυχεῖν, ὁ δὲ ὑπὸ τὸ ἀκόντιον ἐλθὼν ἐβλήθη, Et corpus affirmante, ut in scopum colliniaret, ut certius jacularetur. “ Appendo et pondero una cum aliis. “ Athen. (243.) μὴ προσίστα τούτο μοι Τὀστουν : ad “ coquum qui σφοδρά ὀστῶδες προσεκοπτε κρέας.” ǁΠροσίσταμαι, Obsisto, Adversor, Obstrepo, Chrya. Ἀλλὰ ταῦτα πάντα οὐχὶ ου πείθειν μόνον καὶ ἐφέλκε-σθαι τούς ακούοντας, ἀλλὰ καὶ προσίστασθαι πᾶσιν ἦν ικανά, i. e. ἐμποδίσαι, έναντιούσθαι. Et προσίσταμαί σοι pro εχθρός σου είμι, ap. PoUb. : Diones. Ii. de rhythmis Isocr. loquens et nimio eorum usu, Καὶ πᾶς ὁ τῶν σχημάτων κόσμος πολύς ἐστι παρ’ αὐτῷ, καὶ λυπεί πολλάκις τὴν άλλην κατασκευήν, προσιστάμενος ταῖς ἀκοαῖς, Obsidens aures et offendens, Aristot.Gen. Auini. Κιιὶ κεναὶ δ’ οὖσαι αἱ ύστεραι, άνω προσιστά-μενᾳι πνίγουσι, Sursum versus obsidentes, et mole-stæ, et obstruentes : Probi, rursus, Χολή τε προσί-σταται αὐτοῖς πολλάκις, Bilis molesta est et male afficit, Bud. At VV. LL. πρυισταται χολή αὐτοῖς, ideo-ijue in Προΐσταμαι locus hic affertur, exponiturque e Gaza, Eis bilis prosistit. || Adsum, Proximus sum, ut παρίσταμαι, Æschiü. (16.) Ὀρῶ δὲ πολλούς μεν των νεωτερων προσεστηκύτας προς τῷ δικαστηρίφ, πολλούς δε των πρεσβυτέρων, Dem. Τοὺς δὲτὰς προκλήσεις μαρ-τυροϋντας, τοὺς ἀπὸ ταυτομάτου προστάντας, Testes fortuitos, qui forle inierim affuerunt. || Apud Piat. Phile bo, Προσιστώμεθα δὲ, καθάπερ ἀθληταὶ, πρὸς τούτον αν τον λόγον, Aggrediamur igitur hanc quo-1 que disputationem. [“ Herodoto 5, 5\. c Mss. restituit Schw. Προσεστήκεε τῷ Κλεομένεϊ ἡ θυγατὴρ, ubi perperam olim προεστήκει.” Schw. Mss. Dcmostb. 1393. “ Dionys. H. 4, 2067- Wakef. Trach. 1183. ad Charit. 287· Προσίστη, imper., ad Mœr. 209· Προστίις, pro προσστὰς, Schneid. ad Xen. Œc. p. 71· aii Polit. 375. Conf. c. προίστημι, Heind. ad Piat. Lys. p. 14. Προσίσταμαι, Obsisto, ad Hipp. p. 168. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 338. De nausea, Etym. M. 700. Stcph. Dial. 23. Dioivys. H. 1, 23. 5, 67. Wyttenb. Ep. Cr. 59·” Schæf. Mss. M. Anton. 5, 46. 8, 490. et n.]
Συνίστημι, Constituo, Plato Timæo, Ξυστήσας δὲ τὸ παν, Cum constituisset, Cic. passiva voce reddidit, Toto igitur omni constituto. Polyb. 2, (24, 6\) Ἑξαπέλεκυν αὑτοῖς ἡγεμόνα συστήσαντες, ut Lat. Constituere regem, judicem etc. : (2, 1, 1.) Ῥωμαῖοι συστησάμενοι τὰ κατὰ τὴν Ἰταλίαν, Cum jam constituissent et firmassem res Italiæ. Item pro Constituo, i. e. Astruo, Bud. afferens e Basii. Ποτὲ δἑ
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τὴν ἀγαθότητα σιινίστησι τοῦ Θεοῦ: et reddens, Astruit, Confirmat. Sic ap. Alex. Aphr. Τὸ μὲν γὰμ εἷναι τι τὴν εἰμαρμένην, ἱκανῶς ἡ κοινὴ τῶν ανθρώπων συνί-στησι πρόληψις. Ad hanc signif. refert Paul, ad Itom. 3, (5.) Εἰ δὲ ἡ ἁδικία ημών, Θεοῦ δικαιοσύνην συνί-στησι. Affert vero et simplex ἱστῶμεν ex Eod. pro συνίσταμεν, ita dictum ut Lat. Constituere remp. pro Stabilire labantem, Constituere majestatem. II Constituo, in ea signif., qua ponitur-pro In unum concilio et consocio: Συστῆσαι τὰς πόλεις ταύτας, Isocr. Ceterum ut pro Astruo et Confirmo accipitur, sic etiam pro Constituo in loco et firmo, cujus signif. exemplum affert Idem p. 498. e Polvb.
Συνίστημι, ut Astruo, sic et Construo interdum sonat, qii3m signif. habet et sub voce pass. nonnun-quam : Aristot. Καὶ συνίστανται οὓς καλονσι σφηκω-νεῖς τοὺς μικροὺς οἷον τετραθυρονς, Construunt favos suos quadrifores. Fingo, Formo, Creo, Coagmento, Cogo redditur, Plato Timæo, de mundi creatione loquens, Τίνι τῶν Ζώων αὐτὸν εἰς ομοιότητα ὁ ξυνιστὰς ξυνέστησε, Cic. vertit Fingere: Cujusnam animantium deus in fingendo mundo similitudinem secutus sit. Sic Prometheus ap. Lucian. (l, 195.) dicitur Ζῶά riva σνστήσασθαι. ǁ Concrescere facio, ap. Aristot. Potest vero alicubi et Spisso verti; nam hæc Hippocratis, Αἱ βόρειοι καταστάσιες τά τε σώματα συνιστῶσι, καὶ εὕτονα καὶ ευκίνητα ποιέουσι, Celsus vertit, Aquilo sanum corpus spissat, et mobilius atque expeditius reddit. || Nec solum Coagmento, Cogo, Concrescere facio, Spisso; sed etiam Contrabo, Corrugo, Obduco: Plut. (6, ò^^.) Ὁ δ’ οὐ μάλα φαιδρὸς, ἁλλὰ σύστησαν το πρόσωπον.
Συνίστημι, Confio, Communi consensu comparo, Unanimiter molior, Isocr. Hei. Enc. (23.) Ὑπὲρ δὲ ταύτης (οἱ "Ελληνες) τοσοῦτον συνεστήσαντο πόλεμον, Tantum conflaverunt bellum, Dem. (191.) Καὶ διὰ ταῦτα συνέστησαν ἐφ’ ἡμᾶς τὸν τελευταῖον τουτονὶ πό-λεμον. At Plut. Fabio, Τοῦ πρὸς τὸν ’Αννίβαν πο-λέμου συνίστατο τοὺς πρώτους άγώναι, pro Prima belli certamina inibat. Polyb. 3. 'Ολοσχερή μὲν κίνδυνον κατὰ μηδένα τρόπον σννίστασθαι, redditur, Nequaquam de summa rerum uno prælio periclitari. Sic pass. signif. συνεστηκἔναι πόλεμοί dicitur, Conflatum esse bellum s. exortum esse, exarsisse : quarum signiff. exempla habes ap. Bud. 498.: ubi et συνεστήσαντο πόλεμον ex 2 Macc. pro Conseruerunt pugnam. Ut autem σννίστασθαι πόλεμον, ἀγῶνα, μάχην, sic etiam σννίστασθαι πολιορκίαν, Polyb. (1, 30, 5.): quod exp. πολιορκεΊν, Obsidere. || De Conjuratione etiam usurpari ostendit Bud. ibid., atque hinc σννισταμένους vocari Conjuratos et coeuntes, ac fœdns ineuntes et consociatos. Seq. autem pag. ab Æschine συνεστηκότα docet appellari Conjuratum, et qui consilium proditionis iniit. Huc pertinet Plut. συνιστάναι τοὺς άναιρήσοντας, pro Con-fiare interfectorum manum, cui dicto subest aliqua Conjurationis signif., vel, ut quidam vertunt, Apponere interfectores, Bud. Decuriare e Cic. Idem συνίστημι ait signif. interdum Ad defectionem, res novas solicito: Paus. Τοῦτον συνέβη δεθῆναι, καταγνω-σθέντα Αιγυπτίων ἅνδρας επί τον βασιλέα συνιστάναι.
Συνίστημι, Commendo, Plut. (8, 112.) Ξενοκράτει δ’ έγραψε παραινών έπιμελέστερον τολοιπυν ἐξετάΖειν, οὓς συνίστησι. Synes. Καὶ χάριν εἰδέναι τοῖς συνιστᾶ-σι τοὺς δεομένους δικαίων, Basii, διαβάλλειν et συνι-στᾷν ορρ. Frequens est certe et συνιστάνειν ap. Paul, in hac Commendandi signif. In h. autem Diog. L. 1. Ἀπαγαγὼν συνέστησε τῷ φιλοσόφῳ, Bud. συνέστησε vertit Conciliavit et commendavit. Exponiturque verbum συνιστάναι illis duobus Lat. et ap. Dem. (II92.) Ὄν συνίστη οὗτος τῷ πατρὶ τῷ ἐμῷ: ibid. Ὧι συνέστησεν οὗτος τὸν πατέρα τον εμύν. Sed ut plurimum redditur solo verbo Commendare: pro quo et Tradere affertur non solum e Cic., sed etiam ex Horat. Metaphorice quoque dixit Synes. Ὄπ καὶ Σιμωνίδης Ἰέρωνα τῇ διαδοχῇ τοῦ χρόνου συνέστησε, Simonides Hieronem posteritati commendavit: eo modo, quo Cic. dicit Commendare sempiternæ gloriæ et immortalitati. || Notum facio s. Nobilem : quæ signif. vel ut annexa est proxime præcedenti: adeo • PARS XV.
A ut etiam posteriorem illum Synesii I., in quo dicitur Simonides Hieronem συστῆσαι posteritati, Bud. afferat in exemplum illius, signif., qua sc. ponitur pro Notum facio; sic tamen ut illi loco hæc subjungat, His verbis signif. poemate Simouidis Hierona illustratum et posteritatis memoriæ commendatum. ǁ Quoniam item qui aliquem commendant, de eo testificari solent, ejusque mores ac facta probare, hinc quidam factum esse annotant, ut pro Testificari accipiatur, Approbare, eo sensu, quo dicitur Aliquid approbare alicui. Ac pro Testificari quidem Bud. 500. e Dem. affert; at pro Approbare in illa signif. sumto, citatur ex 2 ad Cor. 6, (4.) Ἀλλ’ ἐν παντὶ σννιστῶντες ἑαυτοὺς ὡςΘεοῦ διάκονοι, Nos approbantes aliis, i. e. nostra facta ac dicta, s. vitam nostram. Sic vero et 7, (11·) Ἐν παντὶ συνεστήσατε ἑαυτοὺς ἁγνοὐς εἷναι ἐν τῷ πράγματι, quidam Approbastis, itidem interpr. sed rectius alii, Testarum fecistis.
Συνίσταμαι, Consto: ut εκ διαφόρων σννίσταται, Diversis e rebus constat. Aristot. Poët. Καὶ ἅπαν B πράγμα, ό συνέστηκεν εκ τινών. Est συνίσταμαι, inquit Bud., ἀρχὴν λαμβάνω, et ὕπαρξιν ἔχω καὶ φύσιν εἰς τὸ εἷναι, Consto, Componor, quæ signif. nota est. Quidam συνεστάναι exp. etiam Compactum esse, vel Coagmentatum: et ap. Aristot. Poët. Τοὺς συνεστῶ-τας εὖ μύθους, Rite compositas fabulas. Apud Polyb. 2, (68, 8.) Προσδεξάμενοι δ’ ακεραίους άμα καί σννε-στώσας τὰς σπείρας, Constantes et consistentes cohortes, i. e. Non dissipatas, sed plenas et integras. Et ap. Piat, de Rep. 8. (7, 188.) Χαλεπὸν μὲν κινηθήναι πύλιν οΰτω ξυστᾶσαν, Ita constantem et constitutam civitatem. Hæc illi. At ego in hoc postremo 1. πύλιν οὕτω συστᾶσαν vertere malim Urbem, quæ ita coaluit. Fortasse autem et συνεστώσας σπείρας aliter potius reddi debuit quam Constantes cohortes. Huc certe pertinere videtur Herodian. (6, 7, 2.) Στρατοί μὴ συντεταγμένος, μηδὲ συνεστὼς, ἀλλ’ ὄχλος μᾶλλον ἢ στρατός. Quo dicit modo Idem alibi (3, 1, 5.) συνε-στὸς στρατιωτικόν, quod a Polit, redditur Ordinatum. Hoc tamen Ejusd. (6, 5, 6.) Οὐδὲ στρατόπεδα ἔχουσι C συνεστῶτα καὶ μένοντα, vertit, Neque stativis castris exercitus habent. At vero συνεστῶσαν δύναμιν, (1, 9, 22.) interpr. Iucolumem potentiam. ǁ Sed hæc Theophr. de culicibus, Καὶ δοκοῦσιν ἐκ τής νγρότητος σννίστασθαι τής ὑπὸ τὸν φλοιόν συνισταμένης, vertit Pliu., Videnturmasci ex humore tunc dulci subdito corticibus.
Συνίσταμαι, Consto, Coëo, Cœtus habeo. Affertur autem Consto ad hanc signif perlinens, e Plauto Capt. Coustant, Conferunt sermones inter se. Item ex Snllust., Multitudinem procul hostium constare viderunt. Thuc. 2, (88.) Κατὰ σφᾶς αὐτοὺς ξυνιστά-μενοι: 3, (70.) Ξυνίσταντό τε, καὶ λαβόντες εγχειρίδια —τόν τε Πειθίαν κτείνουσι. Qui 1. similis est omnino isti 1. 8. Ξνστάντες τινές τῶν νεωτέρων, κρύφα ἀποκτεί-νουσι. Xen. Κ.Ἀ. 5, (7, 1«) Σύλλογοι εγίγνοντο, καὶ κύκλοι συνίσταντο. Quo pertinet Συνίσταμαι, pro Conjuro, Conspiro: Οἱ δὲ συνίσταντο τῷ Κατιλίνᾳ, Plut. Alicubi vero σννίστασθαι simpliciter pro Congregari: Synes. Καὶφωνὰςἀφῆκενἐπὶ συνεστώτων καιπεριεστώτων D λαῶν. ǁ Cousocior ad bellum, Thuc. 1. init. Καὶ τὸ ἄλλο Ἑλληνικὸν ορών ξυνιστάμενον πρὸς έκατέρους, ubi tameu exp. et simplicius Cum alterutris sc Conjungere, Conjurare. Xen. Ἑλλ. 7, (5, 18.) Συνε-στάναι τους Λακεδαιμονίους, καὶ Ἀρκάδας, καὶ ’Αχαιούς. Dicitur vero et ipsum bellum σννίστασθαι, ut docui in Συνίστημι, pro Conflatum esse. Dicitur itidem ἀγὼν σννίστασθαι. Potyb. 2, (69, 1.) Περὶ τής αυτών ελευθερίας συνεστάναι τὸν ὅλον αγώνα, quod redditur, De eorum libertate certamen constare : ego malim, Certamen institutum esse, susceptum iniri. Plut. Romulo, Συνισταμένων ἀγώνων, exp. Collato prælio, Pugna commissa. Sed ap. Herodian. (5, 4, 12.)Ἔπ τής μάχης σννεστώσης, Polit. vertit Stante adhuc acie. Sic vero σννίστασθαι redditur simplici Stare et ap. Thuc. 1» (90.) Αλλά καὶ τῶν ἔξω Π ελοπον νήσου μάλλον όσοις ξυνειστήκει ξυγκαθελεῖν μετά σφῶν τοὺς περιβόλους.
Συνίσταμαι, Consisto. Et συνεστηκος, Quod consistere potest i συνεστηκος ζήτημα, Quæstio, (|U«
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consistere potest, i. e., ita controversiam facere iu a judicio, ut ab utraque parte argumenta et probationes in medinm adduci possint, et inde existere id, quod κρινόμενον dicitur. || Συνεστηκὼς, Compactus, Solidus, Non fiuxus, Bud. ex Aristot. Διὸ καί σάρκα συνεστήκασι μάλλον τῶν προσγείων ἰχθύων. || Cic. præterea ξυνίστασθαι in Piat. Timæo reddit Cohaerere.
Συνίσταμαι σοι, q. d. Sto tccum, Sto a te, a partibus tuis, Budæo Astipulor tibi, Sto a partibus tuis, afferenti e Themist. in Pliys. 4. Έπισκεπτέον τοίνυν ἃ λέγουσιν οι συνιστάμενοι τῷ κενῷ. Huic συνίσταμαι, i. e. habenti istam siguif., opp. ανθίσταμαι et ἑνίσταμαι.
Συνίσταμαι, Commendor, ut συνίστημι, Commendo, Isocr. ad Phil. Μάλιστα μὲν οὖν ἐβουλόμην ἄν αυτόν σνσταθήναι δι’ ἡμὥν, Synes. Ἐπειδή μοι παρά παντὸς συνέστη τοῦ βουλευτηρίου, Mihi a toto commendatus est senatu. In illo autem Isocr. 1. datur τῷ σνσταθήναι Conciliationis etiam signif.: sicut συνίστημι non solum Commendo, sed et Concilio signif. dictum est, sic enim redditur, In primis optas- b sem eum tibi per nos commendatum esse et conciliatum. II Σνσταθήναι exp. etiam Studiose excipi, coli atque in contubernium admitti: Diog. L. Έλ-θόντα δι’ άπορίαν ὑπὸ μὲν Πλάτωνος παροφθήναι, ὑπὸ δ’ Αριστίππου σνσταθήναι: vide Σύστασις.
[“Συνίστημι, Phryn. Ecl. 110. Thom. Μ. 807• 823. ad Diod. S. 1, 352. 369.382. 386. 463. 664. 2, 209-233. 329. 354. Jacobs. Anth. 9, 438. Dionys. H. 1, 258. 3, 1540. Heyn. Hom. 5, 81. Ruhnk. ad Veli. Patere, p. 6. ad Herod. 450. 584. 653. 732. Valck. Pliœn. p. 285. ad Ammon. 89· ad Timæi Lex. 84. Toup. ad Longin. 306. Opusc. 1, 293. 459· ad Xen. Eph. 213. Lucian. 1, 199· Ammon. 46. Ruhnk. ad Xen. Mem. 227. Commendo, ad Cbarit. 135. Jacobs. Anth. 9, 439. Villois. ad Long. 299- Schncid. ad Xen. Œc. p. 20. (3, 14.) Demonstro, ad Diod. S. 1, 615. 678. Συστῆναι, de oppositis, contrariis, Wessel. ad Herod. 98. 338. 568. 656. De bello, Jacobs. Anth. 8, 239. ad Thuc. 1, 4. Abresch. Dilue, p. 1. ad Dionys. H. 1,330. Bast Lettre 105. Conf. c. ἐν- c στῆναι, ad Diod. S. 1, 651. Συστῆσαί rivas επί τινα, Paus. 3, 275. (282.) τινάτινι, Demosth. 1238. 1241. 1236. 1237- Plut. 6, 280. Hutt., Plato 1, 1. p. 307. Bekk. τέχνην, ad Phalar. 309· τὸ πρόσωπον, Act. Traj. 1, 255. Plut. Mor. 1, 600. Συνεστηκέναι, ad Lucian. 1,295. 476. Συνεστὼς, 3, 56. (59·) ad Diod.
S. 2, 207. Heyn. Hom. 8,518. Τοῦ νῦν σκυθρωπού καί ξυνεστῶτος, VVakef. Alc. 809. Ξυστάς, Congressus, Trach. 27- Rufinus 23. Aristoph. Σφ. 1031. cf. Æsch. S, c. Th. 677. Plut. Alex. p. 99. Schm., Xen.
K.	Π. 6, 1, 26. ΓυμνάΖων καί συνιστὰς τὸ σώμα, Si-mon Dial. p. 23- Συνιστάναι συμμαχίαν, ad Diod. S.
2,	419. De act. et med., ad 2,37- Med., ad 1, 113.
136.	260. 297· 2, 23. et var. lect., Thom. M. 816. Jacobs. Anth. 9, 454. 10, 304. 316. (ad v. 1237.) Zeun. ad Xen. K. Π. 85. Coeo in, Diod. S. 1, 137. contra, Xen. K. Π. p. 4. Συνίσταται, Constat, Aristot. 4, 450. b. c. Πόλεμος συνίσταται, Bibi. Crit. 3,
2. p. 43. Diod. S. 1, 387· Συνίστασθαι άκροβολι-σμοὺς, 692.695. ad 2,85. ad Dionys. H. 1, 529· * Συ-νιστάω, ad Diod. S. 1, 678. ad Charit. 105. 512, 559. Villois. ad Long. 300. •Συνιστάνω, ibid. Diod.
S. 1, 446.” Schæf. Mss. “Planudes Ovid. Met. 3, 350.” Boiss. Mss. Συνεστακέναι, transitive, Jambl.
V. P. 512. Kiessl., Schæf. ad Dionys. H. de Comp. YV. 331. “Συνίστημι oppositionem quandoque signif. : Herod. 4, (132.) Συνεστἡκεε δὲ ταύτῃ τᾔ γνώ-μῃ ἡ Γοβρύεω, Huic sententiæ contrariam dixit Go-bryas: 8. Συνεστηκότων τῶν στρατηγών, Contra sc. consistentibus ducibus. Sic etiam capiendus locus ap. Eund. 7, (142.) Γνῶμαιπολλαὶ καὶ ἅλλαι εγίνον-το, διΖημένων τὸ μάντηίον, καὶ αἵδε συνεστηκυιαι μάλιστα, Et hæ maxime contrariæ et pugnantes: ut 6.
Bουλόμενοι τους Ἀθηναίους ἔχειν πόνουs, συνεστεῶτας Βοιωτοῖσι, Cum Bœotiis commissos.” Brunck. Mss. Polyb. 3, 18. 43. 5, 94. 7, 16. Isocr 812. Demosth. 1029· 1032. 1285. Jambl. V. P. §. 201. Συνεστεῶτες λιμῷ, Fame enecti, Herod. 7, 170. Λιμῷ συστάντες καὶ καμάτῳ, 9> 89. * Σννεστηκότως, Aristot. Polit. 2, 455.]
-1799.1	1ΥΓ
Σύστασις, ἡ, Constitutio, Gal. Ταύτην γαρ ἡμᾶς ο Πλάτων ἐδἱδαξε την μέθοδον ἁπἀσης συστάσεων, Methodum constitutionis artis cujuslibet: Cic. Constituere artem. Sic exp. et in Piat, de Rep. 8. Οὐδὲἡ τσιαύτη σ. τον άπαντα μενεί χρόνον, Symp. Ή τῶν ωρών τοῦ ἐνιαυτοῦ σ., Constitutio temporum anui: de LL. σ. πόλεων et φθοραί opp. Budæo est etiam Constitutio corporis, in Alex. Aphr. Ὁρῶμεν γοῦν ὅτι καὶ τὸ σῶμα, τῷ τοῖον ἢ τοῖον είναι την φύσιν, καὶ ἐν νόσοις καὶ ἐν φθοραῖς ἁκολούθως τῇ φυσική σ. γίνεται. Paulo post, inquit, φυσικήν κατασκευήν pro eod. dixit.
Σύστασις, Coagmentatio, Structura, Compositio, Plato Timæo, ἡ τοῦ κόσμου σ. In alio autem ejusd. Timæi 1. redditur Conjunctio a Cic. Idem de LL. Λιθολόγοις ἢ καί τίνος ἑτέρας ἀρχομένοις σ. Ibid. σ. αρμονιών, exp. Compositiones concentnum. Sic autem Bud. σ. vertit Compositionem in Aristot. Poët. (13.) Μέγιστον δέ ἐστιν ἡ τῶν πραγμάτων σύστασις. In VV. LL. e Plut. Pericle (5.) affertur etiam σ. προσώπου, pro Compositio Conformatio oris : et tamen ex Eod. supra fuit prolatum συνιστάναι τὸ πρόσωπον, pro Contrahere, Corrugare. ǁ Coagmentum, Concrementum, Crassitudo: quarum signiff. exempla Bud. ex Aristot. Gal. affert 500. 501. Ubi exp. etiam Concretionem, Corpus. Pro Crassitudo autem sunt qui Crassamentum etiam vertant, e Seneca, in Gal. ad G1.2, Μέχρι συστάσεως έμπλαστρώδους ἑψηθέν. Ibid. cum dicit τῇ σ. μὲν υγρόν φάρμακον, τῇ δυνάμει δε ξηρόν, sunt qui verti posse existiment vel Concretione, vel etiam Substantia.
Σύστασις, Astructio, Confirmatio, Assertio, Alex. Aphr. Τὸ γαρ εἰς τἠν τουτου σ. χρήσασθαι τῷ λέγειν, κ. τ. λ. Ad hæc astruenda et confirmanda, s. probanda.
Σύστασις, Apparatus bellicus, qui fit communi consensu, ut συνίστημι est Budæo, Communi consensu comparo, e Plut. Popl. Μεγάλη γαρ έφαίνετο κατασκευή τών πολεμίων καὶ σ. ǁ Et ἡ εκ σ. μάχη, Hero-dian. (4, 15, 9•) Praelium collato pede pugnatum. Hinc ἡ συστάδην μάχη, συστάδην μάχεσθαι, quod Ct συσταδόν. ǁ Turma: quod iu L de Vocabb. Milit. σύστασις dicatur esse Numerus militum xxxn.
Σύστασις, Coitio, Conjuratio, Conspiratio, Sodalitium in perniciem legum, Bud. e Dem. (1122.) Καὶ τῷ τὰς ἑαντῶν σ. κυριωτέρας τῶν νόμων ἀξιοῦν είναι. Thuc. (2, 21.) Κατά ξυστάσεις γιγνόμενοι, ubi appellari mihi videntur Cœtus eorum, qui coëunt et conspirant, conspirationem moliuntur. Quidam tamen interpr. In stationibus et circulis consisteutes constantesque, i. e. Una stantes et circulantes: ut stationes ac circuli sint loca, in quæ convenitur confabulandi causa. Plut. Numa, *Επιβουλή καὶ σ. ἀν-δρών: Coriolano (29•) Ἑν δὲ συστάσεσι καὶ λόγοις στασιαστικοί οσημέραι πρὸς ἁλλἠλους ὄντων. || Generalius pro Cœtus, Conventus populi: ut cum Xen. (Ἱππ. 7, 19.) de equis agitatis descensionem fieri non vult Παρά συστασιν ανθρώπων, In cœtu hominum, Cam. Et pro συνάθροισμα ex J. Poli. Καὶ καπήλων σ. καὶ ναυτών συναγωγή. ǁ Sunt qui alicubi exp. etiam Congressus, Colloquium: Plut. Themistocle, Τᾤ Θεμιστοκλεῖ την πρό* βασιλέα ἔντευξιν καὶ σ. γενέσθαι. ǁ Affertur iu VV. LL. et pro Dissensio, Dissidium, e Thuc. (7, 71.) Η· τῆς γνώμης έχει [είχε,] quæ suspecta sunt. Itidemque quod ex Aristot. citatur, sc. σ. pro Sustentatio, δια το κάμνειν τῇ σ., Quod fessus sustinere nequeat.
Σύστασις, Commendatio, ut συνίστημι, Commendo: et συνίσταμαι, Commendor. Sed latius etiam extenditur, et quidem ad αγάπην usque, si Suidæ credimus, ita exponenti in Polyb. (1, 78, 1.) Ornos ἀεὶ μὲν οἰκείως διέκειτο πρὸς τοὺς Καρχηδονίους, πατρικήν ίχων συστασιν: et addenti esse metaph. ab equis, qui una aluntur ὁμοῦ ἱστάμενοι. Exp. ergo Affectus, Amor, Studium erga aliquem. Sed Suid. post ἀγά-πη addit et ομόνοια. Itidemque Bud. σ. vult esse Conciliationem et Reductionem ad concordiam, in Isocr. in Callim. (13.) Πρὸς μὲν γαρ τον πόλεμον πολλοί πόλεις ἄν εὑρεθεῖεν καλῶς ἠγωνισμέναι* περί δὲ συστάσεως οὐκ έστιν ἥν ἄν τις ἐπιδείξειεν ἄμεινον τῆς ἡμετέρας βεβουλενμένην.
Σύστασις, in Pand, dicitur Cum contrahitur, i. e.
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contractus initur : et λύσις, Cum dissolvitur. Bud.
[“ Σύστασις, Thom. M, 806. Jacobs. Anim. 237. Dionys. H. 2, 1120. 5, 386. Heyn. Hom. 5, 203. Toup. Opusc. 1,440.459. Valck. Anim. ad Ammon.
223.	Wesscl. ad Diod. S. 1, 66. 202. 357- Herod. 582. Σ. προσώπου, Act. Traj. 1, 255.” Schæf. Mss. Polyb. 6, 7. Isocr. 659.]
Συσταπκος, Constituendi vim habens et compingendi, Faciens ut res consistat. ǁ Commendatitius, 2 Cor. 3, (1.) Εἰ μὴ χρῄΖομεν, ὥς τινες, συστατικών ἐπιστολὢν, Literis commendatitiis. [ce Villois. ad Long. 300. Boeckh. in Piat. Min. 79. Wolf. ad He-siod. 100.” Schæf. Mss. Τὸ κάλλος πάσης συστα-πκώτερον ἐπιστολῆς, Diog. L. 5, 18. Stob. Serm. 64. ρ. 408. Arrian. Diss. Epid. 2, 3.]
Συστάτης, ὁ, Qui simul stat. In ædificiis dicuntur Trabes, Tigna tectum sustinentia: ἀμείβοντες, Hom. : δοκοὶ μεγάλαι ἀλλήλοις προσπίπτουσαι, ὥστε βαστάΖειν την ὀροφὴν, Schol. [II. Ψ. 712·]
Συστατέω, Commendo, Probo, συνίστημι, VV. LL. [* “ Συστατὸς, Fischer. ad Weller.Gr. Gs.2, 196.” Schæf. Mss. *“ Αρτισύστατος, Method. adv. Porph.
444.	Clem. Alex. Fr. 1021. Pott.” Routh. Mss.] Ἀσύστατος, q. d. Qui consistere nequit, non potest esse iu rerum natura. In VV. LL. exp. etiam Qui stare nequit, Parum sibi constans. Plut. (10, 18.) Ἀ. καὶ ανυπάρκτου γενομένης : (9, 738.) Αυτό μὲν γαρ καθ' ἑαυτὸ τὸ ὕδωρ εὐδιάχυτον καὶ ἀπαγὲς καὶ ἀ, ἑστί: quae Tum. ita vertit, Humor enim omni concretione vacans et soliditate, suapte natura liquefactus et dilapsus diffunditur. Bud. 499· συνεστηκὸς, inquit, dicitur Quod consistere potest: ut συνεστηκὸς Ζήτημα, Quæstio est, quæ ita controversiam in judicio facere potest, ut ab utraque parte argumenta et probationes in medium adduci possint (etc.) άσύστα-tov autem Ζήτημα est, in quo τὸκρινόμενον consistere non potest. Exemplum autem ibi vide. ’Ασύστατα, inquit Cara., sunt ap. Rhett. Quæ non veniunt in disceptationem, vel ubi causa nou potest explicari, ut si fur furem furti accuset. || Τὸ ασύστατον refertur etiam inter Vitia orationis, simile ei, quod appellatur ψευδόμενον. Fit autem quoties ejusmodi res proponitur, ut ne possit quidem esse, quod fingitur-Erasm. Ab Aristoph. Æschylus vocatur ἀξύστατος, N. (1367.) i. e., ut quidem Schol. [et Suid.] exp., ον συνεστὼς, οὐδὲ πυκνοί ἐν τᾔ ποιήσει, ἀλλ’ ἀραιὸς καὶ κομπώδης: affertur autem et alia exp., sc. ἀδιά-θετος, ἀπιθάνους συνιστὰς τοὺς μύθους. [“ Tzetz. CIl. 3, 90.” Elbcrling. Mss. “ Thom. M. 823.” Schæf. Mss. Aret. 128. Intolerabilis, Æsch. Ag. 1476. ἄλ-γος. * “ Ἀσυστάτως, Just. M.” Kall. Mss. * “ Ἀ-συστατέω, Const. Manass. Amat. 5, 7·” Boiss. Mss.] “ Ἀσυστασία, dicitur τὸ ασύστατον είναι, Nou con-“ sistere s. cohærere, Stare non posse : aliis Incon-“ stantia.” * “ Αὑτοσύστατος, Epiphan. Aneor. 35.” Kall. Mss.] Ιδιοσύστατος, Per se consistens. Et Ἱδιοσυστάτως, q. d. E propria consistentia: quorum utrumque Bud. affert ex Damasc. 71· Οὐ γαρ ιδιοσυ-στάτως ὐπέστη ἡ τοῦ θεού σὰρξ, οὐδὲ ἑτέρα ὑπόστασις γέγονε παρά τὴν τού Θεοῦ λόγον ὑπόστασιν ἀλλ’ ἐὐ αὐτῇ ὑποστᾶσα, ἐνυπόστατος μάλλον, καὶ ου καθ' αυτήν ἰ. γέγονεν. Propriam habens hypostasin, Cyrill. ap. VV. LL. [“ Hes. Suid. 3, 559·’' Wakef. Mss.] Kακοσνστατοί, Male consistens. In VV. LL. e Tra-
{)ez. Νεοσύστατος, Nuper concretus, Qui nuper coa-uit. In VV. LL. annotatur dici Nuper concreta, Quæ nuper coaluerunt: et subjungitur e Gal. k. Τόπ. 5. dc lichenibus, Συγκρίνοντες ἁπὸ των κεχρονι-σμένων τα νεοσύστατα, Discernentes recentes ab inveteratis, pro τὰ νέως συστάντα. Jbid. νεοσύστατοι, Qui recens professi erant sectam Pharisæorum, ex Jo-sepho[1063, 25. * Νεφελοσύστατος, Athanas. 2, 388.] Συστάδες άμπελοι, Vites ordine non plantatæ. Putat enim Hes. ita dici τὰς εἰκῆ καὶ μὴ κατά στοίχον πεφυτευμένας, potius quam τὰς πυκνἀς. Aristot. Polit. 7» (H*) Ἐνδέχεται γὰρ ἄν τις οὕτω κατασκευάΖῃ, καθάπερ ἐν τοῖς γεωργοίς, ἃ» καλοῦσί τινες τῶν αμπέλων συστάδας. Meminit et J. Poli., sed nullam addens explicationem. [Ξυστὰς, γῆ ἀμπελοφόρος, Phot. Lex. * “ Συστὰς, Cisterna, ubi aqua consistit, Strabo
A 6, 413- 416.” Schæf. Mss.] At vero Συσταδὸν et Συστάδην Adverbia eunt significantia Cominus: συσταδὸν μάχεσθαι, vel συστάδην, Cominus pugnare. Et ἡ συσταδὸν μάχη vel συστάδην, Pugna, quæ committitur cominus, “ quæ fit collato pede,” stataria. Tliuc. 7, (81.) Τοιαύταις δὲ προσβολαῖς καὶ οὐξυσταδὸν μἀχαις οἱ Σνρακούσιοι εικότως ἐχρῶντο, Gal. Τῶν σ. κρα-τεῖν δυναμένων τὸ νικᾳν. [“ Συστάδην, Thom. Μ. 806. ad 11. Β. 543. ad Diod. S. 1, 315.” Schæf. Mss.] · Σύστημα, rò, Coagmentatio, Concretio, Compages. Exp. etiam Compositio, Collectio, Congregatio, A-cervus, Cumulus. Aristot.de Mundo, Κόσμος ἐστὶ σ. ἑξ ουρανού καὶ γης καὶ των εν τούτοις περιεχομένων φύσεων, Mundus est compages e cœlo terraque coagmentata, atque ex iis naturis, quæ intra ea continentur, Bud. Fortasse autem sic quoque reddi potest simplicius, Mundus e cœlo terraque constat. Nam quod Stoici dicebant, Τἔχνη ἐστὶ σ. εκ πολλών καταλήψεων, Cic. iuterpr. Ars e multis animi perceptionibus constat. Plut. Numa (17.) Λοιπὰς τέχνας B eis ταντὸ συναγαγων, εν αυτό εκ πασών απέδειξε σ. Aristot. Καὶ μὴ ποιεῖν έποποίίκόν σ. τραγῳδίαν. ǁ Cœtus, Conventus, peculiariter Turma, Globus, Manus militum, Polyb. de copiis Gallicis loquens, 2, (7, 6.) Tft οὐκ ἄν ἐφυλάξατο την αὐτοῦ τοῦ σ. εκείνον προαίρεσιν ; 1, (34, 5.) Τῆς γε μὴν ὅλης τάξεωε τὸ σ., διὰ τὸ βάθος των ἐφεστώτων, ἕως τινὸς ἀδιάσπαστον ἔμεινεν, q. 1. Cam. vertit, Copiae tamen universae ordines aliquautisper servabant, et suum quisque locum tenebat: quod agmen densum esset, et praecedentes urgerentur a sequentibus. Idem alibi (3, 53,
6.) velitationem tantum extitisse scribens, non conflictum pleno exercitu collectisque in unum copiis, his usus est verbis, Ὁλοσχερεῖ μὲν οὐδενὶ περιπίπτων ετι συστήματι των βαρβάρων. In VV. LL. subjungitur his 11. Polybii, sumi etiam pro Quavis collecta multitudine et cœtu ; adeo ut idem Polyb. (10, 27, 2.) Armenta regia vocarit σ. βασιλικά των ίπποτρο-φιῶν. ǁ Ibid. scribuntur quæ sequuntur, Σ. pro Constitutione vox est proprie Musicorum : a quibus C intervalla dicuntur διαστήματα, Vocis spatia, quibus acuta et gravis includitur. Ex eisfiunt constitutiones, quæ σ. appellantur, ut ipsa intervalla constant e phthongis, hi sunt Sonitus Vitruvio, qui elementorum vice in musica funguntur, auctore Adrasto Peripatetico. Vel sic e Chalcidio, Apud Musicos σ. Principales partes vocantur : hæc autem ipsa constant e certo tractu pronuntiationis : quæ dicuntur διαστήματα διαστημάτων. Porro ipsorum partes sunt φθόγγοι, qui Sonitus dicuntur : suntque cantus elementa atque fundamenta. Ibid. hæc subjunguntur, συστήματα alii αρμονίας et τρόπους exp., L e. Modos : Boëtius Coustitutiones vocavit. Est autem constitutio, inquit Mus. 4, 14-, Plenum veluti modulaminis corpus e consonantiarum conjunctione consisteus, quale est διὰ πασών, πέντε, τεσσάρων, δὶς διὰ πασών. [“ Cœtus, Euseb. V. C. 3,
64.	Theod. H. E. i, 9.” Mendham. Mss. “ Al-ciphr. 30. Herodian. Philet. 450. Ammon. 148. ad Diod. S. 1, 202. 2, 554. 556. Jacobs. Anim. 253. D T. H. ad Plutum p. 296. 332. Kuster. Aristoph. 56. De asterismis, Heyn. Hom. 7, 211.” Schæf. Mss. Euclid. Ilarm. p. 2. Aristox. l.p.l.R. * “ Σύστεμα, Statio, speciatim militum, Inc. 2 Sam. 23, 14. ubi Castra notat, coli. v. l6. Fortasse tamen ibi leg. cum Ed. Compl. σύστημα, vide Ἀνάστεμα, Ὑπόστε-μα.” Schleusner. Lex. V. T.] Συστηματικός, Collecti-tius, et q. d. Acervalis : σφυγμός, Qui plurium pulsuum quasi acervo constat. Est autem pulsus iuæqualis, in pluribus pulsationibus maguitudinem non parem retinens. Et σ. ανωμαλία, lnæqualitas hujus pulsus dicti συστηματικού, Gal. 2 de Praenotione e Pulsibus, Έν ἀθροίσμαπ σφυγμών ανωμαλία, ανωμαλία σ. καλείται: et subjungit, ideo sic vocari, quod reccntiores medici άθροισμα appellarim σ. [“ lu metricis, Schol. Sopii. Œd. T. 1.” Boiss. Mss.]
[* Άντισυνίστημι, unde * “ Άντισύστατος, Epiphan. Hær. 65. c. ult.” Routh. Mss. * Ἀνπσυστά-δην, Theod. Prodr. 234. * Ἀποσυνίστημι, Ælian. V.
H.	4, 9. “ Wolf. Anecd. 3, 111. Bekk. Anccd. 2,
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436.” Kall. Mss. Gl. Delecto: * Ἀποσυνιστάω* As- a sisto, Delego. •Ἀποσύστασις, Clem. Alex. 458.] Δια· συνίστημι, Constituo, Instituo, VV. LL. sine exemplo. [M. Anton. 3, 2. Schneidero susp. *Διασύ-στασις, Clem. Alex. 225.	* Διασυστατικυς, 120.
* ΤΙροδιασυνίστημι, Scliol. Ven. 11. B. 35. 225.] *E-Hiσυνίσταμαι, sicut et συνίσταμαι, ut supra dictum fuit, Coëo, Conspiro, Insurgo in aliquem, Plut. Πρὸς οὖν τὰ τοιαυτα τῶν νομοθετημάτων χαλεπῄναντες οἱ ἔφοροι ἐπισυνέστησαν. Affertur et pro Concresco, c Diosc. [Plut. 9, 543. “ Planud. Ovid. Met. 4, 485.” Boiss. Mss. Parthenius 35. “ Joseph. 541, 200975, 30. Una coalesco, Ctes. Pers. 60. Stob. Phys. 16*. Schol. Arat. 107-” Wakef. Mss.] Ἑπισύστασις, Conspiratio, Coitio factiosa, Act. 24, (12.) *E. ποιοΰντα ὄχλου, Turbæ coitionem. [Joseph. c. Apion : 1, 20. Sext. Emp. Ethic. 127· * “ Προσυνίστημι, Heyn. Hom. 7, 7.94.” Schæf. Mss. “ Ad Hesych. 2, 1309. n. 6.” Dahler. Mss. Dionys. H. 2, 110. * “ Προσσυ-νίστημι, Dem. 5,217· Tauchn.” Boiss. Mss.]
[* €t Ύττερίστημι, ad Herod. 518.(7, 17·) Ὑπερ- β στῆναι, Adstare, Steinbr. Mus.Tur. 1, 159. ad Cha-rit. 329· Ὑπερίσταμαι, de somnio, Heyn. Hom. 4, 200.” Schæf. Mss. Sopii. EI. 190. * Ύττερστατέω, Æscli. Suppi. 347.]
Ὑφίστημι, q. d. Statuo sub, Colloco sub, Suppono, Subjicio, l*ind. Ό. 6. init. Χρυσέας ὑποστάσαντες εὐ-Τειχεῖ προθύρῳ θαλάμου Κίονας, Alhen. 6. Ὑπο-στἡσαντα τὴν εἴριστερὰν χεῖρα ὥσπερ αἱ καρυάτιδες, Plut. Othone (17•) Τὸ ξίφος ὑποστήσας ὀρθὸν ἀμφοτέ-ραις ταῖς χερσὶ, καὶ περιπεσὼν άνωθεν. Aliud exemplum ejusd. signif. habes in Στήριγξ ex Eod. ǁ Substituo, i. e. Sufficio in locum alterius, Xen. Ἑλλ. 4,
(1, 11.) Ὑποστήσας Ηριππίδας ταξιάρχουs καὶ λοχα-γούς. ǁ Atque ut Suppono in 11. præced., sic et Propono in nonnullis exp.: Soph. Aj. (1091.) μὴ γνώμας ὑπσστὴσας σοφάs. Sic ap. Greg. Ναζ.Ὄ Toivvv ἐστὶ θεὸς, πρότερον ὑποστησόμεθα, redditur Proponemus. Sed videtur accipi pro Supponemus tan-qtiam fundamentum. At vero ap. Athen. cum dicit,
Οἱ δ’ αρχαίοι καὶ τους θεοὺς άνθρωποειδείς ὑποστησά- q μενοι, καὶ τὰ περὶ τὰς ἑορτὰς διετάξαντο, Bud. exp. Supponentes, Ponentes: accipit autem Supponere pro eo, quod vernaculo sermone dicitur Présupposer: qua in signif. licet vulgus utatur verbo Supponere, Lat. tamen non esse, satis constat. At pro eo, quod habemus ap. Diog. L. Οἱ ἐπὶ τῆς αγωγή! τῆς ’Αριστίππου μείναντες, καὶ Κυρηναϊκοί προσαγορευθέντες, την ηδονήν τέλος εἷναι ὑφίσταντο, dixerat Cic. Tuse. Quæst. 3. At qui ab Aristippo Cyrenaici philosophi nominati, omne bonum in voluptate posuerunt.
Ὑφίστημι, In naturam rerum produco : Ὁ θεὸς ὑπέστησε πάντα εξ οὐκ ὄντων. Bud. 494. 495.
Υφίσταμαι, q. d. Statuor sub, Collocor sub, Supponor, Substituor, Sufficior: quarum tamen signiff. exempla non afferuntur. Freijueuter autem dicitur ύφίστασθαι Quod extat, et in natura rerum est, q. d. Substare, sicut ὑπόστασις interdum redditur Substantia, s. Subsistere. Sed vertitur etiam Iu naturam,
In naturam rerum produci : Bud. ap. Greg. de Baptismo, Ἀλλ’ ὥσπερ οὐκ ὄντας άνθρωπονs ὑπέστησεν, οὕτως ὑποστάντας ἀνέπλασε, Sic in naturam productos denuo finxit: ὑπεστηκὸς, ut Idem scribit, dicitur Quod in naturam rerum cadit, Quintii. Philo de Mundp, Οὐδὲν τῶν ὄντων Ισότιμον ὑφέστηκε θεῷ, Nihil in naturam rerum proditum est, Nihil extitit.
Υφίσταμαι, Subeo, Succedo: Ὑπὸ τειχίον ὑπο-στὰς, Plato ap. Bud. liem Subeo, i. e. Sustineo, Suscipio: Ὑπέστη ταύτην τήν λειτυυργείαν, Lys. ap. Eund. Et Ὑφίσταται δὲ τὴν πρᾶξιν Πελοπίδας, Plut. Pelop. pro Facinus sibi deposcit, Aggreditur rem audendam, Bud. : sed malim Suscipit. Sic Thuc. (4, 28.) Ὑφίσταται τον πλοῦν, Synes. Ὑφίστασθαι ταύτην τὴν υπηρεσίαν : quinetiam Ὑποστὰς τον κίνδυνον, Thuc. (2, 61.) cui ορρ. ὁ φυγών. At Bud. addit signif. etiam Suscipio, i. e. Aggredior, Instituo, Incepto: Ὑπέστημεν τοσοῦτον αγώνα, Aristid. Item Recipio, Polliceor: Υφίσταμαι εχειν, Xen. K. II. 6, (3, 12.) Recipio et polliceor me habiturum ; sed dicit Bud. υφίσταμαι poni poëtice pro ὑπισχνοῦ-
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μαι, legique in hac signif. ap. Historicos quoque : ego contra non ap. solos Historicos, verumetiam ap. ceteros prosæ scriptt. raro quidem, sed legi tamen puto. At Thon». Μ. υφίσταμαι pro υπομένω in usu esse ap. λογογράφους tradit, subjungens e Luciano (l, 151.) Ὑπόστηθι, ὦ Τίμων, δι εμέ. At pro ὑπι-σχνοῦμαι usos esse poëlas dicit, ct cum illis Thuc. semel, 4,(39·) P* 135.Ἥγαγε τοὺς ἅνδρας, ὥσπερ ὑπέστη. Aristopb. cum infin., qui etiam subauditur in proxime præcedente I. Thuc., Σφ. (716·) καὶ σίτον ὑφίστανται κατά πεντήκοντα μεδίμνουs Ποριεῖν. Apud Hom. autem interdum cum accus. personæ, interdum cum infin. : 11. Φ. (457.) Μισθού χωόμενοι, τον ὑποστὰς οὐκ ἐτέλεσσε. Sic Od. Γ. (990 Ἢ ἔπος, ἠέ τι ἔργον ὑποστὰς οὑκ ἐξετέλεσσε. Et cum accus. ὑπόσχε-σιν, 11. Β. (286.) Οὑδέ τι[τοι] έκτελέουσιν ὑπόσχεσιν, ἥνπερ ὑπέσταν : Od. Κ. (483.) τέλεσόν μοι ὑπόσχεσιν, ἥνπερ ὑπέστης. At cum accus. in una parte orationis, cum infin. in altera, 11. Ψ. (20.) Πάντα γαρ ήδη σοι [τοι] τελέω, τὰ πάροιθεν ὑπέστην, Omnia jam tibi præsto, quæ pollicitus sum: sc.Ἕκτορα δεῦρ’ ἐρύσας δώσειν κυσὶν ὠμὰ δάσασθαι, Δώδεκα δὲ προπάροιθε πύ-ρῆς άποδειροτομήσειν κ. τ. λ. || Sustineo, i. e. δέχο-μαι, Excipio, Non cedo irruenti, äd verbum Subsisto, ut quidem usus est Liv.: Plut. Μαχόμενοι οὖν φείδονται των ἐνδιδόντων, ἀναιροῦσι δὲ τοὺς υφισταμένους: Demetrio (25.) Οὐδενὸς υφισταμένου των ἐναν-τίων, ἀλλὰ φευγόντων καὶ προεμένων τὰς πόλεις. Quæ exempla Bud. affert, addens et tertium ex eod. Plut., itemque unum e Synes.: sed vett. quoque scriptt. ita usos esse hoc verbo sciendum est. Thuc. 1, (144.) Ὑποστάντες Μήδους. Usus est autem et cum dat., 2, (6l.) Χρεών και ξυμφοραίς ταῖς μεγίσταις ἐθέ-λειν ὑφίστασθαι, καὶ τὴν ἀξίωσιν μὴ ἀφανίΖειν. Ubi tamen dat. est rei, non personæ: at Xen. usus est et cura dat. personæ, Ἑλλ. 7, (5, 12.) Ἕξεστι δὲ λέγειν ὡς τοῖς ἀπονενοημένοις οὐδεὶς ἄν ὑποσταίη. Utroque autem in 1. non incommode fortasse reddetur ὑφίστασθαι verbo Resistere, si constr. illam Gr. retinere libeat. Eur. uno eodemque in I. utramque constr. huic verbo dedit; nam cum dixisset ταῖς συμφοραῖς ὑφίσταται, sicut locutum esse Thuc. ostendi modo, subjunxit υποστήναι βέλος. Locus est Here. F. (1348.) Ταῖς συμφοράIs γαρ 8στις ουχ ὑφί-σταται, [Τὰς συμφοράs γαρ ὅστις οὐκ ἐπίσταται,] Οὑδ* ἁνδρὸς ἄν δύναιθ* υποστήναι βέλος ; quos versus ita quidam reddidit, Nam sustinere adversa si quis non valet, Quo tela pacto sustinebit hostium ? Sed videtur quærendum esse aliquod aptius verbum quam Sustinere, cum υποστήναι βέλος dicatur Qui telis se offert impavidus, ad differentiam ejus, qui teli metu, hostis impetum non sustinet. At υφίσταμαι cum accus. rei, vertitur non solum Subeo, sed et Tolero, Suffero : πόνους, Hermog.: Plut. Πράως άδοξίαν υφιστάμενος. Affertur praeterea ex Alex. Aphr. Θλάσιν ουχ υφίσταται, Τὸ μαλακόν τής ὑέλου εΊκον τῇ θερμό-τητι ταχέως, θλάσιν ουχ ὑφίσταται. Ceterum affinitatem magiram habent inter seistæ signiff., Subeo, Suscipio, Aggredior, Sustineo, Non cedo, Polliceor; hanc enim signif. posteriorem illis esse puto, sed ordinem Buda*i secutus sum paulo ante, eandetnque omnes origiuem habent: si quis enim rem aliquam aggressurus est, s. onus aliquod subiturus, si irruentem sustinere paratus futurus sit, eique minime cedere, si denique polliceri aliquid velit, et fidem suam de eo obstringere, oportet animi robur ὑφίστασθαι ei, Subsistere : eo fere modo, quo dixit Tibuli. Vires subsistere. At Liv. imitatione Græcorum accusativo junxit, dicens, si uon mentiuntur exempl., Non feras tantum subsistere : item, Et posteaquam praepotentem armis Romanum nec acies subsistere ullæ nec castra poterant. At Cæsar sine casu usus est, alioqui pro ὑφίστασθαι et ipse, s. ὑπομένειν: B. G. 1. Quo prælio sublati Helvetii, quod quingentis equitibus tantam multitudinem equitum propulerant, au-dacius subsistere : nonnunquam e novissimo agmine prælio nostros lacessere coeperunt. Sic Thuc. ὑφί-στασθαι sine casu posuit 4, (54.) p. 138. Καὶ μάχης γενομένης ολίγον μεν τινα χρόνον υπέστησαν οι Κυθή-ριοι, ἔπειτα τραπόμενοι κ. τ. λ. [“ Sic Lucian. Dial. Morf. 27, 3. ὑποστὰς, Non cedens, Firmiter stans,
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Sustinens impetum.” Schw. Mss.] || His autem addo, verbum ὐφίσταμαι interdum alteram quoque verbi Subsisto signif. habere : Aristot. de cervis loquens, Ἑν δὲ τῷ φεύγειν, ἀνάπαυσιν ποιούνται τῶν δρό-μων, καὶ υφιστάμενοι μενουσιν ἕως ἄν πλησίον ἔλθῃ ὁ διώκων, τότε δὲ καὶ πάλιν φεΰγουσι. Plin. tamen Stantes maluit reddere, quam Subsistentes, cum h. 1. ita interpretatus est: Et alias semper in fuga aquie-scunt, stantesque respiciunt ; cum prope ventum est, rursus fugæ præsidia repetentes.
Υφίσταμαι, Subsideo, Sido, Pessum eo, cui opp. ἐπιπολάΖω, Aristot. Probi. Ἔτι τὰ μὲν ἀπόῤῤυτα διηθείται διὰ τῆς γῆς* διηθουμένων δὲ, ἁεὶ μάλιστα ὑφί-σταται τὸ παχύτατον καὶ βαρύτατου, ἐκκρίνεται δὲ τὸ κοΰφον. Apud Eund. ορρ. υφιστάμενον et ἐπιπολά-Ζον, de Cœlo 4. Πρῶτον μὲν διωρίσθω, βαρὺ μὲν ἁπλῶς, τὸ πᾶσιν υφιστάμενον, κοΰφον δὲ, τὸ πᾶσιν ἐπι* πολάΖον. Hinc et ὑπόστασις, Sedimentum.
Υφίσταμαι, etiam κρυφίως ίσταμαι, ὑποχωρῶ, Bud., exemplum tamen non afferens; sed habetur ap. Thoiu. M., e quo has expp. desumsit; hic enim postquam dixit υφίσταμαι inter alia signif. κρυφίως ίσταμαι, addit e Luciano (3, 62.) Ἑν σκοτεινῷ ὑπο-στάς. Quibus subjungit, accipi et pro υποχωρώ: ex eod. Luciano afferens, (1, 152.) Ἑγὼ δὲ ὑμῖνὑποστή-σομαι. De illa autem exp. κρυφίως ίσταμαι, quod ad verbum sonat, Occulte sto, dicam et in Ὑπόστασις.
Υφίσταμαι, act. signif. Suppono, Pono, vide iu Ὑφίστημι, ubi afferuntur exempla hujus signif. in aor. med.
[“Ὑφίστημι, Act. Traj. 1, 253. Abresch. Lectt. Aristæn. 53. 331. Toup. Opusc. 1, 527· Emendd. 2,319. Jacobs. Præf. ad Bion, et Most*h. p. ix.x. Antii. 6, 53. Exerc. 1, 83. Valck. Diatr. 29- 222. ad Lucian. 1,407. T. H. ad Dial. 110. Diod. S. 1, 133. 2, 441. 471. 555. Boiss. Philosts. 572. 611. ad Herod. 661. Thoin. M. 879· Luzac. Socr. 121. A-bresch. Æsch. 2, 34. Brunck. Aristoph. 3, 57- Valck. ad Theocr. x. Id. p. 67. Munck. ad Anton. Lib. 185. Verh. Occulto, ad Charit. 232. De pugnante, Heyn. ad Apollod. 248. 306. την χεῖρα, Abresch. Add. ad Aristæn. 147. Ύποστήναι, Æsch. 2, 24. ad Charit. 603. 707. Cattier. Gazoph. 80. Jacobs. Antb. 7, 387. aci Diod. S. 2, 354. Cedere, Hevn. Hom. 5, 565. Promittere, 623. Dc constr., VVakef. Here. F. 1352. Musgr. ibid. ad Diod. S. 2, 374. Schneid. ad Xen. Hell. 464. Ὑφεστὼς, ad Diod. S. 1, 216. Τούτων ὑφεστὠτων, 189· Ύφίστασθαι, 120. 297· 317· ad Lucian. 1, 190. 403. 405. T. H. ad Dial. 109. Athen. 1,12. ad Thuc. 2, 440. Lennep. ad Phal. 104. Mitsch. H. in Cer. 200. ad Herod. 491· Fischer. Palæph. 51. 186. ad Charit. 232. Abresch. Lectt. Aristæn. 186. Lat. Subsistere, Doering. ad Horat. Carni. 4, 6, 34. Puto, Wessel. ad Diod. S. ì, 15. Polliceor, ad Charit. 298. De alvo astricta, Plut. Mos. 1, 528. χρέος, Amnion. 94. (Ζημίαν, T. H. ad Plutum p. 424. αγώνα, ad Diod. S. 2, 85. τὸ ἔργον, ad \, 466. Phryn. Ecl. 124. Markl. Suppi. 189-Musgr. Tro. 414. Here. F. 706- VVakef. Ion. 539·” Scliæf. Mss. *Ὑποστατέος, Gl. Subeundus.]
Ὑπόστασις, »/, Substantia, Naturæ subsistentia, Bud. in Aristot. de Mundo, Συλλήβδην δὲ, τῶν ἐν ἀέρι φαντασμάτων τὰ μεν ἐσπ κατ’ ἔμφασιν, τὰ δὲ καθ' ὑ.: hæc enim ille sic reddit, Ad summam, eorum, quæ in aëre apparent, alia specie tenus exi-stunt, alia etiam habent uaturæ subsistentiam. Iilem Bud. Comin. postquam dixit ὑπόστασιν esse Kem natura et re vera subsistentem, illum Aristot. I. profert, itemque Themist. Phvs. 2. Οἱ δὲ τὰς ἰδέας λέγοντες, ἃ μηδὲ τῷ λόγῳ χωριστά, ταΰτα καί ύποστά-σει χωρίΖουσι. lbtd. docet ὅπαρξιν interdum ct ὑπόστασιν pro eod. accipi. In alio autem ejusd. libri 1. ὑπόστασιν rursus Subsistentiam reddit ap. Ep. ad Hebr. 11, (1.)Ἔσπ δὲ πίστις, ελπιΖομένων υπόστασή, πραγμάτων ἕλεγχος ου βλεπομένων, Est autem fides, subsistentia eorum, quæ sperantur. Sunt et qui ita rediiaut, Est autem fides, illud, quod facit ut extent, quæ sperantur. Schol. ὑπόστασιν et ουσίαν conjungit, in exponendo h. I., cum dicit, Ἑπειδὴ γαρ τα εν έλτίσιν ἀνυπόστατά ἐστιν ὡς τέως μη παρόντα, ἡ πί-
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Α στις ουσία τις αὐτῶν καὶ ὑπόστασις γίνεται, εἶναι αυτά καὶ παρείναι τρόπον πνὰ παρπσκευάΖουσα. Ceterum sunt qui his in 11. nomine Extantia uti malint, e Colum. Vitruv. ǁ In Trinitate divina, inquit Bud., i. est q. ἰδιότης et q. πρόσωπον, Greg. iu Epiph. Θεοῦ δὲ όταν εἴπω, ἑνὶ φωτὶ περιαστράφθητε καὶ τρισί* τρισὶ μὲν, κατά τὰς ἰδιότητας, εἴτουν ὑ., εἴ πνι φίλον καλεἵν, είτε πρόσωπα’ ἑνὶ δὲ, κατά τον τῆς οὐσίας λόγον, εἴτουν θεότητος. Et Dionys. de Deo loquens, Ἑνάδα τρισυ-πόστατον dicit, i. e. τριπρόσωπον. Sacrosancta enim concilia statuerunt unam in Trinitate esse ούσίαν, et tres ὑποστάσεις, Basii. Hæc Bud. quibus subjungit, interdum tamen ουσίαν et ὑ. dicta pro eod. fuisse, ut Lat. Substantia et Essentia, affertque exemplum e Decreto Sardicensis Concilii, quod exemplum simulque alia de differentia, quæ alioqui statuitur inter hæc duo, habes p. 496.: ad Hebr. I, (3.) de Filio sic loquitur, Ὄς ὢν απαύγασμα τῆς δό-ξης, καὶ χαρακτιφ τῆς ὑ. αυτού, ubi vet. Interpr. vertit Substantiæ. Quidam Personæ vertere maluerunt,
B sequendo eum vocis πρόσωπον usum, qui modo e Greg. allatus fuit, et qui ap. ceteros quoque invenitur, ne Substantia cum Essentia confunderetur, et ὑ. pro ουσία accipienda putaretur; absurdum enim esse dicere essentiam Patris impressam esse in Christo, cum eadem sit et quidem simplex utriusque essentia: contra vereapteque dici, quicquid Pater proprium habet, in Christo esse expressum: ut qui Christum videt, videat et Patrem, Jo. 14. Præterea hoc commodi habere istam interpr., in qua utimur voce Personæ, quod hypostases adv. Sabellium aperte distinguat, et τὸ ὁμοούσιον confirmet adv. Arianos. Arius euim impie deitatis essentiam trifariam dividens, tres deos statuebat; Sabellius autem impie et ipse personis Trinitatis in uuam confiatis, ὑποστάσεις confundebat. Grcg. Τὸ άσύγχυτον τῶν τριών ὑ. ἐν τῇ μιᾷ φύσει τε καὶ ἀξίᾳ τῆς θεότητος. Plura de h. ν. ap. eum ceterosque theologos, necnon ap. Suid. legenda tibi relinquo. ǁ Ab ea τού ύφίστασθαι signif., qua respondet verbo Subsistere, eo sensu, quo di-
C cuntur Vires subsistere, dicitur Subsistere feras, ut sit quasi Subsistentia quædam animi: Præsentia animi et fortitudo, Audacia. Polyb. (6, 55, 2.) de Coclite loquens, Οὐχ οΰτω την ύυναμιν, ὡς την ὑ. αυτού καὶ τόλμαν καταπεπληγμένων τῶν ὑπεναντίων. Sic 2 ad Cos. 9, 4. itidemque 11, 17. Ἐν τῇ ὑ. ταύτῃ τῆς καυχήσεως, redditur, In ista gloriationis confidentia, confidente ista gloratione aut præfidcnte. Quidam etiam, ln imperterrita ista gloriatione. At vet. Iuterpr. male utrobique ὑ. Substautiam, maleErasm. Argumentum, male quidam alius Materiam interpr. ǁ Sedimentum, et quod ex urina subsidit, Ceis., Bud. Ὑπόστασις, inquit Gorr., est Crassior urinæ portio secreta et subsidens. Sed generalius etiam, sicut ύπόστημα, exp. Alicujus rei fæx subsidens, Crassamen, Crassamentum, e Colum, afferturque non solum ούρων ὑ., sed etiam ἱδρῶτος, ex Alex. Aphr. Probi. Et ὑ. τοῦ περισσὠματος, ex Aristot. Item, Ὑ. γεώδη ἔχουσα σύῤῥευσις. ǁ Aliquando Hippocrati est Humorum consistentia s. status, et concretio, h. e. cum
D humores intus manent, quos vacuari oportebat, Gal. Cotnni. 2 εἰς τὸ περί Άρθρων, Gorr. ǁ In VV. LL. exp. etiam Compages : κολλώδης, Theophr. C. Pl. 5, [10, 4.	“ Huc referri potest Diod. S. 1, 38. νέψους
ὑποστάσεις. Huc pertinet quod in re coquinaria ú. dicitur Condimentum, qualia ap. Gallos vel Gelée, vel Crème vocantur, J. Poli. 4, 60. nott. ad Athen. 132. (Jus amylatum Apicii.) Cf. ΥποστάθμηSchw. Mss.] ǁ Insidiæ, quæ struuntur ab eo, qui ὑφίστα-rai, i. e. κρυφίως ἵσταται, ut exp. Thom. M., i. e. Stat in latebris. In W. LL. exp. Insidiæ, Subsessæ e Serv. Veget. Quo fortasse modo ύφίστασθαι in illa τού κρυφίως ἵστασθαι signif. reddi possit Subsidere. ǁ Statio militum, vide 'Υπόστημα. ǁ Suid. exp. αντίστασή in Æliani loco, ubi videtur esse Defectio, Bebcllio : Άπιστη το ἔθνος τῶν Σύρων, καὶ Φοινίκων τοὺς γείτονας προσέλαβεν ἐν την αυτήν ορμήν τε καὶ ὑ. Sed ego non dubito, quin mendose ὑπόστασιν pro ἀπόστασιν hic scriptum fuerit. [Lobeck. Phryn. 73.
286.	“ Abresch. Lectt. Aristæn. 53. ad Diod. S. 1,
[pp.l 798—1800.]
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β. βο7- 2, 57• 90. 557- 646. Propositio, 2, 3. 107. Eruesl. Glossar. Polyb. Sedimentum, Phryn. Ecl. 25. Tliom. M. 472. T. H. ad Plutum p. 408. Insidiæ, Socr. Hist. Eccl. 180, 4. Jusculum, 5. Ind. ad Me-nandr.” Schæf. Mss. Oribas. p.46. Matth., Schleusn. Lex. V. T.]
[* Ύποστασία, h, LXX. Jos. 22, 22. * Ὑποστάσιον, Lobeck. Pliryn. 519·]
Ὑποστάτης, ὁ, Qui in naturam rerum produxit, et subsistere fecit, Qui condidit et in naturam rerum edidit. Ετ Ὑποστάτις, ἡ. Utrumque Bud. $ Dionys. Arcop. affert. || Furca, qua quid fulcitur, Plut. Coriolano (24.) Ὄ γαρ oi “Ελληνες υποστάτην καὶ στήριγμα, τοῦτο οἱ Ῥωμαῖοι φούρκαν ὀνομάΖουσι. [“ Paus. 3, 244.” Schæf. Mss. * “ 'Υποστάτρια, in Marmore, Sacerdos Minervæ, Rccueil d’Antiq. T.
2.	p. 154.” Ind. Scap. Oxon.]
Ὑποστατὸς, Tolerabilis, Ferendus, ἀνασχετὸς, VV. LL. ex Eur. [Autig. Fr. 17· Suppi. 737. Leg. ὑπό-στατος. “ Valck. Diatr. 154. Ὑπόστατον, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 36.” Schæf. Mss. J. Poli. 10,46. “ Compar., Etym. M. 584, 29. Substantiam habens., Villois. Anccd. Gr. 2, 198.” Wakef. Mss.] Ἀνυπό-στατος, ò, ἡ, Subsistentiam non habens : cui opp. €νυτόστατο$, quod vide. ǁ Intolerabilis, Cujus impetus sustineri nequit, Cui resisti non potest, Polvb. (4, 8, 10.) Κατ’ ἴλην μὲν καὶ φαλαγγηδόν ἀνυπόστατοι, Hieronymus enarratis quod LXX. reddiderunt ὕδωρ ἀ., Verbum, inquit, ap. Græcos ambiguum est, et potest sonare Quod non subsistat: ita enim ibi legendum est, non autem Quod subsistat: et quod intolerabile sit: i. e., quod nemo ferre queat. [Xeii. K. Π. 5, 2, 33. 8, 1, 3. Ἀπ. 4, 4, 15. Rufus Fr. p. 122. ὕδωρ, Aret. 3, 13. οὖρα, Jambl. V. P. 430.
*	Ἀνυποστάτως, Aristobulus Eusebii Pr. E. 8, 10. p.377- * “ Αὐθυπόστατος,Nicet. Laud.S. Eust. 80.” Boiss. Mss. * “ Αὐτοϋπόστατος, Maxim, ad Diouys. Areop. D. N. 4, 32.” Kall. Mss.] ΔvavTróirraTO$t Cujus impetus vix sustineri potest: ut ἀνυπόστατος, Cujus impetus sustineri non potest. [Diod. S. 17. p. 568. 594. Plut. Coriolano 8.] Ἑνυπόστατος, Subsistentiam habens, opp. præcedenti, Damasc. Αἰεὶ δὲ ἔχει τὸν ἑαυτοῦ λόγον ἐξ αὐτοῦ γεννωμενον, ου κατά τον ήμέτερον λόγον, ἀ. καὶ εἰς ἀέρα χεόμενον, ἀλλ’ ἐνν-πόστατον, Ζῶντα, τέλειον: et identidem ap. eum legitur pro Persona. Bud. [“ Niceph. Callist. Or. in S. Magd. inter Baudini Anecd. p. 36.” Boiss. Mss.
*	Ένυποστατικος, Epiphan. 1, 79· * “ Ίδιουπύστατο*, Dionys. Areop. D. N. 5. Schol. Epict. Enchir. 17.” Boiss. Mss.] Ὁμοϋπόστατος, Eandem hypostasin habens : accipiendo Hypostasin in ea siguif., qua accipi dictura est cum de Trinitate divina loquimur. Τρισυπόστατος, Tres hypostases habens, In tres hypostases divisus: Diones. Areop. ἑνάδα rp. vocat, quod exp. τριπρόσωπον. * “ Τρισυποστάτως, Hicron. de Trin. extr.” Boiss. Mss.]
'Υποστατικό*, Auctpr et conditor substantiæ, Bud. e Dionys. Areop. Μᾶλλον δὲ ὡς πάσης σοφίας υποστατικήν. ǁ Præfidens : ut ὑπόστασις est Præfidentia, Animi præsentia, etc. [“ Clearcbus Athenæi 258. usurpavit pro Homine, qui omnia tolerare, ὑφίστα-σθαι, potest, Patiens, Qui πάντα υποδύεται, ut ait Idem ibid., νωταγωγῶν, Bajulus, τῷ τῆς ψυχῆς i/θει: agitur de Humili assentatore.” Schw. Mss. “ Diod. S. 2, 462.” Schæf. Mss.] Ὑποσταπκῶς, Præfidenter, Confidenter ; Asseveranter, Affirmate, ut quidam iu-terpr. in Potyb. (5, 16, 4.)Τοῦ δὲ βασιλέως ὑ., αυτόν, φήσαντος συντεταχέναι. At Suid. exp. υπομονητικάὶς et καρτερικά/s, in h., quem affert, 1. Ὁ δὲ ὐ. κεχρημένος τοῖς ἐπικειμένοις κίνδυνοις, δόξαν ανδρείας ἀπηνέγ-«ατο.
[* Ὑποστάθμη, ἡ, Gl. Fæx, Suid. Lobeck. Phryn.
73.	“Plato Phæd. p. 47. Bas. 1., Plut. Phocione 1363. HSt.” Seager. Mss. “ Athen. 124. Τὴν ὑ. πάλιν ὐποσπῶντες, Sedimentum aquæ rursus subtrahentes.” Schw. Mss. “ Ad Diod. S. 1, 211. Abresch. Lectt. Aristæn. 53. Wassenb. ad Hora. 93. Valck. Anim. ad Aramon. 207. Phryn. Ecl. 24. Thom. M. 472. Matth. Anecd. 1, 33. T. II. ad Plutum p. 408. ad Lucian. 2, 212.	* Ὑποσταθμὶς, Thom. M. 1, c.”
A Scliæfi Mss. Suid. 3, 559· Schneidero forma susp.] Ὑπόστημα, το, Sedimentum, etc. ut in Ὑπόστασις: Ut υποστήματα rijs κοιλία*, Aristot. H. A. 1.	|| Pro
Hypostasis, in ea signif., qua sumitur a Theologis. Greg. de Theologia, Πλὴν ούτε ουτοι περί ὧν ὁ λόγος, ούτε τις ἄλλος των κατ’ αὐτοὺς ἔστη ἐν ὑ. καὶ οὐσίᾳ τον Κυρίου, κατὰ τὸ γεγραμμένον, Οὐδὲ Θεοῦ φύσιν εἷδεν ἢ ἐξηγόρευσε. ǁ Satio militum : pro qua signif. affertur ex LXX. 2 Reg. 23, [14. ubi ὑπόστεμα legitur.] Itidem vero ὑπόστασιν Bud. pro ead. signif. affert ex 1 Rcg. 13, (23.) et 14, (4.) ἘΖήτει Ἰωνάθαν διαβῆναι εἰς τὴν ὑπόστασιν των αλλοφύλων. ǁ Pudendi virilis pars ea, quæ minime pendula est, ap. Anatomicoe, Ilufus: addens, alio nomine περίναιον vocari: στῆμα autem Idem dici testatur Partem eam pudendi, quæ propeudet: inde quod ei subest, ὑπόστημα uuncu-patur. ǁ Ὑ. est etiam πλῆθος, si Hes. et Suidæ credimus : affertque hic exemplum istud, Τῷ δὲ ὑ. των άνδρων ἀντεῖχον ἐῤῤωμένως οἱ Ῥωμαῖοι. [“ Abresch. Lectt. Aristæn. 53.” Schæf. Mss. * Ὑπόστεμα, Lo-B beck. Phryn. 249. Schleusn. Lex. V. T.]
[* “ Ἀνθυφίστημι, Schol. Piud. N. 10, 118.” Boiss. Mss. Dcmosth. 536. * ’Ανθυπόστατοs, Theod. Prodr. Ep. p. 104. * Ἐνυφίστημι, M. Anton. 4, 14. * “ Καθυφίστημι, Const. Manass. Chrou. p. 59·” Boiss. Mss. Theod, Prodr- Ep. p. 134. Julian. Or. ἅ. p. 163.] Παρυφίσταμαι, Subsisto vel Exislo una, Una sum in natura rerum, pro συνυφίσταμαι, ut παρα-δυναστεύω accipitur pro συνδυναστεύω, vel i. q. κατ’ ακολουθίαν υφίσταμαι, Damasc. de libero arbitrio lo,-quens, Εἰ δὲ τοῦτο, ἐξ ανάγκης παρυφίσταται τῷ λο-γικῷ τὸ αυτεξούσιον. Alia exempla vide e Basii, ap. Bud. 497»: ubi tamen παρυφίστασθαt paulo aliter sumi videtur. || Propemodum subsisto, Fere in natura sum rerum; est enim minus quam υφίσταμαι, Bud., hujus quoque signif. exemplum afferens p. 497-e Dionys. Alibi autem παρυφίστασθαι ait posse etiam significare Obiter subsistere:	accipiendo præp.
παρά ut in παρανάλωμα. (Tsell. Orae. Chald. lOo. “ Chrys. iu Matth. Hom. 64. T. 2. p. 409.” Seager-e Mss.] Παρυπόστασις, quod itidem minus est quum ὑπόστασις ap. eund. Dionys. Διὸ οὕτε ὑπόστασιν ἔχει τὸ κακόν, αλλά π., τοῦ αγαθού ένεκα καί οὐχ ἑαυτοῦ γι-γνόμενον. || Παρυφίσταμαι, Significor, Demonstror, Repraesentor, Bud. ap. Apoll. Gramm. Τὸ γάρ ἐξ έκαστης λέξεως παρυφιστάμενον νοητόν, τρόπον τινά στοιχείου έστ'ι τοῦ λόγου. Sed ita exponendo, vacaret præp. ὑπό. [“ Diog. L. 597.” Wakef. Mss. Eust. II.
A.	p. 97·] Προϋφίστημι, Prius in naturam rerum produco, sicut ὑφίστημι signif. In naturam rerum produco ap. Greg. Qui et hoc bicomposito utitur, scribens, Τοῖς άλλοις τὴν ὕλην προϋποστήσαε. Itidem vero Προϋφίσταμαι, Prius in naturam rerum producor, prodeo, Prius subsistentiam habeo, προϋπόκεi-μαι: nam προϋποκείμενα vocantur τὰ πρότερον φύσει όντα: quæ εν τοῖς προηγουμένου censentur, et τοῖς προκαταβεβλημένοιs: quæ Praeeuntia et Antegredi-entia Lat. dici possunt, ut προϋφεστηκότα Præorsa et Primordia naturæ. Bud. Alicubi tamen etiam npoü-φεστηκὼς, s. προϋφεστώs, exp. Antegressus, ut Her-D mog. Μὴ γαρ προϋφεστώσηs τῆς ὕβρεως, ουδέ τό περί την εορτήν ἀδικεῖν συνίσταται. Sic προϋφεστάναι redditur Antegredi, Antecedere, in Plut. (8, 256.) Πέ-φνκε δὲ τὸ δυνατόν, ὡς γένος, προϋφεστάναι τοῦ ἐνδε-χομένου. Sed Bud. vertit Prius esse uatura. [“ Fj-scher. ad Weller. Gr. Gr- 5, 230. Dionys. H. 2, 1256. 5,9·” Schæf. Mss. “ Hierocles 116.” Wakef. Mss.] Προϋπόστασιε, q. d. Præsubsistentia, Præexi-stentia: de re, quæ prius in naturam rerum prodierit. At e Diosc. (421.) affertur pro Antecedens corporis compages; sed aliter pro hac signif. scripsisse Diosc. verisimile est. [* Προσυφίστημι, M. Anton. 5, 19.] 'Συνυφίσταμαι, Una subsisto, i. e. Una sum in rerum natura. Pro quo συνυφίσταμαι dici aliquando et παρυφίσταμαι, ut παραδυναστεύω pro συν-δυναστεύω, Bud. [Sallust. de Diis et Mundo 7· p. 256., 13. p. 269. Συνυφίστασθαι τινι πάντα, Omniu suscipere ac ferre cum aliquo et pro illo, Polyb. 4, 32, 7, “ Nenies. 101. Julian. 133.” Wakef. Mss. * Συ-νυπόστατος, Epiphan. 379·]
4627	ΙΣΤ	[ρρ. 1801—1803;Γ	ΙΣΤ	4628
1Γ Στάσις, ἡ, Factio: hinc, ut suepicor, orta hac A signif., quod in factione pars utraquc suam veluti στάσιν seorsum habeat, i. e. Stationem. Viderit tamen lector an aptiorem aliquam hujus signif. rationem excogitare possit. Aristot. Œcon. 2. Ὁρῶν στ. σὄσας δύσ, Duas factiones, Plut. Sertorio (4.) Κίννα* δὲ νεωτερίΖων ὑηοφερομένην άνεκαΧειτο την ΜαρΙου στ., Cinna autem labantem jam Marii factionem rerum novarum molitione reparabat, Bud. Sæpe redditur voce Seditio habente atfinem signif. Plato de Rep. 5. (7, 46.) Ἐπὶ μὲν οὖν τῇ του οικείου ἔχθρᾳ στά-σις κέκληται• ἐπὶ δὲ τῇ τοῦ ἀλλοτρίου πόλεμος. Time.
4,	(71.) Τῶν Μεγαρέων στάσεις φοβούμενοι, Isocr. Symm. (32.) Σφαγὰς καὶ στ. ἐν ταῖς πόλεσιν ἐποιή-σαντο, Lat. Seditionem facere itidem: Idem, Στ. Ηϊηεῖσθαι πρὸς ἀλλήλους, Seditiose inter se certare: (Nic. 10.) στ. καὶ διαφοράς copulat. Plato autem dicit ai των στ. πολλαὶ διαφοραί. Et eis στάσιν ἑμβάλλειν, Xen. (Ἀπ. 4, 4, 11.) Ad seditionem concitare, inverso ordine Inducere seditionem in. Item, Τὴν παλαιὰν αὖθις στ. στασιάΖειν, Plut. Veterem sediti- B onem redintegrare : Tac. Redintegratur sedilio. Et ἑσ στήσει είναι, Thuc. (2, 65.) Seditionibus agitari.
[“ Dionys. H. 2, 1188.” Schæf. Mss. Pro στασιῶ-ται, Lobeck. Phryn. 469. * Στασιοκοπέω, Nicet. A11-nal. 9, 8. * “ Στασιοποιό{, Nilus Epist. 337* Joseph. Vita 27.” Boiss. Mss. * Στασιοποιεω, Lobeck. Phryn. 678. “ Nicol. Damasc. p. 253. Orell.” Schæf. Mss.] Στασιώδης, Seditiosus, Xen. (Ἀπ. 2, 6, 4.) Στ. τέ έστι καὶ θέλων πολλοὺς τοῖς φίλοις ἐχθροὺς τταρε\ειν,
[J. ΡοΙΙ. 8, 153. “ Heyn. Hom. 8,609. Tliom. Μ. 808.” Schæf. Mss. Dionys. H. 1, 472. •“Ἀντιστα-σιώδης, Rebellis, Clem. Alex. 430. (Str. 4, 2.)” Wakef. Mss.]
Στασιώτης, Qui factionis alicujus est. Ex Herod., Στ. ἐκείνου, Qui sunt contrariæ illi factionis. Στ. σφὶ γενόμενοι, Conjurantes inter se, VV. LL.
II Seditiosi, Qui seditiones concitant, οἱ στάσεις έγείραντες, Suid. ǁ Qui ejustl. ordinis sunt, oi εκ rffs avrijs τάξεωκ, Hes. || Apud Antiph. videtur accipi pro δορυφόρος, Satelles, Harpocr. Suid., ap. <juos c locum reperies. ǁ At στασιώτας τοῦ ὅλου Plato Theæt. jocatis appellavit Parmenidem et Melissum, qui universitatem rerum consistere perhiberent, VV. LL. [Herod. 1, 59· 62. τους στασιώτας αυτόν, Asse-das, v. Scliw. ad 1, 173. “Phryn. Ecl. 213. Thom. M. 208. 808. Boiss. Philostr. 551. Mœr. 359. et n., VVessel. ad Herod. p. 7· Couf. c. στρατιώτης, 29· 271*
407.	430. 682. 692. ad Dionys. H. 2, 1096. 3, 1737 ” Schæf. Mss. Xen. K. Ἀ. 6, 6, 6.] Ἀντιστασιώτης, Qui contrariæ factionis est, Bud.interpr. citans App. Pertli. [“ Joseph. 603. Scbol. II. 1. 698.” Wakef. Mss. Xen. K. Ἀ. 1, \, 10. Ἑλλ. 7, 1, 31.] Συστα-σιώτης, Factionis socius, particeps, Luciau. [2,315. Strabo 14. p. 706. * Φιλοστασιώτης, Gl. Seditiosus.] Στασιωτικὸς, Factiosus, Seditiosus, Thuc. 8, (9‘2.) p. 292. Πολλών καὶ στ. λόγων καὶ ὑποψιῶν προσγενο-μένων, Seditiosis et turbulentis orationibus. Ex Eod. στ. καιρὸς, Seditionis reip. tempus. A Bud. exp. non solum Seditiosus, sed etiam Seditioni obnoxius, citante ex Aristot. Eth. 5. Στ. δὲ καὶ τὸ μὴ d ὁμόφυλον, ἕως ἄν συμπνεύσῃ. At κατὰ τὸ στ., Seditiose, More eorum, qui seditiones faciunt, κατὰ τὸ ἔθοε τῶν στασιαΖόντων, ut Thuc. Schol. exp. in 4, (130.) p. 163. Καί τίνος αὐτῷ τῶν ἀπὸ τοῦ δήμου ἀν-τειτόντος κατὰ τὸ στ. [“ Thoin. Μ. 808. * Στασιωπ-κῶς, ad Dionvs. Η. 2, 1096.” Schæf. Mss.] Ατ Στα-σιωτεΐα, Seditiosus status, ut ap. Piat. exp. de Rep.
4.	Στασιωτείας, ἀλλ’ ου πολιτείας τούτους τοὺς νόμου: φαμέν : de Statu populari, Statu optimatum et tyrannide, 8. p. 295. Τούτων γαρ δὴ ττοΧιτεία μὲν οὐδεμία, στ. δὲ πᾶσαι λέγοιντ’ ἄν ορθότατα. Ubi nonj incommode videtur verti posse Factiones. [Andocides 114.]
ΣτασιάΖω, Factionibus contendo, Seditiose dissideo, Flato Epist. Στασιάέονσα πόλις ἐν αὑτῇ, Civitas intestinis seditionibus laborans. Et e Thuc. Στασιά-Ζοντες ἐν ἀλλήλοις: Xen. Ἀπ. 2, (6, 17•) cum dat. στασιάΖειν ἀλλήλοις. Et στασιάΖειν πρός τινα ap. Plut. (6, 544.) Et in pass. ap. Greg. Nas. Εντεύθεν
καὶ τὰ ἐκείνων ἐστασιάσθη, In seditionem res eorum versæ sunt. Bud. Interdum commodius exp. Dissideo : Herodian. 3, (10, 5.) Πρὸς ἀλλήλους εστασία-Zov oi ἀδελφοὶ, Inter se dissidebant. Sic ap. Synes. Epist. 105. Οὐδὲ στασιάσει μοι πῤῥς τὴν γλῶτταν ἡ γνώμη. Interdum Contendo, Certo. Unde quod Plato dicit de nautis, ΣτασιάΖοντας πρὸς ἀλλήλους περὶ Τῆς κυβερνήσεως, Cic. Si nautæ certarent quia eorum potissimum gubernaret. Sic Thuc. 4, (84.) p. 148. Περὶ τοῦ δέχεσθαι αὐτὸν κατ’ ἀλλήλους ἐστα-σίαΖον, de recipiendo eo seditiose certabant, Seditio inter eos orta erat. [“ Thom. M. 298. Wakef. S. Cr. 4, 93. ad Diod. S. 2, 452. Alcipbs. 148.” Schæf. Mss. “ Stob. 510.” Wakef. Mss.] Στασιασμὸς, Seditio, s. potius Seditionis concitatio, Aristot. Œcon. 2. Διὰ στασιασμὸν τῆς χώρας ἀργοῦ γενομένης, Cum per civilem discordiam ager non coleretur. Στασι-αστὴς, Qui seditiones coucitat, Seditiosus, [“ Eust. 158, 7·’' Seager. Mss. “ Thom. M. 808. Mœr. 359. et n.” Schæf. Mss.] “ Άστασίαστοχ, Seditione “ carens, Seditionibus nullis turbatus, ut Hes. quo-“ que άστασίαστον exp. ἀθόρυβον. Populi quoque “ seu Cives urbis alicujus ἀστασίαστοι dicuntur, Qui “ nulla dissident seditione, s. Qui nullas movent sedi-“ tiones. Isocr. Paneg. (p. 89•) Άπειροι μὲν τνραν-“ νίδων, ἐλεύθεροι δὲ πῤῥς τοὺς βαρβάρους, ἀστασί-“ αστοί δὲπρὸς σφᾶς αὑτούς.” [Thuc. 1,2. Lysias 113-914. Plato Philebo p. 63. 520. * “ Ἀστασιάστωε, Diod. S. 2, 203.” Schæf. Mss. “ Athan. c. Gent.
38.(1, 32.)” Kall. Mss. Άστασιαστυτερον, adv., Dio Cass. 683, 71 · * Πολυστασίαστος, Appian. 2, 523 = 387·] Στασιαστικό:, Ad seditiones concitandas aptus, Seditiosus : λόγοι, Plut. Æschin. [83. Plut. Coriolano 6. Dio Cass. 604.] Στασιαστικών, Seditiose, Factiose, Aristot. Polit. Στ. εχρώντο toìs όστρακισμοΊ:, Dem. (116.) Ἀπίστως καὶ στ. ἔχουσι προ: αυτού: οί Ἕλληνες, Inter se dissident, πρὸς ἀλλήλους στασιάΖου-σι. Sic (245.) Κακῶς τοὺς "Ελληνας ἔχοντας πρὸς ἐαυ-τοὺς καὶ στ. [“Thom. Μ. 808. ad Dionys. Η. 2, 1096. Plato Phædr. 304. Heind.” Schæf. Mss.] .
ἈνπστασιάΖω, Contrariam factionem nioveo, sequor, Contrariam partem sequor in seditione. [Plut. 6, 342. Xen. K. Π. 7, 4, 3.] Ἀντιστασιαστὴς, Qui est contrariæ factionis, sequitur contrariam partem in factione, seditione: Qui est in seditione partis ad-versæ, VV. LL. [Dio Cass. 38, 99. * “ Ἀποστα-σιάΖω, Deficio, Tzetz. Ch. 5, 950.” Elberling. Mss.] ΔιαστασιάΖω, Tactionibus et seditionibus implico, Seditionem inter aliquos concito, Plut. Ὁ δὲ Μάν-λιος διεστασίασε τὴν πόλιν: Romulo (23.) Διεστασί-ασε τοὺς Σαβίνους. Aristot. Polit. 5, (4.) Διεστασί-ασεν αυτούς πρὸς τοὺς εὐπόρους, Ad seditionem contra opulentiores concitandam induxit. Item, Dissidiis sejungo ac segrego, Lucr., Synes. Epist. 95. Διεστα-σίασεν ἡμᾶς, Ad dissensionem nos induxit. [Dio Cass. 54, 17. “AdLucian. 1, 459· Argum. Soph. Œd. C.” Schæf. Mss. * ἘπιστασιάΖω, Sext. Emp. adv. Math. 11, 37*] Καταστασιάζω, Seditione opprimo et affligo, circumvenio, Bud. e Plut. (Fomp. 47.) Πάντα πράγματα καταστασιάσασαγ καὶ καταβα-Χοΰσαν άνανταγωνιστόν ροπήν ἐποίησε. Apud Plut. Pericle, Κατεστασίασε τὴν βουλὴν, Concitata seditione senatum delere gestiebat, VV. LL. At Κατα-στασιάΖομαι, Factione vincor, Seditionibus premor, Xen. (Ἐλλ. 1, 6, 4.) ΚαταστασιαΖόμενος ὑπὸ τῶν Λυσάνδρου φίλων, Plut. Them. (11.) Καταστασιασθεὶς ὑπὸ τοῦ Θεμιστοκλέους, Factione victus a Themistocle. [“Diod. S. 1,306.336.2, 345.631.Wyttenb. Select. 325.”Schæf. Mss. * Καταστασιαστικὸς, Heliod. 7, 19«
* Συγκαταστασιάςω, Plut. Philopœm. 13. * Πρόστα·· σιάΖω, Dio Cass. 83.	* “ ΠροσστασιάΖω, 281.”
Wakef. Mss. Schneidero susp.] ΣυστασιάΖω, Seditionis s. potius Factionis socius sum, Factionem aliquam adjuvo, Thuc. 4, (86.) p. 149. Οὐ γαρ συ-στασιάσων ἥκω. Potest tamen et aliter hic accipi. [* Συστασιαστὴς, M. Anton. 15, 7· u Ad M<£T. 359* Toup. Opusc. 1, 441.” Schæf. Mss.]
ΣΤΑΔΙΟΝ, ET Στάδιος, Stadium, Mensura pedum sexcentenum, Bud. ex Herod. 2,(149·) de labyrintho loqueutc, Ai δ’ ἑκατὸν ὀργυιαὶ δίκαιοί εἰσι στάδιον
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ἑξάπλεθρον ἑξαπόδου μὲν τῆς ὀργυιῆς μετρεομένης, καὶ τετραπήχεος' των ποδῶν μὲν τριπαλαίστων ὄντων, τοῦ δὲ πήχεος ἑξαπαλαίστου: Justæ orgyiæ centum, stadium implent sex plethrorum, ita ut orgyia senum sit pedum et quaternum cubitorum, cubitum vero senum palmorum, et pes quaternum, Bud. Plin. autem, Stadium, inquit, centum et vigintiquinque nostros efficit passus, h. e. pedes sexcentos vigintiquinque. Suid. scribit septem stadia et seniis, facere milium, miliare : unum autem stadium πόδας χ, milium autem πόδας δσ, pedem vero, δακτύλους it. Time. 4, (8.) p. 123. Καὶ μέγεθος περί πεντεκαίδεκα σταδίους μάλιστα, Xeu. Ἑλλ. 3, (2, 14.) Πλέον ἢ σταδίου ὑπόψαμ-μος, Aristoph. Β. (91 -) Εὑριπίδου πλεῖν ἢ σταδίῳ λαλί-στερα, Euripidis loquacitatem superantes stadio uno et amplius, N. (430.) Τῶν Ἑλλήνων εἷναί με λέγειν ἑκατὸν σταδίοισιν άριστον, Ut dicatis me Græcis omnibus præstaníia antecedere centum stadiis, i. e. Ut dicatis me Græcorum omnium præstantissimum. Archestr. ap. Athen. (101.) κατορωρυχθαι σταδίους ἀναρίθμους. Eod. penere ap. Plut. στ. τεσσαράκοντα. Polyb. (3, 42, 7·) de Hannone, Ποιησόμενοι την πορείαν ἁντίοι τῷ ῥεύμαπ παρά τον ποταμόν ἐπὶ διακόσια στ.: quod Liv. de eod. dicit, Adverso fiumine ire iter unius diei. Interdum dicitur de Curriculo, quod hoc spatium æquahat. Sic legeruut quidam ap. II. H. (240.) Οἷδα δ’ ἐνὶ σταδίῳ δηΐωμέλπεσθπιἌρηϊ, ut dicat Novisse se modos martios in hostili stadio ; sed melior scriptura est σταδίῃ, ut supra annotavi. Herod. 5. ἈγωνιΖόμενος οτάδιον συνεξέπιπτε τῷ πρὠ-τῳ, Xen. Ἑλλ. 2, (3, 1.) Τὸ στάδιον ἐνίκα Κροκίνας, Epigr. ἔδραμε τὸ στάδιον, Lucian. (1, 858.) Πᾶν γαρ ἥδη στάδιον ἧττον φοβερὸν τῷ Ὀλύμπια τὰ μεγάλα νενικηκότι. Pro Loco etiam certaminis accipi ap. Theophil. Instit. 2. annotant VV. LL. Derivant autem a στάδην, διὰ τὸ τοὺς περὶ αυτό ἀγωνιΖομένους μὴ πρὸς θέαν μόνην άθροισθήναι, ὥστε κπθημένους θεά-σθαι, ἀλλ’ ὥστε πρὸς ἆθλα ἱστάνειν, Eust. Pro στάδιον autem Dores dicunt Σπάδιον. [“ Boiss. Phi-losts. 462. 639. Musgr. Ion. 495. Jacobs. Anth. 8,
182.	Bast Lettre 19. Villois. ad Long. 12. Toup. Opusc. 1, 437- ad Charit. 273. ad Herod. 12. 177-ad Diod. S. 1, 62. ad Lucian. 2, 500. Aulus Geli. N. A. 1,1. Voy. de J. Anach. 9, 129« Conf. c. σταθμός, ad Diod. S. 2, 381. Schneid. Anab. 113. Curriculum, Fac. ad Paus. 1, 281. Sylb. ibid. Σταδίῳ λαλίστερος, Jacobs. Antb. 9, 280. Brunck. Aristoph. 1, 152. Casaub. ad Athen. 63. Στάδιον, Στά-διος, ad Herod. 526. ad Diod. S. 1, 324. 339·” Schæf. Mss. Dio Cass. 52, 21.] Σταδιοδρόμος, Qui stadium s. spatium sexcentenum pedum decurrit, Cursor stadii, Stadiodroinus, ut quidam etiam Lat. appellant, inter quos Plin. Strattis Comicus ap. J. Poli. Τί ὅτι ὤσπερ οἱ σταδιοδρόμοι προανίστασαι; Lucili. Epigr. Ἢν βραδὺς Εὐταχίδης σταδιοδρόμος, ἀλλ’ ἐπὶ δεῖπνον "Έτρεχε : Plato de LL. [* “ Σταδιοδρομης, Aristoph. Fr. 280.” Schæf. Mss. J. Poli. 3, 146.] Σταδιοδρομέω, Stadium curro. Dem. (1386.) Ἀντι-δωρίδην τὸν στ ab ιοδρομουντά, [Plut. 6, 106. Lobeck. Phryn. 616. ubi et formae vitiosæ, * Σταδιοδραμέω,
*	Σταδιοτρέχω. Σταδιοδρομούμαι, Eur. Here. F. 863. Hermann. corrigit στάδια δρ. Vide Schn. Lex. et Suppi. * “Σταδιονίκης, Bentl.Opusc. p. 14.” Schæf. Mss.] Σταδιάρχης, Stadio s. Curriculo præfectus, Praefectus certamini stadii, J. Poli.
[* Διστάδιος, Schol. Aristoph.Ὄρν. 293. Appian. 335. * Διστάδιον, ad Greg. Cor. 8O7.	* “ Εἰκο-
σαστάδιον, τὰ, je ne sais pas, si on le trouve nulle part dans cette forme substantive, dont Mr. Schnei-der doutc avec raisou. Mais on trouve l’adjectif
*	Εἰκοσαστάδιοε dans Strabon 9· P* 426. πορθμῷ, Uu détroit large de 20 stades.” Corai. Mss.] Ἑκ-στάδιος, Qui sex stadiorum est. [Lucian. 3, 273.
*	Ἡμιστάδιον, Strabo 17* P· 1171· Athen. 204. Polyb. 3, 54. 4, 83. 5, 22. * Ἡμισταδιαῖος, Lucian. 2, 102. 3, 50. * Καλλιστάδιος, Eur. Iplì. Ύ. 4,37.
*	Όκταστάδων, Strabo 5. p. 375, 7* P* 097- Polyb. 34, 12, 4. * Ὁμοιοστάδιος, Tzetz. Chii. 8, 26. p. 140.
*	Όρθοστάδιον, Aristoph. Λ. 45. * Παραστάδιος, Gl. Postis. * Πενταστάδιος, Strabo 7- p. 492·, 13· p. 892.,
14.	p. IOI7. * “ Πενταστάδιον, 5, 331. Heyn. Hom. 8, 18. 19*” Schæf. Mss. * Τετραστάδιον, Strabo 7· p. 500., 8. p. 567. * Τριστάδιος, Schol. Apoll. Rh.
3,	41. Dionys. H. 1, 26. Plato Crit. p. 115.]
Σταδίας, ET Σταδιεὺς, ὁ, i. <]. σταδιοδρόμος, Qui
stadium currit, stadio certat, Lucili. Epigr. (44.) Τὸν σταδίην πρώην 'Ερασίστρατον ἡ μεγάλη γῆ Πάντων σειομένων οὑκ ἐσάλευσε μόνον, et, Καὶ πένταθλοςὝλας καὶ σταδιεὺς Μενεκλῆς. [“ Jacobs. Anth. 9» 449·” Schæf. Mss. * Σταδιεύω, Sext. Emp. 9, 27· “ Stadium perficio, Philo J. 1, 328.” Wakef. Mss. Nicet. Annal. 9, 12* * Σταδιευτὴς, 9, 9• ἵππος.] Σταδιαῖος, Stadii mensuram æquans, Athen. [539· “ Apollod. 227. (3,9, 1.) Wessel. ad Diod. S. 1,62.” Schæf. Mss. Philostr. 526. πάλη.]
Σταδισμὸς, Dimensio terræ per stadia, Bud. e Pto-lem. 6, 7· Videtur autem dici quasi a ΣταδίΖω, quod significaret Dimetior per stadia. [* “ Σταδιασμὸς, Steph. B. v. Ἀγάθη, Kuster. Acad. d. Belles Lettres
4,	67O. Στ. τῆς θαλάσσης, Titulus Opusculi Geographici Anonymi in Yriartis Catal. Bibi. Matr. 485." Boiss. Mss. Strabo, 1, 82. 113. 127- 167·]
ΣΤΑΤΗΡ, ò, Stater, Pondus drachmarum qua-tuor, quod Hebræi Siclum dicebant, Bud., scribens alibi, staterem a mensoribus vocari semunciam, Varii autem erant stateres. Aureus minam argenti valebat, Bud. ex J. Poli. Ὁ δὲ χρυσοῦς στατὴρ μνᾶν ἠδύνατο, καὶ γαρ εν τοῖς ίσταμένοις την μνᾶν τῆς ῥοπῆς στατήρα ὀνομάΖουσι, Aureus stater minam valebat ; nam et in iis quæ appenduntur, pondus minæ staterem nominaverunt: unde colligit, staterem aureum quaternos aureos numos Romanos valuisse, ut fuerint stateres aurei unciales, cujusmodi fere Lusi-tanici aurei visuntur, denis aureis aestimabiles. At Cyzicenus 28 drachmas Atticas, ut Dem. tradit (914·): i. e. paulo minus tribus aureis coronatis. Sed Attici stateres et Persici hoc Cyziceno multo uberiores fuerunt et pondere et indicatura, et praesertim Persici, cum Babylonium talentum ephectam proportionem ad Atticum habuerit. At Daricus non minus denis aureis Francicis, i. e. Argenti mina. Plut. Kpoi-σείων etiam meminit, scribens, * Κροισείων αἱρετώτε-ρος στατήρων. Thuc. 4, (52.) p. 138. nominat etiam στατήρας * Φωκαΐτας. Et Athen. (143.) "Εκαστος Αἰγιναῖον φέρει στατήρα. Item Φιλίππειοι nominantur et Ἀλεξάνδρειοι: Philippos Horatius et Plautus nominant*. At pro στατήρες χρυσοί, Synes. dicit στατήρες χρυσίου, εκ χρυσίου, Ερ. 127· Τῷ μὲν ἐνέθηκεν οβολούς εκ χαλκού, τῷ δὲ στατήρας χρυσίου. Derivant autem ab ἵστασθαι, Appendere. [“Ad Diod. S. 1, 424. Bentl. Epist. ad Hemsterh. 81. Toup. Opusc. 2, 282. Lennep. ad Phal. 132. ad Herod. 524.” Schæf. Mss. J. Poli.9, 57. 1· q.χρεώστης, Epicharm. in Etym. M.]	“ Δεκαστάτηρος, Qui decem staterum
“ est, Decem stateribus valens. Perperam in VV. LL. “ exp. Decurio: qui δεκάδαρχος, dicitur et δεκάρχης.” [Arrian, 7, 23, 5. * “ άιστάτηρον, Valck. AHoniaz. p. 315.” Schæf. Mss. *Ἡμιστατὴρ, Hes.] Πεντα-στάτηρος, Qui quinque staterum est, quinque minarum, i. q. πένταμνος, J. Poli. [Lobeck. Phryn. 413. “ lluschk. Anal. 66. Bentl. Epist. ad Hemsterh. 81. Πενταστάττφον, Valck. Adoniaz. p. 315.” Schæf. Mss.] Στατηρίδιος, Statere valens, Qui stateris pretio æstimatur, στατήρος ἅξιος. [J. Poli. 9, 59. “ Kuster- Bibi. Chois. 93· *Στατηριαῖος, ibid. Valck. Adoniaz. p. 313. Meurs. ad Apoll. Dysc. 53. Teuch.” Schæf. Mss.]
“ ΣΤΑΛ1Ξ, κος, Paxillus qui Varus Latine dici-“ tur. Sed pluralis potius in usu est, sicut et vocis “ Gr. Sunt igitur στάλικες Vari, aut etiam Cervi, “ Paxilli s. Furculae quibus attolluntur sustentantur-“ que retia. Plutarcli. in Pelopida (8.) Σκύλακάς τε “ θηρευτικάς καὶ στάλικας ἔχοντες.” [“ Wakef. Tracli. 831. Leon. Tar. 73. Jacobs. Anth. 8, 25. 12, 240. Leonid. Alex. 20. ad Charit. 217· 30. ad Mœr. 383. Toup. Opusc. 2, 282. Jacobs. Anim. in Eur. p. 15.” Schæf. Mss. “ Proprie Sudes adustæ, quibus imponebant retia.” Harles. ad Theocr. Epigr. 3.: Opp. Ἁ. 4, 606. K. 157. Ἄμματά τε, στάλικάς τε, πολύ-γληνόν τε σαγἡνην, ubi Belin.: “ Unum et idem est
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πτάλιξ quod σχαλὶς, Varus. Unde * ϊταλίδας, Perticas, leg. suspicor, ne bis (sc. hic, et v. 150.) idem ab Oppiano proferatur. Erravit Pollucis Interpres Latinus, qui eand. tribuit signif. σταλίσι et στάλιξι, Onom. 5. segm. 19·*’ Στάλικες, Gl. τῶν δικτύων ai στάσεις, Plagæ, Amites. “ Στάλικες, Venabula, Becarias : sed indocte. Sunt autem Ligna, quibus retia attolluntur et fulciuntur, Lat. Varri. Tryphiod. Ὡς δ’ ὁπότε σταλίκεσσι λίνον περικυκλώ-σαντες Ἀνέρεε ἀγρευτῆρες. Lucanus alicubi : Sic tum dispositis attollat retia varris Venatos. J. Poli. 5. c. 3. σταλίδας et * Σταλιδώματα vocat, ut quidem iu Aldino libro legitur.” Xylander ad Plut.
1.	c. Vide Schn. Lex.] “ Dicuntur etiam Σχαλίδες “ et Σχαλιδώματα. Xen. K. (6, 7•) Πηγνύειν δεῖ τὰς “ σχαλίδας ύπτιας, ὅπως ἄν ἐπαγόμεναι ἔχωσι τὸ σύν-“ τονον [“ Σχαλὶς, Varus, Furcula, j. Poli. 3, 51. Στάλικες δὲ, καὶ σχαλίδες, καὶ σχαλιδώματα, ξύλα ὀρθὰ, ἐξ ἄκρου διττὰ, ἱστάμενα μὲν κατά τῆς γης, τοῖς δὲ δίκροις ἀνέχοντα τοὺς τῶν δικτύων βρόχους τε καὶ περιδρόμους: §. 32. Καθίστανται δὲ αἱ σχαλίδες πλάγιοι, μάλλον eis ἀλλήλας προσνεύουσαι. Disputat de iis IJlitius ad Grat. Falisc. 87. : K. 2, 8. Σχαλίδες τῶν άρκυοιν τὸ μῆκος δέκα παλαιστών, etc. §. 9* τῶν σχαλίδων. Margg. σταλίδων et σταλίκων : 6, 7—9• agitur de harum σχαλίδων usu et statione.” Lex. Xen. Vide Belin. ad Opp. K. 1, 150.	“ Jacobs.
Anth. 12, 240.” Schæf. Mss.] “ Hinc Σχαλιδῶσαι, “ Erigere σχαλίδας, Plagas erigere, et furcis fulcire, “ ap. Xen. Atque hinc est verbale Σχαλίδωμα,” [“ jacobs. Anth. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Ἀποσχαλι-“ δόω, Plagas erigo, furcisque venaticis fulcio, quæ “ σχαλίδες Græcis, Lat. dicuntur Vari s. Varri: ut “ Lucano, dum dispositis attollat retia varis Venator-“ UNDE Ἀποσχαλίδωμα, Id quo ἀποσχαλιδοϋται τὸ “ δίκτνον, i. e. Furca venatica, Varus : i. q. σχαλὶς, “ s. σχαλίδωμα, στάλιξ, ut J. Poli, testatur: qui et “ στήριγγας vocat has Furcas, quoniam nimirum iis “ in terram depactis fulciuntur plagæ. Xen. K. (10, “ 7·) p. 579* Ε•ἰς τοὺς ὅρμους ἐμβάλλεσθαι τὰς ἄρκυς, “ έπιβάλλοντα τοὺς βρόχους ἐπὶ ἀποσχαλιδώματα τῆς “ ὅλης δικρὰ, Super bifurcos e ligno varos : vel etiam, “ In stipites sylvæ bicipites, qui varorum vicem “ praestant in condensis nemoribus, Bud. Hes. per “ σκ scribit, dicens a Xen. ἀποσκαλιδώματα vocari “ των σταλίκων τα ανθρωποειδή άκρα: e quo colligimus “ summis horum varorum cacuminibus imponi solita “ aliqua humana specie terriculamenta ad expave-“ faciendas magis ieras.” [“ Ad Mœr. 361.” Schæf. Mss.]
ΣΤΑΜ1Ν, ìvos, ἡ, Lignum in navi rectum stamini simile, Aristarch. ap. Etym.: Eust. e vett. Gramm. tradit esse ξύλα ἐπιμἡκη, ἃ στήμονος τρόπον ἔχοντα, παρατιθέμενα roìs ἰκρίοις εκατέρωθεν, έστάναι ποιοῦσιν αὐτὰ, quamobrem ab ἵστημι derivant: alii esse volunt Ugua recta, quibus τὰ πηδάλια προαεμτη'ισσεται: alii vero τὰ ἐν τῷ χείλει τοῦ πλοίου ἐξέχοντα· ὀρθὰ ξύλα τοῦ κατὰ τὸ περίτονον τόπου. Hæc vero ad suam usque ætatem σταμινάρια vocata fuisse in Lycia, idem Eust. tradit. Sunt qui Statumina a Cæsi (B. C. 1, 54.) nominari scribant. Od. (E. 252.) Ἴκρια δὲ στἠσας ἀραρὼν θαμέσι σταμίνεσσι. Athen. (206.) Γόμφους τε καὶ ἐγκοίλια καὶ στ., καὶ τὴν εἰς τὴν άλλην χρείαν ύλην: q. 1. Eust. quoque citat. Et paulo post, de clavis æreis, Διὰ τρυπάνων δ’ ἦσαν οὗτοι ἡρμοσμένοι, τοὺς στ. συνέχοντες, ubi notandus articulus masc. [Nonn. D. 40. p. 1044.] Ατ Σταθμίδες, itidem Ligna in navi, quibus tabulæ superimponuntur, quæ et κανόνια, τὰ ξύλα, ἐφ’ ὧν αἱ σανίδες επίκεινται, J. Poli. [1, 92. * Σταβεὺς, * Σταβατίνης, i. q. κωπεὼν, Hesych., Schneidero huc referenda videntur.]
“ ΣΤΑΜΝΟΣ, ἡ, vel ò, Urna, Hadria. Ab Hcs. “ exp. υδρία, κάλπη, κάλαθος. Invenitur et pro Urna “ cui iropouebanttir suffragia. Redditur et Am-“ phora : nam J. Poli. (6. c. 2.) Στάμνον, sicut et “ Σταμνίον, item Σταμνάριον, inter Vinaria vasa nu-“ merat. Quibus et Σταμνίσκος, formam itidem di-“ minutivam habens, addi oportet. Hujus autem “ usus exempla ap. eum vide. Legimus et ap. Piat. “ Epist. nlt. Πέμπω δὲ καὶ οίνον γλυκέος δώδεκα στα· PARS XV.
“ μνία. Fuisse porro Vasa fictilia conjicitur ex Arì-“ stoph. Πλ. (545.) Ἀντὶ δὲ θράνους, στάμνου κεφα-“ λὴν κατεαγύτος : ubi observandum, etiam genere “ masc. usurpari: cum et Schol. observatione di-“ gnum id existimaverit, tanquam sc. magis recepto “ fem. Admonetque, κεραμίου iti quibusdam Codd. “ legi pro illo στάμνου. Sic Demoslh. σταμνίον et “ κεράμων pro eod. ponit. In genere autem fem. “ usurpatum στάμνον habemus ap. Athen.” [09. 499·] “ Affertur alioqui et ex Exod. 16, (33.) Λείβε “ στάμνον χρυσοῦν ἕνα. Varronem quoque h. v. “ usum esse, sed pro Staranum male Stagnum scri-“ ptum fuisse, quidam annotarunt. Invenitur item “ Σταμνεῖον ap. Hes., sed rectius scribi puto Στα-“ μνίον.” [L. Bos. in Diss. de Etymol. Gs. p. 40. στάμνος ab ιστάμενος derivat. Vide Spanhem. ad Aristoph. B. 22. Schleusner. Lex. N. T. Demosth. 933.	“ Toup. Emendd. 3, 197. ad Herod. 377.
Valck. Callim. 253. Casaub. Athen. 1,88. Phryn. Ecl. 178. Aristoph. Fr. 271- Mœr. 44. etn., Σταμνίον, ibid. Brunck. Soph. 3, 510. Phryn. 1. c. Toup. E-mendd. 3, 196. Opusc. 2, 298. Græv. Lectt. Hes. 605.	* Στάμνιος, T. H. ad Plutum p. 161.” Scha*f.
Mss. Aristoph. Λ. 196. Σταμνίσκοs, Gl. Urceolus, Urceus.] “ KατασταμνίΖειν, In vas s. doliolum de-“ fundere et condere : ut καταγγίζειν. Itidem J. “ Poli, scribit mediæ Comœdiæ scriptores καταστα-“ μνίΖειν οίνον vocare τὸ κατερᾷν. Et e Thcophr. “ C. Pl. 2, (18, 4.) affertur κατεσταμνισμένος oJvot “ pro Vinum ampboris contentum.” [“ Nicostr. Comicus Athenæi 499* κατεσταμνισμένας λαγύνας.” Schw. Mss. * ΣυσταμνίΖω, Nicander Fr. 3, 13.]
“ ΣΤΑΤΕΥΩ, Foveo, Calfacio. Ita enim scribitur “ ap. Hes., sicut et cum θ, Σταθεύω.” [Cf. Σταθερός. “ Thom. M. 8O7. ad Timæi Lex. 236. Heringa Obs.
208.	Bergler. Alciphr. 306.” Schæf. Mss. Aristoph. Ἀ. 1041. Ἑκκλ. 127. A. 376. Aristot. H. A. 1, 827. Eust. Od. B. p. 97, 14.	* Στάτευσις, Aristot. Me-
teor. 4, 2. 3.] “ Σαθεύω, Foveo, VV. LL. in hujus v. “ expos. θάλλω pro θάλπω perperam scriptum ha-“ bent.” [* Σταθευτὸς, Æsch. Pr. 22. Στατευτὸς Aid. “ Lente tostus: πεφλογισμένος ἠρέμα, Hesych. ἀπὸ τοῦ στατὸς καὶ τοῦ εὕω, Thom. Μ. σταθεύειν τὸ κατ’ ολίγον ὀπτᾷν. ("Αλλως. Σταθευτὸς, ἀπὸ τοῦ ἵστημι στήσω, καὶ τον εὕω τὸ φλογίζω, ὁ ἐν τῷ ΐστασθαι φλο-γιΖόμενος. Αττική ἡ λέξις.) Schol. Γ. Mœris ρ. 341. Σταθεϋσαι, Ἀττικῶς* στατεῦσαι, Ἕλληνες. Photius in Lex. Ms. Σταθεϋσαι, διά τον θ. οὐχὶ στατεῦσαι.” fìlomf. Gloss. Schol. Β. Σταθευτὸς, ἱστάμενος καὶ φλο-γιΖόμενος* σταθεύειν φασὶν Αττικοί* το κατά μικρόν καἱεσθαι, ἀπὸ τοῦ ἵστημι στήσω, καὶ τοῦ αἴθω τὸ καίω, γινόμενον. * Συσταθεύω, Aristoph. Λ. 844.]	“ Στα-
“ γρὸν, Calidum, Aridum, Hes. Σταιρόν, Aridum, Ca-“ lidum. Item άκρατον, Hes.”
ΣΤΑΥΡΟΣ, ὁ, Vallus, Palus ligneus acutus et erectus : ab ΐστασθαι dictus, quoniam ἵσταται εἰς αέρα •ρρμένος, Eust. : οὗ ἀπωξυμμένου κατ’ εὐθεῖαν γραμμήν στάσις εοικεν ἡπλωμένῃ πτέρυγι: unde quidam σταυ-ροῖσι κορσωτήν πτέρυγα dixit τὴν τούτων έκτασιν, Eust. i. esse dicens q. σκύλοπα. II. Ω. (452.) de tentorio Achillis, Ἀμφὶ δέ οἱ μεγάλην αυλήν ποίησαν άνακτι ΣταυροΊσιν πνκινοΐσι, Od. Ξ. (11.) dc stabulo porcorum, Σταυρούς δ’ ἐκτὸς ἔλασσε διαμπερές ένθα καὶ ἔνθα Πυκνοὺς καὶ θαμέας, τὸ μέλαν δρυὸς ἀμφικεάσσας, quales esse videntur ap. Virg. G. 2. acuto robore valli, Æn. 7. et sudes præustæ : nam Vallos et Sudes idem esse tradit Servius. Time. 4, (90.) p. 150. Καὶ σταυ-ροὺς παρακαταπηγνύντες : 7, (25.) ρ. 240. (Σταυροὺς) πρό των παλαιών νεώσοικων κατέπηξαν εν ττ} θαλάσση, ὅπως αὑτοῖς ai νῆες ἐντὸς ὁρμοῖεν, καὶ οἱ Αθηναίοι ἐπιπλέοντες μὴ βλάπτοιεν ἐμβαλόντες: paulo post, Ἢσαν γὰρ τῶν σταυρών οὑς οὑχ ύπερέχοντας τῆς θαλάσσης κατέπηξαν, Pali, qui e mari non extarent, quam appellat κρυφών στανρωσιν. Ibid. Σταυρούς και ἀνέκλων, καὶ κατακολυμβῶντες ἐξέπριον. Sic dicitur etiam Crux, Palus erectus, plerumque cum ligno in superiori parte transverso, e quo malefici suspendebantur- Lignum figuræ literæ T, ἐφ’ ὅ ανθρώπους άνασκολοπίζονσι, Lucian. (1,97·) Plut. (8, 192.) Καὶ τῷ μὲν σώματι των κολαζομένων ἕκαστος τῶν κα-
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κούργωμ ἐκφέρει τὸν αὑτοΰ σταυρόν, Unusquisque crucem suam : Artax. (17•) ρ• 307· Ἑκδεῖραι Ζῶντα, καὶ το μὲν σώμα πλάγιον διὰ τριῶν σταυρών ἀναπῆξαι, Tribus palis affigere. ǁ At Aristoph.*Opv. (527·) de aucupe, Ἴστησι βρόχους, παγίδαε, ῤάβδους, pro ῥά-
ους Schol. annotat in quibusdam exempl. scribi σταυροὺς, esseque elbos δικτύου, υ χρίουσιν ἰξῷ. Sed quid ibi vetet in propria signif. accipere, non video; nec enim retia visco oblinuntur, sed calami, et fortassis etiam valli, quibus retia suspenduntur. [Schleusn. Lex. in N. T. “ Ad Lucian. 1, 321. ad Charit. 298. 373. 383. (495.)Thom. M. 808. 814. Jacobs. Anth. 9, 215. Wakef. S. Cr. 5, 91. * Σταῦ-λος, Thom. M. 807· Bast Lettre 81.	* Σταῦλον, ad
Mœr. 228.” Scbæf. Mss.] Σταυροειδής, ET Σταυρότυπος, ò, ἡ, Crucis formam et typum gerens. Σταυ-ροειδῶς ET Σταυροτύπως, Forma et typo crucis, [“ prior vox extat in Schol. Jo. Geom. Parad. 62. Cod. Reg., posterior in Jo. Geom. ipso 1. c.” Boiss. Mss. Utraque ap. Hes. * Σταυροκομίστης, Gl. Furcifer, ubi editum est —κόμιστος. * Σταυρόμορφος, Pisid. Op. 429· * Σταυροφάνεια, Schn. Lex. e Scriptt. Eccles. * Σταυροφόρος, Gl. Furcifer: * Ἀμφίσταυρος· Bifurcatus.] Idem Σταυρηδὸν quoque dicitur, adv. a nomine substantivo formato: ut βοτρυδὸν a βότρυς. [* “ Σταυρικός, Tzetz. Ch. 4, 220. θάνατος.” Elber-ling. Mss. “ Psell. Cant. Cantic. 2, 4. θάνατος, Pla-niid. Carm. Polit. Ms. ξύλον.” Boiss. Mss. Epiphan. 2, 96.]
Σταυρόω, Vallum s. Palum depango, σταυρόν κατα-πηγνύω, Thuc. 7, (25.) p. 241. Ὄμως δ' αυθις οι Συ-ρακοΰσιοι ἐσταύρωσαν, Palis in terram depactis se inuuierunt. || Palo s. Cruci affigo, i. q. σκολοπίζω: quod periphrastice Alexis dicit ἀναπηγνύω ἐπὶ τον ξύλου. Jo. 19, (23.) Ἐσταύρωσαν τὸν Ἰησοΰν, Apoc. 11. Ὀ Κύριος ἐσταυρώθη. [“Thom. Μ. SOS. Diod.
5,	2, 507· ad Charit. 298. Conf. c. στρωννύω, Koeu. ad Greg. Cos. 24.” Schæf. Mss. Ep. ad Galat. 5, 24.
6,	14.] Σταύρωμα, q. d. Vallamentum, Plures vallis, pali in terram depacti, Munimeutum e vallis s. palis in terram depactis, Thuc. 6, (66.) p. 219. Παρά τε τὰς ναῦς σταύρωμα έπηζαν, sc. e cæsis arboribus, i. e., ut Valla vertit, Ex illis cancellatim fixis naves praetexuerunt, Xen. Ἑλλ. 4, (4, 9•) P* 206. Σταυρώματ’ έποιήσαντο, καί τάφρον, οίαν εδύναντο, πρό αυτών. Σταυρωσις, ἡ, Vallorum s. Palorum depactio, Thuc.
7,	(25.) p. 240. Χαλεπωτάτη δ’ ἦν τής σταυρώσεως ἡ κρύφιος: vide Σταυρός. || Crucifixio. (* Σταυρώσι-μος, Gl. Furcifer, Crucifer, Hes., Scriptt. Eccles. * Σταυρωτὴρ, Gl. Spiculum, leg. σαυρ.] Σταυρωτής, Qui vallos s. palos depangit, Qui cruci aífigit, in palum attollit. Άνασταυρύω, Iterum crucifigo, ad Hebr. 6, (6.) Άνασταυροΰντας èavrots τον υιόν τού Θεοϋ, Denuo crucifigentes. || Iu palum s. crucem attollo, i. q. σταυρόω, nisi quod præp. signif. Evectionem s. Elevationem in altum, i. q. ἀνασκολοπίζω, Plut. Fabio (6.) Ἀνεσταύρωσε τους ὁδἡγοὺς, de Anni-bale, pro eo, quod Liv. Virgis cæso duce, et ad reliquorum terrorem in crucem sublato, Thuc. I, (110.) Προδοσίᾳ ληφθεικ άνεσταυρώθη, In crucem sublatus est, Herodian. 3, (8, 3.) Τὴν κεφαλήν αὐτοῦ δημοσίᾳ περίθ7ττον άνασταυρωθήναι, In palum s. crucem attolli, Plut. de Fort. Rom. κυων άνεσταυρωμένος. [“ P. Abresch. Paraphr. 402. T. H. ad Lucian. 1, 186. ad Herod. 728. ad Charit. 372. Thom. M. 808. Pbilostr.
252.	Boiss. Ctes. Exc. 654. Gal. 821. Wess. * Ἀνα-σταυρίΖω, ibid. * Ἀνασταύρωσις, P. Abresch. 1. c.” Schæf. Mss. Gl. Suspendium. “ Xeu. Eph. 56.” Wakef. Mss.] Άποσταυρύω, Vallis in terram depactis munio, cingo, Thuc. 4, (69.) Κόπτοντες τὰ δένδρα καὶ νλην, άπεσταύρουν είπη δεοιτό τι, Schol. χαρακώματα ἐποίουν, Xen. Ἑλλ. 7, (4, 32.) Εκκόπτοντες τὰ διαπε-πονημένα σκηνώματα καὶ άποσταυροϋντες, Plut. Dione, Τοὺς δὲ ξένους έπιστήσας, ἔλαθεν άποσταυρώσας την άκρύπολιν. Vulgo exp. etiam Cancellis firmo. ǁ Affigo cruci, Crucifigo. 1. q. simplex σταυρῶ. [Thuc. 7, 80. Xen. K. Ἀ. 6, 5, 1. al. ἀπεστρώννυσαν. *Δια-σταυρόω, Thuc. 6, 97· Dio Cass. 41, 50.] Παρα-σταυρόω, Palos s. Vallos depango, Juxta s. A latere palos figo. Περισταυρόω, Vallis s. Palis in terram depactis circumcirca munio, circumdo, Thuc. 2,
(75.) Περιεσταύρωσεν αὑτοὺς τοῖς δένδρεσι, Eos arborum cancellato vallo circumdedit. [Xeu. K. Ἀ. 7, 4, 14.] Περισταυρωμα, Munimentum e vallis circumcirca depactis. [“ Ad Dionvs. H. 2, 941.” Schæf. Mss.] Προσταυρόω, Vallis s. Palis in terram depactis præmunio, ante munio, Thuc. 4. Προσταυροῦσι τὰς ναῦς, i. e. σταυρούς προ των νηών καταπηγνύουσι, ut alibi loquitur : [cf. 4, 9* ubi * προσεσταύρωσε. ·“ Ap-pian. 2, 631.” Wakef. Mss.] Συσταυρόω, Una cruci-fico, iu crucem tollo, Mare. 15, (32.) Καὶ oí συνε-σταυρωμένοι αὑτῷ ώνείδιζον αυτόν : ap. Greg. Naz. Συ σταυρού μενοι Χριστφ. Et metaph. ap. Paul, ad Gal. 2, (19·) Ἴνα Θεῷ Ζήσω, Χριστῷ συνεσταύρωμαι. [“ Psell. iu Cant. Cantic. 4, 6. 5, 13.” Boiss. Mss.] “ Συνεσταυρώθη, Simul crucifixus est,” [Ep. ad Rom. 6, 6.]
ΣΤΗΛΗ, ἡ, Lapis e terra extans, vel munitionis gratia, vel signi, erectus : ab ἵστημι, Statuo. II. M. (259.) Στήλας τε προβλήτας ἐμόχλεον, ἃς ἄρ Ἀχαιοὶ Πρώτας ἐν γαίῃ θέσαν ἔμμεναι ἔχματα πύργων, ubi i quidam άντήρειδας intelligunt, quidam πλάκας μεγάλος πρό του τείχους, προβεβλημένας τού εδάφους καὶ συνηρμοσμένας ἀλλήλοις ὑπὸ πόδα του τείχους άντί ερύματος. Sopii. Ε1. (720.) Κεῖνος δ’ ὑπ’ αυτήν ἐσχά-την στήλην εχων, Sub ipsam stelen extremam, ubi loquitur de lapide in stadio erecto. Plerumque accipitur pro Cippo s. Columna, quæ in sepulcris statuebatur, in qua foedera inscribebantur, alia, quæ posteritati mandare cuperent. Stelen Plin. appellat: nonnulli Lapidem titularem. Suid. esse dicit Lapidem aut Æs in altum evectum figura quadrata: ap. quem diversorum illustrium virorum ac feminarum στῆλαι commemorantur. II. P. (434.) ώστε στήλη μένει έμπεδος [ἔμπεδον,] ἥτ’ ἐπὶ τύμβῳ Ἀνέρος εἱστήκει τεθνειότος [-ηότος,] ἠὲ γυναικός. Sic Ν. (437·) ώστε στήλην, ἢ δένδρεα ὑψιπέτηλα, Ἀτρέμας ἑσταότα : Π. (6'74.)Ἕνθα ἑ ταρχύσουσι κασίγνητοί τε, έται τε, Τύμβῳ τε στήλῃ τε' το γαρ, γέρας ἐστὶ θανόντων. Thuc.
1,	(93.) Πολλ αί τε στῆλαι ἀπὸ σημάτων. Apud Eund.
2,	(43.) στηλών εν rrj οἰκείᾳ επιγραφή virorum fortium
et illustrium memoriam celebrat. Paus. Att. Καὶ σφὢν ἑστᾶσιν ἐπὶ τοῖς τάφοις στῆλαι τὰ ονόματα καὶ τὸν δήμον ἑκάστου λέγουσαι. Has stelas Horat. vocat Cippos, et Cic. Columnas. Columnarum autem, quibus fœdera inscribebantur, meminerunt frequeuter Æschin.: et Dem. (278.) Στήλαις διαλαβεῖν του* ορούς, (121.) Γράμματα των προγόνων των ήμετέρων δεικνύων, ἃ εκείνοι κατέθεντο, eis στήλην χαλκῆν γρά-ψαντες εἰς άκρύπολιν. Plin. dicit, Stelæ lapidcæ literis incognitis scriptæ. Æschin. (68, 32.) Εἰς τὴν αυτήν στήλην άναγεγράφθαι, i. e. ένορκον καὶ ένσπονδον γενέσθαι, Bud. Et Ἡράκλειοι στῆλαι ap. Isocr. Ari-stot. et Historicos ac Chorographos : item Διονύσου Στῆλαι, Columuæ Herculis et Bacchi, quas suorum laborum metas et monumenta in extremis orbis partibus statuerunt. Στήλην άναγράφειν, In cippo proscribere, Bud. ap. Isocr. π. Ζεύγους (3.) Ές τοσοῦτον ύβρεως ἦλθον ὥστ έπεισαν υμάς ἐλαύνειν αυτόν ἐκ πάσης τής Ἑλλάδος καὶ στήλην ἀναγράφειν. Pro στη-λίτευμα et στηλίτευσις accipi ap. Greg. in fiue secundi Στηλιτευτικοϋ testatur Idem. [“ Thom. M. 559. Musgr. Tro. 39. Heyn. Hom. 6, 319. 7, 219-Toup. Opusc. 1, 245. ad Xen. Eph. 219» ad Lucian. 1, 267. 344. Leunep. ad Plial. 197. Fischer. ad A-nacc. 22. Valck. Diatr. 235. ubi et de forma Στάλα. Prenæ genus, Jacobs. Anim. 257. Statua, Furia ad Æsop. 59. Lips. Unde 1 Cattier. Gazoph. 22. Στῆλαι Ἥρακλ., Jacobs. Anth. 12, 203. Bacchi, Pierson. Veris. 123. Στ. στῆσαι, ad Herod. 409.” Schæf. Mss. Lysias ap. Athen. 612.]	“ Στάλη Hes. exp. ταμεῖον
“ κτηνών : ubi suspecta Codicum est fides.” [* “ Στη-λοβάτης, Tzetz. Ch. 9» 331.” Elberling. Mss.] Στη-λοειδὴς, vide infra iu Στυλοειδής. Στηλοκοπέω, In stele s. cippo incido. Pro Infamia noto citatur ex Hermog. Et ap. J. Poli, έστηλοκοπημένος synonymum τῷ ἐστηλιτευμένος. [Dio Cass. “ Sed longe diversa notione * Στηλοκύπας cognominatus videtur Polemon Athenæi 234. sc. quod iu describendis columnarum aliorumque vetustorum monumentorum inscriptionibus multum studii posuerit.” Schw. Mss. “ Jacobs. Anth. Proleg. 35. Wessel. Obs. 46.’*
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Schæf. Mss. * Στηλομβλὴς, Greg. Naz. Carm. 13, 8. τέττιγες, dubia signif.] “ Σταλουργὸς τάφος affertur ex “ Epigr. pro Sepulcro in quo extructa erat columna.” [Anal. 2, 31. “ Στηλουργὸς, * Στηλοῦχος, Jacobs. Anth. 8, 84.” Schæf. Mss.] Ἄστηλος, ò, ἡ, Stelen s. Cippum non habens, Cui stele s. cippus erectus et positus non est. [“ Theodorid. 18.” Wakef. Mss.
*	Μεσόστηλον, Gl. Intercolumnium, cf. Μεσοστύλιου.
*	Μεταστὴλιον, τὸ, Dio Cass. 782.]
Στηλόω, Stelen s. Cippum erigo, Erigo et stabilio \ìi cippum, Statuo et pono, Thren. Jerem. 3,(12.) Ἐστήλωσέ με ὡς σκοπὸν ἐς βέλος, Posuit me quasi signum, ad quod sagittae mittuntur: 2 Reg. 18,(17·) Εστήλωσεν ἐπ’ αὐτὸν σωρόν λίθων, Posuit super eum acervum lapidum. Metaph. vero στηλοϋν est Affigere se alicui rei, Ita alicui rei dedere se et quasi juxta eam statuere, ut ab ea non discedas, perinde ac stele alicubi constituta, firma et immota in loco suo manet, μένουσα ἔμπεδος et ἀτρέμας ἑστηκυῖα, ut Hom. de ea paulo ante dixit. Greg. in Epitaph. Patris, Τίς μᾶλλον ψαλμῳδίαις ἑαυτὸν ἐστήλωσε, Dedidit, Bud. Idem, Ἑστηλωμένος, ἵν’ οὓτως εἴπω, Θεῷ, Deditus, Affixus, Fixus et hærens Deo in modum cippi firmus et constans, de Basilio resistente tyranni violentia?, Ἀκλινὴς καί το στόμα καὶ τὴν ὄψιν, ἐστηλω-μένος, ἵῳ* οὕτως εἴπω, τῷ Θεῷ καὶ τῷ βήμαπ. Στηλοῦ-σθαι neutraliter etiam capitur, pro Immotus sto instar cippi, luterdum etiam simpliciter pro Sto: 1 Reg. 17. Ἐστηλωμένοι παρὰ τὴν θύραν, Immoti et cipporum in-starad januam stantes, etiam simpliciter Stantes: unde et ἐστήλωτο, εἱστήκει, Hes. [Anal. 2, 233. Schleusn. Lex. V. T. * Στήλωμα, Columna, 2 Satn. 18, 18.sec. Alex. Theod. Es. 6, 13. Aqu. Jud. 9, 6. *Στήλωσις, Statio, Erectio columnae, etiam Columna ipsa, Aqu. Es. 6, 13.] Ἀναστηλόω, Erigo super cippum, Statuo super cippum, Plut. Εἰκόνα χαλκῆν ἀναστηλὠ-σας, i. e. Statuens super cippo, Bud. [Lycophr. 882. “ Jo. Monachus Hist. Barlaami in Cod. Reg. p. 32.
*	Ἀναστήλωσις, Const. Porpbyrog. 88.” Boiss. Mss. " Codin. 3, 10. 17- Hephæst. Ptolem.” Kall. Mss. Phot. Bibi. 244. * “ Ἐνστηλόω, Cippum erigo, etiam Erigo, Statuo, Pono, i. q. simplex στηλόω, 2 Sam. 8,
14.	ἐνστηλωμένους sec. Corapl. ubi sine dubio leg. έστηλωμένους.” Schleusn. Lex. V. T. * Ἐπιστηλόω, Anal. 1, 244. * Καταστηλόω, Polyb. 34, 12, 3. Strabo 7. p. 497·]
Στηλίτης, In stelen s. cippum inscriptus: ἑστηλο-κοπημένος. Accipitur plerumque in malam partem, et de lis dicitur, qui ob crimina aliqua sua in cippo infamiae causa proscribebantur. Dem. (122.) Ἐκόλα-Zov δ’ οὕτω καὶ έτιμωροΰντο, ovs ἄν αἴσθοιντο δωροδο-κουντας, ὥστε καὶ στ. ποιεῖν, Ita ut stelis s. cippis eorum nomina inscriberent, ὥστε καὶ στηλεῦσαι τὰ ονόματα αὐτῶν, s. στήλῃ ἐγγράψαι, J. Poli. Apud Ari-stot. Rhet. 2. Οἷον Λεωδάμας ἀπολογούμενος, ἔλεγε, κατηγορήσαντος Θρασυβούλου ότι ἦν στ. γεγονὼς ἐν τῇ ἁκροπόλει* ἀλλ’ ἐκκόψαι ἐπὶ τὢν τριάκοντα ούκ ἐνδέχε-σθαι ἔφη* μάλλον γαρ αν πιστεύειν αὐτῷ τού* τριάκοντα, εγγεγραμμένης τῆς ἔχθρας πρὸς τὸν δῆμον : quibusdam στηλίτης ἐν τῇ άκροπόλει γεγονὼ» est i. q. Dem. γε-γραμμένος ἐν άκροττόλει, Ærarius factus, Relatus inter ærarios, in Cærites tabulas, ὄφλων τῷ δημοσίῳ καὶ κα-τάδικος: sicque interpr. Quemadmodum Leodamas dixit se defendens, cum eum Thrasybulus accusaret, quod in columna ærariorum inscriptus esset in arce, Sed eximi, inquit, tyrannorum tempore non conducebat, quod plus fidei sibi triginta tyranni haberent cognito ac perspecto ejus in populum odio. Alii tamen generaliter accipiunt, ac aliter interpr. hoc modo, Ut Leodamas in sua defensione dixit: cum enim Thrasybulus eum accusaret ac diceret, ejus nomen tanquam infamis et hostis in columna, quæ in arce erat, olim incisum fuisse, sed ab eo, cum triginta tyranni potirentur rerum, fuisse abrasum : respondit, illud non esse verisimile. Nam mihi, inquit, triginta tyranni magis credidissent, si, quas cum populo gessissem inimicitias, in columna scriptas vidissent. Στηλίτης a Bud. exp. Proscriptus in cippo in arce. Atticum autem esse Hes. tradit, exp. ὁ ἐπ’ αιτίαν τινά ἐ στηλογ μαθημένος, [“ Lucian. 3, 39• Wes-eel. ad Diod. S. 1, 54. Jacobs. Auim. 257• •Στηλῖτις
Exerc. 1, 215. * Στηλῆτις, Antip. Sid. 87• (σταλάτιδι πέτρᾳ, Anal. 2, 30.)” Schæfi Mss.]
Στηλιτεύω, In cippo inscribo, i. q. στηλοκοπέω, στη-λογραφέω, J. Poli, ἐστηλίτευσαν, i. q. ἐν στήλῃ ἐνέ-γραψαν. Bud. citate quodam Auctore, Τὰ ονόματα αυτών ἐστηλιτεύθησαν, καὶ τῷ κτείναντι κατ' iívbpa ἐκηρύχθη τάλαντον, Nomina eorum in cippis proscripta fuerunt. Metaph. plerumque capitur, pro Me-moriæ prodo et innotescere facio omnibus vehit in columna et cippo inscriptum, ita ut a quovis prætere-unte cognoscatur : δημοσιεύω, φανερόω, Suid. metaph. esse dicens a stelis, quæ publice proponebantur. Greg. de Maximino Cæsare, Οὗ τὰ σύμβολα τῆς ἐπὶ τούτῳ πληγῆς αἱ εικόνες ψέρουσιν ἔπ δημοσίᾳ προκεί-μεναι, καὶ στηλιτεύουσαι την λώβην του σώματος, Notam facientes et vellit inscriptam cippo omnibus testantes. Idem in Or. de Cypr. Μακρῷ λόγῳ στη-λιτεύων τὴν πρότερον εαυτού κακίαν, Longa oratione pravitatem suam, veluti cippo erecto inscriptam, omnibus notam faciens et divulgans. Hist. Eccles. 4. Τὴν Ἀρειανὴν σοφωτάτῳ λόγῳ στηλιτεύοντες «ἵρεσιν, Arianæ hæresis impietatem oratione accuratissima, omnium oculis, quasi cippo inscriptam, exponentes. Synes. Ep. 58. Τῶν πρώην ἐστηλιτευμένων βαρύτερα, Graviora iis, quæ uon ita pridem promulgata fuerant. Et in bonam partem ap. Greg. de Paralytico, Ἥιρθης ἀπὸ του κραββάτου, μᾶλλον δὲ ᾔρακ τὸν κράβ-βατον, καὶ ἐστηλίτευσας τὴν ευεργεσίαν, Pervulgasti, ac ut iunotesceret omnibus, quasi cippo inscriptum, fecisti. Idem in Enc. Maccab. Ἑπτὰ τροτταίοις σε στηλιτευσοντας, Septem trophæis te notaturos. Et in pass. ap. Philon. V. M. 3. Ἢς τὸ ενχάριστον ἀθανα-τίΖεται καὶ ἀνάγραπτον στηλιτεύεται παρὰ τῷ Θεῷ, Et ap. Deum in tabulas refertur. In quibus 11. in bonam partem accipitur- Frequentius tamen in malam partem. Greg. Ξένῳ μὲν θανάτῳ τὴν πονηριάν, ξένῃ δὲ ὕβρει τὸν θάνατον στηλιτεύσαντες, Insueto genere injurias infamantes et famosam facientes, Bud. Idem de serpente a Mose excitato loquens, quem vult esse typum dæmonis, Ἄπνους, νεκρός, άκίνητος, ἀνε-νέργητος, και ei το σχήμα σὠΖεις ὄφεως, ἐν ὕψει στηλι-τευόμενος, Omnium oculis expositus et infamia affectus, ut Bud. interpr. [Jambl. V. P. 492. “Jacobs. Anim.257· Wakef. S.Cr.4,206. ad Cornei. Nep.392. Wessel. ad Diod. S. 1, 54.” Schæf. Mss. Plut. 7, 395. * Στηλίτευμα, Chrys. Hom. in Ps. p. 6. Coteler.] Στηλίτευσις, ἡ, Inscriptio in cippum s. stelam, Invectiva, qua aliquem velutin cippo notamus, ejus scelera omnibus proponentes. Στηλιτεντικὸς, ut λόγος, Oratio infamatrix, Bud. Aliis Invectiva. Cui, velut cippo, alicujus facinora et fiagitia inscribimus, ac omnium oculis exponimus : metaph. suinta a stelis, in quibus sceleratorum nomina proscribebantur. E-jusmodi Oratt. duæ extant Gregorii contra Julianum Apostatam. [“ Jacobs. Anim. 257. Bibi. Crit. 3, 2. p. 97·” Schæf. Mss. * “ Ἀναστηλιτεύω, Euseb. H. E. 9, 7·'’ Kall. Mss.] Καταστηλιτεύω, In stela noto, proscribo, in cippo, i. fere q. simplex στηλιτεύω, nisi quod præp. aliquid significationi addit, Lucian. (3, 287·) Τὰ ἐπὶ τῶν τοίχων γεγραμμένα ἐν τῷ Κερα-μεικῷ ἀνάγνωθι, οπού κατεστηλίτευται υμών τα ονόματα. J. Poli, κατεστηλιτευμένος, i. q. έστηλοκοπημένος.
Στηλὶς, κτ Στηλίδιον, Parva stela s. cippus, Columella. Στηλίδια, Hesychio Limites, Termini, oí τεθειμένοι όροι. [Στηλὶς, J. Poli. 1, 90. “ Coray Theophr. 283. Στηλίδιον, ibid. Tliom. M. 559·’' Schæf. Mss.]
“ Στολίζομαι, Hes. exp. ἐπὶ της στήλης τρόπον ἕστη-“ κα. Videtur autem deesse gen. post επί: ut di-“ catur ἕστηκα τρόπον στήλης, non autem jungatur “ στήλης cum ἐπί.”
1T Στύλος, ò, Columna, i. q. κίων, J. Poli.: videtur autem proprie esse Columna, quæ in ædificiis ct machinis statuitur, ad ea fulcienda et sustinenda: *at στῆλαι plerumque in locis publicis, inscriptionum maxime gratia: licet ap. Hom. quoque pro Lapidibus, in quibus fundamentum ædificii innititur, secundum quosdam accipiantur. Apoc. 3, (12.) Ποιήσω αὐτὸν στύλον ἐν τῷ ναῷ : 10. (1.) Οἱ πόδες αυτόν ὡς στύλοι, (I Tini. 3, 15.) Στύλος καὶ ἑδραίωμα τῆς άληθείας, ubi metaph. usurpatur, sicut et a Cbrvs.,
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cum Petrum et Paulum vocat τούς στύλους τῆς ἐκκλη- A σίας, Ecclesiæ columnas : qualis metaph. est in hoc celebri senario, Στύλοι γαρ οἴκων εἰσὶ παῖδες ἄρσενες. Exemplum autem propriæ signif. habes in Περίστυλος infra. ǁ Pertica, VV. LL. Ejusd. autem cum στήλη esse originis, testantur Gramm. || Pro Graphio etiam accipi quo in tabulis cereis exarabant, apparet e στυλοειδὴς, quod Galeno i. est q. γραφιοει-δής. Apud Vitruv. autem In cochlea aquaria styli ferrei sunt, qui tignis utrimque positis infiguutur ad eam suspendendam, s. a columnæ s. a graphii similitudine ita dicti. [“ Epigr. adesp. 19‘2. Toup. ad Longiii. 364. Heringa Obs. 213. ad Charit. 245.” Schæf. Mss. Eur. Iph. T. 50. Polyb. 1, 22, 4. Strabo 14. p. 572. Paus. 5, 20.]
Στυλοβάτης, ὁ, Columnæ basis, s. pes. At J. Poli, strictius accipit, et στυλοβάτην esse vult Columnæ Doricæ basin, σπείραν autem louicæ. Gr. vocab. Vitruv. retinet: 3, 3. Extrudis autem fundamentis, ud libramentum stylobatæ sunt collocandi: supra stylobatas columnæ disponeudæ. Et 4, 7- Insuper i stylobate columnæ constituantur tam aitæ, quauta ab extremis stylobatarum parietibus est diametros. Ex Eod. tria praecipue stylobatarum genera tradunt VV. LL. Tuscanum, Doricum, Ionicum; ideoque J. Poli, indiligentiæ arguunt, qui, ut supra dictum est, στυλοβάτην Doricæ tantum columnæ basin esse tradit. Varro quoque h. v. utitur. Στυλοειδὴς, Columnæ formam habens. Στ. dicitur Processus ossis petrosi ab inferiori ejus sede exoriens, solidus, tenuis, et oblongus instar styli, s. graphii vel acus : unde Gal. γραφιοειδῆ et βέλο-νοειδῆ eum se appellare scribit libro de Ossibus. Hæ στηλοειδεῖς per η vocantur ap. Ruf. Eph., itidem λε-πταὶ καί ὑπομήκεις καὶ κάτω πρὸς τὸ φαρύγγεθρον νεύ-ουσαι: quas ab Euderuo assimilari τοῖς τῶν ἀλεκτρυό-νων πλήκτροιε annotat. Dicitur vero hoc nomine et ἀπόφυσις, Processus, cubiti, qui in eo, ut inquit Gal., ἐκ περιττοῦ innascitur: ille carpo per διάρθρωσιν inarticulatur, ejusque opus est, motus carpi obliquos dirigere, et firmare tum ligamentis, tum etiam occursu ossis carpi ipsum parva cavitate excipientis : alio-qui lubrica et errabunda et parum firma fieret hæc motio, si soli radii cavitati, quamquam σκαφοειδεῖ, committeretur. Dicitur autem interdum στηλοειδὴς per η, quod columnam repraesentat. Gorr. [* Στυ-λοπινάκιον, Visconti Iscr. Triop. 102. Jacobs. Exerc. 2, 142.” Schæf. Mss.]
“ Ἅστυλος, i. q. ἄστηλος s. ἀκίων, Columnas non “ habens : ut Amphidromion astylon ap. Plin. 34,
“ 8. Ἀστυλὸν autem ab Hes. esse dicitur τὸ τραχύ “ ἱμάτιον καὶ φαῦλον * μηλίτιον καὶ ἀναιδές.” [Anal.
1, 237-]
Ἁραιόστυλος, ὁ, ἡ, Raras columnas habens, Vitruv. .9, 2. de quinque ædium speciebus, Rarius quam oportet inter se diductis (columnis ædes,) ἀ. Cui opp. πυκνόστυλος infra. “ Αὐτόστυλον, Hesychio “ * αὐτοσκεύαστον. Ad verbum, Per se et suapte “ natura columnis fultus.” Δεκάστυλος, Decem columnas habens, Vitruv. 3, 1. Διάστυλος, Qui amplius patentibus columnis est, Vitruv. 3, 2. Et paulo post, Diastyli autem (ædis) hæc erit compositio, cum trium columuarum crassitudinem intercolumnio interponere possumus. [* Διαστύλιον, Intercolumnium, Mathem. Vett. 109·] Ἑξάστυλος, Sex columnas habens, Vitruv. 3, 1. Εὕστυλος, Cujus columnæ justis intervallis distributae sunt, ideoque columnarum specie decorus, Vitruv. 3, 2. Eustylos (ædes, in qua columnæ sunt,) intervallorum justa distributione. Quomodo autem ea facienda sit, ut figurationis aspectum venustum habeat, unde εὕστυλος dicitur, aliquanto post explicat. * Μεσοστύλιον, Gl. Intercolumnium : * Μεσαστύλιον, Lobeck. Phryn. 195. “ In Od. T. 36. μεσόδμαι ab Aristarcho exp. τὰ * μεσά-στυλα.” Sclin. Lex. * Μεταστύλιον, Dio Cass. 1140, 72.] Ὀκτάστυλος, Octo columnas habens, Vitruv. 3,
1.	ΓΙερίστυλος, Circumcirca columnatus, Columnis in ambitu cinctus: αὐλὴ, σύριγξ, ap. Athen. (196.) 'Τούτων δ’ ἐκτὸς περίστυλοί ἐπεποίητο σύριγξ, ταῖς τρισὶ τλευραῖς, καμαρωτήν ἔχουσα στέγην. Et π. δόμοι ap.
Eur. (Andr. 1099-) Quæ per ambitum foris habent
pilas, VV. LL. Apud Ezech. autem 42, (3.) Ai *' [τὰ περίστνλα] τῆς αὐλῆς, substantive, pro οι στυλό1 οἱ περὶ την αὐλὴν, Columnæ aulam ambientes. [“ Diod. S. 1, 58. Jacobs. Anim. 224.” Schæf. Mss.] Ατ Περίστυλον, Locus columnis cinctus, Vitruv. 6,
9.	de Gr. ædificiorum dispositione, et nominibus ab Italicis usibus discrepantibus, Locus inter duas januas, Græce θυρωρείου appellatur : deinde est introitus in peristylon : id peristylum in tribus partibus habet porticus. Et paulo post, Id autem peristylum, quod unam altiorem habet porticum, Rhodiacum appellatus. Athen. (205.) in descriptione navis Philopatoris, 'H δὲ διάθεσις τού μὲν καταγείου, περί· στύλῳ παραπλήσιος, Ezech. 42, (5.) Ἐάείχετο τὸ π. ἔξωθεν τοῖς στύλοις τοῖς κατωτέοοις, [al. ἑ. τὸ π. ἐξ αὐ-τοϋ, ἐκ τοῦ ὑποκάτωθεν π. “ Heyn. Hom. 8, 8. Mœr. 295. et IL, Diod. S. 2, 278.” Schæf. Mss.] Περιστύ-λιον, Idem, Vitruv. 1. c., Domus ampliores, habentes latiora p., in quibus pares sunt quatuor porticus altitudinibus, aut una, quæ ad meridiem spectat, ex-I Celsioribus columnis constituitur. Paulo post, Habent hæ domus vestibula egregia, et januas proprias cum dignitate, porticusque peristyliorum albariis et tectoriis et ex intestino opere lacuuariis ornatas. Item, Hæc autem p. Andronitides dicuntur. Et sub finem, Inter hæc p. et hospitalia, itinera sunt, quæ Mesaulæ dicuntur- Et 1, 1. de æde hypaethro, Interiore parte columnas (habet) in altitudine duplices, remotas a parietibus, ad circuitionem, ut porticus, peristyliorum. Πολύστυλος, Multas habens columnas, Plut. Pericle (13.) Τὸ ἃ’ ὡδεῖον, τᾗ μὲν ἐντὸς διαθέσει, πολύεδρον καὶ π. [Strabo 15. ρ. 1017, 17• P- 1159·] Πρόστυλος, Ab anteriore parte columnas habens,Vitruv. 3, 1. Prostylos (ædes) omnia habet, quemadmodum in antis, columnas autem contra antas angulares, duas, supraque epistylia. Idem in præf. 1. 7- Philon ante templum in froute columnis constitutis, prostylon fecit: ubi substantive accipi videtur, ut περί· στυλον, pro Loco columnas in fronte constitutas habente. Ατ Άμψιπρόστυλοε omnia habet ea, quæ C prostylos, prætereaque habet in postico ad eund. modum columnas et fastigium, Vitruv. ibid. Πυκνόστυλος, Qui est crebris columnis, Vitruv. 3, 2. initio. Et paulo post, Pycnostylos est cujus intercolumnio unius et dimidiatæ columnæ crassitudo interponi potest. Quæ opp. τῇ άραιοστύλφ. Σύστυλος, Qui columnis est paulo remissioribus, Vitruv. 1. c. Ibid. Systylos est, in qua duarum columnarum crassitudo in intercolumnio poterit collocari, et spirarum plinthides æque magnæ sint eo spatio, quod fuerit inter duas plinthidas. Τετράστυλος, Quatuor *olu-mnas habens, Vitruv. [* “ Τρίστυλος, Jo. Climac. p.~6.” Boiss. Mss. * Ὑπόστνλος, Philo de 7 Mirae, μ. 5.]
Έκιστΰλιον, Trabs, Lapis, qui supra columnas ponitur. Epistylium Vitruv. appellat servata voce Gr.: 3, 2. Iu aræostylis autem (ædibus) nec lapideis nec marmoreis epistyliis uti datur, sed imponendæ dc materia trabes perpetuæ. Ubi vides epistylion et trabem, quæ columnæ imponitur, idem esse, sed materia tantum differre. Et 5, 1. de foro Graecorum, Crebrisque columnis, et lapideis aut marmoreis epistyliis, adornant : 6, 4. In Ægyptiis autem (œcis) supra columnas epistylia, et ab epistyliis ad parietes, qui sunt circa, imponenda est contignatio ; deinde supra epistylium ad perpendiculum inferiorum columuarum, imponendæ sunt minores quarta parte columnæ. Plut. Pericle (13.) de Corœbo, qui Eleusine templum extruere cœpit, Καὶ τοὺκ ἐπ ἐδἁ-φους κίοναs εθηκεν οὗτος, καὶ τοῖς ἐπιστυλίοις ἐπὲΖενξε, et epistyliis junxit. Athen. (196.) Κίονες διεστάθησαν ξύλινοι’—ἐφ’ ὧν επιστύλιου καθηρμόσθη τετράγωνον, ὑπερεῖδον την σύμπασαν τοῦ συμποσίου στέγην: (205.) de œco bacchico in navi Philopatoris, Επίχρυσου ἔχων τὸ γείσου, ἕως τοῦ περιτρέχοντας ἐ. Notandum tamen Vitruv. επιστύλια servata voce Gr. vocare Id quod e lapide aut marmore fabricatum columnæ imponitur: cura vero e ligno est, vocare trabes: id quod parlim e superius cc. ejus verbis patet, par-tim ex his quæ nunc addo. Hagetor Byzantius in descriptione testudinis, ἘπιΖεύγνυνται ἐπ’ αυτών
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(τῶν κιόνων) ἐπιστύλια κύκλῳ : aliquanto post, Ἕχει Α δὲ καὶ μέσην στέγην ἐπὶ τῶν ἐ. ἀναπαυομένην, ὅπως ἡ βελοσταγία ἐπ' αὐτῆς εἴη, i. e. interpr. Vitruv. 10,21‘. Supra eos (postes) trabes circumclusae continebant totam compactionem. Et aliquanto post, Habuerät autem mediam contrabulationem supra trabiculas ubi scorpiones et catapultæ collocabantur. Pro βελοσταγία autem videtur leg. * βελοστασία. Sunt qui ἐπιστύλια putent esse Capitula s. Capitella columnarum ; sed exemplum hujus signif. non afferunt. [“ Ad Charit. 626. Fac. ad Paus. 3, 211.” Schæf. Mss.]
[* “ Στυλόω, Columnam erigo, Thren. 3, 12.” Schleusn. Lex.V.T. “Jacobs. Anth.7,119. *Στύλωμα, ad Diod. S. 2, 309· * Στυλωτὸς, Heyn. Hom. 5,633. 731. 8, 8.” Schæf. Mss.] Διαστυλόω, Columnis fulcio, Bud. e Polyb. 5, (4, 8.) p* 84. Ὁμοῦ πᾶν τὸ διε-στυλωμένον κατέβαλε τείχος, citans ex (5, 100, 4.) p. 104. Δύο πλέθρα τον τείχους ύπώρυξαν καὶ διεστύ-λωσαν. [“Ad Diod. S. 2, 309- 421.” Schæf. Mss.
* Ὑποστυλόω, Mathem. Vett. p. 22. * Υποστύλωμα, i 108. var. lect. * Ύποσ-η'ιλωμα.]
Στυλίτης, Supra columnam locatus, ὁ ἐπὶ κίονος ἰστάμενος, Suid. [Etyrn. Μ.] Στυλὶς, ἡ, Columella. Est etiam Pars navis ἡμιολίας, Hes., Plut. Pomp. (24.) de luxu piratarum loquens, Στ. χρυσαῖς, καὶ περιπε-τάσμασιν ἁλουργοῖς, καὶ πλάταις ὑπαργύροις. Sic dicitur etiam illud, quod nares, s. nasi foramina, instar muri dispescit: alio nomine κίων et ^ιά^ραγμα appellatum. J. Poli. [“Ad Charit. 245.” Schæfi Mss.] Στυλίσκος, Columella. [Strabo 3. p. 249·]
[* Στύλαξ, Catena ferrea, Plato Pollucis 10, 167. Cf. Σκύλαξ.]	*·
ΣΤΗΡΙΖΩ, Statuo firmiter, Figo ; nam plus est quam ἵστημι, a quo derivatur. Hesiod. Θ. (498.) de saxo quodam, Τὸν μὲν Ζεὺς στήριξε καταχθονυς evpvobe^s Πυθοῖ ἐν ἠγαθέῃ, γυάλοις ὑπὸ Παρνησσοῖο, Σῆμ’ ἔμεν ἐξσπίσω, Quod Jupiter statuerat et fixerat in terra. Apud Lucam autem 16, (26.) Μεταξὺ ἡμῶν καὶ υμών χάσμα μέγα εστήρικται, redditur simpliciter, Hiatus ingens constitutus est. || Stabilio, Firmo, < Fulcio. In qua signif. metaph. etiam capitur, ut Lat. Stabilio, Confirmo. Lucæ 22, (32.) Στήριξον τοὺς αδελφούς. 2 Thess. 2, (17•) Στηρίξαι ἡμᾶς ἐν παντὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ ἀγαθῷ. Interdum i. q. πιστόω, Fidem facio, Confirmo quod dubium est. Et στηρίζομαι, Stabilior, Firmor, Nitor aliqua re ceu stabilimento et fulcro. II. Π.(110.) de Ajace, qui a Trojanis impetebatur, οὐδέ πη εἷχεν ἉμπνεῦσαΓ πάντη δὲ κακόν κακῷ έστήρικτο. Hesiod. Ἀ. (218.) Θαῦμα μέγα φράσσασθ'· ἐπεὶ οὐδαμῆ έστήρικτο : dc Perseo, de quo dicit, Ovr’ ἄρ’ ἐπιψαύων σάκεος ποσὶν, οὐθ’ ἑκὰς αὐτοῦ. Et (Θ. 779«) Κίοσιν—έστίφικται. Aristot. de Mundo, Τῶν σελάων ἃ μὲν άκοντίζεται, ἃ δὲ στηρίζεται, Per cœlum aut jaculari specie transmeans, aut uno loco fixus, Bud. Et metaph. 2 Petri 1, (12.)Ἑστηριγμέ-νους ἐν τῇ παρονστ/ αληθείς, Stabilitos et confirmatos. II Neutr. etiam capitur pro Sto, Consisto, Firmo pedem, Sisto gradum, Od. (M. 433.) οὐδέ πη εἷχον Οὕτε στηρίζαι ποσὶν ἔμπεδον οὔτ’ ἐπιβῆναι. In qua signif. ap. Mathematicos quoque usurpatur teste 1 Plut. (fi, 284.) qui τοὺς πλανήτας στηρίΖειν λέγουσι παυσαμένους [—ης] τῆς εἰς τοὕμπροσθεν αὐτὢρ πορείας.
II Morbus quoque in partem aliquam corporis στηρί-Zeiv dicitur pro In eam incumbere ac ea ceu fulcimento niti, Thuc. 2, (49•) Καὶ ὁπότε ἐς την Kapbíav στηρίξαι, ἀνέστρεφέ τε αυτήν, Cum in cor incubuerat. Sic ap. Diosc. 6, 1. Διὰ τὸ ὑπὸ Τῆς γενομένης θερμα-σίας κατέχεσθαι τὸ δοθὲν, στήριζαν ἐπὶ τοὺς τόπους ἅνταε κυρίους : idem ἐπισκὴπτειν dicitur. [“ Ad Charit. 726. Wakef. Tracli. 1089- Phil. 1091. Huschk. Anal. 296. Jacobs. Anfh. 8, 36l. Matth. Anecd. 1, 42. Heyn. Hom. 4, 637. Musgr. ad Bacch. (972.) p. 517. Valck. Hipp. (1220.) p. 292. ad 11. Φ. 241. Ilgen. ad Hvmn. 358.” Schæf. Mss. II. Δ. 443. Λ. 28. * Στηρικτἔον, J. Poli. p. 129·] Στήριγμα, Fulcimentum, Stabilimentum, Id, quo res aliqua stabilitur et firmatur, et ci^i innititur, Plut. (S, 574.) de hedera, Περίπλοκης δεῖται καὶ στ., αὐτὸς ἑαυτὸν ἀνέ-χειν καὶ ποδηγεῖν ἁδυνατών. Joseph. de Captivit.
Ὑποκαέντων δὲ τῶν στ., ὁ μὲν πύργος ἐξαίφνης κατα-σείεται, Adustis fulcimentis. Firmamina, Ovid. Ab Hippocr. quoque ἐν τῷ κατ’ Ἰητρεῖον, στ. dicitur Parti ægræ adhibitum firmamentum, quod injecta quidem fascia fit, sed sine vinculo. Convenit partibus illis, quarum motus necessarius est, a quo cessatio non est in nobis, eoque differ! ab έρεισμα, Gal., teste Gorr. Στήριγμα et υποστάτην Græcis i. esse q. Lat. Furcam, testatur Plut. Coriol., ut in Υποστάτης supra annotatum est. Infra στήριγγα vocat. At Lys., si J. Polluci credimus, στ. vocavit etiam Temonem currus, τὸν ῥυμὸν τοῦ ἅρματος, h. e. τὸ τῆς ἁμάξης ἀνέχον ξύλον, ὅταν ἅΖευκτος ᾖ : Plutarcho autem est τὸ ἀνέχον τὴν ἁμάξην ξύλον, S. ὅ ταῖς ἁμάξαις ὑφι-στᾶσι, Furca, quæ curribus, s. curruum temonibus, subjicitur et quæ eos sustinet. [“ Greg. Naz. Ep. 227.” Strong. Mss. “ Ad Charit. 773. ad Dionys.
H.	3, 1479. ad Diod. S. 2, 309- *Στηριγία, ibid.” Schæf. Mss.] Στηριγμὸς, Actio ipsa stabiliendi et firmandi, i. q. ἑδρασμὸς, Suid. ǁ Stabilitas, 2 Petri 3, (17·) Φυλάσσεσθε ἵνα μὴ τᾔ τῶν ἀθέσμων πλάνῃ συναπαχθέντες ἐκπέσητε τοῦ ìbíov στ., Excidatis a propria stabilitate. In VV. LL. interpr Statura fixum. Qua signif. ap. Mathematicos στηριγμοὶ stellarum, quasi insistentiæ, cum neque progredi neque recedere videntur- Cam. [Plut. 6, 284. “ Matth. Anecd. 1, 42. ad Diod. S. 1, 92.” Schæf. Mss.
. “Schol. Arat.203.” Wakef. Mss. •“Στήριξις, Brunck. Aristoph. 3, 211.” Schæf. Mss.] Στήριγξ, Fulcrum, i. q. στήριγμα. Metaph. autem Xen. Tibias equi vocavit στήριγγας, Ἱππ. (1, 5.) Τῶν γεμὴν κνημών τα οστά, παχέα χρὴ είναι, ταῦτα γαρ ἐσπ στήριγγες τοῦ σώματος, Stabilimentum corporis, Cam. Cujus 1. J. Poli, quoque meminit, ap. quem sunt qui στέ/ριγγας vocent τὰ εκατέρωθεν τοῦ μείΖονος ὀστοῦ, ὅ τὴν κνήμην φέρει, κερκὶς καλούμενον, μικρά οστάρια, quæ et πε-ρόναι dicuntur et πὰρακερκίδες, ut ibid. annotatur: quos processus Cam. quasi Fulcra nominari tradit. Στήριγγα ap. Græcos i. esse q. Furcam, testatur Plut. (7, 133.) Τὸ δὲ ξύλον (διπλοῦν, ὅ ταῖς ἁμάξαις ὑφιστᾶ-
3 σιν,) ἡμεῖε μὲν στήριγγα, Ἑωμαῖοι δὲ φούρκαν ονομά-Ζουσι. Mendose tamen ibi στήρητα scribitur. Interpres vero ita legit, eaque lectio rationi cpnsentanea est: nisi quis malit στήριγμα legere h. in 1., sicut ap. Eund. in Coriol.: *ut in Ὑποστάτης videre potes. [“Ad Diod. S. 2, 309.” Schæf. Mss.] “ Στήριξ, ἡ, “ Furca, VV. LL. e Plut.” Βαθι/στήριγξ, Fulcimentum profundum habens, Profunde defixus, Epigr. λᾶα βα-θυστήριγγα, [Philippus 74. leg. βαθύ στήριγμα. * Στη-ρικτὴς, Schol. Ορρ. Ἁ. 373.] Αστήρικτος, ο, ἡ, Qui stabilitus et firmatus non est, i. q. άνερμψιστος, 2Petri 3, (16.) de Iis, quæ in epistolis Pauliuis difficilia sunt, Ἅ οἱ ἀμαθεῖς καὶ ἀ. στρεβλοῦσιν, Indocti pa-^ rumque stabiles, s. potius, In religione Christiana nondum stabiliti et firmati. Citatur etiam e Nonno [Jo. 59, 7·]
[* “ ’Αναστηρίζω, Nonn. D. 46, 972. Apollin. Me-taphr. Ps. 67. p. 82.” *Kall. Mss. Anal. 3, 288.] Αντιστηρίζω, Contra fulcio, Protego quasi fulciendo, Fulcimentum adv. aliquid praebeo et firmamentum. Citatur ex LXX., ut Ps. (36, 24.) Αντιστηρίζει χεΐρα αυτόν. Suid. αντιστηρίζει exp. αντιλαμβάνεται. Alicubi a Gaza vertitur Renitor. [Hipjiocr. 458. 513.]
* Αντιστήριγμα, Fulcimentum, Firmamentum adv. quidpiam ut adversus calamitates, hostes. Exp. etiam Protectio : Ps. 17, (18.) Ἐγένετο Κύριος ἀντιστ. μοΰ. [Hippocr. 785. 793- * “ Ἀνπστηριγμὸς, Dionys. Η. 5, 99 ” Schæf. Mss.] ἈποστηρίΖω, Inniti facio, Fulcio, Sustento, ἀπερείδω. Sicut et pass. ἀποστηρί-Ζομαι et άπερεώομαι in ead. signif. ponuntur: sc. pro Fulcior, Innitor. Aristot. Probi. Ἐν δὲ τοῖς κατάντεσι, bià το ύποφέρεσθαι, τοῖς σκέλεσι τους μηρούς άποστηρι-Ζόμενοι, πονοϋμεν αυτούς. Vide aliud exemplum in ’Επιστηρίζομαι. Άποστηρίζομαι act. etiam signif. dicitur pro ἀποστηρίΖω, sicut άπερε&ομαι pro ἀπερείδω. Themist. de Anima 1. Οὐδὲν γαρ τοψων όΐατέ έστι ποιεῖν ἡ ψυχὴ, μὴ τὸ σώμα έφελκομένη* εις ο καὶ τὰς ένεργείας εαυτών έμφανώς άποστηρίζεται. [I. q. ἁποσκήπτω, Hippocr. 99• “ Med.,Me loco, Aristot. Η.
A.	214.” Wakef. Mss.] Ἀποστήριγμα, Sustentaculum,
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Fulcimen, Fultura, Res, quæ aliquid fulcit, cui aliquid innititur. [Hippocr. 749.1. q. ἀπόσκημμα, 248.] At Ἀποστήριξις, Sustentatio, Innixus, [I. q. ἀπόσκηψις, Hippocr. 515. *ἙναποστηρίΖω, 397·] ΔιαστηρίΖω, Stabilio, Fulcio, Firmo. [Hippocr. Epist. p. 1280. Atial. 2,214. •ἙνστηρίΖω, Gl. Insisto, Apoll.Ilh.4, 1518.] ἘπιστηρίΖω, Denuo stabilio, Insuper confirmo, Stabilio et firmo super. At pass. Έπιστηρίέομαι, Fulcio et firmo me super, i. e. Innitor, Incumbo, Bud. in Aristot. Probi. Ὁ νέων ἀεὶ έπιστηριζόμενος ἐν τῷ ὕδαπ νεῖ* ἐν δὲ τῷ σωματωδεστέρῳ μάλλον άποστηρί-Ζεσθαι δυνάμεθα, ubi synonyma sunt άποστηρίζομαι, επιστηρίζομαι. Εχ 2 Reg. (1, 6.) Έ^ιστήρικτο ἐπὶ τὸ δόρυ, incubuit super hastam. Et Cantic. 8, (5.) Ἑπι-στηρι£ομένη ἐπὶ τὸν ἀδελφιδὸν αὑτῆς, Super fratrem suum innixa. [“ Opp. K. 4, 254.” Wakef. Mss.
*	Ἐπιστήριγμα, Gl. Columen, 2 Reg. 22, 19·] “ Ka-
“ ταστηρίΖω, Incumbo : ut κατασκηπτω. Hippocr. “ περὶ Παθῶν, Πάσχει δὲ ταῦτα ὑπὸ χολῆς, ὅπαν εἰς “ τὰς φλέβας καὶ τὰ άρθρα καταστηρίζρ.” [“ Ad Cha-rit. 741.” Schæf. Mss. Job. 20, 7· * Καταστηριγμὸς, Suid. vv. "Ιππαρχος, 'Ερατοσθένης, male pro Κατα-στερισμός. * ΈγκαταστηρίΖω, Just. Mart. Epist. ad Diogn. 498.	* ΠεριστηρίΖω, Hippocr. 509, 15.
*	“ Περιστηριγμὸς, Dionys. H. de Str. Or. 16. de Adm. Vi dic. Dem. 38.” Kall. Mss.] ὙποστηρίΖω, Suffulcio, Alicui stabiliendo ct firmando s. fulciendo aliquid substituo et suppono, [Ps. 36, 17. 144, 14. Aqu. Es. 50, 4. Lucian. 2, 4. 95-] Υποστήριγμα, Suffulcimentum, Quod rei alicui firmandæ et fulciendae substituitur et supponitur, [3 Reg. 7, 24. 10, 12. Ezech. 38, 6. * Ὑποστήριξις, Pisid. Opif. 397· * ΣυννποστηρίΖω, Basii. 3, 191. 484.]
“ ἸΣΤΟΣ, 6, Malus navis: dictus ππρὰ τὸ στῆσαι, “ ab erigendo: ut Hom. quoque innuit dum dicit, “ Od. Ο. (289•)Ἰστὸνδ’ εἰλάτινον κοίλη%ἔντοσθε μεσό-“ δμης Στῆσαν ἀείραντες, κατὰ δὲ προτονοισιν ἔδησαν. “ Sic Xen. Ἑλλ. (6, 2, 17•) Ἐν δὲ ταῖς ναυσὶν αἰρό-“ μένος αὖ τοὺς Ιστούς, ἀπὸ τούτων έσκόπει, Sublatis “ in altura et erectis malis: nisi potius sit, Sublatis “ in malos speculatoribus. Rursum Hom. Od. M. “ (422.) Ἑκ δέ οι Ιστόν άραζε [ἔαξε] ποτὶ τρόπιν. Et “ paulo ante, ἱστὸς δ’ ὀπἱσω πέσεν. || Ἱστὸς dicitur “ etiam ἐργαλεῖον υφαντικόν, a similitudine mali nau-“ tici, et ipsum παρά το ιστασβαι, teste Eust.: ut “ Hesychio quoqu^ ἱστὸς est non solum τὸ ορθόν “ ξύλον τῆς νεὼς, sed etiam το υφαντικόν. De hoc “ textorio ligno s. textorio malo e quo stamina “ ducta sunt, accipi potest quod Hesiod. dicit (Ἡ. “ 15.) Τῇ δ’ ιστόν ση)σαιτο γυνή, προβάλοιτό τε ἔργον. “ Et auod Hom. Od. (A. 356.) Ἀλλ’ εἰς οίκον ίοϋσα “ τὰ σαυτῆς έργα κόμιζε, Ἱστόν τ’ ηλακάτην τε. II. Λ. “ (31.) Ιστόν ἐποιχομένην, καὶ ἐμὸν λέχος ἀντιόωσαν. “ His inquam iu II. pro Textorio illo instrumento “ intelligi potest ἱστὸς, ita tamen ut etiam de Tela: “ nam et ipsum ύφασμα eo nomine appellatur : velut “ Od. K. (221.) Κίρκης δ’ ἔνδον ἄκουον ἀειδούσης ὀπὶ “ καλᾔ, Ἱστὸν ἐποιχομένης μέγαν ἄμβροτον. Et II. Γ. “ (125.) ἡ δὲ μέγαν ιστόν υφαινε, Δίπλακα, μαρμαρέην. “ Sic Hesiod. "E. (1, 64.) dicit, πολυδαίδαλον ἱστὸν “ ὑφαίνειν. Et Hom. rursum Od. Ω. (144.) Καὶ την “ γ’, ἀλλύουσαν ἐφεύρομεν ἁγλαὸν ἱστόν.” [“ Jacobs. Anth. 6, 242- ad Diod. S. 2, 16S. Valck. Adoniaz. p.338. Anim. ad Ammon. 115. Koen. Præf. ad Greg. Cor- 19. Brunck. ad Hec. p. 306. ad Charit. 253. Ipsa tela, Valck. Adoniaz. p. 206. αράχνης, Huschk. Anal. 259· Jacobs. Anth. 12, 111. Καταβαίνειν ἀφ’ ἱστοῦ, καθαιρεΊν Ιστόν, Valck. Adoniaz. p. 337· Ἰστὸν ἐποίχεσθαι, Phœu. p. 576.” Schæf. Mss. Artem. 2, '26. 36. Pol} b. 5, 89. Tibia cruris, Opp. K. 1, 408.] “ A nautico porro ἱστῷ sunt COMP. Ἱστοδόκη, Mali “ nautici receptaculum: ἡ ὑποδεχομένη τὸν ἱστὸν “ * ίστοθήκη, i. e. τὸ κατὰ την πρύμναν ἀνέχον ξύλον “ καθ’ οὖ κλίνεται ὁ ἱστὸς, Schol. II. Α. (434.) Ἱστὸν “ δ’ ἱστοδόκη πέλασαν προτόνοισιν ὑφέντες.” [“ Heyn. Hom. 4, 119. Ammon. 76. Valck. Anim. 113. Toup. Eraendd.^, 434. ad Longin. 383. * Ίστοθήκη, ibid. Yalck. Anim. ad Ammon. 115.” Schæf. Mss. * Ἱστο-κεραία, Antenna, Artem. 2, 12. Orph. Arg. 692.] “ Ἱστοπέδη, Pes mali : Etymologo ὁ ἐν μέσῳ τής νεὼς
Α “ κοίλος τόπος, εἰς ὅν ὁ ιστός εντίθεται: quem et “ ληνίδα nominari dicit. Suidæ ξύλον ὀρθὸν ἀπὸ, Hes. “ habet ἐπὶ, τῆς τρόπιδος ᾧ προσδέδεται ὁ ἱστὸς, Εις* gnum rectum e carina assurgens cui alligatur tna-“ lus. Od. M. (50.) Δησάντων σ’ ἐν νηῒ θοῇ χεῖράς τε “ πόδας τε, Ὀρθὸν ἐν ἱστοπέδῃ. [“ Jacobs. Anth. 6,
393.	Ammon. 76. Valck. Anim. 113.” Schæf. Mss. * Ἱστοτρίβης, Qui circa malum versatur, Æsch. Ag. 1452. * ίσοτρίβης Pauw. Schutz. Porson. * “ Ἰστο-φόρος, Qui malum gerit, Hes.” Wakef. Mss.] “ A “ textorio vero ἱστῷ DICUNTUR Ἱστόποδες. J. Poli. “ enim 7,10. recensens vocabula quædam ad lanifi-“ cium et textoriam artem pertinentia, scribit κέ-“ λοντας” [κελέοντας] “ vocari τοὺς ἱστόποδας, quod “ ad verbum sonat Pedes textorii ἱστοῦ.” [“ Antip. Sid. 87. Aristoph. Fs. 278. Wessel. ad Herod. 16*2. Valck. Adoniaz. p. 337·” Schæf. Mss. * “ Ἱστοπόδις, Chrys. Serm. 17. T. 6. p. 224. Καὶ κερκίδα και κτέ-νας καὶ ἱ.” Seager. Mss. * “ Ίστοποιια, Schol. Nicandri Θ. 11. * Ἱστοπόνος, Manctho 4, 423. *Ἱστο-Β πονίά, Telæ labor, Clem. Alex. 269· * Ἱστοτελὴς, unde * Ἱστοτέλεια, Textrix, Nonn. D. (6, 154.) 37, 282. (312.)” Wakef. Mss. “Wakef. Trach. 831.” Schæf. Mss.] “ Ετ Ἱοτότονα πηνίσματα, Stamina s. “ Licia quibus textorius ἱστὸς intenditur, Aristoph. B. “ (1315.) Αἵ θ' υπωρόφιοι κατά γωνίας Εἰ εἰ εἰ εἰ εἰ “ είλίσσετε δακτύλοις φάλαγγες Ίστότονα πηνίσματα. “ Ubi Schol. ἱστότονα πηνίσματα esse dicit τους ἱστοὺε “ οὓς ἐν τῷ ἀέρι υφαίνονσιν οἱ ἀράχναι, Telas quas “ araneæ in aëre texunt: eæ tamen non dicuntur “ εἱλίσσεσθαι, Torqueri, s. Torquendo deduci, sed “ ipsa licia et stamina s. fila quibus ὁ ἱστὸς inten-“ ditur a textore cum telam orditur. Præterea ab “ ἱστὸς EST Ἱστουργὸς, Qui telas conficit, Qui telas “ tractat, Qui percurrit pectine telas, ut Virg. loqui» “ tur, i. e. Textor.” [“ Valck. Adoniaz. p. 373. ad II. 22. p. 124.” Schæf. Mss.] “ Ίστουργία, Textura : “ vel Telæ contextio. Theophyl. Epist. 20. Ή δἑ “ την κρύκην ἀπέῥῤιψε, καὶ τῆς ιστουργίας εὑθὺς ἐξανί-“ στατο: ut ap. Plaut., Mulier telam deserit conti-c “ nuo.” [Plato Conviv. p. 197. Eust. II. A. p. 23, 39.] “ Inde et Ίστουργικός, Ad textorem pertinens, “ Telæ texendæ aptus : ut ἐργαλεῖον, Textorium in-“ strumentum.” [“ Schol. II. T. 332.” Wakef. Mss.J “ Et ίστουργικι), sc. τέχνη, Ars textoria, Telæ texe% “ dæ scieutia: ut ap. Greg. Naz. Οἱ περὶ τὴν βασί-“ λειον ίστουργικήν, Quos rex habebat telæ texendæ “ magistros, Regii textores.” [“ Valck. ad II. 22. p. 124.” Schæf. Mss.] “ Est inde et verbum Ἱ-“ στουργέω, Telam tracto, Telas texo: ut apud “ Athen. 1. 14. Ἡ των ἱστουργούντων ῴδὴ, Cantilena “ quam cantare solent qui telas tractant.” [Soph. Œd. C. 352. Eust. 11. A. p. 23, 42. * Ἱστουργεῖον, Gl. Textrina: •ἹστεώνTextrinum. “Phryn.Ecl.66. (Lobeck. 167.) Koen. ad Greg. Cos. 102. Cattier. Gazoph.54. * Ἱστὼν, ibid. Phryn. l.c.” Schæf. Mss.
J.	Poli. 1,79. 7, 28. * “ Ιστία, (an*Iorpia ?)Textrix, Hes.” Wakef. Mss. * Παριστίδιος, Anal. 1,241.] “ De-“ nique ab ἱστὸς DERiv. Ἱστίον, Textum, Velum. “ Plato Parmen. Oìov εἰ ἱστίῳ καταπετάσας πολλούς D “ ανθρώπους φαίοις ἐπὶ πολλοῖς εἷναι ὅλον. Sie Exod. “ 27, (9•) Ποιήσεις Ιστία τής αυλής εκ βύσσου κεκλω-“ σμένης. Et (15.) Δεκαπέντε πήχεων των Ιστίων το “ ύφος, Velorum altitudo sit quindecim cubitorum. “ Ubi quæ Ιστία dicuntur, vocantur ibid. et καλύμ-“ ματα, ab aliis περιπετάσματα. || Sed utplurimum “ ἱστίον dicitur de navis velo tam iu prosa quam in “ carmine. II. A. (480.) Οἱ δ’ ἱστὸν στήσαντ’, ἀνά θ’ “ ιστία λευκά πέτασσαν, Erecto malo candida expli-“ cuerunt vela. Od. O. (291.) Ἕλκον δ’ ιστία λευκά “ εϋστρέπτοισι βοεΰσι: (Λ. 11.) Τῆς δὲ πανημερίηκ “ τέταθ’ ιστία ποντοπορούσης. II. Α. (481.) Ἑν δ’
“ άνεμος πρήσεν μέσον ιστίον. Od. I. (70.) ιστία δέ “ σφι Ύριχθά τε καί τετραχθὰ διέσχισεν ἲς άνέμοιο :
“ (149·) Κελσάσῃσι δὲ νηυσὶ, καθείλομεν Ιστία πάντα : “ ut II. Λ. (433.)Ἱστία μὲν στείλαντο, θέσαν δ’ ἐν νηῒ “ μελαίνῃ. Et Od. Π. (353.) Ιστία μεν [τε] στεί-“ λαντες Γστέλλοντας,] ἐρετμά τε χερσιν εχοντες [-τας.} “ Ubi quod στέλλειν et καθαφεῖν ίστία vocat, dicitur “ etiam ὑφιέναι: idem enim valent Contrahere ac
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“ detrahere velum, quod Summittere velum. Soph. “ EI. (335.) p. 97· Νῦν δ’ ἐν κακοῖς μοι πλεῖν ὑφειμένῃ “ δοκεῖ, Navigare summissis velis: nautarum exemplo “ qui ventorum vi resistere non valentes, ὑφιᾶσι rò “ ἱστία. Sic ap. Aristoph. Ἀλλὰ συστείλας, άκροισι “ Χρὠμενος τοῖς ἱστίοισιν. His ορρ. πλήρεσιν ἱστίοις “ πλεῖν et ὅλοις ἱστίοις φέρεσθαι, Pleno velo navigare. “ Apud Suid. Πλήρεσιν ἱστίοις εἰς τὴν αὑτοῦ σοφίαν “ καθῆκεν : quod Proverb. esse dicit pro παντὶ σθένει, “ πάσῃ δυνάμει, ὅλῃ ψυχῇ. Et rursum ap. Eund., “ Οὐ κατά μικρὸν, ἀλλ’ ὅλοις ἱστίοις ἀπηνέχθη τῆς σοφι-“ στικῆς προαιρέσεως, ἐπειδὴ τὸ πρώτον ἐφιλοσόφησεν.” [“ Automedon 11. et Jacobs., Kuhnk. Ep. Cr. 110. Theogn.679. Toup. Opusc. 1, 185. Ilgen.ad Hymn. 328.571. ad Herod. 445. Ἰστιςι ἀείρεσθαι, 663. Ἴ. μέλανα, Boiss. Philostr. 519· 628.]	“ Ἰσποδρο-
“ μεῖν navis dicitur, Quæ passis velis currit et vento “ secundo refertur, non remis impellitur. Legitur 1 ap. Polyb., necnou in Epist. Hippocr. ad Damag.
1 (1, 60, 9«) Ἐπεὶ κατὰ δαίμονα τῷ ὄντι ἱστιοδρόμηκεν
Δ leo. Apud Dem. ἰσχύειν τοῖς ὅπλοις: et 1. c. τοῖς νόμοις. Interdum vero commode redditur Λ verbo Posse: Aristoph. (Ὄρν. 1606.) μεῖΖον ἰσχύειν, Plus posse. Et ut Lat. dicitur, Plurimum posse ap. aliquem, pro Plurimum auctoritate valere, sic accipi et ἰσχύειν puto in Plut. Δημητρίου τοῦ ἀπελευθέρου πλεῖ-στον ἰσχύσαντος παρ’ αὐτῷ. Sed et pro Posse, cum iufin.: ut Philo de Mundo, Τὸν κόσμον ἀχθοψορεῖν ἰσχύσαι: sic autem et in Chrys. subaud. videtur infin. Ὄπερ οὑκ ἴσχυσε φόβος, τοῦτο δέησις ἴσχυσε : licet et Latine reddi sine infin. possit, Quod non potuit metus, id potuerunt preces. Aristot. Ἴσχνσαν τοὺς τριάκοντα δημαγωγοῦντας, pro Poterant tantum quantum etc., VV. LL. [“ Thom. M. 477. Diod. S. 2, 369. Valck. Diatr. 258. ad Corn. Nep. 238. Al-berti Peric'. Cr. 41. Toup. Opusc. 1, 532. De perf., Valck. ad Phalar. p. xix.”. Schæf. Mss. Ἴσχυον αὐτὸς ἐμαυτοῦ, i. c. ἰσχυρότερος ἦν, Aristoph. Σφ. 357·]	“ Ἰσκύω, Possum, Valeo, VV. LL. perperam
pro ἰσχύω.” [* “Ἴσχυσις, Potentia, Philo J. 1,
“ ὴ ναῦς, Quando omnino prospere velificata est b 354.” Wakef. Mss. * ’Ισχυτήριος, Hippocr. 416.
“ navis.'* [“ Ad Diod. S. 1, 194.” Schæf. Mss. Ἱσποδραμεῖν, Lobeck. Phryn. 617-	* Ἰστιοπέτης,
Gl. Velivolus. * Ἰσποποιέω, Strabo 15. p. 1012.] V Ἰστιοῤῤάφος, Vellorum sutor, Qui vela consuit. “ Suid. ap. Aristoph. Θ. (935.) usurpari ait pro n«-“ νοΰργος, metaph. ἀπὸ τῶν τὰ άρμενα ῤαπτόντων, Ab “ iis qui vela consuunt, utpote dolosis.” [“ Dawes. M. Cr. 323.” Schæf. Mss.] “ *Ιστιοφόρο:, Hesvchio “ •ἁρμενοφόρος, Velifer, Qui velum gerit.” [“ Planu-des Ovid. Met. 15,719·” Boiss. Mss.] “ Ατ Ἰστιο-“ κώπη, quod VV. LL. afferunt pro Navigatio quæ “ fit velo et remige, suspectum est.” [J. Poli. 1,103.]
ΊΣΧΥΣ, vos, ἡ, Robur, Vires, Xen. K. Π. 1, (6, 14.) Οΰτω γαρ μοι boK€~i ἥτε ὑγίεια μάλλον παραμένειν, και ἰσχὺς προσγίνεσθαι: 2, (1, 7«) Ἐν τούτῳ επειράτο ὁ Κϋρος ἀσκεῖν μὲν τὰ σώματα των μεθ’ ἐαυτοῦ πρὸε ἰσχύν. Aristot. Eth. 2, 2. Οἷον ἐπὶ τῆς ἰσχύος* γίνεται γὰρ καὶ ἐκ τοῦ πολλὴν τροφὴν λαμβάνειν, καὶ πολ-λοὺς πόνους ὑπομένειν: paulo ante, Τἀ τε ὑπερβάλ-λοντα γυμνάσια καὶ τὰ ἐλλείποντα φθείρει τὴν ἰσχύν. Interdum autem additur gen. σώματος, sicut Lat. interdum Robur sine adjectione, interdum Robur corporis dicitur. Syues. Καὶ πείσει μεταθεΊναι την τον σώματος ἰ. ἐπὶ τὴν τῆς ψυχῆς ἀνδρίαν. Legitur vero et ἰσχύος ῤώμη ap. Philon, de Mundo, quod exp. Vis roboris. ǁ Robur, i. e. generaliter Potentia, Vis, Soph. Aj. (118.) Ὀρᾷς, Ὀδυσσεῦ, τὴν θεῶν ἰσχὺν ὅση; Time. 1. Ἰσχύϊ χρήσασθαι, Vi uti. Xen. Ἑλλ.
J,	(3, 10.) Ὡς οὐδὲν ἠδύναντο διαπράξασθαι κατ’ ἰσχύν: Κ. Π. 4, (5, 8.) Αὐτίκα οὐδεμίαν ἔχοντες ἰσχὺν ἀνα-φανούμεθα. Etym. Ισχυρό: deducit ab ἴσχω, Ut sit ὁ ἴσχειν καὶ ἀντέχειν δυνάμενος : sed debuit ἰσχυρὸς ab ἰσχὺς derivare, deinde hujus nominis etym. excogitare. ǁ Nom. propr., retracto accentu in priorem. [“ Jacobs. Anim. 82. Valck. Diatr. 25S. Amnion. 45. Fischer. Ind. Palæph. v. Δύναμις, ad Herod. 497- De quant., Musgr. Ion. 1004. Heyn. Hom. ] 8, 173. Confi c. ἀρχὴ, ad Dionys. H. 1, 313. Plus., Jambl.^ P. 210- Kiessl.” Schæf. Mss.] “Ἄνισχυς,
“ Robore et viribus corporis destitutus, Invalidus,
“ Infirmus. Unde plur. ἀνίσχυες, quod affertur ex “ Esaiæ 40,” [30. Etym. M.]
Ἰσχύω, Robustus sum, Sum robusto corpore s. valido. Sed frequeuter dicitur aliquis τῷ σώματι ἰσχύειν, sicut et ipsum σώμα interdum ἰσχύειν. Xen. (Ἀπ. 2, 7, 7·) Ἰσχύειν τοῖς σώμασι. At Dem. c. Mid. Οὄτε τῷ τὰ σώματα άριστα ἔχειν καὶ μάλιστα ἰσχύειν τοὐ« δικάΖοντας, οὔτε τῷ τὴν ἡλικίαν είναι νεὠτατοι, ἁλλὰ τῷ τοῖς νόμοις ἰσχύειν. Item Potens sum, Potentia præditus sum. Polleo. Bud. in Dem. μάλιστα ἰσχύειν vertit Prævalentem esse: at ἰσχύειν τοῖς νόμοις, Legibus potentes esse, Vi legum pollere. Time. 3. Τῆς ἔπειτα προσόδου, δι’ ἡν ισχυομεν, τὸ λοιπὸν στε-ρήσεσθε. Frequenter etiam additur dat. rei, qua quis potens est: ut ab hoc ipso Thuc. 2. ἰσχύειν νανπκῷ, [cf. 2, 13.] Ilem 3. Ἰσχύομεν δὲ πρὸς τοὺς πολεμίους τῷδε : quibus in II. reddi etiam potest Pol-
Erotian., Φαρμάκῳ ἰ., τῷ ἰσχαίμῳ.] Ἀνπσχύω, Obnitor viribus, Contra nitor, Reluctor, Resisto, quasi vires viribus opponendo, [LXX. Dan. 11, 12. Sap. 7, 30. Dio Cass. 534. “ Ad Diod. S. 2, 228 " Schæf. Mss.] Δόίσχύω, quod exp., Viribus superior sum, vinco: et a quodam Gramm. Gr., [Suida,} κρατώ et άρχω, Bud. illius tamen non addens nomen : Ἐνισχύω, Vires sumo, Invalesco. Accipitur vero et active pro Corroboro, Validum reddo: Gennad. Διὰ δὲ τοῦ πνεύματος αὑτοῦ ἐνίσχυσε του» ἀποστόλους καὶ ἐφώτισε. [“ Greg. Naz. Or. 30. p. 496.” Strong. Mss. Diosc. 404. Hippocr- Νόμῳ
3.	Aristot. Eth. 10, 9. “ Diod. S. 1, 376. 378. 2, 449- Segaar. in Daniel. 66.” Schæf. Mss. • Ἑνί-σχυσις, Epiphan. 1, 786. Tbeophyl. 3, 643. “ Suid.
1,	827·” Wakef. Mss.] “ Ἑξισχύω, exp. Possum, •* et cum accus. construi dicitur. Cum infin. “junxit Paul, in En. ad Ephes. 3, (18.) Ἴνα “ ἐξισχύσητε καταλαβέσθαι, Ut valeatis assequi.” [Ælian. V. H. 4, 18. 6, 13. ubi vide Perizon.: Si-rach. 7, 6. Strabo 17· p. 479· Sieb., Aristoxenus ap. Stob. Serm. 243. Eust. Od. A. p. 26, 46. “Toup. Opusc. 1, 532. ad Cornei. Nep. 367. Segaar. ra Daniel. 67.” Schæf. Mss.] Ἐπισχύω, i. q. ενισχύω, Vires sumo, Invalesco. Afferturque itidem pro Corroboro, Validum reddo, e Xen. Œc. (11,13.) Item pass. Ἑπισχύεσθαι pro Invalescere, teste Bud. qui tamen Auctorem non nominat. [Theophr. C. Pl. 2,
2.	“ Ad Diod. S. 1, 378.” Schæf. Mss. Vehementer insto, Luc. 23, 5.] Συνεπισχύω, pro Viribus meis aliquem adjuvo, Auxilior: Suid. συνεπισχύσας, συνα-γωνισάμενος, δύναμιν παρασχὼν, in h., quem ex Ano-uymo profert, 1. Ἀλλ’ ὑφορώμενος μὴ Φιλίππῳ σ., ἐμ-πόδιον γένηται τῇ τῶν Ἑλλήνων ἐλευθερίᾳ. Sed male ap. eum utrobique LEGITUR συνεπισχήσας cum η. Apud Xen. autem Bud. exp. Confirmare, Suppetias ferre: (Ἀπ. 2, 4, 6.) de vero amico loqueus, Καί ἄν τέ riva εὖ ποιήσαι δέῃ, συνεπισχύει* ἅν τέ τις φόβοκ ταράττῃ, συμβοηθεῖ, Vires sufiìcit amico ad beneficium conferendum. Κατισχύω, q. d. Validus sum. Viribus præditus adv. aliquem. A Bud. exp. Præ-valeo, in Synes., Μὴ γὰρ δὴ καὶ τῆς γνὠμης ημών ὁ δαίμων κατισχύσειε. Quo interpretatus est modo vet. Interpr. in Matth. 16, 18. Καὶ πνλαι $bov οὐκαπσχύ-σουσιν αὐτῆς. Erasm. Valebunt adv. illam : Beza, Superabunt eam : quam interpr. aut illam vet. Interpr. potius sequi debemus, quam Erasmicam, hoc quidem 1. In VV. LL. affertur ex LXX. pro Enitor, Couor, sequente infin., Es. 22, (4.) Μὴ καπσχύσητε παρακαλεῖν με, Ne couemini me consolari. Rursum ex lisd., act. signif. pro Roboro : Κατίσχυσον αὐτὸν, e Deut. 3, (28.) Item pro Circumvenio, e Sap. 10, (11.) Ἑν πλεονεξίᾳ κατισχυόντων αυτόν. || Κατισχύο-μαι, Viribus alicujus opprimor, Vincor, Cedo, Bud. in Diod. S., Ὁ δ’Ἀλέξανδρος όρων τῇ μάχῃ τῶν Τυ-ρίων κατισχυομένους τοὺς Μακεδόνας, ἀνεκαλέσατο τῇ σάλπιγγι τοὺς στρατιώτας. [“ Heyn. Hom. 7, 471. Dionys. Η. 2, 1188. 4, 2082. Callim. 1, 449· ad Diod. S. 1, 29. 83. 100. 386. 2, 291. 504. 554. Se-
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gaar. in Daniel. 67.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 5, ;
19.	Polyb. 3, 4, 6. 20, 5, 6. Joseph. A. J. 16, 3, 1.
* Περιςσχύω, Phot. Bibi. 196. * Προσισχύω, Sext. Emp. adv. Math. 8, 36'S.] Συνισχύω, Corroboro, Confirmo, Suppetias ferendo roboro, VV. LL. [Schneidero susp.] Υπερισχύω, Prævalidus, Præ-potens sum. Pro Prævaleo accipi a Dionys. Areop. testatur Bud., qui et affert e Theophr. Οὐ γὰρ το-σοῦτον νττ€ρισγυουσίν ὅσῳ πλείω τοῦ συμμέτρου τον καρπὸν ἴσχουσι. At in VV. LL. affertur e Theophr-C. Pl. I. "Υπερισχύω τῷ ἰσχύειν, pro Prævaleo viribus: [3,18,2. “ Joseph.472, 27. Cumgen. rei, 1031, 3.” Wakef’. Mss. Schleusn. Lex. V. T.]
Ἰσχυρὸς, Robustus, Validu3. Xen. (K. Π. 7, 5, 23.) ισχυρούς et ἀσθενεῖς inter se opp., i.c. Validos ct Invalidos: σίδηρος ἀνισοῖ [ἄν ἰσοῖ] τοὺς ἀσθενεῖς ἐν τῷ πολέμῳ τοῖς ἰσχυροῖς. Soph. Phil. (945.) ρ. 416. Ὧς ἄνδρ’ ἑλὼν ισχυρόν ἐκ βὰ*ς μ’ ἄγει, ubi observa u produci, sicut et in hoc senario, qui Proverbialis esse videtur, Ισχυρόν ὄχλος ἐστὶν, οὐκ ἔχει δὲ νουν : quem olim ita reddidi. Robusta res est turba, mente sed caret. Itidem in isto, Ισχυρόν ò νόμος ἐστὶν, ἢν ἄρ» χοντ ἔχῃ: quem ita verti, Res valida lex est, cum magistratus habet. Necnon in hoc, Ἰσχυρότερον οὑδὲν γάρ έστι τοῦ λόγον. Annotatur tamen habere secundam brevem ap. Aristoph. Πλ. [946. Vulgo Καὶ σύκινον, τὸν Ισχυρόν τούτον θεὸν, ubi Brunck. post Beutleium corrigit, Καὶ σύκινον, τούτον τον Ισχυρόν θεόν.] Quod Theophr. dixit, Βάρος δ’ ἐνεγκεῖν ἰσχυραὶ καὶ ἡ ἐλάτη καὶ ἡ πεύκη, Plin. vertit, Pondus sustinere valitlæ, abies, larix. Sæpe vero reddi debet Potens : quo reddi modo potest et in iliis senariis. Dicitur etiam Ισχυρόν Quicquid est firmum, et in quo praesidium collocari potest: φυλακαὶ, χωρίον, Xen. (K. Π. 1,6, 19. K. Ἀ. 5, 2, 6.) Apud Thuc. autem (3, 6.) Ὀρῶντες οὑδὲν Ισχυρόν ἀπὸ των Λεσβίων, pro Nullum acre certamen a Lesbiis cernentes. Interdum etiam τὰ L substantive Robur, Xen. de robore exercitus, (Ἰππαρχ. 8, 24.) Ταχὺ μεν διὠκων ἐν ᾧ ἄν εγγύς ᾖ τοῦ ἑαυτοῦ Ισχυρού, ταχύ δὲ ἀποχωρῶν ἀπὸ των τοῖς πολεμίοις ἰσχυρῶν. Sic et alibi utitur. Itidem vero ap. Æschin. (63.) Τὰ τῆς πόλεως ἰ. exp. Vires, Robur. In alio certe Ejusd. 1. reddendum potius videtur Praesidia. [“ Coray Theophr. 211. ad Timæi Lex. 263. Toup. Einendd. 2,
195.	Cum inf., Boiss. Philostr. 304. De quant., T. H. ad Plutum p. 329· Bentl. 320. Ἰσχ. oìvos, T. H. p. 293. Κατὰ τὸ ἰσχ., ad Herod. 691· Ίσχυ-ρὸν ποιεῖσθαι, Kuster. V. Μ. 47• 78.” Schæf. Mss. “ De morbo, Suid. 2, 156.” Wakef. Mss.] Ad-verb. autem Ἰσχυρῶς sæpe respondet omnino Latino Valde, dico autem huic respondere, quia hoc licet ponatur pro Vehementer, Admodum, Multum, est tamen e Valide per sync. factum : imo vero et hoc ipsum Valide alicubi ita positum reperitur, ut Amare valide meretricem, ap. Plautum. Plin. vero in Epist. dixit etiam Validissime cupere, diligere : necnon Cælius Ep. ad Cic. Validissime faverem ei. Redditur etiam Vehementer, Admodum, Enixe. Hip-pocr. de oculis, Ἔγκοιλοι ἰ. γινόμενοι, Ceis. Qui vehementer subsederunt. Xen. Κ.Π. 8, (3,17.) Ὄστις οὖν ἰ. χρήμασιν ἥδεται, εὖ ἴσθι τοῦτο, καὶ δαπανῶντα, ἰ. ἀνιᾶσθαι. Idem ἰ. φοβεῖσθαι, sicut Æschin. ἰ. δεδιέναι. At vero Κ. Π. 1, (2, 8.) p. 3. Πειθομένους τοῖς ἄρχουσιν ἰσχυρῶς, redditur aptius, Acri, Magno studio, Studiose, aliove simili modo. Alicubi etiam adverbio Acriter commode reddi potest. [“Herod. 4, 183. "Εθνος μέγα ἰσχυρῶς, Populus magnus admodum.” Schw. Mss. “Coray Theophr. 211. Toup. Opusc. 1, 23. Emendd. ì, 32. 4, 437.” Schæf. Mss. Ίσχυ-ροτέρως, Herod. 3, 129·]
[* “ Ἰσχυροθώραξ, * Ίσχυροκάρδιός, Hes.” Wakef. Mss. “ Musgr. Cycl. 448. * Ἰσχυρόμαχος, Const. Manass. Chron. p. 53. 124. Meurs.” Schæf. Mss. *Ἰσχυροπαθὴς, unde * “ Ἰσχυροπαθέω, i. q. δεινοπα-θέω, Schol. Arat. Phæn. 71· * €,'\σχυροπληκτης, Hes. v. Διοπλήκτης.” Wakef. Mss. * “ Ἰσχύροπλος, Toup. Opusc. 1,439·” Schæf. Mss. Ίσχυροττοιός, Etvm. M. ν.Ἴφια μήλα. Schol. Ven. II. Θ. 505.] Ἰσχυροποιέω, Robustum s. Validum reddo, Corroboro. Et pass.
Ισχυροποιούμαι ap. Hermog. Corroboror. [Lobeck. Phryn. 200. Schol. Thuc. 1. p. 45. Diod. S. 14. p. 399· “Joseph. 69O, 22. * Ἰσχυροποίηῃις, Clem. Alex. 601.” Wakef. Mss. Gl. Confirmatio, Corroboratio. * Ἰσχυροπότης, Hes. v. Ζαπότην, Phav. 339.
*	Ἰσχυροποτέω, Diod. S. 399· 596.	*“ Ἰσχυρόπους,
Schol. Pind. Ὀ. 4, 2. 5, 6.” Boiss. Mss. “ Schol. Od. K. 218. Hes.” Wakef. Mss. *Ἰσχυροπράγμων, Schol. 11. E. 403. Paul. Alex. Apotelesm. M. 3.] “ ἸσχνρόῥῥιΖος, Validam radicem habens s. agens,
“ Isocc.” [* “ Ίσχνροσώματος, Schol. Opp. 1, 360.
*	Ἰσχυρόφρων, Hes. * Ἰσχυρόφωνος, Hes.” Wakef. Mss. Spohn. Niceph. Blemm. n.203. Antyllus Ori-basii Coli. c. 10. “Wakef. Ion. 1. * Ἰσχυρόχρως, Heyn. Hom. 5, 708. * Ἰσχυρόψυχος, 6, 132.” Schæf. Mss. “ * Ἰσχυρόψυχος, Hes. v. Λάσων κηρ.” Boiss. Mss. Apollon. Lex. 372.]
Ἀνίσχνρος, Minime robustus, Invalidus. [Strabo 2,
145.	Dionys. H. 1, 243.	* Ἀνισχυρότης, Gl. Infir-
mitas. * “ Ἀντίσχυρος, Hes. v. * 'Λντιαάρτερα.'* t Wakef. Mss.] Ἑπίσχυρος, Auxiliatos. Qua in signif. i. fuerit ἑπίσχυρος, q. partic. συνεπισχύων: nam συ-νεπισχύω accipi pro Auxilior dictum est. [Hcsvchio επίκουρος. “ Callim. 1, 524.” Schæf. Mss. Cf. Ἑπί-σκυρος. * “ Πανίσχυρος, Schol. Æsch. S. C. Th. 20Ἱ.” Boiss. Mss.] Ὑπερισχυρός, Robustus supra quam dici possit, Præpoteus, [“ Const. Manass. Chron. p. 73.” Boiss. Mss. Xen. K. ΓΙ. 5, 2, 2.]
[* Ἰσχυρικὸς, Lobeck. Phryn. 220. Auecd. Bekk, 1, 100. * Ἰσχυρίσκος, ibid. ex Alexide.]
[* Ἰσχυρότης et ἐχυρότης conf., Schæf. Meletem. Cr. 26. « Robur, Vis. Philo J. l, 128.” Wakef. Mss.]
Ἰσχυρόω, i. q. ἰσχυροποιῶ, Robustum reddo, Validum, Corroboro. [“Joseph. 557.” Wakef. Mss. Esai. 41,7·]
[* Ἰσχυρέω, unde * Ἰσχύρησις, Roboratio, Confirmatio, Hippocr. 17, 24. 32. 26, 19.]
[* Ἰσχνρεύω, unde * Κατισχνρευομαι, Aqu. Ps. 85,
14.	88, 8. Lobeck. Phryn. 67.]
[* Ἰσχυριείω, * Διίσχυριείω, Hippocr. 472.]
C ἸσχνρίΖω, i. q. Ισχυρόω, in VV. LL. sed sine exemplo. At Ισχυρίζομαι, pro Viribus utor, contendo, cx Aristot. affertur Eth. 4, (3.) ἸσχυρίΖεσθαι eis τους ασθενείς, Viribus coutendere adv. imbecilles. II Sed accipitur potius pro Nitor, i. e. Fiduciam colo loco: eo modo, quo Gallice dicitur Je me tiens fort de cela: nam Je me fais fort alio pertinet. Dem. Οὑ μὴν Ισχυρίζομαι τούτιρ, Non nitor hoc, In hoc fiduciam causæ non colloco, In hoc cardinem causæ non pono. H Ab Æschine pro Contendere dicendo et conniti ponitur, Bud. Ita certe ap. Thuc. ἰσχυρίΖε-σθαι, Contendere, άντισχυρίζεσθαι, Contra contendere, verti, cum Valla ἰσχυρίΖεσθαι vertisset Niti cum ablat/3, (44.) p. 98. Καὶ τοῦτο ο μάλιστα Κλέων ισχυρίζεται ἐς τὸ λοιπόν ζνμφέρον ἔσεσθαι πρὸς τὸ 7/σσον άφίστασθαι, θάνατον ζημίαν προθεῖσι, καὶ αυτός περί τοῦ ἐς τὸ μέλλον καλώς ἔχοντος άντισχνριζόμένος, τά-ναντία γιγνώσκω. Alicubi vero accipi videtur ab Eod. pro illo altero loquendi genere Gallico, Je me fais fort: cui ead. plane metaph. subest, cura Fort signi-D ficet Ισχυρόν. ǁ ἸσχυρίΖομαι, Assevero, Affirmo, βεβαιοῦμαι, Synes. ισχυρίζομαι δὲ ὡς έστιν ου των ιερών βιβλίων Θεὸς ταῦτα λέγει, [Gal. 4, 349-“ Pierson. ad Herodian. 463. Boiss. Philostr. 416. Heintl. ad Piat. Gorg. 144.” Schæf. Mss. Plut. Cic. 29· Ælian. H. A. 15, 15. * Ίσχυριστέον, Plato de Rep. 7· p. 533. * Ἰσχνρισπκὸς, unde * Ἰσχυρισπκῶς, Gal. ad Hippocr. 780.] ἈνπσχυρίΖω, E contrario firmo, munio, corroboro, Obfirino. Pass. Ἀνπσχν-ρίζομαι, E contrario firmor. Item, Obnitor: Plút. (8, 119.) Δεῖ δ’ άντισχυρίζεσθαι καὶ πρὸς ἀμφότερα. Capitur etiahi pro E contrario affirmo, assevero, Contra contendo: vide ἸσχυρίΖομαι. [Artemid. 1,
62.] ἈπισχυρίΖομαι, Obnitor, Ad fortitudinem me compono, Bud. in Plut. 1. (6, 301.) Ἀπισχυρισάμενος πρὸς ἔντευξιν αισχρού πλουσίου τινὸς, καὶ δωρεὰς υπεριτών. Ab Eod. vero accipi ait pro Omni ope resistere, de h. ipso 1. fortassis intelligens. Idem in Comrn. postquam ισχυρίζομαι exposuit Nitor, In hoc fiduciam colloco, etc. addit, hoc idem significare
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άπισχυρίζομαι, nisi quod majorem conatum in ag- a grediendo, majoremque fiduciam in tuendo significat. Idem alibi άπισχυρίζεσθαι tradit accipi etiam pro Omni ope et conatu efficere. Apud Synes. redditur Firmiter retinere,Ὄπερἐπειδὰν λάβηταιπέτρας, ἀπισχυ-ρΐζεται. II Thucydidi vero, et post eum Plutarcho, ἁπισχῦρίΖεσθαι est Acriter denegare, Abnuere, Pernegare, l,(140.)p. 46. ubi συγχωρεῖνet ἀπισχυρίΖε-σθαι inter se opp., ita scribens, Οἷς εἰ ξυγχωρἠσετε, καὶ ἅλλο τι μεῖΖον εὐθὺς ἐπιταχθήσεσθε, ὡς φόβῳ καὶ τοντο ὑπακούσοντες* ἀπισχυρισάμενοι δὲ, σαφὲς ἂν κα-ταστήσητε αὐτοῖς. Schol. exp. ἰσχυρῶς ἀπαγορεύσαν-τες. E quo perperam affertur in VV. LL. Ἀπισχυ-* ρέΖω pro ἰσχυρῶς ἀπαγορεύω, cum legatur ap. eum, sicut et in textu Thuc., ἀπισχυρισάμενοι, uon ἀπι·» σχυρίσαντες. [“ Brunck. Aristöpb. 1,284. Schneider* ad Aristot. H. A. 201.” Schæfi Mss. Firmiter adhaereo, Synes. 165.” Wakef. Mss. Plut. Othone l6.
* Ἀπισχυρισπκῶς, Phavorin. 143, 25.] ΔόίσχυρίΖο-μαι, Affirmo, Contendo, Plato Phædone (8.) Νῦν δὲ εὖ ἴστε ὅπ παρ’ ἅνδρας τε ἐλπίΖω ἀφ/ξεσθαι ἀγαθούς* β καὶ τοΰτο μὲν οὐκ ἄν πάνυ διςσχυρισαίμην* ὅτι μέντοι παρὰ θεοὺς δεσπότας πάνυ ἀγαθούς ἥξειν, εὖ ἴστε ὅτι, εἴπερ τι ἅλλο τῶν τοιούτων, δόίσχνρισαίμην αν καί τοϋτ το. Isæus 48.: Lys. 133. ’Ακούω δ’ αὐτὸν δύϊσχυρί-Ζεσθαι ὅτι κ. τ. λ. Sic Dem. 148 (=447.) Ἐγὼ ἁ’ ὅτι σνρεθησεται—οὐ πάνυ ^'ισχυρίζομαι, Non admodum coutendo. Plato Eptst. Περί σοῦ δἀσχνριΖόμην ὡς οὑχ οἷός τ’ ἔσοιο αύταρκέσαι τοῖς διαβάλλουσιν ἡμᾶς. [Aristot. 1, 545. “ Herodian. 462. et n., ad Lucian.
1, 771.” Schæf. Mss. Heliod. 256. 270. •Δύίσχυρι-στέον, Strabo 6. p. 434.] ἙνισχυρίΖομαι, Nitor, Fiduciam colloco: ut de 'ισχυρίζομαι dictum fuit: nam ἐνισχυρίΖεσθαι quoque a Dem. ita poni testatur Bud. 98. (jui alibi ἐνισχυρίΖεσθαι τούτῳ τῷ δικαίῳ ex Eod. affert pro Niti, Inniti, Fidere, Fiduciam habere :
[ 1082. ] ’ Επί σχυρίΖω, Corro boro, V V. LL. Sub j u ngitur tamen ibi Plut. Othone (16.) Πρὸς τοὺς ἐνίστασθαι καὶ παρακαλεῖν ἐπιχειροῦντας έπισχυρισάμενος, exp. Ubi eos refellisset. At ego accipi potius existimo hic ut alibi ap. Eund. ἀπισχυρίΖεσθαι, sc. pro Obniti, Omni c ope resistere, etc. Nisi forte ἀπισχυρισάμενος et hic leg. est pro ἐπισχ. [Sic et Keisk. “ Brunck. Aristöpb.
1, 284.” Schæf. Mss. * “ ΠροσεπισχυρίΖω, Diog. L. Ryrrhone 370. HSt.” Seager. Mss. Dio Cass.] Σννι-σχυρίΖω, sicut et Συνισχύω, Corroboro, Confirmo, VV. LL., sed sine exemplo: alioqui idem usus est præpositionis, et ead. compositionis forma, quæ in Lat. Corroboro. [Xen. Κ. Π. 2, 2, 15. ΣυνισχυρίΖε-ται, Gl. Confortiat.]
ἼΓΗΣ, Temerarius, Audax, Præceps periculorum facinorumque susceptor: interdum etiam in bonam partem pro Magnanimus, Animosus. J. Poli, enim tradit esse κοινόν ἐπί τε τον ῤιψοκινδύνου καὶ τοῦ εὐψύ-χου. Sed perperam ap. eum scttiBiTUR Δείτης pro δὲ ἴτης. Plato S^mp.. de amore, Ανδρείος ὢν καί ἴ. καὶ σύντονος, θηρευτὴς δεινός: Protag. (3, 167·) Πότε-ρον τοὺς ἁνδρείους θαῥῥαλέους λέγεις, ἢ ἄλλό τι; Καὶ ἴτας γε, ἔφη, ἐφ’ ἃ οι πολλοὶ φοβούνται ἰέναι, Atque D etiam, inquit, præcipites ad ea, quæ populus formidat. Bud. Aristoph. N. (445.) de Strepsiade, Θρασύς, εύγλωττος, τολμηρὸς, ἴτης, Βδελνρὸς, ψευδών ξυγ-κολλητὴς, Schol. ἀναιδὴς, δΓ αυτών χωρών τών πραγμάτων, Impudens, et qui nullo cujuspiam habito respectu aliquid audet aut facit. Suidæ est etiam ὁρμητικὸς, Qui præcipiti impetu ad aliquid agendum fertur. || Mendicus, Pauper, πτωχός: unde ἄλφιτον quidam derivari existimant, παρὰ τὸ ἄλφεσθαι ἴταις, quod ob suam utilitatem vel a quovis pauperum iu-veniatur. Hujus lamen signif. exempla non afferunt.
[“ Jacobs. Antii. 7,142. Huschk. Aual. 41.” Schæf. Mss.] “Ἴτας, Hesycbio ὅρκος et ὁ ἀναιδὴς, quod “ posterius Doricum erit pro ἴτης.” Ἰτηπκὸς, Temerarius, Præceps, Temerarium et praecipitem reddens, Aristot. Elh. (3, 8.) Ίτητικώτατον γαρ ὁ θυμὸς πρὸς τοὺς κινδύνονς, interps. Maximum ad adeunda pericula calcar admovet iracundia. Legitur vero eo in 1. etiam ὁρμηπκώτατον, κινητικώτατον, in quibusdam PARS XV.
exfempl.: sed eodem res redit. Utitur h. v. etiam Eust. ubi τρύμην ap. Aristoph. dicit esse τον πανουρ-yov καὶ ἰ., Vafrum et impudentia audaci praeditum. [“Heyn. Hom. 7. 233. Anon. de V. Pythag. p. 65: Kuster., ad Od. Ω. 317-” Schæf. Mss. “ Max. Tyr. 21, 3.” Wakef. Mss.] In VV. LL. est etiam Ἰπκὸς, si mendosum non est, idem signif.
Ἰταμὸς, i. q. superiora, Aristot. Probi. 102. (29, 1.) de vino, Μικρῷ μὲν πλείω ποθεὶς λαλιστέρους ποιεῖ, ἔπ δὲ πλείω, ρητορικούς καὶ θαρσαλέους, προϊόντος δὲ, πρὸς τὸ πράττειν Ιταμούς, Præcipites ad facinus aliquod audendum, Plut. Galba (25.) p. 339. Οὐ κατὰ n)y τοῦ σώματος μαλακίαν καὶ θηλύτητα τῆς ψυχῆς διατε-θρυμμένος, ἀλλ’ ἰ. ὢν πρὸς τὰ δεινὰ καὶ ἄτρεπτος : (6, 168.) Παντάπασιν ἰ. καὶ θρασείς οντες : Fabio (19•) de Minutio, Φύσει τοιοῦτος ὢν, οἵους Ὄμηρος μάλιστα καλεῖ φιλοπτολέμους καὶ ἀγερὠχους ἐν τῷ παραβόλῳ καὶ ἰ. Sicut vero paulo ante copulavit ἰ. καὶ ἄτρεπτος, ita etiam Popl. (17.) de Mutio ScævolS, Ί. καὶ ἀτρέ-πτῳ τῷ προσώπῳ πρὸς τὸν Πορσήναν ἀποβλέπων, Audaci, ubi tamen in bonam partem accipi etiam potest ἰταμὸς, sicut Bud. accipit ap. Eund. Catone p. 114. Τῷ μὲν ἰ. καὶ θαῤῤοϋνπ τῆς ὄψεως εὐθὺς ἐκρἀ-τησε τοῦ θορύβου. Ex Eod. Rom. (J.) Τὸ ἰ. τῆς ψυχῆς. Interdum exp. Impudens, Inverecundus, Synes. Ep. 4. Τὸ δὲ οὕτω σοι σφόδρα ἰ. ἦν, ὥστε καὶ ἀποδύσασθαι, Protervum et impudens : 72. Ἀλλ’ ιταμόν γαρ άντι-σχεῖν ἕνα πολλεῖς, παλαιοτεροις νεώτερον, Inverecundum. Sic Aristoph. (Β. 1292.)Ἰταμαῖς κυσίν. [“ Dio-nys. Η. 3, 1845. Toup. ad Longin. 285. Opusc. 1, 186.” Scbæf. Mss. Alciphr. 3, 40. 48. Βλέπειν ἰτα-μὸν, Æliau. Η. A. 17, 12• Ἰταμὸν, Gl. Truculentum.] Ἰταμῶς, Temerario et præcipiti animo, Impudentes. [Plut. 6, 346. 485. 489. 8, 106.	* Ί τα-
μία, Temeritas, Imprudentia, Jcrem. 49, 15.] Ίτα-μότης, Temeritas, Præceps audacia, Impudentia, [Scbol. Apoll. Rh. 2, 77· Plut. 8, 195. Plato Politic. p. 311.	* “ Ἰταμεύομαι, Chrys. in Jo. Hom. 5. T. 2.
p. 582.” Seager. Mss. Audacter me gero, Julian. Or. 7. p. 210.]
[♦ἼΤΟΝ, Tuberis genus, Athen. 62. Vide Ani-madv.: Theophr. H. Pl. 1, 6, 13.]
“ ἸΦΥΗ, Suidæ est Species oleris agrestis. Apud “ Theophr. vero H. Pl. 6,6, (11.) reperio ἴφυσον, ct c. “ seq. ἴφυον, inter τὰ θερινά άνθη, Flores æstivos:
“ at 7,(13, 7·) τίφυον, itidem in genere τῶν ἀνθικῶν.
“ Quæ posterior scriptura prioribus praefertur, cum “ ap. Plin. quoque 21, 11. reperiatur Tiphyon, ubi “ interpr- Theophr. H. Pl. 6, (8, 3.) numerans et “ ipse istud tiphyon inter flores æstivos. Veruntamen “ et ἴφυον ferri posse videtur : atque adeo cum “ in illo Aristoph. 1. quem Suid. citat, scriptum sit ὲκ “ τῶν ἰφύων, non ἰφυῶν, in Ms. etiam Cod. putarim “ esse a nom. sing.ï^oov, non ἰφύη.” [“ Ἴφυον, Jacobs. Auth. 8, 233. Brunck. Aristoph. 1, 133. (Θ. 910.) 3, 168. Fr. 273. (Φοιν. 1.) Casaub. Athen. 146. Pierson. ad Mœr. 7. *Ἴφιον, ibid. Athen. 1, 44. Ἰφύη, Pier-sou. 1. c.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 302- “Ἴφυ-ov, Lavendulam esse censet Bodæus, Hesvchii auctoritate; cf. Anim. in Athen. 72.” Schw. Mss. Vide Schn. Ind. Theophr- v. Τίφυον.] “ Τίφιον, Herba e “ coronario genere, ut annotatur e Theopbr. H. Pl.
“ 7, 12." [7, 13, 7. Schn., ubi Τίφυον.]
ΙΧΘΥΣ, ύος, ὁ, Piscis, Ilesiod/E. (1, 275.)Ἰχθύσι μὲν καιθηρσίκαί οἰωνοῖς πετεηνοῖς, II.Φ. (203.)ἐγχέλυές τε καὶ ἰχθύες, 0(1. Ο. (479·) ψώκῃσικαὶ ἰχθύσι, Autipha-nes ap. Athen. Οὐκ ἔστιν οὐδὲν θηρίον τῶν Ιχθύων Άτν-χέστερον. || Apud Atticos dicuntur etiam τὰ Ιχθυοπωλεία, Piscariæ, Loca ipsa, ubi pisces veneunt, Hes. Sic vero et ἔλαιον, pro Loco ipso, in quo venditur oleum ap. eosd. Atticos accipitur, Eust. Est etiam Noni, promontorii in Elide ap. Thuc. 2, (25.) p. 57. Plin. Icbthyn nominat, Valla Piscem vertit. Derivat autem Eust. ab ἵκεσθαι καὶ θύειν, i. e. ὁρμᾷν, quia auimal sit πολυκό-ητον. [“ Ad Charit. 72$.
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Wessel. ad Herod. 305. ad Diod. S. I, 184. Fabric. A
B.	Gr. 1, 273. Toup. Emendd. 2, 571. De quant., ad Mœr. 105. Porson. in Toup. Emendd. 4, 471. Ἰχθΰς, Forum, ubi venduntur, Brunck. Aristoph. 1,
40.	201. (Σφ. 785.) Kuster. 116. ad Suid. 1, 529-Toup. Append. in Theocr. 28. ad Mœr. 351. He-ringa Obs. 164. Cattier. Gazopli. 54. Ἰχθύα, Jacobs. Anti». 9, 5. 10, 75. Ἰχθῦς, acc. plus., Aristoph. Fr.
264.	Porson. Hec. p. 83. Ed. 2. Ἰχθύας, ἰχθῦς, ad Diod. S. 1, 332. Ἰχθύων βίος, Beck. Bibi. Philol. 1, 110. Έπ’ ἰχθύσι ταψήναι, Jacobs. Anth. 9, 15. καθῆ-σθαι, Pierson. ad Herodian. 465. Valck. ad Herod.
142.” Schæf. Mss.] Ἱχθυοβόλος, [Lobeck. Phryn. 679.] et Ἰχθυοβολεὺς, Qui tridente pisces figit, Piscator, [Hes.] Ἰφθυοβολέω, Piscor. Ἰχθυόβρωτος, A piscibus depastus, depascendus, Plut. (8, 653.) Μηδα-μῶς ποίησης ἡμᾶς ἰχθυοβρώτους. [* Ἰχθυοειδὴς, Herod. 7, 01. * Ἰχθυοθήραε, Schol. Lycophr. 1200.
“ Const. Manass. Chron. p. 100. * Ἰχθυοθηρητὴρ, Briggs. ad Theocr. 21, 6.” Boiss. Mss. “ Brunck. ad Eur. Med. 1181. Toup. Emendd. 1, 213. Jacobs. B Anth. 7, 145. * Ἰχθυοθηρευτὴρ, 143. * Ίχθυοθηρειττής, Manetho 4, 243.” Schæf. Mss. “ Hes. v. Ἁλιεῦσι.” Wakef. Mss. * Ἰχθυοθηρευπκὴ, Ars piscatoria, Lexx. Gr. ἀμαρτύρως.] Ἰχθυόθηρος dicitur prima Cyclami-nus, Diosc. (2, 194.): ut autem scribit Plin. tertia, quam sibi monstratam asserit uno omnino folio, radice ramosa, qua pisces necabantur. Sic enim a piscium venatu dicta est. Gorr. Romani vocant Rapum s. Umbilicum terrae, Append. Diosc. A Plin. autem Græcum hoc voc.non ponitur, sed χαμαίκισσος. Perperam autem in VV. LL. scribitur Ἰχθυοτήριον. Ambiguum vero est in verbis Gr.an ἰχθυόθηρονnomin. sit vel Ἰχθυόθηρος, [“ Barnes.Hel. 1692.” Schæf. Mss. *Ἰχθυοθηριςι, Eust. 11. Σ. p. 1224,23. *Ίχθυοθηρική,
J.	Poli, l.c.97· * Ἰχθυοκένταυρος, Schol. Lycophr.
34.] Ίχθυύκεντρον, Stimulus, quo pisces figuntur, Fuscina, Tridens, τρίαινα, Suid. [Hes. Phot.e Pausania.] Infra Ἰχθύκεντρον. Ἱχθυοκόλλα, Ichthyocolla, Piscis, cui glutinosum est corium, Plin. 32, 7. Idem nomen est glutino ejus piscis, ut itidem Plin. docet: c Diosc. esse scribit κοιλίαν ιχθύος κητώου, Ventrem piscis cetacei; qualem Gorr. esse putat quem vulgus Morvam vocat, e cujus glutinoso ventre et corio glutinum fieri inter omnes convenit: indeque verisimile esse piscem illum i. fuisse olim dictum.
[* Ἰχθυοκτόνος, Philes Anim. 80,6.	* “ Ἰχθυολἡί-
στὴρ, Leon. Tar. 91· ®1· Ἰχθυσιληϊστήρ. Lobeck. Phryn. 687·] Ἰχθυολόγος, Qui de piscibu9 disserit. Ἰχθυολογέω, De piscibus dissero, Pisces commemoro et recenseo, Athen. (308.) ubi de piscibus sermo est, Ἑπεὶ πάντα σιωπᾶτε, ἡμεῖς μὲν άλλους ἰχθυολογήσομεν. [“ Casaub. Athen. 57• * Ἰχθυολύ-μης, Jacobs. Anth. 7, 331.” Schæf. Mss. Aristoph. Εἰρ. 814. Pernicies macelli, Horat. Ep. 1,15,31.] Ἰχθυόμαντις, Qui e piscibus futura prædicit, Athen. (333.) Τοὺς ἰχθυομάντεις ἄνδρας. Quibus autem ceremoniis divini isti utautur, ibid. narrat e Polycharmo. Ιχθυοπώλης, Piscium venditor, Piscarius, Varro: Ampliis ap. Athen. (224.) Πρὸς τοὺς καταράτους Ιχθυοπώλης ἐν ἀγορᾷ, Antiphanes ibid. Τοὺς δ’ ἰχθυο- D πώλας τοὺς κάκιστ’ ἀπολουμένους. [* Ἰχθυοπῶλις, ἡ, Gl. Piscaria.] Ἰχθυοπώλαινα, ἡ, Piscium venditrix, Pherecr. Athen. (612.) οὐδεὶς οὕτε * μαγείραιναν είδε πώποτε, Οὑ μην οὐδ’ ἰχθυοπώλαιναν. Ἰχθυοπωλεῖον, τὰ, Piscaria, Varro, i. e. Forum piscarium, Locus, ubi pisces venduntur, Plut. Symp. 4. Scribitur tamen ap. Eund. (8, 653.) ἰχθυοπώλια, per 1, et cum accentu in antepen., Περὶ τὰ ἰχθυοπώλια ἁναδιδόντας ἑκάστοτε : [Schol. Aristoph. B. 1100. “Cattier. Ga-zoph. 52.” Schæf. Mss. * Ἰχθυοπωλία, ἡ, Athen. 276.] Ἰχθυόῤῤους, Piscibus fluens, abundans, Ti-moclesap. Atben. (342.) Τόν r’ ἰχθυόῤῤουν ποταμόν, Ἰχθυοτρόφος, Qui pisces alit, Piscinarius, Cic. Cum vero de loco aliquo dicitur, signif. Piscosum : ἰχθυ-όεν, ἰχθῦς ἔχον, Hes. Ἰχθυοτροφικὸς, Qui piscibus alendis delectatur, Geop. Piscinarium Cic. dicit. Potest etiam i.esse q. Ιχθυοτρόψος. Ίχθυοτροψείον, Piscium vivarium, Piscina, Locus, ubi pisces aluntur; ut ap. Geli, est, Lacus aut Stagnum, quæ piscibus vivis
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coercentur clausa. Athen. (541.) de κολνμβήθρᾳ Gelonis, Εἰς ἥν ἐπαγομένων ποταμών καί κρηναίων ὑδά-των, ὶ. είναι. Colum. 8, 1. In villa est, quod appellant Graeci ορνιθώνας καὶ περιστερεὥνας, atque etiam, cum datur liquoris facultas, ἰχθυοτροφεῖα sedula cura exercentur. Citat Bud. e Strabone etiam ίχθυυτρόφια: quod ead. forma dictum erit, qua ἰχθυοπώλια. [Athen. 208.] Ἰχθυοφάγος, Qui pisces comedit, piscibus victitat, Athen. (345.) de Psameticho Ægyptiorum rege, Παῖδας θρέψαι ἰχθυοφάγους. Sunt etiam Populi quidam, qui Ἰχθυοφάγος nominantur, quos Plin. retento Gr. vocab. Ichthyophagos nominat, Paus. Atí. (33, 4.) p. 25. Ανθρώπων δὲ των ὑπὲρ Συήνης ἐπὶ θάλασσαν έσχατοι την Ἑρυθρὰν κατοικοϋσιν οἱ Ἰ. Hos una cum suis jumentis victitare piscibus, aquas pluviales et fossiles potare, pecorum autem carnes piscibus objicere, scribit Strabo 15. Ἰχθυοφαγέω, Piscibus victito, Aristot. Ζῆ γαρ ἡ ἀλκυὼν ἰχθυο-φαγοῦσα, i. e. Piscibus enim alcyones vivunt, Plin. í*Ἰχθυοφαγία, Eust. II. A. p. 102. * “ Ἰχθυοφόρος, Greg. Naz. Ep. 7. p. 771." Strong. Mss. “Chrys. Hom. 112. T. 6. p. 935.” Seages. Mss. Lobeck. Phryn. 679. Phot. Bibi. 68. “Etym. M. 118, 16. Ctes. Ind. 10. * Ἰχθυοφορἔω, Etym. M.” Wakef. Mss.]
Ἰχθυβόλος, i. q. ιχθυοβόλος, Epigr. Εὐστιβὲς αἰθυί-αις ἰχθυβόλοισι λέπας, Mergis, qui suis rostris pisces impetunt, Mergis piscatoribus. [“ Leon. Tar. 91. Theætet. 1. Villois. ad Long. 304. Jacobs. Anth. 11, 363. Epigr. adesp. 129. Toup. Opusc. 2, 60.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Th. 134.] Idem esffyOu-βολεὺς, Nicander Θ. (793.) Τοὺς ἁλὸς ἐξερύουσι δελα-στρέεε ἰχθυβολῆες. [“ Leon. Tar. 93· Phædim. 4. Huschk. Anal. 228. Jacobs. Anth. 12, 243. Wakef. S. Cr. 3, 190.” Schæf. Mss.] “ Ἰχθυβολέω, Pisces “ ferio tridente, Pisces figo, Epigr.” [* “ Ἱχθνβόρος, Jacobs. Anth. 7, 129· Toup. Opusc. 2, 60.” Schæf. Mss.] Ίχθύκεντρον, i. q. Ιχθυύκεντρον, h. e. ut Paus. ap. Eust. [II. K. p. 734.] exp. τρίαινα, rj ἐπὶ μεγάλων ιχθύων χρώνται. [* Ἰχθυμέδων, Delphinus, Mare. Sidet. 54. * “ Ἰχθυνόμος, Opp. Ἁ. 1, 643.” Wakef. Mss.] Ἰχθυπαγὴς, Pisci hæreus, Epigr. [Theæt. Schol. 1. Anal. 2, 514. * Ἰχθύπρωρος, Hes. v. Σαμιακός, Schn. Lex. v. Ὑπόπρωρος. * “ Ἰχθυτόκοε, Nonn.” Wakef. Mss.] Ἰχθυφάγος, Pisces devorans, Piscibus vivens, i. q. ἰχθυοφάγος, Epigr. [Phi-lipp. Thess. 72.] σκύλακες. [* Ἰχθυφόνος, Opp. K. 2, 444.]
[* “ Ἰχθυαγωγὸς, ad Hesych. I, 87,7.” Dahler. Mss. * Ἰχθύοπτος, Phot. ἐσχάρα : * Ἰχθυοτττρὶς, J. Poli. 10, 95. ἐσχάρα: * Ἰχθυπέτης, Hes. ἐσχάρα. * Ἰχθυοπτὶς, * Ίχθυοπτρις, Lobeck. Phryn. 255.] Ἰχθυουλκος, Qui pisccs (reti e mari aut fiumiue) trahit, Piscator, Suid. [Phot.] Apud Hes. scribitur
Ἰχθυο λκός.
[* Ἄνιχθυς, Strabo 16. p. 1082.] Ἅπιχθυς, Qui piscibus abstinet, non vescitur. Ἄπιχθυς, inquit Bud., ap. Aristoph. (Erechth. Fr.) ὁ ἰχθύων άγευστος, ea forma, qua ἀπόσιτος, ἀπόνυμφος, [ex Eust. ad Od. M. p. 1720. J. Poli. 6, 41. * Εὄ-ϊχθυς, Athen. 360. Aristid. 1, 438. “ Ad Diod. S. 1, 447- Cattier. Gazoph. 95.” Schæf. Mss.] “ Κάλ-“ λιχθυς, q. d. Pulcer piscis, a quibusdam dicitur ὁ “ ἀνθίας Ιχθύς, qui et καλλιώνυμος, teste Athen.” [344. Opp. Ἁ. 3, 335. •Πολὰίχθυς, Strabo3. p. 227-** Planud. Ovid. Met. 10, 531.” Boiss. Mss. * Πο-λυΐχθυος, Hom. Hymn. 1, 417. *Φίλιχθυς, Athen. 6. 338. 344. 358.]
Ἰχθυόεις, Piscosus, Pisculentus, Od. Γ. (177.) *I-χθυόεντα κέλευθα διέδραμον, Loca pisculenta, Plaut.: Od. (E. 420.) Πόντον ἐπ’ ἰχθυόεντα. AT Ἰχθυόεσσα, Nom. proprium est insulæ, Athen. (30.) Εκαλείτο δὲ ἡ "Ικαρος πρότερον Ἰχθυόεσσα, dicta, ut Eust. tradit, ob piscium copiam, διὰ τοὺς ἐκεῖ πολυπληθείς ἰχθύας. Icbthyoessam Plin. quoque nominat. [“ Ad Charit. 743. 749- Ænigma32. Antip. S. 14. Gesnes. Ind. Orph.” Schæf. Mss. * Ἰχθύειος, Pierson. ad Herodian. 437·] Ἰχθυὠδης, i. q. ἰχθυόεις, interdum et Piscis similitudinem habens, Piscem referens, [Aret. 29. “ Tzetz. Ch. 4, 107.” Elberling. Mss.] Ἰχθυωδῶς, Piscium modo. Ἰχθάίκὴ πύλη, Piscaria
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portat, 2 Paralip. [33,14. ubi Compl. vitiose ἰχθικήν. Proci. Paraphr. Ptol. 3, 17. p. 215. * Ἰχθύϊνος, Æ-lian. H. A. 17, 32.] Ἰχθυηρὸς, Pisculentus, Piscarius, Arisloph. Πλ. (813.) ap. Athen. (229.) τοὺς δὲ πινακίσκους τοὺς σαπροὺς, Τοὺς ἰχθυηροὺς, ἀργυροῦς, πάρεσθ’ ὁρᾷν, ubi videtur dicere Piscium impositorum sordibus inquinatos, Qui pisces olebant, Pisculentos; nisi sint Piscarii, In quibus pisces apponuntur, reponuntur : Schol. τοὺς έπιτηδείους ἰχθϋν χωρῆσαι.
[“ Τ. Η. ad Plutum p. 277· ad Lucian. 2, 329. Brunck. Soph. 3, 451. Aristoph. Fr. 271. Casaub. ad Athen. 117. ad Mœr. 69. Bergler. Alciphr. 8.9· ad Herodian. Philet. 437.” Schæf. Mss. • Ἰχθυερὸς, Piscarias, Aptus ad pisces, LXX.Neh. 3, 3. •Ἰχθυρὸς,
12,38.	“ Jacobs. Anth. 9, 476.” Schæf. Mss.]
Ιχθυάω, Piscor, Od. Δ. (368.) Αἰεὶ γαρ περί νήσον ἁλώμενοι, ἰχθυάασκόν Γναμπτοῖς ἀγκιστροισιν, Piscabantur uucis hamis, Hesiod. Ἀ. (209.) πολλοί γε μὲν ἁμμέσον αὐτοῦ Δελφῖνες τᾔ καὶ τᾔ ἐθύνεον ἰχθυάοντες Νηχομένοις ἴκελοι. Interdum vero casum adjunctum habet sicut Lat. Piscor: Od. M. (95.) de Scylla, b Αὐταϋ δ’ ἰχθυάα σκόπελον πέρι μαιμώωσα, Δελφῖνάς τε, κύνας τε, καὶ εἴ ποτέ [εἴποθι] μεῖΖον ἕλῃσι Κῆτος. Ubi annotat Eust. improprie accipi, eo quod delphines et canes marini ac cete piscium numero non contineantur. “ Ἰχθυάα, poët. ρΓΟἰχθυᾷ: et ἰχθυἀα-“ σκον Ion. pro ἰχθύων.” [Opp. Ἁ. 1, 426. * Ἰχθυά-Ζω, Anal. 2, 136.]
Ἰχθυήματα videntur proprie esse Piscium squamæ. Apud Hippocr. (887·) dicuntur λεπίσματα φλοιών, Gal., i. e. ut Gorr. interpr., Corticum fragmenta: quæ etiam ab aliis * πελεκύσματα, Praesegmina, vocari idem Gorr. annotat: [Erotiano πρίσματα, ρινίσματα.]
[* “ Ἀπιχθύομαι, Piscis fio, Stob. Ecl. Phys. 147(= 1098.)” Wakef. Mss. • Ἀπιχθυόω, Schn. Lex. Suppi.]
Ἰχθύδιον, τὸ, Pisciculus, Mnesimach. ap. Athen. (359.) Ἑπεξαπάτα με* τοὺς μὲν ἰχθῦς μοι κάλει Ἰχθύδιον, Plut. * Κωφῶδες ἰχθύδιον, Lat. Mutus piscis. Chrysippus ap. Athen. (89.) de pinna, Ή πίννη δια-στἠσασα τὸ ὄστρακον, ἡσυχάΖει, τηροῦσα τὰ ἑπεισιόντα ἰχθύδια· ὁ δὲ πιννοτήρη% παρεστὼς, ὅταν εἰσέλθῃ τι, δάκνει αυτήν, ώσπερ σημαίνων* ἡ δὲ δηχθεῖσα συμμνει. De qua Cic. Cum pisciculi parvi in concham hiantem innataverint, tum admonita a squilla pinna moreti, comprimit conchas. [“ Toup. Opusc. 1, 235. omnino Dawes. M. Cr. 214. qui Græcum esse negat.
* Ἰχθυΐδιον, ibid. Toup. 1. c. Aristoph. Fr. 257.”-Schæf. Mss. * Ἰχθυάριον, Diphilus Athenæi p. 228. e Grotii emend. pro vulgato ἰχθυηρόν.]
[* Ἱχθνΐα, Piscatus, Proci, de Homero p. 9.]
Ἰχθύα, vel Ἰχθύη, Squatinæ marinæ pellis arida. Potest etiam Ferreum unguem signif., quo in extractione sectioneque fœtus utimur propter squamarum piscis similitudinem. Gorr. Sic i. fuerit q. ἐμ-βρυοθλάστης, ἐμβρυουλκὸς, ἑλκυστὴρ, ac fortassis commodius ab barai piscatorii similitudine ita dictum videtur h. v. Erotian. autem ἰχθύηνβρ. Hippocr. exp. ῥίνημα, πρίσμα, Limatura, Scobs, Ramentum. Citatur vero ex Hippocr. περὶ Ἑγκατατομῆς τον Έμ-βρύον, Ἰχθύην περίδησον περὶ τοὺς δακτύλους της χειρὸς τοὺς δύο, ὅκως μὴ ἁπολισθάνῃ ἡ σάρξ: [914. Gal. 5,
157.	Bas. “ Lobeck. Aj. p. 350. Schneider. Pise.
349.” Schæf. Mss.]
ἼΧΝΟΣ, τὸ, Vestigium, i. e. Ima pedis pars, seu, ut Gal. tradit Comm. 2 in Hipp. de Fracturis, Cutis pedi subjecta. Sic vero Geli, dicit Stirpem ingentem vestigio pedis hærentem revulsi. Et Virg. vestigia primi Alba pedis. Sed frequentius accipitur pro Vestigio, i. e. Signo, quod pes incedentis solo imprimit: σημεῖον ποδὸς, σύμβολον ἐντετυπωμένον τῇ γῇ. Plut. (7, 288.)Ἴχνη ποδῶν ἀκρώνυχα καὶ περιο-λισθἠσεις, Xen. Κ. (4, 5.) τὰ ἴχνη τοΰ λαγοΰ. Et cum verbis: Hesiod. Ἔ. (2, 297·) ἅσον τ’ ἐπιβᾶσα κορώνη ‘Ιχνος ἐποίησεν, Xen. Κ. (6, 15.) de canibus vestigantibus, Ὑπὸ χαρᾶς καὶ μένους προίάσιν ἐξειλοῦ-σαι τὰ ἴχνη, Soph. (Aj. 32.) Κατ’ ἴχνος ᾄσσω, Feror per vestigia, i. e. Vestigia sequor; E vestigio, Cam.
Metaphorice etiam capitur, sicut Lat. Vestigium, ut ἴχνη χειρῶν, ἀγαλμάτων, καὶ πάντων τῶν ἀμυδρῶε καὶ ἐν τύπῳ φαινομένων, Eur. Schol. Item ap. Soph. (Œd. T. 109·) Ἴχνος παλαιᾶς—αιτίαt. Et ap. Plut. Lyc. Ἐν τούτοις οὑδέν ἐστιν ἀδικίας ἴχνος οὐδὲ πλεονεξίας : Virg. Sceleris vestigia. Antiph. (648.) Φανε-ρῶς τὰ ἴχνη τῆς υποψίας εἰς τοῦτον φέρει, Plane suspicionis vestigia in hunc hominem tendunt. Rursum ap. Plut. de Def. Orae, loquentem de virtutum et affectuum reliquiis in homine, Ὤν ἴχνη καὶ σύμβολα πολλαχοῦ θυσίαι καὶ τελεταὶ, Vestigia et notæ : de Herod. Ἴχνη καὶ γνωρίσματα διηγήσεως. Sic Plato de Rep. 2. Ταύτῃ ἰτέον ὡς τὰ ἴχνη τῶν λόγων φέρει: Epist. Τῆς πολιτείας εἰς ἴχνος ἰέναι, Reip. vestigiis insistere, Reip. vestigia sequi, Lucian. (1, 770.) Ἐκείνοις ἕψῃ κατά τὰ Χρυσίππου καὶ Ζήνωνος ἴχνη προϊων. Et Dem. (1393.) *Ωσπερ ἴχνη, γνωρίΖουσα νῦν ἡ τῶν οικείων avrols καὶ φίλων μνήμη, πάσαν ώραν επί τούτους φέρεται τῷ πόθῳ- Quod vero Statius dicit Delere vestigia, id Plut. de Herodot. Πᾶν τὸ μνῆμα καὶ πᾶν ἴχνος ἐξαλείφειν. || Pro Ipso autem pede accipi ap. Schol. Eur. Or. tradit, (140.) Σῖγα σῖγα, λεπτὸν ἴχνος ἀρβύλης Τιθεῖτε, μὴ ψοφεῖτε. Sed quid hic vetet in propria signif. accipere, ut Lat. Ponere vestigium, non video. Idem Schol. non solum pro Pede, sed etiam ἀντὶ τῆς πορείας, pro Incessu, ap. Hec. (1048.) usurpari tradit, Πᾶ β ῶ ; πᾶ στῶ ; πᾶ κέλσω ; ΤετράποδοςβάσινθηρὸςὀρεστέρὸυΤιθέμενος ἐπὶ χεῖρα, κατ’ ἴχνος; i. e., ut ipse exp., ποιούμενος ἐπὶ χεῖρα κατ’ ἴχνος, ἤτοι κατά τοὺς πόδας, βάσιν καὶ πο-ρείαν θηρὸς ορεινού. [Gal. 12, 195. Σκληρὸν καὶ παχὺ το ταυτης Ιέρμα το καλουμενον ἴ., Oribasius Cocchii
150.	“ Markl. Iph. p. 322. Jacobs. Anth. 6, 70. 8, 315. Musgr. Tro. 2. Wakef. Ion. 1185.Epigr. adesp. 378. Monthly Review April 1799- p.439· Segaar. in Daniel. 63. Toup. Opusc. 2, 13. Casaub. Athen.
126.	Jacobs. Exerc. 1, 192- ad Charit. 302. Wakef. S. Cr. 1, 31. 3, 98. Valck. ad Herod. 265. Diatr. 145. Alciphr. 440. Pes, Porson. Hec. 1050. Κατ’ ἴχνος, Eur. Tro. 1003. Stanl. Eum. 37- Jacobs. Anth. 7, 16. 8, 319. 9, 79. Longus p. 3. Vili. κατἽ. ἐλ-θὼν, Vestigia secutus, Interpres: Villois. ad p. 168. Βαίνω ἴχνος επ' ἴχνος, Pierson. Veris. 91• ad Charit. 258. Anal. 1, 8. Ἰ. τιθέναι, Abresch. Æsch. 2, 44. Kuster. Aristoph. 224. Οὐδὲ ἐν ονείρου ἴχνει, Phryn. Ecl. 145. Ἴχνεα, ἴχνη, Schneid. Anab. 48. Ἴχνη τραυμάτων, Valck. ad Ammon. 107. ad Lucian. 1,
280.	T. H. ad Dial. 77· των πληγών, Heind. ad Piat. Gorg. 261. τείχους, Dionys. H. 1, 38.” Schæf. Mss. ὑποδημάτων, Arrian. Ind. 330.]
Ἱχνοβάτης, ò, Qui vestigiis insistit, consequitur, Ovidio Nomen canis Actaeonis, [Met. 3, 207. * Ἰχνο-βλαβὴς, Mauetho 4, 500.] Ιχνογραφία, quæ vulgo Plana forma vocatur. Hæc circini regulæque modice continet usus; ex ea enim capiuntur formarum descriptiones in solis arearum ; ichnographiaque dicitur quasi Vestigii descriptio, in quo quasi totum opus insistit. Bud. Pand. Hanc Cælius vocat Descriptionem operis futuri, a Cic. dicens vocari Formam. Definitio autem illa ap. Bud. petita est e Vi-) truv. 1,2. [* Ἰχνοειδὴς, et contr. * “ Ἰχνώδης, Casaub. Athen. 145.” Schæf. Mss.] Ἰχνοπέδη, Laqueus pedum, Rete, Cassis. Sic Lascar. in quodam Epigr, ubi alii ἰσχνοπέδη. [“ Jacobs. Anth. 8, 25.” Schæf. Mss.] Ἰχνοσκοπέω, Alicujus vestigia lustro, Virg. [Eclog. 2, 12.] Plut. (7, 568.) Ἰ. καὶ στιβεύοντι διὰ τῶν εὐλόγων τὸ μέλλον, ὅμοιός ἐστι. [Æsch. Choëph.
226.	“ Schol. Nicandri Θ. 143.” Wakef. Mss. * Ἰ-χνοσκοπία, Plut. 9,633.] Ἐξιχνοσκοπέω, idem, Soph. Aj. (996.) ròv σὸν ὡς ἐπῃσθόμην Μόρον, διώκων κίὶξι-χνοσκοπούμενος, Schol. κατ’ ἴχνος ακολουθών, E vestigio sequens. Ἰχνελάτης, Qui vestigia lustrat, scrutatur, Vestigator, Qui vestigiis aliquem, aliquid consequitur, Epigr. [Anal. 2, 452.] Ιχνηλάτης, idem, Plut. (9, 53.) Ἰ. δεινού όέονται. Ἰχνηλατέω, Vestigiis aliquid consequor, Vestigo, κατ’ ἴχνη ἀναΖητῶ, Philo de Mundo, Κἀκεῖνό μοι δοκεῖ μὴ ἀπὸ σκοπού τοίς Ιχνη-λατοΰσι τἀληθὲς, εἰρῆσθαι, Non longe a proposito quasique scopulo abscedere eorum, qui verum vestigare instituerunt. Idem, Ύριπύθητον ἡγουμένης ἀλή-
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θειαν ἰχνηλατήσειν, Quæ antiquissimam curam habet a veritatis investigandas. Bud. [“ Ad Diod. S. 2, 452. ad II. Γ. 449-” Schæf. Mss.] Ἰχνηλασία, Vestigatio, Indagatio. Apud J. Poli, collocatur inter ἴχνος, ἴχνη, σημεῖα ποδῶν: adeo ut videatur accepisse pro Vestigii impressione: at ἴχνευσις, quod Vestigationem signifi, aliquanto post ponit. Scribitur autem ap. eum, et in VV. LL., perperam ἰχνῃλατία: nam scribendum esse ἰχνηλασία, probant similia compp., ut άρμιιτηΧασία, ιππηλασία, βοηλασία, et quæ ejusmodi sunt. [Lobeck. Phryn. 507· ubi agitur de utraque forma. * Ἰχνηλαπκὸς, i. q. ιχνηλάτης, Schol. Sopii.
Aj. 8. p- 143. Erf. * “ Ἰχνηλατικῶς, Tzetz. Hom.
90. * Καπχνηλατέω, Eumath. 334.” Boiss. Mss.]
[* *Ἀνιχνος, Greg. Naz. Od. 2, 55.]
Ἰχνάομαι, Vestigo, Vestigiis consequor, i. q. ἰχνο-σκοπῶ, ἰχνηλατέω : Hes. ἰχνᾶται, ἰχνοσκοπεῖ. Plut. (10, 47.) de dasypodibus, ΓΙολλαχόθι ταῖς μεταδρο-μαῖς ἰχνηθέντες.
[* “ Ἰχνέομαι, ad Charit. 766.” Schæf. Mss.]
“ Διϊχνεῖν, Investigare, Pervestigare. E * Galeomyo- b “ raachia.” “ Ἐξιχνέομαι, Exeo orbitam, VV. LL.”
[* Περιϊχνέω, falsa lectio ap. Athen. 376. pro περιοι-χνέω.]
Ἰχνεύω, idem, Xen. K. (4, 9«) Τὰ μὲν γαρ ὄρη οἷόν τέ ἐστι καὶ ἰχνεύειν καὶ μεταθεῖν καθαρῶς, Montes enim promtum est vestigare canibus, et usquequaque persequi leporum cubilia. Et ἰχνεύεσθαι, (8, 1.) Vestigiis indagari, διώκεσθαι, ἀναΖητεῖσθαι, J. Poli. Ἰχνεύεσθαι δὲ τοὺς λαγὼς (χρὴ,) ὅταν νίφῃ ὁ θεὸς, Vestigandi lepores sunt, cum ningit, s. indagandi vestigiis, Cic. [“ Markl. Suppi. 115. Wessel. Ep. Cr. 51. Berglcr. Alciphr. 235. Wytteub. ad Plut. 1, 246.” Schæf. Mss. Maximus Καταρχ. 8. 36. 354. 584.
* “ Ἰχνευτέος, Investigandus, Philostr.” Wakef. Mss.] Ἴχνενμα, Indago: nisi forte sit Vestigium terræ impressum. Ab J. Poli, ponitur medium inter σύμ-βολον ἐντετυπωμένον τᾔ γῇ et ἴχνιον. Ἴχνευσις, Vestigatio, Indagatio, Indago, Xen. K. (S, 4.) Εἰσὶ δὲ τῆς ἰχνεύσεως πολλοὶ τρόποι: (10, 5.) Ἐπειδὰν δὲ λάβη αυτόν τα ἴχνια, [al. ἴχνη,] (ἡ κύων, χρὴ) ἕπεσθαι c ἑξῆς τῇ ἰχνεύσει ἡγουμένῃ ἀκολουθίᾳ, Indagine persequi. [* Ἰχνευτὴρ, Ορρ. K. 1, 76. 449· 4fi7. Nonn.
D. 46. ρ. 1186.] Ἰχνευτὴς, Vestigator, Indagator, ἰχνευτὴς ἀνὴρ καὶ κύων, ἐπὶ τοῦ θηρῶντος, J. Poli.
II Ἰχνευταὶ, inquit Hes., dicuntur etiam Qui nunc ἰχνεύμονες. Sic accipitur ap. Herod. 2. ubi loquitur de animalibus, quæ in Ægypto sepeliuntur, Ὠσαύτως δὲ τῇσι κυσὶ οἱ ἰ. θάπτονται, Ichneumones sepeliuntur eodem modo ut canes. Ubi male Valla, Indagatores.
A Nicandro quoque sic accipitur, in 1. paulo post citando. [“ Lobeck. Aj. p. 275. (Schol. 32.) Ichneumon, Wessel. ad Herod. 135. ad Callim. 1, 13.” Schæf. Mss.] Sed frequentius est Ἰχνεύμων, quem , Lat. quoque Ichneumonem Gr. vocab. retento appellant. Videtur autem uomeu esse sortitus ab insidiis, in quibus latens, hostes invadit tanquam vestigia eorum persequens: aspidem sc. et crocodilum. Ac certe vocabulo τῆς ἐπιβουλεύσεως utitur Plut. de Anim.
Sol.	cum eum dicit crocodilo dormienti ἐπιβουλεύειν καὶ ἐπιτίθεσθαι. Id ipsum Plin. quoque indicare vide- d tur, cum eum in pugna cum aspide scribit aversum irritos ictus excipere, donec obliquato capite speculatus, invadat in fauces- Sic et crocodilum ad dulcedinem, quam e trochilo dentes et fauces illi scabente percipit, quam maxime hiaulem, inque ea voluptate somno pressum conspicatus, per fauces ut telum aliquod immissus, erodit ei alvum, Plin. Nicander©. 190. Ἰχνεύμων δ’ ἄρα μοῦνος άκήριοs ἀσπίδος ορμήν—ἀλεύα-ται. Paulo post ἰχνευτὰν appellat ut Herod. supra, Mop-φὴ δ’ ἰχνεύταο κινωπέτου οἷον ἀμυδρῆς Ἰκτίδος. || Ve-spæ genus, minus ceteris, et ipsum a phalangiis astute venandis ita appellatum, de quo Aristot. 5, 22. Unde et ap. Plin. 10, 74. (Dissident inter se) ichneumones vespæ.etphalangiaaranei: necenimpostVespædistin-guendum est, quasi ichneumones, vespæ, et phalangia inter se dissideant. [“ Wessel. ad Diod. S. 1,41. 93.
97.	Avis, Anton. Lib. 100. Verh.” Schæf. Mss. *Ἄνίχνευτος, Lucian. 2, 435.] “ Δυσίχνευτος, Inve-“ stigatu difficilis, Ægre investigabilis.” [“ Schol.
“1819-3
Sopb. Aj. 32.” Wakef. Mss.] Porro ab ἰχνεύω est ETIAM Ἰχνεία, i. signif. q. ἴχνευσις, Vestigatio, Indagatio, Xen. K. (3, 7·) de canibus vestigantibus, Τὰ τῶν ἄλλων μυνών ευρήματα ἐν ταῖς ἰ. καὶ μεταδρσ-μαῖς, προθέουσαι'.
Ἀνιχνεύω, Pervestigo, Diligenter investigo, Bud. interpr. Indago, Persequor, in Plut. Cæs. (69.) de ejus genio loquens, Διὰ γῆς πάσης καὶ θιιλάσσης ἐλαύ·» νων καὶ ἀνιχνεύων, ἅχρι τοῦ μηδένα λιπεῖν τῶν ἀπε-κτονότων. Et ἀνιχνεύεσθαι dicitur fera, Cura α vestigantibus venatoribus quaeritur, i. e. vestigiis suis indagari : διώκεσθαι καὶ ἀναΖητεῖσθαι, ut J. Poli, docet. II Capitur etiam inetaph. aliquando sicut Lat. Vestigo, Pervestigo, Indago, pro Perscrutor. [“ Toup. Opusc. 2,254.” Schæf. Mss. II. X. 192.] Ανιχνευτής, Pervestigator, Indagator, Perscrutatos. [* Συνα-νιχνεύω, Ælian. H. A. 10, 45. * Διϊχνεύω, Polyb. 4r, 68. Oppia». Ἁ. 3, 33. “ Jacobs. Anth. 6, 406.” Schæf. Mss.] Ἐξιχνεύω, idem, h. e. Vestigo, Investigo, Vestigiis consequor, Plut. Λανθάνοντας ἐξι-χνεύων καὶ λαμβάνων. Et alibi Diligenter inquiro, de conjuratione loquens. Bud. Sic Ἐξιχνεύει τὰς ἁμαρ-τίας, ap. Eund. Et in pass. ap. Lucian. (3, 3?8.) Ἑξιχνευτέον τὰ θηρία, Vestigaudæ et indagandæ sunt feræ. [Sirac. 6, 29· 42, 24. Ἑξιχνευτέος, Basii. 3, 2. * Ἐξίχνευσις, Geopon. 2, 6, 22. * Ἑξιχνευτὴς, Gl. Investigator, Schol. Aristoph. Θ. 595. * Συνεξιχνεύω, Plut. Cic. 18.	* Παριχνεύω, Cod. Ms. ap. Plut. 6,
35.	ubi vulgo περικνίΖω : Xylander leg. suspicatur παριχνίΖειν, cujus vocis exemplum et ratio desiderantur.] “ Προϊχνεύω, Aute vestigo. Aliis Præeo. “ Hes. vero προϊχνεύει exp. θεραπεύει, Colit: si ta-“ men mendum non subest ei scripturæ.” [* Συνυ-χνεύω, Nonn. D. 16. p. 448.]
ἥΓἼχνιον, Vestigium, i. q. ἴχνος, ut αὕλιον, οἱκίον, a quo οἰκία plur. ap. Hom. dimiuutiva esse negat Elist. Od. E. (I93.) Ct H. (38.) μέτ’ ἴχνια βαίνε θεοῖο. II. Ν. (71.) de deo qui Graecos pugnare jubebat, Ἴχνια γαρ μετόπισθε ποδῶν ἠδὲ κνημάων Ῥέῖ’ ἔγνων ἀπιόντος : Σ. (321.) Πολλὰ δέ τ’ ἄγκε’ ἐπῆλθε μέτ’ ἀνέρος ἴχνύ ἐρευνὢν Εἴποθεν ἐξεύροι, Omnibus indagans vestigiis, Cic.: Vestigia lustrans, Virg. Exemplum e Xen. habes in Ἴχνευσις. [“ Jacobs. Anim. 293. Anth. 8, 159· 315. Schneid. Anab. 84. Simonid. 20. Rhian. 4. Voss Myth. Br. 1, 136. Toup. Opusc. 1,376. De acc., Heyn. Hom. 6,384. Μετ’ ἴχνιον, ὥστε θεοῖο, Heind. ad Piat. Phædr. 313-Ἴχνια ποδῶν, Schneid. 1. c.” Schæf. Mss. * “ Ἐνί-χνιον, Prisciau. 14, 337·” Elberling. Mss. * Πανί-χνιον, Omne genus vestigii, Opp. K. 1, 453. * Ὑπί-χνιος, i. cj. ὅπουλος, Quint. Sm. 9, 383. ἕλκος, Schneidero susp. al. ὐπ’ ἰχνίου.]
[*ἸχνιάΖω, unde] “ ’Ανιχνίαστος, ap. Æsch^lum, “ i. q. ἀνεξιχνίαστος, Impervestigabilis, Qui nullis de-“ prehendi vestigiis potest.” ἙξιχνιάΖω, i. q. ἐξιχνεύω, VV. LL. [Aqu. Ps. 43, 21. Job. 32, 12%] Ἐξιχνιασμὸς, Investigatio, Indagatio. [Aqu. Job. 11, 7· 38, 16. Ps. 94, 4.] Ἀνεξιχνίαστος, ὁ, ἡ, Qui investigari nequit, nullis vestigiis indagari potest, Quem nullis vestigiis consequi possumus, Dionys. Areop. Grcg. Naz. [“ Euseb. H. E. 10, 4.” Mendham. Mss.]
“ Ἴχματα, Hesychio ἴχνια, Vestigia : quæ supra “ ἴθματα.” [“ Heyn. Hom. 6, 384.” Schæf. Mss.]
ἥ[ Ἰχνοῦσα vocabatur olim Insula Sardo, Sardinia, διὰ τὸ ἐσχηματίσθαι τῇ περιμέτρῳ ομοιότατα ανθρώπου ἴχνει, A similitudine vestigii humani, Aristot. Θάυμ. Ἀκουσμ. Unde et Plin. 3, 7. Sardiniam ipsam Timaeus Σανδαλιῶπν appellavit, ab efiigie soleæ; Myr-silus Ἰχνοῦσαν, a similitudine vestigii. Ατ Ἴχναι eid. Plin. Oppidum in ora Macedouiæ: cui assenti-tur Steph. B. citans Herod. 7, (123.): ab Erato-stliene vero vocariἌχναι annotat. Philetas autem aliam esse urbem Ἴχναι, aliam Ἄχναι ap. Eund. asserit. Cujus Gentile nomen est Ἰχναῖος. Unde Ἰχναία Νέμεσις, quod ab Jove eam persequente in Ichnæorum solo comprehensa fuerit; vel ἀπὸ τον διωχθῆναι κατ’ ἴχνος, ut ibid. docet Steph. B. Male igitur in VV. LL. Ἰχναίη Νέμεσις, Seqnax s. Quæ per vestigia sequitur. Suidæ est ἡ Μακεδονία, Ma-
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cedonia, synecdochice. [Hom. Η. in Apoll. 94. Ly- A oophr. 129. Diod. Sard. 5. Passow. de Fine et Ratione condendorum Lexx. 90. “ Jacobs. Anth. 9,
79.	ad Mœr. 138. ílgen. Hymu. 221. Musgr. Med. 169.’’ Schæf. Mss. Ἰχναία Θέμις, Lycophr. 129«]
ἸΧΠΡ, ὢρος, ὁ, Tenuis et aquosa humiditas cujus-cuinque ea sit facultatis, s. in corpore adhuc couti-ueatur, s. ab hulcere emanet, s. etiam a mortuis corporibus profluat. Habent enim singuli fere humores corporis, sed maxime sanguis, teuues quasdam et aquosas superfiuilates, ejusd. fere facultatis cum iis humoribus, a quibus proficiscuntur. Unde Diocl. ap. P. Ægin. 1, 100. scribit sub æquinoctium vernum γλυκεῖς ἰχῶραε τον αίματος, at circa Vergiliarum ortum πικρούς ἰχῶρας augeri. Similiter Gal. de Sanitate tuenda 6. scribit, in temperie corporis biliosa, si alvus sit άτονωτέρα, eam cibis stomacbo commodis esse firmandam : sin minus, defiuere in ipsam ἰχῶρας, οὓς ἀθροίΖει τὸ σώμα περιττούς. Et paulo post, Ἡ B κεφαλή θερμούς ίχώρας έπιπέμπει τοῖς κατὰ γαστέρα χωρίοις : de frigidis, Εἰς θέρμην γαστέρα καταρρέουσιν έκ της κεφαλής οι ψυχροί και φλεγματώδεις ἰχῶρες. Plato vero tribuit non solum sanguini, sed et bili: Tiro. 175(=9, 416.) Τὰ δ’ ἄλλα ὅσα χολής είδη λέγεται, κατά την χρόαν ἔσχε λόγον αϊτών έκαστον ίδιον, ἰχὼρ δὲ, ὁ μὲν αίματος ορρός, πρᾷος, ὁ δὲ μελαίνης χολής ὀξειςιςτε, άγριος: Interpres, At serosus sanguinis humor, mitis est; nigræ vero et acerbæ bilis, ferus. Hippocr. etiam de Rat. Victus in Morbis aculis 4. δριμέας καί χολώδεας Ιχώρας dixit: de quibus Gal. ait, Ὄτι δὲ ιχώρας ονομάζει τὰς λεπτὰς ὑγρότητας, εὕ-δηλον : Meth. Med. 3. Καὶ δὴ κἀν τοῖς ἕλκεσιν ἰχὼρ μὲν καλείται τὸ λεπτόν περίττωμα, ρύπος δὲ ἕλκονς, το παχύ. Præterea Aristot. Η. Α. 3. ἰχῶρα definit, sanguinem crudum, qui vel nondum concoctus sit, vel in serum versus. A quo non discrepat Galeni sententia, qui de Elem. 2. appellat Id, quod sero lactis respondet. Itaque quid Græcis significet, non est dubium ; sed quomodo Lat. reddi debeat, c paulo magis incertum est. Alii Serosos humores, alii Aquosos, alii Tenues, alii vero Saniem interpr.^ Celsus 5, 26. dicit Saniei speciem esse, tenuis, su-balbidæ, et e malo hulcere exeuntis, maximeque, ubi nervo læso inflammatio secuta est. Verum sunt qui ita .distinguendum censeant, ut intra corpus quidem L, Aquosa vel Serosa humiditas, s. Sanguinis s. Alterius humoris, Lat. reddi possit; extra corpus vero, Sanies verti debere. Sic Plin. inassati jecinoris sa-uieirjdmt, quod Diosc. 2. Τοϋ ήπατος τήεαίγός υπτω-μένου τὸν άπομμέυντα ἰχῶρα: Celsus Sanguinem quoque appellat, de Imbecill. Ocul. 6. Sanguis jecinoris, ubi id cpquitur, exceptus: eum humorem significans, qui ab jecinore, dum assatur, emanat. Itaque ap. Gal., tenue in hulceribus excrementum non absurde Sanies exponitur. Et in capitis vitiis, quæ ἀχῶρες vocantur, ἰχῶρες Sanies non inepte verti potest. Hæc fere e Gorr. Aristot. de leoue, Ὄσα δ’ ἄν δάκῃ ἢ τοῖς ὄνυξιν ἑλκώσῃ, ἐκ τῶν ελκών ἰχῶρες ῥέ-ουσιν ωχροί σφόδρα. Pro quo Plin., Ex omni vulnere, d s. ungue impresso, s. dente, ater profluit sanguis.
J. Poli. 4. Καλείται δὲ καὶ ρεύμα ύδωρ, ο ἐστιν υδατώδης ἰχὼρ, ὅταν ήδη τα έλκη καθαίρηται. Bud. vertit Cruorem in Greg. Macc. Euc. Εἴθε μὲν καὶ δια πα-
σών ἦλθον τῶν κολάσεων, ἵνα τούς έμούς ίχώρας ἀνα-μἱξω τοῖς εκείνων Ιχώρσι, καὶ ταῖς σαρξὶ τὰς γηραιός σάρκας. Apud Hom. autem ἰχὼρ est Humor, qui e deorum cute vulnerata effluit; nec enim eos sanguinem habere, sed ἀναίμονας esse docet, sicut nec σίτον ἔδειν, nec πίνειν αἴθοπα οίνον, sed ambrosia et nectare victitare: unde 11. E. (339·) de Veuere vulnerata a Diomede dicit, ῤέε δ’ ἄμβροτον αἷμα θεοίο, Ἰχὼρ, οἷός πέρ τε ρέει μακάρεσσι θεοίσι. Ad q. 1. respiciens Alexander ap. Plut. ad adulatores, qui deum eum esse dicebant, Τούτο μὲν, εἷπεν, ὦ φίλοι, τὸ ῥέον, αἷμα, καὶ οὐκ Ἰχὼρ, οἷός πέρ τε ῤέει μακάρεσσι θεοίσι i paulo post Dione postquam filiam consolata est, ἀμφοτέρῃσιν ἀπ’ ἰχῶ χειρὸς ὀμόργνυ, filiæ vulue-ratæ manu ambabus manibus ἰχῶρα abstergebat. Est autem ibi ἰχῶ aecus, ab ἰχὼρ per apoc., ut ἱδρὢ ab ἱδρὼς, Eusl. Sed quædam cxempl. habent ἰχῶρ, inter quæ et textus Eust. Scholiis insertus. Tribuitur etiam rebus inanimis: Diosc. de corno, Ὁ δὲ τῶν χλωρῶρ φύλλων καιομένων ἰχὼρ αρμόζει πρὸς λειχήνας καταχριύμενος, Plinio Sudor, 23, 8. Gorr. ibi putat non inepte verti posse Sanies. Et 5, 1. περὶ τοῦ δακρύου τής ἀμπέλου, De lacryma vitis, Ψιλοῖτὰς τρίχας, καὶ μάλιστα ὁ από τοῦ χλοιροῦ καιο-μένου κλήματος άφιδρούμενος ἰχὼρ, Plin. 23. init. Psilothri effectum habet, maximeque aqua, quaiu virides accensæ vites exudaut. Sed et lacti ἰχὼρ tribuitur: id autem est serum. Aristot. H. A. 3, 20. Πᾶν δὲ γάλα έχει ἰχῶρα υδατώδη, ο καλείται ορρός* καὶ σωματώδες, ό καλείται τυρός. Quod vero ad etymon attinet, Eust. scribit antiquos derivare ab ἴσχω. [Aristot. 1. c. 8, 8. Aëtius 151. Schol. II. N. 340. “ Ad Charit. 693. Dawcs. M. Cr. 404. Wakef. Ion. 1035. Musgr. 1016. Fiscber. ad Weller. Gr. Gr. 1, 39O. ad Diod. S. 2, 240. Heyn. Hom. 5, 65. 85. 161.709, 710. Wolf. Proleg. Hom. 33. De accus., ibid. ad Thom. M. 98.” Schæf. Mss. Eur. Ion. 1016. Quint. Sm. 2, 566. Memmon. 2. * Ἰχὼς, unde accus. ἰχῶ, 11. E. 416. sic ἱδρῶ, κυκεῶ.] Ἰχωροειδὴς, Humoris aquosi et serosi speciem habens, Saniem referens: αἷμα, Aristot. Ύγραινομένου δε λίαν τοϋ αίματος, νοσοῦσι* γίνεται γαρ ἰχωροειδὲς καὶ διοῥῥοὐταί πως. Apud Hippocr. vero ἰχωροειδὲς αἷμα, non accipiendum est pro λεπτόν καὶ ὐδατῶδες, sed τὸ μετά τίνος Ιώδους καὶ κακοήθους δυνάμεως, ut Gal. tradit Comm. 2. s. 28. in Hippocr. de Morb. Vulg. 6. Et paulo post, Ἰχωροειδὲς οὖν αἷμα καλείται το περιέχον ἐν ἑαυτῷ μοχθηρόν υγρότητα λεπτήν, οὑχ υδατώδη καί άδηκτον, ἀλλὰ δακνώδη καὶ διαβρωτικην. [Alex. Trall. 1. p. 4., 12. p. 211. “ Const. Manass. Chron. p. 63.” Boiss. Mss. * Ἰχωρώδης, Hippocr. 494. “ Schol. Nicandri Θ. 709·” Wakef. Mss.]
Ἰχωῤῤοέω, Humore seroso aut Sauiefiuo: ἰχωῥ-ῥοῦντα ὦτα, Aures saniosæ, Diosc. 3, 26. de absinthio, Καὶ πρὸς ἰχωῤῤοοΰντα ὦτα ομοίως' καὶ ὁ ὑπατμι-σμὸς δι αυτού αφεψήματος προς ωταλγίαν, Plin. 27, 7-Aures decoctum ejus vaporis suffitu sanat, aut, si manat sanies, cum meile tritum. [Hippocr. 200. “ Erot. v. Δακρυῶδες.” Wakef. Mss. In Chirurg. Vett. 114. pro ἰχωροϋντὸ έλκος leg. ἰχωῤῤοοῦν.]
[* ἸχωρίΖω, GI. Puro.] ἙξιχωρίΖω, Humorem serosum, Saniem exprimo: nam ἐξιχωρίΖεσθαι, ἐκπιέ-Ζεσθαι τὸν ἰχῶρα, ἐκβάλλειν, Suid. addens exemplum, εἰς γάρον ἐξιχωρίΖεσθαι, quæ verba leguntur ap. Eund. et in Ταριχεύειν. [GI. Depuro.]
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LECTORI HUJUS THESAURI
LINGUÆ GRÆCÆ.
Admonitum te volui, Lector, non fore tibi quærendum hoc in Tomo nomen Κάρτος, totumque ejus comitatum, post Κράτος: sed in calce ipsius Tomi. Cum euim diu multumque cogitassem prioremne huic 'Κράτος an illi Κάρτος locum dare deberem, diuque dubius bæsissem, cum utrimque rationes, quæ me moverent, haberem : accidit tandem ut, cum nomen Κράτος priores sedes occupare permisissem, tanta stipatum caterva venerit, ut, dum animum meum in instruendis suis ordinibus detinet, interim mihi e memoria competitorem suum extruserit. Nec vero hic tantum, sed alibi quoque, talia contigisse scio: sed consulendum tibi esse Indicem memineris, ut quo quidque loco positum sit cognoscas : tunc certe, si quid non esse ubi debuit, non tamen deesse comperies. Hoc præterea te e me intelligere volui: cum literam K simulquc secundum Tomum a ν. ΚαγχάΖω auspicatus essem, non utens ea separationis forma, quam ceteri Tomi postea habuerunt, libuisse ead. opera voci illi ΚαγχάΖω quasdam, necnon de ipsa litera K aliisque nonnulla praefigere: magis tamen ad implendas paginas, quam quod cum ullo incommodo hinc abesse et in Indicem reservari possent.
TUUS
K.
K Litera dicta fuit Κάππα, necnon Κόππα, sed b κατά γλῶσσαν, ut docebo paulo post. Usurpatum autem fuit Κάππα pluraliter quoque: Prov. Τρία κάππα κάκιστα, Tria cappa pessima : sc. Cappadocia, Crete, et Cilicia, Suid. Notantur corte hoc Prov. tria trium nationum perversa ingenia, perversique mores. Quarum duæ posteriores aliis etiam Proverbiis sunt infames. Extat enim de Cilicibus et hoc, Κίλιξ ον fablvís ἀληθεύει, Cilix non facile verum dicit, vera loquitur. Atque adeo hinc est etiam verbum ΚιλικίΖειν, sive ΚιλικίΖεσθαι, pass. voce, pro κακοη-θεύεσθαι, κακοηθίΖεσθαι. Illud Suid., hoc autem habet Hes.: uterque vocem pass. ΚιλικίΖεσθαι, non act. ΚιλικίΖειν afferens. At Eust. hanc act. vocem ΚιλικίΖειν habet: dicens, ΚιλικίΖειν, SICUT ET Αἰ- c γυπτιάΖειν, esse τὸ πονηρεύεσθαι. Quinetiam COMP. ἙγκιλικίΖεσθαι ap. illos Lexicogrr. legitur: s. potius ap. Hes. quidem pass. hæc vox ἘγκιλικίΖεσθαι, ap. Suid. vero ACT. ἘγκιλικίΖειν: et PASS. Ἑγκιλικεύ-εσθαι. Postquam enim dixit Cilices improbitate fuisse infames, subjungit, Unde et Ἑγκιλικεύεται, pro κα-κοηθεύεται. Est enim ἘγκιλικίΖειν, τὸ κακοηθίΖεσθαι. Sed forsitan aliter scripta hæc reliquit: cum alioqui absurde videatur dici, ideo Ἐγκιλικεύεσθαι esse κα-κοηθεύεσθαι, quod ἘγκιλικίΖειν sit κακοηθίΖεσθαι. Est enim idem per idem probare : nec mapis ex Ἐγ-κιλικίΖειν confirmari potest signifi τον Ἐγκιλικεύ-εσθαι, quam ex Ἐγκιλικεύεσθαι signifi τον Ἐγκιλικί-Ζειν. “ Έγκιλικίστρια, Hesychio * περιαγνίστρια.” Ceterum invenitur etiam Κιλίκιος ὄλεθρσς Proverbialiter dictum, Cilicium exitium, de crudeli et immani. Cilices enim, ob piraticam, quam exercebant, et assiduas hostium depraedationes, infames erant immanitatis et crudelitatis nomine. Quapropter et Attici vindictas acerbiores Κιλοάους appellabant. Hæc E- j rasm. partim e Suida, partim ex Hes. Ego autem aliquando suspicatus sura pro ὄλεθρος leg. esse ὀλέ-θριος : ut ὀλέθριος expositio esset illius Κιλίκιος. Ha-bemusque fortasse hujus lectionis aliquod vestigium ap. Hes., in interpunctione, quæ est inter Κιλίκιος et ''Ολεθρος. Hoc saltem fatendum est, Κιλίκιον ὄλεθρον, sequendo usitatiorem loquendi morem, prima fronte passive potius quam active accipi: i. e., pro Exitio, quod passi sint Cilices: cum tamen hic contra intel-ligendum sit de eo, quod intulerint s. inferre soliti sint Cilices. “ Κιλίκειοι Άρτοι, Hes. teste dicuntur οἱ “ ῤυπαροὶ καὶ μεγάλοι: ut Athen. quoque (110.) scri-“ bit Platonem Comicum τοὺς μεγάλουs ἄρτους καὶ “ ρυπαροί vocasse κιλικίους, his verbis, Κᾆτ’ ἄρτους “ ἦκε πριάμενος, μὴ των καθαρύλλων, ἀλλὰ μεγάλους “ κιλικίους. Forsan autem κιλίκειοι sive κιλίκιοι di-“ cuntur, quoniam tales in Cilicia fierent e farina per “ cibrum s. saccellum non transmissa, sed mixta fur-“ furibus. A Cilicum certe gente Κιλίκειοι s. Κιλί-
“ κιοι τράγοι denominantur oí δασείς, Hirti et hispidi, “ s. Villosi: quoniam tales ibi provenire dicuntur: “ indeque τὰ εκ τριχών συντιθέμενα vocantur κιλίκια, “ teste Hes. et Suida: ut et Varro sub fin. 1. 2. de “ Re Rust. Capra, inquit, pilos ministrat ad usum “ nauticum, et ad bellica tormenta et fabrilia vana. “ Tondentur, quod magnis villis sunt in magna parte “ Phrygiae : unde Cilicia et cetera ejus generis ferri “ solent. Sed quod primum ea tonsura in Cilicia sit “ instituta, nomen id Cilicas adjecisse dicunt. Ita “ igitur Columella dicit, Cilicio detergito quicquid “ arenæ adhæserit. Et Cic. Civitatibus coria, cilicia, “ saccos imperaret. Kιλικισμὸν, Theopompus Histo-“ ricus vocat τον ἐκ ταροινίας φόνον, Cædem e temu-“ lcntia, teste Suida. Κίλιξ βοῦς, Hesychio auctore “ dicitur τὸ ἓν Κέρας ἔχων άττεστραμμένον. Κίλλιξ, “ Eid. est ἀμνὸς ἢ βοῦς τὸ ἓν κέρας ἔχων Ιιεστραμμέ-“ νον, Agnus aut bos qui altero cornu est distorto: “pro quo supra κίλιξ, unico λ. Alioqui Κίλιξ est “ Nomen εθνικόν, significans Hominem e Cilicia ori-“ undum.” [· Κίλισσα, η, Herod. 8, 14. ναῦς.] “At “ Κίλικι όλέθρφ dicitur pro Κιλικίῳ, i. e. πονηρῷ : “ quoniam talis prædicatur Cilicum gens: unde et “ Κιλικίους τιμωρίας dicunt τὰς πικράς : latrone^ enim “ crudelissimique homines fuisse perhibenti Ci-“ lices.” [“ Κίλιξ, Lobeck. Aj. p. 272. Thom. M. 534. Herodian. 464. Κίλισσα, ibid. Thom. M. 1. c. Schneider. Anab. 14. An Κίλιττα? ad Lucian. 1, 313. * Κιλλικὼν, Brunck. Aristoph. 3, 128.” Scliæf. Mss. * Κιλίκις κυττειρος, Diosc. 1, 4.] Sed ad Cretes veniendum est: a quibus est itidem verbum Κρη-τίΖειν, q. d. Cretizare, pro Mentiri, sequendo vulgatum illud, Κρῆτες ἀεὶ ψεῦσται, Cretenses semper sunt mendaces: quod est initium hexametri versus ap. Paulum ex Epimenide sumti, ut quidam putant. Ead. certe verba hexametrum versum ap. Callim. inchoant: sed is aliis finitur verbis quam ap. Paul., KρητίΖειν, inquit Eust., τὸ ψεύδεσθαι : quod etiam ap. Callim. Schol. legitur, necnon ap. Suid. At Hes. cum ψεύδεσθαι addit ἀπατᾷν, Decipere. Proverbialiter autem dicitur, Πρὸς Κρῆτα κρητίζειν, Adversus Cretensem Cretizare, pro Adversus mendacem mendaciis uti. Qua forma, sed diverso sensu, dicitur Πρ ὸς Κᾶρα καρίΖειν. At vero COMP. Συγκρητίέειν dicebatur de Iis, qui, Cretensium more, post seditionem aut quampiam discordiam, inter se reconciliati hostibus aliunde invadentibus resistebant conjunctis viribus. Et hic omnium adv. communes hostes consensus, fuit DICTUS Συγκρητισμός. Vide Plut. de Frat. Carit. Extant porro et alia verba a quarundam gentium nomine derivata, easque itidem infamantia. Quorum in numero est VERB. ΛεσβιάΖεiv pro αἰσχροποιεῖν. Sed de hoc alibi.
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Κάππα διπλοῦν legitur ap. eund. Suid., quod ille exp. κακόν. Erasm. existimat in hoc dicto respici ad geminum κάππα, quo scribitur vox κακά: ac simili figura Plautum appellasse furem, Trium literarum hominem.
Interdum hæc litera κ numeri nota est, sc. vige-narii: sicut t nota est denarii, et λ tricenarii, atque ita deinceps. “ K, Decimæ literæ Græcorum nota “ est, quam vocant κάππα. Utuntur ea Latini quo-“ que, sed admodum raro, vicem ejus præstante “ litera C. Est etiam Numeralis nota, significans Vi-“ ginti, hoc modo, κ', κα', κβ', et sic deinceps : præ-“ fixa autem acuti accentus apice ab imo sinistri “ lateris pede, Viginti millia denotat, ,κ.” [“ Conf. c. η, Reisk. ad Artemid. 126. Wessel. ad Herod. 163.; cum μ, Porson. Hec. p. 27· Ed. 2. Koen. ad Greg. Cos. 62.; cum π, Schleusn. ad Deuteron. p. 113. Casaub. ad Athen. 71· * cum χ> Tittm. ad Lex. Gr. 1, 791· Schweigh. ad Atheu. 6. p. 112. Τρία κάππα κάκιστη, Fabric. Bibi. Gr. 1, 242. ad Callim. 1, 5.” Schæf. Mss.]
Fuit autem dictum etiam Κόππα pro Κάππα, sed κατὰ γλώσσαν, Eust., ubi VOX Γλώσσα intelli-genda est ἡ ἀπεξενωμένη διάλεκτος, ut ipse alibi exp. [“ Οὐδὲ κόππα γινώσκων de Indocto et stupido homine dixit Parmeno ap. Athen. 221. ubi vide Ani-madv. Casaub. et Schw.” Schw. Mss.] Atque inde esse nomen Κοππατίας. Est autem hæc vox ap. A-ristoph. Nomen equi, N. (23.) Ὄτ’ ἐπριάμην τὸν κοπ-πατίαν. Ubi Scbol. itidem censet hanc esse nominis κοππατίας originem. Scribit enim κοππατίας Equos fuisse dictos, quibus impressa esset litera κ: ut σαμ-φόρας, Eos, quibus σ. Ad jungitque aliam illius nominis κοππατία% exp., sed quam minime probat: ut ec. κοππατίας dictus sit ὁ κόπτων καί κοιλαίνων ταῖς ὁπλαῖς τὸ ἔδαφος. Idem tamen, nisi forte alius verba hæc esse putanda sint, exponens h. ejusd. Comoediae 1. (437·) ἡ γὰρ ἀνάγκη με πιέΖει Διὰ τοὺς ίππους τοὺς κοππατίας. annotat κοππατίας appellari non simpliciter ab illius literæ impressione, sed simul etiam respiciendo ad v. ἐκκόπτειν. Scribit enim, μετὰ τοῦ χαράγματος καί τοὺς εκκεκοψότας αυτοί· την ουσίαν δη-λοῖ. Quod si hæc exp. voci isti hic convenit, non dubium est quin et illic conveniat. Sed ego malim simpliciter περὶ τοῦ χαράγματος intelligere, assen-tiente etiam Eust., et nomine Σαμφόρας mecum faciente: utpole in quo ad ipsum χάραγμα tantummodo respiciatur. Aristoph. N. (122.) Οὔτ’ αὐτὸς, ovff ὁ Ζύγιος, οὔθ’ ὁ σαμφόρας, ubi Schol. esse ait dictos hoc nomine Equos, qui haberent σ in femore. Sed ap. cum legitur σαπψόραι, non σαμφόραι: addit-que ct cum μ et cum n scribi h. v. Adeo ut, sequendo illum, possit SCRIBI Σαπφόρας quoque sicut Σαμφόρας. Athen. tamen habet duntaxat hanc scripturam per μ, itemque Eust. nullam alterius mentionem faciens. Ejus verba sunt hæc, Cornui, in 11. Κ., Ὄτι δὲ τὸ Κάππα στοιχεῖον Κόππα κατὰ γλῶσσαν ἐλέγετο, δηλοῦσιν οἱ τὸν Κοππατίαν ίππον εἰπόντες οὕτω λέγεσθαι διὰ τὸ ἔχειν * ἐντετυπωμένον ὤσπερ Σαμφόραν, ᾧ σ ἐγκέκοπται ἢ ἐγκέκαυται* ὅπερ οἱ Δω-ριεῖς ἔλεγον Σάν. Hes. quoque et Suid. Σαμφόρας duntaxat habent. Quod comp. sonare puto perinde nc si quis dicat, σὰν φορών. Quod autem scribit Eust. notam illam literæ fuisse inustam, optime convenit cum iis, quæ ap.Auacr. legimus (‘53,1.) Ἑν ἰσχίοις μὲν ἵπποι Πυρὸς χάραγμ’ ἔχουσι. Atque hic vicissim ἐν ἰσχίοις convenit cum verbis Scholiastæ, cujus meminit notam illam τῷ μηρῷ imprimi solitam dicentis. [“ Κάππα, Voss. Ariit. 1, 3. Callim. 1, 555. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 63. Κοππατίας, ibid. Kuster. Aristoph. 51. Fr. 220. Callim. 1. c. Σαμφόρας, ibid. Kuster- 1. c.” Schæf. Mss.]
Καπποφόρος autem dictus a Luciano videri possit, qui ab Aristoph. vocatus est equus κοππατίας. Affertur enim ex illo, Ὁ δὲ ίππον κτησαιτο Μῆδον, ἢ κενταυρίδην, ἢ καπποψόρον [κοππαψόρον]. Ubi qui-cunque Ioquens ab eo inducitur, afferuntur enim hæc ex eo (3, 101.) non indicato Dialogi nomine, jocose hæc nomina usurpat, ut opinor, et quidem a se ficta. Quod porro in VV. LL. habetur, καπποψόρον equum dictum fuisse Eum, qui ferret literam Cappa, hoc
A quidem extw controversiam esse debere puto: sed quod ibi additur, literam hanc eximii equi fuisse notam, hoc vero nescio quo testimonio nitatur-Neque enim ap. Aristoph. videmus equum κοππατίαν, quem Lucian. καπποψόρον dixisse existimatur, ei praeferri, quem σαμφόραν appellat, i. e. ψοροΰντα τὸ σὦὶ : ita enim comp. hoc vocab. resolvo: cujas exemplo Lucianum illud καπποψόρος dixisse credibile est. Illud certe nomen Κενταυρίδης non minus nove ab eo usurpari crediderim de equo eximio, deductum a Centaurorum nomine, qui optimi optimorum equorum agitatores fuisse perhibentur. Ceterum ut literæ quædam equis imprimebantur, sic etiam aliis quibusdam rebus, ut numismatibus, nec-non clypeis. Nam Lacedaemonii quidem λ, ut pote primam nominis sui literam, clypeis suis imprimebant : ut Messenii illis finitimi, literam μ: unde Eupolis ap. Eust. dixit τὰ Λάμβδα plurali numero pro Clypeis, Εξεπλάγην γὰρ ἰδὼν στίλβοντα τὰ λάμβδα, i. e. τὰς κακωπκὰς ἀσπίδας, Eust. Apud Xen.
Β sunt itidem clypei notati litera σ. Quod autem ad numismata attinet, recordor in præsentia literæ χ duntaxat, qua Athenienses adulteriuos numos notabant : eamque rem significabaut verbo ΧιάΖειν. Cum enim Chios odio prosequerentur, quemcunque nuinum vitiosum offendebant, ei notam literæ χ imprimebant, a se Chios eod. modo rejici innuentes. Talem deinde nunium dicebant Κίβδηλον: ut in hac voce leges. Sed quod ap. Eust. generalius est, alii Athenienses in suo tantum adv. Chios bello fecisse commemorant. Utcunque sit, huc pertinet ΧιάΖειν, si quidem eo significetur Notare ut spurium : sicut ΧιαΖόμενος στίχος dici putatur a Bud., qui notatur ut spurius. Quæ verba accepisse eum e Soph. et Eur. Schol. puto: ab iis enim quidam versus χιάΖε-σθαι dicuntur: ut hic in Orest. (81.) Ἑλένη, τί σοι λέγοιμ’ ἄν, ἅ γε παροῦσ’ ὁρᾷς; annotat, πρὸς πάσας τὰς ύβρεις άντίκειται τὸ Ἑλένη· ὅθεν καί χιάζεται ὁ στίχος’ σεσημείωται γὰρ τὸ όνομα της Ἐλένης. Sed fortassis aliquid aliud sub h. v. latet. Interdum C certe dicunt simpliciter τὸ χ, idem significantes: Soph. Pliil. (417·) p. 401. meæ Edit. Schol. in bunc secundum versum, Οὐδ’ ὁὐμπόλητος Σισύφου Λαερ-τίου [Λαερτίῳ, Br.] annotat, Τὸ χ δὲ, ὅπ πάλιν Λαερ-τίου κτητικόν ἀντὶ πρωτότυπόν Λαέρτου. Sed et alias siguiff. habeat v. istud ΧιάΖειν, de iis ead. opera dicendum fuerit: ac primum de ea, quæ a Chiorum nomine itidem petita est. Hes. quidem habet duntaxat, χιάΖειν, σιφνιάΖειν. At J. Poli. 4, 9• in tlt. περὶ ’Αρμονιών και περί Νόμων, Τὸ μεντοι σιφνιάΖειν, καὶ χιάΖειν, τὸ περιέργοις μέλεσι χρῆσθαι, ἀπὸ Δημοκρίτου τοῦ Χίον, καὶ Φιλοξένου τοῦ Σιφνίου* ὅς καὶ Ὑπερ-τονίδης εκαλείτο. Sed pro Philoxeno nominat The-oxenidem Suidas, quem vide. Fuerit certe ΧιάΖειν, Chium illum Democritum imitari in curiosa nimium et aliquid nimis operosae atque adeo supervacancæ artis habente modulatione. Simul autem observa verbum ΣιφνιάΖειν: quod itidem interpretandum fuerit, Siphniutn illum s. Philoxenum s. Theoxeni-dem in curiosa nimium et aliquid supervacaneae artis D habente modulatione imitari. [“ Hesychius: Σιψνιά-Ζειν : * καταδακτυλίΖειν. Διαβέβληνται γὰρ οἱ Σίφνιοι, ὡς παιδικοῖς χρώμενοι’ σιψνιάσαι οὖν, τὸ σκιμαλίσαι.” Seager. Mss.] At vero ΧιάΖειν a forma ipsa literæ χ, redditur Decussare. Unde verbale nomen Χια-σμὸς, Decussatio, εἰς τὸ χ κατάκαμψις, Platoni. Ita VV. LL., in quibus aunotatur etiam, χιασμόν esse Figuram, quando qualuor propositis, tertium secundo respondet et convenit, quartum primo. Et χιασθῆ-ναι dici periodum ab Hermog. de Invent. 4. χιασμόν admittere, cum sc. iu quadrimembri circuitu utrisque propositiouibus ambæ redditiones correspondent et conveniunt: et contra, Dem. (18.) Ὁ μὲν γαρ (Φίλιππος) ὅσῳ πλείονα υπέρ τὴν ἀξίαν πεποίηκε τὴν αὑτοῦ, τοσούτῳ Θαυμαστότερος παρά πᾶσι νομίζεται’ ὑμεῖς δὲ ὅσῳ χείρον η προσηκε κέχρησθε τοῖς πράγμασι, τοσούτῳ πλείονα αισχύνην ὠφλήκατε. Dicitur autem χιασμός a χ litera, quæ crucis in modum intersecantibus seipsas duabus obliquis lineis figuratur. Hactenus VV. LL. Sed 3ϋ&χιαΖομένης περιύοου exempla vide ap. ipsum Hermog. tomo illo 4., in eo cap., in quo de
κ
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periodo tractat. Est porro a v. ΧιάΖεσθϋι deductum et NOMEN Χιαστὸς, ex hoc vero, ADV. Χιαστί. Est autem χιαστὸς, sequendo interpr. datám nomini χια-σμὸς, Decussatio, Decussationis formam habens. Unde ap. Eust. χιαστοί ξυγοὶ θυρῶν, χ. nopiraices. Apud Eunti, est Χιαστὶ τίλλειν: sed hoc est ab ipsis Chiis, ut ex ejus exp. cognosces. At vero χιαστὶ κείμεναι εὐθεῖαι ap. Proci. Eucl., pertinet ad illam hujus vocis signif., de qua nunc agitur. [“ ΧιάΖω, Kuster. Hist. Cr. Hom. 112. Wolf. Wessel. Diss. Herod. 17*2. ad Herod. 187. Valck. Diatr. 225. ad Od.X. 144. Toup.Opusc. 1, 566. Brunck. Aristopb. 2, 104. Χιασμὸς, Notatio loci in scriptore aliquo litera X, Heyn. Hom. 4, 608. Figura grammatica, 639. (5, 426* ad 65. ubi non intellexit Schol.) Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 348. Valck. Phœn. p. 133. ad Herod. 301. Χιαστὸς, Fabric. Bibi. Gr. 1, 366.” Schæf. Ms3.] Jam vero quoniam in hunc sermonem ingressus sum, ea, quæ de aliis quoque literis in mentem mihi nunc veniunt, addenda his censeo : cum alioqui hic omissa, alium sibi locum, minus fortasse commodum, postulatura sint. Primum autem in iis locum literæ Λάμβδα dandum esse censeo, quod plura de ea quam de ceteris dicenda nunc occurrant. Præmonendusque est lector, inveniri ETIAM Λάβδα : unde est Λαβδακι-σμὸς pro Λαμβδακισμός, ut infra docebitur. Sed habet alios quoque usus hoc Λάβδα : Hes. ait esse ὅπλον: addens, esse στοιχεῖον υγρόν και ἀμετάβολον, Literam liquidam et immutabilem : sicut et Gramm. vulgo quatuor literas liquidas s. immutabiles esse tradunt, λ, μ, v, p. In Proverbio autem, quod Erasm. ex Aristoph. Ἑκκλ. (920.) affert, Δοκεῖς δ’ ἐμοὶ καὶ λάβδα κατὰ τοὺς Λεσβίονς, Fellatricem indicat, velut aenigmate primæ literæ, quæ communis Lesbiis, et vitio, quod ei genti tribuitur obscœna voce, sc. λει-χάΖειν. Vide ΛεσβιάΖειν. Apud Herod. Λάβδα Nom. est proprium mulieris, quæ erat filia Amphionis cujusdam ex iis, quiBacchiadæ inter Corinthios appellabantur : de qua Pythicum Orae, editum fuit, Λάβδα κύει, τέξει δ’ ὀλοοἱτροχον κ. τ. λ. Vide 5, (92.) )). 202. meæ Edit. [“ Jacobs. Anth. 10, 77- Toup. Opusc. 1,353. 421. ad Herod. 419·” Scbæf. Mss. * Λαβδάρεοι, Murices lignei, Hero p. 4.] Medicis autem quædam ῥαφὴ, Sutura, est dicta Λαβδοειδὴς, sive Λαμβδοειδὴς, Sutura transversa in posteriore cranii parte, quam si a tergo spectes, figuram literæ Λ imitari videbitur. Appellatur etiam λαμβδοειδὴς ab Actuario divisio venæ cavæ inferioris, qua in duo crura abit, paulo supra initium ossis sacri. Eand. divisionem Gal. de Anat. Ven. elemento v comparat. Gorr. Sonat autem λαμβδοειδὴς, [Tzetz. Chii. 11. p. 215.] literæ Lambda formam habens: eod. modo, quo DICITUR Ὑοειδὲς SIVE Ὑψιλοειδὲς, Os quoddam in similitudinem literæ Y bicorne, pluribus ossiculis contextum, ad radicem linguæ situm. [J. Poli. 2, 202. Ruf. Ephes.] Sunt qui etiam λαμ-βδοειδὲς appellent, communi cum capitis sutura nomine, a litera λ, quæ inversa, non est valde dissimilis literæ Y. His addendum est nomen Λαμβδακισμός, s. Λαβδακισμὸς, quo significatur literæ λ Crebra ct odiosa repetitio, ut quidam volunt. Quintii. 1, 9· (1, 5, 32.) Et ilía per sonos accidunt, quæ demonstrari scripto non possunt, vitia oris et linguæ : ιωτακισμούς, λαμβδακισμούς, et ἰσχνότητας et πλατύ-ασμους, feliciores fingendis nominibus Græci vocant. Labdacismus, inquit Capella, est ubi L plurimum dissonat: ut si dicas, Sol et luna luce lucent alba, levi, lactea. At Diomedes Lamdacismou esse ait, si Lucem pr. syllaba vel Alma nimium plene pronuntiemus. Quoniam autem is uno eodemque loco non de hac tantum voce, sed de aliis quoque quæ ejusd. generis sunt, agit, sc. de eo quoque vitio, quod DICITUR Ιωτακισμός, de eo item, cui NOMEN Μυτακισμὸς, totum eum locum huc afferam. Sunt præterea pronuntiationis quædam vitia, inquit, quæ nonnulli Barbarismos vocant: ιωτακισμοί, λαμβδακισμοί, μντα-κισμοί: hiatus, collisiones, et omnia, quæ plus æqwo minusVe sonantia ab eruditis auribus respuuntur. Hæc vitia prolocuti cavenda, controversiam de nomine pertinacibus relinquamus. Ιωτακισμοί sunt, cum i litera
A supra justum decorem in dictionibus extenditur: λαμδακισμοί similiter, si Lucem pr. syllaba vel Alma nimium plene pronuntiemus. Μντακισμοι quoque sunt, cum in fine partis orationis invenitur m litera, et sequens a vocali incipit, quæ non sit loco consonantis posita. Hæc enim scribitur, non autem pronuntiatur: ut, Quousque tandem abutere. Tunc autem pronuntiamus m literam, cum sequitur vocalis loco consonantis posita: ut est, Tum Juno æternum servans. Hæc ille : quibus adjungam, quæ et Capella ead. de re scripsit. Is, compositionis praecepta percurrens, vitium ejus maximum esse dicit, hiulcas, et asperas voces, iotacismos, metacismos, labdaci-siiios, * homœoprophoron, * dysprophoron et poly-sigma non vitare. Et paucis interjectis, Metacismits est, cum verborum conjunctio M literæ assiduitate colliditur: ut si dicas, Mammam ipsam amo, quasi meam animam. Labdacismus est, ubi L plurimum dissonat: ut si dicas, Sol et luna luce lucent alba, levi, lactea. Iotacismus, Junio Juno Jovis jure ira-
B scitur. Hæc illi: ego vero puto brevius et generalius posse dici, in unoquoque horum nominum respici ad ejusd. literæ nimium crebram et odiosam repetitionem sive iterationem. Idque e Sutria etiam conjicio, qui VERBUM ῬωτακίΖειν esse ait τῷ p στοι-χε/ῳ συνεχῶς χρῆσθαι, Litera p assidue uti, s. identidem. Nec enim dubium est, quin ab h. v. itidem sit DICTUM Ῥωτακισμὸς, Assiduus literæ p usus, Frequens literæ p repetitio. In VV. LL. EST et ῬωτάΖω, Literam p in pronuntiamlo sæpiuscule itero. Quemadmodum autem habes ῬωτακίΖειν, e quo Ῥωτακισμὸς, ita Ιωτακισμός, Λαμβδακισμὸς, Μυτακι-σμὸς, cx ἸωτακίΖειν, ΛαμβδακίΖειν, Μυτακίζειν, esse sciendum est, licet horum exempla non afferantur. Ceterum quod ad hoc postremum verbum attinet, scribo pr. ejus syllabam litera υ: quamvis in eo, quem protuli, Diomedis loco non μντακισμοί, sed μητακισμοι scriptum esse, et ap. Eund. legi itidem Metacismi, pariterque ap. Capellam, minime ignorem. Sequor enim potius scripturam, quæ ap. om-
C nes reperitur, sc. Mu, cum de hac litera agitur. Sic in versu, qui complectitur argumentum libri M Iliadis, Μῦ δὲ μάχῃ πρὸς τείχος, ὁ δ’ ἔκθορε φαίδιμος "Εκτωρ. Interjiciuntur autem supervacaneae alioqui literæ iu μυτακισμὸς ad vitandam cacophoniam. Sed et hoc addendum de vocula Mu, eam ap. Aristoph. inveniri initio Equitum, usum etiam alium habentem, sc. pro Flebili sono positam. Ibi enim quidam ξυ-νανλίαν κλαίοντες, huuc sonum edunt, Μὺ μῦ, μὺ μῦ, et ita deinceps per totum jambicum versum : ubique μὺ in priore loco scripto, at μῦ in posteriore: hoc sc. producto, illo correpto, ad efficiendum e binis jambum. [Hipponax ap. Sext. Empir. adv. Gramm.
1,	13. p. 275.] Quinetiara verbum ΜύΖειν hinc originem habere sciendum est. Est enim μύΖειν, Clausis labris quendam e naribus sonum emittere, qualis est gementium. Exp. autem et Musso, Mussito: Aristoph. Θ. (231.) τί μύΖεις; πάντα πεποίηται καλώς. Sic Bud. ap. Plut. (Pomp. 60.) de Caesare Rubiconem transeunte, Μύσας τῷ λογισμῷ, Secum
D mussans inter reputandum facinus. Affert et e Basii. Ἔνεγκε μύσας. Idem testatur Gazam reddere Mutìre et Stridere, ap. Aristot.: e quo affertur, ΜύΖει καὶ τριγμόν ἀφίησι, Η. Α. 4. Item μύΖων καὶ στενών, de delphino, 8. [“ Koen. ad Greg. Cor. 265. ad Lucian. 1, 312. 352.353. Kuster. Bibi. Chois. 88. VVakef. Eum. 118. 189· Stanl. 117. Abresch. Æsch.
2,	13. Brunck. Aristoph. ì, 96.” Schæf. Mss. Antimachus Eustathii ad Od. N. p. 523, 46. Bas. μεμυ-Ζότε μνδαλεω τε, signif. dubia.] Hinc autem est verbale Μυγμὸς, quod de piscibus itidem usurpatur ab Aristot., veluti cum H. A. 9· dicit de siluro, Γινώσκεται γαρ ὑπὸ των ἁλιέων οὖ ἄν τύχῃ ὠοφι/λακὢν ἐρύκων γαρ τα ιχθυδια ἄττει, καὶ ἦχον ποιεί καί μυ-γμόν. Alioqui, sequendo id, quod de propria τοΰ μύΖειν signif. dictum fuit, est proprie Sonus, qui labiis occlusis e naribus emittitur: qualis est gementium : unde exp. etiam στεναγμός. Potest etiam reddi Mussatio, Mussitatio: ut μύΖειν, Mussare, Mussitare. A Suida muris quoque sonus esse dicitur; sed quod olim ap. Suid. reposui e nuda conjectura,
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sc. uv pro μυὸς, id nunc e vet. etiam Codicis auctoritate possum reponere: ut sc. legamus ap. eum, Μυγμὸς, ὁ στεναγμὸς, καὶ ὁ τοῦ μῦ ἦχος : non autem, ὁ τοῦ μυός: quem tamen errorem sequuntur VV. LL. In quibus est etiam Μνγμὴ, quo dicitur significari Sonus narium irrisioni plerumque dicatus, et Reprehensio. Unde Eum, qui citra reprehensionis morsum agit, vocari ἀμύμονα, detracto γ. Affert quidem et Blid. μυγμὸς ex Hes. expositum χλευασμὸς, sed ap. eum non reperio. [“ Μυγμὸς, Demetr. Phal. de Elocutione §. 57.” Seager. Mss. “ Wakef. Eum. 117. Stanl. ibid. ad Diod. S. 2, 169· 232. Μνγμὴ, Tzetz. Exeg. in II. 122, 15.” Schæf. Mss.] “ Μυχμὸς He-“ sychio est ἰδίωμα.ἤχου : aliis Sonitus qui per nares “redditur: qui et μυγμός. Vide et ΜυχθίΖω.” “ ἘπιμύΖω, Suspiro summisse, Tacitus fremo, Com-“ pressis labris gemo, et ita ut gemitus vix exaudiri “ possit. 11. Δ. (20.) ai δ’ ἐπέμυξαν Ἀθηναίη τε καὶ “Ἥρη,” [Θ. 457· “ Kuster. Bibi. Chois. 88. * Ἑ-πιμυγμὸς, ad Lucian. 1, 354. Τ. Η. ad Dial. 38.” Schæf. Mss.] “ Hinc Ἐπίμυξις, Suspirium tale, “ s. Gemitus talis.” [Hes. * Ἑπίμυκτος, Camerarius ad Theogn. 269. vulgo έπίμικτο!.] “ ΜυχθίΖουσι, “ Hesychio μυκτηρίζουσι, χλευάΖουσι, Irrident, Deri-“ dent. Sic Suid. quoque μυχθίΖεις affert pro χλευ-“ άΖεις, μυκτηρίέα:, cum hoc ex Epigr. exemplo, καὶ “ σιμά σεσηρὼς ΜυχθίΖεις* τάχα που σαρδόνιον γελά-“ σεις. ǁ Suspiro, Ingemisco: unde ap. Æscli. (Pr. “ 742.) esse dicitur ἀναμυχθίΖειν. Sane vkrbalk “ Μυχθισμὸς Hesychio est στεναγμὸς, Gemitus, Su-“ spirium. Meminit Eust. quoque verbi μυχθίΖειν “ in hac signif., derivans παρά τὸν μυχμὸν s. μυ-“ γμὸν, quem esse dicit τὸν ἐκ τοῦ διὰ τῶν μυκτήρων ■“ άσθματος ἦχον, Sonitum quem reddunt per nares ii “ qui anhelant et respirant.” [ΜυχθίΖω, Theocr. 20, 13. Pol\b. 15, 26. “ Jacobs. Anth. 6, 68. Wakef. ad Mosch. 4, 70. Trach. 565. Stanl. Eum. 117-T. H. ad Lucian. 1, 353. ad Dial. 38. Toup. Atld. in Theocr. 401. Valck. ad x. Id. p. 159. Μυχθισμὸς, Musgr. Rhes. 789. ad Diod. S. 2, 169. Brunck. ad Æsch. Pr. 749. Wakef. ad Mosch. 4, 70. ad Lucian. 1, 353.” Schæf. Mss. * Μυχθώδης, a * Μύχθος, Suspiriosus, Hippocr. Coae. 24. p. 203.] “ Μυττὸς, “ Hesychio ἐνεὸς, Mutus. Μύτης, Eid. est ὁ ἐνεὸς “ καὶ ὁ μὴ λαλῶν, Mutus, Qui non loquitur. Item ὁ “ πρὸς τὰ ἀφροδίσια ἐκλελυμένος, Exolutus et ineptus “ ad res venereas.” [Cf. Μυχλός.] “ Dicit esse etiam “ Piscem feminam quæ sine mare non pascatur.” “ Μύδοι Hesychio άφωνος, Mutus.” “ Μυκὸς, Eid. “ ἄφωνος, Mutus. Ei expositioni addit, ὠς εἴ τις εἴ-“ ποι μυσαττόμενος. Præterea, quosdam hoc nomine “ intclligere τὸν κακοήθη καὶ σκολιὸν ἄνθρωπον, Homi-“ nem malignum ct perversum : quosdam τὸν ἀλα-“ Ζόνα, Arrogantem et insolentem, Superbum. Apud “ Eund. mox Μῦκος, μιαρὸς, Impurus, Scelestus. “ Μυττάξασα, Eid. est στενάξασα, Gemens, Ingemi-“ scens : afferenti et ΜυττηκάΖειν pro στένειν.” [“ Ad Lucian. 1,353.” Schæf. Mss.] Est porro et ΜύΖω, Sugo : pro quo dicitur ετιλμ ΜυΖέω, Xen. Κ. Ἀ. 4, (5, 19•)Ἕδει, οπότε ns διψῴη, λαβόντα εἰς τὸ στόμα μύΖειν [ἀμύΖειν] τοὺς καλάμους. Altero autem usus est Plut. de Demostheue loquens, Φάρμακον ἔχων υπό τῇ σφραγῖδι, μυΖήσας ἀπέθανε. Invenitur etiam PAKTIC. ΜυΖῶντες ap. Suid. quod exp. ἐκπιέ-Ζοντες. Horum autem compp., necnon alia huc pertinentia verba, in serie alphabetica ponenda erunt. At vero Etvni. inepte et imperite lilcram μυ inde nomen accepisse ait, ijiiod hujus pronuntiatio μυγμὸν quendam habeat: cum contra illa litora μυ huic μυγμὸς, s. potius verbo μύΖω, e quo est μυγμὸς, originem dederit. Nec vero his de μυ ineptiis conteutus, kimiles, sed majores, de litera νυ affert: sc. literam vu nomine hoc donatam fuisse, qüoniam νυγμόν riva ἔχει ἡ τούτου ἐκφὡνησις. Scilicet vero ut idem ety-liium litcræ v, quod et literæ μ, dari posset, vox ista νυγμὸς ad signif. τοῦ μυγμὸς pertrahenda fuit: cum alioqui nihil in signif. commune inter sc habeant. Sed ct hoc sciendum est, antequam dicendi de litera Mü finem faciam, eam a Democrito vocatam Μῶ, Eust. e Rhet. Lex. Quemadmodum autem e μυ de-PARS XV.
A rivantur illa vocabula, ita e litera p factam esse vocem ῤοῖΖος sciendum est: necnon ex aliis alias. Ita enim e β traditur esse ortum nomen βόμβος, e Z autem verbum Ζέειν, e ξ verbum ξέειν : denique e σ verbum σίΖειν, unde σιγμός. Adeo ut ῤοῖΖος esse dicatur ὁ κατά τὸ p ἦχος, itidemque in celeris. Sed quoniam litera σ plura e se derivata habet vo-cabb. quam reliquæ istæ, e quibus est etiam unum, quod ad ea pertinet compositionis vitia, de quibus sermo paulo ante fuit, de vocibus ex illa derivatis hic agere, iisque tractatum hunc claudere Institui. Prius tamen lectorem monebo, quod ad ipsam literam attinet, eam non esse indeclinabilem ut ceteræ: sed inveniri etiam plur. Σίγματα, σιγμάτων. Xen. Ἑλλ. 4, (4, 10.) Οἱ δὲ Ἀργεῖοι ὁρῶν-τες τὰ σίγματα ἐπὶ τῶν άσπώων, ὡς Σικυωνίους, οὐδὲν ἐφοβοῦντο: paulo post, τὰ σίγματα ταντα. Genit, autem σιγμάτων legitur ap. Piat. Comicum, io hoc versu, Ἔσωσας ἐκ τῶν σιγμάτων Εὐριπίδου. Quem affert Schol. Eur., propter hunc senarium, quem in eo B irrisum esse ait, e Medea (476.)Ἔσωσά σ’, ὡς ἴσασιν Ἑλλήνων ὅσοι. Eust. in illo Platonis Comici versu post ἔσωσας addit ἡμᾶς : sed abundare manifestum est. Ceterum quamvis dicatur τοῦ σίγματος, nihilominus tamen dicitur ct τοῦ σίγμα, eod. modo, quo τοῦ ἄλφα, βῆτα, itidemque invdiquis, Athen. (455.) Ἀποσχέσθαι τοῦ σίγμα. Hoc (fuoque sciendum est, σίγμα non solum esse Nom. literæ, sed existimari ésse et Nom. mensæ s. potius cœnaculi semirotundi, instar hemicycli et lunatæ testudinis, a similitudine hujus literæ. Sed de hac ejus forma C inleliige. Habetur enim bis ap. Martial., et ap. Lampridium, ut ostendent Lat. Dictionaria. [“ Corav Theophr.
276.	Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 169. ad Paus. 348. Markl. Iph. p. 360. In theatro, ad Timæi Lex.
196.	Σ. ουρανού p Luna, D. R. ad *Longin. 244. Indeclinabile, Porson. Meti. p. 41.” Schæf. Mss. Choerili Fr. p. 189· Anecd. Bekkeri p. 781. Eust. 905, 7- ἐν δυσὶ σίγμασιν: 1389, 10. δι’ ἑνὸς σίγματος. * Φιλοσίγματος, 1170, 53.] Venio ad ea, quæ c ex hujus literæ nomine derivata sunt. In iis primum PONO Σιγματοεώής, ST VE Σιγμοειδὴς, Formam habens literæ signia: ut σιγματοειδὴς Thracia dicta fuit. Apud Medicos σιγμοειδείς dicuntur Mem-branulæ tres, ad orificium venæ arterialis positæ. Item χόνδροι σ·, et ἀπόφυσις σ. Iutelligendum autem cie hac literæ forma C. Vide Gorr. [* Ιιγματοειδώς, Schol. Ven. II. 9, 5. Bast. ad Greg. Cor. 916. Schæf. Meletem. Cr. 96. Σιγμοειδὴς, A polion. Cit-tiens. ap. Erot. v. Ἄμβην.] Sequetur NOMEN Άσιγμος, ὁ, ἡ, Carens litera Sigma, ut ῴδὴ ap. Atheii. (455.) Πρὸς τοὺς νοθεύοντας Λάσου τοῦ Ἑρμιονέως την ἄσιγμον ῴδὴν, ἥτις έπιγράψεται Κένταυροι. Paulo post, ύμνος άσιγμος. Ibid. οι άσιγμοι καλούμενοι των γρί-φων. Apud Eund. (455.) legimus τὴνἀσιγμοποιηθεῖσαν ᾠδήν. Ubi nisi reponendum sit ἄσιγμον ποιηθεῖσαν, fuerit partic. e verbo Άσιγμοποιέομαι: præccdente voce activa, Ἀσιγμοποιέω, Compono non utendó litera σ, Carmen compono in quo non utor litera σ. Et ita ῴδὴ ἀσιγμοποιηθεῖσα, Ode composita absque n litera σ. Illi autem "Ασιγμος opp. NOMEN Πολύ-σιγμος, Abundans litera σ, Frequenter repetitam habens literam σ, ut ille ex Eur. Medea versus. At vero ap. Capellam legimus Polysigma, inter vitia compositionis, aitque Polysigma esse, ubi S litera crebrius gemiuatur : ut, Sosia in solario soleas sarciebat suas. [* ΣιγματίΖω, Eust. Od. A. p. 17. * Σιγμαπ-σμὸς, Casaub. ad Athen. 13. Valck. Phœn. p. 170. Hipp. p. 235. Brunck. ad Phœn. 1414. ad Mœr. 26'4. ad Lucian. 1, 310. Eur. Med. 479. et n., Markl. Iph. p. 360. Luzac. Exerc. 9. Porson. Med. p. 41.” Schæf. Mss.] Habeat præterea hæc litera factum e soni sui imitatione, ut antea dictum fuit, veruum ΣίΖω : quod dicitur de stridore s. sibilo, quem emittit ferrum candens, cum in aqua extingui-tur. Hanc enim ejus esse signif. apparet ex Od. 1. (394.) de oculo Polyphemi, qui σίΖ’—ἐλαϊνέῳ περὶ μοχλῷ veluti ferrum, candens sc., quod aqua» immergitur. Sic de eo, quod frigitur: ut piscis, qui frigitur in sartagine, dicitur σίΖειν. Athen. s. potius
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Clearcbus ap. Athen. (285.) περὶ τῆς ἀφύης loquens, Οἱ περὶ Ἀρχέστρατον επιβάλλονταν κελεύουσιν ἐπὶ θερμὸν τήγανον αίθουσαν ἀφαιρεῖν: quibus additur, "Αμα δ’ ἦπται καὶ σίΖει καθάπερ τοὕλαιον εὐθύς. Unde dicitur, Ἵδε πῦρ ἀφύη. Tale est ap. Aristoph. Ἀ. (1157·) ἡ ὅ’ ώπτημένη ΣίΖουσα πάραλος, ubi Schol. Ζέουσα, ὡς ἐπὶ τηγανιΖομένης, οἷον ἦχον ἀποτελοῦσα: [Ἱππ. 900.] Dicitur σίΖειν et de vento: quod e Quintii, affertur. J. Poli. σίΖειν proprium esse putat avium, quæ κόψυχοι dicuntur. [“ Wakef. Alc. 767· Ccreal. 2. Brunck. Aristoph. 2, 228. Kuster. 126. ad II. Δ. 125. ad Diod. S. 1, 93. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 98.” Schæf. Mss.] Hinc Σίξις et Σιγμὸς, Stridor, qualis est ferri candentis, dum in aqua ex-tinguitur. Potest autem et Sibilus reddi. [“ Sic de Sibilo, quo eques regit vel excitat equum, Plui. 2, 593. 713.” Schw. Mss.] Aristot. Meteor. 2. de tonitru, Τὸν δὲ ψόφον * ἐναποσβεννυμένου πυρὸς κειὶ σίξιν είναι βροντήν λέγονσι. Idem inferius, Ἕστι δὲ ἡ σίξις, μικρά Ζέσις. Potest et de Stridore illo dici, qualis est piscis, qui frigitur. Eust. esse ait τὸντοῦ σἦχον. [“ Ad Lucian. 1, 310. ad Diod. S. 1,93. ad Dionys. II. 5, 72.” Schæf. Mss.] At vero COMP. ἙπισίΖειν dicitur de eo, qui canes instigat in aliquem, s. incitat, sibilo quodam, Aristoph. Σψ. (704.) κᾆθ’ ὅταν οὗτός γ’ ἐπισίΖῃ, Ἐπὶ τὸν ἐχθρόν τιν’ ἐπιῤῤύξας, ἀγρίως αὐτοῖς ἐπιπηδᾷς. Sed pro τὸν ἐχθρὸν repono τῶν ἐχθρῶν. Illud quoque ἐπιῤῤύξας mihi suspectum est. [*“ Σίττω, Valck. ad Theocr- x. Id. p. 98.” Schæf. Mss.] Apud Hes. est ETIAM Ἐπισιττεῖν, quod exp. κυνηγετικῶς παρορμᾷν, Incitare venatorum more, ut sc. illi canes adv. feras incitant. Sed hoc ἐπι-σιττεῖν ab ead. origine esse non puto: quin potius esse a voce Σίττα, qua pastores uti soliti sunt ad gregem, ut eum ad festinandum incitarent. Theocr. 4, (45.) σίτθ’ ὁ Αέπαργοϊ, Σίτθ’ ἁ Κυμαίθα ποτὶ τὸν λόφον’ οὐκ ἐσακούεις; Eust. σίττα ap. Theocr. esse dicit Adv. τάχους δηλωτικόν. Alibi vero SCRIBIT Σίττε, afferens σίττ’ ἀμνίδες. Hes. habet Σίττα, quod esse ait επιφώνημα αἰξίν: atque ita peculiare esset caprariis: cum tamen latius patere ejus usura videamus. [“ Ilurles. ad Theocr. p. 82. Valck. p. 98. Musgr. Cycl. 49- Brunck. Aristoph. 3, 5.” Schæf. Mss.] Eund. porro usum habere vocem Φίττα tradit Eust. veluti cum dicitur φίττα μαλιάδες, et φίττα με-λίαι, item et φίττα ῤοιαί. Ita enim hæc scribuntur ap. illum, qui etiam addit nympharum hæc esse nomina. At J. Poli. (9,127.) conjunctim habet scripta Φιτταμαλιάδες, ET Φιτταμελίαι, ITEM Φίττπρσι, quæ juvencularum lusum fuisse tradit, in quo sese mutuo ad celerandum incitarent, simul εὑφημοῦσαι τὰς νύμ-φας. Unde fit ut alteram lectionem lubentius sequar. Ad φίτταροι quidem certe quod attinet, non dubium est quin factum sit e Φίττα ῤοιαι'. “ Ψίττα, “ et Σίττα, sunt βουκολικά ἐπιφθέγματα quibus utun-“ turcv τῷ διώκειν τὰς βοῦς, ut tradit Schol. Theocr.” [Lucian. Lexiph. 3.] “Inde ΨιττάΖειν, quod Pau-“ sanias esse dicit τὸ * ποιμενικῶςφθέγγεσθαι, Pastori-“ cium illud ψίττα sonare, teste Eust. Meminit Hes. “ quoque, scribens et ipse ψίττα, oxytomos ejus Codd. “ habent ψιττὰ, esse ποιμενικυν ἐπἱφθεγμα : et Ψιτ-“ τάΖων, ψιττὰ ἐπιφθεγγόμενος. Forsitan autem hoc “ Ψίττα derivatura est e Ψίττον, quod Idem exp. “ ταχέως, εὐθέως, Cito, Velociter : ut sit vox pasto-“ ritia c]iia pecus ad celerius progrediendum inci-“ tant. Ψύττα, Hes. auctore, dicitur ἐπὶ τοῦ ταχέως “ ἀποδραμεῖν.”
ΚΑΒΟΣ, ὁ, Mensuræ frumentaceae gemis, μἔτρον σιτικόν, inquit Hes. itidemque Suid. Quinetiam J. Poli, κάβον esse dicit σίτου μέτρον, et exeo factum ut κάβασον appeliarint τὸν περὶ τὴν τροφήν ἄπληστον. Pro quo κάβασον, ap. alios legi κάβαισον docebo paulo post. Hoc addo, Hes., postquam dixit κάβον esse μέτρον σιτικόν, addere, καὶ σινικόν: deinde, οἰ δὲ σπυρίδα. Etym. pro μέτρον σιτικόν habet, non sine luauifesto errore, μετασιτικόν. Natum autem esse errorem e compendiaria nota cujus signif. non animad-
A versa fuerit, mihi fit verisimile. [Geopon. 7, 20. nof., 2 Reg. 6, 25. Didymus Alexandrinus de Mensuris Lignorum et Lapidum §. 20. Χόας, οὓς μὲν * κόγγια λέγονσι, κάβους δὲ ἡμεῖς.] Invenitur porro et NOMEN Κάβη, ap. Suid., expositum τροφή, i. e. Cibus. Vide Κάβηξ. [*' T. H. ad Plutum p. 313.” Schæf. Mss.] Κάβαισος, ὁ, velΚάβασος,utquidemap. J. Poli, legitur, Edax, Vorax, Qui cibo est inexplebilis. Ab Hes. exp. generaliter ἄπληστος : at vero Polluci (6, 43.) κάβασος est ὁ περὶ τὴν τροφήν άπληστος. Uterque alioqui eandem ejus derivationem tradit, sc. ab illo κάβος, de quo dictum modo fuit. Existimo autem, cum κάβος sit Mensura frumentacea, κάβαι-σον proprie dictum fuisse Eum, qui multum frumenti s. panis frumentacei ederet: q. (I. Frumenti edacem s. voracem. Sic ap. nos Lemovices propter panis edacitatem κάβαισοι appellari possint. Ceterum si κάβος de Vinaria quoque mensura dictum sit, ut Hes. testatur, videtur κάβαισος dici etiam de Egregio potore vini potuisse. Cujus tamen signif. nul-B lam mentionem ab ullo factam reperio. Atque adeo
J.	Poli, et Suid. minime illam agnovisse videntur-
J.	Poli, enim postquam dixit κάβασον nominatum fuisse τὸν περὶ τὴν τροφήν άπληστον, subjungit, ώσπερ οι νυν τὸν πολυπότην, πίθον. Suid. autem, si quidem sequamur vulgata ejus exempl., videri quidem possit iis verbis, quæ addit, alteram illam nominis κάβαισος signif. confirmare. At si fidem adhibeamus veteri meo Codici, ut certe hic, si usquam alibi, fide dignum esse manifestum est, eadem cum Polluce dicere Suidam comperiemus. Postquam enim dixit κάβαι-σον dici τὸν άπληστον, quia κάβος est μέτρον σιτικόν, adjicit, καὶ τὸν μέθυσον ἡμεῖς, ut quidem habent vule. exempl. Ubi prima fronte dixerit aliquis subaudiendum duntaxat καλοΰμεν, aut tale verbum, cum adv. οὕτω : periude ac si scriptum esset, καὶ τὸν μέθυσον ἡμεῖς ουτω καλοΰμεν : vel, καὶ τὸν μέθυσον ἡμεῖς όμοιων κάβαισον καλοΰμεν. Sed aliam ejus fuisse mentem indicat vetus Codex: in quo post ήμεῖς habetur πίθον, hoc modo, καὶ τὸν μέθυσον ijpeis πίθον : sub. καλοΰ-C μεν. Observa autem obiter et usum hunc nominis Πίθος, ex J. Poli, pariter et Suid. Idem Codex habet κάβαισος, ut. Hes. et Etym., nou κάβαιστον, ut vulg. exempl.: quorum tamen fidem sequuntur VV. LL. utpote in quibus annotetur dici κάβαισον, κάβαιστυs. Apud Hes. legitur eti am Κάβησος, et quidem non solum proThracicæ urbis nomine, ut ap. Etym. et Suid., sed et in illa signif., quæ data fuit praecedenti κά-βαισος. Nisi forte irrepsisse ap. Hes. putandum est καὶ ἄπληστος post πόλιςΘρᾀκης, ἡ καὶΓάργαρος. Apud Stepli. B. legitur Καβησσὸς, gemino σ scriptum, et accentu in fine collocato. Diciturque ab eo esse Urbs Thraciae: Hellanicum tamen Lyciae eam tribuisse. Apionem tradidisse eam esse κώμην Cappadochc. Et Eust., cum dixisset Κάβησον esse Urbem Helles-ponticam, vel Thraciæ, quæ est ad Æmum : subjungit, οι δὲ Καππαδοκίας φασὶ, τὰ λεγόμενα Κάβησα. Ubi observa ΕΤ1ΑΜ Κάβησα. Legitur autem hinc factum loci adverb. Καβησόθεν ap. II. N. (363.) Πέφνε γαρ ’Οθρυονήα Καβησόθεν ἔνδον ἐόντα, ubi D Steph. B. legit Καβησσόθεν, cum σσ, si modo ejus vulg. exempl. non mentiuntur. Apud Eund. certe sunt εθνικά NOMINA Καβήσιος ET Καβησίτης, unico σ. Verum ut ad Κάβησος revertar, positum etiam pro ἄπληστος, sciendum est huic scripturæ aliisque addi unam posse, videlicet Κάβακος: quam tamen mei duntaxat Lex. vet. auctoritate confirmare possum. Inveniuntur præterea duo nomina Κάβηξ et Κάβαξ: quorum prius signif. habet cum praecedentis κάβαισος significatione convenientem: at posterius non item. Nam Κάβηξ quidem dicitur a Suida esse Avis, quæ alio nomine Larus: et ab edacitate λάρος esse appellata, non tamen ab illo Κάβος deducendo, sed a v. Κάβη, qua significetur τροφή, Cibus, ejusque meminisse Euphorionem hoc in versu, Τῆς οὐδ’ αἴθυιαι, οὐδὲ κρυεροὶ κάβηκει. [“ Τ. Η. ad Plutum p. 313.” Schæf. Mss.] At vero Κάβαξ ei, sicut Etymologo, est πανούργος. [Draco p. 51. Legendum tamen Καύαξ, quod vide. * Κάβησις,ὄρνεόν τι, Phof.] Κπβλέει quoque, si signif. spectetur, quam ilii dat
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Hes., ad κάβος s. κάβη pertinere judicetur: exp. A enim καταπίνει: quod certe apte dicitur de iis, qui sunt άπληστοι. Sed ap. ceteros Lexicoprr. istud verbum minime reperio. Ac nomen Κάβλημα, quod alioqui e verbo illo factum videri possit, ap. eund. Hes. significationem nullo modo atfinem illi habet. Exp. enim ab eo περίστρωμα, dicitiirque esse Laconum. Apud Eund. est etiam Κάβλη, Paphiis μάνδαλος των θυρῶν. lbid. LEGITUR Κάβηλος, ὁ ἁπεσκολυμμένος τὸαἰδοῖον, Recutitus, Verpus, Apclla. Sed addit, οἱ δὲ ὄνομα, ubi fortasse deest κύριον. Credibile enim est eum scripsisse, οι δὲ ονομα κύριον, sub. είναι λέγουσι, Alii autem nomen proprium esse dicunt. Apud Eund. interjecta tamen voce Κάβη-σος, legitur Κάβηλος, quod esse ab eo dicitur πηλὸς πλεκτός. Sed merito suspecta hic scriptura ista κάβηλος fuerit: tum quod sit interjectum unum vocab. inter alterum κάβηλος et hoc; tum etiam quod series alphabetica scripturam aliam postulet.
ΚΑΓΧΑΖΩ, Cachinnor, i. e. Effuse rideo, Risum B effundo. Factum puto per onomatopœiam, imitando sonum, qui in profuso risu editur. Euitapius ap. Suid. Οἱ δὲ Οίνοι, πλατύ καγχάσαντες ᾤχοντο.
II Convitior, βλαστημώ, Suid., citans e Soph. (Aj. 199·) Πάντων καγχαΖόντων γλώσσαις. [“ Brunck. Aristoph. 1, 138. 2, 48. Bentl. 321. T. H. ad Plutum p. 430. ad Mœr. 213. Fischer. ad Anacr. p. 17. Valck. Hipp. p. 293.” Scliæf. Mss. Agathiæ Epigr. 27.]	“ ΚαχνάΖει Hes. pro καγχάΖει dici testatur.
“ KακχάΖει Idem affert pro ἀτάκτως γελᾷ, s. ἀθρόως “ καί ἀπαιδεύτως γελᾷ, Cachinnatur.” Καγχασμὸς, Cachinnatio, i. e. Ipsa cachinnandi actio, Cachinnus, Risus profusus, ὁ ἔκχυτος γέλως, Suid. [“ Ja-cobs. Anth. 11, 213. Toup. Opusc. 2, 71. Bergïer. Alciphr. 136, Wakef. S. Cr. 3. Add.” Scliæf. Mss.
“ Clem. Alex. 196.” Wakef. Mss. * “ Κάγχασμα, Tlieod. Prodr. Amar. 451.” Elbcrling. Mss.] Καγ-χαστὴς, et Καγχαστικὸς, Cachinnator, i. e. Quiluben-ter cachinnatur, Bud. ex J. Poli. [Phrvnichus Bek-keri p. 45.] ἈνακαγχάΖω, præp. ἀνὰ augente C signif. simplicis καγχάΖω, Plato de Rep. 1. Καὶ ὅς ἀκούσας ἀνεκάγχασε μάλα Σαρδόνιου, Lucian. (2, 931.) Ἐφ’ οἷς ἐποιεῖτε καὶ ἐλέγετε, παμμέγεθες ἐπῄει ἀνα-καγχάσαι. [“Toup. Opusc. 1, 258.” Scliæf. Mss.]
“ ἙγκαγχάΖω, Irrideo, Illudo : vel potius Petulan-“ tibus cachinnis illudo.” [“ Suid. v. ΚαγχάΖω.” Wakef. Mss.] ἘκκαγχάΖω, præp. εκ itidem augente signif. simplicis καγχάΖω, Xen. Σ. (1, l6.) Κριτόβου-λος δὲ καὶ ἐξεκάγχασεν επί τῷ οἰκτισμῷ αὐτοῦ, Ari-Stot. Eth. 7, (7•) Καὶ ώσπερ οι κατέχειν πειρώμενοι τον γέλωτα, ἀθρόον ἐκκαγχάΖουσιν. [“ Ad Cliarit.
568.	Fischer. ad Anacr. p. 18.” Schæf. Mss.] Έπι-καγχάΖω, ut, Τούτοις τοῖς λόγοις ἐπικαγχάσαντες, pro καγχάσαντες ἐπὶ τούτοις τοῖς λόγοις, Cum ad hæc verba cachinnum sustulissent. ἘπικαγχάΖων, ἐπιγε-λῶν, Hes. [“ Wakef. S. Cr. 4, 77. * ΚατακαγχάΖω, Jacobs. Anth. 11, 48. Fischer. 1. c.” Schæf. Mss.
*	ὙπερκαγχάΖω, Diog. L. 7, 185.]
“ Καχαξῶ affertur pro In cachinnos effundar: di-“ citurqueessc Doricum.” [Theocc. 5, 142. “Valck. D ad Röv. 6l. Iiipp. p. 293. ad Mœr. 215. Fischer. ad Anacr. p. 17. Brunck. Aristoph. 2, 48.” Schæf. Mss. * ἙτεγκαχάΖω, Lycophr. 285.]
“ ΚαφάΖειν, Ridere: s. Effuse ridere, Cachinnari.
“ Hes. enim καφάΖοι exp. ct γελᾷ et καγχάζοι: affe-“ rens item καφάΖειν pro γελᾷν.”
1Γ ΚαγχλάΖω, i. q. καγχάΖω, Athen. 175(=438.) Ὄλίσθου τε γενομένου, αὐτός τε ὁ Ἀντίοχος έπεσε καγ-χλάΖων. De qua lectione nos dubitare non sinit Hes., qui habet, καγχλάΖει, ἀθρόως γελᾷ. [Aqu. Job. ♦1,23- “ Brunck. Apoll. Rh. 77. 98. ad Mœr. 215.
*	ΚαγκλάΖω, Valck. Anim. ad Amnion. 228. 230.
*	ΈπικαγχλάΖω, Brunck. Apoll. Rh. 173. (40943.)’* Schæf. Mss.]
f Kαγχαλάω, άσω, Exuito, Summo gaudio afficior. Hoc verbo utuntur poëtæ, et soli quidem, ut opinor.
11. K. (565.) Καγχιιλόων, ἅμα δ’ άλλοι ἴσαν χπίμον-τεε Ἀχαιοὶ, ubi Eust/Eirri δ’ ὅμως τὸ καγχαλόων ἐπι-ζατικώτερον τ,οϋ χαίρειν ὅγε καὶ ἐκ τοῦ χαλᾷν τῇ ἐκλύ-
σει παράγεται. Hes. tamen καγχαλᾷν exp. etiam simpliciter χαίρειν, γαυριᾷν: καγχαλάα, χαίρει, ήδεται, γελᾷ, Ridet. Quod autem ad etymon attinet, Eust. in Od. Ψ. scribit itidem, καγχαλόωσα ἤγουνχαίρουσα καὶ χαλωμένη, καὶ ὡς οἷον χαλίφρων ὑφ’ ἡδονῆς γινο-μένη. Quibus assentiens ipse Hes., postquam καγχαλάα exp. ἥδεται, addit, ἀπὸ τοῦ ἐν χαλάσματι τὴν ψυχὴν ἔχειν. Et rursum, καγχαλῶ, χαλῶμαι ὑπὸ χα-ρᾶς, ἀνίεμαι. Ego tamen non aliunde καγχαλάω quam a καγχάΖω deduci existimo, quod profusus risus summae lætitiæ sit argumentum. [“ Ad Charit. 757. Heyn. Hom. 4, 459. 5, 294. 6, 107. ad Mœr. 214.” Schæf. Mss. Lycophr. 109. * Ἐπικαγχαλάω, Quint. Sm. 1, 161. 2, 374. * Περικαγχαλάω, Opp. Ἁ. 4, 326.] ΚαγχαλίΖομαι etiam est χαίρω, Gaudeo, Hes.: et Ιλαρύνω. [Barker. ad Etyra. M. 1128-30.]
Καγχάομαι, Hesychio γελῶ ἀτάκτως, Rideo incomposite.
ΚΑΔΟΣ, ὁ, vel Κάδδος, illud tamen malo, Vas vinarium, oìvov ἀγγεῖον, Cadus, Dolium, Doliolum, Herod. ap. J. Poli. Καὶ Φοινικιού οἴνου κάδδον: [“ imo rectius κάδον, Herod. 3, 20.” Schw. Mss.] Sunt qui c Diosc. referant, decem congiorum fuisse capacem, sicut et metretam : cum tamen alii scribant duodecim. Plin., inquit Bud., 14, 16. Cadum pro Metreta dixit. Ab Hes. exp. κεράμων, quod significat Testam, Amphoram. Philochorus, inquit
J.	Poli. 382., tradit amphoram, αμφορέα, vocatam fuisse a vett. κάδδον: et dimidiam amphoram, ἡμι-αμφόριον, appellatam fuisse Ἡμικάδδιον. Epicharmus tamen distinguere videtur κάδδον et ἀμφορέα: Οὕτε ἐν κάδδῳ δηλοίμην, οὕτ’ ἐν ἀμφορεῖ. Apud Lat. itidem scripti., et poëtas praesertim, Cadus nomen est vasis vinarii, habetque priorem brevem, sicut et in versu Gr., quem affert Suid.: ita ut secundum eos κάδος, non κάδδος scribendum sit. Esse autem ab ἔχαδον derivatum suspicatus sum, mutata tenui in aspiratam, donec Ύ3 Cad, Hebr. pro Hydria Alioque vasis genere in usu esse comperi. [“ Est κάδος etiam Situla, quæ e cisterno vel puteo hauritur aqua. Sic Apollod. Comicus ap. Athen. 125. τόν τε τοῦ λάκκον κάδον Λύσασα, καὶ τον τοῦ φρέατος.” Schw. Mss.] II Accipitur et pro Poculo, e quo bibitur: ut Anacreonti ap. Athen. 191(=472.) Οἴνου δ’ ἐξέπιον κάδον. Quæ verba corrupta sunt ap. J. Poli.: qui etiam scribit κάδδον a Bœotis vocatum fuisse σκΰφον. ǁ Ab Eod. affertur hic Aristoph. 1. Εἰς κάδδον τινὰ λαβών ούρει. E quo colligi posse videtur κάδδον fuisse etiam Vas matulæ usum præstans. || Vas, in quod calculi immittebantur, Situla s. Sitella suffragiorum, Bud. Aristoph. “Opv. (1032.) Οὐκ ἀποσο-βήσεις ; οὐκ ἀποίσεις τὼ κάδω; Paulo post, Ἐγὼ δὲ σου γε τὼ κάδω διασκεδῶ. Ubi Schol. τοὺς κάδους τοὺς * άμψορικούε, εἰς οὑς τὰς ψήφους καθιᾶσιν. Vide Κ<*-δίσκος. ǁ Κάδδος, unde Κεκαδδῆσθαι, [Plut. Lyc. 12.] vide in Ἀπομαγδαλιά. [“Κάδος, Amnion. 79• Thom. Μ. 479* Jacobs. Anth. 6, 152. Kuster. Aristoph. 115. Fr. 244. * K είδος, Jacobs. Anth. 8, 47- Κάδδος, aci Mœr. 232. Thom. M. 479« ct Add.” Schæf. Mss. Πλεκτοὶ κάδοι, Mathem. Vett. 37*	* Καδοποιὸς,
Schol. Aristoph. Εἰρ. 1201. * Καδδηφορέω, Tzetz. Chii. 4, 583. Pro κεκαδδῆσθαι ap. Plut. 1. c., H. Steph. log. censet κεκαδδίσθαι, a * ΚαδδίΖω. Schn. Lex. habet et κεκαδδίχθαι. Reisk. edidit κεκαδδεῖσθαι, c conjectura tamen afferens κεκαδδιχίσθαι, a * Καδδι-χίΖω, vel * ἐκκεκαδδιχίσθαι, Vasculo ejici, a •Κάδδι-χος, quod extat in var. lect. ap. Plut. 1. c., necnon ap. IJcs. et “ Koen. ad Greg. Cor. 135.” Schæf. Mss.] Καδίσκος, ó, vel Kαδδίσκος, dimin., Parvus cadus, Parva testa. J. Poli, inter vasa vinaria sicut κάδους ct ἀμφορεῖς, ita καδδίσκους et * άμφορισκουκ ponit. Citatur e Nonno pro Situla, quæ in puteum demittitur. ǁ Καδίσκος, sicut ct κάδος, Vas, in quod talculi conjiciebantur: καδδίσκος μένουν, inquit J. Poli., ἐστὶν ἀγγεῖον, ᾧ τὰς ψήφους ἐγκαθίεσαν. Dem. 110(=1302.) Λαμβάνοντες δύο και τρεΊκ ψήφους έκαστος παρά τούτον ἐνέβαλον eis τον καδίσκον. Erant autem duo καδίσκος, imjuit Bud., ut colligimus ex Antiph. k. Λ. 151. unus, in quo ahsolutprii calculi
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ponebantur, alter, in quo damnatorii. Idem in Comm. e quodam loco Schol. Aristoph. elici posse dicit duas fuisse amphoras, aut duos cadiscos, in quos judices calculos mittebant; alterum ἄκυρον vocabant, et πρότερον, et τὸν θανάτου, in quo ai των κα-ταδικαΖόντων ψῆφοι ponebantur, ai ἀναιροῦσαι: alterum appellabant κύριον, et ύστερον, et τὸν ἐλέου, in quo αἱ των ἀπολυόντων ψῆφοι ponebantur, αἱ σώΖου-σαι. Isæus 77(=281.) Εἷς καδίσκος ἡμῖν τεθήσεται, perinde ac si diceret Consortes htis sumus, Bud. [Athen. 473. “Thora. M. 479- et Add., ad Charit. 452. Pierson. ad Mœr. 12. Toup. Opusc. 2, 176. VVagner. Alciphr. 2, 226. ad Dionys. H. 4, 2096. Bekk. Anecd. 411. * Καδίσκιον, J. Poli.” Wakef. Mss.] Καδίον, dimin. Parvus cadus, Pera. Καδίον ποιμενικόν, Pera pastoralis, 1 Reg. 17, (40.) Bud. Ἡμικάδιον, Dimidius catius, ut ήμιαμφόριον, Dimidia amphora. Philochorus ap. J. Poli. 10. scribit vett. ήμιαμφόριον vocasse ἡμικάδδιον, sicut αμφορέα κείδδον.
“ KAZíl, σω, Orno, Exorno, Decoro : vel Excolo, “ Instruo : κοσμέω, καλλωπι'Ζω. Poëticum est hoc “ verbum, nec nisi in præt. pass. usitatum, itidem-“ que in participio: ut Od. Δ. (725.) Παντοίῃς άρε-“ τῆσι κεκασμένον εν Δαναοισι. II. Β.(530.) de Ajace “ òilei filio, Ἑγχείῃ ἐκέκαστο πανέλληνας καὶ Ἀχαι-“ οὺς, Hastæ peritia ornatus instructusque erat ut “ quivis alius universorum Græcorum : έκεκόσμητο “ ὡς καὶ νικᾷν : E. (54.) Οὐδὲ έκηβολίαι, ᾖσιν το πριν “ γ’ ἐκέκαστο : Δ. (339-) Καί συ κακοίσι δόλοισι κε-“ κασμένε, κερδαλεόφρον, Malis instructe artibus et “ dolis. Apoll. Rh. 2, (867.) cum infin. dixisse tra-“ ditur ἐκέκαστο Ἰθύνειν, pro Præditus erat regendi “ facilitate. || Afferunt VV. LL. et κάΖουσα σταφυ-“ λὴ pro Præcox uva, ex Eccles. 21. Sed perperam “ pro περκάαίουσα, Maturescens s. Pingi incipiens.” “ Κάδουσα Hesychio est εἷδος σταφυλής, Species “ uvæ.” [Φρούραις κέκασταt, Eur. EI. 6l6. “ Porson. Phœn. 866. Jacobs. Antii. 12, 55. Exerc. 2, 200. Heyn. Hom. 4, 311. 5, 12. 6, 449- 7, 271. 8, 13. 707- Κεκασμένος, Wakef. Eum. 769.” Schæf. Mss. Inde * Καστὸς, vox inusitata, cujus tamen vestigia apparent in vetustis.nominibus Ἄκαστος, Μηδεσικά-στη, Ἰοκάστη, ctc. * Ἀκασταῖος pro ἀκασκαῖος videtur legere Schol. Æscli. Ag. 749· cum exponat λίαν κεκασμένον, notante Schn. Lex.: cf. Άκαστόφρων.] “ Ἀκασμένα Hes. affert pro ἀναπεπαυμένα, ἡρμοσμέ-“ να, Sedata, Coagmentata, Composita.” [* “ Κά-τωρ, Ruhiik. Ep. Cr. p. 60. Hyrnn. Hom. 5, 55. Θάρ-σει, δῖε κάτωρ, τῷ ’μῷ κεχαρισμένε θυμῷ. Κάτωρ legitur in Mss. Reg. et in Ed. prima, quod recentiores in κράτωρ mutarunt. Cod. Moscov. habet δῖ’ ἐκάτωρ, ex quo alius, ut spero, veram lectionem aliquando extundet. Martin. V. L. 4, 3. κάτωρ, monstrum vocis, a κάΖω repetens, explicat Gubernatorem. Sed hic κάτωρ νηὸς æque ridiculus est ac Cator formularum, quem ille Ciceronlde Orat. 1, 55. obtrudebat.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. * ἘγκάΖω, 11. Y. 85. ἐνὶ φρεσὶ πεοκαλίμῃσι κέκασται: Schn. Lex. exhibet ἐπὶ φρ., ab * ἘπικάΖω. * “ ΚατακάΖω, Emped. ap. Tzetz. Cb. 13,81. quem versum sic leg. puto, Οὐ μεν γαρ βροτέη κεφαλή κατά γυϊα κέκασται.” Elberling. Mss.]
“ Ααικάέω, Suidæ ἀπατὢ, Decipio. Signif. etiam “Scortor. Aristoph. Ἰππ. (167·) Bουλήν πατήσεις, “ καὶ στρατηγούς κλαστάσεις, Δήσεις, φυλάξεις, εν πρυ-“ τανείῳ λαικάσεις. Ibi enim Schol. exp. πηρνεύσεις, “ afferens itidem Λαικάστρια pro πόρνη, Meretrix, “ Prostibulum.” [Aristoph. Ἀ. 529- 537.] “ Et “ Λαικαστής, pro πόρνος, Scortator, Qui corpore “ quæstum facit. Quo posteriore vocab. utitur idem “ Aristoph. Ἀ. (79•) Ήμεις δὲ, (sub. ἅνδρας ἡγούμε-“ θα,) λαικαστάς τε καὶ καταπύγονας. Utitur Idem et “altero ap. Athen. (570.) dicens Peloponnesiacum “ bellum Graecis exarsisse εκ τριών λαικαστριών, Si-“ mætha, et duabus Aspasiis raptis a Megarensibus. “ Volunt hæc esse παρά το κάΖειν τὸ κοσμεῖν, et τὸ “ λα τὸ επιτατικόν, inserto ι.” [ΛαικάΖω, Cephi-sodorus ap. Athen. 689.	“ Λαικάστρια, Eust. II.
637, 23.” Wakef. Mss. * Λαιτὰς, ἡ, idem, Aristæn.
a 2. Ep. 16. * Ληκὼ, ἡ, Membrum virile, Hés. Phot. * Ληκάω, i. q. λαικάΖω, Hes.]
ΚΑΘΑΙΡΩ, Purgo, Mundo, Od. X. (438.) ἠδὲ τραπέ^αςΎδατι καί σπόγγοισι πολυτρήτοισι καθαίρειν, Athen. 7• Πάντα σπίλον καθαίρειν. Pass. Καθαίρομαι, Purgor, Aristot. de Mundo, Ὄμβροις γῆ καθαίρεται, Herod. 5. Καθαρθεῖσα πονηρών ἀνθρώπων. Dicuntur etiam καθαίρεσθαι, Qui purgantur medicamento, Piut. (6, 487·) Αἴσχιστα πολλὰς ἡμέρας κεῖνται καθαιρόμενοι, καὶ καταπλασσόμενοι, καὶ θεραπεύοντες Ιατρούς. Et mulieres καθαίρεσθαι dicuntur, Cum purgantur per menstrua. Plut. Lycurgo, Καὶ των εν τῷ κύειν καθαιρομένων γυναικών. || Expio, Lustro. Κα-θαίρειν στόλον, Lustrare classem, Αρρ. B. C. 5. Idem, Οντως μεν οι 'Ρωμαίοι τα ναυτικά καθαίρουσι. Καθαιρώ καθαρμόν, pro Expiationem adhibeo, q. d. Expiatione expio, citatur e Piat, de LL. Et καθαρ-θήτω καθαρμούς, Expiationibus expietur, ex Eod. Idem, Ἀποδιοπομπησόμεθά τε αυτήν καί καθαρονμεθα, B Abluemus, expiabimusque, eaque nos abdicabimus, Bud. Subjungitur autem vox activa, Ἐξευρόντες ὅστις τὰ τοιαΰτα δεινός καθαίρειν, είτε τών ιερέων, εἴτε τῶν σοφιστών. Affertur et ex Hermog. Ούτε καθρρίίμενος ἁπὸ τῶν αδικημάτων, pro Neque a sceleribus expiatus. II Flagris cædo : καθαρθήναι, μαστιγωθήναι, Hes.: Schol. Theocr. 5, (119·) ἐκάθῃρε esse dicit ἐμαστίγω-σεν, item ἀντὶ τον ετυπτε και έξέδαιρε. Ibici. ponit et aliam exp. sensum obscœnum habentem. Pro illa autem exp. citat hæc Aristoph., πέδει τὰς πλευράς καὶ ἐκάθῃρεν. [“Thom. Μ. 367*482.756. Cattier. Gazoph.
6l.	Wakef.Trach. 1012. S. 0.4,251.5, 89. Abresch. Æsch. 2, 42. Stanl. Eum. 286. Antiphií. 33. Jacobs. Anth. 9, 446. Heyn. Hom. 6, 557. 7, 252. Diod. S. 1, 379* Casaub. Athen. 1, 58. Flagris cædo, Harles. ad Theocc. 101. Toup. Opusc. 2, 281. Koen. ad Greg. Cor. 127. De forma aor. 1., ad Dionys. H. 1,
32.	Mœr. 137. et n., ad Xen. Eph. 266. Valck. Hipp. p. 255. Wessel. ad Herod. ‘21. ad Diod. I, 28. 276. ad Lucian. 1, 535. Bibi. Crit. 2, I. p. 25.; C 3, 1. p. 48. cf. Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 44. Valck. Phœn. p. 607- 749. Fabric. Bibi. Gr.'l, 32. : Sylb. ad Paus. 244.: * καθάραι· Rectius καθάραι, vel κα-θῆραι, ut infra Eliae. 1,1. Atticos certe καθήραι, non καθάραι dicere, testatur Phrynichus. Infra κατάραι est a καταίρω, Lac. c. 24. forma quidem simili, at signif. diversa.’ Non dicitur Ionice καταίρω, Wessel. ad Herod. 20. cf. ad 598. Aor. 2. pass., Scbneider. ad Xen. Pol. 4öl. Κ. τὴν κόμην, Abstergere, Argum. Soph. Antig.” Schæf. Mss.] “ Καθῇραι, non καθάραι, “ dicunt Attici, si Phrynicho credimus. Ambo sunt “aor. 1. act. infin.” “Καθαρτέον, Purgandum.” [* “ Καθαίρων, Nom. iridis, Diosc. Notha 441.” Boiss. Mss.]
Καθαρμὸς, ὁ, Purgatio, Expiatio, Lustratio, Plut. (6, 503.) Καὶ τὴν δίαιταν αυτή καὶ τὸν κ., ᾧ χρῶνται Σκύθαι περί τους κάμνοντας, Plato de Rep. 2. Λύσεις τε καὶ κ. ἀδικημάτων, Plut. καθαρμόν ποιεῖσθαι τής δυνάμεως, Lustrare exercitum, et, Ἄγη καὶ μιασμυι καθαρμών δεόμενοι, Scelera expianda. || Καθαρμὸς n pro κάθαρμα, i. e. pro Piaculari homine, vide in Κάθαρμα. [“ Wakef. Eum. 277· Abresch. Æsch. 2, 41. Epigr. adesp. 198. Fabric. Bibi. Gr. 1,33. Valck. Diatr. 175. 281. ad Diod. S. 1, 167. ad Herod. 598.” Schæf. Mss. Xen. Κ. *A. 5, 7, 35. * 'Οπλοκαθαρμός, Gl. Armilustrum.]
Κάθαρμα, τό, Purgamentum, J. Poli. 5. c. 46. Τῶν ἐν ταῖς τριόδόις καθαρμάτων έκβλητύτερυς. Cui 1. consentanea est hæc expositio Ammouii, καθάρματα, τά μετά το καθαρθήναι άποήριπτούμενα. Bud. tamen in Annotat, post, in Pand. ait ad verbum signif. Purgationem et Piamentum: cum alioqui sordes illæ Purgamentum vocentur, non Purgatio. Quare Purgamentum ac Piamentum ipsum scripsisse suspicor. 1 ad Cor. 4, (13.)Ὥσπερ καθάρματα τοῦ κόσμου εγε-νήθημεν, πάντων περίφημα ἕως ἄρπ. Ita enim legit Bud., et ita in veteri qund&m exemplari me quoque legere memini: cum tamen magis recepta sit altera lectio, ὡς περικαθάρματα, quam suspicor ex ὡσπερεὶ καθάρματα factam. Relinendo autem περικαθάρματα,
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præp. pondus addet, quasi quis dicat, ut annotat Beza, Sordes undique everrendo collectas, i. e. * ἀπο-σαρώματα, Schol. Vide et aliam interpr. hujus loci paulo post. Eust. καθάρματα dici ait τους ρυτταρούί καί ἀποβλήτους. Erit igitur κάθαρμα, qui et τῶν ἐν ταῖς τριύδοΐί καθαρμάτων ἐκβλητότερος dicitur in illo Pollucis 1., et συρφετός: aptissimeque, ut opinor, ex* ponetur Lat. voce Quisquiliae, servata metaphora. Lucian. 45(= 1, 336.) Καὶ ἐξονειδίΖει ἀνδράποδα καὶ κ. ἡμᾶς άττοκαλών. Et Philo, Καθάρματα καὶ * παρε-νοχλήματα καὶ γῆς άχθη καὶ ὅσα τοιαῦτα ἀποκαλοῦσι. In his enim et similibus 11. καθάρματα videntur potius dici Viles homines, contemtique et abjecti, quam Scelesti: de qua signif. statim dicetur. ǁ Id, quod ad purgandum adhibetur, s. ad expiandum. Et secundum hanc signif. καθάρματα vocabantur Homines scelerati, tanquam piaculares, i. e. pro patriæ lustratione expialioneque devoti: qui et Sacri a Lat. appellabantur, quorum sc. capite omnia civitatis aut gentis alicujus scelera luebantur, quique ad avertendam deorum iram mactabantur. Vide Schol. Ari-stopli. Suid. Huc referens Bud. dictura Pauli,Ὤσπερ καθάρματα τοϋ κόσμον ἐγενήθημεν, hanc esse ait ejus sententiam, Nos tanquam piacula mundi facti sumus, et succidaneae pro populo victimae. Ac si diceret, Non minus ap. gentium vulgus detestabiles quam illi, qui diris exeerationibus onerati atque obruti, pro salute publica abjici olim solebant. Herod., ut Idem docet, καθαρμόν pro κάθαρμα dixit 7, (167·) Hominem piacularem, et pro patriæ lustratione ex-piationeque devotum, Καθαρμόν τῆς χώρης ποιευ-μένων Ἀχαιῶν Ἀθάμαντα τὸν Αἱόλου. Porcello, qui ad expiationem immolabatur, impositum fuisse hoc nomen, tradunt Schol. Aristoph. Ἀ. Hesychius. Hinc igitur fit, ut κάθαρμα vocetur Homo sceleratus, et neutrum genus ita usurpetur, ut cum Lat. hominem vocant Scelus. Aristoph. Πλ. (454.) ΓρύΖειν δὲ καὶ τολμᾶτον, ὦ καθάρματε ; Æschin. (84.) Ἄ δὲ σὺ λέξεις, εἴποι αν κάθαρμα Ζηλοτυποΰν αρετήν. Itidem Demostheni κάθαρμα est ᾧ μηδεμία μετουσία ἀρετῆς : (269·) Σοὶ δὲ ἀρετῆς, ὦ κάθαρμα, ἢ τοῖς σοῖς rís μετου-σία, ἢ καλών, ἢ μὴ τοιούτων ; [“ Brunck. Aristoph. 1, 183. 2, 11. 3, 59. 176. Kuster. 118. Τ. Η. ad Plutum ρ. 130. Thom. Μ. 481. ad Charit. 650. Musgr. Here. f. 225. Abresch. Æsch. 2, 42. Wyttenb. Ep. Cr. 21. Toup. Opusc. 1, 178. coli. 177. ad Lucian.
1,	330. Amnion. 79.” Schæf. Mss. Κάθαγμα, Gl. Sterquilinium, leg. Κάθαρμα. “ Ἀκάθαρμα pro κάθαρμα, Tzetz. Ch. 5, 547«” Elberling. Mss. * “ Ka-θαρματώδης, Elym. M. 512, 7·'’ Wakef. Mss.]
Κάθαρσις, Purgatio, Expiatio, [“ Lustratio, Herod. 1,35. Ἔσππαραπλησίη ἡ κ.τοῖσιΛυδοῖσικ.τ.λ.” Schw. Mss.] Plato Cratylo, Πρώτον μὲν γαρ η κ. καὶ οἱ καθαρμοί καὶ κατά την Ιατρικήν καὶ κατά την μαντικήν. Galeno et aliis, καθάρσεις εμμηνοι, Purgationes menstruæ mulierum, quæ etiam τα έμμηνα, καταμήνια, γυναικεία, Lat. Menses, Menstrua. [Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 254-7· “Abresch. Æsch. 2, 41. Wessel. ad Herod.
20.	Heyn. Hom. 8, 325. Bergler. Alciphr. 266.” Schæf. Mss. “ De vitibus, PhornuL 72.” Wakef. Mss-] Αυτοκάθαρσή, Ipsumet purgatio, Greg. Naz. de Baptismo, Χρίστος μὲν γὰρ αὐτ. ἦν. Vel, Per se purgatio erat. Sic dicitur ut αὐτοαλήθεια, et alia. * Ακαθαρσία, Sordes, immunditia, Spurcitia, Dem. 230(=553.) pro Summa improbitate, ut impurum hominem dicimus Scelestum, Τοῦτο οὑκ ἔχον ἐστὶν υπερβολήν ἀκαθαρσιςις. Vide ’Ακάθαρτοι.	[* Ὀπλο-
καθαρσία, * Όπλοκαθάρσιον, Gl. Armilustrum.] Κα-θάρσιος, ὁ, ἡ, Purgatorius, Purgativus, Purgandi vim habens, Expiatorius. Februarium mensem καθάρ-σιον posse dici tradit Plut.: nam, ut scribit Ovid., Februa Romani dixere piamina patres: κ. φύσις, Greg. Naz. ὅδωρ, Nonn. Lustralis aqua. Citatur et e* Aristot. Κ. Ζεὺς, Expiator Jupiter. [Plut. 10,
147.	“Markl. Suppi. 1211. Iph. p. 155.202. ad Charit. 650. VVakcf. Eum. 63. 581. Abresch. Æsch.
2,	7« ad Mœr. 60. Pierson. Veris. 65. Eldik. Suspic.
30. Ζεὺς K., Herod. 20.” Schæf. Mss. Apoll. Rb. 4, 708. Κ. αἷμα, Æsch. S. c. Th. 686.]	|| Καθάρσιον,
substantive positum, pro κάθαρσις, vel καθαρμὸς, Expiatio, Lustratio, Piaculum, [“Herod. 1,35. Ka-
A θαρσίου ἐδέετο κυρῆσαι.” Schw. Mss.] Greg. Enc. Macc. Παντὸς τοϋ λαοῦ καθάρσιον. Idem de Christo, Κ. τῆς οἰκουμένης. Idem, Καθάρσιον περιενεγκὼν ἐπὶ σᾗ ἐξοδῳ. Alluditur ad morem illuni, de quo Plut. Præc. Pol. Περιενεγκεῖν καθάρσιον περί την πόλιν ἐκέλευσαν. Et ante eum Dem. Ἑπειδὰν τὸ καθάρσιον περιενεχθῇ : de quibus vide Schol. Aristoph. *A. ubi porcellum expiatorium κάθαρμα vocatum scribit, et ab Æsch. c. Tim. καθάρσιον. Suid. quoque χοιρίδια, Porcellos, quibus populus lustrabatur in theatris et concionibus, καθάρσια vocata scribit: ubi adjectivum etiam esse potest. Καθάρσια, Sacra expiatoria, Piacula. Lucian. (1, 628.) Τῆς Ἑκάτηςτὸ δεῖπνον φα-γόντα,καὶτὰ ἐκ τῶν κ. ὠὰ, Ova lustrationum, Turu.: Plut.Probi. Rom. de Hecate itidem, Χθονίᾳ δὲ δεῖπνον Ἑκάτῃ πεμπόμενος εἰς τριόδουί, Αποτρόπαιων καὶ κ. επεχει μοίραν. In quibus 11. ιερών potest subaudiri, et ita adjectivum erit καθαρσίων. Bud. καθάρσια iu-terpr. Expiamenta in Paus. (7, 7•) 'Απόλλων καὶ Ἄρτεμις ἀποκτείναντες Πύθωνα, παρεγένοντο ἐς την Αἱ-Β γιάλειαν καθαρσίων ἕνεκα. [“Ad Charit. 650. Stanl. Eum. 455. Brunck. Aristoph. 2, 11. 3, 59. Thom. M. 480. 588. Abresch. Æsch. 2, 42. Toup. Opusc. 1, 341. Ammon. 79. ad Lucian. 1, 330. T. H. ad Dial. 42.” Schæf. Mss. Τὸκ., Medicamentum cathar-ticum, Alex. Trall. 1. p. 111. 112. et sæpius.]
Καθαρτὴς, ὁ, Purgator, Expiator, Lustrator: Soph. EI. (69.) p. 83. Σύ τ’, ὦ πατρψον δώμα* σου γαρ έρχομαι Δίκῃ καθαρτὴς, πρὸς θεῶν ώρ μη μεν os. Plut. Κ. καὶ μάντεσι προσείχε τὸν νουν. Schol. Aristoph. ait καθαρτην dictum τὸν περικαθαίροντα την εκκλησίαν. In VV. LL. scribitur et Καθαρτήρ, pro ead. signif., [q. v. legitur in Plut. 7, 205. “ Ad Charit. 540=322.” Schæf. Mss. “ Manet lio 4, 251.” Wakef. Mss. Καθαρτὴς, Epimenidis cognomentum, Porphyr. V. P. pro quo ap. Jambl. 28. male καθαρίης, p. 286. Kiessl. “ Κ. θάμνων, Planud. Ovid. Met. 14, 649.” Boiss. Mss. Hippocr. 301, 38. “ Dio Chrys. 1, 168. * Ka-θάρτρια, Purgatrix, Schol. Pind. Π. 3, 139. Hes.” Wakef. Mss.] Καθαρτικοί, Purgativus, Purgatorius, q Purgandi vim habetis, ut ψάρμακον, Plut. (10, 161.) Ἐλεγκπκὸν λόγον ώσπερ κ. εχων <ράρμακον. Pro Εχ-piativus autem potius dicitur καθάρσιο!, καθαρτήριοί, quod hic sequitur Bud. tamen καθαρτικόν μέλος ap. Aristot. Pol. 8. interpr- Animi purgatorium, expiatorium. [Diosc. 5, 76.] Καθαρτήριοί, ì. q. καθάρ-σιος, Purgativus, Purgatorius, Expiativus, Synes. Ep. Ὠς ἔστι γε τὸ δημόσιον ξίφος ούχ ἦττον ἢ τὰ ἐν τοῖς προ-τεμενίσμασι χέρϋιβα, πόλεως καθαρτήριον. Idem, Δαί-μονέςεἰσικ. [J. Poli. 1,32. Dionys. Η. 1,571· “Τὰκ., ad Diod. S. 1, 92. *Κάθαρτρον, Tzetz. Exeg. in II.
126.” Schæf. Mss.]
’Ακάθαρτοί, ò, ἡ, quasi dicas, Non purgatus, pro Impurus, Immundus. || Scelestus, ap. Dem. [403. 980.] et Lucian. [Asin. 29·]: quæ metaph. est et in voce Lat. Sic in ’Ακαθαρσία, supra. [“ Abresch. Æsch. 2, 35. ad Lucian. 2, 340. Toup. Opusc. 1, 541. Alciphr. 164.” Schæf. Mss.] “ Ἀκάρθατος, “ Impurus, Imqiundus, Sordidus, VV. LL. perpe-“ ram pro ακάθαρτα." * Άκαθάρτωί, Gl. Impure. D * ’ Ακαθαρτοφαγ ία, Arethas in Apocalyps. 2, 15.
*	ἈκαθαρτίΖομαι, Immundus fio, Inc. Levit. 14, 36.] Eυκάθσρτοί, Purgatu facilis, Qui facile purgari potest. “ Δυσευκάθαρτοί, in VV. LL. affertur pro Ineluibilis: “ sed puto scr. ΔνσεΚκάθαρτοί, Expurgatu difficilis.'” Αυσκάθαρτοί, Purgatu difficilis. [Aristoph. Εἰρ. 1250. Dionys. H. 1, 219· L 9* μιαροί, Soph. Antig. 1284.
*	Νεοκάθαρτος, Suid. 2, 6θ9•]
ΆνακαΟαίρω, Expurgo, Perpurgo, simpl. Purgo. Nam præp-ἀνὰ interdum auget, interdum nihil significationi addit, sicut nec ceteræ nonnuuquam. Et Ἀ-νακαθαίρομαι signif. act., Plut. Antonio(9.) Ἀνακαθαι-ρόμενοί τάπεριόντα τοϋ πολέμου, Persequens reliquias et repurgans. 'Ανακαθαίρειν τὸ πρόσκομμα, pro Purgare offendiculum, Greg. Naz. accipiendo Purgare eo sensu, quo Plin. Fastidium purgare pro Tollere. In VV. LL. tauien άνακαθαίρειν exp. hic Tollere. Vide infra Άποκαθαίρεται κέλυφοί. Apud Piat, ἀνακαθαί-ρεσθαι pro Plane explicare, Persequi, Bud. Comrn. 320. 1032. [Παμμήκη λόγον ἀνακαθαιρόμενοί, Plato de LL. 1. p. 39. cf. 3. p. 110.] Apud Dionys.
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Areop. Ἀνακαθαίρειν ῥῆμα, pro Sensum ejus allego ri-cum explicare. Ἀνακαθαίρειν, inquit Bud. 321., theologicum est verbum pro Allegorias anagogicas ad liquidum usque sensum patefacere et explanare. ǁ Ἀνακαθαίρεσθαι dicitur sol in deliquio, cum luna solem subiens et eum nobis auferens, sensim præter-labitur, et eam partem solis, quam nobis primum abstulit, prætereundo reddit. Bud. e Dionys. Areop., Comm. 320. [“ Dionys. H. 1, 32. Bibi. Crit. 2, 1. p. 25.; 3, 1. p. 48. Thom. M. 52. Zeun. ad Xen.
K.	Π. 191. Toup. Emendd. 2, 375.* Schæf. Mss.] Ἁνακάθαρσις, Expurgatio, Perpurgatio, simpl. Purgatio. ǁ Item, sequendo signif., quæ modo data fuit verbo ἀνακαθαίρειν, Allegorici sensus et reconditi anagogica explicatio, Bud. Comm. 321. 835. [Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 254. Strabo 16. p. 1073. IO75. Dionys. Areop. de Cœl. Hier. 15, 1.] Ἀνα-καθαρτικός, Expurgandi s. Perpurgandi vim habens, simpl. Vim purgandi habens, Purgativus.
Ἀποκαθαίρω, Expurgo, Repurgo, Abstergo, ut Xen. K. Π. 1, (3, 5.) Ἀποκαθαίρεις τὴν χεῖρα εἰς τα χειρόμακτρα. E Plut. (1, 303.) Άποκαθαίρων τὰς βαναύσους τέχνας eis οἰκετῶν χεῖρας. ǁ Lustro, Expio, ap. Dionys. Areop., Bud. 322. |j Άποκαθαίρο-μαι, pass. voce usurpatur interdum active, pro αποκαθαίρω. Cum autem passivam si«;nif. habet, significat Expurgor, Abstergor, Lustror, Expior. ǁ Citatur præterea Άποκαθαίρεται κέλυφος ex Aristot. H. A. 7· pro Detrahitur putamen. Vide supra Ἀνακαθαίρειν τὸ πρόσκομμα. [“ Hippocr. Κρισ. 8.” Kall. Mss. “Ad Sueton. 1, 662. Burm., Mœr. 41. ad Diod. S. 1, 357- Athen. \. p. 11.” Schæf. Mss. Strabo 9.
p.	613. Ἡ σελήνη άποκαθαιρομένη dicitur, cum ex eclipsi pristinum splendorem recuperat, Plut. Æra. Paulo 17. * “ Άποκαθαρτέος, Aristid.” Wakef. Mss.] Ἀποκάθαρμα, Expurgamentum, Repurgamentum, simpl. Gazæ Purgamentum, Plinio Excrementum. ǁ Piaculum, Piamentum. [“Stanl. Eum. 455. Lo-beck. Aj. p. 280. Toup. Opusc. 1, 178.” Schæf. Mss. Athen. 88. Clem. Alex. Pæd. 2, 10. p. 192.] Ἀποκάθαρσις, Expurgatio, Repurgatio, Purgatio, Thuc. 2, (49.) Καὶ άποκαθάρσεis χολής πᾶσαι, ὅσαι ὑπὸ Ιατρών ὠνομασμέναι εἰσὶν, ἐπῄεσαν, καὶ αὗται μετά ταλαιπωρίαs μεγάλης, Schol. αποκρίσεις, κενώσεις. ǁ Expiatio, Lustratio. [Plut. 6, 186. 342. “ Riilink. ad Xen. Mem. 225.” Schæf. Mss.] Ἀποκαθαρπκὸς, Ex purgatorius, Expurgativus, Expurgandi vim habens, Ad expurgandum aptus. ǁExpiativus. [*Προα-ποκαθαίρω, Euseb. Hist. Eccl. p. 311. 472-] “ Συνα-“ ποκαθαίρω, Simul purgo.”
Διακαθαίρω, In diversis partibus purgo, q. d. Interpurgo. Theophrasto, inquit Bud., est Perputare arbores et interlucare, Comm. 321. Item pro simplici καθαιρώ. J. Poli, loquens περί τοῦ οὐκ άφροντί-στως λέγοντος, 6, c. 33. hæc inter cetera ponit, Δια-κριβώσας, διακαθῄρας, εκκαθρρας, paulo post ἐκκεκα-θαρμένα, διηκριβωμένα. [“ Clem. Alex. 650. Philo
J.	2, 207.” Wakef. Mss. Plato de Rcp. 3. p. 288.] “ Διακαρθαίρω, Perpurgo, VV. LL. perperam pro “ Διακαθαίρω. Perperam itidem Eadem habent Δια-“ κάρθασις, Purgatio, pro διακάθαρσις.” Διακάθαρσις,
q.	d. Interpurgdtio. Apud Theophr. [C. Pl. 3, 9*
10.] Interlucatio, Bud. Comm. 321. Item pro simplici κάθαρσις. [Plato de LL. 5. p. 735.]
[* Ἑγκαθαίρω, Xen. Σ. 1, 4. Vide Lex. Xen. “ Kuster. Aristoph. 110.” Schæf. Mss.]
Ἑκκαθαίρω, respondet Latino Expurgo. Item De-tergo: II. (B. 153.) Οὐροὺς δ’ ἐξεκάθαιρον, Alveos purgabant ct detergebant, Turn. Et pass. Ἑκκαθαί-ρομαι, Expurgor: ap. Synes. cum gen., Ep. 121. Καὶ πονηριάς έκκαθαρθήναι τὴν πόλιν. || In VV. LL. ἐκ-καθαίρεις exp. Discutis et Exprimis, in Piat, de Rep. 2. (p. 215.) Ὡς ἐῤῥωμἔνως έκάτερον, ώσπερ ανδριάντα, ets την κρίσιν ἐκκαθαίρεις. In lisd. έκκαθαίρειν τον βίον, pro E vita tollere. Vide supra, Ἀνακαθαίρειν τὸ πρόσκομμα, et Άποκαθαίρεται κέλνφος. || J. ΡοΙΙ. Ut διακρίβωσαs et ἐκκαθῄρας, ita διηκριβωμένα et ἐκ-κεκαθαρμένα conjungit. Idem φωνὴν λευκὴν et ἐκκε-καθαρμένην simul ponit. [“ Ad Sueton. 1, 662. Burm., Wakef. S. Cr. 5, 4. Jacobs. Anth. 12, 97· Schneid. Anab. 16. D. R. ad Longin. 252. Toup.
Λ 304. Bibi. Crit. 3, 1. p. 48. ad Xen. Eph. 266. T. H. ad Lucian. Dial. 70. 72- λογισμόν, Arnaud., Var. Conj. 417·” Schæf. Mss. Plut. 6, 238. * Ἑκκἄθαρ-σις, Hierocl. 124. 164.]	** Δνσεκκάθαρτος, vide Δυ-
“ σευκάθαρτος.” [* “ Προεκκαθαίρω, Tlieo Mathem. p.
17.	Lysis Ep. ad Hipparch., * Ὑπεκκαθαίρω, Poëta-ster cum Wernstlorfii Phile p. 32. 138.” Boiss. Mss.]
“ Έπικαθαίρω, Perpurgo, Abstergo.” [Hippocr. Κρισ. 3.]
Περικαθαίρω, q. d. Circumpurgo, Circumquaque purgo, In circuitu purgo, Perpurgor- Exp. et Ablaqueo. Citatur ex Josue 5, (4.) Περιεκάθαρε τους υἱοὺς Ἰσραὴλ, pro Circumcidit filios Israël. [“ Wakef. S. Cr. 2, 105. ad Lucian. 1, 331. 466.” Schæf. Mss.] Πεοικάθαρμα, q. d. Circumpurgamentum. Exp. et Retrimentum, Sordes: 1 ad Cos. 4, (13.) Ὠς περικα-θάρματα τοῦ κόσμον ἐγενήθημεν, ubi vet. Interpres, Purgamenta. Schol. * άποσαρώματα, q. d. Sordes undique everrendo collectas : id enim significat άποσαρώματα. Sed quidam ώσπερ, s. ὡσπερεὶ, κα-B θάρματα scr. putarunt, et ita alicubi legitur. Vide Κάθαρμα. [“ Wakef. S. Cr. 4, 138.” Schæf. Mss. Apollon. Lex. 442. Schleusn. Lex. N. T. * “ Περι-κάθαρσις, Hes.” Wakef. Mss. * “ Περικαθαρτὴς, ad Hesych. 1, 472, 25.” Dahler. Mss. * “ Περικα-Θαρτηριον, ad Lucian. 1, 466.” Schæf. Mss.] Ἀπερι-κάθαρτος, ò, ἡ, Non circumpurgatus, mundatus. [LXX. Levit. 19, 23.] Δυσπερικάθαρτος, Qui non fk-cile circumpurgari potest. [Cf. Δυσπερικαθαίρετος.]
“ Προκαθαίρω, Præpurgo, Ante purgo, Synes. Ep. ‘* 44. Πᾶς ὄν ου προκαθαίρει μετάνοια δημοσιενθεισα. “ Ibici, προκαθηράμενον dicit pro Si prius te purga-“ ris.” [Themisi. 52. Clem. Alex. 846. ** Arìstid. 97. Fabr. B. Gr. 2, 644. Prius deleo, Appian. I, 483.” Wakef. Mss. “ Ad Lucian. 1, 535.” Schæf. Mss. * Προκάθαρσις, Schol. Aristoph. Πλ.846. * Προ-καθάρσιος, Alcin. Intr. 115. * “ Προκαθάρσιον, Schol. Sopii. Œd. T. 239.” Boiss. Mss.]
Ὑπερκαθαίρω, Immodice, Supra modum purgo. [Erot.] Ὑπερκάθαρσις, Immodica purgatio. De mu· C lieribus dicta ΰπερκάθαρσις oppositam habet ἐποχὴν των εμμήνων, Suppressionem mensium. Bud. Comm. 636. [“ Hippocr. 208. Diosc. 414.” Wakef. Mss.]
Ὕποκαθαίρω, q. d. Subpurgo, i. e. Leviter purgo : Inferius purgo, Per inferiores partes purgo. [Gl. Subluco.] 'Υποκάθαρσις ἡ διά τής κοιλίας, Gal. ad Gl.
ΚΑΘΑΡΟΣ, Purus, Mundus, Nitidus, Od. Z. (61.) καθαρά χροῒ εἵματ’ ἔχοντα, P. (48.) Ἀλλ’ ὑδρῃνα-μένη, καθαρά χροῒ εἵμαθ’ έλουσα. Apud Eund. legimus 11. Θ. (491·) K. (199·) Ψ. (6ϊ.) Ἐν καθαρῷ, de quo vide Eust. 725.: καθαρός apros opp. ab Athen. (IO9.) τῷ συγκομιστψ. Καθαρὸς θάνατος ap. Hom. Mors pura eorum, qui ense occiduntur, non eorum, qui strangulantur, Od. X. (462.) Μὴ μὲν δὴ καθαρῷ θανάτῳ ἀπὸ θυμόν ἑλοίμην Τάων, Eust. Καθαρός θάνατος, ὁ διὰ ξίφους* μιαρός δὲ ὁ ἀγχονιμαῖος, 1934. Philo de mundo, Ἢ θάνατον οὐ καθαρόν τον δι ἀγχό-νης ὑπομένουσιν. || Purus, i. e. Impermixtus. Interdum copulatur cum άκρατος, interdum cum αμιγής. D Xen. K. Π. 8, (7, 3.) ’Αλλ’ ὅταν άκρατος καί κ. ὁ νοῦς ἐκκριθῇ, τότε καί φρονιμώτατον είκυς αυτόν eìvat. I. e., Cic. interpr., Sed cum omni admistione corporis liberatus, purus et integer esse cœpisset etc. Plut. Εἰ μὲν γάρ αμιγές καί κ. ἦν τὸ ἓν, οὐδὲν ὅλως κ. τ. X. Apud Arat. Cic. κ. ἐπὶ νυκτὶ vertit Nocte serena. Et venti κ. in VV. LL. ex Arislot., Qui serenitatem inducunt, Pellentes nebulas. In lisd. κ. λόγος exp. Pura oratio, i. e. Simplex et inartificiosa: ut i. sit q. άκατάσκευος, cui opp. ένδιάσκευος. [| Purus, i. e. Qui non se contaminavit aliquo scelere, Horatio Sceleris purus. Antipho, Ἑψηφίσαντο γαρ καὶ ώμοσαν, εάν τις τνραννίδι έπιθήται, ή τον δήμον καταλύσῃ, τὸν αἰσθανόμενον, καθαρόν eìvat άποκτείναντα. Plut. Pericle dixit, Οὐ μόνον τὰς χεῖρας δεῖ κ. ἔχειν τὸν στρατηγόν, ἀλλὰ καὶ τὰς ὄψεις, quod Cic., Prætorem non solum manus, sed etiam oculos abstinentes habere decet. K. ἡμέραι, Dies fasti, Plato de LL., quibus opp. αποφράδες. Interdum cum accus. subaudita præp. κατὰ, et tum k. vertitur simpliciter Purus, accusativus autem cum sua præp. subaudita, per
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ablat.: ut τοῖς κ. τὴν διάνοιαν ap. Greg., Iis, qui a puri mente erant. Potest etiam verti, Qui pura mente erant. Sic καθαρὸς τὰς χεῖρας, Lucian. 74(= 1, 536.) Καὶ τὸ μὲν πρόγραμμά φησι μὴ παριέναι εἴσω περιῤῤαντηρίων, ὅστις μὴ κ. ἐστὶ τὰς χεῖρας. Andoc. ὅσιον καὶ εὐαγῆ iuterpr. καθαρόν τὰς χεῖρας, Bud. Comm. 207. Jungitur et genitivo, ut Purus ab Ho-rat., ruui Integrum vitæ scelerisque purum dicit. Plut. Καθαρόν φόνου ἐποίησε τὸν κτείναντα τὸν τυραν-νεῖν βουλόμενον. Quod Antipho 1. c. dixit simpliciter καθαρὸν, ead. de re loquens. Exp. tamen etiam aliter in VV. LL. καθαρὸς φόνου, pro Crimine cædis expiatus, e Plut. Popl. Antipho (656.) καθαρόν -πάντων τών εγκλημάτων vocat Qui nulli injuriam intulis* set. Plut. de Socr. Dæm. Αναίτιους καὶ κ. τῶν πεπραγμένων. Idem Πρᾶξιν κ. πάσης αδικίας dixit.
|] Καθαρὸν, Aristoph. Σφ. (1015.) Ingenuum, Liberum, Libere dictum, Νῦν αὖτε λεᾠ, προσέχετε τὸν νσνν, εἴπερ καθαρόν π φιλεῖτε. Schol. παρρησιαστικόν, εἰλικρινὲς, γνήσιον. [“ Κ. στρατὸς, τὸ κ. τοΰ στρατοῦ, Herod. 1, 211. 4, 135. Melior pars exercitus, cui b opp. τὸ ἀχρήῖον et τὸ φλαυρότατον, 1, 211. coli. 207· et οι ἀσθενεῖς, 4, 135.” Scliw. Mss.] || Κ. ψῆφοι Dem. 126(=303.) Ratio putata et perfecta, i. e. Quæ nihil reliquauienti trahit, Bud. Lex. Hanc autem Budæi interpr. sequendo, respondere puto ei, quod Gallice dicimus, Le conte tout net. ǁ Cum gen., Vacuus, Aristid. Panath. Οἵτε πολῖται βεβαιοΰ-σι τὴν επωνυμίαν τῷ καθαροί ξένων εἷναι τοεξαρ•χΓμ. Sic Plut. Numa, ut in VV. LL., καθαρὰς ψόφων ὁδοὺς dixit Vacuae strepitibus vias. In V V. LL. citatur e Bud. καθαρά sine adjectivo etiam, pro Vacua : sc. καθαρά άντρα ap. Alex. Aphr. pro Antra vasta ct vacua.
[“ Sic et Locus s. Spatium quoddam dicitur Καθαρόν absque genitivo, ubi nihil est quod obstet vel impediat, Herod. 1, 202. 7, 183.” Schw. Mss.
“ Καθαρὸς, ad Xen. Mem. 2, 1, 22. Valck. 242. Wvttcnb. Select. 375. Brunck. ad Hippoi. 1131. Valck. p. 284. Bergler. Alciphr. 31. Koppiers. Obs.
17.	ad Charit. 256. 300. aci Herod. 96. 305. 339-ad Diod. S. 1, 28. ad Phalar. 230. 269. Thom. M. c
566.	782. Jacobs. Antii. 10, 202. Kustcr. Aristoph. 196. Merus, Ruhnk. ad Xen. Mera. 228. T. H. ad Lucian. Dial. 86. Grammat., Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 356. 2, 287- ad Mœr. 192. 455. 459- De dic, Koen. ad Greg. Cos. 249. ad Lucian. 1, 339· De loco, Brunck. Aristoph. 2, 21. Kuster. 211. Καθαρὰ ὁδὸς, Via uuili trita, Huschk. Ep. in Propert. p. 4.
De hoc simtlibusque, Toup. Opusc. 1, 565. Emendd.
2,	374. Jacobs. Auth. 7,098. Cum gen., Diod. S. 2,
464.	Στρατοί κ., ad Charit. 612. "Ηλιος κ., Heiud.
«d Piat. Phædr. 228. Έν καθαρῷ, Ast. ad Piat, de IX. 506. Ileyn. Mom. 8, 367.” Schæf. Mss. Theocr. 24,39- Aristoph. Ὄρν. 1549· Ἐκκλ. 320. Καθαρά βλέπειν, Phrynichus Bekkeri p. 48. “ K. apros, Stob. 523, 48.” Wakef. Mss. Gl. Siligineus.]
Καθαρύλλος, Diiiiin. a καθαρὸς, ut si a Nitidus dicas Nitidulus. “Αρτους ἧκε πριάμενος μὴ τῶν καθα-ρύλλων, ἀλλὰ μεγάλους, Κιλικίους, Alexis, [Plato Comicus ap. Athen. 110. Eupolis 396.] Vide Καθαρὸς ἄμτος. [* Καθαρύλλως, Nitide, Nitidiuscule, Cratin. p ap. Athen. 396.]
Καθαρῶς, Pure, Hesiod. (Ἔ. 1,334.) dixit ἕρδειν ἱερ’— Ἁγνῶς καὶ καθαρῶς. Lucian. (1, 168.) Καὶ τύ-πτεις τοὺς ἐλευθέρους, υὐ κ. ελεύθερος οὑδ’ ἀστὸς ὢν, q. d. Non mere liber et ingenuus, habens meram libertatem. ǁ Κ. διαλέγεσθαι, Puro sermone uti et quasi nitido: Cic. Verba quodammodo nitida, et Orationis nitor. Plut. (10, 593.) Τοῖς ἀκριβέστερον ἑλληνίΖουσι τηύτοις, καὶ καθαρώτερον διαλεγομένοις. Sic ct Isocr. copulavit ἀκριβῶς et κ. de sermone itidem loquens ad Phil. (2.) Μηδὲ τὴν λέξιν ἐπαινεῖν ὡς ἀκριβῶς καὶ κ. ἔχουσαν. ǁ Dilucide, Manifeste. Hes. σαφὢς exp. et ἀκριβῶς, quod posterius copulari cum καθαρῶς, motio vidimus. Plut. (6, 411.) Εί γαρ μὴ οἷόν τε μετά τον αώματοs μηδέν κ. γνῶναι. Sic Dem. π. ΓΙαραπρ., Ὠς κ. οἷς μετά ταῦτα ἐποίουν εἴσεσθε. Ari* Slot. XUiet. 1. Νϋν δὲ περὶ αυτών τούτων μάλλον διορί-σωμεν κ., Magis enucleate. ǁ Pure, Pura mente, Candide; Galljce, En saine conscieucc; Dem. (127-)
Ἀπέσφαξεν ἑαυτὸν, ἔργῳ μαρτύρησαs οτι δικαίως καί κ. υπέρ των πολιτών άνθειστήκει Φιλίππῳ. [“ Musgr. Heracl. 1055. ad Herod. 696. Κ. ἐλεύθερος, ad Charit. 200.” Schæf. Mss. Athen. 163.]
Καθαρότης, Puritas, Nitor, Munditia. Hermogeni καθαρύτης λόγον, quod Ciceroni Nitor orationis, secundum quosdam. ǁ Puritas,Innocentia, Bud. [“Ad Diod. S. 1, 367. ad Xen. Mem. 2, 1, 22. Valck. p. 242.” Schæf. Mss.]
[* Καθαρολογέω, Eust. ap. Lobeck. Aj. p. 280.] Καθαροποιέω, Purifico. Quo utuntur Suet. Plin.: σαίρω, Verro, Hes. [Lobeck. Pliryu. 120. 200.
*	“ Καθαροπρόσωπος,Toup. Emendd. 2, 515.”Schæf. Mss. * Καθαρουργὸς, unde * Καθαρουργικὸς, Geopon. 20, 35. * Καθαροφόνος, * Καθαροφόντης, Phav. 1 16. “ Hes. v. Ἀργεφόντης.” Wakef. Mss. * Φιλοκάθαρος, Ptolemæi Tetrab., ap. Schn. Lex.]
[* Καθαρώδης, Hippocr. 1162. ὄμματα, est falsa lectio pro καρώδης.]
“ Καθαραῖαι dicuntur Ligna illa quæ τοῖς τοΰ ἅρ-“ ματος θαιροϊs ὑποπέπηγε, ut est ap. J. Poli. 1. c. “ 14.”
11 Καθαρεύω, i. q. καθαρὸς εἰμι, Purus sum, cum gcn.: S} nes. Ep. 12· Γϊρόσελθε τῷ θεῷ καθαρενούσρ πάθους ψυχῇ, Animo puro a perturbatione. Sic φθό-vov καθαρεύεiv, Chrys. Purum esse ad invidentia. Plato, Καθάπερ ιερέα φόνου καθαρεύοντα καὶ δεσμού. Καθαρεύων κακίας, Innocens, Bud. ǁ Dicitur etiam καθαρεύω περὶ τοῦτο, Polyb. (6, 56, 15.) Σπάνιον εὑ-ρεῖν ἀπεχόμενον ἄνδρα τῶν δημοσίων καὶ καθαρεύοντα περὶ ταῦτα, Innocenter se gerentem circa hæc. Di· citur et καθαρεύω ἐν τούτῳ. Plut. Probi. Rom. Οἱ δὲ καθαρεύοντεs εν τῷ διαλέγεσθαι. Item καθαρεύω τούτῳ, sine ἐν, Philo, Καὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ καὶ βίῳ πάντι καθα-ρεύειν, Purum e^se, Pure se gerere. Apud Eund. βίοε κα θαρεύων, Vita pura. [“ Wakef. S. Cr. 5, 129. Boise. Philostr. 339· Phryn. Ecl. 198. Geli. N. A. 1, 7. Bip. Toup. Opusc. 2, 26. Plut. Mor. 1, 254. 568. Wes-sel. ad Diod. S. 1, 28. ad Lucian. 1, 439· Grara-mat., Fischer. ad Weller. Gr-Gr. 1,398. 2, 321.
*	Καθαρευτέον, Lucian. 2, 8. Boiss. Philostr. 339.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. Pæd. 2, 6. p. 199(= 238.)” Kall. Mss. * “ Καθάρευσις, lies. v. Αγιασμός.” Boiss. Mss. “ Purgatio, Puritas, Etym. M. 10, 38.” Wakef. Mss. * “ Ἀποκαθαρεύω, * Ἀποκαθα-ριεύω, Heyn. Hom. 3. p. CIV.” Scliæf. Mss. * Συγκα-θαρεύω, Eust. II. A. p. 108, 8.]
11 ΚαθαρίΖω, Purifico, Mundo, Purgo. Et Καθαρί-Ζομαι, pass. Greg. Naz. Τὴν προτέραν έκαθορίσθη γέννησιν. A priore generatioue purgatus est. || Καθα-ρίΖων, κομψευόμενοε, Hes. [“ Pseudo-Abgarus in Grabii Spicii. Fatr. T. 1. p. 6.” Boiss. Mss. Schleusn. Lex. N. T. * “ Καθάρισις, Valck. ad Röv. 77.” Schæf. Mss. “ Purificatio, Purgatio, Inc. et LXX. sec. Compl. Lev. 12, 4. καθαρίσεως, ubi reliqui libri καθάρσεως habent.” Schleusn. Lex. V. T.] Καθαρισμός, Purificatio, Purgatio, Expiatio, Expiamentum, Piaculum, pro καθάρσιον, Lucian. (2, 590.) Ῥίψωμεν αυτόν εκ τοΰ κρημνού—καθαρισμόν του στρατού ἐσό-μενον. Schol. Aristoph. ait καθαρισμόν dici etiam τὸ κάθαρμα. [* Καθαριστὴς, Gl. Putator. * Καθαριστήριου, Harpocr. v. Κεγχρεών. “ Suid. 2, 289·” Wakef. Mss. * ’Ανακαθαρίζω, Tab. Heracl. 223. * ’Αποκαθαρίζω, Job. 25, 4. Tob. 12, 9•] Αιακαθαρίζω, i. q. simplex ΚαθαρίΖω: vel præpositio i. siguif. q. iu διακαθαίρω, supra. [I. q. λικμάω, Matth. 3, 12. Luc.
3,	17.	* 'Εκκαθαρίζω, LXX. Jos. 17, 15. 18. Esai.
4,	4. Deut. 32, 44. * “ ΚατεκκαθαρίΖω, Clem. Hom. 8, 17.” Kall. Mss. * Έπικαθαρίζω, Basii. 3, 149.
*	ΠερικαθαρίΖω, LXX. Esai. 6, I. Deut. 30,6. Levit. 19, 23.]
Καθάριος, ὁ, ἡ, S. Καθάρειος, ut ap. J. Poli, etiam, Mundus, Munditiem servans, præsertim in yidu et cultu corporis. Dicitur non solum de persona, sed et de re: Pyth. Carm. (35.) ΕἰθίΖου δὲ δίαιταν ἕχειν καθάρειον, ἅθρυπτον. Et τὸ καθάριον pro ἡ καθαριότης, Plut. Symp. Καὶ γαρ τὸ κ., Mundities. Exp. et Lautitia. ǁ VV. LL. citant ex Eur. (Iph. A. 1112.) καθάρειον πύρ, pro Lustrali igne, [al. καθάρσιο v. “ Καθάριος, ad Xen. Mem. 2, 1, 22.
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Valck. 242. Wyttenb. Select. 375. Markl. Iph. ρ. 155. Kuster. Aristoph. 51. Quomodo a καθαρὸς differat, 52. T. H. ad Plutum p. 190. Καθάρειος, Markl. Suppi. 1211. Iph. p. 155. Zeun. atl Xen. K. Π. 38.” Schæf. Mss.] Καθαρίως, Munde, Munditiem servando. Unde μὴ πολυτελῶς, ἀλλὰ κ., aliquoties ap. Athcn., e Comicis: q. d. Cum munda quadam frnga-litate. ǁ Budæo Eleganter in Xen. K. Π. 1, (3, 7«)
K.	ἐγχέουσι καὶ διδόασι τοῖς τρισὶ δάκτυλοι* ὀχοῦντες τὴν φιάλην. Legitur et καθαρείως, ut habetur et ap. J. Poli, cx hoc ipso loco. Athen. (152.) Ώροσφέρονται δὲ ταῦτα καθαρίως μεν, λεοντωδῶς δὲ, ταῖς χερσὶν ἀμ-φοτέραι* κ. τ. λ. [“ Καθαρίως, ad Xen. Mem. 2, 1, 22. Valck. 242. Zeun. ad K. Π. 38. Wyttenb. Select. 375. Casaiib. ad Athen. 135. Καθαρείως, ibid. Zeun.
1.	c. Wyttenb. I. c.” Schæf. Mss.] Kαθαριότης, Mundities, Athen. (542.) de Demetrio Phalereo loquens, Καὶ ταῖς μὲν δαπάναις ταῖς εἰς τὰ δεῖπνα τούς Μακε-δόνας ὑπερέβαλε, τῇ δὲ καθαριότητι Κυπρίους καὶ Φοίνικας. Ubi distinguitur δαπάναι a καθαριότηs, ut modo vidimus πολυτελῶς distingui a καθαρίως. [Aristot. Eth. 10, 9. * Καθαρειότης, Plato Epinom. p. 984-* Φιλοκαθάριος, Proci. Paraphr. Ptol. 2, 3. p. 90.] “ Καθαριεύομαι affertur pro Sum purus.” [Καθα-ριεύω, Porph. de Abst. 310. Vide Ἁγνευτἠριον. “ A-pad ürammat., Herodian. 455. Pierson., Koen. ad Greg. Cos. 231.” Schæf. Mss.]
KAI, Et: ut πένης καὶ δίκαιοί. Interdum sæpe repetitur et inculcatur, ut Dem. (777.) Ιταμόν γαρ ἡ πονηριά καίτολμηόν καί πλεονεκτικόν καί τουναντίον, ἡ καλοκάγαθία, ἡσύχιον, καὶ οκνηρόν, καί βραδύ, καὶ δεινόν ελαττωθήναι. Interdum inculcatur, modo nomina, modo verba, aut alias diversas partes orationis copulans. Dem. ibid. Πάντα γαρ τὰ καλά καὶ σεμνά, και δι’ ὧν ἡ πόλις κοσμείται καὶ σώζεται, ἡ σωφροσύνη ἡ πρὸς τοὺς γονέας καὶ τοὺς πρεσβυτέρους κ. τ. λ. Νοη-nunquam ubi ponitur bis tantum, prius abundat, Xen. (ἈΗ. 1,3, 1.) Τὰ μὲν πρὸς τοὺς θεοὺς φανεροί ἦν καὶ ποιῶν καὶ λέγων. Sic etiam Lat. Et faciebat et dicebat, pro Faciebat et dicebat. || Sæpe etiam geminatur, interjecta particula δὴ aut μὲν δὴ, aut τοι, aut γαρ, aut alia quapiam. Isocr. Busir. (9.) Καὶ μὲν δὴ καὶ τῆς περὶ τὴν φρόνησιν ἐπιμελειςις κ. τ. λ. Est autem Attica hæc geminatio, Bud. Comra. 918. ubi vide et alia exempla. Vide et in particulis Μὲν, Δὴ, Γὰρ, et reliquis. Nonnunquam interjicitur τ'ις, vel τινὲς, aut alius hujus nominis casus: Καί τι καὶ νεανιευσαμένου τοιοΰτον, Dem. (401.) Atque adeo, Bud. ǁ Interdum etiam abundat καὶ, semel duntaxat positum : Xen. (Ἑλλ. 2, 3, 18.)Ὄστις δὲ μηδ’ ἑτέροις ἀρέσκει, τούτον τί ποτέ καὶ καλέσαι χρή ; pro τί ποτέ καλέσαι. Vide in Bud. Comm. 398. alia exempla. j| Καὶ άλλοθι καί εν ὑφῇ, Cic. e Xen. vertit, Cum in ceteris, tum maxime in textili, Cic. Lex. 40. Idem εψέροντο καὶ ἔφερον vertit ap. Piat., Tum ferebant, tum ferebantur, Lex. Cic. 34. ǁ Καὶ, Etiam, Plato, "Αχρηστοι μεν γαρ καί γυναϊξὶν, Etiam mulieribus inutiles. Sic Cic. et Quintii., Et pro Etiam. Bud. Comm. 919. 92O. ǁ Æque, Perinde: ut Lat. Atque. Greg-Πά-
σης τυχών παρ' αυτού δεξιώσεως, ἷσα καὶ παίδων ὁ τιμιώ-τατος, Æque atque liberorum carissimus. Paus. Att. Ἢν δὲ τύχῃ βαλών τις ψηφῖδι, κατά ταυτὰ οὗτός τε άχησε καὶ κιθάρα κρουσθείση, Perinde atque cithara pulsata resonat. Vide ap. Bud. Comm. 919. alia exempla. Aristid. Οὐχ ὁμο/ως καὶ πρόσθεν, pro Non similiter ac prius, Non itidem.ut antea. Et in Orat. Dora. Ὡς ἐν οὐρανῷ, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς, Ut -in cœlo, sic et in terra; In terra similiter ac in cœlo; Perinde ac in cœlo. ǁ Quam, ut Ac et Atque Lat., Arist. Polit. 1. Ἔστι γαρ ετερα ἡ χρηματιστικη, καί ὁ πλούτος ὁ κατά φύσιν, Alia est quaestuaria atque divitiae oeconomica». Bud. ǁ Pro Vel, Aristot. Gener. Anim. 4. Καὶ κρατεί καί κρατείται, Vel superat, vel superatur. Sic exp. et Eth. 2. Ἡ ἀρετὴ μετά λύπης καὶ ἡδονῆς. || Οὑδέπω καὶ τήμερον, Ne hactenus quidem, Bud. || Καὶ, Sed, cum alibi, tum post interrogationem : Themist. Ph.
2.	Πότερον οὖν ἐν τοῖς ἐξ ἀνάγκης ἡ τύχη; καὶ τίς ἄν εἴποι κ. τ. λ. Bud. Comm. 901. || Καὶ δὴ καὶ, praecedente καὶ in altera parte orationis, per Cum et Tum
A exp. a nonnullis, ut καὶ duplex paulo ante a Cic.: Plato de Rep.2.(iuit.) ὉΓλαύκωνἀεί τε άνδρειότατοί, ὢν τυγχάνει πρὸς άπαντα, καὶ δὴ καὶ τότε τούΘρασυμά-χου τὴν ἀπόῥῥησιν οὐκ ἀπεδέξατο. Quidam interpr. Et sane. ǁ Καὶ δὴ, Continuo et Protinus, i. e. Ideo, Dem. Vide Bud. Comm. 920.	|| Καὶ μὲν δὴ καὶ, At-
que adeo : vel, ut Bud. e Cic., Et vero. Theodorit. H. E. Ὁμοφυῶν άρχεις, ὦ βασιλεύ, καὶ μὲν δὴ καὶ ὁμο-δούλων. Sic videtur accipi Καὶ δῆτα a Luciauo. Vide Bud. Comm. 918. || Καὶ εἰ, pro εἰ καὶ, Etiamsi, vide Εἱ. ǁ Καὶ μην, vide in Μὴν, Καί γε in Γε, Καὶ γὰρ in Γὰρ, Καὶ μάλα in Μάλα. Item Καί τοι in Τοι, et Καί περ in Περ, licet potius conjuncte scribatur καίτοι et καίπερ. “Καὶ jungitur s. praemittitur “ diversis particulis, quas ordine subjiciam. Καὶ “ γὰρ, Etenim. Et καὶ γὰρ δὴ, pro eodem, vide t. ì. “ c. 817. Sed et καὶ γάρ ῤα itidem pro Etenim, ap. “ poëtas. II. A. (113.) πολύ βούλομαι αυτήν Οίκοι “ ἔχειν* καὶ γάρ ῤα Κλυταιμνήστρης προβέβουλα. At “ καὶ γάρ τοι affertur pro Atque ideo. Καί γε, Β “ s. Καίγε, affertur pro Quanquam, Saltem, Atqui. “ Καὶ δὴ, Καὶ δὴ καὶ, Καὶ δῆτα, supra. Ex Epigr. “ vero affertur, καὶ δὴ σὺ χαῖρε, pro Tu quoque salve. “ Καὶ εἰ, Etsi, Etiamsi, Tametsi, Quanquam, Quam-“ vis : quod et εἰ καί. Utitur eo Aristot. Polit. 1. 3. “ Hom. vero ei subjungit κε: ut Od. 0.(41.) καὶ εἴ “ ἀ ενεργοί ἔῃσι. Et I). E. (351.) ἦ τέ σ’ ὀΐωῬιγῆσαι” [Ῥιγήσειν] “ πόλεμόν γε και εἴ χ’ ἑτέρωθι πύθηαι. Καὶ “ ἢ affertur pro Sive. Καί κέ τις, ap. Hom. pro καὶ “ δή τις. Et καί κεν, pro καὶ δὴ ἄν. Καὶ μάλα, Et “ quidem, Atque adeo.. In responsione accipitur pto “ Equidem, Ita sane, Ita profecto. Xen. (Ἀπ. 2, 2, “ 1.) Οἶσθά τινας ἀνθρώπους άχαριστονί καλόν μένους; “ καὶ μάλα, ἔφη. Aiioqui sequente ὅμως ponitur pro “ εἰ καὶ μάλα, καίπερ. Xen. Ἑλλ. 6. ρ. 354. Ὁ δ’ “ Άγησίλαοί και μάλα βουλόμενος ἀπάγειν τὸ στρά-“ τευμα, ὅμως ἐκεῖ κατέμεινε τρείί ἡμέρας, Quam-“ vis maximopere vellet. Καὶ μεντοι καὶ, Atque “ etiam. Καὶ μέντοι καὶ ἄν, Quod si, Sin autem. “ Demosth. Καὶ μὴ, affertur pro Sive non. Καὶ C “ μὴν, t. 2. c. 1625. καὶ μὴν δὴ, ib. καὶ μὴν εἰ, “ 1626. καὶ μὴν καὶ, ib. καὶ μὴν οὐδὲ, 1625. καὶ “ μην που, 1626. Καί νυ exponitur Atque: ut “ ap. Hesiod. (Ἔργ. 1, 273.) Καί νυ δίκης ἐπάκουε, “ Atque justitiae obedi. Καὶ ου, Et non, Nec, ap. “ eund. Hesiod. Sic Bud. καὶ ον, inquit, Et non : “ quod etiam ἀλλ’ ου γε, dicitur. Greg. Ἐλάλουν “ οὖν ξέναις γλὠσσαις, καὶ οὐ πατρίοΐί. Idem, Καὶ οὐ “ λέγω τούτο, μη δεῖν πάντοτε μεμνῆσθαι Θεού, Neque “ tamen hoc dico, Non negaverim tamen. Καὶ πά-“ λαι, Et sane jampridem : vel simpl. Jamdudum, “ Jampridem: volunt enim quidam hic vacare καί. “ Καί περ, Quamvis, Etsi, Tametsi: quod et καίπερ, “ conjunctim.” “ Καίπερ, Etsi, Tametsi, Etiamsi, “ Quanquam, Quamvis: usitatum tam in prosa “ quam in carmine. Sed a poëtis nonnunquam diri-“ mitur per tmesin, interjectis aliis dictionibus : ut “ II. A. (217.) Καὶ μάλα περ θυμῷ κεχολωμένον. Et “ alibi, καὶ πρίν περ, pro καίπερ πρότερον. Nonnun-“ quam et redundat περ in hoc καίπερ: velut in Apoll. D “ Rh. 2, (359.) τού καίπερ ἀφ’ αίματοί εύχετόωνται. “ Ibi enim Schol. annotat τὸ καίπερ περισσόν ἔχειν “ τὸ περ: nisi quis forte ad τού referre velit, et tme-“ sin factam esse dicere. Nonn. vero καίπερ dicitur “ usurpasse pro Utique.” “ Καὶ πῶς, t. 3. c. 650. Καὶ “ ταῦτα, Idque, Praesertim, Maxime. In priore si-“ gnif. Dem. pro Cor. *Ev ἢ δυο βούλομαι των καθ' “ ὑμᾶς πεπραγμένων καλών τᾔ πόλει διεξελθεῖν, καὶ “ ταῦτα ἐν βραχέσι, Idque breviter, vel, Et hæc qui-“ dem quambrevissime. At in hoc Attico loquendi “ et concludendi genere ap. Aristoph., Καὶ ταῦτα μὲν tf δὴ ταυτα, simpliciter sonat, Atque hæc quidem “ hujusmodi sunt, Atque hæc quidem ita sc habent. “ Itidemque ap. Piat. Καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταύτῃ, Et “ hæc quidem hactenus, vel Et hæc quidem hoc “ modo se habent. Καί τι δη, affertur pro Ideo. “ Καί τι καί, Atque adeo. Bud. c Dem. (401.) Kc-“ λεύσαντος δ’ εκείνον λέγειν, καί τι καί νεανιενσαμέ-“ νου τοιούτον ὡς οὐδὲν ότι οὐ ποιήσει. Et rursum “ (402.) Ὠς δὲ προῄει τὸ πράγμα καὶ διεθερμαίνοντο,
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“ κατακλίνεσθαι τὴν γυναῖκα, και τι καὶ ᾄδειν ἑκέλευον. Λ “ Idem Bud. καί τι καὶ affert etiam pro Et quidem, e “ Luciano, Καί η καὶ ὑπέμνησεν οἷα &c. Καί τοι, “Etsi, Tametsi: item, Verum, Sed, At, Atqui:
“ item, Et quidem, Jam vero: item, Proinde, Ita-“ que: de quibus vide Bud. Comm. Sed frequen-“ tius conjunctim scribitur. Καὶ ὢς, t. 4. c. 800.”
[“ Καὶ, initio positum, admirationem significans, Ja-cobs. Anth. 10, 103. Apodosin inchoans, Heyn.Hom.
5, 427· Pro καί τοι, Wakef. Fhil. 385. Heind. ad Piat. Apol. p. xvi. ΡΓοἀλλὰ, Abresch. Æsch. 2,108. Boiss. Pbilostr. 470. Pro αὐτίκα, τότε δὴ, Musgr. Iph. A.
151.	Heracl. 147. Ion. 1199· Wakef. Alc. 141. S. Cr.
4,	24. Pro εἶτα, ad Dionys. H. 1, 420. Bast Lettre 87. Pro καί περ, Quamvis, Valck. Pbœn. p. 98. ad Herod. 126. Abresch. Lectt. Arist. 201. Græv. Lectt. Hes. 548. Lennep. Phal. 177- Beck. ad Charit.
38. Ilgen. ad Hymn. 451. Pro ὥστε, Mitsch. Hymn. in Ces. 160. Pro οὖν, Muuck. ad Anton. Lib. 72. Verh., Fisches. ad Palæph. 125. Etiam, ad Charit. 557. Toup. ad Longin. 387· Koen. ad Greg. 45. Od. b
0.	488. ad Mœr. 321. Fischer. Palæph. 92. Valck. Phœn. p. 99.716. In apodosi, ad Xen. Œc. 4, 8. 7,
22· Quamvis, Jacobs. Anim. 42. Anth. 6, 366. Lu-zac. Exerc. 22. Huschk. Anal. 247- ad Lucian. 1, 816. ad Diod. S. 2, 522. Vel, Adeo, ad Lucian. 2, 82. Vil-lois. ad Long. 232. Heyn. Hom. 7, 105. II. E. 362. ad Xen. Mem. 2, 5, 5. 4, 1, 1. Hoc est, Sive, Jacobs. Anth. 7, 219. Plato 1, 60, 3. Bip., Steph. Díal. 54. Act. Traj. 2, 151. Græv. Lectt. Hes. 543. Etenim, Abresch. Lectt. Arist. 114. 269. Statim, Illico, Musgr. Hipp. 1392. Ipse, Zeun. ad Xen. Mem. 1, 2, 12. Id est, Valck. Adoniaz. p. 379· Ilgen. Hyrau. 194. Vis hujus particulae insignis, Vel, Tandem, Wyttenb. Select. 395. Revera, Prorsus, Heind. ad Piat. Apol. ix. I. q. ὅμως, Tamen, Valck. Phœn. p. 128. 1. q. καὶ τότε, Abresch. Lectt. Arist.
51.	I. q. καὶ γὰρ, 42. 154. Bast. Specim. 29· 09·
1.	q. καὶ ταῦτα, Idque, Abresch. Lectt. Arist. 74. cf. Toup. Emendd. 2, 119· II. M. 37\. I. q. ἢ, Heyn. Hom. 8, 178. Redundans, ad Charit. 56l. Jacobs. c Anim. 109. Steph. Dial. 33. Heyn. Hom. 4* 693. 6, 424. Bast Lettre 153. Koen. ad Greg. Cor. 45. Scheller. Præf. ad Ælian. xxti. Munck. ad Anton. Lib. 72. Verh. Conf. c. κατά, Barnes. Tro. 887· Musgr. 863. Wakef. Ion. 927· Here. F. 662. 1037. Eum. 495. S. Cr. 4, 10. Porson. Os. 301. item Add., Brunck. Apoll. Rh. 118. Kuster. Aristoph. 189· ad Diod. S. 1, 73. 130. 242. 275. 300. 348. 2, 273. 375. 588. 594. ad Lucian. 1, 291. Wyttenb. ad Plut.
1,	640. Fabric. Bibi. Gr. 1, 142. Toup. Opusc. l, 420. Wasseub. ad Hom. 135. Wakef. S. Cr. 3, 64. ad Bion. 1, 51. in Add., ad Moschum 1, 18. in Add., Lennep. ad Phal. 67. ad Herod. 189· 26l. 349. et Add., Zeun. ad Xen. K. Π. 350. Valck. ad Bion.
354.	Coray Mus. Oxon. Consp. p. 13.:—‘In Mss. Codd. nihil frequentius confusione τοῦ κατὰ et τοϋ καὶ, ex hujus ultimi compendiario scribendi modo repetenda/ Καὶ conf. c. καθὰ, Wakef. Eum. 23111 cum μὲν, Jacobs. Anim. 252. Anth. 7, 291· Ernest. ad Callim. 336. Plato Theæt. 360.; cum των, Luzac. D Exerc. 90.; cum ὡς, Schneid. ad Xen. Œc. p. 13.; cum τον, Reisk. Animadv. 4, 434.: cum ἐκ, ad Diod.
5.	2, 315.; cura κοὐ, Brunck. Aristoph. 2, 241.; cum κεἰ, Porson. Hec. p. 51. Ed. 2.; cum fi’, Jacobs. Anth. 9, 498.; cura μὴ, 7, 291· Fac. ad Paus.
2,	14. Ernest. ad Callim. 336. Schneid. ad Æsop.
13.; cum οὐ, Porson. Med. p. 38. Heyn. Hom. 4, 10411 cum χ’αἱ, Aristoph. A. 4711 cum δὲ, Add. Wessel. ad Herod. 291. Reiz. Præf. p. vi. ad Charit.
335.; cum κἀν, Valck. Phœn. p. 99· Τε καὶ et ἠδὲ conf., Heyn. Hom. 4, 500. Καὶ elisit sequens ai, Schneid. ad Xen. Œc. 46. Καὶ sæpe, vocabulo, cujus initium KA., sequente, aut perit, aut eam syllabam absorbet, ad Diod. S. 2, 232. 463. Natum e praegressa syllaba κε, ad Dionys. H. 3, 1341. Non contractum cum seq. vocali, Lobeck. Aj. p. 287.
443.	Postpositum, Bothe Eurip. 4, 390. De quantitate ante vocalem, Brunck. Aristoph. 2, 44. Jacobs. Anth. 12, 4S0. Græf. ad Meleagr. p. 117-, Add.
PARS XV.
p. 8.]
Wolf. ad Hesiod. 134. sed cf. Mitsch. ad H. it» Cer. p. 179. 185. Plut. Mos. 1, 397· ad Callim. 1, 56. 2, 8. Ilgen. ad Hymn. 483.486. 488. Fere semper corripitur ante vocalem, Ruhnk. ad H. in Cer. 274. Ep. Cr. 92- an ap. Tragicos? Valck. Phœn. p. 227. Sæpe usurpatum, ad Lucian. 1, 810. 2, 67. 357. Plato Phædro 321. Copula neglecta, Brunck. Aristoph. 1, 218. Kuster. 65. Porson. Hec. p. 72. Ed. 2. De copula interrogativis τίς, πῶς, ποῖ, ποῦ, ποῖος postposita, Porson. Phœn. 1373. Plato Phædro 315. Heind. ad Lys. p. 4. ad Theæt. 290. Boëckh. ad Si-mon. ix. Nullus ap. Tragicos senarius reperitur, qui ita spondeum in quinto loco dividat, ut καὶ sit pars secunda, Porson. Phœn. 1464. Καὶ vim explicandi habens, Heind. ad Piat. Gorg. 46. 86. Apol. p. v. Demoslh. 300, 2. Vim iutendendi habens, Heind. ad Piat. Gorg. 253.; in καὶ πάνυ, Wolf. iu Add. ad Xen. Hell. 119· Schn. Vim habens pronominis relat., ad Diod. S. 1, 318. De positu copulæ ratione adjectivi, Boëckh. ad Simon. p. xxvi. Καὶ trajectum, Theocr. 1, 95. Callim. Hymn. in Del. 324. Καὶ et δὲ deinceps posita, Boëckh. in Piat. Min. 86. Apud Grammat., Valck. Phœn. p. 637· Interrogantis cum admiratione, Bolt. Silv. Cr. 68. Omissum, ubi melius ponatur, Bast. Specim. 28. Non semper res diversas copulat, sed etiam eas, quarum una alteram contineat, vide omnino Bibi. Crit. 2, 3. p. 56. Καὶ et δὲ solent ubique in Codd. permutari, Valck. Oratt. 398. Lennep. ad Phal. 108. ad Callim. 1, 111.
172.	Sic καὶ et γαρ, Valck. Hipp. p. 271. Καὶ δὲ apodosin incipit, 11. N. 73. vide not., Ilgen. Hymn. 615. Καὶ post ἀλλὰ subaud., ad Xen. Eph. 144. Iu fine senarii, Toup. Emendd. 1, 46. In medio collocatum, Ilgen. ad Hymn. 342. Bergler. Alciphr. 350. Hermann. Obs. 136. Luxuriantur Græci in hujus conj. usu, ad Charit. 308. De elisione τοῦ καὶ, Brunck. Trach. fin., Ajac. fin., Pbil. 780. Wakef. Trach. fin. contra Brunck. Καὶ in interrog., Ilgen. Hymn. 554. Repetitum, ad Xen. Ephes. 181. 248. Omissum, ad vim orationis augendam, Abresch. Lectt. Arist. 7.
109.	Post nomina relativa, ad Xen. Mem. 1, 7, 1. Καὶ κατ’ ἀνδρείαν καὶ σύνεσιν, Diod. S. 2, 354. dubito an recte : cf. 377- 439· 442. Schneid. Anab. 1, 9,2. Œc. p. 34. Bredow. Ep. Par. 103. ad Plut. 6, 316. Hutt. Καὶ δὴ καὶ, ad Herod. 100. 179. 300. 413. (3,62.5, 83.) Jacobs. Anth. 6, 167. sic leg. 317. Καὶ γὰρ καὶ, καὶ μην καὶ, καὶ γὰρ δὴ καὶ, καὶ δὴ καὶ, Boiss. Pliilostr. 312. Plut. Alex. p. 91·. Schrn., Toup. ad Longin. 333. Καὶ τί δὴ, Boiss. Pbilostr. 313. Τί καὶ, Quid denique, ad Charit. 639. Τὸ παθεῖν, ὁποῖόν τις καὶ ἔδρασε, Paus. 321. cf. 333. Καὶ γὰρ, i. q. γὰρ, Buttm. ad Piat. Gorg. 527• Πολλὰ καὶ, Add. ad Dionys. H. 2, 972. ad 2, 1164. ad Phalar. 317.349. 366. Thom. M. 304. Markl. Suppi. 572. Hermann. Hec. p. 162. Weisk. ad Xen. 3,312. Baver. Exc. Liv. 1, 184. ad Xen. K. Ἀ.2,3, 18. Wetsten. N.T.
1,	674. Steph. Dial. 35. Brunck. Aristoph. 1, 100.
2,	121. Eìp. 436. 538. ad Plut. de Verec. p. 81. Matth., Paus. 417« Diod. S. 1,662. leg. πολλὰ καὶ κατὰ, Schneid. Anab. 240. Vales, ad Ammian. 282. Waguer. 2, 301. Bergler. Alciphr. 126. Zeun. ad Xen. K. Π. 391. 401. 445. 609. 624. 76'3. 775.784. ad Herod. 427. 646. 668.740. 753. Eur. Andr. 947. Πολλὰ καὶ μετά πολλών, Heind. ad Piat. Hipp. 122. Καί τε, Apoll. Rh. 2, 389· ct Brunck., Hesiod. Θ. 420. Ilgen. Hymn. 384. ad Charit. 250. Bergler. Præf. II. p. 8. OIos καὶ, Xen. K. Ἀ. 132. Ὄ, τι καὶ, Schneid. 65. Bergler. Alciphr. 83. omnino Locclla ad Xen. 165. Soph. Œd. T. 989. 1129. Aj. 1290. Eur. Alcest. 837· ad Lucian. 2, 221. 222. Τοῦ καὶ nor’ εἶ ; Aristoph. Εἰρ. 1289· Καί τοι, Markl. Suppi. 486. Πλείστων καὶ μεγίστων, Plato Hipp. 122. Τινὰ καὶ έρημον, pro καί τ. ἔ., Strabo 6, 189- 529· Longus p. m. 62. Æsop. Fab. 47· Schn. Βαρβάρους καί rivas, ad Dionys. H. 3, 1497- Καὶ εἰ, Huschk. Anal. 32. Davies. ad Cic. de LL. 177- Diod. S. 2, 313. Hal., Heyn. Hom. 6, 429· Jacobs. Anth. 12, 126. Heind. ad Piat- Phædr. 191. Valck. ad Xen. Mem. 248. Ilgen. ad Hymn. 641. Lucian. 1, 109. (male tentatus Λ T. H. 404.) Morus Ind. Helle», v. Καὶ, Bast
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Specim. 37• Herod. 415. 524. Soph. Œd. C. 875. A 957. 1181. 1323. Œd. T, 986. 1077- 1516- Antig. 461. Aj. 692. Κεἰ, Wakef. Ion. 1630. Here. F. 711· Wakef. Phil. 79· Καί τοι, καί περ, omissum, Abresch. Lectt. Arist. 46. Καὶ μάλα, καὶ μάλιστα, Wyttenb. ad Plui, de S. N. V. 13. Καὶ μάλιστα, Xen. Mem.
I, 2. Ernest. vertit Vel maxime. Καί τι καὶ, καί τοι καὶ, ad Lucian. 1, 199· Ὁμοίως καὶ, Herod. 503. et η. Ἴσον, ἷσα καὶ, Æque ac, Theocr. 291* 299« Harles., Soph. Œd. T. 1187- Καὶ δὴ, ad Xen. Eph. 177. 257. Yalck. Hipp. p. 286. Zeun. ad Xen. K. Π.
381.	ad Lucian. 1, 180. Amst., Jam, Toup. ad Lon-gin. 317· ad Callim. 1, 131. Μετὰ καὶ τῶν ἄλλων, Athen. 1. p. 4. Καὶ μὴν, ad Xen. Mem. 2, 3, 14. 19· Valck. Diatr. 78. Οὐδὲν ὁμοίως καὶ, Diverse a, Fac. ad Paus. 1, 54. Kuhn. 52. Καὶ μὲν, καὶ—μὲν, ad II. Δ. 308. Καὶ λίαν—, καὶ μάλιστα, Fischer. ad Palæpli. 110. Καὶ οὐ γαρ, Fischer. Præf. ad Anacr. p. xv. Τί δεῖ καὶ λέγειν, Bibi. Crit. 3, 1. p. 68. Κἀ-μοὶ, Heyn. Hom. 8, 132. Καὶ δὲ, 32. 672. ad Charit. 727- Wakef. Eum. 973. Abresch. Æsch. 2, 59· Ja- B cobá. Aìith. 7, 390. 8, 96. 12, 141. Epigr adesp. 695. Antìp. S. 42. Wakef. S. Cr. 4, 112. Probi. Arithm. 10. II. H. 375. 394. Ξ. 304. Καὶ δὲ καὶ, ad Charit. 582. Larcher ad Xen. 2, 73. Καὶ — δὲ, ad Lucian. 2, 82. 248. Heind. ad Piat. Phædr. 198- ad Charit. 660. Hutch. ad Xen. K. Π. 63. Lond., Wakef.Ion. 497· Phil. 1362. Eum. 65. 409. Abresch. Æsch. 2, 57. 59. Jacobs. Anim. 45. Anth. 8, 176.
9,	98. Hippias Epigr. Parmenio 3. Philippus 60. Fac. ad Paus. 1, 587. Aristoph. Ἰππ. 711. Εἰρ. 250.
523.	Toup. Opusc. 2, 97* Emendd. 4, 490. Porson. Hec. 1269. Xen. Mem. 1,1,15. ubi vide Lectt. Vars.,
1, 2,11. Zeun. ad K. Π. 85. 178. 200. Abresch. Lectt. Arist. 252. Greg. Cor- 33. Ἐ H. ad Plutum p.
234.	Brunck. Aristoph. 2, 156. Soph. 3, 396. Epigr. adesp. 169.ad Diod. S. 2,370. Heind. ad Piat. Theæt. 383. Porson. ad Orest. 614.:—* Conjunctiones istas (καὶ, δὲ,) in eod. sententiæ membro haud credo occurrere ap. istius (Sophoclei) ævi seriptt., nisi per librariorum errores:’ Idem ad 1124. Phœn. 428. ( Med. p. 55. Hec. p. 77«Ed.2. Καὶ — δὲ, καὶ — δὴ, Boiss. Philostr. 49c, Τε —, καὶ — δὲ, Heyn. Hom. 8,
44.	Καὶ — δὴ, ad Lucian. c, 2fil. Valck. Diatr 274. Καὶ — γε, Jacobs. Anth. 6, 193. Porson. Or. 1616. Phœn. 619. 1695. Med. 1358. Hec. p. lii. 77. 79. Ed. 2. Καὶ — γε, καὶ, Valck. Phœn. p. 641. Καὶ
—	τε, Musgr. EI. 678. Wakef. Alc. 662. Eum.
174.	Jacobs. Anth. 7, 27· Herod. 7, 175. p. 173. Brunck. Aristoph. 1, 35.39· 58. 3,46. Εἰρ. 961. Λ. 1200. Jacobs. Anth. 9, 380. Porson. Hec. p. lii. 77. Ed. 2. Longus 27· Valck. Phœn. p. 641. Diatr. 244. Καὶ — καὶ—, Et—, et—, Longi Pastor, init, ter, ibid. 4. 8. Simul ac, ad Xen. Eph. 190. 222. De sede, ad Dionys. H. 2, 1256. Καὶ — καὶ —, Sive
—	sive ; καὶ — κἄν —, Sive — sive etiam —, ad Xen. Eph. 194. Καὶ — καὶ — καὶ — καὶ — δὲ, Xen. Mem.
1, 1, 15. Σὺν καὶ αὐτᾗ φιλοσοφίᾳ, Luzae. Excrc. 70. Lucian. 3, 375. Schneid. Anab. 78. Τὸν και φήναντα, Heyn. Hom. 4, 687. Bast. ad Greg. Cor- 728. Εν καὶ θάλασσα, Pind. Ό. 2, 51. K’ in Homero, Heyn. Hom. 1 5, 246. 8, 80. Κἀκ in prosa, Stanl. Eum. 188. 738. Καίπερ, Herod. 217« ad Diod. S. 1, 620. Heyn. ad Hesiod. 153. Conf. c. καὶ γαρ, ad Diod. S. 2, 381. Καὶ — περ, Heyn. Hom. 5, 437·” Schæf. Mss.]
Κἀν pro καὶ ἐν, Κἄν pro καὶἄν, i. e. ἐὰν, utrum-qne per synaloephen, aut, ut scribit Eust., synali-phen, ut cum dicitur κἀγαθὸς pro καὶ ἀγαθὸς, et κἁ-δίκως pro καὶ ἀδίκως, Ut καὶ δικαίως κἀδίκως, Aristoph. Sed observandum est diligenter pro καὶ ἄν scribi κἄν eum accentu, at pro καὶ ἐν, scribi κἀν, sine accentu.
ǁ Κἀν pro καὶ ἐν, ut κἀν τούτῳ, Et in hoc, Etiam in hoc. Sic dicitur κἁνταῦθα pro καὶ ἐνταῦθα, et κἄνθεν pro καὶ ἔνθεν.
Κἄν pro καὶ ἐὰν, Quod si, Sin, Etsi, cum subjunct. Dem. (411.) Κἄν ἀναγκασθῇ που συντυχεῖν, ἀπεπήδη-σεν εὑθέως. In ead. signif., sc. pro Etsi vel Etiamsi, jungitur etiam optativo, licet tanquam de praesenti sermo sit. Plato de Rep. 2. *Ov δ’ ἂν γνώριμον ἴδῃ άσττάζΐται, καν μηδὲν πώποτε ὑπ’ αὐτοῦ αγαθόν πεπόνθοι. Et cum subjunct., Synes. Κἄν βούληται,
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κἄν μη βούληται. Nonnunquam hac in signif. ponitur subaudito verbo, quod repetendum ἀπὸ τον κοινού : Dem. Fals. Leg. Εἰ μὲν γαρ μὴ ἀδικῶν, κἀγὼ φημὶ δεῖν* εἰ δ’ ὅλως κἄν ὁποῦν, ἐπιορκεῖν δεδέηνται. Subauditur enim ἀδικήσῃ, vel ἀδικᾔ. || Κἄν εἰ, itidem pro Etsi, Etiamsi. Cum indic., Dem. Fals. Leg. Κἄν εἰ ταῦτα πάντα ὑπῆρχεν. Cum optat., Aristoph. (B. 585.) Κἄν εἴ γε τύπτοις μ', οὐκ ἂν άντείττοιμί σοι, Reperitur et εἰ trajectum per tmesin post κἄν. Dem. ibid. Κἂν ασέβειαν εἰ καταγινώσκοι τις τῶν πεπρ. κ. τ. λ. Apud Aristot. sæpe Κἄν εἴ τι τοιοῦτον έτερον, pro Et si quid simile, subaud. ἐστὶ, quod aliquando exprimit. Interdum κἄν εἰ et κἄν sibi mutuo respondent, ut εἴτουν et είτε. Aristot. Meteor. 1. Oì γαρ άστέρες καν εἰ μείΖους, κἄν ἐλάττους φαίνωνται. || Κἄν εἲ μὴ, Et si non, Tametsi non, Aristot. Κἄν εἰ μὴ δι’ άλλην αιτίαν, ἀλλὰ διὰ ταύτην, Etsi non ob aliam causam, certe ob istam.
Κἄν pro καὶ etiv potentiali particula, Atque adeo, Etiam, Aristoph. (N. 1235.) Κἄν προσκαταθείην γ\ ὥστ ὁμόσαι, τριωβολον, Dem. 228. (548.) Καί μοι δο-κεῖ κἂν προσγράψασθαι τοΰθ' ἡδέως, εἴπως ἐνῆν, ὅτι κ. τ. λ. ut Lat. Vel hoc pro Etiam hoc. Xen. (Ἀπ. 1,3, 10.) Κἂν ἐγὼ δοκῶ μοι τὸν κίνδυνον τοῦτον ὑΠο-μεῖναι. || Κἄν pro Saltem, Lucian. (1, 831.) Οὐ πάιτα φημὶ ὅσα προσῆν αὐτῷ, μεῖΖον γαρ εὐχῆς τοῦτό γε, ἀλλὰ κἄν ἓν ἐκ τῶν ἁπάντων. || Κἠν etiam invenitur pro καὶ ἐν, Epigr. κἠνχέρσῳ λοίγια κἠν πελάγει. Invenitur et Κἢν pro καὶ ἢν, i. e. καὶ ἐάν. || Κἤφα pro καὶ ἔφη, vide Φημί.
ΚΑΙΝΟΣ, Novus, Xen. Κ. Π. 8, (8, 8.)Ὄσα τε πρόσθεν εὕρητο, οὐδὲν αὐτῶν ἀφῄρηται, ἀλλά τε ἀεὶ καινὰ ἐπιμηχανῶνται. Idem παλαιὸν huic ορρ. Λ. (10, 8.) Οὅτω δὲ παλαιοί ὄντες, ἔπ καὶ νῦν τοῖς ἄλ-λοις καινότατοι ε'ισι, Isocr. Evag. (3.) Μὴ μόνον τοῖς τεταγμένοις ὀνόμασιν, ἀλλὰ τὰ μὲν ξένοις, τὰ δὲ και-νοῖς, Dem. (43.) Λέγεταί τι καινόν ; pro quo alibi dicit, λέγεται τι νεώτερον; Plut. (8, 316.) καινότερον et καινόν hac ipsa de re dixit eod. loco, Κἀμοῦ μή τι 5 καινότερον, ω Φυλλίδα, προσπέπτωκεν' εἰπόντος, ἐμοὶ μὲν οὐδὲν, ἔφη, καινόν, ὦ Καφεισία : Lycurgo, καινοὺς et προσφάτους copulat. || Apud Lucian. sæpe τὸ και-νότατον per pareuthesin pro Res valde inusitata. Gall. Un cas fort étrange, Budæo Quod maxime mireris. ǁ Ἐκ καινῆς, eod. modo, quo Gall. De nouveau pro Derechef, De integro, Time. 3, (92.) Ἑτείχισαν τὴν πόλιν ἐκ κ. “ Καινή, Nova : ἐκ καις* νῆς, Denuo, De novo, De integro : ut, Ἐκ καινῆς “ ἑτείχισαν τὴν πόλιν. Sic Theophr. C. Pl. 5, 1. “ Ὥσπερ ἐκ καινῆς ἔδει ποιεῖν. Ubi Gaza itidem ver-“ tit Denuo.” ǁ Καινὸς, Nom. loci ἐν τῷ δικαστηρίφ, ap. Sehol. Aristoph., a quo tres prætcrea, τρίγωνοί, μέσος, παράβυστος nomiuantur. Apud ipsum tamen Aristoph. legimus τὸ καινόν neutr., Σφ. (120.)ἐδίκα-Ζεν ἐς τὸ Καινὸν έμπεσων. [“ Καινὸς, Markl. Suppi. 593. Musgr. ibid. Tro. 512. Baceli. 714. ad Charit. 691. 695. 706. Abresch. Æsch. 2, 58. Pierson. Veris. 223. Steinbr. Mus. Tur. \, 321. Toup. Opusc. 1,
217.	ad Xen. Eph. 228. Jacobs. Anth. 1, 1. p. 28. Muret. Opusc. 1, 400. Brunck. Or. 1584. Malus, Markl. Suppi. 1032. Iph. p. 375. Musgr. Iph. T. II61. Absurdus, Lucian. 1, 44. 55. Recens lotus, Bast Lettrc 143. Nondum assuetus rei, Wyttenb. ad Plut. de S. N.V. p. 13. De nuptiis, Valck. Phœn. p. 121. Conf. c. κενός, Thom. M. 5S7. et Add., ad Charit. 695. Musgr. lllies. 565. Tro. 1160. Hoeschel. ad Philon. Opusc. 235. Jacobs. Anim. 286. Anth. 7, 256. 10, 32. Porson. Or. 1574. Villois. ad Long. 245. ad Lucian. ì, 712. ad Diod. S. 2, 227- 413. 516. ad Dionys. H. 1, 383. Conf. c. κοινός, ad Charit. 695. Musgr. Tro. 55. Wakef. Ion. 1197* Musgr. 1178. Brunck. Aristoph. 1, 94. 2, 243. ad Lucian. 2, 164. Boiss. Philostr. 627. ad Dionys. H. 2, 1067-Καινὸς πρὸς απάτην, Polyb. 2, 377· K. γέγονα, Toup. Emendd. 1, 331. Καινοὶ Τραγῳδοὶ, ad Lucian. 1, 426. *Εκ καινῆς, Crusius ad Sueton. 218. Τὸ Και-νὸν, sc. δικαστήριον, Brunck. Aristoph. 2, 206. Και-νότερον, Fischer- ad Weller. Gr. Gr. \, 302. Τὸ και-νύτατον, iuterjectum, ad Charit. 317·” Schæf. Mss.] Καινὠς, Nove, Novo modo : Τὰ παλαιὰ κ. διεξελ-
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θεῖν, Isocr. Paneg. (1.) Κ., παραδόξως, Suid., Præter A opinionem. [“ Ileind. ad Piat. Phædr. 317.” Schæf. Mss. Diosc. Ther. c. 19-]
Καινότης, Novitas, Athen. (99•)Ὢσπερ παρακελευ-όμενος τούτοις τοῖς ο ν ο ματοπο ιοί ί φυλάττεσθαι την κ., Isocr. ad Nic. Ζητεῖν τὰςκ., ἐν αἷς οὕτε παράδοξον κ.τ. λ.
II Philostr. Ερ. de coriis dixit, Δειναὶ γαρ δακεῖν σάρκας ἁπαλὰς αἱ τῶν δερμάτων κ. [“ Jacobs. Auth. 8, 208. Conf. c. κεν., ad Dionys. H. 5, 385.” Schæf. Mss.]
[* Καινογραφὴς, Philicus Hephaestionis p. 53. Gaisf. σύνθεσις. * “ Καινογράφος, Acld. ad Diod. S. 1, 164.
*	Καινογραφή, Toup. Opusc. 1, 547·” Schæf. Mss.
*	Καινοδοξέω, Josepli. Autiq. l6, 11, 1. Τὸ μῖσος εκαινοδύξει την εξουσίαν, al. εκαινοτυμει. * “ Καινοδο-ξία, ad Lucian. 2, 72.” Schæf. Mss. * “ Καινοειδὴς, Orig. c. Ceis. 8. p. 289(=400.)” Seager. Mss.
*	“ Καινόλεκτοί, Herodian. Epimer. Mss.” Ind. Scap. Oxon. * “ Καινολόγος, ad Lucian. 2, 321.” Schæf. Mss.] Καινολογία, Sermonis novitas, Nova loquendi ratio. [“ Heind. ad Piat. Phædr. 318.” Schæf. Mss. Dionys. H. 2,131. * Καινοπαθὴς, iSopli. Trach. 1277· B al. * Καινοπαγής. * Καινοπαθέω, Plut. 10, 550. * Και-νοπηγὴς, Æsch. S. c. Th. 648. * Καινοπληγὴς, var. lect. * ΚαιςὍπήμων, 369.] Καινοποιέω, Res novas facio, Innovo aliquid in re quapiam, Kenovo, Diod. S.
l6.	Τοΰ πολέμου καινοποιηθέντοί, Bello reuovato. [Soph. Trach. 873. “ Toup. Opusc. 1, 219. Lucian.
I,	2l.Wakef. S. Cr.3, 156. De augm.,Toup. Emeudd.
4,	455.” Schæf. Mss.] Καινοποιὸς, Innovator, Nova faciens, Greg. Naz. [Gl. Novator. * Κ οινοποιία, Po-lyb. 4, 2, 10.] Καινοποιητὴς, Xen. Κ. Π. 8, (8, 8.) Novis artificiis in re quapiam utens, q. d. Novitatis artifex, Καὶ γαρ καινοποιητάί άμφοτέρων τούτων κέκ-τηνται. [* Ἀνακαινοποιέω, Cod. Pseud. V. Τ. ρ. 584. Epiphan. 1, 548. 554. Phot. Bibi. 487· * Καινυπρα-γέω, Eust. II. A. p. 27, 29. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 301. ad Diod. S. 2, 294.” Schæf. Mss.] Καινοπραγία, Rerum novarum designatio, Bucl. : Plut. Pericle, Έπ’ εἰρήνῃ καὶ κ. τῆς Ἑλλάδος. [Diod.
5.	15, 8.] Καινοπρεπής, Novitatem decentem habens.
Apud Hermog. κ. σχήματα exp. Nova et decentia C schemata, Decenter novata. [Plut. 7, 320. “ Toup. Opusc. 1, 216. Steph. Dial. 24.	* Καινοπρέπεια,
Koen. Præf. ad Greg. Cor. 25.” Schæf. Mss. Eust.
II.	A. p. 70, 22. * “ Καινοπρεπῶς, Argum. Aristæn.
Epist. 1, 5.” Boiss. Mss. * Καινοπρεπεστέρως, Ari-stot. Metaphys. 1, 850. Καινοπρεπέστατα, adv., Dio Cass. 1359, 15-	* Καινόσπουδος, Longin. 5.
*	“ Καινόσχημος, ad Od. Δ. 11.” Schæf. Mss.] Και-νοτομέω, Innovo, Lucian. (2, 142.) Ἑνήλλαξα, καὶ ἐκαινοτόμησα τον τρόπον. Rem novam facio s. res novas, Novi aliquid edo, ut Greg. καινοτομήσαι naturam dixit, cum gigantes procreavit. Et pass. Και-νοτομείοθαι, Innovari, Præter solitum fieri. ǁ Και-νοτομείν, Res novas moliri, Nova designare, Res novare, Herodian. 6, (8, 9.)Ὄντες οὖν καὶ ἄλλως πρὸς τὸ καινοτομείν επιτήδειοι, Bud. Comm. 846. Idem Herodian. τα καινοτομαΰμενα dixit Res novas, quas aliqui moliuntur : 7, (7, 2.) Καὶ πάντες μεν ὄχλοι κουφοί πρὸς τὰ καινοτομουμενα. || Καινοτομεῖν, Metallum aut Lapides excidere, exp. VV. LL.: J. Poli. 118. D Καὶ χρυσία μεταλλεύειν, ὀρύττειν, έπικατατέμνειν, και-νοτομεῖν, καινοτομία. Hes. quoque inter celera signif. dicit λατομεῖν. [Xen. Vectig. 4, 27. “ Tliom. M. 294. 596. Jacobs. Anth. 7, 383. 400. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 265. 2, 300. Koppiers. Obs. 10. Toup. Opusc. 2, 22.” Schæf. Mss.] Κοινοτόμημα, Innovatio, Rerum novatio, Novum institutum, νεωτερισμοί, καινόν επιτήδευμα. [* Άκαινοτόμητοί, Gl. Illibatus. “ Phot. ap. VVolf. Anecd. 1, 6l.” Kall. Mss.
“ Germanus in Dormit. B. Mar. 107.” Boiss. Mss.
*	Ἀκαινοτομήτως, Phot. Bibi. 416.] Καινοτόμος, Innovator. Καινοτόμον πράγμα, in VV. LL., Hermogeni Res nova. Καινοτόμωε, Nove, Novo quodam more. Καινοτομία, Innovatio, Rerum novarum molitio, νεωτερισμοί, Plato, Οὔτι κ. ονομάτων ἕνεκα, Non innovationis verborum gratia, Non ut verborum innovator essem, Herodian. 2, (7, 13·) κ. τῶν καθεστη-κότων, 5, (4, 2.) πραγμάτων. || Synes. Ερ. κ. vocavit κοινότητα, Novitatem, "Εφερον, ἀλλὰ δυσηνιάστως την
[Τ. Η. ρρ. 9—10.]	ΚΑΙ	4684
καινοτομίαν του βίου.	[“ Bergler. Alciphr. 189.”
Schæf. Mss. Plut. 8, 46’L 10, 662. *Έπικαινοτομέω, Euscb. Hist. Eccl. 7, 3·	* Καινοτρόπος, Eur. Dan.
49- * “ Καινοτροπία, Valck. ad Lesbon. 179.” Schæf. Mss.] Καινουργέω, Designo, Res novas edo, Bud. in Lucian. (1, 190.) Καὶ τὰ περί τοὺς ἀνθρώπους καινουρ-γῆσαι. Καινουργεῖσθαι, Designari, Philo V. Μ. Πάντως π καινουργείται των ἀθέσμων, ὦ άνθρωπε : de Mundo, Γινώσκειν αυθημερόν πάντα τα εν τᾔ Ἀσίᾳ καινουργούμενα, Quicquid rerum novarum quisque iu Asia moliretur, aut inceptaret. Utitur et alibi sæpe h. v. idem Auctor- [“ Alciphr. 278. Wakef. S. Cr. 3, 178. Jacobs. Anth. 12, 357·" Schæf. Mss.] Και-νούργημa, i. q. καινοτόμημα paulo ante. [* “ Kat-νούργησις, Schweigh. Emeudd. in Suid. 65.” Schæf. Mss. * Καινούργια, Dionys. H. 2, 156.] Sic Kai-νουργὸς, i. q. καινοτόμος. Bud. τὸ καινουργὸν a Ltl-ciano (1, 27·) accipi etiam ait pro rò καινουργούμενον, καινοποιοΰμενον. In VV. LL. τὸ καινουργ'ον, Recens factum sine aliquo archetypo. [“ Lucian. 1,1648.
*	Καινουργὴς, Jacobs. Anth. 6, 306. Fac. ad Paus. 1, 572. Heyn. Hom. 5, 549.” Schæf. Mss. * Ἀνα-καινουργέω, Anal. 3, 323. * Ἐπικαινουργέω, Democritus Stobæi Serm. 1. p. 10. Euseb. Hist. Eccl. 257· 259. * Προσκαινουργέω, Aliquid novi addo, sed in rebus malis, Lexx. Gr. sine Auctore.] Καινουρ-γίΖω, i. q. καινουργώ. Ετ Καινουργισμὸς i. q. και-νούργημα. Est etiam Renovatio et instauratio, ἁνα-καίνίβΐί, πρὸς το άρχαίον κάλλος * ἀναμόρφωσις, Suid. .[* Καινοφανήί, Eust. 11. Λ. ρ. 29, 44.] Καινόφιλος, Qui non iisd. amicis semper utitur, Suid. Vide Ψι-λόκαινοί. [Phot. * “ Καινόφωνος, Bergl. Alciphr. p. S. Valck. ad II. 22. p. 55. Diatr. 204.” Schæf. Mss. * Καινοφωνέω, Eust. 11. A. p. 50, 30. * Καινο-φωνία, Gl. Vocum novitas.]
“ Άντίκαινον, Hesychio * ἰσόκαινον, Simile et par “ novo. Ad verbum, Quod novi loco est, Novi vi-“ cem implens.” “ Φιλόκαινος, Qui amat nova, No-“ vitatis amatos.” [“ Philo V. M. iu Dahlii Chre-stom. Philon. 180. Eust. II. A. 6.” Boiss. Mss.]
1Γ Καινόω, Novo, Renovo, Innovo, Dion Cass. 219. Ἐς τὸ καινῶσαί πως τὰ έπιβουλενματα ἐξ ἑπιτε-χνἡσεως. Herod., teste Suida, καινοί v dixit pro Sermone novo uti: [“ Absolute,Novum opus,Novi aliquid molior, 2, 100. cujus verba perperam accepit Suid. cum Auctore Glossarum Herod.” Schw. Mss. Thuc. 3, 82. * Καίνωσις, Joseph. Autiq. 18, 6, 10.] “ Άνακαινύω, Renovo, Instauro,” [2 Oor. 4, l6. Co-loss. 3,10.] “ Ἀνακαίνωσις, Renovatio,” [Rom. 12,2. Tit. 3, 5. k$chol. Aristoph. Θ. 1186.]	“ Ἐγκαινόω,
“ Innovo. Exp. etiam Initio, Dedico, ut ἐγκαινίΖω.” [* “ Εγκαίνωσις, Dedicatio, Num. 7, 88. sec. Vat.” Schleusn. Lex. V. T. * Ἑπικαινόω, Æsch. Eum. 696. e certissima Stephani cmend.]
1í ΚαινίΖω, i. q. καινόω, Novo, Innovo, Renovo, Nonn. ἀρχαῖον ἐκαίνισε θεσμόν εορτήε. [Soph. Trach. 867. Æsch. Ag. IO79. “ Markl. Iph. p. 140. Jacobs. Anth. 8, 172. Schol. Aristoph. Πλ. 321. Calliin. 1, 487* Ruhnk. Ep. Cr. 182. Beutl. Opusc. 20. Valck. Phœn. p. 440. ad Herod. 149· Toup. Opusc. 2, 16.” Schæf. Mss.] Καινισμὸς, Innovatio. [Gl. lunovatio, Novatio. *Kαίνισμα, Manetho 4,191. * Κεδροχαρεῖς
*	σοροεργὰ τέχνης καινίσματ ἔχοντες, ubi Spitzner. malit * κανονίσματα. *“ Καίνισις, Philo J. 530.” Wakef. Mss. * Καινιστὴς, Gl. Iuuovator. * Παγκαίνιστος, Æsch. Ag. 968.] 'Ανακαινίζω, Renovo, Instauro. [Appiau. B. M. 330. Joseph. Antiq. 9, 8, 2. Ep. ad Hebr. 6, 6. “ P. Abresch. Paraphr. 400. Thom. M. 57· 66 Xen. Eph. 163. ad Charit. 327·”Schæf. Mss.] 'Ανακαίνισα, Renovatio, Instauratio. Vide Καινουρ-γισμός. [Atbanas. in Matth. 12, 31. “ Greg. Naz. Or. 10, 174.” Slrong. Mss. * “ Ἀνακαινισμὸς, Clem. Alex. 392.” Wakef. Mss. * 'Κπ ανακαινίζω, Renovo, Instauro, Job. 10, 17·] ἙγκαινίΖω, i. q. ανακαινίζω. In Ep. ad Hebr. et 3 Reg. 8, (63.) exp. Dedico, Ἐνεκαίνισε τον οίκον Κυρίου ὁ βασίλευε. J. Poli., post έγκαθίσαι τῷ νεῷ (τὸ άγαλμα,) ponit ἐγκαινίσαι τῷ θεῷ. Quidam ἑγκαινίΖεσθαι existimant dici Quæ sacro usui veluti initiantur, ex Ep. ad Hebr. 9, (18.) 10, [20. “ Strabo p. 38. Cas.” Boiss. Mss.] Ἐγκαι-
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νισμὸς, Renovatio, Instauratio, Dedicatio, 1 Macc. A 4, (59•)Ἴνα ἅγωνται αἱ ἡμέραι ἐγκαινισμοΰ τοῦ θυσιαστηρίου. ubi exp. Dedicationis altaris. [2 Par. 7, 9-Num. 7, 10. * Ἐγκαίνισις, 88. ubi in Alex, et Compl. perperam* ἐγκαίνησις^»ΙηΓ.]’Εγκαἱνια, Festivitas dedicationis templi. Græce enim καινόν dicitur Novum. Quandocunque enim novum aliquid fuerit dedicatum, ἐγκαίνια vocatur. Hæc Augustinus. Jo. 10, (22.) Έ-γένετο δὲ τὰ ἐγκαίνια ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις, ν. Bezam.
“ Ἐγκαίνια, τὰ, Festum dedicationis cujuspiara rei:
“ ut ap. Daniel. (3, 2.) Nabuchodonosor jubet sa-“ trapas suos et præfectos εἰσελθεῖν eis τὰ εγκαίνια “ τἥς εἰκόνος, ἧς ἔστησεν, Convenire ad dedicationem “ statuæ, quam erexerat. Itidem ἐγκαίνια Hieroso-“ lymis dicebatur Festum illud quod agitabatur in “ memoriam templi post diutinam in Babylonia et “ Perside captivitatem instaurati: vel potius Festum “ illud quod Judas Maccabæus pulso Antiochi præ-“ sidio Hierosolymis instituit in memoriam templi “ cultusque divini a sese instaurati ac veluti reno-“ vati: nam, ut legimus 1 Macc. 4, (56.) constituit B “ Judas et fratres ejus, totaque Israëlis concio, ut “ dies dedicationis altaris suis temporibus agitaren-“ tur singulis annis. Joann. 10, (22.) Ἐγένετο δὲ ἐγ-“ καίνια ἐν Ἱεροσολύμοις. Suid. ἐγκαίνια esse dicit “ ἑορτὴν καθ’ ἡν έκαινουργείτό τι, Festum in quo ali-“ quid innovabatur: Scbol. Eur. (Or. 89·) ἑορτὴν την “ ἐν ἐγκαινισμῷ. Sunt qui ἐγκαίνιον pro Tyrocinio “ etiam accipiant in Quintii. 7, (2, 23.) Nec pro “ encænio ducendum scelus primum. Ita enim re-“ ponendum judicant, cum vulg. Edd. habeant Per “ἐγκαίνια.” [Schleusn. Lex. N. T. * ἙπικαινίΖω, Renovo, Instauro, 1 Macc. 10, 44. * ΜετακαινίΖω, Anal. 1, 497·]
“ ΚΑΙΝΩ, Perimo, Occido, φθείρω: ut Hes. quo-“ que καίνει exp. φονεὑει, κτείνει. Κανεῖν Eid. κτεί-“ νειν, ἀνελεῖν ; unde τὸ κάνουν denominari ait ἁπὸ “ των καινόμενών ιερείων.” [“ Valck. Phœn. ρ. 440. Diatr. 190. Wessel.'Probab. 41. Heringa Obs. 121. Zeun. ad Xen. Κ.Π. 352. Brunck. Antig. 1319- Eur. c Cycl. 359. Thom. M. 547- et Add., Wakef. Ion. 1305. (Musgr. 1286.) Here. F. 568. Jacobs. Anth. 8, 73. Boiss. Philostr. 559- * Κάνω, Valck. Phœn. p. 112.” Schæf. Mss. “Cædo,Excido,Etym.M.489, ll.Perf. med. κέκονα,Soph.ap. Eund. 500.’'Wakéf. Mss. Vide Brunck. Lex. Soph. * Διακαίνω, Gl. Interneco. *“*E-πικαἱνω, Abresch. Æsch. 2, 99« Stanl. Eum. 696.” Schæf. Mss.] “ Κατακαίνω, Perimo, Conficio, Inte-“ rimo. Eunap. Ὁ δὲ τοξότης ἠφίει βέλος, εὕστοχος “ ὢν τοσούτους κατακαίνειν οσα ἠφίειβέλη. Xen.(K.’A.
“ 4, 2, 4.) Τοὺς μὲν, κατακαίνοντε** τοὺς δὲ, καταπιώ·
“ ξάντες,” [vide Lex. Xen.] “ Item,Τοὺς μὲν, κατακαί-“ νων ἐν χερσὶ, τοὺς δὲ, πλήττων, τοὺς δὲ, φοβήσας.
“ Quibus in II. Suid. quoque κατακαίνειν exp. ἀναι-“ ρεῖν, φονεύειν. Apud Hes. vero reperio etiam “ Kατακαινιώ pro άιτοκτενώ, tanquam ab Κατακαι-“ νίΖω.” [“ Diod. S. 1, 89• Ἐπειδὰντοὐς λίθους κατα-καίνωσι, exp. Postquam exciderunt lapides. Vitiosa videtur scriptura.” Schw. Mss. Κατέκανε, Lobeck. Phryn.go. “Bast Lettre 186. Schneid. ad Xen. Κ.Ἀ. d
70.	81. Zeun. ad Κ.Π. 323. 332. 355. 360. 367. 377-414. 535. Heringa Obs. 121. Act. Traj. 1, 233.” Schæf. Mss. * “ Συγκατακαίνω, Una interficio, Appian.«2, 585.” Wakef. Mss. * Πολυκανὴς, Multos caedens, Æsch. Ag. 1177* cf. Δορικανή*. *“Καινὶς, (Strages, Mors,) Brunck. Soph. 3, 487·” Schæf. Mss. “ Καινὶς, ἡ μάχαιρα, Herodian. Epimer. 63." Boiss. Mss. Lucian. 2, 608. Schneidero leg. videtur κοπίς.] “ Καινία, Hesychio νίκη, Victoria: forsan “ παρὰ τὸ καίνειν.” “ Κάντορες, Eid. οἱ κρατούντα :
“ qui et κράντορες. Sed κάντορες videtur sonare po-“ tius Peremtores, a καίνω.”
“ Καίνυμι, Vinco, Supero: unde impes, καίνυτω,
“ Hesychio νικάτω, Vincat. Frequentior usus vocis “ pass. in signif. activa: quemadmodum Idem καί-“ νυται exp. νικᾷ, προφέρει. Sic Hesiod. Ἀ. (4.)Ἥ “ ῤα γυναικών φῦλον έκαίνυτο θηλυτεράων Εἴδεΐ τε “ μεγέθει τε’ νόον γε μὲν οὕ τις ἔριΖεΤάων. Et Od.
“ Γ. (282.) ὅς εκαίνντο φῦλ’ ανθρώπων Νῆα κυβερνήσαι,
“ ὁπότε σπέρχοιεν ἄελλαι. ǁ Perimo, Occido : et “ quidem victum proprie : unde καινυμένα Hesychio “ διαφθείρουσu. ǁ Eidem καίνυσθαι est non solum vt-“ κᾷν, et ἀφαιρεῖσθαι, sed etiam •σχοινεύεσθαι, μετρεῖν “ αγρόν.” [“ Occido, Argum. Od. X. Heyn. Hom. 8, 26.” Schæf. Mss. * Ἀμφικαίνυμαι, Quint. Sm. 10, 179. 188.] “ Άποκαίννμαι, Vinco. Hes. enim et “ Suid. άπεκαίνυτο exp. ἐνίκα, respicientes procul du-“ bio ad II. Ψ.” [Od. Θ. 127·] “Τῇδ’αὗτ* Εὐρύαλος “ άπεκαίνντο πάντας ἀρίστους[289·] “ Hes. exp. “ præterea άφρρείτο, Auferebat.” [Moschns 2, 92. * Ἐπικαίνυμαι, Quint. Sm. 12,145. Tzetz. Carni. 11. 113. * Περικαίνυμαι, Nicander Θ. 38.]
ΚΑΙΡΟΣ, ὁ, Occasio, Opportunitas temporis, Tempestivitas, Tbuc. 4, (27.) p. 131. Μηδὲ διαμέλλειν καιρόν παριέντα*, Dem. (343.) Καιρὸν των πραγμάτων ἐάν τις ἑκὼν καθυφῇ τοῖς ἐναντίοις καὶ προδῷ, Occasionem rerum bene gerendarum, Bud. Aristot. Rhet.
2.	Καὶ οι ή&ικημένοι, oi νομι'Ζοντες ἀδικεῖσθαι* ἀεὶ γὰρ τηροΰσι τον κ. Observant occasionem, Imminent in occasionem, occasioni: quod comp. voce καιροφυλα-κεῖν dicitur- Καιροῦ λαβέσθαι, Occasionem nancisci. Lucian. (1, 122.) Καὶ άποδράσασθαι απειλών, ei καιρού λάβοιο, παρ’ αὑτῶν. Apud Thuc. (1, 42.) Καιρὸν ἔχουσα χάρις, Beneficium in tempore et opportune collocatum. Soph. EI. (1292.) p. 136. Χρόνου γὰρἄν σοι καιρόν ἑξείργοι λόγος, Temporis occasionem, Ipsum temporis articulum. Et Dem. χρόνον et καιρόν ibid. posuit, (32.) Τίνα γὰρ χρόνον ἢ τίνα καιρόν, ὧ ἅνδρες 'Αθηναίοι, του παρόντος βελτίω ζητείτε; (16.) καιρόν et άκαιρίαν ορρ. Καιρὸς cum infin. sub. ἐστὶ, Xen. (Κ. Π. 5, 5, 13.) Καιρὸς ἤδη διαλύειν τὴν στρα-πάν. E Piat, de LL. citatur πρὸς καιρόν λέγειν pro Opportune dicere. Dicunt et ἐν καιρίρ, pro Opportune, Tempestive, Commodum. Item, ἐπὶ καιρού, ut paulo post videbitur. Contra ἄπο καιρού, ut οὐκ ἄπο καιρού, proουκάκαφον, Non intempestivum. Plato, Ἴσως γὰρ οὐκ ἅπο καιροῦ πάλιν ὥσπερ ίχνος μετελθεῖν, Eur. (Hipp. 899·) καιρὸν πάρα, pro Tempestive adest. Sic Soph. Aj. (34.) Καιρὸν δ’ ἐφήκεις, Tempestive advenis, sub. εἰς. Contra παρὰ κ., Intempestive, Alieno tempore, Lucian. Et καιροί plur. ut συμβάντες, Oblatæ occasiones. || Dicitur et de Loci opportunitate, Thuc., Καὶ έναυλισάμενοι των χωρίων ου καιρὸς εἴη. Sic Eur. (Andr. 1120.) ἐς καιρόν τυ-πεὶς, Opportuno in loco vulneratus. Per quod in-telligitur, Lethaliter vulneratus. Vide Καίριος πληγή, Lethale vulnus. ǁ Καιρὸς generalius pro Commoditate. Ἑν καιρίρ γίνεσθαί rivi, Xen. (Κ. Π. 5, 1, 8.) Esse alicui commodum, utilem. Sic ap.Herod.*Er καιρόν ἔσται exp. Utile erit Bud. ἐπὶ καιρού hic interpr. Opportune,Commode: sicut Lat. Tempestive et Com-modum pro eod. interdum, Μάλιστα δὲ ἐπὶ καιρού τούτο γένοιτάν, καὶ πάντα* ώφελήσειενανθρώπου* κοινή. Hinc ὑπὲρ τον καιρόν ἑμπίπλασθαι, Plus quam utile sit, vel, quod malo, Supra modum. Nam καιρὸς est etiam Modus, i. e. μετριότης, Bud. e Diog. L. p. 19-Theognis, (401.) Μηδὲν άγαν σπεύδειν· καιρόs δ’ ἐπὶ πᾶ-σιν άριστοs Ἕργμασιν Ανθρώπων. Hesiod. (Ἕ. 2,312.) Μέτρα φυλάσσεσθαι* καιρὸς δ’ ἐπὶ πᾶσιν άριστοs: ì. e. μετριότηs. Exp. tamen hic ab aliis Tempestivitas. Ὑπερβάλλων τον καιρόν, Plut. Ages. (8.) p. 202. Supra modum aliquid faciens, Plus quam commodum est. Plato Epist. (J. p. 125. Τἄλλα δὲ μακρὰ ἄν εἴη καὶ ἄνευ καιροῦ λεγάμενα, Reliqua longum esset referre, et nihil ad rem, quæ agitur, pertinent; s. potius, Modum excedentia, ut usus est Aristot. Probi. 104. Diog. L. 19. Hæc Bud. Xen. Σ. (2, 19.) ΜείΖω τού καιρού τήν γάστερα έχων, μετριωτέραν βουλομαι ποιῆ-σαι αυτήν. || Καιρὸς ap. Græcos Deus est, pro quo Ausonius Occasionem dixit, Paus. Καιρὸς ὁ νεώτατος τών Διὸς παίδων. || Tempus : κ. εύκαιρος, Tempus opportunum, sæpe ap. Herodian.: quod et καιρόs dicitur simpliciter, ut in exemplis cc. Sic καιρῷ προσευχή*, Chrys. Tempore orationis, Quo tempore Deum oramus. Sic in hoc alius scriptoris 1. Καιρῷ χειμώνο* συλλαβέσθαι κυβερνητικήν, ή μή κ. τ. λ. Illud autem καιρὸς εύκαιρο* Herodiani, exp. etiam Hora opportuna. Dem. κ. et ὥραν copulavit, (24.) Μηδένα
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κ. μηδ’ ὥραν παραλείπων. Κατὰ καιρόν μεν, κατὰ καιρόν δὲ, Interdum quidem, Interdum vero, Plut. Pericle. Synes. Αὐτὰς οὖν ταύτας παρὰ τοὺς κ. ἑκάστους οἴου σοι παρεστάναι συνηγόρους, Unoquoque tempore. Πρὸς τὸν κ. ap. Plut. Pro tempore, VV. LL. Παρ’ αὐτὸντὸν κ., In præsens, Inipræsentiarum. Παρὰ τὸν v. autem alio sensu, vide in Παρά. || Τοῖςἐκτοῦ καιρού προσγιγνομένοις, Polyb. (6, 32, 3.) Iis, qui e tempore supervenerint. Vel, ex improviso. Bud. Έκ τοῦ καιρόν λέγειν, E tempore, ἐκ τού παραχρῆμα. II Καιροί, ut Lat. Tempora, cum Cic. dicit In gravissimis temporibus civitatis, Xen. Ἑλλ. 6, (5, 33.) Ὠς ἀεί ποτέ ἀλλήλοις ἑν τοῖς μεγίστοις καιρσῖς παρίσταντο ἐπ* ἀγαθοῖς. Plut. Fabio, Ἐν κ. αἰσχίστοις καὶ δυσ-ποτμοτάτοις ἀναδεξάμενος τὴν πόλιν. || Καιροὶ, Inclinatio temporum exp. a Bud. iu Dem. (358.) Πρὸς ἄνδρα διὰ κ. τινὰς ἰσχύοντα γράφοντες εἰρήνην αθάνατον. II Idem Bud. δοϋλον καιρού iuterpr. Servientem statui rerum, in Greg. Μᾶλλον δὲ τοῦ στρατιωτικού μέρος ου κ ἐλαχίστον, ὅσον εὗρε σαθρόν καὶ νοσῶδες, τοῦ κ. δοῦλον καὶ τότε καὶ πρότερον. In Epigr. tamen καιρίρ δουλεύειν exp. simpliciter Tempori servire.
[“ Καιρὸς, Kuster. Aristoph. 221. Brunck. 1,121. Villois. ad Long. 288. Thom. M. 489- Markl. Suppi, p. 271. ad Charit. 514. 583. 663. 669. 675. Wakef. Eum. 1003. S. Cr. 3, 31. 4, 18. 99· 138. 5, 60. 97-
117.	Georg. p. 51. Valck. Phœn. p. 221. Segaar. in Daniel. p. 35. Abresch. Lectt. Aristæn. 15. Toup. Opusc. i, 162. 218. Ammon. 79. Jacobs. Exerc. 1, 193. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 606. Græv. Lectt. Hes. 585. ad Herod. 704. Brunck. EI. 75. Phalar. 212. Modus, ad Xen. Mem. 1, 3, 6. Coray iu Consp. Mus. Ox. p. 16. 21. ad Charit. 295. Wyttenb. Se-lect. 253. 424. Opportunitas, Bibi. Crit. 2, 1. p. 47. Brunck. ad Eur. Med. 128. ad Xen. Eph. 272. Coray in Thuc. par Levesque 2, 292. Numen, Voss Myth. Br. 1, 155. Jacobs. Auth. 8, 240. I. q. χρόνος, Caliim. Ep. 36. Differt a χρόνος, Scaliger ad Cnton. Disticha 163. Arntz.: Κ•^χρόνος, Demosth. 1357. 1468. 1491. Plut. Sertorio c. 16. Conf. c. χρόνος, ad Diod. S. 2, 201.; cum όρος, 341. Seq. in-fin., 1,445,73. 2, 84. Longus p. 6. 109- Vili., Valck. Adoniaz. p. 323. Hipp. p. 263. Subaud., Wakef. Ion. 566. Sing., plus., ad Diod. S. 2, 445. Ὠρῶν et καψών, Wakef. Ion. S88. Κ., ὁ κ., Boeckh. ad Simon. p. xxxvi. Καιρὸν, Musgr. Med. 128. Tempestive, Cycl. 53. Καιρὸν, οὐδένα κ., Hei. 486. Καιρὸς ὥστε, Thuc. T. 3. p. 35. Bip.: Κ. τινός ἐστι, Opus est ali-qtia re, Xen. Hier. 8, 9* 9, 7. Greg. Cos. 849· K. εις σκέψιν, ad Charit. 215. Κ. έτους, Mœr. 424. etu., ad Herodian. Philet. 465. Τί σοι καιρός, Eur- Andr. 130. Καιρού μειέον, Pierson. Veris. 37* Πρὸ καιρού, Thom. Μ. 741. Ἑπὶ καιρού, Lucian. 2, 167. De-mosth. 424. Wyttenb. Select. 251. Έκ κ., Dionys. H. 2, 931. Ἑν κ., Thom. M. 830. Bernard. Reliq. 36’. Valck. Hipp. p. 263. Καιρῷ δουλεύειν, Jacobs. Antii. 10, 261. Εἰς καιρὸν, ad Charit. 594. Huschk. Anal. 67. ad Lucian. 1, 749· Πρὸςκ., \, 208. 2, 170. ad Charit. 570=366. Wakef. S. Cr. 4, 156. Amnion. 28. Ἑπὶ καιρὸν, ἑπὶ καιρών, ad Thom. Μ. 82. Κατά καιρὸν, ad Lucian. 1, 749« ad Charit. 360. Έκ τῶνκατὰκ. ποιητών, Jacobs. Auth. Proleg. 51. Χρόνῳ δὲ καιρόν λαμβάνων, Eur. Ion. 67Ι· cf. ad Diod. S. ì, 185. Κ. ἔχειν περί —, Ruhnk. de Longino p. 19.
26.	Ἑπὶ καιρών, Demosth. 436, 12. Τοῖς καιροῖς τὰ πράγματα, Dionys. Η. 4, 2200. Πρὸς τοὺς κ., Coray Theopbr. xxvii. * Καιρότερος, Heringa Obs. 223.” Scbæf. Mss. Αέρων καιροί, Strabo 5, 1, 12. Πόλιν συνηγμένην υπό λιμού εἰς τὸν έσχατον κ., Plut. Sylla 12.]
“ Καιροθέουσι Hes. affert pro κρατέονσι, προτρέ-“ χουσι, Vincunt, Praecurrunt.” [* “ Καιρολουσία, Tempestiva lavatio, Const. Apost. 210.” Wakef. Mss.
*	“.Καιρομανέω, * Καιρονομέω, Jacobs. Auth. 9, 8.” Schæf. Mss. * “ Καφοσκόπος, Greg. Neoc. 82. Par.” Routh. Mss. “ Greg. Naz. Or. 53. p. 753.
*	Καψοσκοπέω, Herodian. Epimer. 63.” Boiss. Mss. Eust. II. A. p. 22, 51. “Ad Diod. S. \, 558.
*	Καιροτηρέω, ibid.et 2, 330. (19, 160” Schæf. Mss.
*	Καιροτήρησις, Aristeas de LXX. luterprr. p. 317·]
A Καιροφυλακέω, Occasionem observo, Occasioni immineo ad nocendum alicui, invadendum aliquem. Cum aecus., Dem. (678.) Καὶ ἔργῳ εαυτόν ἐξήλεγξεῶ ὅπ καιροφυλακέϊ την πόλιν ἡ/ιῶν, Et re ipsa planum fecit se tempus idoneum nocendi reip. aucupari. Aristot. Pol. 8,(3.) Διὰ τοῦτοδεῖ παιδιὰς εἰσάγεσθαι, καιροώνλακοϋντας τὴν χρῆσιν, Observatis temporibus utendi, Bud. [Appian. B. P. 8, 88. B. M. 60. Libau. 4, 802.] Καιροψυλακτέω, pro eod., Lucian. (2, 173.) Παρόντα, ύπηρετοϋντα, κ. [“ Καιροφυλακέω, Καιρο-φυλακτέω, Reiz. ad Aristot. 59- Wakef. S. Cr. 5, 45. ad Diod. S. 1, 558.” Schæf. Mss. * Καιροφυλακία, Phot. Lex. “ ad Hesych. 2, 111, 4.” Dahler. Mss.]
[* Καιροπτία, Joseph. c. Apion. 2, 11. lectio corrupta.]
1í “Aκαιρός, ό, ἡ, Intempestivus, Non opportunus, Plato Axiocho (189·) Νννὶ δὲ θάλπος ἄκαιρον, ἡ κρύος, Thuc. (5, 65.) ρ. 186. ἄ. προθυμία. Dicitur etiam ἄκαιρος, cum ad personam refertur, Importunus, Qui obturbat et interpellat, Tempus opportu-
B num non observans. Bud. Vide Άκαιρία paulo post. II Immodicus, cui opp. σύμμετρος, Isocr. Ἔσται δ’ ὁ λόγος ούτ οχληρός, ούτ &., ἀλλὰ σύμμετρος και προσήκων τοῖς έμπροσθεν εἰρημένοις. [“ Ad Xen. Eph. 31.
202.	ad Charit. 20.(583.) Diod. S. 1, 196. Phryn. Ecl. 203.” Schæf. Mss.] Ἀκαίρως, Intempestive, Non opportune, Immodice: quo etiam modo usurpatur παρακαίρως ab Isocr. [ad Demon. 3. “ Valck. Hipp. p. 203.” Schæf. Mss. * Άκαφοτέρως, Hippocr. 955.] Άκαιροβόας, Intempestive clamans, Loquax, λάλος. [Clem. Alex. 203. * “ Άκαιροεπύπτης, (Qui intempestive speculatur,) Const. Apost. 1, 4. 9, 11.” Kall. Mss. * Άκαιρολόγος, Eust. II. B. 225. * “ Ἀ-καιρολσγέω, Heiudorf. ad Piat, de LL. 503.” Schæf. Mss. Schol. Ruhnk. ad Gorg., Schol. Aristoph. Θ. 39.] Άκαιρολογία, Intempestiva sermocinatio : βαττολογία, Hesychio άργολογία, άκαιρολογία. [Phot. Bibi. Cod. 40.	“ Legebatur olim b. v. in Paraphr.
Enchirid. 48. ubi Schw. e vet. membr. Med. * Λα-κερολογία reposuit.” Schw. Mss. * “ Άκαιροπεριπά-
C τητος, (Qui intempestive ambulat,) Const. Apost. 1,
4.	4, 11. * Ἀκαιροπερίσπαστος, Pseudo-Athan. Synt. Doctr. ad Mon. 1.” Kall. Mss.] Ἀκαιρία, Intempestivitas, Non opportunum tempus. Dem. (l6.) ἁ. et καιρόν opp., Δεῖ τοίνυν υμάς, τὴν ἀ. την εκείνου καιρόν νμέτερον νομίσαντας, έτοίμως συνάρασθαι τὰ πράγματα. || Ἀ. dicitur etiam, secundum Ammon. de Illo, qui occasione destituitur. || Ἀκαιρία, Theophrasto (Char. 14.) ἐστὶν ἔντευξις λυποῦσα τοὺς ἐτυγ-χανόντας, Molestia obturbatrix et interpellatrix, Bud. Eid. Theophr. (ibid.) ἄκαιρος est τοιοῦτός τις, οἷος ἀσχολουμένῳ προσελθὼν άνακοινοΰσθαι κ. 'τ. λ. II Immodicitas, Isocr. enim υἴλόγον άκαιρον opp. τῷ συμμέτρῳ, ita (Pauath. 32.) λόγον άκαιρίαν rjj συμμετρία [Janibl. V. Ρ. 378. 380. Kiessl., Polyb. 4, 44.
5,	15. “ Thom. Μ. 23. et n., Ammon. 9. ad Charit. 583. Porson. Med. p. 19.” Schæf. Mss.] Ἀκαιρέω, Destituor opportunitate: cui opp. εὐκαιρέω. Dicitur Άκαιρούμαi pro eod. [Photius, ἠκαιρεῖσθε, ἐκω-λύεσθε καιρόν οὐκ ἔχοντες. “ Philo J. 2, 280. * Ἀ-
D καιρεύομαι, 166.” Wakef. Mss.]
"Εγκαιρος, Opportunus, Tempestivus, εύκαιρος. [Plato Politico p. 282.] Ἐγκαιρία, Opportunitas. Plato enim in Politico (43. Ed. Fisch.) ἐγκ. τῇ ἀκαι-ρίᾳ opp.: [Schneidero falsum videtur pro εὐκ.: Ἐγκ. τροφής, i. q. εὐκ., Aret. 73.] Εγκαίρως, Opportune, εὐκαίρως. [Schol. Eur. Phœn. 106.]
Ἔκκαιρος, Intempestivus, Epigr. οὐ γαρ ἔγωγε ’Έκκαιρον μήλων προσδέχομαι ρυτίδα, Rugam exoletam et vietam, [Anal. 3, 162.	“ Jacobs. Anth. 11,
321. ad Dionys. H. 2, 9311 Heind. ad Piat. Phædr. 231.” Schæf. Mss.]
Ἐπίκαιρος, Opportunus, Commodus, ut ἐπὶ καιρού pro Opportune ap. Dem. Επίκαιροι τόποι, επιτήδειοι. Suid. Lucian. (1, 186.) Έπικαιρότατος ὁ σταυρός αν γένοιτο. ǁ Præcipuus, Aristid. Κρατεῖν τῶν ἐ. τῆς χώρας. Apud Gai., inquit Bud., Praecipuum membrum, Principale. Idem alibi Gal., inquit, vocare videtur ἐπίκαιρα μόρια Vitales partes, non semel. Suid. επικαψύτατα exp. etiam ἐπικινδυνώτρτα. Vide
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Καίριος. ǁ Temporarius, πρόσκαιρος, ap. Dionys. Areop. Dicitur et ἐπικαίριος pro επίκαιρος, non tamen, ut opinor, in hac postrema signif. Vide infra post Καίριος. [“ Schneid. ad Xen. K. Π. 509- ad Hies. 259. ad Œc. 30. Dionys. H. 5, 393. Diod. S. 1, 694. 2, 129· 358. 574. Toup. ad Longin. 334. A-bresch. Lectt. Aristæn. 16.” Schæf. Mss. Opponitur τῷχχΐδιος, Stob. Serm. 5. p. 158. Scll. Cf. Πρόσκαιρος.] Ἐπικαίρως, Opportune. [“ Wyttenb. Ep. Cr. 7. Έπικ. et ἐπὶ κέρως, Hoeschel. ad Sirac. p. 416.
*	Ἑπικαιρία, Boiss. Philostr. 625.” Schæf. Mss. Hip-pocc. 271.]
Εύκαιρος, Opportunus, Tempestivus, i. q. έγκαιροί, sed usitatius. Apud Herodian. sæpc, καιρός εύκαιρος, Tempus opportunum, vel, ut alji, Hora opportuna, [1, 9, 6. Aristæu. p. 6. “ Abresch. Lectt. p.
17.	Toup. Opusc. 1, S94. Phryn. Ecl. 202. Thom. M. 770. ad Charit. 583. ad Diod. S. 1, 72. 213.338.
6OI.	Brunck. ad Poët. G11. p. 344. Τὸ εὕκ., Opulentia, Schweigh. Emendd. in Suid. p. 19.” Schæf. Mss.] Εὐκαίρωε, Opportune, Tempestive. Quod et es καιρόν dicitur, ut ostendi paulo ante. [“ Valck. Hipp. p. 263. Diod. S. 1, 338. 2, 407. ad Charit. 583.” Schæf. Mss. Polyb. 1, 42, 6. 5, 26, 10. “ Dans le sens de καιρίως, Mortellement, Ælian. V. H. 13, l.”Corai Mss.] Ευκαιρία, Opportunitas, Tempestivitas, Cic. de Fin. 3. Quemadmodum opportunitas, sic enim appellemus ευκαιρίαν, nou fit major productione temporis etc. Apud Philon, ἡ ἐν εὑκαιρίᾳ θέσις των πόλεων, Situs opportunitas : q. d. Situs opportunitatem habens et commoditatem. Pro quo Polyb. (29, 3.) brevius, ευκαιρία των πόλεων. [“ Diod. S. 1, 398. 2, 407. 499· 630. Phryn; Ecl.
203.	Thom. M. 770. Opulentia, Divitiæ, Schweigh. Emendd. in Suid. 19. *Eνκαιρύτης, ad Timæi Lex.
265.” Schæf. Mss.] Εὑκαιρέω, Opportunitatem habeo s. opportunum tempus, Otium est mihi, Vacat mihi hoc agere, Lucian. (2, 433.) Τῆς ανάγκης ἀφε-θέυτες ηύκαίρουν ἐπινοεῖν τι των κρειττύνων. Sic quidam, Εὐκαιρῶ περί τής σῆς κακίας λέγειν. Et Mare. 6, (31.) Καὶ οὐδὲ φαγεῖν ηύκαιροΰν, Quibus duobus 11. posterioribus magis videtur convenire illa interpr., quam præcedenti; nam ηυκαίρονν επινοείν τι, est potius, meo judicio, Otium suum consumebant in cogilatioue etc. vel, in cogitando. Sic Chion Epist. Τί γαρ κάλλιον ἢ άνθρωπον όντα θνητής φύσεως, καὶ θεού κεκραμμένον μοίρφ, μόνοις εύκαιρείν τοῖς ἀθανά-τοις εαυτού καὶ ταῦτα πρὸς τὸ συγγενές ἄγειν; Sic Act. 17, (21.) de Atheniensibus loquens, Εἰς οὐδὲν έτερον ευκαιρούν ή λέγειν η. καὶ ἀκούειν καινότερου, Nulli alii rei vacabant, i. e. In nulla re alia otium suum consumebant. Et ita εὐκαιρῶ τούτο ποιείν dixerim esse Vacat mihi hoc facere : at ευκαιρώ τού-τῳ τῷ ὲῥγῳ, Vaco huic operi. I. e., Otium impendo fiuic operi, vel, ut loquitur Cic., Otium consumo in hoc opere. Quam tamen distinctionem non observat Bud. ǁ Ευκαιρώ, vel Ευκαιρούμαι, Copiosus sumet locuples. Quidam ap. Suid. Ὁ δὲ ἐκάλει των πολιτών τούς δοκούντας εύκαιρείν τοῖς βίοις. Athen. (275.) e Posidonio, Οἱ σφόδρα εύκαιρούμενοι τοῖς βίοις, Qui maxime copiosi rebus ad vitam necessariis erant, Qui loca maxime opportuna colebant ad quæreuda vitæ necessaria, et quibus abunde vacabat vitæ necessaria comparare. Hæc Bud. Ego certe εὐκαιρεῖν ad facultates relatum Id souare simpliciter existimo, quod Gall. Etre homine aisé, Tantum facultatum babere, quantum ad vitam commode degendam satis esse possit^ nanj καιρόν pro Commoditate etiam poni, antea dictum est. [“ Phalar. 282. Phryn. Ecl. 50. 203. Thom. M. 830. Mœr. 145. et n., Casaub. Athen. 1, 53. Opulentus sum, Schweigh. Emendd. iu Suid. 20.” Schæf. Mss. Polyb. 20, 9. 32, 21.
*	Εύκαίρημα, Stob. Ecl. Eth. 194. Lobeck. Phryn. 126. * Ἐνευκαιρέω, Arethas in Apocal. 672. *Ka-τευκαιρέω, Polyb. 12,4. * ΓΙροσευκαιρέω, Vaco Ar-rian. Epict. 1, 27. Plut. 10, 716. 721. 804. * Συνευ-καιρέω, Bast. Ep. Cr. 48. Schol. Lucian. Ύ. 7. p. 1. e corr. Cod. Veneti, No. 445. *Ὑπερευκαιρέω, Hip-pocr. Epist. p. 1276, 33. * Ὀλιγόκαιρος, 422, 7.]
Παράκαιρος, ὁ, ἡ, Intempestivus, ἄκαιρος. Pro quo
A sæpius dicitur παρακαίριος, præsertira ap. poëtas. ǁ Immodicus, ut ἄκαιρος sumi ap. Isocr. vidimus. [“Ad Lucian. ì, 282.” Schæf. Mss. “ Cf. Schneid. in Schæferi Gnom. 316.”'Boiss. Mss.] Παρακαίρως, Intempestive, Immodice, ap. eunti. Isocr. (ad Dem.
3.	) Τὸν πλούτον π. ἠγάπα, pro υπέρ τον καιρόν,
[* Πρύκαφος, unde adv. * Προκαίρως, Gl. Praemature.]
Πρόσκαιρος, Temporarius, Ad tempus durans, 2 Cor- 4, (18.) Τὰ γαρ βλεπόμενα, πρόσκαιρα’ τα δὲ μὴ βλεπόμενα, αιώνια. Sic Greg. Naz. πρόσκαιρος κάθαρσις, Temporaria. Ab Eod. ponitur passim pro Temporarius significante Caducus, Fluxus, Secula-ris: ut in Epitaph. Fratris, Τί γίνομαι πρόσκαιρος; Cur inhæreo rebus caducis 1 Bud. [“ Grcg. Naz. Or. 10, 160. Ἀπὸ τής σαρκός καί των πρόσκαιρων επί τα πνευματικά καὶ ἀΐδια.” Strong. Mss. “ Phryn.Ecl. 31. 214. Thom, M. 217. 729- ad Charit. 570. VVakef. S. Cr. 4, 155. Casaub. ad Athen. 47· Herodian. Philet. 476. Amnion. 72. Phalar. 206.” Schæf. Mss.] Προσ-
B καίρως, Temporarie. Citatur e Theophili Instit. pro Ad tempus. [Greg. Naz. 1, 749·]
[•Σύγκαιρος, Alciphr. 3, 16.]
[* “ Ὑπέρκαιρος, Modum excedens, Immodicus, Athen. 613. σίτων, e Xen. ap. quem quidem vulgo υπέρ καιρόν legitur.” Schw. Mss.]
1[ Καίριος, ò, ἡ, Tempestivus, Opportunus: ὥρη, Tempestiva hora, Nonn. (Jo. 168, 15.) Philo Y. M. p. 48. Διὰ τής καίριου μεταβολής, E tempestiva commutatione. Τὰ καίρια τής οδού προκαταλαμβάνοντες, Greg. Opportuna quæque loca praeoccupantes. Apud Eui\ (Iph. A. 829·) λέγ^ρ τὰ καίρια, Dicere quæ tempori sunt consentanea, tempus exigit, Dictu opportuna et commoda. Exp. etiam Quæ in rem, alicujus sint momenti. Sic Soph. Aj. (120.) si bene memini,Ἢ δρᾷν ἁμείνων εὑρέθη τὰ καίρια ; (Ei. 228·) φρονοῦνπ καίρια, i. e. συμφέροντα, Suid. ǁ Praecipuus, Primarius, Bud. citans e Tbeophr. C. Pl. 3, (15, 4.)Ὄπως τὸ ύδωρ εις τα καιριώτατα των κλημάτων ἔλθῃ, καὶ ἔχῃ τροφήν εν τῷ θέρει. Idem Bud. κ.
C μέρη τού σώματος vocari posse ait Principalia membra, quæ Gal. κυριώτατα nominat. Affert et e Gal., Καὶ κατὰ τούτο κίνδυνος ου μικρός, όταν εγγύς καίριων μορίων ή καύσις γένηται. Ubi tamen posse et aliter sumi ait. In VV. LL. citatur e Diosc. 7. K. σημασίαι pro Principales significationes. ǁ K. πληγή, vel K. τραύμα, Plaga lethalis, Vulnus lethale. Dici autem k. existimo tanquara Opportunum ad mortem inferendam. Quo videtur respexisse is quoque, qui πληγῆναι τὰ επιτήδεια dixit pro τὰ καίρια. Eoque magis miror, quod Eust. in II. Θ. (84.) μάλιστα δὲ καίριόν έστιν, dicit, ἢ τὸ θανάσιμου κατά τούς παλαιούς, παρά την κήρα' ἢ τὸ εύκαιρον εἰς κίνδυνον, διά τὸν υποκείμενον εγκέφαλον: quasi vero non possit θανάσιμου signif. deducendo a καιρός, et itA intelligendo ut dixi, ac non manifestissimum sit nimis violentam deductionem illam esse. Quod autem addit εύκαιρον εἰς κίνδυνον, convenit cum eo, quod scribitur a Suida, καιριώτατα, ἐπικιν-δυνώτατα, Lucian. (1, 77.) Βαθεῖα δὲ καὶ καίριος ἡ πληγή εγένετο. Polit, ap. Herodian. 4, (13, 12.)
D καιρών πληγήν interpr. Lethale vulnus, at'l, (15, 6.) K. πληγαῖς, Certissimis ictibus. ǁ Hinc κ. τόποι, Plut. Loca lethalia in vulneratis. Dicitur et κ. μέρη τού σώματος: interdum vero κ. subaudito substant. μέρη: Plut. de Alex. Fort. Ἀλλὰ γυμνά παρέχουσα τοίς βέλεσι τά καίρια. Xen. Ἱππ. (12, 8.) Πάντων δὲ μάλιστα τον ίππου τὸν κενεῶνα δει σκεπάΖειν* καιριώ-τατον γάρ ον, καὶ άφανρότατόν εστι. Non dubito autem, quin κ. τραύμα s. πληγήν dixerint prius quam κ. τόπον aut μέρος τού σώματος, et quin hoc sit ab illo, non contra. [“Ad Diod. S. 1, 457· 552. Abresch. Æsch. 2, 83. Wakef. S. Cr. 4,18. Jacobs. Anth. 10,
108.	165. 11, 76. Porson. Phœn. 1445. Heyn. Hom.
4,	593. 5, 430. 6, 197· 198. Boiss. Philostr. 613. ad Mœr- 49. Brunck. Phil. 862. Toup. ad Longin. 273. Opusc. 1, 218. Emendd. 2, 379· 534. Wyttenb. ad Plut. 1, 320. Wakef. S. Cr. 3, 33. Valck. Callira.
262.	Lethalis, de plaga, ad Charit. 210. Valck. Phœn. p. 485. ad Xen. Eph. 218. Jacobs. Anth. 9, 479. (εἰς καιρόν τυπεις, Eur. Andr. 1117·) Καίριος, ἡ, και-
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pia, ad Diod. S. 1, 262. Τόπος κ., 170. Plut. Mor. 1, 890. Καιρία λέξις, Dictio propria, Fischer. Ind. Palæph. v. Ἀφιέναι, Wolf. Prol. II. 89• Καίρια, pro καιρίως, Heyn. Hom. 7, 130.” Schæf. Mss.] Και-ρίως, Tempestive, Opportune. Unde compar, apj Xen. Κ. Π. 4, (5, 15.) Καιριωτέρως ἄν παρεϊναι.
II Lethaliter, sicut dictum est καίριον πληγήν significare Lethalem plagam, καιρίω: πληγεί:, ap. Basii. [“ Wakef. S. Cr. 3, 34.” Schæf. Mss. * “ Καιριολε-κτέω, Opportune loquor, Eust. II. 871, 5.” Wakef. Mss.]
[* “ Ἀκαίριος, Breve tempus habens, Momentaneus. Ita hæc vox, in Lexicis non obvia, exponi solet ex 2 Macc. 6, 25. Διὰ τὸ μικρὸν καὶ άκαίριον Ζῇν sec. Ed. Wechel., Propter cupiditatem hujus fiuxæ et caducæ vitæ. Sed sine dubio ibi praeferenda est lectio ἀκαριαῖον, quam reliqui libri habent.” Schleusn. Lex. V. Ἐ] Άποκαίριοs, Intempestivus, Absurdus, Epigr. [“ Jacobs. Anth. 7, 413.” Schæf. Mss. Soph. Phíl. 155. * Έγκαίριο:, unde
*	“ Έγκαιριότηs, Schol. Eur. Phœn. 474. Lobcck. Phryn. 351.] Έπικαίριοs, i. q. επίκαιροί, paulo ante. Præcipue autem Xen. illo utitur libentius quam hoc: Œc. (15, 11.) Oí μεν άλλοι τεχνῖται άποκρύπτονταί πως τα έπικαιριωτατα, ἧς έκαστοs ἔχει τέχνης. Idem sæpe τοὺς έ. vocat non, ut in VV. LL., Quosdam magistratus militiæ, sed potius Homines rebus agendis et conficiendis negotiis idoneos: q. d. Eos, quibus opportune committi rerum agendarum cura possit. Vide meas Annot. in Xen. p. 13. [“Schneid. ad Xen* Κ. Π. 509. (8, 2, 25.) Hieron. 259. Œcon. 30. Jacobs. Auth. 7, 413.” Schæf. Mss. * Ἑπικαιρίως, Strabo 10. p. 685. * Εὐκαίριος, unde *“ Eὐκαιριότης, Valck. Phœn. p. 665.” Schæf. Mss.] “ Κατακαί-“ piov, Periculosum, Lethale. Ita VV. LL. forsan “ ex eo quod ap. Hes. legerunt Κατακαίριον, eis καί-“ ριον τόπον. Sed pro eo scr. esse divisim κατὰ καί-“ ριον, satis liquet.” Παρακαίριος, Intempestivus, ut παράκαιροs. || Hesiod. autem παρακαίρια ῤέΖων dixit Ἔ. (1, 327·) pro Scelesta patrans, vel, secundum alios, τὰ άπρεπή, Inhonesta. Sic fere Latine, cum Importunum tempus dicatur, minime commodum, dicitur et Importunum scelus, et Importunitas pro Maximo scelere, sicut et pro Tempore alieno et incommodo.
[* Καιρικό:, Schneid. Scriptt. R. R. 3, 2. p. 65.” Schæf. Mss. Eust. 11. A. p. 13, 23.]
[* “ Καίριμοί, Machon Athenæi 581. ὁ δ’ ἄφνω καιρίμην πληγείς. * Κιρίμην, membr. A. manifesto vitio. Nec vero vocab. καίριμοί, quod pro isto probabiliter posuerunt Editores, alibi, quod sciam, re-peritur. Possit tamen καιρίμην πληγείς idem valere ac καίριον πλ., Lcthaii vulnere, Certissimo ictu percussus.’ Schw.” Strong. Mss. “ Occurrit ap. Hes.” Wakef. Mss. “Inc. Lev. l6, 21. καιρίμονβεο. Coisl. et Lips. Vide, ne librarius, cujus oculis ἑτοίμου in Vers. Alex, obversaretur, καφίμου pro καίριου scripserit.” Schleusn. Lex. V. T. * Ἀκαίριμος, Schæf. ad Dio-nys. H. de Comp. VV. p. 12. γλῶττα. “ Valck. Diatr. 288. ad Lucian. 2, 43. ad Dionys. H. 5, 5.” Schæf. Mss. Athen. 217. Victorii V. L. 11, 16. Leopardi Emeudd. 7, 21.]
ΚΑΙΡΟΣ, o, Licium, τὸ * διάπλεγμα, ὅ οὐκ ἐᾷ τοὺς στήμοναs συγχέεσθαι, σειρά, δι Jjs οί στήμονεί καθίενται: vide plura ap. Eust. 1571· [“ Valck. ad Bion. p. 333. ad Pira l ar. p. xi. Callim. \, 541.
*	Καιροσπάθητοί, ibid. Toup. Opusc. 2, 54. Emendd. 4, 489.” Schæf. Mss. Suid. v. Ἀνθέων, ex Hermippo Comico.] Καφόεΐί, Bene textus, siguificando a parte totum, Od. Η. (107·) Καιροσέων δ’ ὀθονέων άπολείβεται υγρόν ἔλαιον, i. e. εὐυφῶν, εὖ κεκαιρωμέ-νων, εὐμίτων, Eust. Α καιρόεΐί fem. est καιρόεσσα, plus. gen. καιροεσσῶν, et per sync. καιροσσῶν, et Ionice καιροσέων : vel καιροεσσῶν, et per metathesin καιροσέων. Καιρόω, Stamen connecto. [Κεκαιρωμέ-voí, Schol. et Eust. ad Od. H. 107.] Καίρωμα et Καίρωσις, Connexio staminis, J. Poli. Τὸ δὲ συνδῆσαι τον στήμονα, και καιρῶσαι λέγειν χρὴ, καὶ καίρωσιν, τὴν σύνδεσιν. Vide Eust. ibid. [“ Valck. ad Pha·
A lar. p. 11. Callim. 1,541.” Schæf. Mss.} Κ αίρω-οτρὶς vel Καιρωστὶς, Textrix, significando a parte totum Eust. [Od. H. p. 273.] e Callim. citat. [“ Και-ρωστρὶς, Valck. ad II. 22. p. 62. ad Phalar. 11. Καιρωστρίί, Καιρωστὶς, * Καιρωτὶς, * Καιρωτρὶς, ad Callim. 1,542. 556.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 257-]
“ KAKKABA, Hesychio πέρδιξ, Perdix: ut Athen.
“ quoque(3890 tradit του: πέρδικα: a nonnullis vocari “ κακκάβας, ab Alcmaue Κακκαβίδας. Ibid. dicit non “ omnes perdices κακκαβίΖειν, cumTheophs. in libro “ περί Έτεροφωνίας των 'Ομογενών scribat, Οἱ Ἀθή-“ νῃσι πέρδικες ἐπὶ τάδε του Κορυδαλοΰ πρὸς τὸ ἄστυ “ κακκαβίΖουσι* οἱ δ’ επέκεινα, τιττυβίΖουσι. Ubi 110-“ tandum illud κακκαβίδεί, una cum verbo κακκαβί-“ Ζειν, quod ap. Aristot. quoque legitur, H. A. 4, 9*
“ ubi de vocis differentia loquens ait, Διαφέρει καὶ “ των εν ταυτψ γένει Ζὠων κατὰ τόπους* οἷον τὸ των “ περδίκων, οί μεν κακκαβί$ουσιν, οί δε τρίέουσι. At “9, 8. dicit, Οὐ μόνον δε ὁ πέρδιξ ᾄδει, ἀλλὰ καὶ τρι-Β “ γμὸν ἀφίησι, καὶ ἄλλας φωνάς. Item Philomelae “ Auctor, Caecabat hinc perdix. Hes. habet Κακ-“ κάΖειν quoque. Scribit enim κακκάΖειν dici ab “ Atticis τὰς opvis ràs πρόs rò τίκτειν φθεγγομένας, ut “ gallinæ etiam faciunt. J. Poli, vero meleagridum “ proprium esse vult τὸ κακκάΖειν, ut perdicum τῥ “ κακκαβίΖειν et τϊΓτυβίΖειν.” [“ Κακκάβα, Alciphr. 288. Valck. Anim. ad Amnion. 229. ΚακκαβίΖω,
*	ΚακκαβάΖω, * ΚακαβάΖω, * ΚακιβάΖω, ΚακκάΖω, ibid. 229· 230. 231. Κ ακκαβίΖω, Thom. Μ. 550. Bruuck. Aristoph. 1, 55. ΚακκάΖω, ad Mœr. 215-
* Κακκαχέω, 213.” Schæf. Mss.	Κ ακκαβίΖω ap. Aristoph. Λ. 76l. de noctuis usurpatur, pro quo Schneid. in Lex. suo reponi jubet * Κικκαβίζω, Ttltubo. Cf. Κικκαβαῦ.]
“ KAKKABA, s. κακκάβη, ET Κάκκαβοί, Caca-“ bus, Olla testacea: ut ap. Athen. (338.) ἐν κακκά-“ βᾳ Ζεούσᾳ. Idem (169·) scribit τὴν χύτραν ab Ari-“ stophaiie vocari κακκάβην cum alibi, tum in Δαιτα-“ λεῦσι, ubi dicit, Κἄγειν ἐκεῖθεν κακκάβην. Ibid. ex C “ Antiph. affert, Μιχθεῖσα κοίλοι: εν βυθοῖσι κακκά-“ βης, Χλιᾳίνετ’, αἴρεθ’, ἕψεται, παφλάζεται. Et rur-“ sum ex eod. Antiph. paulo post, κάκκαβον λέγω, “ nimirum quod ænigmatice vocavi Καρύστου θρέμμα “ γηγενὲς, utpote quod Carysti e terra fingatur, Σὺ “ δ’ ϊσω: àv εϊποΐί λοπάδ’· ἐμοὶ δὲ τουνομα Δοκεῖ δια-“ φέρειν είτε κάκκαβον τινε: Χαίροντε: ὀνομάΖουσιν, “ είτε σίττυβον. Quæ verba ap. J. Poli, quoque le-“ guntur, 1. 10. c. 24. Ubi et DIMIN. Κακκάβιον “ hoc affert exemplum, ex Eubulo, Καὶ πατάνια καὶ “ κακκάβια καί λοπάδια.” [Athen. 1. c.] “ Latini quo-“ que Cacabum dicunt, uno c, ut et κάκαβος alicubi “ reperitur et κακάβη, unico κ, Gal. ad Glauc. Pli-“ nius, Succus in cacabo novo coquitur. Paulus “ JC., In cacabis pulmentarium coquitur. Sic Colum. “ 12, 41. In cacabo figuli novo, vel in stanneo co-“ quitur: de conditura e cydoniis.” [“ Κακκάβη, Κάκκαβο:, Phryn. Ecl. 188. ad Mœr. 206. 232. Kop-piers. Obs. 58.” Schæf. Mss. Κακάβη, Κάκαβος,
*	Κακάμβη, Lobeck. Phryn. 427. * Κακάβιον, ad D Greg. Cor. 28.]
“ ΚΑΛΑΒΟΥΣΘΑΙ, Hesychio τὸ περισπάν τὰ “ ισχία, ap. quem et Καλαβίς.” [“ Καλαβὶς, Καλλα-βὶς, Καλαβόω, * ΚαλάΖω, Heringa Obs. 223. 224.” Schæf. Mss. Καλλαβίδες, Figura saltationis, Athen. 629. Æschylus ap. Eund. 630. * “ Καλαβίδια, Festum Dianæ Derrhiatidis ap. Lacedaemonios.” Schn. Lex. “ Cf. Paus. Lacon. 3, 20. ct Stepli. Byz. v. Δέῤῤα.” Schn. Lex. Suppi.] “ Καλλιβάντες He-“ sychio γένοί όρχήσεω: άσχημόνω: των Ισχίων κρα-“ τουμένων.” *
ΚΑΛΑΜΟΣ, ό, Calamus, Arundo, παρά το καλώ: ἀμᾶσθαι, Etym.; sed parum recepta est hæc etym.: Eust. inter alia, quibus κάλαμον differre docet ab eo, qui δόναξ appellatur, dicit δόνακα utplurìmum es*>e Fluvialem, non item κάλαμον. Ubi inteliige non item Calamum esse fluvialem utplurinium; nam alio-qui esse et κάλαμον ποτάμιον cum ex aliis aliorum 1!..
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tumeLucianoliquet(l, 810.)Ἢ καὶ νὴ Δία καλάμῳ ηνὶ ἐπ’ ὄχθῃ παραπόταμέ πεφυκόπ. Item e Plut. Lycurgo (16.) Ἑκἁθευδον δ’ ὁμοῦ κατ’ ἴλην καὶ ἀγέλην ἐπὶ στιβάδων, ἃς αὑτοὶ συνεφόρουν, τοῦ παρὰ τὸν Εὐρώταν πε-φυκότοί καλάμου. A Virg. G. 2. dicitur epithetice Fluvialis arundo. In VV. LL. κάλαμος αρωματικοί, Calamus aromaticus, nascens in India, Diosc. 1. εὔοδμος, Calamus odoratus, qui nascitur in Felici Arabia: ἐρυ-θραῖος, Dionys. P. Vide Ἐρυθραῖος. Hesychio κάλαμοi alia quædam signif., et inter cetera τὸν τοῦ σίτου καυλὸν, Culmum. [“ Thom. Μ. 492. Jacobs. Anth. 8, 162. 172. 12, 164. Schneid. Anab. 39· Brunck. Aristoph. 1, 229· Soph. 3, 388. Longus p. 5. 29* 30. Vili., Toup. Opusc. l, 253. 282. 458. Emendd. 1, 428. ad Lucian. 1, 222. 232. ad Diod. S. 1, l6l. Musgr. Or. 147- Virgæ vestis, Jacobs. Anlh. 7, 333. Tibia, 9, 364. T. H. ad Lutian. Dial. p. 68. Calamus piscatorius, ad Mœr. 42. scriptorius, Wessel. Epist. ad Venem. p. 5. Ægyptius, ad Diod. S. 1, 13. 91. Templum Veneris ἐν καλάμοις, Jacobs. Anth. 8, 135. Sphaera ἐκ καλάμων, 10, 293. K. τοῦ σκέ-λους, ad Lucian. 2, 89·” Schæf. Mss. Harduin. in Themist. Os. p. 521. Salmas. ad Vopisci Aurei, c. 35. Instrumentum chirurgicum, Nonnus Theoph. c. 86. Vide Schn. Lex. Suppi.]
Kαλαμοβόας, quidam dictus per contemtum, ap. Plut. (8, 45.) q. d. Calamo s. Arundine obstrepens, vel calamis. Καλαμογλύφος, Calamorum sculptor. Et Kαλαμογλυφεῖν, Calamos sculpere, Etym. Καλαμοειδής, Arundinaceus, Arundinis s. Calami speciem gerens. [Hes. * Καλαμοθήκη, Gl. Pennarium. * Kαλαμοκόπον, Geopon. 2,6,31. ubi leg. * Καλαμο-κόπιον, ut χορτοκόπιον. * Kαλαμοστεφὴς, Batrach. 126. * Καλαμηφάγος, Aual. 3, 87•] Καλαμόφθογγος, Calamo souans, canens, Aristoph. (B. 231.) Ὁ καλα-μόφθογγα παιζων. Καλαμοφθέγγης pro eod.: utrumque est Panis epith. Καλαμοφόρος, Calamum s. Arundinem gestans, Xen. Ἑλλ. 2, (1, 2.) Dicitur et Καλαμηφόρος, unde Καλαμηφορεῖν, Themist. 116. (23.) Calamum gestare. [Lobeck. Phryn. 635.] Ka-λαμόφυλλος, Arundinacea folia habens. [Theophr. H. Pl. 1, 10, 5.] Καλαμόχνοος, et per contr. Καλα-μόχνους, q. d. Arundinum lanugo. Sic dicta ἀδάρκη, quod in arundinibus concretae lanuginis modo inveniatur. Gorr. Vide Ἀδάρκη.
Καλαμάγρωσπς, Arundinaceum gramen, Herba, de qua Diosc. 4, [31.] Kαλαμαύλης, Calamo canens, ὁ καλάμῳ αυλών, Athen. (176.) BT Καλαμαυλητὴς, pro eod. in versu Hedyli ibi c., a quo Theon quidam μόναυλος et καλαμαυλητὴς appellatur ead. signif. Ut autem καλαμαύλαε vocabant τοὺς καλάμῳ αὐλοΰντας, sic ῥιπαύλας, [ῤαπαύλας,] τοὺς καλάμῃ αὐλοΰντας, ut ibid. docet Atben. At Eustathio est μόναυλος κάλαμος, qui et καλαμαύλης et ῥαηταύλης. Idem [ad II. Σ.
p.	1224, 48.] Δόναξ μὲν, inquit, συριγκταῖς χρήσιμος, κάλαμοί δὲ αὐληταῖς' ὅθεν καί tu φαύλως αυλών ὀλοσι-αλοκάλαμος ἐσκώφθη: [Cf. Athen. 6ϊ7•] Sic autem Lucretius calamorum sibilum dixit. [“ Jacobs. Anth. 7, 339. 340.” Schæf. Mss.]
[* Δισκάλαμος, Synes. p. 167.	* Αεπτοκάλαμοί,
Theophr. H. Pl. 8, 9* Galen. 4, 312. Basii., Schol. Aristoph. B. 233. * Μεστοκάλαμος, Arundo plena et solida, Lexx. Gr. Schneidero nulla videtur niti auctoritate; vide Eund. v. Κάλαμος. * Μονοκάλαμος, Athen. 184.] Ὀλοσιαλοκάλαμος, Indoctus tibicen per scomma ita dictus. Vide Καλαμαύλης. [* “ 'Op-Θοκάλαμοί, Hemerocallis, Diosc. Notha 461.” Boiss. Mss.] “ Παχυκάλαμος, Crasso assurgens culmo s. “calamo,” [Theophr. C. Pl. 3, 21, 3.] Πολυκάλαμος,
q.	d. Multicalamus, Multiplici calamo assurgens, [Athen. 184.]
Καλαμώδης, Arundinaceus, i. e. Arundinis speciem referens; Arundinosus, Gazæ: τὰ κ., sub. χωρία, Arundineta. [“Jacobs. Aniin. 292. Anth. 8, 208.” Schæf. Mss.] Καλαμόεις, Arundineus. In fem. κα-λαμόεσσα : ιαχα, Eur. (Iph. A. 1038.) Vox calamis, calamo, arundine, edita : q. d. Arundinea vox, Arundineus sonus. Καλάμινος, ὁ, ἡ, Arundineus, Arundinaceus: αὐλὸς, qui ct τιτι/pivot, Athen. 4. (p. 182.) Apud Eund. σχεδίαι καλαμίναι, 3. [“Sic
A et πλοῖακ., Herod. 3,93. οικία, 5, 101.” Schw. Mss.] Et κ. πλέγμα Polluci, ἐφ’ ου τοὺς ὑγροὺς εί,ήραινον τυ-ρσύς. Fiscella exp. a nonnullis.
[* Καλαμαδίας, Arundinosus, Dio Cass. 727. “ Crus, ad Sueton. 2, 168.” Schæf. Mss.]
Καλαμίζω, Calamo cano, canentes imitor: sive, qui calamos infiaut, Virg. Videtur καλαμίΖων per contemtum dici ab Athen., eo modo, quo καλαμοβόας in Plut. 1. c., (697·) Τοιούτων γαρ ᾀσμάτων αὐτοῦ πᾶσα πλήρης ἡ Φοινίκη, ἐν ᾗ καὶ αὐτὸς περιῄει καλαμίΖων. In VV. LL. exp. ΚαλαμίΖειν, Stipula s. potius Calamo carmen disperdere, Sylvestrem tenui musani avena meditari.
Kαλαμίσκοί, Dimin. Calamulus, Parvus calamuc. Parva arundo. Apud Aristoph. Ἀ. (1033.) capitur, inquit Bud., pro Specillo vel Simili medicorum instrumento, quo instillant pharmaca in ulcera, Σὺ δ’ ἀλλά μοι σταλαγμόν ειρήνηκ ἕνα Εις τὸν καλαμίσκον ἐνστάλαξον τουτονί. [Galen. 5, 359·] Καλάμιον, aliud dimin. Parvum quoddam ornamentum cincin-B nos redimiens, Eust. [Gl. Arundinetum.]
[* Καλαμάριον, Gl. Atramentarium. Lexx. Gs. exp. Calamarium, Theca, iu qua conduntur calami.] Καλαμὶς, ῖδοε, ἡ, Arundo piscatoria, Hes. Arundo simpliciter a Tibullo et Ovid. dicta. || Calamaria theca, quæ et Graphiaria: γραφίων Θήκη, Hes. Sic utitur Tbeopbyl. Epist. (50.) Καλαμῖδα καὶ χάρταi ἀράμενος. ǁ Vas, cui lac imponebatur, Hes. || Ornamentum quoddam circum capillos, aut genus monilis, eid. Hes. [Cf. Καμακὶς, Καμαρὶς, Κάλυξ. Synes. Calv. p. 65. 66.] Hermolaus Calamistrum iuterpr. Marcellus Acum arundineam, ap. Diosc., addens id esse in purgandis a cibo dentibus acuminatam arundinis festucam. Græcos enim καλαμῖδας proprie dixisse Acus ex arundine factas, quibus mulieres cincinnos et velamenta capitis firmabant. Diosc. 1. est hic, 1, (89.) ubi de dentifriciis agit, Τὰ δὲ ξυλά-ρια χλωρά ἀντὶ καλαμίδων παρατριβόμενα τοΐί ὀδοῦσι σμήχει τούτους : [al. ἐπικαλαμίδων.] Hes. addit καλαμῖδα nonnullis dici et σύριγγα, Fistulam. [“ Toup. C Opusc. 1, 282. Jacobs. Anth. 11, 385.” Schæf. Mss. Paul. Æg. 6, 91. Anecd. Bekkeri 1, 269. *Έπικαλα-μὶς, Agathias 5. B. Καὶ πτυα ὠς πλεῖστα ταῖς ἐπικα-λαμίσιν έντροπωσάμενοι, pro quo rectius ap. Suid. ἐπισκαλμίσι. Vide Schn. Lex.]
[* “ Καλαμὼν (s. * Καλαμεὼν,) Nicet. Eugen. 3, 303. Schol. II. Σ. 576=Heyn. Hom. 555. Hesycb.” Boiss. Mss. Lobeck. Phryn. 167. Gl. Arundinetum. “ Καλαμεὼν, Koen. ad Greg. Cor. 102.” Schæf. Mss.]
[* Kαλαμεὺς, Piscator, Pancrates ap. Atben. 305.] Καλαμεύω, Arundine piscor. Unde Καλαμευτὴς, Piscator, qui arundine utitur. Etyra. [485, 27. “ Toup. Opusc. 2, 15. Jacobs. Anth. 7, 145. 8, 172. 11, 72. Archias 17.” Schæf. Mss.]
[* Καλαμόω, Galen. Parab. 3. Theophr. H. Pl. 8, 2, 4. 3, 2. Schn. Eclog. Phys. p. 77.] Καλα-μωτὴ, Septum quoddam e calamis aut materia hujusmodi, in navigiorum oris, s. extremitatibus, ὑπὸ τών ναυτικών, dicebatur, ut legimus ap. Eust. 1533. D [* “ Καλαμωτής, Stellio, Prov. 30, 28. sec. Compl. Melius autem legitur καλαβώτης aut ἀσκαλαβώτης: nam Hesychio Καλαμῶται* εἷδος ἐσχάρας, Genus craticulae, et Stephano Septum e calamis contextum.” Schleusn. Lex. V. T.]
[* Καλαμηδὸν, Paul. Æg. 6, 89·]
ΚΛΛΛΜΗ, Stipula, Culmus, Synes. Ep. Καὶ μέχρι μὲν καλάμηί το ληίον, μέχρι δὲ φλοιού τα φυτά δαπανήσασαν. Eust. 1181. καλάμοις παρονομάζεσθαι ait τὰς τών φραγμάτων ῤίΖας, ob similitudinem, lo-quens de hac voce καλάμαι. Quod couvenitcum eo, quod scribitur a Schol. Theocr., καλάμην esse τὸ καταλειπόμενον ἢ περιλειπόμενον ἐκ τοΰ θεριΖομένου σίτου καλαμώδες καὶ τῆς κριθῆς. Vocat enim καλαμώδες, ut opinor, Calamorum speciem quodammodo referens. A Lys. (Fr. 28, 8.) malus et avarus agricola dicitur ἐπὶ καλάμηί ἀροῦν, q. d. In stipula arare.
ǁ Suidæ καλάμη est etiam ὁ στάχυς τοῦ σίτου : quæ exp. mihi suspecta est, cum sit potius τὸ λείψανον τού στάχυος. Theocr. tamen Schol. ait esse lnfe-
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riorem partem spicæ: addens ita dici et Quod cum a spica amputatur, et Quod inamputatum in terra relinquitur. ǁ In VV. LL. καλάμη exp. etiam Spicilegium. II Metaph., Corpus senectute confectum, et quasi arescens, τὸ τῆς νεότητος ὑπόλειμμα, Od. Ξ. (214.) Ἀλλ’ ἔμττης καλάμη ν γέ σ’ ὀΐομαι εϊσορόωντα Γινώσκειν. Quo mihi videtur respexisse Lucian. (2, 212.) Μειράκιον μὲν οὖν ἔτι ὢν, πάνυ ὡραῖον, ὡς ἐνῆν ἁπὸ τῆς καλάμης τεκμαίρεσθαι. Vide Eust. 1758. qui ostendit καλάμην dici etiam Cadaver hominis interemti, II. T. (222.) Ἢς τε πλείστην μὲν καλάμην χθονὶ χαλκὸς ἔχευεν. [“ Heyn. Hom. 7» 655. 657. Pbryn. Ecl. 111. Jacobs. Anth. 7, 22. 127- 229· 9, 142. 269. 10, 179· ad Lucian. 2, 212. ad Dionys.
H.	2, 875. Pierson. Veris. 84. Toup. Opusc. 1, 201.
2, 14. Emendd. 1, 303. Anal. 1, 2.” Schæf. Mss. Po-lyæn. 6, 53, Ποταμία κ., Heliod. 8. p; 329- Cor. videtur esse i. q. κάλαμος. * Καλαμητόμος, Apoll. Rh.
4,	986.] Καλαμητομία, Stipularum sectio, in hoc versu, ap. Stlid., ἀλλὰ καί avdis Έκ καλαμητομίηε αμβλύ φέροι δρέπανον. [Anal. 2, 217·]	|| Capitur et
ro Messe. [* Ἐπικάλαμος, Phot. Lex., Anecd. Bek-eri p. 291. πυροὶ, vide Schíi. Lex.]
Καλαμάομαι, Stipulas lego. Apud Plut. (6, 691.) Εκείνος γὰρ (Alexander) ἑθέρισε τὴν Ἀσίαν, ἐγὼ δὲ (Antigonus) καλαμῶμαι, Asiam messuit, ego autem stipulas duntaxat ex ea colligo. Καλαμῶμαι est etiam Spicilegium facio, Spicas colligo post messores: καλαμωμένος, inquit Suid., σταχυολογώv. Et Eust. e Rhct. Lex. affert, Καλαμᾶσθαι τὸ συλλέγειν τὰ λεί-ψανα τῶν τεθερισμένων. Nonnunquam καλαμῶμαι pro Meto, Chrys. de Sacerd. Ἴνα βρίθηται μὲν αὐτῷ τὸ λἡῖον πολλῷ τῷ καρπῷ, ἡνίκα καλαμᾶσθαι καὶ τρυγᾷν δέῃ. ǁ Racemorum reliquias colligo, Racemo, Hes.: LXX. Hier. 6, (9.) Καλαμᾶσθε, καλαμᾶσθε ὡς ἅμ-πελον τὰ κατάλοιπα του *1σραήλ. Colligo oleas relictas, Deut. 24, (22.) Ἐὰν ἐλαιολογήσῃς, οὐκ ἐπαναστρέ-ψεις καλαμήσασθαι τὰ ὀπίσω σου. Hes. Καλαμᾶται, τρυγᾷ τὰ ἁνώτερα μέρη τῶν ἑλαιῶν. Suid. ait, ἢ κατε-σθίει. ǁ Usurpatur καλαμῶμαι metaphorice etiam : vide Ἐκκαλαμῶμαι, Ἐπικαλαμῶμαι. [Schleusu. Lex.
V. Τ.] Καλαμητρὶς, ίδος, ἡ, Quæ spicilegium facit, spicas legit. Καλαμητρίδες, ai φράγματα συλλέγουσαι, Hes. [Lobeck. Phryn. 256.] Καλαμήτρια, Idem Plu-tarcho (9, 134.)Ἢ κατ’ ἁγρὸν έφορωντα κ. καὶ θερι-στάς. [“ Valck.ad II. 22. ρ. 62."Schæf. Mss. *“Κ«-λαμήστρα, Basii. Mss. p. m. 41.” Ind. Scap. Oxon.
*	*\νακαλαμάομαι Hes. et Anecd. Bekk. 1, 207'· exp.
*	ἀναθερίΖειν. * Ἀντικαλαμάομαι, Theophyl. 3, 735.] ’Εκκαλαμάομαι, Spicilegium facio, καλαμῶμαι. Metaph. pro Avello, ἀποσπῶ, Schoì. Aristoph. Σφ. (609.) Καὶ καππάΖουσ’ ἅμα τῇ γλώττῃ τὸ τριώβολον ἐκκαλαμᾶται, ubi Schol. metaph. esse ait ἁπὸ τῶν διὰ καλάμου τοὺς ἰχθύας ἀγρευόντων. At idem schol. in (381.) Ζητῆτόν μ ἐκκαλαμᾶσθαι Κἁνασπαστὸν ποιεῖν, ait, melius sentiens, esse metaph. ἁπὸ τῶν τὴν καλάμην τῶν σπερμάτων ἀνασπώντων ἕνεκα στέγης τῶν οικημάτων. Addit tamen, vel ἀνιμᾷν, ὡς οἱ τοὺς ἰχθύας ἁνέλκοντες: quæ deductio convenit cum illa altera, quam sequentes quidam exp. ἐκκαλαμᾶσθαι, tanquam arundine expiscari. Έπικαλαμάομαι, Post alium vel alios spicilegium facio. Per metaph., pro Post alium vel alios spolio, Spolio bonis, quæ ab aliis relicta sunt. Lucian. (2, 524.) Καὶ οἱ κόλακες συνέθεον ἐπι-καλαμησόμενοι, ὁρῶντες ἐδώδιμον ἔτι ὄντα τὸν Δεινίαν, Bona ejus carpturi s. collecturi, quæ a meretrice relicta illi erant s. quæ e meretricis rapacitate illi supererant. Sed vulgo legitur in eo 1. ἐπιπαλαμησόμενοι: quam lectionem secutus et Erasm. vertit, Concurrerent item adulatores applaudentes. Καλαμητιάσαι, i, q. καλαμᾶσθαι, VV. LL.
[* Καλαμίτης, Demosth. 270. ἥρως. “ Huschk. A-nal. 238. * Καλαμῖτις, (i. q. καλαμαία,) Jacobs. Anth.
7,	121.” Schæf. Mss. Alex. Trall. 5. p. 83.]
Καλαμαῖοε, adject. q. d. Culmarius, Inter culmos
8.	·stipulas versans: ἀκρὶς, i. e. ἡ άρουραία, ἡ ἐν τῇ καλάμῃ γινομένη, Schol. Theocr. 10, (18.) Μάντις τοι τὰν νύκτα χροΐξεται ἁ καλαμαία. Vide Μάντις. || Κα-λαμαῖον, subst. positum, * τεττίγιον ἐλάχιστον, Eust.
II Καλαμαία pro καλάμη, vulgus dixisse, testantur
PARS XV.
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Eust. Schol. Theocr. [1, 52.]
• [· “ Καλαμαιὼν, Mensis octavus ap. Cyzicenos, Caylus Recueil 2, 239·" Schn. Lex.]
Καλαμεύω, Meto: unde Καλαμευτὴς, Messor, Theocr. 5, (111.) Οὅτω κ’ ὕμμες θὴν ἐρεθίσδετε τὼς καλαμευτὰς, i. e. θεριστὰς, Schol. [Valck. malit καλα-μάταε s. καλαματάς.] At καλαμευτὴς pro Piscatore, a κάλαμος, ut paulo ante dictum est.
ΚΑΛΕΩ, λῶ, έσω, κέκληκα, Voco, Accerso, II. Δ. (204.) Ὄρσ’, Ἀσκληπιάδη* καλέει κρείων Ἀγαμέμνων. Plato Charm. (110.) Παῖ, ἔφη, κάλει Χαρμίδην. Xen. (Ἀπ. 2, 3, 11.) Καλεῖν σε ἐπὶ δεῖπνον. Hom. vero καλεῖν etiam dixit simpliciter pro καλεῖν ἐπὶ δεῖπνον, Od. Λ. (186.) Πάντες γὰρ καλέουσι. Sic intelligen-dura puto quodam 1. Epigr. Ἐκλήθην παρὰ σοῦ τοῦ ῥήτορος: quod tamen aliter exponi solet. Sic Lat. Vocare interdum pro Vocare ad cœnam. Hom. voce etiam med. usus est II. Γ. (161.) Πρίαμος δ’ Ἑλένην ἑκαλέσσατο φωνῇ. Polit, καλεῖν Solicitare vertit in Herodiano 2, (8, 6.) Οὐ φαῦλαι δὲ οὐδὲ κονφαι καλοῦ-σιν ἐλπίδες. Ad verbum, Spes vocant. Cic. In spem vocare. Bud. ἐκάλει vertit Poscebat in Dem. (285.) Ἀλλ’ ὡς ἔοικεν, ἡ ημέρα ἐκείνη οὐ μόνον εὕνουν ἄνδρα ἐκάλει. Καλεῖν εἰς τὸ δικαστηρίου, Dem. Vocare in jus. Et simpliciter καλεῖν pro eod.: quod et Ka-λεῖσθαι voce pass. Vide paulo post. Dicitur et καλεῖν τὴν δίκην ὁ ἄρχων, Vocare litem, Cilare litem. ǁ Invoco, Imploro, Dem. Sic Aristoph. (B. 479·) κάλει θεὸν, pro Invoca Deum. ǁ Voco, i. e. Nomino, 11. Z. (402.) Τόν ῤ’ Ἕκτωρ καλέεσκε Σκαμάνδριον. Cic. ap. Arat, vertit Vocitare. Idem, Nomine appellare in-terpr. ap. Piat. Athen. 14. Ἀνήρετο αυτοί/s πῶς ἐκεί-νην καλοῦσιν. Apud Plut. π. τοῦ Μὴ χρ. καλεῖν πα-τρόθεν. Dicunt et καλεῖν ὀνομαστὶ, Appellare nomi-natim. Cic. ap. Arat, interpr. Signare nomine vero. ǁ Καλέομαι, Vocor, Accersor, Nominor, Nomine appellor, Lucian. in Hermot. Καὶ τῇ μητρὶ, ἥτις nor’ εκαλείτο, Quæcunque vocabatur: pro Quocunque nomine vocabatur. Dicitur etiam καλούμαι τοῦτο, Vocor istud, pro Nomine isto vocor. Gal. ad Gl. 1. Καλοῦνταί τ* αὐτὸ τοῦτο πυρετοί, καί εἰσι. Citatur e Plut. Galba, Ἅς ημέραs καλείται Καῖ-σαρ, pro Qui dies a Caesare appellantur. Et καλείται interdum ita significat Vocari, Appellari, ut simul declaret Esse. II. Δ. (60.) καὶ οὅνεκα σὴ πα-ράκοιτιε Κέκλημαι, ubi Eust. ait κέκλημαι valere i. q. εἰμί. Sic II. Γ. (138.) Ύω δέ κε νικησαντι φίλη κεκλήσῃ άκοιτις. Sic Hesion. Θ. (410.) Ἥγάγετ’ ἐς μέγα δῶμα, φίλην κεκλῆσθαι ακοιτιν. [Eur. Hipp. init, et not. Monkii.] Sic Hebræi suo	utuntur.
ǁ Item δίκη dicitur καλεῖσθαi ap. Aristoph. Lis vocari s. citari. ǁ Signif. media, pro καλῶ, In jus voco, καλούμαι τον δείνα, ήγουν έκκαλοΰμαι eis έτερον, Eust. Apud Aristoph. frequéns est hic usus, (N. 1221.) καλούμαι Στρεψιάδην— Ἐς τὴν ἔΡην τε καὶ νέαν: et καλούμενοι σε, in Vespis. Sic Plato de LL. Καλείσθω τὸν ἔχοντα πρὸς την ἀρχήν. Gall. itidem Appeler absolute, pro In jus vocare. || Καλέοντες, ut Tusanus e Lascari refert, Instrumentum quoddam textorum, ap. Theocr. 18, (34.) Κερκίδι συμπλέξασα μακρών έταμί έκ καλεόντων. Sed mehus fortasse legetur κελεόντων : de quo vide in Κέλλω. || Καλέεσκον pro ἐκάλουν ut ποιέεσκον pro ἐποίουν. || Καλήμεναι, poët. pro Vocare, [II. K. 125.] cujus infinitivi thema eSt vel Καλαίνω, vel Κάλημι, Eust. [Cf. Φιλήμεναι, Ποθήμεναι, Πενθήμεναι, Bultm. A. Gs. 1, 565. “ Καλεῦντο Dor. pro ἐκαλοῦντο. Κεκλέαται, Ion. “ pro κέκληνται, Vocati sunt s. Vocantur ab act. th. “ καλἔω s. κλέω. Κεκλεῖ, Hes. affert pro καλεῖ, κε-“ λεύει, Vocat, Jubet: tanquam a th. κεκλέω. Κεκλή-** ατο, poët. ectasi pro κεκλέατο: hoc autem, Ion. “ pro κέκληντο, Vocati erant, Hes. exp. συγκεκλημέ-“ νοι ἦσαν, Convocati erant. Καλημνεῖ Idem affert Λ pro καλεῖ σαφῶς, Clara voce vockt. Κικλαίει Eid. “ καλεῖ, Vocat, quod et κικλήσκει. Κλησίασον, Eid. “ σύναξον, Coge, Congrega in unum. Forsan potius “ est Convdca, Voce congrega, παρὰ τὸ κλῆσαι, Vo-“care."
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[“ Καλέω,ad Phalar. 271. Markl.Iph. ρ. 20. Wakef. Trach. 910. 1105. Phil. 228. ad Charit. 458. Jacobs. Auth. 7,37· ad Herod. 516. Invoco, Obtestor, Musgr. Heracl. 1015. Hei. 354. Wakef. Phil. 1452. (1324.) Exigo, Reiz. Glossas. Theophil. Appello uomiue, de constr., Longus p. 4. Vili. Pro ἐγκ., Wyttenb. Se-lect. 434. Conf. c. λέγω, Schneid. Anab. p. 11. 63. ad Dionys. H. 3, 1487·; cum κελεύω, ad 1, 228. 2, 1119- ad Herod. 379- Thom. M. 569· ad Diod.
S.	1, 280. Heyn. Hom. 5, 251. 7, 15. Schneid. ad Xen. Anab. 101. Zeun. ad K. Π. 799. Lennep. ad Phal. 142.; cum γίνομαι, Porson. Phœn. 576. Fut. καλῶ, Thom. M. 293. Wakef. Alc. 1115. Eum.
562.	Brunck. Aristoph. 1, 57- 158. 160. 275. 2, 108. 145. 189. Kuster. 3. Heind. ad Piat. Charm. 60. Eur.Or. 1133. Matth., Schneid. Anab. 151. Heyn. Hom. 4, 530. ad Mœr. 17. 216. 1097- Ἕκαλον, aor.
2.,	agnoscit Munck. ad Anton. Lib. 233. Verh. Ka-λεῖν θεοὺς, Musgr. Hipp. 1. Κἁλει θεὸν, Coray Theo-phr. 253. Brunck. Aristoph. 1, 172. Καλεῖν εἰς ὄνομα, ad Diod. S. 2, 441. τινὶ ὄνομά τι, Heind. ad Piat. Gorg. 198. τί rivi, ad Theæt. 301. ἔσω, Valck. Ado-niaz. p. 353. ubi et de ἔνδοθεν. Τοῦτο, οὅτω καλεῖν, Schleusner. ad Phot. p. 50. Müller. ad Lycophr. p. 445. Τοῦτό με εκάλυυν, Tzetz. p. 982. ad Charit. 6*85. Callim. 1, 430. Heind. ad Piat. Phædr. 223. Xen. Œc. 6, 12. 14. 7, 3. Καλεῖς τι —; Heind. ad Piat. Gorg. 166. Ἥτις ἡ—παῖς καλυΊτο, Lucian. 3, 430. Τί με καλεῖς ; Valck. Phœn. ρ. 320. Casaub. ad Athen. 1. p. 7. An καλῆσαι Græcum? Valck. Diatr.
8.	Καλήμεναι, Heyn. Hom. 6, 28. Καλέσκετο, 7, 60. Med., Wakef. Georg. 8. Monum. Byz. 10. Faire ap-peler quelqu’un, Gail ad Xen. Œc. 336. bis. In jus vocare, Toup. Opusc. 2,22 7. cf. Wyttenb. Select. 393. Pass.,Sum,Heyn.Hom.4,475.Toup. Add.inTheocr. 403. Harles. 350. Lösn. Ind. ad Callim. Alberti Peric. Cr. 34. Musgr. ad Hec. 625. Wolf. ad Hesiod. 103. ad Od. Σ. 244. ad Callim. 1, 12.172. Græv. Lectt.Hes. 526. Cum καλεῖσθαi significat εἷναι, hoc non simpliciter fit, sed ita, si quædam notio famæ ac celebritatis in sententia loci contineatur, Bibi. Crit. 2, 2. p. 53. Καλούμενος, de constr., Siebel. ad Hellen. 265. ad Diod. S. 2, 551. Subaud., Strabo 5, 273. Οὅτω καλούμενος, Diod. S. 2, 607. Κληθήσομαι, ad Phalar. 271 · Κεκλήθομαι, Wakef. Alc. 337· Brunck. ad Æsch. Pr. 846. Κληθήσ. et κεκλήσ. conf., Musgr. Tro. 13. Porson. Med. p. 70. Κέκλημαι, Heyn. Hom. 8, 375. Κε-κλῆσθαi, Valck. Phœn. p. 160. Κεκλημένος, Jacobs. Anth. 10, 210. Καλεῖσθαι ἀπὸ, ἐπί τίνος, Heyn. ad Apollod. 58. ἔκ τίνος, Eran. Philo 169. Τοΰτο ἐκαλεῖτο, Interpr. Hoc illi nomen, Lougus 7. Vili., v. Valck. Phœn. p. 9. Τοῦτο καλείται, ad Xen. Eph. 270. ad Lucian. 1, 235. Καλέσκω, Καλεέσκω, ad II. O. 338. Toup. Opusc. 2, 195·’' Schæf. Mss. Κάλημι, * Κά-λημμι, Schæf. ad Dionys. H. de Comp. VV. 852.]
[* Κάλεσις, Dionys. Hal. Antiq. 4, 18. * Καλε-στὴς, Schol. Æsch. S. c. Th. 580. * “ Καλεστὸς, Lex. Cyrilli Ms. et Phav. Κλητἠ· ἡ καλεστὴ καὶ ἡ ἐξο-χωτάτη.” Schleusn. Lex. V. Τ. ν. Κλητός.] “ Καλή-“ τωρ, epitheti^s dicitur ὁ κήρυξ, Praeco, ἀπὸ τοΰ “ βοᾷν καὶ συγκαλεῖν τὸν ὄχλον, Schol. Il.íl. 5j6. “ Έε δ’ ἄγαγον κήρυκα καλήτορα τοῖο γέροντος, Præ-“'conem vocatorem, i. e. Qui populum convocare “ solet.”
“ Ὁμοκλῆς, Hesychio ὁμωνύμος, Qui eod. nomine “ vocatur, Cognominis: ut Plaut. Illa mea cognomi-“ nis fuit.” [Alcæus Strabonis 9. P· 633. ὁμοκλέα pro ὁμοκλεέα.]
Κλῆσις, Vocatio, Xen. (K. Π. 3, 2, 7-) Τὴν κλῆσιν τοΰ Κύρου ἤκουσε, Cyri vocationem audivit. I. e., se a Cyro vocari. Vocatio ad cœnain, Xen. Σ. (1, 7.) Ἐπαινοῦντες τὴν κλῆσιν, οὑχ ὑπισχνοῦντο συνδειπνή-σειν. Vocatio simpliciter Catullo, Vocatus, Suet.: Plut. autem gen. δείπνων addidit in Pericle, Κλήσεις τε δείπνων καὶ τὴν τοιαύτην ἅπασαν φιλοφροσύνην και συνήθειαν ἐξέλιπεν. ǁ Vocatio in jus, Aristoph. Κλῆσις, inquit Ammonius, ἡ εἰς ὁποῦν των δικαστηρίων γινομένη* πρόκλησις δὲ, ἡ eis "Αρειον Πάγον. Aristoph. (Ν. 1189·) Ἐκεῖνος οὖν τὴν κλῆσιν εἰς δυ ἡμέρας*Ἑθηκεν, εἴς τε τὴν ἔνην τε καὶ νέαν. Sic autem in 1. C·, καλοῦμαι Στρεψιάδην ἐς τὴν ἔνην τε καὶ
νέαν. Et Κλῆσις τῆς δίκης, Vocatio s. Citatio litis. Est etiam Κλῆσις, Appellatio, i. e. Nomen. [“ Ad Charit. 730. Add. ad Diod. S. 1, 194. Amraon. 82. Valck. Anim. 126. Nomen, Ruhnk. ad Hyrnn. in Cer. 122. Valck. Phœn. p. 196. Κλ. in jus, Wyttenb. Select. 393. Conf. c. κρίσις, ad Dionys. H. 2, 689. Τὴν κλ., Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 13. Κλ. θεῖναι, Kuster. Aristoph. 62.” Schæf. Mss. Χβη.Έλλ.
I.	7, 8.]
Κλητέος, Vocandus, Plato de Rep. 1. Οὐδέ ἐστι κλητέος ναύτης.
1ί Κλητὸς, Vocatus, Accersitus. Habet enim si-gnif. participii κεκλημένος. Od. P. (386.) Ovrot γαρ κλητοί γε βροτῶν ἐπ’ απειρονα γαῖαν. Apud Æschin. κλητὸς, Invitatus. Bud. [Ælian. Η. A. 11, 12.] Apud
II.	I. (165.) Ἀλλ’ ἄγετε κλητούς ὀτρύνομεν, Eust. κλητοὺς interpr. ἐξονομακλήδην ἐπιλέκτους. [“ Toup. Append. inTheocc. p. 14. Heyn.Hom. 5, 235. 505. 6, 159. 219. 306.” Schæf. Mss.] “Κλητὴ ap. Hes. “ legitur expositura νεοττεία, sed suspectum.” “ At “ κλῆτος, Suidæ δόξα, Gloria: pro quo ap. Hes. κλεῖ-“ tos : alias κλέος. Meminit hujus vocabuli Etyin. “ quoque. Annotat enim, κλητὸς oxytonus seri-“ ptum, masculinum esse, et signif. τὸν κεκλημένον : “ at barytonon κλῆτος, esse neutr., et denotare τὴν “ ἔλευσιν καὶ συνάθροισιν. Per ι autem κλιτός, duo “ signif., Partem quandam domus dictam πρόσκλιτοκ “ S. κατάκλιτον, ut, ἐν τοῖε κλίτεσι τῆς ohdas σου: “ item τὸν εὐώνυμον τόπον, 8. τὸ εὑὠνυμον μέρος, ut, “ Πεσεῖται ἐκ τοΰ κλίτους σοῦ χιλιὰς, καὶ μυριὰς ἑκ “ δεξιών σου. Hæc ille.” [“ Κλῆτος, Aqu. 1 Sam. 14, 38. Εἰς τὰς γωνίας τὸ κλῆτος, h. e., interpr. Mont-fauconio, In angulos multitudo, qui in nota subjecta addit: κλῆτος, Multitudiuem (ratus nempe, κλῆτος a καλεῖν deducendum esse) interdum, itemque Gloriam s. Decus significat. Symm. τοὺς μεγάλους, sc. λαοῦ. Sed versio Aquilæ mihi admodum suspecta est, nec, quo fundamento nitatur observatio Moutfaucomi, equidem video. Vide ad h. 1. Scharfeubergimn el Montf. Lex. Hex. ν. Κλῖμα. Suspicor equidem, τὸ πλῆθος reponendum esse.” Schleusn. Lex. in V. T. “ Heyn. Hom. 6, 287.” Schæf. Mss.] “Aκλητός, Non vocatus, Invocatus, ap. Plaut. et Cic. Apud Athen. (243.) Comicus quidam, [Apollodorus Carystius,] Καλῶ δὲ Χαιρεφωντα* κἄν γαρ μη καλῶ, Ἅκλητος ἥξει. [“ Aristoph. Fr. 245. Jacobs. Anth. 7, 37. Toup. Append. in Theocr. p. 14. Athen. 1. p. 9.” Schæf. Mss.] Ετ Ἀκλήτως, Invocato, Siue vocatione, invitatione, Ultro. Et pro eod.,'Ακλητοι, ut in Prov. illo, "Ακλητοι κωμάΖουσιν εἰς φίλους φίλοι. “Ἀκλητὶ, Sine vocatione s. invitatione, q. d. In-“ vocato: ut in Proverbiali isto senario, Ἀκλητὶ “ κωμάΖουσιν εἰς φίλους φίλοι: cui similis hic Ho-“ meri versus, Αὐτόματοι δ’ ἀγαθοὶ αγαθών ἐπὶ δαῖ-“ τας ἴενται.” Αυτόκλητοί, A scipso vocatus, invitatus, Qui non vocatus ad epulas venit, aut alio, Plato Ep. 7· (p* 107·) Αυτόκλητος ἐπὶ τὸν τοιοντον οὐκ έρχομαι, Non venio a meipso vocatus, Non venio ultro, Plut. (8, 827·) Μὴ γνήσιος ὢν, μηδ’ αὐτό-κλητος, ἀλλὰ τρόπον τινα νόθος καὶ παρεγγεγραμμένοε εἰςτὸ συμπόσιον. [Sopb. Trach. 392.] Αύτοκλήτως, Spontanea vocatione, Ultro. [“ Etym. Μ. 73·” Boiss. Mss. * “ Δύσκλητος, Male audiens, Infamis, Diocles Medicus ap. Athen. 120.” Schw. Mss.] “ Ὁμόκλητος, Hes. ὁ μιᾷ κλήσει καλούμενος μετά ἑτέ-“ρου.” [Nicander Θ. 882. * Πασίκλητος, Anon. Η. in Virgin. 17.] Πολύκλητος, A multis vocatus. Apud Hom. πολύκλητοι, E multis locis convocati, II. Δ. (438.) πολύκλητοι δ’ ἔσαν ἄνδρες, K. (420.) πολύκλητοι επίκουροι Εὕδουσι, i. e. ἀπὸ πολλών τόπων ἑπικε-κλημενοι βοηθοί, Hes. [* Πρωτόκλητος, Clem. Alex. 976, 24. “ Πρωτοκλ. Ἀποστόλων Πέτροε, Niceph. Ρ. CP. Disp. cum Leone Arineno e Theodoro Gra-pto 160. Corabef.” Boiss. Mss. * “ Πρωτοκλἠσια, τὰ, Convocatio, s. Conventus principum, 2 Macc. 4, 21. nisi fortasse ibi leg·. est τὴν * πρωτόκλησιν. Alii ibi legunt τὰ πρωτοκλίσια. Grotius emendat * πρωτοκούρια.” Schleusn. Lex. V. T.J Τηλέκλητος, E longinquo vocatus, τήλε κλητός. Scribitur et τη-λεκλητὸς, sed τηλέκλητος convenit cum πολύκλητος. Apud Hom. [II. Z. 111.] τηλεκλητοι επίκουροι, E
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longinquo vocati s. accersiti auxiliares. ǁSed legitur etiam τηλεκλειτοὶ, Quorum decus procul pervenit.
Κλητικὸς, Vocativus, Appellativus: ap. Gram. κλ. πτῶσις, Vocativus casus. || Invocatorius, ut ὓμνοι, Qui deorum habent invocationem : quibus opp. αποπεμπτικοί [“ Anacr. p. lxvii. Fischer., ad Weller. Gr- Gr. 1, 317·" Schæf. Mss. Eust. 11. A. p. 57. Scbol. Eur. Hec. 534.]
Κλήτωρ, ορος, ὁ, Vocator, Accersitor. Qui vocabat ad convivium in domibus potentum, Bud. e Luciano. Qui vocabat in jus, Testis erat vocationis in jus, κλητήρ. Dem. 149(“1147-) Ὄτι μὲν τοίνυν προσε-κλήθη ύπ' έμου, οἱ κλήτορες μεμαρτυρήκασιν. || Præco, Hes.: item άγγελος, ὑπηρέτης, μάρτυς. [“ Ad Lucian. 1, 513. Τ. Η. ad Plutum p. 305.” Schæf. Mss.] 'Ονομακλήτωρ, Nomenclator, Qui nominatim aliquos vocat. Sunt qui putent ita dici qui a Plin. Vocator appellatur, quod nominatim vocet convivas ad discumbendum : ut is sit, qui ab Athen. (47.) nominatur ταί,ίαρχος των δείπνων. [“ Ad Lucian. 1, 665.” Schæf. Mss. * Όνοματοκλήτωρ, Gl. Nomenclator. * Πνευματοκλήτωρ, Cyríll. Alex. 4, 169·] “ Κλητόριον, “ Suidæ ἡ βασιλική δόξα vel τράπεζα
“ Κλητροὶ Hesychio κλήτορες, Vocatores. Apud “ Eund. κλητρὸν reperio expositura καλούμενον et “ κλήσιν.”
Κλητὴρ, Vocator. Sed peculiariter, Apparitor, qui in jus vocat, Viator, Stator. Bud. Comm. 16.
432.	Antestatus, Is, quem antestamur, cum alicui diem dicimus, Testis vocationis in jus. Dem. (542.) Πείσας τὸν πρυτανεύοντα δούναι τὴν ψῆφον παρά πάντας τοὺς νόμους, κλητήρα οὐδ’ ὁντινοῦν ἐπιγραψάμενος, κατήγορων έρημον, οὐδενὸς παρόντος εκβάλλει και άτιμοι τὸν διαιτητήν, ubi ν. Scbol. Ab Hes. κλητήρες exp. μάρτυρες: at Harpocr. non dicit μάρτυρας, sed ώσπερ μάρτυρας: ait enim, Ἕδει γαρ παρείναί rivas ώσπερ μάρτυρας τής προσκλήσεως. Bud. Comm. 16. [“ Τ. Η. ad Plutum p. 305. Brunck. ad Poët Gn. 338. Aristoph. 3, 212. ad Timæi Lex. 159· 174. ad Mœr. 368. Toup. Opusc. 1, 384. Emendd. 2, 114.” Schæf. Mss. Æscli. Suppi. 680. S. c. Th. 580. Aristoph. Σφ. 189. 1350.]
Κλητεύω, In jus voco, Diem alicui dico, Vador, Dem. 115 (=277·) Τίς οὖν ἐκλήτευσεν ὑμᾶς; i. e. προ-σεκαλέσατο, ut ibid. loquitur. Bud. Comm. 14. || Testimonium denuntio, i. e. Homini diem dico ferendo testimonio. H. e., Ad judicium evoco ferendi gratia testimonii. Bud. ex J. Poli. 8. Τὸν δὲ ου βου-λόμενον μαρτυρείν έκλήτευον, ανάγκην τού μαρτυρή-σαι προστιθέντες. || Testis sum in jus vocatiouis. Κλητέυσα i τὸ κλητήρα γενέσθαι, Harpocr. || Κλητεύομαι, In jus vocor, Testimonium mihi denuntiatur, Bud. Comm. 16. Ex Aristot. Probi. (29, 13.) citatur κλητεύεσθαι τὴν δίκην, pro In judicium vocari. Vide ’Εκκλητεύομαι. [Aristoph. N. 1220. “ Ad Timæi Lex. l60. * Κλήτενσις, ad Mœr-
160.” Schæf. Mss.] Ἐκκλητεύω, Denuntio testimonium, adjecta mulcta ni pareatur, Bud. citans hæc Æschin. (37•) Κάλει δέ μοι Ἀμύντορα Ἑρχιέα, καί ἐκκλἠτευε, ἐὰν μὴ θέλῃ δευρὶ παρείναί. Ἐκκλητεύομαι pro κλητεύομαι, Testimonium mihi denuntiatur, Bud. Comm. 16. Idem alibi, Έκκλητεύεσθαι, inquit, dicebantur Qui ob testimonium non dictum rnulcta-bantur mille drachmis. Sic Æschin. c. Tim. p. 12. J. Poli, autem dicit κλητεύεσθαι esse τὸ καλείσθαι είς μαρτυρίαν : at έκκλητεύεσθαι, το δίκην ὀφείλειν ἐπὶ τῷ τὰς χιλίας καταβαλεῖν. Quæ convenire videntur cum iis, quæ ab Harpocr. scribuntur non de ἐκκλητεύε-σθαι tantum, sed et de κλητεύεσθαι. [“ Cattier. Ga-zoph. 74.” Schæf. Mss. * “ Έκκλητευσιμος, Hes.
J.	Poli. * Παρακλητεύω, Defendo, Pbilo J. 2, 520.” Wakef. Mss. Eust. II. 107, 33. “ P. Abresch. Para-phr. 223.” Schæf. Mss. * “ Ψευδοκλητεύω, Ælian. 3, 36.” Ind. Scap. Oxon.] Ψἔυδοκλητεία, q. d. Falsa vocatio in jus. Est Accusatio apparitoris, qui falso renuntiavit se quempiam in jus vocasse, ob eamque renuntiationem, is, qui vocatus esse dicitur, in fraudem deserti vadimonii incidit. Bud. Comm. 153. Apud Harpocr, legitur φευδοκλησία : quem sequitur Suid., ipsaraet ejus verba afferens. [Anecd. Bekkeri
A p. 317.] Sed ap. J. Poli, quoque φενδοκλητεία legitur, qni scribit, φευδοκλητείας δὲ (γραφὴ) κατά των οὐ δικαίως κεκλητευκότων. [Demosth. 1251. al. *Ψευ-δοκλητία.]
1Γ Κλήδην, Nominatim, II. 1.(11.) Κλήδην εἰς ἁγο-ρὴν κικλήσκειν ἄνδρα έκαστον, Accersere vocando suo quemque nomine. ǁ Hinc et Ἑξονομακλήδην, quo alibi [II. X. 415. Od. M. 250.] utitur ead. in signif. Vide Ὄνομα.
Ἀνακαλέω, s. Ἀνακαλέομαι, Inclamo, Alta voce appello, voco, Plut. in Cic. Σωτήρη, κτίστην ἁνακα-λούντων τής πατρίδος : quod alibi voce passiva dixit, Bud. Comm., intelligens, ut opinor, h. ejus 1. iu Galba, Ανακαλούμενοι Καίσαρα, ubi mendose legitur Alta voce evocare: pro Vocare posito Evocare. Nam illi 1. Plut. quem ipse citat, similis plane est hic Xen.
K.	Π. 3, (3, 4.) ’Ανακαλοΰντες τον ευεργέτην, τον ἄνδρα, τὸν ἁγαθόν : ubi tamen quidam άνακαλονντεκ simplioiter reddunt participio Appellantes. Sed eorum interpr. videtur refellere Xen. K. Π. 7,(1, 17.) i Πολλή δε βοή των μὲν ἁνακαλούντων ἁλλήλους, των δὲ παρακελενομένων κ. τ. λ.: 3, (3, 19•) Ἄν δ’ ἄρα ὑμᾶς καὶ οἱ έμπροσθεν ἀνακαλοῦντες ἕπεσθαι παρεγγυῶσιν : 2, (2, 16.) Ἀνακαλέσας τὸν λοχαγόν όνομαστί. Cum illo autem 1. Πολλὴ δὲ βοή των μεν άνακαλουμένων convenit Plut. de Socr. Dæm. Μέγα βοώνάνεκαλείτο τοὺς θεράποντας. Sic in Ἀναβοάω antea dixi ἀνὰ epitasin quandam significationis indicare. || Pro simplici καλέω, Voco, Appello, Nomino, Tbuc. 1. ’Ev τοῖς ἔπεσιν Αχαιούς ανακαλεί. Sunt tamen qui hic exp. Prædicat. ǁ Ἀνακαλεῖν et Ἀνακαλεῖσθαι, pro Invocare, Implorare, ἐπικαλεῖσθαι, Plut. Ἀνεκα-λεῖτο τὰς Ἐριννύας. || Ἀνακαλεῖν, vel Ἀνακαλεῖσθαι, voce pass. Revocare, Thuc. 1,(131.) Πρῶτον δι αὐτὰ ταῦτα ἀνεκάλεσαν αὐτόν. Sic ἀνακαλεῖσθαι τὰς κύνας, Xen. Κ. (6, 18.) Sic videtur accipi et ap. Athen. 4. Ἀνακαλεσαμένων δὲ αὐτὸν των Αρεοπαγιτών καὶ κε-λευόντων κ. τ. λ. Ἀνακαλεῖσθαι, inquit Bud., Revocare, i. e. Retro accersere, ap. Paus. Basii. Αισχρόν γαρ, τον παρόντα καιρὸν προεμένους, ύστερόν ποτ’ άνα-; καλείσθαι τὸ παρελθὸν, ubi ἀνακαλεῖσθαι τὸ παρελθόν ad verbum est Revocare, quod præteriit. Sed iutel-ligendum foret Revocare votis, i. e. Vota facere pro revocando eo, quod praeteriit. Atque ita intelligen-do, nihil uecesse fuerit verbo huic dare peculiarem interpr. in Bas.: Bud tamen Requirere exp. || Diosc. 7, 36. περί κόρεων loquens, Ύστερικώς δὲ πνιγομένας άνακαλουνται, Eas autem revocant, quæ vulvæ suffocatione laborant: ubi intelligo Revocant a suffocatione. Vulgo tamen interpr. Vulvarum suffocationes s. exanimationes revocant. || Bud. ait esse Evocare et Revocare et Receptui canere, Diod. S. Ἀνεκαλέ-σατο τῇ σάλπιγγι τοὺς στρατιώτας. Hinc ἀνάκλησις et ἀνακληπκὸν, Classicum receptus, ut postea dicetur.
ǁ Revocare ab exilio : Ὁ δὲ Τραϊανός τὴν φιλανθρωπίαν έπικυροί, τους ἐν ύπερορίαις ἀνακαλούμενος. || Ἀνακαλεῖσθαι, Reparare, Recuperare, quod et Revocare est ap. Virg.; nam is Revocare vires dixit, quod Ovid. Reparare vires, nescio an ad Gr. hoc verbum respiciens. Utut sit, possumus cum sequendo,
> ap. Gal. δύναμιν ἀνακαλέσασθαι interpretari Vires revocare. Quidam incertus Auctor ap. Suid., fortasse Polyb., Ὁ δὲ ἐσπούδαΖεν ἀνακαλεῖσθαι τὰς των νποτεταγμένων εύνοιας καὶ προθυμίας εκ τού γεγονότος ελαττώματος, Reparare benevolentias subditorum, Amissas recuperare, i. e. Gratiam subditorum sibi reconciliare. Quod Diosc. dixit de glauce loqüens, 4, 141. Aντη έφομένη μετά άλεύρου κρίθινου καὶ ἁλὸε καὶ ελαίου, καὶ ῤοφηθεῖσα, γάλα σβεννύμενον ανακαλείται, Ruell. vertit, Coquitur cum hordeacea farina, sale, et oleo in sorbitione, ad revocandam extincti lactis ubertatem. Pliu. autem de ead. loquens, dixit, Coquitur in sorbitione similaginis, ad excitandam ubertatem lactis. - ǁ Ἀνακαλεῖσθαι, Budæo Emendare, Sarcire, Rependere, Plut. Sertorio (4.) Κίννας δὲ νεωτερίΖων, ὑποφερομένην ἁνεκαλεῖτο τὴν Μαρίου στάσιν, Labantem reparabat. Alia exempla ibi leges. Idem paulo post, Chrys., inquit, activa voce pro Sarcire dixit. Ad Rom. 11. Οὐδέπω σοῦ τὸ θέατρον.λέ-λυται, ἀλλ’ εἴσω τοῦ σκάμματος ἕστηκας, καὶ δύύασαι καὶ ἐσχάτῃς πάλης πάσας ἀνακαλέσαι τὰς ήττας, ΤU
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adhuc in agone es atque in campo pugilari et athle- . tico: tibi integrum est instaurare certamen, et offensionum noxam sarcire. || Ἀνακαλεῖσθαι, Passiva ut voce ita et signif., Alta voce appellari s. vocari, Inclamari. II Revocari, Herodian. (2, 4, 9.) Εἴς τε τὸ εύτακτον καὶ κόσμιον ἀνακαλούμενοι. Vide aliud exemplum in Ἀνάκλητος. Itera, Reparari, Sarciri, Instaurari. Greg. de Christo loquens, Τριήμερος ἀνιστἁ-μενος, ἵν’ ἐγὼ σωθῶ, καὶ τοῦ παλαιού πτώματος ἁνα-κληθῶ, Tertio post die resurgens, ut ego server, et a veteri casu restaurer. [“ Ἀνακαλέομαι, dans le sens de Réparer, αμαρτήματα ἀνακαλεσάμενος, Lys. C. An-doc. 1, 126. Auges.” Corai. Mss. “ Brunck. Apoll. Rb. 49. 124. ad Diod. S. 1, 83. 596. 66O. 2, 325. Wakef. Ion. 438. Tracb. 910. Phil. 800. S. Cr. 4,
102.	Georg. 67. Jacobs. Anth. 6, 434. Longus 105. Vili., Dionys. H. 3, 1326. 1600. 5, 154. Schneid. Præf. Anab. xxii. ad Cornei. Nep. 289. Abresch. Lectt. Aristæn. 29. 260. Plut. de S. N. V. 11. Mos. 1, 30. Valck. Phœn. p. 563. Diatr. 13. Toup. O-pusc. 2, 88. Thom. M. 52.” Schæf. Mss.] “ Ἀγκα-“ λόειν, Æol. sync. pro ἀνακαλέειν, itidemque ἁγκα-“ λέω pro ἀνακαλέω, ap. Hes.”
Ἀνάκλησις, Inclamatio, Appellatio, quæ fit voce alta: sequendo primam verbi ἀνακαλεῖν s. ἀνακαλεῖσθαι signif. Suid. προσφὠνησιν exp., Allocutionem. Declarat et Revocationem : unde et ἀνάκλησιν σημαί-veiv, quasi Revocationem militum significare : quod Lat. Receptui canere. Plut. Fabio, Τῇ σάλπιγγι ση-μῄνας ἀνάκλησιν. Idem valet τὸ ἁνακληπκὸν σημαί-νειν, ut paulo post dicetur. || Revocatio ab exilio: Τοῖς ύπερορίαν καταγνωσθεῖσιν, οἷα φιλάνθρωπος, χα-ρι$όμενο5 τήν ἀ., qui 1. citatur a Bud. e quodam Si-meone in Comm.: sicut et præcedens, ubi ἀνακαλεῖσθαι capitur pro Ab exilio revocare. ǁ Evocatio et Invocatio, quæ cantu fit, Bud.: Plut. (6, 614.) de Arione, Καί τινα θεῶν πελαγίων ἀ. προανακρουσά-μενος, ᾄδοι τον νόμον, Cum pro præludio cantu deos maris evocasset, Bud. In h. autem Thuc. 1., existimo Invocationem et implorationem in auxilium signif., 7, (71 *) Ἀνεθάρσησάν τε ἃν, καὶ πρὸς ἀνάκλησιν θεῶν, μη στερῆσαι σφᾶς τῆς σωτηρίας, ετρέποντο. II Ἀνάκλησις, ut dixi, a Suida exp. προσφώνησις, Compellatio, Allocutio : cujus signif. exemplum desidero. [Vide Plut. 6, 125. “ Ad Paus. 345.” Schæf. Mss.]
Ἀνάκλητος, ὁ, ἡ, Revocatus, Dion, Οὓς ἁνακλήτους ἅν τις ἑλληνίσαε, ὅτι πεπαυμένοι τῆς στρατίας, ἐπ’ αὐ-τὴν αὖθις ἁνεκλἠθησαν, ὀνομάσειεν. [“ Markl. ad Max. Tyr. 2, 145.” Schæf. Mss. Hippocr. 261, 23.] Δυσανάκλητος, Revocatu difficilis, Non facile revocabilis. [Joseph. B. J. 2, 18, 8. Plut. 6, 276. Theo-phylact. ad Ephes. 5, 14. * Δυσανακλήτως, Diosc. Alex. c. 18.] Εὑανάκλητος, Revocatu facilis, Facile revocabilis, Qui facile fiecti potest et ab ira revocarL [Xen. K. 7, 5·] Εὐανακλήτως, exp. a Suida συμπα-θῶς, in h., quem citat, 1., Καὶ πρὸς τοὺς χαλεπῄναντας καὶ πλημμελήσαντας εὑανακλήτως ἔχειν.
Ἀνάκλημα, i. q. ἀνάκλησις. Peculiariter autem sic appellatur Pars cantus: quod etiam, nisi fallor, inquit Bud., ἐνδόσιμον dicitur. Julian. Cæsar Jam-blicho, Οὅτω καὶ ἡμεῖς ὑπὸ τῷ σῷ πλήκτρῳ τὸ εἰκὸς ἁντηχήσωμεν, ώσπερ οἰ τῷ χοροστάτῃ πρὸς τὸ ἀ. τοῦ ρυθμού συνομαρτοΰντες, Ut qui coryphæo, et chori magistro, qui χοροδιδάσκαλος dicitur, accinunt et respondent ad auspicatum rhythmi.
[* Άνακλητήρ, unde * “ Ἀνακλητήρια, τὰ, τοῦ βα-σιλέως, Solemnis proclamatio et inauguratio regis, qui hactenus sub tutoribus fuerat, 18, 38, 3. 28, 10, 8.” Lex. Polyb.]
[* Ἀνακλἡτωρ, Qui in jus vocat, Brunck. Gnom.
198.]
Ἀνακλητικὸς, Inclamatorius. ǁ Invocatorius. ǁRe-vocatorius, in qua signif. maxime usurpatur, Revocandi vim habens: Plut. Lycurgo (4.) Ἀ. λόγοι προς ομόνοιαν, Sermones apti ad revocandum in concordiam. Diosc. ἀνακλητικὴ ὀρέξεως, Appetentiae cibi revocatoria, i. e. Vim habens revocandæ appetentiæ cibi. Idem, Ἀνακλητικὸς των καταδομένων, Revo-catorius eorum, qui sopore opprimuntur: vel, ut alii, Excitatorius: qui enim revocat a sopore, excitat.
4	ǁ Substantive autem positum ἁνακλητικὸν, Signum, quod datur receptui, pro quo Bud. Classicum receptus dicit: unde rò à. σημαίνει, Signum receptus datur, Receptui canitur. Plut. Apophth. Lac. “Αλλος ἐπὶ παρατάξεως τῷ πολεμίῳ τὸ ξίφος καταφέρειν μέλ-λων, ἐπεὶ τὸ ά. ἐσήμῃνεν, οὑκέτι κατήνεγκε, Alius in acie indicturus jam ensem hosti, cum receptui caneretur, non peregit icturo, Cam. Vide Σημαίνω. Plut. (7, 109·) Τὸ ἀ. ἀκούσας, Cum receptus siguum audivisset, Cum receptui cani audivisset. [“ Ἀνακλητι-κὸν, rò, Villois. ad Long. 268. Lucilliue 79* Wakefi
S.	Cr- 4, 184. ad Charit. 130. 555.” Schæf. Mss. * “ Ανακλητικώς, Schol. Eur. Phœn. 825.” Kall. Mss.]
Ἐπανακαλέω, i. q· ἀνακαλέω, Revoco. Ετ Έπα-νακαλούμαι pro eod. το Ζωγρεῖν, inquit Eust., ἀντὶ τοῦ Ζωὴν ἀγείρειν καὶ τὴν λειποθυμίαν ἐπανακαλεῖσθαι. [Schol. Aristoph. Λ. 590. Eust. II. Ζ. ρ. 477· Od. Λ. 444. “ Hierocles 68.” Wakef. Mss.] Ἐπανάκλη-σις, Revocatio : Gal. ad Gl. Ἐ. θέρμης ποιεῖσθαι, ad B verbum, Revocationem caloris facere, pro Revocare calorem. [“ Hierocles 70. Hippocr. 1169.” Wakef. Mss. * “ ’Ανεπανάκλητος, Non revocabilis, Planud. Ovid. Met. 6, 204.” Boiss. Mss.]
“ Ἀνπκαλέω, Victssim voco s. invito,” [“ Bekk. Anecd. 1, 184.” Boiss. Mss. Xen. Σ. 1, 15. Luc. Evang. 14, 12. Vide Ἀντίκλημα.]
Ἀποκαλέω, Voco, Appello, Nomino. Pro καλῶ, ut si dicas Denomino pro Nomino. Xen. (’Απ. 1, 2; 57•) Ἀργοὺ* ἀπεκάλει, Inertes vocabat. Sic Lucian. Ἄθλιον ἐπικαλεῖς. Eur. (Iph. A. 1354.) Οἵ με τον γόμων ἀπεκάλουν ἥσσον’. Interdum unum aecus, personæ, alterum rei, habet, sicut et simplex καλῶ. Xen. (Ἀπ. 2, 2, l.) Καταμεμάθηκας οὖν τοὺς τί ποιούν* τας τὸ όνομα τούτο ἀποκαλοΰσιν, Hoc nomine appel-leut. ǁ Revoco, Xen. K. Π. 1, (4, 25.) Τὸν Κῦρον ἀπεκάλει, Cyrum revocabat. ǁ Interdico, Veto, A-ristoph.*Opv. (1262.) Ἀποκεκλήκαμεν Διογενεῖς θεοὺς Μηκέτι γε τὴν ἐμὴν Διαπερᾷν πόλιν, Interdiximus diis cœlestibus transitu urbis nostræ. Cam. [Brunck. c Ind. Aristoph. interpr. Promulgo. “ Kuster. Aristoph. 1 16. Diod. S. I, 425. 446. 617- 2» 538. 553. 561. ad Dionys. H. 2, 1000. Heind. ad Piat. Theæt. 371 .Thom. M.126. 898. Jacobs. Anim. 188. Anth.9, 396. Apoll. Rh. p. xi. Wakef. S. Cr. 5, 22. Musgr. ad Soph. 1, 70. Fischer. ad Palæph. 96. ad Charit;
14.	217. Plut. de S. N. V. J5. Lucian. 1, 20. Valck. ad Xen. Mem. 243. Schneid. ad 1,2, 6. Alciphr. 216. 36O. Wyttenb. Select. 210. 266. 318. 332. Len-nep. ad Phal. 198. Toup. ad Longin. 398. Interdico, Diod. S. 2, 498. Bono sensu, Lucian. 2, 305. 349. (347.) Boëckh. in Piat. Min. 165. Plut. Sylla 34. In malam partem, ad Soph. Aj. p. 584. Erf.” Schæf. Mss. * “ Ἀπόκλησις, Tzetz. Ch. 8. tit. 219* sed leg. videtur ἁπόκλισις.” Elberling. Mss.] Ἀπόκλητοε, ὁ, ἡ, Vocatus : ἁπόκλητοι, κεκλημένοι, Suid. citans Polyb. (4, 5, 10.) Οὕτε κοινήν προσδεξάμενοι σύνοδον, οὕτε τοῖς άποκλήτοις συμμεταδόντεε, — τὰε αυτών κρίσεις διαλαβόντες πόλεμον ἐξήνεγκαν. A Polyb. Cam. ἀπο-κλητούς vocari existimat Eos, qui et ἔκκλητοι appel-D lantur. [Schn. Lex. confert Liv. 35, 24. Sanctius concilium, e delectis constans viris. * “ Άνταποκα-λέω, Schol. Eur. Or. 998. sed cf. Heath.” Boiss. Mss.]
[· Δϊακαλέω, unde] “ Διακλησιάδες, Derivationes, “ VV. LL.”
Ἐγκαλέω, Accuso: q. d. In jus voco ob aliquod crimen : εγκαλώ σοι προδοσίαν, Appello te de proditione. Gall. itidem, Je t*appelle de trahison, ut olim præsertim loquebantur- Ἑγκαλεῖν de privato judicio, εγκαλώ σοι τούτο. De hoc te accuso. Bud. Comm. 66. et cum gen. rei, ut εγκαλώ σοι πληγών pro διώκω σε πληγών, Ago tecum injuriarum ob verbera. Bud. Comm. 48. Interdum absolute ἑγκαλεῖν rivt, Litem intendere. Liban., Ἐνεκάλει τῷ Φορμίωνι. Sic Έγ-καλεῖσθαι, In judicium vocari, et actione conveniri. Dem. (907.) Οὕτ’ έγκαλούντες, ουτ έγκαλον μενοι ὑφ* ετέρων. Ἐγκαλεῖν χρέος, Petere debitum, Bud. ìn Isocr. c. Euthyn. (10.) "Οτι Τιμόδημος τουτονὶ τριάκοντα μνας έπράξατο, οὐ χρέος έγκαλών, άλλα ἀπάξειν απειλών. Vide aliud exemplum hujus signif. ap.
ΚΑΛ
ΚΑΛ
4703
[Τ. II. ρρ. 20—22.]
4704
Bud. 65. II Ἐγκαλῶ dicitur et de quavis accusatione extra forum etiam, Isocr. Panath. Δικαίως ἑκείνοις μὲν ἅπαντεε ἐγκαλέσαιμεν ὡς ἀρχηγοῖς γεγενημένοις κ. τ. λ. Et ἐγκαλῶ σόι τούτο, De hoc te accuso, i. e. Hoc tibi objicio, Vitio verto. Xen. Κ. Π. 7, (2, 7·) Οὐδὲν ἐνεκάλουν μετὰ τὸν του παιδὸς θάνατον ταῖς τύ-χαις. Plut. Lycurgo, Ἀδικίαν ἑγκαλεῖ τοῖς Λυκούργου νόμοις. Item Expostulo cum aliquo, ut amicus cum amico. Aristot. Eth. 9* Ἐν δὲ τῇ ἐρωτικᾔ φιλίᾳ ἐνίοτε μὲν ὁ ἐραστὴς ἐγκαλεῖ ὅτι ὑπερφιλῶν οὐκ ἀντιφιλεῖται:
8.	Γελοῖος δ’ ἄν φαίνοιτο ὁ ἐγκαλῶν τῷ μὴ τέρπονη φίλῳ, ἐξὸν μὴ συνημερεύειν. Dicitur etiam ἐγκαλῶ τούτῳ, pro Hoc improbo et reprehendo. Dem. Τού-τοις νυν ἐγκαλῶν, ὧν οὐκ εἷχες εἰπεῖν βελτίω. || Ἐγκα-λεῖσθαι active pro ἐγκαλεῖν, Bud. Coram. 763. ex Isocr. II Ἐγκαλεῖσθαι, Accusari, Reprehendi, Aristot. Eth. 4. Διὸ ἐγκαλεῖται τῇ τύχῃ, ὅτι οἰ μάλιστα ἅξιοι ήκιστα πλουτοῦσι, Hoc vitio vertitur fortunæ, Hoc objicitur. Ἐγκαλοῦμαι τοῦτο, Hoc mihi objicitur, De hoc accusor, Hoc mihi vitio vertitur. Greg. de ficu sterili loquens, 176. Καὶ μὴ ταύτην ἐκτεμεῖν ἑγκα-λουμένην τὸ άκαρπου. Et τὰ έγκεκλημένα, Quæ objecta sunt. Dem. πρὸςἌφοβον, Καὶ οὐδὲν ἔχων ἀπο-λύσασθαι τῶν ἐγκεκλημένων. || Ἐγκαλεῖσθαι τὴν κρί-σιν, Provocare judicium, A sententia appellare, VV. LL. sed leg. puto ἐκκαλεῖσθαι: de quo paulo post. [“ Le sens actif d'έγκαλέομαι est fondé sur le seul passage d’Isocrate, où cependant au lieu ΘἸγκαλεῖ-σθαι Denys d*Halicarnasse avoit lu ἐγκαλέσαι. Voy. Tsocr. 2, 258. de mon Edit.” Corai. Mss. “ Dionjs.
H.	3, 1757* Achill. Tat. 35. Interprr. ad Hesycb. Epist. ad Eulog. n. 41. Toup. Opusc. 2, 205. Am-mon. 44. Wyttenb. ad Plut. 1, 277. Vit. Soph. p. x. ad Diod. S. 1, 339- 2, 570. Brnnck. Apoll. Rh. 49. 124. 164. Phil. 328. Wakef. ibid. Thom. Μ. 26Ἱ. Add. ad p. 96. ad Charit. 143. Schneid. Anab. 452. Cnm acc., Callim. 1, 438. κατά τίνος, Lobeck. Aj. p. 376. Pass., Diod. S. 1,711. 2, 555. 595. 625. Ltician. 3,471. (an ἁδικἱῃ?) Dionys. H. 3, 1413.” Schæf. Mss.] Ἐγκλητέος, Reprehensione dignus, ἑπλήψιμος, ἐπίμεμπτος, Bud.
"Εγκλημα, τὰ, Id, de quo quis accusatur, Accusatio, Actio, Petitio, Libellus auctori?: i. e. τὰ ἐγκε-κλημένα, et quæcunque judiciaria persecutio dicitur. Unde ἐν ἐγκλήμασιν εἶναι sic dicitur ut ἐν alrldis εἷναι, Crimina et controversias pati. Bud. Comm. 65. Ἀναδέχεσθαι τὸ έγκλημα, vide Αἰτίαν ἁναδέχεσθαι. Dem. Ἐπὶ τῷ ἐπιεικεῖ τε καὶ τῷ καλῷ τόδε τὸ έγκλημα ἄν ἐνεκέκλητο, ln bonum et honestum, In æquura et bonum actio conciperetur, Bud. Ἀναιρεῖντὸ έγκλημα dicitur accusator, quando non instat accusationi institutas. Et ἐξεσμένον έγκλημα, vel κατεζυσμένον, vel ἀπαληλιμμένον, Interlitalis et inducta, etc. Bud. Comm. 161. Quod vitio vertitur, Quod objicitur, Crimen, Synes. Ep. Ἀλλὰ φυγεῖν παρ’ ὑμῖν ἔγκλημα δειλίας ῄσχύνθημεν. Dicitur et φεύγειν ἔγκλημα ὑπό τίνος, δίκην, qui actione aliqua in judicium tractu9 est, contra quem lege agitur. Bud. "Εγκλημα αὐτὸ πσιῆτε, Tbuc. Id crimini detis, In crimen id vertatis, Id vitio vertatis í 1, (126.) Ἐγκλήματα ποιούμενοι, pro Crimina objectantes, pro έγκαλοϋντεί. Apud Eund. (4, 23.) ἐγκλήματα ἔχοντεε, pro Habentes crimina, quæ objiciant: unde Schol. exp. ἐγκλήματα έπιφέροντες. || Exp. etiam Querela : Thuc. Τῶν ξυμ-μάχων ἐγκλήματα τὰ εἰι τους Αθηναίους : 1, (34.) Ιϊολέμῳ μάλλον ἢ τῷ ἴσῳ ήβουλήθησαν τὰ ἐγκλήματα μετελθεῖν, Suas querelas persequi: (140.) Βούλονται δὲ πολέμῳ μάλλον ἢ λόγοις τὰ Εγκλήματα διαλύεσθαι. interpr. Controversias dirimere. [“ Thom. Μ. 261. Fischer. Ind. Palæph. ad Lucian. 1, 354. Wakef. S. Cr. 3, 193. ad Herod. 574. Conf. c. άγαλμα, ad Diod. S. 2,122. Ἕχειν ἐγκλ., 575. Ἑγκλ. ἀποδιδόναι, Moer. 24>3. et n., ubi et de ἔγκλ. ποιεῖσθαι, λαχεῖν, γράφειν. Ἕγκλ. τινι, Valck. Phœn. p. 345.” Schæf. Mss.] Εγκληματικές, Accusatorius, Querulus, Expostulator, Litigiosus, Aristot., Bud. Comm. 66. [“ Melamp. 486.” Wakef. Mss.] Ἐγκλημαπκῶς, Accusatorie, Cic.; Querule. Έγκληματεύω, Accuso, Queror, Querulus sum. Annotatur a Bud., sed absque exemplo. [“ Thom. M. 261.” Schæf. Mss.
A * Ἐγκλἡμων, Anal. 1, 234. Schneidero susp. * “ Δυ-σεγκλήμων, ad Hesych. 1, 1043, 8.” Dahler. Mss.] Φιλεγκλήμων, Amator querelarum, Querulus, ut εγκληματικοί : Delator, Quadruplator, qui etiam συκα-στὴς dictus est. Bud. [Cyrill. in Hoseam p. 15. in Zachar. 808. * Φιλεγκλημόνως, J. Poli. 338.] Ἕγ-κλησις, Criminatio, Accusatio : ut ín hoc jambico versu Onirocritici, Ἐκκλησίαις ἑστῶσιν ἔγκλησινφέρει, In concione stantibus crimen notat. I. e., Si tjuis somniet se stare in concione, significatur illi criminatio, accusatio. Cam. [“ Ad Charit. 720. 730.” Schæf. Mss.] Ἕγκλητος δίκη, videἝκκλητος. [Ἕγ-κλητος, Gl. Appellatio. * “Ἐγκλήτως, Culpabiliter, Criminaliter, Orig. c. Ceis. 5. p. 255.” Seager. Mss.] ’Ανέγκλητοι, ὁ, ἡ, Cui nullum crimen objici potest, Irreprehensus, Inculpatus, Xen. Ἑλλ. 6, (1, 4.) Οὐκ ἥδη ἀ. ἃν δικαίως εἴης ἐν τᾔ πατρ&ι : Ἀπ. 2, (8, 5.) Ανέγκλητου διαγίνεσθαι. rlato Epist. 7- (ρ• 103.) Ἐλθών τε, ἐμαυτὸν ἠλευθέρωσα, καὶ Διὸς Ξενίου καὶ τῆς φιλοσόφου ἀνέγκλητον μοίρας παρέσχον. 'Additur Β in VV. LL. ἀ. αιτία, Culpa injuria illata, i. e. immerito. ’Ανέγκλητος, Pacatus, Certus, Non controversus. Bud. Comm. 66. Ἀνεγκλήτως, Irreprehense, Inculpate: ἀ. ἔχων, i. q. ἀνέγκλητος. [Demosth. 212.220. * “ Ἀνεγκλητὶ, Plato ap. Bekker.” Kall. Mss.] Ἀντεγκαλέω, Vicissim criminor, Recriminoc, Recriminando objicio. Jungitur dat. pers. ut ἐγκαλῶ. ǁ Item ἁντεγκαλεῖν, pro Excusare culpam ali-cujus. Bud. Comm. 66. [Isocr. Trapez. 532, 28. Dionys. H. 1, 511. Appiau. B. C. 3. p. 885, 26., 5. p. 1137, 23.] Ἀντέγκλημα, Hecriminatio, [“ Schol. Thuc. 1, 489. Bav. (3, 67·)” Dindorf. Mss.] Quintii. 7, 5. de assumtiva defensione loquens, In hoc genere fortissimum est si crimen causa facti tuemur: qualis est defensio Orestis, oratio Milonis: ἀντέγκλημα dicitur, quia omnis uostra defensio constat ejus accusatione, qui vindicatur. Occisus est, sed latro : ex-cæcatus, sed raptor. Άντικατηγορία quoque exp. Recriminatio, et Mutua accusatio. Άντεγκληματι-κὸς, unde ἀντεγκλημαπκὴ ἀντίθεσις, ì. e. ἀντέγκλημα c ἔχουσα, Recriminationem habens, s. potius excusationem culpæ, Bud. [* Άντεγκληματικώί, Schol. Apoll. Rh. 1, 834. * “ Διεγκαλέω, Athan. 2, 939.” Kall. Mss. “ Auctor Vitæ Theod. Grapti 198. Corabef.” Boiss. Mss. * Ἐπεγκαλέω, Lysias 296.] Κατεγκαλέω, pro simplici ἐγκαλέω, oppositura habens απολογούμαι, ap. Dionys. Areop. Vide Bud. Comm.
66.	Κατέγκλημα ponitur ab Eust. pro expositione τοϋ ἐπίκλημα. [* Κατέγκλησις, Theophyl. 3, 685. * Παρέγκλησις, falsa lectio ap. Philostorg. Hist. Eccl. 9, 12. pro παρέγκλισίί. * “ Άπαρέγκλητοί, Bekk. Anecd. 1,462.” Kall. Mss.] “ Προσεγκαλέω, Insu-“ per accuso s. incuso.” [“ Toup. Opusc. 2, 205.” Schæf. Mss. Diod. S. 14. p. 404. Dionys. H. 1, 435. Lucian. 1, 255.]
Εἰσκαλέω, Ad me voco, Intro voco, Aristoph. Σφ. (937.) τοὺς μάρτυραs γαρ ἐσκαλῶ. Synes. Ep. 52. Εἰσκάλει τοι τὸν ξένον κ. τ. λ. [Appiau. 1, 29• “ Valck. Adoniaz. p. 353. * Ἑσκλητὸς, ad Herod. 509· * Ἑσκλητὸς, 42. 509·” Schæf. Mss.] “ Έπεισ-D “ καλέω, Insuper intro voco. Aliis Accerso.” [Lucian. 3, 55.]
Ἑκκαλέω, Evoco, Proprie Extra voco: ut præce-cedens εἰσκαλέω, Intro voco, II. Ω. (582.) Δμωὰς δ’ έκκαλέσας λοῦσαι κέλετ*, ἀμφί τ’ ἀλεῖψαι, ΐ. e. ἔξω κα-λέσας, Eust. Ejus frequens est usus in conjugatione media : Plut. Cam. Έκκαλειται πρὸς τὰ τείχη τοὺς πολεμίους. Interdum ἐκκαλῶ, Pellicio, Plut. Pericle, Ἅ τῷ χαίρειν πρὸς τὸ οἰκεῖον αὐτὴν αγαθόν ἐκκαλεῖ. Sæpe et Provoco significat, præsertim in conjuga-tioue media. Polyb. 16, (9, 5.) Τοὺς ἐπιγενομένους ἐξεκαλέσαντο πρὸς τοὺς υπέρ τῆς πατρικοί καιρούς, Bayf. interpr., Posteros provocarunt ad fortiter subeunda pro patria pericula : 1, (40, 3.) Καὶ σπουδάΖων ἑκκα-λεῖσθαι τὴν ὁρμὴν αὐτοῦ : (5.) "Εως αὐτὸν ἐξεκαλέσατο διαβῆναι τὸν πρὸ τῆς πόλεως ποταμόν. || Elicio, Excito, Irrito, Bud. citans ex Æschinc (28.) Ἀλλὰ τὴν ὑμετέραν ὀργὴν έκκαλέσασθαι βεβούληται: (24, 40.) Τοσούτους δὲ καὶ τηλιςούτους έκκαλέσασθαι παρὰ τῶν δικαστών θορύβους (κατεταγγέλλεται.) ǁ Ἐκκαλεῖσθαι
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τὴν δίκην, q. d. Evocare litem, ut vernaculo sermone A loquimur, Litem ab uno judice ad alium transferre, Provocare : quod et ἐφιέναι τὴν δίκην. Interdum et ἐκκαλεῖσθαι τὴν κρίσιν dicitur. Plut. (6, 681.) Εκείνου δ’ ἀναβοήσαντος ἐκκαλεῖσθαι τὴν κρίσιν, διοργισθεὶς,Ἑπὶ τίνα, είπε. Et ἐκκαλεῖσθαι pro ἐπικαλεῖσθαι, Appellare magistratum. Bud. [“ Heind. ad Piat. Gorg. 262. Musgr. Or. 821. Valck. Adoniaz. p.353. Dawes. M. Cr. 202. ad Charit. 311. Wakef. Trach. 1206. S. O.
4,	9. De jure dicendo, Plut. Mor. 1, 709-” Schæf. Mss. Ἐκκ•καὶπαροξύνειν, Philostr.540.^s δάκρυα, 586.] Ἕκκλησις, Evocatio, Provocatio. A Suida h. 1. affertur, cujus Auctorem non nominat, Πρόδηλος γαρ ἐγέ-νέτο φυγὴ, κτ>ὶ τῶν ὑπεναντίων ἐκκλήσεις πρὸς ἐπίθεσιν.
[* Ἑκκλητὴς, G1. ὁ έκκαλούμενος, Appellatos.] Ἔκκλη-τος, ὁ, ἡ, q. d. Evocatus, Is, ad quem provocatur,
Is, qui appellatur, Plut. Vide Bud. Comai. 67. Et ἔκκλητος πόλις, Æschin. 17(=12.) Dicebantur etipsæ lites, de quibus provocatio est, est provocatum, ἔκκλητοι, ut et ἐφέσιμοι, J. Poli. 311. ǁ Eæd. dicebantur et ἔγκλητοι: et ἔγκλητον δικαστήριον ap. Suid., B Ad quod provocatur, Quod appellatur in provocatione, Cam. Scribit idem Suid. quamvis ἔγκλητον δικαστήριον et δίκην ἔγκλητον dicamus, non tamen dicere ἐγκαλέσασθαι: intelligens sc. hoc verbo nos in illa signif. uon uti. In VV. LL. annotatur δίκας τὰς ἐγκλήτους μετ’ ἐπιπμίου ab Aristot. Œc. 2. vocari Controversias, quarum crimina mulctantur pecunia.
In Iisd. annotatur e Theophilo Instit. Civ. ἔγκλητος, ἡ ἐπὶ σύνοδον παραίτησα, cum Hes. habeat ἔγκλητον, τὴν σύνοδον παραίτησιν, at Suid. ἔκκλητον legat, et exp. τὴν ἐπὶ σννόδῳ παραίτησιν. || Dicebantur praeterea ἔκκλητοι Quidam ad certas consultationes destinati. Cam. ex Eur. Os. (938.) πορεύει δ’ αὐτὸν έκκλήτων ἄπο Πυλάδης δακρύων, Xen. Ἑλλ. 2, (4, 28.) Ἀκούσαντες δὲ πάντων αυτών οἱ "Εφοροι καὶ οἱ ἔκκλητοι. Sic 5, (2, 24.) Nonnulli Nomen certi cujusdam magistratus esse volunt. [“ Ad Lucian. 1, 188. Plut. Mor. 1, 858. ad Herod. 509. Stanl. Eum. 738.” Schæf. Mss. * “ Ανέκκλητος, Gruter. Inses. 313-4.” Kall. Mss.] Ἑκκληπκὸς, Evocativus, Evocatorius, c Evocandi vim habens. Et ap. Diosc. 2. ἑκκληπκὸς ὀρέξεως, Provocativus appetentias. Aptus ad provocandam appetentiam. Ἐκκλητικῶς, Evocatorie, Tan-quam evocando, Cum etficacia provocandi. Apud Suid. Ἐκκλητικῶς έκκαλούμενος. [* Έκκλητάριοί, Bal-samon ad Can. 63. Carthag. p. 687- ad Can. 111. Sardicens. p. 858. *ἙκκλητίΖω, unde * “Ἐκκλή-τισμα, Scripti. Rei Accip. 158.” Wakef. Mss. •Ἀ-νεκκλητέω, Phav. Lex. 83. Hesych. 98.]
1T Ἐκκλησία, q. d. Evocativus cœtus, Concio : ἐκ-κλησίαν συλλέγειν, Concionem advocare, cogere, Thuc. et Xen. Quod et Εκκλησίαν ποιείν idem Thuc. dicit 1, (I39.) Ποιήσαντες εκκλησίαν οἱ Αθηναίοι γνὠ-μας σφίσιν αὐτοῖς προύτίθεσαν. Aristoph. Ἀ. (169«) μὴ ποιεῖν εκκλησίαν Τοῖς Θρᾳξὶ, -pro Non dare concionem Thracibus: ut Cic. dixit, Data concio Lælio est. Apud euud. Aristoph. (Πλ. 171.) Ή 'κκλησία δ’ οὐχὶ διὰ τούτον γίνεται; Sic ἐκκλησίας γενομένης ap. Thuc. Coacta concione. 'Ανέστησε την εκκλησίαν, Xen. Ἑλλ. 2, (4, 30.) Idem ἐκκλησίας dictæ μικρά! D meminit 3, (3, 8.) Οὐδὲ τὴν μικρὰν καλουμένην εκκλησίαν ξυλλέξαντες. Et quamvis εκκλησίαν συλλέγειν dicatur hic, sicut et paulo ante a Thuc., iste tamen inter εκκλησίαν et σύλλογον distinguit, 2, (22.) Έκ-κλησίαν τε οὐκ ἐποίει αυτών, οὐδὲ ξύλλογον οὐδἔνα: quod cxp. quidam, Concionem non habebat, neque concilium ullum. || At de κατεκκλησία et σύγκλητος εκκλησία vide in Κατακαλῶ, Συγκαλώ. Item de κυρία εκκλησία, vide in Κύριος. ǁ Apud eund. Thuc. ἐκ-κλησία ἐγίγνετο dici videtur pro In concione deliberabatur, (6, 8.) p. 200. Ἐκκλησία αὖθις ἐγίγνετο κα-θόπ χρὴ τὴν παρασκευήν raìs ναυσὶ τάχιστα γίγνεσθαι.
ǁ Concionis locus, Locus, in quo habetur concio, Lucian. (1, 275.) Σαίρειν τὸ συμπόσιον δεῖ, καὶ δια- ' στρώσαντα τὴν εκκλησίαν εἷτα εὐθετήσαντα κ. τ. λ. Dem. τῇ βουλή assignat τὸ βουλευτήριον, ut populo εκκλησίαν, pro Loco et ipse, ut opinor, accipiens: (284.) Οἱ μὲν πρυτάνεις τὴν βουλήν ἐκάλουν εἰς τὸ βουλευτήριον, ὑμεῖς δ’ εἰς τὴν εκκλησίαν ἐπορεύεσθε.
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ǁ Ἐκκλησία, Vox in Christianorum etiam scriptfc valde frequens; visum est enim Spiritui sancto appellare hoc nomine Cœtum universum ad vitam aeternam evocatum, qui veram Christi religionem profitetur. In qua signif., καθολικής, Universalis, appellatio interdum additur. Nonnunquam vero particulares cœtus, in quos ille universalis distribuitur, εκκλησίαs nomine intelliguntur: ut cum ecclesiam Romanam, Corinthiacam, Ephesiacam, et hujusmodi vocamus : Τῇ ἐκκλησίᾳ τον Θεοΰ rrj οὕσῃ εν Κορίνθῳ, 1 ad Cor. 1, (2.) Adeo quidem ut etiam restringatur aliquando ad quampiam familiam, quæ Christum profitetur, aut eps, qui in illa Christum profitentqr: ad Rom. 16, (5.) Τὴν κατ’ οἷκον αυτών εκκλησίαν. Sic 1 ad Cor. 16, (19-) Σὺν τῇ κατ’ οίκον αυτών εκκλησίφ, et alibi. In hujusmodi autem 11. puto diminutivi forma posse verti Ecclesiolam. Hinc etiam .fit, ut εκκλησίαι numero multitudinis sæpe occurrat, cum alioqui unam eandemque omnes efficiant ecclesiam, i. e. cœtum illuni ad vitam æternam evocatum etc. Restringitur et alio modo εκκλησία ad synedrium s. presbyterium, i. e. Seniorum collegium: Matth. 18, (17.) Ἐὰν δὲ παρακουστώ αυτών, εἰπὲ τῇ ἐκκλησίᾳ. Tandem vero usurpari etiam cœpit de Loco, in quo ipsa cogitur, ut Concio Latinis dicitur ipse etiam locus, in quo congregatur concio: unde factum est ut Gall. nomine Quodlibet templum vocaverint, Eglise pronuntiantes. [“ Boiss. Philostr. 527. 529· ad Charit. 212. Ammon. 47. Valck. Anirn. 71· Locus concionis, Lucian. Dial. p. 80. Έκκλ. προπθέναι, ad 1, 482. Ἑκκλ. λοχῖτις, φυλετικὴ, Dionys. Η. 4, 2273." Schæf. Mss.]
ἘκκλησιάΖω, Concionem s. Concilium habeo, Concionor, In concione delibero, Thuc. (7,2.) p. 234. Περὶ απαλλαγήs τοϋ πολέμου μέλλοντας εκκλησιάσειν. Sic Isocr. Symm. (1.) Ἥκομεν γαρ εκκλησιά^οντεε περί τε πολέμου καὶ ειρήνης: (4.) ἐκκλησιάΖειν ὑπὲρ τῶν τῆς πόλεως et βουλεύεσθαι ὑπὲρ τῶν ἰδίων inter se ορρ. Cum accus. citatur ex eod. Thuc. Τοιαϋτα ἐν ἀλλήλοις εκκλησιά£οντε$. Ita se mutuo in concione alloquentes. ǁ Interdum simpliciter significat Sum in concione, Intersum concioni. Plut. Lycurgo (11.) Τὸ μέντοι φέρεiv βακτηρίαν έκκλησιάζοντεs οι Ί,παρτια· ται μετά τήν συμφοράν εκείνην ἀπέμαθον. Sic Synes. Μάτην ἄν ἤκουσεν ἐκκλησιάΖωνὁ δῆμος, Frustra audivisset in concione populus. Notandum est autem dici πανηγυρίΖειν etiam pro Panegyri interesse, Panegyricarum orationum auditorem esse, ead. forma, qua dicitur ἐκκλησιάΖειν. || In concionem advoco, Ad concionem voco, Aristoph. Σφ. (32.) Ἐκκλησιά-Ζειν πρόβατα συγκαθήμενα, ubi Schol. εἰς εκκλησίαν συνάγειν. Citatur e Deut. 31, (12.) Ἑκκλησιάσατε τον λαὸν, pro Populum in unum congregate. Sic autem et in voce neutra ἐκκλησιάΖειν a Polit, redditur pro simpliciter συναθροίΖεσθαι: Herodian. 2, (7, 5.) Ἔς τε τον ιππόδρομον, όπου μάλιστα τὸ πλῆθος σννιον ἐκκλησιάΖει, Quo maxima vis hominum confiqit. Sic (9, 7•) Ἔνθα ἐπὶ τῆς δημοκρατία! πρότερον ο δῆμος συνιὼν ἐκκλησίᾳΖεν, Quo olim liber populus frequens conveniebat. [“Ad Charit. 404. Diod. S. 2, 492. Heyn. Hom. 4, 552. De quant., ad Mœr. 71. De augra., Demosth. 577, 4. sed v. Reisk. ad b. 1. Ἐκ-κλησιςχΖον, 315, 9·” Schæf. Mss. Fut. ἐκκλησιῶσα, Aristoph. Έκκλ. 161. * Εκκλησιασμός, Potyb. 15, 27, 9*j Εκκλησιαστή!, ὁ, Condonator, in YV. IX., Qui in concione verba facit, sententiam dicit, Aristot. Rhet. 1.Ὁ δ’ εκκλησιαστή! καὶ δικαστἠς ἤδη περὶ παρόντων καὶ ἀφωρισμένων λέγουσι, inquit Viet., Qui in concione de rep. sententiam dicit, et qui in foro causas judicat. Idem Arist. eod. 1. Ἕσπ δ’ὁ μὲν, περὶ τῶν μελλόντων κρίνων, οἷον εκκλησιαστής* ὁ δὲ περὶ τῶν γεγενημένων, οἷον δικαστή!. Schol. Aristoph. in Plutum, docet qui inter ἐκκλησιαστὰς possent fungi δικαστών munere. || Exp. etiam simpliciter Qui est in concione, Qui interest concioni. A Bud. exp. etiam Unus e concione, ap. Lucian. In VV. LL. ap. cund. Luc. in Nec. (19-) is est qui audit concionem. Rursum Viet, in illo posteriore loco Aristot. ait εκκλησιαστήν esse Qui in concione stat. Et Bud. ἐκκλησιαστὰς interpr. Populum concionis, in PlaL
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Gorgia, ubi dicit partes esse oratoris, Τὸ πὲίθειν οἷόν A τε εἷναι τοῖς λόγοις, καὶ ἐν δικαστηρίφ δικαστὰς, καὶ ἐν βουλευτηρίῳ βουλευτὰς, καὶ ἐν ἐκκλησίᾳ ἐκκλ. [Lucian.
1,	149* Βουλευταὶ καὶ ἐκκλ., Aristot. 1, 614. Duval.
* Ἀνεκκλησίαστος, Athen.213.] Εκκλησιαστικές, Ad concionem pertinens, q. d. Concionalis: μισθὸς, Con-cionalis merces, i. e. eorum, qui concioni interfuerunt, ap. Lucian. (3, 509.): χρήματα, itidem adjective. Interdum vero τὸ ἐκκλ. absolute ponitur pro ἑκκλ. μισθὸς, quæ erat τριώβολον, ap. Schol. Aristopb. Πλ. ǁ Apud Christianos Scriptt. Εκκλησιαστικός, Ecclesiasticus, i. e. Ad Ecclesiam Dei pertinens, Qui est ex Ecclesia, Ecclesiæ doctrinam sequens. [•Ἑκ-κλησιαστικῶς, Basii. Ep. 3, 246. Epiphan. 1, 834.] ἘξεκκλησιάΖω, Concionem advoco, Aristot. Œcon.
2,	(13.) Πάλιν δεηθεὶς χρημάτων, ἐξεκκλησιάσας τοῖς Μυλασσεῦσιν ἔλεγεν, Alibi ubique ἐκκλησίαν συνα-γαγὼν dixit. Bud. ǁ Citatur ex Hier. 26. Ἑξεκκλη-σιάσθη πᾶς ὁ λαὸς ἐπὶ Ἱερεμίειν, pro Congregatus est universus populus adv. Hieremiam. Sic supra e Deut. Ἐκκλησιάσατε τὸν λαόν. [Concilium habeo ex- B tra lccum solitum, Thuc. 8,93. Demosth. 577- Xen. Ἐλλ. 2, 4, 33. 5, 3, 16. Sclin. Lex. Suppi. “ Ad Cbarit. 404. Cattier. Gazoph. 74. Schneider. Bibi. Philol. 1, 136.” Schæf. Mss.] ΣυνεκκλησιάΖω, Simul concioni intersum, Concionis commune jus habeo : quæ posterior interpr. est etiam Cam.: exp. praeterea Idem Ecclesiæ assentior, Ejusd. sum ecclesiæ, VV. LL. [« Clem. Alex. 214.” Wakef. Mss.]
[* “ Ἑπεκκαλέω, Dorv. ad Charit. 311.” Schæf. Mss. * Κατεκκαλέω, unde] “ KατεκκΧησία, ἡ, Concio “ derepente convocata si gravius aliquod negotium “ incidisset. J. Poli, enim I. 8. scribit σύγκλητον ἐκ-“ κλησίαν dici ῆν ἐξαίφνης ἐποίουν, μείΖονος χρείας “ ἐπιλαβούσης: eandemque vocatam fuisse etiam κα-“ τεκκλησίαν, quoniam et τοὺς ἐκ τῶν ἀγρῶν κατεκά-“ λουν, τούς τε τριήρεσι λειτουργοῦντας, ἄλλους τε “ τριηράρχους καὶ τοὺς ἐκ τῆς πσράλου καὶ τῆς Σαλαμι-“ νιας. Hes. habet κατακλησία.” [* Συνεκκαλέω, Plut.
9. fisi.]
Ἐπικαλέω, pro simplici καλῶ, significante Voco, c
1.	e. Nomino, Appello, ἀνδραποδιοτὰς ἑαυτῶν ἀπε-κάλει. Interdum pro Cognomino : itidem et in pass. vocc ct signif. ἐπικαλεῖσθαι, Cognominari: Xen. (’Απ. 1, 4, 2.) Διαλεγομένου πρὸς Ἀριστόδημσν τὸν μικρόν ἐπικαλούμενον, Ad Aristodemum, qui cognomento vocabatur Parvus, ad Aristodemum cognomento Parvum. Plato de LL. “Ονομα δὲ ὕμνοι ἐπεκα-λοΰντο. Sic ἐπικληθεὶς, Qui cognominatus fuit, Co-guomento vocatus. Lucian. (3, 218.) Ὁ μνημών ἐπι-κληθείς : (146.) Πτολεμαίῳ τῷ Διονύσῳ ἐπικληθένπ. Hinc et ἐπίκλην adv. de quo infra. ǁ Invoco, Imploro, Herodiai). 7, (4, 1.) Καὶ πάντες μὲν εὕχοντο, καὶ θεοὺς τοὺς ἀδικουμένους ἐπεκάλουν, Ceterum votis tantummodo agebant, læsa implorantes numina, Polit. Sed in hac signif. longe usitatior est vox pass. επικαλούμαι, ut dicetur paulo post. Ἐπικαλεῖν, a Schol. Thuc. quodam loco exp. etiam προάγειν, ἐφελτέεσθαι, ἐπικαλεῖσθαι: itidem alicubi ἐφέλκεσθαις ǁ Pro ἐγκαλῶ, Objicio, Vitio verto, Crimini do, Thuc. 3, (36.) Έπικαλοΰντες τήν τε ἄλλην ἀπόστα-σιν, ὅπ οὑκ ἀρχόμενοι κ. τ. λ. Sic Herodian. (3, 5,
2.	) Έπεκιιλει γὰρ άμφοτέροικ φιλίαν Νίγρου. Xen. (Ἐλλ. 1, 1, 19•) Εἰ ὂέ τις έπικαΧοίη τι αὑτοῖς, λόγον ἔφασαν χρῆναι διδόναι. Lucian. (2, 188.) Βίαιον δὲ καὶ υβριστικόν οὑδεὶς οὐδὲν ἐπεκάλει μοι. Interdum CUDI infin. : Thuc. 2, (270 Ἑπικαλέσαντες οὐχ ήκιστα τοΰ πολέμου σφἱσιν αἰτίους εἷναι. Plato de LL. ab-solute, Οἰ επικαλοϋντε* ἀλλήλοις, pro Litigantes adversarii. Et in pass. voce ac signif. Ἐπικαλεῖσθαι itidem pro ἐγκαλεῖσθαι, Postulari, Accusari. Antipho, Τὸν γὰρ φεύγοντα ἀνόσιον ἁλῶναι μὴ φανερῶς έλεγχθέντα, ἃ επικαλείται, Reum enim scelus est damnari nisi manifesto convictum eorum criminum,quibus postulatus est. Bud. Item έπικαΧούμενα χρήματα citatur ex Herod. pro Pecuniæ, de quibus aliqui accusantur. ǁ ΈπικαΧέομαι, signif. activa, Invoco, Imploro, Thoc. 1, (101.) Λακεδαιμονίους έπεκαΧοϋντο καί ἐπαμύνειν ἐκέλευον, Plut. Popl. Ἑπεκαλεῖτο τὸν fypúrpv. Exp. ap. Eund. Accerso, 5. Κατὰ στάσιν
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ἐπικαλεσαμένων σφᾶς. Apud Synes. cum infin. pro Advoco, Ἐπεκαλέσαντο δὴ κἀμὲ κοινωνὸν αὐτοῖς γενέ-σθαι τοΰ σκέμματοε, Advocarunt me ut essem etc. ǁ Provoco, Superiorem appello, Plut. (Marcello 2.) Ὁ δὲ έπικαΧεπαι tovs δημάρχους. Idem, Νόμος τὸν δήμον ἀπὸ τῶν ὑπάτων τῷ φεύγονπ δίκην ἐπικαλεῖσθαι διδοὺς, Lex reo permittens ad populum a consulibus pro voca tioucm. Sic Act. 25, (11.) Καίσαρα επικαλούμαι, Caesarem appello. Ibid. (21.) et cum infin. ead. in signif. Τοΰ δὲ Παύλον ἐπικαλεσαμένου τηρη-θῆναι αὑτὸν εἰς τὴν τοῦ Σεβαστού διάγνωσιν. [“ Thom. Μ. 261. 344. Lucian. 1, 700. Boiss. Philostr. 6θ6. ad Charit. 311. Herod. 154. 639· ad Diod. S. 1, 227· Brunck. Œd. T. 227. Zeun. ad Xen. Mem. 1, 2* 6. Toup. Append. in Theocr. p. 29. ad Thom. äJL 126. Pro ἐγκαλέω, Zeun. ad Xen. K. Π. 164. 389· Lucian. 1, 85. Dionys. H. 8, 1701. 1828. 4, 2340. ΈπικαΧέομαι, Valck. Oratt. 380. ad Herod. 412. 429* 481. Arcesso, Voco, Aristopb. Εἰρ. 663. Lucian. 3, 470.” Schæf. Mss. Ἐπικ. τινὶ εὐήθειαν, Stultitiam imputo, Joseph. 28, 8.” Wakef. Mss.] “ Ἑπικλῆσαι, ap. Musæum, Vocare.” [* Ἑπικλήσκω, Orph. Arg. 1356.] Ἐπίκλημα, Criminis objectio, Criminatio, Crimen, quod objicitur, έγκλημα, Xen. Œc. (ll,4.)THv ἐν πολλῇ ἀθυμίᾳ τῷ ἐ. τούτῳ. Sic Agath. ap. Suid., Εὐπρεπέστατα ᾤοντο ἀποσείσασθαι τὸ ἐ. Idem, Καὶ άλλα τινά ἐ. ἐπέφερε Τραϊανῷ. Apud Soph. ἐπίκλημα esse κατηγορίαν, scribit Eust. 1053. [“ Thom. Μ. 262. Brunck. Œd. T. 227.” Schæf. Mss. I. q. έπωνυμία, Etym. Μ.] Ἑπίκλησις, Cogno-minatio, επωνυμία. 11. Σ. (487 Ύ Αρκτον θ’, ἡν καὶ ἅμα-ξαν ἐπίκλησιν καλέονσι, Π. (177·) Αὐτὰρ ἐπίκλησιν Βώρῳ, Περιήρεος υἷι, ubi docet Eust. ἐπίκλησιν dici κλῆσιν ἐπὶ τῇ πρώτῃ πρόσθετον. In prosa έπίκΧην κα-λεῖν potius dicitur. Alioqui ἑπίκλησις in ea quoque usurpatur: Plut. Cos. (11.) Ἐνίοις δὲ τῶν βασιλέων καὶ σκώμματα παρέσχεν έπικλήσεις, ὡς Ἀντιγόνῳ τὸν Δώσωνα, καὶ Πτολεμαίῳ τὸν Λάθυρον. || Invocatio, Lucian. ǁ Citatur e Thuc. (7, 68.) pro Ignominia, ἐ. αἰσχίστη, Maxima ignominia fortasse positum fuerit pro ἔγκλημα, sicut de ἐπίκλημα modo dictum est. [Apoll. Rh. 1, 203. Arat. 36. 544. “ Ammon. 142. Valck. Anim. 223. ad Thom. M. 127. 884. ad Paus. 21. (2, 31.) Wakef. Phil. 1289· Dionys. H. 1, 261. 2, 893. 3, 1315. Ἐπίκλησιν, Hesiod. Θ. 207. Heyn. Hom. 5,334. 7, 172. Schol. Apoll. Rh. p. 27. 38. 135. extr. 403. Κατ’ ἑπίκλ., Heyn. Hom. 5, 712. * Ἐπίκλη, (nominat, inus.,) ad Tbom. M. 127. ad Charit. 313. Jacobs. Anth. 1, 1. p. 8.” Schæf. Mss.] Ἐπίκλην, Adv. positum ap. Hom. posteros, significat Cognomento, ιΠἙρμογένης Ταρσεὺς ὁ ἐπίκλην ξυστὴρ, Suid. Eust. ex ἐπίκλησιν foetum tradit, p. 1053. Idem tamen p. 1255. non ex ἐπίκλησιν, sed ex ἐπικλὴδην, [q. v. legiturOpp. K. 1,471. 41241.Ἁ. 1,776.] dicto ead. forma, qua ὀνομακλήδην, hoc adverbium συγκο-πὲν tradit. E Piat. Timæo (319·) citatur h. 1., in quo ἐπίκλην constructionem accusativi ἐπίκλησιν habet, *Αστρα επίκΧην ἔχοντα πλάνητες. || Apud Αρρ. nove in Parth. καὶ Κράσσος ὁ Μάρκος ἐπίκλην, Crassus praenomine Marcus. Bud. [“ Apollod. 258. Athen. 1. D p. 6. Kuster. Aristopb. 197· Epigr. adesp. 190. Thom. M. 344. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 439. Sic Cognomen, Mela 3, 8, 6. Tzsch.” Schæf. Mss. Plato Philebo c. 29-]
“ Ἐπικλὴς, ὁ, ἡ, Cognominatus, si non men-“ tiuntur VV. LL.” [Opp. Ἁ. 1, 340. 2, .130.] Ἐπίκλητος, Advocatus, Evocatus, Accitus, Asci-titius. Ab Herod. 78. 112. evocati milites sic vocantur, Bud. Joseph. ap. Suid., Ὄν ἐν ταῖς ἀμηχα-víais Ιουδαίοι επίκΧητον ἑαυτοῖς τύραννον προσηγαγον. Dixerat autem Suid., antequam h. 1. proferret, έπί-κΧητον esse τὸν ἐπί τινι καλούμενον υποθέσει. Citatur ex Aristopb. ἐ. σύλλογος. ǁ Apud Plut. (8, 824.) Supernumerarii convivae, quasi insuper advocati, Extraordinarii, et non vocati, sed advocati et allecti, Umbræ a Lat. dicti. Bud. Comm. 371. Hes. quoque habet ἔξωθεν επεισερ\όμενο5 δαιτυμών. || Ἐ. πόλιε, Attributa, sicut Ἑπικληθεῖσαι πόλεις, Attributæ, Bud. ex Josue. [“ Thom. M. 346. Toup. Opusc. 1, 126. ad Herod. 410.412* 509. (7, 8.)” Schæf. Mss. Strabo
[T. 11. pp. 24—25.]
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14. ρ. 948. Callim. 3, 218.] Ἀνεπίκλητος, Nulli criminationi s. reprehensioni obnoxius, Irreprehensus, Inculpatus, Xen. (Ἀγ. 1, 5.) Κρίνασα ἡ πόλις ἀνεπι-κλητότερον εἷναι Ἀγεσίλαον καὶ τῷ γένει καὶ τῇ ἀρετῇ. Ἀνεπικλήτως, Citra reprehensionem, Irreprehense, Xen. [Thuc. 1, 92. * Ἀντεπικαλέω, Appian. B. C. 5.
р.	705.	* Κατεπικαλέω, unde * Κατεπίκλησις, Orig.
с.	Ceis. 4. p. 527* * Προσεπικαλέω, Dio Cass. 208.] Κατακαλέω, et Κατακαλοῦμαι, Evoco, Accerso,
Convoco, Cara.: Plut. Solone, Κατακαλούμενος Ἀ-θήναΖε τούτους. Et κατακληθεὶς in pass. signif. ap. Thuc. (1, 24.) ’Εκ τῆς μητροπό\εω5 κατακληθείς. A Suida κατακαλῶν exp. ἐπιμελῶς ἐκΖητῶν, Diligenter inquirens, in Polyb. Κατακαλῶν ἐς τὴν Μακεδονίαν καὶ τοὺς τὰ χρέα φεύγοντας κ. τ. λ. Sed viderit Suid. II Invoco, Imploro, Plut. Them. Τὸν θεὸν ἅμα κοινῇ κατεκαλοΰντο φωνῇ. [Invito, Plut. Othone 18. “ Valck. ad Ammon. 47. Argum. Aristoph. Nub.” Schæf. Mss.] Κατάκλησις, Evocatio. Ammon. (47.) dicit κα-τάκλησιν et εκκλησίαν ita differre, quod εκκλησία diceretur ab Atheniensibus, cum ii conveniebant, qui in civitate erant, at κατάκλησις, cum ii etiam, qui in agris erant, convocarentur, ut prudentius de agendis rebus deliberaretur. [“ Valck. Anim. ad Ammon.
71.	Diod. S. 1, 539.” Schæf. Mss.] “ Ατ Κατα-“ κλησία, videtur esse Concio, Convocatio multitu-“ dinis: ut ap. Hes. Ὄταν τῶν μειΖόνων τὶ δέῃ “ πρᾶγμα ἐπικρίναι, κατακλησίαε ἐποίουν τῶν εν τοϊ§ “ ἀγροῖς οἰκούντων, Convocabant qui in agris habi-“ tabant.” [* “Κατάκλητος ἁλία,Ἐ16. Heracl.” Scbn. Lex. * Κατακληπκὸς, Ælian. H. A. 17, 19·]
Μετακαλέω, Ad me voco, Accerso, Aristoph. Πλ. (1182.) μετεκάλει τὸν Ιερέα. Sic Μετακαλοῦμαι, Ac-cersor. Plato Axiocho, Ὁπόθεν δεῦρο μετεκλήθην. II Revoco, ἀνακαλῶ, Thuc. (8, 11.) p. 267. Ἀλλὰ καί uvas προανηγμένας μετακαλεῖν. Philo V. Μ. 1. Καὶ διὰ δέος ἤδη πρὸς φυγήν ορμών μετακαλεϊται.
[“ Ad Diod. S. 1, 139- 2, 437. ad Charit. 760. Bois». Philostr. 447. 538. Cattier. Gazoph. 81. Aliter nomino, Tzetz. Exeg. in II. p. 40, 23. 63, 11. Conf. c. μεταβάλλω, ad Charit. 605.” Schæf. Mss.] “ Μετάκλησις, Accitus s. Accersitio: κλῆσις δι ἑτέ-“ povTivùs, Hes.” [“ Mutatio nominis, Tzetz. Exeg. in II. 38, 21.” Schæf. Mss. * Μετακλητέος, Gl. Acciendus. * “ Μετακλητός, Const. Manass. Chron. p. 118. var. lect.” Boiss. Mss. Heliod. 9, 26.] “ Ἀ-“ μετακλητός, Irrevocabilis, Qui revocari nequit. “ Apud Suid. Ἀμετάκλητον ὁρμὴνἔσχε τὸ πλῆθος,” [e Polyb. 37, 2, 7. * Δυσμετάκλητος, Geopon. 19, 2,13.] Παρακαλέω, Evoco, Accerso, Advoco, Xen. Κ. Π. 8, (7, 3.) Πέρσας μέν τοι πάντας, καὶ τοὺς συμμάχυυς, ἐπὶ τὸ μνήμα τούμόν παρακαλεῖτε, Aristoph. Σφ. (2 14.) ἥξουσιν ὀλίγον ύστερον Οί ξυνδικασταὶ παρακαλούντεs τουτονὶ, Æschin. (52.) Παρακαλώ δὲ Εὕβουλον συνήγορον, Thuc. 5. Παρεκάλεσαν δὲ αὐτοὺς αὐτοὶ πρότε-ρον. Citatur et e Piat, hac signif., Ἰατροὺς παρακαλώ ὅπως μὴ ἀποθάνῃ. Vide alia exempla hujus signif. in voce etiam pass. ap. Bud. 803. Interdum per se i. valet q. παρακαλώ συνήγορον, in 1. modo prolato ex Æschine; nam Bud. ap. Æschin. Δημοσθένη παρακαλώ interpr. Demosthenem advocet, i. e. Advocatum accersat et imploret, Postulet patronum, Fidem ejus imploret et patrocinium. Vide Comm. 803. Huic affine est παρακαλεῖν σύμβουλον, εἰς συμβουλήν, Advocare in consilium ; Latinius, Adhibere in consilium. II Invoco, Xen. Ἑλλ. 2, (4, 10.) Ὄταν δὲ τὸν Ἐνυάλιον παρακαλέσωμεν, Ubi Martem invocaverimus. ǁ Hortor, Invito, Xen. Œc. (3, 7·) Παρακαλώ σε ἐπὶ ἔργον : Κ. Π. 4, (6, 2.) Παρακαλώ ἐπὶ Θήραν, Invito ad venandum. Plut. Nuraa, Παρακα-λοῦντεε ἐπὶ τὴν βασιλείαν, Hortantes ad imperium, i. e. ad suscipiendum imperium. Isocr. cum πρὸς habente infin., interjecto articulo, Archid. (25.) Οΰτω δὲ προθύμως παρακαλούσιν ἡμᾶς πρὸς τὸ παρα-δοῦναι τὴν Μεσσήνην. Alibi, cum infin. jungens sine præp., n. et προτρέπω, ead. in periodo tanquam idem significantia ponit, ad Nicocl. Πολλῶν δέ με προτρε-πόντων ἐμμένειν τοῖς ἐπιτηδεύμασι τούτοις, οὐχ ἥκιστά με κἁκεῖνο πάρεκάλεσεν. Interdum vero hæc copulat, ut in ead. Orat. Ἡγοῦμαι δ’ ούτως ἂν μάλιστα παρα-
καλέσαι καὶ προτρέφαι xpòs τὸ μνημονευειν ὑμᾶς τὰ ῤηθέντα. Apud Thuc. 3. παρακαλοϋντε$ exp. etiam Solicitantes, Τοὺς δούλους παρακαλοϋντές τε καὶ ελευθερίαν ὑπισχνούμενοι. Capitur et pro Impello, quæ affinis est signif., Eur. (Iph. A. 497·) κἀμὲ παρακα-λεῶν ἐς δάκρυα. Invenio præterea ap. Xen. in signif. rara, quæ tamen et ipsa his affinis est, pro Elicio, Κ. Π. 7, (5, 9«) Πολλὴν δὲ πίτταν καὶ στυππεῖον, ἃ ταχὺ παρακαλει πολλὴν φλόγα: q. d. Pice fiammam invitare et quasi stimulare, pro Elicere. ǁ Oro, Rogo, Obsecro, Greg. Τοῦτο δὴ καὶ παρακαλοϋμεν, δεόμεθα υπέρ Χριστού, Sic sæpe Plut., qui interdum duobus accus. jungit, Apophth. Παρακαλεῖμε δίκαια. Interdum cum infin.: παρακαλώ σε τούτο ποιεΐν, Rogo te ut hoc facias. Noununquam sic interponitur sententiæ, ut Lat. Obsecro, Amabo te. Greg. Epist. Ἡμῖν τε, παρακαλώ, πάσα σπονδή γενέσθω νυν γοῦν συμφωνῆσαι. Observavi et in fine sententiæ positum itidem pro Amabo te, Synes. Ep. Καὶ αὐτὸς ὑπὲρ ημών τον ἱπποτοξότην πρόσειπε, παρακαλώ. ǁ Pro alio precator intervenio, ut advocatus et patronus, Chrys. Ὑπὲρ τοῦ μεγάλου στρατηγού τὸν βασιλέα παρακαλεῖν. Citatur præterea παρακαλεῖν εὐχὴν, e Piat, de LL. pro Preces adhibere. Sic pass. παρακαλούμαι, Rogor, Plut. Ἕσσεσθαι δὲ σύμβουλος ἰδίᾳ παρακαλοΰμε-vos* ἐὰν δὲ μὴ παρακαλήται. Et παρακεκλημένοι μάρ-τυρες, Testes rogati, Bud. Comm. 803. : 802. παρα-κέκλησο ap. Basii, exp. Sinito te exorari. || Consolor: unde παράκλησή, Consolatio. [“ Ad Xen. Eph. 19. 176. 205. ad Herod. 412. 672. Bibi. Crit. 3, 2. p. 20. Valck. Oratt. 334. Thom. M. 684. 737. ad Charit. 137. Musgr. Iph. A. 356. ad Diod. S. 2, 161.298. Oro, Achill. Tat. 33. Conf. c. παραλαμ-βάνω, ad Dionys. H. 5, 15211 cum παρακελεύω, .ad 2, 1193. Cum particip., Heind. ad Piat. Gorg. 233. Παρακ. ïva, ad Charit. 233.” Schæf. Mss.]
Παράκλησις, Evocatio, Advocatio. Οἱ ἐκ παρα-κλήσεως σνγκαθήμενοι, Advocati et corrogati ut faveant concionanti vel causam dicenti. Bud. e Dem. (275.) Vide Comm. 803. Et, Τῆς σωφροσύνης παρά-κλησιν παρακεκληκα, Æschin. (52.) pro Patrocinium suscepi temperantia;, Bud. Comm. 802.	|| Adhor-
tatio, J. Poli. 5. Πλείστην καὶ σπουδήν καὶ π. ὲποι-οΰντο περί ταύτας τὰς τάξεις, Bud. Comm. 803. π. εἰς ἀρετὴν, Greg. ǁ Precatio, Deprecatio, Plut. de Pytb. Orae. Καὶ περὶ τῆς ἁμαρτιςις ἠρώτα τὸν θεὸν εἴ τις εἴη π. ἢ λύσις. Bud. οὐ παρακλήσει, exp. Non precario in h. 1., Οὐ βίᾳ, οὐ λάθρα, οὐ π. Deprecationem signif. et Lycurgo ap. Suid., Ὑμᾶς οἷμαι τούτο ποιέ/σειν καὶ χωρὶς τῆς ἐμῆς π. Sic inteliigendum putat Bud. hoc Isocr. ad Dem. (2.) Διόπερ ἡμεῖς, οὐ π. εὑρόντες, ἀλλὰ παραίνεσιν γράψαντες, μέλλομέν σοι συμβάν λεύειν. Vel certe pro Evocatione, ut sit sensus, Malui ad te orationem exhortatoriam scribere quam evocandi tui vel mei occasionem comminisci, ut coram te docerem. ǁ Consolatio, Basii. Ἀγαθὸς Θεὸς ὁ ἁεὶ ταῖς θλίψεσι παραΖευγνὺς τὰς π. Chrys. Πολλὴν μοι παρείχες τὴν π. Pro eod. παραμυθίαν dicit. [“ Am-mon. 139. Eran. Philo 174. Thom. M. 684. ad Charit. 464. Wakef. S. Cr. 5, 140. Consolatio, Phalar. 278.” Schæf. Mss.]
[* Παρακλητέος, Lucian. 888. “ Isocr. Clem. Alex.” Wakef. Mss.]
Παράκλητος, ὁ, ἡ, Accersitus et rogatus, ut faveat alicui in judicio, Dem. (341.) At δὲ τῶν παρακλήτων αὗται δεήσεις. ǁ Deprecator, Intercessor exp. in Philone V. M. 3. Ἀναγκαῖον γαρ ἦν τὸν Ιερωμένον τᾤ τοῦ κόσμου πατρί, παρακλήτφ χρῆσθαι τελειοτάτῳ τὴν αρετήν υἱῷ. Apud Jo. 14. et 15. itidem Deprecator exp. a nonnullis, ab aliis Consolator, a quibusdam etiam Exhortator, Bud. Lex. Vide et ejus Comm. 802. Receptior est tamen illorum interpr., qui Consolatorem interpr. [Vide Schleusn. Lex. N. Ύ. Τῆς ἱκεσίας παράκλητθ6, Heracl. Alleg. 59•] Παρακλἡτωρ, Exhortator, Deprecator, Consolator. Hes. παρα-κλήτορεκ, quod ex aliquo, ut opinor, Poëta affert, exp. παραμυθηταί, [Schol. Soph. Œd. T. 189· “ Thom. M. 736. Valck. ad Ammon. 121.” Schæf. Mss.] Παρακλἠτης, Invitatus, VV. LL.: quod suspectum est. [* “ Παρακλήτρια, Paraphr. Eur. Hec.
4711	ΚΑΛ	[Τ. Π. ρρ. 27—28.]	ΚΑΑ	4
147i” Wakef. Mss.] Παρακλητικός, Exhortativus, Exhortatorius: λόγος, Exhortativa oratio. Interdum etiam Consolatorius. [“ Dionys. H. 2, 704. 1059·” Schæf. Mss. “ Schol. Æsch. Pr. 379·” Wakef. Mss. Plato de Rep. 7* P- 523. 524. * “ Παρακλητικῶς, Jo. Damasc. Ep. ad Theopb. de Imag. 143. Combef.” Boiss. Mss. “ Clem. Alex. 869.” Wakef. Mss.] Ἀ-παράκλητος, ὁ, ἡ, Qui non advocatus, accersitus venit, Qui ultro se offert. Cui opp. παρακαλούμενος ap. Plut. de Pyth. Orae. Καὶ βοηθήσειν αὐτὸς καὶ παρακαλούμενος καὶ άπαράκλητος, Thuc. 2, (98.) ἁπαράκλη-roi et ἐθελονταὶ pro eod. ponere videtur: Πολλοί γαρ τῶν αυτονόμων Θρᾳκῶν άπαράκλητοι ἐφ’ ἁρπαγὴν ἠκο-Χούθουν. Dixerat autem aliquanto ante, Παρεκάλει δὲ καὶ τῶν ορεινών Θρᾳκῶν πολλοὺς τῶν αυτονόμων : statim post, Καὶ τοὺς μὲν μισθῷ ἔπειθεν, οἱ δ’ ἐθελον-ταὶ ξννηκολούθουν. || Insolabitis, Inconsolabilis. [* “ Ἀπαρακλητικές, Jo. Climac. 33.” Boiss. Mss. * Αὐτοπαράκλητος, Chrys. Epist. 151. * “ Δυσπαρά-κλητος, Const. Manass. Chron. p. 70- Nicet. Eugen. 3, 232.” Boiss. Mss. Schol. Sopb. Œd. T. 336.] Εὑπαράκλητος, Qui facile advocatur, allicitur, invitatur. Eύπαράκλητος πρός τι, Qui facile assentitur ei, ad quod eum exhortamur: q. d. Facile exhortabilis. Plato Ep. 7« (p. 100.) Ὠςεὑπ. εἶεν πρὸς τὸν ὑπ’ ἐμοῦ λεγόμενον ἁεὶ λόγον καὶ βίυν: quod exp. VV. LL. Promti ad eam, quam suaderem, vitæ disciplinam admittendam.
ΆντιπαρακαΧεω, In contrarium hortor, Contrfi hortor. Apud Xen. (K. Π. 2, 2, 15.) Bud. interpr. In diversum hortari: quidam Dissuadere. [Arrian. Exp. Alex. 3, 10, 1. Thuc. 6, 86. Plato Gorgia p. 520. * Ἀνππαράκλησις, Polyb. 11, 12, 2.] Προσπα-ρακαλέω, Insuper advoco. At in VV. LL. exp. pro simplici παρακαλώ, Hortor. [Thuc. 1, 67. Polyb. 3, 04, 11.] Συμπαρακαλὢ, Una advoco, exhortor, Plato Ep. 7· (p. 101.) Ίκανωτατοί τε Διονύσιον συμπα-ρακαλεῖν.
[* “ Περίκλησις, e Tzetzæ Epexeg. 11. 140—1. si lectio certa; alioqui enim παράκλ. foret leg.: quam-obrem certo coustitui nequit, utrum p. 46. παρακλή-σεσι an περικλ. corruptæ vocis περακλ. loco restituendum sit.” Spohn. de Extr. Odvss. Parte 199·]
Προκαλέομαι, Evoco, Lucian. Timone (1,152.) Καὶ μη κάμῃς ἐκ τοϋ βάθους τὸν θησαυρόν ἐς τοὐμφανὲς προκαλουμένη, Erasm. interpr., Et pe defatigeris, dum ex abdito thesaurum in apertum evocaris. Malim, Dum evocas. Sunt autem Timonis verba ad suam δίκελλαν, i. e. ad suum ligonem. Sic in W. LL. προκαλεῖσθαι τὰς rpo<pàs επί τον στόμαχον, ex Alex. Aphr. citatur pro Evocare cibos in stomachum. II Προκαλεῖσθαι, signif. act., Provocare, Lacessere : Προκαλούμενον ἑαυτὸν εις τὸν αγώνα τούτον, Xen. (Ἀπ. 2, 3, 17•) Sic Προκαλεῖταί τε ἡμᾶς εις μάχην, Herod. 6. Dicitur et πρὸς μάχην, Plut. Rom. Πρὸς μάχην αὐτοὺς προύκαΧεϊτο : ibid. Προυκαλοῦντο μάχε-σθαι, pro εἰς, πρὸς μάχην. Dicitur et προκαλούμαί σε τούτο, Xen. (Κ. Π. 1,4, 4.) Οὐχ ἃ κρείσσων ᾔδει ὢν, ταῦτα προύκαΧεϊτο τοὺς συνόντας. Hom. autem dixit προκαλεσσατο χάρμῃ bis, 11. Η. (218. 285.),dbi χάρ-μῃ poët. est pro μάχῃ. Idem II. Γ. (19-) dixit προ-καλίΖετο μαχέσασθαι, ut dicetur infra, ^fponnun-quam προκαΧείσθαι per se positum pro προκαλεῖσθαι εἰς αγώνα, μάχην *. Plut. Numa, Προκαλέσασθαι τὸν άριστεύοντα βαρβάρων. Critias ap. Athen. (432.) de provocatione propinantium, καὶ προκαλεῖσθαι Έξο-νομακλἡδην ᾧ προπολεῖν ἐθἔλει, Provocare aliquem ad bibendum eum nominando. Plaut. dixit Invitare poculis. Aliquando jungitur tantum accusativo rei, ut προκαΧείσθαι εμετόν, Alex. Aphr. Provocare s. Invitare s. Movere vomitum. Apud Herodian. 6, (1, 12.) προκαΧείσθαι τὰς ὀρέξεις εἰς αἰσχρὰς επιθυμίας. Provocare appetitus ad obscœnas libidines, Incitare, Illicere : quæ habent signif. vicinam verbo Provocare. Apud Eund. 7, (1, 11·) Εἰ* ωμότητα καί οργήν προκαΧείσθαι, Incitare : 4, (3, 6.) Πλείους εἰς εύνοιαν καί φιΧίαν προύκαΧεϊτο, Alliciebat, Polit. || Προκαλεῖσθαι, Optione provocare, Conditionem ferre, Thuc. 5, (112.) p. 196. cum infin. Προκαλούμεθα δὲ ὑμᾶς, φίλοι μὲν είναι, πολέμιοι δὲ μηδετέροις. Libro autem PARS XV.
Α 4,(30.) p. 132. cum particula el juncta optativo
Προκαλούμενοι εἰ βούλόιντο — κελεύειν ππραδοῦναι. Nisi quis εἰ βούΧοιντο seorsim legere malit. Frequentius apud eum observavi cum accus. rei, ut πρόκα-Χούμαι ταῦτα, Conditiones has tibi fero, Hæc a te peto, ut quidam interpr. Sic 2, (72.) p. 71. Εἰ δὲμὴ, (ἅπερ καὶ τοπρότερον ἤδη προύκαλεσάμεθα,) ησυχίαν άγετε : (74.) ρ. 72. Προκαλεσάμενοι γὰρ πολλά καὶ είκότα, ου τυγχάνομεν, Cum honestas couditiones eis obtulerimus; ut alii, Cum honestis conditionibus eos provocaverimus, Cum ab illis honesta postulaverimus. Sic (4, 22.) p. 129-Οὕτε τοὺςἈθηναίους ἐπὶ με-τρίοις ποιησοντας, α προύκαλοΰντο. Eod. plane modo (2, 72.) p. 71. Άπεκρίναντο αὐτῷ ὅτι ἀδύνατα σφίσιν εἴη ποιεῖν, ἃ προκαλεϊται ἄνευ ’Αθηναίων. Vales. Sponsione provocare dixit, Cic., Sponsione lacessere.
ǁ Προκαλεῖσθαι exp. etiam Hortari, Plato Epist. 8. fili. Πείθοντες καὶ προκαλούμενοι φίλους καὶ διαφόρους μαλακῶς τε καὶ πάντως, μὴ ἀποστῆτε κ. τ. λ. Sic Herod. Προκαλέομαι ἐς ὁμολογίην αυτούς. Eademque Β constr. ap. Thuc. (4, 19•) Ρ• 127- Λακεδαιμόνιοι δὲ ὑμᾶς προκαλοῦνται ἐς σπονδὰς καὶ διάλυσιν πολέμου. Sunt tamen qui hic exp. Conditionem ferunt foederis. Jungitur et infin., Plut. (8, 624.) Προεκαλούμεθα τον Φιλῖνον ἐπιθέσθαι τῇ κατηγορία rijs ποικίλης τρο-φῆς : Theseo, Προὐκαλεῖτο φίλον είναι, Hortabatur ut amicitiam secum iniret, Invitabat ad ineundam amicitiam. ǁ Προκαλεῖσθαι, Mancipia ad quaestionem exposcere, Bud. Comm. 86.	|| Προκαλεῖσθαι διαιτη-
τήν, Arbitrio lacessere, Ferre arbitrum. Et Προκαλεῖσθαι δἱκῃν, Provocare judicio : et cum duplici accus. Dem. (978.) Καὶ μετά ταῦτα προκαλεϊται μέν με την δίκην πάλιν, Post hæc provocat, lacessit me judicio rursus. Vide Bud. Comm. 87. Citatur et Προε-καλέσατο εἰς δίκην, e Xen. (Ἀπ. 2, 9, 5.) pro In judicium prior vocavit: e Thuc. προκάλούμαι δίκας, Ad judicium voco: (1, 34.) Προκληθεὶς ἐς κρίσιν, In judicium vocatus. ǁ Προκαλεῖσθαι πρόκλησιν, Conditionem ferre, et provocare hominem aliquo judicio, vide in Πρόκλησις. || Προκαλεῖσθαι, Denuntiare quip-c piam adversario suo, teslatoque praedicere. Vide Bud. 87. ǁ Προκαλεῖσθαι' τινα τραύματος, In jus vocare ob inflictum vulnus, Lucian. (1, 160.) nisi forte προσκαλεϊσθαι reponendum est, quod Bud.‘de h. I. et similibus suspicatus est. Vide ΠροσκαΧεΙσθαι. [“ Ad Callim. 1, 266. Wessel. ad Diod. S. 1, 25. 52. 263. 268. 302. 322. ad Lucian. 1, 220. ad Phalar. 229. ad Xen. Œc. 7, 3. Toup. Opusc. 1, 3S3. Valck. A-nim. ad Ammon. 127. Wytteiib. Select. 393. Jacobs. Anth. 6, 110. Argum. Aristoph. Acharn. fin., v. 652. Kulin. ad Paus. 140. Heyn. Hom. 5, 317. 345. Provoco, Ruhnk. Ep. Cr. 127. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 53. Wyttenb. Select. 377· Dionys. H. 2, 891. 1015. 8, 1400. Sensu forensi, ad Charit. 474. ad Lucian. 1, 413. 418. 547- T. H. ad Dial. p. 112. ad Diod. S. 1, 727. Conf. c. προσκ., ad 1, 25. 597. 599- 691. 727- 2, 295. 336. Bast Lettre 43. ad Lucian. 1, 220. πνά τινι, Aliquem ad aliquid, Diod. S. 2, 448. Act. et med., Steph. ad Comic. Sent. 316.” Schæf. Mss.]
“ Προκαλέστερον, Hcsvchio έτοιμότερον, Promtius. “ Item Προκαδέστερον, Eid. προυργιέστερον.”
Πρόκλησις’ Provocatio, Ipse lacessendi actus, A-then. 4. Ὄπ δὲ καὶ οἱ ένδοξοι καὶ οἱ ηγεμόνες ἐμονο-μάχουν, καὶ ἐκ πρ. τούτ ἐποίουν. Sic provocatione certare ap. Lrv. Et ap. Plin. E provocatione interfecit eum. Sic 2Macc. 4, (14.) Μετά την τού δίσκου πρ. exp. Cum alter alterum provocasset ad disci certamen. Herodian. 6, (3, 90 Καὶ τὸ μὲν ἅρχειν άδικων έργων, οὐκ ευγνωμονα έχει την πρ. Apud Eund. a Polit, vertitur Instigatio, in 7, (3, 4.)Ἄνεσίς τε γὰρ πάσα, μάλλον δὲ καὶ πρ., δέδοτο συκοφάνταις ἐς τὸ ἐπηρεά-Ζειν. ǁ Conditio lata, Plut. Pol. Præc. Ἥρεσεν ἡ πρ. τῷ Ἑρμείᾳ. Et Προκαλεῖσθαι πρ., Conditionem ferre, et provocare hominem aliquo judicio, Dem. (969.)
/ Προκαλοῦνται πρ. ἡμᾶς ὡς ου δεξομένους ἢ κομίσασθαι κ. τ. λ. Optionem nobis offerunt, velut non accepturis ut etc. Vide Bud. Comm. 86. Citatur iu VV. LL. ex Aristot. Rhet. I. in quo et verbale πρόκλησις et’ ipsum verbum προκαΧείσθαι habetur, Καὶ τὸ τού Ξε-νοφάνους ἁρμόττει, οτι οὐκ ἴση πρ. αυτή ασεβεί προς
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εὐσεβῆ, ἀλλ’ όμοια καί εἰ ισχυρό: ασθενή πατάξαι ἢ α πληγῆναι προκαλέσασο, Viet, inlerpr., Non esse æ-quani provocationem impii adversus pium, sed parem consimilemque ac si robustus aliquis infirmo corpore hominem provocaret, ut vel verberaret vel vapularet. Πρόκλησις autem legi debet, ut in melioribus Codd. scriptis, non πρόσκλησις, ut in excusis. Est autem πρόκλησις Provocatio, et quasi Invitatio quædam pollicitatioque. Idem de Kep. 4. Ἔπ δ’ οἱ ἐν ταῖς ἀρχαῖς ἐγκαλοῦντες τον δῆμόν φασι δεῖν κρίνειν* ὁ δὲ ασμένως δέχεται την πρόκλησιν: Tam benignam invitationem non repudiat,sed libenter quod præbetur arripit. Lys. quoque (177·) Οὐ γαρ δη που τήνγε τούτον πρ. πιστοτέραν ὑμᾶς νομίΖεινδεῖ τῆς ήμετέρα:, Pollicitationem. Hactenus Viet.: quem hanc vocem Pollicitationem neque hic neque supra scripsisse credibile est. Fortasse Conditionem latam hic quoque interpretari possumus. Exp. Bud.non solum Conditio lata, sed et Qonditionis latio: citans Plut.*O δὲ Αντώνιος ἀνέ-γνω τινὰ Καίσαρος επιστολήν προκλήσεις ἔχουσαν τον οχλου επαγωγούς. || Quoddam denuntiationis genus, j de quo Bud. Comm. 113. || Libellus, qui scribebatur de Mancipiis in quæstionem postulatis, Harpocr. ubi et προκαλεΐσθαι ait esse Mancipia ad quæstionem postulare, exposcere. ǁ Secundum Ammon. a κλῆσις eo differt, quod κλήσιs esset vocantis ad quodlibet tribunal, at πρόκλησή vocantis ad Areopagum. [“ Ad Paus. 385. Dionys. H. 3, 1397. Toup. Opusc. 1, 383. Ammon. 82. Valck. Anira. 126. T. H. ad Lu-cian. Dial. 112. Sensu forensi, ad Charit. 474. ad Diod. S. 1, 728. Conf. c. πρόσκλ., Reisk. ad Dionys.
H.	3,1955. Ἑκ np., Heyn.ad Apollod. 317·’’ Schæf. Mss. Vide Reisk. Ind. Demoslh.]
Πρόκλητος, Provocatus, Promtus, VV. LL. [Hesy-chio πρόθυμος.] Προκλητικός, Provocatorius, Ad provocationem pertinens, Provocandi vim habetis s. eliciendi, Diosc. προκλητικόs υγρών, Humores provocans, ciens: 1, 163. ούρων, Urinam ciens. Idem, Σισάρου ἡ ῤίΖα εὐστόμαχος, ὀρέξεως προκλητική, Plin. Siser stomachum excitat, fastidium abstergit. [“ Clem. Alex. 204. Ælian. H. A. I89.” Wakef. Mss.]	<
Ἀνππροκαλέομαι, Vicissim provoco. Interdum O-ptione provoco, Vicissim conditionem fero s. offero, Vicissim conditionem stipulor, Bud.%e Dem. 86. [979. “ Dionys. H. 4, 2324.” Schæf. Mss. Gl. Restipulor.] Άντιπρόκλησι:, Mutua provocatio, Stipulatio vicissim facta conditionem ferenti. [Suid. 1, 229.] Ἑκπροκαλέομαι, vacante præp. πρό, Evoco, Od. B. (400.) Ἑκπροκαλεσσαμένη μεγάρων ευ ναιετα-όντων, cum evocasset ex ædibus.
Προσκαλέω, Avoco, Ascisco, Accio, Accerso, Advoco in auxilium, Thuc. (8, 98.) p. 294. Έθελον-τηδὸν προσκαλέσαντεs τουs Βοιωτοὺς, SchoJ. παραλα-βόντες : sed frequentius in voce med. dicitur προσκα-λέσασθαι, ut, Προσεκαλέσαντο τὸν Μέμνονα οἱ Τρῶες. Apud Diosc. Προσκαλείται τρίχαs exp. Pilos evocat, elicit. ǁ Interdum προσκαλώ poët. pro simpl. καλώ, Voco, Appello, Soph. Aj. (89.) Ὧ οὗτος, Αἷαν, δεύτερόν σε προσκαλώ. Antea dixerat, προσμολεῖν καλώ, et Λἴαντα φωνῶ. || Προσκαλεῖν, Iu jus vocare. Et in voce med., προσκαλέσασθαι pro eod., Dem. πρόs ] Φορμ. Τί τούτον προσκαλεί:; Aristoph. Σφ. (1406.) προσκαλούμαι σ’ ὅστις εἷ, Πρὸς τοὺς Ἀγορανόμους, βλάβης τῶν φορτίων, In jus te voco damni injuria dati. Dicitur et προσκαλέσασθαι τοὺς άρχονταs, a Dem. Vide Bud. Comm. 14. 15. Ut autem in illo Aristoph.
I.	προσκαλοῦμαι cum gen., sic et ap. Lucian. (1, l60.) Προσκαλούμαι' σε τραύματαs εἰς Ἄρειον Πάγον, ut quidem leg. censet Bud., cum tamen ibi scriptum sit προκαλοϋμat. Sed cum alibi, tura ap. Dem. eod. modo positum reperitur προκαλοϋμαι, ut (1018.) legimus, Tραύματο: ὠς Ἄρειον Πάγον με προύκαλέσατο [προσεκαλέσατο, R.] ὡς φυγάδευσών εκ τηs πόλεως. Α-deo ut hæc differentia confundi videatur. Notandum est autem ap. Lat. itidem dici Accersere aliquem pro Advocare, et Accersere cædis pro Accusare.
ǁ Προσκαλούμαι, pass. signif. Advocor, Accior, Act. 5, 36. Ὢι προσεκλήθη αριθμό: ἀνδρῶν ὡσεὶ τετρακοσίων, Cui ascitus est numerus. Sed magis probatur altera •lectio προσεκολλήθη, ob constr. ΥιιΙϋΚολλάω. ǁ In ju-
dicium vocor, Accusor, Accersor, Plut. Solone Προσκληθείς φόνου εἰς Ἄρειον Πάγον, Cædis accersitus. Dicittír et προσκληθείs δίκην, pro In jus vocatus, Bud. Comm. 15. afferens ex Aristot. Pol. 5. Φασὶ δὲ και Πεισίστρατον ὑπομεῖναί ποτέ προσκληθέντα δίκην εἰς "Αρειον Πάγον. Ubi tamen videndum an non δίκην cum ὑπομεῖναι jungi possit. [“ Ad Xen.Œc.7,3. adTimæi Lex. 160. Valck. Anim. ad Amnion. 127- ad Callim. 1, 266. ad Lucian. 1, 220. 547- 3, 411. ad Diod. S.
1,	322. 503. 691. ad Phalar. 229· Luzac. Exerc. 187· Brutick. Aristoph. 2, 192.” Schæf. Mss. Xen. Ἑλλ. 7, 4, 11.] Πρόσκλησις, Advocatio. || In jus vocatio, Plato de LL. S. Λήξεων δὲ περί δικών, καί προσκλήσεων κ. τ. λ., Bud. Comm. 15. ǁ Hes. πρόσκλησις, προτροπή, Adhortatio, * πρόσριψις ἐπὶ δίκη:. [“ Ad Charit. 475. ad Timæi Lex. 160. 174. Toup. Opusc. 1, 383. Valck. Anim. ad Ammon. 126.” Schæf. Mss.] Προσκλητὴς, Advocatus, VV. LL.: Hes. προσκληδή:, προσκαλεσάμενο:. [* “ Προσκλήδην, Adv., Hes.” Wakef. Mss.] Πρόσκλητος εκκλησία, vide Σύγκλητο:. ’Απρόσκλητο: δίκη, Lis, quæ coutra eum intenditur, qui in judicium vocatus non est, non recte vocatus est, Dem. (1251.) Vide Bud. Comm. 16. [* Προσκληπκος, Plut. 7, 397* * Άντιπροσκαλέομαι, Demosth. 1153.]
Συγκαλέω, Convoco, Congrego: συγκαλεἵς, συνάγεις, Suid. [“ Valck. ad Ammon. 47· Anim. 71/' Schæf. Mss. * “ Συγκαλεστέον, Theod. Prodr. 413.” Elberling. Mss.] Συγκλησία, Convocatio, Concilium: et dicitur de senatoribus, sicut εκκλησία de populo : VV. LL. Σύγκλητο:, ò, ἡ, Convocatus : στρατεύματος, Eur. (Iph. A. 301.) Convocati exercitus, q. d. Convocatitii, Collectitii. ǁ Σύγκλητο: vocabatur εκκλησία, Concio, quæ indictiva erat, Dem. (249-) Σ. εκκλησία: υπό στρατηγών συναχθείση:. Bud. 552. Schol. Aristoph. Ἀ. dicit εκκλησία: νομίμου: et ὡρι-σμένας, Legitimas et statas, i. e. statis temporibus haberi solitas, dictas fuisse κυρίαs: at quæ ob urgentia quæpiam negotia convocarentur, συγκλήτου: et προσκλήτου:: utrumque enim ap. eum legitur ín locis vicinis. ǁ Postea autem σ. βουλή dictus fuit Senatus Romanus, et σύγκλητο: etiam, sine adjectione : quæ appellatio frequens est ap. Piat. Hero-dian. Dicitur et βουλή interdum sine adjectione. Latini vocarunt etiam Patres conscriptos. Soph. (Ant. 159.) scribit Eusf., σ. λέσχην dixit pro Eo, quod Hom. βουλήν, subaudiens σύγκλητον. [“ Ad Charit. 212. 242. ad Lucian. 1, 483. ad Herod. 509- Plut.
4,	322. Cos. Ή σύγκλ., Valck. ad ltöv. 70. Σ. εκκλησία, Valck. ad Ammon. 47. Anim. 71. ad Lucian. 1, 483.” Schæf. Mss.] Συγκλητικό:, Senator, Bud. e Plut. [Sylla 14. Galba 9.J Luciano [2, 233. “ Diod.
5.	2, 431.” Schæf. Mss. Dio Cass. 721. * “ Ἀντι-σύγκλητος, Plut. Sylla 8.” Boiss. Mss. * “ Περισύγ-κλητο:, Plut. Mario 35. Sylla 8.” Kall. Mss.]
Σύγκλυς, υδος, ὁ, Collectitius, ut quidam ap. Suid. Τοῦ δὲ ἀσήμου καὶ σύγκλυδο: οχλου ταχέως πρό: αυτόν συνισταμένου. Usitatius est in plur. σύγκλυδε:, ut άνθρωποι, quod exp. Convenæ. Gall. Gens ramassés. Plut. Ἐμὲ, εἷπεν, ουδέποτε στρατών αλαλαγμό: εθορύ-> βησεν, οὕπ γε σ. ἀνθρώπων : (8, 626.) μιγάδων copulat cum συγκλύδων : Isocr. autem hos μιγάδας συλλε-γέντας appellat. [“ Valck. Anim. ad Ammon. 32. ad Herod. 330. ad Charit. 612. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 52. Hoeschel. ad Philon. Opusc. 230. Mattb. Anecd. 1, 7. ad Diod. S. 1,694. ad Lucian. 1, 681.
2,	322. 326. ad Dionys. H. 1, 231. * Σύγκλυδος, ad Charit. I. c.” Schæf. Mss. Clem. Alex. Str. 6- p. 756. Intcrprr. ad Hes. v. Συγκλύδων, Bast. ad Greg. Cor.
917.]
[* Ύπέρκλησι:, Eunap. in Jambl. Ἐπὶ τῆς κρηπῖδος κατά τήν ύπερκλ., al. ὑπέρχυσιν, Corai. * ύπέρκλυσιν. Schn. Lex. et Suppi.]
[* Ὑποκαλέω, Basii. 2, 0S3.]
ΚΑΛΙΖΩ, in VV. LL. et ΚαλίΖομαι, pro καλῶ. Voco, [Opp. K. 4, 369* φίλη τ’ ἐκαλίΖετ’ ἀϋτμὴ, Schneid. ex emend. Guieti, al. ἐκάλεσσεν.] Προκα-λίΖομαι, pro προκαλοϋμαι, Provoco, Lacesso : Hom. κούρου: Καδμείων προκαλίέετο. Et sæpe ap. Eutid. cum infin., II. Γ. (19·) προκαλίζετο cum μαχέσασθαι,
ΚΑΛ
ΚΑΛ
4715
[Τ. ιι. ρρ. 30—31.]
4716
Δ. (389·) Ἀλλ’ ὅγ’ ἁεθλεύειν προκαλί$ετο, Od. (Θ. 228.) προκαλίζετο τοξάζεσθαι. Eust. e προκαλώ factum tradit eod. modo, quo προμαγί^ω e προμαχώ. [* Πρό»· κάλισμα, Gl. Irritamentum : editum est •προκάλεσμα.]
ΚΑΛΙΣΤΡΕὨ, pro καλώ, Voco. Eod. ferme modo factum esse puto e καλῶ, quo βωστρῶ e βοώ. Repe-ritur autem καλιστρεΊν ap. Hes., qui exp. καλεῖν. [“ Ridink. Ep. Cr. 144. 173. Koen. ad Greg. Cos. 131.” Schæf. Mss. Callim. H. in Dian. 67. Cer. 98. Demosth. ap. Harpocr. v. Έκαλίστρουν, Vales, ad *Maussac. 275.]
ΚΙΚΛΗΣΚΩ, apud poëtas, i. q. καλῶ, Voco, Aò-cerso, Od. X. (397-) κικλήσκει σε πατήρ ἐμὸς, ὄφρα π εἴπῃ, II. I. (11.) Κλήδην εἰς ἀγορὴν κικλήσκειν ἄνδρα ἕκαστον. Dicitur et κικλήσκομαι pro κικλήσκω, hac signif., Κ. (300.) ἀλλ’ ἅμυδις κικλἠσκετο πάντας ἀρί-στους. Interdum autem est ἱκεπκῶς καλῶ, 1. (565.) Κικλησκουσ' Ἀΐδην καὶ ἐπαινὴν Περσεφόνειαν, ubi Eust. tradit non simpliciter κλῆσιν, sed ἱκετικὴν κλῆ-σιν declarare. ǁ Nomino, ut καλῶ, Od. I. (366.) Οὖτις ἔμοιγ’ ὄνομ’ ἐσθ*, Οὖτιν δέ με κικλησκουσι. Et pass., 0• (402.) Νῆσός τις Συρίη κικλησκεται, εἴ που ἁκούεις. [“ Heyn. Hom. 4, 539- Bruuck. Aristoph. 3, 175. Hom. H. in Cer. 327- Theocr. 22, 133. Valck. Diats. 6'2. Ilgen. ad Hymn. 321.” Schæf. Mss.] “ Ἀνακικλησκόμενος pro ἀνακαλούμενος affert “ Bud. e Dionys. Arcop.” [132.] “ Ἀπσκικλήσκω, “ Avoco : i. η. ἀποκαλέω, sed Ionicum.”
ΚΕΛΟΜΑΙ sunt qui a καλῶ deducendum puta-rint, præcedente κέκλομαι, itidem et κλέος, a quo κλῄΖω et κλῃδών: sed quære κέλομαι cum suis compp. post Κελεύω, at κλέος et compp., post Κλύω; ibi enim ea potius ponenda censui.
ΚΑΛΟΝ, τὸ, Lignum, Hesiod. Ἕ. (2, 44.) Tpi-σπίθαμον δ’ ἅψιν τάμνειν δεκαδώρῳ ἁμάξῃ, Πόλλ’ ἐπὶ καμπύλα κᾶλα. In VV. LL. annotatur exponi Funem a Valla ap. Herod.: sic autem confunderetur κᾶλον cum κίὶλως. Festus Ligneas clavas 3 Græcis κᾶλα vocatas scribit, quas gestantes servos appellatos fuisse calones. Vide Καλοφόρος. [Ion Athenæi 411. “ Toup. Opusc. 2, 88. Wakef. S. Cr. 2, 98. Brnnck. Aristoph. ì, 76. Callim. 1, 580.” Schæf. Mss.] “ Ka-4t λοβάται affertur pro Grallatores, h. e. Qui grallis “ subnixi gradiuntur, utpote quæ sint κάλιναι, Li-“ gueæ.” [Manetho 5, 146. “Gothofir. in Descript. Orb. p. 20. ad Charit. 666. * Καλοβάμων, 667.” Schæf. Mss. Manetho 4, 287. “Apud Artemid. 3, 15. est *Κωλόβαθρον, Gralla, unde * ΚωλοβαθρίΖω, Κωλοβαθριστής. Sic ap. Nonium, Grallatores, Co-lobathrarii.” Schn. Lex.] Καλοκοπέω, Ligna cædo, findo. Ab Hes. exp. non solum ξυλοκοπῶ, Ligna findo, sed et σκηνοποιῶ, Tabernacula conficio. [* Καλοπέδιλον, Calceus ligneus, Theocr. 25, 103. Schneidero corruptum videtur pro καλά πέδιλα.] Καλάπους, ET Καλοπόδιον, Ligneus pes, ad verbum, Lignea pedis forma, qua sutores utuntur- Ho-rat. Formam dixit, 2 Serm. sat. 3. Si scalpra et formas, non sutor. Gall. quoque Forme vocamus. Plato Symp. (204.) Ἔχων τι τοιοῦτον ὄργανον, οἷον οἱ σκυτοτόμοι περὶ τὸν καλόποδα λεαίνοντες τὰς τῶν σκυτών ῥυτίδας. Sic et ap. Gal. Therap. 9• Ἐκεῖνοι μὲν οὕτε Ζητοῦσιν, οὕτε ἴσασιν, ἀλλὰ καὶ κατά την παροιμίαν, Ἑνὶ καλόποδι πάντας ὑποδέουσιν, ubi tamen Ε-rasm. interpr. Calceamentum: Quin magis juxta Proverbium, Eod. calceamento calceant omnes. Utitur autem Gal. hoc Proverbio adv. quosdam imperitos medicos, qui non habita ratione morborum, ead. remedia omnibus admovebant. Sed Etym. in Κῆλον, καλοπόδιον esse ait ξύλινον πόδα, et Acron quoque in illo Horatii 1. Formas interpr. καλοπόδια, pro quo in vulg. Edd. legitur Calopodias. Apud J. Poli, duobus locis habetur, in uno καλόποδες, p. 274.: in altero καλάπους, 396. Scribit autem in illo priore loco, Περὶ δὲ ἃ γίγνεται καὶ περιῤῤάπτεται τὰ κοῖλα ὑποδήματα, καλόποδες, ου κατά τὴν νΰν χρείαν μόνον, ἁλλὰ καὶ κατά την άρχαίαν κέκληνται. In posteriore nutem, post τομεὐς et σμίλη ponit καλάπους e Piat. Symposio, ex illo opinor, quem protuli, et subjungit, Καὶ περιτομευε δ’ ἄν ῥηθείη καὶ χηλεύματα. In illo
A quoque Gal. L quædam exempl. habent καλάπο^ι. ǁ Καλοποὺς, male pro καλωποὺς, Hes. εὑοφθάλμους. Et Schol. Arist. scribit solitos servos appellari καλό-ποδας et καλλοιωνίστου$, de quibus vide in Καλός. [“ Καλόπους, Callim. 1, 580. Καλοπόδιον, ad Horat. 449- Zeun.” Schæf. Mss. Καλόπους, Gl. Forma calcis, Norma : Καλόποδες* Formæ : Καλάπους* Norma, Forma : * Καλαπόδιον Forma caligaris.] Καλοτύ-πος, Ligna tundens, Picus martius, ita dictus a tundendis arboribus, δρνοκολάπτη*, Hes. Καλοφόρος, Qui ligna portat, Calo, Athen. 33(=143.) Ἑκάστῳ δ’ αυτών ἀκολουθοῦσι δύο θεράποντα ξνλοφόροι’ καλοΰσι δ’ αυτουςκαλοφόρους. Servio Calones sunt, qui militibus ligna portant: Festo, sunt Militum servi, qui ligneas clavas gerunt. Citatur ex eod. Festo, Calones, calcei e ligno facti. Quæcunque autem sit propria Latinæ hujus vocis signif., a κᾶλον derivari minime controversum est. “ Ἐγκαλοσκελεῖς, dicuntur Qui “ habent τὰ σκέλη ἐν τοῖς κάλοις, Qui crura habent “ inclusa lignis s. numellis. Affertur hæc vox ab ) “ Hes., qui dicit τοὺς μη άποάιόόντα* τὰ χρέα solitos “ fuisse ἐν κάλοις δεσμεύεσθαι τοὺς πόδας.” Κάλινος, Ligneus: κάλινα, ξύλινα, Hes. [“Toup.Opusc. 1, 554. ad Lucian. 1, 363. Brunck. Apoll. Rh. 73. (2, 382.)” Schæf. Mss. Lycophr. 1418. * Καλινοὶ Hesychio δοκίδες.] “Κάλλινος, Ligneus, VV. LL. “ perperam pro κάλινος.” “ Καλὶς Hesychio σκέπαρ-“ vov, Securis.” “ Κάλαον Eid. est κάλον” [κάλινον ἶ] ‘* ὑποπόδιον.”
ΚΑΛΑΘΟΣ, ò, Calathus, Quasillum. Dicitur κάλαθος, inquit Eust., παρά το καλόν, i. e. ξύλον, et Θέαν, quod est γυροῦσθαι* κᾶλα γαρ θέοίτα κυκλοει-δῶς αποτελεί καλάθους. Sic alibi κάλαθος, ἡν δηλαδὴ κᾶλα περιθέει κύκλῳ: quæ autem sunt hæc ligna, declarat alio loco, de hac voce κάλαθος scribens, Ὄν δηλαδὴ άπαρτίέονσι κᾶλα θέοντα, ἤγουνξύλα καὶ λύγοι περιηγμένοι ἐς κύκλον. Animadvertendum est autem, ubi dicitur ab Eust. 1208. ἥν περιθέουσι, fieri fem. hoc nomen : cum praecedat etiam ἡ παρά τῷ Καλλι-μάχῳ κάλαθος. Quam tamen scripturam recidit mihi ; suspectam hic ojusd. Gramm. locus, 1488. ubi postquam dixit τάλορον posse etiam fortasse καλάθου appellatione significari, subjungit, Εἰ καὶ ἄλλως δη-μητριακού καρπού * συγκομιστη* ὁ κάλαθος, ὡς καὶ ὁ παρά τῷ Καλλιμάχῳ δηλοῖ. Hoc autem eum intelli-gere puto de isto Callim. 1., ubi τῶ καλάθω legitur Dorice pro τού καλάθου, non pro τῆς, H. in Cer. Τῶ καλάθω καπόντος ἐπιφθέγξασθε γυναίκες, Δάματερ, μέγα χαῖρε, πολυτρόφε, πολυμέδιμνε, Vel, ut alii, που-λυμέδιμνε. Virg. Ecl. 3. fibi lilia plenis Ecce ferunt nymphae calathis. Ubi Servius, Sane calathus Græ-cumest; nam Lat. Quasillum dicitur. In VV. LL. scribitur κάλαθον proprie dici Sportulam, ubi κάλλη, Tinctas lauas, reponebant: sed ad vasa tritici, uvarum, lactis, ct aliorum, translatum esse. Quæ quidem deductio ap. Etym. quoque habetur ; sed eam plane repudio, cum et ipsa scriptura refragetur, ac potius alteram admitterem a γάλα, <]uam idem subjungit. Hes. etiam vult κάλαθον fuisse, in quo mulieres lanam reponebant. Calathus ap. Virg. est etiam Vas vinarium, Ecl. 5. Vina novum fundam calathis Ariusia nectar. Hesychio quoque κάλαθος inter alia est ποτήριον, ó καὶ ψυκτήρ. Vide et alias signiff. ap. eum. [“Jacobs. Anth. 7, 67.” Schæf. Mss. Athen. 206.] Καλαθοειδὴς, Calathi formam habens. De calathi autem forma nos remittunt VV. LL. ad Marcelli annot. in Diosc. 4. [“Eust. II. 737· 21.] Καλαθοειδῶς, In formam calathi. [“ Galei Myth. 472.” Wakef. Mss. * Καλαθοποιὸς, Apoll. Dysc., Bast. Ep. Cr. l6.] Καλάθηφόρος, Calathum gestans. Καλαθηφόροι, οἱ τὰ μεγειρικὰ φέρον-τες, Hes/[Apoll. Dysc., Bast. I. c. “Amnion. 50. Huschk. Anal. 258.” Schæf. Mss.] Καλάθιον, κτ Καλαθίσκος, dimiii. Parvus calathus, Schol. Callim. H. in Cer. 1. “Εθος γαρ ἦν ἐν Ἀθήναις, ἐν ὡρισμένῃ ἡμέρᾳ ἐπὶ ὀχήματος φέρεσθαι κ. eis τιμήν rijs Δήμητρος. Apud Hes. autem καλαθίσκος est etiam Saltationis genus; sed suspicor Καλαθισμὸς leg. [Athen. 467.
J.	Poli. 4, 105. “ Jacobs. Anth. 7, 67- 8, 35. *Ka-λαθίνη, 9, 232.”Schæf. Mss. *Kαλαθόω, unde * Ka-λάθωσις, Gl. Laquear, Lacunar. * “ Καλαθωτὸς, Add.
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ad Diod. S. 1, 190.” Schæf. Mss.] Καλαθισμὸς, Saltationis quoddam genus, forma, Athen. (629·) Σχήματα δ’ ἐστὶν ὀρχήσεως ξιφισμός, κ., καλλακίδτέ, καλλαβίδες, σκὼψ, σκώπευμα.
ΚΑΛΙΑ, ἡ, Nidus: itidem ἀπὸ τῶν κάλων, i. e. a lignis : quod nidi soleant esse e bacillis et festucis compacti. Pliocyl. (79•) Μηδέ τις όρνιθα* καλιῆς ἅμα πάντας ἑλέσθω. Utitur et Lucian. (3, 475.) pro Nido. Significat autem et Caveam, οἰκίσκον ὀρνίθειον, J. Poli. Domunculam aviariam. ǁ Ponitiiret pro Domo, jiroprie autem Ea, quæ est e lignis: νοσσιὰ, inquit Suid., ἢ όικο* ξύλινο*: et addit, κᾶλα γὰρ τὰ ξύλα, ἐξ ὧν σύγκειται. Quibus subjungit Epigr. Πανός τ’ ἠχήεσσα πιτυστέπτοιο καλίη. Sed et pro Quavis domo generaliter usurpari constat. Utitur sæpe Hesiodi Ἔ. 372. de fraudulenta muliere loquens, τεὴν δι^ φῶσα καλιὴν, 299* βιότου δὲ τεὴν πίμπλῃσι καλιήν. Cetes sc. Et paulo ρο9ϊ,Ὤς κέ ἠοι ὡραίου βιότου Πλή* θωσι καλιαί. Ubi quidam non Totam domum, sed peculiariter Horreum intelïigendum putant. Obser^ vandum est autem i in hoc nomine produci in his aliisque 11., sicut ët in illo Epigr., cum tamen a Phocyl. corripiatur. [“ Wakef. S. O. 3, 143. ad Mœr. 223. Græv. Lcctt. Hes. 567· Thom. M. 492- 519- Js-cobs. Anth. 8, 59- 249· 358. 384. 391. Wakef. Gebrg. 26. Brunck. Apoll. Rh. 210. ad Dionys. H. 1, 589·” Schæf. Mss. Σὶροὶ, κανετοί καί καλιαὶ, Αἴ-temid. 2, 24. Κ. ὕστριχος, Callim. Η. in Dian. 96. * “ Καλιὰν, τον νίθηκον, κατ’ εὑφημισμὸν, Gal. de Fract. 3- ρ. 572.” Gataker. Mss.] Καλιὰς, άδος, ^Tugurium, Domuncula, Plut. 279(=7, 646.) Ἥτε γὰρ ἱσταμένη καλιὰς ἐνταῦθα περὶ την ἅλω δι εννέα ἑτῶν, οὐ φωλεὠδης τοῦ δράκοντος χειὰ, ἀλλὰ μίμημα τυραν-ρικῆς ἢ βασιλικής ἐστὶν οἰκήσεως. Ab Eod. pro Sacra domuncula, i. e. Sacello, videtur poni non semel: Nunia (8.) Ναοῦς καὶ καλιάδα* ιερά* : Camillo, Ὠς οίκον ἐπὶ τὴν τοῦ Ἄρεως. [“ Jacobs. Anth. 8, 249· Dionys. Η. 1, 144. 588. 589- ad 2, 672.” Schæf. Mss.] Καλιὸς, Cavea, Cratin. ap. J. Poli, eis τὸν καλιὸν, ei τυχοι, καθείργννται. Item Domuncula, Casa. In VV. LL. annotatur καλιὸν, sicut et καλιὰν, ap. Dionys. H. pro Fano sive Sacello sumi; s. potius καλιὰς esse, quas Vitruv. Cellarum aediculas vo* cet, vulgo dictas Niches. || Carcer, Hes.: Lignum, quod et κλοιό* vocatur, Hes. Schol. Aristoph/ [Πλ. 476. “ Mœr. 223. et n., Græv. Lectt. Hes. 567^ T. H. ad Plutum p. 134. Kuster. Aristoph. 9.” Schæf. Mss. Καλοιὸς, Schol. Lucian. Pseudologi c. 17. falsa leCt. pro καλιὸς s. κλοιό*. * Κάλιον He-sychio κυνάριον, * βακτηρίδιον, unde] “ Καλιῶσαι “ Hësvchio τράξαι, ττατάξαι.” [“ΤἭ. 1. C., Boeckh. in Piat. Min. 192.” Schæf. Mss.] Καλίδιον. Domuncula, Tugurium : καὶ οἰ μικροί οίκοι, καλιαὶ καὶ καλίδια, Hes. Citat J. Poli, ex Eupolide. [“ Mœr.
1.	c., Græv. 1. c.” Schæf. Mss.]
ΚΑΛΑΥΡΟΨ, ἡ, potius quam Καλάβροψ, Pedum, proprie Quod in summo est repandum, ῤόπαλον, ἐπι* καμπὲς Iv ἄκρῳ, ita vocatum quasi καλόν αν ῤέπον, Eust. 1332. 1815. II. Ψ. (845.) Ὄσσον τί* τ’ ἔῥῤιψε καλαύροπα βονκόλο* ἀνήρ. VV. LL. citant et καλαύ-ροπά τε τρηχεῖαν Κάββαλε, ubi exp. ράβδον ττοιμενι-κην: quæ exp. est Hesychii, qui Καλαύροπα dicit esse ποιμενικὴν ράβδον et βουκολικήν. [“ Longus p. 8»
25.	Vili., Clark, ad Π. B. 267. Pierson. Veris. 215. ad Ch*arit. 226. Toup. Opusc. 2, 130. ad Lucian. 1,
256.	Boiss. Philostr. 441. Brunck. Apoll. Rh. 78. 174. 219. (4, 974.) Heyn. Hom. 8, 528.” Schæf. Mss. Antimachus ap. Schol. Ven. ad Hom. I. c.] “ Καλαύροπον, Lignum, quo boves percutiuntur, Hes. “ ξύλον, ᾧ τους βόας βάλλουσιν, Lignum, quo boves “ petunt, i. e. Pedum.” “ Άκαλαυρύττι*, ap. Eund. “ legitur, expositum ἡ * καλλίραβδο*, Pulcram virgam, “ intellige pastoritiam, habens. Attamen άκαλαυρό-“ πις diceretur potius Ea quæ destituta est virga pa-“ storia s. pedo. Sin divisim scribas, ἁ καλαυρόπις, “ idem signif. videtur quod ἡ κοΛαύροψ.” “ Καλά-“ βροψ, Sliidæ βουκολική ράβδοs, βαρύτερα οὖσα τῇ “ κεφαλή, ἀπὸ τοῦ κάτω ῤέπειν, Vir^a pastoralis ca-“ put habens crassius et gravius. Pedum. Philostr-“ Εὐθύνει τὸ θηρίον καλάβροπι, ἡν ὁρᾷς αυτόν ἐμβάλ-“ λοντα τᾤ θηρίῳ ὡς άγκυραν.” [* “ Καλάβρωψ, VH-
löis. ad Long. 25. ad Chant. 226. ad Lucian. 1,256." Schæf. Mss.]
“ ΚΗΛΟΝ, Suidæ est τὸ ξύλινον βέλος, Ligneum “ jaculum, ut Hes. quoque κῆλα exp. ξύλα, βέλτμ “ respiciens proculdubio ad II. A. (53.) Ἑννῆμαρ “ μὲν ἀνὰ στρατὸν ᾤχετο κῆλα ΘεοΙο : ubi Schol. tli-“ dem exp. βέλη, Jacula, Tela, Sagittæ. Eust. κῆλον “ proprie esse dicit τὸν τού βέλουs άτρακτον, Fusum “ s. Lignum jaculi: a καλόν q. e. ξύλον, Lignum. “ Hes. rursum κῆλα exp. θεῖα σημεία, Signa divina: “ et iepà αγάλματα, Sacra simulacra: forsitan e* “ Hgno.” [“ Abresch. Æsch. 2, 113. Heyti. Hom. 4, 29. 6, 322.” Schæf. Mss. Hesiöd. Θ. 708- Χρύσεα κῆλα Solis, Anal. 2, 486. Vide ad Orpli. Arg. 9. et Ind. * Κήλεα pro κῆλα, Schol. VeB. 11. A. 155. Τῆλε γὰρ ἀξυλίῃ κατεπύθετο κἡλεα νηῶν, Schn. Lex.] “ Indk Κήλων et Κηλώνειον dicitur Machina illa “ lignea quæ juxta puteos ad aquam hauriendam strui “ solet, tigno erecto trabeculam transversam susti-“ nente quæ una parte deprimitur pondere appenso, “ ab altera situlam sibi alligatam e puteo educit» “ Latini Tollenonem vocant, testante Festo etiam “ Tollenonem esse genus machinä quo trahitur aqua» “ in alteram partem praegravante pondere. Ac ut “ Herod.(l, 193.) dicitκηλωνίοισιἀρδευόμενος,sicPlin. “ 19, 4. Hortos tollenonum haustu rigandos: quos “ tollenones Plaut. vocat Tollones, tris\llal>uvs: alti “ Grues, ut Græci etiam γερανού*. Sed notaudum, “ in Herodoteo isto 1. quosdam Codd. habere κηλω-“ νηΐοισι: quod Ionicum est pro κηλωνείσις, resoluta “ diphtli. et e verso in η : iudeque patet, rectius per “ diphtli. scribi κηλώνειον quam κηλώνιον simplici 1 r “ præsertim cum Hes. quoque et Suid. per diphtli* “ scriptum habeant: quorum ille κηλώνειον esse dicit “ ξύλον ἐν ᾧ έλκεται το ὅδωρ, s. άντλητήριον ξύλινον : “ hic, Τὸ γεράνειον.” [Ἀντλέεται κηλωνηΐω, Herod. 9, 119• Instrumento dicto Ciconia, Valla.] “ Ad “ prius autem κήλων quod attinet, Hes^cbio est non “ solum ἄντλημα, et ὁ ἐν τῇ νῆῒ λεγόμενο*, sed etiam “ ὀχευτὴς, Admissarius : ut et κηλώνιον a Suida esse “ dicitur ἵππος *έιτιβατόριο*: quo auctore κήλων dici-“ tur ὁ θερμό* eis συνουσίαν, Libidinosus et salax in “ modum equi asinive admissarii. Eust. quoque tra-“ dit hoc nomen κήλων factum esse ἀπὸ τῶν ὀχευτὢν “ ὄνων, afferens ex Archilocho, ὥστ’ όνου Πριηνέως “ κήλωνος ἐπλήμυρον.” [Barker. ad Etym. Μ. 77It Κήλων Πᾶν, Cratinus Etjrm. Μ. ν. Βαβάκτης, Hephaestio 57. Gaisf. * Κηλωνεύω, Hero de Spiriti 174.]
ΚΑΛΟΣ, Pulcer, Formosus, II. Γ. (169·) Καλόν δ’ οΰτω ἐγὼν οὔπω ἴδον όώθαλμοισιν, Οὐδ’ οὅτω γεραρόν : Φ. (108.) Οὐχ ὁραὰς οιο* κἀγὼ καλό* te μέγας τε ; Sic καλὴ θυγάτηρ, Od. Θ. (320.) Sic passi m et in soluta oratione usurpatur: ap. quos interdum infin. ὀφθῆναι adjunctum habet, Plut. Romulo, καλὸς ὀφθῆναι, Pulcer aspectu. Dicitur et καλὸς τὴν ὄψιν: Atheo. (517·) Theopompus Tyrrhenorum uxores esse dicit καῒ πιεῖν δεινά*, καὶ τα* οφει* πάνυ καλά*. Legitur et καλὸς τὸ σώμα, sub. κατά : Xen. (Ἀπ. 2, 6, 30.) τους καλούς τὰ σώματα et του* ἁγαθοὺς τὰς ψυχὰς dixit· Interdum καλὸς et εὐειδὴς copulantur: Plato Crit. (2.) Καλὴ καὶ εὐειδὴς γυνὴ, Pulcritudine eximia femina, Cic. Huic opp. αισχρό*: sicut et κάλλος opp, habet αἷσχρος. Utuntur et de rebus inanimatis, iit χλαινὰν καλήν, Od. Ω. (366.) άμαξαν, II. Ὠ. (26I.) Sic Κρήτη Καλὴ καὶ πίειρα, Od. Τ. (173.) Cic. ap. Piat. Καλός ἐστιν ὅδε ὁ κόσμο* vertit Pulcer est hic mnndus. Pro loco tamen, cui adhibetur, interdum Decens, Decorus, interdum Egregius redditur. Sæpe autem καλόν per Honestum exprimitur- Sic Od. Θ. (166.) Ξεῖν*,οὐ καλὸνἔειπεε, subaudita μύθον, Non honestum scrmohem protulisti: P. (381*) Ἀντίνο’, ον μὲν καλά καὶ ἐσθλὸς ἐὼν αγορεύειs, sub. ἔπη, Non honesta verba : 11. Ρ. (19•) ον μεν καλόν ὑπέρβιον εὐχε* τάασθαι, subi ὲστϊ, Res est inhonesta, indecens. Cic. καλόν non solum Pulcrum, Honestum, verum etiam Praeclarum, alicubi et Utile interps., Lex Cici, Idem σκέψεις καλάς ap. Piat, vertit Cogitationes bonas. Καλὸν intcrpr. etiam possumus alicubi Laudabile : ut Eust. Od. Y. (294.) ου γαρ καλόν ἀτέμβειν οὐδὲ δίκαιον Ξείνους Τηλεμάχου, docet καλὸν esse
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έπαινον ἄξιον. Sic Thtic. 3, (94.) Καλὸν αὐτῷ, στρα-τιᾶς τβιαύτης ξυνειλεγμένης, Αἰτωλοῖς ἐπιθέσθαι, Gloriosum e» fore. Sic Xen. (Ἑλλ. 2, 1, 16.) οὐκ ἐν καλῷ, pro οὐ καλὸν, eod. sensu, Οὐκ ἐν καλῷ ἔφη αὐ-τοῖς ὁρμεῖν, ἁλλὰ μεθορμίσαι ἐς Σηστὸν παρῄνει, Νοπ gloriosum, laudabile esse dicebat; Non honestum, Bud. Paulo post autem ἐν καλῷ alia signif. usurpatum videbimus. Annotant quidam καλὸν appellari a philosophis Quod quovis modo pulcrum sit: at rò καλὸν, Eximium illud ac vere pulcrum s. honestum, quod a virtute proficiscitur. || Nonnuuquam τὰ κ. substantive ponitur, sicut τὰ κ., et tum vertitur Decus, Ornamentum : Eui·. (Iph. A. 20.) τὸ καλὸν βίον. Citatur et ex Isocr., τὰ τοΰ irarpòs κ., pro Patrie ornamenta. Fortasse autem rectius inlerpr. Patiis egregia facta. || Καλὸν etiam pro Commodo dicunt; nam Lucian. observavi in Dial. qui inscribitur Πλοῖον ἢ Εὑχαὶ, quod uno in loco dixerat ἐν ἐπι-καίρῳ, postea dicere ἐν καλῷ. Ita enim prior habet locus (3, 257·) Οἰκίαν τε ἤδη ῴκοδομησάμην ἐν ἐπικαί-ρῳ, posterior autem (259·) Ή οικία ἐν καλῷ τῆς πό-λεως οἰκοδομηθεῖσα. In quibus subaudio χωρίῳ, τόπῳ. At Xen» *Ελλ. 6, (2, 6.)*Ἑτι δὲ κεῖσθαι τὴν Κέρκυραν ἐν καλῷ μὲν τοῦ Κορινθιακού κόλπου, καὶ τῶν πόλεων αί κ. τ. λ. vulqo exp. Sitam esse in loco peropportuno ad trajiciendum in sinum Corinthiacum et in orbes, quæ etc.,ut sit ἐν καλῷ τοῦ κόλπου καὶ τῶν πόλεων pro ἐν καλῷ τοῦ eis τὸν κόλπον καὶ τὰς πόλεις παράπλου: et quidem ita ut gen. τοῦ παράπλου resolvatur in præp. cum aecus, hoc modo, Ἐν καλῷ πρὸς ròv eis τον κόλπον καὶ τὰς πόλεις παράπλουν: de qua exp. dicetur et paulo post. Tliuc. καλῶς παράπλου, ἐν παράπλῳ dicit, ut postea docebitur. Οὐκἐν καλῷ εἶναι cum infin. dicitur etiam pro Non commodum esse, Incommodum esse, Xen. Ἑλλ. 4, (3, 3.) p. 303. No-μίσαντες οὑκ ἐν καλῷ είναι πρὸς τοὺς ὁπλίτας ἱππομα-χεῖν. Sic Sopii. (EI. 384.) νῦν γὰρ ἑν καλῷ φρονεῖν pro εὕκαιρόν ἐσπ. Rursum Xen. in ead. signif. articulum τοῦ interjicit: ut in I. c. e p. 342. post 'Ev καλῷ τοῦ Κορινθιακού κόλπου, καὶ τῶν πόλεων αἵ ἐπὶ τούτον καθηκονσιν, addit, Ἑν καλῷ δὲ τοῦ τὴν Λακωνικήν χώραν βλάπτειν. Ubi videtur subaud. adverb. ἕνεκα, quod et in præced. apte subaudietur: ut fit Iv καλῷ ἕνεκα τοῦ Kop. κόλπον καὶ τῶν πόλεων. Ead. particula in omnibus hujusmodi II. subaudiri posse videtur, et omnibus quadrare: cum alioqui non in omhibns ita resolvi possit gen., ut modo resolvimus τον κόλπον et τών πόλεων : ubi a litem hic quoque eu-btttiflkris ἔνεκα, et dixeris ἐν καλῷ ἕνεκα τοΰ κόλπου, twnc ἔνεκα τοῦ κόλπου resolvi poterit in ἔνεκα τον eis ròv κόλπον Παράπλου. Sed ut aliter potitis resolvendum existimem, facit quod habetur iu eod. I., in fino ipsius clausulæ, Ἐν καλλίστῳ δὲ τῆς τε ἀντιπέραν ήπειρον, καί τοῦ εις IIελοπόννησον ἀπὸ Σικελίιις παρά-πλου: si enim hic ἐν καλλίστῳ ἕνεκα τῆς ἠπείρου accepisset pro ἕνεκα τοῦ εἰς τὴν ἤπειρον παράπλου, tuno vocem παράπλου utrique parti servire volens, ita «fixisset, ἐν καλλίστῳ τοῦ εις τὴν άντιπέραν ήπειρον καὶ εἰε τὴν IΙελοπόννησον παράπλου. Bud. tamen exp. Commodissime ad trajectum in continentem. Time. 5, (59·) Ἀλλ’ ἐν καλῷ ἐδόκει ἡ μάχη ἔσεσθαι, Schol. ἐπὶ συμφέρονπ» At Xen1. ἐν καλῷ aliter etiam usurpavit : nam, Οὐκ ἐν καλῷ ἔφη αὐτοῖς ὁρμεῖν, accepit pro Non honestum esse dicebat, Bud. Apud Polyb. ἑν ταλῷ θέσθαι interpr. In tuto collocare: (2, 22,
10.) Ἐν καλῷ θέσθαι σπουδάΖοντες τὰ κατὰ τοὺς Κελ-τούς. Sic autem Εἰς καλὸν, Ἑς καλὸν, pro Commode, Auspicnto, alia tamen conslr. Piato Symp. (170.) Εἰς καλὸν ἥκεις ὅπωκ συνδειπνήσῃς. Sic Xen. in suo et ipse Svrnp. (1, 4.) Εἰε καλόν γε ὑμῖν συντετύχηκα.
Καλὰ ἱερὰ, unde comp. καλλιερεῖν, Læta exta, ut quidam reddunt: vide Ἰερά. Plin. de ocimo loquens, pro eo, quod Theophr. dixerat Εἰ μέλλει καλὸν ἔσεσθαι καὶ πολύ, scribit, Ut lætius proveniat, translata sc. signif. ut cum arva Læta, segetes et fruges Lætæ, herbæ Lætæ, pabula Læta a Virg. dicuntur. Vide Καλῶς, pro eod. posita καλῶς et ἡδέωτ.
Καλὸς κἀγαθὸς, vel Καλὸς καὶ ἀγαθὸς, contra Suid.* Bonus, Cic. interpr. ap. Piat. Si bene recordor eorum, quæ de usu harum vocum conjuncte positarum
, observavi, tribus modis usurpantur; nam interdum illis significatur Vir probus, Vir æqui et boni amans. Gall. Un homme de bien, Un honnète horaoie. Et aut omnino vacat καλὸς, ut videmus καλὸν κἀγαθὸν verti simpliciter a Cic. Bonum, ut et a Suida Hesychioque καλοκάγαθία simpliciter exp. ἀγαθότης, aut id significat, quod Gallice Honnète, cum dicimus Une bonne et honnète personne:quæ videntur illis duabus vocibus Gr. respondere. Exemplo autem esse poterit ille Piat. 1., ubi Cic. καλὸν καὶ αγαθόν vertit bonum, et ei opp. ἄδικος καὶ πονηρός : Gorg. Τὸν μὲν γὰρ καλὸν καὶ αγαθόν ἄνδρα καὶ γυναίκα, εὐδαίμονα εἶναι φη-μί* τὸν δὲ ἄδικον καὶ πονηρόν, ἄθλιον. Hic autem observandum est, ut Plato τῷ καλῷ καὶ ἀγαθῷ ορρ. τὸν ἄδικον, addens et πονηρόν, sic a Xen. τῷ ἀγαθῷ et καλὰ πράττοντι opponi τὸν ἀδικοῦντα : Κ. Π. 3, (1,6.) ρ. 38. Τούτον συ, πρῶτος εἰπὲ, πότερον ὡς αγαθόν ἄνδρα καὶ καλὰ πράττοντα τιμφε, ἢ ὡς αδικούντο, ἢν λά-βῃς, κολάΖεις. Observandum etiam adversus Suid. iu illo Piat, loco καλόν καί ἀγαθὸν absque synaloephe dici. Sic Plut. de Prof. Virt. Ἢ καλοῖς καὶ ἀγαθοῖς ἀνδράσιν εγκαλλωπίσασθαι, Bud. interpr. Bonos et graves. Sunt qui καλοὺς καὶ ἀγαθοὺς a Græcis vocari putent Eos, qui utrisque bonis ornati sint, sc. bonis externis, quæ sunt fortunæ et corporis, et bonis animi. Porro ut copulantur καλὸς et ἀγαθὸς ap. Græcos, sic in vernaculo sermone copulamus in nonnullis loquendi generibus Bel et Bon, item Bien et Beau adverbialiter. ǁ Secunda signif. harum vocum καλὸς κἀγαθὸς est, cum dicitur de Viro strenuo : q. d. Qui bonam operam navat bello. Quod et ipsum exprimimus sermone nostro, cum dicimus quempiam imperatorem habere Un grund nornbre de Sons homines. Sed et Eos milites, qui strenue se gesserunt, dicimus s’ètre montrés gens de bien. Dem. (I39O.) Ἀλλ’ ὑπῆρχεν αὐτοῖς πρὸς ἄπασι τοῖς ἄλλοις, καλοῖς κἀγαθοῖς καὶ δικαιοτάτοιι eìvai. Non enim hic καλοῖς κἀγαθοῖς et δικαιοτάτοις conjunguntur, sed separantur; nam dicit hos non fuisse solum viros fortes et strenuos, verum etiam justissimos: cum alioqui martii viri plerumque justitiæ cultores non sint, sed potius nihil non arrogent armis. In hac autem signif. plane otiosum esse vocab. καλὸς ostendunt compos, ανδραγαθία, ἀνδραγαθίΖομαι, Strenuitas, Strenue me gero. ǁ Tertia significatione dicitur καλὸς κἀγαθὸς, s. potius plui', καλοί κἀγαθοὶ, eod. plane modo, quo Lat. Optimates, et quo Gall. dicimus, Qui sont de bonne maison, de bon lieu. Ut vero Lat. vox Optimates respondet Græcæ ἀγαθοὶ, ita quod ab lisd. dicitur Honesti homines, Honesto loco nati, et quod nos quoque Iionnètes gens pro Gens de qualilé, respondet illi alteri vocabulo καλοί. Xen. Κ. Π. 4, (3, 5.) p. 60. Καὶ οὐδεὶς ἃν τῶν καλών κἀ-γαθῶν ἑκὼν ὀφθείη Περσῶν οὐδαμοῦ πεΖὸς ἰών. Sic Thuc. Καλοὶ καὶ ἀγαθοὶ ονομαζόμενοι. Plut. Pericle, Τοὺς καλοὺς κἀγαθοὺς καλουμένους ἄνδρας. Citatur et ex Eod. in Popl. ubi non καλουμένους dixit, sed νομι-Ζομένους: et tamen pro Patriciis accipi putatur: Τῶν καλών κάγαθών νομιΖομένων οἴκους. || Nonnunquam et ἔργον dicitur καλὸν κἀγαθὸν et frequentius plur. καλὰ κἀγαθὰ έργα, Honesta facta, s. potius Egregia facinora, Res præclaræ. Xen. Κ. Π. 1, (5, 7.) p. 14. Ἀλλ’ ἐπείπερ σύνισμεν ἡμῖν αὐτοῖς ἀπὸ παίδων ἀρξά-μενοι ἀσκηταὶ ὄντες τῶν καλών κάγαθών έργων, ἴωμεν ἐπὶ τοὺς πολέμιους: (Ἀπ. 2, 1, 20.) Τῶν καλών τε κάγαθών έργων εξικνεΊσθαι. Junguntur hæc duo adjectiva et cum aliis substantivis : Dem. (1466.) Kn-λαὶ κἀγαθαὶ μαντεῖαι, Gall. Belles ct bonnes. Xen. autem aliter etiam usurpavit καλὸν κάγαθὸν, Κ. Π. 7, (2, 5.) p. 107· Ὑπεσχόμην δέ σοι ἁντὶ τούτων ἦ μὴν παρ'έκόντων Λυδών ίσεσθαι παν ο, τι καλόν κάγαθόν εστιν εν Σάρδεσιν. Gall. Tout ce qu’il y a de bon et de beau. Quod non tam commode exprimitur verbis Lat., Quicquid pulcri et boni, belli et boni. Diceretur enim potius, Quicquid præclarum et eximium.
HiNC Καλοκάγαθος, Καλοκαγαθία, et Καλοκαγα-θιςὸς, per comp. Est autem καλοκάγαθοι, Probus, Bouus, ut a Cic. redditur καλὸς καὶ ἀγαθὸς supra. A quibusdam vertitur, Probus ac honestus. Annotat
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Bud. ex Aristot., dici ἐπὶ τού τελέως σπουδαίου, de Α Eo, qui est absolutæ et consummatæ probitatis.
II Καλοκαγαθἱα autem est Probitas, vel, sequendo illam roü καλοκάγαθος interpr., Absoluta et consummata probitas. Exp. et Integritas, Morum honestas. Xen. (Ἀπ. I, 6, 14.) Τοὺς ακούοντας ἐπὶ καλοκαγαθών ἄγειν. Dem. et Isocr. καλοκαγαθίαν et κακίαν inter se opp. Idem Isocr. addit gen. τρόπων, Morum, dicens, Τούτο δὲ τῆς των τρόπων καλοκαγα-θίας τεκμήριον. Morum honestatis, integritatis. 1ί Tertium compositum est Καλοκαγαθικος e καλοκαγαθία deductum. Est autem καλοκαγαθικὸς in usu ap. posterioris seculi Scripts., pro καλοκάγαθος. Plut. Βουλό-μενος τοὺς πολιτας eis σωφρονεστέραν τον βίου τἀξιν μετάγειν καὶ κ. àvepyáèeabai: Themistocle (3.) Aristidem, qui cognominatus fuit Justus, vocat κ. τὸν τρόπον, eod. motio, quo Isocr gen. τρόπων ad nomen καλοκαγαθίαν adjunxit. Ceterum in his compp. α tertiæ syllabae subscriptum t non solet habere : quamvis aìioqui habeat, cum bæc nomina separatim scribuntur.
[“ Καλὸς, Tliom. M. 381. •Markl. Suppi. 248. 572. Brunck. Aristoph. 1, 59. Wakef. S. Cr. 3,39- 5, 15. Xen. Mem. 1, 1, 16. ad Xen. Eph. 142. ad Hcrod. 194. ad Lucian. 1,203. Brunck. Œd.T. 1035. Totip. Opusc. 1, 395. Conf. c. λευκός, Heyn. Hom. 7, 58.; cum μέγας, ad Charit. 686. ; cum κακός, Boiss. Phi-lostr. 389-; cum καὶ ἄλλος, Bredow. Ep..Paris. 81.; cum πολύς, Valck. Hipp. p. 269. Schneid. Auab. 114. Aptus, Villois. ad Long. 111. I. q. κ. κἀγαθὸς, ad Charit. 212. Ironice, Wyttenb. Ep. Cr. 10. Bergler. Alciphr. 390. Καλὸς, de femina, Wolf. Sappli. Fn*. p. ix. Callim. 1, 400. Athen. 2, 241. Schw. Porson. Hec. p. 72. Ed. 2. Jacobs. Anth. 6, 326. Cum gen., II. M. 314. Cum dat., Heind. ad Piat. Hipp. 154. Brunck. Or. p. 170. Seij. inf., Jacobs. Exerc. 1, 173. ad Lucian. 1,308. De quant., Markl. Suppi. 728. Dawes. M. Cr- 412. Wakef. Phil. 1381. Luzac. Exerc. 52. Porson. Or. p. 4. Brunck. Aristoph. 2, 7· ad Æsch. S. c. Th. 784. Poët. Gnom. 346. ad Œd. C. 243.'l>hil. 1304. 1381. Euseb. Præp. 413. A. Schol. Lvcophr. p. 315. Midi., Heind. ad Piat. Gorg. 177· Schol. Apoll. Rh. 972. Clark, ad 11. B. 43. Γ. 385. Od. Λ. 488. ad Callim. 1, 23. Ilgen. ad Hymn. 484. 497· Heyn. Hom. 7, 402. K*. καὶ σεμνὸς, Boiss. Philostr. 396. Κ. καὶ χρηστὸς, 116. 396. Κ. καὶ ωραίος, ad Diod. S. 2, 258. Μέγας καὶ κ., Toup. ad Longin. 353. Plut. Alex. 177. Schm. cf. Hom. Hymn. in Apoll. 197. Piat. 1,1. p. 305. Bckk. Καλόν ἐστι, Decet, Jacobs. Anth. 6, 59. Kuster. Aristoph. 239. Porson. Or. 26. Aristoph. Εἰρ. 278. 292.
Tούμυν κ., Markl. Suppi. 300. Καλὸν φαίνειν, Jacobs. Anth. 6, 81. Έν καλῷ, Eur. Heracl. 971· Wakef. Here. F. 730. S. Cr. 4, 184. Brunck. Aristoph. 1, 59. 2, 21. Kuster. 211. Paus. 336. Dionys. H. 1, 142. 194. 206. 2, 794. 3, 1329. 1611. 1754. Bast Lettre 139. Boiss. Philostr. 312. Valck. Ado-niaz. p. 317· Callim. 24. Bergler. Alciphr. 321. Έν οὐ κ., Eur. Or. 578. Εἰς καλὸν, Wakef. Here. F. 730. Brunck. Aristoph. 3, 123. Lucian. 2, 339. Boiss. Philostr. 614. Plato Hipp. p. 136. 137- Ἐν κ. χωρίῳ, Dionys. Η. 2, 914· Ἐν κ. τόπου κείμενος, Fischer. ad Welles. Gr. Gr. 1,237. ad Dionvs. H. 2, 1045. Xen. Ἑλλ. 6, 2, 9• Ἐν καλῷ, τὰ κάλλιατα, Pierson. Veris. 184. Τὸ καλὸν πεινάν, Wakef. Here. F. 1019- Jacobs. Anth. 7, 26O. Bentl. ad Callim. 325. Τὸ καλὸν πεινώ, Bergler. Alciphr. 148. 161. Καλὸν, τὸ κ., pro καλώς, ibid. Valck. ad Theocs. x. Id. p. 68. Valck. Callim. 234. Jacobs. Anth. 7, 329· Wakef. Georg. 136. Musgr. Cycl. 510. sic τὰ πένθιμα, Moschus 3, 5. Ὧ καλὲ Φίλων, Lucian. 2, 1. ad 3, 585. Boiss. Philostr. 306. Ὁ δεῖνα κ., Kuster. Aristoph. 119. Ὁ κ. ῤήτωρ, Lucian. 1, 659- Ὁ κ. Πλάτων, 680. 704. 767* ad 2, 261. 317. 3, 72. Heindorf. ad Piat. Hipp. 121. 360. Boiss. Philostr. 306. Καλὸς καλῶς, Brunck. Aristoph. 2, 42. 3, 69. Εἰρ. 1330. Τὸ κ. φίλον, Musur-Bacch. 879* Heindorf. ad Piat. Lys. 35. Καλὸς πρός τι, ad Gorg. 95. Οὐ καλὸς, ad Od. P. 484. Καλὸν πε-φιλπμένος, Wakef. S. Cr. 1, 161. Κ. όμηροι, Diod. S.
2,	177. ΟΙ κ. ἥρωες, Brunck. Aristoph. 2,110. Καλά,
Jacobs. Anim. 188. Heyn. Hom. 5, 485. Κ. ἔργα, ad Diod. S. 1, 533. Καλὰ πάντα, Boiss. Philostr. 389* Heind. ad Piat. Hipp. 126. Bocckh. inMin.69- Xen. Κ. Π. 5,2,7· H· Τὰ κ.-περὶ τούτο, Heind. 1. c. Xa-λεπὰ τὰ κ., 183. Ἰερὰ κ., ad Herod. 563. Καλὸς καὶ ἀγαθὸς, Xen. Mem. 1, 1, 16. ad Diod. S. 2, 595; seq. aecus., Heind. ad Piat. Charm. 60. ad Lucian. 1,308. Κ. τε καί ἀγαθὸς, Fischer. ad Palæph. 139· Ind. v. ’Αγαθός, omnino Dawes. M. Cr. 243. Κ. κἀγαθὸς, ad Diod. S. \, 408. ad Simon. Dial. p. 96. Brunck. Aristoph. 1,208. Jacobs. Anth. 11, 140. Boiss. Philostr. 395. Xen. Œc. 6, 8. 12. 14. Schnei-cler. p. 41. Lessing Schrift, 26. p. 39. Καλῶν κἀγα-θῶν et πολλών κ. conf., Brunck. Aristoph. 3, 131. K. καὶ ἀγαθὸς, κ. κἀγαθὸς, Wessel. de Jud. Arch. p. 11. Καλοκάγαθος, Villois. ad Long. 278. Lessing Anal. 1, 180. Καλοκαγαθίπ, Diod. S. 1, 641. * Κπλοκαγα-θεῖον, Aristoph. Fr. 237· Καλοκαγαθικὸς, Stob. 38. Scliow., Plut. Mor. 1, 900. * Καλοκαγαθικῶς, Plut. 5, 35. Hutt. (Phocione 32.)” Schæf. Mss. * “ Διακα-λοκαγαθίΖομαι, Diog. ap. Stob. Serm. 4. p. 127· Scliow.” Boiss. Mss.]
Καλῶς, Pulcre, Honeste: cui opp. αἰσχρῶς, Turpiter. Plato Symp. Ἀλλὰ καλῶς μὲν πραττόμενον, καλόν* αἰσχρῶς δὲ, αἰσχρόν. Xen. κ. καὶ εὐσχημόνως dicere videtur pro Honeste et Decenter, Κ. Π. 1, (3,
7.	) Ὡς κ. οἰνοχοεῖ καὶ εὐσχημόνως. Apud Isocr. Pa-nath. oi κ. γεγονότες, quod et εὖ γεγονότες dicitur, κ. τεθραμμένοι καὶ πεπαιδευμένοι, Honeste nati, educati, instituti. Sed Lat. pro Honeste nati dicunt Honesto loco nati. Horat. tamen pro eod. Bene natum dixit. H Apud Dem. (393.) κ. ἔχει, Honestum est, Bud. Οὔτε γαρ κατειπεῖν τούτων είχε κ. Synes. Ερ. 155. Καὶ διὰ τὸ κ. ἔχον καὶ διὰ τό σοι πρέπον, Et quia honestum est. Isocr. Τό γε εγχείρημα κ. ἔχει, Conatus est houestus, vel, ut alii interpr., Conatus laudi dandus est, Laude dignus est. Κ. ἔχω. Belle habeo, Valeo. Lucian. (2, 309·) Τὸ δὲ εναντίον τῷ πάνυ λεπτῷ ἐπεβόησαν, κ. ἔχε, ὡς νοσοῦντι. || 1. q. ὀρθῶς, Recte, Bene. Bud. alicubi interpr. Recte atque ordine : Plato Symp. Κ. μοι ἔδοξας καθηγἡσασθαι τού λόγου, Recte atque ordine mihi videris disputationem instituisse. Sic Dem. (485.) Ὁ Σόλων τοὺς νόμους ὡς κ. κελεύει τιθέναι; Quam recte atque ordine leges promulgandas Solon instituerit? Ciceronianas hujus adverbii interpnr. vide in meo Cic. Lex. Rursum variis modis cum verbo ἔχειν jungitur. Κ. ἔχει πάντα, Recte se habent omnia. Dem. (36.) Τί δἠ ποτέ ἅπαντ’ εἷχε κ. τότε, καὶ νῦν οὐκ ὀρθῶς ; ^t vero hic opp. κ. et οὐκ ὀρθῶς ἔχειν, ita ibid. κ. et αὶσχρῶς : (34.) Τὰ μὲν τούτων πάντα κ. έχει, τὰ δ’ ὑμέτερα αἰσχρῶς. Sic autem Lat. dicitur, Omnia belle se habent. Xen. (Κ. Π. 3, 3, 12.) Ἑπεὶ δὲ ταΰτα κ. εἷχεν, Sacrificiis rite peractis. Bud. (3, 3, 13.) Τοσοῦτον καθ’ ημέραν όσον ἐδόκει αὐτοῖς κ. ἔχειν, Commodum esse. Et sic subinde. Bud. Item cum infin. Κ. ἔχει ποιεῖν τούτο. Xen. Κ. Π. 4, (1, 7«) Ἄμα δὲ ἴσως κ. ἐδόκει ἔχειν αὐτῷ μη πάλιν κινδυνεύειν, E re esse, Expedire. Potest autem αὐτῷ jungi etiam cum ἔχειν : nam dicunt etiam κ. ἔχει μοι ποιεῖν τούτο. Observavi autem alicubi et partic. personæ pro infin., Thuc.
8,	(37.)Ὄ, π ἃν πείθωσιν ἀλλήλους, τούτο ποιοΰσι κ. ἔχειν, pro κ. ἔχειν αὐτοῖς ποιεῖν τούτο. Interiium vero res ipsa dicitur κ. ἔχειν πνὶ pro Conducere. Idem Thuc. 4. Καὶ ἅμα εἰ κ. σφίσιν ἔχοι, SC. ἡ ἐκεχειρία, Si illis conduceret, εἰ συμφέροι αὐτοῖς, Schol. Hanc autem signif. habet junctum etiam aliis verbis, aut certe valde affinem : cum se. capitur pro Commode: Thuc. 1, (124.) Ὤστε πανταχόθεν κ. ύπαρχον ὑμῖν πολεμάν, Proinde cum liceat vobis commode bellum suscipere : (44.) “Αμα δὲ τῆς τε Ἰταλίας καὶ Σικελίας κ. ἐφαίνετο αὐτοῖς ἡ νήσος ἐν παράπλῳ κεῖσθαι. Quo adverbio eadem in re utitur, sed παράπλου dicens, quod hic ἐν παράπλῳ. Scribit enim (1,36.) Τῆς τε γαρ Ἰταλίας καὶ Σικελίας κ. παράπλου κείται. Pro quibus Diod. S. dixit, Διὰ τὸ την Κέρκυραν εὐφυῶς κεῖσθαι πρὸς τὸν εις Σικελίαν πλοῦν. Rursum Thuc. 3. Καὶ ἅμα τού πρὸς 'Αθηναίους πολέμου κ. αὐτοῖς ἐδόκει ἡ πόλις καθίστασθαι. In quibus 11. subaudiendum existimo adv. ἕνεκα, a quo regantur genn. παράπλου et
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[Τ. ιι. ρρ. 35—37.]
πολέμου: nam et Schol. in hoc posteriore 1., τοῦ κρὸς Ἀθηναίους πολέμου resolvit in διὰ τὸν πρὸς Ἀθη-ναίους πόλεμον. Vide Έν καλῷ supra. || Κ. πράττειν, Felicem esse, Feliciter res suas gerere, Arislot. Polit. 7- Ἀδύνατον δὲ κ. πράττειν τοῖς μὴ τὰ καλὰ πράττουσι. Huic ορρ. κακῶς irpárreiv. || Κ. ἀκούειν, Bene audire: cui ορρ. κακῶς, Plui. Apophth. Ὁρᾶτε νϋν εἷπεν (ὁ ΦΑιππος) ὅτι πρὸς ἡμᾶς αὐτούς ἐστι καὶ τὸ κ. καί τὸ κακῶς ἀκούειν. || Cum partic. ποιῶν interdum per Merito iuterpr., interdum et aliter, Dem. (141.) Μετὰ τπΰτα ἡ τύχη κ. ποιοῦσα, πολλὰ πεποίηκε τὰ κοινὰ, Fortuna merito auxit annuos reip. reditus. Ad verbum Recte faciens. Sic Æsch. c. Ctes. Καὶ φατὲ μὲν εὐτυχεῖς είναι, ὡς καὶ ἐστὲ, καλῶς ποιοΰντες. Aristoph. Πλ. (808.) καλῶς τοίνυν ποιῶν ἀπόλλυται, Merito perit. Bud. hoc Greg. eis βασιλέων, Ὄπερ οὖν καλῶς ποιοῦν καὶ συνέδραμεν, reddit, Quod ut decuit et debuit, concurrit. Sæpe autem in hoc genere loquendi locum adverbii καλῶς occupat εὖ. Sciendum est autem et inverti constr. hujus formulæ dicendi: Xen. Κ. Π. 7, (4, 6.) pro προνοεῖς κ. ποιῶν, dixit Κ. ποιεῖς προνοῶν:	q. d. Bene facis quod pro-
videas. Interdum inseritur et καὶ ante κ. ποιείς, præcedeute verbo ejusd. modi, et quod ad eund. refertur, ad quem verbum ποιεῖς: Dem. pro Cor. Εἷτα τῶν πρότερον γεγενημένων ἀνδρῶν ἀγαθῶν μέ-μνησαι, καὶ κ; ποιεῖς. ǁ Interdum est Approbantis quæ dicta sunt, pro Recte, Dem. (998.) Ἑὰν ὄφλῃ τῷ δημοσίῳ, τί μάλλον οὗτος ἐγγεγραμμένος ἔσται ἑμοῦ ; ὅπ νὴ Διςι εἴσονται πάντες πότερός ποτέ ὦφλεν καλῶς* ἐὰν δὲ κ. τ. λ. Quod si iste damnetur et publice mulcletur, quod magis mulctæ judicatus erit quam ego ? Scient omnes, credo, uter reip. debitor fuerit. Probe. Quid autem, si.etc. Bud. In VV. LL. notatur esse aliquando Gratias agentis, ut Terent. Recte. Item πάνυκ., Aristoph. esse Renueutjs: sicut et κάλλιστ’ ἐπαινῶ. Suid. de καλῶς testatur usurpari ἐπὶ παραιτήσει καὶ ἀρνήσει, ap. Aristoph. Vide Κάλλιστα. ǁ Idem Suid. ap. Thuc. ait esse εὐσεβῶς καὶ φιλανθμὠπως, in illo sc. 1. praefationis, Οἷς κόσμος c. τούτο bp$v : quæ exp. est et in ipso Schol. Sed ego tamen puto simplicius accipiendum esse pro Recte, i. e. Perite et cx arte. || Cum γίγνομαι pro Jucunde, Hilariter videtur accipi in Atheo. Ὠς οἱ παρά Πλάτωνι bemvoövres, καὶ τῇ ὑστεραίᾳ καλῶς γίνονται : nam Plui, pro eoil. dicit, Ὡς οἱ παρὰ ΓΙλάτωνι δείπνησαντες, καὶ εἰς αυρών ἡδέως γίνονται : quod Timotheus Platonem alloijuens ap. Cic. Vestræ quidem crenae non solum iu praesentia, sed etiam po-stero'die jucundæ. Hic autem observanda etiam sunt hæc adverbia cum verbo γίνεσθαι de persona dicto.
[“ Καλῶς, Thom. M. 851. Markl. Suppi. 332-452. Iph. p. 64. 100. Amnion. 6.3. Soph. Œd. T. 1008. Omnino, ad Charit. 6yi. Wakef. S. Cr. 5, 53. Diod. S. 1, 630. 2, 264. Jure, Merito, ad Charis.
296.	Multum, Wakef. S. Cr. 1,161. Ironice, Bergler. Alciphr. 390. Κ. ἔχει, recusantis formula, Valck. Phœn. p. 150. Plut. Mor. 1, 85. Brunck. Aristoph.
1,	173. 193. Kuster. 68. 71. ad Lucian. 2, 309. Coni. c. κακῶς, Musgr. Heracl. 56. De quant., Markl. Suppi. 728. Κ. κεῖσθαι του, ad Dionys. H. 2, 1045. Ὡς κ., Demosth. 485, 10. Κ. ἐστί μοι, Polyb. 3, 228. Καλὴ κ., ad Charit. 213. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 42- Wakef. S. Cr. 2, 52. Κ. ευδαίμων, Toup. Emendd. 1, 152. Κ. ἔχει, Decet, ad Xen. Mem. 2, 7, 6. 4, 4, 24.” Schæf. Mss. Thuc. 3, 92. Paus. 7, 18. I. q. ἐν δέοντι, Longus Pastor. 4. Ἀμέ-λει καλῶς, Aristoph. B. 512. 537- 888. Phot. v. Καλῶς, Phrynichus Bekkeri p. 49· Καλῶς δωρησάμενοε, Plut. Pomp. 56. et Cor.]
[* Καλότης, i. q. κάλλος, Plut. 7, 735. Lobeck. Phryu. 350.]
[* “ Καλοβάστακτος, Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 644.” Schæf. Mss. * Καλόβιος, Paul. Alex. Apote-lesm.M.Q. * “ Καλογένειος, lies. * Καλόγηρυς, Suid.
2,	373. Etym. M.” Wakef. Mss. * “ Καλόγηρως, Thom. M. 198.” Schæf. Msj. * Καλόγνωμων, Proci. Paraphr. Ptol. 223. *“ Καλοεργάτις, Benefica, Porph. A. N. 27. * Καλοκαιρία, Hes. Melampod. de Palpitat. p. 493.” Wakef. Mss. Vide Schu. Lex. Suppi.
A * “ Καλόκαρπος, Schol. Ορρ. 1, 310.” Wakef. Mss,:
*	Καλοκάρφωτος, 'A. 1, 58. “ Καλολογέω, Heyn. Hom. 7, 639.” Schæf. Mss. “ Glos». ad 1 Cor. 4, 12.
*	Καλολογία, Hes.” Wakef. Mss. * Καλομάσχαλος, Theophr. H. FI. 3, 8, 4. vitiose pro πολυμάσχαλος.
*	“ Καλομήχανος, Hes.” Wakef. Mss. * Καλόμορ-φος, Schol. Aristoph. Θ. 194. * Καλόπαρις, ut Δύσ-παρις, Alcæus. * “ Καλοπέτης, Gothofr. Notæ in Dcscript. Orb. p. 20.” Schæf. Mss. * “ Καλόπλοκος, Schol. Opp. 3, 292.” Wakef. Mss.]
Καλοποιέω, Pulcrum reddo s. venustum, Orno, Como. Exp. etiam, in VV.LL., Bonum facio, Bene facio : et ita significabit non solum καλὸν ποιώ, accipiendo καλόν adjective, sed etiam τὸ καλὸν ποιώ. [De auctoritate dubitat Schneider.] Καλόπους, q. d. Pulcripes, i. e. Pulcros habens pedes, i. e., Pulcer: intelligeudo e parte totum. Et ita accipio verba etiam Suidæ scribentis, καλόπους ἀπὸ μέρους καλή. Quæ perperam intelligeutes aliqui vulg. Lexiqorum con-sarcinatores dixerunt καλόπους epith. esse partis. B Utitur autem Hes. eod. loquendi genere in Καλλί-σφυρος, subjungens καλὴ, ἀπὸ μέρους* εὔρυθμος. Sed iu aliis præterea multis vocibus scimus poëtas totum e parte itidem indicare. ǁ Aristoph. Schol. Ὄρν. annotat solitos θεράπονταε quosdam vocari καλόποδας et καλοιωνίστου* : ubi suspectum mihi est καλόποδας. “ Καλοιὠνιστος, Qui boni est augurii s. ominis. Ari-“ stoph. Schol. scribit πνὰς τῶν θεραπόντων sæpe “ solere dici καλόποδας et καλοιωνίστουs. Ubi etiam “ nota illud καλόποδας, Lignipedes, s. Ligneis soleis “ utentes, vel Pulcripedes : si tamen mendo caret.” [“ Καλόπους, ad Xen. Mem. 3, 3, 4.” Schæf. Mss.
*	Καλοπραγία, Schol. Par. ad Apoll. Rh. 1,68. *Ka-
λοπρόσωπος, Schol. II. A. 310.	* “ Καλόπρυμνος,
Wassenb. ad Hom. 67.” Schæf. Mss. * Καλοσύμβου-λος, Proci. Paraphr. 229-] “ Καλοτίθηνα Hesychio “ * καλότροπα.” [* Καλότροπος, Gl. Bonimoris.
*	“ Καλοΰφαντος, Schol. Soph. Trach. 603. * Ka-λόψυχος, Musgr. Bacch. 1252.” Schæf. Mss. “ Hes.
*	Καλώνυμος, Etym. M.” Wakef. Mss.] Καλωπὸς, c Pulcer aspectu. Qui est pulcro aspectu. Hes.
tamen habet καλοποὺς, sed repono καλωποί/s : ut sit καλωπὸς dictum sicut εὑωπὸς, aliaque nonnulla. Καλωποδιώκτης, Qui consectatur pulcros. Nam ap. Schol. Aristoph. leg. censeo καλωποbiúncras, non κα-λoπobιώκτas, nec κaλaπobtώκτas, ut Aldinum etiam exemplar habet, et Suid. ν.Ἄγριος, ead. quæ ille scribens, s. potius ea ipsa verba ex illo describens, sicut et alibi sæpe. [“ Suid. Ἀγρίουε καὶ κολοποδιώ-κτας ἐκάλουν οἱ παλαιοί. Non recte rem gesserunt neque Kust. neque L. Bos. Anim. 140. quem occu-parat HSt. Thes. 2, 36. Legendum sine dubio κολ-λοποδιώκταε, Exoletorum puerorum sectatores, ex Eust. Od. Φ. p. 1915, 16. quem ipsum locum adduxit HSt. 1. c. 309.” Porson. ap. Dobr. Aristoph. N. 348.]
Comp. Καλλιών, SUP. Κάλλιστος, Pulcrior, Pulcer-rimus, Honestior, Honestissimus, et sic in cet. signif. Et Κάλλιον, Fulcrius, Honestius, Decentius, Melius, Commodius. Sic et Κάλλιστον, Pulcerrimum, Ho-p neslissimum, etc. (Οἅ•Θ. 549·) φάσθαι δέ σε κάλλιόν ἐστιν : 11. Ω. (52.) οὐ μην οι τόγε κάλλιον, οὐδέ τ' ἄμει-νον. Pro καλὸν autem sumi interdum Eust. docet. Superi, κάλλιστος de Ganvmede, II. Ω. (233.)Ὄς δὴ κάλλιστος γένετο Θνητών ἀνθρὠπων. Ut autem καλὸς cum accus. jungitur interdum, sub. præp. κατά, sic ct superi.: ut elbos κάλλιστοε, Xen. (K. H. 1,2, 1.) Forma pulcerrimus, Facie pulcerrimus, Formosissimus. Et τὰ eibji κάλλιστοι, [ai. βέλτιστοι, 4, 5, 19·] Invenitur et κάλλιστος την μορφήν pro κάλλιστοε τὸ είδος. Ab hoc nomine κάλλιστοε fit adv. Κάλλιστα, i. e. Pulcerrime, Optime. Cic. utroque modo iuterpr. in meo Cic. Lex.: Xen.K. Π.4. Ὡς ἄν δοκῇ κάλλιστα ἔχειν. Interdum exp. Commodissime. Iu VV. LL. ex Aristoph. citatur κάλλιστ’ ἐπαινῶ, et esse dicuntur verba reuuentis, ut πάνυ καλῶς. Cujus signif. adverbii καλῶς facta fuit in Καλῶς mentio, e Suilla. Bud. ex Aristoph. B. (508.) cilans κάλλιστ’ ἐπαινῶ, verba esse ait modeste recusantis. Idem alibi scribit, verba hæc esse laudantis invitationem vel conditionem
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sublatam, nec tamen accipientis. Verum notandum .est in Aid. Edit, interjectam esae distinet, inter κάλ-\ιστ et ὲπαινῶ in ipso textu ; sed nou ap. Scbol.
[“ Καλλιών, Monthly Review, Aug. 1799. p. 439· ad Mœr. 135. K. καὶ μείΖων, Plato Charm. p. 70. Καλλίω καί ἀμείνω, 6*9- Καλλίω, ad Lucian. 2, 172. Κάλλιον λέγειν, Abresch. Æsch. 2, 18. Heiad. ad Flat. Theæt. 347· Κάλλιον et βέλτιον conf., Por-son. Med. p. 46. K. et ἄμεινον, Hcyn. Hom. 8, 599· Κάλλιον, Wakef. S. Cr. 5, 53. Toup. Opusc. 1, 534. ΧΙρὸς τὸ κ., ad Diod. S. 1,363. * Κάλιαν pro κάλλιον, Greg. Cor. 29* * Κάλλων, Mœr. 209· et η. Κάλλι-στος cobí. c. μέγιστος, 135. ad Diod. S. 2,357- K. καὶ ἄριστος, is ordo verborum legitimus, Xen. K. Π. 338. Ἀρέτης καλλίστη, T. H. ad Lucian. Dial. 101, Κάλλιστον, ndv., Musgr. Tro. 2. Τὰ k., ad Charit.
579.	Ὧ κάλλιστε, T. H. ad Plutum p. 459· Κάλλιστα, Kuster. Aristoph. 106.; dum superi., Porson. Hec. p. 40. Ed, 2. Recusandi formula, Brunck. Aristoph. 1, 178. Kuster. 68. Valck. Phœn. p. 15Q. Musgr. Iph. A. 440. * Καλλιόνως, Plato de LL. p. 6l. Ast. * Καλλιὡτερος, Phryn. Ecl. 54. Thuc. T. 3. p. 175. Bip. (4, 118.) Benedict. ad Thuc. 114. Valck. Ado-Jtias. p. 235.” Schæf. Mss. * “ Καλώτερος, Hcro-dian. Epimer. 69. * Καλλιστότατος, Psell. in Cant. .Cantic. 2, l6. * Καλλίστως, Glossator Aristæn. 1,1. p. 104.” Boise. Mss. “Tzet2. Chii. 9,676. Epist. 1. μ. 267.” Elberling. Mss. Alex. Trsll. 431.478. 509·*]
Καλλιόω fit a compar, καλλίων, sicut Καλλιστέυω a superi, κάλλιστος. Est autem Καλλιόω, Pulcrius S. Venustius reddo: q. d. Pulcrioro : sicut βελπόω sonat Melius reddo: quod barbare dicitur Melioro, ut Gall. Meliorer. In VV. tamen LL. e*p. καλλιόω, Venusto, i. e. Venustum reddo, nou Venustius reddo, quibus non assentior. [LXX. Cant. 5, 10. 6, 10.]
Καλλιστεύω, autem, ut ab áptaros fit ἀριστεύω, Pul-cerrimus eum s. formosissimus, κάλλιστός εἰμι, vel .καλλίστη εἰμί: Herod. 1, (196.) Ἐξωνέοντο τὰς καλ-λιστευούσας, i. e. εὐειδἔστάτιις, ut ibid. loquitur. Citatur ex (6, 6l.) Καλλιστεύσει γυναικών πασέων. Ubi constr. habet superlativi, sc. genitivum. Utitor Plut. et alii. || Præstantissirae me gero, Optimam operam navo, ut a Valla exp; In V V. LL. καλλιστεό-ων ἐπιβατέων, Strenuissimus propugnatorum. Καλ-λιστευομαι pass. habetur ap. Eur. Med. (943.) Πέμ-ψω γὰρ αὐτῇ δῶρ’, ἃ καλλιστεύεται Τῶν νῦν ἐν ἀνθρὠ-ποισιν, Dona, quæ præstantissima sunt, præstantissi-ma existimantur, Schol. ἅπερ, inquit, προτιμάται καὶ κάλλιστα νομίζεται των νῦν δώρων χαρὰτοϊς άνθρωποι». [“Alciphr. 74. Valck.Hipp.p. 271. ad Herod.314. 354. 360. 451. Musgr. ad Aj. 435.” Schæf. Mss. Eur. Baccli. 403.] Ab HOC verbo fiunt Kαλλίστενμα ■ εί.Καλλιστείον. Eur.Or. (1655.) de Helena loquens, Ἑπεὶ θεοὶ τῷ τῆσδε καλλιστεύματι "Ελληνας eis ἓν καὶ Φρύγας συνήγαγον, ubi sequendo Schol. erit ὡραιό-της, Pulcritudo; at ego non puto esse simpliciter Pulcritudinem, sed Pulcritudinis præstanliam, &. potius exuperantiain : ut Helena καλλιστεύειν diceretur, Pulcerrima esse, Forma exuperare ceteras. Præterea, sequendo alteram τοϋ καλλιστεύειν signifi, erit Egregiae fortitudinis, strenuitatis specimen. [“ Valck. Phœn. p. 76. Paraphr. ad v. 223.” Schæf. Mss. Τὰ δευτερεῖa καλλιστευμάτων λαβὼν, Lycophr. 1011.] Ατ Καλλιστεῖον Pulcritudinis præmium, ut pomum, quod Veneri ut pulcerrimæ adjudicat Paris. Et ita non. simpliciter erit Pulcritudinis præmium, sed Pulcritudinis præmium exuperantis ceteras, vel ceteris antecellentis. Lucian. 34(=1, 254.) 'Άλλως τε καὶ ανάγκη μιᾷ τὸ κ. ἀποδόντα, πάντως ἀπεχθάνε-σθαι ταῖς πλείοσι. Dictum autem fuerat, Δικάσαι ταῖς θεαῖς ἥτις αυτών η καλλίστη ἐστί* τοϋ δὲ ἀγῶνος τὸ ἆθλον ἡ νικῶσα λαβέτω τὸ μῆλσν. Apud Soph. autem videtur sumi pro Pulcerrimo praemio, Aj. (435.) Tà πρῶτα καλλιστεϊ* άριστεύσας στρατού, i. e., ut ego in-terpr., Qui fortitudiue, qua ceteris præstitit, pulcerrima .emeritus est prærnia. [“ Heyn. ad Apollod.
446.	Toup. Opusc. 1, 253. Musgr. Bacch. 1197-Heyn. Hom. 5, 552. 575·” Schæf. Mss.] Καλλιστὼ, Mulier sic u pulcritudine vocata, ut quæ esset καλ-
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λίστη. Fuit autem Lycaonis filia, ab Junone in ursam mutata : γυναικεία θεὸς ἐρωτικὴ, inquit Hes., διά το κάλλος κληθεῖσα. οὔτω. [“ Τ. Η. ad Plutum p. 185.” Schæf. Mss.]
[* Αὐτόκαλος, Aristides 3, 300. Hierocles 266.] Πάγκαλος, q. d. Omnino pulcer, Pulcerrimus, Per-'pulccr, Honestissimus, Aristoph. Πλ. (1018.) Καὶ τάς γε χεῖρας παγκάλονε ἔχειν μ’ ἕφη. Ubi observa fem. Dicitor tameu et παγκάλη in fem. ut a Philone παγκἅλη υπηρεσία, quod exp. Houestissima muneris functio. [“Abresch. Lectt. Aristæn. 257. Thom. M. 824. De fem., Brunck. Aristoph. 1, 278. Boeckb. ad Sim. p. xxiii. Πάγκαλαι, Plato Hipp. 142.” Schæf. -Mss.] Παγκάλως, Perpulere, Honestissime : π. ἔχει, Dem. Apud Piat, autem de Rep. π. λέγεις. Cui affine est π. ἀπεκρίνου ap. Eundem iu Eutliyphr. (7•ἡ Π., ὦ Εὐθύφρον, καὶ ὡς ἐγὼ ἐΖήτουν, ἀπεκρίνου, Honestissime s. Optime respondisti, Bud. [Flato Co* micus ap. Athen. 279. *“Παγκιιλὴς, Boeckh. ad •Min. p. 20. * Plato Min. p. 319· B. Καί ἡτέχνηαὅτη B παγκάλη έστίν. Παγκάλη scripsi pro voce nihili *ayr καλὴς e Cod. Leid. et Schol. Piat. p. 33.’ * ΙΙαγκάλ-λιστος, Greg. Naz. 2, 204. et * Παγκαλέστατος, pro eod., 273.” Bast. ad calcem et in Ind. Scap. Oxon. Sed παγκαλέστατοβ melius deducendum foret a πάγκαλης quam πάγκαλοι: ergo mutandum est fortas9e in παγκαλλέστατος, a *Παγκαλλής. In Indice taroe$ Scapulæ Oxon. affertur * Περικαλῶς, a * Περικαλὴς, ex Eust. II. Λ. p. 771, 7. Bas. * Περίκαλος, Sclw. Lex. Suppi. * “ Περικάλλιστος, Ruhnk. Ep. Cr. 215. Alciphr. 422.” Scliæfi Mss. Lobeck. Phryn. 136v] Περιώκαλος, Supramodum pulcer, honestus, Hes. περιώκαλa exp. * υπέρσεμνα,βί * ὑπερβαλλόντως καλά': sed non dubito, quin mendose scriptum sit, licet ordo alphabeticus, in quo ponitur cum hac scriptura conveniat, pro περισσόκαλα, aut alio quopiam. Ύπέρκαλοε, Supramodum pulcer, Supramodum honestus, Bud. ex Aristot. Polit. [•Ὑπερκάλη, J. Poli. 3, 71· * “ Ὑπερκάλως, Hes.” Wakef. Mss.]
Φιλόκαλος, Amans pulcritudinem, Pulcritudinis C studiosus : Lucian. (I, 301.) de Paride, Ὅς οἷδε διατ γνῶναι την καλλίονα φιλόκαλος ὥν. A Xen. itidem dicitur de Homine scorta pulcra amante. Greg. de pavone loquens caudam expandente, Φιλόκαλον appellavit et φιλόπμον. Honestatis studiosus, vel rer rura honestarum, Plut. (10, 556.) Φ. καὶ φιλάρχαιου ὄντα. Aristot. Eth. ἦθος dixit εὐγενὲς καὶ ὡς άληθωε φ. Et τὸ φ., Honestatis vel Honesti studium. Philo V. M. 1. Ἀγάμενος αὑτοῦ τὸφ. καὶ μισοπόνηρον. Stiw diosus elegantiæ, munditiæ, Lautitia? studiosus, Lautus. Ab Hes. exp. φιλόκοσμος, Cultus et ornatus studiosus. Isocr. ad Dem. (3.) Φ. τε ἦν καὶ μεγα-λοπρεπὴς, Lautus erat et splendidus. Et ut hic cò-pulat φ. et μεγαλοπρεπής, ita (4.) φιλοκάλου esse dl-.cit τὸ μεγαλοπρεπές: Εἷναι βούλου τὰ περί την ἐσθῆ-τα, φ., ἀλλὰ μη καλλωπιστής: et reddit rationem, hæc duo distiuguens, Ἔστι γὰρ φ. μὲν τὸ μεγα-λοπρεπὲς, καλλωπιστοΰ δὲ τὸ περίεργον. Ubi quod dicit τὰ περί τὴν ἐσθῆτα φιλόκαλοε, άλλα μὴ καΧ-λωπιστὴε, videtur commode reddi posse, Sis in D vestitu munditiæ studiosus, sed quæ non sit odiosa et exqyrisita nimis, ut Cic. loquitur. || Interdum jungitur cum περί, et dicitur esse aliquis φ. circa rem aliquam, Xen. K. Π. 2, (1, 9.) p. 25. Καὶ φ. περὶ ὅπλα καὶ φιλόπμον ἐπὶ πᾶσι τοῖς τοιούτοις, Et elegantiæ studiosum, Elegantiæ studentem in armis, pro Elegantiæ s. Concinnitatis armorum studiosum, cupidum: q. d. καλά ὅπλα φιλοϋντα. Quod autem Lucian. (1,6'82.) dixit περὶ παιδείαν φιλόκαλος interpr. Bud. Bonarum artium studiosus. [“ Zeun. Ind. ad Xen. K. Π. ad Plin. 204. Cort.” Schæf. Mss. *Φιλο-καλώτατοε, Epiphan. 2, 173.] Φιλοκάλως, Cum quodam elegantiæ studio, Ita ut elegantiæ s. munditiæ studium appareat. Unde accipitur pro Culte, Obnate. Suid. exp. καθαρῶε. Φιλοκαλία, Studium pulcritudinis, quo quis pulcras aut pulcros amat: quo sensu objecta fuit Socrati φιλοκαλία, perinde afc si dictum fuisse παιδεραστία. Studium honestatis, rerum honestarum. Citatur e Const. in Geop. 2. ubi de præsentia domini loquitur, Kal τόνε μὲν ἐπὶ
. [T. II. pp. 37—38.]
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ἕργον προθύμους ἐπβτινῶν, τοὺς δὲ ῥαθυμοῦντα* αἰηώ- Α μένος, ἕνα σκοπὸν πᾶσι σπουδῆς τε καὶ φ. ἁπεργάΖεται, exp. Elegantiæ operis. [“Phryn. Ecl. 186. Timœus Sopb..p. 1.” Schæf. Mss. * “Φιλοκάλιον, Epiphan. in Sylloge Mustoxid. Fasc. 2. p. 11.” Boiss. Mss.] Φιλοκαλέαι, Pulcritudinem amo, Res pulcras vel honestas amo, Honestatis sum stadiosus aut rerum honestarum. Apud Thuc. exp. φιλοκαλοῦμεν, Eleganti» Studiosi sumus, 2, (40.) Φιλοκαλοῦμέν τε γὰρ μετ’ ᾳὐτελεέας, καὶ φιλοσοφοΰμεν ἄνευ μαλακίαι, Elegantiae enim studemus cum p*arsimonia, et philosophamur absque mollitie. Sed frequenter cum περὶ jungitur, ut et φιλόκαλοε jungi videmus, Joseph. c. Apionem, Μάλιστα δὲ πάντων περὶ παιδοτροφίαν φιλοκαλοῦμεν, Honestatem colimus circa educationem liberorum, Bud. ǁ Φιλοκαλῶ, cum infin., Contendo, Enitor, ut φιλοτιμοϋμαι. Plut. Alex. (35.) Φιλόκαλων Ἑλληνι-καῖς φυτείαις διακοσμῆσαι τὰ βασίλεια, Contendens, Bud. Existimo tamen aliquid addendum eese ad vim significationis ostendendam, hoc vel simili modo, Contendens magnificentiam suam ostendere in ornanda etc. Vel potius Quodam magnificentiæ studio contendens etc. Φιλοκαλῶ junctum præpositioni πρὸς, cum accus., vide Προσφιλοκαλῶ. [“ Diod. S. 1, 76. 2,411. 433. et Ind., Brunck. Aristoph. 2,69. Toup. Opusc. 1, 484.” Schæf. Mss. “ Studiose paro, Suid.
3,	484.” Wakef. Mss. Gl. Polio, Mundo, Verro.] Φιλοκάλημα, Honestamentum non improbandum : καλλώπισμα autem dicitur de Cultu superfluo. Bud. Coram. 748. [* Ἀφιλοκάλητος, Hes. Eust. 11. N. 635. Gl. Incomtus.] Έμφιλοκαλῶ, In studio rei I10-nestæ immoror et versor, Plut. Philop. (4.) Έμφιλο-καλῆσαι τοῖς στρατιωτικοίι, Bud. Comm. 859· Quæ tamen interpr- convenit potius huic verbo absolute posito, et sine casu : hic autem ἐμφιλοκαλῆσαι τοῖς στρατιωτικοί verterim, In studio rei militaris tan-quam honesto versatus esse, Studio rei militarie tan-quam honesto deditus fuisse. Προσφιλοκαλῶ, cum accus.: προσφιλοκαλείν riva κόσμον Strabo(17· p· 1143.) Elegantiam asciscere, Comminisci, Bud. Comm. 860. [* “ Συμφιλοκαλέω, Studium confero, Piod. S. S, 59.” Brunck. Mss. “ Plut. Sertorio 14.” Boiss. Mss.] Ἀφιλόκαλος, opp. τῷ φιλόκαλος, Minime studiosus pulcritudinis, elegantiæ, rerum honestarum etc. sequendo signiff. τοῦ φιλόκαλος. Plin. Secundus 1, 3. Ἀφιλόκαλον, illiteratura, iners ac pæne etiam turpe est, non pytare tanti cognitionem, qua nulla est jucundior, nulla pulcrior, nulla denique humanior. Ubi ἀφιλόκαλον redditur Inelegans, Rude. Ego autem interpretari malim Alienum ab homine honestatis, rerum honestarum, studioso etc. vel deligendo aliam τοῦ φιλόκαλου interpr., si qua videatur aptior. [“ Cotif. c. άτειρόκαλοα, ad Plin. 104. Cort.” Schæf. Mss. * Ἀφιλοκαλία, Eupolis ap. Athen. 3.]
. “ Καλαυνεῖ et Καλανρεῖ ap. Hes. leguntur, ex-V posita τρυφᾄ, ἐμπίμπλαται, Deliciatur, Sese re-“ plet.”
ΚΑΛΛΟΣ, τὰ, Pulcritudo oris, de Ganymede, 11. Y. (2*34.) Τὸν καὶ ἁνηρείψαντο θεοὶ Διῒ οἰνοχοεύειν Κάλλεος εἵνεκα οἷο, Isocr. ad Dem. (2.) Κάλλος μὲν γαρ ἢ χρόνοι ἀνάλωσεν, ἢ νόσοι ἐμάρανε, Athen. 13. Κάλλει καλής, μεγέθει μεγάλης. Plato Symp. κάλλος et αίσχος ορρ•Ἄλλο τι ὁ ἔρακ, κάλλους ἄν εἴη ἔρως, αίσχους δ’ ον. Apud Plut. μέτρων κάλλος. Modica forma e. mediocris. Stata forma, de qua Geli. || De Cujusvis rei pulcritudine, Isocr. Hei. Enc.(25.) Τῶν δὲ κάλλους ἀπεστερημένων οὐδὲν εὑρήσομεν ἀγαπὠμε-νον, Dem. (35-) Καί κάλλη τοιαῦτα καὶ τοσαϋτα κατε-ακεύασαν ἡμῖν ἱερῶν, Plato Syrap. Τοῦ κάλλους των ονομάτων καὶ ρημάτων. ǁ Κάλλος, Veneris unguentum, Hes* Eust. 1842. 1843. Κάλλη, Purpureae vestes, Suid., addens et κέραμον καλάϊνον ita dici. Thom. M. ait κάλλη esse ἄνθη. Ammonius autem addit gen. τῶν βαμμάτων post ἄνθη. Pausantce ap. Eqst. κάλλη eunt ἄνθη, βάμματα. Vide paulo post quæ scribit Hes. de κάλλαιος. || K. pro Κάλλαιου, Barba, s. potilia Pale» galli gallinacei, si sequamur Thom. M.; scribit enim κάλλια quidem dici τὰ τῶν ἀλλεκτρνό-νων, at κάλλη ἐπὶ των ἀνθέων, intelligcns sc., si mendas* non est illa scriptura, in hac signif· dici con-PARS XV.
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tracte, in illa autem, sine contractione. Habet iti-dem κάλλεα Iudex in Comm. Eust,: sed in ejut textu eet κάλλαια. Sic autem et in reliquis onmtbas II. κάλλαια reperio, non κάλλεα: et in eingé κάλλαιον. Ac primum in illo libello de Simii, et Diff. Vocabtr-lis, qui Ammonio ascribitur, legimus hæc de ilk differentia, Κάλλαια μὲν γὰρ, οι τῶν άλεκτρνόνων πώγω-νες* κάλλη δὲ τὰ ἄνθη τῶν βαμμάτων. Aristoph. ΊγΛ (097·) Χὤπως τὰ κάλλαι’ άτοφαγών ἥξεις πάλιν. Dixerat autem in fine versns præcedentis τοὺς λόφους κατεσθίειν, ubi Schol. esse ait τοὺς πώγωναττὢν ἁλε-κτρυόνων r sicut et in quendam I. Equitum dixerat esse γένεια τῶν άλεκτρνόνων. Paus. Bœot. 234. Τοά-των τῶν ἁλεκτρυόνων χ]ρόα ἐμφερὴς κόρακι, κάλλαια δὲ καὶ ὁ λόφος κατά ανεμώνην μάλιστα. Athen. 9* de porphyrione ave loquens, Καὶ ἁπἁτῶν ώτων έκαθέρω· θεν εἷχε κρεμάμενα ὥσπερ οι ἀλεκτρυόνες τὰ κάλλαια. Sic et Aristot. Η. A. 9• ρ• 144. Τότε κάλλαιον ἐξιοτί-ρεται, καὶ τὸ ουροπνγιον. Quod atitem ab Aristot. hic dicitur τὸ κάλλαιον ἐξαιρεῖν, Philostr. ἑγε/ρει# dicit in Epist. Καὶ ἁλεκτρυὼν μαχιμώτεροι ὁ τὰ κάλλαια ἐγηγερκώς. Verum sciendum est Æl. Dionys. ap. Eust., tradere, κάλλαια vocari etiam Pennas, quæ sunt in gallorum cauda. || Jam vero ap. Hes. legitur Κάλλαιοι pro hac signif. Sed addit ita dici et Quemvis colorem purpuraceum: a quibusdam antem τὰ ττοικίλα sic appellata : et ap. Æpyptios χρώμα «r-λάϊνον. Dici et de Unguento. Quibus subjungit, Καλλαὶ, τὰ βαπτὰ ἔρια, Lanæ tmctæ. Eust. de κάλλη, κάλλαια, καλλύνω locutus, ab aliqno horum deduci καλλάϊνον χιτώνα, verisimile esse ai!, scribens cum λλ, cum ap. Suid. et Hes. uno •λ scribatur. Vide Κάλαϊς. “ Κάλλη, dicuntur τὰ ἄνθη, s. τὰ πορ-“ φυρὰ ἱμάτια, 8. τὰ βαπτὰ ἔρια : unde et κέραμοί “ καλλάϊνος. Ita Etyni. et Suid. Rursum Etym. “cum κάλλαια vocari scripsisset τὰ κἁτωθεν τῶν “ ἁλεκτρυόνων ιὕσπερ γένεια, διὰ τὸ είναι ἀνθηρὰ κοτὶ “ πορφυρώδη, subjungit, Nam τὰ πορφυρἁ nomina· “ bantur olim κάλλη. Eupolis, Βάπτειν τὰ κάλλη πε*· “ ρίσεμνα τᾔ θεῷ. Et Æsch. (Ag. 932.) Ἑν ποικίλοις “ γὰρ θνητόν οντα κάλλεσιν. Unde et Καλλάϊνον. Est “ autem χρώμα ανθηρόν, vel quod Βένετον dicitor. “ Hæc ille, et e parte Lex. meum vet.” [“ Κάλλος, Phryn. Ecl. 98. Thom. M. 492-730. Musgr.Iph.T. 818. Jacobs. Anth. 7, 177* Monthly Revtew Jan. 1799· p- 100. Veneris unguentum, Heyn. Hom. 6, 557. Casaub. ad Athen. 45.· Femina pulcra, Xen.
K.	Π. 5, 2, 7· De formoso, T. H. ad Lucian. DiaL
13.	Conf. c. καλοί, Schneid. ad Xen. Œc. p. 39.; cum κλέος, Wakef. S. ’Cr. 3, 195. Εἰς κ. γράφειν, Phryn. Ecl. 48. Thom. M. 274. Eur. EI. 1075. Wakef. Phil. 35. Herodian. Philet. 477· et n. Κάλ-λει καλὸς, Wessel. ad Herod. 24. ad Phalar. 213. Κάλλεα, Κάλλη, Wakef. S. Cr. 2. Addend., 3, 138. ad Mœr. 209. 210. Abresch. Lectt. Arist. 36. Dorv. ad Charit. 243. 309. Musgr. EI. 948. Jacobs. Anth. 6, 120. 10, 179. Sophronius 2.” Schæf. Mss. Od:E. 191. De Κάλλαια, Κάλλεα, Κάλλη, vide Schn. Lex. Suppi.]
[* Καλλοποιὸς, Plotinus de Pulcr. 118. Creirc. * Αὐτακαλλοποιὸς, ibid. “ Dionys. Areop. D. N. 11,
6.” Kall. Mss.] “ Καλλόφυλλος affertur pro Fulcris “ foliis præditus,” [Theophr. Η. ΡΓ. 5, 3, 2.]
[* Αὐτόκαλλος, Plotin. 1. c. 318. *· Proci. Th. Piat. 5, 14. Pachym. ad Dionys. 1. c. p. 263.” Kall. Mss.] ἘχέκαλΧος, Pulcritudinem habens, ἔχων κάλλος, Spectabilis exp. ap. Theophr. H. Pl. 5, (6, 2.) Πρὸς τὰς τῶν τεκτόνων χρείαs έχέκαλλον [ἑχέκολλον leg.] μάλιστα ἡ ἐλάτη, διά τε τὴν μανότητα καὶ τἡν εὑθυπορί αν.
Ἀκαλλἠς, Deformis, Invenustus, Lucian. (1, 197·) Εἰ ἐπιβλέψειας την γῆν οὐκέτι αὐχμηρὰν καὶ ἁ. οὖσαν: (2, 59•) Καὶ σώμα ιτοιειτω ἁ. ἕτι καὶ άδιάρθρωτον, Rude, Informe, Bud. : Greg. Τὸ ἁ. καὶ άμορφαν τῆς ὕληε. [* Ἀκπλλῶς; Eust. Ism. 113.]	“ Ζακαλλὴς,
“ Admodum formosus, Perpulcer. Hesychio Ζακαλ-w λὲς est περικαλλές: recte ; nam et περὶ est epitati-“ con interdum in compositione.” f* Παγκαλλτ/ς, Suhu. Lex. ἀμβρτύρως, νιΛἭαγκσλἥς.] ΠερικαΧλῆς, Berptilcet, Perelegans, H. Λ. (68t.) δέτιις. In frc-
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quenti est usu ap. hunc et ceteros poëtas. Eust. 11. A. p. 161. Άλλα καὶ τὴν τοΰ Ἀπόλλωνος φόρμιγγα π. ὀνομάΖει, ὠς ἄν τις εἴποι καλήν λίαν : et addit hinc fieri, ut λ in hac voce geminetur. Qua de re viderit. Reperitur hæc vox et ap. prosæ scriptt., sed rarius. Atlien. (20.) Ἀντιοχέων δὲ τὴν καλήν, Νικομηδέων δὲ τὴν π. [Herod. 7, 5.J Hinc compar. Περικαλλέστε-ροε, q. d. Perpulcrior. [Athen. 555. Superi. Περικαλ-λέστατος, 680. “ Wakef. Phil. 343. S. Cr. 4, 109-Jacobs. Anth. 9, 411. ad Phalar. 269. Phryn. Ecl. 179. Toup. Opusc. 1, 466.” Schæf. Mss.] Περι-καλλέως, Perpulere, Pereleganter. [* “ Περικαλῶς (sic,) Eust. II. A. p. 771." Ind. Scap. Oxon. * “ Πε-ρισσοκαλλὴς, Bekk. Anecd. 1, 335.” Boiss. Mss. Scbn. Lex. exhibet περισσοκαλὴς, unico λ.] Ὑπερ-καλλὴς, i. q. περικαλλής. Ad verbum, Supramodum pulcer, [Xen. K. Π. 5, 1, 9·] Apud Aristot. autem νπέρκαλον.
- [* Καλλόσυνος, Pulcer, Eur. Or. 1387· * Καλλο-σύνη, i. q. κάλλος, Hei. 389*]
[* “ Καλλιὰς, Solanum halicacabum, Diosc. Notha 467.” Boiss. Mss.]
“ Καλλιτέαι, Hesychio φυτόν τι θαμνώδες: forsan “ e genere salicum, quæ ἰτέαι dicuntur.” [* Καλλι-ούργημα, Basii. 3, 123.]
Καλλιβλέφαρον, Καλλιγράφοι, Καλλιγύναιξ, Καλ-λιέθειρα, Καλλιέπεια, Καλλιεργώ, Καλλιερῶ, et reliqua hujusmodi composita, vide suis locis singula, i. e. in iis nominibus aut verbis, quæ has duas syllabas καλλι præfix&s habent. Ut autem a κάλλος compp., καλλι habent in comp., sic υψι, habent quæ ex ύψος componuntur: ut ὑψίΖυγος, ὑψίκομος.
1[ Καλλύνω, Pulcrum reddo, Venusto, Honesto, Como, Orno. || Interdum autem accipitur pro Verro, Aristot. Probi. (24, 9«) P· 84. Διὸ ἐν τῷ ἀργυροκο-πείῳ καλλύνοντες κερδαίνουσι* τὸ γαρ δια/ίριπτούμενον σνγκαλλύνοντεν λαμβάνουσι τὰ λείψανα. Eust. a κάλλη, τὸ ἅνθη, βάμματα, deducit καλλύνειν pro κοσμεῖν et σαροϋν. In VV. LL. Gaza καλλύνω τἀρ-γύριον exp. Argenti defaecandi munere fungor. ǁ Καλ-λύνομαι, Pulcer reddo, Venustor, Honestor, Ornos. || Interdum pro Verror, sicut act. καλλύνω pro Verro, ut ap. Polyb., ubi de platea loquens scribit, (6, 33,
4.) Ὠς ῥαίνηται καὶ καλλύνηται σφίσιν ἐπιμελῶς. || Est præterea Καλλύνομαι, Nitide eleganterque me habeo, Glorior, Mihique ipsi placeo: Bud. ap. Piat. Vide Comm. 748. [“ Lucian. 2, 333. Lennep. ad Phal. 48.” Scbæf. Mss.] Καλλυντὴς, Ornator, Comtor, κουρεὺς, Hes. i. e. Tonsor. Καλλυντήριον, Ornamentum, Quod adhibetur ad ornandum, * κοσμητή-piov. Hes. Apud Etym. καλλνντίφια et πλύντη-ρια, Festa duo, ap. Athenienses. “ Kαλυντήρια, et “ Πλυντήρια, Festa duo Athenis agitari solita, teste “ Etym. Ατ Κάλυντρα, Hesychio sunt * κόσμητρα, “ itidemque Suidæ, in exemplum afferenti hunc sine “ Auctoris nomine locum, Ἀντὶ δὲ τοΰ δόρατον κάλυν-“ τρον φέρων, καὶ κόσκινον ἀντὶ τῆς ἀσπίδος.” Κάλ-λυντρον, i. q. καλλυντήριον, Instrumentum omne com-torium, i. e. aptum ad comendum, ut κτένι ον: est τὸ τῶν τριχών κάλλνντρον. Interdum κάλλνντρον est Instrumentum, quo verrimus, κόρυθρον, σάρωθρον, Lat. Scopæ. Plut. Dione 317· Σαίρουσαν δὲ καλλύν-θρῳ τινὶ τὴν οικίαν. J. Poli. 234. Παῖς έκκορ€~ιτω, πα-ρακορείτω, καθαφέτω, καλλυνέτω, σαιρέτω κορυτρῷ, ἢ καλύτρῳ. Ita enim ibi legitur καλύτρῳ sine v, et cum unico λ. Hes. autem in verbo * παρασαρῶσαi dicit κάλλυτρον ἢ κάλλυντρον. Et quoniam σπάθαι φοίνικος usum præbebant scoparum, vocatæ sunt τὰλλυντρα, Bud. Levit. (23, 40.) Κάλλυντρα φοινίκων καὶ κλάδους ξύλου δασεῖς, exp. Spathulas palmarum, et ramos ligni densarum frondium. Apud Hes. κάλλυντρα non solum σπάθαι φοίνικος, sed et σκόλοπες,
ίιίραχες, σταυροί. [“ Toup. Opusc. 1, 243. Phryn.
ici. 44. Thom. M. 547. Jacobs. Auth. 7, 63." Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V.T. Cerinthum frutex, Aristot. H. A. 5, 21. * Ἀνακαλλύνω, i. q. άνακορέω, Phrynichus Bekkeri p. 14. *Διακαλλύνω, Theodorct. Θεραπ. 2. p. 32, 14. 34, 28. * Ἑκκαλλύνω, Hes. v. Έκκοροϋσι, Parinenion 11. Barker. ad Etym. M. 1101. * Ἑπικαλλύνω, Themist. Or- 32. p. 359·] Κατα-
\ καλλύνω pro simplici καλλύνω, Omó, Verro, [“ Acta Jun. Bacchi p. 63. Eumath. 11. exts.” Boiss. Mss. * “ Παρακαλλύνω, Hes.” Wakef. Mss.] Συγκαλλύνω, Simul orno, verro, vide Aristot. in Καλλύνω citatum.
1Γ ΚαλλωπίΖω, Honesto, Orno, Como, Accurate et exquisite orno, Auctor libelli, qui Demetrio Phalereo ascribitur, Τὸ δὲ ἐκφράΖειν τὰ γελοῖα, ὅμοιόν ἐστι καὶ καλλωπίΖειν πίθηκον. Greg. in Jul. 2. Μηδὲ πρόθυρα καλλωπίσωμεν. || Καλλωπίζομαι, Honestor, Ornor, Comor, Herodian. 5, (8, 2.) Ἑμυσάττοντο δὲ αυτόν, ὁρῶντες τὸ μὲν πρόσωπον καλλωπιΖόμενον περιεργότε-ρον ἢ κατά γυναίκα σώφρονα. Et ἐκαλλωπισάμην voce med. ap. Plut. Symp., pro Vestitu me exornavi et houestavi. Bud. Comm. 747. In VV. LL. citatur ex eod. Plut. in Sol. [Lycurgo 22.] Καλλωπίζομαι περί κόμην, pro Comam exorno.	Καλλωπίζομαι,
sicut καλλύνομαι et άβρύνομαι, Efferor, Glorior, Mihi placeo, Xen. (Ἱππ. 10, 4.) de equo feroci, Σκέλη υγρά μετεωρίζει, ἀνατεἱνει ἄνω τὴν ουράν, όταν καλ-Β λωπίζηται. Item pro ενδείκνυμαι, Artem ostento, Bud. e Piat, in Prot. citat, ubi tamen ante καὶ καλ-λωπίσασθαι est ἐνδείξασθαι. Vide p. 747· Jungitur interdum dativo, pro eo, quod Lat. dicimus, Glorior hac re, Jacto me de hac re, Xen. K. Π. (8, S, 9·) p. 142. Καὶ μὴν έκπώματα ἢν μὲν ὡς πλεῖστα ἔχωσι, τούτῳ καλλωπίζονται, Plut. Solone, ΚαλλωπίΖομαι τῷ μὴ συναλγεῖν πατρίδι, Glorior quod patriæ incommodis non angar, (6, 570.) Τότε δὲ Περίανδρος ἐκαλλωπίΖετο λιτότητι καὶ σωφροσύνη δαπάνην, Plausum et gloriam captabat atque aucupabatur, Bud. [“Ad Charit. 411. Heind. ad Flat. Phædr. 191· Geli. N. A. 1, 2. ad Mœr. 76. Lennep. ad Phal. 47. Valck. Diatr. 258. Diod.S. 1, 90. Athen. 1. p. 29.” Schæf. Mss. Plut. Alex. 11. Cæsare 28.] Καλλώπισμα, Ornamentum, Cultus, Herodian. 7, (3, 13.) Καὶ εἴ rit ἦν κόσμος δημοσίων έργων καί κ. πόλεως. Sed de Cultu superfluo frequentius usurpatus. Herodian. 5, (5, 90 Καὶ οἰομένουε τὰ rotavra κ. ου κ ἀνδρά-σιν, ἀλλὰ θηλείαις πρέπειν, Polit. Munditias. Plut. c Lycurgo (9•) K. χρυσών δημιουργόν, Ornamentorum aureorum artifex. [“ Villois. ad Long. 283.” Schæf. Mss.] Καλλωπισμὸς, i. q. καλλώπισμα, Philostr. Epist. 38. Ὁ μὲν γὰρ κ., έταιρικόν, Xen. quod de equo feroci dicit, (Ἰππ. 10, 4.) illum σκέλη υγρά μετεωρί-Ζειν, et ἀνατείνειν ἄνω τὴν ουράν, cum καλλωπίΖεται, id appellat καλλωπισμόν : ,q. d. Gloriationem, Bud. [K. Ἀ. 1,9, 13. LXX. Ezech. 16, 7. * “Καλλώπη-σις. Pro ἐκαλλιώθης ap. Aquilam Ps. 44, 3. legitur in Catena Corderii καλλωπήσεως, quod fortasse mutandum est in * Καλλωπίσεως.” Schleusn. Lex. V.T. * “ Καλλωπιστέος, Clem. Alex. * Καλλωπιστεία, Serv. Æn. 1, 223.” Wakef. Mss.] Ἀπαλλώπιστος, Non comtus, Non excultus, Inornatus, Omnis lenocinii negligens, Suet. Plut. (7, 56l.) ’Αγέλαστα καί ἀ. καὶ άμύριστα φθεγγομένη. Greg. de Theol. Τὰ μὲν, φιλόκαλα• τὰ δὲ, ἀ. ǁ Qui nou gloriatur, effertur jactatione. Idem Greg. in Sor. Epit. Καὶ τὸ τῆς εὐσεβείας ἄτυφόν τε καὶ ἀ. [“ Έ,ύκαλλώπ ιστόν, Hes.” Wakef. Mss.] Καλλωπιστὴς, Cultus in vestitu ni-j) mium studiosus, Bud. Ego esse puto, Qui, ut Cic. loquitur, iu vestitu adhibet munditiam odiosam et exquisitam nimis. Quomodo Isocr. ἀπὸ του φιλόκαλου hunc distinguat, vide Φιλόκαλος. Basii. Ὥστε κ. είναι καὶ ὀνομάΖεσθαι, όμοιων αισχρόν f/γεΐσθαί φημι δεῖν, ἢ έταιρείν, ή άλλοτρίοιν ἐπιβουλεύειν. Q. 1. pulcre convenit cum illo proxime præccdente Phi-ïostrati, Ὁ μὲν γὰρ κ. εταιρικόν. [“ Brunck. Ari-stoph. 2, 42.” Schæf. Mss. Aristot. Rhet. 143. Sy-nes. 83.” Wakef. Mss. * “ Φιλοκαλλωπιστήν, Ptolem. Tetrabibl.” Schn. Lex.] Καλλωπίστρια, ή, Cultus in vestitu nimium studiosa, etc. ut in Καλλωπιστὴς dictum est, Plut. (6, 530.) Ἀνὴρ φιλοσώματον καλλω-πίστριαν γυναίκα ποιεί* φιλήδονος, εταιρικήν καὶ ἀκό-λαστον. ǁ Comtrix, quæ Ornatrix ab Ovid. et a Suet. Tranq. dicitur. [“ Ad Mœr. 238.” Schæf. Mss.] Καλλωπιστικόν, Ad comendum vel ornandum aptus, Cultum s. Elegantiam addens: ut κάλλος a Gramm. exp. μύρον κ., in nonnullis Hom. 11. [•ἈνπκαλλωπίΖο-μαι, Plut. 7, 6OI. *ἈποκαλλωπίΖω, J. Poli. 1, 236.
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* Διακαλλωπί£ω, Schol. Aristoph. Θ. 179*] Ἑγκαλ- > λωπίΖομαι, Plut. Antonio (36•) Ἐγκαλλωπίσασθαι τοῖς αἰσχροῖς, pro καλλωπίσασθαι ἐν τοῖς αἰσχροῖς, In rebus turpibus sibi placere, ac sese ostentare, (6, 317*) Καλοῖς καὶ ἀγαθοῖς ἀνδράσιν ἐγκαλλωπίσασθαι, Inter bonos et graves spectandum sepræbere, Bud.Comm. 748. [Schæf. lnd. ad Dionys. H. de C. VV.] Έγ-καλλώπισμα, Thuc. 2, (62.) Καὶ ἐγκ. πλούτου, i. e. πλούτον, ᾧ έγκαλΧωττιζόμεθα. [* “ ἙκκαλλωπίΖω, Nicet. Eugen. 2, 305.” Boiss. Mss. * Ἑπικαλλω-πίΖω, Gl. Illino. * “ ΠροσεπικαλλωπίΖω, Const. A post. 202.” Wakef. Mss.]
if Καλλονὴ, Pulcritudo, Decor. Ab Hès. exp. εὐ-ιτρέπεια. Theophr. H. Pl. 9, 2, (4.) Φύεται πεύκη ro-παράπαν* ἔστι δὲ καὶ εὐφορία τις καὶ ἀφορία καὶ πλή-θους καὶ κ. [Jambl. V. Ρ. 52. Kiessl. “ Valck. ad Röv. 65.” Schæf. Mss. * “ Λὐτοκαλλόνη, Proci. Th. Piat. 1, 24.”Kall. Mss.]
Κάλλιμοε, ὁ, ἡ, ap. poëtas i. q. καλὸς, Pulcer, vel secundum alios, Pulcerrimus. Ita fit a κάλλος, ut κύδιμος a κῦδος. Od. (Θ. 439·) O. (206.) δώρα: Λ. j ult. ovpos. i. e. καλὸς, Eust. Quem sequens malim κάλλιμος ubique per positivum interpretari. Sed notandum οὖρον κ. dici καλὸν, Commodum, Secundum, Prosperum. [“ Valck. Anim. ad Ammon. 156. ad Cbarit. 60I. Musgr. EI. 717.” Schæf. Mss.].
Λ1ΚΑΛΛΩ, αλῶ, Blandior, Assentor, Adulor: et quod eleganter dicitur, Palpum obtrudo, cum aecus. ap. Philostr. [“ Polyb. 16, 24. 5, 36.” Schw. Mss.] Sic et ap. Aristoph. Ἱππ. (211.) Τὰ μὲν λόγύ αἰκάλλει [λόγια καλεῖ Br.] με, Schol. θωπεύει, admonens tamen legi etiam καλεῖ με, tunc autem fuerit et λόγια scr. Hes. et Suid. αἰκάλλω exp. θωπεύω. Idem Aristoph. hæc tria conjungit, αἰκάλλειν, κολακεύεις, θωπεύ* ιν : (48.)Ἥκαλλ’, ἐθώπευ’, ἐκολάκευ’, ἐξη-πάτα, ubi Schol. ait idem his.verbis significari: et esse αἰκάλλειν proprie Canis, qui auribus et cauda blan-dientis signum præbet. Quod Græci σαίνειν etiam dicunt, Lat. Cevere. Sic et Hes. exp. etiam σαίνειν. Addit idem Aristoph. Schol. posse a gallinaceis esse translatum hoc verbum, quorum barbæ κάλλαια vocantur. Eur. Andr. (630.) προδότιν αἰκάλλων κύνα, Assentans impudenti mulieri, Schol. At in Lex. Tus. citatur ex eod. Eur., αἰκάλλω κυνὶ, Caui btaudior: depravato sc. accusativo in dat., et αἰκάλλων in αἰκάλλω : neque enim aiunt Gramm. dativo, sed aecus, jungi. A κηλῶ deduci quidam putarunt, quod Demulceo significat. Aristoph. Schol., uti modo dixi, a κάλλαιον, quod est gallinaceorum, de quo dictum est in Κάλλος, translatum videri posse scribit. Ego a κάλλος deductum esse facile crediderim, quod assentatores Pulcre et Belle iu ore habere soleant, atque adeo pulcriludinem turpibus etiam rebus attribuant: similis tamen deductionis exemplum in-terinv quaero. Brunck. Soph. 3, 493- Kuster. Aristoph. 106. Boiss. Philostr. 436. Lobeck. Aj.p. 400. Ruhnk. Ep. Cr. 136. Toup. Opusc. 1, 100. Valck. ad Phalar. p. xv. Jacobs. Exerc. 2, 86.” Schæf. Mss.] “ Αἰκάλη, Fraus: απάτη, Lex. meo vet.: “ sed de tali fraude dici videtur qua alicui abblau-“ dieutes eum decipimus, ut θωπεία.” Αἰκάλος, Assentator, Adulator. Hes. Scribitur autem unico λ, licet αἰκάλλω passim duplici. Ὑπαικάλλω, Subas-sentor, Subadulor, Clam assentor. Apud Suid.,T//K βασιλέως θεραπεύων καὶ ὑπαικάλλων Δάφνην. [“ Æ-liau. Η. Α. 17, 17• Ὑποσαίνουσι καὶ ὑ.” Schw. Mss.]
ΚΑΛΟΣ, 6, et Κάλως, ω, ωος, Rudens, Funis nauticus. A verbo χαλᾷν, quod eo laxentur vela. Κάλοι, inquit Etym., χάλοι πνὲς ὄντες, οἷς χαλᾶται τὰ ιστία. Eust. quoque ἀπὸ τοϋ χαλᾷν dictum scribit. Sciendum est autem κάλον antiquius esse quam κάλων. Od. E. 260. Έν δ’ ὑπέρας τε, κάλους τε, πόδας τ’ ἐνέ-δησεν ἐν αὐτῇ, ubi Eust. vett. dixisse κάλος scribit cum o, quod Attici postea dixerunt κάλως cum ω, declinantes * περιττοσυλλάβως. Idem alibi scribit, si<r cut καλός κάλον olim in usu fuerit, postea vero et κάλωε κάλωος ap. Atticos, vel κάλως κάλω, sic et λα-γὸς λαγόν, et λαγὼς λαγώ. Hactenus Eust. Repen-
tur autem illa declinatio perittos^llabica cum ap. alios, tum ap. Apoll. Rh. 2, (725.) ὑπὸ πνοιᾔ δὲ κά-λωες*Ὁπλα τε νήΐα πάντα τινάσσετο. Sic et in Epigr. λαῖφος ἔφεσθε κάλοις. Itidem ap. Herod. οἱ κάλοι τον ιστίου. Et ap. J. Poli. Ἐπλέομεν πάντα ἀνασείσαντες κάλων, καὶ ἅπασι κάλοις. Citatur et ex LXX. Num. 3,(37·) Τοὺς κάλους: cum tamen alioqui multo sit usitatius in oratione soluta κάλως κάλω, nisi me memoria fallit. Aristoph. B. (121.) ἀπὸ κάλω καὶ θρανίου Κρεμάσανπ σαυτόν. Thuc. 4, (25.) ρ. 130. Καὶ παραπλεόντων ἀπὸ κάλω ἐς τὴν Μεσσήνην, ubi Schol. τῷ λεγομένῳ παρόλκῳ* οἱ γὰρ παρ’ αὐτὴν τὴν γήν πλέοντα ου δύνανται ἐρέττειν. [“ Sic ap. Appian. Mithr. 78. rex a Sinope Amisum ἀπὸ κάλω διαπλέων, Remulo subvectus.” Schw. Mss.] Sic in dat. κάλῳ, ut κάλῳ δεδεμένος. || Prov. πάντα κάλων κινεῖν, Omnem rudentem movere, pro quo Lat. dicunt potius, O-ninern movere lapidem. Luciait. (l, 872.) Ἀλλὰ χρἡ πάντα μὲν κάλων κινεῖν, πάντα δὲ πράττειν καὶ λέγειν ὡς φίλοι ἡμῖν τοιοῦτοι γένοιντο. Dicitur et Πάντα κάλων σείειν, ἀνασείειν: Epigr., τοὺς μουσέων πάντας ἔσεισε κάλως. Vide Erasm. Prov. Omnem rudentem movere. ǁ Κάλως generaliter etiam pro Quolibet fune, sicut et καλώδιον dimiu., pro Quolibet funiculo. De quo diroin. vide paulo post. [“ Κάλος, Wessel. ad Herod. 115. ad Diod. S. 1, 203. 2, 193. Fac. ad Paus. 1, 323. Jacobs. Anth. 7, 242. 9, 297- Κάλως, 12,330. Paus. 1. c. Thom. M. 493. Barnes. Tro. 94. Musgr. Here. F. 478. Leou. Tar. 4. Πάντα κάλων σείειν/ Eur. Here. F. 839. Toup. Opusc. 1, 319· Einendd. 2, 21. Valck. Diatr. 233. 235. ad Lucian. 1, 439- Beliu. ad 5, 315. Musgr. Med. 278. Πάντας σείειν κάλως, Jacobs. Auth. 8, 391. Hoeschel. ad Philon. Opusc. 255. Kuster. Aristoph. 111.” Schæf. Mss. * Καλοβάτης, Gl. σχοινοβάτης, Funambulus.
* “ Καλοβασία, ad Mœr. 64.” Schæf. Mss. * “ Ka-λοβατέω, Porph. 247*” Wakef. Mss.] Καλωστρόφος, Qui funes intorquet, torquet: i. e., ut opinor, Qui funes conficit, qui torti esse solent. Sive, Qui funes conficit, cannabem intorquendos, aliud, equo, fiunt. Plut. Pericle (12.) Ἁμαξοπηγοὶ καὶ Ζευγοτρό-φοι, καὶ ἡνίοχος, καὶ κ. [* “ Καλοστρόφος, Callim. 1,
580.	* Καλόστροφος, Tzetz. Exeg. iu 11. 114, 25.” Schæf. Mss.] Καλώδιον, dimin., Funiculus. Non solum dicitur de Parvo fune nautico, sed et de aliis. Aristoph. Σφ. (379·) Ἁλλ’ ἐξάψας διά τῆς θυρίδος τὸ καλώδιον, εἷτα καθίμα Δήσαε σαυτὸν, Thuc. 4, (26.) ρ. 131. Κολυμβηταὶ ὔφυδροι, καλωδίῳ ἐν άσκοΊε ἐφέλ-κοντες μήκωνα μεμελιτωμένην. [“ Thom. Μ. 493. Mœr. 195. et n., ad Charit. 373.” Schæf. Mss.]
“ ΚΑΛΠΗ, ἡ, et Κάλπις, ιδος, ἡ, Urna, Si-“ tula, Hydria. Prius ap. Hes. legitur, exponiturque “ υδρία, στάμνος. Sed posterius est lon«e frequen-“ tius. Od. H. (20.) Παρθενικῇ εἰκυῖα νεήνιδι κάλπιν “ ἐχούσῃ. Aristoph. B. (1339·) Κάλπισί τ’ ἑκ ποταμών “ δρόσον ἄρατε. Atlien. 1. 5. Ἑκ -χρυσών καλπίδων μύ-“ ροις ἔῤῤαινον: 12. (ρ. 689·) Λούται ἐκ χρυσοκολλή-“ του κἀλπιδος μύρῳ. Herodian. dicit 11011 κάλπιδας, “ sed κάλπεις: ap. quem et κάλπη legitur : ut (4, 1,6.)
^ “ Κάλπην φέροντες ἔνθα ἦν τὰ Σεβήρου λείψανα : 3, “ (15,16.) Εἰς κάλπην αλαβάστρου ἐμβαλόντες. Præ-“ terea κάλπη est inter Signa coelestia. Proeliis “ enim in sua Sphaera κάλπην nominari scribit τοὺς “ ἐν ἄκρᾳ τῇ δεξιᾷ χειρὶ τοῦ υδροχόου τέσσαραε αστέ-“ ρας: quod Theon ὑδρεῖον vocat, Hvginus Aqualim “ et Aquarium vas. Judiciarias etiam urnas s. situ-“ las vocabant κάλπεις: nam Schol. Aristoph. κάλ-“ πεις nominari scribit ἔνθα τὰς ψήφους καθίεσαν οἱ “ δικάέοντεε. ǁ Adhæc κάλπιε dicitur Vas quod-“ dani potorium. Philemone enim auctore καλπὶς “ vocatur rp δακτυλωτὸν ἔκπωμα καὶ τὸ ἅμφωτον, in “ quod digiti utrimque inseri possunt s. trajici: vel, “ ut alii volunt, rò ἔχον τὰκλῳ δακτυλοειδεῖκ τυπονε “ τινὰς, Athen. (468.) ubi tvxytomus scriptum. He-“ sychio κάλπιε est etiam ἵππος βαδιστὴε, s. εἷδος “ δρόμου. Itidem proCursus quodam genere accepit “ Paus. Eliae. 1. 1. (5, 9.)Κίφνγμα έποιησαντο μἠτε “ κάλπηε τον λοιπού, μήτε ἀπήνης ἔσεσθαι δρόμον: ubi “ subjungit, equa vehi solitos in hoc certamine: ad
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“ extremum autem curriculum ex equa celeriter der “ silientem equitem, apprehenso equæ freno, quasi “ cum ea cursu certasse. Item in Hippiatr. legi-“ mus, Καὶ ἁναβάτην ἐπικαθίσαι ποιήσας, δρόμῳ τᾢ i*, διά κάλπη* γύμναΖε, ἤτοι τῷ λεγομένῳ * τριπήδῳ.’’ {“ Κάλπη, ad Paus. 395. Bast Lettre 95. Heyn. Hom. β, 387. Ruhnk. ad H. io Cer. 107« Verh. ad Anton. Lib. 76. Κάλπις, ibid. Ruhnk. 1. c. Valck. Hipp. p. 180. Zeuii, Ind. Xen. K. Π. Tlioni. M. 917. ad Lucian. 1, 782. Wakef. Alc. 2. Jacobs. Anim.310. Antii. 9, 8- 31. Theætet. 4. Marcus Arg. 30. ad Paus. 364. Bast. 1. c. Boiss. Philostr. 648. Κἀλπιν^ Nicarchus 8. Belin. ad Oppian. 330.” Schæf. Mss.] “ ΚαλπάΖειν dicitur τὸ διὰ κάλπης δῤῥμῳ γυμνάΖειν : “ et ΠαρᾳκαλπάΖειν, Equo a latere cursitare, freno “ <\jus manu apprehenso. Plut. Alexandro” [6. et Corai.] “ de Bucephalo loquens, Εὐθὺς προσδραμὼν “ τᾧ ἵππῳ, καὶ παραλαβών την ηνίαν, ἐπέστρεψε πρὸς “ τὸν ήλιον*—μικρά δὲ οὕτω παρακαλπάσας, καὶ κατα-“ ψήσας, ὡς ἐώρα πληρούμενον θυμού καὶ πνεύματος, “ ἀποῥῥίψας ἡσυχῆ την χλαμύδα, καὶ μετεωρίσας αὑτὸν,
V	ἁσφαλῶς περιέβη. Quibus verbis significat Ale-“ xandrum equi freuum manu tenentem, ad aliquan-“ tum spatii equum incitasse ad procursum, cum “ ipse quoque cursu equum assequeretur atque “ æquaret: et deinde manu plausuque permulsisse: “ indeque in bucephalum insiliise. Hæc fere Bud. “ 212. ubi καλπάΖειν esse dicit Equum ad ingressum
V	exultantem urgere: Gallice vocari Gallopare, ut “ Gallopum τὴν κάλπην, vocabulo a Graecis* trans-“ lato.” [“ ΚαλπάΖω, Bast Lettre 234. Παρακαλπά-Ζω, Toup. Opusc. 1, 458.” Schæf. Mss.] “ Præterea “ ut καλπὶς dicitur quoddara Vas potorium: ita “ ET Κάλπιον vocatur ποτηριού τι γένος ἐρυθραίον, ut “ e Pamphilo refert Athen. (475.) ubi addit, putare “ sese esse tale quale τὸ σκάφιον. Apud Hes. vero “ ET Κάλπος est ποτηριού εἷδος.” [* Καλπίδιον, Gl. Seriola.]
ΚΑΛΥΠΤΩ, Tego, Operio, Velo, II. Π. (502.)
Ὤς ἄρα μιν εἰπόντα τέλος θανάτοιο κάλυψεν ’Οφθαλμούς ῥῖνάς θ’, Ε. (23.) σάωσε δὲ νυκτὶ καλύψας. Et κα-λύψασθαι pro Velare se, Velare faciem suam. Od.
K.	(53.) καλυψάμενος δ’ ἐνὶ νηῒ Κείμην. Et pass. Καλύπτομαι, Tegor : ἐν χλαίνῃ κεκαλυμμένος, 11. Ω (163.) Itera καλύπτου, pro Tege te, Aristoph. N. (740.) II Καλύητω σοὶ τούτο, Hoc tibi obtendo, Tego s. O-perio te hac re, II. Φ. (321.) τόσσην οἱ ἄσιν καθύπερθε καλύψω. In altera constr. usus est frequentissimi ap. prosæ etiam scriptt.: at in hac, quam videbimus et in Άμφικαλυπτω ap. Hom., valde rarum illis esse puto. Vide Περικαλύπτω, [“ Heyn. Hom. 4, 547. 7, 311. 329. 8, 175. 304. 589· 689. Wakef. Here. F. 361. Jacobs. Anth. 6, 434. ad Charit. 346. Obtendo tegendi causa, II. E. 315. X. 313. cf. Od. N.
152.	De fama, Valck. Præf. Hipp. p. xx. Toup. Opusc. 2. 27O. Conf. c. κάμπτω, Bast Lettre 35. Heyn. Hom. 8, 443. (756. κάλυπτραΊ) K. ἐγκώμια, Hippolyt. T. 2. p. 223. Fabric. Νὺξ καλύπτει ὄσσε, Heyn. Hom. 5, 120. II. Λ. 356. Med., ad 11. Ξ. 184. Heyn. Hom. 4, 475. Jacobs. Anth. 12,309.” Schæf. Mss. II. Π. 735. πέτρον περί χειρ ἐκάλυψεν, Omnino capiebat.] Κάλυμμα, Tegmen, Tegumentum, Operimentum, Velum, Soph. (Aj. 245.) κράτα κα-Λύμμασι κρυ-ψάμενον. Apud IL Ω. (93.) Thetis mœsta ob filium Achillem κάλυμμ’ ἕλε. || Peculiariter vocantur Palpebrae teste J. Poli. 2, (66.) quod sint Tegumenta oculorum, Cic* Sunt enim palpebræ, Gr. βλέφαρα, pellis oculis obducta et eos tegens. [Theoph. Pro-tosp. 871.] H Genus Retis, VV. LL. [Opp. Ἀ. 3,
82.	“ Markl. Iph. p. 273. Musgr. Iph. T. 372. Wakef. Trmch. 1261. Jacobs. Anth. 7, 167. Aristoph. Fr. 233. Dawes. M. Cr. 80. Bergler. Alciphr. 189· Ruhnk. ad H. in Cer. 42.” Schæf. Mss. Dicaearchus Hudsoni p. 16.	* Όπισθοκάλυμμα, Clem.
Ale*. Pæd. 2. p. 245. Schneidero susp.] Καλυμμά-nov, diroin. Parvum tegmen. || Καλυμμάπα, ap. J. Poli. [10, 154. 172.] p. 399. 403. Scandulae, vel quid simile, Bud. Aristoph. [“ Fr. 223.” Schæf. Mss.] ἐν καλυμματίοις τὸν οίκον ἤρεφε. Καλυπτὸς, Tectus, Ο-
A pertus, Poeta ap. Athen. [Aristoph. Θ. 897- “ V*lck. Diatr. 167. Signif. act., Brunck. ad Hec. p. 306. Antig. 1011. Ind. Soph.” Schæf. Mss. * Καλνπτης* Gl. linbrix.] Kαλυπτὴρ, Tegmen, Operculum, Diod.
S.	At vero ap. Dionys. H. 6, (92.) καλνπτήρε$ exp. Tegulæ et imbrices, καλυπτήρσι βάλλειν. Quam aut cui similem signif. habet ap. J. Poli. p. 399. || Exod. 2.7, (8.) Num. 4, (13.) καλυπτηρ, Instrumenti cujus* dam nomen esse existimatas. [“ Diod. S..2, 278. Secund. 25.*’ Wakef. Mss. Thcophr. C. Pl. 5, 6, 4. et n. * “ Καλύπτειρα, Antip. Sid. 21. Cailim. 1,
544.” Schæf. Mss.] Καλυπτέ/ριον, Operimentum» κάλυμμα. [Gl. Tectamentum : * ΚαλυπτηριάΖω, * Κα-λυκτηρίΖω· Imbrico. “ Ad Dionys. H. 2, 1255·* Schæf. Mss.] Καλύπτρα, Tegmen capitis muliebre, quale erat Flammeum, Od. E. (232.) et K. (546.) κεφαλῇ δ’ ἐπέθηκε καλύπτρην, Plut. Hellen. Ἀπάγον* σαι θάτερον μέρος του προσώπου τής κ. Apud Hes. κάλνπτρα, * κυσμητρα, κεφαλής καλύμματα. Ubi videtur poni tanquam a κάλυπτρον. ǁ VV. LL. tra-
B dnnt pro Tegnla etiam et Quovis tegmine sumi καλύπτραν; sed nullo id testimonio confirmatur: [A-ristot. Probi. 20, 9* cf. Schn. Lex, v. Καπτήρ.] Scr. est autem καλύπτρα, non κάλνπτρα. [“ Heyn. Hom. 8, 331. Jacobs. Auth. Proleg. 54. 7, 107. 8, 41. 58.
10,	307. ad Lucian. 1, 835. Wakef. Eum. 36. Sylb. ad Paus. 246. Valck. Adoniaz. p. 344. Cailim. 091. Wolf. ad Hesiod. 113. ad Charit. 284. Mitsch. H*. in Cer. 126.” Schæf. Mss. Æsch. Cboëph. 807. Po*· lvæn. 3, 7, 3. Euphorion ap. Scbol. Eur. Phren. 688.] 'Ακάλυπτος, ò, ἡ, Non tectus, Retectus. Apud Lucian. (3, 178.) κεφαλή, Retectum, Apertum caput. [Soph. Œd. T. 1427. •Ἀκαλύπτως, Cod. Peeud. V.
T.	p. 525. 3 Macc. 4, 6. “ On trouve κτ Άκάλνφοε, dans Diog. L. 8, 72.” Corai. Mss. Item Ἀκαλυφὴς* Soph.Phil. 1327. Aristot.de Anima 2,9. VideἈκαλἡ-φη. * “ Καλυφὴ, Casaub. ad Athen. 106.” Schæf. Mss.]
Άμφικαλνπτω, Circumtego, Contego, Circum operio. Pro quo in prosa dicitur potius περικαλύπτο».
11.	B. (262.) τά r’ αἰδῶ ἀμφικαλύπτει. Ab eod. poëta
C dicitur domus ἀμφικαλύπτειν illos, qui in ea sunt.
Tegmen illis præbere: Od. Δ. (613.) ὅθ’ ἑὸς δόμος ἀμφεκάλυψε Κεῖσέ με νοστησαντα. Item somnus dicitur alicujus palpebras ἀμφικαλύπτειν, a metapb. retium, Eust. Quem sequendo, commode ibi verterimus Irretire : itidem vero ubi μοίρα, Parca, dicitur aliquem ἀμφικαλύπτειν. Sed intelligendum est irretire circumtegendo. Eaud. et ἔρως άμφεκάλυψεν, II. Η. (294.) videtur admittere interpr. Tanquam tegmen s. operimentum superinjicio aliquid, ut άμφικάλύπτω σοι σάκος, ut de simplici καλύπτω dictum est, Obtendo tibi clypeiim, Clypeo te circumtego, Objecto clypeo te protego, (II. Θ. 331.) καί oi σάκος ἀμφεκάλυψε, Od. N. (183.) Μηδ’ ἡμῖν περίμηκες όρος πάλα ἀμφικαλύψῃ : i. e., inquit Eust., ὠς κάλυμμά τι καί σκέπασμα ἐπιῤῤίψῃ. At Od. Ξ. (349.) additur et præp. κατά, κεφαλτ} δὲ κατά ράκος ἀμφικαλύψαε. [“ Bibi. Crit. 3, 2. p. 35. Wakef. S. Cr- 3, 143. Here. F. 360. ad Charit. 346. Heyn. Hom. 4, 547. 5, 59-473. 6, 587·” Schæf. Mss.]
D Άνακαλύιττω, Revelo, Retego, Detego, Patefacio, Synes. sæpe. Eur. (Iph. A. 1146.) ἁνακαλύψω λόγους, pro Aperte loquar. || ’Ανακαλύπτομαι, Revelor, Detegor, Patefio. Apud Polyb. άνακαλύπτεσθαι, inquit Bud., Faciem detegere; nam opp. τῷ συγκαλό-πτεσθαι, de Eo loquens, qui faciem velabat et revelabat. [“ Euseb. H. E. præf.” Kall. Mss. “ Brunck. ad Eur. Os. p. 178. 217. Porson. 288. Act. pro med., Monthly Review, Febr. 1799· P- 195. Lobeck. Aj. p. 247.” Schæf. Mss.] Ἀνακεκαλυμμένως, Revelate, Aperte, * άκατα καλύπτω ς, φανερῶς, Hes. “ Ἀνακά-“ λυψις, Revelatio, Detectio, Ipsa τού ἀνακαλύπτειν “ actio.” [* “ Ἀνακάλυπτος, Discoopertus, Non tectus. Occurrit h. v., quæ in Lexx. desideratur et a Bielio neglecta est, in libro Tobiæ 2, 9. Τὸ πρόσωπόν μου ἁνακ. ἦν. Ita nempe legitur in Cod. Alex. Aid. et Complut. In Ed. Rom. tantum ἀκάλυπτον repentur.” Schleusn. Lex. V.T.] Άνακαλυπτήριον, sing. Dies, quo sponsa s. nova nupta facie retecta prodit. 'Ανακαλυπτήριον, inquit Hes., ὅτε την νύμφην πρώτον
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έξάγουσι τῇ τρίτῃ ἡμἐρᾳ. At Ἀνακαλυπτήρια plur., Α Dona, quæ dantur sponsœ a marito et a propinquis atque amieis, cum primum retecta in virorum conspectum prodit. Ead. dicuntur et ἐπαύλαια, Suid. Ead. et ὀπτήρια et προσφ&τγκη'ιρια veteres appellabant, ei Polluci eredimus. Secundum quem plus, ἀνακαλυπτήρια vocatur Ead. dies, quæ et singulari άνακαλνπτηριον: Οὐ γὰρ μόνον η ημέρα, ἑν ᾖ ἐκκαλύ-πτει την νύμφην, οὅτω καλοῖτ’ ἄν, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐπ’ αὐτῄ δῶρα. [“ Τοιιρ. ad Longin. 286. Valck. Phœn. p. 6S7· ad Diod. S. 1, 830. ad Mœr. 223. 288. Musgr. íph. T1. 372. Stanl. Eum. 7- ad Lucian. 1, 835.” Schæf. Mss. Plut. l'imol. 8.] Ἀνακάλυπτρα, per sync. pro ἀνακαλυπτήρια, eod. modo, quo dicitur ἁίδακτρα, et alia. Usurpant hoc nomen cum alii, tum Diod. S. (5,2.) sed ap. eum foedissime lapsus est Interpres, putatis ἀνακάλυπτρα esse Nymphae alicujus no«n. propr. [* “ Ἐξανακαλύπτω, Schol. Aristoph. N.
S. * Προσανακαλύπτω, Strabo 15. p. 4.” Boiss. Mss.]
“ Αποκαλύπτω, Detego, Retego, Revelo, Sublato “ velamine conspiciendum praebeo. Unde particíp. b “ med. ἀποκαλυψάμενος, quo Plut. Coriolano (23.)
“ usu» est pro Retegens se, s. Detecta facie: nam “ paulo ante dixerat τὴν κεφαλὴν ἐγκαλυψάμενος, In-“ tecto capite, veste nimirum. Apud Eund. ἀποκα-“ λύπτεται πρός τινα is qui animum suum detegit et “ aperit s. patefacit alicui: nara in Alexandro, cum ‘* verba epistolæ cujusdam recitasset, subjungit, “Ἅντικρυς ἔν γε τούτοις ἀποκαλυπτόμενος πρὸς Άρι-“ τ/τοτέλην. II Obtego, Obvelo, præp. significante ** αἕξησιν τῆς καλύψεως. Affertur enim e Psalmis 44 Davidicis, Ἀπεκαλύφθησαν ai άμαρτίαι, pro Tecta “ sunt peccata.” [“ Ad Lucian. 1, 393. ad Charit. «84. 346. Diod. S. 2, 208. 204. 437- et n., Plut. A-lex. 133. Scbm.” Schæf. Mss. *Ἀποκάλνμμα, Clem. Alex. 356.” Kall. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] “ Αν ποκάλυψις, Detectio, Revelatio, Patefactio rerum “ opertarum aete s. occultarum. Vox ap. LXX. et ** N. Ύ. usitata, significans Revelationem illam qua u res occultae divinitus alicui patefiunt. Paul. 2 ad *4 Cor. (12, 1.) Ἐλεύσομαι γὰρ eis ὀπτασίας καὶ ἀπο- c ‘Λ καλύψεις Κυρίου. Et Epist. 1. C. 14, (2β.^ἁποκά-“ λνψιν ἔχει. Sic Joannes Theologus suam Apoca-‘* lypsin orditur, ’Αποκάλνψιs Ἰησοῦ Χρίστον, f/v ἔδω-u κεν αὐτῷ ὁ Θεὸς δεῖξαι τοῖς δούλοις αὑτοῦ ἃ δεῖ γενέ-“ σθαι ἐν τάχει. Ubi etiam nota exprimi quarumnam “ rerum propria sit ἡ ἁποκάλυψις, earum sc. quæ “ brevi eveuturæ sunt: unde et ab Hes. exp. πρό-“γνωσις, προθεωρία.” [Plut. Æmil. Paul. 14. Cat. Maj. 20. Porpli. V. Plotini c. 16. Schleusn. Lex.
N. T.] “ Ἀποκαλυππκὸς autem, Qui revelare s. pa-“ tefiicere solet aut potest: ut a Greg. Naz. τὸ Άγιον “ Πνεύμα dicitur ἀποκαλυπτικόν.” [“ Clem. Alex. 98.”· Wakef. Mss.] “ Ἀποκεκαλυμμένως, Detecte,
“ Aperte, Palam, et q. d. Detracto velamine: ut ap. u Isocr. (2, 210.) Ἀποκ. ὅρμημαι λέγειν : pro quo “ ante dixerat, περὶ τῶν λοιπών οὐδὲν ὑποστειλάμενος “ μέλλω ποιεῖσθαι τοὐς λόγους.” “ Ἀκαλύπτω, Dete-** go, Revelo, VV. LL. sed perperam pro ἀποκ.”
[* Προαποκαλύπτω, Chrysost. 2, 202-]
Διακαλύπτω, Detego, Patefacio. Διακαλύπτομαι, j> Detegor, Patefio. Dem. (155.) Αἱ γὰρ εὐπραξίαι δειναὶ συγκρύψαι καὶ συσκιάσαι τὰς άμαρτίαε εἰσὶ τῶν ανθρώπων* εἰ δέ τι πταίσει, τότ’ ἀκριβῶς ύιακαλνφθησε· ται πάντα ταῦτα. [J. Poli. 6, 207· “ Ad Dionys. Η.
2* 971.” Schæf. Mss. Plut. 9, 62. Alex. 17- * “ Δια-κάλνμμα, Method. 396.” Kall. Mss.]
Ἐγκαλύπτω, Intego, Obvelo, cui opp. ἐκκαλύπτω, δεακαλύπτω. Ἑγκαλύητομαι, Integor, Obvelor. *Ey-καλύψασθαι voce -med. pro ἐγκαλύψαι. Plut. Cor. Τὴν -κεφαλὴν ἑγκαλυψάμενοε ἡσυχίαν ἦγεν. Interdum εγκαλύψασθαι per se accipitur pro Velare s. Obtegere se, i. e. faciem suam : qua in signif. et simplex καλύψασθαι accipi dixi supra. Aristoph. N. (735.) Oér ἑγκαλυψάμενος ταχέως τὶ φροντϊ€~ι$ ; Isocr. Tra-pez. (ἸΟ.) Εγκαλνψάμενος ἔκλαιε. Eod. modo Athen.
9. Ἕκλαιον οὖν ἑγκαλυψάμενος. Quoniam vero id fieri solet ab iis quoque, quos alicujus rei pudet, sumitur pro Pudore athei, Verecundari, q. d. Præ pudere factem obnubere s, velare, manu sc. aut veste.
Æschin. (42.) Έφ’ οἷς οι συμπρέσβεις ἑνεκαλύψαντο, Ob quæ legati pudore affecti sunt. Bud. 311. 679. Utuntur et voce pass. in hac signif.: sc. pro Faciem velare s. ob pudorem, s. aliam ob causam. Et pro Pudore affici. Aristoph. Πλ. (713.) Σὺ δὲ πὤε ἑώραε, ὦ κάκιστ’ ἀπολούμενε, Ὄς ἐγκὲκαλύφθαι φῄϊ; Ubi observandum est hic per ἐγκαλύπτεσθαι declarari, quod paulo ante per συγκαλύψασθαι. Plut. de Cicerone ioquens, Ἐγκεκαλυμμένου τον Kικέρωνος ἁΠῆγε κᾳτὰ μικρόν ἀπὸ τού προσώπου τὸ ἱμάτιον. Æschin. (6ϊ.) Κἄν μὴ θέλω ἀποκρίνασθαι, άλλἼγκαλύπτωμαι, καὶ ἁπο-διδράσκω, ἐκκαλύψειν μέ φησι προσελθὼν κ. τ. λ. Si<í Athen. 9• Οὐκ ἐγκαλυπτόμενος ὁ Ἐπίκουροε Χέῳεί, ἀλλὰ μεγάλῃ τῇ φωνή. Et Hes. ἐγκαλύπτεσθαι exp. διατρέπεσθαι, αἱσχύνεσθαι. [“ Dawes. Μ. Cr. 209* 457- Musgr. Iph. Τ. 372. Cattier. Gazoph. 91. Brunck. Aristoph. 1, 264. Toup. Append. inTheocr. p. 7. Xen. K. Π. 810. ad Charit. 274. Phryn. Ecl. 84. 102. Ad., med., Kuster. V. M. 24. Έγκεκα-λυμμένος λόγος, ad Lucian. 1, 795.” Schæf. Mss. Appian. B. C. 1, 16.]	“ Ἐγκάλυμμα, Velamentum,
“ Quo aliquid integitur.” [* “ Ἐγκαλυμμὸς, Dawes.
M.	Cr. 210. 457. ad Charit. 275.” Schæf. Mss.] Ἐγκάλυψις, Velatio, Faciei velatio præ pudore. [“ Strabo, M. Anton.” Wakef. Mss.] Ἐγκαλυπτέος, Quem pudore affici decet s. moveri. In VV. LL. exp. Verecundia commovendus. [Philostr.] “ Ἀ-“ νεγκαλύπτοις Hes. affert pro μὴ Κ€καλνμμένοι$, Non “ intectis s. tectis.” Εγκαλυπτήρια, Quæ dantur, cum puella obvelata videri non vult: quod congroit deformi. Hæc iu VV. LL. e Caelio Rhodigino, sed is testem nullum laudat. [Philostr. Soph. 2, 25, 4.]
Ἐκκαλύπτω, contr. præcedenti ἐγκαλύπτω, Detego, Revelo, Soph. (Aj. 1002.)ἼΘ’, ἐκκάλυψο v, ὡς ἴδω τὸ πᾶν κακόν : ut in 1., quem modo protuli ex Æschine, Κἄν έγκαλύπτωμαι, ἐκκαλύψειν μέ φησι, Detecturum faciem. Qua iu signif. opp. itidem ἐγκαλύπτεσθαι, ἐκκαλύπτεσθαι ap. Piat. (Phædone fin.) Καὶ έκκαλυ-ψάμενος, ἐνεκεκάλυπτο γὰρ, εἷπεν, ὅ δὴ τὸ τελευταῖον ἐφθέγξατο. [“ Cattier. Gazoph. 74. Schneid. Anab. l6. Musgr. Iph. T. 372. Brunck. ad Or. p. 217. Valck. Hipp. p. 306. Act. pro med., Lobeck. Aj. p. 247.” Schæf. Mss. Plut. Pericle 16. * Ἐκκάλυμ-μα Idem 7,814. * “ Ἐκκάλυψις, Clem. Alex. Str. 1, 2. p. 327*” Routh. Mss. * Έπικαλυππκος, Sext. Emp. 7, 396. 442. 8, 165. * Ἐκκαλυπτικῶς, 307.
*	Προσεκκαλύπτω, Strabo 11. p. 775. *Ὑπεκκαλύπτω, Anal. 1, 238.]
Επικαλύπτω, Contego, Tego, pro simpl. καλύπτω, Hesiod. (Θ. 798·) κακόν δ’ ἐπὶ κώμα καλύπτβι.	|| Lu-
cian. pro Obscuro, (1, 482.) Μάλα τραχείᾳ καὶ ἀπη-νεῖ τῇ φωνῇ τὰς οἰμωγὰς αὐτῶν ἐπικαλύπτων, Obscurans eorum lamenta præ clamore, et faciens ut non exaudirentur. Bud. Επικαλύπτομαι, pass. Contegor-[“ Ad Charit. 693. Wakef. Here. F. 642. Musgr. ibid.” Schæf. Mss. * Ἐπικεκαλυμμένως, Origen. 2, 517-] Επικάλυμμα, Tegmen, Operimentum. Operculum redditur ap. Aristot., de cancris id usurpantem, Oi δὲ καρκίνοι κατά τὰ πρόσθια ἀλλήλων συνδυά-ζ,ονται, τὰ ἐ. τὰ πτυχώδη πρὸς ἅλληλα συμβάλλοντεε, Caudas quasi loricatas, laminatas, Bud. [“ Toup. Opusc. 2, 15.” Schæf. Mss. Schleusner. Lex. V. et
N.	T. * “ Επικαλνπτέοτ, Clem. Alex.” Wakef. Mss.
*	“ Άνβπικάλνπτοί, Tzetz. Exeg. in 11. 150. * Ἀνεπι-καλύπτως, Diod. S. 1, 135. Wakef. S. Cr. 5, 114.” Schæf. Mss.] Επικαλνπτήριον, Operimentum, επικάλυμμά. ἙΗϊκάλυψις, Contectio, Velatio, Occultatio: Greg. Naz. τῶν Αμαρτιών.
Κατακαλύπτω, Obtego, Operio. Kατακαλύπτομαι, pass. Obtegor, Operior. [“ Sic Herod. 6, 67. κατα-καλυψάμενος dixit, pro eo, quod al. ἑγκαλυψάμενος, Faciem obtexit, velavit.” Schw. Mss.] Plato Timaeo, (328.) Ἡμῖν τε κατά χρόνουε, οὕς τινας Ζκαστοι κατα-καλύπτονται, καὶ πάλιν ἀναφαινόμενοι φόβους κ. τ. λ. Quod Cic. interpr., Quibusque temporibus a nostro aspectu oblitescant, rursusque emersi terrorem etc. Citatur ex ejusd. Piat. Epist. 7. (p. 126.) Πορεύομαι δὴ τῷ λογισμῷ τούτῳ κατακαλυψάμενος, pro Iter ingredior hac ratione protectus. [“ Toup. Append. io Theocr. p. 7. ad Charit. 444. 693. Markl. Iph.
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ρ. 381. Jacobs. Anth. 12, 147· De act. et med., Kuster. V. M. 25.”Schæf. Mss.] Κατακάλυμμα, O-perimentum, Velamen, pro simpl. κάλυμμα. [Schleusn. Lex. V. T.] Κατακάλνψις, Velatio, Ipse actus tegendi, σνγκάλυψις: pro simpl. κάλυψις, quod nusquam reperi. [Longin. 17,3. * “ Κατακαλυπτὴρ, i. q. καλυπτὴρ, Operimentum, Exod. 27, 5. sec. Cod. 711 Holm.” Schleusn. Lex. V. T.] Ἀκατακάλυπτος, Non tutus, Detectus, pro simpl. ἀκάλυπτος. [Polyb. 15, 27, 2. Schleusn. Lex. V. T. * “ Άκατακαλύπτωβ, Hes.” VVakef. Mss.] “ Ἀκατάλυπτος, VV. LL. affe-‘* runt pro Non absconditus, Detectus: sed perpe-“ ram vel pro άκάΧντττο: vel pro άκατακάλυπτος.” [* Συγκατακαλύπτω, Diod. S. p. 652, 23. Schleusn. Lex. V. T.]
Παρακαλύπτω, q. d. Advelo, cum Virg., Sed ut Advelo pro simpl. Velo ponitur ab illo, sic παρακα-λύπτω pro simpl. καλύπτω, aut pro εγκαλύπτω usurpatur. Vel potius Ηαρακαλύπτομαι pro εγκαλύπτομαι, Velo, Obnubo, Obtego aut Obvolvo me, i. e. faciem meam. Verum παρακαλύπτεσθαι dicitur potius, Qui oculos contegit, caput obvolvit, horrendi alicujus spectaculi metu, quam qui id præ verecundia facit. Plut. Pompeio (60.) de Cæsare loquens in transitu Rubiconis, Μύσας τῷ λογισμῷ καὶ παρακαλυψάμενος πρὸς τὸ δεινὸν, — διεβίβαΖε τὸν στρατόν. Plut. (6, 614.) Ἰδὼν ξίφη γεγυμνωμένα, καὶ παρακαλνπτόμενον ἥδη τὸν κυβερνήτην. Cic. Caput obducere et obvolvere hoc appellat, Or. pro Rab. perduellionis reo, (ad damnatos alludens quibus hoc fiebat, cum carnifex jamjam sumturus esset de illis supplicium, ne id exhorrescerent,)Carnifex vero et obductio capitis, et nomen ipsum crucis absit. Et in Orat. Obvolvendum caput Agamemnonis esse. Idem de Nat. Deos. 2. imperatores velato capite pro rep. sese devovisse dicit. ǁ Aecus, junxit Plut. ita fere utens ut Lucian. participio έπικαλύπτων cum accus. οἰμω-γὰς usus est in 1. paulo ante allato. Locus est Demetrio (52.) de ipsomet loquens, qui, cum ap. Seleucum in custodia detineretur, ejus tædiuiu et calamitatis reputationem abigere cupiebat perpotationibus, Καὶ παρακαλυπτόμενα$ rfj μεθῃ τὴν διάνοιαν, Ebrietate mentem suam obruens, et consulto contegens. Bud. Comm. 762. Fortasse autem hic verti etiam possit, secundum alios, Mentem obvolvens, obducens. Malim tamen, Menti tenebras obducens. [“ Toup. Opusc. 1, 429·, D. R. ad Longin. 255. Kuster. V. M. 26.” Schæf. Mss. Luc. Evang. 9, 45. * Πειρακε-καλνμμένως, Justin. M. Dial. p. 302. 303. Thirlb.] Παρακάλυμμα, Quod obtenditur alicui rei ad eam tegendam, occultandam. Exp. Velum, Aulæum a nonnullis, quod Hes. παραπετάσματα exp. παρακα-λνμματα. Plut. Alexandro, Καὶ παράγοντα τὸ πρό τῆς θύρας π. διελαύνει. Athen. 4. Ὁ βασιλεὺς ἐκείνους ὁρᾷ διὰ τοῦ π. του ἐπὶ τη θύρᾳ, εκείνοι δ’ αυτόν οὑχ ὁρῶσιν. In horum autem II. utroque π. foribus esse appositum, observandum est. || Metaph., ut Lat. Obtentus, Praetextus, in qua tamen signif. usitatius est προκάλυμμα, de quo paulo post. [Plut. Ages. 37· “ Toup. Opusc. 1, 385. Emendd. 1, 46. Thom. M. 759. ad Charit. 699. Heindorf. ad Piat. Hipp. 135.” Schæf. Mss.] Ἀπαρακάλυπτος, ó, ἡ, Non obtectus, occultatus, Manifestus. Ἀπαρακαλύπτως, Aperte, Hermog. [Plato Euthyd. p. 294. 538. Schol. Ari-stoph. Λ. 1. Diod. S. 20. p. 766. * Παρακαλύπτρα, Redimiculum, Lexx. Gr. ἀμαρτύρως.]
Περικαλύπτω, Obtego, Obvelo. Ad verbum, Circumtego, Circumvelo. Plut. de Psychog.Ὤς τι δεινὸν καὶ άρρητον οΐόμενοι δεῖν π. καὶ ἀρνεῖσθαι, Quasi odiosum quiddam et infantium obtegi modis omnibus debere et negari censentes, Turn. Plato Timæo, Ἡ δὲ (ψυχὴ) εκ μέσου πρὸς τον έσχατον ουρανόν πάντη διαπλακεῖσα, κύκλω τε αυτόν έξωθεν περικαλύφασα, Cic. interpr. Sic animus a medio profectus extremitatem cœli a suprema regione rotundo ambitu circumjecit. Idem ibid. huic verbo alteram illam dat constr., quam antea ex Hom. annotavimus in Καλύπτω et Άμφικάλύπτω. Scribit enim, Καὶ ἔτι έξω τὸ σώμα αὐτῇ περιεκάλυψε: quod Cic. vertit, Eam circumdedit corpore et vestivit extrinsecus. Vide
A meum Cic. Lex. Ex eod. Piat, affertur, Περικαλύ-ψας έχω, pro Tutor. || Aristoph. Schol. N. περικα-λυπτέα ἐστὶ exp. δεῖ περικαλύψασθαι, σκέψασθαι: accipiendo sc. περικαλύψασθαι, pro Faciem obtegere. Pro eod. autem ponitur paulo post ἐγκαλύψασθαι, et simplex καλύπτεσθαι. [“ Ad Herod. 344. Hejn. Hom. 6, 596. Kuster. V. M. 26.” Schæf. Mss. * Περικε-καλυμμένως, Apollon. Lex. 268.] “ Περικαλυπτέα* “ Attice pro περικαλυπτέον ἐστὶ, Aristoph.” [N. 727·] Περικάλυμμα, Integumentum, Involucrum, q. d. Cir-cumtegumeutum. Iu VV. LL. annotatur praeterea esse Fructus palmæ recentis adhuc et florentis involucrum, quod et ἀμφίεσμα Galeno et Diosc. Quidam dici etiam Folliculum annotant. [Gl. Opertorium. “ Casaub. Athen. 98.” Schæf. Mss. “ Joseph. 729,37.” Wakef. Mss. * “Άπερικάλυπτοε, Eumath. 114. 117. 281. Schol. Lucian. Jov. Trag. 19.
*	Ἀπερικαλύπτως, Dionys. Areop. Myst. Theol. 2.’' Boiss. Mss.: “ Cœl. Hier. 109. 273. 275. Philostr, Icon. 2. Phot. ap. Wolf. Anecd. 2, 234.” Kall. Mss.
B * “Εὐπερικάλυπτος, Stob. 503.” Wakef. Mss.] “Πες* ρικαλυφὴ, Tegumentum, Plato de LL.”[12.]
Προκαλύπτομαι, Praetendo ad me tegendum. Προ-καλύπτυμαι τοῦτο, Tego me, hoc prætendens, obtendens. Plato Gorg. Καὶ ἅμα καὶ αυτοί ἀμπεχόμενος δικάΖουσι, πρό τῆς ψυχῆς τῆς αυτών ὀφθαλμοὺς καὶ ὦτα καὶ ὅλον τὸ σώμα προκεκαλυμμένοι, Oculis et auribus totoque corpore animam tectam et velatam habentes. Pro quo tamen usitatius est προκαλυψάμενοι. Sæpe per metaph; ut Lat. Praetendere, Obtendere, Praetexere. Idem Plato Protag. Πρόσχημα ποιείσθαι καί προκαλύπτεσθαι, τοὺς μεν, ποίησιν κ. τ. λ. Sic ap. Chion. Ερ. ad Matr. Καὶ προκαλύπτεσθαι δόξαν με-τριότητοκ, Modestiam prætendere, Modestiæ speciem præferre. [“ Markl. lph. p. 265. Porson. Phœn. 1499- Jacobs. Anth. 12,239- Casaub. Athen. 1,20. Prætexo, Valck. Callim. 224. 226. Kuster. V. M. 26. Προκεκαλυμμένος τι, Plato Gorg. 264.” Schæf.· Mss.] Προκάλυμμα, Tegumentum, Quod praetenditur ad tegendum, Thuc. 2, (75.) de structura qua-
C dam loquens, Καὶ πρ. εἷχε δέῤῤεις καὶ διφθέρας, Philostr. £εὺς υπήλθε χρυσῷ, ΰδατι, βοῒ καὶ δράκοντι,’ καὶ ἄλλοις πρ. ǁ Metaph. Prætextus. Hes. πρόσχημα per πρ. exp. [Thuc. 3, 67. “ Thom. M. 758. Jacobs. Anth. 8, 253. Dionys. H. 2, 1216. Valck. Phœn. p- 292.” Schæf. Mss.] Προκάλυψις, Obtentus, Ipse actus obtendendi, prætendendi aliquid ad tegendum. Άπροκαλνπτωί, Sine velamento et colore quaesito, Praetextu nullo, Bud. e Chione Ep. 13. Ἀ. δέ σοι γράφομεν, ἐπεὶ καὶ πιστοῖς επιτιθέμεθα ἀνδράσι τὰὲ ἐπιστολάς. Verum ego malim hoc exponere, Sine ullis verborum involucris, integumentis. [* Προπρο-καλύπτω, Opp. K. 4, 334.]	»
Συγκαλύπτω, Contego, Cooperio, pro simpl. καλύπτω, ut et hæc ap. Lat. Item συγκρύπτω, Occulto. In pass. συγκαλύπτεσθαι, et in med. συγκα-λύψασθαι, i. q. ἐγκαλύψασθαι paulo ante, Obtegere vel Obnubere se, i. e. faciem suam. Aristoph. Πλ. (707·) συνεκαλυψάμην [ἐνεκαλυψάμην Br.] Δείσας. Vide Ἐγκαλύπτομαι. || Apud Æsch. Pr. (522.) p. 35.
l> meæ Ed., συγκαλυπτέος λόγος dicitur Qui tacendus est: ut sit συγκαλύπτειν quasi quis dicat Tegere silentio. [“ Ad Charit. 444. Dawes. M. Cr. 209. 457- Cattier091. Philostr. 100. Boiss. Kuster. V. M.
26.	Xen. K. Π. 810. Conf. c. συγκάμπτω, ad Herod. 359. Act. pro med., Lobeck. Aj. p. 247.” Schæf. Mss. Eur. Phœn. 879· * Συγκεκαλυμμένως, Athan. 2, 281. “ Συγκaλυπτέos, Planud. Ovid. Met. 3, 552.” Boiss. Mss.j Σνγκάλυψις, Ipse actus tegendi, κατακάλυίιs. Συγκάλυμμα, Cooperimentum, pro simpl. κάλυμμα. [LXX. Deut. 22, 30. 27, 20.
*	Συγκαλυμμὸς, Aristoph/Opv. 1496. * Συγκαλυπτὸς,
Æscb. Pr. 495.	* “ 'Ασυγκάλυπτοί, Theod. Prodr.
174. 274.” Elberling. Mss.]
“ 'Υποκαλύπτω, Subtego, Subocculto.” [“Opp.
K.	1, 516. (ὑφ’ ἡμερίσιν κεκαλυμμένος.)” Wakef. Mss. LXX. Jerem. 3, 25.]
ΚΑΛΥΒΩ et ΚΑΛΥΣΣΩ, pro καλύπτω, Tego. Fit autem καλύβη a καλύβω: at κάλυξ a καλύσσω, st Eustathio credimus. Sed usitatius esse fatetur κα-
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λύπτω quam καλύβω, cujus certe usus exemplum a nec ipse affert, uec ego adhuc inveni: quod autem ad καλύσσω attinet, non affirmat id in usu esse, sed tantum dicit, de καλύπτω loquens, αὐτὸ δὲ ὑπονοεῖ-ται καὶ καλύσσω καλύξω λέγεσθαι, ἀφ’ οὖ τὸ κάλυξ κάλυκος. Et in altero 1. scribit, de καλύπτω itidem verba faciens, Ὄπερ ἔοικε καὶ καλύσσω είναι, ἀφ’ οὖ ὁ κάλυξ γίνεται. Ego vero, quod Eustathii pace dictum sit, non video cur novum th. comminisci ne-cesse sit, cum a καλύψω deduci possit κάλυξ, sequendo Etym. E cujus sententia καλύβην dictam putabimus quasi καλύφην.
Καλύβη igitur, de cujus etymo lege quæ proxime praecedunt, est Tugurium, Gurgustium, quo Cic. utitur. Et Caverna etiam, ut quidam volunt. Thuc.
1, (133.) Καὶ σκηνησαμένου διπλῆν διαφράγματι καλύβην : 2. (52‘.) Οἰκιῶν γαρ οὐχ ὐπαρχουσῶν, ἀλλ’ ἐν καλύβαις πνιγηραῖς ὥρᾳ ἔτους διαιτωμένων. Ubi observa non censeri appellatione τῶν οἰκιῶν, sed ab iis distingui. Ut autem hic dicit *. πνιγηραῖς, sic Lucian. (1, 837·) Καὶ σκηνὰς, καὶ καὶ πνῖγος. Sunt Β autem qui in posteriore illo Thuc. 1. interpr. etiam Casas, Cellas. [Lobeck. Phryn. 428. I. q. θάλαμος, Apoll. Rh. 1, 775. “ Ad Diod. S. 1, 438. Jacobs. Anth. 7, 144. 372. 8, 243. 9, 188. 307- 12, 247. Dionys. H. 2, 1182. Toup. Opusc. 1, 340. Wakef.
S. Cr. 1, 86. Toup. Append. in Theocr. p. 36. Bergler. Alciphr. 5.” Schæf. Mss.] Καλυβοποιέω, vel Καλυβοποιέομαι, Gurgustia s. Casas facio, Bud. in Strab. (1122.), de Britannis loquente, Περιφράξαν-τες γαρ δένδρεσι καταβεβλημένοις εὐρυχωρῆ κύκλον, καὶ αὑτοὶ ενταύθα καλυβοποιούνται. [“ Ad Diod. S.
1, 209.” Schæf. Mss.] Καλύβιον, dimin., Tuguriolum, Gurgustiolum, Casula, vulgo Cabane. Piut. (Pomp. 73.) de Pompeio loquens, Ἀναπαυσάμενοε év καλυβίῳ τινὶ σαγηνέων. [Alciphr. 1, 4.] INVENITUR et Καλυβὸς, teste Hes., pro παστός. Ab Eod. et καλύβη exp. σκληρὴ παστάς. [Lobeck. Phryn. 248.]
‘‘ Κόλυβος Hesychio ἔπαυλις, qualis et καλύβη.” [* Ka-λυβεὺς, Gl. Casarius. * Καλυβίτης, Strabo 7. p. 490.]
Κάλυξ autem, Rosa clausa, et q. d. tecta, respi- c ciendo ad verbum καλύψαι, unde deducitur, ut modo dictum est. A Suida et Etym. κάλνζ exp. ἄνθος ρόδου μεμυκὸς, pro quo μεμυκος Hes. habet τὸ μὴ ἐκ-πετασθέν. Rursum Suid. κάλυκαs exp. ρόδα κεκαλυμ-μένα : ut secundum eos κάλυξ sit Flos rosæ non expansus, e. Folia uon habens expansa et dilatata. Qua voce utitur hac de re Hieron., a quo scribitur in Es. 35, (1.) κάλυξ esse Tumens rosa, necdum foliis dilatatis. [“ Athen. 148. e Casaub. emend.” Schw. Mss.]
A quibusdam Bacca rosæ exp., ab alis Calyculus rosæ. Epigr. ρόδων καλύκεσσι. Musæus, Ὠς ῤόδον ἐκ καλύκων διδυμόχροον. ǁ Omnis folliculus s. Omne putamen, quo aliquid includitur, VV. LL. In quibus legitur etiam, calyces in fioribus esse luvolucra, quibus dehiscentibus flores in sua folia sc panduut, ut in rosis, et aliis; nam ut ρόδων καλύκεσσι legitur in Epigr., sic et ἁπαλὰς λενκοΐων κάλυκας, in lisd.: Schol. Nicandri per κάλυκα ab eo significatum etiam putat τον βλαστόν. Schol. autem Theocr. κάλυκας κισσού exp. κρρύμβους. || Numeratur etiam iu mundo muliebri, d Hes., qui κάλυκας esse ait κόσμον γυναικείον. 11. Σ.
401. Πόρπας τε, γναμπτάς θ’ έλικας, κάλυκάς τε, καὶ ἅρμονς. Ubi Eust. esse scribit δακτυλίους, Annulos, similes rosarum calycibus: vel, secundum alios, Aureos quosdam tubulos, quibus cincinni redimiebantur. Hos autem vocat σύριγγας et σωληνίσκους: quorum vocabulorum prius habet et Hes.: ap. quem vide et alias signiff. iu Κάλυξ. “ Hesychio κάλυξ est “ non .solum τὸ μὴ ἐκπετασθὲν ἄνθος, sed etiam ἡ “ νύμφη, et τὸ ἐνώτιον, et ἡ χρυσῆ σύριγξ ἡ τούς πλο-“ κάμους συνέχουσα. (Suidas vero κάλυκας generaliter “ etiam exp. σύριγγας.) Quibus addit, quosdam “ κάλυκας exp. έμβρυα, quosdam βλαστήματα. Signi-“ ficare vero et τὴν Θαλασσίαν πορφύραν." [Corai. ad Xenocr. .157·] “ Præterea καλύκων affert pro τῶν όμματοφύλλων. Denique κάλυξ Herbæ nomen est,
“ ut supra docui in Ἄγχουσα.” [Æscb. Ag. 1384. Plut. Eum. 6. Aristoph.“Opv. 1065. Soph. Œd. T. 25. Opp. K. 1, 123. Aristot. H. A. 5,22. “Ad Charit. 505. Meleager 108. Jacobs. p. 14. Anth. 6,
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357.	421. 8, 187. 223. 233. 10, 155. 399- Asclepiad.
24.	Epigr. adesp. 20. Villois.. ad Long. 235. Ari-stoph. Fr. 204. Heyn. Hora. 7, 299* 499· Theocr. 3, 23. Toup. Opusc. 1, 529. Vann. Cr. 102. Mitscb. H. in Cer. 213. K. ῤοδέα, 427- Ruhnk. ibid.” Schæf. Mss. “ involucrum, quod vel fiorem tegit, vel fructum includit, Herod. 2, 92. 3, 100.” Schw. Mss. * “ K αλυκοστέφανος, Jacobs. Anth. 6, 300.” Schæf. Mss.] “ Kαλυκωδηι, Calyculatus, Calycula intectus, “ Theophr. H. Pl. 3, 10, (4.) Sic λοβὸς καλυκώδης, “ Siliqua calyculata, Diosc. 1. 2.”	[* Καλυκῶπις,
Hom. H. iu Ven. 285. Cer- 8. “ Wolf. Præf. ad II. p. xii. Gesner. Ind. Orph., Ruhnk. Auct. ad Hes. 2, I27. Ilgen. Hymn. 498. * Καλυκωπὸς, Heringa Obss. 225.” Schæf. Mss. Hesych.] Hinc et KαλυκίΖειν, ἁνθεῖν, Florere, Hes. [* Καλυκόω, unde * Καλύκωσις, Aqu. Cant. 2, 1. Esai. 35, 1. Schleusnero * Καλύ-κισις placer^ videtur.] Καλύκων, Caliculus. Hes. καλύψεις, ρόδων καλύκια. Ετ Καλνκὸν, si mendo caret, μικρόν ρόδον, Parva Rosa. Κάλυξις, Ornamentum quoddam e rosis, Hes. Et ap. Eund. καλύψεις, ρόδων καλύκια. Hoc autem κάλυξις verbalis nominis a καλύσσω formam magis retinet.
“ ΚΕΛΥΦΟΣ, tò, Cortex, Putamen: ut, Τὸ περί “ τῇ βαλάνῳ κ., Diosc. 1. 1. et κέλυφος τοῦ καρύου, “ ibid. Eod. libro, Ἐν κελύφει ῤοιᾶς, In mali Punici “ cortice, s. corio. Sic Theophr. C. Pl. 5, 21, Τὰ “ των κυάμων κελύφη, Fabarum putamina. Et Ari-“ stot. H. A. 9« Κελύφεα τῶν καρκίνων, Cortices s. “ Crustæ quibus cancri integuntur. Dicitur et de “ Involucro et integumento oculorum, ut ἔλυτρον : “ in Epigr. κέλυφος έκλεισαν. Synes. vero et Corpus “ humanum vocare ausus est γήϊον κέλυφος, Terre-“ num involucrum animæ : de Insomn. Πρὶν τὸ γή'ίον “ ἀμφιέσασθαι κέλυφος.” [“ Jacobs. Anth. 8, 407. 9»
67.	Ememld. 34. Apoll. Dysc. 96. Amnion. 81. Valck. Anim. 125.” Schæf. Mss. Κελύφεσσι, Opp. K. 3, 503. al. * Κελύφοισι. * Κελύφιον, Aristot. H. A. 9, 37* Bast Ep. Cr. 79.]	“ Ἀκέλυφος, Qui est
“ sine putamine, Nullo putamine s. cortice tectus.” “ Quin et Κελύφη reperitur fem. gen. pro ueutro “κέλυφος. Theophr. H. 3, (8, 3.) de fago et hali-“ phlœo, At μεν, προς τῇ κελύφρ, αί δὲ, πρὸς αὐτῇ τῇ “ σαρκί.” [* Κελυφὴ, Aristot. Η. Α. 8, 17. et var. lectt.] “ InüE Κελύφανον, ì. q. κέλυφος 8. κελύφη, “ Cortex : vel Integumentum, Involucrum.” [“ Ad Lucian. 1, 281. Ammon. 1. c. Valck. 1. c.” Schæf. Mss.] “ E QUO, Κελυφανώδης, Putaminosus, Corti-“ cosus. Theophr. C. Pl. 1, 7, (2.) de seminibus, Ἅ “ γαρ δοκεί ψηρά καὶ ώσπερ κελυφανώδη ” [al. κελυ-φώδη] “ πάμπαν, οἷα τὰ τῶν λαχάνων, i. e. Accedere “ ad naturam τῶν κελυφάνων, τοῖς κελύφεσιν esse “ similia.” [Schol. Arat. 923.	* Κελύφινος, ad Lu-
cian. 2, 123.” Schæf. Mss.] “ Κολύφανον, Hesychio “ φλοιός, λεπύρων, Cortex, Putamen: qui paulo “ ante et κολύμφατος attulerat pro φλοιὸς itidem et “ λεπίδων. Rectius κελύφανον.” [* “ Κελεφία, Epi-pban. Hær. 55. ubi v. nott. Κελέφου σώμα, 66, 9. 28.” Routh. Mss.] “ Κεφυλος affertur pro κέλυφος, “ sed sine auctoris nomine : ideoque suspectum.”
ΚΑΛΧΗ, ἡ, Flos, Animal, quo tingitur purpura, Schol. Nicandri Θ. (640.) Ἡ δ* ἑτέρη πετάλοισι καὶ ἐν καλύκεσσι θάλεια Υψηλή. Idem Scbol. in Ἀ. (393.) στρόμβων δὲ πολύ πλέον, ἠέ τι κάλχης, Κηραφίδος, annotat, esse speciem πορφύρας, Purpuræ, qua mulieres tingant κάλχιον:	unde καλχαίνειν, τὸ πορφύρειν.
Schol. Soph. (Antig. 20.) esse dicit κύχλον : κ όχλον autem sunt qui velint esse Piscem, Lat. Muricem appellatum, diversum a Purpura. Utcunque sit, κἀλχη non male exponetur Purpura, intelligo autem de Pisce, quam et κάλυκα vocari tradit Hes.; nam de κάλυξ loquens, σημαίνει δε καὶ τὴν θαλασσίαν πορφύραν, inquit. [“ Mitsch. Η. in Cer. 108. Musgr. Heracl. 40. Wakef. Ion. 199* Jacobs. Anth. 7,213.” Schæf. Mss. Strabo 12. p. 802. Cbandler. Inses. Att. p. 38. Alcman Athenæi 15. p. 486. Schw. * Καλχὶς, Parthenius c. 13. falsa lectio pro χαλκις.] Κάλχιον accipi videtur a Schol. Nicandri in 1. c. pro Purpura, quæ succo κάλχης tingitur.
[T. ii. pp. 46—47·]
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[* Καλακάνθη, al. * Καλκἇνθη, ah * Καλχάνθη, Geo-pou. 13, 4, 2. ubi v. Nicias.]
Καλχαίνω, Alta mente cogito, q. d. Profunde cogito, In profunda cogitatioue versor,Sopb. Ant. (20.) p. 213. Τί δ* ἔστι; δηλοῖς γάρ π καλχαίνουσ’ ἔπος. Vide Πορ-φύρω, quod eand. signif. ab ead. metaph. accipit. Vide et Κάλχας. [“ Musgr. Heracl. 40. Heyn. Hom. 6,522. Mitsch. H. in Cer. 109.” Schæf. Mss. Musgr. Suppi. 9)2. Nicander Θ. 641. Cum inf., Lycophr. 1457-]
Κάλχας, ap. Hom., Vatis nomen, qui ita dictus est tauquam καλχαίνων, Alta mente cogitans: vel ἁπὸ τῆς κάλχης vocatus est Κάλχας, a quo καλχαί-νειν, Ut K. ἔπος significet μαντεύεσθαi. Eust. 51.
“ ΚΑΜΑΣΙΝΕΣ, Hesychio sunt ἰχθύες, Pisces. “ Apud Atheo, vero scriptum καμασῆνες: nam 1. 8. “ (p. 334.) scribit κοινῶς πάνταε τοὺς ἰχθύας ab Em-“ pedocle Physico dictos fuisse καμασῆνας, ut cum “ canit, Πῶε καὶ δένδρεα μακρὰ καὶ εἰνάλιοι καμασῆνες. “ Apud Plut. quoque (8, 733.) leguntur aliquot Em-“ pedoclis versus io quibus vox bæc eodem modo “ scripta est: itidemque Epigr. Φεύγεθ’ ὅσοι λόκκας “ ἢ λοφνίδας ἢ καμασῆνας Αϊδετβ.” [“ Jacobs. Anth.
326.” Schæf. Mss.]
ΚΑΜΙΝΟΣ, Caminus, Fornax. ǁ Ignis, Flamma, Chrys. iu 1 ad Cor. 12. dc dinbolo loquens, Τοὺς εἰς σὐρανὸν oTrevbovras ντοσκελιαίων, καί πλείονα εντεύθεν ἑαυτῷ ὑποσκελίΖων τὴν κ. Item Æstus, Ardor, in Ejusd. 1. de Sacerd. Καὶ τὴν σιδηρᾶν τῆς χηρείας οὑκ ἔφνγον κάμινον. [Galen. 6, 146. “ Kuhnk. Ερ. Cr. 183. ad Longin. 243. Valck. Anim. ad Am-mon. 215. Toup. Opusc. 1, 573. ad Diod. S. 1,
351.	Bergler. Alcipbr. 367. De quant., Porson. Med. p. 58.” Schæf. Mss.] “ Hesychio teste est etiam “ Pars quædam navis: ap. quem legitur et κάμινοι, “ expositum εὕπλευροι βόες Ισχυροί καί * εὐΐσχιοι.” [Κάμινον ἔχων ἐν τῷ πνεύμονι, Phrynichus Bekkeri p. 49. * Καμινόθεν, Nicander Θ. 707· * Καμινοκαν-στης, Gl. Furnarius. * Καμινὠδης, Fuliginosus, Lexx. Gr. sine Auctore.] Καμίνιον, Dimin., Parvus caminus, Parva fornax: ἰπνὸς, Schol. Aristoph. Εἰρ. (535.) quod nos appellamus καμινιού. Est autem ἰπνὸς, Furnus. Καμινιαῖος, q. d. Caminarius, Caminatis» i. e. Ad caminum pertinens : καμινιαία [* κα-μιναέα] αιθάλη, Caminaria fuligo, i. e. Camini, ex Exod. 9, (8.) citatur. [Καμινιαῖος, καμιναῖος, Lobeck. Phryn. 552. Καμιναῖος, Eust. 1878, 57. Greg. Nas. Os. 16. p. 307* Zonaras Ann. 1, 35.] Καμινίτης, itidem adjectivum, pro Caminarius : apros k., Athen. (115.) i. q. et ἰπνίτης, Furnaceus, cum ἰπνὸς» Furnus, sit Parvus caminus, ut modo dictum est.
Καμινὼ, οῦς, ἡ, ut γρηῢς καμινὼ, Anus camini fuligine oppleta. Hom. in dat. dixit Γρηῒ κάμινοί ἷσος, Od. Σ. (270 Ἰ* d. Vetulæ caminariæ, i. e. Fuligine camini oppletæ. Perinde ac si dicat, Tam nigra ut fuligine oppleta esse videatur. Sic Gall. Noir comme la cbeminée: κάμινοί, inquit Eust., διὰ τὸ ἐπιφαινό-μενον μέλαν ὡς οἷον ἔκ τίνος ἁσβόλης. Sed Aristarchus et Herodian. καμινὼ dixerunt esse τὴν καμινεύ-τριαν, Quæ sc. frigeret hordeum, ut facilius ex eo farina fieset. At Comanus putavit κάμινοί comp. voce dici τῇ καμνούσῃ τὰς ἷνας ὑπὸ γήρως, Cui nervi præ senectute dolerent. Sed ridicule subtilis bæc exp. mihi videtur-
[* “ Καμινεὺς, ad Diod. S. 2, 453.” Schæf. Mss.] Καμινεύω, In camino excoquo, candefacio: unde καμινευθὲν e Strab. 13. affertur pro In camino s. fornace excoctum. Apud Diosc. χαλκός καμινευόμενος, Æs in camino s. fornace candens, Ruell., 5, 84. Γεννᾶται δὲ ἡ καδμεία ἐκ του χαλκοΰ κ. Ego malim, Æe, quod in fornace candefit, liquefit. [“ Stepb. B.
82.” Wakef. Mss.] Καμινεία, Opera, quæ navatur circa caminum s. fornacem : q. d. Operatio circa, ap. caminum. Theophr. H. Pl. 5, (9, 6.) Πρὸς δὲ τάβ κ. καὶ τὰς τέχναε ἅλλας ἄλλη ὓλη ἑστὶ χρησίμη. Ita enim hic accipi puto: cum tamen in VV. LL. scribatur καμινία cum simplici 1, et exp. Fornacum usus, et Fornax : quæ posterior interpr. Gazæ tribuitur. Καμινευτὴε, In camino aliquid excoquens ; generalius, Circa caminum s. fornacem laborans e.
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▲ opus faciens: ut Vulcanus ap. Ludas. (1, 531 ὧ Άλλα βάνανσον, καὶ χαλκέα, καὶ πυρίτην, καὶ ἐν ra-πνᾠ τὸ τᾶν βιοῦντα, καὶ σπινθήρων ἀνάπλεων, οἷα δἡ καμινΐίττην. [* Καμινευτὴρ, Philippi - Epigr. 16. mv* λός.] Καμινεύτρια fem., quo diximus exponi vocem καμινὼ ap. Hom., ut sit itidem Quæ circa caminum laborat, opus facit.
ΚΑΜΝΩ, καμῶ, καμοϋμαι, κέκμηκα, Lassesco, Fatigor, Fatigatus sum, Gravor, Fatisco, Deficio, II. T. (169-) ουδέ τι γυῖα Πρὶν κάμνει, ποὶν πάντας ἐρωῆσαι πολέμοιο: Ψ. (63-) μάλα γαρ κάμε φαίδιμα γυῖα : Β. (389.) περί δ’ ἔγχεϊ χεῖρα καμεῖται. Sic Λ. (S01.) ἀκμῆτες et κεκμηότες inter se ορρ., Ῥεῖα δέ κ’ ἀκμἡτε» κεκμηότας ἄνδρας ἀϋτᾔ Ὤσαισθε προτὶ ἄοτυ νεὢν ἁπὸ καὶ κλισιάων. Quou imitatus est Lucian. (1, 784.) Καὶ ἐστὶ τούτο οὐ μικρά εὐτυχία τοῦ ἀθλητοῦ, τὸ μέλ-λειν ἀκμῆτα τοῖς κεκμηκόσι σνμπεσεῖσθα*. In hoo Greg. 1. κάμνειν Bud. exp. Laborare, Fatigari, Ægre q facere: Ποιος Εὑκλείδης ἐμιμήσατο ταυτα γραμμαῖε ἐμφιλοσοφῶν ταῖς οὐκ οὔσαις, καὶ κάμνων ἐν ταῖ* ἀπο-δείξεσι; Apud Eund. interpr. Gravari, Lassescere, Κάμνουσα τῷ πόθῳ καὶ σφαδάΖονσα. Et κάμνειν ὑπέρ τίνος, Thuc. pro Laborem subire, vel periculum, 2. Ἐθέλειν ὐπὲρ αὐτῆς κάμνειν. Dicitur et κάμνω roiro ποιῶν: Plato de Rep. 5. (p. 20.) Ἴνα μὴ κάμνω σι βουλευόμενοι περί τοῦ δυνατόν καὶ μὴ, pro Ne facessant sibi negotium, Bud, || Interdum fit transitivum, ut Lat. Laboro, et accusativo adjunctum signif. Cum labore facio, Elaboro, Cum labore stroo, fabricor, ut II. Σ. (613.) Αὐτὰρ ἐπεὶ πάνθ* ὅπλα κάμε κλυ-τὸς Ἀμφιγυήεις, pro quo alibi κάμε τεύχων. Sic Od. 0. (105.)Ἕνθ’ ἔσαν οἰ πέπλοι παμποίκιλοι, οϋ$ κάμστ αυτή. Et ἐκάμοντο in- hac signif. pro ἔκαμον, ap. Apoll. Rh. 2, (718.) ipòv —, ὅρ ἐκάμοντο. Ut aulem Laboro in illa signif., poetarum est, ita et κάμν* istud poëtis peculiare esse existimo. Sed κάμνειν posuit Hom. et pro Comparare cum labore s. acquirere, IL Σ. (341.) Τὰς αυτοί καμόμεσθα βίηφί τε δον-C ρί τε μακρύ. In prosa autem dicitur καμάτουs κά-. μνειν, quo utitur Herodian. 3, (6, 7>) Reperitur in eadem et pro Contendo efficere, sicut et Lat. Laboro ut hoc efficiam, quo utitur Greg. π. Θεολογ, p. 14. ǁ Κάμνω, Ægroto, Male me habeo, ut Lat. Laboro, Aristot. Άλλα μην εἰσάγονταί γε ἐφ’ εαυτούς οἱ ιατροί κάμνοντες ἄλλους ἰατροὺς, Aristoph. Ν.(706.) Τί πάσχεις; τί κάμνεις; Basii. Μέτρία μὲν κάμνοντεε καὶ Ιάσιμα. Dicitur et cum accus. νόσον, κάμνω τἡν-δε τὴν νόσον, et cum præp. ὑπὸ, κάμνω ὑπὸ τῆσδε τῆ* νόσου. Herodian. 3, (14, 4.) Πρεσβύτης τε ἥδη ὢν, καὶ υπό τῆς άρθρΐτιδοκ νόσου κάμνων. Interdum dicitur κάμνω ἐν τῷδε, pro Laboro hac in re, Male me-cura agitur hanc ob rem, quod ad hanc rem attinet* Qua iu signif. ex Aristoph. citatur- Item hoc Eur. (Iph. A. 966.) Έν τᾤδ’ ἔκαμνε νόστος. || Κεκμηκὼε, Partic., Fatigatus, Defessus, Debilitatus, ut io II. Homeri et Luciani cc. Sic Plut. (6, 613.) Διὰ τάχοε καὶ ῤοῖΖον ἐφαίνετο τῆς φορᾶς ἐκλελνμένος καί κεκμη-κώς. ǁ Interdum κεκμηκότες dicuntur Mortui, sicut D et καμόντεε, Od. Λ. (475.) βροτῶν εἴδωλα καμόντισν: (Π. 14.) *Ἑνθα re ναΙονσι ψυχαὶν εἴδωλα καμόνταϊν. Sic Tbuc. (3, 59•) Καὶ ἐπικαλσύμεθα τοὺς κεκμηκτότας. Sic utitur etiam Plato et Aristot. Eth. 1. [“ Markl. iph. p. 354. Wakef. Ion. 287. Phil. 12. Jacobs. Anth. 7, 387* Antip. S. 98. Dionys. H. 1, 150. Heyn. Hom. 5, 64. 6, 184. 7, 482. Kuhnk, ad V«H. Patere. 306. Toup. Opusc. 2, 57. Lennep. ad PhaL 21. Miser sum, Fac. ad Paus. 1, 72. De constr., ad Dionys. H. 4, 2135. Kεκμηκὼς, ad Charit. 650. Musgr. Tro. 96. Wakef. Eum. 248. Jacobs. Aotb.
7,	192. 10, 374. 11, 119. 163. Brunck. Apoll. Rh. IO7. 143. 192. Heyn. Hom. 5, 247. Κεκμηὼς, 8, 401. Piersou. Veris. 209. ad Cailim. 1, 127- 2* 10. Κεκμηκότες, ad Phalar. 364. Markl. Suppi. 259· Musgr. 974· Κάμνων, καμὼν, ad Dionys. H»· 1, 323, Villois. ad Long. 84. Καμόντες, Jacobs. Aotb.
8,	407- Οἰ κ., Mortui, Clark, ad II. Γ. 278. Κεκ·-μὼν, Greg. Cor. 203· 216. Κεκάμω, ibid. et nn Heyn. Hom. 4, 63, 5, 310. 722. Κεκάμω, κε κάμω, 7, 385. Κάμε τεύχων, II. Θ. 195. Κ. άαό τιπος,
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Epigr. adesp. 194. Κάμνεσθαι, Labore acquirere, Brunck. Aristoph.· 3, 34.” Schæf. Mss/ Musæus 171· Eur. Iph. A. 1143. μὴ κάμνῃς λέγειν. * Κεκμη-Κότως, Soph. EI. 165.]
•	“ Κάμβω et Καμβαίνω, Cesso. [Bion 4, 9•] Κάμ-“ βει Hesychio παύεται. Καμβατηθεὶς Eid. καταπο-“ νηθεὶς, Laboribus confectus. Κάμμω, Colloco. “ Hes. enim κάμμει affert pro καθέΖει.”
•	Ἀποκάμνω, pro κάμνω, ut Defatigor, pro Fatigor: Vel ἁπὸ signif. auget, ut De interdum in Defatigor. Exp. et Debilitor, Fatisco, Deficio. Philo V. M. 3. Ἀλλὰ θαῤῥεῖτε, μὴ ἀποκάμνετε, Ne debilitemini: eo quidem sensu, ήιιο Frangi et debilitari molestia dicit Cic. In hoc autem Herodioni 1. exp. a Polit, et a Bud. Fatiscere, 4, (15, 15.) Εἰωθότωνἀεὶ τῶν βαρβάρων ῤᾷστα ἀποκάμνειν ἐθελοκακεῖν τε. [“ Plato Crit. 4. Μὴ ἁποκάμῃς σὠσας σαυτὸν, Ne te ipsum servandi animum abjicias, Te conservare ne graveris.” Schw. Mss. “ Wakef. Ion. 134. Musgr. 135.” Schæf. Mss.] “ Ἐναποκάμνω, Deficior et frangor animo in.” [Jo-seph. B. J. 3, 6, 1. * Προαποκάμνω, Lucian. 3, 10.
*	Συναποκάμνω, Eur. Iph. T. 1371. * Ἑγκάμνω, Aretæus.] Ἑκκάμνω, i. q. præcédens ἀποκάμνω. Exp. etiam Elassesco, e Plin. Item, Labori s. Dolori cedo, succumbo. Nonnunquam autem capitur simpliciter pro Cedo, Plut. Καὶ σίδηρος ἐξέκαμε πλη-γαΐς, Cessit. In VV. LL. citatur e Greg. Εἰ μὴ ἐκκαμοῦμεν ἐν ταῖς θλίψεσι: sed Bud. Comm. 50. vel ἃκκακοῦμεν, vel ἐκκαμούμεθα reponendum suspicatur : cujus priorem illam conjecturam confirmari vetustiss. Cod. auctoritate, testatus sum in calce Edit, paternæ; in eo enim ἐκκακοῦμεν legitur: ut non dubium sit, Tjuin Greg. ad hæc Pauli verba respexerit, ad Ephes. 3, (13.) Μὴ ἑκκακεῖν ἐν ταῖς θλίψεσι. Idem tamen Bud.
300.	postquam ἐκκάμνειν est interpr. Supramodum defatigari, Cedere labori, dolori, Perlassescere, hunc ipsum Greg. 1., tanquam sibi non suspectum, affert. [“ Wyttenb. Select. 102.” Schæf. Mss. Thuc. 2, 51. Plut. Solone 31. * Ἐπικάμνω, Ælian. H. A. 14, 6.] Προκάμνω, Ante fatigor, laboro, Thuc. 2, (39-) Περι-γίγνεταϊ ἡμῖν τοῖς τε μέλλουσιν ἀλγεινοῖς μὴ προκά-μνειν, Ita sunt res nostræ constitutæ, ut nobis ante tristium rerum eventum nequaquam laborandum sit, Bud. Apud Eund. προκάμνειν pro Ante laboro aliquo morbo, Prius conflictor aliquo morbo, dolore, (49·) Εἰ δέ τις καὶ προέκαμνέ τι, ἑς τοῦτο πάντα ἀπεκρίθη. (I Interdum autem πρὸ accipitur pro ὑπὲρ in hoc verbo, Aristid. Πάντων δ* ὥσπερ μήτηρ ὑπὲρ παίδων προὕκαμε, Pro filiis laboravit, ὑπερέκαμε. [Ælian. I. c. “Musgr. Here. F. 119. Abresch. Æsch.2, 9.”Schæf. Mss. * Προσκεῒμνω, Justin. Mart. Dial. 213, 27- Paus. Eliae. 408. Appian. B. P. 58.] Συγκάμνω, Simul laboro, Collaboro. Interdum i. q. Adjuvo, Soph. (Aj. 988.) "Iff, ἐγκόνει, ξύγκαμνε. [EI. 987. I. q. σνναλγέω, Eur. Alc. 6ϊ7•] Ὑπερκάμνω, Pro aliquo laboro, quam signif. et προκάμνβιν interdum habere, modo dictum est, ut ὑπερκάμνειν τἔκνων, ap. Eur. {Iph. A. 918. •Ὑποκάμνω, Aristoph. Θ. 412.]
[* Καμῦς, Καμῦ, ò, pro dimin. afferunt Draco Straton, et Lascaris Gramm. Sic Κλαυσῦς, Διονῦς. In Bekkeri Anecd. p. 857. *Καμμῦς, *Κλαυστῦς,
*	Διονῦς. Schn. Lex. et Suppi.]
Aliud compositorum genus.
Ἀκμὴς, Non fatigatus, defessus ; ita enim malo quam comp. voce Indefessus, quæ potius Infatigabilem sonat, opp. præcedenti partic. κεκμηκὼς in Hom. et Lu-ciani 11. cc. Sic autem et Arrian. 5, (18, 2.) Ἀκμῆτες ἁντὶ κεκμηκότων οἱ ἀμφ’ Ἀλέξανδρον ἐπιγενόμενοι τῇ διώξει. Hanc autem vocem ἀκμὴς, quam vulgus falso putat ab ἁκμὴ derivari, et secundum quam opinionem ἁκμάΖων exp., ita format Etym. Verbi κάμνω aor. 2. est ἔκαμον, unde καμής: et cum α privativo ἀκαμὴς, e quopersync. ἀκμής. Eust. autem 885. observanda esse dicit ἀκμῆτες et κεκμηότες, servato κ ante μ, post sync.: cum potius Attici hæc cum γ scripturi essent ἁγμῆτες et κεγμηότες, sicut ap. Soph. (Aj. 1239-) ἔοιγμενεχ ἐοίκαμεν. Apud Herodian. ἀκμὴς στρατὸς, 3, (7,10.)exp. Recens exercitus a Polit. Alphætis Mityl. Epigr. (7.) portas Olympi appellavit ἀκμῆτας, non tanquam invictas, ut in VV. LL., sed potius, opinor, PARS XV.
A tanquam minime fatiscentes, labantes, Quæ perpetuo illabefactæ maneant: in hoc versu, Κλεῖε θεὸς μεγά-λοιο πύλας ἀκμῆτας Ὀλύμπου. [“ Lobeck. Aj. p. 243. 27Ο. Heyn. Hom. 6, 263. 7, 146. ad Dionys. H. 1, 851. Alpheus 7. ad Lucian. 1, 784.2, 321. ad Paus. 415. ad Thom. M. 116. Ilgen.ad Hymn.391. Toup. Opusc. 1, 202.” Schæf. Mss.] “ Ἀκμὺς, vos, ὁ, In-“ defessus, Non laborans, VV. LL. perperam pro ** ἀκμὴς.” EJUSI). forniæ sunt Ἀνδροκμὴς, Νεοκμὴς, Σιδηροκμής: quod postremum signif. Mortuus ferro, i', e. Interfectus: secundum illam signif. τοῦ κεκμηκὼς, καμὼν, pro Mortuus. Soph. A j. (324.) ἐν μέσοις βοτοῖς Ίιδηροκμήσιν ἥσυχος θακεῖ πεσὼν, Schol. τῷ σιδήρῳ φονενθεῖσιν, ὡς άνδροκμήοιν: e quibus verbis colligi videtur Ἀνδροκμὴς esse itidem ὁ ὑπ’ ἀνδρὸς φονευθείς. At vero άνδροκμήταε ἀγωνὰις ex Ειιτ. (Suppi. 525.) afferunt pro Certamina, in quibus viri laborant. Dicitur et 'Ανδρόκμητοε : quod vide paulo post. [Æsch. Choëph. 886. Eum. 954. * Aὐτοκμὴς, Opp. Ἁ. 1, 718. *Μεγαλοκμὴς, Schol. Æsch. Eum. B 248. * Πολυκμὴς pro πολύκμητος, Lexx. Gr. Schnei-dero susp.]
*Ἁκμητος pro ἀκμὴς, Non fatigatus, defessus, ἁκο-πίαστος, Nicander Θ. (737•) άτμητον τύμμα vocavit Ictum non laboriferum, i. e doloriferum, Ἄκμητον δ’ ἐπὶ τύμμα φέρει μοταμωνιον ἀνδρὶ, i. e. μὴ ἔχον κάματον καὶ ὀδύνην, Schol. [Hom. Η. in ApoH.520. “ Ruhnk. Ep. Cr. 257- Toup. Emendd. 1, 20.” Schæf. Mss.] “ Ἀκμήτης, Qui est in vigore, Indomitus, Infatigatus, ·“ VV. LL. sed sme exemplo, sine etiam Auctoris no-“ mine:” [“ἁκμῆται et ἀκμήτην δύναμιν, perperam pro ἀκμῆτες, ἀκμῆτα, Dionys. H.351. 1777·” Schn. Lex.] Ἀκμητὶ, vel Ἀκμητεὶ, Citra fatigationem, laborem, ἀκπμάτως, ἀπονητί. Unde et pro Facile accipitur. Suid. habet ἀκμητὶ, Hes. autem ἀκμητεῖ cum ει: sed male posito super eam circumflexo : nisi forte ἀκμη-τεῖ, quod exp. ἀκαματεῖ, velit tertiam esse τοῦ ἀκμητῶ personam : sed et ἀκαματεῖ ab ἀκαματῶ itidem suspectum est. Suid. in Ἀπονητὶ enumerat ἀκμητὶ inter advv., quæ ἐκτείνεται et συστέλλεται. Ἀνδρόκμη-C τος, Ab homine laboratus, aut, simpliciter, factus: τύμβος, Ab homine laboratum sepulcrum, i. e., ex-tructum cum labore, In quo vir mortuus jacet, ἐν ᾧ ἀνὴρ κεκμηκὼς κεῖταις [11. Λ. 871. “Opponitur vulgari sepulcro, cui nihil ornamenti ab hominibus, accessit, in quo nulla στήλη.” Ernest.] Vide Hes. et Etym. In VV. LL. άνδροκμήτε* ἀγωνίαι, Certamina, in quibus viri laborant, ex Eur. Νεόκμητος, Recens laboratus, elaboratus, Recens fabricatus, Suid. Hes. Pro Recens s. Nuper mortuus, citatur ex Eur. Apud Nicandr. autem (Θ. 498.) νεόκμητα exp. Schol. νεοθαλῆ, ἢ νεωστὶ τμηθέντα, quæ expp. procul recedunt a prima signif., ac praesertim illa prior. Νεοκμὴς etiam dicitur pro Recens fabricatus, factus : Nicander Θ. (707·) Ἐνκεράμῳ νεοκμῆπ καμι-νόθεν. Πολύκμητος, ut σίδηρος, Hom., Ferrum multum elaboratum, i. e. artificio vario elaboratum ; Quod multum elaborari potest, i. e. vario artificio ; Circa quod multum laboratur. Od. Ξ. (324.) χρυσόν re, πολνκμητόν re σίδηρον, II. Z. (48.) Χαλκός τε, D χρυσός τε, πολύκμητός τε σίδηρος. Ubi vide Eust., qui et hanc exp. affert, Ai οὗ πολλοὶ ἄν κάμοιεν, ἤτοι θάνοιεν, Per quod multi pereant. Ego hanc interpr. ceteris anteponendam puto, π. σίδηρον, Ferrum, circa quod mullum laboratur, a fabris sc. [Od. Δ. 718.]
Ἀκάμας, vel Ἀκάματος, Infatigabilis, Indefessus, II. Σ. (484.) Ηέλιόν τ’ ἀκάμαντα, σελήνην re πλήθου-σαν : perquod solis epitli. declarari Eust. tradit ejus στεῥῥὸν καὶ άκοττίατον κατά τὴν *περιπόλησιν. At Serv. ἀκάμαντα solem appellari dicit, non quod non laboret, sed quod laborem non sentiat: in illud Virg. Hic canit errantem lunam, solisque labores. Sed aliud dicere poterat Serv., meo judicio, ἀκάμαντα dici non Qui non laboret, sed Qui labore non defatigetur. Κ Ἀκάμας, dux Thracum, 11. B. [823. “ Heyn. Hom. 7, 172. 274. 465. Wakef. Phil. 491. Luzac. Exerc. 102. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 47. 212. Conf. c. Ἀθάμας, ad Lucian. 2, 292.” Schæf. Mss. * Ἀκαμαντολόγχης, Pilld. Ἰ. 7, 13. * Ἀκαμαν-τομάχηε, II. 4, 303. * “ Ἀκαμαντοχάρμης, Chœrobo-
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acus Bekkeri e Pindaro, Ὑπερμενὲς, ἀκαμαντοχάρμα Αίαν." Schn. Lex. Suppi, cf. Ἀκαματοχ.]
H Κάματος, ò, Labor, Fatigatio, 11. K. (98.) κα-μάτῳ ἀδδηκότες ἠδὲ καὶ ὕΠνῳ: Ν. (85.) Τῶν ῥ’ ἅμα τ’ ἀργαλέῳ καμάτῳ φίλα γυῖα λέλυντο, et alibi passini. Hac voce utuntur interdum prosæ scriptt., licet poë-tica sit potius quam oratoria, præsertim autem He-rodian.: 4, (7, 7•) Πᾶν θ' δ χειρῶν ἢ καμάτου σώματος ἔργον, πρώτος εἰργάΖετο. Sic 1, (3, 1.) Ἀλλὰ κ. τε καὶ φροντίσι τετρυχωμένον : 7, (5, 5.) Αεδωκότα τοῖς κ. ἀνάπαυλαν. Lucian. (1,813.) Ἀπολεῖταί μοι τὰ το-σαΰτα ἔτη, καὶ ὁ κ. ὁ πολύς : (3, 224.) Έν πολέμοις γε-νόμενος, καὶ πολλοὺς κ. ὐπομείνας καὶ τραύματα. Plut. (7, 830.) dixit Πόνον ἡδὺν κ. τ’ εὐκάματον. || Interdum vocatur Quod labore comparatum est: Od. Ξ. (417·) "Ἁλλοι δ’ ἡμέτερον κάματον νήποινον ἔδουσιν. Sic Hesiod. Θ. (599·) Ἀλλότριον κάματον σφετέ-ρην ἐς γαστέρ’ άμώνται. || Accipitur et pro Morbo, sicut κάμνειν Laborare morbo signif. interdum, Ægro-tare. Hes. κάματον exp. νόσον, sicut κόπον, μόχθον, πόνον. Sic J. Poli, κάματον et αρρώστιαν, et νόσον, aliaque hujusmodi synonyma conjungit. [“ Antip. S. 21. Jacobs. Exerc. 1,145. Anth. 9,308. 12, 155. Dionys. H. 4,2131. Wakef. S. O. 1, 152. Morbus» Simonid. 98.” Schæf. Mss. '* Καματηδὸν, Manetho 4, 622.] Καματόω, Laboro, Fatigor, Fatisco, [Gl. Dkìlasso :] unde partic. καματών, κοπιῶν, Hes.
Καματώδης, Laboriosus, Laborem afferens, s. labores : θέρεος καματώδεος ὥρη, Hesiodo Ἕ. (2, 202.) II Est etiam νοσὠδης, Morbos afferens. In qua signif. sunt qui καματώδεος in illo Hesiodi 1. accipiant. Ka-ματηρὸς, Laboriosus, ut καματώδης, Aristot. de Mundo, Τοῖς μὲν καματηρον ἄρχειν, Lucian. (2, 288.) Σφοδρὰ καὶ κ. πηδήματα. Apud Arrian. (5, 16, 2.) κ. καὶ πνευστιῶντες, Labore confecti. Citatur ex Apoll. Ith. pro Ægre, (2, 87·) ἅλις καματηρον άϋτμένα φυ-σιόωντες. [“ Morbosus, Herod. 4, 135. τοὺς κ. dicit, quos paulo ante ἀσθενεστάτους dixerat.” Schw. Mss. Memnon 40. “Toup. Opusc. 1, 202- I. q. νοσώδης, Dionys. H. 4, 2131.” Schæf. Mss.] Καματηρῶς, Laboriose, νοσερῶς: nam J. Poli, hæc conjungit, καμα-τηρῶς, ἀῤῥὠστως, νοσερῶς, ἐπινόσως. “ Καματηριον “ Hesychio επίπονον, * ἐπίλυπον, Laboriosum.” Ακάματος, ὁ, ἡ, Labore carens, i. e. Laborem non sentietis : quo sensu erit ex α priv., et κάματος : ideo-que hic apte ponetur post Κάματος: sic autem fuerit deductum παρὰ τὸ καμεῖν, sed non immediate: verum cum ejus signif. frequentissma sit ead., quæ τοῦ ἁκά-μας, Infatigabilis, ludefessus, videtur ead. etiam debere esse deductio. Dionys. P. Oceanum vocavit άκάματον, sicut Hom. Σπερχειὸν ἀκάμαντα, ob infatigabilem et perpetuum cursum. Idem Hom. ἀκάμα-tov appellat πΰρ, Ignem infatigabilem, respiciens, ut opinor, ad infatigabilem ejus voracitatem. || Qui non laboravit, Nonn. ἀποστέλλω δὲ καμόιτων Ὑμέας ύκαμάτους άλλότριον εις πόνον άνδρών. In hac autem si2πif. ponendum ακάματος post Κάματος. [“ Heyn. Hom. 7, 784. ad Charit. 410. Wakef. Ion. 207. Jacobs. Anth. 8, 304. Valck. ad Theocr. x. Id. p.47. .212. Clark, ad II. A. 398. Brunck. EI. 123. * 'Ακαμάτη, Jacobs. Anth, 6, 182. Lobeck. Aj. p. 243. Toup. Opusc. 2, 120.” Schæf. Mss. Quint. Sm. 1, 678- Φωτὰν ἀκαμάταν, Sapph. Fr. 2. * “ Ἄκαμος, per conlr., Adamant. Physiogn.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Balcivin. 1611. Cf. Φιλόκαμος.] Ἀκαμἀτως, Infatiga-biliter, Indefesse: [“ Bekk. Anecd. 365.” Boiss. Mss.] ἀκμητὶ, Suidæ ἀκαμάτως. Dicitur et Ακάματα adver-bialiter a Soph. (EI. 164.)Ὄν ἔγωγ’ ἀκάματα Προσμέ-νονσ άτεκνος, Τάλαιν’: ubi exp. etiam ἀδιαλείπτως: “ Suidæ ον κεκμηκότως, ἀδιαλείπτως.” Άκαματύπονς, Indefessos pedes habens ; Infatigabili pede currens, Pind. [Ὀ. 3, 5. 4, 2. 5, 6. ubi Heyn. άκαμαντόπονς.] Άκαματοχόφμας, Pugna indefessus, infatigabilis, Ajacis epith. ap. Pind. pro άκαματοχάρμης. [Vide Ἀκα-μαντοχ.] Εὐκάματος, Non laboriosus, Facilem laborem habens, Plut. (9, 171·) Πόνον ἡδὺν κάματόν τ’ ενκάματον ἔχουσαν, Laborem dulcem sane, onusque minime onerosum, Longol. In VV. LL. Εὑκατάματος, quod ex hoc εὐκάματος detortum esse puto. [Eur. Bacch.66. “ Jacobs. Anth. 8, 304. Christod. Ecphr.
A 398. Porson. Med. p. 22. Athlet. Stat. 1.” Schæf, Mss. * “ Μ ακροκάματος, Const. Manass. Chroii. p. 130.” Boiss. Mss. * Πολυκάματος, Suid. 3, 145* *“Φιλοκάματος, et contr. •Φιλόκαμος, i. q. φιλόπονος, Polemon Physiogn. 2, 13.” Sebo. Lex. Cf. Ἄκαμος.]
ΚΑΜΑΞ, ἡ, Vitis pedamentum, adminiculum, Palas. J. Poli., περί αμπελοκομίας tractans, pro eod. ponit, χάρακα παραπήξασθαι ταῖς ἀμπέλοις, et κάμακα παραστησασθαι, quod Tibuli, dixit Palis adjungere vitem. II. Σ. (503.) Εἱστήκει δὲ κάμαξι διαμπερές ἀργυρέῃσι. Sic Hesiod. (Ἀ. 298.) Σειόμενος φύλλοισι καὶ ἀργυρέῃσι κάμαξι. Ita autem dicitur παρὰ τὸ κάμνειν, quasi κάμναξ τις οὖσα, Etym. Qui tamen commodius ab aor. καμεῖν h. v. deduxisset, sicut et præcedentia derivari ab eo videmus. Eust. autem teste, vel παρὰ τὸ κάμνειν τῷ βάρει dicitur κάμαξ, vel quasi καλάμαξ, ὡς καλάμοις ανεχόμενων των κλημάτων, tit e καλάμαξ per sync. dictum sit κάμαξ. Huc vero pertinet, quod ait Hes. inter alia, κάμακας esse καλά-B μους ὀξεῖς. || Generalius pro Pertica, ex Epigr. ai κλαδαραὶ κάμακες, pro Ramales perticæ. Κάμακεε item pro Vallis: qua in signif. Etvm. masculinum esse scribit: cum tamen ap. Josepb. κ. χαλκέας Vallos æreos interpr. esse velit. Vult autem Etym. vel Vallos, vel ipsum όρυγμα dici κάμακας. j| Contus, Lucian. (3, 252.) Ὑπὸ λεπτῇ κ. τὰ τηλικαῦτα πηδάλια περιστρόφων. Hes. κάμακας inter alia siguif. tradit * κοντάρια ορθά, ǁ Lignum hastæ, Eust. At vero Hes. vult etiam δόρυ dici κάμακα, δοράτιον Ιππικόν. Vide Καμάκινος statim post. ǁ Apud J. Poli. (10,
117.) autem masc. genere in alia signif. Τὰς μέν τοι λαμπάδας καὶ κάμακας εἴρηκεν ἐξαντρίαε Αἰσχύλος, Κάμακες πευκης οἰ πυρίφλεκτοι: ubi suspecta est vox ἐξαν-τρίας: [leg. ἐν Ξαντρίαις, vide Blomf. Gloss. ad Æsch. Ag. 66. “ Markl. Suppi. 659· Musgr. Rhes. 374. Jacobs. Anth. 6, 399. 7, 84. 105. 9, 1611 Phalæc. 3. Aristoph. Fr- 260. ad Diod. S. 2, 645. ad Lucian. 1, 523. Casaub. ad Athen. 56. Pierson. Veris. 4. ad Mœr. 410. Hasta, Eur. Phœn. 1412. Hec. 1141. C ubi v. Brunck. * Κάμακος, Jacobs. Anth. 7, 134.” Schæf. Mss. Cf. Καμάσσω, a quo Schn. Lex. deducit Κάμαξ.] Κ αμάκινος, ò, ἡ, unde καμάκινον δόρυ, Xen. ἸπΗ. (12, 12.) Hasta. [* “ Καμάκη, * Καμά-κιον, Valck. Phœn. p. 32.” Schæf. Mss.] Καμακὶς, Ornamentum capitis muliebre, capillos ambiens, Hes. addens quibusdam esse σύριγγα.	“ Καμακίαε
“ σίτος, in Frumentorum genere ap.Theophr. H. Pl. “ 8, (7, 4.) forsan quod κάμακος raagnitudiuem æquet, “ s. perticæ instar crassum culmum gerat: quale est “quod vulgo Turcicum frumentum dicitur, et Sor-“ gum in Italia.”
ΚΑΜΑΡΑ, Camera, Fornix, Testudo: dicta et ipsa, ut opinor, παρά το κάμνειν τφ βάρει. In VV. LL. καμάρα citatur e Gal. 8. de Usu Part. Bud. in Historia Ecclesiastica Laqueatum regis tectum ita vocari scribit. || Vehiculi contecti genus, Herod. (1, 199·) Ἐπὶ Ζευγέων ἐν καμάρῃσι έλάσασαι. [Cf. nott. ad 4, 69·] J. Poli, esse ait όχημα κατάστεγον, στε-γαστὸν, citans et Herod., sed nou ascriptis ejus ver-D bis. ǁ Hes. καμάρας vult esse Zonas militares. ǁ K., Polluci Pars auris juxta ejus foramen : Τὸ δὲ κατά τὸ τρύπημα μέρος, καμάρα' το δὲ εντός, κύαρ. [“ Eu-seb. V. C. 3, 32.” Mendham. Mss. T. H. ad Plutum p. 869. Strabo 11. p. 388. Arrian. Exp. Alex. 7,25, 5. “ Husclik. Anal. 269.271-ad Diod. S. 2. 223. Valck. Adoniaz. p. 343. ad Herodian. Philet. 444.” Schæf. Mss. Vide Schn. Lex.et Suppi.] Καμαροειδής, [Theoph. Protosp. 871· Galen. 10, 151. Cocchii p. 107.n. 2.] et Καμαρωτός, Cameræ, i. e. Fornicis, habens formam, Cameratus, s. potius Concameratus, [Gl. Arcuatus,] Diosc. Athen. [196. * “ Καμαρώδης, Hippolytus in Theoph. p. 26. Fabs.” Routh. Mss. * Καμαρὀω, Gl. Foruico, “Dionys. Alex, in Routhii Beliq. SS.4,354.” Boiss. Mss. * “ Kαμάρωμα, Strabo.” Wakef. Mss.] Καμάρωσις, Concameratio, q. d. Tcstudinatio. Peculiariter autem ita vccatur Calvæ ictus, in ijuo ossis pars aliqua in testudinis et cameræ formam suspensa relinquitur, altrinsecusa reliqua calva separata, Mar-cell. in Diosc. 4. [Oribasius Cocchii p. 98. Paul. 210,
η\Τ	ΚΑΜ	[Τ. II. ρρ.
51.] “ Καμοίρωσις perperam io nonnullis Codd. pro a “ καμάρωσις.” [* Kατακαμαρόω Hesychio * κατενα· βρύνω.] Καμαρία Hesychio κοιτών καμάρας ἔχων.
“ Καμάριον, dicitur esse Cerebri pars supra commu-“ nem meatum fornicis modo superinducta, quæ et “ ψαλοειδὴς vel potius ψαλιδοειδὴς nominatur, Gal.
“ de Usu Partium,” [4,498. F.] Καμαρὶς, Ornamentum quoddam, muliebre, Hes. Καμαρεύω, Laboro, Labore me fatigo, Acquiro, Accumulo, [σωρεύω,] φιλοπονῶ, πορίΖω, κακοπαθῶ, συνάγω, Hes. [Videtur leg. * Καματεύω.]
ἍΚΜΠΝ, ὁ, Incus, ita dicta quasi ἀκάμων, unde per sync. ἄκμων. Est autem α vel epitat., ut sit quasi ó πάνυ κάμνων, Etyra. vel potius priv., meo judicio, ut sit ita vocata incus quasi quæ nullis ictibus fatigetur. Od. Θ. (274.) Ἐν δ’ ἔθετ’ ἁκμοθέτῳ μέγαν ἄκμονα, Herod. 1. Τὸν δὲ ἄκμονα καὶ τὴν σφύραν εὅ-ρισκε. Hinc Πυράκμων dictus Quidam faber, quasi nunquam a calenti incude discedens, comp. voce e πυρ, ἄκμων, Serv. in Virg. a quo scribitur Æn. 8. Ferrum exercebant vasto Cydopes in antro, Bron-tesque, Steropesque, et nudus membra Pyracmon.
ǁἌκμονα, Cypriis άΧετρίβανον, Hes. ǁ “Ακμών dictus Pater Coeli, s. Saturni, utrumque enim habet Eust., alludendo ad cœli motum ἀκάματον : quo etiam respectum fuit in nomine Ἅτλας. Hinc Ἀκμονίδης, Patronym., Acmonis filius, Cailim. ap. Etym. [Sim-mias Ala.] Fuit autem dictus ἄκμων etiam Oceanus, quod fluvii sint ακάματοι: unde Σπερχειῷ ἀκάμαντι,
II. Π. [176. “ Aristophon Comicus ap. Athen. 238. Ὑπομένειν πληγὰς ἄκμων, Plagis patiendis incus sum.” Schw. Mss. “ Ruhnk. Ep. Cr. 143. ad Cailim. 1, 122. Jacobs. Anth. 8, 74. Antip. Th. 24. *Ακμών, Ἀκμονίδης, Jacobs. Anth. 7, 8. Cailim. 1, 500. Lo-beck. Aj. p. 35.” Schæf. Mss. Opp. K. 3, 326. Ἅ-κμονες λόγχης, i. q. ακάματοι ἐν λόγχῃ, Æsch. Pers. 51.]	“ Hesychio est non solum σίδηρος ἐφ* ᾧ ὁ χαλ-
“ κεὐς χαλκεύει, et οὐρανὸς, sed etiam Κρόνος : nec-“ non γένος ἀετοῦ: item ἀπαθής: et forsan Cœlum “ nominatur ἄκμων ob cursum indefessum et ἀκμῆτα.”
{* Νωτάκμων, Batrach. 285.] Ἀκμόθετον, Incudis repositorium, Id, cui incus imponitur, per sync. pro ἁκμονόθετον, Π. Σ. (475.) αὐτὰρ ἔπειτα Θῆκεν ἐν ἀκμο-θέτῳ μέγαν ἄκμονα. [“ Heyn. Hom. 7, 501. 516.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 669* * “ Ἀκμοθέτης,
J. Poli. 9, 147.” Kall. Mss.J
ΚΑΜΠΤΩ, Flecto, Infiecto, Incurvo: unde Κάμπτομαι, Flector, incurvor. Apud Cratetem dicit curvus quidam senex, Ὁ γαρ χρόνος μ’ ἔκαμψε τέκτων ον σοφός. Sic autem dico Curvum senem, ut Curva senecta, Tibuli. Athen. 2* Διὸ καὶ ορθούς γίνεσθαι τούς Ανθρώπους οὓτω πίνοντας, πρότερον ὑπὸ τοῦ ακράτου «ταμπτομένους. Κάμτττεσθαι εἰς τὰ ἄνω, Pandari, Bud.
« Theophr. 5. Τὰ μὲν γὰρ εἰς τὰ κάτω κάμπτεται• ὁ δὲ φοῖνιξ εἰς τὰ ἄνω. Hinc part. præt. Κεκαμμένος, Inflexus, Incurvatus: κεκαμμένα εἰς αὐτὰ, Orbem mutuo infiexu colligantia, VV. LL. || Κάμπτειν, Flectere, ut fit in curuli certamine: a quo καμπτήρ dicitur Meta: unde sumta rnetapb. dixit Eur. (Hipp. SI.) Τέλος δὲ κάμψαιμ’, ώσπερ ἠρξάμην, βίου. || Dicuntur et navigantes κάμπτειν, Plut. (10, 30.) Ἀνε-μῶδές τι μέλλουσαι κάμπτειν άκρωτηριον, Si quam oram procellosiorem circumire necesse sit, Gryn. Loquitur autem de anseribus. ǁ Κάμπτειν, τὸ ἐν τῇ ῴδῇ καμπὰς ποιεῖν, Hes. || Κάμπτειν pro Exorare, ut Lat. Flectere, De sententia deducere, Greg. Enc. Macc. Ἢv οὐδὲν ἔκαμψεν οὐδὲ ἐμαλάκισεν, οὐδὲ ἀτολ-μοτέραν ἐποίησεν, Thuc. 3, (58.) Καμφθῆναι [Γναμ-φθῆναι] ὑμᾶς, καὶ μεταγνῶναι, Plut. Pericle, Ἐπὶ τούτῳ δὲ καμφθείς, έπειρατο μὲν έγκαρτερέϊν τῷ ἤθει. Quod alibi ἐπικλασθεις: ut et Lat. Frangi. [“Markl. Suppi. 748. Wolf. Proli. 212. Eur. Hei. 1682. Wakef. Ion.
83. S. Cr- 1, 162. 2, 118. Jacobs. Anim. 172. Anth.
-8, 104. 9, 106. 11, 387· Theocr. Epigr. 4. Kuster. Aristoph. 217. VVyttenb. Ep. Cr. 41. Koen. ad Greg. Cos. 247. ad Charit. 226. De voce, Jacobs. Anth. 7,
122. Brunck. Aristoph. 2, 104. Kuster. 60. 6Ί. in re nautica, Herod. 298. K. promontorium, ad Diod.
£. I, 4151592. Wakef. Tracb. 888. τὸ γόνυ, ad Mœr.
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91. Brunck. ad Œd. C. 19. IP5. ad Æsch. Pr. 32* Steinbr. Mus. Tur. 1, 329· ἴχνος, Musgr. ad Phœn. p. 190. βίον, Valck. p. 569· cf. Eur. Hipp. 87. ibi-que Reisk. in Ed. Lips. Eurip., Brunck. (Ed. C. 91. Κάμπτω pro κάμπτομαι, ad Charit. 386. Καμπτόμενος de Signis Zodiacis, 293. Κεκαμμένος, Toup. Opusc, l, 232. 257.” Schæf. Mss.]
1í Καμπτηρ, Flexus, Curvatura, ut exp. a Philelpho in Xen. K. Π. 7, (1, 4.) Κατανοῶν δὲ ὡς πρόσω τον καμπτηρ α εκατέρωθεν έποιήσαντο, περί ον κάμπτοντεε ἀνέτεινον τὰ κέρατα, ubi pro eod. ponitur ἐπικαμπή : nam sequitur, Ἐννοεῖς, ἔφη, ὦ Χρυσάντα, ένθα τήν ἐπικαμπὴν ποιούνται; || Peculiariter pro Meta, quod in ea fiectatur, J. Poli. 3, 30. περί δὲ ὅ κάμπτονσι, νύσσα καὶ καμπτηρ. Hinc dicitur, ἀπὸ τῆς αφετηρίας μέχρι τοῦ καμπτηρος. Schol. Eur. Med. Τοῦ γὰρ σώματος τὸ τέλος τὰ ὀστᾶ εἰσὶν, ὡς τοῦ δρόμου ὁ καμπτί/ρ. [“ Ad Charit. 777· 788. Jacobs. Anth. 6, 146. 8, 064. Heyn. Hom. 8, 421. 507. 0O9.” Schæf. Mss. Aristot. Rhet. 3, 9• K. βίου, Stob. S<Am. 263. I. q. καμπή, Strabo 14. p. 612.	* “ Κάμπτρα, Capsa, e
lignis, a Κάμπτω. Nisi potius est pro κάπτρα, e κάπω antiquo, i. e. Capio ; vide Κάμψα, ubi μ item redundat.” Ernest. ad Lex. Hederic. Gl. Campsa, Arca, Arcula : * Κάμπτρια* Campsa : * Kαμπτροποιύ^' Cam-psarius. “ Κάμπτρα, * Καμπτοποιὸς (sic,) ad Anton. Lib. 223. Verh.” Schæf. Mss. * “ Kάμπτριον, Meta, Gcopon. 693.” Wakef. Mss.]
Καμπτὸς, Flexilis, Flexibilis. [“ Flexus, Curvatus, Schol. Nicandri Θ. 481.” Wakef. Mss. Gl. Flexus, Meta, Schleusn. Lex. V. Τ-] Καμππκος, Se inflectens, VV. LL. [Aristot. 1, 466.] Εύκαμπτος, Flexibilis, Qui facile fiedi potest. [Hippocr. 397, 42.] Cui opp. ’Άκαμπτος, Inflexibilis, Rigidus. Ponitur interdum rnetapb., sicut et Lat. Rigidus, Plut. Lyc. (11.) Τὸ πρὸς τούς πόνους ἄ., Constantia in perferendis laboribus, q. d. Rigiditas: [Mario 4. Cat. Min.
4.	Eur. Hipp. 1268.] “ Hippocr. (826.) τῷ ἀκάμπτῳ “ opp. τὸ εὔκ., Galen. cum eo copulat τετανόν.” “ἍκανθονHesychio ἄγναμπτον, Infiexile, Rigidum : “ pro quo potius ἄκαμπτον dicitur.” [* Ἀκαμπτό-πους, Nonn/ D. 15, 148. p. 420.	* “ Ἀκάμπτως,
Heind.ad Piat. Gorg. 154.” Schæf. Mss. * Δύσκαμπτος, Basii. M. de Virgin. 1,713. * Πολύκαμπτος, J. Poli. 4, 73.	* “ Πολυκάμπτως, Jacobs. Anth. 7·,
122.” Schæf. Mss.] Μονόκαμπτοι, q. d. Unicum 'inflexum habentes: de pedum digitis dictum, quod unico infiexu adducantur, Gaz. ex Aristot. [H. A. J, 15.]
Ἀισματοκάμπτης, Cantuum s. Carminum inflexor, Qui variis carminum flexibus utitur et quasi anfractibus, vel flexuosis carminibus. De dithyrambicis poetis dictum ab Aristoph. N. (333.) ubi v. Schol. Ετ Δυσκολόκαμπτος καμπή, Aristoph. N. (971.) Flexus vocis, qui difficile fiectjtur. Intelligitur autem de Flexu, qui fit in cantu molli et fracto.
1í Κάμψις, Inflexio, Curvatio, Curvatura: Suffrago, Poples, VV. LL. [“ K. δακτύλων supputantis, Bergler. Alciphr. 108.” Schæf. Mss. Theophr. H. Pl. 5, 7, 4.] Ab ead. origine est Καμψὸς, Inflexus, Curvus, καμπύλος, Hes. Eὐκαμψία, Flexibilitas : cui opp. Ἀκαμψία, “ i. q. τὸ άκαμπτον s. ου κάμπτεσθαξ,
“ Non flecti nec frangi, Constautia,” Infiexibilitas, Rigiditas, Aristot. Gen. Anim. 5.	[* “ Καμψάνεμα,
τὰ, Herba, Diosc. 3, 87.’' Ind. Scap. Oxou.] Καμ-ψόδυνος δάκτυλος, Epigr. Qui cura dolore inflectitur, Qui dum frequenter inflectitur et curvatur, dolet. Exp. etiam, Qui dum flectitur ad corripiendos nu-mos, animus cruciatur habendi cupiditate. [“Jacobs. Anth. 12, 121.	* Καμψώνυξ, Coust. Manass.
Chròu. p. 9. Meurs.” Schæf. Mss. “ Nemes. 229.” Wakef. Mss.] Kαμψιδίαυλος χειρ, Pindaro [Telestae] ap. Athen. (637·) Manus celeri inflexu percurrens citharae chordas, e κάμπτω, δίαυλος. [* Καμψίπους, Æsch. S. c. Th. 79à. “ Wakef. S. Cr. 4, 8.” Schæf. Mss.]
U- Καμπὴ, i. q. κάμψις, Inflexio, Flexus, Lex. Cic.
95.	Curvatio, Curvatura, Plut. (9, 259·) Πολλά γὰρ ἀπ’ εὐθείας οὐκ έστιν ἐξῶσαι των ἀλυσιτελῶν, ἀλλὰ δεῖ τινὸς άμωσγέπως κ, καὶ περιαγωγῆς: (10, 34.) Ἀλλὰ
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κ. καὶ στρεβλότησι κεκλασμένας ὑποπορεύσεις. || Flexus et elusiones luctæ, e Bud. Ep. pro λυγισμοί. || Articulus, Nodus, i. e. Flexura, ut digitorum : Suffragines. Bud. e Gaza. || De cantu, ut et κάμπτειν, Aristoph. N. (969«) Εἰ δέ τις αυτών βωμολοχεύσαιτ’, ἢ κάμψειέν τι να καμπήν, Vocem aliquo modo in cantu inflecteret. I. e. Si fracta et molli voce cecinisset, ei κεκλασμένῃ τῇ φωνή τὴν ᾠδὴν ἀνενέγκοιτο, Schol. Qui in alium Ejusa. Comœdiæ 1. annotat κ. esse, quas musici appellant στροφὰς, ἀνπστρόφους, ἐπῳ-δούς. Vide Ἀισματοκάμπτης, Δυσκολόκαμπτο* καμπή. [“ Καμπὰς Herod. 1, 185. dixit Flexus Euphratis fluvii.” Schw. Mss. “ Musgr. EI. 659* Kuster. Aristoph. 60. Schneid. ad Demetr. 125. Wjtteub. ad Plut. de S. N. V. 133. Valck. Diatr. 144.” Schæf. Mss. “ Flexus mollis orationis ab una parte in aliam, Cic. at Att. 1, 14. Vide Ernest. Ind. Græco-Lat. in Cic. v. Περίοδοι.” Seagcr. Mss.] || Κάμπη, retracto in priorem accentu, Eruca, quam Colum. Hirsutam etiam appellat'. Idem scribit 11, 3. Ubi vero apricis regionibus post pluvias noxia incesserunt animalia, quæ a nobis appellantur Erucæ, Græce autem κάμ-παι nominantur, vel manu colligi debent etc. [“ Ja-cobs. Anth. 9, 125. Heringa Obss. 122- ad Diocl. Si
1,	241. Casaub. ad Athen. 113.” Schæf. Mss. Ari-stot. de Incessu Auim. 9. Hippocr. 203, 36. “ Meta, Aristoph. Εἰρ. 904. Περὶ ταῖσι κάμπαις ἡνίοχοι πεπτω-κότες.” Seager. Mss.] “ Κάρπαι, putantur esse Ver-“ mes qui oleis inuascuntur: cum ap. Theophr. C. “ Pl. 3, (22, 6.) legamus τοῖς νοτίοις ἐπὶ τῶν ἐλαιῶν “ τὰς κάρπας γίνεσθαι, ut ἐν τῇ ἀμπέλῳ γίνοιται οἱ “ ἴπες. Sed vereor ne reponendum sit κάμπας, Eru-“ cas : sequendo ea quæ idem Philosophus tradit “ ibid. 5, 14. unde et Plin. 17, 24. Sunt ex eadem “ causa, i. e. cum deflorescentem oleam percussit “ imber, nascentes et erucæ, dirum animal, erodunt-“ que frondem, aliæ florem.”
Κάμπιος δρόμος, Cursus, qui non recta fit, sed per quosdam flexus, Suid. Hes. Sed hic Κάμπειος cum ei habet, [“ Musgr. Here. F. 425.” Schæf. Mss.] Huic opp. Ἀκαμπίας δρόμος, ap.Hes. Cursus, qui recta fit, et flexibus carens : ἀ. δρομεὺς, Cursor, qui fiexibus non utitur. Apud Etym. autem legitur ἀκάμ-πιος. “ Δικαμπία*, Hesychio οἷνος ὁ δύο τροπίι* ὑπο-“ μείνας.”	,
Κάμπιμος pro Flexibili, ex Eur. [Iph. Ύ. 811]
Ἀκαμπὴς, ὁ, ἡ, et ap. Hes. ἄκαμπος etiam, Inflexibilis, Rigidus, άκαμπτο*, Lucian. (1, 230.) Χρὴ ἀνε-στράφθαι τὰ πάντα, καὶ άκαμπεστέρου$ μὲν γενέσθαι τοὺς Ίππους ὑπὸ τῆς ἀργίας, Rigidiores fieri equos, i. e. Rigidiores equorum tibias ; Minus fiexibiles. Bud. autem άκαμπέστερον Ίππον a Luciano vocari scribit Contumaciorem, sed locum non ascribens. [Anal. 3,
332.] “ Ἄκαμπος, Hesychio ἀκαμπὴς, * ἀκατάκλαστος, “ Qui flecti frangique præ rigiditate nequit: sed for-“ san scr."Ακαμπτος. Ἀκαμπτὴς autem, quod VV. LL. “ afferunt itidem pro Inflexibilis, mendose scriptum “ pro ἀκαμπής.” [* Ἀκαμπίη, Hippocr. 822.] DlCI-tur etΔυσκαμπὴς, Qui non facile fiectitus. Exp. etiam Inflexibilis in Plut. (9, 754.) Ποιεῖ δὲ καὶ νεύρα δ. [8, 578.] His ορρ. Εὐκαμπὴς, Flexibilis, Qui facile flectitur. [Od. Σ. 367. Apoll. Rli. 3, 1388. Maximus 458. * Εὐκάμπεια, Antyllus Oribasii p. 126. Matih.] Ατ Βαθυκαμπὴς, Longe lateque curvaturam habens, ἑπιπολύ καμπτόμενο*, Suid. [“ Toup. Opusc. 1, 403.
2,	124. Ariston. 1.” Schæf. Mss. * Μικροκαμπή*,
P.	Ægin. 6, 18. * Παλικαμπὴς, Schol. Apoll. Rh. 4, 1315.] “ Πολυκαμπὴς, Multos habens flexus, Flexuo-“ sus.” [“ Toup. Opusc. 2, 240. Kuster. Aristoph.
6l.	Phanias 4.” Schæf. Mss. * Φιλοκαμπή*, Anal.
2.	52-]
Καμπεσίγουνος, Genua curvans. Erinnys ita dicitur, quod peccantium genua curvet, Hes. Κάμπε-σόγυια atque Καμπισίγυια ap. Eund., Quæ membra curvant: [utrumque vocab. contra Gr. linguae analogiam peccat: leg. “ Κπμπεσίγυιος, Clem. Alex.
15.” Wakef. Mss. “ Orph. 477· Herm.” Schæf. Mss.]
Καμπαλέος, Inflexus, Curvus, Hes.
[* Κάμπος, τὸ, Cetus, Balæna, Lycophr. 414. Cf. Ἰππόκαμπος.]
1í Καμπύλος, Inflexus, Curvus: τόξα, Lat. Curvi arcus. [“ Hymti. in Cer. 308. Bibi. Crit. Ι,Ι.ρ.76. Toup. Opusc. I, 432. ad Diod. S. 2, 370. Heyn. Hom. 5, I90.” Schæf. Mss.] Καμπύλη, [sc. βακτήρια,] Curvus baculus s. retortus, quo venatores utuntur. In VV. LL. etiam vett. [“ Bergler. Alciphr. 280.” Schæf. Mss. Gl. Καμπύλη βακτηρία, και elbos σάλπιγγος, Lituus. Pedum, Plut. 9» 157·] Καμπν* λύτη*, Inflexio, Curvitas. [Aristot. Hes.] Καμπυλόεις pro καμπύλο*. [“ Iluschk. Anal. 230.” Schæf. Mss.J ΚαμπυλιάΖειν, Flectere, Incurvare, Infiectere, Suidæ κάμπτειν et στρέφειν. [Schn. Lex. affert et * Καμπυ-λίΖω e Suida et Photio. * Καμπυλέω, Galen. 5, 640. 652. Bas. * Καμπύλομαι, Aret. 33. * Καμπύλλω exhibet Cod. Medie. Hippocr. 812. Cf. Ὀγκύλλωab Ὀγκύλος. Pro καμπυλέεσθαι, Hippocr. 826. Erotian. legit * Καμπυλεύεσθαι.] Προκάμπυλος, pro quo in VV. LL. προκάμπηλος, de Plantis dicitur, quæ ubi primum in rectum altius venerint, rursus terram versus inclinant: quæ cum se erexerint, in terram se rursus incurvant. VV. LL. Καμπυλόγραμμος, Cur-vas lineas habens. [* Καμπυλοειδὴς, Plut. 10, 610. PhHe de Elepb. 89* * “ Καμπυλοειδῶς, Theod. 4, 372.” Wakef. Mss. * Καμπυλόπρυμνος, Schol. 11. B. 392. “ Heyn. Hom. 4, 268. Apollon. Sopii. 412. Toll.” Schæf. Mss.] Καμπυλόῥῤιν, Incurvum s. A-duncum habens nasum. [Suid. 1, 499. Etym. M. Hes. * Καμπυλόῤῤινος, Phav. 183. * Καμπυλοσαλπι· σταὶ, Gl. Cornicines. * Καμπυλόχρως, Clem. Alex. Strom. 5. p. 675. κερκίσι καμπυλόχρωσι, i.q. ἀρότροις, Hes. habet * Καμπελόχοις* ἀρότροις.]
Ανακάμπτω, Refiecto. Sed sæpe pass. pro Re» flector, cum ap. alios, tum ap. Aristot. Sic Philo de Mundo, Ψαΰσαν δὲ άκρα* επιφάνειαs, ανακάμπτει πάλιν. Apud Themist. dc Anima 2. pro Reciprocor, Bud. Οὐκ άνακάμπτει μεν οὖν οὐδὲ ἐπὶ τούτων ἡ τροφή* ἀλλὰ τὸ μὲν υγρόν, τροφή τού πυρός* τὸ πῦρ δ’ ούκέτι υγρού. Sic autem usi sunt ante Themist. Plato et Aristot. ǁ Revertor, Redeo, ap. Polyb. (5, 102;
7.) et alios, eo modo, quo dicitur αναστρέφω. || De^ flecto et declino de via, ap. Ceb. Theb. Οἱ ἔξω τον περιβόλου άνακάμπτοντε*, VV. LL. [“ Ad Charit.
442.	Jacobs. Anth. 10, 228. ad Cornei. Nep. 50. Stav., Koppiers. Obss. 7. ad Herod. 145.” Schæf. Mss. “ Inambulo, Diog. L. Aristotele p. 165. Zenone p. 239. HSt.” Seager. Mss.] Ἀνάκαμψις, Refiexio, Reciprocatio, Reversio, Reditus. [Hippocr. 278, 39·] At vero Ἀ. τού Θοροΰ, pro Voralione seminis, depravate positum ap. Aristot. pro ἁνάκαψις, vide in Κάπτω. Ἀνακάμψερως, ἡ, Herba a redeunte amore sic dicta, ἀπὸ τοῦ ἀνακάμψαt τον έρωτα. Quod Plin. (24, 17.) declarat, cum eam magicis herbis annumerans, ejus tactu redire amores vel cura odio depositos testatur. Hanc c terra etiam evulsam vivere testatur Hes. Ἀνακαμψέρως, nam ita ap. eum legitur, non ἀνακάμψερως, φυτόν π, ὅ καὶ άρθὲν ἀπὸ γη* Ζῇ. [Plut. 9, 705.] Ἀνακαμψίπνοος, Reflexum flatum habens; Qui refiexis lineis fiat, VV. LL.: ut is ventus, qui καΐκια* appellatur. Quibus opp. εὐθύ-πνοοι, Qui rectis lineis fiant, Aristot. de Mundo (4,
14.) Apud Hes. legitur ἀνακαμψίπλοος, et subjungitur, ὁ καΐκια* καλούμενο*: sed reponendum ἀνακαμψίπνοος. [Tlieod. Prodr. Ep. f. 92. * Άνακαμπτικοι, Schol. Apoll. Rh. T. 2. p. 176. “ Schneid. ad Aristot. H. A. 2, 309.” Schæf. Mss. * Άνακαμπτήριον, Euseb. V. C. 4, 59· cf. Vales, ad c. 56.” Kall. Mss. * Ἀνακαμπὴ, Mathcru. Vett. 108- ubi perperam ἀνα-καμπτή. * Ἀνακαμπὴς, Philo 4,‘168. * “ Διανακάμ-πτω, Leo Diae, in Notit. Mss. 8, 279·” Boiss. Mss.] Επανακάμπτω, Reflector, Revolvor, Revertor, Redeo, Bud. ex Aristot. Probi, ubi explanat dictum illorum, qui κύκλον είναι rà άνθρώπινα tradiderunt, Ὥστε κἂν αυτοί πρότεροι ε’ίημεν, και θείη ἄν τις τὴν τον ειρμού τάξιν τοιαύτην ὡς πάλιν επανακάμπτειν ἐπὶ τὴν ἀρχὴν, καὶ συνεχὲς ποιεῖν. Ibid. dicit ἐπαναστρέφω ead. signif. p. 6‘2.	[“ Pallad. Laus. 2. * Έπανακαμ-
πτέον, Const. Maiiass. Chron. p. 70. * Ἐπανάκαμψις, Oceli. Luc. 1, 15. p. 32.” Boiss. Mss.] “ Περιαγ-“ κάμψαις, Hes. καμπαῖς: sed forsitan scr. κάμ-“ ψαις : ut poetice dictum sit pro περιανακάμψαις, a
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“ th. περιανακάμπτω.” [* “ Συνανακάμπτω, Diog. L. 2, 127·” Boiss. Mss.]
[* Ἀντικάμπτω, Man. Philes 8, 89-p-264. Wernsd. “ Theod. Prodr. Rhod. 62. 381.” Boiss. Mss. “ Pi-sid. M. O. 186, 9·” Kall. Mss.]
“ Άηοκάμπτω, ψω, Deflecto. Item neutraliter “ άποκάμπτειν dicitur pro Deflectere sese, nimirum a “ recto cursu: ut Xen.Ἱππ. (7, 14.) p. 551.Ἥδιον “ μὲν γαρ οὅτως άναστρέψοιτο ὁ ἵππος, ἤδη πλήρης ὢν “ τοῦ εὐθέος, καὶ τό,τε ὀρθοδρομεῖν καί τὸ ἀποκάμπτειν “ ἅμα μελετῴη ἄν. Ubi nota synonyma ἀναστρέφε-“ σθαι et άποκάμπτειν: et oppositum eis ὀρθοδρομεῖν. “ Ibidem eques equum στρέφειν dicitur, ut Flectere “ eijuos ap. Virgil.” [Eur. Ion. 135.] “ Hinc porro “ est verbale Ἀπόκαμψις, Deflexus, ut Columella “ loquitur.”
Διακάμπτω, pro Inflecto, Curvo. [Gl. Deflecto. LXX. 2 Heg. 4, 34.] Διάκαμψις, Inflexio, Curvatio, Greg. Naz.
“ Ἐγκάμπτω, Inflecto. Gal. Lex. Hippocr. ἐγκε* “ καμμένοι exp. ἐνηρεικότες καὶ γρυποὶ, de unguibus “ dici annotans.” [“ Perf. pass. ἐγκέκαμμαι, Eunap. 152.” VVakef. Mss. * Ἑξεγκάμπτω, Hippocr. 826. Foës. falsa lect. pro συγκ.] “ Ἐπέγκαμψαν Hesychio “ * ἐπικατέκλασαν.”
[· “ Ἑκκάμπτω, Const. Manass. Chron. p. 40.” Boiss. Mss.]
Ἐπικάμπτω, idem. Et, ut Flecto a Lat., interdum sumitur raetaph. pro Persuadere, et animum alicujus ad voluntatem nostram inclinare, Bud. Ἐπικάμπτομαι pass.: unde parlic. ἐπικεκαμμένος, Incurvatus. [“ Ad Charit. 693. Abresch. Lectt. Aristæn. 129. Zeun. ad Xeu. K. Π. 629·” Schæf. Mss. Arrian. Exp. Alex. 3. p. 121, 23. Hippocr. 276, 35. * Ἑπίκαμψις, de navium flexu, Dio Cass. 626. * “ Ἀνεπίκαμπτος, Eu-scb. H. E. 158.” Kall. Mss. * “ Ἀνεπικάμτττως καὶ * ἀνεπικωλύτως, ibid. 9, 7•” Mendham. Mss.] Ἐπι-καμπὴ, pro quo etiam 'Επικαμπτη male in VV. LL., In-fiexio, Curvatio. [Herod. 1, 180. Xen. K. Π. 7,1,6.] Ἑπικαμπὴς, Inflexus, Incurvus. [Schol. Apoll. Rli. 2, 986. Schol. Aristoph. Ἱππ. 197· * Ἑπικαμπῶς, Schol. Æsch. S. c. Th. 39O.] Ἑπικάμπιος τάξις, quæ et ἐπι-καμπὴς, unde ἐπικάμπιον ποιεῖν, Diod. S. Aciem incurva facie instruere: qualis est lunæ figura iu secunda quadra post coitum. Id fit, cum producta acie media reductisque cornibus pugnatur: quali dimicatione usum esse ad Cannas Auuibalem scribit Frontin. Item, ἑ. ἐμπροσθία, Inflexa antica : οπίσθια, Inflexa postica, Gaza, quia ductis cornibus in partem priorem, in signum se circumagit, fiextimque imitatur. VV. LL. in quibus additur, Ἔμβολος autem Æ-liano est Acies cuneata, ut τάξις ἐν πλαισίῳ, ἢ ἐν πλινθίῳ, Acies in laterculi formam, Frontino Acies quadrata. Apud Amnion, autem legitur ἐ. τάξιν dici, έπὰν τὰ μέσα toïs πολεμίοις προσπίπτῃ, τὰ δὲ κέρατα ἑκ των όπίσω μερών ὄρθια ἐφ’ ἑαυτὴν ἔχῃ τεταγμένα. Diod. S. autem pro eod. λοξὴν τάξιν dicere, in iisd. LL. annotatur. [“ Polyæn. 4, 3, 22. ἔταξεν ἐν ἐ., Terme de Tactiquc.” Corai. Mss. “ Ad Diod. S. 2, 205. 338. 340. 849·” Schæf. Mss. Τὸ * ἐπικάμπειον τῆς στοᾶς, Plut. 8, 346.] Ἑπικαμπύλος, i.q. καμττνλος, de quo vide supra. [“ Ruhnli. Ep. Cr. 31.” Schæf. Mss.]
Κατακάμπτω, I. q. praecedentia. [“ Ad Charit.
444.	Brtinck. Aristoph. 1, 53. Kusler. 217. Lobeck. Aj. p. 389- De voce, Jacobs. Anth. 7, 122.” Schæf. Mss. Strabo 5. p. 360. * Kατάκαμψις, 3. p. 265.] Παρακάμπτω, Diod. S. 5, 60.] ερικάμπτω, Flecto circum, Circumflecto, Virg. Circum flecte re cursus. [Plato Euthyd. p. 291. Gl. Circumflecto, Deflecto, Tergiversor, Devito, Renitor, Deplector: * Γϊερίκαμψις· Tergiversatio : * Περικάμ-πτης* Tergiversatos. * Περικαμπὴς, Aqu. Hos. 6, 8. Scbleusn. Lex. V. Τ.] Περικαμπὴ, pro Circumfiexus s. Circumflexio, ex Herod.
Συγκάμπτω, lnfiecto, Incurvo, Budæo Contraho flexuose et Convolvo, ap. Piat. Item partic. συγκε-καμμένος, Convolutus in sese et conglobatus, ut fœ-tus in utero. Idem citat ex Aristot. Probi. Διὰ τί σ. βέλτιον κατακείσθαι. [“ Eunap. 28.” Wokef. Mss. Xeu. Ἱππ. 7, 2. 12, 5.] Σύγκαμψις, Inflexio, Incur-
A vatio. [* Συγκαμπτὸς, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] “Συγ-“ καμπαὶ, Juncturæ. Digitos etiam interpr. Gaza, “ ap. Aristot. H. A. 3. ut VV. LL. annotant.” [Xen. ἸΗΗ. 1, 8. J. Poli. 2, 234.]
Ὑποκάμπτω, Flector, Convertor, Circumagor, Ambages fugæ implico, ut cervus, lepus fallere quærens, Xen. K. (5, 16.)Ἔστινὅτε διαβαίνουσιν τὰ ρεύματα, καὶ ὑποκάμπτουσι, καὶ καταγίνονται εἱς φάραγγας. Hæc Bud., qui et νποστρέφεσθαι ead. signifi ab Eod. dici tradit, 612.
ΓΝΑΜΠΤΩ, pro κἀμπτω interdum, ut etiam derivatum ab eo tradit Etym., lnfiecto, Incurvo; unde et γναμτττὸν ἄγκιστρον, de quo habes paulo post. Vide etiam Ἀναγνάμπτω et Ὑπογνάμπτω. Hanc autem signif. habet in metaph. etiam, sicut cum Lat. dicitur Flectere animum vel Inflectere, et a Virg. Inflectere sensus. Hinc γναμπτὸν νόημα. Ab Hes. γνάμ-ψαι exp. itidem πεῖσαι, præcedentibus duabus aliis expp., sc. κλάσαι et πέϊσαι. An autem κλἀσαι in propria, an in metaph. siguif. accipiatur, dubium esse B potest: a Lat. certe Frangere, quod propria signif. est κλάσαι, cum Flectere metaphorico copulari interdum scimus : ut cum dicit Cic. pro Sylla, Flecti animo atque frangi. || Sed et pro Flectere, i. e. Flectendo transmittere, citatur ex Apoll. Rli. 2, (349.) Ῥήβαν ὠκυρόην ποταμόν — Γνάμψαντας. || Γνάμπτω, Vellico, Discerpo, Lanio, Soph. (Aj. 1030.) ιππικών ἐξ ἀντύγων Ἑγνάμπτετ’ αἰὲν, ἔς τ’ ἀπέψυξεν βίον : i. e. Laniabatur. Sunt tamen et qui Deprimebatur exponi posse censeant: quibus non subscribo. Nicander Θ. (423.) Γναμπτόμενοι, Schol. ξεόμενοι. [“Miisgr. Tro. 1252. Heyn. Hom. 5, 352. Lobeck. Aj. p. 385. Thom. M. 538. Ernest. ad Batrach. p. 429· Brunck. ad Æsch. Pers. 574. Γν. γόνυ, ad Mœr. 91. * Γάμπτω, Bibi. Crit. 1, 1. p. 76.” Schæf. Mss. * “ Γνάμψις, Etym. M.” Wakef. Mss.] Γναμ-πτὸς, Inflexus, Incurvus, Flexibilis, et q. d. Curvabilis, Ut άγκίστροισιν, Od. Δ. 3fi9· Ubi Eust. γναμπτὸν ead. ratione appellari tradit, qua alibi περιηγές : quia περιάγεται, i. e. περικλάται, γνάμπτεται, quod est C κάμπτεται. 11Ἁ. 668. et alibi, μέλεσσιν. Et metaph. νόημα, II. Ω. 41. Animus, qui flecti potest et emolliri oratione. [“ Musgr. Here. F. 425. Jacobs. Anth. 11, 205. 12, 180. Heyn. Hom. 6, 194. 236. 7, 499-8, 596. 670. ad Charit. 442. ad 11. Ω. 359.” Schæf. Mss.] “ Γναπτὸς, Flexus, Flexilis. Hes. enim γνα-“ πτὰς ἕλικας exp. καμφθέντα ψελλία : afferens etiam “ γνάπτει pro κάμπτει. Unde intelligitur eum γνά-“ πτω cum γνάμπτω confundere : cum non solum “ γνάμψαι exp. κάμψαι, κλάσαι, πεῖσαι : sed γνάμψεν “ etiam ἔξεσεν, ἤμυξεν. Veruntamen in Flectendi “ siguif. γνάμπτω potius dicitur: in Carpendi au-“ tem, s. Vellicandi aut Radendi, γνάπτω, sine μ.” “ “Αγναμπτος, Non flexilis, Qui flecti nequit, Rigi-“ dus: ut iu Parœmia, Ἀγναμπτότατος βάτος avos, “ Rubus aridus rigidissimus est et minime omnium “ flexibilis : in homines pervicaces, quique sunt ob-“ stinatis et praefractis animis. Qua de re plura E-“ rastn. in Chii, et Suid., ap. quem perperam legi-“ tur ἀγνατττότατος: sic Orph. Λίθ. init., χάλκεα γυῖα D “ καί άγναμπτον σθένος. Άγναπτοπόλεμοι, Hesychio “ sunt ανίκητοι, Invicti, Insuperabiles. Pro quo scr. “ ἀγναμπτοπόλεμοι, In bello inflexibiles et rigidi, “ Quos in bello nec verba minacia, nec verbera et “ vulnera fiectunt terrentque. Nisi forte γνάπτω et “ γνάμπτω promiscue alterum pro altero usurpari “ dicamus.” Παλίγγναμπτος, Retrorsum curvus, Recurvus. [Παλίγναμπτος, Tryphiod. 511. Opp. Ἁ. 1, 54. * Πολύγναμπτος, Pind. Ό. 3, 49- Theocr. 7, 68.]
“ Γαμψὸς, Inflexus, Incurvus, Aduncus: ut δρεπά-“ νων, Epigr.” .{Pauli Sil. 60.]	“ At γαμψοὺς οἰω-
“ νοὺς vocat Aristoph. N. (337·) quos Hom. γαμψώ-“ νυχας ἁγκυλοχείλας. Hippocr. quoque γαμψοὺς “ dixit τοὺς καμπὰς ἔχοντάς τινας, teste Gal. Lex. “ Hippocr. Ab Hes. vero γαμψὸν exp. non solum “ καμπύλον et ἐπικαμπὲς, sed etiam ποικίλον, Va-“ rium.” [“ Bentl. Aristoph. 322. Toup. Opusc. 2,
184.	Heyn. Hom. 8, 652.” Schæf. Mss.] “ Inde “ Γαμψότης, Curvitas: vel etiam Curvatura, Flexura, “ Flexus. Sed et Γαμψωλὴ Suid. affert pro έπί-
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“ καμψις, Inflexio. Apud Hes. vero scriptum “ Γαμψώλα, expositumque καμπὴ, Flexus, Flexura. “ Sed addit, alios exp. ἄκρον ἢ περιφέρεια, Summitas “ vel Circumferentia.” Γαμψώνυξ, q. d. Curviunguis, Habens ungues incurvos s. aduncos. Gaza ap. Ari-stot. vertit Uncunguis, i. e. Uncos habens ungues; sed mollius mihi videtur Curviunguis. Od. X. 302. αἰγυπιοὶ γαμψώνυχες, άγκνλοχείλαι. [“ Thom. Μ.
314.	Valck. Phœn. p. 372.” Schæf. Mss.] In VV. LL. habetur et nominat. Γαμψώνυχος. [“ Wessel. Præfi ad Herod. p. 4.” Schæf. Mss.] Sequor autem Eust., qui a γνάμπτω deducit, abjecto v, ut sc. sit γαμψώνυχες pro γναμψώνυχες. Alioqui videri possit a κάμπτω deductum, Ut sit γαμψώνυχες quasi καμψώ-νυχες, mutato κ in y: ut permutari duas hasce lite-ras in multis vocibus constat.
Ἀναγνάμ7ττω, i. q. γνάμπτω, Incurvo, Reflecto. Et pass. Ἀναγνάμπτομαι, Incurvor: unde II. Γ. (348.) ἀνεγνάμφθη δέ οἱ αἰχμὴ, Cuspis incurvata est, refiexa. Quod exponi etiam posse existimo, Retusa est: quod sc. non fit absque incurvatione. Hoc ἀνεγνάμφθη, inquit Eust., δηλοῖ σίδηρου ἀπὸ ὀξύτητος αμβλύτητα κατ' ἀνάκαμψιν, ἤγουν στροφήν eis το ἔμπα-λιν. At vero 11. (Od.) Ξ. 348. δεσμόν ἀναγνάμψαι, est λῦσα», Nodum solvere, Αὑτὰρ ἐμοὶ δεσμὸν μὲν ἀνέγναμψαν θεοὶ αυτοί. Ubi Eust. hanc reddit istius signif. rationem, quod ut σύνδεσις habet καμπήν, ita λύσις ανακάμπτει. [* Ἑγγνάμπτω, Greg. Naz. 2, 19·] Ἐπιγνάμπτω, Inflecto. Exp. et Intorqueo. || II. B. (14.) metaph. ἐπέγναμψεν γαρ &παντας*Ηρη λισσομέ-νη, Omnes flexit, i. e. Omnium animos flexit. [* Ἐ-πίγναμπτοε, Hom. Hymn. 3, 87· * “ Καταγνάμπτω, Musgr.Tro. 1252. Jacobs. Anth. Proleg. 54.”Schæf. Mss. * Παραγνάμπτω, Alio deflecto, Coluth. 235.] Περιγνάμπτω, pro περικάμπτω, Virg. Circumflectere cursus. [Od. I. 80.] Προγνάμπτω, q. d. Subflecto, Subincurvo. Vide ut exponat Eust. 11. Ω. (274.) ὑπὸ γλωχῖνα δ’ ἔγναμψαν, ubi quidam præp. a verbo separant. [Subterfugio, Orph. H. 88, 13.]
“ Κνάμπτω, i. q. γνάμπτω, Flecto. Hes. κνάμπτει “ exp. non solum κάμπτει, Flectit, sed etiam κατί-“ σχει, Viribus prævalet, Robore vincit: quorum “ hoc, illud antecedit. Idem κνάμπτομαι exp. κακοῦ-“ μαι, καταπονούμαι, Malis frangor et succumbo : “ eorum more quæ pondus sustinere non valentia “ sese flectunt, et onere pandantur. || Idem Hes. “ κνάμπτει exp. etiam καταξαίνει, itidemque Κνάμπτο-“ μαι, καταδύομαι. In qua signif. μ potius eximi “solet.” [“Ad Timæi Lex. 160. ad Herod. 47. Thom. M. 538. Lobeck. Aj. p. 385. * Κναμπτὸς, Heyn. Hom. 6, 194.” Schæf. Mss. *Ἄκναμπτος, Pind. Π. 4,128.]	“ Eϊ/κναμπτοι, Bene flexus, Flexi-
“ bilis, Flexilis, e Dionys. et ex Epigr. Dicitur ta-“ men in ea signif. potius εὕγναμπτος s. ἐΰγναμπτος, “ poët. dialysi.” “Ἐπικνάμπτω, Inflecto. ΙΙἉ. (569.) “ dicit ἐπικνάμψασα φίλον κήρ, quod Schol. exp. “ πραΰνασα, et Paraphrastes έπικλάσασα. Possis La-“ tine interps. Infringens vel Torquens: ut vero hic “ dicit, Καί p ἀκέουσα καθήστο έπικνάμψασα φίλον “ κῆρ, ita aliquanto ante, σὺ δ’ ἔνδοθι θυμόν ἀμύξεις “ Χωόμενος. Sed Ms. Cod. et emendatiores Edd. “ habent ἐπιγνάμψασα per γ.”
ΓΝΑΘΟΣ, ἡ, et Γναθμὸς, ὁ, Mala, Maxilla. Praecedere autem existimo γναθμὸς, quo utitur Hom., si sequenda sit formatio, quam affert Etym. Quam si quis non probat, is contra, cum Herodiano Gramm., γναθμὸς a γνάθος fieri dicat, interjecto μ. Volunt autem fieri γνάθος a γνάπτω, signif. i. q. γνάμπτω : at derivari γνάμπτω a κάμπτω dictum est: et ita fiet γναθμὸς s. γνάθος a κάμπτω, sed non immediate, ut ita loquar. Od. Σ. (28.) χαμαί δ’ ἐκ πάντας ὀδόντας Γναθμῶν ἐξελάσαιμι: II. Π. (405.) γναθμὸν δεξιτερόν. Apud Eund. proci Penelopes rident γναθμοῖς άλλο-rpíois, Od. Y. (347.) q. d. Maxillis alienis. Quod proverbiale dictum mihi videtur optime respondere phrasi Gall. Un ris emprunté, ad verbum Risus non noster, sed quem ab alio mutuati sumus. Vox autem Γνάθος reperitur et ipsa ap. vett. scriptt.: Hippocr. ἡ κάτω καὶ ἡ ἄνω γνάθος, Inferior et superior mala. Demetr. Phal. Ὄπ Μηδόκης ὁ βασιλεὺς βουν ἔφερεν ὅλον ἐν γνάθῳ. Lucian. Τὰς γνάθους σπαράττειν. Et
A in VV. LL. ὑπεξυρημένος την γνάθον, Subrasos malam. Exp. et Subrasus mentum; sed perperam. Ibid., Οὑτοσὶ τὰς γνάθους λεῖος, ad verbum Malis fæ-vis, i. e. Malas habens læves. Puto autem vocem Lævis locum hic habere, cum ita dixerit Tibuli. Cui laevia fulgent ora. Possumus vero, ut opinor, γνάθους interpretari etiam Genas in hujusmodi 11.: cum et genis tribuatur barba; sed malas tamen magis proprie et usitate dicitur vestire barba quam genas. In iisd. LL. γνάθου τον λεπτόν, non nominato Auctore, exprimitur Gena, Bucca, Mandibula. Ab Herod., ut tradit Cam., γνάθος pouitur etiam pro Inferiore maxilla peculiariter. Interdum γνάθος pro Ipsis dentibus: Aristoph. Σφ. (370.) ἀλλ’ ἔπαγε δὴ τί/ν σὴν γνάθον, Impinge maxillam tuam, pro Impinge dentes tuos. Citatur et γναθμοῖς ex Epigr. pro Morsibus,.Lacerationibus. Γνάθοι, Buccæ : γνάθους φυσᾷν, Buccas iufiare, de quo loquendi genere vide in Φυσίγναθος. ǁ Γνάθος de animalibus quoque dicitur, ac præsertim de equis. Apud Eur. Alc. (492.) dicit B Admetus de illis Diomedis Thracis equis, Οὐκ εὐμἀ-ρὲς χαλινόν ἐμβαλεῖν γνάθοις. Lat. autem dicunt Ori equi fræna injicere. Xen. Ἰππ. (6,-8.) Τὸν μέγαν δάκτυλον τῆς άριστερᾶς χειρὸς εἴσω τῆς γνάθου τῷ ἵπ-πῳ ποίησαι. Vide Ἑτερόγναθος. [“ Γνάθος, MarkI. Jph. μ. 19- Villois. ad Long. 2öl. Jacobs. Anirn. 85. Anth. 11, 401. Valck. Diatr. 282. Hipp. p. 095. Toup. Opusc. 2, 91. Metaph., Brmick. EI. 196. Musgr. Cycl. 394. De igne, Toup. Opusc. 2, 206. ad.Charit. 244. Jacobs. Exerc. 1, 46. Nurui ibi absconditi, Kuster. Aristoph. 214. Ὄνου γν., Jacobs. Anth. 6, 165. Γναθμὸς, Brunck. Hippol. p. 1234. Valck. p. 295. Jacobs. Exerc. 1,45. Eur. Med. 1201. Γν. άλλότριοι, Wakef. S. Cr. 3, 105.” Schæf. Mss. Γνάθος πνρὸς, Æsch. Choëph. 322. σφηνὸς, Pr. 64. πόντον, 732.]
Έτερόγναθοί, ὁ, ἡ, de equo dictum, Qui non similes habet γνάθονs, i. e. Malas, si de equo dici pos-set. Xenophonti, inquit Cam., est equus ἑτερόγναθος oris contumacis, is plerumque, qui habet μη C ὁμοιςις τὰς γνάθους. . Is ab eod. Xen. dicitur ἄδικον την γνάθον ἔχων, Bud. Comm. Idem alibi ἑτερόγνα-θον ab illo dici scribit, Qui in latus unum duntaxat flectitur. Cui expositioni subjungit, (Ἰππ. 7, 13.) Ιππασίαν δ’ ἐπαινοῦμεν τὴν πέδην καλονμένην* επ' ἀμφοτέρας γαρ τὰς γνάθους στρέφεσθαι ἑθίΖει. Ab Etym. exp. ὁ * σκληρόστομοε, i. e. ad verbum, ex Ovid. Durior oris. Sed minime placet, quod ab eod. Etym. post σκληρόστομοs subjungitur, oJov ὁ ταῖς γνάθοις ὡς μη lòiais χρώμενος. Hes. autem post * σκλη-ρόστομος addit, ἀπειθὴς, ἐπὶ των ίππων. At Suid. pro hac signif. dicit tantum ετερόγναθοι, ἐπὶ ίππον, ἀπειθής: subjungens eam, quam paulo post proferam. Xen. Ἰππ·. (1,9•) Ἑ* γὰρ ὠ< Τὰ πολλά οι μη ὁμοίας τὰς γνάθους ἔχοντες γίγνονται: (6, 9•) Πρώτον μὲν, μήποτε ἄγειν τῆς ἡνίας τὸν ίππον’ τούτο γαρ ἑ. ποιεί. ǁ Suid. ac Etym. addunt et aliam exp., quam falsissimam esse puto, ut sc. dicatur etiam Qui utraque maxilla in comedendo utitur, e quo indicetur Insatiabilis: ὁ ἅπληστος, inquiunt, καὶ άμφοτέραΐί D ταῖς γνάθοις ἐσθίων. Certe non video quomodo ἑ. i. sonare possit q. ἑκατερόγναθος. [“ Rubnk. ad Xen. Mem. 237. Wakef. S. Cr. 3, 105.” Schæf. Mss.
*	Παραγναθὶς, Gl. Buccula, Eust. II. E. p. 457, 38.
*	Παραγναθίδιος, Ψ. p. 1446, 47* * Παραγναθίδιον, rò, A. p. 51, 8.] Πλησίγναθος, Maxillas s. Buccas implens: ψωμὸς, Ita maguus, ut buccas implere possit. [Eust. 104, 49. Athcn. 109. * Προσγναθίδιον, Gl. Focale: * Τρίγναθος* Trifaux. *Tετράγναθοε, Aëtius, Strabo 16. p. 1118.] Φυσίγναθος, Buccas inflans, præ superbia sc.: pro quo dicitur in prosa absque compositione τὰς γνάθους φυσῶν: Dem. (442.) Τὰς γνάθους φυσῶν, ἷσα βαίνων Πυθοκλεῖ. Buccas inflans, flatu distendens. Apud Horat. autem non præ superbia, sed præ ira Jupiter ambas inflat buccas. Sic Gall. 11 bouffe, Hominis ira aestuantis gestum exprimentes. Sunt tamen qui φ. quoque ad iram referre voluerint, illi Horatiano loco accommodantes ; quod mihi non placet. || Homero Nom. ranæ, in Batrachom.
[* “ Ἐγγνάθιος et * Ἐνστάθιος. Heynius de Intet.
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Ορρ. Art. C. Pol. inCorament. Soc. Reg. Goetting. T. 12. p. 307· laudat fragmentum Nicetæ, ubi legitur: Καὶ τὰς ἐνσταθίους (an ἐγγναθίους? Heyn.) πα-ρατετιλμένος τρίχας. Leg. * ἐνστηθίους. Ἐγγνάθιος eet vox nihili.” Bast. ad calcem Scap. Oxon.]
Γναθόω, Cædo in malis, maxillas ; nam γναθοῦν Hes. exp. εις γνάθους τυπτειν. Est autem γναθοῦν a γνάθος ita deductum, ut si a maxilla verbum Maxillare formaremus. [“ Toup. Opusc. 2, 205.” Schæf. Mss. Phrynichus Hesychii et Anecd. Bekkeri 87.]
Γνάθων, ωνος, ò, Parasitus, Hes. Sic a bucca formarunt Lat. Bucconem, sed pro Stolido, ut ap. Plaut. exp.: Bardi, blenni, buccones. Egoyvá0a»va existimo dictum Eum, qui adulatione aliisque malis artibus quaerit μάσημα ταῖς γνάθοις : ut quendamex hujusmodi hominum numero loquentem inducit Antiphanes ap. Athen. (8.) Μάκαρς ὁ βίος, ου δεῖ μ ἀεὶ καινόν πόρον Εὑρεῖν ποθ’, ὡς μάσημα ταῖς γνάθοις ἔχω. Eo autem lubentius hanc significationis vocabuli γνάθων rationem reddo, quod videam respondere nomini ψωμοκόλαξ, quo itidem Parasitus indicatur, Athen. (262.) ubi et verbum ψωμοκολακεύων. Sed et ipsum κόλαξ a κόλον, τὸ τροφὴ, deductum putatur. Quod autem ad illud loquendi genus attinet, Μάσημα ταῖς γνάθοις ἔχω, memini me et alia ejusd. generis in Comicis ab Athen. cit. observare. Huc porro pertinet illud Eur. in Autolico priore, au. eund. Athen. (413.) Γνάθου τε δοῦλος νηδύος θ’ἡσση-μένος. II Γνάθων, Proprium nom. cujusdam obsonatoris Siculi, VV. LL. e Plut. annotatur. Γναθωνίδης, patronym. Suidæ. Γνάθαινα mulier dicta a Γνάθων, ut a γείτων dicitur γείταινα, τέκτων τέκταινα. Est autem Meretricis nom., Athen. [“ Γνάθων, Villois. ad Long. 259. 26\9.Bergler. Alciphr.346. Γνάθαινα, 198. Γνάθαινα, *Γναθαίνιον, Toup. Opusc. 1, 69·” Schæf. Mss.]
[* Γνύθος, ὁ, Hesych. * Γνύθος, τὸ, Lycophr. 485.] “ Ὑπόγνυθα, Manibus subjectis maxillæ. Vide Hes.”
“ ΓΑΜΦΑΙ, Hesychio sunt αἰ * γνάμφαι s. ai “ γνάθοι, Maxillæ: qui etiam addit, Homerum eas “ tribuere τοῖς ἀλόγοις, Animantibus ratione carenti-“ bus: quibus et γαμφηλὰς tribuit.” [Lycophr. 152.] “ Γαμφι/λαὶ, eidem Hes. sunt itidem γνάθοι, σιαγόνες, “ Malæ, Maxillæ. II. Π. (489•)Ὤλετό τε στενάχων “ ὑπὸ γαμφηλῇσι λέοντος : Ν. (200.) μετὰ γαμφηλῇ-“ σιν ἔχοντε: de leonibus itidem : T. (394.) ἐν• δὲ “ χαλινούς Γαμφηλᾔσ’ ἔβαλον : de equis. Ajunt et “ pro Rostro usurpari ab Aristoph. Ἰππ. (198.) et “ Apoll. Rh. 2,” [188. “ Wakef. Ion. 1516. Kuster. Aristoph. 106. Heyn. Hom. 6, 406. Voss Myth. Br. 1, 224. Sing., Myro 3. * Γαμφηλὸς, Bibi. Crit.
I,	1. p. 76.” Schæf. Mss. * Καμφηλὸς, Apollon. Lex. 202.]
ΚΑΝΘΟΣ, ὁ, Oculi angulus, Hirquus, Aristot. Ofo ἄν ὦσιν οἱ κανθοί μακροι, κακοήθους σημείον. Hinc nostrum Caulon, pro Quovis angulo. || Κανθὸς, Ferrum, quo rotae vinciuntur. Κανθοί, inquit Bud., Ea, quæ orbile cingunt, Pers. 5. quamvis temoni sub uno Vertentem sese frustra sectabere canthum. Ego Fabii interpretationem posui, qui et Afrum s. Hispanum vocab. esse tradit: Barbarismum pluribus modis accipimus ; unum in gente, quale sit si quis Afrum vel Hispanum Latinae orationi nomen inserat: ut ferrum, quo rotæ vinciuntur, dici solet Canthus : quanquam eo tanquam recepto utitur Pers. [“ Ja-cobs. Anim. 312. Antii. 8, 103. 9,«160. 11, 090. Fi-scher. ad Weller. Gs. Gr. 1,67. Callim. 1,501.516. Yalck. 293. Epigr. adesp. 660. Heyn. Hom. 5, 130. Toup. Opusc. 2, 292.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 673. Oculus, Orpli. Arg. 931. Ορρ. K. 4, 117. * Κανθώδης, Callim. Fr. 204. ibique T. H. * “ Ἑγ-κάνθιος, Qui est in oculi angulo, Gal.” Lex. Gr-Lat. ap. P. Baldvin. 1611.]
Ἐγκανθίδες et Ἐπικανθίδες, Canthorum radices.
J.	Foll. 2,(71·) Τα ἑκατέρωθεν τῶν βλεφάρων άκρα,
κανθοί· ὦναἱ ῤίΖαι, ἐγκανθίδες ἢ ἐπικανθίδες. Meminit et Gal. κ. Τόπ. 4, (5.)	|| Est ἐγκανθὶς Morbi etiam
nom. illa in parte nascentis. Ἐγκανθὶς, inquit Gorr., proprie quidem dicitur Oculorum angulus: iude
vero Ejus etiam morbo inditum nomen est, et sigttif. Tuberculum, quod in angulo minore nascitur, carne naturaliter excrescente, et palpebras haud facile diduci patitur- Id sicut aliquando etc. In VV. LL. annotatur ex Ægineta (3.) ἐγκανθίδα esse Cum majoris anguli s. canthi caruncula excrescit justo amplius, et ad nares protuberat. Id, quod præcipue patiuntur οἱ θαλασσονργοί. [Diosc. Parab. 1, 8. Έπικανθις, Hippiatr. 119· * Παρακανθὶς, 121. sic leg. pro παραγναθὶς, vide ad Aristot. H. A. 2, 8. p. 31.]
ΚΑΝΘΩΝ, ὁ, Asinus. Κάνθων, ὄνος, Suid. Eust. Sic Epigr. Νῦν Αιβυκούς κάνθωνας ὀχούμενος, εἷτ’ ἀποπίπτων, et, Ἢν ἅρα καὶ κάνθωσι τύχη χαλεπή τε καὶ ἐσθλή: ubi per κάνθωνας videntur generaliter si-guificari Jumenta, ut dicat jumenta non minus obnoxia esse fortunæ secundæ et adversæ quam homines. (I Κάνθων pro κάνθαρος, Aristoph. Εἰρ. (82.) "Ήσυχος, ήσυχος, ήρέμα, κάνθων : [Σφ. 179· " Jacobs. Anth. 9, 318. 11, 378.” Schæf. Mss. Schol. Piat.
p.	52. * Κάνθος, Asinus, affertur ex Etym. M.] * Κανθὶς, Asella, ὀνίσκη, ὄνος, Hes.
“ Κα^θίαι, Hesychio sunt σπυρίδες, Sportulæ : “ quæ supra καμψία.” [Clitellae, Artem. 4, 6.]
Κανθήλιος ὄνος, vel Κανθήλιος sine adjectione, A-sinus praegrandis. simpl. Asinus, Xen. (K. Π. 7, 5,
6.) περί των φοινίκων Inquens, Οἲ δὴ πιεΖόμενοι υπό βάρους άνω κυρτοϋνται, ώσπερ οι ονοι οί κανθήλιοι : qui 1. affertur a Suida, postquam dixit κανθήλιον es9e όνον μύγαν. Male autem et a Schol. Aristoph. affertur in Vespis, exponendo κανθηλίοις a nominativo κανθήλια, de quo mox dicam. Dicitur et Κανθήλιος, non adjecto nomine ὄνος : Lucian. (3, 164.) Οὐδὲ δεῖ τίνος ἀποδύσοντος τὴν λεοντῆν, ὡς φανερός γένοιο κανθήλιος ὤν. Vide Cantherius in Lat. Lex. ǁ Sæpe etiam melapli. ponitur κανθήλιος pro Bardo s. Stolido. Κανθήλιος, inquit Suidas, βραδὺς νοῆσαι: et ita accipitur in iliò 1. Luciani. || Κανθήλια, Clitellæ, Aristoph. Σφ. (169·) Μὰ τὸν ΔΓ οὐ δῆτ’ ἀλλ’ ἀποδό-σθαι βούλομαι Τὸν ὄνον ἄγων αντοισι τοῖς κανθηλίοις, male Schol. ὄνοις μεγάλοις, tanquam a κανθήλιος. Qui tamen error et in VV. LL. servatus fuit: in quibus annotatur etiam, κανθήλια esse Onera asinorum, ap. Hes. σάγματα των όνων: et Munimenta, quæ equorum centunculis circumponuntur. Praeterea κανθήλιον ap. Strab. videri significare Cistam. Idem Hes. vult κανθήλια dici Quædam etiam ligna incurva in puppi: qui fortasse 1. occasionem praebuit vulg. Lexicorum consarciuatoribus κανθήλιος exponendi etiam Curvus. [“Jacobs. Anth. 9, 318. Steph. de Dial. Att. Dedicat. Eichst. de Dram. 138. Heringa Obs. 225.” Schæf. Mss. Geopon. 6, 11. Strabo 14. p1639· Sieb. * “ Ξυλοκανθήλια,Άά Hesych. 2, 1336, 17.” Dahler. Mss.: Gl. Clitellæ, et * Ξν-λοκάνθηλον, Clitella.]
ΚΑΝΘΑΡΟΣ, Scarabeus. Dictus παρά τὸν κάν-θωνα, quod e stercore κάνθωνος, Asini, nascatur. At Suid. παρά τον κάνθωνα et τὸν ὀρὸν derivat, ut sit κάνθαρος quasi κάνθορος : ita enim repono ap. illum, παρά τον κάνθων α καὶ τὸν ὀρὸν, τουτέστι τὸ σπέρμα' κάνθορός τις ὥν. Vide et alias deductiones ap. eum. Aristoph. sic orditur Comœdiam inscriptam Pacem : Αἷρ’, αἷρε μᾶΖαν ὡς τάχιστα κανθάρῳ, Schol. κάνθαρος δὲ είδος ζώου παρά τὰς τίλφας τὸ μέγεθος. [“ Heyn. Hom. 8, 257. Jacobs. Anth. 6, 382. 9, 435. 11, 419. Muuck. ad Anton. Lib. 149- Verh. Ex asinis nati, Jacobs. Anth. 8, 180.” Schæf. Mss. * Κανθαροειδὴς, Philes de Anim. 43, 3.1 * “ Κανθαρώδης, Schneid. ad Aristot. H. A. 641.” Schæf. Mss.] Κανθαρόλε-θρος, Thraciæ locus scarabeis exitiosus, q. d. Sca-rabeorum pernicies. [Antigon. Car. c. 14. Lobeck. Phryn. 705. ubi et —ὠλεθρος, Strabo 7. p. 486. Aristot. Mirab. 130. Plut. 7, 852.]
[* “ Άντικάνθαρον, Hemerocallis, Diosc. Notha 459·” Boiss. Mss.] Ἡλιοκάνθαρος, Solaris scarabeus, Tertull., VV. LL., non is qui a Nigidio Lucanus ap* pellatur, sed is qui κοπριών ab Hippocr. vocatus est:
q.	d. Fimarius : quod e fimo ingentes pilas aversi· pedibus volutet. Alex. Trall. Ὁ ἡ. θεραπεύει τοὺβ τεταρταΐΖοντας. Plili. 11, 28. 30, 11.
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ΚανθαρίΖειν ap. Atticos, Tremere, Ammon. p' 79-Ed. Valck. ΚανθαρίΖειν καὶ τονθορίζειν διαφέρει. ΚανθαρίΖειν μὲν γαρ λέγουσιν οι Αττικοί το τρέμειν κ. τ. λ. Valck. ρ. 119· ΚανθαρίΖειν nihili est vocab. Corrigendum * τανθαρυζειν.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. “ Thom. M. 857.” Schæf. Mss.]
Κανθαρὶς, pro κάνθαρος, Scarabeus, qui frumenta erodit, Nicander Ἀ. (115.) κανθαρίδος σιτηφάγου [—βορού] meminit: ubi Schol. κανθαρίδας esse tradit rà * κοπροφόρα καί σιτοφόρα Ζῶα, τους λεγομένους κανθάρους. Tbeophr. Η. Ρ1. 8, (10, 1.) Ἑπιγίνεται γαρ ἡ μὲν κανθαρὶς εν τόῖς πυροῖς. Pro quibus Plin. habet, Est et cantharis dictus Scarabeus parvus, frumenta erodens. || Hesychio χρουσοειδὴς ἰχθὺς, et Ζωΰφιον * λυμανπκὸν σίτου καὶ αμπέλου καὶ κήπων. [“ Κανθαρίδα, Piscem, memorat Numen. Athenaei 326.” Schw. Mss.] ǁ Κανθαρίδες alia signif. sunt Animalia parva, varia, luteis lineis, quas in pennis transversas habent, promissoque corpore : crassæ, ac blattarum more praepingues. Hujusmodi autem præstantissimæ sunt ad medicinam. Hæc Gorr. VV. LL. remittunt ad Hippocr. Γνν. Φυσ. et 4. de Diæta in Morb. acutis, ad Diosc. 6. et 2, 54: ad Plin. 29, 4. [“ Heyn. Hom. 8, 257. ad Diod. S. 2, 494. 502. Plut. de S. N. V. 33.” Hippocr. 3, 615. et not. * “ Κανθαρὶς, Diosc. Notha 470.” Boiss. Mss.]
“ Κανθαρέος ut ἡ κ. καλούμενη άμπελος, Theophr. “ C. Pl. 2, 20. Vitis quæ canthareos dicitur: ex “ eorum genere quæ ἐὰν μὴ κολουσθή, τὸν καρπόν οὐ “ πέττει: (15, 5.) Sed suspecta mihi est ea scriptu-“ ra, cum ap. Hes. reperiam, Κανθάριος, αμπέλου “ είδος[Cod. Urbinas dat κανθάρεως in Theophr. 1. c.] “ In Gazæ vero versione legitur Canthara. “ Inde forsan est ὁ κανθαρίτης οίνος, cujus meminit “ Plin. 14, 7* inter Vina transmarina.”
1Γ Κάνθαρος, Cantharus, Poculi genus, quo Liberum patrem usum feruut, Plin. 33, 11. C. Marius post victoriam Cimbricam cantharis potasse Liberi patris exemplo traditus. Ex Aristoph. (Εἰρ. 143.) citatur Ναξιουργὴς κάνθαρος. || Piscis quidam litoralis, Scarabeus itidem dictus a Gaía ap. Aristot. H. A. 8. At Georg. Valla in Eth. ejusd. Aristot. Crabronem vertit, VV. LL. Κάνθαρος, Portus cujusdam Atheniensis nomen, όνομα λιμένος Ἁθήνῃσι, Suid. In VV. LL. cx Aristoph. (Εἰρ. 145.) citatur κανθάρου λιμήν. Apud Hes. legitur κανθάρων. || Κάνθαρος, Nota in lingua Apidis bovis : ut in iisd. scribitur, ex Herod. 3. Ab aliis Nodus vocatur c Plin. 8, 46. [“ Porson. Med. p. 21. Bentl. Opusc. 12. Wessel. Diss. Herod. 173. ad Herod. 208. ad Diod. S. 1,
373.” Schæf. Mss. Phrynichus Bekkeri p. 50.] “ Κανθάρων, Cautharulus, Parvus cantharus. Plut. “ (7, 810.) Ἔνιοι πολλῶν παρόντων, εν ἐξελόμενοι “ κανθιιριον (ut Marius) ἢ ρυτον, οὐκ ἂν ἐτέρῳ “ πίοιεν.”
ΚΑΝΝΗ, vel Κάννα, Storea, ψίαθος, Eust. Apud Hes. quoque legitur, κάνναι, φίαθοι. Aristoph. Σφ. (394.) Κοὑ μήποτέ σου παρά τὰς κάννας ουρήσω, μηδ’ άποπαρδώ : ubi itidem ψιάθους interpr. Schol. Storeas, Tegetes, Mattas. At J. Poli. (10, 184.) κάναι uno in 1. habet cura unico v, in illo etiam Aristoph. versu : scribit autem, κάναι το εκ κανάβων πλέγμα, ῤῖπές τινές εἰσιν: in altero autem κάννα: imo vero duobus diversis 11. hanc scripturam habet, ut in Καννηνο-ποιὸς docebo. Certe unico v scriptum, couveni-ret melius cum Hebr. voce JT3p, Kaneh, Calamum signif.: a qua originem habere manifestum est. [“ Heyn. Hom. 8, 628.” Schæf. Mss. Κάνναις καὶ κάλαμοις χρῶνται οἱ Νομάδες εις την σκηνοποιίαν, Suid.] “ Κάλλα s. Κάννα Hes. teste dicitur Cala-“ mus, Arundo.”
Κάνναθρον, Currus e storea contextus, sc. εκ τής κάννης. Eust. tamen hinc quidem derivari, sed Partem quandam currus duntaxat hoc nomine appellari tradit, 1344. Vide et Hes., ap. quem κάναθρα legitur unico v, quem tamen et ipse manifeste ἐκ τής κάννης deducat. Pro hac autem deductione facit, ni fallor, h. 1. Ovidii, Fast. 6. plaustroque morantes Sustulit: in plaustro scirpea matta fuit. In YV. LL.
exp. Currus viminibus connexus, perperam posito κάναθρα pro κάναθρον, cum subjungatur e Xen. (Ἀγ.
8,	7·») quem et Eust. ibi citat, Ἑπὶ πολίτικου κανάθρου κατρει εις Άμυκλας. Apud Hes. tamen legitur, Κάναθρα ἀστράβη ἢ ἅμαξα πλέγματα ἔχουσα. In iisd. affertur e Plut. Agesilao (19·) Κάναθρα δὲ καλοΰσιν ε’ίδωλα γρυπών ξύλινα καὶ τραγελάφων, εν oïs κομ/Ζον-σι τους παῖδας ἐν ταῖς πομπαῖς. Quæ verba confer cum iis, quæ ab Hes. super hac re scribuntur. [“ Heyn. Hom. 8, 628. Voss Myth. Br. 1, 161.” Schæf. Mss. Hes. habet et * Χανητὸς, ὁ, pro eod.]
Καννηνοποιὸς, Qui storeas s. tegetes conficit. J. Poli. 10, c. 47. (184.) postquam dixit κάννα esse πλεγμάτων τι, dixerat autem et c. 38. Πτακάλα δέ ἐστι ψίαθος ἐν τοῖς άκατίοις, ἥν καὶ κάνναν καλοΰσι, addit paucis interjectis, τὸν μέν τοι ταύτας πλέκοντα, καννηνοποιὸν Ἰππώναξ κέκληκεν. Animadverte autem scribi κάννα cum νν his duobus in 11., cum alibi unico scriptum sit, ut supra admonui. [“ Leg. * Καννα-κοποιὸς s. *Καννητοποιός.” Schn. Lex. * Καννωτὸς s.
*	Κανωτὸς, Schol. Aristoph. Σφ. 840.]
“ Κάννηκες Hesychio sunt πλέγματα ταρσών.” ΚΑΝΗΣ, ητος, ὁ, i. q. κάννη, sequendo Suid. r nam ei κάνης, ητος, est ψίαθος. Sed ap. §chol. Ari-stoph. (Σῴ. 393.) unde sumsit, legitur κάννης. ǁ Κάνης, Canistrum, Calathus, ut quidam interpr. in Plut. Solone (21.) Μηδὲ κάνητα πηχυαίου μείΖονα. [“ Bentl. Ερ. ad Τ. Η. 100.” Schæf. Mss.] Hinc et Κανήπον, dimin. i. q. κανίσκιον, Parvum canistrum, inquit J. Poli.: qui tamen κάνητα aliter accipit, sc. pro λίκνον.
[* Κανίας, Hesychio κάλαθος.}
Κάνεον, et Κανοῦν, i. q. κάνης, Canistrum, Cista. Est autem frequens ap. Hom. h. v. κάνεον, exponi-turque non solum Canistrum, sed et Lanx. Od. P. (343.) “Αρτον τ’ οὖλον ἑλὼν περικαλλέος ἐκ κανέοιο, Καὶ κρέα : Γ. (441.) ἑτἔρῃ δ’ ἕχεν οὑλὰς Ἐν κανέῳ. Atlien. 1. Παντὶ γοῦν παρατίθεται κανέον καί τράπεζα. Apud Eund. 4. Κάνεα ξύλινα καί πλεκτά. Eust. 1402. Vasa quætlam lignea suo etiam tempore κάνεα et τραπεΖώματα vocata scribit. || Dixit ET Κά-νειον Hom. Od. K. (355.) ǁ Κανοῦν autem contractum usurpant frequentius prosæ scriptt.: Thuc. 6, (56.) p. 215. Ἐπαγγείλαντες ήκειν κάνουν οἴσουσαν ἐν πομπή τινι. Et in plur. κανά, κανών, κανοῖς. Α-then. 4. Ἑπὶ χαλκῶν κανών. Idem 1. Παρετίθεντο δὲ οι μὲν άρτοι συν τοῖς κανοῖς. || Citatur et Κανέσι dat. e Dionys. Alex., quod fuerit tanquam a κάνος. ǁ Ex Hippocr. quoque Γυναικ. 2. (p. 648.) citatur Κάνειον, sed pro Ollæ operculo. [“ Κανοῦν, Musgr. Iph. A. 435. 955. 1567. Here. F0906. Jacobs. Anth.
9,	227. Brunck. Soph. 3, 520. Aristoph. 3, 142. (Εἰρ. 948.) Boiss. Philostr. 631. Kuhn. ad Paus. 64. Wassenb. ad Hom. 6*9- ad Xen. Eph. 134. Toup. Emendd. 1, 53.” Schæf. Mss.] “ Καννοϋν Hesychio “ κανίσκιον, quod et κανοῦν. Κανὸν, Eid. κάνουν, Ca-“ nistrum. Κατακάνεον Eid. φίλτρον, Philtrum.”
Κ ανήφορος, ò, ἡ, Canistrum gerens, q. d. Canistri-fer. Erant autem κανηφόροι Puellæ nubiles, et quidem genere nobili natæ, quæ hoc ipso Dianæ fidem faciebant se virginitatis pertæsas esse, exauctorari cupere. Paus. Suid. Schol. Theocr. [“ Fac. ad Paus.
I,	101. Kuhn. 64. ad Lucian. 1, 266. ad Herod. 502. Musgr. Heracl. 781. Brunck. Aristoph. 2, 42. COpv. 1551.) ad Dionys. H. 1, 55. 280.” Schæf. Mss.] Κανηφορείν, Canistrum ferre, κανηφύρον esse, Plut. (9, 91 ·) “Εμελλε γαρ τῷ Διῒ τῷ βασιλεῖ κανηφο-ρεῖν : [10, 804. Aristoph. Ἔκκλ. 732. Λ. 647- 1194.
*	“ Συγκεινηφορέω, Jacobs. Anth. 6, 305.” Schæf. Mss. * “ Κ ανηφόρια, Plato Hipparcho p. 229.” Boiss. Mss.]
[* “ Κανίσκος, Jacobs. Anth. 9, 455.” Schæf. Mss.] Κ αν ίσκιον, dimin. a κάνεον, Parvum canistrum : τα δὲ κανίσκια ἦν ἅπαντα χρυσᾶ, ap. Athen.:
J.	Poli. Τὸ δὲ νϋν κανίσκιον, κανήτιον έκάλουν. [“ Auctor Fabulæ in Collect. Corai. p. 197. Schol. Æschin. 259· Bekk.” Boiss. Mss. “ Schol. Od. K. 355- Babr. 11.” Wakef. Mss. *Kανισκώδης, Schol. Aristoph. Σφ. 674.]
Κάναστρον et Κάνυστρον, ap. J. Poli. (10, 86.)
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i. q. κάνης, κάνουν, Canistrum: quod Lat. hinc parva cum mutatione deduxerunt. Hes. κάναστρον esse ait non solum κανοῦν, sed etiam τρυβλίον et όστρακον: atque adeo κανοῦν postremo loco ponit. Vide et in proxime sequentibus verbis. [Homer. Epigr. 15, 3. “ Ilgen. ad Hymn. 598. ad Herod. 758.” Schæf. MsS.] “ Ατ Καναστραῖα, Suidæ sunt κοίλα τινα ἀγ-*· γεῖα, Vasa quædam concava : forsitan in modum “ canistrorum.” [“ Καναστραῖος, Jacobs. Anth. 11, 224.” Schæf. Mss.] “ Κάνιτρον, i. q. κανίσκιον, Ca-“ nistrum, Hes.”
Κανάξαι et Ἑκκανάξαι, inquit J. Poli., pro εκκενώ-σαι, Evacuare s. Exinanire, vel ἐκπιεῖν, i. e. Ebibere, dicta sunt ἀπὸ των κανίστρων: Τὰ μέντοι κάναστρα, φελλώδεις πνὲς πινακίσκοι είναι δοκοῦσιν, ἁφ’ ὧν καὶ τὸ ἑκκενῶσαι ἢ ἐκπιεῖν, κανάξαι λέγουσι καὶ ἑκκανάξαι. Sic Gall. Pinter, a vase dicto Pinte. At Eust. videtur contra κάναστρονdeducere ab ἐγκανάσσειν, 1402. quod exp. Infundere vinum. [Ἑκκανάξειν, ἐκκενώσειν, ἀπὸ τοΰ κανοΰ, θορυβήσειν, Hes. “ Musgl*. Cycl. 152. Bergler. Alciphs. 353. Kustcr. Aristoph. 105.” Schæf. Mss. * Διακανάξαι, Eur. Cycl. 157. vide
Ἐγκάναξον.]
ΚΑΝΝΑΒΙΣ, et Κάνναβος quoque in VV. LL. Atlien. (206.) Κάνναβιν δὲ καὶ πίτταν εκ τον Ῥο-δανοϋ ποταμού. Reperitur autem et ap. Herod. κάνναβις, 4, (74.) ubi scribit ap. Scythas eam nasci lino simillimam, præter quam crassitudine ac magnitudine: e qua eos vestes conficere. Κά-ναβις ap. J. Poli, scriptum est unico v, καὶ ἡ κά-νπβις δὲ, inquit, ὅμοιόν ἐστι λίνῳ: sic autem ap. eum κάναι etiam scribi unico v, ante admonui. Ceterum ab illo nomine deduci κάνναβις, alicui verisimile sit, quod utrumque ad πλέγματα sit accommodatum. [“ Κάνναβις, Brunck. Soph. 3, 516. ad Herod. 314. Acc., Fischer. ad Weller. Gr. Gr. I, 394. Κάνναβος, Pbryn.Ecl. 189.” Schæf. Mss. Κάναβις, Trall. 8. p. 152.] Καννάβινος, Cannabeus, E cannabe factus, Cannabem referens. In VV. LL. ex Epigr. affertur κανναβίνης κράμβης. [“Jacobs. Anth. 9, 134.482. Knster. Aristoph. 105. Schæf. Mss.] Hinc etKav-ναβισθῆναι, quod vide ap. Hes. [“ΚανναβίΖω, ad Herod. 315.” Schæf. Mss.]
[* “ Καννάβιον, Diosc. Notha 46l.” Boiss. Mss.]
[* Καναβάριος, Gl. Stupparius.]
ἥΓ Κάναβος, Lignum tenue, cui fictores ceraro, gypsum, linum circumlinunt: unde et κάναβοι per raetaph. vocantur Homines graciles et macilenti, J. Poli. (7, 164.) et Hes. Hinc Κάνάβιος, quod ad-jectrvum esse videtur, nisi forte κανάβινος potius scr. est, «t κηρὸς ap. Hes., ᾧ, inquit, χρώνται oi ἀνδριαν-TOTtotoì Tpòs πλάσιν: ubi quamvis ejus exemplaria κηρὸς habeant pro eo, quod ap. J. Poli, est πηλὸς, minime tamen depravata esse putandum est, ut in VV. LL. scribitur. Invenitur autem et iu Epigr. κανάβινον, in hoc versu, Ἁπλώσας κατά γῆς σώμα τὸ κανάβινον, al. καννάβινον cum w, a Cannabe deducentes. Sed cum de Gracili et macilento s. strigoso homine loquatur, apte referetur ad illam signif. me-taph. τοΰ κάναβοι, quam ex J. Poli, modo protuli. I! Κάναβοι, Fontes rivo multiplici sparsi, Gaza iu VV. LL. Aristot. de Gen. Anim. 2, (6.) Έκ δὲ τῆς καρδίας αἱ φλέβες διατεταμέναι, καθάπερ οἱ τοὺς κανά-βους γράφοντες ἐν τοῖς τοἱχοις: Η. Α. 3, (5.ή Αἱ μὲν γαρ φλέβες ώσπερ εν τοῖς γραφόμενοις κανάβοις το τοΰ σώματος είχονσι σχήμα παντὸς, οὕτως ὥστ’ ἑν τοῖς σφοδρά λελεπτυσμένοις πάντα τον ὄγκον φαίνεσθαι πλήρη φλεβίων. Quos 11. proluli integros, ut videat lector an aptiorem interpr. excogitare possit. Bud. dicit Venas rrvorum modo diductas: quod vox κάναβοι per se signif. non potest. [“ Schncid. Recens. Aristot. Camus, p. 601. Jacobs. Anth. 9, 482. Κανάβινος, ibkl.” Schæf. Mss.]
“ Κίνναβοε, Suida auctore dicitur τὸ εἴδωλον πρὸς “ ὅ οἱ πλάσται καὶ οἱ Ζωγράφοι βλέποντες, διατίθενται “ πλάττοντες, καὶ γράφοντες κέχρηνται πολλάκις : quod “ Plin. 35, 12. Proplasma vocat. Cicero, Proposito “ exemplari rei alicujus speciem et simulacrum effin-“ gere atque imitari: Plato, Προχρώμενον παραδει-“ γματι την ἰδέαν τινὸς ἀπεργάΖεσθαις” [“ Jacobs. PARS XV.
A Anth. 9, 482." Schæf. Mas. Barker. in Wolfii Anal. Liter- 1, 388. Schu. Lex. v. Κάναβος.] “INDE “ Κιννάβευμα, dicitur itidem Proplasma et exemplar “ quod sibi*plastes proponit in effingendo rei alicu-“ jus simulacro : s. Typus et forma: quae enim Ari-“ stoph. ἀπὸ κινναβευμάτων prodire dicit, nonnulli “ prodire ajunt ex ipsis typis et formis officinarum: “ h. e. recens esse edita. Aristoph. inquam ap. Suid., “ Ῥήματά τε κομψὰ καὶ παίγνια ἐπιδεικνύναι πάντα “ ἁπ’ άκροφυσίων καπό κινναβευμάτων. Ubi Sllid. “ quoque annotat, per illud ἀπ’ άκροφυσίων significare “ καινῶς εἰργασμένα καὶ οἷον εκ πυρὸς, Quæ recens “ veniant ab igne et follium fistulis: at per ἀπὸ κιν-“ ναβευμάτων indicare καινῶς πεπλασμένα καὶ διάθε-“ σιν ἔχοντα, Jam recens ficta et disposita.” “ Κίνας* βεύματα Hesychio πανουργήματα, Doli, Facinora “ vafra et astuta.”
ΚΑΝΩΝ, όνος, ò, Regula, Norma. Est proprie, ut tradit Schol. Aristoph., Quod est supra trutinam, et æquilibtium s. æquamentum facit: Examen, Bud. g Meminit et J. Poli, hujus signif. Illud autem annotat Schol. Aristoph. B. (799·) Καὶ κανόνας ἐξοί-σουσι καὶ πήχεις επών, Æschin. (82.) Ὥσπερ ἐν τῇ τεκτονική, όταν εἰδέναι βονλώμεθα τὸ ὀρθὸν καὶ τὸ μὴ, τον κανόνα προσφέρομεν. Nicarcll. γέγονεν δ’ ὀρθό-τερος κανόνος. Sic autem et Lucian. κ. ὀρθὸν dixit, (2, 7•) Τὸν κ. τοῦτον προσάγοντες, ἤνπερ γε δόξῃ αὐτοῖς ὀρθὸς εἶναι. Passim autem et alibi metapli. usurpatur. Antipho in Orat. c. Leocr. Ὄσα γαρ των άδικη-μάτων νόμος τις διώρικε, ῤᾀδιον τούτῳ τῷ κανόνι χρω-μένονς, κολάΖειν τοὺς παρανομονντας, Ad hanc normam jadicium dirigentes. Et cum aliis nominibus sæpe copulatur: ut cum dicitur κ. καὶ στάθμη a Lu-ciano (2, 69.) t κ. καὶ γνώμων, (1, 820.) Ὁποῖον χρὴ τὸν κ. εἶναι καὶ γνώμονα τοΰ κατά τὴν ἀρετὴν βίου. Quæ copulavit et Synes., sicut et κ. καὶ κριτήριου, quæ itidem a Plut. conjunguntur. ǁ Apud Cic. exp. a quibusdam διορθωτής, Emendator: ubi scribit Ty-roni, Tu, qui κ. esse soles scriptorum meorum. At ego posse quidem e consequenti vocem κ. ita intelligi c fateor; sed malim, retinendo signif. vocis Gr., exponere, Tu, ad cujus judicium, tanquam ad certissimam regulam, scripta mea soleo exigere. Sic κ. picturæ narrat Plin. vocatam quandam Polycleti tabellam, quam pictores sibi veluti pro artis suæ norma proponerent. Ita enim 34, 8. Fecit et quem κ. artifices vocant, lineamenta artis ex eo petentes velut a lege quadam. Sic denique κανόνες artium, Regulæ, c quarum observatione artes ipsæ constitutae discuntur : ut κανόνες grammatices, Præcepta, ad quæ tanquam ad regulam s. normam ratio loquendi dirigenda sit. De derivatione autem mox dicam. || Κανὼν, Calamus, circa quem textores fila involvunt, Pseudo-Did. II. Ψ. (76O.) ὡς ὅτε τις τε γυναίκας ἐϋΖώνσιο Στή-θεός ἐστι κανὼν, ὅντ’ ευ μάλα χειρὶ τανύσσῃ, Πηνίον ἐξέλκουσα παρὲκ μίτον, ἁγκόθι δἽσχειΣτἡθεος. In q. 1. vide quæ ab Eust. annotentur, p. 1328. Is certe fatetur se ex eo, quod traditum sit κ. esse κάλαμον μίτων, non posse certo judicare, quod sit illud instrumentum. Fortasse illud est, quod hodie Canette vocant D textores. Ceterum hæc exp. vocis κανὼν, pro Calamo talem vel talem usum praebente, credibilem nobis reddere potest illius derivationem a nomine κάνα, nam et unico v scriptum inveniri docui, praesertim si lion solum quid hoc significet, sed et quid declaret vox Hebr. ilíp, Kaneh, unde κάνα derivatum esse docui, consideremus. Ob hanc certe causam κανών eoliterarum genere non scripsi, quibus cetera primitiva soleo. Fateor tamen et Etym. suam deductionem afferre, sed quæ, nisi fallor, ridicule subtilis ac plane futilis nugatoriaque habendaest: sicut et bona pars earum, quæ ab illo referuntur. Scribit enim, Κανὼν παρά τὸ καίνω το κόπτω, ο τα των λέξεων κό-πτων Ζητήματα. Quomodo autem hoc fabrili κἅνονι convenire potest, a cujus signif. ceteras omnes sum-tas esse fatendum est? Sed ad reliquas hujus vocis signiff. venio. || Κανόνες, Virgulæ, quibus clypeos tenebant, ut VV. LL. exp. Scbol. Hom. verba, ράβδους ah Ικράτονν τὰς Ασπίδας, in II. Θ. (192.) ’Ασπίδα Νεστορεην, τἥς νυν κλέος ούρανὸν ἵκει, Πᾶσαν χρνσείην
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ἔμεναι,'κανόνας τε καὶ αὑτήν: ubi et ipse Eust. tradit e veterum sententia, esse ῤάβδους ávaipopéas τῆς ἁσπί-δοε: quippe cum nondum inventa essent ὄχανα, i. e. οι δι ιμάντων πόρπακες. Hes. scribit, ai rt/s ἀσπίδος ράβδοι, ἀφ’ ὧν ὁ τελαμὼν ἐξῆπτο. Κανόνας, inquit Beza, puto vocatos Lora scuti, quod ita essent collocati, ut ipsum in æquilibrio retinerent, ne in hanc vel illam partem propendens, milites gravaret. (| Κανών, inquit Bud., Palus, Lignum erectum. Chrys. in Ep. ad Eph. p. 173. κανόνας vocat Clathros cavearum, in quibus feræ inclusæ sunt. || K. τῆς κλίνης pro Columna lecti, VV. LL. Judith (13, 6.) citatur. II In iisd. affertur ex Epigr. κανόνες αὐλῶνρΓο Regulae organorum, i. e. Tabellæ, quæ digitis percutiuntur-II Mensura saltus, μέτρον τού πηδήματος, J. Foll. Sic autem Paul. 2 ad Cor. 10,15. κανόνα vocavit, ut docet Beza, Assignatam sibi certam veluti arvi Dominici mensuram, portionem, in qua excolenda laboraret : translatione ab agrimensoribus sumta. Nec simpliciter Mensuram, sed quam Dominus vehit ad regulam exegerit. Est enim hic κανών non Regula, sed Spatium, quod ad regulam admensum est. Sic autem et proxime sequente versu utitur. Vulg. In-terpr. tamen et Erasm. reddiderunt Regulam. Ad h. autem 1. pertinere videtur illa vocis κανών signif., quam Spartianus ei tribuit, cum canonem frumentarium dicit: ita vocans, ut censet idem Beza, certam distribuendi populo frumenti rationem. Ego tale uid sonare nobis existimo nostrum Kéglé, a regula erivatum, q. d. regulatum, cum in aliis loquendi generibus, tum in hoc, Un ordinaire bien réglé. Huc referendam existimo et illam vocabuli κανών signif., qua pro Tributo ordinario et fixo ponitur: ut cum dicit Asconius Pedianus tria fuisse ap. antiquos pensitationum genera, canonem, oblationem, indictionem. ǁ K. χρονικοὶ, qui συγχρονισμοὶ dicuntur, ut Chronica Eusebii, Bud. e Plut. Solone. Quidam interpr. Annales canones appellati. K. χρονικοὶ, inquit Cælius Rhod., in quibus temporum ratio tractabatur. Rectius et plenius Beza, meo judicio, κ.χρο-νικοὺς, quales sunt Eusebii, interpr. Supputationem temporum, quæ omnium historiarum sit veluti norma. Paulum autem diverso sensu dicuntur κανόνες ejusd. Eusebii, quibus quid Evangelistæ inter se commune, quid item proprium habeant, ostenditur-ǁ Κανών ap. Ecclesiasticos quoque Scriptt., praesertim recentiores, signiff. quinque peculiares habet,
Suas ita sigillatim Th. Beza meo rogntu exposuit.
’ανὼν Regula et norma disciplinæ s. politiae ecclesiasticae, ut est Apostolicis primum παραδόσεσι, deinde Synodis legitimis descripti*: unde et κανόνες vocantur Constitutiones his de rebus factæ. Inter quas primum locum obtinent ψευδεπίγραφοι Apostolorum canoues : quos διαταγὰς των άγιων αποστόλων Clemens inscribit. Interdum copulantur hæc duo διατυπώσεις et κανόνες, cum alibi, tum in Græca Concilii Niceni historia. Ab h?c autem κανόνος significatione Jus canonicum, quod vocant, nomen invenit. ǁ K. pro Sacrorum librorum catalogo, ut multis locis nominat Euseb., quorum inviolabilis est auctoritas, et ad quos, veluti certissimam normam, exigenda sunt omnis Christianæ religionis dogmata: ut in canone Apostolico 85. hanc inscriptionem habeut quaedam Edd. Καινών Βιβλίων Κανών. Qui hujus vocis usus invenitur in synopsi divinae scripturae A-thanasio attributa : ubi et κανονικά βιβλία vocantur Libri ea comprehensi. || Κανὼν εκκλησιαστική τάξις, Laodic. Syn. Can. 24. Catalogus eorum, qui ecclesiis in quocunque munere serviebant: quorum alios vocabant clericos generali nomine, ut Apost. Can. 25« 31. 85.: et 1 Constant. Synodi Can. 6. et horum rursus alii ιερατικοί vocabantur : puta episcopi, presbyteri et diaconi: quos ordines postea majores vocarunt, alios vero clericos speciali nomine, ut animadvertere licet ex Apostol. Can. 17. et Laodic. Syn. Can. 24. 27· 30. et aliis nonnullis : ceteros autem sic a laicis distinguebant, ut non essent quidem ἐν κλήρῳ κατηριθμημένοι, quoniam χειροθεσίαν non habebant, ut loquitur 2 Can. Chalced. Synodi, qui etiam dicuntur oi ἐν εκκλησιαστική τάγματι ejusd. Syn.
A Can. 6. et κατειλεγμένοι, Can. 10. et εἰε εκκλησίαν τελοῦντες Can. 20. sed illa generali appellatione dicerentur ἑν τῷ κανόνι ἐξεταΖόμενοι, ut Nic. Syn. Can. 19· ct οἰ τού κανόνος, Chalced. Syn. Can. 2. Inter quos numerantur etiam οικονόμοι, ἔκδικοι, * παραμονάριοι, et alii ejusmodi. II Κανὼν λειτονρ-γίας a quibusdam Gr. Theologis et Lat. recentio-ribus dici cœpit Certa benedictionis Cœnæ mysticae formula. Κανὼν pro Fidelium episcoporum et praesertim martyrum catalogo, quorum in solemnibua precibus memoria celebrabatur. Cujus consuetudinis aliqua vestigia in Gr. et Lat. liturgiæ canone adhuc retinentur. Hunc autem olim etiam morem fuisse, e quorundam vett. theologorum scriptis liquido constat: et e recentioribus scriptt. Nicepho-rus præsertim verbis multis explicat 14, 25. 26.: ubi contentionem illam narrat de Chrysostomi nomine in mysticas tabulas referendo. Inde factum arbitror, ut canonizati dicti sint, quorum memoria publico Ecclesiae consensu celebrabatur: unde orta tandem di-
B vorum invocatio. Porro κανὼν ideo pro Catalogo ponitur, quod catalogus certa norma et regula esset iis dignoscendis, qui in illo recensebantur. [“ Heyn. Hom. 8, 510. 512. ad Phalar. 333. Markl. Suppi. 656. ad Charit. 550. Musgr. Here. F. 945. Huschk. Anal. 280. Jacobs. Antb. 8, 162.10, 356. Eur. Hec.
602.	Toup. Opusc. 1, 268. Bergler. Alciphr. 211. 406. Valck. Hipp. p. 218. Jugum in trutina, Jacobs. Anth. 11, 336. Chronologorum, ad Dionys. H. 1, 187· Polycleti, Jacobs. Anth. 10, 155. ad Lucian. 2,
308.	Virgulae, quibus clipeos tenebant, Dionys. H. 1, 387· Heyn. Hom. 5, 448. 6, 326. 646. Κανόνι μετρεῖν, Porson. ad Hec. 606. Wakef. Diatr. 27. Monthly Review, April 1799. p. 429·” Schæf. Mss. “ Αὐλαῖαι—κανόνας ἔχουσαι περιχρύσους, Athee. 539· Anglice, Curtain-rods or Rollers.” Strong. Mss. Nonn. D. 47. p. 956. “ Scapus textorius, Aristoph. Θ. 822. Cf. Ἀντίον.” Seager. Mss. J. Poli. 7, 36. * Φιλοκά-νων, Theophyl. 3, 663. * Κανονοποιΐα, Theon ad Ptolem. p. 39.]
c Κανονικοί, q. d. Regularis, Regulæ consentaneus. ǁ Geli. 16, 18. sic orditur, Pars quædam geometriæ οπτική appellatur, quæ ad oculos pertinet; pars altera quæ ad aures, κανονικι) vocatur, qua musici ut fundamento artis suæ utuntur. Et paulo post, Ka-νονικὴ autem longitudines et altitudines vocis emetitur. Longior mensura vocis, ῥυθμὸς dicitur; altior, melos. Est et alia species κανονικῆς, quæ appellatur μετρική: per quam syllabarum longarum et brevium et mediocrium junctura et modus congruens cum principiis geometriæ aurium mensura examinatur Hæc Geli., qui verbo examinatur vira Gr. vocis exprimit, cum κανόνα proprie Examen trutinæ signif. dictum sit. Cæl. Rhod. 5, 11. Ut prætereantur, inquit, quæ Geli, scribit, Musicæ studiosos, aut harmonicos dicimus aut canonicos. Harmonicos nuncupamus eos, qui auribus contribuunt auctoritatis plus quam rationi: cujus modi fuisse Aristoxeni consectatores novimus: canonicos autem, qui rationis persequuntur examen. [K. τέχνη, Proci, in Euclid·
D p. 12.: Eust. II. A. p. 85, 40. Od. A. p. 18, 34.] ǁ Κανονικοί autem ap. quosdam e recentioribus Ecclesiae scriptt., oi εν κανόνι, i. e. in illud Ecclesiæ album relati: s. qui canonem, i. e. demensum, ez eccl. ærario accipiebant, quod hodie praebendam appellant. ǁ Κανονικοί Episcopi, Legitime et secundum canones electi, 1 Constant. Synodi Can. 6. || Κανονικά βιβλία, de quibus et supra dictum est in κανὼν, libri sacri, in canonem relati, cum alibi, tum Laodic. Synodi Can. ult. Quibus ibid. opp. ακανόνιστα βιβλία, quorum duo sunt genera ; quidam enim libri sunt simpliciter απόκρυφοι, qui sic leguntur, ut nullum tamen dogma ex iis constituatur, sed potius ad illorum canonicorum amussim exigantur: aliorum vero lectione ut falsitatis plenis, prorsus interdicitur: sicut e Synodis et vett. Patrum scriptis colligitur. Kανονικῶς, q. d. Regulariter, Secundum regulam et normam: Rite, VV. LL. [“ Heyn. Hom. 8, 747·” Schæf. Mss. “Artem. 199.” Wakef. Mss. Eust. Od. A. p. 22, 6. 577, 16.]
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Κανόνιον, Lignum, cui in navibus cataphractis tabulæ incumbunt, J. Poli. 1, c. 9· περὶ καταρράκτου πλοίου loquens, Τα δὲ ξύλα, ἐφ’ ὧν αἱ σανίδες ἐπίκειν-ται, κανόνια, καὶ σταθμίδεε. ǁ Quodvis genus tractatus, operis, libri, Suid. ǁ Cæl. Rhodig., nescio quem sequens Auctorem, Canonium vero obiter esse videtur sacris viris destinatus locus ac canonice viventibus. [“ Ammon. 62. Valck. Anim. 109. ad Lucian. 1, 855. 2, 322.” Schæf. Mss.]
Κανονίας, et in plur. Κανονίαι, ap. Hippocr. (294, 55.) Quibus ventres velut ad regulam exacti et directi sunt. Gal. interprete, ορθοί καὶ προσεσταλ-μένοι τὰς γαστέρας : quibus ορμ. Ventriosi a Plauto, et Ventrosi a Plin.: sicut et hujusmodi ventri opp. Planus venter ab Ovid. Ita VV. LL. Sed ego προσε-σταλμένοι lego in illa Galeni ititerpr., cum illa habeant προσεσταλμένοι. Ut vero προσεσταλμἔνοι hic legere malo, sic ap. eund. Gal. σκολιφρόι est expositum προσεσταλμένοι. Commode autem reddi posse existimo προσεσταλμένοι τὰς γαστέρας, quibus substrictus est venter. Sed hoc præterea sciendum est, perperam κακονίαι legi in vulg. exempl. non ipsius Galeni solum, sed Erotiani etiam, qui κακονίαι ab Epicle explicari didt μακροὲ et εὑμεγέθεις: cura potius significentur hoc nomine oi όρθιοι καί λεπτοί'. Gorr. quoque του κακονίαι mentionem facit, non τοῦ κανονίαι: cui tamen non assentior: præsertim cum huic lectioni non illi assentiantur vett. etiam Codd., et in ipsis vulg. Edd. ponatur in ordine syllabæ καν, non syllabæ κακ, sc. post καμ. Adde quod ὀρθότης optime convenit κανόνι, ut in praecedentibus docui: et nomiuatim ex illo Nicarchil., Γέγονεν δ’ ορθότεροι κανό vos, de Quopiam, cui mira quadam chirurgia gibbus erat ademtus.
Κανονὶς, ἡ, Instrumentum, quo utuntur, qui eleganter scribunt: ἐργαλεῖον * καλλιγραφικόν, Suid. Existimo autem esse Instrumentum, quo diriguntur versus. [Epigr. Philippi 17. Anal. 2, 496.]
ΚανονίΖω, Ad regulam dirigo, Ad nonnam examino, Artis præceptis astringo, Budæo Concinno et Modulor, Aristot. Eth. 2, 3. ΚανονιΖομεν δὲ καὶ τὰς πράξεις, Longin. (16, 4.) Κ. καὶ bi ἀσφαλείας ἄγει. ǁ Gramm. quidam vocem aliquam κανονίΖεσθαι dixerunt pro Formari. ǁ Κανονίζομαι, unde κεκανόνι-οται, Constitutum est et ab jure positum, in Pand., ut inquit Bud. subjungens et e Theodorito H. E. I. Εἰ δέ τι ἅλλο ἐκανονίσθη καὶ ἐδογματίσθη, αὐτὸς παρών ανοίσει. In VV. LL. citatur ex ϊ6 Canone Concilii Chalcedonensis κεκανονισμέναι σύνοδοι, Constituta concilia, et per canones instituta. Sed malim Concilia canonum auctoritate approbata. Hanc autem signif. τοῦ κανονίζεσθαι manare puto a nomine κανών, s. potius plur. κανόνες, pro illa signif., quam habere dixi in quibusdam ecclesiasticis scriptis. [“Thom. M. 417. 498. Markl. Iph. p. 417· Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 304. 311. 415. ad Mœr. 209-Koen. ad Greg. Cor. 285. * Κανονιστέον, Lucian. 2, 11.” Schæf. Mss. * Κεκανονισμένως, Theod. Prodr. Rhod. 1. p. 70. * Κανόνισμα, Eust. 11. Δ. p. 334. Anal. 2, 52. * Κανονισμός, Manetbo 1, 299* 4, 151. 292.] 'Ακανόνιστοι, ὁ, ἡ, ut βιβλία, Libri non recepti in numerum eorum, quos uno corpore comprehensos Κανό-va vocant. Vide Κανονικά βψλία. [Etyro.M. “Dawes. M. Cr. 522.” Schæf. Mss. * Ἀκανονίστως, Non canonice, Contra canones et regulas Ecclesiæ s. Conciliorum ; item * ἈνπκανονίΖω, Contra canones constituo, s. decerno, e Suiceri Thesauro afferuntur.]
ΚΑΠΡΟΣ, Aper. Dicitur etiam ὗς ἄγριος, et a poëti3 σύαγρος. Ab Hom. sæpe et κάπριοι appellatur, ut paulo post docebo. Est tamen κάπροι quoque illi, sicut poetis eo posterioribus, usitatum : 11. P; (725.) κννεσσιν έοικότει, οίτ ἐπὶ κάπρῳ Βλημένῳ ἀίξωσι πρό κουρών θηρητήρων, Hesiod. Ἀ. (386.) Οἷος δ’ ἐν βήσσῃς ὄρεος χαλεπὸς προϊδέσθαι Κάπρος χαυλιόδων, Xen. Κ. Π. 2, (3, 5.) Ἐπίσταται ὁ κάπροι ὀδόντι παίειν* Alicubi autem Hom. σῦς cum κάπροι conjungit, et quidem illud huic præfigens, ut II. P. (21.) Οὔτε συὸς κάπρου ὀλοόφρονος. Sic E. (257·) Ἢ σοσὶ κάπροισιν. Ubi animadvertendum est poni genus, deinde spe-
ciem : at cum dicitur ταύροιο βοόι, species ante genus ponitur. ǁ Pro Domestico porco ap. Hesiod., VV. LL. Ego autem invenio κάπρον non pro Quovis domestico porco, sed pro Eo, qui castratus non sit, atque adeo pro Eo, quem Verrem Lat. vocant. Ari-stoph. Gramm. ap. Eust., Τῶν συῶν, inquit, οἱ μεν τέλειοι καὶ ἐνόρχαι, κάπροι* οἱ δὲ πίονες αὐτῶν, σίαλοι κ. τ. λ. Od. Λ. (130.) Ἀρνειὸν, τανρόν τε, συῶν r’ επιβήτορα κάπρον. ǁ Nomen piscis, qui ap. Argivos celebris erat: unde ille cujusdam Comici versus, Ἑξ Ἀττικῆς γλαυκίσκον, ἑξ "Αργους κάπρον, Eust. 853. Hunc videtur Hes. putavisse φάγρον alio nomine appellari. [Athen. 331. κάπροι legitur pro Pisce quodam in Ed. Casaub., σκάφροι in Edd. vett., Schw, autem σκάρον dedit.] In VV. LL. annot. ex Aristot. (H. A. 4, 9, 3.) κάπρον esse Piscem in Acheloo fluvio vocalem. Citatur et Athen. (305.) || Morbus, quo laborant apes, Hes. ǁ Membrum genitale viri, Suid. [“Phryn. Ecl. 169. Thom. M. 916. Brunck. Ari-stoph. 1, 21. Heyn. Hom. 6, 170. Schneid. Anab.
96.	ad II. Λ. 293. Valck. Phœn. p. 469. Pudendum roüliebre, ad Adoniaz. p. 281. * Καπροβόλιον, Phryn. Ecl. 36.” Schæf. Mss.] Καπροφάγος, ò, η, Aprivo-rus ; Cognomentum Dianæ ap. Samios, Hes. [* Ka-προφόνος, Philippi Epigr. 72.]
Κάπραινα, ἡ, Libidinosa. Nam Hes. exp. καταφε-ρὴς, quod significat interdum καταφερηι πρὸς τὰ ἀφρο-δίσια. Confirmat autem meam exp. quod ab Ælio Dionys. scriptum legimus, κάπραινα γυνή, ἡ όργωσα πρὸς μίξεις. [“ Bibi. Crit. 2, 1. p. 79·” Schæf. Mss.] Κάπραι eid. Hes. sunt άκολασίαι, Libidinosa facta, dicta. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 87." Schæf. Mss.]
Καπράω, Subo. Nam ut illud a Græcis, ita hoc a Lat. de sue dicitur, quæ prurit libidine: i. e. ἔχεί πρὸς τὴν οχείαν όρμψικώι, ut loquentem Aristotelem mox in Καπριφν audiemus. Καπρᾷν proprie, ut scripsit Ælius Dionys., τὸ ὀρέγεσθαι κάπρου την ὗν : sicut ταυρᾷν, τὸ ταύρον έφίεσθαι την βουν. || Transfertur καπρᾷν ad mulieres, Aristoph. Πλ. (1024.) Γραὸς καπρωσηι τἀφόδια κατεσθίειν. ǁ In VV. LL. habetur etiam Καπροΰν, a Καπρόω. [Καπράω, Menander Artemidori 2, 12.] ΚατρώΖω, Idem, teste Eust., [II. Λ. p. 794, 40. Od. T. p. 705, 49.] qui a καπρᾷν vult deduci καπρώέειν, ceterorum mentionem non faciens, sc. του καπριᾷν, et τοῦ καπρίζειν, quæ hic sequuntur. [Athen. 402. Schol. Aristoph. Λ. 202. “ Valck. Hipp. p. 172.” Schæf. Mss.] Καπρίζω, ap. Aristot. [H. A. 1, 875.], id signif. testatur Bud. Καπριάω ead. signif. ap. eund. Aristot. H. A. 7. Καὶ ai νει δὲ όταν ἔχωσι πρὸς τὴν οχείαν όρμήτικώι, ὅ καλείται καπριφν. Nisi forte leg. est ibi καπρᾷν. Sic antem et τανριφν de tauris dici putant, ead. signif., qua ταυρᾷν paulo ante a me positum. At de equis dici volunt ίππομανείν, Lat. Equire; de canibus σκυΖᾷν, Lat. Catullire.
Κάπριοι, Aper, pro κάπροι, ap. Hom. aliquoties. Est autem κάπριοι praecedentis κάπροι παράγωγον, ut αΐτωλόι est τον αιτώλιοι, et μείλιχοι est τοῦ μειλίχιοι, etc. Ab Hom. interdum ponitur solum, sicut et κάπροι: interdum adjuncto nomine σῦς, quemadmodum et cum κάπροι, ut paulo ante docui. II. Λ. (414.) Ὡς δ’ ὅτε κάπρων ἀμφὶ κύνες θαλεροί τ αἰΖηοὶ Σενονται: Ρ. (281.)Ἴθυσεν δὲ διἀ προμάχων συῒ εἴκε-λος ἀλκὴν Καπρίῳ. Sic σῦν κάπρον ab eo dici docui paulo ante. || Κάπριος pro Rostro navis accipere mihi videtur Herod., (3, 59·)“ inquit Bud., Καὶ τῶν νηῶν καπρίουι ἐχουσέων τάι πρώρας ἠκρωτηρίασαν, [Quibus apri pro insignibus erant. * “ Κάπρειος, Ad aprum pertinens, Nonn. D. 18, 245.” Wakef. Mss. * Κάπρινος, Gl. Aprinus.]
Κάπρια, Saltatio quaedam in armis fieri solita, Hes.
Καπρέαι, Carnes in genitali cameli prominentes, Stíid. [* “ Καπριά, Aristot. H. A. 9, 50. Ἐκτέμνε-rai δὲ καὶ ἡ κ. τῶν θηλειῶν ὑῶν—ἐπὶ ταῖς μίμραιι ἐπι-πέφυκεν ἡ κ. Idem Aristot. ibid. 6, 18. ait hippoma-nem s. virus ex equarum equientium inguinibus de-fiuens, esse oiov ἡ κ.” Seager. Mss.]
Καπρίσκοι, Piscis nomen, qui et Mys appellatur, Athen. (355.) Κ. καλείται μεν καὶ μῦς* βρομώδης δ!
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ἑστὶ καὶ σκληρός. A Plin. quoque Mys vocatur: A [Schn. Lex. Suppi, corrigit σΰς pro μῦς. *“Κᾳπρί-διον, τὸ, Aprunculus, Atlien. 96.” Schw. Mss.]
“ Κάδυρος Hesychio est κάπρος ἄνορχις, Aper evi-“ ratus.”
ΚΑΓΠὨ, Comedo, Avide comedo, et vehit me ingurgitando. Nam Eust. duobus in 11. κάπτω exp. simpliciter ἐσθίω, in uno χανδὸν ἐσθίω. A Suida quoque et Hes. et Etym. κάπτω exp. simpliciter ἐσθίω. Est autem χανδὸν ἐσθίω proprie Ore hiante comedo; sed quia ita solent, qui avide comedunt, exp. etiam Avide comedo. Bud. κάψαι esse scribit Mordicus petere, Ore hianti rapere. ǁ Interdum etiam Mordeo: unde quod Aristot. dicit ap. Athen. (388.) πορφυρίων μόνος κάητων πίνει, pro quo κά-πτων in nonnullis exempl. κάψει, vertit Plin. 10,46. Porphyrio solus morsu bibit. [“ Koen. ad Greg. Cor- 247. Bibi. Crit. l, 1. p. 76. Koppiers. Obs. 126. Segaar. in Daniel. p. 5. Valck. Anim. ad Ammon.
21.	Toup. Opusc. 2, 299. ad Herod. 145. ubi et de b confus. cum κάμπτω, Lex. Herod. 174. Bergler. Al-ciplir. 426*. Jacobs. Anth. 7, 89. T. H. ad Plutum p. 314. Kuster. Aristoph. 123. Fr. 267. Conf. c. κάμπτω, Heyn. Hom. 5, 490. Schneid. ad Aristot. H.
A. 27O.” Schæf. Mss. Timocles Athenaei 431.] Κά-ψις, Voratio ; Morsus, Gaza [ap. Aristot. H. A. 8,6.
“ Valck. ad Herod. 145.” Schæf. Mss.] “ Καπτὴρ,
“ Tubus fictilis, Gaza ap. Theophr. C. Pl. 5, 6, (4.)
“ Καθαπερ ἐν νάρθηκι καὶ καπτῆρσι. Sed suspectura “ est[Leg. Καλυπτήρ.] Κάμματα et Καμματίδες, Edulia quædam Laconica, ap. Atlien. et Hes., vide Ψαιστά. [“ Sunt Liborum quoddam genus, sic nominatorum ἁπὸ τοῦ κάπτειν, Athen. 140.” Schw. Mss. * Καπἡδαλος, Eratostbenes ap. Etym. M. v. Δράξων.]
Ἀνακάπτω, Devoro, Bud. ex Herod. (2, 93.) Aí δὲ ἑπόμεναι άνακάπτουσι (τὸν θορόν.) Utitur et Aristot. HiNC Ἀνάκαψις, Devoratio, ap.Eund.in Gen. Anim. 2, 5. pro quo male in quibusdam Codd. ἀνά-καμψις. In VV. LL. Άνακάψαι exp. ἀναφαγεῖν et c ἁναστρέψαι: quarum expp. prior mendosa est, posterior falsa; nam pro ἀναφαγεῖν leg. est καταφα-γεῖν: at ἁναστρέψαι non est expositio τοῦ ἀνακάψαι, sed τοῦ ἀνακάμψαι. [“ Plato Phædone p. 28, 26. Ed. Bas. 1.” Seager. Mss. “ Casaub. ad Athen. 20. Koen. ad Greg. Cor. 247· ad Cbarit. 442.” Schæf. Mss.] Ἑγκάπτω, ET Ἑπεγκάπτω ap. Aristoph. illud idem significant, sc. Voro, Aristoph. Εἰρ. (7.)Ὄλην ἐνέκαψε περικυλίσαε τοίν ποδοῖν. Eust. tamen p. 1481. affert ἀνέκαψε ex Aristoph., non ἐνέκαψε. Idem Comicus ἹΗΗ. (493.) "Εχε νυν, ἐπέγκαψον λαβών τα-δί: pro κατάφαγε. || Alexis ap. Atheu. (76.) ὁ δ’ ἐγκάψας τὸ κέρμ’ εἰς τὴν γνάθον, quod Gall. diceretur Le fourrant dedans: quod verbum usurpamus et de cibo, quem ori avide indimus et quasi iugurgitan-tium se more. Sed γνάθον alicui fortasse non immerito suspectum fuerit. [“ Strattis ap. Athen. 327· φάγρους ἐγκάψας.” Schw. Mss. “ Wakef. Ale, 767. Jacobs. Anth. 7, 89. Cattier. Gazopli. 77. Act. Traj. 1, 226. Valck. ad Herod. 145. Anim. ad Am- D mon. 20. Toup. Opusc. 1, 115. 2, 299. Emendd. ì, 176. 4, 445.” Schæf. Mss. Eur. Cycl. 625.] Ἔγκα-φος, Buccella, Bolus, Frustulum, ψωμὸς, Eupolis ap. Suid., [Etym. M.] et Eust. Οὐ γαρ λέλειπται των ἐμῶν οὐδ’ ἔγκαφος. Suid. exp. τὸ ἐλάχιστον, et addit, παρὰ τὸ ἐγκάπτω, SC. τὸ μηδὲ ἐγκάψαι ἀρκοῦν. [“ Ad Mœr. 331. Valck. Anim. ad Ammon. 20. Toup. O-pusc. 2, 299·” Schæf. Mss. * Παρεγκάπτω, Eubulus Athenæi 622. * “ Συγκάπτω, Const. Manass. Amat.
8,	22.” Boiss. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] Ὑποκά-πτω, Prævoro, Præripio et Deglutio, Bud. ex Aristot. (H. A. 9, 290 Comm. 613.
ΚΑΠΗ, ἡ, Præsepe, Præsepium, φάτνη, Od. Δ. 40. de equis loquens, Καὶ τοὺς μὲν κατέδησαν ἐφ* ἱππείῃσι κάπῃσι, ubi Eust. παρὰ τὸ κάπτω deducens, quod significat χανδὸν ἐσθίω, cum alibi tradat posse et a κάπος derivari signif. πνεύμα, ut sit κάπη quasi ἡ καταπνεομένη ὑπὸ τῶν ἵππων φάτνη :	et alicubi
etiam a κάπτω s, κάπω derivet, eand. rationem appel-
lationis reddens, additum esse ait ἱππείῃσι, ut distinguerentur ἀπὸ τῶν βοείων. Unde discimus κάπην esse etiam boum. Milii autem magis prior placet derivatio. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 192. Heyu. Hara. 5, 490.” Schæf. Mss.] “ Κάπηθεν, A præsepi, Suid.” [Lycopbr. 95.]
Παυσικάπη, ἡ, q. d. Cessare faciens esum s. vora-tionem. Instrumentum erat, ut tradit Ælius Dionys., rotæ simile, per quod jumentorum colla transmittebant, ne ederent. Dictum et de Instrumento, quo impediebantur homines, ne manus ori admovere possent. E quibus Dionysii verbis colligit Eust. παν-σικάπην dictam ὡς παύουσαν της κάπης, ἢ τοῦ κάπτειν, ὅ ἐσπ τον ἐσθίειν. Ego verbali usus sum in declarando hujus nominis etymo, propter praecedentia hæc verba Cessare faciens. Suid. quoque tam de jumentis, quam de hominibus dictum tradit, iisd. verbis utens. At Hes. hominibus duutitxat tribuit:
J.	Poli, autem hominibus tantummodo, et quidem restringens banc appellationem ad οἱκέτας τοὺς ένδον ἐργαΖομένους, quibus circumponi ait solitum illud instrumentum ὑπὲρ τοῦ μὴ κάπτειν τῶν αλφίτων. || At vero idem J. Poli. 10, (112.) c. 25. παυσικάπτη habet, iu Aldina etiam Edit.: ubi tamen non dubito, quin reponendum sit παυσικάπη. Addit autem, vocatam et καρδοπείον : afferens tamen I., in quo καρ-δόπῳ legitur ex Aristoph. Heroibus,Ἢ καρδόπῳ ne-ριπαγρ τον αυχένα: sed mendose meo judicio pro καρδοπείψ. Hic enim si reponas καρδοπείφ, et conveniet cum eo, quod dixit καρδοπείον, et stabit versus, qui alioqui claudicat. Suspicor autem καρδο-πεῖον jocose appellatum fuisse Illud instrumentum, quod cum edere prohiberet, faceret ut panis in arca servaretur. Hes. vero habet Kαρδόπιον, τῆς καρδόπον τὸ πώμα.
Ὁμόκαποε, ὁ, ἡ, Idem præsepe habens, Aristot. Pol. 1. non procul ab initio, Ἱ1 μὲν οὖν εἰς πάσαν Ημέραν συνεστηκυῖα κοινωνία κατά φύσιν, οἷκος εστιν, οὓς Χαρώνδας μὲν καλεῖ ὁμοσιπύους, Επιμενίδης δὲ ὁ Κρὴς ὁμοκάπους. Affertur tamen et alia lectio, sc. ὁμοκάπνους: ut dicti sint ὁμόκαπνοι tanquam Ad eund. fumum degentes, et e consequenti, Eod. foco utentes. Sed non dubito, quin ὁμοκάπους vera sit lectio: ut sc. dicantur ὁμόκαποι Qui eod. utuntur præsepi, i. e. ead. mensa, pro ομοτράπεζοι, ead. catachresi, qua dixit Horat., non qui certum præsepe teneret.
[* “ Καπητὸν, το, Pabulum equorum, boum etc. quasi a καπέω, i. q. κάπτω, a κάπη.” Lex. Hederic. Ed. Ernest.]
“ Καπίθη, Vas duarum Atticarum cotylarum ca-“ pax, teste Hes. Pollux quoque (4, 168.) ejus inter “ Mensuras meminit, Xen. (K. Ἀ. 1, 5, 6.) citans, “ sed non exp. quantum capiat.” [Vide Lex. Xen. * Καπέτις, ἡ, i. q. χοίνιξ, Polyæn. 4, 3, 321	“ Κά-
πετις, Koen. ad Greg. Cos. 221.” Schæf. Mss.]
1Γ Κάπηλος, ò, Caupo, Institor. A quibusdam Propola exp. Αὑτοπῶλαι, inquit Bud. nescio unde sumens, Qui suos redditus iu patria vendunt: nam ita ille redditus per dd scribendum censuit, κάπηλος autem ὁ ἀπὸ τοῦ αὐτοπώλου ἀγοράΖων καὶ πωλῶν ἐν τῇ χώρᾳ. Flato de Rep. 2. (p. 235.) scribit καπἡ-λους dici Eos, qui in foro ad vendendum et emendum operam suam locent, ita enim interpretor hæc illius verba, Τοὺς πρὸς ὠνήν τε και πράσιν διακονοΰντας, sed referendo ad civitatem: q. d. Eos, quorum opera civitas hac in re utitur; Quos huic ministerio adhibet, at ἐμπόρους, Eos, qui urbes pervagentur. Xen.
K.	Π. 4, (5, 14.) Πωλεῖν δὲ τοὺς κ. καὶ ἐμπόρους ὅ, τι ἔχει έκαστος πράσιμον. Suid. et Etym. volunt καπή-λους generaliter dici Qui aliquid vendant. Quibus non subscribo, cum talis expositio ἀπὸ τῶν εμπόρων eos non distinguat. Contra optime omnium Hes., meo judicio, voce μεταπράτης exp., quam mihi non videor interpretari commodius posse quam nostrate vocabulo Revendèur. Recte idem Hes. subjungit, ὁ τὰ πρὸς την κάπην πιπράσκων, ad etym. respiciens. Ridicule contra Etym. postquam dixit κάπηλον esse μετάβολον et οἰνοπώλην, addit dici παρὰ τὸ χέειν τον πηλόν, ηγουν τον οἷνον. Quibus verbis assuta sunt
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alia tanquam hanc deductionem reprehendentia, a quæ et ap. Suid. habentur. Sed hic rursum, aut quicunque est illorum Auctor, κάπηλον esse negat Eum etiam, qui vinum vendit: Πόθεν δὲ, inquit, ἐν τῷ καπἡλῳ οἷνος ἐγγίνεται; καὶ γὰρ ἕτερόν ἐστιν οίνο-πὠλης, καὶ ἕτερον κάπηλος. Sed quamvis hoc subjungat, postquam negavit πηλόν esse οίνον, paulo tamen ante dixerat καπηλὶς esse vocatam παρὰ τὸ κα-κύνειν τὸν πηλόν: πηλόν autem esse οίνον : unde et άμπελον nomen accepisse. Tanta est horum Lexi-cographorum inconstantia. Ego vero quamvis hanc etymologiam improbem, uti dixi, non tamen probo quod negat κάπηλον esse etiam οἰνοπώλην. Nara ut omittam hæc quæ ab J. Poli, scribuntur, Κάπηλοι δὲ ου μόνον οἱ μεταβολεῖς, ἀλλὰ καὶ οἱ τον οίνον κεραν· νύντες* ὅθεν καὶ Σαράβωνα ὁ Πλάτων κάπηλον ὡνόμα-σεν, επαίνων αυτόν ἐπ* οἰνονργίᾳ: et quod καπηλεύειν dicit ἴδιον esse τῶν τὸν οἷνον πιπρασκόντων: ut, inquam, hæc omittam, ap. classicos certe Auctores non pauca extant hujHs signif. exempla. Sed omnium aptissima sunt ap. Lucian.; quibus contentus B ero: (1,798.) quidam rogat, Ἥδη ποτὲ οἷνον ἐπρίω αὐτός; cui cum alter respondisset, Et sæpe quidem : subjungit ille, Ἄρ’οὖν περιήεις ἅπαντας ἐν κύκλῳ τοὺς ἐν τᾗ πόλει καπήλους, ἀπογευόμενος, καὶ παραβάλλων, καὶ ἁντεξετάΖων τοὺς οἴνους ; Et paulo post adduntur, quæ ad illud Pollucis κεραννύντες pertinent, Ὄπ καὶ φιλόσοφοι ἀποδίδονται τὰ μαθήματα, ὥσπερ οι κάπηλοι, κερασάμενοί γε οι πολλοί, καὶ δολώσαντες, καὶ κακομε-τροΰντες. E cujus 1. cum illo Pollucis collatione κε-ραννύναι οἷνον accipio pro eo, quod Gallice dicitur Brouiller le vin: adeo ut κάπηλοι vocari etiam possint Brouillons de vin. Vide Suid. in Καπηλικῶς. Huo autem pertinet Martial., Non potes ut cupias, vendere caupo merum. Denique καπήλων nomine Vini quoque venditores comprehendi, adv. Etym. et Suid., idoneis argumentis probasse mihi videor.
|( Κάπηλον metaphorice pro Adulterato fraude quadam cauponaria, ut de illis δολώσαντες modo dixit Lucian., ex Æsch. affertur, κάπηλα τεχνήματα. [Bar-ker. ad Etym. M. 909. “Ad Dionys. H. 3, 1811. C Palladas 72. T. H. ad Plutum p. 447. et Schol., Bninck. Soph. 3,526. Schneider. ad Aristot.H. A. 1.
р.	liv. Heind. ad Piat. Gorg. 244. Zeun. Ind. Xen.
K. Π. ad Diod. S. 1, 360. K. λόγων, Toup. Opusc.
2,	295. cf. Emendd. 4, 506. Valck. Oratt. 409. Adj., 410. Wakef. S. Cr. 3, 75. 77- Toup. Opusc. 1, 203. Emendd. 1, 308. ad Lucian. 1, 267. 439- ad Herod. 244. (7, 164.) Κάπηλον, Valck. 1. c.” Schæf. Mss. Plato Gorgia §. 156. K. φρόνημα, Phrynichus Bek-keri p. 49•] Καπηλὶς, ἡ, Caupona, accipiendo pro ea, quæ cauponariam exercet, Aristoph. [Θ. 347. Πλ. 435. 1120. “ Phanias Erycius ap. Athen. 84.
с.	τις γυνἡ.” Schw. Mss.]
[* Καπηλογείτων, Gl. Attuberiialis.] Καπηλοδύ-τηε, vide post Καπηλεῖον.
“ Ἀκάπηλος, Caupone s. cauponibus carens. Pro “Simplex, Non astutus, affertur e Strabone (11.
“ p. 781.) Βίος πρὸς τὰ συμβόλαια ἁπλοῦς καὶ ἀκάπη-“ λος. Nisi potius ibi signif. Cauponum fraudibus “ carens.” Βιβλιοκάπηλος, Librorum propola, Lu- D cian. [3, 103. 119·] Ίματιοκάπηλος, Vestimentorum propola. A quibusbam Vestiarius ex Ulpiano redditur. Lucian. 103(=1, 697«) Καὶ τὸ ληφθὲν, ἤδη προω-φείλετο ἱμαποκαπήλῳ. Gall. Fripier. [3, 178. *Οἰ-νοκάπηλος, Sext. Emp. 246. * Ὀπωροκάπηλος, Alciphr.
3,	6θ.] Παλιγκάπηλος, Qui a caupone emit, deinde venit. Ita malo: qüia sequendo vulgatas expp., nihil differet παλιγκάπηλος a κάπηλος. Est enim κάπηλος Qui a mercatore emit, quod postea vendat. Dem. (784.) EU δὲ κάπηλύς ἐσπ πονηριάς καὶ παλιγκάπηλος. Vide ΕΤ Παλιγκαπηλεύω post Καπηλεύω, [ubi frustra quæras. “ Demosth. 12S5.” Seager. Mss.
*	Πυροκαπηλεύω, J. Poli. p. 697·] Σιτοκάπηλος, Frumenti propola, qui vulgo revenditor [“ Philostr. 19. Hes.” Wakef. Mss. •Σιτοκαπηλεύω, J. Poli. 7, 18.
*	Ὑποκάπηλος, Philostr. Apoll. 8, 11.] Χριστοκάπη-λος, ap. Greg. Naz. Qui Christum cauponatur, quasi ἁ καπηλεύωv τὸν Χριστόν, Qui religione Christiana ad turpe lucrum abutitur.
Καπηλικοί, Cauponarius, Ad cauponem pertinens : μέτρα, Epigr. Et ονόματα ἀγοραῖα καὶ κ. pro Vilibus et trivialibus : Gall. Mots de taverne. Καπηλική ap. Aristot., subaudi τέχνη, Cauponaria ars, altera species χρημαπσπκῆς. ǁ Καπηλικόν pro Eo, cui cauponaria quædam impostura subest. Item de homine : κ. τήν διάνοιαν, Greg., Qui fraudulenta est mente, cauponum more : quos et Horat. duobus huc pertinentibus titulis insignit, Perfidos et Malignos appellans. [“Jacobs. Anth. 9, 288. ad Lucian. 1. 799. Toup. Opusc. 2, 244.” Schæf. Mss.] Καπηλικῶς, Cauponarie, Cauponatorie. Apud Aristoph. Πλ. (1063.) κ. ἔχειν exp. Cauponum s. Institorum more quæstum facere ; sed ego malim Cauponaria s. Institoria fraudulentia uti; s. potius, Fraudulentis institorum artibus instructam esse. Dicitur enim de vetula cerussata. Pro eod. dicitur καπηλείαν ἀσκεῖν προσώπῳ. [“Toup. Opusc. 1, 204. Wakef. S. Cr. 3,
75." Schæf. Mss.]
Καπηλεύω, Cauponor, Cauponariam exerceo. Proprie, ut paulo ante ex J. Poli, docui, de vini venditoribus. ǁ Sed sæpe metaph. ponitur, ut ab Ennio Cauponari, cum dixit Non caupouantes bellum, eod. modo, quo dixerat quidam Graecus Tragicus, Æschylus, ni fallor, (S. c. Th. 551.) καπηλεύειν μάχην. At Herodian. contra hoc verbum dixit de pace, 6, (7, 22.) καπηλεύειν ειρήνην, addens gen. χρυσίου: quod Polit, vertit Auro pacem cauponari. Bud. autem Vendere interpr. Idem καπηλέυειν τὰς δίκας interpr. Cauponari, Nundinari. Exp. etiam Avare et sordide jus dicere. Et ap. Herod. καπηλεύ-eiv πάντα tu πρήγματα, Res omnes quæstui habere. Rursum autem Bud. ap. Philostr. Τὴν σοφίαν καπη-λεύειν reddit Philosophiam lucro prostituere: quæ interpr. mihi valde placet. Eod. autem modo Plato dixit τὰ μαθήματα καπηλευειν, in Protag. Τὰ μαθή-ματα περιάγοντες κατά τὰς πόλεις καὶ πωλοῦντες καὶ κ. Quin et 2 ad Cor. 2, 07•) Καπηλεύσντες τὸν λόγον του Θεοῦ, Caupouantes sermonem Dei, pro Callide et non sincere tractantes, sed turpe lucrum ex eo venantes, ad suam avaritiam eo abutentes. Vet. Interpres reddidit Adulterantes. luvenitur et pass. καπηλεύο-μαι: ut legitor de Democrito eum dixisse, Τὸν ἄν-θρωπον ἔχειν τῷ θεῷ ὅμοιον τὸ εὖ ποιεῖν καὶ αλήθευειν, ὅταν τὸ ευ ποιεῖν μη καπηλευηται: i. e., inquit Bud., cum sordide non fit et numarie, ac nundinabunde. Et Κεκαπηλευ μένος pro κεκιβδηλευμένος, Adulteratus, inquit Idem. [“Jacobs. Anth. 10, 237. ad Lucian. 1, 267. 350. 799. Bast Lettre 228. Valck. Oratt. 410. Toup. Opusc. I, 204. 2, 87. Emendd. 3, 189. Valck. Hipp. p. 266. Musgr. 953. Wakef. S. Cr-3, 74.” Schæf. Mss. * Καπηλευτής, Gl. Nundinatos.] 'Ακαπήλευτος, ut γνώμη, Sincerus animus. [“ Phot. adv. Manich. in Wolfii Anecd. Gr. 1,
15.	* Ἀκαπηλεύτως, Basii. 2, 223. 370.” Boiss.
Mss. * Καπηλευτικός, Plato de LL. 8. p. 426. * Δια-καπηλεύω, Chrys. 1, 132.] Ἑκκαπηλεύω, ET Κατα-καπηλεύω, pro quo perperam in VV. LL. Καταπη-λεύω, pro Adultero cauponum more: ἐκκαπηλεύειν, δολοῦν, Hes. [Philostr. Apoll. 1,15. * Συγκαπηλεύω, Philostorg. H. E. 3, 18.]
Καπηλεία, Cauponatio. Exp. etiam Ars cauponaria, et Ars institoria; sed pro hac signif. dicitur potius καπηλική, 3ubaud.τέχvη : at καπηλεία est Ips*d cauponandi actio. Potest tamen ét hoc pro illo sumi. Καπηλείας τούτων μηδεὶς πωλείτω, e Piat, de LL. affertur, pro Hæc vendendo nemo cauponatio-nem exerceat, s. cauponariam artem. Et Καπηλείαν ἀσκεῖν προσώπῳ dicuntur fucatæ mulieres, quæ sc. faciem quadam velut cauponaria arte adulteratam habent. Quod Aristoph. καπηλικῶς ἔχειν appellat, üt antea docui. [“ Diog. L. 1, 104.” Wakef. Mss.] * “ Καπηλία, Jacobs. Anth. 8,145.” Schæf. Mss.] Καπηλεῖον, Caupona, Popina, Synes. Ep. 32. Έκ παιδὸς ἐν τηλίᾳ καὶ κύβοις καὶ καπηλείοις καλινδηθείς. Hermipp. ap. J. Poli, ἐκ καπηλειού προδόσει niVeivdicit de Eo, qui bibit præsentem pecuniam cauponi non numerans. [“ Brunck. Soph. 3, 46Ἱ. Cattier. Gazoph.
52.	ad Lucian. 1, 267. Toup.Opusc.c, 205.”Schæf. Mss. * Καπηλίον, Gl. Cauponicula, Athen. 526*]
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ΚΑΠΠ, Inusitatum est th. Spiro, Flo. Undek8- a καφηότα θυμόν ap. Hom. derivant quidam Gramm.: et κάπος pro πνεύμα, Flatus: unde καττύω, e quo άπὸ δὲ ψυχὴν εκάπυσσε ap. euild. poëtam. Alii tamen a Κάπτω deducunt, ut mox docebo. Sed κῆ-πος Etym. et Eust. a κάπος deducit, quod sit a κάπω.
II Verbi Κάπτω, inquit Eust. 595., vel Κάπω, præt. est κέκαφα, e quo in præsens transeunte fit Καφῶ, καφήσω, cujus partic. Ionicum per κ, κεκαφηώς. Et alibi ex Herodiano scribit analogiam poscere κεκα-πηὠς. Aflcct autem ex aliis et hanc derivationem, Καπὤ, καπήσω, unde Ionice κεκαςτηὼς et mutata tenui in aspiratam, κεκαφηώς. II. E. (697·) Αὖθις δ’ ἀμ-πνύνθη, περί δὲ πνοιὴ βορέαο Ζώγρει ἐπιπνείουσα κακώς κεκαφηότα θυμόν. Ubi Eust. suspicatur additum κακῶς, quod κεκαφηότα per se signif. ιίϋηΐβχηίπεπνευ-κότα, addito autem adverbio κακῶς, signif. ἐκπεπνεν-κότα. Verum Tfcm subtilis expositionis nulla ab Etym. Hes. Suida fit mentio; sed explicant κεκαφηότα per se, έκπεπνευκότα. “ Καφέω, ήσω, Spiro, Anhelo : vel Ex-“ spiro. Nam particip. κεκαφηὼς, quod hinc factura B “ est ἀποβολῇ τοῦ κ, Etym. exp. ἐκπεπνευκὼς,ap. H. E.
“ (I. C.) κακῶς κεκαφηότα θυμόν. Vide Καφηρεύς.”
“ Κέκηφε, Hes. exp. τέθνηκε, Mortuus est, Exspiravit.”
[“ Καφέω, Heyn.Hom. 5, 124.360. Κεκαφηὼς, Ja-cobs.Anth.11,84. Valck. Phœn. p.322.”Schæf.Mss.] Κάπος, Flatus, Etym. Hes. Suid. Ponitur autem et Κάφος ab Eust. et Etym., unde et κεκαφήοτα arabo deducunt, diversam sc. a superiore sententiam sequentes. At lidem κῆπος non a κάφος, sed a κάπος derivant. Ego tamen non magis hujus quam illius ullum exemplum prolatum esse comperio, ac revera in his, ut aliis multis, ludere Grammaticos existimo. Sed Κάπυς praeterea habetur ap. Hes. pro ead. signif.
[“ Κάπος, Brunck. Phœn. 862. Valck. p. 322. Musgr. ad Eurip. p. 211. Wakef. S. Cr. 1, 122. 2, 111.
* Κᾶπος, τὸ, Abresch. Æsch. 2, 95. Porson. Phœn. 865. Callim. 1, 564. * Καπόω, Wakef. S. Cr. 1, 122. Κάπυς, ibid.” Schæf. Mss.] Ετ Καπύω hinc deducit : quod alii a Κάπος, unde Άττοκαπνω ap. II.
X. (467•) ἀπὸ δὲ ψυχὴν ἐκάπυσσε, Efflavit animam : Ο ut Καπύω sit Flo, Ἀποκαπύω sit Efflo. [“ Καπύω, Wakef. S. Cr. 1, 122. Valck. Phœn. p. 322. ubi et de Κάπω. ΆίΓοκατυω, Wakef. Ion. 1622.” Schæf. Mss. Quint. $m. 6, 523. ψυχὴν οὕτι κάπυσσεν. * Κα-πύσσων Hesychio ἐκπνέων: * Κάπυκτα* ττνίοντα.^
“ Καπυῤῥς, ab Hes. exp. καπύσσων, ἐκπνέων. Quo “ fere modo accipiunt in Epigr. Καὶ καττνρον γελάσας “ παραμείβεο: ut sit Magno cum cachinno veluti “ efflans risum. Alioqui exp. etiam Torridus, Ari-“ dus : ut et Schol. Theocr. 6, (16.) ὡς ἀπ’ ἀκάνθας “ Ταὶ καπυραὶ χαῖται exp. αἰ κεκαυμέναι ὑπὸ τοῦ “ ἡλίου διὰ την θερμότητα, A soleob calorem adustæ:
“ ut sensus sit, Quemadmodum a carduo s. cinara “ defluunt torridæ comæ, i. e. lanugo a sole usta et “ torrida, quam vocant πάππους. Apud Diosc. quo-“ que redditur Torridus, Aridus, Siccescens: ut “ 1,91· de resina lentiscina, Ἀδρὰ καὶ καπνρα καὶ “ εὐθρυβής.” [“ Jacobs. Anth. 6, 421. Toup. Add. in Theocr. 094. Valck. ad x. Id. p. 45. et ad 2, 85. Toup.Opusc. 1,400. Wakef. ad Moschum 3, 94. D ad Lucian. 1, 271. Græv. Lectt. Hes. 578. Alciphr.
382.	Fac. ad Paus. i, 86. Villois. ad Long. 86. Κάππυρος, Valck. ad Röv. 58. ad Theocr. x. Id. p. 45. (2, 24.) ΚαππυρίΖω, ibid. ad Röv. 56. 58.” Schæf. Mss.] “ ΚαπυρίΖω, vide Κανωβισμός.” [Strabo 17. p. 1152. * Καπυριστὴς, 14. p. 640.	* Καπυρόω,
4.	p. 53. 298., 11. p. 547· * Καπυρώδης, Hes. v. Ἰτρία, Aristoph. Ἀ. 10911Etym. M. 479, 39·] “ At “ Καπυροτρὠγανα κάρυα ab Epicharmo dictæ fuerunt “ αἱ ἀμυγδάλαι, Amygdalae : ut est ap. Athen. (52.)
“ forsan quoniam torridæ s. aridæ videntur inter “ comedendum. Idem dici possit de illo Placen-“ tarum genere quæ dicuntur Καπύρια, seu Ka-“ vvpíbia: ut Eust. quoque docet: tradit enim “ καττνρον esse compositum ἐκ τοῦ κάειν καὶ πυροῦν:
“ indeque ap. Dipnosophistam esse καπνρίδια τα κα-“ λουμένα καί τρακτά. Locus Athenæi ad quem re-‘* spicit, est 1.3. (p. 113.) Εἱς τὰ καλούμενα καί “ τρακτά, μίξεις ώσπερ καὶ eis άρτον [“ recte legi-
tur τὰ καιη/ρίδια καλούμενα τρακτά, ϊ. e. τὰ τρ. τὰ καλούμενα κὰ κ. Cf. Τρακτόν.” Schw. Mss.] “ Κα-“ ττήρια Suidas antiquis fuisse dicit Placentarum “ genus suo tempore dictum καπύρια.”
“ Καφάσιος dicitur Mensis quidam, Hes. teste.”
ΚΑΠΝΟΣ, Fumus: Od. A. (58.) Ἱέμενος καὶ καπνὸν άποθρώσκοντα νοῆσαιἪς γαίης. Dicitur καπνὸς ἀφανίΖεσθαι, Evanescere, a Plut., ubi invidiam fumo comparat. [“ Musgr. Tro. 1298.1320. Heyn. Hom. 7, 446.458. Jacobs. Anim. 97. Anth. 6, 217- 381.12, * 188. Boiss. Philostr. 383. De quant., Brunck. Ari-stoph. 2, 207. Κ. καὶ κῦμα, ad Lucian. 2,6‘. Ἑς τὸ πῦρ ἐκ τοῦ κ., ad 1, 459·” Scbæf. Mss. * Καπνοβάτης, Strabo 7•ρ. 454. al. * Καττνοττάται. * “ Καπνοβάτης, Eust. II. 881, 14.” Wakef. Mss. * Καπνογόριον, Fumaria, Diosc. Notha 470.” Boiss. Mss.] * Καπνοδόχη ET Καπνοδόχον, ITEM Καπνοδοχεῖον, q. d. Fumi rece-ptacolum, Caminus, Hieron. Fumarium hac signif. dicit. [* Καπνοδόχος, Gl. Fumarium.] Apud Herod. (8, 137.) legitur Καπνοδόκη cum κ. [Lobeck. Phryn. 307. Eust. Od. A. p. 59, 12. * Καπνοειδὴς, Ælian.
H.	A. 6, 20. * “ Καττνοκαύστρια, Buttm. Schol. Od.
B. 27.” Elberling. Mss. *Καπνοποιὸς, Schol. Aristoph. Σφ. 145.] Καπνοσφραντὴς, q.d. Fumi olfactor, pro Homine sordido et præparco, * τταροιμιακω* o φειδωλός, Eust. [Od. M. p. 484, 12.	* Καπνοτόκεια,
Apollin. Metaphr. p. 295. * “ Καπνοφόρος, Lenncp. ad Phal. 23.” Schæf. Mss.] Καπνέλαιον, in Cilicia vocabatur Resina sponte profiuens, aliis αὑτῤῥῥντος, Lacedaemoniis ττρωτό(»ρυτοκ dicta. Fortasse autem ita eam vocarunt a fumo, quem edit igni admota: vel, quod est probabilius, quia liquidis omnibus resinis liquidior, calidior, tenuiorque est, proindeque ad oleum magis accedit. Differt ab oleo, quod Aëtius
I.	καπνιστόν nominat. Gorr. [* Καπνοῦχος, GL Tubulus : sc. per quem fumus exit.]
"Άκαπνος, Fumo carens, Fumum non emittens: ut ἄ. ξύλα. Et θνσίαι ἅ., Sacrificia fumo carentia : et e consequenti In quibus nihil adoletur. [Ἀκαπνότατος, Theophr. H. Pl. 5, 9, 5. Hippocr. 395, 10. * "Ἅ-καπνον, Sampsuchum, Diosc. Notha 454.” Boiss. Mss.] Ατ Δύσκππνος, Fumum molestum habens : ξύλα, Theophr. H. Pl. 5, (9, 5.) Exp. δύσκαπνος et simpl. Fumosus. [* “ Ἰσόκαπνος, Musgr. Tro. 1320.” Schæf. Mss. * Ηολύκαπνος, Enr. EI. 1139·]
[* “ Καπνίτης, Fumaria, Diosc. Notha 470.” Boiss. Mss. Vide Καπνιάς.]
Καπνώδης, Fumosus, Fumidus. Gal. κ. et λιγνυώδη copulat. [Theophr. C. Pl. 5, 3, 2. Fr. 2, 50. 3, 72.] Καπνηλὸς, i. q. καπνώδης, ap. Nicandr. Θ. (54.) de cedro, καπνηλὸν ἅγει κᾳὶ φύξιμον ὀδμήν. [* “ Κα-πνηρὸς, Const. Manass. Amat. 9, 57•” Boiss. Mss.]
Κάπνη, Aristoph. (Σφ. 143.) i. q. καπνοδόχη, [A-then. 386.]
Καπνία, Fuligo, Vappa, e Schol. Aristoph. [Σφ. 151.	“ Mœr. 292. et n. * Καπνεῖον, ibid.” Schæf.
Mss. • Καπνειὼν, Gl. Fumarium.]
Καπνιςις, ου, ὁ, q. d. Fumosus, Lapis quidam ex jaspidum genere, ita dictus quod tanquam fumo de-liigratus sit. Diosc. 5. Aëtius ait esse Speciem ja-spidis lapidis, qui valde turbido colore sit. “ At Ka-“ πνιὰς, άδος, ἡ : ut καπνιὰς ἅμπελος, quæ et κάπνεος. “ Sic et ἡ καπνιὰς λίθος, Capnias gemma, a fumeo V colore dicta. Plin. 37, 9· Et veluti fumo infecta, “ quæ Capnias vocatus. At paulo post, Sunt in hoc “ genere capniæ: oí καπνίαι λίθοι: qui et καπνῖται. “ Itidem masc. καπνίας οἶνος, ap. Suid.: quem fieri “ scribit Beneventi in Italia: addens, καττνίαν ἄμ-“ πελον dici την μέλαιναν.” [Athen. 31. 131. Vide omniuo Schn. Lex. Suppi.] “ Κάπνεος, s. Κάπνιος “ ἅμπελος, Capnia vitis : Vitis genus ἐκ μέλανος βό-“ τρυος λευκόν, καί εκ λευκού μέλανα φέρον, ut tradit “ Theophr. Η. Pl. 2, (3, 2.) cujus memiuit et C. Pl. “ 5, 3, (1.) ubi etiam nomen hoc ei impositum esse “ docet ex eo quod τὸ χρῶμα των βοτρύων οντε μέλαν “ οντε λευκόν ἔχει, ἀλλὰ καπνῶδες. Meminit Aristot. “ quoque hujus vitis, de Gener. Anim. 4, 4. Ibi “ enim dicit esse Vitem quandam quæ vocetur ,κά-“ πνεος: quam, si ferat nigros botros, prodigiosam “ non haberi, cum sæpius id facere soleat: causam
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“ autem esse quod sit μεταξύ λευκῆς τὴν φύσιν καὶ “ μελαίνης. Eadem procul dubio est quæ a Plin. “ nominatur Capnias, 14, 3. Suid. καπνίαν vocat, ih “ Καπνίας.”
“ Καπνείῳ, poët. ectasi et epenthesi τοῦ i pro “ καπνέω, i· e. καπνίΖω, Fumigo, Suífio. Nicand. Θ. “ (36.) Καπνείων ἐλάφοιο πολυγλώχινα κεραίην : ut “ et Plin. 10, 70. dicit Cornus cervini odore ser-“ pentes fugari. Et 28, 9· Fugari eas nidore cornus, “ si uratur, dictum est.” [* Καπνόω, Eur. Suppi. 497. Tro. 8.] Καπνιάω, Fumigo, Apoll.Rh. 2, (131.) μελισσάων σμῆνος μέγα — καπνιόωσι. Fumigant, Fumo infestant. ΚαπνίΖω, Fumum excito, Hom. Et e consequenti Ignem accendo: 11. Β.(399•) Κάπνισσάν τε κατά κλισίας, καὶ δεῖπνον ἕλοντο. Infumo, Fumigo, Fumo inficio et denigro. Et pass. ΚαπνίΖομαι, Fumigor, Infumos. Item pro Infumum evanesco, VV.LL. [Demosth. 1257. Aristot. Probi. 31,6. Demetr. Athenaei 205.] Κάπνισις ET Κάπνισμα, Infumatio, Fumatio, Gazæ. Epigr. Κάπνισμα, Incensum thus. [“ Jacobs. Anth. 10, 226.	* Καπνιστέον, ad Diod. S. 2, 474.”
Schæf. Mss.] Καπνιστὸς, Fumigatus. Apud Atben. autem Καπνιστὰ ἑφθὰ κρέα, vide (153.) At Καπνιστὸν ἔλαιον, q.d.Suffumigabile oleum, est Olei genus e ple-risque aromatis etoleo præparati,ita ut aromata ignem concipientia fumo suo subjectum ipsis oleum imbuant, vimque suam in eo relinquant. Hujus conficiendi rationem docuit Aëtius 1. Hæc Gorr. [*Ἀ-κάπνιστος, Strabo 9* p. 613.] ἈποκαπνίΖω, Fumigo, Suífio, Suffumigo. Ἀποκαπνισμὸς, ap. Medicos, ut in VV. LL. Cum rei suffitæ nidor per infundibulum imbibitur, vel per arundinem fumus haustus et devoratus excipitur. Plin. 26, 6. e Diosc. 3, 126. hac voce ἀποκαπνισμὸς Utente. [* AiaKa-rryí^u), Chrys. 6. P- 99· * “ ΠερικαπνίΖω, Suid. 2, 127.” Wakef. Mas.] 'YTcoKairvícíiJf i. q. άποκαπνΐ£ω. [* Ὑποκάπνισμα, Alex. Trall. p. 262. Ed. Bas.] Ὑποκαπνισμὸς pro ἀποκ. [Antyllus Oribasii p. 182. Matth., Phot. Bibi. 291. * Ύποκάπνιστοί, Alex. Trall. 5. p. 83.]
Καπνίον, Parvus fumus, q. d. Fumulus, VV. LL. [Fumaria, planta, Galen., Aëtius 12.]
ΚΗΠΟΣ, ὁ, Hortus, Od. Δ. (737.) Καί μοι κῆπον ἔχει πολυδένδρεον, Athen. 1. Τὰς ἐν τῷ κ. γινομένας θῥιδακίναε οἰνομέλιτι ἑπότιΖεν ἑσπέρας. Idem (12. ρ. 542.) testatur Panormitin Sicilice totam vocatam fuisse K., quoniam plena erat δένδρων ἡμέρων : quod cum illo Homerico κῆπος πολυδένδρεος convenit. Est tamen k. non solum τῶν δένδρων, sed et λαχάνων, ut scribit Suid., et ostendit ille Athenaei 1. Ceterum de hujus nominis etymo a κάπω s. κάπος, consentiuut, Etym., Eust. Hes. Cujus verba sunt, κάπος γαρ το πνεύμα* καὶ κῆπος, ὁ περιπνεόμενος κιᾀ εὐήνεμος τόπος. II Pecten, Pubes muliebris: Diog. L. Theodorus Cyrenaicus irnden$ Stilponem, qui diceret Minervam deam esse, dicit, Πόθεν δὲ τοΰτ’ ᾔδει Στίλπων; ἢ ἀνα-σύρας αὐτῆς τὸν κῆπον ἐθεάσατο ; Numquid ejus ventrali sublato ipsius pubem aspexit? Bud. Quidam autem Femineos hortos ex Ovid. Met. 10. fin. proferunt ; sed ibi femineos artus, non Hortos, omnia et excusa et scripta exempl. habent, quæ videre potui: plurima autem videre mihi contigit. At Carm. ob-scœnorum Auctor ad hanc signif. allusisse videri potest. [Diog. L. 11,12.] HlNC Μανιόκηπος, Furiose libidinosa : ἡ περὶ μίξεις μεμῃνυῖα, Eust. “ Μανηκό-“ κήπος, Libidinosa, VV. LL. perperam pro μανιόκ.” ǁ Κῆπος, Tonsuræ quoddam genus, J. Poli., Hes. Suid. item Eust. qui etiam exp. καλλωπισμὸν τριχῶν ex Ælio Dionys. [Sc.hol. Aristoph.*Opv. 827·] Et Kηποκόμας, ap. Comicos, Qui eo tonsuræ genere tondetur, Eust. ǁ Animal simiæ simile, Hes. [Suid. v. Μυσάχνη, Diog. L. 2, 116.] ǁ Urbs quædam ap. Bosporum, Suid. [“Valck. Hipp. p. 171. Thom.M. 572. Heyn. Hom. 5, 229. Tonsuræ quoddam genus, Coray Theophr. 221. Brunck. Aristopb. 3, 95. Kuster 124. ad Lucian. 2, 328. Pubes muliebris, Valck. Adonias,p.281. Toup.Opusc. 2,68. Musgr. Cyc\. 170. Metaph., Jacobs. ad Meleagr. p. \. Animal, ad Diod. S. 1, 200. Κῆποι Ἀδώνιδος, Toup. Epist. de Syrae. 339· Valck. Adoniaz. p. 396. Jacobs, Anth. 11, 165. Bast Lettre 154- Heind. ad
A Piat. Phædr. 344. Αφροδίτης, Abresch. Add. ad Ari-stæn. 126. Venus ἐν κἠποις, Jacobs. Anth. 7, 377. Κῆποι, ad Diod. S. 2, 422.” Schæf. Mss.] “Κη-“ ποκόμος, Hortorum curator, Hortulanus: κηπουροί, “ Hes.” [* Κηπολόγος, Schæf. Meletem. Cr. 93. Anal. 2, 53. Έπίκουρος.] * Κηποποιΐα, Geopon. 12, 2, 1. * “ Κηποτάφιον, Van Goens Diss. de Cepotaphiis 1763.” Schn. Lex. * “ Κηποτύραννος, Cognomen Apollodori Epicurei ap. Diog. L. 10, 24.” Boiss. Mss. •“Κηποφύλαξ, Gruter. Inses, p. 95·” Boiss. Mss. •Κηπουργὸς, * Kηπουργικόί, J. Poli. 101. 141.] Κηπωρὸς et Κηπουρὸς, Hortulanus, Olitor: quasi x κήπου ώραν habens, Horti curam habens, gerens. Apud Piat. Minoë (131.) κηπουρών esse dicuntur rà περί κήπων εργασίαs συγγράμματα καὶ νόμιμα. [“Thom.
Μ. 778. Jacobs. Anth. 11, 391. Boeckh. ad Simon. p.xx. Diod. S.l, 69.” Schæf. Mss. Euphorion Hella-dii p. 14.] Κηπουρικὸς, Ad Hortulanum pertinens. [Piato ibid. Athen. 69· * Κηπωρικὸς, Gl. Olitorius. “Theophr- H. Pl. 7, 4, 5. θύραιςκ., sed liber Urbinas B * Kηπουριακοίί habet. Eadem scripturæ varietas est in Synes. 85. in Petavii Cod. et in Vratislaviensi.” Schn. Ind. Theophr.] Κηπουρέω, Hortum colo. Vide Κηπεύω. [* ^ni^i^unde *Κηπωρία, J. Poli. 7,141·]
[* "Aκήπος, Greg. Naz. Ep. 8. p. 773. * Παρακη-πίοις, * περικι'ιποΐί, Hes.: Schn. Lex. v. Περίκηπος affert * ΪΙαράκηποί ex Hes. * Περίκηπος, Diog. L. 9,
36.	Schol. Aristopb. Σφ. 478. Suid. et Phot. in Οὐδ* ἐν σελίνοις, Diod. S. Exc. 527· Longus 117- 124.
*	Φιλόκηποε, Diog. L. 9, 112·]
Κηπαῖος, Hortensis: σμίλαξ, Smilax Hortensis, Ruell. ap. Diosc. [Athen. 515.] “ Κηπαία, Cepæa : “ Herba postulacæ similis, sed nigrioribus foliis, ra-“ dice tenui: teste Diosc. 3, 168.” [* Κηπαία, ἡ, sc. θύρα, Hermippus Athenæi668. * Κήπειος, Nicander Θ. 88.]
[* “ Κηπεὺς, Jacobs. Anth. 10,36. Huschk. Aual.
202.” Scbæf. Mss.] Κηπεύω, Hortum colo, In horto colo, aut excolo. Exp. et Iu horto sero: nos itidem ab Jardin, i. e. κῆπος, dicimus Jardiuer. Theo-q phylact. Epist. Τὰς ἀπυρίνους ῤοὰς Ἐρυθραὶ κηπεύου-σιν, οἰνοχοούσας νάμα πότιμον, In suis hortis colunt. Et pass. Κηπεύεσθαι dicuntur plantæ. Theophr. (H. Pl. 7, H·) Εἰσὶ δὲ τρεῖς ἄροτοι πάντων τών κηπευομέ-νων. Et ap. Athen. 2. ἀγρία et κηπευομένη, ut Lat. Agrestis et Hortensis. [Eur.Tro. 1175Ἥιρρ. 78.*Κή-πευμα, Aristoph. Ὄρν. 1099· Athen. 682. “ Const. Manass. Chron. p. 5. * Κηπεύσιμος, Const. Manass. Chron. p. 94.” Boiss. Mss. Alex. Trall. 12. p. 239. Bast. Ep. Cr- 193. 281. * Κηπευτὴς, Gl. Hortulanus.] Κηπευτός, itidem signif. Hortensis. Q. d. In horto satus, cultus. [“ Πήγανον κ., Ruta, Diosc. Notha 454. * Ἀ-κήπευτος, Posidonius Athenæi 9, 8.	* Εὐκἠπευτος,
Const. Manass. Chron. p. 8.” Boiss. Mss. * Κηπευτικός, Theoph. Protosp. 847·] “ Κηπεία, Cultura “ horti, Plato de LL. Ὕδωρ τρόφιμον περί τὰς κ., In “ colendis hortis nutrit.” [“Diod. S. 1, 365. 2,411. 480.” Schæf. Mss. *Διακηπεύω, Nicet. Annal. 4, 3.
*	Κατακηπευω, Eumath. 206. * Μετακηπεύομαι, Leo Allat. 216.]
p [* Κηπὶς, Aristæn. Ep. 1, 3. Νύμφαι.]
U Kηπίον, Hortulus, ut ap. Thuc. exp. Significat tamen et Illud tonsuræ genus, quod κῆπος etiam vocatur. Lucian. (2, 328.) Καὶ γαρ oh κ., ἀλλὰ σκαφών ἐκεκάρμην. Et ita videtur ap. Thuc. accipere Eust., ap. quem κήπων legitur, accentu in prima. [* Κηπί-διον, Diog. L. 3, 20.] “ Ἑπικἠπιος αὕρη, Hortensis “ aura,” [Nonn. Jo. 243, 4.J
“ ΚΑΡΑΒΟΣ, Carabus: Animal marinum e eam· “ erorum genere, cauda a ceteris cancris distans, “ Plin. 9,31. Vide et Aristot. H. A. 4, 2. et Athen. “ (105.) iu censu τῶν μαλακόστρακων, ubi inter alia e 4* Theophrasto refert, Τοὺς άστακούί καὶ καράβους καὶ “ καρίδας ἐκδύεσθαι τὸ γῆρας. Ibid. (104.) Dipnoso-“ phisla dicit, Παῖδες ἐπεισῆλθον φέροντες επί δίσκων “ καράβουί μείΖονας Καλλιμέδοντος τοῦ ῤὴτορος, ὄς “ διὰ τὸ φιληδεῖν τῷ βρώματι Κάραβος ἐπεκλήθη. Cui “ Callimedonti Alexis per jocum dicit piscatores
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“ Athenienses constituisse erigere in foro piscario A “ statuam Ἕχουσαν ὀπτὸν κάραβον ἐν τῇ δεξιᾷ. Hes.
“ καράβον* præterea dici tradit τὰ ἐν τοῖς ξηροῖςξύλοις “ σκωλήκια: item κάραβον a Macedonibus dici τὴν “ πύλην.” [“ Aristoph. Fs. 230. 248. 254. 288. Ja-cobs. Anth. 9, 220. ad Mœr. 36. Toup. Opusc. 1, 4O9.” Schæf. Mss.] “ Καραβοειδὴς, ET Kαραβώδης,
“ Carabi speciem gerens, Qui e caraborum genere “ est. Gaza ap. Aristot. de Part. Anim. 4. καρα-“ βοειδῆ vertit Locustacea, ut κάραβον, Locustam.”
[* Καραβοπρόσωπος, Lucian. 2, 59·] “ Item DIMIN.
Kαράβιον, Parvus carabus. Navicula, VV. LL.*
[“ Jacobs. Anth. 10, 21. * Καραβὶς, Locusta, Alex. Trall.] “Καρβάρεοι, Hes. teste dicuntur ol κάραβοι,
“ Carabi.” [* Καράμβιοι, i. q. κάραβοι, Aristot. H.
A. 5, 19.]	“ Κήραφος Hesycbio est κάραβος : piscis
“ c cancrorum genere.”
“ ΚΑΡΔΟΠΟΣ, ἡ, Mactra, h. e. Alveus in quo “ farina mixta aqua subigitur et panis pinsitur : quod “ et μαγὶς, μάντρα, σκάφη, σκαφίε, ληνὸς, teste J. Poli, b “ qui et ipse esse dicit ἀγγεῖον ἔνθα μάττεται τὰ ἄλ•
“ φιτα : itemque Suid. τὴν μάκτραν τοῦ ἀλεύρου, μας* γίδα ἐν ᾗ τοὺε άρτον* ἔματτον, S. σκαφίδιον ἐν ᾧ “ ἀναμάττειν καὶ ἁ»'αφυρᾷν ἔθος τὰ άλφιτα. Sic sane “ Aristoph. ipse ap. Geli. 13, 24. dicit, Χρυσόν συ “ μάκτραν, ei δὲ βούλει, κάρδοπον, Utendam pete “ μάκτραν, vel, si mavis ita appellare, κάρδοπον: N.
“ (675.) οὑδ’ ἦν Kapbonos Κλεωνύμῳ, Ἀλλ’ ἐν θυείᾳ “ στρογγυλή y ἀνεμάττετο. Sic ap. Artem. Onirocr.
“ 1. 5. leg. ρϋΙο,Ἕδοξέ τιςἐπὶ μάκτρας, τῆς λεγομένης “ καρδόπου, μεστή* αἵματος ἀνθρωπίνου, βασταζόμενο*
“ φέρεσθαι: reponendo sc. μάκτρας pro μακρᾶς, et “ distinguendo post illam ipsam vocem. Apud Ni-“ candr. autem Θ. (527·) Καρδόπῳ ἐντρίψας, Schol.
“ exp. κοίλῳ ἀγγείῳ, Cavo vasi: unde intelligere ibi “ possumus non Alveum solum, verum etiam Mor-^ tarium.” [“ Alciphr. 336. Valck. Adoniaz. p. 326. ad Lucian. 2, 326/’ Schæf. Mss.] “ J. Poli, affert “ET Καρδοπογλύφος e Cratini Γείτοσιν: qua voce “ significatur Qui ligna scalpendo poliendoque ejus- c “ modi alveos conficit.” [Καρδοπεῖον, Καρδόπιον,νιἇβ Παν σικάτη.]
ΚΑΡΗΝΟΝ, Caput, II. Λ. (158.) κάρηνα Τρώων φευγόντων, Od. Κ. (521.) νεκύων ἀμενηνὰ κάρηνα.
II Vertex, Summitas : ut πόλεων κάρηνα et εἰρέων κάρηνα ap. eund. poëtam. Volunt autem Etym. et Eust. e κάρηνον per apoc. factum esse κάρη, quod ideo illi subjunxi: κάρα autem ap. Hom. non memini me legere, et Atticum id esse, cum κάρη sit Ion., Hes. testatur: adeo ut vel hoc nomine κάρη debere prius esse quam κάρα videatur. Alioqui si sequamur Eust. in eo, quod alibi dicit κάρα et άκρα ταυτίΖεσθαι in κατ’ ἄρκης, nescias utri prior debeatur locus ; nam ut ex άκρη literis inversis fiet κάρη, sic ex άκρα, literis inversis, κάρα. [“ Thom. M. 530. ubi et de Κά-ρανον, Heyn. Hom. 4, 215. 386. 6, 152. 7, 157· H-gen. ad Hymn. 385. Κάρηνα δῖα, Ruhnk. Ep. Cr. 242. * Ἀκάρηνος, Euhodus 1.” Schæf. Mss. * ’Αερσι-καρηνος, Paul. Sil. Ecphr. 397·] “ Δικάρηνο*, Biceps, d í* Geminum habens caput.” [“ Toup. Opusc. 2, 124. Δικάρανος, Ariston 1. * Έκατογκάρηνο*, Brunck. ad Æsch. Pr. 265.” Schæf. Mss. * Ἑκατοντακάρηνος, Pind. Π. 1, 31. * Ήϋκαρηνοs, Marcel). Sid. 24.] Λειο-κάρηνος, Glabrum caput habens. [* Μιλτοκάρηνος, Ομρ. 'A. 5. 273. * Ὀρθοκάρηνος, Cod. Voss. Orph.
H. 18, 8.] Ὀξυκάρηνος, Acutum caput habens, Dio-nys. Alex. [642.]	“ Ούλοκάρηνο*, Qui crispo capite
“ est, i. e. crispis capillis : qui et οὐλόθριξ dicitur et “ τρίχουλος.” [“ Tlieod. ProdL in Notit. Mss. 8,
119.” Boiss. Mss. Hom.H. in Mere. 137· * Οὐλόποδ’, ονλοκάρηνα τυρόs κατεδάμνατ* ἁϋτμῇ, exp. Integros pedes integraque capita, pro ὅλους πόδας, ὅλα κάρηνα. “ Ruhnk. Ep. Cr. 36. Ilgen. ad Hymn. 404.” Schæf. Mss.] Πουλυκάρηνος, Multa capita habens ; ὄφις, Hydra, Epigr. Προκάρηνος, Præceps, Capite deorsum vergens. [“ Musæus 339·” Seager. Mss.] Τρικάρηνος, Triceps : Γηρυονῆα, Hesiod. Θ. [287· f* lierod. 3, 81. ὄφις.” Schw. Mss. * Τρισσοκάρηνος,
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Orph. Arg. 979·] Ύψικάρηνοs, Altum caput habeas, Altum cacumen habens, ut ὄρος, i. e. ὑψηλὸν κάρηνον ἔχων, vel αἰπεινὸν, ut Hom. dicit ὀρέων τ’ αἰπεινὰκάρηνα. [Suid. 1, 29. ἄγκος. *Ψεδνοκάρηνος, Orph. in Cornu Cervi 9• *Ψεδνοκάρηνες, Tzetz. Carm. II. 147·] “ Κάρανος autem, e Xen. Ἑ. 1, (4, 1.) p. 257-“ pro αντοκράτωρ, Qui cum imperio summaque pote-“ state est: qui et ἤρανοε. ibi enim dicit in Epiet. “ quadam regio sigillo obsignata, fuisse, Καταπέμτω “ Κῦρον κάρανον των ès Καστωλὸν ἀθροιΖομένων : sub-“ jungens et ipse, κάρανον esse κύριον : ut paulo ante “ dixerat Cyrum ἄρξειν πάντων των ἑπὶ θαλάττῃ. “ Alioqui Κάρανος est et Nom. propr. ut ap. Plut. “ Alex, ct Athen. 1. 4.” [“ Lennep. ad Phal. p. 97. Brunck. ad Anacr. p. 120. Schneid. ad Xen. K. *A. p. 2.” Schæf. Mss. Vide Lex. Xen.] “ At Κάραννος, “ Hesychio κεκρύφαλοs, κρήάεμνοs, item εριφο*,” [Ζημία.] “ Καρανώσει Idem affert pro κορυφώσει."
Lennep. 1. c. VVakef. S. Cr. 2, 77.” Schæf. Mss. sch. Choëph. 526. 721. * ΚαρανίΖω, unde] “ Ka-“ ρανιστὴς μόροs ex Eur. (Rhes. 817·) affertur pro “ Mors capitalis.” [* Καρανιστήρ, Æsch. Eum. 186. * Aύτόκαρνο*, Hes. v. ΑὑτοΖὴμιος.]
1ἶ Κάρη, τὸ, i. q. κάρηνον, et ex eo per apoc. factum, ut modo dixi. Est autem indeclinabile, sient Kpl et δῶ, quæ itidem sunt ex apoc. II. X. (74.) no-λιόν τε κάρη, πολιόν τε γένειον, et alibi passim. Eust. annotat κάρη de Capite una cum cervice dictum hoc in versu, II. B. (259.) Μηκέτ’ ἔπειτ’ Ὁδυσῆϊ κάρη ὤμοισιν ἐπείη. || At de καρὴ fem. gen. quod Hom. ignoravit, lege Eund. p. 1257.	[“ Thom. M. 530.
Callitn. 1, 492. 582. Valck. 129. Heyn. Hom. 6, 54. 57- 91. 165. 614. Hesiod. Θ. 42. 118. ad II. K. 457· Brunck. ad Anacr. p. 107. Ed. 1. Herod. 571. Κά-ρης, Moschus 4, 74. Κάρῃ, Theogn. 992.’* Schæf. Mss.] Κάρηαρ, aros, ru, ìdera : II. Ψ. (44.) Οὐ θέ-μις ἐστὶ λοετρὰ καρήατοs άσσον ἱκέσθαι. Ab hoc autem volunt Gramm. per sync. facta esse κάρητοs et κάρητι ap. euud. poëtam. [“ Κάρηαρ, Wakef. Trach. 781. Καρήατοs, Valck. Phœn. p. 407. ad Od. K. 521. ad Charit. 385. Καρήαπ, H. in Cer. 169. Ruhnk. p. 2. Toup. Opusc. 1, 357. Valck. Callim. 230. Κάρητι, H. in Cer. 471· ubi v. Ruhnk., ad Od. 1. c. Heyn. Hom. 7, 22.” Schæf. Mss.] Kαρηβαρέω, Gravedine capitis laboro, Gravor capite et tentor, Bud. Dicitur autem de capitis gravedine quavis e causa proveniente, atque adeo de ipsius etiam corporis gravedine, qualis est moribundorum. Ἡ των ανθράκων ἀτμὶς καρηβαρεῖντοὺςἀνθρὠπουςποιεῖ dixit quidam ανώνυμος. Philo V. Μ. 1. Καθάπερ οἴνῳ καὶ μέθη καρηβαροΰν. Caligans. Turn.: Lucian. autem (1, 709·) Καρηβα-ροϋντα ντο τοῦ σάλον. Apud Plut. aliquoties σφάλ-λεσθαι et καρηβαρεϊν copulata observavi: Antonio (86.) ubi de Cleopatrae exitu loquitur, Ή δὲ Χάρμιον ἤδη σφαλλομένη καὶ καρηβαροΰσα. Sic it) Artax. (11.) Τῷ μὲν σώματι καρηβαροΰντα καὶ σφαλλόμενου, ο ιό με-νον δὲ νικᾷν. Ubi observa etiam καρηβαροΰντα cum τῷ σώματι. Observandum est autem, quo minus sit mirum illud Plutarchi, τῷ σώματι καρηβαροΰντα, dici etiam καρηβαρεϊν την κεφαλήν, perinde ac si κεφαλῆς significatio verbo ilio non includeretur. Aristot. de Part. Anim. 2. Διὸ τὴν κεφαλήν καρηβαροΰσιν οἱ ὐπνώττοντες. Quinetiara Chrys. de corde boc verbo usus est in voce pass., Ὄταν ἡ καρδία καρηβαρηθεῖσα τοῖς σιτίοις βαππ'Ζηται κάτω. [Thom. Μ. 763. Jacobs. Anth. 8, 35. 9, 223. 11, 129• 12, 457- ad Lucian. 2, 336. 3, 81. Toup. Opusc. 1, 244. 2912 Koen. ad Greg. Cor. 260. Ruhnk. Ep. Cr. 260.” Schæf. Mss. Quint. Sm. 6, 266. * “ Kαρηβαρᾷν, Theophr. Fr. 4, 46. ubi nolente me καρηβαρεϊν editum est. Cf. Lobeck. ad Phryn. p. 80. et annot. meam p. 667.” Schn. Ind. Theophr. * Kαρηβάρησις, Polemo Macrobii 5, 9•] Καραιβαράω, pro eod.; naro καραιβαρφν pro καρηβαρεϊν dixisse Pherecr. testatur ap. Eust. (ad Od. Γ. 139.) Ælius Dionys. Apud Lucian. (2, 336.)est ETIAM Καραιβαρέω ejusd.sign. ET Kαρηβαρειώ, pro Kαρηβαρῶ, dictum, ut Οἰνοβα-ρειῶ, mutato tamen accentu, Eust. [* Kαρηβαρὴς, Lobeck. Phryn. 535.: Schn. Lex. affert e Synes. de Prov.j Kαρηβαρία, vel Kαρηβάρεια, Gravedo capi-
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iis. A quibusdam Helucus exp. e Ter tuli, de Corona i Militis, Harpocration Liberum industria hederatum argumentatur, quod hederæ natura sit cerebrum ab heluco defensare. Gal. Πυρετὸς μετὰ καρηβαρεὰις γενόμενος, Greg. de Homine, Τὰς γαρ παραφοράς οὐκ ἑκ μόνης κ. γίνεσθαι μεμαθὴκαμεν· [“ Koen. ad Qrég. Cos. 26o. Jacobs. Antii. 9, 222.” Schæf. Mss.]
“ Καρηβαριάω, i. q. καρηβαρέω, s. καρηβαρειάω.
“ Poli. 2, (41.) scribit Aristophanem καρηβαριᾷν vo-“ casse τὸ ὑπὸ μέθης καρηβαρείν : quod et κραιπαλᾷν “dicitur.” Κ αρηβαρικος, q. d. Gravedinosus, Gravedinem capiti inducens, Caput gravans, Diosc. 5. Δύναμιν ἔχει κεφαλής καρηβαρικήν : ubi abundat κε-φαλῆς, ut antea cum καρηβαρεῖν abundare κεφαλὴν annotavi. [Hippocr. Athenæi 45-] Καρηβαρίτης, ut οίνος, quod exp. χνδαῖος. Videtur autem a gravedine capitis, quam affert, ita vocari: κ. οἷνος, qualia vina nostrates dicunt cerebrum pertundere, Cani. [Schol. Aristoph. B. 1150.]	“ Καρηφαρίτην οἷνον
“ Suid. dici tradit τὸν χυδαῖον καὶ τὸ μὴ ἀνθοσμίαν.
“ Sed perperam pro καρηβ.”
Καρηβοάω, Vertigine laboro s. caligo, et caput clamoribus oppletum habeo, Ælins Dionys. ap. Eust. [Hes. Pbot.] Καρηκομάω, Caput comatum habeo : ut καρηκομόωντε* Ἀχαιοὶ ap. Hom., quod nonnulli di-visim legere maluerunt κάρη κομόωντες. [“ Heyn. Hom. 4, 181. 198. 275. Clark, ad II. B. 11.” Schæf. Mss. * “ Καρήξανθος, Flavo capite, Tat. ad Gr. 483.” Wakef. Mss.]
Ἀμφικαρὴς, ex ἀμφὶ et κάρη, VEL Ἀμφικάρηνος, ex ἀμφὶ et κάρηνον, Utrimque caput habens, Biceps, Geminum caput habens : σκολοπένδρα, Nicander Θ. (812.) i. e. δικέφαλος, Schol.: qui ap. Euud. (372.) ἀμφίσβαιναν ἀμφικάρηνον exponit τὴν ἀμφοτέρωθεν κεφαλὰς ἔχουσαν, Utraque e parte habentem capita. Dici autem κτ Ἀμφίκρανος per sync., pro ἀμφικάρηνος, quidam tradiderunt. [Eur. Here. F. 1274.]
ǁ Άμφικαρή viroTróhiat Utrimque capita habentia, i. e. prominentias quasdam et ansas, Eust.
“ Ἄκαρον, Hes. affert pro τυφλὸν, Cæcum. Ἀκα-“ ρὸς autem, oxytouius, signi f. τὸν ἐγκέφαλον vel τὴν “ κεφαλὴν, Cerebrum vel Caput, ἀπὸ τοῦ κάρη, ut “ tradit Lex. meum vet. et Etym.” [“ Heyu. Hom. 5, 604.” Schæf. Mss.]
ἥΓ Κάρα, τὸ, i. q. κάρη, et ap. Tragicos frequens, Soph. Aj. (308.) Παίσας κάρα ’θώϋξεν. Eur. Med. (1 138.) ξανθὸν κάρα. Idem ibid. σῷ κάρᾳ in dat. : Οἵδ* εἱσὶν, οἴμοι, σῷ κάρᾳ μιάστορες. || Soph. autent Totam faciem κάρα vocavit, (EI. 1310.) Γέλωπ φαι-δρὸν—κάρα. D Sciendum est autem κάρα vett. neutro genere dixisse, qui autem illis successerunt, in fem. etiam usos esse: quod et Eust. aunotavit. [“ Jacobs. Anim. 183. Auth. 7, 996. Thom. M. 309- 530. Markl. Iph. p. 100. 206. Wakef. S. Cr. 4, 82. Montbly Review Febr. 1799· P* 203. Brunck. Soph . 3,403. 443. ad Anacr. p. 107· Ed. 1. ubi et de quant., Lucian. 2, 328. Valck. Caliim. p. 130. Eur. Hec. 500. 672. Κάρα pro κάρατα, Ruhuk. Præf. ad
H.	in Cer. p. ix. et p. 7. Κάρας, Jacobs. Anth. 9,
355.	Wakef. S. Cr. 4,126. ad Lucian. 2, 328. Κάρᾳ, Wakef. Here. F. 1005. Eum. 177· T. H. ad Plutum p. 7. Brunck. Soph. 3, 401. ad Hec. 432. Valck. Pbœn. p. 400. Diatr. 101. Athen. 1. p. 28. Κάρα, η, Fischer. Præf. ad Anacr. p.xviii. Brunck. p. 120. 124. Valck. ad Röv. 68. Phœn. p. 152. Hipp. p. 298. Toup. ad Lougiu. 315.” Schæf. Mss.]
Καραδοκέω, quasi τῇ κάρᾳ δοκεύω, Suid., Solicite et cupide expecto, tanquam exerendo caput ad prospiciendum eminus eum, qui expectatur. Quod etymon attiugunt Suid. Etym.; sed et aliud afferunt e quodam Timachida, de capitis demissione : ut sit παρὰ τὸ κάτω κάρα φέρειν, quod mihi nullo pacto probatur: sicut nec quod ap. eund. Etym. habetur, τὸ τον πράγματος κεφάλαιον ἑπιτηρεῖν ὅποιχωρήσει. Xen. (Ἀπ. 3, 5, 6.) Καραδοκοῦντες τὰ προσταχθησόμενα. Π ut. Ἑφεδρεύειν καὶ καραδοκεῖν τὸ μέλλον. Sic Philo V. Μ*
I.	Μικρὸν ἄποθεν ἐκαραδόκει τὸ εἴποβησόμενον. In Eur. Tro. (93.) καραδόκει "Οταν στράτευμ’ Ἀργείων ἐξίῃ κάλως, Cam. vertit Observare. Videtur porro alicubi et simpliciter pro Expectare poni, ut Herod.
PARS XV.
7,	(163.) Πέμπει Κάδμον ἐς Δελφσὺς—καραδοκήσοντα τὴν μάχην ᾗ πεσἔεται. Exp. etiam ἀποβλέπειν in Aristoph. ἸΗπ. (663.) Ἑκαραδόκησεν εἰς ἔμ’ ἡ βουλὴ πά-λιν. [“ Diod. S. 1, 405. 679- 689. 2,355. et Ind., Musgr. Rhes. 144. cf. Cæs. B. G. 8, 23. Eur. Med. 1117. Wakef. S. Cr. 1, 112. Alciphr. 308. ad Herod. 583. 649. (7, 163.) Tiinæi Lex. 152. et u., Toup. Opusc. 1, 205.” Schæf. Mss.]
Καραδοκία, Solicita expcctatio. [Aqu. Prov. 10, 28. Ps. 38, 7•] Άπυκαραδοκέω, Expecto solicite, cum anxietate animi et magna solicitudine. Quidam ap.Suid. Ὁδὲ καθηστο èvrfj παρεμβολή, άποκαραόοκών οποί καὶ τύχης χωρήσει τὰ πράγματα. [“ Cattier. Ga-zoph. p. 69.” Scbæf. Mss. Polyb. 18, 31, 4. 22, 19,
3.	16, 2, 8.] Ἀποκαραδοκία, Expectatio solicita, Ep. ad Rom. 8, 19- Ἥ γαρ ἀ. ri)s κτήσεως κ. τ. λ. Hcsychio est προσόοκία, ἀπεκδοχή. Quinetiam ἀνελπιστίαν signif., si Suidæ credimus. [Schlensn. Lex. N. T.
* Δια καραδοκέω, Plut. Antonio 56.]
Καράτομο$, ὁ, ἡ, Cui caput amputatum est, E capite abscissus, resectus : Soph. EI. (52.) χλιδαῖς, dë Cincinnis e capite resectis. Καρατομέω, Caput amputo, Quod melius dici quam κεφαλοτομῶ scribit Phrynich. [“ Ad Hesych. 2, 146, 29.” Dahler. Mss. Eur. Rhes. 5S6. * Καρατόμησις, Eudocia 336.'* Ka-ρατομία, Schol. Lycophr. 4. 483. “ Pbryn. Ed.
151.” Schæf. Mss. * ’Αποκαρατομέω, Schol. Pind.O.
10, 19-]
“ Ἀνπκαρὰ Hesychio τόπος ὁ μετὰ τὴν κληῖδα, Lo-“ cus qui post claviculam est: forsan quia capiti est “ oppositus.”
Τρίκαρα, Vide in Τρίκρανοε.
“ Κραιπάλη, Crapula : ἡ ἑξ οἴνου βλάβη τῆς κεφα-“ λῆς, ut ipsa vocabuli compositio * et etymologia “ ostendit: dicitur enim ita παρὰ τὸ τὸ κάρα πάλλειν: “ ut proprie sit Vibrans capitis dolor e nimio vino : “ ὁ ἐκ πολλῆς οἰνώσεως παλμὸς, Suid. Et Plin. 23, 1. “ de novitio resinato, Capitis dolorem et vertigines “ facit: ab hoc dicta crapula est. Hippocr. A-** phorism. Ἑςτὴν ὤρην ἐλθὼν καθ’ ἥναἱ κραιπάλαιλύ-“ ονται: de ebrio qui obmutuerit. Thom. M. (553.) “ κραιπάλην esse vult Ebrietatem e pridiano die, “ Schol. Aristoph. τὴν ἐξ ἑωθινοῦ μέθην, s. Dolorem “ ἀπὸ χθιΖῆς οἰνοποσίας : Ἀ. (277·) Ἐὰν μεθ’ ἡμῶν “ ξυμπίῃς ἐκ κραιπάλης.” [“ Bast Lettre 162. ad Timæi Lex. 167. Ammon. 85. Bergler. Alciphr. 169.” Schæf. Mss.] “ Κραιπαλόκωμος, ap. Aristoph. B. (217.) ἡνίχ 1* ὁ κραιπαλόκωμος Τοῖς ἱεροῖσι χντροισι Χωρεῖ κατ’ ἐμὸν “ τέμενος λαῶν ὄχλος. Ubi Schol. κραιπαλόκωμον “ metonymi^s esse dicit τὸν κατὰ μέθην γινόμενον “ ύμνον: cum potius adjective accipiendum videatur “ et conjungendum cum ὄχλος: ut κραιπαλόκωμος “ ὄχλος sit qui ἐκ κραιπάλης κωμἀΖει, s. Turba quæ “ ebria et gravata vino comissatur ac bacchatur. “ Ετ Άκραίπαλα φάρμακα, Medicamenta crapulam “ arcentia, Quæ non sinunt caput dolere ex vino. “ Ἀκραίπαλος, Crapulam non sentiens, vel etiam “ Alienus aut liber a crapula. Item, Crapulam non “ inferens, et Crapulam arcens, Crapula laborare non “sinetis: ut Diosc. 1, 25. de croco, ΆκραΙπαλός ι “ ἐστι μετὰ γλυκέος πινόμενος. Unde Plin. 21, 20. “ Qui crocum prius biberint, crapulam non sentiunt: “ ebrietati eo resistunt: coronæ quoque ex eo mul-“ cent ebrietatem.” [Athen. 32.] “ Derivatum inde “ et Κραιπαλώδης, Obnoxius crapulæ, s. Usque ad “ crapulam potans. Apud Suid. Τῆς ψυχῆςτὰ ἐλατ-“ τώματα κατηπίστατο, είτε κραιπαλώδης τις εἴη καὶ “ μέθυσος, είτε φιλήδονος καὶ ἐν τοῖς αἰδοίοις ἔχων τον “ εγκέφαλον. At Liv. dixit, Plenos crapulæ eos lux “ oppressit, pro κραιπαλῶντας: quod est partic. a “ verbo Κραιπαλάω, Crapulam sentio, Dolore ca-“ pitis laboro e nimio potu. Plato Symp. Κραιπαλών “ ën ἐκ της προτεραίας, Gravedinem adhuc sentiens “ e compotatione pridiana. Alexis ap. Athen. (34.) “ Ἐχθὲς ὑπέπινεε, εἷτα νυνὶ κραιπαλφς. Κατανύστα-“ συν* παύσῃ γαρ. Ibiil. rhaphanus esse crapulæ “ antipbarinacum dicitur. Eubulus, γύναι 'Ράφανόν “ γε κομίσασ εἰς ἐμὲ σὺ, τὴν κραιπάλην Μέλλεις άφεῖ-“ ναι πᾶσαν, ὡς ἐμοὶ δοκεῖς. Et ap. Nicocharem “ item quidam petit rhaphanos ἵν’ ἐξάρῃ τὴν κραιπά-
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“ Χην. Ubi quam κραιπάλην appellant, Anaxandri-“ des vocat βάρος, dicens, Ῥάφανόν τε πολλὴν ἐντρά-“ γητε, παύσετε Τὸ βάρος, διασκεδᾶτε τὸ προσὸν νυν “ νέφος: clare indicans κραιπάλην esse Gravedinem «* et veternum e nimio vini potu. Nota vero ibi et “ διασκεδᾶτε positum Attice pro διασκεδάσετε. Κραι-“ παλᾷν est etiam Desipere s. Delirare per crapu-“ lam, Vino dementari et σφάλλεσθαι των καίριων, “ s. τὸ ἐκ μέθης ἀτακτεῖν, inquit Suid., qui exp. etiam “ ἀλαΖονεύεσθαι, in h. 1. Τὸν δὲ Σέσωστριν ἐπὶ τοσοῦ-“ τον κραιπαλᾷν, ὥστε ἁρμάμαξαν συμπήξασθαι χρυσό-“ κόλλητον, \ίθον$ re τίμιους τούτη περιβαλεῖν, καὶ “ ἐφιΖάνων Ζευγνύειν τοὺς ἡττημένους βασιλείς. Ubi “ malim, Usque eo dementis arrogantiae venisse: s. “ Eo insaniæ. [“ Toup. Opusc. 2, 232. Alcfybr.
152.	192. TimæiLex. 166. et n.” Schæf. Mss. • Ἑγ-κραιπαλάω, Herodian. 2, 10, 6. al. * Ἑκκραιπαλάω.] “ Ἑκκρεπαλῶ, Crapulor, Exaturor, VV. LL.” “ Af-“ fertur et ΚραιπαλἱΖω pro Crapulor: sed sine “ exemplo. ἈποκραιπαλίΖομαι, Crapulam edormio s. “ exhalo: vel Expergiscor a crapula. Unde parti-“ cip. ἀποκεκραιπαλισμένος, quod Suid. exp. τής κραι-“ πάλης ἀπαλλαγεὶς καὶ μέθης. Inde et VERBALE “ Άποκραιπαλισμός, Crapulæ exhalatio: eid. Suidæ “ κραιπάλης ἁπαλλαγὴ καὶ μέθης, Cum exhalata cra-“ pula ad sobrietatem reditur. *Αποκρεπαλισμός He-“ sychio •ἀπανθρακισμός. Dicitur vero KT 'Αποκραι-“ παλάω, pro άποκραιπαλίάομαι. Plut. Ant. (30.) “ Μόλις οὖν ὥσπερ ἐξυπνισθεὶς καὶ ἀποκραιπαλήσας, “ ὥρμησε Πάρθοις ἐνίστασθαι. Ubi Bud. quoque “ άποκραιπαλήσαι interpr. Crapulam edormire et dis-“ cutere.” [Athen. 616.] “ Ceterum quemadmo-“ dum cum Latini dicunt Edormire et exhalare cra-“ pulam, Discutere crapulam, intelligunt non tam “ dolorem et gravedinem capitis e nimio vini potu, “ sed etiam τὸ ἐκ πολλής οἰνώσεως νέφος quo mens et “ sensus obscurantur, ita et κραιπάλην Græci. Plut. “ (6, 485.) Ὡς σἴνῳ δὴ τὸν οίνον, κραιπάλη δὲ την “ κραιπάλην ἐξελόντας καὶ διαφορἠσαντας.”
Κὰρ pro κάρη ap. Hom. per apoc., II. Π. (391·) ῥέουσαι Ἐξ ὀρέων ἐπὶ κὰρ, In caput, ad verbum. Sed Ἐπίκαρ alii scribunt. Hes. tamen habet ἐπὶ κὰρ, exponens ἐπὶ κεφαλήν, et addens per hoc indicari τὸ κατωφερές του ρεύματος. Sic Lat. Praecipitem ferri, nomine a Caput deducto. At vero Ἀνάκαρ ap. Hippocr., contr. huic Ἐπίκαρ, Sursum versus, In acclive. Quidam ἀνάκαρ In superiorem partem, ut ἐπίκαρ In inferiorem interpr. Dicitur et Κατωκάρα pro ἐπίκαρ, Aristoph. Ἀ. (945.) εἴ-Περ ἐκ ποδῶν κατωκάρα κρέμαιτό γε : Εἰρ. (153.) Κατωκάρα ῤίψας με βουκολἠσεται, In caput jaciens, Ita ut caput deorsum feratur: Gail., La tète en bas. Quibus in II. animadvertendum est scribi Κατωκάρα, cum accentu in penult. : at vero Kατωκαρα ap. Philonem scribit Bud., nomen faciens, et κατώκαρα vocari ab eo rà φυτά dicens, quod .capita habeant humi defixa. [“ Κὰρ, Thom. M. 309· Ἐπὶ κὰρ, Heyn. Hom. 7, 208. Ἐπίκαρ, ibid. Koen. ad Greg. Cor. 52. Ἀνάκαρ, Heyn. 1. c. Koen. 1. c. Κατωκάρα, 51. Steph. Dial.
45.” Schæf. Mss.] “ Κατακάρα, Attice dici aiunt “ pro ἐπὶ κεφαλήν, In caput. Id tamen potius κατω-“ κάρα. Reperitur et Κατάκαρα: ut ap. Longin. (44, “ 6.) Τὰ φρουροϋντα τον νῦν βίον καὶ κατάκαρα” [al. κατ’ ἄκρας] “ ἄγοντα καὶ φέροντα ταυτὶ πάθη.**
“Ἕγκαρ, αρος, ò, Cerebrum, vel Pediculus: ut “ quidam acceperunt ap. II. I. (378.) ubi Achilles de “ Agamemnone dicit, τίω δέ μιν έγκαρος αἴσῃ, ut sit, “ Non pluris eum facio quam pediculum aut cere-“ brum : non minus enim cerebrum olim fastidiebant “ in cibis quam pediculum : quod cerebrum a Ly-“ cophr. quoque (1104.) εγκαρος dicitur ead. compo-“ sitionis forma qua έγκέφαλος, sc. παρά τὸ ἑν τᾗ “ κάρᾳ ἤτοι τῇ κεφαλή είναι: quemadmodum et Al-“ cæus Epigr. (14.) dicit, ὡς ὄφελόν γε καὶ έγκαρον “ ἐχθροῦ άράζας, Βρέγμα Φιλιππείης ἐξέπιον κεφαλής, “ pro Cerebrum inimici frangens. Sed rectius ii qui “ scribunt divisim ἐν Καρὸς, et interpr. Habeo eum “ pro Carico mancipio. Utriusque exp. meminit “ Eust. Apud Hes. ἔγκαρος legitur, expositum αἴ-“ σιμός, posituraque Dorice forsan pro ἔγκηρος.”
A [“ Ἕγκαρ, Heyn. Hom. 5, 604. Valck. ad II. 22. p. 98. "Έγκαρος, ad Charit. 622i Wakef. Eum. 463. Jacobs. Anth. 7, 357· T. H. ad Plutum 7.” Schæf. Mss. Clark, ad II. \.c.]
[* Κάρειον, τὸ, i. q. κάρη, Nicander Athenæi 684; Schneidero susp.]
Κράας, άατος, ET Κρὰε, ατὸς, ὁ vel τὸ, i. q. κάρη, 11. T. (93.) de noxa, quam deam fingit, κατ’ άνδρών κράατα βαίνει, Βλάπτονσ* ανθρώπους, Apoll. Rh. 1, (222.) Κράατος ἐξ ὑπάτοιο : 2, (1013.) Κράατα δησά-μενοι. Et ap. Eust., Σῷ κράατι τίσεις. Et a κρὰς, Od. Ξ. (276.) Αυτίκ ἁπὸ κράτος κυνέην εὕτυκτον ἔθηκα: Θ. (92.) Ἄψ δ’ Ὀδυσεὺς κατὰ κράτα καλυφάμενος, γοάα-σκεν. Et similiter in accus. ap. Apoll. Rh. 2, (93.) Κράτα παρακλίνας, Eur. (Hipp. 1203.) ορθόν κράτ έστησαν ίπποι. Od. I. (490.) K pari κατανεύων, II. A. (529·) de Saturno, Ἀμβρόσιαι δ’ ἄρα χαῖται ἐπεῤῥώ-σαντο ἅνακτος Κρατὸς ἀπ’ άθανάτοιο: Υ. (5.) Κρατὸε ἀπ’ Οὑλύμποιο πολυητύχου, A vertice Olympi, Od. N. (346.) ἐπὶ κρατὸς λιμένος τανύφυλλος ἐλαίη, Super Β verticem portus: i. e. In aditu. Reperitur et dat. plus, κράτεσφι ap. Dionys. P. Neutrius autem esse generis probat Pind. (Fr. Epin. 3.) τρία κράτα. Eust. [1715· “ Κράας, Jacobs. Anth. Proleg. 54.: 11, 92· Ænigma 20. Kράατος, Ruhnk. Ep. Cr. 72. Κρὰε, Thom. M. 309. 530. et Add., Simmias 5. et Jacobs., Heyn. Hom. 4, 142. 6, 31. Athen. 19· ad Herod. 498. Valck. Callim. 130. De monte, Heyn. Hom. 4, 188. Κατὰ κρατὸς, Ruhnk. Ep. Cr. 10. Ilgen. ad Hymn. 219· Κρατὸς ἐπὶ σφετέρης, Athen. 1. p. 31. Τὰ επί κρατί, ad Charit. 451. Κρᾶτα, Musgr. Iph. T. 1207. Brunck. Apoll. Rh. 179. Casaub. ad Athen. 67. Eur. Hec. 650. Phœn. 1166. Valck. p. 254. Fi-scher. Anacr. 22. Τὸ κράτα, Brunck. Phil. 1001. 1456. Τὸ κράτα, τον κράτα, 1457. Valck. Phœn. p. 745. Callim. 130, Ilgen. Hymn. 219· Κρᾶτα pro κράατα, Ilgen. ad Hymn. 638. Κράτεσφι, Boiss. Philostr. 475. Heyn. Hom. 6, 32. Κρᾶτας, accus. plur., Eur. Phœn. 1156. Fem., Musgr. EI. 140. Epigr. adesp. 211. el Jacobs. Müller. ad Lycophr. p. 569.” Schæf. Mss.] C “ Hes. habet περισπωμένως κρᾶς, expositum κρέας: “ secundum quosdam κεφαλή, Caput. Κράτεσφι, “ poëtice pro κρασί, h. e. κεφαλαῖς, ap. Dionys.” [* Kρατοπαγής, Manetho 4, 284.] “ Άνακράτης, He-“ sychio Ισχυρός ένκεφαλαίφ ή κατὰ κεφαλήν ἢ παν-“ τελῶς, Firmum habens caput, vel Admodum firmus “ et validus. Quibus expositionibus innuit h. v. esse “ vel ἁπὸ τον κράτος, A capite : vel ἁπὸ του κράτους, “ quo significantur Vires et robur.” “ Δίκρατον, He-“ sychio νόμισμα ή δίκρατον. Innuit igitur signif. vel “ Mixtum e duobus, ἐκ δύο κεκραμένον, et dici de Nu-“ roismate subærato : vel Biceps : illud, a κεράω s. “ κεράννυμι: hoc, a κράς.” “ Ἑπικρατίδες, Sudaria, “ Lintea sudatoria : ut exp. ap. Hippocr. in Παραγ-“ γελίαις (c. 4.) Φευκτέη δὲ καὶ τρίψις έπικρατίδων, “ διὰ προσκύρησιν άκέσιος. Interpretantur enim, Fu-“ gienria est frictio per lintea sudaria, propter nie-“ dendi auctoritatem. Hes. Έπικρατίδιον esse ait στη-“ μονικόν κάλυμμα χωρίς τής κεφαλής. Ubi illud χωρίς “ suspectum est.” “ Αευκυκρας, Hesychio * λευκοκέ-p “ φαλος, Candidum habens caput.” [Barker. ad E-tym. M. 1118. ubi et *Ύαιβόκρας.] Adv. Κρῆθεν, A capite, De capite, Hcsiod. *A. (7•) Τῆς καὶ ἁπὸ κρῆθεν βλεφάρων τ’ ἀπὸ κυανεάων : (Θ. 574.) κατὰ κρῆθεν δὲ καλύπτρην Δαιδαλέην χείρεσσι κατέσχεθε, i. e. κατὰ κεφαλής. “ Κατακρήθεν, poeticum adv. i. q, κατὰ τής “ κεφαλής, κατὰ κράτος, s. κατὰ κάρας. II. Π. (548.) “ Τρῶας δὲ κατακρήθεν λάβε πένθος.1* [Od. Λ. 587·] Pertinet huc ετ Κρήδεμνον, τὰ, Capitis ligameutum. Vitta, Velamentum capitis, quod ad humeros usque demittebatur, Eust. : hoc Eur. (Hipp. 201.) vocavit κεφαλής έπίκρανον. Od.A. (334. )Ἄντα παρειάων σχο-μένη λιπαρά κρήδεμνα: II. Ξ. (184.) Κρηδέμνῳ δ’ έφυ-περθε καλύφατο δια θεάων, ubi annotat Eust. esse non solum δεσμόν κεφαλής, sed etiam καταπέτασμά τι πλατύ. H At cum dolio aut simili vasi tribuitur, est Operculum, quo dolii caput velut tegitur, τὸ πώμα, 0(1. (Γ. 390.) ἀνὰ κρητήρα κέρασσεν Οίνου ἡδυπότοιο, τὸν ἐν δεκάτῳ [ἑνδεκάτῳ] ἐνιαντῷ,Ὢ'ξεν ταμίη, καὶ ἁπὸ κρήδεμνον έλυσε. ǁ At urbium κρήδεμνα sunt Muri,
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Murorum pinnæ: fortasse et Arces, sicut πόλεων A κάρηνα. II. Π. (100.) Ὄφρ’ οἷοι Τροίης ἱερὰ κρήδεμνα λύοιμεν, Hesiod. Ἀ. (105.) Ὄς Θήβης κρήδεμνον ἔχει, ῥύεταί τε πόληα, Philostr. Κρήδεμνα Ἰλίου. [“ Musgr. Τγο. 508. Jacobs. Anth. 6,286. 10, 312. 314. 2, 49. Wakef. Georg. p. 9. Heyn. Hom. 6, 502. Ruhnk. ad H. in Cer. 197· Valck. Phœn. p. 84. Jacobs. Anim. io Eur. p. 7. Gesner. Ind. Orph. v. Αιπαροκρ. Oper-culum, T. H. ad Plutum p. 161. Muri, Philostr. 82. Boiss. Heyn. Hom. 7, 157. Ruhnk. ad H. in Cer.
151.	Græv. Lectt. Hes. 599- Emr. Phœn. 1498.” Schæf. Mss.] “ Κράδεμνον Dos. pro κρἠδ.: Hesy-“ cbio στεφάνη, μίτρα, το επικράνων στεφάνωμα.”
[* Εὐκρήδεμνος, Nonn. D. 26. ρ. 698.]	“ Καλλικρἠ-
“ δεμνος, Pulcram habens vittam, Od. Δ. (623.) Σίτον “ δέ σφ’ ἄλοχοι καλλικρήδεμνοι ἔνεικαν.” [* Κυανοκρή-δεμνος, Quint. Sm. 5, 121.]	“ Μελαγκρήδεμνος ὁμί-
“ χλη, Atra caligo, Nonn.” [Jo. 75, 7•] Δικραὴς, Biceps: δικέφαλος. “ Affertur a Suida et Eust.”
“ Κράγιον Hesychio σύντριμμα εν κεφαλή, Contusio “ in capite.”	B
1Γ Κράνον, Caput, Eust. [“ Jacobs. Anth. 9, 144. Koen. ad Greg. Cor. 168.” Schæf. Mss. Κρανὸν, (sic,) Archestratus ap. Athen. 7. p. 199. Schw.]
“ Κράνα, Hesychio κεφαλή, Caput. Item Dor- pro “ κρήνη, Fons.” [Lucian. Tragop. 173. et nott.
• Kρανόλυτον, rò, Auon. de Venæ Sect. p. 9•] Ἀμφί-κρανος, ό,ή,η. d. Utrimque capitatus, Circumcirca capitatus, Eur. Here. F. (1274.) άμφίκρανον hydram dixit, Multorum capitum, quasique Cinctam capitibus. Cam. ùiíxpavos, Biceps. [“ Heringa Obss. 106.” Schæf. Mss.] Ατ Δίκρανον, sc. ξύλον, Furcatum, Furca, Cam* ap. Lucian. (1, 120.) Καὶ μονονουχὶ δικράνοις με ἐξεώθει τῆς οικίας, i. e. δικροῖς, ut Aristoph. loquitur : ap. quem Schol. ait δίκρανα et διφυή ξύλα ruri confici, habentia duas chelas. Et ap. Suid. Παρε-σκεύαστο δὲ καὶ δίκρανα, ώστε ἀπωθεῖσθαι τὴν των λεγομένων σκαλών προσαγωγήν. Apud Hes. est etiam ΐίκρανος, subst. nam τὰς δικράνονς esse dicit Trivia,
8. potius Bivia, τριόδους ἀπὸ μιας ἀρχῆς επί δύο ἐκνεν-ούσας : e quibus verbis videtur leg. διόδους. [* Δι- c κρανοφόρος, Gl. Furcifer. * Δικράνιον, Suid v. Δικροῖς.]
“ Δικρανὴς ῥίΖα, Bifida radix. Bud. e Theophr. (H.
“ Pl. 9, 11, 3.) ap. quem et τρικρανής legi tradit.” [Schneid. dedit δίκραν et * τρίκραν.] Αικρανόω, Bifurcum reddo s. biceps, In duas partes aperio.
[· 'Εκατόγκρανος, Pind. Π. 8, 20.] Ἑπίκρανον, Quod super caput est, Vitta, Capitis ligamentum, κεφαλό-δεσμος, ut ap. Eur. «xp. ia Hipp. (201.)Βαρύ μοι κεφαλής ένίκρανον ἔχειν: quod i. esse q. κρήδεμνον, testatur Eust.: Capitis tegumentum muliebre, Cam. [Dionys. H. de C. V V. 224. Schæf.] ǁ Munimentum quod capiti imponitur, i. e. Galea, j. Poli. (7, 70.) τὸ δὲ ἐπ’ αὐτῇ τῇ κεφαλή, επίκρανον καὶ τὸ ὑπὲρ αυτό, λόφος. Idem κράνος etiam dicitur. || Ἐπίκρανα dicuntur etiam Capitula s. Capitella columnarum ap. Architectos, αἱ κεφαλαὶ τοῦ κίονος, Eust., quod κιονό-κρανον Xenopb. [Eur. Iph. T. 51.] “ Έπίκρηνον, τὸ,
“ i. q. επίκρανον." Est ETIAM Ἐπικράνιονap. J. Poli., quod ejusd. esse signif. videtur. [* “ Έπικράνιος, ad Dionys. H. 1, 371.” Schæf. Mss.] Ατ Ἐπικρα-νὶς, Cerebellum, i. q. ταρεγκεφαλίς, J. Poli. [2, 45. Plut. 9, 56O. * ΈπικρανΊης, Inscr. Att. Chandler. 37·]	“ * Ετεροκρανία κεφαλαία, s. ’ Ετεροκρανία, abso-
“ lirte, dicitur όπόταν παρά τὸ έτερον τοΰ κρανίου μέρος “ πόνοι ἕπεται, Cum alteram cranii s. capitis partem “ dolor tentat, dextram vel sinistram : quæ et ἡμι-“ κρανία. Galen. in Isagoge et in Defin. Medie. De “ quo sic Serenus, Portio si capitis morbo tentetur “ acuto.” [“ Archigenes Galeni de LL. Aff. 3,
063.” Boiss. Mss.] “ Ἡμίκρανον, Dimidia capitis “ pars. Phrynich. jubet non * ἡμικεφάλαιον dicere,
“ sed ἡμίκρανον. Hes. tamen ήμίκρανον per * ἡμικεφά-“ λαιον exp. addens etiam σιαγόνος τὸ ἥμισυ. Utitur “ autem eo præter alios Alex. Trall. 1, 12. Ὁδυνῶν-“ ται τὸ ἥμισυ μέρος τής κεφαλής, ἀρχομένης τής οδύνης “ τερί τὸ ήμίκρανον. UNDE Ἡμικράνὰι, ἡ, ΕΤ Ήμι-“ κρανικόν πόθοι, dicitur ἡ περὶ τὸ ήμίκρανον οδύνη,
“ De quo Galen. τῶν κατά Τόπ. 2, 3; Πάθος ὀδυνη-“ ρὸν γίνεται κατά τὸ ἥμισυ μέρος τής κεφαλής, ενίοτε
“ μὲν τὸ δεξιόν, ἔστι δ’ ὅτε καὶ κατά θάτερον, ὁριΖόμε-“ νον τῇ κατὰ τὸ μῆκος αὐτῆς ἐκτεταμένῃ ῤαφῇ. Et “ Aët. 6, 49• Πάθος οδυνηρόν γίγνεται κατά ἥμισυ “ μέρος τής κεφαλής, ό καλοΰσιν ήμικρανικόν. Oribas. “ ήμίκραιραν appellat, in titulo c. 3. 1. 4. ad Eunap. “ Sed alterum ήμικρανία frequentius est: ut ap. Paul. “ Ægin. 2, 5. Πρὸς ημικρανίαν χρονίαν. Et mox, “ Άποφλεγματισμός κεφαλαίας καὶ ήμικρανίας. De “ eod. morbo intellexit Seren. Portio si capitis “ morbo tentetur acuto. Ii vero qui ei obnoxii sunt, “ dicuntur *Ημικρανικοι, Hemicranici. Paul. Æg. “ 2, 5. Δοκοΰσί τε πλήττεσθαι τὴν κεφαλήν, οί μεν, “ ἅπασαν, οἱ δὲ κατά θάτερον μέρος, οὓς καὶ ήμικρανι-“ κοὺ» ὀνομάΖουσι. Ut vero redeam AD Ήμίκραφα, “ legitur id ap. Suid. quoque, exponiturque τὸ ἥμισυ “ τῆς κεφαλής, Dimidia capitis pars, in h. 1. Τὴν ἡμί-ς* κραιραν τὴν ἑτέραν ψιλὴν ἔχων. Sic ap. Athen. I. 9• “ Ἡμίκραιραι πολλαὶ δελφακίων.” [Ἡμίκρανον, ct
*	Ἡμικράνιον, Lobeck. Phryn. 328. * Κενόκρανος,
Orae. Sibyll. 3. p. 418.]	“ Μαλακοκρανεὺς, έως, ò,
“ Avis nomen ap. Aristot. H. A. 9, (22.) A Gaza “ redditur Molliceps.” “ Μελάγκρανις, Nigriceps. “ Junci genus hoc nomine dicitur. Plin. 21, 18. de “ Junco, Tria genera ejus : acuti, sterilis, quem “ marem et ὀξὺν Græci vocant: reliqua feminini, fe-“ rentis semen nigrum, quem Melancranin vocant. “ Et mox, Ex his melancranis sine aliis nascitur-“ Pro eo ap. Theophr. reperio μελαγκρανισμόν, H. “ Pl. 4, (12, 2.) Καὶ ὁ κάρπιμος, ον μελαγκρανισμόν κα-<ζ λονμεν, διά τό μέλανα τόν καρπόν ἔχειν. Sed ea βοήν ptura mihi non probatur [in Gloss. exp. Atrifes.] “ Hesychio quoque μελάγκρανις est ὀξύσχοινος, item “ τὰ ἅκρα μελανίΖουσα.” [* “ Μελαγκράνιος, Toup. Add. in Theocr- 393· * Μελάγκραινος, Jacobs. Anth. 6, 394.” Schæf. Mss. Strabo 3. p. 256. et n. * Μυ-ριόκρανος, Eur. Here. F. 419·] “ Ὀλεσίκρανον affer-“ tur pro όλέκρανον: sed ἀμαρτύρως.” [* Όπισθοκρά-vtov, Gl. Occipitium.] Όρθόκρανος, Erectum caput habens: τύμβον, Bustum eminens, Cam. e Soph. Ant. [1203. * “ Πάγκρανον, Thapsia, Diosc. Notha 473.” Boiss. Mss. * Παρεγκρανὶς, i. q. παρεγκεφαλις, Nemes. 204. al. * Παρακρανίς.] Περίκρανος, Qui circum caput est, adhibetur. Περίκρανον vett. appellarunt τὸ στέμμα, J. ffcll. [Strabo 2. p. 768.
*	Περικράνιον, Gl. Cervical. * Πολιόκρανος, Carm. Sibyll. 8. p. 567. * “ Πολύκρανος, Fischer. ad Pa-læph. 156.” Schæf. Mss. Eur. Baccb. 1015.] Πρόσ-κρανος, Capiti adjunctus. Et πρόσκρανον i. q. προσκε-φάλαων, Cervical, Pulvinar. Pro guo Ποτίκρανον Dores dicunt: usitatum ap. Comicos, J. Poli. Sed et e Theocr. citatur, [15, 3. * Ύαιβόκρανος, Barker. ad Etym. M. 1118. Anal. 1, 229·] Τρίκρανος, Triceps. Unde quem Soph. Tr. (1100.) τρ. σκύλακα appellat, Actius vertit Tricipitem canem, Cic. Tuse.
ǁ Τρίκρανον, Xenophonti quod aliis Ύρίκαρα, Promontorii Phliasiorum nomen, Cam.
[* “ ΚρανίΖω, fut. ξω, Valck. ad Röv. 67.” Schæf. Mss.] Άποκρανίέίω, Caput amputo, i. q. αποκεφαλίζω; Sed illud poët. [“ Jacobs. Anth. 9, 355. Valck.
I. c.” Schæf. Mss. “ Ἀπεκράνιξε, Eust. Od. Σ. 675.” Gataker. Mss.]
“ Κρηνἱας, quidam vocant τους * κεφαλήν ας, teste “ Hes. Κρηνιῶν, Eid. est καρηβαρῶν, Gravedine “ capitis laborans: a th. κρηνιάω.”
“ Κερανίξαι, Hesychio est κολυμβῆσαι, κρβιστησαι, “ Aquas subire, Præcipitem in caput se dare.”
“ Δίκροος, et per contractionem Δίκρους: item Ai-“ κρύος, et per contractionem Αωρους: omnibus enim “ hisce modis scripta reperiuntur, ut videbis in seqq.;
“ Biceps, Bifidus, Bisulcus, Bifurcus. Xen. K. (10,
“ 7•) 'Επιβάλλοντας τους βρόχους ἐπὶ άποσχαλιδώματα “ τῆς ὕλης δικρᾶ, In stipites sylvæ bicipites. Aristot.
“ Ἴδιον δὲ ἔχουσιν οἱ ὄφεις καὶ οἰ σανροι τό δικρόαν αὐ-“ τῶν είναι τὴν γλώτταν ἄκραν. At Plin. 11, 37•
“. Tenuissima, inquit, lingua serpentibus et trisulca,
“ vibrans, atri coloris: lacertis bifida et pilosa ; vi-“ tulis quoque marinis duplex. Ilippocr. in Coae.
“ Progn. Γλώσσης παρά τό δικροϋν : i. e., τὸ οἷονδί-“ κρανον ἢ δισχιδές, ut Gal. in suo Lex. Hippocr.
“ exp., ap. quem paroxytomos scriptum δίκρουν, ut
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*.* et ap. Theophr. C. Pl. 4, (6, 2.) legimus, Συνεχὲς “ ὂν καὶ δίκρουν. At Aristoph. Εἰρ. (668.) Δικροῖς “ ἐώθουν τὴν θεὸν κεκράγμασι, pro δικροϊ* ξύλοις, Bi-“ furcis lignis, s. furcis. Fem. Δικρόα, substantive “ alicubi ponitur. Aristot. H. A. 6. Ή δικρόα ἑκατέρα “ τῆς ὑστέρας: quod exp., Uterque vulvæ siuus: “ Alibi dicit quædam animalia habere δικρόακ τὰς “ ὑστέρας, Bifurcas s. Bicornes: utdeGen. Anim. 1. ‘‘Ἔχουσι δὲ δικρόας καὶ τὰ μαλακόστρακα τὰς ὑστέρας. “ Et rursum, Δικρόαι δὲ καὶ αἱ τῶν εντόμων εἰσὶν ἐν “ τοῖς μέγεθος ἔχουσι. Xen. quoque substantive δι-
V	κρόας dicit, sed iutelligens Bifurcos stipites, Trun-“ cos arborum bifidos: ut K. (9, 19«) de cervo ten-
V	diculam trahente, Ἑνίοτε δὲκαὶ eis δικρύα* τῆς ὅλης “ εμπίπτει: appellans hic δικρόας quæ supra ἀποσχα-“ λιδώματα δικρᾶ. Easd. Bicornes furcas, s. Bifurca “ ligua, neutro genere ap|>ellat etiam Δικρᾶ pro “ Δικρόα : ut, Αἱ δὲ τῶν δικτύων σχαλίδες δικρᾶ ἔχον-
V	σαι μικρά, τα ἑντμήματα μὴ βαθέα : i. e., inquit “ Bud., Bifurcata vel Crenata ad retinenda retia. “ Suid. quoque δικροῖς affert pro διφυέσι ξύλοις, Bi-“ furcis s. Bifidis lignis : ut Hesychio quoque δικρόα “ sunt ξύλα ὁμοίως δισχιδή, quales furcæ sunt et triden-“ tes, quæ δίκρανα etiam nominantur. Sed notandum “ est, alicubi scribi Δικρὰ, oxytomos, quasi a nomin. “ sing. Δικρός. Apud Hes. vero et Δίκρα ὄψις ex “ Æscb. in Τροφοῖς pro διπλῆ, tanquam a nom. sing. “ Δίκρος. Cujus δίκρος meminit Etym. quoque et “ Lex. meum vet. uterque annotantes δίκρον per “ sync. dici pro δίκαρον s. δικάρανον, Biceps.” [“ Δί-κροος, Lobeck. Aj. p. 287. ad Herod. 101. Δίκρουν, Phryn. Ecl. 100. Thom. M. 240. Barnes. EI. 775. Bniuck. Soph. 3,404. Aristoph. 3, 137. Callim. 1, 529· Reiff. ad Artem. 508. Δικρόα, ἡ, Heringa Obss.
106.	Koen. ad Greg. Cos. 266. Δίκρος, ibid. Brunck. A poli. llh. 198. (4, 1614.) Heriuga Obss. 107. Δίκρον, Jacobs. Anti). 12, 240. Δίκρον, δίκροον, δίκρα-vov, Toup. in Schol. Theocr. 216. Ruhuk. Ep. Cr.
186.	Heringa 1. c. Δίκρα, δικρὰ, Scbneid. ad Xen. Pol. 328.” Schæf. Mss.] “ Δϊκουρος, Hesychio δικέ-' “ φαλος, Biceps.”
II Κράνος, τὸ, Galea, Lucian. (2, 31.) Ὠς μὴ χρυ-σοῦν μὲν τὸ κρ. εἴη, θὠραξ δὲ πάνυ γελοίος κ. τ. λ., Plut. (9, 154.) Έν οἷς roD%yépovros καν το κρ. ἀποκρύ-ψῃ τὰς πολιάς. Deducit autem Eust. hoc nomen κράνος, sicut et κραναὸς, a κράνον, Caput. At vero alibi dicit, sicut κῤῥυς derivari a κάρα, ita etiam κράνος a κρανίον deduci. [“ Markl. Suppi. 715- ad Herod. 539* * Κρᾶ pro κράνος, Palladas 92.” Schæf. Mss. Arelæus 57•] Κρανοποιὸς, Galearum artifex, Aristoph. [Εἰρ. 1255.] “ Affertur et Κρανοποιῶν ex “ Aristoph. (B. 1018.) pro κράνη καὶ λόφους διηγού-“ μένος, Galeas crepans.” [* Κρανουργὸς, * Κρα-νουργία, Sclin. Lex. ἀμαρτύρως.] “ Μακεσίκρανος,
vocatur ὁ ἔποψ, Upupa : quoniam in capite habet “ veluti λόφον, Cristam : ob quam et κορυθαίολος no-“ minatur: σιήτην etiam appellant, et ἀλεκτρυόνα et “ γέλασον. Hes. Doricum est pro μηκεσίκρανος, Ob-“ longam galeam habens.”
Κρανίον, Calvaria, Calva, Lucian. (1, 161.) Άνθρωποι, κατέαγα του κρ. ὑπὸ τοῦ ἀχαρίστου, Synes. Ὀχθώδης τε ὢν τὸ κρ-, καὶ λειπόσαρκος τὴν ὀσφύν. Interdum redditur etiam Caput: ut a Polit, in Hero-diau. (7, 7, 8.) Ξύλῳ παισθέντα κατὰ τοῦ κρανίου τελευτῆσαι, Fuste capiti illiso. [“ At ibi Cranium etiam poterat iutelligi. Sed alibi subiude κρ. revera intelligitur Totum caput. Sic Ampliis Athenæi 294. de glauci piscis capite, Κρανίων μέρη εύσαρκα. Sic κρανίον λόβρακο* et κρανία ἀρνῶν in cibis memorantur '302. 330.” Schw. Mss.] Vult autem Eust. e Κάρηνον fieri κάρανον, c quo per sync. sit κρανίον. 1J Poculi genus, quod et Κραταίνιον, VV. LL. ex Athen. (479-) || Fruticis genus radicibus carentis, VV. LL. e Theophr. H. Pl. 1, (8, 2.) sed κεραύνιον e Plin. quidam reponendum ibi suspicantur. [Sorbus, Alex. Trall. 4. p. 66. “ Thom. M. 526. ad Paus.
402.	Aristoph. Fr. 254. ad Timæi Lex. 167. Poculum, Valck. ad Herod. 292. Cornus, Casaub. Athen.
127.” Schæf. Mss. * Κρανιόλειοε, Phryn. Bekkeri p. 49. * Κενεγκράνιοε, Schol. Juvenal. 15, 23.]
“ Περικράνιος χιτὼν, ap. Anatomicos, teste Rufo Ephesio, dicitur ὁ ὑπὸ τῷ δέρματι τον κρανίον, Τιι-“ nica s. Membrana quæ cuti calvariam ambienti “ subjecta est. Sic περικρανίων πίλων ap. Plut.
“ Numa (7·) legimus, Pileorum calvariam ambien-“ tinni, s. Qui calvariae circumponuntur.” At vero Κρανία est Cornus. [Theophr. H. Pl. 1,8, 2. Κρανία, Κρανέα, Geopon. 10, 87•] Θηλυκρανία, Cornus femina, Theophr. [1. c. * Θηλυκράνεια, 3, 3, 1.4, 3* 12, 1.]	“ Κράνεια, Hesychio λεπτοκάρυα, Avellanae :
“ videtur tamen potius signif. Corna. Nam paroxy-“ tomos Κρανεία, dicitur Cornus: quæ et Κρανέα,
“ teste Suitla, quo auctore κρανεία dicitur etiam τὸ εκ “ κρανείας bópv, ut μέλια. τὸ ἐκ μέλια*: in Epigr.
“ (Anal. 1, 197·) Ἕσταθι τῇδε κρανεία βροτοκτόνε.
“ Ita in Ms. etiam Cod.: sunt tamen qui proparoxy-“ toiiü/ς scribant κράνεια. Quomodo ap. Hom. quo-“ que vet. et Ms. Cod. habet II. Π. (767·) Φηγόν τε “ μελιάν τε τανάφλοιόν τε κράνειαν. At Ionice Od.
“ K.(242.) καρπόν τε κρανείηε Ἔδμεναι : pro κρα-“ νείας: ut ap. Plut. Alex. (18.) Φλοιῷ κρανεία* έν-“ δεδεμένην.” [Schn. Ind. Theophr.] “ liursum ap.
“ Suid. RBPERIO κράνειον φυτὸν, et κράνειο* καρπό*,
“ adj., pro eo quod alias Kparéivos. Recte. Ita enim “ et ap. Xen. K..(10, 3.) Ῥάβδους κρανείας” [al. κρα-νεΐνας] “ δορατοπαχεί*. At ap. Gal. sine diphth.
“ per ε, Comm. in 1. de Fract. Κρανέας δὲ κελεύει “ τὰς ράβδου* εἷναι, δια την eirrovíav του ξύλου. Ub»
“ tamen Hippocr. non κρανέας habet, sed κραναΐνας.” [* Κρανεὼν, Gl. Cornetum.] Κρανέϊνος, Corneus, E corno, [“ Herod. 7,92. τόξα.” Schw. Mss.] “ Kpa- . V váïvos, vide in Κρανεία.” [Strabo 12. p. 856. * Κράνος, ἡ, Cornus, Geopon. 7, 35.	* Κράνινος, Schol.
Lycophr. 553. Paus. 1, 21,8. Scbueidero falsa lectio videtur.] Κρἁνιον, Nomen gymuasii Corinthi. Sed Κράνειον potius scribitur. Plut. (8, 372.) Οὐδὲ γαρ Αθηναίοι πάντες κατοικοϋσι Κολυττὸν, οὐδὲ Κορίνθιο» Κράνειον, οὑδὲ Πιτάνην Λάκωνες. || Urbs in Cepha-lenia. Apud Thuc. autem 5, (3S.) p. 177. plus. Ἐν Κραι ίοις τῆς Κεφαλληνίας.
H Κραναὸς, Asper : ut κραναὴ Ithaca ap. Hom., τραχεία, aspera. Exp. et Sterilis, e consequenti. Vult autem Eust. κραναὸς a κράνον, Caput, deduci. K Est et Κραναὴ Nomen insulæ Laconicae, (II. Γ. 445.) Νήσῳ δ’ ἐν Κραναῇ ἐμίγην. [“ Κραναὸς, Jacobs. Anth. 7, 92.8, 300. 388. Antip·. S. 52. Ari-stopb. Fr. 273. Brunck. 3, 168. Hymn. in Cer. 356. Arduus saxis, Voss., Wolf. ad Hesiod. 65. ad Herod. 639- Κραναὴ, Wakef. Eum. 1014. Brunck. Aristoph. 2, 141. Soph. 3, 518. Kuster. Aristoph. 118.” Schæf. Mss. * Κραναήπεδος, Hom. Hymn. 1, 72.]
“ ΚΑΡΝΟΣ, Hesychio φθεὶρ, βόσκημα, πρόβατοs,
“ Pediculus, Pecus, Ovis, pro quo supra κάρ. Ετ “ Καρνοστάσιον, Eid. * στάβλος όπουτό κάρνονίσταται,
“ Stabulum ovium, Ovile, Cauia. Ubi nota eum uiuta-“ to genere dicereτὸκάρνον.” [Vide Lex. VV. Peregr.] ΚΑΡΟΣ, ὁ, Sopor cum gravedine, Marcor Celso, ut ait Bud. Proprie putatur esse Sopor quidam profundus, imaginatricis facultatis sensum motumque omnem, excepta respiratione, adimens. Veterni species secundum quosdam. Gal. Meth. 13. καταφοράs βαθείας distribuit in ἀποπληξίαε, κάρου*, κατο-χάς. Quomodo autem κ. distinguatur ab apoplexia, ab epilepsia, a catalepsi, necnou a lethargo, vide ap. Medicos. Apud ceteros scriptt. invenitur generaliter pro Sopor: ut etiam Polit, vertit in Herodian. 1, (17, 20.) Εὐθέως δὲ κ. ἐπέπεσεν αὑτῷ, εἰς ύπνον τε καθελκόμενος, ὑπὸ καμάτου πάσχειν οἰηθεὶς, ἀνεπαύ-σατο : ita enim ille hæc reddidit, Atque in soporem prolapsus, cum id e labore accidisse opinaretur, quieti se tradidit. Apud Diosc. autem κάρον επιφέρει Hermolaus vertit Gravitatem soporemque affert. At Bud. in h. ejusd. Diosc. I., "Απτεται rìj* κεφαλή*, κάραν ἐπιφέρων, vertit simpliciter Soporem : Tentat caput et soporem affert. Plut. κάρον ὑπνώδη dixit, adjungens ei καταφοράν, Antonio (72•) Καὶ μόνον εὕρισκε τὸ δήγμα τῆς ἁσπίδος ἅνευ σπασμού—κ. ὑπνώδη καὶ καταφοράν ἐφελκόμενον. Apud Apoll. Rh. 2, (203.) redditur Vertigo, κάρος δέ μιν ἀμφεκάλυψε Πορφύρεος, Schol. σκύτωσι*: quod sonat q. d. Obtenebratio:
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convenit autem hæc exp. iis, quæ subjunguntur, a γαῖαν δὲ πέριξ ἐδόκησε φἔρεσθαι Νείόθεν, ἀβληχρῷ δ’ ἐπὶ κώμαπ κέκλιτ’ ἄναυδος. A Bud. redditur etiam Crapularis redundantia: quod Suid. dicat esse τὴν ἐξ οἰνοποσίας ἐγγινομένην μέθην, addens tamen esse et παραφοράν : nisi forte καταφοράν potius eum scripsisse credimus. Sic autem ab Aristot. κάρον et κραιπάλην copulari videmus in Probi. Τὸν κ. καὶ τὴν κραιπάλην ποιεί. [“Toup. Emendd. 1, 419· KoeDi. ad Grcg. Cor. 83. Wakef. S. Cr. 2, 80. 82. 3, 188.” Scliæf. Mss.] “ Καρόπαις, Hesychio ἔπακμος παῖς.”
[“ Ad Mœr. 97.” Scliæf. Mss. * Καροφόρος, Gl. So-poriferus. *Καρώδης, Erotinn. 198. Foës.Œcon.Hip-pocr. 309. * Καρωδῶς, Alex. Trall. 12. p. 240=775.
* Ὑποκαρώδης, llippocr. 81.	159· *Kατάκαροε,
Schleusu. Lex. V. Τ’. .* Καρὼ, unde •ἷύαρῷος, de quo genere adjectivorum plene egit Barker. ad Etyni.
M. 1088.]
Καρόω, Soporem cum gravedine affero, Marcorem induco, s. veternum, Gal. de phrenitide loquens, Καρῶσαι γαρ χρὴ καὶ ναρκώσαι tò Ηγεμονικόν, ἐμψύ- ο χοντα δηλονότι τὸν ὑπερτεθερμασμένον εγκέφαλον. Apud Aristot., καροῦσθαι ὑπὸ βροντῆε, Alto gravique sopore corripi. [“ Ad Anton. Lib. 85. Verh., Toup. Opusc. 1, 270. Wakef. S. Cr. 2, 80. 83. Thom. M.
553.	Dionys. H. 1,458. Bast Lettre 98.234.” Scliæf. Mss. Athen. 481..675.] “ Καροῦσθαι Hes. affert pro “ ὠνεῖσθαι: et καρούμενος pro ὠνούμενος[quæ pertinent ad Κὰρ, Caricum mancipium.] Κάρωσις, q. d. Soporatio, i. e. Actus ipse soporem illum inducendi. Sed alicubi exp. et Sopor. [Athen. 675.] Καρωπκος, q. d. Soporativus, Soporifer, Soporem· inducens, qui κάροε dicitur. A Linacro ap. Gal. κα-ρωτικα redditur Sopientia, Somnifera. Legimus au-lem ap, Euud. Τότ’ ἂν ἐν καιρίρ χρήσαιο καὶ τοῖς κ. φαρμάκου, ἃ καλείται ανώδυνα. Plinio est Gravedinem afferens ; scribit enim mandragorae mala gravedinem afferre etiam olfactu, pro eo, quod dixit Diosc. (4, 65.) Μανδραγόρας μῆλα ὀσφραινόμενα κ. είναι, [“'dem. Alex. 209.” Wakef. Mss.] “ Καρω-“ τίδες, s. καρωτικαι, άρτηρίαι, quæ et ληθαργικαὶ, c “ neciton αποπληκτικοί : sunt Rami duo arteriæ ma-“ gnæ qui sub clavicula divisi juxta asperam arte-“ riam, una cum vena jugulari in caput feruntur.
“ Sic autem a veteribus Medicis ejusmodi arteriæ “ dictæ sunt quod vinculo exceptæ carum, lethar-“ gum et apoplexiam inducant. Gorc. Meminit ea-“ rum Aristot. H. A. 3. Rufus Ephes. (42.) Gal. de “ Usu Respirationis, Alex. Aphr. Probi. 2, 63. et “ ante hos Aret. Acut. Morb. 2, 11. Et Celsus 4, “1. In dextra sinistraque circa guttur venæ gran-“ des, quæ σφαγίτιδες nominantur: itemque arteriæ “ quas Carotidas vocant, sursum procedentes, ultra “ aures feruntur. Perperam enim ibi quædam ex-“ emplariii habent Parotidas.” [* Προκαρόω, Hippocr. 81. 121.] Ύποκαρόω, Sopore leniter afficior s. qua-dantenus: minuente signif. præp. ὑπό. Unde ὑπο-καροϋσθαι ap. Diosc. ; sed is addit ποσώε, 1. 4. de malis mandragorae loquens, Ἄ καὶ ἐσθίοντες οι ποιμέ-νες ποσώε ύποκαροΰνται, Sopore quodammodo afficiuntur. Scripsit tamen alibi de iisd., καρωτικά είναι, d ut in Καρωπκὸς dictum modo fuit.
“ Νῶκαρ, Hesychio νύσταζα, νωθεία, Dormitatio,
“ Segnities et torpor- Itidem Schol. Nicandri esse “ dicit κόρον, quasi τοῦ νοῦ κάρωσιν, Veternum, Sopo-“ rem, Somnum profundum : Θ. I89. Ὑπνηλὸν δ*
“ ἐπὶ νῶκαρ ἄγει βιότοιο τελευτήν. || Ab Hes. νῶκαρ “ exp. etiam κακόσχολος έννοια. || Suid. cum Etym.
“ adjective etiam exp. ὁ δυσκίνητος: quanquam “ Etym. substantive potius τὸ δυσκίνητον καὶ οὑδ’
“ ὁπωσοῦν ἐῥῤωμένον, derivans e privativa particula “ väet v. σκαίρω.” [“ Cattier. Gazoph. 98.” Schæf. Mss. * Nωκαρώδης, Athen. 133.]
II Κάρος, vel Κόρον, Herba, quæ officinis Carui, vulgo Cherui: de qua lege Diosc. 3, (66.) Dici etiam Κάρεον Aëtio, ET Κάριον, item Κάρυον, VV. LL. Sed et Καρναβάδιον a Simeone Sethi.
ΚΑΡΥΑ, ἡ, Nux, Arbor, Juglans: [“Bruuck. Soph. 3, 516. Jacohs. ad Meleagr. p. 6.” Schæf. Mas.} Ut Κάρυον, Nux, Fructus, Juglans, Theophr.
H. Pl. 3, (4, 2.) dè germinatione arborum loquens, Τὰ δὲ άλλα περιενισταμένου τοῦ ἦρος, οἷον ἐρινεὸς, — καρύα, Διὸς βάλανοε. Ipse autem fructus, κάρυον, variis cognominibus distinguitur; est enim κάρυον, quod βασιλικόν appellatur, est Περσικόν, Εὐβοϊκὸν, Ποντικόν β•Ἡρακλειωτικὸν, λεπτόν, quod et composite λεπτοκάρυον, est Ἰνδικόν : φήγϊνον, πιτύϊνον, παρόν, μυρεψικόν : de quibus eod. ordine dicetur. || Κ. βασιλικόν s. Περσικὸν, i. esse putatur q. κάρυον sine adjectione, Nux juglans. Polluci certe, sicut et Dios-coridi, κάρυα βασιλικά ead. sunt, q. et Περσικά : sic autem dicta putantur, quod a regibus translata fuerint e Perside. Plin. 15, 22. de nucibus.juglandibus loquens, Et has, inquit, e Perside a regibus translatas, indicio sunt Gr. nomina. Optimum quippe genus earum Περσικὸν atque βασιλικόν vocant. || K. Εὐβοϊκὸν, Nux Euboica, i. e. Castanea nux, ut Virg. Castaneas nuces dixit, vel Castanea, sine adjectione. Ab Hes. Εύβοια, pro quo rectius Εὐβάίκὰ, licet ap. Theophr. εύοϊκόν etiam sine β, exp. καστάνια : subauditur autem κάρυα. Quidam tamen, e quibus Gorr., putant et ista κάρυα Εὑβοϊκὰ esse Juglandes. H Κ. Ποντικὸν, Ἡρακλειωτικὸν, λεπτὸν, Nux avellana, Plin. ibid., Ceteris quicquid est, solidum est, ut in avellanis, et ipso nucum genere, quas antea Ahellinas patrio nomine vocabant. Iu Asiain Græciamque e Pónto venere, et ideo Ponticæ nuces vocantur. Hactenus Plin. Lingua Gallica itidem has nuces Ave-lincs appellat. A quibusdam Prænestinæ etiam dicuntur, e Macrob.: cum alioqui Plin. Prænestina-rum appellationem magis restringere videatur. Illius autem secundi nominis, βο•/Ηρακλειωτικὸν, ead. ratio est, quæ et nominis Ποντικόν : sed cum dicitur Ἡρα-κλειωπκὸν, magis peculiariter, ut ita dicam, indicatur Locus, e quo advectus primum fructus ille fuit; scimus enim et ipsam Heracleam, Ponticam cognominari, ad differentiam aliarum urbium, quæ eod. illo nomine vocantur. Quod autem aci tertium nomen attinet, λεπτὸν κ. s. λεπτοκάρνον, sunt qui Juvenalem ad hoc respicientem, Minimas nuces dixisse putent. Diosc. 1, 180. Τὰ δὲ Ποντικά, ἃ ἔνιοι λ. κα-λοῦσιν, ἔστι κακοστόμαχα κ. τ. λ. || Κ. Ἰνδικὸν, Nux Indica, fructus esse putatur arboris ηιιβπικουκιοψόρον Theophr., Cuci Plin. vocat. || Κ. πιτύίνον, Nux pinea. Diosc. autem πιτύΐδας vocari dicit τὸν καρπόν των πιτύων. || Κ. φήγινον, Glans fagea, VV. LL. e Plin. d Κ. πικρόν, Nux amara, i. e. Amarum amygdalum, Archig. ap. Gal. κ. Τόπ. 11, VV. LL. || K. μυρεψικὸν, alio nomine μυρεψικὴ βάλανοε, των μυρε-ψῶν βάλανοε, μνροβάλανοε, ut quidam volunt, NuX illa odorata, quam vulgo Moechatam appellamus, μοσχοκάρυον etiam dicta. || Κάρυον a κάρα s. κόρη, deduci, Plin. testatur, 23, 8. Nuces juglandes Græci a capitis gravedine appellavere; etenim arborum ipsarum foliorumque vires in cerebrum penetrant, hocque minore momento, sed in cibis nuclei faciunt: 15,22. Κάρυον a capitis gravedine, propter odoris gravitatem, convenit dictum. Huc autem pertinet, quod e Diphilo affertur, κάρυα esse κεφα-λαλγῆ: sed addit τὰ βασιλικά. Plut. vero (8, 56’4.) τήν καρύα v inde vocatam tradit, quoniam πνεύμα βαρν καὶ καρωτικον ἀφιεῖσα λυπεϊ τούε υπ' αύτήε παρακεκλιμέ-νονέ. [" Pierson. ad Mœr. Præf. p. 27. 47- Casaub. ad Athen. 106. Alciphr. 86. Diod. S. 1, 161. 162. K. Σαρδιανὸν, Casaub. ad Athen. 109.” Schæf. Mss. Ποντικόν et βασιλικόν, Alex. Trall. 10. p. 576. * Δια-καρύων, Medicamentum, 4. p. 66.] Kαρυοκοκκνμηλα, Nucipruna, VV. LL. e Plin. [15, 13. Schn. Lex. exhibet—κόμηλα.]	Kαρυοπερσικα, q. d. Nucipersica:
quod vocab. affertur etiam e Martiale et Palladio, W. LL. Sunt qui ead. esse velint q. κάρυα Περσικά dis-junctim, de quibus supra, sunt qui diversa. Καρυό-φυλλον, q. d. Nucis folium. Sed longe abest ab eo, quod videtur significare; cum enim dicatur quasi nucis folium, ejus tamen neque naturam, neque formam omnino habet. Est enim Arboris fructus, ut placet Aëtio et Simeoni, s. potius Flos, auctore Paulo (7·,) arboris cujusdam Indicæ festucaceus, in* clavi modum capitatus, niger, longus, accr, subamarus, odoratus, non ad obsonia modo, sed ad multa
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etiam medicamènta expetitus. Alii non Flori modo et Fructui, sed ipsi etiam Frutici nomen hoc tribuunt: qui depingitur sambuci forma, vel, ut aliis placet, buxi caudice, lauri folio, sed rotundiore. Hæc Gorr. Vulgo Clou de girofle appellamus. Sunt porro qui et Gr. appellationem depravatam esse suspicentur. [“ Salmas. Præf. ad Acbill. Tat.” Scbæf. Mss.] Kαρυοκατάκτης, q. d. Nucifrangibulum, quo nomine Plaut. in Bacchide jocans appellavit dentem, Instrumentum, quo franguntur nuces. Athen. [53. “ Casaub. 107. Avis videtur intelligenda. Cf. Ὀστο-κατάκτης.” Scliæf. Mss. * Καρυοναῦται, οἱ, Lucian. V.H. 2, 132.] Καρύοποε, q. d. καρύου ὀπὸς, Nucis succus. Sed Plin. de hoc ita scribit 12. fin. In Syria gignitur et cinnamum, quod k. appellant: hic est succus nuci expressus, multum a surculo veri cinnami differens, vicina tamen gratia: pretium in libras asses quadraginta. [Καρυχροῦς, Hesychio
*	Kαρυοβαροῦς : leg. * Kαρυοχροϋς et * Καρυοβαφοϋς, Schneidero judice, qui confert *Kαρυμνὸν, eid. Hes. μέλαν, et Κάρυος ῤόος, μέλας, ap. Etym. M. * Ὀρο-κάρυον, Strabo 12. p. 74. Sieb., Eust. in Diou)s.
P.	773.]
Kαρυηδὸν κάταγμα, Fractura ossis in multas tenues partes, tanquam nucis fractæ. Dicitur et ἀλφιτηδὸν κάταγμα. Gorr. [Paul. Æg. 6, 89·]
Kαρυηρὸς, Nuceus, Ad nucem pertinens, Affinitatem cum nuce habens. Καρυηρὸς καρττοκ, Gazæ, Fructus, qui est nucis modo. Et Καρυηρὰ, Quæcunque generali nucis appellatione comprehenduntur: [σπέρ-ματα, Theophr. H. Pl. 1, 11, 3.] Καρύϊνος, itidem pro Nuceus: ἔλαιον, Nuceum oleum, i. e. Quod fit e nucibus juglandibus. [Tbeopbr. de Sensu p. 41.
*	Καμυΐνη, ἡ, Ind. Scriptt. R. R. v. Carenaria: Phi-lagrius Oribasii 57* Matth. * Φιλαδελφινὰ καὶ * καρυψ và καὶ * ομφακηρα κερά μια. * Λεπτοκαρυίνον ἢ * κρά-νινον, Gl. Colurnum.] Καρυώδης, Nuceus, Gaza, pro Nucis referens speciem. [Theophr. C. Pl. 4, 7,
7.	6, 6, 8.]
Καρυΐσκος, Cyphus in nucis modum factus, [Exod. 25, 33. 34. 37, 20. 21.] Καρυωτὸν pro καρυΐσκος, VV. LL. ex Exodo 25. [* Καρυωτὴ, φιάλη, Inses. Milesia ap. Chishull. p. 69· Lat. Caryota.]
[* Καρύδιον, Gl. Nux. Glossator ad Aristoph. Πλ. 1057· p· 390. Τ. Η. *Καρυάριον, Gl. Nucula. · “ Ka-ρνστιον, Nucum genus, Eubulus ap. Athen. 52. φη-γοὺς, κάρυα, κ.” Schw. Mss. Alii legunt Κάρυα Κα-ρύσπα, Carystiæ nuces.]
“ Καρύων Hesychio πλακοῦς ἔχων κάρυα, Placenta u condita nucibus, s. Placenta e nucibus.”
Kαρυΐτης, Caryites, Tithymali herbæ genus, a nucibus, quibus similem fructum gerit, e Diosc. A Plin. Myrsinites etiam vocari traditur, 26, 8.
Καρυκὸν, Medicamenti nomen ap. Hippocc. περὶ Ἑλκῶν, quod ipse ulceribus admovet, e nucibus et aliis quibusdam confectum, Gorr. [“ Falsa lectio pro καρικόν.” Scbn. Lex.]
Kαρυωτὸς φοῖνιξ, Aëtio 11, 30. Caryota palmula: quæ et Καρυῶπς, Diosc. Varroni Palmula caryota : Plin. (15, 18.) Caryotas etiam dixit sine adject. Stat, et Mart. Caryotides. [* Kαρυωτικόβ, Strabo 17. p. 1151.]
[* Καρὐς, ἡ, Etym. M. e Callim. Falsa lectio secundum Valck. ad Callim. Fr. p. 130.]
[* Κάρυδα, Scbol. Lucian. Baccb. c. 1. Κόρδακα, ον φασιν ἰδιωπκῶς κάρυδαν. * ΚαρυδίΖω, Du Cange in Gloss. p. 597. Vide Schn. Lex. Suppi.]
KAPYKH, vel Καρύκκη, Intritum quoddam s. Conditura. Sunt quibus placet ap. Hippocr. dici Lydium quoddam edulium e sanguine aliisque rebus variis apparatum. Sanguinis certe colorem referebat, proindeque, ut scribit Erotian., plerique αίμα-τείαν esse censuerunt, colore forte decepti. Gorr. Galenus dicit esse Lydium edulium, quod e sanguine conficiebatur, sed ποικίλον. Apud Athen. (516.) quoque primi Lydi καρύκην invenisse dicuntur. Sed accipitur generalius hoc nomen : unde et Condimenta
u.	Scitamenta alicubi redditur nomen καρύκαι: Plut. (8, 636.) Ὠς οὐκ ἐν ἀβυρτάκαις καὶ κανδύλοις καὶ κ. ,εσπ'ν. Bud. autem ap. Lucian. (1, 171.) Καρύκης τὸ
Α γένειον ἀνάπλεως, exp. E sorbitione jusculi esculentioris. Sunt qui a κάρυον deduci putent, aliquod καρύων genus buic condimento admisceri suspicantes. Qua ego de re licet dubitans, locum tamen ei post Κάρυον dare non dubitavi, quod nolium aptiorem invenirem. [“ Timon Phlias. 38. Phryn. Ecl. 156. T. H. ad Plutum p. 396. Brunck. Arhtoph. 3, 16. ad Mœr. 220. Valck. Anim. ad Ammon. 125. ad Lucian. 1, 123. 437. Zeun. ad Xen. K. Π. 740. Casaub. ad Athen. l.p. 19."Schæf. Mss.] Kapu-κοειδὴς, Referens καρύκην colore, i. e., Sanguineum colorem habens : καρυκοειδέα ap. Hippocr. (1129.) exp. Gal. ὓφαιμα. [Erotian. v. Κερχνώδης.] Καρύκι-vov χρώμα quidam tradiderunt esse Sanguineum colorem. Et Kαρύκινος, Qui est coloris sanguinei, Colorem sanguineum referens. [Xen. K. íl. 8, 3, 3.] KapvKOTTows, s. Καρυκκοποιὸς, Qui conficit intritum dictum καρύκη. Vocati autem fuerunt k. Delphi, quod victimas circumcidentes, coquorum fungi officio viderentur. Bud. [Athen. 173.] Καρυκοποιέω, B Conficio intritum illud dictum καρύκην. Item generalius pro Condimentum concinno, Condio suaviter, Bud. ap. Aristoph. [Ἰππ. 343.] Καρυκεύω, Condio more eorum, qui intritum conficiunt dictum καρύκη. Sed generaliter pro Coudio, s. potius Exquisite condio. Accipitur etiam metapb. pro ταράττω, ἁναδεύω, Hes. [“ Ad Mœr. 220. Plut. Mor. 1, 209. Alciphr.
398.	Phryn. Ecl. 156.” Schæf. Mss.] “ Kαρυκκενει, “ Hesychio ἀρτύνει, ἡδύνει: afferenti itidem Καρύκ-“ κευμα pro ἥδυσμα πολυτελές: et Καρυκκείαις pro “ * μαγειρεύμασιν, ἀρτὰμασιν.” ΚαρνκάΖω, ταράττω, Hes. Καρύκευμα, Condimentum exquisite factum: καρυκεύματα, ήδύσματα καὶ αρτύματα, Scbol. Aristoph. [“ Socr. Η. E. 3, 7•" Mendham. Mss. Etym. M. * “Καρυκευτεί, Clem. Alex. 208.” Routh. Mss. *“Ἀ-καρύκεμτος, Theod. Balsam. Ep. de Jejun. ad An-tioch.” Kall. Mss.] Καρυκεία, Condimenti exquisiti confectio, Conditura supervacanea, Bud. citans Gal. de Sanit. Tuenda. [“Sozom. H. E. 3, 16.” Mendham. Mss. * Ἑκκαρυκεύω, Hes.] Ἑπικαρυκεύω, Insu-c per condio, Condimentum aliud addo. [Hes. * Ka-τακαρυκεύω, Sjnes. p. 2. * Kαρυκίον, Etym. M.]
1í Καρύκαι, Caricæ, Lucian. (1, 559·) Ὠνήσομαι γαρ αύτφ τὰς παλάθας των καρυκών, [καρικῶν,] ubi tamen Bud. vertit Offas conditaneorum. Sic vero dicitur et σύκων καὶ ἰσχάδων παλάθη, supra in Ἡγἠτρια.
“ ΚΑΡΚΑΙΡΩ, Resono, Sonitum do: vel etiam “ Pulsatus vibro et tremo: ut et Schol. H0111. II. Y. “ (157·) κάρκαιρε δὲ γαῖα πόδεσσιν Ὀρνυμένων ἄμυ-“ δις, exp. non solum ἤχει, sed etiam ΐκινείτο. Vide “ Γαργαίρω.” [“ Heyn. Hom. 8, 40. Cereal. 2. Ku-stes. Aristoph. 117.” Schæf. Mss.]
“ΚΑΡΚΙΝΟΣ, s. Καρκίνος, Cancer: de cujus “ piscis generibus vide Aristot. H. A. 4, 2. in censu “ animalium quæ crusta teguntur: et Plin. 9, 31.: “ necnon Athen. 3. Est etiam sidus hoc nomine, e “ duodecim zodiaci signis: de quo intellexit Arat. “ (147·) μέσσῃ δ’ ὑπὸ καρκίνοι ἐστί: et Cic. Subjectus P “ medio est cancer. Et Lucan. 9. carcinus ardens. “ II Item καρκίνοι et Cancer dicitur Tumor malignus, “ inæqualis, durus, oris praetumidus, aspectu teter, “ lividus et indolens, cancro similis. Siquidem tumor “ ipse, cancri corpus, venæ tumidæ crassæqueejusd. “ pedes oculis repræsentant: vel, ut Aëtius ex Archi-“ gene et Leonida refert, quoniam sicut cancri ani-“ malia sunt aspera et dura, et si quid forcipibus “ suis ceperint, baud facile dimittunt: ita tumor iste “et prominet et tactui renititur et ægre tractabilis “ est: atque übi semel radices egerit, difficillime “ avelli tollique potest: est enim malignus, fe-“ rus, protervus, et quem curatio manuumque vel “ blandissima tractatio efferare potius quam mitifi-“ care solet. Hæc inter alia Gorr. Ovid. vero “ ideo dictum innuit quod cancri modo serpat et “ vitiet quæ attigerit. Utque, inquit Metam. 2., ma-“ lum late solet immedicabile cancer Serpere, etillæ-“ sas vitiatis addere partes. Graeci plerumque vocant “ καρκίνωμα hoc malum ; aliquando tamen et κμρκί-
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“ νσν. Hippocr. Prorrhet. 2. Οἰ κρυπτοί καρκίνοι οι “ υποβρύχιοι. Idem in Aphor. Ὁκόσοισι κρυπτοί καρ-“ κῖνοι γίνονται. Et Alex. Aphr. Probi. 1. 1, Quæst. “ 92. Ή μέλαινα χολὴ ποιεί τὸν άναβρωτικύν ἐν τᾤ “ μαΖᾤ καρκίνον. Lat. quoque nunc Carcinoma, “ nunc Cancrum vccant Cato de Re Rust., c. 157* “ de brassica, Vulnera putrida cancrosque purgabit. “ Et paulo post, Si cancer ater est, is olet, et sa-“ niem spurcam mittit. || Præterea καρκίνοι dicuntur “ Ossa duo jugalia quæ prope tempora committun-“ tur. J. Poli, enim 2. scribit μετὰ τοὺς κροτάφους esse “ δύο οστών πλαγίων συμβολὰς, περιειληφότων τὰ ὦτα : “ quæ nominari Ζυγώματα et καρκίνους : forsan quo-“ niam ita committuntur ut cancrorum forcipes in-“ ter se coëunt. ǁ Καρκίνος, Cancer : Vinculi ge-“ nus ap. Gal. de Fasciis, quod capiti convenit: Fa-“ scia sc. in plures partes scissa, cancrorum pedum “ speciem referentes. Gorr. Itidem Hes. καρκίνον “ esse dicit δεσμόν riva. Eod. teste καρκίνοι dicuntur “ υποδήματα κοῖλα, Calceamenta cava. J. Poli, quo-“ que καρκίνους refert inter των υποδημάτων species, “ 7, 22. e Pherecr. in exemplum afferens, καττύομαι “ τούς καρκίνους. Rursum Hes. καρκίνον dici innuit γην ** πάρυγρον.” [“ Thom. M. 790. Jacobs. Anth. 8,
163.	12, 405. ad Diod. S. 2, 458. Heringa Obss. 58. Plut. Mos. 1, 206. Heyn. Hom. 7, 517. Forceps, Jacobs. Anth. 6, 268. Pancrat. 2. Philipp. 16. Musgr. Cycl. 605. Versus genus, Huschk. Anal. 289.” Schæf. Mss. * Καρκινοβάτης, Aristonymus ap. Atheu. 287· pro quo male Kαρκινοβαίτης ap. Etym. M. * Καρκινοειδής, Æliai). H. A. 6, 20.]	“ Καρκινώδης,
“ Cancro similis: vel Qui e cancrorum genere est: “ ut τὰ καρκινώδη ap. Aristot. de Part. Anim. 4. Quæ “ e cancrorum genere sunt. Sic ap. Diosc. 2. καρ-“ κινώδη ἕλκη, Ulcera cancris similia, Ulcera quæ ad “ cancros proxime accedunt, s. Quæ in cancros ver-“ gunt. Itidemque καρκινώδης όγκος, ap. Alex. “ Aphrod. Probi. 1. 1, Quæst. 92. Et καρκινώδεις “ χοιράδες ap. Paul. Æg. Item Ceis. 6. de polypo, “ Ea, inquit, caro dura est et spiritum impedit, fere-“ que carciuodes est: itaque attingi non debet. Et “ Plin. 20, 17. Narium quoque carcinodes consumit, “ illitum ex aqua.” [* Kαρκινόχειρ, Lucian. 2, 99·] “ Inde ET Καρκινώδες dicuntur Animalcula minutis “ cancris similia, colore fulvo: quorum Aët. memi-“ nit: 2, 139· Ai δὲ τὰς καρκινάδας ἐσθίουσαι τρίγλαι, “ δυσώδεις εἰσὶ καί ἀηδεῖς. Et mox, Ἀναπτύξας τὴν “ κοιλίαν εὑρήσεις έν αὐτῇ τὰς καρκινάδας.” [Ορρ. Κ. 2, 286.] “ Item DIMIN. Καρκίνων, Parvus cancer, “ Cancellus. Aristot. Η. A. 5. de piunis, Ἕχουσι δ’ “ ἐν αὑταῖς πιννοφύλακα, αἰ μεν, καρίδιον, αἱ δὲ, καρ-“ κίνιον. Pro quibus Chrysippus, Ή μὲν οὖν πίννη, “ ὄστρεόν ἐστιν* ὁ δὲ πιννοτήρης, καρκίνος μικρός. Præ-“ terea inde est verb. Kαρκινόω, ut ap. Athen. 44 (667O de coltabizandi ratione, Αὐληπκῶς δὲ καρκι-“ νοΰν τοὺς δακτύλους, Οἷνόν τε μικρόν ἐγχέαι καὶ μὴ “ πολύν : pro quo paulo post dicit, Ἀγκυλοῦντα δει “ σφοδρά τὴν χεῖρ’ εὐρύθμως, Πέμπειν τὸν κότταβον. “ Eass. voce καρκινοϋσθαι dicitur Cancro tentari s. “ infestari. Hippocr. Γυναικὶ ὅταν ὑστέραι σκληραὶ “ γενώνται, καὶ εἰς τὰ αἰδοῖα ἐξίσχωσι, καὶ οἱ βουβῶ-“ νεε σκληροί γίνωνται, καὶ καύμα εν τοίσιν αἰδοίοισιν “ ἐνῇ, καρκινοϋσθαι άρχεται. At ὁ σῖτος dicitur κε-“ καρκινῶσθαι, ὅταν ῤιΖωθῇ κατὰ τῆς γῆς, inquit Suid. “ e Pherecr. boc hujus usus exemplum afferens, Ὁ-“ πόταν σχολάΖῃς, νῆψον ἵνα τὰ λἡία Συγκαρκινωθῇ. “ Apud Theophr. quoque in hac signif. legitur: ut “ C. Pl. 3, (21, 5.) de frumentorum satu, ῬιΖοῦται “ γὰρ καὶ καρκινοϋται μᾶλλον. Et 1, 13. de frumento “ itidem, Ὑπὸ τοϋ χειμωνος πίλου μένος ριζούται μᾶλ-“ λον* ὅ δὴ καρκινοϋσθαι λέγουσι. At Plin. 18, 7• “ Frumenta multis radicantur fibris sine ramis. Rur-“ sum Theophr. H. Pl. 1, (6, 3.) Ἕχουσι δὲ καὶ τῶν “ πολυῥῥίΖων ἔνια τ^ν ἐκ τοΰ μέσου μεγίστην καὶ κατὰ “ βάθους, ώσπερ ἀμυγδαλῆ, ελαία δὲ μικρὰν ταύτην, “ τὰς δ' ἄλλας μείΖους καὶ ὡς κεκαρκινωμένας. Volunt “ καρκινοϋσθαι dici plantarum radices quæ cancri in-“ star divaricatis et in latera dispersis fibris vel ca-“ pillameutis terram apprehendunt. Ab hoc verbo “ est VERBALE Καρκίνωμα, i. siguiticaus q. καρκίνος
A “ et Cancer, Coro. Ceis. 5, 28. de carbunculo, Non “ idem periculum carcinoma affert, nisi imprudentia “ curantis agitatum est: id vitium fit maxime ia “ superioribus partibus, circa faciem, nares, aures, “ labra, mammas feminarum. Et in jecore autem et “ splene hoc nascitur. Circa locum aliqua quasi “puncta sentiuntur: isque immobilis et inæqualis “ tumet, interdum etiam torpet. Circa eum infiats “ venæ quasi recurvantur, hæque pallent aut livent, “ nonnunquam etiam in quibusdam delitescunt, ta-“ ctusque is locus aliis dolorem affert, in aliis eum “ non habet. Et nonnunquam sine ulcere durior aut “ mollior est quam esse naturaliter debet, nounun-“ quam iisdem omnibus ulcus acce4it. Plin. quoque, “ Suetonius, et alii ap. Latinos Carcinoma appellant. “ Itemque Cato de Re Rust. cap. 157. Et si quid in “ mammis ulceris natum, et carcinoma, brassicam “ tritam apponito: sauum faciet. Apud Graecos “ Medicos exempla passim obvia. Diosc. 1. de thu-“ris fuligine, *Εχει δύναμιν σταλτικὴν καρκινωμάτων. Β “ Et 2. de irione, Ὠῳελεῖ καρκινώματα κρυπτά. Di-“ citur autem κρυπτόν καρκίνωμα, όταν μὴ ᾗ ὑπερφα-“ νὲς, inquit J. Poli. 2. Hippocr. dicit κρυπτούς καρ-“ κίνους, et υποβρυχίους.7 [“ Wakef. Phil. 7.77 Schæf. Mss.] “ Συγκαρκινοϋσθαι, de frumentis dicitur cum “ radices agunt. J. Poli. Τὸ μὲν ῥιΖοΰσθαι τὸν σίτον, “ συγκαρκινοϋσθαι ἔλεγον. Pherecrates, ἵνα τὰ λἠϊα “ συγκαρκινωθή. Vide Καρκινοϋσθαι.77 [Harpocr. ν. Καρκίνος. * Καρκινευω, unde * “ Καρκινευτὴς, Reiff. ad Artem. 345. (2, 14.)” Schæf. Mss. * “ Καρκίνω-θρον, Herba, Scbol. Nicandri Θ. 903.” Wakef. Mss. * “ Kαρκίνηθρον, Diosc. Notha 469.” Boiss. Mss.]
ΚΑΡΠΟΣ, ò, Junctura manus cum eubito, i. e. qua parte committitur manus cum ossibus illis duobus, quorum uui nomen πῆχυς, alteri κερκὶς, Cam. Ἄρθρον δὲ χειρὸς καὶ βραχίονος, καρποί, Aristot. de Part. Anim. 1. Sunt tamen qui pro Vola accipiant ap. Hom. cum alibi, tum (Od. Ω. 397.) κύσε χεῖρ’ επί καρπψ, II. Ω. (671·) ὲπὶ καρπῷ χεῖρα γέροντοςἜλ-C λαβε δεξιτερὴν. Quod Theophr. (Η. PL 4, 8, 3.) dixit de papyro Ægyptiaca, Πάχος μὲν οὖν τῆς ῤίΖης, καρπός ἀνδρὸς εὑρώστου, Plin. vertit, Brachiali radicis crassitudine. [·* Eur. Ion. 909. 940. et Wakef., ad Diod. S. 2, 279. ad Mœr. 288.” Schæf. Mss. Rufus p. 68. * Καρπόδεσμος, Gl. Lemniscus, Articularia (sic) fasciola. Soranus de Fasciis Galeni 12. p. 515. C.] Kαρπόδεσμα, τὰ, Manicæ, h. e. Manuum vincula, s. potius Vincula, quæ manui injiciuntur ea parte, qua cum brachio coit, Lucian. (2,336.) Ὁ γὰρ στρατηγός καίτοι άτιμαγελοϋντι καρπόδεσμά τε αὐτῷ περιθεὶς, καὶ περιδέραιον, ἐν ποδοκάκαις καὶ ποδοστράβαις ἐποίησεν εϊναι, Manicas ei et collaria injiciens. Sed perperam ibi SCRIBITUR Καρπώδεσμα. In VV. LL. est etiam Καρποδέσμιον, quod ejusd. erit signif. Exp. tamen ibi Pedis articulus. [* Καρποδέσμως, Gl. hc-ριειλημένος, Lemniscatus. Horapollo Hierogl. 2, 78.] Έπικάρπιος, Qui supra manus cum brachio commissuram ponitur, Philostr. Epist. 39. Οἱ ἐ. ὄφεις καὶ αἱ χρυσαῖ πέδαι, Θαΐδος καὶ 'Αρισταγόρας καὶ Λαΐδος φάρ-ρ μακα : quales fere ap. Lat. Armillæ, s. potius Brachialia. Μεσοκάρπιον, ET Μετακάρπιον, KT Προκάρπιον, [Diosc. 3, 161.J Quod est in medio καρπού, post καρπόν, ante, supra καρπὸν, Media, Postrema, Prima pars καρπού, J. Poli. Μ ετακάρπιον, inquit Cam., est Palma, quæ pars infra digitos aperitur et in illos finditur. Ατ Περικάρπων ap. J. Poli. Armilla s. Brachiale e Plin. exp. [*Ὑποκἀρπιος, Aristæn. 1,13. αρτηρία.]
“ Καρπωτύς χιτών, affertur ex 2 Beg. 13, (18.) pro “ Vestis talaris, ubi de vestimentis filiæ Davidis “ loquitur. Sed ea interpr. convenit alteri potius “ lectioni quæ est in Complut. Ed. ἁστραγαλωτὸς “ χιτών: at καρπωτύς esset Manuleatus.” [Vide omnino Schleusn. Lex. V. T.]
H Καρπός, Fructus, de stirpibus, ad similitudinem καρπού manus, Eust. ex auctoritate Etymologistarum tradit, eorum tamen rationem non afferens. Idem alibi verbi κάρφω præt. med. facit κέκαρπα, nnde sit καρπὸς pro Fructu: quod et ipsum veteribus placuisse tradit. Atqui hanc deductionem sequendo,
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καρπὸς, Manus, ab isto καρπὸς deducetur, et ita posterius erit. Vide Etym. Idem de Cypria ficu, Πε-παίνει δὲ τέτταραε καρττούς. Pro quibus Plin. Fructus quaternos fundit. Καρπὸς generali signif. Fructus ; sed peculiari exp. Semen cum suo involucro et integumento, cortice, vasculo: e Theophr. H. Pl. 1, (2, 1.) Καρπὸς 'δ’ ἐστὶ τὸ συγκείμενον σπέρμα μετά τον icepikapmov. Bud. καρποί pro Semine e Theophr. affert, 9, (9ἰ 1.)Ἕστι δ’, ὥσπερ ἐλέχθη, τὢν μὲν πάντα ■χρήσιμα, καί ἡ ῤίΖα καί ὁ κ., καὶ ὁ ὀπὸς, ὥσπερ άλλων τε καὶ τοδ πανάκους. Ετ Περικάρπων, inquit, ab hac signif. τού καρπού dicitur, C. Pl. 1. Ἐν ἅπασι δὲ τοῖς κ. τὸ περικάρπιου πρότερον μάλλον ἢ αὐτὸς. ὁ καρπὸς καὶ τὸ σπέρμα γίνεται. Est enim περικάρπιου Fructus pars, quæ semen ambit, ut in leguminibus siliqua, iu castaneis echiualus cortex, in nucibus testa s. putamen, in malis et piris Id, quod edule est, inquit Idem, Pulpa et Caro quibusdam. Redditur ergo περικάρπιου Fructus integumentum, ap. Theophr. et Aristot. Gaza autem alicubi Fructum, in quo reprehenditur, alicubi Carnem, aliijuot etiam locis Pulpam interpr. Dicitur autem ET Περικαρπία ead. signif. a Theophr. [H. Pl. 6, 1, 3. Schn. περικάρπιου.] Item Προκάρπιου pro περικάρπιου e Diosc. affertur, sed non sine mendi suspicione. || Καρπὸν σχίνου ap. Arat. Cic. vertit Foetum. Extenditur autem hujus nominis signif. a fructibus arborum ad omne frugum genus, atijue adeo ad omne illud, quod e terra provenit, (II. Z. 142.) ἔδειν καρπὸν ἁρσύρης, Ilesiod. ("E. 1, 117·) καρπὸν δ’ ἔφερε Seíbiapos άρουρα. Sed et vinum elegante periphrasi ἐΰφρονα καρπού ἀρούρης poëtæ appellarunt. Et καρπού δίκη, de qua vide Suid. e Lys., adversus eos erat, qui frugibus damnum aliquod attulissent, i. e. καρπού δηλησαμένοὐς, utendo verbis Homericis. ǁ Emolumentum, Utilitas : ead. metapb., qua Lat. Fructus. Herodian. 8, (3, 15.) Ἐπεὶ καὶ τῆς νίκης πᾶς ὁ καρπὸς αντοῖς περιγίυεται. Hanc autem metapb. signif. multa verba hinc deducta retinuerunt. [** Κ. εκατοστεύωυ, Jo. Monachus Hist. Barlaami Cod. Reg. p. 27.” Boiss. Mss. “ Thom. M. 191. 544. Jacobs. Anth. 1, 46. Anim. 201. Phrvn. Ecl. 124. ad Charit. 558. Musgr. EI. 1344. Anton. Lib. 232. Verh., Mitsch. H. in Cer. 149- Deliberis, 119. Kuhnk. 23. Κ. Δήμητρος, Δημήτριος, Fruges, Munck, ad Anton. Lib. 20. Verh. Δηοῦς, Pierson, ad Mœr.
18.	τῶν βοῶν, Paus. 289- Κ. σπείρειν, θερίΖειν, Heind. ad Piat. Phædr. 297· φἐρειν, ad Herod. 734. Καρπόὶ, Segetes, Fruges, Fischer. ad Palæph. 14.” Schæf. Mss. Eventus oraculi, Æsch. S. c. Th. 603. Pind. Ἰ. 8, 101. Κ. μήλων, Lana, Opp. Ἁ. 2, 22.] Καρποβάλσαμον, Fructus balsami, Diosc. Gal. Καρπόβρωτον ξύλον ap. LXX. Deut. 20, 20. exp. Fructiferum lignum ; sed aut mendosa est illa lectio, aut illi errarunt; nam καρπόβρωτοι potius esset Fructum exesura habens. [“ Qui fructus ad edendum aptos profert." Schleusu. Lex. V. Τ.] Καρπογένεθλος Apollo, Generator fructuum, Epigr. [Anal. 2, 518.] Καρπογόνος, Fructum gignens, Frugifer. Quidam tamen καρπύγουοι voluerunt esse Frugifer; at Knp*» πογόνος Frugiferum reddens. Καρπογονία, Fructus editio, Bud., qui et addit καρπογονίαυ vocari, cum stirpes fructum pariunt: e Poljb. Καὶ θάλλοντα ἀφι-κνεῖται εἰς τὴν κ. [“ Theod. 1, 575ΓΟτοξ. Nyss. 3, 631.” Wakef. Mss. Theophr. C, Pl. J, 5, 5.] Καρπό-γονέω, Fructum gigno, edo, fero, Theophr. 3Εκείνων τε γαρ τα μὲν ἰσχύοντα καὶ οἷον τετελεωμένα καὶ ἀνθεῖ καὶ καρπογονεί: paulo ante καρποτοκεί. [C. Pl. 1,11,7. 3,9,2.] Καρποδότης, Fructuum s. Frugum dator, largitor : Νεῖλος ap. Greg. Naz. Et alibi, "Αρτι δὲ γεωργός άροτρου πήγνυται ἄνω βλέπων, καὶ τὸν κ. επικαλοιμ μένος. [* Καρποδοτέω, Nicet. Annal. 5,7. * “ Κσρποδό-τειρα, Jacobs. Anth. 6, 300. * Καρποδόχοι, 10, 109·” Schæf.Mss. *Καρποειδὴς s. •Καρπώδης, Gl.Fructuosus. * Καρπολόγοι, Polyæn. 3, 10, 9•] Καρπολογέω, Fructum lego, decerpo, Theophr. C. Pl. 5. Καρπολογῆ-σαιταΰτα, Fructum ex eis decerpere. Et Καρπολογού-μενα δένδρα Eid. 1, (15, 1.) Arbores, e quibus fructus decerpitur: [Schneid. dedit καρφολ. * Καρπολογία, Geopou. 10, 78, 1. * Ἐπικαρπολογέω, Schleusn. Lex. V. Ἰ\] Καρπομανὴς, q. d. Insane fructificans,
Luxurians fructu. Apud Soph. Perilao pro εἰς κόρου έζυβρίΞουσα accipi testatur Hes. [“ Toup. Opusc. 1, 180. Brunck. Soph. 3,516. Lobeck. Aj. p. 238.” Schæf. Mss.] Καρποποιὸς, q. d. Fructificus, Epith. Cereris, Eur. [Rhes. 904.	* Καρποσπόρος, Manetho
4, 256, * Καρποτελήι, Æsch. Suppi. 696. al. * Kap-ποτελέω.] Καρποτύκοι, Frudum parietis, Fructiferus. [“ Jacobs. Anth. 12, 27·” Schæf. Mss. * Καρποτό-κεια, Nonn. D. 21, 26. γαῖα.] Καρποτοκία, Fructus editio, i. q. καρπογονία, καρποφορία, Theophr. C. PL 2, (1, 2.) Οὅτω γαρ αἱ βλαστήσεις κάλλισται καί αί κ. γίνονται, Καρποτοκέω, Fructum pario, edo, fero, Theophr. C. Pl. 5, 2, (3.) Εἰ γαρ ὅλως τι πέφυκεν υυτω καρποτοκείυ των ομογενών: paulo post dicit καρποφορείν. [* Καρποτρύφοι, Eur. Ion. 1475. * Καρ-πότροφος, Orph. Η. in Nub. l. 7. >n Nymph. 4. Ly-cophr. 1423.] Καρποφάγοι, Fructibus viveus, Fructuum esu vitam sustentans, Aristot. Pol. 1. Τὰ μὲν Ζωοφάγα, τὰ δὲ κ., τὰ δὲ παμφάγα. “ Καρποφα-“ γέω, Fructibus vescor, Fructus comedo. Item “ Fructuum esu vivo, Fructibus victito, Aristot/’ [“ Porph. p. 110.” \Yrakef. Mss. * “ Καρποφθόρος, Orph. dc Terrae Mott. 55. Antiphanes 8. et Jacobs.” Schæf. Mss.] Καρποφόροι, Fructiferus, Theophr. H. Pl. 1, (3, 5.) *Άκαρπα δε καὶ κάρπιμα καὶ κ. ἄνθη.[ἀν-θοφόρα και ἀνανθῆ, Schn.] παρά τουι τόπ,ουι καὶ τὸν ἀέρα τὸν περιέχ^ντα: 3, (8, 1.)Ὢν τὸ μὲν, κ., τὸ δὲ, άκαρπου. [Lobeck. Phryn. 492.] Καρποφορία, Actio ipsa fructus ferendi, Fructuum ubertas, i. q. καρπο-γονία, καρποτοκία, Greg. Naz. Καρποφορέω, Fructum tero, Theophr. II. Pl. 3, (3, 7«) Τὰ μὲν ἄῥῥενα μόνα καρποφορείν : C. Pl. (1, 13, 12.) Καὶ καρποφορεί των ἅλλων ου φερόντων. Aliquando cum accus. construitur : Greg. Orat, de Cypriano, Μακρῷ λόγῳ στηλι-τεύων τὴν προτέραυ εαυτού κακίαν, ἵνα μὴ τούτο τῷ Θεῷ καρποφορήσρ τὴν ἐξαγόρευσιν, Confessionis fructum pareret, Bud. Idem, Σαυτὸν καρποφόρησαν, Χρίστου ένδυσαι. Et in pass. ap. Eund. Τὰ καρποφορού-μενα επί τῷ βαπτίσματι, Fructus, qui e baptismate feruntur, percipiuntur, Quos baptizati ferunt. [* Kap-ποφόρημα, Longus 2, 26. p. 58. cf. Passow. ad Long. 356. et Schæf. ad Euud. 308. *Φιλοκαρποφόροι, A-nal. 3, 186.] Καρποφνέω, Fructus edo, gigno, i. q. καρπογονέω, καρποτοκέω, καρποφορέω. [Theophr. C. Pl. 1, 11, 7•] Καρποφύλα];, Fructuum custos, Epigr. [“ Diodori Zon. 3.	* Καρπώνης, Thom. M. 654.”
Schæf. Mss.]
Άβρόκαρποι, Molles et delicatos fructus ferens. Άβρόκαρπον, Hesychio τὸ άβρότουον, quod infra λε-ΐττόκαρπου. Ἀγλαόκαρπος, Splendidus fructibus, quos fert, Splendidos aut Pulcros fructus ferens, (Od. H. 115.) Ὄγχαι καὶ ῤοιαὶ, και μηλέαι ἀγλαόκαρποι, i. e., ut Tryphon ap. Plut. (8, 721.) exp., καλὸν καὶ μέγαν εκφέρουσαι τὸν καρπόν. Habes ibici, et aliam hujus epitli. expositionem. Nonno (Jo. 51, 2.) dicitur θέροι ἀ. *Αείκαρποι, Semper fructum habens, Perennes s. Perpetuos fructus ferens. 31 Ακαρποι, Infructuosus, opp. τῷ καρποφόροι: ut ex ibi allatis exemplis patet. Poëta quidam ap. Athen. Ξηρόν πέδον άκαρπου. Theophr. (H. Pl. 3, 15, 3.) Τῆς δὲ τερμίν-θον τὸ ἄῤῥεν άκαρπου : i. e., Plin. interpr., Terebin*· thus mascula est sine fructu. Idem Theophr. Δια-φέρει δὲ τῷ άκαρποι είναι, i. e., eod. Plin. interpr:, Distat et sterilitate, quoniam fructum non gignit. Interdum generaliter pro Inutili, ut et Lat. Infructuosus. [Ἄ. Ιχθύων, Paus. 5, 7· * Ἀκάρπως, Soph. Œd. T. ‘262. Joseph. A. J. 2, 9, 3.]	’Ακαρπία, lu-
fiructuositas, Sterilitas: ut ακαρπία γήι. [Æsch. Eum. 803. Hippocr. 378, 48.] Ἀκαρπέω, Sine fructu sum, Infructuosus et sterilis sum, Fructum non gigno s. fero, Theophr. [“ Schol. Lycophr. (22.)” Wakef. Mss. * ίι3Ακαρπόω, Tzetz. Chii. 7, 127·’' Elberling. Mss.] “ Πανακαρπὴς, Omnino infrugifer et sterilis, “ Nicander Θ. (612.) μυρίκης παυακαρπεα θάμνον.” Άκρόκαρποι, In summitate fructum habens, In sumina sui parte s. cacumine fructum edens: de arbore. Theophr. H. Pl. 1, (14, 2.) Ἀ. δέ πως καὶ ὁ φοῖνιξ’ πλὴν τοῦτό γε καὶ άκρόφυλλον καὶ άκρύβλαστου. De qua sicut Plin. dicit, Coma omnis in cacumine: ita nos, Fructum edit in cacumine, Fructus ejus in
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cacumine nascitur. Άμφίκαρχοε, Utrimque, Ab utraque parte fructum habens. (ìazæ Binorum fructuum partibus inter se oppositis fœcundus, VV. LL. e Plin. Utrimque fructiferus. [Theophr. H. Pl. 1,6,
12.	* Airroeapros, Bekk. Anecd. 464.]
“ HpaboKapxos, Tardos s. Seros reddens fructus,” [Theophr- C. Pl. 5,17, 6.]
Γλυκύκαρπος, Cujus fructus dulcis est, Dulcem fructum gignens. Γλυκνκαρπέω, Fructus mei dulces eunt, Dulces fructus edo. [Theophr. C. Pl. 2, 3, 7.] Γυμνόκαρπος, Cujus fructus nudi sunt, ad differentiam eorum, quæ habent fructum involucro aliquo lectum, ut castaneae, nuces, et similes plantæ. [Theophr. C. PL 1, 17, 8.]
Aíicapvos, Btferus, Bis fructum gignens, Strabo, Χινὲς δὲ αὐτῶν καί δ. ἔχουσι τὴν γῆν. Δικαρπέω, Βί-ferus sum, Bis fructum fero, Theophr. (C. FI. 1, 13, 9•) Ἐπεὶ καὶ τὰ δοκοΰντα buapxelv, μηλεῶν τέ τινες καὶ ἀπίων, ἐν τοντοιε μάλιστα γίνεται τοῖς Ψόποιε: (ibid.)O^ μὴν ἀλλ’ οὐδέν γε, ὡς εἰπεῖν, τῶν biKapvovvriav ὅμοιον γίνεται τοῖς έξ ἀρχῆς, Eorum, quæ iterum fructificant, Gaza. Dicitur, ut Bud. annotat, tam de arbore, quam de fructu; sed perperam ibi scribitur Διακαρ-πεῖν. [Moldenh. Specitn. 144. legit cum Gaza Δισ-καρπεῖν.]
Ἕγκαρπος, In quo fructus insunt, Fructus in se habens : opp. τῷ ἅκαρπος, i. e. Qui sine fructu est, Soph. Trach. (237·) de Hercule sacrificante, ἔνθ’ ορίζεται Βωμοὺς, τελεί τ’ ἔγκαρπα * Κτηναίῳ Διῒ, Jovi e fructibus sacrificat. Apud Vitruv. autem ’Έγκαρπα Tura, existimat esse Ornamenta capituli columnarum palmites aut ramos cum suo fructu habentia, aut etiam arbusculas fructuosas, quæ vocantur δένδρα ίγκαρχα a Græcis, aut frondibus et ramis implexos innexosque fructus. Hæc ille. Yerba autem Vitruv. sunt 4, 1. de columnis in Dianæ æde constitutis, Basi spiram supposuerunt pro calceo, capitulo volutas, uti capillamento concrispatos cincinnos praependentes, dextra ac sinistra collocaverunt, et cymatiis et encarpis pro crinibus dispositis frontes ornaverunt. Metaph. autem εγκαρχοε mulier aliqua dicitur pro Gravida, In cujus utero fœtus est, velut fructus in arbore : b. e. ἔγκυος, ut Suid. in h. a se c. 1. exp., Ὁ δὲ ΦίλιτΓΗος Ἀρσινόῃ ὁμιλήσας, εἷτα ἐξ αὑ-τοΰ κατέλιπεν ἔγκαρπον, καὶ ὅγε τὴν Ὀλυμπιάδα ἅγε-ται. II Sunt et ἔγκαρπα Hesychio Segetes triticeæ, sectæ messæque, Turn. Sed ap. Hes. scribitur ἔγ-καρτα, <|uod erit a κείρω, “ expositum τοὺς κεκουρευ-“ μένουε σίτους, Detonsa frumenta. Verum et ἔγκαρπα “ dixit Pbryn. Δάνεσιν, teste Eod.” [“ Fischer. ad Palæpb. 82. Thom. M. 385. Muegs. Tro. 520. Plato Phœdr. 344.” Scbæf. Mss.] Apud eund. Hes. est ETIAM Ἐγκαρπὴς, Fructuosus : έγκαρτή, inquit, ἑπι-κάρπια. [* *Ετερόκαρχοε, Hippocr. 245.] Eνκαρχοε, Bene fructificans, Uberibus fructibus fœcundus, Theophr. C. Pl. 2, (1, 2.) Εἴπερ εὐβλαστῆ καὶ εὕ-καρπα μέλλει γενήσεσθαι. Et εύκαρχον θέρος ap.' Soph. (Aj. 671.) Uberibus fructibus fœcunda æstas. Nonnus ἁγλαόκαρπον θέρος dicit. Item active Bene fructificare faciens, Fructuum ubertatem adjuvans: ut εύκαρχοε αήρ, Theophr. C. Pl. 2. Metaph. autem Venus dicitur εύκαρχοε, Fœcunda, Plut. (9, 31.) Ζεί-δωρον γὰρ αὐτὴν Ἐμπεδοκλὴς, εύ καρπόν δὲ Σοφοκλῆς ἔμμελῶς πάνυ καὶ πρεπόντως ὠνόμασαν. [Superi., Hippocr. de Aëre §. 74.] Εὐκαρπία, Fructuum uber proventus, Fructuum ubertas, In fructibus gignendis felicitas, Theophr C. Pl. 2, (1, 2.) Πρὸς εὐβλα-στίαν καὶ εύκαρχίαν, Ut feliciter germinent et ubere fructu fœcunda sint. Pro quo paulo post dicit βλαστήσεις κάλλισται καί καρχοτοκίαι. Tbeophyl. Epist. 74. Γόνιμος πρὸς ευκαρπίαν ὁ τῶν θρεμμάτων ὄνθος. Pro quo paulo post generaliori vocabulo dicit εὐε-τηρία. Εὐκαρπέω, Fructibus uberibus fœcundus sum, Uberes fructus fero. Ad verbum, Bene s. Feliciter fructifico. Lætos et uberes fructus ferre dicit Cic. fTheophr. C. Pl. 1, 20, 5. “ Steph. B. v. Φλιοῦς.” Boiss. Mss. Strabo 5. p. 343. *EὐκαρπἱΖω, Hippocr. Epist. p. 1274. Scbneidero leg. videtur εύκαρχήσει.] 'HbvKapnos, Suaves et jucundos fructus gignens: δένδρον, Theophr. [H. Pl. 4, 4, 5.]
PARS XV.
.A Κακόκαρπος, Male et infeliciter fructificans, Malos fructus gignens, opp. τῷ εὕκαρπος. Κακοκαρχία, Mala et infelix fructuum editio, [Theophr. H. Pl. 1, 4, 1. C. Pl. 4, 1, 6.] Kαλλίκαρχοε, Pulcros aut etiam Bonos fructus gignens, i. q. άγλαόκαρποε ap. poëtas, Theophr. H. Pl. 3, (8, 1.) Ἐν dis δὲ ἄμφω Καρτοφόρα, το θήλυ καλλιχαρπότερον, Pulcriores fructus gignit. Plut. Coriol. (3.)Ἔσπ δ’ ἡ δρῦς των μὲν άγριων καλ-λικαρπότατον, των δὲ τιθασῶν Ισχυρότατου : Lycurgo (15.) καΧλίκαρποε χώρα, VV. LL. interpr. Fertile eolum. ΚαλλικαρπΙα, Fulcrorum fructuum editio, Fructuum pulcritudo et venustas, [Theophr. H. Pl. 1, 4, 1.] Καλλικαρπέω, Pulcros et venustos fructus edo, Pulcros et bonos fructus gigno, Lætos fructus fero, Theophr. C. Pl. 1, (6, 10.) Idem C. Pl. 1, 9, (3.) Μάλισθ’ ὅταν εὐσθενῇ καὶ κ. τὰ δένδρα. Κατά καρ-nos, Fructuosus: ελαία, Frugifera olea, Ps. 51, (8.) Hesychio est πλούσιος. [Hos. 14, 7. Bast. Ep. O. 278. * Kατακάρχωε, Zachar. 2, 4. “ Ad Hesych. 2, 170, 15.” Dahler. Mss.] Ατ Κατακάρπιον, Fructus, B VV. LL. e Theophr. [H. Pl. 4, 10, 3. * Κλντόκαρ-πος, Pind. N. 4, 124.]
Αεχτόκαρποε, Cujus fructus tenuis est, Diosc. 3, 29· de abrotono, Τὸ δὲ έτερον, ἄῤῤεν καλείται, κλήμα-τῶδες, λ. ὡς ἀψίνθιον, Gracilibus ramis ut absinthium, Ruell. qui videtur legisse Αεπτόκαρφοε, ut quædam habent exempl. Λευκόκαρπος, Cujus fructus albi sunt, Theophr. (H. Pl. 3, 18, 6.) Τῶν λ. ὁ μὲν ἁδρὸν καὶ πυκνὸν καὶ συνεστηκότα τον καρπόν ἔχει. Pro quibus Plin., Hederarum fructum candidum ferentium, aliis densus acinus.
Μεγαλόκαρπος, Fructus magnos ferens, Cujus fructus magni sunt, [Theophr. H. Pl. 4, 4, 5.] CONTR. Μικρόκαρπος, [“ Toup. Opusc. 2, 38. Ca-eaub. Athen. 114.” Schæf. Mss.] Μικροκαρχία, Parvi fructus editio, Fructus exiguitas, exilitas, [Theophr- C. Pl. 6, 18, 8. * Μυριόκαρπος, Soph. CEd. C. 676·] “ Μελάγκαρποε, Nigrum ferens fru-“ ctum : s. Fructus loco atram afferens obscurita-“ tem : ut μ. ἁσάφεια, Plut.” [7, 854.]
C Όλιγόκαρποε, Paucos fructus gignens, opp. τῷ πολύκαρπος, εὕκαρπος. [Dionys. Η. 1, 29•] Ὁμοιόκαρ-πος, Similes habens fructus, Cujus fructus similes sunt. Όμοιοκαρπέω, Similes fructus gigno, Fructuum similitudine convenio cum alio, Theophr. C. Pl. 1, 11, (1·) Οὐδ’ αυτά αὐτοῖς ὁμοιοβλαστάνει τὰ γένη καὶ ὁμοιοκαρπεῖ, [Schn. dedit ὁμοβλ. et ὁμο-καρπεῖ.] Όχισθόκαρποε, Ferens fructum ex adverso folio s. a tergo folii, ut interpr. ap. Theophr. C. Pl. 5, 2, (3.) ubi tamen όχισθοκάρχιον scribitur, neutro genere, et substantive, ut videtur, Φαίνεται δὲ καὶ τῇ-δε ἧττον ἄτοπον, ὅτι γένος τί φασιν είναι τοιοντον δὴ, ὅ καλοῦσιν ὀ. Όψίκαρχοε, Cujus fructus serotini sunt, Serotinos fructus ferens, Theophr. (C. Pl. 1, 11, 7·) Τὰ ἀείφυλλα τῶν δένδρων καὶ ὀψιβλαστότερα καὶ ὀ. Όφιχαρχία, Sera fructus editio, Theophr. H. Pl. 3, (2, l.) Ἴδια ^ιὲ πρὸς τὰ ήμερα των αγρίων ὀψικαρ-πία τε καὶ ἰσχὺς καὶ χολυκαρχία τῷ χροφαίνειν : quoniam sc. πεπαίνει ὀψιαίτερον. Ὁψικαρπέω, Serotinos fructus gigno, Fructus mei serotini sunt, D Seros fructus fero, Theophr. [C. Pl. 1, 17, 9·]
Πάγκαρπος, Fructus omnis generis habens, Soph. EI. (634.)Ἕπαιρε δὴ συ θύμαθ’, ἡ παροΰσά μοι, Πάγ* καρχ’ ἄνακτι τῷδε, Fructus omnis generis, quos huic regi offerre volo, Sacrificia ex omni fructuum genere. Et in Axiocho (195.) "Ένθα άφθονοι μὲν ὧραι παγκάρχου γονῆς, Ubi anni tempora abundant fructuum omnis generis fœtu. [* “ Πάγκαρχον, Chamæ-leo albus, Diosc. Notha 452.” Boiss. Mss.] Παγκάρ-πιος, i. q. χάγκαρποε. Sed παγκαρπία μελιττοΰτα, Placenta e meile et omni frugum genere, Theophr. H. Pl. 9, (8, 7·) de religiosis ceremoniis in herbarum et radicum collectione, Τὸ δ* ἐπευχόμενον τέμνειν, οὐδὲν ἴσως ἄτοπον* ἀλλ’ εἴ π καὶ άλλο χροστιθέασιν, οἷον ὅταν τὸ πάνακες το Ασκληπιείου καλούμενου’ άν-τεμβάλλειν γαρ τῇ γῇ παγκαρπίαν μελιττονταν. Unde Plin. 25, 4. de radice panacis Asclepii, Hac evulsa scrobem repleri vario genere frugum religio est ac terrae piamentum. Et Harpocr. Mendesius ἐν τῷ περί Πλακούντων, ap. Athen. (648.) τὴν παρά Ἀλε-
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ξανδροῦσι καλουμένην π. commemorat: q. in 1. videri Λ potest subaudiendum relinqui μελιττοῦτα. Et Anti-clides ap. Eund. (473.) et ap. Eust. 1633. *Ἑλαιον, παγκαρπία’ ἅπερ ἔμβαλε. Ubi παγκαρπία accipi etiam potest pro Omni fructuum genere, non pro Placenta simili superiori. [* “ Πικρόκαρπος, Const. Manass. Chron. p. 88.” Boiss. Mss. Æsch. S. c. Th. 69S.] Πλαγιόκαρπος, Oblique s. A lateribus fructum ferens, Theophr. H. Pl. 1,(14, 2.) Τὰ μὲν ἀκρόκαρπα τῶν δένδρων καὶ ὅλως των φυτῶν, τὰ δὲ πλ., τὰ δὲ ἀμ-φοτέρωε. Πλατύκαρπος, Latum fructum habens, Cujus fructus latus est, Diosc. 3, 161. de lonchitide, Φύλλα ἔχει πλ. πράσῳ ὅμοια. Sic enim Marcell. ibi legit, interpretans, Porro latioris seminis aut fructus. Sed lectio hæc inter notha recensetur, nec eam agnoscit Plin. 25, 11. ubi lonchitidis descriptionem e Diosc. transtulit. Πολύκαρπος, Multos fructus gignens, Theophr. H. Pl. 8, 3. ΙΙάντα δὲ π. καὶ πολυ-βλαστῆ* πολυκαρπότερον δὲ τὸ κύμινον. Ubi Plin. habet Ocyiuon pro Cumino: id, quod e seqq. patet: locus autem est 19, 7- Pro πολυκαρπότερον vero Latine dicit, Nihil fœcundius. Et C. Pl. 2, (4, 4.) scribit vitem indigere multo nutrimento, Διὰ τὸ θέρμη καὶ μανὴ καὶ υγρά καὶ π. εἷναι. || At πολύκαρπον ap. Hippocr. dicitur τὸ κραταιόγονον, Gal. Lex. Hippocr.
[“ Heyn. Hom. 8, 62. Aristocles, ad Diod. S. 1,
218.” Schæf. Mss. “ Πολύκαρπον, Diosc. Notha
462.” Boiss. Mss. * Πολυκαρπέω, Ælian. V. H. 3,
41.] Πολύκαρποι, Ubertas in fructu ferendo, Uber fructus. Exemplum habes in Ὀψικαρπία. [Xeu. Mem. 3, 14, 3. * “ Πρινόκαρποε, Const. Manass. Chron. p. 124.” Boiss. Mss.] Πρωικαρποε, Cujus fructus mature proveniunt, Thcopbr. H. Pl. 1, (14,
3.)Πρ ωϊβλαστῆ καὶ np., Mature germinant, et mature fructus reddunt. Πρωϊκαρπὰι, Matura fructuum editio, Cum arbores fructus suos mature reddunt, [Theophr. C. Pl. 1, 17, 8.] Πρωϊκαρπέω, Mature fructus meos reddo, Theophr. C. Pl. 1, (13, 9-) de iis, quæ bifera, i. e. όικαρποΰντα, appellantur, Ἐν τούτοις μάλιστα γίνεται τοῖς τόποις, ἅτε παρεκτεινούσηε επί πολύ τῆς ὥρας’ καὶ, ταχὺ τῶν προτέρων αναιρούμενων, ἃκαὶ πρωϊκαρποῦντα. [* Πυκνόκαρποε, Luciau.
2,	409·]
[* Σπανοκαρπία, Diod. S. 5, 38. al. * Στενοκαρπία.]
[* “ Τελειόκαρπος, Const. Manass. Chron. p. 3. Amat. 3, 26.” Boiss. Mss.] Τελειοκαρπέω, . SIVE Τελεοκαρπέω, τελειῶ τὸν. καρπόν, Ad maturitatem fructum perfero, Theophr. (H. Pl. 4, 8, 8.) Πέττει καὶ τελειοῖ καὶ τελεοκαρπεί, [e Theophr. Athenæus 72.] Dicitur ab Eod. ct τελεσφορεῖν. Idem, Γένη γε ἔνια καὶ αμπέλου καὶ ῤόας ἀδύνατόν ἐσπ τελεοκαρπείν, ἀλλὰ μέχρι τον ἄνθους ἡ γένεσις, Ad frugem pervenire. Bud. [* Τελεσίκαρπος, * Τελεσικαρπέω, Strabo 15. p. 1008.] Τρίκαρπος, Triferus, i. e. Ter fructus suos quotannis reddens: ut άικαρποε, Biferus. ||Τρίκαρ-nov, Hes. exp. τριετῆ, Triennem. [“ Wakefi S. Cr.
2,	69·’' Schæf. Mss.]
Ύπέρκαρποε, Supra modum fructificans, Cujus fructus modum excedunt, Fructuosissimus. Ὑπερ-καρπἔω, Supra modum fructifico, In fructu ferendo modum excedo. [Theophr. C. Pl. 2, 10, 2.]
[* Φερέκαρπος, Orph. H. in Lun. 5. et alibi. * Φθι-νύκαρποε, Pind. Π. 4, 471.]
Χλοόκαρποι, Cujus fructus virent, Virere fruges faciens, Orph. H. (39-) Σπερμείη, * σωρῖτις, ἁλωαίη, χλοόκαρπε. Χρυσύκαρποε, Aureos fructus ferens, Cujus fructus aurei sunt. Chrysocarpum dicitur etiam Hederae species quædam a colore acinorum, Plin. sc. aureo. [“ Diosc. Notha 450.” Boiss. Mss. * Xpu-σεόκαρπος, Draco p. 36. Ileg. Prosod. Hermanni n.
57- * “ ’ίίραιόκαρποε, Tzetz. Ch. 4,691·” Boiss. Mss.]
[* Έγκάρπιοε, Hippocr. 300, 11. * “ Έγκαρπια, ἡ, Etym. M. 797, 27·" Wakef. Mss.] Ἐπικάρπιος, Frugifer; Qui super fructus s. fruges est, Frugum praeses : unde ap. Aristot. de Mundo (7.) Καὶ μὴν ἔ. μὲν (καλείται ὁ Ζεύε) ἀπὸ τῶν καρπών, Frugipotens, Bud. Ita vero Jovem in Boeotia vocari tradit Hes. [“ Jacobs. Antii. 8, 30. ad Mœr. 288. Toup. Opusc.
J,	227. Emendd. 1,369.” Schæf. Mss. Arat. 552. ὦραι.] Ατ Έπικάρπιον communi appellatione dicitur Quicquid semen aliquod continet, ut e Marcello
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Diosc. Interprete annotatur ǁ Έπικάρπια dicuntur etiam Ramusculi plantarum, e quibus fructus ipse dependet, ct qui sunt super fructum, Phanias ap. Athen. (68.) Βρωτὰ μὲν ἁπαλὰ τῷ ἐπικαρπίῳ, σίκυοε καὶ πέπων: (51.) de moro Ægyptia, Φέρει δὲ τὸν καρπόν τούτον ἡ Αιγύπτια σνκάμινος ἀπὸ τοῦ ξύλου, καὶ οὐκ ἀπὸ τῶν επικαρπιών: quam Theophr. Η. Pl. 4, 2, (1.) peculiari quodam modo fructum edefe scribit, non ἀπὸ τῶν βλαστών, οὐδ’ ἀπὸ τῶν ἀκρεμόνων, ἁλλ* ἐκ τοῦ στελέχους : quæ iisd. fere verbis a Diosc. repetuntur. De qua Plin. 13, 7. Pomum fert non a ramis, sed a caudice ipso: adeo ut e verbis Theophr-et Athen. pateat, επικαρπία esse τοὐς βλαστούς 9. τους άκρέμοναε, supra fructus quasi caput sitos, e quibus ipse fructus dependet: idem praeterea esse στέλεχος et ξύλοντοῦ φυτοῦ. Similiter vero de ejusd. arborie fructu Gal. tradit de Alim. 2. Ἡ γένεσις δ’ αὐτοΰ δια-φορωτέρα πωε ἐστὶ παρά τοὺς ἄλλους καρπουε των δέν-δρων οὐδὲ γὰρ "ἐκ τῶν άκρε μόνων καί βλαστημάτων, ἁλλ’ ἐξ αυτών των κλάδων καὶ τῶν πρέμνων φύεται, ita enim reponitur pro τῶν ἀκρεμόνων, quod mendose repetitur : ubi et ipse επικαρπία vocat βλαστήματα καί άκρεμόναε: at pro στέλεχος dicit κλάδοι καὶ πρέμνα. Pertinet huc ET Επικαρπία, Fructus, i. e. Fructuum proventus, Fructuum reditus. Item me-taph. Fructus et reditus, qui ex ipsa summa capitali,
1,	e. ἐκ τῶν ἀρχαίων, manant, Accessio et πρόσοδοε τῶν ἀρχαίων : paulo minus quam τόκος, cura quo frequenter copulatur: s. Fructuum et commodorum perceptio, Usus rei fructuosus : i. q. ἐκκάρπωσις. Plato de LL. 12. (205.) Τὴν ἐπέτειον ἐ. ἐν γράμμασιν ἀπο-φέρειν ἀγρονόμοις φυλέτας, Census sui annuum reditum profiteri in commentarios relatum suæ tribus ap. agronomos. Apud Aristot. quoque επικαρπία Quæstus dicitur, et fruges messesque έπικαρπίαι. Hæc fere Bud. 47· 132. 133.: ubi exempla alia habes e Dem. Sic ap. Aristot. Œcon. 2, (15.) Τὸ τραφὲν καὶ τὴν ἐ. λογισάμενοε ἀπῄτει, Fructum, quem inde percepisset. Et Polit. 1, 7· de contractuum commutativorum tribus generibus, Διαφέρει bè τούτων ἕτερα ἑτέρων, τῷ τὰ μὲν, Ασφαλέστερα είναι’ τα δὲ πλει'ω ποριζειν την επικαρπίαν: post quæ secundo loco statuit τὸν τοκισμόν, at tertio τὴν μισθαρνίαν. Et ap. Isocr. (Syram. 40.) ἐπικαρπίαε λαμβάνεις, Fructum capere, Emolumentum percipere. Item ἐπι-καρπίᾳ ἀμείβεσθαι, Cum fructu reddere: seu, ut VV. LL. interpr., Fœnerato reddere. [“ Alciphr. 18: 444. Dionys. Η. 1, 503.” Schæf. Mss. Ælian. H. A.
2,	8. Antiphanes Athenæi 402. * “ Ἐπικαρπίδ•ος, Jacobs. Anth. 8, 203.” Schæf. Mss.] ΓΙερικάρπιος, Fructu cinctus, Plin. Fructum habens circum se: ut semina et ligna quæ ipse fructus ambit. Item, Cujus fructus tegmine et involucro aliquo cinctus est, ut legumen siliqua, fruges spica, castanea echina. Pha-nias ap. Athen. (68.) Βρωτὰ μὲν ἁπαλὰ τῷ έπικαρπίφ, σίκυοε καὶ πέπων ἄνευτοῦ σπέρματοε’ πεττόμενον δὲ τὸ π. μόνον. Ατ Περικάρπιον, Vitium cingens s. muniens fructum, Plin.: quale in nucibus putamen esse dicit, in castaneis corium, in glandibus crustam, in uva cutem, in punicis corium et membranam. Quæ vitia in castaneis, amygdalis, nucibusque juglandibus geminantur: geminum enim περικάρπιον habent: castaneae corium cum echinato cortice, amygdalae et nuces juglandes, præter lignum, etiam viridem qnan-dam carnem. Plin. 15, 28. [Π. τῶν ῥοιῶν, Alciphr.
3,	60.] Vide etiam supra de περικάρπιον e Bud. post Καρπός. Περικαρπιάκανθος, ὁ, ἡ, Spinas habens in vitio fructum cingente, Theophr. H. Pl. 6, 5, (3.) Ὁ δὲ τρίβολος ἴδιον ἔχει, διόπ π. ἐστὶ, Integumento et involucro, quod fructum ambit, spinoso est. Unde ap. eund. Theophr. 1,(3.) sic emendant, ubi περί τῶν φυλλακἀνθων disserit, Ὁ δὲ τρίβολος καὶ τῇ περι-καρπίᾳ φυλλάκανθόν ἐστι* ἔχει γὰρ ἀκάνθαςἐντῷ περὶ-καρπίιρ : ita ut περικαρπιάκανθυν dicatur τὸ ἀκάνθας ἐν τῷ περικαρπίῳ ἔχον, seu, ut 4, (11.) de cacto dicit, habens περικάρπιον, ἐν ᾧ τὸ σπέρμα, τὴν μορφήν Ακανθώδες. Sed ct ap. Plin. 21,15. quidam sic reponunt, Hippophaës spinis geniculatum ; tribulo proprietas quod et fructum spinosum habet: pro,Tributa proprietas. Sed tunc περικάρπιον pro Fructu ipso caperetur, non pro Integumento fructum cingente.
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Καρπόομαι, Fructum percipio, Fruor, Consequor, Theophr. H. Pl. 4, (13, 5.)Ὄταν ἤδη δοκῇ (ἡ άμπελοί) καταφέρεσθαι, κλήματά τε ἐπιβάλλειν καὶ καρποϋ-σθαι ενιαυτόν, Palmites submittere, et fructum anni percipere, elicere, Bud. Xeu. Ἑλλ. 6, (1,4.) Οὐ νησουι, ἀλλ’ ήπειρον καρπούμενος. Apud Dem. καρποϋ-σθαι τα αυτών, Frui suis rebus. Sic Isocr. Archid. (4.)Ἴν’ αὐτοὶ την σφετέραν αυτών ἀσφαλῶς καρπώνται. Et Synes. καρποΰσθαι σχολήν, Frui otio. Rursum ap. Dem. (15.) Τοὺς λιμένας καὶ τὰς ἀγορὰς καρποΰσθαι. Flato Epist. 7• (138.) Δίωνα ἐῶν τὰ εαυτού κεκτῆσθαι καὶ καρπονσθαι κτήματα. Plut. Galba (9•) Καρπού-σθαι τὰς τιμὰς καὶ τὰ χρήματα : Themist. Καρπονσθαι δωρεὰς μεγάλας, pro Consequi: quam signif. habet et iu inetaph. signif. ut καρπονσθαι δόξαν ap. Dem. (478.) Sic καρπονσθαι εύκλειαν, Xen. Κ. Π. 8, (2, 11.) Καὶ εκ τούτων καρποϋμαι ασφάλειαν και εύκλειαν. At καρπονσθαι την πλεονεξίαν ap. Dem. (662.)exp. Implere suam avaritiam. Bud. καρποϋμαι interpr. Usura fructum percipio, Dem. (814.) Ἕδωκεν έβδομήκοντα μνᾶς καρπώσασθαι. E Xen. autem (Ἀπ. 2,1,13.) affertur, pro Vectigal fructibus imponere, Καταδουλωσάμε-νοι καρποϋνται. Rursum Bud. καρποϋμαι interpr. Exhaurio et consumo, iu Athen. (274.) de Lucullo íoquen-tis, Καρπωσάμενος δυοῖν βασιλέοιν πλούτον, Μιθριδάτου και Τιγράνου. Sic pro Exhaurire fructum alicujus praedii, ap. Dem. (419.) de matre Æschinis loquentem, Καρπουμένη ràs τών χρωμένων οικίας. || Καρπούσθαι de malis etiam dicitur: Aristid. Καρποῦσθαι τὰ κακά αντί τών ἁγαθῶν. Et ex Eur. (Hipp. 1427.) affertur Πένθη μέγιστα δακρύων καρπουμένῳ, ubi poterit καρπούσθαι reddi Percipere : dicitur enim ab ipso etiam Cic. Luctus percipere, sicut et dolores. Sed et interpretationi quorundam praecedentium locorum aptum esse idem verbum existimo. Ceterum καρπονσθαι συμφοράs, quod dixit Lys., huc non pertinet; nam καρπώσα-σθαι τὰς τῆς πόλεως σνμφορὰς, ap. Eund. (778.) est Frui calamitatibus reipublicæ, i. e., E reip. colam, fructum percipere, Reip. calamitates quæstui habere, In commodum suum vertere; imitando Terentianum loquendi genus, E reipublicæ incommodis sua comparare commoda. ǁ Ceterum Hes. καρπω-μένη exp. καρπῷ πλήθουσα, Fructu abundans: quod partic. si mendose non scribitur, est a Καρπάομαι. Eid. καρποϋμαι est τρυγώ, Vindemio. Item καρπω-θέντα sunt τὰ ἐπὶ βωμοϋ καθαγισθέντα : sicut et Suid. ἁγιάσαι exp. καρπώσαι, καϋσαι ἁγίιος: quo pertinentem signif. habet et Κάρπωμα. Sed et καρπῶ exp. καρποϋμαι [Lobeck, Phryn. 361. “Thoin. M. 544. ad Charit. 558. Huschk. Anal. 250. Dionys. H. 1, 523. Valck. Hipp. p. 211. 318. Musgr. 432. ad Callim. 1, 137. Xen. Mem. 1, 1, 8.” Schæf. Mss. Æsch. Pr. 818. Manetho 4, 576.]	“ Καρπόω, Fru-
“ endum offero. Levit. 2, (11.) Οὐ προσοίσετε ἐπ’ “ αυτού καρπώσαι τῷ Κυρίῳ, quod exp. Non offeretis “ ex eo ad sacrificandum Domino.” Κάρπωμα, Fructus qui percipitur, Quæstns: et sic i. fuerit q. επικαρπία. Hesychio κάρπωμα est σπέρμα, κέρδος. Itera Oblatio, Victima s. Hosti^, προσφορά, δώρα, θυσία, ut idem Hes. exp. In qua signif. a LXX. usurpatur, Exod- 29, (25.) Κάρπωμά εστι Κυρίῳ, Oblatio est Domino, Levit. 1, (4.) Τὴν κεφαλήν τού κ., Caput liostiæ. ǁ Possessio, Possessio e qua fructum et emolumentum capimus, VV. LL. Κάρπωσις, Fructuum et commodorum perceptio, Usus rei fructuosus, q. d. Fruitio, Xeu. Κ. Π. 4, (5, 8.) p. 63. Εἴπερ ἐπιθυμοΰσι Πέρσαι τὴν ἀρχὴν τῆς Ἀσίας καὶ τὴν κάρπωσιν γενέ-σθαι ἐφ’ ἑαυτοῖς. Ea signif. ἐκκάρπωσις et επικαρπία etiam dicitur, item καρπία, s. potius καρπεία, de quo infra. ǁ Sacrificium Veneris ita vocari ap. Amathun-tem tradit Hes. At Levit. 4, (10.) Ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς επί. το θυσιαστήριον τῆς κ., exp. Super altare holocausti : ut i. sit q. paulo ante dixit τὰς όλοκαντώσεως, Καρπώσιμοι, i, ἡ, E quo fructus capi potest; Fru-giferus, κάρπιμοs: utap. Athen. (478.) accipi videtur, *Εξ οὗ τῶν θεῶν τὰ θαύματα καὶ τὰ κ. γίνεσθαι ἐπὶ γῆς. ’Ακάρπωτος, ὁ, ἡ, ut γῆ, Ager, e quo fructus perceptus non est. Et Soph. (Aj. 176.) τινὸς νίκας άχάρπωτον χάριν, E qua nemo fructum percepit. “ Άποκαρπόω, Fructum edo s. emitto. Item, Emitto “ veluti fructum, üeuero, Pullulo : ut tíal. ap. Ilip-
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pocr. άποκεκαρπωκώς exp. ἁποβεβλαστηκώς : iti-demque Erotian. ἀποκεκάρπωκε, ἀποβεβλάστηκε, “ ἀπογεγέννηκε: respiciens opinor ad h. 1. in libro de “ Natura Ossium, Ἀποκεκάρπωκε δὲ καὶ ἐς τὰς ἰγνύας “ πολυπλόκους φλέβας.” Διακαρπόομαι, Decerpo, VV. LL. [*Ἑγκαρπόομαι, J. Poli. 4, 42.] 'Κκκαρπόομαι, i. q. καρπόομαι, Greg. Τὸ άγιον έκκαρποϋσθαι μέγα ετίθετο, Quæstui habere res sacras atque divinas, Bud. qui et έκκαρποϋσθαι cum accus. pers. e Dem. (700.) affert pro Exhaurire et extenuaí-e facultates alicujus, et percipere earum fructus. Apud Thuc. (5, 28.) p. 174. Schol. εκκαρπωσάμενοι sine adjectione positum, exp. τοὺς καρπούs καί τὰς προσόδουs λα-βόντες ἀπὸ τῆς γῆς ακεραίους. [Eur. Ion. 875. Phi-lostr. 541.] Ἐκκάρπωσις, Fructuum ac commodorum perceptio, Usus rei fructuosus, Bud. [* Έπικαρπόω, Schleusn. Lex. V. Τ.] Κατακαρπόω, a καρπώσαι, Suidæ ἁγίως καϋσαι, Adoleo. Κατακάρπωσις, Levit. 6, (10.) Καὶ ἀφελεῖ τὴν κ., ἥν ἄν καταναλώσῃ τὸ πϋρ, ubi interpr. Cineres, quos vorans ignis excussit.
B Όλοκαρπόω, ab eod. καρπόω, Totum adoleo. At Si-rach 45, (14.) Θυσίαι αύτοΰ ολοκαρπωθήσοχται, redditur, Sacrificia ejus consummabuntur: όλοκαρπού-μενον, Hesychio et Suidæ ὅλον προσφερόμενον. Ὀλο-κάρπωμα, ΕΤ Όλοκάρπωσις, Holocaustum, Sapient. 3, (6.) Es. 41. Utrumque citat Bud. ex Aretha 963. sed non interpr. [Schleusn. Lex. V. T. * Ὁλσ-καρπεύω, Orae. Sibyll. p. 448. cf. 446.]
[* “ Καρπέομαι, Percipio fructum, colligo, fruor. Jos. 5, 12- έκαρπήσαντο, secundum libros nonnullos, teste L. Bosio.” Schleusn. Lex. V. T.]
1í Κάρπιμος, Fructiferos, Qui fructus gignere solet, Aptus ad fructus edendos, Theophr. H. Pl. 3, (2, 1.) Πάντα δὲ κ. ἢ άκαρπα, καὶ ἀείφυλλα ἢ φυλλο-βόλα, καὶ ἀνθοῦντα ἢ ἀνανθῆ: h. e., ut 1, (3, 5.) scribit, καρποφόρα άκαρπα, ἀνθοφόρα, ἀνανθῆ, ἀείφυλλα φυλλοβόλα. Sicut vero idem Theophr. duo palmarum genera facit, κάρπιμον et άκαρπον, ita Plin. Fructiferum et Sterile. Aristoph. Σφ. (264.) Δεῖται δὲ καὶ τῶν καρπίμων ἅττα μή ’σπ πρῴμα Ὕδωρ γενέσθαι, E frugi-
C feris arboribus. Videtur tamen Theophr. diversum facere κάρπιμοs a καρποφόρος: cujus rei exemplum habes in Καρποφόρος.
ΚαρπίΖω, Fructum colligo, decerpo. Item cum accus. constructum generaliter pro Decerpo, Demeto, Colligo. Diosc. 3, 37. de dictamno, Καρπί-Ζουσι δὲ αυτήν εΡ θέρει καὶ φθινοπώριρ, Pass. Καρπί-Ζομαι, Fructum decerpo, colligo, percipio, i. q. καρ-πόομαι, pro quo ap. Thuc. quoque accipi testatur J. Poli. Theopompus ap. Athen. (261.) Τοὺς εταίρους ού πλείονας όντας κατ εκείνον τον χρόνον οκτακόσιων, οὐκ ἐλάττω καρπίζεσθαι γην ή μνρίους τών Ἑλλήνων τούς την άρίστην καὶ πλείστην χωράν κεκτημένονς. || Defrugo, i. e. Fructus s.Frugcs consumo, et q. d. Fructibus s. Frugibus exhaurio et exinanio: ut ap. Tbe-ophr. καρπιζόμενα, semiua dicuntur Ea, quæ terram exhauriunt et extenuant: quæ Lat. quoque Defrugare terram dicunt. Theophr. (H. Pl. 8, 9, 1.) Kap· πίΖεται τὴν γῆν μάλιστα ο πυρός* διὸ καὶ αγαθήν ζητεί χώραν: Terram exhaurit et emacerat. Idem Theophr.
D C- Pl. 4, (8, 1.) Μὴ καρπίζεσθαι τὴν γῆν, ἀλλὰ νεὸν ποιεῖν, Non nimia defrugalioue exinanire, ut Colum, loquitur, sed renovare, s. novale facere. Ibid. saepius utitur h. v. [Lobeck. Phryn. 361. “ Eur. Hei. 1344. Jacobs. Exerc. 1,84. Valck. Hipp. p. 211. Musgr. 432. Wakcf. S. Cr. 3, 165. Musgr. Bacch. 406.” Schæf. Mss. Καρπίζομαι επ' ἐλευθερίᾳ, Gl. Asseror. Hoc in sensu καρπίζομαι deducitur a * Καρπὶς pro καρ-φὶς, Festuca, Bacillus ligneus, quo capita feriebantur eorum, quos domini ap. prætorem in libertatem darent.] Καρπισμος, Fructus perceptio, Ususfructus, i. q. κάρπωσις. ǁ Defrugatio, Exinanitio et extenuatio, quæ nimia defrugatioue fit, Theophr. 1. c., Πρός τε χρονιύτητα τής πέψεως καὶ προς τον κ. τῆς γῆς, Et ut terra nimia defrugatioue non exinaniatur, Exhauriatur et emaceretur- [Mancipatio, pro καρφι-σμὸς, Clem. Alex. Str. 5. p. 679* Vide Κάρφος, et Leopardi Emeud. 6, 6. Gl. Vindicta, Assertio. * Καρπιστὴς, Gl. Assertor, Vindex, “ ad Hesjch. 2, 153, 6.” Dahler. Mss. Arrian. Epict. 3, 24. 26. Teriullian. c. Valentin. conjungit Lytroten et Car-
[T.n. pp. 81—83.]
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pisten. * Καρίηστείά, GK Vihdiciæ. * Καρπιστία, α Assertio, Vindiciæ. * Καρπισπκὸν, Liberalem, Liberale judicium. * “ Ἀκάρπιστος, (i. q. ἄκαρπθς,) Heyn. Hoin. 4, 93- Porson. Phœn. 216. Valck. p. 80. Beck: p. 188. Musgr. 189· * Εὑκάρπιστος, Porson. 1. c. Valck. 1. c.” Schæf. Mss. * Άποκαρπίζω, Clem. Alex. 105. * ἘγκαρπίΖω, Synes. de Insomu. 137.] ἘκκαρπίΖω, Fructus decerpo et percipio, Bud. )| At ἐκκαρπίΖεσθαι i. est q. καρπίζεσθαι, Defrugare, De-frugatioue exinanire et exhaurire, Theopbr. 1. c. Ἐκπέττει ῥᾳδίως, ταχύ δὲ έκκαρπίζεται τὰ ἑδάφη, καθά-περ ὁ ἐρέβινθος: pro quo ibid. dicit καρπίΖεται τὴν γῆν. [Æsch. S. c. Th. 607.] ἘπικαρπίΖομαι, itidem Defrugo, ut καρπίζομαι et έκκαρπίΖομαι, Theophr. (H. Pl. 8, 9, 3.) ἙπικαρπίΖεται δὲ σφόδρα καὶ ὁ αἰγί-λωψ τὴν γῆν, sicut de frumento, καρπί^εται τὴν γῆν.
“ Ἐγκαρπασθέντας, Hes. exp. ἐγκριθἐντας, ἑντυ-“ χόντας.”
Καρπεύω, ì. q. καρπόομαι et καρπίζομαι, Fructum percipio, Fruor, Hyperides ap. J. Poli. (7, 149«) *eP-πεύειν ἀγαθὴν καὶ πλείστην χώραν, ut καρπίΖεσθαι ι χώραν ap. Theopomp., καρποῦσθαι χώραν ap. Dem. Citat idem Pol), etiam ex Aristoph. Et ap. Dionys. H. in pass. Πολλὰς πράξεις καρπεύσεται. [“ Koen. ad Greg. Cor. 96.105. Aristoph. Fr. 268. * Κάρπευμα, Eich&t. de Dram. 144.” Schæf. Mss. Sosibii Fragm., Stob. 7- p. 14. Heeren.] Καρπεία, Fructus perceptio, Usus fructus, i. q. κάρπωσις, καρπισμός. Pro quo ap. J. Poli. SCRIBITUR Καρτία per ι. Κάρπωσιν, inquit, λέγει Ξενοφών, ἡν οἱ νῦν καρπΐαν. [“ Καρπία, Omnia quæ fertilitas agrorum, vel hominum industria,'rure vel urbibus producit creat ve, Polyb. Exc. Lcg. 118(=32, 2, 8. ubi έπικαρπίαν VV. DD. maluerunt.)” Seager. Mss.] Ατ Καρπεῖον, videtur i. esse q. Kapnús. Citat J. Poli, ex Aristoph., sed non explicat. Et ap. Nicandrum Ἀ. (276.) σιδόεν καρπείον, i. q. σίδη : Ἢ καί που σιδόεντος άποβρέξαιο [ἀπὸ βρέ-ξαιο, Schn.] κάλυμμα Καρχείου, ubi σιδόεντος καρπείον κάλυμμα vocat Corticem mali panici, Malicorium.
" Καρπία plus. Hesychio sunt κλωνία, Ramuli.” [Καρπίον, i. q. καρυόφυλλου, Ctesias Ind. 28. * “ Kóp- i πη, Hesychio κλωνία.” Schn. Lex.]
Καρπαλίον, i. q. κάρπωμα, Hes.
“ Καρπνὰ Hesychio suut δένδρα καρπὸν ἔχοντα.”
[* “ Καρπὼ, Jacobs. Anth. 9, 210.” Schæf. Mss.]
“ ΚΑΡΣΙΟΣ, Obliquus: ut Hes. quoque κάρσιον “ exp. πλάγιον. Inde adv. Καρσίως, Oblique: Su-“ idæ itidem πλαγίως: quod et comp. ἐγκαρσίως.
“ Affertur et Καρσία, ἡ, pro Obliquitas.” “ Ἐγκάρ-“ σιος, Obliquus, In obliquum porrectus, Transver-“ sus. Aristot. de Mundo, Ὤν μέσοε ὁ Ζιυοφόροι κύκλοι “ έγκάρσιοι: nam iste τῶν ιβ Ζωδίων κύκλος λοξὸς eet “ et dicitur, quoniam τέμνειτοὺς παραλλήλους κύκλους,
“ teste Proclo. Sic Phiiostr. Heroic. ’Εγκάρσιοι ἐμβο-“ λαὶ, Obliquæ, Quæ oblique fiunt. Et Philo V. M. 1.
“ Έκτραπόμενοι ουν rffs ἐπ’ εὐθείας εγκάρσιον άτραττόν “ ευρών, Relicta via recta nactus callem transversam.” [“ Rithnk. ad Rutil. p. 105. Koen. ad Greg. Cor. 266.” Schæf. Mss,] “ Unde ADV. Ἐγκαρσίως, Ob-“ lique, Transverse. Thuc. 2, (76.) Ὑπὲρ τοῦ τεί-“ χους ἁνελκύσαντες ἐγκαρσίως.” “ Ἐπικάρσιος, Obli-“ quu8, Transversus. Fem. Ἐπικαρσία.” [“Heyn.ad Virgil. 2, 25.” Schæf. Mss. Opp. K. 1, 409. 2, 169·]
“ Itbm 'Eriκάρσιον pro Amiculo affertur e Græca-“ nico quodam Colloquio, incerti Auctoris: ἐπίδος “ εηκάρσιον, Adjice amiculum. Sed parva vel potius “ nulla illius libelli esse debet auctoritas:” [Gl. Amiculum.] “ Ἐπικράδιον, Hesychio επικάρσιον.”
ΚΛΡΦ11, Sicco, Arefacio. Apud Hom. κάρψαι Eust. significare ait ξηράναι et συσπάσαι in Od. N. 398. Κάρψω μὲν χρόα καλόν ἐνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσι. Ad cujus versus expositionem facere mihi videtur hic Juvenalis, Tres rugæ subeant, et se cutis arida laxet. Nec dubitem κάρψω χρόα καλόν vertere etiam, affini utens metaph., Dignitatem oris deflorescere faciam, Faciam ut dignitas oris deflorescat: quibus verbis utitur Auctor Rhetorices ad Herenn. Memini porro me ap. quendam Lyricum legere dictum de
corpore, exemplo Homeri, κάρφεται γαρ ήδη. ǁ Interdum etiam i. putatur esse q. κβταῥῤυπαίνω, Sordido, Squalidum reddo ; atque ita quidam in illo ipso Homeri 1. interpr.; sed non dubium est, quin altera interpr- sit melior. || Hesiod. metaphorice usus est Ἔ. 1, (7.) de Jove, Ῥεῖα δέ r’ Ιθύνει σκολιὸν, καὶ ἁγἡνορα κάρφει, Et superbum arefacit, pro Superbum deprimit, vel. Accommodando huic quoque loco superiorem illam metaph., Facit ut deflorescat. [“ Heyn. Hom. 8, 214. Jacobs. Anth. 6, 170. 10, 381. 11, 220. ad Callim. 2, 5. Grœv. Lectt. Hes. 507.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 328. Ά. 383.] Kir-τα'κάρφω, Desicco, Exsicco, ξηραίνω:	E conspe-
ctu s. E medio tollo, ἁφανίΖω. Utraque exp. ap. Hes., qui exp. κατακάρι^ιι etiam καταφλέξεις. [Æsch: Ag. 80.] Ὑποκάρφω, Sicco, Leviuscule sicco. A-pud Nicandr. (Ἀ. 80.) ὑποκάρφομαι exp. τραχύνομαι, Exasperor. Καρφύνω, i. q. κάρφω. Unde καρφύνε-σθαι ap. Hes. ξηραίνεσθαι: item φθείρεσθαι. [*Καρφόω, Anal. 2.233. * Eὑκάρφωτος, Opp. 'A. 1, 58. * “ Προσ-\ καρφόω, Clavis aftigo, Schol. Æsch. *Pr. V. 133.” Wakef. Mss.]
f Κάρφος, τὰ, Palea, ἅχυρον, Hes.: Diosc. 5, 85* de pompholyge, Ἔμπλεως κορφών καί τριχών καὶ γῆς, Palearum pilorumque plena, Ruell. Apud Atheo:
6.	'Ev δὲ ταιε ὑποθήκαις του κ., ἵνα τὴν ρίνα κινήσας πτάρῃ, obi κάρφη sunt qu« Homero ἥϊα καρφαλέα.
ǁ Κεραία ξύλου λεπτὴ, Hes. Apex tenuis a ligno fisso abscedens: quo modo accipi poterit et 1. ille Diosc. et hic ap. Atben. 13. Ἥρετο γάρ μιν ἁπὰτῆς κύλικος κάρφος τῷ μικρῷ δακτύλῳ ἁφαιρέοντα, εἰ καθορᾄ τὰ r.; φαντός δὲ καθορᾷν, ἁπὸ τοίνυν φύσησον αὐτὸ, ἵνα μὴ πλύνοιτο ὁ δάκτυλος. || Festuca, i. e. Arida et crassior in fœno nondum demesso stipula, vel etiam Aridum et leve fœnum, Suìd. Lucian. (1,774.) Ὄμοιον εἷναι τοῖς τοξεύειν μελετῶσιν, οῖ κάρφη τινὰ συνδήσαντεε, έπειτα ὲπὶ κοντού πήξαντες, οὐ πόῤῥω προθέμενοι στοχάζονται ἀφιέντες. Quæ φρύγανα ibid. appellat. Subjicit enim, Καὶ ἢν τυχωσϊ τότε καὶ διαπείρωσι τὰ *.* άνέκραγον εὐθὺς, ὥς τι μέγα ποιἡσαντες, εἰ διεξελήλυ-" θεν αὐτοῖς τὸ βέλος διὰ τῶν φρύγανων. Similiter et ap. Aristoph. *Ὁρν. (641.) -Εἰσέλθετ* εἰς νεοττιἀν γε τὴν ἐμὴν, Καὶ τάμὰ κάρφη καὶ τὰ παρόντα φρύγανα. Scbol. hæc duo vocabula ἐκ παραλλἠλου posita annotat. Ad q. I. Aristoph. facit hic Colam. 8, 15. Pfe-stucæ surculique pussim in aviariis spargendi sunt, ut colligere possint aves, quibus nidos construant. Rursus ad Plaut. hoc in Milite, an festuca facta, serva an libera est ì et ad hoc Penii Sat. 5. in festuca lictor quam jactet ineptus : confert 1. hic Plut.
S.	N. V. (p. 12.) Ῥωμαῖοι δὲ, οὓς ἃν εἰς ἑλευθερ/αν άφαιρώνται, κ. αυτών λεπτόν ἑπιβάλλουσι τοῖς σώμασι. Sed notandum quod ad priores duos II. attinet, ood idem esse prorsus κάρφος et φρύγανου, sed φρύγανα esse proprie Ea, quæ Làt. Cremia, i. e. Virgulta tenuia et arida, quibus aliquid frigitur, ut rubi exeeti et paliuri: a quibus tamen κάρφη non multum differunt. Sic ap. Nicandr. Θ. (892.) συν δ' αἰθὰ βάλοις φιμώδεα μύρτα, Κάρφεά θ’ όρμίνοιο, καί ἑκ μαράθρου βρυόεντος, exp. Stipulas hormtni, Festucas. Aliud D exemplum ex Aristot. cum Plin. interpr. habes infra in Περικαρφισμός. ǁ Apud Polyb. autem (6, 86, S.) Κἃν μὲν εὓρῃ τους φυλάττοντας τὴν πρώτην ἐγρηγο-ρότας, λαμβάνει παρά τούτων τὸ κάρφος, Lasc. interpr. Taleolam; Bud. Tesseram. || Pro Putamine, Cortice, Corio pomorum, ap. Nicandr. accipi testatur Schol. in Ά. 230. Καί τε σὺ μηλείης τριχώδεοι [ῥηχώ-δεος, Schn.] ἄγρια κάρφη Οὕρεσιν ἐντρεφθέντα, i. e. δέρματα. Eif 49 L de punicis, ὅσαι τὰ σκληρέα [τ* ἑσκληκότα Schn.] κάρφη Φοίνι’ άραχνήεντι διαφράσ-σουσι καλύπτρρ, i. e. λέπη, φλοιουι: [Θ. 093. “ Jacobs. Anth. 9, 293. 11, 89. Lobeck. Aj. p. 365. Longus p. 10. Toup. Opusc. 2, 92. 206.” Schæf. Mss.] Ejusd. signif. est Κάρθη, ἡ, Festuca, Fœnum leve et aridum, ut Suid. in his a se cc. II. exp., [Xen. K. Ἀ. 1, 5, 10.] Ἐνεπίμπλασαν χόρτου κουφού, εἷτα σννῆγον καὶ συνέσπων (τἁς διφθέρας) ὡς μὴ ἅπτεσθαι τῆς κάρφης τὸ ύδωρ. Ælian. Καὶ αι διφθέραι τῆς κάρφης ἐμπιπλάμεναι καὶ ἡ ὄχθη πᾶσα πλήρης φαινομένη, οὐκ εἴα ἠρεμεῖν τὸν πόρον. Ab Hes. exp. φορυτός. Derivatur autem utrumque a Κάρφω, Arefacio, ξηραίνω.
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[T. H. ρρ• 84—85.]
[“Jacobs. Anth. 9,' 199. 293. Schneid. Anab. 45.” , Schæf. Mss.] Καρφοειδὴς, Paleæ s. Festucæ formam habens, Festucaceus exp. ap. Paul. Ægin. 7. de ca-ryophyllo, "Ανθη τινὰ δένδρου καρφοειδῆ, μέλανα, ὅσον δακτύλου σύνεγγυς τὸ μῆκος φέρεται ἀρωματί-Ζοντα. In VV. LL. exp. etiam Surculaceus. [“ Geo-pon. 1, 103.” Wakef. Mss. Καρφώδης, Gl. Stramen-tilius.] Καρφολογέω, Paleas s. Festucas lego. ǁ Exquisite in alium inquiro, Quasi festucam iu oculo scrutor, Basii. 589* Kαρφολογείτω ημών τὸ ὄνομα, Bud. Ubi videtur allusisse ad vocab. κάρφος in Evan-gelio. ǁ Floccos lego et quisquilias in veste haerentes, Theophr. Char. (c. 2.) loqueus de adulatore, Ἀπὸ τού i ματιού άφελείν κροκίδα, καὶ ἑάν η πρὸς τὸ τοίχωμα τῆς κεφαλής προσενεχθῇ ἄχυρον ἀπὸ πνεύμα-τος, καρφολογῆσαι, Bud. De phreniticis etiam dici solet, ut habetur ap. Gal. quemadmodum et κροκιδί-Ζειν, quorum utrumque imaginandi vi læsa provenit. [Tbeophr. G. Pl. 1, 15, 1.]. Καρφολογία, Palearum s. Festucarum collectio, Floccorum collectio : quod et ipsum Gal. inter phrenesis signa recenset. ’Ανοκαρ- ; φολογέω, Paleas s. Festucas alicunde lego, Floccos 8« Quisquiliae alicunde carpo, sequendo Budæi interpretationem, Hippocr- Prognosi. (38.) περὶ τῆς των χειρῶν φορᾶς loqueus, praesertim in phrenesi, Πρὸ τοῦ προσώπου φερομένας καὶ θηρευούσας διά κενῆς, καὶ ἀπο-καρφολογούσας, καί κροκίδαε ἀπὸ τῶν ἱματίων άποτιλ-λούσας, καὶ ἀπὸ τοϋ τοίχον άχυρα άποσιτώσαε. Unde Celeus 2, 6. Ιο veste fioccos legit, fimbriasve diducit, vel in adjuncto pariete si qua minuta eminent, carpit. Sed hic τὸ ἁποκαρφολογεῖν non interpretatus est.
“ Ἀκαρφὴς, ὁ, ἡ, Qui arefactus non est, nec succo “ plane privatus. Nicander ap. Athen. (133.) Τμῆγε “ δὲ γογγυλίδος ῥίΖας καὶ ἀκαρφέα φλοιόν.” Λεπτόκαρ-φος, Festucam s. Surculum tenuem habens, Dioec. 3, 27. de absinthio marino, Ὢ ἀντὶ θαλλοῦ οἱ Ἰσιακοὶ χρῶνται* ἔστι δὲ ἡ πόα λ., ἐοικυῖα ἀβροτόνῳ μικρᾤ. Pro quibus Plin. 27, 7- Hujus ramum Isiaci præferré solent, angustius priore: at 32, 9. dicit esse terrestri exilius. Explicat igitur v. λεπτὸν, sed non κάρφος, licet illud comparativo gradu compenset; nam dicit osse angustius et exilius terrestri absinthio. Diosc. eod. 1. 29. abrotonum masculum quoque κληματῶδες et λεπτόκαρφον esse dicit, sicut absinthium, licet quaedam exemplaria habeant λειττόκαρπον, ut supra indicatum est. Sed illam Lectionem sequitur Rttell. Similiter etiam c. 40. de acino, Πόα ἐστὶ λεπτόκαρφο*. “ Μυσικαρφὶ quidam legunt ap. Cratinum inὭραις, ac-“ cipientes pro μεμυκότως καὶ * ξηρῶς. Alii μυσίκαρφι. “ Suotque qui sic nominatum aliquem existiment, “ μηδὲν ἀφ’ ἑαυτοῦ γλαφυρόν σκώιττοντα, ἁλλ’ έπιγε-“ λῶντα ἡδέως: nomen enim esse Μνσίκαρφον, cujus V meminerit Apollopkanes Comicus. Hes.” Πλατύ-ράμφος, Festucam s. Ramulum latum habens. Siö legerunt quidam ap. Diosc. 4, 80. de alypo. Sed eam lectionem alii rejiciunt, qui vetustis exempl. nituntur, et sic legunt, Φρυγανώδης ἐστὶ πόα, ὐπέρυ-θρος, λεπτόκαρφο*, λεπτόφυλλος, ac interpr. Gracilibus ramulis. [* Ῥυσσόκαρφος, Diosc. 1, 13.]
Περικαρφισμὸς, ὁ, dicitur Cum gallina post ovum editura circumacta, sese et ovum festuca aliqua purificat, Plut. (8, 799·) Τῶν τἡν αιτίαν ἀνεύρετον ἡμῖν ὲχόντων, οἷός ἐστιν ὁ τῶν ἀλεκτορίδων, ὅταν τέκωσι, π. Q.l. explicat hic Aristot. Η. A. 6, 2. Ὀχευθεῖσαι δὲ οἱ μὲν ὄρνιθες φρίττουσί τε καὶ άποσείονται, καὶ πολ-λάκις κάρφος περιβάλλονται* ποιοϋσι δὲ τὸ αὑτὸ τοῦτο καὶ τεκονσαι kvíore. Unde et Plin. 10, 4, Villaribus gallinis et religio inest: inhorrescunt edito ovo, ex-cutiuutque sese, et circumactae purificant, ac festuca aliqua se et ova lustrant. Ύποκαρφισμὸς, Palearum excussio, VV. LL. e Plut.
Kαρφαμάτια ap. Hes. ἐν οἷς θερίΖουσι τους ξηρούς στάχυας, [ab άμάω. Vide Ind. Scriptt. R. K., ad Vttrr. 1, 50, p. 360. Schn. Lex.] Καρφίτηκ, Qui e festucis est: θάλαμος, Epigr. de nido hirundinis. Festucas autem avibus ad construendos nidos usui ense, in Κάρφος indicatum est. [“ Jacobs. Anth. 9, 293.” Schæf. Mss.] Καρφίον, Parva festuca, Surculus. [“ Ad Lucian. 1, 299·” Schæf. Mss.] At Καρφεῖον, Ramentum, ψῆγμα, ut Nicandri Scbol.
exp. in Ἀ. 118. χαρφεία véov βεβρωμένα κέδρον'. Κάρφις, VV. LL. i. q. κάρφη, Palea, Stramen, Fœ-nura. Καρφύραι, Nidi. Hesych. ai νοσσιαὶ, sed proprie fuerint Nidi e festucis. Item θάμνοι, Virgulta; Fruteta, Eid. Ατ Κάρφυροι, Pulli, νεοσσοί, Hes. A-pud Etiiid. SUNT Καρφυλαὶ Strata e festucis, ai ἐκ τῶν ξηρών ξύλων κοίται. .Citat ex Eur. ioue [172. al. καρφηραι adjective, εὐναίας Καρφηρὰς θήσων τέκνοις. “ Καρφηρὸς, Musgr. Ion. 172. Jacobs. Anth. 9, 293. ad Diod. S. 2, 103.	* Kαρφηλὸς, Musgr. 1. c.
* Kαρφυρὸς, ibid. ad Diod. S. 1. c. * Καρφυλὸς, ibid.” Schæf. Mss. Hes. habet etiam * Καρττνραι, ξύλων ξηρών κοῖται.]
Καρφαλέος, Siccus, Aridus, II. Φ. (541.) Δίψῃ καρ*-φαλέοι κεκονιμένοι ἐκ πεδίοιο Φεῦγον, Od. Ε. (368.) Ὡς δ’ ἄνεμος Ζαὴς ἠΐων θημῶνα τινάξῃ Καρῴαλέων, Acervum palearum aridarum. Sic Epigr. ἀστάχυες καρφαλεοι. Apud Nicandr. autem in Θ. (691.) K«p-φαλέου καθύπερθε πυρὸς σελάοντος ἀϋτμῆς, Schol. in-telligi docet vel ξηρόν, vel * ξηροποιὸν, h. e. vel Siccum, vel Exsiccantem. At καρφαλέον adverbialiter accipitur pro Aride, II. N. (409·) Καρφαλέον δὲ οἱ ἁσπὶς ἑπιῤῥέξαντος ἄϋσεν Ἕγχεος, i. e. ξηρόν, EusL Sed et pro * ὐπέρσχνον accipi idem Eust. ex antiquis docet. [“ Heyn. Hom. 6, 301. .447. 8, 214. Jacobs. Anth. 7,361. 9,8.4311 ac, 381. Brunck. Apoll. Rb. 191. Rubnk. Ep. Cr. 55. Heringa Obss. 163. Toup. Emendd. 2, 213. Koen. ad Greg. Cor. 35.” Schæf. Mss. Stob. 327. Schow.] Pro quo dicitur BT Καρχαλέος. Et sic legit Eust. II. (Φ. 541.) Δίψῃ καρχαλέοι: quod supra καρφαλέοι: [cf. Apoll. Rh. 4, 1442.] Sed et Atben. eam lectionem agnoscit, qui 1. 11. scribit, Καὶ Ὄμηρος τοὺς ὑπὸ δίψους κρατουμένου* καρχαλέους εἷπεν. Sic legisse videtur et Hes. ap. quem καρχαλέοι oi κατάξηροι. Sed exp. ab Eod. et στρογγυλοί. [“ Heyn. Hom. 6, 76. 447. 8, 214. ubi et καρχάρεος, Brunck. Apoll. Rh. 130. 19I.” Schæf. Mss. Nonn. D. 9. p. 260, 23.]	“ Kαρχαρέοι
“ κύνεε, Etymologo” [ex Apoll. Rh. 3, 1058.] “ οἱ “ τραχείς, Asperi: ἀπὸ τοῦ κόρφοs. In Lexico autem “ meo vet. Msf habetur Καρχαλέος, κυρίως ὁ τραχύ*, “ ἀπὸ τοῦ κάρφο*: supersito φ τῷ χ, ad indicandam “ diversam scripturam, nimirum quosdam legere καρ-“ φαλέος.”
“ ΚΑΡΧΗΣΙΟΝ, Carchesium : dicitur τοῦ ιστού “ τὸ πρὸς τᾤ τέλει, teste Athen. 11. ut Hesychio quo-“ que καρχἡσια sunt τὰ ἅκρα τῶν ἱστῶν, Suromæ ma-“ lorum nauticornm partes: s. τὰ κέρατα τὰ ἐπάνω ς* των καταρτιων τῶν πλοίων. Itidem vero et J. Poli. “ 1. scribit τὸ τελευταῖον τὸ πρὸς τᾗ κεραίᾳ, vocari “ ἠλακάτην et θωράκιον et καρχήσιον. Ita igitur Lu-“ cian. (2, 404.) dicit τᾤ καρχησίῳ έπικαθίσαι, Car-t* cbesio insedisse. Et Lucili. Tertius hic mali eu-“ perat carchesia summa. Et Catullus, Lucida qua “ splendent summi carchesia mali. Item καρχήσιον “ dicuntur oi ἐπὶ τοῦ καρχησίου τεταμένοι κάλοι, ut ** annotat Gal. in Lex. Hippocr.: qui et ipse καρχή-“ σι ον esse dicit τὸ ἑπ’ ἄκρῳ τᾤ ἱστῷ τῷ ἔχοντι τρο-“ χηλίαν. Apud Oribasium vero in I. de Laqueis est , “ etiam καρχἡσιος, Laqueus: et is vel simplex vel “ duplex. Est autem id Deligaturæ genus duabus “ habenis constans, vim habens æqualiter exten-“ dendi. Nomen accepit a fune qui in summo navis “ malo habetur, quem Græci καρχήσιον appellant, “ inquit Gal. Comm. 1. εἰς τὸ π. άρθρων, ubi Hip-“ pocr. dicit, Ἀφεὶς ἀπὸ ιστού καρχήσιον ἔχοντὰς. “ ǁ Rursum Hes. καρχήσιον esse tradit τὸ έπικείμενον “ των στοών ξύλον, et εργαλείου τεκτονικόν δελτοειδές. “ Quo forsan pertinet quod Vitruv. scribit 10, 22. “ Callias Rhoduui cum venisset, acroasin fecit, exem-“ plumque protulit muri, et supra id machinam in “ carchesio versatili constituit, qua helepolim ad “ mœuia accedentem corripuit et transtulit intra niu-“ rum. ǁ Dicitur καρχήσιον etiam ποτήριυν ἐπίμῃκες, “ συνηγμένον εἰς μέσον ἐπιεικῶς, ὧτα ἔχον μέχρι τοῦ “ πυθμένος καθήκοντα : forsan sic nominatum διὰ τὸ
ἀνατετάσθαι πρὸς ομοιότητα τον κατά νῆας καρχήσιον, “ ut Eust. tradit, et ante eum Atheài. 11. ubi quidam “ dicit τό,Θηρίκλειον et τό καρχήσιον idem esse.. X*a-
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“ tini quoque Carchesium vocant. Virg. Æn. 5. duo a “ rite meri libans carchesia Baccho. Ovid. superin-“ vergens tepidi carchesia lactis, Alteraque invergens “ liquidi carchesia mellis.” [Schol. Apoll. Hh. 1,
565. Asclepiades Macrobii 5, 21. Hero in Mathem. Vett. p. 129. Philo ibid. p. 74. Schol. Piud. N. 5, 94.	“ Porson. Med. p. 21. Musgr. 524. Brunck.
Soph. 3,454. Eur. Hec. 1247- Alciphr. 228. Bergler.
229. Poculum, Diod. S. l, 123.” Schæf..Mss.]
ΚΑΣΙΣ, ο, ἡ, Frater, Soror. Interdum et Consobrinus ; nam Hesychio κάσις dicuntur οἱ ἐκ τῆς ἀγέ-λης αὐτῆς ἀδελφοί τε και ανεψιοί. De feminis etiam dici et ap. Lacernas et ap. Eur. Hec. idem testatur: (305.) ΤὴνἝκτορός τε χἁτέρων πολλών κάσιν, Multorum sororem: verba Polyxenæ. || Κάσις, Hesychio Æqualis, Coætaneus, ἡλικιώτης. [Æsch. S. c. Th. 500. 680. Ag. 503. Eur. Hec. 943. Alc. 410. Lyco-phr. 399.]
Κασίγνητος, Frater, i. q. κάσις: Frater ex utroque parente, i. e. Germanus. 11. T. (293.) Τρεῖς τε κα- b σιγνήτους, τούς μοι μία γείνατο μήτηρ Κηδείους. 0(1.
Θ. (585.) ον μέν τι κασιγνήτοιο χερείων Γίνεται, ὅς κεν εταίρος ἐὼν πεπνυμένα εἰδῇ. 11. Ζ. (429·) Andromache ad Hectorem, συ μοι ἐσσὶ πατήρ καί πότνια μήτηρ, Ηδὲ Κασίγνητος. || Κασίγνητοι dicuntur etiam οἱ ἀνεψιοὶ, Consobrini, Fratrum vel Sororum filii; nam et id compositio fert, ut κασίγνητος sint Fratribus vel Sororibus geniti; in superiori autem signif. oí γνήσιοι κάσις, Genuini et germani fratres. Sed et generalius pro Consanguineis poni, ἀντὶ των συγγενών, idque ap. Iones etiam recentiores, Eust. testatur, sic capi dicens in 11.0.(545.) "Εκτωρ δέ κασιγνήτοισι κέλευσε Πᾶσι μάλα, πρώτον δ’Ίκεταονϊδην ἐνένισπε. Femininum EST Κασιγνήτη, Soror, Germana, II. Π. (432.) Ἥρην δὲ προσέειπε κασιγνήτην τ’ ἄλοχόν τε: quæ a Virg. quoque Jovis esse dicitur Et soror et conjux. Orpheus ap. Piat. Cratylo de Oceano, Ὄς ῤα κασιγνήτην όμομήτορα Τηθὺν ὄπυιεν.
II. Δ. (441.) de Eride, "Ἁρεος ἀνδροφόνοιο κασιγνήτη ετάρη τε. Soph. (ΕΙ. 12.)Πρὸςσῆς όμαιμου καί κα- c σιγνήτης, ubi καὶ est particula præcedenlis όμαιμου explicativa. ǁ Κασίγνητος accipitur etiam adjective pro Fraternus, Germanus, Soph. Antig. (899.) φίλη δέ σοι κασίγνητον κάρα : quæ sunt verba Antig. ad Eteoclem. Initio vero ejus Tragœdiæ dixerat, Ὧ κοινόν αὐτάδελφον Ἰσμήνης κάρα. [“ Heyn. Hom. 5; 66O. 675. 6*67. 7, 91. 219. 253. 8, 598. Markl. Iph. p. 291. Valck. Callim. 103. Lesbon. 183. Brunck. ad Orest. p. 178. ad Bacch. 1359- ad Cha-rit. 375. * Κασιγνητὸς, Heyn. Hom. 5, 66O. Κασιγνήτη, 6, 67. Toup. Opusc. 2, 242.” Schæf. Mss.]
Aὑτοκασίγνητος, Germanus, Genuinus frater: αὐτὸς additur κατά τινα ενδιάθετον ἐπίτασιν, Eust.: quia se. κασίγνητος latius interdum accipitur, ut ante dictum est. II. Γ. (237·) Κάστορά θ’ ἱππόδαμον καὶ πὺξ ἀγαθὸν Πολυδεύκεα, Αύτοκασιγνήτω, τώ μοι μία γείνατο μήτηρ. Sic supra ex Τ. (293.) Τρεῖς τε κασιγνή-τους, τούς μοι μία γείνατο μήτηρ : Π. (717·) ὅε μήτρων ἦν Ἕκτορος ἱπποδάμοιο, Αυτοκασ ίγνητος Εκάβης, υἱὸκ δὲ Δύμαντος. [Lycophr. 811.] Αὐτοκασιγνήτη, Soror germana, genuina, nativa, Germana. [Od. K. 137.
* Συγκασιγνήτη, Eur. Iph. T. 800. * Κασιγνητικὸς, Eust. et Schol. 11. I. 563.]
Σύγκασις, i. q. κάσις et κασίγνητος: aut, Qui una frater vel soror est, Una germanitate conjunctus, Eur. [Alc. 410. σύγκασι κούρα.] UNDE Συγκασικόρα, Germana soror: ex Eur. Alc. [1. c., ubi Aldus cete-rique κόρα legunt. Vocabulum plane nullum est. Eo tamen Ernesti Lex. Hedericianura ditavifc]
“ ΚΑΣΣΑ, ET Κασσαβὰς, dicitur ἡ πόρνη, ut an-“ notat Lex. meum vet.: quorum illum derivat παρά “ τὸ κάειν, ut sit ἡ πρὸς τὸ συνουσιάΖειν καιομένη vel “ etiam καίουσα : hoc autem, παρὰ τὸ καλεῖν καὶ σο-“ βεῖν. Itidem Etym. quoque, exponens et ipse ἡ “ πόρνη, ἡ κατωφερής. Lycophron κάσσης adjective “ usurpavit, in Alexandra, νοσφιεῖ γάμων Αίπτοντα,
“ κάσσης ἐκβαλὼν πελειάδος: ubi Schol. τῆς πόρνης “ χωρίσας περιστεράς, a meretrice columba, s. ecorta-
85—86.]
“ trice et libidinosa. Pro κασσαβὰς autem dicitur et “ κασαλβὰς, unico σ, et inserto λ ante β. Dicitor “ eadem et Κασσωρίς. Lycophr. Alexandra (1385.) “ Ὄτα v κόρη κασσωρὶς εὶς ἐπείσιον Χλεύην ὑλακτήσασα, “ κηκάσῃ γάρους : ubi Schol. quoque exp. πόρνη, ut “ Suid. etiam πόρνη, εταίρα: Etym. ἡ πόρνη, ἡ κατω-“ φερής. Item verb. Κασωρεύω, Meretricor, Scor-“ tor. Lycophr. Alexandra (772.) ἡ δὲ βασσάρα Σε-“ μνῶς κασωρενουσα κοιλανεῖ δόμους Θοίναισιν υλβον “ ἐκχέασα τλήμονος: de Penelope Ulyssea. Duri» “ etenim Samius eam ait συγγενέσθαι πᾶσι τοῖς μνη-“ στῆρσι, et peperisse τὸν Πᾶνα, inquit Schol. qui et “ ipse exp. πορνεύονσα. Nota autem ibi simplici σ “ scribi κασωρενουσα, metri causa, utpote in ea re-“ gione jambum requirentis: ut ap. Hes. quoque “ uno σ REPERIO Κασωρεῖον, πορνείου, Lupanar:* [" Steph. B. 3ó'8.” Wakef. Mss.] “ Ετ Κασωρεῖς, “ πόρναι. Sed hoc postremum κασωρειςιιοπ possum “non suspectum habere. Sic vero et Κασωρὶς pro “ κασσωρὶς invenitur unico itidem scriptum σ.” [“ Brunck. Aristoph. 3, 50.” Schæf. Mss. Eust. H.I. p. 637. * Κασωρῖτις, ibid.] “ Rursum duplici σ af-“ fertur Κασσαλβάσω pro Convitiis incessam : quod “ infra unico σ habemus scriptum ex Aristoph.” “ Kατακάσα, Suidæ est κατωφερής, Libidinosa, Prona “ in libidinem : quoniam sc. κάσον dicitur τὸ σπέρμα “ τοϋ ἀνδρός. Affert tamen et aliud etymon et expo· “ sitionem, nimirum ἀξία τοϋ κατακανθήναι: cujus “ exp. meminit Hes. quoque. Sed et ipse aliam “ adhuc addit, scilicet κατακάσας diei τὰς κακοδαίμο-“ νας et τὰς διά τὰ ονείδη ὑπὸ αισχύνης ἐπ* οικίας με-“ νούσακ, Quæ ob probra præ pudore intra casae suas “ se continent. Ad hoc enim etymon alludit: ad “ κάσα inquam, quod Romanis Eod. etiam teste est “ καλύβη, οικία, οἴκησις.” [“Toup. Opusc. 2, 236. Hesych. 2, 170.” Schæf. Mss.]
“ Κα σαύρα, Hesychio κασωρὶς, πόρνη, Meretrix, “Scortum. Ετ Κασανράς, άδος, ἡ, itidem πόρνη: “ quod ita est derivatum a κασανρα, ut κασαλβὰς a “ κασάλβη. Ab eod. nomine EST Κασαυρεῖον, τὸ, Lu-“ patiar: ut Hes. quoque κασανρείοις affert pro οἴκοις “ ἐφ’ ὦν αἱ εταίροι έκαθέέοντο: forsan ex Aristoph. “ Ἱππ. (1285.) Τὴν γαρ αὑτοῦ γλῶτταν αἰσχραῖς ἡδο-“ ναῖς λυμαίνεται, Ἑν κασανρίοισι λείχων τὴν ἀπόπτν-“ στον δρόσον, Καὶ μολύνων τὴν ὐπήνην. Ita enim “ ibi scriptum, per 1 sc., non per ει: itidemque ap. “ Suid. Schol. iuuuit scribi etiam έν κασαλβίοις : ex-“ ponens et ipse ἑν πορνείσις. VV. LL. afferunt “ et Kασαυριος. pro Scortator: sed sine exemplo.’' [* Κασαυρὶς, Hes.] “ Κα«σανριον, Hesychio nop-“ νεῖον: quod supra κασωρεῖον.”
“ Κασάλβη, et Κασαλβὰς, άδος, ή, Meretrix, Scor-“ tum: e re et moribus imposito nomine παρὰ τὰ “ καλεῖν καὶ σοβεῖν: quoniam sc. introvocat amasios, “ si non habeat: si habeat, expellit ad intrövocan-“ dos alios, ut vult Schol. Aristoph. et Suidas. Ari-“ stoph. Έκκλ. (1106.) ἐάν τι πολλά πολλάκιε πάθω “ Ὑπὸ ταῖνδε ταῖν κασαλβάδοιν. INDE Κασάλβιον “ dicitur Lupanar, Locus in qtio meretrices se pro-“ stituunt. Vide Κασαύριον. Ετ ΚασαλβάΖω, Con-“ vitiis et probris incessc, ac quidem petulanter im-“ pudenterque, meretricum more. Aristoph. Ἱππ. “ (355.) κασαλβάσω τους ἑν Πύλῳ στρατηγούς. Et “ mox, Ααρυγγιώ τούς ρήτορας. Ibid. enim SchoL “ prius κασαλβάσω exp. λοιδορήσω, et λαρυγγιώ, κα-“ ταβοήσομαι. Infra duplici σ.” [Hermippus ap. Schol. Aristoph. Σφ. 1164.]
“ ΚΑΣΣΙΤΕΡΟΣ, et Attice Καττίτερος, Stannum, “ Plumbum album: SosipatroitidemCassiterus. Plin. “ 34,16. Plumbi duo genera, nigrum atque candidum· “ Pretiosissimum candidum, a Græcis appellatum “ Cassiteron. II. Σ. (474.) κασσίτερόν τε Καὶ χρυσόν “ τιμῆντα καὶ άργυρον. Hesiod. Θ. (802.) έτήκετο “ κασσίτερος ως : (Ἀ. 208.) πανέφθου κασσιτεροιο. Et “ (II. Ψ. 561.) χεῦμα φαεινού κασσιτεροιο. PluL Ὄ “ κασσίτερος ῤαγέντα τὸν χαλκὸν σνναρμύττει καὶ συγ-“ κεράννυσι.” [“ Thom. Μ. 517· Heyn. Hom. 6,
120.	7, 57Ο. Καττίτερος, Valck. Hipp. p. 180. ad Piod. S. 1, 149. Καττίτερον,.361. Lucian. 1, 66.
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• Κασσιτερὶς, Thom. Μ. 518. Herod. 254. (3, 115.) et Wessel.” Schæf. Mss. Vide Schn. Lex. * Κασσι-τεροποιὸς, Proci. Paraphr. p. 251. * Κασσιτερουργὸς, Gl. Stagnator.] “ Inde Κασσιτέρινος, et Att. κατ-“ πτέρινος, Stanneus, E stanno confectus, ap. Diosc. “ 1. I.” [“Thom.M. 519·” Schæf. Mss.] “ Ετ Κασ-“ σιτερόω, Stanno induco, ut χρυσόω est Auro indu-“ co, Deauro : unde particip. pass. κεκασσ ιτερωμέ· “ ros» Stanno illitus, Stanno iuductus.” [Diosc. 1,
33.	38.]
“ ΚΑΣΣΥΩ, Reficio: et quidem ita ut veteraraen-“ tarii dicuntur attrita calceamenta reficere. Ni-“ caud. ap. Athen. 1. 9• ἔοικε Πέλμασιν οἷσι πέδιλα “ παλίμβολα κασσύονσι[“ Nicandri Fr. p. 283. Schn., ad Timæi Lex. 204.” Schæf. Mss.] “ Inde “ Κάσσυμα a Nicolao Myrepso dicitur τὸ δέρμα, Co-“ rium, utpote quo calcei solent κασσύεσθαι. Attici “ dicunt καττύειν, et κάττυμα, σσ verso in tt.” [“ Coray Theophr. 185. Heringa Obs. 55.” Schæf. Mss. Mathem. Vett. 102.]
“ Καττύω, ύσω, Attice pro κασσύω, Consuo, s. Re-“ ficio consuendo. Itidem Hes. καττύειν exp. συῥ-“ ῥάπτειν. Metaphorice Cleon ap. Aristoph. Ἰππ.
“ (314.) Οἷδ’ ἐγὼτὸ πρᾶγμα τοΰθ’, ὅθεν πάλαι καττύε-“ ται: artis suæ vocabulo facete utens: erat enim “ coriarius s. sutor: nam ab iis facta tralatione di-“ citur καττύειν et συῥῤάπτεινδόλους, ut ap. Plautum “ quoque Consuere dolos, quod et Nedere dicitur,
“ Græce itidem πλέκειν δόλους, pro συνπθέναi et “Struere:” [διαβολὰς, Alciphr. 3,, 58.] “Sic et “ Theodorit. Hist. Eccl. usurpavit pro Struere et “ Machinari, ῤάπτειν καὶ συντιθέναι, teste Bud.” [Bast. Ep. Cr. 271.] “ Κάττυμα, itidem pro Doloso “ machinamento accipitur: cum proprie signif. Co-“ rium durius quod a veteramentario subditur cal-“ ceamento muniendo, Soleam. Utraque in signif.
“ accipi vult ὁ ἀλλαντοπώλης ap. Aristoph. Ἰππ. cum “ ad paulo ante citata Cleonis verba respondens ait,
“ Eì δὲ μη σύ y οἷσθα κάττυμ’, οὐδ’ ἐγὼ γορδεύματα,
“ Ὄστις ὐποτέμνων ἐπώλεις δέρμα μοχθηρού βοὸς Τοῖς “ ἀγροίκοισιν πανούργως, ὥστε φαίνεσθαι παχὺ, Καὶ “ πρὶν ημέραν ψορήσαι, μεῖΖον ἧν δυεῖν δοχμαῖν: CX-“ prohrans nimirum τῷ σκυτεῖ quod dolosus sit in “ vendendis καττύμασι: rusticis euim vendere co-“ rium quod crassum quidem spissumque videatur,
“ sed si vel uno die gestetur calceamentis suppa-“ ctum, sese extendat vel ad duas usque palmas. In “ propria signif. Diosc. 1. 2. Ἀπὸ των καττυμάτων “ παλαιὰ δέρματα, Coria e veteribus soleis: s. Coria “ e veteri calceamento, Veteres soleæ. Aristoph.
“ Ἀ. (300.) ὅν, sub. Cleonem coriarum s. sutorem,
“ ἕ-Γωγε κατατεμῶ τοῖσιν ἱππεῦσίν ποτέ Ές καττύμα-“ τα. Ubi Schol. quoque καττύματα esse dicit οέρ-“ ματά τινα ἰσχυρὰ καὶ σκληρά, ἅπερ τοῖς σανδαλίοις “ καί τοῖς ἄλλοις ὑποδήμασιν ὑπο/3άλλεται. Rursum “ Σφ. (1 160.) Ἐγὼ γὰρ ἄν τλαίην νποδύσασθαί ποτέ “ Ἐχθρῶν παρ’ ἀνδρῶν δυσμενή καττύματα ; vocatis “ ibi καττύματα non tam Soleas quam Calceamenta so-“ leis suppacta. J. Poli, quoque κάττυμα numerat inter ] “ τα των ύποδημίιτων εἴδη, 7- c. 21. Τὸ δὲ κάττυμα,
“ κοΰφον, ὡς ἐγγὺς εἷναι τῆς κόνεωκ τὸν πόδα: quale “ calceamenti genus est supra καρβατίνη s. καρπάτι·
“ vov. Aliquanto post τὸ κάττυμα dicit fuisse ξύλι-“ vov, τετραδάκτυλον: habuisse ἱμεἴντας ἐπιχρύσους :
“ fuisse enim σανδάλιον : ipsumque ὑποδεδέσθαι Mi-“ nervæ a Phidia.” [Bast. 1. c. Athen. 565.] “ Hes.
“ affert ET Καττὺν pro ἀπότριμμα δερματίου, Retri-“ mentum corii: vel etiam Corium detritum [Phot., J. Poli. 10, 166. “ Aristoph. Fr. 244.” Schæf. Mss.
* Καττυτὸκ, unde * Άταττυτος, Teles ap. Stob. Florii. * “ Νεοκάττυτος, Denuo consutus, refectus, sartus, Athen. 622. * Ἑγκαττύω, Insuo, Intus iusero, Alexis ap. Eund. 468.’'Schw. Mss.] “ Ἐπικαττύειν,
“ et Ἑπικαττύεσθαι, Veteramentarii sutoris, ut lo-“ quitur Suetonius in Vitellio, artem exercere, Coria,
“ quæ inveteraverunt ct detrita sunt, concinnare et “ consuere. Nam Vetera coria καττύματα dicuntur.
“ Hxc e VV. LL. ubi præügilur et altu iuterpreta-“*úo, sc. Scrutariam facere, ex Apuleio, I. 4. Græ-
p. 86.]
A “ canicæ fabulæ. Sed altera interpr. est melior.” [J. Poli. 7, 82. Anecd. Bekkeri p. 39.]	“ Παρακατ-
“ τύω, Assuo vel Consuo. Item Paro : ut ap. Ari-“ stoph. Πλ. (663.) Ἡμῶν δ’ έκαστο* στιβάδα παρε-“ καττύετο, Schol. exp. ηὐτρέπιΖε, Parabat.” [* Συγ-καττύω, Clem. Alex. 893. ψεύσματα. Gl. Concinno. * Συγκάττυσις, Clem. Alex. Slrom. 7· p· 720. βρω-μάτων. * Συγκαττυστὴς, Gl. Concinnator.]
“ ΚΑΣΤΩΡ, opes, ò, Castor, Fiber: Animal ἀμφί-“ βιον, piscium venatu utplurimum vivens. Plin. 32, “ 3. Spectabilis naturæ potentia in his quoque qui-“ bus et in terris et in aqua victus est, sicut et fibris, “ quos Castores vocant, ct Castorea testes eorum. “ Amputari hos ab ipsis, cum capiantur, negat Se-“ xtius diligentissimus medicinæ: quin immo parvos “ esse substrictosque et adhærentes spinæ, nec adi-“ mi sine vita animalis posse. Ubi nota hoc Ka-“ στόρεια, pro καστόρεια ὀρχείδια. Sic et 8, 30. “ Easdem partes sibi Pontici amputant fibri periculo “ urgente: ob hoc se peti gnari. Castoreum id vo-“ eant medici. Galen. quoque καστόρων nominari “ scribit τούs ὄρχεις τοῦ κάστοροε, Testiculos castoris. “ Modo singulari modo plurali num. sic vocant. “ Lues. 1. 6. Castoreoque gravi mulier sopita recum-“ bet. Virgil. Georg. 1. virosaque Pontus Castorea, “ sc. mittit. Plin. 32, 9- Alvum emolliunt castorea “ ex aqua mulsa. Et 10. Castoreum e mulso po-“ tum purgationibus prodest.” [* Καστόριος, Anony-mus August. c. 54. ἰμάτια. Ambrosius de Dignit. Sacerd. c. 4. Castorinas quærimus et Sericas vestes. Claudian. Epigr. 92. birrhum castoreum. Schn. Lex.] “ Rursum e Diosc. affertur verb. ΚαστορίΖω, Ca-“ storeum imitor, Castorei odorem refero.” [Κάστωρ, ì. q. καστόρων, Hippocr. 659, 41. Πινέτω τὸν κάστορα. Sic 275, 36. Ed. Bas., et Aret. 112. B. “Crocus, Diosc. Notha 441.”Boiss. Mss.]
ΚΑΤΑ, Præp. signif. cum gen. frequentissime c Adversus, ln, ut postea dicetur, sed ap. poëtas, sicut et ap. prosæ scriptt. interdum, aliud significat. Pro ἀπὸ, s. ἐκ, Ab, De, E: II. Π. (677·) Βῆ δὲ κατ’ Ἰδαίων ὀρέων ἐς φύλοπιν αἰνὴν, X. (187-) Βῆ δὲ κατ’ Οὐλύμποιο καρήνων ἀΐξασα, Venit de Olympi verticibus. Ubi tamen possit fortasse et per auastrophen intelligi pro κατέβη δέ. Sic καθ’ ἵππων ἀΐξαντες ap. Euud. exp. ἐξ ἵππων. Apud Herod. (8, 53.) Κατά τείχεος κάτω ῥίπτειν, E muro praecipitare, De muro. Ε(,Κατὰ τοῦ τείχεος κατακρεμάσαι, ap.Eund. De muro suspendisse. Ut autem ap. eum, Κατὰ τείχεος κάτω ρίπτειν, exp., E muro praecipitare, sic ap. Plut. Theseo, κατὰ των πετρών ῤίπτειν, sine adv. κάτω, E petris praecipitare. Apud Ilom. quoque βαλέειν κατὰ πέτρηε itidem exp. Tale est et ap. Theogn. (176.) ῥίπτειν πετρῶν κατ’ ήλιβάτων. Horat. autem in hoc loquendi genere usus est præp. In, cum dixit, In rupes detrusit asellum. Κατὰ redditur De in alia etiam signif., Æscbin. (71 ·) Πολὺς δὲ ἔπαινος ἦν κατὰ τῆς ύμε-τέρας πόλεως. [“ Xen. Κ. II. 1, 3, 1. Ταῦτα κατὰ U πάντων Περσῶν ἔχομεν λέγειν.” Schw. Mss.] Sic Dem. (68.) Καθ' ὑμῶν ky κώμων, pro περί υμών. Greg. Κατὰ πολλών κειμένας προσηγορίαε. Hoc utuntur modo et dialectici: ut cum,dicunt τὸ Ζῶον λέγεται κατὰ άνθρωπον. At vero ap. Aristot. H. A. 6. Κατὰ πάντων κοινόν ἐσπ, redditur Omnium commune est, licet usum alioqui atfinem habeat hic præp.
ǁ Κατὰ sicut reddi potest praepositione In, alicubi in superioribus loquendi generibus, ut si κατὰ πετρῶν ῥίπτειν vertas ex Horat. In rupes detrudere, ita et in aliis multis sic interpretari oportet: κατὰ χθονὸς ὄμματα πήξας, II. Γ. (217·) In terram figens oculos. Cui simile est significatione etiam, ὁρᾷν κατὰ γῆς: quam coustr. Eust. Atticam esse tradit. Valet ln et cum dicitur κατὰ κύρρηs παίειν, s. πατάσσειν : est enim Latine ad verbum, ln maxillam cædere s. percutere. Sic κατὰ γαστρὸς παίειν, In ventrem cædere, Pugnos in ventrem impingere, ingerere, ut locutus est Terent. Tale est κατὰ νώτου ξαίνει, Dem. (403.) Huc vero pertinent et ista κατὰ γῆς πίπτειν, Alex. Aphr. pro ln terram cædere: Κατέχεεν αυτού κατά τῆς κε-
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φαλῆς, Mare. 14, (3.) 1η caput illius effudit. || Sub: i ut κατά γῆς ἀποπέμπω ap. Aristoph. redditur Sub terram mitto. Sic ap. Theophr. || Pro Super, e Theophr. affertur in VV. LL. Fortasse autem hujus signif. exemplum esse possit et κατά χειρὸς ὕδωρ, 8. κ. χειρῶν, ut sit Aqua super manus, i. e. Aqua, quæ superfunditur s. affunditur manibus. Nisi quis malit Aqua supra manus, Aqua in manus. Habetur autem ap. Aristoph. hoc loquendi genus, itemque ap. alios Comicos. || Per: Od. Z. (102.) Οιη δ’ Ἄρτεμις εἷσι κατ’ οὕρεος ἰονέαι-ρα: cum versus proxime sequens accus. eaa. ìn re habeat, Ἢ κατὰ Τηΰγετον περιμήκετον, ἤ Ερύμανθον. Affert autem ibi Eust. ista ejusd. cotistr. exempla, quam Atticam appellat: κατὰ σπλάγχνων #αψε τὸ ξίφος, ὁρᾷν κατὰ γῆς, κατὰ δὲ κεφαλῆς οὔλας ἧκε κόμας: quibus tamen in 11. κατὰ reddendum potius præpositione in. Itidem ap. Act. 9, (42.) Καθ’ ὅλης τῆς Ἰόππης, pro Per totam Joppen : (31.) Καθ' ίλής τῆς Ἰουδαίας, pro Per totam Judæam. Sedet κατὰ τῆς τραπέΖηε κατασπάσας ap. Aristoph. redditur ] Per mensam. Item pro Per, cum verbo jurandi signif. habente, Lucian. (2, 759·) Οἰ δὲ κατὰ κυνῶν καὶ χηνῶν καὶ πλατάνων επόμνυντο. || Adversus, qua ip signif. Lat. utuntur etiam præp. In, cujus usus pas-«im occurrunt exempla : et quidem cum alibi, tum in orationum aliorumque scriptt. titulis : ut λόγος Demosthenis κατὰ Μειδίον, Oratio adv. e. in Mi-diam : itidem κατὰ Ἀνδροτίωνος, Ἀριστοκράτους etc.
Κατὰ CUM DAT., et raro etiam, ap. solos poëtas, ut in κατ’ ὄρεσφι, quod dupliciter exp., sc. et In montibus, et De montibus. Sed ap. Hesiod. (Ἀ. 173.) κατὰ δέ σφι κελαινὸν Αἷμ’ άπελει'βετ* ἔραΖε, exponendum Ab, cutn sit pro ἀπ* αυτών.
Κατὰ cum accus. ap. poëtas pro eis, ἐπὶ, In : II. Π. (644.) οὑδέ ποτέ Ζεὺς Τρέψεν ἁπὸ κρατερῆς ὑσμίνης ὄσσε φαεένὼ, Ἀλλὰ κατ’ αὑτοὺς αἰὲν ὅρα, Intuebatur in eos : κατ’ αὑτοὺς, pro ἑπ* αὑτοὺς, Schol. Hes. quo-que κατὰ inter cetera ait signif. εἰς. II. Λ. (108.) Τὸν μὲν νπὲρ μαΖοῖο κατὰ στήθος βάλε δονρὶ, Percussit in pectus : licet vulgo exp. Juxta pectus. At vero II. Γ. (347·) Καὶ βάλεν Άτρείδαο κατ' ἁσπίδα πάντοσε ἴσην, veJ πάντοσ’ ἐΐσην, itidemque paulo post, Καὶ βάλε Πριαμίδαο κατ’ ἀσπίδα πάντοσε ἴσην, itidem quidem κατὰ reddi fortasse possit præpositione In, sed βάλε secus vertendum quam in illo ex II. A. 1. Quidam interpr. Impegit in clypemn. Pro ἐν autem ponitur κατά, Od. s. (473.) κατὰ ρωπήΐα πυκνὰ, pro έν ῤωπηΐοις πυκνοῖς, In virgultis, Inter virgulta : ut sit κατὰ pro ἁτὰ, quo utitur ibid. in ead. re, Ἡμεῖς μὲν ςτερὶ ἄστυ, κατὰ ῥωπἡϊα πυκνὰ, Ἀνδόνακας καὶ ἕλος ὑπὸ τεύχεσι πεπτηῶτεε Κείμεθα: II. Β. (345.) Ἄρχευ’ 'Αργείοισι κατὰ κρατερὰς ὑσμίυας, pro ἐν κρα-τεραῖς ὑσμίναις.
Apud prosæ quoque ecriptt. κατὰ cum accus. poni pro ἐν observavi, idque doobus modis, sc. hi signif. loci, et in signif. temporis; nam cum dico κατὰ τὴν πόλιν pro In urbe, ut ap. Herodian. 4., appello hanc signif. Icci: cum dico κατὰ τὸν πλοῦν, et κατὰ τὴν νόσον, et similia, hanc nomino temporis. Sic igitur Dem. (284.) κατὰ τὴν ἀγορὰν, pro ἑν ἀγορᾷ, In foro. Sic in VV. LL. κατὰ τὸν έβδομον λόγον, Libro septimo. Thuc. 3. Τὰ μὲν κατ’ Άμπρακίαν οὅτως ἐγέ-πετο, Quæ gesta sunt ap. Ambraciam: ibid. Τους αἰχμαλώτους, οὓς κατὰ πλοῦν εἰλήφει, In navigatione, i. e. Dum navigaret: 7,(31.) Καὶ ori πύθοιτο κατὰ πλοῦν ἤδη ὤν. Sic κατὰ τὴν νόσον pro ἐν τᾗ νόσῳ, Iu morbo: 2. Ταῦτα μὲν τὰ κατά τὴν νόσον γενόμενα, Tempore morbi, Tempore quo grassatus est morbus, Dum grassatus est morbus. Ita enim hæc resolvenda puto. Theophr. C. Pl. 5, (9, 13.) "Οταν ἐπινιφθῇ κατὰ τὴν ἁπάνθησιν, Cum nive opprimitur deflorescens. I. e., Tum cum deflorescit. Interdum autem verbum substantivum cum κατὰ habente accus. ponitur, et tum hæ tres orationis partes unico verbo aut participio resolvi possunt: Thuc. κατὰ διαφοράν ὄντων pro διαφερομένων: 5. Κατά τοιαντην δὴ διαφοράν οντων Λακεδαιμονίων πρὸς τοὺκ Ἁθηναίουε, i. e. οὕτω διαφερομένων. || Ut autem dicitur κ. τὴν νόσον pro Tempore morbi, sic κ. Σωκρἁ-την pro Socratis tempore, i. e. aetate: pro κ. τους
Σωκράτονς χρόνουι, ut etiam loquantur nonnunquam. Soph. σὺ δὲ Ἀνὴρ καθ’ ἡμᾶς ἐσθλὸς ὢν ἐπίστασο, i. e. Nostra ætate. Quo sensu eleganter dixit Plut. de Fort. Alex., Οιμαι δὲ καὶ τῶν τότε τεχνιτών ού κατ’ Αλέξανδρον, ἀλλὰ δι Αλέξανδρον τους πρώτουε γενέσθαι. Dicunt etiam ὁ καθ’ ἡμᾶς χρόνος pro Ætas nostra. Sic κατὰ τοὺς πατέρας ἡμῶν, Patrum nostrorum memoria: Synes. de Ins. Τοῦ καθ’ ἡμᾶς χρείνου πολλά διὰ τῶν ὑπηρετησάντων κ. τ. λ. Dicitur et ό καθ’ ἡμᾶς, pro Noster, ut docebitur infra.
Κατὰ, ptæcedente articulo, interdum ead. præp. In, addito extrinsecus verbo, interdum et aliter exprimitur : τὰ κατὰ τὴν πόλιν, Isocr., Quæ in urbe aguntur, ad urbem pertinent, urbis statum. Sic et ap. Dem. Ἐν τοῖς κατὰ τὴν πόλιν αυτήν. Plato Axiocbo, Ὁ μὲν διδάσκαλος τῶν κατὰ μουσικήν, Eorum, quæ ad musicam pertinent, i. e. Præceptorum musices. Plut. Galba (29·) Τοιαῦτα τὰ κατὰ τὸν Γάλβαν, Talia sunt, Hæc sunt, quæ ad Galbam pertinent, ut vulgo interpr. Sed malim hoc aut simili modo reddere, Hæc sunt, quæ de Galba memoriæ prodita sunt, Habui hæc quæ de Galba referrem. || Κατὰ, Circa, ut oí κα& υπεροχήν νόμοι, exp. Leges, quæ suut circa excessum, *p. Aristot.Pol. 5.
Κατὰ, Ob, E regione: κατ’ ὀφθαλμούς σοι λέγει, Ob oculos tibi dicit, i. e., In faciem, Coram. Sic κατὰ βορέαν ἑστηκὼς, Thuc. (6, 104.) Obversus Bo-reæ, Stans e regione Boreæ. Sic 1. ’Ετρέψαντο rò καθ’ ἑαυτοὺς, Objectum sibi cornu hostium : 3. Καὶ oi μετ’ αυτού κατὰ Μεσσηνίους καὶ Δημοσθένην, E regione Messeuiorum : 2, (30.) Κεῖται ἡ Κεφαλληνίᾶ κατὰ ’Ακαρνανίαν. Interdum autem κατὰ in hujusmodi 11. redditor Ad, Versus. ǁ Κατὰ per Ad exprimitiri’ et in aliis U.: ut cum dicitur κατὰ κάθετον, Ad perpendiculum : et κατὰ λέξιν, Plut. Ad verbum. Et, Kar* εικόνα θεοῦ γεγένηται ὁ άνθρωπος, Philo de Muodo, pro Ad Dei imaginem. /
Κατὰ pro Per: ut Κατὰ τὰ στόμ ᾄδειν pro δια τον στόματος, ex Aristoph. (Ν. 158.) citatur. Sic in isto loquendi genere, κατὰ πόδας redditur κατὰ Latina ! præp. Per. Xen. (Ἀπ. 2, 6, 9•) (Θηρατέος) ου κατά πόδας, ώσπερ ὁ λαγὼς, Per vestigia: κατὰ θάλατταν; Per mare, eo sensu, quod dicitur ab Horat., Pef mare pauperiem fugiens : et a Plauto, Advehere per mare, pro Advehere mari. Dem. (1391.) Μόνοι δις ἠμύναντο καὶ κατὰ γην καὶ κατὰ θάλατταν, Thuc. 8. Κλέαρχος δὲ κατὰ γὴν αὖθις ές τὸν *Ελλήσποντον κοi μισθείς. || Κατὰ πάντα, Per omnia, pro In omnibus, Thuc. 7* Ἥδη τῷ πολἐμῳ κατὰ πάντα τετρυχωμένοι. Alii tamen κατά πάντα exp. παντελώς, Prorsus. ǁPcr: eo sensu, quo dicitur aliquis Per se aliquid facere. Dem. (154.) Έν μὲν προσθήκης μέρει ροπήν ἔχει τινὰ καὶ χρῆσιν, αὐτὴ δὲ καθ’ αὐτὴν ασθενής ἐοτι. Sic ap. Xen. Ἑλλ. 1,(1, 19-) αὐτοὶ καθ’ αὑτοὺς, et μετά τῶν άλλων ορρ. Quo modo Hom. ante illos est locutus, II. B. (366.) κατά σφέιις γαρ μαχέσονται, i. e. καθ’ ἑαυτοὺς διακεκριμένοι, Eust. Sic ap. Cæs., Per se aliquid posse ; Lis., Per se solus exercebat.
Interdum κατά distributioni adhibetur, ut ead. illa præp. Per, II. B. (363.) Κρῖν* ἄνδρας κατά φύλα, ι κατὰ φρήτρας, Ἀγάμεμνον, Ordina viros per populos. Interdum aliter redditur: Thuc. 3. Ἀνεχώρησαν καὶ διελύθησαν κατά πόλεις, Digressi sunt in suam quisque civitatem. Cui generi loquendi adhibetur nonnunquam εκαστοι, vel ὡς εκαστοι, 1. 'Απέπλευσαν ἐξ Ελλησπόντου ὡς έκαστοι κατά πόλεις, Ex Hellesponto navigarunt in suam quisque urbem, In suas quisque urbes. Omittitur autem nomen έκαστος cum κατἀ et in alia sermonis forma : ut cum κατ’ ένιαντὸν, pro καθ’ έκαστον ένιαντὸν dicitur, Singulis annis, Quotannis. Et κατἀ μήνα ap. Dem. (79·) pro καθ' έκαστον μήνα: pro quo Plato dicit etiam κατἀ μήνας, Singulis mensibus, Per singulos menses. Apud Aristoph. (B. 1198.) κατ’ έπος, pro In singulis verbis. Sic dicunt καθ’ ένα, καθ' ένα έκαστον, καθ' έκαστον pro eod.: Plut. de Virt. Mul. Καθ’ ένα τῶν Γαλατῶν παρεδίδου σφαγησόμενον, Singulos tradebat interimendos. Idem alibi, Λὖθις ἐκάλει καθ’ ένα των ο'ικετών. Xen. Κ. (6, 14.) Καὶ τὰς ἅλλας ἁφιέναι κατά μίαν, Singulatim. Dem. Κατἀ μίαν και δυο λαμβάνων, pro Singulae bi-nasque. Philo V. M. 1. Ὢν (τιμωριών) κατά μίαν
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ἑκάστην ὡς ἄν οἷόν τε ᾖ δηλώσω, Quas singulatim commemorabo. Xen. (K. Π. 5, 5, 6.) Πάντα καθ’ ἓν ἕκαστον, Omnia singulatim. Thuc. Καθ’ έκαστον τῶν πολιτών, pro καθ’ ἕνα ἕκαστον: Καθ’ ἑκάστουε καὶ σύμπαντες ἐνθυμεῖσθε: Τοῖς τε ξύμπασι καὶ καθ’ ἕκαστον. Dem. Phil. 3.Ἴνα μὴ καθ’ έκαστη λέγω. Et ut hic adverbio Singulatim utimur, s. Sigillatim, ad exprimeudam hanc præp., sic aliis ejusd. generis adverbiis eam exprimimus, variis nominibus junctam. Sic κατά πόλεις interdum exprimitur adverbio Oppidatim: Thuc. 2,(15.) Ή Ἀττικὴ ἐς Θησέα ἁεὶ κατά πόλεις ῴκεῖτο, Oppidatim incolebatur. Sic κατά κώμα s, Vicatim. Sic κατ’ οἴκους, Per singulas familias, domos : quod* Suet, dicit Domesticatim. Itidem vero κατ’ ἄνδρα, Viritim: Plut. Galba, Κατ’ ἄνδρα τοῖς αύλικοΐς δωρεάν ὑπέσχετο. Sic κατ’ ἄμφω cxp. Conjunctim. Ead. adverbii forma exprimuntur et hæc : κατὰ βραχὺ, κατ' ολίγον, κατὰ μικρόν, sc. per Paulatim, Miuutatira. Sic κατὰ σταγόνα, ap. Alex. Aphr. Guttatim. Nonnunquam autem κατὰ numero distributivo reddimus: quo videtur modo sumi κατὰ είκοσι in Thuc. 4. Καὶ ύστερον ἐξάγοντες κατὰ εἴκοσιν ἅνδρας, ut sit Vicenos viros. Sic ap. Piat. Epist. Μάλιστα μὲν ἀθρόους, εἰ δὲ μὴ, κατὰ δύο κοινῇ, Sin minus, binos.
Κατὰ interdum convenientiam significat, Xen. Ἑλλ. 6, (3, 5.) Οὐ ποιήσουσι κατὰ τὰ βασιλέως γράμματα, Convenienter literis regis. In hujusmodi autem 11. vulgo redditur Secundum, Juxta. Bud. τὸ καθ' ἡλικίαν vertit Ætatis competentiam in Aristot. Etll. 8, (12.) Μέγα δὲ πρὸς φιλίαν καὶ τὸ σύντροφον και το καθ’ ηλικίαν, Confert autem multum ad amicitiam conciliandam et educationis communitas et ætatis competentia. Apud Thnc. 8. Σπονδὰς είναι καί φιλίαν κατά τάδε, η. d. Faciendo consentanea his. Valla reddit, In hanc formulam. Ego tamen per κατὰ ταΰτα iutelligendum puto His conditionibus. Ad hanc autem praepositionis κατὰ signif., sc. cum Convenientiam denotat, pertinere videtur et illud loquendi genus, κατὰ Θουκυδίδην, Πλάτωνα, ut Thucydidis, ut Platonis verbis utar- Plut. Demosth. Ἐγ-γυμνασάμενος, κατὰ τον Θονκυδίδην, ταῖς μελέταις, Ut Thucydidis verbis utar, Bud. Sed memini me paulo alium ejusd. formulæ usum observasse: ut cum dicunt κατὰ τον Ὀδυσσέα, pro Imitando factum U-lyssis. Greg. Εἰ καὶ τὸ ἦθος αὐτῷ μὴ κατὰ ῥήτορας ἦν, Non simile rhetoribus, Bud. Sic ap. Eunti., Οῖ βού-λοιντ’ ἄν ἅπαντας είναι καθ’ ἑαυτοὺς, ἵν’ εν τῷ κοινῷ τὸ κατ’ αὐτοὺς κρύπτηται. Ad hanc convenientiae signif. pertinet et hæc phrasis Synesii Epist. 11. Οὐ γὰρ κατ’ ἐμαυτὸν εἷναι τὸν κόσμον ἐλογιΖόμην τοῦ πράγμα· ros, Consentaneum mihi et pro facultatibus meis, Bud. Vel, Mihi convenientem. Sic Luciau. οὐ κατά σε dixit Non te decentia, libi convenientia, (1, 798.) Ταυτὶ μὲν, ὦ Λυκῖνε, βωμολοχικὰ, καὶ οὐ κατά σε. Apud Aristoph. autem Σφ., μὴ κατά τὸν νεανίαν τόνδε, pro Non more adolescentis hujus. Interdum etiam οὐ κατ’ ἐμὲ significat, Non est e meis viribus, Excedit vires meas : Lucian. (1, 776.) Οὐ γάρ κατ’ ἐμὲ ἀντα-γωνίΖεσθαι αὐτοῖς. Sic τἀ κατ’ άνθρωπον, Quæ facultatem humanam non excedunt. Et ap. 11. A. (271.) Καὶ μαχόμην κατ’ ἐμαυτὸν, vel, ut alii, κατ’ ἔμ’ αὐτὸν, quidam e vett. interpr. κατά τὴν ἐμαυτοΰ δύναμιν, Pro meis viribus. Item κατ’ ἐμὲ, Meæ sorti et conditioni conveniens. Hanc autem aut huic affinem signif. habet cum comparativo, sequente particula ἢ, Ari-stopb. Σφ., καὶ ἐδεδειπνήκει πλέον ἢ κατἀ γέροντα. Plato Polit. 2. ΜεῖΖον ἢ κατ’ άνθρωπον. Apud Greg. Naz. ΙΙαρἀ κρείσσονος ἢ κατά σε θεολόγου. Herodian. 5, (8, 2.) Ἐμυσάττοντο δὲ αυτόν, ὁρῶντες τὸ μὲν πρό-σωπον καλλωπιζόμενον περιεργύτερον ι} κατά γυναίκα σώφρονα, Vultum componentem elegantius quam feminam probam deceret, Polit.: (2, 11.)Ἀπηρέσκοντό τε αυτού τῷ βίῳ, ὡς ἀνειμένῳ μάλλον ἢ κατ’ ἄνδρα στρατιωτικόν, Vitamque plane hominis aspernari, molliorem quam ut militari viro conveniret, Polit. Thuc. 7, (75.) Καὶ μείΖω ἢ κατἀ δάκρυα τά μὲν πεπον-θότας ἤδη, i. e., ut opinor, Majora quam quæ ullis lacrymis satis deplorari possint; Majora quam ut lacrymas ciere possiut: Ovid. Et lacrymæ deerant PARS XVI.
A oculis et lingua palato. Et alibi, Nec me fiere diu, nec potuisse loqui. Interdum ad proportionem refertur, ut ap. Eund. eod. libro,"Οπλα μέν τοι ἔτι πλείω ἢ κατἀ τοὺς νεκροὺς ἐλήφθη, Plura quam pro numero cæsorum. Qua in signif. interdum dicitur κατά λόγον, ut Aristot. pro ἢ κατὰ τὸ ὅλον σῶμα dixit ἢ κατἀ λόγον τοῦ ὅλου σώματος, Η. Α. Καὶ τοΰτο τὸ μόρων φαίνεται μεῖΖον ὂν ἢ κατά λόγον τον ὅλου σώματος. Ad illam præp. κατά signif. referenda sunt et illa, κατἀ νοΰν, γνώμην, θυμόν, Hoin., Pro animi sententia, Ex animi sententia, q. d. Ut animo meo convenit. At vero κατά την ἐμὴν γνώμην, vel δόξαν, significat Mea sententia, Meo judicio: quod et κατά την ἐμὴν sine substantivo a Piat, dicitur. In qua signif. citatur et κατ’ ἐμὲ ex Herod. Huc reduci posse existimo et illud loquendi genus κατὰ ποταμόν, Secundo fiumine, q. d. Convenienter cursui fluminis. Sic κατ’ άνεμον, Secundo vento. Bud. ex Athen.
Κατὰ cum accus., interdum per gen., interdum per dat. resolvi potest. Plato de Rep. 1. Αἱ κατὰ τὸ B σῶμα ηδοναι, pro ai του σώματος ηδοναί, Corporis voluptates. Aristot. de Mtiudo, Κατὰ μίαν πρόωσιν άνατρέπειν, pro μιᾷ προώσει, Uno obnixu subvertere. Sæpe autem per adverbium redditur, ut κατὰ καιρόν per εὐκαίρως, κατὰ λόγον per εὐλόγως, κατὰ κόσμον ap. Hom. per εὐκόσμως, κατὰ τὸ καρτερικόν per καρτε<-ρικῶς, ap. Aristoph. [cf. Ἀ. 622.] Sic tamen loquuntur potilis quam per adverbium, ut et κατὰ σπουδήν, pro Diligenter vel Festinanter dicunt potius quam σπουδαίως.
Κατὰ την μητέρα, q. d. Per matrem, Gall. De par sa mère, E materno genere, Thuc. 1, (127.) Εἰ-δότες δὲ Περικλέα τὸν Ξανθίππου προσεχόμενον αὐτῷ κατὰ τὴν μητέρα, i. e. κατὰ τὸ γένος τὸ μητρῷον. Sic ap. Suid. dici puto θείους κατὰ πατέρα καὶ μητέρα, qui θείοι πρὸς πατρὸς καὶ μητρὸς appellari solent.
Τὸ κατὰ τὸν Θεὸν dixit Greg. pro ὁ Θεὸς, Bud. 972. ubi tamen locus, quem affert, habet τὰ, non ró. Sic ad Rom. 1,15. Οὓτω τὸ κατ’ ἐμὲ πρόθυμον aliqui cxp. ούτως ἐγὼ πρόθυμός εἰμι, ut etiam τὸ ἡμέτερον C dicitur pro ἡμεῖς: et ap. Piat, τὰ ἐμὰ, Ego: τὰ ὑμέ-τερα, Vos. Sed mihi non fit verisimile Paulum tam exquisito loquendi genere uti voluisse : quare alteram potius interpr. sequor, et hunc esse sensum puto, Quantacunque polleo evangelizandi facultate, eam vobis impendere paratus sum. Greg. Ποθῶ μὲν γὰρ, ενταύθα του λόγου γενόμενος, καὶ τῶν κατ’ ἐμαυ-τόν τι προσθείναι, quod Bud. interpr. Et de me aliquid dicere. Idem τὸ κατ’ ai/τούς significare ait Quod ad eos pertinét, vel Ipsi, in hoc ejusd. Greg. 1., O? βουλοιντ ἄν ἅπαντας εἷναι καθ’ ἑαυτοὺς, ἵν’ εν τῷ κοινῷ τὸ κατ’ αυτούς κρύπτηται. Vertit tamen et hoc modo, Ut eorum ignorantia inter similes eis lateat. Quam interpr. sequi malim, subaudiendo tameu vel id, quod subaudit substantivum, vel aliud loco accommodatum. Possit tamen, ut opinor, τὸ κατ’ αὐτοὺς aut hoc aut simili modo reddi, Quod illis insitum est. Apud eund. Greg. ὁ καθ’ ἡμᾶς dicitur pro ὁ ἡμέ-τερος, Noster: ut ἡ καθ’ ἡμᾶς οικουμένη, Nostrum clima, Nostra terra habitabilis. Idem in persona D Christianorum dicit, τὸ καθ’ ἡμᾶς δόγμα, item, ὁ καθ' ἡμᾶς παράδεισο», Noster paradisus, Οὓς Ηλνσίων πεδίων ἠξίωσαν Ἕλληνες, ἐν φαντασίᾳ τοῦ καθ’ ἡμᾶς παραδείσου γενόμενοι. In VV. LL. οι κα& υμάς ποιη-ταὶ, Vestrates poëtæ. Ab Eod. dicitur Christus ἀπάτωρ esse τὸ καθ’ ἡμᾶς, Ut homo : et ἀγενεαλό-γητος τὸ ἄνω, Ut Deus. Ubi καθ' ἡμᾶς id esse videtur, quod vulgo dicitur Respectu nostri, i. e. Respectu humanæ naturæ. [“ Sic ἡ καθ’ ἡμᾶς θάλαττα ap. Polyb. et alios, Mare nostrum, i. e. Mediterraneum.” Schw. Mss.]
• Κατὰ μέρος, χώραν, τρόπον, λόγον, κράτος, etc. Vide singula suis locis, i. e. in nomine, cui præfixa est hæc præp.
Κατὰ, Circiter, Ferme : κατὰ ἐννεακόσια ἔτη, Ferme nongenti anni, VV. LL.
Κατὰ θειον, θεόν, Divinitus, Instinctu divino, impulsu : ut κατά θεόν ἥκεις, Herod. Aristoph. Ἰππ. (146.) ἁλλ’ ὁδὶ προσέρχεται ΗίΙσπερ κατὰ θεῖον εις ἀγο-ράν. Quod videtur dici pro κατὰ τὴν τοῦ θεού βουλήν
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ut Gall. Ainsi que Dieu a voulu, s. voulut. Vide a Θεός. Sic dicitur κατἀ θεοῦ πρόνοιαν, δαίμονα, τύχην, quod nos Par fortune, De bonne fortune: vide Δαί-μων, Τύχη.
Κατά, etiam pro διὰ, Propter. Quam signif. observavi frequentius ap. veteres scriptt. quam apud ceteros, ap. Thuc. vero potissimum, ut 2. Οὐδ* αν κατά πενίαν: (27.) Κατά τὸ ’Αθηναίων διάφορον : 6,(89«) Τὴν προξενιάν κατά τι έγκλημα άπειπόντων:
(3, 2.) κατὰ στάσιν pro διὰ στάσιν. [“ Sic frequenter Herod. κατὰ ταϋτα, Propter hoc, Hac causa, 3, 109.
5, 33. κατὰ τοιόνδε, Talem ob causam, J, 10. κατότι, vel κατ’ ὅ, τι, Eo quod, 7, 2. 6, 3. κατὰ κοῖόν τι, Quanam de causa, 6, 2.” Schw. Mss.] Alicubi vero potest reddi vel praepositione Propter, vel præp. Pro :
3,	(86.) Ές οὖν τὰς Ἀθήνας πέμψαντεε οἱ των Λεοντί-νων Σύμμαχοι, κατά τε παλαιὰν ξνμμαχίαν, Propter veterem societatem, Pro veteri societate, i. e. Pro veteris societatis jure. Sic eod. libro, Οι προθύμως ἐδόκουν κατὰ τὴν * Αθηναίων αἰεί ποτέ φιλίαν συστρα-τεύειν, Pro perpetua Atheniensium amicitia. Sic sæpe b ap. Eund. κατὰ τὸ ξυγγενὲς, Pro cognatione. ǁ Exp. autem Κατὰ per Pro, et in alio sensu : κατὰ τὴν ὑπάρ-χουσαν οὐσίαν, Pro facultatibus, i. e. Pro modo facultatum : κατά τόπουε, Pro locis, i. e. Pro natura locorum, conditione : τοὺς ἐμπλέοντας, Pro dignitate navigantium.
“ Καταὶ, poët. prosthesi roü i metri gratia pro κατὰ,
“ ut παραὶ pro παρὰ, teste Gaza Grammat. 1. 4.”
“ Καδδάρα, s. καδδ’ ἄρα, poetica et Æol. syncope “ pro κατὰ δ’ἄρα. ItEMQUE Καδδὲ, pro κατὰ δέ.
“ Sic καδδ’ ἔβαλε pro κατέβαλε δέ: et καδδ’ ἔθορε “ pro κατέθορε δέ : καδδ’ ἕλον pro καθεῖλον δὲ, inter-“ jecto δὲ per tmesin.” “ Καμμὲν, Æolica et poët.
“ syncope pro κατὰ μὲν, ut καδδὲ pro κατὰ δέ. He-“ βιοἇ/Εργ. (2, 57·) ἐν αὕλακι καμμὲν ἄροτρον*Ἀξει-“ αν : pro κατάξειαν μὲν ἄροτρον.”
“ Καθ’ ἄπαν, pro κατὰ ἅπαν, In universum, Omni-“ no. Sic καθ’ ἅπαξ itidem Omnino vel Semel. Et “ καθ’ ἅπερ, Secundum quæ, Quemadmodum. Καθ’
“ αυτόν, Per se. Καθ’ εἷς, Unusquisque. Καθ’ ἕκα- c “ στον, Singulatim. Sed hæc ct conjunctim scri-“ buntur utplurimum.” “ Καθάπαν, pro καθ’ ἅπαν,
“ Omnino, In universum.” “ Καθαυτόν, pro καθ' αὑ-“ τον, Per se, Sua sponte, Seorsim.”
“ Καττάδε, Dorica s. Æolica sync. pro κατὰ τάδε,
“ Secundum hæc, Hunc in modum, Hac ratioue.”
[“ Κατὰ, Zeun. Ind. Xen. K. Π. Conf. c. περί, ad Diod. S. 2, 455. Omissum, ad Xen. Mem. 2, 9, 4.
3,	3, 14. 6, 13. Bernard. Reliq. 24. Koeu. ad Greg. Cor. 11. Cum gen., sensu bono, Thom. M. 513. De descensu, Heyn. Hom. 7, 35. An de loco, in quo ï Markl. Iph. p. 200. Anyte 10. Zenodot. 2. et Ja-cobs., Archimcl. 1. ad Diod. S. 2, 421. Cum gen., aecus., ad 1, 359· Jacobs. Anth. 8,321. Heyn. Hom.
5, 205. Κατὰ κεφαλῆς ἐλκύειν, Capiti obducere, ad Dionys. H. 4, 2326. K. χθονὸς οἴχεσθαι, 3, 1766. Heyn. Hom. 8, 377· K. γῆς, γῆν, ad Dionys. H. 4, 2252. Εἷλε k. πτερύγων, Rhian. 6. *Ρωμαίοι κ. Σα-μνιτῶν, de tropæo, Jacobs. Anth. 8, 6. Epigr. adesp.
163.	K. βοὸς εὕχεσθαι, Valck. Phœn. p. 769. Cum d aecus., Herodes 9. ad Diod. S. 1, 478. Kuster. Ari-stoph. 222. Boiss. Philostr. 505. De situ loci alteri objecti, Jacobs. Anth. 6, 95. Walther. Aniraadv. 299· Pro πρὸς, Versus, Villois. ad Long. 104. Ari-stopli.Ὄρν. 1778. Epigr. adesp. 203. Contra, Ex adverso, ad Herod. 200. Jacobs. ad Meleagr. p. 95. Abresch. Lectt. Aristæn. 144. ad Diod. S. 1,718. Per, Theogn. 23. Eur. Phœn. 216. De tempore, Toup. Opusc. 2. 163. ad Dionys. H. 2, 1028. Ad, Fischer. ad Palæph. 164. II. B. 163. Wolf. Ob, Timaeus Soph. p. 4. Valck. Phœn. p. 704. Toup. Opusc.
2,	245. Emeudd. 4, 503. Xen. Eph. 11. Herod. 252. 302. 304. 359. 415. 439. 457- 407- 633. 658. 668. 697. 732- Diod. S. 1,267. 286. 319· 330. 694. Eur. Andr. 41. Cum accus. loci, de uavigatione, ad Xen. Eph. 219. Jacobs. ad Meleagr. 96. Diod. S. 1, 340. 343. 344. Herod. 132. 585. 625. 663. Similitudinem indicans, Valck. Phœn. p. 65. ad Chrysost. 30. Liber κατά riva, Ab aliquo scriptus, Fabric. Bibi. Or. 1,499. Heyn, ad Virg. 2, 162. K. ad accus. subaud.,
KAT
Steph. Dial. 22. ΜεῖΖον ἢ κ., seq. accus., Bergler. Alciphr. 65. cf. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 85. Wessel. Diss. Herod. 200. Εἷς κ., seq. accus., ad Mœr. 67· Κατά τι, seq. gen., Jacobs. Exerc. 2, 74. Ire κατά riva, Heyn. Hom. 5, 314. Κατ’Αλέξανδρον τεταγμένοι, Oppositi Alexandro, Paus. 318. Diod. S. 1, 708.2, 281. Dionys. H. 1, 482. 2, 1255. 1257- K. ἁνθρώπους είναι, Inter homines versari, Diod. S. 1, 254. 2, 633. Κατ’ ἐμαυτὸν, Pro meis viribus, Clark, ad II. A. 271. K. φήμην, Fama invitante, Longi Past. p. 1. K. τὴν ποίησιν, Ut poëtico verbo utar, Fabric. Bibi. Gr. 1, 2. Harles. K. μέλη, Per singula membra, ad Cbarit. 256. Κατ’ αὐτὰ, κ. τὸ αὐτὸ, Sub idem tempus, Simul, Toup. ad Longin. 302. ubi et de κατ’ ἐκεῖνο καιρόν, της ὥρας. Κ. τύχην, δαίμονα, θεὸν, θεῖον, ad Anton. Lib. 7• 87- Verh.: Κ. νῆας, Heyn. Hom. 6, 30. Κ. τοὺς νόμους, Xen. Mem. 1, 1, 18. paulo post παρὰ κ.τ.λ.: Κ. νύκτα, φῶς, Fischer. ad Anacr. p. 15. K. eros, Heyn. ad Apollod. 1402. cf. Paus. I89. Κατ’ ἔτος, κατ' ἐνιαυτὸν, Thom. Μ. 44. Κ. δέος, Anton. Lib. 26. Verh. Κατ’ οργήν, 28. Κατ’ εὑμένειαν, 144. Κατ’ άνθρωπον, Valck. Phœn. p. 63. Bergler. ad Alciphr. 65. Κατὰ τα, ad Herod. 148. 316. 433. K. ταὑτὰ, ad Xen. Eph. 154. Καθ’ αυτόν, Solus, ad Diod. S. 1, 599· 652. ad Xen. Eph. 270. Bernard. ad Theopb. N. 1, 6l. Ἑξέωσαν τὸ καθ’ ἑαυτοὺς μέρος, al. εαυτών, Dionys. Η. 3, 1923. et n. Κ. πέλλας βρομεῖν, Heyn. Hora. 7, 247. Κ. τινὰ ὁρᾷν, 248. Τὴνκ. σαυτὸν ὁδὸν, Jacobs. Anirn. 218. Καὶ κ. γην καί κ. θάλασσαν, Diod. S. 2, 377. 439- 442. Τὰ κ. τινὰ, ad Xen. Epb. 213. Αὐτὸς καθ’ αυτόν, Brunck. ad Æscb. Pr. 1021. Τὰ κ. Δάφνιν καὶ Χλόην, Longi Pastor. Τό γε κατ’ ἐμὲ, ad Luciau. 1, 242. ad Herod. 432. K. τον ποταμόν πλέειν, ad Diod. S. 1, 200.; cum gen., 300. Musgr. Tro. 102. Κατ’ οὐδὲν είναι, ad Herod. 149· Καττὠϋτὰ, Heringa Obs. 17. Wolf. ad Reiz. Acc. 40. Καππν-ρὸς pro κατὰ πυρὸς, Valck. ad Rov. 56. Kocn. ad Greg. Cos. 291. Κὰκ, Wakef. S. Cr. 2, 117. Heyn. Hom. 6, 179· 7, 431. 8, 91. 105. Κὰπ, Κὰμ, Κὰρ, 6,154. 280. Κάρῥα, 8, 97• Κὰτ, Reiz. Acc. 39• 41.” Schæf. Mss.]
ΚΑΤΩ, adv. Infra: item Deorsum: a κατὰ, ut ἄνω fit ab ἀνά. Interdum redditur etiam Inferne, In inferiore parte, Ad ima, Subter: pro loco. Herod. (8, 53.) κατὰ τείχεοε κάτω ρίπτειν, Plut. de Vitiosa Ve-rec. Ὀφρὐν, έπᾀρασι μόνον ἢ κάτω κύψασι, Gal. ad GL Ὄσα κ. τε καὶ ἄνω κενοΰται, Partibus inferioribus et superioribus, Per partes inferiores et superiores. Sæpe autem copulantur et in certis quibusdam loquendi generibus, ut Latine Sursum deorsum. Dem. (263.) Τῶν μὲν οὖν λόγων, οὓς οὗτοκ ἄνω καὶ κάτω δια-κυκῶν έλεγε. Sæpe autem κάτω cum articulo, redditur per nomen : ut τοΰ κάτω πνεύματος ap, Aristot., Inferni spiritus, Inferioris. Sic τὸ κ., Pars inferna s. inferior. Interdum vero τὰ κ., Terrena, Quæ sub cœlo sunt. Sed et oí k., Greg. Naz. Terrenis rebus addicti homines: qui et oí κ, κείμενοι ap. Eund. Τοις ταπεινοῖς καὶhc. κειμένοις. || Κάτω interdum etiam dicitur pro Apud inferos : Auctor Axiochi (fin.) Ὤστε ἢ κ. ἢ ἄνω εὐδαιμονεῖν σε δει, Ἀξίοχε, βεβιω-κόταεὐσεβῶς, Quocirca autap. inferos, autap. superos te oportet post mortem beatum esse, præsertim cum pie vixeris. Ubi reddendum censeo Infra, ad verbum, cum itidem dixerit Tibullus, Non seges est infra, non vinea culta, sed audax Cerberus, etc. Observavi autem et in aliis plerisque 11. eund. illius adverbii κάτω usum. || Pro Ad mare, Apud mare, In loco maritimo : unde oí k., Qui maritima incolunt, Maritimi. Thuc. 1, (120.) Τοὺς δὲ τὴν μεσόγειαν μάλλον καί μὴ εν πόρῳ κατῳκημένονς εἰδέναι χρὴ, ὅτι τοῖς κ. ἢν μὴ άμύνωσι. Sic autem vicissim ἄνω de locis mediterraneis dicitur. [“ Ad Diod. S. 1, 660. ad Charit. 290. Musgr. Alc. 46. Toup. Opusc. 2, 152. Emendd. 2, 489- 3, 136. Valck. ad Herod. 289. De inferis, Markl. Iph. p. 288. Musgr. Iph. T. 481. Wakef. Alc. 803. 1008. Οἱ κ., Aristoph. Fr. 219. Wessel. ad Diod. S. \, 58. Οἱ κ. θεοί, 103. Οἰ κ. δαίμονες, ad Charit. 478- Μὰ τους κ. κούρους, Æ-schrio. Ὁ κ. ταύρος, Abresch. Æsch. 2. 120. Τὸ πνεύμα κ. ἔχειν, Huschk. Anal. 67• Κ. οἰκεῖν, οἱ κ., Kuster. V. Μ. 16. 53. Κ. βλέπειν, Jacobs. Anth. 11, 327·
[Τ. ii. ρρ.90—91.]
4S11
ΚΑΥ
4812
Περὶ τὰ κ. χωρεῖν, Llician. 3, 99• Κ. κατὰ—, Lobeck. Aj. ρ. 334.” Schæf. Mss.]
*' Κατωκάεξας, Hesychio ἐπὶ πτέρναν ἐκάθισας, De-“ sedisti.”
Κατώβλεψ, Κατώγειος, Κατωκάρα, Κατωμαδὸν, etc. vide suis locis : i. e., unumquodque in eo vocabulo, a quo est illud, quod cum κάτω jungitur: κατώβλεψ in Βλέπω, Κατώγειος io Γῆ, itidemque in ceteris, quæ hujusmodi sunt.	.
Ὑποκάτω, i. q. κάτω : sed sonat perinde ac si dicas Subinfeme. E Piat, de LL. affertur pro In ima parte, In inferiore loco. Interdum cum gen., pro Sub : Mare. 7, (28.) Ὑ. τῆς τραπέΖης: Jo. 1, (51.)Ὕ τῆς συκῆς. [“ Fischer. Ind. Palæph., A poli. Dysc. 85. Thom. M. 879." Schæf. Mss.]
Κάτωθεν, Ex inferiore loco, Ab imo, Ab ima parte, Herodian. 5, (3, 10.) Λίθος δέ τις ἐστὶ μέγιστος, κ. nepi<pept)s, λἡγων εἰς ὀξύτητα, Ab imo rotundus, Polit. Sed pro κάτω etiam ponitur: unde τὰ κ. et τὰ κάτω ead. signif. ap. Aristot. [“ Theocr. 4, 44. ad Charit.
291.	Wakef. Here. F. 1243. Musgr. ibid. Diod. S. 2, 641.” Schæf. Mss.] Ὑποκάτωθεν, pro κάτωθεν: e Piat, de ιιὝοῖςὑ. ἁγροῖς. [* “ Κάτωθι, Tzetz. Exeg. io II. 132, 17·” Schæf. Mss.]
Κατωτέρω, compar. Inferius, accipiendo pro Magis iufra. Aristopb. B. (69.) πότερον eis Ἅιδου κάτω ; Δ. Καὶ νὴ ΔΓ εἴ τι γ* έστὶν ἔτι κατωτέρω. Κατώτερος nomen, Qui est magis infra, [“ Athen. 43. Τῶν στρωμάτων τὰ κατώτερα.” Schw. Mss. “ Οἰ κ., Fischer. Anacr. 23.” Schæf. Mss. * Κατωτερικὸς, Hippocr.
468.	1147·] Sed et Κατωτέρωθεν, q. d. A loco, qui magis est infra. In VV. LL. e Theophr. affertur pro Ex inferiori. Κατωτάτω, superi., Maxime infra, In infimo loco: τὰ κ., Infima. [“Οἰ κ., ad Lucian. 1,
443.	ad Diod. S. 1, 127·” Schæf. Mss.] Κατώτατος, Infimus : [τὰ κ., Theophr. C. Pl. 5, 12, 5.]
“ Κατωρὴς, Hesychio κάτω ῤέπων, Deorsum ver-“ gens: qui et κατήρης. At Κατώρης, Suidæ est Nom. “ propr.” [Vide Schn. Lex.]
“ Κ ΑΤΑ1ἹὙΞ, Genus galeæ depressum et sine cri-“ sta: παρά το κάτω τετύχθαι. ut voluntnounulli. 11.K. “ (258.) ἀμφὶδέ οἰ κυνέην κεφαλῇφιν ἔθηκε Ταυρείην, “ ἄφαλόν τε καὶ ἄλοφον, ἥτε καταῖτυξ Κέκληται, ῤύεται “ δὲ κάρη θαλερών αἰΖηῶν. Sunt qui Cassidem interpr.” [“Clark, ad II. B. 267. Heyn. Hom. 6, 54.” Schæf. Mss. Vide Serv. ad Æn. 9, 307·]
“ ΚΑΤΗΛΙΨ, Hesychio est μεσόδμη, μεσότοιχον, “ δοκόε ήβαστάέουσα τον όροφον: nonnulli vero,inquit, “ esse volunt * ικρίωμα rò έν τῷ οἴκῳ: quod et melius “ est. Usus est h. v. Aristoph. B.(5ò'4.) Ibi enim παν-“ δοκεύτρια dicit, νὼ δὲ δείσασαι γέ πω, sub. Hercule “ stringente ensem, Ἐπὶ τὴν κατἡλιφ’ εὐθὺς ἀνεπηδή-“ σαμεν. Ubi Schol. itidem κατήλιφα esse dicit τἠν “ μεσόδομον: sed addens, vel τὴν κλίμακα. Sic Lu-“ cian. (2, 334.) Ἐπὶ τὴν κατήλιφα άναρριχησάμενοί, “ έιτιφύρημα έ$ήτει.” [“ Markl. Suppi, ρ. 227· Clark, ad II. B. 267.” Schæf. Mss.] “ Κατάλιψ Hesychio
“ μεσόδμη.”
“ KAYKON, Hesychio est καυλίον, Cauliculus : “ et άγριον, λάχανον, Olus sylvestre. Apud Plin. “ autem 26, 7. Caucon, quæ et Ephedra, ab aliis “ Anabasis vocata, nascitur ventoso fere tractu, “ scandens arborem, et e ramis propendens, folio “ nullo, cirris numerosa, qui sunt junci geniculati, “ radice pallida.	Καύκωνες vero, Populi quidam
“ sunt ap. Hom. quorum Regio Καυκώνεια. Ab iisd. “ poss. fem. Καυκωνὶς et Καυκωνιάς.”
Κ ΑΥΛΟΣ, ὁ, Caulis, qui et Scapus et Thyrsus dicitur Latine: unde Thyrsiculumlactucæ dixit Suet. Aug., i. e. καυλίον, Cauliculum, Plin. Quid autem in planta sit καυλὸς, Theophr. H. Pl. 1, (1, 9.) docet, Ἕστι δὲ ῥίΖα μὲν δι* ου ἡ τροφή ἐπάγεται, καυλὸς δὲ εἰς ὅ φέρεται. Καυλὸν δὲ λέγω τὸ ὑπὲρ γῆς πεφυκός ὑφ’ ἕν* τοῦτο γὰρ κοινότατον ὁμοίως ἐπετείοις καὶ χρονίοις* ὅ ἐπὶ τῶν δένδρων καλείται στέλεχος. Est itaque καυλὸς in plantis et oleribus ln altum surgens veluti virga. Idem de rosis, Κατακώττοντες τὸν καυλὸν φυτεΰουσι.
Idem 6,
(4, 10.) de cacto, Ἀφίησι γὰρ εὐθὺς ἀπὸ τῆς ῥίΖης τοὺς καυλοὺς ἐπιγείους* τὸ δὲ φύλλον ἔχει πλατύ καί ἀκαν-θῶδες. Καλοῦσι δὲ τοὺς καυλούς. Unde idem Plin. 21, 16. Cujus in terra serpunt caules a radice emissi, lato folio et spinoso : caules vocant Cactos. Idem Theophr. Νάρθηξ μονόκαυλος καὶ γονατώδης, ἐξ ἧς βλαστάνουσι καυλοί rives μικροί. Pro quibus itidem Plin. Ferula geniculatis nodata scapis. Apud Hippocr. autem καυλὸς per excellentiam dicitur Caulis silphii, Gal.: sicut et ὀπός. Avium quoque pennis καυλοί tribuuntur. Aristot. H. A. 2. Πτερὰ ἔχει καυλὸν άπαντα, Pennæ omnes caulem habent. Sic et Plin. 11, 38. Pennarum caulès omnium cavi, præ-cisique non crescunt. || In hominis vero pudeudo καυλὸς dicitur Virga, τοῦ αἰδοίου τὸ πρόμηκες, δι ου το ἐκ κύστεως υγρόν ἐπιῥῤεῖ, J. Poli.: Gorræo Penis, [Rufus 31.] Nicander (Θ. 722.) de iis, qui a pbalangio, quod ῤὼξ appellatur, morsi sunt, ΜέΖεά τ’ ἀνδρὸς ὕπερθε τιταίνεται, οὐδε [ἐν δέ] τε καυλὸς Φύρ-Β μάτι μυδαλέος προΐάπτεται. ǁ Sic etiam Ostium uteri vocatur in mulieribus, Gorr. || In hasta vero καυλὸς dicitur Hastile s. Pars illa, quæ in cavum τῆς ἐπιδο-ρατίδος inseritur, Eust.: seu, ut alibi exp., Ligni extremitas, quæ cuspidi immittitur, τὸ ἄκρον ξύλον ὅ ἐνίεται τῇ αἰχμῇ. II. Ν. (162.) Έν καυλῷ ἐάγη δόλιχόν δόρυ: (008.) κατεκλάσθη δ’ ἐνὶ καυλῷ Ἕγχος : II. (115.) Πλῆξ1 ἄορι μεγάλῳ αἰχμῆςπαρὰ καυλὸν όπισθεν, ί. e., Ut Eust. construit, ἔπληξε τὸ δόρυ παρά καυλὸν όπισθεν τηs αἰχμῆς. Sed καυλὸν vocat τὸν τῷ σιδήρῳ τῆς ἐπιδορατίδος ἐνιέμενον. Xen. Κ. (10, 3.) Τὰ δὲ Προβόλια (ἔστω) πρώτον μὲν λόγχαε ἔχοντα, τὸ μὲν μέγε-θος πενταπαλαίστους* κατὰ δὲ μέσον τον καυλὸν κνώδον-τας ἀποκεχαλκευμένους: Venabula autem esto primum quidem spiculis præmuiiita, magnitudine quinum quadrantum, qua vero spiculum hastili induitur et annectitur, ibi in medio aures æratas habeto, Bud. Idem et αὐλὸς dicitur, et ita in quibusdam Xen. exempli, scriptum reperitur. Sic autem δολίχαυλος et δολιχόκανλος pro eod. dicuntur In ense vero C καυλὸς dicitur i. q. κώπη, s. τὸ κατὰ τὴν λαβήν τού Έ,ίφουε ἐπίμηκες καὶ στενόν, Eust. II. Π. (338.)ἀμφὶ δὲ καυλὸν Φάσγανον ἐῤῤαίσθη, Ea parte, qua manubrio induitur. || At Καῦλος, Loci nomen, Gal. Lex. Hippocr- [“ Ad Phalar.321. Markl. Suppi. 717. Jacobs. Antb. 8, 240. Heyn. Hom. 6, 401. 7, 195. Athen. 28. Diod. S. 2, 521. Conf. c. κλάδος, T. H. ad Plutum p. 322. Kuster. Aristoph. 15.” Schæf. Mss. Opp. Ἀ. 3, 148.]
Καυλοειδὴς, Qui caulis specie est, Caulis formam habens. [* Καυλοκινάρα, Geopon. 20,31. *Καυλο-μύκητες, Lucian. 2, 83. * Καυλοπώλης, ex J. Poli, affertur. * Καυλοτομέω, Theophanes ap. Alemann. ad Procop. 60.]
Ἄκαυλος, ὁ, ἡ, Caulem non habens, Athen. (69.) “Ιβυκος δὲ ὁ Πυθαγόρειός τὴν ἐκ γενέσεώς φησι θρίδακα πλατΰφυλλον, τετανὴν, ἄκαυλον, υπό μὲν τῶν Πυθαγορείων λέγεσθαι ευνούχον: quæ ap. Eust. quoque sunt. At Plin. 19, 8. dicit eam esse rotundam, minima radice, latis foliis. Sicut vero pennis quoque caulem p tribui supra dictum est, ita et ἄκαυλος de iisd. dicitur. Aristot. de Part. Anim. 4, 12. Τῶν μὲν γὰρ ἄσχι-στον (πτερὸν,) τῶν δὲ σχιστόν ἐστι* καὶ τὸ μὲν ἄ., τὸ δ’ ἔχει καυλόν. Ἀπόκαυλος, Caule reciso non regerminans, VV. LL-. Pro eo vero, quod Theophr. dicit H. Pl. 7, 2, (4.) Τῶν δὲ καυλῶν κολουσθέντων, πάντα μὲν, ὠς εἰπεῖν, βλαστάνει πλὴν τῶν ἀ., ita habet Plin. 19,
7.	Caule reciso fere quidem omnia regerminant exceptis, quæ non scabrum caulem habent. [*Δίκαυλος, Theophr. H. Pl. 6, 6, 8. ubiolim *Δικαυλέω.] Δο-λιχόκαυλος, Longum caulem habens, Longum hastile habens. Dicitur de hasta s. jaculo aut spiculo, in quo lignum, quod cuspidi inseritur, longius est: pro quo et δολίχαυλος dici, in Καυλὸς annotavi. [Od. I. 156.] Ἑπαλλόκαυλος, Cujus caulis alii innititur. Sic quidam legunt ap. Theophr. H. Pl. 3, (18, 9.) Ὤς δ’ ἐπὶ τὸ πλεῖον ἀεὶ πρὸς ἐτέρῳ φιλεῖ Ζῇν, καὶ ώσπερ ἐπαλ-λόκαυλόν ἐστι, Caulemque suum in alio veluti fulcit: quod præcedentia verba declarant. Sed mendoso ibi SCRIB1TDK Ἐπαυλόκαλον. Gaza vertit Amplexi-
[T. ii. pp. 91—92.]	KAY
A Pro quibus Plin., Caule conciso inseruntur.
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caulis. Alii vero hic malunt reponere Ἐπαλλόκαρ-hov : sicut et in sequenti 1., ubi de smilace loquitur, pro Ἐπαυλόκαρπον reponunt itidem ἐπαλλόκαρπον : ac Έιτα\\ύκαρπα esse dicunt Quæ aliarum plantarum fulta sustentaculo, quasi fructificant, Quæ super aliis fructus suos edunt, Quæ aliis inuixa propter suam imbecillitatem, fructus suos gignunt; nam id hederæ, cujus smilax species esse putatur, proprium est: ac smilacem Plin. quoque scandere arbores ct repere per illas testatur. Ἑπετειόκαυλος, Singulis annis caulem mutans, Theophr. H. Pl. (6,3, 1.) Ἑ. δ’ ἐστὶν ώσπερ ὁ νάρθηξ. Ἑπιγειόκαυλος, Cujus caulis humilis est et in terra veluti serpit, Theophr. H. Pl. 6, (4, 5.) de cneco, Ή δ’ ἑτέρα δασεία, καί rovs καν-λοὺς ἔχει σογκώδεις, ὤστε τρόπον τινά έπιγειόκανλοε γίνεται' διὰ γαρ μαλακότητα τῶν καυλῶν κατακλίνεται πρὸς τὰς ἀρούρας. 1. e., interpr. Plin. 21, 15., Altera hirsutior, torosiore caule, et qui pæne humi serpat. Quid vero ἐ. sit, tum sequentia ejus verba declarant, tum ex alio Ejusd. 1. in Καυλὸς c., una cum Plinii interpretatione, cognosci potest. ἙπΓάκανλος, Septem caules habens: λυχνία, VV. LL-, Candelabrum septeni hastilium. Εὐθύκαυλος, Qui recto s. rigido caule est, Theophr. H. Pl. 6, (4,
5.) Τῆς δ’ ἀγρίας δύο εἴδη* τὸ μὲν προσεμφερὲς σφόδρα τῷ ἡμέρῳ, πλὴν ευθνκανλυτερον, Plin. 21, 15. Sylvc-striuni duae species : una mitior est, simili caule, tamen rigido. Λειόκαυλος, Lævem caulem habens, Cui scapus lævis est, Plin.: Theophr. H. Pl. 7, 8, (2.) Τούτων δε ἀπαράβλαστα τὰ λ. κρόμμυον, πράσον, σκόροδον. Λεπτύκανλοε, Qui exili caule s. scapo est. Λευκόκανλος, Cujus caulis albus est, Theophr. de apii generibus, Τούτων δε πάλιν τὰ μὲν λ., τὰ δὲ πορ-φυρόκαυλα ἢ ποικιλόκαυλα : Plin. Et caulis aliorum candidus est, aliorum purpureus, aliorum varius. Μακρόκαυλος, Caulem longum habens. Μεγαλόκαυ-λος, Cui caulis magnus est. [Theophr. H. Pl. 7, 6,
3.	] Μονόκαυλος, Unicaulis, Plin. Qui uuico caule coustat, Theophr. H. Pl. 7, 8, (2.) Τῶν ποωδών τὰ μεν πολύκαυλα, τὰ δὲ μονόκαυλα. Item, Simplici caule constans, 4, (6, 8.) de quercu et abiete, Γίνεται δὲ ἄμφω καὶ πολύκαυλα* καὶ μονοκαυλότερον δὲ ἡ ἐλάτη. Ὀλιγόκαυλος, Paucos caules habens, ορρ. τῷ πολύ-καυλος, Theophr. Η. Ρ1. 7, 8, (2.) Μονόκαυλα δὲ καὶ ὀ. τὰ ὀρθόκαυλα. [* Ὀμόκαυλυς, Schn. Lex. ν. Νευρό-κανλος.] ’Ορθόκαυλος, Qui recto s. rigido caule est, i. q. εὐθύκαυλος, Qui κανλὸν ορθόν ἀφίησι, Theophr. 1. c. Παχύκαυλος, Qui crasso caule est, s. denso. Περιαλλόκαυλος, Caule suo aliud circumplectens, Amplexicaulis, Gaza: Theophr. H. Pl. 7, 8, (1.)
Ἔνια δὲ π., μη ἔχοντα δὲ ποΰ προσπέσωσιν, επιγειόκαιν λα : paulo· post, Καὶ γαρ ἡ ἕλιξ, καὶ ἔτι μάλλον ἡ σμίλαξ, π. Plin. eas dicit amplecti et ambire. Πλει-γιόκαυλος, Obliquum caulem habens, Theophr. [H. Pl. 8, 3, 2.] Πλατύκαυλος, Qui lati caulis est, Theophr. (H. Pl. 7, 4, 5.) Τῶν δὲ πλατειῶν οὕτω τινὲς πλατύκαυλοι γίνονται, ὥστ’ ἐνίους φασὶ καὶ θύραις χρῆ-σθαι κηπωρικαῖς: Plin. Unum lactucæ genus lati caulis, adeo ut ostiola olitoria ex iis factitari prodiderint. Aliud exemplum cum ejusd. Plinii interpr. habes in Στρογγυλόκαυλος. Ποικιλόκαυλος, Cujus caulis varius est. Exemplum cum Plinii interpr-habes inἉευκόκαυλος. Πολύκαυλος, Qui multos caules habet, Cujüs caules plures sunt, Multicaulis, Theophr. H. Pl. (6, 4, 4.) Διαφέρουσι δ’ ἀλλήλων πρὸς τοῖς εἰρημένοις, τῷ τὰ μὲν πολύκαυλα είναι καὶ ἀποφύ-σεις ἔχειν: Plin. 21, 16. Est et illa differentia, quod i|iiædam in iis multicaulia ramosaque sunt. Πορφυ-ρόκαυλos, Cujus caulis purpureus est. Exemplum cum Plinii interpr. habes in Λευκόκαυλος. Στρογγυλόκαυλος, Qui rotundi caulis est, Theophr. (H. Pl. 7,
4,	5.) Γένη δὲ (θριδακίνης) ἐστὶν ἄλλα τρία, τό, τε πλατύκαυλον καὶ στρ., καὶ τρίτον τὸ Λακωνικόν, Plin. Lactucæ tria genera fecere: unum lati caulis, alterum rotundi, tertium sessile, quod Laconicum vo-caut. Χαμαίκαυλος, Qui humi strato caule est, Cujus caulis humi serpit, i. fere q. ἐπιγειόκαυλος, dif-iërtque tantum, quod ἐπιγειόκαυλα sunt quidem humili caule, sed a terra aliquantum surgunt; at χαμαίκαυλα humi semper repunt nec inde assurgunt.
[Theophr. H. PL 6, 5, 2. C. Pl. 2, 18, 2.]
Καυλώδης, ó, ἡ, q. d. Caulosus, Caulaceus, Qui caule magno est. Et in compar, ap. Diosc. 2- καυ-λωδέστερος, Qui caule est ampliore. Cato ap. Plin. 20, 9* de brassicæ generibus, Alteram Lean, latis foliis e caule exeuntibus : unde Cauiodem quidam vocavere. Et paulo post subjicit Plin., Cato crispam maxime probat, dein lævem grandibus foliis, caule magno. U^i interpr. duo ista vocabula Grœca λείαν et καυλώδη. [Theophr. C. Pl. 3, 6, 9·]
“ Καυλίναι vocantur oi χλωροί κωβιοὶ, Virides co-“ bii; forsan a caulium aliqua similitudine. Athen. “ 8.” [Καύλινος, Lucian. 3, 83. δόρυ.]
Καυλωτὸς, q. d. Cauiatus, Caulem habens, Athen. (37I.) Τέσσαρα γένη φησὶν είναι τεύτλων" σπαστόν, κ., λευκόν, πάνδημον.
Καυλίας, Theophr. Η. ΡΙ. 6, 3, (2.) de laserpitio, Ὀπὸν δὲ διττόν ἔχει, τὸν μὲν ἀπὸ τοῦ κουλού, τον δὲ ἀπὸ τῆς ῤίΖης* διό καλοϋσι τόν μεν, κανλίαν, τον δὲ, ῥι-Ζίαν. Plin. 19, 3. Succus duobus capiebatur, e radice atque caule: et hæc duo erant nomina Kizias atque Caulias. Gaza interpr. Scaparium.
Καυλικος, Cauliculaceus, ut Gaza interpr. Theo-phr. H. Pl. 7, 9, (1.) de foliorum differentiis, Τὰ μὲν ἀπὸ μίσχον προσπέφυκε, τὰ δὲ αὐτὰ μὲν ὡς ἁπλῶς, τὰ δὲ καυλικῇ τινὶ προσφύσει.
Καυλίσκος, £Τ Καυλίον, Cauliculus, Parvus cauliculus, Diosc. de myosote, Εκφύεται τε λεπτά κανλία εκ των μασχαλών, ἐφ* ὧν αὐθήλια κυανίζοντα, Plin. Cauliculis ex aliis prodeuntibus, fiore cærulco. Rursum Diosc. de staphide agria, Φύλλα μὲν ἔχει ώσπερ αμπέλου àypías, καυλία δὲ όρθὰ μέλανα, Plin. Cauliculis nigris, rectis, foliis lubruscæ. || Κανλίον est etiam Herba, qua, sicut alga et bryo, pisces quosdam vesci tradit Aristot. H. A. 8, 2. Τὰ δὲ ὠς ἐπι• τοπολὺ νέμονται μεν τὸν πηλόν, καὶ φύκος, καί τὸβρύον, καὶ τὸ καυλούμενον καυλίον, καί τὴν φυομένην ύλην. [“ Καυλίσκος, Diod. S. 2, 521.” Schaef. Mss. In Nicandro Ἀ. 46. 142. 147· 199. editum est *Καυλέον, ut et alibi * Κορσέον, * ΤιΖέον, male, ait Schneid. in Indice, pro Κανλίον, Κορσίον, ῬιΖίον: *Καυλεῖον, Θ. 75. 535. 582. * Καυλὶς, Athen. 371.]
Καυληδὸν, In modum caulis : καυληδὸν κάταγμα est Fractura ossis per transversum facta, fracti ossis partes ita separans ut e directo non jaceant, quemadmodum Gal. Meth. 6. scribit. Idem vero et Οοιηηι.2.εἰς τὸ Περὶ“Αρθρων, Ubi, inquit, comminuto osse nihil integrum relinquitur, partibus inter se recedentibus, ita ut nullo pacto cohaereant, hujusmodi fracturæ speciem recentiores Medici καυληδὸν a fracti caulis similitudine appellant, imitati ea in voce Hippocr., qui libro de Articulis de maxilla loqueus, scripsit, Ἢν δὲ καταγῇ ἡ γνάθος, ἢν μὲν μη άποκανλι-σθῇ παντάπασιν, άλλα ζυνέχεται τό ὀστέον: h. enim il) 1. τό άποκαυλισθὲν manifeste opposuit τῷ συνεχεῖ. Ρ. Ægin. auctor est τὸ καυληδὸν κάταγμα dici etiam ῥαφανηδὸν et σικυηδὸν, a similitudine fractae radicula? et cucumeris. Gorr. [Ορρ. K. 2, 511.	“ Musgr.
Suppi. 717.” Schaef. Mss.]
Καυλέω, Caulesco, Theophr. C. Pl. 1, 3. Καυλσῦσι, Caulem emittunt, VV. LL. Ἀποκαυλέω, Decaulesco, i. e., ut quidam exp., Caulem amitto, deperdo. Ἀποκαύ-λησις, Caulis amissio, abjectio. Pro άποκανλεΐν vero sunt qui et άποκαυλούσθαι ap. Theophr. reperiri tradant, AB Ἀποκαυλόσμαι i. significante q. ἀποκαυλέω. Ἑγκαυλέω, Caulesco, Caulem emitto s. gigno, Theophr. H. Pl. 1, (2, 2.) "Οταν γαρ σπερμοφσρεῖν μέλ-λωσι, τότε έγκαυλοϋσι [ἑκκαυλοϋσι,] h. e., ut paulo ante dicit, ὁ καυλὸς αὐτοῖς ακολουθεί, Tunc caulis enascitur. Ἑκκανλέω, Erumpo in caulem, Bud. Sic exp. etiam Lat. verbum Decaulesco, sc. Emitto caulem. Aristot. Probi. Segm. 20, Probi. 17. Διὰ τί θᾶττον ἐκκαυλεῖ τῶν λαχάνων τὰ ἐκ παλαιοτέρον σπέρματος : paulo post, Θᾶττον οὖν σπέρμα φέρει" τό δὲ ἐκκαυλεῖν τούτο έστιν, ἐκ γαρ τον καυλοΰ τό σπέρμα. Legitur tamen eo in 1. etiam ἑκκαυλοῦν, AB Έκκαυ-λόω, quod ejusd. erit signif. Theophr. H. Pl. 7, (4, 3.) de rapo et raphano, Τοῖς δὲ νοτίοις καὶταῖς ευδίαιε ἐκκαυλεῖν πιχὺ, quibus dicit hyeme τὴν αὕξησιν εἰs τὴν ῤίΖαν τρέπεσθαι. ǁ Est tameu et contrariæ signif.
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J.	Poli. 6. Καὶ πᾶν δὲ τὸ * ὑπερεξηνθηκὸς, ὅπερ ἐκκε-καυληκὸς καλοῦσιν, ὄρμενον ὠνόμαΖον. Ita ἐκκαυλεῖν dicentur, Quorum caules marcescunt, τὰ ὑπέρωρα γινόμενα, ut ibid. dicit. Ἑκκαύλημα, Id, quod caulis instar erumpit, Caulis, Scapus, i. q. κανλός: ut ἐκ• καύλημα τοΰ πράσου ap. Schol. Aristoph., Scapus s. Caulis porri, Quod e porro instar caulis erumpit, Caulis, quem porrum emittit. [“ Brunck. Aristoph. 1, 179· «ii Mœr. 397·” Schœf. Mss.] Ἑκκαύλησις, Caulis emissio, Theophr. (C. FI. 4, 3, 5.) Τελείωσις γαρ τις ἡ ἐκκαύλησις, εἴπερ ὁ καρποί τέλος. [* Προσ-καυλέω, Hippocr. Nat. Oss. ρ. 306. Προσεκαύληκεν, ὅπερ ἐστὶ αἰδοῖον, forsan leg. προεκ.]
[* “ ΚαυλίΖω, Aristoph. Fr. 200.” Schæf. Mss.] ἈποκαυλίΖω, Decutio, Decurto, Thuc. 2, (76.) Ἡ δὲ (μηχανὴ) ῥύμη ἐμπίπτουσα ἀπεκαύλιΖε τὸ προέχον τῆς ἑμβολῆς, Bud. Proprie sonat Revello s. Excindo una cum ipso caule, Caulem defringo, Caulis instar defringo : ut Erotian. ἀποκειυλισθῇ exp. οἷον καυληδὸν κλασθῇ. Do ηιιο vide et in Καυληδὸν. [“ Const. Ma-nass. Amat. 9, 17·” Boiss. Mss. “ Markl. Suppi. 717. Mussr. ibid. ad Charit. 626. Lobcck. Aj. p. 399.” Schæf. Mss.] Hinc verbale Ἀποκαύλισις a quibusdam vertitur Extirpatio de caule. Est etiam Decurtatio, eo modo, quo ἀποκαυλίΖω redditur Decurto. [“ Ad Lucian. 1, 653.” Schæf. Mss.] Δια-καυλίΖω, Caulem amitto, VV. LL. Decaulesco, Plin.: Theophr. H. Pl. 7, 2,(4.) Ἀλλ’ ἐπὶ τῆς ῤαφάνον τοῦτο ὁμολογούμενον, ὡς εἰ πάλιν βλαστήσειεν ἡδίων άφαιρε-θέντων τε τῶν φύλλων πρὸ τοῦ διακαυλίσαι, Plin. 19, 7• Rhaphanue utique jucundior detractis foliis, antequam decaulescat. ἘκκανλίΖω, Caulem evello, Aristoph. ἹΗΗ. (824.) τους καυλοὺς Τῶν εὐθυνῶν ἐκκαυλί-Ζων, Schol. exp. ἁνασπῶν καὶ ἀναιρῶν, dicens me-taph. esse ab iis, qui olera defringunt. || Caulem emitto, VV. LL. ΠιςρακαυλίΖω, Caules emitto juxta, et quasi ad latus, Theophr. H. Pl. 6, 2, (8.) de ferula, "Εχει δὲ καὶ ἄνθος καὶ κπρπὸν καὶ ἐν τοῖς παρα-καυλ/Ζουσι διόλου καθάπερ τὸ ἄνηθον.
“ ΚΑΧΡΥΣ, Lexico meo veteri est σιτηρὸν “ ὄσποιον, Legumen frumentaceum, s. Legumen fru-“ naentacei generis. Eust» vero κάχρυς esse dicit πε-“ φρυγμένας κριθὰς πρὸς εὐχερεστέραν * ἀλευροποιΐαν, “Hordeum in furno tostum ut facilius commoli “ possit et in farinam redici : indeque esse κατακα-“ χρύσαι ap. Pmis. metaphorice pro καταφρυΕ,αι καὶ “ συντρίψιτι. Swid. cum Aristoph. Schol. simpliciter “ exp. κριθάς: N. (1358.) Ἄ^ειν τε πίνονθ’, ὡσπερεὶ “ κάχρυς γυναῖκ’ ἀλοῦσαν. Et Σφ. (1304.) Εὐθὺς γαρ, “ ὠς ἐτέπλητο πολλὢν κἀγαθῶν, Ἑνήλλετ’, ἐσκίρτα, “ 'πεπόρδει, κατεγέλα, Ὥσπερ καχρύων ὀνίδιον εὐωχη-“ μένον, Ut asellus epulatus hordea tosta. Hippocr. “de Morb. 3. Ἡμιχοίνικον καχρύων εὖ ἁποπλύνας ἐν “ ὅδατος χοΐ. Scribitur vero et κάγχρυς, ut infra “ annotabo. Etym. κάχρυς proprie dici tradit τὰς “ πεφρυγμένας κριθάε: abusive autem omnia etiam τὰ “ πεφρυγμένα. Ita etiam dici πυρούς τινας, ct βοτάνην “ ποιὰν, ct τῆς πεύκης τὴν βλάστησιν : ijuas signi ff. “ Hes. tribuit ditninutivo καχρύδιον, ut mox dicetur. “ ǁ Κάχονς, s. Κάγχρυς, dicitur etiam Rorismarini “ semon. Ita enim Diosc. 3, 87- Λιβανωτίδος τῆς “ καρπίμου ὁ καρποί κάγχρυς καλείται. At Cap. seq. “ dicit τὸ κἅγχρυ, neutr., Plin. quoque Cachryn vo-“ cat: 24, 11. Est et rosmarinum, infjuit, duo ejus “ genera : alterum, sterile: alterum, cui et caulis, et “ semen resinaceum, quod Cachrys vocatur. Et w paulo post, Cachrys multa genera habet: sed hæc " ijuæ e rore snpradicto miscitur, si fricetur, re-“ iinosa est. Ιὶ id em Theophr. H. Pl. 9, (11, 10.) seri-“ bit τῶν λιβανωτίδων esse duo pent*ra, alterum, ἄκαρ-“ nov, alterum, κάρπιμσν : et hujus τὸν καρπόν vocari “ κάχρυν. Rursum auctore Plin. 26, 8. Crethmi se-“ men fervens, odoratum ceu libanotidis, rotundum : 44 habet intus nucleum candidum, quem aliqui Ca-w chryn vocant. Nonnulli vero κάχρυν nominari w volunt ipsam τὴν κάρπιμον λιβανωπ'δα : ut et fru-w ctns et planta eod. nomiuc appellentur: attestante “ Etvm. qIKK]ne κάχρυν vocari Herbam quandam. “Sic vero ct Gal. in Lex. Hippocr. annotat κάχρνος
A “ ῤίΖαν ab Hippocr. vocari τὴν τῆς λιβανωτίδος: cum “ vero numero multitudinis dicit κάχρυς, intelligendas esse τὰς πεφρυγμένας κριθάς : ut et Strabo 15. ait, “ Τὰς κριθὰς δὲ φασὶ διασπαρείσας εἰς τὸν ἥλιον φρύγε-α σθαι, καθάπερ ἐν ἴπνῳ τὰς κάχονς. Veruntamen et “ in sing. pro Hordeo usurpatum reperitur id voca-‘* bulum. Theophr. C. Pl. 4, (16, 2.) περὶ σίτου δίας* μονῆς loquens, Τὸ δὲ ὅλον, ἄκοπα τὰ μὲν ξηρότητι* “ διὸ καὶ ἡ κάχρυς χρονιώτερον. || Est et arborum qua-“ rundam κάχρυς. Theophr. H. Pl. 3, (5, 5.)"Ιδιον δ’ “ ἐνἱοις υπάρχει καὶ τὸ τῆς καλουμένης κάχρυος : veluti “ ἐλἀτῃ, πεύκῃ, δρυῒ, φιλύρᾳ, καρύᾳ, Διὸς βαλάνῳ καὶ α πύτυϊ. Unde Plin. 10, 8. Ferunt robora et cachryn. “ Ita vocatur pilula in medicina urendi vim habens. “ Gignitur et in abiete, larice, picea, tilia, nuce, pla-M tano, postquam folia cecidere, hyt*me durans. “ Continet nucleum pineis similem. Is crescit hy-“ eme: aperitur vere pilula tota: cadit cum folia “ cœperint crescere.” [“ Brunck. Aristoph. 2, 122-ad Lucinn. 2, 323. Pierson. Præf. ad Mœr. 32. ad B 213. Casaub. ad Athen. 108- ad Thom. M. 31. et Add., Toup. Emendd. 1, 213. Valck. Diatr. 221. Bergler. Alciphr. 335.” Schæf. Mss. Strabo 15. p. 1063.] “ Inde Kαχρυφόροε planta dicitur ἡ κά-“ χρυν φέρουσα. Nicand. Θ. 850. Ἄμμιγα καχρυ-41 φόρῳ λιβανωτοί: nam, ut dictum est, κάχρυς ap-“ pellatur Semen illud quod fert ἡ κάρπιμοε λιβα-“ νωτίς. ITEM Καχρυόεσσα ῤίΖα, dicitur ab eod. “ poëta ἡ τῆς καχρνφόρου λιβανωτώος ῤίΖα, Cachry-44 feri rosmarini radix, ibid. 40. καχρνόεσσαν ἑλὼν “ περιθαλπέα ῤ/Ζαν. Ubi Schol. annotat τὴν λιβα-u νωτίδα appellari καχρυόεσσαν, quoniam radix ipsius “ radici τῆς κριθῆς, quæ κάχρυς ct ipsa dicitur, πα-“ ρέοικε: περιθαλπέα autem, quoniam est πυρώδης ** καὶ τὴν γεῦσιν ἐκκαίει οὐχ ἧττον πεπέρεως: sicut et " Diosc. 7, 88. τὸ κάχρυ dicit habere θερμανπκὴν “ δύναμιν, * ἀνπξηρανπκὴν σφόδρα. Dicitur ΕΤ Κα-Μ χρυώδης pro Καχρυόεις, hoc ap. poëtas, illud in 11 prosa usitatius : ambo autem significant Similis τῇ “ κάχρἀί. Theophr. H. Pl. 3, 12, (8.) scribit sorbum C “ amisso folio εὐθὺς ἴσχειν τὴν καχρυὠδη κορύνην, “ λιπαρὰν καὶ ἐπῳδηκυῖαν, ὠσὰν ἤδη βλαστικόν: ean-“ denique κορύνην in ea manere per hyemem.” [“ Casaub. ad Athen. 108.” Schæf. Mss.] “ Praeterea “ inde DtclTUK Καχρυδὰις πυρὸς, ap. Theophr. C. “ Pl. 3, (21, 2.) ct H. Pl. 8, 4, (3.) Ubi eum esse “ dicit χαϋνον καὶ μανὸν, et ἐν τοῖς ἐπόμβροις nasci, “ ut pote πολλῆς τροφῆς δεόμενο ν, ideoque esse παχύ-Μ κάλαμου. Forsan autem καχρυδίας sive καγχρυδίας “ dicitur quoniam καχρύων more torretur. Sic enim “ Theophr. in posteriore 1. Ἔχουσι δὲ ἐν ταῖς δυνά-“ μεσι ταῖς—πρὸς σίτησιν* τινὲς καὶ ἀπ’ ἅλλων τὰς προ-“ σηγορίας* οἷον καγχρυδίας, στλεγγὶς, Ἀλεξάνδρειος. “At καχρυδίας ἅρτος diceretur Panis ex hordeo “ tosto. Est inde et DIMIN. Καχρύδιον, Granulum “ hordei tosti, s. Hordeolum tostum. Aristot. Probi. “ S. 20. Quæst. 8. Διὰ τί σελίνου, ἐάν τις περιορύξας " μέχρι κάτω πρὸς τὰς ῤίΖας, παραβάλλῃ τῶν κπχρυ-“ δίων, εἷτα ἄνωθεν τὴν γην, καὶ οὕτως ἅρδη, παμμε-“ γέθεις αἱ ῤίΖαι; Cui quæstioni sic respondet, Διότι D “ τὸ καχρύδιον, θερμού ὂν καὶ σομφὸν, κατέχει μὲν “ σύνολκον τὴν τροφήν, καὶ οὐ προσίεται άνω’ πέττει δὲ, “ θερμόν ἢν, ὥστε πολλὴν τὴν αύξησήν γίνεσθαι. Ead.
“ iisd. pæne verbis Theophr. habet, C. Pl. 5, 6, (30
“ Τοῦ δὲ σελίνου, inquit, περιορύξαντες κάτω μέχρι “ τῶν ῤιΖῶν, κaχpvbιov περιβάλλοντα, καὶ ἄνωθεν τὴν “ γῆν* αίτιον δὲ, άτι τὴν τροφήν ἅπασαν αὗται λαμβά-“ νουσι, καὶ οὐ διαδιδόασιν εἰς τοὺς βλαστοί/ς. Et “ paulo post, Τοῖς δὲ σελίνοιςτὸ καχρύδιον, θερμόν καὶ “ σομφόν ὂν, συνανέλκει μὲν τῇ σομφότητι τὴν τροφήν, “ κατέχει δὲ καὶ οὐ διαδίδωσιν εἰς τὸ ἄνω, καὶ ἅμα τᾗ “ θερμότητι πέττει’ πολλῆς bív τροφήε γινσμένης καὶ “ πεττομένης, πολλή καὶ αὔξησις. Sed notandum, per-“ peram ap. Theophr. scriptum esse καχρυλιον pro “ καχρύων, e similitudine literarunr nato errore: “ item περιλπμβάνοντες pro περιβάλλοντεε: ap. Ari-“ stot. vero scribendum esse potius περιβάλλῃ quam “ παραβάλλῃ, et προίεται pro προσίεται: præsertim “ cum veterum etiam Codicum anctoritate hæ scri-“ pturæ nitantur. In Geop. reperio άχυρα pro isto
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“ καχρύδια S. κάχρυες. Nam 12, 23. Florentinus seri- a “ bit τὸ σέλινον μέγιστον ἔσεσθαι, εἰ περιορύξας αὐτοῦ “ τὰς ῤίΖακ, ἄχυρα περιβάλλῃς καὶ ἀρδεύσῃς. Sunt qui “ in illis Theophr. et Aristot. 11. reponant κοχλίδιον “ pro καχρύδιον, cum Virg. Georg. 2. canat, Aut “ lapidem bibulum aut squallentes infode conchas.
“ Sed videriut. Nec enim ibi Virg. de apii satione “ agit, sed virgultorum : deinde conchas esse natura “ θερμὰς καὶ πνκνὰς, vix crediderim. Retinenda igi-“ tur utrobique vetus lectio, præsertim cum ci nihil “ insit absurdi. Hes. καχρυδίων proprie significare “ tradit πεφρυγμένων κριθῶν, Tostorum hordei gra-“ norum: καταχρηστικά* autem ita nominari πάντα “ τὰ πεφρυγμένα, et βοτάνην τὴν λιβανωτίδα, et τῆς “ πεύκης τὴν βλάστησιν, et πυρούς τινας : ejuas expo-“ sitiones Etyui. primitivo ipsius κάχρυς tribuit: et “ rectius. Denique a Κάχρυς est verb. Καχρύω,
“ cujus Hes. meminit, tradens Καχρύσω significare “ συγχεῶ, ταράξω, Confundam, Turbabo : et κατακα-“ χρύσω similiter.” “ Ἐκκαχρύσω, Hes. exp. ἑκκοκ-“ κίσω, ἐκπνάξω, συντρίψω, Grana eximam, Excutiam, b “ Conteram.” “ Κατακαχρύσω, Hes. exp. ῤήξω :
“ quoniam at κριθαί φρνγόμεναι, eæ enina κάχρυς no-“ minantur, ρήγνννται. Alii vero συνταράξω, κατα-“ χώσω. Suid. quoque κατακαχρύσαι esse dicit ῤῆξαι,
“ φοφήσαι ποίησαι: addeus et ipse, metaphoram esse “ ἁπὸ τῶν φρυγομένων κριθῶν.”
“ Κάγχρυς, Suid. dici scribit τὰς κριθὰς, s. τὰς ἀλη-“ λεσμένας κριθὰς, Hordea, s. Hordea molita. Unde “ Καγχρυδίας ἄρτος, Panis inde confectus. Legitur “ ea vox et ap. Schol. Aristoph. in Equit. Nam κυ-“ ρήβια vocari dicit ἔνθα αἱ κάγχρυς φρύγονται: sub-“ jungens, κάγχρυς esse λελεπισμένας κριθὰς, ἀφ’ ὦν “ ἡ πτισάνη, Hordeum decorticatum, e quo ptisana “ fit. Itidem καγχρυδιςις πυρὸς, Triticum simile “ huic hordei generi, ap. Theophr. H. Pl. 8, 4, (3.)
“ ct C. Pl. 3, (21, 2.) ǁ Κάγχρυς sive Κάγχρυ di-“ citur etiam ὁ τῆς λιβανωτίδοε καρπό*, Fructus roris- * “ marini, ut est ap. Diosc. 3, 87- et 88. Supra et “ κάχρ. sine γ: quemadmodum et in priore Theophr.
“ 1. quem citavi, nimirum H. Pl. 8, 4. sine γ habe- c “ tur καχρυδίας.”
KEAP, et Κῆρ, per contr., ut ἦρ ex ἔαρ, Cor. Prioris exempla non afferuntur, posterius frequens ap. poëtas. II. A. (491·) φθινύθεσκε φίλον κῆρ, Macerabat carum cor: (56'9•) Καί p ἀκέονσα καθήστο ἐπι-γνάμψασα φίλον κήρ. Od. Σ. (343.) ἄλλα δέ οἱ κῆρ Ὥρμαινε φρεσὶν ᾗσιν: Α. (341.) ἥτε μοι αἰεὶ ἐνὶ στη-θεσσι φίλον κῆρ Τείρει. Item, περὶ κῆρι φιλεῖν, Amare aliquem toto corde, Ex animo : Ο. (245.)Ὄν περὶ κῆρι φιλεῖ Ζεύς. [“ Κέαρ, Jacobs. Anth. 7, 177· 996. Toup. ad Longin. 318. Heyn. Hom.-8, 287. Κέαρι, Clark, ad II. A. 106. Κῆρ, ad Cbarit. 441. 626. Musgr. EI. 1300. Jacobs. Anim. 281. 321. Anth. 6, 262. 7, 18. 9, 126. 10,2811 Heyn. Hom. 7, 5. 15.8, 353. Wakef. Trach. 133. 454. Phil. 1167. Eum. 128. Dionys. H. 1, 242. Periphrastice, Huschk. Anal. 218. Fischer. Præf. ad Weller. Gr. Gr. p. vii. Κῆρι, Wakef. S. Cr. 5, 83. Heyn. Hom. 4, 502. 564. 6, 391. 449. 8,6011 685. Περὶ κῆρι, Dawes. M. Cr. D 108. ad 11. N. 430. Ω. 6l. Od. Σ. 158. ad Callim. \, 185. 2, 11. Mitsch. H. in Cer. 214.” Schæf. Mss.}
“ Κέαρ legitur ap. Tragicos præsertim, Æsch. et “ Sopb. Sed et Aristoph. Ἀ. (5.) dicit, ἐφ’ ᾧγε τὸ “ κέαρ εὐφράνθην: ubi Schol. exp. καρόίαν, Cor: non “ male ; paulo ante enim poëta dixerat, Ὄσα δὴ δέ-“ δηγμαι τὴν ἐμαυτοῦ καρόίαν. Hes. esse dicit ψυχὴν “ διῃρημένην, alludens ad etymon : innuens sc. esse “ παρὰ τὸ κεάΖειν.” Κηρόθι, Corde, Animo, Cordicitus, Piant., cum mulieri non esse cordolium dicit; nullam enim cordicitus dplere. Aliquoties ap. Hom., χολώσατο κηρόθι μάλλον, Corde suo magis excandescebat. 11. I. (300.) Εἰ δέ τοι Ἀτρείδης μὲν ἀπήχθετο κηρόθι μάλλον. [“ Κηρόθι, * Κηρόθεν, Heyil. Hom.
5, 589-” Schæf. Mss. Hesiod. Ἀ. 85.] “Κηρόφιν,
“ Hesychio ἐκ τῆς ψυχῆς, Ex animo, E toto pectore.”
Kέρτομος, Coralicui scindens maledicentia: λόγος, Eustathio ὁ κέαρ τέμνων, Mordens animum, θυμοδα-κής. Hesiod. Ή. (24.) φιλέει δέ τε κέρτομα βάΖειν,
Ψεύδεἀ θ’, αἱμυλίους τε λόγους, κρνφίον* τ' όαρισμους, i. e. υβριστικά, Moschop. Quaedam tamen exempli, pro κέρτομα habent κέρδεα. || Cavillatorius, Jocularis, ut exp. κέρτομο* χαρά in Epigr. A Suida exp. ἐρεθιστι-κὸς, citante hoc exemplum ex Epigr. Πολλάκι δὲ κρά-ξασα πολύθροον, οἷά τις ἠχὼ, Κέρτομονἀντῳδοῖς χείλεσιν αρμονίαν. Item hoc aliunde, Ἑκέλευον έκκομισθῆναι μετὰ χορεία* γαμήλιου τε καὶ κερτόμου, καὶ τὸν υμέναιον ᾀδουσῶν γυναικών. [“ Herod. 5, 83- χοροὶ γνναικίμοι κέρτομοι.” Schw. Mss. “ II. Δ. 6. Ειιτ. Alc. 1128. Wakef. 1147. Jacobs. Anth. 8, 267.” Schæf. Mss. Hoip. Hymn. 2, 338. * Ἑπικέρτομος, Quint. Sm. 1,
136.] Φιλοκέρτομο*, Qui maledictis incessere, cavillari et deludere amat. [“Jacobs. Anth. 11, 40.” Schæf. Mss.] Κερτόμιος, i. q. κέρτομοs, Od. Ὠ. (239·) κερ-τομίοις ἐπέεσσιν πειρηθῆναι, 11. E. (419·) Κερτομίοις ἑπέεσσι Δία Κρονίδην ἐρέθιΖον. Interdum vero omittitur dat. ἔπεσιν: 11. Λ. (539-) κερτομίοισι Δία Κρονί-ωνα προσηύδα. Sic Od. Υ. (177«) Ὀδυσῆα προσηύδα κερτομίοισι. Eust. κερτύμια ἔπη esse dicit non solum τα υβριστικά et ὀνειδιστικὰ, Injurias et probra: sed etiam ερεθιστικά, Verba irritatoria. [“ ΙΙ.Δ. 6. Brunck. Antig. 956. Ruhnk. Ep. Cr. 30. Ernest. ad Hom. 5, 30. ad Herod. 414.” Schæf. Mss. * Κερτόμεος, Etym. Μ.] Κερτομία, Maledictum, i. q. κερτόμια έπη, II. Υ. 201. 432. σάφα οἷδα καὶ αὐτὸς Ημὲν κερτομία* ἠδ’ αἴ-συλα μυθήσασθαι, Od. Υ. (263.) Κερτομίας δέ τοι αὐτὸς ἐγὼ καὶ χεῖρας ἀφέξω Πάντων μνηστήρων. Κερτομίας, Maledicus, Convitiator, Cavillator, Derisor, ερεθιστικό*, γελαστήs, Hes. [* “ Κερτομικος, Heyn. Hom. 7, 187·” Schæf. Mss. *Κερτομικῶς, Schol. Ven. ad II. Θ. 44S.] Ατ Κερτομέω, Maledictis incesso, irrito, Cor alicui convitiis et probris scindo, Od. Σ. (349.) Κερτομέων Ὀδυσῆα* γέλων δ’ ετάροισιν ἔτευχε, II. Β. (256.) de Thersite, συ δὲ κερτομέων αγορεύει* : de quo paulo ante, Ἀγαμέμνονι ποιμένι λαών Ἢσαι ὀνειδί-Ζων : Π. (200.) de vespis, Οὓς παῖδες ἐριδμαίνουσιν ἔθοντες, Αἰεὶ κερτομέοντε*. || Cavillor, Ludifico, Derideo, Od. N. (326.)σὲδὲ κερτομέουσαν ὀΐω Ταῦτ’ ἀγο-ρευέμεναι ἵν’ ἐμὰς φρένα* ἠπεροπεύσῃς. Et ap. Suid. πολλοί δὲ τούτον εκερτόμουν ω* γαστρίμαργον, i. e. ἐχλεύαΖον, ut ipse exp. [“ Markl. Suppi. 321. Iph. A. 849. cf. IOO6. Hei. 625. 1245. Wakef. Phil. 1236. Archiloch. 18. Brunck. Apoll. Rh. 101. Heyn. Hom. 7, 187. Ruhnk. Ep. Cr. 30. Ernest. ad Hom. 5, 30. Valck. ad Theocr. X. Id. p. 19. Diatr. 113. Brunck. Phil. 1235. Cyclop. 683.” Schæf. Mss. Æsch. Pr. 986.	* “ Κερτόμημα, Nicet. Eugen. 5, 48.” Boiss.
Mss.] Κερτόμησις, Irrisio, Ludibrium, Soph. Phil. (1236.) Εἰ κερτόμησίς ἑσπ τἀληθῆ λέγειν. Verba Neoptolemi ad Ul^ssem, qui Neoptolemum dicentem se redditurum arcum Philocteti, interrogabat an ista κερτομώνdiceret. “Διακερτομέω, Convitiis proscindo·’' [Dio Cass. 43, 20.] “Έγκερτομέω, Convitia ingero, “ Probris incesso. Ex Eur. (Iph. A. 1006.) affertur “ pro Illudo.” Έπικερτομέω, Maledictis s. Probris incesso super aliqua re. Aliquando vero signifi non τραχύτητα υβριστικήν ἢ ὀνειδιστικὴν, sed είσήγησιν φόβου ψευδοῦς : ut Eust. exp. 11. íl. (649·) Τὸν δ’ ἐπικερ-τομέων προσέφη πόδας ὠκὺς Ἀχιλλεύς. || Deludo, Derideo, χλευάΖω, Suid. ap. Agatbiam, Ὁ δὲ ἧκεν έπικερτομήσων αυτου* τη* αβουλία* καὶ άμελεία*. Item Οὐχ ἥκιστα δὲ Πετρἀνης ἐλύπησεν αὐτὸν έπικερτομήσα* τοιά^ε. [“Herod. 8, 92.” Schw. Mss. “Hevn. Hom. 7, 26l. 8, 733. ad II. Π. 744. ad Lucian. \t 398. T. H. ad Qial. p. 64.” Schæf. Mss.] Έπικερτόμημα, ET Ἐπικερτόμησις, Convitium occultum, αλληγορία μετά χλευασμού, VV. LL. Έπι κερτόμημα, Dictum mordax una cum illusione s. cavillo, Objurgatio, Dem. Pbal. de Elocut. (111.) Οὐδ’ ὅλως επιφωνημάτι εοικεν, ἀλλὰ προσφωνήματι ἢ ἐ. : loquens de Hom. illo, Νήπιος, οὐδ’ ἄρ’ έμελλε κακά* υπό κῆρας ἀλύξειν. [“ Villoison. Anecd. Gr. 2, 90” Wakef. Mss.] Κα-τακερτομέω, i. q. præcedcntia ; [de constic. Longus Schæfcri 366. Cum gen., Polyæn. ], 34, 2.] “Kap-“ τομιστὴς, Derisor : Hesychio χλευαστή*. At κερ-“ τομιστὴς foret Convitiatos.”
“ Kερβολέω, Convitiis et maledictis incesso : item “ Decipio. Hes. euim κερβολοΰσα exp. et λοιδορούσα, “ βλασφημούσα, et ἀπατῶσα.”
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Ἀκἠριος, Exanimis, Cor non habens. Exanimem autem intellige pro Mortuo : ut 11. Λ. (392.) καὶ ἀκἡριον αἷψα τίθησι, i. e. νεκῤῥν, Eust. Sic II. H. (100.) Ἥμενοι αὖθι έκαστοι άκήριοι, ἁκλεὲς αὓτως, Sedentes mortui: pro Quasi mortui, Eust. At in Schol. exp. ἄψυχοι, quod accipio pro Timidi, Pusillanimes, Remisso animo : eod. modo, quo Lat. dicunt Socordes, Homines ignavos, quasi qui sint sine corde. (I At vero ἀκήριον δέος, II. N. (224.) active Quod reddit homines exanimes, eo sensu sc., quo Lat. dicitur aliquis Exanimari metu, Οὕτε τινὰ δέοςἴσχει άκήριον. [“ Heyn. Hom. 5, 151. 327. 713. 6, 190. 409- 8,
203.	Casaub. ad Athen. 124. Ruhnk. ad Timæi Lex.
18.	Simonid. 5. ad Callini. 1, 49-266.” Schæf. Mss. Ηβ5ϊο<1.Ἕργ. 821. Apoll. Rh. 2, 197· Phocyl. 99.]
“ ΚΡΗΓΥΟΝ, dictum putatur quasi κηρὶ ἡδὺ, “ Cordi jucundum et gratum : τὴν ψυχὴν ἡδῦνον: ut *S sane ap. 11. A. (106.) Μάνπ κακῶν, ου πῶ ποτέ μοι “ τὸ κρήγυον εἷπεε, Paraphrastes exp. το ἀρέσκον καὶ “ ἐπιθυμητὸν τῇ ψυχῇ: rectius quam alter Schol., “ qui ibi annotat, κρήγυον alias dici τὸ ἀληθὲς, Ve-“ rum : nuuc autem τὸ άγαθὸν, Bonum, Utile: ut et “ ab Hes. exponitur ἀγαθὸν, ωφέλιμον, ὑγιές. Hip-“ pocr. quoque eo usus est pro ἀγαθὸν, Bonum, “ teste Gal. Lex. Hippocr.: nimirum in Coae. Pro-“ gnos. Κακοήθες δὲ καὶ ἐκ μηροῦ ὁρμὴ ἀλγήματος, “ ἀλλ’ οὐδὲ γονάτων πόνος κρήγυον. Sic Plato etiam “ in Alcib. priore, Οὐδὲ κρήγυοι διδάσκαλοι εἰσι τον-“ των, Boni, Idouei, Apti. Sed notandum, ap. Hes. “ et Hippocr- scriptum esse κρήγιον per 1 in secunda “ svllaba, ap. ceteros per v, ut et in meo Ms. et vet. “ Hom. Cod.” [“ Κρήγυος, Thom. M. 260. Luzac. Exerc. 77. Fischer. ad Weller. Gs. Gr. 1, 163. Heyn. Hom. 4, 49. Jacobs. Anth. 7, 56. 208. 8, 115. Leon. Tar. 16. Clark, ad II. 1. c. Toup. Add. in Theocr. 408. Id. 20, 19· Τὸ κρ., Jacobs. Anth. 8, 250.	* Κρηγύως, Koen. ad Greg. Cor. 107.”
Schæf. Mss.]
ΚΑΡΔΙΑ, Cor. I. est q. poëtis κέαρ, a quo etiam deduci puto, et dici καρδία quasi κεαρδία. Sed et κραδία s. potius Ionice κραδίη, per metathesin ab iisd. scriptt. dicitur. Apud Aristoph. B. (483.) Ξ. ὦ. χρυσοί θεοί Ἑνταῦθ’ ἔχεις τὴν καρδίαν ; Δ. δείσασα γὰρ Εἰε τὴν κάτω μου κοιλίαν καθείριτυσεν: Ν. (1391.) καρδίαν πηδᾷν, quo et Plato modo in Symp. *Οταν γαρ ακούω, πολύ μοι μάλλον ἢ των κορνβαντιωντων ήτε καρδία πηδᾷ, καὶ δάκρυα ἐγχεῖται κ. τ. λ. Sic et Plut. (6, 106.) legimus Τού κινδυνεύοντοί την καρδίαν πηδᾷν. Ubi non dubitarim reddere Cor micare, e Tibullo et Ovidio. Dicitur autem et de aliis animalibus : Lucian. (2, 316.) Θελχθήσῃ γὰρ, καὶ μὰ Δί’ οΰκ ὄνου κεφαλήν ἢ συὸς καρδίαν ἕξεις. Et καρδία λέοντοί vocatur Stella, quæ in corde leonis sideris apparet: a nonnullis βασιλίσκος, quod qui sub ea sunt nati, regiam nativitatem sint nacti, Proci. || In nonnullis autem loquendi generibus metaph. ponitur; redditurque etiam nomine Animus: ut cum dicitur aliquis οὐκ ἔχειν καρδίαν : quo lusit modo quidam ap. Plut. (6, 704.) dicens Eretrienses, ώσπερ τευθίδας, μάχαιραν μὲν ἔχειν, καρδίαν δε μὴ ἔχειν. Sic in Lat. sermone legimus, Nihil esse animi aílicui, contra Plus animi esse. Sed et quod dicunt ἐκ καρδὰζς φιλεϊν vel ἐκ τῆς καρδίεις, redditur potius Ex animo diligere s. amare, quam E corde : ut ap. Aristoph. N. (86.) Ἀλλ’ εἴπερ ἐκ τῆς καρδάις μ’ὄντως φιλεῖς. At in Symbolo Pytha». Καρδίαν μὴ ἐσθίειν possumus utrolibet nomine reddere. Legimus vero καρδίαί in Geop. et pro eo, quod Plin. dicit Sensus; nara cum hic de faba loquens dicit eam hebetare sensus, ibi dicitur illa ἀμβλύνειν τὰς καρδάις. || Os ventriculi veteribus, propter affinitatem maximam, quæ illi est cum corde, et mutuum consensum, ut multis verbis declaravit Gal. 2 de Placitis Hippocr. et Piat.: Thuc. 2, (49.) p. 63. Καὶ οπότε ἐς τὴν κ. στηρίξαι, άνέστρεφέ τε αυτήν, καί κ. τ. λ. ubi subauditur e praecedentibus nominativus πόνος. Annotat autem hic Schol., vett. Medicos κ. appellasse quod dictum fuerit στόμαχοε: et καρδιωγμὸν itidem τὸν πόνον του στομάχου. Un DE Καρδιακοὶ, Qui propter oris veutriculi languorem animo deficiunt: de quo nomine plura dicentur infra.
. ǁ Matrix s. Medulla, et quasi Cor arborum,Theophr. quæ nonnunquam alio nomine vocatur τὸ εγκάρδιον, interdum vero et εγκέφαλοί, Medulla et cerebrum, Plin. Et in lignis partes medullæ viciniores, i. e. τῇ καρδίᾳ, Torulum vocavit Vitruv. 2, 9· Sic VV. LL. Plin. de incisu arborum ad resinam et picem loquens, Postea tota arbor succiditur, et medulla ejus uritur. Pro quo Theophr. ἡ αυτού καρδία. ǁ Καρδία τῆς κλε-ψύδρας, ex Aristot. Probi, pro Alvus clepsydrae, VV. LL. ǁ Καρδία, Urbs Cherrbonest Thraciae, Steph.
B., Hes. [f‘ Markl. Iph. p. 69. Wakef. Alc. 849. Abresch. Æscb. 2, 76. Brunck. Apoll. Rh. 204. Por-son. Med. p. 56. Heyn. Hom. 6, 9* Eur. Hec. 1015. Valck. Hipp. p. 302. Diatr. 253. Villois. ad Long. 94. Stomachus, 72. Ἀπὸ καρδίαί, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 52. Abresch. Æsch. 2, 97. Jacobs. Anth. 8, 5. Καρδἱᾳ νήφειν, Toup. ad Longin. 350. Θέσθαι εἰς κ., Valck. Callim. 246.” Schæf. Mss.]
Καρδιαλγία, Dolor cordis, s. potius Oris ventriculi dolor et morsus ab humoris acrimonia. [Galen. 5. p. 302.] “ Καρδιαλγικὸς, Cura cordis dolore con-“ junctus: vel Cordis dolorem invehens. Hippocr. “ Prorrhet. 1. 1.” Καρδιαλγὴς, Cui cor dolet, Dolorem cordi afferens: ut κεφαλαλγὴς, Dolorem capiti afferens, unde καρδιαλγέεί ap. Gal. ex Hippocr., Bud. Quod si quis Καρδιαλγὴς præfigere malit substantivo Καρδιαλγία, ei lubenterassentiar. Est verbum Καρδιαλγεῖν itidem Hippocrati, Dolore cordis atfici. Vide Καρδιώττω. [* Καρδιοβόλος, Rufus 16. φάρμακα, Ατφ. 16. βρώματα.] Καρδιοβολεῖσθαι, q. d. Corde vulnerari : id enim puto sonare hic βολεῖσθαι, i. ε.βάλλε-σθαι: cum Hes. λυπεῖσθαι exp., Contristari, Tristem s. Mœstum esse. Huc pertinet θυμόν αχεί μεγάλιρ βεβο-λημένα, Epigr. Vide Καρδιόω. Καρδιογνώστης, Cor-dium cognitor, Dei epith., Act. 1, [24. “Acta The-clæ in Grabii Spicii. Patr. 1, 106. *Kαρδιύπληκτοε, Schol. Xeu. Κ. Ἀ. 7, 336. Gail.” Boiss. Mss. * Kap-διοπονέω, Mare. Eremita de Baptismo, Οὐ δύναται μὴ καρδιοπονείν ὁ προσεκτικοί. * “ Καρδιοστρόφοί, Νί-cet. Eugeu. 6, 413. * Καρδιότρωτος, Const. Manass. Chron. p. 118.” Boiss. Mss. Καρδιουλκέω, Cor extraho, revello, Lucian. (1, 536.) de sacerdote loquens, Καὶ τὰ έγκατα ἐξαίρων, καὶ καρδιουλκών, καὶ τὸ αἷμα τῷ βωμῷ περιχέων. [Suid. ν. Καρδιωσάμενος.
* Καρδιονλκία, Clem. Alex. 13, 26. Καρδιουργέω, vide Καρδιόω. [* “ Καρδιοφάγος, Const. Manass. Chron. p. 115.” Boiss. Mss.] Καρδιοφύλαζ, q. d. Cordituus: quod nomen finxit Lascaris ap. Polyb. (6, 23, 14.) a corde tuendo. Possit alioqui duobus verbis usitatis reddi Cordis tutamen. Erat autem Æramentum quoddam pectori a Romanis militibus opponi solitum, Bud. Vide Suid. Quidam Gallice in· terpr. Plastron.
Άκάρδιοί, ὁ, ἡ, Qui sine corde est. Metaph. accipitur pro Timido : unde exp. δειλοί, άτολμοί: item ἄσπλαγχνος. ǁ Apud Theophr. vero (H. Pl. 3, 12, 1.) άκάρδιον de ligno, est Medullæ expers, Quod sine medulla est. [“ Const. Manass. Chrou. p. 101.” Boiss. Mss. * “ Ἀκαρδίως, Theod. Prodr. 25.” EI-berling. Mss. * “ Ἁψικάρδιος, ad Hesycb. 1, 1744, 14.” Dahler. Mss. “ M. Antou. 9, 3. ὁ τῆς καρδιςις ἁπτόμενος, Suid.” Gataker. Mss. * Βαθυκάρδιος, Proci. Paraphs. Ptol. 222.] Βαρυκάρδιοε, Cui cor grave est, Gravatum cor habens, Stolidus, ἁσύνετος, μωρὸς, Hes. [“Greg. Naz. Os. 10. p. 174., B. καί παχεῖς τὴν διάνοιαν.” Strong. Mss.]	Διακάρδιοί,
Cor pertransiens, Joseph. A. J. (19, 8.) Διακάρδιον ἔσχεν οδύνην, Cordicitus dolebat, Plaut. Mulieri non est cordolium; nam nulla cordicitus dolet. [* Δικάρ-διος, Ælian. H. A. 11,40. Geopon. 12, 1, 3. * “ Εγκάρδιοί, Jacobs. Anim. 257· Anth. 8, 139· Epigr. adesp. 3.” Schæf. Mss. Diod. S. 1, 45. Democritus Stobæi Serui. 44. * “ Ἐκκαρδία, Epiphan. Hær. 25, 4.” Routh. Mss. * “ 'Έλενθεροκάρδιοί, Const. Manass. Chron. 187, 4826.” Kall. Mss.] Ἐρυθροκάρδιος, Qui rubro corde est, Qui rubra medulla est. [Theophr. H. Pl. 3, 12, 3.] Εὐκάρδιος, Bonum cor habens, i. e. Qui forti animo est, Soph. Phil. (535.) ὤστ’ ἔφυν εύκάρδιοί, i. e. καρτερικοί, Schol., eo quod subjiciat, Οἷμαι γὰρ οὑδ’ ἃν ὄμμασιν μόνην θέαν"Αλ-
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λον λαβόντα πλήν γ’ ἐμοῦ, τλῆναι τάδε. || Apud Hippocr. autem εὐκάρδιον Gal. exp. εὐστόμαχον, Stomacho conveniens, gratum. [Xcn. Ἱππ. 6, 14.] “ Εὐκαίδιος, Magnanimus, Intrepidus, Præsenti ani· “ mo, VV. LL. perperam procul dubio pro εὐκάρ-“ διος.” Εὐκαρδίως, Forti et præsenti animo. In h. autem 1., Ἡ δὲ κύρη υπακούει προθύμως τε καὶ εὐκαρδίως, Suili. exp. * προαφετικωχ. [* “ Καρτεροκάρδιος, Const. Manass. Chron. ρ. 72.” Btjiss. Mss.] “ Κα-“ τακἄρδιος πληγή, Ictus in cor directus. Herodian. “ (7, 11, 6.) Παίουσι πληγαῖς κατακαρδίαα ξίφεσιν, οἷς “ ἐπεφέροντο ὑποκολπίοις.” [“ Const. Manass. Chron. Ρ* 89• 97·” Boiss. Mss. * Κλονοκάρδιοε, Orph. Η. 18,
8.	olini * Χρονοκάρδιο!. * “ Μαλακοκάρδιος, Const. Ma-nass. Chron. p. 14. 51. 96. * Μεγαλοκαρδίως, Amat.
9,	47.” Boiss. Mss.] Μελανοκάρδιος, Qui nigro corde est, nigra medulla. || Qui atroci et crudeli animo est. Aristoph. vero (B. 470.) μ. πέτραν dixjt me-taph. surnta ab agrestibus hominibus, quos ob agrestem feritatem μ. vocarunt: exprimit autem eo vocabulo τὸ φοβερὸν, Schol. [* “ Μικροκάρδιος, Const. Manass. Chron. p. 84.” Boiss. Mss.] Νωθροκῤῥδιος, Qui ignavo et segni corde est, Excors, Stupidus, Qui tardo ingenio est, βραδὺς κατὰ λογισμὸν, Hes. [“ Pal-Iad. V. Chrys. p. 35.” Boiss. Mss.] Όζνκάρ^ιο!, A-cutura cor babens. Accipitur pro ὀξύθνμος, Iracundus, Ad iram praeceps, Qui acuta ira excandescit, Aristoph. Σφ. (480.) σφήκες ὀξυκάρδιοι: quæ ap. Eund. (1104.) dicuut, οὐδὲν ημών Ζῶον ήρεθισμένον Μᾶλλον ὀξύθυμόν ἐστιν οὐδὲ δυσκολώτερον : (404.) ήνίκ ἄν. τις ἡμῶνὀργίσῃ τὴν σφηκίαν, Νΰν ἐκεῖνο, νῦν εκείνο τοὐξύ-θυμον Ὢι κολαΖόμεσθα κέντρον Εντέτατ* ὀξύ. [* Πα-χυκάρδιος, Gl. Brutus, Stolidus. Chrys. in Ps. 1. p. 528. * “ Πετροκάρδιος, Nicet. Eugen. 2, 254.” Boiss. Mss. * Πονηροκάρδιος, Gl. Malicordis.] Πο-πκάρδιος, Qui est in corde, Cordi insidens, pro προσκάρδιος, cum ποτὶ Dorice dicatur pro πρὸς, Biou (1, l6.) 'Άγριον, άγριον ἕλκος ἔχει κατὰ μηρόν Ἄδω-νις, ΜεῖΖον δ’ ἁ Κυθέρεια φέρει ποτικάρδιον ἕλκος. [Theocr. Ερ. 11.] Σκληροκάρδιος, Qui duri cordis est. [Symm. Es. 46, 12. Prov. 17, 21. Ezech.3, 7.] Σκληροκαρδία, Cordis durities, ISIarc. 16, (14.) Τὴν απιστίαν αυτών καὶ σκλ. Duricordiam dicit Tertull. adv. Mare. 5. [“ Jo. Climac. 413.” Boiss. Mss. LXX. Deut. 10, 6. * Στερεοκάρδιοs, Ezech. 2, 4. * Στρεβλό-κάρδιο!, Aqu. Symtn. Theod. Prov. 11, 20. 17, 20.] Ταλακάρδιο!, Qui toleranti et forti animo est, Cujus cor tolerare novit, Hesiod. Ἀ. (424.) Διὸς ταλακάρ-διος νἱός. Ταραξικάρδιος, Cor turbans, Aristoph. Ἀ. (315.) Τοῦτο τοὖπος δεινὸν ἤδη καὶ ταραξικάρδιον, Cor s. Animum mordens et turbatis, Schol. Vel κερτόμιον, θυμοδακὲς, Hom. [“Τολμηροκάρδιος, Const. Manase. Chron. p. 22. 27· 28. 86. 117.” Boiss. Mss.] Ὑπο-Kftpbios, Qui est sub corde, Sub corde latens, aut etiam In corde: ut sit pro εγκάρδια: veluti cum dicitur νποκάρδιον ìXkos, de mrerore, qui cordi insidet, Ennio et Plauto Cordolium. Dicunt tamen aliquando, ni fallor, Lat. poëtæ Sub corde, eum dantes praepositioni Sub usum, quem habet ὑπὸ in hoc comp. In VV. LL. e Nonno (Jo. 72, 26.) annotatur v. ὀμφὴ^ΟοΓἇιβ conceptio, Mens et cogitatio; póos αὐδῆκ υποκάρδια, (191, 17«) Pro Rivus vocis subiens cor-
Ἁνπκάρδιον, Cavum illud, quod sub pectore est carueum uiolleque ad os ventris. Vocatur etiam σφαγή. Rufus Cavitatem eam pectoris, quæ est ad claviculas, tradit ab Hom. dici λευκανίην, a Medicis vero ἁνπκάρδιον et σφαγήν. Gorr. [J. Poli. 2, 165.] Εγκάρδιον, q. d. Pars, in qua est cos. Sic enim dicitur Interna pars et medulla ligni. Diosc. 1,(150.) Εγκάρδιον του πρέμνου, Medulla caudicis. Vide Kap-bia de ligno. Sunt vero qui Cujuslibet etiam rei internam partem ita dici putent. [“ Jacobs. Anth. 12, 356.” Schæf. Mss. Theophr. H. Pl. 3, 8, 5. 9, 3. 5, 1,2. cf. 3, 2. * “ Ὁνοκάρδιον, Dipsacus, Diosc. Notha 452.” Boiss. Mss.] Περικάρδιον, q. d. Quod est circa cos. Sic autem appellatur Cordis involucrum, sc. Tunica quædam crassa, dura, a cordis basi nata et ipsum undique ambiens. Apud J. Poli, autem π. ὑμὴν est ὁ διαφράττων τον θώρακα, qui, in-
quit, etiam χιτὼν appellatur; at Hesychio ὁ ἐπὶ rjj καρδίᾳ. Προκάρδιον, Quod est sub pectore depressum, molle et carnosum, juxta os ventriculi. [J. Poli.]
[* Καρδιότης, Gl. Præcordía.]
Καρδϊπκὸς, Cui cor dolet s. potius os ventriculi, Lat. quoque Cardiacus. Vocatur autem proprie Qui propter oris ventriculi languorem nnimo deficit, et sudoribus resolvitur. Est autem hoc in morbo os ventriculi primario affectum, per consensum autem cor ipsum vehementer offenditur. Affectionem ipsam Ceis, dicit nihil aliud esse quam nimiam imbecillitatem corporis, quod stomacho languente, immodico sudore digeritur. Gul. hujus affectionis genus statuit syncopen, non eam (jimlem, quæ corde primario affecto contingit, sed cardiacam, quæ vitio oris ventriculi fit, secundum antiquam τῆς καρδάις signifi; quam et Stomachicam appellant. Gorr.: Diosc. 1. de myrto, Καὶ ἐπὶ καρδιακών στέλλει τοὺς ἱδρὼτας. Interdum etiam adjectivum est Καρδιακὸς, unde καρδιακι) διάθεσις, in Definit. Med. Affectio cordis s. oris ventriculi: q. d. Affectio cordialis, si fingere hoc adjectivum licet, vel, Affectio eorum, qui καρδιακοί dicuntur : quæ interpretatio eod. redit. [“ Cardiacus, Qui cardialgia, i.e. cordis dolore, laborat, Diosc. ap. Athen. p. 10.”Schw. Mss. “Const. Manass. Chron. p. 27.” Boiss. Mss. * Καρδιακῶς, Galen. 2, 21. Aid., Sext. Emp. 23.]
Καρδιόω, Cordis dolorem sentio, s. potius dolorem oris veutriculi, sc. stomachi. Nicander Ἀ. (593.) καί ποτέ λυγμοί Άνέρα καρδιύωντα θαμινΰτεροι [θαμει-ότεροι] κλονέυυσι. |] In Cant. autem Saloni., ut annotat Bud., bis legitur hoc verbum pro Vulnero cor: 4, (9·) Ἑκαρδίωσας ἡμᾶς ἡ αδελφή μου. Quam signif. sequendo, Καρδιοῦσθαι pass. i. fuerit q. καρδιοβολεϊ-σθαι, Vulnerari cor, (mœrorc sc.) de quo supra. || At Hes. καρδιοϋσθαι esse dicit καρδιουργείν ἐπὶ των ιερείων. Quod Καρδιουργείν sunt qui putent ead. forma dici, qua κρεουργεῖν, pro Concidere cor iu frusta. “ Etyin. καρδιωσάμενοι affert pro τὴν του “ θύματος καρδίαν τη πιμελή καλύψαντες καὶ ἐπιθέντες “ τῷ πυρί.” [Anecd. Bekkeri275. * Έκκαρδιύω, Alex. Trall. ρ. 30. * Καρδιάω, unde “ Ἐκαρδίακεν, ad Hesych. 1, 1125, 11” Dahler. Mss. et Καρδιόωντα ap. Nicandr. 1. c., ap. quem et*Ἑπικαρδιάω, Ἀ. 16.]
Καρδιώσσω, SEU Καρδιὠττω, itidem ut proxime præcedens καρδιόω, pro Cordis dolorem seutio etc. sed καρδιόω est potius poëtarum ; at καρδιώττω in prosa quoque usurpatur. Aristot. Probi. (3, 18.) Κσρδιώττειν ου ποιεί, ubi exp. Stomachum non perturbat. Gal. Εἴ τις καρδιώσσοι, Si cui stomachus do-leat, Si quis rosionem stomachi sentiat. At Æl. Dio-nys. non solum generaliter exp. ἀλγεῖν τὴν καρδίαν, sed etiam ναυτιᾷν. Quo pertinent quæ ex Erotiano afferuntur infra. [“ Heyn. ad Apollod. 1142. ad Lu-cian. 1, 310.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 9, 11. Apud Dores i. q. βουλιμιάω, J. Poli. 2, 217·] Καρ-διωγμὸς, Cordis dolor s. potius Oris ventriculi, Morsus s. Bosio cordis, s. potius oris ventriculi. Est sensus quidam mordicationis in ventriculo, ab humore acri os ejus rodente et vellicante. Alii vero, ut scribit Gal., καρδιωγμύν interpr., Cordis, h. e. Visceris ejus quod palpitat, et cor proprie dicitur, motum quendam palpitationi similem. Itaque, his quidem auctoribus, καρδιωγμὸς ad cor pertinet, illis autem, ad os ventriculi. Quibus et Gal. asseutiri videtur, scribens de Fac. Nat. 3. in ventre segregatricem expultricemque alienorum vim per καρδιωγμοά manifeste indicari. Quomodo autem k. et καρδιαλγία differant, non constat; nam, ut scribit Gal. Comm. in Aphorism. 65. 1. 4., plerique ap. Hippocr. καρ-διώσσιν et καρδιαλγεΊν pro eod. acceperunt: cum tamen ipse 1. 8. τὢν κατὰ Τόπους videatur ea diversa esse dicere. Erotian. inter illa non distinguit: sed utrumque eorum explicat, μετά ναυτίαs καὶ ὀδύνης ἀνιᾶσθαι τον στόμαχον. Alteram autem τοῦ καρδιω-γμοῦ differentiam constituit, qua cor proprie dictum laborare potest: eamque definit, παλμὸν ἀθρόως καὶ σφοδράς ἐν αὐτῷ γινόμενον, (intellige autem ἐν αὐτῷ τῷ σπλάγχνει τῆς καρδίας.) Gorr. In VV. LL. annotatur καρδιωγμούχ et στομάχου δηγμυὺς pro eod.
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dicere Diosc., Stomachi rosiones, Plin.: Alex. Aphr. Probi. 2. Γίνεται δὲ ἡ συμπάθεια καὶ διὰ τόπον γει-τνίασιν καὶ εγγύτητα' ὡς συμπάσχει καρδία στομάχῳ, ὅταν ὑπὸ δριμέος χυμού δακνομένη καὶ αὐτὴ συναπελαύ-νουσα ποιεῖ καρδιωγμόν, πρὸς ἀποδίωξιν τῶν λυπούν-
των. [Galen. 5, 279* Bas.]
[* Καρδιᾶτις, i.q. ἡ πεντὰς, ap. Pythagoreos, Theol. Arithm. p. 32. vide nott. 177· 322. Ast., pro quo ap. Phot. Cod. κρεδεάτης et κραδεάτης.]
1Γ Κραδία, Cor, per metath. ρΓοκαρδία, ap. poëtas, uti dixi; sed frequentius Κραδίη terminatione Io-tlica. Od. (Y. 17.) Στῆθος δὲ πλἠξαε, κραδίην ἠνί-παπε μύθῳ: II. Α. (225.) Οἰνοβαρὲς, κυνὸς ὄμματ’ ἔχων, κραδίην δ’ ἐλάφοιο, Od. Δ. (427·) πολλὰ δέ μοι κραδίη πόρφυρε κιόντι. Et σὴν ἔδεαι κραδίην, ea signif. qua καρδίαν ἐσθίειν dixit Pythag., II. Ω. (128.)Τέκνον ἐμὸν, τέο μέχρις ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων Σὴν ἔδεαι κραδίην ; Ab eod. poëta sæpe θυμὸς et κραδίη copulantur: II. Θ. (147·) Ἀλλὰ τόδ’ αἰνὸν ἅχος κραδίην καὶ θυμόν ἱκάνει. Et Od. A. (353.) Σοὶ δ’ ἐπιτολμάτω κραδίη καὶ θυμὸς ἀκούειν. Interdum vero κραδίη καὶ θυμὸς ἁγήνωρ: Δ. (548.) αὐτὰρ ἐμοὶ κραδίη καί θυμὸς ἀγήνωρ Αὖθις ἐνὶ στήθεσσι, καὶ ἀχνυμένῳ περ, ἰάνθη : ubi observa κραδίη ἐνὶ στήθεσσι, et huc facere illum versum ex Y. (1. ο.)Στῆθος δὲ πλήξας, κραδίην ἠνίπαπε μύθῳ. Hesiod. quoque hæc duo copulat, et quidem interdum postponens κραδίην : Θ. (6l 1.) Ζώει ἐνὶ στήθεσ-σιν ἔχων ἁλίαστον ἀνίην Θυμῷ καὶ κραδίῃ. Potest autem pro loco non solum Cor reddi, sed et Animus, ut in Καρδία dictum est, vel Mens ; necnon Sensus. Ceterum ineptissimum est quod a Didymo annotatur, aut certe eo, cui Didymi nomen tribuitur, necnon ab Etym. dici κραδίαν a verbo κραδαίνεσθαι, quia sc. perpetuo palpitat cor, cum praecedere καρδία, et ex eo esse κραδία per metath., manifestissimum sit. [“ Greg. Cor. 203. 232. Periphrast., Fischer. Præf. ad Weller. Gr. Gr. p. vii. Ἐς κραδίην τίθεσθαι, Marcus Arg. 2. *Κραδιοβρὼς, Wakef. Phil1694.” Schæf. Mss.] “ Εὐκράδιος, poëtice pro εὐκάρδιος.”
" ΚΕΒΡΙΟΝΗΣ, Cebriones : Avis nom. ap. Ari-“ stoph. (Ὄρν. 553.) Nomen item Gigantis,” [ap. Hom.]
“ ΚΕΓΧΡΟΣ, (ὁ, 7^,)Hesychio auctore est σπερμάτων “ μηλίνη ἐμφερὲς, Semen panico simile. Milium vo-“ eant Latini. Hesiod. Ἀ. (398.) Τῆμος δὴ κέγχροισι “ περὶ γλῶχες τελέθωσι. Et ap. Athen. (447·) populi “ quidam πίνσυσι βρύτον ἀπὸ κέγχρου, Bibunt cervi-“ siam e milio confectam. || Κέγχρος dicitur etiam “ Serpens quidam, a maculis quibus milii similitu-“ dine alvus ejus tinctus est. Meminit ejus Diosc. “ 7, 16- describens symptomata quæ comitantur roìs “ ὑπὸ κέγχρου δηχθεῖσιν: itidemque Actuar. sub “ finem suæ Methodi Med. Alio nomine κεγχρίας “ dicitur et κεγχρίς. ǁ Unum ex adamantis generi-“ bus κέγχρον vocant, quod est milii magnitudine, “ inquit Plin. 37, 4. ǁ Κέγχρος est etiam Ornamen-“ tum vestis, inquit Bud., afferens ex Athen. 12. de “ actæa, vestimento Persico pretioso, Καταπέπλα-“ σται δὲ χρυσοῖς κέγχροις· οι δὲ κέγχροι, νήματι πορ-“ φνρῷ: forsan sunt puncta milii figura. Idem Bud. “ Κέγχρον a Chrys. vocari tradit τὸ ἔνδον τῆς συκῆς, “ Granum ficus: quippe quod et ipsum milii sit “simile.” [“ Thom. M. 882. Dionys. H. 3, 1339. Casaub. ad Athen. 108. Mœr. 330. et n., Valck. Phœn. p. 470. Wessel. ad Herod. 145. ad Diod. S. 1, 39· ad Lucian. 1, 521.” Schæf. Mss. Schol. Eur. Phœn. 1394. Polemon Physiogn. p. 2 16., Κέγχρος, ἡ, Oribas. 41. Matth., Schn. Ind.Tbeophr. Vide Κέρ-χνοε.] “E superiore Κέγχρος COMPOS. Κεγχροειδὴς, “ Milio similis, Milii formam gerens, Qui milii specie “ s. figura est. Utitur hoc compos. Athen.(475.) scri-u bens τὸ καρχήσιον poculum dictum quasi κερχή-“ σι ον, διὰ το τριιχνσματα ἔχειν κεγχροειδή.'1 [Hip-pocc. 8, 609. ἰδρῶτες, Philes de Piant. 155. Wernsd.] “ Derivatum inde ET Κεγχρώδης, significans itidem “ Milio similis, s. Ad milium accedens, Milii natu-“ ram referens : ut Philotimus ap. Athen. (82.) scri-“ bit τὸ Περσικόν λιπαρώτερον καὶ κεγχρῶδες εἶναι.
PARS XVI.
Α “ Et (53.) Diocles, τἀ Ηρακλεωπκά κάρνα ἔχειν τι “ κεγχρῶδες καὶ ἐπιπολαστικόν: ac si diceres, Aliquid “ miliaceum.” [Theophr. H. Pl. 8, 3, 3. “ Casaub. ad Athen. 108.” Schæf. Mss. * Κεγχροφόρος, Strabo
5.	p. 333.]	“ Inde ET Κεγχρίτης λίθος, Cenchrites
“ lapis, milii granis velut sparsis, inquit Plin. 37, “ 11.” [Apud Ælian. H. A. 9, 11. pro vulgato κεν-τρίτης leg. κεγχρίτης.] “ Et fem. g. κεγχρίτιδεςίσχά-“ δες dicuntur Caricæ quoniam granula in se habent “ milii granis similia. Apud Suid., Καὶ νάρδῳ ψα-“ φαρῆ κεγχρίπσιν ἰσχάσιν ἀμφί. Possis interpretari “ Miliaris.” [“ Jacobs. Anth. 9, 151· Toup. Opusc. 2, 59. * Κεγχρῆτις, ibid.” Schæf. Mss.] “ Itidem “ Κεγχρίας ἕρπης, ap. Gal. ad Glauc. (3, 356. Bas.) “ redditur Miliaris herpes: nomine ex eo imposito “ quod κέγχροις όμοια: ἑξοχὰς κατά το δέρμα ποιεί, “ teste Oribasio ad Eunap. 3, 48. ut Actuarius quo-“ que περὶ διαγνώσεως παθών 2, 31. Ἡ δὲ λεπτή καὶ “ ἦττον δριμεῖα καὶ θερμή χολή φλύκταινας μικρά: ἐξ “ ἐπιπολῆς τοῦ δέρματος έγειρει κέγχροις έοικυίας• καὶ Β “ κεγχρίαε ἕρπης ἐκ τῆς ὁμοιότητος τὸ πάθος ὀνομάΖε-“ ταις SlC Κεγχριδίας ὄφις, dicitur Serpens vel uti “ milii granis variatus. Diosc. 8, 13. Τοῖς δὲ ὑπὸ “ κεγχριδίου δηχθεῖσι θριδακίνης ὁ καρπός μετά λινό-σπέρμου καταπλασσύμενος βοηθεῖ. At libro præce-“ dente eum appellat κέγχρον. Ab aliis DICITUR “ Κεγχρίνης, ET Κέγχρις. Nicander Θ. (463.) Δήεις “ κεγχρίνεω δόλιχόν τέρας, ὅν τε λέοντα Αίολον αὑδά-“ ξαντό * περίστικτον φολίδεσσι. Lucan. 9• Chersy-“ dros tractique via fumante chelydri, Et semper “ recto lapsurus limite cenchris : Pluribus ille notis “ variatam tingitur alvum Quam parvis tinctus nia-“ culis Thebanus ophites: Concolor exustis atque “ indiscretus arenis Ammodytes. Paul. Ægin. vocat “ et ipse κεγχρίνην, 5, 1811 Aëtiue et κεγχρίαν et “ κεγχρίτην. Nam 13, 25. τὸνἀμμοδύτην vocari κεγ-“ χρίαν ait,” [διά τὴν τῆς ουράς σκληρίαν, Ob caudæ instar milii duritiam:] “ et 27· Cenchrites, inquit, “ serpens est magnitudine duorum cubitorum, figura “ autem crassa in tenuem abeunte, colore viridi, C “ maxime circa alvum, ut milium colore referat: “ unde et κεγχρίας, h. e. Miliaris, appellatur. A junt “ etiam hunc se ipso fortiorem fieri cum milium fio· “ ret. Ceterum ubi se adlædendum parat, extendit “ seipsum, ac veluti jaculum vibratura corporibus “ involat, atque hoc modo verberat: λέοντα eund. “ vocant a feritate sævitiaque: in corpora enim se “ vibrat, spiris ea involvit, verbere caudæ rumpit, “ adactoque in claviculas et thoracem vulnere, san-“ guinem exugit, leouino hæc omnia ritu. Etym. “ quoque serpentem quendam κεγχρίνην dici ait, vel “ διά rò ποικίλον είναι καί κατεστίχθαι, utpote ώσπερ “ κέγχρονς τινας ἐπὶ τά νώτα ἔχοντα, vel διά τὸ φαίνε-“ σθαι αυτόν τον καιρόν του κέγχρου. Suida vero “ auctore κεγχρίνης dicitur non Serpentis tantum “ species, sed Avis etiam quæ nunquam sitire fer-“ tur: et fortassis ipsa etiam a maculis quibus veluti “ milii granis variata est, nominis id sortita est. Plin. “ serpentem Cenchrin vocat, avem autem Cencbri-“ dem : illum, κέγχριν, hanc, κεγχρίδα. Marrubium, D “ inquit 20, 22., adversus serpentes efficax, maxime “ cenchrin et scolopendras. Et 29, cap. ult., Fimum “cenchridis: accipitrum generis hanc Græci fa-“ ciunt. Meminit hujus avis Aristot. H. A.6,1. Geu. “ Anim. 3, 1. ubi tradit τὴν κεγχρίδα esse πολνγονω-“ τάτην τών γαμψωνύχων, et solam etiam e rurvun-“ guibus bibere: item H. A. 2, 17· habere κοιλίαν “ ὁμοίαν προλόβῳ : 6, 2. parere ova ερυθρά ώσπερ “ μίλτος. Quidam Miliarem accipitrem interpr., “ Gaza Tinunculum, de cujus erga columbas amore “ vide Colum. 8, 8. et Plin. 10, 37· Varro autem “ miliarias aves appellat quæ milio vescuntur ct pin-“ guescunt.” [“ Κεγχρὶς, Munck. ad Anton. Lib.
64.	Verh.” Schæf. Mss. * Κεγχρηῒς, Accipiter, Æ-liau. H. A. 2, 43.] “ Præterea a κέγχρος dicitur “ Κεγχριαῖος, Qui milii magnitudine est, Tantus “ quantum milii granum: ut κεγχριαῖον μέγεθος, Milii “ magnitudo, ap. Diosc. 2.” [Lucian. 2, 774.] “Item “ nomen MATER. Κέγχρινος, E milio coufectus, Mi-. “ liaceus: ut κέγχρινον ἄλευρον, Milii farina, s. Fa-
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“ rina e milii granis, ap. eund. Diosc. 5, 5.” [“ Ad a Mœr. 330.” Schæf. Mss.] “ Fem. Κεγχρίνη, He-“ sychio est τὸ ἐκκέγχρου ἕψημα, Puls e milio.” [*Κεγ-χρινοπώλης, Hesycilio * τραγηματοπώλης. * “ Κέγ-χριος, Diacon. Hesiod. Ἀ. 398. p. 103.” Boiss. Mss.]
“ Adhæc verbale Κέγχρωμα, quod sonat quasi “ diceres Miliamentum. Vocant autem κεγχρώματα,
“ s. κέγχρους, Parvos ex auro clavos quibus ἡ ἴτυς “ τῆς ἀσπίδος exornatur: vel potius Parva foramina “ in scuti circumferentia per quæ adversarios specu-“ lantur, ut tradit Schol. Eur. Phœn. (1400.) de “ Eteocle et Polynice inter se pugnantibus, Εἰ δ’
“ ομμ ὑπερσχὸν ἴτυος ἅτερος μάθοι, Λόγχην ἐνὠμα ί* στόματι, προφθήναι θέλων* Άλλ’ εὖ προσῆγον ἁσπί-“ δων κεγχρώμασιν Ὁφθαλμὸν, αργόν ὥστε γίγνεσθαι “ δόρυ. Dextre itaque miliaribus clypeorum forami-“ nulis admovebant oculos, seque clypeis tegebant,
“ ut hasta qua se invicem petebant, nihil efficeret.
“ Affertur et dimin. Κεγχρίδιον, quod significabit “ Parvulum milii granum. Denique a κέγχρος deri-“ vat. Κεγχραμὶς, quo nomine dicitur Granum s. B “ Semen ficus: quoniam milii granum et figura et “ colore et magnitudine refert. Theophr. C. Pl. 5.
“ fin. Τὸ γίγαρτον καὶ ἡ κεγχραμὶς μάλλον ἀποξηραί-“ νεται γυμνούμενα. Idem Η. Ρ1. 4, 2, (1.) Ægyptiæ “ ficus fructum esse dicit τῷ χυλῷ καὶ τῇ γλυκύτηπ “ τοῖς ὀλύνθοις παραπλήσιον, πλὴν γλυκυτερον πολὺ,
“ καὶ κεγχραμίδας ὅλως οὑκ ἔχοντα. Plin. 13, 7« esse “ ficum prædulcem sine granis interioribus. Ubi “ quæ grana interiora vocat, alibi appellat Frumenta:
“ 15, 19· Ficis mollis omnibus tactus : maturis fru-“ menta intus: succus maturescentibus lactis, per-“ coctis mellis. Suidæ vero κεγχραμίδες sunt non “ solum τοῦ σύκου, sed etiam των ἐλαῶν οἰ πυρήνες,
“ Nuclei s. Ossicula olearum.” [“ Ad Luciau. 2, 327·” Schæf. Mss.] “ Inde Κεγχραμιδώδης, dicitur “ Qui ex genere τῶν κεγχραμίδων est. Plur. τὰ κεγ-“ χραμιδώδη, Quæ e genere τῶν κεγχραμίδων sunt:
“ aliis simpliciter Ficorum grana.” [Theophr. H.P1. 1,11,3.]	“ Apud Hes. reperio et alia ab hac ori-
“ gine deducta. Affert enim ET Κεγχρηδῶν, si ta- c “ men non κεγχραμιδῶν potius scripsit, pro σπερμά-“ των όμοιων κέγχρῳ, Seminum milio similium.”
[“ Κεγχρῆδες, ad Mœr. 301.” Schæf. Mss.] “ Et “ Κεγχρίλης pro τριόρχης: qui supra κεγχρὶς, ex Ac-“ cipitrum genere. Ετ Κέγχρης pro ὁ καρποί. Nec-“ NON Κεγχρανοπώλης pro * τραγηματοπώληί. Ατ “ Κεγχρεὼν dicitur τὸ * καθαριστήριου ὅπου την ἐκ τῶν “ μετάλλων κέγχρον διέψυχον, ut iunuit Theophr. in “ 1. de Metallis. Ita Harpocr. in suo Lex. Rhet.
“ cum citasset Dem. (974.) Πείσας τοὺς oUéras τους “ ἐμοὺς καθέΖεσθαι εἰς τὸν κεγχρεῶνα ἐπὶ βλάβῃ τᾗ “ ἐμῇ. Ubi quod κεγγρεώνα vocat, appellat aliquo-“ ties εργαστήρι ον, Oíhcinam : et quidem eam in qua “ grana et ramenta metallorum exsiccantur. Dicit “ etiam ibi ἀργυρῖπν et μέταλλον, et μεταλλιτὰς δίκας,
“ quæ de iis sunt qui μέταλλον παρά τῆς πόλεως πρί-“ ανται. [“ Cattier. Gazoph. 54.” Schæf. Mss. Lo-bcck. Phryn. 167. •Κέγχρειος, pro κέγχρος, Arat. 986. * Κέγχρων, ονος, ὁ, Hippocr- 290. * Κεγχρωτὸς, Polemon Physiogn. 1, 6. p. 215. Adamant. 1, 7. D p. 342.]	^
“ ΚΕΔΜΑΤΑ, τὰ, ab Hippocr. dicuntur e defiuxi-“ one affectus cum in omnibus articulis tum præcipue “ circa coxendicem : ut Gal. tradit in Lex. Hippocr-“ Itidem idem Gal. Comm. 5. in 1. 6. Epidem. anno-M tat, κέδματα ab eo vocari τὰ εἰς τὰ σκέλη κατασκή-“ πτοντα ρεύματα, καὶ μάλιστά γ’ αὐτῶν τὰ εἰς τὴν πρώ-“ την διάρθρωσιν, ἥτις ἐστὶ κατ’ ἰσχίον. Verba Hip-“ pocr. in quæ ista annotat, hæc sunt, κεδμάτων τὰς “ ἐπὶ τοῖς ὠσὶν ὄπισθεν φλέβας σχάΖειν. Idem Hip-“ pocr. et alibi passim h. v. utitur: ut de Loc.in “ Hom. Ἢν δὲ ολίγον ῤεύσῃ, ἰσχιάδα καὶ κέδματα ἐποίη-“ σεν, ἐπὴν ῤέον παύσηται. Et de Aëre, Aquis et Loc.
“ (§· 108. p. 340.) Ἐκεῖ πλεῖστοι ὑπὸ κεδμάτων καὶ 41 ἰσχιάδων καὶ ποδαγριῶν ἁλίσκονται. Ibid. Ὑπὸ τῆς u ἰππασίης αὐτέης κέδματα λαμβάνει. Et Epidem. 7•’Ε-“ σχεν βουβώνα καὶ κέδματα.” [“ Wakef. Tracli. 200. ad Lucian. 1, 441.” Schæf. Mss.] “Inde Κεδμα-
“ τὠδεα, τὰ, dicuntur Quæ ad τῶν κεδμάτων naturam “ proxime accedunt, Similia τοῖς κέδμασιν, s. Quæ “ sunt e genere τῶν κεδμάτων. Affert Erot. ex eod. “ Hippocr. qui et ipse κέδματα nominari annotat τὰς “ χρονιάς περὶ τὰ άρθρα διαθέσεις.”
“ ΚΕΔΡΟΣ, ἡ, Cedrus : Arbor junipero non ab-“ similis : radicibus raris, per summa terræ dispersis: “ folio duro, acuto mucrone, capillato, spinoso, pun-“ gente, ramoso : ligno contorto, nodoso, frequenti-“busalis: medulla rubente, odorata: baccis myrti “ flavis, hilaribus, odoratis, esculentis: novo fructu “ per autumnum cum anniculis pendente: coma “ perpetuo viridi. Gal. duplicem esse scribit: al-“ teram, fruticosam, junipero assimilem : alteram ** vero, arborem non exiguam. Hæc Gorr., e parte “ desumta e Theophr, H. Pl. 3, 12.: Plin. 13, 15. “ ubi inter alia hæc scribit, Junipero similem habent “ Phœnices et cedrum minorem duo ejus genera : “ Lycia et Pbœnicia: differunt folio: nam quæ du-“ rum, acutum, spinosum, babet, ὀξύκεδρος vocatur, “ ramosa et nodis infesta: altera odore præstat: fru-“ ctum ferunt myrti magnitudine, dulcem sapore. “ Et majoris cedri duo genera: quæ fioret, fructum “ non fert: frugifera, non fioret: et in ea anteceden-“ tem fructum occupat novus: semen ejus cupresso “ simile: quidam Cedrelaten vocant: ex hac resimi “ laudatissima : materiae vero ipsi æternitas: itaque “ et simulacra deorum ex ea factitaverunt. Hora. “ quoque odoratam esse arborem testatur: quippe “ ap. quem Od. E. (59.) domi Calypsus Πΰρ μὲν επ’ “ ἐσχαρόφιν μέγα καίετο* τηλόθι δ’ ὀδμὴ Κέδρου τ’ εὑ-“ κεάτοιο, θύου τ’ ἁνὰ νήσον ὀδώδει: ut et Virgiliana “ Circe Urit odoratam nocturna in lumina cedrum. “ Rursum Pliu. 13, 15. Cedrum Mauritanicam scri-“ bit esse cupresso feminæ etiamnum sylvestri simi-“ lem folio, odore, caudice. Libanus autem mons “ Syriæ cedros ferre dicitur quarum fructus mali “ magnitudine sit, tereti et oblonga figura, callo “ compactili. Denique κέδρος esse dicitur etiam “ Arbor citrei mali, cujus materies citrum Varroni et “ Martiali: cum Diosc. 1, 167- scribat, quæ a Ro-“ manis vocantur κιτριά, a Græcis uominari Μηδικά “ sive Περσιτὰ μήλα et κεδῤῥμηλα, quasi Cedrina “ mala: cum Plin. item 13, 16. de cedro locutus, “ subjungat, Alia est arbor eod. nomine, malum “ ferens execratum aliquibus odore et amaritudine, “ aliis expetitum, domos etiam decorans: innuens el “ ipse cedrum et citriam malum eand. esse. Verun-“ tamen idem ipse Plin. libri ejusd. cap. 14. aperte “ inter citrum et cedrum distinguit: ut prolixius " docui t. 2, c. 1633. ubi etiam annotavi, forsitan “ legendum esse κιτρόμήλα aut κιτριόμηλα. De hoc “ fructu, una cum arbore ipsius, si plura cognoscere “ cupias, disces e Theophr- H. Pl. 4, 4.: Athen. 3. “ afferente eum Theophr. 1.: Diosc. 1, 167.: Plin. “ 12, 3.: Galen. Simpl. Med. 7.: Palladio in Mar-“ tio, tit. 10.: Plin. rursum 11,53. et Virg. Georg. 2.” [“Tbom. M. 520. ad Cbarit. 784. Heyn. Hom. 8, 628. Wakef. Alc. 372. Jacobs. Autb. 7, 198. Am-mon. 81. Mœr. 223. et n.” Schæf. Mss. Schn. Ind. Theophr. Theocr. 7,81. Schol. ἡ λάρναξ. * “ Κεδρο-χαρὴς, ad Charit. 751. Manetho 4, 191 ·” Schæf. Mss.] “ Kεδρελάτη, Cedrus magna, abietem magnitudine “ æquans : ut et Plin. in 1. supra c. scribit majorem “ cedrum quosdam Cedrelaten vocare: e qua resinam “ manare laudatissimam. Sic vero Idem 24, 5. Ce-“ drus magna, inquit, quam Cedrelaten vocant, dat “ picem quæ Cedria vocatur: et Diosc. 1, 106. τὴν “ κέδρον itidem esse δένδρον μέγα, e quo τὴν λεγο-“ μένην κεδρίαν σννάγεσθαι. Ubi nota HOC Κεδρία, “ idem significans quod κέδρινη πίσσα seu κεδρίνη ῥη-“ τίνη, et κέδρινον ἔλαιον: quod et voce COMP. Κε-“ δρέλαιον dicitur.” [“ Κεδροέλαιον, ad Charit. 751.” Schæf. Mss.] “ Gal. enim (2, 89.) τὸ κέδρινον ἔλαιον “ a quibusdam nominari κεδρίαν auctor est: itidem “ Simpl. Med. 7· scribens κεδρίαν vocari τὸ ἔλαιον τὸ “ έκ τῆς κέδρου. Alii tamen inter κεδρίαν et κεδρέλαιον “ discrimen esse volunt: cum Plin. 15, 7* scribat “ oleum quod e malis cedri fit, κεδρέλαιον appellari:
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“ et 16, 11. lignum tædæ concisam, furnis undique A “ igni extra circumdato fervere: primum sudorem *' aquæ modo fluere canali: hocque in Syria Cedrium “ vocari: sequeutem liquorem, crassiorem jam, pi-“ cem fundere. Sed et 24, 5. idem Plin. cum dixis-“ set cedrum magnam, quam Cedrelaten vocant,
“ dare picem quæ Cedria vocatur: ex ea fieri et suc-“ cum magni ad lumina usus: subjungit, Fit ex eo “ et oleum quod Pisselæon vocant, vehementioris ad “ omnia ead. usus. Κεδριςι, inquit Gorr., Cedria:
“ dicitur modo Pix cedri, modo Resina cedri, e ma-“ gna cedro, quæ κεδρελάτη vocatur, emanans: ita “ ut si proprie sit loquendum, nihil aliud sit quam “ Cruda cedri lacryma. Κέδριον autem, Oleum quod “ e cedro nascitur, s. Succus cedri e taeda ejus pon-“ cisa et in furnis fervente primus aquæ modo fluens “ in canali: namque sequens liquor, jam Pix, non “ Cedrium appellatur sed Cedria: ita ut κέδριον a κε-“ δρία hoc differat quod Kébpiov liquidius sit et ma-“ gis oleosum.” [“ Tboro. M. 521.” Schæf. Mss.]
“ Veruntamen nunc pro Resina, nunc pro Sudore b “ tædarum, nunc pro Pice confundunt auctt. κεδρίαν “ et κέδριον, indiscriminatim nominantes. Vitruv.
“ quoque κέδριον revera Oleum cedrinum esse indi-“ cat his verbis. 2, 9* Hem cedrus et juniperus easd.
“ habent virtutes et utilitates: sed quemadmodum “ e cupressu et pinu resina, sic e cedro oleum, quod “ Cedrium dicitur, uascitur *. quo reliquæ res cum “ sunt unctæ, uti etiam libri, a tineis et carie non *· laeduntur. Gal. hoc κέδριον sive KsbpéXaiov videtur “ vocare ἐλαιώδη κεδρίαν, κεδρίαν autem Fæcem τον “ κεδμελαίου sive κεδρίου: cum Simplic. Med. 7·
“ scribit τὸ λιταρώτατον ἐκ τῆς κεδρίας καὶ ἀκριβῶς ** ἐλαιωδέστατον, ὅ διὰ των ὑπεραιωρουμένων ἐρίων “ ἐψομένης αθροίζεται, λεπτομερἔστερον γίνεσθαι τῆς “ ὅλης κεδρίας, ἔχειν τε ὡς πρὸς τὸ ὑπολειπόμενον τῆς “ κεδρίαε τὸ παχνμερεστερον τον αϊτόν λόγον ὅνπερ “ καὶ τὸ ἔλαιον πῤῥς την ἀμόργην. Apud Aëtium sane “ 1. 1, (13, 48.) ubi 4i. Gal. 1. de cedria affert, verbis “ istis jam citatis praefigitur titulus Κεδρέλαιον: ut et “ Diosc. 1, 106. tradit, Έκ τῆς κεδρίας γίνεσθαι καὶ c “ ἔλαιον* χωριΖόμενον ἀπὸ τῆς κεδρίας bi όρίον νπεραιω-“ ρουμόνον εν τῇ ἑψήσει ὡς ἑπὶ τῆς πίσσης. Νο-“ tandum vero est, ap. Galen. pariter et Aëtium eo “ in 1. scriptum esse κεδρέα aliquoties, ut ap. Vi-“ truv. quoque Cedreum : ap. Paulum vero Ægin.
“ κεδραία per ai. Altera tamen scriptura per t melior “ videtur: ac forsitan cum κebpía subaudiri queat “ ρητίνη aut πίσσα: cum κέδριον autem, ἔλαιον : præ-“ sertim cum adjectivi Κέδριος exempla aliquot “ reperiantur.” [“ Schol. Nicandri Ἀ. 118.” Wakef. Mss.] “ Gorr. enim tradit τὸ κεbpéXaiov, Cedrinum “ oleum, a Colum, vocari Cedrium liquorem. Et “ Hes. κέδριον affert usurpatum pro εὐῶδες: nam “ cedrum esse odoratissimam, e supradictis constat.
“ Ionice vero pro κεδρία dicitur Κεδρίη : quod ex “ Herod.(2, 87·) affertur pro Cedrinum unguentum.”
[“ Κεδρία, Thom. M. 521. ad Cbarit. 751. ad Diod.
S. 1,94. 102. Κεδρέα, ibid.” Schæf. Mss.] “ Præ-“ terea a κέδρος deriv. Κέδρινος, Cedrinus, i. e. E “ cedro confectus: ut κεδρίνη κλίμαξ, et κέδρινον ξύ-“ λον, ap. Eur. Sic Cedrinus Apollo ap. Plin.: nam “ simulacra deorum e cedro factitabant, quod ma-“ teriæ isti æternitas inesset, teste Eod. 13, 5.: qui “ c. 15. ejusd. libri, mensas quoque cedrinas maxi-“ rao fuisse in pretio tradit. Itidem κέδρινον ἔλαιον “ ap. Hippocr. (628.) quod alii κεbpéXaiov appellant “ voce composita. Necnon κέδρινος οἷνος, Vinum “ cedrinum : quod ET Κεδρίτης οἷνος dicitur: utrum-“ que ap. Diosc. 5.: illud, c. 45.: hoc, c. 47. ubi “ etiam ejus conficiendi rationem docet, e cedria sc.
“ et inusto.” [“ Κέδρινος, Heyn. Hom. 8, 628. Wakef. Alc. 158. Diod. S. 2, 363. et n.” Schæf. Mss. Κέδρινον, τὸ, Galen. 2, 178. Bas. Μέλι κέδρινον, Hippocr. 876.]	“ Poëtæ pro Κέδρινος
“ DICUNT Κεδρίνεος etiam. Nicander enim Ἀ. 488.
“ κεδρινέην πίσσην, Cedrinam picem, vocat τἠν κε-“ bptav: quippe quæ sit pix s. resina e cedro. Item “ a Κέδρος deriv. Κεδρὶς, significans Fructum cedri.
“ Diosc. enim 1,106. et Gal. Simpl. Medie. 7. κεδρί-
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“ δας vocari tradunt τὸν καρπὸν τη: κέδρου: ubi etiam “ medicam earum vim exponunt. Sic Hippocr. Γν-“ ναικ. 2. dicit, Κεδρίδας ne ντε τρίβε iv vban, καὶ πί-“ νειν. Et Plin. 24, 5. Cedrides, h. e. Fructus cedri, “ tussim sanant, urinam cient. Itidemque δαφνίδες “ dicuntur Fructus lauri, s. Baccæ lauri: et ἀμι•γδα-“ λίδες, Nuces amygdatinæ. Apud Theophr. autem, “ H. Pl. 1. κεδρὶς est Frutex cedro similis, in Phry-“ gia nascens, teste Gorr. qui cum Gaza interpr. “ Cedrulam.” [“ Thom. M. 520. ad Moer. 233.” Schæf. Mss. Aristoph. Θ. 586.] “ Denique a κέδρος “ est nomen verbale Κεδρωτὸς, ut ap. Latinos “ quoque Cedratus a Cedro. Eur. Os. (1511.) κε-“ δρωτὰ παστάδων ὑπερτέρεμνα. In h. autem 1. Cassii “ Heminæ ap. Plin. 13, 13. Libros cedratos fuisse: “ propterea arbitrarier tineas non tetigisse: illud “ Cedratos accipiendum potius pro Cedrio inunctos, “ quam Cedrinis tabulis compactos: testante eod. “ Plin. 16, 39. cedri oleo perunctam materiem nec “ tineam nec cariem sentire: et Vitruvio, cedrio “ unctas res, uti etiam libros, a tineis et carie non “ lædi. Itidem vero verbum Κεδρόω significat Ce-“ dria s. Cedrio condio, Cedrino liquore s. oleo “ perungo. Strabo, Tòs δὲ πολεμίων ἐνδόξων κεφαλὰ* “ icebpovvres επεbείκvvov. Testatur enim et Gal. Simpl. “ Med. 7* Τὴν κεδρίαν ξηραίνειν τε καὶ άσηπτα bia-“ φυλάττειν τὰ τεθνεῶτα σώματα[“ Ad Diod. S. 1, 352.” Schæf. Mss. * Κεδρὼν, Schleusn. Lex. V. T.] “ II Ad Κέδρος autem ut redeam, tradit Etym. femi-“ nino genere κέδρον dici τὸ δένδρον, neutro autem “ τὸν καρπόν. Hes. vero κέδρον neutro genere ab At-“ ticis vccari δάνειον : cui κέδρος est non solum δέν-“ δρον, sed etiam κιβωτὸς, λάρναξ, Arca, Loculus: “ sed ea forsitan e cedrino ligno, posita materia pro “ re inde confecta.” [Eust. 1536, 14. Rom. Ή κέδρος φασὶ θηλυκῶς τὸ φυτὸν, τὸ κέδρον δὲ ἡ καρπός : 1399, 57• Παρά τοῖς Ἀττικοῖς τὸ κέδρον. “ Κέδρον, τὸ, Mœr. 232. et n., Thom. Μ. 520.” Schæf. Mss.]
“ ΚΕΔΡΩΣΤ1Σ, εως, ἡ, Cedrostis: a nonnullis ap-“ pellatur ἡ λευκή άμπελο:, Vitis alba, quæ et βρυω-“ via et ὀφιοστὰφυλον: testis Diosc. 4, 184. et Plin. " 23, l.”
ΚΕΙΡΩ, ερῶ, ἔκειρα, κέκαρκα, Tondeo, Hom. II. Ψ. (146.) Σοί τε κόμην κερέειν ῥέξειν θ' Ιερήν όκατόμβην : (46.) necnon alibi Κείρασθαι κόμην dixit: κείροντό τε χαίτας, Od. Ω. (46.) Sic in prosa quoque κείρειν et κείρασθαι pass. signif. cum accus. κόμην, aut τρίχας, alio ve hujusmodi. Paus. Att. Κειρομένου τὴν κόμην τον παιδὸς, sed plerumque etiam sine adjectione: Æschin. (84.) Ἐφ’ οἷς ἡ πόλις ἐπένθησε καὶ όκείρατο. Et ap. Gal. Τοῖς κειρομένοις προβάτοι: ὑπὸ τῶν ψαλί-δων. Dicitur etiam κείρεσθαι εν χρῷ: Plut. (6, 19^·) Έν δὲ Λακεδαίμονι κειρόμενο: εν χρῷ καὶ τριβωνο-φορῶν. II Et metaph., ut in vet. Epigr. Ἡμετέραις βουλαῖς 'Σπάρτη μὲν εκείρατο bó£av: quem Gr. versum Cic. hoc Latino reddidit, Consiliis nostris laus est attonsa Laconum. Ceterum quod ad etymum verbi hujus attinet, si non ineptum est id quærere, Etym. κείρειν deduci ait a κέρας significante τρίχα, adeo ut κείρειν non sit aliud quam άποκόπτειν τὸ κέρας. Sed et Plut. (10, 66.) quorundam opinionem referens, scribit, Κέρας γαρ τὴν τρίχα λέγεσθαι, καὶ τὸ κείρασθαι διὰ τοῦτο καὶ τὴν κονράν. Fit vero et ab Eust. significationis hujus mentio; sed ex iis, quæ de ista voce huc pertinentia scribit, nihil mihi æque verisimile videtur atque id, quod e Gramm. Herodoto et Apione affert, solitos vett. in modum cornu capillos nodare, ideoque hujusmodi nodos vocasse κέρας. Κ Scindo, Abscindo, Hesiod. (Ἀ. 419·) ἀπὸ δ’ ἅμφω κέρσε τένοντε, II. Ω. (450.) Δοϋρ’ ἑλάτης κέρ-σαντες. Quod exemplum affert Bud. significationis hujus verbi, qua sc. ponitur pro Scindo; at pro Præcido metaphorice posito in h. 1. poni tradit, ubi adjunctam præp. babet (Π. 120.) μάχη: ότι μήδεα κείρει. Et pass. κείρεσθαι non solum pro Scindi, sed et pro Eradi, Stringi, Demeti, Sterni: ut tradit Idem, addens etiam, Lacerari, Laniari : item Exedi et Corrodi, e Luciano (1, 204.) Ὑπὸ ἑκκαίδεκα γυπῶν κείρεσθαι: et rursum ex Eod. (450.) Ὁ δὲ τύραννοs
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ὑπὸ των γυπῶν κειρέσθω τὸ ἧπαρ. Item pro Populor, A Vasto, Diripio: ut ap. Piat. Οὐδ’ ἄρα τὴν Ἑλλάδα *Ἐλληνες ὄντες κεροῦσιν. Apud Eund. Ou γαρ ἄν ποτέ ἐτόλμων τὴν τροφόν re και μητέρα κείρειν: qua in si-gnif. dicitur et τέμνειν: [Herod. 8, 32. Πάντα ἑπέ-φλεγον καὶ ἔκειρον.] Sed et κτἡματα κείρειν ap. Hom. non semel, Bona alicujus diripere, vel Dissipare, Absumere. Apud Eund. pro Insatiabili quadam edacitate vorare, ἀπλήστως ἐσθίειν, ut exp. Eust. aliquot in 11., ab hac signif. deducens κόρον. Ceterum ἔκερσα, unde κέρσε et κέρσαντες supra, Doricum est : ut κέρσω pro κερῶ. “ Κεῖραι, Tondere, et Κείρασθαι,
“ Tondere se s. Tonderi: unde particip. κε/pas et “ κειράμενος. Κέκαρκα, Totondi: et Κέκαρμαι, Ton-“ sus sum. Κέρσαι, Æolice pro κεῖραι, ap. Hes.:
“ qui exp. etiam γαμῆσαι, afferens ET Κέρσης pro “ γάμος, Nuptiæ, necnon δραστήρια. Secundum quam “ postremam expos. esset nomen.” [Καρῆναι, Κείρασθαι, Lobeck. Phryn. 319. “ Κείρω, Jacobs. ad Me-leagr. p. 14. Anth. 1246. 7,174. 8, 125. 9, 422. 11,
394.	Thom. M. 494. 495. Markl. Suppi. 1205. b Musgr. Tro. 1173. Wakef. Ion. 539. Trach. 1196. Eum. 303. S. Cr. 1, 43. ad Lucian. 1, 21. 2, 214. 3,
567.	Boiss. Philostr. 384. Heyn. Hom. 8, 152. 689. Ruhnk. Ep. Cr- 81. Brunck. ad Orest. p. 185. Herod. 562. 647. 697. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 25. Bergler. Alciphr. 98. ad Charit. 36l. Populor, Vasto, Diripio, Huschk. Ep. in Propert. 25. ad Od.
A. 378. Conf. c. τείρω, Jacobs. Anth. 7, 117. Differt a ξυράω, Toup. Opusc. 1, 476. De tonsura in honorem fluvii, Wolf. ad Hesiod. 99. De hepate, T. H. ad Lucian. 1, 204. De tonsura capillamenti in luctu, Valck. Phœn. p. 113. Jacobs. Spec. 62. K. arbores, segetem, Anth. 7, 117. 118. Act., med., Antip. Th.
21.	Kuster. V. M. 5. Pass., med., 104. Aristoph. 53. Κεψεσθαι cum dat., ad Lucian. 1. p. xxxiii. 291. Ἐκειράμην, pass., Kuster. V. M. 146. Jacobs. Anth. 11, 394. Ἐκέρσω, Callim. 1, 546. Καρῆναι, Ilgen. Hyrnn. 612. Κείρεσθαι διπλῇ, Jacobs. Anth. 8, 171-Κέρσαντεε, Ruhnk. ad Timæi Lex. 11. Theodorid. 14?” Schæf. Mss.]	C
Kειρεκόμης, Qui comam totondit, Cui tonsa est coma s. rasa, Tonsus. Contr. Ἀκειρεκόμης, Qui comam non totondit, etc. Intonsus, Epith. Apollinis, Bacchi: juxta hunc Tibulli versum, Nam decet intonsus crinis utrumque deum. [“ Jacobs. Anth. 10, 132.318. Monum. Byz. 26. ad Lucian. 2, 243. ad Xen. Eph. 123. ubi et de Ἀκειρεκόμας.” Schæf. Mss. Schol. Callim. H. in Apoll. 14.]	“ Άχειροκό-
“ μη, Intonsa coma, VV. LL. Sed depravata vox “ est ex ἀκειρεκόμης.” DlCITUR autem et Ἀκερσε-κόμης, pro eod.: sicut sc. κέρσω et ἔκερσα Dorice pro κερῶ et ἔκειρα. [“ Heyn. Hom. 8, 14. ad Lucian.
2,	243. ad Xen. Eph. 123. ad Herod. 733.” Schæf. Mss. Ἀκειρεκόμης, Ἀκειροκόμης, Ἀκερσεκόμης, Lobeck. Phryn. 783.] Ἀκερσέκομος: unde ἀκερσεκόμη κεφαλὴ, Intonsum caput, VV. LL. [* “ Ἀκειρόκομος, Apollinaris Ps. 1, 8.” Boiss. Mss.]
“ Κάρμα, Hesychio est non solum τὸ κονρενμα,
“ παρά τὸ κείρειν sc., ut sit Tonsura, sed etiam γλεῦ-“ kos το πρῶτον ἁποθλιβόμενον δια των χειρῶν.” D “ Κάρσις, εως, ἡ, Tonsura: a κείρειν, Tondere : ut “ τὰ εἰς κάρσιν σιταρέντα, ap. Tbeophr. C. Pl. 4, (8,
“ 5.) perperam enim ibi scriptum κράσιν, Quæ in “ eum finem seruntur ut tondeantur s. demetantur “ cum in herbam eruperint: veluti pabuli seges ap.
“ Varronem.”
Καρτὸς, Tonsus. [Κρόμμνον κ., Galen. Method.
1. 12.] “ Hesych. quoque affert καρτοι pro κεκου-“ ρευμένοι. Ατ Κάρτον vocari τον μέγαν καὶ εὐαυξῆ “ σταφνλίνον, tradit Atheo; (371·) i. e. Magnam pastinacam et bene enutritam -;7 [hodie legitur * Κσρωτόν: at Καρτὸν expositum Tonsile porruní legitur ap. Athen. in ipso 1. c.: Schn. Lex. citat Κάρτον, Porrum sectivum, e Geopon. 2, 6, 32.] At "Ακαρτος, ὁ, ἡ, Intonsus : Άκόφτοικ πώγωσι, Athen. [211. de philosophis. * Ὑποσκαφιόκαρτος, Nicostra-tus ap. Athen. 47. Vide Σκαφίον.]
[* “ Κειράδες, Tonsi, Qui tonsos habent capillos, quasi Kovpías. Jerem. 48, 31. Βοήσατε ἐπ’ ἄνδρας κει-
ράδας αὐχμοῦ, Clamate super viros tonsos squaloris. Ubi Theodoretus : Ἐπειδὴ δὲ τὰ ἀντίγραφα κειράδαε αὐχμοῦ ἔχει, ὁ Σύρος ούτως ἡρμήνευσε* κεφαλαὶ αὐτῶν κεκαρμέναι καὶ οἱ πώγωνες αὐτῶν ἐξυρημένοι* αἰχμαλὢ-των δὲ τούτων σχῆμα* κελεύει τοίννν ὀλολύΖειν ἐπ’ ἄνδρας τοὺς πάλαι μὲν τείχεσι κεχρημένους, νῦν δὲ ἀπο-κειραμένους τὴν προτέραν εὐημερίαν, καὶ αὐχμὸν περι-κειμένους.” Schleusn. Lex. V. T. ubi vide plura.]
“ Κεῖρις, εως, ἡ, Ciris: avis quam *aliqui Accipi-“ trem esse volunt, aliqui Alcyonem, inquit Hes. “ Sunt qui velint avem esse quæ Scylla nominatur: “ recte : ita enim Ovid. Met. 8. de Scylla, plumis “ in avem mutata, vocatur Ciris, et a tonso est hoc “ nomen adepta capillo : παρὰ τὸ κείρειν: quippe “ qua paulo ante, thalamos taciturna paternos In-f< trarat, et, heu facinus, fatali nata parentem Crine “ suum spoliarat, prædaque potita nefanda Tulerat “ secum spolium sceleris : patris inquam Nisi, qui “ et ipse in haliæetum ibi mutatus. Unde ἁλιαίετος “ illam κεῖριν persequitur, veteris memor injuriæ. “Apud Opp. Ἁ. 1, (129.) legitur κιῤῤὶς pro hoc “ κεῖρις. Sunt qui Aristotelicum esse ἄνθον existi-“ ment, quem Gaza Florum appellat: vulgo dici “ Vaneau.”
“ Κεῖρα, Hesychio γενεὰ ἢ ηλικία, Generatio s. “ Ætas.”
[* “ Κέρσιμος, Schol. Victor. II. 24, 81. p. 609. Heyn. Οἱ δὲ τὸ κέρσιμον ἢ (forte ὅ) πρὸς τοῖς ἄκροις των καλάμωι• βάλλουσιν πρὸς τὸ καταμίγννσθαι (an κατάγεσθαι s. κατάγνυσθαι V) τᾤ βάρει των ιχθύων. Legitur ap. Hes. *Γέρσυμον ἄκρον ἁλιευπκοῦ κάλαμου.” Schn. Lex.]
[Βροτοκέρτην, Athen. 98. sic leg. in Lex. VV. Pe,-regr. pro Bροτοκέρην.]
Κουρά, Tonsura, Plut. Πρὸς τὴν κουρὰν, Ad tonsuram, tondendum, Herodian. 4, (7, 4.) Κόμαε τε τᾗ κεφαλῇ ἐπετίθετο ξανθὰς, καὶ εἰς κ. τῶν Γερμανών ἠσκημένας, Caesariem fiavam capiti imponens, ad modum Germanicætonsurae, Polit.: Lucian.(1,757.) Καὶ ὁ πώγων βαθὺς καὶ ἐν χρῷ ἡ κ. [“ Verh. ad Απ-ton. Lib. 303. Musgr. Alc. 429· Hei. 1060.” Schæf. Mss. Mathem. Vett. 57. 67·] “ At κονραι pro κόραι, “ a κούρη.” “ Μεσοκουράδες, Hesychio sunt δένδρα “ τὰ ὑπὸ ανέμων καταγέντα καὶ κουρᾶς, Arbores quæ “ vel a ventis fractæ sunt, vel a securi per medium “ cæsæ.” Κουρεὺς, Tonsor, Plut. (8, 25.) Επιεικώς δὲ λάλον ἐστὶ τὸ των κουρέων γένος. Ibid. Ἀδολέσχου κουρέως περιβαλόντος αὐτῷ τὸ ὠμόλινον, καὶ πνθομένου, πῶς σε κείρω ; [Athen. 98.] Cujus ofticina, ἐργαστή-ριον κουρέωί a Plut. dicta in I. de Prud. Anim. voce una dicitur Κουρεῖον, ut Lat. Tonstrina. Aristoph. Πλ. (338.) Ἐπὶ τοῖσι κονρείοισι των καθημένων. [Plut. 6, 152. “ Ad Charit. 275. Toup. Opusc. 1, 64. E-mendd. ì, 97. T. H. ad Plutum p. 106. ad Lucian. 2, 32. Abresch. Add. ad Aristæn. 115.” Schæf. Mss. * Κούριον, Gl. Tonstrina, Tonsorium : * Πωγωνοκου-ρεῖα* Barbatoria: * Πωγωνοκουρία* Barbatoria.] Fit autem a κουρὰ et VERB. Κουρεύω, pro Tondeo: quod affertur e Schol. Aristoph.: videtur autem dici peculiariter de tonsore. [“ Hes. Etym. M. Pass., Schol. Nicandri Ἀ. 417. * Κούρενμα, Hes.” Wakef. Mss.] Κονρευτἠς, Tonsos. Κσνρεύτρια, Tonstrix, Plut. [An-ton. 60. * ’Ακούρευτος, Gl. Intonsus. “ Steph. B.
49.	Etym. M.” Wakef. Mss. * Κουρευτικός, Olympiod. V. Piat. 80. “ Diog. L. 2, 586. Schol. Eur. Os. 965. * Ἀποκουρὴ, * Ἀποκουρεύω, Concil. Apost. in Templo, Canon. 11.] Item verb. Κουριάω, q. d. Tonsuram appeto : pro Tonsura mihi opus est. Bud. exp. etiam Tonsoris manum posco, ap. Lucian. (2, 716·) Idem κονριωσαι τρίχες vertit Squalidus capillus et neglectus, in Artemid. Onirocr. (1, 20.) Τινὰ των γνωρίμων εν ἀρχῇ καταστάντα θεασάμενος ἀνίκμους ἔχοντα καὶ «ονριωσας τῆς κεφαλής ràs τρίχας. [Æliau. Η. Α. 7, 48. * “ Κουρείω, Alciphr. 3, 55. leg. νουριῶ.” Schn. Lex. * “ Κουρειάω, Alciphr. 404.” SchæL Mss.] Kovpías, Tonsus, Tonsum capillum habens, Lucian. (1, 756.) Ἑν χρῷ Kovpías τοὺς πλείστους : llt ἐν χρῷ ἡ κουρὰ ex Eod. protuli supra. Diog. L. 274. Ἑν χρῷ Kovpías τε καὶ ἀκαλλωπίστους ἐργάΖετο. Affertur et e Syues. περί φαλάκρας. Eust. Kovpías έν χρῷ exp. ὁ ἐν
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χρᾤ κ€ΐρόμενοε, [Theophr. Fr. 5, 83. V Phryn. Ecl. A
18.	Tliom. M. 318.” Schæf. Mss.] Ατ Κουρὶς, Instrumentum tonsorium, J. Poli. 395.: sive id sit, quod Novacula Lat. vocatur, s. aliud. Cic. dixit etiam Tonsorium cultrum. [“ Est vero etiam * Κουρὶς, ίδος, ἡ, a κούρεὺς formatum, Tonstrix, Ornatrix, Comotria, teste Hellad. Chrestom. p. 4. (Menander Helladiiap.Phot.Cod.279«) VideSchw. Ind. Auctt.ab Athen. cit. p. 20. Nempe hoc titulo Fabulas edidere Alexis et Ampliis. Eademque notione accipiendum est hoc vocab. ap. J. Poli. 7, 165. ubi perperam vulgo Novaculam intelligunt; agitur enim ibi de artificibus et opificibus, et de opere, quod faciunt, aut arte, quam exercent, non de Instrumentis, de quibus agebatur 2, 32.” Schw. Mss. “ Ad Mœr. 238. 259.” Schæf. Mss. Phrvn. Bekkeri p. 47.] “ Κουρίδες Do-“ rice vocantur etiam ai καρίδες, ut ex Athen. docui “ v. Καρίς.” [* “ Κούρισσα, (Tonstrix,) Etym. M. .528.” Schæf. Mss.] Cum ξ autem Κουρὶξ, Adv. Per comam, Coma, Bud. sequens Hes. Affert tamen et alias expp. Eust. [Od. X. 188.] Item adjectiva b Κούριμος ET Κουρικός : quæ signif. Tonsorius, Ad tonsuram pertinens s. idoneus; Ad tondendum aptus: σίδαρος κούριμος, Eur. Or. (955.) Σίδαρον ἐπὶ κάρα τι-θεῖσα κούριμον, Tonsorius culter: ut Cic. quoque loquitur. Plut. Pelop. p. 95. κούριμον σχῆμα dixit de Tonsorum aspectu, Bud. At de Κουρικος nullum exemplum affertur ; sed tantum annotatur, Kονρικός esse Tonsorius: [legitur ap. Plut. Bione 9. :] at Κούρικος accentu in prima, Nomen esse emporii. Sed illud κονρικός volunt etiam esse Vas ligneum; atque horum testis laudatur Cyrillus in Opusculo, quod illi ascribitur de Vocabulis, quæ pro diverso Accentu diversam signif. habent. [“ Κούριμος, Eur. Tro. 279· Musgr. EI. 148. Jacobs. Anth. 7,394.396. 12,230.” Schæf. Mss. Æsch. Choëph. 178. * “ Κουρικῶς, Quasi tonsus, Hes.” Wakef. Mss. * ’Αποκούριμος, Eur. EI. 148. perperam pro ἑπὶ κ. * Κουρήσιμος, i. q. Κούριμος, Schol. Soph. EI. 52.] ΚουρίΖω, Tondeo, Attondeo, pro Succido, Deputo, Theophr. H. Pl. 2, 2, (2.) Παρὰ τούτοις γάρ ἐστιν ἡ κουριζομένη κυπάριττος* c αΰτη δὲ ἀπὸ τῆς τομής βλαστάνει, πάντα τρόπον τεμνο-μένη : quæ non incommode Tonsilis e Pli:i. reddi possit: Gaza Cædtiam interpr. Lege Plin. 16,33. ubi et cupressi cujusdam meminit, quæ succisa regerminat. Ead. signif. ap. eund. Theophr. κο^ριζο-μένη ἐλάτη, Abies tonsilis s. quæ attonderi solet et deputari. Alius formae est adj. Κουρεακὸς, i. e. Tonsorius, Ad tonsorem s. tonsores pertinens, Polyb. 3,(20, 5.) Οὑ γαρ ιστορίας (ταΰτα τὰ γράμματα,) ἀλλὰ κ. καί πανδήμου λαλιᾶς ἔμοιγε δσκοΰσι τάξιν ἔχειν, Tonsoriæ loquacitatis. Pro hoc autem loco faciunt ii, quos in Κουρεὺς protuli e Plut. Ut autem Kou-ρεακος accepit ε, sic Κουρεώτης, quod pro κουρεὺς accipi quidam tradiderunt, sed nullum hujus signif. exemplum afferentes. Ατ Κονρεῶπς ἡμέρα, i. e. kou-ρεῶτις dies, et aliis Κουρεῶτις ἑορτὴ, cum tondentes puerorum capillos Dianæ sacrificant. Vide Hes. et Suid. Plato Tiroæo, Ἡ δὲ κ. ήμίν οὖσα ἐτύγχανεν Ἀπατουρίων, ubi quidam annotant fuisse diem tertium festi, quod Apaturia vocabatur, in quo pueri p triennes quadriennesve in classes tributim divisi poemata certatim recitabant, multitudine se invicem superare conantes. Quam exp. qui attulerunt nullam tonsuræ facientes mentionem, a κούρος deduxisse videri possint. [“ Ad Eran. Phil. 164. Bergler. Al-ciphr. 376. Jacobs. Anth. 12, 225.” Schæf. Mss.] Est quoque Κουρόσυνον alius forrnæ a praecedentibus. Dici autem vult Suid. κουρόσυνον Quod sacrificatur pro coma ; sed subjungit Epigr. [Anal. 2, 42.] in quo habetur τρίχα κονρόσυνον, ubi quidam interpr. Capillum juvenilem, tanquam a κούρος. Greg. κουρό-συνα plurali numero dixit Festa, quæ celebrari solebant propter tonsæ comæ primitias : pro qua signif; Bud. h. ejus 1. affert, Καὶ γαρ ἔπρεπε χαρμόσυνα θέ-σθαι τῆς σωτήριας τῆς ἡμετέρας, καὶ πολὺ μᾶλλον ἢ γαμήλια καὶ γενέθλια καὶ όνομαστήρια τῆς σαρκὸς φί-λοις, κουρόσυνά τε καὶ κατοικέσια καὶ ἐτήσια, ὅσα τε ἄλλα πανηγνρίζονσιν άνθρωποι. "Ακουρος, (ὁ, ἡ,) Intonsus, q. ᾀ. Tonsura carens. [Aristoph. Σφ. 477·]
*Αμφίκονρος, vide Περίκουρος. Περίκουρος, Circumtonsus : ut π. ἅβρα ap. J. Poli, inter personas comicas, Ancillula circumtonsa, quæ sola tunica alba succingebatur: θεραπαινίδων περικεκαρμένον χιτῶνι μόνῳ ὑπεΖωσμένῳ λευκῷ χρώμενον. Sic vero et Suet. (Aug. 45.) dicit cuidam togatario fabularum actori matronam in puerilem habitum circumtonsam ministrasse. ǁ Περίκουροι, Hesychio Qui in bello circumclusi et capti fuerunt, οἱ ἐκ τοῦ κυκλωθῆναι ἁλισκόμε-νοι ἐν ταῖς μάχαις. Ejusd. fere signif. est Ἀμφίκον-ρος ap. Suid.: ἀμφίκουρον enim esse dicit, ἡν Εκατέρωθεν ἅνδρες περιλάβωσιν. VV. LL. exp. etiam Circumquaque rasus : quæ exp. propriae signif. convenit. Πρωτόκουρος, Tum primum tonsus, vel Qui primum tondetur: ut λειμὼν, πόα, Quæ prima vel primum tondetur. Bud. [*ITρωτοκονρία, LXX. Tob. 1, 6.	* Σκαψιόκουρος, Phot. Lex. * Τραγοκουρικὸς,
Lucian. 1, 613. μάχαιρα.] Τρίκουρος, Ter tonsus, VV. LL. Hesychio autem τρίκουρος dicitur ὁ ἐπὶ τρία ἔτη κεκαθαρμένος κριὸς, ομοίως καὶ ὁ μὴ κεκαθαρμένος. [“ Iluhnk. Ερ. Ο. 113. ad Phalar. xii. 46. 214. ad Lucian. 1, 419. Toup. Opusc. 2, 117- Emendd. 4, 492. Bergler. Alciphr. 115. (1, 28.) Ilgen. Hymn. 612.” Schæf. Mss. * Φιλόκουρος, Gl. Attonsus.]
[* Ξενοκονρίτης, Balsamon ad Can. 21. Concil. Ni-cæn. p. 547-]
Ἀκαρὴς, ὁ, ἡ, ad verbum, Insecabilis: ex α priv. et κείρω. Ἄκαρες, inquit J. Poli., dicitur Exiguum, quod præ exiguitate non possumus κείραι: unde ἀκαρὴς καιρός et πλοῦς ακαριαίος, pro Brevis ap. Dem. Hactenus J. Poli. Sed notandum est κείραι proprie esse Capillos tondere: unde apparet sumtam esse metaph. a crinibus ita exiguis, vel, ut ita dicam, curtis, ut tonderi non possint. Vide Suid. et Schol. Aristoph. Usurpatur autem cum de aliis rebus, ut ap. Aristoph. (Σφ. 700.)Ὄστις πόλεων αρχών —Οὐκ απολαύεις πλήν τοΰθ*, ὅ φέρεις, ἁκαρές : nam sic legit Suid., tum etiam de tempore, et quidem frequentissime : ut ap. eund. Aristoph. Πλ. (244.) ἐν ἀκαρεῖ χρόνῳ, Momento temporis, q. d. Momentaneo tempore. Punctum temporis crediderim itidem dixisse Lat., quasi ita exiguum tempus, ut dividi non possit: scimus enim punctum esse ἅτομον. Dicitur etiam ἐν ἀκαρεῖ τοῦ χρόνου. Lucian. (1, 137·) Ἑν ἀκαρεῖ τοῦ χρόνου εκχέει κατ' ολίγον συνειλεγμένα. Sic ἀκαρὲς ὥρας, Momentum horæ. Plut. Antonio (28.) Δεῖ δ’ ἁκμὴν ἔχειν των παρατιθεμένων έκαστον, ἡν ἀκαρὲς ὥρας μαραίνει. || Ponitur item ἐν ἀκαρεῖ, sine χρόνῳ, aut χρόνον, Lucian. Ὥστε ἐν ἀκαρεῖ πάντα πεπλῆσθαι αίματος, Intra momentum temporis, Repente, Subito. Dicitur et ἀκαρῆ in accus., subaudiendo χρόνον, A-ristoph. N. (496.) αὖθις ἀκαρῆ διαλιπὼν δικάζομαι, Interjecto temporis momento, Puncto temporis. Sic Lucian. (2, 407.) Οὐδ’ άκαρή, [ἀκαρῇ,] pro Ne momento quidem : subaudito itidem accus. χρόνον. Et ita Suid. ἀκαρῆ accipit, cum exp. ἀκαρῶς, ἐν βραχείς ὥρᾳ, ἐν ἁτόμῳ: sed dicit esse adv.: in quo illi non assentior, cura mauifestum sit subaudiri χρόνον. ǁ At vero ἀκαρῆ interdum adverbialiter ponitur, et per se, subauditum non habens χρόνον: Aristoph. Σφ. (540.) Οὑκέτι — Χρήσιμος ἔστ’ οὑδ’ άκαρή, Ne minimum quidem. Schol. exp. οὐδὲ βραχύ, οὐδὲ τὸ τυχόν. Et in h. 1. ac similibus, potius quam cum Suida, in præcedentibus, dicerem esse adv., qui praeterea scribit adv. esse ἀκαρῶς, unde sit ἀκαρὲς adver-biale nomen. Sed suspicor leg. ἀκαρῆ ap. Suid.; placet enim mihi ἀκαρῆ dici adverbiale nomen, cum ita usurpatur ut in proxime praecedente Aristoph. 1.; sed cur velit ab adv. ἀκαρῶς factum esse vel ἀκαρῆ vel ἀκαρὲς, non video. [“ Xenarchus Comicus Athenaei 225. ἀκαρῆ παντελῶς, v. nott.” Schw. Mss.] || Ἀκαρὲς ob exiguitatem dicebatur Annulus qui iti minimo digito gestabatur- Hes. et ante eum J. Poli. (5, 109.) II Ἀκαρὴς habet et aliam signif., quæ non potest nisi in exemplo ostendi: Κατέπεσον ἀκαρὴς τῷ δέει, Decidi minimum distans præ metu. Vel ἀκαρὴς, Minimum interjectum habens spatium. Denique pro co, quod Latine, Minimum abfuit, quin collapsus sim præ metu. Ubi usurpatur vice adverbii : quasi esset ἀκαρῶς κατέπεσον, i. e. παρὰ βραχύ. Crediderim
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autem ita usurpatum in hujusmodi genere loquendi convenire cum illa proverbiali formula, Θμὶξ ἀνὰ μέσ-σον: nam, uti jam dictum est, ἁκαρὴς a capillis translatum est. [“Exiguus, Euseb. V. C. 2, 12.” Mendham. Mss. “ Demos!h. 1223. Δεομένου δέ μου ταῦτα, άπεκρίνατό μοι, ὅτι οὐδ’ ἀκαρῆ δανείσοι, Ne hilum quidem.” Seages. Mss. “ Ἀκαρὴς, Toup. Opusc. 1,
545.	Valck. Adoniaz. p. 262. ad Mœr. 43. 331. Amnion. 10. Valck. Anim. 18. ad Diod. S. 1, 489· 2, 616. ad Lucian. 3, 610. ad Dionys. H. 5, 87· Heyn. Hom. 5, 6o6. Ἑν ἀκαρεῖ, Koen. ad Greg. Cor. 13. ad Lucian. 1, 335. T. H. ad Dial. 95. ad II. I. 378. Wyttenb. ad Plut. 1, 288. 290. ad Diod. S. 1, 198. 207. Alciphr. 416. Ἀκαρῆ, 332. (3, 25.) Jacobs. Anth. 10, 122. Thom. M. 212. ad Mœr. 11. cc. Am-mon. et Valck. 11. cc. Παρὰ ἀκαρῆ, ad Diod. S. 1, 489·” Schæf. Mss. Aristoph.Ὄρν. 1649· τῶν πατρῴ-ων οὐδ’ ἀκαρῆ μέτεστί σοι.] “Ἅκαρ, pro μικρόν vel “ οὐδὲν ap. Antiphontem legi Suid. ait: pro quo ap. “ Harpocr. habetur ἀκαρεὶ, forsan pro ἀκαρές.” [“Ἄκαρ est vox nihili. Vide Pierson. ad Mœr. 43.” Bast. ap. Scap. Oxon. Anecd. Bekkeri 363.] “ Ἀ-“ καρᾶ, Hes. exp. βραχεῖ, ταχέως, Brevi temporis “ spatio, Subito: pro quo ap. Suid. scriptum ἀκαρῆ. “ Ἀκάραν, Idem affert pro ἀκαρῆ. Ἀκαρεὶ, adverbi-“ aliter pro ἐν ἀκαρεῖ χρόνῳ. Vide βΓἉκαρ.” [“ Ad Dionys. H. 5, 87· ad Mœr. 43. 331. Amnion. 10. Valck. Anim. 18.” Schæf. Mss.] “ Ἀκαρὲς, Suid. “ dicit esse Adverbiale nomen, innuens forsan usur-“ pari pro ἀκαρεί. Alioqui neutr. est masculini “ ἀκαρὴς. Apud Hes. vero legitur etiam Ἀκαρὲς, “ τὸ παρὰ τῷ μικρῷ δακτυλίδιον.” “ Παράκρης, Sui-“ dæ ὀλίγον.” [* Παρακόρης, Photio ὀλίγου.] “ Ἀ-“ καρέως, Uno momento, In puncto temporis, i. q. “ ἀκαρεὶ S. ἀκαρῆ : h. e. ἐν ἀτόμῳ, ἐν στιγμῇ. Hes. “ ἀκαρέως exp. etiam ὁλοσχερῶς, Integre. Pro eod. “ contracte dicitur ἀκαρῶς.” Ἀκαρῶς, Adverbium, Suid. Vide paulo ante, ubi de Ἀκαρῆς tractatur. Ακαριαίος, Minimus, Pauxillus, Pauxillulus, Lucian. Hermot. Ὀλίγον ὅσον άκαριαίον ἀποξύσας, Pauxillulum quid, Minimum quid : πλοῦς ακαριαίος, Dem. (1292.) Brevis navigatio : nam exp. βραχὺς ab
J.	Poli. Videtur tamen sonare, Navigatio momentanea. Nam et ἀ. χρόνος dicitur ap. Lucian. et alios, eod. sensu quo ἀκαρὴς, sc. pro Momento temporis. ǁ Quasi Ita exiguus, ut caput et principium reperiri non possit : quasi sit a κάρα præfixo « priv.: quæ etymologia datur et nomini ἀκαρὴς. Vide Suid., Hes. Etym. Ego stare malo illi etymologiæ, quam ex J. Poli, attuli, et quam ipsemet Suid. in Ἀκαρὴς sequitur. [“ Toup. Opusc. 2,‘12. 137. Diod. S. 1, 5. ad Mœr. 44. Kuster. Bibi. Chois. 93. ad Lucian. 1, 803. 2, 8.” Schæf. Mss. Corai. ad Str&b. 4, 134.	* “ Ἀκαρι-
αίως, Eust. 127, 49·” Seager. Mss.] Άκαρίδιος, i. q. ακαριαίος. A Suida ἀκapíbios exp. βραχύτατος, Brevissimus : et subjungitur hoc exemplum, Ἀ. ὁ ανθρώπινος βίος. [“ Cette forme doit ètre retranchée des Lexiques, comme une erreur évidente des copistes de Suidas, née de la forme légitime d’ ακαριαίος/* Corai. Mss. “Toup. Opusc. 2, 12. Kuster- 1. c.” Schæf. Mss.]
Ἀμφικείρω, Circumtondeo, quo Suet, utitur, A cujus pass. Ἀμφικείρομαι est ἀμφεκάρη, Epigr. [“Philippi 71·” Schæf. Mss.] Ἀνακείρω, Tondeo, Abscindo, Hes. Disseco, Lacero, Tbeodorit. H. E. 3. fin.: Greg. Παρθένους ἁγνὰς εἰς μέσον προαγαγόντες, καὶ τῆς ἐσθῆτος γύμνωσαντες, εἷτ’ ἀνακείραντεε, καὶ δι-χάσαντες, οἱ μὲν κ. τ. λ. Άποκείρω, Tondeo, Detondeo: Ἀποκείρουσι τὰ πρόβατα. Et in aor. med. Ἀπε-κείρανΛi ràs κεφαλάς. Herodian. ((5, 4, 12.) Τὸ γέ-νειον ἀποκειράμενος ὡς μὴ γνωρίέοιτο. Interdum vero άποκείρεσθαι absolute ponitur, ut άποκείρεσθαι τη θεῷ, Paus. Sic et in Aristoph. (N. 835.) ὧν ὑπὸ τῆς φειδωλίας Άπεκείρατ’ οὐδεὶς πώποτ’, οὐδ’ ἠλείψατο. Ceterum τὸ κομᾷν ορρ. τῷ άποκείρεσθαι. || Tondendo lacero et dilanio, Bud. citans Lucian. (1, 187·) de Prometheo, Καταπτήσεται δὲ ἤδη καὶ ὁ ἀετὸς ἀποκερῶν τὸ ήπαρ. Ibid, τὸ ἧπαρ ἐκκόπτειν dicit. Sunt qui άποκείρειν τὸ ἧπαρ vertant Depasci jecur- Dicunt autem Lat. poëtæ Tondere pabula, dumeta, pro Depasci. ǁ De-
cutio, Greg. Naz. οὕτως οἱ καθ’ ἡμᾶς ἀλλόφυλοι τὸ ἡμέτερον κράτος ἐκποδὼν ποιησάμενοι, καὶ τὴν δόξαν τἥε εκκλησίας ἀποκείραντες, οὕτως ἤδη τοῖς τῆς ἀσεβείαε ἑνετρύφων δόγμασι. Citat autem h. 1. Bud., ostendens signif. interdum Decutio. Citat et e Basii. Ά-ποκειράμενος τοιαύτην δόξαν, et exp. Privatus tali gloria. Ceterum existimo manasse hoc dicendi genus ex illo vet. Epigr. ip Epaminondam, quod a Paus. refertur, cujus primus est versus hic, Ἡμετέραις βουλαῖε Σπάρτη μὲν έκείρατο δόξαν: quo in versu habes κεί-ρασθαι δόξαν, quod άποκείρασθαι δόξαν Basii, dixit. Cic. primum id carmen ita reddidit, Consiliis nostris laus est attonsa Laconum. Plaut. certe Tondere auro aliquem dixit pro Privare s. potius Spoliare. Nostrates quoque dicunt aliquem tonsura re aliqua, qui ea sit privatus, s. potius qui exciderit re aliqua sperata, II en a ététondu. [“Phryn. Ecl. 141. Jacobs. Anth. 7,
350.	Huschk. Anal. 178. Heroic. Adesp. 2. ad Lucian. 2, 214. Heyn. Hom. 6,468. 7,78. 208. Bergler. Alciphr. 96. Valck. Hipp. p. 186. Eur. Hec. 900. Toup. Opusc. 2, 11. Bernard. Rei. 109. Amputo, Plut. 3, 327. Cos.” Schæf. Mss. Dionys. Antiq. 9, 23. Άποκειραμένη πόλις ἀνδρῶν τοσούτων ἁρετάς.] Ἀπόκαρμα, Quod toudendo resecatur, ut τριχών: Resegmen capillorum : sicut Berenice uxor Ptolemæi Evergetæ, dicitur vovisse, si invulneratus rediret a bello maritus, τῶν πλοκάμων των έαυτής άπύκαρμα ἀναθήσειν ἐν τῷ ἱερῷ. [Jambl. Protr. 316. Kiessl.j Ατ Ἀπόκαρσις, Tonsura. [Dionys. Areop. Eccles. Hierarch. 6, 3. p. 333. * Άποκαρτέος, J. Poli. 2, 33.
*	“ Έναποκείρω, Vita Euthymii ap. Monum. Coteler. 2, 339. Psell. Cant. Canlic. 4,2. *Προαποκείρω, Tbeophyl. Simoc. QQ. Phys. p. 18.” Boiss. Mes.
*	Συναποκείρω, Philostorg. H. E. 9, 17·] Διακείρω, Tondeo. Metaph. autem Aristoph. Σφ. (1313.) dicit Σθενέλῳ τε τὰ σκενάρια διακεκαρμένῳ, Cui detonsus est scenicus habitus, pro Ablatus; Qui vendidit. Utroque modo Schol. exp. || Interseco, II.Θ.(7.) Μήτε τις οὖν θήλεια θεὸς τότε [τόγε,] μἠτε τις άρσην Πειράτω διακέρσαι ἐμὸν ἔπος, i. e. διακόψαι,. παραβήναι, Hes. άνατρέφαι, Schol. [* Ἐγκείρω, unde ἐγκεκαρμένῳ κά-ρᾳ, Eur. Ε1. 108. pro κεκαρμένῳ ἐν κάρᾳ. * “ Έκ-κείρω, Brunck. Soph. 3, 436.” Schæf. Mss. “ Nic. Damasc. 453. Apoll. Rh. 4, 1033.” Wakef. Mss.] Ἐπικείρω, Attondeo. Sicut vero Attondere ulmos Plau^. dicit, et virgulta, Virg., ita et hoc ἐπικείρει* accipitur. ǁ Ἑπικεῖραι, Hesychio διακόψαι, διαφθεῖ-ραι, II. (Π. 120.) μάχηε ἐπὶ μήδεα κείρει, ubi Bud. ἐπικείρει reddit verbo Præcidit, et ipso metaphorice Quinto. [“ Heyn. Hom. 7, 78. 161. 208. 8, 89. * Έ-πίκορος, * Ἐκάκαρτος, ad Lucian. 1, 372.” Schæf. Mss.] Κατακείρω, Detondeo. Metaph. capitur pro Absumo, ap. Od. Δ. (686.) de procis, Οἵ θ’ ἅμ’ [θάμ*] ἀγειρόμενοι βιοτον κατακείρετε πολλὸν, X. (36.) ὅτε μοι κατακείρετε οίκον. Περικείρω, Circumtondeo, i. q. ἀμφικείρω, sed in prosa usitatius, Philostr. Epist. 25. Καλὸν μειράκιον περιέκειρεν. Quo modo Circumtonsam matronam dicit Suet. Et in pass. ap. Lucian. (1, IO7.) Ἐκάθησο τοὺς πλοκάμους περικειρόμενος ὑπ’ αυτών. Et περικεκαρμένος, Circumtonsus, J. Poli. [* Προσκείρω, At lien. 565. al. * Προκείρω. *Ὑποκεί-ρω, Ælian. Η. Α. 6, 41. 17, 17• Plut. 9, 095.]
ΚΕΡΜΑ, τὰ, Numulus minutus, Frustum s. Segmentum monetæ minutulum, Minutiæ æris, ut Seneca vocat: a κείρω, Tondeo, s. metaph. Reseco. Athen. (533.) e Theopompo de Cimoue, Περιήγετο μὲν ἁεὶ νεανίσκους δύο ἢ τρεις, ἔχοντας κέρματα• τούτοις τε διδόναι προσέταττεν, οπότε τις προσέλθοι αυτού δεό-μενος: (568.) Eubulus de vilibus meretriculis, ἔξεστέ σοι Μικροῦ πρίασθαι κέρματος την fjòovrjv, ubi meretriculas istas idem Comicus vocat φειδωλούς κερμάτων παλευτρίας. Dem. (549·) Ἔπειθεν ἡμᾶς, διδοὺς κέρ-ματα. Sic Aristoph. Πλ. (379·) Τὸ στόμ’ ἐπιβύσας κέρμασιν των ρητόρων. Et Jo. (2, 15*) Τὸ κέρμα των κολλυβιστών, Argentariorum numulos, s. Æris minutias, quibus mensarii permutant aurum et argentum. [“ Phryn. Ecl. 158. Crates 2. Callicter 1. Jacobs. Anth. 10, 14. Aristoph. Fr. 258. Fischer. ad Palæpb. 182. Alciphr. 10. 32. 360. Timæi Lex. 48. ad Mœr-411. Toup. Opusc. 2, 183. ad Thom. M. 109.”
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Schæf. Mss.] Κερμοδότης, Numularius, Qui minutias a «eris s. numulos minutulos majoribus permutat, i. q. κέρματιστὴς, Nono. (Jo. 23, 15.) ἑΖόμενον δὲ Κερμο-δότην χορὸν εὗρε φιλοπλούτοιο τραπέΖης, pro iis verbis, quæ ex Jo. in Κερμαπστὴς citabuntur. Κερμάτιον, Numulus minutus: dimin. a κέρμα. Apollinaris Epigr. Μέχρι rivos Πολύκαρττε κενῆς παράσιτε τραπέ-Ζης Λήσεις κερματίοις ψευδομεν’ ἀλλοτρίοις; Numulis alienis. Apud Athen. 6. Άθροιέομένοις τοῖε τὰ γελοία λέγουσιν ἀπέστειλεν ικανόν κερμάτων, [“ Jacobs. Anth. 9. 132.” Schæfi Mss. Plut. Cimone 10.]
“ Ἀκερμία, J. Poli, ex Aristoph. affert pro μὴ ἔχειν 44 κέρμα, Non habere teruntios et monetam minutio-“ rem: nisi potius sit Ne teruntium quidem habere,
“ et ὁλοσχερὴς ἀχρηματία [leg. * Ἀκερματία, J» Poli. 9, 89· Ἑν μέν τοι τῷ Αἰολοσίκωνι τὸ μὴ ἔχειν κέρματα, άκερματίαν ὡνόμασεν, sc. Aristoph. Cf. Ἀχρηματία. “ Sic * Εὐκερματίαν quoque Comicum in morem credo fingere possimus : certe dixisse aliquem * Εὐκερματεῖν, inde patet, quod Phrynich. Ecl. 11. id carpat: Εὐκερματεῖν, ἀῆδες πάνυ, ἥδιστα β &ν εἴπῃς εὐπορεῖν κερμάτων.” Jungerm. Εύκερματέω, Eubulus Photii.]
ΚερματἱΖω, In minutulos numulos comminuo, Ali-uid in minuta segmenta ad cudendos numulos re-igo, In minutias redigo, ut e Seneca iuterpr. VV. LL.: Lucili. Epigr. Δείδιθι καὶ συ Σκύλλα reais φρεσὶ, μή σε καὶ αυτήν Βρώξῃ, χαλκείην δαίμονα κερματίσας, Ne tuam statuam confiet et ex ære numulos percutiat. Item geueralius pro In minuta scindo, Comminuo, Aristot. de piscibus et eorum dentibus, Διὰ τούτο πάντες εἰσὶν ὀξεῖς πρὸς τὴν διαίρεσιν, πάλιν καὶ πολλοὶ καὶ πολλαχῆ, ἵνα ἀντὶ τοῦ λεαίνειν εἰς πολλὰ κερματίζωσι τῷ -κληθεί, pro quibus Plin. 11, 37* Ut turba vulnerum molliant, quæ attritu subigere nequeunt. Plut. de Def. Orae. Τὸ δ’ ἀέρος αὖ κέρμαπ-Ζόμενος, εἰς δύο πυῤῥς διακρίνεται σώματα, Aër minutati m dispertitus. Eod. 1. Λυθέντος τοῦ ὀκταέδρου καὶ κερματισθέντος εἰς πυραμίδας, Octahedro dissoluto et in metas dissipato, Turn. Et ap. Demetr. Pbal.
(§. 4.) Κατακεκομμένῃ γὰρ ἔοικεν ἡ σύνθεσις καὶ κεκερ- c ματισμένῃ. Quo signif. Plato utitur comp. κατακερ-ματίΖεσθαι. [“ Euseb. Hist. Eccl. 5, 18.” Mendham. Mss. “Jacobs. Antb. 11, 263. Aristoph. Fr. 239. Heiudorf. ad Piat. Hipp. 175.” Schæf. Mss.] Κερματιστὴς, Qui minutias æris cudit, minutiis æris aurum et argentum permutat, majores numos minutulis permutat, Numularius, Jo. 2, (14.) Εὗρεν ἑν τῷ ἰερᾤ τοὺς πωλοῦντας βόαε καὶ πρόβατα καὶ περιστεράς, καί τούς κ. καθ η μένους: quos paulo post vocat κολλυβι-στὰς, cum dicit, Τῶν κ. ἐξέχεε τὸ κέρμα, καί ràs τραπέ-Ζας ἀνέστρεψε. [“ Ad Cbarit. 294.” Schæf. Mss. Nicet. Annal. 8, 2.] ἈτοκερματίΖω, In æris minutias s. minutulos numulos redigo. Pro Dissipo facultates, citatur ex Epigr. qua metaph. fere κατακεί-ρειν ab Hom. dicitur. [Anal. 2, 438. * Διακερματϊζω, Aristoph. Σφ. 789*] Κατακερματίζω, Iu miuutos numulos redigo, Minutis numulis commuto, Aristoph. ονδὲ άργύριόν έστι κατακεκερματισμένον. Sicut vero κερματίέω generalius capitur pro In minutias redigo,
In minutas partes comminuo s. disseco: ita et hoc D Platonis, (de Rep. 3. p. 279·) Φαίνεταί μοι εἰς σμικρότερα κατακεκερματίσθαι ἡ τοῦ άνθρωπον φύσις. Sic ap. Basii. Hexaem.Ὥσπερ καὶ τὸ πῦρ εἰς σμικρὰ κατακε-κερματισμένον. Et in act. ap. Piat, de Musica, Τὴν ἁτοπίαν τῶν μετά ταϋτα την μουσικήν κατακεκερματι-κότων. [Longin. 42. “ Brunck. Aristoph. 3, 171.” Schæf. Mss. “ Synes. 42. Nemes. 41. Plut. 9, 302.” Wakef. Mss.]
ΚΟΡΜΟΣ, ò, Truncus, Atheo. (201.) in pompa Philadelphi, de satellitibus Æthiopibus, Ὤν οἱ μὲν ἔφερον ὀδόντας ἐξακοσίους, έτεροι δὲ έβένον κορμούς δισ-χιλίους. Hesychio κορμός est πλάτη, Navigii species quædam, ἕδρα, κώπη, τὸ εἰς βραχὺ τετμημένου ξύλον. Derivatur a κείρω, Tondeo; truncus enim arboris, ramis, si qui pullulent, nudatur, ipsique ve-luti attondentur. Est autem κορμός a κείρω, ut όρμος ab εἴρω. [“ Ad Lucian. 1, 370. Eus. Hec. 575. ad Diod. S. 1, 121. Musgr. Hei. 1617·'’ Schæf. Mss. Elis. Cycl. 383. Geopon. 9, 11, 8. * Κορμηἡὸν, He-
líod. Æth. 373. * Δίκορμος, Artemid. 5, 74. *“Έ· πίκορμος, ad Lncian. 1, 37L * Έπικόρμιον, 370.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. Ἀ. 317. Eust. Od. B. p. 92. Γ. p. 140.] ΚορμάΖω, Trunco, Puto, Circumligo ; nam κορμά$ειν, τέμνειν, περιδείν, Hes. [Ὕλη κορμασθεϊσα κατά μέρη, Dionys. Hal. Epit. 20, 6.] Κατακορμάζω, Deputo, Amputo, Detrunco, κατακόπτω, Hes. [* ΚατακορμίΖω, Eust. Phot. “ Heyn. Hom. 8, 382.” Schæf. Mss.]
ΚΟΡΣΗ, vel Κόῤῥη, ἡ, Crinis, θρὶξ, ut Etym. in h. Æscli. 1. exp. (Cboëph. 280.) Λευκὰς δὲ κόρσας τἥδ’ ἐπαντέλλειν νόσῳ, Candidos crines, i. e. Canos. Et ap. J. Poli. Καὶ κόρσας τινὲς ἐκάλεσαν τὰς τρίχας, διὰ τὸ κείρεσθαι, || Κόρσαι plerumque dicuntur Tempora, Ossa duo cranii, utrimque singula ad aures sita, Rufus Ephes. (p. 24.) Τὰ δὲ εκατέρωθεν τοῦ βρέ-γματος, κόρσαι καί κρόταφοι, J. ΡοΙΙ. Τοὺς δὲ κροτάφους ἔνιοι καὶ Κόῤῤας ὀνομάΖουσιν, άντί τού κόρσας, ἥγουν κεφαλάς : quibus verbis subjicit, eos, qui ita sentiunt, sic accepere τὸ ἐπὶ κόῤῤης παίειν. Eosd. hoc ex Hom. pro se testimonium afferre, 11. Δ. (501.) βάλε bovpì Κόρσην ἡ δ’ ετέροιο διὰ κροτάφοιο πέρησεν Αιχμή χαλκείη : ubi Eust. quoque annotat κόρσην et κρόταφον idem esse. Sic accipi potest hoc Opp. K. 3, (475.) παρὰ δ’ οὕατα μεσσόθι κόρσης Ἀβληχραὶ κρο-τάφοισιν έπαντέλλονσι κεραίαι. Rursum 11. Ν. (576.) Δηΐπυρον δ’ Ἕλενος ξίφεϊ σχεδὸν ἤλασε κόρσην. || Κόῤ-ῤη frequenter exp. etiam Maxilla, σιαγὼν, γνάθος: idque Atticum esse testatur Schol. Theocr. Sicque Idyll. 14, (34.) accipit, πὺξ ἐπὶ κόῤῤαςἭλασα : quod loquendi genus frequentissimum est ap. omnes fere scriptt. Dem· (502.) Ταυρέαν ἐπάταξε χορηγοῦντα ἐπὶ κῤῥῤης: (537·) "Οταν κονδύλοις, ὅταν ἐπὶ κόῤῤης, Plut. Probi. Rom. Παίουσιν ἐπὶ κόῤῤης καὶ ραπίζουσι. Sic ap. Greg. de pautomimis, Κινοῦσι γέλωτα το'ις ἐπὶ κόῤῤης ραπίσμασι καί ψοφἡμασις Sicut vero Dem. dicit ἐπὶ κόῤῤης πατάξαι, ita Lucian. (2, 7490 κατὰ κόῤῤης πατάξαι: item (1, 634.) κατὰ κόῤῤης παί-ειν. Hoc autem ἐπὶ κόῤῤης πατάζαι Thom. Μ. esse dicit τὴν γνάθον πλατείᾳ πλῆξαι χειρί: atque Atticum esse non itidem ράπισμα δούναι: ac propterea Liban. alicubi ἁδοκίμως dixisse ράπισμα. Ceterum ab hoc ἐπὶ κόρρης ap. Hes. SUNT Έπίκο^ρι ET Ἑπι-κορριστύν : quorum prius exp, ἐπὶ κονδυλίῳ, alterum κατακονδνλιστόν : [ab * ἘπικσῥῤίΖω, i. q. ἐπὶ κόρρης πατάσσω, Aristot. Η. A. 9, 8.: έπικορίζω, quod dedit
H.	Steph., est falsa lectio.] “ *Ανεπικόρηστος, He-“ sychio ἄπλητος, Insatiabilis. Ita enim repono pro “ ἅπιστοι[leg. άπαιστος.] “ Exponit etiam ἀνύ-“ βριστος: sed in ea signif. scr. foret potius ἁνεπι-“ κόριστος :” [potius Ἀνεπικόῤῥιστος.] ǁ Κόρση non-nunquatn pro Ipso capite accipitur: et sic exp. ap. Nicandr. Θ. (905.) de Hyacintho, ἐπεὶ σόλος ἔμπεσε κόρσην [κόρσῃ] Πέτρου άφαλλόμενος. Sic ap. Lucian. de Jove Minervam parturiente, όγκον ἔχων ἐγκύμονι κόρσῃ. Opp. Κ. 3, (25.) Πάσσονα μὲν φορέουσι δέ-ρην, μεγάλην δέ τε κόρσην. Annotat vero Eust. ex Æl. Dionys. Atticos κόῤῤην et κόρσην vocare Totum caput una cum cervice, ὅλην τὴν κεφαλήν συν τῷ αὐ-χένι: ideoque προπηλακισμόν ισχυρόν esse τὸ ἐπὶ κόρρης, et majorem τοῦ κονδύλου. Paulo aute tamen τὸ κατὰ κόρρης S. ἐπὶ κόρρης ράπισμα esse dicit τὸ εἰε σιαγόνα καὶ κρόταφον. [Orph. Lapid. 495.] || Sunt et aliæ hujus vocab. signiff. ap. Hes.: nam κόρσας esse dicit non solum τὰς τῶν ὀφρύων τρίχας καταφε-ρούσας εἰς τοὺς οφθαλμούς : vel γνάθους, vel κορυφὰς et κεφαλὰς, sed etiam ἐπάλξεις, προμαχώνας, στεφάνακ πύργων vel κλίμακας, Α Κείρω autem derivat Eust. et Etym. ap. quem est et Κόρσαι pro κεῖραι, Tondere, Radere : καὶ γὰρ, inquit, τὸ κεΊραι, κόρσαι λέγεται. Sunt tamen et qui a κορυφοΰσθαι derivent, Etym.: quæ derivationis ratio minus consentanea est. ǁ Sunt et ap. Vitruv. κόρσαι quædam in templorum foribus, 4, 6. Atticurges autem iisd. rationibus perficiuntur, quibus Doricæ: præterea corsæ sub cymatiis in antepagmentis circumdantur : quæ ita distribui debent, uti in antepagmentis præter cymatium e partibus septem habeant duas partes. Et paulo ante, Reliqua pars præter cymatium dividatur in partes duodecim : harum trium prima corsa fiat
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cum astragalo, secunda quatuof, tertia quioqnc, eæ- A que corsæ cum astragalis circumcurrant. [“ Phryn. Ecl. 72. 74. Steph. Dial. 55. Simonid. 8. Thom. M. 249- 346. Wakef. Here. F. 360. Aristot. Pepl. 25. Crinagor. 37. Philipp. 67. Heyn. Hom. 4, 647. ad Apollod. IO62. 1156. Heindorf. ad Piat. Gorg. 134. 275. ad Lucian. 1,67.193. 301.414. Abresch. Lectt. Aristæn.20. Toup. Opusc. 1,258. Wakef. ad Mosch.
2,	94. Koen. ad Greg. Cos. 23.” Schæf. Mss.] At Κόρσης, ὁ, in V V. LL. cognominatus fuisse dicitur Qui barbam sibi primum rasit: quemadmodum ap. Eust. quoque legitur ἐν Ἀθήναις τὸν πρώτον προκειράμενον παρωνύμιον ἔχειν Κάρσην : quod ipsum Athen. quoque docet (565.) e Chrysippo. Illum Cæl. Rhodig. Corson appellat. || Videtur autem declinari et Κόρσης, eos, quod pro Capite accipi ap. Nicandr. Sebo-liastes annotat : Ἀ. 414. Βάμμα τι δ’ ἐνδεύσαιο, καί εὖ περὶ κόρσεα πλάσσοις, i. e., ἐπὶ τὴν κεφαλὴν κατά-πλαττε : [editum est Κορσέα : Schneid. tamen in Indice corrigit * Κορσία: cf. Καυλέον. * Κορσεῖον, Nicander Ἀ. 135.] Apud Hes. vero est et Kop* B σὸς, quod i. esse dicit q. κορμὸς, Truncus. Κορσοει-δὴς, Qui capilli forma est. Apud Plin. Corsoeides gemma quædam dicitur, quam similem «esse scribit canitiei hominis.
Δίκορσος, Biceps: a κόρση quod pro Capite accipi docui:	δίκορσον est δικόρυφον, δικραέε, δικέφαλον,
Eust. e Lex. Rhet. 'Έ^τίκορσο%, Qui supra tempora
8.	maxillas est. Unde in VV. LL. est Atticos ἐπί-κορσα vocare Partes, quæ supra malas sunt. [* Ἐπι-κόρσιος, Opp. K. 1, 215.] Κατάκοῤῤοε, ut οϊκια, Domus altera parle pressior angustiorque, ut exp. ap. Aristot. Œcon. 1. Πρὸς εὐημερίαν καὶ πρὸς ὐγίειαν δεῖ εἷναι τὴν οικίαν, εὕπνουν μὲν τοῦ θέρους, εὐἠλιον δὲ τον χειμῶνος* εἴη δ’ ἄν τοιαύτη κατάκοῤῤοε οὖσα καὶ μὴ ἰσοπλατής: [falsa lectio pro κατάβορροτ. * Πολιοκόρ-σης, Nicet. Annal. 9, 9• * Πρόσκορσος, Hippocr. 1,
165.	Lind. * “ Πυρσόκορσοε, Æscb. ap. Blomf. ad Pers. 321. n.” Boiss. Mss. * Ύποκόρση, Greg. Naz.
2,	114.] Ψιλοκόρσης, Qui glabro et depili capite est, Cujus tempora glabra sunt, Nudus crinibus. Hero- C dian. 4, (8, 13.) de Antonino, Πάνυ τε ὢν ψ., πλόκαμον ἐπιθεῖναι τῷ πυρὶ ζητών, ἐγελᾶτο. Apud Hes.est ψι-λοκῤῥῤης, quod exp. φαλακροί: nam κόρση et κόῤῥη idem sunt. Perperam autem ap. Suid. ψιλοκόρηευnop.
[· Κορσιόεις, Crinitus, Orph. de Lapid. 14.]
“ Κορσεὺς Hesychio κουρεὺς, Tonsor: qui et Kop-“ σωτἡρ.”
Κορσόω, Tondeo, Rado, i. q. κείρω, Hes. “Ἀει-“ κορσώσασθαι, Hesychio est κεῖραι κεφαλὴν, Tondere “ caput: sonat tameu potius Semper tondere : ἀεὶ “ κορσώσαι.” Κορσωτὴρ, ET Κορσωτεὺς, Tonsor, Athen. (520.) e Charonte Lampsaceno de quodam Onari, Παῖς ὢν ἐν τῇ Καρδίῃ ἑπράθη* καί τινι Καρ-διηνῷ δουλεύσας, κορσωτενς ἐγένετο. J. Poli. 2. Τους δὲ κουρέας καὶ κορσωτηρας έκάλονν. Κορσωτήριον, Tonstrina, Tonsoris officina, i. q. κονρείον, Hes. Apud Athen. panlo post 1. c. Καὶ πυκνά περί τούτου διελέ-γοντο ἐν τῷ κορσωτηρίῳ ἰΖάνοντες. Sed videntur Ionica hæc esse vocabula. [* Κορσωτὸς, Lycophr. 291. πτέρυξ: “ leg. κροσσωτή.” Sclin. Lex. cf. Eust. D II. H. p. 567, 4. “Heyn. Hom. 5, 401.” Schæf. Mss.] “ Ἀεικόρσωτοι, sonat et ipsum Semper tonsi,
“ s. Qui semper, aut crebro, tonderi solent. Hes.
“ tamen exp. άκαρποι, Infructuosi, Steriles: forsan “ quia plantæ quæ semper attondentur, nihil fractus “ afferre possunt.” “ Ἀκόρωδον, Eid. ἀκτένιστον,
“ άκαρπον, ἀξύλιστον, Impexum, Infrugiferum, E quo “ lignari non est. Pro quo forsan scr. ,Ακόρσωτον.,> Ἀποκορσόω, Detondeo. Unde Hes. άποκορσωσαμέ· ναις exp. άποκειραμέναις: eo quod Æsch. in Hypsipyle κόρσας vocet Crines.
“ Κόρσακις, ap. Cratinum Comicum τράγος, Hir-“ cus, Hes. forsan quoniam tonderi hirci solent, et “ inde fieri cilicia.”
Κορσύρη, i. q. κρὠβυλος, VV. LL.
“ Κορσὶς Hesychio πυγή. Alias Gentile est pro “ Κορσική: ut Κορσὶς ala, γυνή.**
ΚΟΡΟΣ, ὁ, Satietas, II. Τ. (221.) Αἶψά τε φυλόπι-δος πέλεται κόρος ἀνθρώποισι: Ν. (636.) Πάντων μὲν
Kopos ἐστὶ, καὶ ἅπνου καὶ φιλότητος. Omnium rerum est satietas, Nullius voluptatis satietas deest, Plin.: Philoxenus ap. Athen. (147·) Ὄτε δ’ ἤδη βρωτύος ἠδὲ ποτᾶτσς ἐς κόρον εταίροι ἴμεν. Pro quo Hom. dicit* Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο. Satias cibi, Lucret. Apud Athen. 10. Τοῖσι δὲ οὐδἔπω κόρος, Illos vero nondum satietas ceperat. Philo V. M.
3.	Γεννώσης ἀκρασίας μὲν κόρον, κόρου δὲ ὕβριν, Satietate proterviam gignente. Item Alex. Apbr. Αυτάρκη κ. ποιέϊν, Explere satietatem, Cic. Quod vero Lat. dicunt Ad satietatem, Græci ἐς κόρον et ἄχρι κόρου : Lucian. (2, 15.)Μάλα ἡδὺ καὶ ἐς κόρον γελάσονται, Ad satietatem ridebunt: Liv. Ad satietatem trucidabitis. Idem (2, 6l.) Πᾶσι τούτοις μέτρον ἑπέσθω, μὴ ἐς κόρον, μηδ’ ἀπειροκάλως, μηδὲ νεαρῶς, ἀλλὰ ῥᾳ-δίως ἀπολυέσθω : (1, 685.) Ἐς κόρον ἦν πιεῖν. Dem. (400.) Ἴνα εἰδῆθ’ ὅπ τὸ ψυχρὸν τούτο όνομα το ἄχρι κόρου παρελήλυθεν ἐκεῖνος φενακίΖων ὑμᾶς, Ut intelii-gatis Æschinem in impostura vobis factitanda, etiam verbum illud quod frigide et scurriliter dici solet, ad satietatem usque, exuperasse, Bud. Item διὰ κόρον, Præ nimia satietate. Philo V. M. 2. Τὰ λίαν ἀγαθα των πολλών φέρειν ον δυναμένων, ἀλλὰ διὰ κόρον ἐξυ-βριΖόντων : quomodo supra dixit, κόρον γεννῆσαι ὕβριν. Sic Plut. Probi. Rom. Διὰ κόρου καὶ πλησμο-νῆς ἐξυβρίΖουσι καὶ βόες καὶ ἵπποι καὶ ὄνοι καὶ ἅνθρω-ποι. Quod vero Lat. dicunt Plus satis. Alex. Aphr. Probi. 1. Πλέον τον κόρον. Ceterum quod ad etym. attinet, Eust. a κείρω derivat: quod aliquando capi pro ἀπλήστωε ἐσθίω annotat: alibi tamen κόρον dictum vult quasi κόπον. [“ Ad Xen. Mem. 1, 3, 6; Heym Hom. 6, 428. 479. Jacobs. Anth. 9, 391. 12, 127. ad Diod. S. 2, 600. ad Dionys. H. 1, 279. Valck. Phœn. p. 580. 691. Hipp. p. 237· Wakef. Si Cr. 2, 82. ad Mosch. 4, 71* Alciphr. 220. ad Herod. 655. Βάλλ’ ἐς κόρον, Bergler. Alciphr. 344.” Schæf. Mss. I. q. ύβρις, Pind. Ὀ. 2, 173.]
[* Ἄκορος, Pind. Π. 4, 360. * Ἀκορὴς, Themist. Or. 7. p. 90. ’Ακορέστατος, Soph. Œd. C. 120.] “ Ἀγκορὲς Hes. affert pro ἀκόρεστον, Insatiabile, “ Inexplebile: fortassis pleonasmo τον y pro ἀκορές.*' “ Άκορία, Insatiabilis aviditas, Desiderium insatiabile “ et inexplebile: ut άκορία τροφψ, Cum quis citra “ satietatem comedit, Insatiata edendi aviditas;*' [Aret. 52. ποτοῦ.] “ Ἀκοραῖοε Hesychio βλαβερός, “ ἁνωφελὴς, Noxius, Inutilis.” Ἁψίκορος, ὁ, ἡ, Fastidiosus, Qui simulae gustavit quod appetivit, eo fastidito aliud appetit, Aristot. Rhet. 2. Εὐμετάβολοι δὲ καὶ άφίκοροι προς τὰς ἐπιθυμίας, Athen. (214.) de Apelliconte Teio, Ποικιλώτατόν τινα καὶ ἁ. Ζήσαντα βίον. Et in Axiocbo, Δῆμος γὰρ ἀχάριστον, ἁψίκο-ρον, ὡμὸν, βάσκανον, Morosus et fastidiosus, Horat. qui simulatque dapes libavit, satiatur: ὁ ἅμα τῷ ἅψασθαι τῶν αιτίων κορεννύμενος: [non legitur in Axiocho.] Et τὸ ἁψίκορον, substantive, Fastidium. Interdum accipi videtur pro Aviditate ejus, qui rem cujus avidus fuerit, statim fastidit. Plut. (Coriol. 4.) Ἀποπίμπλησι ταχὺ τὸ διψῶδες αὐτῶν καὶ ἁψίκορον : (6, 348.) Διὰ τὸ φιλόκαινον καὶ ἁψίκορον. Sic ap. Lucian. (3, 151.) Τὸ φιλόκαινον, ό φύσει πᾶσιν ἀνθρώ-ποις υπάρχει, καὶ τὸ ἁ., [ubi scribitur ἁψικ.] Ἁψι-κορία, i. q. τὸ ἁψίκορον, Plut. (8, 9•) Μόνος Ὄμηρος τῆς τῶν ανθρώπων ἁψικορίας περιγέγονεν, ἀεὶ καινὸς ὢν καὶ πρὸς χάριν ἀκμάΖων. Ἁψικόρως, Cum fastidio, tali tamen, quod aliud atque aliud appelat: unde et pro Avide interdum accipi potest. [Hes.] ^láxopos, Satur, Satiatus, Quem satietas cepit, Xen. Λ. (1, 5.) Εἰ διάκοροι ἀλλήλων εἷεν. Διακορὴς, idem, Plut. Lycurgo (15.) Καὶ τῷ φιλεῖν ἀεὶ καινούς καὶ προσφάτους ἦγεν ἐπὶ τὴν κοινωνίαν, οὑδὲ δ. οὐδ' ἐξιτἠλους ταῖς ἀνέδην κοινωνίαις, ἁλλ* ἀεί π λείψανον καὶ ὑπέκ-καυμα πόθου καὶ χάριτος ἐναπολείποντας ἁλλήλοις. Et ap. J. Poli, διακορής ειμι, et διάκορός ειμι, i.q. εἰς κόρον ἦλθον, κατάπλεώς εἰμι. [Rubnk. ad Timæi Lex. 83.] Διακόρως, Abunde, Affatim, Satis superque, J. Poli., διακόρως ἔχω, i. q. διάκορός εἰμι, Satur sum, Satietas me cepit, Satis superque habeo, [Dio Cass. 68, 7· * Ἐπίκορος, unde] “ Ἀνεπίκορος, quod Varin. affert “ pro μὴ ἐπιθυμῶν.” [* Εὔκορος, unde * “ Εὑκόρως, Tzetz. Ch. 11, 864.” Elberling. Mss.] Κατάκορος,
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Satur, Satiatus, Quem satietas cepit, i. q. διάκορος et πέρα κόρου προεληλυθὼς, J. Poli. Cum vero de re aliqua dicitur- est Nimius, Qui satietatem et fastidium affert, Plut. Alex. (2.) de Thressis, Ἀφ’ ὧν δο-κεῖ καὶ τὸ θρησκεύειν όνομα ταῖς καταΚύροις γενέσθαι καὶ περιέργοις ἱερουργίαις : cf. Phryn. Bekkeri 49•] II Insatiabilis, Insaturabilis, ἄπληστος, Suid. in h. 1., Ἅτε τοῦ τῶν γυναικών γένους καὶ λάλου καὶ κ. ὄντος : nisi aliquis malit Fastidiosus exponere, ut ἁψίκοροε. [“Thom. M. 216. ad Diod. S. 1, 472.” Schæf. Mss.] Κατακόρως, Ad satietatem usque, Satis superque, Abunde, Affatim, i. q. διακόρως, Dem. (289.) Τῇ νῦν αὑτῷ παρούσῃ τύχῃ κ. χρώμενος. Et ap. Plut. de He-rod. Πικρῶς αὐτοῦ καὶ κ. è^ovetbíclovTos. Idem de dicacitate Ciceronis, Χρώμενος δ’ αὐτῇ κ., πολλοὺς ἐλύ-πει. Diosc. 5. Τῇ χρόᾳ κ. πρασίΖει, Colorem porri quamsimillime reddit, q. d. Abunde et ad satietatem usque porri colorem refert. Exp. etiam Immodice, et sic Bud. accipit 1. paulo ante e Dem. c. [Theo-phr. C. Pl. 3, 9, 2. Jambl. Protr. 352., Schæf. Dio-nys. H. de C. VV. 383. “ Steph. Dial. 16. 58. T. H. ad Plutum p. 140. Ruhnk. de Longino p. 15. Valck. Hipp. p. 173. Koen. ad Greg. Cor. 72. Κ. καταχρῆ-σθαι, Heindorf. ad Piat. Gorg. 64.” Schæf. Mss.] Sicut vero διακορής i. est q. διάκορος, ita Κατακορής i. q. κατάκορος. Apud Suid. Σιτίοις καὶ ποτγ κατακο-ρὴς οὑδαμῇ γέγονεν, ἀλλὰ σχεδὸν ἄκρῳ δακτύλῳ γευ-σάμενος ἀπηλλάττετο, Nunquam saturabatur Aliquando Fastidiens. Interdum exp. Multus, Redundans : cum de re aliqua dicitur, Plato Phaedro, Παῤ-ῥησίᾳ κ. καὶ ἁναπεπταμένῃ χρώμενος. Et κ. διαστή-ματα, Multa, Gal. sæpe dixit, Bud. Et ap. Piat. κ. συνουσία, Ad satietatem usque. Item κατακορές, ad* verbialiter nonnunquam Quod satis est, Admodum, In plenum, ut Gaza ap. Theophr. interpr. Χρώμα δὲ ὅμοιον ῥόδῳ κατακορές. Et ap. Piat. K. eis μέλαν ἐμπε-σὸν, Admodum ad nigrorem vergens, Plurima offusum nigredine. ǁ Merus, Purus, Arístot. Probi. 30.1. Ἐὰν μὲν γὰρ σφόδρα κ. ᾖ ἡ ἕξις, μεΧαγχοΧικοί εἰσι Χίαν' ἕὰν δέ πως κραθῶσι, περιττοί : ubi vides opp. κατα-κορὴς et κερασθείς. Diosc. Ὤχραν τε ληπτέον τὴν κου-φοτάτην καὶ μηλίνην διόλου, τὴν κ. καὶ ἅλιθον, Aliena materia vacantem, h. e. Puram, Bud. Idem, Σανδα-ράχην δὲ προκριτέον την κατακορή, πυῥῤάν. Plin. quoque sandaracbam puram optimam esse scribit. Apud Eund. Aἱματίτης λίθος ἄριστός ἐσπν ὁ εὕθρυπτος καὶ quidam interpr. Pleni coloris. Rursum ap. Eund. de corallio, Ἐμφερὲς δὲ ἀνθηρικῷ χρώματι καὶ σάνδυκι κ., Bud. interpr. Intensæ, Ruell. Saturæ, adver-bum. Sed et ap. Hippocr. κατακορής i. est q. άκρατος, Sincerus: ut χολὴ άκρατοί, Bilis sincera. Sic enim, inquit Gal., κατακορέα vocat Hippocr. Recrementa puræ bilis: item et στήθεα κατακορέα dicit Quæ ejusmodi humorem generant, quæ tamen quidam Hirsuta interpr- Quin et κατακορεΐς homines ead. ratione vocat. Pharmacum quoque κατακορές dicit aut propter evacuatum ab ipso humorem, aut ob proprium suum colorem. Vocat etiam sitim κατα-κορή Quæ vel gignitur propter talem humorem, aut Quæ vehemens et intensa est. Ad eund. modum Gal. aliquando (licit χολὴν κ. τῇ χρόᾳ, Bilem abunde coloratam et velut ad plenum suo colore exaturatam. Gorr. [Jambl. V. P. 134. 474. μέλος: “ Kuster. Præf., Bast Lettre 190. Heind. ad Piat. Phædr. 231. ad Timæi Lex. 83. Toup. Opusc. 2, 127* Valck. ad Lesbon. 180.” Schæf. Mss. “ Φύσει δὲ ὢν λάλος καὶ πέρπεροε καὶ κ., Odiosus ob nimiam loquacitatem, ostentationem, etc. Polyb. 32, 6, 5.” Seager. Mss.] Κατακορέως ap. Hippocr. ἰκανῶς καὶ ἀκράτως : utroque enim modo Gal. exp. Comm. π. Δ. ὀξ. [Foës. Œcon. Hippocr.] Πρόσκορος, Satur, Saturitatem afferens. Προσκόρως, Ad satietatem, Satis superque, Abunde, Hermog. [“ Jacobs. Anth. Proleg. 52.” Schæf. Mss.] Dicitur ET Προσκορὴς, ut διακορής et κατακορήs. A Bud. exp. Satietatem inducens, afferens. Lucian. (1, 436.) Εἰ τῶν ἐν τῷ βίῳ τὸ ὅμοιον καί τούτον ἐγένετό σοι προσκορές, καὶ ἐνταῦθα ὅμοια όντα, προσκορῆ ομοίως αν γένοιτο, Satietatem et taedium tibi inducerent. Hermog. T. 3.Ἴνα μὴ προσκορές ᾠἰη τὸ ἐξ ύποδιαιρέσεως, ἁεὶ τᾤ αὑτῷ σχήματι
PARS XVI.
Α εἰσαγόμενον, ἀλλαττέσθω τὰ σχήματα. Idem de Antiphonte Oratore, Τῆς λέξεωε αὑτῷ πολλαχοῦ διῃρ-μένης, ἐπιμελὴς μὴν οὅτως ὡς μὴ είναι πρ., Nimius. Apud Areth. quoque 982. signif. Fastidium inducens et satietate ingratus, Nimius. Bud. [J. Poli. ], 30.
*	Ἀπροσκορὴς, Clem. Alex. Pæd. 2, 1. p. 144. He-liod. 1, 6.] Ὑπέρκορος, Supra modum satur, Atheu.
10.	Ἐγώ σε τούτου ὑπέρκορον ποιήσω, Ego te exatiabo. Faciam ut ejus te satietas capiat. Ὑπερκόρως, Satir superque, J. Poli. Dicitur ET Ὑπερκορὴς, ut διακορής et κατακορήs et προσκορὴς, i, q. ύττέρκοροί, Dion de Claudio Cæs. Ὑ. μέθης σψόδρα, Mero plenus.
Κορέννυμι SIVE Κορέω, [et * Κορέσκω,] έσω, ἠσω, Satio, Saturo, Exatio, II. P. (241.)Ὄς κε τάχα Τρώων κορέσκι κΰνας ἠδ’ οιωνούς, Θ. (379*)ΤΗπς καὶ Τμώων κορέα κννας ἠδ' οἰωνοὺς Δημῷ καὶ σάρκεσσι, Satiabit adipe et carnibus suis canes Trojanas, ubi Eust. vult esse præsens pro fut. Nicander Ἀ. (415.) Μὴ μάν ὑοσκυάμῳ τις ἀϊδρἠεντι [-ἡεντα] κορέσκοι Νηδύν. Et in pass. 11. T. (167·) Οἴνοιο κορεσσάμενος καὶ ἐδω-
Β δῆς, Uno expletus et dapibus, Od. Θ. (98.) δαιτὸε κεκορῆμεθα θυμὸν ἐΐσης, Hesiod.*E. (2, 211.) κεκορη-μένον ἦτορ ἐδωδῆς. Panyasis ap. Atben. (37.) βορῆε κεκορημένον. Aliquando construitur cum partic. Od. Y. (59·) ἐπεὶ κλαίουσα κορέσσατο ον κατά θυμόν, Cum ad satietatem usque fievisset, lacryinis animum ex· plesset, II. X. (427•) κορ€σσάμ€θα κλαίοντέ re μύρο-μένω τε, Od. Δ. (541.) ἐπεὶ κλαίων τε κυλινδόμενός τ ἐκορέσθην. 11. Σ. (287•)Ἢ οὕπω κεκόρησθε ἐελμένοι ἕνδοθι πύργων ; Λ. (87•) de lignatore, ἐκορέσσατο ρ^εϊ^ ρακ Τάμνων δένδρεα μακρά : quod declarans subjicit, ἄδος τέ μιν ἵκετο θυμόν. || Κορέννυσθαι dicimur etiam, Cum nobis satisfit, s. cum cupiditas nostra acquiescit, Herodian. 1, (13, 10.) Ὁ δὲ δῆμος κεκόρεστο, τιμωρίαν παρά του τα δεινὰ δράσαντος εἰληφὼς, Populus satisfactum sibi auctoris supplicio putabat, Polit. ǁ Dicimur præterea κορέννυσθαι, Cum aliquid abunde nobis suppetit, aliqua re abundamus, He-siod.*E. (1, 33.) Τοῦ κε κορεσσάμενος νείκεα καὶ δῆριν ὀφέλλοις Κτήμασ* ἐπ’ ἀλλοτρίοις, Quo cum abunda-
c bis, ædes tuas expleveris, Quem cum abunde tibi congesseris. [“ Wakef. Ion. 1189· Pbil. 324. Jacobs. Anth.9, 115. ad II. Λ. 56l.Od.H. 28. Hymn. in Cer. 175. Impleo, Jacobs. Anth. 10, 355. 357. Fut., Heyn. Hom. 5, 483. 6, 517· Κορήσω, ad Cha-rit. 339. Κεκορήσεται, Wessel. Probab. 337. Græv. Lectt. Hes. 513. (Maximus 117·) An κεκόρησθε Graecum? Dawes. M. Cr. 175.282. Κεκορημένος, Antip. Sid. 7* (Herod. 3, 80.) Κεκορεσμένος, κεκορημένος, Brunck. Aristoph. 3,157. Aor. 1. med.,Heyn. Hom. 6, 219. 628. Κορέω οίνου, Toup. in Schol. Theocr. 217* Verh. ad Anton. Lib. 85.” Scbæf. Mss. Apoll. Rh. 3, 897· μολπῇ θυμὸν κορέσωμεν. Nonn. D. 5,34. κεκορηότι θυμῷ.] “ Dicitur et Κορεννύω pro eod.” [Gl. Saturo. • Κορέσκω, Nicander Ἀ. 360. 566. 578.
*	Κορίσκω, Ionice, Hippocr. 271, 31. * Κορεστὸς, GL Satiabilis. * “ Κεκορεσμένως, Etym. M. 16.” Boise. Mss.] ’Ακόρεστος, ò, ή, Insatiatus, Insatiabilis, Insaturabilis, Inexplebilis, Philo V. M. 2. At ὦν at &. γαστρὸς ἡδοναὶ συναύζονται, Insatiabiles abdominis
D voluptates. Et in bouam partem ap. Chrys. Ὁ τῆς τοῦ Θεοῦ Χατρείας ακόρεστος, Ille Dei cultor insatiabilis, Qui cultu numinis divini exatiari nequit. Apud Sopb. autem EI. (122.) τίν’ ἁεὶ Τάκεις ὧδ’ άκόρεστον οἰμωγὰν, Schol. dicit esse adv. pro άκορέστως·. ut sensus sit, τις ἐστιν ἡ οἰμωγὴ, ἡν ούτως άκορέστως ἁεὶ τήκουσα σαυτὴν οιμώζεις ; vel, τί τήκει τῇ άκορέστγ οιμωγή; Ubi quædam exempl. habent άκόρετον: [Br. metri causa corrigit ακόρεστα ad verbialiter. “ Wakef. Alc. 800. Heyn. Hom. 5, 330. 6,480.612. Non satians, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 9.” Schæf. Mss. Xen. Σ. 8, 15.] Άκορέστως, Insaturabiliter, Insatiabiliter, Inexplebili aviditate. [“ Ad Cha-rit. 717·” Schæf. Mss. * “ Άκορεστία, Epiphan. Aneor. s. 120.” Kall. Mss.] Pro άκόρεστος autem poëtæ DICUNT Άκόρητος, II. Y. (2.)μάχης άκόρητοι Αχαιοί, N. (621.) Τρώες ὑπερφίαλοι δεινής άκόρητοι άϋτής*. sicut Hesiod. Ἀ. (346.) Martem dicit άκύρψον ἀϋτῆς.
11.	Η. (117·) μόθου άκόρητος: Ξ. (479·) ἁπειλάων ἁκό-ρητοι, Supra modum minaces, Qui minia satiari ne-
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queunt. [“ Heyn. Hom. 5, 75. 330. 6, 480. 612. 7,
474.	8,5. Jacobs. Anth. 11, 278- Epigr. adesp. 369. ad Charit. 530. Marcellus 19- ct Jacobs.” Schæf. Mss. Aristoph. N. 45.]	“ Ἀκόχρητον, Hes. ἀπλήρω-
“ τον. Scr. potius άκόρητον.” [* Ἀποκορέννυμι, Gl. Obsaturo. •Ἀποκορέω, Hes.] Κατακορένννμι, [* “Ka-τοκορέω, Galen.” Wakef. Mss.] ΕτΠροσκορέννυμι, Exa-tio, Exsaturo, i. fere q. simplex κορέννυμι. [*Ὑπερ-κορέω, Theognis 1114.]
ΚΕΛΛΩ, σω, Appello, Appellor, Pervenio in portum, ἐλλιμενίΖομαι, Od.L (149·) Κελσάσῃσι δὲ νηυσὶ καθείλομεν ιστία, Navibus, quæ appulsæ erant, Apoll. Rh. (2, IO9I.) ἐνθάδε κέλσαι ’ Ανδρών ἡρώων θεῖον στόλον. At metaph. ap. Eur. Hec.(l048.) Polymestor orbatus oculis dicit, Ὤ μοι ἐγὼ, Πᾶ βῶ; πᾶ στῶ ; πᾶ κέλσω; Quo appellam, Quo me convertam ì Pro quo Idem (1070.) Πᾶ στῶ ; πᾶ κάμψω ; πᾶ βῶ ; II Eust. exp. etiam Moveo, κινῶ, derivante inde δί-κελλα et μάκελλα : [cf. Κίλλυρος.] || Etymologistæ autem est etiam Celeriter curro, ταχέως τρέχω : unde deducit κέλης. [“ Heyn. Hom. 7, 701. Ruhnk. Ep. Cr. 147.” Schæf. Mss. Eur. EI. 139·] “ Κέλσα, Ap-“ puli: Ionice et poët. pro ἔκελσα, unde et infin. “ κέλσαι, Appellere, et particip. κέλσας.” “ Έγ-“ κέλλω, Insisto, Incumbo. Hippocr. de Fract. Ἐπι-“ μελεόμενος ὅκως τὰ ἅκρα τῶν ράβδων μη ἐς τὸν “ χρῶτα, ἀλλ’ ἐς τὰ ἅκρα τῶν σφαιρέων ἐγκέλσῃ : ibi “ enim Gal. exp. ἑνερείσῃ, ένστηρίζηται.,) [* Εἰσ-κέλλω, Aristoph. Θ. 877· ναῦν. • “ Ἑκκέλλω, unde aor. 1. Ἑξέκειλα, Hes.” Wakef. Mss.] Ἐπικέλλω, idem, Od. I. (138.) de portu quodam, quem εὕορμον vocat, (ἵν’) ἐπικέλσαντας μεῖναι χρόνον, εἰσόκε ναυτέων Θυμὸς έποτρννγ : paulo post, πρὶν νῆας ἐϋσσἔλμους ἐπικέλσαι. Od. Ν. (113.) ἡ μὲν ἔπειτα Ἥπείρῳ ἐπέ-κελσε, Ad continentem s. litus appulit, Apoll. Rh. 2, (382.) ἐπικέλσετε νήσῳ. [* Προσκέλλω, Orph. Arg. 1048. * Συγκέλλω, Opp. Ἁ. 5, 6θ2. Στρόμβους συγ-κέλσαντες, ubi Brunck. συγκλείσαντες.]
“ Κελεὸς, Suida et Etym. auctore est ὄρνεον ταχύ-“ τατον, Avis pernicissima : a qua et κἐλλειν dicitur “ τὸ ταχέως βαδίΖειν. Meminit hujus avis Hes. “ quoque : sed ap. eum scriptum est kcXcuos, attamen “ contra seriem alphabeticam. Aristot.H. A. 9, 10. “ κελεὸν et λιβυὸν inter se esse πολεμίους tradit. Ubi “ Gaza interpr. Galgulum : qui tamen dicitur potius “ ìtcrepos et χαραδριός. Alibi κολεὸςει κολοιὸς pro Ead. “ avi legi tradunt ap. Aristot. (H. A. 8, 3.) sed haud “ scio quam vere. Etym. et τὸν ἱστόποδα quosdam “ vocare κελεὸν ait, sed ἀστεϊΖομένους. Alioquin et “ Nom. propr. Herois est, teste Hes. et Suida:” [Aristoph. Ἀ. 48. 55. “Ad Anton. Lib. 124. 126. Verh.” Schæf. Mss. Not. ad Eclog. Phys. 42. 43.]
“Κελέοντεε, auctore Paus. dicuntur oi ἱστόποδες καὶ “ τὰλεπτὰκαὶ*πηνοειδῆτῶν ξύλων: auctore Æl. Dio-“ nysio, oi ἱστόποδες καὶ πάντα τα μακρὰ ξύλα. Eust. “ Sic Hes. quoque κελέοντας esse dicit τοὺς ιστόποδα$ “ καὶ τὰ ὁπωσοῦν μακρὰ ξύλα, δοκοὺς, ἱστούς. tJsus “ est h. ν. Antiphon ἐν τῇ πῤῥς Δημοσθένους Γραφὴν “ Ἀπολογίᾳ, dicens, Ἴνα τοὺς κελέοντας κατέπηξε. “ Proprie autem, inquit Harpocr., κελέοντες sunt οι “ ἱστόποδες, ut et ap. Aristoph. Comicum : meta-" phorice autem hoc loco orator ita vocare videtur “ τὰ ὀρθὰ ξύλα. Itidem Etym. κελέοντας proprie vo-“ cari annotat τοὺς ιστόποδαε, catachnjsti^s autem “ τὰ καταπεπηγότα ξύλα, quæ etiam σταυροί nominan-“ tus. Apud J. Poli. (7, 10.) scriptum κέλοντες.” [Vide Καλέω. Lobeck. Phryn. 342. Theocr. 18, 34. et nott. “ Valck. ad x. Id. p. 153. 337. Munck. et Verh. ad Anton. Lib. 67. Aristoph. Fr. 278. Bast Lettre 85.” Schæf. Mss.]
“ Άμφικέλεμνον, Hesychio *ἀμφιβαρές: adtlenti, “ quosdam exp. βασταΖόμενον ὑπὸ δύο ἀνθρώπων δί-“φρον: ab aliis •ἀμφίξυλον: qualis mox ap. Eund. “ ἡ ἀμφίκελος κλίνη, η έκατέρωθεν ἔχονσα ἀνακλιντή-“ ριον, Lectica aut Sella habens utrimque quo recli-“ nemur.” [Vide Ἀμφικέφαλος. Άμφικέλεμνοε, Etym. M. ἰσοβαρὴς, * ἀμφιβαρὴς, * ἀμφίξυλος, αμφοτέρωθεν ὀκέλλων ἢ στηριΖόμενος. * Ἀκέλυμνον, Hesychio οὐ βεβηκὸς ἀσφαλῶς* οἱ δὲ τον σκληρόν σίδηρον. Vide
A Schn. Lex.] “ Άμφικέλαυνιε, Hesychio κατ’ ὤμων “ * περικρέμασις ἰσόῤῤοπος.”
“ Κίλλυρος, Hesychio σεισοπυγὶς, Motacilla [“ Munck. ad Anton. Lib. 63. Verh.” Schæf. Mss.
*	Κίλλουρος, Schn. Lex.] “ Forsan ab οὑρὰ et verbo “ κίλλειν, quod sit Quassare : unde et κιλλικύριοι “ forte οἱ γεωμόροι dicti videantur, quod dominos “ suos excusserint et exegerint.” [Valck. ad He-rod. 7, 155. Cf. Κέλλω.] “ Ἔγκιλλον et Ἐγκίλλαφον “ Hesychio est οὑρὰ, Cauda.”
1Γ Ὀκέλλω, Appello, Applico, signif. transitiva, ut κέλλω neutra, Thuc. 4, (12.) p. 125. Τὸν ἑαυτοῦ κυ-βερνήτην άναγκάσαε ὀκεῖλαι τὴν ναῦν, i. e. ἐλλιμένι-σαι, Appellere, Applicare. Et ap. Herod. Ὤκελλου τὰς νῆας, [“ 8, 84. Terræ admoverunt naves. Sed et neutraliter, et quidem metaphorice, pro Deflecto, Declino, ponitnr idem verbum, sicut compp. άπο-κέλλω et ἐξοκέλλω. Nic. Damasc. ap. Athen. 274. Ὤκειλαν eis πολυτελή δίαιταν ἐκ τῆς παλαιᾶς σωφροσύνης.” Schw. Mss. “ Boiss. Philostr. 450. De angm.
B aor. 1., Orell. Suppi, ad Nic. p. 60.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 295.] “ Ὠκείλαντες, Hesychio προσπε-“ σόντες, Allapsi: quod potius ὀκείλαντες per ö, ut-“ pote ab ὀκέλλω.” Ἀποκέλλω, Deflecto et declino a via, quæ ad portum tendit, Declino a recta via : ἁποκείλαντες, άποκλίναντεε, Suid. “Ἀποκτ/λειν, He-“ sychio ἀποδιώκειν, Profligare.” Ἐξοκέλλω, Delabor, Impingo, Incurro, Isocr. Areop. (6.) Εις τραχυτερα πράγματα των τότε γενομένων ἐξοκείλωμεν, Ερ. (2.) ad Phil. Οὐκ εἰς ἐπιστολῆς συμμετρίαν, ἀλλ’ εἰς λόγον μῆ-κος ἐξοκείλας, Paus. Arcad. 202. Εἰς επιθυμίας δὲ ἀνοἠτους πολλοί μὲν ἄνδρες, γυναίκες δὲ πλέον ἐξοκέλ-λουσι, Athen. (523.) Εἰς τρυφήν έζώκειλαν ουχ ἦσσον Συβαριτών, Plut. (Mario 45.) Εἰς ἄτοπον ἐξοκεῖλαι παρακοπην. In his fere 11. i. est q. έκπίπτειν, ἐξολι-σθαίνειν, Delabi, Devenire, Incurrere, Impingere.
*	Sicut et ap. Herodian. 5, (7, 12.) Ἑς τοσοῦτον δὲ ἐξώ-κειλε παρανοίας, Eo devenit vecordiæ. Videtur autem metaph. sumta ab iis, qui a portu aberrantes, aut vi tempestatis aversi, in periculosa loca impingunt na-
c vem. Adeo ut ἐξοκέλλω proprie sit, Impingo navem in scopulos a recta via aversus. Aliquando commodius exp. Erumpere, Effundere se, Effundi, Plut. (6, 15.) Εἰς κύβους καὶ κώμους ἐξοκέλλουσι, Theodorit. Η. Ε. 3. Τὸν υιόν θεασάμενος εἰς τὴν τότε κρατούσαν ασέβειαν έζοκείλαντα. || Transitive etiam capitur pro Averto alium a portu. Unde metaph. Βρόχοις τοῖς ἀπὸ χειλέων ἐξὠκειλεν αυτόν, Blanditiis labiorum pertraxit eum, ut vulgo interpr-: [Menander 19. “ Eur. Tro. 137. Wakef. S. Cr. 5, 157. ad Diod. S. 2, 598. Boiss. PhHostr. 450. Orell. Suppi, ad Nic. p. 60. ad Xen. Mem. 2, 22. Ruhnk. 219. Toup. Opusc. I, 66. 2, 177- Plut. Mor. 1, 16. ad Lucian. 1, 350. Herod. 590.” Schæf. Mss. Æsch. Suppi. 454. Orph. Arg. 636. * Συνεξοκέλλω, Schæf. Æsop. 111. Plut. 10, 93·] Ἐποκέλλω, Impingo, Illido, Impello contra : ut cum navem scopulis impingimus. Thuc. 4, (26.) p. 131. Ἐπώκελλον γαρ τα πλοῖα τετιμημένα χρημάτων, Impegerunt in scopulos, ἐξεδίδοσαν τᾗ πέτρᾳ, Schol. : 8, (102.) p. 296. Μίαν
^ μὲν έποκείλασαν κατὰ τὸ ιερόν του Πρωτεσιλάον, Impingentem : neutraliter sicut supra transitive. Sic Po-lyb. (1,20,15.)Ὥστε έποκείλασανγενέσθαι τοῖςῬωμαΓ-οις υποχείριον, Ut casu impacta illisaque in Romanorum ditionem venerit. Rursum in transitiva signif., Act. 27, (41.) Περιπεσόντες δὲ εἰς τόπον διθάλασσον έπωκειλον τὴν ναῦν, Illiserunt navem. [“ Ad Diod, S. 1, 36. 520.2,468. Herod. 590. Bergler. Alciphr. 40.” Schæf. Mss. Longin. 3, 4. ubi Ed. princeps Robor-tell. * Ὑποκέλλω exhibet, quod Toupio verum videtur. * Συνεποκέλλω, Plut. 6,612. * “ Περιοκἔλλω, Diod. S. 12, 12,50. (Εἰς χειρίσταε ἐπιτηδεύσεις πε-ριώκειλαν.)” Wakef. Mss.] Προσοκέλλω, Appello, Applico, i. q. ὀκέλλω, προσορμίζω : Προσώκειλεν ἡ ναῦς τῷ αἰγιαλῷ. || Cura dat., Impingo, Lucian. (2,105.) teste Bud.
ΔΙΚΕΛΛΑ, ἡ, Ligo bifidus, bidens, etiam Bidens sine adjectione, Phocyl. (146.) Εἰ δέ τις οὐ δεδάηκε τέχνην, σκάπτοιτο δικέλλρ. Apud Athen. 13. Ἀπει-λούντων κατασκάφειν την οικίαν ἐνηνοχέναι γὰρ δικέλ-
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λας. De ejus etymo dixi in Κέλλω. [Lobeck. Phryn. 302. “Ad Luciao. 1,345. ad TimæiLex. 233. Toup. Opusc. 2, 241. Thom. M. 802.” Schæf. Mss. * “ Δι-κελλοειδὴς, Schol. Piat. 150.” Boiss. Mss.] Δικελλί-της, Qui ligone utitur, Fossor, i. q. σκαπανεὺς, Lu-cian. (1, 115.) Διὰ ταῦτα δ. καὶ διφθεριςχς, ὡς ὁρᾷς,— μισθού γεωργεῖ. * Δικελλεύω, unde * “ Δικελλευτὴς, Const. Manass. Chron. ρ. 101.” Boiss. Mss.]
ΜΑΚΕΛΛΑ, ἡ, Ligo; sed talis, qui bidens non sit: nam dictum volunt παρὰ τὸ κέλλειν μονόθεν, i. e. κινεῖν, τέμνειν. Hes. dicit esse δίκελλαν πλατείαν. JI. Φ. (259.) de agricola rivos ducente, Χερσὶ μάκελ-λαν ἔχων, ἀμάρης δ’ ἐξ ἔχματα βάλλων. Utitur et Aristoph. [Ὄρν. 1240. Æsch. Ag. 509· et Blomf. Gloss.J Pro quo dicitur et Μάκελα. Hesiod.“E. (2, 87•) ὁ ὅὲ τυτθὸς ὄπισθεν Δμωὸς ἔχων μακέλην, πόνον ὀρνίθεσσι τιθε/η, Σπέρματα κακκρύτττων. [Apoll. Rh.4, 1533.] II Apud Hes. vero Μάκελλος et Μάκελα, sunt φράγματα et δρύφρακτοι: [inde Lat. Maceria: necnon Macellum, secundum Varr. L. L. 4. p. 35.: Forum olitorium —ea loca etiam nunc Lacedæmonii vocant * μακελλώτας, sed Iones ostia hortorum et castelli μακέλλους. Dio Cass. 61, 18. exp. μάκελλον, ἀγορὰν τῶν ὄψων. Vide Schn. Lex. * Μακελεῖον, Macellum, Plut. 9, 14. * Μακελλεῖον, Gl. Laniatorium : * Ma-κελλάριο*· Laniator, Lanio : * Μακελλίτης· Corpori-cida. “ Μάκελλα, Casaub. ad Inscr. Herod. 354. Cren., Musgr. Cycl. 241. Here. F. 946. Baxter, ad Horat. p. 3. ad Timaei Lex. 233. Philet. 4. Brunck. Soph.3, 488.” Schæf. Mss. * “ Μακελλικὸς, Theod. Prodr. in Notit. Mss. Ύ. 8. P. 2. p. 139. μακελλικώ-τερος.” Boiss. Mss.]
ΚΕΛΗΣ, ητος, ὁ, sub. ἵππος, Celes, Equus desultorius : ad differentiam Equi quadrigarii. Unde frequenter ap. Pind., Ἰέρωνι Συρακουσίῳ, aut alii alicui, κέλητι, Qui equo celete s. singulari victoriam adeptus fuerat: ad differentiam eorum, qui ἅρματι aut ἀπήνῃ. Eustathio est ἵππος ἄΖυξ καὶ κατά μόνα* ἐλαυνόμενος, quem Sellarium dici annotat: quorum si duo copulentur, proprie ἅμιπποι ac Desultorii equi appellantur, s. ἅμφιπποι, de quibus supra. Od. E. (370.) αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς Ἀμφ’ ἑνὶ bovpan βαίνε, κέληθ’ ὡς ἵππον ἐλαύνων, Synes. Ερ. 40. de equo, quem dono mittit amico, Οὐ γὰρ οἷδα ο, τι μᾶλλόν ἐστι, κν-νηγέτης ἢ κέλης, εναγώνιος ἢ πομπεὺς ἢ πολεμιστήριος, Diog. L. 428. *Ἰππῳ κέλητι νενικηκἔναι, Paus. 2. Eliae. Ἀνελόμενος κέλητι ἵππῳ στέφανον. Frequenter etiam non additur ἵππος, sed subaudiendum relinquitur : Plut. (8, 322.) Τὸν κέλητι τὰ Ἡραῖα νικῶντα. Et Herod. Ἥλαυνον κ. καὶ άρματα, Equos,desultorios et currus. Hos centauri primum commonstrarunt, cum àntea curribus tantum uterentur, ut docet Palaephatus. Κ Κέλητες dicuntur etiam Ipsi desultores equites, qui non bigis aut quadrigis in certamine utuntur, sed equo uno insident: cujusmodi certamen hodie quoque in nonnullis locis celebratus. Bud. Suet, in Cæs. Quadrigas bigasque et equos desultorios agitarunt nobilissimi juvenes. Plin. 34. de statuis equestribus, Græci κέλητας tantum dicabant in sacris victores : postea vero et qui bigis vel quadrigis vicissent: unde et nostri currus nati in his, qui triumphassent. Eosd. celetas interdum Plin. κελητίΖοντας vocat participio Græco. Hæc Bud. in Pand. Sic ap. Eust. Κέλητι ἱππότῃ παρεικάζει τον μιᾷ σανίδι ἐν θαλάσση ἐποχούμενον. Sed eam siguif. non esse propriam idem Eust. indicat, Κέλης κυρίως ὁὐχ ὁ επιβάτηs, άλλα ίππος* ὅθεν καὶ κέλητι νικᾷν τινὲς ἐν ἀέθλοις ἐλέγοντο. Hes. quoque annotat dici tam Equitem ipsum, quam Equum desultorium. || Parvum et angustum navigium, Schol. Thuc.: ducta metaph. ab equo celete, qui sicut ab unico sessore agitatur, ita et hoc navigium uno remo et non binis aut ternis per sedilia agitur, cum tamen plures remiges habeat, Bayf., cui inter actuaria ponendum videtur. Geli. 10,25. Hippagines, cercuri, celoces, vel, ut Græci dicunt, κέλητες. Thuc. 4, (9.) p. 124. Ἑκ λῃ-στρικῆς Μεσσηνίων τριακοντόρου καὶ κέλητος, Polyb. ᾆ, (94, 8.) Ἔλαβε δὲ καὶ κ. περί τὸ Ῥίον Λἰτωλικὸν ὁμοῦ τῷ πληρώματι, Cepit et celocem secundum Kliium Ætolicum simul cum sociis navalibus. Rur-
sum Thuc. (8, 38.) Παραδοὺς Ἀστυόχῳ τὰς ναΰς, ἀποπλέων ἐν κέλητι Αφανίζεται, Traditis Astvoeho navibus, remeans in celoce extinguitur. Xen. Ἑλλ. 1, (6, 26.) Τῷ δ”Ετεονίκῳ ὁ υπηρετικός κ. πάντα ἐξήγ-γειλε τὰ περί την ναυμαχίαν, Eteonico omnia, quæ in prælio contigerant per exploratoriam celocem nuntiata sunt, Bavf. Sed et ap. Eust. quidam dicit κέλητας * πεντασκάλμους, Celoces, quæ quinque haberent scalmos. Bayfi hæc navigia ead. esse putat, quæ μονήρη, et pluribus quidem remis agi, sed unico tantum per transtra et sedilia remo, et non binis aut ternis aut etiam pluribus. Idem dimin. voce κελἠτιον dicitur. || Comicis Pudendum muliebre, Eust. Quod vero ad etymon attinet, Eust. derivat a κέλλω, τὸ βα-δίΖω, s. τρέχω: alibi autem a κελέω. [“Heyn. Hom. 7, 115. 701. 780. Thom. M. 524. et Add., Jacobs. Anim. 315. Anth. 6, 90. 7, 48. 50. 407. Brunck. Aristoph. 1, 8. (Λ. 60.) 3, 144. Fac. ad Paus. 2, 32-Heindorf. ad Piat. Lys. p. 9. Ruhuk. ad Koen. ad Greg. Cor. 140. (ubi et de * κέληρ,) Toup. Opusc.
I,	224. Amnion. 80. ad Charit. 263. 273. 295. E-quus singularis, Fischer. ad Palæph. 15. Navigium parvum, Ruhnk. ad Veli. Patere. 317. Ἑπὶ κέλητος ἐσελάσαι, Wessel. Obs. 153.” Schæf. Mss.] “ Ἐξω-“ κέλης, Suidæ τὸ λῃστρικὸν πλοῖον, ἢ άστρωτος ἵππος, “ Navis s. Celox piraticus, Equus ephippio non “ stratus.” [* “ Μονοκέλης, Palæph. p. lxx. Fisch.,‘ Koen. ad Greg. Cor. 140.” Schæfi Mss. Poët. Μου-νοκέλης, Epigr. ap. Paus. 8, 42.]
ΚελητίΖω, Celete equo vehor, Equum desültorium agito, II. O. (679·) ἀνὴρ ἵπποισι κεληπ'Ζειν εὖ εἰδὼς, Ὅς τ’ ἐπεὶ ἐκ πολέων πίσυρας σνναγείρεται ίππονς, Σένα* εκ πεδίοιο, μέγα ποτὶ ἄστυ διώκει. Et ap. Aristoph. Σφ. (501.)Ὄπ κελητίσαι ’κέλευον, ὀξυθυμηθεῖ-σά μοι, Ἥρετ’, εἰ την Ἱππίου καθίσταμαι τυραννίδα, Cum jubebam equum celetem agitare. Athon. [577. “ Jacobs. Anth. 7, 51. 408. Ruhnk. ad Rutil. 260. Heyn. Hom. 7, 115· Palæph. p. Ixviii. Fisch.” Schæf. Mss. Aristoph. Θ. 153.] Idem est ET Κεληπάω, si Hesychio credimus. [* Κεληπστὴς, Gl. Desultor. * ΜετακελητίΖω, Nicet. Annai. 1, 10.] ΠαρακελητίΖω, Celete equo alicui a latere equito, i. q. παριππάζο-μαι, s. παριππεύω. [Aristoph. Εἰρ. 900.]
Κελήπον, τὰ, Parva celox, a κέλης signif. Celocem, de quo paulo ante, Thuc. 4, (120.) p. 159. Τριήρει μὲν φιλίᾳ προπλεούσῃ, αὑτὸς δὲ ἐν κελητίῳ ἄπωθεν ἐφε-πόμενος, quod ipsum κέλητα ibici, appellat, Synes. Ερ. 4. Καὶ τέλος μόνοs ἦλθεν ἐπὶ κελητίου δισκάλμου* ὅπερ ἐξάψας τοΰ πλοίου* μεταχειρίζεται το πηδάλιον, In celoce duos habente scalmos. App. B. C. 2. dicit etiam κελήπον ὀξὺ, Celocem celerem. [“Thom. M.
524.” Schæf. Mss.]
ΚΕΛΕΥΘΟΣ, ἡ, Via : nec tantum de terrestri via dicitur, sed et ea, qua per mare itur, aut etiam per aërem, Od. Δ.(389•)Ὄς κέν τοι εἴπῃσιν ὁδὸν καὶ μέτρα κελεύθου. II. Λ. (483.) Od. Β. (429·) Ἡ δ’ ἕθεεν κατά κΰμα άιαπρήσσουσα κέλευθον, Od. Ν. (83.) Ὑψόσ’ ἀειρόμενοι ῤίμφα πρήσσουσι κέλευθον, II. Γ.(4θ6.) θεῶν δ’ ἀπόειπε κελεύθους, Soph. Aj. (877«) τὴν ἀφ’ ἡλίου βολών Κέλευθον, Viam a solis ortu: πλατεῖα κ., Bac-chyl. ap. Plut. Numa (4.) μακραί, Apoll. Rh. (1, 545.) Per metaplasmum autem plurali numero DICITUR Κέλευθα pro κέλευθὂι, sicut σταθμά pro σταθμοί, et ζυγά pro ζυγοί: ut O.d. Γ. (71·) πόθεν πλεῖθ* v*ypà κέλευθα; (177·) Ἰχθυόεντα κέλευθα όιέόραμον.
II.	Ξ. (17-) λιγέων ανέμων λαιψηρὰ κέλευθα. Derivant Gramm. a κέλλω, τὸ τρέχω, βαόίζω : nonnulli tamen ab ἐλεύθω deducere malunt, pleonasmo literæ κ. [“ Jacobs. Anth. 7, 20. 252. 414. 12, 170. 191. Heyn. Hom. 6, 207*7,101. Brunck. ad Poët. Gnom.
292.	Toup. Opusc. 2, 178. Eroendd. 1, 136. Musgr. Or. 1294. Κ- Κυπριδίη, Ruhnk. Ep. Cr. 72. Κέλευθα, Porson. Med. p. 43. Bast Lettre 80. *, Κέλευθον, τὰ, Heyn. Hom. 8, 687·” Schæf. Mss.] Pro eod. dicitur ET Κέλευθρον, ut quidam tradunt, VV. LL. [At * Κέλευθρα Jlesvcbio κέλευσις. * Κελευθοποιὸς, Æsch. Eum. 12.] Κελευθοπόρος, Viator, Qui iter conficit; viam it, Virg.; carpit, conficit. Epigr. [Anal. 3, 292.] In prosa dicitur ὁδοιπόρος.
Ἁγχικέλευθος, ὁ, ἡ, Qui prope viam est: ἁγχιςέ-
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λενθος πόλις, Urbs, quæ in propinquo est, VV. LL. a e Nonno [Jo. 71, 8. 75, 3. 200, 17·] Ἀκέλευθος, Invius, Ανοδος, Hes. Sunt autem ἀκέλευθα ap. eum et in aruspicina èv τῇ θυτικῇ, ὅταν μὴ ἦ κέλευθος : h. e., ut VV. LL. interpr., Signa, quæ locis parum perviis praefiguntur. Ἀμφικέλευθος, Qui circa s. propter viam est, Utrimque viam habens: τάῳος, Epigr.
[“ Jacobs. Anth. 11, 111.” Schæf. Mss.] Ἀντικέ-λευθος, Obvius, Adversus, e Nonno [Jo. 51,3. 76,5. 247, 9·] Aὑτοκέλευθος, Qui per se iter facit, αὐθόρ-μητος, VV. LL. ap. Epigr. νυμφίος. Sunt qui αντοκέ Xevros legant, ut sit pro αὐτοκέλευστος, Per se ex hortans, Quæ interpretatio tribuitur et J. Lascari. [Try-phiod. 305.] “ Ἐκκέλευθος, Devius, Lycophr.”[l 162.
* Ἰσοκέλενθος, Nonn. D. 48. p. 1266. * Οἰκτροκέλευ-θος, Manetho 4, 222. * Ὁμοκέλευθος, Plato Cratylo 405. * “ Ὀξυκέλευθος, Nonn. D. 5. p. 97.” Boiss. Mss.] Όψικέλενθοβ, Sero viam carpens: ὁδίτης, Nonn. Serus viator, Qui sero iter facit s. sero venit, [Jo. 140, 28. * Πεντακέλευθος, Orae. Patisauiæ 2,
374.	Fac.] Προκέλευθος, Prævius, Qui praeit, Præ- i cursor, Nonn. [Jo. 3, 28. 128, 1.167,7·] 'Ρηξικέλευθος, Viam perrumpens, Epith. Apollinis, Epigr-[Anal. 2, 518. * “Ὑγροκέλευθος, Athen. 63. Const. Manass. Chron. p. 9. 59. 75. 77." Boiss. Mss. Maximi Καταρχ. 62. ἰχθύςῖ * Ὑδροκέλευθος, Orph. Η. 20, 3.] Ὑψικέλευθος, Peralta loca incedens, Epigr. [Anthol. 1, 170.]
Κελευθεῖαι, ap. Hes. αἰ ἐνόδιοι δαίμονες, Deæ, quæ in viis statuuntur, Viarum tnonstratrices, Viatorum custodes. [“ Κελεύθεια, Paus. 1, 381.” Schæf. Mss.] Κελευθείω, Viam carpo, ὁδεύω, Hes. Ατ Κελευθιάω, Iter facere cupio. [“ Heyn. Hom. 6, 320. 391. 642. Κελεύθω, 8, 402. ubi et de * Κέλευσις, Via.” Schæf. Mss.] “ Κλεύθωμαι, per sync. pro κελεύθωμαι, S.
“ ὁδεύω, παραγένωμαι, teste Hes., qui itidem κλεύσο-“ μαι affert pro κελεύσομαι, ὁδεύσω. Idem tamen “ κλευσόμεθα exp. etiam ἁκούσομεν, φθεγξόμεθα.” [Vide uott. et Schol. ad II. Ψ. 244.] Κελευθήτης, Viator, i.q. KeXcvOoiròpos, Epigr. [Anal. 1, 236.] Προίκιος ανθρωποισι κελευθήτῃσιν ἀοιδὸς, i. e. ὁδοιπόροις, Suid. (
ΝὨΧΕΛΗΣ, ὁ, ἡ, Tardus, Segnis : unde a κέλλω, τὸ ταχέως τρέχω, et νω particula privativa, sicut νη, compositum existimatur- Item Invalidus, Ammon. (99·) At Suidæ est etiam ἅχρηστος, ὁμαλός. [“ Toup. Opusc. 1,276· ad Cliarit. 296. Jacobs. Anth. 8, 215.” Schæf. Mss. “ Bekk. Anecd. 757.” Boiss. Mss.]
“ Νωχαλὴς Hesychio νωθρός. Νοχαλὸς, ῥᾀθυμος, χαῦ-“ νος, Eid. Νοχελὲς, τὸ, Secundæ: τὸ χωρίον, τὰ “ δεύτερα. Hippocr. Γυναικ. 1. 2. in ἐκβολίῳ quo-“ dam e galbano, Τοῦτο δύναται διαφθείρειν καὶ ἐκ•
“ βάλλειν τὸ νοχελέὲ. Ita quidam, qui tamen rectius “ per ω scribi posse opinantur. Νωσίχολος Hesychio “ ἀμελὲς, ῥᾀθυμος.” Νωχέλεια, SIVE Νωχελία, Tarditas, Segnities, βραδύτης, αργία, νωθεία, Hes., ap. quem per ει scribitur, II. Τ. (411.)Οὐδὲ γὰρ ἡμετέρῃ βραδυτῆτί τε νωχελίῃ τε Τρῶες ἁπ’ ὥμοιϊν Πατρόκλου τεύχε’ ἕλοντο. Ubi Eust. νωχελίαν et βραδυτῆτα scribit ταυτοΧογ€ίσθαι. Ab Hes. exp. etiam ἀσθένεια, Infirmitas, Invalentia. [“ Νωχέλεια, Toup. Opusc.
1, 276. Νωχελία, Emendd. 1,419·” Schæf. Mss.] j “ Νωχελείη, Ion. pro νωχέλεια.” ΝωχελίΖω, Tardo, Moror, βραδύνω, Hes. sed ap. eum scribitur Νω-χαλίΖω, per α in antep. [* Νωχελεύομαι, Aqu. Frov. 18,9-24,10.]
ΚΕΛὨ, Jubeo, Hortor. A Κέλω, inquit Eust., fit Κελέω et Κελεύω, sicut Βουλεύω a Βούλω. Nullum tamen usus activæ hujus vocis Κέλω exemplum ab eo affertur, sicut nec a ceteris Gramm., quod sciam : at Κέλομαι pass. in frequenti est cum ap. alios poetae, tum ap. Hom. usu: II. Σ. (254.) κέλομαι γὰρ ἕγωγεἍστνδε νυν ἰέναι, Od. Ο. (16.) Ἥδη γαρ ῥα πατήρ re κασίγνητοί τε κέΧονται Εὐρυμάχῳ γήμασθαι. Ab Eod. dicitur θυμὸς κέλεσθαι, item γαστήρ: Ρ. (554.) μεταλλῆσαί τί'ἑ θυμὸς Ἀμφὶ πόσει κέλεται καὶ κήδεά περ πεπαθυίη. At Ζ. (133.) de leone dixit, κέλεται δέ ἑ γαστὴρ Μἠλων πειρησοντα καὶ ἑς πυκινὸν δό-μον ἐλθεῖν. Interdum κέλομαι cum ἄνωγα copulat: Γ. (317·) Ἀλλ’ ὲς μὲν Μενέλαον έγὼ κέλομαι καὶ ἅνω-
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γα Ἐλθεῖν. Et Ut dicit ότρυνέονσα κελεύεις, Ψ. (264.) et alibi κέλευιτεν ἑποτρύνουσα, sic etiam ἐπστρύνουσα κελοίμην, II. Ω. (297·) Οὐκ ἃν ἔγωγέ σ* ἔπειτα ἐπο-τρύνουσα κελοίμην Νῆας ἐπ* Ἀργείων iévai. invenitur et fut. κελἠσομαι, Od. K. (206.) Ἡ δέ σ’ ὑποδδεί-σασα κελήσεται εὐνηθῆναι : quod est tanquam a τη em. Κελέομαι, cujus activa vox Κελέω, sicut dicitur μελήσω tanquam a μελέω, haud tamen ullum hujus activæ vocis exemplum affertur, sicut nec barytoni Κέλω. “ Κέλεαι, lon. pro κέλῃ, Jubes." Ceterum quamvis antea promiserim, sc. in Καλέω, a quo quidam verbum Κέλομαι deducendum falso crediderunt, me τῷ Κελεύω subjuncturum esse Κέλομαι, hic tamen contra non dubitavi illud huic subjungere, mutata, ut quidem existimavi, in melius sententia, aut certe errando cum Eust. [“ Κέλω, Heyn. Hom. 6, 208. 7, 204. 8, 685. Koen. ad Greg. Cor-140. 166. Κέλομαι, ibid. Toup. Emendd. 2, 595. De constr., Heyn. Hom. 7, 28. Cum inf., 4, 543. Κέντο, 5, 421. Κελέω, Koen. ad Greg. Cos. 89.” 1 Schæf. Mss.] Kελημοσύνη, Jussum, Mandatum : κελημοσύναις, κελεύσεσι, Hes. Fit autem inde unde et fut. κελήσομαι, sc. a th. Κελέομαι, alioqui inusitato. [· Aὑτοκελὴς, i. q. avroicéXevtrros, Herod. 9,5· Προκελέω, unde] “ Προκελῆσαι, Hesychio προκελευ-“ σαι, Ante jubere.” [* Προσκέλομαι, Adhortor, Lexx. Gr. ἀμαρτύρως.]
“ Κέλωρ, Hesychio υἰὸς, ἔγγονος, Filius, Gnatus, “ Nepos: ut et κέλωρ Ἀγαμέμνονος affertur pro “ Filius Agamemnonis[Eur. Andr. 1033. Lycophr. 495. J. Poli. 13, 19· Hinc* ΚελώριονHesychio παι-δίον.] “ Ab eod. Hes. exp. etiam ἐκτομίας, γάλ-“ λος, σπάδων, Exectus, Spado. Etym. signif. ait “ τὴν φωνὴν, Vocem : παρά τὸ κέλω, q. e. προσ-“ τάσσω, vel παρά τὸ καλῶ, mutato α in ε. Sed et “ ab Hes. exp. φωνὴ, afferente et verb. Κελω-“ ρύειν pro κεκραγέναι, βοᾷν, Clamare, Vociferari: “ e quo particip. κελωρύσας, φωνήσας, βοήσας.” [Cf. ΚελαρύΖω.]
1Γ Κέκλομαι, i. q. κέλομαι, Hortor etc. Fit autem • e Κέλομαι per reduplicationem et sync. II. Δ. (508.) Τρώεσσι δὲ κέκλετ’ ἁΰσας, Θ. (346.) Ἀλλἡλοισί τε κε-κλόμενοι, i. e. ἑγκελευόμενοι, Schol. || Invoco, ex Apoll. Rh. 2, (493.) κεκλόμενοι μαντἡϊον Ἀπόλλωνα. Sed et κέκλετο pro Vocavit e. Advocavit, ex Hom. affertur. [“ Heyn. Hora. 7, 203. Hyran. in Cer. 88. ubi v. Ruhnk. Pierson. Veris. 160. ad Charit. 220. Brunck. Œd. T. 159. De constr., Wolf. Prol. Hom.
34.” Schæf. Mss. Pind. 'I. 6, 77· * ΆνακέκΧομαι, Hom. Hymn. 18, 5. ^Έπικέκλομαι, II. 1. 454. Æsch. Suppi. 41. Quint. Sm. 12, 429· * Παρακέκλομαι, Apoll. Rh.4, 1668.]
Ὁμοκλὴ, Hortamentum, quod fit cum vociferatione, Increpatio, Comminatio, ἁπὸ τοῦ ὁμοῦ κέκλε-σθαι, Eust.: ita enim legere malo ap. eum quam κέλεσθαι. II. M. (413.) Ψ. (417-) οἰ δὲ ávarros ὑποδ-δείσαντες ὁμοκλὴν, Ω. (265.) οἰ δ’ ἄρα πατρὸς ὑποδ-δείσαντες ὁμοκλὴν, Ζ. (137·) κρατερὸς γὰρ ἔχε τρόμος ἁνδρὸς ὁμοκλῇ. Affertur autem et cum tenui scriptum hoc nomen ap. Hesiod. Ἀ. (241.) de equis, τοὶ ) δ’ ὑπ’ ὀμοκλῆς Ῥίμφ’ ἔφερον θοὸν ἅρμα : quæ scriptura si mendosa non est, falsa comperietur illa Eust. deductio, ἁπὸ τοῦ ὁμοῦ κέκλεσθαι. [“ Jacobs. Anth. 11, 387. Exerc. 1, 145. Wakef. S. Cr. 3. Add., ad Cal-lim. 1, 176. Ὁμοκλὴ, Ruhnk. ad Hymn. in Ces. 88. Ilgen. Hymn. 536.” Schæf. Mss. NicauderO. 311. Opp. 'A. 1, 152. 4, 14.] Ὀμοκλάω, VEL Ὀμοκλέω, Hortor vociferando, Minaciter clamo, Increpito, Inclamito, Butlæo Miuabunde clamo, ut in conserenda pugua, II. B. (199·) Τὸν σκήπτρφ ἐλάσασκεν, ὁμοκλἡ-σασκέ τε μύθῳ : Υ. (364.) Τρὠεσσι δὲ φαίδιμος "Εκτωρ Κέκλεθ’ ὁμοκλήσας. Dicitur autem aliquis ab eo equis etiam ὁμοκλῆσαι: Ψ. (363.) Πέπληγόν θ’ ἰμᾶ-σιν, ὁμόκλησάν τ' ἐπέεσσιν Ἐσσυμένως, ubi scribit Eust., ὁμοκλῆσαι esse ἁπειλήσασθαι τοῖς ἵπποις οἷα δύναται καὶ ὡς ἐρεθίΖειν αυτούς εἰς δρόμον: addens ὁμοκλᾷν simile esse τῷ κέκλεσθαι. Idem in Od. Φ. (366.) αὑτὰρ ὅ θῆκε φόρων αὐτῷ ἐνὶ χώρῳ Δείσας, οὓ-νεκα πολλοί ὁμόκλεον ἐν μεγάροισι, annotat, Hom. ad ostendendum ὁμοκλεῖν i. esse q. ἀπειλεῖν, post πολλοί
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ὸμόκλεον subjunxisse, ἁπειλήσας ἑγεγώνει. [“ Heyn. Hora. 7, 258. 8, 642. ad Od. Τ. 155.” Scbæf. Mss. Quint. Sm. 3, 166.] Όμοκλητήρ, Increpitator, Objurgator, item Minator: si dici possit pro Eo, qui minatur. Sed intellige Eum, qui clamans minatur, s. magno cum clamore. II. M. (273.) όμοκλητήροs ἀκούων, Ψ. (452.) όμοκλητήροs ἁκούσας. [* Ὁμοκλή-τειρα, Lycophr. 1337·]
ΚΕΛΕΥΩ, Jubeo, Impero, II. B. (11.) Θωρῆξαί ἑ κέλευε καρηκομόωντας Ἀχαιοὺς, (28.) Θωρῆξαί σε κέ-λευσε. Alicubi copulat cum ἐπιτέλλομαι: 11. Τ.(192.) Σοὶ δ’ αὐτᾤ τόδ’ ἐγὼν ἐπιτέλλομαι ἠδὲ κελεύω. Herod. 1, (24.) ’Αλλὰ κελεύειν τοὺς πορθμέας ἢ αὑτὸν διαχρᾶ-σθαί μιν κ. τ. λ. i. e., Gellio interpr., Sed imperavisse ut jam statim etc. Xen. Κέλευσον ἐλθεῖν ὡς ἐμὲ, Plato de Rep. 1. init. Ἐκέλευσε δραμόντα τὸν παῖδα περιμεῖναί ἑ κελεῦσαι: ubi observa ἐκέλευσε κελεῦσαι. Invenitur et κελεύω σοι ποιεῖν ap. Piat, pro Jubeo : 81C 11. Π. (727·) Κεβριόνῃ δ’ ἐκέλευσε· δαΐφρονι φαίδι-μος Ἕκτωρ 'Ίππους ἐς πόλεμον πεπληγέμεν. Sed et pro Hortor, cum ead. constr., ex eod. poëta habebis paulo post. Sæpe autem relinquitur subaudiendus infin., ut Hesiod. ("E. 1, 314.) μελετᾷς βίου ὥς σε κελεύω: sub. μελετᾄν: itidem vero in soluta oratione frequenter. Κελεύομαι, Jubeor, Mihi jubetur, imperatur : unde κελευσθεὶς, Jussus. Xen. (Œc. 17, 2.) Κελεύομαι ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, Plut. Lyc. Κελευόμενοι ᾄδειν. Interdum etiam ponitur κελεύομαι non junctum cum infin., neque addito, neque etiam quem necesse sit subaudiri: Thuc. 1, (145.) Καὶ τὸ ξύμπαν, οὐδὲν κελευόμενοι ποιήσειν, Et in summa se nihil facturos imperio coactos: quo e 1. imperitissime annotatur in VV. LL. Thuc. κελεύω junxisse cum fut. infin., sc. cum ποιήσειν. Itidem vero res aliqua dicitur κελεύ-εσθαι: unde τὸ κελευόμενον ποιεῖν, πράττειν, Xen. Κ. Π. 4, (1, 2.) Καὶ ἀφεὶς ὅ ἔμελλε ποιεῖν, τὸ κελευόμενον ἔπραττεν. Dicitur etiam τὸ κελευόμενον, τὰ κ. ὢπό τίνος : Plato de Rep. 1. τὰ κ. ποιεῖν ὑπὸ τῶν ἁρ-χόντων. Sed generalius etiam τὸ κ. vel τὰ κ. ποιεῖν ·. πράττειν, sicut et τὰ προσταττόμενα, dicitur Qui alicui obnoxius est, ita ut dicto audiens esse qualibet in re cogatur. Dem. pro Cos. Ὑπὲρ τοῦ μὴ τὰ κ. ποιῆσαι. Lat. itidem dicunt interdum Imperata facere, pro Imperio alicujus parere et obnoxium ei esse. Cur autem Κελεύω subjungere maluerim verbo Κέλομαι, quam contra, docui in Κέλομαι. II Hortor, Invito ad aliquid agendum, II. B. (151.) τοὶ δ’ ἁλλἡλοισι κέλευον Ἅπτεσθαι νηῶν, (74.) Καὶ φεύγειν συν νηυσι πολυκλἡἰσι κελεύσω, Λ. (780.)Ἢρ-χον ἐγὼ μύθοιο, κελεύων ὕμμ’ ἅμ’ ἕπεσθαι* Σφὼ δὲ μάλ’ ήθέλετον: ubi Eust. annotat κελεύων non esse vocem δεσποπκὴν, quæ Dominii signif. habeat; nam φιλικῶς, inquit, non autem ut dominus ἐκέλευεν ὁ Νέ• στωρ Ἀχιλλεῖ καὶ Πατρόκλῳ εἰς μάχην ἕπεσθαι: adeo ut κελεύων h. in 1. non aliud sit quam ἀξιῶν. Sic autem et verbum σημαίνω postea sumi. Addit idem poëta interdum et partic. Hortandi signif. habens, sequente itidem infinitivo : Od. Ψ. (264.) Δαιμονίη, τί r* ap αὖ με μάλ’ ὀτρυνέουσα κελεύεις Εἰπέμεν ; αὐ-τὰρ ἐγὼ μυθήσομαι, οὐδ’ ἐπικεύσω. Sic Η. (202.) Καὶ τότε δή με κέλευσεν εποτρύνονσα νέεσθαι Ζη-νὸς ἁπ’ [ὐπ*] ἀγγελίης. Sed utitur sæpe verbo κελεύω Hom. pro Hortor, sine infin. etiam: dicens interdum κελεύω σε τοΰτο, interdum κελεύω σε, non addito accus. rei, nonnunquam et κελεύω σοι: quarum constrr. exempla subjiciam, Od.0. (153.) Aao-δάμα, τί με ταϋτα κελεύετε κερτομέοντεν; nisi quis et bic subaudiendum esse infin. suspicetur. Alicubi, vero post κελεύω σε roüro additur infin., quo velut exponitur qnod sit illud τούτο: II. Υ.(87•) Πριαμίδη, τί με ταῦτα καὶ σὑκ ἐθέλοντα κελεύεις, Άντία Πη-λβίωνος ὑπερθύμοιο μάχεσθαι ; At κελεύω σε sine accus. rei, et sine infin., rarum est. Invenitur tamen et de equis dictum ab eod. poëta. II. Ω. (325.) αὐτὰρ ὄπισθεν ἼΗποι, τοὺς ὁ γέρων ἐφέπων μάστιγι κέλευε Καρπαλίμως κατά ἅστυ. Potest tamen, et rectius forsan, accipi κέλευε per se, ut accus. regatur ab ἐφέπων, non ab eo ; nam κελεύειν poni etiam sine casu, docebo paulo post. Sunt autem qui κέλευε vertant hic Urgebat. Contra vero frequens est κελεύω σοι, et
A quidem sæpe ap. Hom. de iis, qui ad fortiter certandum s. præliandum hortantur : II. Ψ. (767·) μάλα δὲ σπεύδοντι κέλευον, Π. (372.) Πάτροκλος δ’ ἕπετο σφε-δανὸν Δαναοῖσι κελεύων : Υ. (52.) Mars Τρώεσσι κελεύων. Nonnunquam vero omittitur casus, II. E. (529·) Ἀτρείδης δ’ ἀν’ὅμιλον ἑφοίτα πολλά κελεύων, Ὢ φίλοι, ἀνέρες ἐστὲ κ. τ.λ. Sic Ρ. (356.) Αἴας γὰρ μάλα πάντας ἐπῴχετο πολλά κελεύων, Οὕτε τιν’ ἐξο* πίσω νεκρού χάΖεσθαι ἁνώγει: bis enim in 11. πολλά non est accus., sed adverbialiter ponitur- Et II. Λ. (64.) Ὤς "Εκτωρ ὁτὲ μέν τε μετά πρώτοισι φάνεσκεν, "Άλλοτε δ’ ἑν πυμάτοισι, κελεύων: ubi Eust. κελεύων exp. ὀτρύνων στρατηγικών τουν ὄπισθεν, οἷα οὑραγός. Hoc verbum κελεύω Hortandi et Suadendi signif. in soluta quoque oratione habet, et quidem frequentissime. Interdum vero est Peto, Postulo, Thuc. (143.) Καὶ εἰ ᾤμην πείσειν, ὑμᾶς αὐτοὐς ἄν ἐξελθόνταε ἑκέλευον αὐτὰ δῃῶσαι, Si putarem me persuasurum, hortarer ut vos ipsi, s. potius, Auctor essem, Suaderem ut vos ipsi etc. Apud Eund. sæpe pro Peto, B Postulo : 3. Κελευσάντων Ἁκιιρνάνων τῶν Φ ορμιών os τινὰ σφίσι πέμψαι. Ibid. Κελεύοντες σφίσι βοηθεῖν πανδημεί. Sic ap. Xen. Ἑλλ. 6, (5, 9«) Παύεσθαί τε ἑκέλευον, Petebant, potius quam Hortabantur: licet alioqui sæpe verbo Hortor reddatur, et reddi debeat. Alicubi vero vertitur etiam Censeo : Lys. Ἑκέλευον συνδειπνεῖν, pro Censebam ut mecum cœnaret, et invitabam, Bud. cui tamen in ista interpr. non assen-tior: cum multo aptius sit Hortabar ut mecum cœnaret, Petebam ab eo ut, etc. At in istis Dem. 11., (45.) Καὶ τροφήν ταυτη πορίσαι κελεύω : (46.) Καὶ πολίτας τοὺς στρατευομένουν είναι κελεύω : (47·) Τί οὖν κελεύω; τὰς 7τροφάσειν ἀφελεῖν κ. τ. λ.: in istis inquam 11. κελεύω reddi posse videtur Censeo, potius quam in illo Lysiæ: nisi quis malit Auctor sum, Suadeo. Affert autem Bud. et pro Permitto in h. ejusd. Lys. 1. (22.) Ή δὲ θεράπαινα τὸ μὲν πρώτον ἕξαρνος ἦν, καὶ ποιεῖν ἐκέλευεν ὅ, τι βούλομαι. Quam certe interpr. dandam puto huic verbo et in isto Thuc. 1., 3. Ὡς δ’ ἐκέλευσαν, ἔλεγον τοιάδε, Cum illi c permisissent (λέγειν,) Cum dicendi potestatem fecissent. Petierant enim ut sibi ap. eos verba facere liceret. At vero novæ constr. hujus verbi exemplum ap. Dem. extat Philipp. 1. (p. 48.) Πόθεν οὖν ὁ πόρον των χρημάτων, ἃ παρ’ υμών κελεύω, γενήσεται; ubi χρημάτων, ἃ παρ’ υμών κελεύω, redditur Pecuniarum, quas a vobis requiro. Sunt et qui Exigo vertant. Quod si infin. pass. subaudiamus, aut etiam deesse, quod ego potius suspicor, dicamus, accipietur simpliciter pro ἁξιῶ: ut in illis ejusd. orationis 11., quos paulo ante protuli. Novus rursum est usus ap. Xen. Ἑλλ. 2, (3, 22.) Ἐκέλευσε μὲν ὁ τῶν τριάκοντα κήρνζ τουν ἕνδεκα ἐπὶ τὸν Θηραμένην·* εκείνοι δὲ εἰσελθόντες κ. τ. λ. ubi redditur Vocavit: sed qui ita interpr., reposuisse videntur ἐκάλεσε: verum ne hoc quidem satis aptum huic loco esse, aliudque potius scripsisse Xen. arbitror. Κελεύω peculiarem Hortandi signif. habens, a qua sc. dicitur κέλευσμα, Celeusma nauticum : de quo infra : extat in h. 1., quem citat Atben. (535.) Χρυσόγονος μὲν ηὕλει τὸ τριηρικὸν, — Καλλιπ-D πίδης δὲ ὁ Τραγῳδὸς έκέλευε. Aristoph. autem et composito κατακελεύω hanc signif. tribuit. [“ Thom. M. 523. 684. ad Charit. 603. Wakef. Ion. 1210. S. Cr. 1, 45. 5, 64. ad Lucian. 1, 642. Heyo. Hom. 7, 92. 204. 8O7. Toup. Opusc. 1, 391. Emendd. 2, 124. ad Xen. Eph. 204. omnino Fischer. ad Palæph. 172. Rogo, ad Diod. S. 1, 305. Suadeo, Moneo, Wessel. ad Herod. 213. Dico, Eur. Phœn. 39. Remiges clamore incito, Villois. ad Long. 199* Pro καλώ, Zeuu. ad Xen. Κ. Π. 799. Absolute dictum, Heyn. Hom. 8, 519* 663. De constr., ad Charit. 630. Brunck. A poli. Rh. 197. Longus 111. Vili., Fischer. ad Xen. Κ. Π. 23. Zeun. 39. 63.66. ad Dionys.
H.	1, 306. Heyn. Hom. 4,505. 610. 5, 260. 355. 8, 5. Boiss. Philostr. 401. Schneid. ad Xen. Κ. Ἀ. 44. ad Hieron. 241., ad Plut. 6,150. Hutt., Phryii. Ecl. 2. Herodian. Philet. 443. et n., ad Herod. 597. 742. Wolf. Prol. Hom. 34. Cum inf., Thom. M. 161. 523. Longus 54. Vili.: Κ. οὐ συμβαλέειν, Herod. 6, 109. Κ. ἐπὶ, Wyttenb. Selert. 401. Κελεύομαι, ad Corn.
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Nep. 51. Stav. Med., Brunck. Aristoph. 2, 136. i Heyu. Hom. 8, 487. Pass., de homine, cui quid imperatur, Schol. Sopii. Trach. 824. Erf. Ἑκελεύθην, ad Dionys. H. 1, 217. 2, 1112.” Schæf. Mss.]
[* Κέλευμα, τὸ, Gl. Jussio, Jussus, “ad Herod. 4, 141. 7, 16- Sophron ap. Athen. 3, 27· ἐ£ ἑνὸς κ., ubi v. nott.” Schw. Mss. “ Musgr. Cycl. 651. He-racl. 765. ad Charit. 403. T. H. ad Plutum p. 430. Dionys. H. 1,266. Scbneid. ad Xen. Pol. 375.377·” Schæf. Mss. Hesychio παιδιᾶς είδος: cf. Galen. 2, 11. Έν συμποσίῳ παιδιᾶς τοιαύτης γενομένης, ὡς ἕκαστον ἐν μέρει 7τροστάζ,αι τοῖς συμπόταις ἃ βούλοιτο.] Κέλευσμα, τὸ, Jussum, Mandatum : θεοΰ κέλευσμα, Eur. (Andr. 1030.) Et ἐξ ἑνὸς κεΧευσματοε, perinde ac si dicas ἐκ μιᾶς παραγγέλσεως. Item Hortamentum, Quod hortandi causa dicitur. Sed usus obtinuit ut ad Hortamentum, quod remigibus datur, verbale istud restringeretur, i. e. Celeusma, ut Lat. quoque loquuntur. Solebat autem cani remigibus celeusma, ut Bud. e Pædiano annotat, interdum per symphoniacos pueros, et per assam vocem, i. e. ore prolatam: interdum per citharam, ut in Argo navi. Affertur autem et Celeuma sine s, e Martiali, sed ea vitio librarii ibi, sicut et alibi omissa videri possit. At in Eur. Hec. (922.) Ἀνὰ δὲ κέλαδος ἔμολε πόλιν, Κέλευσμα δ’ ἦν κατ’ ἄστυ Τροί-Ας τόδ’, ὦ παῖδες Ἑλ-λάνων κ. τ. λ. sequente verbo ῆξετε : in hoc inquam 1. Schol. κέλευσμα exp. nomine generali βοή: it i denique in quodam vet. Cod., qui ap. me est, explicatur nomine κραυγή: et Erasm. quoque Latine reddidit Clamor, ita vertens illum 1., Et oppidum occupat tumultus, Phrygumque talis urbe clamor sonat etc. [“ Eur. Iph/r. 1405. ad Lucian. 1, 642. Longus 84. Vili. Heindorf. ad Piat. Phædr. 273. Bergler. Al-ciphr. 89. Diod. S. 1, 184. et n., item loca ad Κέλευμα cit.” Schæf. Mss. * Κελενσμαπῤῥς, unde * Ke-Χευσματικώχ, Greg. Cor. 88. “ Heyn. Hom. 5, 208.” Schæf. Mss.] Sic Κελευστὴς ad Eum restringitur, qui celeusma illud canit: cum alioqui sonet Jussor, s. Qui jubet, et Hortatos. Sed ap. Plautum nomeu Hortator signif. hanc peculiariter itidem habet alicubi. Thuc. 2, (84.) Βοῇ τε χρώμενοι καὶ πρὸς ἀλλή-λους ἀνπφυλακῇ τε καὶ λοιδορίᾳ, οὐδὲν κατήκουον οὔτε τῶν παραγγελλομένων οὕτε των Κελευστῶν, Xen. Ἑλλ. 5, (1, 8.) Λίθων τε ψόφῳ τῶν κ. ἀντὶ φωνῆς χρωμένων, Plut. (9, 236.) Χρώνται δὲ καὶ ναύταις καὶ πρωρεΰσι καὶ κ.: Thcmist. Εἰς ναύτας καὶ κ. καὶ κυβερνήταε της δυνάμεως ἀφικομένης. [“ Musgr. Hei. 159ὶ. Villois. ad Long. 197· ad Diod. S. 2, 444. Pierson. Veris.
185.” Schæf. Mss. Xen. Œc. 21, 3. Gronov. Obs. 4, 26. * Πιστικελευστὴς, Gl. Fidei promissor.] Κε-λευσπκὸς, Hortatorius, Hortamenti vim habens. Dicitur etiam τὸ κ. substantive : Syncs. Καὶ ἡ μάσπξ πυκνὴ καὶ ἡ βοὴ τὸ κ. ηχεί, ubi quidam iuterpr. Clamor cum cohortatione sonabat. Sic tamen appellatur et Hortamentum aurigæ, a Piat. Phædro, Κε-λεύσματι μόνον καί λόγῳ ἡνιοχεῖται: vel, ut ap. Ile-racl. Pont, legitur, Κελεύσμαπ καὶ λόγῳ μόνῳ ἡνιο-χεῖται. [“ Valck. Phœn. p. 5ö3. Wjttenb. ad Plut. I, 274.” Schæf. Mss. * Κελεύστωρ, Phrynichus Bekkeri p. 47. * Κελεύτωρ, Apollod. 38.]
[* Κελευσμὸς, Eur. Bacch. 1086. Ion. 1346.] Κε-λευσμοσύνη, Jussum, Mandatum, Herod. [I, 157·] Κέλευσις, ἡ, Jussus, Actio ipsa jubendi; Exhortatio, VV. LL. sine exemplo, [“ Ad Charit. 199- ad Diod. S. 2, 526.” Schæf. Mss. * “ Κελεύσιμος, unus Cod. Eur. Heracl. 760. Matth. fortasse vere.” Din-dorf. Mss. Schol. Soph. Œd. C. 1181. * “ Κελευ-σιόω, Etym. M.” Wakef. Mss.]
[* Κελευστὸς, Lucian. 1, 548.] Ἀκέλευστος, ὁ, ἡ, Injussus: e Soph. Aj. (1284.) e Philippi Epigr. Nùv ἀκέλευστος ἅπας ὄρνις ανακρέκεται. Possumus autem et proxime sequente adjectivo αὑτοκέλευστος in ead. signif. uti. [Æscb. Ag. 739- 987. Eur. Ion. 1359·
EI. 71 · * “ Ἀκελεύστως, Suid. v. Ἀπαραγγέλτως,” Kall. Mss.] Αὑτοκέλευστος, q. d. A seipso jussus. Dicitur αὑτοκέλευστος ποιεῖν τι, Qui injussus, i. e. non jussu alius, sed sua sponte et quasi suo ipsius hortatu aliquid facit. Arrian. Κροτός τε ἀθρόος οὐκ ἐκ πὰραγγέλματος, ἀλλἰ αὑτοκέλευστος ὁρμήθη. Philo de
114—115.]
l Mundo, Ὁ δὲ ἅνθρωπος ἐθελουργοῦ και αύτοκ, γνώμηs Χαχών, Homo sortitus mentem sui arbitrii praerogativa et sua sponte prædiiam, Bud. Apud eund. Philon. Αὐτοκελεύστῳ προθυμίᾳ redditur Voluntario studio et alacritate. Αὑτοκέλευστος, inquit Bud., Sua sponte, Themist. Sophista 114. Et Greg. de Homine αὐτοκέλευστον ορμήν Vocat την προαιρετικήν. [Noun. D. 8, 70. “ Christorl. Ecphr. 205. ad Dionys. H. 2, 1112. Wakef. S. Cr. 1, 35.” Schæf. Mss. * “ Αὐτο-κελεύστως, Etym. M. 73.” Boiss. Mss. Arist. de lxx. Interprr. p. 202.]
1í Κελευπάω, Hortor: poeticum est, et metri causa ei ademta est litera a: debuerat enim dici κελευ-στιάω. II. N. 125. Ὥς ῤα κελευτιόων Γαιήοχος ὦρσεν Ἀχαιούς : ubi annotat Eust. κελευτιόων dici ἐπὶ δημη-γoptas ότρνντικήίΐ [Μ. 265. Κελευσπάω, Lobeck. Phryn. 80. “ Heyn. Hom. 6, 391· Κελευτιάω, 320. 391« 642.” Schæf. Mss.]
[* Ἀνακελεύω, Dionys. H. 1, 334.]
Ἀντικελεύω, Contra jubec, E contrario jubeo, Contraria jubeo, Vicissim jubeo. Ἁντικελεύομαι, Vicissim jubeor aliquid facere, vel imperor, quo utitur Horat. [Thuc. 1, 128. 139·]
Διακελεΰομαι, Hortor, Adhortor, Cohortor, Bud., afferens hæc Isocr. in Paragr. (19·) Τοσοῦτον ὑμῖν ἔτι διακελεύομαι, μνημονεύειν όταν ψέρητε την ψήφον: quæ dicuntur judicibus a litigante. Ut autem Bud. hic reddit Adhortor, ita et Polit, in Herodian. (7,11, 10.) ΔιεκεΧεύετο διώκειν καὶ φονεύειν τοὺς ἐχθροὺς, Ad persequendos occidendosque hostes adhortabatur. In VV. LL. exp. Admoneo, ap. Isocr. Evag. (32.) Πολλάκις σοι διακελεύομαι περί τῶν αυτών: et ap. Plut. Popl., ubi non eand. constr. habet, sed rursum infinitivo jungitur, Διακελεύομαι' σοι ὁρᾷν. Affertur vero et Piat. 1. in Epist. Κοινωνεῖν διακελεύεσθέ μοι, ubi διακελεύεσθε exp. Rogatis : q. iuterpr. non» admitto. Sed nec διακελεύομαι in illo Isocr. 1. ex Evag/lubenter reddiderim Admoneo, ut paulo post docebo. ǁ Διακελεύομαι a Plut. accipi etiam pro κελεύω, Jubeo, testatur Bud., locum tamen non afferens. Ego in illo Isocr. 1. cujus modo memini, existimo reddi posse si non Jubeo, at certe Praecipio, Præcepta do: cum addatur περὶ τῶν αυτών, De rebus iisd. In h. item Greg. 1., in quo διακελεύομαι habet accus. rei, cum dat. personæ, Διακελευομέναε ἀλλήλαις την τῶν πυλῶν ἔπαρσιν, sunt qui Jubendi s. Præcipiendi signif. includi bac voce putent; sed illa prior aptius fortassis ei dabitur, Hortandi sc. Nisi quis verbo Suadere uti malit, quod ejusd. generis signif. habet, ut retineatur Gr. constr. [“ Const. Manass. Chron. 98, 537·” Kall. Mss. Herod. 9, 5. “ Thom. M. 684. Diod. S. 2, 349· Xen. Κ. Π. 60. Act., Toup. Emendd. 2, 124. ad Diod. S. 1, 272. 2, 330. Boiss. Philostr. 349· Conf. c. παρακ., ad Diod. S. 2, 485.” Schæf. Mss. * Διακέλευσμα, Plato de LL. 7« p* 805.J Διακελευσμὸς, Adhortatio, Thuc. 7, (71.) Καὶ επικείμενοι λαμπρῶς, πολλή κραυγή καί δ. χρώμενοι. “ Διακελευστέον, Præcipiendum, Juben-“ dum. Plato de LL. 1. Τὰς ἄλλας προστάζει τοῖς “ πολίταις εἰς ταϋτα βλεπούσαε αὐτοῖς είναι διακ.”.
Ἐγκελεύω, Hortor, Incito, Xen. Κ. (9, 7•) Ἐν δὲ τούτῳ τῷ καιρῷ ἐγκελεύειν ταῖς κυσὶ, καὶ χρῆσθαι τοῖς ἀκοντίοις: (18.) Ἑπιλύσαντα τὰς κύνας καὶ ἐπικελεύ-σαντα, [al. ἐγκ.] Dicitur etiam Ἑγκελεύομαι voce pass., Bud. E Plut. Popl. affertur partic. mediæ vocis, Ἐγκελευσαμένη ταῖς äXXais, Adhortata alias. [“ Thom. M. 684. ad Charit. 710. Argum. Eur-Med., Dionys. H. 2, 1059· Markl. Suppi. 109. Schneid. Anab. 26.” Schæf. Mss. * Ἐγκέλευσις, Gl. Hortatus, “ Eust. 136, 18.” Seager. Mss. “ Theoph. ad Autol. 3, 25.” Routh. Mss. Themist. 232. Schol. Ven. II. B. 8. “ Zenob. 4, 6.” Wakef. Mss.] Ἐγκέ-λευσμα, Hortamentum, Adhortamentum, Xen. K. (6, 24.) Χρώμενον τοῖς αὐτοῖς ἐγκ., [al. * ἐγκελεύμασιν: “ ad Charit. 710(=635.)” Schæf. Mss.] Ἑγκελεν-σμὸς, Adhortatio. [Arrian. 2, 21, 14.] Ατ Ἑγκέ-λευστος ex eod. Xen. (Κ. Ἀ. 1, 3, 13.) affertur pro Jussus. [* Ἐγκελευσπκὸς, Max. Tjt. 450. * Ἐπεῳ-κελεύω, Eur. 'Cycl. 648. * “Ἐπεγκέλευσμα, ad He-sych. 1, 1383, 7·” Dahler. Mss.] Παρεγκελεύομαι,
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Hortor obiter, ut quidem exp. in Plut. (6, 714.) A Πολλών συντρεχόντων πρὸς αὐτὸν καὶ παρεγκελευομέ-νων ἐκεῖνον τὸν λόφον καταλαβεῖν. [* Προεγκελεύω, Osann. Anal. 98.	“ Apollon. Lex. v. Προβοῶντε.
*	Προσεγκελεύω, Plut. Alex. 10.” Boiss. Mss.]
“ Ἑκκέλευστος, ap. Suid. legitur sine expositione :
“ tantum enim hoc affert exemplum, Καὶ κατήγορος “ ἐκκέλευστος ὂς ἄν μὴ γράψηται, παρανόμων ἑάλωκεν.
“ Ita enim vet. Cod. habet. At vulg. Ed. παρανό-“ μων, ut et Synesii edita exemplaria, e quo desum-“ tus est hic 1. Sic enim ille, Epist. 73. Καὶ κατἠ-“ γορος ἐκκέλευστος* ὂς δ’ ἄν μὴ γράψηται παρανόμων,
“ ἑάλωκεν. Sunt qui interpr. Invitus : alii Subor-“ natus.”
Ἐπικελεύω, et Έπικελευομαι, Hortor. Voce act. utitur Xen., ut dictum est in Ἑγκελεύω: voce pass. Plut. Antonio, de Cleopatra per funem attrahente Antonium in conclave, Τὸν δεσμὸν ἀνελάμβανεν, ἐπι-κελευομένων των κάτωθεν καί συναγωνιώντων, ubi tamen Bud. ἐπικελεύεσθαι non vult esse simpliciter Hortari, Adhortari, sed Adhortatione sua adjuvare B laborantem. [“ Dionys. H. 2, 837. 4, 2098. Toup. Opusc. 2, 290. Thom. M. 684. Musgr. EI. 1224. Brunck. Aristoph. 1, 1211 Εἰρ. 1317. * Ἐπικέλευμα, Kuster. Bibi. Chois. 82. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 98. * Ἑπικέλευσμα, Brunck. Soph. 3, 5 11.” Schæf. Mss. * “ Ἐπικελευσμὸς, Schol. Lucian. Catapl. 19.” Boiss. Mss. * Ἐπικέλευσις, Dionys. H. 1, 104. 2, 75.
*	“ Ἐπικελευστὴς, ad Diod. S. 2, 444.” Schæf. Mss.
*	Επικελευσπκός, Polyæn. 385. * Παρεπικέλευστος, Erot. in Hippocr. Proœm. p. 1.]
Κατακελεύω, Jubeo, sed peculiarem quandam Ju-beudi signif. habet, eam sc., ad quam et κέλευσμα restringitur, dictum itidem Lat. Celeusma. Hanc autem signif. Eust. ex Aristoph. affert: ex Eod. vero (Ὄρν. 1273.) in VV. LL. citatur κατακελεύειν pro Imperare silentium, s. potius Indicere, Audientiam facere: [Aristoph. B. 208.]	“ Κατακελευσμὸς, pars
“ est του Πυθικοῦ νόμον του αΰλητικοϋ, teste J. Poli.
“ Forsan autem fuit Inhortatio illa qua Delphi Apol-“ linem ad ferieudum draconem instigabant, accla- c “ mantes ἵει, παιήων : nam subjungit J. Poli. Έν δὲ “ τῷ κατακελευσμῷ προκαλείται τον δράκοιτα.”
ΙΙαρακελεύομαι, Hortor, Adhortor, Suadeo, Plato Apol. Socr. (17.) Ὑμῖν παρακελευάμενοε οὐ μὴ παύσο-μαι, de Rep. 2. Λέγουσι δέ που καὶ παρακελεύονται πατέρεε τε υἱέσι καὶ πάντεε οἱ τινῶν κηδόμενοι. Itidem ap. Xen. Ἑλλ. 1, (1, 4.) παρακελευεσθαι τοῖς ἄλλοις:
Κ. Π. 7, (1, 17.) Πολλὴ δὲ βοὴ τῶν μὲν άνακαλονντων ἀλλήλους, τῶν δὲ παρακελευομένων, των δὲ θεοὺς επικαλούμενων. Isocr. quoque dixit Evag. (32.) Παρακελεύονται τῶν δρομέων οὐ τοῖς ἀπολελειμμένοις, ἀλλὰ τοῖς περί τῆς νίκης ἀγωνιΖομένοις. At vero ap. Thuc.
2, (88.) Τοιαῦτα μὲν τοῖς Πελοποννησίοις οἱ ἄρχοντεε παρεκελεύσαντο, Hac adhortatione ap. milites usi sunt, His milites adhortati sunt. Possit etiam reddi, Hæc militibus ad eos adhortandos locuti sunt, Hæc adhor-tando locuti sunt, dixeruut adhortantes, ταΰτα παρα-κελευόμενοι ἔλεξαν. Quo resolvendum modo censeo ap. Xen. sequente ὅπ, item infin.: sc. Ἑλλ. 1, (109.) Παρεκελεύετο αὐτοῖς, ori ανάγκη εἴη καὶ ναυμαχεῖν, καὶ D πεΖομαχεῖν : (16.) Παμακελευσάμενος τοῖς Συρακοσίοις μὴ ἀθυμεῖν ἕνεκα ξύλων. Dicitur item aliquis παρα-κελεύεσθαι ἑαυτῷ ποιεῖν τι, Qui in animum inducit aliquid facere, seipsum velut adhortando. Lys. (826.) Ὥστε ἄξιον ὑμᾶς παρακελευσαμένουε ὑμῖν αὐτοῖς παρά τούτων νυνὶ τὴν μεγίστην δίκην λαβεῖν. Ita enim h. I. accipio potius quam ut Bud. pro Vos invicem hortari : eodemque sensu, licet diversa constr., dixisse Aristoph. existimo Σφ. (537·) Ἢv ταΰτα παρακελευη,
•c. Μὴ κατά τον νεανίαν Τόνδε λέγειν. Quinetiam huc pertinere ista Thuc. (4, 25.) Θαρσήσαντες καὶ πα-ρακελευόμενοι ἐν ἐαυτοῖς : ut sc. ἐν ἑαυτοῖς signif. Intra seipsos, potius quam Invicem : nisi forte expungendam quis suspicetur præp. ἐν. Sæpe vero παρα-κελεύομαί σοι τούτο, est Hoc tibi suadeo, Hujus rei tibi sum auctor, Lys. (826.) Ἐγὼ μὲν οὖν ταϋθ’ ὑμῖν παρακελεΰομαι, Plato Epist. 7- Ὅ δὴ καὶ νΰν ὁὐμὸς λόγος πᾶσι παρακελεύεται. Sed et partic. παρακε-λευόμενα pass. signif. ex Eod. affertur, Ταΰτα ἦν τὰ
λεγάμενα καί παρακελευόμενα ὑφ* ἡμὢν, Hæc dicebantur et suadebantur a nobis. || Παρακελεύω etiam invenitur ap. Plut., si non meutiuntur exemplaria. Affertur et e Schol. Thuc. [“ Valck. Hipp. p. 240. ad Diod. S. 1, 280. Longus 6. Vili., Toup. Opusc. ì,
21.	Bibi. Crit. 3, 2. p. 20. Thom. M. 684. Confi c. επικαλούμαι, ad Diod. S. 2, 347- Cum inf., Schneid. Anab. 63. * Παρακελεύω, ad Charit. 578. ad Diod. S. 2, 298. * Παρακέλενμα, Markl. Suppi. 1149. Musgr. 1154. Dionys. H. 2, 1055. 1145. ad Herod. 342.” Schæf. Mss. Plato 11, 101.] Παρακέλευσμα, Adhortamentum, Quod adhortandi gratia dicitur, pro Adhortatio, Plato Epist. Τὰ μὲν δὴ π. ἦν ταΰτα, [Jambl. V. Ρ. 388. Kicssl. “Markl. 1. c. ad Diod. S. 1,576. 2, 27.” Schæf. Mss. Plato 8, 129· * Παρα-κελευσματικόε, Schol. Aristoph. Πλ. 222. Schol. The-ocr. 1, 127. Eust. Od. A.p. 22,40. 55, 15. * Παρακελευσματικός, 55, 14•] Ατ Παρακελευσμὸς, est tantum Adhortatio, Thuc. (4, 11.) Προθυμίᾳ τε πάσῃ ;χρώμενοι καὶ π. [Xen. Κ.Π. 3,3, 59• “ Thom. Μ. 685. Diod. S. 2, 349. 409·” Schæf. Mss.] Παρακέλευσις, ἡ, Adhortatio, Thuc. 4, (126.) Οὐκ ἄν ὁμοίως διδα-χὴν άμα τη π. ἐποιούμην : statim post autem υπόμνημα et παραίνεσιν pro duobus illis dicit. Idem 5.Ὢν ηπίσταντο τήν π. τῆς μνἠμης ἐποιοϋντο. In VV. LL. εκ π. ex Eod. affertur pro Dato signo. [*Παρακε-λευστὴς, Gl. Hortator.] Παρακελευστὸς, Hortatus, pass. signif. Persuasus, Qui est advocatus ab aliquo, qui eum hortatus fuerit, Bud. ap. Thuc. 6, (13.) Οὓς ορών εγώ νυν ἐνθάδε τῷ αὐτῷ ἀνδρὶ παρακελενστούε [al. παρασκευαστοὺς] καθημένους, φοβούμαι, καί τοῖς πρεσβν-τέροις άντιπαρακελεύομαι, μι) καταισχυνθήναι εϊ κ. τ, λ^ Quidam Corrogatos interpr.: Schol. παρακεκλημέ-vovs. Ego vero non simpliciter παρακεκλημένουε essë dixerim, sed παρακεκλημένονε μετά παρακελεύσεωε. Ατ Παρακελευστικοε, Adhortatorius, Adhortandi vim habens : π. ἐπίφθεγμα, σάλπισμα, Classicum, τὸ κατά τὴν τῆς μάχης συμβολήν : Ut άνακλητικόν, cum receptui canitur. J. Poli. [4. p. 398. Plato Euthyd. 283. *“ Παρακελευστικῶς,Schol. Od.0.11.” Wakef. Mss.J Άντιπαρακελεύομαι, Vicissim hortor, adhortor, Xen. Κ. Π. 3, (3, 26.) Άντιπαρεκελεΰοντο τοιε πρώτοιε ἡγεῖ-οθαι ἐῤῤωμένως. Usus est et Thuc. in 1., quem attuli in Παρακελευστός. Exp. etiam Contra hortor, suadeo, Contraria suadeo. [* Προσπαρακελεύω, Jo-seph. A. J. 7, 9, 7.]
“ Προκελευσμαπκος, Pes metricus quatuor brevi-“ bus syllabis constans. Et προκελευσματικα μέτρα, “ Carmina id pedis genus habentia : forsan quod “ toU κελευσμασι præmitti solerent.” [“Toup. Opusc. 1, 15. ad Dionys. H. 3, 1488.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. Εἰρ. 942.]
[* Συγκελεύω, Eur. Iph. A. 892. Thuc. 8, 31.]
“ Ύποκελευομαι, q. d. Subbortor, Tacite hortor.” [Ὑποκελεΰσαι, Lucian. 1,642. * Ὑποκέλευσμα, Schol. lUd.}
ΚΕΛΑΔΟΣ, ὁ, Strepitus, Tumultus, Clamor, II. I. (543.) Ἡ δ’ άμφ’ αὐτῷ θῆκε πολὺν κέλαδον καὶ ἀϋτὴν, Eur. Hec. (922.) Ἀνὰ δὲ κέλαδος ἔμολε πάλιν, Schol. ἦχος: at ego malim θόρυβοε: quæ signif. ab Hes. quoque datur huic nomini. || Sonus musicus, ἦχος μουσικόε, Hes. qui tamen non recte priorem 1. huic signif. dare videtur; nam proprie esse puto Quemvis sonum s. sonitum, atque adeo Clamorem et strepitum : sed peculiariter Sonum musicum et strepitum : sicut et Strepitum citharæ dixit Horat. Hanc autem signif. sequitur frequenter Κελαδέω ab eo deductum. Ex Epigr. affertur etiam κέλαδος μουσείοε pro Cantu musico. Ceterum cum hujus nominis κέλαδος nullam derivationem a Gramm. traditam invenirem, meo utens judicio, hic collocavi, tanquam et ipsum a Κέλομαι derivatum : cum non valde discrepet signif. [“ Jacobs. Anth. 8, 200. Heyn. Hom. 7, 174. adtll. O.574.” Schæf. Mss. * Ἀνακέλαδος, f. fere q. simplex κέλαδος, Strepitus suscitatus, Eur. Or. 182.] Δυσκέλαδος, ὁ, ἡ, Male s. Graviter sonans, q. d. Gravisonus, Agath. Epigr. Καὶ θαμὰ δνσκελά-δοις ἄσθμασι πνευστιόων, Suspiriis gravisonis. Apud Hesiod. autem exp. Male sonans, i. e. Maledicus, "E. (1, 193.) Zῆλος δ’ άνθρώποισιν όϊζυροϊσιν ἅπασιν Δυσ-
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κέλαδος,κακόχαρτο«, ὁμαρτἡσει στυγερώπης. [“ Brunck. ▲
Apoll. Rh. 159- Heyn. Hom. 7, 197- Eur. Ion. 1109-III7. Musgr. 1091.” Schæf. Mss. “ Δυσκ. πόντος, Tumultuosus potius, Apoll. Rh. ap. Athen. 283. Sic idem Apoll. Rh. in Argon. 4, 565. Ἴσσα τε δ.” Schw. Mss.] Ἐγκέλαδος, q. d. Cui inest κέλαδος. Sed ἑγκέλαδα Ζῶα, Aristoph. Scholiastæ Quædam animalcula de genere insectorum, quæ et βομβύκια appellantur, quæ διά τοῦ στήθους τὴν φωνὴν προΐεται. Sunt autem ita dicta ὅτι ἐν αὑτοῖς τὸν κέλαδον ἔχου-σιν, ut inquit Idem Schol. Aristoph. [N. 159·] “Εὐ-“ κέλαδος, Bene sonans, Sonorus, Canorus. Aristoph.
“ (N. 312.) εὐκελάδων τε χορῶν ερεθίσματα, Schol.
“ εὐμούσων καὶ ἡδέων.” [Eur. Bacch. ϊ6θ.] Καλλικέλαδος, Pulcrum sonum edens, Elegantem, q. d. Pul-crisonus, Pulcristrepus. Cui opp. δυσκέλαδος. [Suid. Const. Manass. Chron. p. 101. * Πολεμοκέλαδος, Dio-uys. H. 2, 29. * Πολυκέλαδος, Lucian. 3, 651.]
Κελαδεινὸς, Obstreperus, Tumultuosus. Et Κελα-δεινὴ Diana dicitur [II. Φ. 511.] διὰ τοὺς ἑν τοῖς κυνη-γεσίοις κελάδους, i. e. Propter tumultus s. strepitus B venatorios, atque adeo clamores: aut certe propter turbulentum et quasi tumultuosum aëris statum, qui lunæ mutationem comitatur, nam Diana εἰς σελήνην άλληγορείται, i. e. Lunam, vel quod Enceladum occiderit : vel quasi κῆλα δεινὰ ἔχουσα, i. e., βέλη δεινά : quæ duæ posteriores signiff. ad aliam derivationem pertinent. Eust. [“ Heyn. Hom. 7,174. 8, 25. 210. 397· 399· Jacobs. Anth. 7,353.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 3, 532. * Κελαδεννὸς, Pind. Π. 3, 200. 9, 158. '1.4, 14. * “ Κελαδόεις, Brunck. Apoll. Rh. 159.” Schæf. Mss.]
Κελαδέω, Strepo, Tumultuor, Sono: II. Θ. (542.) *Ως "Εκτωρ ἀγόρευ’, ἐπὶ δὲ Τρῶες κελάδησαν, Eust. ἑθορύβησαν. || Sæpe vero dicitur pro Sono, et interdum de musicis etiam sonis : et quidem in prosa etiam. Lucian. (3, 588.) Εὕηχα κελαδοῦσι. De avibus in h. 1., quem Eust. affert, Καὶ τὰς ἀλεκτορίδας ἀπέ-κτεινε, τοῦ μὴ κελαδούσας καὶ ᾀδούσας ἐπὶ τοῖς ὠοῖς μη-νύσαι τὸν μοιχόν: ubi videtur significare Strepentes. Sunt qui de fluviis proprie dici putent. [“ Heyn. C Hom. 8, 117. ad Charit. 516. 518. Musgr. Tro. 121. Here. F. 679. Anacr. p. lxxi. Fischer. Jacobs. Spec. p, 4. ad Lucian. 1, 418. ad II. O. 574.” Schæf. Mss. Aristoph. B. 683.] “ Κηλάδησαν Hes. affert pro “ ἤχησαν, ἐβόησαν: pro quo dicitur potius κελ.” Unde Κελάδων ποταμός, per metaplas. conjug. Resonans : ut ποταμόν κελάδοντα, (II. Σ. 576.) πόντον, (Od. B. 421.) II Est et Nomen fluvii Arcadiæ, Cal-lim. [Hymn. in Dian. 107. Theocr. 17, 92. “ Κελά-δω, Jacobs. Anim. 137. Anth. 9, 183. Heyn. Hom.
5, 332. 723. 8, 117- ad 11. O. 574. Musgr. Or. 183.” Schæf. Mss. Opp. K. 1, 106. Quint. Sm. 3, 751.] Κελάδημα, τὸ, Tumultuatio, Strepitus, Clamor, Ari-stoph. (N. 283.) ποταμών Ζαθέων κελαδήματα. [“ Jacobs. Anth. 7, 410. Valck. Adoniaz. p. 351. Phœn. p. 80. Musgr. p. I89.” Schæf. Mss. * Κελαδήτης, et fem. * Κελαδῆτις, Pind. N. 4, 140. γλῶσσα. * Ἀνα-κελαδέω, Schol. Eur. Os. 182. * Ἐπικελαδέω, II. Σ. 310.]
u ΚΕΛΑΡΥΖΩ, Murmuro, Strepito: vel potius D “ Cum murmure et strepitu fluo. Od. E. (323.) στό-“ ματος δ’ ἐξέπτυσεν άλμην Πικρὴν, ἥ οἱ πολλή ἀπὸ “ κρατὸς κελάρυΖεν. Et 11. Φ. (201.) de aqua iti-“ dem per canales deducta, τὸ δέ r’ ὦκα κατειβόμενον “ κελαρύζει Χώρῳ ἐνὶ προαλεῖ, φθάνει δέ τε καὶ τὸν “ άγοντα. Ubi itidem Scboliastæ exp. μετά ήχου ῤεῖ:
“ Hes. συνεχῶς ῤεῖ: ap. quem legitur et fut. med.
“ κελαρύσεται, expositum μετά φωνῆς ήχήσει.” [11. Λ. 812. Plut. 8, 978. “ Jacobs. Anth. 10, 6. 12, 84. Cereal. 2. Casaub. Athen. 1, 52. Toup. Opusc. 1,
222.	312. et Ind., Emendd. 1, 335. (ubi et de * Κε-λαρίΖω,) Heyn. Hom. 8, 163.” Schæf. Mss. Opp. K.
2, 145.	* Kελάρυσμα, Opp. K. 4, 325.	* Κελαρυ-
σμὸς, Lexx. Gr. ἀμαρτύρως.] “ Κελάρυξις, Ejusmodi “ murmur et strepitatio, s. Fluxus cum murmure et “ strepitu. Hes. esse dicit ἰδίωμα ψόφου, Certum “ queudam sonitum s. strepitum.” [* “ἙγκελαρύΖω, Nicet. Eugen. 4, 365.” Boiss. Mss.] “ Affertur et “ ΚελάρυΖα κορώνη, pro Crocitans cornix : quæ alio-
“ qui λακέρυΖα transpositis primoribus syllabis.”
ΚΕΝὈΣ, Vacuus, Inanis, Xen. Ἑλλ. 1,(1, 5.) Thuc. 8. κεναὶ vavs, Aristopb. N. (1054.) Πλῆρες τὸ βαλανεῖον ποιεῖ, κενὰςδὲ τὰς παλαίστρας : (Ἱππ. 280.) κενῇ τῇ κοιλίᾳ Ἑσδραμὼν ἐς τὸ Πρυτανεῖον εἷτα πάλιν εκθει πλέᾳ. Diphilus ap. Athen. (499-) Λάγυνον ἔχω κενόν, ω γραῦ, θύλακον δὲ μεστόν. Et cum gen. ap. Xeu. Ἑλλ. 7, (3, 7·) P* 369. Κενὰ πάντων απέδειξε. Sic κενὴ νοῦ, ap. Soph. (EI. 503.) Et ap. Philosophos τὸ κενόν, Inane, ut Lues. Cic. et Seneca appellant: quidam etiam Vacuum. Sic Democritus ap. Plut. (10, 568.) dicit Οὐσὰις ἀπείρους τὸ πλῆθος, ἀτόμους τα καὶ διαφόρους, ἔτι δ’ ἀποίους καὶ ἀπαθεῖς ἐν τῷ κενᾤ φέρεσθαι διεσπαρμένος : (582.)Ὄντως μὲν οὐθέν ἑστιν, ονομάζεται δὲ ὑφ’ υμών ἀναφὲς καὶ κενὸν καὶ ἀσώματον, de Epicureis. Item substantive Inanitas. Plut. de Pr. Frig. Metaph. quoque capitur, ut Lat. Inanis : ac tunc aliquando non incommode exponi potest Vanus. Isocr. Syram. (27•) Ἐλπίδων κενών όντα μεστόν, Dem. (306.) Κενὰς χαρίζει χάριτας τοντοισί. Frustra his gratificaris, Plut. ad Colot. K. ἀρετὰς και ματαίας, Lucian. (1, 814.) K. μακαρίαν éavrols ἀνα-πλάττοντες. Rursum Dem. (277·) K. προφάσει ταύτῃ κατεχρώ καὶ ψευδεῖ, Inani et futili. Ibici, κ. αιτίαν dicit quam paulo ante ψευδῆ. Item Sol. in Prov. Κενοὶ κενὰ λογίζονται. At Κενὸν πινακίδιον dicitur Tabella, in qua nihil scriptura est, Pura, Aristot. Φέρειν έκαστον πινάκων, εν ᾧ γράφειν εἰ καταδικάζοι ἁπλῶς τὴν δίκην* εἰ δ’ ἀπολύοι, κενὸν, Sin absolvat, purum relinquere. Bud. K. σφυγμοί, Pulsus vacuus, i. e. Qui digitorum impressione considet, Qui aëris modo arteriam excitat, ut digitorum impressione loci inanitas occurrat. Contr. est τᾤ πλήρει. Sum-taque est tota hæc differentia a quantitate infusionis humorum arteriæ, s. a contentis in capacitate arteris. Vide Gal. de Puls. Dignotione. Τὸ κ. in Hippiatr. positum videtur pro κενεὼν, Ilia: Λακτισθεὶς ίππο» ὑφ’ ετέρου ίππου εἰς τὸ κενόν. [“ Markl. et Musgr. Suppi. 849. Markl. Iph. p. 240. Musgr. Os. 687. Tro. 122. Wakef. Trach. 495. S. O. 4, 42. ad Charit. 521. 550. 581. Jacobs. Anth. 6, 118. 9,242. Villois. ad Long. 171. ad Herod. 562. Brunck. ad Orest. 1584. et Add. De orbis, Lobeck. Aj. p. 378. De oculis, ad Lucian. 1, 445. 1. q. άπρακτοί, Toup. ad Longin. 306. Conf. c. καινὸς, Heyn. Hom. 8, 408· Nicias ad Antig. p. 100. Beckrn., Beck. Vas. Lectt. Aristot. 16. Wyttenb. ad Plut. 1, 113. ad Diod. S. 1, 216. Belin. ad Lucian. 5, 255. Cum gen., Koen. Præf. ad Greg. Cor- 20. Plut. Mor. 1, 15. K. ὅρκος, Vanus, Ruhnk. Ep. Cr. 73. K. τάφος, ad Charit. 289-354. ad Herod. 730. Τὸ κ., Toup. Opusc. 2, 113-Wakef. S. Cr. 3, 158. Τὰ κ. τοῦ πολέμου, ad Diod. S. 2, 227. 427- 456. 490. ad Thuc. T. 1. p. 444. Baver. Διὰ κενῆς, Dionys. H. 1, 414. 478. 2, 871. 3, 1335. 1417. 4, 1988. Abresch. Lectt. Arist. 317. Εἰς κενὸν, Valck. ad Chrys. 9* ad Diod. S. 2, 324. Κενὸν ἐξαποστεῖλαι, Valck. Adoniaz. p. 388.” Schæf. Mss.]
[•“Ἅκενος, (ὁ, ἡ,) Diog. L. 10, 89. Où il n’ya pas de vide, par opposition à πολύκενος.” Corai. Mss.] Ἅπόκενος, Vacuus, Inanis, i. q. κένος, VV. LL. [Diosc. 5, 45. “ Plut. Symp. 7, 8· ἀποκ. ἀγ-γείοις, ita emendant, quod ἁποκειμένοις perperam vulgo legitur, e Gal. ad Epidem. Hippocr. 4. p. 497-ubi idem vocab. reperitnr: ἀγγεῖα ἁπόκενα, Vasa e parte vacua, Quæ vacuari, exhauriri, exinaniri coepta sunt.” Gataker. Mss.] Διάκενος, itidem pro κενὸε, Vacuus, Inanis, ap. Aristot. Probi, sæpe, Bud., afferens h. 1. inter alios, e s. 23. probi. 8. Τὸ μὲν οὖν πότιμον, πυκνόν διὰ λεπτομέρειαν ἐσπ* τὸ δὲ ἁλμν ρὸν μεγάλα έχει τα διάκενα. In YV. LL. ap. Plut. Lycurgo, διάκενος ἕξις exp. Macilentus corporis habitus. Ibid. e Luciano (1, 477·) affertur διάκενον δέρκειν de lis dictum, qui fame aut morbo emaciati sunt: Φοβερόν τι καὶ δ. δεδορκότων, καὶ γυμνοὐς τοὺς ὀδόντας προφαινόντων. Quod autem ap. Tbuc. habetur 1. 4. in fine, ἐς τὸ δ., duobus modis a Schol. exp., quem lege. [Plut. Poplic. 14.] Ατ Διακενῆς adver-bialiter dicitur pro Inaniter, Frustra, Nequicquam,
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Polyb. 3, (70, 10.) Τὸ δὲ μέγιστον, πράττειν τι καὶ μὴ i προΐεσθαι δ. τὸν χρόνον. Item Inani conatu, jactatione, Bud. in Aristot. Probi, s. 5. Διὰ τί κοπιηρύ-τερόν ἐση τῷ βραχίονι τὸ δ. ῥίπτειν ἢ λιθάΖοντα· ἢ ὅη σπασματωδέστερον τὸ δ. ἐστίν οὐ γὰρ κ. τ. λ. A Suida ἄνεν ηνὸς προφάσεως exp. ap. LXX. in Ps. (24, 3.) Αἰσχυνθήτωσαν οἱ ἀνομοῦντες διακενῆς. Sciendum est autem inveniri etiam scriptum disjunctim διὰ κενῆς. [“ Toup. Opnsc.2, 210. ad Lucian. 1, 515. Brunck. Med. 1028. Eur. Tro. 753. Huschk. Aual. 15. Fi-scher. ad Piat. Euthyphr. 50. Δ. ἄλλως, Aristoph. Σφ. 929* Διάκενου, Eur. Phœn. p. xxii. Valck.” Schæf. Mss.] “Διακενὴς, ὁ, ἡ, i. q. διάκενος, Inanis “ vel Supervacaneus. Affertur enim eThuc. διακενὴς “ ἐπανάσεισις, pro Inanis crepitat io. At in hoc ade-“ spoto, Διακενὴς ὑπομεῖναι τὴν ἔνδειαν καὶ ἡσυχίαν,
“ quod exp. Praeter necessitatem abstinere a cibo, et “ quietem agere, scr. forsan διακενῆς.” [“ Dem. Phal. 160.” Seager. Mss.] “ Διακένως, Vacue, Ina-“ niter. Josepli. A. J. Ζώνη δ. ὑφασμένη, ὥστε λεβη-“ ρίδα δοκεῖν ὄφεως, Zona intus inanis et cava : quam I “ Sacerdotalem zonam Suid. στρόφων nominat.” [“ Aster. Hom. p. 63.” Boiss. Mss. * “ Ἑνκενῶς, Tlieod. Prodr. 334. 354.” Elberling. Mss.] “ Ἐπί-“ κενός, Vanus, VV. LL.” “ Ἡμίκενον, Semivacuum,
“ J. Poli. 5. c. 28.”[G1. Sematum, Semum.] “ Πολύ-“ κενός, In quo multum vacui s. inanis est. Ovid.
“ itidem Multicavus dicit, Varro Multicavatus. Plut.
“ (8, 877·) ait τὸν χαλκὸν esse εὔφωνον καὶ λάλον, ut “ qui sit πολύκενοε καὶ ὄγκον ἐλαφρός.” “ Ὑπόκενος, “Vacuus: vel potius q. d. Subter vacuus: ὑπόκ.
“ τόπος, e Seneca Nat. Quæst. 1. 6. redditur Subter-“ vacans locus : item τὸ ὑπόκενον, Vacantis loci sub-“ terinanitas. Affertur ὑπόκενος et pro Vano ex Her-“ mog.” Φιλόκενος, Vana amans, Res vanas, Rerum " inanium et vanarum stndiosus. [Suid. στέμα.]
Κενότης, Inanitas, Vanitas. Pro quo dicitur etiam τὸ κενὸν substantive. [Plut. Gl. Inanitas.]
[* Κενῶς, Gl. Vane, Plut. 8, 365. “ Ad Hesych.
2, 228, 28.” Dabler. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] Κενόω, Exinanio, Vacuo, Evacuo. Et Κενοϋμαι, < Vacuor. Theophr. C. Pl. 2, 1, (2.) Δεῖ γὰρ κεκενω-μένα τὰ δένδρα μετά τους καρπούς, άντιπληρωθήναι πάλιν τψ τροφής, Arbores inanitas, s. exinanitas, ab· gumto se. in fructus alimento. A Thuc. autem κενοΰσθαι dicuntur οΙκίαi, Domus, quæ vacuæ relinquuntur et inhabitatæ, morientibus sc., qui eas habitabant : 2, (51.) Καὶ οίκίαι πολλαὶ ἐκενώθησαν ἀπορίᾳ τοῦ θεραπεύσοντος, Multæ domus vacuæ relictæ sunt. Exp. etiam Exhaustae sunt, eod. sensu. || Κενοΰσθαι dicitur etiam corpus vacuum, quod vulgo Purgari: /le qua signif. lege in Κένωσις. E Gal. autem ad Gl.
1. affertur, Ὄσα κάτω τε καὶ ἄνω κενοῦται, pro Quæ evacuando s. exinaniendo eximuntur, i. e. Excrementa partium inferiorum et superiorum. Aliquando autem κενοΰσθαι est Vacuari, i. e. Exhauriri, Greg. Καί μοι καθῄρασθε καὶ νοΰν καί ακοήν ὅσοι τρυ-φᾶτε τὰ τοιαῦτα* ἵν’ ἀπέλθητε τρνφήσαντες όντως τα μὴ κενούμενα. Bud. tamen h. 1. subjungit huic expositioni He9ychii, κενωθὲν, μάταιον ἀποφανθέν : tanquam sc. ad proxime sequentem signif. referens. || Ke- l νοΰσθαι, Inanem reddi, s. Vanum, i. e. Inutilem, 1 »d Cos. 1,(!7•)Ἴνα μὴ κενωθῇ ὁ σταυρός τοϋ Χρίστου. [“ Jacobs. Auth. 11,93- 139- Archias 1. Wakef. Ion. 459- VVassenb.ad Hom. 135. Valck. Anim.ad Ammon. 126. Koen. ad Greg. Cor. 20. Κενοῦσθαι, Languere, Toup. ad Longin. 306.” Schæf. Mss. Nicander0.922. αἷμα.] Κένωμα, q. d. Evacuamentum, Quod evacuatur, Evacuatio; Inanitas, Evacuatio, VV. LL. addentia Dioscoridi etÆgin. τὸ κένωμα, ἡ κένωσις διὰ κλνστήρος. [“ Batrach. 280. Wakef. S. Cr. 5, 60.” Schæf. Mss.
“ Vacuitas, Clem. Alex. 223.” Wakef. Mss. Vacuum spatium in castris, Polyb. 6, 31, 9* 11·] Sed Κένωσις frequentius est, Exinanitio, Evacuatio. || Κένωσις ap. Medicos, inquit Gorr., est humoris e toto corpore, aut aliqua ejus parte, detractio. Detractionem appello καθαίρεσiv, quæ quoniam cum de liquidis, tum de solidis dicitur, recte genus vacuationis et a tui potest, ut quæ liquidorum tantum fit, Gal. ('omm. 3. in I. 6. των Έπιδ. Itaque non omnium, PARS XVI.
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i quæ in corpore continentur evacuatio proprie dicitur, sed humorum tantum. Spiritus enim proprie evacuatio non dicitur, sed vel όιαφύρησις, vel λύσις, vel si lubet alio nomine appellare, quo ipsius resolutio dissipatioque significetur. Neque similiter si quid intus solidum contineatur, quod eximi debeat, ut ὑπερσάρκωμα, porus inutilis, ossium ruptorum fragmenta, id κενοΰσθαι dicetur, sed καθαίρεσθαι, h.e. tolli, aut auferri. Cum vero humores, de quibus proprie vacuatio usurpatur, multiplices in corpore con-tineautur, et cujuslibet eorum vacuatio possit contingere, attamen, ut scribit Gal. in Aphor. 17. s. 2., Hippocr. κένωσιν simpliciter dicere consuevit Quando æqualis fit omnium humorum vacuatio: καθάρσιν vero Quando ii vacuantur, qui vitiosam adepti sunt qualitatem. Sumtum tamen est a Gal. et posterioribus Medicis vacuationis nomen generalius, ut quic-quid sive naturae sponte, arte medici, e toto corpore, vel aliqua parte, quovis modo expellitur, vacuari dicatur. Cum Quicquid dico, non spiritus, non flatus, non ; ullum excrementi genus, non denique fœtum ipsum excipio : quod ipse etiam partus, ipsaque lactis in mammis generatio, species quædam sint vacuationis, sicut Gal. de Venæ Sectione adv. Erasistratiim prodidit. E quo apparet multas esse vacuationis differentias: ab humore quidem etc. Aliquanto post. Similiter vero et a subjecto, a quo aliquid vacuatur, duplex est vacuationis differentia. Aut enim illa a toto corpore proficiscitur, vocaturque a Gal. κοινή, Communis vacuatio, in I. Artis Medicæ,ut quæ contingit per magnas et copiosas vomitiones, alvi dejectiones, sudores et sanguinis effusiones: aut humoris est aliqua parte contenti, quæ ìbia, h. e. propria, vocatur. Hujus generis sunt apophlegmatismi, er-rhina, et per nares mediocris αιμορραγία: his enim cerebrum ipsum vacuatur. Itera vomitus mediocris, et eorum modo, quæ in ventriculo continentur: et balani atque clysteres intestina vacuantes : similiter menstrua naturali modo prodeuntia, et sanguinis per hæmorrhoidas moderata profusio: ad hæc scarifica-3 tiones, hirudines, et quicquid etiam impactum in parte humorem potest revellere. Quod enim a parte aliqua revellitur, id ab ea vacuatur, etiamsi corpore non excesserit. Præterea vacuationum aliæ sub sensum cadunt, aliæ sensibus usurpari non possunt. Sensibilis quidem est, quïé fit venæ sectione, purgatione, sudore, apophlegmatismis, vomitionibus, clysteribus: sub sensum non venit, quæ quotidie per τὴν ἄδηλον αναπνοήν, h. e. Insensilem transpiratum, in nobis peragitur, et quam balnea, frictiones et medicamenta διαφορηπκὰ cuti adhibita moliuntur. [Gl. Inanitus, Inanitas.] Κενωτικὸς, q. d. Evacuatorius, Evacuandi vim habens : φάρμακον, Gal. ad Gl. 2. [“ Ælian. H. A. 769.” Wakef. Mss.] * Ακένωτος, ò, ἡ, Non evacuatus, Cujus evacuatio facta non est.
Ἀποκενόω, pro κενόω, Exinanio, Vacuo: sicut ἀπόκενος, poni dictum est pro κενός: sed rariora sunt hæc compp. [Schleusner. Lex. V. T. * Ἀποκένωσις, Gl. Exinanitio, Vacuitas. Alex. Trall. 12. p. 214.
*	Δια κενόω, Hippocr. 248. ΔιακενοῦμαιὌΙ. Intervaco.] D “ Διακένωσις, Evacuatio, Inanitio. Exp. et Inanitas.”
[Hes. * Ἐγκενόω, Schol. Aristoph. Ἰππ. 105.] Έκ-κενόω, idem, sed usitatius quam ἀποκενόω. Exp. etiam Exhaurio. In V V. LL. affertur ex LXX. Ezecli. 5, (2•) Εκκενώσω μάχαιραν, pro Nudabo ensem· [Leon. Alex. 11. Aual. 3, 245. Theocr. 16, 40. Cal-lim. Fr. 424. “ Valck. ad Ammon. 197. Kuster. Aristoph. 105. * Ἑκκεινόω, Brunck. ad Æsch. Pers. 758.” Schæf. Mss.] Ἐκκένωσις pro κένωσις, Exinanitio, Evacuatio. [Gl. Exinanitio.] Exp. et Egestio, sicut ἐκκενόω, Egero. [* “ Προεκκενόω, Schol. II. J.
223.” Schæf. Mss. * “ Συνεκκενόω, Nilus Narrat, p. 12. Basii, in Greg. Naz. Notit. Mss. T. 11. P. C. p. 100.” Boiss. Mss. * Ὑπεκκενόω, Dio Cass. 789·] “ Κατακενόω, Evacuo, Exinanio.” f“ Joseph. 1033,
21.	Impleo iram, Theod. 1, 266.” Wakef. Mss. LXX. Gen. 42, 35. 2 Sam. 13, 9. * Μετακενόω, Gl. Defundo, Transfundo, Geopoti. 7, 15, 1. * Παρακεντώ, Plut. 9, 577. 593. * Προκενόω, Lucian.-2, 221.
*	ΙΙροσκενόω, Epiphan. 1, 132. * Συγκενόω, Alex.
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Trall. 1. ρ. 32. 102. “ Nicet. Eugen. 7, 80.” Boiss. Mss. •“Ὑπερκενόω,Phrynichus Bekkeri p169.”Boiss. Mss. * Ὑποκενόω, Hippocr. 45,33. 385, 54. 543, 11. Alex. Trall. 12. p. 214.]
11 Κενεὸς ap. poëtas i. q. κενὸς, Inanis etc. ut Od.
K.	(42.) Οἴκαδε νισσόμεθα κενεὰς σὺν χεῖρας ἔχοντες, Habentes manus inanes s. vacuas. Ab Eod. dicitur etiam aliquis reverti κενεὸς, qui revertitur nihil consecutus eorum, quæ volebat, s. rebus infectis, ἄπρα-κτος, Schol. II. B. (29S.) Αἰσχρόν τοι δηρόν τε μένειν, κενεόν τε νέεσθαι, Od. Ο. (213.) οὐδέ σε φημὶ Ἅψ ἰέναι κενεόν. [“ Wakefi Tracli. 495. Jacobs. Anth. 6, 118. Koppiers. Obs. 53. Wessel. Diss. Herod. 63. ad Herod. 632. Toup. Opusc. 2, 137- Koen. ad Greg. Cor. 100. I. q. άπρακτοί, Toup. ad Longin. 306V' Schæf. Mss.] Ut autem Κενεὸς, sic etiam Κεινὸς pro κενὸς ab Hom. dicitur: 11. Γ. (376.)Κεινὴ δὲ τρυφάλεια. [“ Sic et Herod. 1, 73. κεινᾔσι χερσὶ, et sæpius alibi.” Schw. Mss.] “ Κενέαρος, Hesychio “ κενὸς, ἐλαφρὸς, Vacuus, Levis.” Κενεὼν, ῶνος, ὁ, Pars corporis, quæ inter thoracem est et os quod ad ilia pertinet: sic dicta, quod inanis sit et desidat, Gal. Comtn. 2. eis rò Κατ’ Ἰητρεῖον. Idem Comin. 3. εἰς τὸ Περὶ “Άρθρων, scribit ilia ab Hippocr. vocari κενεῶνα, eamque regionem ab eo intel-ligi, quæ est inter ossa coxarum et costas nothas, quæ omniuo sine osse est. Similiter Comm. 2. εἰς τὸ Ώρογνωστικόν: ubi scribit Hippocr. eas, quæ in spatiis alvi inanibus, Lat. Ilia vocant, continentur partes, uno communi vocabulo complexum esse. Has autem esse, jejunum, lactes, tenuiaque intestina: namque verisimile esse omnes eas partes ab Hippocr. κενεῶνας appellari, quæ inter extremam thoracis costam et coxeudicis ossa continentur. Siquidem inanis tota ea regio videtur, si tam cum inferis, quam cum superis partibus, utrisque osseis, conferatur. Alio nomine λαγόνες dici videntur. Hæc Gorr. Κενεὼν, Grammaticis, quia κενὸς ὀστέων, unde vulgo exp. Locus sub pectore concavus et ossibus carens. 11. E. (856.) ἐπέρεισε δὲ Παλλὰς Ἀθήνη Νείατον ἐς κενεῶνα, ὅθι Ζωννύσκετο μίτρην. Etiam equo κενεῶνα tribuit Xen. (Ἰππ. 12, 8.) Πάντων δὲ μάλιστα, τοϋ ἵππου τὸν κενεῶνα δεῖ σκεπάΖειν. Ετ Κενὼν pro eod., a κενὸς, ut κενεὼν a κενεός. Hes. κενῶσι per κενεῶσι, tanquam per usitatius, exp.: addens et λα-γόσι. In Hippiatr. autem εἰς τὸ κενόν positum existimatur pro εἰς τὸν κενεῶνα, ut antea dictum fuit. II Κενεὼν generalius etiam Spatium vacuum, Capacitas vacua. In VV. LL. κ. χθόνιος e Nonno, pro Terra. Ibid. traditur accipi interdum pro Aëre s. Cœlo ; sed nullum hujus signif. exemplum affertur. [“ Musgr. Iph. T. 298. Heyn: Hom. 5, 52. Bast Lettre 86. Wakef. S. Cr. 4, 49. Jacobs. Anth. 12, 186.” Schæf. Mss.] Κενεὠπρισις, Equorum morbus circa ilia : Συμβαίνει, inquit Apsyrtus, όταν Ίπποε η κατακρατούμενοs υπό ξηρᾶς τροφῆς, ἥτις αυτόν καταβλά-πτει, καὶ δύσπνοιαν ποιεί, καί πίμπρησι τούί λαγάνας. De hoc morbo intellexisse putatur Virg. Georg. 3. Sin in processu coepit crudescere morbus, Tum vero ardentes oculi, atque attractus ab alto Spiritus, interdum gemitu gravis, imaque longo Ilia singultu tendunt. [“ Vera lectio est * Κενεόπρησις, Inflatio laterum. In Hippiatr. 150. extat Κενόπρισις.” Schn. Lex. * Κενεότης, Hippocr. 394, 39.]
ΚΕΝΤΕΩ, Pungo, Stimulo, Theophr. de scolymo, Ξηραινόμενον δὲ τὸ φύλλον, διαχεῖται καὶ οὐκέπ κεντεῖ, i. e., Plin. interpr., Aculei arescente folio desinunt pungere. Athen. 12. Κεντοϋντες ύπὸ τοὺς τῶν χειρῶν όνυχας βελόναις, ἀνεῖλον αὐτάς. Et in pass. ap. Thuc. 4, (47.) p. 137- Δεδεμένους τε πρὸς ἀλλήλους καὶ παιομένους καὶ κεντουμένους ὐπὸ τῶν παρατεταγμέ-νων. Aristoph. Ν. (946.) Τὸ πρόσωπον ἅπαν καὶ τὼ ’φθαλμὼ Κεντούμενος, ώσπερ ὑπ’ ἀνθρηνῶν. [“ Phryn. Ecl. 94. Thom. Μ. 524. ad Charit. 637- Heyn. Hom. 6, 471. Steiubr. Mus. Turic. 1, 182. Toup. Eraeudd. 1, 428. Fischer. ad Palæph. 16.” Schæf. Mss. Al-ciphr. 3, 4. Liban. 4, 834.] Pro quo Hom. DICIT Κέντω, fut. σω, ut (11. Ψ. 337·) Κένσαι ὁμοκλήσαν :
. 119—120.]
A quod Hes. exp. κεντρίσαι, κελεῦσαι, “ Stimulare, In-“ hortari.” Suid. ἐπιπλῆξαις Videtur dici etiam Κεντάω : unde Κατακεντάω. [“ Thom. M. 524. Fischer. ad Palæph. 16.” Schæf. Mss. Κεντᾷ, Gl. Pungit.} At in VV. LL. ponitur ET Κεντεύω, ET Κεντόω : quorum prius e Greg. Naz. citatur, at κεντούν ex Herod. (3, l6.) Stimulare: nisi mendosum sit pro κεντροϋν: SICUT ΚεντίΖω in iisd. VV. LL. suspectum esse potest pro κεντρίζω. Κέντημα, Aculeus, Stimulus, Id, quo pungimus: unde interdum pro Acie, Cuspide s. Mucrone capitur- Polyb. (6, 23, 7•)Ἕχει κέντημα διάφορον, — διὰ τὸ τὸν οβελίσκον Ισχυρόν και μόνιμον είναι : (2, 33, 5.) Διὰ τὸ μηδαμῶς κ. τὸ ξίφοε ἔχειν. II At Hes. κεντήματα exp. Ζημιώματα. [* Κέν-τησις, Gl. Puuctio. “ Ad Charit. 637·” Schæf. Mss.] Κεντητήριον, Id, quo pungere s. stimuhfre possumus. Pro Subula poni ap. Lucian. (I, 643.) loquen-tem de coriario, testantur VV. LL. [* “ Κεντήτηε, Tzetz. Ch. 9, 467.” Elberlinp. Mss.] Κεντητὸς, Punctus, Punctis distinctus, VV. LL. [Epict. 39.] Ἀκέν-B τητος, ò, ἡ, Stimulo s. Aculeo non ictus, Pind. Ὀ. (1, 33.) de equo, δέμας Ἀκέντητον ἐν δρόμοισι παρέχων,
1.	e. ἄνευ κέντροιο θέων, Hom. [* Ὁξυκέντητος, Nicet. Eugen. 5, 148. * “ Πολυκέντητος, Suid. ν. Πολύκε-στος.” Boiss. Mss.] Κεντηπκὸς, Cui pungendi vis inest, Pungens, Aculeatus, Theophr. H. Pl. 3, (9,6.) de abiete, Ὀξύτερα γαρ καὶ κεντητικώτερα του άρρενοι (τὰ φύλλα.)
Κέντωρ, Stimulator, Qui pungit, II. Ε. (102.)Τρῶεε μεγάθυμοι, κέντορεί Ίππων, Qui stimulis accendere equos norunt, Stat.; Agitatores equorum. Et Epigr. τεθρίππων κέντοραε ἀθλοφόρων. Et in fem. ap. Nonn. (Jo. 240, 4.) κέντορι λόγχη, Acuta lancea. Apud Eund. (111, 8.) metaph. ἐλέγχειν κέντορι μύθῳ, Verbis, quæ stimulos s. aculeos in auditorum animis relinquerent. [“ Valck. Hipp. p. 290. Musgr. Bacch. 703. 1155. Agathias 92.” Schæf. Mss.]
“ Άγκεντέοντα, Hes. affert pro ἀνατέλλοντα, Exo-“ rientem : quod Æol. syncopen habere videtur pro “ άνακεντέοντα, a ν. ἀνακεντέω.” [* “ *Αποκεντέω, c Diog. L. 565.” Wakef. Mss. LXX. Num.25, S. * Ά-ποκέντησίί, Hoseæ 9, 15.] Διακεντέω, Perpungo, Affigo, VV. LL. [Hippocr. 406, 41. * “ Διακεντη-τέον, Geopon. 17• 19·” Kall. Mss. * Διακέντησις, Gl. Iuterpuuctio. Hippocr. 267, 31.] Ἑκκεντέω, s. Ἐκ-κεντάω, Pungo, Stimulo, [“ Polyæn. 5, 3, 8.” Boiss. Mss. Polyb. 5, 56, 12.] Pro quo dicitur et Έκκεν-τίΖω, si vulg. Lexicis credimus. [“ Vras. lect. ad Diod. S. 2, 325.” Wakef. Mss. * Ἐκκέντησις, Euseb. H. E. 251. * “ Συνεκκεντέω, Const. Manass. Chron. p. 83.” Boiss. Mss. 2 Macc. 5, 26.] Κατακεντέω, s. Κατακεντάω, Pungo, Stimulo, Theodor. H. E. 3. Ἀφειδῶς αυτόν κατακεντᾷν γραφίσι κελεύσαντες. [“ Κατακεντέω, cf. Fisch. Ind. Palæph., Eust. ap. Eund. p. 20. Tzetz. ap. Eund. p. lxxi.” Boiss. Mss. Plato Tim. 76. Κατακεντάω, Lobeck. Phryn. 90-] Pro quo dicitur ET Κατακεντάννυμι, VV. LL. citantia Lucian. [3, 59O. * Κατακεντίζω, Ælian. H. A. 7, 2.] Κατα-κέντημα, Punctum, Plinio, i. e. Puuctionis s. Punctus, nt Idem vocat την κέντησιν, opus, VV. LL. [Plato D Tim. 76. * “ Μετακεντέω, Eudocia 253.”Boiss. Mss.] Παρακεντέω, Pungo, A latere pungo. [Gl. Perpungo, Stob. Scrm. 6. p. 171 - Scliow.] Παρακέντησις, Puuctio, Paracentcsis ; utroque enim Plin. utitur. Alit Compunctionem interpr. Est autem Incisionis ratio, qua hydropicis aqua eximitur: quæ scalpello fit aut aculeo intra peritonæura adacto, deinde in foramen immissa æuea fistula, per eam humor sensim effunditur. Gorr. Ejus tres ab Ægipeta ponuntur species. Ita vocatur etiam curationis in ὑποχύσει, Suffusione, genus per punctionem acu trajecta. Fit autem ad latus bulbi in oculo : ideo non κέντησα, sed παρακέντησα vocatur. Plin. 25, 13. de anagallide, Pupillam dilatat, et ideo hoc inunguntur ante quibus paracentesis fit. Ibid. de mandragora, Bibitur et contra serpentes, et ante sectiones punctionesque, ne sentiantur. VV. LL. [* Παρακεντητὴς, Gl. Percussor. * Παρακεντητήριον, Veget. Mulomed. 3, 17,
2.	* “ Περικεντέω, Basii. Hom. dc Ira 344.” Boiss. Mss. Appian. B. C. 970, 10. * Προκεντέω, uude
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* Προκέντημα, Sext. Εηιρ. 7, 107· Clem. Alex. E*c. e Theod. p. 970. Schn. Lex.] Συγκεντέω, Confodio, Contrucido, Bud. ap. Athen. (259.) Ὀρτύγην μὲν φεύγοντα συνεκέντησε, καὶ τοὺς μετὰ τούτου. [* Ὑπο-κεντέω, Gl. Pungo, Pusiugo. Appian. Illyr. 20. Dio Cass. 1074, 93.]
“ Κεστὸς,^ Acu pictus : κεστὸν ιμάντα Hes. exp. “ διακεκεντημένον Ιμάντα s. χιτώνα, i. e. Acus com-“ punctionibus elaboratum et pictum : ut et Homeri “ Scbol. tradit κεστὸν ιμάντα esse ζωστήρα sic voca-“ tum ἀπὸ τοῦ * πολυκέντητον αυτόν εἷναι ταῖς ῤαφαῖς : “ 11. Ξ. (214.) ubi Venus ἀπὸ στήθεσφιν ἐλύσατο κε-“ στὸν Ιμάντα, ΓΙοικίλον* ἔνθα δέ οἱ θελκτίφια πάντα “ Γέτυκτο* Ἔνθ’ ἔνι μὲν φιλότης, ἐν δ’ ίμερος, ἐν δ’ ὀα-“ ριστυς, Πάρφασις, ἥ τ’ ἔκλεψε νόον πύκα περ φρονεόν-“ των: linnc autem Junoni dat, jubens ut eum in “ sinu suo deponat: ita fore ut quidlibet ap. Jovem “ efficiat. Eo respexit Plut. (6, 69.) cum dixit, Τὸν “ τῆςἭρας καλλωπισμὸν ἐπὶ τὸν Δία, καὶ τὴν περὶ τὸν “ κεστὸν γοητείαν.” [“ Toup. Opusc. 1, 2ό'θ. Bergler. Alciphr. 180. ad Lucian. 1, 26*1. Fabric. Bibi. Gr. 4. p. 240. Harl., Jacobs. Anth. 8, 220. 9, 117- 10, 309. 319. Hejn. Hom. 6, 568. 620.” Schæf. Mss.]
“ Ἀμφίκεστον, Hes. dici scribit *περίτμητον, περιγρα-“ φόμενον.” “ Πολύκεστος, i. q. πολυκέντητος. Hom. “ II. Γ. (371·) πολύκεστον ιμάντα vocat cingulum “ Veneris, utpote acu pictum et variuip: πολύῤῤαφον “ καὶ ποικίλον: quæ enim acu pinguntur, sæpius ea “ et punguntur.”
“Ἥκεστος, Stimulum nou expertus, Non domitus “ nec subactus, s. nondum. Z. 94. δυοκαίδεκα βοϋς “ ἐνὶ νηῷ Ἥνις ὴκέστας ἱερευσέμεν. Ibi enim com-“ muni consensu exp. ἀκεντήτους, ἀδαμάστους, h. e. “ φορβάδας s. νομάδας, παρὰ τὸ α στερητικόν καὶ τὸ κέν-“ σαι τὸ κεντήσαι, mutato postea α in η metri gratia. “ Apud Suid. legitur nou solum ἥκεστος, sed etiam “ ἠκέστης, expositum ὁ ἀδάμαστος : sed ejus desidero “ exemplum.”
Κέντρον, τὸ, Stimulus: ut πρὸς κέντρου vel κέντρα λακτίζειν ap. Pind. (Π. 2,174.) et Eur. (Bacch. 794.) quod Terent, dicit Adversus stimulum calces : sub. Jactare. II. Ψ. (387·) de equis, ἄνευ κέντροιο Θέοντεε : (430.) Κέντρῳ ἐπισπέρχων, Stimulis acceudens, Stat. Xen. K. Π. 7,(1, 15.) Οὐδὲν φειδόμενος των "ίππων, άλλοι ἐξαιματῶν κατά πολύ τῷ κ. Et Epigr. κέντρα διωξικέλευθα. In his vero 11. non incommode vertere etiam possumus Calcas. Metaph. quoque capitur ut Lat. Stimulus et Calcar, Loiigin. (2, 2.) Δεῖ γαρ αὐ-τοῖκ ὡς κέντρου πολλάκις, οΰτω δὴ καὶ χαλινού, Plut. Lycurgo (21.) Ἀλλὰ καὶ τα μέλη κ. εἷχεν ἐγερπκὸν θυμοῦ, καὶ παραστατικόν ὁρμῆς ἐνθουσιώδους καὶ πρα-γματικῆς. Synes. Ερ. 139· Τοσοῦτόν ἐστι κ. πειθοΰς ἐν τοῖκ γράμμασι, Stimulus, aut etiam Aculeus, ut infra dicetur. ǁ K. tribuitur etiam avibus, ut plurimum gallinaceis, quod alio nomine πλήκτρου Græci, Lat. Calcar appellant: Schol. Aristoph. κέντρα ορνίθων. Sic in Geop. Αἱ κέντρα ἔχουσαι ὄρνεις έοικότα ro~is των ἁλεκτρυόνων, τρυπῶσι τα ὠά : pro quo Colum., Quæ gallina transversa gerit calcaria, virile insigne ; cum incubat, calcis aculeis ova perfringit. || Interdum commodius redditur Aculeus. Unde quod Aristot. dicit, Πρὸς δὲ τὸν χειμώνα ἀποβάλλειν δοκοῦσι πολλοί τύν ἐχόντων τὰ κ., Plin. ita vertit, Quidam opinantur omnibus his ad hyemem decidere aculeos. Rursum quod Aristot. dicit, Ἀπόλλυνται διὰ τὸ μὴ δύ-νασθαι το κ. ἄνευ τοῦ εντέρου ἐξαιρεῖσθαι, ita Plin., Aculeo iutixo quidam eas statim emori putant: aliqui non nisi in tantum adacto ut intestini quidpiam sequatur. In qua signif. metaph. etiam capitur, ut et vocab. Lat.: unde haec Eupolidis, τα κέντρα ἐγ-κατέλιπε toís ἀκροωμένοις, ita iuterpr. Cic., Aculeos relinquebat Pericles in animis eorum, a quibus esset auditus. Quo modo interpretari possumus quaedam etiam e superioribus exemplis. || Nonnunquam redditur voce Spiculum, Aristot. e Ctesia de mantichora, Τὴν δὲ κέρκον ιιμυίαν τῇ τοῦ σκορπίου τοῦ χερσαίου, εν ᾖ κέντρου ἔχειν καὶ τὰς ἀποφυάδας άπακοντίάειν. Unde Plin., Apud eosd. Indos nasci Ctesias scribit, quam Mautichoram appellat, cauda scorpionis modo apicula infigentem. Apud Polyb. quoque pro Spi-
culo hastæ s. Ferro accipi testatur Bud. Referri potest huc dicleriuin illud in Ptolemæum, qui sororem suam Arsinoëin connubio junctam habebat,ap. Athen. (62I.) Εἰς οὐχ ὁσίην τρυμαλιήν το κέντρον ωθεί, Aculeum, Spiculum. Quod vero Arat. (505.) dicit κέντρου Σκορπίον. Cic. vertit Acumen. || Κέντρα, Stimuli in habenda quaestione: quemadmodum Schol. Aristoph. dicit τοῖς βασανιζομένοικ κλέπταα κέντρα προσάγεσθαι. [“Sic ap. Herod. 3, 130. κ. sunt lustramenta torturæ.” Scliw. Mss.] ǁ Κέντρα dicuntur etiam Cardines cœli, quas Cuspides nonnulli vocant. ǁ Κέντρον est et Vocab. mathematicum, quod Lat. quoque Centrum appellant. Bud. e Plin. vertit Umbilicum in circulo : h. e., Punctum in medio circuli aut globi. Cic. Tuse. 1., Persuadent enim Mathematici terram in medio mundi sitam, ad universi cœli complexum, quasi puncti instar obtinere, quod κέντρον illi vocant. Huc referendum videtur, quod ap. Plut. de Cup. Divit. (8, 81.) legimus, Καὶ τὸ τέρμα πάρεστι τῆς χρείας καθάπερ κέντρῳ καὶ διαστήματι περι-γραφόμενον: de Exilio, Κ. καὶ διαστήματι περιγράψασα τὴν των αναγκαίων χρείαν. || Κέντρα dicuntur etiam Vitia quædam lignorum et lapidum, quæ Plin. Centra appellat. Theopbr. H. Pl. 5, (2, 3.)Ἔοικε δὲ παραπλησίως καὶ ὡς ἐν τοῖς λίθοις εγγίνεσθαι τα καλούμενα κ. Unde Plin. 16, 39« Inveniuntur in quibusdam, sicut in marmore, centra, i. e. duritia clavo similis, inimica serræ. Idem Plin. 37- de jaspidum generibus. Praeterea inutiles scalpturæ, intervenientibus crystallinis centris. [“ Musgr. Suppi. 1035. EI. 1344. Wakef. Trach. 836. Phil. 1039- S. Cr. 4, 18. ad Cbarit. 637- Jacobs. Anth. 7, 148. 9, 332. 10, 294. 323. 11, 47. ad Diod. S. 1, 505. 2, 56'S. Ku-stcr. Aristoph. 132. Brunck. Soph. 3, 458. 528. Aj. fin., ad Æsch. Pr. 463. Valck. Phœn. p. 58. 600.
602.	Hipp. p. 167. 299. 305. Adoniaz. p. 2S1. Baxter. Præf. ad Anacr. p. Iv. Toup. Opusc. 1,528. ad Lucian. 1, 511. Villois. ad Long. 94. K. speculi, ad Lucian. 2, 6l. K. πολέμου, Hejn. Hom. 4, 691. Heindorf. ad Piat. Hipp. p. 141. K. íévai rivi, Argum. Metr. Aristoph. Σφ.: K. έγκαταλείπειν, Wvt-tenb. ad Plut. de S. N. V. 7. 9. Bibi. Crit. 3/2. p. 40. ad Lucian. 1, 239- Jacobs. Exerc. 2, 133.” Schæf. Mss. * Κεντροβαρὴς, Lobeck. Phryn. 533. * “ Kεντροβαρικ'α, τα, Liber Archimedis sic inscriptus.” Scbn. Lex. * “ Κεντρομανὴς, Jacobs. Anlb. 11, 218. 357.” Schæf. Mss.] Κεντρομυρσίνη, a Tlieo-phr. H. Pl. 3, 17,(4.) ponitur inter έπιφυλλοκαρπα: pastoralem præfixa cuspide myrtum vocat pòëta, et ruscum. Diosc. (4, 146.) ὀξυμυρσίνην et μυρσίνην άγρίαν, Myrtum sylvestrem, Scopam regiam Scrib. Larg. “ Eadem Attice dicitur Kεντρομυῤῤίνη.” [* Κεν-τροπαγίμ, Atial. 3, 115. άγκιστρου. *“Kεντροποιόε, Hes.” Wakef. Mss. *“ Κεντροτυπὴς, Jacobs. Anth. 9, 192.” Schæf. Mss.] Κεντροτύπος, Stimulo s. A-culeo feriens, Aculeum infigens: ἡνίοχος, Qui stimulo s. calcari pungit, ὁ τύπτων τοῖς κέντροικ, Schol. Aristoph. [* Κεντρότυπος, Pliotio μοχθηρός.] “Apud “ Etyin. et Κεντρότυπτον, pro μαστιγίαν, Verbero-“ nem.” [* Kεντροφόρος, Opp. Ἁ. 4, 244.” ad Diod. S. 2, 219· Const. Manass. Chron. p. 145. Meurs.” Schæf. Mss.] Κεντρηνεκὴς, Stimulo s. Calcari obe-diens, ὁ τοῖς κέντροικ πειθόμενος, Eust. derivans a κέντρου et ἐνεγκεῖν, II. E. (752.) κεντρηνεκέαε ἔχον ἵππους. [* “ Κεντρώδης, Const. Manass. Chron. p. 95.” Boiss. Mss. Schol. Pind. II. 1, 54.]
Άκεντροε, ó, ή, Stimulo s. Aculeo carens, Cui aculeus negatus est, Plin. Qui sine aculeo est, Philo V. Μ. Ὁ βάτοκ φυτὸν ασθενέστατου, ἀλλ’ οὐδ’ ἄ., Nec aculeo tamen inermis. Plut. (10, 131.) Άβλαβή και χειροήθη καὶ ἄ. καὶ νωδὰ πρὸς τὸ δακεῖν. ǁ Calcaribus carens, Cui calcaria non sunt, ut gallinaceis, Athen. 14. Σκέλη.δὲ ἄ·, ὅμοια τοῖς ὀρνιθείοις. [ *Άντίκεντρον, rò, Æsch. Eum. 131.463. * Άπόκεντροε, Manetho 3, 26'9• * Δίκεντρος, Ælian. Η. Α. 6, 20. “ Epiphail. Hær. 58. fin.” Kouth. Mss.] "Εγκεντρος, Aculeatus, Cui aculeus inest : opp. τῷ άκεντροε. [Aristot. Vide Ἔνκεντρος.] Ατ Ἑγκεντρὶς, ίδος, ἡ, Aculeus, i. q. κέντρον, J. Poli. Aristoph. Σφ. (427·) Ὡ* ἔγωγ’ αὐτῶν ορών δέδοικα τὰς ἐγκεντρίδας, Aculeos, Xeu. Κ. (6, \.)
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Πλατεῖε τους ἱμάντας, ἵνα μὴ τρίβωσι τὰς λαγόνας αὐ-τῶν ἐγκατεῤῥαμέναι δὲ ἐγκεντρίδες ἵνα τὰ γένη φυλάτ-τωσι. Ponitur et pro Calcari sicut κέντρον. || Erat ct in forensi supellectili ἐγκεντρὶς, ᾗ εἷλκον τὴν γραμ-μήν, J. Poli. 8. Graphium, Stylus, VV. LL. ||Retinaculum ferreum, quo, qui scandit, uti aliquaudo solet. VV. LL. Ἑγκέντρια ap. Hes. Calcaria, οἷς οἰ ΐπποι κεντρίζονται : item μύωπες, Bud. [* "Εκκεντροι, Niceph. Blemmid. 251.	* Ἑκκεντρότης, Jambl.
V. P. 70.] Ἑμπροσθόκεντρος, Aculeum in anteriori parte habens, ὁ ἔμπροσθεν ἔχων τὸ κέντρον, Cui telum in ore est, Cui aculeus in ore est; utroque enim modo Plin. interpr. Epith. insectorum. Aristot. H.A. 4i 7. Disjuncta autem voce dicit 1,5. Τὰ δὲ δί-πτερα ἔμπροσθεν ἔχει τὰ κέντρα, οἷον μύα, καὶ μύωψ, καὶ οἷστρος, καὶ ἐμπίς. Unde Plin., Nullum cui telum in ore, pluribus quam binis advolat pennis. [•“Ἕνκεντρος, Pallad. V. Chrys. p. 26. Ἐνκεντρό-τερον άφηγησατο, Expressius declaravit, Bigot.” Boiss. Mss. * ’Επικεντροι, Sext. Emp. 344. Manetho 1, 34. 279* 284. 4, 193. Ἑπικεντρότερος, Proci. Pa-raphr. 115. * “ Ἑπικεντρέω, Jacobs. Anth. 9» 184.” Schæf. Mss.] “ Εὔκεντρος, Bene aculeatus, Bonum “ habens stimulum et acumen. Epigr.” [Arcliiæ 21.] “ εὕκ. βέλος, de acuto telo.” “ Κυνόκεντρον, “ Hesychio Herba quædam. Sonat Aculeus ca-“ ninus.” Μακρόκεντρος, Longum aculeum habens, Longo spiculo armatus, Aristot. H. A. 4, 7· de Scorpione, Καὶ μόνον δὴ των εντόμων τοῦτο μ. εστί. [Julian. Epist.J24. * “ Μυριόκεντρος, Const. Manass. Chron. p. 66. * 'Ομόκεντρο*, 8, 114.” Boiss. Mss.] Όπισθόκεντροί, Cui aculeus in posteriore parte est, In cauda spiculum habens, Qui aculeo in alvo armatus est, Plin.: Aristot. 1. c. Οὐδὲν δ’ ἐστὶ δίπτε-ρον ὀπισθόκεντρον, Plin. 11,28. Nullum cui aculeus in alvo, bipenne est. [* Σύγκεντροί, Schn. Lex. v. “Εκκεντρος.]
Κεντρόω, Stimulo s. Spiculo configo. || Aculeo s. Spiculo armo, Plato de Rep. 8. (p. 201.) κηφήνες κεκεντρωμένυι, Aculeati. Sic Thcmist. Ἑσμὸς κηφηνών κεκεντρωμένων : cui contr. άκεντροε supra. [* Κέν-τρωσις, Schol. Pind. ΓΙ. 1, 54ί] Κεντρωτὸς, Stimulis confixus : σανίδες, Plut. (6, 754.) Aculeis frequentibus spiculatae, Bud. Item Aculeo s. Spiculo armatus, Aculeatus, i. q. εγκεντροι s. κεκεντρωμένος, ut κεντρωτοὶ κηφῆνες ap. Aristot. H. A. 9*4 quos Plato et Thcmist. κεκεντρωμένους dicunt. Ἑγκεντρόω, Aculeum infigo, Bud. ǁ At ἐγκεντρωθεὶς, ἀσφαλισθεὶς, Hes. Suid. [* “ Κατακεντρόω, unde κατακεκεντρω-μέναι θύραι, ad Diod. S. 2, 310." Schæf. Mss.]
ΚεντρίΖω, Stimulo, Pungo, i. q. κεντέω, Xeu. 'Ihh. (11, 6.)’Ορχηστὴν μαστιγῴη καὶ κεντρικοί. Et me-taph. Σ. (8, 24.) Καὶ ὁ ἀεὶ σύνοικος ἐμοὶ ἔρως κεντρίζει εἰς τον αντίπαλον έρωτα : Κ. Π. 8, (7, 3.) Καὶ τὸ μὴ νδύ• ασθαι ἡσυχίαν ἔχειν κεντριΖόμενον ὑπὸ τῆς πῤῥ* τάμα ἔργα φιλονεικίαι, Stimulatum, Extimulatum. [* Κεντρισμὸς, Gl. Stimulatio. * “ Ἀκέιτριστος, Suid. 2, 63. Hes. Etym. Μ.” Wakef. Mss.] ἘγκεντρίΖω, idem, Greg. de Amore erga pauperes, [Or. 10. p. 16I.] Ἀλλὰ σέ γε τοῦτο ἐγκεντριΖέτω πρὸς τὸ φιλάνθρωπον, Bud. ǁ Insero, Theophr. Η. Pl. 2, (2, 5.) ile amygdalo arbore, Διὸ καὶ αὑξηθεῖσαν ἐγκεν-τρίΖειν κελεύουσιν* εἰ δὲ μὴ, τὸ μόσχευμα μεταφντεύειν πολλάκις. Idem dicitur et ἐμβάλλειν, ἐμφυτεύειν, ἐμφυλλίΖειν, ἐνοφθαλμίΖειν, VV. LL. Item roetaph. ap. (ìreg. in Cæs., Πατὴρ μὲν ἐκ τῆς ἀγριελαίου καλώς έγκεντρισθείβ eis τι)ν καλλιέλαιον, Insertus in oleam, allegorice pro Christianus factus, Καὶ τοσοῦτον κοινω-νήσαε τῆς ποιότητος, ὥστε καὶ τοὺς ἄλλους ἐγκεντρι-σθῆναι, Btid. [“Ἄπιος έγκεκεντρισμένη, Pirus arbor insititia, Athen. 653.” Schw. Mss.] Ἐγκέντρισις, Insitio, Colum. [* ΈγκεντρΙσιμο*, Gl. Insertitius. * Έγ-κεντρισμὸς, Gl. ἑπὶ τοΰ παροξύνοντας, Incitatio, Instigatio. Geopon. 9, 16, 3*	* Ἑγκεντριστὴς, Gl. Insti-
mulator, Instigator. * “ ΜετεγκεντρίΖιυ, Jo. Climac. 154. 230.” Boiss. Mss. **Εκκεντρίζω, Alex. Trall. 7-p. 101.	* Έπικεντρίζω, Gl. Instigo, Geopon. 5, 17,
11.	“ Philippus 50.” Schæf. Mss.]
Κεντρήεις, Aculeatus, í. q. κεντρωτὸς, Nicander Ἀ. (146.) Aièv κεντρήεντα.
Κεντρὶς, ίδος, ἡ, Aculeus, ut apum, Bud. ex Ari-stoph. ǁ Locus, in quo a sessore equus stimulatur, Punctum Plinio : Apsyrtus in Ἰππιατρίᾳ, VV. LL.
ǁ Genus serpentis, Dipsas, quae et κεντρίνα, VV. LL. [Ælian. H. A. 6, 21.]
“ Κέντριον, Suidæ τὸ *βουκέντριον, Stimulus boum. “ Meminit ejus Etym. quoque, derivans a κέντρον [* Κεντρίόω, Hippocr. Affect. Intern. c. 43.]
[* Κεντρἱσκος, Piscis, Theophr. 12, 9- ct n.]
Κεντρίνης, ὁ, q. d. Aculeatus, Athen. (294.) Ὁ δ*
’Αριστοτέληs εν πέμπτῳ Ζώων Μορίων καὶ κεντρίνην φησί τι να γαλεὸν είναι καὶ νωτιδανόν : quem ab Epæ-neto ἐπινωτίδεα vocari ibid. docet, χείρωνα δ’ είναι τον κεντρίνην και δυσώδη* γνωρίΖεσθαι δ’ ἐκ τον πρὸς τῇ πρώτῃ λοφιᾷ ἔχειν κέντρον, τῶν ὁμοειδῶν _οὐκ ἐχόν-των. ǁ Κεντρίναι sunt etiam Culicum species quædam, Theopbr. H. Pl. 2. c. ult. Γένος δέ n καὶ έτερόν έστι των ψήνων, ὅ καλοΰσι κεντρίναι• οὗτοι δ’ αργοί καθάπερ κηφῆνες, καὶ τοὺς εἰσδυομένους τῶν ετέρων κτείνουσι: quæ sic Plin. 17, 27• Lst et aliud genus culicum, quos vocant Centrinas, fucis apum similes ignavia malitiaque, cum pernicie verorum et utilium ; interimunt enim illos, atque ipsi moriuntur. Sed perperam ap. Theophr. scribitur Κεντινάς. Ατ Κεντρίνα dicitur Dipsas, quoniam eis ὀξὺ τὴν ὄψιν ἁπὸ ολίγου μέρους ἔχει κατηγμένην, ὡς δοκεῖν κέντρον εϊναι, Schol. Nic.
[* Κεντρίτης, i. q. κεντρίνης, Ælian. H. A. 1, 55. Philes de Anim. 77, 5.]
[* Κεντριάδαι, Porphyr. de Abstin. 2, 30. p. 75.]
[“ Κέντρων, Brunck.àoph.3, 420. Aristoph. 2, 87· (Νεφ. 450.) Kustes. 57- ad Diod. S. 2, 472.” Schæf. Mss. Eust. 11. A. p. 6. Μαστιγίαι, κέντρωνες, Sophocles ap. Athen. 164. Vide Ὁμηρόκεντρα.] “ Δικέν-“ τρων, Jactus quidam in taxillorum ludo sic dictus. “ Hes.”
“ ΚΕΝΤΑΥΡΟΣ, Centaurus. Finguntur οἰ κέ»-“ ταύροι fuisse semiviri et semiequi, idenque a poëtis “ vocantur Bimembres, Semiferi, Semihomines. Sed “ equites fuisse, sic dictos παρά το κένσαι τοὺς ταυ-“ ρους, ex hac patet historia, quam e Servio afferam : “ Rex quidam Thessalus bobus œstro agitatis, satel-“ lites suos ad eos revocandos ire jussit: hi, cum “ cursu pedestri non sufficerent, equos ascendere: “ eorumqtie velocitate armentum assecuti, stimulis “ ipsum agitando ad stabula reduxere. Inde ἁπὸ τοΰ “ κεντεῖν τοὺς βόας, q. e. Pungere et stimulare boves, “ Κένταυροι dicti. Et quoniam vel currendo velociter, “ vel dum equi eorum in transitu Penei fiuminis, “ potantes capita inclinata tenerent, unum esse ani-“ mal videbantur, datus huic opinioni locus ut senti-“ equi et semihomines essent. Hæc ille. Quia vero “ equestris illa gens olim, ut hodieque, erat ferox et “ agrestior, ideo a poëtis centauri finguntur monstra “ fera, sæva, trucia, clavis vel arcu pugnanti,». Apud “ Liician. et fem. genere ἡ κένταυρο%, de femina “ equite: in Zeuxide (4.) Ἑπὶ χλόης εὐθαλοῦς ἡ Κέν-“ ravpos αΰτη πεποίηται, ὅλῃ μὲν τῇ ἵππῳ χαμαί κει-“ μένη* και άποτέτανται ἓἰς τοὐπίσω οἱ πόδες* τὸ δὲ “ γυναικείου όσον αὐτῆς, ήρεμα έπηγερται, καὶ ἐπ' “ ἀγκῶνός ἐστιν. Est et Signum cœleste κεντανρον “ nomine ap. Proci, iu Sphæra, ut et Centauri ap. “ Latinos Astronoraos. Necnon κέντανροι dictæ “ Naves quædam, a signo Centauri quod in rostris “ præferebant. Virgilius, Centauro invehitur magna.” [“ Voss Myth. Br. I, 100. Ilgen. Hymn. 421. ad Diod. S. 1, 258. Valck. Anim. ad Ammoti. 41. T. H. ad Lucian. 1,214. ^ικαιύτατοε Κένταυρων, Valck. Hipp. p. 161.” Schæf. Mss. * Κεντόταυρος, Tzete. Chii. 7, 99· Schn. Lex. Suppi. * Κεντανροκτόνοε, Lycophr. 670.]	“ Κενταυρομαχία, ἡ, Cenlauro-
“ rum pugna, vel Immanis pugna, qualis Centauro-“ rum est.” [Plut. Theseo 29·	* Κενταυρόπληθὴς,
Eur. Here. F. 1273. *Nεφελοκένταυροι, Lucian. 2, 83.84092.] “ Inde ei PATRONYM. Κενταυρίδης, ον, “ i, Centauri filius, vel E Centauro natus, A Cen-“ tauro genus et ortum ducens. Lucian. (3, 104.) “Ἴππον κτησαιτο blrjbovïj κενταυρίάην. Item DIMIN. “ Κενταυρίσκο5, ò, Parvus Centaurus : Hesychio “ ἀγροῖκος, άγριοί, Rusticus, Agrestis. Est inde et
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“ nomen possess. Κενταυρικὸς, Centauricus: ut Lu- a “ stra centaurica ap. Statium.” [Hes.] “ Unde Anv.
“ Kcνταυρικῶς, Centaurico ritu, Centaurorum more,
“ i. e. Ferum et agrestem in modum. Aristoph. B.
“ (38.) Τίς τὴν θύραν ἐπάταξεν ; ὡς κεντπυρικῶς Ἑνή-«* λαθ1! Inde et aliud possess. Κενταύρειος, Cen-“ taureus: ut Centaurea cum Lapithis rixa super “ mero debellata, ap. Horat. Et ap. Medicos κεν-“ ταύρειος s. κενταυρεία βοτάνη, Herba centaurea :
“ qua sc. Chiro Centaurus curatus dicitur cum ei “ Herculis excepti hospitio arma pertractanti sagitta “ excidisset in pedem : eam ob rem et Chironios “ dicta, ut inter alia tradit Plin. 25, 6. Duorum ea “ generum est, altera dicitur κενταύρειον sive κενταύ-“ ριον μεῖΖον, Centaurium majus : altera, κεντανριον “ μικρόν s. λεπτόν: quod aliqui λιβάδιον vocant,
“ quoniam secundum fontes nascitur: alii λιμναῖον “ s. * λιμνήσιον, quod propter lacus in riguis ubertim “ proveniat: Latini Fel terræ, ob summam amari-«* tudinem. Nicandri Schol. κενταυρείαν vocat et “ κενταύρειον neutro gen. Diosc. et alii κεντανριον,
“ sine diplith. Latini poëtæ et plur. num. Centaurea.
“ Lucr., tristia centaurea. Virg., grave olentia cen-“ taurea. Plinio quoque et Centaurea dicitur et Cen-“ taureon, necnon et Centaurion.” [“ Κενταύρειος ῥίΖα, Diosc. Notha 451.” Boiss. Mss. Κενταύρειον, Κενταύριον, Bast. Ep. Cs.‘ 26*3. “ Bernard. Reliq.
103.	*Kcvravpios, Lucian. 3, 348.” Schæf. Mss.
* Κενταυρίη, ἡ, Hippocr. de Morb. p. 154.] “ Tertii “ generis esse dicitur quæ vocatur Κενταυρὶς a “ Theophr. H. Pl. 9, (8, 7.) ut et Plin. 25, 6. de “ utroque centaurio locutus, Tertia, inquit, est Cen-“ tauris, cognomine Triorclres. De qua vide ibi “plura:” [9, 14, 1. et n.]	“ Κεντηρία, Centeria :
“ plantæ genus esse dicitur ap. Theophr. H. Pl. 9,
“ I. ubi scriptum κευτηρία, itidemque ap. Gazam,
“ Τῇ κευτηρίᾳ καὶ τῇ ἀτρακτυλίδι καλουμένῃ ἀκάνθῃ [leg. •κειτηρίς ] “ At Κενταυρίδες esse feruntur Genus “ ornamenti muliebris.” [I. q. Κέιταυροι, at, Phi-lostr. Icon. 2. 3.	“ Κενταυρὶς, Ad .Centauros per-
tinens, Noiin. D. 13, 44. * Κενταυριὰς, 14, 143.” Wakefi Mss.]
“ ΚΕΣΤΡΑ, ἡ, Malleus : Hesychio άμυντηριον “ ὅπλον, σφυρά. J. Poli, esse dicit σφύρας τινὸς εἶδος “ σιδηρᾶς, Ferrei mallei speciem : hoc e Soph. exem-“ pium afferens, Κέστρᾳ σιδηρᾷ πλευρά καὶ κατὰ ῥάχιν 41 Ἥλαυνε παίων. Idem, 10,47- scribit τὴν σφυράν “ fuisse simile quid κρόταφοι σιδηρᾷ : forsitan autem 41 esse n)v κέστραν. Hesychio rursum κέστρα est “ etiam Piscis species: ut J. Poli, quoque 6, 9. de “ cibis e mari petitis, ait ἁνθίας, σφύραινα, ἡν καὶ “ κέστραν ἐκάλουν: innuens et ipse Piscem ita nomi-“ nari alio vocab. σφύραιναν dictum. Idem tradit “ Athen. (323.) e Dorione : ubi exempla etiam affert “ ex Epicharmo et Sophrone,” [necnon Speusippo, <|Ui ὡς ππραπλήσια εκτίθεται κέστραν, βελόνην, σαυ-ρίδα : unde constat non male referri h. v. ad κένω, s. κέντω, fut. κένσω, unde κεστός :] “ quibus adde “ hoc ex Aristoph. N. (338.) Κεστρᾶν τεμάχη μεγά-“ λαν, κρέα τ’ ὀρνίθεια κιχλᾶν: Dorice posito κε-“ στρᾶν pro κεστρῶν. Ubi ap. Schol. scriptum Κε-“ στρέαι. Ita enim ille:—Sciendum est quod aí κε-41 στρέαι non iidem cum τοῖς κεστρεΰσι pisces sunt.
“ Quidam enim volunt esse eas quæ et σφύραιναι di-u cuntur: alii aliud quodpiam diversum piscium ge-“ nus : nunc vero κεστρεῖς vocamus τοὺς κεφάλους. u Eadem ap. Suid. leguntur iisd. propemodum ver-“ bis : ut inde pateat κεστρας ET Κεστρεῖς, a nom.
“ SING. Κεστρεὺς, diversum esse piscium genus: et “ ràs κέστρας quidem alio nom. σφυραίνας appellari,
“ τοὺς κεστρεῖς autem, alio vocab. κεφάλους nominari.
“ Illos, Plin. vocat Sudes: hos, Mugiles. Hicesius “ τοὺς κεστρεῖς in των λευκίσκων genere ponit. Is “ enim ap. Athen. (306.) scribit των λευκίσκων plurcs “ esse species : nam quosdam vocari κεφάλους, quos-“ dani κεστρεῖς, alios χελώνας, alios μυξίνους. Ibid.
“ Dorion τοῦ θαλαττίου κεστρέως species ponit κέφαλον “ et νῆστιν. Aristot vero H. A. 5, 11. κεστρέων has “ species enumerat, χελώνας, σάργους, μύξους s. μύξο-“ ναι, κεφάλους: ut et ArchesU*. dicit κεστρέα τον κέ-
“ φαλον. At Κεστρεὺς νεοτεύει, Proverbio dicitur ἔπὶ “ τῶν όικαιοπραγουντων, quouiam ὁ κεστρεὺς e genere “ τῶν καρχαροδόντων solus fere carnivorus non est, et Λ partim τροφή οὐ χρήται, partim alitur τῇ ἀπ’ αὐτοῦ “ γινομένῃ μύξῃ, partim ἄμμῳ καὶ ἰλύϊ victitat: unde “ Amipsias Comicus, Νῆστις καθάπερ κεστρεὺς ἀκολου-“ θήσεις ἐμοί. Et Eubul. Νῆστιν πονηρού κεστρέως “ τρίβων βίον. Et Diphilus, Οἱ μὲν δεδειπνήκασιν* ὁ “ δὲ τάλαςἐγὼ Κεστρεὺς ἄν εἴην ἕνεκα νηστείας ἄκρας. “ De certa vero cpiadam τῶν κεστρέων specie intelli-“ genda hæc esse, Athen. scribit, cum Alexis dicat, “ Ἑγὼ δὲ κεστρεὺς νῆστις οἴκαδ’ ἀποτρέχω. Et Pllile-“ moli, Ἡγόρασα νῆστιν κεστρέ’ ὀητὸν οὐ μέγαν.' “ Idem DICITUR Κεστρῖνος quoque : ut ab Anaxan-“ dride Comico, τὰ πόλλ’ ἅδειπνος περιπατεί; Κε-“ στρῖνός ἐστι νῆστις, Si sæpe incœnatus deambulet, “ vocatur mugil jejunus.” [KeaTpívoiap.Phot., Etym. et Anecd. Bekkeri p. 271« sunt τόμια καὶ τεμάχη τῶν Ιχθύων. • Κεστρινίσκος, Athen. 332.] “ Plura de hoc “ pisce vide ap. Athen. 1. c.: Plin. 9, 17* 31,2. “ Hes. quoque et Suid. κεστρεῖς appellari tradunt “ τοὺς κεχηνότας καὶ πεινώντας, a pisce isto qui λαί-“ μαργος sit et ἄπληστος.” [Schn. Hist. Liter. Pise, p. 172.] “ UNDE ET Κεστρεύειν Hes.cxp. κεχηνένιu “ πεινῶιτα, Præ fame hiare. Ex Hippocr. vero af-“ fertur ETIAM Κεστραῖος pro Mugil, κεστρεὺς.”
“ ΚΕΠΦΟΣ, !), Species avis marinæ levissima·, “ quæ facile a quovis vento circumagitur: unde ὁ “ ὀξὺς καὶ κοῦφος άνθρωπος nominari κέπφος solet, in-“ quit Hes. Itidemque Schol. Aristoph. et Suid. “ τοὺς κούφους s. τοὺς ἐλαφροὺς φρεσὶν appellari κέπφους “ tradunt, ἀπὸ τῶν όρνέων: κέπφονς enim esse Genus “ avium κονφον καὶ ἐπιπλέον τοῖς κύμασιν, sed ct “ ἄφρον : etenim cum amet ἀφρὸν θαλάττιον ἐσθίειν, “ piscatorum pueros, s. piscatores, ea spuma ipsam “ χειρώσασθαι : τὸ πρώτον πόῥῤωθεν ῤίπτοντας ἀφρὸν, ς* εἷτα ἐγγύτατα, εἶτα φέροντας εν ταῖς χερσίν καὶ οὓ-“ τω κατὰ μικρόν ἀπατῶντας, εὐχερὼς ἀγρεύειν τὸ ὄρ-“ νεον ἐμπεσὸν εἰς τὰς χεῖρας αὐτῶν : unde Proverbi-“ aliter dici ἐπὶ τῶν ἀλογἱστων ἀνδρῶν καὶ ἀνοήτων. “ Ita, nimirum pro Stolido accepit Aristoph. Πλ. “ (912-) «hi sc. sycophanta dicit, Οὐ γὰρ προσηκει “ τὴν ἐμαυτοῦ μοι πόλιν Εὐεργετεῖν μ’, ὦ κέπφε, καθ’ “ ὅσον ἄν σθένω ; Itidemque Εἰρ. (1007-) ubi Hiero-** cies dicit, Καὶ κέπφοι τρήρωνες, ἁλωπεκιδεῦσι πέπει-“ σθε: paulo ante enim dicit, Ὧ μέλεοι θνητοὶ καὶ “ νήπιοι, et ἀφραδίῃσι θεών νόον οὐκ ἀΐοντες, Ο miseri “ stolidique mortales, et præ dementia vestra deo-“ runi mentem non percipientes. Quin et Κέπφος “ ὡδίνει Parœmia est vana promittentes indicans: ut “ illud Maronis,” [Flacci, Arte Poët. 139·] “ Par-“ tununt montes, nascetur ridiculus mus. Κέμφον “ quoque dici hanc avem, innuit Schol. Aristoph. in “ expositione 1. posterioris quem citavi. Ibi enim “ dicit, κέμφοι γαρ οἱ κουφοί, ἀπὸ τῶν ὀρνέων. Idem “ dicit κοινώς hanc avem vocari Χάρον: qua in re bo-“ na pars ei non subscribit. Κεμπὸς, Hesvchio κοῦ-“ φος καὶ ἐλαφρὸς άνθρωπος, Homo levis: qui et κενέ-“ αρος. Aristoph. Schol. κέμφους dici tradit τοὺς , ** κούφους, ἀπὸ των όρνέων, sc. τῶνκέπφων: inde enim “ τοὺς ελαφρούς ταῖς φρεσὶ dici κούφους.” [Τ. Η. ad Aristoph. Πλ. ρ. 311.	“ Callim. 1, 457- ad Auton.
Lib. 100. Verli., ad Lucian. 1,363.” Schæf. Mss. * Κέμπυς, Hes. * Κεπφικὸς, Cic. ad Att. 13, 31.] “ Inde Κεπφοῦσθαι dicitur Efferri et leviter cir-“ cumagi in modum τοῦ κέπφον; cujus particip. “ aor. 1. pass. κεπῳωθεὶς a Suida exp. ἐπαρθεὰ, “ ὀξέως ἐλαυνόμενος, ἐρεθισθείς: ab Hes. non solum “ ἐπαρθεὶς, sed etiam ἀπατηθεὶς, Deceptus: quoniam “ avis ea, ut dictum est, est εὐαπάτητος ac facillime “ capitur. Idem Hes. affert et particip. præt. pass. “ κεκεπφωμέναι, pro ἐπηρμέναι, Elatæ.” [T. H. I. C. Toup. Opusc. 2, 196. Emendd. 4, 499.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * “ Κέπφωσις, Levitas, Stultitia, Potyb. 2, 701.” Wakef. Mss.]
ΚΕΡΑΜΟΣ, ὁ, Terra figularis, Terra e qua fictilia fiunt, vulgo itidem Terre à potier, unde κεραμεὺε, Figulus, Paus. Phoc. Ὑδρίας κεράμου πεποιημένας κaro-
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ρύξαντες, Herodian. 3, (9, 10.) Σκεύη τε κεράμου πε- Α ποιημένα, Vasa fictilia, Polit. Κέραμος, inquit J. Poli., πᾶσπ ἡ τῶν κεραμέων ἀγγείων ὅλη. Redditur et Testa alicubi a Gaza : itidemque Hesychio dicitur esse πᾶν ὄστρακον. || Tegula, alio nomine κεραμὶς, Hero-dian. 1, (12, 16.) Εἴς τε τὰ δωμάτια ἀναβάντες, λίθοις καὶ κεράμοις ἔβαλλον τοὺς ἱππεῖς. Idem alibi singulari utitur, sc. 7, (12, 11.) Ἀναπηδῶντες εἰς τὰ δώματα τῷ τε κεράμῳ βάλλοντες. Utitur autem sing., imitans ThüC. 2, (4.) Λίθοις τε καὶ κεράμῳ βαλλόντων : 3. Βάλλουσαι ἀπὸ τῶν οἰκιῶν τῷ κεράμῳ. Sed et 4, (48.) Ἀναβάντες δὲ ἐπὶ τὸ τέγος τοϋ οἰκήματος, καὶ διελόντες τὴν ὀροφὴν, ἔβαλλον τῷ κ., καὶ ἐτόξευον κάτω. . Sic certe et Aristoph. sing. mim. dixit τοϋ τέγους τὸν κέ-ραμον, Ν. (1126.) καὶ τοῦ τέγους Τὸν κέρπμον αὐτοΰ χαλάΖαις στρογγύλαις ξυντρίψομεν. Iu VV. LL. ex Aristot. affertur, Ἑπὶ τῶν κεράμων διατρίβει, pro Versatur in tectis. Sed potest etiam reddi simpliciter Supra tegulas. J. Poli, tamen tradit nou suo tempore solum κέραμον fuisse vocatum ipsum τέγος, sed Aristoph. quoque ita appellasse in Cocalo. || Κέρα- b μος non solum est Terra figularis, quæ ex ea fit, sed t]U0tlcunque aliud ex ea factum est: ut i. sit κέραμος q. τὸ ἐκ κεράμου πεποιημένον. Est igitur Fictile, Fictile vas. Exp. vero et Urceus, Hydria, Dolium.
[“ Figlinum dolium, Herod. 3, 6.” Schw. Mss.] Verum sciendum est ita vocari ap. Athen. Omne instrumentum mensarium, etiam si sit argenteum au· reumve. [Respicitur ad p. 229· sed ibi est neutr.
* Κέραμον.] Quo fit ut ap. Hes. pro χρώματος re- * ponendum esse putem χρυσώματος: ubi scribit ἤδη δὲ ἐπὶ χρώματος. Apud II. I. 405- Πολλὸν δ’ ἐκ κε-ράμων μέθυ πίνετο τοῖο γέροντος, Eust. annotat κέραμον esse vel λάγυνον, vel πίθον. || Κ. est etiam ὀχύ-ρωμα, si Hesychio credimus. Item Carcer: qua in signif. accipi putatur in 11. E. (387·) Χαλκέῳ δ’ εν κεράμῳ δέδετο τρισκαώεκα μήνας. Sed admonet Eust. exponi etiam ἀγγείῳ, οἷον πίθῳ : et eos, qui Carcerem esse velint, non simpliciter Carcerem, sed Carcerem firmum et validum exponere, δεσμωτήριον στεῥῥόν: 1 addentes, Cyprios κέραμον appellare δεσμωτήριον. c Alii autem, inquit, Κέραμον esse dixerunt Urbem quandam Cariæ, quæ adeo validis muris esset munita, ut ahenea metaphorice appellari posset. Sed idem Eust. alibi exp. duntaxat nomine πίθον. || Derivatum putatur ab ἔρα, Terra, ut dicatur κέραμος quasi εραμος'. eoque libentius illa signif., qua pro Terra fictili ponitur, primum locum dedi. [“Jacobs. Auth. 7, 141. 9, 46. 11, 412. Aristoph. Fr. 252. Dionys. H. 1, 170. ad Charit. 415. Hevn. ad Apol-lod. 1155. Athen. 28. Toup. Opusc. 2, 173. Ernest. Ind. Hom. Xen. Mem. 3, l, 7· vide Ind., ad Herod. 416. Tectum, Fac. ad Paus. 1,11. Toup. Opusc. 2, 126. Plut. Mor. 1, 934. ad Charit. 254. Carcer, Hevn. Hom. 5, £4. Sing. pro plus., Duker. Præf. Thuc. 7·” Schæf. Mss. * Κεραμυποως, Gl. Figulus, Tegularius.] Κεραμοπωλέω, Figlina vendo, Fictilia vasa vendo, Tegulas vendo. Κεραμοπώλης, Fictilium venditor. Κεραμοπωλεῖον, Locus, ubi fictilia venduntur, J. Poli. [* Κεραμουργὸς, Mnnctho 4, 291-
*	Ἡμικέραμον, Gl. Urna: *K ατακέραμος' Stratus, d Tectus. *'Ρυπαροκέραμος, Colore sordide testaceo, Athen. 395. * Ύποκέραμος, Eust. Od. B. 429- p. 1452, 49- * Χαλκοκέραμος, Eudocia p. 12. * Ψιλοκέ-ραμον, Gl. Suggrunda.]
Κεράμεος, et Κεραμεοῦς, Fictilis, Figulinus. Herod., Ἐς κεραμέους πίθους : quod tamen non ita putandum est dictum ut χρυσέους pro χρυσοῦς: cum et ceteri scripti, ita utantur: Theophr. (H. Pl. 5, 3, 2.) Τὰς κ. κύλικας. Diosc., Κ. λοπάς. Idem, Έν κ. τη-γάνῳ. Et κ. κρατήρι ap. Eutid. : J. Poli., κέραμος, inquit, πάσα, ἡ τῶν κεραμέων αγγείων ὅλη. Sed invenitur etiam κεραμεουν ἀγγεῖον aliquoties ap. Diosc., ut annotat Bud., afferens et dat. τῷ κ. ex Eod., iti-dcinque ap. Lucian. (2, 728.) Κ. τρύβλιον ὑφελόμενος : et ap. Plut., κ. ποτήρια : item (8, 86.) σωλήνες, cum alioqui (6, 5S8.) dixerit etiam κ. στεγάσματα, σκεύη. Non solum autem Κεράμεον et Κεραμεοΰν affertur in VV. LL., sed etiam Κεραμοῦν, et quidem e Diosc. quoque: ut ἀγγεῖον, 5. itidemque άρμα, e Plut.
Popl.: itidemque κ. ποτήριον, ex incerto Auctore. Et masc. κεράμους λύχνος e Luciano. || Ab Alex. Myndio ap. Athen. (398.) dicitur τέτραξ, Avis quaedam, τὸ χρώμα, i. e. Colore, esse κεράμους, [κεραμεοΰς. “ Κεραμέος (sic,) Κεραμοῦς, Thom. Μ. 526. Kuster.’ Aristoph. 215. Κεραμέα αγγεία, Toup. Emeitdd. 1, 253. cf. Wakef. S. Cr. 3, 64. Κεραμεοῦς, Phryn. Ecl.
83.	Thom. M. 1. c. Jacobs. Anth. 9, 479. Brunck. Aristoph. 2, 129- ad Lucian. 2, 318. ad Mœr. 226. 369. Act. Traj. 1, 245. Κεραμοῦς, ad Mœr. 226. Toup. Opusc. 1, 167.” Schæf. Mss.]
Κεράμιος ET Κεραμικος, alia sunt adjj., significantia itidem Fictilis, Figulinus, Figularis; sed in Κεράμιος suspecta est fides exempli. Diosc., κεραμία γάστρα. Et ap. Eunti, έν κεραμίφ χύτρες : ubi Bud. suspicatur leg. κεραμέα. At ego κεράμειος etiam re-perio ap. Plut., ubi si mendosa non sunt exempli., κεραμεία dixerim potius ap. Diosc. et κεραμείς esse reponendum. At κεραμικός frequentius est, minime-que de eo suspecta est librariorum fides: κύλιξ, Herod. πηλός, Diosc. Et κεραμική κάμινος ap. Eund., sed in VV. LL. scribitur κεραμεική cum et, sic κεραμικά σκεύη. Item κεραμική γη ap. J. Poli. [“ 'ίίΛΚοόόμητο δὲ πλίνθοις κεραμΐαις, Lateribus ex argilla coctis, Xen. Κ. Ἀ. 3,4,4.” Seager. Mss. “Κεράμιος, ad Dionys. Η. I, 283. Jacobs. Anth. 11, 355. Bergler. Alciphr. 315. Κεράμειος, Jacobs. Anth. 11, l66. Aristoph. Fr. 252. Κεραμικός, Toup. Opusc. 2, 232.” Schæf. Mss. Κεραμηϊος, Nicander Θ. 80.]
“ Κεραμίαι affertur pro Omnia fictilia : sed sine “ exemplo.”
Κεράμιον, Fictile vas, Figlinum. Sed peculiariter etiam exp. Amphora, i. e. Mensura octo et quadraginta sextariorum, Bud.: ἀμφορεὺς, inquit Diosc., ὅἐστι κεράμων. Exp. item Testa; necnon Dolium : ut ap. Plut. (8, 654.) Κεράμων τε γαρ πωλοϋσι τιμής όσην οὐκ ἄν εκατόμβη βούπρωρος άλψοι κατακοπείσα, ubi vocat κεράμων Dolium plenum piscium salsorum. Sy-nes. Ἐπεὶ μὴ θαύμασες εἰ συχνά των κ. ἡμϊδεῆ σοι ποιήσειν. Gazæ ap. Aristot. Probi, κεράμια sunt La-genæ et id genus fictilia. [“ Herod. 3,6. Κ. οἰνηρὸν, Figlinum vini doliolum.” Schw. Mss.]
“ Κεράμινος, Figlinus : ut et Hes. κεραμίνῳ exp. “ ἀπὸ κεράμου, Confecto e terra figlina : addens etiam “ εὐτελεῖ. Idem κεραμίνας affert pro δημοσίους : for-“ san quod plebejorum sit uti figlinis.” [“ Herod.
3,	96. πίθος κεράμινος : 4, 70. κύλιξ κεραμίνη.” Schw. Mss.]
[* Κεραμαίος, Polyb. 10, 44, 2. αγγεία. Schnei-dero susp. Κ εραμαίος. * Κεραμιαῖος, Lobeck. Phryn. 147·]
[* Κεραμηῒς, ίδος, ἡ, i. q. κεραμέα, Marccll. Sid.
60. χύτρα β
Κεραμὶς, ἡ, Tegula, Athen. 5- Μολυβδίναις δὲ κε-ραμίσιν ἀπεστεγνοΰντο προςτο ξύλον, Tegulis plumbeis, Bud. Α κεραμὶς autem significante Tegulum fit Κεραμιδόω, Tegulis tego s. contego : unde pass. Κε-ραμιδουμένη οικία, ap. Aristot., Domus tegulis contecta. [Lex. Apollou.v. Σάκος.] || Fictile vas,Testa, Bud. ap. Athen. Et Dolium, in h. Ejusd.l., Εἰς μολυ-βδίνην κεραμίδα ἐμβαλὼν κατεπόντωσε. || Κ. γη, Fi-gulina terra. Apud Piat. exp. Creta : κ. γῆ, Terræ genus quoddam, Bud. afferens e Theophr. (C. Pl. 2,
4,	1.) Ὅταν αμμώδης ἢ κεραμὶς ἢ κατακεκανμένη τις τυγχάνῃ. J. Poli, eam vocari vult non solum κεραμίδα, sed etiam κεραμικήν, et κεραμίτην. Sed ego pro κεραμίτην reponendum puto κεραμίτιν: præsertim cum ap. Plut. reperiam NOMIN. Κεραμῖτις, (9, 290.) Ἡ γαρ κ. φύσιν ἔχουσα λιπαρὰν καὶ πυκνήν. [Hippocr. 453, 22.] Item pro κεραμισγή, quod in alio Pollucis 1. habetur, non dubium est quin κεραμὶς γῆ disjunctira scr. sit. [“ Κεραμὶς, ad Mœr. 292. Valck. Phœn. p. 401. Ilgen. Hymn. 598. ad Diod. S. 1, 506. Lobeck. Aj. p. 345. Κεραμῖτις, ibid. ad Timæi Lex. 49.” Schæf. Mss. * Κεραμίδιον, ad Greg. Cor. 29· Bekk. Auecd. 794-]
Κεραμεὺς, Figulus, Hesiod. Ἔ. (1, 25.) Καὶ κερα-μεὺς κεραμεῖ κοτέει καὶ τέκτονι τέκτων. |J Item Κεραμείς, pro quo κεραμής Attice ap. Aristoph. (Ὄρν. 490.) Qui incolebant locum Athenarum dictum Κε-
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ραμεικόν. Κεραμεῖον, Figuli officina, Figlina, Æscliin. a [70. Plut. 8, 151.] Κεραμεία, subaudi τέχνη, Figuli ars, Figlina, ap. Dionys. Areop. J. Poli. [“ Heindorf. ad Piat. Gorg. 235. * Κεραμία, ibici. Const. Manass. Chron. p. 92. Meurs.” Schæf. Mss.] Κεραμεῇω, Fingo: accipiendo ea signif., qua dicitur de figulo, Figlinam exerceo. Apud Aristopb. cum accus. in Ἐκκλ. (252.) τὰ τρνβλία Κακῶς κεραμεύειν, την δὲ πό-λιν εὖ καὶ καλώς: ubi metaph. etiam est signif., de qua lege Schol. Utitur et pass. Kεραμεύομαι quidam ap. Atheu. [* Κεραμευτὴς, Lobeck. Phryn. 316.] Κεραμευτικές, Ad figulum pertinens : τέχνη, Figularis ars, Figlina, quæ et Figlina sine adjectione : κεραμεία, inquit J. Poli., ἡ τέχνη καὶ κ. [Lucian. 2, 408.]
[* “ Κεραμεὼν, Toup. Emendd. 4, 420.” Schæf. Mss.]
[* Κεραμόω, Eudocia 219· Mathem. Vett. 87. Ari-stot. Pliys. 7, 3. * Κεραμωτός, Polyb. 28, 12, 3. 5.
* Ἀνακεραμόω, unde * “ Ἀνακεράμωσις, Iren. 73.” Routh. Mss.]
Κεραμεικὸς, Locus quidam Athenis, ubi sepelie- b bautur, qui in bello occubuerant, Suid. Schol. Ari-stoph. II Locus Atheuis, ubi prostabant meretrices, Hes. Dicitur et K. Δῆμος. Praeterea Κεραμεικὸς, Locus Athenis, ubi edebant Athenienses quotannis certamen, quod Λαμπαδοϋχον vocabatur, Schol. Ari-stoph. [B. 1125.] qui etiam alibi appellat τὸν ἐν τῷ Kεραμεικῷ ἀγῶνα τῆς λαμπάδος. Ετ Κεραμεικαὶ πλ»/-γαὶ dictæáná τον ἐν τῷ Κεραμεικῷ ἀγῶνος, de quibus plura ap. Eund. [“ Κεραμεικὸς, Κεραμικὸς, Fac. ad Paus. 1, 11. Xyland. 8. Ed. Kuhn.,Timæi Lex. 155. et ii.” Schæf. Mss.]
ΚΕΡΑΣ, ατος, το, Cornu : tam illud, quod in ungulis, quam quod prope tempora "nascitur, Od. M. (253.) βοὸς κέρας ἀγραύλοιο, Athen. 5. Τὰ κ. οὐκ ἅνω ἀνακεκυφότα, καθάπερ τὰ τῶν λοιπῶν Ζώων, ἀλλὰ κάτω νενευκύτα. Fiebant ex iis tibiæ et pocula ap. vctt.: unde Athen. 4. p. (184.) Τυῥῤηνῶν δ’ ἐστὶν εύρημα κέρατά τε καὶ σάλπιγγες. Lat. quoque hæc Cor- c nua appellant. Et 11. (p. 476.) de Atheniensibus,
*Αργυρά voioüvres κ. ἔπιον ἐξ αυτών: 4. Ἀναστὰς συνέπιε καὶ συγκατεσκέδασε τῷ μετ’ αυτού τὸ κέρας : (476.) Καὶ κατά τὸν Θρᾀκιον νόμον κέρατα οίνου προὔ-τεινον, Cornea pocula vino plena. (Ibid.) de Philippo, Τὸν βασιλέα προπίνειν κέρατι roórois, ois ἐφιλοφρο-νεῖτο. (Ibid.) Τῶν ποιητών δὲ πολλοὶ παράγονσι πίνοντας τοὺς ἀρχαίους κέρασι. Hæc parti m e cornu fiebant, partim ad effigiem cornu : unde idem Atheu. e. Theopompo refert Pæouum reges, Τῶν βοών τῶν παρ’ αὐτοις. γενομένων μεγάλα κ. φυόντων ὡς χωρεῖν τρεῖς καὶ τέτταρας χόας, ἐκπὠματα ποιεῖν ἐξ αυτών, τὰ χείλη περιαργυροΰντας καὶ χρυσοϋνται. De quibus intellexit Soph., cum vocat ἀργυρήλατα κ. Hæc ῤυτὰ quoque appellari tradit ibid. Athen. Similiter Pliu. tradit urorum cornibus barbaros septentrionales potare. j] Est etiam Vocab. militare, ut Lat. Coruu : duo autem cornua tantum aciei sunt, dextrum et sinistrum: similitudine a boviuo capite sumta. Thuc.
3. Δεξιὸν κέρας Μαντινεῖς εἷχον, Dextrum cornu tene- d bant, Cic.: Plut. Τῷ ἀριστερῷ κ. τρεψάμενοι τοὺς πολέμιους, Thuc. 8. Παρέτεινον τὸ κ. 3. Προσβαλόν-τες κατὰ κέρας, καταδύουσι μίαν ναῦν, Impressione in cornu facta, Xen. (K. Π. 1, 6, 19.) Εἴ γε δἠ σοι κατὰ κέρας άγοντι οι πολέμιοι ἐπιφανεῖεν, πῶς χρὴ αντικαθιστά ναι, Si quidem tibi iii cornua exporrecta ducenti exercitum hostes repente apparuerint. Sic ἐπὶ κέρως ἄγειν et κατὰ κέρως, idem est. Et ἐπὶ κέρας πορεύεσθαι ap. Ælian. de aciebus instruendis, est Cum cornua prætenduutur exercitu præcedcnte, Quintii. Lucian. (2, 49•) Τί ἐπὶ κέρως καὶ τι ἐπὶ μετώπου : (1, 846.) Επὶ κέρως δ’ ἑκατέρωθεν τὴν ἵππον δισμυρίαν οὖσαν. Pro cornibus equites locare, Quintii. Cornibus equites affundere, Tac. ǁ Κέρατα ap. Aristot. H. A. 3. dicuntur etiam Uteri extremitates duæ et quasi cornua : quæ frequentius κεραῖαι.
ǁ Sed et quasvis ἐξοχὰς vocari κέρατα, docent Hes. Eust. ǁ Sicut vero ap. Lat. Cornua fiuminibus quoque tribuuntur, ita κέρατα ap. Græcos : quæ qui-
dam esse volunt Curvitates et flexus, τὰς καμπάς: quidam Brachia, Ramos, τοὺς κλῶνας : alii Ostia, τὰ στόματα : ut Μενδήσιον κέρας, Thuc. (1, 110.) || Sophismata et Captiosæ argutiæ, ut illud ap. Chrysipp. Εἴ τι ουκ ἁπέβαλες, τούτο ἔχεις* κέρατα δὲ οὐκ ἀπέβα-λες* κέρατα ἄρα ἔχεις. De quibus Lucian. dixit (1, 332.) Κέρατα φύουσιν ἀλλήλοις καὶ κροκοδείλου! ποι-οῦσι: nam et κροκόδειλοι hujusmodi gryphi et fallacia argumenta dicuntur. Quintii. 1, 10. Ceratinas et Crocodilinas ambiguitates nominat. VV. LL. ǁ Κέρας dicitur etiam Coma, s. potius Cincinni et plexus ad cornu formam facti; nam Apion et Herodorus non simpliciter hic intelligunt τρίχα s. κόμην, sed εμπλοκήs τι γέ, os εἰς κέρατοε τόπον άναπλεκόμενον: adeo ut non fuerit Coma, sed Ornamentum coniæ : sicut Sophron dicit κορώναs άναδοόμενοι, et Athenienses τέττιγας άνεπλέκον,το: et ap. Hom. πλοχμοί τινες χρυσῷ καὶ ἀργυρῷ ἐσφήκωντο, U. Λ. (385.) κέρα ἀ-γλαὲ, πιιρθενοπῖπα. Unde Juv. 13. madido torquentem cornua cirro. Sic κέρας vocarunt nonnulli στα-φυλῖνον άγριον, Erraticam pastinacam, a fibrata et capillata radice, VV. LL. ǁ Aristot. autem, ut e quibusdam Eust. annotat, κέρα ἀγλαὸν dixit pro αἰδοίῳ σεμνυνόμενον : quo sensu accepisse locum Homericum videtur. Sed et Archilochus ὁ τὴν γλώσσαν σκορπιώδης, cum Pudendum appellat απαλόν κέρας, inde accepisse existimatur, Eust. || Κέρατα, Arcus: sic exp. Hes. 1. Homericum paulo ante c. Eod. modo Virg. dicit Lvcium et Parthum cornu, pro Arcu Lycio et Partho. || Antenna, quæ et κεραία, Synes. Ep. 4. Εἷτα κατεαγὸς μέσον κ., ἐγγὺς μὲν Ιῒλθεν ἀπολέσαι πάντας ἡμᾶς, Fracta media antenna. Ibid. Τὸ κ. ἐτετρίγει, καὶ ἡμεῖς ᾠόμεθα προτονίέειν την ναῦν, Antenna stridebat. || Κέρατα, Loci nomen in fiuibus agri Megarensis : unde Xerxes classem despexisse dicitur. Plut. Themist.
[“ Κέρας, Thom. M. 525. Markl. Suppi. 653.659· Musgr. Ion. 883. Baccli. 742. Wakef. Trach. 518. S. Cr. 3, 139- 5, 62. Jacobs. Anth. 9, 215. 12, 37I. Diod. S. 2, 46. 148. 1?4.184. 205. 348. 577- ad Dionys. H. 1, 577- IO60. T. H. ad Plutum p. 311. ad Herod. 655. ad Timæi Lex. 173. De Poculo, Jacobs. Anth. 7, 115. 9, 231. 324. Brunck. Soph. 3, 437. ad Diod. S. 2, 560. Heyn. Virg. 2, 287. 4,
237.	Ed. 1. De Arcu, Hom. 6, 187. Fischer. ad Anacr. pp. 17. 18. In lyra, Brunck. Aristoph. 1, 229. Soph. 3, 413. Quid in calamo? Jacobs. Anth. 8, 3S0. Antenna, 6, 91« 280* Diod. Sard. 1. Cincinnus, Brunck. Soph. 3, 524. Hevn. Hom. 6/186. Sophisma, T. H. ad Lucfeti. Dial. p. 43. Fluminis ostium, Ruhnk. Ep. Cr. 223. Instrumentum musicum, ad Lucian. 1, 23311 piscatorium,Toup.Opusc.
2,	14. De montibus, ad Diod. S. 1, 235. Navis k., Mœr. 211. et n. Elephantis k., Jacobs. Anth. 7, 338. K. ώκεανοΰ, ad Diod. S. 1, '235. (Hesiod. Θ. 789·) Sensu obscœno, Heyn. Hom. 6, 187- Quid Homero, ibid. 8, 821.608. Conf. c. μέρος, ad Diod. S. 1, 621. De compositis a k., Porson. Præf. ad Hec. p. x. Thom. M. 192. Cornua mariti, ad Lucian. 1, 332· K. subaud., Jacobs. Anth. 7, 3. K. τῆς χήλης, Longus 55. Vili. Ἐπὶ κέρως, ad Cliarit. 627· ad Lucian. 2, 41. Wyttenb. Ep. Cr. 7- Bibi. Crit.
3,	2. p. 52. Zeun. *ad Xen. K. Π. 608. Ἐπὶ κέρας, κέρως, ad Diod. S. 3, 2. 341. Sensu militari, ad Herod. 443. (6, 12. 14.) Κατὰ κέρας, Zeun. ad Xen. K. Π. 623. Ὄναρ διὰ κεράτων, Plato Charin. 109· Ὀφθαλμοὶ ὠσεὶ κέρα, Jacobs. Anth. 12, 46. Κέρατα ποιεῖν τῴ ἀνδρὶ, 9, 444. Hu9chk. Anal. 168. Κέρατα, Locus, Toup. Opusc. 1, 262. De quant., ad Anacr. p. 7. Fiscli. Κεράατα, ibid. Brunck. p. 105- Arnald. Lcct. Gr. 216. Κέρα pro κέρατα, Ruhnk. ad H. in Cer.
12.	Ep. Cr. 178. Κέρεα, Herod. 400. 490. 543.738. Belin. ad Lucian. 5, 151. Κερέων, gen., Herod. 166. * Κέρος, Phryn. Ecl. 100. Fischer. ad Weller. Gr. i, 57- Porson. Præf. ad Hec. p. x.” Schæf. Mss.] “ Κέρα, ἡ, a Medicis nonnullis dicitur quam Ar-“ cades vocant ῤάφανον ἀγρίαν, Rhaphanum agre-“ stem, auctore Theophr. H. Pl. 9,” [15, 5. ubi Schneid. dedit κέρας.] “ At ρϊιιτ. κέρα, per coiitr. “ dicitur pru κέρατα, a nom. sing. κέρας. Significare
4869	ΚΕΡ	ΓΤ. II. ρρ. 126—12Γ.]	ΚΕΡ	4870
“ autem traditur hoc κέρα non solam Cornua, sed A “ etiam Crines: ut quidam Homericum Paridem “ κέρα ἀγλαὸν vocari tradunt pro ἀγλαὸν τὴν κόμην,
“ teste J. Poli.” [Apollonii Lex. p. 394.] “ Ἁγκερά-“ τεσσι, poetice pro ἀνὰ κεράτεσσι, s. ἐπὶ τῆς κεφαλῆς,
“ Supra caput, ut exp. Ad verbum Supra cornua,
“ s. In cornibus, aut Inter cornua.” [* “ Κέρως, Ly-coplir. 534. Heà.” Wakef. Mss.]
Κερασβόλοτ, ὁ, ἡ, ut κ. σπέρμα, Semen, quod cornu conticcrit, in cornu inciderit, Theophr. C. Pl. 4, (12, 13.) Κ. σπέρμα άτέραμον γίνεται, Plin. Semen, quod coruu tetigerit, uon est coctibile. Quam Plinii in-tcrpr. confirmat PUit. (8, 798.) Τῶν σπερμάτων τα προσπίπτοντα rols των βοών κέρασιν, ἀτεράμονα τον καρπόν ἐκφύειν. Unde metaph. τον αὐθάδη καὶ σκλη-ρὸν άνθρωπον a Piat, vocari κ. ct ἀτεράμονα, Budæo Durum, Praefractum, Intractabilem, Pisit, ibid. docet. Plato de LL. 9- ìtlit. Μή τις ἐγγένηται τῶν πολιτῶν ἡμῖν οἷον κερασβόλος* os άτεράμων εἰς τοσοῦτον φύσει γίγνοιτ’ ἄν, ώστε μη τήκεσθαι καθάπερ εκείνα τα σπέρματα, πυρί. De hoc scribit etiam Suul. [Lobeck. Phryn. 6'72. * “ Κερασβολαῖος, Wolf. Anccd. 3, 46.” Kali. Mss.] Κερασφόρος, Corniger, Cornutus, Hero-ilian. 1, (15, 6.) Ἑλάφους καὶ δορκάδας, ὅσα τε κ., Cervos, damas, cornigera alia. [Lobeck. 1. c. * Κερά σφορέω, 673. Galen. 2, 273. Philostr. 2, 13.] Κεράσχειλοι, Labia cornuum modo incurva habentes, οι ἐπικαμπῆ ἔχοντες τὰ χείλη, Hes.
[* Κερατοβάτης, Hes. v. Κεροβάτης.] Κερατογλύ-φος, Qui cornua sculpit, cornu scalpendo expolit. [“ Etym. M. Schol. II. Δ. 110.” VVakef. Mss.] K*-ρατοειδής, Corneus, Cornu speciem et formam habens r χιτὼν, ὑμὴν, Cornea tunica s. membrana : quæ secunda oculi tunica est, h. e. proxime subjecta ad-natæ tunicæ, quam ἐπιπεφυκότα χιτὼν« appellant· Sic vero nominatur vel propter firmitatem, vel quod per eam internus humor, qui illi adjacet, tanquam per cornu transluceat; vel quod cornus instar velut in laminas dissolvatur, Iiuf. Eph. (25.) Hæc inter alia Gorr. [Schæf. ad Dionys. H. de Comp. VV. 170. * Κερατοξόος, Nonn. D. 3. p. 88, 19· τέχνη. *“ Κερατοπλήκτωρ, Const. Manass. Chron. p. 6. e Cod.” Boiss. Mss. Κερατοποιὸς, vide Κεραοξόος, * Κε-ρατοποιέω, Schol. Arat. D. 48. * Κερατόπους, Gl. Cornipes. * “ Κερατοφάγος, Hes.” Wakef. Mss.]
Κερατοφόρος, Corniger, i. q. κερασφόρος, ap. Ari-stot. de Part. Anim. 5. [Opp. K. 2, 489·] Κερατο-φορέω, Corniger sum, Cornua gero, Cornutus sura, Aristot. eod. lib. Pro κερατοφόρος autem dicitur ETIAM Κερατηφόρος. [“ Plwestus in Schol. Pind. Π.4, 28.” Wakef. Mss. * Κερατοφυὴς, Athen. 476. * Κε-ρατοφυέω, Schol. II. Γ. 24. Schol. Aristoph. Ἰππ. 1341.] Κερατόφωνοε, E cornu resouaus, Athen. (637.) κλαγγὰν ἱεὶς Κ. Κεραταύλης, Cornicen, Qui cornu canit; nam e cornu tibias fieri solitas supra dictum est. [Gl. Cornicen.] Κερατουργὸς,- Qui cornu elaborat, aliquid e cornu conficit, cornu expolit ad aliquid conficiendum. Idem esse putatur qui κέρατο-γλυφός. [Schol. II. Δ. 110. * Κερατῶπις, Manet lio 4,
91.]
Κεραοξόος, Cornu expoliens. Hesychio idem est QUI Κερατοποιός : videtur autem ei κερατοποws esse, qui modo dictus fuit κερατουργ•ς. [Gl. Cornificus.] Epigr. κεραοξόος ἥρμοσε τέκτων. [11. Δ. 110. Gl. Cor-narius, Lobeck. Phryn. 672.]
Κεραελκὴς, Qui cornibus trahitur, trahit, ut exp. κεραελκέες βόες ap. Calliin. (Ilymn. in Dian. 179·) διὰ τὸ τοῖς κέρασιν ελκειν τὸ άροτρον, Schol. [Belltl. κερεαλκέες.] || Κεραελκεῖς Hes. vocari scribit etiam Eos, qui cornibus boves trahunt. [* Κερεαλκὴς, A-poll. Ith. 4, 469· Opp. K. 2, 103. * “ Κεραλκὴς, Lobeck. Aj. p. 284.” Schæf. Mss. * Κεράωψ, Maximus v. 337· σελήνη. “ Forsan leg. ἐρίωπα.” Schn. Lex. Suppi.]
Kεραβάτης, Qui super cornua graditur, i. e. Corneos pedes habens, Suid. [Etym. M. 504. * Κεραβὰς, Etym. Gud. Vide Heyn. Pind. 3, 159·] Κεροβάτης; idem : Epith. esse Panis docet Hes.: Qui vel cornua habet, vel τὴν βάσιν ἔχει κερατίνην. [Aristoph. Β. 230.] Κερόδετος, Cornu vinctus: τόξα, Eur. (Rhes.
33.) Arcus corneis circulis vinctus. ΚερΟειδὴς, Qur cornu forma est, Cornu similis, i. q. κερατοειδής supra, Nicander Θ. (909·) ἕρπυλλον κεροειδέα: nani ejus folia esse κερατοειδή annotat Schol. Κεροπλά-στης, Comae ornandæ artifex, J. Poli. (2, 32.) Οἱ δὲ περὶ τὴν κόμην χειροτέχναι, κομωται, καὶ κομώτριαι αἱ γυναίκες* οι δε καὶ κεροπλάστας αὐτοὺς ἐκάλεσαν, ὅτι κέρας ἡ κόμη. [Archilochus ap. Plut. 10, 66. al. κηροπλάστης. Schol. Victor, ad 1Ι.Ω. 81.] “ Κειροπλάστης, “ affertur pro ὁ περὶ κόμην καλλωπιστήςs Qui rectius “ κεροπλάστης, ap. J. Poli.” Κερόστρωτος, Cornibus s. Corneis laminis stratus, Plin. 11, 37· de cornuum vario usu: Apud nos in laminas secta translucent, atque etiam lumen inclusum latius fundunt, multasque alias ad delicias conferuntur, nunc tincta, nunc sublita, nunc quæ Cerostrota picturae genere dicuntur. In VV. LL. Cerostrotum opus interpr. Ramentis et tessellis cornuum pictorum variis coloribus et vermiculatim ligno insertorum compositum. [Vi-truv. 4, 6, 6. * Κεροτυπέω, Æsch. Ag. 652. al. * K«-I ρωτυπέω, Lobeck. Phryn. 693. “ Repudiat hanc formam Porson. Præf. ad Hec. p. x.” Schæf. Mss. * Κε-ροφόρος, Eur. Bacch. 690.	* Κερωφόρος, Lobeck.
Phryn. 6*95. “ Herodian. Epimer. 205.” Boiss. Mss.
*	Κερόχρυσος, Orae. Sibyll. p. 618.]
Κεράρχης, Qui cornui uni s. aiæ praefectus est: Vocab. militare: ὁ ηγούμενοι ἀλῆς ήτοι κέρατος, I. de Vocab. Mil. Κεραρχία, Munus illud, quo quis cornu s. alæ præc*t. [Κερεάρχης, Lobeck. Phryn. 672.] Κεραύλης, Cornicen, J. Poli. Supra κερά* ταύλης. [* “ Κεραυλία, Phoruut. 8.” Wakef. Mss.
*	“ Κερέμβηλον, Phryn. Ed. 31.” Schæf. Mss.] Kc-. ροίαξ, Antennæ extremitas, rò ἄκρον τῆς κεραίας,
Antemiæ coruu, Lucian. (3, 250.) ΘαυμάΖοντες ἀ-νιόντα τον ναύτην διὰ τῶν κάλων, εἷτα ἐπὶ τῆς κεραίας άνω ασφαλώς διαθέοντα τῶν κεροιάκων ἀπειλημ-μενον. Κερουλκὁς, Cornibus trahens, trahens aratrum, Hes. lletu κ. καλώς, qui et κεραιοΰχσς, Funis, quo antenna trahitur, ap. Eund. [“ Phryn. Ecl. 100. Brunck. Soph. 3, 483. ad Callim. 1, 129· Porson. ; Præf. ad Hec. p. x. Act. Traj. 1, 235.” Schæf. Mss.] Ατ ΚερουλκιἸ, Quæ comibus trahitur, ἡ ἀπὸ τῶν κεράτων ελκομένη, Schol. Theocr. exp. Κε-ροῦχος, Cornua habens, Cornutus. ǁ Antennam s. Antennæ cornua tenens : κάλως, Rudens antennarum cornua firmans, suasque habens in puppi ansas, ad quas religatur: qui et κερουλκὸς dicitur. Ceterum h. v. κεροΰχος quidam Lai. poëtæ absolute usi sunt, sine substantivo Funis, quod subaudiendum relinquitur. Val. Flaccus, Temperet ut tremulos Zethes fraterque ceruchos. Utitur et Lucan. Alii vero Ipsas antennas sic dictas volunt a cornibus, quæ habent. [“ iMarkl. Ipb. p. 415. Huschk. Anal. 196. Brunck. Aristoph. 3, 30.	* Κεραοῦχος, Jacobs. Antb. 8, 22/*
Schæf. Mss.] Κερουχὶς, Cornua habens, Cornuta, Quæ cornibus tenetur. Utroque modo exp. Theocr. Schol. 5, (145.) Αίγες ἐμαὶ θαρσεῖτε κερσυχίδες. Annotat vero posse etiam legi κερουλίδες, A Κερονλὶς, ίδος, Crispata cornua habens/ἡ οὖλα κέρατα ἔχουσα. [“ Valck. Pbœn. p. 399·” Schæf. Mss. * Κερῳδὸς, D Gl. Cornicen. * Κερώνυξ, Dionys. P. 995· “ Lobeck. Aj. p. 351. ad Lucian. 1, 271.” Schæf. Mss.]
[* Δίκερας, Scbw. ad Athen. 202-] “ Ἑπικέρας, “ vel Έπίκερας, Hippocrati Fœnum Græcum : quod “ aliis nominibus dicitur τῆλις, αίγοκέρας, αἰγόκερως, “ καλλίκερως, βσυκέρας.” “ Λενκοκέρατες, Alba ha-“ bentes cornua, Hes. vel διὰ τὸ τοὺς ἐν Εὐβοίᾳ βοΰς “ λευκούς είναι, vel fortassis pro λαμπροί, Lucidi, “Splendidi.” [Lobeck. Pliryti. 658. * Πυργοκέρατα, pro πυργοκέρατον, Bacchylides Apollonii ap. Koen. ad Greg. Cor. 208. * Ὑπόκερας, Porphyr. ad Ptolemaei Harmonica p. 243. Τὸ γαρ ὑπόκερας (ὄργανον) καὶ τὸ σὺν τῷ χαλκὠμαπ * περιηχητικώτερα.]
Άκέρατος, ὁ, ἡ, Cui cornua 11011 sunt, Qui cornutus non est, ὁ οὐκ ἕχων κέρατα, Aristot. [Plato Politico 265. 267- 276. * Δικέρατος, Gl. Bicornis : Antigon. Caryst. 107.	* “ Δικέρα^ον, Montf. Palæogr. 364."
Kall. Mss. * Κολοβοκέρατος, Schol. Ven. II. Π. 117.
*	Κολοκέρατος, Eust. ibid.] Μονοκέρατος, Unicornis, Cui unum solummodo cornu est, Unico duntaxat
φ
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cornu armatus, Aristot. Η. A. 2, 1. Μ. δὲ καὶ μώ• νυχα, ολίγα. [* Ὀξυκέρατος, Schol. Æsch. Pr. 424.
•	Στροβλοκέρατοε, Barker. ad Etym. M. 1117·] Ὑ-ψucéparos, Qui celsis cornibus præditus est, Cui alta cornua sunt, In altum eminens, Altas eminentias habens; nam κέρας accipi pro ἐξοχὴ supra dictum est. Aristoph. N. (597·) Ὑψικεράταν πέτραν : [Brunck. dedit ὑψικέρατα, ab *Ὑψίκερας: et sic legitur in Pindari Fr. 126. e quo Ύ. H. ad Plutum p. 311. Aristophanis 1. sumtum esse putat. Vide uot. in Ed. Heyu. T. 3. p. 139. Lobeck. Phryn. 658-]
Aἰπύκερως, ω, ὁ, ἡ, i. q. præcedens : ἔλαφοε, Cervus cornua alta gerens, Virg.: ὑψίκερων, Hom. [Od. K. 158. Αἰπύκ. ravpos, Anonymus Allatii Exc. Rhetorum p. 332.] Ἄκερως, Qui cornua non habet: ἀκέ-paros paulo ante: βοΰς, Cornua non habens, Qui cornua amisit. Et in neutr. ἄκερων, Cornua non habens : quod monoptoton esse docet Suid. [Plato Politico 265.] Declinatur etiam *Ἀκερος, Aristot. H. A. 2, 1. Ἔσπ δὲ καὶ τὰ μὲν κερατοψύρα, τα δὲ ἄ., : i. e. οὐκ ἔχοντα κέρατα, ut ibici. loquitur. [* Ἀμφί-κερως, Manetho 1, 3θ6. 4, 77· 274.	* Ἀμφίκερος,
Quint. Sra. 14, 498.} Ἀσελγόκερως, Lasciviens cornibus. [Suid. 1, 349. Hes. 150.561.] Δίκερως, Bicornis, Bina gerens cornua, Epigr. Declinatur etiam Δικέραος, ET Δίκερος, Aristot. 1. c. Τῶν Ζώων οὖν τὰ μὲν πλεῖστα τῶν ἐχόντων κέρατα, δίχαλα κατά φὑσιν ἐστί* μώνυχον'δὲ καὶ δ., οὐδὲν ἡμῖν ὦπται* μονοκέρατα δὲ καὶ μώνυχα, ολίγα, οἷον ὁ Ἰνδικὸς ὄνος μονόκερως* μονόκερων δὲ καὶ δίχαλον ὤρυξ. Unde Plin., Cornigera fere bisulca ; solida ungula et bicorne, nullum ; unicorne, asinus tautum Indicus ; unicorne et bisulcum, oryx. [“ Δίκερως, ad Charit. 614. Philomed. 7. Aga-thias 29- ad Lucian. 1, 270. Wakef. S. Cr. 2, 145.” Schæf. Mss.] Εὕκερως, Bene cornutus, Pulcra habens cornua: ut ravpos, Sopii. Aj. (64.)εὕκερων άγραν ἔχων, Egregia cornua gerentem, Insignia cornna gerentem. Declinatur ETIAM Εὐκέραος, ut δι κέραος: unde Εὐκε-páovs βόας ap. Nonn. (Jo. 23, 14.) ἀγέλαε, Epigr. Gregis cornigeri, Eximiis et pulcris cornibus conspi- < cui. [Ήΰκερως, Marcell. Sid. 31.]	“ Καλλίκερως,
“ Pulcra et elegantia habens cornua. A Galeno τῶν κ\
“ Τόπ. 1. usurpari dicitur pro αἰγόκερως, Fœnum Græ-“ cum.” [* Λευκόκερως, vide Λευκόκερκος. * Μεγα-Χόκερως, Eust. 11. Z. 181. “ Schol. Opp. Ἁ. 2, 290. Hes.” Wakef. Mss. * Μελάγκερως, Æsch. Ag. 1135.
*	Μελάγκερος, Schol. ibid.] Μονόκερως, Unicornis, Unico et singulari cornu armatus. Exemplum cum Plinii interpretatione habes in Δίκερως. Μονόκερως, est etiam Proprium animalis nomen ap. Ælian. et alios *criptt., quem Unicornem itemque Monocerotem Lat. appellant. [“ Thoin. M. 193.” Schæf. Mss.]
“ Μουνόκερα, Unicornia: τὰ μηκέτι ἔχοντα ἀλκἠν,
“ Hes. ex Archilocho.” Νἡκερως, ET Νήκερος, Cornua non habens, i. q. ἄκερος s. άκέρατοε in prosa, He-•íod, *Ἑ. (2, 147·) Καὶ τότε δὴ Kepaoì καὶ νήκεροι ὑλη-κοίταί Λυγρὸν μυλιόωντες ἁνὰ δρία βησσἡεντα Φεύ-γυνσι. [* Οἰόκερως, Oppian. Κ. 2, 9& * Ὁλιγόκερως, Geopon. 18, 1, 3. Schneidero susp. * “ Ὀξύκερως, Eust. in Dionys. P. 1004. Opp. K. 2, 445.” Wakef. I Mss.] Ὀρθόκερωε, Erecta cornua gerens, Qui rigidis cornibus est. ǁ Cui crines erecti stant, Crines erigens, Capillos surrigens: φρίκη, Soph. ἡ ὀρθόθριξ, ut J. Poli. (2, 31.) exp.: horrore enim eriguntor crines.
[* Οὐλόκερως, Strabo 2. p. 255.] Πλατύκερως, Qui latis corifibus est. Est Nora, proprium animalis, quod cervorum generi annumeratur, licet cervo minus sit: ceterum cauda est pro corporis statura longiore, pilo magis albicante, cornibusqtie in palmas dilatatis: unde nomen accepit. De quo Plio. 11,37. Altit (cervis cornua) simplicia tribuit, ut in eod. genere subulonibus ex argumento dictis: aliorum finxit in palmas, digitosque emisit ex eis: unde Platy-cerotas vocant. Diosc. 2. Δορκάδος καὶ πλ., Dorcadi* et platycerotis. Synonymo vocabulo dicitur Εὐρύκερως, Opp. K. 3, (2.) Ταύρονς, ἠδ’ ἐλάφρους, ἠδ' •ὐρνκέρωτας ἁγανοὺς, Eurycerotas s. Platycerotes illustres, [2, 293.] Ita vero dicti eunt, quod eorum coruaa sese expandunt io palmas, et e palmis rur-
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i sum emittunt quosdam digitos, ut Plin. quoque indicat in 1., quem modo protuli. Πολύκερως, Multa habens cornua, Soph. Aj. (55.) ἔκειρε πολύκερων φόνον, Multas pecudes cornigeras trucidavit. [* Ῥαιβόκερωκ, * Ῥαικόκερως, Barker. ad Etym. M. 1117- * Στρεβλό-κερως, Eust. Od. A. p. 24, 47· * Ταυρόκερως, Eur. Bacch. 100. * Τετράκερως, Opp. K. 2, 378. Anal. 3, 333. Τετράκερων, Gl. Quadricoruium: * Τρίκερων Tricornium.] Ὑπέρκερως, Supra modum cornutus, Cornua gerens supra modum magna, Epith. cervi ap. J. Poli. (5, 76.) Ὑψίκερως, Celsa gerens cornua, Qui altis cornibus est, Od. (K. 158.)Ὄς ῤά μοι ὑψίκερων ελαφον μέγαν eis οδόν αὐτὴνἪκεν, Cervum alta cornua ferentem dicit Virg. Χρυσόκερως, Aurata cornua gerens : ut χρυσόκερως ἔλαφος,qualem extitisse J. Poli, scribit eum, qui ab Hercule captus fuit. Plut. (6, 701.) Ταύρονς χρυσόκερως παρασκευασάμενος καὶ θυμιαμάτων και αρωμάτων πλῆθος, Tauros auratis cornibus. Virg. dicit, aurata fronte juvencum. Æschiu. (77•) Ἑπιδεικνύων τισὶ τὸ ἐμὸν πρόσωπον ὡς έκπεπλη-, γμένον καὶ ἀθυμοῦντος, καὶ χρυσόκερων ἀποκαλῶν. [“ Tzetz. Chii. 2, 265. 5, 115.” Elberling. Mss.] Pro quo dicitur KT Χρυσοκέρειος, VV. LL. [* Ψϊλόκε-» ρως, T*etz. Chii. 5. p. 86.]
Κερατώδης, Cornutus, Corneus, Cornu imitant, Callim. H. in Apoll. (91.) Στὰς ἑπὶ Μυρτούσης κερα-τώδεος, Cornua habentis, Schol. Montibus autem et promontoriis cornua etiam tribuuntur, i. e. ἐξοχαὶ, Eminentiae.
[* Kepáreios, Anon. de Incredibil. c. 2. p. 85. Gal.]
[* “ Keparóeis, Etym. M.” Wakef. Mss. Cf. Κέρατών.]
Keparías, ò, Cornutus, Cornu speciem habens: ut κ. κομήτης, de quo Plin. 2, 25. Ceratias cornus speciem habet: qualis fuit, cum Græcia ap. Salamina depugnaviL [“ Huschk. Anal. 168. * Κερατᾶς, 169.” Schæf. Mss.]
Κεράτινος, Corneus, E cornu factus, Plato de LL. *Ev Keparívots πλήκτροιε, Corneis plectris, Athen. (476.)"Enivov Keparívots ποτηρίοιι, Poculis corneis : quæ κέρατα vocari supra dictum est, et ex Athen. ibi apparet. Et Comicus quidam (Eumelus) ap. Eund. (699.) Keparlvov τε φωσφόρου λύχνου σέλας : ubi κεράτινου φωσφόρον λύχνον dicit Lucernam corneam. De quibus e Plin. vide supra in Κερόστρωτος. || A-pud Diog. L. Zenone, κεράπνος λόγος sunt qui Cor-nutum syllogismum interpr. Quintii. (1, 10, 6.) Ceratinas et crocodilinas ambiguitates dicit, ut supra in Κέρας, quod ejusd. stgnif. esse traditur, indicavi: putant autem inde dictas has argutias, quod crebra in eis cornuum mentio fieret: qualem syllogismum in Κέρας videre est, cujus Seneca quoque Epist. 5. meminit. Diog. L. Diodoro 2. Πρώτος δόξας εὑρηκέναι τον ἐγκεκαλυμμένον κεράτινου λόγον. Sic enim qilK-dam exempli, antiqua scriptum habent : alio vero κερατίνην, A NOM. Κερατίνης. [“ Κεράπνος, Phryn. Ecl. 18. Thom. M. 883. Valck. Anim. ad Ammon. 147. K. βωμός, Ilgen. Hymn. 190.” Schæf. Mss. Ὁ κυριεύων καὶ ὁ κερατίνης, Themist. p. 30.] AT Κερατίνη, Buccina, 2 Reg. 2. Καὶ ἐσάλπισεν ἑν τῇ κ., Bud. Sed subaudiri potest σάλπιγξ, aut tale quid, ut κερατίνη adjectivum sit: [ut patet ex Jos. 6, 13. Οἱ ἱερεῖς ἐσάλπισαν ταῖς κερατίναις σάλπιγξι. Vide Schleusn. Lex. V. Τ.]
Κερατίτης, ò, Cornutus, Corniculatus. Et in fbM. ap. Diosc. 4. μηκών Keparlns, Papaver corniculatum, s. cornutum : utroque enim modo interprr. vertunt. De quo Plin. 20, 19. Sylvestrium unum genus, Cera-titin vocant, nigrum, cubitali altitudine, radice crassa et corticosa, calyculo inflexo ut cornicula: [Theophr. H. Pl. 9, 12, 3.]
[* Κερατὶς, Diog. L. 7, 82.]
ΚερατίΖω, Cornu ferio, Cornu peto. Exp. etiam Conisco. Coniscare autem dicebantur olim helluæ, quæ cornibus adversis concurrunt. Item, Arieto. [Lobeck. Phryn. 6’73. Schol. Theocr. 3, 5, Chrys. io Daniel. p. 174. Schleusn. Lex. V. Τ.]	“ Καίραμα,
“ Hesychio est μέροε νεὼς, vel ἁμφίεσμα. At pro “ καιρατιονσι, quod Idem exp. roïs κέρασι πλήξουσι,
“ sct. potius κεραπυνσι, a κερατίΖω.” Κερατιστὴς, ὁ,
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Qui cornu ferit, Virg., Qni cornu petere solet. [·“ Pierson. Præf. ad Mœr. 31. ad p. 230.” Schæf. Mss. * Συγκερατίζω, LXX. Dan. 11, 34.]
Κερατάω, Cornu ferio, peto, Greg. Καὶ τῶν κερα-τώντων βοών καὶ τῶν σπαραττόντων θηρίων τα κέρατα καὶ τούς όνυχας καταιτιάσθαι. Sed κεραττώντων illic legitur, fortasse pro κυριττόντων, Bud. [* Κερατόω, Ælian. Η. A. 12, 18. “ Etym. M. 504, 46.” Wakef. Mss.]
Κεράηον, Corniculum : cujus signif. exemplum habes in Κεραία. || Siliqua, i. e. Leguminum folliculus, a corniculi similitudine, ut putatur. Accipitur etiam strictius, diciturque tam de arbore quadam peculiari, quam de fructu : quanquam Gal. arborem ipsam κερατωνίαν scribit nominari: cujus fructus sunt digitorum hominis longitudine, interim falcata, pollicari latitudine, dulces, sed concoctu difiiciles et mali succi. Eas recentiores Giæci ξυλοκέρατα vocant. Gorr. Κεράηον dicitur etiam Siliqua Græca, Colum, de Arboribus 25, 1. Siliquam Gr., quam quidam κεράτων vocant, deinde Persicum, ante brumam per autumnum serito. K. s. Siliqua, vocatur etiam FœnumGr., Colum. 2, 11. Fœnum Gr., quod rustici Siliquam vocant, duo tempora sationum habet : mensis Septembris, cum pabuli causa seritur : et Januarii ultimo, vel primo Februarii, cum in messem seminatur: [5, 10, 20.] De quibus siliquis quidam intelligi volunt dictum Lucæ 15, (16.) de filio prodigo, Ἐπεθύμει γεμίσαι τὴν κοι-λίαν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν κερατίων ων ἤσθιον οἱ χοῖροι. Sed quid hic vetet accipere pro Leguminum folliculis, h. e. Siliquis, quas Plin. quoque pecorum pabulo gratissimas esse scribit, non video. Quam vero siliquam Gr. Colum, paulo ante et Plin. vocant, arbor est, ut ex ejus verbis patet, quæ κερά-τωνία vocatur : cujus fructus κεράτια. At quæ κεράτια ἀκάνθης dicuntur, signif., ut ait Gal., Fructum acaciæ, quam spinam esse arborescentem Diosc. tradit. Gorr. VV. LL. interpr. Fructum acaciæ sili-quatum ; nara ejus fructum ἐν λοβοῖς κεῖσθαι, s. ἐν θυλάκοις συνεΖευγμέκρις, In folliculis, quales sunt et in siliqua, testantur Diosc. et Plin. || Siliqua, est etiam dimidia pars lupini, pendens grana quatuor hordei; lupinus enim pondere suo octo grana hordei exaequat. Gorr. In Græcis autem ponderum rationibus, κεράτων ἔχει χαλκοὺς β. In VV. LL. annotatur, sex siliquæ semina scriptulum s. scripulum, h. e. τὸ γράμμα, efficere : drachmam, duodecim. [“ Brunck. Soph. 3, 388. ad Diod. S. 2, 577.” Schæf. Mss.] Arbor horum κερατίων, s. hæc κεράτια ferens, a Gal. DICITUR Kερατωνία, ut supra annotatum est : licet κεράτων quoque ipsam dici, ut et fructum, quidam velint. Sic et Aëtius 1. Κερατωνία ξηραντικής ἐστὶ καὶ στυππκῆς δυνάμεως, ὥσπερ καὶ ὁ καρπός αυτής, τα καλούμενα κεράτια. Plin. et Colum. Siliquam appellant. Hanc Hes. falso putat esse Ficum Ægypliaro : quod e seqq. clarius patebit. Quam vero Plin. et Colum. Siliquam Gr- appellant, ea diversa esse putatur ab ea, de qua jam dictum est, Ceratonia, ac ea esse, quæ DICITUR Κερωνία a Theophr., quam inter ἔλλοβα recenset, H. Pl. 4, 2, (4.) de ficu Æ-gyptia et Cypria loquens, Ταύτῃ δὲ παραπλήσια καὶ ἡν οἱἼωνεε κερωνίαν καλοῦσιν* εκ του στελέχους γαρ καί αυτή φέρει τον πλεῖστον καρπόν* ὁ δὲ καρπός ἔλλοβος, ἃν καλοῦσί πνες Αιγύπτιον σΰκον όιημαρτηκότες. Unde ap. Plin. 13, 8. ubi hæc Theophr. interpr., pro Ceraunia reponendum Ceronia, ac sic leg., Similis his siliqua, quam Iones Ceroniam vocant, trunco et ipsa fertilis, sed pomo siliquæ : ob id quidam Ægyptiacam Ficum dixere, errore manifesto. Meminit hujus idem Theophr. 1, (11, 2.) At ceroniæ siliquali fructus, qui hodie Fabæ Indicæ nomine circumferuntur, putantur eæ esse, quas Plin. Siliquas Syriacas nominat. At Kερατεία, Siliquastrum. [Plin. 19, 12. 20, 17. rectius * Κερατέα, Oeopon. 11, 1. * Κεράτιά, Strabo 17· p* 624. Sieb. * Κερατάριον, Spohn. de Extr. Odyss. Parte 132. “ Jacobs. Anth. 9, 444.” Schæf. Mss.]
Κερατὼν, dicebatur Ara in insula Delo e cornibus concinnis et inter se congruentibus, sinistris ornni-
A bus, constructa, βωμός ἐν Δήλῳ ἐκ κεράτων συνηρμο-σμένων εὐωνύμων ἁπάντων, Plut. Thes. [21. Ἑχόρευσε περί τον Κεράτωνα βωμόν: Η. Sleph. leg. censet κε-ρατουντα, a Κερατόεις, collato τῷ Cornibus frequentem aram Martialis.]
Κεραὸε, Cornutus, II. Γ. (24.) Εὑρὼν ἢ ἔλαφον κεραὸν, ἢ άγριον αίγα. Et ἄρνες κεραοὶ, 0(1. Δ. (85.) Et ap. Ορρ. κεραών ἔθνεα Θηρών, [Ἁ. 4, 330.] Ab Hesiodo ορρ. τῷ νήκερος, ut supra videbis: est igitur i. q. in prosa κερατοφόρος, κερασφόρος. || Corneus, κερόδετος, Epigr. κεραὸς βιὸς, Arcus corneus, Corneis circulis vinctus, ut Eur. κερόδετα τόξα dicit, [Eryc. Cyz. 14. Theocr. 16, 37·]
Κερόεις, Cornutus: ut κερόεσσα ἔλαφος, Anacr. [Athen. 396. ubi v. nott.] Sic Soph. quoque Telephi nutricem, i. e. cervam, a qua in sjlva expositus cum esset, educatus putatur, κερόεσσαν dixit. Sed J. Poli, usum improbat, ac rectius ab Hom. κεραὸν ἔλαφον dici tradit. ǁ Suidæ συμπλεκτικός. [Eur. Phœn. 842. * Κεράεις, Nicander Ἀ. 135.]
B [* Κερέϊνος, Schleusn. Lex. V. T.]
Κεραία, Cornu, i. q. κέρας, eo fere modo, quo με-λισσαία pro μέλισσα dicitur, et σεληναία pro σελήνή. Nicand. Θ. (36.) de fugandis serpentibus, Καπνείων ἐλάφοιο πολυγλώχινα κεριιίην. Plin. quoque accensis cornibus cervinis, odore serpentes fugari scribit. Sic Aristot. H. A. 4, 2. de duplici caraborum genere, Ἕχουσιν άμφότερα κεραίας δύο πρό των οφθαλμών μεγάλας καὶ τραχείας, καί άλλα κεράτια υποκάτω λεία: quæ paulo post κέρατα appellat, Επάνω δὲ τούτων τα κέρατα μικρά, βραχύτερα δὲ καὶ λεπτότερα πολύ ή ὁ κάραβος. Plin. quoque aquatilibus et marinis cornua data scribit. In illo autem Aristot. 1. non incommode iuterpretari possumus Cornicula, sicut Plin. in h. Ejusd. 1.,*Ἑχει κεραίας προ τῶν ὀμμάτων ἔνια οἷον αἱ ψύχαιΧ vertit, Aliis cornicula ante oculos praetenduntur, ut papilioni. Sic Ruell. ap. Diosc. Έκ τοΰ ετέρου πέρατος ώσπερ κεραίαν ἔχων, vertit, In altera extremitate exertus, veluti corniculum gerens. || Sicut vero supra utero quoque tribui κέρατα ab Aristot. c diximus, ita Eid. ead. signif. a Medicis, ac præ ceteris Diocle, κεραία i, Cornua, tribuuntur : quæ sunt duæ uteri apophyses exiguæ, a lateribus ad ilia, papillæ s. cornibus exorientibus similes. In hæc semen muliebre excernitur, et contractæ aliantoïdis extremitates desinunt. Herophilus horum cornuum figuram dimidii circuli revolutioni comparavit. Ludemus πλεκτά να ς, Cirros, vocavit, a cirris polyporum similibus. Praxegoras et Philotimus κόλπονς, Sinus, nuncuparunt : unde et mulieris uterum δίκολπον dixerunt. Gorr. ǁ Antenna, similiter ut κέρας : h. e., ut Didymus exp., Lignum in superiore mali parte per transversum collocatum, unde velum pendet: quam comp. voce Artemid. Onirocr. ì. vocat * ἱστοκε-paíuv. Ceruchon ap. Val. Flacc. et Lucian. appellari eand. nonnulli existimant, quod sc. duo coruua habeat: ut Virg. quoque docet, qui velatarum cornua antennarum dicit rà άκροκέραια. Plut. (6, 646.) Τὸν οἴακα προσάγει, την κεραίαν υψιησι, de navis gubernatore, qui adventante tempestate deos implorat. D Apud Eund. (9, 219.) poeta quidam de nautis, Εὖ μεν ἐνὶ πρύμνη οιηίον, ευ δὲ κεραίην Εἰδότας ἐντείνα-σθαι ἐπορνυμένου ἀνέμοιο: ubi aliquis non incommode e Virg. reddere posset, Antennarum cornua. Polyb. (14, 10, II.) ap. Suid., Καθελόμενος τούς ιστούς καί τὰς κεραίας. A quarum antennarum figura ap. Plut. Marcello (15.) Ἀπὸ τῶν τειχών' άφνω κεραίας νπεραιωρονμένας, V V. LL. dictas volunt Trabes e muro suspensas. [“ Imo Tollenones s. Rostra mobilia, qualia tollenonum, ut Polyb. 8, 7. 22, 10. Athen. 208.” Schw. Mss.] ǁ Κεραῖαι, Eminentiae, Apices eminentes in aliqua re, ut Cornua e cornigerorum capitibus: Opp. K. 3, (475.) Οὔτι κέρας κε-ρόεν, παρά δ’ οὔατα μεσσόθι κνρσης Ἀβληχραὶ κροτά-φοισιν έπαντέλλουσι κεραῖαι, Imbecilli et exiles apices corniculorum instar in temporibus enascuntur. Quo referri potest, quod in Mattii. 5, (18.) legimus, Ἰῶτα ἓν ἢ μία κεραία ου μὴ παρέλθη ἀπὸ τοΰ νόμου, έως άν πάντα γένηται, Unus apex. Quod Lucas paulum mutatis verbis dicit l6, (17.) Εὐκοπώτερον δέ ἐστι τὸν
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οὐρανὸν καὶ την γην παρελθεῖν ἢ τοῦ νόμου μίαν κεραίαν πεσεῖν. Sic ap. Plut. Numa κεραϊαι γραμμής, Lapus, vertit Apices liueæ, VV. LL., [“ Thom. M.
525.	VVakef. Trach. 12. Jacobs. Antii. Prolog. 56. Paul. Sil. 45. ad Diod. S. ì, 604. 632. 2, 193. Heyn. Hom. 5, 78. Mœr. 211. et n.” Schæf. Mss. “ Opp.
K.	4, 214.” VVakef. Mss. Sext. Emp. 10, 53. Plut. <10, 524. Arat. D. 58. Bhilostr. S6S.]	“ Κέραιος
“ Hesychio est σταυρὸς, Palus, Vallus acutus.” Κεραι-οῦχος, ὁ, ἡ, Anlennæ cornua tenens : ut κ. κάλωςηρ. Hes., quem κερουλκὸν quoque nominari tradit: quo sc. antennarum cornibus annexo, ipsæ antennæ trahuntur, laxantur. [Metapli. δικαιοδότης, Hes.] Δικέ-ραιος, Bicornis, i. q. δίκερως, S. δύο κέρατα ἔχων, ut Suid. in quodam ex Epigr. 1. exp. [“ Jacobs. Anth. 8, 28.” Schæf. Mss.] “ Δικραιςχ, esse dicitur “Cauda Tritonis: forsan quia bifurca. Nam Δί-“ κραιος dicitur Bifidus, Bicornis, Bifurcus : ut ap. “ Ilippoer. de Loc. in Homine, Πρὸς δὲ τὸ γόνυ τὸ “ ὀστέον τοῦ μηρού τοιόνδ’ ἐστὶ δίκραιον’ τῷ δὲ δικραίῳ “ τούτῳ το ὀστέον ἡ κνήμη καλεομένη οἷον ἐν γιγγλύμῳ “ ἐνήρμοσται.” [“Δίκραιος, * άακραιόω, Heringa Obs. 106. Koen. ad Greg. Cor- 266.” Schæf. Mss.] “ Δι-“ κραιότης, ητος, ἡ, q. d. Bifiditas, Bicornitas : διφυΐα. “ Hippocr. ibid., Ὁ δὲ μηρόκ, άνωθεν μεν, ᾖ ἐς τὴν “ κοτύλην εμβάλλει, δίκραιός ἐστι τοιῇδε δικραιότητι.”
Κερὰς, άδος, ή, Cornuta. Capras et oves femellas, quæ cornua utplurimum habent, κεράδας vocari Eust. annotat.
Κερουτάις, ὁ, Superbus, Elatus, Ferox, * γαύριας, Hes. exp., dicens metaph. esse ἀπὸ τῶν ὑψαυχενούντων ταύρων, A tauris cervicem vel potius cornua erigentibus. Κερουπάω, Cornua erigo. Metaph. accipitur ut Ilorat. Cornua addis pauperi, Aristoph. Ἱππ. (1343.) Τούτοις ὁπότε γρήσαιτό τις τοῖς προοιμίοις, ἈνωρτάλιΖες κάκερουτίας, Cornua erigebas, seu, ut Schol. exp., κεφαλὴν ἁνέτεινας, more cornigerorum animalium.
[* Κεράω, unde κερόωσι σελήνήν, Arat. D. 48. ubi Schol. Κερόωσι δὲ, κερατοποιοῦσι, (Schu. Lex. tacite legit * κεραιοποιοΰσι,) σχηματίζουν iv eis κεραίας. Alii aliter exponunt. In comibus sto, Cornua firmo, vox militaris, Potyb. 18, 7, 9• * Περικεράω, Circumeo hostium aciem, ut a latere aut a tergo eos aggrediar, 11, 1, 5. Περικερῶντες ὑπὲρ τὰ θηρία, Suis circum elephantos circumductis, 5, 84, 8.] Υπερκεράω, Alterum cornu circumvenio : sicut ὑπερφα-λαγγῆσαι phalanx dicitur, cum utrimque hostibus circumfusa aciem eorum coërcet, Bud. 631. exempla ex Æliano afferens, et præterea hunc Livii 1. ad ea declarauda, Mox cornua extendendo clausere et a tergo hostes : ita ut ὑπερκερᾷν e Liv. interpretari possimus Cornua extendendo claudere hostes. Sic accipi testatur idem Bud. in 1 Macc. 7, (46.) Καὶ ἐξῆλθον εκ πασῶν τῶν κωμῶν τής Ἰουδαίας κυκλό-θεν, καὶ ὑπερεκέρων αὑτούς : male exp. Et ventilabant eos cornibus. [Polyb. 11, 23,5 } Ύπερκέρασις, Alterius cornu circumventio, Bud. [Poljb. 1, 27, 5. 11,23, 8.] Iu Tract. de Vocab. Mil.esse dicitur Cum ex altera tantum parte superiores sumus in prælio, όταν εκ τού ἑτέρου μέρους μόνον ὑπερέχωμεν των πολεμίων: sed ibi SCRIBITUR Ὑπερκέρωσις.
[* Κερόω, unde * ’Ακέρωτος, Anal. 2, 241. * Ἀκε-ρωσύνη, Cornuum privatio, Suid. 1, 81.]
Κέραξ, Pilus, Arcus, Pudendum, θρὶξ, τόξον, καὶ αἰ-ioìov, Hes. : quas signiff. κέρας quoque supra habet.
ΚεραΐΖω, Dissipo aliquid, ut boves infestis cornibus ; nam proprie dici volunt ἐπὶ φθοράς τής ἐκ τῶν Ζώων κερασφόρων. Alicubi etiam non incommode reddi potest, Incurso velut infestis cornibus. Ii. Π. (752.) de leone, σταθμούς κεραΐΖων. Sic et E. (556.) itidem de leonibus, ἁρπάΖοντε βόας καὶ ἴφια μήλα, Χταθμους ἀνθρώπων κεραιζετον: Β. (800.) ἐδάμη ὑπὸ χερσὶ ποδώκεος Αἰακίδαο Ἑν ποταμᾤ, ὅθι περ Τρώαν κεραίΖε καὶ ἄλλους. Cui 1. respondet hic Φ. (129·) ubi Achilles Trojanos persequens in Xanthum compulsos alloquitur, Ὑμεῖς μεν φεύγοντες, ἐγὼ δ’ ὄπιθεν κεραΐΖων. In quibus 11. Trucidare, Contrucidare aliquis reddere posset. Dicitur etiam κεραΐ^ειν πάλιν, Vastare s. Excindere s. Delere urbem, ἀναιρεῖν
καὶ ἀφανίΖειν. II. Π. (830.) Hector ad Patroclum,
Πάτροκλ’, ἦπου ἔφησθα πόλιν κεραϊΖέμεν ἁμὴν, Od. Θ. (516.) 'Άλλον δ' άλλη ἅειδε πόλιν κεραϊΖέμεν αιπήν, de iis, qui ex equo durio exierant, II. Ω. (245.) Πρὶν ἀλαπαΖομένην τε πόλιν κεμαϊΖομένην τε Ὀφθαλμοῖσιν ἰδεῖν, βαίην δόμον Ἅϊδος εἴσω. At X. (62.) ἑλκυσθεί-σας τε θύγατρας, Καὶ θαλάμους κεραϊ$αμένους, και νήπια τέκνα Βαλλόμενα ποτὶ γαίῃ, Thalamos disjectos, direptos. [“Jacobs. Anth. 9, 379· Heyn. Iioni. 4, 4311 8, 249- Wessel. ad Herod. 160. 658. (2, 115.
121.	7, 125.) * ΚεράΖω, ad Mœr. 71.” Schæf. Mss.] Κεραῒς, Perditrix, Vastatrix. Peculiariter vero quidam κεραΐδας esse volebant Vermes cornu infestantes, qui sic legebant ap. Od. Φ. (393.) τόξον ἐνώμα ΓΙάντη ἀναστρωφῶν πειρώμενος ένθα καί ένθα Μὴ κεράῖδες ἔδοι-εν. II Salacissima quædam avicula, a qua Medeam κεραΐδα vocat Lycophron,VV. LL., ex ejus Schol. In
1.	autem Hora., quem paulo aute citavi, nonnulli comp. voce pro κέρα ἷπες, legebant κεράϊπες, A Κε-ράϊψ, ut κεραίπες essent Vermes cornua rodentes, Eust. [“ Valck. Anim. ad Aminou. 103.” Schæf. Mss. * Κεραϊσμὸς, Vastatio, Dionys. Hal. Epitom. 16, 1. Maii.] Ατ Κεραϊστὴς, Cornutus, ἁλιεὺς, Hes. Ilem Cometa quidam, quem Plin. Cerptian vocat. [“ Jacobs. Anth. 9, 215. Toup. Opusc. 2, 14.” Schæf. Mss. Latro, Hom. H. in Mere. 336.] Item Serpentis species, qui frequentius dicitur Κεραστής, itidem a cornibus. De quo Plin. 8, 23. Cerastis corpore eminere cornicula sæpe quadrigemina : quorum motu, reliquo corpore occultato, solicitent ad se aves. Quæ ejus cornua corporea esse, ut cochlearum cornua, docet 11,37* Aëtius vero scribit eum in capite habere duas eminentias ad cornuum similitudinem. Descriptionem hujus serpentis ap. Eund. reperies : quæ vero symptomata comitentur illos, qui ab eo icti sunt, et quæ adhibenda remedia, post Diosc. idem Aëtius, P. Ægin. Ceis. Piin. docent. II Κεραστής, Vermiculus ficus infestans, Theophr. H. Pl. 5, (4, 5.) Τῶν δὲ σκωλήκων των ἐν τοῖς ξύλοις, οἱ μέν εἰσιν ἐκ τής οικείας σήψεως, οἱ δ’ ἐνπκτόντων ετέρων’ έν,ΰκτει γαρ ώσπερ καὶ ἐν τοῖς δένδροις ὁ κεραστής καλούμενος, όταν τιτράνη καί κοιλάνη περιστραφείς. Unde Plin. 16, 41. Quartum est et e vermiculorum genere: quorum quidem alii putrescente succo, ipsa materie : alii pariuntur, sicut in arboribus ex eo, qui Cerastes vocatur: cum tamen eroserit, ut circumagat se, generat alium. Et 17,24. de arboribus, quæ vermiculantur, Eorum, qui in ficis existunt, alii nascuntur ex illis, alios parit, qui vocatur Cerastes: omnes tamen in cerasten figurantur, somimque edunt parvi stridoris. Quæ ita Theophr. H. Pl. 4, (14, 5.) Τῶν δὲ σκωλήκων τῶν ἐν ταῖς συκαῖς, οἱ μεν ἐξ αυτών γίνονται, οι δὲ έντίκτονται υπό τον καλουμένον κεράστον πάντες δε εις κεράστην άποκαθίστανται* φθέγγονται δὲ οἷον τρισμόν : quod iisd. pæue verbis repetit C. Pl. 5, (10, 5.) ubi pro τρισμὸν legilur τριγμόν. || Item in propria signif. ap. Schol. Apoll.Rh. ελαφοι κεράσται, Magna habentes cornua, οἱ κέρατα μεγάλα έχοντες. [“ Heyn. Hom. 7, 635. ad Diod. S. 1,218. 2, 436. Valck. Callim. 206. Longus 3I. Vili., Wessel. ad Herod. 138.” Schæf. Mss. “Eur. Cycl. 52.” Seager. Mss. Athen, 63. Κεράτης, Gl. Cornutus, Cornuta, Serpens; leg. κεράστης. * Κεράστις, Cornuta, Æsch. Pr. 674. * “ Κερπστὶς, Nonn. D. 5,615. Κόπρος, Steph. B. * Ακέραστος, Cornibus vacans, Schol. Nicandri Θ. 260.” Wakef. Mss. * “ Κεραστὰς, ábös, Cornutus, Nonn. D. 13. p. 376.” Bast. in Imi. Scap. Oxon.] ἘκκεραΐΖω, Diripio, Populor. Ex Epicr. [“Jacobs. Anth. 9, 383. Buhnk. Ep. Cr. 171 .’* Schæf. Mss. Callim. II. in Cer. 50.]
“ Κεραΐτις, ιδος, ἡ, a nonnullis dicitur Fœnuin Græ-“ cum : quod aliis βούκερως, aliis αἰγόκερως, aliis τῆ-“ λις, ut est ap. Diosc. in Append. 2, 124.”
“ ΚΡΑΙ1Ἀ, s. Κράερα, HesYchio;/ κεφαλὴ, Caput: “ et τὸ άκροστόλιον. Unde όρθύκραιρος, τανύκραιρος : “ itent δίκραιρος, ἡμίκραιρος.” [“ Heyn. Hom. 7, 554.” Schæf. Mss.] “ Apud eund. Hes. legitur et Kpalpoi, “ expositum στόλοι νεῶν, μέτωπα, κεφαλαί.” “ Δί-“ κραιροι, Bicornis, Suid. ex Epigr. Δικραίρῳδικέρωτα, “ δασυκνάμῳ δασυχαίταν.” [“Jacobs. Anth. 11,72.
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Heringa Obe. 107* Wakef. S. Cr. 2, 145.” Sch*f. A Mss. * Εὔκραιρος, Æsch. Suppi. 313. Hom. Hymn.
2, 209« ναῦς, Opp. Ἁ. 2, 516. * Eὑκραιρὴς, Maximus v. 84. Ἥμίκραιρα, Aristoph. Θ. 227· Oribas. Synops. Cod. Barber. 4, 3. Lobeck. Pbryu. 328. Vide Ἡμί-κρανον. * Ίσόκραφοε, Nonn. D. 27, 24. * Ὁμόκραιρος,
I,	335. * Τανύκραιρος, Anal.3,43. Opp. K. 1, 191.]
“ ΚΕΡΑΣΟΣ, ὁ, Cerasus,” [Cornus:] “ Arbor
“ satis nota : de qua multa Theophr. H. Pl. 3, 13.
“ et ex eo Atheo. (50.) uterque masculino genere di-“ cens ὁ κέρασοε. Latini autem feminino genere cera-“ sum dicunt, ut alias etiam arbores.” [“Tlioni. M.
526.	Menses Rom., Casaub. ad Athen. 103. Mœr. 207· et n.” Schæf. Mss.] “ Alioqui eadem et Κερα-“ σία dicitur. Florentia. Geopon. 1. 10. Οὐκ ἅν ποτέ “ καλὸν οὐδὲ γλυκὺν δώσει τὸν καρπόν ἡ κερασία ἐὰν “ μὴ ἐγκεντρισθῇ. Ibid. Ἐὰν δὲ eis κερασίαν μέλαινα “ σταφυλὴ ἐγκεντρισθῇ, τᾤ ἔαρι τὰς σταφυλὰς οἴσει.
“ Fructus ejus, seu pomulu, DICUNTUR Κεράσια,
“ plur.: ut ibid. Περὶ διαμονής κερασίων, Quomodo “ cerasa asservanda sint ut diutius durent. Sic Di- b “ philus Sipho, ap. Athen. (51.) Τὰ κεράσια εὐστό-“ μαχα, εὔχυλα, υλιγοτρόφα. ltidemque Diosc. 1,
“ 158. Idem ibid. dicit, Τὸ κόμμι τῶν κερασίων.
“ Ubi non Fructum, sed Arborem intelligunt, quod ea “ gummi illud resudet. Quomodo et Florentin. in “ Geopon. dicit, Τὰ κεράσια φυτεύεσθαι καὶ ἐγκεντρί-“ Ζεσθαι ὁμοίως τοῖς μήλοις : et hoc τὸ φυτὸν μάλιστα “ χαίρειν τῷ ἐγκεντρισμᾤ: appellans et ipse arborem “ fructus nomine. Ab hujus arboris et fructus abun-“ dantia Urbs quædam Græci* dicta Κερασοῦς,
“ quasi κερασόεις τόπος, ut Κοτινοῦσαι insulæ a τῶν “ κότινων multitudine, et aliæ sive Urbes sive losulæ “ ab aliarum rerum copia. Contra tamen Larensius “ ap. Athen. (50.) vult Lucullum primum devicto “ Mithridate τούτο το φυτὸν in Italiam transportasse “ ἁπὸ Κερασοῦντος Πονπκῆς πόλεως, et hunc esse qui “ fructum hunc κεράσιον appellarit ὁμωνύμως τῇ πό-“ λει: ejusque rei testes citat scriptores Lat. Sed “ parum ii verisiíniliter.” [“ Ad Diod. S. 1, 665. Schol. Aristoph. Πλ. p. 186. T. H., Casaub. 1. c.” c Schæf. Mss. Arcadius p. 76. Σημείωσαι τὸ * κερασὸς φυτὸν ὀξυνόμενον, τὴν δὲ πόλιν βαρύνουσι.]
ΚΕΡΑΝΝΥΜΙ, SIVE Κεραννύω, ΕΤ Κεράω, άσω, Misceo : quam interpretationem confirmat Plut. (8, 899.) ubi Gr. et Lat. quædam vocabula conferuntur, Τις οὐκ ἄν εἴποι ἐπὶ κῶμον Ἑλληνικῶς, κωμισσάτον λέ-γεσθαι, i. e. Comissatum, pro quo Comessatum, καὶ τὸ κεράσαι, μισκῆραι, s. Miscere, καθ’ "Ομηρον. In qua signif. frequenter tribuitur pocillatoribus: Od.
E. (93.) κέρασσε δὲ νέκταρ ἑρυθρὸν, Cic. Alteri miscere mulsum, Ovid. pocula miscet, Juv. nescit tot millibus emtus Pauperibus miscere puer. Plato Phi-lebo (310.) Τοῖς δὴ θεοῖς, ὦ Πρώταρχε, εὐχόμενοι, κε-ραννύωμεν, Hyperides, Τὸν κρατήρα τον Π αιώνιον κοινή οι "Ελληνες κεραννΰουσι, Epigr. Καὶ τρία μοι κε-ράσας ὠμοβειότερα, Cum miscueris mihi tres cyathos multo crudiores. Sed sunt qui in hujusmodi ll.exp. etiam Infundo, ἐγχέω : ac sic accipiunt Didymus et Eust. κέρασσε νέκταρ, Infudit, nullum ibi κρᾶμα fieri volentes. Eod. modo Eust. Od. Ὠ. (363.) Ταμνομέ- D νους κρέα πολλὰ, κερῶντάς τ’ αἴθοπα οίνον, exp., εμβάλλοντας εἰς κρατήρας, In pocula infundentes : ut κερᾷν sit τὸ διδόναι ποιεῖν, Bibendum praebere: quo exponuntur etiam modo II. e Cic., Ovid. et Juv. paulo ante cc. Similiter Er&smus quoque in illud Apocal.
18, (6.) Έν τῷ ποτηρίω, ῴ ἐκέρασε, κεράσετε αυτή δι-πλοῦν, annotat, κεράννυσθαι dici Quod infunditur in culicem bibituro, etiamsi non diluatur aqua aut alio potus genere. Alibi tamen Eust. et item Athen.
„ tradit, κεράσαι esse τὸ μίσγειν s. κιρνᾷν οἷνον ὓδατι, Vinum aqua miscere, Plin.; Vinum aqua diluere et temperare. Utut sit, Lat. vocabulo Miscere commodius reddere possumus Græcum κεράσαι in ejusmodi
II.	Iu ead. signif. ponitur etiam pass. vox, sed active. Od. Γ. (332.) τάμνετε μὲν γλώσσας, κεράασθε δὲ οἷνον: verba Minervæ hortantis, ut diis libent. Sic (393.) Τοϋ (οίνου) ὁ γέρων κρητήρα κεράσσατο. Apud Apoll. Rh. vero 1, (516.) κερασσάμενοι λοιβὰς exp. Fundentes. ǁ Misceo, ea signif., qua aquam
vino miscere dicimur, i. e. immiscere, H*rodian. 1,
(17, 18.) Ἐμβαλοῦσα eis κύλικα τοῦ φαρμάκου, οἴνῳ τε κεράσασα εὐώδει, δίδωσι, Commixtum vitio odora-tissimo venenum obtulit. Et pass. 7,(2, 14.) Λίμνην αἵματι κερασθεῖσαν, Plut. Numa, κεκερασμένσυ ακράτου οίνου. Medius quoque aor. in hac signif. ap. prosæ etiam scriptt. invenitur, ut ap. Lucian. (I, 799•)Ὤσπερ oí κάιτηλοι, κερασάμενοί γε οἱ πολλοί καί δολώσαντες καὶ κακομετρούντες. Interdum commodius redditur Tempero, Plut. Numa, Κεράσας οἴνῳ καὶ μέλιτι τὴν πηγήν, Vino et meile temperans fontem, Plato Timæo, Ἑν ᾧ τὴν τοϋ παντὸςψνχὴν κεραν-νὺς ἔμισγε, In qua omnem animum universæ naturæ temperans permiscebat, Cic. Philo de Mundo, Τὴν δὲ φύσιν ἁπένείμε τοῖς φυτοῖς κέρασάμένος αυτήν ἐκ πλείστων δυνάμεων, E plurimis eam attemperaos facultatibus. Gal. de Parva Pila, Ἡδονῇ τε καὶ τέρψει τὸν ἐν αὐτοῖς πόνον κερασάμενοι. Quod vero ad etymon attinet, Athen. (476.) et post eum Eust. a κέραε derivant, quod antiqui e corneis poculis aut ad cornu similitudinem factis, potare solerent, aut his poculis συμμίσγειν τῷ οἴνῳ τὸ ύδωρ, Athen. : vel in hæc κέρατα ἐγχέοντεε πίνειν, ut Didymus : adeo ut hoc κεράσαι sit τῆς παλαιᾶς οἰνοχοείας διὰ του κέρατος ὄνομα. ǁ Formatur porro ab hoc verbo et aliud fut. Κρἀσω, quod uonnulli esse volunt a Κρῶ sive Κράω, per sync. e κεράω facto:” [Lobeck. Fhryn. 178.] A qua origine sunt, Κρᾶμα, κρᾶσις, κρατήρ, et quae hujusmodi sunt. Aristoph. Πλ. (1132.) Οἴμοι δὲ κύλικος ἴσον ἴσῳ κεκραμένης, In quo pari mensura vinum et aqua mixta sunt, Athen. (4.) Ὁ δὲ παῖς ἐφεστήκε· κεκραμένον ἔχων τὸ ποτὸν, καὶ τῷ αἰτοῦντι προσέφερε. Mixtum s. Dilutum: sicut κεκραμένοε οἷνοςβρ. Diosc., Vinum dilutum, Gal. ad Gl. Οἷνος ὕδαπ ψνχρῷ κε-κραμένοε, Vinum frigida dilutum, frigida mixtum : quemadmodum Plin. dicit, Vinum aqua misceri Sta-phylus docuit. Sicut vero Latine dicimus Mixtos ex, ita et Thuc. 6, (5.) p. 199* Φα»νὴ μὲνμεταξὺ τῆς τε Χαλκιδέων καὶ Δωρίδος ἐκράθη. Nonnunquam commodius redditur per Tempero, sicut in Κεράννυμι dictum est, Plut. 6, (153.) Μὴ βουλομένῳ πιεῖν αντί-δοτον ἂν μὴ τὸ ἁγγεῖον ἐκ τῆς Ἀττικῆς κωλιάδος ᾗ κεκραμένον, [κεκεραμευμένον,] Temperatum. Transfertur etiam ad animum. Unde Plato Epist. dicit, Οὕθ’ οὔτως Θαυμαστή φύσει κραθήσεται, Neque tam admirabilis et excellens in eo indolis temperies erit; seu, ut alii exp., neque tam excellenti ingenio præ-ditus erit. Ita Plut. Numa, (3.) Φύσει πρὸς πᾶσαν αρετήν ευ κεκραμένοε, Ingenio ita temperato ut ad quodvis virtutis studium aptus esset. “ Κερόωντυ, “ Iouice pro ἐκερῶντο, Miscebant.” “ Κερῶ, Attice pro “ κεράσω, ut ἐλῶ pro ἐλάσω. Hes. exp. non solum “ κεράσω, sed etiam τελειώ. At Κέρω, e Schol. Ly-“ cophr. affertur pro Pulso, Cædo, παίω, τύπτω. “ Κεράσσαι, metri causa ap. poetas geminato σ pro “ κεράσαι. Κρῆσαι, Ion. pro κρᾶσαι, e κεράω, Hes. “auctore. Κραθεὶς, Temperatus. Mixtus: per syne. “ a κεράω.” [Kεκρασμένοε, κεκραμένοε, Lobeck. Phryn. 582. “ Κεράννυμι, Κεραννύω, Korson. Med. p. 59. Wakef. Alc. 769. S. Cr. 4, 150. Jacobs. Anim. 281. Anth. 7, 355. 8, 10. Alcæus Mess. 5. Orestes 7* ad Mœr. 146. Wyttenb. ad Piat. 1, 547. P. Abresch. Paraphr. 248. Casaub. Athen. 1, 37. Κεράω, Luzac. Exerc. 122. Heyn. Hom. 4, 50I. Infundo vinum, Gataker. A. M. P. 451. Plut. Mor. ì, 588. Od. K. 362. Grammatice, Steph. Dial. 63. Fut. κερω, ad Mœr. 124. Κέρασας a κεραννύμι, Clark, ad II. A. 67. De quant. participii κεκραμένοε, ad Charit. 303. Κραθεὶς, Thom. M. 642. Musgr. nd Phœu. p. 229· Κεκραμένοε ct κεκρατημένοε conf., ad Diod. S. 2, 407. Κέρωνται, Heyn. Hom. 4, 6θ7• Κερόωντες, Jacobs. Anth. 6, 315. Κεράννυσθαι οίνου, Scaliger ad Caton. Distich. p. 26. K. κρατήρα, Strabo 5. 88. Φιλία κέ-κραται, Porson. Med. p. 15. Κεκραμένοε τρία καὶ δυο, p. 43. Kuster. Aristoph. 17.” Schæf. Mss.] “ Ke-“ κραμένος, Temperatus, unde ADV. Κεκραμένως, “ Temperate, s. Concinne.” [Plut. 7, 322. “ Proci, in Piat. Alcib. 243.” Boiss. Mss. * “ Κεραννυτέοε, Miscendus, Max. Tyr. 5, 4.” Wakef. Mss.]
Κέρασμα, Mixtura. Apud Hippocr. significat
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Aquæ mixturam, qua aquæ frigiditatem calidiore addita frangimus, Gal. Comm. 3. εἰς τὸ Περὶ Διαίτης Ὁξ. Gorr. [Jambl. V. Ρ. 132. Kiessl. μελῶν. * “ Κε-ρασμὸς, Phornut. 5.” Wakef. Mss. * Κεραστής, Greg. Naz. 2. ρ. 165. Carm. 4, 14. * Κεραστὸς, Anal. 3, 213. *“ Ακέραστος. Dionys. H. de Structura Orationis 196.” Kall. Mss. Plato Politico 310. * Αὐ-τοκέραστος, Phrynichus Bekkeri p. 3. Orae. Sibyll. 8. }>. 713. Suid. 1, 386. * *%Δυσκέραστος, Plut. 6, 218. Hutt.” Schæf. Mss. * Δυσκἔρατος, 9, 23. Eeisk., qui praefert δύσκρατος.] Εὐκέραστος, Bene mixtus, dilutus, temperatus: οἷνος, J. Poli. [6, 23. Dionys. II. 2, 43. * “ Κερασπκὸς, Creufer. Meletem. Cr. 1. p. 46.” Boiss. Mss.]
[* Κερὰς, Adv., Suid. Έκ δ’ ἔχεεν κελέβην, μετὰ δ* αν κερὰς ἠφύσατ ἄλλο: i. e. ἀπὸ τοῦ κεράσματος ἄλλο ἤντλησε.] Αὐτοκέριις, Ipse per se mixtus, Qui ejus temperiei est, ut admixtione nulla opus habeat: αὑτοκέρας οἷνος, J. Poli. Quod ETIAM Aύτόκρας ET Αύτύκρατος, ac rectius fortasse.
Κράμα, Mixtura, s. potius Id ipsum, quod mixtum est. Peculiariter, Vinum aqua mixtum, Vinum dilutum et aqua temperatum. Id videtur esse, quod Celsus I. 1. Dilutam potionem appellavit. Plut. (6, 532.) Τὸ κρ., καί τοι ὓδατος μετέχον πλεἱονος, οίνον καλοῦμεν, Diosc. Ἰᾶται καὶ βῆχα χρονίαν μετὰ κρ., E vino aqua mixto, s. diluto, potum, ut etiam Bu-dæo interpretandum videtur. At vero ap. Philon. V. M. 3. Ἀναμίξας τὸ ἔλαιον τῷ αἵματι τοῦ κρ., Illius temperationis emori commixto oleo, Turn. Dicitur etiam de concretione et temperatura corporum naturalium, s. ipso corpore concreto, aut massa corporis concreta, Plut. ad Colot. Οἵ πᾶν μὲν τὸ αισθητόν κρ. παντοδαπών ποιοτήτων άποφαίνουσι ουμμικτον : eod. 1. Ὠς κράμα το μεμιγμένον ἔκ τε τῆς ψυχῆς καὶ τοῦ σώματος. Greg."Οσον τα υπερουράνια ἡμῶν ὑπεραίρει τρῦ συνθέτου καὶ ταπεινού καὶ βρίθοντος κρ., Præstant corporibus humanis concretis et deorsum vergentibus : Kat. Chr. Τῶν ἐκ τοῦ αυτού πηλού καὶ κρ., Ex eod. luto et ead. massa. Item, Οὕπω δ’ ἦν κρᾶμα ἐξ ἁμφοτέρων, οὔτε τις μίξις τῶῤ ἐναντίων, Permixtio, Temperatura. Iden» π. Φιλοπτωχ., Τοιοῦτον τὸ κρ. ἡμῶν, ί. e. συΖυγία τοῦ τε σώματος καὶ τῆς ψυχῆς, Temperamentum, Bud. [“Jacobs. Anth. 12, 154. Ruhnk. ad Xeu. Mem. 222. Tyrwh. ad Aristot. 109. Conf. c. χρήμα, Coray Mus. Oxon. 2, 2.” Schæf. Mss. * Κραμάτων, Diosc. Parab. 1, 207·]
[* “ Κρασμὸς, Phurnut. c. 3. p. 143. Vide Crenii Fascicul. 4. p. 26.” Schn. Lex. Suppi.]
Κρᾶσις, Mixtio, Mixtura: peculiariter de Ea, qua aqua vino miscetiir, [“ dictione integra, κρ. ἡ τοῦ οίνου προς το ὅδωρ, Athen. 45.” Schw. Mss.] Apud Eund. 10. *Ἑδοξε πᾶσι λέγειν περὶ τῶν κρ. τῶν παρά τοῖς ἁρχαίοις, De ratione aquæ vino miscendæ, qua »c. vel ίσον ἴσῳ κιρνάται, vel ex alterutro miuus : ut τρία καὶ δύο, Aristoph. πέντε καὶ δύο, Eupol. Sic etiam οίνου κρᾶσις, Plut. Generaliter vero de Quavis mixtura et temperatura s. temperamento dicitur: Lucian. (1, 842.) Χρωμάτων ακριβή την κράσιν, Mixturam et temperaturam. Plut. (7,553.) Kp. rìs ἦν καὶ φάρμαξις τῶν πάλαι τεχνιτών περί τον χαλκόν. 1η quibus II. act. signif. habet. Alicubi vero et pass., de Def. Orae. Τῆς κρ. ἐν αὑτοῖς ἑτέρας γενομένης, Mutato in ipsis temperamento. In eod. 1. Καταμι-γνύμενον γὰρ εἰς τὸ σῶμα κρ. ἐμποιεῖ ταῖς ψυχαῖς ἀήθη καὶ ἅτοπον, Infusus corpori, insolitam quandam et iousitatam temperationem affert. Dicitur etiam de Temperie s. Temperamento corporis humani et elementorum : Alex. Aphr. Έκ συμμέτρου κρ, ἡ υγεία, Ex aequabili corporis temperamento s. constitutione sauitas existit. Theophr. κρ. ἡ ἐκ τού ἀέρος, Ilermog. ἡ Τῶν ἁέρων. Qua signif. κατάστασις etiam dicitur. Aristot. de Mundo, Τὰ εὖ ἔχοντα κράσεως νάματα, Aquæ bene temperatas. Alicubi commodius redditur Cinnus, Commixtio, Aristot. de Mundo, Έκ φωνηέντων καὶ ἀφώνων γραμμάτων κράσιν ποιησαμένη, Y*ocalium et mutarum cinnum efficiens: Cic. de Oratore. Quidam iuterjectus, intermedius et quasi temperatus, nec acumine posteriorum, nec fulmine utens superiorum, ut cinnus amborum, in neutro ex-ceUeus, utriuaque particeps. Quæ ejus verba per-
A spicue declarant quid κρᾶσις sit, sc. Qualitas commixta e duobus aut pluribus, licet a se invicem discrepantibus, ita coalescentibus, ut unum quippiam tantummodo videatur- Sic Alex. Aphr. Τὰ δὲ ὁμιλοῦντα ἑαυτοῖς, ὁμιλεῖ τὰ μὲν κατά κράσιν, ὡς ai ποιότητες των στοιχείων, παντελώς ἐχόντων τὰς πρώτας ποιότητας ἀφανιΖομένας, καὶ ἑτέρας γινομένας, δυναμένας δὲ πάλιν ὑπὸ φύσεως χωρισθῆναι καὶ σωθῆναι, Alia per commixtionem coëunt et unum quasi cinnum efficiunt, ut elementorum qualitates. || Non multum •absimili signif. ap. Gramm. κρᾶσις duarum vocalium, aut vocalis et diphthongi, aut etiam duarum di-phthongorum, fieri dicitur, cum in unam syllabam coëunt, et unum quasi cinnum efficiunt ac sonum ex ambabus mixtum, mutatis illis literis duabus in unam tertiam : ut cum ex ἀληθέα fit αληθή, ex ἀληθἔων fit ἀληθῶν, e καὶ εἷτα fit κᾆτα : a qua συναίρεσις eo differre putatur, quod ambæ in ea literæ servantur, ut ἀληθέϊ ἀληθεῖ. [“ Ælius Gall. 2. Jacobs. Anth. 6,
309.	Wakef. S. Cr. 4, 44. Kuster. Aristoph. 14. B Plut. de S. N. V. 97. Toup. Opusc. 1, 579. Valck. Hipp. p. 283. Wessel. ad Herod. 265. Grammatice, Stepli. Dial. 17. 59. 62. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 81. Conf. c. χρῆσις, Coray Mus. Oxon. 2, 2. Kp. καὶ μίξις, Toup. ad Longiu. 360. Valck. Hipp. p. 191. ad Diod. S. 1, 225. Aqua, Casaub. ad Athen. 6l.” Schæf. Mss.]
"Ακρασία, Intemperies. Cui opp. ευκρασία, Temperies, Bona temperatura, ut άκρασία αέρας, ap. Theophr., cui contr. est ἀέρος ευκρασία. || Pro ακράτεια saepissime usurpatur, Aristot. Rhet. 1. Οἱ γὰρ ἀκρατεῖς τοιοΰτοΓ ἔστι δ’ άκρασία περί πάντα όσων ορέγονται, Incontinentia, Intemperantia, Xen. Κ. II. (6, 1, 19-) Ἀσέβειάν τε αυτού λέγων, αδικίαν τε καὶ ἀκρα-σίαν, [ἁκράτειαν,] Dem. (23.) Τὴν καθ’ ἡμέραν ἀ. τοῦ βίου καὶ μέθην καὶ κορδακισμοὺς ου δυνάμενος φέρειν. Dixi autem sumi pro ακράτεια : atque hoc manifestum est cum ex aliis Aristot. II., tum cx eo, qui modo citatus est: ubi cum dixisset ἀκρατεῖς, subjunxit άκρασία. Si quis tamen derivationem consi-C derct, inveniet άκράτεια ad verbum sonare Incontinentia, άκρασία vero Intemperantia: ut sc. ab ea ipsa metaph., a qua Græci άκρασίας, ab ead. Lat. Intemperantiae nomen deduxerint. Apud Suid. ponitur hæc άκρασίας et ακολασίας differentia, quod hæc κατά προαίρεσιν fœda sectatur, illa παρά προαίρεσιν. Notandum est autem a Plut. dici etiam ἡ προς τ'ο λα-λεῖν ἀ.: q. d. Loquendi intemperantia. Latinius tamen dixeris, Linguæ petulantia, incontinentia: in qua signif. dici videtur quasi άκρατησία, atque ad κρατέω, nou hic duntaxat, sed ct aliis in 11. fortasse referri debet. [“ Coray Mus. Oxon. 2, 2. Heindorf. ad Piat. Gorg. 269. Heringa Obs. 62. Casaub. Athen. 1, 50. ad Mœr. 29- Thom. M. 30.” Schæf. Mss. Ἀκρ. γλὠττης, Polemo Physiogn. 242. ἡσυχίης, Aret. 8.] “ Ἀκρησίη, Ion. pro άκρασία, Suid.” [Hip-pocc. 553, 10. Vide Schn. Lex. Suppi, v. "Ακράτεια,] Άκράσιος, ο, ἡ, Intemperans, in h. 1., quem Suid. citat, suppresso Auctoris nomine, Οὅτω τε es πάσαν άκράσιον έκπεπτωκυία τρίβον. Δυσκρασία, Intem-D peries, Mala et incommoda temperies. [“ Ad Cha-rit. 479=303.” Schæf. Mss.] Ευκρασία, Bona tenr-peries, Plut. (7, 318.) Καρπών μὲν γὰρ ευφορίαν ευκρασία ποιεί καὶ λετττότης τοῦ περιέχοντος ἀέρος. Sic Chrys. ἀέρων ευκρασία, Bona aeris temperies, Aëris constitutio bene temperata : ἡ εύκρατος τού ἀέρος κατάστασις. Dicitur etiam ευκρασία in corpore humano pro ρύμμετρος κρᾶσις, Bona et æquabilis corporis temperies, habitudo.
*Ακρατος, ὁ, ἡ, Propria et prima signif. Merum, Meracum : οἷνος, Meracum vinum. Sed ut plurimum usurpantur άκρατος absque οἷνος, ut si quis dicat Latine Meracum, subaudiens Vinum : ut dici solet Merum, subaudiendo hoc substantivum : quan-quam sunt qui Merum geueraliter etiam pro Vino diluto usurpatum autument; at vero άκρατον tantum de Meraco Græcosdicere constat. Theocr. (2, 52.) ἑπιχεῖσθαι άκρατον: ubi etiam observandum a produci in penult. Apud Athen. 19. Εἴ τις άκρατον ἔπιε μὴ προστάζαντος τού Ιατρού, Si quis meracum vinum bibisset. Lucian. (1, 603.) Καὶ τον άκρατον οὐ φέ-
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ροντες. Apud Athen. 10. ἄκρατος et κεκραμένος opp. Α Reperitur autem et τὸ ἄ. ap. Plut. Lycurgo (16.) Λέγεται γαρ ἐξίστασθαι τὰ ἐπιληπτικὰ καὶ νοσώδη πρὸς τὸ ἄ. ΑποσφακεΧίζοντα’ τα δ’ ὑγιεινὰ κ. τ. λ.: sed vetus exemplar ibi non τὸ, sed τὸν habet. Quanquam ap. Athen. (441.) ὤς γ’ ἐμοὶ κεράννυται Οὕθ’ ὑδαρὲς, οὕτ’ Ακρατον, non patitur metri lex, ut aliter legamus quam ὑδαρές: sic autem legendo Ακρατον quoque neutrum esse dicamus necesse est: quare aliud quam οίνον subaudire cogimur, aut πόμα sc., aut tale quid, nondum enim satis mihi liquet quod potissimum nomen subaudire conveniat. [“ 'Άκρατον, Valck. Callim. 260. De quant., ad Charit. 303.
*Άκρατον, Ακρητον, Koen. ad Greg. Cos. 164. *Ἀκρ. ἐπιχεῖσθαι, Toup. Add. in Theocr. 390. Valck. ad x.
Id. p. 66.” Schæf. Mss.] Pro ἄκρατος vero Ionice D i citu ϋἌ κρητο! ap. poëtas, ct ap. Ionica dialecto utentem Herod. : 1. Κρητηρας ο'ίνον Ακρήτου. II. B. (341.) οἴνοιο ακρητον ποτόν. Dicitur vero et Ακρατον ὕδωρ, ut docet Athen. 2. sic ap. Antipatr. Epigr. νδατος Ακρητον. Apud Hom. vero [0(1. 1. 297·] ct B Ακρητον γάλα, de quo lege Schol. Fatendum est ta-meu iu his esse catachresin. “ Ἀκρητέστερος et Ἀ-“ κρητέστατος, ap. Hippocr. pro Ακρατότερος, et άκρα·
“ τότατος, more Ionico : dicentem nimirum ἀκρητέ-“ στεροι εμετοί, et ἀκρητεστάτη χολή.” Ab hoc vero Ακρατοs s. Ακρατον, quod pro Vino mero s. Meraco capitur, COMPON. Ακρατοκωθων, Qui mero se ingurgitat, largius merum potat, Athen. (483.) Άκρατοκώ· θωνας καλοῦσι τοὺς πλέον Ακρατον σπῶντας, sc. ἐκ τοῦ κώθωνος, quod Poculi genus est ap. Laconas: (246.) Τοὺς ἄλλους ἀκρατοκώθωνας καλῶν, αὑτὸς την μεγάλην ἔσπακεν, in Apophthegmate de Demosthene, qui ab Harpalo calicem acceperat. “ Ἀκροκώθωνες, VV.
“ LL. ex Athen. et Etym. pro Temulenti, Qui affa-“ tim bibunt. Falso : scriptum enim utrobique ἀκρα-“ τοκώθωνες, de quo supra.” [Barker. ad Etym. M. 1129· “ Hyperides in Prisciano 1189·” Wakefi Mss.] Άκρατοπότης, Qui merum potat, vinum purum et non dilutum avidius haurit: ὁ Ακρατον σίτων, s. ἀπλήστως πίνων. [Herod. ap. Athen. 427- Άκρητοπότης, Herod. c 6, 84.] Άκρατοποτέω, Merum bibo, Meracius poto, Herod. [Chamaeleon] ap. Athen. (427-) de Cleomene Spartæ rege, Σκνθαις ὁμιλήσαντα μαθεῖν ἀκρατοποτεῖν. Ατ Άκρατυττοσία, Meracior potus, Meracioris vini potatio, Athen. (432.) Σκύθαι καὶ Θρᾷκες Ακρατοποσι-ats παντάπασι χρώμενοι: (427·) Anacreon άκρατοττο· σίαν vocat Σκυθικὴν πόσιν. Plut. Alex. (70.) Ἀγῶνα προὔθηκε καὶ στέφανον Ακρατοποσ ίας, cujus rei meminit et Athen. [437. Lobeck. Phryn. 525.	* Άκρατο-
πώλης, Nicopbon Athenæi 126. ubi Meineck. Quæst. Menandr. Specim. 1. p. 27· scribit * Ἀχραδοπώλης.
* Άκρατοπώλιον, Gl. Meritorium : an Meracorium ?] Άκρατοφυροί, Qui meracum fert, Ad meracum ferendum aptus. Ita τὸν κότυΧον s. κοτυλίσκον, Διονυσιακήν έκπωμα, S. δῖνον, ἐν ῴ ἦν ὁ Ακρατοί, άκρατοφόρον a nonnullis vocatum fuisse docet J. Poli. [6,99. 10, 70.] At Cæl. 15, 6. Άκρατοφόρον Διόνυσόν sacellum fuisse ap. Phigalenses in Arcadia e Paus. tradit. [Joseph. B. J. 5, 13. Acratophorus, Cic. de Fin. 3, 4. Άκρατόφυρον, Gl. Meranum.] “ ΆκρητόχοΧος, Qui D “ meram bilem congerit: ut Gal. ap. Hippocr. (850.)
“ ἀκρητοχόλους exp. τοὺς Ακρατον αθροίζοντας χολήν.
“ Adduntque quædam exemplaria, ΑκρητόχοΧον Hip-“ pocrati eundem esse quem ἀκρόχολον.” [* ’Ej άκρατον, Gl. Meraculum.] “ ΦιΧάκρητος, Meri cupidus,
“ Epigr.” [“ Jacobs. Anth. 8,69. ad Meleagr. p. 14. Ruhnk. Ep. Cr. 255.” Schæf. Mss. Nonn. D. 29, 246. * Άκρατόεις, Manetho 4, 548. Dorv. ad Charit. 303. * Άκρατότης, Ion. Άκρητότης, Hippocr. de Rat. Viet. 393, 23.] Refertur huc et Άκρατίζυμαι, Jento: quod proprie esse volunt Offulas meraco imbutas assumo, ἐνἀκρεἴτῳ βρέχω καὶ προσίεμαι ψωμοὺς, [Athen. 11.] quod matutino tempore aliquot ante prandium horis fieri solet. Cantharus ap. Athen. (11.) Οὔκονν άκρατισωμεθ"— Ἐν Ἰσθμῷ γαρ Αριστησομεν. Ibid. Aristomenes, Ἀκραποΰμαι μικρόν* εἷθ’ τίξω πάλιν"Αρτου δὶς ἢ τρὶς ΑποδακοΊν. Et improprie Aristoph. (Πλ. 295.) τράγοι δ’ ακρατιείσθε. Cum vero casum ad junctum habet, signif. In jentaculum sumo, Jento, eo modo, quo Afranius dicit, Hæc jejunia jento. Ari-
stoph. ap. J. Poli., κοκὑμηλα ἠκρατίσω. Et metaph. ap. Philon. V. M. 3. Μόνος αμιγούς ηκρατίσω σοφίας, Solus sinceram gustasti sapientiam; vel, ut Tum. interpr., Solus sineeræ sapientiæ haustu mades. Ἁν κρατίδιο, inquit Suid., Ακρατον πίνω, Ακράτου σπῶ, Merum bibo, Meraciori haustu præcordia proluo: Horat. Præcordia melius prolueris leni mulso. Hoc autem exemplum hujus signif. affert, Ἡ δὲ Θεοδώρα Ακρατισαμένη ησυχίαν εἷχεν. [Kusfer. Aristoph. 7• Fr. 2S0.” Schæf. Mss.] Άκράτισμα, Jentaculum, quo sc. offulas vino meraco imbutas sumimus, ut A-then. docet, τὸ πρωινόν ἔμβρωμα, quod et διπνηστισμὸ* dicitur. Athen. (1 I.) Φιλήμων δέ φησιν ὅτι τροφαί* έχρώντο οι παΧαιοι, Ακρατίσματι, ἀρίστῳ, ἑσπερίσμαπ, δείπνῳ. Hoc ab Hom. αριστον quoque vocari ibid. docet Athen. et Theon ap. Plut. Symp. 8,6- ex Hom'. citans, Ἁρτύνοντας Αριστον αμ ἠοῖ φαινομένηφι. Ubi quidam dicit Ακράτισμα appellari hoc βρωμά, διὰ την Ακρασίαν, sicut et το πρότερον δειπνεῖν, ὄνειδος γεγο-νέναι πάλαι. At rectius Theon ibid. docet vett. εργατικούς Αμα καὶ σώφρονας όντας, ἕωθεν ἐσθίειν Αρτον εν ἀκράτῳ καὶ μηθὲν ἄλλο: sicut Theocr. quoqufe Schol. annotat, ἀκραπσμὸν esse Cum πρωίας ἔτι οὔσης ὀλίγον τινὰ, ἐσθίομεν Αρτον, και Ακρατον οίνον πίνομεν, ut calidius operi manum admoveamus. Utitur h. v. etiam Aristot. H. A. 6, 8. Τῶν δὲ φαττων η μεν θή-λεια ἀπὸ δείΧης ἀρξαμένη την τε νύκτα ὅλην επωάζει, καί εως ακρατίσματος ώρας* ὁ δὲ ἅῥῤην τὸ λοιπὸν τοῦ χρόνον, Plin. 10, 58. Palumbes incubat femina post meridiana in matutinum ; cetero mas. [“ He\n. Hom. 5, 424. ad II. íl. 124. Toup. Ep. de Syrae. 342.’’ Schæf. Mss. Anecd. Bekkeri 1, 366.] Άκρατισμυς, Ακράτισμα, Jentaculum, Jentaculi sumtio, Athen.(11.) Τὸ πρωινόν έμβρωμα, ο ημείς ἀ. καλοῦμεν, διὰ το εν ἀ-κράτῳ βρέχειν καὶ προσίεσθαι ψωμούς. Ibid. Ακράτισμα appellat. Ατ Ἀκράπστος, ὁ, ἡ, Qui non jentavit s. gustavit, Αγευστος, ut quidam ap. Theocr. exp. 1, 50. τὸ παιδίον ον πριν ἀνήσειν Φατὶ, πριν ἢ Ακράτιστον ἐπὶ ξηροῖσι καθίξῃ. Alii vero per Ακρατισμόν ibi intel-ligunt τὸν ἀπὸ τῶν βρωμάτων κόρον τε καί μέθην. Nonnulli, cum α in sec. syllaba corripiatur, quod in Ακρατος longum est, a κρατέω derivant, ac ακράτιστον esse volunt οὑδενὸς εγκρατές. [“ Heyn. Hom. 8, 617. Toup. Ep. de Syrae. 342. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 15.” Schæf. Mss.] Συνακρατίζομαι, Una jento, jentaculum sumo, offulas meraco imbutas in jentaculo comedo, Anliphaues ap. Athen. (11.)Ἄριστον ἐν ὅσῳ ὁ μάγειρος ποιεί, Συνακρατίσασθαί πως ἔχεις μετ’ εμού, Mecum jentare potes, offulas meraco intinctas sumere.
’Άκρατος dixi propria et prima signif. Meracum signif.: utpote quod proprie de Vino usurpetur: et hoc mecum fatebitur quisquis considerabit Ακρατος esse factum a κεράω, ita formando, Κεράω, κεράσω, κεκέρακα, pass. κεκέραμαι, σαι, ται: per sync. autem, κράσω, κέκρακα, κεκραμαι, σαι, ται: unde κράτος, et præfixo α priv. Ακρατος, quod de vino proprie dici, cx etymologia satis liquet; nam fit κεράννυμι a κεράς, quod erat poculi genus. Per translationem autem duobus potissimum modis usurpatur, de quibus tamen nihil præter meam observationem habeo. Priori modo, cum Ακρατον dicitur generaliter Qoicquid est impermixtum, Nullius rei admixtionem habens, Purum, Sincerum: ut sc. est vinum merum, et tale, quale fuit matre natum, ut Lat. Comicus loquitur. Xen. Κ. Π. 8, (7, 3.) Ἀλλ’ όταν A. καὶ καθαρός ὁ νους έκκρι-θῆ, τότε καὶ φρονιμωτατον εἰκὸς αυτόν είναι, Cic. interpr. Nam cum omni admixtione corporis liberatus (animus) purus et integer esse cœpisset, tum esse sapientem. Plut. Alcib. (18.) eum dicit nou fuisse Ακρατον, utpote temperata ejus audacia providentia, i. e. provida sagacitate, Niciæ: de eo sc. tanquam de vino loquens. Apud Piat, de Rep. 2. Ακρατον ψεύδος exp. Merum mendacium. ||"Άκρατος posteriori modo usurpatur, metaph., meo quidem judicio, sumta a vino, cum temperatum est aqua, debilitatis et infractis viribus, et quasi vigore : quem, dum merum est, integrum habet: at postquam est dilutum, aliqua e parte amittit. Signif. igitur Ακρατος, habitu hujus metaphoræ ratione, Validus, Vehemens: unde et sæpe copulatur cum Ισχυρός. Plut.Numa, Βαφῆςάκρά.
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την και ἰσχυρᾶς: ibid., Ισχυρά καἰ άκρατος ἀπάθεια. Thuc. 2, (49«) Καἰ ἑλκώσεώς τε αὐτῇ ἰσχυρᾶς ἐγγινομέ-νης, καἰ διάρροιας ἅμα άκρατου έπιπιπτούσης. Sic άκρη· τον καϋμα, Ionice posito άκρητον pro άκρατον, Vehemens æstus. Apud Aristot. Polit. 2, 10. ὀλιγαρχίαν ἄκρατον exp. quidam Effrænem oligarchiam. Ad verbum autem non male reddiderimus fortasse Temperatam, accipiendo sc. Intemperatam pro Immoderata : ut Temperatam vim pro Moderata, Horat. Nec dubito quin Lat. Temperatum pro Moderato ex ead. inetaph. dixerint. Eosd.et Diluere aliquid, pro Vires ejus imminuere, eod. respicientes, dixisse crediderim. Quo autem sensu άκρατος ολιγαρχία ab Aristot., eod. άκρατος ἐλευθερία dicitur a Piat. : qui aperte metaph. ostendens, de ea tanquarn de poculo meraci vini loquitur, ita scribens, Ὄταν, οἷμαι, δημοκράτουμένη πόλις ελευθερίας διφήσασα, κακών οἰνοχόων τύχη, καὶ ακράτου αυτής μεθυσθῇ. Æschylo vocatur Argus άκρατος οργήν, Pr. (679·) Ρ• 42- meæ Edit., pro Immitis et immansuetus, ac rigidus : q. (1. Mores habens non temperatos, mansuetudine sc.: accipiendo quidem οργήν pro τρόπους. At si Iram interpretemur, tunc sonabit, Immoderatus ira, i. e. Immoderatam et quasi intemperatam quandam habens iram. Æschyli tamen Schol. άκρατος hic exponens ακαταπόνητος et μὴ κρα-τούμενος, aperte se άκρατος pro άκρατής accepisse de-elarat. Sed mihi altera deductio magis placet, quam etiam in mea explicatione secutus sum. Sic άκρατος οργή dicitur in h. 1., quem Suid. citat, Μήποτε αλόγιστος ‘όχλος δι’ οργής ακράτου λάβῃ τὴν άποτυχίαν. Alcidamas quoque ap. Aristot. Rhet. 3. dicit, Ακρα· τῳ τής διανοίαι οργή τεθηγμένον: ubi tamen et aliter legitur- II Buil. autem άκρατος exp. Summus et absolutus, in Piat, de Bep. 8. (p. 186.) Ἴνα ἡμῖν τελέα ἡ σκέψις ᾖ πώς ποτέ ἡ άκρατος δικαιοσύνη προς αδικίαν την άκρατον ἔχει. Esse vero hic quoque άκρατον ead. metaph. dictum constat: quasi sc. vinum, dum merum est, absolutam suam naturam habeat. Porro imitatus Plut. Platonem dixit (8, 1790 Οἷ« οὐκ άκρατος οὑδ’ ἄτρεπτος ἡ κακία πέφυκε, προσιέάνειν. || "Ακρατος pro άκρατής, Petulans, videiur a Plut. poni (7, 79I.) Οὐδὲν γαρ ὁ άκρατος ακόλαστον ουτω καί δυσχερές, ὡς ὁ θυμός, άναδίδωσι: vel, ut vet. libri, ἀναδεί-κνυσι. Sic et in 1. Æschyli modo c. Schol., uti dixi, άκρατος pro άκρατής positum intellexit. Certe ἀκρα-σία pro άκράτεια passim reperitur. ||“Ακρατος, quidam putaveruut posse etiam significare, Non absolutus, Imperfectus; nam ap. 11. B. (341.) σπονδαὶ άκρητοι, notum est autem άκρητοι Ionice pro άκρατοι dici, fuerunt qui putarent accipi pro σπονδαὶ ἀτέλε-στοι, απλήρωτοι. Tunc autem fiet άκρατος nou a κεράω, sed a κράω pro κραίνω. Sed potius dicunt poëtæ άκραντον pro άτελεστον, formantes a verbo κραίνω: Ut Piltd. (Ὀ. 2, 158.) "Aκραντα γαρυέμεν. "Quod si non sequamur hanc expositionem, άκρητοι σπονδαὶ erunt Meraca foedera, i. c. Adhibito vino meraco pacta, juxta alteram passim receptam hujus nominis signif. [“ Markl. Suppi, p. 247. Wakef. Ion. 069- S. Cr. 3, 186. 4, 150. 5, 158. Jacobs. Anth. 8, 70. 309. 9, 46. 92. 109. 251.307. 11, 51. 151. 301. 12, 62. 256. Auim. 112. ad Lucian. 2, 9· 56. Heyn. Hom. 4, 507· 588. Toup. Opusc. 1, 18. 143. Emendd. 2, 485. Diod. S. 1, 214.350. Casaub. Athen. 1, 32. Rubuk. Ep. Cr. 116. De aqua, Jacobs. Anth. 8, 19. Valck. Adoniaz. p. 326. De Xorma compar., Schneid. Anab. 70. Jacobs. Anth. 8, 356. Ακρητεστερος, Coray Mus. Oxon. 2, 2. Ἀ-κρατέστερος, άκρατωτερος, άκρατέστατος, Mœr. 25. et n., Wessel. ad Diod. S. 1, 66. De quant., Brunck. Aristoph. 1, 249· Ακρατος πονηριά, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 39. κακία, 19- μανία, ad Charit. 253. χολή, Alciphr. 2, 228.” Scüæf. Mss. “ Ακρ. νὺξ, Densissima, Suid. 1, 838. Sol, Ferveutissimus, 2, 408. cf. Opp. Ἁ. 2, 449. Ακρατος, 3, 302. * Ἀκρα-τόστομος, Paraphr. Eur. Or. 901.	* Ακρατόφρων,
Schol. Od. T. 530.” Wakef. Mss. Ακρατότατος, άκρό-τατος, Barker. ad Etym. Μ. 1129-] “ Ακρατη, Lex. “ meo vet. est ἡ *κακομιλία, itidemque Etymologo: quo verbo nescio quid sibi velint.”
Ἀκράτως, Mere, Sine admixtione, Lucian. (1,290.)
Ή ἀ. λευκή, Mere et pure alba, candida, Nullo pror-sus admixto rubore, Candorem habens nullo plane rubore temperatum. Ita enim intelligendum esse apparet e pTæced. vv. Quare viderint qui cum Erasmo hic iuterpr. Immodice. [Ἀκρήτως, Hippocr.
54.	107.]
Ακρατοσυνη, i. η. άκρασία. Reperitur et Ακρατώ-συνη per ω in Opusculo, quod Galeomyomachia inscribitur, metri causa, Λάβοιμεν ἀντίποινον άκρατω-σύνης. Sed nimis licentiosa est hæc scriptura: ac ne άκρατοσύνη quidem itu receptum est υϊτὰκρασία.
Aυτόκρατος, ò, ή, Ipse per se mixtus et temperatus : οίνος, Vinum, quod mixtura et dilutione non eget, Quod sua natura ita temperatum est, ut nihil ei miscere opus sit : ὁ μηδεμιάς προσθήκης δεόμενος,
J.	Poli. [Athen. 32.] Pro quo dicitur etiam Αὑτοκέ-ρας et Aυτόκρας, ut Idem docet. Δΰσκρατος, Male temperatus: opp. sequenti. [Strabo 2. p. 153. Plut. 9, 23- * Δυσκράτως, Eust. II. A. p. 24, 46.] Εύκρατος, Bene temperatus. In Axiocho (196.) Οὔτε γαρ χεῖμα σφοδρόν, ούτε θάλπος έγγίνεται, ἀλλ’ εύκρατος άήρ χεῖται ἁπαλαῖς ήλιου ἀκτῖσιν άνακρινάμενος, Aër temperatus s. bene temperatus. Et εύκρατος οίνος,
J.	Poli. Vinum bene mixtum, dilutum, temperatum : pro quo dicitur et εὐκρὰς et εὑκραἡς. [M. Anton. 1, 15. Eύκρητος, Anal. 1, 477* * Εὐκράτως, Galen. 2, 2. 22. * Εὐκρατοποσία, Alex. Trall. 7· p. 95. 2921
*	“Αντεύκρατος Ζὠνη, Temperatae opposita, Diog.
L.	465. (1, 3.)” Wakef. Mss. * Ἰσόκρατος, Rufus 44.] “ Ίσοκρατής dicitur etiam Pariter s. Æqualiter tem-“ peratus : ὁ ἴσως κεκεραμένος. Hippocr. (474.) Ἢν “ δὲ μηδὲ εν τούτῳ παύηται, λούσας αυτόν πολλῷ θερ-“ μῷ, πίσαι τὸ τρίφυλλον και οπόν σιλφίου εν οἴνῳ ίσο· “ κρατεί: paulo ante enim dixerat, ἐν ὕδατι δούναι “ πιέειν [Schneidero leg. videtur ίσοκραεί: at Schn. Lex. Suppi, citat ex Archigene Oribasii Cod. Vat. Φλεβοτομία μεν οὖν επί τε ίσοκρατών χοηστέον.] Νεό-κρατος, Qui recens mixtus, dilutus, temperatus fuit: ὁ νεωστὶ κεκραμενος : ut νεόκρατος οίνος, qui et νεοκρὰς,
J.	Poli. [Plut. 8, 696. * “ Πολύκρατος, Bekk. A-necd. 1, 371.” Boiss. Mss.]
Αὐτόκρας, ὁ, ἡ, τὸ, Ipse per se mixtus et temperatus, i. q. αυτύκρατος et αΰτοκέρας, J. Poli. [* ’Ελι-κρὰς, Arcad. 193.] Εὐκρὰς, Bene mixtus, dilutus, temperatus : οίνος, J. Poli., qui etiam εύκρατος et εὐκραής. Item Theophr. (H. Pl. 7, 1, 4.) Εὐηλίοις [εὐείλοις] καὶ εὐκρᾶσι (τόποις,) Locis temperatis et apricis. [Asclepiad. Ep. 5. Εὔκρπς, Eur. Antiop. Fr. 103. * Ἰσοκρὰς, Arcad. 193.] Νεοκρὰς, i. q. νεόκρατος : [Æschyl. ap. Etym. Μ. v. Κρήνη, νεοκρᾶτα φίλον, Choëph. 341. τον νεωστὶ συγκραθέντα ἡμῖν, Schol.
*	Νεόκρας, Athen. 665. νεύκρατά τις ποιείτω, Vinum misceat quispiam.]
Αυτοκραής, sive Aυτοκρηής, Ionice, et pro άκρατοι dicitur άκρητοι, Ipse per se mixtus et temperatus, Cui aliunde temperamentum aliquod accersere opus non est. I. q. αυτοκέρας, αυτόκρατος et αυτύκρας. E Nicandro autem (Ἀ. 163.) affertur αύτοκρηει pro άκρατος, άκρατος οίνοι καί άμιγής, Merum, Vinum meracum et noti mixtum, dilutum. [* Δυσκραὴς, Opp. Ἁ. 2, 517.] Εὐκραής, Bene mixtus s. temperatus, i. q. εύκρατος et εὐκράς: ut εὐκραής οίνος, J. Poli. Vinum bene mixtum et temperatum, s. dilutum. Et Hesiod.^E. 2, 212.) Ἀντίον ευκραέοι [ἀκραέος] άνεμον [Ζεφύρου] τρέψαντα πρόσωπον, Contra ventum bene temperatum, purum. Sic Greg. ΠαῖΖον ἅμα πνοιαῖς εὐκραέων ἀνέμων. ΑροΙΙ. Rh. 2, (1230.) έϋκραής άεν ουροι: ubi peuult. producitur. Damasc. Ἡ δὲ ἰση-μερινὴ τροπή εύκραής ουσα, αίματος αυξητική, θερμή καὶ υγρά υπάρχει. Citatur etiam ex Aristot. Meteor. 1. [Apoll. Rh. 4, 891. Opp. K. 1, 118. Ἁ. 2, 252. 4, 33. * Εὐκραῶς, Eust. 7. p. 242. Ἰσοκραὴς, vide Ισοκράτης.]
Ακέραιος, ὁ, ἡ, Sincerus, Purus, Non adulteratus : οίνοι, Vinum purum, Diosc. 5. Sic ἀ. θάλασσα, Aqua maris sincera. Sic, Καὶ μὴ άκέραιον άναδίδο-σθαι τὴν ἀπὸ τοΰ οίνον δύναμιν, Athen. 2. Nam hane primam signif. pono ut maxime propriam, sequendo etymum, quod posteriore loco affert Etym., sc. a κερᾷν, præfixo α priv.; nam alleram plane ridiculum
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e«se judico. || Simplex: quæ signif. vicina est præ-cedenti, per mctaph. Mattii. 10, (16.) Καὶ ἀκέραιοι ὡς ai περίστεροί, Et simplices ut columbæ. Consimilem huic signif. habet ap. Philostr. Τὸ δὲ ἀ. καὶ ἄκακον καὶ άνεπιβούλευτον. Eust. quoque [ad II. Β. 855.] exp. ἁπλοῦς, πραΰθυμος, ἅθυμος, ί. e. ἀόργητος: ac dictum putat quasi ὁ μὴ tcepaí^cjy. || Integer, Intactus, Incolumis, Illæsus, Nihil mali adhuc passus, Pluto de Rep. 1. Αὕτη δὲ άβλαβης ἐσπ καὶ ἀ. . Sic àtcépaioa πόλις, Isocr. Paneg. [cf. Archid. 28.] χώρα, 0βηι.(17.)γῆ, Thuc. 2,(18.) Apud Xen. K. Π. 4,(5, 1.)Ἀ. σκηναί. Item homo dicitur &. Plut. Alcib. (21.) 'Ev γαρ ὀλίγοις πάνυ τῶν ἐπιφανῶν, μονοί σχεδὸν ἀ. ἔμεινε. Exp. autem ακέραιος per ἀΖήμιος, Schol. Thuc. ǁ Integer, alia signif. Κατακόπονς, inquit Bud., defessos pugnando vocat Diod. S., quibus ἀκέραιοι, i. e. Integri, substituuntur. [“ Phænias Eresius Athenæi 84. ἐξ ἀκεραίου, Bono animo, Sine dolo, Nullo malo consilio.” Schw. Mss. “ Schol. Aristoph. Πλ. p. 194. Ύ. H., Dionys. H. 2, 1169. 3, 1320. Thom. M. 648. Jacobs. Anim. 138. 251. Anth. 8, 129· 10,57. 11,291. Fischer. ad VVeller. Gr- Gr. 2, 336. Diod. S. 1, 557. ad Timæi Lex. 18. Eur. Phœn. 950. Zeun. ad Xen. K. Π. 384. et Ind., ad Charit. 238. Valck. ad Hcrod. 347. Toup. Opusc. 1,20. ad Lucian. 1, 190.” Schæf. Mss. * Άκεραιο-φανής, Schol. Philostr. 6l 1. Boiss., Schol. Thuc. 1, 52. Tzetz. in Lycophr. 151.] Ἀκεραίως, Sincere, [Gl.] Pure. || Integre, Incoliimiter- Ἀκεραιότης, Sinceritas, Puritas. Interdum Simplicitas. Item Integritas, Incolumitas. [“ Ad Charit. 238.” Schæf. Mss. Polyb. 3, 73, 6. 105, 7· * Ἀκεραιοσύνη, Suid. * “ Ἀκεραιόω, Brunck. Aristoph. 2, 186.” Schæf. Mss.]
“ Άκράκιον, Hesychio ακέραιον, πρόσφατον, Inte-“ grum et lllæsum, Recens.”
'Ακραιφνής, pro * άκεραιοφανής, ut Etym. ait, CUI astipulatur Schol. Thuc., i. q. ακέραιος : ὕδωρ άκραι-ῳνέστατον, Diosc. 5. Aqua purissima, Greg. de Baptismo, άκραιφνέστατον φως. Philo, ειλικρινέστατου et ἀ. copulat. ǁ Integer, Intactus, Illæsus, Thuc. 1. Ὁρῶντες προσγεγενημένας τε ναῦς ἐκ τῶν ’Αθηναίων ακραιφνείς, Scbol. ἀβλοβεῖς, άκεραιοφανείς. [“ Purus, Euseb. V. C. 4, 9•” Mendham. Mss. “ Phryn. Ecl. 14. Thom. M. 216. ad Diod. S. 1, 409. Jacobs. Anth. 9, 109· (ubi et de * Άκηροφανής.) 12, 256. T. H. ad Plutum p. 471. ad Dionys. H. 1, 327. Boiss. Philostr. 611. Eur. Hec. 537· Toup. Opusc. 1, 526. Bergler. Alciphr. 22.” Schæf. Mss. Lycophr. 151. Heliod. Æth. 5. p. 224. * 'Ακραιφνής, Man. Phil. 5, 325. p. 168. κάλλος, Theodoret. Therapeut., 36, 32. ακραιφνή πίστει, al. ἀκραιφνει. Cf. Sylb. Ind. 197· Sclin. Lex. Suppi. * ’Ακραιφνώς, Sincere, Lexx. Gr. άμαρτύρως.]
[* “ Εὐκέραιος, Simplex. Esther. 16, 16. εὐκ. εὐ-γνωμοσύνην, Simplicem benevolentiam.” Schleusn. Lex. V. TJ
Ἀνακεράννυμι, SIVE Ἀνακεραννύω, Commisceo, Permisceo, Commisceo temperando, Tempero. Idem K8T Ἀνακεράω. Unde ἀνεκέρασεν, Od. Γ. (390.) Τοῖς δ’ ὁ γέρων ἐλθοϋσιν ἁνὰ κρητήρα κέρασσεν Οίνου ἡδυπότοιο, Miscuit craterem vini s. Temperavit. Eust. vero ibi ἀνεκέρασσε accipi ait pro ἐκ δευτέρου κέρασε, Iterum miscuit. Est hinc et particip. ἀνακραθεὶς, Plut. Rom. (29•) Καιναῖς αὖθις ἀνακραθέντων ἐπιγα-μίαις τών γενών, Permixtis. Item in alio particip. ap. Piat. Axiocho (ϊ85.)Ὧν τὰ μὲν ἥδοντα ἀμυχιαῖα καὶ πτηνά και εις πλείους ὀδύνας ἀνακεκραμένα, Pluri-bns permixta doloribus, Quibus alioqui plus dolorum et malorum admixtum est quam voluptatum, συνα-ναμεμιγμένα πλείοσιν ὀδύναις. “ Άνακραθέντες per “ syuc. pro άνακερασθέντες, teste Hes. Particip. aos. “ 1. pass.” [“ P. Abresch. Paraphr. 247. Tyrwh. *d Aristot. 181. Segaar. in Daniel. 82. Valck. Hipp. p. 19I.” Schæf. Mss.] “ Ἀνάκερμα, Vasculum quo “ oleum affunditur: alio nomine dictum ἐλαιηρὰ ἑπί-“ χυσις, μακράν ἀγγεῖον, χαλκίον. J. Poli. 10, (93.) “ ex Aristoph. Δαιταλεῦσι. Videndum tamen ne “ mendosum sit.” Άνάκρασις, Permixtio, Mixtio, Temperatio: άνάκρασις καὶ κοινωνία,[Plut. Alex. 47·
A “ Greg. Nyss. 3, 199· Clem. Alex. 626.” Wakef. Mss. * Δυσανάκρατος, Plut. 10,247-272. * “ Προσα-νακεράω, ad Hesycl). 1, 327, 5·” Dahler. Mss. Ælian.
H.	A. 14, 4.] Συνανακεράννυμι, SIVE Συνανακεράαι, Una permisceo, Commisceo, Lucian. Πίνειν άκονΐτγ συνανακραθεῖσαν φιλοτησίαν, Aconito permixtam, Cui, dum misceretur et dilueretur, simul et aconitum admixtum fuit, cum aqua misceretur, aconitum una permixtum fuit. || Dicuntur etiam συνανακεράν-νυσθαι, Quæ unum cinnum efficiunt, coalescunt et eod. quasi temperamento uniuntur, Greg. Καὶ γενό-μενος άνθρωπος ὁ κάτω, θεάς, ἐπειδὴ σ υ να νεκρά θη Θεῷ, Coaluit. Sic vero et κράμα dicitur de simili Concretione et coagmentatione. [“ Valck. Hipp. p. 191. P. Abresch. Paraphr. 248-” Schæf. Mss. * “ Συνα-νακράω, Phot. Lex. ap. Elmsl. Eur. Heracl. 919·” Boiss. Mss. * Συνανάκρασις, Lexx. Gr. άμαρτύρως.]
Διακεράνννμι, SIVE Διακεράω, Permisceo, Diluo. [“ Bene tempero, Philostr. 589.” Wakef. Mss.]
Ἑγκεράννυμι, sive Ἐγκεράω, Immisceo, Misceo
B in s. inter, II. Θ. (188·), πυράν ἔθηκεν, Οἷνόν τ’ ἐγκ#-ράσασα πιεῖν, Vinum miscens in poculo. Nisi qiti» malit Infundens, sicut in Kεράννυμι supra dictum fuit. Eubui. ap. Athen. Τρεῖς γαρ μόνους κρατήρα4 ἐγκεραννύω, Plut. (10, 559·) Ταϋτα μὲν έγκέκραται τοῖς Επίκουρου λόγοις, καὶ διαπεφοίτηκεν αὐτοϋ τής φι-\οσοφίας, Immixta sunt, Permixta sunt, Aristot. de Mundo, Τῶν στοιχείων ἐγκεκραμένων ἀλλήλοις, Elementis inter se mixtis, Invicem permixtis et contemperatis. Et voce med. ap. Eund. in eod. I., Ζωγραφιά μεν γαρ λευκών τε καί μελανών, ωχρών τε καί ερυθρών χρωμάτων έγκερασαμένη φύσεις, τάς εικόνας ἀπετέλεστ, Miscens inter se et attemperans. (A Metapli., He-rod. 5, 124. Ἑγκερασάμενος πρήγματα μεγάλα Schw. Mss. “ Porson. Or. 1645. Segaar. in DanieL 82. T. H. ad Lucian. 1, 221. Dawes. M. Cr. 268. P. Abresch. Paraphr. 248. Herod. 437· 570. (7, 145.Y Valck. Callim. 264.” Schæf. Mss. * Έγκέραστος, Plut. 8, 62I. * Ἕγκρασις, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] Έγκρασίχολος, ο, ἡ, Cui permixta bilis est, admixtum
C fel est, Biliosus. ǁ Έγκρασιχολοι dicuntur etiam Pisces quidam, qui ex apua cobitide nascuntur, Athen. (300.); Aristot. H. A. 6, 5. ap. quem ibid. pro μὲν αράδες ex Athen. repone μεμβράδες. “ Etymologo “ έγκρασιχολοι sunt ὀξύχολοι, κεκραμένην χολήν έν τᾗ “ κεφαλή εχοντες: ut et Lex. meo vet., nisi quod in “ eo transposito p scriptum εγκαρσίχολοι: additque “ uterque, οι b' ιχθύες έντή κεφαλή ἔχουσι τὴν χολήν: “ innuentes, dici de Quodam piscium genere qui τὴν “ χολήν habeant εν τοῖς κρασί, i. e. κεφαλαῖς.” “ Ἐγ-“ καρσίχολος exp. Iracundus: sed sine exemplo vel “ auctoritate.” “Ἔγγραυλις, vulgo dicitur Piscicu-“ Ius ille qui a spuma ἀφύη s. ἀφρὸς nominatur, testt “ Schol. Aristoph.: voce forsan corrupta ex ἐγκρα-“ σίχολος, quæ species quædatn est τής ἀφύηε.” [“ Ἐγγραυλὶς, ἡ, Ælian. Η. A. 8, 18. not.” Schn. Lex. “ Siiid. 2, 470. * Ἕγγρανλος, Schol. Opp. Ἁ.
I,	767. •Ἑγγραύλης, 4, 470.” Wakef. Mss.] “ Έ-“ πεγκεράννυμι, Insuper Immisceo. Plato (Politico “ 122.) Καὶ σμικρὰ μὲν αγαθά, πολλήν δὲ τῶν ἐναν-
D “ τίων κράσιν έπεγκεραννύμένος. Ubi Bud. simpL “ exp. Immiscens.” [Nicander Ἀ. 370.]
Ἐκκεράννυμι SIVE Ἑκκεραννύω, Effundendo misceo, Athen. 2. περί τριπόδων ἀπύρων s. κρατήρων k>-quens, Εἰς οὓς τον οίνον ἐξεκεράννυον.
Ἐπικεράνννμι, sive Ἐπικεράω, Admisceo, Attempero. [Alex. Trall. 7. p. 334. “ Casaub. ad Athen. 143. * Ἐπικέρασις, ibid.” Schæf. Mss.] Ἑπικεραστ·* κὸς, Cui attemperandi vis inest. Έπικεραστικάν, inquit Gorr., vocari potest Qtiicquid paulatiin bonum succum sutficit in locum mali vitiosique succi pao-latim vacuati. Proprie vero dicitur Medicamentum temperans et obtundens malignitatem vel morsum humorum in aliqua parte contentorum, veluti uva passa mordentes mediocriter stomachum humores obtundit ap. Gal. de Alim. 2. Idem Medicamentorum genusκατακεραστικάνetiam appellatur. [Alex.Trall.7· p. 330.347. Vide Schn. Lex. Suppi, v. Ἑπικρατητικό».] Ἑπίκρασις, Atteraperatio. Ἑπίκρασις ap. Medico· est Ratio curautiæ cacochymiæ, s. potius, ut Gal.
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ait, Cacochymiæ curatio, per quam, ut scribit 1. 9. Meth., paulatim vacuatur quod vitiosum est, mque locum ejus, quod bonum est, reponitur; s. qua, si vires imbecillæ suut, ut confertim factam vacuati-onem admittere nequeant, vel humor propter cruditatem non est futurus obediens medicamento, cum attemperamus, tenuamus, mitificamus, paulatimque educimus, inque locum ejus benigniores sufiicimus. Qiianqtiam non necesse est eam vacuatione perfici; nam quæ etiam in corpore manent, alterari mitiga-rique possunt, permissa soli naturæ vacuatione, quæ eorum partem vel convertat in corporis alimentum, vel per alvum, urinas, sudorem, aut aliter expurget. Hæc quidem curandi curatio proprie ἐπίκρασις appellatur; atque in eo sensu accipiendum est, quod acribit Gal. de vinis fulvis 1. 12. Meth. Έπικεραση-Kot δ’ εἰσὶ καὶ θρεππκοὶ, id enim postea explicat, cum ait, Τρέφουσι δὲ μᾶλλον καὶ κακοχυμίαν έπανορθούνται: quod non videtur Linacer animadvertisse, de mixtione, non de hac, quam tractamus, ἐπικράσει interpretatus. Gorr. Sic ap. Diosc. 2, 53. Ὁ δὲ Ζωμὸς τοῦ νόσσακος μάλιστα δίδοται ἐπικράσεως χάριν φαυλοτήτων, Ad malos humores attemperandos. [“Casaub. ad Athen. 143.” Schæf. Mss.] Ἑηικραπκος, Cui attemperandi facultas inest, Attemperandi vi præditus, i. q. ἐπικερασηκὸς supra. Sic legunt quidam ap. Gal. Ὑγιειν. 4. de succo alicæ, Εὕχυμος μὲν ouv ἔστι καὶ διά τοῦτο τῆς κακοχυμία: ἐπικραηκός : dc Α-lim. 2- ubi de uvis passis agitur, Τό γε μὴν ἐ. ὑπάρ-χει ταῖς γλυκείαις ἀεὶ, καθάπερ καὶ τὸ μετρίως ῤυππκὸν, ὤστ’ ἐξ ἀμφοτέρων τῶν δυνάμεων τὰς μικρὰς κατὰ τὸ στόμα τῆς κοιλίας ἀμβλύνουσι δήξεις, Vis temperandi et moderate extergendi. Sed in priori 1. pro έπικρα-rucòs scribitur έπικρατητικόε : in posteriori itidem pro έπικρατικόν scribitur έπικρατητικόν: i. e. Inhibendi ac coërcendi s. reprimendi vim habens, ab έπικρατέω. [Cornar. ad Galen. κ. Τόπ. p. 334.]
Κατακεράννυμι, Commisceo, Permisceo, Contempero. [Plut. 6, 501.] Κατακέρασι:, Commixtio, Contemperatio. Κατακερασπκος, Contemperandi vim habens: ut κατακερασπκὰ, Medicamenta, quæ et ἐπικεραστιτὰ paulo ante. [“ Geopon. 888.” Wakef. Mss.] “ Κατάκρασις exp. Temperantia : sonat tamen “ potius Commixtio s. Permistio.” [•“Ἀκατάκρα-τος, Germanus Dormit. B. Mas. p. 91.” Boiss. Mss.] Ἐγκατακεράννυμι, Immisceo: Ἐγκατακεραννύμενον τῷ οἴνῳ ὕδωρ, Eust.
Μετακεράννυμι, Transfundo, Ruell. ap. Diosc. 1, 63. Μετακεράσας ἐκ τοῦ κνρτιδίου το ἐξιπωθὲν άρωμα eis τὸν λουτήρα, Odores expressos e quasillo in labrum transfundens. Exp. etiam Diffundens, e Pii». Posset μετακεράσαι hic etiam reddi, Ea, quæ mixta fuerunt, transfundo ; et sic exprimeretur τὸ κεράσαι.
[“ Pausan. 3, 87.” Schæf. Mss.] Μετακέρασμα, Plut.
(9, 747.) Οὔτε θερμὸς ὢν αὐτὸς, οὔτε ψυχρὸς, ἀλλὰ ψυχρού καί θερμού μετακέρασμα καὶ κοινώνημα, Ut qui neque calidus sit neque frigidus, sed caloris ct frigoris medium quoddam temperamentum et communio, Turn. Peculiariter vero ap. Hippocr. accipitur pro Aqua lactei teporis : qua de re vide in Μετάκερας et Mετακί/pus. Μετάκερας, ατος, ὁ, ἡ, τὸ, Temperatus, ΰ Qui medii temperamenti est, ut ὓδωρ, Aqua temperata, mixta e frigida et calida; nam de tepida proprie dici tradunt. Athen. (41.) 'Αθηναίοι δὲ μ. κα-λοῦσι τὸ χλιαρόν* ὡς 'Ερατοσθένη: φησὶν, ὐδαρὲς φησὶ, καὶ μ. Quod (123.) iisd. fere verbis repetit, afferens hæc exempla: Alexis in Locris, αἱ δὲ παῖδες παρέχεον,
Ἡ μὲν τὸ θερμόν, ἡ δὲ ἑτέρα τὸ μετάκερας. lbid. ex alio Poëta, Ἀνεβόησεν—Ὕδωρ ἐνεγκεῖν θερμόν, ἄλ-λος μετάκερας. Hes. quoque exp. τὸ εύκρατον ύδωρ ἢ χλιαρόν. [“ Ad Phalar. 275. Casaub. ad Athen. 85.” vSchæf. Mss.] Apud Gal. autem Lex. Hippocr. scribitur Μετακῤῥας, quod exp. γαλακτώδες σύγκραμα, Misturam s.Temperamentum lacteum; ubi ex Athen. reponendum videtur μετάκερας, ac intelligendum de Temperatura aquæ lactei teporis: nisi veriorem scripturam esse putemus, quam vulgatæ Hippocr. Edd. habent, sc. μετακέρασμα. Est autem h. 1. Hippocr. io 1. π. Διαἱτ. Ὀξ. (3, 5.) de lavando aegro, Καὶ μ. PARS XVI.
A πολλὸν έτοιμάσθαι, καὶ τὰς ἐπαντλήσιας ταχείας ποιέ-εσθαι.
[* “ Περικεράννυμι, Circummisceo, Plut. 9,655.” Wakef. Mss.j
Συγκεράννυμι, Σνγκεραννύω, Συγκεράω, Commisceo, Plut. (8, 634.) Ὁμοῦ μεταλλικά καὶ βοτανικά καὶ θη-ριακά, καὶ τὰ ἀπὸ γης καὶ θαλάττης εις τὸ αὑτὸ συγκε-ραννύντας, In unum commiscentes. Et in pass. ap. Eund. Numa, Συγκεκραμένοι πολίταις, Civibus permixti. Ad Hebr. 4. Οὐκ ὡφέλησεν ὁ λόγος τῆς ἀκοῆς ἐκείνονς, μὴ συγκεκραμένος τῇ πίστει τοῖς ἀκούσασι, Ut qui fide non mixtus fuerit iis, qui audierant. Σνγκε-ράννυσθαι dicuntur etiam Quæ coëunt et coalescunt, Plato de LL. 10. p. 324. Ὁπόσα τῇ τῶν ἐναντίων κράσει κατὰ τύχην συνεκεράσθη. Σνγκεράνννσθαι dicuntur etiam Qui amicitiam ineunt aut familiaribus se aggregant, Xen. Κ. Π. 1, (4, 1.) Ταχὺ μὲν τοῖς ἡλι-κιώταις συνεκέκρατο ώστε οίκείως διακεῖσθαι. Et act. signif. ap. Herod. (7, 151.) Συνεκεράσαντο φιλίην πρὸς Ξέρξεα, Amicitiam cum Xerxe contraxerunt. [“ Ari-B stopli. Πλ. 853.” Seager. Mss. “Herod. 4, 152. Φιλίαι μεγάλαι συνεκρήθησαν, Ion. pro συνεκεράθησαν, ubi oliiii συνεκρίθησαν.” Scliw. Mss. “ Wakef. Ion. 418. Trach. 654. 66O. Posidipp. 10. Brunck. Soph. 3, 470. Boiss. Philostr. 262. 511. T. H. ad Lucian. 1, 221. Valck. Hipp. p. 191.201. ad Diod. S. 1, 10. Musgr. Andr. 495. P. Abresch. Paraphr. 247- : φιλίαν, Forson. Med. p. 15. Dionys. H. 2, 1051.” Schæf. Mss. * Συγκεκραμένως, Gl. Temperatissime, Attemperate: * Συγκέρασμα* Temperamentum. “ P. Abresch. Paraphr. 248.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * Συγκερασμός, Gl. Temperies.] Συγκε-ραστὸς, Commixtus, Mixtus cum, Temperatus cum. [Συγκεραστὸν, Gl. Caldaria, Calda aqua : * Ἀσυγκέ-ραστο5’ Intemperatus. Anthol. 1, 161.] Σύγκρασις, Commixtio, Contemperatio, Cinnus, ejuo duæ res in unam coëunt, Alexis ap. Athen. (449 ) in gripho de dormientibus, Οὐ θνητὸς, οὑδ’ ἀθάνατος, ἀλλ’ ἔχων τινὰ Σύγκρασιι', ώστε μήτ εν άνθρωπον μέρει Μήτ’ ἐν θεού Ζῇν. [Ast. Theolog. Arithm. 6.] Ατ Σύγχραμα, c Id ipsum, quod commixtum s. contemperatum est, Id ipsum, quod concrevit s. coaluit. Apud Medicos vero dicitur Potio diluta s. mixta e vino et aqua: quod κράμα quoque dicitur. Diosc. 5. [“ Suicen Thes. 2, 149-’’ Schæf. Mss. * Συγκραματικὸς, Plut. 9, 583. ὄνειρος.] Σύγκρατο», ὁ, ἡ, Commixtus, Contemperatus, Greg. Naz. Σνγκρατον αέρι το φῶς. [“ Musgr. Andr. 495. Jacobs. Anth. 11,329.” Schæf. Mss. * Ἀσύγκρατος, Plut. 7, 648. * Πολυσύγκρατὰς, Phav. 70. Hes. 82.]
1Γ Κρατὴρ, sive Κρητὴρ Iou., ῆρος, ὁ, Crater, Cratera, Vas, in quo miscetur vinum, τὸ ἀγγεῖον, ἐν ῷ κιρνάται ὁ οἷνος : a κεράννυμι: quam etymologiam multi ll. ap. Hom. indicant: Od. Γ. (390.) Τοῖς δ’ ὁ γέρων έλθοΰσιν ἀνὰ κρητήρα κέρασσεν Οίνου ἡδυπό-τοιο: Η. (179·) κρητῆρα κερασσάμενος, μέθυ νεΐμον Πᾶσιν ἀνὰ μέγαρον. II. Γ. (209·) κρητῆρι δὲ οἷνον Μίσγον : I.(2u2.) ΜείΖονα δὲ [δὴ] κρητῆρα, Μενοι-τίου υἱὲ, καθίστα, Ζωρότερον δὲ κέραιρε* δέπας δ’ ἔντυ-νον έκάστψ. Od. Α. (110.) οἷνον ἔμισγον ἐνὶ κρητήρσι καὶ ὓδωρ. Sic Plut. (7, 94.) Τῶν κρατήρων ὁ δεύτεροκ ἥρωσιν ἐπικίρναται. Quod vero Virg. dicit Æn. 7-Crateres magnos statuunt et vina coronant, ita Græce Hom. dixerat, Κρητῆρας στήσαντο ἐπιστεφέας οἴνοιο. Plut. Alex. Ἑκ πίθων μεγάλων καὶ κρατήρων ἀλλή-λοις προέπινον. At vero κεφαλήν in cratere Eust. esse dicit τὸ ἄνω αὐτοῦ ἄκρον, ubi sc. coronatur, ut ex Hom. et Virg. indicatum est. Sic quidam prosæ scriptor ap. Eust. dicit, Kp. εστεμμένουs οίνον: item poëta quidam, κρατήρων κράτα ἔρεψαι θαλλοῖς. At κρατήρ Σωτῆρος Διὸς, Crater, qui Jovi Sospitatori in conviviis libabatur: ut κρατήρ 'Αγαθού Δαίμονος, Boni Genii, dicitur fuisse meraci potio sublatis mensis. Κρατῆρα autem ελευθέριον Jovi statui solitum fuisse pro conservata libertate, cum hostes repulerant, Hes. II At Od. Φ. (145.) παρά κρητήρα δὲ καλὸνἼΖε μυχοί-τατος αἰεὶ, sunt qui περιεκτικό* esse velint Locum, iti quo crateres vini coronati statuebantur, alii vero προσηγορικοίs δια τού κρατήροs πολλοὺς κρατΓ/pas δηλοϋ-
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σθαι existimant, Eust. || Κρατὴρ dicebatur etiam
τρίπους quidam, sc. is, quem ἄπυρον Hom. appellat, in quo tripode οἷνον ἐκίρνων: atque hunc esse volunt τὸν τῆς άληθείας οἰκεῖον τρίποδα, ab eoque Prov. ortum, Ἑκ τρίποδος λέγειν, i. e. ἀληθεύειν, quoniam οἷνος ἀλἡθεια, ut docet Athen. 2. Qui a cratere proprie accepto diversus non est. [Plut. Cleom. 13.] ǁ Signum cœleste, quod Lat. itidem Craterem vocant: Cic. ap. Arat. Crateram fem. gen. || Κρατῆρες in monte Ætna dicuntur Foramina, quibus ignis cinisque evomitur, Epigr. de Empedocle, Πΰρ ἁπὸ κρητήρων ἔκπιεςἀθανά-των. Soph. Schol. dicit ita vocari τὰ ἐν τῇ Αἴτνη κοιλώματα, atque ap. Soph. Œd. Coi. (1593.) Κοίλου πέλας κρατήρος, ον τα Θησέοις ΓΙερίθου τε κεῖται π/στ’ ἁεὶ Συνθήματα, exp. τοῦ μοιχού : nam τὰ κοῖλα melaph. vocari κρατῆρας. Ætnæ autem craterum meminit et Aristot. de Mundo, Καθάπερ τῶν ἐν Αἴτνῃ κρατήρων ἀναῤῤαγέντων καὶ ἀνὰ τὴν γῆν φερομένων χειμάῤῥου δίκην. Plin. 3, 8. Ætnæ craterem scribit patere ambitu stadiorum xx, favillam Taurominium et Catanam usque pervenire ferventem ; fragorem vero ad Maronem et gemellos colles. ǁ In fonte salientis aquae conceptaculum: sic exp. VV. LL. Od. N. (105.) Ἑν δὲ κρητῆρές τε καὶ ἀμφιφορῆες ἔασι Λάϊνοι. || Plato Tini. Πάλιν ἐπὶ τὸν πρότερον κρατήρα, ἐν ᾧ την τον παντὸς ψυχὴν κεραννὐς ἔμισγε, Cic. Ad temperationem superiorem, in qua omnem animum universae naturæ temperans permiscebat. [Κρατὴρ, ἀπὸ τοῦ κέρατος, οἷον * κερατὴρ, ἀπὸ τοῦ εἰς τὸ κέρας ἐγχεῖσθαι τὸ πόμα, Athen. 476. “Musgr. Iph. Τ. 626. Jacobs. Anth. 12,
155.	Heyn. Hom. 4, 588. Barthel. Voy. 3, 48. Voss Mytli. Br. 1, 56. Wyttenb. Select. 374. Kp. κοινὸς, Wakef. Ion. 1197· Musgr. 1178-; τρίτος, Brunck. Soph. 3, 531. Heindorf. ad Piat. Charm. 93. Κρατῆ-ρα κερανννειν, Porson. Or. 1645. ; στήσασθαι, Heyn. Hom. 5, 296. Philostr. 174. Boiss., Dionys. H. 3, 1409. ad II. Z. 528. Παρὰ κρητήρι, ad Charit. 622. Παρὰ κρητήρα, κρατῆρας, κρητήρι, Valck. Ερ. ad Röv. 6θ. Κρατῆρες, ad Diod. S. 1, 333. 471. Jacobs. Anth. 11, 180.” Schæf. Mss.] Ατ Κρητήριον ab Hes. [et Phot.] exp. ἐπίχυσις, eo quod κατακρήσαι sit κατα-χέαι. Id autem κατακρήσαι simile est τῷ έπικρήσαι, quod Eust. exp. ἐπικεράσαι, svncopen esse dicens. “ Κρατήρων, Parva cratera, s. Parvus crater. Hip-“ pocr. de Nat. Mul. Ἑγχέας ἐς κρατίφιον. Apud “ J. Poli, vero pro κρατήρων reponendum κραστήριον, “ ut satis patet ex etymo et ex expos. Ατ Κρατη-“ ρίσκοι, Hesychio sunt οἰ τοῦ ὀφθαλμοῦ, qui et μή-“ κωνες dicuntur.” [“ Phryn. Ecl. 65. ad Lucian. 1, 579.’’ Schæf. Mss. * Κρατηρία, ἡ, i. q. κρατήρ, Diosc. 4, 155. sed Cod. Constantinop. exhibet τὸν κρατήρα.
*	“ Κρατηροφόρος, Schol. Nicandri Ά. 217·” Wakef. Mss. * Πρηστηροκράτηρ, Synes. 322.] “ Έπικρητηρί-“ διον, quidam interpr. Operculum τοῦκρητηριδίου.” [“ Fisches. ad Wclles. Gr. Gr. 2, 35. Wessel. ad Herod. p. 12. (1, 25.)” Schæf. Mss. * “ Ύποκρατήριος, Inscr. Æginetica, ὑ•βάθρον: Boeckh. Staatshaushault. 2, 301. * Ύποκρατήριον, Euseb. adv. Mare. 1, 3.
*	Ύποκρητήριον, Inscr. Sigea p.34. * Ύποκρητηρίδιον, Herod. l, 25.” Schn. Lex.] ΚρατηρίΖω, Compoto, συμπίνω, Eust. e vett. [“ Sacris arcanis initio, vel imbuo, cratere aquæ pleno, quæ super initiandorum capita effundebatur, Dem. 313, 16.” Reisk. Ind.] “ Pass. ἐκρατηρίσθημεν Hes. affert pro ἐμεθύσθημεν, “ Exhaustis crateribus inebriati fuimus.”
1Γ Κικράω, [et * Κίκρημι,] i. q. κεράω s. κρῶ inusitatum, atque e κρῶ factum per reduplicationem, ut κιχρῶ. “ Κιγκρᾷ, Hesychio κιρνᾷ, Miscet : quod et “ κικρᾷ, nine γ.” U N n E Ἐγκικράω, Immisceo, Misceo, i. q. ἐγκεράννυμι: Ἑγκίκρα ὡς εἴω, i. e. κίρνα ὅπως πορβυθῶ, [Elym. Μ.] Formant autem fut. in ήσω. Referri huc posse videntur ET Έπικρήσαi, [Od. H.
164.] ET Κατακρήσαι, de quibus paulo ante dixi in Κρητήριον.
ἥΓ Κεραίνω, SIVE Κεραίρω, i. q. κεραννύω s. κεράω, atque ejosd. originis, II. I. (202.) ΜείΖονα δὲ κρητήρα, Μevoiríov υἷε, καθίστα, Ζωρότερον δὲ κέραιρε. Ubi quædam exempl. habent etiam κέραινε : sed κέραιρε ap. Athen. et Plut. et in probatioribus libris repentur. Sicut vero Hom. dicit Ζωρότερον κέραιρε, ita Antiphanes ap. Athen. (423.) κέρασον εὐΖωρέστερον :
A et Ephippiis ibid., φιάλην έκατέργ Ἔδωκε, κεράσαε Ζωρότερον. Ubi obiter notandum Ζωρότερον ab Aristot. et Plut. in Hom. loco exponi θᾶττον, non άκρατον. Vide Aristot. de Poët. (25.) Plut. Symp. 5, 4. [“ Κεραίνω, Κεραίρω, * Κεραίω, Heyn- Hom. 5, 573." Schæf. Mss. Κεραίω, Nicander Ἀ. 178. 511. *Ἑπι-κεραίνω, Alex. Trall. 1. p. 38. lectio susp.]
1Γ Κιρνάω, i. q. κεράω, indeque derivatum, Eust.: sed magis poëticum, Od. H. (182.) μελίφρονα οίνον έκίρνα, Herod. (4, 66.) Κιρνᾷ κρητήρα οίνον, Vini craterem miscet, Vinum in cratere. Apud Athen. 13. Ἑστηκυῖαν πρό του κυλικείου καὶ δακρνονσαν, κιρνῶσάν τε βραδέως την φιάλην, Herodian. 8, (4, 26.) Κιρνῶντεε θείῳ καὶ ἀσφάλτῳ. Et in pass. ap. Athen. 10. Ἴσον ἴσῳ φασκόντων κιρνᾶσθαι, Parem vini mensuram et parem aquæ misceri debere. Dicitur ETIAM Κίρ-νημι ET Κίρναμαι, pro κιρνάω, Od-Ξ. (78.) Ἑν δ’ἄρα κισσυβίῳ κίρνη μελιηδέα οἷνον, ut supra μελίφρονα οἷνον ἐκίρνα: Π. (14.) Κιρνὰς αἴθοπα οἷνον. Herodian. 1,(17, 17•) Εἰώθει γαρ αυτή κιρνάναι τε καὶ διδόναι Β τὴν πρώτην πόσιν : paulo post vero κεράσαι id vocat. Athen. 10. Σωφρονικώτερον κιρνάναι παρακελενεται, Miscere temperantius. [“ Κιρνάω, Tbom. M. 535. Brunck. Soph. 3,531. Jacobs. Anth. 11, 188. ad Mœr. 146. Κίρνη, κίρνα, 208. et ti. Κίρνημι, Thom.
M.	1. c. ad Charit. 718. Porson. Or. 1645. Aristoph. Fr. 283.” Schæf. Mss.] Ἀνακίρναμαt, i. q. ἁνακεράν-νυμι, Permisceo. Exemplum Ivabes in Εύκρατος. [Eur. Hipp. 253.] “ Ἑπανακίρνασθαι, Rursus misceri, πά-“ λιν συγκρίνεσθαι, ap. Greg. de Hom.” Σννανα κίρναμαι, Una permisceo, i. q. συνανακεράννυμι: unde συνανακιρνάμενος ap. Eust. [* Διακιρνάω, Hip-pocc. 361. 557. * “ Ἐγκίρνημι, ad Horat. p. 24. Zeun., Dawes. M. Cr. 267. Valck. Callim. 253. Jacobs. Anth. 9, 36. Porson. Or. 1645. * Ἐπικίρναμαι, Lobeck. Aj. p. 347.” Schæf. Mss. Herod. 1, 51.] Kατακιρνάω, Misceo, Tempero, Alex. Aphr. Ἡ ὑγρό-της κατεκίρνα rò άγαν θερμόν τον μέλιτος, Calorem mellis ingentem temperabat. [Anal. 3, 147· * “ Μέ-τακιρνάω, Permisceo, Tempero, Transmuto, Con-c verto, Sap. 16, 21. Πρὸς ὅ τις ἐβούλετο μετεκιρνάτο, Ad quod quisque volebat, convertebatur s. transtem-perabatus.” Schleusn. Lex. V. T.]	“ Παρακιρνάω,
* Admisceo.” [Hes. “ Euthym. Z. p. 31. Mattii.” Boiss. Mss. * Περικιρνάναι le«. ap. Alex. Trall. 7· p. 325. pro vitioso * περικιῤῥαῖναι. * Προκιρτὰω, Eust. 6. p. 217.] Συγκιρνάω, Commisceo, Contempero, i. q. συγκεράννυμι. Unde σνγκιρνάσθαι ap. Athen. (476.) ubi κρατήρα denominatum scribit ἀπὸ τοῦ συγκιρνᾶσθαι ἐν αὐτῷ ὅδωρ : SC. τῷ οἴνῳ, quod in eo aqua cum vino misceatur, s. in eo vinum aqua temperetur et diluatur. [* Ύποκίρναμαι, Aristot. de Insomn. c. 2. •Ὑδροκιρνάω, Lobeck. Phryn. 630* Tüetz. Chii. 5. p. 88-]
“ KEPNON, τὰ, et Κέρνος, ὁ vel τό. J. Poli. “ 2, (180.) κέρνα nominari ait πλαγίας δυο τραχυ-“ τητας τῶν επτά αἵ περί τοῖς νώτοις ἀνιστᾶσιν, “ Duas obliquas asperitates e septem illis quæ in “ dorso assurgunt. Idem, 4, c. 14. inter saltationum “ species scribit κέρνα nominatus fuisse τὰς ἐσχαρί-D “ δας: et INDE Κερνοφόρον ὄρχημα, in quo κέρνα “ sive ἐσχαρίδας ἔφερον. Nicandri Schol. κέρνους vo-“ cari tradit τούς μυστικούς κρατήρας, Crateres mysti-“ cos, ἐφ’ ὧν λύχνους πθέασιν : et inde κερνοφόρον “ Ζάκορον dici τὴν τοὺς κρατήρας φέρουσαν ιέρειαν : a “ Nicandro Ἀ. (217·) Ἢ ἅτε κερνοφόρος Ζάκορος βω-“ μίστρια Ῥείης. Athen. (476.) de poculo quod κέρας “ dicitur, Πρόσεσπ κέρνος, ἀγγεῖον κεραμεοΰν, ἔχον ἐν “ αυτώ πολλούς κοτυλίσκονς κεκολλημένους. Hes. quoque “ κέρνεα nominari testatur ἀγγεῖα κεραμεᾶ, et τὰ τῇ μη-“ τρὶ τῶν θεῶν ἐπιθυόμενα : cui κέρνος est etiam στεφα-“ νις. Rursum Athen. et i|>se(6’29.) meminit τοϋ κερνο-“ φόρου όρχήματος, μανιώδεις ορχήσεις esse dicens κερ-“ νοφόρον et θερμάυστρίδα. Hesychio vero κερνοφόρος “ est ὁ τὰς θυσίας άγων, ut κέρνεα Idem esse dixerat “ τὰ τῇ μητρὶ τῶν θεῶν ἐπιθυόμενα.” [* Κεμνοφορέω, Clem. Alex. Cohort. p. 14. * “ Κέρνας, Jacobs. Anth. 7, 236.” Schæf. Mss.]
ΚΕΡΑΥΝΟΣ, ὁ, Fulmen : quod quid sit, docet Aristot. de Mundo, Τὸ δὲ ἀστράψαν ἀναπυρωθὲν
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βιαίως ἅχρι τῆς γης διεκθέον, κεραυνός καλείται, Quod fulserit accensum, si ad terram usque cur*im illisum sit, fulmen dicitur. Item Socrates ap. Aristoph. N. (404.) κεραυνὸν esse tradit, Ὄταν cis ταυτὰς (sc. τὰς νεφέλαε) άνεμος ξηρὸς μετεωρισθεὶς κατακλεισθή, 'Ένδοθεν αὐτὰς, ώσπερ κύστιν, φυσᾷ, κἄπειθ’ ὑπ’ ανάγκης Ῥήξας αὑτὰς, ἔξω φέρεται σοβαρὸς διὰ τὴν πυκνότητα, Ὑπὸ τοῦ ῤῥίβδου καὶ τῆς ῤύμης, αὐτὸς ἑαυτὸν κατα-καίων. Alibi (Ὄρν. 1714«) Aristoph. vocat πτεροφό-ρον Διὸς βέλος : nam Jupiter iratus jaculari id putabatur: quod e multis tum poëtarum, tum historicorum 11. apparet. Od. (Ψ. 330.) νῆα θοὴν ἔβαλε ψο-λόεντι κεραυνῷ : Ω. (538.) Κρονίδης ἀφίει ψολόεντα κεραυνόν : Ξ. (305.) βρόντησε καὶ ἔμβαλε νηῒ κεραυνόν, Vibratum jactabat fulmen, Ovid.: Μ. (416.) Διὸς πληγεῖσα κεραυνῷ, Fulmine icta s. percussa. Soph. Trach. (1089·) Ἔνσεισον, ὦ Ἴαξ, ἐγκατάσκηψον βέλος, Πάτερ, κεραυνόν, Accio interpr. Jace obsecro in me vim coruscam fulmiuis. Athen. 14. Κεραυνού σκήψαντος εις τὸν τάφον: qua locutione utitur et Plut. Item Xen. Ἑλλ. 4, (7, 7•) Πίπτει κεραυνοί εις τὸ στρατόπεδον. Sic ap. Paus. Attic. Ὠς κεραυνοί πέσοιεν ἐπ’ αὐτούς. Item, Κεραυνοὶ ἐφέροντο ἐς τοὺς Γαλάτας. Lucian. (1, 99«) Ὁ αἰθαλόεις καὶ ἀργἡεις καὶ σμερδαλέος κεραυνός: quæ epitli. poetica sunt. Frequenter autem conjungitur cum βροντή, ut ap. Plut. item et ap. Hesiod. Sic ap. II. Φ. (1 p8.) Διὸς μεγάλοιο κεραυνὸν Δεινήν τε βροντήν, ὅτ’ ἁπ’ οὐρανόθεν σμαραγήσῃ. Hesiod. Θ. (699·) Ανγὴ μαρμαίρουσα κεραυνού τε στεροπήs τε. Sicut vero verborum fulmina metaph. dicit Cic., ita Plut. Pericle, Δεινόν κεραυνόν ἐν γλώσση φέρειν λεγόντων. Periphrastice autem κεραυνός a Soph. vocatur παλτὸν πῦρ, Antig. (131.) Παλτῷ ῤιπτεῖ πυρί: ab Eur. vero οὐρανία φλόξ: Med. (144.) διά μου κεφαλᾶς φλὸξ ουρανία Βαίη. Κ Nomen fiuvii; Cerauni Populi quidam ap. Piin. Eust. derivat a κείρειν et αυειν. [“ Wakef. Eum. 1001. Jacobs. Anth. 8, 340. 403. Toup. ad Longin. 308. Musgr. ad Eur. p. 511. ad Cbarit. 271·” Schæf. Mss. “ Κεραυνῷ καὶ βροντή, Lucian. 1, 2fiS. Κεραυνὸς cum flamma, βροντή cum strepitu, Aristoph. N. 373. 394.” Wakef. Mss. Aristot. 1,373. * Κεραυνοβάλλω, verbum nihili, Schæf. ad Gre". Cos. 997· * “ Κεραυνοβλήσας, Buttrn. Schol. Od. E.
118.” Boiss. Mss.] Κεραυνοβλὴς, Fulmine ictus, percussus, tactus, Fulminatus. Sic enim Lat. loquuntur. Theophr. (H. Pl. 3, 8, 5.) de haliphlœo, Aέγσνσι δὲ ὠς καὶ κεραυνοβλήτες αὗται μόναι γίγνον-ται, καίπερ ύψος οὑκ ἔχουσατ τῶν Αιολέων rives οὐδὲ πρὸς τα ιερά χρωνται τοῖς ξύλοις: Pliu. Quin et fulmine saepissime icitur, quamvis altitudine non excellit : ideo ligno ejus nec ad sacrificia utifae habetur-[* “ Κεραυνομάχης, Meleager 38. Brunck. ad Hipp. 1410. Pierson. Veris. 85.” Schæf. Mss. * Κεραυνο-πλὴξ, Alcæus Anecd. Bekkeri 1, 102. Bast. Ep. Cr. 288.] Κεραυνοσκοπειον, Alta machilla in scena, versatilis instar speculæ, e qua fulminum jactus exhibebant, J. Poli. [4, I27. 130. * Κεραυνοσκοπία, Diod. S. 5. p. 219. * Κεραυνοῦχος, Philo de 7 Mirae. C. 3. Ζεύς. * Κεραννοφαὴς, Eur. Tro. 1103.] Κεραννοφόρος, Qui fulmen fert, Fulmen gerens, Plut. Alcib. (16.) de clypeo, Οὐδὲν επίσημον τῶν πατρίων ίγουσαν, ἀλλ’ Ἔρωτα κεραννοφύρον. Sed et Apelles ap. Plut. (7, 322.) pinxit Alexandrum κεραννοφύρον. De quo Plin. 35, 10. Pinxit et Alexandrum magnum, fulmen tenentem ; digiti eminere videntur et fulmen extra tabulam esse : quem Plut. ita ἐναργῶς καὶ κε-κραμένως pictum scribit, ut videretur ἀμίμητος, sicut ipse Alexander ανίκητος. Euud. Plinius ibid. scribit pinxisse etiam quæ pingi non possunt, tonitrua, fulgura, fulgetra, βροντήν, αστραπήν, κεραυνοβόλον. [“ Greg. Naz. p. 71. Montac.” Boiss. Mss. Inses. Pocock. p. 4. no. 18. * “ Άκέραυνος, ÆschyL in Etym. M.” Wakef. Mss.] Τερπικέραυνος, Fulmine gaudens, Qui fulmine delectatur, Epitli. Jovis ap. poëtas, quem Fulminatorem Lat. appellant. Od. Ξ. (268.) ἐν δὲ Ζεὺς τερπικέραυνος ΦύΖαν ἐμοῖς έτόιροισι κακήν βάλε. Sed notandum quod Eust. tradit, τερ-πικέραυνον Jovem dici quasi τρεπικέραννον : i. e. κεραυνῷ τρέποντα, Qui fulmine in fugam convertit,
fulmine terret eos, qui aliquid audent: quo facere docet II. Δ. (381.) Άλλα Ζεὺς ἔτρεψε παραίσια σήματα φαίνων. [Lobeck. Phryn. 826. “ ArMaen. 2, 23. cf. Bast. Ep. Cr, 271·” Boiss. Mss.] Ύψικέραν-ros, Ex alto fulminans. Ab Hes. exp. ἡ διὰ πυρὸς πληγή. Sed id potius conveniat τῷ κεραυνός. [* Χαλ-κοκέραυνος, ÆschyL ap. Strab. 1. p. 58. λίμνα : Schn. Lex. leg. conjicit * Χαλκοκέραστος.]
Κεραυνόω, Fulmino, Fulmine percutio, Athen. (522-) Οΰτω δὲ τὸ δαιμόνων ἠγανάκτησεν, ὥστε Τα-ραντίνων τοὺς ἐν Καρβίνῃ παρανομήσαντες ἐκεραύνωσε πάντας, Ut fulmine cunctos feriret. Citatur etiam in pass. κεραυνωθείς ex Hesiodo (Θ. 859·) Qno utitur et Plut. (8, 637·) Τοὺς καθεύδοντας ο'ίονται μή κεραυ-νοϋσθαι, Non fulminari s. fulmine tangi. [* Κεραύ-νωσις, Plut. Marcello 28. Strabo 16. p. 1090.] “Ἀ-“ κεραυνωτος, Non tactus s. ictus fulmine.” “ Ka-“ τακεραννόω, Fulmine icio s. interficio,” {“ Eu-niath. 150.” Boiss. Mss. * Συγκεραυνόω, Cratinus Athenæi 494. cf. 628. Eur. Bacch. 1101. Archilochus Fr. 36.]
Κεραύνειος, ET Κεραύνιος, ὁ, ἡ, Fulmineus, Fulmi-nalis, Plut. Symp. 4. Ὠς τὸ κ. πῦρ ἀκριβείᾳ καὶ λε-πτότητι θαυμαστόν ἐστι, Fulmineus ignis, Ovid. Pro quo πρηστὴρ κ., Epigr. Item Κεραύνιος Ζευς ap. Aristot. de Mundo, quem Lat. Fulminatorem dicunt, Ἀστραπαῖός τε καὶ Βρονταῖος καὶ Αίθριος καί Αιθέριος, Κ. τε καὶ Ὑέτᾳις. [Διῒ Κεραυνίῳ, Inses. Cypria ap. Hammer. p. 141.	“ Κεραύνιος, Soph.
Antig. 1139- ματρὶ, Schol. κεραννοβλήτω. Sic Eur. Bacch. 6. δέμας.” Seager. Mss. “ Brunck. Soph. 3, 426. Thom. M. 565. Jacobs. Anim. 105. Antip. S. 18- Alcæus Mess. 5. Toup. Opusc. 2, 25. 40. ad Lucian. \, 323. πῦρ, Valck. Phœn. p. 6l. Κεραύνειος, Bianor 13. et Jacobs., ad Charit. 36‘5.” Schæf. Mss. * Κεραύνιον, Nota grammatica, Diog. L. Vita Piat. 211. Schæf. ad Greg. Cor. 997.] Sunt etiam Κεραύνια όρη, Ceraunii montes Plinio 6, 7· vicini In-sulæ Mipotidi; at 5, 28. Ceraunion Græcis eund. esse scribit, quem Taurum. Paus. Att. (13, 1.) p. 8. Πρὸς τὰ ἅκρα τῶν όρων, α Κεραύνια ὀνομάΖουσι. [Κεραυνίαι ῥύπαι, Æscbyl. ap. Strab. 8. p. 387-] Est etiam Ceraunia gemma ap. Plin. 37, 9. quam inter candidas numerat, fulgorem siderum rapere scribens, et habere intus stellam concursantem. Ibid. plura ejus genera traduntur. Et cap. seq., Ombria sicut et ceraunia et brontia cadere cum imbribus et fulminibus dicitur. Est et Ceraunium tuber, 19, 3. quod scribit, cum fuerint imbres autumnales ac tonitrua crebra, tunc nasci, et maxime e tonitribus, nec nitra anuum durare. [* Κεραύνειον, Tuberis genus, Athen. 62. al. γεράνειον.] At pro Ceraunia siliqua 13, 8. reponendum Ceronia, ut in Κερωνία ostendi. [* “ Κεραννία, Sempervivum parvum, Diosc. Notha 468.” Boiss. Mss. * “ Κεραυνίτης, Gemma, Clem. Alex. 241.” Wakef. Mss.]
“ Κεραύνιας, Hesychio ὁ κεκεραυνωμένος, Fulmine “ ictus, Fulmine tactus, De coelo tactus.*'
ΚΕΡΔΟΣ, τὸ, Lucrum, Quæstus, Commodum, Utilitas, Hesiod. Ἔ. (1, 321.) εντ αν δὴ κέρδος νόον ἐξα-πατήσῃ Ανθρώπων : (2, 250.) W οἴκαδε κέρδος άρηαι. Od. Θ- (164.) Κερδέων θ’ ἁρπαλέων, Π. (311.) Ἀλλ’ ουτοι τόδε κέρδος ἐγὼν ἔσσεσθαι ὀΐωἩμῖν άμφοτέροισι, Ψ. (139·) ἐνθάδ’ έπειτα Φρασσείμεθ’ ὅ,ττι κε κέρδος ’Ολύμπιος έγγναλίζρ. Iu h. autem I. II. Κ.(224.) Σύν τε δύ’ ἐρχομένω, καί τε πρό ο του ένόησεν*Ὀππως κέρδος ἔῃ, Bud. interpr. Commodum et opportunum. Habet vero et aliam signif. ap. poëtas, de qua paulo post dicam, illis peculiarem ; at vero in priore illa signif. frequentissimum est ap. prosæ scriptt. Plato Apol. Socr. (32.) Θαυμάσιου c. ἄν εἴη ὁ θάνατος, Cic. Dii boni, quid lucri est emori ? Thuc. 7, (68.) Μηδὲ τὸ ἀκινδύνως ἀπελθεῖν αὐτοὺς, κέρδος νομίσαι : 8, (50.) Προσέθηκέ τε ἐπὶ ἰδίοις κ. Ύισσαφέρνει εαυτόν. Dem. (08.) Μηδενὸς ἄν κέρδους τὰ κοινὰ δίκαια τῶν Ἑλλήνων προέσθαι, μηδὲ ἀνταλλάξεσθαι μηδεμιᾶς χάριτος μηδ' ωφέλειας τὴν εἰς τοὺς "Ελληνας εὕνοιαν. Sæpe autem invenitur ορρ. habens nomen Ζημία, ut docui in Ζη-
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μία. Isocr. Nic. (12.) Μὴ τὸ μὲν λαβεῖν, κέρδος εἷναι νομίΖετε, τὸ δ’ ἀναλῶσαι, ζημίαν. Xen. post Ζημίᾳ addidit etiam βλάβῃ, opponens τῷ κέρδει: Κ. Π. 2, (2, 5.) Μήτε ἑπὶ τῷ ἑαυτῶν κ., μήτ’ ἐπὶ Ζημίᾳ τῶν ἀκουόντων, μήτ’ ἐπὶ βλάβῃ μηδεμιᾷ. Apud Eund. legimus quædam κέρδη dicta ἅκαιρα, 4, (2, 19.) p. 58. Καὶ γαστρὸς κρείττους εἷναι καὶ ἀκαίρων κερδῶν. At Soph. dicit δεινὰ κέρδη, Ant. (326.) p. 227- ἐξερεῖθ’ ὅπ Τὰ δεινὰ [δειλὰ Br.] κέρδη πημονὰς ἐργάΖετιιι: quam sententiam Menander hoc senario expressit, Κέρδη πονηρὰ ζημίαν ἀεὶ φέρει: quem olim Latino isto reddidi, Quæstus iniquos damna comitari solent. Sæpe etiam dicitur αισχρά κέρδη, αισχρόν κέρδος, sicut Lat. Turpe lucrum : unde compp. αισχροκερδής, αἱσχροκέρδεια. Et ut Lat. dicunt Lucrum facere pro Comparare, sic ex Aristot. Polit, affertur κέρδος ποιεῖν. At ἐν κέρδει ποιεῖσθαι ex Herod., pro eo, quod Lat. dicunt, In lucro deputare, Ponere in lucro, Apponere lucro, quo postremo utitur Iiorat. Sed pro In lucro deputare dicere possumus magis ad verbum κέρδος νομίΖειν, ut in Thuc. 1. paulo ante c., vel κέρδος ἡγεῖσθαι: ut dixit Xen. Κ. Π. 4, (2, 19«) Κἄν τι μεϊον ἡμῖν δάσωνται, κέρδος ἡγήσασθαι. Ceterum quod ad etymon attinet, id, quod ab Eust. affertur, sc. ἀπὸ τον κ έαρ ἥδειν, i. e. Ex eo, quod exhilaret cor, valde remotum est, si literas spectes; sin eam, quam habet rationem, valde vicinum. Ac certe cum experientia quotidie id confirmat, tum vero celebres Eur. versus (Bell. Fs. 15.) quorum initium est, Ὧ χρυσέ δεξίωμα κάλλιστον βροτοῖς, Ὠς οὑδὲ μήτηρ ἡδονὰς τοίας ἔχει κ. τ. λ. Etym. quoque deducit παρὰ τὸ κέαρ et ἅδω, sed alias etymologias addens, quæ præ hac ineptæ videri possint. Sicut ineptum esse videtur et κέρδος pro Astutia, deducere a nomine κερδὼ signif. Vulpem, licet Eust. itidem κερδοσύνην dicat την δολιύτητα vocatam fuisse ὡς ἀπὸ τῆς κέρδους, cum κέρδος reperi-amus pro Astutia et dolo, et quidem plurale κέρδεα pro Dolis, s. Dolosis artibus, frequentissime. Existimo igitur κέρδος hanc signif. accepisse, quod nulla sit astutia, nullus dolus, qui ab hominibus lucri supra-modum avidis non excogitetur: quam ejus signif. ut secutum est ad jectivum κερδαλέος, et alia quæ compp. sunt, ita et substantivum κερδοσύνη : adeo ut supervacaneum sit s. potius ridiculum novam huic nomini etym. dare. Nec minus, si non magis, ridiculum est verbo κερδαίνω suam itidem tribuere, cum κερδαίνειν a κέρδος esse manifestissimum sit, non contra. Esse autem κερδαίνειν volunt ἀπὸ τον κέαρ ἰαίνειν. || Astutia, Versutia, Vafrities, Dolus: qua iu signif. utuntur poëtæ, non item oratores, quod sciam. Utuntur, inquam, poëtæ, et quidem in plur. potius quam in sing., quantum quidem meminisse possum, pro Dolis s. Dolosis ac fraudulentis artibus. 11. Ψ. (709-) Ἀν δ’ Ὀδυσεὺς πολύμητις ἀνέστατο κέρδεα εἰδώς : cum autem alibi idem dicatur οὑ λήθεσθαι δόλου, sc. 725. δόλου δ’ ου λήθετ’ Ὀδυσσεὺς, hinc collidit Eust. idem esse κέρδος et δόλος. Ceterum ut illic dicitur πολύμητις UJysses κέρδεα εἰδέναι, sic in alio Ejusd. I., Od. N. (298.) μήτι et κέρδεσι copulantur: ubi dicit Minerva, ἐγὼ δ’ ἐν πᾶσι θεοῖσι Μήτι τε κλέομαι καὶ κέρδε-σιν: sed in bonam partem hic accipiendum videtur, at illic non item, imo vero utrobique iu malam partem accipi potest; nam Minerva dixerat paulo ante, de se et de Ulysse loquens, εἰδότεςἄμφω κέρδεα. Dicitur etiam aliquis ab Hom. κέρδεα νωμᾷν, ἐνὶ φρε-σὶ κέρδεα νωμᾷν: itidemque ab Eod. Ulysses, Od. N. (255.) Αἰεὶ ἐνὶ στήθεσσι νόον πολυκερδέα νωμῶν. Sed alicubi κέρδεα νωμᾷν iu bonam partem accipi videtur : quo pertinet quod Eust. scribit, e vett. Cìramm., κέρδους appellatione comprehensam fuisse σύνεσιν: unde νηκερδέα βουλήν dici την ἀσύνετον. Ego autem pro hujus signif. confirmatione afferri posse crederem et h. ejusd, poeta 1., Od. Ψ. (217·) πολλοὶ γαρ κακά κέρδεα βουλεύουσι *. nisi itidem a Soph. cum δὀλῳ additum reperirem τῷ μὴ δικαίῳ, Œd. Coi. [1026. “ Heyn. Hom. 5, 216- 6, 15. 8, 420. 401. Markl. Suppi. 604. Musgr. ibid. (621.) Antiphil. 24. ad Xfen. Eph. 271. ad Cbarit. 266. 324. Wakef. S. O. 3, 111. ad Herod. 444.” Schæf. Mss. * Κερδοσυλ-λέκτης, Nicet. Annal. 16, 2.	* “ Κερδοφόρος, Αγ-
ά tem. 119.” Wakef. Mss. * Κερδέμπορος, Orph. H. in Mere. 6.]
Αισχροκερδής etc. vide Αισχρός: in hunc tamen locum servari potius debuerat. ’Ακερδής, Non lucrosus, Plato Cratylo, Ἀσύμφορον καὶ ἀνωφελὲς καὶ άλυ-σιτελὲς καὶ ἀ. Capitur et pro Damnosus. ǁ Exp. etiam Gratuitus, Lucrum non accipiens. ǁ Ἀ. χάρις ap. Soph. (Œd. Coi. 1484.) pro ἧς φαῦλον τὸ κέρδος, Schol., i. e., Cujus malum est lucrum. Ita erit ακερδής pro κακοκερδής, sc. α signif. τὸ κακόν, ut in alii» vocibus. Ἀκερδῶς, Damnose, Cum damno. ǁ Exp. Gratis, Gratuito. [Plut. 6, 97.] Ἀκέρδεια, Detrimentum, Damnum. Ad verbum, Illucrositas. [Pind. Ὀ. 1, 84. * “Ἄκερδος, i. q. ακερδής, Hes. v. *Ανόνη-tov.” Wakef. Mss. * Δυσκερδὴς, Opp. Ἁ. 3, 431. ἄγρη.] Επικερδής, Lucrosus, Quæstuosus. [Schol. Soph. Aj. 758. Herod. 4, 152. ἐπικερδέων Ed. Wess., alii ἐπικερδίων, ab * Ἐπικέρδιον, τὸ, Gl. Compendium, Prccl. p. 603. έπικέρδια μαστεύων. * “ Έπικέρδεια, Boiss. Philostr. 625. Ἐπικέρδεια, * Ἐπικέρδειον,
B Valck. Diatr. 289. ad Herod. 348.” Schæf. Mss.
*	Ἐπικερδῶς, Socr. H. E. 3, 198- * Εὐκερδὴς, Opp. K. 1, 37- * Κακοκερδής, Greg. Naz. Epigr. 207* * Κακο-κέρδεια, Theognis 225. * Μισοκερδής, Gl. Lucrifuga,] Nηκερδὴς, Non lucrosus, quæstuosus, Inutilis. I. fj. ακερδής, sed poët.; nam particula νη ap. poetas sæpe privativa est, sicut a tam ap. eos quam ap. ceteros scriptt. Sic νηκερδὲς ἔπος ap. Hom. [Od. Ξ. 509.]exp. ἀνωφελὲς et ἀσύμφορον. ǁ Sed v. βουλήν [II. P. 469-] vett. Gramm. intellexisse ἀσύνετον, respicientes ad alteram nominis κέρδος signif., antea dictum fuit, sc. in Κέρδος. [* Ο'ικοκερδής, Phrynichus Bekkeri 55.
*	Περικερδὴς, Schol. 11. A. 149-] Πολυκερδὴς, Multum lucrosus, quæstuosus, Multum lucri afferens. ǁ Multum astuliæ habens, astutus, Valde astutus s. vafer: νόος, Od. N. 255. Πολυκέρδεια, Magna astutia s. vafrities. [Od. íl. 166. * Πολυκερδία, Adamant. Physiogn. 2, 26. p. 418. Soph. ap. Clem. Alex. 1, 63. Theodoret. Therap. 7. p. 109, 39. Schn. Lex. Suppi.] Φιλοκερδής, Annuis, Studiosus, Avidus lucri.
c [Gl. Circulatrix : Φιλοκερδείς* Lucriones.] Φιλοκερ-δῶς, Cum aviditate lucri. Φιλοκέρδεια, Aviditas lucri. [Xen. K. 13, 12. * Φιλοκερδία, Diod. S. 5. p. 216.] Φιλοκερδέω, Lucri avidus sum, Lucro deditus sum, Lucrum avide capto, Xen. (K. Π. 1,6, 19 ) Εὐφνεῖς πρὸς τὸ φιλοκερδεῖν : Κ. Ἀ. 1, (9, 10.) Ἐπιδείκνυσθαι βουλόμενος περί παντός ποιεῖσθαι τούτους πλουσιωτέρους ποιείν των εκ τοϋ άδικου φιλοκερδούντων. [* Ψυχοκερ-δής, Pisid. Opif. 401.]
Κερδαλέος, Lucrosus, Quæstuosus, Quæstuarius, Utilis, Isocr. ad Nic. Τὰς μὲν εργασίας αύτοίς καθίστη κερδαλέας, τὰς δὲ πραγματείας επιζήμιους, Xen. Κ. Π. 7, (1, 9«) Πάντες ἐροῦσι τολοιπὸν μηδέν είναι κερδα-λεώτερον αρετής. Exp. etiam ὁ περί τὰ κέρδη νουν εχων. A Piat, de Rcp. 1. κερδαλεώτερον et λυσιτελέ-στερον pro eod. ponuntur. Schol. Thuc. κερδαλέον exp. επωφελές. Affertur et κ. δόμος pro Domus opu-leuta, ex Epigr. Hinc Κερδαλέως, Lucrose, Quaestuose, Cum lucro, Utiliter, Thuc. 3, (56.) Ἀθηναί-ους ἑλόμενοι δικαίως μᾶλλον ἢ υμάς κ. || Κερδαλέος,
D Astutus, Versutus, Vrafer, Callidus, sequendo alteram nominis κέρδος signif. Od. N. (291·) Κερδαλέος κ’ εἴη καὶ ἐπίκλοπος, ὅς σε παρέλθοι Ἐν πάντεσσι δόλοισι, καὶ εἰ θεὸς ἀνπάσειε : νοήμασι κερδαλέοισι, Od. Θ. (548.) βουλής, II. Κ. (44.) μύθον, Od. Ζ. (148.)	|| At Κερ-
δαλῆ pro Pellis vulpina, vide post Κερδώ. [“ Heyn. Hom. 6, 15. 8, 420. Villois. ad Long. 159. Jacobs. Anth. 11,66.” Schæf. Mss.] Κερδαλεόφρων, Astuta s. Versuta cogitans, Versutus, Callidus, Dolosus. Exp. etiam Veterator. II. A. (149·) Ὤμοι ἀναιδείην ἐπιειμένε, κερδαλεόφρον. Sunt tamen et qui accipiant pro φιλοχρήματος, ut sit κερδαλεόφρων Qui non aliud quam lucmni cogitat, quod sc. antea vocatus fuisset φιλοκτεανώτατος. [“ Hevn. Hom. 4, 59· 6, 15. Jacobs. Anth. 6, 175.” Schæf. Mss. Opp. K. 2, 29.J Ατ Κερδαλεότης, Astutia, Versutia, Prudentia Eusta-tliio, ut docebo in Κερδοσύνη. [* Κερδαλαῖος, Polem. Physiogn. 1,3. p. 182. Ed. prine. Rom.: recenltores autem Edd. κερδαλέος.]
Κερδοσύνη, Astutia, Versutia, Calliditas, Dolus,
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II. X. (247-)Ὤς φαμένη, καὶ κερδοσύνῃ ἡγήσατ’ Ἀ-θήνη : ubi Eust. κερδοσύνην signif. ait δόλον et ἀπά-την: ac nihil aliud esse κερδοσύνῃ ἡγήσατο quam quod postea ἐφερμηνεύων dicit ἐξαπάτησεν Ἀθήνη. At vero Od. Ξ. (30.) enarrans, αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς Ἕ-Ζετο κερδοσύνῃ, vult κερδοσύνην esse φρόνησιν, quam ct κερδαλεότητα vocari. Item Δ. (251.) ὁ δὲ κερδοσύνῃ ἀλέεινεν, Eust. vult κερδοσύνην appellari τὴν ἐπικερδῆ βουλήν : addens, ejus posteros δολιότητα etiam ita nominasse, quasi vero ipse quoque Hom. non ita uteretur.
Κερδώος, ut Ἑρμῆς, Qui lucris præest: exponente Bud. in Lucian. (I, 152-)Ὧ Ζεΰ Τεράστιε, καὶ Ἑρμῆ Κερδῶε, πόθεν χρυσίον τοσοΰτον ; quæ sunt ipsius Timonis verba, thesaurum effodieutis. Sunt qui exp. Conciliator lucri, Lucrifer. Eust. hoc epith. ad versutiam quoque et calliditatem refert, 1268.	|| Vul-
pinus, quod vide post Κερδὼ signif. Vulpem. [“ T. H. ad Aristoph. Πλ. 457. ad Lucian. 1, 389. 407. Bergler. Alciphr.378. Toup. Ementld. 1,369- Kuhn. «d Paus. 117. Musgr. Phœn. p. 189- Fischer. Palæpli. v. Ἑμπολὴ, ad Diod. S. 1, 391.” Schæf. Mss.] “ Kερδαῖος, Hesychio est ὁ ἐπὶ κέρδει: qui et κερ-“ δῷος.”
Κερδίων, compar., Lucrosior, Utilior. Et Képbtovt Utilius : frequens ap. Hom.: Od. Ω. (238.) et alibi, Ὢδε δέ οἱ φρονέονπ δοάσσατο κἔρδιον είναι, II. Ζ. (410.) ἐμοὶ δέ κε Kepbiov εἴη Σεῦ άφαμαρτουση χθόνα δύμεναι, Satius mihi fuerit. Et πολὺ κέρδιον ap. Eund. plerisque in II., pro quo perperam in VV.LL. icoXvicèpbiov conjunctiin, II. E. (201.) ἈλλἼγὼ ου πι-θόμην ἦτ ἄν πολὺ Képbtov ἦεν, qui versus habetur et X. (103.) necnon alibi, si bene memini. Et H. (28.) Ἀλλ’ εἴ μοί τι πίθοιο, τό κεν πολὺ κέρύιον εἴη, Γ. (41.) Καί κετὸβουλοίμην, καί κεν πολὺ κέρδιον ἦεν. Sic SU-PERL. Κέρδιστος, Lucrosissimus, Utilissimus. || Κερδίων et Κέρδιστος accipiuntur etiam pro Versutior et Versutissimus, Astutior et Astutissimus, Callidior et Callidissimus. II. Z. (153.) de Sisvpho, ὅ κέρδιστος γένετ’ ἀνδρῶν. Et κέρδιστον νόημα periphrastice dictus a quodam poëta Mercurius, qui et Κερδώος, inquit Eustath. Nisi forte leg. κέρδιστος νόημα, subaudiendo præp. κατά. E Soph. autem Aj. (743.) πρὸς τὸ κέρδιστον τραπεὶς Γνώμης, pro Ad consilium pru-dentissimum conversus. [“ Κερδίων, Monthly Re-view, Aug. 1799. p. 441. Κέρδιον, Heroic. adesp. 22. Heyn. Hom. 7,41.8, 259. Κέρδιστος, 5, 215. 6, 15.” Schæf. Mss.]
[* Κερδάριον, Gl. Lucellum.]
Κερδύφιον, Lucellum. [Gl. Lucellum, Quæsticulus. Spohn. de Extr. Odyss. Parte 133-]
Κερδαίνω, tT Κερδέω, Lucror, Lucrifacio, Lucrum s. Quæstum facio. Sed κερδαίνω potius usitatum est quam κερδέω, a quo th. alioqui tempora quaedam in usu suut, et quidem in prosa quoque. Aristoph. N. (259.) εἷτα οη τί κερδαι•ῶ ; Sic Dem. μικρὰ κερ-δᾶναι. Et, Τί ἡ πόλις κερδαίνει ἢ βλάπτεται. Apud He&iod. autem accus. κατὰ junctus cura κερδαί-νειν, resolvendus videtur in adv. κακῶς, s. potius intelligendus adverbialiter poni, *Ἑ. (1, 350.) Μὴ κακά κερδαἰνειν κατὰ κέρδεα ἷσ’ ἄτῃσιν, Noli malum sectari lucrum et captare. Sed ad verbum, Ne male lucreris, i. e. malis artibus. Nisi quis interpretari malit, Ne res malas in quæstum vertas. Dicitur etiam ἀπό τίνος, παντὸς κερδαίνειν: quo utitur Xen. (Ἀπ. 2, 9, 3.) utitur item Soph. (Ant. 312.) ǁ Nonnunquam vero sine adjectione ponitur, Thuc. 2, (44.) Καὶ οὐκ έν τῷ ἀχρε/ῳ τῆς ἡλικιςις τὸ κερδαίνειν μᾶλλον τέρπει, άλλα τὸ τιμᾶσθαι. Sic quidam Poëta ap. Athen., Τὰ μὲν δίκαύ ἐπαίνει, τοῦ δὲ κερδαίνειν ἔχου. Ut autem κέρδος et Ζημία, sic κερδαίνειν et Ζημιοῦσθαι ορρ.: Aristot. Elh. 5, 5. Τὸ μὲν γὰρ πλέον ἔχειν ἢ τὰ ἑαυ-τον, κερδαίνειν λέγεταΓ τὸ δ’ ἔλαττον τῶν ἐξ ἀρχῆς, Ζη-μιοϋσθαι. Inveniuntur porro a κερδαίνω non raro et fut. κερδανῶ, et aor. 1. ἐκέρδανα: sed sunt qui et κεκέρ-δακα addant ex Epist. Plialar., quod tamen durum est. A Κερδέω autem usitata sunt κερδήσω et ἐκέρ-δησα: sed et κεκέρδηκα e Dem. affertur. Ex Herod. autem (3,72.) pass. etiam infin. significatione activa, Kερδήσεσθαι μέλλοιεν. [“ Κερδαίνω, etiam cum dat.
coustruitur, Herod. 8, 60. Μεγάροισι Kepbavéopev περιεοϋσι, Hoc lucrabimur ut salva maneant Megara.” Schw. Mss. “ Markl. Iph. p. 216. Luzac. Exerc.
143.	Wakef. S. Cr. 2, 153. 3, 112. 182. 4, 152. 5, 113. 131. Toup. ad Longin. 384. K. δάκρυα, Eur. Hec. 518. Κεκερδακέναι, Phalar. 330. Κερδάνοι, Schneid. Anab. 136. (num etiam κερδάνω dicitur ?)” Schæf. Mss. Κερδῆσαι, ἐκέρδησα, Lobeck. Phryn. 740.	* Κερδαντὴρ, Orae. Sibili. 7· p. 672=356.
* Κερδαντὸς, Periauder Diogenis 1, 97- τὰ κ. κερδαί-νειν. * Κερδητικὸς, Gl. Lucrosus. * “ Ἀντικερδαίνω, Nicet. Eugen. 3, 363.” Boiss. Mss.] 'AicoKephaivu, ET Ἀποκερδέω, q. d. Lucror (ex aliqua re,) sed interdum pro simplicibus κερδαίνω et κερδέω, Herodian. (6, 5j 8.) Τοσοΰτον άποκερόήσας οσα ἄν ἐξ ἁρπαγῆς αὐτῷ περιγένηται. [Eur. Cycl. 431. * “ Ἐκκερδαίνω, Lucrum facio, Anthol.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Bald-vin. 1611. * Ἐπικερδαίνω, Plut. Fiam. 3. * Συνεπι-κερδαίνω, Athanas. 2, 417·] “ Κατακερδαίνω, affertur e “ Xen. pro Quæstum facio, s. Quæstui habeo mu-“ nus et functionem aliquam, Sordide et lucri causa “ munus aliquod obeo: (Œc. 4, 7.) Οὓς δ’ ἄν εὅροι “ τῶν ἀρχόντων ἢ καταμελοΰντας τῶν φρουράρχων ἢ “ κατακερδαίνοντας, τούτους χαλεπῶς κολάΖει. Ubi “ possit gen. ille τῶν φρουράρχων referri et ad κατα-“ Kepbatvovras, ut sit Quæstui habentes præsidio-“ rum præfectos.” Παρακερδαίνω, Perperam lucror, s. potius Amplius justo lucror, et præter alios, Ead. opera lucror, Obiter compendium facio, Bud. 646. e Greg. [Hes. * Προσκερδαίνω, unde προσκεκερύάγ-κασι, Deinosth. 1292.]
“ Κερδέα, Hesychio πανουργία, Astutia, Versutia, “ Vafrities : pro quo nonnulli reponunt Κερδία,” [Photio κερδοσύνη, φιλοκερδία.] “ At Κερδείαν,” [Κερδειΐαν, Schn. Lex.] “ Idem dici tradit ἀλω-“ πεκίαν, Vulpinam.”
ἥΓ Κερδὼ, οῦς, ἡ, Vulpes: Aristoph. Ἰππ. (Ιθ6’8.) δολίαν κερδὼ πολὰίδριν. Lucian. (1, 829-) quandam Æsopicam fabulam narrans, Ἄχρι δὴ τὴν κερδὼ παρα-στᾶσαν εἰπεῖν αὐτῷ κ. τ. λ. Vide Κέρδος, Astutia. Eust. κερδὼ facit Epith. nominis ἀλώπηξ, Μάλιστα δὲ προσφυής τῇ ἐνταΰθα κερδοσύνη ἡ κερδὼ ἀλώπηξ, ὅ ἑσπν άπατηπκὴ, δολερά: addens, ἧς καὶ τὸ κύριον παρά το ἀλᾷν σύγκειται, δ έστι πλανάν. Sed Idem alibi κερδοσύνην dictam scribit τὴν δολιότητα, ὡς ἀπὸ τῆς κερ-δοῦς, ἥ ἐστιν ἀλώπηξ: quod ejus dictum alioqui, quantum ad hanc derivationem attinet, cura me non probetur, docui in Κέρδος. ǁ Dicta fuit Κερδὼ et Uxor Phoronei, Paus. [Cor. 21, 1. “ Tliom. M. 535. Jacobs. Anth. 6, 175. Hejn. Hom. 4, 59· 6, 15. Toup.Opusc. I, 358.” Schæf. Mss. I. q. γαλῆ, Ar-temid. 3, 28.] Κερδᾤος, Vulpinus, Greg. Κεύθει κερ-δῴην ἔνδοθε δουλοσύνην. [Κερδὼ, Κερδῷος, * Κερ-δώϊος, * Κερδοῖος, Barker. adEtym. Μ. i088-9·]
Κερδαλέη, et per contr. Κερδαλῆ, Vulpina pellis, Greg. Τῇ λεοντῇ τὴν κ. ἐγκρύπτων, i. e. τὴν αλωπεκήν : ut in Prov. Ἄν ἡ λεοντῆ μὴ έζίκηται, την αλωπεκήν πρόσαψον, s. potius πρόσραψον: ad quod alludere etiam videtur Greg. [“ Vulpes, Archiloch. 38. Jacobs. Anth. 6, 175. Ammon. 7. Valck. Anim. 18.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 78-] Sed Κερδάλη, Hesychio Ipsa vulpes.
ΚΕΡΚΟΣ, ἡ, Cauda, Aristot. de Part. Anim. 4,10. Κέρκον b' ἔχει σχεδὸν οὐ μόνον πάντα τὰ Ζωοτύκα, ἀλλὰ καὶ τὰ ωοτόκα, Plin. 11, 50. Caudæ omnibus fere animalibus et ova gignentibus : 2, 14.Ὄσοις δὲ τὸ σῶμα δασὺ λίαν πεποίηκε, τούτοις ἐνδεῶς ἔχει τὰ περὶ τὴν κέρκον’ οἷον ἐπὶ τῶν άρκτων συμβέβηκε, sicut Plin. quoque ibiil. tradit, parvas caudas esse animalibus villosis, ut ursis. Proprie vero tribuitur quadrupedibus, sicut ὀῥῥοπύγιον avibus, οὐρὰ avibus et piscibus, Aristot. tle Part. Anim. 4, 13. adeo ut κέρ-kos proprie sit Cauda, quæ caulem habet carnosum, pilosum, depilem, quo pisces carent et volucres. Plut. Sertorio, ίππου κέρκος. Et ap. Lucian. (2, 591·) avicula c cauda asini, δίκην κέρκου pendens. Aristoph. ἹΗΗ. (909·) Ἰδοὺ δέχου κέρκον λαγὼ, τὼ ’φθαλ-μιδίω περιψῇν, Accipe caudam leporis ad ocellos detergendos ; nam molles sunt ejus pili: unde Cael. 39,
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32.	natum putat Adagium in eum, qni nimis astute A subblanditur, ut nuncupetur Cereus. Et sic legit ap. Cic.ad Att. 8, Quovis potius certe (navigaturus) quam ut cereum videat, quem ego prorsus aspicere non possum : de Cæsare iutelligens. || Pudendum virile, Hes. Sic vero et Lat. vox ab Horat. usurpatur, caudamque salacem Demeteret ferro. || Animalcu-lum vites infestans, Gallinaceus, Mus agrestis, θηρί-διον τὰς ἀμπέλους βλάπτον, ἢ ἀλεκτρυὼν, ἢ ἀρουραῖος μῦς, Hes. || Etymologistæ σκεϋός τι ὥσπερ καὶ τρί-πους, ἢ θύρα, s. χύτρα, ut nonnulli legunt, χ«λκῆ : in qua signif. ab Alcmane usurpatum tradit: [cf. Anecd. Bekkeri 103. 271.	“ Ansa poculi, ad Lti-
cian. 2, 332. In igruispicina quid ? Valck. Phœn. p. 427- Hipp. p. 256. ad Calliin. 35.” Schæf. Mss.] Κερκοπίθηκος, Simia caudata, Cercopithecos, ut Plin. appellat. Marlial. 13., Si mihi cauda foret, cerco-pithecus eram, de simio quodam callido eludere emissas hastas. [Gl. Cluria, Simia.] Κερκοφόρος, Qui caudam perit, Caudatus.
Ἅκερκος, f>, ἡ, Qui sine cauda est, Cui cauda non b est, Aristot. de Part. Anim. 4, 10. Ὁ δ’ ἅνθρωπος ἄκέρκον μέν ἐστιν, ἰσχία δ’ ἔχει* τῶν δὲ τετραπόδων σὐδέν. Δασύκερκος, Cui villosa cauda est, Theocr.
5, (112.) Μισέω τὰς baavKépKos ἀλώπεκας. Plin. quoque vulpibus villosam caudam esse scribit, ut et lupis. [* Δίκερκο*, Ælian. H. A. 12, 3. * Ἡμίκερκος, ἡμίονος, Nicet. Annal. 2, 10. Curtus mulus, Horat. Serra. 1, 6, 104.]	“ Κολοβόκερκος θυσία, Victima
“mutila s. trunca cauda, Cui cauda est amputata:
“ ut ὡτότμητος. Chrys. in Ep. ad Rom.” [LXX. Levit. 22, 23. * Λευκόκερκος, Phav. Lex. 488. et ita leg. censet cl. Soping. ap. Hes. 618. ubi nunc * λευκόκερως legitur.] Μακρᾄκερκος, Qui prælonga cauda est, ὁ κέρκον ἔχων μῆκος ἔχουσιιν, Aristot. [Strattis ap. Athen. 69·] “ Πλατύκερκος, Qui latam “ s. amplam caudam habet.”
Κέρκωσις, q. d. Caudatio : morbus muliebris. Est autem, inquit Gorr., Carnosa quædtim substantia, ab ore uteri incipiens, et muliebre pudendum replens: inierim etiam foras caudæ modo procidens, unde et c nomen habet. [Paul. Æg. 6, 70. Phot. Bibi. 297·]
[* Κέρκων, Cauda, Symm. Theod. Lev. 7, 3. 8,
25.	Hesycli.]
[* Κερκώδης, Gl. Penitus.]
Κέρκωψ, Caudatus, ut a quibusdam exp., vel Animal quoddam magnam caudam habens, ut Hes. elocet. Dicitur tle Homine versuto et fraudulento : unde ab Æschine conjungitur cum παιπάλημα et παλίμβολον, qitæ affinem habent signif. Synes. Ep. 101. Οὐκ ἔστι πλουτεῖν ἐν ταῖς καθ’ ὑμᾶς ἀγοραῖς, μὴ πάντα μιγνύντα καὶ θεῖα καὶ ἀνθρώπινα δίκαια, καὶ κέρκωπα ἀντ’ ἐλευθέρου γιγνόμενσν, Nisi quis fiat veterator et impostor pro ingenuo. Et Κερκωπων ἀγορὰ de conciliabulo conventuque versutorum et improborum hominum: a Cercopibus quibusdam Ephesiis, qui Jovi ipsi imponere conati sunt: ut vero alii tradunt, a Cercopibus quibusdam improbis, qui oh suam κακοήθειαν in simias mutati sunt, ac Pithecusis Insulis nomen dederunt. Eust. vero Athenis prope Heiiæatn scribit fuisse Κερκώπων ἀγορὰν, ubi furta d venderentur, eo quod tales fuisse celebrentur οἱ κέρ-κωπες, sc. κλέπται καὶ πανούργοι. || Noin. proprium, Athen. [“ Phryn. Ecl. 158. Fabric. Bibi. Gr. 1, 162. 378. ad Diod. S. 1, 276. Casaub. ad Athen. 111.
T. H. ad Lucian. 1, 206. Toup. Opusc. 2, 118. Emendd. 2, 580. Bergler. Alciphr. 322. a<l Herod. 6o6.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Diog. L.
9,	114- L q. κερκώπη, Ælian. H. A. 10, 44. Liban.
4,	143.] Κερκώπειος, ò, ἡ, Versutus, Fraudulentus, Veteratorius, Synes. de Prov. (108.) Οὐ χαλεπῶς ἁναπείθει βάρβαρον γραῦν καὶ ἀνόητον, το παιπάλημα τὸ κ.: posset tamen aliquis reddere Cercopeum, a Cercopibus : ut κερκώπειοί est a κέρκωπες. Κερκω-πίΖω, Cercopem ago, i. e. veteratorem et impostorem, i. e. Lascivio, Adulor, metaph. ducta ab animantibus, quæ mota cauda adblandiuntur, ut e Chrysippo traditur. Item χλευάΖω, μωκίΖω, ut simia», Suid. [“Fabric. Bibi. Gr. í, 378. ad Diod.
1,	276.” Schæf. Mss. “ Diog. L. 5, 51. Hes.”
Wakef. Mss.] Ατ Κερκώπη, Hesychio est Cicada quædam parvula, quæ et καλαμαία: alios vero accipere tradit pro Cicada femina, quæ canora non sit' Eust. autem tradit esse Animalculum simile cicadae, citans ex Alexide, σοϋ δ’ ἐγὼ λαλιστέραν Οὐ πώποτ’ εἷδου, οὔτε κερκώπην, γύναι, Οὐ κίτταν, οὐκ ἀηδόνα, ον τρυγόνα, οὐ τεττιγα. A Liban. quoque usurpari h. v. docet. Item ap. Athen. (133.) ex Aristoph. ἐμᾷε ΤέΓπγα φαγεῖν καὶ κερκώπην Θηρευσαμένη καλάμῳ λεπτῷ: ubi Athen. e Speusippo docet esse Animal ὅμοιον τέττιγι καὶ * τρυγονίῳ. [“ Jacobs. Anth. 8, 372.” Schæf. Mss.]
“ ΚΕΡΧΩ, Exaspero. Pass. Κ έρχομαι, Exaspe-“ ror: et quidem ita ut vocem s. sonum edam rati-“ cum et creperum, qualis propemodiim auditur in “ putture eorum qui animam agere incipiunt. Hip-“ pocr. (479·) i» descriptione symptomatum arteriæ “ vulneratae, Κέρχεται ἡ φαρύγξ οἷον ὑπὸ λιπαρού : “ pinguia enim solent arteriam exasperare aliifuan-“ tum, phlegmatisque excitatis sonum in ea efficere “ raucum et creperum: quem plerumque tussis sequi-“ tur. UNDE Κερχαλέος, et Κερχώδης dicitur Qui “ ita exasperatus raucum crepcrumquc sonum edit. “ Hippocr. Epidem. 7. de Posidonio quodam cui “ ante purulento postea supervenerat vitium pecti» “ ris, hypochondriorum et lateris, Ἀπόχρεμψις πυώ-“ δης, βὴξ κερχαλέη περὶ φάρυγγα καὶ ῤεγχώδης. Et “ aliquanto ante, de Polycrate quodam: Βὴξ καὶ ἀπό-“ χρεμψις ὁμοίη πυώδεσιν* ἔσω περὶ ἀρτηρίην καὶ φά-“ ρυγγα ὑπεσύριΖε κερχηλέον’ ἡ φωνὴ βραγχώδης. “ Hes. quoque meminit hujus vocis κερχηλέον, ex-“ potiens σκληρόν, ξηρὸν, διψαλέον, Durum, Ari-“ dum, Siticulosum. Quarum expositionum poste-“ riores duæ magis accedunt ad id quod Hippocr. “ significare vult: quorum enim arteria inaruit et “ siticulosa est, ii κερχαλέον τι φωνοῦσιν. Atque “ adeo Hippocr. in 1. supra c. antequam dixisset “ κέρχεται ἡ φάρνγξ, dixerat, ἡ φάρυγξ ξηρὴ, Guttur “ aridum est. Posterioris Κερχώδης meminit Gal. “ Comm. 3. in ejusd. Hippocr. I. de Articulis, deri-“ vans et ipse a verbo κέρχειν, quod factum esse “ dicit e crepero illo sono quem edunt quibus in “ respiratoriis meatibus est στενοχώρια ἢ ὑγῤῥτης “ πλείων. Verba ejus paulo post afferam in Κερ-“ χνώδην.” “ Καρχώδης, Asper, κάρχαροε. Nam Hes. “ καρχῶδες affert pro τραχύ.” “Ab ead. origine est “ VKRBUM Κερχάω, i. significans q. κέρχω s. κέρχο-“ μαι, Raucum creperumque sono. Hippocr. (1134.) “ de Lycino Grammatico, Ἑκέρχα κατά σπλήνα. “ Porro notandum est hæc efferri et per v secundæ “ syllabæ inserto. Pro κέρχω enim dicitur Κέρ-“ χνω etiam: idque vel active et transitive pro Exa-“ spero raucumi]ue et creperum quid sonare facio : “ ut ap. Hippocr. (553.) Τὸ σίαλον ἐν τῇ φάρυγγι “ δοκέει ἐνέχεσθαι, καὶ κέρχνει αυτόν : vel neutraliter “ pro Asperum, Raucum, Creperumque sono: ut “ (544.) Βὴξ ξηρὴ, καὶ ὁ φάρυγξ δοκέει κέρχνειν.” (* Ἐγκέρχνω, Hippocr. 393.] “ SlC ΕΤ Κερχνάω “ pro Κερχάω: unde verbale Κερχνασμοὶ ap. “ Gal. in Lex. Hippocr. i. significans q. τὰ κερ-“ χνώδη πάθεα, s. τὸ κέρχνεσθαι/' [* Κερχνεῖ Hesychio τραχύνει.]	“ ΪΤΕΜ Κερχναλέος dicitur pro κερ-
“ χαλέος : cujus Gal. meminit in suo Lex. Hippocr.: “ annotans κερχαλέον86 Hippocr. dici τὸ κέρχνονποι-“ ητικόν: ita autem nominari et τὴν τραχύτητα τῆς φά-“ ρυγγος, et τὸν ἐν τῷ πνεύμονι ψόφον: ubi et verbum “ κέρχνεσθαι significare scribit τὸ ἀνάλογον.” [*Ὑπο-κερχναλέος, HippocT. 1215. * Ύποκερχαλέοε, Foës. in Œcon. Hippocr. p. 334.] “ Necnon” [* Κερ-χνοειδὴς, Hes. v. Κερχνωτὰ, et contr.] “ Κερχνώδης “ pro κερχώδης, significans itidem Similis τῷ κέρ-“ χνοντι, vel Solens κέρχνειν. Ac ut κέρχνειν di-“ ctum est modo active et transitive accipi, modo “ neutraliter, ita et hoc κερχνώδης. Passive s. neu-“ traliter pro Eo qui asperum quid, raucum crepe-“ rumque sonat. Hippocr. (807.) Τὸ στῆθος ὀξὺγίνε-“ ται* αυτοί τε δύσπνοοι γίνονται καὶ κερχνώδεες* ἦσ-“ σον γὰρ εὐρυχωρίην ἔχουσιν αἱ κοιλίαι αἱ τὸ πνεύμα “ δεχόμεναι καί προπέμπουσαι. Active κερχνώδεα
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“ πάθεα dicuntur Quæ asperum raucumque et creperum sonare arteriam faciuut. Hippocr.de Hum. “ Usu, Ἐπεὶ ὁκόσα γε ἐκ ψύχεοι γίνεται, ἢ υκόσα τρη-“ χύνεται, κερχνώδεα. Et Epidem. 6, 6. Τὰ ἐρεθι-“ στικὰ ἐξ οἵων, τὰ κερχνώδεα ὅριον. Ubi significare “ putatur, si τὰ κερχνώδεα superveniant πάθη, i. e. “ creperæ stridulæve faucium asperitates, finiri mor-“ bum. Itidem vero βρώματα κερχνωδέα dicuntur “ ab cod. Ilippocr. Sic enim ille in 1. de Artic. Ἀ-“ φροδισίωντε ἀπέχεσθαι, βρωμάτων τε λιπαρών καί κερ-“ χνωδέων. Ubi Galen. (12, 095.) annotat, "Οσα βρω· “ ματα τραχύνοντα τον φάρυγγα, βραχεῖανβῆχα κινεῖ, “ ea ab ipso vocari κερχνώδεα: hoc autem ἕπεσθαιτοῖς “ λιπαρυίε καί ὀξέσι καὶ δριμέσι. Quibus addit, Ἐν “ τοῖς άκριβέσιν αντιγράφου hoc κερχνωδέων in se-“ eunda syllaba scriptum esse per v: nam factum “ esse ἀπὸ τῆς κέρχνου: quo nomine Iones appel-“ lare τὴν κέγχρον, i. e. Milium [“ sic ap. Atheu. 131. pro vulg. κέγχρων vetustissimus Codex κέρχνων praefert. Cf. Valck. ad Phœn. 1395.” Schw. Mss.] “ cum sc. αἴσθησις ἐν τῇ φάρυγγι τραχυτήτων γί-“ γνεται μικρών ώσπερ κέγχρων, Cum in gutture exi-“ guæ quædam asperitates veluti aliqua milii grana “ sentiuntur. In superioribus autem, inquit ibid., ubi “ dicit τοὺς κατά τον πνεύμονα φύματα καὶ χρόνια καὶ “ δύσπεπτα ἔχοντας, κερχώδεις γίνεσθαι, sine v scriptum “ est, factum ἀπὸ τοΰ κέρχειν, quod ipsum rursum fa-“ Ctum est ἀπὸ τοΰ ψόφον τοΰ συμβαίνοντος ὅταν ήτοι “ στενοχωρία ᾖ τις κατὰ τὰς ἀναπνευστικὰς ὁδοὺς ἢ “ ὑγρότης πλείων: utpliirimum vero fit concurrenti-“ bus his ambobus, i. e. et angustia et humore uimio “ occupante meatus respirationis. Hæc ille ibi, iu-“ dicans κερχώδης quidem fieri a κέρχω, at κερχνώδηε, “ a κέρχνος. Quod cum parum aptum sit dicere iis “ in II. in quibus illud κερχνώδης pass. habet eignif., “ s. de homine dicitur: visum mihi fuit commodius “ ipsum derivare a κέρχνω, ut κερχώδης et κερχαλέοι “ a κέρχω, cum præsertim cid. Hippocr. non inusi-“ tatum sit a verbis derivare ejusmodi nomina in “ ώδης, non tantum a nominibus. Erotian. in suo “ Lex. Hippocr. annotat pro κερχνώδη quosdam le-“ gere καρνκώδη et κερκώδη : esse autem τὰ τραχείαε “ ἐπαναστάσεις ἔχοντα: et ap. Atticos κερχνώδη ἀγ-“ γεια dici τὰ τραχείας ἀνωμαλίας ἔχοντα : atque ita “ et Soph. περί τῆς ἀποταυρουμένης dicere, Ἰχθὺς “ τραχὺς ᾧ (γράφεται et ὡς) χελώνης κέρχνος ἐξανί-“ σταται. Notandum porro his in II. nomen SUBST. “ Κέρχνος, in posteriore significans, ut videtur, τρά-“ χυσμα s. τραχύτητα, Asperitatem : aul etiam ἐπα-“ νάστασιν κ«ὶ ανωμαλίαν τραχείαν: in priore autem, “ Milium : ut Hesychio quoque in Κατακερχνοΰται “ Κέρχνος est ὄσπριον, Legumen quoddam :	quo
41 teste ETIAM Κέρχνη dictum fuit τὸ ἐκ μελίνης, ita “ enim reponendum pro ἐκ μελαίνης, ἕψημα, Puls e “ panico, vel potius milio: addente tamen et τὰ “ ὦτα τῶν Ιχθύων, et όρνέου εἷδος, et ἡ μελιχρούς.”
[“ Bruuck. Aristoph.2,150. Callim. 1, 469. Casaub. ad Athen. 136.” Sch*f. Mss.] “ Rursum Κέρχνον “ dici τὸν τῶν ἀργυρείων κονιορτόν, Pulverem in ofii-“ cinis argentariis s. argentifodinis, J. Poli, tradit 7, c. “ 23.: ubi de metallis et metallicis fabris agit. Quo-“ ηιο<1οκεγχρεῶταηιιη(|ϊιε IJarpocralion dictum fuisse “ scribit οπού τὴν ἐκ τῶν μετάλλων κέγχρον διέψυχον, “ Ubi grana s. pulvisculum e metallis erutum auræ “ perflandum exponebant et exiccabant: nisi legere “ malis *διέψηχον, Perfricabant et detergebant. Alio-“ qui κέρχνον a superiore κέρχνω vel κέρχω appellant “ etiam τὴν τραχύτητα τήε φάρνγγος καί τὸν ἐν τῷ “ πνεύμονι ψόφον, ut paulo ante obiter annotavi ex “ Hippocrateo Galeni Lex.: h. e. Asperitatem gut-“ turis, et creperum illum in pulmone sonum qui “ tussim plerumque anteire solet. Nam, teste eod. “ Gal. de Symptom. Caus. 5, 4.,Ὥσπερ τῶν ἐμέτων 4* «ἱ ναυτίαι προηγούνται, τον αυτόν τρόπον τοΰ βήτ-Μ τειν τὸ κέρχνειν’ καὶ μέν γε καὶ ώσπερ εναυτίασαν “ μέν τινες, οὐκ ἔμεσαν δέ* κατὰ τὸν αὑτὸν τρόπον ὁ “ μὲν κέρχνος αὑτοῖς ἐγένετο, βὴξ δὲ οὐκ ἠκολούθησε, “ διά ο μικρότητα τῆς airias’ ενίοτε μεν γαρ ἐπὶ βρα-“ χείᾳ τραχύτηπ φάρνγγος, ἐνίατε δὲ διά λεπτήν τινα “ καὶ παντάπαπιν ολίγην υγρότητα συμβαίνει το κέρ-
Α “ χνειν* ἀεὶ γὰρ ᾧπερ ἄν προσκόπτω το πνεῦμα, τοΰτ’ “ ἐκβάλλειν επιχειρεί διὰ βηχός* ἤτοι δὲ ὐγρόν ἐστι “ τοῦτο καταφερόμενον ἀπὸ τῆς κεφαλής, ὡς ἐν τοῖς κα-“ τάῥῤοις· ἤτοι κατὰ τὰς τραχείας αρτηρίας ἀθροιΖόμε-“ νον, ὡς ἐν περιπνευμονίιιις τε καὶ πλευρίτισι καὶ ταῖς “ τῶν κυρτών τοΰ ἥπατος φλεγμοναῖς, ἢ ταῖς τῆς φάρυγ-“ γος τραχύτησιν' ἔξωθεν δὲ, τούτων ἐστἰν ἀνάλογον “ τοῖς ἀπὸ κεφαλῆς κατάρροις, όσα πινόντων τε και “ ἐσθιόντων παρεμπίπτει. lude Gorr., Κέρχνος, in-“ quit, est Levis quædam ad tussieudum propensio, “ similitudinem cum nausea habens: ut enim nausea “ vomitum præcedit, ita κέρχνος tussim. Unde ut “ non semper post nauseam vomitus sequitur, ita “ neque post τὸν κέρχνον tussis, propter causæ par-“ vitalem. Nam sæpe e parva faucium aspredine “ κέρχνος fit, sæpe vero ef tenui aliquo exiguoque “ prorsus humore, sive is a capite descendat, sive iu “ asperis arteriis collectus sit. Quibus addit, Hoc “autem symptoma sic appellatur ἀπὸ τῆς κέρχνου: “ significat enim ἡ κέρχνος ap. Ionas i. q. ἡ κέγχρος,
D “ i. e. Milium. Itaque cum in faucibus asperitates “ quædam parvæ veluti granorum milii sentiuntur, “ id τὸν κέρχνον nominant: a quo κερχνῶδες dicitur “ Quod fauces exasperat et exiguam tussim movet. “ Hæc ille. Trall. vero Alex, κέρχνον vocat etiam “ Sonitum seu Crepitum τοΰ κέρχνου præccdentis, b. e. “ quem edunt oi κερχνοντεε cum asperitatem quam-“ piam in arteria aut phlegma in pulmone sentien-“ tes, expellere iilud volunt. Dicit enim, (5. p. 243.) “ Οὑδὲ ψόφον πνὰ οὐδὲ κέρχνον ὑπομένουσι. Ubi “ tamen quidam interpr. Stertor, Stridoi·, Strepitus. “ Verum et adjective accipitur hoc κέρχνος, ut ex “ Erot. patet, nimirum pro Siccus. Is enim in suo “ Lex. Hippocr. cum αιμόκερχνα esse dixisset τὰ “ μετά τοΰ δίαιμα είναι καί κατάξηρα: subjungit, Nam “ κέρχνον Attici vocabant τὸ ξηρόν. Gal. quoque in “ suo Lex. Hippocr. dicit τὸ κέρχνον, sed id signifi-“ care scribit τὸ ἀνάλογον illius de quo paulo ante “ dictum est: innuens i. significare q. κερχνῶδες s. “ κερχναλεον: vel etiam Asperum.” [“ Valck. Phœu.
C p. 470.” Schæf. Mss. * Κερχμὸς, Hippocr. 1217· est falsa lectio pro κέρχνος s. κερχνασμός.] “ Inde, ni-“ mirum ab adjectivo κέρχνος, significante Asper, vel “ a substantivo κέρχνος, i|uod est Milium vel Asperi-“ tas, est” [*Ἄκερχνος, Aret. M. A. 1, 10. et] “ verbum Κερχνόω, significans Exaspero, s. Parvu-“ lis punctis veluti granis milii asperum reddo. Cu-“jus verbi Hes. quoque meminit. Nani compos. “ κατακερχνοΰται exponens τραχύνεται, διὰ τὴν ούλο· “ τητα, subjungit, itidem et κερχνώσαι esse τὸ κατα-“ στ/ξαι καὶ οἷον τραχϋναι : ΚΤ INDE Κερχνωτοὺς πί-“ νακας. Sic et sene sua κερχνωτὰ esse dicit τετορ-“ νευμένα, Cælala : ἀπὸ τού χείλονε τῶν τοτηρίων, “ ώσπερ κερχνοειδῆ, ποικίλα, τραχέα, * πολύπαστα. “ ltemque ex J.Poll. affertur κερχνωτὸν αργύρων pro “ Argentum pustulatum. Ab eod. verbo est et “ aliud nomen vkrbale, Kέρχνωμα, cujus idem “ Hes. meminit, κερχνώμασι afferens pro τραχύσμασι. “ κυκλύιμασι: procul dubio ex Eur. (Phœn. 1401.) “ innuens pro κεγχρώμασι scribi etiam κερχνώμασι.
D “ Ita vero, inquit, vocat τὸν περὶ τὰς ἴτυς τῶν ἀσπίδων “ κόσμον, et ποτήριον ἐπίχειλον. Nisi potius (licere “ voluerit ita vocari oram ac veluti fimbriam clvpeo-“ rum, et labra poculorum aspera punctulis veluti “ milii granis.” “ Κατακερχνοϋσθαι, Exasperari. Hes. “ enim κατακερχνοΰται exp. τραχύνεται, διά τὴν οὺλὡ-“ τητα,'’ [Apud Phot. Lex. est * Kερχύνει, τραχύνει.J “ Ab altero vero κέρχνος quo gutturis asperitas “ sonust|uc raucus et streperus significatur, vel etiam “ a verbo κέρχνειν, dicta Κερχνηῒς avie : quam in-“ terpr. Latine Slridulam, eaiHiemque esse volunt “ cum Latinorum Strige, quippe quæ et ipsa deno-“ minata sit a stridendo, te*Umte id Ovid. 6. FaM. “ his verbis, Est illis strigibus nomen : sed nomini* “ hujus Causa quod horrenda stridere nocte solent. “ Nocturna autem avis est, et depascens τοὺς πόρνο· “ πας, h. e. Apes silvestres, s. Vespæ genus quod “ uvas tam immaturas quam maturas exugit. Uu<le “ Arisloph. Ὄpv. (588.) Πρὢτα μεν αὐτῶν τὰς οἰνάν-“ θας οι πόρνοπει ον κατέδυνται, Ἀλλὰ γλαυκών λόχρς
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“ εἷς αὐτοὺς καὶ κερχνηΐδων ἐπιτρίψει, Noctuarum et “ stridularum agmen in ipsas ingruet, et eas con-“ teret. Meminit ejusd. avis et paulo ante, dicens, “ Πορφυρὶς, κερχνηῒς, κολυμβὶς, ἀμπελὶς, φήνη, δρύοψ. “ Ubi Schol. annotat, non κερχνὶς sed κερχνὴ scri-“ bendtim esse : in altero tamen 1., Forsitan ibi non “ κερχνὴς scribendum, sed κερχνηῒς, cum t, ut Νηρηΐς: “ hic enim Comicum dixisse κερχνηΐδων. Malini ego “ scribere κερχνῇς et κερχνᾔδων, ut Νηρῇ* et Νηρῇδες “ per synæresin: alioqui dicendum esset ἱῶτα illud “ absorberi. Ferri posset et κερχνιἸ: nullo autem “ modo κερχνὴ, ut e priore 1. patet.” [“ Κερχνηῒς, Casaub. ad Athen. 136. * Κερχνῆδες, ad Mœr. 301.” Schæf. Mss. “ Κερχνῇδας in Avicularum numero, quæ comedi solent, nominat Eubtilus Athenæi 65. Videntur autem utique a milio, κέρχνῳ, nomen invenisse : quare Lat. Miliarium vocat Gesner. Cf. Schwr. ad Athen. 1. c.” Schw. Mss.]
“ Κέρχανα, s. Κερχάνεα, Hes. teste dicuntur ὀστέα “ καὶ ῤίΖαι ὀδόντων, Ossa et radices dentium.”
“ ΚΕΣΚΙΟΝ, Hesychio στυπεῖον, τὸ * ἀποκτένισμα “ τοϋ λινού, Stupa, Id quod detrahitur e lino dum “ pectitur.” [Sclin. Lex. citat ex Herode Stobæi Serm. 77- P· 453. Ἢ ταῖσι μηλολόνθαις ἅμματ’ ἐξά-πτων τοϋ κεσκίου μοι τὸν γέροντα λωβῆται.]
ΚΕΦΑΛΗ, Caput, Od. A. (208.) Αἰνῶς γαρ κεφαλήν τε καὶ ὄμματα καλὰ ἔοικας Κείνῳ : ubi animadverte ὄμματα distingui ἀπὸ τῆς κεφαλῆς. II. Β. (218.) αὐτὰρ ὅπερθε Φοξὸς ἔην κεφαλήν: Λ. (524.) et alibi, Εἰ δ’ ἄγε τοι κεφαλή κατανεύσομαι. 0(1. Α. (157·) et alibi sæpe, Ἄγχι σχὼν κεφαλήν, ἵνα μὴ πευθοϊαθ' οἱ ἄλλοι: Ρ. (35.) et alibi, Καὶ κυνεον ἀγαπαΖόμεναι κε-φαλήν τε καὶ ώμους. Vocabulum est poëtis cum ceteris scriptt. commune, cum contra κάρα et κάρη ac κάρηνον poëtica sint duntaxat. Xen. K. Π. 7, (3, 1.) Τὴν κεφαλήν αὑτοῦ ἔχουσα ἐπὶ τοῖς γόνασι: paulo post, Καὶ ἐπιθεῖσα επί τα στέρνα τον ἀνδρὸς τὴν ἑαυτῆς κεφαλὴν, άπέθνησκεν: 6, (4, 4.) Καὶ θίγων αὐτῆς τῆς κεφαλής, ἀναβλέψας εις τὸν ουρανόν, ἐπηύξατο. Lucian. (1, 835.) Ὁ μὲν κατόπιν ἐφεστὼς ἀπάγει τῆς κεφαλῆς τὴν καλΰπτραν : (2, 284.) Πρόσωπον ὑπὲρ κεφαλῆς ἀνα-τεινόμενον επικείμενοί : (328.) Ἑξυόμην τὴν κεφαλήν τᾔ ὀδοντωτᾔ ξύστρᾳ : (1,831.) Καὶ ξυρήσασθαι τὴν κεφαλήν, ώσπερ οι εκ των ναυαγίων ἀποσωθέντες ἐλεύ-θέροι. Sic Plut. de Fort. Alex. 2. Κεφαλὴν ξυράμενος : Pol. Præc. Ἑνὶ δακτύλῳ τὴν κεφαλήν κνώμενον: de Socr. Dæm. (8, 314.) Δὶς ἢ τρὶς ἐπινεύσας τῇ κεφαλή, quæ ἐπίνευσις diversa est ἀπὸ τῆς κατανεύσεως Homeri, in versu paulo ante c. Ut autem Hom. ὄμματα separat ἀπὸ τῆς κεφαλῆς, sic Xen. κεφαλήν itidemque πόδας separat ἀπὸ τῆς κεφαλῆς, Κ. Π. 8, (8, 9«) Ἀλλὰ μὴν καὶ ἐν τῷ χειμῶνι οὐ μόνον κεφαλήν καί σώμα καὶ πόδας ἀρκεῖ αυτοί: ἐσκεπάσθαι, ἀλλὰ καὶ περὶ ἄκραις ταῖς χερσὶ χειρίδας δασείας κ. τ. λ.: hoc autem quomodo intelligendum sit, docebo in Σῶμα, si recordatus fuero. II Κεφαλὴ, utpote omnium totius corporis partium nobilissima, sæpe de Toto homine dicitur, sicut Lat. Caput, in his loquendi generibus, Lepidum s. Festivum s. Ridiculum s. Infamium s. Impium caput etc., Od. O. (201.) Λίσσομ’ ὑπὲρ θνέων καὶ δαί-μονος, αὑτὰρ ἔπειτα Σῆς τ’ αὐτοΰ κεφαλῆς, καὶ εταίρων, οἵτοι Ζπονται: Λ. (548.) Τοίην γὰρ κεφαλήν ἕνεκ’ αὐ-τῶν γαῖα κατέσχεν: Α. (343.) Τοίην γὰρ κεφαλήν πο-θέω, μεμνημένη αἰεἰ, Ἀνδρὸς τοῦ κλέος εὐρὺ καθ’ Ἑλ-λάδα καὶ μέσον11 Αργό: : ubi tamen Ἀνδρὸς secus quam in aliis 11. adjungi nomini κεφαλήν existimo, ut μεμνημένη αἰεὶ per parenthesin positum intelligatur, et sit ποθέω τοίην κεφαλήν ἀνδρὸς κ.τ.λ. II. Ψ. (94.) Τίπτε μοι, ἠθείη κεφαλή, δεϋρ’ εἰλήλουθας; Apud Eiind. legitur et φίλη κεφαλή : quod in soluta quoque oratione frequentissimum est, sicut et μιαρά κεφαλή, atque alia nonnulla. Σ. (114.) Νῦν δ’ εἷμ’, ὄφρα φίλης κεφαλής ολετήρα κιχείω Ἕκτορα. Huic ορρ. ἐχθρὰ κεφαλή : sed ἐχθρῆς κεφαλῆς, II. Π. (76.) simpliciter accipitur, Οὐδέ πω Ἀτρείδεω ὀπὸς ἔκλυον αὐδήσαντος Ἐχθρῆς ἐκ κεφαλῆς, ubi Eust. hoc ἐχθρῆς ἐκ κεφαλῆς scribit βοηθεῖσθαί τι ex altero illo 1. (Λ. 402.) ἐβόησεν [ἤϋσεν] ὅσον κεφαλή χάδε φωτός. In prosa autem di-
citur non solum φίλη κ., sed interdum etiam φιλτά-τη, ut et φίλτατον κάρα ap. quendam Tragicum legitur, sc. Sopii. (Œd.T. 950.) si bene memini. Syncs. φιλτάτην et εὐεργέτιδα κ. simul junxit, Epist. 123. Περὶ σοΰ τῆς φιλτάτης καὶ εὐεργέπδος κ. Dicitur etiam θεία κ., item ἱερὰ, ἱερωτάτη : necnoii μακαρία interdum, S. μακαριωτάτη. Synes. Ἢν δὲ αὐτῷ δεινὸν τὸ σοΰ τῆς ἱερᾶς ἀπεῖναι κ. Idem θεία et ἱερὰ conjunxit, scribens, Ἀδικεῖε με, ὦ θεία καὶ ιερά κ. Sic Greg. Σὺ δὲ ἡμᾶς ἐποπτεύοις άνωθεν, ὦ θεία καὶ ἱερὰ κ. Rursum Synes. Theophilo scribens, Πρὸς τὴν μακαριωτάτην σου κ. Invenitur etiam in plur. φΐλαι κ., cum sc. de pluribus dicitur, Plut. Pol. Præc. Χάριεν δὲ καὶ τὸ Ξεναινέτουπρὸςτοὺςπολίταςλοιδοροϋντα: αυτόν, οτι στρατηγοί ὢν πέφευγε, μεθ’ ὑμῶν γε, ὦ φίλαι κ. Eod. dicitur modo et κιικὴ κ., μιαρά, quo Dem. lubenter utitur: pro Cor. (2?8.) Ἴν’ εἰδῆτε ἡλίκα πράγματα ή μιαρά κ. ταράξασα αυτή δίκην οὐκ ἔδωκε. Frequenter vero in vocandi casu : in Mid. Τί λέγεις, ὦ μιαρά κ.; σὺ τὰ σαυτοΰ παιδία ἀξιώσεις ἐλεεῖν, ἤ σε τούσδε κ. τ. λ. ; Ibid. (559·) Τοσούτων άνθρώπων, ὦ μιαρά κ., σὺ πα-ρελθὼν ἀθρόων κατηγορείς. Hic vero mihi a risu temperare nequeo, cum recordor Joachimi Perionii Bene-dictini Corniœriaceni, viri monachice docti, qui cum se Cicerouianæ eloquenti» vicarium in vertendis celeberrimorum Gr. oratorum adversariis orationibus appellare non dubitasset, nactus mendosum exemplar, ut fit, oral ionis Æschinis, in quo μικρά κ. legebatur pro μιαρά, minime illius exempl. fidem suspectam habuit, cum alioqui Interpres alius vel tantillo judicio praeditus, et qui literas Gr. a limine saltem salutasset, non solum suspectam exemplaris fidem habiturus, sedeam prorsus illi derogaturus fuisset, quin potius hanc lectionem cupidissime arripiens, Demostheni parvum caput afiìnxit, ut sc. Demosthenicum caput ad Ther-siticum proxime accederet: si tamen Thersites ὀξν-κάρηνοί simul et μικροκάρηνος fuit. Hujus autem tam insignis erroris non meminissem, nisi lectores admonitos cuperem, ut ab illius interpretationibus sibi caveant, utpote quæ aliis erroribus etiam multo gravioribus scatent. Sed ut ad illud μιαρά κ. revertar, tertium ex Orat, in Mid. proferam, in quo ἀναιδὴς cum μιαρά jungitur : (552.) Καὶ ταῦτ’ ἔλεγεν ἡ μιαρά καὶ ἀναιδὴς αυτή κ., ἐξεληλυθὼς τῇ προτεραίφ παρ' Ά-ριστάρχου. Sed aliud quoque hic considerandum est, nimirum post κεφαλή subjungi ἐξεληλυθὼς, perinde sc. ac si quis dixit ἡ μιαρά καί αναιδή: κ., intelligen-dus esset dixisse ὁ μιαρό: και άναιδή:. Ceterum Lat., uti dixi, hoc loquendi genus imitati sunt, cum Lepidum caput, Festivum caput dixerunt, itidemque aliis adjectivis nomen hoc Caput junxerunt. Sed et illud ipsum φίλη κ. ad verbum expresserunt Carum caput: Horat. Carni. 1, 24. Qucis desiderio sit pudor aut modus Tam cari capitis, præcipe lugubres etc.: ita enim locum illum lego, non autem interrogative Quis desiderio sit pudor aut modus Tara cari capitis? præcipe etc. et intelligo Præcipe lugubres cantus, queis, i. e. per quos, sit modus desiderio: qua de re obiter admoneri, non ingratum lectori fore putavi. Tale est illud Virg. Æn. 4. capitisque injuria cari. Dicit vero et Dulce caput Idem ibid., Testor, cara, deos, et te, germana, tuumque Dulce caput; sed hic simpliciter accipitur, ut et cum dicitur ab cod. poëta Per caput hoc juro, non autem pars pro toto. Apud Eund. legimus et Infandum caput, quod interpretari possumus μιαρανκ., e tot II. cc., eod. in libro, si tangere portus Infandum caput ac terris adnare necesse est. Cic. quoque dixit Philipp. 2. Duo capita nata sunt post hominum memoriam teterrima et spurcissima. Invenitur autem κεφαλή pro Homine sine adjectione etiam, Aristot. Pol. 2. Ἐν Λακεδαίμονι κατά κεφαλήν έκαστο: εισφέρει τὸ τεταγμένον, pro Viritim : eod. modo, quo Gall. dicitur O11 paie autant pour tète. JCti quoque Caput pro Ipso homine dixerunt cum alibi, tum in illa regula, Noxa caput sequitur-ǁ Sed ut in illo Homeri 1., quem ex Od.A. protuli, dicitur κεφαλή ἀνδρὸς pro ἀνὴρ, sic Herod. dixit κεφάλαις πολεμίων pro πολεμίους, 9• Πεντακοσίας κεφαλὰε των Ξέρξεω πολεμίων λυσάμενοι. Dixit vero Hora. (11. Ψ. 260.) ead. periphrasi βοών κάρηνα, i. e. βοών
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κεφαλὰς, pro βοῦς, et eum imitatus Virg. Bina boum capita : Æn. 3. Bina boum vobis Troja generatus Acestes Dat numero capita in naves. Sic exp. et illud ejusd. libri, de sue, Triginta capitum fœtus enixa jacebit. Huc pertinet et istud Cæsaris B. G.
4.	licet aliquantum diversa forma dictum, Cum hostium numerus capitum ccccxxx. M. fuisset.
Porro ut κεφαλὴν, Caput, de Toto homine dicunt, a parte nobilissima et præstantissima eum appellantes, sic etiam imprecari ac minari alicujus κεφαλῇ solebant, i. e. Capiti, alicujus κεφαλὴν devovere : item dicebatur aliquis timere κεφαλή, Capiti: sed et alia multa hujusmodi loquendi geuera reperiuutur ap. antiquos. Illius autem postremi exemplum hoc est ac, 11. P. (242.)Ὄσσον ἐμῇ κεφαλῇ πέρι δείδια, μή η πάθῃσι, Καὶ σῇ : Od. Τ. (91.) οὔτι με ληθεις'Έρδουσα μέγα ἔργον, ὅ σῇ κεφαλῇ ἀναμάξεις : II. Δ. (161.) σύν τε μεγάλῳ ἀπἔπσαν Σὺν σφῇσιν κεφαλῇσι, γυναιξί τε, καὶ τεκέεσσιν. In soluta autem oratione sæpe dicitur εις κεφαλὴν τρέπειν, aliquid dicitur εἰς κεφαλὴν τρέπε-σθαι alicui, Dem. (381.)Ἄ νῦν εἰς κ. ὑμᾶς αὐτῷ δεῖ τρέψαι. Et ap. Aristoph. Ἀ. (833.) ἐς κεφαλὴν τρέ-ποιτ ἐμοί. Sed Dem. (323.) usus est verbo ἀνατιθέ-ναι, cum ἐπὶ κεφαλὴν, scribens, Οἷς ἄν εἰκότως καὶ δι-καίως τὴν τῶν γεγενημένων αιτίαν ἐπὶ τὴν κ. ἀναθεῖεν ἅπαντες. Sæpe vero ab imprccantibus dicitur εἰς κε-φαλήν σοι, subaudito, ut opinor, verbo τρέποιτο : cujus generis loquendi exemplum extat ap. Aristoph. Πλ. (526.) Extat etap. Piat. Euthydemo, Εἱ μὴ ἀγροι-κότερον ἦν εἰπεῖν, εἷπον ἄν σοι εις κεφαλὴν. Potest vero subaudiri et verbum ἔλθος. Latini hoc quoque loquendi genus imitati sunt, et quidem multis modis, nt exemplis docebo, Virg. Æn. 8. dii capiti ipsius generique reservent, Ovid. de Arte 1. Pœna reversura est in caput ista tuum, Epist. Cydippes ad A-contium, si tamen Ovidii est, Inque caput nostrum dominæ perjuria quæso Eveniant: pœna tuta sit illa mea. Sic Tibullus januam alloquens : Et mala si qua tibi dixit dementia nostra Ignoscas; capiti sint precor illa meo. Alia autem huc pertinentia loquendi genera lectoris diligentiæ relinquam, et ad alia veni-
am.	Ut igitur Hom. dicit Od. B. (237·) Σφᾶς γαρ παρθέμενοι κεφαλὰς, ut Γ. (74.) Ψυχὰς παρθέμενοι, ita fere videtur dicere Virg. Objicere, Objectare caput: Æn. 8. me, me ipse meumque Objeci caput, 2. omneimjue reverti Per Trojam et rursus caput objectare periclis. Affertur etiam e Piat, κεφαλὴ pro Vita in Epitaphio, Εἰ βούλοιτο τὴν ἑαυτοῦ κ. ἔχειν. Legimus ap. euud. Hom. τίειν Ισον κεφαλῇ, II. Σ. (81.) τον ἐγὼ πέρι πάντων τῖον εταίρων Ἴσον ἐμῇ κεφαλῇ, τον ἀπώλεσα. In quo loquendi genere Latini Oculorum potius mentionem faciunt: quo dixit modo et Moschus circa initium Idyllii, quod a Megara uxore Herculis, nomen habet, Τὸν μὲν ἐγὼ τίεσκον ἴσον φαέεσσιν ἐμοῖσιν, Ήδ’ ἔτι νῦν σέβομαι τε καί αἰδέομαι κατά θυμόν, ubi observa τίειν ἴσον φαέεσσιν pro eo, quod Hom. dicit τίειν ίσον κεφαλή. Huc pertinet, licet alia sermonis forma dictum, ἐπὶ κεφαλῆς φέρειν, s. potius ἐπὶ τῇ κεφαλή περιφέρειν, pro Eximio quodam amore et honore prosequi, atque adeo omnia amoris officia præstare. Plato de Rep. 1. Καὶ ἐπὶ ταύτῃ τῇ σοφίᾳ οΰτω σφόδρα φιλοϋνται ώστε μονονούκ ἐπὶ ταῖς κεφαλαῖς περιφέρουσιν αὐτοὺς οι εταίροι. Lat. autem hic quoque Oculos potius quam Caput nominant, dicentes ln oculis ferre : pro quo interdum invenitur etiam In siuu gestare.
Κεφαλὴ, pro variis præpp. ac verbis, quibus jungitur, varia præterea efficit loquendi genera : ὑπὲρ κεφαλῆς dicitur quod imminet, quasi quod sit Supra caput, ut Cic. etiam locutus est. Ex Aristoph. Σφ. autem πρὸς κεφαλῆς affertur pro A capite. Sæpe vero dicunt et ἐπὶ κεφαλὴν ωσαι, interdum vero et ῥίψαι, pro Præcipitare, Praecipitem dare. Lucian. (1, 157-) Ὠθεῖν καὶ τούτον ἐπὶ κεφαλὴν, βαπτίζοντα, ὡς μηδὲ ἀνακϋψαι δυνηθείη. Et pass. ap. Herod. 7. Ὠθεόμενοι ἐπὶ κεφαλήν. Interdum autem verbo composito utuntur: ut rursus Lucian. (1, 150.) Απελαθείς ὑπὸ σοΰ, καὶ ἐπὶ κεφαλὴν ἐξωσθεὶς τῆς οἰκίας. Idem et verbo ῤίπτειν ita utitur (2, 170Ἕῥῥιψεν ἐπὶ κεφα-PARS XVI.
λὴν ἐς τὸ ύδωρ: ubi observa duplicem constr. dari verbo ἔῤῤιψεν. Galli dicunt Jetter la tëte devant, vel La tète la première. Lucilius Epigr. dixit item κατὰ τῆς κεφαλῆς ἀπῆλθε, pro Præceps abiit. Affertur autem et ἐπὶ κεφαλὴν σπεύδειν vel βαδίΖειν pro Præcipitare moras : e Dem. πρὸς Φαίνιππον, Μὴ εὑθὺς ἐπὶ κεφαλὴν πρὸς τὸ όικαστήριον βαδίΖειν.
Sunt et quaedam dicendi formulæ, in quibus fit κεφαλῆς et ποδῶν mentio : 11. Ψ. (169·) Ἐς πόδας ἐκ κεφαλῆς, A capite ad pedes. Pro quo dicitur etiam A capite ad calcem; A vertice ad talos, ad talos imos, Horat. talos a vertice pulcer ad imos. Cic. dixit etiam Ab imis unguibus usque ad verticem. Sed jocose interdum dicitur aliquis narrare quidpiam εκ τῆς κεφαλῆς ἐς τοὺς πόδας, pro Narrare ab initio ad finem usque, Rem totam denarrare. Sed Aristoph. ut magis etiam ridicula esset sermonis formula, inverso ordine dixit ἐκ τῶν ποδῶν ἐς τὴν κεφαλὴν : Πλ. (649·) “Ακούε τοίνυν, ὡς ἐγὼ τὰ πράγματα Ἑκ των ποδῶν ἐς τὴν κεφαλήν σοι πάντ’ ἐρῶ. Apud Plautum itidem legimus Ab unguiculo ad capillum summum; Cic. Ab imis unguibus usque ad verticem : sed in his tamen tolerabilius iuvertitur ordo, quam in illis Gr. verbis. At vero, Πρὸς κεφαλῇ καὶ πὰρ ποσὶ κεῖσθαι, sunt qui Proverbiali forma de illis dici putent, quæ nobis afiìuunt: afferentes e Theocr. (9, 18.) Ὢν μοι πρὸς κεφαλᾷ καὶ πὰρ ποσὶ κώεα κεῖνται: sed ex h. 1. probari illud non potest.
Κεφαλὴ etiam dicitur in ossibus, inquit Gors., quod in illis extremum est crassius et rotundum, a similitudine, quæ illi est cum vero capite: quanquam non sit necesse partem illam extremam ossis plane rotundam esse et capitis modo eminere: siquidem in illis etiam caput dicitur, quod cavitate glenoKide depressum est in modum capitis semiputati, quale in publicis sectionibus anatomici cerebrum ostensuri, serra divisum exhibent. ǁ Βραχίονος etiam κεφαλὴ, inquit Cam., Caput membri hujus, i. e. ubi illud juxta humerum eminet, dicitur. Item Superior in testiculo pars, κεφαλὴ ὄρχεως dicitur, inferior, πυθμὴν, Testiculus. In VV. LL. annotantur hæc, Καρδίας κεφαλὴ, Cordis basis, ita εν roís ανατομικοίs dicitur, ut fundum et pars mucrouata πυθμὴν, J. Poli.: a quo et lienis pars crassissima, τοῦ σπληνὸς κεφαλὴ vocatur. Item κεφαλὴ κώλων Hippocrati Capita artuum : et κεφαλαὶ μυῶν, Musculorum capita. Cam.
Κεφαλὴ dicitur etiam τὸ κύτος των πολυπόδων, VV. LL. ex Aristot. de Part. Anim. 2. In lisd., κεφαλὴ στάμνου, Urnæ caput et pars superior. ǁ Ibid. κ. τής τάφρου, Fastigium fossæ, e Dem. Cam. interpr. Fossæ aggerem : et addit e Xen. (Ἑλλ. 7, 2, 8.) Κατὰ κεφαλὴν τὸ τεῖχος τῆς ἀκροπόλεως διώρυττον, ubi, inquit, dicere videtur summum arcis murum suffossum fuisse. [“ Κ. τῆς τάφρου, non legitur hæc dictio ap. Dem., quod sciam, sed ap. Xen. Κ. Π. 3, 3, 66.
6S.	ubi intelligitur Agger juxta fossam.”Schw. Mss.] ǁ Herod. 4. vocavit etiam κεφαλὰς fiuminis, Fontes illius.
Κεφαλή, Summa et conclusio, Bud. in Gal., Έπι-θὢμεν ἤδη τὴν κ. τῷ λόγῳ : item in isto Piat, in Gorgia, Καὶ οὐδὲ τοὺς μύθους φασὶ μεταξύ θέμις εἷναι κατα-λιπεῖν, ἀλλ’ ἐπιθέντας κεφαλὴν, ἵνα μὴ ἄνευ κεφαλῆς περιΐῃ* άπόκριναι οὖν καὶ τὰ λοιπά, ἵνα ἡμῖν ὁ λόγος κεφαλὴν λάβῃ. Cam. κεφαλήν in Piat. Timæo Perfe-ctiouem, Absolutionem,Consummationem signif. ait: afferens, Κεφαλὴν τε καὶ τελευτήν ἐπιθεῖναι τῷ μύθῳ. Sed Idem κεφαλὴν tradit ad rerum initia atque summam transferri, unde vocari άκέφαλον μύθον a Piat, et sic a Plauto in Asinaria dici, Quin nec caput, nec pes sermonis appareat. Et in Captivis, Garriet quod neque pes unquam neque caput compareat. Et subjungit ex Aristot. Etb. 6* Σοφία ώσπερ κεφαλήν Αχούσα επιστήμην των τιμιωτάτων.
Τρεῖς κεφαλαὶ et δρυὸς κεφαλαὶ, idem locus juxta Cithærona, ap. Herod. 9, (39.): unde jocus ille iu ebrios, ap. Diphil., ut Atheu. refert (168.) Κεφαλὰς ἔχοντες τρεῖς, ώσπερ Άρτεμίσιον. Cam.
Κεφαλὴν appellatam ἀπὸ τοῦ κεκυφῶσθαι, A cavitate, et Macedones hanc Κέβην, Hippocr. κύβιτον
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appellasse, tradit Suidas: cum tamen κύβιτον ap. A Hippocr. interpr. Os eminens in cubiti commissura cum lacerto. Cam.
“ Κακκεφαλὴν, Æol. syncope ap. poët. pro κπτὰ “ κεφαλήν. II. Y. (475.) Μέσσην κακκεφαλὴν ξίφει “ ἤλασε, Medio in capite: sic Θ. (83.)Ἄκρην κπκκο-“ ρυφὴν, In summo vertice : ἅκρην κπτὰ κορυφήν.
“ Itidem κ«κκείοντες dictum videri queat pro κατα-“ κεισόμενοι, Decubituri. Sic sane κπκκρύητω pro “ κατακρύπτω.”
[“ Κεφαλὴ, Thoin. Μ. 526. ad Charit. 688. Mtisgr. Iph. A. 774. Rlies. 226. Jacobs. Antii. Proleg. 68. Brnnck. Aristoph. 1, 199. lieyn. Hom. 6, 132. 136. Apollod. 1155. Zetm. Ind. Xen. Κ. ΓΙ. Ilerod. 736. De Capitis tactione, Jacobs. Anth. 7, 119. Mctaph., Boiss. Philostr. 612. Sensu non proprio, ad llcrixl. 369. 634. Sensu latiore Pectus maiiusi|uc complectitur, Fisclicr. ad Palæph. 12. Sine artic., Philostr-264. Boiss. Conf. c. ψυχὴ, Allcr Gcorg. Littcr. p. 95.
Ή ἰερὴ κ., Philippus 84. Κπκὴ κ., ad Dioil. S. 2, 349. Θείιι K.,Berj,kT. Alciplir. 250. Lenncp.ad Phal. b
98.	Heindorf. ad Piat. Phœdr. 211. Φαῖδρε, φίλη κ., 307- Ὧ κεικαὶ κ., ad Ilerod. 629- Ἀπὸ κ. ἄχρι ποδῶν, Abrcsch. Lecft. Aristæn. 64. Ἑς κ., Phalar. 350. Jacobs. Anth. 9, 485. Kuster. Aristoph. 10. 124. 126. ad Luciaii. 2, 16. Ἑς κεφαλήν σοι, ad Dioil. S. 1, 102. *Ἑρχεσθαι es κ. λευκοτέρην, Toti)). Opusc. 1, 415/ Ἐς πόδας ἐκ κ., íiuschk. Anaí. 206. Ἑπὶ κεφαλής, Luciaii. 3, 347- Hcyr». Hom. 7, 202. Ἑπὶ, κπτὰ κεφα-λῆς ἔχειν, Toup. Opusc. 1, 26. Ἑπὶ κεφαλήν, Luciaii.
3,	386. Τ. Η. ad 1, 213. Ἑπὶ κ. ὡθεῖν, 413. aci lle-rod. 564. Κπτὰ κεφαλήν, Jacobs. Anim. 305. Anth.
6,	411. Lucillius 59- ΜείΖων κεφαλή, 11. Γ. 168. 193. Μύθῳ ἐπιθεῖνπι κ., Heindorf. ad Fiat. Theæt. 329· Ἑπὶ κακῷ τῆς πὑτοῦ κ., ad Lucian. 2,252. Τὴν κ. τρί-βειν, ad Charit. 214.” Schæf. Mss. •Κεφαληδὸν, Opp. Κ. 3, 437. vulgo legitur, Άκροισι κεφειληδὸν ἐειδομένοισι κορύμβοις, Beliii. tamen e Cod. Vat. restituit, "Άκροισι κεφαλὴ δοκέει δ’ ἔμεν οἷσι κορύμβοις. Schneider. cx emend. Gcsncri dedit κεφαλῇφιν ἐλισσο-μένοισι.]	C
Κεφαλοβαρὴς, Cujus caput grave et ponderosum est, Capitatus: φυτὰ, Aristot. de Diuturn. et Brev. Vitæ, Τῶν φυτών τὰ κ. μακροβιώτερα, Theophr. quoque Η. Ρ1. 1, (6, 8.) κ. et καταῤῤίΖων meminit: ubi videtur h. v. ponere in differentiis radicum. Gaza interpr. Capitatum. Κεφαλόδεσμος [Gl. Frontale, Capitale. “ Schol. II. Ξ. 184. et Od. K. 545.” AVakef. Mss.] ET Κεφαλοδέσμιον, Capitis ligamentum. Exp. etiam Frontale, ἄμπυξ. [Gl. Retiolum :
* Κεφαλόδεσμον* Capitulare.] Κεφαλοειδὴς, Capitis formam habens. || Capite præditus, κεφαλήν ἔχων, Gonr. a|*. Hippocr. [534,41.] Κεφαλόθλαστος, Contusum caput habens. At τη κ., Contusiones capitis, Caput contusum, Theophr. H. Pl. 9, (20, 4.) de aristolochia, Ἀρίστη μὲν πρὸς τὰ κ., ἀγαθὴ δὲ πρὸς τὰ ἄλλα ἕλκη. Κεφαλοκρούστης, Caput pulsans. Ita dicitur Phalangium quoddam, quod si in aliquem irruat, caput ejus petit. Frequentius κρανοκολάπτης appellatur. De quo Aëtius Tetrab. 4. Serni. 1. c. 18.
[“ Schol. Nicandri Θ. 704.” Wakef. Mss.] Κεφειλό- D μακτρον, Sudarium, quo caput extergitur. [Schnei-dero susp.] ΚεφαλόῥῥιΖος, Radicem habens capitatam. [Theophr. H. Pl. 1,14,2. 7, 2, 1. C. Pl. 6, 12,
1. * Κεφαλοτόμος, Strabo 11. J>. 803.] Κεφαλοτομέω, Caput amputo. Pro ιμιο dicendum est καρατομέω, ut Phrynichus tradit, Atticum esse negans. [Theophrastus Plirynichi Epit. p. 541. Lobeck., Anccd. Bek-keril, 104. "Κεφαλοτρύπανον, Galen. 2, 399·] Κε-φαλαλγὴς, ET Κεφαλαλγὸς, Caput dolens, Cui caput dolet, Plut. (6, 559.) Σύνδειπνος δὲ κ. καὶ βαρὺς καί αναγωγής, παντός μὲν οἴνου καὶ ὄψου, πάσαν δὲ μουσυργοϋ χάριν ἀπόλλυσι καὶ λυμαίνεται: tibi etiam accipi potest pro Eo, cui non est sanum cerebrum, ct cui Aristoph. dicit τὸν ἐγκέφαλον σεσεῖσθαι. Cum vero res aliqua, ut cibus aut potus, aut tale quid, κ. esse dicitur, active capitur pro Dolorem capitis afferens, excitans. Diosc. de vino resinato, Πάντες δὲ κ. οἱ τοιοϋτοι καὶ σκοτωματικοὶ, Pliu. Capitis dolores et
vertigines facit. Philo V. M. 1. Ξηρός τε γαρ ἐσπ καὶ κ. καὶ βαρυήκοος, Caput tentat, Capitis dolorem ciet. Et Diphilus Siphiiius ap. Athen. (54.) dicit, κάρυα τα βασιλικά esse κ. καὶ ἐπιπολασπκά : idem dicit de politicis nucibus. Sic Xen. (Κ. Ἀ. 2, 3, 9.) p. 165. K. εἷναι τὸν του φοίνικος εγκέφαλον, [Aret. 117·] At vocabuli κεφαλαλγὸς hoc exemplum est ap. Plut. (6, 505.) Τὸν μὲν γαρ εγκέφαλον του φοίνικοκ γλυκὺν ὄντα σφοδρά, κ. λέγουσιν εἷναι: pro quo Xen. dicit κεφα-λαλγῆ. [“ Steph. Dial. 56. Kocn. ad Greg. Cos. 69.” Scliæf. Mss.] Κεφαλειλγικὸς, i. q. præccdcns, Gal. ap. Athen. (26.) de vinis Italicis, Ὁ Φαλερίνος oìvot ἀπὸ ἐτῶν δέκα ἐστὶ πόπμος, καὶ ἀπὸ πεντεκαίδεκα μέ-χρις εἴκοσιν* ὁ δ’ ὑπὲρ τοῦτον ἐκπίπτων τὸν χῤῥνον, κεφαλαλγικός: Capitis dolorem ciet. Κεφαλαλγία, Capitis dolor, Aret, ile Diut. Affoct. 1, 2.Ἢν ἀλγέῃ κεφαλὴ σχεδίως ἑπὶ προσκαίρῳ αἰτίῃ, κἢν ἑπὶ πλεῦνας, κ. καλέετειι: nam hac rc differt a κεφαλαία, quod hic Dolor capitis nec diuturnus, nec vehemens, ncc cum magna capitis imbecillitate conjunctus sit, sed qualis a crapula, a sole, a labore aut febribus excitari solet; at ille, Inveteratus ct ægre recedens sit dolor, et propter conjunctam capitis imbecillitatem facile irritabilis. Plut. (7, S21.) Ούτε ποδάγρας ἀπαλλάττει κηλτίκιος, ούτε δακτύλιος πολυτελὴς πιιρωνυχίας, ουδέ διάδημα κεφαλαλγίας. [“ Kocn. ad Greg. Cor. 68. ad Lucian. 1, 301. Steph. Dial. 56.” Schæf. Mss.] Κεφαλαλγέω, Caput rloleo, poët. Caput milii dolet, Doleo c capite. Κεφαλαλγητικύς, i. q. κεφειλαλγὴς ei κεφαλαλγικός, Athen. (53.) Τὰ δὲ Περσικά κεφαλαλ-γητικά [κεφαλαλγικὰ] μέν ἐστιν οὑχ ἧττον τῶν Διὸς βαλάνων, Non minus caput infestant. [* Κεφαλαργὴς, * Κεφαλπργία, Grcg. Cor. 158. “ Koen. 68. Scliweigh. Emendd. in Suid. 28. ad Lucian. 1, 301. Steph. Dial. 56. c Kεφαλαργέω, ad Lucian. 1. c.” Schæf. Mss. “ lies. v. Ὠτοκοπεῖ.” Wakef. Mss. Cf. Γλώσσαλγος, Γλώσσαργος.] Κεφαληγερέτηε, Vocab. fictum ad similitudinem Homerici νεφεληγερέτης: ac sicut illud νεφεληγερέτης Jovi tribuitur, ita hoc κεφαληγερέτης Pericli, quod capite esset oblongiore, Plut. Umle et Σχινοκέφαλος appellatus idem fuit, quod squillae capiti ejus caput simile esset, quæ σχίνος a poetis Comicis vocari solet. Cratinus ap. Plut. Peneie, (3.) Στάσις δὲ καὶ πρεσβυγενὴς Χρόνος ἀλλήλοισι μιγέντε, μέγιστον τίκτετον τύραννον ον δὴ κ. Θεοὶ καλέουσι.
’Ακέφαλος, ὁ, ἡ, Qui sine capite est, Qui capite caret, Lucian. (2, 32.) Τοῦ Ῥοδίων κολοσσού την κεφαλήν νανώδει σώματι ἐπιτιθέντπς, ἅλλους «ὖ ἔμπαλιν ἀ. τὰ σώματα είσάγοντας, Metapli. plerumque capitur. Ακέφαλα enim dicuntur Qiiæ principio carent: unde liber alirjuis ακέφαλος vocatur, Iu quo exordium non est, cui nullum praefigitur exordium, sicut in orationibus aut historiis fieri solet, cum άπροοιμίαστα καί ευθύς ἀπὸ τῶν πραγμάτων oratio incipit, quemadmodum Lucian. docet ibid. Sed et ακέφαλος liber dicilur, In quo principium desideratur, non quidem omissum ab Auctore, sed casu aliquo amissum. Sunt etiam ap. Gramm. versus ακέφαλοι, Qui in principio claudicant, sicut μείουροι, Qui in fine, λαγαροί, Qui in medio: s. Qui unam syllabam brevem habent initio, sicut μείουροι in fine, λαγαροί in medio : A-then. (632.) quorum hæc inter alia affert exempla: Ἐπίτονος τετἀνυστο : item, θεοῖς δέμας ἐοικυῖα : item, ’Ασκληπιού δύο πειῖδες. Tales crebro occurrere ap. Hom., indicat, os δια το μεμελοποιηκέναι πάσαν ἐαυ-τοϋ ποίησιν, άφροντιστι τούς πολλούς ἀκεφάλους ποιεί στίχους καὶ λαγαρούς, έτι δὲ μειούρους* τῶν λοιπών δὲ οι μη προσάγοντες πρὸς τὰ ποιήματα μελψδίαν, ἐκπο-νοῦσι τούς στίχους τοῖς ἀριθμοῖς καὶ τῇ τάξει τών μέτρων, ut Xenophanes, Solon, Theognis, Phocylides, Periander Corinthius. Sic et Plut. (7, 562.)Ὄπωε ύμῖν ἀ. καὶ λαγαρών μέτρων καί μειούρων εὐθύνας μὴ ὐπέχωσι, SC. αἱ πάλαι προ<ΐ>ήτιδες φαύλοις ποιήμασι χρώμενιις. Eust. hos versus appellat βραχυκεφάλους, quod a brevi syllaba incipiant. || Alio sensu ἀ. αἵρε-σις, Cic. Sine capite manans, Cujus auctor certus non extat. || Imperfectus, ατελής μύθος, Proverbialiter ἐπὶ τῶν ἀτελῆ λεγόντων, Suid., Plato de LL. 6. Οὕκουν δήπου λέγων γε ἄν μύθον ἀ. ἑκὼν καταλιποιμι,
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Lucian. (1, 868.) Βούλεσθε οὖν ἤδη έπαγάγω τῷ μύθῳ α τὸ τέλος, ὡς μη ακέφαλος περινοστοίη; vide et Κεφαλή ab initio hujus pag. || Suidæ άτιμος. || Herba quœ-dam utilis ad splenicos, in ijuam Deiphobi corpus, cum inhumatum projectum fuisset, mutatum fabulantur, Eust. [“ Valck. ad II. 22. p. 54. ad Od. A.
183.	ad Hermi. 365. Brunck. a<l Poët. Gnoin. 330. Versus ἀ., Ileyn. Iloin. 4, 96. Μΰθος ἀ., Heindorf. ad Piat. Gorií. 202.” Scliæf. Mss.] “ Ἀκεψάλως, Sine “ capite, Sine exordio, ap. Heriiiog.” [Tzctz. Schol. in Hesiod. 1, 1. 20. c Ἁδροκέφαλος, Paid. Æg. 6,
74.] Ἀμφικέφαλος, Utrimque caput habens, Biceps, Cui est geminum caput: et άμφικέφαλα ὑπο-πόδια ap. Eust., Utrimque caput habentia. ǁÆst ἀμφικέφαλος, ut ait Etym., Genus lecti, inde sortitum appellationem, quod utrimque habeat προσκεφά-λαιον, Pulvinar, et ἀνάκλισιν, i. e., si Lat. ilici posset, Recubitorium. Apud J. Poli, legitur ἁμφικνέ-φαλος κλίνη. Apud Ilcs. nutem ἀμφίκελος κλίνη, omissa, ut verisimile est, syllaba <j>u inter κε ct λος. [Demiopratis ap. J. Poli. 10, 96—7· Loheck. Phryn. d
I73.:	Ἀμφικ. κλίνη, ἡ ἔχουσα έκατέρωϋεν ανάκλιν-
τρο ν, Pliot.] Βαρυκέφαλος, Grave et ponderosum caput habens. Apud Vitruv. nutem 3, 2. barycephalae ædes putantur inde dictæ, quod carum fastigia signis fictilibus aut ærcis inauratis ornari scribit, utpote quorum fastidia signis illis superimpositis quasi graviora reddantur. [“ Arrian. T. 195.” \Vakcf. Mss. * Βραχυκέφαλος, Xenocc. ap. Fabric. Bibi. Gr.
9,	457. * “ Δεκακέφαλοι, Gens fabulosa, Tzctz. Chii.
7,	724.” Elherliiig Mss.] Δικέφαλος, Biceps. [“ Eu-seb. II. E. 4, 7.” Memlham. Mss.]
Ἐγκέφαλος, ὁ, ἡ, Qui in capite est: μυελός, Medulla, quæ in capite est, Medulla capitis, i. e. Cerebrum. Rufus Eph. Μυελός δὲ, ὁ μὲν ἐν τῇ ῥάχει, ῥαχίτης* ὁ δὲ διὰ νώτου, νωτιαίος, καί ἡ περὶ αυτόν μήνιγξ, νωτιαία' ὁ δὲ ἐν τῷ κρεινίῳ ἐγκέφαλος* ὁ δὲ ἐν τοῖς ἄλλοις οστεοις, οστίτης. Sed εγκέφαλος frc(|uen-lius absolute ponitur pro εγκέφαλος μυελός, sicut ct νωτιαίος interdum pro νωτιαίος μυελός, ut paulo ante hæc verba ltufi jam citata, Νεϋρα μὲν, τὰ μὲν ἀπ q εγκεφάλου καί νωτιαίου πρακτικά καὶ αισθητικά. Ceterum subaudiri vocah. μυελός, ostendit hic Soph. locus ap. Athen. (66.) ubi docet ex Apollod., turpe fuisse ap. auti(|uos si quis εγκέφαλον nominaret: Κόμης [Κρατὸς Br.] δὲ λευκόν μυελόν έκραίνει μέσου Κρατὸς διασπαρέντυς [Διασπ. αίματος Br.] qui 1. est in Tracli. (783.) p. 356. ubi Hyllus narrat Licitam ab Hercule in mare projectum ac petræ allisum. Sed et Hecuba ap. Eur. (Tro. 1176.) dcílens Astynna-cteui a Græcis projectum, ibitl. ait, ένθεν ἐκγελᾷ Ὀστἔων ῥειγέντων φόνος• ίν αἰσχρὰ μὴ λέγω. Jam vero μυσαρὁν etiam erat comedere εγκέφαλον, Plut. Symp. 8, 9· Quampiam vero εγκέφαλος Medulla sit ac inedullæ speciem gerat, imo d a quibusdam Medullae esse principium dicatur, multum tamen ab ossium medulla differt, quod nec liquefieri nec absumi, ut illa, possit: ad hæc frigidum est, ac medulla calida: unde Aristot. de Part. Aiiirn. 2, 7· medullam esse negat, ct ap. Plin. 11, 37. cerebrum aliud esse quam medullam, eruditi docent, quoniam D coquendo durescat. II. Γ. 300. Ὢδέ σφ’ ἐγκέφαλος χαμάδις ῥέοι, ὡς ὅδε οίνος, Αυτών, καὶ τοκέων [τεκέων] : in diris imprecationibus, quæ inter libandum ct fœ-dus percutiendum concipiebantur, contra eos, qui priores fidem fœdcris violassent. Sic Od. I. (458.) in diris imprecationibus, quibus Polyphemus Utili prosequitur, Τῷ κέ oi εγκέφαλος γε διὰ σπέος ἄλλυδις ἄλλῃ Θεινομένου ραίοιτο προς οὔδει. Plut. de Def. Orae. Έν ταῖς τττέρναις τον ἐγκ. φοροΰντα, καί τὴν καρδίαν ἐν τοῖς κροτάφοις, Ιιι calcibus cerebrum gerentem, cor in temporibus. Aristoph. N. (1276.) Τὸν εγκέφαλον ώσπερ σεσείσθαί μοι δοκείς, Laborare cerebro, s. Cerebro attonito et perculso esse: (B. 134.) εγκεφάλου θρίω δύο vocat duas cerebri μήνιγγας S. membranas, quibus involutum est, a ficulneorum foliorum similitudine: vel, ut alii, quod his membranis cerebrum in capite ita involutum sit, ut cerebrum, quod affari solebat, foliis ficulnis involvebatur, una cum aliis quibusdam condimentis. In quem sensum
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Eust. ex eod. Aristoph. citat, εὖ ἠρτημένα θρία του ἐγκεφάλου : quæ edulia absolute quoque θρία vocata fuisse docet idem Eust. pro εγκεφάλου έψίιματα περίεργα εντός κείμενα θρίων. At vero θέσιν ἐγκεφἀ-λου Eust. vocari scribit τὸν σπόνδυλον, ὅς ἐσπ κεφα-λῆς καὶ αὐχένος συνεοχμὸς 8. συνοχὴ τραχήλου καί κεφαλής, τῷ ἰνίῳ συναπτών. Dicitur etiam de ceterorum animantium cerebro, ut χοίρειοι εγκέφαλοι ap. Athen. (65.) quorum esum a philosophis vetitum scribit: (315.) de asello pisce ex Aristot. Μόνος Ιχθύων την καρδίαν εν τῇ κοιλίᾳ ἔχει καὶ ἐν τῷ ἐγκε-φάλῳ λίθους ἐμφερεῖς μύλαις: cujus rei meminit et Plin. 32, 10. 11011 iisd. tamen verbis. Et Philocles ap. Athen. (66.) Οὐδ’ ἄν εγκεφάλων [-έφαλον] ἔσθων λίπος [λίποις] II At Διὸς ἐγκέφαλος erat, ut e Paus. docet Eust. κάλλιστόν τι βρωμά, quale et ἐγκεφάλου θρία, de quibus paulo ante. Athen. (529·) e Clearcbo dc roge Persarum, Τοῖς αὐτῷ πορίσασιν ἡδύ τι βρωμά ἆθλα έτίθει νουν ούκ ἔχων* τοΰτο γάιρ έστιν ὁ λεγόμενος, οίμαι, Διὸς άμα καὶβασιλέως ἐγκέφαλος. Ili palma vero ἐγκέφαλος dicitur ἡ κορυφή, ut Gal. exp. 1. 2. de Alim. (4,15.) i. c. Cacumen palmæ, ut Plin. vocat, dicens eo ablato palrnnm ipsam sterilescere: Xen. autem eo exemto τὸν φοίνικα ολως ξηραίνεσθαι. Eust. id esse dicit τὸ άκρότατον και κορυφαίοv μέρος του δένδρου. Sic Theophr. (Η. Ρ1. 2, 6, 2.) dc palma dicit,"Οταν άφέλωσι τι) άνω έν ᾧπερ ὁ εγκέφαλος. Plin. rjuoque Cerebrum appellat prædulce, i. c. et gustatu gratissimum, sed κεφαλαλγὲς, ut Athen. post Plut. docet. Nicander Georg. ap. Athen. (71.) φοίνικος παραφυάδα ς έκκιτπτοντες Ἑγκέφπλον φορέουσι, νέοις άσπαστόν έδεσμα. Diversum vero esse putant, quod Diosc. 1, 151. vocat φοίνικος εγκάρδιον, Medullam. [“ Musgr. Tro. 1177· Kustcr. Aristoph. 65. Fr. 228. Jacobs. Anth. 7, 220. 12, 344. 356. Casaub. ad Athen. 136.
146.	Verh. ad Aiiton. Lib. 120. Toup. ad Longin.
356.	ail II. I. 378. Brunck. Trach. 783. Plut. Mor. 1,522. *Έ.γκ. του φοίνικος, Scluieid. Anab. 105. Τὸνἐγκ. ἔχειν ἐν, Toup. Emendd. 1, 380. Valck. Diatr. 253. Ὁ ἐγκ., Ilcyn. ad Apollod. 1148.”Schæf. Mss. Muret. VV. LL. 13, 12. * Ἐγκεοαλίτης μυελός, Galen. 4, 4S6. c ἙξεγκεφαλίΖω, * Ἑξεγκεφαλόω, Gl. Excerebro.] “'Ετερεγκεφαλᾷν, J. Poli, ex Aristoph. affert “ pro παραφρονείν, Desiperc. Plaut. dicit Laborare “ cerebro.” [J. Poli. 2, 42. 4, 184. In Phrynichi Appar. 466. perperam legitur Έτερεγκέφαλον: in liesychio Ἑτερεοκεῳαλᾷν : in Bekkeri Anccd. 37· 0 Ἑτερεγκεφιιλεῖν.] Παρεγκεφαλὶς, ἡ, Cerebellum, Pars cerebri posterior, durior, siccionjue, c multis et parvis corporibus coagmentata, suhílava, spinalis medulla; principium, Gonr. το ὑπὸ τὴν του εγκεφάλουβά-σιν Bufo et Polluci. Aristot. H. A. 1, 16. Διφυής δ’ ἐν πᾶσίν έστιν ὁ ἐγκέφαλος, καὶ ἐπὶ τούτου ἡ καλυυμένη π., έσχατον δὲ ἑτέρειν ἔχουσα τὴν μορφήν καὶ κατά τὴν άφήν καὶ κατά τήν ὄψιν. “ Κυνεγκέφαλος, lies. “ ὁ τής ῥάχεως ἀπὸ κεφαλῆς εις τα αιδοία φερόμενος “ γόνος.” Πεντεγκέφαλος, Quinque habens cerebra, Quinto cerebro constans, Theophr- H. Pl. 2, (6, 9«) dc palmarum diversis generibus, Φασὶ δὲ καί τούς έν Κρήτῃ πλείους είναι τούς διφυείς, ένίους δὲ καὶ τριφυεῖς· ἐν δὲ τῇ Λππαίᾳπνὰ καί πεντεγκέφαλον, In Lapæa quino etiam cerebro genus quoildam enasci tradunt, Gaza. Videtur huc respexisse Plin. 13, 4. ubi ait, Qtiædnm in Syria et Ægypto in binos dividunt sc truncos; in Creta et ternos, quædam et quinos.
[*Έκατογκέφαλος, Eur. Ilerc. F. 1187· Aristoph. B. 473. 0 Ἑκατογκεφάλας, Pind. Ὀ.4,10.] “ Ἑκατον-“ τακεφάλας, Centiceps, Qui centum capita habet. “ Apud Aristoph. N. (336.) Πλοκάμους θ’ έκατοντα-“ κεφάλα T υφῶ, qui gen. est Doricus:” [Brunck. legit έκατογκεφάλα. Ἑκατοντεικέφπλος, Schol. Εἰρ. 755.] Εὐκέφαλος, Bono s. Egregio capite præditus, Capiti utilis et conveniens, sicut res aliqua dicitur εὐστόμα-χος, εύκάρδιος, ευκοίλιος, [lies. 0 Ἰσοκέφαλος, Ibycus Athenæi 58. * “ Kατακέφαλυς, et adv. κατακέφαλα, videntur posterioris esse Græcitatis. Cf. Nicias ad Geopou. 10, 8, 2. et 10, 30.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. * Κριοκέφαλος, Athanas. 2, 9· Schol. Apoll. Rh. T. 2. p. 29· Schæf. * Λευκοκέφα-
[T. II. pp. 152—154.]
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λος, Barker. ad Etym. Μ. 1118. Hes. 596. Pliav. 473. * “ Μαδαροκέφαλος, Tzetz. Chii. 7, 852. cf. Od. 11, 49.” Elberling. Mss.] Μεγαλοκέφαλοε, Magnum caput habens. Capitonem etiam vocant Lat. Contra Μικροκέφαλος, Qui parvo capite est. [“ Wakef. S. Cr. 4. Add.” Schæf. Mss. * Μονοκέ-φαλος, Hes. Diosc. * “ Μυριοκέφαλος, Jo. Climac. 253. ad Leon. Diae. 247. Const. Manass. Chron. p. 114.” Boiss. Mss.] Ὀξυκέφαλος, Qui acuminato capite est. Poëtæ dicunt ὀξυκάρηνος. Idem qui φοξὸς ap. Hom., J. Poli. [Schol. Aristoph. Θ. 175. Ὄρν. 180. 1295. * Όρθοκέφαλος, Apollon. Lex. 509·
* Οὑλοκέφαλος, J. Poli. 163. “ Brunck. Soph. 3, 530.” Schæf. Mss. * Ὀφιοκέφαλος, Athanas. 2,9· Lobeck. Pliryn. 697- * Πεντακέφαλος, Schn. Lex. sine exemplo. * “ Πεντηκοντακέφαλος, Nonn. Hist. Syn. 1, 50.” Boiss. Mss. “ Fischer. ad Palæph. 157· 160.” Schæf. Mss. * Περικέφαλος, Atheuæus Mechanicus ap. Schn. Lex. * Πλατυκέφαλος, Apollodorus Mathem. p. 17. Phot. Bibi. 103.] Πολυκέφαλος, Multa habens capita. Plato τὸν ἔρωτα vocat π. θη-ρίον, Belluam multorum capitum. At π. νόμος, dicta fuit ἡ αὐληπκὴ, vel Modulus quidam tibia canendi, a Minerva inventrice, quod cum sibilum audisset, quem Medusæ sorores et angues Medusam ipsam a Perseo capite truncatam deflentes edebant, ad ejusf imitationem excogitavit την αὑληπκὴν, Schol. Piud. Π. 12. Alii vero, ut ibid. annotat, πολυκέφαλον νόμον dictum volunt, quoniam quinquaginta erant viri, ἐξ ὧν ὁ χορὸς συνεστὼς, προκαταρχομένου τοϋ αὐλητοῦ, τὸ μέλος προσεφέρετο. Alii vero per κεφαλὰς intelliguut τα προοίμια : ita ut π. νόμος sit Modulus plura habens prooemia. Pind. ibi divisa voce vocat κεφαλᾶν πολλών νόμον. [“ Julian. 389-" Wakef. Mss. “Fischer. ad Palæph. 156. ad Diod. S. 1, 389·” Schæf. Mss.] Προκέφαλος, Qui capite est prominente s. acuminato ; nam dicitur ἐπὶ των οξυκέφαλων, Suid. ap. quem hoc exemplum est, Προκέφαλος ἦν ὁ Φιλο-κλῆς ὡς ἔποψ: quam avem Plin. ex Æsch. tradit contrahere cristam ac subrigere per longitudinem capitis. ǁ At versus np. dicitur, In quo prima syllaba abundat, aut cum sequenti per συνίΖησιν coit: ut II. E. (349·)Ἢ [Ἢ] οὐχ ἅλις ὅτπ γυναίκας ἀνάλκιδας ἠπεροπεύεις ; A. (193.) Ἕως ὁ ταῦθ’ ὥρμαινε κατά φρένα. Idem dicitur ETIAM Μακροκέφαλος ab Eust. Proprie autem Eum signif., cui longum caput est: qualem esse gentem Africam tradit J. Poli. Sed et Scvthas μ. esse docet Hippocr. de Aëre et Aquis. [Gl. Cillo. “ Valck. ad 11. 22. p. 54.” Schæf. Mss.
*	Τι^οκέφαλος, Theophr. C. Pl. 1, 10, 5. * “ Σκληροκέφαλος, Animalculum quoddam ita dictum, quod habet caput saxi duritie. Aëtius.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. * Τετρακέφαλος, Schol. Aristoph. *A. 1081. cf. Suid. V. Γηρυόνης. * Τρισσοκέφαλος, Oiph. Arg. 974. “ Ruhnk. Ep. Cr. 258. Schrader. Præf. ad Emendd. p. v.” Schæf. Mss. In Indice Scap. Oxon. citatur Τρισκέφαλος, ex Orpheo 1. c.] Ὑγροκέφαλος, Qui humido capite est, Alex. Aphs. [Proci. Paraphr. Ptol. 237· * Υδροκέφαλος, Anlyl-lus ap. Schn. Lex. πάθος. * Χρυσοκέφαλος, Athen. 287·]
Αὑτοκέφαλον, Ipsum caput, Aristot. H. A. 4. ait quosdam minus recte in animalibus sanguine carentibus, κύτος, i. e. Alveum s. Sinum continentem inferiora corporis, αὑτοκέφαλον appellasse. VV. LL. [* “ Έπικέφαλον, ad Diod. S. 1, 682.” Schæf. Mss.
*	Ήμικέφαλον, Gl. Sinciput. * Μυοκέφαλον, Alex. Trall. 2-P- 132. 138. 142. 151. 157. •Ὀπισθοκέ-φαλον, Gl. Occiput. * ΙΙμοσκέφαλον, Hippocr. 1212.]
Επικεφάλαιον, Capitatio, ut JCti vocant, Quod in capita penditur, Pensitatio et πρόσοδος σατραπική, quæ etiam χειρωνάξιον dicitur. Aristot. Œcon. 2. Εἰ βούλοιντο έπικεφάλαιοι τακτόν δούναι. Bud. Utitur h. v. Cic. etiam ad Att. 5, 16., Audivimus nihil aliud nisi imperata ἐπικεφάλαια solvere non posse: possessiones omnium venditas. Sed scribitur ibi ἐπικεφάλια, per 1 in penult. [* Ἡμικεφάλαιον, * Ἡμι-κεφάλιον, Gl. Sinciput. Lobeck. Pliryn. 328. * Περι-κεφάλαιον, Galea, Polyb. 6, 22, 3.] Προσκεφάλαιον, Cervical, Pulvinus, Pulvinar, quod capiti decumben-
A tis supponitur: ποτίκρανον Theocr. appellat. Aristoph. Πλ. (542.) ἀντὶ δὲ προσκεφαλαίου Λίθον ευμεγέθη προς τῇ κεφαλή. Plut. ile Disc. Adul. ab Amico, Ταυτόν τοῖς των γυναικών προσκεφαλαίοις δρῶσαν, ἃ δοκούντα ταῖς κεφαλαῖς ἀντερείδειν καὶ ἀντέχειν, ἐνδί-δωσι καὶ ὑπείκει μάλλον. Mnesimaehus ap. Athen. (421.) ασπίδας δὲ προσκεφάλαια, καὶ Θώρακας ἔχομεν, πρὸς ποδῶν δὲ σφενδόνας Καὶ τόξα, Cervicalia nostra sunt clipei. Apud Eund. (47.) sunt Σικελιτὰ προσ-κεφάλαια. At (514.) πρ. βασιλικὸν, Cervical regium, dicitur Conclave quoddam regum Persidis, in quo semper erant condita taleutorum auri quinque millia. Item, πρ. ππλωτὰ ap. J. Poli. (6, 9.), Plumea pulvinaria. Improprie vero dicuntur Pulvinaria, quæ sedentibus supponuntur: Plato de Rep. 1. (148.) Καθῆστο δὲ ἐστεφανωμένος, επί τίνος πρ. τε καὶ δίφρον. Sic ap. Cic. Ep. Afferri jussit pulvinos, et omnes iu suis sedibus sederunt. Sic videtur accipi et ap. Juv., Conducit comites, sellam, cervical. Nam Cervical proprie est, quod cervici cubantis substernitur, B ut et np.: at Pulvinus pro utroque sumi potest, tam eo, quod cubanti, quam eo, quod sedenti supponi solet. [Theophr. Char. c. 2. Foës. Œcon. Hippocr. 323. Mare. 4, 38. LXX. Ezech. 13, 18. 20.] Pro eod. affertur ET Προσκεφαλὴ iu VV. LL. ex 1 Reg. 26. sed ibi divisa voce legitur πρὸς κεφαλής, idque bis, (v. 11.) Τὸν φακόν τού ὕδατος ἀπὸ πρὸς κεφαλής αυτού: aliquanto post autem dicit, Τὸ δόρυ τού βασι-λέως καὶ ὁ φακός τού ὕδατος τὰ πρὸς κεφαλής αὑτοῦ. 1η priore tamen 1. conjunctim scr. videtur, quamvis similia compp. a κεφαλή nulla sint. [* Τυλοπροσκεφἀ-λαιον, Gl. Capitale, Pilentum. * Προσκεφαλάδιον, Eust. 1552. Spohn. de Extr. Odyss. Parte 131. ubi et de simplici * Κεφαλάδιον. * Ὑποκεφάλαιον, Hip-pocr. 798- 813.]
Περικεφαλαία, Galea, Cassis, i. q. κράνος, πήληξ, κυνῆ, dicta quod capiti quasi circuminduatur, Polyb. (6, 23, 8.) χαλκῆ, Aliena cassis, Statio Theb. 6. Et ap. Eust. περικεφαλαίας φαλωταὶ, αφαλοί, άμφίφαλοι, τετράφαλοι: item περικεφαλαία κτιδέη, ταυρείη, α'ιγείη,
C κυνεη. ǁ Accipitur et pro Spiris capilli muliebris, vel pro Suggestu comae, Stat., VV. LL. ǁ Dolor capitis, κεφαλαλγία, Theophr. H. Pl. 3, (8, 7•) Οἱ δὲ φαΰλον τὸν καρπόν, ώστε μηδέν ἐσθίειν των Ζώων πλὴν vos’ καὶ τούτην, όταν έτέραν μή ἔχῃ* καὶ τὰ πολλὰ λαμβά-νεσθαι περικεφαλαίφ : Caput teutari, Gaza. Loquitur autem ibi de glandifera arbore, quam ἄσπριν vocat. Plin. 16, 6. e Nigidio tradit, iligna glande tentari sues nisi paulatim detur. || Pars navis, J. Poli. 1. Τὸδὲ μεταξύ τού εμβόλου καὶ της προεμβολίδοκ, ὁ στόλος έστιν υπέρ τήν στείραν, ός και περικεφαλαία καλείται. [“ Valck. Adoniaz. p. 344. Phœn. p. 43. Toup. Opusc. 2, 42. Heyu. Hom. 4, 528.” Schæf. Mss.]
“ Κέφαλα Hesychio κεφαλή, κεφάλαιον, et κόσμος “ των νέων.”
Κεφαλήτης, ut λίθος, Lapis angularis : κεφαλήται, inquit Hes., οι γωνίαροι λίθοι. [Lobeck. Ρϊιτγιι. 700. “ Ύ. Η. ad Plutum p. 392.” Schæf. Mss. Lexx. Gr. dant Κεφαλίτης.]
Κεφαλικὸς, Capitalis: ἔχθρα, Capitales inimicitias.
D Modestin. c. 6. 1. 27· Digest. circa finem. VV. LL. ǁ Κεφαλιτὰ φάρμακα, Mcdicameuta capitis fracturarum, quæ ad crassæ membranæ duplicaturam usque pervenere, Gorr. Latini quoque Medici h. v. usi sunt. Ceis. 5, 19· Præterea sunt quædam (emplastra) generis ejusd., quæ, quia capitibus fractis maxime coiiveniunt, κεφαλικὰ a Græcis nominantur. Scrib. Larg. 201. Emplastrum chirurgi Tryphonis subviride, quod facit, cum vulnus ita actum est, ut os laedatur vel frangatur, præcipue calvariæ: κεφαλικὴ ideo a Græcis dicitur. Diosc. 3, 55. de panace heracleo, Μίγνυται δὲ καὶ ἀκόποις καὶ κ. δυνάμεσι, Et capitis medicamentis. Κεφαλικώς, Capitaliter, Plin. Hero-dian. 2, (13, 18.) Κ. κολασθήσεσθαι, Capitali supplicio affectum iri, Capite pœnas daturum : de interfectoribus Pertinacis, qui a Severo ultra vicesimum lapidem exterminabantur.
Κεφαλώδης, Caput imitans, repræsentaus: κεφαλῶ-δές τι, Quiddam in modum capitis.
[* Κεφαλόω, Lobeck. Pliryn. 95·] Κεφαλωτὸς,
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Capitatus : πράσον, Diosc. 2. Porrum capitatum, Plin. Epænetus autem ap.Athen. (37L) annotat k. vocari τὰς γηθυλλίδας. Κεφαλωτὸν a quibusdam dici ròv θυμόν, Diosc. scribit, nec dubium, quin a capitellis, quæ gerit specie complicatarum formicarum. Gorr. [Artemid. 1, 67·]
Κεφαλὶς, Capital, Capitium, Tegumentum*capitis, Aristot. Rhet. 2. Εἰ γαρ πρόσχημα και κ. καὶ χιτὼν δύναται γενέσθαι, καὶ ὑποδήματα δύναται γενέσθαι: dixerat vero paulo ante, Ὢν τὰ μέρη δυνατὰ, καὶ τὸ ὅλον* καὶ ὧν τὸ ὅλον δυνατὸν, καὶ τὰ μέρη. || Caput, Capitulum, Vasculum ut in plantis, Diosc. 3. VV. LL. ǁ At κ. βιβλίου a Suida esse dicitur Id, quod εἴλημα vocant, ad Hebs. 10, (7•) Ἑν κεφαλίδι βιβλίου γέγραπται περὶ ἐμοῦ, In capite libri scriptum est de me. [Schleusn. Lex. V. T. Polyæn. 3, 9, 38. Κεφαλίδας ἐξῆπτον ἑκάστης νεὼς καὶ ούτως άνείλκυσαν τεταρ-σωμένας, i. q. σχοινιά, secundum Leon. Tactic. 20. §. 199.]
[* ΚεφαλίΖω, Lobeck. Phryn. 75.] Κεφαλισμὸς, Simplicium numerorum usque ad decem multiplicatio, ὁ τῶν πρώτων αριθμών μέχρι δεκάδος πολλαπλασι-ασμὸς, cujus auxilio ceterorum numerorum multiplicandorum ratio cognoscitur, Suid.: Aristot. Top. 8. fili., Ἑν γεωμετρίᾳ πρὸ ἔργου τὸ περὶ τὰ στοιχεία γε-γυμνάσθαι, καὶ ἐν ἀριθμοῖς τὸ περὶ τοὺς κ. προχείρως ἔχειν, καὶ μέγα διαφέρει πρὸς τὸ καὶ τὸν ἄλλον αριθμόν γινώσκειν πολλαπλασιούμενον. ἈποκεφαλίΖω, Privo capite, Caput amputo, Artemid. [Lobeck. Phryn. 341. Athen. 287·] Ἀποκεφάλισμα, Capitis amputatio. ǁ Sordes, quibus caput repurgatum fuit, κάθαρ-σις κάρας, J. Poli. [* Αποκεφαλισμός, Plut. 7, 415. Gl. Εις ἀ., Ad decollandum. * 'Αποκεφαλιστής, Strabo 11. p. 803.] Pro αποκεφαλίζω autem dicitur etiam Ἀποκεφαλέω, si VV. LL. credimus. [* “ Ἀ-ποσυγκεφαλίΖω, Orig. c. Ceis. 5, 6. ex emend. Spen-ceri.” Routh. Mss.]
Κεφάλιον, Capitulum, Caput, Diosc. 4, 150. de veratro albo, 'ΡίΖαι δ’ ΰπεισι πολλαὶ, λεπταὶ, ἀπὸ κ. μικρού καὶ ἐπιμήκους ὡσπερεὶ κρομμνυυ συμπεφυκυῖαι, Ab exiguo et oblongo capite cæparum modo exeuntes, Ruell. Plinius id esse dicit caule bulborum tunicis couvoluto, radice fibrata cæparum modo. Plut. (8, 539.) Ὀξὺ τῷ κ. καὶ πρόμηκες, de pisciculo quodam. Est etiam Verbum rhet. ap. Hermog. 40. ct identidem. De quo vide 87· Apud Eund. est etiam κε-
φάλαιον.
[* Κεφαλιώτης, Lobeck. Phryn. 700. Κεφαλιῶται, oí, Olympiodorus Photii.]
Κεφάλαιον, Capitulum, Caput, Lucian.*O, π περ κ. τῶν κάτωθεν ήγαγες; Quodnam ex inferis capitulum reduxisti? Sotades Comicus ap. Athen. (293.) Γλαύ-kov φέρω κεφάλαια παμμεγέθη δύο, Duo glauci piscis capita. Sic Plut. κεφάλια pisciculo tribuit. || In radicula vero κεφάλαιον dicitur τὸ πρὸς τοῖς φύλλοις καυλῶδες, Schol. Aristoph. Ν. (981.) Οὐδ’ ἄν ἑλέσθαι δειπνοῦντ’ ἐξῆν κεφάλαιον τής ῤαφανῖδος. Sic vero et κεφάλιον radicibus tribuitur: pars sc. summa, e qua scapus et folia existunt: non tamen omnibus radicibus, sed capitatis, quales sunt bulborum, porrorum et hoc loco rhaphani. ǁ Metapli. Quod Summum et praecipuum in aliqua re est, quod Lat. quoque Caput appellant: Cic. Caput est in omni procuratione negotii et muneris publici, ut avaritiæ pellatur etiam minima suspicio. Plato de LL. 1. Κεφάλαιον δὴ παιδείας λέγομεν τὴν ορθήν τροφήν, Isocr. Areop. (12.) Κεφάλαιον δὲ τοῦ καλώς ἀλλήλοις ὁμιλεῖν, Quod autem caput est civilis conversationis et honesti commercii, Bud. Pro caput vero Lat. dicunt etiam Summa, interdum et Vertex, et Cardo. Plato Gorgia (p. 17·) de rhetorica, Ἡ πραγματεία αυτής ἅπασα καὶ τὸ κ. εις τούτο τελευτᾷ, Summa et scopus. ΙΙ)ιἅ.Ἔσπ γαρ τούτο το κ. αυτής. Isocr. Κ. ὅλου τού πράγματος, Caput et summa totius negotii, Dem. κ. έργων, Capita summamque rerum gestarum. Greg. Επ’ αὐτὸ τὸ κ. ἀπαντᾷ τῶν εαυτού συμφορών, In summam calamitatem suam ruit atque evadit erumpitque : de Juliano loquens in Persas exercitum ducente. Bud. Dicimur vero et κεφάλαιον rei alicui ἐπιτιθέναι eod. modo, quo κολοφῶνα ἐπιτιθέναι, Ultimam manum et
fastigium imponere. Greg. in Athanas. Κακόν οὐ κα» κῇ βασιλείᾳ κεφάλαιον ἐπιθεὶς, de Imperatore Constantio, qui sub finem imperii in scelestam culpam delapsus est propter Arianismon, cui obstinatissime favit, Athanasio in exilium acto. Dem. (520.) Δύο ταῦτα ὡσπερεὶ κεφάλαια ἐφ’ ἅπασι τοῖς ἑαυτῷ νεανιευο-μένοις ἐπέθηκεν, Hæc duo veluti fastigia audacibus et juvenilibus fiagitiis imposuit, Hæc duo facinora flagitiosis audacibusque factis addidit, Bud. Et ap. Plut. de Def. Orae. Ὤσπερ τι κ. ἐπιθεῖναι τῷ λόγῳ, Fastigium imponere disputationi, Summa quadam concludere disputationem. In oratione etiam aliqua dicuntur κεφάλαια, quæ Lat. Capita et Summæ. Isocr. ad Nic. Κ. δὲ τῶν εἰρημένων, Summa autem supradi-ctorum hæc est, [cf. Paneg. 40.] Æschin. c. Ctes. Οὗ τὰ κ. διὰ βραχέων εγώ προερώ, De iis breviter atque capitulatim attingam, Plin. Thuc. 4, (50.) p. 137. Ἑν αἷς (sub. ἐπιστολαῖς) πολλών άλλων γεγραμμένων, κεφάλαιον ἦν πρὸς Λακεδαιμονίους, οὐ γιγνώσκειν, ὅ, τι βούλονται. Sic videtur accipi in Antiphane ap. Athen. (134.) Ὁ τὸν Ίίράκλειτον πᾶσιν εξηγούμενος, Ὁ τἠν Θεοδέκτου μόνος ἀνευρηκὼς τέχνην, Ὁ τὰ κεφάλαια συγγράφων Εὐριπίδῃ, Capita et summulas. Item ἐν κεφαλαίῳ εἰπεῖν, Breviter et capitulatim attingere, Plin. : Xen. Κ. Π. 6, (3, 8.) Τὸ πλήθος ἡμῖν πρώτον εἰπὲ ἐν κεφαλαίῳ. Dem. Ὡς δ’ ἐν κεφαλαίῳ εἰπεῖν, Ut autem summatim dicam. Idem,*Iv’ ἐν κεφαλαίῳ μά-θητε, Ut paucis et summatim rem cognoscatis. Plato in Tini. Ὠς ἐν κεφαλαίοις πάλιν ἐπανελθεῖν, Vellit summaria quadam repetitione prosequi, quasi epilogo et άνακεφαλαιώσει, Bud. Sic Ptolem. Geogr. 4. Τί μεν οὖν τέλος εστ'ι τῷ γεωγραφήσοντι, καί τι διαφέρει τού χωρογράφου, διὰ τούτων ὡς ἐν κεφαλαίοις υποτετυ-πώσθω. Sicut vero dicitur εν κεφαλαίγ, κεφαλαίοις, ita ἐπὶ κεφαλαίου, κεφαλαίων, itidem Summatim, Capitulatim. Cebes iu Tabula, Ὡς εἴποι ἄν τις ἐπὶ κεφαλαίου, Polyb. Μνησθεὶς δ’ ἐπὶ κεφαλαίου των γεγονότων αύτοίς ελαττωμάτων, καὶ θεὶς πρὸ οφθαλμών τα τῶν Μακεδόνων προτερήματα, Breviter et capitulatim attingens repetensque, s. συντόμως, Suid. exp. Apud quem una voce scribitur επικεφαλαίου. Pro quo Thuc. 6, 225. dicit Έν κεφαλαίοις ὐπομνήσαντες. Dem. (1390.)Ταΰτα ἐπὶ κεφαλαίων εἰπεῖν πειράσομαι. Sic Hermog. π. Μ. Δ. ρ. 212. in fine, Τὸ δὲ ἐν ἀρχῇ τι λέγειν ἐπὶ κεφαλαίων, περὶ οὗ τί μέλλει κατασκευά-Ζειν ἢ διδάσκειν, οἱ τεχνικοί καλοΰσι προέκθεσιν, Propositionem. Diversa constr., eod. tamen sensu, Aristot. Eth. 2, 7· dicit, ἐπὶ κεφαλαίῳ, si modo non mentiuntur vulg. Edd., Νϋν μὲν οὖν τύπῳ καὶ ἐπὶ κεφαλαίῳ λέγομεν, άρκούμενυι αυτψ τούτῳ: cui opponens subjungit, Ὕστερον δὲ άκριβέστερον περί αυτών διορισθήσε-ται. Dicitur etiam ἑνὶ δὲ κεφαλαίῳ, item et κεφαλαίῳ, pro ἐν κεφαλαίῳ, ἐπὶ κεφαλαίου, Summatim. Utrius-que exemplum habes ap. Bud. 134. alterius e Greg. in Orat, de Filio : alterius e Dem. Interdum, Τὸ δ’ οὖν κ., Summa autem hæc est, Quod autem summa-tim dici potest, Ut ad summam autem dicam. Exemplum e Dem. habes ibid. Item, τὸ κ. συνάγειν, Summam colligere. Aristot. Metaph. 10. Ἑκ δὴ τῶν εἰρημένων συλλογίΖεσθαι δεῖ καὶ συναγαγόντας τὸ κ., τέλος ἐπιτιθέναι: quod uno verbo κεφαλαιοΰσθαι dicitur-In causa etiam aliqua capitur pro Firmamento et capite ipsius causæ, Greg. Ἥκει δ’ ἡμῖν δ λόγος προς αυτό το κ., Ad cardinem. Bud. Quod vero Quintii. 7· dicit, Reus hic totius summam constituit, idem Bud. interpr. τού ὅλου τὸ κ., Cardinem et fiduciam causæ, τὸ τεθαῥῥηκὸς τής ἀμφισβητήσεως. Quod idem Quintii. 1. dicit, Per singulos annos prorogatum in summam proficit, idem Bud. interpr. ἐπὶ τὸ κεφάλαιον ἐπιδίδωσι. Apud Hermog. vero 256. 257. est fere i. q. πρύτασις: at 258. pro Loco argumenti Bud. Hæc a Lat. quoque Capita appellantur. ǁ Caput, unde fructus et reditus manat, i. q. ἀρχαῖον, Æsch. (68.) "Εως τὸ κ. ἁπέδοσαν, Quoad summam solverunt et sortem. Bud. 133. Sic Plut. Fabio, Τούτο τὸ κ. ἐστὶν, οκτώ μυριάδες δραχμών. Liv., Deducto eo de capite, quod usuris pernumeratum esset. ǁ In libris quoque κεφάλαια dicuntur Certæ partes, in quas divisi s. distincti sunt: vulgo Capitula. Geli. Caput in ea signif. dicit, In superiori capite. ǁ Κεφάλαιον
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videtur etiam adjective capi, Aristoph. B. (854.) Ἴνα μὴ κεφαλαίῳ τὸν κρόταφόν σου ῤήμαπ Θένων ὑπ’ ὀργῆς, ἐκχέῃ τὸν Τήλεφον, i. e. ἁδρῷ, Schol. [“ Ad Charit. 502. Jacobs. Antii. Prolog. 80. ad Lu-cian. 1, 230. 2, 38. ad Dionys. H. 2, 977* Hein-dorf. ad Piat. Gorg. 164. Wernsdorf. ad Plut. Quæst. Comm. 1. init., Plut. Mos. 1, 16. Wolf. ad Reis. Acc. 100. Wakcf. S. Cr. 2, 77* Diod. S. 1,9· 13. 79· 199* Toup. Opusc. 1, 225. Ὄ, η περ τὸ κ., Lucian. 1, 855. Ἑνὶ κ., nd Diod.S. 2,29. Deiuosth. 480, 16. Τὰ κ., Lobeck. Aj. p. 273. Ἐπὶ κεφαλαίων, nd Dionys. H. 1, 296. 369. 5, 3Sö. Demosth. 442, 20. Ἐν κεφαλαίοις εἰπεῖν, Diod. S. 2, 359· 0 Κει'κι-λαιύγραφον, Weriisd. ad Plut. Quæst. 1, 14.” Scliæf. Mss.] Κεφαλαιώδης, Summarius. At κεφαλαιωδέστα-rov Phrynich. improbat, licet co Polemonem usum esse scribat: [“ Ecl. 116. Wernsd. nd Plut. Quæst. 1,15. Erau. Philo 167. Κεῳπλπιωδέστεροv, ad Ti-mæi Lex. 33.” Scliæf. Mss. Lobcck. Pliryn. 271.] Κεφαλαιωδῶς, Siiinniatim, Capitulatim: quod divisa voce dicitur ἐν κεφαλαίῳ, κεφαλαίοις, ἐπὶ κεφαλαίου, κεφαλαίων: ut κεφαλαιωδῶς εἰπεῖν, Sumniatim s. Capitulatim attingere rem aliquam, Aristot. ltliet. 3. [Dionys. II. de Comp. VV. 103. Lucian. 2, 252.
*	Κεψαλαιότατος, Lobcck. Phryu. 271. Plato Gorg. 49·]
Κεφαλαιόω, Sumniatim et capitulatim attineo, In capita s. summas redigo, Time. 6, (91.) p. 22S. Πολλά παρεὶς, τὰ μέγιστα κεφαλαιὠσω, 3, (67•)Ἢν οἱ ἡγε-μόνες, ὥσπερ νῦν ὑμεῖς, κεφαλαιώσαντες πρὁς τοὺς ξύμ-παντας διαγνὠμας ποιήσησθε, Breviter complexi, 8, (53.) p. 279· Λόγους ἐποιοΰντο ἐν τῷ δήμῳ, κεφαλαι-οϋντες ἐκ πολλών, μάλιστα δὲ ὠς ἐξείη αὐτοῖς κ. τ. λ. Schol.: ἐκ πολλοῦ ἀποδεικνύντες, κεφαλαιωδῶς καὶ
*	ξυντετμημένως λέγοντες, quod melius est, Capitulatim et sumniatim perstringentes. Et κεφαλαιοῦμαι in pass. In summam subducor et colligor. Exempla ex Aristot. habes api Bud. 133. At inedia vox active etiaui capitur, Plato de llcp. 9* Κεῳαλαιωσώ-μεθα τοίνυν τὸν κάκιστον, Sumniatim igilur definiamus, Bud. ibid. ǁ Caput vulnero, Mare. 12, (4.) Κἀκεῖ-vov λιθοβολήσαντες ἐκεφιιλειίωσαν, Caput vulnerarunt; nam et Lucas (20, 12.) dicit τραυματίσαντες ἐξέβειλον. Theophyl. exp. συνετέλεσαν καὶ ἐκορύφωσαν τὴν ὅβριν, Omni coiitmueliæ genere qua*i in summam i|iiaii(lani redacto affecerunt, omuemque injuriam iu co veluti consummarunt. [“ VVakef. S. Cr. 2, 77· 3, IS.” Scliæf. Mss.] Κεφαλαίωμα, Id, ijuod in summam collectum et subiluctum est, Summa ipsa, llcrod. 3, (I59.) Ὥστε πέντε μυριάδων τὸ κ. συνήλθε. [* “ Κε-φαλαιωτὸς, Græv. Lcctt. Iles. 610.” Scliæf. Mss.]
Ἀνεικεφαλαιόω, Capitulatim et siiiiimatim repeto, επαναλαμβάνω, lies. Ponitur etiam pro simplici. Aristot. Τὰ ἀναγκαῖα ἀνακεφαλαιούμενοι, Siiimnatim colligentes, Iu summam redigentes, Bud. 134. At in Ep. ad Ephes. 1, (10.) Εις οικονομίαν τού πληρώματος των καιρών, άνακεφαλαιώσιισΟαι τα πάντα εν τῷ Χριστῷ, τά τε εν τοῖς οὐρανοῖς καὶ τὰ ἐπὶ τής γης, Ut in pleni temporis ilispcnsatioue recolligeret omnia in Christo: ibi enim signif. Partes disjectas et divulsas iu linum corpus conjungere, ut cum oratores brevem enumerationem argumentorum texunt, aut ijui calculos subducunt, singula in unam summam revocant, repetito calculo summam contrahunt. Exp. etiam Peroro, a Bud. 134. ap. Dionys. Ii. (2, 134.) de Lysia; nam in perorando capita et sumuiæ ante dictorum breviter repetuntur. ǁ Άνακεφαλαιοΰται, άναπληροΰται, ἀνακτίΖει, Suid.: at Hcsychio συμπληρυϋται. Ἀνα-κεφαλαίωσις, Summaria repetitio, Repetitio ante di-ctorum per capita, Figura oratoria, Quintii. 6, ì. Perorationis duplex ratio est: posita aut iu rebus aut in affectibus. Rerum repetitio et congregatio, quae Græce dicitur ἀνακεφαλαίωσις, a quibusdam Latinorum enumeratio, et memoriam judicis reficit et totam simul causam ponit aute oculos, et etiam, si per singula minus moverat, turba valet. In hac quæ repetimus, quambrevissiine dicenda sunt: et, quod Græco verbo patet, decurrendum per capita. Augustin. in quadam Epist., In quibus causa sum-uiatiin repetitur, quam vocant ἀνακεφαλαίωσις·. In
A numeris vero et summarum collectione ἁνακεφαλαίω-σις dicitur Consummatio. [Dionys. H. 1, 74. Suidæ η ἐξ ἀρχῆς ἔρευνα.] Ανακεφαλαιωτικός, Dionys. Η. (2, 140.) Κἀν τοῖς ἐπιλόγοις δὲ τὸ μὲν ἀ. των ῤηθέν-των μέρος μετρίως τε καὶ χαριέντως απαριθμεί, In perorationibus pars illa, qua ca, qua* dicta sunt, per capita repetuntur. Έπανακεψαλαιοῦμιιι, Summatiin enumero et colligo, Per epilogum enumero jam dicta, Her-inog. 34. et ibid. ἀνακεῳαλαιοῦμιιι, Bud. [* Συνανα-κεφαλαιόω, Dionys. II. 2, 230.	* “ Διακεφαλαιόω, ad
llesych. 1,963, 8.” Dahler. Mss. * Ἐπικεφαλαιόω, Polyb. 2, 40, 4.] Συγκεὼαλαιόω, Capitulatim et sum-inntim complector, Sumniatim recenseo, Breviter colligo. Frei|ticntius usurpatur vox uied. Aristot. Polit. 6. fili. Λἱ μὲν ουν ἀναγκαῖαι ἐπιμέλειαι εἰσὶ περὶ τούτων, ὠς εἰπεῖν συγκεφαλαίωσα μένους, περί τε τὰ δαιμόνια καὶ τὰ πολεμικά κ.τ. λ. Ut sunimatim et capitulatim recenseam, Dionys. Η. Συγκεφαλαιωσομαι γαρ τιιρηΟέντα: deinde enumerat dentio. Alia exempla e Xeu. et Polyb. habes ap. Bud. 133. Item in pass. si-B gnif. unum ex Aristot. Mctapli. 9. ǁ Item ap. Æschin. (62, 9·) συγκεφαλαιοΰν τον λογισμόν, Rationum summum conficere, Rationes coiisijminare, Repetito calculo siimmnm contrahere. [Xcn. Κ. Π. 8, 1, 15. 6, 14. Polyb. 1, 66, 11.	0 Συγκεψαλαίωμα, Lobeck.
Phryii. 271. Jambl. Arithm. 90. 93. 108.] Συγκεφαλαίωσή, Summaria complexio, Collectio per capita, Areop. Dionys. [Poljh. 9, 32, 6. Plato Defin. 415. 0 Συγκεφαλαιωτικός, Eust. Od. E. p. 204.	*“ Ἀπο-
συγκεφαλαιόω, Orig. c. Ceis. 281.” Kall. Mss.]
[* Κεφαλαιὼν, Gl. Capitulare.]
[® “ Κεῳιιλεύω, Fresum, Schol. Jo. Climac. 295.” Boiss. Mss.]
[* Ὑπερκεφαλέω, Athanas. 2, 1132.]
Κεφαλαία, ἡ, Inveteratus et ægre cedens capitis dolor, isque vei continuus, vel ex intervallis repetetis. Gal. eam esse dicit χρόνιόν τε καὶ δύσλυτον κεφαλαλγίαν, Aret, de Diuturn. Affcct. 1,2. cum dixisset κεφαλαλγίαν esse ἢν ἀλγέῃ κεφαλή σχεδίως ἐπὶ πρόσκαιρη αἰτίῃ, ab ea κεφαλαίαν distinguens, subjicit, (• Ἢν δὲ διεθίΖῃ χμόνῳ μπκρῷ τὸ ἅλγημα, καὶ περιόδοισι μακρήσι καί πολλῇς, καὶ προσεπιγίγνηται μέΖω τε καὶ πλεῦνον δυσαλθῆ, κεφαλαίην κικλήσκομεν. Celsus 4, 2. Iu capite autem interdum acutus et pestifer morbus est, quem κεφαλαίαν Græci vocant. Et paulo post (juam notas ejus explicavit, Præter hæc dolor intolerabilis, maxime circa tempora vel occipitium. Mare. Enip. c. 20. de hiera Paccii Antiochi, Nec minus diutino correptis capitis dolore, quem κ. ap-peilaut, prodest. Rectius enim ibi κεφαλαίαν legitur <|uam ap. Scrib. Largum c. 23. s. 99. κεφαλαλγίαν. Utitur et Pliu. 20, 13. deruta, Lenit autem capitis dolores pota cum vino, aut cum aceto et rosaceo illita : si vero sit cephalæa, cum hordeaceo et aceto.
Κέφαλος, ò, Cephalus, Piscis e mugilum genere. Capitonem Gaza vertit. Dictus, ut Euthydcmus ap. At lien. (307.) docet, διὰ τὸ βαρυτέραν τὴν κεφαλήν ἔχειν. Confer ijuæ ibi ab Athen. citantur tum aliunde, tum cx Aristot. cum iis, quæ Aristot. scribit H. A. 5, 11. et 8, 2. Unde Cephaleam carnem Lu-0 cillius dicit ap. Cíell. [Gl. Capito, Mugilis. * Κεφά-λων, Capito.] ǁNom. proprium ejus, qui Auroræ amasius fingitur, [Athen. 566.] A Cephalo autem pisce DIFFERT Κεφαλῖνος, ò, Cephalinus, qui alio nomine et βλεψάις appellatur, Dorion ap. Athen. [306. Apud lies. * Κεφαλῆνος.] Ατ Κεφαλίνη, vocatur Ea linguæ pars, quæ est ad fauces, quam et γεΰσιν plerique nuncupant, quod in ea gustus putatur esse acutior, Gorr.: J. Poli. 2, (107-)Τὸ δὲ πλέον ἡ γλώσσα τής εις τὴν γεΰσιν αἰσθήσεως ἔχει κατὰ τὸ προς τη φάρυγγι μέρος, ΰ γεΰσιν καὶ κ. ὀνομάΖουσι.
ΚΕΩ, th. iuus., sed e quo fieri putatur κείμαι, κεάΖω, κείω, καίω. Ad κείμαι quidem quod attiuet, quin a κέω sit, minime dubitari potest. Sed nec de κεάΖω dubitarim : at de ceteris viderint Gramm. Dico autem minime controversam esse posse verbi κείμαι, Jaceo, Positus sum, Situs sum, etc. ut infra videbis, deductionem a Κέω, quod reperiatur ali-
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quando κέονται, item κἐσκετο.' “ Hes. κέοιτο affert pro 44 κεῖτο.” Ita enim Od. Π. 232. χέρι των δώρων, Καὶ τὰ μὲν Ιν σπήεσσι Οεῶν ἰότηη κέονται: (II. X. 510.) ἁτάρ τοιε’ίματ ἐνὶ μεγάροισι κέονται. Alterum autem, sc. κἐσκετο, ab Eusl. annotatur p. 1892. ubi scribens deἔσκεvpro Erat, dicit, ut Ἕω, ἔσω, ἔσκω, præt. im-perf. ἔσκον: sic Κέω, κέσω, κἔσκω : unde esse κἐσκετο pro ἔκειτο. [Od. Φ. 41.]	“ Κέσκειτο, Hes. affert pro
“ ἔκειτο, Situs erat, Jacebat. Sed videndum nc scr. 41 sit κέσκετο, sine i. Id autem e^t Ionicum.” [“ Κέω, Valck. Phœn. p. 609· Catticr. 10. Heyn. ad Apollod. 300. Act., med., Kuster. V. M. 12.” Schæf. Mss.] Hinc autem quidam ita deducunt Κεῖμαι, ut a κέω fiat κεέω, unde sit Κέημι, ct pass. κέεμαι, deinde per crasin duorum εε iti ει, Κεῖμαι. In 3 plus, dicitur Ionice Κέαται, ITEM Κείαται, interjecto ε metri cnusa : unde κατακείαται ἐν Διὸς οὔδει, II. Ω. (527·) Itidem veroin præt.iniperf. ΚέατοεἴΚείατο pro ἔκειν-ro. Hesiod. (Ἀ. 175.) Κείατο τεθνειῶτες. Sciendum est autem, in prosa quoque inveniri κέωμαι, κέῃ, κέη-ται, præsertim duas has posteriores personas : unde etiam Bud. non veritus est in suis Epistolis uti τῷ δια-κέῃ, scribens, Σὺ δὲ ἐὰν ὀλιγώρως διακέῃ. Quam autem late pateat verbi hujus usus, vide in Κεῖμαι, quod proxime sequitur. De Κέω autem dicetur et in K«-τάκειμαι, ubi agetur de Κατακείω.
ΚΕΙΜΑΙ, κεἱσομαι, quod per contr. factum putator e κέεμαι, ut supra dictum fuit, Jaceo, Positus sum, Situs sum. Interdum vero Repositus sum. II. O. (9·) Ἕκτορα δ’ ἐν πεδίῳ ἴδε κείμενον, Jacentem, Prostratum: τεχτωκότα. Sic Tityus (Od. Λ.
576.) ἐπ’ ἐννέα κεῖτο πέλεθρα. At vero Od. Ξ. (326.) pro Posilum esse, Τόσσα οἱ ἐν μεγεφοις κειμήλια κεῖτο: (291·) ὅθι τοῦ γε δόμοι καὶ κτήματ’ ἔκειτο : Α. (267·) et alibi, Ἀλλ’ ἤτοι μὲν ταΰτα θεών ἐν γούνασι κεῖται. II. Ψ. (273.) ἸΗΗῆας τάδ’ ἄεθλα δεδεγμένα κεῖτ’ ἐν ἀγῶνι, ubi significari aitEust., τους ἱππεῖς ταΰτα προσ-δέχονται, i. e. ἐκδέχο»παι: subjungens verbum κεῖται esse σύστοιχον verbo τίθεται. At vero ubi dicitur Οεῶν ἐν γούνασι κείται, ut in I. quem modo protuli, vult esse simpliciter ἐστίν. Idem in 11. Γ. (327·) ᾗχι ἑκάστῳἼπποι ἀερσίποδες καὶ ποικίλη τεύχε’ ἔκειτο, tradit quosdam putasse sub ἔκειτο intclíigi etiam ιστατο: esse enim κεῖσθαι generaliter etiam ίστασΟαι. Idem in II. E. (356.) ήέρι δ’ ἔγχος ἐκέκλιτο, καὶ ταχέ’ ἵππω, annotat ἔγχος ἐκέκλιτο esse ἔκειτο: at ἵπποι ἐκέκλιντο, i. e. ἵστειντο: utrurmjue enim significari verbo κεῖσθαι. Apud eund. poëtam κεῖσθαι signif. et Repositum esse, necnou alia, quæ infra docebo: .nunc ad solutæ orationis scriptt. venio. Pro Jacere, Isocr. Ἕξ δὲ μῆνας συνεχῶς ἐν τᾔ κλίνρ κείμενον. Εχρ. Bud. verbo Jacere et in hoc ejusd. Piat. 1. <!e Uep.
4.	ubi περὶ εὐνομίας dicit, Ἐπανορθοῦσα εἴ τι καὶ πρότερον τῆς πόλεως ἔκειτο. lledditur etiam Prosterni ac dejici, in Piat, dc LL. Κεῖσθαι ἅλλα ὑφ’ ἑτέρων: quæ autem prostrata sunt, jacere dicuntur. Thuc. (1, 44.) dicit urbem κεῖσθαι καλῶς ἐν παράπλῳ, item (l, 36.) κεῖσθαι εὖ παράπλου. Sic in h. Ejusd. 1., 2, (43.) Οὐκ ἐν ᾧ κείνται μᾶλλον, ἀλλ’ ἐν ᾧ ἡ δόξα ai/των κ. τ. λ. Aristot. de Part. Aniin. 3. Κεῖται γαρ οὐδα-μῶς πρὁς ἀρχοειδῆ θέσιν, Neijue enim sita est in loco principio accommodato, Bud. Idem ap. Xen. (Œc. 8, 19·) Εὐκρινῶς κειμένας χύτρεις vertit Suo quamijue loco positas et digestas. Item κείμενα ἐν γράμμασι ap. Piat., Posita in scriptis, pro Scripta : κείμενοι νόμοι, Positæ leges, Latæ leges. Thuc. 3, (82.) Οὐ γαρ μετά των καμένων νόμων ὠφελείας αἲ τοιαῦται ξύνοδοι: 2, (37•) Κειὶ τῶν νόμων, καὶ μάλιστα αυτών όσοι τε ἐπ’ ὠφελείᾳ τῶν ἀδικουμένων κείνται, καὶ ὅσοι άγραφοι ὄντες κ. τ. λ. Xen. autem passivi etiam verbi c*onstr. huic verbo dedit, (Ἀπ. 4, 4, 21.) Κειμένους νόμους ὑπὸ τῶν θεῶν. Item κεῖσθαι Positum esse pro axiomate, Statutum esse, unde theses ipsæ appellantur τὰ κείμενα, Bud., afferens ex Alex. ΑμΙιτ. περὶ Ψυχῆς 2. Εἰ δὲ μὴ πρὸς τὸ εὖ Ζῇν καὶ τὸ εὖ βιοΰν καὶ τὴν εὐΖωΐαν αὐτάρκης ἡ ἀρετὴ, οὐδὲ πρὸς εὐδαιμονίαν' κεῖται γὰρ ή εὐδαιμονία τηιοϋτον: Hujusmodi esse τὴν εὐδαιμονίαν, Pro axiomate positum est, vel ἀντὶ αὐ-τοπίστου προτάσεως. Idem Bud. κεῖται ἐν αὐτᾤ exp. ap. Polvb. Positum est in eo, Situm est in eo, ea sc. eignif., qua illa dicuntur pro Penes eum est, (6, 15,
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A 6.) Καὶ μὴν τόγ’ ἐπιτελεῖς ἢ μὴ γίγνεσθαι τὰς ἐπι-νοίεις καὶ προθέσεις τῶν στρατηγών, ἐν τᾔ σι/γκλήτῳ κεῖται. Idem Καλῶς σοι κείσεται vertit, Bene collocatum erit beneficium : afferens tamen Piat. 1., in quo non καλῶς, sed οὐ κακῶς legitur, quod ei ἰσοδυναμεῖ, dc Rep. 1. (p. 1S3.) Ooroi κακῶς σοι κείσεται ὅ, τι ἄν ἡμᾶς τοσούσδε ὄντας εὐεργετἠσῃς. Apud Synes. autem, Έν καλῷ σοι κείσεται χαρά τοΊς κάτω δικαστηρίοις τὸ χροκαΟρράμενον ἀπελθεῖν, vertit, In bonum tibi cedet, In usum tuum cedet, In bonum tibi imputabitur- Itiilcmque hæc Ejusd. verba, Ἀλλ’ ἐν καλῷ μοι κείσεται χαρά τῷ θεῷ, vertit Bono mihi cedet ap. Deum, Meriti loco ponetur, habebitur. ǁ Κεῖσθαι, Repositum esse, II. Δ. (143.) Κεῖται δ’ ἐν Οειλάμῳ, πολέεετέ μιν ηρησαντο'Ιχ-xijes φορέειν βασιλἥί δὲ κεῖται άγαλμα: ubi Eust. ait i. esse κεῖσθαι q. ἀποτεθεῖσθαι, unde per κειμήλιον significari ἀπόθετον κτήμα. Sic accipitur et II. A. (124.) ζννίμα κείμενα πολλὰ, Multam prædam communem repositam esse et reconditam. Sic T|iuc. κεῖτειί σοι ευεργεσία, Repositum tibi est ap. nos beneficium, [cf. 1, 129·] Ii> simili tamen Synesii 1., Πάντως ὅ, τι ἄν ὐπὲρ τῆς πμῆς κατάθῃ, παρ’ ἐμοί σοι πολλαπλάσιον κείσεται, exp. κείσεται simpliciter Positum erit, Multiplex tibi positum erit : ut sit, pro Magno ivililam fœnore: sic autem fortasse et ini. „ quem protuli ex Od. Ξ. (326.) Τόσσα οἱ ἐν μεγάροις κειμήλια κείτο, accipi debet. || Propositum esse, Time. 3. Προδειξάντων υμών, rìjv avrfjv Ζημίαν toìs τε άδικοΰσιν ομοίως κεῖσθαι, Noxiis propositam esse eand. poenam. Rursus (3, 45.) Κεῖνται μεγίστων άδικημάτων μαλακώτεραι Ζημίειι, Propositæ sunt pœ-næ, vel, ut alii, coustitutæ. Itidem Soph. (Aj. 936.) όχλων όκειτ άγων χέρι, Propositum de armis erat certamen.
Κεῖμαι, Projectus sum: κείται χαρά νήεσσι νέκνς, pro έρριχται νεκρός, Eust. Idem tradit κεῖσθαι accipi et pro τεθνηκέναι ab Hom., Mortuum esse: (II. Σ. 20.) Κεῖται Πάτροκλος. Sic et in soluta oratione, llerodian. 2, (1, 19·) Κεῖται μὲν γὰρ ὁ τύραννος δίκην δοὺς τὴν χροσήκυυσαν. Sic 7, (5, 15.) Κεῖται γὰρ ὁ τῆς τνραννίδος ὑπηρέτης. Quibus iu 11. exponi etiam potest Jacere : dicitur enim jacere, ijui mortuus est.
A Paus. κεῖσθαι pro Sepultum esse sæpe accipi testatur Bud.
Κεῖμαι, Pendeo, Dependeo : A poli. Rli. 2, (424.) ἐν γὰρ τῇ κλυτὰ χείρατα κείται ἀέθλων, Ex hac pendent, s. dependent.
Κεῖμαι, pro Desideo, Ferior: II. B. (688.) Κεῖτο γαρ εν νήεσσι ποδἀρκης δῖος Ἀχιλλεὺς, Κούρης χωόμε-νος κ. τ. λ.: (1. 552.) Κεῖτο χαρά μνηστη ἀλόχῳ. Eust. non in his II. solum, sed et in aliis plerisque accipi tradit pro ἀργεῖν καὶ ἀπρακτεῖν. Sed mihi nequa-tjuani placet hæc exp. in Od. Φ. (87.) ᾔτε καὶ ἄλλως Κεῖται ἐν ἄλγεσι θυμός: exp. enim Eust. άχρακτεΐν, addens διὰ τὸ πολὺ τοῦ ἄλγους: at ego simpliciter accipi puto pro Positus est animus in moeroribus, i. e. Versatur.
“ Κεισεΰμαι Dor. pro κείσομαι, Jacebo.”
“ΚίασΟαι, llesychioest κεῖσθαι, Situm esse, Jacere:
“ afferenti tamen mox Κίατο pro έκινείτο : nisi forte “ mendosa sit ea scriptura pro ἔκειτο.”
[“ Κεῖμαι, Kuster. V. M. 12. ad Phalar. 252. Phryn. Ecl. 92. Thom. M. 53. 803. Markl. Suppi.
22.	665. 975. ad Charit. 438. 453. 611. Wakef. Tracli. 1108. Jacobs. Anim. 296. Anth. 6, 397· 8, 194. 12, 11. Coray Theophr. 219. Porson. Hec. p. xxiv. Ed. 2. ad Od. B. 75. Valck. ail Tlieocr. x. Id. p. 77. Hipp. p. 244. Rulink. Ep. Cr. 209. Har-les. ad Tlieocr. 357- Ahresch. Lcctt. Aristæn. 224. ad Xen. Eph. 235. Koen. ad Greg. Cos. 197. ad Liician. 1, 410. Heyn. Hom. 7, 447. 454. Mortuus sum, Wakef. Pliil. 359. ad Cornei. Nep. 234. Ber-gler. Alciplir. 1 SI- Fischer. Anacr. 21. Desideo, Heyn. Hom. 4, 371· Sepultus sum, Philosts. 234. Boiss. De nomine, Vocari, ad Hcrod. 599. Heindorf. ad Piat. Theæt. 334. De rebus Deo consecratis, Tlieocr. Epigr. 1. An Mensæ accumbere? Casatib. ad Athen. 35. De donariis, ad Mœr. 413. De locorum situ, ad Cornei. Nep. 321. De iis, quæ jacent contemta, adLucian. 1, 299. De præinio, He-
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rod. 631. Pro εἷναι, Beck. ad Eur. Hec. 16. Ca-saub. Athen. 1, 45. Jacobs. Anth. 9, 241. 10, 326. De accentu in composs., Heyn. Hom. 5, 594. Cum accus., ubi subauditur κατά, Markl. Suppi. 1012. Sopii. Pliil. 145. Κεῖσθαι, κείμενον, quo sensu a Grammaticis Græcis dicatur, Casaub. ad Athen. p. 5- Dorv. Præf. ad Charit. p. 11. ad Lucian. 1, 420. Matth. Anecd. 1, 17· Κεῖσθαι ἐν, Wessel. ad Diod. S. 1,6. ἐν στόμαη, Jacobs. Anth. 6, 327- 8, 311. ἐν ἀξιώματι, Diod. S. 2,572. ὕπνῳ, Jacobs. Anth. 12, 51. Εὖ κεῖσθαι, ad Herod. 667- Κεῖταί μοι ἀνάγκη, Paus. 313. Νόμοι κεῖνται, Valck. Hipp. p. 264. Πεσὼν κείσομαι, Aristoph. N. 126. Έκκλ. 962. Kuster. 53. ad Lucian. 1, 245. Koen. ad Ore*». Cos. 120. Κέαται, Brunck. Aristoph. 1, 268. ad Lucian. 3, 454. Heyn. Hom. 5, 560. Fischer. ad Anacr. p. 14. Wessel. ad Herod. 210. 309. Κέε-ται, ibid. 599. Κῆται, Iieyn. Hom. 7, 603. Κεία-ται, Jacobs. Anth. 7, 150. Κείατο, Hejii. Hom. 6, 152. Κέονται, Wakef. Tracli. 1108. Heringa Obs. 48. Κέηται, Heyn. Hom. 8, 124. Heindorf. ad Piat. Gorg. 181. Κέατο, Heyn. Hom. 8, 626. Ἑκέατο, ad Lucian. 3, 468. (ἐπεκέατο, Herod. 701.) Κέοιντο, Mœr. 226. et n. (συγκέοιτο, Ruhnk. ad Senec. 5. p. 386. ἐκκέοιτο, Demosth. 548. προσκέοιτο, Thuc. T. 3. p. 53. Bip. cf. Bredow. Ep. Par. 118. Jamb). Protr. 96. Kiessl. Plato de LL. 314. Ast.) Κεί-μενα, Bona, Bredow. ad Plut. Brut. p. 142.” Schæf. Mss. “ Κεῖσθαι etiam ap. Grainm. dicitur Id, quod scripto consignatum est, quod ap. veterem quen-dam scriptorem reperitur, Athen. 366. Παρὰ τίνι Keirai τὸ τακερόν; Apud quemnam scriptorem reperitur v. τακερόν ì 58. Eí Keirai παρά rivi; An ap. aliquem auctorem scriptum reperiatur? 165. Ποῦ Keirai; Ubi hoc scriptum reperitur? Hinc τὸ κείμενον, Textus Auctoris, quatenus distinguitur a Commentario aut a Scholiis: item Vulgata scriptura, quatenus distinguitur a Variante lectione vel a Vitiosa emendatione.” Schw. Mss. “ Schol. Pind. Ὀ. 2,48.” Boiss. Mss.]
[* Κέμμα, Empedocles ap. Plut. 9, 632. Κἔμματα Οηρείων μελέων μυκτήρσιν ἐρευνῶν, in.var. lect. κλέμ-ματα, * κείματα, σκέμματα.]
[* Ἀμφίκειμαι, Soph. Antig. 1300.]
Ἀνάκειμαι, Recumbo, Accumbo, Jo. 13, (23.) Bud. Alex. Aphr. Probi. Ι.Έξ ἀρχῆς ἐν τῷ ἐσθίειν ἐπὶ τὸν θώρακα ἀνακείμεθα. Phrynichus autem tradit dicere quidem nos posse Attice, άνάκειται ἀνδριὰς, αναθήματα: at ἀνάκειται ἐπὶ τῆς κλίνη*, non item : sed simplici Keirai ibi esse utendum. Eust. quoque ostendit talem usum hujus verbi, cum refert, quen-dam, cum audisset dicentem, δειπνῶν ἀεὶ ἀνακείμενος παρ’ αὐτῷ, excepisse, πότερον ανδριάντα ειστία; At Idem alibi ἀνακεῖσθαι vult etiam sumi pro κεκλίσθαι, et τόποι ἀνακείμενοι exp. χθαμαλοί. Apud Plut. ἀνδριὰς ἀνάκειται exp. Posita est statua, Erecta est statua. Sic Æschin. Άνάκ€ΐται υπομνήματα. Bud., cum dixisset αναθήματα esse άώιερώματα, Douaria, subjungit paulo post, dici ead. ἀνακείμενα. Itidem in h. 1. Paus. Ἀνάκειται δὲ καί ἐξ αὐτῆςἭλιδος παλαι-στὴς, exp. άγαλμα ἔχει καὶ ανάθημα. Antipho, Καὶ παρὰ μὲν τοῖς ἄλλοις εὐρήσετε ἐν ταῖς ἀγοραῖς ἀθλητὰς άνακειμένου*, παρ' ὑμῖν δὲ στρατηγοὺς ἀγαθοὺς, Statuis donatos, Bud. qui alibi scribit ἀνακεῖσθαι etiam pro άνατεθεῖσθαι accipi, Consecratum esse. Item pro Devotum esse : Chrys. Δεῖ γὰρ τοὺς ἀνακειμένους θεῷ καὶ προς αὐτὸν βλέποντας μόνον, οΰτω διακεῖσθαι εὐλα-βῶς. Intelligendum autem esse Devotum in bonam partem, manifestum est. In VV. LL. citatur ex eod. Chrys. Διὰ παντὸς ἀνάκειται των θείων, pro Semperintentus est rebus divinis; sed fortasse mendose legitur ibi τῶν θείων pro τῷ θείῳ, aut τῷ θεῷ, ut iu 1. proxime allato ex eod. scriptore. || Ἀνάκειμαι, Deditus sum et addictus, sicut et προσανάκειμαι: pro quo et προστίθεμαι dicitur: ἀνάκειται σκώμμασιν, λοι-δορίαις, πόρνοις, κυβοη, συμποσίοη, Suid., pro πρόσ-eeirai ἱσχνρῶς, Vehementer addictus est. Bud. ἀνά-KeiTai pro Deditus est, scribit usurpari a Chrys. Ep. ad Tim. Fortasse autem et in illo ejusd. Chrys. I., quem modo ascripsi, άνακειμένουε possemus non minus recte Deditos et addictos quam Devotos inter-
A pretari. Apud Plut. ait idem Bud. ἀνάκειται sumi pro Deditus est vel Obnoxium se præbet. ǁ Ἀνά-Keirai παν es ce, Res omnis in te recumbit, e te pendet, i. e. Spes de re tota in te sita est. Aristoph. Ὄρν. (637·) ἐπί σοι τάδε πάντ ἀνάκειται: Thuc. 7, (71.) Πάντων γὰρ δὴ ἀνακειμένων τοῖς Ἀθηναίοις es ràs ναῦς, i. e., ut ait Schol., Cum tota spes eorum iu navibus posita esset. Crediderim autem Virg. verbo Latino volentem Græci signif. metaphoricam dare, dixisse, Æ11. 12. in te omnis domus inclinata recumbit. || Ἀνακεῖσθαι, Referri acceptum alicui, Tribui alicui, Ascribi. Phalaris Lysandro, Ειςὀλίγους γὰρ υμών τοὺς ἀγωνισαμένους, οὑκ εἰς ἅπαντας ή νίκη ανάκατοι, Victoria accepta fertur, Victoria tribuitur. Item Ἄγκειμαι per sync. pro ἀνάκειμαι: Epigr. αγκειθ* Ἡφαίστῳ, Dicatum est: ἀνάκειται. Sed affertur ex Apoll. Rh. (2, 627·) ἀτλήτους μελεδῶνας Ἄγκειμαι pro ἔχω. [“Ad Phalar. 185. 194-224. 252. 263. Phryn. Ecl. 92· Thom. M. 52. 752. Jacobs. Anth. 6, 197. 7, 71. 182. 9, 458. 12, 42. B Lucillius 99. Brunck. Soph. 3, 472. Bentl. ad Cal-lim. 327. Dionys. H. 1, 252. Boiss. Philostr. 362. Musgr. Audr. 785. Athen. 23. 57- Casaub., Hero-dian. Philet. 441. et n., Amnion. 15.97· Viscouti Iscr. Triop. 80. Dicatus sum, Jacobs. Anth. 9, 388. 11, 380. 385. Longus p. 5. Vili., ad Lucian. 1, 409. Deditus sum, Dionys. H. 5, 403. * Ἀνακέομαι, Jacobs. Anth. 6, 198.” Schæf. Mss.]	“ Ἀνακῆσιu,
“ Hesychio ἡσυχάσαι, Quiescere.” “ Ἑπανάκειμαι, “ Repositus sum, Xeu. K. Π. 3, (3, 24.) p. 50. “ Τοῖς μὲν ἀγαθοῖς ἔντιμος καὶ ἐλευθέριος ὁ βίος παρα-“ σκευασθήσεται, τοῖς δὲ κακοῖς ταπεινόs re καὶ ἀλ-“ γεινὸς καὶ ἀβίωτος ὁ αἰὼν έπανακείσεται, Injunge* “ tur, Imponetur, Incumbet, Bud.” [* Προανάκειμαι, Joseph. A. J. 12, 2, 8.]	“ Προσανάκειμαι, Dedi-
“ tus et addictus sum: vel Devovi me et veluti con-. “ secravi. Aretli. in Apocal. Γυνὴ ἔχουσα κράτο* ἐπὶ “ τῶν τοῖς γηΐνοις προσανακειμένων: quod et προσ-“ τεθειμένων.” [“ Ad Phalar. 253. Musgr. Ion. 701. Hejn. Hom. 7, 127. 150.” Schæf. Mss. “ Acta c S. Eliæ 156. Combef., Phot. Bibi. Cod. 119. et p. 212.” Boiss. Mss.] “ Συνανάκειμαι, Simul ac-“ cumbo s. Discumbo. Legitur ap. Matth.” [9, 10. 14, 9·] “et Mare.” [2, 15. 6, 22. 26. Luc. 7, 49. 14,
10.	15. “ Const. Manass. Chron. p. 66. bis, Zonas, in Routhii Reliq. SS. 3, 469. Acta S. Eliæ 158. * Ύπερανάκειμαι, Timon Diogenis L. 7, 17· *Ὑπα-νάκειμαι, Psdlus Fabricii B. Gr. 11, 699.” Boiss. Mss.]
Ἀντίκειμαι, Oppositus sum, Ex adverso situs s. positus sum, Herodian. 6, (2, 4.) Τὴν ἀνπκειμένην ηπεφον Εὐρώπῃ, Europæ oppositam continentem : 3, (15, 17.) Nικηφόροι δὲ κατά Βρεττανών, eis την ἀντι-κειμένην Γαλλίαν διαβάντες, In adversam Galliam. Et ap. Malhem. τὰ ἐκ διαμέτρου ἁντικείμενα, Quæ secundum lineam rectam opposita sibi sunt, E diametro inter se opposita. Accipitur etiam metaph., sicut Oppositum esse Lat., Aristot. in Categ. Λέγε-ται δὲ ταΰτα ἀνπκεῖσθαι ἀλλήλοις. Ibid. Λέγεται γὰρ ἕτερον ἑτέρῳ ἀντικεῖσθαι τετραχῶς, ἢ ὡς τὰ πρός τι, ut P dimidium, duplum : ἢ ὡςτὰ εναντία, ut bonum, malum : ἢ ὡς στέρησις καὶ ἕξις, ut cæcitas, visus: ἢ ὡς κατάφαση καὶ ἀπόφασις, ut sedet, non sedet. Apud Eund. in Metaph. 10. Heraclitus negat ἀδύνατον εἷναι τὰς άντικειμένα* φάσεις κατὰ τῶν αὐτῶν ἁληθεύ-εσθαι: quod est negare axiomata. Apud Eund. in Rhet. 3. est ἀντικειμένη λέξις quæ e colis sibi oppositis constat: Ἀντικειμένη δὲ (λέξις,) ἐν ᾗ ἑκατέρῳ τῷ κώλῳ ἢ πρὸς ἐναντίῳ ἐναντίον σύγκειται ἢ ταυτὸ ἐπέΖευκται τοῖς ἐναντίοις. Diversa constr. dicitur etiam ἀνπκεῖσθαι πρὸς, ut ap. Eund. in Categ. Ή κατάφαση πρόs την ἀπόφασιν ἀντίκειται. Rursum alia constr. iu Polit. 4, 14. dicit, Ἀντικείμενον roù ἐν ταῖς πολιτείαις γιγνομένου, Oppositum ejus vel ei, quod fit in rebuspubl. Ubi substantive potius capitur, sicut Contrarium aliquando. [Plut. 8, 258. “ Ad Charit. 572. Huschk. Anal. 29. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 329· Wyttenb.ad Plut. de S.N. V. p. 14. Herodian. Philet. 455. Pierson., ad Diod. S. 1, 208.” Schæf. Mss.] || A partic. autem ἀντικεί-μενος ADV. Ἀντικειμένως, More eorum, quæ oppo-
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sita sunt, Ex opposito. Aristot. Rhet. 3. Κατὰ δὲ a τὴν λέξιν, τῷ μὲν σχήματι (εὑδοκιμεῖ τὰ ἐνθυμἠματα) ἑὰν ἁντικειμένως λέγηται: quale esse dicit, τὴν τοῖς ἅλλοις κοινὴν ειρήνην νομιζύντων toís αυτών ἰδίοις πόλεμο»*. Item ἁντικειμένως ἔχειν dicuntur res ali-quæ pro άντικεΊσθαι, Oppositæ sibi esse et adversari. Synes. Ep. 95. Τὸ γὰρ ἁντικειμένως ἔχειν πρὸς παντοδαπὴν πονηρίαν, οἰκείως ἐστὶν ἔχειν πρὸς παν-τοδαπὴν ἀρετὴν, Adversari cujusque generis vitio.
Ἀπόκειμαι, Repositus sum : eo sensu, quo dicitur thesaurus esse repositus. Suid. ἀπέκειντο exp. ἐτα-μιεύοιτο, in h. 1., qui est Xenophontis, si bene memini, (K. Ἀ. 2, 3, 9•) Αἱ δὲ βάλανοι των φοινίκων οἵας μὲν [al. μὴ] ἐν τοῖς*Ἑλλησίν ἐστιν ἰδεῖν, τοῖς ο'ικέταις άπέκειντο' αί δὲ τοῖς δεσπόταις ἀποκείμεναι, ἦσαν ἀπό-λεκτοι. Bud. Reconditus sum, addens pro expositione, Reconditus, i. e. In thesaurum conditus. Sed generalius etiam capitur pro Repositum esse. Interdum et verbo Reservari reddi potest, aliquando et verbo Maneo : eo sensu, quo dicitur Manet me is exitus. Lucian. (1, 538.) Ταϋτα ἐν τοῖς ἀδύτοις ἀπό- 3 κειται γραφέντα : (2, 909«) Ἑ« τὴν άναγκαίαν χρείαν ἀποκείμενον. Xen. rursus Κ. Π. 3, (1, 11.) Ὤστε ἃ ἐνόμιΖεν ἐαυτῷ ἐχυρὰ χωρία ἀποκεῖσθαι, ταϋτα εἱρ-κτὰς αὑτῷ ἔλαθες προκατασκεύασας. Sic Luc. 19» 20. Κύριε, ἰδοὺ, ἡ μνᾶ σου, ῆν εἷχον ἀποκειμένην ἐν σου-δαρίῳ. Metaph. autem dixit Dem. (294.) ατυχήματα ἀποκεῖσθαι, scribens, Ὅτῳ τὰ τῶν Ἑλλήνων ατυχήματα ἐνευδοκιμεῖν άπέκειτο : i. e., ut in VV. LL. exp., Cui Græcorum infortunia, ut iis inclaresceret, reposita erant. Bud. autem vertit, Cujus ita constituta ratio erat, ut in rerum adversarum eventu, quæ Graecis impendebant, spem ipse haberet sui nominis illustrandi. Metaphorice itidem usus est Paulus, cum dixit ad Coi. 1, 5. Διὰ τὴν ἐλπίδα τήν άποκειμέ-νην ὑμῖν ἐν τοῖς οὑρανοῖς. Verbo autem Maneo reddi potest, Greg. Καὶ τούτο άπέκειτο τῇ μοχθηρᾷ μου Ζωῇ τὸ Βασιλείου θάνατον άκοϋσαι, Hæc calamitas miseram meam vitam manebat: redditur tameu in VV. LL. Vitæ meæ impendebat. Sic ad Hebr. (9, 27·) Καὶ καθ’ ὅσον άπόκειται rols άνθρωποιs ἅπαξ ἀποθανεῖν, Mors omnes homines manet, Omnes homines hoc manet, ut semel moriantur. Non ignoro tamen ibi reddi Statutum est omnibus hominibus semel mori, ut semel moriantur; sed magis milii placet illo verbo interpretari. Sic autem et 2 ad Tim. (4, 8.) Ἀπό-κειταί μοι ὁ τῆς δικαιοσύνης στέφανος, commode interpretabimur, ut opinor, Manet me justitiæ corona. Dicitur enim Latine quoque Res bona nos mauere, sicut Res mala. Ferri tamen et altera interpr. potest eund. sensum efficiens: sc., Reposita mihi est justitiæ corona. ǁ Immineo, Impendeo : Greg. Καὶ τοῦτο άπέκειτο rjj μοχθηρᾷ μου Ζωῇ, VV. LL. interpr., Hoc vitæ meæ impendebat. Affertur vero ibid. e Chrys. de Sacerdotio, Άπόκειται πεσείν pro Casus imminet. ǁ At vero ex Hermog. Άπέκειτο κατά τίνος γραφή τυραννίδος ἐπιθέσεως, pro Pendebat adversus aliquem accusatio. ǁ Ἀποκείμενον, Destinatum, Pro aliquo positum, q. d. Attributum, Bud. e Xen. ǁ Ἀποκεῖσθαι πόῤῤω Suid. a Cratino accipi dicit pro ἀπμάΖεσθαι, Contemni, Contemtui esse. Talem certe quandam signif. habere videtur ἀποκεῖσθαι in Plut. (6, 6O8.) Ιατρική δε μετά οργάνων καὶ φαρμάκων άποκείσεται, q. d. Contemta jacebit. [“ Ad Phalar. 253. Thom. M. 217· Wakef. Alc. 426. Lu-*ac. Exerc. 74. Boiss. Philostr. 106. ad Paus. 313. Longus p. 93. Vili., Jacobs. Anth. 11, 385. Heyn. Hom. 7, 18- Valck. Adoniaz. p. 238. Pierson. ad Meer. 18. Bergles. Alcipbr. 59- Άπόκειται, T. H. ad Plutum p. 444. Χάρις ἀπόκ., ad Charit. 409· 438. Phalar. p. 106. Ἀπόκ. π imis, Athen. 1. p. 34. Ἀπο-κείμενος, Toup. Opusc. 1, 126.” Schæf. Mss. Arat. 110. Χαλεπή άπέκειτο θάλασσα.] *ιΈναπύκειμαι, Re-“ positus sum in, Insum. Alex. Aphr. Probi. 1. 1.
“ Ἐναποκείμενον πνεύμα εν rols ἐντέροις, Spiritus qui “ in intestinis est, s. Intestinis inclusus est.” [“ Jo. Chrys. Hom. in S. Jul. Greg., Thaum. in Aununt. p. 55. Theod. JCon. Epist. p. 240.” Boiss. Mss.
* Προεναπύκειμαι, Basii. 2, 105. * Προαπόκειμαι, 3.
205.	“Nectar. Hom. p. 7. Ed. Par. 1554.” Boiss. PARS XVI.
Mss. Synes. 257. * Συναπόκειμαι, Soph. Œd. C. 1750.]
Διάκειμαι, Constitutus sum, Hesiod. Ἀ. (20.) Ὤς γαρ οι διέκειτο, θεοί δ’ έπιμάρτνροι ἦσαν, Ita ei constitutum erat. Pythag. Αθανάτους μὲν πρώτα θεούς, νόμῳ ὡς διάκειται, Τίμα, Ut lege constitutum est, et quasi praescriptum. Hanc enim lectionem longe alteri antepono, quæ habet διάκεινται, ut referatur ad deos : icleoque mea Editio hanc in margine, alteram in textu habet. Huc facit κεῖσθαι dictum περί νόμον, ut docui in Κείμαι. Huc faciunt item, quæ ab Eust. scribuntur, σννθεσίας ab Herod. διακειμένας dici, quod idem sit κεῖσθαι et τίθεσθαι: unde (9, 26.) ἐπὶ διακειμένοις μάχεσθαι non aliunde esse quam ἐπὶ συνθεσίαις, i. e. ὡρισμέναις σνμψωνίαις. Herodian. (4, 8, 19·) Πάσης τε γὰρ μούσης όργανα πανταχοΰ δια-κείμενα ποικίλον ήχον είργάζετο, Polit. Quippe omnifaria musica instrumenta disposita ubique varium edebant sonum.
Διάκειμαι ούτως, Hoc in statu sum, Dem. Δακρύσαι ἔφη καὶ όδύρασθαι τὴν*Ελλάδα ὡς διάκειται, Reputans statum Græciæ calamitosum, Bud. Ex cod. Dem. affertur, Διέκειτο όντως τα πράγματα, Res in hoc statu erant, Talis erat rerum status, Res ita se habebant. Thuc. 7, (77•) Ἀλλ’ ὁρᾶτε δὴ ὡς διάκειμαι ὑπὸ τῆς νόσον, Videtis quo sim in statu e morbo, Quo in statu sit corpus meum : si tamen his modis loqui liceat. Exp. certe ibi, Quomodo e valetudine affectus sim cernitis: quod loquendi genus minus etiam tolerabile esse videtur. Sensum certe expresserimus, meo judicio, et quidem Latine, resolvendo hoc verbum, quod hic passivi usum habet, in verbum act., Cernitis quomodo morbus corpus meum affecerit, vires meas affecerit. Non dubium est autem, quin verbum Afficio ita usurpari possit, cum Affectus sine adjectione etiam, de eo dicatur, qui morbo conflictatur, itidemque Corpus affectum.
Διάκειμαι pro διατέθειμαι, sicut et in proxime præc. exemplis exponi potest, non Latino Dispositus, sed Gallico Je suis disposé, ad verbum reddi interdum potest: καλώς διακείμένος, Alex. Aphr. Bien disposé, Qui bene se habet, Bona valetudine præditus, καλώς ἔχων. Sic autem et supra reddere possis Les affaires éloient ainsi disposées. Est vero et ubi Affectus Latinum illi nostro Disposé respondet: Cic. de Divio. 1., Jubet igitur Plato sic ad somnum proficisci corporibus affectis, ut nihil sit, quod errorem animis perturbationemque afferat. Hic enim non dubium est, quin Corpora sic affecta, sint σώματα οντω διακείμενα. Ceterum illi καλώς διακείμενος opp. κακώς διακείμενος, Mal disposé: pro quo dicitur etiam φαύλως et πονήρως, et μοχθηρῶς, et ἁηδῶς. Plut. Pericle, Διέκειτο μοχθηρῶς. Invenitur et ἐπι-σφαλῶς διάκειται ap. Plut. Ab Aristot. εὖ διακείμενα σώματα opp. τοῖς ἐπινόσοις : ubi de naturali quadam constitutione agitur, Bud. : qui etiam affert e Lu-ciano in Anach. [Gymn. 20.] εὑφυῶς διακείμενα: pro Bene a natura constituta et formata, Bonitate naturæ prædita. Item ex Athen. 178(=435.) Ὅπ Αλέξανδρος ούκ ευ διέκειτο προς άφροδίσια, pro Natura parum salax erat: e Gal. Ὠς άλλοι πρὸς άλλα βρω-ματά τε καὶ πόματα ευ τε καὶ κακώς διάκεινται, pro Naturam opportunam habent. Dicitur denique Sia-κεῖσθαι cum adverbio pro Natura esse propensum ad rem aliquam, et ei deditum s. addictura. Quo pertinet, quod ab Aristot. scribitur Eth. 2, (5.) Kατὰμὲν τὰ πάθη κινεῖσθαι λεγόμεθα, κατὰ δὲ τὰς ἀρετὰς καὶ κακίας ου κινεῖσθαι ἀλλὰ διακεῖσθαί πως. Xen. Κ. Π. 4, (1, 8.) Πρὸς μηδεμίαν ηδονήν ἀπλὴστως διακεΐσθαι, καὶ ορών καί άκούων οίδα. At vero διάκειμαι φαύλωκ τὸ ήθος, Sum pravo ingenio præditus. Interdum etiam dicitur aliquis κακώς διακεΐσθαι, ex hac vel illa re : vel cum alio adverbio, Διακείμενος ἀηδῶς εκ πλησμονής. ǁ Sed ad animum sæpius refertur, et tunc οΰτω διάκειμαι exp. Ita affectus sum, Hoc affectu præditus sum, Sic animatus sum : q. d. Ita mentem mearo constitutam et dispositam habeo, seu compositam, et quidem Latinius: imo vero alterum nullo modo Latinum esse puto. Isocr. (ad Nic. 3.) Ὠς χρἠ πρὸς τούς άρχοντας διακεΐσθαι, Lucian. (1,193.) Καί τοι
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πόσῳ οἱ άνθρωποι εὐγνωμονέστερον διάκεινται πρὸς τὰ Α τοιαϋτα, Plut. Fabio, Πιστῶς πάνυ καὶ φιλοστόργως 5ιακείμενοε πρὸς αὐτὸν, Dem. (1191.) Πιστῶς δὲ τούτῳ διακείμενον καὶ ὑπηρετοῦντα. Idem alibi, Ὥστε δι-καίως ἄν φαίνοισθε εὐνοϊκῶς διακείμενοι πρὸς τὸν υἰὸν αυτόν. Ex Eod. affertur διάκειμαί σοι οἰκείως: quo usus est et Xen. (K. Ἀ. 7, 5, 10.) His opp. κακῶς διακεῖσθαι πρός τινα, et οὑκ εὖ διακεῖσθαι, item άλλο-τρίως διακεῖσθαι, et ἀπεχθῶς : interdum vero et cum dat. personæ. Isæus (77.) Ἥδη γάρ τινες οὐκ εὖ δια-κείμενοι τοῖς συγγενὲσιν ὀθνείους φίλους τῶν πάνυ σφό-δρα προσηκόντων περὶ πλείονος ἐποιήσαντο, Non bene animati erga illos, s. affecti, si ita loqui licet. Bre-vius autem, Infensi illis. Ead. constr. dixit Xen.
K.	Π. 7, (5, 17·) Ὑμῖν μὲν ὤσπερ εἰκὸς διάκειμαι. Usus autem et altera constr. est Isæus, Ὡς διεκείμην πρὸς τὸν ἀδελφὸν σκέψασθε, ubi accipitur in bonam partem. At vero ἀλλστρίως διακεῖσθαι, simul etiam ἀπεχθῶς, iu uno eodemque Herodiani 1. leguntur,
7» (10, 2.) Ὡς γὰρ καὶ φύσει ἀλλοτρίως καὶ ἀπεχθῶς πρὸς αὑτοὺς διέκειτο. At Plut. adverbio χαλεπῶς pro β ἀπεχθῶς usus est cura hoc verbo, dicens, Διάκειται χαλεπῶς πρὸς αὑτὸν, in Solone. ǁ Διάκειμαι, aliis etiam adverbiis, i. e. aliam signif. habentibus, jungitur, et tum non solum verbo Affectus sum, sed et aliis redditur. In VV. LL. Μέσως πως πρὸς αὐτὸν Ιιακείμενοι, Medio t|uodam modo erga eum affecti.
Et διάκειμαι περὶ τούτο ἐρωτικῶς, Greg. Naz. Hujus rei amore capior. Sed rectius Bud. per præt. Captus sum. Est autem hic Greg. Naz. 1. Οὐγὰρἐθέ-λει τὸ περί τι διακείμενον ἐρωτικῶς, πρὸς τὰς ἄλλας ἡδονὰς τὴν αὐτὴν ἔχειν δύναμιν. Dicitur etiam cum gen. et quidem itidem pro Amore captus sum, Amore teneor : Plato Symp. Ὁρᾶτε γὰν ὅτι Σωκράτης ἐρωτικῶς διάκειται τῶν καλῶν, καὶ ἀεὶ περὶ τούτους ἐστί. Sed videtur οὕτω διακεῖσθαι πρός τι sine adjectione etiam, sumi interdum pro Tanto amore captum esse, Tanto desiderio teneri, et q. d. Animo tam cupido esse s. avido rei alicujus : Isocr. Panath. Ὥστε μηδένα τῶν πολιτῶν ὤσπερ νῦν διακεῖσθαι πρὸς τὰς ἀρχὰς, ἀλλὰ μάλλον το ταύτας φεύγειν ἡδὺ ἢ διώ- C κειν. ǁ liem οὕτω διάκειμαι, Ita sum animatus, Eo sum animo, ea mente, Dem. pro Cor. Πρῶτον μὲν ὑμεῖς οὕτω διέκεισθε, ὥστε Φωκέας μὲν βούλεσθσι σωθῆ-ναι. Dicitur quoque οὕτω διάκειμαι τὴν γνώμην, Isocr. Ὡς τῆς παιδεύσεως δυναμένης τὴν ἡμετέραν ψυχήν εὐεργετεῖν, οὕτω διάκεισο τὴν γνώμην. At vero φρονίμως διάκειμαι, Isocrati nihil aliud est quam φρό-νιμός εἰμι, Prudens sum: ut vicissim ἀφρόνως διά-κειμαι vel ήλιθίως, Sum amens. Lys. 13. Ἀλλ’ ούτως ἠλιθίως διεκείμην, Ita stultus eram. Sic autem ap. Dem. οὕτως εὐλαβῶς, μετρίως διακεῖσθαι, Bud. vertit, Ita modestos et honestatis reverentes fuisse. Cui interpretationi assentior potius, quam illi, quæ in VV. LL. habetur, Religiose me pero. Affertur tamen ibici, διάκεινται αἴσχιστα pro Turpissime se gerunt. || Διάκειμαι cum adverbio, interdum passive redditur, Isæus 69. Οὕτω τοί-νυν διακείμενος τᾤ τετελεντηκότι Κλέων, Bud. vertit Cum ita invisus esset mortuo. Tale est autem ἐπιφθόνως διακεῖσθαι ap. Thuc. (1, 75.) pro Invidio- D sum esse, Invidiæ esse, Invideri. Sed magis nove utitur Isæus quam Thuc.; hic enim verbum διακεῖσθαι jungit adverbio, cui inclusa est pass. signif.
[“ Διάκειμαι Boiss.Philostr.317.346.4S6.Schneid. Anab. 125. ad Charit.488. Aristoph. Fs.242.Diod. S.
2, 354. ad Xen. Eph. 139. Οὕτω δ., Plato Gorg. 233. Διάκ. πρός τινα, lud. ad Xen. Mem. Διακέοιντο, ad Mœr. 226. Ἀπὸ τοῦ διακειμένου, Thom. Μ. 92. Ἑπὶ διακειμένοιε, Valck. Hipp. ρ. 217·” Schæf. Mss.
* “ Ἀποδιάκειμαι, Avoir de Taversion, de la répu-gnance pour quelque chose, Clem. Alex. 177· τοῖς μύ-ροις.” Corai. Mss.j “ Ἑπιδιάκειμαι exp. Acquiesco.”
[J. Poli. 9, 96. * “ Προδιάκειμαι, Ante componor, Arrian. Epict. 440.” Wakef. Mss.]
Ἔγκειμαι, q. d. Jaceo in, Positus sum in, Insum, Hesiod. (Θ. 145.) de oculo, ἐνέκειτο μετώπῳ. Exp. et Inhæreo, in Plut. in Fabio, Βελῶν ἐπὶ τοῖς τραύμα-σιν ἐγκειμένων, Cum tela inhærerent vulueribus. In h. autem 1. redditur Insidere, Ἑγκείσεται ἐν τοῖς στέρ-
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νοις. Diosc. 3. Ἐγκείμενος καρπὸς ἐν ἐριώδεσιν ἄνθε-σι: ubi videtur exponi posse Qui inest. Aristot. de Mundo, Πέντε στοιχεία ταΰτα ἐν πέντε χωραιε σφαιρι-κῶς ἐγκείμενα. || Invado, Ingruo, Incumbo. Bud. ἐγκεισομένους exp. Invasuros in Thuc. 1, (144.) Εἰδέ-ναι δὲ χρὴ ὅτι ἀνάγκη πολεμεῖν ἢν δὲ ἑκούσιοι μάλλον δεχώμεθα, ἧσσον ἐγκεισομένους τοὺς ἐναντίουε ἕξομεν·. At ego aliud potius hic sonare puto, ut docebo paulo post. Idem exp. Incumbo, i. e. Innitor, in Svnes. Καὶ τούτῳ δὴ μάλιστα πάντων ἑνέκειντο, τῷ μὴ δεῖν ἀθετεῖσθαι τὸν παρὰ σοΰ θρονισμόν. At vero ap. Thuc. 1, (69.) Ἰσχυρῶς ἐγκείιτονται, exp. Vehementer incumbent, in metaph. verbi Incumbo signif. In VV. LL. ἔγκειμαι κραυγῇ pro Incumbo clamori, non nominato Auctore. || Insto, Urgeo, Plut. Fabio (9.) Ἐνέκειτο τῷ δήμῳ πολὐς μὴ προέσθαι δεόμενος τὸν Μινούκιον, Thuc. 2, (79.) Καὶ ὁπότε μὲν ἐπίοιεν οἱ ’Αθηναίοι, ἑνεδίδοσαν, ἀποχωροϋσι δὲ ἑνέκειντο, Plut. Fabio, "Εγκειται τοίε πολεμΐοιε, Synes. Τῆς πόλεως τοῖς λειψάνοις ἔγκειμενος, Qui civitatis reliquias urget et opprimis. Bud. accipi ait pro Insto, i. e. Persequor, in Dem. 122(=294.) Ἑπειδὴ δὲ πολὺς τοῖς συμβεβηκόσιν έγκειται. Existimo autem exponi posse Persequi et in Plut. (9, 447·) Οὑ δεῖ δὲ θαυμάΖειν εἰ τοῖς ἀτυχήσασιν έγκειται. Accipi autem ἔγκειμαι a Greg. et pro Infestus sum, testatur Bud. Sunt certe qui et in illo Thuc. I., quem paulo ante protuli e 1. 1., sic accipiendum existiment. Sed potest fortasse et pro Instare s. Urgere sumi. [“ Herod. 7, 158. Πολλὸς ένέκειτο λέγων τοιάδε.” Schw. Mss.] Ἐγκείμεναι ἡμέραι, Constituti dies, VV. LL. ex Herod. [“ Heyn. Hom. 8, 354. Phryn. Ecl. 133. ad Charit. 572. Ja-cobs. Anim. 304. Anth. 6, 167. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 287. Villois. ad Long. 209. ad Diod.S. 2,
47.	433. Aristoph. Ἀ. 309· Dionys. H. 5, 112. 195. 199* 2, 1180. Heusing. Ind. Æsop. ad Xen. Eph. 241. Toup. Emendd. 1, 388. Valck. Diatr. 232. ad Herod. 278. 5I6. 578. 678. Theocr. 3, 33.” Schæf. Mss. II. X.«513. * Κατέγκειμαι, i. q. κατάκειμαι, Hippocr. Morb. Mul. 654. Schneidero susp.] “ Πα-“ ρέγκειμαι, Interjectus s. Interpositus sum, Interj»-“ ceo: παρεντέθειμαι, παρεμβέβλημαι.Ύhemist. Phys. “ 6. Ἅπτοιντο ἄν ἀλλήλων ἀμερῆ* οὐδὲν γὰρ παρεγκεί-“ μενον κωλύσει.” “ Προεγκεῖσθαι, Ante inesse : He-“ sychio προϋπάρχειν.” [Herodian. 1,17, 23.] “ Προ-“ σέγκειμαι, Incumbo.” [Hes.]
“ Εἴσκειμαι, in VV. LL. εμβάλλομαι, Impositus “ sum : sine Auctoris nomiue.” [Herod. 2, 73.] *Ἑκκειμαι, Expositus sum : ἐκκείμενος παῖς, Herod., Puer expositus. Sic Philo V. M. 1. 'Εζορμησαι μετά των θεραπαινίδων, ἔνθα ὁ παῖς έζέκειτο, Qua puer expositus erat. Dicitur et scopus ἐκκεῖσθαι, Expositus esse oculis colliniantium, ut ad eum tendant, Plut. (6, l6.) Καὶ ὁ πολὺς πλοῦτος σκοπὸς ἔκκειται τοῖς βου-λομένοις βαλάντια τοξεύειν. Unde metaph. dichur aliquis ἐκκεῖσθαι rebus adversis, i. e. Expositus eis esse, et quasi obnoxius, Synes. Ep. 44. Ἕλξει σ/γῶν, καὶ ἐκκείσει τῇ δίκῃ, Exponeris supplicio. Ἐκκεῖσθαι interdum Expositum esse et patere, 154. Ῥἠτορσιν ἅμα καὶ φιλοσόφοις ἐκκείσεται, Expositus erit: de In-somn. Μήτε μολύνεσθαι δήμοις βεβήλοις ἐκκείμενα, Exposita et patentia populis profanis. Sic fere Lu-can. expositum cunctis nullique negatum Numen. Sed et amicis ἐκκεῖσθαι dicimur itidem pro Expositi esse et promti, vel etiam eis patere, Synes. Ep. 5J. Πᾶσι δὲ ἐκκείμενος ἐφ’ ᾧ προσανακλάεσθαι καί τα κατ' αὐτὸν έκαστον όλοψυρεσθαι, Omnibus autem expositus sum, ut conquerantur ap. me : 95. Τὸ μὴ ἀγνοεῖσθαι παρὰ σοῦ τὴν ένστασιν ημών, ὅτι μόνῳ σοι τῶν Ζώντων ἐκκείμεθα, Tibi uni expositi et promti sumus : sicut Cic. dicit Fidem suam alicui promtam expositamque præbere. Ἐκκεῖσθαι dicuntur etiam aliqua, quæ omnium oculis et omnium conspectui exposita sunt, s. quæ omnium oculis patent. Ἐκκεῖσθαι dicuntur item rei, i. e. Pendere, h. e., ut Bud. interpic, non cum ambiguo causæ eventu in reatu sunt, sed cum eorum nomina in programmate, i. e. tabella pendula, publice proponuntur atque suspenduntur. Sic Suet, dicit Claudium Cæsarem venalem pependisse: sic Lampr. Alexandro, edictum pendere. Sic rursum
[T. II. pp. 163—165.]
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Suet. Domitiano, Reos, qui ante quinquennium proximum ap. ærarium pependissent. Et Plin. Epist. de Junio Basso accusato sub Vespasiano, Ad senatum remissus, diu pependit: tandem absolutus vindica-tusque est. Sic in Pandectis suspendi crimen dicitur. Inde illud Ciceronis pro Cluentio, Hærebant in tabulis publicis reus et accusatos. Dem. (548.) hunc quoque morem proponendi programmatis indicat, Οὐδενος ἕνεκα αυτόν Ιμισθωσατο πλὴν ἵν’ ἐκκέ-οιτο πρὸ των ἐπωνύμων, καὶ πάντεε ὁρῷεν, Εὑκτήμων Λουσιεὐς ἐγράψατο Δημοσθένην ΙΙαιανιέα λειποτα-ξίου : ibi enim ἐκκέοιτο significat Expositum esset et proscriptum. Sic idem Dem. (1324.) Ἐξέκειτο δὲ πολὺν χρόνον έμπροσθεν τοῦ συνέδριου ἡ φάσις, Diu pendebat. Hi ἐκκείμενοι rei dicuntur etiam φαινύμε-νοι, Bud. 210. [“ Huschk. Anal. 26l. Boiss. Phi-losts. 469. ad Diod. S. 1, 154. Valck. Diatr. 168. Alciphr. 338. (3, 29«) Ἀκτὴ ἐκκειμένη, an Litus in mare procurrens? Fischer. Ind. Palæph. ν•Ἄντρον. Παιδία ἐκκείμενα, Longi Pastor. 2. 4. 8. Heyn. ad A-pollod. 149.” Schæf. Mss. “ Schol. Pind. Ὀ. 10,58. * Ἐκκείμενως, Philostr. 597· (focK. τοῦ ἤθους καὶ *άπα-νούργως ἔχων.)” VVakef. Mss. * Προέκκειμαι, Eust. II. A. ρ. 7öl, 13. Od. A. p. 48, 10. Athen. 105. L011-gin. 11. * Προσέκκειμαι, Philostr. 887. * Συνέκκειμαι, Longus 4, 18. * Ὑπερέκκειμαι, Plut. 10,400.] “ Ὑπεκ-“ κείμενον, Clam exportatum, Bud. ex Aristot. Œcon. “ 1. 2. Καὶ οὑκέτι ἀποκεκρυμμένον ἦν αὐτοῖς ἢ ὑπεκκεί-“ μενον ὅ μεθ’ εαυτών εἷχον. Affertur autem ὑπεξέ-“ κειτο et pro Subductus erat,” [ex Herod. 8, 41.] Ἑπίκειμαι, Impositus sum, Superimpositus sum: vel Imponor, Superimponor. Paus. Eliae. 1. Στέφανος δὲ έπίκειταί oí τῇ κεφαλᾔ, Gal. ad Gl. 2. Ἑπικείσθω κατά τοῦ πεπονθότος μορίου χυλός στρύχνον, Imponatur s. Superimponatur parti affectæ. Sed et exercitus ac praesidia alicubi dicuntur ἐπικεῖσθαι, Imposita esse, He-rodian. 2, (9, 1.) Πᾶν τὸ ἐκεῖσε στρατιωτικόν, ο ταῖς ὄχθαις τοῦἼστρου καὶ Ῥήνου επικείμενον, ἀπεῖργον τοὺς έπέκεινα βαρβάρους, φρουρεί την Τωμαίων αρχήν, Ripis Istri impositi. Sic 6, (2, 14.) Τὰ ἐπικείμενα στρατόπεδα ταῖς ὄχθαις τῶν ποταμῶν, προασπίζοντά τε τής 'Ρωμαίων άρχής: (7, 5.) præp. ἐπὶ addens, dixit, Τὰ έπὶ ταῖς ὄχθαις στρατόπεδα επικείμενα. Pœna quoque alicui dicitur ἐπικεῖσθαι, Imposita esse. Aristot. Polit. 4. Ἑπικεῖταί σοι ζημία, Mulcta tibi imposita est. Item ap. Herod., Ἐπικέεται θάνατος ἡ Ζημίη θύσαντι, Mors pœna imposita est immolanti. Vel q. d. Pœna capitis ei impendet. Sic Thuc. (3, 70.) Ζημία δὲ καθ’ ἑκάστην χάρακα επέκειτο στατήρ, Mulcta imposita erat. Dicitur ct nomen ἐπικεῖσθαι alicui, sicut Lat. Impositum esse. Chrys. Ἐπίκειται τὸ όνομα Χριστιανών άμώοτέροις, Utrisque Christianorum nomen impositum fuit, Uterque de Christi nomine dictus est. Ἑπίκειμαι pro Imponor, aliquando cum dat. personae habet etiam accus. rei ejus, quæ imponitur: ac tunc exponi potest Imponitur mihi, Impositum habeo: Paus. Eliae. 1, (10, 2.) de Œnomao, 'Επικείμενος κράνος τή κεφαλή, Galeam habens capiti superimpositam : (21, 5.) de Apollonio, Κατεσκευάσατό τε τοῖς ἱμᾶσιν ὡς ἐς μάχην, καὶ ἐσδραμὼν ἐπὶ τον Ἡρακλεί-δην, ἥπτετο επικειμένου ἤδη τον κότινον, Cum ei jam imponeretur oleagina corona. Pro quo in Eliae. 2. dicit, Επιτιθέμενη γυμναστον σχήμα, ἐπὶτῶνὈλυμπίων ἁγῶνα ἤσκησεν, Induta habitu pugilis. Bud. tamen illud ἐπικειμένου ἤδη τον κότινον, active iuterpr., Imponenti. Quibus addendum ex Herodiano 5, (5,4.) de Heliogabalo, Εἰς είδος δὲ τιάρας στεφάνην επικείμενος χρυσῷ καὶ λίθοις ποικίλοις πμίοις. Sic enim ibi Bud. reponendum putat pro στεφάνη, ac iuterpr. In capite habens coronam auream. Non multum absimili modo Herod. (7, 35.) dicit de Xerxe, Ἐπικέ-εσθαι [Ἑπικέσθαι] 'Ελλήσποντον μάστιγι πληγὰς ἐκέ-λευσε, Jussit ut Hellesponto verbera imponerentur fiagello. ǁ Ἐπίκειμαι neutraliter quoque capitur pro Jaceo super, Situs s. Collocatus sum super vel ap., Incumbo, Immineo, Hesiod. Θ. (143.) de Cyclope, Μοϋνος δ’ ὀφθαλμὸς μέσσῳ επέκειτο μετώπῳ : de quo ibid., causam nominis indicans, οννεκ' ἄρα σφέων Κυκλοτερής ὀφθαλμὸς ἕεις ένέκειτο μετώπῳ. Pro hoc autem Hesiodeo έπίκειται Theocr. 11,(32*) ἔπεστι
dicit, λασία μὲν ὀφρῦς ἐπὶ παντὶ προσώπῳ—Εἷς δ’ οφθαλμός ἔπεστι. Aristot. Pol. Ἐπίκειται θαλάσσῃ, Imminet mari. Vicina signif. ἐπικεῖσθαι dicuntur loca aliqua, i. e. vel Jacere super, i. e. A superiori parte, vel Adjacere. In qua signif. frequens est ap.Thuc.: 2,(14.) Ἐς την Εύβοιαν διεπέμφαντο καί ἐς τὰς νήσους τὰς επικείμενος, 4, (44.) ρ. 136. Ἐπεραιὠθησαν ἐς τὰς επικείμενος νήσους, 8, (17•) Ρ• 2fi9· Τᾔ ἐπικειμἔνῃ νήσῳἐφὠρμουν. At 4, (8.) addit ἐγγὺς, Ή γαρ νήσος ἡ Σφακτηρία καλου-μένη, τον τε λιμένα παρατείνουσα, καὶ ἐγγὺς ἐπικειμένη, ἐχυρὸν ποιεί: (53.) ρ. 138. de insula Cythera, Ἐπίκει-ται τῇ Λακωνική κατά Μαλέαν, In ead. ρ. dicit, facile ipsos naves conficere potuisse, ξύλων υπαρχόντων και τής “Ιδης επικείμενης, Cum ligna suppeterent et Ida adjaceret. Alicubi vero addit ἐπὶ, sicut supra He-rodian.: ut Επικείμενοι ἐπὶ Λήμνον, Lemno ad jacentes. Pro Imminere etiam accipitur aliquando metaphorice, ut et Lat. Periculum aliquod cervici alicujus imminere s. impendere dicitur, Xen. (Ἀε. 2, 1, 5.) Τηλικούτων επικειμένων τφ μοιχεύοντι, Tot impendentibus periculis, Herodian. 1, (13, 8.) Τόν τε ἐπικείμενον κίνδυνον ου μέλλοντα, άλλα παρόντα ήδη φοβηθείς, Jam impendens et incumbens cervici suæ periculum, s. έπαιωρουμενον, ut alibi dicit: 4, (12,14.) Ὁρᾷ προῦπτον κίνδυνον ἐπικείμενον, Videt quantum periculi impendeat, 8, (6, 18.) Ἀποσεισάμενος πέλε-κνν τοῖς αὐχέσιν ἐπικείμενον, Securim cervicibus imminentem. At 7, (5, 13.) Ἀντειπόντι δέ σοι καὶ μη συμπνεύσαντι ἡμῖν, τήμερον τέλος έπικείσεται, Si refragatus fueris et uobiscum non conspiraveris, hodie vitæ exitus tibi ingruet. Sed et hostes dicuntur alicui ἐπικεῖσθαι, itidem pro Instare, s. Urgere et premere, et quidem plerumque fugientem. Thuc. 7, (81.) p. 262. Ἀναχωροϋνπ αὐτῷ ἐπικεῖσθαι τους πολεμίους: (84.) ρ. 203. Καὶ οι πολέμιοι επικείμενοι χαλεπήν ήδη την διάβασιν ἐποίουν: (71.) ρ. 258. Καὶ ἐπι-κείμενοι λαμπρῶς, πολλή κραυγή καί διακελενσμφ χρώ-μενοι, κατεδίωκον ἐς τὴν γῆν. Sic Xen. Ἑλλ. 7, (1,10.) Εἰ δ’ αὖ τινες διώξειαν αὐτοὺς πολὺ άπὸ τοῦ στρατεύματος, τούτους, οπότε ἀποχωροῖεν, επικείμενοι καὶ ἁκοντί-Ζοντες, δεινά εἰργάΖοντο. Aristoph. Σφ. (1285.) Ἡ-νίκα Κλέων μ* ὑπετάραττεν επικείμενος. Et Plut. Popl. Ἐπίκειται τῇ πόλει, Urbi imminet, Urbem premit. Quibus addendus h. 1. Thuc. 2, (49.) Καὶ ἡ ἀπορίιι τοῦ μὴ ἡσυχάΖειν καὶ ἡ αγρυπνία επέκειτο διαπαντός, Et insomnia instabat et urgebat, s. potius Premebat. At 8, (73.) p. 285. Ἀεὶ δήποτε ὀλιγαρχίᾳ καὶ μὴ πα-ρούσῃ επικειμένους, Schol. [“ Thom. Μ. 345. Markl. Suppi. 715. ad Charit. 572. Alpheus 8. ad Paus. 313. Villois. ad Long. 230. Diouys. H. 1, 385. Ruhnk. ad Xen. Mem. 237· ad Lucian. 1, 286. Conf. c. ἔγκ., ad Diod. S. 2, 433. Cum accus. rei, Impositum habeo, Fac. ad Paus. 1, 90. Kuhn. 57. Beck. ad Eur. Phœn. p. 190. Heringa Obs. 123. ad Lucian. 1, 472. 'Επικείμενος, Toup. Opusc. 1, 126. 2, 39·” Schæf. Mss. “Induor veste, Appian. 2, 705. ὡτειλὰς, Cicatrices habeo, ], 649· κάλλος, Ornor pulcritudine, Joseph. 493, 45.” Wakef. Mss. Aristoph.Ὄρν. 1018.
* Κατεπίκειμαι, Eumath. 41.44. * Προσεπίκειμαι, De-moslh. 834. *Συνεπίκειμαι, Aristoph. Ἰππ. 266.]
Κατάκειμαι, Jaceo, sicut et κείμαι. Apud Aristoph. tamen Πλ. (671·) κοσμίως κατ εκεί μέθα, VV. LL. exp. κατεκείμεθα non simpliciter Jacebamus, sed Jacebamus prostrati. At vero (II. Ω. 527.) Δοιοὶ γάρ τε πίθοι κατακείαται εν Διὸς οὔδει, ibid. exp. simpliciter Jacent, item Siti sunt. Ilidemque ap. Piat, de LL. κατάκειμαι εν γή, Humi jaceo. Sed in Ii. P. (676.) περί αίετον, i. e. de aquila, ita loquentis, Ὄν τε καὶ ὑψόθ’ ἐόντα πόδας ταχύς ούκ ἔλαθε πτὼξ, Θάμνῳ ὑπ ἀμφικόμῳ κατακείμενος, in h. inquam 1. annotat Eust. κατακείμενος esse ἐπίτασιν τοῦ κείμενος, ὡς τοῦ πτωκὸς πάνυ διὰ δειλίαν συνάγοντος εαυτόν καὶ σνστέλλοντος : videtur tamen alioqui κατά in hoc verbo, sicut in aliis multis, pro adverbio κάτω accipi, sed quod hic vacet.
ǁ Decumbo : ut ægrotus dicitur decumbere. Lucian. (2, 788.) Εἴ τις τῶν εταίρων κατάκειται νοσών. At in VV. LL. exp. etiam Ægroto; afferturque itidem έγκατακείμενοι ex Aristoph. Πλ. pro Ægroti, sed perperam. Est etiam Recumbere, si Budæo credimus, qui itidem Κατακείετε ap. Od. H. (188.) a them. Κατα-
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κείω, interps. Decumbite, Recumbite. Observa au- a tem Κατακείω, quod et ipsum comprobat th. Κέω, supra annotatum. [“ Κατακείομαι, ail Herod. 364.” Schæf. Mss. Κατακέομαι, Aret. * “ Κατακειάθω, Decumbo, Hes.” Wakef. Mss.] |j Accumbo, Discumbo. Quidam ap. Atlien. Έφ’ ᾖ έκαστος κατέκειτο κλίνῃ. Sic ἐπὶ κλινὢν κατακεϊσθαι e Piat, de Rep. 2. Eust. scribit, eos, qui ἀνακεῖσθαι dicebant ἐπὶ των κατακει-μένων, irrideri solitos fuisse: et hoc ostendere Diphilum: qui cum induxisset quendam dicentem, ἐγὼ δ* ἕως μέν τίνος ἀνεκείμην, aliquis hoc verbo offensus, respondit, ἀνάκεισο, perinde ac si dixisset, ἔσο ἄψυχος ἀνδριάς. Verum in h. Diphili 1. legens ἀνεκείμην, non sequor vulgatam Edit. Eustathii: in ea enim habetur κατεκείμην. Sed hanc lectionem repugnare iis, quæ probare vult Eust., manifestum est. Confirmat vero meam castigationem et alter, qui ab eo citatur 1., quem in Ἀνάκειμαι attuli. || Repositus sum, ut κείμαι, Hesiod. ("E. 1, 362.) Οὐδὲ τόγ* εἰν οἴκῳ κατακείμενον ἁνέρα κήδει. [“Phryn. Ecl. 93· ad Charit. 611. Wakef. Trach. 1108. Heyn. Hom. 4, 371- ad Thom. M. 53. Athen. 23. Herodian. Philet. 441. et n., Am-mon. 15.” Schæf. Mss. Xen. K. Ἀ. 3, 1, 14. Ἑλλ.
4,	1, 13. Theophr. Char. 25, 4. Diog. L. 7, 1. Schleusn. Lex. N. T.] “ Κατεκείατο, Decubuerunt:
“ Ionice pro κατέκειντο.” ’Έ,γκατάκειμαι, q. d. Intus jaceo, Intus decumbo, Decumbo in (aliquo loco,) Aristoph. Πλ. (742.) Οἱ δ’ έγκατακείμενοι παρ’ αὑτῷ. Ibid. autem dicitur κοσμίως κατεκείμεθα. At vero ap. Aristot. Probi, s. 5. Διὰ τί τὰ ἐπίπεδα κοπιαρώτερα ἐγκατακεῖσθαι των κοίλων ἐστὶ, Bud. vertit, Cur in planis ægrius incumbitur: addens, vel Accumbitur. Subjungit etiam 1., in quo ἐγκατακλίνεσθαι ea signif. dicitur, Διὰταῦτα, καὶ τὰ ἐνδιδόντα τῶν μὴ ἐνδιδόντων άκοπώτερά έστι καὶ ἐγκατακλιθῆναι καὶ ἐνέΖεσθαι. Πα-ρακατάκειμαι, Juxta decumbo, discumbo, accumbo, Xen. (K. Π. 2, 2, 16.) παρακατάκειμai σοι. [* Πρό-κατάκειμαι, Lucian. 251. “Heliod. Æth. 190.” Wakef. Mss. * Σνγκατάκειμαι, Aristoph. Ἐκκλ. 610. Appian.
B.	C. 966, 18. Athen. 603. Plato Conviv. 191. 255.] Ὑπερκατάκειμαι, Supra discumbo, i. e. Supra aliquem discumbo. [Plut. Sertorio 26.]
Μετάκειμαι, Transponor, Transferor : μετατίθεμαι. Strabo 4. Οὐδὲ βαρβάρους ἔπ ὄντας, ἀλλὰ μετακειμέ-νους τοπλέον εις τὸν τῶν 'Ρωμαίων τόκον. Dicuntur etiam verba aliqua ap. Rhett. μετακείσθαι, ut itidem Lat. Transferri: qua signif. μεταφορά dicitur. Dem. Plial. (188.) postquam citavit h. 1. poëticum, ἐγέλα που ῤόδον ἡδύχροον, subjicit, ἥ τε γὰρ μεταφορά ἡ ’Ε-γέλα, πάνυ μετάκειται άπρεπώς. [“ Dionys. Η. 1, 205.
5,	209- Heyn. Hom. 5, 376. 8, 521.” Schæf. Mss.
“ Schol. Sopii. Aj. 815.” Wakef. Mss.]
Παράκειμαι, Adjaceo, Vicinus sum, et quasi juxta s. a latere situs, Philo de Mundo, Γεγενῆσθαι τῆς παρακείμενης χώρας μοίρας ου λυπρὰς σπειρομένυυς και φυτευομένους, Tractus adjacentes, Herodian. 4, (3, 15.) Τῶν δὲ ὑπὸ μεσημβρίᾳ εθνών Μαυρουσίους μεν καὶ Νομάδας, Λιβύης τε τὰ παρακείμενα, Ἀντωνίνῳ παρα-δοθῆναι. Unde παρακεϊσθαι dicuntur Quæ vicina sunt, Quæ affinitatem et similitudinem aliquam habent, Quæ proxime accedunt: qua metaph. et γει-τνιᾷν dicitur. Gal. Τρία εἴδη κατόχου· ὁ μὲν γὰρ ὑπνώδης, ὅς παράκειται ληθάργῳ, Instar est et æquipol-let, Bud. Idem Bud. cum παρακείμενα interpretatus esset Vicina, Prope accedentia, Paulum differentia, subjungit e Plut. p. 649. (8, 268.) Ἥ τε τύχη καὶ τὸ αυτόματον, τά τε παρακείμενα αὐτοῖς, ὦν καὶ τὸ τάχα καὶ τὸ Ισως. Sic accipi etiam ab Alex, in Top. 56. idem Bud. annotat. || Παρακεϊσθαι dicitur etiam Is, qui A latere accumbit, Accubare : dicuntur etiam Quæ adjuncta alicui rei sunt, Plut. (6, 659·) Ἐκεῖ μὲν οὖν άμα αἱ προφάσεις των ἀνδρῶν τὰς πράξεις παρακειμένας ἔχουσαι, σχολάΖουσαν φιληκοίαν περιμένουσι, Illic enim acta et res gestæ, cum adjunctas sententias eorumque dicta babeant, feriatas aures poscunt. Bud. II Unde παρακείμενον χρόνον ap. Gramm. dictam volunt temporis præteriti, quod et παρεληλυθὼς ac παρωχημένος χρόνος dicitur, speciem quandam, quæ est eorum, quæ nuper praeterierunt et facta sunt, ac paulo ante completa: dictam, inquam, inde,
quoniam ejus perfectio adjaceat præsenti, h. e. nuper perfecta sit: tale autem est τέτυφα, γέγραφα, πεποίηκα, πέπληχα, et quæ ejusmodi snut. || Diosc. 5, 26. de vino scillino, Εὐθετεῖ δὲ καὶ πρὸς ἀπεψίας καὶ διαφθοράς τροφής, καὶ τούς άκεμοϋντας ταυτην, ἐφ’ ὧν τε πάχος κοιλίφ παράκειται ἢ στομάχῳ, Ruell. Et si pituila in ventre aut stomacho coierit. Alii Haeserit, quod melius exprimit. || Apponor, Lucian. (1, 684.) Ἀράμενος ὁ διάκονος τά σοι παρακείμενα φέρων, ἐκείνῳ παρατέθεικε, Fercula tibi apposita. [“ Thom. Μ. 228. 452. Fischer. ad Weller. Gr. Gr.
I,	287- 2, 154. Bast Lettre 122. Act. Traj. 1,244.
ad Xen. Eph. 270. De testimoniis scriptorum, T. H. ad Plutum p. 243. Παρακείμενος, cur sic dictus, ad 11. N. 736·’’ Schæf. Mss. Theognis 685. * Παρα-κειμένως. Plut. 9, 495. Athen. 489- “ Phorn. 65. Promte, Arrian. Epict. 467.” Wakef. Mss. * Ἀνπ-παράκειμαι, Eust. II. A. p. 34, 27* Od. A. p. 41, 37· Polyb. 3, 37, 7·	* Προσπαράκείμαι, Antia. Car.
C. 15. p. 25.	Προσπαρακείμενος, Gl. Adjacens.
j * Συμπαράκειμαι, Eust. II. Δ. p. 304, 12. Epicus. Ep. ad Pyth.]
Περίκειμαι, Circumjaceo, Herodian. 2, (11,16.) Ἐντείχους σχήματι περίκειται καὶ προβέβληται Ἰτα-λίας : 3, (4, 11.)Ὄπερ εκ τε των περικειμένων πόλεων και αγρών ήθροιστο, E circumjacentibus urbibus et agris: Polit. Vicinis. Itidemque (8,7,1·) Περικειμένων ἑλῶν, Vicina stagna. At vero 8, (2, 10.) Πο-λίχνας τε καὶ κώμας τὰς περικειμένας καταλιπόντων, Oppidulis vicisque circa relictis. Apud Eund. legimus 7, (9, 3.) Τὸ περικείμενον πλήθος Μαυρουσίων τῶν βαρβάρων : ubi tamen non sat proprie de hominibus diceretur Circumjacere, ideoque nomine Vicinus hic potius utendum fuerit. Sic et ad Hebr. de hominibus dicitur, ubi verbo Circumstare redditur, 12. init. Τοσοΰτον έχοντες περικείμενον ἡμῖν νέφος μαρτύρων. Herodian. 6, (1, 2.) Τὸ σχήμα καί το όνομα τής βασιλείας ἐκείνῳ περιέκειτο, q. d. Circumposita ei erant insignia imperii. Pro quo Polit. Insignia imperii gerebat. Diosc. περικειμένη τοῖς ὀστοῖς σὰρξ,
c Caro ossibus circumposita, circumjecta. Exp. vero eod. sensu, Caro vestiens ossa. E Chrys. affertur Τὰ ἔξωθεν αὑτοῖς περικείμενα, pro Quæ undique ipsis adhibentur extrinsecus. ǁ Περίκειμαι τούτο, pro τούτο κείται περί ἐμὲ, Hoc mihi circumpositum esf, circumjectum, Circumdor hac re, Cingor hac re, Redimior, Herodian. (5, 4, 12.) Ἀποῥῥίψας τὸ χλαμύδων, καὶ εἴ τι σχήμα βασιλικόν περιέκειτο: ubi observa diversam constr. ab ea, qua in re ead. alibi usus est, sc. in 1. paulo ante c., ead. alioqui signif. Idem 3, (5, 1 1.) Εἰ μὴ πρότερον ἀποθέμενος ὅπερ περιέ-κειτοξίφος. Frequens est autem et ap. ceteros scriptt. hæc constr. Synes. (Ep. 3.) Καὶ χρυσία καί λίθους ἐξήρτητό τε καὶ περιέκειτο, Circumdatus erat gemmis, Sibi circumdederat. Tale est ap. Lucian. περίκεψαi δάφνην, Redimior lauro. Cum quo convenit περί-κεισο ἅνθεα, Epigr. Πῖνε, λέγει τὸ γλύμμα, καὶ ἔσθιε, καὶ περίκεισο Ἄνθεα, Et redimire floribus. At vero iu ἁλύσεις περικείμενος ap. Chrys., utendum rursus partic. a verbo Circumdor, Cingor: ut sit Circum-
D datus catenis s. Cinctus catenis, i.e., uno verbo, Catenatus. Sic autem Lucas dixerat Act. 28, 20. Ἕνε-κεν γαρ τής έλπίδος τού Ισραήλ την ἅλυσιν τούτην πε-ρίκειμαι. Greg. etiam dixit περικείμενος υποδήματα pro Indutus calceis. Synes. Ep. ad Theophilum, δεισιδαιμονίαν dicit esse κακίαν αρετής προσωπείου πε-ρικειμένην. Simili fere modo dicit Greg. εἰς Αθανάσιον, de quodam improbo et scelerato, Οὐκεὐλαβείας σχήμα γοϋν τι καὶ πλάσμα κενόν περικείμενος, συγχέαι δὴ πράγματα πάντων δεινότατος. Interdum etiam metaph., Greg. Οἷδα γὰρ καὶ αυτός άσθένειαν περικείμενος. Sed hoc loquendi genus mutuatus est ex Ep. ad Hebr. 5, (2.) Ἑπεὶ καὶ αυτός περίκειται ἀσθέ-νειαν, Quod circumdatus sit infirmitate. Affertur vero et alia constr. e Plut. περικειμένη κοντῷ pro Conto alligata : quod suspectum est. || Περίκειται, Eust. exp. περισσόν τι καὶ ὠς κειμήλιου κείται in II. I. 321. Οὐδέ τί μοι περίκειται, ἐπεὶ πάθον ἅλγεα θνμῷ. Idem Gramm. enarrans alium Hom. 1. in principio
II.	T. exp. hoc περίκειται, περιττόν κείται, περιουσίά-
ΚΕΩ
492 7
ΓΤ. ιι. ρρ. 168—170.]	ΚΕΑ	4928
Ζεται, * κειμηλιοῦται : item, quod mihi magis ceteris a placet, οὑδέν τι περιττόν ἔχω ἀποκείμενον. In VV. LL. exp. Abundat, Superest. || At vero 11. T. (4.) signif. habet περικείμενος cum prima convenientem, Εὗρε δὲ Πατρόκλῳ περικείμενον ον <pl\ov υιόν: ubi Eust. vult significare συγκείμενον et περιπεπλεγμέ-vov: sed illud prius non placet. Addit vero, την συνήθειαν usurpare hoc verbum pro βαστάΖειν et φο-ρεῖν, cum dicit περίκειται τύφον, πλούτον, δυναστείαν.
[“ Wakef. Eum. 56. Abresch. Æsch. 2, 5. 6. Lect. Aristæn. 345. Wakef. S. Cr. 1, 1 18. 4, 218. 222. Heyn. Hom. 5, 594. 8, 221. Toup. Opusc. 1, 340. ad Charit. 240. 497- 727. Bergler. Alciphr. 211. Lu-cian. 1, 37· Plut. Mor. 1, 573. Valck. ad Röv. 54. Acta Soc. Traj. 1, 81. Cum aecus., Jacobs. Anth.
9,	75. Diod. S. 2, 446. Dionys. H. 1, 276. Heiff. ad Artem. 414. Heyn. Hom. 5, 449- Plut. Alex. 178. Schm., Scheller. Lex. Lat. v. Cuspis.” Schæf. Mss. Tlieocr. 23, 14. περικείμενοί ϋβριν. “ De annulo, Athen. 212.” Wakef. Mss. Schleusn. Lex. N. T.] Πρόκειμαι, Propositus sum, Positus sum ante, Od. ] Ξ. (453.) et Δ. (67.) Οἱ δ’ επ' όνείαθ' έτοίμα προκείμε-να χεῖρας ἴαλλον, Ad dapes propositas. Lex etiam προκείσθαι dicitur, Quæ proposita est, i. e. promulgata, in publico posita, Thuc. 4,(133.) p. 164Ὄἱ δὲ ἅλλην ιέρειαν ἐκ του νόμου τοϋ προκειμένου κατέστη· σαντο. Præterea προκείσθαι dicuntur, Quæ ab aliis nobis proponuntur, ut optio, ut præmium, ut pœua, Herodian. 3, (11, 11.) Πρόκειται δέ σοι αἵρεσις ἢ τοῦ είναι υπέρ ἐμὲ νΰν ὁρᾷς όντα, Proponitur s. Datur tibi optio. Xen. K. Π. 2. [Plut. 6, 27•) Τὰ των ηττωμέ· νων αγαθά πάντα τοῖς νικῶσιν ἀεὶ άθλα πρόκειται. Thuc. 3. Θανάτου Ζημία πρόκειται, Pœna capitis proposita est. Sed et pericula aliqua προκείσθαι dicuntur, Herodian. (7, 5, 11.) Δύο κινδύνων προκειμένων, τοϋ μὲν παρόντος, τοϋ δὲ μέλλοντος, Cum duo pericula proposita sint, quæ adire neccsse est. Dicitur etiam scopus aliquis aut via nobis προκείσθαι, itidem pro Proposita esse. Gal. προκείμενος σκοπός, Propositus scopus. Plut. (9, 9b.) Αὅτη γαρ αὐτοῖς προΰκειτο ἡ ὁδὸς, Hoc ipsis iter propositum erat, Hac iter instituerant. Προκεῖσθαι, i. e. Propositum esse, id quoque dicitur, de quo disputatio aut deliberatio instituitur, aut quod agendum suscipitur. Aristot. in Prior. 2. Τὸ δ’ ἐν ἀρχῇ αἰτεῖσθαι καὶ λαμβάνειν, ἐστὶ μὲν ὡς ἐν γένει λαβεῖν, ἐν τῷ μη άποδεικνύναι τὸ προκειμενον, Cum id, quod propositum est ad probandum, non demonstratur. Thuc. 1,(35.) Ἡμᾶς δὲ ἀπὸ τής προκειμένης τε ξυμμαχίας εἵρξουσι, καὶ ἀπὸ τής ἅλλοθέν ποθεν ώφελείας, A præsenti ista societate, de qua nunc agitur. Isocr. Archid. (4.) Περὶ των προκειμένων διελθεῖν, De re proposita, Herodian. 8,(3, 16.) “Επεισε μένειν ἐν τοῖς προκειμένοις, In incœptis, In iis, quæ facere sibi proposuerant, In instituto. Et 7, (5, 16.) Τὸ ἡμῖν προκειμενον έργον ἐπαινεθήσεται, Fa-ciuus, quod nobis proposuimus. Polyb. (2, 38, 8.) Ταχέως καθικνεϊτο τής προκειμένης επιβολής, Statim assecuta est, quod faciendum susceperat, Greg. Καὶ οὐκ ἀπὸ σκοποῦ τής προκειμένης φιλοσοφίας, Neque hoc alienum ab instituta philosophia. Προκείμενος dicitur etiam Qui exempli loco proponitur. Sed redditur ap. Gal., Οἷον ἐπὶ τής προκειμένης διαθέσεως: nisi potius sit, ln proposita ; Ea, de qua agitur, agere instituimus. || Prosto, Schol. Aristoph. Πλεῖν ἢ χι-λίας έταιρίδas ἀφωσιωμένας τῇ θεᾷ, προκείσθαι τοῖς βουλομένοις. Bucl. || Πρόκειμαι, Objectus sum quasi præsidii causa vel quasi propugnaculum. Κατπνε-νόηκας ὅτι πρόκειται τής χώρας ημών όρη καθήκοντα επί την Βοιωτίαν. Sic Polyb. 5, (92, 9•) Ρ• 102. Αὗται γαρ ai χῶραι * συντερμονοϋσαι τῇ Λακωνικῇ, πρόκειν-ται των ἄλλων Πελοποννησίων πρὸς τον ἀπὸ Λακεδαιμονίων πόλεμον. Bud. Πρόκειμαι, Objectus s. Expositus s. Projectus sum, Soph. Aj. (1059·) Ρ• 60. Θα-νόντεςάνπροϋκείμεθ' αἰσχίστῳ μόρῳ, Turpissimæ morti objecti fuissemus, Turpissima morte periissemus: (426.) p. 26. τανΰν δ’ ἄτιμοςὯδε πρόκειμαι, Omnium oculis expositus sum, Schol.: alii vero Abjectus sum. ǁ Silus sum ante, Praejaceo, Herotl. Πρόκειται γης Σκυθικῆς, Scythicae terræ s. Scythico solo praejacet, Plin. Mare præjacens Asiæ. Idem, Προκειμένη
τής έχομένης γής. At Πρόκειται ἐς θάλασσαν, Ιπ mare porrigitur. Interdum videtur præp. supervacanea esse, ac προκείσθαι accipi tantum pro Situra esse : Herodian. (δ, 1, 8.) Πρόκειται δὲ αυτή επ' άκρο· τάτῳ πεδίῳ, Sita est in extrema planitie: 8, (2, 6.) Ὥσπερ τι εμπόρων Ιταλίας ἐπὶ θαλάττῃ προκειμένη, Ad mare sita. || Προκείμενος, In fronte s. initio positus, ut προκειμενον γράμμα, in aliqua voce dicitur Litcra, quæ initio ejus posita est; Litera, a qua vocabulum ipsum mcipit. Epigr. in Apianum quen-dam potorem, Γραμμει περισσόν ἔχεις τὸ προκειμενον, ην ἀφέλῃ τις Τοντό σοι, οἰκεῖον κτήσῃ ἁπλῶς όνομα, Li-teram initialem ; ea enim ablata fiet Πιανὸς, ac tunc nomen ad πίνειν s. πιεῖν alludens, tibi conveniet.
“ Προκέομαι, Ionice pro πρόκειμαι: unde προκέοιτο, “ Hesychio προκείμένος είη. Sic προκέηται, pro προ-“ κείμενος ᾖ, Proponatur vel Propositus sit. Προὕ-“ κειτο, Attica s>naliphe pro προέκειτο, Propositus “ erat.” [“ Ad Plialar. 307. Markl. Iph. p. 410. Must»r. 1433. Wakef. Here. F. 1240. Alc. 502. 845. 1033. ad Paus. 174. 363. Epigr. adesp. 83. Lobeck. Aj. p. 288. Toup. Opusc, 1, 517. Emendd. 1, 49. Bergler. Alciphr. 145. ad Charit. 287- Dawes. M. Cr. 307. ad Lucian. 1, 378. Wyttenb. ad Plut. 1, 831. Calliin. H. in Dian. 258. ad Herod. 402. 631. 720. ad Dionvs. H. 3, 1779· De mortuis, Philostr.
176.	Boiss. Conf. c. πρόσκ., Kuster. Aristoph. 106. Τὸ προκειμενον, Athen. I, 19·” Schæf. Mss. Xen.
K.	Π. 2, 3, 2. 7, 1, 13- “ Herod. 2, 127- Τοΰτό μοι πρόκειται, ότι κ. τ. λ. Hoc mihi propositum est, ut etc.” Schw. Mss.]
Πρόσκειμαι, Positus s. Situs sum ad, Adjaceo, Herodian. (3, 1,9·) de Tauro monte, Μεταξὺ ὢν Καππαδοκίας καὶ Κιλικίας, διακρίνει τά τε τῇ ἄρκτῳ καὶ τὰ τῇ ανατολή έθνη προσκείμενα, Populos versus orientem et versus septentrionem sitos, 8. Populos ad orientem et populos ad septentrionem pertinentes. Diosc. 4. Προσκείμενα ἀλλήλοις φύλλα, Folia invicem adjacentia ac cohaerentia, προσπεφυκύτα. || Apponor. Sic enim exp. in Piat. Apol. Socr. (18.) Πρόσκειμαι τῇ πόλει υπό τοϋ θεόΰ, Civitati a Deo appositus sum s. adhibitus. Nisi aliquis malit Attributus, sicut quidam interpr. ap. Synes. Ep. 44. Λέγεται τις αὐτοῖς μοίρα κιναίδοις προσκεισθαι, Attributa esse. Sic vero et Bud. προσκείμενος interpr. Additus, Adjunctus, ap. Themist. 30. item et Contributus, Attributus, ap. Strab. 83. Τὰ δὲ μεταξὺ τοϋ Γαρουνᾶ καὶ τοϋ Λείγηρος έθνη, προσκείμενα τοῖς Ἀκουϊτανοῖς ἐστιν. || Addor: cujus signif. duo exempla e Polvb. habes ap. Bud.
512.	ǁ Προσκεισθαι dicitur etiam Qui stat apud, s. qui adstat, Aristoph. N. (142.) Σὺ δὲ τῇ θύρᾳ πρόσ-κεισο, Assiste foribus : nisi aliquis in sequenti si-gnif. accipere malit. || Incumbo, Insto, Urgeo, Premo, i. q. επί κείμαι: ac plerumque fugientibus aut cedentibus ita προσκεισθαι dicimur. Thuc. 3, (108.) p. II9. 'Κπανα•^ωροϋντες δὲ, ὡς ἑώρων τὸ πλέον νενι-κημένον, καὶ οἱ ἄλλοι Ἀκαρνᾶνες σφίσι προσέκειντο : 7, (30.) ρ. 242. Γϊρὸς τὸ των Θηβαίων ιππικόν, υπέρ πρώτον προσέκειτο: 4, (33.) ρ. 133. Τοὺς δὲ φίλους, ᾗ μάλιστα πρυσθέοντες προσκέοιντο : 2, (84.) Αἱ νῆες ἐν ὀλίγῳ ήδη ούσαι, ύπ' άμφοτέρων, τοῦ τε ανέμου των τε πλοίων, ἅμα προσκειμένων έταράσσοντο, Simul urgentibus. Plut. Agesil. Τῶν βαρβάρων προσκειμένων αὐτῷ καὶ κακούντων τὸ στράτευμα, Instantibus ei et urgentibus hostiliter. Philo V. M. 1. Δίψα καί πείνα διακληρωσάμεναι τάς κακώσεις, εν μέρει προσέκειντο, Vicissim urgebant. Dicimur etiam προσκεισθαι, Incumbere, Instare, Urgere, in bonam partem: ut cum precibus alicui instamus. Plut. Solone, Τῷ Σόλωνι προσέκειντο την τυραννίδα προξενοϋντες, Soloni instabant: Pericle, Πρόσκειται δεόμενος, Precibus instat. Herodian. 2, (7, 12•) Μηδὲμελλήσαντες προ-σέκειντο εκλιπαροϋντες καὶ αὐτοὶ άντιλαμβάνεσθαι των πραγμάτων, Instabant obsecrantes et ipsi ut rerum admiuistrationem susciperet: 3, (15, 8.) Προσέκειντο λιπαροϋντες αυτόν υπέρ ὁμονοίας. Sic Comicus quidam ap. Athen. 13. λιπαρών δὲ καὶ προσκείμενος. Similiter accipi potest et hicCìreg.L, Κλαυθμῷ καὶ δεήσει προσέκειντο, ut sit dat. instrumenti, Fletu et precibus instabant: seu, ut Bud. interpr., Assidui erant.
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Dicimur etiam προσκείσθαι rei, cui studiose incumbimus, Cui addicti sumus, Thuc. (l, 93.) p. 31. Τ«ῖς γαρ ναυσὶ μάλιστα προσέκειτο, i. e. τὸν νουν προσεῖχε, Schol., In rem navalem incumbebat: 8,(89-)p. 291. Κατ’ ἰδίας δὲ φιλοτιμίας οἱ πολλοὶ αυτών τῷ τοιούτῳ προσέκειντο ἐν ᾧπερ καὶ μάλιστα ολιγαρχία ἐκ δημοκρατίας γενομένη ἀπόλλυται, lu id incumbebant. Sy-nes. Ep. 53. Πρόσκειται τοῖς βιβλίου. Adhæret libris. Similia exempla habes ap. Bud. 513. ubi προσκείσθαι exp. Addictum, Deditura et studiosum esse, Incumbere, αναττοσπαστω: προστηκεσθαι. Sed et homini alicui προσκεῖσθαι''ciicimur, itidem pro Addicti esse, Dediti esse, Studere, Favere, ct ei quasi adhærere, Thuc. 8, (52.) p. 279· de Alcibiade, Προθύμως τῷ Τισσαφέρνῃ θεραπεύων προσέκειτο : 6,(89·) ρ. 227· Τῷ δήμῳ προσ€Κ€ϊμην μάλλον, Populi partibus magis favebam. Item Assentior, Astipulor, Transeo in partes sententiamque alicujus. I. q. προστίθεμαι. II Πρόσκειμαι κακῷ, Malis adhæreo, implicitus sum. II Πρ. μοι, Onus mihi incumbit, Negotium mihi commissum atque delegatum est: aliquantum diversum ά superiori Incumbendi signif. || Apud Suid. vero pro, Ὁ δὲ ἐντυχὼν προσκειμέναΐί raïs θύραις, quod ipse exp. κεκλεισμέναις, sunt qui k*j». putent προκει-μέναις, Oppositis et clausis. [“ Ad Paus. 174. 313. 363. ad Dionys. H. 1, 277- Boiss. Philostr. 293.
515.	583. 586* ad Phalar. 30/. Thom. M. 590. 752. Aiarkl. Iph. p. 114. Wakef. Alc. 562. 845. S. Ct. 5, 32- Jacobs. Anim. 38. Bergler. Alciphr. 14.5. 450. ad Charit. 287. Musgr. Hipp. 970. Valck. Diatr. 179. Toup. Emendd. 2, 425. ad Herod. 211. 462. 526. 720. Addictus sum alicui, Longus 78. Vili., ad Dionys. H. 2, 1189- De janua, Toup. Opusc. 1,
383.	Cum uccus., Lobeck. Aj. p. 249- Πρόσκει-ται, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 281. Προσ-κέοιντο, ad Mœr. 226.” Schæf. Mss. Plut. Cleom. 1. Aristoph. Ἰππ. 761. Herod. 4, 11. Soph. EI. 235. 1036. Eur. Fr. Inus 21.] A partic. autem προσκείμενος est ADV. ΙΙροσκειμένως, Instanter, “ Assidue,” Addicte. Bud.
Σύγκειμαι, q. d. Conjaceo, i. e: Simul jaceo, Simul positus sum, Soph. (Aj. 1309·) Βαλεῖτε χ’ ἡμᾶς τρεῖς ὁμοῦ ξυγκειμένους, Tres, qui simul sumus s. stamus: q, d. Tres simul positos. Aristot. Σύγκεινται πρὸς ἅλληλα τὰ οστά : ubi est potius Sibi invicem connexa sunt. Exp. autem iu VV. LL., Ossium alterum alteri inseritur. Ibid. e Plut. Numa, Συγκεινται ταϋτα δύ ἀνδρῶν. Hæc conscripta sunt etc. Sed malim Hæc composita sunt, Hæc coufiata sunt. Item ex 1 Reg. 22, (8.) Σύγκεισθε πάντες ὑμεῖς ἐπ’ ἐμέ. Qui omnes 11. ad unam eandernque signif. referri possunt. Herodian.(4, 2, 9·) Εκατέρωθεν δὲ βάθρα τιν'α σύγκει-ται ἐν κλίμακο! σχήματι, Polit. Utrimque autem gradus quidam sunt ad scalarum similitudinem extructi. Quintii, autem 3, 6. συγκεῖσθαι signif. dicit Compositum esse quodammodo; ejus enim verba sunt de decem elementis loquentis, quæ Aristot. constituit, Novissime συγκεῖσθαι, quod est compositum esse quodammodo, ut Sedere, Stare, Jacere. Ubi partic. Compositum accipi non debet pro Simul positum, sed in altera signif. || Συγκεῖσθαι frequentissime dicitur Id, de quo inter aliquos convenit, Thuc. 4,(111.) Καὶ τὸ σημεῖον ἀρθείη ὅ ζυνέκειτο. Et καθάπερ ξυνέκει-το, Plut., Ut convenerat inter eos. Tale est, Καθάπερ ἦν συγκείμενον abrij πρὸς τοὺς άρχοντας. Et τὸ συγκείμενον sine adject. Id, de quo convenimus, Id, quod pepigimus, Conventum, Pactum : et plur. τὰ συγκείμενα, Conventa. Item ἀπὸ τοῦ συγκειμένου, E compacto, Compacto. Exp. et E constituto. Scrl rectius hic quoque utemur verbo Lat., cujus paulo ante facta fuit mentio, et ad verbum reddemus E composito, vel certe adverbialiter Composito. Dicitur etiam ἀπὸ τοῦ συγκειμένου πρός τινα, Paus. Arcad.(10, 4.) "Αρατος δὲ, ἀπὸ τοῦ συγκειμένου αὐτῷ πρὸς τοὺς Ἀρκά-δας, ὑπέφευγεν, αὐτός τε, καὶ ὁ σὺν αὐτῷ στρατός. Apud Thuc. 3. Αθηναίοις μὲν ξύμμαχοι είναι κατά τα Ιυγκείμενα. Cui ορρ. παρά τα συγκείμενα, Contra conventa, Contra fœdera. A Bud. συγκείμενοί redditur etiam Condictus, in Χβη.(Ἑλλ. 3, 2, 15.) Τῇ δὲὑστε-ραίᾳ ἐς τὸ συγκείμενον χωρίον ἦλθον. Sic etap. Dem.
Λ συγκείμενη ημέρα, Condicta dies. Pro quo dicere etiam possumus Præstituta dies. Sic τοῦ συγκειμένου πλέω χρόνον, Ultra praestitutum tempus. At in illo Thuc. I. σημεῖον, ο Ιυνέκειτο, interpretari debemus potius Signum condictum. [“ Dawes. M. Cr. 355. Ku-ster. Aristoph. 209. Diod. S. 2, 393. Dionys. H. 1, 276. 5, 44.47. Boiss. Philostr. 425. Plut. Alex. p. 90. Schm., ad Greg. Cos. 260. Lips. Heindorf. ad Piat. Lys. p. 48. Hipp. 135. Valck. Dintr. 258. Herod. 278. 679. Xen. Eph. 27• Ἀπὸ συγκειμένου τινὸς, Ruhnk. ad Veli. Patere. 180. Τὰ συγκείμενα, Boiss. Philostr. 35S.” Schæf. Mss. Isocr. Fane^. 44. *Συγ-κειμένως, Gl. Contexte. •Προσύγκειμαι, ÆneasComm. Poliorc. p. 1704. Joseph. A. J. 18, 3, 2. 19, 2, 5.]
“ Υπέρκειμαι, Superjaceo, Superpositus sum. E “ Greg. Naz.affertur proPræsum, de Metropoli, Τῶν “ πόλεων ὧν υπέρκειται. E Gaza in Fræf. libri de “ Senect. affertur ὑπερκείσθω in VV. LL. pro Differa-“ tus.” [“ Ad Diod. S. 1, 294. Boiss. Philostr. 581.” Schæf. Mss. Plut. 7, 728. Gl. Supercubo.]
B Υπόκειμαι, Subjaceo, Subjectus sum, Subsum, Thuc. 1, (93.) Οἱ γαρ θεμέλιοι παντοίων λίθων υπό-κεινται, q. d. Fundamenta e variis lapidibus subjacent, subjecta sunt. At in VV. LL. Jacta sunt fundamenta, magis quidem Latine, sed paulum diversa signif., Plut. Καί τοι πανταχοϋ την ύλην αργόν ἐξ ἑιιν-τῆς καὶ ακίνητον ὑποκεῖσθαι ταῖς ποιΰτησιν άποψαίνουσι, Quanquam ubique materiam ignavam suapte natura et immobilem qualitatibus subjici prædicant, Turn. Idem hæc ejusd. Plut. de Def. Orae. Πέντε σωμάτων πρώτων υποκειμένων, vertit, Cum quinque prima corpora subsint. Cereal. νουν ὑποκεῖσθαι δεῖ τοῖς γράμ-μασι. Philo de Mundo, Ψυχὰς οὖν καὶ δαίμοναε καὶ ἀγγέλους ὀνόματι μὲν hiafópovras, εν δὲ καὶ ταυτὸν υποκείμενον διανοηθεὶς, ἄχθος βαρύτατου ἀποθήσεις δεισιδαιμονίαν, Animas igitur et lares etc. nomine differentes, ceterum unum tute idemque subjectum esse animadvertens etc. Bud. ǁ In Aristot. Œcon. Ὑπό-κειται γαρ ἡμῖν ἐν ἅλλοις ὅτι πολλά τοιαυτα ἡ φύσις ἐφίεται ἀπεργάΖεσθαι, exp. ὑπόκειται ἡμῖν, A nobis de-c claratum est s. demonstratum, tanquam fundamenta disputationis jacientibus. Bud. tamen in simili ejusd. Aristot. 1., vertit simpliciter Confessum est, sc. in I. de Somniis, Ἑν δὲ τῷ ὕπνῳ ὑπόκειται μηδὲν ὁρᾷν, μηδ’ ἀκούειν, μηδ* αἰσθάνεσθαι: ita enim ille hæc reddit, At eum, qui in somnio fallitur, nihil nec videre, nec audire, nec omnino sentire confessum est. || Ὑποκεί-μενοκ καιροί, Subjectum tempus, i. e. De quo agitur, Quod tum adest, Plut. Popl. Δεῖ δὲ πρὸς τοὺς ὑποκει-μένους καιρού! τὰς πράξεις θεωρεῖν, exp. VV. LL. Habita præsentiutn temporum ratione. Subjungitur autem h. 1., Τῇ δὲ ὑποκειμένῃ γραφῇ τὸ μνημονεῦσαι παραδειγμάτων ὀλίγων ἴσως ἂν ἁρμόσειε: et ita exp. ac si dictum esset τῇ παρούσῃ γραφῇ. Huc praeterea pertinet τὸ υποκείμενον pro ὑπόθεσις, Argumentum, q. d. Subjectum. Et ex Aristot. Œcon. 1. Τὰ υποκείμενα ταύταις, Quæ subjecta sunt disciplinis, tanquam earum materia. Item υποκείμενον quod Objectum vocant, Quod aliquis sibi propositum habet, ac spectat, quo mentem suasque cogitationes contendit: p ut avaro pecunia, ambitioso honor: VV. LL. ex Aristot. Rhet. 1. "Ε.καστοί περί έκαστον των υποκειμένων. ǁ Υποκείμενα a Plut. dicuntur etiam Quæ nostræ sunt potestatis, Quæ nostra sunt. Quæ autem in nostra sunt potestate, ea veluti subjecta sunt nobis. ǁ Simul vero affert υποκείμενα pro Pignori opposita : quod etiam interpr. Pignora in Dem. (1294.) Ἐὰν δὲ μη παράσχωσιν ἐμφανῆ τὰ υποκείμενα καί ἀνέπαφα : ita enim vertit, Quod nisi libera exhibuerint pignora. Item, Ὑπόκειται ἡ οικία τῷ δανειστῇ, in Pand. identidem, inquit, pro Oppignerata est domus. Sic ουσία υπέκειτο, Dem. (1187•)Ἑπτὰ μνῶνἑκάστῳ (τῶν τριηράρχων) ἡ άλλη ουσία ί/πέκειτο. Existimo autem ideo hanc signif. subjunxisse Bud. illi, quam e Plut. attulerat, quod quæ oppignerata sunt, e potestate nnius in alterius potestatem quodammodo transeant. Sed ὑποκειμένη ουσία, sicut ὑπόχρεως et υπέγγυοί, ab Eod. exp. etiam Quæ mutui aut pacti præs facta est, et satisdato obnoxia. || Ύποκείσθαι, Propositum esse : ut υποκειμεναι ἐλπίδες, Bropositæ spes. Bud. e Dem.
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(348.) Πάντα γαρ, οἷμαι, τἄλλα τότε δεύτερα ἦν τῶν υποκειμένων προσδοκιών, καὶτῶνἐλπίδων. Thuc. singul. ἐλπὶς ύπόκειται, 3, (84.) Νόμους, ἀφ’ ὦν ἅπασιν ἐλπὶς ὑπόκειται σφαλεῖσι, κἄν αὑτοὺς διασώΖεσθαι, Spes proposita est: fortasse autem non male etiam Spes subest. Dicitur vero et κίνδυνος ὑποκεῖσθαi, necnon τιμωρία, i. e. Propositum esse periculum, Proposita essepœna. Antiphon, Εἰδότες ὅτι δυοῖν κινδύνοιν ὑπο-κειμένοιν, ἀναγκαῖον ἔσται θατέρου μετασχεῖν. Idem, Τις γὰρ φιλοψυχήσει, εἰδὼς ὑποκειμένην αὐτῷ τιμωρίαν θάνατον. II Υποκείμενον, Propositum, Quod faciendum constituimus, Bud. ex Polyb. 2,(51, 1.) Ἕδοξε μένειν ἐπὶ τῶν υποκειμένων : 16, (2, 6.) Τὸν Φίλιππον, καθάπερ εἷπον, ἔτι μένειν ἐπὶ τῶν υποκειμένων. Quo pertinet istud, quod e Dem. (179·) affertur, Ὑπόκειται τῇ γνώμῃ, pro Constitutum est animo. At vero ap. Plut. Pericle, Ὑπέκειτο μὲν τῷ φυσικῷ ἐκ τίνων γέγονε θεωρῆσαι, sunt quidam qui vertant, Propositum erat physico, ac. tanquam res ad ejus artem pertinens, et quæ velut materia ejus esset, sed in VV. LL. exp., Facultatis erat physici. ||Ὑπόκει-ται, Budæo πρόκειται, προβέβληται, in Polyb. (2, hi3,
10.) Άλλα τοῦτό γε καὶ τοῖς μηθὲν ἀσεβὲς ἐπιτελε-σαμένοις, κατἀ τοὺς τοϋ πολέμου νόμους, ύπόκειται πα-θεῖν. Ubi placet prior exp., posterior nequaquam. [“ Wakef. Pliil. 190. Argum. Aristoph. Vesp., Boiss. Philostr. 293. 575. Diod. S. 2, 556. Toup. Opusc. 1, 129. 264. ad 11. B. 210. Plut. Mor. 10940. Athen. 1. p. 3. Υποκείμενος, Heyn. Hom. 6, 204. Thom. M. 876. Ὑποκείμενον, Fischcr. ad Weller.Gs. Gr. 1, 222. Clark, ad II. A. 43. Toup. ad Longin. 328. VVessel. ad Diod. S. 1, 6. Τὸ ὑποκ., Stanl. Eum. 188. Υποκείμενα, Piguora, ad Herodian. 474.” Schæf. Mss. “ Vestem induo, Joseph. 612, 18.” Schæf. Mss. Ὑποκείσεταί μοι ὁ ἆθλος, Pind. ’Ο. 1, 135- *Ἐνυπόκειμαι, Hierocles p. 82.] “ Καθυπύκειμαι “ affertur pro Subjaceo, Subsisto.” [“ Artem, p. 15.” Wakef. Mss. “ Acta S. Philoromi 176. Combef.” Boiss. Mss.] Προϋπόκειμαι, q. d. Prius subjaceo, subjectus sum. Sed dicitur προϋποκείσθαι, Quod prius .in rerum naturam editum est, quasi Cui tanquam ante subjacenti alia superjacent et superimposita sunt. Philo de Mundo, Τὸ δεξόμενον ανάγκη προϋποκείσθαι σώμαπ, Locum oportet iu rerum naturam prius editum esse quam corpus. Προϋφεστηκὸς, inquit Bud., το προϋποκείμενυν: dicuntur enim προϋποκείμενα τα πρότερον φύσει ὄντα, quæ ἐν τοῖς προηγουμένοις censentur καὶ τοῖς προκαταβεβλημένοις, de quibus supra dictum est. ǁ In VV. LL. προϋποκειμένης γής, Prius propositi agri, Prioris agri. [“ Eust. 43, 33.” Seager. Mss.]
ΚΕ1ΜΗΛΙΟΝ, dicitur Omne immobilium bonorum genus, Supellex, quæ immobilium bonorum nomine comprehenditur : cum quo copulatur ab Hom. πρόβασις, quo nomine censentur Omnia bona mobilia. Od. B. (74.) ἐμοὶ δέ κε κέρδιον είη Ὑμέας ἐσθέμεναι κειμήλιά τε πρόβασίν τε : annotat Eust. eum κειμήλια vocasse τὰ κείμενα, i. e. quæ ακίνητα appellantur ; πρόβασιν vero ea quæ αυτοκίνητα, s. τὰ διὰ ποδῶν προβαίνοντα. Sed et II. I. (330.) ubi Achilles de expugnatis a se urbibus loquitur, Τάων ἐκ πασών [πα-σέων] κειμήλια πολλά καί ἐσθλὰ Ἑξελόμην, ut omnia habent exernpl., Eust. itidem legisse videtur κει-μηλιά τε πρύβασίν τε: nam et ibi docens Hom. his duobus vocabulis complecti omnia bonorum genera, tradit eum neutro privasse Achillem. Q. in 1. notandum est etiam, quod Achilles ad vocabuli etymon alludens, de illis ipsis κειμηλίοις a sese Agamemnoni traditis, ab Agamemnone vero inter Gr. principes distributis, ait, Τοῖσι μὲν ἔμπεδα κεῖται : paulo ante veio dixerat, Οὐδέ τί μοι περίκειται. Sed magis proprie et usitate ita vocatur quod in nostra supellectile cctcris pretiosius, et tale quod magna cura reponi «oleat: idemque significat quod θησαυρός: qui et ipse eam ob causam a τίθημι dicitur, s. κτήμα ἀκάθε τον : cujusmodi κειμήλια pretiosa amicis et hospitibus donari solebant amoris et hospitii pignora ac monumenta perpetua : II. Z. (47.) Πολλά δ’ ἐν ἀφνειοῦ πατρὸς κειμήλια κείται, Χαλκός τε, χρυσός τε, πυλύκμη-τός τε σίδηροι: ibi enim κειμήλια vocat Æs, Aurum et
a ferrum reconditum, s. potius Vasa inde confecta et supellectilem. Od. Δ. (613.) Menelaus ad Telemachum hospitem, άωρων δ’, οσσ ἐν ἐμῷ οἴκῳ κειμήλια κείται, Δώσω, ο κάλλιστον καί τιμηέστατόν εστι, intel-ligens craterem argenteum ab ipso Vulcano elaboratum : A. (311.) άωρον--------Τιμῆεν, μάλα καλόν, ΰ τοι
κειμήλιου εσται Έξ ἐμεῦ" οἷα φίλοι ξεῖνοι ξείνοισι δι-δοῦσι. Sic etiam II. Ψ. (6l8.) Achilles Nestori phialam argenteam dans, ait, καί σοι τοῦτο, γέρον, κειμήλιου έστω Πατρόκλοιο τάφου μνήμ εμμεναι. Sed et Christus ap. Nonn. dicit, ὄφρα φυλάξῃ Σώματος ἡμε-τέρου κειμήλιου. Apud Athen. (84.) de citrio, Οὐδεὶς ἤσθιεν, ἀλλ’ ὥς τι μέγα κειμήλιου ἀπετίθεντο ἐν ταῖς κιβωτοίς μετά τῶν ἱματίων. Lucian. (1, 29•) Δαρείον τίνος, ή Καμβύσου, ἢ καὶ Κόρου αυτού κειμήλιου : ubi tamen Bud. exp. Deliciæ, Monile. Sed rectius pro Opibus et mobilibus pretiosis κειμήλια accipi idem Bud. docet ap. Basii., 'Ολκούς κτώνται μεγάλους, πλη-ρώσαντες αυτούς μεγάλων κειμηλίων. Cum vero dicit Mobilibus, alio sensu accipit quam Eust. bona αὐτο-B κίνητα: quæ enim Bud. hic Mobilia appellat, Eust. ακινήτων nomine complectitur. [Eur. Rhes. 654.] Ceterum adjective quoque DICITUR Κειμήλιοε, pro Qui veluti pretiosa supellex reponitur, vel repostus est, Plato de LL. 11. p. 345(=159·) Πατὴρ οὖν ὅτῳ
καὶ μήτηρ, ἢ τούτων πατέρες ἢ μητέρες, εν οἰκίᾳ κείνται κειμήλωι, Domi jacent reposti. Sed intellige Reposti, quemadmodum pretiosa supellex ct thesaurus aliquis. [Nicet. Annal. 10, 8.] Κειμηλιάρχης, “ Κει-“ μηλίαρχος,” Qui pretiosæ supellectili præe&t, Thesaurarius. Ατ Κειμηλιάρχιον, Locus, «n quo pretiosa supellex reconditur, Cod. tit. de Bonis Auctos. Jud. Possid. [* “ Κειμηλιόω, Herodian. Epimer. p. 66.” Boiss. Mss. * Κειμηλίωσις, Phav. 87-]
“ἜΓΚΑΤΑ,τὰ, Intestina, Interanea, Viscera : τὰ “ έντερα, τά σπλάγχνα. Od. I. (293.) "Εγκατά τε “ σάρκας τε καὶ ὀστέα μυελόεντα. II. Λ. (176.) αίμα “ καὶ έγκατα πάντα λαφύσσει. Lucian. Caucaso, Γύ-“ παςἄν ἐπέστησέ σοι τὰ έγκατα ἐξαιρήσοντας. Repe-“ ritur et dat. ἔγκασι pro ἐντέροις, σπλάγχνοις, ap. C “ Hes. et Suid. quem Etym. vult συγκεκόφθαι ἐκ τον “ ἐγκάτοισι, ut πρόβασιν e προβάτοισι. Usus autem “ eo est Homer. II. Λ. (438.) μιχθήμεναι ἔγκασι “ φωτός. Etvm. annotat iu sinjj. dici quidem έντερου, “ at non ἔγκατον.” [“ Ad Diod. S. 2, 516. Toup. Opusc. 1, 319· * Ἔγκατον, Lucian. 2, 324.” Schæf. Mss.] “ Ἔγκατος, exp. Interior, sed sine exemplo.” [Merum est commentum, quo facilius deducatur neutr. plur. έγκατα, quod »n Lex. Hederici ex ἐν et κείμαι componitur, sed recte monet Ernesti κστον meram esse terminationem, non secus ac τερον in v. έντερου ; debebat igitur v. έγκατα sub praep. Ἐν locum habere.] “ Ἑγκίις, Gal. in Lex. Hippocr. exp. “ ἐν βάθει, In profundo.” [“ Idem quod ἐνδοτάτω: nam κας est mera terminatio.” Ernesti. Vide Schu. Lex. Suppi.]
ΚΕ1Ὠ, Jacere cupio, Cubare s. Decumbere cupio : επιθυμώ κείσθαι. Od. Θ. (315.) Οὐ μέν σφαε ἔτ’ ἔολπα μίνυνθά γε κειέμεν οΰτω Καὶ μάλα περ φιλέοντε, Enst. annotat, id quod sequitur, τάχ' ονκ ἐθελήσετον ἄμφω D Εὕδειν, esse ἑρμηνευπκὸν præcedentis. Idem enim esse οὐδ’ επ' ολίγον ἔολπα κειέμεν, et τάχ οὐκ ἐθελήσετον ἄμφω Εὕδειν. II. Ξ. (340.)Ἔνθ’ (sc. in thalamum) ἴομεν κείοντες, ἑπεὶ νύ τοι εὕαδεν εὐνή : i. e. Cubituri, s. Dormituri: κοιμηθησόμενοι. Od. Ξ.(532.) de subulco, Βῆ δ’ ἴμεναι κείων ὅθι περ σύει άγριόόοντες — εὗδον: de quo paulo ante dixerat, ei non placuisse κοίτον in ædibus Ulyssis, nec ὑῶν ἅπο κοψηθήναι. Est autem hoc verbum desiderativum, sicut multa alia in είω desinentia. [“ Wakef. Pliil. 359- Cattier. Gazoph. 10. Heyn. Hom. 4, 83. 163.6, 593.” Schæf. Mss. Arat. 1000. Buttm. A. Gr. 1, 408.] Pro eod. vero dicitur etiam Κέω: unde est, quod Eust. ex Od. A. citat, Ὄρσο κέων, ὦ ξεῖνε. Locus autem is est, in Od. H. (340.) de ancillis Ulyssis, ἑπεὶ στόρε-σαν πνκινὸν λέχος ἐγκονέουσαι, Ὤτρυνον Ὀδυσῆα, πα-ριστάμεναι έπέεσσιν,"Ορσο κέων, ὦ ξεῖνε, πεποιηται δέ τοι εὐνὴ, Surge cubitum iture, Ut cubitum eas. “ Κεὼν Hes. affert pro κοιμησύμενος, Cubiturus.” Κακκείω pro Κατακείω, Occumbere cupio, Decubitu-
ΚΕΩ
ΚΑΩ
4933
rus sum, Eo ad decumbendum s. cubandum, II. A. (606.) de dimisso deorum concilio, κακκείοντες ἔβαν οἷκόνδε έκαστοι, i. e. κατακεισόμενοι εις ὕπνον, Eust. Reperitur idem versus in Od. H. (229*) Dicitur vero Κακκείω pro κατακείω, sicut κακκῇαι pro κατα-κῇαι s. κατακαῦσαι: sic κάππεσε pro κατέπεσε, κάλ-λιπε pro κατέλιπε, κάββαλε pro κατέβαλε, et quæ sunt ejusmodi.
ΚΕΩ, Findo. Undk Κείω, itidem Findo: quod ita derivatur a κέω, ut præcedens κείω a suo primitivo κέω. Od. Ξ. (425.) de subulco mactante suem, Κόψε δ’ ἀνασχόμενος σχίΖῃ δρυὸς ἡνλίπε κείων, i. e. σχίςων, Eust., dicens epentíi. esse literæ 1 in hoc verbo, eicut in τελείω quod a τελέω derivatur. Addit tamen idem Eust. antiquos κείων eo loco accepisse pro κείων πῦρ : nam et aliud κείων est, a κείω, Uro, unde καίω. [Schol. Aristoph. Ἀ. 869· * Ἀποκείω, ibid.]
ΚΕΑΖΩ, σω, Findo, i. q. κέω sive κείω, Od. (418.) κέασε ξύλα νηλέϊ χαλκῷ : Υ. (161.) Εὖ καὶ ἐπισταμένως κέασαν ξύλα : II, Π. (347·) κέασσε δ’ ἄρ’ ὀστέα λευτὰ, Findebat ossa : de hasta, quam dicit έκπερήσαι νέρθεν ὐπ ἐγκεφάλοιο. Pro quo (Υ. 398.) δύ αὑτῆς Αἰχμὴ ἱεμένη ῤῆξ* ὀστέον. Et pass. (386.) βάλ’ ἔγχεϊ δῖος Ἀχιλλεὺς Μέσσην κακκεφαλήν* ἡ δ’ ἄνδιχα πᾶσα κεά-σθη, Fissa fuit. Sicut vero hasta pertransiens aliquid, id ipsum dicitur κεάσαι, Findere et dividere, Cic., ita et fulmen : Od. E. (131.) νῆα θοὴν ἀργῆτι κεραυνῷ Ζεὺς ἔλσας ἐκέασσε μέσῳ ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ, i. e. διέ-σχισεν, Eust. Annotat tamen posse etiam accipi pro ὲκέδασε, sive ἐσκέδασε: aut ἐξετίναξε, quod Hom. paulo post de ead. re loqueus, eo vocab. utatur. Nicander Θ. (644.) Ἢ σφέλᾳ ἢ ὅλμῳ κεάσας, ἢ ῤωγάδι πέτρῃ, Schol. τρίψας, Terens, Conterens, Comminuens, Tundens, Contundens. [“ Jacobs. Anth.9, 340. Gesner. Ind. Orph. Bentl. Opusc. 74.” Schæf. Mss. Arat. 475. ουρανόν—κεκεασμένον εύρεί κύκλῳ.] “ Κέα-“ σμα, Fractura, vel Fragmentum. Hesychio enim “ κεάσματα sunt κλάσμα τα, ρήγματα, *διαῤῤήγμα-“ τα : a ν. κεάΖω.” “ Ἀκέαστος, Qui findi et dis-“ solvi nequit. Hesychio ἅκλαστος, Qui frangi nequit.” Εὑκέαστος, SIVE Εὐκέατος, ὁ, ἡ, Qui facite findi potest, Scissilis : εὑκέαστα ξύλα, Eust., i. e. τὰ εΰκλα-στα, Quæ frangere facile est: quæ etiam δανὰ vocari Paus. ap. Eund. tradit. Alterius autem, sc. του εὑκέ-ατος, exemplum hoc est ap. Od. E. (390 τηλόθι δ’ ὀδμὴ Κέδρου τ’ εύκεάτοιο, θύου τ’ ἀνὰ νήσον ὀδώδει, Δαιο-μένων. [Theocr. 25, 248.]	“ ἈμφικεάΖω, Cir-
“ cumcirca findo s. scindo. Od. Ξ. (12.) rò μέλαν “ δρυὸς άμψικέασσα* : quod exp. περισχίσας.” “ Ἀ-“ νακεάσαι, pro simpl. κεάσαι, Findere.” [* ΔιακεάΖω, Apoll. Rh. 4, 392. Schn. Lex. affert formam * Ka-τακεαίνω ex Æliano H. A. 14, 8. κατακεᾔναί τε καὶ ἐκκαῦσαι, ubi tamen libri impressi κατακῇναι habent. A simplici v. * Κεαίνω originem habet * Εὐκέανος, quod occurrit ap. Plut. Marcello 8.; sed H. Steph. legit εὐκέατος, alii aliter: vide not. in Ed. Reisk., et Schn. Lex. v. Ἰθυπτίων, ubi notantur * Ἰθυκέανον, * Ἰθυκέαστον.]
“ Ἀκέανος, Suidæ εἷδος ὀσπρίου, Leguminis ge-“ nus. Apud Eust. proparoxytomos scriptum est “ ἀκέανος, quod derivata v.κεάΖω*. ut et Æl. Diouys. “ ap. Eundem, Άκέανοι, inquit, τὰ εν φακοῖς στρογ-
γύλα, καὶ δυσκάτακτα όσπρια : innuens ἀκεάνους pro-“ prie esse Legumina duriora et quæ frangi nequeunt, “ qualia fere sunt τὰ ἀτεράμονα s. ἀτέραμνα, quæ ni-“ mirum nonnisi ægre possunt κεάΖεσθαι. Itidem “ Etym. ait, Άκέανοι, είδοι ὀσπρίου ὅμοιον φακῇ* παρὰ “ τὸ σκληρόν καί ἄθλαστον, κατά στέρησιν τοῦ κεάσαι, ὅ “ ἐστι θραῦσαι. Hes. quoque ejus etymi meminit, “ ap. quem tamen fem. gen. et oxytonios scriptum “ ἀκεαναί: id enim ἀκεαναὶ quibusdam esse ait, τὰ ἐν “ τοῖς φακοῖς στρογγύλα, quibusdam σπέρμα οὑχ ἑψό-“ μενον οὑδὲ διαιροΰμενον, Semen quod coctura non “ dissolvitur nec frangitur.” [Anecd. Bekkeri371.]
“ Κέαρνα, Hesychio sunt σίδηρα τεκτονικά ἢ σκυτι-“ κὰ, Ferramenta fabrilia aut sutoria: vel ἀξίναι, Se-“ cures : quæ et σκέπαρνα.” “ Κέρνα, Hesychio ἀξί-“ νη, Securis.”
“ Σκέπαρνον, Ascia s. Dolabra : Fabrile instru-“ mentum quo materies dolatur, a πέλεκυ* distin-
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A “ guitHes.: tamen scribit esse πέλεκυν, sed addit, “ ἀμφίστομον, ideoque Bipennem quidam interpr. “ Od. E. (234.) Δῶκέ μεν οι πέλεκυν μέγαν : deinde, “ δὢκε δ’ έπειτα σκέπαρνον ἐΰξοον. Lucian. (2, 634.) “Ὤσπερ σκέπαρνον τῷ τέκτονι και τρί/πανον. Plut. “ (10, Ι49.) Οὐ πολέμων δήπου τερέτροις καὶ σκεπάρ-“ νοις καὶ ὅσα λεπτουργεῖν πέφυκεν.” [“ Leon. Tar. 4. Wakef. Eum. 403. Bast Lettre 225.” Schæf. Mss.] “ Σκέπαρνον est etiam Vinculi simplicis genus, ap. “ Hippocr. Est autem Brevis circuitus, qui rectus “ incipiens, ad latus attrahitur et inflectitur, desinit-“ que in similitudinem τοῦ σκεπάρνου : namque a re-“ cta linea parum recedens curvatur: unde hoc no-“ men accepit. Gorr. e Gal. Sed Gal. babet Ικέπαρ-“ vos pro Vinculo.” [Erot. Phot. Hes.] “ Ab illo “ Σκέπαρνον primam signif. habente est et adv. Σκε-“ παρνηδὸν, Asciæ modo et forma : ut splenium jubet “ fieri Hippocr. (770.) Gal.exp. * ἐκκεκλασμένως. Ad-“ ditque, Καὶ γὰμὁ σκέπαρνο* avròs επίδεσμοs ἀπὸ των “ τεκτονικών ώνομάσθαι σκεπάρνων δοκεῖ. At vero Β “ dithyrambici Vellus pecoris appellarunt σκέπαρνον, “ quasi σκέπον τὸν ἄρνα [Artemid. 4, 24. * Σκεπαρνίζω, Mathem. Vett. 244. * Σκεπάρνισμά*, Fractura calvæ in duas partes, cum ossa graviore ictu percussa dissiliunt, Hippocr. “ ΚεάΖω s. κεαίνω, κέαρνον, σκέαρνον, σκέπαρνον.” Schn. Lex.]
ΚΕΩ, Uro, [“ ad Mœr. 231.” Schæf. Mss.] unde Κείω, Uro, lucendo, Cremo: sicut superius κείω i. q. κέω, Findo. II. H. (376.) Παύσασθαι πολέμοιο δυσηχέος εισόκε νεκρούς Κείομεν, Dum Crememus mortuorum cadavera. Eam enim scripturam antiquam esse Eust. docet, ct nostrum Ms. Hom. exemplar confirmat : impressi tamen libri habent κῄομεν a καίω. Secundum Eust. est hinc etiam aor. κεῖα s. ἔκεια : Soph. EI. (757.) πυρᾷ κείαντες, ubi tamen quædani exempl. habent κῄαντες. Similiter ex Od. Φ. (176.) citat Eust. ἄγε [Ἄγρει] δὴ πῦρ κεῖον ἐνὶ μεγάροισι, Μελανθεΰ. Et voce med. itidem (11. I. 234.) Κειά-μενοι πυρά πολλά : (88.) “Ενθα δὲ πῦρ κείαντυ, τίθεντο δὲ δόρπον έκαστος. “ Κειώσασθαι Hesychio καθῄρα-c “ σθαι: forsitan adolendo et sustinendo: παρά rò “ κεῖαι τὸ καΰσαι. Idem et θειώσασθαι a θεῖον.” Κατακείω, Deuro, Exuro, Comburo, II. Η. (332.) κυκλἠ-σομεν ενθάδε νεκρουι Βσυσὶ καὶ ἡμιόνοισιν* ἀτὰρ κατα-κείομεν αὑτοὺς Τυτθὸν ἀποπρὸ νεῶν, Exuramus, Crememus, Uramus ; sic enim loqui Cic. in Καίω dicam : pro quo paulo post dicit κείομεν. Ubi Eust. annotat, si quis velit scribere κατακήωμεν per η et ω, a καίω, non errare quidem illum, habita ratione scripturæ subjunctivis usitatæ, sed a vett. exempl. auctoritate discedere. [“ Κατακείομεν, Heyn. Hom. 5, 3ó'3. 372. 375. 377· Κακκεῖαι, 5, 303.” Schæf. Mss.]
ΚΑΩ et Καίω, i. q. κέω et κείω, Uro, Incendo, Cremo. Prioris, sc. τοῦ Κάω, hæc sunt exempla, Xen. Ἑλλ. 4, (2, 8.) p. 301. Τέμνοντες καὶ κάοντες τὴν χώραν, 6, (5, 27•) ρ. 355. Κάοντες καὶ πορθοΰντες πολλών κάγαθών μεστάς οικία*. Sic vero paulo ante copularat ἔκαιον καὶ ἐπόρθουν. Ex (Κ. Ἀ. 4, 4, 8.) in VV. LL. citatur καίειν πῦρ, Accendere ignem. Et in pass. Ἑλλ. 6, (4, 36.) Ὁ μεν λύχνος ἐκάετο, τὸ δὲ D ξίφος αυτού ἐξήνεγκεν. Lucian. (1, 530.) Ἐκ τῆς μη-τρὸς ἔπ καομένης, Adhuc ardente. Notandum tamen in iis duobus 11. quos e Xen. attuli, in plerisque Edd. i subscribi ipsi a. Eust. vero κάω scribit, nulla facta mentione literæ t, quæ subscribi soleat. Alterius autem τοῦ Καίω crebriora occurrunt exempla tum ap. poëtas, tum ap. prosæ scriptt. II. Φ. (337·) συ δὲ Ξάνθοιο παρ’ ὄχθας Δένδρεα καῖ’, ἐν δ’ αυτόν ἵει πυρί:
I.	(76.) ἐγγύθι νηῶν Καίουσιν πυρά πολλά, Multos accendunt s. faciunt ignes: qua phrasi utuntur Xen. quoque et Plut. Sic 11. Θ. (509·) Καίωμεν πυρά πολλά, σέλας δ’ eis ουρανόν ΐκτ/. Hesiod. (Θ. 557·) Καί-ονσ ὀστέα λευκά θυηέντων επί βωμών, Cremant, Ado-lent. Lucian. (3, 150.) Πυρπολοῦσι πάντα καὶ καίουσι καὶ σφάττουσι, Greg. Τὴν βάτον εκαιε μὲν, οὐ κατέ-καιε δὲ, Infiammabat quidem, sed non comburebat s. igne absumebat. Pass. Καίομαι, Uror, Incendor, Cremor: interdum commodius Ardeo, Flagro.
II.	I. (598.) Νηυσὶν καιομένῃσιν ἀμυνέμεν, Navibus ardentibus s. conflagrantibus; etiam Incensis, In-
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flammatis: (Φ. 375.) ὁπόταν Τροίη μαλερῷ τυρὶ πᾶσα α δάηται Καιομένη, καίωσι δ’ ἀρήϊοι υἷες Ἀχαιῶν. Sed et ipse ignis dicitur καίεσθαι, Ardere, 11. T. (375.) ὅταν ἐκ πόντοιο σέλας ναύτῃσι φανείη Φαινομένοιο [Και-ομένοιο] πυρὸς, τὸ δὲ καίεται ὑψόθ* ὄρεσφϊ Σταθμῷ ἐν οἰοπόλῳ. Dicuntur etiam faces καίεσθαι, itidem Ardere. Aristoph. Σφ. (1372.) ἐν ἀγορᾷ τοῖς θεοῖς δᾀς καίεται, In foro tæda ardet. Lucian. (3, 131.) Τᾔ μὲν ἀριστερᾷ δᾷδα καιομένην ἔχουσα, Facem ardentem s. accensam. Ab utrovis, sive κάω s. καίω, formari potest aor. 1. ἔκηα, aor. 2. pass. ἐκάην. Notandum tamen, in ἔκηα, si a κάω formetur, non subscribi i, sin a καίω, t subscribi solere. Od. O. (97.) Τὸν πυρ κῇαι ἄνωγε βοήν ἀγαθὸς Μενέλαος, Ὀπτῆ-σαί τε κρεῶν. Et voce med. signif. act. II. I. (88.) Ἔνθα δὲ πῦρ κραντο, τίθεντο δὲ δόρπον έκαστος. Eust. aor. ἔκηα a κάω format, non a καίω, ac propterea i non subscribit. At in illo posteriori 1. Homeri noster vetus liber habet κείαντο, non κῄαντο: quam scripturam antiquam esse supra in Κείω docui. At aor. 2. pass. hæc exempla sunt, Od. Μ. (Ι3.)ἐπεὶ b νεκρός τ’ ἐκάη καὶ τεύχεα νεκρού, II. Ψ. (197·) ὄφρα τάχιστα πυρὶ φλεγεθοίατο νεκρόν, Ὕλη τ’ ἐσσεύοιτο καήμεναι. Unde fut. 2. καησομαι, Ardebo. Et par-tic. καείς ap. Lucian. Item ap. Diosc. 5, 13S. de spongiis, Σὺν δὲ πίσσῃ καέντες πρὸς αιμορραγίαν ἁρμό-Ζουσι, Plin. 31, 11. Omnium autem cinis cum pice crematarum, sanguinem sistit vulnerum. Sed κάω s. καίω forma fut. et tempora, quæ ab eo derivantur, A Καύω, ut Eust. tradit, quod inusitatum est. Plut. Camillo, Πυρὰ πολλὰ καύσας την ἑαυτοῦ παρουσίαν hiem) μαινε, Multis incensis ignibus suum adventum significabat. Unde καυθήσομαι ap. Aristoph. et καυθεὶς ap. Piat, de LL. Et κεκαυμένος, Combustus, Crematus. Diosc. 5, 138. de spongiis, Σὺν ὄξει δὲ κεκανμένοι πρὸς ξηροφθαλμίας. Plin. quoque eas oculorum causa comburi scribit. || Καίειν in prosa etiam est Cremare mortuum, Isæus (78.) *Οπου re γαρ τον αυτόν ποιησάμενον κληρονόμον, ουτ ἀποθα-νόντα ùveíXero, οὕτ’ ἔκαυσεν,—πῶς οὐκ ἀνοσιώτατος εἴη; Cum enim testatori, a quo hæres relictus est, c exequias justaque funebria non fecerit, eumque in roguni non intulerit, Bud. Cic. quoque de LL. Hominem mortuum urere et sepelire. || Improprie autem frigus aut uix dicitur καίειν, Xen. K. (8, 2.)
Ή γαρ χιών καίει των κυνῶν τὰς ῥῖνας. Sic Lucan. urunt montana nives, Virg. G. aut Boreæ peuetra-bile frigus adurat. At Plin. dicit femina quoque Aduri equitatu. || Καίεσθαι dicuntur etiam Qui supra modum calent: ut Lat. Ardere, Uri calore ap. Cic. Hippocr. Ἑν τοῖσι μη διαλείπουσι πυρετοῖσι, ἢν τὰ μὲν ἔξω ψυχρὰ ᾔ, τὰ δὲ ἔνδον καίῃ καὶ δίψαν ἔχῃ, θανάσιμον, Ceis. Is servari non potest, cui febre non quiescente exterior pars friget, interior sic calet ut etiam sitim faciat. Porro quod ad κάω attinet, Eust. id Atticum esse tradit: at καίω a κῶ, contracto e κέω, ita fieri ut κλαίω e κλῶ, μαίω e μὢ, γαίω e γῶ. Hæc ille: ceterum itidem κλάω et κλαίω dicuntur. “ Κῇαι, Urere, vel Accendere: pro καῦ-“ σαι, a καίω. Od. Ο. (97•) Τὸν πῦρ κῇαι ἄνωγε.
“ Et 11. (I. 88.)‘Ενθα δὲ πῦρ κραντο. Inde particìp. d “ κραχ, et med. voce κῃάμενος.” “ Κεῖα, Ionice pro “ ἔκαυσα : unde particìp. κείαντες, et med. voce κει-“ άμενοι, pro καύσαντες, a καίω. At nomen Κεῖα,
“ Hes. auctore, signif. καθάρματα, Purgamenta: quæ “ infra κήϊα.” [“ Κάω, Porson. Med. p. 22. ad Diod. S. 2, 133. 343. 346. 400. 418. Bruuck. Ari-etoph. 1, 181. 197· 2, 163. Fr. 265. Heindorf. ad Piat. Gorg. 90. Boeck. ad Sim. p. xxx. Tbom. M. 511. 535. Monthly Review, Apr. 1799· P- 442. Steph. Dial. Att. 14. Villois. ad Long. 94. Mœr.
23 L et n., ad Xen. Eph. 254. Koen. ad Greg. Cor. 30. ad Lucian. 1, 299· 530. ad Charit. 288. Valck. Callim. 26. An iota subscribendum 1 T. H. ad Plutum p. 201- Καίω, Tbom. M. 535. ad Charit.
633.	637. Wakef. Ion. 539- S. Cr. 5, 83. Mœr. 231. et n., Heyn. Hom. 8, 394. Valck. Callim. 25. Uro, ut nix vel frigus, ad Lucian. 1, 317* Valck. Ado-niaz. p. 224. Mctaph., ad Cbarit. 440. Jacobs. Anth. 7, 280. Bent). ad Callim. SIL Couf. c. καίνω, PARS XVI.
Bruúck. Soph. 3, 443.; cum κλείω, Bast Lettre 46.
K.	et Τέμνω, ad Mœr. 231. Wakef. Ion. 539. De aor., Heyn. Hora. 4, 672. 5, 400. 540. Κέας, 5, 541. 580. Musgr. Rlies. 97· Jacobs. Anth. 8, J. Brunck. Aristoph. 3, 151. EI. 751. ad Mœr. 231. ubi et de κείας, κήας. Ἔκῃον, Heyn. Hom. 5, 461. 6, 257. Κέκαυκα, Crus, ad Sueton. 498.548. Καίομαι, Wakef.
S.	Cr. 3, 174. T. H. ad Lucian. Dial. 36. ad Callim. 1, 185. ad Charit. 295. Amo, cum gen., Valck. ad Xen. Mem. 246. Ruhnk. Ep. Cr. 291. ad Xen. Eph. 256. ad Charit. 414. Jacobs. Anim. 48. De ira, Dawes. M. Cr. 109· Ὑπῆψαν—καίεσθαι,Herod.
1,	176.” Schæf. Mss.] “ Καυστέον, Urendum.”
Καύμα, Ardor, Æstus, Calor nimius, Hesiod/E.
(2,32.)Ἢμος δὴ λήγει μένος ὀξέος ἠελίοιο Καύματος ἰδαλίμου, Urere desinit, et sudores ciere, s. a sudo-rifico calore s. æstu cessat: (2, 306.) Αὐαλέος δέ τε χρὼς υπό καύματος. Xen. Σ. (2, 18.) Χειμῶνος μὲν ἐν στέγῃ γυμνασομαι* ὅταν δὲ ἄγαν καϋμα ᾖ, ἐν σκιᾷ. Theophr. Ἐὰν ἐπιλάβῃ καύματα. Pro quo Plin. Si sol acrior insequutus inussit. Diosc. 5, 138. de spongiis, Λευκαίνονται δὲ αὐτῶν οἱ άπαλώτατοι, ἐν τοῖς καύμασι, βρέχόμενοι τρ ἐπὶ των πετρών συνιστα-μένῃ ἁλὸς ἅχνῃ, καὶ ἡλιαΖόμενοι. Unde Plin., Candidae cura íuint: e mollissimis recentes per æsta-tem tinctæ salis spuma, etc. Καύματα dicuntur etiam Ardores et calores nimii in corpore humano, quales febricitantium plerumque sunt. Plut. Alex. Ανθρώπους ἑν τοῖς καύμασιν ἐπ’ ασκών πεπληρωμένων ὅδατος καθεύδειν : (8, 207.) Τοῖς σφόδρα πυρέττονσιν, ἐάν τε ἓν ἰμάπον, ἐάν τε πολλὰ περιβεβλημένοι τυγ-χάνωσι, ταυτὸ καῦμα καὶ παραπλήσιου. ǁ Æstus, suut qui interpr. ap. Hippocr. Febrem, quam et πῦρ appellavit : alii vero Ambientis aëris fervorem, alii Cauteria et Escharas: quos omnes verum dicere annotat Gal. Comm. in Aphor. 13. 1. 7. Gorr. || Καῦμα dicitur etiam Id ipsum, quod adustum est: unde καύματα Herin. Barb. vertit Adusta, alii Ambusta. [“Jacobs. Anth. 8, 56. 11, 289· ad Lucian. 1,313. 317. 2, 322. T. H. ad Dial. 83. Conf. c. κάματος, ad Charit. 655.; cum τραύμα, ad Lucian. 1, 352.” Schæf. Mss. * Καυματηρὸς, Gl. Æstivus, Strabo 16. p. 388. Sieb. * “ Καυμάπνος, Eptphan. Hær. 66,
83.” Routh. Mss.] Κανματώδης, Æstuosus. [Diod.
S.	4. p. 16O, 10. Longus 1, 26.] ΚαυματίΖω, Æstu Rfiìigo, Ardore excrucio: unde ἐκαυματίσθη, Æstu periit, Æstu extinctuset enectus est. Matth. 13,(6.) Ήλιου δὲ άνατείλαντος, ἐκαυματίσθη. Et in act. Kuu-ματίσαι τούς ανθρώπους, Apoc. 16, [8. Plut. 6, 378. 8, 760. * “Ἀκαυμάπστος, Hes.” Wakef. Mss.] ΑτΚαυ-μασία, Pileus latus ad æstum solis arcendum, VV. LL. [Schneidero falsum videtur pro καυσία. * Καυματοῦ-μαι, Gl. Æstuo. “Eust. Ism. p. 18. * Κατα καύμα-τόω, Ardere facio, 149-” Wakef. Mss. *“ Καυματίας, Diog. L. Zenone 154. perperam pro κλιματίας.” Schn. Lex. Legitur et ap. Theophr. Fr- 6, 1, 11.
2,	1.4,1.]
Καυσθμὸς, Uredo, Arborum quarundara morbus, VV. LL. Scribitur etiam Καυθμός. Theophr. H. Pl. 4, (14, 11.) cum dixisset esse quædam ventorum genera quæ extinguant et adurant arbores, ut in Chalcide Eubœæ, cum ventus frigidus fiat ante vel etiam post solstitium hibernum, addit, Άποκάει γαρ τα δένδρα, καὶ ούτως αὖα ποιεί καὶ ξηρά ὡς οὐδ’ ἄρ’ ὑφ’ ήλιου καὶ χρόνου πολλοῦ γένοιτ’ ἄν* διὸ καὶ καλοΰσι καυθμόν. Alia autem arborum affectio est, cum ἐπι-λαμβάνουσι s. ἐπικάουσι καύματα: nam id a solis ardore intenso proficiscitur, ut ibici, et cap. præced. docet. Plin. quoque 18, 29· tradit omnem uredinem frigore tantum constare, sole innoxio; sed aliam ejus rei causam affert: eam enim nonnisi noctibus et ante solis ardorem deprehendi scribit, totumque lunari ratione constare; talemque injuriam fieri nonnisi interlunio plenave luna. Apud Theophr. autem perperam in quibusdam II. scribitur Κλαυθμός: quod est a κλαίω, ct diversam signif. habet. [Schn. Lex. habet et * Καυμὸς, i. q. καυ-θμύς.]
Καΰσις, Ustio, Crematio, Diosc. 5, 138. de spon-giis, Καΰσ/ν $ ἔχουσι τὴν αυτήν ἀλκυωνίῳ, Eod. modo
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comburuntur, cremantur, Crematio earum ead. est, quæ alcyonii: Plin. Crematioei multum virium adjicit. Est autem Cremandi et adolendi modus. Plertimquetle medicorum ustionibus dicitur. Isocr. Symm.(15.)Tàr μὲν K. καὶ τὰςτομὰς των ἰατρῶνὑπομένειν, Plut. (6,481.) Οὑδέποτε μεμνήμεθα λιτῆς διαίτης καὶ σώφρονος ἄνευ καύσεων και καταπλασμάτων. Dicitur etiam de ustione s. adustione quadam architectonica, quam adhibent, cum in expolitionibus conclavium tectoriis minium parietibus inducunt, atque ut sine vitiis permaneat ejus color, cera Punica loricaut. De qua Vi-truv. 7, 9. Si quis subtilior fuerit et voluerit expolitionem miniaceam suum colorem retinere, cum paries expolitus et aridus fuerit, tunc ceram Punicam igni liquefactam paulo oleo temperatam, seta inducat: deinde postea carbonibus in ferreo vase compositis, eam ceram apprime cum pariete calefaciundo sudare cogat, fiatque ut peræquetur: deinde cum candela linteisque puris subigat, uti simia marmorea nuda curantur. Hæc autem καῦσις Græce dicitur. Plin. 33, 7. Solis atque lunæ contactus inimicus (est minio parietibus inducto :) remedium, ut parieti siccato, cera Punica cum oleo liquefacta, candens setis inducatur, iterumque admotis gallæ carbonibus aduratur ad sudorem usque : postea candelis subigatur, ac deinde linteis puris, sicut et marmora nitescunt. ǁ Æstus, Ardor, VV. LL.: in qua signif. καύμα frequentius usurpatur. [“ Wakef. Ion. 539· K. καὶ τομὴ, ad Mœr. 232.” Scbæf. Mss. * “ Καύσησις, Theophr. Fr. 4, 22. καύσησιν ὄΖει, ubi Cod. Vat. καύσησαν ὄΖοι: unde καΰσιν ἄν ὄΖοι scr. censeo.” Sclm. Ind. Theophr.] Καύσιμος, ò, ἡ, Aptus ad comburendum, Qui uri et cremari potest s. comburi: ὕλη, [Strabo 16. p. 437. Sieb.] et κ. ξύλα, Ligna et materies quæ ad comburendum et ignem alendum aut accendendum idonea est. Plato de LL. [Theophr. H. Pl. 4, 3, 2.] Ατ Καυσία, Causia, Tegumentum capitis Macedonicum, ἐκ πίλου ὡς τιάρα, uon tam ab ardore solis caput defendens, quam cassidis vicem gerens, Eust. Alibi vero idem Eust. e Paus. tradit, καυσίαν fuisse πίλον πλατύν, ὄν οἱ Μακεδονικοί βασιλεῖς ἐφόρουν, λευ-κὸν αὐτῷ διάδημα περιειλοῦντες. Suid. vero dicit esse Pileum quendam barbaricum, ap. quem hi versus sunt, Καυσίη ἡ τὸ πάροιθε Μακηδόσιν εὕκολον ὅπλον, Καὶ σκέπας ἐν νιφετῷ, καὶ κόρυς ἐν πολέμῳ. Apud Athen. (537·) de Alexandro magno, Χλαμύδα re πορφύραν καί χιτώνα μεσόλευκον, καὶ τὴν καυσίαν ἔχουσαν τὸ διάδημα το βασιλικόν. Et Plut. Antonio (54.) de Ptolemaeo, Κρηπῖσι καὶ χλαμύδι καὶ καυσίᾳ διαδηματο-φόρῳ κεκοσμημένον αΰτη γαρ ἧν σκευή των απ' Ἀλε-ξάνδρου βασιλέων. Idem (9, 40.) Ὑποδήσας τὴν γυναίκα κρηπίσι, καὶ χλαμύδα περιθεὶς, καὶ καυσίαν Μα-κεδονικὴν, ὡς ἕνα των βασιλικών νεανίσκων. Sed et Herodian. 4, (8, 5.) scribit Antoninum Caracallam Alexandri magni imitatorem prodiisse ἐν Μακεδονικῷ σχῆματι, καυσίαν τε ἐπὶ τὴν κεφαλὴν Φέροντα. At heu. alicubi dicit καυσίαν άλουργή, Plautus in Milite Causiam ferrugineam. Bud. iuterpr. etiam Pileum, quo æstum solis arcere solemus, ut mulieres umbella : in Epist. vero dicit esse Pileum expassos margines habentem ad arcendum æstum, quali messores utuntur. [“Jacobs. Anth. 8, 294. ad Lucian. 1, 478. Steinbr. Mus. Tur. 1, 342. Toup. Emendd. 2, 35. Valck. Adoniaz. p. 345.” Scliæf. Mss.]
Καῦσος, ò, Ardor, Æstus, Calor nin ius, Diosc. Καὶ καῦσον σβέννυσι στομάχου, Ardore n stomachi. Item καῦσου ποιητικοί, Ardores et æstus inducens, Æstuosus. ǁ Febris ardens, h. e. Febris continua, tertio quoque die acerbior, cum ardentissimo calore et siti immensa : tertianae febri intermittenti ὁμογενὴς, Hippocr. Aplior. 6, 25. Ὀκόσοισιν ἄν ἐν τοῖσι καύ-σοισι τρόμοι γένωνται, παρακοπή λύει, Aristot. Probi. S. 1. Ἡ γαρ παντὸς τοϋ σώματος ὑπερβάλλουσα θερμό-της, ἑστὶ πυρετοί’ ἐπιγινομένη δὲ διὰ τὸ πλῆθος τῆς ὑπαρ-χοΰσηί αυτυΐί ύγρότητοί, καῦσος γίνεται. De ead. Aret, de Acutis Morbis 2, 4. item Gal. Aët.(86, 34.) Paul. Ægin. Alex.Trall.: Gal. adjective accipere videtur, scribens Δύο εἶναι γένη τών καύσων πυρετών. Item, Τὸν καῦσον πυρετόν ευρίσκω τούί ίατρουί λέγοντας, όταν ἡ θερμασία διακαίῃ τὸν άνθρωπον, ἅπαυστόν τε τὸ δίψυς
Α έχει. Potest tamen esse etiam appositio. || Dipsas a quibusdam, Aët. (13, 24.) a qua ictos, ob multam sitim exustos perire scribit. || Καῦσος ἡ μέλαινα καὶ υπέρυθροί, Hes. [“ Nicander Θ. 338.” Wakef. Mss. Πυροὶ ἐν τοῖς καύσοις λεγομένοις ἐπισπειρόμενοι, Athe-næus Oribasii Coli. 1. c. 2. p. 3. Ed. Matth. * Καῦσος, τὸ, Proci. Paraphr. Ptol. * Καυσοποιὸς, Eust. ad Diouys. P. p. 111.] Kαυσώδης, Æstuosus, Ardens: χωρά, Æstuosa regio. Athen. (79•) Σύκα οὐκ ἀστείως διατίθησι τὸν στόμαχον, καυσώδη καὶ ἀτονώτερον αυτόν ποιούντο: (120.) ταρίχη quaedam appellata fuerunt καυσώδη, Quæ ardorem accendebant in eorum corporibus qui comederant. Item κ. πυρετοί ap. Gal. ad Gl. Febris artiens, ead. quæ καῦσος simpliciter. Celsus 2, 7· Febrem ardentem, quam Graeci καυσώδη vocant, subitus horror exoluit. Quod Hippocr. Aphor. Sect. 4. Art. 57- Ὑπὸ καυσου ἐχομένῳ ἐπι-γινομένου ῥίγεος, λύσις. [“ Schol. Arat. 65.” Wakef. Mss. * Καυσωδῶς, Galen. 2, 102« 103. Aid.] Καν-σόω, Ardore infesto, Ardore vehementi uro, fnfiaiu-B mo. Frequentius est pass. Kαυσοϋμαι, Ardore infestor, nimio corripior, Calore extremo uror, Æstuo: plerumque de ardoribus in corpore humano dicitur, quales febribus plerumque ardentibus contingunt. Gal."Οταν ἐπὶ τη χρήσει τοϋ πόματος ψυχρού ἀπαλλα-χθᾔ μὲν αὐτίκα τοϋ καυσοϋσθαι καί ἀλύειν. Idem, Καν-σούμενος στόμαχοί καὶ πυρέσσων. Diosc. 1. Καυσουμένῳ στομάχῳ βοηθεῖ: 2, 162. de cucurbita, Ὁ δὲ χυλὸς τών ξυσμάτων θλιβέντων πρὸς ώταλγίαί καθ' εαυτόν καὶ μετά ῤοδίνου ἐγχυμαπΖόμενος ὠφελεῖ, καὶ πρὸς καυσσυμένην ἐπιφάνειαν ἐγχριόμενος. Quod Plin. interpr. de febre ardenti; ita enim transtulit, Succus e strigmentis cucurbitæ illitus cum rosaceo et aceto, febrium ardores refrigerat. Affert Bud. e Gal. h. etiam 1., Έπιτηρησαί αυτόν καυσουμενον εν θέρει, ubi si non ile ardore febrili dicitur, de ardore et æstu, quo aliquid æstate percoquitur et quasi exuritur, intelligi videtur. [2 Petr. 2, 10. 12.] Καύσωμα, Ardor, Æstus, i. q. καῦσος. Gal. ap. Hippocr. exp. πύρωσιν, Inflammationem et ardorem. Pertinet huc ET Καύσων, ω,Ὅς, C ò, i. q. καῦσος, Æstus, Ardor, Athen. (73.) Μελιλώτι-vot στέφανοι, πάνυ εὐώδεις, καὶ καύσωνος ὥρᾳ ψυκτικώ-τατοι. Sic Matth. 20, (12.) Βαστάσασι τό βάροί τήε ημέραί καὶ τὸν κ. Dicitur etiam de Febri ardente, itidem ut καῦσος. [Athenæus Oribasii p. 5. Matth. “ Eust. 139, 11.” Seager. Mss. “ Thom. M. 270. Jacobs. Antii. 9, 139.” Schæfi Mss.] Apud Hes. vero est ETIAM Καύσαλις, quod exp. πυρετοί, Febris: nisi sit Ardor febris, Febris ipsa ardens. Ατ Καυ-σὠνιος νόμος, pro Lex incemleiidi, citant VV. LL. cx Epist. Bud. poster. “ Κραΰσον, Hesychio τὸ πυρ."
Καυστειρὸς, SIVE K αυστηροί, ut ap. Hes. scribitur, Ardens, Fervens: μάχη ap. Hom., ἡ θερμή καὶ πνρό-εσσα, sive διάπυρος, in qua μάχονται όέμαί πυρὸς, ut idem poëta loquitur : cum sc. acerrime decertatur. II. Δ. (341.) Σφὥϊν μέν τ' έπέοικε μετά πρώτοισιν ἐόντας Ἑστάμεν, ήδὲ μάχης καυστειρήί άντιβολήσαι: [Nicet. Chon. 14. ἐκ τῆς καυστηρήί μάχης: Nicander©. 924. Ορρ. Ἁ. 2, 509-]
[* Καυστήρ, Orig. c. Ceis. 211. Galen. Isag. Q, p 394. 395.] Καυστήριον, Locus, ubi inuruntur stigmata, et ferrum quo inuruntur, Lucian. (1,619.) Ό-λίγων μὲν τών στεφάνων, πολλῶν δὲ τών καυστηρίων δεησόμεθα. Bud. idem est καυτήρων infra. [* Καύστη-ριαΖω, Strabo 5. ρ. 329* * Καυστρα νεκρών, Gl. Ustrina, Strabo i. ρ. 36Ί.	“ Hes. v. Κραυνός. Boiss.
Mss.]
[* Καύστης, Proci. Paraphr. Ptol. 4, 4. p. 250. χω-νευτὰς, καύστας, χαλκέας, *μεταλλευτάς. * Καυστὴς νεκρών, Gl. Bustuarius: * Νεκροκαύστης* Rogarius, Bustuarius, Ustor.]
“ Καΰστις, Hesychio ἡ ἔκφυσις τών σταχύων, Spica-“ rum exortus : πυροὶ ἁδρυνόμενοι καὶ χόρτος : quod “ ipsum et ἀμφίκαυστις et ἐπώνυμον Δήμητρος. Crati-“ nus, ἐπὶ τού μορίου posuit hoc vocab. Vocatur et “ Εὖστρα et Στρώμα. Hæc ille. Itaque Seges adulta “ et sole adurente maturescens, Fœnum itidem soli* “ ardore inarescens ac veluti torrescens, καΰστις di-“ citur παρά rò κεκαΰσθαι: Muliebre autem metn-“ brum ap. Comicos per jocum, forsan παρά rò ίκ-
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“ καίειν πρὸς τὸ συνουσιάΖειν.” [“Kustes. Aristoph. 115.” Schæf. Mss.]
Καυστικοί, Urendi s. Adurendi vim habens: φάρμακα, Adurentia medicamenta, calida et sicca quarto gradu, quæ extrinsecus imposita urunt, subjectasque partes diducunt et aperiunt. Ead. et έσχαρωτικά appellantur, quod crustam ustis partibus inducant. Gorr. Plin. quoque h. v. quasi Lat. utitur. Sic Mare. Empir. dicit Medicamentum causticum ad uvam sine ferro tollendam. [Diosc. 2, 6. “Porson. Med. p. 17·” Schæf. Mss. 4 Macc. 6, 27. 10, 14. *Καυσηκῶς, Eust. II. A. p. 53, 22.]
Καυστὸς, Ustus, Crematus ; Qui uri et cremari potest : i. q. καύσιμοι. Et καυστὸν, Quod uri potest, Cremium, Colum. [“ Musgr. Cycl. 628.”Schæf. Mss. Inc. Lev. 7, 9•] Ἄκαυστος, ὁ, ἡ, Qui ustus s. crematus non est, Non adustus, Qui uri aut aduri nequit, Plut. (9, 750.) Τὸ δ’ ἐναντίον δυσμετάβλητον, ὡς τὸ ὅδωρ* καί αυτό μὲν, ὡς ἔπος εἰπεῖν, ἄ. ἐστὶ, Contrarium, ut aqua, vix commutabile est: quæ nec ipsa deflagrare potest. [* “ Ἀκαύστως, Jo. Damasc. Εὐχῇ
27.” Kall. Mss. * Άρτίκαυστοί, Theophr. Fr. 3, 65. * “ Αὐτόκαυστος, Tbeod. Prodr. Rhod. 1. p. 6. * Εὕ-καvotos, Etym. M. 247-” Boiss. Mss. Hesych. 393. 394.] “Ήμ'ικαυστοί, Semiustus: ἡμίφλεκτος Suidæ.” [“ Ad Charit. 222.” Schæf. Mss.] Νεόκαυστος, Recens ustus s. combustus, Recens crematus, Arist. Probi. 12, 2. Ὄ συμβαίνειν καὶ περὶ τὴν νεόκαυστον ὅλην. Ubi quædam exempl. antiqua habent νεόκαυ-τον, sicut et ap. Theophr. scribitur. Ετ Ὁλόκαυ-στον, Quod totum crematum et combustum est, cremari solet. [Gl. Adolitum.] Est Sacrificii genus, quo tota victima cremebatur, cum alias in sacrificiis de-onjrn exta tantum aræ superimposita flammis adoleri consuevissent. I. q. infra ολοκαύτωμα et ὁλοκαύτωσις. [* Πολύκανστος, Theophr. de Igne, ap. Schn. Ecl. Phys. 218.]
Καυτὴρ, ijpos, ò, Cauter, Pallad.: Instrumentum, quo notæ et stigmata inuruntur; quo Medici in ægro-rum corporibus affectam aliquam partem inurunt. Ut K. χάλκεος, Hippocr. quem Gal. esse dicit καλα-μίσκον τινὰ τετρημένον κατά τον πυθμένα, δι’ ου καίειν ἐστὶ καυτηρίων διαφανὲς καθιὲν, Æreum calamulum perforatum in fundo, per quem parvum ferrum adurens demissum adurebat. Gorr. Item στίγμα. Bud. [Pind. Π. 1, 183. * Ψυχροκαυτὴρ, Paul. Æg. 6, 58.] Καυτήρων, Cauterium, Quod urendi vim habet. Accipitur tam pro Medicamento, quod potestate urit, quam pro Ferro candente: cujus usus plerumque necessarius est vel ad sistendum sanguinis profluvium, undecunque manaverit, vel ad intercipiendas defluxiones, vel ad ossa cariosa, et maligna ulcera. Id ferrum καυτήρα Hippocr. appellat, ut mododiclum est. Gorr. Cauterium Plin. quoque vocat. Lucian. (1, 709·) Καυτήρων ίιάνυρον. ǁ Idem alibi pro Stigmate inusto usurpat, teste Bud. ǁ Locus, ubi iouruntur stigmata, VV. LL. Sic Bud. καυστήρων quoque supra iuterpr. [“ Valck. Diatr. 274. Diod.
S.	2, 446. ad Lucian. I, 619·” Schæf. Mss. Τὰ *καυ-τηρεῖα, Gl. Ustrina.] Καυτηριάζω, Cautere inuro, amputo, ut Medici partem aliquam putrem. Sic exp. 1 ad Tim. 4, (2.) Kεκαυτηριασμένων τὴν ἰδίαν συνείδησιν, Quorum conscientia cauterio resecta est. [“Ad Lucian. 1,645.” Schæf. Mss.: Schleusn. Lex. N. T. * “ Ακαυτηρίαστοι, Strabo 329-’' Wakef. Mss.]
[* Καύτης, i.q. καυτήρ, Dosiadæ Ara 11. “ Jacobs. Anth. 7, 220. 223. Καύτας, Valck. Diatr. 129. 134.” Schæf. Mss.]
Καυπκὸς, Urendi s. Adurendi vim habens, VV. LL. Supra καυστικοί.
Καυτοί, i.q. καυστὸς, Ustilis, Bud. At καυτὸν He-sychioest Sacrificium quoddam ita appellatum; Focus, ubi ignis accenditur, ἐσχάρα καὶ εστία, ένθα καί-•υσι. [“ Musgr. Cycl. 628.” Schæf. Mss.] “ At “ Καὐτὸς, Attica svnaliphe dicitur pro καὶ αυτοί, Et “ ipse: ut in Epigr. ap. Suid. ἄνθετο δέρμα λέοντος “ ΤεϋκροκἌραψ καυτήν ἀγρότιν αἰγανέαν.” [* “ "Ακαυτοι, Wakef. Phil. 351.” Schæf. Mss. * Εὕκαυτος, Schol. Lycophr. 26. *Ἡμίκαυτος, Schol. Aristoph. Θ. 736. * Μηροκαυτέω, Phrynicbus Bekkeri 51.]
Νεόκαυτος, Recens ustus s. crematus, Nuper combustus, Theophr. C. Pl. 6, (17, 7•) ’ Εὰν ὓλη τις ᾗ νεόκαυτος. Supra scribitur etiam νεόκαυστος. [Ὁρκισά-τωσαν αὐτοὺς οί έξετασταί επί Μητρῴου ἱεροῖς νεοκαύτοιι, Marmor. Oxon. p. 11. *Όλόκαυτο!, LXX. Levit. 6,
23.] Ὁλοκαυτόω, SIVE Ὁλοκαυτἔω, Totum comburo, cremo : quod in quibusdam sacrificiis fieri solebat. Xen. K. Π. 8, (3, 11.) "Εθυσαν τῷ Διῒ καὶ ώλοκαύτωσαν τούίταύρουί. Ibid. Ὠλοκαύτωσαν τοὺς ίππου! : Κ. Ἀ. 7, (8, 3.)Τῇ δ’ ὑστεραίᾳ ὁ Ξενοφών—ἐθύε-το,και ώλοκαύτει χοίρου! τῷ πατρίιρ νόμῳ, καὶ εκαλλιέρει. Ibid. (8, 2.) θύεσθαι καὶ ὁλοκαυτεῖν legitur. Sic Plut. (8, 771 ·) Θύουσι Βουβρώστει ταύρον μέλανα, καὶ κατα-κόψαντες, avróbopov ολοκαντοΰσιν. [Plut. 8, 772.] 'Ολοκαύτωμα, Victima, s. Hostia, quæ integra comburitur, tota crematur, et e qua nihil reliqui fit, ad Hebi*. 10, (6.) Item Greg. Naz. de Baptismo, Γενώμεθα ὁ. λογικά. Item in Encom. Macc. Τοῖς θύμασι προθύμοις εις σφαγήν, ὁ. λογικοί!, Hostiis promtis et paratis, ut ad solidum iucensum e ratione praeditis victimis Deo offerendum mactentur. Holocautomata, quæ et Holocausta, sunt quæ super altare integra concremantur : victimæ autem et hostiæ, quarum pars offertur altari, pars sacerdotibus traditur. Hieron. in c. 56. Es. Supra ολόκαυστον. [Schleusn. Lex. in V. et N. T.]	'Ολοκαύτωσίί, Sacrificium, in quo tota
victima crematur, Peractio sacri, quo tota hostia comburitur. Interdum pro ολοκαύτωμα capitur. [LXX. Eod. 29, 25. Lev. 4, 34. 6, 9- «t alibi sæpius.
*	ὉλοκαυτίΖω, Cyrill. Alex. c. Julian. 10. p. 349.
*	Πολύκαυτος, Quint. Sm. 3, 379·]
“ Ἀκαὴς, Non ustus, Ustionem non expertus.” Δυσκαὴς, ο,ή, Qui difficulter uri s. cremari potest, Difficulter ardens, Plut. (9, 750.)Ὕλην δὲ καὶ πόαν ro-τερὰν καὶ ξύλα βεβρεγμένα δ. παρέχει, Aqua materiem omnem, herbam viridem, ligna madentia ad urendum difficilia reddit igni. Contra Εὐκαὴς,Qui facile uritur s. crematur, accenditur, ardet et conflagrat. [“Schol. Apoll. Rh. 1, 432.” Wakef. Mss. “Valck. ad Amnion. 40.” Schæf. Mss. * Παγκαὴς, Theodoret. The-rap. 9. p. 131, 27. vide Schn. Lex. Suppi. · “ Πο-λυκαὴς, Jacobs. Anth. 7, 120.” Schæf. Mss.]
“ Άμφίκαυστίί, Hordeum montanum: ἡ ορεινή “ κριθὴ, Etymologo : quam sua ætate εὔστραν nomi-“ natam fuisse dicit. Quosdam vero ait exponere τὴν “ πρώτην ἔκφυσιν των πυρών, Prima tritici germina, “ quam ήλήϊον appellant. Ita Etym. et Lex. meum “ vel. : sed addit ille, ῆν ήλή'ϊον προσαγορεύουσιν ὡ-“ ραῖον, διὰ τὸ τοὺς πρωίμου! καέντων τῶν ἀχύρων ἐπι-“ τηδε/ους είναι είί τροφήν. Atque hunc vocabuli “hujus usum esse ait ap. Tragicos: Comicos vero “ άμφίκαυστιν vocare τὸ αἰδοῖον, ἀπὸ τοΰ περικεκαυ-“ σθαι. Eust. quoque ἐπὶ γυναικείου μορίου a Comicis “ usurpari tradit: addens, Cratinum τὴν ὀσφὺν ita “ vocare. Annotarat vero et τὴν ώρίμην κριθήν no-“ minari άμφίκαυστιν, teste Æiio Dionys. Dicitur et “ Ἀμφίκλυστις.” [Vide Καῦστις. * Άμφίκαυτίί, Schol. Aristoph. Ἱππ. 1233. “ Kuster. Aristoph. 115.” Schæf. Mss.] “ Άμφίκλυστίί, Hesychio ἡ πρώτητῶν “ ἀσταχύων ἔκφυσις: quam et καϋστιν nominari ait et “ άμφίκαυστιν, forsan quoniam amburente sole exori-“ tur.”
'Ανακαίω, Accendo, Incendo, Od. H. (13.) Ἥ οι πυρ ἀνέκαιε, καὶ εἴσω δόρπον έκόσμει. Apud Chrys. ὁ σβεννύων τὴν φλόγα et ὁ ἀνακαίων ορρ. Ἀνακαίομαι, pass. Accendor, Incenrlor. Herod. autem Άνακαύσωνται το πΰρ dixit, voce med. utens : pro ἀνακαύσωσι τὸ πῦρ, Ignem accenderint : [“ Sic πΰρ άνακαυσάμενοι, 8, 19« sed et πῦρ ἁνακαίειν, paulo ante. Metaph. 5, 19. άνακαιόμενοε, (Ira aut Vino) incensus.” Schw. Mss. “ Ad Charit. 633. Jacobs. Anth. 6, 71. Villois. ad Long. 49. 170. ad Xen. Eph. 141.: πΰρ, Ruhnk. ad Hymn. in Cer. 286.” Schæf. Mss.] Ἀνάκαυσις, Accensio, Incendium. VV. LL. [* “ 'Υπανακαίω, Coust. Manass. Amat. 1, 40.” Boiss. Mss.]
[* “ Ἀντικαίω, Plato Tim.” Kall. Mss.]
Ἀποκάω, ET 'Αποκαίω, Aduro, Deuro, Exuro, Theophr. H. Pl. 4, (14, 11.) “Αλλα δὲ παρ’ εκάστοικ πέφνκε πνεύματα ἀπολλύναι καὶ ἀποκάειν, Adurere.
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Ibid. de ventis frigidis, Ἀποκάει γὰρ τὰ δένδρα, καὶ οὕτως αὖα ποιεῖ καὶ ξηρά, ὡς οὐδ’ ἅρ’ ὑφ’ ἡλίου καὶ χρό* νου πολλοῦ γένοιτ’ ἅν: ut et Plin. dicit, Frigus adurere. Et paulo post iu pass. Παρ’ ἐνίοις δέ τινες άπο-καυθεῖσαι καὶ των φύλλων αὐανθέντων, ἀνεβλάστησαν πάλιν, Adustæ, Uredine infestatæ. Item ’Απεκέκαντο ὐπὸ τοῦ πυῤῥς, Adustus s. Ambustus fuerat. Dicitur etiam de medicorum ustionibus. Xen. (Ἀπ. 1, 2, 54.) Ἰατροῖς παρέχουσιν ἀποκαίειν, Deurendum praebent, Cautere resecandum, Ustione curandum, Inurendum : [7, 4, 3. Ἀποκαίει νεκροῖς νεκύσια, Gl. Parentat. “ De frigore, Valck. Adoniaz. p. 224. ad Lucian. 1, 317·” Schæf. Mss. * Ἀπόκπυμα, Gl. Ustulatio, Torres, “ Symm. Ps. 101, 4. Tzetz. Lyc. 1290.” Kall. Mss. Eust. Suppi. Comm. ad Dionvs. P. in Schneid. Anal. Crit. p. 28.] Ἀπόκαυσις, Adustio, Deustio, Exustio. [Strabo 16. p. 1125.]
Διακαίω, Peruro, Urendo penetro, Gal. Ὄταν ἡ θερμασία διακαίῃ τὸν ἄνθρωπον, ἅπαυστόν τε τὸ δίψος ἔχῃ : de phlegmone, Ὡς διακαίεσθαι δοκεῖν καὶ ἀνα-ν ύχεσθαι ποθεῖν, Peruri, Ardere, Flagrare. Theophr. C. rl. 6, (17, 6.) Διακεκαυμένης γὰρ ἐν τᾤ θέρει, τὸ θερμόν πως καὶ τὸ ὕδωρ ποιεῖ τὴν εῢωδίαν, Aristot. Probi. 2, 12. Διαθέρμου γὰρ καὶ διακεκαυμένης οὕσης, ὁ ἄν ἐκφύσῃ τὸ πρώτον, εὐῶδες ὄΖει, Lucian. (3, 82.) Ῥυσὸς τὸ δέρμα καὶ διακεκαυμένος ἐς τὸ μελάντατον, Perustus solibus, Horat., Retorridus. Philo V. M. Δ<ὰ τὸ μὴ πόῤῤω Ζώνης διακεκαυμένης εἷναι, Quod non procul a cingulo exustæ plagæ absit. ǁ Accendo, metaph. pro Incito, Stimulum et calcar adhibeo ad aliquid suscipiendum, Plut. (Crasso 6.) Ταϋτα διέ-καιε καὶ παρώξυνε τὸν Κράσσον, ad Coi. Μάλιστα δια-καύσας καὶ παροξύνας ἅψασθαι τοῦ πρὸς τοὺς βαρβάρους πολέμου. ǁ Ira acceudo, Lucian. (3, 145.) Ό δὲ ἀκούσας, εὐθὺς μύωπι διὰ τοῦ ὠτὸς τυπεὶς, διακέκαυται, ὡς τὸ εἰκὸς, καὶ ἀπέστραπται τὸν φίλον. [“ Jacobs. Anth. 7, 281.” Schæf. Mss. Διακαῦσαι conf. cum διακλαῦσαι, διακλύσαι, Barker. ad Etym. M. 1099· 1106.] Διάκαυμα, Æstus et ardor perurens. Epigr. Εἰ όλοοῦ διάκαυμα πυρὸς φύγω, St ardorem febris me perurentem effugero. [“ Jacobs. Anth.8,56.” Schæf. Mss.] Διάκαυσις, Per ustio, Ustio penetrans s. per-transiens. [Aëtius 14, 8. Plut. 9, 537. * " Διακαυ-στέον, Geop. 17, 26.” Kall. Mss.] Διακαὴς, ὁ, ἡ, Perustus, Accensus, Ardens, Lucian. (2, 895.) Τὸν ἀέρα ξηρὸν καὶ διακαῆ, Alex. Aphr. Διακαή ποιεῖ τὸν πυρετὸν, Febrem ardentem, perurentem. Et τὸ δ., Ardor perurens. Gal. [Lucian. 3, 207· * “ Διακαῶς, Andr. Cr. 163.” Kall. Mss. “ Nicet. Epist. T. 2. p. 9.” Boiss. Mss. Alciphr. 1, 27· 3, 8. Alex. Trall. 12. p. 213=695. * Συνδιακαίω, Plut. 9, 15·]
Ἑγκαίω, Inuro, Exuro: unde Gal. οἱ ἐγκαυθέντες, A sole exusti, Qui æstuarunt. Qui et καυσούμενοι dicuntur. Gal. ad Gl. Τοῖς υπερπονήσασι καὶ ψυχθεῖσι καὶ ἐγκαυθεῖσιν ἅμα τῷ κόπῳ, Ardore accensis, Bud. ǁ Encaustica pingo, Plin. 35, 11. Lysippus quoque Æginæ picturæ suæ inscripsit, ἐνέκαυσεν: quod profecto non fecisset, nisi encaustica inventa. Sed male ibi quædam exempl. habent Encausen, quæ-dam Encauten. Sic ἐγκεκαυμένος, Inustus, Inustione et encausi pictus. [“ Plut. Alex. p. 60. Schm., Lu-ciau. 2, 111. T. H. ad Dial. 82.” Schæf. Mss. Paus. 1, 42, 7• Ἐγκέας, Brunck. ad Aristoph. Εἰρ. 1133.] Εγκαυμα, Nota inusta, Plato Timæo 145. Ὤστε οἷον εγκαύματα ἀνεκπλύτου γραφῆς έμμονά μοι γέγονε. Unde encaustum. Bud. ǁ Inustio, Pustula ex ustioue contracta. ǁ Ulcus in oculo, quod a febre utpluri-mum cum crusta impura in nigro aut albo oritur. Quod si in nigro fit, sæpe profundum est, ac fere seinper in ipsa expurgatione major tunicarum erosio contingit: adeo ut humores paulatim diffluant, et totus oculus effundatur, Aët. 7, 26. Id oculi ulcus ἐπίκαυμα P. Ægin. appellat, a quo tamen diversum Aët. facit, quod ipse ἐπίκαυμα nominat. Gorr. ǁ “Εγκαυμα, ἐπὶ των καυσίμων, J. Poli. Materia, quæ cito iguem concipit. Bud. [“ Ad Mœr. 398. ad Lucian. 1, 317. 646. T. H. ad Dial. p. 82. Pustula ex ustione, ad 2, 322.” Schæf. Mss. Plut. 9, 43.] Ἕγ-καυσις, Exustio, Æstus, Ardor, Gal. Κάματος καὶ ὲγκανσις: et, Τῶν πυρεξάντων ἐπ’ ἐγκαύσει: ad GL
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Α "Ενεση δὲ τούτους ἁφᾔ διαγινώσκειν ὥσπερ καὶ τοὺς αὑχμώδεις των πυρετών καὶ τοὺς ἐπὶ κάποις καὶ τοὺς ἐπ’ ἐγκαύσεσι. Diosc. 5, 21. de aceto, Πρὸς τὰς ἑγκαύ-σεις τῆς κεφαλῆς, Ad capitis ardores. || Ceris olim pingebant, unde κηρογραφία dicta est, ut ait Callixe-nus ap. Athei). (204.) : quod e Vitruv. etiam intelli-gitur, qui 4, 2- ait, Tignorum præcisiones in fronte fixerunt, et eas cera cærulæa depinxerunt. Eam picturam inurebant pictorum cauteriis, de quibus Martianus in Pandectis 33. de Fundo instructo, unde ἔγκαυσις dicta est. Non solum autem in cera fiebat, sed etiam in ebore cestro, ut videre est in Encaustum paulo post. [“ Ad Lucian. 1, 317.” Schæf. Mss.] Ἐγκαυστὴς, Inustèr; Pictor, qui ἐγκαύσει aliquid pingit. Vitruv. Encausten vocat, retenta Gr. v. [Plut. 7, 374.] Ἐγκαυστὸς, Inustus. Item ἐγκαύσει pictus. Martial. Encaustus Phaëthon tabula tibi pictus in hac est. Et Encaustum, genus picturæ quod inurendo fit. Exp. etiam Materia inusta ad pingendum apta. Plin. 35, 11. Encausto pingendi
B duo fuisse antiquitus genera constat, cera et in ebore cestro, i. e. Viriculo, donec classes pingi cœpere. Hoc tertium accessit, resolutis igni ceris penicillo utendi. Idem, Figlinum opus encausto pinxit. [“ T. H. ad Lucian. Dial. p. 82.” Schæf. Mss. Ἑγκαυ-στὸν, τὸ, Justin. Cod. 1,23,6.] Ἐγκαυσηκὸς, Ad encausin pertinens, Encausi pictus, ut Encausticæ picturæ ap. Plin. Εγκαυστική), sub. τέχνη, Ars inurendi s. encaustica pingeudi, Plin. 35, 11. Non pinxisse tantum encaustica, sed etiam docuisse traditur Pausiam. [“ Ad Lucian. 1,317.” Schæf. Mss.] Ἐκκάω et Ἐκκαίω, Exuro, Extorreo, Theophr. C. Pl. 5, (10, 5.)Ἐκκαίει [Ἀποκ.] δὲ καὶ καύματα ένια καὶ βότρυν καὶ ἐλαίαν ἀποκάει καὶ ἄλλους καρπούς, Plato de LL. Ἐκκαυθήσεται τὼ ὀφθαλμὼ, Oculi ei cautere exurentur. || Accendo, Inflammo, Excito, metaph., Polyb. 5,(108, 5.) p. 105. Οὕτως ἐξέκαιε τὴν ἐλπίδα καὶ τὴν ἐπιβολὴν τᾤ βασιλεῖ ταυτην συνεχώς. Item ἐκκαίειν πόλεμον, Accendere et excitare bellum. Idem 2, (1,3.) Τὸν προσαγορενθέντα Λι-
C βυκὸν πόλεμον ἐξέκαυσαν. Qua metaph. et Plut. utitur in Pericle, [cf. Ages. 31.] Idem in Fab. Μάλλον ἐκκαῦσαι τὴν πρὸς αὐτὸν οργήν των ’Ρωμαίων. Et in pass. ἐξεκαύθη πόλεμος, ea metaph., qua Lat. Exarsit bellum. [“Accendo, Herod. 4, 135.” Schw. Mss. “ Ἑκκᾀω, Longus 18. 49. Vili., ad Xen. Eph. 254. Ἐκκαίω, Diod. S. 1, 701. 2, 429- 538. Villois. ad Long. 268. Cattier. Gazoph. 73. Jacobs. Anth. 7, 280. Brunck. Aristoph. 3, 151. Steinbr. Mus. Tur. 1, 325. ad Xen. Eph. 141. 254. Lennep. ad Phal. 71. ad Charit. 289- nd Diod. S. c, 339- Accendo, Pierson. ad Mœr. Præf. p. xxi. ad Charit. 3. Ἐκκέας, Musgr. Rhes. 97. Brunck. EI. 757. ad Mœr. 231. Ἑκκαίεσθαί τίνος, Amare aliquem, ad Xen. Eph. 256.” Schæf. Mss. Οὕτως ἐξεκαύθην eis ἔρωτα, Alciphr. 3, 6I- “Ερως με σοφίας ἐξέκαυσεν, Ælian. Η. A. Epilog. Ἐκκεκαυμένος et έκκεκομμένος confi, Barker. ad Etym. Μ. 1102.] "Εκκαυμα, ΕΤ Ἔκκαυσις, Exustio, Ardor, Æstus: ut ἔγκαυσις. Alex. Aphr. Probi. 1. ἔκκαυσις ἡλίου. [“ Ἔκκανμα, ad Lucian. 1, D 317· 646. T. H. ad Dial. p. 82. Brunck. Soph. 3, 411. ad Mœr. 342. 393. 397. 398. Toup. Opusc. 2, 102. ad Diod. S. 1, 161.” Schæf. Mss. Plut. Cat. Min. 1. Eus. Fr. Inc. 43. Schol. Aristoph. Ὀ. 830. Ἔκκαυσις, Etym. M., Gl. Accensus, Adustio. * Ἐκ-καυστικος, Ælian. 11, 12. * “ Ἑπεκκαίω, Suid. 2, 469.” Wakef. Mss. * Προεκκαίω, Galen. de Sinipl. Potest. 1. T. 2. p. 2, 19. “ Scriptor ap. Euseb. H. E. 146.” Boiss. Mss.] “ Προσεκκαίω, Insuper exuro, “ accendo.” [“ Longus 4. p. 112. * Συνεκκαίω, Plut. Alex. 35.” Boiss. Mss. Polyb. 3, 14, 3.] Ὑπεκκαίω, Succendo, Alex. Aphr- [Lucian. 3, 239·] Ὑπέκ-κανμα, Id, quo aliquid succendimus, Fomes ad succendendum, Suscitabulum, Igniculi, Bud. ap. Aristot. Meteor. 165.(2. c. 5.Thiel.) Greg. Οὕτε πόθοςὑφί-σταται μαραινόμενου τοῦ υπεκκαύματος. Philo V. Μ. Καίτοι μύρια ἐχούσης ὑ π εκκαύματα, Fomites et illecebras, Plut. Cæs. Οἲ τοῦ παντὸς ὑπέκκαυμα πλήθους ἦσαν, ubi Facem reddere possumus: Cic. Quæ provincia est tam exigua, e qua illa fax excitare non
[T. II. pp. 179—180.]
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posset incendium ΐ || At Hippocr. Aphor. 1, 14. ὑπεκκαύματα appellavit την τροφήν, suum sequens dogma, et omnium fere nobilissimorum philosophorum, qui eorum, quæ animalia constituunt, elementorum, ignem maxime esse vitæ causam existimarunt, Gorr. eGal. Comm. [Plut. Crasso 10. Lycurgo
15.	“ Ad Lucian. 1,317· ad Diod. S. 1, 161. Al-ciphr. 2, 228, Poët. Gnom. p. 230. * Ὑπεκκαύστρια, Wernsd. ad Plut. Quæst. 1. p. 44. (T. 7. p. 172. Reisk.)” Schæf. Mss.J
Ἑπικάω, et Ἑπικαίω, Aduro, In superiori parte uro, Tbeophr. (C. Pl. 5, 15, 6.) de oleo et pice, Ὅτι θερμὰ καὶ λεπτὰ την φύσιν ὄντα, διαδύεταί τε πόῥῤω, καὶ πυκνοί καὶ έπικαίει τον φλοιόν : Η. Ρ1. 4, (14, 10.) Έπικιίβι δὲ καὶ καύματά τινα καὶ ἑλαίαν καὶ βότρυν: (C. Ρ1. 5, 13, 4.) Τὰ γὰρ ἀσθενῆ καὶ λεπτὰ τοῦτ’ ου πάσχει, — ἀλλὰ καὶ τάχιστα επικάεται. Plato Epist. 7» Οἰ τὰ σώματα ὑπὸ τοῦ ἡλίου έπικεκανμένοι, Quorum corpora a sole sunt adusta, Quorum corpora rapidi potentia solis acrior adussit, Virg. Perusta solibus pernicis uxor Appuli, Horat. [“ Ἑπικαίω, Heyn. Hom. 8, 277. ad Mœr. 150. 232. Alciphr. 196. Ἑπικᾀω, Porson. Med. p. 22.” Schæf. Mss. II. X. 170. Od. Γ. 9.] Ἐπίκανμα, Adustio, Id ipsum, quod adustum est, Medicis Oculi affectio, cum videlicet nigrum oculi in superficie exasperatum, inustum fuerit, ita ut colorem cinereum præ se ferat, Aët.: Gal. in Isagoge, Ἐπίκαυμα δέ ἐστιν, όταν ἐξεπι-πολῆς ἡ ἐπιδερμὶς ἑπικαυθεῖσα ἑλκωθᾔ ἢ καὶ βραχύ βα-θυτέρα γένηται. Plin. Oculorum adustiones interpr. Ustiones Scrib. L«rg. [“ Ad Lucian. 1, 317· T. H. ad Plutum p. 156.” Schæf. Mss.] Ἐπίκαυσις, Adustio. Dicitur peculiariter de oculorum adustionibus, ut ἐπίκαυμα. Diosc. 2, 66. de lactuca sylvestri, Ἀ-ποκαθαίρει δὲ καὶ ἄργεμα καὶ ἀχλύν* ποιεῖ καὶ πρὸς ἐπι-καύσεις ἐγχριομένη συν γυναικείῳ γάλακτι, Plin. 20, 7• Sanat omnia oculorum vitia cum lacte mulierum; arcet nubeculas, cicatrices adustionesque omnes, præcipue caligines. [Aëtius 124,2. * Ἐπίκαυστος, Diod. S. 1. p. 7, 14· * Ἐπίκαυτος, Herod. 7, 71·] *f ’Ανεπίκαυστος s. Ἀνεπίκαυτος, Non adustus, Adu-“ stionis expers.”
Κατακαίω, Deuro, Exuro, Comburo, Urendo absumo, Cremo, II. A. (40.) εἰ δήποτέ τοι κατά πἱονα μηρί* ιϊκηα, Cremavi s. Adolevi, Thuc. 8. Τὴν δὲ μίαν πρὸς τῃ Ἴμβρῳ κενὴν κατακαίουσι, Exurunt, s. Cremant, Plato Epist. Τὴν ἑπιστολὴν ταύτην κατάκανσον. Aliud exemplum habes in Καίω, c quo cognoscere potes, quomodo a simplici καίω differat. Pass. Ka-τακαίομαι, Exuror, Comburor, Cremor, Ardeo, Plut. Τρισκαίδεκα πόλεις των Φωκίων ὑπὸ τοῦ βαρβάρου κα-τακεκαϋσθαι. Epigr. Ζηνογένους οἷκος κατεκαίετυ, Ar-debat s. Conflagrabat incendio. Unde κατακεκαυμένη χώρα, Regio exusta s. combusta, quam Mysiam quidam esse putant, quidam Mæoniam: cujus campestria loca cinerea sunt ac montana, uigra velut exusta : quod quidam evenire putant ἐκ κεραυνοβολιῶν καὶ πρηστήρων: nulla autem in ea uascitur arbor præ-ter vitem. Cujus gentile est Κατακεκαυμενίτης, Qui ex ea regione est : ut κατακεκαυμενίτης οἷνος. Vide plura ap. Eust. et Steph. B. “ Κατέκηα, Combussi, “ pro κατέκαυσα. Κατακαῆμεν, Dor. pro κατακαήναι, “ Exuri, Exustum esse, Plut. Lycurgo (20.) Κατακηέ-“ μεν, Dor. s. Ion. pro κατακαῦσαι : et Κατακήομεν “ pro κατακαύσωμεν, ap. poëtas, συστολή τοῦ ω.” [“ Thoro. Μ. 511. Heyn. Hom. 5, 575. Valck. ad Phalar. p. xix. Κατεκαύθη, κατεκαύσθη, Mœr. 238. et n. Κατακεκαυμένη pars Phrygiæ, Jacobs. Antii. 7, 65. 11, 179. Κατακεκαυμένη τῆς Μυσιςις, Wessel. Obss. 70.” Schæf. Mss. Thuc. 2, 4. II. I. 212.] Est inde ETIAM Κατάκαυμα, Quod exustum s. combustum est, Ambustum. [Hippocr. 143.] Κατάκαυσις, Exustio, Combustio. [Gl. Combustus, Obustus. “ Hes. * Κατακαύσιμος, Idem v. Αἴθινα.” Wakefi Mss. * Εὐ-κατὰκαυστος, Suid. 1, 892. * Κατακαύτης, Plut. 7, 186.] Pro Κατακαίω vero dicitur ITEM Κακκαίω poëtice sicut κακκείω pro κατακείω, Od. (Λ. 74.) Αλλά με κακκῇαι σὺν τεύχεσιν, ἅσσα μοί ἐστι, Me crema, exure, combure, ure, ut in Κακκείω dixi. [* Έγκατα-καίω, Lucian. 1, 649* * Ἐπικατακαίω, Liban. 1, 508.
*	Προκατακαίω, Xen. K. *A. 1, 6, 2. Dio Cass. 60. p. 688.] “ Συγκατακαίω, Una uro s. comburo.” [A-pollod. 3, 7, 1. Plut. Fabio 26. Zenob. Cent. 1, 30. Coteler. Monum. Eccl. 2, 203.” Boiss. Mss. * “ Συγ-κατακάω, Diod. S. 2, 343. bis, et v. 1.” Schæf. Mss.
*	Kατακαιάθω, i. q. κατακαίω, Orph. Arg. 589· Schneidero susp.]
Παρακαίω. Unde παρακαίεται, A latere uritur, Juxta ardet. [Herod. 2, 130. Hippocr. 688, 32.]
Περικαίω, Circumquaque uro, Peruro, Theophr. (C. Pl. 2, 3, 8.) Θερμός γὰρ ὢν άγαν ὁ ἀὴρ τκρικάει, Retorridum facit. || Περικαίομαι, Uror, i. e. Dolore afficior, Andoc. Τί ποτέ οὗτοι περικαίονται, εἴ τι ὑμᾶς χρὴ ἀγαθὸν ἐμοῦ ίτταύρεσθαι;	|| Amore infiammor,
Depereo, Clirys. Περικαίομαι ἐρωμένης, Btid. Idem de Sacerd. περικαίεσθαι τῆς παρθένου. [“ Ad Callim. 1, 185. Wakef. S. O. 5, 83. Aristoph. Fr. 263. Πε-ρικᾀω, Diod. S. 2, 453.” Schæf. Mss. Herod. 4, 69.
*	Περίκαυσις, Plut. 9, 553. * “ Περίκαυστος, Heyn. Hom. 6, 470.” Schæf. Mss. “ Περικαυστὸς (sic,) Dionvs. Hal. Epit. 14, 5. ἐν τῇ περικαυστφ σποδῷ.” Schn. Lex. Suppi.] “ Περικαὴς, Circumustus, Peru-“ stus. Item Ardens.” [Hippocr. 75. 143.155.] “ Πε-“ ρικαώί, Ardenter, Admodum ardenter, Suid. Περικ. “ τῆς γυναικὸς ἔχων, Ardenter deperiens mulierem.” [“ Eunap. 148. Plut. Ages. 11.” Wakef. Mss.]
[* Προκαίω, Xen. K. Ἀ. 7, 2, 10.]	“ Πρόκαυμα
“ χύτρας, Ustio ollæ, Joël. 2,” [6. sed ibi legitur Πρόσκαυμα.]
“ Προσκαίω, Insuper uro, Aduro, Suid. ex Ari-“ etoph.” [Athen. 310. “ Villois. ad Long. 268.” Schæf. Mss. LXX. Ezech. 24, 11. Philostr. 783.
*	Πρόσκαυμα, LXX. Nahum 2, 11. Joël. 2, 6. * Προσ-καυσπκὸς, Posidippus ap. Athen. 662.]
“ Συγκαίω, Simul uro s. comburo.” [Gl. Conflagro. Hippocr- de Aëre et Locis §. 40. Aristoph. Eìp, 1133. σνγκέας των ξύλων, ex em?nd. Brunckii.] “ Σύγκαυ-“ σις, Exustio, vacante præp.” [Plato Timæo 83.]
[* “ Ὑπερκαίω, Planud. Ovid. Met. 4, 62." Boiss. Mss. J. Poli. 5, 110.]
Υποκαίω, Cremo sub, Succendo: Ὑποκαίειν ξύλα τᾤ τρίποδι, quidam ap. Eust. [“ Villois. ad Long. 172. ad Lucian. 2, 322. Lennep. ad Phal. 25. Cum gen., Bast Lettre 200. * Ὑποκάω, Diod. S. 2, 400.” Schæf. Mss.] Ὑπόκαυμα, Id, quo aliquid succemli-mus: idem et ὑπέκκαυμα paulo ante. Ὑπόκαυσις, Succensio, i. q. Hypocaustum, Vitruv. 4, 10. [Gl. Subustio, Calefactio.] Ατ Ύπόκαυστον, Quod succenditur. Sic dicitur Vaporarium, quod sub pavimento suo habet fornacem, qua accensa calefit. Latini vocab. Gr. retinent. Papin. Sylv. l. tenuem volvunt hypocausta vaporem. Plin. ad Gallum, Applicitum est cubiculo hypocaustum perexiguum, quod angusta fenestra suppositum calorem, ut ratio exigit, aut effundit aut retinet. Vide et Vitruv. 4, 1. [* Ὑ-ποκαύστρα, Gl. Fornax.]
“ Καυαρὸν Hes, affert pro κακόν, καπνρον, Malum, “ Torridum.”
“ Κηλὸν, Hesychio ξηρὸν, Siccum, Aridum. Unde “ verd. Κηλόω, quod exp. Comburo: necnon De-“ cipio, Noceo: et Subagito. Hes. vero longe di-“ versam ei signif. tribuit. Is enim κηλοΰν exp. εὕ-“ χεσθαι: et κηλοῖ itidem εὔχεται θεῷ.” [Κηλῶσαι, ἀμβλῶσαι, ἐπὶ των εμβρύων, Lex. Hermanni p. 339·] “ Κηλωστὰ, ap. Lycophr. (1387·) sunt τὰ πορνεία, “ Lupanaria : παρά το κηλῶσαι, q. e. ρήμα ου σεμνόν. “ Eust. ρ. 70.” [Lex. Hermanni 1. c. * Κηλωτὰ, Schn. Lex. * Εὕκηλος, a καίω, Ion Hesychii et Pho-tii, εὔκηλον δρυὸς πυθμένα.]	“ Περίκηλα, Hesychio
“ περισσῶς ξηρὰ, περικεκαυμένα, Perarida, Ambusta : “ item περιεσχισμένα, Circumquaque fissa. Epith. “ lignorum ap. Hom. Od. Σ. (308.) περὶδὲ ξύλα κάγ-“ κανα θῆκαν Αὖα πεῒλαι περίκηλα νέον κεκεασμένα “ χαλκῷ.” “ Κήλεος, Urens, Calens, Splendens. Hes. “ enim κηλέῳ exp. καυστικῷ, θερμῷ, λαμπρῷ, respi-“ ciens ad II. Σ. (346.) τρίποδ’ ἵστασαν ἐνπυρὶ κηλέῳ: “ vel ad X. (374.) νῆας ἐνέπρησε πυρὶ κηλέῳ.” [He-siod. Θ. 865.]	“ Dicitur ΕΤ Κήλειος pro eodem,
“ metri causa inserto t. Hes. enim κηλείῳ i. esse di-“ cit q. κηλέῳ.” [* Κήλιος, Eid. ξὴρόε.] “ Κηλαῖος,
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“ in VV. LL. Nocuus, Causticus, sed sine exemplo. “ Apud Suid. quidem vulg. Edd. habent Κηλαίῳ, “ κανσπκῷ πυρί: sed perperam pro κηλέῳ, ut vet. “ etiam Codd. arguunt.” “ Κέλως putatur esse U-“ stivus, cum ap. Hes. legamus Κέλωϊ, πυρὶ τῷ καυ-“ στικῷ : quod ap. Hom. κηλέῳ.”
“ Κηώδης, Bene olens, Fragrans. Hes. κηώδει exp. “ εὐώδει, τεθυμιαμένῳ : addens ita dici ἀπὸ τοΰ καίε-“ σθαι τὰ θυμιάματα. II. Ζ. (483.) ἡ δ’ ἄρα μιν κηώδεϊ “ δέξατο κόλπῳ, Δακρυόεν γελάσασα.” [Dionys. Ρ. 941.]	“ Κηώεις, itidem Bene olens: et quidem pro-
“ prie e sufiìtu et aromatis quæ adolentur. II. 0. “(191·) ἐς θάλαμον κατεβήσετο κηὠεντα Κέδρινον. “ Hes. κηῶεν exp. non solum εὔοδμον, τεθυμιαμενον, “ sed etiam μέλαν, καθαρόν, Nigrum, Purum.” [“ Wakef. S. Cr. 5, 103- Heyn. Hom. 4, 529. 5, 286.” Schæf. Mss.] “ Κειῶδες Hesychio εὐῶδες, Odora-“ tum.” “ Κεώδης, Eid. καθαρός, PurilS. Κεῶεν, Eid. “ ὄΖσν, εὑῶδες, Olens, Odoratum.”
“ Kifia, Hesychio καθάρματα. Ionice procul dubio “ pro κεῖα : nam et hoc κεῖα Idem itidem exposuerat “ καθάρματα. Sic sane Κήἴός dicitur pro Κεῖος, Ceus “ s. Cous, Oriundus ex Insula Ceo.”
[* ΚΑΓΚΩ, unde ap. Hes. καγκομένης, ξηρᾶς τῷ φόβῳ, et] “ Πολυκαγκὴς, Multum habens ariditatis, “ Peraridus, Sitis epith. ap. Hom. ut Quæ potu “egentes exiccet et arefaciat. II. Λ. (741.) Τὼ δ’ “ ἐπεὶ οὖν πίνοντ* ἀφέθην ττολυκαγκέα δίψην. Alibi “ ξύλα κάγκανα dicit de Li»nis aridis.” [“ Jacobs. Anth. 13, 668.” Boiss. Mss.] “ Καγχαίνω, Calefa-“ cio, Arefacio. Hes. enim καγχαίνει affert pro θάλ-“ πει, ξηραίνει.” [“ Heyn. Hom. 8, 102.” Schæf. Mss. Schn. Lex. affert ex Hes. * Καγκαίνω.] Unde “ Κάγκανος, Aridus, Siccus : II. Φ. (364.) ὑπὸ δὲ ξύ-“ λα κάγκανα κείται. Od. Σ. (307-) περὶ δὲ ξύλα κάγ-“ κανα θῆκαν Αὖα πάλαι. Vide et ν•Ἄγανον.” [Ly-cophr. 1430.] “ Κάνκανον ύλην Hes. affert pro ξηρὰν “ ὕλην.” “ Ατ Κάγκανον, Herba est ap. Galen. “ Simpl. Med. 1. 7- Aët. I. 1. Oribas. Collect. Med. “ 1. 15. pro quo ap. Paul. Ægin. scriptum κάκανον, “ sed reclamante serie alphabetica. Eum enim “ scripsisse κάγκανον, per γκ, Oribasium autem cum “ Galeno κάνκανον, per vk, ordo alphabeticus docet. “ Apud Aët. vero extra seriem positum in fine τοΰ [“ Heyn. Hom. 8, 187·” Schæf. Mss. * Καγκάνεος, Manetho 4, 324. ὕλη.] “ Καγκαλέα, Hesychio κατα-“ κεκαυμένα, Combusta.” “ Κάγκες Hesychio πτύε-“ λος.” [“ Κάω, καίω, κάνω, κακάνω, καγκάνω: (καί-νω, κακαἱνω, καγκαίνω.)” Schn. Lex.]
“ ΚΑΥΚΑΛΙΣ, ίδος, ἡ, Caucalis: Herba ex ole-“ rura genere ap. Theophr. H. Pl. 7, 7, (1.) Plin. 20, “ 10. Diosc. 2, 169. ubi et δαῦκον Αγριον a nonnullis “ eam nominari tradit, itidemque Gal. Simpl. Med. “ 1. 7- Kursum auctore Diosc. 1, 78. est et Myrrha “ quaedam καυκαλὶς dicta, præter modum exoleta, ni-“ gra et retorrida: forsitan ita denominata παρά τὸ “ κεκαῦθαi.” [Nicander Θ. 843. 892. Phæuias ap. Athen. 371·]	“ Καυκιάλης, Hes. auctore est Avis
“ quædain, et Herba similis τῷ κορίῳ, Coriandro.” “ KavKaXías Hes. auctore dicitur ὄρνις ποιός.”
“ ΚΡΑΥΡΟΣ, Aridus, Siccus, Torridus, Friabilis, “ Rigidus : oppositum τῷ γλίσχρος, ap. Aristot. de “ Partibus Anii». 2, (2.) Apud Eund. I. 8. κραΰρος “ dicitur esse Struma, Morbus boves tentans: indi-“ demque affertur verb. Κραυρᾷ pro Struma labo-“ rat. Hes. κραυρᾷv esse Apum morbum dicit cum “ vermes et araneas gignunt. Est intle et subst. “ Κραυρότης, Ariditas, Friabilitas : aliis Fragilitas.” [Theophr. H. Pl. 1, 5, 4.	“ Κραΰρος, Const. Ma-
nass. Amat. 9, 20.” Boiss. Mss. “ Casaub. ad Athen. 132. ad Tmiæi Lex. 168. * Κραυρόω, ibid. Koen. ad Greg. Cor. 227·” Schæf. Mss. Eust. II. 1409, 46. Dio Cass. 755. “ Sicco, Philo J. 2, 174.	* Κραύ-
ρωσις, Eust. 11. 1413. * Κραΰρα, Suid.” Wakef. Mss. Aristot. II. A. 8, 21. 23. Apud Hes. perperam * Κράρα.] “ Καυρόω affertur pro Sicco ; sed sine “ ulla auduritale: metuo igitur ne perperam pro
“ κραυρόω.'
ΚΗΔΕὨ, ήσω, vel έσω, Curo, Curam gero, II. Ω.
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A (240.) ori μ’ ἤλθετε κηδήσοντες: Θ. (352.) οὑκέτι νῶϊ Ὁλλυμένων Δαναῶν κεκαδησόμεθ’, ὑστάπόν περ ; ubi Eust. κεκαδησόμεθα ait esse pro κηδὴσομεν: i. e. φροντίσομεν, et addit esse tempus, quod vocatur Paulo post futurum, a Κηδῶ, κηδήσω, significante φρονπ'Ζω. Unde Ἀκηδῆσαι, quod malui tamen post Ἀκηδὴς ponere, factum sit pro ἀφροντιστῆσαι, et Ἀκη-δέστως pro ἀφροντίστως ex altero fut. Dici enim non solum κηδήσω, sed et κηδέσω: e quo deducta esse etiam Κηδεμὼν et Κηδεστής. Ceterum in illo II. Ω. 1. κηδήσοντες Schol. exp. πενθήσοντες. [“ Heyn. Hom. 8, 640. Callim. 1, 518.” Schæf. Mss. Κηδέσαι, Æsch. S. c. Th. 127-]
Κηδεστής, Affinis, Affinitate conjunctus, Plato. Et peculiariter Gener: quo usus est modo Plut. et ante eum Isocr. de Paride ita loquelis in Hei. Enc. (20.) Άλλ’ ἐπεθύμησε Διὸς γενέσθαι καί κληθήναι κ. Alibi quoque de Menelao genero Jovis. Gaza usus est etiam pro Socero. Suut κηδεσταὶ, inquit J. Poli., Qui utrimque affinitatem contraxerunt, qui et πηοὶ poetis, B reponendum enim πηοὶ pro ἐπηοὶ, et *poaKqbùt Herodoto. Etymologistæ κηδεσταὶ sunt Pater puellæ et Qui eam ducit in uxorem : πενθεροὶ, οἱ τῆς κόρης γο-νεῖς, καὶ οἱ των γαμούντων οικείοι ἐκδιδόντες. Et συγγενείς, inquit, per catachresin: ubi quod πενθεροὺς dicit, convenire videtur cum eo, quod dicit Eust. κῆδος esse interdum οἰκειότητα κηδεσπκὴν, i. e. την κατά * συμπενθερίαν. Suidæ autem κηδεστής est ὁ κατ’ ἐπιγαμβρίαν οἰκεῖος, ἢ πενθερός. Et addit: non solum ita vocari Qui dat in matrimonium, sed et Qui accipit. Quibus subjungit hunc seuariuin, [Aristoph. Θ. 74.] Οὐ χρή σε κρύπτειν, ὄντα κηδεστὴν ἐμόν. Legimus autem ap. Xen. (Ἀπ. 1, 1, 8.) Οὔτε τῷ δυνα-τοὺς ἐν τῇ πόλει κηδεστὰς λοβόνπ. At Eust. tradit Œdipodetn ap. Soph. vocare γαμβρόν suum Jocastes fratrem Creontem, tanquam ἐξ ἐπιγαμβρὰις συγγενῇ : sed alibi κυριολεκτοΰντα, i. e. proprie loquentem, appellare κηδεστὴν, (Œd. T. 85.) Ἅναξ, ἐμὸν κήδευμα : H Frater uxoris; Dem. enim sic appellat Onetorem, cujus sororem Aphobus duxerat in uxorem, p. 38. C Alibi κηδεστὴν appellat Fratrem, qui sororem dat io uxorem, et Eum, qui accipit. Hæc Bud., quibus subjungit h. Andoc. 1., Σῶσον τον κηδεστὴν, ὅς ἔχει σου μόνην την ἀδελφήν. Ab Eur. quoque in Hec. (834.) ἀντὶ τοΰ γυναικαδέλφου: i. e. pro Uxoris fratre, accipi tradit. || Κηδεστής, a Κηδέσω fut. verbi Κηδῶ derivat Eust. aliquot in 11., et tamen alicubi a Κήδομαι deducit, sc. iti fine Comm. in II. Θ. ita scribens, ἐκ δὲ τοΰ κι)όεσθαι non solum κήδιστοι, sed et κηδεσταὶ dicuntur οἱ πηοί. Dixerat autem paulo ante πηὸν vocari τὸν έιτίκτητον συγγενή, qualis ὁ πενθερὸς καὶ ὁ γαμβρός. Ego hic ponere malui, tanquam a Κηδέσω, sicut Ἀκήδεστος, etc. Ut autem κηδεσταὶ sunt οἱ κατ’ εττιγαμίαν οικείοι, sicut alibi scribit Eust., ita Συγκηδεσταὶ, Qui duas sorores in uxores duxerunt, [Demosth. 949. “ Κηδεστὴς, Thom. M. 177.
531.	850. ad Charit. 6l9· 733. Musgr. Here. F. 484. Jacobs. Anth. 6, 190. ad Diod. S. 1, 403. 645. 66l. 690. 2, 5. 122. 462. Dionys. Η. 1, 161. 162. Eckhel. Doctr. Nuin. 2- p. 443. Toup. Emendd. 2, 293. ad n Herod. 120. Staver. ad Cornei. Nep. 56. Ed. mi». Brunck. ad Œd. T. 70. Valck. Phœn. p. 159. Anim. ad Amnion. 7. Herodian. Phiiet. 450. et n. Socer, Dionys. H. 2, 711. Gener, 724.” Schæf. Mss.] Κη-δεσπκος, Ad affinitatem pertinens. Cujus adjectivi usura vide in Eust. 1., quem paulo ante protuli in Κηδεστής, ubi sc. οικειότητα κηδεσπκὴν vocat quæ est inter κηδεστάς. Κηδεστία, Affinitas, Xen. Ἑλλ. 2, (4, 13.) Καὶ ξυγγενείας, κιιὶ κ., καὶ έταιρΐαε. [* Κηδέ-στωρ, Manetho 4, 514. πάτρης, sed Bast. in lnd. Scap. Oxon. videtur prætuliase * Κηδεύτωρ. * Κηδέ-στρια, Gl. Socrus, Lobeck. Phryn. 25. “ Euseb. V.
C.	3, 52. et Vales.” Boiss. Mss.]
Κηδεστὸς, i. q. κηδεστὴς ap. J. Poli., afferentem ex Hom. Od. Θ. οἵτε μάλιστα Κηδεστοὶ τελέθουσι: sed credo J. Poli, scripsisse ibi κηδεσταί: subjungit enim hos ab Herod. vocari νροσκηδείί: quod conveniet cum alio ejusd. Poli. 1., in quo postquam dixit κηδε-στὰς esse ἀλλήλοις εκατέρωθεν τοὺς τὸ κῆδος συνά-ψαντας, subjungit, προσκηδεῖς eos ab Herod. appel-
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lari. Sed enim nihilo magis κηδεσταὶ ap. Hom. legitur quam κηδεστοὶ, sed κήδιστοι: Od. Θ. (582.) Ἢ rís toi και πηὸς ἀπώλετο Ἰλιόθι πρὸ, Ἐσθλὸς ἐὼν γαμ-βρὸς, ἢ πενθερός* οἵτε μάλιστα Κήδιστοι τελέθουσι μεθ’ αἷμά τε καί γένος ἀνδρῶν [αὐτῶν ;] Invenitur autem ead. vox et K. (225.) Ὄς μοι κήδιστοκ ἑτάρων ἦν, κε-δνότατός τε. Ubi Κήδιστος ah Eust. exp. ὁ <pí\Taros, ου μάλιστα κήδεται ris : sicut Κεδνότατος, ὁ φροντιστι-κώτατοί, i. e., σοφώτατοs, συνετώτατος. Hes. autem hanc exp., quam Eust. dat τῷ Κεδνότατος, tribuit inter alias τῷ Κήδιστος: vult enim Κήδιστοι esse φίλ-τατοι, item φροντιστικωτατοι, necnon άναγκαιότατοι. Ego tameu Κήδιστος malim simpliciter cum Eust. exponere φίλτατοκ, Carissimus, Dilectissimus: ut accipiatur passive οὗ μάλιστα κῆδός ἐσπν ἡμῖν, Cujus maxima nobis cura est, Qui summæ curæ est nobis, Cujus præcipue cura geritur a nobis. Ut autem quisque maxime nobis carus est, ita maximam ejus curam gerere solemus. Ceterum dixi οὗ μάλιστα κήδοε ἡμῖν ἐστὶ, potius quam οὗ μάλιστα κηδόμεθα, quod assen-tiar potius Etymologistæ formanti a Κῆδος, ut a κῆδος dicantur κηδίων et κήδιστος, sicut [κερδίων et κέρδι-στος a κέρδος,] καλλίων et κάλλιστοκ a κάλλος, quam Eustathio a verbo Κήδομαι deducenti. Hic tamen posui hoc vocab. post Κηδεστὸς, quia propter istud illius mentionem hic facere necesse fuit. || Κηδεστοὶ ap. Etym. quoque legitur, et exp. οίκειότατοι, φροντιστικωτατοι : sed reponendum ibi esse Κήδιστοι, cum ipsa exp. declarat, tum vero 1. Hom., qui ab eo subjungitur, Ὄς μοι κήδιστος K.T. λ. ubi etiam addit pro expositione ὁ φρονπΖόμενος: quo certe rectius exp. quam illo φροντιστικωτατοs. Vide Κήδειος. [“ Κήδε-στος (sic,) Jacobs. Anth. 12, 236. Heyn. Hom. 5, 665. 677· Rulmk. Ep. Cr. 290. Κηδέστατος, 289· Κήδιστος, 290. Heyn. Hom. 11. cc.” Scliæf. Mss.]
Ἀκήδεστος, ὁ, ἡ, I. η. modo expositum Ἀκηδὴς, cum pass. signif. habet: sc. Incuratus, Neglectus. Item, Inhumatus, Infuneratus. II. Z. (59.) ἀλλ’ ἅμα πάντες Ἰλίου ἐξαπολοίατ’ άκήδεστοι καί άφαντοι. ǁ Ἀκήδεστον, Adv. positum, Negligenter, Absque ulla cura, citatur ex Apoll. Rh. 2, [151.] Ἀκηδέ-στως, Sine ulla cura, Temere, Epigr. Τί nor’ ἀκηδέ-στως ο'ινότροφον υμψακα Βάκχου Ἀνὴρ ἀμπελίνου κλήματος ἐξέταμεν; || Apud Hom. ἀκηδέστως exp. ἀνη-λεῶς, Immisericorditer: q. d. Sine ullo respectu; nam cum Hes. exp. ἀνηλεῶς, non dubium est, quin ad hos Hom. II. respiciat: II. X. (464.) ταχέες δέ μιν ἵπποι Ἔλκον ἀκηδέστως κοίλας ἐπὶ νῆας Αχαιών, Trahebant illum equi immisericorditer, et minime illi parcendo, Ω. (417 •)Ἔλκει ἀκηδέστως. Sic de pi-«cibus, (Φ. 122.) οι σ ὠτειλῆς Αἷμ’ άπολιχμήσονται ἁκηδέες, ubi tamen exp. ἀκηδέες, Metu carentes. Videndum est autem atinoii et in primo 1. ex Epigr. c., ubi est ἀκηδέστως ἐξέταμεν, eod. modo hoc adv., quo in his Hom. 11., possit accipi. [1. q. ὑβρισπκῶς, Quint. Sm. 13, 6.]
Hinc, sc. a κηδέσω fut. τοῦ Κηδέω, deductum est et Κηδεμὼν, Cui cura demandata est alicujus negotii, Curator, Procurator, 11. Ψ. (6*74.) Κηδεμόνες δέ οι ἐνθάδ’ ἀολλέες αὖθι μενόντων, Οἵ κέ μιν ἐξοίσουσιν ἐμῇς ὑπὸ χερσὶ δαμέντα, ubi Eust. ait κηδεμόνες esse simpliciter οἱ ἐπιμεληται'. || At vero (163.) Κηδεμόνες δὲ παρ’ αὖθι μένον καὶ νήεον ὕλην, vult signif. οἱ τῆι κηδείας φροντισταί. || Κηδεμὼν iu soluta oratione «st Qui curam gerit alicujus, ut qui Curatores, item qui Tutores dicuntur, interdum vero et Qui curam gerit alicujus negotii: quæ alioqui propemodum conjuucta sunt : nam curam gerentes alicujus negotii, curam simul gerimus illius, ad quem negotium illud spectat. In VV. LL. affertur e Xen. (Ἀπ. 2, 7, 12.) Aἱ μὲν ὡς κηδεμόνα εφίλουν, pro lllæ quidem ut procuratorem diligebant: i. e. προστάτην, Negotio præfectum. Sed Bud. in Lucian. (2, 155.) Όρων μόνον ἐκεῖνον κ. καὶ φύλακα της τυραννίδας, exp. Tutorem, Vindicem, Assertorem. Addit vero, Demostheni esse τὸν επίτροπον. || Tutor, Curator, acci-pietido in peculiari horum nominum signif. in Ari-stoph. Σφ. (731.) Εἴθ’ ὥφελέν μοι κηδεμὼν ἢ ξυγγενὴς Εἷναί τις, ὅστις δὴ τοιαϋτ’ ἐνουθέτει. Apud Athen. poëta quidam κηδεμόνα δακτύλων eleganter dixit Qui
suis digitis prospicit, et cavet ne eos lædat. [“ Jacobs. Anim. 182. Anth. 7, 4. 200. Leon. Tar. 76. Anyte 7- Autip. S. 98. et Jacobs., Theodorid. 15. et Jacobs., ibid. 17· Callim. 1, 515. Lobeck. Aj. p. 273. Toup. Add. in Theocr. 407- Opusc. 1, 479.
482.	Bentl. ad Callim. Fr. p. 515. Valck. 284. Phœn. p. 159. Brunck. ad Med. 992. Theogn. 653. Act. Traj. 1, 122. Moschus 4, 48. ad Herod. 466. Heyn. Hom. 8, 391. 489.” Schæf. Mss. Xen. K. Ἀ. 3, 1, 17. * “ Συγκηδεμὼν, Concurator, Anth.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. * Φιλοκηδεμὼν, Xen. Ages. 11, 12.] Kηδεμονία, Curatio, Cura, quæ alicui rei impenditur, Soliciludo alicujus de alio, Studium erga aliquem : ut κηδεμονία πατρική. Philo V. M. 3. fin. de ipso loquens, "Ενεκα της ἀλέκτου καὶ πρὸς ἕνα έκαστον καί πρὸς ἅπαντας εὐνοίας τε καὶ κηδεμονίας, ubi sunt qui reddant Patrocinium. Synes. Ep. 44. Ὄτι φειδοῖ καὶ κ. τῇ σῇ τὴν κατηγορίαν ειλό-μην, ἵν’ ὡς ἐν κακοί s άμεινον πράξειας, ubi τη σᾗ passive accipiendum est. Atque ut inter homines dicitur κ. πατρική s. πατρὸς, Soliciludo patris de filio, et Studium omnia in eum beneficia conferendi, ita et de Deo dicitur omnium parente, cum ab aliis, tum a Clirjs. Πόσην κηδεμονίαν ἡμῖν ἐξ ουρανού ai προσευ-χαὶ κομίσονσι ; Sic Dionys. Areop. κηδεμονικοί idem vocatur, ut mox docebo. [“ Phalaris 358. Jacobs. Anim. 270. 279- Paus. 3, 244. Bast Letlre 134. ad Charit. 215. Conf. c. ευδαιμονία, lluhnk. Hist. Orat, p. 69.” Schæf. Mss.] Dicitur et Κηδεμονεὺς ead. signif. Sed ap. Apoll. Rh. 1, (269.) ἠΰτε κούρη Οἰ-όθεν ἀσπασίως πολιὴν τροφόν άμφιπεσοῦσα Μύρεται, ᾖ οὐκεἰσὶν ετ άλλοι κηδεμονῆες, Ἀλλ’ υπό μητρυιή βίοτον βαρύν ἠγηλάΖει, Schol. οἱ κατά, γάμον οικείοι, addens, οι κηδεσταὶ, quod antea expositum fuit, et οἱ κηδόμε-νοι. Dicit præterea κηδεμονῆες esse per pleon. e κηδεμόνες. [Anal. 3, 47. Quint. Sm. 3, 477- 7, 657-13, 285. * Κηδεμονεύω, unde * Ἀκηδεμόνευτος, Theo-doret. in Genes, p. 6Ί. in Ps. 67. p. 649-] Κηδεμονικός, Accuratus, Cui adhibetur cura illa et studium, quod κηδεμονία nominatur. A Bud. exp. Accuratus, Intentus. Addit vero κηδεμονικόν etiam appellari Qui curam gerit et procurationem alicujus negotii atque ita Deum, ut qui curam gerat hujus orbis, a Dionys. Areop. vocari κηδεμονικόν. [Jambl. V. P. 218. Kiessl.] Kηδεμονικῶς, Solicite, Studiose, Sedulo, Magna cura adhibita, Polyb. (4, 32, 4.) To» μὲν ἐχθρῶς καὶ άκαταλλάκτωι, — τοῦ δὲ φιλικῶς καὶ κ. [“ Diod. S. 2, 554. ad Charit. 315.” Schæf. Mss.] Ἀποκηδέω, Negligo, Solicitus non sum, i. q. ἀκη-δέω, posita præp. ἀπὸ pro α priv. : quod et in aliis vv. factum annotavimus plerisque locis. Sed illud Ἁκηδέω potius positum fuit post Κῆδος, ut subjungeretur nomini Ἀκηδής. [II. Ψ. 413. Suid. 1, 276. “ Valck. Adonias. p. 202.” Schæf. Mss. Ἀποκα-δέω, i. q. ἀσθενέω, Sopiiron Anecd. Bekkeri p. 428. * “ Ἑπικηδέω, Heyn. Hom. 8, 442.” Schæf. Mss.] At vero Κήδω barytonum, Mœroreafficio, Ango, Molestia allicio, Molestus sum alicui, Negotium facesso, Lædo, Noceo, Offendo. 11. E. (40.) κῆδε δὲ θυμόν, Angebat animum, quod hemistichium habetur alibi : Λ. (458.) Αἷμα δέ οἱ σπασθέντος ἀνέσσυτο· κῆδε δὲ θυμόν, ubi Eust. exp. ἔβλαπτε et ἐλύπει. Et 1. (611.) Κιιλόν τοι συν ἐμοὶ τὸν κήδειν, ὅς κέ με κήδῃ : Ε. (404.) Ὄς τόξοισιν ἔκηδε θεοὺς, οἲ *Ολυμπον ἔχουσι*. i. e. ἔβλαπτε, Eust. In aliquibus ejiisd. poëtæ II. Budæo placet κήδειν interpretari Offendere. [II. P. 550.] Et pass. Κήδομαι, Mœrore afficior, Mœreo, Molestia atheior, II. Λ. (586.) atque alibi, καὶ ἀνάσχεο, κηδομένη περ, Π. (515.) δύνασαι δέ τε [δὲ σὺ] πάντοσ’ ακούειν Ἀνέρι κηδομένῳ, ὡς νΰν ἐμὲ κῆδος [κάνει. Putat autem Eust. verbo Κήδω hanc signif. datam esse κατ’ άντίφρασιν τού κήδεσθαι, i. e. φροντίαειν: sic tamen, ut postquam dixit hoc άντιφμάέεσθαι πρὸς τὸ έτερον κήδω, subjungat, habere ista et aliquid similitudinis, quoniam qui κήδεται, ie φροντίζει των φιλουμένων : et qui κήδει, is φροντίζει των μισούμενων. Sed hæc posteriora ridiculam quan-dam subtilitatem habere videntur. Ac certe dixerim potius simpliciter, ideo κήδειν accipi pro Molestia afficere, quod curæ animo esse molestæ soleant.
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Hinc Κῆδος, τὸ, Mœror, Luctus, Molestia, Ærumna, Damnum, 11. A. (445.) Ὄς νῦν Ἀργείοισι πολύστονα κήδε’ ἐφῆκεν, Od. Ξ. (47.) πολύστονα κήδε’ ἀνέτλης, Valde luctuosas ærumnas, II. Β. (69•) Τρώεσσι δὲ κήδε’ έφηπται Έκ Διὸς, ubi κήδεα exp. Eust. βλάβαι, addens derivari a Κήδω, τὸ βλάπτω. Ceterum κῆδος pro Moerore usurpavit et Plato, licet alioqui poeticum potius sit vocab., Ὄταν δὲ οἰκεῖόν τινι ἡμῶν κῆδος γένηται, ἐννοεῖς ὅτι καλλωπιΖόμεθα ἐὰν δυνώμεθα ὴσυχίαν ἄγειν καὶ καρτερέΐν. || Κήδω quidam recen-tiores Gramm. exposuerunt etiam φροντίζω, sed perperam, cum nemo ullum hujus sipnifi exemplum afferat, adeoque Eust. loquens de Κήδομαι, quod si-gnif. φροντίζω, plane neget act. vocem hac in signif. inveniri: Τὸ μέντοι κήδεσθαι, ὅ, inquit, δηλοῖ τὸ φροντίζειν, οὑδέποτε προφέρεται, * ἐνεργητικῶς. Quod si quis oppouat illum ejusd. Gramm. 1., qui legitur p. 166. ubi scribit, Κήδω, quod βλάπτω significat, άντιφράζεσθαι πρὸς τὸ ἕτερον Κήδω, e quo κηδεμὼν et κηδεστὴς, sciat illum, cum hæc scriberet, non respexisse ad usum, sed ad formationem grammaticam dun-taxat. Nisi potius quis existimet illum Κηδῶ in po-hteriore 1. scripsisse, e cujus fut. κηδέσω, alibi eum formare duo illa nomina, indicatum antea fuit. || Κήδομαι, Curam gero, Curo, Solicitus sum (de aliquo,) Rationem habeo (alicujus,) Prospicio alicui. Exp. et Satago. II. A. (56.) Κήδετο γαρ Δαναών, ὅτι ῥα θνή-fTKOvras όράτο : Λ. (663.)αὑτὰρἈχιλλεὺς Ἐσθλὸς ἐὼν, Δαναῶν οὑ κήδεται, οὑδ’ ἐλεαίρει. Interdum vero copulat cura verbo φιλεῖν : Η. (204.) Εἱ δὲ καὶ ΗΕκτορά περ φιλέεις, καὶ κήδεαι αὐτοῦ. Od. Γ. (223.) Εἴσ’ οὅ-τω γ’ [οὕτως] ἐθέλοι φιλέειν, κἠδοιτό τε θυμῷ. Usitatum est autem et iu soluta oratione, Xeu. K. Π. 5, (5, 10.) Εἴ τι ἑμοῦ ἐκήδου, οὐδενὸς ἄν οὕτω με ἀποστε-ρεῖν ἐφυλάττου ὡς αξιώματος καὶ τιμῆς: 8, (7, 3.) Εαυτού τοι κήδεται ὁ προνοῶν ἀδελφοῦ: Ἑλλ. 6, (4, 5.) Εἴπερ οὖν ἢ σαυτον κήδῃ. Isocr. Paneg. Ὥστε ὁ μὲν βάρβαροί κήδεται τῆς 'Ελλάδος. Idem alibi κήδεσθαι et ὀλιγωρεῖν inter se ορρ., ut contra alicubi κήδεσθαι et φρόντιζαν de ead. re dixit. Piato autem ista copulavit etiam, de Rcp. 1. Ἥτοι ἡμῶν οὐδὲν κήδεσθαι, οὐδέ τι φροντίζειν. ǁ Peculiari signif. pro Exequias alicujus curo: ex Æliauo, Τὸν άθλιον έν νεκροῖς ἠρί-θμουν, καὶ οἵγε κηδόμενοι του ávbpos, ὠδύροντό τε αυτόν και θεοὺς ἐκάλουν. || Κηδόμενος αυτού, Curator ejus, VV. LL. Et COMP. Περικήδομαι, Od. Ξ. (527·)Ὄτ-τι ῤά οἱ βιότου περικήόετο νόσφιν ἐόντος : pro simplici ἐκήδετο: nisi quis malit præp. indicare ἐπίτασιν. ǁ Κήδομαι pro Mœreo, vide paulo ante cum Κήδω. [“Κήδω, Heyn. Hom. 5, 81. 672. 710. 6,201. 7, 37O. 8, 640. 709· ad Mœr. 381. ad II. Ω. 38. (542.) Græv. Lectt. Hes. 549· Κήδομαι, Jacohs. Anth. 7,
4.	11,145. Heyn. Hom. 5, 599· Plato Charm. p. 109. Toup. Opusc. 1, 482.”Sehæf. Mss. Callim. 3, 231. ἄστεα κήδειν. * Άντικηδομαι, J. Poli. 5, 142.] “Προ-“ κήδομαι τοῦ ἀνδρὸς, Viri curam gero. Plut. Numa “ (20.) Et Philo in V. M. 1. 1. Προκηδόμενον πάντων, “ Omnium curam gerentem, Omnibus prospicien-“ tem.” [Æsch. Pr. 630. Soph. Antig. 752. Tracli. 966. ubi al. * Προσκήδομαις]
Κῆδος, τὸ, Cura, Solicitudo, φροιτὶς, Eust. in Od. X. 254. Τῶν δ’ ἄλλων οὑ κῆδος, ἐπὴν οὗτός γε πέσῃσι. Idem vero putat exponi posse φροντίόα in II. N. (463.) Αἰνεία, Τρώων βουληφόρε, νῦν σε μ άλα χρὴ Γαμβρῷ ἀμυνέμεναι, εἴπερ τί σε κῆδος ἱκάνει: sed adjungit et alias duas expp., sc. λύπην et οίκειύτφα κηδεστικήν. ǁ Multo sane frequentius κῆδος, vicina alioqui signif., est Mœror, Luctus, Molestia, et cetera supra auuo-tata post Κήδω: quoniam enim hoc verbum significat Moerore atficio, et Ango, ideo nomen illud ei subjungere placuit. ǁ Κῆδος a κήδομαi, cum alioqui generaliter significet φροντὶς, ut paulo ante ostendi, interdum tamen dicitur peculiariter de Cura, quam gerimus fuueris s. exequiarum alicujus, s. potius pro ipsis Exequiis, Funere, Parentalibus: quo usus est modo Plut. Solone. Aristot. autem plur. etiam numero usus est in hac signif., Eth. 9, Καὶ εις τὰ κ. δὲ μάλιστ’ οἴονται δεῖν τοὺς συγγενείς ἀπαντᾷν διὰ ταὐτό. Aretinus Funera, Argyropylus Sponsalia vertit, hic perperam, ille recte. || Interdum etiam ponitur Κῆ-
δος pro Affinitate: σοὶ Κῆδος συνάψαι, Eur. (Andr. 619.) Tecum affinitatem contrahere. Thuc. κῆδος τῆς θνγατρὸς vocavit Nuptias filiæ. Nam quamvis J. Poli, κῆδος ab eo vocari τὴν έπιγαμίαν tradat, rectius fortasse γάμους exponemus, in b. quidem certe
I.	2, (29.) Εἰκος δὲ καὶ τὸ κῆδος Πανδίονα ξυνάψασθαι τῆς θυγατρὸς διὰ τοσούτον. Nisi quis malit Affinitatem e nuptiis filiæ. [“ Thom. M. 177.531. ad Charis. 733. Eur. Iph. T. 707. Miisgr. Tro. 398. Wakef. Here. F. 484. Musgr. ib. Jacobs. Anim. 182. Anth. 8, 47. Brunck. Apoll. Rli. p. 6. Huschk. Anal. 86. Heyn. Hom. 6, 458. 8, 210. Valck. Adoniaz. p. 203. Phœn. p. 121. 219- Bibi. Crit. 2, 2. p. 33. ad Herod. 464. 594. Exequiæ, Philostr. 228. 234. Boiss. Nu-ptiæ, Acbill. Tat. 27· L q. κηδεσταὶ, Huschk. Anal. 220. Conf. c. κῦδος, Heyn. Hom. 6, 458.; cum μη-bos, 7, 425. Κᾶδος, Jacobs. Anth. 12, 90. Valck. A-doniaz. p. 204.” Schæf. Mss. Pind. Π. 4, 190.]
Composita diversas signiff. a diversis nominis κήδος siguiff. accipientia.
Ἀκηδὴς, ὁ, ἡ, Nullam cuntm gerens, Neglectui habens, Negligens, Od. P. (319·) τὸν δὲ γυναίκες ἀκη-δέες ον κομέουσι. Cum gen. citatur e Piat, de LL. ἀκηδὴς παιζων, Non curans liberos, de liberis. Rursum ap. Hom. ἀκηδὴς, Nihil curans, timens, Audacter aliquid faciens, II. Φ. (122.) μετ’ ἰχθύσιν, οι σ’ ὠτειλῆς Αιμ ἀπολιχμήσονται ἀκηδέες. || In signif. pass., Incuratus, Neglectus, Qui negligitur, Qui curænon est, Od. Z. (26.) Εἵματα μέν τοι κεῖται ἀκηδέα, σιγαλόεντα. At σώματα ἀκηδέα, Od. Ω (186.) Corpora neglecta pro Inhumata, Insepulta, Exequiis carentia. Sic et
II.	Ω. (554.) "Εκτωρ ἀκηδὴς, Inhumatus. Habes au-
tem huc pertinentem signif. initio hujus pag. ǁ Tristitia vacans, Non anxius, Securus, 11. Ω. (526.) de diis, αὐτοὶ δέ τ’ ἀκηδέες εἰσὶ, Hesiod. Ἕ. (1, 112.) Ὡε δὲ θεοί Ζώεσκον, ἀκηδέα θυμόν ἔχοντες: Θ. (6ϊ.) ἐν στήθεσσιν ἀκηδέα θυμόν ἑχούσαις. [“Ad Cbarit. 215. Bentl. Opusc. 74. Heyn. Hom. 8, 134. 342. 714. Inviolatus, ad Apollod. 744. Securus, Ruhnk. Ep.Cr.
10.	Ilgen. ad Hymn. 219· Ἀκηδὴς, ἀκηδεῖν, Valck. Adoniaz. p. 203.” Scliæf. Mss. Ἀκηδέες, adv., Irreverenter, Apoll. Rli. 3, 597· Ἀκήδης, Innoxius, Fabula ap. Suid. h. v.]	“ Ἀκηδεεῖς, Hesychio ἀφρόνπ-
“ δες, ἄλυποι, άταφοι, Incurii, Nihil doloris et rao-“ lestiæ sentientes, Inhumati: forsan pro ἁκηδεῖς.” Ἀκηδῶς, Sine cura, Neglecte. ǁ Sine sepultura, ut quidem exp. Suid. in h. 1., quem citat, Ἰδὼν ναυηγου σώμα ἐῤῤιμμένον ἀ. καὶ ὀλιγώρως, παρελθεῖν οὑκ ἐτόλ-μησα, ἀλλὰ ἔθαὠα τὸν τεθνεῶτα. [“ Callim. 1, 443. Secure, Ruhnk. Ερ. Cr. 10.” Schæf. Mss.] Ἀκηδέω, ήσω, έσω, Non curo, Negligo, II. Ψ. (70.) Οὑ μέν μεν Ζώοντος ἀκήδεις, ἀλλὰ θανόντος. [Lobeck. Phryn. 83. “ Heyn. Hom. 6, 606. 8, 308. 442. Koen. ad Greg. Cor. 105.” Schæf. Mss. II. Ξ. 427. Quint. Sm. 10,
16.39.	12, 368.] “ Ἀκαδέω, Dolore et molestia af-“ ficior. Hes. enim ἀκαδῆσαι affert pro λυπηθῆναι.” Ἀκηδία, Vacuitas mœroris. ǁ Et contra, Moeroris abundantia. Cujus signif. exemplum vide in proxime sequente verbo. [“ Segaar. in Daniel. p. 37. Ἁ-AΊ/beia, Ἀκηδία, Jacobs. Aoth. 6, 167. Lucian. 1, 821.” Schæf. Mss.] Ἀκτ/διάω, άσω, Negligenter ago, Negligens sum circa quidpiam, Basii. Μὴ ἀκηδιάσω-μεν πρὸς τὰ παρόντα, Chrys. Ερ. ad Coi. Ἐπειδὴ πολλοί ευχόμενοι ἀκηδιῶσι, Neglectim orant et non attente, Bud. [Schol. Ven. II. B. 291.] ǁ Animo concido, Mœrore gravi atficior, Cyrillus, Ὁ δυσπετῶν ἐν ταῖς συμφοράῖς καὶ ταῖς θλίψεσιν, ἀ. καὶ βλάσφημων. Sic et Ἀκηδία nomen, unde formatum ἁκηδιῶ, ut ἁκη-δέω ab ἀκηδὴς, pro Gravi mœrore, Lncian. Πραδεδρά-μηκἕ σε ὁ βίος ὁ τοσοῦτος ἐν ἀ. καὶ καμάτῳ: nam hic esse dico pro •πολυκηδίᾳ, Schol. Apoll. Rh. sequens, qui ap. eum [2, 219. 3, 298.] ἀκηδείῃσι, per ει ob metrum, exp. •πολυκηδείῃσι: non autem ab ἀηδὴς deducit, cum Orione ap. Etym.: ap. quem praepostere etiam ἀκηδία ab ἀκηδιάω derivatur. Eust. ἁκηδιῶ ab ἀκηδῶ vult esse factum, ut μειδιῶ a μειδῶ. [Lobeck. 1. c. “ Heyn. Hom 4, 251. Segaar. 1. c. Koi*i. ad Greg. Cos. 105. * ἈκηδιάΖω, ad Lucian. 1, 187-(Schleusn. Lex. V. T.) •Ἀκηδιαστὴς, ad Mœr. 60.” Schæf. Mss. “ Nilus de 8 Vitiis 374. 376.” Kall. Mss.
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•	Ἀποκηδὴς, Galeni Gloss.] Δυσκηδὴς, Mœrore gravi affectus, Graves curas habens, Graves et molestas curas afferens : Od. E. (466.) Εἰ μέν κ’ ἐν ποταμῷ δυσ-κηδέα νύκτα φυλάξω, Eust. exp. * δυσφρόντιδα, ita vocari tradens ad differentiam τῆς * ἀναπαυσίμου. Sed addit et aliam exp., sc. δυσφΰλακτον, respiciens, ut opinor, ad illud verbum φυλάξω: tunc autem fuerit a κῆδος, Cura et solicitudo. Hes. quoque δυσκηδέα exp. δυσφύλακτον, χαλεπὸν, ubi reponendum χαλεπήν, si hujus I. exp. esse putamus. Vide Προσκηδής. Νεο-κηδὴς, Recentem mœrorem habens, Hcsiod. Θ. (98.) θυμὸς, exp. Animus recenti dolore saucius. Πολυ-κηδὴς, Multum mœroris habens s. luctus, Magno mœrore affectus. Multum mœroris afferens, Valde luctuosus. [Od. Ψ. 351. * Πολυκήδεια, Schol. Apoll. Rh. 3,098. νϊἅβἈκηδιάω.] Προσκηδής, Curam gerens, So-licitus de aliquo, Od. Φ. (34.) Τῷ b' Ὁδυσεὺς ξίφος ὀξὺ, καὶ ἄλκιμον ἔγχος ἔδωκεν, Ἀρχὴν ξεινοσύνης ·χροσκη8έος, ubi Eust. προσκηδέος exp. κηδεμονικῆς, <ρροντιστικής,
*	έμψρόντιδος: addens, contr. esse τῷ δυσκηδέος, ἀκηδέος.
II Hes. προσκηδεῖς exp. οἱ κατ’ επιγαμίαν οικείοι Affines. Sunt κηδεσταὶ utrimque, inquit J. Poli., οἱ τὸ κῆδος συνάψαντες, Qui affinitatem contraxerunt, et ἐπηοὶ ap. poëtas, et προσκηδεῖς, Herodoto. Hæc ille. Legitur autem προσκηδέες ap. Herod. (8, 136.) Ionice, Προσκηδέες αὐτῷ ἔσαν, Atfines ei erant, Afiiuitate cum eo juncti. Bud. tamen exp. etiam Necessarii, Necessitudine devincti. Addit vero et Amicitia conjuncti; sed hoc latius quam par sit extendere videtur nominis hujus significationem, praesertim cum habeamus alterius expositionis auctorem Pollucem, ut vides in 1. qui modo ex eo citatus fuit, in quo pro ἐπηοὶ repono πηοί. [“ Theætet. 4. Crusius ad Plut. Ages. p. 6l.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 3, 588. 4, 717.] Φιλοκηδὴς, Affinitatis amans, Affinium suorum studiosus ; Officiosus in amicitia, VV. LL. Afferunt vero φιλοκηδὴς λόγος ex Aristoph. (Fr. 281.) pro κηδεμονικές. [Hes. J. Poli. * Φρενοκηδὴς, Synes. Ηγιιιη. 319·]
Κήδειος, Cujus curam gerimus : κήδειος est, οὖ κή-δεταί τις, Eust., addens esse a κῆδος, in 11. T. (293.) Τρεῖς τε κασιγνήτους, τους μοι μία γείνατο μητηρ, Κη-δείους. Sed ego non simpliciter exposuerim hic Qui mihi curæ erant, sed Dilectos mihi, s. Caros : sicut et κήδιστος exponi videmus φίλτατος, Carissimus. Eust. certe illo κηδιστοι exponi posse putavit hoc κήδειοι, enarrans quendam locum Od. Λ. : sed ita tamen, ut addiderit et aliam exp., sc. κηδεσταὶ et συγγενείς. In suis enim Scholiis in Od. Λ. (519·) πολλοὶ δ’ ἀμφ’ αυτόν εταίροι Κήτειοι κτείνοντο γυναίων εἵνεκα δώρων, tradit quosdam hic legisse Κήδειοι: quod sit pro κηδεσταὶ, συγγενείς: et subjungit, ἢ καὶ ἅλλως εἰπεῖν, κηδιστοι. [Æsch. Choëpli. 223. Eur. Ion. 487·]	“ Κήδιος ex Æschylo affertur pro Fune-
“ ralis : quod et κήδειος.”
Κηδοσύνη, Mœror, Mœstitia. [Apoll. Rh. 1,277· 3, 462. 4, 1473.] Κηδόσυνος, Mœstus. Exp. vero et Diligens, ab alia sc. signif. nominis Κῆδος: sed malim Solicitus: [var. lect. ad Apoll. Rh. 3, 651. πόδες, ubi nunc τηΰσιος. Eur. Os. 1015. ποδί κ.] Κηδωλὸς, Solicitus, Anxius. A Suida exp. ὁ κηδό-μενος καὶ φροντι'Ζων ὅλων, tanquain sc. e κήδομαt et ὄλος compositum. [“ Ad Mœr. 388.” Schæfi Mss.] Κηδέσκω, ET Κηδαίνω, pro κήδω et κηδῶ : nam Κη-δέσκω est Damnum infero, Profligo: at Κηδαίνω, Curo, Solicitus sum. [Hesychio μεριμνάω.] Od. Ψ. (8.) βἵθ’ ἑὸν οίκον Κήδεσκον, καὶ κτὴματ’ ἔδον, βιόωντό τε παῖδα. [“ Κηδαίνω, ad 11. Ε. 448. Thom. Μ. 177· Musgr. Suppi. 708.” Schæf. Mss. * “ Κηδιάω, Curo, Curam gero, Sis. 22, 13. Aid. Καὶ μη κηδιάσῃς ἐν τῇ ἁπονοίᾳ αὐτον, ubi reliqui libri ἀκηδιάσῃς habent. * Κηδίασις, Theod. Es. 28, 20.” Schleusn. Lex. V.T.] 11 Κηδὰρ, Locus quidam tenebrosus, τὶς τόπος άφεγγὴς, Suid. Apud Etym. autem legitur Κήδαρ, et dicitur signif. τὸ σκοτεινόν, a Κηδῶ, τὸ κοιμώμαι: sed hujus signif. verbi κηδῶ exemplum desidero.
Κεδνὸς, Dignus, cujus cura geratur, In pretio habendus, In pretio habitus, ob virtutem aliquem sc.
II.	I. (581.) πολλὰ δ’ εταίροι Οἵ οἱ κεδνότατοι καί φίλ-τατοι ἦσαν ἁπάντων: qui alibi κήδιστοι. Interdum
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A non solum In pretio habendus, sed etiam Venerandus: Greg. Ἀλλ’ ἐγὼ οὐκ ἐφύλαξα θεοῦ μυστήρια κε-ὅνὰ, Mysteria veneranda. || Exp. et Prudens, q. d. Cujus animus curas prudentes versat; nara κεδνότα-τος veteres Gramm. exposuerunt φρονπσπκώτατος, i. hoc valere dicentes q. σοφώτατοε, συνετώτατος, inOd.
K.	225. Ὄς μοι κήδιστος ἑτάρων ἦν κεδνότατός τε. Ab Eust. autem Od. A. ἀμφίπολος κεδνὴ, in (335.) Ἀμ-φίπολος δ’ ἄρα οἱ κεδνὴ ἑκάτερθε παρέστη, exp. et συνε-τὴ et κηδεμονική : ubi κηδεμονικὴ sonare videtur Provida. Quæ exp. convenire possit et huic loco, κεδνοῖο ἅνακτος, Od. Ξ. (170.) Nisi quis malit Honorandi, Venerandi: quo modo et μήτηρ κεδνὴ vocari Hesiodo videtur ab observantia, quæ ei exhibetur, aut certe exhiberi debet a liberis. Legimus vero et κεδνὴ ἄλο-χος, sive άκοιτις, ap. eosd. poëtas: quod exp. συνετή, item σὠφρων: Lat. Proba mulier, Casta: quod prudentiam castitas comitari soleat. Dicitur item aliquid κεδνὸν quod est Probum, Honestum : ut ἄλοχος κέόν εἰδυῖα, Hom. quæ et uno verbo κεδνὴ. Sunt
B tamen qui et hic κεδνὰ exp. συνετά. Et κεδνὰ ἤθεα, Hesiod. (Ἔ. 2, 317·) Παρθενικὴν δὲ γαμεῖν ἵνα ἤθεα κεδνὰ διδάξῃς, Virginem ducito in uxorem, ut bonos mores eam doceas vel honestos. Sic ap. Naumach. Κεδνὰ κακοί φθείρουσι γυναικών ἤθεα μῦθοι. Apud Soph. autem Aj. (663.) Οὔπω τι κεδνὸν ἔσχον Ἅρ-γείων πάρα, exp. καλόν. Ceterum hoc nomen κεδνὸς Eust. a κήδομαι derivat: alicubi vero ab act. κήδω: addens κεδνὸς dici quasi κηδανός. [“ Ad Cliarit. 718. Musgr. Ion. 1485. Alc. 39. Wakef. 616. Porson. Hec. p. xxxix. Ed. 2. Heyn. Hom. 5, 665. Valck. Hipp. p. 254. Brunck. Med. 526. Hymn. in Cer. 195. 202. ubi v. Ruhnk.” Schæf. Mss. Pind. Ὀ. 8, 85. Eur. Iph. A. 371. Tro. 678. Rhes. 272. Æsch. S. c. Th.
62.	“ Vox est Homerica, formata a * κέδω, veteri
forma τού κήδω, sicut a * κύδω κυδνὸς, a μέρδω σμερ-δνός.” Blomf. Gloss.]
ΚΗΔΕΥΩ, Curam funeris s. exequiarum s. parentalium gero, Curo exequias alicujus. Sed brevius exponere possumus, atque adeo verbo uno, Funero, Parento ; aut, si verbo antiquo uti licet, Exequior. Plut. in Fabio (270 Φάβιον ἐκήδευσαν, Fabium funerarunt, Funus exhibuerunt Fabio. Exp. et Sepelior; diciturque interdum κηδεύειν τὸ σώμα, Plut. Amat. Narr. ubi Polit, vertit Humo mandare corpus. Pass. Κηδεύομαι, Mihi funus exhibetur, Plut. (8, 315.) Ὡς ἐπὶ ξἕνης ὁ Λύσις ἅλλως κεκήδευται. Ibid. Κεκηδεῦ-σθαι τὸ Λύσιδος σώμα. Fit autem Κηδεύω a Κηδέω, Eust., ab hoc κηδεύω derivans cum alia, tum Επικήδειος, item Κηδεὸς, quo utitur Hom. A Κηδέω, inquit, perepenth. τοῦ υ fit Κηδεύω: quod dicitur et pro θάπτειν, Sepelire, unde κηδεὸς νέκυς: et pro ἐπι-γαμβρεύειν. ǁ Affinitatem contraho, Matrimonium contraho. Æsch. pro ἐπιγαμβρεύειν usus est, teste Eust., scribens (Prom. V. 889·) κηδεύειν καθ’ ἑαυτὸν, Αριστεύει μακρῷ. Ex Eur. (Iph. T. 1212.) quoque affertur κηδεύειν τινά. Aristot. Pol. 5, 7· de Spartanis loquens, Καὶ ἔξεστι ποιεῖν ὅ, τι ἄν θέλωσι τοῖς γνωρίμοις μάλλον, καὶ κηδεύειν ὅτῳ θέλωσι, pro Contrahere matrimonium cum quocunque velint: pro quo imperitissime quidam interpretati sunt, Cujuscun-que voluerint, curam habere. Sic Diog. L. Aristotele 215. Οἱ μέν φασι παιδικά γενέσθαι αὐτοῦ, οἱ δὲ κηδεῦσαι αὐτῷ δόντα τὴν θυγατέρα ἢ ἀδελφιδὴν, Affinitatem cum eo contraxisse, Bud. Idem affert κηδεύω pro Affinis sum, Afiinitate conjunctus, Socer sum, e Plut. Demetrio (31.) p. 288. Δημητρίῳ δ’ ἦν Ανέλπιστος ευτυχία, κηδεῦσαι Σελεύκῳ. Itidem vero ex Αρρ. pro Socer sum, B. C. 5. Σκριβωνίᾳ τῇ Λίβωνος ἀδελ-φῇ τοῦ κηδεύοντος Πομπηΐῳ. Supra autem dixerat Αεύκιος δὲ Λίβων κηδεστὴς ἦν Πομπηΐου. || Κηδεύειν et pro επιμέλειαν ποιεῖσθαι, Curam alicujus gerere, Bud. affert ex Eur. (Or. 781.) ἀλλὰ κηδεύσω σ’ ἐγώ. [“ Ad Phalar. 366. ad Charit. 141. ad Diod. S. 1, 6Ἆ7. Brunck. Soph. 3, 458. ad Diouys. H. 1, 161.2, 961. Wakef. S. Cr. 3, 89- ad Lucian. I, 406. ad An-ton. Lib. 265. Verh., Eur. Hec. 1188. Phœn. 349. Valck. Hipp. p. 234. Musgr. 634. Toup. Opusc. 1, 401. Brunck. ad (Ed. T. 70. Affinitatem contraho, Mœr. 368. et n. Conf. c. κυβεύω, ad Lucian. 2, 336.;
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cura κινδυνεύω, Heyn. Hom. 5, 377·" Schæf. Mss.
4954
Eur. Med. 887· Plut. Lys. 30. Soph. Tracli. 1227·] Κηδεία, Funeratio, Parentatio, Sepultura. Exp. etiam τὸ ἐπὶ τῶν νεκρών πένθος. A poli. Rh. 2, (836.) Ἀμφὶ δὲ κηδείῃ νέκυοςμἐνον, Hcrodian. 4, (2, 2.) Τὸ μὲνγὰρ σῶμα τού τελευτήσαντος πολυτελεῖ κηδείᾳ καταθάπτουσιν ανθρώπων νόμῳ, Sumtuoso funere sepeliunt, Polit. II Affinitas, Eur. Suppi. (134.) Οὐκ ἐγγενῆ ξυνῆψα κη-δείαν δόμοις. In VV. LL. e Xen. (Ἀπ. 2, 6, 36.) Συνἀγειν ἁνθρώπους εἰς κηδείαν. Dicitur interdum ἡ πρός τινα κ., Aristot. Pol. 5. Διὸ καὶ ἡ Λοκρῶν πόλις ἀπώλετο ἐκ τῆς πρὸς Διονύσιον κ. Idem alibi κ. et οικειότητα conjunxit, Ἢ κατ’ άλλην τινα συγγένειαν, ἢ πρὸς αἵματος, ἢ κατ’ οἰκειότητα καὶ κ. [“ Ad An-ton. Lib. 205. Verh.” Schæf. Mss.] Κήδευμα, pro κηδεία, Affinitas, Plato de LL. 6. Κοσμίων τε πάτερων χρὴ προθυμείσθαι γίγνεσθαι κηδεστήν τον αύτψ ζυνειδότα Ιταμώτερον άμα καὶ θᾶττον τοῦ δέοντος πρὸς πάσας τὰς πράξεις φερόμενον* τὸν δ’ ἐναντίως πεφυκότα, ἐπὶ τάναντία χρὴ κηδεύματα πορεύ-εσθαι. || Soph. κήδευμα pro κηδεστὴς dixit, *Ἀναξ, ἐμὸν κήδευμα, Œd. Τ. (85.) ρ. 152. meæ Edit. [“ Valck. Phœn. ρ. 5θ6. Hipp. p. 248.” Schæf. Mss. Plut. 7, 915. * “ Κήδευσις, Herodian. Epimer.
267.” Boiss. Mss. Ælinn. H. A. 10, 48. “ Etym. M. 509, 48.” Wakef. Mss. “ Toup. Opusc. ï, 401. Heyn. Hom. 8, 390.” Schæf. Mss.] Κηδεύσιμος, Cura dignus: ut quidem exp. ap. Didymum exponentem Homericum κηδεὸς [II. Ψ. 159·] illo κηδεύσιμος. Fortasse rectius, Cura sepulturæ dignus. [Cfi Heyn. Hom. 8, 390. Apollon. Lex. 395.] Κηδευτὴς, Qui curam gerit alicujiis, Curator. Pro κηδεμὼν ab Aristot. accipi videtur Probi. 19, 48. Ἔστι γαρ ὁ χο-ρὸς, κ. Ιχπρακτο%' εύνοιαν γαρ μόνην παρέχεται, οἷς πά-ρεστι. [Appian. Bell. Hispan. ρ. 293. Κ. νεκρόν, G1. Funerator. “ Jacobs. Anth. 6, 190. ad Diod. S. 1, 403. * Κηδευτὸς, Heringa Obs. 197· Toup. Opusc. 1, 509” Schæf. Mss.] Ἀκήδευτος, ὁ, ἡ, i. η. ἀκήδε-στος, cum accipitur pro Inhumatus, Plut. Pericle, Προβαλεῖν ἀκήδευτα τα σώματα. “ Ἀκήδωτος He-“ sychio κηδείαν μὴ ἔχων, Non curatus, Non sepul-“ tus, Inhumatus.”
Επικήδειος, Funebris, Ad funus pertiuens : λόγος, Funebris oratio. Sic ῴδὴ, Funebre carmen, Plato de LL. Apud Suid. legitur, ἐπικήδειον, επιτάφιον, ἐπιθανάτιον. Et ἐ. θρῆνος, addit Idem, ὁμοίως. Eust. scribit ἐ. λόγον affinitatem habere cum eo, qui επιτάφιοί et μνηματίτης appellatur. Dixerat autem antea τὸν ἐ. esse έπαινον τοῦ τελευτήσαντος μετά τίνος μέτριου σχετλιασμοΰ. Hoc præterea observandum est, a Suida ἐ. θρῆνος poni, at Eust. ἐπικήδειον et θρῆ-vov ita distinguere, ut ἐ. quidem sit έπαινοί κ. τ. λ., ut paulo ante habes, at θρῆνος sit qui ᾄδεται παρ’ αὐτῇ τῇ συμφορᾷ πρὸ ταφῆς καὶ μετὰ ταφὴν, καί κατὰ τὸν ενιαύσιον χρόνον τῆς κηδείας, ᾀδόμενος ὑπὸ θερα-παινίδων καὶ τῶν συν αὐταῖς. At Serv. in Virg. Ecl.
5.	Imo hæc in viridi nuper quæ cortice fagi Carmina descripsi, et modulans alterna notavi, Experiar, annotat quæ sequuntur : Significat autem cantaturum se ἐπικήδειον et επιτάφιον. Nam ἐ. est Quod dicitur cadavere nondum sepulto, ut, Extinctum nymphae crudeli funere Daphnim Flebant: ἐπιτάφιον autem post completam sepulturam dicitur, ut, Daphnis ego in sylvis hinc usque ad sidera notus. Porro in VV. LL. habetur ἐπικήδιος et ἐπικήδιον cum solo 1, sed perperam, ut opinor; nam et ipse Eust. ubique cum ει scribit: qui etiam a Κηδεύω deducit, ut antea admonui: Ἑκ δὲ τοῦ Κηδέω, inquit, et per pleon. τοῦ υ, Κηδεύω, est ὁ κηδεὸς, καὶ ὁ ἐπικήδειος δέ. Idem alibi, ρ. 1293. Ut καθαρεύω, καθάρειοί, et ἐπιτη-δεύω επιτήδειοί, sic κηδεύω κήδειο: : unde ἐπικήδειος. [“ Musgr. Tro. 514. Villois. ad Long. 283. Bergler. Alciphr. 431. Τὸ ἑ., Ammon. 54. Diod. S. 1, 137· * Ἐπικήδιος, 2, 251.” Schæf. Mss. Ἐπικήδιον μέλος, Ælian. H. A. 5, 34.	* Ἐπικήδιον, Gl. Næ-
nia.]
Κηδεὸς, Cura dignus, φροντίδος ἄξιος, Eust. in II. Ψ. (159·) τάδε δ' ἀμφιπονησόμεθ’, οἷσι μάλιστα Κήδεός ἐστι νέκυς. Additque fieri a verbo Κηδεύω abjecto v: a quo sit et κηδεμὀνες paulo post, pro oí τῆς κη-
A δείας φρονπσταί: sed in hac deductione nominis κη-δεμόνες sibi non constat hic Gramm. : quippe qui alibi a κηδέσω, fut. verbi Κηδέω, illud deducat: itidem vero sibi non constat in deductione nominis κηδε-στήί: Didymus autem, aut quicuuque est brevium Scholiorum Auctor, exp. itidem φροντίδος ἄξιος, sed addens et κηδεύσιμος. Potest autem οἷς ἐστὶ φροντιδοι ἄξιος, reddi, Ad quos cura ejus pertinet, Quorum est curam ejus gerere. Quasi, Qui suo quodam jure hoc officium ab illis poscit. Bud. vertit Familiares, Afiines, ad quos funus pertinet.
[* Ἀντικηδεύω, Eur. Ion. 733. * “ ’Αποκηδεύω, Lugendi ct parentandi finem facio, q. d. Elugeo, Herod. 9, 31. Ὠς ἀπεκήδευσαν Μασίσπον.” Schw. Mss. * Ἑγκηδεύω, 4 Macc. 17,9· ἐγκεκήδευνται, Humati jacent. * Ἑπικηδεύω, Procop. 3, 3. “ Hes. v. Ψέγος.” Boiss. Mss.] Συγκηδεύω, Una funero, sepelio. Pass. Συγκηδεύομαί σοι, Una tecum funeror, Una sepelior, Una tecum sepulturæ mandor. [Atben. 606.]
B “ ΚΗΘΕΙΑ, et Κηθάρια, Hes. teste dicuntur τὰ “ ὀξύβαφα ἐν οἷς τοὺς κύβρυς ἔβαλλον, Vascula in quæ “ tesseras conjiciebant. Aristophanis Schol. habet “ Κήθια et Κηθάρια. Is enim tradit κηθάρια dicta “ fuisse τὰ ὀξύβαφα ἐξ ὧν τοὺς κύβου! ἠφίεσαν : fuisse “ autem πλεκτά : seu κηθάριον fuisse πλέγμα * κανι-“ σκῶδες επιτιθέμενον τη κληρωτίδι τῶν ψήφων : item “ vero et κήθιον fuisse vocatum ἀγγεῖον πλεκτὸν εἰς ὄ “ τὰς ψήφους καθίεσαν. Rursum κηθάρια fuisse nomi-“ nata τὰ ἐκπέταλα τρυβλία, ab Euphronio dicta κή-“ θια : atque ita et Chærin κήθιον appellasse τρυ-“ βλίου n ειδοί. Pro Utroque vasculo accipi potest “ in Aristoph. Σφ. (674.) σύρφπκα τὸν ἄλλον Ἑκ κη-“ βαρίου λαγαριΖόμενον καὶ τραγαλίζυντα τὸ μηδέν, et “ pro Scutella sc. et pro Vasculo in quod calculi et “ suffragia s. sortes conjiciebantur. Pro Tesserarum “ alveolo in h. 1. Hermippi, Καὶ πρὸς κύβους έστηκ “ ἔχων τὸ κήθιον. Itidemque Athen. 1. 11. ail, Κή-“ θιον, τὸ κήτιον, το χωρούν tovs αστραγάλου!.” [“ Κἡ-θιον, Bergler. Alciphr. 195.” Schæf. Mss. * Κηθὶς,
c * Κηθίδιον, J. Poli. 7, 205. 10, 150.]	“ Κῆθα, He-
“ svehio τάγοί, Sepulcrum.” [Vide Κήτιον.]
[* ΚΗΚΙΒΑΛΟΣ, Conchylii genus, Athen. 85.] “ Κικοβαυλιτίδες, Conchyüi quoddam genus nigrum : “ item τὰ ἐκ στέιιτος σκωλήκια. Hes.”
“ ΚΗΛΑΣ, Hesychio νεφέλη ἄνυδρος, et χειμερινή “ ημέρα, et αἲξ ἥτις κατά το μέτωπον σημεῖον έχει τν-“ λοειδές : Suidæ etiam ἀλώπηξ : quæ item epitheti-“ cùs κηκάς.” [Ruhnk. Ep. Cr. 134. Theophr. Fr. 6, 2, 6. et n. * Κήλας, ò, Ælian. H. A. l6, 4.]
“ ΚΗΛΑΣΤΡΑΙ, Hesychio sunt σκαφίδες, ἀγγεῖα “ ποιμενικά : necnon Arbores quædam. Theophr-“ vero κηλάστρουί vocat has arbores, feminino ge-“nere: numerans inter agrestes et άειφύλλους: H. “ Pl. 1, 15. 3, 6. Gaza etiam Celastros appellat.” [* Κήλαστρον, το, Theophr. H. Pl. 1, 9, 3. 3, 3, 5, 6, 2. Κήλαστρος, ἡ, 3, 3, 1. ubi erat * Κήλαστος.
D Vide Schu. Iud. Theophr.]
ΚΗΛΕΠ, Mulceo, Permulceo, Delinio, θέλγω, quod proprie verborum aut cantus dulcedine aut aliorum auribus gratorum illecebris fit, ut Plut. in Κήλησις infra docet, ideoque Cic. interpr. Suavitate auditus animum delinio. Theopomp. poëta ap. Athen. (485.)Ὥς nor’ ἐκήλησεν Καλλίστρατος υἷας Ἀχαιῶν Κέρμα φίλον τι διδοὺς, ὅτε συμμαχίαν ερέεινεν, Οἷον δ’ ου κι/λησε δέμα! λεπτόν 'Pαδάμανθυν Λύσανδρον, Plut. (9, 466.) Μῦθον δ* ὡς ὅτ’ ἀοιδὸς ἐπισταμένως μὲν ον, λιγυρώί δὲ καὶ γλαφυρῶς ήγύρενκεν, ἀμέλει ταῦτα καὶ κηλεῖ καὶ προσάγεται πάντας, Omnes permulcent et attrahunt. Pass. Κηλέομαι, Demulceor, Permulceor, Delinior, θέλγομαι οἷον αὐλοῖς καὶ * ἡδυφωνίαις, ut Suid. exp.: Æschin. (86.) c. Ctes. Ἀφομοιοῖ γάρ μου τὴν φύσιν ταῖς Σειρῆσιν, ὡς ἔοικε* καὶ γὰρ ὑπ’ εκείνων οὐ κηλεῖσθαί φησι τοὺς ἀκροωμένους, ἀλλ’ ἀπόλλν-σθαι: paulo ante vero utitur itidem alio vocabulo Definiendi, sc. τῷ θωπεῦσαι, quod blando tactu fit,
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sicut hoc κηλῆσαι verborum illecebris aut etiam incantamentis. Plut. (10, 10.) Κηλοΰνται μὲν ἔλαφοι καὶ ἵπποι σύριγξι καὶ αὐλοῖς, Geli. Permulcti sonis mitioribus : Plut. Coriolano (18.) p. 71. Τῷ κοσμίως καὶ σωφρόνως ἀκούειν ἀγόμενον καὶ κ. Sic Idem paulo ante copulat κηλεῖ καὶ προσάγεται. Lucian. (1, 815.) de poëtis et scriptoribus fabulosis, Ὄμως ὁ πολὺς λεὼς πιστευουσιν αὐτοῖς, καὶ κηλοϋνται ὁρῶντες ἢ ἀκούοντες τὰ τοιαΰτα, διὰ τὸ ξένα καὶ ἀλλόκοτα εἷναι. Apud Eund. (2, 473.) est partic. κεκηλημένος. Plato de Kep. 2. (p. 208.) Θρασύμαχος γάρ μοι φαίί'εται— ὤσπερ ὄφις κηληθῆναι. Lat. quoque vocab. Mulcere frequenter accipitur pro Verbis, Verborum illecebris delinire. Ovid. Pastor arundineo carmine mulcet oves: et, Auribus miilcendis apta referre: et, Ad aures mulcendas natus canor. Horat. quoque Carmine mulcere puellas dicit, Aures permulcere. Sic Cic., Sonus et numerus permulcent aures, Quintii. Pravis voluptatibus aures assistentium permulcere. At Liv. Paulatim permulcendo tractandoque mansuefecerant plebem. Κηλέομαι accipitur etiam pro Delector, Oblector: ut in hoc ap. Eust. Epigr. in Hecaten s. Dianam, Δέσποινα rpiobïri, τρίμορφε, τριπρόσωπε, τρί-γλαις κηλευμένη, i. e. χαίρονσα, θελγομένη. || Κηλῶ Suid. exp. non solum ἀπατῶ, sed etiam βλάπτω: Hes. autem non solum πραΰνω, θέλγω, πείθω, verum-etiam κπταμαραίνω. [“ Thom. M. 532. Wakef. Trach. 1003. Huscbk. Anal. 10. Lobeck. Aj. p. 400. Kop-piers. Obs. 118. Bergler. Alciphr. 180. Valck. Hipp. p. 195. Toup. Emendd. 2, 440. An Dores καλέω dixerint, Huschk. Anal. 11.” Schæf. Mss.J Κηλη-θμὸς, ὁ, Mulcedo, Geli., Aurium delinimentum, illicium, oblectamentum, Voluptas, qua aures permulcentur, Od. Λ. (332.) N. (1.) Ὡς ἔφαθ’· οἱ δ’ ἄρα πάν-τες ἁκὴν ἐγένοντο σιωπῇ, Κηληθμῷ δ’ ἔσχοντο κατὰ μέγαρα σκιύεντα. Geli. Quæ nullas voluptates, nul-lamque mulcedinem Veneris neque Musæ haberet. [“ lluschk. Anal. 9. Valck. ad Röv. xliii.” Schæf. Mss.] Κήλημα, idem, άπατη, Suid. [“ Schol. Piat. 40. D. R.” Schæf. Mss. Eur. Tro. 893.] Κήλησις, Delinitio, qua aures permulcentur, Actio ipsa mul- 1 cendi s. permulcendi aures, Plut. de Solertia Anim.
' Ηδονῆς δὲ τὸ μὲν δι' ὤτων, ὄνομα, κήλησις ἐστι* τὸ δὲ δύ ὀμμάτων, γοητεία. Hoc vero Stoicorum dogma, κήλησις, ἡδονὴ δι’ ὤτων κατακηλούσα, Cic. Tuse. 4. ita interpr., Delectatio, Voluptas suavitate auditus animum delinicns. [* “ Κηλητὴς, Timon Phl. 25.” Schæf. Mss. T. H. ad Aristoph. Πλ. 503. * Κηλη-κτὰς, Dorice pro eod., Plut. 6, 826.] Κηλητήριοε, ὁ, ή, Mulcendi vim habens, Cui permulcendi facultas inest. Unde in fem. ap. Hes. κηλιιτηρίουε, quod cxp., τὰς ψυχὰς θεραπευούσας. Et ap. Suid. κ. ᾄσμα-τα, quæ et θελκτικά μέλη, Ad aures mulcendas natus canor, Ovid. [Eur. Hec. 535. Lobeck. Phryn. 131.] Ατ Κηλητήριον, Delinimentum ad anres permulcendas, proprie; Illicium, quo animum alicujus permulcemus: i. q. κηληθμὸς supra. Soph. Trach. (575.) *Ἑσται φρενός σου [σοι] τούτο κηλητήριον, Hoc permulcebit animum tuum, Isto delinimento pectus tuum mulcebis. [“ Valck. Anim. ad Amnion. 222. Wakef. Trach. l.c. 1138.” Schæf. Mss.] Pro quo per sync. 1 DICITUR Κήλητρον, sicut θέλκτρον pro θελκτήριον, Delinimentum, quo pectus alicujus mulcemus, φίλ-τρον, παραμυθίαν, Hes. “ Κέλετρον ap. Eund. esse di-“ citur ᾧ τοὺς ἰχθύας θηρῶᾳιν ἐν τοῖς ποταμοῖς.” [* Κή-ληθρον, Phrvnichus Bekkeri p. 46.] Κηλήτωρ, ορος, Delinitor, Qui aures alicui permulcet. [“ Orpli., Schol. Hesiod. p. 305.” Wakef. Mss.] Ατ Κῃλή-τειρα, Quæ aures s. animum alicui mulcet, dictis alicujus pectora mulcet, Virg. At Hes. *ἡσυχάστρια. Ἀκήλητος, ὁ, ἡ, Qui permulctus non est, permulceri nequit, mulcedine captus non est, capi uon potest, permulcendo tractandoque mansuefactus non est, mausuefieri nequit, Od. Κ. (329·) Σοὶ ὅέ τις ἐν στἠ-θεσσιν ἀκήλητος νόος ἐστιν, i. e. * ἅθελκτος καὶ ἀπα-θὴς, Eust. exp. Annotat tamen Idem, vett. accepisse pro * άκατάκλαστοί, Infracta, Pertinax. [“ Wakef. Trach. 999. Huschk. Anal. 10.” Schæf. Mss.] “Ἀκη-“ λητὸς autem oxy tomus, pro Intemeratus, nescio “ unde afferant VV. LL., nam ea signif. dicitur po-“ tius ἀκηλίδωτος.” “ Ἀκὴδιτον, ap. Hes. legitur expos.
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A “ * ἄθελκτον, σκληρόν, Quod demulceri et deliniri ne-“ quit, Durum et rigidum. Sed scr. potius ἀκήλη-“ τον, ea in signif.” [* Κηλητικὸς, Athen. 633.] Κηλη-δὼν, όνος, ὁ, Pind. similiter κηληδόνας dicit ut Hom. σειρήνας, quæ sc. facerent τοὺς ἀκροωμένους ἐπιλαθέ-σθαι των τροφών ὑφ’ ἡδονῆς, καὶ οὕτως ἀφαυαίνεσθαι, Eust. Eadem tradit Athen. (290.) Dubium vero est an Pind. hoc. Sirenibus epith. tribuerit, διἁ τον κη-ληθμὸν, ut Hom. loquitur, an vero intelligat alia aliqua ᾠδικὰ δαιμόνια. [“ Heyn. Hom. 8, 643. Jacobs. Anth. 12, 450. Huschk. Anal. 8, 100.” Schæf. Mss.
*	Ἀποκηλέω, Schleusner. Lex. V. T.] Κατακηλέω, Demulceo, Permulceo, Suavitate auditus animum delinio, vide Κήλησις. [“ Lobeck. Aj. p. 400. Wakef. Trach. 999. 1003- S. Cr. 1, 25. ad Timæi Lex. 249-Bergler. Alciphr. 180. Taylor. ad Æschin. 1,627.” Schæf. Mss. * Κατακήλησις, Orig. c. Ceis. 1, 325-] Κατακηλητικὸν, Qui permulceres, demulcere potest, Cui facultas inest permulcendi et suavitate auditus animum deliniendi. [*Ὑπερκηλέω, Lucian. 2,397·]
B Κηλαίνω, i. q. κηλέω, Mulceo, Demulceo, Suavitate auditus animum delinio, Permulcendo tractandoque mansuefacio, θέλγω, Hes. Item νοσέω, ap. Eund., quod fortassis ad Κήλη pertinet.
Κηλέστης, Qui aurium illecebris decipit, mulcedine aliquem capit, άπατεὼν, Suid. sicut κηλέω ei significat ἀπατάω. [* “ Κελέστης, Apostolius Prov. 12, 55.” Schn. Lex.] Κηλεὺς, iilem, VV. LL. [* Κῆ-λον, i.q. κήλημα, Pind. Π. 1, 21. Schol. * Δύσκηλοι, Æsch. Eum. 828. Scholiastæ bυσθfpúπevτos, quasi per synæresin pro δυσκήλητος. Εὔκηλος, quod vide alibi, ap. Eust. ad II. A. 554. deducitur a κηλέω.
*	Πανεύκηλος, Apoll. Rb. 3, 1195. * Κατευκηλέω, 4, 1059· * Παρευκηλέω, i. q. παρηγορέω, Eur. Here. F. 98.] “ Ἀκήλιον, in Lex. meo vet. ἥσυχον, Quie-“ tum : quo sensu et ἕκηλον.”
ΚΗΛΗ, dicitur ap. vett. Tumor omnis, quacumque in parte fuerit: sive in scroto, ut quæ vocatur εντεροκήλη, sive in inguinibus, sive etiam in gutture: cujus generis sunt βουβωνοκήλη et βρογχοκήλη. Po-
c stea vero magis dici coepit de scroti tumoribus, quod illi tum frequentiores sint, tum multo magis diversorum generum. Recensentur autem hæc fere ejus generis ap. Medicos, βουβωνοχήλη, ὀσχεοκήλη, εντεροκήλη, ἐπιπλοκήλη, ὑδροκήλη, πνευματοκήλη, σαρκο-κί/λη, κφσοκήλη, præter alia, quæ duobus generibus constant. Gorr. Gal. de Tumor, præter Naturam, c. 15. de enteroepiplocele loquens, Νεωτέρων ιατρών ὄνομα, τῶν καὶ σύμπαντας τοὺς κατὰ τῶν ὄρχεων ὄγκους ὀνομαΖόντων κήλας, διὰ τοῦ ῆ στοιχείου τῆς πρώτηs λεγομένης συλλαβής, ου διὰ τοῦ ᾶ, καθάπερ ὑπὸ τῶν Ἀθηναἱων. Mare. Diosc. Interpres Ramices a Lat. vocari tradit, in primisque a Celso. Eust. a κηλέω derivari putat, ac dictam κατ’ άντίφρασιν: Suid. autem a χαλάω. [“ Jacobs. Anth. 9, 423.” Schæf. Mss. Phryn. Bekkeri p. 47. Ælius Dionys. ap. Eust. 1481, 51. * Κηλοτόμος, Paul. Æg. 6, 6l. * Κηλο-τομία, 63.] “Ἐπιπλοκήλη, Hernia, cum omentum “ descendit in scrotum. Vide Celsum.” [*Ἑπιπλο-κηλικὸς, Galen. 2, 396.] Κηλήτης, qui eo vitio la-
) borat, Synes. Ep. Καὶ ἐκάλουν ἀλλήλους οὐκ ἀπὸ τῶν ονομάτων, άλλ' ἀπὸ τῶν ατυχημάτων, ὁ χωλὸς, ὁ κηλήτης, ὁ ἀριστόχειρ, ὁ παραβλώψ. Ubi exp. Herniosus : nam Hernia sub Cele comprehenditur. [Gl. Hirniosus. “ Jacobs. Anth. 9, 423. Lucillius 80. et Jacobs.” Schæf. Mss. * Κάλη, * Καλήτης, Lobeck. Phryn. 639.]
“ ΚΗΛ1Σ, ίδος, ἡ, Macula. Plut. (7, 993.) Πρὶν “ ἐνδϋσαν ὤσπερ βαφὴν ἢ κηλίδα, δευσοποιὸν γενέσθαι “ καὶ bυσέκπλvτov[6,305.] “ Synes.Ύά&μαρτήματα “ λόγον ἔχει πρὸς τὰς ἀνεκπλύτους κηλῖδας, Ineluibilium “ macularum instar sunt. Idem Epist. 105. Ἐμπι-“πλάμενον κηλῖδος οὐκ ἄν εἴποι τις ὅσης, Ineffabilibus “ plenum maculis. Hesychio est non solum ῥύπος et “ elbos αισχρόν εν ἱματίῳ, sed etiam ἕλκος, οὑλὴ, Ul-“ cus, Cicatrix, Nævus : nec non ὄνειδος, Probrum :
“ ut Macula quoque et Labes ap. Latinos. Sic ap.
“ Suid., Τῷ βίῳ τῶν ανθρώπων κηλῖδα προσετρίφαντο.
“ Et Herodian. 6, (8, 16.) Τιμωρίας τε καὶ κηλῖδας “ πάσας αὑτοῖς ἁνῆκεν.” [“ Wakef.Trach. 454. Eum,
ΚΗΜ
ΚΗΡ
4957
ΚΗΞ
[Τ. 11» ρ. 190.]
4953
790- Abresch. Æsch. 2, 113.Jacobs. Anim.72. Anth. a 9, 123. 124. 10, 281. Lobeck. Aj. p. 235. Heringa Obs. 226. Toup. Opusc.2,02. Valck. Hipp. p. 252. Eur. Hec. 902. Phryn. Ecl. 12. Brunck. Aj. fiu. EI.
445.	De quant., Phryn. Ecl. 70.” Schæf. Mss. Xen. Ἑλλ. 3, 1, 9·] “ Inde Κηλιδόω, Maculo, Labe fœ-“ do.” [“ Segaar. in Daniel. 77. Wakef. Here. F. 1321. Iieyn. Hom. 8, 100.” Schæf. Mss.] “ E quo “ Κηλιδωτὸς, Maculatus, Labe fœdatus.” [Gl. Maculosus.] “ Ἀκηλίδωτος, Immaculatus, Cui macula s.
“ labes aspersa non est: ut ἀ. βιος, Vita immacu-“ lata, Sapient. 4, (9-) Itidem Hes. et Suid. ἀκηλίδω-“ τον exp. ἅσπιλον, ἀκήρατον, καθαρόν. Sed hic, ni-“ mirum Suidas, facit mentionem comparativi etiam “ ἀκηλιδότερος, quasi ab Ἅκηλις, significante Expers “ maculæ et labis. At pro ἀκηλίδωτον τόξευμα, quod “ VV. LL. afferunt c Prov. 25,(18.) pro Sagitta “ acuta, scr. ἀκιδωτὸν, de quo infra.” [Schleusn. Lex. V. T. “ Euseb. V. C. 4, 10. Theod. H. E. 1, 4,
9·” Mendham. Mss. Synes. p. 44. * Εὐκηλιδότερος, tanquam ab * Εὕκηλις, Herodian. Epimer. 240. * Κη- b λιδιάω, unde κηλιδιῶντα πρόσωπα, Antyllus Oribasii p. 325. Matth.]
“ ΚΗΜΟΣ, Camus : Hesychio est πλεκτὸν ἀγγεῖον “ ἐν ᾧ λαμβάνουσι τὰς πορφύρας, Fiscella e vimine qua “ capiunt purpuras: qualis est Nassa Lat.: nam et “ hæc perinde ut κημὸς similis est ἠθμῷ, et in ea “ ponitur τὸ δέλεαρ, Esca. Significat etiam, inquit “ idem Hes., τὸ επιτιθέμενον τᾔ των δικαστών ὑδρίᾳ “ πεπλεγμένον πώμα παρόμοιον χώνῃ, Operculum e “ vitili simile infundibulo quod judiciariæ urnæ su-“ perponitur. Ita Aristoph. Σφ. (754.) Κάπισταίην “ ἐπὶ τοῖς κημοῖς, ΨηφιΖομένων ὁ τελευταίος. Itidem-“ que aliquanto post eum 1., βάλλε κημοὺς, In malam “ rem abjice camos: seu, ut Scliol. exp., βάλλε ἐς “ κόρακας τὰ δικαστικά σκεύη. Ita dicitur et ὁ περιτι-“ θέμενος τοῖς ἵπποις εἰς ὅν αἱ κριθαι βάλλονται, Fiscel-“ la e vimine aut Reticulum e funiculis plexum quod “ equisones equis et muliones mulis circumponunt “ imposito in id hordeo, avena, fœnove, ita ut equi c “ mulive in itinere non subsistant quaerendi pabuli “ gratia. Idem Hes. esse dicit Fræni etiam speciem,
“ εἶδος χαλινού: forsan quale equis iis qui mordere “ solent, circumponitur cancellatum, e ferreis bra-“ cteis. Ita sane Xen. Ἱππ. (5, 3.) p. 548. Εἱδέναι “ δὲ χρὴ τον ιπποκόμον καὶ τὸν κημὸν περιτιθέναι τῷ “ ἵππῳ, καὶ όταν επί xf/ήζιν, καὶ όταν επί κυλίστραν ἐξά-“ γῃ* καὶ ἀεὶ δὲ, ὅποι ἂν ἀχαλίνωτον ἅγη, κημοῦν δεις “ Ὁ γαρ κημὸς ἀναπνεῖν μὲν ον κωλύει, οάκνειν δε οὐκ “ ἐᾷ* καὶ τὸ ἐπιβουλεύειν δὲ περικείμενοί μάλλον, ἐξαι-“ ρεῖ τῶνἵππων. At de panifice quodam ap. Athen.
“ 12. Χειρίδας ἔχων καὶ περὶ τῷ στόματι κημὸν, ἔτριβε “ τὸ σταῖς, ἵνα μήτε ἱδρὼς ἐπιῥῤέῃ, μήτε τοίί φνράμα-“ σιν ὁ τριβών ἐμπνέοι. Eo allusit et Plautus cum “ dixit, Deosquæso ut hodie camum et furcam feras.
“ Et forsitan servi ut jumenta ἐφιμοῦντο ne cibis quos “ tractabant vesci possent. Rursum Hes. κημὸν esse “ dicit γυναικεῖον προκόσμημα : forsitan quali hodie “ nobiles matronæ utuntur ad integendam faciem.” [“Thom. M. 925. Jacobs. Anth. 8, 82. 237. 9, 217. D 11, 103. Brunck. Soph. 3,416. Kuster. Aristoph. 115. Bergler. Alciphr. 195.” Schæf. Mss. Arrian. Iud. 16. Schol. Aristoph. Ἰππ. 1147. Σφ. 99. At * Κῆμος, ἡ, est Nom. plantæ, Orph. Arg. 923. Plin. 27, 8. I. q. λεοντοπόδιον, Diosc. 4, 131.] “ Δύσκημον,
“ Hes. exp. άφρονα, δυσοιώνιστον, Dementem, Inau-“ spicatum.” “ Εὐκαμία, Dorice pro εὐκημία, h. e.
“ ευφημία " [an εὐφιμία ?] “ ητοι ησυχία : παρὰ τὸν “ κημὸν τὸν εν τῷ στόματι των Ίππων εμβαλλύμενον.
“ Etym.” “ Κημόω, Camum circumpono. Habes id M in 1. Xen. paulo ante cit.: ubi pro eod. dicit τὸν “ κημὸν περιτιθέναι. UNDE Κήμωσις, Hesychio φί-“ μωσις, Fiscellæ s. Cami circumpositio.” [* “ Ἀκή-μωτος, Sine capistro, Const. Apost. 237.” Wakef. Mss.] “ Apud Eund. legitur et Κημοστόμης, expo-“ situm τῷ χαλινῷ ἐμφερής: sed non sine mendi su-“ spicione.” [Apud Phot. extat vitiosum * Κημᾷν, φιμοῦν, χαλινοῦν.]
“ ΚΗΞ, secundum Apionem dicitur ὁ λάρος: qui et
“ καύηξ. Quidam exp. αἴθυιαν, Mergum : alii κέπφον: “ aliidiversam esse avem volunt. Ita Hes. respiciens ad “ h. 1. Hom. Od. O. 478. Ἄντλῳ δ’ ἐνδούπησε πε-“ σονσ, ὡς εἰναλίη κήξ. Ubi Schol. esse dicit Avem “ marinam similem hirundini: addens et ipse, esse “ qui ipsam λάρον dicant, alios αἴθυιαν. Κῆκες He-“ sycliio λάροι, qui supra καύηκες.” [“ Antimachi lleliquiæ p. 96* T. H. ad Plutum p. 812.” Schæf. Mss.] “ Ead. avis nominatur Κήϋξ quoque et “ Κηρύλος, Ceyx et Cerylus.” [“ Κῆϋξ, Apollod. 28. ad Lucian. 1,178.” Schæf. Mss. Schol. Pind. Π. 8, 10.] “ Diversa est a laro, mergo, ceppho. Aristot. enim H. “ A. 8, 3. cum dixisset περὶ τὴν θάλασσαν διατρίβειν “ αλκυόνα καὶ κηρύλον, in eod. gen. ponit mox λάρον, “ κέπφον, αἴθυιαν. Ita igitur nominatur Alcyonum “ mas, ut Antigonus ap. Schol. Aristoph. (Σφ. 99·) “ testatur, scribens κηρύλους dici τοὺς ἄρσενας τῶν “ αλκυόνων, Alcyonas masculos : iticlenii|ue Hes. Eu-“ phronius Dorice κηρύλον vocari tradit, Attice κει-“ ρόλον: ut Didvmus quoque κειρυλον nominari ita “ κατά φύσιν ait. Et id innuit Aristoph., ap. quem in “ Avibus (300.) Pisthetærus Evelpidi roganti, Κηρύ-“λος” [Κειρύλος Br.] “ γάρ ἐστιν ὄρνις; respondet, “ ου γάρ ἐσπ Σποργίλοί : innuit inquam κειρόλον dici “ παρὰ τὸ κείρειν, cum Sporgilus sit nomen κουρέως, “ Tonsoris, teste Schol. Idem Schol. κήϋκα quoque “ esse Alcyonem marem tradit, sic dictum a Ceyce “ Trachiniorum rege in hanc avem mutato: addens “ et ipse, alio nomine appellari κηρύλον. Ovid. etiam “Metam. 11. prolixe persequitur hanc ἀπορνέωσιν “ Ceycis et Alcyones: aperte et ipse indicans κήϋκα “ esse Alcyonem marem, s. Maritum alcedouis. Sic “ Plin. 32, 8. Fit in mari et Alcyoneum appellatum, “ e nidis alcyonum et ceycum. Sed notandum “ κηρύλος paroxytomos scriptum esse ap. Aristoph. ct “ Schol. ipsius, et Suid.: at proparoxvtoums ap. Hes. “ et Aristot. ac Athen. quin et ap. Eust. Κυρήλος, “ affertur pro Alcyon masculus : perperam : scr. “ enim κηρύλος, transpositis vocalibus, ut supra.” [Antig. Caryst. 27- “T. H.ad Plutum p. i88. Jacobs. Anth. 9, 301. ad Lucian. 1, 177. Amst.” Schæf. Mss.]
ΚΗΡ, ρὸς,ἡ, Sors,Fatum,Soph.Trach. (453.)Ἀλλ’ είπε παν τἀληθές* ὡς ἐλευθέρῳ Ψευδεῖ καλεῖσθαι, κὴρ πρόσεσπν ου καλή, i. e. μερὶς, κλήρος, μοίρα, τύχη, Schol. Sed plerumque in malam partem capitur, pro Fatum lethifërum, funestum, Sors funesta, adversa, dura fati. (11. N. 66*5.) εὖ ειδώί κῆρ’ ὀλοὴν, ἐπὶ νηὸς ἔβαι-νε, Luctifici gnarus fati conscenderat æquor. 11. Ψ. (78.) Hector ab Achille dejectus, ἐμὲ μὲν κὴρ Ἀμφέ-χανε στυγερή, ἥπερ λάχε γεινύμενύν περ. Id μοίραν vocat in versu sequenti, Π. (687·) ὑπέκφυγε κήρα κα-κὴν μελανός θανάτοιο, Od. Τ. (558.) ουδέ κέ τις θάνατον καὶ κῆρας ἀλύξει, II. Ρ. (714*) ὅπως—θάνατον καὶ κῆρα φύγοιμεν : Π. (46.) ἔμελλεν Οἱ αὐτῷ θάνατόν τε κακόν καὶ κῆρα λιτέσθαι: Μ. (326.) κῆρες ἐφεστᾶσιν θανάτοιο Μυρίαι, ἃς οὐκ ἔσπ φυγεῖν βροτὸν, οὑδ’ ὑπα-λύξαι: Β. (302.) οὓς μὴ κί/ρες ἔβαν θανάτοιο φέρουσαι, Cic. Qui non funestis liquerunt lumina fatis. Sic (834.) κῆρες γὰρ ἄγον μέλανος θανάτοιο : Θ. (70.) Ἑν δ’ ἐτίθει δύο κῆρε τανηλεγέος θανάτοιο, Duo fata letlii-fera, δύο μοίρας: de Jove, qui in bilance fatum Græco-rum et Trojanorum in certamen descendentium statuebat. Cum vero seorsum ponitur, nec θάνατοί ei adjungitur, plerumque solet exponi Lethum, Mors, θάνατοί. II. Σ. (535.) de pugna Græcorum et Trojanorum, ἐν δ’ ὀλοὴ κὴρ, "Αλλον Ζωὸν ἔχουσα νεούτα-τον, ἅλλονἅουτον, “Αλλον τεθνειῶτα κατὰ μύθον έλκε πο-δοϊῖν: X. (305.) Achilles ad Hectorem morientem, Τέ-θναθι* κῆρα δ’ ἐγὼ τότε δέξομαι, ὁππότε κεν δὴΖεὺς ἐθέ-λῃ τελέσαι. Od. Γ. (410.) κηρὶ δαμεὶς Ἄϊδόσδε βεβή-κει: Β. (316.) Πειρήσω ὥς κ’ ὕμμι κακὰς ἐπὶ κῆρας ἰήλω : Ρ.(82.) τούτοισι φόνον καὶ κῆρα φυτεύσω: II. Μ. (402.) Ζεὺς κῆρας ἄμυνε Παιδός : (Ε. 22.) ὑπέκφυγε κῆρα μέ-λαιναν : Od. X. (303.) ἀλύσκων κῆρα μέλαιναν : II.Γ. (32.) κῆρ’ ἀλεείνων, Lethum fugiens: Od. Ρ. (500.) μελαίνῃ κηρὶ ἔοικεν. Utuntur h. ν. quidam etiam prosæ scriptt. Plut. de Amore Frat. Φθόνους ἐμποι-οῦσι καὶ ζηλοτνπΐαί, αἴσχιστα νοσήματα, καὶ κῆρας, οὐκ οίκίαΐί μόνον, άλλα καὶ πόλεσιν ὀλεθρίονς. Ubi Noxas, Pestes, s. potius Fatales noxas et pestes exponi
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etiam posset: nam et Hes. κῆρας dicit esse βλάβας. Pro Pestis certe metaphorice accipitur in h. ap. Suid. 1., Ἀξιῶν αὐτοὺς πάσης ἐλαύνεσθαι γῆς καὶ θα-λάττης, ὡς ὄντας κῆρας πόλεών τε καὶ πολιτείας, Ut pestes et noxas reip. Bud. Dira calamitas, Noxa, ap. Piat, de LL. 11. p. 349(= 172.) Πολλών δὲ ὄντων καὶ καλών ἐν τῷ τῶν ανθρώπων βίῳ, τοῖς πλείστοις αυτών οἷονκῆρες ἐπιπεφύκασιν,ιιί καταμιαίνουσί τε καίκαταρρυ-παίνουσιν αὐτά. Plut. Antonio (2.) Ἀντωνίῳ δὲ λαμ-πρῷ καθ’ ὥραν γενομένῳ τὴν Κουρίωνος φιλίαν καὶ συ-νήθειαν, ώσπερ πνὰ κῆρα, προσπεσεῖν λέγουσι, Perniciem et exitium, ut e sequentibus apparet, Bud. Apud Philon, autem V. M. 3. ubi de igne profano et quo unusquisque domi suæ utitur, dicit, Ὄπως μὴ προσάφαιτο του βωμού, διὰ τὸ μυρίας ἴσως ἀναμεμά-χθαι κῆρας, Turn. Sexcentis fortasse maculis inqui-· natum esse. Sic vero Hes. quoque κῆρας exp. * μολύσματα. Theophr. locis quoque suas κῆρας tribuit, i. e. Fatalia vilia, Fatales ægriludine et morbos: C. Pl. 5, (10, 4.) ubi de arborum morbis tradit, Ὄλως δὲ έκαστοι τών τόπων ìèías ἔχουσι κῆρας, οἱ μὲν ἐκ τού ἐδάφους, οἱ δ’ ἐκ τοῦ ἀέρος, οἵ δ’ ἐξ ἀμφοῖν. Uiiíle de-sum tum videtur, quod Plin. scribit 17, 24. ubi et ipse de morbis arborum disserit, Sunt enim quædam aegritudines et locorum. Paulo post vero Morbos locorum dicit. Pro Morbo certe accipi a Soph. testatur ejus Scliol. in Phil. (41.) πῶς γαρ αν νοσὢν ἁνὴρ Κῶλον παλαιᾷ κηρὶ προσβαἱη μακράν; paulo ante vero dixerat βαρεῖαν νοσηλείαν. Sic (1 165.) εὖ γνῶθ’ οτι σοι Κῆρα τάνδ’ ἀποφεύγειν, i. e. νόσον, Morbum. [“ Toup. Opusc. 1, 226. Wassenb. ad Hom. 151. Musgr. Alc. 322. ad Titnæi Lex. 18. Jacobs. Eraendd. 41. ïlgen. Hymn. 592. Wolf. ad II. B. 302.
352.	Heyu. Hom. 7, 447- 8, 286. 705. Conf. c. κῆρ,
7,	5. 542. 8, 287- Κὴρ et θάνατοί, Lessing Schrift.
10.	p. 190. Κῆρες, Musgr. Here. F. 481. Wakef. Eum. 965. Iluschk. Anal. 194. 196. Jacobs. Anth.
8,	130. 9, 126. Heyn. Hom. 4, 45. 6, 427. Dionys. H. 2, 1035. Theogn. 13. Valck. ad Röv. 40. Hipp. p. 283. Πόσιος κῆρες, Theogn. 815.” Schæf. Mss. Κῆρες Ἑριννύες, Æsch. S. c. Th. 1063.]
Κηροτρόφος, b, ἡ, Lethum s. Mortem afferens; q.d. Mortem nutriens, et velut in sinu fovens, Lethifer, Mortifer. Nicander Θ. (191.) cie ichneumone, cui aspidem nocere non posse tradit, ὅτε λυγρὰ Θαλπού-σης ὄφιος κηροτρόφου ώεά γαίγ, Lethiferi anguis, respectu vel ovorum, quæ et ipsa mortem inferre putantur, vel veneni, quod parit : unde et Pestiferi aliquis interpretari posset. Kηριτρεφὴς, Qui una cum lethifero fato alitur, Qui educatur inter multas duræ sortis miserias, et illis est obnoxius, Ilesiod. "E. (2, 35.) τότε Σείριος ἀστὴρ Βαιὸν υπέρ κεφαλής κηρι-τρεφέων ἀνθρώπων "Ερχεται ἠμάτιος. [Oraculum ap. Scliol. Eur. Phœn. 638. Synes. 329. 330.] Κηρίφα-τος, Qui morbo decessit : nam κηρίψατοι, ὅσοι νόσῳ τεθνήκ ασι, Hes. Κηραμύντης, Let hi fori fati propulsator, ὁ κῆρας αμύνων, Hom. Idem qui Sophocli ἀλεξίμορος, at aliis ἀλεξίκακος. Eust. citat e Lycophr. [663.] Κηρουλκὸς, Ad fatum lethiferum trahens, Ad funestum fatum rapiens, ἡ εἰς θάνατον έλκουσα, Etym. [Lycophr. 407. * Κηροφιὶρος, Gl. Letifcrus. * “ Κη-ρεσιφόρος, Nicet. Chon. ap. Fabr. B. Gr. 4, 417·” Boiss. Mss. Nicet. Annal. 21, 3-] Κηρεσσιφόρητος, Qui a lethifero fato fertur, Quem funesta fata afferunt, secum adducunt, 11. (Θ. 527.) Ἐξελάαν ἐνθένδε κύνας κηρεσσιφορήτονί, Οὓς κῆρες φορέουσι μελαινάων έπὶ νηῶν, ubi Eust. annotat, per posteriora hæc verba, Οὓς κῆρες ψορέουσι, explicari praecedentia, ac non active accipi debere, sed passive. [Lobeck. Phryn. 687·]	“ Κάρμορον Hes. dici scribit τὸν κηρὶ μεμορη-
“ μένον.”
Ἀκἡριος, ὁ, ἡ, Immortalis, Fato lethifero non obnoxius, Juris fatalis vel Parcalis immunis, Bud. Pho-cyl. (99·) Ψνχαὶ γαρ μίμνουσιν ἀκήριοι ἐν φθιμένοισι. Eust. hæc referte Khet. Lex., Ἀκήριος, ἅνοσος, ὑγιὴς, ἀθάνπτος, μὴ υποκείμενοί δηλονότι κηρί. I. e., Ἁκὴ-ριος, Morbi expers, Sanus, Immortalis, Non obnoxius sc. κηρί. Puto autem, ἀκήριος exponendo Immortalis, accipi debere κῆρα pro Parca: at exponendo Morbi exors, Sanus, pro Pernicie e. Peste et Exi-
A tio : unde άκήριοί exp. et ἀβλαβὴς, Illaesus, Qui non passus est ullam κῆρα. Quæ exp. convenire potest huic loco Od. (Ψ. 328.) Σκύλλην θ’, ἥν ου πώποτ ἀκή-ριοι ἄνδρες ἄλυξαν, lllæsi. Quauquam in parvis Scho-liis exp. χωρὶς κηρὸς, ita enim corrigo, quod in vulg. Edd. legitur, κήρυκοί, χωρὶς θανάτου, Absque morte. Videtur autem ipse Hom. statim post velut alludens ad hoc dictum άκήριοι ἄλυξαν, subjunxisse, αυτοί δὲ κακὰς υπό κῆρας ἄλυξεν. Exp. autem άκήριοι, ἀβλαβεῖς, lllæsi, ab Eust., (Od. Μ. 98.) Τῇ δ’ ου πώποτε ναΰται άκήριοι ευχετόωνται. Sic etiam ap. Nicandr. accipitur Θ. (190.) Ἰχνεύμων δ’ ἄρα μοΰνος άκήριοί ἄσπιδος ορμήν—ἀλεύαται, Illæsus effugit, Non interimitur et occiditur s. occidi potest ab aspide : ἄνευ κηρὸς καὶ θανάτου. || Item ’Ακήριοί in act. si-gnifi, Non exitialis, lethifer. Vide Nicandri Schol. [“ Heyn. Hom. 5, 151. 327- 71316, 190. 409. Ca-saub. ad Athen. 124. Ruhnk. ad Timæi Lex. 18. Si-mouid. 5. ad Callim. 1, 49. 266.” Schæf. Mss. He-siod. "Εργ. 821. II. H. 100. Φ. 466. Apoll. Rh. 2, B 197.]	“ Ἀκήρεα ap. Hes. exp. άβλαβη. Pro quo
“ scr. άκήρια.”
[* “ Ἄκηρός, Jacobs. Anth. 8, 63. 10, 122.” Schæf. Mss. “ Strato Epigr. 88. χρωτὸς άκηροτάτου, pro άκηρατωτάτον, ut δυσφωρότατοε, ευψωρύτατοί, εν-χειρότατοί. Cf. Schæf. ad Naekii Chœril. p. 273. Wyttenb. Bibi. Crit. 2, 2. p. 54. * Ἀπόκηρος, Empedoclis Fr. 411. Εὕνιες ανδρείων ἀχέων, άπύκηροι, ἀτειρεῖς, i. q .ἀκήριοι: olim άπύκληροι.” Schn. Lex. Suppi.]
“ 'Έγκηροι, Hesychio oí θνητοί, Mortales: Obnoxii “ sc. τῇ κηρὶ, Fato s. Morti. Sic Ιιϊεηιἔγκηρος μοίρα “ affert pro •ἐνθανάσιμος μοίρα.”
'Επίκηροί, b, ή, Fato lethifero obnoxius, Fatalibus morbis obnoxius : interdum etiam Caducus, Fluxus. Opp. τῷ άκηράτω ab Aristot. de Mundo : Αιθέριον φύσιν ἄτρεπτον είναι καὶ ἀνετεροίωτον, την δὲ ταύτης συνεχή, παθητήν καί φθαρτήν καί επίκηρον: paulo alite vero dixerat, Τῶν άστρων ουσίαν άκήρατόν τε καὶ θείαν είναι. Apud Theophr. vero Η. Pl. 6, 7, (3.) ubi C abrotonum esse dicit δΰσριγον σφόδρα καὶ ὅλως ἐ., exp. Aëris injuriis obnoxium. Ἑπίκηρος ab eod. Theophr. opp. τῷ ἰσχυρῷ, Robusto, Valido: 7,(5,
1.) Φιλύκοπρα δὲ τὰ χειμερινά ονχ ήττον τών θερινών, καί τὰ ἐ. τῶν Ισχυρών. Substantive autem capitur τὸ ἐ., Plut. (8, 631.) Κατηγορεί δ’ αυτών καί ἡ βραχύ-της τοῦ βίου το επίκηρον καί νοσώδες, Lethifero fato et morbis obnoxia esse. In Axiocho (187•) Εἷτα λα-θὸν ὑπεισῆλθε τὸ γήραί, εἰς ὅ πᾶν σνῥῤεῖ τὸ τῆς φύσεως επίκηρον καί δυσαλθὲς, Quicquid in natura vitiosum s. interitui obnoxium est. [“ Dionys. H. 3, 1649. Schneid. ad Xen. Hier. 260. Toup. ad Longin. 334. Opusc. 2, 196. ad Timæi Lex. 18. 181.” Schæf. Mss. Clem. Alex. 487-] Ἑπικήρως, More eorum, qui fato lethifero ct fatalibus morbis obnoxii sunt, Isocr. Busir. (21.) Τῆς φιλοσοφίας ἐ. διακειμένης καὶ φθονουμένης διὰ τοὺς τοιούτους τῶν λόγων. Philo de Mundo, Τὰ μὲν γαρ ἐ. τε ἐξ ἑαυτῶν ἔχει, καὶ δυναστεύεται πρὸς μυρίων, Natura sua fluxa sunt, Bud.
“ Κηρόω, unde particip. κεκηρωμένη, Hesychio κε-D “ κακωμένη, 3 κὴρ, Noxa.” [Etym. Μ. ἐκηρώθην, ἐσκο-τίσθην, ἢ παρὰ τὸ δέος κήρινοί ἐγενόμην.] “ Κηριοῦ-“ σθαι, Hesychio έκπλίιττεσθαι, Percelli, Consternari. “ Sic Suidas ἐκηριὡθην exp. διὰ τὸ δέος κήρινος ἐγενό-“ μην, E metu pallore cereo perfusus sum, addens “ etiam ἐσκοτώθην.” [Ἐκηριώθη, Hesychio ἐπτοήθη, ἐθανατὠθη :	Κηριωθῆναι* ὐπὸ σκοτοδίνου ληφθῆναι.
*Ἐκκηριόω, unde Ἑξεκηρίωσας, Eid. ἐξέστησας.] “ Έκ-“ κληριοΰσθαι, Percelli animo et mente dimoveri. “ Hes. enim ἐκκεκληριωμένη affert pro ἐκπεπληγμένη, “ ἔξω τῆς ψυχῆς γεγονυῖα:” [perperam pro ἐκκεκηριω-μένη-]
Ἐπικήριος, i. q. ἑπίκηρος, Heraclitus ap. Lucian. (1, 553.) Ἡγέομαι γὰρ, ὦ ξένε, τὰ ἀνθρὠπινα πρήγματα ἄίΖυρὰ, καὶ δακρυώδεα, καὶ οὐδὲν αὐτέων ὅ,τι μὴ ἑ. [Anal. 1, 506. * Πολυκήριος, Nicander Θ. 798.]
Κηρέσιος, ο, ἡ, Fatalis, Noxius : κηρέσιον, όλεθρον * νοσητήριον, Hes. [leg. ολέθρων, ν.]
Kr/ρεῖαι, Fasciæ sepulcrales, VV. LL. Cujus exp. vestigia apparent in his mendosis ap. Hes. verbis,
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έπιθανάτια ἐντετυλιγμένα : quasi velit dicere, Quibus ii, qui fato functi sunt, involvuntur. Pro quo scribitur et κειρίαι: Jo. 11, (44.) de Lazaro, Ἑξῆλθεν ὁ τεθνηκὼς δεδεμένος τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας κειρίαις. “ Κειρίαι dicuntur non Sepulcrales tantum fasciæ, “ sed Fasciæ etiam lecti, ut Cic. quoque dicit, Somni-“ asse se ovum pendere e fascia lecti sui. Aristopha-“ nis enim Schol. et Suidas κειρίαν esse dicunt είδος “ Ζώνης ἐκ σχοινίων παρεοικὸς ἱμάντι ᾖ δεσμοῦσι τὰς .“ κλίνας: in Avibus nimirum (817·) ubiἜποψ dicit, “ Σπάρτην γὰρ ἄν θείμην ἐγὼ τᾔ ’μῇ πόλει ; Οῢδ’ ἄν “ χαμεύνην πάνυ γε κειρίαν ἕχων; Cum ne fasciam “ quidem habeam quam lectulo meo humili inten-“ dani? alludens ad nomen σπάρτη quatenus signif. “ Sparteum funem, s. Funem e sparto plexum. Sic “ Solomon Prov. 7, (16-) Κειρίαις τέτακα την κλίνην “ μου, άμφιτίιποΐί διέστρωσα." [“ Jacobs. Atlth. 1 I, 341. Kuster. Aristoph. 193. Bergler. Alciphr. 49.” Schæf. Mss. Vide Schleusneri Lexx.] “ Καφία, In-“ stita, Fascia sepulcralis, VV. LL. perperam pro “ κειρία.” [In Aristoph. Έκκλ. 1035., ubi Brunck. corripit ἢν περιῇς γέ που τῶν κηρίνων, pro eo, quod vulgo extat, κηρίων, a κηρίον, Schn. Lex. leg. censet κηρίων, ü * κηρία, i. q. κειρία.] “ || Item κειριςις a “ fasciarum similitudine dici tradunt Medicis τὰς “ πλατείας ἕλμινθας, Lumbricos latos : qui itidem “ * raiviai dicuntur, Lat. etiam Tæniæ, alicubi βοής* ptum Tineæ.” Κηρίαι, Lumbrici lati, Erot.
Κηραίνω, Perimo, Interimo, Corrumpo, Noceo, φθείρω, βλάπτω, Hes. ǁ Neutraliter Fatali quodam interitu pereo, Misere pereo, δυσθανατέω, Hes.: cum q. v. copulatur a Philone V. M. 3. ’Ορχηστών ἐπι-δείζεσι, περὶ ἃς κηραίνουσι καὶ δυσθανατοϋσιν οι θέατρο-μανοΰντες. Turn. Quæ depereunt. Fortassis etiam exponi posset, Quasi fato quodam iis addicti sunt et misere immoriuntur. Nisi potius ad sequentem signif. referendum videatur. || A κῆρ, Cor, derivatura, Animo voluto, verso, Solicite et anxie cogito, μεριμνώ, φροντίζω. Eur. ap. Schol. Soph. τί nor*, ὦ τέκνα, τάδε κηραίνετε; [“ Bast. Specim. p. 31. Brunck. Tracti. 29· Valck. Hipp. (223.) p. 187. Wakef. Here. F. 519. Musgr. ibid. Wakef. Eum. 128. S.Cr. 4, 21. Jacobs. Antii. 11, 408.” Schæf. Mss. Æsch. Suppi. 1012. * Ἑκκηραίνω, Eum. 124.]	“ Ἐπικηρεύνειν, Inimicari,
“ VV. LL. ex Hes., qui exp. * ἐπιδυσμενεύεσθαι [leg. * Έπικηραίνειν.] Προκηραίνω, Anxie cogito de, Solicitus sum de, Soph. Trach. (270 de Dejanira, λέχος γὰρἩρακλεῖ κριτὸν Ξυστᾶσ’, ἀεί riv' ἐκ φόβον φόβον τρέφω, Κείνου προκηραίνουσα, Anxie et solicite de eo cogitans, Anxia et solicita de ipsius salute et reditu, Schol. ἀγωνιῶσα, μεριμνῶσα, κατά το κέαρ, i. e. ἐν βάθει βουλευομένη.
Άκι'ιρατοε, ὁ, ἡ, Immortalis, Incorruptus, i. q. ἀκή-ριος, in signif., quam primo loco posui. Itidem factum a κῆρ, vel a κηραίνω, quod ipsum a κὴρ derivatura est. Etym. vult esse vel a κηραίνω dictum ἀκἠ-paros pro ἀκήραντος: vel a γῆρας factum esse ἀγήρα-tos, deinde et άκήρατοε. Eust. ἀκήρατος a κὴρ et ἄτη, ut εἴο/ράσιος a κὴρ et ἅση, deducit. Ego illam deductionem sequor a κηραίνω. Notandum est autem άκήρων a solis poëtis usurpari, sicut et ἀκηράσιον quod sequitur: at άκήρατον in prosa quoque inveniri. Aristot. de Mundo, (2, 5.) Στοιχεῖον άκήρατόν τε καὶ θεῖον, Elementum incorruptibile. Greg. de Deo, Οὐ την πρώτην καὶ ἀ. φύσιν, Xen. Κ. Π. 8, (7, 3.) Οἵ καὶ τὴν των όλων τήνδε τάξιν συνέχονσιν ἀκριβῆ [ἀτριβῆ] καὶ ἀ. [ἀγήρατον] καὶ άναμάρτητον. || Purus, Sincerus ; nam άκηρατον etiam άκεραιον exp. Suid.: Ἀ. ύδωρ, Pura aqua, 11. Ω. (303.) Χερσὶν ύδωρ ἐπιχεϋαι ἀκήρα· τον. Sic ἀ. χρυσὸς ap. Piat. Politico. Idem de magistratu loquens, qui nec gratia, nec voluptate, nec dolore, a vero flectitur s. deflectit, Τὸν δὲ ἀ. πανταχού έκβαίνοντα, ὤσπερ χρυσὸν ἐν πυρὶ βασανιΖόμενον, στα-τέον άρχοντα. Sic et Lucian. (3, 108.) Κιθάραν χρυσόν τού άκηράτον πάσαν, Citharam ex auro puro, vel auro puto, conflatam. Sic autem videtur et (1,747.) άκηρατον pro Sincero usurpare : cum de Hercule lo-quens ita scribit, Καὶ γαρ εκείνοs ἀποβαλὼν ὁπόσον ἀνθρώπειον εἷχεν παρά rijs μητρός, καὶ καθαρόν τε καὶ ἀ. φόρων το θειον, Ille eniui cum abjecisset, quicquid
humanum a matre habebat, et puram ac sinceram afferens partem divinam. || Accipitur et pro Integrum, i. e. Intactum, lilæsum: ut ακέραιον interdum. Sic κτήματα άκήρατα (Od. P. 532.) Intacta, Salva. ǁ Integer, Incorruptus, Intemeratus, Xen. (Ἰερ. 3, 4.)Ἀ. φιλία διαμένει, Manet amicitia inviolata, intemerata. A poli. Rli. 2, (502.) Παρθενίη καὶ λέκτρον άκηρατον. Sic ἀ. λέχος, Eur. Or. (508.) Lectus intemeratus, impollutus. Cum gen.: (Hipp. 949.) σὺ σὡφρων, καὶ κακών άκήρατοί. Apoll. Rh. 1, (974.) ἀκήρατος ἦεν ἄκοιτις Ὠδίνων, ubi καθαρά exp. [“ Heyn. liom. 7, 83. 8, 657. Jacobs. Anim. 13S. 253. Exerc. 2, 97. Antii. 8, 63. 10, 122. 12, 176. 369. Lobeck. Aj. p. 259· Oesner. Ind. Orph. Toup. ad Longin. 295. Opusc. I, 20. et Ind., Emendd. 1, 404. Bergler. Alciphr. 32- 190. Bibi. Crit. 2, 2. p. 54. ad Lucian. }, 190. lluhiik. ad Timæi Lex. 17- IS. Wakef. S. Cr. \,
128.	llgen. Ilvmii. 375. Valck. Phcen. p. 349. Eur-Hipp. 73. (1125.) Valck. p. 170.266. 283. ad Herod. 347. (7, 10·) Ἀ. λειμών, Boiss. Philostr. 328.” Schæf. Mss. II. O. 498. Pind. Π. 5, 43. Æsch. Pers. 613. Eur. Ion. 1266. Tro. 670. Plut. Numa 9. Xen. Κ. Π. 8, 7, 22. ’Ah. 4, 3, 13. Dio Cass. 52, 35. Apoll. Rh. 4, 157. Orph. Λιθ. 6. 656. Dionys. P. 945.] Πανα-κήρατο$, ο, ή, Qui nulla e parte fato obnoxius est, Plane immortalis. [“ Nonn. Jo. 6, 216. et alibi.” Wakef. Mss.] * “ Άκηρασία, Apollinar. Metaphr. Ps. 14, I7-8.” Kall. Mss.] “ Άκηρεσία, Kesycbio ἀφθαρ-“ σία, Corruptionis expers natura.” “Αὐκηρεσίη, Eid. “ est άφθαρτη : pleonasmo itidem s. epenthesi τοῦ v pro “ ἀκηρεσίη s. ἀκηρασίη.” Άκηράσιοί, ὁ, ἡ, i. q. ἀκήρατος: sed a poëtis duntaxat usurpatur άκηράσιοί. Apud Hom. [Od. I. 205.] ἀ. οἷνος exp. ακέραιοί καὶ μη διεφθορώί, Vinum sincerum et non corruptum, ᾧ οὐκ ἔστι τις κὴρ ἢ ἄση, Eust. [Apoll. Rh. 2, 1276. “ Jacobs. Auth. 8, 63. 12, 256. Toup. Opusc. 1, 20. et Ind., Emendd. 1, 28. 4ó'4.ad Lucian. 1, 190. Ruhnk. ad Timæi Lex. 18. Valck. Hipp. p. 171. 283. llgen. Hymn. 375.” Schæf. Mss.]
ΚΗΡΟΣ, ὁ, Cera, Od. M. (173.) κηροίο μέγαν τροχόν ὀξέϊ χαλκῷ Τυτθὰ διατμήξας χερσὶ σπβαρῇσι πίεζαν [πιέΖευν,] de Ulysse cera sociis suis aures ob struente adv. Sirenum cantum, Paus. Att. Ο ντε κηρόν ούτε μέλι ἀπ’ αυτού ποιήσειs, Lucian, (1, 4.) Ταῖς ἐκ τοῦ κηρού παιδιαῖς, Ludicris e cera figmentis. Ibid. Ἀποξέων ἄν τὸν κηρόν, ή βόας, ἢ ίππους, ἢ καὶ νὴ Δί* άνθρωπονς ανέπλαττον. Cum vero Idem (2, 270.) dicit Καὶ παρασχεῖν τὰ ὦτα καὶ ἄνευ κηρού παρακοΰειν των φαύλων δυνάμενος, allusit ad Hom. locum. Herodian. 4, (2, 3.) Κηροῦ πλασάμενοι εικόνα, Statuam ceream. De ceræ autem generibus et usu vide Diosc. 2, 105. et Plin. 21,14. Ατ Κῆρος, Fluvius Armeniæ. [“ Κη-ρὸς, Thom. M. 532. 555. Jacobs. ad Meleagr. p. 5. Anth. 7, 42.9, 185. 364. 46l. ad Poët. Lat. Min. 2, 26Ἱ. ad Lucian. 1, 342. Cerussa ad faciem, Toup. Opusc. 1, 227· An Favus? Valck. adTheocr. x. Id. p. 162. Brunck. Soph. 1. p. viii. x. xi. Ed. 2. Plur., Plut. Mor. 1, 11.” Schæf. Mss. Heliod. 9. p. 426.] “ Rursum κηρόν Hes. affert pro λεπτόν, νοσηρόν, Te-“ nue, Morbidum.” Κηρογονία, Ceræ generatio, opificium, Cerificatio, si licet uti hoc verbali a Cerifico, quod ap. Plin. legitur, Joseph. Antiq. J. Μέλισσαι περὶ τὰς κ. άπαμννονται tovs προσιόντα$. [4Mucc. 14,
19.	* Κηρόγραφος, Cereo colore pictus, Lexx. Gr. ἀμαρτύρως.] Κηρογραφία, Pictura, quæ ceris fit, affinis τῇ ἐγκαύσει. Solebant enim ceris pingere, ac picturam inuere, ut docet Plin. 35, 11. sicut et 21, 14. scribit ceram varios in colores pigmentis trahi, ad Vcddendas similitudines et innumeros mortalium usus, parietumque etiam et armorum tutelam. Solebant vero et mulierculae in fucanda cute ceris uti, ut patet e Philostr. Ep. 39- tibi dicit τὸ φυκίον καὶ τὸν κηρόν, et alia hujusmodi, Laidis et Thaidis esse pharmaca. Κηρόδετοί, Cera vinctus, Cera conjunctus, Athen. (184.) ex Euphorione tradit τὴν πολυκάλαμον σύριγγα invenisse Silenum; Marsyam vero τὴν κ. At Virg. Ecl. dicit Panem primum calamos cera conjungere plures instituisse. Dicitur autem et κ. μέλι, Quod in cereis favorum cellulis quasi illigatum continea-
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tur. [Theocr. Epigr. 5, 4. “ Antip. Sid. 48. Jacobs. Anth. 6, 357- 7, lp6. Exerc. 2, 101. Villois.ad Long. 30. * Κηροδέτης, Eus. Iph. T. 1125.” Scliæf. Mss.] Κηροδομέω, E cera aedifico, Cereas ædes struo, Cereum domicilium fabricor, Phocyl. (161.) de api, Ή δρυὸς ὠγυγίης κατὰ κοιλάδος ἔνδοθι σίμβλων Σμήνεσι μυριότρητα κατ’ ἄνθεα κηροδομοῦσα. [Schol. Nicandri Ἀ. 449· “ Ruhnk. Ερ. Cr. 89• Jacobs. Anth. 6, 120. 8, 206.” Schæf. Mss. * “ Κηροδόχος, Favus, Hes.” VVakef. Mss.] Κηροειδὴς, Qui ceræ forma est, Ceræ similis, Diosc. 2, 106. de propoli, Εὑρίσκεται δὲ περὶ τοῖς στόμασι τῶν σμηνιών κηροειδής. Sunt etiam ap. At hexi. (281.) pisces quidam, ἀλφησταὶ dicti, τὸ μὲν ὅλον κηροειδεῖς, [κιῤῤοειδεῖς,] Cerino colore, πορφυρί-Ζοντες δὲ κατά τι να μέρη, ut ex Apollodoro docet: quos Aristot. dicit esse κιῤῤούς: (308.) Epicharmus coracinos piscis dicit esse κηριοειδέας [* κοριοειδέας.] At κηροειδὲς σώμα ap. Piat, in Tim. dici videtur quod Lat. Cereum. [“ Schol. Nicandri Θ. 798. Philostr. 781.” VVakef. Mss. * Κηρόθετος, Anal. 2, 19· rectius Κηρόδετος. * “ Κηρόμελι, Toup. Append. in Theocr. p. 35.” Schæf. Mss. “ Schol. Theocr. 7, 83.” VVakef. Mss.] Κηροπαγὴς, E cera compactus s. concretus, Epigr. [“ Jacobs. Anth. 7, 156. 8,356. Toup. O-pusc. 1, 418. ad Charit. 299.” Schæf. Mss.] Κηρο-πήγιον, Candelabrum, Ubi cerei depanguntur. [*Κη-ρόπισσος, Hippocr. 407, 41. Κηρόπισσον, Gl. Malta. Cf. Πισσόκηρος.] Κηροπλάστης, Qui e cera imagines fingit, Cerarius, Plut. (6, 639·) Χαλκοη/ποις μὲν πεί-Θονται καὶ λιθοξόοις καὶ κ., ανθρωπόμορφα των θεών τα σώματα εἶναι. [10, 66. Barker. in Classical Journal T. 12. p. 325. “ Ad 11.Ω. 80. Jacobs. Anth. 8, 246. *Kηρύπλαστος, I, 191* 8, 244. Huschk. Anal. 149· Brunck. Soph. 3, 440. Valck. Phœn. p. 622. ad Diod. S. 1, 380.” Schæf. Mss. Κηρόπλαστος, Plut. 7, 789·] Κηροπλαστέω, E ceris fitigo, In ceris fingo, Eubulus ap. Athen. (562.) Τίς ἦν ὁ γράψας πρῶτος ανθρώπων άρα Ἢ κηροπλαστήσας ἔρωθ’ ὑπόπτερον ; Item Ceras fin»o : de apibus ap. Diod. S. (17, 75.) teste Bud. Sic vero et Plin. infra in Κήρωσις dicit Apes ceras fingere. [Hippocr. 828. Diosc. 17, 75. Aret. 71· * Κηροπλαστικές, Ocellus 2. * Κηροποιέω, Schol. Aristoph. Σφ. 1075.	* Κηροπώλης, Gl. Cera-
rius. * Κηροτέχνης, i. q. κηροπλάστης, Anacr. 10, 9·] Κηροτρόφος, Ceram alens, ex Epigr. [Philippi 30. Schn. Lex. habet Κηρότροφος, passive. * Κηροφόρος, Etvm. M. v. Χλαῖνα. “ Valck. ad Amnion. 146.” Schæf. Mss. * Κηροφόρον, Gl. Cærostatarium. * Κη-ροφορέω, Anal. 2, 112. * “ Κηροχιτων, Toup. Opusc.
I,	505. Jacobs. Anth. 8, 295.” Schæf. Mss. Athen.
455. ubi pro κηροχίτωνος hodie legitur *κηρόχυτον ὅς.] Κηροχρὼς, ῶτος, Qui cerino colore est, Chære-moii ap. Athen. (608.) Κόμαι δὲ κηροχρώτες ὡς ἀγάλ-ματος. [“ Boiss. Philostr. 377.	* Κηρόχυτος, 66ϊ.
Jacobs. Anth. 6, 357- Exerc. 2, 102. Wakef. S. Cr. 3, 56. Georg. 142- Porson. Hec. p. xxvii. Ed. 2. ad Lucian. 1, 317·” Schæf. Mss. “ Euseb. V. C. 1, 3. 3,3.” Mendham. Mss.] Κηροχυτέω, Ceram fuudo et liquo, κηρόν διατήκω, Aristoph. (Θ. 56.) metaph. usurpavit pro Fundere scripta scita quidem, sed non solida, ἀλλὰ μαλακά ώσπερ τού κηροπλάστου ἔργα. [Stob. Serm. 141.]
[* Κηρίφυλλον, Gl. Cerifolium.]
Κηραχάτης, Cerachates, Achates quidam ita dictus a ceriuo colore, de quo Pliu. 37, 10. Κηρέλαιον, Medicamentum e cera et oleo, cui affunditur et succus refrigerans, Orib. [* Κηρεμβροχὴ, Alex. Trall.
II.	p. 635.]
Σκληρόκηρος, ὁ, ἡ, Dura cera obductus: δέλτοι, Suid. Libelli, in quibus ob ceræ duritiem difiìculter scribitur, diu autem quæ inscripta sunt, retinent. [Diog. L. 7, 37·]
[* “ Ἀκηρίδες, Compositiones quæ cera carent, Galen. Hippocr.” Ind. Scap. Oxon. * Ἑγκηρίδες, Cereae massulæ, Galenus Chirurg. Cocchii p. 65=12, 81. In Ed. Bas. 5. p. 692, 17· perperam extat ἀγκ.]
Κηρώδης, Cerosus, Cerinus, Ceram referens. [“ Ca-saub. ad Athen. 102.” Schæf. Mss.]
[* Κηρόεις, εσσα, εν, Oraculum Alexandro Molosso datum ap. Tryphon, de Tropis p. 8. Vide Schn.
193—194.]
A Lex. Suppi.]
Κηρόω, Cero, Cera obduco s. circumlino. [“ Diod. Zon. 6. Jacobs. ad Meleagr. p. 5. Ruhnk. Ep. Cr. 89.” Schæf. Mss.] Κήρωμα, Tabula cerata, in qua antiqui scribebant, Ceratura, Colum. Unguentum, quod fit subacta oleo cera qua in palæstris utebantur athletæ, Plut. (9, 159.) Ἀσκηθεὶς οὑκ ἐν παλαί-στραις καὶ κ. ἀκινδύνως εύρυθμων σοφιστών, ἀλλ’ ὠς αληθώς εν ’Ολυμπιακοίς καὶ Πυθικοῖς ἁγῶσι. Plin. pro Loco usurpavit, in quo certabatur. VV. LL. [Plut.
8,	529· “ Isidor. 10. Salmas. ad Tertull. de Pallio 216.” Gataker. Mss. “ Ad Horat. p. 22. 25. Zeun.” Schæf. Mss. Hippocr 398, 54. Cf. Senec. de Brev. Vitæ 12. Plin. 35, 2. 13.] Κηρωμαπκὸς, Ceromaticus, Ceromate unctus. Juvenal. (3, 68.) Et ceromatico fert niceteria collo. Κηρωματιστής, Qui ceromate aliquem ungit ad certamen palaestricum. [Schol. Aristoph. Ἱππ. 490.] Κήρωσις, Materia, e qua cera conficitur, Aristot. H. A. 5, 22. 'Εργάζονται δὲ πρώτον μὲν τὸ κηρίον, εἷτα τὸν γόνον ἐναφιᾶσι* γί-
Β νέται δὲ κηρίον μεν εξ ανθών, κήρωσιν δὲ φέρουσιν ἀπὸ τού δακρύου τών δένδρων. Pro quo, 9» 40. dicit, Οἰκοδομοϋσι τα κηρία φέρουσαι τῶν τ’ ἄλλων ἀνθέων καὶ ἀπὸ τῶν δένδρων τα δάκρυα, Ιτέας και πτελέας, καὶ ἄλλων τών κολλωδεστάτων. Unde est quod Plin. scribit 11,6. Primum favos construunt, ceram fingunt, h. e. domos cellasque faciunt: deinde sobolem, postea mella : ceram e floribus, melliginem e lacrymis arborum, quæ glutinum pariunt, salicis, ulmi. Hinc et Virg. G. Prima favis ponunt fundamina, deinde tenaces Suspendunt ceras. [Gl. Ceratura.] Κηρωτὸς, Ceratus, Cera obductus. Et neutr. κηρωτόν, Ceratum, Ceis.: nonnulli et Cerotum. Est autem Medicamenti genus ex oleis, gumini, succis, aliisquc liquoribus cera unitis constans, ct substantia medium inter emplastrum et unguentum. Quan-quam non perpetuo una ejus forma est: siquidem aliquando humidius, aliquando siccius fieri potest: si humidum, triplum aut quadruplum ad ceram oleum habet. Sic vero dictum est quod
C magna e parte ccra constet. Gorr. Apud Diosc. est etiam fem. κηρωτή : ut κ. ρόδινη, Ceratum rosaceum : de quo et Ceis. [‘ Κηρωτὴ, i. q. κηρωτόν, τὸ, Aristoph. Ἀ. 1176. Hippocr. 587- Alex. Trall. Epist. de Lumbr. * Κηρωτοειδὴς, Galen.de Comp. Med. sec. Loc. 2. T. 2. p. 99· B* 44. Aid. * Κηρω-τάριον, Diosc. Parab. 1, 214. * Άκήρωτος, Suid. Lu-cian. 2, 754. ubi olim ἀκἠρατος.] “ Ἐγκηρόω, Incero, “ Hippocr.” [* Ἑπικηρόω, Polyæn. 2, 20.] Κατα-κηρύω, Cera obduco s. circumlino; Incero, Ceis. Juv.: Herod. 1, (140.) Κατακηρὠσαντες δη ών τὸν νέκυν Πέρσαι γῇ κρΰπτουσι. Unde est quod Cic. Tuse. 1, (25.) scribit, Persae etiam cera circumlitos condunt ut quaromaxime permaneant diuturna corpora : (4, 71·) κατακεκηρωμένος, Inceratus, Cera obductus s. circumlitus.
[* “ Κήριος, ad Charit. 295. Abresch. Æsch. 2, 83.” Schæf. Mss. * “ Κηρίως, Tzetz. Chii. 7, 66O.” Elberling. Mss.]
Κήρινος, Cereus: πλάσμα, Plato Theæt. Ibid., K.
D ἐκμαγεῖον, καθαρωτέρου κηρού et κοπρωδεστέρου καὶ σκληροτέρου. Item κ. όρνιθες, Athen. inter fercula. Et κ. ὀπὠραν (648.) sunt qui vocent Mei. Item κ. γυναίκες ap. Philostr. Ep. 39· Cereæ mulierculae, Quæ ceris in fucando corpore utuntur, ut in Κηρογραφία dixi. [Plut. 9, 617. Philostr. Apoll. 11,22. Arlemid. 1, 77. Suid. v. Ἐκηριώθην. “ Jacobs. Anth.
9,	462. Brunck. Aristoph. 2, ò6. Soph. 3, 388. ad Diod. S. 1,350. Heyn. ad Virg. Bucol. p. 46. Toup. Opusc. 1, 226. Κηρίνη, ἡ, 227· et Ind.j “ Κηρίναι “ Hes. auctore fuerunt μάστιγες quædam.”
[* Κηρών, Alveus, in quo apes favos et mella faciunt, Schol. Aristoph. Ἐκκλ. 737-]
[* Κηρίων, Gl. Candela, Plut. 7, 7Ἔ]
Κηρίτης, Cerites, Gemma ceræ similis, Plin.[37,10·] Κήρινθον, tò, Cerinthum. A Theophr. H. Pl. 6, (8, 3.) numeratur inter flores æstivos. Videtur Id esse, quod Cerinthen vocat Plin. 21, 12. ubi de apum pabulo scribit inter alia oportere serere et cerinthen : esse autem cerinthen folio candido, in-
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curvo, cubitalem, capite concavo, mellis succum habente. Aristot. quoque H. A. 9, 40. cerinthon apum pabulo tribuit: Ἔσπ δὲ αὑταῖς καὶ ἄλλη τροφὴ, ἢν καλοϋσί πνες κήρινθον* ἔσπ δὲ τοῦτο καταδεέστερον καὶ γλυκύτητα συκώδη ἔχον κομίΖουσι δὲ τοῦτο τοῖε σκέλεσι καθάπερ καὶ τὸν κηρόν. Unde Plin. 11, 7• Præter hæc convehitur erithace, quam aliqui Sanda-racham, alii Cerinthum vocant. Hic erit apum, dum operantur, cibus, qui sæpe invenitur in favorum inanitatibus sepositus, et ipse amari saporis. Gignitur autem rore verno et arborum succo, gunimi modo, Africi minor, Austri flatu nigrior, Aquilonibus melior et rubens: plurimus in Græcisnucibus. Menecrates florem esse dicit, futuræ messis indicium : sed nemo præter eum. [* “ Κήρινθος, Brunck. ad Tlieogn. 871.” Schæf. Mss. Theophr. H. Pl. 8, ii, 7·]
“ Κηρὶς, ίδος, ἡ, Piscis quidam ap. Athen. 1. 8.” [Opp. Ἁ. 1, 129- 3, 187· al· * Κίῤῤις. Cf. Καρίς.]
H Κηρίον, τὸ, Favus, Cerea cellula, Domicilium, in quo apes mellificant, Hesiod. Θ. (596.) de apum opificio, πρόπαν ἦμαρ ἐς ἠέλιον καταδύντα Ἡμάτιαι σπεύδουσι, τιθεῖσί τε κηρία λευκά, Hipponax ap. Athen. (645.) Οῢδ’ ἀττανίτας κηρίοισιν εμβάπτυιν. Apud Eund. (38.) Ariston Ceus tradit quosdam circa O-lympum Lydiæ nectar parare Οίνον καὶ κηρία συγκιρ-νάντας εις ταὑτὰ καὶ τα των ανθών ευώδη. Plin. κηρία interdum Ceram et Ceras vertit, interdum Cellas. Quod enim Aristot. dicit, Τὰ δὲ κηρία κηῳήνια ἐλάττω ἐστὶ των μελιττῶν, ipse sic interpretatus est, Fucis cellarum minimæ, sed ipsis majores apibus. Rursum quod Aristot. 5, 22. Εἰσὶ δὲ καὶ μέλιτται, αἵ ποιοῦσι τριπλά κηρία εν τῇ γῇ, ipse 11, 18. dicit Esse quæ sub terra triplici cerarum ordine mellificent. Aliud exemplum cum ejusd. Plinii interpr. habes in Κήρω-σις. Favum autem Idem vertit in Præfatione, cum ait, Inscriptionis ap. Græcos mira felicitas : Κηρίον inscripsere, quod volebant intelligi Favum : alii Κέρας Ἀμαλθείας, quod Copiæ Cornu, ut vel lactis gallinacei sperare possis in volumine haustum. Verum inter Favum et Cellulas apum s. Ceras ita distingui videtur, ut Favi plerumque accipiantur pro Cellulis illis meile plenis, utap. Plin. juniorem, Buccellam panis dedit et favum mellis: et sic accipiuntur 11. ex Athen. cc. Ipsum tamen vocab. Favus, pro Vacuis quoque cellis capitur, ut Tibuli, cum dicit meile complere favos apem. ǁ Favus, dicitur etiam Tumor in cute consistens, eamque majoribus foraminibus perrodens, e quibus humor melli similis excernitur: itaque tum ob foraminum figuram, tum propter excreti humoris speciem κηρίον, Favus, appellatur, et alio nomine μελι-κηρὶς, ut scribit Aët. 1. 6. (p. 126.) Differt foraminum magnitudine ἀπὸ τοῦ ἀχῶρος, qui ulceris etiam in cute genus est, sed minimis foraminibus præditum, per quæ humor dimanat. Gorr. De hoc Diosc. 2, 164. de pepone locutus, ὙγιάΖει δὲ καὶ κηρία καταπλα-σθεῖσα μετὰ τοῦ μέλιτος. Pro quibus Plin. 20, 2. radix sanat ulcera concreta in modum favi, quæ κηρία vocant. [“ Jacobs. Anim. 309. Anth. 6, 121. 12,
161.	ad Meleagr. p. 5. Brunck. Aristoph. 1, 113. 2, 56. Kuster. 220. Diod. S. 1, 665. Boiss. Philostr. 595. 653. Thom. M. 532. 555. Villois. ad Long. 37. Casaub. ad Athen. 102. Callim. 1,20. Toup. Opusc. 1, 16. 164. Conf. c. κριὸς, ad Diod. S. I, 322. * Κηρία, Titulus libri, Geli. N. A. 1. p. 4. Bip.” Schæf. Mss.] Κηριοειδὴς, Favi speciem gerens, E-picharmus ap. Athen. (308.) Μύες ἀλφησταί τε, κορα-κῖνοι τε κηριοειδέες, [κοριοειδέες.] Apud Eund. (281.) Apollodorus ἀλφηστὰς pisces dicit esse κηροειδεῖς, Cerini coloris, ut supra dixi. [· Κηριώδης, Theophr. ap. Athen. 50. H. Pl. 3, 13, 3· 6. * Kηριοκλέπτης, Titulus Theocr. Id. 19. * Κηριολάριον, Gl. Cerila-rium.] Κηριοποιὸς, Qui favos conficit, construit; confingit, Plin. [Aristot.]
ΚηριάΖω, Favos confingo, construo. Dicitur etiam de purpuris et muricibus, quæ lentorem cujusdam ceræ salivant et quasi cerificant, Plin.: seu, ut alii malunt, salivarum lentorem emittunt, qui postea concrescens favi repraesentat similitudinem. Aristot. H. A. 5, 15. Ai μὲν οὖν πορφύραι τοῦ ἔαρος συναθροιΖό-
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Α μεναι εις ταὑτὸ, ποιοῦσι την καλουμένην μελίκηραν, τοῦτο δ’ ἔστιν οἷον κηρίον, πλὴν οὐχ οὅτω γλαφυρόν, ἀλλ’ ὥσπερ ἄν εἰ ἐκ λεπυρίων ἢ ερεβίνθων λευκών πολλά συμπλακεῖεν. Ibid. Τοῦτο δὲ συμβαίνει ώσπερ άποκάθαρμα καὶ ταύταις καὶ τοΐς κήρυξι* κηριάίουσι γαρ καὶ οι κήρυκες. Ibid. Ἀφιᾶσι γαρ ἀρχόμενα κηριάέειν γλισχρότητα μυξώδη, ἐξ ὦν τὰ λεπυριώδη σννίσταται. Unde est quod Plin. scribit 9, 36. de purpuris, Congregantur verno tempore, mutuoque attritu lentorem cujusdam ceræ salivant. Simili modo et murices. Idem Plin. κηριάΖειν interpr. Cerificare: nam quod ibid. Aristot. de purpuris dicit, "Οταν δὲ κηριάΖωσιν αἱ πορφυράι, τότε χείριστον έχουσι το ἄνθος, ipse 9, 38. ita interpr. Cum cerificavere, fluxos habent succos. Sic enim leg. esse, et non Fœtificavere, antiqua probant exempl., et Aristot. auctoritas confirmat. Sed sunt qui maliut interpr. Favificare quam cum Plin. Cerificare.
ΚΗΡΥΞ, ὁ, Præco, Caduceator. A verbo γηρύειν de-
B rivari tradit Eust., in quo lubenter illi assentior: sed miror γαρύεν, non γηρύειν in vulg. ejus Edit, duobus in 11. scribi, unde ab Hom. II. H. (384.) dici ἠπύτα κήρυξ forma quadam ctvmologiæ. Sed Etym. vult κηρύσσω prius esse quam κήρυξ, formatum sc. a fut. κηρύξω, abjecto ω : hoc autem κηρύσσω esse a γῆρυς. Ego perinde esse puto s. a nomine γῆρυς s. a v. γηρύειν deducamus κήρυξ, sed censere verbum κηρύσσω prius esse quam κήρυξ, hominis omnijudicio carentis esseju-dico. Sicut porro ἠπύτα κήρυξ in illo Hom. I. legimus, ita in aliis ήερόφωνοι κήρυκες, item λιγύφθογγοι appellantur. Sed κήρυκας ap. Hom. varia munia at<|ue adeo ministeria obire sciendum est, quo respexisse Hes. puto, οἱ διάκονοι οι τὰς υπηρετικοί έπιτελοϋντες πράξεις, ideoque non debere hujus nominis signifi ad illam, quam posui, interpr. restringi. Quæ autem munia s. ministeria obire illi solerent, e seqq. Hom. 1). planum faciam, si prius quæ J. Poli, huc pertinentia scribit, attulero: Τὸδὲτῶν κηρύκων γένος, ιερόν μὲν Ἑρμοῦ, κατεκήρυττε δὲ ἡσυχίαν ἔν τε ἀγῶσι καὶ ἱερουργίαις, καὶ
q σπονδὰς προάγγελλε, καὶ εκεχειρίαν ἐπήγγελλε, καὶ τοὺς ἀγωνιστὰς ἀνεκήρυττε. || Κήρυκες populum convocabant ad concionem : II. B. (50.) Αὐτὰρὅ κηρύκεσ-σι λιγυφθόγγοισι κέλευε Κηρύσσειν ἀγορήνδε καρηκο-μόωντας 'Αχαιούς. Sic et alibi. || Silentium indicebant, audientiam faciebant: sicut præco ap. Plautum in Poenulo, Exurge, præco, fac populo audientiam : 11. Ψ. (567.) ἐν δ’ ἄρα κήρυξ Χερσὶ σκήπτρον ἔθηκε, σιω-πῆσαί τ’ ἐκέλευσεν Ἀργείους* ὁ δ’ ἔπειτα μετηύδα ισόθεος φως. Unde dicitur de Minerva B. (279 ) παρὰ ὅὲ γλαυκώπις Ἀθήνη Εἰδομένη κηρυκι σιωπάν λαόν άνώ-γει. Huc pertinet <juod Σ. (503.) legitur, et alibi, Κήρυκες δ’ ἄρα λαόν ἐρήτυον. Quæ autem his verbis subjunguntur, faciunt pro loco illo ex II. Ψ. in quo dicitur sceptrum ὑπὸ τοῦ κήρυκος datum fuisse Menelao in manum: iteinque pro isto 1. simili omnino, Od. B. (37·) Στῆ δὲ μέσῃ ἀγορῇ, σκήπτρον δε οι ἔμβα-λε χειρὶ Κήρυξ, et pro aliis hujusmodi, hæc enim sequuntur, oi δε γέροντες Εἵατ’ ἐπὶ ξεστοῖσι λίθοις, ἱερῷ ἐνὶ κύκλῳ, Σκήπτρα δὲ κηρύκων ἐν χέρσ’ ἔχον ἠεροφὠνων.
D ǁ Caduceatorum munere fungebantur ; et nominatim quemadmodum legimus ap. Liv. Caduceatorem mitti, qui inducias ad sepeliendos mortuos petat, ita II. H. (376.) Idæus κήρυξ a Trojanis ad Græcos missus petit ab illis, Παύσασθαι πολέμοιο δυσηχέος, ε'ισύκε νεκρούς Κείομεν. || Κήρυκες a principibus aut certe viris aliqua dignitate praeditis, ad perferenda nuntia aut accersendum aliquem mittebantur: Od. Π. (328.) Αὐτὰρ κἠρυκα πρόεσαν δόμον εις ’Οδνσήος, Ἀγγελίην ερέοντα περίφρονι Πηνελοπείῃ. Et Od. Δ. (681.) Κήρυξ, τίπτε δέ σε πρόεσαν μνηστήρες ἀγαυοί; Ἢ [Ἢ] εἰ-πέμεναι δμωῇσιν Ὀδυσσῆος θείοιο “Εργων παύσασθαι, σφίσι δ’ αὐτοῖς δαῖτα πένεσθαι; Θ. (47-) κήρυξ δὲ με-τῴχετο θειον ἀοιδόν. || Comites itineris erant viris aliqua dignitate præditis, aut iis, quos illi ad obeundum munus aliquod mittebant: Od. T. (244.) Καὶ μέν oi, sc. Ulyssi, κήρυξ ολίγον προγενέστερος αὑτοΰ Εἵπετο : quem postea dicit ab Ulysse coli solitum ἔξοχον ὧν ἑτάρων. Et ipse Ulysses mittens duos e suis sociis, comitem dat illis κἠρυκα : K. (100.) Δὴ
[T. n. pp. 194—196.]
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τότ’ ἐγὼν ἑτάρους ττροιαν πεύθεσθαι ἰόντας Οἵπνες Α ἁνέρες εἶεν ἐπὶ χθονὶ σῖτον ἔδοντες, Ἄνδρε δύω κρίνας, τρίτατον κήρυχ’ ἄμ’ ὀπάσσας: qui versus extant Od. I. (89 ) ct alibi quoque, si bene memini. Et II. Ω. (178.) jubetur Priamus neminem assumere secum præter κήρυκα unum, ὅς κ* ἰθύνοι Ἡμιόνους καὶ ἅμαξαν ἐΰτρο-χον, deinde, ἠδὲ καὶ αὖτις Νεκρὸν ἄγοι προτὶ ἄστυ.
IIΚήρυκες aliqua in sacrificiis etiam ministeria obibant : 06. Y. (276.) Κήρυκες δ’ ἀνὰ ἄστυ, θεῶν ἱερὴν ἑκατόμβηνἪγον, ubi annotat Eust. καὶ κήρυκες δὲ οἰ κατὰ την Ἰθάκην δημόσιοι ενταύθα νοούνται, οἲ καὶ ταῖς θυσίαις ὑπούργουν. Sic II. Γ. (245.) Κήρυκες δ’ ἀνὰ ἄστυ, θεών φέρον ὅρκια πιστὰ, Ἄρνε δύω, καὶ οἷνον ἐΰφρονα, καρπὸν ἀρούρης, Ἀσκῷ ἐν αἰγείῳ* φέρε δὲ κρη-τῆρα φαεινόν Κήρυξ Ἰδαῖος, ἠδὲ χρύσεια κύπελλα. Et paucis versibus interjectis de iisd. dicitur, ἀτὰρ κήρυκες ἀγαυοὶ Ὄρκια πιστὰ θεῶν σύναγον, κρητῆρι δὲ οἷνον Μίσγον* ἀτὰρ βασιλεῦσιν ύδωρ ἐπὶ χεῖρας ἕχευαν. Et tribus dunlaxat versibus interjectis, αὐτὰρ ἔπειτα Κήρυκες Τρώων κιιὶ Αχαιών νεῖμαν ἑκάστοις [ἀρίστοις,] sc. τρίχας, quas Agamemnon ἀρνῶν ἐκ β κεφαλών ἔταμεν : sed et Οιϊ. Η.(163.)σὺ δὲ κηρύκεσσι κέλευσον Οἷνον έπικρήσαι, ἵ»α καὶ Διῒ τερπικεραύνῳ Σπείσομεν. Apud Athen. vero (425.) et (66θ.) Clide-inus quidam κήρυκας scribit fuisse vice μαγείρων et βουθυτῶν : ac salitos δρᾷν, i. e. θύειν, ἄχρι πολλοῦ, βουθυτοῦντας καὶ σκευάάονταε καὶ μιστύλλοντας, ἔτι δὲ οἰνοχοοῦντας : sed κήρυκας appellatos fuisse ἀπὸ τοϋ κρείττονος. Et paucis interjectis hæc ah Athen. subjunguntur, Οὐ παρέργως δὲ παρὰ τῷ Ὁμήρῳ καὶ τὰ ὅρκια κᾳὶ τὰ ἱερόθυτα κήρυκες κομίΖουσιν, ὠς παλαιᾶς οὕσης καὶ προσηκούσης αὐτοῖς της λειτουργίας : quibus subnectuntur exempla, Ἕκτωρ δὲ προτὶ ἄστυ δύο κἠ-ρυκας ἔπεμπε Καρπαλίμως, ἄρνας τε φέρειν Πρίαμόν τε καλέσσαι. Item, Αὐτὰρ ὁ Τιιλθύβιον προΐει κρείων Ἀγαμέμνων Νῆας ἐπὶ γλαφυρὰς ἰέναι, ἠδ' ἄρν’ ἐκέ-λευσεν Οἰσέμεναι. Item, Ταλθύβιος δὲ θεῷ ἐναλίγκιος αὐδὴν Κάπρον ἔχων ἐν χερσὶ πιιρίστατο ποιμένι λαῶν. Sunt autem qui κήρυκας ab Hom. vocari putent Διὸς ἁγγέλους ἠδὲ καὶ ἀνδρῶν cum ob alia, tum quia ἐν πάσαις tìvaiais διακονυϋντε: έμεσιτευον: qua (le re £ lege quæ scribuntur ab Eust. 112. 726.	|| Epulum
etiam apparabant : II. Σ. (558.) Κήρυκες δ’ ἀπάνευθεν ὑπο δρυῒ δαίτα πένοντο, Βουν δ' ἱερεύσαντες μέγαν ἅμφεπον : Od. Ρ. (334.) κήρυξ bubulco discumbenti μοίραν ejus præbet, τῷ δ’ ἄρα κήρυξ Μοῖραν ἐλὼν ἐτίθει, κανέου τ’ ἐκ σῖτον ἀείρας. Sed et aliis quibusdam ministeriis fungebantur in conviviis. || At vero ap. solutæ orationis scriplt. κήρυκες sunt diin-Yaxat, Qui præconuii) vel caduceatorum munia obeunt, Xeii. Ἑλλ. 2, (4, 13.) Ὀ τῶν μυστών κήρυξ μάλ’ ἕμφωνος ὢν κατασιωπησάμενος ἔλεγεν : ubi observa ἕμφωνος κήρυξ, quod ab Hom. dicitur ἠπύτα κήρυξ, et κατασιωπησάμενος, quod ex coii, poeta diceretur σιω-πῆσαι κελεύσας, ejus autem verba hæc subjungit, ἄνδρες πολῖται, τί ήμἄς ἐξελαύνετε ; Dem. (285.)"Ην γὰρ ὅ κήρυξ κατὰ τοὺς νόμουε φωνὴν ἀφίησι, ταύτην κοινήν τῆς πατριδος δίκαιόν ἐστιν ἡγεῖσθαι. Et dicitur κήρυξ ἀναγορεύειν s. ἀνειπεῖν quod pronuntiat, Æsch. c. Cies. Προσελθὼν ὁ κήρυξ ἀνεϊπε. Sic et ἀνάῥῤησις de eo ap. Euiid. (75.) Νομίσατε ὁρᾷν προϊόντα τον κ. ρ καὶ τὴν ἐκ τοΰ ψηφίσματος άνάρρησιν μέλλουσαν γίγνεσθαι. Dicitur etiam aliquid πιπράσκεσθαι ὑπὸ κήρυκι, quod est, ad verbum, Vendi sub praecone, pro eo, quod Cic. dicit Vendi per præconem, Subjici voci praeconis, sub præcone. Herodian. 1, (12, 8.) Κλέ-ανδρόκ τις ἦν, τὸ μὲν γένος Φρὺξ, τῶν δημοσίᾳ εἰωθότων ὑπὸ κήρυκι πιπράσκεσθαι. Lucian. autem (1, 7 14.) dixit Ὑπο κήρυξιν ἐξομοσάμενος τὴν ελευθερίαν. ǁ Pro f Caduceatore frequens itidem est ap. eosd. prosæ scriptt., ac præsertini ap. Historicos, Xeu. Ἑλλ. 4, (3, 14.)Ἕπεμψαν κήρυκας, ὑποσπόνδους τοὺς νεκρούς αἰτοὺντε» θάψαι: quale est illud e Liv. a me antea citatum, Caduceatorem mitti, qui inducias ad sepeliendos mortuos petat. Idem 6, (4, 15.) Ἑπεὶ δὲ πᾶσιν ἐδόκει ὐποσπόιδους τοὺς νεκροὺς ἀναιρεῖσθαι, οὕτω δὴ ἔπεμψαν κήρυκα περί σπονδών: 4, (7, 3.)Ἕ-πεμψαν, ώσπερ εἰὼθεσἄν, ἐστεφανωμένους δύο κήρυκας, ὑποφέροντας σπονδάς. Sciendum est autem annotari a Schol. Tbuc., ilemque a Suida, κήρυκα dici iu PARS XVI.
bello, at πρέσβεις in pace: sed tamen a Dem. conjungi hæc videmus (283.) Πέμψαι πρὸς αὐτὸν κ. καὶ πρέσβεις, οἵτινες ἀξιώσουσι καὶ παρακαλέσουσιν αὐτὸν ποιήσασθαι τὰς ἀνοχὰς, ὅπως ἐνδεχομένως ὁ δῆμος βου-λεύσηται. Sic et (159·) κ. et πρέσβεις conjunguntur, Τὸ παρανομεῖν εις κ. καὶ πρέσβεις τοῖς ἄλλοις τε πᾶσιν ἀσεβὲς εἷναι δοκεῖ, καὶ μάλιστα ὑμῖν. || Κηρύκων nomine vocata fuit Quædam familia Athenis, a filio Mercurii, qui Κήρυξ vocabatur. Horum Κηρύκων fit mentio ab Hes., item a Suida in Εὐμολπίδαι. || Piscis ap. Aristot., Lat. Buccinum, seu, ut alii, Murex, Plin. 9, 36. fin. Concharum ad purpuras et conchylia ead. quidem est materia, sed distat temperamento. Duo sunt genera : Buccinum, minor concha, ad similitudinem ejus buccini, quo sonus editur; unde et causa nomini, rotunditate oris in margine incisa. Alterum Purpura vocatur etc., vide Κη-ριάΖω. ǁ Avis quædam, quæ et πρέσβυι. Vide Πρέ-σβυς. [“ Maikl. Suppi. 399- Mus^r. Iph. T. 1302. Tro. 424. Wakef. Phil. 1306. Huschk. Anal. 16. Jacobs. Anth. 8, 62. 9,21. 10,316. 12, 298. ad Cornei. Nep. 09. Stav., Hermann. Mythol. 1, 129-Clark, ad 11. B. 267. Toup. Emendd. 1,404. ad Lucian. 1, 513. ad Herod. 500. ad Diod. S. 1,391· Minister sacrorum, ad 1, 34. Piscis quidam, Markl. Suppi. 399- Jacobs. Emendd. 45. Anth. 9, 215.271· Athen. 1, 8. Valck. Adouiaz. p. 223. Bergler. Al-eiplir. 28. Toup. Opusc. 2, 14. De quatit., Heyn. Hom. 7,340. De accentu, 4, 227. 8, 622. Hermann. ad Suppi. 37· Markl. 398. a<i Od. A. 143. (Buttm. A. Gr. I, 170.) K. subaiid., Porson. Phœn. 1645. Πωλεῖν ὐπὸ κήρυκος, Valck. ad Herod. 93. ad Lucian. 1, 427. Musgr. Aiuis. 1016. Κήρυκες, Jacobs. Anth. 9,394. In fabulis scenicis, Lobetk. Aj. p. 393. Praeconum certamen, ad Lucian. 1, 427. ad Diod. S. 2,
263.	Κήρυξ, ἡ, Rruiick. Aristoph. 1, 99. Christod. Ecphr. 252. * Κήρυκος, Koen. ad Greg. Cor. 278.” Schæf. Mss.] “ Κάρυξ, Dorice pro κήρυξ, et Καρύσ-“ σωσι pro κηρύσσωσι, teste Hes. Sed is κάρυξ exp. “ etiam καυλὸς, Caulis.” “ Κορύγης Dorice dicitur ὁ “ κήρυξ, Præco, teste Eod.” [* Αὐτοκήρυξ, Phryni-chus Bekkeri p. 5.	* “ Μεγακήρυξ, Theod. Prodr.
in Notit. Mss. 8, 93.” Boiss. Mss. * Μεγαλοκήρυξ, Lobeck. Phryn. 60O.	* Προκήρυξ, Cyrill. iu Jo. 159.
* Σμικροκήρυξ, 258.] Στρατοκήρυξ, Exercitus præco, Tracl. de Vocab. milit., εκτάκτων appellatione comprehenduntur, στρατοκήρυΐ, σαλπιγκτὴς, σημειρφόρος, ὑπηρέτης, οὐραγός. In VV. LL. citatur ex 3 Reg. [22, 36. * “ Χριστοκήρυξ, Constant. Stilbe in Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 220.” Boiss. Mss. * Ψευδοκήρυξ, Sopb. Phil. i 306-]
[* Κηρυκώδης, Aristot. H. A. 4, 2, 13.]
[* Κηρύκειος, Gl. Præconius, Soph. ap. Etym. M.]
Κηρύκειον, velKηρύκιον, Caduceus, Thuc. 1,(53.) p. 18. Ἕδοξεν οὖν αὐτοῖς ἄνδρας ἐς κελήτιον ἐμβιβά-σαντας, ἄνευ κηρυκΐου προπέμψαι τοῖς Ἀθηναίοις, καὶ πείραν ποιήσασθαι, ubi annotat Schol., κηρύκιον fuisse Lignum rectum, habens duos angues sibi invicem implicitos, et facies habentes sibi obversas. Vide plura ap. Euud., item ap. Suid.: neciion ap. Potyb.
3.	Quamvis autem plerisque in II. κηρύκειον inveniatur scriptum cum ει, corripitur tamen Epigr. Κηρύκιον γὰρ ἔχων καὶ πλαστά πέδιλα. Sunt qui Sagmina insignia fuisse scribant legatorum Romanorum, ut κηρύκια Graecorum. ǁ Κηρύκεια, inquit Bud., non solum Insignia legatorum, sed et Velamenta suppli-cum, ut ίκετηρίαι et στέμματα. Dinarch. (14.) Οἲ (Θηβαίοι) κατά θάλατταν μόλις ἀφίκοντο πρὸς ἐκείνους, ικετηρίαν ἔχοντες, καὶ κηρύκεια [κηρύκια,] συμπεπλε-γμένα, ὠς ἔφασαν, ἐκ τῶν θαλλῶν. || Merces, quæ datur praeconii nomine, ὁ ἐπὶ τῇ κηρύξει μισθοί, Suid. Ab Eod. exp. σκῆπτρον, ἢ ἐφ’ ᾧ ἀναβὰς κηρύσσει. ǁ Mons Ephesi, Suid. At Hes. habet Κηρύκιον cum solo i, addens hujus appellationis rationem, sc. ἐφ’ οὖ μυθεύουσι τὸν Ἑρμῆν κηρνξαι ràs γονὰς Ἀρτέμιδος. ǁ Κηρύκειον, Signum coeleste, VV. LL. e Proclo. [“ Κηρύκειον, Brunck. Lex. Soph. Jacobs. Anili. 11,
253.	Valck. Phœn. p. 18. ad Charit. 250. ad Diod.
S.	1, 390. ad Herod. 6'72. Κηρύκιον, Arislæu. 73.
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Abr., Jacobs. Anth. 10, 41. 11, 253. Aristoph. Fr. A 208.ad Horat. 25. Zenn.” Schæf. Mss. Piscis, Alex. Trall. 1, 5. 2, 134. 3, 172. Κηρυκἡϊον, Herod. 9, 100. * “ Κηρυκειοειδὴς, ad Mœr. 220.” Schæf. Mss.
* “ Κηρυκιοειδὴς S. Κηρυκειοειδὴς, Hes. v. Ἑρμῆς.” Boiss. Mss. * Κηρυκιοφόρος, Gl. Caducifer.]
[* Κηρυκικός, Plato Politico 200. 290.]
Κηρυκίνη ράβδος ἡ τοῦ Ἑρμοῦ, Suid., Virga Mercurii. At Hes. habet Κηρυκίνη, ἡ καταρωμένη, si modo carent mendo ejus exempl.
Κηρνκεύω, Caduceatoris munus obeo, J. Poli., Τὸ δὲ ἔργον αὐτὸ τῶν κηρύκων κηρυκεῦσαι ἔλεγον, ubi VV. LL. putant κηρυκεῦσαι esse Præconis officium exercere ; sed composita ab h. v. pro illa mea interpr. faciunt. [Eur. Tro. 782. Æsch. Suppi. 236. Aristid.
1, 250.] “ Κηρυκεύματα, Præconia.” [Æsch. S. c. Th. 653.]
Κηρύκεια, vel Κηρύκευσις, Munus caduceatoris, Quo fungitur caduceator. Ex Herod. 7, (134.) affertur κηρυκηϊαι, Ion. pro κηρνκεΐαι, quod exp. Legationes. fi Merces, quæ dabatur præconibus venditi- B onum s. auctionum nomine. Sic Harpocr.: e quo reponendum ap. Suid. πράσεσιν pro πράξεσιν. Sed addit ipse Suid. signif. etiam τὴν κηρύκευσις·. [* Κη-ρυκευπκὸς, Schn. Lex. ἀμαρτύρως. * Ἀποκηρυκεύομαι, Theopli. Simoc. 1, 12. 3, 17-] Διακηρυκεύομαι, Per caduceatorem s. praeconem pacem peto, de pace ago, Mitto caduceatores s. legatos de ineundo fœdere: διὰ κηρύκων συνθήκας αιτούμαι, ἢ ποιούμαι. [Tliuc. 4, 38.] Έπικηρνκεύομαι, idem, sed usitatius, Thuc. 3, (101.) Έπεκηρυκεύετο Eὐρύλοχος Λοκροῖς τοῖς ὈΖό-λαις, De fœdere caduceatores mittebat, Cum illis de fœdere agebat per caduceatores : (2, 64.) Καὶ Λακε-δαιμονίοις μήτε έπικηρυκεύεσθε. Atque ut dicitur ἐπι-κηρυκεύομαί σοι, ita etiam έπικηρυκεύομαι πρός σε, Dem. (472.) Ἀλλὰ πρὸς Αακεδαιμονίους ἐπικηρυκεύε-σθαι. Exp. autem έπικηρυκεύσασθαι alicubi διὰ κηρύκων σπονδὰς ποιήσασθαι, alicubi autem ἐπὶ σνμβάσει καὶ σπουδαίε κήρυκας διαπέμφασθαι. Dicitur etiam έπικηρυκεύομαι ὑπὲρ τούτου, Per caduceatores hoc peto, Caduceatores mitto ad obtinendam hanc rem, c Paus. Messen. (8, 4.) Προϊούσης δὲ τῆς ἡμέρας, ὑπὲρ ἀναιρέσεως τῶν νεκρών έπεκηρυκεύοντο. A Thuc. jungitur etiam infin., 8, (80.) Καὶ ἅμα καὶ τὸ ΒυΖάντιον έπεκηρυκεύετο αὑτοῖς άποστήναι, pro Per legatos agebat cum illis de defectione. At 7· addidit ώστε,Έπικηρυ-κευόμενον πρὸς αὐτὸν ὥστε μὴ ἀπανίστασθαι. A Plut. έπικηρυκευσάμενοι et δεηθέντες copulantur in Theseo (15.) ’Επικηρνκευσάμενοι καὶ δεηθέντες έποιήσαντο συν-θήκας. II Έπικηρνκεύομαι, passiva signif. Plut. Themist. (26.) Διακοσίωνἐπικηρυκευομένων [al. ἐπικεκηρυγμένων] αὐτῷ ταλάντων ὑπὸ τοῦ βασιλέως, Cum per legatum s. legatos promitterentur ei ducenta talenta, ut quidam interpr. [“ Ad Diouys. H. 3, 1910. ad Diod. S. 1, 700. ad Herod. 319. Wyttenb. Select. 112. Amtnon.
56.	Valck. Anim. 78. Alciphr. 170. Cum infi, Thora.
Μ. I63.” Schæf. Mss. Thuc. 4, 27· * Έπικηρύκευμα, Eur. Med. 736.] Έπικηρυκεία, Ipse actus mittendi caduceatores s. legatos de pace aut fœdere, Dem. (6l.) Διὰ τὴν πρὸς Λακεδαιμονίους ἡμῖν έπικηρυκείαν ἐχθρῶς σχήσουσι, i. e. διὰ τὸ ήμᾶς επικηρυκενσασθαι D πρὸς Λακεδαιμονίους. [* Άνεπικηρύκευτος, Hes. * Προ-κηρνκεύομαι, lsæus Pollucis 4, 403. Dio Cass. 384.]
“ Προσκηρυκεύομαι, Caduceatorem mitto ad.” [Thuc. 4,118.]
At verbum Κηρύσσω aliam derivationis formam habet quam præcedentia. Est autem Κηρύσσω, vel Κηρύττω, Prædico, accipiendo in propria signif., Præcouio pronuntio, Promulgo. Apud Hom. interdum quidem absolute ponitur, interdum cum accus. Absolute ut 11. B. (437·) Ἀλλ* ἄγε, κήρυκες μὲν Ἀ-χαιῶν χαλκοχιτώνων Λαὸν κηρύσσοντες ἀγειρόντων κατά νῆας. Absolute, inquam, si modo ita intelligere velimus, λαὸν ἀγειρόντων κηρύσσοντες, i. e. διὰ τοῦ ἑαυ-τῶν κηρύγματος. Sed multo frequentius cum accus., et quidem ita ut κηρύσσω sit illud ipsum κηρύσσων ἀγείρω, Præconio voco s. convoco s. cito: II. B. (50.) Αὐτὰρ ὅ κηρύκεσσι λιγυφθόγγοισι κέλευε Κηρύσσειν άγορήνδε καρηκομόωντας 'Αχαιούς, Præconio vocare ad concionem : (442.) Αὑτίκα κηρύκεσσι λιγυφθόγγοισι
κέλευε Κηρύσσειν πόλεμόνδε καρηκομόωντας ’Αχαιούς, Præconio convocare s. citare ad præliura. Apud prosæ quoque scriptt. utroque modo ponitur; nam interdum quidem absolute κηρύσσειν dicuntur ipsi κήρυκες præconium facientes, et conclamantes, ut quidam e Comico interpr., cujus signif. exemplum est ap. Xen. K. Π. 7, (5, 12.) Τους δὲ κήρυκας κηρύτ-τειν ἐκέλευσεν. Et ap. Dem. (1051.) Τοῦ κήρνκος κηρύττοντος, εἴ τις ἀμφισβητεῖν ἢ παρακαταβάλλειν βούλεται τοῦ κλι'ιρου τον Ἁγνίου, ἢ κατὰ γένος, ἢ κατὰ δια-θήκας, οὐκ έτόλμησε παρακαταβάλλειν, Cum præco pro-nuntiasset licere, qui vellet, de hæreditate ambigere Hagniæ, Bud. Sic Xen. K. Π. 4, (5, 14.)Κηρυξάτωμὴ ἀδικεῖν μηδένα τὴν ἀγορὰν, Præco edicat nequis etc. VV. LL. Apud Lucian. in 1. qui Βίων Πράσις inscribitur, i. e. Vitarum venditio s. auctio, (c. 2.) κῤῥυκοβ jussi κηρύττειν, sunt hæc verba, Τὸν ἄριστονβίον πωλώ, τον σεμνότατου, τίς ὡνήσεται; Et tandem (c. 6.) hic ὁ κηρύττων interrogatur, Πόσου τούτον άποκηρύτ-τεις ; qui respondet δέκα μνῶν. lbid. (c. 14.) legitur, Ἄλλον άποκήρυττε : et statim post, Βίον αγαθόν καὶ συνετόν άποκηρύττομεν. Sed et init, ejusd. libelli habetur, Ἀποκηρύξομεν δὲ βίους φιλοσόφους παντός είδους. Interdum vero κηρύσσειν s. κηρύττειν accus. habet: ulap. Plut. 76(=6, 702.) quidam interrogatus Achillesne an Homerus esse mallet, respondit iutcr-roganti, Σὺ δ’ αὐτὸς πότερον ἤθελες ; ὁ νικών εν Ὀλυμ-πιάσιν, ἢ κηρύσσων τους νικώντας είναι; Utrum malles 1 victor esse Olympiae, an is, qui victor præconis voce declararetur? An is, qui victor a præcone pronuntiaretur? [potius, An præco, qui victoris nomen proclamaret?] ǁ Κηρύττειν dicuntur sæpe non ipsi κήρυκες, sed ii, qui eos κηρύττειν jubent, Thuc. 5. Ἐκήρυξανδὲ τόν βουλύμενον παρά σφῶν 'Αθηναίους ληΐ-Ζεσθαι: 4. Ἐκήρυξάν τε εἱ βούλοιντο τὰ όπλα παρα-δοϋναι καὶ σφᾶς αυτούς Άθηναίοις ώστε κ. τ. λ. Præ-conem s. præcones pronuntiare jusserunt, Per praeconem pronuntiari j usserunt, Cæsar B. G. 5. Præco-nibusque circummissis pronuntiari jubent, s. quis Gallus, s. quis Romanus velit, ante horam terliam ad se transire. Nisi quis malit Per præconem denuntiarunt, aut etiam Per caduceatorem. Alicubi vero κηρύσσειν apte redditur Fer præconem edicere, Præconis voce edicere. Datur autem his quoque in II. accus. huic verbo: ut a Xen. (Ἀπ. 2, 1, 15.) Αἱ πόλεις σοι κηρύττουσιν ασφάλειαν και προσιόντι καί ἀπιόντι, Fidem publicam tibi dant præconis voce. Apud Sopb. autem (Aj. 1209.) Πικροὺς ἔοιγμεν τῶν Αχίλλειων όπλων Αγώνας Άργείοισι κηρύξαι τότε, exp. verbo Denuntiasse, itidem ut in Thuc. 1. c., sc. Per præconem denuntiasse. Virg. dixit etiam Declarare victorem voce præconis, κηρύττειν νικώνται, Æn. 5. Victorem magna præconis voce Cleanthum Declarat. Apud Philon, κήρυγμα κηρύττει redditur Per præconem edictum promulgat. ǁ Præconis voci subjicio, Per præconem vendo : qua in signif. frequens est comp. άποκηρύττω. Plut. Galba, Ὄσα Νέρωνος ἦν ἐν Ἰβηρίᾳ κηρύττων. Bud. exp. Sub hasta vendo, item Auctionor: afferens ex eod. Plut. κηρύττειν τα πατρφα. Sic dicitur κ. τὰ όντα, quod redditur etiam Auctionem bonorum facere : ego illas duas interprr. prætuli, quod præconis nomen habeant, ut κηρύττω includit nomen κήρυκος. Est autem e Cic. sumta utraque, de Off. 2. Voci præconis bona civium subjicere, et hastam in foro ponere. Dixit vero Idem Subjicere sub præcone pro Subjicere voci præconis, Or. pro Quintio, et alibi. Et Per præconem vendere de N. D. 3. ǁ Κηρύττω pro Loco, ἐκδίδωμι, ἀπομι-σθῶ, Bud. ex J. Poli. ǁ Κηρύττω metaph. etiam dicitur pro Vulgo, Divulgo: ut Herodian. 1, (J, 2.) "Αγγελοί τε ἧκον κηρύττοντες τὴν τοῦ βασιλέως ἄφιξιν. Matth. 10, 27• Καὶ ὅ εἰς τὸ οὖς ακούετε, κηρύξατε ἐπὶ τῶν δωμάτων, Tanquam præcones promulgate. Ex Aristoph. autem (B. 1072.) affertur τάδε κηρύσσω πα-τρὶ pro Denuntio hæc patri alta voce. ǁ Pass. Κηρύσσομαι, s. Κηρύττομαι, Præconio pronuutior, declaror, denuntior, Xen. K. Π. 8, (4, 2.) Ὄπου μὲν οἴον-ται οι άνθρωποι τόν κρατιστεύοι>τα μήτε κηρνχθήσεσθαι, μήτε άθλα λήψεσθαι: Ἑλλ. 4, (5, 2.) Ἑκείνῳ τῷ ἔτει ἔσπ μὲν ἃ τῶν ἄθλων δὶς έκαστος ένικήθη, εστι δὲ ἃ δὶ«
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οἱ αυτοί ἐκηρύχθησαν. Item κηρύττεσθαι dicuntur Λ Ea, quæ præconis voce edicuntur. Item Τις ἐκηρύ-χθη τὴν πρώτην φυλακὴν, pro Quis praeconio jussus est vigiliam primam vigilare, VV. LL. || Interdum etiam κηρύττεσθαι, dicuntur Ea, quæ per præconem venduntur, præconis voci subjiciuntur, præconi, sub præcone :	Cic. Cyprius rex cum omnibus bonis
sub præcone subjiceretur. [“ Dawes. M. Cr. 425. Eur. Tro. 223. Musgr. Here. F. 960. Jacobs. Anira.
219.	Anth. 6,105. 9,21. 338. 448. Amnion. 81. Eran. Philo 157. ad Lucian. 1, 242. 491. Invoco deum, Musgr. ad Eur. Hec. 14S. Κηρύσσω σιγὴν, Toup. Opusc. 1,289. Med., Brunck. Soph. 3, 391.
Kηρύξομαι, passive, Pierson. ad Mœr. 13. Porson. Phœn. 1645. Κεκήρυξαι, ad Od. A. 170.” Schæf. Mss. Soph. EI. 606.] Κήρυγμα, Id ipsum, quod per præconem edicitur et promulgatur, Edictum præconis voce factum, Præconium, Dem. pro Cor. Γίγνεται τὸ κ. lhid. (p. 253.) Τοῦ δευτέρου κ. ἤδη μοι τούτου γιγνομένου. Sic Atlien. 12. Κ. ἐγίνετο ὑπερήφανα καὶ τῆς Περσικής ὑπεροψὰις αὑθαδέστερα, Β Edicta per præconem promulgabantur s. præconis voce. Æsch. (75.) Ἐκήρυξε τὸ κάλλιστον κ. καὶ προ-τρεπτικώτατον πρὸς ἀρετὴν, Aristot. Œcon. 2. Κήρυγμα ἐποίησεν ἀναφέρειν, Voce præconis edixit ut referret. Sic Thuc. 7, (82.) p. 262. Κήρυγμα ποι-οῦνται, 4,(105.) p. 155. Κήρυγμα τάδε ἀνειπών. Xen.
Κ. Π. 4, (5, 18.) Ἀκούσαντες του κ. Et, Ἑλλ. 5, (4,
10.) Ἑπεὶ ᾔσθετο τὸ νυκτερινὸν κ. Herodian. (2, 6, 8.) Ἐπεὶ τὸ κ. διε<ροίτησεν. Accipitur etiam pro Ipsa promulgandi actioue, Æsch. (58.) Μὴ ἐργολαβεῖν ἐν τοῖς κηρύγμασι, Quaestum non exercere in pronuntiandis præmiis, h. e. in perferendis promulgationibus, Bud. [* Κηρυγμὸς, Schol. Ven. 11. Φ. 575.
* Κηρυκτὴς, Gl. Praedicatos. * Κήρυξις* Præconium, Praedicatio.] 'Ακήρυκτος, ὁ, ἡ, Per caduceatorem s. præconem non indictus: Ἀκήρυκτον πόλεμον ἐπέφε-pov, Herod. (5, 81.) Bellum nou indictum inferebant. Sed ἀ. πόλεμοί, dicitur etiam Bellum, cui caduceator non adhibetur, Bellum acerrimum, inquit Bud., et quod summis odiis geritur, ita ut caduceator minime c interveniat, Dem. (314.)Ἢν γὰρ άσπονδοί καὶ ἀ. ἡμῖν ὁ πρὸς τοὺς θεατὰς πόλεμοί. Dicitur etiam ἀ. ἔχθρα, Implacabiles inimicitiæ, sicut et ἀδιάλλακτοί, Plut. Pericle, "Ασπονδον καὶ ἀ. ἔχθραν κατ’ αὐτῶν είναι, γράφει ψήφισμα. Lucian. autem ακήρυκτα dixit absolute pro άκήρυκτοι πόλεμοί, (1, 605.) Λέλυται μὲν ἡ ειρήνη, άσπονδα δε καί ἀ. πάντα. || Præconis voce non celebratus s. præconio, Æsch. (δ6.) Ἐκ δὲ των Δημοσθένους πολιτευμάτων ὐμεῖς μὲν αστεφάνωτοι καί ακήρυκτοι γίνεσθε. || Item άκήρυκτον ap. Soph., ἄγνω· στον, ἀφανὲς, Schol. [“ Villois. ad Long. 119- Lucili. 79- ad Diod. S. 1, 674. Brunck. Soph. 3, 494. ad Lucian. ì, 459- Zeun. ad Xen. Κ. Ἀ. 188. (3, 3, 5-)” Schæf. Mss. Dio Cass. Fr. 143. Soph. Trach. 45. Eur. Heracl. 91·] “ Ἀκήρυτος, Hesychio μέγας “ τις, αδιάλλακτοί, Magnus, Irreconciliabilis. Sed “ forsan scr. άκήρυκτοί.” Ἀκηρύκτως, Citra caduceatorem, Absque caduceo, Thuc. 1, (146.) Ἐπεμίγνυν-ro δὲ ὅμως ἐν αὐταῖς (ταῖς αἰτίαις καὶ διαφοροΐί) καὶ παρ’ ἀλλήλους ἐφοίτων ἀ. μὲν, ἀνυπόπτως δὲ οὓ, Mu- D tuis commerciis utebantur et ultro citroque commeabant citra caducatores quidem, sic tamen ut sibi invicem ortis jam illis querelis et dissensionibus, suspecti essent. Bud. exp. Citra caduceatorem, ut in bello acerrimo ; sed secus esse accipiendum docebit etiam ejusd. Thuc. 1., quem in Ἀκηρυκτεὶ afferam. Ἀκηρυκτεὶ i. q. ἀκηρύκτως, Citra caduceatorem, Absque caduceo, Thuc. 2. iuit.Ἄρχεται δὲ ὁ πόλεμοί ἐν θένδε ἤδη ’Αθηναίων καὶ Πελοποννησίων καὶ των ἑκα-τέροις ξυμμάχων ἐν ᾧ οὔτε ἐπεμίγνυντο ἔπ ἀκηρυκτεὶ παρ’ ἀλλήλους, καταστάντες δὲ συνεχώς έπολέμουν : 1η quonotijam, ut ante, commeabaut ultro citroque absque caduceatore, caduceatoribus, caduceo. Hinc autem apparet, cum librum primum claudit his verbis, ἐφοίτων ἀκηρύκτως, non intelligi de Acerrimo bello, ut putavit Bud., sed potius de Eo statu rerum, in quo timeretur quidem bellum et ejus futuri si-gniff. quidem essent, sic tamen ut adhuc tutum sibi putarent absque caduceatoribus ultro citroque com-
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meare. Sed Bud. ita exposuit quod ad signifi nominis ακήρυκτοι respiceret, quam habet junctum nomini πόλεμοί. [“ Ἀκηρυκτὶ, Schol. Xen. Κ. Ἀ. 7, 336.” Boiss. Mss. “ Valck. Adoniaz. p. 228. Diod. S. 2, 642.” Schæf. Mss.]
Άνακηρύττω, Voce præconis renuntio, promulgo et proclamo, Lucian. (1, 130.) Άνακηρύττομαι νενικη-κὼς, Præconis voce victor pronuntior, Thuc. 5, (50.) p. 182. Ὑπὸ των ραβδούχων πληγὰς ἔλαβεν, ὅπ νικώντας τοῦ εαυτού Ζεύγους, καὶ άνακηρυχθέντοί Βοιω-τῶν δημοσίου κατά την οὑκ εξουσίαν τῆς ἀγωνίσεως, Et præconis voce renuntiaretur. Interdum etiam sine adjectione capitur pro Victor renuntior voce præconis. Unde ap. J. Poli, de victore, ἀνεκηρύχθη, ἀνεῥ-ρέθη. Capitur etiam generalius pro Renuntio, Denuntio, Xen. (’Ah. 2, 10, 1.) de servo fugitivo, Ἄλ-λονς παρακαλώ σῶστρα τούτῳ ἀνακηρύσσειν, Ut si recuperetur, præraium ejus inventori denuntient. Item, Prædico, Laudum præconium tribuo, Synes. Ep. 122. Ἐγὼ δὲ καὶ ἅπαντας τοὺς παραγενομένους τῷ ἔργῳ ἥδιστα ἄν στεφανώσαιμι καὶ ἀνακηρύξαιμι, Praedicarem ut victores. [“ Ad Diod. S. 1, 441. 2, 152. Valck. ad Herod. 93. Plut. Mor. 1, 919. ad Lucian. 1, 367. : στεφάνους, 427·” Schæf. Mss.] Ἀνακήρυ-ξις, Renuntiatio, Pronuntiatio, quæ voce præconis fit, Promulgatio, quæ per præconem fit. Specialiter autem cum de victore dicitur, est Pronuntiatio, qua ipse voce præconis victor renuntiatur: i. q. ἀναγό-ρευσις, ἀνάῥῤησις, J. Poli. [Gl. Præconium.] Et Άνακήρυκτοί, ὁ, ἡ, Voce præconis renuutiatus, Designatus, Dionys. Areop., Bud. Et άνακήρυκτον ποιώ, Celebro, Bud.: J. Poli, vero videtur in contraria si-gnif. accipere ; cum enim dixisset, καὶ τὸ πράγμα, κήρυγμα, κηρυκία, έπικηρυκία, subjungit, καὶ τὸ εναντίον, ακήρυκτοι πόλεμοι, καὶ ἀκηρυκτεὶ ἐπιόντες, καὶ άνακήρυκτοί. [* “ Προανακηρύττω, Phot. adv. Manich. in Wolfii Anecd. Gr. 1, 267’ Boiss. Mss. Chrysost. in Mattb. 2. p. Ss7· * Προα να κήρυξις, Hes. v. Ἀνάῤῤη-σΐί. * Συνανακηρύσσω, Phot. Bibi. 419·]
[* Άντικηρύσσω, Eur. Suppi. 673.]
Άποκηρύττω, Præconio venditionem rei alicujus pronuntio; Per præconem vendo, sequendo verbi etymum, Proscribo, Auctionor, In auctione vendo, Indico licitantibus. Cic. Voci præconis bona civium subjicere, et hastam in foro ponere, de Off. 2.: pro Quintio, Subjicere sub præcone: de N. D., Per præconem vendere. Quibus loquendi generibus mihi videtur pulcre exprimi, quod unico verbo Græci dicunt άποκηρύττειν. Addicere, inquit Bud., est Auctionem facere : h. e. Bona alicujus proscribere, et licitantibus objicere : quod άποκηρύττειν Graece dicitur. Jungitur aliquando accusativo solo, aliquau-do una et genitivo, sed pretium denotante. Lucian. Κήρυκοί οὑκ ἔδει πρὸς ἄνδρα εαυτόν άποκηρύττοντα, Dem. (687•)Ὥσπερ οἱ τὰ μικρά καὶ κομιδῇ φαύλα άπο-κηρύττοντεί, οὕτω πωλοῦσιν ἐπευωνίΖοντες. Sic dicitur άποκηρύττειν τα πατρψα. Patrimonium suum in auctione vendere. Lucian. (1, 540.) Ἀποκηρύξομεν βίους φιλοσόφους παντὸς εἴδους : (546.) cum gen. simul et accus. Πόσου τούτον άποκηρύττεΐί ; Quanti hunc indicas ? Quanti hunc vendis 1 App. B. C. 3. de Octavio loquens, Καὶ ἐςτὰ πωλητήρια περιϊὼν ἀπο-κηρύσσειν ἐκέλευεν ὅσου δύναιντο πάντα. Pass. est Άποκηρύττομαι, Proscribor, In auctione vendor ete, ut in activo dictum modo fuit. Hinc partic. ἀποκη-ρυχθεὶς et άποκεκηρυγμένοί, In auctione venditus, indicatus. Lucian. (1, 593.) Δύ’ οβολών άποκεκηρυγμένοί, Duobus obolis venditus, addictus : Suet., Numo addicere. Sic Gall. dicitur, II a été crié à dix écus. Est autem præco, Crieur. || Άποκηρύττω, Abdico. Apud Lucian. (2, l66.) ὁ άποκηρυττόμενοί, a quo nomen habet illius Declamatio, patri suo dicit, Οὐ γὰρ ἅπασιν, ὦ πάτερ, ο νομοθέτης οὐδὲ πάντας υιέαί ουδέ ὁσάκις ἄν ἐθέλωσιν άποκηρύττειν συγκεχώρηκεν, οὐδ' ἐπὶ πάσαις aíríaif, Non enim omnibus legislator, neque omnes filios, neque quoties voluerint abdicare permisit, nec qualibet de causa. Hes. autem ait άποκήρυκτον esse Qui ob delicta domo patria ejectus sit. Pass. est Άποκηρύττομαι, Abdicor, (160.) Λο-γίΖομαι γὰρ οἷα πάθοιμ’ ἂν ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἀποτυχὼν,
[Τ. II. ρρ. 200—201.]
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ὂς οὑδ’ ἀρξάμενος τῆς θεραπείας ἁποκηρύττομαι : paulo ante άποκηρυττόμενοε copulat cum τού γένους ἀλλο-τριούμενος, cui ορρ. ἀναληφθεις. At in argumento ipsius Declamationis non simpliciter ponitur verbum, sed cum adjunctione, Ἀνελήφθη eis rò γένος. Sic tamen et τᾤ άποκηρύττεiv in ead. opponitur ἀναλαβεῖν per se positum et sine illa adjunctione, (I70.) Ὅν ἅπαξ ἀποκηρύξας, ἑκὼν ἀνέλαβεν. || Extenditur etiam paulo latius v. άποκηρΰττω, pro Ejicio, Expello abunde; sed proprie tanquam a domo paterna. Apud Theodorit. H. E. 3. άποκηρυττειν Bud. interpr. Exterminare, In exilium mittere, Finibus expellere, Καὶ τοὺς τὸν λόγον του Θεοῦ, κτίσμα λέγειν τολμώντας, ἄνπκρυς άποκήρυττε : et sic identidem. Citat vero ex Eod. Άποκηρύττεtv καὶ ἐξορίΖειν τῆς καθολικῆς εκκλησίας. Hes. άποκηρυχθέντα exp. simpliciter ἀποβληθέντα. Sic vero et Lat. Abdicare interdum simpliciter pro Rejicere s. Repudiare ponitur. ǁ Άποκηρΰττω, Per præconem interdico, Praeconio veto, Interdico edicto publico : unde ἀποκεκή-ρυκται 3 sing. præt. ab άποκηρύττομαι, ap. Xen. Ἑλλ. 5, (2, 18.) Άποκεκήρυκται μηδένα μετά σου στρατεύειν Θηβαίων ἐπ’ ὈΧυνθίους, Interdictum est edicto publico, per præconem. [“ Wakef. Alc. 750. Huschk. Anal. 254. ad Lucian. I, 262. 266. 541. Dionys. H. 1, 278. 5, 391. ad Cornei. Nep. 68. Stav., ad Mœr. 83. Toup. Opusc. 1, 22. 49- Am-mon. 81. Valck. Anim. 26. ad Herod. 93. Eran. Philo 157. Thom. M. 95. Ἀποκ. εις, Valck. ad Herod. 131. (1, I94.)” Schæf. Mss. * Άποκήρυγμα, Hippocr. 110. Coraius ad Eund. de Aëre p. 41. legit ἀποστήριγμα.] Άποκήρυξιε, Venditio per præconem, ProscripMo, Venditio in auctione. || Abdicatio. Ut ap. Lucian. in Declamatione, quæ Ἀποκηρυττό-μενος inscribitur, (9.) Εἰ ἔτι δοτέον άποκηρύττειν αὐτῷ, ἅπαξ άποκηρύξαντι, καὶ χρησαμένῳ τῇ παρὰ του νόμου εξουσία, και άποπληρώσαντι την πατρικήν ταΰτην δυναστείαν, εἷτ’ αὖθις ἀναλαβόντι, και λύΠανπ την ἀποκἠ-ρυξιν. Citatur autem e Plut. Themist. (2.) Αποκήρυξή νπυτοΰ πατρός. A Synes. usurpatur etiam latius, sc. pro Excommunicatione, Bud., citans h. ejus 1., Ἑπεδαψιλεύσατο ταῖς ὑποθέσεσι τῆς ἀποκηρύξεως* οὕπω τότε δήμευσα έτετόλμητο. || Interdictum, Prohibitio. [* “ Άποκηρυκτέοs τῆς πανηγύρεως, Greg. Naz. Or. iJ, 54.” Strong. Mss.] Άποκήρυκτοs, ò, ή, Abdicatus. Apud Suid. Θεμιστοκλέα γοῦν άποκήρυκτόν φασι γενέ-σθαι. Dicitur άποκήρυκτο* Hes. teste, Qui propter delicta paterna domo ejectus fuit. Suid. i|uoque scribit άποκήρυκτον ita differre τοϋ έκποιήτου, quod άποκήρυκτοs ejiciatur επί κολάσει, at vero ἐκποίητος, υπό τοϋ φύσει πατροκ eis ετερον οίκον δίδοται πρυθέσει. J. Poli, vocem hanc άποκήρυκτοs ab antiquis usurpatam negat. || Άποκήρυκτοs a Svnes. ponitur pro Excommunicato, sicut ἀποκήρυξις pro Excommunicatione: et genitivo jungitur, Άποκηρύκτους τῆς ἐκκλη-σίαε δέχεσθαι, Excommunicatos ab ecclesia. [“ Thom. M. 95- 769. ad Cornei. Nep. 68. Stav., Mœr. 83. et n., Toup. Opusc. 1, 49- Ammon. 19. Valck. Anim.
26.	Eran. Philo 156.” Schæf. Mss.]
[* “ Διακηρύσσω, Schol. Eur. Or. 488. Plut. Arato 322. (c. 10.)” Kall. Mss. Diod. S. 18, 7· * Διακήρυξα, Gl. Licitatio : * Διακηρυκπκός· Licitator.]
Eἰσκηρύττω, Voce praeconis evoco, διά τοϋ κήρυκοε καλώ. Aristoph. Ἀ. (135.) "Ετερος ἀλαΖὼν οὗτος εἰσ-κηρύττεται, In concionem vocatur, Bud. [Soph. EI. 683. “ Toup. Opusc. 2, 212.” Schæf. Mss.]
Ἐκκηρύττω, Voce præconis extermino, Edicto per præconem publicato expello, Æscli. (90.)Ἐξεκήρυξαν ἑκ τῆς πόλεως, Voce præconis ejecerunt ex urbe, Per præconem exilium ei denuntiarunt. [“ Ad Charit. 618. Musgr. Here. F. 960. Diod. S. 1, 716. ad Mœr. 83. ad Herod. 273. Plut. Mor. 1, 89-3.” Schæf. Mss. * Ἐκκηρυγμὸς, Schol. Ven. 11. Φ. 575.] UNDE Ἐκκήρυκτος, Voce præconis exterminatus, Præconis voce publice expulsus et exactus. Metapli. autem Dionys. dicit, Ἐκκήρυκτος τῇ θεολογίᾳ πἄς ὁ άλλοτρι-επίσκοπος, η. d. Theologicorum præconum voce exigitur et exterminatur, A theologia ejicitur et condemnatur. [“ Consortio abdicatus, Euseb. H. E. 6,43.” Mendham. Mss. Excommunicatus, Basii. Ep. 3, 150.]
Ἐπικηρύττω, Per præconem denuntio, Aristot. Œ-con. 2. Κήρυγμά τε ποιησάμενος ἐν ταῖς πόλεσιν ὧν ἦρχε, μηδένα μηδέν ὅπλον κεκτῆσθαι ἐν τῇ οἰκίᾳ* εἰ δὲ μη, ἀποτίσειν ἀργύριον ο ἐπεκήρυξεν. Itidem ἐπικη-ρύττειν τὸ επιτίμων, Præconio vetare et mulctam minari si contra edictum fiat. Bud. Xen. Ἑλλ. 1,(1, 10.) p. 252. Ἑπεκήρυξέ τε os αν άλίσκηται ἐς τὸ πέραν διαπλέων, θάνατον τὴν ζημίαν, Capitis pœnam præconis voce denuntiavit ei, qui in ulteriorem partem trajecisset. Frequens est έπικηρύττειν χρήματά πνι, pro Publico edicto in caput alicujus pecuniam constituere, h. c. Publico edicto proponere pecuniam alicui, qui eum occiderit: et quod Curt. dicit, Licitari caput alicujus. Dem. (347·) Διὰ ταῦτα, χρήματα αΰτιρ τοὺς Θηβαίους ἐπικεκηρυχέναι, Eapropter Thebanos pecuniae quandam summam edicto pronuntiasse ei dandam, qui ipsum interfecisset. Ubi intelligimus επ' αυτού φόνῳ. Sic Plut. Εκείνου άπαγορεΰοντοs και χρήματα ἐπικηρύξαντοε αὐτῷ, Supplicis et exulis preces rejiciente, iusnperque caput ejus pecunia pronuntiata licente, Bud. Sic Herod. (7, 214.) Ἑπεκήρυξαν επί Κορυδάλῳ ἀργύριον, Corydali caput pecunia licitati sunt : (213.) Ἑπεκηρύχθη ἀργύριον αὐτῷ υπό των Ἀμφικτυόνων. Athen. (266.) Ἀφελόμενος αυτού την κεφαλήν λαμβάνει παρά των Χίων τὰ ἐπικηρυχθέντα χρήματα : paulo ante, Ἐκήρυξε γαρ ἡ πόλις χρήματα δώσειν πολλὰ τῷ αυτόν λαβόνπ ή την κεφαλήν κομί-σαντι. Ibiil. profugus ille dicit, Ἐπεὶ ἡ πόλις τῶν Χίων δίδωσι τῷ εμέ άποκτείναντι χρήματα πολλὰ, καὶ ελευθερίαν ὑπισχνεῖται. ǁ Sutficio, Substituo, Cìreg. “Οτι ἀκόντων ημών άλλον έπεκήρυξαν ἡμῖν επίσκοπον, Bud. 465. [Æscli. S. c. Th. 640. Plut. Camillo 8. “ Ad Diod. S. 1, 424. 546. 644- 674. Ammon. 56. 81. Valck. Anim. 78. Eran. Philo 157- Ἑπικεκηρυ-κὼς, Diod. S 2, 604. * Έπικήρυξιε, Valck. Anim. ad Amnion. 79.” Schæf. Mss. * Έπικήρυκτοε, Appiau.
B.	P. 55. * Άντεπικηρύττω, J. Poli. 4, 93. * ΓΙροσε-πικηρΰττω, Dio Cass. 70.]
“ Κατακηρύσσω, Κατακηρύττω, Indico per præco-“ nem, Praeconio edico: ut κατακηρύξαι ησυχίαν, “ quod et κατακελεύραι dicitur, J. Poli. (1, 400.) Sic “ κατακηρύξαι εκεχειρίαν, Inducias et pacem seque-“ stram indicere.” [“ Κατακ. σιγήν, Toup. Opusc. 1, 289.” Schæf. Mss.]
Προκηρύττω, Per præconem praesignifico, prius edico. Sed pro simplici sæpe accipitur. Aristot. Œcon. 2. Προεκήρυξεν ὠνεῖσθαι τὸν βουλόμενον. ǁ Per præconem prius indico, ut προκηρύξαι πόλεμον, J. Poli.: et πόλεμος προκηρυχθείς, cui ορρ. ἀκἠρυκτος. Legimus vero ap. Eund., προκηρύξαι esse τὸ προσκα-λέσασθαι ὑπὸ κήρυκος: quibus verbis mendum su-besse constat. [Plut. Cleora. 9. “Cattkr. Gazoph.
88.” Schæf. Mss. * Ιϊροκήμυγμα, Schol. Arisioph. Σφ. 1003. Justin. Mart. Dial. p. 418, l6. Gl. Praedicamentum: * Προκήρνξις· Prædicatio.]
[* Προσκηρύττω, Lucian. 1,6O8. Plut. 7, 941· “Hes. V. ΈπικηρυκεύεταιBoiss. Mss.]
[* “ Συγκηρύσσω, Clem. Alex. 577·” Wakef. Mss. * “ Συγκήρυγμα, Praeconium commune, i. e. Plurium comprobatio. Polyb.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. N011 agnoscit Lex. Potyb.: Schneides. quoque suspectum habet.]
’Υποκηρύττω, Silentium indico, de præcone dictum, Audientiam facio, Polliceor aliquid publicum. Quæ sig-nif. ab J. Poli. (4, 94.) dantur huic verbo; scribit eiiim, καὶ ύποκηρύξασθαι, το προειπεῖν ήσυχίαν, ή έπαγ-γείλασθαί τι δημόσιον, Quibus subjungit, δημοσιφ προ-κηρυκευσάμενοι, ὡς Ἰσαῖος εἴρηκε. Q. 1. susjæctus est; ac fortasse προκηρυξάμενοι in illo Isæi I. leg. est, cum ibi de coinpp. a κηρύττω agat, non autem de compp. a κηρυκεύω. [“ Æseh. c. Ctes. 432.” Seager. Mss. Plato Protag. 94. Anecd. Bekkeri 312. Phot.]
“ΚΗΤΟΣ, τὸ, Cetos, s. Cetus: Animal marinum “ inusitatæ et immanis magnitudinis. Od. M. (97·) “ Δελφῖνάς τε κύνας τε καὶ εἴ ποτέ μεῖΖον ἕλῃσι Κῆτος: “ Ε. (421.) Ἢ ἔτι μοι καὶ κῆτος ἐπισσεύῃ μέγα δαίμων “ Έξ ἁλὸς, οἷά τε πολλὰ τρέφει κλυτὸς Αμφιτρίτη. Sic “ Athen. 1. 7• dicit θύννον ὑπερβαλλόντως αὐξανόμενον
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“ fieri κῆτος. Recte itaque Virgil. dixit Immania “ cete, et Scopulosa cete. Et Pliu. Cetos sexcento-“ rum pedum longitudinis.” [“ Iulelli»:tur autem non solum Piscis, sed Bellua i|uælibet ingens, in mari degens, veluti Crocodilus et Hippopotamus, Fr. de Iucr. Nili in Wesselingii Herod. 789· ct in Athe-næo Scliw. T. 1. p. 282.” Schw. Mss.] “ Apud “ Proclum est, Signum cœleste hoc nomine. Dicitur “ autem esj»e illud cetos cui Andromeda fuit expo-“ sita. Meminit ejus Arat, quoque, ap. quem Cic.
“ specialiori vocab. Pistricem vertit. Hes. affert et “ κήτει pro στερήσει, ἐρημίᾳ : dicens itidem κῆτος esse “ nou solum θαλάσσιον ἰχθϋν παμμεγέθη, sed etiam “ απορίαy. Verum id potius χῆτος dicitur.” [“ Ad Lucian. 1, 321. ad Diod. S. 1, 185. Heyn. Ilom. 4, 329· 5, 456. Conf. c. κύτος, ibid. Thom. M. 627· ad Lucro. 2, 95· In compositis, ad 1, 391- Cattier. Gazopli. 95. ad II. Θ. 222.” Schæf. Mss. * Κητοθη-pía, Æliau. H. A. 13, 16. * Κητοτρόφος, Eust. II. B.
581.	* Kητοφάγος, Oraculum ap. Paus. 10, 12. * Κη-τοφόνος, Philippus 23. Opp. Ἁ. 5, 113.] “ Βαθυκήτεα j “ πόντονLucian. (1, 139.)dixit: vel quod in profundis “ suis recessibus cetos habeat, vel quod habeat cete “inpeulia; est enim et piscosum mare et profmidum.” [“ Mallem hæc indicta, quæ prorsus ab ingenio linguae Græcæ abhorrent : a«l compositorum enim rationem se mimis attendisse satis declarat (H. Stepha-nus): ego vertam Profundissimum vel Iminensæ profunditatis mare.” T. H. ad Lucian. I. c. ubi vide plura.] “ Ἀκητὸν, Ilesvchio κράπστον, Optimum.”
“ Μεγακήτης, Magna s. indentia habens cele. Item “ Ceti instar magnus, Cetos magnitudine aequans.
“ H- Φ. (22.) ὑπὸ δελφίνος μεγακήτεος ἰχθύες ἄλλοι “ Φεύγοντες: Λ. (599·) ἐπὶ πρύμνῃ μεγακήτεϊ νηΐ.
“ Itidemque Θ. (222.) μεγακήτεϊ νηῒ μελαίνῃ.” “ Μυς* στίκητοι, Piscis in ore non dentes habens, sed pilos “ suillis similes, ut tradit Aristot. H. A. 3, 12. Gaza “ Musculum vocat.” [“ Falsa est lectio pro μῦς τι κήτος. Vide ad Eclog. Phys. p. 36.” Schn. Lex.
* Πολυκήτης, Theocr. 17, 98.]	“ Κητὠδης, Ceta-
“ ceu», Qui e cetorum genere est : ut κητώδεις ἰχθὺς, ( “ Athen. I. 7. Pisces cetacei, quos esse dicit ἐπιτη-“ δείυυς eìs ταριχείαν. Sic τὰ κητώδη dicuntur Quæ “ cetacei generis sunt, Quæ cetorum genere conti-“ nentur. Aristot. H. A. 8, 2. Τῶν ἐνύδρων καὶ τῶν “ ἄλλων κητωδῶν.” [“ Magnus, Diod. S. 2, 54.” Wakef. Mas. * Κητωδέσιμος, Xenocr. c. 37· Φέρει μὲν ὁ Νεῖλος κητωδεσίμους τε καὶ φάγρους : lectio susp.]
“ Pro eod. DICITUR Κητῶος, ET Κητώεις, ET Κή•
“ τειος: significant euini et hæc Cetaceus, Qui ce-“ tacei generis est. Ita enim üiosc. I. 3. dixit “ ἰχθύος κητὠου, pro Cetacei, κητώδους. Altera (luo “ Κήτειος et Κητώεις exp. itidem Cetaceus, s. Ce-“ taceæ magnitudinis, Immanis magnitudinis ceti “ instar. Od. Λ. (520.) πολλοί δ’ ἀμφ’ αὐτὸν εταίροι “ Κήτειοι κτείνοντο γυναίων εἵνεκα δώρων : Δ. (1.) Οἱ “ δ’ ἷξον κοίλην Λακεδαίμονα κητὠεσσαν. Ili priore “ enim I. κήτειοι exp. μεγάλοι, magni: et κητώεσσαν “ in posteriore itidem μεγάλην, άπὸ τῶν κητών, quæ “ omnium natatilium et ἐνύδρων maxima sunt: vel “ etiam Plurima cete nutrientem, utpote vicinam , “ mari: aut etiam quod ibi ἡ θάλασσα συνεχώς κήτη “ ἐκβάλλει. Veruiitaincn ct aliter titruinque istum “ 1. accipi sciendum est. Sunt enim qui in priore “ κήτειοι esse dicant εθνικόν pro Μυσοὶ, Mysi: quo “ modo Alcaeum quoque Κήτειον dixisse pro Μυσόν.
“ Itidemque Ilesvchio κήτειοι sunt uon motio μεγά-“ λοι, sed etiam (iens Mysorum, ἀπὸ παραρρέοντος “ ποταμού Κήτεος, a Ceto fluvio qui eos præterfiuit.
“ Sic Idem tradit in posteriore quosdam exp. καλα-“ μινθὡδη : nam κήταν a quibusdam dici τὴν καλα-“ μι'νθην. Qua de re et iu Καίατα, ubi docui scribi “ et καιετάεσσαν pro hoc κητώεσσαν. Praeterea repe-“ rilur ET Κἠπος pro κήτειος. Hes. enim κητών affert “ pro μέγαν, Magnum, ut κήτειοι quoque dictum est “ signif. μεγάλοι. Sed tribuit huic et alias signiff.
“ Tradit enim κήτιον vocari etiam ᾧ τὰς ψήφους διω-“ θοϋσιν ἐν τοῖς κληρωτηρίοις, quod et κήθιον: item “ ἐμετήριον ἀπὸ λαχάνου άγριου υπέρ ἀντὶ πτερών κα-“ θίεσαν εἰς τὸ στόμα, ut indicat Cratinus ἐν Ὥραις:
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ι “ item ἥδυσμα et νεαρόν κρόμμυον: necnon μέλος π. “ Sed addit, eos qui τὰ Ὀψαρτυπκὰ conscripserunt, “ per γ scribere γήτιον: et quidem rectius.” [* “Κη-τήεις, Cattier. Gazoph. 95.” Schæf. Mss. * “ Κη-ταῖος, Theod. Prodr. 162.” Elberling. Mss. * Κη-τὠίος, Barker. ad Etym. M. 1008.] “Sed et Κη-“ τήνη hinc dicitur, eodem Hes. auctore, πλοῖον μέγα “ ὡς κῆτος, Navigium ceti instar magnum. Sunt “ indidem et duo verbalia, Κήτημα, et Κητεία. “ Quorum utrumque ap. Athen. legitur. Is enim “ (121.) c Diphilo tradit rò ώμοτάριχον a quibusdam “ vocari κήτημα. At 1. 7- dicit Idem, ’Ενίοτε δὲ καὶ ὑπὸ “ τῶν ταῖς κητείαις παρεδρευόντων ἀνδρῶν παρανομεί-“ ται. Ubi videtur κητείας vocare Capturas ceto-“ rum.” [“ Locus capiendorum piscium, Strabo 373.” Wakef. Mss. * Κητία, Æliau. H. A. 13, 16.] “ At “ Cetarias et Cetaria Latini vocant Loca juxta mare “ stagnantia et lacustria e quibus celacea salsamenta “ petuntur. Cetarii vero, Qui cetacea salsamenta “ vendunt.” [* Κητόω, Æliau. H. A. 14, 23. “Thom. M. 524. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 70.” Schæf. Mss. * Κητὶς, Gl. Pistrix.]
“ ΚΗΦΙ1Ν, ῆνος, ὁ, Fucus : quartum apum genus, “ μεγέθει μὲν μέγιστόν πάντων, άκεντρον δὲ καὶ νω-“ θρὸν, ut tradit Aristot. Η. A. 5, 22. Sic Plin. “ 11, 11. Sunt autem fuci sine aculeo, velut imper-“ fectæ apes. He*iod. "Εργ. (1, 302.) os κεν άεργος “ Ζώη κηφήνεσσι κοθούροις εἴκελος ορμήν. Et Xen. “ Κ. Π. 2,^2, 15.) Ὥσπερ κηφήνες δαπάνη μόνον Ζη-“ μιοϋν τούς κοινωνούς. Unde apes ap. Virg. Igna-“ vuin fucos pecus a præsepibus arcent.” [“ Ja-cobs. Anti». 7, 400. 9, 435. 10, 299. Timon Phl. 7-Brunck. ad Eur. Bacch. 1353. Musgr. 1362. Pier-son. ad Mœr. 134. ad Timæi Lex. 157. ad Lucian. 1, 511.” Schæf. Mss.] “ Καφὰν Hes. auctore dicitur “ pro καφὴν, Fucu>:	Dorice.” “Inde dimin. Κη-
“ φήνιον, Fucus parvulus: s. Fœtus fuci. Aristot. " H. A. 9, (40.) de apibus, Πλάττουσι δὲ κηρία, πρῶ-“ τον ἐν οἷς αυται γίνονται, εἷτ’ ἐν οἷς οἰ καλούμενοι “ βασιλείς καὶ τὰ κηφήνια. Ex eod. Aristot. κηφήνων “in VV. LL. affertur non solum pro Fucus parvu-“ lus, sed etiam pro Favus fucorum.” [* “ Κηφηνώδης, ad Timæi Lex. 158.” Schæf. Mss. Plato de Bep. 8. p. 554. Cleomedes 2, 1. p. 66. Τὰ τοιαϋτα τῶν ὐποφερομένων ἐσχάτως ἐστὶ κενὰ καὶ κηφηνὠδη, Vana et socurdiæ plena.] “ Κηφιώδεις, Hesychio sunt τετυ-“ φωμένοι, κατασεσιγασμένοις”
ΚΙΗΔ11Σ, Lutum, πηλοί, Hes. Sed videtur specialius accipi pro Luto s. Stercore et spurcitie, quam metalla excernunt, dura excoquuntur, i. e. pro Scoria et recremento s. Fæce metallorum igni purgatorum ; nam sic exp. et κιβδηλίς. || Eid. Hes. κίβδης est κακούργος. Improbus; χειροτέχνης, Qui manu sibi victum quærit, manuariam et vilem artem exerceï. Quæ signiff. metaph. sunt:	qui enim hujusmodi
sunt, tanquain fæces humani generis esse putantur. [* “ Κίβδη, ad Mœr. 240.” Schæf. Mss.] Κιβδηλὶς, i. q. in metallis ή σκωρία, Fæx et recrementum metallorum igne excoctorum ; seu, ut Plin. Scoriam exp., Spurcitia, quæ e catino jactatur. Appellat autem Catinum vas e rasconio s. terra alba fictum, in quo metalla excoquuntur. Hes. et Etym. At J. Poli, scribit κίβδηλον vocari. [“ Ad Mœr. 239·” Schæf. Mss. Anecd. Bekkeri p. 275.]
Κίβδηλος, ò, ή, Cui scoria admixta est, Qui a scoria uon bene purgatus est. Dicitur de metallis, quæ dum coquereutur, uon bene defaecata fuerunt; sed in iis et spurcitia illa, quæ exacta coctione excerni solet, remansit. Dicitur etiam de iis, quæ e talibus metallis fiunt. Sed tamen κ. νόμισμα, generalius accipitur pro Adulterino aut Subærato. Aristoph. Schol. et Suid. νομίσματα κίβδηλα dicta scribunt παρά το υπό Χίων δεδηλῆσθαι, i. e. βεβλάφθαι. Athenienses enim in bello contra Chios eorum numismatis impressisse literam X., qua nota cognosci possent ac rejici. Suid. autem et aliam affert etym., sc. κίβδηλον dici quasi κεΰθον δῆλον, et quod habet quidem aliquam επιφάνειαν ὡς ἁστεῖον, sed est μοχθηρόν τῷ
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τρόπῳ. At rectius et simplicius Hes. derivat a κιβδη- A λίς: ac inde a Pamphyliis κίβδηλον vocari scribit τὸ νόθον, ἀδόκιμον, μοχθηρόν, φαΰλον. Signif. igitur Α-dulterinum, Adulteratum, Quod probum et sincerum non est: interdum et Quod ingenuum ac liberale non est; nam κίβδης pro χειροτέχνης accipi, supra ex Hes. docui. Plato de LL. 5. (p. 206.) Τὰς δ’ αὖ πμὰς δεῖ σκοπεῖν, καὶ τούτων τίνες ἀληθεῖς καί ὅσαι κίβδηλαι : de Rep.*Hv ἐὰν μετ’ εὐσχημοσύνης κ. κτησώμεθα, Sub adulterina honestatis specie: de LL. 11. p. 338(= 29·) Ψεΰδος μηδεὶς μηδὲν, μηδ’ ἀπάτην, μηδέ π κ., γένος ἐπικαλούμενος θεών μήτε λόγῳ, μήτε ἔργῳ πρά-ξειεν : (130.) Κ. π πωλοϋντα. Et p. seq., Κ. ἐπιτηδεύ-μασιν ἕπεται κατά πόδα καπηλείας ἐπιτηδεύματα. Plut.
(9, 274.) Νόθα καὶ κίβδηλα θωπεύματα. Pisides ap. Suid. Πραγμάτων πάντως δύο Κίβδηλός ἐστιν ἐργάτης εἷς, ὡς λόγος, i. e. φαῦλος*. Unus duo negotia probe exequi nequit. || Κίβδηλον vocari etiam Scoriam tradit J. Poli. Quod nisi neutro genere et substantive accipiatur, mendosum esse puto; nam non solum ap. Hes., sed etiam ap. Etym. scribitur κιβδηλίς. [“ Κί- b βδηλος, Thom. M. 532. Jacobs. Anini. 307. Theogn. 119. 121. ad Mœr. 239. 240. ad Herodian. Philet. 447- ad Timæi Lex. 158. Plut. Mor. 1, 2. Oxon. Valck. Hipp. p. 232. * Κίβδος, Κίβδηλος, Schneid. Anal. ad Hist. Rei Metall. Vett. * Κιβδήλως, Phryn. Ecl. 182. * Κιβδήλιος, Const. Manass. Chron. p. 132. Meurs.” Schæf. Mss.] Κιβδωλοὶ dicuntur οἱ μεταλ-λεῖς, J. Poli. (7, 99.) quod vocab. et ipsum suspectum est, cum mutet secundam syllabam : [Codd. Mss. exhibent * κιβδόνες, et sic ap. Phot. * Κίβδωνες, μεταλλεῖς, Mœr. 239· e* n·] Ἀκίβδηλος, ὁ, ἡ, Cui scoria nulla admixta est. Dicitur proprie de metallo inter excoquendum probe defæcato, et in quo nulla recrementa et nulla spurcities remansit: h. e. Probo, Puro s. Puto. Plato dc LL. 11. p. 337· (128.) Ὀ δὲ ἀλλαττόμενος ἢ νόμισμα ἀντὶ νομίσματος, ἢ καὶ των άλλων Ζώων ὁτιοῦν, ἢ καὶ μη Ζώων, ἀκίβδηλον πᾶν διδότω καὶ δεχέσθω. Metaph. capitur pro Sincerus, Purus, Nullis dolis adulteratus, γνήσιος, ἄδολος. Herod. 9, (7•) Καὶ τὸ μὲν ἀπ' ἡμέων c οὅτω ἀκίβδηλον ἐὸν, νέμεται ἐπὶ τοὺς "Ελληνας, Adeo einccrura et nullis dolis adulteratum et fucatum.
Ἀκιβδήλως, Sine scoria, Sincere, Pure, Ita ut nullis dolis adulteratum sit, Isocr. ad Dem. (2.) Ἡ δὲ τῆς ἀρετῆς κτῆσις οἷς ἄν ἀ. ἐν ταῖς διανοίαις συναυξηθῇ, μόνη μὲν συγγηράσκει. [* Πολυκίβδηλος, Phav. ν. Ψυά. * “Ὑποκίβδηλος, Etyni. Μ. ν. Παράσημος.” Wakef. Mss.] Κιβδηλία, Vitium, quo metallum aliquod laborat, cum probe defaecatum non est. Pro Ipsa etiam scoria et metallorum fæce accipi tradunt Schol. Aristoph. Suid.; dicunt enim esse τὸν ἐκ τον αργύρου ρύπον. || Improbitas, Pravitas, μοχθηρία, Aristoph. "Ορν. (158.) Πολλήν γ ἀφεῖλες τοΰ βίου κιβδηλία ν, ubi accipi etiam posset pro Sordibus et spurcitie, ac immunditie s. impuritate. [Hippocr. 837- Ὄστις μὴ ἐπιθυμέει δημοειδέος κιβδηλίης.]
Κιβδηλεύω, Scoriam admisceo, Adultero, Aristot. Etll. 9» 3. Τοῖς τὸ νόμισμα κιβδηλεύουσιν, Aristoph.
B. (72Ι.) τουτοισιν ονσιν ου κεκιβδηλενμένοις, Άλλα καλλίστοις απάντων, ὡς δοκεῖ, νομισμάτων, Καὶ μόνοις ο ὀρθῶς κοπεῖσι καὶ κεκωδωνισμένοις: quibus paulo post ορρ. τὰ πονηρά χαλκιςχ Χθές τε καὶ πρώην κοπέντα τῷ κακίστῳ κομμάτι: quibus in II. proprie accipitur. Sed usurpatur etiam metaph. pro Adultero, Corrumpo, Depravo, Plato de LL. 11. p. 338(=129.) Πᾶς γὰρ τῶν κατ’ αγοράν ὁ κιβδηλεύων τι, ψεύδεται καὶ άπατφ: (131.) de iis, qui κίβδηλου aliquid vendunt, Πρὸς τῷ στερηθήναι τοΰ κιβδηλευθέντος, ὁπόσης ἄν τιμῆς ἀξιώσῃ τὸ πωλούμενον, κατά δραχμὴν ἑκάστην τυπτέσθω πληγὰς ὑπὸ κἡρυκος. [Eur. Bacch.475. Philostr. 54.] Κιβδή-λευμα, Cui scoria admixta est, Quod adulteratum est, Adulteratio, Plato (131.) Τὰ δὲ κ. τε καὶ κακουρ-γίας των πωλούντων οἵ τε ἀγορανόμοι καὶ ο! νομοφύλα-κες πυθόμενοι, Cognitis maleficiis eorum, qui adulterata vendunt. ’Ακιβδήλευτος, ό, ἡ, Cui scoria admixta nou fuit, Non adulteratus, Sincerus, Incorruptus, i. η. ἀκίβδηλος. [Cyrill. Alex. Dial. 5. p. 579.,
8. p. 607.] Κιβδηλεία, ας, ἡ, Scoriæ admixtio, A-dulteratio, quæ fit scoriæ admixtione ; nam proprie
de metallis dicitur, quæ a metallicis inter excoquendum non probe defæcantur, aut etiam admixta improba materie adulterantur. Metaph. vero pro Quavis adulteratione, corruptela et depravatione accipitur, Plato de LL. 11. p. 338(=129•) Κιβδηλείαν δὲ χρὴ πάντα ἄνδρα διανοηθῆναι καὶ ψεῦδος καὶ απάτην ὡς ἕν τι γένος ὄν: 340(=136.) Συνελθεῖν αὖ χρεὼν περὶ ταΰτα τοὺς νομοφύλακας μετά των εμπείρων έκάστης καπηλείας, καθάπερ έμπροσθεν ἐπετάξαμεν τῆς κιβδηλείας περί, ξυγγενοῦς τούτου πράγματος. [* “ Κα-τακιβδηλεύω, Phot. adv. Manicb. in Wolfii Auecd.Gr. 1, 9·’* Kall. Mss.]
Κιβδηλιάω, Palleo, ὠχριάω, Hes. Suid. Fortassis ab auri minime probi, aut certe a luti colore ducta metaphora. Aristot. Probi. 2. Διὰ τί οἱ κιβδηλιῶντες ἢ ἀπὸ λιμοῦ τοὺς πόδας σἰδοῦσιν. Idem, (1, 5.) Συντἡ-κοιται δὲ οἱ μὲν διὰ λιμόν, διὰ τὸ ὅλως μὴ λαμβάνειν τροφήν* οἱ δὲ κιβδηλιῶντες, διὰ τὸ μηδέν ἀπολαύειν τ/ς ἀπολαμβάνουσι τροφής: ubi tamen Gaza vertit, Qui cibo vitioso vescuntur. [“ Ad Mœr. 239·” Schæf. Mss.]
“ ΚΙΓΚΛΙΣ, ίδος, ἡ, Porta cancellata, Valvæ can-“ cellatæ, Cancelli. Plut. Galba, (14.) Τὸν νεκρόν εἰς “ μέσον έλκύσαντες, καὶ περιβαλόντες κιγκλίδα, θέαμα “ τοῖς βουλομένοις μεθ’ ημέραν παρέσχον, Cancellis “ circumseptum. J. Poli. 1. 8. scribit τὰς τῶν δικα-“ στηρίων θύρας vocatas fuisse κιγκλίδας, a Romanis “ dictas καγγελωτάς: ut et Schol. Aristoph. ait κιγ-“ κλίδα nominari την θύραν τον δικαστηρίου, quaru “ appellari et καγκελωτήν, Cancellatam : s. τὸν κάγ-“ κελον τοΰ δικαστηρίου, Cancellos judicii: proprie “ autem ita vocari debere τὰς διπλᾶς θύρας, quas et “ δικλίδας appellant nonnulli. Dicit itaque Aristoph. “ ἸΗΗ. (641.) Τὴν κιγκλίδ’ ἐξήραξα. Et Σφ. (124.) Ό “ δ’ ἀνεφάνη κνεφαῖος ἐπὶ τῇ κιγκλίδι Εντεύθεν : utro-“ bique intelligens de Fori judiciarii cancellis, secun-“ dum Schol. ut certe accipiendum ap. Eund.in Δαι-“ ταλεΰσιν: Ὁ δ’ ἡλιαστὴς εἷρπε πρὸς τὴν κιγκλίδα. “ Idem Schol. κιγκλίδα esse vult non solum Cancel-“ los et valvas bifores, sed etiam τὴν τρύπαν δι ἧς ἡ “ κλεὶς πέμπεται, Foramen per quod immittitur clavis. “ Schol. Theocr. vult esse etiam Corvum ferreum “ portarum. Vide ΚιγκλίΖειν in sequenti Κίγκλος.” [Gl. Transenna. “Jacobs. Anth. 12,86. Wyttenb. Ep. Cr. 32. ad Luciau. 1,90.” Schæf. Mss. Schleusu. Lex. V. T. ubi etiam affertur * Κιγκλιδωτὸς, Cancellatus, ex Aquila 2 Reg. 1, 2.]
“ Κ1ΓΚΛΟΣ, ὁ, Cincius : Avis quæ continuo motu “ pennas, quas in cauda habet, quassat, teste Galeno : “ ut et Hes. esse dicit ὄρνεον ττυκνωκ τὴν ουράν κινούν, “secundum quosdam τὴν σεισοπυγίδα: et Suidas, “ esse ὄρνεον πολλά την ὀσφὺν κινούν, quod nonnulli “ σεισοπυγίδα appellant. Id autem esse σφόδρα “ λεπτόν: unde Proverbialiter Menandrum in Thaide “ dicere πτωχότερος κίγκλου. Pro eod. ap. Eund. in “ Ms. etiam Cod. reperio Κιγηλὸς et Κίγκαλος. Sic “ enim ibi, Κιγηλὸς, ὁ πτωχός. Quibus subjungit, “ Ab ave quadam marina sic dicta : quæ usqueadeo “ invalida est ut nec nidum sibi proprium conficere “ queat, sed pariat in alienis: semper autem motitat “ pennas quas in cauda habet, κινεῖ τὰ ουραία πτερά. “ Et rursum, Κίγκαλος είδος ορνέου λεπτού καί ἀσάρ-“ κου : unde Proverb., Πτωχότερος λεβηρίδος και κιγ-“ κάλου. Sed harum scripturarum prior praesertim, “ quæ habet κιγηλὸς, suspecta est: altera videtur “ tolerabilior.” [“Munck. ad Anton. Lib. 63. Verh., Toup. in Schol. Theocr. p. 214. Aristoph. Fr. 218.” Schæf. Mss.] “ Κέγκλος, Suida auctore est Avis “ marinae species.” [* “ Κιγκλοβάτης, Toup. in Schol. Theocr. p. 214. Schneid. ad Ælian. H. A. 382. * Κιγκλιοβάτης, Aristoph. Fr. 229-” Schæf. Mss.] “Inde ΚιγκλίΖειν dicitur Imitari τὸν κίγκλον, In “ modum τού κίγκλου κινεῖν την ὀσφύν: teste Hes. “ etiam, qui κίγκλον esse ait ὄρνεον πυκνῶς τὴν ουράν “ κινούν : et inde ΚιγκλίΖειν dici τὸ διασεἱεσθαι, Motu “ quassari et agitari. Sed Idem κιγκλίΖει active “ etiam exp. σαλεύει, μοχλεύει, κινεί, Agitat, Concu-“ tit, Motat: itidemque Suid. qui addit etiam ἦχον
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“ ποιεῖ, Sonitum efficit. Reperitur certe et pass. a “ κιγκλίΖεσθαι pro Motu succuti, Crebro motu agitari:
“ ap. Theocc. vero de pathico cinædo, Tremulum “ crissare s. cevere*. 5, (117·) Ἢ οὑ μέμνασ' ὅτ’ ἐγὼ “ τὐ κατήλασα, καὶ τὺ σεσαρὼς Εὖ ποτέ κιγκλίΖευ,” [al. ποτεκιγκλίσδευ] “ καὶ τᾶς δρυὸς εἴχεο τήνας; Ubi “ Schol. quoque κιγκλίΖειν esse dicit τὸ τὴν ὀσφὐν “ κινεῖν, τὸ σαλεύεσθαι καὶ κινεῖσθαι: ἀπὸ μεταφορᾶς “ τοϋ κίγκλου οὅτω καλουμένου, quem nonnulli σεισο-“ πυγίδα appellant. Veruntamen Idem et ἀπὸ τῆς ἐν “ τῇ θύρᾳκιγκλίδος, metaph. esse dixerat; vocari enim “ κιγκλίδα, τὸν σιδηροΰν κόρακα ὅς ἐμπίπτει εἰς τὸ μέ-“ σον καὶ * υποκρατεί την θύραν. Sed hæc derivatio “ parum verisimilis est: ideoque a præcedente non “ discedendum : præsertim cum eam Galen. quoque “ et Erotian. approbent. Quorum uterque verbale “ Κιγκλισμὸς exp. βραχεία, σννεχὴς κίνησις, ἀπὸ τοῦ “ κίγκλου, ορνέου πολυκινήτου: uterque, inquam, in “ Ἐξηγήσει Vocum Hippocrati peculiarium. Et ille “ rursum Comm. 1. in 1. de Artic. exponens hæc “ verba, Μικρὸς γὰρ ὁ κιγκλισμὸς τοῦ Άρθρου του ἐν τῷ β “ στηθεί, annotat itidem κιγκλισμόνβιιηι ibi nominasse “ τὴν βραχεῖαν κίνησιν, ἀπὸ τοῦ Ζώου τοῦ κίγκλου, διόπ “ κινεῖ συνεχῶς ἐκεῖνο τὰ πυγάνεια πτερά. Ubi quod “ Hippocr. (791.) vocat κιγκλισμὸν, alibi dicit Κίγ-“ κλισιν, sub finem fere ejusd. 1. de Artic. 'Απ'
“ ολίγης μὲν κατατάσιος, βραχείης δὲ κιγκλίσιος. Quo “ in 1. Galen. (12, 456.) iterum annotat, vocasse eum “ nunc fem. κίγκλισιν quod supra masc. κιγκλισμὸν “ appellarat: i. e. την επί βραχύ γιγνομένην διακίνη-“ σιν: addens, uti se ibi τῷ διακινήσεως, cum Hip-“ pocr. quoque v. διακινῆσαι usus sit ἐπὶτῆς βραχείας “ κινήσεως. Ita igitur dicitur Crebra et levis agitatio,
“ Succussus.” [“ ΚιγκλίΖω, Κιγκλισμὸς, Koen. ad Greg. Cor. 127.” Schæf. Mss. Theognis 297·] “ Κιγ-“ χλίΖει, Hes. affert pro σαλεύει, μοχλεύει, κινεί: pro “ quo ante κιγκλἱΖεις Itidem pro Κιγχλὶς, quod Eidem “ est ὁ τοῦ δικαστηρίου κάγγελος, ante habuimus κιγ-“ κλίς. At pro κιγκλισμὸς, quod Eod. auctore est “ αισχρός γέλως μετά ἁταξιςις, infra sine γ scriptum “ κικλισμός.” “ Διακίγκλισον, Hesycliio et Etym. c “ διάσεισον, a κίγκλος, Avicula quædain quæ et σει-“ σοπυγὶς dicitur, Lat. Motacilla : quoniam caudam “ perpetuo fere motitat et quatit.” [ Aristoph. Fr. Amphiar. 2.	* ΠροσκιγκλίΖω, Dor. ποτικιγκλίσδω,
var. lect. ad Theocr. 5, 117·]
ΚΙΘΑΡΑ, Cithara, Instrumentum musicum e genere των ἐντατῶν, i. e. eorum, quæ nervis intenduntur : quod Hieronymus scribit effici in modum Δ literæ, cum chordis vigintiquatuor, et per digitos variis vocibus tinnulisque ictibus in diversis modis concitari. Alio nomine φόρμιγξ ab Hom. dicitur-Plato de Rep. 3. (p. 288.) Λύρα δή σοι, ἦν δ’ ἐγὼ, καὶ κιθάρα λείπεται. Athen. 13. Μάγαδις ὄργανόν ἐστιν ἑντατὸν, καθάπερ καὶ κιθάρα, λύρα, βάρβιτον. Luciun. (2, 277«) Παίδων χοροί συνελθόντες ὑπ’ αὑλῷ καὶ κιθά-ρᾳ. Athen. (627•) Πολλοὶ δὲ καὶ τῶν βαρβάρων τὰς ἐπικηρυκείας ποιοῦνται μετ’ αυλών και κιθάρας, κατα-πραύνοντες τῶν εναντίων τὰς ψυχάς. Lucian. (2, 267·) Τῶν κιθάρρ τα ἔννομα προσᾳδόντων. Plin. 6, 56. eam ab Amphione inventam tradit: ut alii, ab Orpheo: ut alii, a Lino: septem chordis additis a Terpandro : octavam Simonidem addidisse, nonam, Timotheum. Vide et Plut. de Musica. ǁ Κιθάρα dicitur etiam Pectus, τὸ στῆθος, Superior pars thoracis usque ad jugulum. In Hippiatr. (135.) de equo hydrope affecto, Αἵ τε κιθάραι παρ' έκάτερα τοϋ νώτου. Dicitur et χέλυς in hac signif., et κίθαρος. Dicta autem esse putatur κιθάρα quasi ἡ κινούσα s. κεύθουσα έρωτας, ut ex antiquis Eust. tradit. [Nomen herbæ, Plut. 10, 718. “ Wakef. Ion. 899· Musgr. 881. Cycl. 442. Jacobs. Anth. 7, 353. 8, 69. 9, 172- Ernest. ad Cal-lim. μ. 42. Paus. 1,406. Ruhnk. Ep. 0.285. Fabric. Bibi. Gr. 1,91. Ammon. 82. ad Charit. 305. ad Diod.
S. 1, 391. Κιθάρην, Jacobs. Anth. 8, 368.” Schæf. Mss.] Κιθαραοιδυς, Citharœdus, Qui cithara canit, citharam cum cantu pulsat, i. e. Qui citharam pulsans, simul etiam voce accinit; Qui cithara canendi peritus est, Citharæ pulsandæ eique accinendi peritus. Aristoph. Σφ. (1277·) ἅπασι φίλον, Άνδρα τε σο-
φώτατον Τὸν κιθαραοιδότατον, ᾧ χάρις ἐφέσπετο. Κι-θαρῳδὸς, idem. Distinguitur a κιθαριστής, ut iufra docebo in Κίθαρις, Κιθαριστής. Eur. ap. Athen. (247.) Μετὰ τὸν κ. ὁ παράσιτος κρίνεται: 11.’ Εχρῶντο δ’ ἐν τοῖς συμποσίοις καὶ κ. καὶ ὀρχησταῖς ὡς οἱ μνηστήρες. Plut. Δι-καίῳ τῷ στόματι τούς κ. έκέλευον ᾄδειν οἱ τὴν μουσικήν σώζεινδοκουντες. [“Phryn. Ecl.66. Huschk.Anal.243. Brunck. Aristoph. 2, 42. Qui citharam pulsans simul voce accinit, Valck. in Koppiers. Obs. 142. cf. Ernest. Clav. Cic. 381. Bibi. Philol. 3, 208. Ammon. 82. Κιθ. γυνή, Alciphr. 344. Præmium vitulus, Jacobs. Anth. 6, 236.” Schæf. Mss.] Κιθαρῳδία, Citharoedica modulatio, Citharæ cantus, Plut. de Musica (10,656.) loqueus de Pericleto Lesbio citharœdo, qui Carnea Spartæ vicerat, Τούτον δὲ τελευτήσαντος, τέλος λαβεῖν τοῖς Λεσβίοις τὸ σννεχὲς τῆς κατὰ τὴν κ. διαδοχής : paulo ante, Οὐ γὰρ ἐξῆν τοπάλαιον οϋτω ποιείσθαι τὰς κιθαρφδίας ως νϋν, οὑδὲ μεταφέρειν τὰς αρμονίας καὶ τούς ρυθμούς. [“ Ad Phalar. 270. Huschk. Anal. 243. Valck. in Koppiers. Obs. 145.” Schæf. Mss.] Ki-θαρφδικύς, Citharoedicus, Aristoph. B. (1281.) Μὴ, πριν γ' άκούσης χ ἁτέραν στάσιν μελών Ἑκ τῶν κιθαρφ-δικών νόμων είργασμένην, E citharoedicis modulis: Plin. Citharoedica carmina, ars, Suet, habitus. [Plut.
10, 651.] Κιθαρῳδέω, Cithara cano, Citharam pulso, eique accino, Plut. (7, 742.) Ζήνωνά φασιν εις θέα-τρον ἀνιόντα κιθαρφδοϋντος Ἀμοιβέως, πρὸς τούς μαθη-τὰς, Ἴωμεν, εἰπεῖν, όπως καταμάθωμεν οἵαν έντερα καὶ νεύρα καὶ ξύλα και οστά λόγου και αριθμού μετασχύντα καὶ τάξεως, ἐμμέλειαν καὶ φωνήν άφίησιν. Item κι-θαρῳδεῖν μάχας, Ad citharam canere. [* Κιθαρῴδησις, Dio Cass. 1031,43.]
Κίθαρις, ιος, ἡ, Cithara, i. q. κιθάρα, II. (Γ. 54.) Helena ad Paridem, Οὐκ ἅν τοι χραίσμῃ κίθαρις καὶ [τά τε] δῶρ’ ’Αφροδίτης, ubi annotat Eust. esse qui κίδαρις scribant, eo quod Hom. Paridem cithara canentem nusquam introducat. Od. A. (153.) Κήρυξ δ’ ἐν χερσὶν κίθαριν περικαλλέα θῆκε Φημίῳ : Θ. (248.) Alcinous procorum nomine ad Telemachum, Αἰεὶ δ* ἡμῖν δαίς τε φίλη, κίθαρίς τε, χοροί τε, ubi pro Citharæ cantu ponitur. Atque hinc est, quod Athen. paulo ante dixit, in conviviis olim usos fuisse κιθαρῳδοῖς καὶ ὀρχησταῖς ὡς οἱ μνηστήρες. Hinc etiam est, quod Plut. Symp. 7, 7- dicit, Ἀλλ’ ἥγε κιθάρα πάλαι που καί καθ' "Ομηρον έτι τοῖς χρόνοις γνώριμη τοῖς δαιτός. Atque hinc constat κίθαριν et κιθάραν idem esse : quod Eust. quoque confirmat, cui Æolicum esse videtur, ideoque προπαροζύνεσθαι, ut ἕορτις ab ἑορτὴ, αὖλις ab αυλή. Aristox. tamen ap. Ammon. κίθαριν dicit λύραν esse, eaque utentes κιθαριστὰς vocari, qui et λυρῳδοί: eos vero, qui cithara utantur, κιθαρωδούς nominari. ǁ Ars s. Scientia cithara canendi, 11. N. (730.) Ἄλλῳ μὲν γὰρ ἔδωκε θεὸς πολεμηία έργα, Ἄλλῳδ’ ὀρχηστὺν, ἑτέρῳ κίθαριν καὶ ἀοιδήν. Sic Vifg. quoque Æn. 12. de Iaside quodam, cui captus amore —sua mutiera lætus Apollo Augurium citharamque dabat celeresque sagittas. [“ Heyn. Hom. 4, 4öl. Ernest. ad Callim. p. 42. Meurs. ad Apoll. Dysc. 91. Ammon. 82.” Schæf. Mss. Pind. Π. 5, 87.] “ Κί-“ θευρις affertur pro κίθαρις: sed nullo citato Aucto-“ re.” [* Άκίθαρις, Plut. 9, 41.]
ΚιθαρίΖω, Cithara cano, ludo, Poeta quidam Laconicus ap. Plut. Lycurgo (21.) et (7, 322.) έρπει γαρ ἄντα τῷ σιδάρῳ τὸ καλώς κιθαρίσδειν, Urget in ferrum scite personare cithara, Bud. Lucian. (3, 168.) *Ονον κιθαρίζειν πειρώμενον ορών. Aristot. Polit. 8. Οὐ γὰρ ὁ Ζεὺς αὐτὸς ᾄδει καὶ κιθαρίζει τοίς ποιηταί» : 1. Εἰ αἱ κερκίδες έκέρκιζον αὐταὶ καί τα πλήκτρα ἐκιθά-ριΖεν, Si ipsa per se plectra a nullo mota citharam pulsarent; nam plectro pulsari cithara solebat: unde Lacedæmonii ap. Plut. ψάλτην έπιδημήσαντα ἐΖη-μίωσαν, ὅτι δακτύλοις κιθαρίζει. Interdum additur dat. alterius instrumenti musici, et tunc capitur simpliciter pro Cano, Sono, II. Σ. (569-) Τοῖσιν δ’ ἐν μέσσοισι πάίς φόρμιγγι λιγείῃ Ἰμερόεν κιθάριζε. Sic Hesiod. Ἀ. (201.) ἐν δ’ ἅρπ μέσσῳ Ἰμερόεν κιθάριζεν Αητούς καὶ Διὸς υἱὸς Χρυσείῃ φόρμιγγι. Apud Virg. cithara crinitus lopas Personat aurata, itidem in procerum convivio. Xen. Σ. (3, l.) p. 512. Συνηρμο-σμένῃ τῇ λύρᾳ πρὸς τὸν αὑλὸν ἐκιθάρισεν ὁ παῖς, καὶ ᾖσεν! Quibus addi potest et Aristot. Pol. 7* Εἰ τοῦ
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κιθαρίΖειν λαμπρόν καὶ καλῶς, αίτιψντο την λίραν μάλλον τη» τέχνης: nam hic quoque propriam signif. amittit. Et in pass. το κιθαριΖόμενον, Quod cithara canitur. Plut. de Musica, κιθαριΖόμενον ποίημα, ut ᾀδόμενον καὶ αὐλούμενσν. || ΚιθαρίΖομαι, Cithara mihi canitur, Cithara aures meæ personant, Cithara canentes audio, άκροώμαι κιθαρίζοντας, ut ψάλλομαι, Bud. [“Huschk. Anal. 243. T. H. ad Plutum p. 89. Xen. Œc. 2, 13.” Schæf. Mss. Aristoph. Σφ. 959·
* Kιθαριστέον, Plato Sisypho 389·] Κιθάρισμα, Ci-tharæ sonus, Sonus citbaræ pulsatæ, Citharoedicus modulus, Plato Protag. 392( = 118.)de citharoedis discipulos suos docentibus, 'Επειδάν κιθάριζεiv μάθω-σιν, άλλων αν ποιητών αγαθών ποιήματα διδάσκουσι μελοποιῶν, eis τὰ κ. ἐντείνοντες. [* Κιθαρισμὸς, Cal-lim. Η. in Del. 312.] Κιθάρισις, Citharæ pulsatio, cantus, Plato Protag. Ἑπιμελεῖσθαι κιθαρίσεως, Plut.
8, (889·) de Apolline, Φίλαθλος άλλως καὶ φιλόνεικος ἡμῖν ὁ θεὸς αὐτὸς, ἐν κιθαρίσει καὶ ῴδῇ καὶ βολαῖς δίσκων—ἁμιλλώμενος, In pulsanda cithara s. citharæ pulsatione, Phænias ap. Athen. (352.) Στρατόνικος ὁ B Ἀθηναῖος δοκεῖ την πολυχορδίαν eis τὴν ψιλὴν κ. πρώτος ἐσενεγκεῖν καὶ πρῶτος μαθητής τών αρμονικών ἔλαβε. Apud Eund. (637·) τὴν δὲ ψιλὴν κ. πρώτον φησὶ Μέ-ναιχμος εἰσαγαγεῖν Άριστύνικυν τον 'Αργείον. Ibid. est ἔναυλοε κ. Citharæ cantus una cum tibiarum cantu. [“ Phryn. Ecl. 66. Valck. in Koppiers. Obs. 145. Huschk. Anal. 248. * Κιθάριξις, * Κισάριξις, Valck. ad Röv. 77.” Schæf. Mss.] Κιθαριστὴς, Citharista, Qui cithara canit. Differt a κιθαρῳδὸς, ut supra dixi. Citharoedi enim, qui et Fidicines dicuntur, citharæ accinuut: citharistae citharam tantum pulsant, non etiam accinunt, Bud. in PaiiH. ex Ammonio. Duo enim genera erant eorum, qui citharam pulsabant, ut et Plin. docet 7, 56. cum ait, Cithara sine voce cecinit Thamyras primus, cum cantu Amphion: ut alii, Linus. Aliam quoque differentiam ex eod. Ammonio in Κίθαρις paulo ante annotavi. Hesiorl. Θ. (94.) Ἑκ γαρ Μουσάων καὶ ἐκηβόλου Ἀπόλλωνοε Ἄν-δρεςἀοιδοὶ ἔασιν ἐπὶ χθόνα καὶ κιθαρισταί. Aristot. de Poët. Ἀκούων γαρ του κιθαριστήν καί μνησθεὶς ἐδάκρυ-σεν. Et ψιλοὶ κιθαρισταί ap. Athen. (638.) ile quibus infra in Ψιλοκιθαριστική. [“ Phryn. Ecl. 66. Huschk. Anal. 243. Epigr. adesp. 204. Paus. 3, 164. coli. 102.” Schæf. Mss.] Φιλοκιθαριστὴς, Citharistarum amans, Qui cithara luiiere amat, Plut. (8, 505.) de Demosthene quodam Miivleuæo, Φιλῳδοϋ τίνος καὶ κ. θύραν κάψας, ὐπακούσαντος αὐτοΰ, καὶ κελεύσαντος εἰσελθεῖν,Ἅν πρώτον, ίφη, τὴν κιθάραν δήσῃτ. [* “ Φι-λοκιθαρίστρια, Const. Manas*. Chron. p. 123.” Boiss. Mss.] Κιθαριστικός, Qui cithari*tæ est, Ad citharistam pertinens, Peritus citharam pulsandi, Plato de LL. Et Κιθαρισπκὴ subaud. τέχνη, Ars citharistarum, Scientia s. Ars pulsandi citharam. [Plut. 10. 664.
* Κιθαριστικώί, Plut. 7, 593. Sext. Emp. adv. Math. p. 469. Colon.] Ψιλοκιθαριστικη, Nudus citharæ cantus, Nuda citharam pulsandi ratio, Philochorus ap. Athen. (637.) de Lysandro citharista, Sicyonio, Μετέστησε τὴν ψ. μάκρους τους τόνους ἐντείνας, καὶ την φωνήν εύογκον ποιήσας, καὶ τὴν ἔναυλον κιθάρισιν,— καὶ περιελὼν τὴν συντονίαν τὴν ὑπάρχουσαν ἐν τοῖς ψι-λοῖς κιθαρισταίς, χρώματά τε ευχροα έκιθάρισεν: quam D vero hic composita voce ψιλοκιθαρισπκὴν nominat, paulo ante divisim ψιλὴν κιθάρισιν vocarat, in qua sc. nulla sunt χρώματα ευχροα, Nulli Colores musici, sed simplex et nudus citharæ cantus : paucioribus enim veteres utebantur fidibus et cantu simpliciore. Ceterum fem. gen. a Κιθαριστής est Κιθαρίστρια, Citharistria: Citharistria puella, Terent. ΑϊὶιειιἍὐλη-τρίδων, ψαλτριών, κ. [“Valck. ad II. 22. p. 62.” Schæf. Mss.] “Κιθαριστρὶς quoque affertur pro κιθα-“ ρίστρια, Citharistria.” [Anihol.] Ατ Κιθαριστὺς, ἡ, Scientia pulsandi citharam, Ars canendi cithara, κι-θαριστική, 11. B. (599·) de Thamyri Thrace, ἀοιδὴν Θεσπεσίην ἀφέλοντο καὶ ἑκλέλαθον κιθαριστυν. Scribitur tamen ibi et κιθαριστήν per η, sed priorem lectionem agnoscit Eust., et merito. [“ Rulink. Ep. Cr. 302. Cattier. Gazoph. 29. Heyn. Hom. 4, 336.” Schæf. Mss. * Κιθαριστὴρ, unde] Κιθαριστήριοι αυλοί, Tibiæ, quibus citharæ acciuebatur, Athen. (182.) 01-δα δὲ καὶ ἄλλα γένη αὐλῶν, τραγικών τε, καὶ λυσιῳδῶν,
Α καὶ κ. quorum etiam paulo ante meminerat, (634.) Ma*sunus e Didymo, Μάγαδιν αὐλὸνἀκούει τὸν κιθα-ριστήριον, ου μνημονεύειν 'Αριστόξενον εν πρώτφ περί Αυλών Τρήσεωε, contra Ionem λέγοντα πέντε γένη είναι αὐλῶν, παρθενίους, παιδικούς, κ., τελείους :	at
ἐναύλων κιθαρίσεων, mentionem fecimus ex eod. Athen. paulo ante. [* ἙγκιθαρίΖω, Hom. H^inn. in Mere. 17· in A poli. 201.	* ΠροκιθαρίΖω, unde]
“ ΙΙροκιθάρισμα, quod vide in Πρόᾳσμα.” [Hesych. 785. Pliav. 6‘23. * Ύποκιθαρίέω, Schol. 11. Σ. 570.] Κιθάριυν, Parva cithara, Athen. [“ 55«)., ut legebatur, ubi rectius καθαρών * άκολουθισκον, Elegautem peilissequum e Cas. emend.” Schw. Mss.]
Κίθαρος, ὁ, Citharus, Piscis nomen, quem Fidiculam Gaza appellat: Piiu. Gr. vocab. relinet. Aristot. H. A. At heu. (3ü6.): Et>m. dictum ideo a κιθάρα putat, quod ejus ossicula citharæ fidibus similia sint. Est autem sacer Apollini, ut et ipsa cilh.ira. [Xenocr. 42.] ǁ Κίθαρον a Doriensibus vocari θώρακα annotat Erot. [et Galen. Gloss. p. 212.] Hes. vero exp. etiam πλευράν. Ejusd. signif. est κιθάρα, ut paulo ante (lictum est. || In Diosc. App. annotatur τὸν κισσόν vocari non solum κίσσαρον, sed κίθαρον. “ Apud Hes. “ oxjtoiuos κιθαρός, πλευρά, στήθος.”
“ ΚΙΚΙΝΝΟΣ, Cincinnus, Cirrus, Crinis intortus “ crispatusque. Epigr. 1.7· p. 452. Ναὶμὰτὸν εὐπλό-“ καμον Τιμοῦς φιλέρωτα κίκιννον. Aristoph. ap. Suid. “ Ὡς ἐγὼ νομίζω τοὐμὸν γήρας είναι κρείττον ἢ πολ-“ λῶν κικίννους νεανιών καί σχήμα καὶ εύρυπρωκτίαν. “ J. Poli, quoque 1. 2. scribit Aristoph. et Eupolin “ τοὺς βοστρύχους vocare κικίννους : quos nominatos “ fuisse et παρωτίδας, quia sc. juxta aures inpriniis “ intorqueri et crispari solent. Cratinus vero, inquit, “ dixil et στημ ovi as κικίννους, τοὺς στημόνι όμοιους “ ὐπὸ Ισχνότητος, Subtilitate æquiparandos stamini.” [Meleager 60. 66. Aristoph. Σφ. 1004. “Jacobs. An»h. 10, 80. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 187· Toup. Opusc. 2, 232. in Schol. Theocr. 218. Valck. *dd x. Id. p. 133. * Kikívos scribit Sleph. Dial. 22.” C Schæf. Mss.] “Apud Hes. legitur et Κ ικίννα, *τριχό-“πλαστός: sed non sine mendi suspicione.” [* Οὐλο-κίκιννα, τα, Telesilla Pollucis 163.]
“ KIKKABAY, vox noctuarum. Aristoph. enim “ Schol. Ὄρν. (p. 378.) scribit τὰς γλαύκας dici “ ita φωνεῖν :	et inde eas VOCARI Κικκαβάς.”
[* “ ΚικκαβάΖω, Valck. Amm. ad Ainmon. 229·’' Schæf. Mss. * ΚικκαβίΖω, Aristoph. Λ. 761· ὑπὸτῶν γλαυκών κικκαβι£ουσών άεὶ, sic leg. e Photio pro vulgato κακκ.]
“ Kiκύβος, s. Κίκυμος, Hesychio λαμπτήρ : item “ γλαυκός, Glaucus: forsitan ab ave quæ vocatur “ Κικυμίς : ea autem est γλαὺξ, Noctua : alio nomine “ dicta Κικκαβή, a voce quam edit, teste Schol. Ari-“ stopli. qui et hoc exemplum affert e Callim. (Fr. “ 318.) κάρτ’ἀγαθὴ κικυμίς : additque ab Homero” [11. Ξ. 291.] “vocari κύμινδιν.” [Cicuma, noctua, Festus.] “ Ahead. ave, vel etiam a nomine adjectivo, “ est VEifn. Κικυμώσσειν, Suidæ τυφλώττειν, C*ECU-“ tire. Item Attice Κικυμώττειν, quos Hes. exp. “ * δυσβλεπτεῖν, Ægre videre, Visu s. Acie oculorum “ esse debili et hebete. Itiilem vero Idem et γλαυ-“ κίΖειν attulerat pro ἀμβλυωπεῖν : procul dubio ex “ eo quod ἡ τών νυκτινόμων Ζὠων ὄψις in diurna luce “ est αδρανής et αμαυρά, ut præter alios testatur Plut. “ Synip. 1, 8. fin. Apud Hes. scriptum Κικυμηῒςρτο “ κικυμίς, nescio an recte.” [* Κιχυβείν Hesychio δυσωπεῖν.] “ Κιτύμινα Eid. sunt γλαυκά, Glauca : “ quæ supra κίκυβα et κίκυμα [Schu. Lex. habet * κικυμινά.]
[* ΚΙΚΚΑΒ0Σ, Phot. ὀνοματοπεποίηταί τι 9 νομισμάτων ἐν Ἅιδου.] “ Κικκάβινον, Hesychio ἐλάχι-“ στον, οὐδὲν, Res minima, Nihil.” [“ Αὧ Mœs. 331.” Schæf. Mss.]
“ Κ1ΚΚΑΣΟΣ, Hesychio ὁ εκ τών ππραμηρέων “ ἱδρὼς ῥέων, Sudor qui e femoribus defluit: et 00-“ men βόλον, Jactus lusorii:” [at Photio άβολου ὄνομα.]
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“ ΚΙΚΚΟΣ, Hes. auctore est ἀλεκτρυὼν, Gallus:
“ item κλέπτης, Fur: et διαχώρησις, Excrementum.
“ Κίκκα Eid. άλεκτορίε, Gallina. Κίκιῤῤος, Eid. ἀλε-“ τρυὼν, Gallinaceus.”
“ ΚΙΛΛΙΒΑΝΤΕΣ, Ligna tribus suffulta cruribus “ quibus clvpeos imponebant qui belli laboribus de-“ fessi interquiescere volebant, ut tradit Schol. Ari-“ stoph. et Suid. Dicit certe Aristoph. Ἀ. (1122.)
“ τοὺς κιλλίβαντας οἷσε παῖ τῆς ἀσπίδος. Possis Tri-“ podem clypei interpretari, ut mensæ. Ita sane “ Budæus ap. Athen. 1. 5. ἐπὶ κιλλιβάντων κατεσκεύ-“ αστό exp. Super tripodes excitata erat. Apud Hes.
“ vero reperio Κιλλιβάντις, τραπεΖὢν βάσις καὶ ὑπο-“ θέματα: τρισκελεῖς τράπεΖαι. Apud J. Poli. (1, 144.)
“ et κιλλόβαντει inter partes currus : i. q. * ὑποκυφώ-“ via, i. e. αἱ ὑπὸ τοὺς κυφῶνας μέσαι ῥάβδοι ἕως τοῦ “ τόνου.” [“ Kuster. Aristoph. 126. ad Timæi Lex. 191 ·” Scliæf. Mss.] “ Κολλορόβιοι s. Κιλλόβαντες, di-“ cunlur αἱ ὑπὸ τοὺς κυφῶνας μέσαι ῤάβδοι ἕως τοῦ : “ τόνου.”
“ ΚΙΜΒΗΚΙΑ, Hesychio πανουργία, ἐνεασμός.
“ Ατ Κιμβία ei sunt σφηκία, Vespulæ, Vesparum “ fœtus recens adhuc a partu. Item sing. uum.
“ μικρολογία, Sordes, Nimis tenax et restricta parsi-“ moiiia. Pro quo ap. Suid. iu Ms. etiam Cod. Κίμ-“ βικα. Ita enim ibi, Κίμβικα, σφηκία ἢ μελίσσια ἢ “ μικρολογία: quibus addit, ἢ διαστροφή. Forsitan “ tamen in prima sijstiif. scr. κιμβήκια vel κιμβίκια :
“ ut sit dimin. a κίμβηξ s. κίμβιξ, i. q. βέμβηξ s.
“ βέμβιξ: nam et hoc animalculum e vesparum vel “ apum genere est. In posteriore autem, paroxyto-“ mos κιμβηκία et κιμβικία. Ac quatenus ijuMem “ διαστροφήν signif., possit derivari itidem a κίμβηξ “ s. κίμβιξ significante Trochum et Turbinem, ut βέμ-“ βηξ s. βέμβιξ: nisi forte cura diphtli. potius scr.
.“ sit, a κιμβηκεύω s. κιμβικεύω, i. q. βεμβεύω et “ βεμβηκι'Ζω. Quatenus vero eo declaratur σμικρο-“ λογά», derivandum a nom. Κίμβιξ: nam κίμβιξ “ dicitur ὁ σμικρολόγοΒ, Sordidus, Nimis tenaciter “ restrictus ct parcus. Plut. (8, 502.) Τὸν εὐδάπα-“ vov καὶ μεγαλοπρεπή καὶ * χαριστικόν, κίμβικα καὶ “ κύμινον, nisi potius scr. κνμινοπρίστην, προσαγο-“ ρεύων. Aristot. Magn. Moral. 1, 21.Ἔστι δὲ καὶ “ τῆς ἀνελευθεριότητος εἴδη πλείω* οἷον κίμβικάς τινας “ καλοῦμεν, καὶ κυμινοπρίσταs και αἰσχροκερδεῖς καὶ “ μικρολόγοιε. Idem Eth. ad Nicom. 4, 1. Οἱ μὲν “ γὰρ ἐν ταῖς τοιαύταις προσηγορίαα οἷον φειδωλοί,
“ γλίσχροι, κίμβικες, πάντες τῇ δόσει ἐλλείπουσι, τῶν “ δὲ ἀλλοτρίων οὐκ έφίενται, οὐδὲ βούλονται λαμβά·
“ νειν, οἱ μὲν, διά τινα επιείκειαν καὶ εὐλάβειαν τῶν “ αισχρών, οί δ’ αὖ διὰ φόβον. Euet. κίμβικας dici “ vult τοὺς ῤυπαροὺς, ἀπὸ τοῦ κίβδηλου χρυσίου.” [“ Κίμβιξ, Jacobs. Antii. 9, 502. Τ. Η. ad Plutum ρ. 191. Alciphr. 436. *Κιμβὸς, *Κιμβεία, Κιμβία,
*	Κιμβικεία, Τ. Η. I. c.” Schæf. Mss. Athen. 303. Άρχέστρατοί, ὁ κίμβιξ, reciditur, Subtilis rerum enucleator. Κψβικεία, s. Κιμβικία, Pallad. Laus. ρ. 5.
*	Κιμβικεύομαι, Nicet. Aiinal. 7, 9• 12, 3.]
“ ΚΙΜΩΝΕΙΑ, Suidæ sunt λείψανα, Reliquiæ.
“ Apud Hes. sine diphtli. Κιμώνια : quæ esse dicit “ ερείπια ένθα ασχημονούν περαινόμενοι, Rudera inter “ quæ cinaedi pædicones patiebantur. Forsan au-“ tem rudera ista fuerunt fani in honorem Cimonis “ aedificati. Suid. enim Κιμώνειον memorat fuisse “ ἱερὸν τοῦ Κίμωνος, Templum s. Ædem Cimonis.” [* “ Κιμώνιος, Marcell. de V. Thuc. 3, 5.” Schæf. Mss.]
“ KINABPA, proprie ἡ τῶν κυνῶν βρῶσις. Canum “ cibus : κυνοβόρα τις οὖσα : alias ἡ δυσωδία τῶν μα• “ σχαλῶν τῶν αἰγῶν, Fœtorquem caprarum alæ red-“ dunt. Ita Suidas : ut Hes. quoque κιΨάβραν esse “ dicit δυσωδίαν τῶν τράγων, Fœtorem bircorum. “ Apud Etym. scriptum κινάβρας, id que proprie esse “ dicitur ἡ τῶν τράγων δυσωδία: generaliter autem “et simpliciter ἡ δυσωδία, Quivis fœtor: item ἡ PARS XVI.
“ πήρα, Pera. Sed ea terminatio non potest mihi “ non esse suspecta, cum ap. Lucian. quoque repe-“ riam feni, κινάβρα, in Dialogo Charontis et Mer-“ curii, p. 50(=872.) Άνθρωπινώτερον νυν ἀναπέ-“ φῃνας, ἀποθέμενος αυτού τὴν κινάβραν. Apud J. “ Poli, reperio etiam Κιναύρα. Nam libro 2. tradit, “ τὴν ἐν τοῖς τράγοις δυσωδίαν, ὥσπερ καὶ τὴν ἐν ταῖς “ μασχάλαις, κινανραν vocari et γράσον, tum ab aliis, “ tum ab Eupolide in Πόλεσιν. Quam scripturam “ ferri posse judicarem, ut καλαύροψ pro καλάβροψ “ reperiri scio, nisi Hes. κιναύραν, a Cypriis vocari “ scriberet ψύχος τὸ ἅμα ἡμέρᾳ: forsan παρὰ τὸ τηνι-“ καῦτα κινεῖσθαι τὴν αύραν.” [“ Κιναύραν ἐκπνέοντα, de sene edentulo, Theod. Prodr. 7, 323.” Anon. in Margine Thesauri Steph.] “ Veruntamen ut κιναβράω “ dicitur παρὰ τὸ κινάβρα, ITA ET Κινανράω affertur “ a κιναΰρα. Signif. autem Oleo, Fœteo : et quidem “ proprie Hircum oleo, s. Ex alis fœtorem emitto: “ hircorum proprium: ut et Suid. ap. Aristoph. (Πλ. “ 294.) αἱγῶν τε κιναβρωντων exp. δυσοσμίαν ἀπο-“ πεμπόντων ἐκ τῶν μασχαλών.” [“ Koen. ad Greg. Gor. 2ò5.” Schæf. Mss.] “ Inde et Κινάβρευμα dici-“ tur Purgamentum fœtens. Hesychio enim κιναβρεύ-“ ματα sunt άποκαθάρματα ο£οντα.'’ “ Κυνάβρα, Fœ-“ tor alarum : proprie ἡ τῶν κυνῶν βορά, quasi κυνο-“ βορά. Ita VV. LL. ex Aristoph. Schol. sed parum “ fideliter. Eum enim per 1 scripsisse κινάβρα, satis “manifestum est ex eo quod cum dixisset κινάβραν “ esse τὴν δυσωδίαν των μασχαλών, vel τῶν αἰγῶν, “ subjungit, proprie ita dici videri τὴν τῶν κυνῶν “ βρῶσιν : sed si hoc verum esset, fore ut scribere-“ tur διὰ τοῦ ΰ ψιλοῦ,”
ΚΙΝΔΥΝΟΣ, ὁ, Periculum. Varias loquendi formulas cum variis verbis conjunctum hoc vocab. efficit: quæ ad certas Lat. loquendi generum classes reducere placuit. In periculum conjicere, Periculum alicui creare, Thuc. 5, (9.9•) Σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ ἡμᾶς ἐς προϋπτον κίνδυνον καταστήσειαν, Dem. Κίνδυνον φέρει τῇ πόλει. Sic Greg. dicit Κίνδυνον ἐπάγειν. Peri-c culum creare. Plut. Fabio, Ὑπ’ ἀνδρὸς ἀνοήτου καὶ νέου φερομένην είκ τον έσχατον καὶ /ϊέγιστον κίνδυνον, Æschin. (77•) Διὰ τοὺς ἐπιφερομένους αὐτῷ κινδύνους, Dem. (1394.) Εἴτιςἐφύετο κοινὸς πᾶσι κ. τοῖςἝλλησι. Sic fere Xen. Ἑλλ. 7, (1, 2.) Περὶ ὅλης τῆς πόλεως ὁ κ. αυτοί s έγένετο. Periculis circumveniri, Thuc. 5.Ἀμ-φοτέρωθεν κ. περιειστήκει. Sic Virg. quoque dicit, quæ circumstent te pericula. Et in partic. Dem. pro Cor. Τὸν τότε τῇ πόλει περιστάντα κ. In ead. Orat. (301.) Μέγαν είναι τὸν κατειληφότα κ. την πό-λιν. Incidere in periculum, Thuc. 7• Παρὰτοσοΰτον μὲν ai Συράκουσαι ἦλθον κινδύνου. Herodian. 3, (12, 11.)Ὁρῶν ἐς ὅσον ἥκει κινδύνου, Quam magnum in discrimen venerat, Xen. Κ. Π. (1, 4, 8.) Εἰς οἷον κίνδυνον ελθοι, Thuc. 8, (27•) Οὐ μόνον τῷ αἰσχρῷ, ἀλλὰ καὶ τῷ μεγίστῳ κινδύνῳ περιπίπτειν. In periculo esse s. versari, Herodian. 1,(10, 8.) Ἐπείπερ ἅπαξ ἐν κινδύνῳ καθειστήκει: (13, 3.) sine præp., sed quam desiderari existimo, Ἐσχάτῳ καθέστηκας κινδύνῳ. Thuc. autem dixit 7, (77•) Ἐν τῷ αὐτῷ κ. τοῖς jj φαυλοτάτοΐΒ αϊωροϋμαι. Dem. dicit quoque (611.) ἐν κινδύνοις είναι. Sic Isocr. Areop. (init.) Ὥσπερ τῆς πόλεως ἐν κινδύνοις οὔσης, ἢ σφαλερῶς αὐτῇ τῶν πραγμάτων καθεστηκότων: (2.) Εἰς πλείστους κινδύνους καθισταμένας : Ερ. ad Phil. Πολλών κ. υπαρχόντων ταῖς μοναρχίαΐΒ, Cum multa monarchias circumstent pericula, eis impendeant. Suscipere periculum, Adire periculum, Dem. (1395.) Τὸν ὑπὲρ τῶν ὅλων κίνδυνον άρασθαι. Xen. Κ. Π. 1, (5, 7•) Πάντα δὲ κ. ἡδέως ὑποδύεσθαι, Thuc. 5, (108.) Τοὺς κ. ἡμῶν ἕνεκα μάλλον ἡγούμεθ’ ἄν ἐγχειρίσεσθαι αὐτοὺς, Pericula adituros: 2, (39•) Ἡμεὶς δὲ ἀνειμένως διαιτώμενοι, οὐδὲν ἧσσον ἐπὶ τοὺς ἰσοπαλεῖς κινδύνους χωροϋμεν, Paria certaminum pericula inimus: 6, (13.) Ὡς μέγι-στον δὴ τὸν πρὶν κίνδυνον άναρριπτούσηι. Herodian. (5, 3, 23.) Ἑλομένη πάντα κ. ἀναῤῥίψαι μάλλον ἢ ἰδιωτεύειν, Quod vis adire periculum. Item ῥίπτειν κίνδυνον, Eur. (Rhes. 154.) Experiri periculum, Objicere se periculo. Dem. κίνδυνον προσλαμβάνειν, Suscipere: ποιεισθαι κίνδυνον, ead. signif. Isocr.
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Plataico (18.) Μηδεὶς οὖν υμών ὀῤῥωδείτω μετὰ τοῦ δικαίου ποιούμενοι τοὺς κ.: Epist. Εἰκῆ τοὺς κ. προαι-ρουμένους. Plut. Alex. Οὐκ ἐπαύετο χωμένοι ἐαυτῷ πρὸς τοὺς κ. ἀφειδῶς. Apud Athen. 1. Μανικὸς καὶ προπετήι ἐπὶ των κ., Præceps in adeundis periculis: sicut Aristot. Eth. 3, 8. θυμόν esse dicit ιτητικώτατον πρὸς τοὺς κ. Periculorum adeundorum aut etiam sustinendorum socium esse, Thuc. 2, (71.) Μετὰ Ἑλλή-νων τῶν ἐθελησάντων ξυνάρασθαι τὸν κ. τῆς μάχης, Una subire pugnæ periculum, Xen. Κ. Π. 2, (1, 6,) Εις τὸν αὑτὸν ἡμῖν κ. ἐμβαίνειν. Isocr. Archid. Κοινωνή-σαντεςτῶνκ. ἡμῖν. Panath. Τῶν αυτών κ. μετασχόντων. Herodian. 8, (3, 13.) Εἰδότες ὠς τῶν κ. αὑτοὶ μεθέξουσι. Quibus addi potest Thuc. 8, (75.) Καὶ τὰ πράγματα πάντα καὶ τὰ ἀποβησόμενα ἐκ τῶν κ. ξυνεκοινώσαντο οἱ στραπῶται τοῖς Σαμίοις. At Periculum sustinere, Xen. Κ. Π. 1, (2, 1.) dicit κίνδυνον ύπομεΐναι. Resistere periculo, Thuc. 2, (87•)Ἄνευ ὅἑ εὐψνχίας οὐ-δεμία τέχνη πρὸς τοὺς κ. ἱσχύει, Resistere periculis potest. Vitare pericula s. subterfugere, cavere et declinare. Plut. de Socr. Dæm., φυλάττεσθαί τινει κ. Xen. Κ. Π. 5, (5, 7•) Ἢ πόνου τινὸς ἀποστάντα ἢ κινδύνου φεισάμενον. Item, Μὴ άποτρέπεσθαι ἐκ τῶν κ., Periculis non deterreri. Contra ap. Plut. de Socr. Dæm. Ἑκπεπληγμένοι τὸν κ. Apud Eund. est δεδιέναι τὸν κ. Effugere periculum, Isocr. Paneg. Τοὺς παρόντας κ. διαφυγεῖν, Herodian. 4, (4, 14.) Πεφευγέναι κίνδυνον καὶ επιβουλήν πολεμίου. Sic in Batrachom. (9.) Μῦς ποτέ διψαλέος γαλέης κίνδυνον ἁλύξας, Cum evasisset periculum a feli sibi imminens. Item Dem. (461.) κίνδυνον έζιστάναι. Amoliri pericula, Eximere periculis, Dem. (287-) Τὸν ἐφεστηκότα τῇ πόλει κ. διαλύσειν. Dem. Τῶν φόβων ἁφῃρημένων καὶ τῶν κ. Pertinet huc et Isocr. Areop. (6.) Τῶν μελλόντων κ. ἀποτροπὴν, καὶ τῶν παρόντων κακών απαλλαγήν. Extra omne discrimen et periculum constitutum esse, (1.) Θαῤῤεῖν ὡς πόῤῤω τῶν κ. ὄντας. Æsch. C. Ctes. Οἷς ἦσαν ἀποτέρω οἱ κ. Contra ap. Dem. (153.) Τῆς ἔχθρας αὐτοῖς ἐνεστώσης καὶ τοῦ κ. πλησίον ὄντος. Item Thuc. 4, (73.) ρ. 145. Μὴ αντίπαλον είναι σφίσι τὸν κ. Quod vero Lat. dicunt Inesse alicui rei periculum, Conjunctam esse cum periculo, id Græci ἐνεῖναι κίνδυνον. Aristnph. Πλ. (348.)Ἔνι γαρ τις, ἔνι κίνδυνοι εν τῷ πράγματι. Ejuscl. signif. est quod Plut. Symp. dicit, Θράσος ἔχει καὶ κ., Audax et periculosum est, Cum )>ericu-losa audacia conjunctum est. Dicitur et κίνδυνοι έπικεΊσθαι, ut Lat. Imminere, Impendere, Plut. Galba, Κ. ἐκ κεφαλῆς επικείμενον τῷ αύτοκράτορι, Imperatoris capiti imminere periculum. Similia alia exempla habes in Ἐπίκειμαι. Denique dicitur Κίνδυνός ἐστι μὴ, vel cum infin. Κίνδυνος τοῦτο συμβῆναι, quod Lat. Periculum est ne, Isocr- Εἷναι δ’ ἔφασάν μοι κίνδυνον μη δόξω κ.τ.λ. Xen. (Ἀπ. 2, 7, 9«) Ἐκ τούτων κίνδυνοι την προγεγονυῖαν χάριν μειοϋσθαι, Periculum est nc. Sic Greg. Naz.*O σοι παθεῖν κίνδυνος, Quod ue tibi accidat periculum est. Quale fere est hoc Eur. Hec. (4.) ἐπεὶ Φρυγῶν πόλιν Κίνδυ-νος ἔσχε δορὶ πεσεῖν Ἑλληνικῷ, Cum periculum esset ne hasta caderet Græcauica. At sicut Lat. dicimur Periclitari de aliqua re, sicut item Facere periculum alicujus rei, pro Experiri, ita accipi videtur ap. Ari-stoph. N. (955.) Νῦν γαρ ἅπας ενταύθα κίνδυνοι Ἀ-νεῖται σοφάις, Ἢς περί τοῖς ἐμοῖς φίλοιι’Έστιν άγων μέγιστοι, Nuuc enim periculum faciendum est, Schol. πρόκειται ἡμῖν υπέρ ἁπάσης τῆς σοφάις κινδυνεΰσαι, πα-ράστασις καταλέλειπται. Quod vero ad etymon atli-net, Etym. derivat a κινεῖν τὰς ὀδύνας. [“ Rei*k. ad Const. P. p. 128. ad Diod. S. 2,604. Prælii, 1, 409. 689. 722. 2, 85. 183. 320. Plus., 368. Τὸν κ. ποιεῖσθαι, 382. Cum inf., Xen. Κ. Ἀ. 2, 5, 17. Schneid. Præf. p. xx.” Schæf. Mss. “ Usu peculiari, Schol. Theocr. 1, 48.” Boiss. Mss. Ὄσα εἰς ανάγκην ά<ρΐκται — κινδύνου τοῦ ταχίστου προσδείται, Thuc. 4, 10. Ή πόλιι τῶν πρὸς τὸν πόλεμον κ. αιτία ἐγένετο, Isocr. Paneg. 5• Κινδύνους ποιεῖσθαι, 46.] Ακίνδυνος, ὁ, ἡ, Vacuus a periculis, Extra omne periculum et discrimeu constitutus, Agamemnon ap. Eur. Iph. A. (17·) Ζηλῶ δ’ἀνδρῶν os ἀκίνδυνον Βίον έξετέρασ άγνωι, άκλεήι. Item ἀ. πυρετοί, Gal., qui
alias άπερίστατοι, Febris, quæ periculosa non est, ad Gl. 1. Μακρότατος καὶ ἀ. ὁ τεταρταίος. Dem. (258.) Οὕτε ακίνδυνα ἐώρων, Thuc. 1, (124.) Ἑκ πολέμου μὲν γαρ ειρήνη μάλλον βεβαιοϋται, ἀφ’ ήσυχίαι δὲ μὴ πολεμῆσαι, οὐχ ὁμοίως ἀκίνδυνον, Non æque tutum est et periculo vacat: Τοὺς φίλους ἐν ἀκινδύνῳ καθι-στᾶσι, Xen. Κ. Π. 4, (5, 12.) 1η tuto collocant et periculis eximunt, i. e. ἐν ἀσφαλείᾳ. Thuc. 3, (40.) Καὶ ἐκ τοῦ ἀ. ἀνδραγαθίΖεσθαι, Probum se praestare, ubi id citra periculum facere licet. [“ Ad Diod. S. 1,408. iu Aelii. De forma compar, et superi., Schneid. ad Xen. Κ. Ἀ. 70. Zeun. ad Κ. Π. 272.” Schæf. Mss.] Ἀκινδύνως, ET Ἀκινδυνὶ, Citra periculum, Sine discrimine, Plut. in Demosth. (6.) Οὐκ ἀκινδύνως οὑδ’ ἀργῶς κατευτυχήσας, Non sine discrimine ct magno negotio, Bud. 157. Dem. (14.) Ἀ. ορών ἔχοντα τὰ οἴκοι, i. e. ἐν ἀκινδύνῳ καθεστώτα, Xetl. “ Ἀκηδύ-“ νως, Tuto, Sine periculo, VV. LL. perperam pro “ ἀκιν.” [Ἀκινδυνότατα, adv., Dio Cass. 493. * Ἀ-κινδυνόφρων, Theod. Prodr. Ep. 145. * Ἀκινδυνώδης, Hippocr. 829. * “ Ἀκινδυνεύω, Sine periculosum, Liber a periculo sum, Tutus sum. Vox hæc, in omnibus quidem Lexx. omissa, reddenda esse mihi videtur Theodotioni Job. 34, 9., ubi verba Οὐ κινδυνεύσει ἀνὴρ ἐν τῷ εύδοκιμήσαι αυτόν μετά Θεοῦ, Non periclitabitur vir, quando Deo probabitur, uti nunc in Hexaplis leguntur, sensum prorsus contrarium exhibent ei, quem postulat textus Hebraicus, ubi legitur: Non prodest homini, cum Deum amore complectitur. Sine dubio Theodotion scripsit: οὐκ ἀκιν-δυνεύσει ἀνὴρ, Non ab omni periculo ac malo liber erit, aut illud οὐ ante κινδυνεύσει tollendum est sensu prorsus eod. Fortasse tamen et hac conjectura supersedere possemus, si verba Theodotionis interrogative acciperentur. Adjectivum ακίνδυνοι sæpius legitur ap. Hippocr. Vide Dieterichii latreum Hip-pocr. p. 151.” Schleusn. Lex. in V. T.J Επικίνδυνος, Cum periculo conjunctus, Periculosus, Xen. (Ἀπ. 2, 1, 5.) Εἰς τὰ ἐπιτένδυνα φέρεσθαι, Dem. (150.) Τῇ πόλει μὲν ἀσφαλὲς τὸ τὰ αύτηι πράττειν, σοι δε επικίνδυνον, Herodian. 2, (5, 10.) Ὁρᾶτε μὴ πρὸς τὸ νῦν ἀνόσιον, καὶ ύστερον ὑμῖν ἐ. ᾖ, Periculosum sit s. Periculum afferat. At ἐν ἐπικινδύνῳ, In periculo, οὐκ ἀκινδύνως, Thuc. 1, (137·) Ἑπειδὴ ἐν τώ ἀσφαλεῖ μὲν ἐμοὶ, ἐκείνῳ δὲ ἐν ἐπικινδύνῳ πάλιν ἡ αποκομιδή ἐγί-γνετο, Mihi quidem tuto, at illi non sine periculo licebat redire. Ἑπικινδύνως, Periculose, Cum periculo, Non sine periculo, Thuc. 3, (37·) p- 94. Ὄ,τι ἄν ἢ λόγῳ πεισθέντες ὑπ’ αυτών ἁμάρτητε, ἢ οἴκτῳ ἐν-δῶτε, οὐκ ἐ. ἡγεῖσθε ἐς ὑμᾶς καὶ οὐκ ἐς την τών ξυμμά-χων χάριν μαλακίΖεσθαι, Non in illorum gratiam, sed in vestrum ipsorum periculum, Cum vestro ipsorum periculo, Schol. [* Ἑπικινδύνως, Soph. Phil.
502.	* Ἐπικινδυνώδης, Schol. Ilom. Soph. EI. 217·] Ἰσοκίνδυνος, Qui est in pari discrimine, pari discrimini se exponit, [Thuc. 6, 34.] Μεγαλοκίνδννυι, Qui magna pericula adit, magnis se periculis objicit. Contra Μικροκίνδυνος, Qui iu parvis periclitatur, parva pericula suscipit, Aristot. Eth. 4, 3. de magnanimo, Οὐκ ἔστι δὲ μικροκίνδυνοι, ουδέ φιλοκΐν-δυνος, δια τὸ ὀλίγα τιμᾷν* μεγαλοκίνδυνοι δὲ, καὶ, όταν κινδυνεύῃ, ἀφειδὴς τού βίου. [* Παρακίνδυνοι, unde * Παρακινδύνως, Strabo 5- ρ. 354. * Πολυτένδυνος, Demelr. Plial. c. 23.] Πυκνοκίνδυνος, Qui frequenter periclitatur, crebris s. periculis objicit, frequenter et sæpe pericula suscipit. Apud Aristot. pro iis verbis, quæ modo citavi, sunt quædam exempl., quæ habent, Οὐκ ἔστι δὲ π. οὐδὲ φιλοκίνδννοι, Νοιι crebro autem sese periculis offert, neque adeundi periculi cupidus est. Alia sic, Οὐκ ἔστι δὲ μικροκίνδυ-νος, οὐδὲ πυκνοκίνδυνοι. Lectionem vero, quam in Μικροκίνδυνος posui ex Edit. Flor., veteres sequuntur Interprr. Ῥιψοκίνδυνο», Qui se in pericula præ-cipitat, Ad audendum projectus, Cic. Ad periclitandum projectus, Synes. Ῥ. τόλμα, Audax et præceps facinus, Xen.*An. 1, (3, 10.) Εἰ μέντοι τοιούτόν ἐστι τὸ ῥ. ἔργον, κἄν ἐγὼ δοκῶ μοι τὸν κίνδυνον τούτον ὐπομεῖναι, Si hoc sit sese periculis objicere, s. in pericula se projecta audacia præcipitare. [“ Clem. Alex. 597·” Wakef. Mss.] Ῥιψοκινδύνως, More eorum,
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qui se in pericula præcipitant, Projecta quadam audacia, Cic. [“ Appian. 2, 147- Greg. Naz. 287- C.” Wakef. Mss.J Ύιψοκινδυνέω, In pericula me praecipito, Projecta audacia me periculis objicio et offero, Hippocr. Ep. ad Demag. Μάλιστα δ’ ἄν ῤιψοκινδυνῇ καὶ φέρηταικατά βυθών ἢ κρημνών πελάγους, ἐπιτενῶ τὸν γέλωτα. Ubi tamen quæitam exempl. habent ῤ•ψοτέν-δυνοςᾖ. [Dio Cass. 749· *Ὑποκι'νδυνος, J. Poli. 8,141.] Φιλοκίνδυνος, Qui periclitari amat, Periculi adeundi cupidus. Accipiturque non solum in malam, sed etiam aliquando iu bonam partem : licet Aristot., ut supra in Μικροκίνδυνος videre est, μεγαλόψυχον talem esse ueget. Dem. (158.) Οὅτως εἶναι φίλοκίνδυνον, ὥσθ’ ὑπὲρ τοῦ μείΖω ποῖησαι την αρχήν, κατατετρῶσθαι πᾶν τὸ σώμα, τοῖς πολεμἱοις μαχόμενον, de Philippo, quem et Theopompus ap. Atheo. (435.) scribit fuisse vpOTreri} ἐπὶ των κινδύνων. Plut. Alcib. (18.) Ἑδόκει μηδὲν ἧττον εἶναι τοΰ Ἀλκιβιάδου διάπυρος καὶ φ. ἐν τοῖς ἀγῶσι: Pericle, Ἐν δὲ ταῖς στρατείαις ἀνὴμ ἀγαθὸς ἦν καὶ φ. Xen. Κ. Π. 2, (1, 9•) Ἑαυτὸν παρέχειν εὐ-πειθῆ τοῖς ἄρχουσι καὶ ἐθελόπονον καὶ φ., Non detrectantem pericula, sed promtum ad ea suscipienda et quasi cupidum. Synes. Ep. 4. Άνήρ εύψυχος τε καί φιλοκινδυνότατος ἀποδειλιᾷ πρὸς τὸν ἐν ὕδασι θάνατον. Φιλοκινδύνως, More eorum, qui periclitari amant, periculorum cupidi sunt, et promli ad ea suscipienda, Xen. Ἑλλ. 6, (1, 4.) Οὓς δ’ ἄν ὁρᾷ ^iXottovus καὶ φ. ἔχοντας πρὸς τοὺς πολεμίους, τιμᾷ: quibus ibi ορρ. τοὺς μαλακούς. Sicut vero hic conjungit φιλοπόνως et φ., sic paulo ante ἐθελόπονον et φ.
Κινδυνώδης, ὁ, ἡ, Periculosus, Herodian. 4, (4, 6.) Μὴ προχωρούσης γὰρ τῆς λανθανούσης ἐπιβουλῆς, ἀναγ-καίαν ἡγήσατο τὴν κ. τε καὶ ἀπεγνωσμένην, Cum clandestinae insidiæ non procederent, necessarias esse putavit eas, quæ vel cum maximo periculo et vel salutis desperatione parandæ forent. Dem. Phaler. Ἑπὰν μέντοι κ. ἡ μεταφορά δοκή, μεταλαμβανέσθω εις εικασίαν, Si periculosa esse videatur metaphora. [“ Plut. Cæs. c. 25. * Κινδυνωδῶς, Dionys. H. 3, 1323.” Schæf. Mss.]
Κινδυνεύω, Periclitor, In periculo versor, In periculum adducor. Interdum vero Periculum s. Pericula adeo, Pericula suscipio. Ponitur autem interdum quidem absolute; interdum vero vel iufin.jungitur, vel alicui præpositioni: quin et alias quasdam constrr. habet nonnunquam, de quibus etiam dicetur. || Absolute, seu sine adjectione, Aristot. Eth. 4, (3.) Me-γαλοκίνδυνος δὲ, καὶ, όταν κινδυνεύῃ, ἀφειδὴς τοΰ βίου, Plut. de Prud. Auim. Κ αϊτοί χερσαῖον οὐδὲν ἴσμεν ἑτέρῳ κινδυνεύοντι τολμφν ἀμύνειν. Sæpe vero κινδυ-νεύειν, cum sine adjectioue ponitur, ad belli discrimen refertur, s. Martis discrimina, ut loquuntur Poëtæ, quod Herodian. (6, 7, 23.) dixit etiam διὰ πολέμου κινδυνεύειν, et alicubi reddi apte potest verbo Dimicare, quo Lat. vicissim pro Periclitari iuter-dum utuntur. Xen. Ἰππ. (12, 1.) Γράφειν δὲ βουλό-μεθα καὶ ὡς δεῖ ὡπλίσθαι τὸν μέλλοντα ἐφ’ Ίππον κιν-δυνεύειν. Idem vero dixit etiam (Ἀπ. 3, 3, 14.) κιν-δυνεύειν πρὸς τοὺς πολέμιους. Huc pertiuet illud, Μὰ τοὺς ἐν Μαραθῶνι κινδυνεύσαντας. Time. 1, (20.) Βουλόμενοι δὲ, πρὶν ξυλληφθῆναι, δράσαντές π καὶ κιν-δυνεῦσαι: 3. Καὶ μετ’ ἄλλης παρασκευής βουλόμενοι, εἰ προσγένοιτό τι, κινδυνεύειν, Pericula adire, Belli fortunam tentare. At Herodian. 8, (1,6.) magis peculiarem huic verbo siguif. dedit, Θυμοειδείς ὄντες καὶ εύτολμοι εν ύρχομένρ μάχτ], εἰ δ’ ἄρα καὶ κινδυ-νεύειν δέοι, ευκαταφρόνητοι ὡς βάρβαροι. || Absolute positum interdum est Periclitor capite, Reus sum, In reatu sum, et in sordibus. Qua in signif. frequens esse Plutarcho tradit Bud. Affert vero et e Lys., ubi jungitur cum ὑπὲρ habente suum gen., Τὸν ὑπὲρ προδοσίας κινδυνεύοντμ, Qui reus est proditionis. Cum autem absolute non ponitur, interdum quidem infiu. habet: κινδυνεύω παραφρονεῖν, Xen. Periculum mihi est ne mente aliener s. abaliener. Redditur etiam Adeo periculum ne mente aliener. Tale est κ. δεινὰ παθεῖν. Et, Ἐκινδυνεύσαμεν ἀπολέσθαι, Æschiui, Periclitati sumus de vita s. de salute ; ut alii, Prope fuit ut perderemur, [cf. Xen. Ἑλλ. 1, 4, 6.] Apud Eund. Κινδυνεύοντες ἀποβαλεῖν τὸ στρατόπεδον, reddi-
tur, In discrimen venientes amittendi. Rursum Plut. Galba (19·) Ἑκινδύνευσεν ὁ Ὄθων ἀποθανεῖν, ubi redditur, Parum abfuit quin Otho interierit. Sæpe etiam cum infin. pass. : Thus. Κινδυνεύω στερηθήναι τοῦ παντὸς, Periculum mihi est ne priver, In periculum venio ne etc. Quidam interpr. etiain Periclitor privari: Quintii. Periclitatur rumpi: affertur autem et Periclitatur esse privatus, e Plin. Jun. Item κινδυνεύω διαφθαρῆναι ex eod. Thuc. (3, 74.) citatur. Tale ap. Plut. Popl. (16.) Ἑκινδύνευσεν ἡ Ύώμη κατά Kpáros ἁλῶναι, accipitur enim ἁλῶναι pro ἁλίσκεσθαι, quod exp. Urbi periculum imminebat ne expugna-reiur.
Interdum vero casui jungitur, et quidem dat. plerumque : Κινδυνεύοντες τῇ πόλει, ex Herod., Periclitantes, ín discrimen venientes de urbe : Κινδυνεύειν τοῖς ἑτοίμοις περί των ἀφανῶν, Periclitari certis propter incerta. Theophr. Κινδυνεύει τοῖς ὀφθαλμοῖς, Periclitatur oculis. At κ. τῇ ψυχῇ reddi etiam potest commode, Vitæ periculum adeo. Ceterum huc non pertinent, quæ afferuntur exempla verbi Periclitor ablativo junctæ, tanquam similia : sc. Periclitari gelu, e Plin. et Periclitari cancro, e Celso. Nam cum dicitur κινδυνεύω τῇ ψυχῇ, πόλει, Periculum adeo vitæ s. de vita, hoc sonat, Periculum mihi est ne vitam s. urbem amittam ; at cum dicuntur arbores periclitari gelu, significatur periculum eis creari a gelu; et cum dicitur a Celso Vulnus periclitari cancro, intelligit periculum illi esse a cancro. Huc igitur exempla illa ac similia minime pertinent. At cum dicitur reus periclitari capite, et si qua sunt similia, id vero ab h. 1. minime alienum est; significatur enim itidem periculum illi esse, ne caput amittat, i. e. vitam. II Affertur porro κινδυνεύω et genitivo junctum, e Thuc., κινδυνεύω τή: αρχής ead. signif., qua diceretur τή ἀρχῇ, Periclitor imperio, Imperium meum periclitatur ; sed suspectum est illud exemplum. || Affertur autem et cum accus. e Greg., Κινδυνεύων τὴν ἀπ’ αυτού διάστασιν, Periclitans seditione contracta sua culpa.
Κινδυνεύω, nonnunquam jungitur etiam alicui præp.: sc. vel περί, vel ἐν, aut επί, aut ὑπὲρ, aut πρὸς. Cum περί habente suum gen., qui ceteris fre-quentior est usus, idem valet ac cum dat.; nihil enim aliud est κινδυνεύω περί τής ψυχής quam κινδυνεύω τή ψυχή. Quale est κινδυνεύειν περί των μεγίστων, Thuc. Periclitari de maximis rebus, i. e. In periculum venire. Sic κινδυνεύει περί τον βίου ap. Aristoph. [cf. Πλ. 524.] Et Isocr. Περὶ τῆς ἑαυτῶν κινδυνεύουσι. Idem dixit, Κινδυνεύω περὶ πολλών χρημάτων. || Annotatur autem cum ἐν et cum ἐπὶ tanquam eand. signif. efficientibus quam περί: e Luciano κινδυνεύειν ἐν ἑνὶ, e Phalaride κινδυνεύειν ἐφ’ ἑνί: sed hæc mihi suspecta sunt, ut dicam et in Κινδυνεύομαι. At cum ὑπὲρ, ut Dem., κινδυνεύω υπέρ σοῦ, Adeo periculum pro te, i. e. tui gratia. || Jungitur et præpositioni πρὸς, Xeu. (Ἀπ. 3, 3, 14.) κινδυνεύειν πρὸς τούς πολεμίους : sed tunc de dimicante dicitur, cujus signif. facta fuit mentio. Tale est autem ap. Lys. Τότε προς Μακεδόνας ὑπὲρ τῆς Ιδίας χώρας κινδυνεύοντας: ubi observa etiam præp. υπέρ.
Κινδυνεύομαι etiam ut κινδυνεύω dicitur, non ead. tamen signif., inquit Bud. Dem. pro Cor. ’Ev oh των όλων τι κινδυνεύεται τή πόλει, Cum periculum impendet ab aliquo eorum, quæ ad summam rerum pertinent. Idem (Fals. Leg. 432.) Αι ὧν τὰ μέγιστα κινδυνεύεται τή πόλει, In periculum adducuntur. Thuc. 2, (35.) Καὶ μὴ ἐν ἑνὶ ἀνδρὶ πολλών ἀρετὰς κινδυνεύε-σθαι, εὖ τε καὶ χείρον ειπΰντι πιστευθήναι. Ead. constr. Luc ian. (21646.) Ὁρᾶτε τὸν κίνδυνον ως εν στενφ παν-τάπασι τὰ ἡμέτερα, ἐν ἑνὶ ἀνδρὶ κινδυνευόμενα. Qui 11. magis etiam suspectam mihi reddunt exp., quam dari dixi verbo κινδυνεύειν cum ἐν, et cum επί. || Sed κινδυνεύεσθαι dicitur etiam Quod cum periculo probatur, suscipitur : Thuc. 2, (43.) Οἷς ἡ εναντία μεταβολή εν τῷ ἔπ κινδυνεύεται ἤν τι πταίσωσι, Quos manet in contrarium mutatio, Quibus imminet mutationis periculum. Ita enim Bud. Comm. 759· h. 1. et legit et interpr.: cum tamen alioqui ita scriptus sit passim, Οἷς ἡ εναντία μεταβολή εν τῷ Ζῇν ἔτι κινδυνεύω
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εται: nisi quod quædam exempl. non habent ἐν, a quam scripturam ab eo per imprudentiam potius quam consulto mutatam existimo ; aptam enim loco esse, verba paulo altius repetita ostendent: ista sc., p. 62- meæ Edit. Οὐ γαρ οι ίκακοπραγοΰντεε δικαιότερου ἀφειδοῖεν ἄν του βίου, οἷς ἐλπὶς οὐκ ἔστ’ ἀγαθοΰ, ἀλλ’ οἷς ἡ ἐναντία μεταβολὴ ἐν τῷ Ζῇν ἔτι κινδυνεύεται : Neque enim qui adversa fortuna laborant et conflictantur, justius contemserint vitam suam, quibus nulla boni spes affulget, verum quibus adversa commutatio, i. e. e prospera fortuna in adversam, in vita periclitatur, i. e., ut opinor, Quibus una cum periculo commutationis fortunae vita etiam periclitatus. Vel, Qui adeunt periculum commutationis fortunae una cum vitæ periculo. Quod si legatur τᾤ Ζῇν sine ἐν, fuerit ea coustr., cujus supra mentio fuit facta in act. voce, κινδυνεύω τῇ ψυχῇ, etc. Sed alibi affert Bud. ex Amano (2, 7, 5.) hoc exemplum signif. illius, Ἀλέξανδρος δὲ τοὺς ?ἴγεμόνας θαῤῤεῖν ἐκέλευεν ἐκ τῶν σφίσι καλῶς κεκινδυνευμένων : sic tamen ut voce activa interpretetur, Reputantes quam prospere jam b sæpe periculum sui fecerint, periclitati sint suas vires.
1Γ Κινδυνεύω cum infin. interdum verbo Videor, interdum aliis modis redditur, remotis tamen ab illa prima signif. Plato Epist. Κινδυνεύω ἀγνοεῖν ori K. r. λ. : tle Hep. 1. (p. 160.) Καὶ κινδυνεύεις παρ’ Όμηρου μεμαθηκέναι ai/το, Videris didicisse: (188.) Κινδυνεύει, τὸ έκόντα ἐπὶ τὸ ἄρχειν ἱέναι,—αἰσχρὸν νενομίσθαι : Apol. Socr. (31.) Κινδυνεύει γάρ μοι τὸ ξυμβεβηκὸς τοΰτο αγαθόν γεγονέναι. Sic Plut. (8, 728.) Κινδυνεύουσι γὰρ οἱ ἅλες των ἄλλων ὄψων ὄψον εἷναι καὶ ηδυσμα. Bud. autem postquam dixit κινδυνεύω esse τὸ ἐγγίΖω, et Videor, affert e Piat, de Rep.
7· (p. 135.) Αἱ μὲν τοίνυν ἅλλαι ἀρεταὶ καλούμεναι ψυχῆς, κινδυνεύουσιν ἐγγύς τι εἷνιιι τῶν τοῦ σώματος, non exponens Videntur prope accedere ad etc., sed Prope accedunt ut sint, vel, esse videantur, ead. natura. Item, Prope est ut sint. Nec tamen utitur hoc adverbio propter ἐγγὺς, cum hæc Svnesii, Καὶ κινδυνεύουσι πείθειν ἐνίους, interpr. itidem, Jani prope c in eo sunt, ut quosdam iu opinionem adduxerint: itidemqne hæc Greg. Κινδυνεύει χαλεπωτερον είναι, vertat, Prope est ut dicam difficilius esse : addens tamen et interpr. hanc, Atque haud scio, an difficilius sit. Sed interdum adverbio Fcrme aut Fere hic utimur in expositione hujus verbi: Plato Hippia Min. (202.) Νυν δὴ, ώ Ιππία, κινδυνεύω μανθάνειν ὅ λἔγεις, Jam ferme, ο Hippia, quod dicis iutelligo, Bud. Sic vero et in illo Synesii 1. κινδυνεύουσι πεί-θειν reilcli possit, Ferme in opinionem adducunt. Item Κινδυνεύει impersonaliter, pro eo, quod est Pro-pemodum dixerim, Fortasse. Plato de Rep. 5. (p. 24.) Συχνῷ τῷ ψεύδει καὶ τῇ ἀπάτῃ κινδυνεύει ἡμῖν δεήσειν χρῆσθαι τοὺς ἄρχοντας ἐπ’ ὠφελείᾳ τῶν ἀρχο-μένων: Phileho 220(=254.) Μνήμην, ὅ,τι ποτέ ἐσπ, πρότερον ἀναληπτέον, καὶ κινδυνεύει πάλιν ἔτι πρότερον αἴσθησιν μνήμης, Et fortasse ante omnia sensus me- D moriæ assumendus, et constituendum quis sit me-moriæ sensus, Bud. Sic lingua Gallica, 11 y auroit danger que ce ne fát, interdum dicit pro 11 pourroit bien ètre, Ce seroit peut-ëtre.
[“ Κινδυνεύω, ad Diod. S. 1, 513- Bast Lettre 183. Heindorf. ad Piat. Tlieæt. 358. Bellum gero, Diod. S. 1, 683. Videor, Jacobs. Auim. 282. Timæi Lex. 159· ct n., Alberti Peric. O. 25. ad Herod. 328. De constr., Bibi. Crit. 1, 3. p. 43., 2. Præf. p. xi. Totip. ad Longin. 344. Cum infin., Thom. M. 163. Plato Apol. 157- Heind. K. ὑπέρ τίνος, Dio-nys. H. 3, 1554.: περὶ ψυχῆς, ad Herod. 537· Kiv-δυνεύει impersona!., Zeun. ad Xen. K. Π. 84. Κινδυνεύει είναι, Boëckh. adSim. p. xiv. Κινδυνεύει εἰκό-τως, Plato Phædr. 326. Κινδυνεύεσθαι, Dionys. H.
3,	1448.” Schæf. Mss. Demosth. 197· Περὶ τῆς εαυτόν βασιλείαs κινδυνεύσαντα πρὸς Κλέαρχον, In summum de regno suo periculum adductus a Clearcbo.
* Kεκινδυνευμένως, Just. Mart. ad Zenon. 508.]
“ Κινδυνευτέον, Periclitandum, Eur.” [Suppi. 572.]
Κινδύνευμα, τὸ, q. d. Periclitameiitum, Facinus audax, et quod aliquis periclitando aggressus est, Pe-
riclitatio, Plato, Τὸ μὲν δὴ κ. οὐ σμικρόν. At pro Audaci facinore e Luciano citatur, [I, 740. 3, 180. “ Ad Dionys. H. 3, 1605. 1634. 4, 2024. Boiss. Philostr. 612. K. πράττεις, 220.” Schæf. Mss.] Ktv-δυνευτὴς, Periclitator, Qui periclitari solet, Qui periclitari amat, Tliuc. 1, (70.) Οἱ μὲν, καὶ παρὰ δύναμιν τολμηταὶ καὶ παρὰ γνώμην κ., καὶ ἐν τοῖς δεινοῖς εὐέλ-πιδες. [“ Thom. Μ. 856. I. q. μαχητὴς, Steph. de Dionys. Iniit. Tliiic.” Schæf. Mss.] “ Κινδυνευπκὸς, “ Qui facile se offert periculo, Aristot.”
Ἀνακινδυνεύω, Periclitor, Periculum adeo, subeo, In discrimen me conjicio. Ex Herod. (9, 26.) affertur ἀνακινδυνεύω συμβάλλων, pro Pugnandi periculum adeo : (8, 68.) ἀνακινδυνεύω ναυμαχίῃσι, pro In discrimen pugnæ navalis venio.
Ἀποκινδυνεύω, Periculum facio, Periclitor, Xen. ’Ah. 4, (2, 5.) de medico imperito loquens, Ὄμως δέ μοι τὸ Ιατρικόν εργον δότε* πειράσομαι γαρ εν ὑμῖν ἀποκινδυνεύων μανθάνειν. Item, Periculum adeo, Aleam subeo, Fortunam adeo, Plut. Alex., Καὶ πολ-λάκις μὲν ἔσπευδε Δαρείῳ συ μπεσών ἀποκινδυνεῦσαι περὶ τῶν ὅλων. Nec solum dicitur ἀποκινδυνεύειν περί τίνος, cum gen. rei: sed et πρός τινα, cum aecus. pers. Est autem ἀ. πρός πνα, Adversus aliquem certamen s. praelium inire periculorum et aleæ plenum, Pugnando adversus aliquem in discrimen se conjicere. Thuc. 7, (81.) Τοιαύταις δὲ προσβολαἵς καὶ οὐ ξυσταδὸν μάχαις οἱ Συρακοΰσιοι εἰκότως ἐχρῶντο* τὸ γὰρ ἀποκινδυνεύειν πρὸς ἀνθρὠπους απονενοημένους, οὐ πρὸς εκείνων μάλλον ἦν ἔτι ἢ πρὸς τῶν Αθηναίων. II Pass. est Ἀποκινδυνεύσμαι, In discrimen venio: Thuc. (3, 39•) Ἀποκεκινδυνεύσεται ήμῖν τὰ χρήματα, Pecuniae nobis in discrimen venient. || Ἀποκινδυνεύω, Periculo secedo, Bud. e Philostr. [Apoll. 7, 15. “ Ad Charit. 670. Cattier. Gazopli. 62. ftuhnk. ad Xen. Mem. 235. Plut. Mor. 1, 595.” Schæf. Mss. * “ Ἀποκεκινδυνευμένως, Themist. (170.) 197·” Kall. Mss. * Άποκινδΰνευσις, Thuc. 7, 67- * Ἐναποκινδυ-νεύω, Joseph. A. J. 2, 9, 4. “ Dio Cass. 570. * Προα-ποκινδυνεύω, 6l7.” Wakef. Mss. * Συναποκινδυνεόω, Heliod. 6, 7.]
Διακινδυνεύω, Periculum adeo, Aleam subeo. Plerumque vero pro Aleam certaminis subeo. Thuc. 7-Ἀλλ’ ἅπερ καὶ διανοηθεὶς εἰς τὰς Ἑπιπολὰς διεκινδύνευ-σε: 1,(142.) Πρὸς μὲν γὰρ ὀλίγας ναῦς ἐφορμούσας κἄν διακινδυνεύσειαν. Eand. constr. huic verbo dedit Isocr. Paneg. (18.) Ἡ δὲ ἡμετέρα πόλις πρὸς ἅπαντας τούτονs διακινδυνεύσασα. In VV. LL. affertur διακινδυνεύω cum infin. εἰσπλεῦσαι, pro πειρῶμαι διὰ κινδύνου είσπλεΰσαι. Dicitur item διακινδυνεύεσθαι res, quæ in periculum adducitur: Dem. 39(=866.)Ἢ καταμίξαι τὴν προίκα εἰς τὴν ουσίαν την Άφοβου τὴν οὕτω διακινδυνευθήσεσθαι μέλλουσαν. Bud. διακινδυ-νευόμενον, sicut et παρακινδυνενόμενον, dici scribit Quod periculose suscipitur. Idem διακινδυνευόμενα φάρμακα vertit Medicamenta e periculo petita, in Isocr. Busir. (9.) Ἰατρικὴν ἐξεῦρον επικουρίαν ου δια-κεκινδυνευμένοις φαρμάκοις χρωμένην, ἀλλὰ τοιούτοις, ἃ τὴν μεν ασφάλειαν ἔχει όμοίαν τῇ τροφῇ. Ego aptius expressum iri puto signif. participii διακινδυνευόμενα, interpretando, Quæ cum vitæ periculo adhibentur. [Thuc. 8, 27·	“ Ad Charit. 670. ad Diod. S. 2,
286.” Schæf. Mss. Xen. K. Ά. 1, 8, 6.] “ Διακινδν-“ νευτέον, Periclitandum, Alea subeunda. Item Au-“ dendum. Affertur enim e Piat. Tim. (9, 393.) “ Διακινδυνευτέον φάναι pro Non dubitandum afiir-“ mare, h. e. Audendum.” [* Έπιδιακινδννενω, Joseph. A. J. 14, 14, 3. * Συνδιακινδυνεύω, Herod. 7,
220.	Herodes ap. Oratt. Gr. T. 8. p. 43. Reisk.]
[* “ Ἐγκινδυνεὑω, Periclitor in, Auth.” Lex. Gr-Lat. ap. P. Baldvin. 1611.]
Έπικινδυνεύομαι, In periculo versor, In periculum adductus sum : pro qua signif. c Dem. (915.) affertur, Επιμαρτυρημένοι οτι τα χρήματα ηδη ἐπεκινδυνεύ-εται τῷ δανείσανπ. Bud. ἐπικινδυνεύεσθαι, sicut et διακινδυνεύεσθαι, accipi ait pro E periculo peti.
Παρακινδυνεύω, Temere periclitor, Audacitis periclitor. Quam signif. habet præp. παρὰ et in παράτολμοι, itidem in παραβάλλομαι et παράβολος, Bud., qui etiam pro exemplo illius signif. verbi παρακινδν-
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νεύω, affert Plut. Ὄπως μὴ παρακινδυνεύσωσιν ἐν τοῖς ^ πολλοῖς, καταψήφισα μενοι : sed tamen paulo aliam exp. ei subjungit, hanc sc., Ne periculum adirent a populo, si damnassent. At hic ejusd. Plut. 1. habet verbum παρακινδυνεύειν non in alia quam in prima illa signi!'., sed cum infin. (8, 359·) Ἀλλ’ ἐκείνους μὲν οἱ περί τὸν Σαμίδαν ἀνιᾷργον, ον παρακινδυνεύονταε εἰς χεῖρας ἐλθεῖν ἀνδράσιν επιφανεστά-ois των πολιτών, καὶ κατὰ ἀλκὴν διαφέρουσιν. Sic autem infinitivo jungitur a Piat. Epist. 7. de Socrate loquente, Πᾶν δὲ παρεκινδύνευσε παθεῖν πριν ανοσιών αύτοίε γενέσθαι κοινωνός: VV. LL. Omnia pati potius constituit, nullo modo reddita hujus verbi signif. : quam ego apte redditum iri puto, sic interpretando, Periculum quidvis patiendi incredibili quadam audacia adiit. Cum enim hic iu bonam partem accipiatur, nolim vertere, Temere vel Audacius adiit. Alioqui exposuerim etiam alicubi Periculo se quasi praecipitem objicere : Tliuc. 4, (26.) p. 130. Ἄλλοι τε παρα-κινδυνεύοντες καὶ μάλιστα οι είλωτες. Usus est item Aristoph. Σφ. initio sine adjectione infinitivi. Tliuc. B autem non cum infin. usus est, sed cum præp. es, sc. παρακινδυνεϋσαι ἐς Ἰωνίαν, pro μετὰ κινδύνου ἐλθεῖν ἐς Ἰωνίαν, ut et ipse Schol. exp.; sed ego nolim simpliciter μετὰ κινδύνου exponere, cum illo, sed μετὰ προύπτου κινδύνου, aut addito aliquo hujusmodi adjectivo, quod vim præpos. παρὰ aliquo modo exprimat. II Γ1«ρακινδυνεύεσθαι autem dicitur Quod periculose suscipitur, Quod periculosum est tractatu, Bud. Comm. 759. afferens e Plut. Χαλεπὴν καίπαρα-κεκινδυνευμένην avrols ἐποίει την ἔντευξιν. Et e Lu-ciano, Ἑπισφαλὲς καὶ παρακεκινδυνευμένον. Addens etiam, Dem. et Greg. ita usos esse. Alibi tamen παρακεκινδυνευμένον ab hisce duobus accipi tradit pro E periculo petitum. [“ Cattier. Gazoph. 83. Kuster. Aristoph. 65. Brunck. 3, 84. Παρακεκινδυνευμένον, Valck. Diatr. 96.” Schæf. Mss. * “ ΙΙα-ρακεκινδυνευμένως, Orig. C. Ceis. 5. p. 204. Spenc.” Boiss. Mss. Plato de LL. 2, 752. Schol. Soph. EI.
158.	* ΙΙαρακινδυνευτέον, Dionys. H. 1, 586·] ΙΙα-ρακινδύνευσις. Periclitatio temeraria. In VV. LL. c affertur c Tliuc. (5, 100.) παρακινδύνευσιν ποιώ cum infin. ἀπαλλαγῆναι, pro Discrimen adeo ut liberer : quæ exp. non satis exprimit vini præp. παρὰ, quam et modo declaravi in Παρακινδυνεύω. * “ Παρακιν-δυνενπκὸς, Dem. c. Aristog. 175(=783.) ” Boiss. Mss. Plato Soph. 242.] Παρακινδυνευτικῶς, Cum temeraria quadam periclitatione, Temerarie periclitando, Nimia cum audacia periculum adeundo. At Longiu. (32, 3.) Εἰ δεῖ παρακινδυνευτικώτερον λέξαι, Pro Auila-cius quam ut periculo careat, reprehensionis sc. Ita enim intelligendum puto. [Plato de Rep. p. 497-] Προκινδυνεύω, Periclitor pro (aliquo), Periculum adeo pro (aliquo), Periculis me objicio pro (aliquo). Exponi etiam potest alieuhi Propugno periclitando, Propugno, sine illa adjectione. Herodiau. 5, (1, 4.) Καὶ προκινδυνευσαντα ὑμῶν, Periclitatum pro vobis s. vestri causa, Vestri tuendi causa. Sic a Greg. dicuntur martyres προκινδυνεύσαντες τῆς ἀληθείας, Periculis se objecisse tuendæ et asserendae veritatis gratia. Thuc. sine gen. usus est, eum sc. subaudi- E endum relinr|uens, ut de quo minime dubitari posset:
1, (73.) p. 24. Φαμὲν γαρ Μαραθῶνί τε μόνοι προκιν-δυνεϋσαι τῷ βαρβάρῳ. Dicimus enim nos periclitatos esse, vel discrimen belli adiisse (pro universa Graecia) adv. barbarum ; vel Propugnasse. Est autem hic obser\andus et dativi usus. At Plut. Themistocle προκινδυνεύω dixit pro simplici κινδυνεύω, utpote præp. ὑπὲρ adjungens, Προκινδυνεύειν ὑπὲρ τῆς ἐκείνων ἐλευθερίας. [Isocr. Paneg.C2.Plut.Ages. 18.
“ Ad Diod. S. 2, 179- Toup. Opusc. 1, 385. ad Herod. 705.]	“ Προυκινδύνευε, Attice pro προεκ.,
“ Periclitabatur pro, Periculum adibat pro.”
[* Προσκινδυνεύω, Schn. Lex. sine exemplo.] Συγκινδυνεύω, q. d. Compericlitor, pro Una periclitor, Una periculum adeo : cum dat., ut συγκινδυνεύω σοι. [Diod. S. 385. 69O.]
“ Ὑπερκινδυνεύω rivos, Periclitor pro aliquo, Peri-“ culum subeo. Chrysost. "Ηδη γαρ tis καὶ ὐπερεκιν-“ δύνευσε του εχθρού [“ in 2 Tim. Serm. 7• Τ. 4.
p. 302.” Seager. Mss. * Ὑποκινδυνεύω, Plut. Pelop.
2.	Reisk. malit ὐπερκ.]
ΚΙΝΕΩ, Moveo : ut τὸ αὐτὸ κινούν, Quod seipsum movet, Cic. ap. Piat. Sic in illo Proverbiali dicto, Πάντα λίθον κινεῖν, Omnem lapidem movere, pro Omnia tentare et experiri, Nihil intentatum relinquere : pro quo dicitur et, Πάντα κάλων σείειν, Thuc. πάντα κινεῖν, Omnia movere, pro eod. dixisse videtur. [“ Πᾶν χρήμα κινεϊν ὅκως κ. τ. λ., Herod. 5, 96.” Schw. Mss.] Plato autem,Κινεῖν πάντα λόγον, ead. forma dixit, qua Κινεῖν πάντα λίθον dicitur in Phile-bo, et iuSymp. Sic ct τα ακίνητα κινειν, ad verbum, Non movenda movere, Proverbiali itidem forma dicitur a Piat, de LL. 8. [“ Herod. 6, 134. Κινεῖν n τῶν ἀκινήτων.” Schw. Mss.] Interdum κινεῖν est Loco movere, Herodiau. 6, (I, 6.) Πρῶτον μὲν οὖν τὰ ἀγάλματα τῶν θεών ἅπερ ἔτυχεν ἐκεῖνος κινήσας καὶ μεταγαγὼν, ἔπεμψαν εἰς τοὺς ἀρχαίους καὶ ιδιουβ ναούε τε καὶ σηκοὺς, Quæ loco suo moverat. Apud Thuc. autem 1. τὸ στράτευμα κινεϊν, Loco movere, Loco suo motum alio accire. Fortasse autem ita exponi debet et κινεῖν τὰ χρήματα ap. eund. Thuc. Et κινεϊν τἀ χρήματα ἐς άλλο τι, Loco suo motas pecunias in alios usus convertere. Quo referri potest et κινεῖν τὸ ύδωρ 4, (98.) p. 153.: (l, 82.) ὅπλα κινεϊν, sed non tam pro eo, quod Lat. dicunt Arma movere, quam pro Manum armis admovere : unde ap. Herodian., qui hoc loquendi genus e Thuc. mutuatus est, Polit, vertere non dubitavit, Arma sumere : 7, (4, 2.) Πρώτοι ὅπλα ἐκίνησαν, ἔςτε ἀπόστασιν εὐσταθὢς ὥρμησαν. Dicitur alioqui κινεῖν πόλεμον, sicut Lat. Movere bellum, arma, ut poëtæ loquuntur, Sed κινεῖν ap. Polyb. sine adjectione pro Movere, i. e. Castra movere, Egredi cum exercitu : quod et καταλύειν dicitur et ἀνα-Ζευγνύειν. Bud. Dicitur alioqui ct κινεῖσθαι cum εκ, pro Movere, absolute posito, sed generaliori signif., Æsch. c. Ctes. Ὠς ου κινηθησεται εκ Μακεδονίαs, Xen. Ἑλλ. 2, (1, 14.) Προεῖπεν ὡς μηδεὶς κινήσοιτο εκ τῆς τάξεως. || Κινῶ interdum aptius redditur verbo Agito, Quatio, Cieo, Pello: ut II. B. (147-) Ὠς ὅ’ ὅτε κινήσῃ [—σει] Ζέφυρος βαθύ ληίον ἐλθὼν, Cum Favonius agitant segetem s. agitat. Qiiinetiam Cic. alicubi ap. Piat, το κινούμενου ὑπ’ άλλου vertit, Quod abitatur aliunde. Item πᾶν, ῴ ἔξωθεντὸ κινεῖσθαι ap. Eund., Omne, quod pulsu agitatur exteino. Sed interitum et pro Subagitare, Subigere, obscœna signif., Aristoph. N. (1371.) ἐκίνει Ἀδελφὸς—την όμομητρίαν αδελφήν. Sic et Epigr. Καὶ τίνα δεῖ κινεϊν καί τίνα κληρονομεϊν. Et pro Quatere, Quassare, rursum ap. Hom.: ita enim (Od. P. 405.) exp. κινεῖν κόρη potius quam Movere. At verbo Cieo redditur a Bud., in Julian. Τὴν πάνσοφον άρμονίαν κινοΰντι, Concentum doctissimum cienti. Item in isto Ejusd., Καὶ οἷσν ῥάβδῳ Ἑρμοῦ κινεῖς καὶ διεγείρεις καθευδονταε, \ eluti Mercuriali virga nos cies et expergefacis dormientes. Sic autem quod Diosc. dixit κινεῖν καταμηνια idem Bud. vertit Ciere menses. Sic κινεῖν τὴν κοιλίαν, Ciere s. Movere alvum. Sed afferunt VV. LL. et κινεῖν sine adjectione pro hac signif. Κινεῖν ἔξεσπ τοῖς , ìarpols. At verbo Pello reddi posse videtur in Lu-cian. (1, 16.) Ὤστε τῶν ὁρώντων ἕκαστος τὸν πλησίον κινησαε, δείξει σε τῷ δακτύλῳ, οὗτος ἐκεῖνος. Tale ap. Piat. Symp., Καὶ εἶπον κινήσας αυτόν, Υ,ώκρατει, καθεύ-δεις ; Et Cic. ap. Piat. Πᾶν, ᾧ ἔξωθεν τὸ κινεῖσθαι vertit, uti dixi, Omne, quod pulsu agitatur externo. II Κινῶ metaph. Moveo, Commoveo, Permoveo, Dem. (537·) Ταῦτα κινεί, ταϋτα ἐξίστησιν ανθρώπουs αυτών, Hæc permovent homines, Bud. At vero ap. Plut. κινεϊν minus est quam συγχέειν, de Det. Orae. Ἑμὲ ου κεκίνηκε μόνον (ὁ λόγος,) ἀλλὰ καὶ συγκέχυκεν, Non solum commovit, verum etiam conturbavit. Quam signif. habet et in pass. : unde Plut. Fab. Toioúrois λόγοις κινηθέντες οἱ άνθρωποι. Polit, ap. Herodiau. κινεῖσθαι vertit Impelli, 1, (3, 15.) Ἑρᾷ γαρ το βάρβαρον επί ταῖς τυχούσαις ἀφορμαῖς ῤᾷστα κινεῖσθαι. Cui simile est 4, (8, 18.) Καὶ επί rols βραχντάτοιε ῤᾷστα κινουμένῳ. Piato κεκινημένος dixit et pro Furore iucitatus, Bud. in h. 1. Phaedri, p. 275. Μηδέ τις ἡμᾶς λόγος θορυβείτω, δεδιττόμενος ὡς πρό τού κεκι-
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νημένου τὸν σώφρονα δεῖ προαιρεῖσθαι φίλον. Sic utitur et Aristot. Probi. Possumus autem hic primani verbi κινώ signif. retinentes, reddere Motus mente
9.	potius Emotus mente, Qui emota est mente. II Muto, aut, magis peculiari signif., Muto quæ a majoribus tradita sunt, Abrogo, Bud. ex Isocr. Nic. (6.) Τῶν προσταγμάτων καὶ τῶν ἐπιτηδευμάτων vivet καὶ μετατίθει τὰ μὴ καλῶς καθεστώτα : Evag. (2.) Διὰ τοὺς ἐπανορθοῦντας καὶ τολμώντας ἀεί τι κινεῖν των μι) καλῶς ἐχόντων. At vero pro Mutare quæ a majoribus tradita sunt, affert ex Aristot. Polit. 137- 152. At 115. 1 16. κινεῖν τοὺς νόμους exp. simpliciter verbo μεταβάλλειν, Mutare. Rursum an. Isocr. περὶ Ζεύγους (3.) Οὐχ ἡγοῦντ’ οὐδὲν οἷοί τ’ εἷναι κινεῖν τῶν καθεστώτων, πρὶν ἐκποδὼν ἐκεῖνος αὐτοῖς γένοιτο, vertit κινεῖν Solicitare, Turbare ; at ego malim et hic Mutare, Abrogare. || Κινεῖσθαι, ut annotatur in VV. LL., dicuntur etiam semina, cum producendi tempore appetente, ad germinandum incitantur, naluræ sc. principio in particularibus consentiente cum totius motu, a quo solicitautur ad actionem. Theophr.
C.	Pl. 1, 7, (2.)Ἅ γαρ δοκεῖ ξηρὰ καὶ ώσπερ κελυφα-νώδη πάμπαν, οἷα τὰ τῶν λαχάνων, ταῦτα κινείται κατά τὰς οίvetas ὥρα$, ἐὰν καὶ ὁποΰν ἰκμάδος λάβῃ. [“ Thom. Μ. ISO. 188. ad Charit. 404. 559- 620. Wakef. S. Cr. 4, 32. Here. F. 1055. Phil. 866. 1125. Lindenbr. Terent. Eun. 5, 3, 3. Jacobs. Anth. 6, 180. 8,3811 9, 376. 382. Villois. ad Long. 296. Porso». Med. p. 90. Heindorf. ad Piat. Lys. p. 51. Valck. Adoniaz. p. 330. Xen. K. Π. 6'9· Wyttenb. ad Plut. 1, 247. ad Eund. de S. N. V. 83. Toup. Opusc. 1, 271. ad Herod. 500. 611. Musgr. Bacch. 723. Eripere, Paus. 3, 83. Mutare, Heindorf. ad Piat. Theæt. 331- ad Diod. S. 1, 107. Plut. Mor. 1, 920. Commovere, Piquer, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V.
11.	Valck. ad Xen. Mem. 249- Sensu obscœno, Jacobs. Anth. 6, 168. 11, 336. 7, 406. 8, 5. Brunck. Aristoph. 1,64. 230. 2, 27- 53. 3, 151. 186. 207. Kuster. 218. T. H. ad Plutum p. 411. Toup. Opusc. I, 231. 480. 2, 42. Emendd. 2, 466. in Schol. Theocr. p. 214. Add. 391. Valck. iu x. Id. p. 91. Diatr. 252. Pierson. ad Mœr. 6. De quant., Heyn. Hom. 6, 60. Toup. Opusc. 1, 107. Κινεῖν et οἰκεῖν conf., Toup. Append. in Theocr. p. 45. Fischer. ad Æschin. 162. An fut. κινέσω, Brunck. ad Or. p. 174. Musgr. 158. Κινεῖν ὅρκους, Plut. Alex. p. 75. Schm. λίθον, Toup. Add. in Theocr. 390. έπαινον, Dionys.
H.	4, 2193. λόγον,ε^., Heindorf. ad Piat. Theæt. 353. τὸν λόγον περί rivos, Toup. Opusc. 1, 205. Emendd.
I,	402. δίκην, Alciphr. 338. Μὴ κινεῖν κακόν εν κείμενον, Ruhuk. ad Rutil. 64. Πάντα κινεῖν, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 258. K. ακίνητον, Dionys. H. 2, II77. Κινεῖσθαι, med., ad 11. N. 798. Wakef. S. Cr. 2, 141. παρὰ φύσιν, 4, 9- εἱς κλίσιν, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 197· 415. Kεκινημένος, Plato Phædr. 245.” Schæf. Mss.]
“ Κινητέος, Movendus, Aristot. Polit. Et Βίᾳ κ. “ εἱς μάχην, Vi permovendus ad pugnam, Plut. Fab.” [“ Heindorf. ad Piat. Lys. p. 51.” Schæf. Mss.] Κίνημα, rò, Motus, quo sc. aliquid movetur; accipitur enim passive. Aristot. de Mundo, Ὄλυμπος άτακτου κινήματον κεχωρισpévos, Ab iucomposito motu secretus. Plut. (10, 615.) Τὰ καλὰ ταΰτα καὶ λεῖα καὶ προσηνῆ κ. τῆς σαρκὸς, quibus Epicurei κάμπτονται et μαλάσσονται. Aliquanto post, Ὁ γαρ τήν εποχήν λόγον ου παρατρέπει τὴν αἴσθησιν, οὐδὲ τοῖς ἀλό-γοις πάθεσιν αὐτοῖς καὶ κ. ἀλλοίωσιν εμποιεί : paulo ante, Τριῶν περὶ ψυχὴν κ. ὄντων, φανταστικόν, καὶ ερμητικού, καὶ συγκαταθετικοΰ: de Epicureis, Τοιαῦτα μεν τοι ρήματα και κ. καὶ πάθη συνειδότες αὐτοῖς, ἑτέ-povs φορτικουν άποκαλοΰσι. S^nes. Ερ. 105. Διαλέξο-μαι πρός σε περί τῶν τῆς ἐμαυτοῦ ψυχῆς κ., De motibus et cogitationibus animi mei, De motibus, quibus pectora mea miscentur, Virg. Æn. 12. et vario misceri pectora motu. Motus animi, mentis, sensuum, Lat. quoque appellant, quæ Plut. ct ceteri κινήματα ψυχῆς s. αισθήσεων, non tantum motus et perturbationes, sed etiam quosvis motus, quibus animus sensusque agitatur, Cic. Dulcem motum afferunt sensibus, Lucret. Lætitiæ motus in se acci-
pere. Sicut vero Motus reipublicæ Lat. dicunt pro Perturbationibus, ita et Graeci. Polyb. 5. Oí δ’ Αἰτω-λοὶ έλπισαντες μέγα τι και δνσχερὲς κ. περὶ τὴν αυλήν είναι, παρείλκον, Sperantes motum et seditionem in aula Philippi, Plut. Fabio, Τὰς ἀποστάσεις τῶν πόλεων καὶ τὰ κ. τῶν συμμάχων, Motus, in quibus socii eraut. Sic Cic. Nullum reipublicæ motum afferre poterat, Stat. Discordesijue serit motus. [“ Grain-niat., vide Etym. 777- fin.” Schæf. Mss.]
Κίνησις, Motus, Motio: tam in pass., quam in act. signif. Plut. de Animi Genes. Στάσιν καὶ κίνη-σιν, Statum et motum, Aristot. Elh. 7, 14- Ἡδονὴ μάλλον εν ἠρεμίᾳ ἐστὶν ἢ ἐν κινήσει, Lucian. de Salt., Καὶ πυρὸς ὀξύτητα ἐν τῇ τῆς κ. σφοδρύτητι, ln motu satiatorum, Atheu. 8. Θεραπαίνας ἐμπείρους τοιῶνδε κ. τε καὶ σχημάτων. Aristot. Αἱ δὲ μεθ’ ημέραν γινόμενοι κ., ΐιν μὴ σφόδρα μεγάλαι ὦσι καὶ Ισχυροί, λαν-θάνουσι παρὰ μείΖους τὰς έγρηγορικάν κ., Præut sunt motiones majores vigilantium, cum e contrario natura comparatum sit in iis, quæ fiunt inter somnum. Bud. Idem Aristot. Etli. 4, δ•Ὥσπερ δὲ τὰ σώματα ἐκ τῶν κ. κρίνεται, οντω καί τὰ ἤθη. Sic Cic. In corporum motione atque gestu mulla cerni. Et cap. 3. Καὶ κ. δὲ βραδεία του μεγαλόψυχου δοκεῖ εἷναι, καί φωνή βαρεία, καί λέξις στάσιμος, Motus corporis tardior: κατ’ ὄψιν ἡδεῖαι κ., Oculis suaves motiones, Cic. a|>. Piat. Et ψυχῆς κίνησιν, Animi commotio, ut Idem interpr. ap. Lund. Idem ap. Eunil. αρχή κινήσεων interpr. Principium movendi. Sicut ven> κίνημα dicitur de Tumultu reip., plebis, exercitus ; sic et κίνησις, ut itidem Lat. Motus. Thuc. 3, (75.) "Οπως ἧσσόν τι εν κινήσει ὦσιν οι ενάντιοι. Sic Cic. quoque dicit Esse in motu. Herodian. 6, (3, 3.) K. τε μεγίστη πΐισι την υπό 'Pωμαίοις ἐγένετο, Motus in-geiis extitit: 3,(7, 17«) Ὡς μηδέν ταίν Σεβήρου μά-χαιν—παραβάλλεσθαι μήτε πλήθει δυνάμεων, μήτε εθνών κινήσεσιν, Sive copias s. nationum motus consideres : 1,(13, 13.) Δεδιὼς τὴν τού δήμου κ. μή τι καί περί αυτού νεωτερίσειεν. Sic Greg. 'Ορών την τοῦ δήμου κ. επ' αυτόν δρασμόν βουλευεται, Videns in se motum populi. Rursus ap. Herodian. 2, (6, 2.) K. ἅλογος κατεῖχε τὸν δήμον : 1, (7, 1.) Κ. μεγίστη καταλαμβάνει τὸ στρατοπέδου, Ingens totis castris motus extitit. At Aristot. Polit. 4. τῶν πολιτειών κινήσειν, dixit quas ibici, μεταβολήν appellavit. [“ Fischer. ad Weller Gr. Gr. 1, 262. 2, 301. 3, 181. Amnion. 82. Mutatio, Heindorf. ad Piat. Theæt. 331. Couf. c. κνῆσις, Thom. M. 180.” Schæf. Mss. “ Principium, Origo, Semen, Clem. Alex. 369.” Wakef. Mss. * “ Κίνεσις. ln Vetustissimo Glossarum Ms. Cod. e Bibliotheca Puteanorum fratrum se reperissc testatur Salmasius in Not. ad Inscr. Vet. p. 39. * πεποίθεσις, * μάθεσιν, κίνεσιν, pro πεποίθη-σιν, μάθησιν, κίνησις.” Maittair. Didi. p. 165. * Κινη-σιφύρον, Orph. Η. in Natur. 21.	* Κινησίφυλλος,
A polion. Lex. 246. Hes. v. Eἰνοσίφυλλον. “ Schol. II. B. 632.” Wakef. Mss. * Κινησίχθων, Schol. Sopii. Antig. 154. * “ Aυτοκίνησιν, Aristot. Ause. Pliys. 8,
9.	14.” Kall. Mss.]
[* Κινητὴρ, Pind. Ί. 4, 32. * Κινητήρων, Æsch. Suppi. 313.] Κινητήριον, Quo movere aliquid possumus, Incitamentum. [Æsch. Suppi. 457. “ Jacobs. Anth. 7, 78. ad Lucian. 1, 498.” Schæf. Mss.] Pro quo per syuc. DICITUR Κίνητρον, ut θέλκτρον pro θελκτήριον, κήλητρον pro κηλητήριον. Est autem κίνητρου ap. J. Poli. (7, 169-) Baculus, quo tinctores pannum inter tingendum agitant et versant, ut melius intingatur. [*“ Κίνηθρον, Mortarium, Schol. Nicandri Θ. 109. Vannus, Schol. Od. Λ. 127.” Wakef. Mss.] Κινητὴς, Motor, Martial. Motor cunarum, Qui movet. [“ Porson. Med. p. 91. * Κινηπάω, Coitum appeto, Pierson. ad Mœr. 6. Heringa Obs. 205.” Schæfi Mss. Plato Comicus ap. Athen. 442.] Κινητικόν, Movendi vi præditus, Cui movendi facultas inest, Diosc. de Pycnocomo, Ή ῥίΖα αυτήν λυτική κοιλίαν καί κ. χολήν δέδοται δραχμ. β ἐν μελικράτψ : quam Plin. dicit In aqua mulsa denariorum duum poudere alvum et bilem exinanire. Geli. 4, 11. (Aristoxenus) nullo sæpius legumento Pylhagorara dicit usum quam fabis, quoniam is cibus ei subduceret
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sensim alvum et lævigaret. Verba ipsa Aristoxeni a subscripsi, Πυθαγόρας δὲ τών οσπρίων μάλιστα τον κύαμον ἐδοκίμασε* κινητικόν τε γαρ εἶναι καί διάφορη-ηκόν. Κινητικός, Qui motibus excitandis studet, Turbulentus, Seditiosus. Sic Polyb. 2. et initio 3. milites vocat κ. καί καχέκτας. || Κινητικὸς accipitur etiam pass. pro Mobilis, Plut. de Pr. Frig. Τὸψυχρὸν ἔοικε στάσιμον είναι, κ. δὲ τὸ θερμόν, Frigus quietum, calor mobilis esse videtur: ibici. (751.) Ὠς βραδεῖα και στάσιμος προς ὀξύῤῤοπον καί κ. άντικειται, Ut tarda et stabilis veloci et mobili contraria est. [Diod.S. 19,
14. Aristot. Meteor. 2, 8. “ Steph. Dial. 41. Valck. Phœu. p. 39. 46.” Schæf. Mss.]
Κινητὸς, Qui movetur, Mobilis, Aristot. Eth. 5, 7. Παρ’ ἡμῖν δ’ ἐστὶ μέν τι και φύσει κινητόν, ου μεν τοι παν. Ibid. Εἴπερ ἄμφω κινητά ομοίως. [“ Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 599·’’ Schæf. Mss.] ’Αεικίνητος, Qui semper movetur, Perpetuum motum habens, O-cellus de Universo, Τῆς μεν ἀ. φύσεως οὕσης, τής δὲ ἀειπαθοῦς, Plato Phædro, Τὸ γὰρ ἀ. αθάνατον, Cic. Quod semper movetur, id æternum est. A quibus- b dain ἀ. ουρανός vertitur Cœlum iufinitæ motionis.
[“ Ælian. H. A. 635.” VVakef. Mss.]	Ἀεικινήτως,
Cum perpetuo motu, Philo de Mundo. [“ Cyrill. Hier. 122.” Wakef. Mss.] Ἀεικινησία, Sempiternus,
*. Perpetuus motus, Dionys. Areop.
’Ακίνητος, ὁ, ἡ, Qui non movetur, Immobilis, He-siod.*E. 2, (368.) Μηδ’ επ' άκινήτοισι καθίΖειν* ου γαρ ἅμεινον. Plato, ακίνητον καί ἑστὼς, Immobile et stans, Cic. Quod idem Plato dicit, ἀκίνητον τάσδε κινήσεις, idem Cic. Latine Immobilis his motibus. Aristot. Ακίνητον δὲ τὸ οὖς άνθρωπος ἔχει μόνος. Unde Plin. Aures homini tantum immobiles. Xen.
Κ. Π. 1, (6, 19.) Καὶ τὸ κεκινημένον χωρίον ἐξεἱκαστο τῷ ἀ. Plut. Τὴν ύλην αργόν ἐξ ἑαυτῆς καὶ ἀ. Materiam ignavam suapte natura et immobilem. 'Ακίνητα me-tapli. quoque dicuntur Quæ suo loco et statu non moventur, moveri nequeunt, non mutantur, [“ moveri, mutare nefas est, Herod. 6, 134. Plato de LL.
8.” Schw. Mss.] Æsch. c. Ctes. Καλὸν ἡ των δημοσίων πραγμάτων φυλακή* ακίνητον γάρ εστι καί ου με· c ταπίπτει τοις αυτομολοΰσιν ἐν τῇ πολιτείᾳ. Plato Mi-noë, Ακίνητοι αὐτοῦ οι νόμοι ε'ισί. Sic Thuc. 3, (37•) Χείροσι νόμοις ἀ. χρωμένη πόλις, κρείσσων εστιν, ἢ καλώς ἔχουσιν, ἀκῤῥοις, Immotis legibus et quæ fixae non refiguntur : 1,(71.) Καὶ ἡσυχαΖούσῃ μὲν πόλει τα ἀ. νόμιμα άριστα, In civitate quieta non mutari instituta optimum est. || 'Ακίνητοι dicuntur etiam Qui immoti in sententia et proposito suo perstant, a sententia aut proposito dimoveri nequeunt, Pertinaces et obstinati. Cebes (34.) Άκινητότεροι ἢ δυσμαθέστεροί εἰσι. At ἀ. μήτρα ap. Theophr. Η. Pl. 5, (5, 2.) exp. Medulla, quæ materiam 11011 abducit, nec contorquet ; hoc enim ibi esse dicunt κινεῖν et παραστρέ-φειν : contortam vero ἕλκεσθαι dici καὶ συμπερίστα-σθαι. || Non movendus: 'Ακίνητα κινεϊν, Prov. Non movenda movere : qualia putantur termini, pomoeria urbium, aræ, sepulcra, sacella, ut prolixius docet E-ra.sm.Chil.[Soph. Œd. C. 624. “ Herodes 21.Jacobs. Anth. 9, 376. Wakef. Truch. 875. Græv. Lectt. Hess. 590. ad Herod. 483. 500. * Ἀκινήτη, Brunck. Anal. D 2, 300.” Schæf. Mss.] ἈκινητίΖω, Immotus sto, s. maneo, Caveo ne movear, μὴ κινεῖσθαι επιθυμώ, Suid.
[“ Bast Lettre 19.” Schæf. Mss. Athen.314. “Eust. 146, 48. * Ἀκινητέω, 171, 40.” Seager. Mss. Antyl-lus Oribasii.] Ἀκινήτως, st ΥΕ Ἀκινητεὶ, More eorum, qui non moventur, Ita ut immotus et fixus maneas, Isocr. C. Soph. (7.) τὸ μὲν των γραμμάτων ἀ. ἔχει, Moveri nequit. [“ Fischer. ad Euthyphr. p. 41.” Schæf. Mss.] At ἀκινητεὶ est ap. J. Poli. [“ Ακίνητε, 3, 89* 9, 115.” Kall. Mss.] Item Ἀκινητίνδα Αμιλλα ap. Eund. (9, 110.) Ludus, quo inter se certabant τῇ ἀκινησίᾳ s. τῷ ἀκινητεὶ μένειν, “ i. e. Qui “ immotus et quietus diutius persisteret,” ut ipse exp. ; sed corrupte ibi SCRIBITUR Άκιντίνδα : “ et “ iu VV. LL. ex eo.” Ατ Κινητίνδα Ludum esse dicit, quo sese osculabantur, a κινεῶ pro καταφιλεώ sumto. De quo Crates ap. eum dicit, ΠαίΖειν ἐν ἀνδρικοῖς χοροῖσι τὴν κινητίνδα ώσπερ ε'ικυς τους καλούς φύλους. Sed vereor ne κυνῶ et κυνητίνδα scr. sit.
*Ακινησία, Nullus motus, Quies s. Status, quo res aliqua immota et fixa manet, Alex. Aphr. Μέγι-irrov ἴαμα παντός πάσχοντος μέρους ἡ ἀ. υπάρχει, Nullo motu agitari, Immotum et fixum manere in suo loco. Apud Suid. Καὶ τους ίππους ἐξελαύνειν προσέ-ταξεν ὡς διαλυυιτο αυτοίς το υπό τοϋ παράπλυυ νεναρ-κηκός υπό ακινησίας. [“ Toup. Opusc. 2, 103.” Schæf. Mss.]
Αυτοκίνητος, ò, ἡ, Qui ipse per se movetur, moveri potest, Plut. de Pr. Frig. Ὡς ἀ. ἐξ ἑαυτῆς προς αυτοκίνητου άντικειται, Ut suapte natura immobilis, suopte impulsu mobili contraria est, Turn. [Plut. 7, 136. 480. 10, 208.	* “ Aυτοκινήτως, Cyrill. Hies. 118.
195. Dionys. Areop. 23. 129- 149- * Αὐτοκινηπκὁς, 202.” Kall. Mss.] Αυτοκινησία,Motus ultroneus,Motus, vel etiam Facultasse movendi, quo res aliqua sua sponte et suopte impulsu moveturaut moveri potest, Philop. in Proci. [“ Proci, in Piat. Alcih.p.l5.Cr.”Boiss. Mss.]
[* “ Βραδυκίνητος, Schol. Theocr. 16, 93.” Boiss. Mss. “ Polemon 1, 6. Adamant. 1, 4. 2, 41.” Kall. Mss. * “ Βραδυκινησία, Tarda motio, Aristid. Quint. 81.” Wakef. Mss. “ Ad 11. H. 422.” Schæf. Mss.] Δυσκίνητος, Difficulter mobilis, Qui difiicultcr movetur s. moveri potest, Ad motum tardus, Qui tardo et segni motu agitur, Epigr. δυσκίνητος ᾄδης, Qui vix movetur, ægre et dilficulter movetur s. moveri potest, Plut. de Pr. Frig. Καὶ τὸ στάσιμον αὐτῷ δ., οὐκ αργόν εστι, Ejus stabilitas in motus diíficultate sita est : Alexandro (4.) Πρὸς τἄλλα ῤαγδαῖον ὄντα καὶ φερόμε-νον σφοδρῶς, ἐν ταῖς ἡδοναῖς ταῖς περί το σώμα δ. είναι: de Def. Orae. Τῶν Ζώων πολλά δ. καὶ νωθρά ταῖς ψυ-χαῖς ὄντα, Multa tardi animi et stupidi. [“ Athen. 1. p. 10. Schol. Aristoph. Πλ. p. 26.” Schæf. Mss.
*	Δυσκινήτως, Plato de Rep. 6. p. 503.] Δυσκινησία, Diíficilis motus, Difficultas motus, Plut. (6, 484.) lo-quens de morbis, Ai πλεῖσται καθάπερ προαγγέλους καὶ προδρόμους καί κήρυκας ἔχουσιν απεψίας καί δ. [* “ 'Ετεροκίνητος, Proci, iu Alcib. 106. ubi Creuzer. affert e Simpl. ad Epict. 36*5. Schw.” Boiss. Mss. “ Pachytn. Metaphr. in Dionys. Areop. D. N. 4, 33. (244.) Damascius ap. Wolf. Anecil. Gr. 3, 221.” Kall. Mss.] Εὐκίνητος, Qui facile movetur s. moveri potest, Facile mobilis, Aristot. Οἷς τὸ μέτωπον μικρόν, ευκίνητοι. Pro quibus Trogus ap. Plin. Quibus parva frons, mobilem animum subesse significat. Apud Eund. in Rhet. 2. Ευκίνητοι προς οργήν, Qui facile ad iram commoventur s. concitantur. Et neutr. τὸ εὐκ., Motus facilitas, Herodian. 7, (7, 2.) de plebe Romana, Πολὺ καὶ ῤᾀδιον ἔχει τὸ τῆς γνώμης εὐκ., Ceteris omnibus mobilior est. [* Εὐκινήτως, Diod. S. 782. Schol. Thuc. 2, 41.] Εύκινησία, Facilis motus, Mobilitas. [Athen. 637·]
[* Κοσμοκίνητος, Pisid.Opif. p. 429· *Λοξοκίνητος, Schol. Hesiod. *Ἑργ. 381. * Όλιγοκίνητος, Stob. Ecl. Eth. 2, 202.] Ὀξυκίνητος, Ad motum subitus et praeceps, Qui celeriter s. subito movetur, Lucian. ’Ο. γίνεται, Subita et acri ira commovetur, Subito et acriter exacerbatur, [2, 184. 3, 237. * Ὀξυκινησία, Eu-nap. V. Soph. 78. * Πατροκίνητος, Dionys.Areop.de Cœl. Hier. 1,1. * Πνευματοκίνητος, Idem p. 375. “ Const. Manass. Chron. p. 94.” Boiss. Mss. *Πνευ-ματοκινήτως, Thcophau. Homil. p. 82.] Πολυκίνητος, Qui multiplici motu agitatur, Aristot. de Mundo, Τοῖς μὲν πολυκίνψον ἅρχειν, Hos quidem in regendo motus exercet multiplex. [“ Schol. Opp. Ἁ. 4, 585. Schol. II. B. 814.” Wakef. Mss. * Πολυκινησία, Eust. Od. A. p. 41, 27· * Πυκινοκίνητος, Hippocr. 792. * Ταυτοκίνητος, Dionys. Areop. de Cœl. Hier, p. 70. Maximus p. 25. * “ Ταχυκίνητος, Polemo 284.” Wakef. Mss. * “ Φιλτροκίνητος, Tzetz. ad Hesiod. p. 9. Gaisf., cf. Yriart. Catal. Matr. 407-” Boiss. Mss. * Χριστοκίνητος, Greg. Naz. 3, 444.
*	Ύαλμοκίνητος, Pisid. Opif. 426.]
Κινηθμὸς, Motus, i. q. κίνημα, ut κηληθμὸς i. q. κήλη μα. [“ Valck. ad llöv. p. 44.” Schæf. Mss. Pinil. Π. 4, 37O.]
Ἀνακινέω, Commoveo, Impello, Suscito, Excito, Bud. a Dionys. Areop. poni tradit pro Excito, i. e. Enasci facio, ἐκφύω. [“ Ἀνακ. λόγον, Heindorf. ad Piat. Theæt. 353.” Schæf. Mss. * Άνακίνημα, Hip-
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pocr. 364.] Ἁνακίνησις, Commotio, Suscitatio. In YV. LL. ἀνακινήσεις exp. Præludia in Piat, de LL. 4. (p. I98·) Προοίμιά τε ἐστὶ καὶ σχεδὸν οἷόν τινες ἀ. ἔχου-σαι τινὰ ἔντεχνον ἐπιχείρησιν. [Soph. Œd. T. 727· * “ Ἀνακινηπκὸς, Dionys. Areop. 115.” Kall. Mss.] Προανακινέω, Ante commoveo s. impello, Plut. (9, 735.) Οὐ μην ἀλλὰ καὶ τὰ αισθητά ταυτι προανακινῆσαι βέλπόν ἐσπ, Vcruntamen corpora ista sensus moventia ante oratione tanquam impellere praestiterit, Turu. [* Προσανακινέω, Plut. Cat. Maj. 26. * Συ-νανακινέω, Geopou. 9, 41. * Ὑπανακινέω, Aristoph. Ἐκκλ. 1165.]
Ἀνπκινέω, Contra moveo, Exadverso moveo, Moveo contra quempiam. [“ Philo J. 2, 22.” VVakcf. Mss. Polyb. 2, 66, 3.	* “ Άντικίνησις, Hermes
Pœmander p. 12.” Boiss. Mss. “ Stob. Ecl. Phys. 400. (416.)” Kall. Mss.]
Ἀποκινέω, Amoveo, Removeo. Unde ἀποκινού-μενος ὅρος, inPaud., Terminus amotus, qui amovetur. Suid. ἀποκινεῖν exp. ἀπέρχεσθαι et αποτρέχειν. Dicitur, inquit, et de navigiis, quæ appelluntur in portum, άποκινεΐν ταῖς κώπαις. [“ Æneas Comm. Poliorc. c. 10. ἁποκινῇ, Pedem porta extulerit, Casaub.” Sea-ger. Mss. * Ἀποκίνησις, Gl. Remotio, Emotio. *Δυ-σαποκίνητος, Theophyl. 3, 683.] Ἀπόκινος, ὁ, Recessus, Discessus, Fuga, Aristoph. Ἱππ. (20.) Ἀλλ’ εὑρέ τιν’ ἀπόκινον ἀπὸ του δεσπότου, Scliol. φυγὴν, ἁποχώρησιν: simul vero subjungit esse et Saltationis genus φορτικής. J. Poli, autem scribit βακτριασμὸν et ἀπόκινον et ἀπόσεισιν esse Genera saltationum, in quibus lumbi circumagerentur. At μόθων illi est ὄρχημα φορτικόν, sicut Aristoph. Scliol. άιτόκινος est ὄρχησις φορτική. Ceterum ap. Atlien. ἀπόκινος pro Saltatione fem. est generis. [•Ὑπαποκινέω, Aristoph. Ὄρν. 1011. * ὙπαποκινητέὍν, Θ. 924·] Διακινέω, Permoveo, Incito, Aristoph. N. (477·) διακινεί τὸν νοῦν αὐτοῦ, exp. Permove ejus mentem, Incita. Thuc. autem (5, 25.) Διεκίνουν τὰ πεπραγμένα, Concutiebant, Pcturbabant, Bud. Rursum autem ap. Aristoph. (Σφ. 688.) pass. partic. διακινηθεὶς, addito dat. τῷ σὠματι, de lascivo quopiam corporis motu, qui fit gesticulatione. In VV. LL. affertur ex anon. Auctore Διακινεῖν τὸ πεπονθὸς μόρων, ubi fortasse accipitur pro simplici κινεῖν: exp. tamen ibi Permovere partem affectam. [“ Ad Charit. 560. Toup. O-pusc. 1, 109.” Schæf. Mss. Sermone pertento, So-sipater Athenaei 378. Aristoph. Θ. 70. *Διακίνημα, Oribas. Cocchii 141,31. Hippocr. 775. * Διακίνησις, Galeu. 12, 456.	* “ Διακινήσιμος, Bevereg. ad Ca-
non. 69.” Kall. Mss. * Διακινησία, Alex. Trall. 9* p. 550. * Προδιακινέω, Joseph. A. J. 15, 5, 2.]
“ Ἑγκινούμενος, exp. Turbans, Impediens: sed “ sine exemplo. Id autem nobis suppeditat Aristoph. “ Ex ejus enim Babyloniis Etym. et Lex. meum “ vet. afferunt, Ἀνήρ τις ἡμῖν ἐσπν ἐγκινούμενος, ex-“ ponentes ταράττων καὶ ἐμποδίΖων.”
[* Ἑκκινέω, Xen. Κ. 3, 10. Soph. Œd. T. 354. Trach. 981. 1244. EI. 567. Plut. 8, 499· Aristoph. Λ. 1029. Schlensn. Lex. V. T.]
[* Ἑπικινέω, Epict. 33, 10. Jambl. V. P. 46. Kiessl. Schleusn. Lex. V. T.]
[* “ Κατακινέω, Schol. Theocr. 5, 116.” Wakef. Mss.] “ Κατακίνησις, Commotio, Dimotio.”
Μετακινέω, Transmoveo, Dimoveo. Bud. in Pand. accipi tradit pro Dimoveo, et Removeo; et a The-inistio in principio Anal^t. post, pro Muto, i. c. Reformo. Sed accipi generalius etiam pro Muto, ostendunt composita. [“ Loco emoveo, Herod. 1, 51. 9, 51.” Schw. Mss. “ Ad Diod. S. 1,107. Jacobs. Anth. 9, 376.” Schæf. Mss. Μετακινέσαι, Mailtair. Dial. p. 165. * Μετακίνημα, Hippocr. 102. * Μετακίνησις, 379· Schleusn. Lex. V. T.J Μετακινητὸς, Qui transmoveri s. dimoveri potest, Qui mutari potest, Mutabilis, Plut. (6, 576.)Ὄπ τοὺς νόμους ὁ Σόλων ἔφη με-τακινητούς είναι, Quod Solon mutabiles esse leges dixit. Apud Thuc. 5, (21.) p. 172. Καὶ ἅμα βουλό-μενος εἰδέναι εἰ ἔπ μετακινητή ε'ίη ἡ ομολογία, ubi redditur, An immutari posset; sed videtur esse potius An retractari posset, ea in signif., qua dixit Tra-jauus Ep. ad Plin. Retractari atque in irritum vindi-
A cari. CONTR. ’Αμετακίνητος, Qui transmoveri non potest, Immutabilis. [Joseph. A. J. 1, 2- Dionys. H.
I,	520. Schol. Æsch. Pr. 34. Soph. Aj. 939. 1 Cor. 15, 58.] Άμετακινήτως, q. d. Immutabiliter : ἀ. ἔχειν, Isocr. (ad Nicocl. 6.) Aristot. (Eth. 2, 4.) Immutabile esse. Ατ Δυσμετακίνητος, Qui uon facile transmoveri potest s. mutari. [Joseph. * Δυσμετακινἠτως, Alex. Trall. 91 ·] Ut ΕὐμετακιΥητος, Qui facile transmoveri pote*t s. mutari. [Euuap. * Συμμετακινέω, Eust. Od. A. p. 18, 41.]
ΓΙαρακινέω, Perperam moveor, Indecore moveor et instabiliter; accipitur enim significatione pass. Aristoph. B. (645.) Ἰδοὺ, σκόπει νϋν, ἤν με παρακινήσαντ [μ’ ὑποκ.] ἴδῃς. II Emoveor mente, In furorem vertor: unde παρακινων et παρακεκινηκως ap. Piat. Xen. (Ἀπ. 4,2, 35.) In furorem versus, Furibundus, Bud. 613. et 75O. Usus vero est et pass. παρακεκινημένος Luci&n. (3, 131.), ut ibid. docet. Idem Bud. alibi παρακινειν vult esse itidem Emoveri mente, Exire e potestate, Transversum agi; et affert e Piat, de Rep. B 7* (p* 178.) Καὶ ἔπ καὶ εν τούτοις βασανιστέοι εἰ ἐμμε-νοΰσιν έλκόμενοι πανταχόσε, ἤ τι καὶ παρακινήσουσι. Quem 1. sic quoque exp., Probandi etiam in his, an solertia versatili ad omne studium traducti, in eo constabunt: an etiam exorbitaturi sint, nec eo staturi quod susceperint. Addit et e 1. 9- fin. Φυλάττων μή τι παρακινφ αυτού των εκεί, i. e., inquit, Ne quid perperam intus emoveatur. H. e., Ne in se aliquid secus admittat, aut de se consulat. Addit vero παρα-κινεῖν interdum etiam active accipi, in cad. alioqui signif. sc. pro Emoveo mente, Mente alieno, Io furorem verto s. ago : Theophr. Τὸν μὲν στρύχνον ὤσπερ παρακινεϊν καί ἐξιστάναι : cum antea dixisset, Τῶν μὲν γαρ στρύχνων ὁ μὲν, ὑπνώδης, ὁ δὲ, μάνικάς. ǁ At vero Theophr. C. Pl. 6, (7, 6.) παρακινε'ιν dixit de vino, quod sub sidere motu turbido vitiatur, Καὶ μά-λισθ’ ὅταν θαλαττωθῇ, ἢ επί τής τού άστρου επιτολής παρακίνηση, Bud. || Perverto, Inverto, Dionys. Α-reo|>. Θεῖα λόγια παρακινοϋντες. || Labefacto, Greg. in Jul. Νΰν δὲ τὸ πειρᾶσθαι τὰ Χριστιανών μετατιθέναι q καὶ π., Bud. [“ Παρακεκινήκει προς τὰς ἡδονὰς, Furore ad voluptates ferebatur, Athen. 531. vide Cas.” Stroii*,. Mss. “ Ad Lucian. 1, 334. 470. 2, 58. Ku-ster. Aristoph. 69. Dionys. Η. 1, 349-434. 2, 1094. Παρπκινῶν, 1183. Plato Phædr. 260. Τὰ παρακ., Dionys. H. 3, 1389- 1440. Παρακεκινηκὼς, Wakef. S. Cr. 2, 141. ad Diod. S. 2, 556. 565. et Add. Παρα-κεκινημένος, Argum. Soph. Aj. Παρακινηθείς, Insania commotus, Argum. Eur. Iph. T., Lucian. 3, 131. (Lat. Permotus:) Plut. 5, 97. Hutt.” Schæf. Mss. Plut. Galba 13.] Παρακίνημα, Perversio, Distortio : τού τραχήλου, in Hippiatria, Colli perversio et distortio. Dicitur et παραγωγή. Bud. [Eust. Od. A. p. 39»
43.	* Παρακίνησα, 11. A. p. 9. Schol. Thuc. 4, 11.] Παρακινητικός, Emotus mente. [“ Schol. Theocr-
II,	40. Hierocles 182.” Wakef. Mss.] Παρακινητικῶε ἔχειν, Emotum mente esse, Plut. Solone [8. * “ Σνμ-παρακινέω, Nicet. Paphlag. in Martyrum Triadi p. 8. Comb.” Boiss. Mss.]
[* Περικινέω, Hesych. 751.	* “ Ἀμφιπερικινέω,
D Quint. Sm. 2, 639·" Wakef. Mss.]
“ Προκινέω, Ante moveo. Pro Promoveo affertur “ e Xen.” [Ἱππ. 9, 3. Κ. Π. 1, 4, 23. “ Wyttenb. ad Plut. 1, 135. Diod. S. 2, 174.” Schæf. Mss.]
[* “ Προσκινέω, Admoveo, unde προσκινείσθαι, de concubitu, i. q. συνουσιάΖειν, Aristoph. Λ. 227· Xe-narchus Athenaei 569. ubi perperam olim προσκυν. Cf. Athen. 685.” Schw. Mss. Aristoph. Ἑκκλ. 256. * “ Προσκινητὸς, Nilus Epist. 264.” Boiss. Mss.]
Συγκινέω, Una moveo, Simul moveo, vel agito. Unde Συγκίνησις, Agitatio, quæ simul fit; Commoveo et Commotio, VV. LL. [“ Συγκινέω, ad Lucian. 1, 713. Markl. Suppi, p. 253.” Schæf. Mss. Potyb. 15, 17, I· *Συγκι'νημα, Sext. Emp. adr. Math. 9, 170. Schol. Æsch. Fers. 412. Συγκίνησις, Longin. 20, 2. * Ασυγκίνητος, Oribas. Collect. Ms. 6, 21. Οι δὲ (περίπατοι) ἐν λειμῶνι προσηνέστατοι και άσυγκινητότατοι, ubi Codex exhibet ἀσυγκεινώ-τατοι.]
Ὑποκινέω, Moveo leviter, metaph. Arrian. (J, 1,4.)
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Ἥδη γαρ καί ύπεκίνει αὐτὸν τὸ Ῥωμαίων ὄνομα προχωρούν ἐπὶ μέγα. Idem alibi (7, 20, 4.) de Arabia verba faciens, Τῆς τε χώρας ἡ ευδαιμονία ὑπεκίνει αὐ-τον, ὅπ ἤκουεν ἐκ μὲν τῶν λιμνών τὴν κασίαν γίγνε-σθαι αὐτοῖς, Alliciebat, Stimulabat eum ad expeditionem suscipiendam in Arabiam. Bud. || Ὑποκινεῖν dicitur lepus, qui e cubili excitatur audito strepitu, Xen. (K. 5, 12.)Ὑπομένει δὲ πανταχοῦ ἰχνευόμενος, ἑὰν μή τι Trepífofios τῆς νυκτὸς γένηταΓ παθὼν δὲ τοΰτο, inroKtveì. Sic et aliquot aliis II. Bud. [“Ibi igitur reciproce accipienrlum id verbum, Movet, Leviter •ese movet. Similiter ap. Herod. 5, 106. Οὑδεμίη πόλις ὑπεκίνησε, Nulla civitas vel paululum se commovit, res novas molitus est.” Schw. Mss.] || Ὑπο-κεκινηκὼς, sicut et παρακεκινηκὼς supra, Emotus mente, In furorem versus s. actus, Furibundus, Plato de Rep. 9« Καὶ μὴν ὅγε μαινόμενος καί ὑποκεκινηκὼς, οὐ μόνον ἀνθρώπων, ἀλλὰ καὶ θεῶν ἐπιχειρεῖ τε καὶ ἐλπίΖει δυνατὸς εἷναι ἄρχειν. [“ Heindorf. ad 1’lat. Cliarm. 81. ad Charit. 537· Jacobs. Anth. 6, 286. Kuster. Aristoph. 69. Brunck. 2, 177· Heyn. Hom. 4, 633. Schueid. ad Xen. K. Ἀ. 39· Toup. Opusc. 2, 18. Ὑποκεκινηκὼς, Schol. Soph. Aj. 531. Lob.” Schæf. Mss.]
{* Ἀκινἡεις, Nicander Ἀ. 436. * Παλιγκινὴς, Schol. Apoll. Rh. 4, 1315.]
[* Κιναχύρα, Aristoph. Έκκλ. 730.]	“ Κίνερμοι,
** Hesychio οἱ μικροί ἱχθύες, Parvi pisces.” “ Κινού-“ ρας, Eod. auctore vocant τοὺς κακούργουί ἵππους, “ Equos maleficos, s. malignos et improbos, qui vel “ calce vel morsu vel excussione sessorem iædunt.” [“ Κινούρης, Scripti. R. R. 4, 2. p. 15. Schueid.” Schæf. Mss.]
“ Κινὼ, Doriensibus i. q. κίνησα, Motus, teste “ Hes.” [“Valck. Phœn. p. 698.” Schæf. Mss.] “ At “ κίνω, i. q. κινέω, Moveo. Suid. enim κινόμενος “ affert positum pro κινούμενοι
“ Κίνδαξ, Agilis, Qui facile se huc illuc movere et “ flectere novit. Hesychio εὐκίνητος, afferenti itidem “ KtvbaKus pro εὐκινήτους.” [Photio est etiam κίνδυνος.] “ Σκίνιιξ, κοε, ὁ, Agilis, Cui agilitas inest ad “ subsiliendum apta: σκίνακες dicitur ἐπὶ τῶν λα-“ γωῶν, inquit Hes. Hoc autem verum essecompe-“ ritur ap. Nicandrum: quippe qui in Alexiph. (67.) " leporem appellet σκίνακα δερκευνέα:” [Θ. 577-“ Jacobs. Anlh. 9, 5. Toup. Opusc. 2, 79." Schæf. Mss.] “ Σκίναρ redditur Foetus, item Fœtura. Extat “ autem et hoc ap. Nicandr. Θ. (695.) καὶ ἠελίου “ δίχα τέρσον, Μή τι ἐνισκήλῃ νεαρὸν σκίναρ ὠκὺς “ ἀΐξας. Ubi Schol. esse ait τὸ γέννημα, vel τὸ σῶμα “ καὶ σκήνωμα τῆς γαλῆς. Y'ult autem hoc σκίναρ “ esse παρὰ τὸ σκιρτάν." “ Σκινθίέομαι, Calcitro, “ Suid. Hes.” [“ Κίνω, κινάω, κινέω, κινίω, κινόω, “ κινύω, κινύθω, κινύσσω: σκίνω, σκινάω, σκίναξ, σκι-“ νίω, σκινίθώ, σκίνθω, σκινθίΖω.” Schii. Lex.]
“ Κινδαύει, Hesychio κινείται, κερατί£ει, Movetur, “ Cornibus ferit.”
“ ΚιναθίΖειν, Hes. esse tradit ἰδιάΖειν, ἀποθησαυρί-“ Ζειν κατὰ μικρόν συλλέγοντα. Sed addit, quosdam “ exp. μινυρίΖειν et κινεῖν. Ac ut verbum κιναθίΖειν “ exp. κινεῖν, Movere: ita et ejus VERBALE Κινάθισμα “ exp. κίνημα, Motus : sed addens πλήθους, signifi-“ cans sc., esse Motum et strepitum qui a pluribus “ unum in agmen congregatis cietur: ut et Schol. “ Æschyli exp. κίνημα πλήθους, in Prom. (124.) κι-“ νάθισμα κλύω Πέλας οιωνών. Pro κιναθίΖειν autem, “ q. e. μινύρεσθαι, Querula voce lamentari, dicitur “ et ΚιναρύΖεσθαι paulo infra.”· “ Κιναθίας He-“ sychio κρυπτοί, Occultus, Tectus.”
5Γ Κίνυμι, Moveo, ì. q. κινέω. Et in pass., II. Δ. (332.) Ἀλλὰ νέον συνορινόμεναι κίννντο φάλαγγες Τρώων ἱπποδάμων καὶ Αχαιών: Κ. (278.) Utysses ad Minervam, ἥτε μοι αἰεὶ Έν πάντεσσι πόνοισι παρί-στασαι, ουδέ σε λήθω Κινύμενος, i. e. κατὰ νοϋν κινούμενος καὶ διαλογιΖόμενος, Eust. e. velt. Gramm., exp.: Greg., Κινυμέναις κεφαλῇσιν ἐμὴν γελόωντες ἄϊ-Ζύν:	Idem, Τῇ καὶ τῇ σοβαροῖς ἴθμασι κινυμένη.
[“ Ad Charit. 769. Jacobs. Anth. 8, 231. Heyn. Hom. 4, 613. 6, 60. Musgr. Or. 158.” Schæf. Mss. * “ 'Akíwtos, a κίνυμαι, Plato Euthyphr., nisi leg. PARS XVI.
p.219.]	KIN
A ἁκίνητος.” Ind. Scap. Oxon. * Ἐγκίνυμι, Quint. Sm. 13,245. * Έττικίνυμαι, falsa lectio ap. Eund. 12, 145. leg. * ἐπικαίνυμαι. * Ὑποκινύω, Idem 4,510.
*	Ύποκίνυμαι, 3, 26.]
Κινύσσω, idem, atque inde derivatum, Eust. [II. Δ. p. 472, 43. Æsch. Choëph. 193.] Κίνυγμα, Simulacrum aëriiim, τὸ αέριον εἴδωλον, Eust. [Æsch. Pr. 157·]	“ Κηνυσσόμην, Hes. affert pro εἴδωλον ἐγενό-
“ μην. A quo verbo est verbale Κήνυγμα, quod “ Idem esse dicit τὸ κενὸν τοῦ σώματος, οἷον σκιὰ καὶ “ εἴδωλον, φάντασμα. Ita ut κηνύσσεσθαι sit In spe-“ ctrum et umbram corporis evanescere : κήνυγμα, “ Spectrum et umbra corporis. Hoc ipsum κηνύγμα “ Idem exp. etiam ἀσθενὲς καὶ ἀχρεῖον: qui aliijuan-“ to ante et κήλυγμα esse dixerat ἀχρεῖον, ἀσθενὲς, “ Inutile, Invalidum.” [* “ Κηνῶ, Koen. ad Greg. Cor. 161.” Schæf. Mss.]
“ Άκίναγμα, ατος, τὸ, pleonasmo τοῦ α et τροπῇ τον “ κ dicitur pro τίναγμα, Concussio et complosio : “ qua nimirum res aliquæ concutiuntur et complo-B “ diintiir. Apud Et\n). Χειρῶν ήδὲ ποδῶν ἀκινάγμα-“ τα, i. e. τὰ πνάγματα τῶν ποδῶν μετὰ ρυθμού καὶ τῶν “ χαρών κινήματα. Perperam ap. Hes. scriptum ἀκί-“ ναγμος, pro hoc άκίναγμα, vel saltem pro ἀκινα-“ γμὸςοχγϊοηο: exp. autem itidem τιναγμοί, κίνησα.”
[* “ Κίνυψ, Bekk. Anecd. 811." Boiss. Mss.]
“ Ἀκιδνὸς, Infirmus, Imbecillis, Dehilis. Item Vi-“ lis. Hes. enim ἀκιδνὸν, exp. non solum ἀσθενὲς, sed “ etiam εὐτελές. Idem compar, άκιδνότερον exp. “ ἀσθενέστερον, τειλιιιπωρότερον, άθλιώτερον, Infirmius, “ Ærumnosius, Miserius: procul dubio respiciens “ ari gnomicum hunc versum Homeri Od. Σ. (129.) “ Οὐδὲν άκιδνότερον γαῖα τρέφει άνθμόπτοιο. Sic et “ Hippocr. usus est pro Debili et iufirmo, Γυναικ. “1. 1. Ἑπειδὰν ἀκιδναὶ ai μήτραι έοΰσαι εΰτροφοι ὑπὸ “ πάθεος γίνονται. At pro Vili, Archestr. ap. Athen. “ (117·) de saperda, φαῦλον ἔφυ καὶ ἀκιδνὸν ἔδεσμα.” [Μanetho ‘2, 178. δμωῇσιν.] “ Rursum Homero ἀκι-“ δνότερος est Inferior, ἥσσων. Od. Θ. (169·) "Αλλος 11 μεν γαρ τ’ εἷδος άκιδνύτεροί πέλειἀνήρ: E. (217«) C “ σεῖο, περίφρων ΙΙηνελόπεια, Είδος άκιδνοτέρη μέγεθόε “ τ’ εἰε ἄντα ἰδέσθαι. Etym. dictum vult hoc ἀκιδνὸς “ pro αἰκιδνὸς, derivato ex αἰκίΖω, ut παιδνὸς a παίΖω, “ et signit. εὐτελὴς καὶ ἐν πἰκισμοῖς ὤν.” [“ Ἀκιδνὸς,
*	Ἀκιδρὸς, Brunck. ad Poët. (inoni. p. 278.” Schæf. Mss. Cf. Ἀκιρός.] “ Κιδνοτέρους, s. Άκιδνοτέρουί, “ Hes. esse dicit τοὺς ἀσθενεστέρους, Invalidiores.” “ Άκιανώτερον Eid. est τὸ ασθενέστερου, Imbecillius, “ Infirmius.” “ Άκνδνοτέρη ap. llippocr. perperam “ scriptum pro ἀκιδν.”
“ ΚΙΝΩΠΕΤΑ, Hesychio κνώδαλα, θηρία. Calli-“ maelii Schol. ita dici scribit τὰ θηρία, oioveì κινώ-“ πεδα, παρὰ τὸ ἐν τῷ ἐδάφει κινεῖσθαι : itidemque “ Schol. Nicandri κινώπετα dici θηρία τὰ ἐν τῷ πέδῳ “ κινούμενα, οἷον κινώπεδά τι να ὄντα. Ita igitur Ni-“ cander Θ. 26. ἼΙ καὶ ἀν’ ὑλήεντα παρὲκ λόφον, ἢ ἀνὰ “ βήσσης Ἑσχαπὴν, ὅθι πλεῖστα κινὠπετα βόσκεται “ ὕλην. Ei Callim. Hymno in Jov. (25.) Πολλὰ δὲ “ Καρίωνος ἄνω, διεροῦ περ ἐόντος, Ἰλυοὺς ἐβάλοντο “ κινώπετα. Suidas magis restringit signif., κινώπετα D “ esse dicens τὰ ἐν τῷ πέδῳ κινούμενα ἑρπετά.” [Eust. ad L)ionys. P. 543. “ Ilgeu. Hvinn. p. 415. Brunck. Andr. 1259·” Schæf. Mss. * Κνὠπετον, Lobeck. Phryn. 400.]	“ Affertur et Κινωπισταὶ, οἱ, pro Re-
“ ptilia, Culices, sed sine ullo ullius Auctoris testimo-“ uio.” [Legitur ap. Nicaiulr. Θ. 141. “ Valck. Adoniaz. p. 251.” Schæf. Mss. Schneidero magis proba videtur forma *Κινωπηστὴς, conferenti Ἑρπε-τὸν, Ἑρπηστής.]
“ Κνὼψ, Nicandro τὸ φαλάγγιον, Θ. 751. Ἄλγεα “ δὲ προτέροισιν ἴσα κνώπεσσι πελείΖει. Ibi enim “ Schol. exp. ἀλγηδόνας ἴσας παρέχει τοῖς φαλαγγίοις “ οἷς προεῖπονῇ’ [Κνῶπες, i. q. κινώπετα, ibid. 499· Χώρῳ, ἵνα κνῶπες θαλερήν βόσκονται ἀν’ ὕλην : κνωψὶ pro κνὠπεσι, 521. * Κνωπόμορφος, Lycophr. 675.] “ Κνωπεὺς s. Κνουπεὺς, Hes. teste dicitur άρκτοί, Ur-“ sus.” “ Κνυπώσω, Eid. θρϊγκὠσω, Sepiam, Lorica-“ bo : h.e. Maceria aut sepimento loricave muniam [an leg. κνωπώσω, a κνὼψ, τὸ φαλάγγιον, Aranea? id est, Maceria, quasi araneæ tela, muniam ?]
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« ΚΝΩΔΑΛΟΝ, Bestia, Animans. Hes. et Schol. “ Aristoph. volunt proprie dici ἑπὶ τοῦ θαλαττίου θη-“ ρίον, veluti κινώθαλον, h. e. ἐν τῇ ἁλὶ κινούμενον: “ Homerum vero et ceteros poëtas κνώδαλον usur-“ passe etiam ἐπὶ χερσαίου θηρίου, pro Besti*d terre-“ stri. Sic enim ille Od. P. (317·) Οὐ μὲν γάρ τι φύ-“ γεσκε βαθείης βένθεσιν ὕλης Κνὠδαλον ὅττι ἴδοιτο,
“ Quamcunque in profunditatibus sylvæ bestiam cer-“ neret. Et Hesiod. Θ. (582.) Κνώδαλ’ ὅσ’ ήπειρος “ πολλὰ τρέφει ἠδὲ θάλασσα, Bestias quascunque ter-“ ra et mare alit: indicans tam de terrestribus quam “ de aquaticis dici. Æsch. Boves quoque appellat “ κνώδαλα : Pr. (462.) p. 31. ΚἄΖευξα πρώτος ἐν Zu-“ γοῖσι κνώδαλα Ζεύγλαισι δουλ|ύοντα, σώμασίν θ’, “ ὅπως Θνητοῖςμεγίστων διάδοχοι μοχθημάτων Γένοινθ’. “ Ac Boves ibi intelligi patet ex his quæ sequun-“ tur, ὑφ’ ἅρματ’ ἤγαγον φιληνίουςἼππους: ut Jumenta “ quoque τῶν κνωδάλων appellatione contineri sci-“ amus. Verum et Reptilium genus hoc nomine in-“ telligitur, et τὰ μικρά Ζὢα. Quo modo Nicand. Θ. “ 98. in descriptione antipharmaci cujusdam jubet ἐκ “ τριόδοιο μεμιγμένα κνώδαλα χύτρῃ [χύτρῳ] Ζωὰ νέον “ θορνύντα καὶ ἔνθορα βάλλειν : paulo post, 110. ὄφεις “ appellans vocabulo specialiori quæ hic generaliori “ appellarat κνώδαλα: quod et Schol. annotavit. Scri-“ bitenim et ipse, κνώδαλα proprie vocitari τὰθαλάσ-“ σια, παρὰ τὸ κινεῖσθαι ἐν τῇ ἁλί: abusive autem “ nunc ab eo sic dici rotis ὄφεις, et ab Opp. universa “ τὰ τῶν θηρίων γένη, qui alioqui et ad sylvaticas be-“ stias restrinxit quas venatu persequimur: initio “ Halieuticwn canens, σκύλακες δὲ συνέμποροι ἡγεμο-“ νῆες Κνώδαλα σημαίνουσι, καὶ ἰθύνουσιν ἅνακτας “ Εὐνὴν εἰς αὐτἠν. Rursum Nicand. κνώδαλα appel-“ lat Insecta quoque noxia : Θ. 759- ΦράΖεο δ’ Αἰγύ-“ πτοιο τάτε τρέφει οὐλοὸς αἷα Κνώδαλα, φαλαίνῃ ἐνα-“ λίγκια: ubi et Schol. annotat intelligi Insectura “ volucre, simile τῷ κρανοκολάπτρ. Vermes quoque “ a Piat, vocantur κνώδαλα, in Axiocho (§. 3.) Ἀει-“ δὴς δὲ καὶ ἅπυστος ὅποι ποτὲ κείσομαι, σηπόμενος εἰς “ εὐλὰς καὶ κνώδαλα μεταβάλλων, In vermes et lum-“ bricos. Non usquequaque igitur veræ sunt ety-“ mologiæ quæ afferuntur, nec sane ea quæ κνώδαλον “ vult ἐπὶ τοΰ χερσαίου θηρίου dici παρἀ τὸ κυσὶν ἁλί-“ σκεσθαι: nec enim insecta volucria, nec reptilia, “ utangues et vermes, canibus venaticis capi queunt.” [In Meleagri Epigr. 93. appellantur κώνωπες, νυκτὸς κνώδαλα, bmrépvyes, “ Wakef. Phil. 752. Eum. 358. Stanl. 66*3. Jacobs. Anth. 6, 107. 8, 25. 9, 155. Spec. 107. Brunck. Soph. 3, 413. Ruhnk. Ep. Cr. ‘218. Toup. Opusc. 1, 353. Voss Myth. Bs. 1, 104. Wolf. ad Hesiod. 113. Ilgen. ad Hymn.413.” Schæf. Mss. * Κνώδαλος, adj., Hom. H. in Mere. 188. γέ-povra : “ Si lectio sana est, dentium vitium senibus usitatum notat: vel Raros et exsertos dentes habentem, vel Edentulum.” Ernesti. * Κνωδάλων, Hesvch. 414. * Κνωδαλώδης, Tzetz. Chii. 5. p. 88.]
“ KINYPOMAI, Lamentor, et quidem querula “ voce, Lugubri et lamentabili voce queror: ὀδύρο-“ μα i, Aristoph. Ἱππ. (13.) τί κινυρόμεθ' ἄλλως ; Quid “ frustra lamentamur fiebili murmuret Cum accus. “ in Epigr. Καί σε κινυρομέναν. Itidemque ap. Opp. “ K. 3, (216.) Ὤς καὶ θήλυς όναγρός ἐφ’ ὑἔϊ πάμπαν “ ἔοικεν Οἰκτρὰ κινυρομένρ καὶ δύσμορα κωκυούσῃ. “ Quibus subjungit, Φαίης κεν ττανάττοτμυν ἑὸν παίν “ ἀμφιβεβῶσαν Μείλιχα μυθεῖσθαι καὶ λισσομένην ἀγο-“ ρεύειν: indicans et ipse κιυύρεσθαι esse Lamen-“ tari et quiritari cum murmure aliquo fiebili et lugu-“ bri. Unde Κινυρὸς, Querulus, Lamentabilis: “ ut Suid. quoque κινυρὰ exp. οἰκτρὰ, θρηνητική : Hes. “ praeterea λεχὼ, necnon ἁπαλὴ, νέα : afferens et “ κινυρὸν non solum pro οίκτρυν, sed etiam pro λε-“ πτόν, καπνρόν, ό£ύ. Sed has signiff. raras esse existi-“ rao. In prima autem signif. pro Lamentabilis, “ Funestus, Nonn. (Jo. 144, 10.) dicit, ἦσαν ἕσω “ κινυροΊο μέλαθρον. Dicitur inde et Κινύρα, ἡ : “ est enim ea ὄργανον μουσικόν s. κιθάρα οίκτρά, Mu-“ sici instrumenti s. Citharæ genus querulas et la-“ mentabiles pulsatu reddens voces : δεκάχορδον id “ fuisse dicitur, et plectro pulsari solitum. Joscphus “A. J. Ἐξᾀδειν δυνάμενος καὶ ψάλλειν ἐπὶ κιννρας,
Α “ Citharam pulsare, et quidem æreis querulumque “ sonantibus fidibus intentam.” [“ Κιννύρα, Ni-ceph. Callist. Xanthopulus Fabricii B. Gr. 11, 81.” Boiss. Mss. “ Pseudo-Chrys. Serm. 83. T. 7. P- 499·” Seager. Mss. “ Κινΰρομαι, Jacobs. Anim. 47· Anth. 6, 411. Spec. 63. Heyn. ad Apollod. 1155. Am-mon. 94. Ruhnk. Ep. Cr- 131. Toup. Eraendd. 2, 174. Κινυρὸς, Heyn. 1. c. Hom. 7, 291. Ruhnk. Ep. Cr- 225. Alberti Peric. 0091. Κινύρα, ibid. Valck. Callim. 17·’' Schæf. Mss. “ Κινύρομαι, Lugubriter strideo. Hesych. Κινύρεσθαι, θρηνεῖν, κλαίειν. Satis absurde Apio ap. Schol. Apoll. Rh. 1, 292. ait, Ku-ρίως δὲ κινύρεσθαί έστιν ἀπὸ βοὸς, καὶ €Ϊρηται παρὰ τὸ κινεῖν τὴν ουράν ἐν τῷ μυκᾶσθαι: quem exscribit Auctor Etym. Μ. p. 514. Est autem proprie dictum de avium pullis, qui μίννροι vel κίννροι vocantur ; et μινύρεσθαι vel κινύρεσθαι dicuutur. Hesych. Μινυρὸν, μικρόν: (Agam. 1167· μινυρἀ κακά, Querula :) Κινυρὸν, λεπτόν. Theocr. 13, 12. Ὀρτάλιχοι μινυροί. Ad Ιι. 1. annotavit Arnald. Anim. p. 19. κινύρεσθαι B notare Querulum vel Stridulum edere sonum, et citat Aristoph. Ἱππ. 13. τί κινυρόμεθ’ ἄλλως; Callim. Η. in Apoll. 20. Οὐδὲ Θέτις Ἀχιλῆα κιννρεται αἴλινα μήτηρ. (Ovid., mater ploravit Achillem.) Authol. 3, 24, 14. καί σε κινυρομέναν, de ave. Adjice Moscli. 3, 44. κινύρετο. Μέμνονος ὄρνις, Bion. 1, 42.” Blomf. in Gloss. ad Æsch. S. c. Th. 1 16.] ** Άμψικινυρομαι, “ Circumlamentor, s. Passim conqueror, Apoll. Rh.” [1, 882. ὢς ἄρα ταί γε Ἐνδυκὲς ἀνέρας ἀμφὶ κινυρΰμεναι ττρσχέοντο : 4, 1063. τὴν δ’ ἀμφὶ κινυρεται ὄρφανα τέκνα. * Ὑποκινύρομαι, Ælian. V. Η. 9, 11 ·] “ ΚιναρύΖεσθαι, “ Hesychio θρηνεῖν μετά τοῦ γογγύΖειν, Flere querulo “ cum murmure: quod et κινύρεσθαι et κιναθίΖειν, “ teste Eod. Exp. et κινεῖσθαι, quod et κίνυσθαι, et “ κιναθίΖειν.” [* “ ΚινυρίΖω, Heyn. Hom. 5, 6?2.” Schæf. Mss.] “ Κίγκρεται, Hesychio est κνίζεται, οδό-“ ρεται, Vellicatur, Lamentatur. In qua posteriore “ signif. dicitur et κινύρεται.” “ Κιννυρίδες, Hesychio “ τὰ μικρά ὀρνιθάρια, Parvæ aviculæ. Si unico v “ scriptum esset, putarem παρὰ τὸ κινυρεσθαι dictas, C “ quod querula stridulaque voce modulentur melos.” “ MINYPOMAI, Querula et fiebili voce loquor “vel cantillo. Soph. (Œd. C. 671.) “Ενθα λίγεια “ μιννρεται ΘαμίΖουσα μάλιστ’ αηδών Χλωραῖς ὑπὸ “ βήσσαις. Aristoph. Ἐκκλ. (880.) μινυρομένη τι πρὸς “ ἐμαυτὴν μέλος, Querula et exili voce mecum can-“ tilians.” [“ Jacobs. Anim. 47. Brunck. Soph. 3, 521. Ammon. 94. Dawes. M. Cr. 316.” Schæf. Mss.] “ Unde Μιννρὸς, Querula ac fiebili, ideoque gracili, “ voce cantillans. Theocr. μινυροὺς ὀρταλίχους dicit “ pro λεπτῇ φωνῇ θρηνοΰντας, Gracili voce lamentan-“ tes, Pipientes: 13, (12.) Οὐδ’ ὁπότ’ όρτάλι-χοι μινυ-“ ροὶ ποτὶ κοῖτον ὁρῷεν, Σεισπμένας πτερὰ ματρὸς ἐπ’ αἰθαλόεντι πετεύρῳ. Supra κινυρὸς et κινύρομαι “ pro his habuimus eadem significatione.” [Athen.
44.	“ Jacobs. Anth. 8, 327. Valck. ad Ammon. 94.” Schæf. Mss.] “ Praeterea hinc est verb. ΜινυρίΖω, “ significans μινυρᾷ φωνῇ χρῶμαι, Querula ct lacry-“ mabili voce loquor, Exili voce lamentor. 11. E. “ (8890 Μἡ τί μοι ἀλλοπρόσαλλε τταρεζόμενος μινύρι-D “ Ζε. Od. Δ. C719•) περὶ ὅὲ δμωαὶ μινύριΖον Πάσαι. “ K Exili et fiebili voce cantillo, Aristoph. Σφ. (219.) “ Λύχνους ἔχοντες καὶ μιννρίζοντες μέλη. Et Plato “ Polit. 3. ΜινυρίΖων τε καὶ γεγανωμένος ὑπ’ ᾠδῆς. “ Plut. (6, 208.) Οἱ δὲ πολλοὶ τῶν βασιλέων οὐκ Ἀ-“ πόλλωνες μὲν, ἄν μινυρίσωσι, Διόνυσοι δὲ, ἄν μεθυ-“ σθῶσιν, Non statim Apollines sunt si cantillent, “ aut querulas fides pulsent[Numa 4. Gl. Minurio, Vibrisso.] “ Inde verbale Μινύριγμα,” [Athen. 147·]	“ Sive Μινύρισμα, Flebile murmur,
“ Querulum et exile murmur, Lamentum exili voce.” [Theocr. Epigr. 4, 11. * Μινυρισμὸς, Gl. Murmuratio, Susurratio.] “ ǁ Ad Μινυρὸς vero quod attinet, “ Hes. μινυρὸν exp. non solum τῇ φωνῇ μινυρίΖον, “ sed etiam μικρόν, ολίγον, Parvum, Pusillum.” “ ἈναμινυρίΖω, Parva s. querula voce cantillo: vel “ simpl. Cantillo: ut Athen. (176.) e Protagorida, “Τῷ τε ἡδεῖ μοναύλῳ τὰς ἡδίστας αρμονίας ἀναμινυ-“ ρίΖει.” [* Ἀνπμινύρει τραγφδίαν, Theophyl. Epist. 21. al. ἀναμηνύεις.] “ ΝηνυρίΖοντα, Hes. θρηνοϋντα, “ λαλοῦντα: pro quo supra μινυρίΖοντα.” “ Ἰνύρετο,
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“ Hes. affert pro ἐμύρετο, Lamentabatur, Plorabat: “ pro quo paulo ante ἰννύετο.” “ Ἰννύεται Eid. est “ κλαίει, ὀδύρεται, Flet, Lamentatur : pro quo infra “ ίνύρεται.”
“ ΚΙΡΚΟΣ, 6, Circus : tertia Accipitrum species, post Triorchem et Æsalonem κρατίστη, pernicitate nulli secunda: de quo plura Aristot. H. A. 9, 1. 36. Plin. 10, 8. II. P. (757·) Τῶνδ’ ὥστε ψαρῶν νέ-φος ἔρχεται ἠὲ κολοιῶν, Οὖλον κεκλήγοντες ὅτε προΐ-δωσιν ἰόντα Κίρκον, ὅτε σμικρῇσι φόνον φέρει ὀρνί-θεσσι: (Od. Ν. 87•) οὑδέ κεν ἵρηξ Κίρκος ὁμαρτή-σειεν ελαφρύτατο* πετεεινών : Batracb. (49-) mus δείδιε πᾶσαν ἐπ’ αἷαν Κίρκον καὶ γαλέην: unde patet eum non solum minores aves, sed mures etiam venari. At Circanea s. Circenda, dicitur Avis quæ volans circuitum facit, auctore Festo. II Rursum κίρκος Hesychio est etiam κωπηλάτης, et τῆςαἰγείρου ἡ βλάστησις: quæ supra κερκιἸ.” [“ Ja-cobs. Anth. 8, 160. Callim. 1, 468. Heyn. Hom. 7, 398. 8, 650. Toup. Opusc. 1,338. 467. Koen. ad Greg. Cor. 165.” Schæf. Mss. Lupus, Opp. K. 3,
301.	* Κιρκήλατος, A circis fugatus, Æsch. Suppi. 6l. ἀηδών. * Κίρκη, Avis quædam, Ælian. H. A. 4, 5. 58.	* Κερκίων, 16, 3.	* Κερκορώνη, 15, 14.]
“ Κέρκνος, Hesychio ιέραξ ἢ ἀλεκτρυὼν, Accipiter “ aut Gallus.” “ Κερκιθαλλὶς, Eid. ἐρωδιὸς, Ardea.” [De Κίρκος, Annulus, vide Lex. VV. Peregr.]
“ Κρίκος, ὁ, pro κίρκος, dicitur : h. e. Annulus, “ s. Circulus: ea signif. qua Virgil. Æn. 5. it pe-“ ctore summo Flexilis obtorti per collum circulus “auri: i. e. Torques. Pro Aniiulo, Theophr. H. “ Pl. 4, 2. de cucifera arbore, Έξ υύ τον* κρίκου* τορ-“ νεύουσι τοὺς εἰς τοὺς στρωματεῖς τοὺς διαποικίλους, Ε “ quo velares detornant aunulos, interpr. Plinio 13, “ 9. Lbi ut sunt κρίκοι τῶν στρωματέων, ita κρίκοι “ ιστίων ap. Herod. Annuli velorum : et κρίκοι τῶν “ δικτύων, ap. J. Poli., qui et δακτύλιοι: ut cum “ dicit, Κρίκοι δὲ αὐτοῖς σίδηρου πρόσεισιν. Sunt et “ alii in nave κρίκοι δι’ ὧν οἱ κάλοι διείρονται, qui et “ κίρκοι nominantur, teste eod. Polluce. Sic Joseph. “ quoque dicit, Ἐξήπτετο δὲ τῶν κρίκων καλώδια. “ Sunt et τῶν ἀλύσεων κρίκοι, Catenarum annuli, “ necnon loricarum, qui et άγκιστρα nominantur. “ De utrisque Alex. Aphrod. Probi. 2. Τὰ δὲ ὁμιλεῖ “ ἑαυτοῖς κατὰ ἀντοχὴν αυτών καί περιπλοκήν ὡς κρίκο* “ κρίκῳ. Pro Circulo, s. Brachiali et armilla, b. e. “ Circulo e ferro aut alio metallo qui brachio cir-“ cumdatur, accepit Eratostbenes, scribens Demo-“ sthenem ἐν κρίκῳ κοίλῳ τὸ φάρμακον φυλάσσειν* τον “ δὲ κρίκον είναι τούτον αὐτῷ φόρημα περιβραχιόνιον : “ ut ex eo refert Plut. sub finem vitæ Demosth. “ Festo auctore Circites dicuntur circuli ex ære fa-“ cti.” [“ Toup. Opusc. 1, 467. ad Ammon. 150. Koen. ad Greg. Cos. 165. Jacobs. Anth. 11, 338. Aristoph. Fr. 219* Κρίκος τῆς θύρας, ad Lucian. 1,
472.” Schæf. Mss. * Κρικηλασία, Mercurialis Gy-mnast. p. 162. Barkes. ad Etym. M. 1125.]	“ Hes.
“ ETIAM Κρίκα affert pro κρίκον, tanquam a sing. “ κρίξ. Porro ab hoc κρὶξ, s. illo κρίκοs, est dimin. “ Kρικέλλιον ap. Alex. Trall. c. de Dolore Colico, “ (9. p. 165.) Sic enim ibi in cujusdam περιάπτου “ s. amuleti descriptione, Λαβών δακτύλιον σιδηροϋν “ τοίησον γενέσθαι τὸ κρικέλλιον αὐτοῦ * οκτάγωνον, “ Circulum s. Circumferentiam ejus. Sed plane no-“ vum hoc dimin.” [* Κρίκελλος, Gl. Circulus : *Kpi-kíov Circellum.] “ Est inde et VERB. Κρικαδιᾷν, “ signif. τὸ ἑναλλάξαι τοὺς δικτύλουs ώσπερ κρίκους, “ auctore Hes. Est et aliud inde verb. Κρικόω, An-“ nulo trajicio et infibulo. Strabo 12. ὉπλίΖουσι δὲ “ τὰε γυναίκας, ὧν ai πλείους κεκρίκωνται το χεῖλος “ του στόματος χαλκῷ [17. ρ. 1177* “Jacobs. Anth. 7, 232. Casaub. ad Athen. 82.” Schæf. Mss.] “ Kρικωτὸς, Annulatus, Annulis consertus : ut θώραξ, “ qui et ἀλυσιδωτὸς et ἀγκιστρωτὸς, Lorica conserta “ annulis s. hamis. At κρικωτὴ σφαῖρα, a Geli, red-“ ditur Sphæra pertusa, teste Bud.” [“ Jacobs. Anth. 10, 293. ad Lucian. 1, 232.” Schæf. Mss. Athen. 548. * Ἐγκρικόω, ad Hesych. 1, 1229, 5. Hippocr. 279, 54.] “ Ἐγκρικαδία, Hesychio συναφή γείρω ν, εἰς <* τούπίσω: forsan cum manus annulo ferreo insertæ
A “ a tergo vinciuntur. Idem ἐγκρίκῳ affert pro κοίλῳ “ καὶ κενῷ, Cavo et inani. Affert ET Ἑγκρίκια pro “ ξύλα κεκαυμένα, Ligna usta.”
“ ΚΙΡΡΟΣ, Fulvus, s. Gilvus: Species rubei s. “ rubri s. rufi. Fulvus enim, inquit inter alia Geli. “ 2, 26., et Flavus et Rubidus et Phœniceus et Ru-“ tilus et Luteus et Spadix, appellationes sunt rufi “ coloris, aut acuentes eum, quasi incendentes, aut “ cum colore viridi miscentes, aut nigro infuscantes, “ aut virenti sensim albo illuminantes. Nam phœni-“ ceus et rutilus et spadix, exuberantiam splendo-“ remque significant ruboris: quales sunt fructus “ palmae arboris non admodum sole incocti. Fulvus “ autem videtur de rufo atque viridi mistus, in aliis “ plus viridis, in aliis plus rufi habere : ut Fulvum “ aurum dicitur, Fulva arena, Fulvum æs, Fulvus leo. “ Flavus contra videtur e viridi et rufo et albo con-“ cretus : ut Flaventes comæ, Flavus pulvis, Flava “ seges, Flavum mei. Rubidus autem, est rufus B “ atrore et nigrore multo mistus. Luteus contra ru-“ fus color est dilucidior : unde ejus quoque nomen “ esse factum videtur. Idem 13, 29. dicit ap. Me-“ uestheum scribi, tria esse genera vini, nigrum, al-“ bum, melinum, quod vocant κιῤῤόν: ut Gal. quo-“ que των κατά Τόπουs 1.3. vini tria genera recenset, “ oìvov Kifipòv, λευκὸν, μέλανα: et Plin. 14, 9* Colo-“ res vinis quatuor : albus, fulvus, sanguineus, ni-“ ger. Ita ut satis hinc constet κιῤῤὸν esse Fulvum, “ s. Melinum s. Gilvum : Gilvus enim melinus est “ color : teste Servio, Melinus auíem, κιῤῤὸς, auctore “ Gellio : h. e. Color rufus in pallidum inclinans, s. “ pallidus aliquantum vergens in rubeum : testante “ et Gal. Mcth. Med. 12. EU ἄλλως ἐθέλεις ὀνομά-“ Ζειν τὸ κιῤῤὸν χρῶμα, δύναιο ἂν λέγειν πυῤῤῥν ὡχρόν. “ Ac afiinem hunc colorem esse τῷ ξανθῷ, Flavo, do-“ cet Idem his verbis, de Sanit. Tuenda 5. (6, 147·) “ Σκοπόν ἔχων oìvov κατά μὲν τὴν σύστσσιν ἀεὶ τον “ λεπτότατον αἱρεῖσθαι* κατὰ δετήν χρόαν, ὅν ὁ Ίππο-“ κράτης εἴωθε κιῤῤὸν καλεῖν* δύναιο δ’ ἂν καὶ ξανθόν C “ ὀνομάΖειν αυτόν. Nec enim prorsus eosd. colores “ esse τὸν κιῥῥὸν καὶ τὸν ξανθόν, docet idem Gal. “ Comm. 3 in librum Hippocratis de Victu in Morb. “ acut. Ibi enim dicit, Μηδένα τῶν παλαιουμένων “ οίνων διαμένειν λευκὸν, κἂν ὁτιμάλιστα κατ’ ἀρχὰς “ ὑπάρξῃ τοιοῦτος, ἀλλ’ ἀεὶ καὶ μάλλον ἑαυτοῦ κιῤῥότε-“ ρον γίγνεσθαι, τελευταῖον δὲ καὶ ξανθόν. Hes. et “ κιῥῥὸν πΰρ dici scribit, quod exp. ερυθρόν, ξανθόν, “ Rubidum, Flavum : quod Latini Rutilum potius “ dicunt et Rutilans: Claud. Roseum quoque.” [“ Heringa Obs. 227·” Schæf. Mss. “ Hippocr. 392. Nicander Ἀ. 44.” Wakef. Mss. “ Aqu. Prov. 8, 19. et Es. 13, 12. sec. Hieronymum. Aquila sine dubio transtulit πυῥῥόν. Vide ad h. 1. Montfauc. Hesych. Κιῥῥὸν, πΰρ ερυθρόν, (fortasse leg. πυῥῥὸν, ἐρυθρὸν,) ξανθόν. Lex. Gyrilli Ms. Brem. κιῥῥὸν, πυῤ-ῥόν.” Schleusn. Lex. V. Τ.]	“ Κιῤῤοειδὴς, Fulvo s.
“ Gilvo similis: ut κιῤῤοειδὴς τῇ χροιᾷ, Diosc. 1. 3. “ (p. 430.) Ubi quidam interpr. Qui est colore rutilo, “ Barbarus autem Qui est colore cereo.” [Apollod. D ap. Athen. 7- p. 281. Etym. Μ. ν. Ἀλφηστής. *Κιῤ-ροκοιλάδια σύκα, Athen. 78. •Ἕγκιῤῤος, Diosc. 1,
12.	* “ Ὑπόκιῤῤος, Const. Manass. Chron. p. 3. ad Mariti. 130.” Boiss. Mss. * Κιῤῤὰς, άδος, ἡ, i, q. κιῤ-ῤὰ, Fulva, Nicander Θ. 519- οἴνη. Nomen piscis, Opp. Ἁ. 3, 187. al. * Κιῤῤίς.] “ Κιῤῤὰ, Hesychio “ auctore est Piscis quidam: forsan ita denominatus “ a fulvo s. gilvo colore.” “ Κεῤῤὶς, Nomen piscis, “ teste Suida.”
“ ΚΙΡΣΟΣ, ὁ, Varix: Hes. teste quoddam πά-“ θος περί το σώμα, quod nonnulli Ιξίαν vocant, alii “ κρωσσόν. Est autem Venæ dilatatio, s. Ven t dila-“ tata : cum sc. vena ob tunicæ mollitiem distendi-“ tur a sanguine multo et crasso, qui non facile “ cedit, sed contra venam sibi cedere cogit: præ-“ sertim vero id a fiatulento sanguine vitium oritur, “ interdum et puro in tibiis. Sic Gal. Comm. 6. in “ Aphor. Hippocr- Κιρσὸς, inquit, ἐστὶν * ἀνεύρυσις “ τῶν φλεβών τῶν ἐν τοῖς μηροίς καὶ σκέλεσιν ἀπὸ “ παχέος καὶ μελάγχολικοῦ γενόμενος αἵματος. J.Poll-
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“ esse dicit οίδημα φλεβών περὶ κνήμην ποδὸς, παιδίων . “ έπιγάστριον, μηρούs, ὄσχεον : vocari etiam κρίκον, et “ ἰξίαν, ἀπὸ τῶν ἐν ταῖς πίτυσιν όμοιων συστροφῶν.” [“ Apoll. Dysc. 88. Koen. ad Greg. Cor. 203.” Schæf. Mss.] “ Κιρσοειδὴς, Varicis speciem gerens,
“ Varici similis, Varicum modo tumens, Varicosus.
“ Hippocr. (451.) Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον τούτον καὶ τὰ “ ἐν τῷ πλευρῷ φλέβια πάσχει, ὅσα ἔσω άκρύπλαά “ εἰσιν* ὁκόταν οὖν πονήσῃ, κιρσοειδέα τε γίνεται καὶ “μετέωρα ἔσω. Κιρσοκήλη, Varicosus ramex: h. e.,
“ ut Paul. Ægin. definit, 6, 64. dilatatio vasorum “ quæ testiculum nutriunt. Celsus vero 7, 18. Præ-“ ter hæc æque integris tunicis ramex innascitur, κιρ-“ σοκήλην Græci appellant, cum venæ intumescunt.
“ Hæ quoque intortæ conglomeratæque ad superio-“ rem partem, vel ipsum scrotum implent; vel me-“ diam tunicam vel imam : interdum etiam sub ima “ tunica circa ipsum testiculum nervumque ejus “increscunt. Quibus e verbis Celsus quatuor hujus “ morbi differentias pro locorum varietate constituit:
“ κιρσοκήλην nuncupans sive interiora sive exteriora “ tumor iste occupet. Non item Paulus : is enim “ vasorum quidem in scroto aut dartis tunicis dilata-“ tionem, κιρσούς, h. e. Varices, simplici vocabulo “ appellat: eorum vero quæ testiculum nutriunt “ tumorem et conglomerationem, κιρσοκήλην e ve-“ terum sententia. Meminit Aëlius τῆς κιρσοκήλης “et inter mulierum morbos, Aspasiam auctorem “ secutus : dicitque Venarum esse dilatationem vari-“ cibus crurum similem, inque pudendi alis nasci “ solere.” [Galen. 2, 396. 7, 327·]	“ Κυρσοκήλη,
“ Ramex varicosus, VV. LL. perperam pro κιρσός* κήλη: ut et ap. Hippocr. κνρσὸς perperam pro “ κιρσός[* Κιρσουλκὁς, Galen. 2, 397·] “ Κιρσώδης,
“ i. q. κιρσοειδὴς, Varicosus, Ad varicem proxime ac-“ cedens, s. Qui e varicum genere est. Hippocr.
“ Prorrhet. 2.Φλέβας παχέας περὶ την γαστέρα κιρσὠ-“ δεας. Ατ Κίρσιον, Cirsium, herba est, de qua “ Diosc. 4, 119-: Plii». 27, 8.”	[* “ Κιρσόω, item
* Ἀποκιρσόω, Dilato more varicum, s. In varicem dilato.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Raldvin. 1611.]
“ Κρισσὸς, pro κιρσός dicitur, ut κρίκος pro κίρκος. “UNDE Κρισσοκάβωνες, Equi dicuntur qui varices “ habent in testiculis, Qui laborant τῇ κιρσοκήλη : ct “ ob id inhabiles sunt admissurae. Ita enim Apsyr-“ tus in Hippiatr. Κρισσοκάβωνες ἵπποι λέγονται οῖ “ κατά των διδύμων κρισσοὺς ἔχουσιν, ἄθετοι μὲν πρὸς “ ὀχείαν. Meminit Hes. quoque hujus vocabuli,
“ scribens, κρισσὸν dici τὴν ἐν ταῖς δρυσὶ γινομένην “ διάφυσιν, ὅθεν ῤέει ὁ ἰξὸς, vel την ἐν τοῖς ἄρθροις διά-“ φυσιν σκληράν και ὀΖώδη, Varicem, cum sc. venæ “ contortæ nodosum quendam tumorem excitant.
“ Apud J. Poli, scribitur κρίκος: pro quo malim “ κριξὸς, ox^tonivs, ut Ionicum Doricumve sit pro “ κρισσὸς, sicut διξὸς pro δισσός.” [* Κρισσὠδης, Gl. Varicosus.]
“ ΚΙΡΩΝ, Hesychio αδύνατος προς συνουσίαν καὶ “ ἀπεσκολυμμένος. Proprie vero ita nominari scribit “ τὸν σάτυρον καὶ ἐντεταμένον, τὸν γυναικίαν καὶ μὴ “ δυνάμενον χρῆσθαι, Hominem mulierosum qui ad “ venerem sit inhabilis. His tamen addit et αιδοίου “ βλάβη, ac si substantive etiam accipiatur.”
“ ΚΙΣ, ιὸς, ὁ, Cis,” [Curculio:] “ Vermis qui in il frumento lignove nascitur, eaque rodit. Ac θηρίδια ‘‘ quidem σιτοφάγα ita vocat Theophi*. C. Pl. 4, (15,
“ 4.) dicens τους πυρους καὶ τὰς κριθὰν gignere τοὺς “ κίας. Hesiod. autem τὰ ξυλοφάγα, docens quæ “ ligna et quando sint ἀκιώτατα.” “ Κίες Hesychio “ sunt θηρίδια σιτοφάγα.” [“ Jacobs. Anth. 6, 281. Wakef. S. Cr. 4, 15. Ammou. 74. Valck. Anim. 101. Toup. Opusc. 1, 277·” Schæf. Mss. * “ Κὴς, ὁ σκώ-ληξ, Zonaras.” Dahler. Mss.] “Ἄκιος, i. q. ἁθριπή-“ δεστος, Vermibus non obnoxius, Qui a vermibus “ non corroditur: menim et θρὶψ vermes sunt * ξυ-“ λόβρωτες. Unde superi, άκιώτατοι, quod Hes. minus “ proprie cxp. άσηπτοι, subjungens, κὶς γαρ θηρίου “ γένος. Hesiod. Ἔργ. (2, 53-) Δάφνης καί πτελέης “ άκιώτατοι ἱστοβοῆες.”
“ ΚΙΣΣΗΡΙΣ, εως, ἡ, Pumex: Lapidis genus fistu-“ losas habens cavernulas et foraminula, ex eo nomi-‘* natum, ut volunt nonnulli, quod videatur erosum “ exesumque esse ab illo vermium genere quod κις “ nominatur, lignis et frumentis iniiasccns, eaque “ exiguis foraminalis perterebrans. Quidam ipsum 41 periphrasi ice in Epigr. vocat Αυχμηρόν πόντου τρη-‘‘ ματόεντα λίθον Τρηχαλέην τε λίθον δονάκων εὐθηγέα 4* κόσμον. Plura de hoc lapide Diosc. 5, 125. Plin. “36, 21.” [“Jacobs. Anth. 8, 163. 9, 160. 11,
119.	163. Schweigh. Kmendd. in Suid. 28. ad Lu-cian. 1,301. * Κίσσηλις, ibid.” Schæf. Mss.] “ Κύσ-w σηρις, Pumex, VV. LL. perperam pro κίσσ.9 [* Κισσήρα, Idem, Geopon. 2, 5, 2. Diosc. Parab. 1, 41. Schneidero stisp.] “ Κισσηροειδὴς, Pumicis spe-“ ciem gerens, Pumici similis, Suid.” [Stob. Ecl. 1, 25, 1. p. 508.; 1, 26, 3. p. 528. ; 1,27, 1 - p. 552.
*	Κισσηροειδῶς, 1, 26, 3. p. 530.] “ Kισσηρώδης, iti-
“ dem Pumicosus, Ad pumicem proxime accedens/' [Tzetz. Lyc. 177- Schol. Aristoph. N. 71· Oiod.S. 1. p. 25, 39.	* ΚισσηρίΖω, Nicol. Dam. p. 449-
*	Κισσηρόω, Gl. Pumico.] “ ΚατακισσηρίΖω, Pu-“ mice defrico et destringo, Pumice lævigo. At lien. ‘* (529*) de Sardanapalo, Κατεξυρημένον τὸν πώγωνα “ καὶ κατακεκισσηρισμένον.” “ Porro affertur ex E-“ pigr.” [Anal. 2,52.] “ ET Κίσηρις prima brevi, pro “ illo κίσσηρις: ut et ap. Theoplir. H. Pl. 3, (7, 5.) “ unico σ scriptum reperio λιθάριον κισηροειδές.” [“ Κίσηρις, Aristoph. Fr. 249· Κισηροειδὴς, Pliryn. Ecl. 188.” Schæf. Mss. * Κισήριον, Elvm. M., GL Pumex : * ΚισηρίΖω· Pumico.]
“ ΚΙΣΣΑ, et Attice Κίττα, Pica. Plut. (10, 53.) “ Θαυμαστόν τι χρήμα πολυφώνου καὶ πολυφθόγγου “ κίττη* ἔτρεφε, και άνθρωπον ρήματα καί θηρείους “ φθόγγους ἀνταπεδίδου καὶ ψόφους οργάνων, μηδενὸς “ ἀναγκάΖοντος, ἀλλ’ αυτήν ἐθίΖουσα, καὶ φιλότιμου-“ μένη μηδέν άρρητον ἀπολιπεῖν μηδ’ αμίμητου : ut et “ Plin. 10, 42. Expressior loquacitas certo generi pt-“ carum est: adamant verba quæ loquantur: nec “ discunt tantum, sed diligunt: meditantesque intra “ semel, cura atque cogitatione intentionem non oc-“ cultant. Hesvchio est non solum ὄρνεον, sed etiam “ ἰχθὺς ποιος : item τὸ γυναικείου πάθος, επιθυμία. “ Proprium est præguantium mulierum hoc malum, “ fastidium sc. consuetorum ciborum et absurdorum “ appetitus : quod Picam itidem vocant nonnulli, alii “ Malaciam. Causam hujus malaciae exp. Alex. A-“ phrod. Probi. 2, 73. ubi et nominis rationem hanc “ affert: Εἴρηται δὲ κίττα, inquit, ἀπὸ τυΰ ορνέου τον “ ἀεὶ βώλους κατεσθίοντος, ἢ ὅπ ποικίλου έστι τῳ χρώ-“ μάτι καὶ αλλόκοτου, ώσπερ ή τούτων επιθυμία. Ε-“jusd. fastidii causas explicat et Paul. Ægin. 1, 1. u inter alia hæc scribens, Ποικίλων καὶ άλλοκότων “ ορέγονται, oìov ανθράκων ἐσβεσμένων καὶ κιμωλίας, “ καὶ ετέρων πλειόνων* τούτου γαρ ένεκα καί την όνο-“ μασίαν ταύτην τὸ πάθος έκτήσατο διά το ποικίλου τον “ ζώου τής κίττης, ή ὅπ κἀκεῖνο τῷ πάθει τούτῳ πολλάκις “ άλίσκεται. Ibid. dixerat, Ταῖς ἐπιθυμούσαις γην “ ἐσθίειν, ὡς ἐν τῇ καλουμένῃ κίττη. Itidemque Diosc. “ 1, 167. de Medicis malis, Βι/^ρώσκεται δὲ μάλιστα “ ύπὸ γυναικών προς την κίσσαν, Schol. Aristoph. “ affert et aliam nominis causam : scribit enim τὴν “ Ktrrav esse όρνεου αδηφάγου καὶ παμφάγου, περίερ-“ γον δὲεις επιθυμίαν : ipsum enim έπιθυμητικώς ἔχον τῶν ἀκροδρύων, ταχέως δυσαρεστεῖσθαι* ἐξ ὦν δ’ ἄν “ ἐσθίοι, τούτων ευθύς κορεσθέν, πάλιν ετέρων ἐπιθυ-“ μεῖν, καὶ μεταβάσεις ποιεισθαι εις έκαστον των δέν-“ δρων. Ita ut κίσσα dicatur cum mulieres alios “ atque alios cibos appetunt, et gustatos mox re-“ spuunt : cujusmodi fastidium in quovis homine “ dicitur ἁψικορία.” [“ Musgr. Here. F. 510. Jacobs. Anth. 8, 84. Munck. ad Anton. Lib. 64. Verh., Lu-cian. 1, 66. 314.” Schæf. Mss. Aëtius l6, 10.] “ Porro inde est verb. Κισσάω, significans Laboro “ isto fastidio ciborum et multiplici insolentium “ rerum appetitu. Alex. Aphrod. in 1. paulo supra “ C., Δια tí ai κυοφοροΰσαι περί δεύτερον καί τρίτον “ μήνα κιττώσιν ; Picæ morbo laborant, Malacia ista “ quæ Pica dicitur, tentantur. Interdum hoc ver-
5007
ΚΙΣ
[Τ. ιι. ρ. 219·]
ΚΙΣ
5008
“ bum cum cen. construitur, significans Appeto ejus-“ modi malacia et consuetorum ciborum fastidio. “ Athen. (372.) 'Ιστοροὐσι δὲ την Λητώ κύουσαν τὸν “ * Απόλλωνα κιττήσαι γηθυλλίδος. Sed et generaliter “ pro ἐπιθυμῶ usurpatur, i. e. Appeto, vel potius “ Improbe appeto, Insolito et inusitato desiderio “ flagro, more gravidarum feminarum. Aristoph. “ Eìp. (4970 Ὑμεῖς μὲν οὖν οἱ κιττῶντες Τῆς εἰρήνης, “ σπᾷτ’ ἀνδρε/ως. Idem cum infin. construit ut γλί-“ χομαι pro Cupio, Desidero : s. Insolenti desiderio “ Cupio : Σφ. (349·) Οὅτω κιττῶ διὰ τῶν σανίδων μετὰ “ χοιρίνης περιελθεῖν. Suid. accipi scribit et pro μεθ’ “ ἡδονῆς συλλαμβάνω, Cum voluptate concipio: “ Psalm. (50, 5.) Έν ἀνομίαις συνελήφθην, καὶ ἐν “ ἁμαρτίαις ἐκίσσησέ με ἡ μήτηρ μου: ubi Hebr. te-“ xtus versio habet Peperit me.” [“ Toup. in Scliol. Theocr. 214. Lennep. ad Phal. 115. Κιττάω, ad Lu-cian. 1, 831.” Scliæf. Mss. “ Diosc. Notha 475.” Boiss. Mss. * Κίσσησις, Epiphan. 1, 80. * Κίττησις, Galeu. 2, 278. Malacia Plinio 2, 312. * “ Κισσητὸς, Cupitus, Eust. in Dionys. P. 946.” Wakef. Mss. Idem in II. A. p. 65, 41. κισσητὸς γὰρ ὁ οἶνος, signif. non satis liquida. * Κιττατὸς, Gl. Picatus.] “ Έγκισ-“ σᾷν, Coitum appetere, vel Conciere. Suid. enim “ ἐγκισσήσωσιν exp. non solum ἐπιθυμήσωσι, sed etiam “ συλλάβωσιν: procul dubio desumtiirn e Genes. “ 30, (39•)Ἴνα ἐνὠπιον τῶν ῥάβδων ἐλθόντων αυτών “ eis το πιεῖν, ἐγκισσήσωσι τὰ πρόβατα eis τὰς ῤάβδους. “ Ubi Hebr. textus ver-io habet, Ut ante oculos ha-“ berent virgas, et in aspectu carum conciperent. “ Paulo post dicitur ibid., Ἑν τῷ καιρῷ ᾧ ἐνεκίσσων “ τὰ πρόβατα ἐν γαστρὶ λαμβάνοντα, ἔθηκεν Ἰακὼβ “ τὰς ράβδου: εναντίον των προβάτων ἐν τοῖς ληνοῖς, τοΰ “ ἑγκισσῆσαι αὐτὰ κατὰ τὰς ῤάβδους. Itaque ἐγκισσᾷν “ εἰς τὰς ῤάβδους, et ἐγκισσᾷν κατὰ τὰς ῤάβδους, di-“ cuntur oves cum in virgarum inspectione coiicipi-“ unt, s. cum juxta virgas stantes easque inlueiites, “concipiunt.” [* Ἐγκίσσημα, Epiphan. 1, 1065.] “ Ἑγκίσσησις, Stiidæ ἡ ὄχευσις, Initus : ut Plin. dicit, “ Quæ primo initu generare coeperit.” [Apud Zonas. 602. perperam legitur * Ἑγκίσσωσις.] “ Ab eod. 110-“ mine est et ADJfcCT. Κιττώδης s. Κισσὡδης. Dici-“ tur enim κισσὡδης mulier ἡ κισσῶσα, Quæ malacia “ ista praegnantibus familiari laborat, consuetos ci-“ bos fastidiens, res insolitas et absurdas appetens. “ Diosc. 5, 12. ile vino omphacite, Στυππκ/)ν ἔχει δύ-“ ναμιν καὶ κισσώδεσι καὶ εἱλεώδεσιν καὶ ἐκλελυμένοις “ τὸν στόμαχον ἁρμόΖουσαν : ut cap. 1. Ὠῳελεῖ στο-“ μαχικοὺς καὶ κισσώσας, de foliis vitis. Ab ave au-“ tera est verbum Κιττοβ/Ζω, significans Picæ vo-“ cem edo s. imitor, J. Poli. 5,13. tit. de Avium Vo-“ cibus, scribit τὰς κίτταε κιτταβί&ιν, ut ai κακκάβαι “ 8. οἱ πέρδικες dicuntur κακκαβίΖειν.”
“ Κίσσιρις, Suidæ est Avis species: pro quo ap. “ Hes. Kίσιρνις.”
“ ΚΙΣΣΟΣ, et Attice Κιττὸς, Hedera: de cujus “ generibus vide Theophr. H. Pl. 7, 2·” [3, 18, 6.]: “Diosc. 2, 210.: Plin. 16, 34. 24, 10.: necuon “ Plut. Symp. 3, 2. Est autem Frutex genere tri-“ plex: candidus, fructu candido: niger, nigro, aut “ croci æmulo : ἕλιξ, nullo fructu, sed albis viticulis, “ foliis parvis, angulosiset concinnioribus.” [“Musgr. Hei. 1376. Jacobs. Anlh. 6, 202. 330. 421. 7, 177. 193. 232. 9, 180- 11, 381. 12, l60. 164. ad Meleagr. p. 6. Villois. ad Long. 3. 29- -35. Porson. Med. p.
84.	Toup. Add.in Theocr. 407. Opusc·. l, 304. 400.
445.	2, 135. Harles. et Schrœber. ad Theocr. p. 104. Ammou. 8. Heyn. ad Virg. 1, 54. Bergler. ad Al-ciphr. 239- Valck. Diatr. 152- Wessel. ad Diod. S. 1, 23. Σκύφος κισσόν, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 10. Musgr. Cycl. 3S9-” Scliæf. Mss. * Κισσὸς pro κίσσι-voí, Burker. Ep. Cr. ad Boiss. 277·]	“ Κισσοειδὴς,
“ Hederæ similis, Hederæ speciem gerens, Iledera-“ ceus, Diosc. 2.” [lies. * Κισσοειδῶς, Schol.Theocr-13, 42.] “ Κισσοκόμης, Hedera comans, h. o., Hede-“ racea fronte redimitus : ap. Hoin.” [Hvmn. in Bacch. 1. Anal. 3, 118.	“ Markl. Suppi. 975. ad
Plutlar. 134.” Scliæf. Mss. * Κισσόπληκτος, Autipha-nes Athenæi 643. * Κιττοποίητος, Lucian. 3, 75.
A “Sic Κισσοστέφανσς Βάκχος, in Epigr. (Theæteti) “ Bacchus hedera coronatus.” [* Κισσοστεφὴς, A-nacr. 26. * Κιττοφάγος, Longus 3, 5.] “ Κισσοφόρος, “ s. Κιττοφόροε, Hederam gerens, s. Hederaceam “ frondem gestans. Quorum illud, ap. Diones. P. “ legitur, hoc, ap. Dem.” [313. ubi Reisk. κιστοφύ-ρος. “ Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 16. Toup. Opusc. 1,445. Eur. Tro. 1066.” Scliæf. Mss.] “ Κισσοφο-“ ρέω, s. Κιττοφορέω, Hederam gero, Hederæ fron-“ dem gesto: vel Hederæ fronde corymbisve redimi-“ tus sum, ut bacchantes. Plut. (6, 15.) Μοιχεύοντες “ καὶ κιττοφοροϋντες, Mœcliantes et in hederaceis co-“ rollis s. bederæ gestatione bacchantes : ut Antigo-“ nus ap. Herodiau. (1,3, 7•) Διόνυσον πάντα μιμυύ-“ μένος, κισσόν μὲν περιετίθει τῇ κεφαλῇ αντί καυσία$, “ θύρσον $ε ἀντὶ σκήπτρου ἔφερε.” [“ Toup. Arld. in Theocr. 405. Jacobs. Anth. 7, 398.” Scliæf. Mss.
*	Φιλοκισσοφόρος, Eur. Cycl. 616. * Κισσόφυλλον, Gl. Opulus, Diosc. 2, 195. Mathem. Vett. p. 70. Folium hederæ, 3 Macc. 2, 29. * Κισσοχαίτης, s. * Κισσό-
B χαιτος, Hephæstio p. 56. Athen. 611. * Κισσοχαρὴς, Orpli. in Trieter. 12.]	“ Necnon Κισσοχίτων, He-
“ deraceam indutus tunicam, s. Hedera loco tunicæ “ amictus. Orph. περὶ λίθων, loi]uens ile barbaro “ lapide, Διὸς αἰγιόχοιοὙέϊ κισσοχίτωνι, i. e. Baccho : “ is enim hedera vestiri redimirique amat.” “ Κεσ-“ σοχίτων, ex Orphei libro de Gemm. affertur pt*r-“ peram scriptum pro κισσοχίτων : pro quo alii minus “ recte scr. putarunt κεστοχίτων.” “ ADHÆC Κισ-“ σάμπελος ET Κισσάνθεμον hinc dictæ sunt Herbae “ quædam. In Appendice Diosc. 4, 139- ἡ ἐλξίνη, “ helxine, dicitur vocari a quibusdam κιασάμπελοs, a “ quibusdam κισσάνθεμον. Nomini.’» ratio hæc esse “ videtur, quoniam, ut Diosc. tradit, in vineis præci-“ pue crescit, et folia habet heiieræ similia, necnon “ hederæ ili modum αὐτῆς τὰ μικρά κλωνιά περιπλέκε-“ ται όπου ἄν τύχοι. Idem Diosc. 2, 195. alteram “ cyclamini speciem a nonnullis κισσάνθεμον et κισ-“ σάφυλλοv nominari tradit: quam et ipse ait habere “ φύλλα κισσῷ έυικύτα, et hederæ modo περιειλίσσε-
c “ σθιιι τοῖς παρακειμένοις δένδρεσιν ἐλικοειδὢς.” [* Κισ-σηφερὴς, Suid. leg. * Κισσηρεφής. * Εὔκισσος, Alial. 1, 499* * Κατάκισσος, Anacr. 6, 5. Vox nihili, llarker. Ep. Cr. ad Boiss. 277· * Μαλακόκισσος, i. q. σμίλαξ λεία, Convolvulus, Geopon. 2, 6, 31. * Ῥοδόκισσος, Theocr. 5, 131. ct not. * Κισσόω, Eur. Bacch. 205.
*	Κισσωτὸς, Agathias 31.]	“ Άποκισσοϋσθαι, S. Ἀ-
“ ποκιττονσθαι, Iu hederam verti s. ahin·, Degenerare “ iu hederam, Fieri hederam: vehit ap. Theophr. H. “ Pl. 3, 18, (7•) ἡ ἕλιξ dicitur ἀποκιττουσθαι τελειου-“ μένη. Unde Plin. ϊ6, 34. Primoque cs>e lieli-“ cem putant, fieri hederam vetustate.” [* “ Κισ-σητὸς, Hederaceus, Hedera tinctus, velut a κισσάω, i. q. κισσόω.” Lex. Hederic. ; locus autem non affertur. Eust. 65,41. vide in Κίσσα.] “ Ἑγκισ-“ σεύεσθαι, esse dicitur ἑλίσσεσθαι δίκην κισσού, He-“ deræ modo convolvi atque implicari: ut ap. Hip-“ pocr. cie Nat. Oss. "Έντονα δὲ διὰ τῶν σφονδύ-“ λων πυκνοίσι φλεβίοισιν es τον νωτιαίον μυελὸν, “ ἐγκισσεύεται. Utitur et Galenus h. v. in libro περὶ
P “ Ὀστέων. Hes. ἐγκισσεύεται exp. ἐμφύεται, πλέκε-“ ται.” “ Κισσὡδης, Hederaceus, Ad liederam pro-“ xime accedens.” “ Κισσήρης, Hedera instructus “ vel densus. Soph. Antig. (1 132.) Νυσσαίων οὑρέων “ κισσήρεις ὄχθαι: Scliol. κισσοφόροι, llederifcræ.” [* Κισσήεις, Nicander Θ. 510.]	“ Κίσσινος, signifi-
“ canset ipsum Hederaceus, sed iu ea sipnif. qua de-“ notat Confectus ex hedera. Apud Athm. (477.) “ Ὁ μὲν, γάλακτος κίσσινον φέρων σκύφοί : (197·) “ Λαμπάδας φέροντεs κισσίνας διαχρύσους. Ibid. Κισ-“ σίνῃ φυλλάδι διαχρύσῳ πεπυκιισμένος : (201.) Ἀγάλ-“ ματα ἐστεφανωμένα στεφάνοις κισσίνοις ἐκ χρυσού.” [“ Jacobs. Anth. 6, 202. 7, 232- Musgr. Ion. Q17. >Vakef. Alc. 768. Toup. Add. in Theocr. 407- K. δέ-πας, Valck. ad x. Id. p. 10. ad Cliarit. 268. Musgr. Cycl. 389·” Schæf. Mss.] “ Κισσινοβαφὴς, Hedera-“ ct*o colore tinctus.” [Xen. K. II. 8, 3, 7. al. ὑσγινο-βαφής.] “ Affertur et DEM1N. Κίσσιον pro Hederula." [“ Diosc. Notha 456. ad Greg. Cos. 28. Bekk. Anecd. 794. (τὸ ἐν τοῖς βιβλίοις τιθέμενου σημεῖον.)” Boiss. Mss.] “ Necnon Κίσσαρος affert Erotiau. cx llip-
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“ pocr. pro κισσὸς, Hedera. Apud Diosc. vero 1,
“ 127ὶ” [“ Notha 450.” Boiss. Mss.] “ et Paul. Æg.
“ 7. reperio τὸν κίστον a quibusdam appellari κίσσα-“ pov : pro quo Gal. et Aëtius rectius habent κίσθα-“ pov, ut in Κίστος docebo.” [“ Heringa Obs. 105.” Schæf. Mss. * Κιττὼ, Genus Cassiæ, Diosc. 1, 12.]
“ Skd et Κισσύβιον hinc derivatur. Ici enim, Hes.
“ et Suida auctoribus, proprie significat τὸ ἐκ κισσί-“ νου ξύλου ποτήριον, Poculum e ligno hederaceo: ut “ et Neoptolemus Parianus ap. Athen. (477·) signifi-“ care ait τὸ κίσσινον ποτηριον, Hederaceum poculum :
“ idque intellexisse Eur. cum in Andromeda cecinit,
“ πᾶς δὲ ποιμένων ἔῤῤει λεὼς, Ὁ μὲν γάλακτος κίσσι-“ νον φέρων σκύφος, Πόνων ἀναψυκτῆρ’, ὁ δ’ αμπέλων “ γάνος. Eumolpus esse dicit γένος τι ποτηριον 'ίσως “ κατ’ ἀρχὰς ἐκ κισσίνου κατασκευασθὲν ξύλου. Sic “ sane et Nicander Ætolicorum libro 1. *Ev τῇ ἱερο-“ ποιΐη τοῦ Διδυμαίου Διὸς κισσού σπονδοποιέονται πε-“ τάλοισιν* ὅθεν τὰ ἀρχαῖα έκπώματα κισσόβια φω-“ νέεταις Ut hinc conjicere sit, τὸ κισσύβιον τὸ “ πρῶτον ὑπὸ ποιμένων ἐργασθῆναι ἐκ κισσίνου ξύ• : “ λου, postea vero dici coepisse et de aliis pocu-“ lis s. scyphis : Athenaeo ita dici scribente τὸ μόνω-“ τον ποτίφιον. Asclepiades Myrleanus tradit σκύφει “ καὶ κισσυβίῳ τῶν μὲν ἐν ἄστει καὶ μέτριων οὐδένα “ κεχρήσθαι, συβώτας δὲ καὶ νομεῖς καὶ τοὺς ἐν ἀγρῷ,
“ ut ap. Hom. quoque PoKphcmus tantum et E11-“ mæus eo usi esse dicuntur. Apud eum enim Od.
“ I. (346.) Ulysses Cyclopi adstans Κισσύβιον μετἀ “ χερσὶν ἕχων μέλανος οἴνοιο, potum ei præbet. Et “ Od. Π. (52.) Eumæus*Ev—κισσυβίῳ κίρνη μελιηδέα “ οίνον. Veruntamen et hospes quidam Polidis ap.
“ Callim.” [ap. Athen. 477.] Θρήίκίην μέν àvrjvaro “ [ἀπ.] χανδὸν ἄμυστιν Ζωροποτεῖν, ὀλίγῳ δ’ ἥδετο “ κισσυβίῳ. Rursum et Theocr. indicat fuisse Po-“ culum pastoritium, et quidem cujus labris summis “ cælatura insculptæ essent hederæ frondes et co-“ rymbi: Καὶ βαθύ, inquit 1,(27·) κισσύβιον κεκλυ-“ σμένον ἁδέϊ καρω, Ἀμφῶες, νεοτευχὲς, ἔτι γλυφάνοιο “ ποτάσαν. Τῷ περί μὲν χείλη μαρυεται ὑψόθι κισσός,
“ Κισσὸς ἐλιχρύσῳ κεκονισμένος· ἁ δὲ κατ’ αὐτὸν Καρ-“ πῷ ἕλιξ εἱλεῖται ἀγαλλομένα κροκόεντι. Recte ila-“ que et J. Poli, scribit, Τὸ δὲ κισσύβιον κισσὸς περιέ-“ θει, ἀφ’ οὖ καὶ τὸ ὄνομα.” [“ Wakef. Alc. 768. Posidipp. 20. Warton. ad Theocr. 2. p. 347. Valck. ad Röv. 25. Callim. 254. Toup. Emendd. 2, 174. ad Lucian. 1, 211. Musgr. Cycl. 389.” Schæf. Mss. Od. Ξ. 82. Π. 52. cf. Macrob. 5, 21.] “ Verum et “ ὁ Διόνυσος DICI Κισσεὺς videtur, quod hedera re-“ dimiri amet, s. quod hedera delectetur. Suid.
“ enim Κισσέα eum vocari tradit. Alioqui Κισσεὺς “ est Nomen proprium, e quo patronymicum fem.
“ Κισσηΐς.” [Lobeck. Aj. p. 352. Macrob. 1, 18.]
“ Κυττοὶ, Hesychio τὸ δεκτικόν χώρημα καθώς ποτή-“ ριον, S. είδος άνθους Διονυσιακού : hoc tamen poste-“ rius potius κιττός.’*
“ ΚΙΣΤΗ, Cista, Capsa, Capsula. Od. Z. (76.) Μή-“ τηρ δ’ ἐν κίστῃ ἐτίθει μενοεικέ’ ἐδωδήν. Verum κί-“ σται, inquit J. Poli. 10, 46'., sunt non solum ὀψο-“ φόροι, et ἀγγεῖα εἰς ἐσθήτων ἀπόθεσιν, quæ nomi-“ nantur et κιβωτοί atque Arcæ a Lat., sed etiam aí “ τῶν φαρμακοπωλών, ut in Amphiarao Aristophanis.
‘* Hes. esse dicit ἀγγεῖον πλεκτόν εἰς ο βρώμα ἐνετί-“ θετό καὶ ἱμάπα, Vas e vitili textum in quo edulia et “vestimenta imponebantur: ut et Plin. dicit, In “ quadratam cistam vimineam, quæ neque spisse,
“ solide tamen et crassis viminibus contexta sit, rapa “ componito. Et rursum, Singula mala convolvi,
“ cistis vitilibus condi. Itidemque Ovid., Clauserat “ Actæo texta de vimine cista. Non semper tamen “ vitiles sunt dstæ, sed e ligneis quoque asseribus:
“ ut ap. Cic., Judices in cistam tabulas conjiciebant “ suas. Et ap. Plin., Selecti quidam ad custodien-“ das cistas suffragiorum in comitiis. Itemque κίστη “ in Epigr. dicitur Cista s. Arcula scriptoria in qua “ atramentum, calami, cultellus, pulvisculus, calculi,
“ et similia, suas habent vcluti cellulas. Gaza κίστας “ vertit Cunas ap. Theophr. H. Pl. 3, 10, (4.) ubi “ tiliæ feminæ corticem esse dicit εὐκαμπῆ, ideoque “ inde fieri κίστας. Sed maluissem ego retinere Ci-
A “ starum vocabulum, eoque intelligere Sportulas s. “ Canistra aut Corbes: ut Plin. quoque 16, 9. scri-“ bite tiliæ cortice fieri vasa corbesque.” [“ Thom. M. 532. Brunck. Apoll. Rh. 123. Aristoph. 3,107. Fr. 219. Valck. Adoniaz. p. 333. Toup. Opusc. 1, 173. Ammon. 82. Valck. Anim. 185. Diatr. 167· Vas mysticum, Toup. Add. in Theocr. 405. Opusc. 1, 445. ad Charit. 063.” Schæf. Mss. Aristoph. Σφ. 535.] “ Di-“ citur et Κίστις pro eod. ; Suid. enim tradit κίστην “ et κίστιν dici ἀγγεῖον ἐν ᾧ τὰ βρωματα κείται ἢ ἱμά-“ τια, Vas in quo edulia aut vestes reponuntur- Ac “ prioris quidem κίστη hæc affert exempla : ex Epigr-“ Καὶ κίστην πολυωπα μελανδόκον, de scriptorin cista, “ s. scribæ cista, ut paulo ante dixi. Et aliunde, Ol “ δὲ, τετραγώνους κίστας έτεκτηναντο προς ἀνδρῶν ὑπο-“ δοχήν. Posterioris vero κίστις nullum affert, tantum “ addit, dat. cas. habere κίστει: at oxytonon κιστὶς, “ genitivo casu facere κιστίδος ap. Aristoph.: nec “ ipsum expouens. Verum exempla utriusque, et “ quidem ead. in signif., suppeditat nobis Aristoph.
B “ Ἀ. (1085.) Ibi enim ἅγγελος dicit, επί δεῖπνον τα-“ χὐ ΒάδιΖε, τὴν κίστιν λαβών καὶ τὸν χοᾶ. Et Δικαι-“ όπολις (1138.) Τὸ δεῖπνον, ὦ παῖ, δῆσον ἐκ της κιστί-“ δος*. uterque κίστιν s. κιστίδα appellans τὴν *ὀψοθή-“ κην, teste Schol., qui Hom. quoque id κίστιν nomi-“ nasse tradit, hoc ex eo afferens exemplum, quod “ et in Κίστη paulo ante habuimus, Μήτηρ δ’ ἐν κίστει “ ἐτίθει μενοεικέ’ ἐδωδὴν, Ὄψα τε οἷα ἔδουσι διοτρεφέες “ βασιλῆες: scribens sc. κίστει pro κίστῃ. Idem itl “ praecedentem 1. annotat, τοὺς καλοῦντας ἐπὶ δεῖπνον “ apponere solitos fuisse στεφάνους καί μύρα καὶ τρα-“ γήματα et alia quæpiam talia : vocatos autem, se-“ cum tulisse εψηματα καί κίστιν καί χοᾶ.” [“Valck. Anim. ad Ammon. 186. Toup. Emendd. 1, 202. Κιστὶς, * Κιστὰς, Opusc. 2, 100. Add. in Theocr. 405. * Κιστίδιον, Thom. M. 533. (Artemid. p. 9«) * Ki-στοειδὴς, Toup. Opusc. 1, 173. Emendd. 1, 202.” Schæf. Mss. “Schol. Od. Φ. 6l.” Wakef. Mss.] “ Kιστοφόρος, Cistifer, Qui cistam s. capsulam gestat. “ Suid. Apud Cic. vero ct Liv. Cistophorus esse
C “ dicitur Numi species sic dicti a canephoris virgi-“ nihus quæ Palladi ministrabant: s. Numismatis “ genus in quo imago cujusdam qui cistam ferret “ expressa erat.” [“Toup.Opusc. 1,445. •Κιστο-φορέω, Add. in Theocr. 405. Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 16.” Schæf. Mss. Kιστηφόρος, Schn. Lex.] “ Por-“ ro quod ad etymon hujus v. κίστη attinet, Suid. “ innuit derivatum παρά το κεῖσθαι, cum τ in eo posi-“ tum dicit pro Θ.”
“ Κιστέρνα, Hesychio λάκκος φρέατος, βάραθρον s. “ βύθος. Latine quoque id Cisterna significat.”
“ ΚΙΣΤΟΣ, ὁ, Cistus: Frutex quem alii κίθαρον s. “ κίσσαρον vocant, ut est ap. Diosc. 1, 127 · qui cap. “ 129· tradit esse et aliam cisti speciem quam non-“ nulli λῆδον appellent, indeque fieri τὸ λεγόμενον “ λάδανον. Utriusque descriptionem ap. eum vide, “ necnon ap. Galen. Simpl. Med. 1. 7. et Plin. 24, “ 10. Notaudum porro, ap. Diosc. et Paul. Ægin. “ scribi κίστος et κίσταρος, per στ : ap. Galen. vero 1 “ et Aët. κίσθος et κίσθαρος per σθ : itidemque ap. “ Hes. et Plin. Quam posteriorem scripturam per “ σθ esse veriorem, patet e serie alphabetica quam “ sequuntur et Hes. et Galen., et Aët. et Paul. Æ-“ gin. : omnes enim id ponunt ante Κισσός : ideoque “ et compos, ὑποκισθὶς scr. per σθ.” [“ Schrœbes. ad Theocr. p. 104. (5, 131.)” Schæf. Mss.] “ Κίσθος, “ Hes. auctore Frutex duorum generum, masculi et “ fem.” [Theophr. H. Pl. 6, 1,2. 4.]	“ *Υποκισϋίς,
“ Quod siib cisto ad radices nascitur, malo granato “ immaturo simile : unde et a quibusdam κότινος vo-“ catum fuit. Sunt tamen et qui hæc differre velint. “ Vide Diosc. (1, 127·) qui tria ὑποκισθίδος genera “ constituit. In VV. LL. est Ὑπόκιστις, annotatur-“ que scribi et Ὑποκυστὶς, sed minus rectam esse “ hanc scripturam.” [“ Cytinus Hypocistis Linn., Clusii Hist. Pl. \. p. 68. 72. 79·” Schn. Lex.]
“ΚΙΧΛΗ, Turdus: Avis trium generum: prima “ ejus species dicitur ἰξοφάγος, quia visco vescitur, “ magnitudine picæ: secunda, τρίχας, par merulæ :
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** tertia, omnium minima, ἰλιὰς s. τυλάς : quæ con-“ gregalis est et hirundinum modo nidificat. Plura “ de his Aristot. H. A. 9, 20. : Athcn. 2. Od. X. ** (468.) κίχλαι τανυσίπτεροι ἠὲ πέλειαι. Athen. 2. ** Παγίδας καὶ νεφέλας ἐπὶ ταῖς κίχλαις καὶ πελειάσιν “ ἱστάντες. Apud Eund. 14. in secundis mensis λα-“ γῶα καὶ κίχλαι κοινῇ μετά τῶν μελιπήκτων εισεφέρετο. 44 II Est et ἰχθὺς θαλάσσιος qui κίχλη dicitur: de quo “ Aristot. Η. A. 8, 13. et Athen. 7.: Plin. inter sa-“ xatiles pisces numerat turdum, 32,11.: itidemque “ Colum. 8, 16. Meminit ejus et Quintii. 8, 1.” [“ Jacobs. Anth. 7, 145. 313. 8, 59. 172. ad Mœr.
184.	Toup. Opusc. 2, 15. Valck. Anim. ad Amnion. 231. De quatit., Brunck. Aristoph. 2, 81. 162. Κί-χλα, Valck. 1. c.” Schæf. Mss. Alex. Trall. 406. 409- 523.]	“ Porro Syracusanis et ceteris Doribus
“ αἱ κίχλαι DICUNTUR Κιχῆλαις Epicharmus, τάς τ’ “ ἐλαιοφυλλοφάγους [* ἐλαιοφιλοφάγους] κιχήλας. Et 44 Aristoph. (Ν. 339«) Κεστρᾶν τεμάχη μεγάλαν, ἀγα-“ θᾶν, κρέατ ὀρνίθεια κιχηλᾶν. Ita enim reponendum “ esse pro κιχλᾶν testatur et metri lex et Athen. (64.) “ Ubi etiam nota dixisse κρέα ὀρνίθεια κιχηλᾶν, Avi-“ nas turdorum carnes: quod κιχῆλαι s. κίχλαι et “ turdi non Aves solum sint, sed Pisces etiam, et ii “ quidem ut aves illæ μελανοστικτοι.'* [Eust. 1934. “ Koeu. ad Greg. Cor. 102.” Schæf. Mss.] “ Κιχῆ-“ λαι Hesychio sunt ai κίχλαι, τὰ ὄρνεα, Aves quæ “ dicuntur κίχλαι, Turdi.” [* Ἐπικιχλίδες, Athen. 65.]
“ Κιχλήσκουσιν, Hes. affert pro γελῶσι, μειδῶσι, •* Rident, Renident. Necnon Κιχλησμὸς pro γέ-“ λως σφοδρὸς, Risus vehemens : s. Risus effusus, “ Cachinnus, qui et καγχασμός.” “ Apud alios hæc “ pen scripta reperiuntur, nimirum ΚιχλίΖειν et “ Κιχλισμὸς, itidem pro Lascivius rideo, Cachinnor: “ ut et Schol. Aristoph. exp. ἀτάκτως γελᾷν καὶ ἀμέ-“ τρως, Incomposite et indecenter ridere s. Immo-“ derate : afferens tamen et aliam ex etymo peti-“ tam expositionem, sc., λιπαρὰς κίχλας ἐσθίειν s. τρώ-“ γειν, Pingues epulari turdos: ita ut prior signif. “ bujus posterioris conscqueus sit: qui enim delica-“ tas aviculas comedunt, et inter has, pingues tur-“ dos, quibus secundum Horatium nihil melius est, “ epulantur, ii et ridere solent et cachinnari, s. in ** immoderatos risus et laetitiam nimiam effundi. “ Dicit igitur Aristoph. N. (983.) Οὐδ’ ὀψοφαγεῖν, “ οὑδὲ κιχλίΖειν. Et in Thesm.” [ap. Athen. 117-] “ ἄλλα τε Τοιαῦθ’ crepa μύρι έκιχλί$ετο. Utitur . “ Idem et verbali Κιχλισμὸς, N. (1073.) ἡδονῶν θ’ 41 ὅσων μέλλεις ἀποστερεῖσθα, Παίδων, γυναικών, κοτ-44 τάβων, ὄψων, πότων, κιχλισμῶν. Ubi itidem κιχλι-“ σμοὺς reddere possumus non tara Risus, Cachinnos, “ quam Pinguium delicatorumque turdorum com-“ estiones.” [“ ΚιχλίΖω, Aristoph. Fr. 248. Kuster. 214. Brunck. 2, 8l. 105. Wakef. S. Cr. 4, 9. Jacobs. Anth. II. 17. 213. Mœr. 213. et n., Toup. Opusc.
1,	427- Valck. Anim. ad Ammon. 231. Bergler. Al-ciphr. 136. 335. Κιχλισμὸς, 136. Brunck. Aristoph.
2,	81. Jacobs. Anth. 11, 213. ad Mœr. 213. Toup.
Opusc. 2, 71.	* Κιχλιασμὸς, Wakef. S. Cr. 3. Add.
* ΚιχλάΖω, Valck. 1. c.” Schæf. Mss. Athen. 345.]
“ ΚΙΩ, Vado, Eo: ut Plato quoque in Cratjlo “ (37·) κι e iv esse dicit τὸ ἰέναι. Sed poëticum tan-41 tum hoc verbum est. II. N.(658.) μετὰδέ σφι πατήρ 44 κίε δάκρυα λείβων: Ω. (471.) γέρων δ’ ἰθὺς kícv 44 οἴκου: Φ. (456.) Νῶϊ δ’ ἔτ’ [δέ τ’] ἄψοῤῤοι κίομεν “ κεκοτηότι θυμῷ. Et Od. Δ. (427·) πολλά δέ μοι “ κραδίη πόρφυρε κιόντι, Eunti, Vadenti. Ubi nota “ ox>tomus efferri hoc participium κιὼν, sicut et ἰὼν,. “ ac si essent aor. 2. II. A. (35.) certe ἀπάνευθε κιὼν “ per aor. exp. πορευθεὶς, παραγενόμενος.” [“ Heyn. ad Apollod. 300. ad Timæi Lex. 87. Κιὼν, Heyn. Hom. 4, 606. Κιέτην, 6, 295.*Ἑκιον et ἐκίνουν conf.,
297.” Schæf. Mss.] “ Μετέκιον, i. q. μετῆλθον : a “ th. μετακίω, i. q. μέτειμι s. μετέρχομαι.” [* “ Κιάθω, ad Mœr. 118. ad Timæi Lex. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Μετακίαθε, Hes. μέτελθε: afferens itidem μετεκία-“ θον pro μετῆλθον, μετήρχοντο, ἐπεδίωξαν. Od. A. “ (22.) de Neptuno, Ἀλλ’ ὁ μὲν Αἰθίοπας μετεκίαθε
Α “ τηλόθ’ ἐόντας, i. e., μετῆλθεν, Mutato loco ivit, s. “ Abiit inde ad.” [11. Λ. 713. Callim. H. in Dian. 46.]	“ Κηθεῖν, Hesychio est βοηθεῖν, συντρέχειν ;
“ afferenti et κήθευον pro συνεπορεύοντο. Ac ut “ κηθεῖν exp. βοηθεῖν, ita etiam Κηθοὶ affert pro “ βοηθοί, Auxiliatores.”
“ ΚΗΚ1Ω, Salio, Cum saltu sursum feror: ut “ Hes. quoque κηκίειν exp. πηδᾷν, άναφέρεσθαι. Od. ** E. (455-)Ὤ«δεε δὲ χρόα πάντα, θάλασσα δὲ κήκιε “ πολλή Ἄν στόμα τε ῥῖνάς τε, Cum saltu prorum-“ pebat ex ore et naribus : utpote qui totus tumeret “ aqua marina in quam mersus erat. Et Apoll. Rh. ‘* 1, (542.) Ἀφρῷ δ’ ἔνθα καὶ ἔνθα κελαινὴ ἐκήκιεν “ άλμη. Ubi Schol. itidem exp. ἀνεδίδοτο καὶ ἀνε-“ πήδα ἑκατέρωθεν της νεὼς, ut Homericus ἀνεφέρετο.” [“ Ad Timæi Lex. 30. Brunck. Phil. 784. Wakef. 696.784.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 4, 929. 1188.] “ Ἀνακηκίει, Hes. exp. άναψέρεται, Sursum fertur: “ ut Suidas quoque ἀνακηκεῖ et ἀνακηκίει exp. ἀνα-“ πηδᾷ, Subsilit. II. H. (262.) μέλαν δ’ ἀνεκήκιεν B “ αἷμα. Sic N. (705.) ἀμφὶ δ’ ἄρα σφι Πρυμνοῖσι κε-“ ράεσσι πολὺςἀνακηκίει ἱδρῶς, Multus erumpit sudor. “ Apud Hippocc. quoque Galen. άνακηκίονσιν exp. “ ἀναπηδῶσιν. Legitur et ap. Piat.” [Phædr. 67. p. 251.]	“ Unde Κηκὶς, quod signif. ἀνάδοσις, s.
“Nidor in altum veluti cum saltu se tollens: He-“ δγεϊιιοἀτμὶς,Vapor,Exhalatio. Soph. Antig. (1008.) “ p. 255. ἐκ δὲ θυμάτωνΜΙΛφαιστος ούκ ἔλαμπεν, ἀλλ’ “ επί σποδῷ Μυδῶσα κηκὶς μηριών έτήκετυ, Κἄτυφε “ κἀνέπτυε. Ubi Schol. κηκίδος nomine significari “ ἀνάδοσιν dicit, proprie autem ita vocari την λιγνὺν “ του καπνού την ἀπὸ τῶν καιομένων γιγνομένην, Fu-“ liginem fumi quæ oritur ex iis quæ uruutur. Itur-“ sum Hesychio κηκὶς est στύμμα et ὁ καρπός τῆς “ δρυὸς, ut Suidæ quoque * βαμματικόν στυμμα, et “ καρπός τής δρυὸς επιτήδειος εἰς βαφήν. De hac Gor-“ ræus, Κηκὶς, inquit, Galla: Pilula est inæquali su-“ perficie, salebrosa, in glandiferis arboribus præter “ legitimum fructum proveniens: quæ enim glan-“ dem ferunt, omnes et gallam, sed quercus opti-“ mam: omnis noctu semper universa erumpit, mense “ fere Junio. Sed multiplex ejus differentia est, “ solida, perforata, nigra, candida, major, minor. “ Quædam earundem ὀμῳακῖτις vocatur, parva qui-“ dem, sed tuberosa, nullo foramine pervia, alia “ grandior est et fungosa, QUAM Galenus ὀνοκηκίδα, ** quasi Asiuinam gallam, vocari scribit a rusticis, 44 quod ignava sit et minus efiicax. Vide et Diosc. “1, 147. et Plin. 16, 7.” [“Jacobs. Anim. 72.” Schæf. Mss. Æsch. Choëph. 265. 1009. Ag. 968. Lucian. Tragop. 158.]	“ Kικις, pro Galla, affertur
“ e Theophr. 1, (2, 2.) et 3, (5, 2.) sed perperam. “ Scribendum enim κηκὶε per η in priore syllaba: ut “ tum ap. Diosc. et Galen., tum Hes. et Suid.” [* “ Kηκιδοφΰρος, Eust. II. Ξ. 48.” Boiss. Mss.] “Κη-“ κίδιον, Gallula, Parvula galla, Suid.”
“ Κ1ΚΥΣ, Hesychio δύναμις, Vis, s. Vires, Robur: “ itidemque Etymologo, qui derivatum vult παρά το “ κίω τὸ πορεύομαι, quoniam SC. ὁ ισχυρός εκ τής κινἠ-“ σεως φαίνεται. Quapropter et Schol. Hom. esse D “ dicit την μετά δυνάμεως κίνησιν, Motum conjun-“ ctum cum viribus: Od.A.(392.) Ἀλλ’ ου γάρο! ἔτ’ ** ἦν ἲςἔμπεδος, oi/δέ τι κίκυς.” [“Jacobs. Aniiu. 187.” Schæf. Mss.] “ Κίκις, factum παρὰ τὸ κίκυς, quod “ signif. τήν ἰσχὺν, verso υϊη ι. Ita Etym. At Suid. “ esse dicit Nom. propr. fratris Alcæi.” “Ἄκικυς, “ Cui non est is έμπεδος ουδέ τι κικύς : h. e. Cui nullae “ vires sunt, nullum robur, ideoque Infirmus, Imbe-“ cillus, Debilis : Hesychio ασθενής, αδύνατος, κατά “ στέρησιν της κικύος, quam esse dicit ἰσχὺν περὶ τήν 44 κίνησιν : itidemque Suidæ, ὁ μὴ ὀξὺς, καὶ ἐστερη-44 μένος δυνάμεως. Od. I. (515.) ἐὼν ολίγος τε καὶ “ ουτιδανός καί ἄκικυς: Φ. (131.) ἢ καὶ ἔπειτα κακός τ’ “ ἔσομαι καὶ ἄκικυς. Sic Hippocr. de Morbis 1. 4. “ dicit, ἄκικυς ἦν : ubi tamen scriptum ἄκηκυς, per-44 peram.” [“ Albcrti Peric. Cr. 58. Koen. ad Greg. Cor. 20. Tynvh. ad Aristot. 184. Jacobs. Anth. 7, 200.” Schæf. Mss.] “ Apud Suid. reperio et verb. 44 Κικύω, expositum ἰσχύω, Valeo, Viribus polleo : 44 et ταχύνω, Accelero, Propero, Festino.”
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“ ΚΙ ΧΕΩ, ΕΤ Κιχάνω, AC Κ ίχημι, Invenio, A S-“ sequor, Comprehendo. Plerumque de eo dicitur “ qui cursu et pedum pernicitate aliquem assequitur “ s. nanciscitur. 11. ψ. (407·) "Ιππους δ’ ’Ατρείδαο “κι χάνετε, μηδὲ λίπησθον, Καρπαλίμως: Ρ. (189·) “ θέων δ’ έκίχανεν ἑταίρους Ὧκα μάλ’, οὔπω τῆλε, “ ποσὶ κραιπνοῖσι μετασπὠν: Π. (342.) Μηριόνης δ’ “ Ἁκάμαντα κιχεὶς ποσὶ κορπαλίμοισι. Et 0(1. Π. “ (356.) εἴσιδον αὐτοὶ Νῆα τταρϊρ^ομένηΐ’, την δ’ οὑκ “ ἐδύναντο κιχῆναι. Sic et fames sitisque aut fatum “ aliquem κιχάνει cum eum corripit s. occupat. II. “ T. (165.) Ἀλλά τε λάθρη γυῖα βαρύνετπι, ἠδὲ κιχά-“ νει Δίψα τε καὶ λιμός: X. (303.) νυν αὖτέ με μοίρα “ κιχάνει. In pass. quoque voce et med. reperiun-“ tur lia*c ipsa usurpata active : itidem sc. pro Asse-“ qui, nccnoii Corripere et Occupare. II. Λ. (451.) “ Φθῆ σε τέλος θπνάτοιο κιχήμενον, οὐδ’ ὑπἀλυξας. Et “ pauìo ante,τΑ δείλ’, ἦ μάλα δή σε κιχάνεται αἰπὺς “ ὄλεθρος. Nccnon pro Deprehendere, Offendere, “ Invenire: X. (226.) κιχήσατο δ’ Ἕκτορα δῖον, Δηϊ-“ φόβῳεἰκυῖα δέμας. 0(1. Ξ. (139•)*Ἡπιον ὦδε ἄνακτα “ κιχήσομαι: Δ. (546.) Ζωόν γε κιχἠσεαι, ἤ κεν Ὀρέ-“ στης Κτεῖνεν ὑποφθάμενος. II. Β. (258.) Εἴ κ’ ἔτι σ’ “ ἀφοαίνοντα κιχήσομαι ὥς νύ περ ὧδε. Et Α. (26.) “ Μή σε, γέρων, κοίλησιν ἐγὼ παρὰ νηυσὶ κιχείω, *Η “ νῦν δηθύνοντ’, ἢ ὕστερον αὖτις Ιόντα. Ubi nota “ dixisse κιχείω pro κιχέω, metri gratia inserto i. “ Κιχημέναι, Ion. s. Dor. pro κιχῆναι, Deprehen-“dere: ap. Nonii. Jo. c. 21.”	“ Κίξατο, Hesychio
“ εὗρεν, ἔλαβεν, ἤνεγκεν, Assecutus est et reporta-“ vit: a th. κιχάνω. Mem tamen parlicip. κίξάντες “ cxp. ἐλθόντες, πορευθέντες: ac si κιχάνω idem etiam “ significaret quod ἱκάνω.” [“ Κιχάνω, Markl. Suppi, p. 257- Muswr. Hei. 6o3. Archiloch. 80. Mnasalc. 3. et Jacobs.; Heyn. Hom. 5, 35. 7, 361. 386. 641. Heringa Obs. 226. Valck. Hipp. p. 321. Wakef. S. Cr. 3, 98. Dc quant., Brunck. ad Eur. Hipp. 1455. ad Poët. Gnom. 315. Eurip. 3, 299. S05. Κίχημι, Kllhnk. Ep. Cr. 193. Κιχείω, Κιχείομαι, Κιχήσομαι, Heyn. Hom. 4, 244. Κιχήτην, 6, 79· Κιχεὶς, 7* 1.96. Κιχείη, optat., II. Β. 188. Wolf.” Schæf. Mss. Ἐκί-χεις, Od. Ω. 283. Κιχείω, Bion 1, 43. Ἔκιξε, i. t]. ἤνεγκε, Simmias Rhodius in Ovo *. Schn. Lex. deducit a * Κίχω, ut et ἁπέκιξαν, Aristoph. Ἀ. 869. ab * Ἀποκἱχω. Sed cf. Schol., et Κίξατο supra.] “ Κί-“ χησις, Assecutio, Deprehensio, Comprehensio: “ Hesychio λῆὠις.” “Ἀκίχητος, Quem assei|ui et “comprehendere nequimus: unde ἀκίχητα, adv. “ pro ἀκιχήτως, II. P. (75.) σὺ μὲν ὦδε θέεις ἀκίχητα “ διώκων, Curris et persequeris, sed non assequeris: “ ut Schol. quoque ἀκίχητα cxp.” [* ἀκιχήτως,] “ * ἀκαταλήπτως, * ἀφθάστως. || Item ἁκίχητος dicitur “ Quem mente et cogitatione deprehendere s. com-“ prehendere non possumus, liideprehensus s. Incom-“ prehensibilis animo : ut ap. Nonii. Jo. init., Ἄχρο-“ »Ὅς ἦν, ακίχητοε, ἐν ἄῤῥητῳ λόγος ἀρχῇ.” [*Διακιχέω,
Quint. Sin. 13, 36θ•]
“ Κιγχάνω, i. q. τυγχάνω, Hes. auctore: qui “ affert et κιγχάνειν pro εἰσπράττειν, λαμβάνειν.”
“ ΚΙΩΝ, ονος, ὁ, ἡ, Columna : στύλος. 0*1. (Θ. 66.) “ πρὸς κίονα μακρὸν ἐρείσας, Collocans ad columnam “ longam qua fulcire dorsum posset. Et (X. 466.) “ Κίονοε ἐξάψας μεγάλης : (176.) Κίον’ ἀν’ ὑψηλὴν “ ἐρύσαι, πελάσαι τε δοκοίσι. Ut vero supra dicit “ πρὸς κίονα μακρὸν ἐρείσας, ita (Α. 127·) ἔστησε φέ-“ ρων πρὸς κίονα μακρήν. Ubi nota etiam epitheton “ μακρὰ et ὑψηλὴ tribui τῇ κίονι, ut et Τ. (38.) idem “ poëta dicit, Εἰλάτιναί τε δοκοὶ, καὶ κίονες ὑψόσ’ “ ἔχοντες. Nota etiam modo masculino, modo fem. “ genere ab eo usurpari h. v. At in prosa ma-“ sculino potius genere efferri sciendum est. Plut. “ de Orae. Pyth. Κίων τις ἑστὼς ἄνω χαλκούς Ἱέρω-“ νος. Idem in Erot. Ἑφ’ οὗ μέχρι νῦν ὁ μέγας ἐφἔ-“ στηκε κίων. Sic ap. At lien. 12. Χρυσοί κίονα οκτώ “ κατεῖχον quandam σκηνήν. Α Medicis κίων dicitur “ Curculio præter naturam auctus et oblongior, te-“ nuisque aequaliter factus : tunc enim κίονι, h. e. Co-“ lumnæ, similis evadit. Latini fere omnes Columcl-“ Jam interpr. Quod autem æquabiliter auctus sit,
A “ in eo differt ἀπὸ τῆςστοφυλῆς, quæ Uva dicitur, per “ (|tiani curculio ima tantum parte crassus rotundus-“ que est. Ab Anatomicis κίων vocatur Interseptum “ narium carnosum quod ad labrum usque descen-“ dit, ut Gorr. tradit e Rufo. Quomodo Polluci “ (2, 7.9. 80.) quoque κίων est τῆς ῤινὸς διάφραγμα καὶ “ στυλὶς, ώσπερ τειχίον τὰ τρυπήματα διαιρούν. De-“ ilique κίων dicitur τὸ ἐκ τὼν θηριδίων άθροισμα των “ τὸν σίτον διαβιβρωσκόντων, Congregata multitudo “ bestiolarum illarum quæ frumentum peredunt, au-“ ctore Gal. in Lex. Hippocr. ubi etiam addit, Jv “ έκαστον κίων ονομάζεται, Quorum unumquodque “ κίων nominatur. Addit etiam, legi vocabulum “ hoc ap. Hippocr. sub fin. libri 2 Γυναικείων. Ve-“ rum notandum est, ap. Hippocr. scribi non κίων “ paro\>tonos, sed κιὼν oxytomos : ita enim ibi,*Hv “ κιὼν ἐν τοῖσιν αἰδσίοισιν ἐγγένηται, οδύνη ἴσχει. “ Ac sane hæc scriptura oxytona longe melior vide-“ tur, ut sit nomen περιεκτικόν e κὶς, et κιὼν sit “ Multitudo κιῶν, s. Multi κίες uno coilem(]iie in B “ loco collecti. Videri tamen expositio hæc absurda “ et ridicula possit, ideoque legendum κίων, inlelli-“ m*mlumijue de Columella quapiam simili ei quæ in “ faucibus nascitur. Suspectum est κίων etiam illud “ quod vocari ait Unumquodque τῶν σιτοφάγων θηρι-“ δ ίων: ac pro eo reponendum potius κίς.” [Genus meteori s. Phænomeni aërii, Plut. 9, 538. “ Thom. M. 597. Porson. Hec. p. 49. Ed. 2. Lobeck. Aj. p. 233. ad Herod. 307- Κίων, ò, Eur. Here. F. 100S. Paus. 3, 75. Diod. S. 2, 278. Heyn. Hom. 7,
8.	Mons, Alberti Peric. Cr. 3. ad Herod. 302. Co-lumnæ pio Diis cultæ, Toup. ad Longiu. 304. Κίονες ξύλινοι, Musgr. Ion. 1134.” Schæf. Mss. Atheu. 26S. Anal. I, 239. Od. Z. 306. H. 153. Ψ. 89. II. I. 219· Ω. 596. Hymn. in Apoli. S. Plut. Romulo 28. Æschin. c. Timarch. 83. Lysias Fr. 121. p. 30. *“ Κιονοειδής, Eumath. 1. p. 9·” Boiss. Mss. Od. A. p. 31, 29- Dìoiins. P. 1076.]	“ Porro e superiori
“ κίων, quo significatur Columna, compos. Κιονό-“ κρανον, Caput cniumnæ : τὸ έπίκρανον καὶ ἡ κεφαλή C “ τοϋ κίονος : quod et ἐπιστύλιον dicitur, a Vitruv. “ Epist\lion itidem et Capitulum s. Capitellum co-“ lumnæ. Legitur ap. Joseph. et J; Poli.” [Xen. Ἑλλ. 4, 4, 5. Plato Com. ap. Anecd. Bekk. p. 105. At in Inscr. Chandlcri P. 2. no. l. liti. 29. extat * Κιύκρανον, quod habet et J. Poli. 7, 121. vide Jiingerm. ibid., et Lobeck. Phrjn. 669. * Κιονοφό-po<, * Κιονοφορέω, Eust. ad Diones. P. 66.]	“ Ἀ-
“ κίων, Nullis fultus columnis. Άκι'ονες, Hesychio “ αστήρικτοι, Non suffulti. Ad verbum, Nullis suf-“ fulti columnis.” “ Άμφικίονεε, Eustathio oí κίοσι “ κύκλῳ * περιεστνλυιμένοι, Circumcirca columnis suf-“ fulti : ut ναοί, Sopii.” [Antig. 285.]	“ Εὐκίων,
“ Pulcras habens columnas.” [Eur. Ion. 185.] “ Πε-“ ρικίων, Circumcirca columnas habens : ut περίστν-“ λος. Scribit enim J. Poli. I. 1. τον περίστυλον τόπον “ (lici posse περικίονα, quoniam στύλος nominatur “ etiam κίων.” [Kur. Erecth. Fr. 6, 4. * Ύετρακίων, Orph. ad Musæum 39. “ * Κιονηδὸν, Bekk. Anecd. 7S7-” Boiss. Mss. “ Ad Diod. S. 1, 169. Fischer. ad D Weller. Gr. Gr. 1, 122.” Schæf. Mss. * Κιονιδὸν, Schn. Lex.] “ Sunt inde et tria deminn. Κιόνιον sc. “ ET Κιονὶς, ET Κιονίσκος, significantia Columellam, “ i. e. Parvulam columnam. Postremum legitur ap. “ Atlien. (514.) Θρόνος, inquit, χρυσοῦς ἦν ὄν πεμι-“ ειστήκεσαν τέσσαρες κιονίσκοι λιθοκόλλητοι χρυσοί. “ Posterius ap. Medicos de Oris columella, quæ et “ κίων nominatur. Gal. enim κατὰ Τόπους 6. scribit, “ Σαρκῶδές τι μύρων ἐν τῷ τοϋ στόματος ὑψηλῷ φαίνε-“ σθαι κρεμάμενον, ἐὰν διανοίξας τις ἐπιπλεῖστον ολον “ τὸ στόμα, την γλωτταν καταστείλῃ : hanc caruncu-“ lam duobus vocitari nominibus a priscis tìnecis, “ γαργαρεῶνα et κίονα: ab iis vero Medicis qui illos “ consecuti sunt, appellari κωνίδα: a iionuullis etiam “ σταφυλήν : atque hoc vocabulo non ipsam revera “ partem significari, sed ejus affectum. Ceis, sane “ quos Hippocr. γπργαρεῶνας vocavit, Uvam Latine “ reddit. Hæc enim verba Hippocr. Prngnost. 3. “ Οἱ δὲ γαργαρεῶνες επικίνδυνοι καί άποτέμνεσθαι καί “ ἀποσχάΖεσθαι, ἔστ’ ἄν ερυθροί τε ὦσι καὶ μεγάλοι*
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“ καὶ γὰρ φλεγμοναὶ έπιγίνονται τουτέοισι καὶ αἰμοῤ-“ ῥαγίαι : hæc inquam Hippocr. verba ipse sic in-“ terpr. 7, 12. Uva si cum iufianimalione descen-“ dit, dolorique est, et subrubicundi coloris, praecidi “ sine periculo non potest: solet enim multum sao-“ guinem effundere. Quo modo et 6, 14. Idem dicit, “ Uvæ vehemens inflammatio terrere quoque debet. “ Plin. etiam Uvam appellat, 11, 37- Quod inter “ tonsillas Uvæ nomine ultimo dependet palato, ho-“ mini tantum est. Et Quint. Seren. Samon, docet “ quæ adhibenda sint remedia si afflictam languor “ dejecerit uvam. Primum vero κιόνιον aliam ap. “ Diosc. habet signif. Is enim, 2, 6. κιόνια vocari “ scribit τὰ ἐπὶ τῶν κηρύκων καὶ πορφυρών μέσα περὶ “ οἷς ἡ ἕλιξ ἐστὶ του οστράκου, Purpurarum buccina-“ rumque medias partes circa quas veluti columel-“ lani testæ volumen claviculatim intorquetur. Per-“ peram enim ibi scriptum esse ἱόνια aiunt.” [“ Κιό-viov, Saraceuica S\lb. 54.” Boiss. Mss. “ Κιονὶς, Schol. II. 22. p. 38. Valck., Heyn. Hom. 8, 308.” Scbæf. Mss. Phrynichus Bekkeri 48. Aret. 6. Rufus
50.	* Κιονικὸς, Galeni Euporist. 451, 14. Bas.]
ΚΛΑΙΩ, VEL Κλᾀω, αύσω, αύαομαι, Lacrymor, Ploro, Fleo, Ejulo, II. A. (362.) Τέκνον, τί κλα/εις ; τί δέ σε φρένας ἵκετο πένθος ; Od. Θ. (577·) Εἰπὲ δ’ ἅ,τι κλαίεις, καὶ ὀδύρεαι ἔνδοθι θυμῷ : Τ. (541.) κλαῖον et ἐκώκυον copulat. At 11. Σ. (339·) partio, δακρυ-χέουσαι subjunxit verbo κλαύσονται, quod futurum observa, Ἀμφὶ δέ σε Τρωαὶ καὶ Δαρδανίδες βαθύκολ-ποι Κλαύσονται. Sed et de equis κλαίειν usurpat.
II.	P. (426.)"Ιπποι δ’ Aἰακίδαο, μάχης ἀπάνευθεν ἐόν-τες, Κλαῖον. Utuntur et solutæ orationis scriptt.: Æsch. (83.) Οὗτος κλαίει μὲν ῤᾷον ἢ ἄλλοι γελῶσιν. Plut. Pericle, Οὐδὲ κλαίων οὑδὲ κηδεύων κ. τ. λ. Proverbialia autem ista, Κλαίει ὁ νικηθείς, ὁ δὲ νικἡσας ἁπόλωλε, et Τὰ Καννάκου κλαίειν, et Αἵματι κλαίειν, videap. Erasra. || Interdum vero cum aecus., pro Deploro, Defleo : qui etiam usus Homero est frequen-tissimus : II. Π. (773·) Τῷ σέ θ’ ἅμα κλαίω καὶ ἔμ’ ἅμμορον ἀχνυμένη κῆρ, Od. Α. (363.) Κλαῖεν ἔπειτ’ Ὀδυσῆα φίλον πόσιν, II. Υ. (210.) Τῶν δὴ νῦν ἕτε-ροί γε φίλον παῖδα κλαύσονται, ubi observa rur-•um fut. κλαύσονται. Invenitur autem et fut. κεκλαύ-σεται impersonaliter positum ap. Aristoph. N.(1436.) Μάτην ἐμοὶ κεκλαύσεται, Frustra plorabitur a me, Nequicquam plorabo. Idem Hom. utitur et τᾤ κλαίοισθα, pro κλαίοιε, II. Ω. (619•) ἔπειτά κεν αὗτε φίλον παῖδα κλαίοισθα. Ceterum Plut. quoque cum accus. in Alcib. Τὰ μὲν αὑτοῦ πάθη κλαύσας καὶ ὀλο-φυράμενος. || Do pœnas, Vapulo, Aristoph. N. (58.) Δεῦρ’ ἔλθ’ ἵνα κλᾀῃς. Quibus respondet alter, διατί δῆτα κλαύσομαι ; Ex Eod. affertur, κλαίων τις αυτών ἑμοΰ γε θίγεται, Aliquis ipsorum me tanget plorans : pro Si quis eorum me tangat, pœnas dabit. Et κλᾀειν λέγω σοι, cum ap. alios, tum ap. Aristoph. : sicut οἰμώΖειν λέγω σοι et μακρὰ οἰμώΖειν, ad verbum, Plorare tibi dico, pro Lacrimas tibi denuntio, i. e. Verbera. Est enim oratio minitantis verbera : interdum vero aspernantis duntaxat. Juven. 10. Mandare laqueum dixit eod. modo, de Democrito ita loquens, cum fortunæ ipse minaci Mandaret laqueum, mediumque ostenderet unguem. Locus autem Aristoph. est Πλ. (62.) ubi Plut. ipse dicit, κλαίειν ἔγωγέ σοι λέγω, pro eo, quod dixerat paulo ante, Ἑγὼ μὲν οἰμώΖειν λέγω σοι, scribitur autem ibi et κλᾀειν. Suid. autem κλᾀειν exp. στυγνάΖειν et ὀδύ-ρεσθαι in h. 1., Ὁ δὲ θύσας, ’Ε,πικοΰρφ καὶ δόξαις ταῖς εκείνου κλᾀειν ἔλεγε. Sed ego illam ejus exp. uon •atis plenam esse puto; crediderim euim potius ibi κλᾀειν ἔλεγε esse Valedicebat quasi άποσκορακίέων. H Annotatur e Gaza κλαίειν transitivum, cum dicitur κλαίειν την κεφαλήν, quod exp. Plangere caput, Lamentari caput. Est autem illa constr. ex Aristoph. Σφ. (584.) Κλαίειν ἡμεῖς μακρὰ τὴν κεφαλήν εἰπόντες τῇ διαθήκῃ, ubi tanquam de homine loquitur: estijue alioqui simile genus dicendi illi, quod modo protuli, ἥ Κλαίω, Eust. vult esse a κλῶ, Frango : in b. enim 1. Od. Δ. (538.) αὐτὰρ ἔμοιγε κατεκλάσθη φίλον ἦτορ,
PARS XVI.
, 219—220.]
Α Κλαῖον δ’ ἐν ψαμάθοισι καθήμενσς, scribit ista, ὠς καὶ ἐνταῦθα ἡ τοῦ κλαίοντοε ψυχὴ οὐκ ἔχει σταθερῶς, ἁλλ οἱονεὶ κιιτακλᾶται: quibus subjungit,Ὄ δὴ καὶ ετυμολογίαν παραλαλεϊ του κλαίειν, ἐγγὺς αὐτίκα κειμένου* έκ του Κλῶ γὰρ τὸ Κλαίω, κατά τὸ Ῥῶ Ῥαίω, ἀφ’ οὗ ὁ ραιστήρ. Sciendum est autem, picrisque 11., NON Κλᾀω, sed Κλάω scriptum inveniri sine i subscripto. At ego uon video, quid obstet, quominus t subscribamus, etiamsi illi Eustathii deductioni assentiri libeat ; fuerit enim κλαίω e κλάω, Frango, sed me-taph. sumto, e κλαίω autem rursum κλάω, sed quod i yerbi κλαίω subscriptum habeat. ǁ Κλαιήσω fut. tanquam a τη. Κλαιέω ap. Dem. (546.) Παιδία γὰρ παραστήσεται, καὶ κλαιἡσει. Annotat autem et J. Poli. (2. c. 64.) hanc iiifiectionera tanquam Demo-st lien icam. At VV. LL. afferunt et κλαήσει ex eod. Dem., sed locum non proferunt. [“ Κλαίω, Thoui. M. 535. Wakef. Phil. 1260. 1299. Huschk. Anal.
29.	Jacobs. Anth. 8, 375. 9, 23. 242. Steph. Dial.
15.	Huschk. Epi&t. in Propert. p. 51. Valck. ad Μοβ schum 358. ad Mœr. 231. ad Xen. Eph. 254. Al-berti Peric. Cr. 22. Toup.Opusc. 1, 400. De luctu solenni, Jacobs. ad Tzetz. 53. De futuro, Brunck. Aristoph. 2, 56. Cum aecus., He^n. Hom. 5, 540. Med., Alcæus Mess. 19- Steph. Dial. 65- Κλαίων, formula minantis, Eur. Andr. 759· et n., Valck. Hipp. p. 281. Μακρὰ κλαίειν σοι λέγω, ad Lucian. 1, 402. ad Herod. 337. Atheu. 1. p. 10. Steph. Dial. 15. Κλαίειν καὶ δακρύειν, Demostb. 575, 11. Κλᾳήσω, 440, 16. Κλαιήσω, 546, 20. 1270, 20. ad Mœr. 373. Κλαύσομαι, Demosth. 1357, 27. Κε-κλαυσομαι, Bentl. Aristoph. 322. Κεκλαΰσομαι, κλαύσομαι, Dawes. Μ. Cr. 96• Brunck. ad Tlieogn. 1155. Κλᾀοις ἃν, κλαύσεις, ad Xen. Eph. 201. Κλαΰσαι, imper. aor. 1. med., Aristoph. Εἰρ. 532. Έκλαυσθην, Epigr. adesp. 755. * Κλαίω, Koen. ad Greg. Cor. 274. * Κλαιέσκω, Wessel. Diss. Herod. 144. Κλᾀω, Thom. M. 511. 535. Monthly Review, April 1799-p. 442. Steph. Dial. Att. 14.T. H. ad Plutum p. 29. Kuster. Aristoph. 3. Porson. Or. 59· 274· Villois. ad c Long. 65. 246. ad Mœr- 18. 231. Bergler. Alciphr. 163. ad Xen. Eph. 254. Koen. ad Greg. Cor. 30. Brunck. ad Eur. Andr. 577. Or. 282. ad Charis. 288. An iota subscribendum X T. H. ad Plutum p. 201.” Schæf. Mss. Non subscribit Porson. Præf. ad Hec. p. iv.]
[* “ Κλαιωμιλία, Jacobs. Anth. 10, 147· Wakef. S. Cr. 3, 38.” Schæf. Mss.]
Ἀκλαιὴς, ò, ἡ, Illacrimabilis. Qui non plorat, s. potius passiva signif. Indeploratus ; exp. enim
ἄκλαυστος.
[* “ Κλαυστὸς, * Κλαυτὸς, Brunck. Œd. C. 1360.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Th. 339·]	“ Κλαυτὰν,
“ Hes. esse dicit ποιὰν φωνήν : forsan cum fletu.” Ἄκλαυστος, νΕΓ•Ἄκλαυτος, Indeploratus, Indefletus: Solon, Μηδέ μοι ἄκλαυστος θάνατος μόλοι, Cic. Mors mea ne careat lacrymis: ut videbis p. 116. 117. mei Lex. Cic. Sic in quodam Epigr., quod a Plut. (Fla-min. 9·) refertur, "Ακλαυστοι καί άθατιτοι, οδοιπόρε κ. τ. λ., quod imikitinne Homeri dictum fuit, hæc jj nuo copulantis Od. Λ. (53.) Σῶμα γὰρ ἐν μεγάρῳ Κίρκης κατελείπομεν ἡμεῖς Ἄκλαυστον καὶ ἄθαπτον : (72.) Μἡ μ’ ἄκλαυστον, ἄθαπτον, ιών ὄπιθεν καταλεί-πειν. Utrobique autem quædam exempl. habere άκλαντον sciendum est, quæ scripturæ diversitas in illo quoque versu Epigrammatis invenitur, et quosdam Gramra. tradidisse Hom. quidem άκλαυτον, at posteros ejus άκλαυστον scripsisse. Scripserunt tamen ἄκλαυτόν, si quid exemplaribus credendum est, nonnulli etiam ex Hom. posteris: Soph. Ant. (876.) p. 249· Ἄκλαυτος, ἄφιλος, άνυμέναιοε. Verum •ϊ Polluci fidem habere volumus, eam illis exempl. derogabimus, quæ άκλαυτοι ibi scribunt; testatur enim ille τῷ άκλαυστοε Hom. et Soph. usos rsse. || Ceterum ilata fuit huic nomini activa signif. quoque, ut sit pro Illacrimabilis, sicut ἀκλαιὴς, Qui lacrymari non potest, etiam simpliciter Qui non lacrvmatur: Od. Δ. (493.) ουδέ σε φημὶ Δὴν ἄκλαυστον ἔσεσθαι, έπήν ευ πάντα πύθηαι. [“ Ἄκλαυστος, Jacobs. Anim.
320.	Autb. 7, 365. 8, 5. Huschk. Anal. 123. Brunck.
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[Τ. II. ρρ. 220—222.]	ΚΛΑ
Soph. 3, 494. Œd. C. 136ο. 17O8. Musgr. Iph. A.
120.	Wakef. Trach. 1074. ad Charit. 223. Valck. Pliœn. p. 548. ad II. X. 386. Heyn. Hom. 8,324. Ἅκλαυτος, ibici. Jucobs. Antii. 7, 365. Dionysius 9· ad Dionys. H. 1, 305. Brunck. II. cc.” Schæf. Mss.] “ Ἀκλαυστὶ, Sine fletu: χωρὶς κλαυθμού, Suid.” [“ Vil-lois. ad Long. 20. * Ἀκλαυτὶ, Brunck. A poli. Rh. 179- Heyn. Hom. 5, 719. * Ἀκλαυτεὶ, Villois. I. c. Valck. Adoniaz. p. 228.” Schæf. Mss. Callim. H. in Dian. 267. Ἀκλαυστεὶ, Sclin. Lex. * Ἐρίκλαυστος, Opp. Ἁ. 2, 668.] “ 'Ερίκλαυτυκ, Lacrymosus, Epigr.” [“ Pauli Sil. 82.” Schæf. Mss. * Μονόκλαυτος, Æsch. S. C. Th. IO72. * Νυμφόκλαυτος, Ag. 758.] “ Πάγ-“ κλαυστος, Omnino lamentabilis. At in VV. LL. “ redditur et active, Semper lugens.” [* Πάγκλαυ-τοε, Soph. EI. 1089* Antig. 842. Trach. 664. Æsch. S. c. Th. 373. Pers. 824.]	“ Πολύκλαυτος, Mul-
“ tum ploratus s. defletus : ut πολυδάκρυτοs. Ara-“ tus (36*0.) Eridanum vocat πολύκλαυτου ποταμὸν, “ amnem Quem lacrymis mœstæ Phaëthontis sæpe “ sorores Sparserunt, Cic. interpr. Dicitur etiam no-“ λύκλαυστοε pro eod.” [“ Πολύκλαυστος, Πολύκλαυτος, Ilgen. Hymn. 607. ad Herod. 751. Gesner. Ind. Orph. Valck. ad II. 22. p. 87. ad Mosch. 300. Callim. 177. ad Charit. 222. Toup. Opusc. 1, 508. Koen. ad Greg. Cos. 189· Markl. Iph. p. 107. Ja-cobs. Antii. 6, I89. 194. 7, 173. 8, 174. 9, 273. Πολυκλαύτη, Porson. Med. p. 64.” Schæf. Mss. *Φι-λόκλαυτος, Nonn. D. 19- p. 520.]
Κλαυσίγελως, Fletus cum risu, Lacryinæ risui intermistas. At in VV. LL. perperam exp., Flens ridendo, Flens et ridens simul, tanquam hanc signif. dante huic nomini Polluce: cum is (2, 64.) e Xen. afferat, quem et primum eo usum esse arbitror, a quo tamen manifestum est substantive accipi pro Risu lacrymis intermisto, lacrymoso, ut ita loquar. Est autem is, in quo utitur locus, Ἐλλ. 7, (2, 9«) p. 366. meæ Edit. ; ibi enim cura dixisset, Θεάσα-σθαι παρῆν—τοὺς μὲν ἄνδρας δεξιουμένους ἁλλήλους, τὰς δε γυναίκας πιεῖν τε φερούσας καὶ άμα χαρᾷ δακρυ-ούσας, subjungit, Γϊάντας δὲ τοὺς Trapóyras τότε γε τῷ ὄντι κλαυσίγελως εἷχεν, ubi observa eund. κλαυσιγέ-λωτα dari illis mulieribus, cum eas describit ἅμα χαρᾷ δακρυούσας. Sed et (7, 1, 22.) p. 362. eund. aliis quoque tribuit, sc. Lacedaemoniorum senatoribus et ephoris, atque adeo Agesilao ; nam cum dixisset, Τοὺς μέν τοι ἐν Σπάρτῃ ἔφασαν ἀκούσαντας, ἀρ-ξαμένους ἀπὸ Αγησιλάου καί τῶν γερόντων καί των Ἑφόρων, πἁντας κλαίειν, addidit, Οΰτω κοινόν τι ἄρα χαρᾷ καὶ λύπῃ δάκρυα ἐστι, Adeo lacrymæ gaudio cum mœrore communes sunt. Iu hunc tamen Hom. locum II. Z. (4S3.) in quo itidem κλαυσίγελως describitur, ἡ δ’ ἄρα μιν κηώδεϊ δέξατο κόλπω Δπκρυόεν γελάσασα, annotatur, declarari ab Hom. πάθος ψυχῆς χαρᾷ καὶ λύπῃ σόμμικτον. Ceterum quod ad κλαυσί-γελως attinet, usus eo est itidem, ut substantivo, quisquis est, cui Demetrii Phalerei nomen tribuitur, scribens, Οὐ μὰ τὸν Δία πάθος κινήσει, οὐδὲ ἔλεον, ἁλλὰ τὸν καλούμενου κλ. Ego tamen adj. etiam facere alicubi non dubitarim, aliorum quorundam a γέλως derivatorum analogiam sequens. [“ Heyn. Hom. 5, 286. ad Apollod. 1165. Schneid. ad Xen. Hellen. 432. Morus Ind. ad Hellen.” Schæf. Mss. * Kλαυσίμαχος, Aristoph. Εἰρ. 1292.]
Κλανσαυχενεύομαι, Ploratum e gutture edo, Vocem quandam tanquam ejulatis, e gutture edo. Neque enim aliud de hujus verbi siguifi divinari posse videtur, quo utitur Archippus poëta Comicus ap. Plut. initio Alcibiadis, gestum et incessum filii Alcibiadis hisce versibus irridens, qui et ibi minime distincti leguntur, ΒαδίΖει δ/ακεχλιδὼς, θοιμάτιον ἕλκων, ὅπως τ’ ἐμφερὴς τῷ πατρὶ μάλιστα δόξειεν είναι, κλαν-σαυχενεύεταί τε καὶ τραυλίΖεται: ita enim repono pro κλαυσαυχενευεταί τις. Cum autem subjungat τραυλίΖεται, utrumque verbum eod. pertinebit. Sed, Mt verum fatear, suspectum mihi est istud verbum κλαυσαυχενεύεται, sic tamen ut quid pro eo reponam non habeam. Si quis tamen conjectura mea contentus esse velit, dixerim κλασαυχενεύεται minima cum mutatione reponendum esse, a κλάσαι, Frangere, et
a αὐχήν : ut intelligamus filium Alcibiadis solitum collo intorto et tanquam fracto incedere. [Reisk. legit Kλαστανχενεύομαι, Schn. Lex. ΚλασαυχενίΖομαι.]
Κλαυσάσκω quoque ET Κλαυσιάω retinuerunt σ. Et Κλαυσάσκω quidem est i. q. κλαίω, Ploro, sed poëticum : ita formatum ut ἐρητυσάσκω, Eu st. At Κλαυσιάω, Plorare cupio, κλαῦσαι θέλω, J. Poli.: Aristoph. Πλ. (1098.) καταχρησπκῶς de strepitu januae USUS est, τὸ θύριον Φθεγγόμενον ἄλλως κλαυσιᾷ. Sunt qui verbo Concrepare interpr.; sed Concrepuisse janua intelligitur a Comicis Lat. ititer aperiendum : quod cum 1. illo Aristoph. non convenit: ibi enim Carion servus dicit, Τίς εσ& ὁ κόπτων την θυραν; τουτὶ τί ἦν; deinde mutata mente dicit, Οὐδεὶς, ἔοικεν ἁλλὰ δῆτα τὸ θύριον Φθεγγόμενον ἄλλως κλαυσιᾷ. Ubi eum allusisse scribit Eust. ad ἦχον θυρίδος λεῖον καὶ ἅῤῤσιΖον : videntur enim, itiquit, τάτοιαύτα θόρια ἐθἔ-λειν κλαίειν ὡσεὶ νεογιλά παιδία.
[* “ Κλαυσείω, Toup. Add. in Theocc. 395. Pier-son. ad Mœr. 14. Callim. I, 573.” Schæf. Mss. Sy-B nes. 15. Vide Ἁγορασείω.]
Κλαϋμα, τὸ, Ploratus, Ejulatus, Aristoph. Εἰρ. (248.) ὡς μεγάλα καί δριμέα Τοῖσι Μεγαρεῦσιν ἐνέβα-λεν τὰ κλανματα, Xen. Κ. Π. 2, (2, 7•) Κλαύμασι μέν γε καὶ πατέρεε υἱοῖς σωφροσύνην μηχανῶνται. [“ Wakef. Phil. 1260.” Schæf. Mss.] Ετ Κλαυμονἡ, de quo dicetur in Κλαυθμονή.
Κλαυθμὸς, ὁ, i. q. κλαϋμα, Ploratus, Ejulatus; sed usitatius quam κλαϋμα: Od. Δ. (212.) Ἡμεῖςδὲ κλαυθμόν μὲν ἐάσομεν, os πριν ἐτύχθη. Sæpe vero cum γόος copulat, quod significat Gemitum : Φ. (228.) Παύεσθον κλαυθμοίο, γόοιό τε, Ρ. (7•) οὐ γαρ μιν πρό-σθεν παύσεσθαι ὀΐω Κλαυθμοΰ τε στνγεροίο, γόοιό τε δακρυόεντος, Δ. (800.) Εἴπως Πηνελόπειαν ὀδυρομένην, γοόωσαν, Παύσειε κλαυθμοΐο, γόοιό τε δακρυόεντος. Utuntur et prosae scriptt., Plut. Pericle, Ὥστε κλαυθμόν τε ῤῆξαι καὶ πλῆθος ἐκχέαι δακρύων. Et Aristot. Polit. 7• Τοὺς κλ. τῶν παίδων. || Apud Theophr. vero pro κλαυθμὸς alicubi reponendum est καυθμὸς, ut supra admonui in Καυθμός. [Lobeck. Phryn. 325. C “ Valck. ad Röv. 43.” Schæf. Mss.] Ατ vero Κλαυθμονὴ minus usitatum est, significans alioqui itidem Ejulatum: sic tamen ut et de pueris dicatur a Piat, de LL. 7· (p· 328.) Κλαυθμοναὶ καὶ βοαὶ, ση-μεῖα οὐδαμῶς ευτυχή. Sed in VV. LL. κλαυμονι) ex eod. Scriptore affertur pro ead. signif., non prolato tamen loco ; ac certe altera illa scriptura auctoritate Pollucis (2, 6Ἵ.) nititur, scribente, Παρὰ δὲ Πλάτωνι καὶ κλαυθμονή. Κλαυθμὼν, ὢνος, ὁ, Locus fientium, Jud. 2, [1. Vide Schleusn. Lex. V. T. “ Pseudo-Herodian. 199. et ap. Bast. ad Greg. Cor. 225.” Boiss. Mss.]
ΚλαυθμυρίΖω, Fleo, Ejulo: plerumque de infantibus dicitur, quod Lat. Vagire est: Alex. Aphr. 1 Probi. Τίι βρέφη μέλους άκονοντα κλα υθμυρίΖοντα, ἡσυχάΖει, Infantes, cum audiunt modulos musicos, si fieaut, s. vagiant, desinunt. Putatur etiam active accipi pro Flere s. Vagire facio, ap. Plut. (6, 29·) Αἵτινεε, ἐπειδὰν τὰ παιδία κλαυθμυρίσωσιν, eis παρηγοριάν πάλιν τὸν μαστόν ὑπέχουσι.	Frequentius est
D pass. ΚλαυθμνρίΖομαι. In Axiocho (186.) de infante, Λαλῆσαι μὲν οὔπω δυνἀμενον ἃ πάσχει, κλαυθμυριζό-μενον δέ* καὶ ταύτην τῆς δυσαρεστήσεως μιαν ἔχον φωνήν : paulo ante, Κατὰ τὴν πρώτην γένεσιν τὸ νὴπιον κλαίει. Plut. (6, 566.) de infante nato ex equa, Τῇ δὲ φωνᾔ καθάπερ τὰ νεογνά παιδάρια κλαυθμυριΖόμενον. Gal. κλαυθμύριζειν dicit esse κλανσαι μετ' ἐντάσεωκ σψοδροτέρα$, Flere magna spiritus contentione, Comm. in Prognost. [“Boiss. Philostr. 301.” Schæf. Mse. Clem.Aiex.412. Diod.S. 1,266.”Wakef.Mss. *Κλαν-μυρίζομαι, Pliot. Hes.] Κλαυθμυρισμός, ὁ, Fletus, Ejulatus, Vagitus, Plut. Lycurgo. [“ Pianud. Ovid. Met. 15, 466.” Boiss. Mss.: Opp. K. 4, 248. Παι-δὸς κλαυθμυρισμών προκαλύμματα, al. Κλανθμυριμών : Cod. Vat. * Κλαυθμυρίδων: Schneid. ex ingenio dedit * Κλαυθμυριῶν.] Ατ Κλαυθμώδεις ἀναπνοαὶ dicuntur ab Hippocr. (1258.) iis similes, quæ cum fiet* fiunt, quasi suspiriosæ: quanquam Erotianus συνε-χεῖς exp., sumta, ut ait, a ficutibus pueris metapb. Gorr.
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[*Κλαῦσις, unde •Κλαύσιμος, Gl. Flebilis. * Κλαυ- Α στὴρ, Manetho 4, 192. * Κλαυσπκὸς, Schol. Ari-stoph. Θ. 1056.	* “ Κλαυσπκῶς, A polion. Lex.
520. (628.) Toup. Add. ad Theocr. 10, 31.” Boiss. Mas.]
[* Κλανσῦς, Draco Straton. 104. Lascaris Gramm. Lobeck. Phryn. 436. Cf. Καμῦς.]
[* Ἀμφικλαίω, unde * Ἀμφίκλαυστος, Opp. Ἁ. 4, 257·] Ἀνακλαίω, Defieo, Fleo, pro simpl. κλαίω, Vehementer fleo. [“ Ad Dionys. H. 3, 1600. 4, 2235. Wakef. Pliil. 938. Heroic. adesp. 21. ad Xen. Eph. 234. ad Herod. 200. (3, 14.) Fut., Jacobs. Anth. 12, 340.” Schæf. Mss. Theocr. 1, 72. Soph. Phil. 939·
* Ἀνάκλαυσις, Schn. Lex.] Άνακλανθμός, Fletus.
[* “ Ἀνακλαυσμὸς, ad Dionys. H. 2, 1143.” Schæf. Mss.] Προανακλαίομαι, Ante defieo. [“ Ad Dionys.
H. 4, 2122.” Schæf. Mss.] Προσανακλαίομαι, s. Προ-σανακλᾄομαι, Attice, Defieo apud, Una defieo, Synes. Ep. 73* Σοὶ μὲ ὅεῖ ττροσανακλαύσασθαι τὰς τῆς ἐνεγ-κούσης συμφορὰς, Oportet me ap. te vel tecum deflere patriæ calamitates: 57· Πᾶσι δὲ ἐκκείμενος ἐφ’ ᾧ προ- Β σανακλάεσθαι, καὶ τὰ κατ’ αυτόν ἕκαστον ὀλοφύρεσθαι.
' Ad Dionys. Η. 1. c.” Schæf. Mss. * Ἀντικλαίω,
erod. 3, 14. Eust. II. A. 42.] Ἀποκλαίω, Fleo, s. potius Uberi fietu me exatio, Flendi desiderio satisfacio, Plut. ΑΊ re τοῖς πενθοῦσιν ἐφέσεις τοῦ ἀποκλαΰ-σαι καὶ άποδυρασθαι, πολύ τι τῆς λύπης ἅμ«νῷ δακρύῳ συνεξάγουσις At Hesychio ἀποκλαίω est κλαίω. [Soph. Œd. Τ. 1467. Phil. 694. “ Ad Charit. 138. Wakef. Ion. 744. Huschk. Anal. 56. et Ind., Jacobs. Anth. 12, 379· Valck. Diatr. 197· ad Herod. 122. 160. 200.” Schæf. Mss. Άποκλάομαι, Aristoph. Σφ. 564. Lucian. Syr. 6. * Ἁπόκλαυσμα, s. * Ἀπό-κλαυμα, Arrian. in Epict. 2, 16. * Ἀπόκλαυσις, Ori-gen. 2, 522. * “ Συναποκλαίω, Nicet. Eugen. 4, 329·” Boiss. Mss. *Διακλαίω, unde * Διακλαυστικὸς, Schol. Aristoph. Θ. 1051. Schneidero susp.] Ἐπικλαίω, Fleo super, Defieo, simpl. Fleo. [“ Tryphiod. 482.” Wakef. Mss. Ἑπικλᾀω, Aristoph. Θ. 1063.] Ἐπί-κλαντος, ó, ἡ, Flebilis, Lamentabilis, Aristoph. (B. 682.) Ἑπὶ βάρβαρον ἑΖομένη πέταλον Κελαδεῖ δ’ ἐπί- C κλαυτόν ἀηδόνιον Νόμον, i. e. γοερὸν, Θρηνητικόν, Suid. Κατακλαίω, Defieo. || Lacrvmando afficio, Ad misericordiam commoveo lacrymis, Ad lacrymas et misericordiam concito, Plato (Phædone fin.) Καὶ δὴ καὶ τότε ἀναβρυχησάμενος, κλαίων καὶ άγανακτών, οὐδἔνα ὅιτινα οὑ κατέκλαυσε τῶν παρόντων πλήν γε αὐτοῦ Σωκράτονς. Ita Bud., sed suspicor reponendum κα-τέκλασε. [Arrian. Epict. 1, 23. 3, 24. * Κατάκλαυσις, Gl. Deploratio. * “ Ἐπικατακλαίω, ad Hesych. 1, 1337, 9·” Oahler. Mss. * Προσκατακλαίω, Polj b. 40,
2, 9•] Μετακλαίω, Fleo post, Lacrymis et fietu prosequor, 11. Λ. (762.) ἦτέ μιν οἴω Πολλὰ μετακλαύσε-σθαι, ἐπεί κ’ ἀπὸ λαὸς ὄληται, Greg. Naz. Μετακλαύ-σονται πολλά. [* Παρακλαίω, Theogn. 1037- Schol. Aristoph. Σφ. 971· * Περικλαίω, Plut. Bruto 44. Ορ-pian. 5, 674.] Προκλαίω, Ante fieo, Prius defieo. Unde προκλαύσαντες ap. Eur. Prius dcfientes. [Alc. 526. Phœn. 1536. ubi al. προσκλαίω. * Προσκλαίω, Ælian. V. H. 9, 39. Basii. 2, 386. Cattier. Gazoph.
98.	* Πρόσκλαυσις, Suicer. Obs. SS. 1. p. 7· Alidr. D Cret. 169. * Συγκλαίω, Schol. Æsch. S. c. Th. 1070. Lucian. 2, 589. * ΎποκλαΙω, Æsch. Ag. 69. Polemon Phys. 1, 12. p. 254.]
ΚΛΑΩ, σω, Frango, Nonn. ἅρτους ἔκλασε, Panes fregit, (1 Cor. 10, ϊ6.)Ἅρτον, ον κλῶμεν. Item κλὰς ap. Anacr. per sjnc. pro κλάσας, Eust. Et in pass. ap. Ii. Λ. (583.) ἐκλάσθη δὲ δόναξ. 1 Cor. 11,(24.) Τοῦτό μου ἐστὶ τὸ σῶμα τὸ ὑπὲρ ύμῶν κλώμενον, Quod frangitur pro vobis, Diosc. 3, 143. de satyrio, Οἱ δὲ τρίφυλλον καλοῦσιν, ἐπειδὴ ὡς ἐπὶ την γῆν φύλλα τρία φέρει κεκλασμένα, Ad terram infracta. Idem de ali-smate, Φύλλα μὲν ἔχει ἀρνογλώσσῳ ὅμοια, στενώτερα δὲ καὶ ἐπὶ γῆν κλὠμενα, Plin. Folia ei plantaginis, nisi angustiora essent et magis laciniosa, couvcxaque in terram. Κλᾶσθαι dicuntur etiam, Quorum rami s. surculi amputantur. Theophr. C. Pl. l, (15, 1.) Διὰ τὸ μηδεμίαν ἐν τοῖς ἄνω γίνεσθαι πληγὴν, κλωμένων ἢ
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καρφολογουμένων. [Schæf. ad Dionys. Η. de C. VV.
399.	Lobeck. Phryn. 172. “ Thom. M. 509· 536. Add. ad 535. Jacobs. Anth. 8, 232. 9, 354. Epigr. adesp. 188. Villois. ad Long. 159- Diod. S. 2, 472. Boiss. Philostr. 6oi. ad Herod. 376. Valck. Callim. 26. ad Phalar. 223. ad Mœr. 229. ad Timæi Lex. 46. Toup. ad Longin. 366. Opusc. 1, 109. Koen. ad Greg. Cor. 38. Wakef. S. O. 3, 138. Κλ. άμπελον, Villois. ad Long. 218. Kuster. Aristoph. 106. De quant., Heyn. Hom. 5, 39· Κεκλασμένη φωνή, Vis-conti Iscr. Triop. 68.” Schæf. Mss. * “ Κεκλα-σμένως, Cvrillus Suidæ v. Σπάδων.” Boiss. Mss.] Κλασιβώλαξ, b, ἡ, Glebas frangens, Epigr. [Anal. 3, 44.] Κλάσμα, Fragmentum, Fragmen, Frustum defractum, Lucili. Epigr. Ἄν δὲ παραρπάσῃς ἅρτους καὶ κλάσμα τ’ ἀναιδὢς, Mare. 6, (43.) Ἢιραν κλασμάτων δώδεκα κοφίνους πλήρεις : quo vocabulo ceteri quoque Evangelistæ ead. de re utuntur. [Phanocles 57. * Ἀρτόκλασμα, Tzetz. Chii. 8, 49- * Κλασμὸς, LXX. Joël. 1, 7. Compl.] Κλάσις, Fractio, Luc. 24, (35.) Έν τῇ κλάσει τοῦ άρτον, Fractura, Plin.: Alex. Aphr. Επιτήδειον γίνεται πρὸς ῥῆξιν καὶ κλ., Ad rupturas et fracturas : i. e. Ad rupta et fracta. || Κλ. αμπέλων, Vitium putatio, Cic.: Theophr. C. Pl. 3, (14, 1.) Τῶν δ’ αμπέλων τών τελέων ήδη πρώτον μὲν καὶ μέγι-στόν ἐστιν ἡ κλ., pro quo alibi dicit αμπελουργία et τομή. Idem (3, 14, 2.) Οὐ μην ἀλλὰ πλείστη γε (δια-, φορά κατὰ τὰς χώρας) κατὰ τὴν κλᾶσιν ἐστὶ καὶ τὴν αμπελουργίαν : postea dividit ἑς τὸ βραχυτομείν και μακροτομεϊν. [“ Abresch. Lectt. Aristæn. 312. ἹἸιοιϊ). Μ. 509· 536. Add. ad 535.” Schæf. Mss. * Κλαστὴρ, unde] Κλαστήρισν, Id, quo aliquid frangere possumus. Sic dicitur Falx, qua vites putantur; nam A-ristoph. Schol. (Ἱππ. 166.) κλαστήριον esse docet τὸ δρέπανον, ᾧ κλαδεύουσι καὶ ξύλα καὶ κλήματα έν ταῖς ἀμπέλοις. Κλάστης, Qui frangit, vites putat, Vinitor, ἀμπελουργὸς, Hes. [* Ὀστοκλάστης, Gl. Ossifragor, Ossifragus.] Κλαστάω, Frango, κλώ; peculiariter vero Sarmenta defringo et deputo s. amputo : unde metaph. dictum quidam volunt ap. Aristoph. Ἱππ. (166.) Βουλὴν πατήσεις, καὶ στρατηγούς κλαστήσεις: alii autem Radicitus evertes, Extirpabis : alii Quassabis, Concuties, κλονήσεις καὶ διασείσεις: nonnulli et κραυγάσεις, Inclamabis, Clamore impetes. [“ Κλα-στάσεις, a th. * ΚλαστάΖω, quod ideo monendum duxi, quia in hoc verbo gravis est error H. Stephani v. Κλαστάω. Suidas : Κλαστάσεις* κλάσεις, ἀπὸ με-ταφοράς τών τεμνομένων κλημάτων έν ταῖς ἀμπέλοις. Male in inembr. κλαστήσεις, ut memoriæ falsus Stepli. citavit; haud enim arbitror illam lectionem in ulla Edit, eum reperisse.” Brunck. ad Aristoph. 1. c. Recte Steph. h. 1. citat in ΛαικάΖω. Κλαστάσαι* κλάσαι, προίέναι, ή παρατηρειν, Phot. * Κλαστὰς, Α-nal. 3, 84.] Ἅκλαστος, 6, ἡ, Non fractus, Infractus, Epigr. *Ακλαστοι μὲν κῶνοι. [“ Thom. Μ. Add. ad 535.” Schæf. Mss.] Pro quo dicitur ET Ἀκλὰς, quod peculiariter significat, Cui sarmenta defracta non sunt: άκλάδες άμπελοι, Vites non putatæ, άκλάδεντοι Hes., Æolicum esse dicens. [“ Thom. M. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Εὕκλαστος, Fractu facilis, Fragilis.” [“ Etym. M. v. Δημήτηρ.” Boiss. Mss. *Ἡμίκλαστος, Plut. 7, 219· 258. * Μεσόκλαστος, 10, 812.] Παλίγ-κλαστος, Refractus, Refiexus, Recurvus: παλίγκλα-στον, σκολιὸν, αυστηρόν, δύστροπου, Hes.
[* Ἀμφικλάω, Quint. Sm. 8, 345. 12, 399·] Ἀμψί-κλαστος, ò, ἡ, Undequaque fractus, Omni e parte. Suid. enim άμφίκλαστον exp. πάντοθεν κεκλασμένον in h. versu, Λείψανον ἀμφίκλαστον ἁλιπλανέος σκολοπέν-δρης. [“ Jacobs. Anth. 8, 23. Valck. ad 11. 22. p.
60.” Schæf. Mss.]
'Ανακλάω, Refringo, Reflecto, Lucian. (2, 285.) EJr’ ενδοθεν αυτός κεκραγὼς εαυτόν ἀνακλῶν καὶ κατα-κλῶν. In VV. LL. ponitur etiam th. ἀνακλάΖω, sed exemplum ejus in hac signif. desidero; at in altera reperitur ap. Xen., ut docebo infra. Notandum est autem ἀνακλᾷν accipi nonnunquam in pass. signif. Athen. 13. Ὡς ἐν ὄψει θεάτρου ὅλον καταφιλεῖν αὐτὸν ἀνακλάσαντα* καὶ τών θεατών ἐπιφωνησάντων μετά κρότον, πάλιν άνακλάσας έφίλησεν : h. e. άνακλα-σθεὶς, Ad osculum pangendum refiexus, inquit Bud.
[’T.n. pp. 222—223.]
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[“ Hanc interpr. confutant Rergler. Alciphr. 1, 28. A Schwebel. Præf. ad Bos. Ellips. p. v. Schæf.’' Boiss. Mss.] Ἀνακλάομαι, pttss. Reflector, Repercutior, Lucian. (2, 887.) Ἢ δεξιὰ δὲ ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς ἀνακε-κλπσμένη, Alex. Aphr. Probi. 1. Ἁνπκλᾶσθαι τὰς ακτίνας τού ήλιου πρὸς τὴν ὓαλον, Radios solis ad vitrum reflecti, repercuti: τὸ τοῦ φωτὸς ἀνακλώμενον pro ἡ τοῦ φωτὸς ἁνάκλασις, Luminis repercussio.
[“ Bibi. Grit. 2, 2. p. 128. Phryn. Ecl. 92. Jacobs. Anth. 9, 357. Abresch. Add. ad Aristæn. 131. Lectt.
106.	Toup. Opusc. 1, 425. Iluhnk. ad Xen. Mem.
227.	Musgr. Os. 147· 1471· ad Lucian. 2, 332. Boiss. Philostr. 302. Masturbo, Aristoph. Fr. 218. Versus ἁνακλώμενος, Brunck. Aristoph. 1, 164.” Schæf. Mss.] Ἀνάκλασις, Reflexio, Herodiati. 1,(17, 1.) Τραμματείον τούτων δὴ τῶν ἐκ φιλύρας εἰς λεπτότητα ἠσκημένων, ἐπαλλήλῳ τε ἀνεικλάσει ἀμφοτέρωθεν ἐπτυ-γμένων, i. e., ut Polit, interpr., quales de philtra tenuissimi atque in utramque partem replicabiles fiunt. Item Repercussio, Repercussus. Est et Nomen schematis, quod ἀντανάκλασιν Quintii, appellat: de B quo mox. [Turneb. Adv. L. 28, 32. * Ἀνακλασμὸς, Fractio, P. Æ«in. 6. * ΆνΑκλαστος, 6, ἡ, Plut. 7, 284. Hutt. Οἰ διαλεκτικοί τὰ τοιαΰτα (μετοχικά ὀνόματα) καλοῦσιν ἀνακλάστους.] Αντανακλάω, Refringo, Reflecto, Repercutio: et Ἀντανακλάομαι, Refringor, Reflector, secundum Bnd. Ἀντανἁκλασιι fit a voce, quae ἀντηχεῖ, Suíd.: quo modo et άντανακλάσθαι dicitur echo, Sap. 17, (19·) Ἀντανακλωμένη ἐκ κοιλοτήτων ὀρέων ἠχώ- II A Gaza άντανακλάσθαι dicuntur quædam pronomina, i. e. Reciprocari: ut σώΖω ἐμαυτόν: unde et αντανακλαστικοί Αντωννμίαι. [“ Fla-nud. Oviil. Met. 3, 434.” Boiss. Mss.] Ἀντανάκλα-σις, ἡ, ET Ἀντανακλπσμὸς, ó, Refractio, Reflexio, Reciprocatio. Est etiam Figura quædam «p. Rhett., cum idem voc. in contrarium sensum veluti reflectitur. Quintii. 9, 8* Cui (paronomasiae) confinis est ἁντανάκλασις, eisd. verbi contraria significatio. Cum Proculeius quereretur de filio, quod is mortem suam expectaret, et ille dixisset se voro non expectare : Immo, inquit, rogo expectes. [“ Ἀντανάκλασις, Rc- c percussio, Geopon. 678. Motio reciproca, Etym.
M. 112,6.” Wakef. Mss. Resonantia vocis, Echo, Plut. 8, 2.] A tertia autem pers. FIT Αντανακλαστικές, Reciprocus :	»t άντωνυμίαι ἀντπνακλα-
στικαὶ ap. quosdam Gramm. Pronomina reciproca.
[* “ Ἀντανάκλαστος προσηγορία, Appellatio reciproca, Priscian. 11, 1, 1.” Elberling. Mss.] “ Διανα-“ κλείω, Reflecto, Refringo.” [* Ἐπανακλάω, Basii.
3,H9.]
[* Ἀντικλάω, Schol. Aristoph. Θ. 909. Philes de Eleph. 189. Greg. Naz. Carm. p. 22,]
Ἀποκλάω, Defringo. [“ Ad Tiraæi Lex. 46. ad Charit. 267. Aristoph. Fr. 226.” Schæf. Mss. Ἀπε-κλάσατο, Anal. I, 245. Ἀποκλὰς pro άττοκλάσας, Anacreon Athenæi 11. p. 249· Schw. Ἡρίστησα μὲν ἰτρίου λεπτὸν ἀποκλὰς, Hephæstio 34. * Ἀπόκλασμα, 6Ἱ. Hippocr. 748. “Schol. Od. Δ. 508.” Wakef. Més. * Ἀπόκλασις, Draco 9. Etym. M. 8, 41.] 'Er ναιτοκλάω, Intus s. Ab interiore parte defringo, Effringo : unde ἐναποκέκλαστο. [Thuc. 4, 34.]	p
“ Διακλάω, Frango, Diffringo. Hesychio et Suidse “ διακλῶν est διαθρύπτων.” [Spanh. ad Callim. 509. Dionys. H. de C. VV. 223. 399· “ Jo. Chrys. Ecl.
2. p. 26. Matth. * Διακεκλασμένως, Nilus Epist.
187·” Boiss. Mss. * “ Διάκλασις, Confractio, Chrys. de Sac. 6, 2. p. 268- φωνῆς.” Routh. Mss. • Εὑδιά-κλαστος, Cyr. Alex, in Sophon, c. 1. p. 588."Ερεισμά τι σαθρόν καὶ εὐδ. Euseb. Η. Ε. 237, 338.1
[Ἑγκλἀω, Apoll. Rh. 3, 307- Callim. Η. in Jov. 90.	“ Heyn. Hom. 5, 486. 8, 89• Ἐγκεκλασμένη
φωνἡ, Visconti Iscc. Triop. 67. Lucret. 5, 231. blanda et infracta loquela. **Ἑγκλασις, Thom. M. 314.” Schæf. Mss.] “ Ἑγκλαστρίδια, τὰ, Genus ornamenti “ muliebris, VV. LL.” [J. Poli. 5, 97.] “ Ἑπεγκλά-“ σας, affertur pro Oculis innuens: cx íles. qui exp.
“ rtriï ὄμμασί πως διανεύσας.” [Dio Cass. 451.] Ένι-κλάω, Infringo, II. Θ. (408.) Jupiler de Junone, Αἰεὶ γαρ μοι ἕωθεν ἐνικλᾷν ὅ,ττι νοήσω, ubi Eust. annotat metaphoram esse ἀπὸ στερεών καὶ ἁτενῶν σωμάτων,
qualia esse soleant Διὸς βουλεύματα, qnæ Juno ἐνικλᾷν dicitur, Infringere, quantumvis rigida et inflexibilia. Alii interpr. Refragari.
[* Εἰσκλάω, Diosc. Parab. 1, 53.]
[* Ἐκκλάω, Plut. 8, 667· 9,56. LXX. Levit. ì, 17·]
Ἑπικλάω, Fran*ro, Flecto: metaph. plerumque pro Animum, alicuius fran°o et flecto. Plut. Pericle, Ή παροϋσa δυστυχία τᾤ Περικλεῖ περὶ την οίκον, ἐπέ-κλησε rovt 'Αθηναίους. Joseph. Μὴ καὶ πρὸς ολοφυρμόν τραπόμενοι τούς στρατιωτας ἐπικλἀσωσι, Ad misericordiam commoveant, Suid. [Εἰς οίκτον επικλάσαι, Ælian. Η. A. 10, 36.] Pass. quoque in ea signif. frequens est. Thuc. 4, (37·) p- 134. Εἴπως τον κηρύγματος ἀκούσαντες έπικλασθειεν rij γνώμῃ τὰ ὄπλα πα-ραδοῦναι, καὶ ήσσηθεῖεν τοῦ παρόντος δεινόν, Animus ipsorum frangeretur et flecteretur: 3, (59.) p. 103. Φείσασθαι δὲ καί ἐπικλασθῆναι τῇ γνώμῃ οίκτον σώ-φρονα λαβόντας: (67·) ρ. 105. Καὶ μὴ παλαιὰς ἀρετὰς —ἀκούοντες έπικλασθήτε, i. e. χαυνωθῆτε, Schol., sicut et in praecedentibus 11. Item Plut. Τὴν δ’ αιτίαν γνοὺς ερωτικήν οὖσαν, ἑπεκλάσθη, καὶ συνεχώρησε θά-ψαι τὸν νεκρὸν, Animus ejus fractus est, i. e. Flexus, Mitigatus, Bud. Apud Ettnd. Τούτοις έπικλασϋείς ὰ Καῖσαρ : Idem in Cam. Ἑπικλασθεὶς πρὸς τὴν ὄψιν. Hes. quoque ἐπικλασθῆναι exp. συμπαθῆσαι, ἐλεῆσαι. II Reflecto; Flecto. Lucian. (1, 232.) Ή δεξιὰ δὲ περὶ τὴν κεφαλήν es το ἄνω ἐπικεκλασμένη, ἐπιπρέπει τῷ προσώπῳ περικειμένη, in descriptione habitus Endymionis. Bud. [“ Bergler. Alciphr. 5. Abresch. Lectt. Arist. 128. Wakef. S. Cr. 3, 141. ad Charit. 382. Phalar. 284. Dionys. H. \, 200. 3, 1455.” Schæf. Mss. * Ἐπίκλασμα, Gl. Infractio. · “ Ἀντεπικλάω, Pisid. M. O. 991.” Kall. Mss.] “ Συνεπικλάω, Con-“ fringo.” [“ Plut. 1,36*1. B. ” Wakef. Mss.] “ Έπι-“ κλάΖω, Inflecto, Infringo, VV. LL.”
Κατακλάω, Defringo, etiam Frango, II. N. (6O8.) κατεκλάσθη δ’ ἐνὶ καυλῷ Ἔγχος: supra vero dixerat, ἐκλάσθη δὲ δόναξ. Accipitur etiam metaph., ut Lat. Frango. Od. Δ. (538.)Ὤς ἔφατ’, αὐτὰρ ἔμσιγε κατεκλάσθη φίλον ήτορ, Κλαῖον δ’ ἐν ψαμάθοισι καθήμενος. Et ap. Plut. Fabio (11.) Τοδ Μινουκίου τὸ θράσος κατε-κέκλαστο. Sic Liv. cpioque dicit Frangere audaciam alictijus. [Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 399. “ Villois. ad Lonjr. 115. 159- Rulink. Ep. Cr- 155. ad Timæi Lex. 46. Wakef. S. Cr. 3, 141. 4, 121. Bast. Specim. p. 31. ad Diod. S. 1, 350. Musgr-Cycl. 672. ad Charit. 382. ad Lucian. 2, 269. 284. ad Dionys. H. 5, 206.” Schæf. Mss. Κατακλᾷν τὸν οφθαλμόν, Phrynicho Bekkeri p. 45. οἷον ενθρύπτεσθαι διὰ τὸν οφθαλμόν, κατιλλώπτειν. Cf. Ἑπεγκλάσας.] Κα-τάκλασις, Fractio, Fractura. [Aristot. Probi. 11, 23.
*	“ Ἀκατάκλαστος, Hes. v. Ἅκναητοε.” Kall. Mss.
Eust. Od. p. 166O, 18.]	“ Αυσκατάκλαστος, Fractu
“ s. Confractu difficilis.” [* Ἑπικατακλάω, A polion. Lex. 283. * Περικατακλάω, 547- * Προκατακλάω, Joseph. A. J. 10, 7, 4. * “ Συγκατακλάω, Nicet. Eri-gen. 1, 26. et Notit. Mss. 6, 231.” Boiss. Mss. Schol. Apoll. Rh. 4, 825. Amphiloch. 120. * Ὑποκατακλάω, Apollon. Lex. Villois. p. 804.]
[* Μετακλάω, Symm. Ps. 74, 10. * Ἀμετάκλαστος, Xen. Epist. 1, 2. * Αυσμετάκλαστος, Schol. Soph. Œd. T. 12.]
[* “ Παρακλάω, Schol. Arati 98.” Wakef. Mss.
*	“ Παράκλασις, Eust. 25, 35.” Seager. Mss.]
Περικλάω, Circumcirca frango, Circumflecto. [Ne-mes. 273. στενωπόν, i. q. κάμπτω. Περικεκλασμένοκ τόπος, Confragosus, Suid. Polyb. 11, 12, 4. 12, 20,
6.] Περίκλασις, Circumflexus, Plin.: Plut. (6, 165.) loquens de auditorum vitiis, Ἀηδία προσώπου, καὶ βλέμμα ῤεμβῶδες, καὶ π. σώματος, καί μηρών ἐπάλ-λαξις απρεπής. [Polyb. 10, 21, 6.] Ἀμφιπερικλάω, Circumvibro, VV. LL. Ύποπερικλάω, Infringo, VV. LL.
[* Προκλάω, unde * Πρόκλαστος, Eust. Od. K. p. 381, 36.]
[* Προσκλάω, Xen. Ἱππ. 7, 6. Τὸ σκέλος, εἰ προσ-κόψειέ τῳ, προσκεκλασμένον ἄν εἴη. “ Plauud. Ovid. Met. 5, 26.” Boiss. Mss.]
Συγκλάω, Confringo. Unde σνγκλάσασα, Confrin-
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getia, ut ap. Aristoph. (Έκκλ. 1031.) interpr. Exp. etiam Compressius tracto, Infiecto. [*Σύγκλασις, Ar-rian.Exp. Alex. p. 10., Thcod. Prov. 19, 29. * 2υγ-κλασμὸς, Stiid. v. Γομφιασμός. Alex. Joël. 1, 7.]
[* “ Ὑποκλάω, Quint. Sm. 4, 483. 10, 372. Scliol.
II. Y. 440.” Wakef. Mss.]
“ Kλαμαρὰν, Hes. exp. πλαδαρὰν, ἁσθενῆ, Hume-“ ctam, Laxam, Invalidam. Forsan signif. Fragi-“ lem, παρά τὸ κλᾷν.”
“ Κλαμβὸς, legitur in Hippiatr. Ibi enim Apsyr-“ tus in asino admissario requirit ὦτα μὴ μικρά, μηδὲ “ κλαμβά: quod interpr., Ne mutilata sint depopu-“ lataque tempora raptis auribus.”
ΚΛΩΝ, ωνὸς, ὁ, Ramulus, Surculus, qui deputari solet, Summitas rami, quæ putari solet: a κλἁω, Surculos et ramulos teneriores puto, ut supra dictum est: vel, ut alii malunt, ab ea signif., qua pro Flecto sumitur: ut per κλὢνας accipiamus Ramulos teneros et fiexiles; nam crassiores et rigidiores dicantur ὄΖοι. Theophr- C. Pl. 5, 1, (3.) Ἕχουσί τιναε ἁρχὰε ἐν αὑτοῖς βλαστητικὰς ἢ κλὢνες ἢ πτόρθοι ἢ ἁκρέμονες, ἢ ὅ,τι χρὴ καλεῖν τὰ ἑσχατεύοντα τῶν δένδρων* οὐδὲν γὰρ ἑπὶ πᾶσι κοινὸν, ἁλλ’ ἔνια προση-γορίας τινὰς ἔχει, καθάπερ θαλία, κράδη, κλῆμα* κα-λοΰσι δέ τινες καὶ κλῶνας. Ubi notandum est eum κλὢνας ponere inter τὰ ἑσχατεύοντα τῶν δένδρων ἃ Ιχονσί τινας ἁρχὰε ἐν αὑτοῖς βλαστητικὰς, quales sunt quos Lat. Surculos vocant. Varro de Re Rust. c. 40. de ratione inserendi, Ex arbore, e qua quis vult habere surculum, in eam, quam inserere vult, ramulum traducit, et in ejus ramo præciso ac difisso implicat. Rursum Theophr. C. Pl. 1, 3, (1.) tradens differentias eorum, quæ pluribus modis generantur, Τὰ γὰρ ἁπὸ παρασπάδος καὶ ῥίΖης καὶ κλωνὸς, οὐ πάν-τως δύναιντ’ ἃν καὶ ἁπὸ ξύλον καὶ ἁπ’ ἀκρέμονος. Sic Η. ΡΙ. 2. init. Γενέσειςτῶν δένδρων—ἢ ἁπὸ σπέρματος —ἢ ἁπὸ παρασπάδος, ἢ ἁπὸ ἀκρέμονος, ἢ ἁπὸ κλωνὸς, ἢ απ' αὐτοῦ του στελέχους εἰσί. Suid. κλῶνας esse dicit τῶν δένδρων τοὐς βλαστούς, Germina s. Frondee. Et 6, 6, (2.) de coronariis fruticibus et herbis, Τῶν δὲ καὶ οἰ κλὢνες καὶ τὰ φύλλα καὶ ὅλως ἡ πᾶσα φύσις εύοσμος. Unde Plin. 21, 10. Et ramis autem et folio odorata eunt etc. [“ Wakef. Ion. 434. Musgr. 423. Brunck. Aristoph. 3, 168. De accentu, Sylb. ad Paus. 193. Conf. c. πρὼν, Jacobs. Anth. 8, 371.” Schæf. Mss. * Κλωνοκοπέω, Epiphan. Physiol. 3.
*	“ Μονόκλωνος, Diosc. Notha 458.” Boiss. Mss. Theophr. H. Pl. 9, 18,8. al. μονόκωλος.] “ Πολύ-“ κλώνος, Multos habens ramos, Ramosus, Surculo-“ sus.” [Theophr. H. Pl. 6, 2, 6. * Τρίκλωνος, Scliol. Theocr. 3, 29•] Κλώναξ, idem, s. κλάδος, ut Hes. exp.: qui κλώνακα praeterea esse dicit ῥάβδον. Κλωναριού, ET Κλωνίον, Ramulus, Surculus. [“Schol. Nicandri 0. 665. Geopon. 1, 103. Ælian.” Wakef. Mss.] ΚλωνίΖω, Ramulos s. Surculos amputo, κλῶ-vas κόπτω, Suid. [* Κλωνίτης, Herodian. Epimer.
72.] Ἀκλώνητος, ὁ, ἡ, Ramulis carens. Sic interpr. et corrigunt ap. Theophr. H. Pl. 6, 6, (2.) de viola nigra, Αὓτη γὰρ ἁ., ἁλλὰ προσριΖόφυλλος καὶ ἁείφυλ-λος. Sed scribitur ibi ἁκλόνητος, per ο.
ΚΛΑΔΟΣ, ό, i. q. κλὼν paulo ante: quid autem D κλάδος sit, Theophr. docet H. Pl. 1, (1, 9 ) Κλάδον δὲ (καλοῦσι) τὸ βλάστημα τὸ ἐκ τούτων (τῶν ἀκρεμό-νων) ὑφ’ ἕν οἷον μάλιστα το έτέτειον : itaque κλάδος «st Minor ramulus, quales esse solent anniculi, qui pullulant ἐκ των ἁκρεμόνων 8. ὄΖων: quæ crassior ramorum pars est, ex ipso stipite s. trunco enascens, quæ Brachia Plin. appellat. In Geop. Ληπτέον δὲ φντὸν ἅνωθεν ἁπὸ τῶν ὀρπήκων καὶ τῶν νέων κλάδων ἔστω δὲ μέτρον πηχυαῖον* δρεπάνῳ δὲ ὀξεῖ τὴν τομὴν
*	λειωτέον πανταχόθεν, διασώΖοντας ακέραιον καὶ ολόκληρον τὸ φυτόν. Quo pertinere videntur hæc ap. Vferron., In oleagineis seminibus videndum, ut sit de tenero ramo ex utraque parte aequabiliter præcisum : quas alii Clavolas, alii Taleas appellant. Declinatur vero et aliter h. v. quam secundum formam nominum tertiæ simplicium. Nam reperitur dat. sing. κλαδί, et dat. plus, κλάδεσι, tauquam a κλὰς, αδὸς, et κλάδος, ovs. Dativo autem κλαδὶ utitur Alcæus in quadam Ode, cum ait, iv μύρτον κλαδὶ τὸ ξίφος φο-
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Α ρήσω, ώσπερ'Αρμόδιοι καί Αριστογείτων. Altero autem dat. κλάδεσι utitur Aristoph. Ὄρν. (238.) Ὄσα θ’ ὑμῶν κατά κήτονι ἐπὶ κισ-Σοΰ κλάδεσι νομόν ἔχει: ubi Schol. annotat ita declinari ut τεῖχος. Vide Κλών. [“ Abresch. Æscli. 2, 125. Coray Theophr- 283. Jacobs. Exerc. 1, 6. Progenies, t. H. ad Plutum p. 471. De brachiis, Porson. Phœn. 866. De quant., Jacobs. Anth. 7, 103. Κλαδὶ, 6, 296. Knster. Aristoph. 238. Κλάδεσι, ad Mœr. 132.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 4, 38. 11, 14. Κλάδα χρνσεόκαρποι-, Hesych., Ælianus Eustnthii ad Od. 1400, 8. Draco Straton. 71. Κλάδας, Nicander Fr. 2, 53. Κλαδέ-εσσι, 19•]	“ Κλάδας, Ramus. Hes. enim κλάδαν
“ affert pro κλάδον, ῥάβδον.” [* Κλαδοειδὴς, Gl. Ramosus. * “ Κλαδουχος, Truncus, Etyra. M. 253, 50.” Wakef. Mss. * V Κλαδηφόροε, Herodian. Epimer. 103.” Boiss. Mss. * “ "Aκλάδος, Fähse ad Eurip. p. 289·” Schæf. Mss. · “ Ἀμπελοκλαδὴς, Planurlee Ovid. Met. 14, 649.” Boiss. Mss.] “ Αὐτόκλαδος, “ Ipse cum suis ramis: ut Lucian. (2, 102.) Αὑτό-
B “ κλαδοι καὶ αντόκομοι κνπάρισσοι, Cupressi cum suis “ ipsarum ramis et comis, i. e. Non trunc&tæ ramis “ nec comis iiudatæ.” [·“ ’Ελαιόκλαδοi, Jo. Mal. 1, 355.” Elberling. Mss. * Εὔκλάδος, Suid. v. Eύκτορ-θος, Schleusn. Lex. V. T. * “ Kαλλίκλαδος, Const. Manass. Cliron. p. 106. 129.” Boiss. Mss. *Όλι-γόκλαδος, Theophr. H. Pl. 1, 5, 1. * Πεντάκλαδος, Elym.M.Phav. 102. *Περικλαδὴς, Apoll. Rh. 4,216. ὕλη.] Πολύκλαδος, Multos ramulos emittens, Multos ramulos habens, Theophr. H. Pl. 1, (3, 1.) Δένδρον ἑστὶ τὸ ἁπὸ ῥίΖης μονοστέλεχες, ὀΖωτὸν, πολύκλαδον, Unico stipite constans, et ramis brachiatum, e quibus plures emittit ramulos. Ibid. Θάμνος δὲ τὸ ἁπὸ ῥίΖης καὶ πολυστέλεχες καὶ π., ut rubus, paliurus. Pro eod. dicitur et Πολυκλαδὴς, VV. LL. [Theophr. H. Pl. 1,5,1.] Κλαδώδης, Ramosus. [“Schol. Nicandri Θ. 544.” Wakef. Mss. * Κλάδινος, Gl. Rameus.] Κλαδὼν, όνος, ὁ, Ramulus: nam κλαδόνες, Hesychio οἰ κλάδοι. II At κλάδωνες, ai, Bacchæ antiquitus dictæ, fortassis a thyrsorum gestatione, VV. LL.
C Apud Hes. autem scribiturκλώδωνες. [‘* Cattier. Ga-zoph. 37. * Κλαδεὼν, Orph. Arg. 9^3. Oinner. Epith. p. 402. * Κλάδιον, Lobeck. Aj. p. 360.” Schæf. Mss. Diosc. Parab. 1, 129. * Κλαδίον, Gl. Ramulus. “ De h. v. quærendum. Extant ap. Li-ban. I, 502. verba κλαδ/ois έλαιῶν, sed Cod. Ven. 445. exhibet κλάδοις.” Bast. ad calcem Scap. Oxon.] Κλαδίσκοι, Ramulus: κλαδίσκοι, Ramalia. VV. LL. [“ Ad Eran. Phil. 164.” Schæf. Mss. Anacr. 22.] Κλα-δάω, Ramulos deputo, Pampino : κλαδᾷν ἀμπέλους dicendum, ut scribit Plirynichuc, non κλαδεύεiv. II Quasso, Concutio ; nam κλαδάσαι, Hesychio σείσαι. Cujus sionif. ap. eund. Hes. ΕβτΚλαδέω, nam κλαδεῖ itidem exp. σείει, κινεί. Aliquanto autem post, sc. post Κλάδος, κλαδεῖ exp. λοιδορεί, φθέγγεται. [“ Κλα-δάω, Phryn. Ecl. 72. Thom. Μ. 535. et Add., ad Mœr. 229· Κλαδέω, ibid. Thom. M. I. c. • Κλαδόω, ibid.’’ Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 172. * Κλα-δάσσω, Empedocles ap. Aristot. 1, 448. αἷμα κλα-δασσόμειον διὰ γυίων.] “ Ἀνακλαδάλλειν, καὶ ἁνε-“ γείρειν, καὶ κόπτειν τοὺε ὄρτυγας, Polluci ί. η. ὀρτυ-“ γοκοπεῖν, in ludo illo qui όρτνγοκοπία dicitur. Si “ igitur mendosum non est verbum illud, signif. “ Ramo excitare: κλάδῳ ἀνεγείρειν s. ἀνερεθίΖειν.” Κλαδεύω, Ramulos teneriore» deputo ; specialiter vero Vites puto, περιτέμνω τὰς ἀμπέλους, ἁμπελουρ-γὢ. [“ Mœr. 229· *t n., Valck. Callim. 26. Thom. M. 535. et Add., Kuster. Aristoph. 106. Phryn. Ecl. 72.” Schæf. Mss. * Κλαδεύματα, Gl. Putamina.] Κλαδεύσις, Putatio. [Gl. Amputatio. Aqti. etSymm. Cant. 2, 12. “ Thom. M. 1. c. * Κλαδευτὴς, ibid.” Schæf. Mss.: Gl. Putator, Frondator.] Κλαδευτὴρ, Putatos. [“Tbom.M. 1. c.” Schæf. Mss.] Κλαδευτηριού, ld, quo putamus, Falx putatoria. [“ Hes. * Κλα-δεντέος, Putandus, Geopon.” Wakef. Mss. * “ Ἀ-κλάδευτος, Greg. Thaum. in Orig. 12.” Kall. Mss. Vide Ἀκλάς. *Ἡμικλάδευτος,Gl. Semiputatus. *Κλα-δεία, Geopon. 3, 14. * “ Ἀποκλαδεύω, Euseb. Pr.E. 1, 10.” Kall. Mss. * Περικλαδεύω, Ramos circumcirca deputo, vide Περιβοῤῥεύω.
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Κλαδαρὸς, Ramalis : κάμακες, VV. LL. ex Epigr.
Ramales perticæ. Exp. etiam Vibratilis, et tunc pertinet ad κλαδάω, τὸ σείω. Hes. vero κλαδαρών substantive etiam accipit pro κλάδων. || Fragilis, ut Bud. interpr. in Polyb. (6, 25, 5.) Δόρατα λεπτὰ καὶ κλα-δαρὰ τΓοιοΰντα. [“ Ad Mœr. 229- Casaub. Athen. 1. ρ. 73. Jacobs. Anth. 7, 105.” Schæf. Mss. [“ Κλα-δαρὸν, Adv., sed alio sensu, Clem. Alex. 293. (κλα-δαρὸν περιβλέπειν.)” Routh. Mss.] Κλαδαρόμματος, ὁ, ἡ* Qui mobilibus oculis est s. volubilibus, ὁ *εὕ-σειστος τὰ ὄμματα, Hes. Apud Hes. EST Κλαδαρό-ρυγχος, quod dicit esse Speciem quandara Trochili.
[Ælian. H. A. 12, 15.]
“ ΚΛΗΜΑ, τὸ, Palmes. Theophr. H. Pl. 4, (13,
“ 5.) Κλήματά τε ἐπιβάλλειν καὶ καρποΰσθαι ἑνι-“ αυτὸν, Palmites submittere, et /fructum in annum “ elicere. Æschiti. (77, 26.) e Demosth. Ἀμπελουρ-“ γοῦσί πνες τὴνπόλιν, ἀνατετμήκασί τινες τὰ κλήματα “ τὰ τοῦ δήμου, Quidam sunt qui sic civitatem ut vi-“ tera vinitores putandam susceperunt, hominesque “ e populo excidere quasi palmites institerunt. Bud.
“ Sic Christus Joannis 15, (1.) dicit, Ἑγώ εἰμι ἡ ἄμ-“ πελος ἡ ἀληθινἠ* καὶ ὁ πατήρ μου ὁ γεωργός ἐσπ.
“ Πᾶν κλήμα ἐν ἐμοὶ μὴ φέρον καρπόν, αἴρει αὐτό* καὶ “ πᾶν τὸ καρπόν φέρον, καθαίρει αὑτὸ, ἴνα πλείονα καρ-“ πὸν φέρη. Et aliquanto post, Ἐὰν μή τις μείνῃ έν “ ἐμοὶ, ἐβλήθη ἔξω ὡς τὸ κλήμα, καὶ ἐξηράνθη* καὶ συ-“ νάγουσιν αυτά, καὶ εἰς πῦρ βάλλουσι, καὶ καίεται:
“ solent enim inutiles et infrugiferi vitis palmites ex-“ cindi et in ignem conjici. Hi palmites vocantur “ Flagella etiam. Colum. 5. Ordinariae vites ne plu-“ ribus flagellis emacientur, nisi propaginibus futuris “ prospiciemus. Varro Flagellum dici scribit mino-“ rem vitem quæ nondum fructum fert : Virg. sum-“ mas arborum partes, ut Servius ap. eum annotat,
“ Georg. 2. ubi canit, neve flagella Summa pete, aut “ summas defringe ex arbore plantas. Ac ut fiageiia “ interdum assumebantur ad cæriendos eos qui de-“ liquissent, ita et κλήματα. Plut. Galba, de Sein-“ pronio centurione, Τὸ κλήμα ᾧ κολάΖουσιν εκατόν-“ τάρχαι τους πληγών δεομένους, ἐπαράμενος. Ma-“ crob. vocat Vitem centurialem : alii simpliciter Vi-“ tem. Flor, in Epit. libri 57- ap. Livium, de Sci-“ pione Africano, Quem militem extra ordinem de-“ prehendit, si Romanus esset, vitibus : si extraneus,
“ virgis cecidit: ut ap. Juv. quoque Sat. 8. miles “ Nodosam frangebat vertice vitem Si lentus pigra “ muniret castra dolabra. Lege enim sancitum erat “ ut civis Romanus si deliquisset, caederetur non “ virgis, sed vite, s. vitis flagellis. A linqui et pro “ Virga usurpatum hoc reperitur κλήμα, vel potius “ pro Virga vitea s. vitiginea. Quod enim Plut.
“ (6, 764.) de Popil. Laenate ad Antiochum cum “ epistola misso dicit, eum, cum Antiochus lecta “ epistola diceret se deliberaturum ea de re esse,
“ Τῷ κλήματι γύρον περί αύτον περιγεγραφέναι: pro “ eo App. in Syriaco bello habet, Ἀναγνόνπ δὲ αὐτᾤ “ καὶ λέγονπ βουλεύσεσθαι, κύκλον τρ ῥάβδῳ περιέγρα-“ ψε: itemque Vales. Max. 6, 4. Indignatus Pompi-“ lius quod aliquam moram interposuisset, virga so-“ lum quo insistebat, denotavit. Plut. igitur quod “ illi in genere de Quavis virga dixerunt, ad Viteam “ virgam restrinxit, s. ad Vitigineum flagellum quod “ virgæ seu bacilli loco gestabat. || Κλῆμα dicitur “ a quibusdam ἡ πιτύονσα, ut est ap. Diosc. 4, 166.
“ At Plin. 27,11. Clema a nonnullis vocari scribit τὸ “ πολύγονον, Herbam sanguinariam. || Κλῆμα He-“ sychio est ὑπόδημα, Calceamentum : pro quo supra “ κλείματα habuimus ex Eod.” [“ Jacobs. Anth. 8,
125. Villois. ad Long. 3. 29. 260. Ammon. 83.”
Schæf. Mss. * Άκλήματοί, Greg. Naz.Od.2, 128.”
Boiss. Mss. * “ Δικλήματος, Athan. 1, 103.” Kall.
Mss. *Eνκλήματος, (101-2.) 2, 223. * “ Εὐκλημα-τέω, Philo Carpas. 156.” Boiss. Mss. LXX. Hos.
10, 1. Vide Έγκληματοϋσθαι. “ Chrys. Serm. 89.
T. 6. p. 838.” Seager. Mss. * Πολυκλήματος, Me-tliod. 285. * Ύρικλήματοτ, Athan. 1, 103.]	“ Porro
“ a superiore κλήμα DERIVATUM Κληματὠδης,
“ significans Similis palmiti, Ad flagellum vitigi-“ neum proxime accedens. Apud Diosc. 3. reddi-
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A “tur Sarmentosus.” [Gl. Pampinosus: •Κληματι-Kor Pampinarius. * Ἐγκληματώδης, Pallad. de Brach-man. p. 6.]	“ SlC ET Κλημάτινος redditur Sarmen-
“ titius: ut ap. eund. Diosc. 6. Κλημάτινη κονία, “ Lixivium sarmentitium, Lixivium e sarmentis fa-“ ctum. Intellige autem de vitigineis, quæ et Fla-“ gella dicuntur ac Palmites.” [“ Schol. Nicandri Ἀ. 95.” Wakef· Mss.] “ NeCNON Κληματῖτις άριστολό-“ χεια ap. Diosc. redditur Sarmentaria aristolochia, “ 3, 6. quæ et μακρ'α dicitur, habens κλωνιά λεπτά. “ Ab Eod. recensentur et aliæ κληματίτιδες s. Κλη-“ ματίδες. Nam 4, 182. κληματῖτις ab eo dicitur “ κλήμα ἀνιέναι υπέρυθρον, λυγῶδεε, περιελίττεσθαι δὲ “ τοῖς δένδροις ὡς σμίλαξ. Unde Plin.'24, sub fin. “ capitis 10. Similem huic, loquitur de smilace, ali· “ qui Clematida appellarunt, repentem per arbores, “ geniculatam et ipsam. Rursum Diosc. 4, 7. esse “ dicit κληματίδα quæ habeat κλήματα μικρά ὅσον “ σχίνου τὸ πάχος, πέταλον δὲ μικρόν, δάφνῃ ἐμφερὲς “ τῷ τε σχήματι και τῇ χρόᾳ: unde a nonnullis vocari ^ “ δαφνοειδὲς, ab aliis σμυρνοειδὲς, ab aliis πολυγονοει-“ δές. Plin. 24, 15. Itali Centunculum vocant: “ Græci Clematidem. Sed Græci clematidas et alias “ habent, unam quam aliqui Echitem vocant, alii “ Laginem, nonnulli Tenuem Scaminoniam. Est vero “ et alia clematis, Ægyptia cognomine, quæ ab aliis “ Daphnoides, ab aliis Polygonoides vocatur, folio “ lauri, longa tenuisque. Denominantur porro ber-“ bæ istæ κληματίτιδες s. κληματίδες, quoniam emit-“ tuut κλήματα, h. e. Flagella vitigineis fiagellis simi-“ lia, ac ut illa scandunt arbores.” [Theophr. C. Pl, 3, 4, 3.]	“ Nicander τῆς κλημάτινος σποδόν NOMI-
“ NAT Κληματόεσσαν τέφρην, ut annotat Schol. in “ Ἀ. 530. “Αλλοτε κληματόεσσαν εν ὄξεϊ ῥύπτεο τέ-“ φρην. Nisi potius intelligenda ibi ἡ κλημάτινη.” [“ Κληματὶς, Lucian. Ερ. 14. ad Diod. S. 1, 552. 609. Brunck. Soph. 3, 411. Apoll. Dysc. 83. Toup. Emendd. 2, 206.” Scbæf. Mss.] “ Sed κληματὶς af-“ fertur etiam pro Sarmentum, Flagellum : ut dimin. “ sit, idem valens cura altero diminütivo Κλημά-c “ nov: quod et ipsum exp. Sarraentulum, Flagellu-“ lum : a nonnullis et Viticula: ap. Theophr. H. “ Pl. 9, (11, 9•) Kλημάτια δ’ ἀφίησιν επί γην ως σπι-“ θαμιαῖα: de tith^mallo myrtite, de quo itidem “ Diosc. 4, 165. Κλήματα δ’ ἀπὸ τῆς ῤίΖης σπιθαμιαία “ ἀφίησι. Hesychio vero κληματίδες sunt at εκ των “ κλημάτων δέσμαι, Fasces fiagellorum s. palmitum “ e vite excisorum. Praeterea a κλῆμα derivatum “ VERB. Kληματόομαι, significans Abeo in κλήματα, “ Palmitibus et fiagellis luxurio : ut vitis non putata : “ quod in solo neglecto dicitur χερσοῦσθαι, in arborí-“ bus ύλομανεῖν. Gaza vertit Materiem porrigere, “ In materiem laxari, sed generalius: Bud. Pampi-“bis et sarmentis opacari ac sylvescere. Theophr. “ C. Pl. 2, (10, 3.) Μόνα δὲ καὶ μάλιστα των μονοκάρ-“ πων αὕξησιν λαμβάνει μεγέθους άμπελος καί συκῆ* “ δύναταιγάρ ή μεν, ἐφ’ὁσονοῦν ἀφικνεῖσθαι κληματου-“ μένη, ἡ δὲ καὶ eis ὓψος αἴρεσθαι καὶ πολύκλαδος γενέ-** σθαι: 3, (15, 4.) Διὰ γαρ τὸ πλήθος (τής νγρότητος) “ ου πεττούσας τόθ’ ὑβρίΖειν, ἀλλὰ καὶ έγκληματον-“ σθαι.” [Schn. * έκκληματοΰσθαι. “ Κληματόω, Valck. Phœn. ρ. 640. Brunck. Soph. 3,414.” Schæf. Mss.] “ Έγκληματοϋσθαι, Sarmentis sylvescere. Theophr ** C. Pl. (I. c.) Διὰ γαρ rò πλήθος, ου πεττούσας τόθ’ “ ὑβρίΖειν, ἀλλὰ καί έγκληματοϋσθαι. At pro άμπελος “ εγκληματούσα Ἰσραὴλ, quod affertur ex Hosea 10, “ (1.) pro Vitis frondosa Israël, repone εύκληματυΰσα, “ e Complut. Ed. auctoritate.” [* Ἑκκληματόομαι, Geopon. 5,40.	* “ ἙνεγκληματίΖω, Bas. Cæs. in
Greg. Naz. p. 75. T. 11. Notit. Mss. Delenda prima præp.” Boiss. Mss.]
“ Κλαμμὐς, Hesychio ἀναδενδρὰς, Vitis arbustiva.”
“ Κλάριον, Hesychio * άμπελόφντον, Vinetum : af-“ ferenti et κλαρία pro κλήματα ἀμπελόφυτα : necnon “ κλάριοι pro κλάδοι. Sed his tribuit et alias signiff.: “ κλαρία enim exp. etiam κληρία: ut Doricum sit a “ κλᾶρος pro κλήρος." [Plut. Agide 13.] “ Et κλάριοι “ exp. etiam δούλοι, Servi: qui alioqui dicuntur κλα-“ ρώται. Præterea κλάριον esse dicit Apollinis epith. “ Suid. vero κλάρια esse ait ψέλλια, Armillas : pro ijuo
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“ Hes. habet κλάνια, necnon κλαρά.”	Α
ΚΛΑΖΩ, Clamo, Clango, Strido, J. Poli, id aquilarum proprium esse scribit, Eust. vero avium, quæ leviusculum clamorem et clangorem edunt, ct mitius esse quam κράΖω. Hesiod. Ἀ. (406.) περὶ δύο αἰγυ-πιῶν loquelis, de duobus vulturibus, sive, ut Schol. vult, aquilis, Πέτρῃ ἐφ’ ὑψηλῇ μεγάλα κλάΖοντε μαχέ-σθην. Derivat hinc Eust. praeter, med. κέκληγα. II.
B. (222.) de Thersite, Ὀξέα κεκληγὼς λέγ’ ὀνείδεα, ubi ipse annotat, eum non simpliciter dici βοᾷν, sed κλά-Ζειν, ad osteiidendum rò ἄλογον τῆς φωνής : esse enim κλάΖειν animalium ἀλόγων, ut gruum, suum, item et sagittæ, quæ emissa stridet: ideoque paulo post ab Ulysse eum vocari λιγὺν δημηγόρον. Alibi vero cum ad homines transfertur, dicitur plerumque de iis, qui in impetu in hostes clangenti similem vocem edunt, ut aliquoties ap. Hom. de Hectore in Græcos irruente : quemadmodum II. P. (87·) Βῆ δὲ διὰ προμάχων κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ, Ὀξέα κεκλη-γώς: pro quo in versu sequenti dicit ὀξὺ βοήσας. Sic 11. N. (754.) de eod. Hectore, Ἢ ῤα καὶ ὡρμήθη, ὄρεῖ B νιφόεντι ἐοικὼς, Κεκληγὼς: Ε. (590.) de eodem, ωρτο δ’ ἐπ’ αὑτοὺς Κεκληγώς. Item Λ. (168.) de Græcis Ilium petentibus, ὁ δὲ κεκληγὼς ἕπετ’ αἰεὶ Ἀτρείδης :
Π. (450.) de Græcis pariter et Trojanis infesto marte concurrentibus, Ὤς οἱ κεκλἠγοντες ἐπ’ ἁλλήλοισιν ὄρουσαν, postquam comparatione sumta a vulturibus dixerat, ὥστ’ αἰγυπιοὶ γαμψὠνυχες, ἀγκυλοχεῖλαι, Πέ-τρῃ ἐφ’ ὑψηλῆ μεγάλα κλάΖοντε μάχονται, qua Hesiod. quoque paulo aute usus est. Utitur eod. partic. in Od. M. (256.) ubi de sociis Ulyssis loquitur, quos Polyphemus devorabat, Αὑτοῦ δ’ εἰνὶ θύρῃσι κατήσθιε κεκλήγοντας. Proprie autem accipitur 11. P. (755.) ὤστε φαρών νέφος έρχεται ἠὲ κολοιῶν Οὖλον κεκλή-γοντες, ὅτε προΐδωσιν Ιόντα Κίρκον. In quibus II. posterioribus notandum, hoc κεκλήγοντας esse a τη. Κεκλήγω, teste Eust., quod idem cum κλάΖω significat. Idem partic. tribuit etiam canibus in Od. Ξ. (30.) Οἱ μὲν κεκλήγοντες ἐπέδραμον: canibus inquam, quorum proprium est ὑλακτεῖν et βαΰΖειν ap. 7'heocr. At partic. κεκληγὼς Apoll. Rh. 2, (1103.) C tribuit etiam vento, cum de borea dicit, ὦρσε δὲ κῦμα Κεκληγὼς πνοιῇσι, Stridens flatibus : sicut κλαγγὴ ab Hom. tribuitur sagittæ per aërem cum stridula voce volitanti. Proprie autem Hesiod. Έργ. (2, 67.) de grue dixit ἐνιαύσια κεκληγυίης, Quotannis clangente, sicut Hom. altero partic. a κεκλήγω utens, de sturnis et graculis dicit, Οὖλον κεκλήγοντες. Est etiam in Epigr. κλάΖω μέλισμα, Clangenti vel Stridula voce cano. II At ΚλαΖομεναὶ, Urbs Ioniae Asiaticæ, vicina Colophoni, prius Gryna nominata. Unde ΚλαΖσμέ· νιος, Clazomenius. [“ Lesbon. de Schem. 178. 180. Valck. Diatr. 20.” Scliæf. Mss.] Putatur hinc esse etiam fut. Κλάγξω, et aor. I. Ἔκλαγξα, ut sc. sit pleonasmus τον v, sicut in πλάγχθη, quod a πλάΖω derivatur: alii autem malunt hæc tempora deducere a ΤΗ. Κλάγγω, Clango. II. M. (207·) de aquila, Αὐτὸς δὲ κλάγξας πέτετο πνοιῇσ* ἀνέμοιο : Κ. (275.) de ardea, τοὶ δ’ οὑκ ἴδον ὀφθαλμοῖσι Νύκτα δι’ ὀρ-φναίην, ἀλλὰ κλάγξαντος -ακόυσαν. Item pro Strido, (A. 46.) Ἔκλαγξα v δ’ ἄρ’ όίστοὶ ἐπ’ ώμων χωομένοιο, D Αυτού κινηθέντος. || VV. LL. exp. etiam Frango, Flecto, Curvo; sed nulla hujus signif. afferuntur exempla : nam κλάσω, ἔκλασα, κέκλασμαι, et quæ a fut. formantur, non ad hoc κλάΖω pertinent, sed ad κλάω, de quo supra dictum est. Porro derivat E-tym. hoc κλάΖω a κλῶ, τὸ φωνῶ : Eust. vero a κλάω proprie accepto, a quo simul et κλαίω deducit: ut sc. h. v. κλάγξαι significetur quidam avium κλαυθμοί : qualem esse vult aquilæ in 11. M., quæ a dracone icta eum dimittebat in exercitum Trojanum : et κλάγξασα πέτετο πνοιῇσ’ ἀνέμοιο. Nisi forte aliquis verisimilius esse putet b. v. quandam veluti fractam vocem significari, qualis est avium clangentium.
[“ Wakef. Ion. 923. Jacobs. Anth. 6, 122. 7, 355. 8,26. 12, 96. 156. Heyn. Hom. 6, 503. Græf. ad Meleagr. p. 100. Heringa Obs. 81. Abresch. Lectt. Aristæn. 312. Valck. Anim. ad Ammon. 228. Brunck. Andr. 1142. Ruhuk. Ep. Cr. 122. Zeun. ad Xen. K.
Π. 64. Κλάγγω, Eur. Phœn. 1151. Heyn. Hom. 6,
312. Jacobs. Anth. 8, 267. 9, 8. 12, 121. Κεκλήγω, Heyn. Hom. 6, 295. 7,215. 398. 787. Musgr. ad Hipp. 80. Κεκληγῶτες, Heyn. Hom. 7, 787. Κε-Κλάγχω, Brunck. Aristoph. 2, 238.” Scliæf. Mss.] “ Κεκλάγξω, et Κεκλάγξομαι, Suida auctore dicitur “ ἐπὶ των κυνῶν, pro υλακτήσω, Latrabo : diversas “ tamen esse canum voces κλαγγήν et ὑλαγμὸν, in “ Κλαγγὴ et Κλάγγω docui.” [Ὀξὺ μὲν εκλαγε, Opp. K. 3, 121. χώρος ἀγαλλομένῃσιν ἰωαῖς Κέκληγε, Ἁ.
4,	328. * Κλαγκτὸς, Athen. 15. φωνὴ κλ., i. q. κλαγγή. * ’Ερικλάγκτης, Pind. Π. 12, 37•]
Ανακλάσω, Clango, Clamo, Σκύλακι γενναίῳ ἁνα-κλάΖοντι, Xen. Κ. Π. (1,4, 15.) Vide ΚλάΖω. || Citatur et ἁνέκλαγον aor. 2. ΑΒ Ἀνακλάγγω, ex Eur. (Iph. A. 1062.) pro Clangorem s. Clamorem ediderunt. [Ἀ να κλάγξας, Ælian. H. A. 12,33.] ǁ Sunt qui velint et pro ανακλάω poni, de quo supra; sed perperam, ut opinor. ἈντικλάΖω, Reboo, Boatum s. Clangorem vicissim edo s. contra edo, Eur. (Andr. 1144.) Κραυγὴ — Πέτραισιν ἀντέκλαΖεν, [al. ἀντέ-κλαγξεν, Bacch. 1055. Βακχεῖον ἀντέκλαΖον ἀλλήλοις μέλος.] ἈποκλάΖω, Clango, Clangorem edo. Interdum est Cano veluti cum clangore quodam : Epigr. ἀποκλάξασα ἀντίφθογγον, [Anal. 2, 99, 28. * Ἀπο-κλάγγω, unde ἀπέκλαγξεν, Æsch. Ag. 163. * “ Δια-κλάΖω, Jacobs. Anth. 7, 355. * ἙκκλάΖω, Eur. Ion. 1223(=1204.)” Schæf. Mss. * ἘπικλάΖω, Opp. Ἁ.
5,	295. al. *ἘπικλώΖω. * Ἑπικλάγγω, Nonn. D. 30. p. 770. * ΠερικλάΖω, Tryphiod. 249.]
Κλαγγὴ, ἡ, a ΚλάΖω, nisi quis admittat th. Κλάγγω, de quo supra, Clangor: proprie gruum et ceterarum hujusmodi avium. Unde ab Apoll. Rh. 2, (267.) tribuitur Harpyis, quæ et ipsæ volucres fin-gutitur, ἠΰτ’ ἄελλαι ἀδευκέες, ἢ στεροπαι ὢς, Ἀπρό-φατοι νεφέων ἐξάλμεναι ἐσσεύοντο Κλαγγῇ, μαιμώωσαι ἐδητύος. Virg. Æn. 3. At subitæ horrifico lapsu de montibus adsunt Harpyiæ, et magnis quatiunt clangoribus alas. De anseribus quoque dicitur ap. Plut. (7, 289·) ubi loquitur de anseribus Capitolinis, qui, ut Colum, verbis utar, clangore suo prodebant insi-diantes, Κλαγγῆς biarópov καὶ τραχείας ἐνεπεπλήκεσαν τὸν τόπον : quod paulo ante dicit καταβοώντες. Dicitur etiam de clangore tubarum s. cornuum. Telestes ap. Athen. (637·) "Αλλος δ’ ἄλλαν κλαγγάν ἱεὶς Κερατόφωνον ερέθιζε μάγαδιν. Tribuitur etiam hominibus, præcipue vero in prælio, cum in hostes impetum faciunt et clangori stridorive similem clamorem tollunt. II. Γ. (2.) Τρώες μὲν κλαγγῇ τ’ ἐνοπῇ τ’ ἴσαν, όρνιθες ὥς :	Β. (99•) ἐρήτυθεν δὲ καθέδρας
Παυσάμενοι κλαγγῆς. Apoll. Ilh. 2, (1078.) Οἵη δὲ κλαγγή δηΐου πέλει ἐξ ὁμάδοιο Ἀνδρῶν κινυμένων, ὁπότε ξυνίωσι φάλαγγες. Sic utuntur etiam quidam prosæ scriptt. Herodian. 4, (15, 2.) Οἱ βάρβαροι μεγίστῃ τε κλαγγή βοήσαντες. Habent suam κλαγγήν manes quoque ap. Od. Λ. (604.) Ἀμφὶ δὲ μὴν [δέ μιν] κλαγγή νεκύων ἦν, οιωνών ὤς, ubi Stridorem non incommode interpretari possis. Tribuitur suibus etiam ab eod. Hom., et canibus a Xen., Od. Ξ. (412.) Κλαγγὴ δ’ ἄσπετος ὦρτο συῶν αὐλιΖομενάων. De sociis autem Ulyssis a Circe in porcos mutatis in Od. K. (241.) dicit, κλαίοντες εέρχατο, intelligens hanc ip*am κλαγγήν, s. γρυλλισμὸν, sc. ὀξεῖαν φωνήν, quam sues grunnientes edunt. Xen. K. (4, 5.) de canibus venaticis, Διωκέτωσαν δὲ ἐῤῤωμένως, καὶ μὴ ἐπανιεῖσαι, συν πολλή κλαγγή και ὑλαγμῷ, συνεκπερώσαι μετά τού λαγώ πάντη : sicut Hom. quoque supra de canibus itidem dicit Κεκλήγοντες ἐπέδραμον. Rursus ap. Xen. (K. 6, 17.) Ὑλαγμὸν ποιήσει τών κυνῶν καὶ κλαγγήν. Bud. dicit esse Clangorem canum vestigiis leporis insistentium, eumque insectantium. Verum videtur hæc canum κλαγγὴ non esse Latratus simpliciter, sed Latratus acutus s. Vox canum latrantium in acutum desinens, quemadmodum Hom. alicubi addit ὀξέα, non dicens simpliciter κεκληγὼς, sed ὀξέα κεκληγὼς, et idem docet Erotian. in seq. Κλαγ-γώδης. Dicitur etiam de Sagittæ emissæ stridore, II. A. (48.) μετά δ’ ἰὸν ἔηκε* Δεινὴ δὲ κλαγγή γένετ’ ἀργυρέοιο βιοῖο. Vide Κλαγγώδης. [“ Nicomach. ap. Phryn. Bekkeri 349·” Boiss. Mss. “ Jacobs. Exerc. 1, 138. Anth. 7, 65. 8126. 126. Heyn. Hora. 4, 280.
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llgen. Hvmn. 580. Canum in venatione, Zetin. ad Xeu. K. II. 64.” Scliæf. Mss. * “ Ἀκλαγγὶ, Villois. ad Longum p. 20.” Boiss. Mss. * Πολύκλαγγοε, Æ-lian. H. A. 2, 51.] Κλαγγηδὸν, Cum clangore, II. B. (463.) de arege anserum, gruum, cycnorum, Κλαγγηδὸν προκαθιαίόντων, σμαραγεί δέ τε λειμών. [* Κλαγ-γὸν, idem, Babrii Fab. Ὁ δ’ ἐκ neravpvv κλαγγὸν εἶπε φωνήσας.] Κλαγγώδης, ὁ, ἡ, vocab. est usurpatum ab Hippocr. (68.): in cujus exp. Erot. scribit Demetrium existimasse κλ. ὄμματα dici Oculos valde mobiles; sed eum graviter aberrasse, quod κλαγγή ad oculos non pertineat, cum eo nomine Certa quæ-dam vocis species et ἐκφώνησις designetur, qualem maxime vomitus ἀσσὡδης concitat; esse enim vocem, <]itæ a gravi tono inchoata in acutum desinit, ut iu cantu plerumque fit. Bacchium autem exposuisse κλαγγώδη φωνήν την συνεχή καὶ ἀδιάλειπτον : Apollo-uium autem, Intercisam, inaequalem et obscuram, eique maxime similem quam temulenti edunt. Gorr. ΚλαγγάΖω, Clango, i. η. κλάΖω, κλάγγω, J. Poli, tamen distinguit : Εἴποιν δ’ ἄν κλάΖειν μὲν ἀετοὺς, κλαγ-γάΖειν δὲ γεράνους* ἐπ’ ἀμφοῖν δὲ καὶ κλαγγήν. [“ Α-bresch. Lectt. Aristæn. 312. Valck. Atiiiu. ad Am-mon. 228.” Scliæf. Mss.]
Κλπγγάνω ET Ἑπανακλαγγάνω dicitur de canibus in venatione, ut supra κεκληγόντες ἐπέδρομον ap. Hom., et συν πολλῇ κλαγγή ap. Xen. itidem in venatione. Idem (K. 4, 5.) de canibus in vestigatione, Καὶ λαμ-πρῶς, πυκνά μεταφερόμεναι καὶ ἐπανακλαγγάνουσαι. Alibi (6, 23.) de canibus leporem circumstantibus, Διαῤῤιπτοΰσαι ταῖς οὑραῖς, καὶ ἑαυταῖς ἐμπίπτουσαι, καὶ πολλά ὐπερπηδῶσαι, καὶ ἐπανακλαγγάνουσαι. J. ΡοΙΙ. 5, 13. ubi inter alia de canum vocibus tradit, citat éx eod. Xen. etiam aliud partic. sc. ἐπανακεκλαγ-γυῖαι, cum docuisset canum esse non solum ὑλάκτειν, ἁράΖειν, ῤύΖειν, sed tribui eis etiam κλαγγήν a Xen. [“ Κλαγγάνω, Jacobs. Exerc. 1, 138. * Κλαγγαίνω, Κλαγγάνω, VVakef. Eum. 131. Abresch. Æscb. 2, 14. * Κλαγγέω, Jacobs. Anth. 7, 65. Theocr. Epigr. 6.” Schæf. Mss.]
[* Κλαγερὸς, Anal. 2, 9* γεράνων.]
ir ΚλώΖω, vox graculoriini propria, sicut κλάΖειν avium clangentium, specialiterque aquilae, et κλαγγά-Ζειν gruis ; J. Poli, enim 5, 13. ubi de avium vocibus disserit, tradit κορώνας κρώΖειν, κολοιοὺς κλὠΖειν ἢ κολοιᾷν. Iιι Philomela, quæ Ovidio falso ascribitur, crocitat corvus, graculus at frigulat. Videtur tribui gallinaceo quoque generi, cui Plut. κλωσμὸν tribuit. ΚλὠΖειν dicitur etiam Explodere e theatro sono quodam, qui fit lingua ad palatum allisa, sicut συρίττειν est Exibilare, et πτερνοκοπείν calcibus ad subsellia allisis ejicere; nam Hes. κλὠΖειν esse dicit τὸ ἐκβαλεῖν ἐκ των θεάτρων: κλωγμοὺς enim dictos fuisse κατά μίμησιν των γινομένων ἐν τοῖς στόμασι ψό-φων, οἷς πρὸς τὰς ἐκβολὰς ἐχρῶντο των ποιητών. Unde pass. ap. Suid. est, κλώΖεται, συρίττεται' εστι δὲ ὅπη καὶ λίθοις βάλλεται: sicut Eust. quoque de κλώΖω loquelis, καθ' ὅ, inquit, κλώΖεσθαι λέγονται καί άποσυ-ρίττεσθαι οι ἐν θεάτροις νικώ μενοι, και κλωγμὸν πάσχει ν. [“ Ad Lucian. 1, 242. Alciphr. 448. Ruhnk. ad Veli. Patere. 166. * Κλώσσω, Thom. M. 362.” Schæf. Mss. ad Greg. Cor. 874. Suid. ν. Φωλάς.] Κλωγμὸς, SIVE Κλωσμὸς, Sonus ejusmodi. Plut. eum tribuit ταῖς ἀλεκτορίσιν, (6, 489·) Κοράκων μὲν λαρυγγισμόῖς, καὶ κλωσμοῖς άλεκτορίδων, καὶ σνσὶν ἐπὶ φορυτῷ μαργαι-νούσαις ἐπιμελῶς προσέχειν, σημεία ποιουμένους πνευμάτων καὶ όμβρων. In Philomela, quæ Ovidio ascribitur, Cucurrire solet.gallus, gallina gracillat. Κλωσμὸν Xen. tribuit equitibus etiam, ac inter ορμητήρια signa ponit: Ἱππ. (9, 10.) Εἱδὲναι δὲ χρὴ ὅπ δίδαγμά εστι καὶ τῷ ποππυσμῷ μὲν πραυνεσθαι, κλωσμῷ δὲ ἐγεί-ρεσθαι* καὶ εἴ τις ἐξ ἀρχῆε ἐπὶ μὲν κλωσμῷ τὰ πρᾳέα, ἐπὶ δὲ ποππυσμῷ τὰ χαλεπά προσφέροι, μάθοι ἄν ὁ ἵπ-πος ποππυσμῷ μὲν ἐγείρεσθαι, κλωσμῷ δὲ πραΰνεσθαι. Quæ verba Cam. sic interpr., Neque hoc ignorandum, præcipiti ποππυσμῷ, i. e. Cum labris compressis acutior quidam sonus oris editur, doceri equos mitigari: κλωγμῷ vero, qui sonitus fuerit palati et gutturis, incitari. At si quis initio equo offerat gratiora cum clogmo, contraria autem cum poppysmo,
A cito ille didicerit poppysmo jam incitari, mitigari autem clogmo. Κλωγμῷ s. κλωσμῷ explodebantur etiam in theatris. Eust. enim e vett. tradit, κλωγμυν fuisse τον έν θεάτρῳ διὰ στόματα πρὸς τον ουρανίσκον ἁποτελούμενον ψόφον, ᾤ πρὸς τὰς ἐκβολὰς ἐχρῶντο των ποιητών. Item Hes. κλωγμὸν esse dicit τὸν διὰ της γλώττης περὶ τον ούρανίσκον ψόφον, a quibusdam vero appellari λάκησιν, qualem peculiariter edere soleant οἰ ὀνηλάται, Asinarii. In nostro autem vet. Lex. κλωσμὸς per σ, dicitur fuisse ὁ γινόμενος ἐν τᾤ στόμα-τι ψόφος, ᾧπερ πρὸς τὰς ἐκβολὰς ἐχρῶντο τῶν ακρόαμά-των. Sunt qui velint esse Sclopum s. Stlopum, quo Pers. 5. utitur, Nec sclopo tumidas intendis rumpere buccas : sed diversus is esse sonus videtur; nam ex inflatione buccarum erumpere dicitur, at κλωγμὸς allisa ad palatum lingua. [“ Κλωγμὸς, * Κλωξὸς, * Κλοξὸς, Thom. Μ. 585. Κλωσμὸς, Plut. Mor. 1, 506. * Κλωσμοσυρίττω, ad Diod. S. 1, 724.” Schæf. Mss.] ἙκκλώΖω, κλωγμὸν edens explodo. Περικλὠ-Ζω, Circumcirca κλωγμὸν edens explodo. Unde ap. B Eust. [Od. p. 179·] est περικλὠΖεσθαι καὶ * περισυρίτ-τεσθαι, Undique clogmo et sibilis in theatro editis explodi.
ΚΡΑΖΩ, Clamo. Eust. κράΖειν et κρώΖειν scribit dici de cornicibus et corvis, διά τὸ τραχὺ τής φωνής : gruem autem κλάΖειν : ita κρίνειν proprie fuerit Crocitare ; nam iu Philomela, quæ Ovidio ascribitur, crocitat corvus, graculus at frigulat. Non tantum autem de his avibus dicitur, sed etiam de ceteris animantibus, et homine etiam : quanquam Dem. Phal. τὸ κεκραγὼς pro βοών, dicit esse vocab. τραχύ : unde etiam ιηϊεΙΙϊ§ιιηυ3κράΖειν esse Clamare asperius. Usitatius est in voce pass. futurum paulo post, in act. tamen signif. Aristoph. B. (258.) de ipsis ranis loqueris, Ἀλλὰ μην κεκραζόμεσθά γ’ Ὁπόσον ἡ φάρυγξ ἄν ημών Χανδάνῃ δι ημέρας, Βρεκεκὲξ, κοὰξ, κοάζ. Ibid. (265.) Bacchus cum ranis coaxantibus contendens dicit, Κεκράζομαι γαρ, κἄν με δέη δι ἡμέρας,*Εως ἄν υμών έπικρατήαω του κοάζ. Item Es. 19, (20.) Κε-κράζονται προς Κύριον, Clamabunt ad Dominum, Ma-q gno clamore divinum auxilium implorabunt. At præt. med. Κέκραγα et quæ inde sunt, pro præsenti plerumque usurpatur, i. e. Clamo, Vociferor. Lucian. Τί κέκραγας; Quid clamas s. vociferaris ? Xen. K. Π. 1, (3, 9·) P* 6. Ἅ οὐκ ἐᾶτε ἡμᾶς τούς παιδας ποιεῖν, ταῦτα αυτοί ἑποιεῖτε* πάντες μὲν γαρ άμα ἐκε-κράγειτε, έμανθάνετε δε οὐδὲ ἓν ἀλλήλων : Clamabatis, Vociferabamini. Dem. (271.) Βοών ὁ βάσκανος ουτος και κεκραγὼς ὡς ἐν δημοκρατία δεινά ποιώ. Sicut vero hic Dem. copulat βοών et κεκραγὼς, ita Aristoph. rc-κραγὼς et βοών Πλ. (722.) ὁ δὲ κεκραγὼς καὶ βοών *Ἑφευγ’. Lucian. (2, 391 ·) de quodam Cyuico, Τρί-βωνα μεν και πήραν ἔχοντα, ἀντὶ δὲ τής βακτηρίας ὑπέ-ρογκον κεκραγύτα. Apud Aristoph. vero alicubi additur præp. πρὸς, (B. 982.) Κέκραγε προς τούς οικέτας, Inclamat servos domesticos, Cum clamore vocat. Cum gen. vero junctum significat Clamo de, et su-bintelìigi videtur præp. περὶ, Soph. Aj. (1236.) Ποίου κέκραγας ἁνδρὸς ὧδ' ὑπέρφρονα ; De quo viro tam superba clamas 1 Interdum vero acetis. rei additur, ac D significat Cum clamore posco, Aristoph. Σφ. (103.) Εὐθὺς δ’ ἁπὸ δορπηστοϋ, κέκραγεν ἐμβάδας, lllico a cœua cum clamore poscit soccos. Sic fere Propert. Territa vicinas Theia clamat aquas. Posui autem hic ΚμάΖω tum propter significationis, tum propter ecripturæ similitudinem, præsertim cum ab eo »it itidem ΚρώΖω, ut ΚλώΖω a ΚλάΖω. [“ Jacobs. A-nim. 111. Anth. 8, 267. Antip. Sid. 48. Kustes. A-ristoph. 196. Græfe ad Meleagr. p. 100. ad Mœr. 65.
114. Abresch. Lectt. Aristæn. 329. Valck. Anim. ad Ammon. 228. ad Charit. 383. De elephantis, ad Lucian. 1,847. De quant., ad Mœr. 70. Κέκραγα, Clamo, Xen. K. Π. p. 40. Κεκραγὼς, Clamans, Dionys. H. 4, 2171. Κεκραυγὼς, Heyn. Hom. 6, 77* Ἐκεκρά-γεισαν, Clamabant, Lucian. 3, 355. 442. Κέκραχθι, Lucian. 1, 121. Κέκραχθε, Aristoph. Ἀ. 335." Schæf. Mss.] “ Κεκράγω, thema e præt. med. κέκραγα, i. q. “ κράΖω, Clamo, Vociferor: unde aor. 1. ἐκέκραξα.” [* Κραγγάνω, Lobeck. Pliryn. 337*3 “ Κραγόν, Hes. “ affert pro κραυγήν, Clamorem, Vociferationem.’*
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[κραυγὴν, * κραυγασμὸν, Arcad. 47•] “ Κράγον au-“ tem esse dicit βοήθημα, Opitulationem : et Mon-“ tem.” [Κραγὸν, adv., Aristoph. Ἰππ. 487· κρα-γὸν κεκράξεται.] “ Κάραγος, Gravis strepitus, ut ser-“ ræ. Hes.” “ Ἀκραγγὲε, Hesychio, Etymologo, et “ Lex. meo vet. est ἀσθενὲς, Imbecillum : item χαλε-“ πὸν, δυσχερὲς, σκληρόν, αυστηρόν, Difficile, Intracta-“ bile, Durum, Austerum. Adduntque Etym. et “ Lex. meum vet., ἀκραγγὲε dici etiam τὸ ἀεὶ κλαίον “ παιδίον, Semper vagientem infantem, ut sit deriva-“ tum ex ä epitatico et κράΖω. Item ἀκραγγῆ dici “ τὰ ὀξύχολα : cujus postrema signif. meminit et “ Hes.” [* Ἀκραγὴς, Æsch. Pr. 809. κύνες.] “ Ἅ-“ κραγον, Hesychio •ἀδιαῥῥίπιστον, ἀστεργὲς, Non per-“ flatum, Inamabile.” “ Ἀκρέμορον, Eid. ἀστεργὲς,
“ Inamabile: vel etiam active, Nullo amoris affe-“ ctu accensum. Ἀκρὴς, Eid. ὁ διά τινα ἔκπληξιν ἄφω-“ νος γενόμενος, Qui terrore aliquo perculsus vocem “ amisit.” [* Κραγέτης,Pind.N. 3,143.Philostr.870.] Κράκτης, ὁ, Clamator, Clamosus, Plut. Polit. Præc. docens qua voce homo politicus verba facere debeat, Ὤς μὴ πολλάκις άπαγορεύοντα και σβεννύμενον ὑπερ-βάλοι τις αυτόν ἅρπαξ καὶ κρ·, κυκλοβόρου φωνήν ἔχων.
[“ Phryu. Ecl. 149. Schol. Od. E. 408.” Schæf. Mss. * Κράκτρια, Hes. v. ΛακέρυΖα. * Κρακτὸς, unde
*	Μεγαλόκρακτος, Schol. Pind. Π. 12, 38.] Kρακτι·
κὸς, Clamosus. [Lucian. 3, 426.] Κεκραγμὸς, Cia* mor, Vociferatio. Apud Plut. (8, 598.) de tempore matutino s. diluculo, Τὸν δὲ (sc. τὸν ὄρθρον κατέχου-σι) κτύποι ραιστήρων, καὶ τριμμοὶ πριόνων, καὶ τελω-νικὢν επορθρισμοι κεκραγμῶν, καὶ κηρύγματα καλουμέ-νων ἐπὶ δίκας. [Eur. Iph. Α. 1357· “ Phryn. Ecl. 148. ad Mœr. 226. Thoin. M. 522.	* Κραγμὸς,
ìbid.” Schæf. Mss.] Pro quQ dicitur et Κέκραγμα, VV. LL. [Aristoph. Εἰρ. 637·] Κεκράκτης, i. q. κρά-κτης, [“ Schol. Pind. X). 2,154.” Boiss. Mss. “ Clem. Alex. 203.” Routh. Mss. Aristoph. Ἰππ. 137. 304.
*	Κέκραξ, Draco 51.] Κεκραξιδάμας, Qui clamore et vociferatione aliquem domat, ὁ τᾔ βοῇ δαμάΖων, Clamosus, Aristoph. Σφ. (59fi.) Αὐτοε δ’ ὁ Κλέων ὁ κεκραξιδάμας μόνον ἡμᾶς οὑ περιτρώγει.
Ανακράζω, Succlamo, Acclamo, Clamorem tollo, Exclamo, Josue 6, (4.) Άνακραγέτω πᾶς ὁ λαὸς ἅμα, καὶ άνακραγόντων αυτών πεσεῖται αυτόματα τὰ τείχη τῆς πόλεως. Sic Dem. (586.) Ἑάν τις ὑμῶν ἀδικούμε-νος ἀνακράγῃ, προσάραμούνται καὶ παρέσονται βοηθοῦν-τες. II Reclamo, Refragor, Bud. ap. Plut. Arist. (9.) p. 103. Αριστείδης ἀνακραγὼν τούτον ἑκέλευε τὸν λό-γον καταβαλεῖν : Pboc. 247· Οὐκ ἀνασχομένων δὲ τῶν πολλών, ἀλλ’ άνακραγόντων βάλλειν τοὺς ὀλιγαρ-χικούς. Bud. K Homero Eloqui, Proloqui, Od. Ξ. (467.) Ἀλλ’ ἐπεὶ οὖν τοπρῶτον ἀνέκραγον, οὐκ ἐπικεύ-σω, ὡμολόγησα, Prolocutus et confessus sum, Eust. [* “ Ἀ να κράκτης, Basii, inter Schol. in Climac. 214.” Boiss. Mss. * “ ἈντανακράΖω, Contra clamo, Ap-pian. 1, 679·” Wakef. Mss. * ἙπανακράΖω, J. Poli. 5, 84. * ΠροανακράΖω, Cyrill. c. Julian. 10. p. 334.] “ Ἀνακραγγαίνεiv, i. q. ἀνακράΖειν s. κράΖειν, inde-“ que derivatum, Exclamare, Clamorem tollere, Vo-“ ciferari: pro quo et ἀνακαγγανεύειν. Hes.” “ Ἀ-“ ναγαγγανεύουσιν, Hes. exp. ἀναβοῶσι, Exclamant. “ Itidemque Etyra. ἀναγαγγανεύουσι affert pro ἀνα-“ κράζουσι. Ita enim ap. eum repone e Lex. meo “ vet.” [* Άντικράζω, Nicet. Eugen. 1, 229· 3, 173. Peellus Cant. Cantic. 5, 17.” Boiss. Mss. *“Δια-κράΖω, Phot. ap. Wolf. Anecd. 1, 185. 188. 190. 2, 151. etc.” Kall. Mss. Aristoph.Ὄρν. 306. Ἰππ. 1403. * Διακραυγὴ, Schol. Θ. 229. Schneidero susp.] ἘγκράΖω, Inclamo, Cum clamore invehor, objurgo, convitia ingero, Aristoph. Πλ. (427.) ου γαρ áv το· σουτονι Ἑνέκραγες ἡμῖν οὐδὲν ἠδικημένη. Item ap. Bud. ex Auctore incerto, Ἑγκραγὼν γὰρ αὐτῷ δίς που καὶ τρὶς καὶ ἐξ ἁμάξης λοιδορησάμενος. Thuc. 8, (84.) Ὥρμησαν ἐγκραγόντες ἐπὶ τὸν Ἀστύοχον ὥστε βάλλειν, Magno clamore minas ei incutientes, Schol. Ejusd. signif. EST Ἑγκραγγάνω ap. Suid., Inclamo, ἐμβοῶ : quod ita a κράΖω derivatur, ut κλαγγάνω a κλάΖω. [ἙκκράΖω, unde] “ Ἐκκραγεῖν, Hesychio ἐπιβοῆσαι, “ Exclamare.” [Plut. 6,296· Dio Cass. 1045. * “ Ἑκ-κραγέω, Plauud. Ovid. Met. 14, 821.” Boiss. Mss. PARS XVI.
A * Ἐκκραγγάνω, Suid.] ἘπικράΖα, Inclamo,e Luciano [2, 895. 3, 586.] ΚατακράΖω, Reclamo, Obstrepo, “ Occlamo, Clamore obtundo.” [Aristoph. Ἰππ. 287.
*	ΠερικράΖω, Oppian. Ἰξευτ. 1, 7· forsan leg. ἑπικρά-Ζω. * Συγκράζω, Ælian. Η. A. 11, Ι•Ὄταν οι κιθαρι-σταὶ συγκεκράγωσι τῷ χορῷ παναρμόνιον μέλος: Bast. tamen Ερ. Ο. 197· e Cod. Vat. restituit συγκρέκωσι.
*	ὙπερκράΖω, Philostr. Icon. 1, 806. * ὙποκράΖω, Succlamo, Lexx. Gr. ἀμαρτύρως.]
“ Κράγγονες, Crangines : Species quædam τῶν κα-“ ρίδων, teste Aristot. H. A. 4, 2. Paulo post κράγγη “ pro eod. : Ἔχει δὲ καὶ ἡ κράγγη πτερύγια ἐφ’ ἑκά-“ τέρα ἐν τῇ οὐρᾷ. Hes. habet Κραγὼν, unico γ et “ oxy tomus, dicens et ipse esse ἔνυδρον Ζῶον e genere “ τῶν καρίδων. At Κραγγὼν, Eid. est κίσσα, Pica.” [Κράγγη, Jambl. Prots. p. 147. Ed. Arces.]
Κραυγὴ, ἡ, Clamor, Vociferatio, i. q. κεκραγμὸς paulo ante : factum a præt. med. κέκραγα per pleonasmum τού υ. Æschin. (84.) Τίς ἡ κραυγή; τις ὁ τόνος τῆςφωνῆς; (70.) Κραυγὴ πολλή καὶ θόρυβοί ἦν τῶν Ἀμφικτυόνων, Plut. (9, 439·) Κραυγαῖς καὶ παμμιγέσι θορύβοις : (6, 494.) de voce in congressibus et disputationibus, Κραυγὰς μέν τοι περιπαθείς καὶ σπαρα-γματώδεις εὐλαβητέον: (105.) Οἱ μὲν Τρῶες ἐπίασι μετὰ κραυγής καὶ θράσους• οἰ δ’ Ἀχαιοὶ σιγῇ δειδιότες σημάντορας: respiciens, ut opinor, ad Homericum illud in II. Γ. (2.) Τρῶες μὲν κλαγγή τ’ ἑνοπῇ τ’ ἴσαν, όρνιθες ὥς—Οἱ δ’ ἅρ’ ἴσαν σιγῇ μένεα πνείοντες Ἀ-χαιοί. Lucian. (1, 750.)Ὑπὸ τῆς κραυγής πονήρως την κεφαλήν διατεθήναι. Item κραυγήν ποιεῖν, Dare, Edere, Tollere clamorem: nam Efficere clamorem ap. Cic. aliud est. Xen. K. Π. 3, (1, 2.) Κραυγὴν τε εὐθὺς εποιουν : Ἑλλ. 6, (4, 16.) Προεῖπον δὲ ταῖς γυναιξὶ μὴ ποιεῖν κραυγήν, ἀλλὰ σιγῆ τὸ πάθος φέρειν, Ne vociferarentur. At κραυγήν Καλλιόπης appellavit Dionysius cognomento ὁ Καλκοῦς poësin, non sine vitio; nam utroque horum vocabb. significatur ἡ φωνή, sc. et τῷ κραυγή et τῷ Καλλιόπη, ab ὂψ significante φωνήν: nec item probatur metaphora, qua; utitur vocabulis ἁσήμοις. Aristot. Rbet. 3. ǁ Est etiam Morbus quidam puerorum, Hes. [“ Phryn. Ecl. I49. Thom. M. 522. Mœr- 226. et n. Κραυγήν ποιεῖν, Xen. K. Ἀ. 2,2, 17. t πθέναι, ad Eur. Or. 1510. (1551.) Ἀπὸ κραυγής, Wyttenb. Select. 414.” Schæf. Mss.] Κραυγίας, ου, ὁ, ίππος, Equus, qui clamore et strepitu terretur, Hes. [* Κραυγμὸς, Procop. B. Gotli. 4, 14. Lobeck. Phryn. 337- “ Thom. M. 522. et Add." Schæf. Mss.] ΚραυγάΖω, Clamo, Vociferor, Jo. 11, (43.) Φωνῇ μεγάλη εκραυγασε, Sæpius €0 utuntur Evangelistæ. [Lobeck. 1. c. 64. 337· * Kpau-γασμὸς, ibid. Phot. Diphilus ap. Anecd. Bekk. 1,101.
*	Κραυγαστὴς, Lobeck. Phryn. 338. * Kραυγάστρια,
ibid. ad Greg. Cor. 200. Hesych. v. Μηκάδες.] Κραυ-γαστικυς, Clamosus, Bud. Ejusd. signif. est κρακτικόs paulo ante. [Schol. 11. A. 575. “ Eust. 155, 24.” Seager. Mss. * Kραυγαστικώς, Schol. Aristoph. Ἰππ.
485.	* ' Ανακραυγάζω, Suid. Anecd. Bekk. 1, 396. Lobeck. Phryn. 337. “ Geli. 1,2.* Ἀνακραύγασμα, Cleomcd. Meteor. 2. p. 91,13.” Kall. Mss. * ’Εκκραυ-γάΖω, Plut. 10, 517· * ἙπικραυγάΖω, Arrian. Epict. 1,21. 4, 1.] Κατακραυγάζω σου, Occlamo tibi, “ Suid.” [Lobeck. Phryn. 337·] “ Kραύγασος, Vo-“ ciferator, Clamator. Vide Βαβάκτης, Βάβαλος.” [Gl. Clamosus. Lobeck. Phryn. 338. 436.	“ Const.
Manass. Amat. 2, 105.” Boiss. Mss.] Κραυγάνω, i. q. κραυγάζω. Dicitur etiam de infante vagiente, pro κλαυθμυρίζομαι. Herod. 1, (111.) p. 12. Παιδίον προκείμενον, ἀσπαῖρόν τε καὶ κραυγανόμενον. Derivatur autem hoc κραυγάνω a κραυγή, ut ἐπανακλαγ-γάνω a κλαγγή. Apud Suid. vero est etiam ἐγκραγ-γάνω, de quo in ἙγκοάΖω dictum est. [Lobeck. Phryn. 337·]
“ Κραυγὸς, Hesychio Avis quædam, ὁ δρυοκολά-“ πτης, Picus arborarius, Picus martius.”
ἥ[ ΚρώΖω, Crocito : a κράζω, ut κλώζω a κλάζω. J. Poli, scribit proprium esse corvorum, quos Crocitare Lat. dicunt ; sed tribuitur cornicibus etiam, quæ ab Iisd. Cornicari dicuntür. Hesiod. Ἕργ. (2, 365.) Μή τοι ἐφεΖομένη κρώΖῃ λακέρυΖα Κορώνη. Dicitur etiam improprie de avibus male canentibus et fere
14	R
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crocitantibus : Lucian. (3, 89.) ΚρώΖουσιν (οἱ κυκνοι) πάνυ ἄμουσον καὶ ἀσθενές. Metaph. etiam capitur, ut Cornicor, Garrio. In Aristoph. Πλ. (369-) Chre-myhis ad Blepsidemum, Σὺ μὲν οἷδ’ ὅ κρώΖεις, ὡς ἐμοῦ τι κεκλοφότος. Et ap. Suid. Τοῦτο μὲν, ὦ γραϋ, σαυτῇ κρὡξαις, Ista tibi garrias: metaph. ducta ab inauspicatis avibus, ἀπὸ όρνέων των δυσοιωνίστων. Item ap. Eund., Οὐκ οἷδ’ ὅ κρώΖεις, Nescio quid cor-niceris, garrias : quod Prov. esse dicit ἐπὶ τῶν μάτην θρυλλούντων ὡς αἱ κορώναι: quale fere est hoc Persianum, Nescio quid tecum grave comiceris inepte. In b. autem ap. Eund. loco, Ἥδε δ’ αὖ κρώΖει πάλιν, εἰς τοὑπίσω ἄπελθε, videtur potius accipi pro Obstrepit, Exclamat instar corvi, Odioso clamore obstrepit ut cornix. De loco autem Hesiodeo quomodo in-telligendus sit, vide Erasm. Chii, et sequens Κρω-γμός. [“ Musgr. Suppi. 993. Kustes. Aristoph. 8238. Fisches. ad Weller. Gr. Gr. 1, 64. Valck. Anim. ad Ammon. 229* 231.” Schæf. Mss. Arat. D. 221. Aristoph. Ὄρν. 710. *ΠολύκρωΖος, Opp. K. 3, 117·] Κρωγμὸς, Crocitatio, Vox corvi crocitantis, cornicis cornicantis. Apud Schol. Theocr. ὁ τῆς κορώνης κρωγμὸς χειμώνα μηνύει: cui simile prognostico» habes in Κλωγμὸς e Plut. Ac fortassis huc respexit Hesiod. Ἔργ. (2, 304.) Μηδὲ δόμον ποιῶν, άνεπίζεστον κατα-λείπειν, Μἠ τοι ἐφεΖομένη κρὠΖῃ λακέρυΖα κορών η. Item κρωγμὸς κολοιῶν in Epigr. quem J. Poli, proprie dici vult κλωγμόν. [“Jacobs. Antii. 8, 49·” Schæf. Mss. Κρῶγμα, Herodian. Epimer. 73. * ἙπικρώΖω, Aristopb. Ἰππ. 1051. * ΚατακρὠΖω, 1020. * Παρα-κρὠΖω, Anonymus Rhedingerianus Ms. Πρίν τινα ῴδὴν αὑταῖς παρακρώξαιεν. * ΠερικρώΖω, Dio Cass. 024. *ὙποκρώΖω, Lucian. 1, 354.]
ΚΛΕΙΩ, Claudo, Obsero, Herodian. 8, (2, 13.) Τάς τε πύλας κλείσαντες. Sic Matth. 6, (6.) Καὶ κλείσας τὴν θύραν σοῦ. Suid. κλεῖσον exp. κατάκλει-σον. Pass. Κλείομαι, cujus præt. non solum κέκλει-σμαι, sed et κέκλειμαι, ut ostendit partic. κεκλειμένος, et quidem ap. Dem. quoque, ut quidam annotant. Reperio tamen habens aap.eum cum alibi, tum (22.) Kεκλεισμένων τῶν εμποριών. Sic κεκλεισμέναι πύλαι ap. Herodian. κεκλεισμέναι θύραι, Jo. 20, (19.) nec dubium est, quin sine σ irregulare sit. [“ Wakef. Ion. 251. Alc. 454. Brunck. Apoll. Rh. 128. Lobeck. Aj. p. 407· Valck. Phœn. p. 95. 326. ad Röv. 62. Ammon. 72. Koen. ad Greg. Cos. 42. 173. De perf. pass., Thom. M. 521. Jacobs. Anth. 9, 76. ad Diod. S. 1, 694. 2, 365. ad Dionys. H. 1, 500. ad Plut. 6, 259- Hutt. De plusquamp. pass., Villois. ad Long. 166. Κἔκλεισται βλέφαρον, (accus.,) Toup. Opusc. 1, 205. Κεκλείσεται, ad Mœr. 226.” Schæf. Mss. Κε-κλειμένοε, Æsch. Suppi. 957· κεκλημένην, vas. lect. Sic in Demosth. p. 22. pro κεκλεισμένωντῶν ἐμπορίων, Bekker. dedit κεκλημένων.] “ Κλῄω, Claudo: Io-“ nice s. Attice pro κλείω. Thuc. *Ἑκλῃοντὸν λιμένα, “ Portum praecludebant.” [Eur. Hei. 983. ὅρκοις κεκλᾔμεθα, Conclusi, obstricti sumus juramento. “ Musgr. Or. 430. Hipp. 498. Rhes. 766. Here. F. 997. Wakef. Ion. 251. Steph. Dial. 30. Valck. Phœn. p. 95. Koen. ad Greg. Cor. 42. Κληΐω, 173. Herod. 501. et n.” Schæf. Mss.] Κλεῖσις, q. d. Clausio ; sed exp. nomine Claustrum in VV. LL. ubi et affertur e Thuc. (2,94.) Κλείσει λιμένων. [“ Heyn. Hom. 8ἷ 690. * Κλεῖσμα, ad Herod. 528.” Schæf. Mss.] Ατ Κλεισμὸς ap. Hes. expositionem habet τοῦ Κλισμὸς scripti solo 1: exp. enim ab eo θρόνος. [* Κλεισμόθρσνος, J. Poli. 10, 47-] Κλεισιὰς, άδος, ἡ, Valva, Fores, videtur esse Plntarcho Popl. (20.) inquit Bud., scribenti, Ὄτι κύπτουσι καὶ ψοφοϋσι τὰε αυτών θύρας έσωθεν οι προίέναι μέλλοντες, ὅπως αἴσθησις ἔξω γένοιτο τοῖς ττροερχομένοις ἢ προεστώσι, καὶ μη κα-ταλαμβάνοιντο πρόίούσαις ταῖς κλεισιάσιν εἰς τὸν στενω-πόν. Dicam porro et paulo post aliquid de h. 1. Legimus porro ap. eund. Plut. Alcib. (10.) metaphorice dictum, Μεγάλας δ’ αὐτῷ κλ. ἐπὶ τὴν πολιτείαν ἀνοίγοντος τοῦ τε γένους καὶ τοῦ πλούτου: ut et Lat. metaphorice Aperire januam, Aperta est janua. [“ Dionys. H. c, 167. 2, 934. Toup. Opusc. 1, 25. ad Mœr. 228. ad Charit. 274.” Schæf. Mss.] “ Κλησιάδας, Hes. dici scribit τὰς θύρας τῆς σκηνῆς,
230—231.]
A ‘‘ Portas s. Fores tabernaculi: J. Poli, τὰς θύρας τοῦ “ κλείσιου, Fores conclavis. Verum illa signif. scr. “ potius κλισιάδες, per 1: in hac, κλεισιάδες, per d." Ατ Κλεισίαι Eustathio e Rhet. Lexx. sunt Fores, sed peculiariter Latæ fores, per quæ et jumenta ingrediuntur. Exp. et αὕλειοι πυλώνες. Addit ET Κλεί-σιον, s. Κλεισίον, nam utroque accentu scribi docet, exponens ex Ælio Dionysio, Ουρών μέγας : et subjungens, κλεισίας vocari hujus fores, latas etquæextror-sum aperirentur. Suidæ Κλείσιον est Locus, in quo stant boves. Unde etiam exp. Stabulum a quibusdam : sic autem Dion Chrys. κλίσιον cum t solo dixit esse τὸν σταθμόν τών προβάτων. Bud. ubi scribit videri sibi Plut Popl. nomine κλεισιὰς intelligere Valvam, Fores, addit et h. Ejusd. 1., et quidem alteri vicinum, Τῶν δ’ ἄλλων τότε θυμών εἴσω τῆς οικίας eis το κλεισίον ἀνοιγομένων, εκείνης μόνης τής οικίας έποίησαν εκτός ἀπάγεσθαι τὴν αὕλειον. Videat autem is, cui hæc. attentius expendendi otium fuerit, num potius κλεισίαις ap. Plut. in 1., quem modo protuli, reponendum sit; nam κλεισίαισιν quod e vet. Cod. annotatur, admitti nullo modo potest, ut sint αἰ κλεισίαι illæ, quas Ælius Dionysius κλεισίου θύρας esse tradit, εἰς τὸ εκτός άνοιγομένας : sic tamen ut κλεισίου signif. latius extendatur [■“ Ad Mœr. 228.” Schæf. Mss. Κλίσια, Suidæ τὰ βουκόλια. Κλεισίον τόπος εν ᾧ ιστανται οἰ βόες.] Κλεισοῦραι ap. Suid. q. d. Clausurae : sed κλεισοΰραι videtur e κλείω quidem factum, ita tamen ut Lat. terminationem habeat, sic autem vocari tradit Suid. a Romanis τὰ ὀχυρώματα τῶν διαβάσεων. Affertur in VV. LL. e Procopio, de Justin. Ædif. 3. Ποταμοὺς απεργάζονται δυο ἅγχιστά πη ἀλλήλων όντας, οὕσπερ νενομίκασι κλεισούρας καλείν. Et Annal. Imperii Alexii 10. Τὰ γαρ τέμπη, άπερ κλεισούρα* είναι ἔφημεν: paulo post, Εἰς φυλακήν τών περί τὸν ζυγόν διακειμένων κλεισουρών ἐκπέπομφε. Affertur air-tem et Clusuræ e Theodorico ap. Cassiod. 1. 2. Vas. ad Faustum præfectum praetorio, Praecipimus lx militibus in Augustanis elusuris jugiter constitutis annonas praestare. [“ Eust. ad Dionys. P. 294. de Alpibus, dicit nomen Ἅλπις, κατά τὴν εἰς τὸ Ἑλληνικὸπ μετάληψιν, ταὐτὸν δύνασθαι τῇ κλεισούρᾳ, Claustro.” Brunck. Mss. * “ Κλεισουροειδῶς, Eust. 1309, 14.” Seager. Mss.] Κλειστὸς, Qui claudi potest, Clausus, Diod. S. 20. Καὶ θυρίδας κλειστάς κατασκενάσας, Additis quoque fenestris quæ clauderentur, Bayf. E Thuc. autem et Aristide affertur κλειστός λιμήν pro Portus clausus, περιειργμένος. [“ Wakef. Ion. 251. ad Diod. S. 1, 212.605. Valck. Phœn. p. 95. Koen. ad Greg. Cor. 42. ad Corn. Nep. 88. Stav.” Schæf. Mss.] Contr. Ἄκλειστος, Non clausus, Thuc. 2, (93.) Ἢν δὲ αφύλακτοι καί ä. [•Ἄκλειτος, Dionys. Η. 1, 305.	* “ Εὕκλειστος, Herodian. Epimer. 178.”
Boiss. Mss.] “ Πολύκνλειστος, Multum clausus, Pho-“ cyl.” [203.]
Κλεῖθρον, Claustrum, Plato Axiocbo, aut potius quicunque alius hujus Dialogi est Auctor, (195.) Τὰ δὲ πρόπυλα τής εις Πλούτωνος ὁδοῦ σίδηροις κλει-θροις καὶ κλεισὶν ώχύρωται. Exp. et Repagulum, Vectis januae : ut ab Eust. μοχλός τής θύρας. Anno-taturautem exeod. Eust., itemque e Didymo, in Od. A. fin. ἐπὶ δὲ κληῖδ’ ἐτάνυσσαν ἱμάνπ, κλεῖθρον gemina lora habuisse pendentia unum ad dextram, alterum ad siuistram, e quibusdam foraminibus, ad januam aperiendam et claudendam. Volunt autem κληῖδu Homero esse istud κλεῖθρον. Bud. Seram interpr. ap. Lucian. Vide Kλήθρον. [“Ad Charit. 636. Musgr-Iph. A. 345. Jacobs. Anth. 9,433. Diod.S. 2, 305. Valck. ad Hipp. p. ‘250. Phœn. p. 41. 94. ad Od. A. 442. ad Lucian. 1. p. xxxv. Brunck. Œd. T. 1262.” Schæf. Mss. * Κλειθροποιός, Gl. Claustrarius : * Ἀν-τίκλειθρον· Adulterina davis.] Sed et Κλεῖστρον, Luciano Sera, (2, 562.) Κλῶπές τινες ἀνασπάσαντε* τὸ κλείστρον: nisi forte quis ibi κλεΐθρον scripsisse eum existimet, sicut alibi ap. eum legitur.
Κλειθρία, Rima januæ, ut quidam interpr. Alii simpliciter Rima. Sunt et qui tale quid esse putent, quale est qnod Lat. Clathros appellarunt. Lucian. (1, 486.) Δείξας τῇ χειρὶ πόῤῤωθεν αμαυρόν τι καὶ λε-πτὸν ώσπερ διὰ κλειθρίας ἐσρέον φῶς. [* Κλειθριὡδης, GL Rimosus. * “ Κλειθρίον, * Κλειθρίδιον, ad Lucian. 1.
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ρ. χχχν.” Schæf. Mss. Κλειθρίδιον, Evagr. Hist. Eccl. 1,14. vide Vales.]
Κλεὶς, δὸς, ἡ, Clavis. In accus. sing. τ•ὴν κλεῖν, et plur. κλεῖς, VV. LL.; sed reperitur etiam κλεῖδα, iti-demque κλεῖδας. Plut. (6, 156.) Ὡς γαρ ὁ τᾔ κλειδί τὰ ξύλα σχίΖειν, τᾔ δ’ ἀξίνῃ τὴν θύραν ἀνοίγειν πειρώμε-νος, οὐκ εκείνα ἅόξειεν ἃν ἐπηρεάΖειν, ἀλλ* αὐτὸν ἁπο-στερεῖν τῆς εκατέρου χρεία: καὶ δυνάμεως, οὕτως κ.τ. λ.: (8, 88•)Ὄταν δ’ ἀποθανόντων τὰς κλεῖς παραλάβωσι καὶ τὰς σφραγῖδας. Athen. 13. Ἀνελομένην τὰς κλεῖς. II Κλεὶς per metaph. vocatur etiam Os tortuosum et inæquale, omoplatam cum sterno alligans. Id geminum est, dextrum et sinistrum. Utrumque a sterno usque ad apophysin κορακοειδῆ in exteriora curvatur: ab ea, contra. Est enim recurvum, et figuram S Ro-mauæ literæ imitatur:	fistulosum quoque est, et
crassitie inæquali praeditum, parte quidem superiore, qua sterno inarticulatum, crassius et rotundius, postea vero longe gracilius, adhuc tamen rotundum : procedens vero, quo propius lato scapularum ossi fit, eo plenius latiusque. Sic a Græcis dictum est παρα τὸ κλείεσθαι ὑπ’ αὐτῆς τόν τε αυχένα καὶ τὸν ὧμον, Ii. e. Quod cervicem et humerum concludat: e quo etiam Lat. quidam Clavera et Claviculam dixerunt. Siquidem clavis modo omoplatam cum sterno, et per illam brachium firmat atque connectit. Sunt qui Jugulum a Latinis dici putent, etymologia nixi, quod ea vox ab jungendo profecta videatur. Certe Cornelius Celsus Jugulum liquido appellavit 1. 8. c. de Juguli fracti Curatione. Jungitur autem summo quidem sterno per διάρθρωσιν, omoplatæ vero per synarlhrosin. Dicitur ab Hippocr. Ion. dialecto κληῒς, ab Aristot. autem σφαγὴ, H. A. 1, 14. Hæc Gorr. Item Aristot. Eth. 5, 1. Οἷον δτι καλείται κλεὶ» ὁμωνύμως ἥ τε ὑπὸ τὸν αὑχένα των Ζώων καὶ ᾗ τὰς θύρας κλείουσιν. Ceterum commemorat Plut. in Apophth. facetum Philippi dictum ludentis in ambigua vocis hujus signif.: cum enim pars hæc, quæ κλεὶς appellatur, fracta illi fuisset in praelio, Τῆς κλειδὸς αὑ• τῷ κατεαγείσης ἐν πολέμῳ, inquit, ct qui eum curabat medicus aliquid ab eo mercedis nomine in dies postularet, respondit tandem, λάμβανε ὅσα βούλει, Accipe quantum libuerit, τὴν γαρ κλεῖν ἔχεις. Idem Plut. Artax. Καὶ διήλασε παρὰ τὴν κλεῖδα διὰ τον τραχήλου τὴν αιχμήν. In VV. LL. τὴν κλεῖν κατεαγὼς e Gellio exp. Humero fractus: item κλεῖδες, Humeri, et Claviculæ, et Jugale, e Gazæ interpr. ap. Aristot. [Rufus ρ. 29•] II Κλεὶς, et Κλειδίον etiam, Jugulum thynni piscis : quæ pars habita fuit palato gratissima. Sed suut qui non satis proprie nomine Juguli reddi existiment. Plin.Clidium appellavit 9,15. Hi (thynni) membratim cæsi, cervice et abdomine commendautur atque clidio, recenti duntaxat, et tum quoque gravi ructu: cetera parte plenis pulpamentis sale asservantur. Athen. (303.) Ἐπῄνουν δὲ των θύννων καὶ τὰς κλεῖδας καλουμένας: et subjungit ex Aristophonte Comico, Κλεῖδες μὲν ὀπταὶ δύο παρεσκευασμέναι, Αἷς τὰς θύρας κλείουσι, θύννον μὲν οὖν, ubi fortasse pro οὖν reponendum est ον. Apud Eund. in mentione piscis, qui ὅρκυνος dicitur, legimus κλειδιά ταριχεύε-σθαι. Apud Athen., inquit Bud., κλειδίον est Pars piscis cetarii. ǁ Κλεῖδα συῶν βαθυκαμπῆ, Epigr. Uncum, Instrumentum, Baculum incurvum, quo porci ferociores irretiuntur [“ Phryn. Ecl. 204. Thom.
M.	536. 8611 Jacobs. Anth. 9, 27· Heyn. Hom. 4, 207. 5, 29- 6, 352. 554. Anton. Lib. 168. Verh., Valck. Adoniaz. p. 334. (ubi et de accus. κλεῖν,) Phœo. p. 94. ad Röv. 62. Wessel. Obs. l.c. 3. Toup. Opusc. 2, 124. Musgr. Med. 209- 213. Obex, VVolf. Præf. ad II. p. 27. Instrumentum coquinarium,Toup. Opusc. 2, 124. Musgr. Med. 209. 213. De munitis urbibus, Wessel. Obs. p. 7. De accus., ad Mœr.
230.	ad Herodian. Philet. 467- Κλ. συῶν, Jacobs. Anth. 9, 257- Κλεῖδες, 8, 132. Κλ. Λακωνικαὶ, Ku-ster. Aristoph. 219· Κλεισὶ, Diod. S. 2, 458. Κλεῖδας, Aristoph. Fr. 217· Κλεὶθας, κληίδας, κλῇδας, ad Mœr. 253. Ἀνοίγειν κλεῖδα, 11. Ω. 455. Eur. Med. 660.” Schæf. Mss. * Κλειδοποιὸς, Paul. Alex. Apotelesm.
N.	3. Gl. Claustrarius: * Κλειδοστριὸς, (sic,) Claustrarius : * Κλειδοφόρος* Claviger. Synes. 3, 632. * Κλει-δοφύλαξ, Lucian. 2,412.] Κλειδοῦχος, Clavera habens,
A tenens, Claviger. Metaph. ap. Plut. (8, 336.) Apud Hes. autem legitur κλειδοῦχος, γυνή. Sed in κληδοῦχος per η, postquam dixit κληδοῦχος, γυνή, ostendit nomine γυνή intelligi Uxorem : subjungit enim, ἀπὸ τοϋ τὰς κλεῖς τῆς οἰκείας ἔχειν, Eo quod claves domus habeat. [Theol. Arithm. 60.	“ Jacobs. Anth. 9, 27. Heyn.
ad Apollod. 780. Toup. ad Longin. 305. Wessel. Obs. p. 8. Valck. Hipp. p. 226. Musgr- 541.” Schæf. Mss. * “ Κλειδουχέω, Chrys. Serm. 112. T. 6. p. 935.” Seager. Mss.] “ Ἀκλεῖδας Hes. affert pro “ ἄΖυγας.” [* “ Ἀνακλεὶς, J. Poli. 7, 107·*' Kall. Mss.] “ Ἡμικλεῖς πύλαι, Seroiclausæ portæ. Suid. “ Έξαι'φΐ'ης έξανοίξαντες τὰς ἡμικλεῖς πύλας, ἐξελαύνου-“ σι τῆς πόλεως.” Κλειδόω, Claudo clavi, Obsero. Quidam Gramm. κλειδοῦν exp. βαλανοῦν, et κεκλεί-δωται itidem βεβαΧάνωται, [“ Κλειδόω, Κλῃδόω, Musgr. Rlies. 987·” Schæf. Mss.] Κλείδωμα et Κλείδωσις, q. d. Obseramentum, Obseratio. Suid. κλείῤῥοις exp. verbali κλειδώμασι. [Suid. v. Γομφίοις, Βαλανάγρα. * “ Πολυκλείδωτος, Eust. 132, 3. (174, B 11.)” Seager. Mss. Vide Πολυκλῆϊς.] Ατ Κλειδίον, q. d. Clavicula, i. e. Parva clavis. Dicitur autem de thynno, sicut et κλεὶς, ut paulo ante docui in Κλεις. ǁ Κλειδίον άφροδισιακόν, vel, ut habetur ap. Paulum, αφροδισιαστικόν, est Pastillus conveniens hæmoptoi-cis, cœliacis, dysentericis, et quibus stomachus fluxione tentatur; magnopere enim astringis. [Alex. Trall. 8. p. 415. 449- 462.	“ Aristoph. Fr. 21?.
Lobeck. Aj. p. 407·” Schæf. Mss. * Ψευδοκλείδιον, Schol. Aristoph. Θ. 429·] Κλειδών, Epithematis etiam nomen est, ejusd. omnino cum superiori pastillo facultatis: id geminum describitur ab Aëtio 9* unum Cirylli, alterum Mnascæ. Utrumque autem dysenteriae adhibet.
“ Κλεῖρος Hesychio est κλειδίον, Clavicula.”
“ Κλαῖς, Hesychio μοχλὸς, Vectis, 01>ex. Item “ Clavis. Callim. Hymno in Cer. (45.) κατωμαδίην ἔχε “ κλαῖδα. Ibi enim Schol. exp. κλεῖν s. κλεῖδα.” [“ Κλαῒς, Valck. Adoniaz. p. 334. ad Röv. 62. ubi et de Æol. kXúFis. Cf. Brunck. ad Callim. 106. VVcs-c sel. Obss. 8.” Schæf. Mss. Pind. Π. 8, 4. 9, 69. Fr-Inc. 47, 4.]
“ Κλαῖστρον, e Pind. Π. (1, l6.) affertur pro κλεῖ-“ θρον, Claustrum [γλεφάρων Ἀδὺ κλαΐστρον.]
“ Κλαιὸν, Hesychio τὸ κάνουν, Canistrum.”
“ Κλοῖστρον, Hesychio κλώστρον: [κΧφστρον, Schn. Lex., ubi esse dicitur i. q. κλεῖστρον.]
“ Κλᾶσθρον Hesychio κλεῖθρον, Claustrum : procul “ dubio a κλᾀω, Dor. pro κλείω. Claudo.”
Ἀποκλείω, Excludo, Intercludo, Arceo, Prohibeo, Plut. (7, 781.) Ὁ δὲ θυμὸς οὐχ, ᾗ φησὶν ὁ Μελάνθιος, τὰ δειτὰ πράσσει, τὰς φρένας μετοικίσας, ἀλλ’ ἐξοικίσαε τελείως καὶ άιτοκλεισαί, Xen. (Ἀπ. 2, 1, 16.) Κλέπτειν κωλύουσιν, άττοκλείοντεε, ὅθεν ἄν π λαβεῖν ᾗ, Excludentes eo loco, unde quidpiam capi possit. Nisi potius άποκΧειοντεί sit pro simplici κλείοντες, Claudentes eum locum, unde etc. Jungitur sæpe accusativo cum gen.: άποκΧείειν τινα ἐξόδου, Aristot. de Mundo, Prohibere aliquem exitu. Sic τῆς όδοϋ, Xen. Ἑλλ. 7, (1, 19.) Prohibere aliquem via, Intercludere aliquem D itinere: s. potius, Intercludere alicui iter. Dicitur etiam Intercludere alicui aditum. Et ut dicitur Intercludere alicui commeatum, sicap. Aristot. Œcou. 2. Ἀποκλείειν τὴν ἐξαγωγὴν τοϋ σίτου : et ap. Xen., άποκΧείειν τὰς ἐφόδους των επιτηδείων, (Ἑλλ. '2, 4, 3.) Βουλομένων δὲ των τριάκοντα ἀποτειχίΖειν, ὅπως ἐκπο-Χιορκήσειαν αυτόν:, άποκΧείσαντες αυτοίς τὰς εφόδους τῶν ἐπιτηδείων. Pass. est ΆποκΧείομαι, Excludor, Arceor, Intercludor: unde partic. ἀποκεκλεισμένος, et ἀποκλεισθείε : ut ἀποκλεισθεὶς ἐξόδου, [Xen. Ἑλλ. 7, 1, 13.] ǁ Includo: ut Alex. Aphr. Probi. 1. Ἀπο-κλείει τὸ έμφυτον θερμόν eis τὸ βάθος τοῦ σώματος, Calorem includit in profunditatem usque corporis. Sic Aristoph. (Σφ. 719.) ἀποκλείειν τινὰ, Includere aliquem. Et pro simplici κλείω, Claudo, Occludo, ap. Eund. : ἀποκλείειν τὰς θύρας, [334. suspecta lectio, Br.] Sic ap. Xen. άποκΧείοντεs posse accipi supra dictum est. Jungitur etiam άποκΧείω cum πρός: ut, Ἀποκλείειν ἀκοὰς πρός τινα φωνήν. Euseb. Pr. E., Ἀθέων αὖθις ἀνακύψειε φωνή, πρός ἤν τὰς ἀκοὰς ἀπο-κΧειστέον. [“ Ad Cliarit. 6θ1. Jacobs. Anth. 7, 21.
ΚΛΕΙ
ΚΑΕΙ
5037
Diod. S. 1, r140. 2, 2911 Boiss. Philostr. 329. ad A Lucian. 1, 315. 473. ad Herod. 500. 724. Heyn. ad Apollod. 889. Abresch. Lectt. Aristæn. 270. Thom.
M. 95. Bergler. Alciphr. 168. 216. Koen. ad Greg. Cos. 42. Ἡ αποκΧειομένη, Jacobs. Anth. 10, 83. ΆπεκέκΧειντο, Bergler. Alciphr. 447- Ἀπσκεκλέατο, Herod. 716·” Schæf. Mss.] “ ΆποκεκΧείσθαι σίτων,
“ Hes. exp. άνορέκτως ἔχειν τροφής, Non appetere “ cibum. Ad verbum sonat Exclusum esse a cibis.” Ἀπόκλεισμα, Locus, quo quid includitur, Res quaelibet, qua quid includitur. Ponitur et pro Carcere. Nam Hes. φυλακὴν exp. sicut άποκΧείσαντες explicat φυλακίσαιπες. Ab 1 præt. pass. ἀποκέκλεισμαι. [LXX. Jer. 29, 26. * “ Ἀποκλεισμὸς, Arrian. Epict. 4,7. Aq.
Ps. 141, 10. Athan.in h.l. Artemid.3,54.” Kall.Mss.] Ἀπόκλεισις, Exclusio, Interclusio. Ab 2 præt. pass. άποκέκΧεισαι. [Thuc. 4, 85. 6, 99» Ἀποκλειστέον, Basii. 3, 603. Vide supra.] ΆπυκΧειστος, ὁ, ἡ, Inclusus, Interclusus. Ab 3 præt. pass. ἁποκέκλεισται: ut a κατακέκλεισται formatur κατάκλειστος. [Aqu. Theòd. 1 Reg. 6, 20. Schol. Job. 41, 6. * Εἰσαπο- B κλείω, Severus, inter Rhett. Select. p. 229. Gale.] Ἑναποκλείω, Intus includo. Ex Alex. Aplir. [“ Zo-sim. 52. Schol. Arat. 123.” Wakef. Mss. * Συναπο-κλείω, Schol. Lycophr. 811. “ Chrys. Hom. 92. T.
5. p. 624.” Seager. Mss.]
Διακλείω, Discludo, Intercludo, Intercipio. Et pass. Διακλείομαι, Discludor, Iutercludor, Bud. subjungens Polyb. 5, (51, 10.) Τὸ δὲ μέγιστον, ἀπέφαινε διακλεισθησόμενον τὸν Μόλωνα τῆς εἰς την Μηδίαν ἐπανόδου: (52.) Φοβούμενος δὲ καὶ τῆς εἰς Μηδίαν ἐπανόδου μὴ διακλεισθῇ, διέγνω Ζευγνύειν τὸν Τίγριν.
[“ Dionys. Η. 4, 2189· τινά τίνος, ad Diod. S. 1, 644. 720.” Schæf. Mss. * Διάκλεισις, Joseph. A. J. 18, 6,
4.] Ἀδιάκλειστος, ὁ, ἡ, Non interclusus.
Ἑγκλείω, Includo. Et pass. Ἑγκλείομαι, Includor: unde ἐγκεκλεῖσθαι εις ἀγγεῖον. Diosc. Vase inclusum esse. At vero Soph. Aj. (1274.) Ἑρκέων— εγκεκΧεισ μένους pro εντός των έρκέων: i. e. τού τεί-χους. Affertur autem et aor. med. ἐγκλεισάμενος, pro Inclusum s. Reconditum habens, in h. 1. Ἑγκλει- c σάμενος άργυρον. [“ Burm. ad Phædr. p. 13. MU., Jacobs. Spec. 35. Fischer. Ind. Palæph. ad Herod. 500. Cum geu., Lobeck. Aj. p. 406. Valck. Phœn. p. 166. ad Charit. 345.” Schæf. Mss.] “Ἑνικλείω,
“ Includo, pro ἐγκλείω, Apoll. Rh. 2,” [1030. *Ἐγ-κλεισμὸς, Eust. Od. A. p. 21, 19- * Ἐγκλειστέον, Geopon. 14, 7. 19, 7· * “Έγκλειστος, Tzetz. Ch. 9, 331. * “"Εγκλειστρα, Cavea, Scriptt. Rei Accip. 31.” Wakef. Mss. * Ἑγκλειοτήριον, Audr. Cret. 223. Montf. Palæogr. 63. * Παρεγκλείω, 6, 825. * Προ-εγκλείω, Theod. Prodr. 14.” Elberling. Mss. “ Nicet. Eugen. 1, 209. 2, 55. 4. 101. * Συνεγκλείω, 2, 38. Theod. Prodr. Rbod. p. 129-” Boiss. Mss.]
“ Ἐσκλείω, Ion. s. Att. pro εἰσκλείω.” [* “ Προ-εισκλείω, Theod. Prodr. 309.” Elberling. Mss.]
Ἑκκλείω, Excludo, Secludo : Ἑκκλείω σε τοῦ οικήματος, Excludo te domicilio, VV. LL. [“Diod. S. 1,
277.	2, 258. Musgr. Or. 1127- λόγου, T. H. ad Lucian. 1,219.” Schæf. Mss.] “ Ἑξἔκλειον λόγου τυγ-“ χάνειν, Arcebant a concione.” [* “ Ἀνέκκλειστος, D Didym. de Trin. 2, 4.” Koutb. Mss.]
“ Ἑπικλείω, Occludo, Arisloph. Εἰρ. (101.) καὶ “ τοὺς ττρωκτούς ἐπικλείειν.” [“ Ammon. 30.” Schæf. Mss.] •
Κατακλείω, Includo, Concludo, Xen. K. Π. 4,
(1, 8.) κατακλείω, [ἐπικατακλ.] ἐμαυτὸν εἰς ἔρυμα. Sic autem εἰς ποΧιτείαν ap. Eunrl. (Ἀπ. 2, 1, 13.) Plut. Popl. Αυτόν κατακΧείσας εἰς τὸ οίκημα : Pericle, Εἰς απορίαν bi εναντιολογίας κατακΧείουσαν ἕξιν. Apud Thuc. autem 1, (109·) Καὶ τέλος εἰς Προσωπίτιδα τὴν νήσον κατέκΧεισε, exp., Denique in Prosopitidem insulam compulsos inclusit. Et in pass. Aristoph. N. (404.) Ὄταν εἰς ταύτας άνεμος ξηρὸς μετεωρισθείς κατα-κλεισθῇ, Cum ventus in illis inclusus fuerit et detentus. Invenitur autem et cum εν, Herodian. 5, (8,
12.) Κατακλείσαντες αυτούς εν τῷ στρατοπέδῳ. Sed et cum solo dat.: Alex. Aphr., κατακΧείειν σὠματι γηΐνῳ. Sed affertur et alia constr. e Gal. ad Gl. 2. ac. Κατακλείεται κατά το σώμα pro Includitur in corpore. H Κατακλείω, Obsidione claudo: et Κατα-
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κΧείομαι, pro Obsidione claudor, Thuc. 1, (117.) p. 37. meæ Edit. ǁ Orationem claudo, Peroro, VV. LL. ǁ Astringo, ut exp. in h. Luciani 1. (c,
186.) (Τὴν δεξιάν) κατάκλειε καὶ προσήλου. At quidam inepte vertit Reclude. [“ Bibi. Crit. 1,4. p. 94. Koen. ad Greg. Cor. 42. (ubi et de Κατακλᾗω:) ad Lucian. 1, 373. T. H. ad Dial. 103. ad Herod. 500. at! Diod. S. 2, 460. ad Diou^s. H. 1, 305.483. 3, 1346. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 196. Vil-lois. ad Long. 166.” Schæf. Mss. Demosth. 49, 16.
*	“ Κατάκλεισις, Acta S. Philoromi 167. Comb.”
Boiss. Mss. Hippocr. 73.] ΚατάκΧειστος, Inclusus, Conclusus. [Strabo 13. p. 906. Lucian. 1, 125. “ Ή κατακΧ., Callim. \, 486. Salmas. ad Achill. Tat. 552. Abresch. Lectt. Aristæn. 212. T. H. ad Lucian. Dial. p. 103.” Schæf. Mss.] Κατακλεὶς, εῖδοε, ἡ, Quod claudendis foribus adhibetur. Apud Aristoph. in Vespis, inquit J. Poli. (10, 22.) κατακλείδες sunt τὰ κλείοντα τὰς θύρας : ap. Herod. autem, ἐπισπα-στῆρες etiam. Ibid. autem EST Ἀντίκλειδες cum accentu in antep. proead. signif. ap. recentiores: s. potius pro στρόφιγγες s. κορώνα i, ut alii locum Pollucis intelligunt. [Clem. Alex. Strom. 7. p. 325. 764. 897.] Sed legimus sing. numero in Σφ. (154.) Καὶ τήςκατα-κλεῖδος ἐπιμελοῦ καὶ τοῦ μοχλού, Φύλαττέθ’ όπως μὴ τὴν βάλανον έκτρώξεται. || Κατακλείδες in veste muliebri erant Parva quædam foramina, in quæ immittebantur περόναι, i. e. Fibulæ. Quæ κατακλείδες κληῖδες appellatæ fuerunt, Od. Σ. (292.) ἐνδ’ἄρ’ ἔσακ περόναι δυοκαίδεκα πᾶσαι Χρύσειαι, κληῖσιν ἐϋγνάμ-πτοις ἀραρυῖαι. || Κατακλεὶς, Pars των ώμοπΧατών, Scoptulorum, sub pectore, in collum desinens. Collum, inquit J. Poli., fulcitur ὠμοπλάταις, i. e. Scapulis, vel illis potius ossibus, quæ Scoptula operta vocarunt. Hæ desinunt supra humerorum eminentiam in κλεῖδας, i. e. Jugulos, quæ his sustinentur. Earum-que partem unam nervi spondylis annectunt, altera vero pars sub pectore in collum insidit, et appellatur κατακλεὶς, quasi Clausura. Κατακλεῖδες, inquit Gorr., dicuntur Ossa cartilaginosa in commissura onioplatæ cum clavi sita, utrimque sc. singula. Siquidem in ea commissura sæpe accumbit, sæpius media intercedit cartilago, uti in ea, quæ clavi est cum sterno junctum, et ea, quæ genæ inferiori cum osse temporali, et cruris cum tibia. Hanc porro cartilaginem osseam Gal. Os propter duritiem appellat. Quanquam ob tenuitatem sit multum fiexilis, et scribit in ea commissura præter omoplatam et elavem, tertium os a quibusdam numerari, et in ipsis tantum hominibus, Hippocratis testimonio, deprehendi, qui eam homini propriam facit: hanc vero etiam ab aliquibus άκρώμιον vocari, Gal. de Ossibus prodidit. Hæc ille. Herodian. 4,(13, 12.) Καίριου δὲ τῆς πλη-γῆς έπὶ τῆς κ. γενομένης. [“ Musgr. Hei. 1598. Or. 291. Heyn. Hom. 5, 29· 6, 559- Beck. ad Eurip. 3, 186. Tunstall. Epist. ad Middl. p. 103. ad Anton. Lib. 169. Verh.” Schæf. Mss. Κατακληῒς, i. <j. φάρετρα, Callim. 3, 82.	* Ἀνπκατακλείω, Rufus
p. 70.] “ Ἑγκατακλείω, Includo, Concludo in. Aliis “ Intercludo. Apud Hippocr- de Victu in Morb. “ Acut. Ὁκόσοισι σίτος ἐγκατακέκλεισται, Gal. exp. “ ἐκ πολλοῦ χρόνου μὴ διακεχώρηκε.” [“ Const. Ma-nass. Chron. p. 84. Pallad. Laus. 5.” Boiss. Mss.
*	Ἐγκατακλειστέον, Geopon. 19,3. •Ἑγκατάκλειστος, Eur. Dan. 39·] “ Ἐπικατακλείω, Concludo, Recondo, “ Xen. K. Π. 4, (1, 8.) Ἐπικατακλείσαντες εαυτούς εις “ ἔρυμα.” ΣυγκατακΧείω, Una includo, In eund. locum concludo, Simul cum alio includo. In VV.LL. perperam annotatur i. esse q. κατακλείω. [“ Herod. 1, 182. ΣνγκατακΧηιεται èv τῷ νηῷ, sc. σὺν τῷ θεῷ.” Schw. Mss. *ΣυγκατακΧειστέον, Geopon.6,2. *“Ὑπο-κατακλείω, Subconcludo, Quodammodo concludo et circumvenio, Plut.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin.
1611.]
“ Ιϊαρακλείω affertur pro Includo: necnon pro “ Excludo.” [“ Ad Charit. 635. Cattier. Gazoph. 84.” Schæf. Mss. “ Ἄλλοι σφέας παρακΧιμουσι, Alii eos excludunt, Herod. 6,60.” Schw. Mss. *Παρακλείδιον, Sera, Lexx. Gr. ἁμαρτύρως.]
Περικλείω, Cicumcludo, Undique claudo. Et pass. Περικλείομαι: Thuc. 2, (100.) Ὑπὸ δὲ πλἡ-
[T.H. pp. 233—234.]
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θους περικλειόμενοι, [2, 90. “Nicet. Eugen. 5, 371.” A Boiss. Mss. “ Ad Charit. 273. Conf. c περιέχω, ad Dionys. H. 4, 2049.” Schæf. Mss. “Περικληΐει πᾶσαν τὴν γην, Herod. 7, 198.” Schw. Mss.]
“ Περικληΐουσαι ex Herod. affertur pro Circum-“ eludentes: Ion. dialysi factum e περικλείουσαι:” [περικλη'ιοντοε, 3* 117· * Περίκλεισμα, Tzetz. Lyc. 598. 615.] Περίκλειστος, Circumclusus. [Plut. 3,
326. ai. περίκλυστος. *Περικλεισπκὸς, Jambl. Arithm. p. 86. * Περικληῒς, Ion. pro περικλεὶς, Nonn. D. 20, 536. * “ Ἑμπερικλείω, Eust. 105, 22.” Seager. Mss.
* “ Συμπερικλείω, Schol. Lucian. Gymn. 17.” Boiss. Mss. “ Tzetz. Cb. 6, 399·” Elberling. Mss.]
[* “ Προκλείω, Anna C. 314.” Kall. Mss.] [•Προσκλείω, Gl. Accludo. * “ Ποτικλαίγω, Dos. pro προσκλείω, Tab. Heracl.” Schn. Lex.]
Συγκλείω, Concludo, Una claudo. Interdum etiam Occludo. Herodian.7, (10, 6.) Συγκλείσαντες οὖν αὐ-τοὺς ἐν τῷ σηκῷ μόνους, Plut. de Def. Orae. Οὐδὲ φρουρεῖν συγκλείσαντας τῇ ὅλῃ, μᾶλλον δὲ συμφράξαν-τας. Dixit etiam Paulus eleganter, ad Rom. 11, 32. b Σννέκλεισε γὰρ ὁ Θεὸς τους πάντας εἰς ἀπείθειαν. Sy-nes. Ὄπ μὴ στόμα συγκλείσας ἔχω, καὶ τὸν βούν έκεΐ-νον ἐπὶ τῆς γλώττης τίθεμαι, ubi Occludendi potius signif. habet; dicitur enim Lat. Os occludere. Bud. ex Hieronymo affert συγκλείοντες pro Inclusores,
4 Reg. Item συγκεκλεισμένον pro Fabrefactum, Caelatum, ex 3 Reg. 10, (21.) Καὶ πάντα τα σκευή οϊκου δρυμού του Λιβάνου χρυσίῳ συγκεκλεισμένα. Metaph. autem usus est Xen. Ἑλλ. 5, (2, 12.) p. 325. Εἰ μέν-τοι συγκλεισθήσονται ταῖς τε ἐπιγαμίαις καὶ ἐγκτήσεσι παραλλήλαις. [“ Thom. Μ. 521. ad Diod. S. 1,690.
2, 460. Wakef. Ion. 251. Musgr. 241. ad Liv. 1, 205. Eur. Hec. 487. Steinbr. Mus. Tur. 1, 193. Valck. Hipp. p. 222. De tempore, Diod. S. 2, 555. De perf. pass., Thom. M. 521. Συγκεκλεισμέ-vos, Rrnnck. ad Baccb. 1290. ad Andr. 503. Ber^ler. Alciphr. 407. ad Charit. 403.” Schæf. Mss. “ Συνε-κληίον τοὺς ἄλλους, Herod. 7, 41.” Schw. Mss.] Συγ-κλεισμὸς, ET Σύγκλεισις, Conclusio, Ipsa actio concludendi. In VV. LL. συγκλεισμὸς exp. Conclusio, q Obsidio ; et affertur e Greg. Naz. Μετά τὴν εντεύθεν ἐκδημίαν, καὶ τὸν πικρόν σ. των εκάστφ βεβιωμένων. [Συγκλεισμὸς, Schleusn. Lex. V.T. Σύγκλεισις, Thuc.
5,	71. Polyb. 5, 44, 7· Plut. Camillo 41.] Ατ Σύγ-κλεισμα ΕΤ Σύγκλειστον inter Opificia cælata enumerantur, 3 Reg. (7, 27· 28.) ut inquit Bud. Quidam συγκλειστον Zpyov interpr. Opus rasile. Scribitur autem ct Συγκλειστὸς cum accentu in fine ; sed cetera hujus terminationis verbalia, a ceteris sc. compp. formata, accentum in principio potius habent. [Συγ-κλειστὸς, Aristot. H. A. 4, 4.] “ Άσύγκλειστοε, Non “ conclusus, Non clusilis, Qui concludi nequit.”
[* Συγκλειστὴς, 2 Reg. 24, 16. Compl. * Σύγκλει-δες, Gl. sine interpretatione.]
At compos, nomeu Δικλὶς in hunc locum servavi, quod e κλείε potius quam e κλείω formetur, et quidem abjecto e. Sunt autem πύλαι δικλίδες, nam singularis exemplum non affertur, Portæ bifores, Valvae bifores, ai δὶς κλειόμεναι, utpote altae, sc. υπό δυο ὀχέων, αἱ δίθυροι, Eust. in II. Μ. (454.) At ρα d πύλας εἴρυντο πύκα στιβαρώε ἀραρυίας, Δικλίδας, ὑψη-λάς. Sed idem Eust. in Od. B. (344.) Κληϊσταὶ δ’ ἕπεσαν σανίδεε, πνκινώε ἀραρυῖαι, Δικλίδες, vult δικλίδες esse διχόθεν κλειόμεναι, δίθυροι. Apud Erotian. autem p. 22. et 23. meæ Edit. EST Λικλείδεε θύραι cum ει, quod dicitur proprie significare Fores bipartitas, s. Quæ in duas partes divisæ sunt, ita ut una clausa, altera manere possit aperta. Reperitur tamen potius cum t solo, ut et in Epigr. Δικλίδας ἀμφετί-ναξεν ἐμοῖε Γαλάτεια προσὠποις, ubi eti*am observa δικλίδαε dici sine adjectione, quó et Hes. modo δικλίδες exp. θύραι. Ceterum cum a κλείε, Clavis, derivetur hoc nomen, Eust. addit δικλίδαε dici quasi δυο ἁγομένας υπό μίαν κλείδα : unde subjungi (II. Μ. 456.) μία δὲ κληῒς ἐπαρήρει. Sed non video quid obstet, quominus simplicius δικλίδαε exponamus, si quidem cum eo derivare placeat a κλεὶς, quæ binis clavibus clauderentur, habentibus sc. singulis foribus suam elavem. [“ Δικλεὶς, Cocchii Cbirurg. p. 15." Kall. Mss. “ Wakef. Alc. 182. (an δικλίδος?) 807*
Meleager 125. Jacobs. Anth. 7, 23. 8, 225. 11, 143. 241. Heyn. Horn. 6, 352. 640. Toup. Opusc. 1,302. Apoll. Rh. 4, 26.” Schæf. Mss. Arat. 193.] Extat et Δίκλειδος ap. Gal. Lex., et exp. Bipartitus, ut possit quis inferiore parte clausa, superpositam aperire. At vero ap. Hes. est Δίκλιδος cura solo i, expositum δίθυρος, Biforis.
1Γ ΚληΐΖω, vel ΚλῄΖω, Claudo, Ionice. Utitur autem hoc posteriore Thuc., ap. quem exp. Intercludere, 4, (8.) p. 123. Τοὺς μὲν οὖν ἔσπλους ταῖς ναυσὶν άντιπρώρουε βύΖην κλῄσειν ἔμελλον. [Soph. Trach. 66ϊ.] ΚληΐΖω autem pro Celebro, vide post Κλέος in Κλύω. “ ΚλᾀΖω, Dor. pro κληΐΖω, Claudo: “ unde κλᾷξαι, Hesychio κλεῖσαι: NECNON Κλᾀξ, “ Clavis, κλεὶς, ap. Theocr.” [15, 33. 6, 32. “ ΚλάΖω, Claudo, (sine 1 subscr.,) Valck. ad Röv. 67. Brunck. ad Callim. 106.” Schæf". Mss. * Κληΐσκω, i. q. κλῄΖω, Hippocr. deCord.T. 1. p. s?91 - Lind., Sed. 3. p*. 51. Foës. * Κλῇσις, Claustrum, Thuc. 7, 70.] Κληϊστὰς pro κλειστόε, Clausus, Obseratus, Qui claudi potest, q. d. Clausilis, Od. B. (344.) Κληϊσταὶ δ’ έπεσαν σανίδες, πυκινῶς ἀραρυῖαι, Δικλίδες, ubi Eust. scribit significari θύρας, et addi κληϊσταὶ, ut distinguantur ἁπὸ των ἁπλῶς σανίδων. At Hes. vult esse pro κλεισταὶ, vel pro κλείθροιε t)σφαλισμένοι, CoNTR. Ἀκλἠίστος, Non clausus : pro άκλειστοε. [** Jacobs. Anth. 8, 391. 10, 400. Callim. 1, 430. Kuster. Ari-stoph. 118. Ruhnk. Ep. Cr. 179· * Ἄκλῃστος, Valck. Phœn. p. 95. 326. Koen. ad Greg. Cos. 42. Brunck. ad Andr. 593.” Schæf. Mss.]
Κλῇθρον, Claustrum, Sera. Bud. κλῇθρα exp. Claustra ap. Soph. (Œd. T. 1294.) κλῇθρα γὰρ πυλών τάδε : (1287·) Βοᾷ διοίγειν κλῇθρα. Ετ Κλήϊθρον pro eod. Sed Gal. Κλήϊθρον Hippocrati esse ait Locum in gula sub tonsillis. Hujus tamen, Hippocratis inquam, exempl. habent etiam Κλεῖθρον per ει, 1. 2. de Morbis, (470, 43.) ubi περί κυνάγχης agens, scribit, Φλεγμαίνει τοὕπισθεν τῆς γλώσσης καὶ τὸ κλεῖθρον τὸ υπό τῷ βρόγχῳ [ὑπὲρ τὸν βρόγχον,] καὶ οὐ δύναται καταπί-νειν τὸν σίαλον. [“ Κλῇθρον, Muegr. Iph. A. 345. Rhes. 766. Iph. T. 1304. Lobeck. Aj. p. 407. Valck. Phœn. p. 41. 94. Hipp. p. 228. 250. Brunck. Antig. 1186. in Suppi. Ed. 4. Κλήϊθρον, Heyn. Hom. 8, 691. Valck. Phœn. p. 94.” Schæf. Mss.] Κλῄθρη pro κλῇθρον, VV. LL. ubi exp. Vectis; sed Hes. dicit duntaxat, Κλήθρη esse quoddam Arboris genus, exp. autem Alnus a Gaza ap. Theophr., idem-que tradit Suid. sed addens et Κλῆθρον, τὸ φυτόν. [Κλῆθρον, Gl. δένδρον, Ornus, Alnus, Repagulum.] “ Κλήθρα, ἡ, et Ionice Κλήθρη, ἡ, Arbor e ge-“ nere των κοινών και ἀμφιβίων, auctore Theophr. “ H. Pl. 1, (4, 3.) Sed plerumque in locis uliginosis “ et juxta aquas provenit. Pro eod. ibid. 3, (3, 1.) “ scriptum κλῆθρος, ubi itidem numeratur inter τὰς “ παρύδρουε καὶ εὑανξεῖς: ut et ap. Od. E. (239·) iif “ extrema insula Calypsus δένδρα μακρά πεφύκει, “ Κλήθρη τ’ αἴγειρός τ’ ἐλάτη τ’ ἦν ουρανομήκης. V6-“ lunt esse Latinorum Alnum.” “ Κλείθρη ap. Schol. “ Theocr. scriptum pro κλήθρη, perperam.” [Vide Plin. 16, 37.]
Κληῒς, ίδος, ἡ, Clavis, κλείε. Sed ap. Hom. signif. Vectem, Aliud, quod ad Claudendam januam adhibetur ; seu, Quicquid clausam januam continet, Bud. ex Eust. : ut II. Ω. (455.) Τρεῖς δ’ ἀναοίγεσκον μεγά-λην κληῖδα θυράων, Od. Λ. (441.) θύρην δ’ ἐπέρυσε κορώνῃ Ἀργυρέῃ* ἐπὶ δὲ κληῖδ’ ἐτάνυσσεν ιμάντι. Qualis autem hujus κληῖδος usus esset, docebit Eust. nec-non έπιβλήτα pro eod. ab Hom. dici. || Foramen, in quod fibula immittebatur. Vide Κατακλείδες. II Pars corporis, quæ et κλεὶς, de qua supra, II. E. (146.) Τὸν b'έτερον ξίφεϊ μεγάλφ κληῖδα παρ’ ωμόν Πλῆξ*: ubi Eust. tradit dictam videri hanc partem ἁπὸ του κλείειν καὶ συνδεῖν ωμόν καί αυχένα καί νώτον. [Soph. Tr. 1037·] II Pro ἐδώλιον, ναυτική καθέδρα, sed a κλῶ, secundum quosdam, vide Πολυκλἠις. [“ Heyn. Hom. 4, 207. 5, 29- 199. 472.6, 554. 8, i33.307.69O. Jacobs. Anth. 7, 371. 10, 274. Steph. Dial. 30. Porson. Med. p. 99· Musgr. Tro. 257. Wakef. Trach. 1034. Brunck. Apoll. Rh. 201. Lobeck. Aj. p. 407. Huschk. Epist. in Properi, p. 48. Valck. Adoniaz. p. 334. Phœn. p. 94. ad Röv. 62.
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Ηίρρ. 226* 250. Ruhnk. Ερ. Cr. 130. Wessel. Obs. 7- Toup. Opusc. 1, 107. Koen. ad Greg. Cos. 42. Græv. Lectt. Hes. 595. ad Herod. 432. Musgr. Med.
213.	Transtrum, Heyn. Hora. 7, 170. Deacc., Steph. Dial. 48. Huetius in Brantii Epist. 279- Κληῖδες, Ja-cobs. Anth. 8, 132. Κλῇδας, Æsch. Eum. 830. et Abresch. p. 113. Κλῇδος, Steph. Dial. 18. Κληῖσιν ἐφήμενοι, Heyn. Hom. 8, 96. Κλῇς, Valck. Phœn. p. 95. Hipp. p. 226. Wessel. Obs. 7- ad Herod. 432. Brunck. Med. 216. Musgr. 209. 213. *Κληδοϋχοε, Markl. Iph. p. 244. 414. Kuster. Aristoph. 224. Valck. Hipp. p. 226. Dearum epith., Wessel. Obs. p. 6. * Κλῃδουχέω, Markl. Iph. p. 414. Wakef. Here. F. 1291. Musgr. ibid. Valck. Hipp. p. 171.” Schæf. Mss. * “ Κλἡίδοφόρος, Synes. H. 3, 632.” Boiss. Mss.] Εὐκληῒς, ίδος, ἡ, ut θύρη, II. Ω. (318.) Janua bene clausa, bene obserata: q. d. Janua bonum vectem habens. Ab Hes. exp. εὕκλειστος καὶ ἀσφαλής: ap. quem mendose legitur εὑκλἡεις: quod tamen mendum secuta sunt VV. LL. ΠολυκλῆΓίς ναῦς, Navis multis transtris s. jugis aptata et instructa, multa compage juncta: a κληῒς, ἑδώλιον, ναυτική καθέδρα, Eust. addens derivari a κλὼ, quia sc. ibi κλᾶται τὸ σώμα συγκαμφθέν. Sed addit, sciendum esse, πολυκλήϊδες νῆες dici non solum quæ sunt * no-Χυκάθεδροι, secundum illam etym., sed etiam tan-quam quæ sint πολύ κλειδωτοί, a κληῒς, pro quo communis lingua dicit κλεις : revera enim πολυκλειδώτους esse naves διὰ τὸ * πολυγόμφωτον καὶ εὑάρμοστον. Admonet autem scribi πολυκΧίμδος, ut ποΧυψιιψιϊιος. Sed et gen. esse κλῇδος pro κλήϊδος, intelligit autem tauquam a recto Κλῇς, ut Νηρῇδος: unde esse κλῄδων θρόνοι ap. Lycopbr. [“ Heyn. Hom. 4, 207· 685. 686. 5, 46O. Græv. Lectt. Hes. 595. Emest. ad II. B. 175.” Schæf. Mss.] “ Κληΐδιον, Clavicula, “ Ion. pro κλείδιον.”
Κλῇδος, εος, Sepes : κλήδεα, inquit Hes. φραγμοί: sepis enim usus est ad claudendum. Sed subscribendum puto i, utpote a ΚλῇΖω, hoc quoque nomen derivans: quam etiam ob causam nomini κΧήθρον idem subscripsi. “ At κληδὸν Hes. affert pro σωρόν, “ Acervum, Cumulum[sed cf. Χλῆδος.]
ἈποκληΐΖω, Ion. pro αποκλείω, Excludo etc. sicut ΚληΐΖω pro κλείω, Claudo. Herod. Ἀποκληΐσας ἔχει με τούτων. Et pass. *Αποκληι£ομαι: unde ἀποκε-κΧήΐσμένο: et ἀποκληϊσθεὶς, ap. Eund. [1, 150. 3, 58. **ΕγκληΐΖω, 4, 78.] SlC ἘκκληΐΖω pro ἐκκλείω, Excludo, ex Herod. affertur : (1, 144.) Ἑξεκλἡϊσαν τῆς μετοχῆς, A participatione excluserunt: pass. (1,31.) ἙκκληϊΖόμενοι [Ἑκκληϊόμ.] τῇ ὥρῃ : ΕΤ ΚατακληΐΖω pro κατακλείω, Includo etc. “ Κατεκλάσθης eTheocr. “ (7, 84.) affertur pro κατεκλείσθης.” [“ Κατεκλάχθην, Valck. ad x. Id. p. 114. Κατεκλάξατο, 148. 371. ad Röv. 62. ad Cbarit. 274.” Schæf. Mss. Theocr. 18, í. *ΣυγκατακληΐΖω, Herod. 1,183.] Ετ ΠερικληΐΖω, [Περικληΐω,] Circumcludo, Cingo, [7, 198. 199 ] Item ΣυγκληΐΖω, Concludo, Una claudo, ex eod. Herod. affertur. [Nonn. D. 1266.] Sed ἉποκλῄΖω quoque ρΓΟἀποκληΐΖω dici potest, itidemque in ceteris corapp., ut κλῄΖω pro κληΐΖω dicitur. [“ Valck. Adoniaz. p. 371. ad Charit. 274. Άποκλαζώ, Valck. ad Röv. 62. Brunck. ad Callim. 106. Koen. ad Greg. Cor. 42. ΣυγκλῄΖω, Valck. Phœn. p. 326. Hipp. p. 222. Musgr. 498.” Schæf. Mss.]
“ ΚΛΟΙΟΣ, Hesychio περιτραχήλιος δεσμοί, κοΧ-“ Χάρων, μανιάκης, Vinculum quod collo circumda-“ tur, Collare, Manicæ : παρὰ τὸ κλείειν. Includitur “ enim ei collum, manus, pedes. In Epigr. Κλοιὸν “ ἔχων πέλας ἦλθε. Athen. (237·) εἷτ’ Αὐτὸν ὁ παῖς “ θύραΖε Ἑξαγαγὼν ἔχοντα κλοι-Ον παρέδωκε» Οἰνεῖ. “ Ita Dominus Jeremiam, c. 27* jubet sibi facere δες* σμοὐς καὶ κλοιοὺς, καὶ περιθεῖναι περί τον τράχηλον “ εαντοϋ, eosque mittere ad regem Idumææ. Ubi “ quidam esse volunt Lignea juga s. Ligneas catenas, “ alii Juga ferrea s. Catenas ferreas, alii Torques fer-“ reas. Hieron. sermone vulgari Boias vocari scri-“ bit: quod vocab. ap. Plautum legitur, dicentem, “ Numellas, pedicas, boias, tortoresque acerrimos. “ Itidem Xen. Ἑλλ. 3, (3, 11.) Δεδεμένος καὶ τὼ χεῖρε “ καὶ τον τράχηλον εν κλοιῷ. Et ap. Plut. (9, 394.) “ Philippus Græcis a se ad Titum deficientibus di*
235.]
, “ cit, eos Χειότερον μεν, μακρότερον δὲ κλοιὸν μεταλαμ-“ βάνειν, Leviori quidem, sed diuturniori jugo se “ submittere. Apud Eund. (9, 22.) Antigonus præ-“ fecto Munychiae muniendae jubet ποιεῖν μὴ μόνον “ τον κλοιὸν ισχυρόν, άλλα καὶ τὸν κύνα λεπτὸν, Non “ solum conficere validum cani collare, sed etiam “ eum emaciare: innuens, Athenienses non modo “ duris stringendos servitutis vinculis, sed etiam ac-“ cideudos et exhauriendos opibus ac potentia : ut “ idem Plut. tradit in Fabio, Οἱ κυνηγετικοί καὶ ἱππι-“ κοὶ solent ἐπιμελείᾳ καὶ συνήθεις καὶ τροφή μάλλον ή “ μάστιξι καὶ κλοιοῖς την χαλεπότητα των Ζώων καὶ τὸ “ θυμούμενον καὶ τὸ δύσκολαῖνον ἐξαιρεῖν. At ap. Xen. “ sub fin. Hellenic. 2. Τοὺς δάκνοντας κύνας κλοιῷ δή-“ σαντες παραδιδόασις Nec tantum Ligneum collare “ s. jugum ita nominatur, sed etiam ferreum: ut “ (Deut. 28, 48.) Ἑπιθήσει κλοιὸν σιδηροῦν ἐπὶ τὸν “ τράχηλόν σου, Ferreum jugum imponet collo luo. “ De ligneo vero dici, patet ex Aristoph., ap. quem “ Σφ. (897-) cani qui Siculum caseum devorarat τί-l “ μημα κλῳὸς σύκινος, i. e. Pœnæ loco imponitur “ficulnum collare: posito ibi Κλῳὸς Attice pro “ κλοιός: qui Eid. Πλ. (476.) est κόφων. Notandum “ porro in superiore Plut. 1. τὸ κλοιὸν, neutro genere, “ ut et plurali num. Chrys. dixit τὰ κλοια περίκεινται.” [“ Κλοιὸς, Kuster. Aristoph. 9. T. H. ad Plutum p. 136. Jacobs. Anth. 8, 25. 204. 9, 148. 362. ad Lu-cian. 1, 429. 472. 580. Wessel. Epist. ad Venem. p. 7. Toup. Opusc. I, 569. Mori Ind. ad Xen. Hellen., Wyttenb. Select. 417. Musgr. Cycl. 183. 234. Pierson. ad Mœr. 18. ad Herodian. Philet. 443. Κλῳὸς, Jacobs. Anth. S, 25. Kuster. Aristoph. 9. Dawes. M. Cr. 273. ad Lucian. 1,473. Musgr. Cycl. 183. 234.” Schæf. Mss. Κλοιὸς, Κλῳὸς, Barker. ad Etym. M. 1089· * Κλῳομάσπξ, Phrynichus Bekkerí p. 49. * “ Κλοιόπους, Tzetz. Chii. 13, 301.” Elber-ling. Mss. * “ Φερέκλοιος, Theod. Diae. Acr.
231.” Boiss. Mss.] “ Inde verb. Κλοιῶσαι, Collari “ s. Boiæ includere. E quo verbale Κλσιωτὸς, “ Collari inclusus. Hesycbio κΧοιωτα sunt δεσμοῖς 3 “ * διεξειλημμένα : ap. quem legitur KT Κλοιώτης, ò “ δεσμώτης“ Ἐγκλοιόω, Includo, Includo s. Illigo “ τοῖς κλοιοῖς : Prov. 6, (21.) Ἐγκλοίωσαι περὶ σῷ τρα-“ χήλῳ, redditur, Circumda collo tuo.”
“ Κλωβόὺς ἀμφιῤῤῶγας, Caveas avium circumru-“ ptas. Ex Epigr.” [Antip. S. 17. • Κλωβίον, Eust. ad Diouys. P. 1131. Schn. Lex. refert ad κλοιός, κλῳός.]
“ ΚΛΕἹΤΟΡΙΣ, dicitur τοϋ γυναικείου αιδοίου ἡ “ νιτοδορις. Unde ΚλειτοριάΖειν vocatur τὸ ταύτην “ ψηλαφᾷν, inquit Hes. Sic Rufi Eplies. (32.) tradit “ σχίσμα nominari τὴν τομήν τοϋ αιδοίου γυναικείου : “ in quo medio esse musculosam quandam caruncu-“ lam quæ νύμφη et μύρτον appelletur, a nonnullis “ ὐποδερμὶς, ab aliis κλειτορι'ς: unde κλειτορίέειν dici “ τὸ ἀκολάστως τούτου γοϋ σαρκίου άττεσθαι, Lascivius D “ hanc carunculam contrectare. Quæ iisdem pro-“ pemodum verbis ap. Pollucem leguntur, ap. quem “ tamen loco τοϋ ει positum η. Sic enim ap. eum, “ Ἡ δὲ τομή, σχίσμα' τὸ δὲ ἐν μέσῳ σκαϊρον σαρκίου, “ νύμφη ἢ μύρτον, ἢ ἐπίδερις ἢ κλητορίς· καὶ κΧητορίζειν, “ τὸ διαψᾷν καὶ μαλάσσειν τὴν κλητορίδα. Sed existi-“ mo scripturam per diphth. esse veriorem, cum eam “ confirmet series alphabetica Hesychiani Codicis: “ cum ap. Suid. etiam sua serie reperiam Κλειτοριά-“ Ζειν, τὸ είκοΧάστως ἅπτεσθαι τοϋ γυναικείου αιδοίου. “ Ubi etiam nota pentasyllabús scriptura κΧειτοριά-“ Ζειν, ut ap. Hes. quoque : ap. Ruf. vero et J. Poli. “ tetrasyllabcos, exemto a. Infra κλιτ. per simplex i.” [“ ΚλειτοριάΖω, Valck. Adoniaz. p. 281.” Schæf. Mss. ΚλειτορίΖω, Diog. L. 5, 77. Suid. v. Μύρτον.] “Κ Χιτόριον, signif. τὸ αἰδοῖον τής γυναικός : UNDE “ ΚΧιτοριάζειν dicitur τὸ αἰσχρῶς ἅπτεσθαι. Ita Etym. “ et Lex. meum vet."
ΚΛΕΠΤΩ, Furor, Xen. Λ. (2, 9•)Τί δῆτα, εἴπερ τὸ κλέτττειν αγαθόν ἐνόμιΖε, πολλὰς πληγὰς επέβαλλε τῷ ἁλισκομένῳ; Cur lege sanxit ut iu furto deprehensum cædere ad multas plagas liceret ? De ead. re Plut. Lycurgo (17.) Ἅν δ’ ἁλῷ, πολλὰς λαμβάνει πληγὰς τῇ μάσπγι ῥαθύμως δοκών κλέπτειν καὶ ἁτέ-
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χνως: (18.) 'Σκύμνον ἀλώπεκος κεκλοφώς. Ibid. Φέ- \ ρουσι κλέπτοντες, Furto auferunt, ablatum asportant. Item ap. Dem. κλέπτειν δημόσια. Dicitur etiam κλέ-πτειν ἀπό. Plut. Pol. Præc. ἀφ’ Ιερών κλέπτειν. Idem, Ἁπὸ τοῦ σωροῦ κλέπτουσις Sic Quintii. Furari pecuniam e templo. Distinguitur ab ἁρπάΖω, Rapio, Eripio. Aristoph. Πλ. (372.) Μῶν οὐ κέκλοφας, ἀλλ’ ήρπακας; Item a λαβεῖν. Aristot. Rhet. 1. Λαβεῖν μὲν, ἀλλ’ οὐ κλέψαι. Item ab ἱεροσυλῆσαι. Idem ibid. Κλέψαι, ἀλλ’ οὐχ ἱεροσυλῆσαι. At ὑφαιρεῖσθαί τι dicitur ὁ κλέπτων. Plato de LL. 9• (ρ• 10.) Τῷ κλέπτονπ, μέγα ἢ σμικρὸν ὐφελομένῳ, καὶ ἐξ ἱερῶν, ἢ οσίων. Κλέ-πτομιιι, pass. Furto subtrahor, auferor. Plato ibid. Τὸ κλαπὲν διπλασίον ἐκτίνειν. Accipitur et transitive pro Furto spolior, mihi surripitur, Synes. Πολί-την ἅνδρα χρησάμενον συμφοραῖς καὶ κλαπέντα χρυσίον δημόσιον, Cui furto ademtum erat aurum publicum.
II Etiam metaph., ut Lat., i. e. Furor, Suffuror, .et quasi Furtim surripio, Greg. Naz. Κλέπτειν εις ἑαυ-τὸν ἀπὸ τοῦ Θεοῦ τὸ σέβας, Deo suffurari ac sibi vindicare. Et Epigr. Ζωγράφε, τὰς μορφὰς κλέπτεις μόνον, β Exprimis quasi suffurando. Philo V. Μ. 1. Κλέπτον-τα τὴν εἴσοδον, Clanculum aditum suffurantem, Furtim et latenter intrantem. Sic ap. Plut. Alex. Οὐ κλέπτω τὴν νίκην, Non furor s. suffuror victoriam, Non furtim præripio victoriam, Non dolo et furto victoriam reporto. Simili metaph. Cic. pro Corn. Balbo dicit Furari civitatem, i. e. Clam et furtim in civium numerum irrepere. Et in pass. Greg. Naz. de Baptismo, Ἑὰν ἀεί π σήμερον παρατρέχων, ἐπιτη-ρῇς τὸ εἰς αυριον, ταῖς κατὰ μικρόν ἀναβολαῖς ὑπὸ τοῦ πονηρού κλεπτόμενος, Furtim et clam baptismo privatus, Dolo privatus et spoliatus s. defraudatus. Nec multum absimili modo de furtiva venere dicitur ap. Philostr. Epist. 57. Πᾶν δὲ τερπνότερον τὸ κεκλεμμέ-νον, Quicquid furtim et clam capitur. Ibid. dicit τὸ ἀπόῤῤητον τῆς ἡδονῆς, utrique opponens τὸ φανερόν : adeo ut et in paulo post sequenti signif. accipi possit. Alio etiam modo exponi potest, Furtim ac latenter subtraho, subduco, etiam Suffuror, Synes. Ep. 25. Κλέψας σεαυτὸν ἀπὸ των δημοσίων, Furtim te subdu- c cens a publicis negotiis. Sic fere Dionys. H. in Arte dicendi, Τάσεις φωνῆς, αἱ καλούμεναι προσφδίαι, διά· φοροι, κλέπτουσαι τῇ ττοικιλίφ τον κόρον, Sui varietate fastidium furtim ac latenter auribus auditorum subtrahentes. Dux quoque alicujiis exercitus dicitur κλέπτειν τὰ πολέμια, cum per furtivos nuntios et exploratores hostium consilia et conatus resciscit, eaque illis quasi furtim et latenter subtrahit, ut ipse uti iis possit ad eos frustrandos et eludendos, aut etiam circumveniendos. Sic Xen. (Ἱππαρχ. 5, 2.) de bip-parchi officio loquens, scribit oportere eum τὰ των πολεμίων κλέπτειν έπίστασθαι. Similiter et Plato de Rep. l.(p. 160.) Ἀγαθὸν εἷναι στρατοπέδου φύλακα, ὅσπερ καὶ τὰ των πολεμίων κλέψαι καὶ βουλεύματα καὶ τὰς ἄλλας πράξεις. [“ Simili notione verbo medio utitur Herod. 7, 149· τὰ πρόσω ἁεὶ κλεπτόμενος, Furtim s. Raptim ulterius semper progrediens.” Schw. Mss.] Κλέπτειν cum præp. ἐπὶ, Furtim et latenter attrahere. Greg. de permissa circumcisione st baptismum, Γεγόνασιν ἀντὶ εθνών Ιουδαίοι, ἀντὶ d τούτων Χριστιανοί ταίς κατά μέρος μεταθέσεσι κλα-πέντες ἐπὶ τὸ εὐαγγέλιον, Sensim ad legem evangeli-cara ita asciti et allecti, ut furtim attracti videri possent. Idem, Εἰς δουλείαν κλαπεὶς, Obreptione seductus et in servitutem adductus. Bud. ǁ Occulo, Supprimo, s. potius Furtim occulto, Furtim et clam supprimo, ut Bud. interpr. κλέπτειν την κατηγορίαν ap. Lys., Crimina supprimere. Æschin. (73.) Τοῖς ὀνόμασι κλέπτων καί μεταφέρων τα πράγματα, Exquisitis vocabulis occulens s. supprimetis crimina, et aliorsum transferens. Item Xen. (Ἰππαρχ. 5, 2.) scribit oportere bonum praefectum equitum τοὺς εαυτού ἱππέπς ἅμα κλέπτοντα, ἑξ απροσδόκητου τοῖς πολε-μίοις ἐπιτίθεσθαι, Furtim celantem suos equites. Aliud exemplum ex eod. Xen. pro Furtim habere et occultare, extat ap. Bud. 729· Item τὸν νοῦν τῶν γεγραμμένων κλέπτειν, Greg. Naz. Occulere ac supprimere, Furtim intelligentiæ ceterorum subtrahere; vel, ut vertit Bud. 229-, Fallaciter interpretari et ve-
ritatem discenti subducere, ac disserendo obscurare et involvere. Synes. Ep. 147. Δεινόν γαρ ἡ εύνοια κλέψαι τὴν αλήθειαν, Apta enim benevolentia ad supprimendam veritatem. Dem. Phal. de frigida oratione loquens, Ψυχρὸν δὲ καὶ τὸ μέτρα τιθέναι συνεχή καὶ μη κλεπτόμενα ὑπὸ τῆς συνεχείας, Quæ non tegantur et obscurentur a continuatione verborum. Sic Aristot. Rhet. 3. Κλέπτεται δ’ εὖ ἐάν τις ἐκ τῆς εἰω-θυίας διαλέκτου ἐκλἔγων συντιθῇ, exp., Dolus procedit, et artificium non intelligitur. Apud Dem. vero Phal. de arida elocutione loquentem, Ἥ σύνθεσις δὲ ἀποκεκομμένη καὶ κλέπτουσα τοῦ διανοήματος τὴν άδειαν, VV. LL. interpr. Quæ facit ut sententia, quæ sine metu infamiae efferri non poterat, propter obscuritatem tuto exponatur. ǁ Κλέπτειν est etiam Clam facere, dicere, Soph. Aj. (1 137·) Πόλλ’ ἄν κακῶς λάθρα συ κλέφειας κακά, Clam moliri et machinari possis, κρυφίως σκενάσειας: (188.) υποβαλλόμενοι Κλέπτουσι μύθους οί μεγάλοι βασιλῇς, Clam serunt et suppo-nuut. Sic Bud. quoque κλέπτειν iuterpr. Occultum facinus struere et furtim moliri, ap. Greg. de Jul., quem mortis Constantii causam et auctorem fuisse signif. Οὗ δημιουργός αὑτὸς ἦν, κλέψας πνὶ τῶν ένδον τὴν ἐπιχείρησιν, Corrupto quodam familiari Constantii, occulte hoc molitus. ǁ Decipio, Fallo. Sic Bud. 728. interpr. (II. A. 131.) Μηδ’ όντως—Κλέπτε νόῳ. Item Ξ. (217·) de cesto Veneris, ἥτ’ ἔκλεψε νόον πύ-κα περ φρονεόντων. Alia exempla ex Hesiodo et Soph. ibid. affert. Sic interpr. ap. Æschin. κλέπτειν τὴν άκρόασιν, Fallere aures judicum, et artificio dicendi subrepere judicibus. Fortassis etiam reddi posset ad verbum Furari audientiam, ut Cic. dicit Furari civitatem, pro clam et quasi furtim in civitatem irrepere; etiam Aures judicum furto subtrahere ceteris oratoribus : i. e. Verborum lenociniis ita sibi devincire ut ceteris animum non attendant. Æschin. (67.) Κλεπτών την άκρόασιν, καὶ μιμούμενος τους τἁληθῆ λέγον-τας : (58.) Κλέπτοντες τὴν άκρόασιν υμών, Obrepentes auribus vestris. Sic Aristot. Rh. 3. Οὅτω γαρ κλέπτεται ὁ ακροατής, Ita enim fallitur auditor, Ita enim in aures auditorum clam et furtim irrepitur. Sicut vero dicitur κλέπτειν τὴν άκρόασιν, ita et τὴν ὄψιν. Bud. e quodam, quem non nominat, de praestigiatoribus loquente, Ψήφοις παίΖειν τὴν ὄψιν κλεπτούσαιβ τῷ τάχει τῆς μεταθέσεως, Visum fallentibus. Sic Greg. Ἴνα κλέψῃ τὴν ἔφεσιν, Ut eorum fallat desiderium, Cupiditati eorum imponat. Bud. Et in pass. κλέπτεσθαι, ita falli ut dolum et astutiam non animadvertas. Chrys. de Sacerd. Τῷ σκότει κλαπεὶς, Tenebris deceptus. Apud Suid. Οἱ δὲ τὸ ακριβές μὴ εἰ-δότες, ἀλλὰ τᾔ πρώτῃ κλαπέντες ὄψει, Primo aspectu decepti. Itidem Soph. Ant. (1217-) εἰ τὸν Αἵμονο» Φθόγγον ξυνίημ’, ἢ ΘεοΙσι κλέπτομαι, A diis decipior. Quam vero affinitatem habeant inter se et quam etiam differentiam κλέπτεσθαι et γοητεύεσθαι, i. e. Furto circumscribi, et Circumscribi praestigiis, Plato docet de Rep. 3.(316.) ubi loquens de iis, qui ἄκοντες τῆς ἀληθοΰς δόξης οτερίσκονται, dicit eos ἢ κλαπέντας, ἢ γοητενθέντας, ἢ βιασθέντας τοῦτο πάσχειν: per κλαπέν-τας autem inteiligit τοὺς μεταπεισθέντας καὶ τούς ἐπι-λανθανομένους' ὅτι των μεν χρόνο», των δὲ λόγος ἐξαι-ρούμενος λανθάνει: Furto circumscriptos eos dicit, qui ab opinione deducti sunt, quique oblivione capti; quippe his tempus, illis oratio ita sustulit, ut latuerit furtum. Bud. ǁ Κλέπτειν dicitur etiam judex, qui per sordes judicat, et καταδωροδοκεί. Synes. Ep. 2. Δείδιθι τοὺς εχθρούς καὶ μετά τούτων τούς δικαστὰς, ἄν μὴ κλέπτωσι* καν κλέπτωσι δὲ, μὴ σὺ δὲ ᾖς ὁ τὰ πλείω διδούς, οὐδὲν ἦττον εὐλαβητέον. Bud. Sed hoc ad primam signif. referri potest. ǁ Κλέπτον partic. neutr. pro κλεπτικόν, Furtivum, Furax, Aristoph.(Σφ. 932.) κλέπτον τὸ χρήμα : (900.) Ὧ μιαρός ουτος, ώς δὲ και κλέπτον βλέπει, Ut furaci est aspectu, ὡς κλεπτικόν έχει όμμα ; Quod vero ad etymon attinet, quidam dictum volunt κλέπτω quasi ἐκλέπω, quidam quasi καλύπτω. “ Κεκλαμμένον, Furto surreptum. Κλα-“ πεις, Ademtus s. Surreptus furto. Kέκλοφα, Fu-“ ratus sum, et Κεκλοφὼς, Furatus. Ambo ap. Ari-“ stoph. leguntur, utpote Attica.” [“ Κλέπτω, ad Charit. 506. VVakef. Here. F. 77. 100. Alc. 202.
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Trach. 243. Phil. 968. Simonid. 6. Larcher Herod. 5, 297. Jacobs. Exerc. 1, 56. Anth. 9, 328. 411.
418.	10,63. Heyn. Hom. 4, 54. 5, 236.320. 6,570. 8, 298. 590. Dionys. H. 5, 320. Lobeck. Aj. p. 220. Thom. M. 537. Valck. Phœn. p. 286. ad Xen. Mem. 247· Wassenb. ad Hom. 33. Toup. Emendd. 2, 206. Valck. Diatr. 96. 148. 256. Callim. 226. Wakef. S. Cr. 3, 9« ad Lucian. 1, 390. ad Herod. 533. Brunck. Ind. Soph. Casaub. Athen. 1, 60. Clam facio aut dico, 46. Diod. S. 1, 386. Conf. c. βλέπω, ad Dio-nys. H. 5, 292. Ast. ad Piat, de LL. 518. 523. 537-Fut., Xen. K. Π. 7, 4, 13. Pass., Palladas 50. Par-ticip. perf. pass., Etym. M. 366. Brunck. Aristoph. 2, 203. (Σφ. 57·)’' Schæf. Mss. Κέκλεμμαι, Athen. 9· p. 515. Schw. Κέκλαμμαι, Lobeck. Phryn. 614.
*	Κλέπω, 317· Κλεψούμενος, λέγουσι τὸ ὑφαιρησόμε-νος, Phot.]
[* “ Κλεπτέον, Soph. Phil. 58. Abresch. Æsch.2, 17.” Schæf. Mss.]
[* “ Κλεπτομάστιξ, Gruter. Inscr. p. 95.” Boiss. Mss. * Κλεπτοτελωνοΰμαι, Tzetz. Chii. 13, 526.] “ἌκΛεπτός, Non furans. Item, Qui non κλέπτει “ νόῳ, Qui non aliud in corde occultum habet, aliud “ in lingua promtum. Hes. ea signif. e Soph. Phæ-“ dra affert άκλεπτοι pro οὐ παραλογιζόμενοι, ἀλη-“ θεῖς.” [* “ Πάγκλεπτος, Tzetz. Chii. 13, 372. * Πο-λύκλεπτος, 302. 365.” Elberling. Mss.]
Κλέπτης, Fur, II. Γ. (10.) ομίχλην, Ποιμέσιν ουτι φίλην, κλέπτῃ δέ τε ννκτὸς ἀμείνω, Furi autem vel ipsa nocte commodiorem : nam tunc nondum omnia clausa sunt ut noctu, Plut. Τῶν ὄνων τοῦ κλέπτου. Furis asinorum. At Soph. Aj. (1135.) Κλέπτης γὰρ αὐτοῦ ψηφοποιὸς εὑρέθης, i. e. δόλιος κριτής, Judex subdolus, ut sit ln furtivo et subdolo suffragio deprehensus es. [Schol. Aristoph. ΓΙλ. 27• Εἰώθαμεν δὲ ἐν τῇ κοινή συνηθείᾳ κλέπτην τον φρόνιμον λέγειν. “ Dicitur autem ap. eos (Ionios) pro κλέπτης, * κητ-τάλης. Jo. Grammaticus de Dialectis.” Seager. Mss.] Κλεπτέλεγχος, Fures arguens, deprehendens : λίθοι, Diosc. 5, (I61.) de aëtite lapide, Lapis, cujus indicio fures deprehenduntur. [* Ἀσημοκλέπτης, Anthol. Vat. 11,421. vox suspecta. * Μικροκλέπτης, Schol. Aristoph. Σφ. 966. * Μωροκλέπτης, Fabula Æsopi August. 41. * 'Οφθαλμοκλέπτης, Tzetz. Lyc. 843.
*	Παγκλέπτης, Chii. 13. p. 253. * Ώορφυρυκλέπτης, Diog. L. 6, 57* p* 37O. * Σιτοκλέπτης, Pisicl. 416.] Συγκλέπτης, Furti socius et particeps, Qui una furatur. [* Ψυχοκλέπτης, Pisid. Opif. 407- * Κλέπτις, ἡ, Alciphr. 3, 22. ad Greg. Cor. 259- 766.] Κλεπτικός, Furax, Furinus e Plauto : κλεπτική, s. τέχνη, Furandi artificium, Plato. [“ Musgr. Rhes. 205. Thom. M. 537. ad Lucian. 1, 222. * Κλεππκῶς, ad Mœr. 64. Brunck. Aristoph. 3, 215.” Schæf. Mss. ad Greg. Cor. 766.] Est hinc et [comp. * Κλεπτίστε-pos, ad Greg. Cor. I. c. “ Ἰ\ H. ad Plutum p. 223.” Schæf. Mss. et] SUP. ΚλεπΓίστατος, Furacissimus, Aristoph. Πλ. (26.) τῶν ἐμῶν γαρ οίκετών Πιστότατον ηγούμαι σε καί κλεπτίστατον. Et J. Poli. (8, 34.) τον δὲ κλέπτην είποις καί κλεπτίστατον, ὡς Εὕπολις: subjungens, Φερεκράτης δὲ εἴρηκε κλεπτίδης. LTBI Κλε-πτίδης ambiguum est an pro Fure an pro Homine furaci accipiat.
[* Κλεπτὴρ, Manetho 1, 311. 4, 304.] Ab eod. feni. EST Κλέπτρια, Fur, Greg. Naz. Μὴ γίνεσθε κλέπτριαι δούλης ηδονής, [Anecd. Bekkeri 102.]
[* Kλεπτάριον, Gl. Furunculus. Schneidero susp.]
[* “ Κλεπτόσυνος, Manetho 6, 207.” Wakef. Mss.] Κλεπτοσύνη, Furtum, s. potius Furacitas, Od. (T. 395.) ὅς άνθρωπονs έκέκαστο Κλεπτοσύνῃ θ’ ὅρκῳ τε, de avo materno Ulyssis: cujus 1. et Plato de Rep. 1. (p. I60.) meminit, Ἀγαπᾷ τε καί φησιν αυτόν υπέρ πάντας ανθρώπους κεκᾶσθαι κλεπτοσύνῃ θ’ ὅρκῳ τε.
[* Κλέπτωρ, unde * “ Μεγακλέπτωρ, Theod. Prodr. in Notit. Mss. P. 2. T. 8. p. 206.” Boiss. Mss.]
Κλέπος, Furtum, Id, quod furto ablatum est, Solon in suis Legibus τὸ κλέμμα ὠνόμασε κλέπος, J. Poli. [8, 34. Schol. Æsch. Pr. 400. “ Jacobs. Anth. 11, 82.” Schæf. Mss. * Κλέπτος* φώριον, Phot. Videtur leg. κλέπος. Item * Κλεπία, Eid. κλοπή.]
Κλέμμα, i. q. κλέπος, Plato de LL. 9· (P· 10.) Τὸ
A κλέμμα ἐκτίσας διπλοῦν, Thuc. 5, (9·) p* lfi7· Καὶ τα κλέμματα ταντα καλλίστην δόξαν ἔχ«. || Κλέμμα ap. Æschin. (68, 1. 10.) non modo Peculatum et Pecuniam interversam, sed etiam Obreptionem signif. et Circumscriptionem, Bud. [Dem. 236. 706. “ T. H. ad Lucian. 208. Toup. Emendd. 1, 408. Musgr. EI. 651. Jacobs. Anth. 10, 149. Strategema, Dolus, Ruhkopf. ad Sen.4. p. 51.” Schæf. Mss.] Κλεμ-ματικός, Furtivus, Furax, Astutus, Ammian. Epigr. Τῆς σῆς κλεμματικής παίγνια φαντασίης, Callidæ et astutæ cogitationis ludicra. [“Jacobs. Anth. 11,
108.” Schæf. Mss. * Κλεμμάδιος, Maximus 567. κειμήλιου. Κλεμμάδιον Fhotio κλεψιμαῖον.] DlMIN. Κλεμμάδιον, Parvum furtum, Plato de LL. 12. (p. 205.) Ἑάν τε τις κλεμμάδιον ὁποῦν υποδέχηται γιγνώ-σκων, την αυτήν ὑπεχέτω δίκην τῷ κλέψαντι. Meminit hujus vocab. etiam J. Poli. Κλεμμαδὸν, Furtim. Citature Piat. I. c. [Apud Hes. * Κλέμμαδον, κλοπαϊον, perperam. * ΚλεμματίΖω, unde * Κλεμματιστἠς, Ni-cef. Anal. 8, 2.]
B [* “ Κλὲψ, Phrvnichus Bekkeri p. 11.” Boiss. Mss. * Κλεψία, Lobeck. Phryn. 532. “ T. H. ad Plutum p. 129.” Schæf. Mss.] “ Kλεψίνοος, dicitur “ ὁ κλέπτων νόῳ, Qui aliud in pectore clausum habet, “ aliud in lingua promtum, et ita veluti fallit animo, “ s. occulit animum suum.” [Nonn. D. 8, 47· 127*
*	Κλεψίνυμφος, Lycophr. 1116.]	“ Kλεψίῤῥυτον
“ ΰδωρ, dicitur τὸ τῆς κλεψύδρας: hæc autem Athenis “Fons est qui ab arce ad viginti stadia sub terra “ occultus fertur : in eum si qua injiciantur, iteram “ conspiciuntur et apparent cum etesiæ aquilones “ flare incipiunt. Hes. Ita vero nominatur Aqua “ ista, quoniam terram subeundo videtur veluti fu-“ rari se et e conspectu hominum subripere, s. fur-“ tim et secreto fiuere, utpote subterraneos habens “ meatus.” [Schol. Aristoph. A. 912. Σφ. 853.
*	Κλεψίσοφος, Phot. Bibi. 503. * Kλεψίφρων, Hom. H. in Mere. 413. Manetho 1, 93. * Κλεψίχωλος, Lucian. 3, 666. al. * Κλεψίχολος. * Κλεψοσύνη, Polem. Physiogn. 1, 6. p. 238. leg. κλεπτοσύνη.]
c Κλεψιμαῖος, Furtivus, Furto ablatus. [Pallad. Laus, p. 18.]
[* Κλέβδην, Dor. κλέβδαν, Apollon. de Adv. 6l l.]
Κλοπὴ, Furtum : frequentius pro Ipsa actione capitur, sicut κλέμμα et κλέπος pro Re, quæ furto ablata fuit. Plato de LL. 12. (init.) Κλοπὴ μὲν χρημάτων ἀνελεύθερον, ἁρπαγὴ δὲ ἀναίσχυντον : 9• (Ρ• 10.) Ἑάν τις ὄφλῃ κλοπής δημοσίᾳ δίκην, Si quis furti publici s. peculatus accusetur. Athen. (673.) Ὁ πᾶσι κλοπήν ὀνειδίΖων, Qui omnibus furtum exprobrat, Qui omnes fures esse dicit, de Hephaestione. Item άπατη, τέχνασμα, Obreptio. Æschin. (35.) Σκέψασθε δὴ πράγματος μεγάλου κλοπήν, καί δεινήν αναισχυντίαν άνθρωπον. Bud. At ποδοΊν κλοπάν άρέσθαι, Furtim et clam se subducere, διὰ τῶν ποδῶν φυγείν κρυ-ψίως. [“ Wakef. Here. F. 77« 100. Heyn. Hom. 4, 54. T. H. ad Plutum p. 225. ad Dionys. H. 1, 1/4. Casaub. ad Athen. 46. ad Lucian. 1, 439- Plagium, Valck. Phœn. p. 443.” Schæf. Mss. Κλοπαὶ Photio παραλογισμοί.] Kλοποφορέω, Furto aufero, Furtim
D expilo, Genes. (31, 26.) Έκλοποφύρησάς με. [“ Philo
J.	I, 91.” Wakef. Mss. Nicet. Annal. saepe, Barker. ad Etym. M. 1098. * Κλοποφορία, ibid. * Κλοποφό-ρημα, Herodian. Epimer. 72.] “ Ἄκλοπος, ò, ἡ, exp. “ Furum injuriæ non expositus : item Non seductus “ aut deceptus : item Non furtivus. Sed videndam “ annon et pro άκλεπτος accipiatur.” [Opp. Ἁ. 3, 532.] ἘΗίκλοπος, Furax, etiam Avidus furandi, Od. Φ* (097•)Ἢ τις θηητὴρ καὶ ἐπίκλοπος ἔπλετο τόξων. Ad quod allusit Plut. (7,664.) Εἴ τιςθηρητὴρ καὶ ε. ἔπλετο δογμάτων, Ille quidem venator erat furaxque decretorum. Ubi obiter nota θηρητὴρ ap. Plut. scribi pro θηητήρ, quod tamen ap. Hom. Eust. quoque agnoscit. Item Furtivus, Occultus: ut exp. Apoll. Rb. 3, (781 -) τίς μῆτις ἐπίκλοπος ἔσσετ’ άρωγής ; || Subdolus, Vafer, Versutiloquus : cujus signif. exempla ex Hom., Hesiodo et Greg. habes ap. Bud. 729. Quibus adde ex Od. N. (291·) Κερδαλέος κ εἴη καὶ επί-κλοπος, ὅς σε παρέλθοι Έν πάντεσσι δόλοισι, καὶ εἰ θεὁκ ἀντιάσειε. Hesiod. Ἕργ. (1, 6I.) κύνεόν τε νόον καί
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ἕπίκλοπον ἦθος. II Substantive etiam capitur pro Fur. Eust. [“ Wakef. Eum. 149- Abresch. Æsch. 2, 17. Heyn. Hom. 8, 298.” Schæf. Mss. * “ Ἑπικλόπιςς, Is. Porphyrog. in Allatii Exc. 270. 301.” Boiss. Mss. * Ἐπικλοπία, Noun. D. 8, 121. * Πανεπίκλο-χος, Opp. Ἁ. 2, 28. * Λεκτροκλόπος, Orae. Sibvll. 1, 185. * Λογοκλοπεία, Diog. L. 8, 54. * Πολυκλόπος, Opp. K. 3, 267. * Πυροκλοπία, ἡ, Aual. 3, 176. Προ-μηθείη. * Ὑπόκλοπος, Bacchvlides ap. Clcm. Alex.
310.	* “ Ὑποκλόπιος, Furtivus, Nov. Const.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611.] Κλοπαῖος, Furtivus, Furto captus s. ablatus, Eur. (Alc. 1035.) Et τὰ κλ., Quæ furto auferuntur, furtim et clam aguntur, ap. Piat, de LL.: J. Poli, τὰ κλ., ἃ καὶ κλέμματα καὶ κλοπιμαία, καὶ φωρία. Κλόπιμος, idem, Phocyl. (127·) Φωρῶν μὴ δέξῃ κλοπίμην ἀνδρῶν παραθήκην, Furtivum depositum, i. e. Quod furto ablatum ap. te deponitur. Item Furax, (143.) Ζὠει κλοπίμων ἀπὸ χειρῶν, Furacibus manibus vivit. Cic. quoque Furaces manus dicit. [Anal. 2, 227· 239. * Κλοπίμως, Manetho
5,	297· * Κλοπικὸς, Κλόπιμος, Lobeck. Phryn. 615.] Κλοπιμαῖος, i. q. κλόπιμος. Et in plus, τὰ κλ., Quæ furto ablata sunt, Furta. Vide Κλοπαῖος. [Lucian. 2, 775. * Κλοπιμαίως, Gl. Furtim.] Κλόπιος, Furax, Furtivus, Subdolus, ut ἐπίκλοπος. Od. N. (294.) λήξειν ἀπατάων Μύθων τε κλοπίων. [“ Jacobs. Anth. 9, 222.” Schæf. Mss. Maximus 588. * Κλοπὸς, i. c|. κλοπεὺς, Hom. Hymn. 2, 276. Barker. ad Etvm. M. 1098. Vulgo scribitur * Κλόπος ap. Opp. K. l, 517. Οἷά τε Χηϊστηρ ἐρίφων κλόπος, ubi Schneid. dedit * ἐριφοκλόπος.] Κλοπέω, ET Κλοπεύω, Furor, VV. LL. [“ Κλοπέω, Hes. Κλοπεύω, Xen. K. Ἀ. init. Clam facio, Heliod. Æth. 56.” Wakef. Mss. Lobeck. Phryn. 591·] Κλοπεὺς, Fur, κλέπτης, Soph. Ant. (493.) Φιλεῖ δ’ ὁ θυμὸς πρόσθεν ῄρῆσθαι κλοπεὺς Τῶν μηδὲν ὀρθῶς ἐν σκότῳ τεχνωμένων, Mens eorum, qui aliquid sceleris clam moliuntur, cum alioqui sit illius occultatrix, solet tamen prius deprehendi. Ubi scribitur etiam κλοπαῖς, sed priorem lectionem agnoscit Eust. quoque. Κλοπεία, Furtum, i. e. Actio ipsa furandi: i. q. κλοπή. Isocr. Panath. (84.) Λόγῳ μὲν ἐπὶ θήραν, ἔργῳ δ’ ἐπὶ κλοπείαν τῶν ἐν τοῖς ἀγροῖς κατοικούντων, Ut furtis et rapinis expilet rusticos. Sed ibi mendose [s. potius ὑποκορισπκῶς,] κΧοπίαν cum solo 1: [cf. 87. “ Ad Strabon. 6, 229- Plut.
6,	293. Hutt.” Schæf. Mss.] Ὑποκλοπέω, Suffuror, Occulo. Unde Od. X. (381.) Πάπτῃνεν δ’ Ὀδυσεὺς καθ’ ἑὸν δόμον, εἴ τις ἔτ’ ἀνδρῶν Ζωὸς υποκΧοπέοιτο, ἀλύσκων κῆρα μέλαιναν, Occultus lateret, Furtim absconditus latitaret, κρυπτοιτο, υποκΧέπτοι τὸ Ζῇν, Eust. [* Κλοπεῖον, Maximus 600.]
“ Κλοτοπεύειν, Hesychio κλεψιγαμεῖν: qua expos. “ innuit derivatum esse ἀπὸ τῆς κλοπῆς. Exp. etiam “ generalius παραλογίΖεσθαι, ἀπατᾷν, Verba dare, “ Decipere. Eust. quoque annotat secundum vete-“ res signif. τὸ κλοπεύειν καὶ οἷον παρακΧέπτειν τὸν “ καιρὸν, Latenter furari et subducere tempus: alios “ tamen velle positum esse pro κλυτοπεύειν” [κλυτε-πεύειν Schn. Lex.] “ καὶ οἷον καλλιλογεῖν καὶ κλυτοῖς “ ἔπεσιν ενδιατρίβειν, Elegantia verborum tempus te-“ rere. Usus est h. v. Homerus, et quidem semel, “ II. Τ. (I49.) νῦν δὲ μνησώμεθα χάρμης Αἷψα μάλ’, οὐ “ γὰρ χρὴ κΧοτοπεύειν ἐνθάδ’ ἑόντας, Οὐδὲ διατρίβειν. “ Ubi bchol. exp. υποκΧεπτειν αὑτοὺς τῆς μάχης ἐν
τοῖς λόγοις, et ἑτέρου τινὸς ἐπιθυμεῖν : Hes. etiam “ στραγγεύεσθαι : ap. quem legitur et VERBALE “ Κλοτοπευτὴς, ἐξαλλάκτης, ἀλαΖών. Apud Suid. re-“ perio et Κλοπετεύω et Κλωπιτεύω: sed sine expos.: “ procul dubio tamen idem esse vult quod κλοτο-“ πεύω.” [“ Dawes. M. Cr. 511. llgen. ad Hymn. 217·” Schæf. Ms3. * Κλοτοπευτικὸς, unde * Κλοτο-wevriKíùs, Is. Porphyrog. in Allatii Exc. 274.]
Κλὼψ, ωπὸς, ὁ, Fur. [“ Ad Diones. H. 1, 100. Schneid. Anab. 237. 328. Toup. Opusc. 1, 409. Berglcr. Alciphr. 318. ad Lucian. 1, 439·” Schæf. Mss. * Κλωποπάτωρ, Theocr. Fistula. * Ὀψίκλωψ, Polemon Physiogn. 1, 3. p. 182. Ed. prine. Rom.: aliter tamen legitur in Edd. recentioribus. Vide Schn. Lex. Suppi.] Κλωπικὸς, Furax, κλεπτικός, [Eur. Rhes. 205. 512. In priore 1. Cod. Florent, exhibet * Κλώπιμος. * Κλωπήϊος, A poli. Rh. 3, 1196-] PARS XVI.
Κλωπεύω, ET Κλωπιτεύω, Furor, i. q. Κλέπτω, Xen. Λ. (2, 8.) Δῆλον δὲ ori τὸν μέλλοντα κλωπεύειν, καὶ νυκτὸς ἀγρυπνεύειν δεῖ, καὶ με& ημέραν άπαταν καὶ ἐνε-δρεύειν. Citat Bud. etiam ex Arriauo. Sed τοῦ κλωπιτεύειν, quod in VV. LL. ponitur, nulla afferuntur exempla. [* Κλωπετεύω, Anna C. 10. * Κλω-πιστεύω, Theod. Prodr. Not. Mss. 8, 146.] Κλω-πεία, Furtum, i. η. κλοπὴ et κλοπεία, Plato de LL. (7- p- 393.) Sic Diog. L. in Mened. Εὐλαβουμέ-νην κλ. τε καὶ τὰς καθ’ ὁδὸν λῃστείας. || Saltationis species, cujus meminit Jubas Theats. 4. VV. LL. [“ Ad Strabon. 6, 229.” Schæf. Mss.] Κλωπάομαι, Furor, Furtim et clanculum atejue sine strepitu incedo aut ago aliquid ; nam Hes. κλωπᾶσθπι exp. non solum κλέπτεσθαι, sed etiam τὸ Χάβρα καὶ ἀψοφητὶ ἰέναι καὶ πράσσειν: item ἐπιθυμεῖν, θέλειν. [“ Jacobs. Anth. 8, 136.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 591. * Διακλωπάω, Anal. 2, 47· Schneidero susp.]
ΆνακΧέπτομα i, Retrocedo : Hes. ἀ να κλέπτεσθαι, ἀναχωρεῖν. [Ἀνακλέπτω, Hom. Η. in Mere. 512.] ΆποκΧέπτω, Furor, Surripio. || Greg. dixit ἀποκλέ-πτειν ἑαυτὸν, ad verbum Furari seipsum, pro Se occulere : Οὐδ’ ἄν ἄϊδος κυνέην, ὅ δὴ λέγεται, περικείμε-νος ἀποκλέψῃ ἑαυτόν. Alibi ἀποκρύπτειν ἑαυτὸν, eod. sensu dicit. Nostrates de illo, qui se alicunde clam subtraxit, dicunt II s’est dérobé: i. e., ad verbum, Furatus est seipsum. [Hom. H. in Mere. 519·] Δια-κλέπτω, Furto diripio et distraho, Subduco, Supprimo, Dem. (846.) ΔιακΧέπτειν την αλήθειαν τοῖς λόγοις, i. e. πανουργεϊν et comminisci mendacia ad veritatem obruendam. Bud. Sic supra κλέπτειν τὴν ἀλήθειαν, Synes. Supprimere veritatem. At διακλεπτομαι, Declino, Lateo, VV. LL. [Dem. 817- “Ad Charit. 443. Diod. S. 2, 218. Dionys. H. 5, 112.” Schæf. Mss.] “ Ἐγκλεπὶς, Hesychio επιθυμία : et Ἐγκλεφὲς, Eid. “ επιθυμητικόν : sed suspecta hæc sunt.” Ἑκκλέπτω, Furto eripio, Furtim eripio, Plut. Pericle, Ἐκκλαπὼν αὐτοῖς τοὺς ὁμήρους, Cum obsides eis furtim surripuis-set, furto subduxisset, Lucan. Item Furtim et clam subduco, II. E. (39O.) de Mercurio, ὁ δ’ ἐξέκλεψεν ἌρηαἭδη τειρόμενον, Furtim prælio subduxit: alio-quin periisset. [Plut. Philop. 5. Pyrrho 5. *Ἀντεκ-κλέπτω, Aristoph. Ἀ. 525. * ΣυνεκκΧεπτω, Eur. EI. 364. Hei. 1386. Tro. 1018.] Ὑπεκκλέπτω, Clam et furtim eripio, Furto subduco, Furtim et clam subripio, Plut. Themisi. Ὑπεκκλαπέντα διὰ τῶν φίλων χρήματα, Pecuniæ furtim surreptæ, Clam et furtim ex-portatæ. [Opp. Ἁ. 4, 48. * “ Ἐπικλέπτω, ad He-sych. 1, 1358, 27·’' Dahler. Mss.] Παρακλέπτω, Suffuror, Furtim carpo, In transcursu furor, Greg. Naz. "Εστιν ἃ καὶ τῶν πρὸς ἡδονὴν παρακλέψαντο, Ælian. de canibus Indicis in Nilo bibentibus, Παρα-θέουσι δὲ τὴν ὄχθην, καὶ παρακλέπτοντεί οσον άρπάσαι, καὶ πάλιν οὅτως ἐκ διαλειμμάτων εκορέσθησαν. Item, Interverto, Isæus 80(=294.) Ἀλλ’ ύστερον περί των παρακΧεπτομένων, υπό τούτων ποιησομαι τοὺς λόγους, de expilata hæreditate loquens, Bud. [Aristoph. Εἰρ. 414. *“ Προκλέπτω, Schol. Soph. Antig. 491.” Boiss. Mss. * Συγκλέπτω, Hippocr. 903. Foës. Antiph. 783.] Ὑποκλέπτω, Suffuror: unde Pandect. τὰ ὑποκλαπέντα. Bud. Item Occulo, Prætexo, Grcg. Ὑποκλέπτων τὸ ἀσελγὲς μυστηρίου προσχηματι, Bud. In VV. LL. exp. etiam Fallo, Dissimulo. Apud Nonn. autem μύθον νποκΧ4πτειν, interpr. Summissa voce loqui. Ὑποκλέπτομαι voce pass. in act. quoque signif. capitur pro ὑποκλέπτω, et sic accipit Lasc. ap. Soph. (EI. 115.) Τοὺς τὰς εὐνὰς υποκΧεπτομένουε, SC. pro ὑποκλέ-πτοντας. [Nonn. Jo. 83, 15. 9L 22. 128, 12. 132, 18. Muvæus 85. 161.	* “ Ἀνθυποκλέπτω, Eumath.
I93. 226. * ΚαθνποκΧέπτω, 58. 358. * Παρυποκλέ-πτω, Planud. Ovid. Met. 8, 651.” Boiss. Mss.]
ΚΛΗΡΟΣ, 6, Sors, ea in signif., qua dixit Virg. dejectamque ærea sortem Accepit galea. II. Ψ. (352.) ἐν δὲ κλήρουs ἐβάλοντο* Πάλλ’ Ἀχιλεύς* ἐκ δὲ κλῆρος θόρε Νεστορίδαο Ἀντιλόχου. Apud Eund. legitur aliquoties, Κλήρους δ’ ἐν κυνέῃ χαλκήρεϊ πάλλον ἑλόντες : unde stimsit Virg. quæ modo ex eo protuli. Hes. κλῆρον esse dicit τὸ βαλλόμενον εἰς τὸ λαχεῖν: at Eust. apertius, σημεῖον, ὅ τις ἐμβάλλει τᾤ ἀγγείῳ τοῦ
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λαχμοῦ, S. sit ψηφὶς, S. δακτύλιος, S. βώλος ἀρούρης, Α juxta Sopii, s. tale quid. Idem autem appellatur et πάλος. 11. Η. 171. Κλήρῳ νῦν πεπάλαχθε διαμπερές, ὅς κε λάχῃσι: 175. οι δὲ κλῆρον ἐσημῄναντο έκαστος,
Ἑν δ’ ἔβαλον κυνέη Ἀγαμέμνονος ’Ατρείδαο:	182.
Έκ δ’ ἔθορε κλήρος κυνέης ὄν ἄρ ἤθελον αὐτοὶ, Αἴαντος : 189· Γνὢ δὲ κλήρου σήμα ιδών, γήθησε δὲ θυμῷ : 191.
Ὧ φίλοι, ήτοι κλήρος ἐμός: quibus omnibus in 11. Eust. huic nomini unam eandemque signif. tribuit, illam sc., de qua modo dixi : qui alioqui κλήρῳ πεπάλαχθε exp. κληρώσασθε, sed addens, κλήρους βάλετε, τις ἄν λάχῃ πρώτος, δηλαδὴ ἀνπστῆναι τῷ Ἕκτορι. Apud Luc. autem Act. 1. fin. ἔδωκαν κλήρους pro ἔβαλον κλήρους, Conjiciebantur porro sortes non solum in galeam, ut in 11. anle e Graeco poëta, itidemque e Lat. cc., aut in urnam, ut rursus ap. Lat. poëtam, aut in hydriam, ut ap. Cic. aut in situlam, ut ap. Plaut. aut denique in quodpiam aliud vas : sed in sinum quoque, ut ap. Solom. Prov. 16. ǁ Κλῆρος significat.etiam Ipsam sortitionem : αὐτὸ τὸ κληροϋσθαι, ut tradit Schol. Soph. in p. 70. ut Eur. (Iph. A. b 1198.) Κλῆρον τίθεσθε. Lat. autem Sortem ducere dicunt. Sic cum dicit Arrian. Εις κλήρου αυτούς κα-θίστασθαι ἐδικαίου, οὐ θέλων ὡς γέρας αυτό τῷ ἑτέρῳ ἀπονείμασθαι, οὐδὲ ἀπμῶσαι τὸν οὐ προκριθέντα εἰς μάχην. Sic Plut. Κλήρου γενομενου, Sortitione facta. Pro quo alii dixerunt, Ductis sortibus: (6, 389·) Καθάπερ εν δημοκρατία κλήρος έστι τῶν ἀρχῶν, καὶ δεῖ λαχόντα μὲν, ἄρχειν, ἀπολαχόντα δὲ, φέρειν ἀνεπα-χθῶς τὴν τύχην. Creiliderim autem et in illo Hom.
1., Κλήρῳ νΰν πεπάλαχθε accipi pro Sortitione. At quod Evangelistæ dixerunt βάλλειν κλῆρον, redditur etiam ad verbum Jacere sortem. || Ceterum κλήρους vocari etiam μανπκάς rivas ψήφους, item ipsas μαντείας, aut σημεῖά τινα τὰ διδόμενα τῷ μάντει, ἐξ ὧν ὁρ-μώμένος προεφήτευε :	quinetiam signif., secundum
quosdam, τοὺς ὑπὲρ μαντείας μισθούς, tradit Eust.
419.
Κλῆρος item τὸ ἐκ τοῦ κληροϋσθαι λάχος, Sors, Quod sorte obvenit, Quod quis sortitus est, J. Poli. Epigr. Χαίρω νὴ τὸν κλήρον δν εύκλήρησας εν ἄθλοις. c Sed accipitur sæpe generalius pro Eo quod alicui obtigerit: unde Synes. θεῖον κλήρον vocat Divinum beneficium. Apud Act. 1, (25.) Λαβεῖν τὸν κλήρον τής διακονίας ταύτης καὶ αποστολής, vet. Interpr. κλήρον improprie vertit Locum ; alii rectius Sortem : nihil autem aliud est λαβεῖν κλήρον τής διακονίας quam κληροϋσθαι τὴν διακονίαν, Sortiri hoc miuisterium s. Sortito accipere : quo etiam modo interpretari non dubitarim. Ibid. (17•) Καὶ ἔλαχε τὸν κλῆρον τής διακονίας ταύτης, eod. sensu dicitur, adeo ut ita exponi possit ac si esset ἔλαβε. Sunt tamen qui exp. Sortitus erat partem : cum alioqui μερὶς, Pars, et κλήρος ab eod. Luca in eod. opere distinguantur, 8, 21. Οὐκ εστι σοι μερὶς οὐδὲ κλήρος εν τῷ λόγῳ τούτῳ: quod perinde est ac si quis Latine dicat, Non potes esse particeps neque consors. At vero ap. Paul, ad Co-loss. 1, 12. legimus non μερίδα καί κλήρον, sed μερίδα τοϋ κλήρου, Εύχαριστοΰντες τῷ Πατρὶ τῷ ίκανώσαντι ἡμᾶς εἰς τὴν μερίδα τοϋ κλήρου τῶν άγιων εν τῷ φωτίί ubi recte mihi videtur resolvi nomen in verbum in D interpr. Latina, hoc modo, Qui idoneos nos fecit ad participandam sortem. At Chrys. subtilius illud μερίδα exp. perinde ac si intellexisset Apostolus non solum τὸν αυτόν κλήρον, sed et τὴν αυτήν μερίδα ἔχειν: cum alioqui, inquit, possit aliquis ἐν τῷ αὑτῷ κλήρῳ εἷναι καὶ μι) την αυτήν ἔχειν μερίδα. Idem vero doctissime rationem reddit, cur κλῆρος fidelium vocetur Regnum Dei: sc. ut ostendatur neminem suis bonis operibus regnum illud adipisci, sed quod illud adipiscitur, id ei felicitate quadam contingere: sicut et ἐν τῷ κλήρῳ usu venit. Sed ipsissima ejus verba ascribam : Διὰ τί κλήρον καλεῖ ; δείκνυε οτι οὐδεὶς ἀπὸ κατορθωμάτων οικείων βασιλείας τυγχάνει, ἀλλ’ ώσπερ ό κλήρος, επιτυχίας μάλλον έστιν, οΰτω δη κἀνταΰθα. Quod tamen hic κλήρος dicitur, alibi κληρονομιά ab eod. etiam Apost. appellatur, i. e. Hæreditas: ad Ephes. 5, 5. Οὐκ ἔχει κληρονομιάν εν τῇ βασιλείς τοϋ Χριστού καὶ Θεοΰ : quam etiam interpr. admittit locus ille Pauli. Sæpe autem κλήρον significare κληρονομιάν, Hæreditatem, et quasi sortem quandam bære-
ditariam, e seqq. patebit exemplis. Peculiariter igifar ita vocatur Hæreditas, et quasi Sorsquædam hæredi-taria, quæ et κληρονομιά dicta ftlil, ὡς κλήρφ διανεμόμενη, inquit Eust. : i. e. quod sortitione distribueretur, s. quod sortes de ea ducerentur: debuit tamen Eust. cogitare prius esse κληρονόμος. Hesiod. "Εργ. (1, 37-) κλήρον ἐδασσάμεθ’ : (339·) Ὄφρ’ ἄλλων ὡνῇ κλήρον, μι) τον τεὸν άλλος II. Ο. (497·) ἀλλ* ἄλοχός τε σόη καὶ παῖδες ὀπίσσω, Καὶ οίκος καὶ κλῆρος άκήρατος, ubi scribit Eust. vel κλήρον dictum esse ὡς περί ἀριστέων, οἷς ὁ βίος ἀπὸ μερίδων, ἐφ’ αἷς κλήροι πάλλονται, υτε καιρός δάσασθαι: vel intelligendum esse ὡς κλήρω ἐλάγχανον καὶ τὰ ἐκ προικός καὶ διαδοχής γένους. Legimus autem (Od. Ξ. 6”2.)Ὄς κεν ἔμ’ ἐνδυ-κέως έφίλει, καί κτῆσιν ὄπασσεν, Οἷά τε ᾧ οἰκῆϊ ἄναξ εύθυμος ἕδωκεν, ΟΙκόν τε, κλήρον τε, πολυμνήστην τε γυναίκα, ubi exp. τὸ ἐκ τοϋ κληροϋσθαι λάχος : sed ego generalius accipi existimo, de bonis, quæ etiam absque sortitione alicui obvenerunt. Utuntur autem et prosæ scriptt. nomine κλήρος pro Hæreditas : unde κλήρος επί δικός ïsæo (275.) Hæreditas controversa : cui opp. ἀνεπίδικος. Ejusd. vero Isæi, quæ extant Oratioiies, inscriptæ sunt ὑπὲρ Κλήρου, sed additis diversis uomiuibus, ut ὑπὲρ τοϋ Κλεωνύμον Κλήρου, et ὑπὲρ τοϋ Π όρμου Κλήρου, etc. Sic et Dem. Oratio quaedam περί τοϋ Άγνίου Κλήρου. Sed et, Ἑπὶ τὸν κλῆρον πορεύεσθαι, e Piat, affertur pro Adire hæreditatem : item κλήρον λαμβάνειν pro eod. Et, Ὁ λαχὼν τὸν κλήρον, pro Qui hæreditaria bona obtinuit sorte. Qui autem sint οι κατά κλήρον διαιτηται, vide in Bud. Comm. 151. et infra in Κληρωτός. || Specialius etiam dicitur κλήρος, inquit idem Bud., Hærediolum, Prædium, Fundus : ut a Paus. (Att. 21, 8.) de Sau-romatis, "Ιππους πολλὰς έκαστος τρέφει, ως αν ούτε ές ιδιωτών κλήρους τής γής μεμερισμένης, ούτε τι φερούσης η λ ὴ ν ύλης άγριας. In VV. LL. annotatur κλήροι ab Aristus, dici de Agris, qui sorte dividuntur.
Κλήρουε Petrus vocat Ecclesiam Dei, allusione facta ad Israëliticum populum, cui sortitione tribu-tim facta terra Chanaan, vitæ æternæ typus, distributa fuerat; vel quod Deus sibi illum populum veluti portionem quandam a reliquis separatam selegisset, sicut et nunc Ecclesiam. Postea vero peculiariter dici cœpit Collegium eorum, qui sacris functionibus vacant, aut illis etiam destinantur: quemadmodum Tribum Levi Deus vocat peculiariter Partem et hæreditatem suam, Num. 18, 20. Deut. 18, 2. Sed interdum generaliter dicitur, ut Unus sit ia orbe terrarum clerus, sicut uua est Ecclesia : interdum vero specialiter, prout erant variæ diœceses : ut si dicas Clerus Constantinopolitanus, Clerus Romanus. [Phot.ró σύστημα τῶν διακόνων και πρεσβυτέρων, κλήρος καί ἡ κληρονομιά.] Ceterum pro boc nomine κλήρος legitur et κατάλογος Ιερατικός, et κατάλογος τών κληρικών, in Canonibus, qui Apostolici vocantur. Unde Κληρικός adjectivum, pro Eo, qui censetur in clero, Qui est in clero, Tertull. de Monogamia. Usus tamen obtinuit, ut Clerici nomen inferioribus gradibus s. potius miiniis proprie tribueretur. Cui opponi solet λαϊκὸς, quasi Plebeium dicas. Pro quo Paulus Ιδιώτην dicit, 1 ad Cos. 14, 16., ut in Canon., qui A-postolici nominantur, et vett. synodis. Et compos. Συγκληρικός, q. d. Conclericus, Ejusdem deri collega : ut Cone. Chalced. Canone 18.
Κλῆρος, Vermiculus infestans favos apum, qui ab aliis Pyrausta dicitur, Aristot. H. A. 8, 27. Ταῖς δὲ μελίτταις έγγίνεται ἐν τοῖς σμἠνεσι θηρία, ἃ λυμαίνεται τὰ κηρία' τό, τε σκωλήκιον τὸ άραχνιοϋν καὶ λν-μαινόμενον τὰ κηρία’ καλείται δὲ κλήρος, οἱ δὲ πυραύ-στην καλοϋσι. Hes. quoque hoc vocab. agnoscit. Et Plin. 11, 16. Fit in favis quibusdam, qui vocatur Clerus, amaræ duritia ceræ, cum fœtum inde non eduxere morbo aut ignavia aut iufœcunditate naturali. Et c. 19· Cum favos non explent, Cieron vocant.
[“ Κλῆρος, ad Charit. 770. 778. Jacobs. Anth. 7,
159.	8, 286- 10, 26'9. 39O. ad Diod. S. 1, 286. 615. 2, 544. Heyn. Hom. 7, 83. ad Timæi Lex. 209. Kocn. ad Greg. Cos. 253. Toup. Opusc. 1, 172. Ilgen. Hymn. 197- ad Xen. Eph. 98. 272. Musgr. Hipp. 1057. Valck. p. 277. ad Herod. 262. 6s6.
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Græv. Lectt. Hes. 546. Κλ. vatum, Valck. Phœn. p. 316. Κλ. ἐρύειν, Toup. Opusc. 2, 113. βάλλειν, ad Od. Ξ. 209· Ἐκ κλ., Callim. \, 419· Κλῆροι, Facultates, ad Chitrit. 734.”Schæf. Mss. Μαντεύεσθαι κλήροις, Divinare per sortes, Piud. Π. 4, 338. Hes. ìn Φρυκτὸς δελφίς. Κλῆρος Ἑρμοῦ* συνήθεια αρχαία' ίβαλλον οἱ κληρούντες εις ὑδρἱαν ἐλαίας φύλλον, ὅ προ-σηγόρευον Ἑρμῆν’ καὶ πρώτον έξήρουν τούτο, τιμήν τῷ θεῷ ταύτην ἀπονέμοντες* ἐλάγχπνεν δὲ ὁ μετὰ τὸν θεόν* Ευριπίδης ἐν Αἰόλῳ μνημονεύει τού έθους τούτου : Phot. Lex.] “ Κληρὸς, Sorte datus, Electus. E Cyrilli “ Libello de iis, quæ pro diverso Accentu diversam “ accipiunt Signif.”
Κληροδότης, ὁ, Testator, Bud. e Pand. [Isæus.] Κληροδοσία, ἡ, Distributio, quæ sorte fit, Id ipsum, quod sorte datur, Partium divisio, llæreditas, e Greg. Naz. [Diod.* S. 5. p. 225, 30. Aq. Fs. 77,
10.] Κληροδοτέω, Sorte distribuo, Greg. Naz. Γῆ τῆς επαγγελίας κληροόοτεΊται, Sorte datur, Hæreditatis loco datur. [LXX. Fs. 77, 60. Deut. 1, 38. * Κατα-κληροόοτέω, 21, 16- Jos. 19, 51. 1 Macc. 3,36. Act. Apost. 13, 19. “ Const. Manass. Cliron. p. 22.” Boiss. Mss. * “ Κατακληροδοπσμὸς, Sortium distributio, Hæreditas, Chrys. Hom. 18. T. 5. p. 108.” Seager Mss.] Κληροθεσμοθετέω, Sortito thesmotheta fio, Sorte thesmotheta creor, Plut. (7, 343.) Ἑξαίφνης καὶ άπροσ&οκήτω$ κλήρω λαχὼν τῆς οικουμένηs ἐβασἱ-λευσεν, ὡς Ἀθήνῃσι κΧηρυθεσμοθετοϋσι [leg. κλήρῳ θ.] καὶ ἅρχουσι, Repente nec opinatum orbis imperium sorte ei obtigit, haud secus atque Athenis thesino-thetæ et archontes sortito creari solent. Κληρολαχέω, Sortior, Sorte accipio, mihi obtingit. [“ Etyrn. M. 693.” Wakef. Mss.]
Κληρονόμος, ὁ, ἡ, Hærcs. Κληρονόμοι a Servio esse dicuntur Qui bona defuncti sorte dispertiuntur. Vide Κλῆρος. Plut. Παισὶν οὗτοι καὶ κλ. φυλάττουσι καὶ θησαυρίέουσι. Quod vero Lat. dicunt Facere s. Instituere s. Relinquere s. Scribere hæredem : id totidem phrasibus Græci quoijue efferunt. Isæus pro Pyrrho, Τὸν αυτόν ποιησάμενον κλ., Eum, qui hæredem ipsum fecisset, Isocr. Τούτους μόνους γνη-σίους παῖδας ποιησάμενος, καὶ κλ. τῶν ἑαυτοῦ καταστή-σας, Et hæredes bonorum suorum instituens, Plut. S. N. ν.,Ὄταν δὲ διαθήκας γράφουσιν, ἑτέρους μεν ἁπολείπουσι κληρονόμους: Itoni. (5.) Άπέλιπε κληρο-νόμον ἐπὶ πολλοῖς καὶ καλοῖς κτήμασι, Amplarum fortunarum hærederu reliquit. Agalhias Epigr. Έν τρι-τάτῃ μοίρῃ κάλλιπε κληρονόμον, Hæredem reliquit e triente : Cic. Facit hæredem e deunce et semuncia Cæcinuam. Et in pass. Isocc. ad Phil. Τῆς b' εύνοιας τῆς παρά των πολιτών μηδένας ἄλλους καταλεί-πεσθαι κληρονόμονς. Lucili, de Hermocrate quodam avaro, ἐν διαθήκαις Αὑτὸν τῶν ἰδίων ἔγραφε κληρονόμον, ln testamento seipsum bonorum suorum hæredem scribebat. Generalius etiam dicitur Ad quem sorte aliquid pervenit, Cui sorte aliquid obtingit, Plato de Rep. 1. Λέγε δὴ, εἷπον ἐγὼ, σὺ ὁ τοῦ λόγου κλ., Tu, cui verba facere sorte obtigit. Nisi aliquis malit, Ad quem dicendi partes quasi hæreditaria successione pertinent. [Plato de LL. 9* p* 53. * Κλη-ρονομαῖος, Lobeck. Phryn. 544. Theophyl. 4, 177. Gl.Hereditarius: * Κληρονομικές· Hereditarius: *Ἀπο-κληρονόμος* Exheres. Ἀποκληρονόμον ποιέω* Exheredem facio: Arrian. Epict. 3, 8. Justin. Mart. 472.] Μονοκληρονόμος, Qui unicus hæres est, Qui uullos habet cohæredes, sed ipse solus hæreditatem cernit. [Pallad. Laus. 256. Schd. Aristoph.*Opv. 1652. * Νεοκληρονόμος, Greg. Naz. Epigr. 188.] Συγκλη-ρονόμος, Cohæres, Rom. 8, (17.) Κληρονόμοι μὲν Θεού, συγκλ. δὲ Χριστού. ΚΧηρονομία, Hæreditas, ὁ ἀφεστηκὼς τῆς κληρονομίας, Qui abstinuit hæredi-tate, Bud. Et Isocr. Γενέσθαι διαδόχους αὐτῷ τῆς κλη-ρονομίας, μὴ ταύτην, ἀλλ’ οἷς ἐκεῖνος διέθετο. Item κΧηρονομία κατ’ άγχιστείαν, Hæreditas, quæ ab intestato defertur legitimis haeredibus, Bud. Accipitur etiam inetaph., Plut. S. N. V., Πρσσήκει δήπουθεν ὠς χρέα κληρονομιάς διαδέχεσθαι τῆς πονηριάς την κόλασιν, Aristot. Eth. 7, 13• Ἀλλ’ εἰλὴφασί γε τὴν τοῦ ονόματος κλ. αἱ σωματικοί ή6οναί, Hujus vocabuli hæreditatem nactæ sunt voluptates corporeæ, Bud.
241—243.]
a [Schleusner. Lex. N. T.] Κληρονομιαῖοε, Hæredi-tarius, quod adjectivum Bud. affert e Pand. [Eust. 1425, 35.] “ Κληρονομεὺς affertur pro Captans hæ-“redilates: sed sine exemplo.” Κληρονομέω, Hæreditatem adeo s. cerno, Hæres fio vel sum. Jungitur non solum genitivo, sed etiam accus. Dem. (329.) Κεκληρονόμηκας μὲν τῶν Φίλωνος τοῦ κηδεστοῦ χρημάτων πλειόνων ἢ πεντεταλάντων, Lucian. (2, 28.) Οἰ-κέτῃ νεοπλούτῳ, ἄρτι τοῦ δεσπότου κΧηρονομήσαντι. Item cum accus. in Epigr. bs μόνος oìbe Καὶ riva δεῖ κινεῖν, καὶ τίνα κΧηρονομείν. Sic Lucian. (1, 378.) Ἑπεθύμεις κΧηρονομείν ἀποθανόντος ἐμοῦ τὰ κτήματα, καὶ τὸν πίθον και την πήραν. Et Athen. Κληρονομή-σας τὸν δεσπότην : Lucian. paulo ante, Κ Χηρονομή-σαντι τού δεσπότου. Sic Plut. Sylla, Ἑκλημονόμησε δὲ καὶ τὴν μητρυιάν. Similis constr. ap. Antiph. est, et frequentissime in N. T. Et in pass. ap. Philon. V. M. 3. Ὁ νόμος φύσεώς ἐστι κΧηρονομε'ισθαι τούς γονείς υπό των πα^ων, Naturæ lex est liberos parentum hæredes esse. Item ap. Greg. Naz. κληρονο-
B μούμενον πνεύμα, Spiritus, qui hæreditario jure obtingit filiis Dei. Et κληρονομηθείς in VV. LL. Hæres inscriptus. || Κληρονομέω accipitur etiam nietaph. tam in malam, quam in bonam partem, Isocr. ad Dem. (1.) Πρέπει γαρ τους παῖδας, ώσπερ τής ουσίας, οΰτω καὶ τῆς φιλίας τῆς πατρικής κΧηρονομείν, Dem. (444.) Ταύτης γαρ οὑκ ἔτ’ ἐγὼ τῆς αισχύνης κληρονομώ. Sic Cic. in bonam partem dicit, Ad quem hæreditas hujus gloriæ et factorum imitatio pertinet. Item ap. Aristid. ΚΧηρονομείν τῶν κιόνων, Pericula suscipere veluti jure quodam hæreditario, Sortiri periculorum susceptionem. || ΚΧηρονομείν, Hæredem relinquere, Prov. 13, (22.) Αγαθός ἀνὴρ κληρονομήσει υιούς υιών, Bud. || Sortior, ad Hebr. 1, (4.) Ὄσῳ όιαψορώτερον παρ' αυτούς κεκληρονόμηκεν ὄνομα, Sortitus est nomen, sc. filii. || Sorte tribuo, Sorte do. [“ Plir^u. Ecl. 52. Thom. M. 537- Jacobs. Anth. 6, 380. Boiss. Philostr. 503. ad Herod. 302. Diod. S. 1, 243. De constr., Mœr. 149- et n., Alciphr. 192. Lucian. I, 512. Cum gen., 2, 28. 3, 110. Dionys.
C H. 1, 157. 2, 713. 720.” Schæf. Mss. * Κληρονό-μημα, Lucian. 411. D. * “ 'Ακληρονόμητος, Zonar. 2, I96. * ΆποκΧηρονομέω, Suid. V. Ἀνεῦρον.” Kall. Mss. * “ Διακληρονομοΰμαι, Longin. 12.” Seager. Mss.
*	Έγκληρονομέω, LXX. Deut. 3, 2S. Compl.] Κατα-κληρονομέω, i. q. κληρονομέω, Hæreditatem adeo s. cerno, Hæres fio s. sum, Sirach. 4, (16.) Κατακλη-ρονομήσεις σοφίαν, Sapientiam consequeris veluti jure quodam hæreditario, Sortieris. || Hæredem instituo s. facio, 2 Reg. 7, (1.) Κύριος κατεκληρ<>νόμησεν ah-τον, Eum hæredem fecit. ǁ Hæreditatem do, Hæreditatis loco tribuo, Hierem. 3, (18.) Ἐπὶ τὴν γῆν, ἡν κατεκληρονόμησα τούς πατέρας αυτών, Quam dedi patribus ipsorum hæreditatem. || Sorte distribuo, Jo-sue 2 1, (3.) Ἑν τῷ κατακΧηρονομείν αυτούς διὰ προστάγματος Κυρίου τὰς πόλεις, Bud. Sic Deut. 3, (28.) Κατακληρονομήσει αὐτοῖς πάσαν την γῆν. Sic Act. 13, [19• * Συγκατακληρονομέω, LXX. Num. 32, 30.
*	Συγκληρονομία,, Sirach. 22, 26\]
[* Κληροπαλὴς, Hom. Ηγηιιι. 2, 129·]
D Κληρούχος, ò, ἡ, Qui sorte aliquid sibi attributum tenet, Soph. Aj. (507.) αἴδεσαι δὲ μητέρα Πολλών ετών κληρούχον, Quæ sorte multos annos pos*idet, i. e. Annosam. Peculiariter vero dicitur Qui certam aliquam agri partem sorte assignatam possidet, Cui certa aliqua agris pars sorte assignata est, Colonus, Thuc. (3, 50.) Κλήρους δὲ ποιήσαντες τής γης —τρισχιλίους, τριακοσίους μὲν τοῖς θεοῖς Ιερούς ἐξεῖ-λον, ἐπὶ δὲ τούς άλλους σφῶν αυτών κληρούχους τούς λαχόντας ἀπεπέμψαν, Colonos suos, quibus id sorte assignatum esset, Paus. Att. (27, 6·) p. 19. "Υστερον δὲ ὡς ἐπανῆλθεν ἐς Αθήνας, έσήγαγε μὲν ἐς Ευβοιαν καί Νάξον 'Αθηναίων κληρούχους : (40, 4.) ρ. 30. Ἀφι-κομένους παρά τούς έν Σαλαμῖνι κληρούχους, προόού-ναι Σαλαμίνα Ἀθηναίοις. Herod. 5, (77.) Νικήσαντες δὲ καὶ τούτους τετρακισχιΑίους κληρούχους ἐπὶ τῶν ἱπ-ποβοτέων τῇ χὠρῃ λείπουσι, Quater mille colonos, quibus sorte agros illos dividendos et possidendos assignarat, Plut. Per. Χιλίους έστειλεν εἰς Χεῤῤόνη-σον κληρούχους, Mille viros misit in Cherroiiesuni
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ejus loci agjuin sibi divisuros, Mille colonos in Cher-ronesum misit, quibus agrum ejus loci sortito partiendum et occupandum assignarat. Sunt qui κληρο-νόμους esse velint, quos Cic. (N. D. 1, 26.) vocat Agrarios et Agripetas ; dici enim agrarios non solum cos, Qui agrariæ legi de agris publice dividendis favent, sed eos quoque, Qui agros publice divisos possident: agripetas autem, Qui petunt ex aprorum divisiotie portionem, quæ viritim dabatur. Cic. ad Alt. Servulos autem dicere eum et agripetas ejectos a Buthrotiis. Accipitur etiam active pro Eo ipso, qui sorte agros possidendos assignat: Philo V. M. 1. Ἢιδον εἰς τὸν κλ. Θεὸν καὶ τὸν ἀληθῶς ἡγε-μόνα τῆς ἀποικίας, Deo assignatori. [“ Timæi Lex. 67.209· Græv. Lectt. Hes. 546. ad Herod.410. 726. VVakef. Alc. 445. Lobeck. Aj. p. 297·” Schæfi Mas. Dionvs. Hal. Antiq. 8, 75. Phot. Lex.] Κλη-ρονχικος, Ad κληρούχους pertinens, Qui κληρούχοις sorte distribuendus et possidendus assignatur, Ari-stopli. N. (203.) de usu geometriae, Γῆν ἀναμετρεῖ-σθαι: quæ verba excipiens Strepsiades interrogat, πάτερα τὴν κληρουχικήν; Eamne (terram,) quæ colonis sorte distribui et possidenda assignari solet? Οὔκ* ἀλλὰ τὴν ξύμπασαν. [Plut. C. Graccho 5. Demosth. 182, 16.] Κληρουχία, Assignatio illa, qua a»ri colonis sorte distribuuntur et possidendi dantur, Portio ipsa, quæ sortito possidenda assignatur, Aristot. Rhet. 2. de quodam Cydia, Περί τῆς Σάμου κληρουχίας ἐδημηγόρησεν, De agro iu Samo colonis sorte ilividenilo et assignando, Philo V. Μ. Ι•Τῶν Αγώνων καί κίνδυνων, οὓς ὑπέστημεν και μέχρι νῦν ὑπο-μένομεν, ἆθλόν εἰσιν αἱ κληρουχίας, Merces est, agrorum metatio et assignatio, Turri. Eod. libro, Καὶ κληρουχιών, ἃς ἐκ μέρους ἀπένειμε τοΐς στρατευομένοις, de assignationibus, ijuas parti militum attribuit, Tum. Item Aristid. Ἁτλαντικοῦ πελάγους κληρουχίας άτιμους ήπείλει, Plut. οι από κληρουχιών, ipsi κληρούχοι, in Τ. Qu. riamin. Τοὺς ἀπὸ τῶν κληρουχιών ἔχων προθύμους, Colonis studiose adjuvantibus. J. Poli, vero videtur accipere pro Aditione, ut ita dicam, liære-ditatis. [Plut. Aiiton. 60. “ Ad Diod. S. 1, 85. 2,
20.	24.” Scliæf. Mss.] Κληρσυχέω, Sorte assignatum possideo, Iu sortem accipio ut coloni et veterani, Herod. 6, (100.) p. 91. Τοὺς τετρακισχιλίους κλη-ρουχέοντας των Ἱπποβητέων Χαλκιδέων τὴν χώρην, Qui coloni in Hippnbalartim Chalcidensium agros missi, eos sibi sorte assignatos distribuerant et occu-parant, App. B. C. 5. Μόνοι δὲ ἤχθοντο ὅσοι τὰ τῶν ἐλευσομένων σὺν Πομπηΐῳ χωρία ἐκεκληρουχὴκεσαν, Bud. ex incerto Auctore, Ἐκλημούχησαν δὲ Αθηναίοι κρατήσαντες αὐτῆς, de Eubœa. [“ Wakefi Here. F. 1291 · Musgr. ibid. Timæi Lex. 33. Diod. S. ì, 338.” Scliæf. Mss. Dionys. Hal. Antiq. 9, 37. * Κλη-ρούχημα, Appian. B. C. 3, 527· * “ Άκληρούχητος, Decretum Smyrn. in nott. ad J. Poli. 8, 132.” Kall. Mss. “ Ἀκληρώχητος, Marmor. Oxon. p. 16.” Sclin. Lex.] Κατακληρουχέω, Sorte assignatum obtineo, In sortem accipio, i. q. κληρουχέω, sicut κατα-κληρονομεω i. í|. κληροιομέω, Polvb. (2, 21, 7·) Κπτε-κληρουχησαν την χωράν, Regionem sibi assignatam sortito partiti sunt. Et in pass. 3, (40, 8.) Κατέσυ-ραν τὴν κατακεκληρουχημένην χώραν υπό 'Ρωμαίων. Transitive*etiam capitur pro Veteranis militibus colonias distribuo et agros, In colonias describo et partior, Bud.; Sorte assigno possidendum, ut colonis et veteranis ager aliquis dividendus et possidendus sorte assignatur. Plut. (Anton. 55.) Ἑνεκάλει—ὅτι τοῖς αυτού στρατιώταις άπασαν ολίγου δεῖν Ἰταλίαν κατακεκληρούχηκε. [“ Diod. S. 1, 64. 77· 210. 274. 378. 397- 458. 2, 423.” Scliæf. Mss.]
[* “ Κληρόψυχος, unde Κλ. το, Arbitrium, Tzetz. Ch. 9, 298.” Elberling. Mss.]
"Ακληρος, ὁ, ἡ, Exors. Servius enarrans Virg. Æn. 6. dulcis vitæ exortes, Exortes, inquit, i. e. Expertes, Sine parte : άκληρους dicunt Græci. || Plerumque capitur pro Paupere, Inope, Egeno, Tenui, ut sit Cui nullæ facultates et copiæ sorte obtigerunt, Qui nulla bona sortitus est, Cui nulla hæreditas et patrimonium relictum est, Od. Λ. (488.) Βουλοίμην κ ἐπάρουρος ἐὼν θητευέμεν ἄλλῳ Ἀνδρὶ παρ' ἀκλήρῳ,
Α ᾧμὴβίοτος πολύς εἴη. Unde Lucian. (1, 399«) Θητεύει ν παρά τινι τῶν άκληρων ᾧ μη βιότος πολύς εἴη: (401.) Θητεύσοντας ἀκλήροις καὶ ἀβίοις ἀνδράσι. Eust. accipit pro ὀλιγόκλήρος, eo quod Hom. quasi sei-psum explicans subjungat, ᾧ μὴ βίοτος πολύς εἴη : ut άκληρος sit, Qui paucas et exiguas fortunas sortitus est, Cui exigua et tenuis hæreditas s. patrimonium obtigit. [“ Eur. Tro. 32. Jacobs. Anth. 9, 112. Abresch. Æscli. 2, 48. ad Diod. S. 1, 195.” Scliæf. Mss. Hom. Hvmn. in Veu. 123. γῆν άκληρόν τε καὶ ἄκτιτον.] Άκληρία, Inopia, Egestas, illa sc., qua alicui aut nullæ aut exiguæ fortunae obtigerunt. || Infelicitas, δυστυχία, Suid. Synes. Epist. 102. Αἰπᾶται δὴ τὴν τῆς πατρίδος άκληρίαν, Patriæ infelicitatem, Patriæ iufortunia, de quodam, cui τὰ παρά τής τύχης οὑκ ἀπήντων κατά λόγον, et cui persuasum erat ὢς ἔσπ συμμεταβαλεῖν τῷ χωρίῳ τὴν τύχην. Item ap. Suid. Ὄ δὲ ᾤετο πόρον ἐξευρεῖν τοΰ διώσασθαι τὰς ἀκλη-ρίας, Ad propulsanda infortunia : ἀτυχίας, Suid. [“ Koppiers. Obs. p. 6. Gataker. ad Anton. 311. ad u Diod. S. 1, 182. Brunck. Soph. 3, 494.] Ἀκληρέω, Exors sum, Particeps non sum, Non sortitus sum, Sorte mihi non obtigit, Nihil mihi sorte obtigit: άκληρε!, Suidæ οὐ μετέχει, οὐ κεκλήρωται. Infortunatus sum, Infortuniis et calamitatibus premor, δυστν-χέω, ut Suid. in h. 1. exp. Τοὺς ἑν τῷ συνεδρἱῳ ἀχα-νεῖς γενέσθαι καὶ παρεκστήναι ταῖς διανοίαις, συμπά-σχοντας τῇ τῶν άκληρούντων ὑπερωδυνίᾳ, Extremo dolori eorum, qui adversa fortuna utebantur. Citat Bud. e Diod. S. etiam et Polyb. p. 2. partic. ἀκλη-ροϋντες, quod interpr. Calamitosi, Infelices. [“ Gravi atque adversa fortuna premor, Miser sum. Teles Stobæi Serm. IO6. Ἀπογέγονεν ὁ φίλος. Καὶ γαρ γέγονε* σὺ δὲ ὅτι μὲν ἀπογέγονεν, ἀκληρεῖν οἴει* ὅτι δὲ ἐγένετο, οὐκ εὑκληρεῖν. Diod. S. 3, 13. de iis qui ad metalla damnati ap. Ægyptios in maximis ærumnis ac miseriis vitam degebant, Οὐκ ἔσπν os ἰδὼν οὐκ ἄν ἐλεήσειε τοὺς άκληροΰντας διὰ τὴν ὑπερ-βολὴν τής ταλαιπωρίας. Idem paulo superius, Μυ-ριάδες άκληρούντων ἀνθρώπων, de iisd. loquens.” C Brunck. Mss.] Άκλίφημα, Infortunium, Calamitas, δυστυχία, συμφορά, Ut Suid. in h. 1. exp. Διὰ τούτο δοκεῖ μοι μάλιστα περιπεσεῖν άκληρήμασι. Sic enim leg. puto, nonἀκληρώμασι, ut ap. eum scribitur; nec enim ab άκληρόω, sed ab άκληρέω derivatur: a κλη-ρόω autem derivari nequit: præterea non est suo loco in Suidæ Lex., sed ante Άκληρία. Sic vero et ap. Diod. s. Καὶ τὴν ἰδίαν ἔχθραν ἐν τῶν ἠτυχηκότων άκληρίψασι ἀναπεδείκνυντο. Sic et alibi. Item Ἀκλἡ-ρι/μα ap. Œcumen. in Act. 38. de Judæis incredulis et promissionum exortibus. Bud. [“ Koppiers. Obs.
7.	Gataker. ad Anton. 311. ad Diod. S. c, 182. 2, 610. 631. Ἀκλήρωμα, 2, 575. ad 6l0. 631.”Schæf. Mss.] Απόκληρος, Exhæres, Pand. Ὁ ἐν διαθήκαις μὴ τύχων κλήρου. Apud Theophiliim ἀπόκλήρον ποιώ, pro Exhæredem facio: quod et uno verbo dicitur ἀποκληρῶ. Notandum est autem ἀπὸ privationem hic significare, sicut et in verbo Ἀποκληρόω, Ex-hæredo, Exhæredem s. Exortem facio, Sorte privo, άπόκληρον ποιώ. Dionys. Areop. Τοὺς θεοφιλείς προ-D σιεμένου, καὶ τούς άθεους άποκληρούντος. Apud Aristot. autem sumitur pro Ad sortes non admittere, Sortibus excludere: Polit. 4, (14.) Συμφέρει δὲ κἄν ὑπερβάλλωσι πολύ κατά το πλήθος οι δημοτικοὶ τώπ πολιτικών, ἢ μὴ πᾶσι διδόναι μισθόν, ἀλλ’ ὅσοι σύμ-μετροι προς το τών γνωρίμων πλήθος, ἢ ἀποκληροῦν τοὺς πλείους. [“Ἀπόκληρος, Schol. Arisfoph. Πλ. ρ. 247- Τ. Η., ad Mœr. 84. Toup. Opusc. 1, 49. Tliom. M. 95.” Schæf. Mss. Pind. Π. 5, 71. Plato de Rep. 8. p. 210.]	“ Βαθύκληρος, i. q. βαθυπλον-
“ σιος s. βαθύπλουτος, h. e. μεγαλόπλουτος, Qui im-“ mensa*, veluti profunditatis opes sortitus est, i. e. “ ingentes, Frædives. Hom. [Epigr. 16.] et Herod.’' [Vita Homeri 35.] Δύσκληρος, Quem difficilis sors premit: Horat. Cui dura et aspera sors obtigit, Infortunatus. Δυσκληρία, Sors difficilis, Mala sors. Infortunium, i. q. άκληρία, άκλήρημα, quæ paulo ante praecedunt, Basii. [“ Tbeod. 1, 183. Procop.” Wakef. Mss.] Δυσκληρέω, Difficili sorte premor, Mala sor$ mihi obtingit, Sorte a magistratu repellor, Bud.,
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Platonem citans: [de LL. 3. p. 134=690. *“Δυσ-κλήρημα, Infortunium, Tzetz. Ch. 3, 303.” Elber-ling. Mss.] "Ἑγκληρος, Consors, Particeps, i. q. σύγ-κληρος, μέτοχος, Sopii. Ant. (810·) ἀλλ’ ἔμ’ ὁ παγκοί-ταε Ἀΐδας Ζῶσαν ἄγει Τὰν Ἀχέροντος Ἀκτὰν, οὕθ* ὑμεναίων *Ἑγκληρον, Exortem adhuc hymetiæi et nuptiarum. || At ἔγκληρος εὐνὴ, Eur. (Hipp. 1011.) esse dicitur Thalamus cum ampla dote s. Iiæredi-tate, Thalamus dotis ct hæreditatis non expers. [“ Eur. Iph. T. 682. Here. F. 468. ad Timæi Lex.
209.	Valck. Hipp. p. 272. ad Herod. 403.” Scliæf. Mss. Lycophr. 1060. *Ἔκκληρος, Gl. Exors.]
Έττίκληροχ, ὁ, ἡ, Ad quam universa hæreditas pertinet, Quæ nullos habet cohæredes: de femina, quæ vel adhuc virgo est, necdum elocata, vel elocata quidem, sed ita ut sit spes universam hæreditatein ei cessuram, οὐ μόνον ἡ ἐκδοθεῖσά τινι πρὸς γάμον, ἀλλὰ καὶ ἡ παρὰ τῷ πατρι μὲν ἔπ οὖσα, ἐλπιΖομένη δὲ καθή-κειν αὑτᾔ πάσαν την πατρόθεν ουσίαν, quæ * μάνδα quoque a nonnullis, ab aliis πατροΰχοs vocabatur, ut Eust. tradit. Alibi vero επίκληρον esse dicit θυγατέ-ρα γεγαμημένην πνὶ ἐπὶ ὅλῃ τῇ τοῦ πατρὸς οὐσίᾳ, Quæ elocatur alicui cum universo patrimonio; et dici ad differentiam τῆς έπιπροίκου, Quæ cum certa aliqua dote in matrimonium alicui collocatur. Sic Aristoph. quoque Scliol. docet επίκληρον esse Quæ nullos fratres sororesve habeat συγκληρονόμους, sed sit μονοκληρονόμος. Idem alibi scribit, επίκληρον, quæ suo tempore diceretur κληρονόμος, vocatam fuisse Filiam, quæ orba patre et matre, fratribusque carens, paternis bonis succedebat: ita vero dici etiam Eam, quæ quidem nupserit, sed ἐπὶ τῇ οὐσίᾳ ὅλῃ καταλελειμμενη: alio autem nomine τὴν επίκληρον vocari ἐπιπταματίδα et πατροΰχον, quæ iisd. verbis a Suida referuntur. Similiter et Bud. ἐπίκληρον annotat dici vel Virginem, vel Mulierem, quæ utroque parente orbata sit, nullo fratre superstite, cui successio opima una aut altera pluresve obvenerunt. J. Poli, dicit esse την ἐπὶ τῷ κλήρῳ μόνην τρεφομένην θυγατέρα, εἴτε περίεστιν ὁ πατήρ, εἴ τε ἀπεβίω: quam πατροΰχον quoque vocari, ab lsæo autem et Solone περικληρ'ιτιν. Sunt vero et qui επίκληρον interpr. Dotalem, e Virg. Æ11. 7· ct si adeo dotalis regia cordi est, nempe Lavinia filia regis, cui cum filius fato divum prolesque virilis Nulla esset, primaque oriens erepta juventa esset, Sola domum et tantas servabat filia sedes. Sed ibi Virg. dotalem regiam dicit pro Regno dotali, í. e. quod dotis loco fihæ et genero cedebat. Aristoph. Σφ. (583.) Κἄν ἀποθνή-σκων ὁ πατήρ τῳ δῶ καταλείπων παῖδ’ επίκληρον, Dem. (940.) Οὐκοΰν επικλήρων καὶ ὀρφανῶν καὶ των τοκέων τῷ ἄρχοντι προστέτακται ἐπιμελεῖσθαι. Menander ap. Gellium 2, 24. “Εχω δ’ επίκληρον Λαμίαν : quod ipse Locupletem uxorem dicit. Sed strictius accipitur, ut e supra dictis patet. De quarum επικλήρων superbia ap. eund. Comicum mentio fit, cum de illa Lamia dicit eam esse κυρίαν τής οικίας καὶ των ἀγρῶν: sicut Aristot. Eth. 8,(10.) scribit, Ενίοτε δὲ ἄρχουσιν αἱ γυναίκες επίκληροι οὖσαι, Dominantur, sc. ob locuples patrimonium. Plut. Solone, Οἱ χρημάτων ἕνεκα λαμβάνοντες επικλήρους. Aristot. Polit. 2, 7• Ἐ. πολλών γινομένων, καὶ διὰ τὸ προίκας διδόναι μεγάλος. Isæus (256.) Ή μήτηρ ἡ ἐμὴ ἐν παντὶ τῷ οἴκῳ ἑ. ἐγένετο, Ad matrem meam omnis ejus familiæ pecunia patrimoniumque delata sunt, Hæreditas universa lege et genere obvenit, Ei bona universa obtigerunt, Bud. Ἐπίκληρον puellam vel mulierem jus erat, ut idem Bud. tradit, et ex lsæo ac Dem. confirmat exemplis, p. 92. et 93., agnato proximo cognatove veluti vindicare, tanquam sibi civili jure donatam. Unde J. Poli, quoque scribit ἐπίδικον dici επίκληρον, ὑπὲρ ἦς ἀμφισβητοϋσιν ἀλλήλοις, ὡς μάλλον εις αυτούς τῆς ἀγχιστείαε καθηκούσης : ut επίδικος sit επίκληρος, cujus quis nuptias petit, ut proximo cognationis gradu ad se perlinentes. Sic Harpocr. quoque, επίδικος δὲ, inquit, ἡ ἀμφισβητουμένη επίκληρος ὅτῳ χρὴ αυτήν γαμηθῆναι: quas ἀπορουμένας κόρας, ut aliquanto post addit, ἐξεδίδοσαν οἱ άγχιστα γένους, πέντε μνᾶς ἐπιδιδόντες. Et λαχεῖν τῆς επικλήρου, Petere in judicio τὴν επίκληρον, tanquam ad se ejus
a conjugium delatum sit vel testamento vel cognatione, Dem. κατά Στέφ. 145.: επίκληροι enim cedebant proximo cognato, ut ex lsæo intelligimus, p. 71- quam vide. Bud. Quæ res seditiones aliquando dedit, quemadmodum Aristot. Polit. 5, 4. dicit, Περὶ Μιτυ-λήνην ἐξ επικλήρων στάσεως γενομένης : paulo post, Καὶ ἐν Φωκεῦσιν ἑξ επικλήρου στάσεως γενομένης περὶ Μνασέα τον Μνήσωνος πατέρα, καὶ Εὐθυκράτη τὸν Ὀνομάρχου. Fuit vero et επίκληρος νόμος Athenis, Suid., qua lege, si legitima et germana filia esset, at filius spurius, spurius ille paternis bonis succedere vetabatur. Unde aliquando controversiae oriebantur, cum soror fratrem spurium esse contenderet, ideo-que ad se unam universum patrimonium lege pertinere. Hinc est, quod Aristoph.Ὄρν. (1652.) dicit, ἡ πώς αν ποτέ Επίκληρον είναι τὴν Άθηναίαν δοκεῖς, Οὖσαν θυγατέρ’, ὄντων αδελφών γνησίων ; quomodo ei universa hæreditas cedat, quæ germanos et legitime natos fratres habeat? Ἑπίκληροι vocantur etiam κἄν δύο ὦσι, κἄν πλείους, Etiamsi duæ sint aut B plures quoque, ut Aristoph. Schol. docet. Quod si vero, inquit Bud., plures essent hujusmodi puellæ, eod. jure erant, eodemque nomine censebantur· ǁ ’Επίκληροι dicebantur etiam Puellæ orbæ, egentes, dotemque nullam habentes : de quibus lex erat hæc Athenis, τῶν ἐ. ὅσαι τὸ θυτικὸν τελοῦσιν, ἑὰν μὴ βού-ληται ἔχειν ὁ εγγύτατα γένους, ἐκδιδότω, ἐπιδοὺς, ὁ μὲν πεντακοσιομέδιμνος, πεντακοσίας δραχμάς* ὁ δ’ ἱπ-πεὺς, τριακοσίας' ὁ δὲ ζευγίτης, εκατόν πεντήκοντα : Orbarum autem, quæ inter opifices censentur, aut quæ capite censæ sunt, qui genere proximus erit, is, nisi uxorem habere malit, puellam cum dote collocato ; et si quidem ipse quingentis medimnis census est, quingentas drachmas dotis dato: sin equestris census est, trecentas: quod si tertii census est et jugarius, centum et quinquaginta. Hæc Bud., citans Dem. 117. Sunt tamen qui Bud. hic reprehendant, quod επίκληρον esse velit etiam Virginem sine dote, quam Indotatam Terentius, et Dote cassam ac Illocabilem vocat Plautus: atque hanc non ἐπί-C κληρον, sed θῆσσαν dici contendunt, afferentes h. Pollucis 1., quem subjungit iis verbis, quæ paulo ante ex eo de επίδικος επίκληρος citavi, Ή μέντοι κληρον οὐκ ἔνουσα πάτριον, θῆσσα καλείται, ἡν ὁ ἀγχι-στεὺς ἐκδίδωσιν ἄν ἑτέρᾳ συνοικῇ, ἢ πάντως γαμεῖ. Sed si h. I. Pollucis conferas cum verbis legis a Bud. cc. θῆσσα, quam hic J. Poli, vocat, et τῶν επικλήρων ἡ τὸ θητικον τελούσα, eædera sunt. [“ Fabula Menandri, Priscian. 18, 25, 266.” Elberling. Mss. “Thoro. M. 345. ad Charit. 660. Luzac. Exerc. 82. Jacobs. Antii. 7, 251. Diod. S. 1, 490. ad Dionys. Η. 1, 161. 177. Alciphr. 24. Valck. Anim. ad Ammon. 9. 190. Hipp. p. 272. ad Cornei. Nep. 148. Stav., Mœr. 142- et n., Timæi Lex. 208. et n., ad Herod. 403. 611. ad Charit. 273. Bergler. Alciphr. 334.” Scliæf. Mss. Lysias 751. * Έπικληρικος, Dionys. H. 2, 189·] *Επικληρ1τις, ibos, ἡ, i. q. επίκληρος, seu, ut Harpocr. exp., ἡ ἐπὶ παντὶ τῷ κλήρῳ ορφανή καταλελειμμένη, μὴ ὄντος αὐτῇ αδελφού : subjungens aliquanto post,O δὲ Ἰσαῖος ἐν τῷ πρὸς Λυσίβιον τὴν επίκληρον, έπικληρίτιν D κέκληκεν. [“ Thom. Μ. 345. ad Timæi Lex. 209.” Schæf. Mss.] J. Poli, vero (3, 33.) ex eod. lsæo et praeterea e Solone citat Περικληριτις, quod ipse quoque i. esse dicit q. επίκληρος. Hoc autem vocab., cum nec ap. Hes. nec Suid. reperiatur, mendosum videri potest, atque ex Harpocr. pro eo reponendum esse έπικληρίτις.
Εὕκληρος, ὁ, ἡ, Cui bona sors obtigit, Fortunatus. [“ Jacobs. Antii. 8, 48.” Schæf.Mss. Photio *εὐεπί-τευκτος.] Eύκληρία, Bona sors, Prospera fortuna, ευημερία, ευτυχία, ησυχία, Hes. [Phot. Suid.] Εὐ-κληρέω, Bona mihi sors obtingit, Fortunatus sum, Prospera fortuna utor. [Vide Ἀκληρέω.] Εὐκλήρημα, i. q. ευκληρία, Prospera fortuna, Tzetzes in Hesiod. Τῆς ειμαρμένης τής ἐξ αστέρων ὁ Ζωδιακός κύκλος ἐστὶν, ἐξ ου καταπέμπεται τά τε εύκληρήματα καὶ δυσημερή-ματα. His omnibus supra άντίκειται Δύσκληρος, Δυσ-κληρία, Ἀκληρία, Ἀκληρέω, Ἀκλήρημα. [“ Philippus ? Epibt. Olvmp. inter Epistolographos; loco, cujus variantes exhibeo iu Notit. Mss. T. 10. P. 2·
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ρ. 146.” Boiss. Mss. “ Εὕκλημα, Tzetz. Ch. 7, 865. sed leg. videtur εὐκλήρημα.” Elberling. Mss. “ Ad Diod. S. 1, 182. Koppiers. Obs. p. 7- * Εὐκλήρωμα pro κατόρθωμα, 6.” Schæf. Mss. Anecd. Bekkeri 1, 77. * Ἡμικλήριον, Demosth. 1173. 1175. 1178.] Ἰσόκληρος, Qui pari sorte cum aliquo est, sorte aliquem æquat, Cui sorte par portio obtigit, Plut. Lyc. (8.) Ἰ. τοῖς βίοις γενόμενοι, Æquali sorte viventes, Vitæ sorte et conditione æquati. [* Μεσόκληρος, Pisid. Opif. 416. * Όλιγύκληροχ, vide "Ακληρος.]
Ὁλόκληρος, ò, ἡ, Tota sorte constans, Cui tota sors inest, totum id, quod sorte obvenit. Generalius autem accipitur pro Integer, Totus, Uuiversus, Hero-dian. 6, (2, 6.) Πέρσαις ἀνανεώσασθαι πᾶσαν ὁλόκλη-ρον, ἡν πρότερον ἔσχον, ἀρχὴν, Integrum imperium Persis restituere, Philo de Mundo, Μηδενὸς ἀποστα-τοῦντος μέρους, ἁλλ’ ὁλοκλήρων ἐγκατειλημμένων, Cum nulla pars mundi ab ejus compage desciscat, inte-graque intus omnia cohibeantur, Aristot. Eth. 4, 1. cum dixisset multos esse modos illiberalitatis s. avaritiae, Έν δυσὶ γαρ οὖσα, τῇ τε ἐλλείψει τῆς δόσεως, καὶ τῇ ὑπερβολῇ τῆς λήψεωβ, οὐ πᾶσιν ὁλόκληρος παραγίνεσαι, ἀλλ’ ενίοτε χωρίΖεται* καὶ οἰ μὲν τῇ λήψει ὑπερ-βάλλουσιν, οι δὲ τῇ δόσει ἐλλείπουσι : Non integra inest iu omnibus, Non omnibus suis partibus consummata cernitur in omnibus, sed interdum divellitur; ac sunt qui in accipiendo modum excedunt; alii, qui in dando illum deserunt. Rursum Herodian. 7,(12, 16.) de incendio urbis Romæ, Τοσοῦτον δὲ μέρος τῆς πόλεως τὸ πϋρ ἐλυμῄνατο, ὡς μηδεμίπν τῶν μεγίστων πόλεων ολόκληρον δύνασθαι τῷ μέρει ἐξισωθῆναι. Item εἰς ολόκληρον, Patui. Ἑάν τις ὁμολογήσῃ πολλοὺς δού-λους παριστᾷν, καὶ τὸν ἕνα μὴ παραστήσῃ, βεβαιονται είε όλύκληοον ἡ ποινἡ. Quod Ulpianus sic, Si plurium servorum nomine judicio sistendi causa una stipulatione promittatur, pœnam quidem integram committi, licet unus status non sit, quia verum est omnes statos non esse. Bud. 215. in Πιιραστῆσαι. Herodian. 6, (9, 17.) Ή Αλεξάνδρου βασιλεία εὐδοκίμησεν εἰς τὸ ολόκληρονy In totum, Plin. : Omni e parte. Item κληρονομιά εξ ὁ. καὶ ἐκ μέρους, Hæreditas ex asse, in solidum, e parte. Bud. Accipitur etiam ea siunif., qua Cic. dicit Integra mens, Integrum corpus, Integer sensus; et, Celsus, Integer sanguis, i. e. Non vitiosus : Lucian. (3, 209·) Εἰ* μακρὸν γῆρας ἀφικέσθαι εν ὐγιαινούσῃ τῇ ψυχῇ καὶ ὁ. τῷ σὡμαπ, Sana mente et integro corpore. Cic. dicit etiam ead. signif., Cumulatur ex integritate corporis et mentis ratione perfecta. [Lucian. 2, 603. 3, 37·	“ Wakef. S. Cr. 2,
120. ad Charit. 238. ad Herod. 784. Ἑξ ολοκλήρου, Schol. Aristoph. Πλ. 351.” Schæf. Mss. Phot. Οἱ ἄρχοντες έδοκιμάέυντο, εί ολόκληροί εἰσιν* Μένανδρος Θετταλῃ* Ὁλόκληρος οὗτος σοὶ, ξένε. Schleusn. Lex. Ν. Τ. * Ὁλοκλἡρως, Tzetz. Chii. 11,215. Amphiloch. 44. “ Perfecte, Iu totum, Ex omni parte, Clirvs. in Jo. Hom.35.T. 2. p1697-”Seager. Mss.] 'Ολοκληρία, Integritas, qua res aliqua integra et omnibus suis partibus absoluta est, vel qua integra est et nullo vitio labefactata, Dem. Phal. cum de membris periodorum loquelis, citasset h. Xen. 1. Δαρείου καὶ Παρυσάτιδο* γίνονται παΐδες, subjicit, “Εχει γαρ τινα ὁ. ἡ διάνοια αυτή καθ' αυτήν, pro quo paulo ante dicit, διάνοια ἐν ίκατέριρ πληροϋταί ris, continet ipsa suapte vi integritatem ac perfectionem quandam. Quod porro Cicero dicit Stoicos in primis secundum naturam numerare incolumitatem conservaiionemque partium, valetudinem, sensus integros, doloris vacuitatem, vires, pul-critudinem, Diog. L. Zenone dicit, ολοκληρίαν s. ἀρ-τιότητα, ὑγίειαν, ευαισθησίαν, άλυπίαν, ἰσχὺν, ρώμην, κάλλος : τῇ ἀρτιότητι vero S. ὁλοκληρίᾳ ορρ. την πή-ρωσιν, sicut τῷ ὁλοκλήρῳ ορρ. ὁ πηρὸς, Bud. [Gl. Integratio. “ Wakef. S. Cr. 2, 120.” Schæf. Mss. He-•ychio ἕνωσις. LXX. Esaiæ 1,6. Act. Apost.3, 16-] In VV. LL. ponitur etiam Όλοκλί/ριοε, quod i. q. ὁλόκληρος esse dicunt. [* “ Καθολόκληρος, Is. Por-pliyrog. in Allatii Exc. 283.” Boiss. Mss. Spohn. Niceph. Blemm. n. 340. • Ὁμόκληρος, Pind. N. 9, II. Ό. 2, 89· * Όμοκληρία, Gl. Consortium. * Πάγ-κληρος, Eur. Ion. 1542.] Παγκληρία, Tota s. Universa hæreditas, Eur. Suppi, init., de septem priuci-
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a pibus, qui Thebarum oppugnationis socii erant, ovs hot’ Ἀργείων άναξ “Αδραστος ἤγαγ’, Οἰδίπου παγκλη-ρία» Μέρος κατασχεῖν φυγάδι Πολυνείκει θέλων Γαμ-βρῷ, Obtinere volens genero suo partem ex universa hæreditate ab Œilipode relicta, i. e. partem regui, quod Œdipus filiis et hæredibus suis reliquerat: [Ion. 814.] Παράκληρος, Simul serviens, Servus ascriptitius, VV. LL. “ ΓΙολύκληρος, Cui multa obvenit hæredi-“ tas, Od. Ξ.” [211. “ Theocr. 16, 83.” Boiss. Mss.] Σύγκληρος, Consors, Plut. (6, 394.) "Οτι θνητφ συγ-κληρός ἐστι βίῳ, καὶ πράγμασι ῤᾳδίως μεθισταμένοις πρὸς τουναντίον, [Ε»ιτ. Heracl. 32. Nicander Ἀ. 1.
*	Συγκληρία, Fi>ës. Œcon. Hippocr.]
[* “ Κλὴριον, Wakef. Ion. 687- Diodor. Zon. 2.
*	Κληρίον, ad Timæi Lex. 68. Toup. Opusc. 1, 255.” Schæf. Mss. Vide Κλάριον.]
Κληρόω, Sorte lego : ut τῶν πρυτάνεων ὁ ἐπιστάτης dicebatur κληροϋν τοὺς ἐννέα προέδρους, Sorte legere, Sortibus ductis renuntiare, Bud. Suspicor autem eum illud exemplum ex J. Poli, sumsisse, ap. tjuein
B legitur itidem, Οὗτος (ὁ ἐπιστάτης) ἐξ ἑκαστης βουλῆς πρόεδρον ἕνα κληροῖ. Sic Plut. Polit. Præc. Οἱ δὲ έφοροι κληρωσαντεκ ἕνα των γερόντων. Isocr. Faiiath. Οὐκ ἐξ ἁπάντων τὰς ἀρχὰς κληροΰντεs, άλλα τοὺς βελ-τίους καὶ τους ικανωτάτουι ἐφ’ έκαστον των έργων προ-κρίναντες. Lucian. (1, 782.) Οἷσθα οὖν καὶ τοῦτο, πῶε κληρούσιν ὅντινα ᾧτινι χρὴ παλαίειν καὶ παγκρατιά-Ζειν ; Qui I. convenit cum eo, quod in Συγκληρόω ex J. Poli, afferam de athletis loquente, sc. Συγκεκλη-ρωμένος καί συλλαχών. Et Aristot. Rhet. 2. Εἴ τις τοὺς ἀθλητὰς κληροίη μὴ οἵ ἄν δύνωνται ἀγωνίΖεσθαι, ἀλλ’ οῖ ἄν λάχωσιν. Pass. Κληροῦμαι, itidem pro Sorte legor, Dem. (728.) Καὶ τοῖς μὲν προέδροις οἵ κε-κληρωμένοι καθιΖουσιν ἐξ υμών. Luciau. (2, 923.) cum ìnfin., Κεκληρῶσθαι μὲν γὰρ (τὸν Πλούτωνα) ἅρχειν τῶν ἀποθανόντων, Sorte lectum esse ad imperandum, ut imperaret. Vel pro λαχεῖν, ut paulo post dicetur. ǁ Κληρῶ, ut in VV. LL. annotatur ex Hieron., partii» a sorte, partim ab hæreditate dicitur, quod κλήρος ambiguum sit. Hinc Κληρώσει τοὺς νἱοὺς, Es. 17,
C (11.) Filiis hæreilitatem dabit. || Sortior, i. e. Sortes duco, Sortes mitto, Bud. afferens e Dem. Καὶ κλη-ρουμένων irpùros αἱρεῖσθαι τὸν αυλητήν ἔλαχον. Idem Dem. 2Ι4( = 1313.) cum dixisset Ὡς ὑπ’ αυτών τούτων πρυεκρίθην ἐν τοῖς εὐγενεστάτοις κληροΰσθαι τιμ ἱερω-σύνης τῷ Ἡρακλεῖ: subjungit, interjectis testium verbis, Οὐκοῦν δεινὸν, ὧ ἄνδρες δικασταὶ, εἰ μὲν ἔλαχον ἱερεὺς, ώσπερ προεκρίθην, ἔδει ἄν με κ. τ. λ. Paulo post autem dicit, Οὕτ’ ἀρχὰς ἄρχειν, οὔθ’ ἱερωσύνην κληροῦ-σθαι μεθ’ εαυτού πρυκριθέντα εἴασε. Est autem κλη-ροϋσθαι ἱερωσύνην, Sortiri sacerdotium, accipiendo pro Sortiri de sacerdotio, Sortes ducere de sacerdotio. At ille alter 1. cum geu. merito suspectus est. Usus est et Plut. (6, 621.) pro Sortes ducere, sed absolute, sicut in primo illo Dem. 1. habetur, Τῶν δε ἑπτὰ κληραυμένων, ὅσοις άγαμοι παῖδες ἦσαν, καταλαμβάνει Θυγατέρα, non μητέρα, Σμινθέως ὁ κλῆρος. || Interdum autem pro Sorte accipio, Sortito accipio, obtineo, Hippocr. Epist. Καὶ ἐγὼ δοκέω πλείονα μεμ-ψιμοιρίην ἢ τιμήν κεκληρῶσθαι τὴν τύχην, pro εἰληχέ-
I) ναι, Philo V. Μ. 3. Τὸν γὰρ μέσον ταϋτα τοϋ κόσμον τόπον κεκλήρωται, Sortito obtinent. Lucian. autem usus est et cum infiu., Κεκληρῶσθαι γαρ φησι τὸν Πλούτωνα ἄρχειν τῶν ἀποθανόντων, Sortitum esse imperium, Sorte illi obvenisse imperium in manes. Hæc enim interpr. magis placet, quam altera supra posita, Sorte lectum esse ad imperandum : utraque tamen alioqui eod. redit. At ex Eur. (Hec. 102.) affertur ἐκληρώθην—Δούλη, pro Sorte facta sum serva ; sed et cum accus. κληρουμένων δέσποτας, pro Sortientium heros, Qui sorte nanciscuntur heros. [“ Ad Charit. 681. Argum. Eur. Tro. ibid. 29. ad Ion. 908. ad Herod. 533. Heyn. ad Apollod. 271· 272. Valck. ad Phalar. p. xvi. Amnion. 86. Bergler. Alciphr. 384. 414. Act., med., Kuster. V. M. Præf. vi. p. 42. ad Herod. 202. Κληροΰν δικαστηρίου, ad Charit. 234." Schæf. Mss. Eur. Ion. 416. Dionvs. P. 1173. * Κλἡ-ρωμα, Theod. Prodr. Not. Mss. 6, 503.] Κλἡ-ρωσις, Sortitio, Isocr. Areop. (8.) Έν μὲν γὰρ τῇ κλ. τὴν τύχην βραβεύειν, de electione magistratuum, quae
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sorte fit: quam ibi vocat τὴν διὰ τοῦ λαγχάνειν γενο-μένην τῶν αρχών κατάστασιν. Κληρωτὴς, Qui sorte legit: κλ. πασῶν τῶν μοφών, Sortium distributor-Bud. Κληρωτὶς, ἡ, Urna s. Situla, in quam conjiciuntur sortes, Aristoph. Schol. loquens de judicibus, qui in causis publicis consident, τοῦ κήρυκος τὴν κλ., ἤτοι τὸν κάδον, περιφέροντος ἔβαλλον τὰς ψήφους. Pro quo ibici. alius, "Εφερον στάμνον καὶ ἐνέβαλλον καθή-μενοι οἱ δικασταὶ τὰς ψήφους. Ciceroni est Hydria, in quam conjiciuntur sortes, Plauto autem Sitella, ut dictum supra fuit : et fortassis in hoc κληρωτὶς subaudiri itidem potest ὑδρία aut tale quid : ὑδρία certe de ejusmodi etiam sitella dicitur, Isocr. Trapez. (17·) Τίς οὑκ οἷδεν υμών πέρυσιν ἀνο/ξα ντα τὰς υδρία s, καὶ τοὺς κριτὰς ἐξελόντα τοὺς ὑπὸ τῆς βουλῆς εἰσβληθέντας ; [“ Ad Lucian. l, 782.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. Σφ. 672.750. * Κληρωτρὶς,Gl. Urna. •Κληρωτὴρ, unde] Κληρωτήριον, Locus, ubi magistratus sorte leguntur, sortito creantur, ut campus Martius Athenis, Plut. (9, I69.) Ή πρὸς πᾶν μὲν ἀεὶ κλ. ἀπαντὢσα φιλαρχία, παντὶ δὲ ἐφεδρεύουσα δικαστηρίου καιρφ καὶ συνεδρίου πολυπραγμοσύνη. Polluci vero (10, 6l.) Locus est in theatro, ubi magistratus sortito creati sedebant, ἵνα συνεκάθιΖον οἱ κλ., ut ibi scribitur, fortassis pro οἰ κληρωτοί, vel αἱ κληρωτοί, subaudiendo άρχαί. Apud Aristoph. vero Ἑκκλ. (681.) Τὰ δὲ κληρωτήρια ποῖ τρέψεις; Schol. exp. τὰς κληρωτικάς ἀρχὰς, Magistratus, qui sortito creari solent. [Marmor. Oxon. p. 10. Ἑπικληρωσάτωσαν εἰς τὰς φυλάς τὰ ἀνενεχθέντα ονόματα καὶ ἀναγραψάτωσαν εἰς τὰ κληρωτήρια.] Κλη-ρωτὸς, Sorte lectus, designatus, renuntiatus: κλ. άρχαί, frequenter ap. omnes scriptt.: quales antiquitus Atbenis erant, ἄχων, θεσμοθέτης, βασιλεύς, πολέμαρχος, Plut. Pericle p. 49. Isocr. Areop. Τὰς ἁρχὰς ου κλ., ἀλλ’ αιρετός ποιήσαντας, Non sortito creantes, sed eligentes, Aristot. Polit. 6. Εξ αιρετών κληρωτούς ποιεῖν, Elh. 8, 10. loquens de eo, qui non reip., sed sua commoda spectat, Ὁ γαρ μη τοιοϋτος, κλ. ἄν τις εἴη βασιλεύς : Rliet. 2. Εἴ τις λέγοι ὅπ ου δεῖ τούς κληρωτούς ἅρχειν. Item κλ. διαιτητής, Arbiter sorte electus vel datus, Dem. (862.) Ἑπὶ τὸν κλ. δὲ διαιτητήν ἐλθὼν, καὶ οὑδὲν ἔχων ἀπολύσασθαι τῶν ἐγκεκλημένων, Ad arbitrum sorte datum cum venisset, nec diluere objecta posset. Iidem vocabantur etiam οἱ κατά κλήρον διαιτηταὶ, Qui sortito arbitrandi potestatem habebant. Ad quorum differentiam dicuntur οι αιρετοί, Ad quos litigaturi cognitionem controversiarum conferebant, Qui electione litigantium arbitrandi potestatem habebant. Bud. 51. [“ Valck. Anim. ad Amnion. 63.” Schæf. Mss. * Κληρωτῶς, Gl. Sortito.] Κληρωπκὸς, Ad sortiendum pertinens, Ad sortitiones faciendas aptus, ut κληρωτικύν, subaud. ἀγγεῖον, aut tale quid, i. q. κληρωτὶς, Vas, in quod sortes conjiciuntur, de quo Griphum citat Athen. (450.) Ἔσπν άγαλμα βεβηκύς άνω, τα κάτω δὲ κε-χῃνὸς, Ἑς πόδας εκ κεφαλής τετρημένον, ὀξύ. At κλ. άρχαί ap. Schol. Aristoph. (Ἑκκλ. 681.) eæd. quæ κληρωτοί, Magistratus, qui sortito creari solent. Κληρωτὶ, Sortito, Sorti, adv. pro E sorte, ut ap. Virg. Servius accipit, Sunt quibus ad portas cecidit custodia sorti. Josue 21, (4.) Καὶ ἐγένετο τοῖς υίοΤς
Ἀαρὼν, τοῖς ἱερεῦσι, τοῖς Λευΐταις,------κλ. πόλεις
τρισκαίδεκα, Sortito obvenerunt, Sorti ceciderunt filiis Aaronis civitates tredecim. In eod. cap. saepius repetitur. Legitur etiam ap. Greg. Naz. Ἀ-κληρωτος, b, ἡ, Qui sorte lectus non est, obtigit, In-sortitus : Plaut. Spicula insortita sunt mihi. [Pind. Ό. 7, 105.] Ἀκληρωτὶ, Citra sortem, Lys. 140(=
582.) Τὸν ταζίαρχον ἐκέλευον ἀκλ. τὴν ἡμετέραν τάξιν πέμπειν, Bud. [Dio Cass. 42. p. 194,-]
[• Ἀνακληρόω, unde * “ Ἀνακλήρωσις, Schol. Pind. Ὀ. 7, 110.” Wakef. Mss.]
Άποκληρύω, Sortior, Sorte lego, pro simplici κλη-ρώ, præp. ἀπὸ non significante privationem, ut in ἀποκληρῶ supra exposito, sed vacante, Æsch. (55.) Ἁρχὰς δὲ φήσουσιν ἐκείνας είναι, ἃς οἱ θεσμοθέται άποκληροΰσιν εν τῷ Θησείῳ. Sic Lys. (790.) Ὁ χρόνος ούκ ἐγχωρεῖ άλλον ἀποκληρώσαι. Thuc. 8, (70.) Οἱ δὲ τετρακόσιοι ἐσελθόντες ἐς τὸ βουλευτήριον, τότε μεν Πρύτανεις τε σφῶν αυτών άπεκλήρωσαν, Schol. διὰ
Α κλήρου άποκατεστησαν. ǁ Sorte distribuo, Plut. Cæ-sare, Τοῖς δὲ στρατιώταις χώραν τής Ίταλάις ἀπεκλἡ-ρωσε πολλήν. Apud Dionys. Areop. Eccl. Hies, pro In decurias contribuo, Ὄπως ἄν ἀποδειχθείη τῆς Kaff ἡμᾶς ιεραρχίας ἡ διακόσμησις, τὸ μὲν ἄτακτον καὶ ἀκό-σμητον καὶ συμπεφορημένον άποδιαστέλλουσα καὶ ἀπο-κληροῦσα, Ut demonstretur descriptionis hierarchicæ digestionem ita esse comparatam, ut quod inordinatum, inconditum ac temere congestum est, distinguat ac decuriet. Hæc Bud. Comm., citans ex eod. Dionys. ἀποκληροῦν pro Attribuere. ǁ ’Αποκλήρου-σθαι dicitur aliquid passiva voce pro Sorte legi, deligi. Citatur vero άποκεκλήρωται etiam pro Sorte obtigit. [“Ruhnk. ad Rutil. p. 11.” Schæf. Mss.
*	Ἀποκεκληρωμένως, Chrysost. in Genes. 2, 15.
*	“ Άποκληρωτέον, Aristot. Polit. 6, 3.” Kall. Mss.] Ἀποκλήρωσις, Electio s. Creatio, quæ fit per sortes. ǁ Attributio numerorum sigillatim unicuique facta, vicesque fungendi officii attributæ, Dionvs. Areop. Καιρὁς ἄν εἴη, μετά τὰς ιερουργίας, αυτός ἐκθέσθαι τὰς
Β ιερατικός τάξεις τε καὶ ἀ., δυνάμεις τε αυτών καὶ ἐνερ-γείας καὶ τελειώσεις. Hes. exp. τὸ μέρος. Apud Eust. autem memoratur et quaedam ἀ. rhetorica, ἀπὸ του κλήρου dicta. Item quædam ἀ. Proverbialis, τύπωμά τι ούσα ψυχής νοερός : quo modo dicitur, Τίς ἡ ἀ. του τόδε τι εἰπεῖν; [ΟΙ. Delegatio, Deputatio. * Ἀπο-κληρωτής, Plato de Rep. 10. p. 379• * “ Ἀποκληρω-τικὸς, Sext. Emp. Pyrrh. 3, 79· Simpl. de Cœlo 1. p. 31. ad Epict. 242. Orig. c. Ceis. 231. * Ἀποκλη-ρωπκῶς, 9. (124.) 127- 255. 420. Œcumen. ad Act.
6.	Dioirys. Areop. 40.” Kall. Mss. “ Eust. 119, 19.” Seager. Mss. Basii. 1, 10. 3,54.	* Προαποκληρόω,
Lucian. 2, 808.]
Διακληρόω, Sorte distribuo, divido. Et pass. ap. Piat, de LL. 6. p. 259(=268.) Τούτοις δὲ διακληρω-θήτω τα μόρια τής χώρας κατά μήνα, έκαστα ἑκάστοις, Sorte dividantur s. distribuantur. Διακληροῦμαι, active quoque accipitur pro διακληρύω, Theophr. H. Pl. 9, 5, (2.) de cinamomo, Διελόντες τρία μέρη, δια-κληροϋνται προς τον ήλιον* καὶ ἡν ἄν λάχῃ ὁ ήλιος,
C καταλείπουσιν* ἀπιόντες δ’ ευθύς ὁρᾷν φασὶ καιομένην ταύτην. Unde Piiu. 12, 19. Est et alia fama, cum sole dividi ternasque partes fieri, dein sorte cremia discerni ; quodque soli cesserit, relinqui ac sponte conflagrare. Sic Thuc. 8, (30.) p. 272. Ἑβούλοντο διακληρωσάμενοι, επί μεν τῇ Μιλήτῳ τῷ ναυπκῷ ἐφορ-μεῖν, πρὸς δὲ τὴν Χίον καὶ ναυτικόν καί πεΖὸν πέμψαι, Schol. διαμερίσαντες κλήρα), Dispertientes sorte. Sæpe vero dicitur aliquis διακληρούσθαι s. voce med. δια-κληρώσασθαι, pro Sortiri, et quidem in utraque hujus verbi signif., Xen. K. Π. 6, (3, 11.)Ὑμεῖς δ’ οἰ τῶν αρμάτων ηγεμόνες διακληρωσάμενοι, ὁ μὲν λαχὼν υμών, πρό τής φάλαγγος, τα μεθ' ἑαυτοῦ ἑκατὸν ἔχων άρματα καταστησάτω. Αρρ. Β. C. 2- Τὰ δὲ ἔθνη διακληρού-μενοι καὶ στρατιάς επ' αὐτοῖς, Πομπήίος μεν εἵλετο Ίβηριαν καί Λιβύην, Dem. (1380.) Διακληρωσάμενοι προς σφᾶς αυτούς, Philo de Mundo, Ἐν τῷ κόσμιρ κατά φύσιν έκαστα τών μερών διατέτακται τὰς οικείας διακλη-ρωσάμενα χώρας : V. Μ. 1. Δίψα καὶ πείνα διακληρω-σάμεναι τὰς κακώσεις, εν μέρει προσέκειντο, Sortitae, ut
D ibi exp., sed malim, Sorte partitæ inter se. ǁ Sorte lego, deligo, Bud. in Xen. K. Π. 6, (3, 12.) p. 100. Ἑπεὶ δὲ εκείνοι άπεκρίναντο ΰτι οὐ καλὸν εἴη ταϋτα ὑφίεσθαι, διεκλήρωσεν αυτούς, καί ἕλαχεν Ἀβραδάτας ᾗπερ ὑφίστατο. [Parthenius 35. Æsch. Suppi. 985.] Διακλήρωσις, Distributio, quæ fit sorte, Actio ipsa legendi sorte s. deligendi, sequendo si*jnif., quam habet διακληρύω in Xen. I. c. [Appian. B. C. 1, 35.]
[* Έγκληρόω, Ælian. V. H. 8, 1. “ Toup. Emendd. 1, 30.” Schæf. Mss.]
'Ε.πικληρόω, Sorte tribuo s. attribuo. Et pass. Επικλήρουμαι, Sorte tribuor s. attribuor, Plato de LL. 6. p. 259(=267•) φυλὴ δὲ μία τῷ μορίῳ έκάστῳ έπικληρωθείσα. Affertur et pro Sorte allego, e Dem. (518.) Παρούσης δὲ τῆς έκκλησίας, εν ᾗ τὸν άρχοντα έπικληροϋν ὁ νόμος τοῖς χοροῖς τοὺς αὐλητὰς κελεύει. Hic έπικληροϋν quasi Allegere dixit, inquit Bud. [Callim. H. in Dian. 23. Vide Κληρωτήριον.] Ἐπικλἡ-ρωσις, Attributio, quæ fit sorte, Actio ipsa allegendi sorte.
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Κατακληρόω, Sorte lego s. deligo. Qua in signif. ponitur et med. κατακληρώσασθαι: Ὄν ἃν κατακλη-ρώσηται ὁ Κύριος, quod ex 1 Reg. 14, (42.) affertur, Quem Dominus sorte legerit. Pro quo tamen alii,
In quem Dominus sortem miserit. Veruntamen pass. Κατακληροῦμαι a Bud. affertur non pro Sorte legor, sed pro Sortito accipio, Sortior, Adipiscor, e Plut. Pompeio (411) ubi de morte Mithridatis loquitur, Τά δ’ ἐκεῖ πάντα πράγματα Φαρνάκης κατεκληρώσατο.
[“ Diod. S. 1, 543.” Schæf. Mss.]
Προσκληρόω, Sorte allego s. lectum adjungo. Hanc enim primam esse hujus compositi signif., et maxime propriam existimo: unde est pass. ap. Act. 17, (4.) Προσεκληρώθησαν τῷ Παύλῳ καὶ τῷ Σίλᾳ, Adjuncti sunt Paulo et Silæet consociati, quasi sorte lecti. Vel q. d. Sors hæc illis obvenit, ut et ipsi consociarentur Paulo. Fortasse autem quæ includitur hoc verbo signif., κλήρον, Sortis, ad gratiam divinam referenda fuerit, sicut κλῆρος regni cœlestis, supra e Chrys. || Sorte addico, Lucian. (2, 399·) Ἄχθῃ γαρ on τουτω τῷ βίῳ ἡ τύχη τροσεκλήρωσέ σε, Β q. 1. affert Bud. 236. postquam dixit, προσκληροΰν esse Addicere, quasique Sortito affigere et circumscribere. Sed ego non video, quomodo verbum Circumscribere locum habere hic possit. [“ Valck. Oratt. 395. Wessel. Ep. ad Ven. p. 12. Bast Lettre
120.” Schæf. Mss.] Προσκλήρωσις, Adjunctio ali-cujus s. Consociatio tanquam qui sorte allectus est.
[“ T. H. ad Plutum p. 373.” Schæf. Mss.] Συγκλη-ρόω, Sorte ead. consocio : Basii, eis την Ἰουλίτταν, de consociatione, quæ fit per conjugium, Ἀλλ* ἐπὶ τῇ ἐξ ἀρχῆς συναφείᾳ χάριν ἔχειν τῷ συγκληρώσανπ, Deo, qui conjugii auctor fuit et agglutinator, ì. e. τῷ συ-νάψαντι. Et pass. Έ,υγ κλήρου σθαι, ead. de re ap. Eund. Γυνὴ συνεκληρὡθη σοι κατά την κοινωνίαν τοϋ βίου, Bud. Comm. 236.	|| At vero Idem iu Lex.
suo Συγκληρῶ exp. Consortem do, Necessitudine sortis conjuugo, Consortio illigo ; et subjungit ex Æsch. (52.) Ή τύχη, ἥ συνεκλήρωσέ με ἀνθρώπῳ συκοφάντῃ, βαρβάρῳ, cum prius dixisset συμπέπλεγμαι. Affertur autem et ex Aristide, Δοκεῖ δέ μοι συγκληρωθήναι τῇ τύχῃ τῆς πόλεως ἡ μάχη : item, Ὤσπερ ανάγκη τινὶ καὶ φύσει συγκεκληρωμένων. Apud J. Poli, vero de athletis loquentem legimus συγκεκληρωμένος καὶ συλ-λαχών. Quo pertinet quidam Luciani 1. a me in Κλη-ρόω c., SC. Πῶς κληροΰσιν ὅντινα ᾧτινι χρὴ παλαίειν καὶ παγκραπάΖειν. [Jambl. Protr. 34. Kiessl. “ Ad Lucian. 1, 221. Callim. 1, 468.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 15, 28. Plut. Alcib. 19·] Συγκλήρωσις, Consociatio eorum, qui ead. sorte consociati sunt. Συγκλήρωσις, inquit Bud., est Sortium conjunctio et vitæ societas. Idem affert c Pand. de nuptiis, Σ. τοϋ βίου παντὸς, ubi vertit Consortium. [Gl. Consortium.]
ΚΛΙΝΩ, Reclino, Acclino, II. Ψ. (170) Ἑν δὲ τίθει μέλιτος καὶ ἀλείφατος ἀμφιφορῆας, Πρὸς λέχεα κλινών : 509· Αὐτὸς δ’ ἐκ όίφροιο χαμαί θύμε παμφανόωντος, Κλῖνε δ’ ἄρα μάστιγα ποτὶ Ζυγὸν, Reclinabat s. Reponebat: Λ. (591.) οἱ δὲ παρ’ αυτόν Πλησίοι έστησαν σάκε’ ὤμοισι κλίναντες, Δούρατ ἀνασχόμενοι, Scuta humeris acclinantes, Inclinantes humeris. Et κλί-νεσθαι, Reclinari, interdum et Recumbere, Jacere, Od. P. (339•)Ἴἄε δ’ ἐπὶ μέλινου οὐδοῦ ἔντοσθε θυ-ράων, Κλινάμενος σταθμφ κυπαρισσίνῳ. Sic Cæs.
Β. G. 6. Ad arbores se applicaut, atque ita paulum modo reclinatae quietem capiunt. II. Ψ. (335.) κλιν-θῆναι ἐϋξέστω ἐνὶ δίφρῳ : 231. ἀπὸ πυρκαϊῆς ἑτέρωσε λιασθεὶς Κλίνθη, κεκμηὼς, ἐπὶ δὲ γλυκὺς ύπνος ὄρου-σεν. Et Epigr. ἔν ποτέ νούσῳ Κεκλιμένη, Jacens aliquando in morbo. ǁ Inclino. Et κλινομαι, Inclinor. Diosc. Ἀρνόγλωσσον διττόν ἐσπ* τὸ μὲν, μικρόν, φύλλα ἔχον στενότερα, καυλίῳ δὲ γωνιοειδεῖ κεκλιμένα ὡς ἐπὶ τὴν γῆν. 1. e. ut Plin. interpr., Duo plantaginis genera : minor, angustioribus foliis, caule anguloso, in tèrram inclinato. Κλίνομαι est etiam Inclino me, Incumbo, Innitor. II. Γ. (135.) Άσπότι κεκλιμένοι. Κλίνειν iu prælio hostes dicimur, cum in fu^am eos vertimus, i. q. τρέπειν, Eust.; s. cum hostes in fugam inclinare cogimus. 11. E. (37•)Τρῶας δ’ έκλιναν Δαναοὶ, ἕλε δ’ ἅνδρα έκαστος Ἥγεμόνων,
A Od. I. (59•) Καὶ τότε δὴ Κίκονες κλῖναν δαμάσαντες Ἀχαιοὺς, In fugam verterunt, ἔτρεψαν, Schol. Quo sensu κλίνεσθαι is dicitur, qui in fugam inclinat, Liv.: II. H. (254.) ὁ δ’ έκλίνθη, καί ἀλεύατο κῆρα μέλαιναν. Sic Θπ^•Ἢδη κλινομένων αυτών καί τά νώτα μετά-βαλλόντων, Cum inclinarent et terga verterent. Et κλίνειν μάχην, Facere ut acies inclinet, perculsa inclinet, e Liv.: 11. Ξ. (510.)ἐπεί ῥ’ ἔκλινε μάχην κλυτὸς ἐννοσίγαιος. Sic in pass. ap. Hesiod.0.(711.)’Εκλίνθη δὲ μάχη, Inclinabat acies. At ad Hebr. 11, (34.) Ἑγε-νηθησαν ισχυροί εν πολέμῳ, τταρεμβολάς έκλιναν ἁλλο-τρίων, Exercitus exterorum in fugam verterunt. || Inclino, Deprimo, Soph. Aj. (131.) ημέρα κλίνει τε κἀνάγει πάλιν "Απαντα τἀνθρώπεια, Inclinat s. Deprimit et rursus evehit. Sic II. T. (223.) Ἀμητὸς δ* ὀλίγιστος, ἐπὴν κλίνῃσι τάλαντα Ζεύς. Κλίνεσθαι dicuntur Quæcunque aliquo modo inclinant, i. e. aliquo motu perculsa, in alteram partem vergunt et ruinam minantur, Xen. Ἑλλ. 5, (2, 5.) Πρώτον ἐῤῤήγνυτο τὸ τεῖχος, έπειτα δὲ καὶ έκλίνετο. Qua signif. ipsum quoque κλίνω neutraliter capitur, ut Ari-stid.“Εκλιναν τὰ πράγματα, Inclinarunt res. Inclinatae sunt: Cic. Res inclinata est, laboratur vehementer. Xen. (Ἀπ. 3, 5, 13.) Ἡ πόλις ὅπως nor’ ἐπὶ τὸ χείρον ἔκλινεν. Sic Plin. In vitium inclinans. Ipsa quoque dies et sol dicuntur κλίνειν, Inclinare, cum in vesperam vergunt: κλίνοντας ἡλίου, Apoll. Rh. (c, 452.) Inclinante se sole : Liv. Sol meridie se inclinavit. Sic Luc. 9, (12.)Ἥρξατο ημέρα κλίνειν: 24, (29•) Κέκλικεν ἡ ημέρα. Cic. dicit, Inclinato jam iu pomeridianum tempus die. At Colum. Die jam in vesperum dcclinante. Κλίνομαι, Inclino et vergo, de loco aliquo in vicinum vergente, Od. N. (234.) Ἥπου τις νήσων εὐδείελος, ἠέ τις ακτή Κεῖθ’ ἁλὶ κεκλιμένη ἐριβώλακος ἠπείροιο, lu mare vergens. || Declino, Defiecto : έκλιναν άρματα πρὸς ἐνώπια, Deflexerunt, ex (II. Θ. 435.) Item κλίνειν πάλιν, Declinare et reflectere, In posteriora convertere, Avertere: Γ. (426.)*Ἑνθα κάθιΖ* Ἑλένη, κούρη Διὸς αἰγιό-χοιο, Ὄσσε πάλιν κλίνασα. || Claudo, κλείω, unde
C ἀ να κλίνω, Recludo, Aperio, ανοίγω, Eust.
[“ Κλίνω, Phryn. Ecl. 93- Wakef. Here. F. 1032. Jacobs. Anth. 6, 122. 7, 406. 9, 194. 313. 345. 12. 72. 119. Heyn. Hom. 5, 10. 69. 6, 222. 294. 8, 237. 500. Valck. ad II. 22- p. 62. Phœn. p. 641. Clark, ad 11. A. 314. 482. ad Herod. 301. 698. (3, 104.) Toup. Opusc. 1, 245. ad Charit. 274. 306. ad II. X. 3. Grammat., ad Mœr. 122. De fut., Brunck. Aristoph. 1, 34. Κλ. τὴν θύραν, ad Charit. 274. Πάλιν κλίνω, Heyn. Hom. 6, 366. Κλίνεσθαι, i. q. περιέχεσθαι, J, 150. Κλίνεται ή μάχη, Gronov. *ad Justiu. p. 71. Fisch. Κεκλίαται, Heyn. Hom. 6, 94. 7, 127- 150. Κεκλιμένος, 4, 475. 5, 70. 127. 716. 6, 184. 7, 127. 781. 8, 118. 216. 235. 236. Vicinus. Musgr. Tro. 797. Jacobs. Anili. 12, 20. Diod. S. 1, 20. 165. 343. 394. ad II. O. fin., ad Callim. 1, 142. De eo, qui periit, Jacobs. Anth. 6, 411. 8, 79- 11, 397. Conf. c. κεκλημ., 10, 210. 12, 72. Musgr. Tro. 797· Heyn. Hom. 6, 255. ad Charit. 306. ad Diod. S. 1, 315. Κεκλιμένος δουρὶ, Ilulink. Ep. Cr. 293.
D Ἑκλίνθην, έκλίθην, Jacobs. Anth. 10, 143. Brunck. Apoll. Rh. 140. Heyn. Hom. 6, 208. ad Plut. 6, 378. Hutt., ad Callim. 1, 187· Κλιθεὶς pro ναίων, Heyn. Hom. 7, 127· Νόσῳ κλιθεὶς, ad Malal. 1, 309. Κλινεὶς, Longus 77. Vili, bis, Brunck. Aristoph. 2, 246. (Κατακλινεὶς, ad Plut. 5, 317· Η.) Κλινάμενος, Heyn. Hom. 6, 184.” Schæf. Mss.]
Ἀκλινὴς, ὁ, ἡ, Qui non inclinatur, neque huc neque illuc inclinatur et vergit.* Epigr Ἀκλινὲς, άστυφέ-λικτον, de fabrica Semiramidis. Greg. de Theologia, Γῆ μὲν ἕστηκε π αγία καὶ ἀ. : Idem, Εἰ του κακού μέ-νοντος ἀ., τὸ καλὸν ῥᾷστα κλίνοιτο. Paulo ante dicit ατρεπτοί, et paulo post ακίνητοί. Et τὸ ἀ., neutraliter et subst. pro Firmitate ct Stabilitate, qua res aliqua inclinari nequit. Philo V. M. 1.Ὤσπερ τὸ ά. τῆς εὐπραγίας ἐν βεβαίῳ παρ' αὑτοῖς εὖ μάλα σφραγι-σάμενοι, Quasi stabilem prosperitatem ap. se tanquam annuto obsignatam atfirmarint, Turn. Metaphorice vero homo aliquis ἀκλινὴς dicitur pro Rigidus, et qui fiecli nequit: ut δικαστὴς, J. Poli, qui et
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ἅτρεπτος et αιταρατρ€πτος. Item ap. Synes. Ερ. 56. Καὶ τοῦ λοιποῦ σφενδαμνίνῳ μοι καὶ άκλινεστέρφ συνέ-σεσθε, Rigidiorem me experiemini. [“ Wakef. S. Cr. 3, 56. 4. tit. et 202. Jacobs. Antii. 11, 386. Lobeck. Aj. p. 347. De vino, Toup. Opusc. 1, 498.” Schæf. Mss. Oribas. Collect. 6, 20. πυρετοί. * “ Ἀκλινῶε, Philo 2, 669. Plut. Amat. 765. (9,66.) J. Poli. 8, 11. Const. Manass. Chron. p. 43. Arnphil. 128. Dionys. Areop. 14. 63. 65.” Kall. Mss. “Jacobs. Anth. 7, 407·*’ Ακλινέως, 133.407-408.”Schæf. Mss. “ Ἀκλι-νῶς, Ἀκλινέωε, ad Hesych. 1,550, 24.” Dahler. Mss.] 'ΕτεροκΧινή*, Io alteram partem inclinatus, In alteram partem vergens : νίκη, Victoria in alteram partem iu-clinata, ap. Hom. posteros, pro ea, quam ipse Hom. ἑτεραλκῆ dicit: κλίνειν enim et κλίνεσθαι ita usurpari supra dictum fuit. [“ Phalar. 240.” Schæf. Mss. Xen.
K.	2,8. DioCass.57. p. 617. * “ Ἑτεροκλινῶς, Arrian. in Epist. 3, 12. p. 405. * ΈτεροκΧινέω, Symm. Ps. l6,
11.	(Schleusner. Lex. V. T. habet Ἑτεροκλίνω, verbum nihili:) Pallad. V. Chrys. p. 40. (Opp. K. 4, 202. et not.) * ΈτεροκΧινία, Clem. Epist. ad Jac. 14.” Kall. Mss.] “ Ἰσοκλινὴς, Æqualiter vergens et “ inclinans, In neutram partem magis inclinatus' “ Æque propensus, Ad æquilibrium quoquoversus “ tendens. Aristot. de Mundo, Νόμος ἡμῖν ἰσοκλινὴς “ ὁ θεὸς, οὐδεμίαν ἐπιδεχόμενος διόρθωσιν ἢ μετάθε-“ σιν.” “ Ὁμοκλινέεε, Simul accumbeutes, Nonn.” [Jo. 19, 4. * Ὁμόκλινοε, idem, Herod. 9, 16. * Πο-λνκλινὴς, Manetho 3, 332. σύνευνος. * Ταντοκλινὴς, Strabo 2. p. 198., 17. p. 655. Sieb.]
Κλίμα, Cœli inclinatio, Clima. Spatium esse dicitur duobus respondens parallelis, quo diei longitudo ad dimidiatam horam variatur. Vitr. 1,1. de Architectis Instituendis, Disciplinam vero medicinae novisse oportet propter inclinationes cœli, quæ Græci κλίματα dicunt. Pontanus de Reb. Cœlest. 1. vocat Clivos. Herodian. 2, (11,8•)Οὐδέ τι ἦν γῆς μέ-ρος, ἢ κλίμα οὐρανοΰ, ὅπου μη Ῥωμαῖοι τὴν ἀρχὴν ἐξέ-τειναν. Philo V. Μ. 1. Παρὰ τὰς ἐν τῷ νοτίῳ κλίματι χώρας, Præter eas regiones, quæ australi inclinationi subnixæ sunt, Turn.: de Mundo, Μεγάλα κλίματα τἥς οἰκουμένης, Tractus ingentes orbis terrarum, Bud. Vide et Ἔγκλιμα. ǁ Apud Colum. 5, 1. de formis agrorum dimetiendis, κλίμα in geometricis mensuris ponitur : sic autem ibi legitur, Κλίμα quoquoversus pedum est LX. lbid., Pes multiplicatus, in passus et actus et climata et jugera et stadia centuriasque, mox etiam in majora spatia procedit. || Declivitas, Devexitas: κλίματα ὀρῶν ap. Eust., Clivi a vertice montis in valles concavas declinantes. Sic ap. Philon. V. M. 1. Εκ τῶν πρὸ ποδῶν ἄχρι τῶν κορυφών ολα των όρων τὰ κλίματα δένδρεσι κατασκίοι* συνύφανται, Tota montium declivitas. Sic accipi posse videtur ap. Esdrain 2. "Εως κλιμάτων των καταβαινυντων ἁπὸ πόλεως Δαβίδ. Exp. tamen ibi Gradus. Possit sic quoque accipi ap. Alex. Aplir. Probi. 2. Διὰ τί μᾶλ-Χον κλίμα κατίεμεν ἢ ἀνίεμεν; Cur per loca declivia et devexa facilius descendimus quam ascendimus? Sed vocabulo magis speciali redditur Scala. [“Heyn. Hom. 7, 665. ad Mœr. 109· Amnion. 83.” Schæf. Mss. Arrian. Epict. 2,15. Alphei Epigr. 5. * Τετρά-κλιμος, Nicet. Annal. 20, 1.]
Κλίσις, ἡ, Inclinatio : ἰθεῖα κλίσις, Recta inclinatio, e Dionys. P. Apud Eund. (1095.) κλίσις ἠελίοιο, Inclinatio solis, qua sc. in occasum vergit: ταλάντων, Eust. ex Hom., ἐπὴν κλίνῃσι τάλαντα Ζεὺς, eadem quæ ῥοπὴ, Inclinatio illa, qua lanx altera pondere graviore deorsum vergit. Est et vocab. castrense et militaris disciplinae: ut κλίσις ἐπὶ δόρυ, Flexus quo declinat miles in hastam, i. e. ad dextram. Polyb. de exercitatione militum sub Africano loquens, (10, 21, 1.) Ἢσαν δὲ κινήσεις, ἃς ὑπελάμβανε πρό* πάντα καιρόν ἁρμόΖειν, αἷςἔδει συνειθῖσθαι τοὺς ἱππεῖς, αὗται* αἰ καθ’ ίππον μὲν κλίσεις ἐφ’ ήνίαν, καὶ πάλιν ἐπὶ δόρυ: Flexus in dextram et in sinistram. Hasta enim dextra tenetur, et habena sinistra. Dicitur et ἐπ’ ἀσπίδα κλίσις, pro ἐφ’ ἡνίαν, ab Æliano : ut ἐπὶ δόρυ ἐπιστρέ-φειν, et ἔπὶ δόρυ περισπᾷν et ἐπ’ ἀσπίδα. Bud. || Est et Vocab. Grammaticum : Declinationem Lat. vocant, Geli, vero et Inclinatum et Inclinamentum. PARS XVI.
II Figura Gramm., quæ μετάκλισις quoque et μετάλη-ψις dicitur, ὅταν ἡ προτεθεῖσα πτῶσις οὐ φυλάξῃ τὴν ἑαυτῆς ἁκολουθίαν, ἀλλ’ εἰς ἑτέραν πτώσιν μετακλιθείη ἢ μεταληφθείη, (II. Β. 681.) τοὺς, ὅσσοι τὸ Πελασγικόν "Αργος ἔναιον, Eust. Sic Virg., Urbem quam statuo, vestra est. [“ Heyn. Hom. 8, 500. Clark, ad II. A. 314. Conjugatio, ad Mœr. 71. I. q. περιοχὴ, Heyn. Hom. 7, 150.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 1, 25. LXX. Ps. 127, 3. Έν ταῖς κΧίσεσι τῆς οἰκίας, In lateribus domus.]
Κλιτὸς, Qui declinatur s. inclinatur : τόπος, Locus declivis, devexus, κατωφερὴς, Hes. Sed fortassis leg. κλίτος, τόπος κατωφερή*. [“ Clark, ad II. A. 482.” Schæf. Mss.] “ κλίτον exp. Porticus, cum Hesvchio “ κΧίται sint στόαι: necnon ἕδραι εἰς τὸ κατακΧίνε-“ σθαις”
"Ακλιτος, ὁ, ἡ, Qui non declinatur: ονόματα a μ. Gramm., Nomina indeclinabilia, qualia sunt μῆχος, ὄφελος et similia, Eust. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 404. 3, 2. 7.” Schæf. Mss. •Ἀκλίτωε, Eust.
B 122, 51. Schol. Aristoph. Θ. 627. * “ Ἀκλισία, In-declinabilitas, sit venia verbo, Apollon. Ms. fol. 122. b.” Bast. in Ind. Scap. Oxon. * Δύσκλιτος, Etym. M. 809.] Ἑτερόκλιτος, Alius et diversus a communi ratione declinandi: Vocab. Gramm. est, ut praecedens : έτερόκΧιτα enim nomina vocant, Quorum obliqui a nomin. et recto casu non formantur regulariter, sed alia et diversa ratione declinantur, ut a Ζεὺς fit Διὸς, ab ὅδωρ fit ὅδατος, a γυνή fit γυναικὸς, a μάρ-τυς fit μάρτυρος, et quæ hujusmodi sunt. [“ Fischer. ad Weller. Gr- Gr. 399. 392. 2, 178.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. B. 146. Eust. II. p. 85, 44.] ΈτεροκΧίτωs Declinatione diversa a communi et usitata, More eorum, quæ diversa et alia declinatione inflectuntur quam nomina regulariter declinari solita. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 178. Bast Lettre 80.” Schæf. Mss. Schol. ined. in Soph. EI.
447.	Eust. II. A. p. 85, 411 44. * “ Μονόκλιτος, Herodian. Epimer. 19I·” Boiss. Mss. * Ὁμόκλιτος, Opp. Ἁ. 4, 352. al. *Ὁμόκτιτος.]
c Κλιτικὸς, Declinativus, VV. LL. [“ Fischer- ad Weller. Gr. Gr. 2,343.” Schæf. Mss.]
Κλιντὴρ, ῆροε, ὁ, Sella apta ad declinandum corpus, in qua reclinari possumus, reclivi cervice recumbere possumus, δίφρος ἀνακλιτὸς, Hes.: Eid. κλιν-τῆρες, δίφροι, κλίναι. [Theocr. 2, 86. 113. 24, 43. Anecd. Bekkeri 272. Phot. εἷδος φορείου' εστιν δε και * κλινοκαθέδριον.] Κλιντήριον, Lectulus, Sellula, in qua reclivi cervice recumbi potest. [“ Aristoph. Fr.
243.	Toup. Opusc. 2, 156. ad Luciau. 1, S99. T. H. ad Dial. p. 108.” Schæf. Mss. * Κλιντηρίδιον, Pho-tio κλινίδιον.]
[* Κλιδὸν, Opp. K. 1, 355.]
Ἀνακλίνω, ET Ἀγκλίνω poët. per sync., Reclino, II. Δ. (112.) ποτὶ γαίῃ Ἀγκλίνας, Cum in terram rc-clinasset, posito ἀγκλίνας pro ἁνακλίνας, per sync. : ubi Eust. εἰς γῆν ἀνακλῖναι vult i. esse q. εἰς γην κα-ταθεῖναι. Lucian. (2, 932.) ΆνακΧίνας αυτόν επ' ἀγκῶνος. ǁ Facio discumbere, Athen. 10. Κατὰ γὰρ εισόδους υφιστάμενος, οὓς μὲν εἰσῆγεν, οὓς δὲ ἁνέκλινεν.
D Sic Luc. 12, (37•)Ὄτι περιΖώσεται καὶ ἀνακλινεῖ αὐ-τούς. At in Ἀνέκλινεν αὑτὸν ἑν τῇ φάτνῃ, verbum ἁνέκλινεν non significat Recumbere fecit, sed potius Cubare fecit, Composuit illum in præsepe, tanquam in cubile. Alii, Reclinavit eum in cubile. || Aperio, Expando, Explico, Herod. Οἱ δὲ ἀνακλῖναι μὲν τὴν θύραν οὐ κατετόλμησαν, quemadmodum et Od. X. 155. θαλάμοιο θύρην πυκινῶς ἀραρυῖαν Κάλλιπον ἀγκλίνας, Eust. exp. άνοιξα*:	habent tamen quaedam
exempl. ἐγκλίνας, meudose, ut infra quoque dicetur. II. E. (751.) Ἡμὲν ἀνακλῖναι πυκινὸν νέφος, ἠδ’ἐπι-θεῖναι. ǁ Ἀνακλίνομαι, pass. Reclinor, Me reclino, Recumbo : unde ἀνακλινθέντες ap. Hom.: ἀνακλίνε-ται ἐπὶ τὰ δεξιά, In dextrum latus recumbit, vel In dextram partem. || Discumbo: ut άνακΧίνω pro Discumbere facio. “ Ἀγκλίνας, Æol. sync. pro “ ἁνακλ.” [“ Phryn. Ecl. 92. Heyn. Hom. 5, 141. Brunck. Apoll. Rh. 8. Aristoph. 2,26. Toup. Add. in Theocr. 390. Valck. ad x. Id. p. 64. Phœn. p. 620. adThom. M. 61. ad Charit. 274. ad Od. Λ. 524. ad
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[Τ. II. ρρ. 252—254.]
Hcrod.277. 378. adCallini. 1,40.: τὴν θύραν, Kuster. Aristoph. 212. Ἀγκλίνας,Heyn.Hom. 4,575.” Schæf. Mss. Ἀνακεκλίσθαι, Euryphamus ap. Gal. 665.
*	Ἀνάκλιμα, Mathem. vett. p. 32. Ἄγκλιμα, J. Poli. 1,90.] Ἀνάκλισις, ἡ, Reclinatio; Recubitus, Accubitus ut in cathedra, secundum Bud. A Suida et Hes. exp. ἀνάπαυσις. || Capitur et pro Discubitus. II Plut. autem pro Surrectione e somno accipit, Bud., citans h. Ejus in Antonio (72.) I., ubi de morsu aspidis loquitur, Κάρον ὑπνώδη καὶ καταφοράν ἐφελ-κόμενον ἱδρῶτι μαλακῷ τον προσώπου καὶ τῶν αισθητηρίων αμαυρώσει, παραΧυομένων ῤᾳδίως, καὶ δυσχεραι-νόντων πρὸς τὰς ἐξεγέρσεις καὶ ἀνακλίσεις ὥσπερ οἱ βαθέως καϋενδοντες. [“ Jacobs. Anth. 11, 97·’’ Schæf. Mss. Hippocr. 197·] Ἀνακλισμὸς, Recubitus, Accubitus, ἀνάκλισις, Recubitorium. Nam Ero-lian. άνακλισμοΰ ap. Hippocr. (783.) exp. ἀνα-κλιι τηρίου. Ἀνάκλιτος, ὁ, ἡ, Reclinatus, Recumbens : ἀνάκλιτον, ἀνακεκλιμένον, Hes. Sed in VV. LL. ἀνάκλιτος exp. Reclinatorius, et citatur e Plut. Romulo (26.) θρόνος ἀ. [Hippocr. 261, 23. δίφρος.
*	“ Ἀνάκλιτον, τὸ, (Sella, quæ habet, in quod recli-
nari dorsum possit,) ad Od. A. 132.” Schæf. Mss. Cantic. 3, 10. Gl. Fulcrum, Pluteum. “ Cosmas In-dicopl. in Bcschrieb. des Monum. Adulitaui.” Schn. Lex.] “ ’ΑνακΧιτικόε, Inclinatus, vel Discubitorius, “ VV. LL. sed sine exemplo.” ΆνακΧιντήριον, Recubitorium, pro quo dicitur et ΆνάκΧιντρον per sync. : J. Poli., enumeratis nominibus eorum, super quæ recubamus, subjungit, Τὸ δὲ καλούμενον ἀνά-κΧιντρον, έπίκΧιντρον Αριστοφάνηs είρηκε. Hinc et Phrynichus ait Atticos άνάκΧιπρον non dicere, sed επίκΧιντρον. Sunt qui velint άνακΧιντήρια esse, s. ἀνά-κΧιντρα, quæ ap. Lamprid. Heliog. Accubita s. Accubitae appellantur. Eust. κΧισμον esse ait ap. Hom. Genus quoddam θρόνου, quod ejus posteri άνάκΧιν-τρον vocitarint. [Lobeck. Phryn. 132. “ Ad Od. A. 132.” Schæf. Mss. “ Schol. II. I. 200. Hes. v. Κλι-σμός.” Wakef. Mss. * “ Ἀντανακλίνω, Nicet. Eugen. 7, 328.	* Ἑπανακλίνω, Eumath. 325.” Boiss. Mss.
Symm. Cant. 2, 5. Hippocr. 403.]	“ Ἑπανάκλισις,
“ esse dicitur Retrocessio, Inclinatio aciei ad sini-“ stram.” [* Κατανακλίνομαι, Æsop. Fab. p. 198.
*	Παρανακλίνω, Sirach. 47, 20.	* “ Προσανακλίνω,
Germanus in Dormit. B. Mar. p. 95.” Boiss. Mss. ΠροσανακΧίνομαι, Gl. Accubo. * ΓΙροσανάκλισις, Lu-cian. 2,431. * “ ΣυνανακΧίνω, Eumath. 14.146.165.
281.	Proci. Arch. Cp. p. 77. Euseb. V. C. 1, 15.” Boiss. Mss. * Συνανακλίνομαι, Gl. Concubo: * Ὑπα-νακΧίνω, Ὑπανακλίνομαι* Succumbo.]
Ἀντικλίνω, Contra declino et dejicio; Ex adverso annuo, citatur e Musæo [107·]
Ἀποκλίνω, Inclino, Vergo, Deflecto, Od. Ἐ (555.) ΤΩ γύναι, οὔπως ἐστὶν ύποκρίνασθαι ὄνειρον*Ἁλλη άπο-κλίναντ* ἐπειὴ κ. τ. λ. Pro Vergo et respicio iu aliquem, ap. Æschiu., teste Bud. Item pro Incumbo, i. e. ἀπερείδομαι, άποστηρίέομαι, ut scribit Idem, citans ex Aristot. Probi, s. 6. Διότι τοῖς ἠρεμοῦσι τὸ ὑγρὸν εἰς ἓν μόρων ἀθρόον ἀποκλίνει. Pass. est Ἀπο-κΧίνομαι, Inclinor, Impellor : Ἀποκλινθεὶς εἰς ὄχθην, Plut. (Romulo 2.) exp. In ripam impulsus, depulsus. Citatur præterea Ἀποκλινθεὶς eis ύπνον, pro Delapsum in somnum. || Ἀποκλίνω, metaph. signif. pro Animum inclinatura habeo, Inclinatus sum animo, Animum converto ad aliquid, Dem. (13.) Πάλιν ῤαΐσας, οὐκ επί το ῤαθυμεῖν άπέκΧινεν, Non convertit animum ad inertiam, Non se dedidit inertiæ. Sic in Vita Æschinis, Μετὰ δὲ ταῦτα προκόπτων rrj ήΧικίφ, ἐπὶ τὸ πολιτεύεσθαι ἀπέκλινε. Jungitur et cum præp. εἰς, Dem. Ἀποκλίνει εἰς εἰρήνην, Inclinat ejus animus ad pacem. Liv., Inclinatur ad pacem animus. At Inclinat sine adjectione aliud potius significare solet. Sed et in illo Hora. 1. modo c. sumitur pro Defiecto, metaph.; nam intelligit Deflectere a veritate, tan-quam a recta via. Et Eust. ibi annotat, ab illo ἀποκλίναντα originem habuisse παρακΧιδόν : quo alibi utitur pro άποκΧίνas rijs άΧηθείαs. Od. Δ. (347·) οὐκ ἃν ἔγωγε Ἀλλὰ παρὲξ είποιμι παρακλιδὸν, οὐδ’ ἀπα-τήσω. [“ Thom. Μ. 366. Diod. S. 1, 436. 2, 23. 356. Theocr. 3, 38. Abresch. Lectt. Aristæn. 270.
Τοιιρ. Opusc. 1, 223. ad Herod. 290.3612 Bergler. Alciphr. 212.” Schæf. Mss. Ἀποκλῖναι καλῶς, Schol. Aristoph. N. 583. * Ἀποκλινὴς, Manetho 6, 62.] Ἀπόκλιμα, Acclivitas, Arduitas, Bud.: vide Κλιτύς. [“ Ad Charit. 787. Heyn. Hom. 7, 207.” Schæf. Mss. Suid. 1,277. Schol. II. B. 729·] Ἀπόκλισις, Inclinatio. Dicitur, inquit Bud., quasi ροπή, cum onus in unam partem vergens deprimit. Plut. Pompeio (47.) de conciliatione Crassi et Pompeii loquens, Ή γὰρ ὥσπερ ἐν σκάφει τὰς ἀ. έπανισοϋσα τηs πόλεω*
ἰσχὺς, eis ἓν συνελθοΰσα καὶ γενομένη μία----ἀναν-
ταγώνιστον ροπήν ἐποίησεν. [“ Heyn. Hom. 5, 487-7, 207- ad Diod. S. 1, 92.” Schæf. Mss. * “ Ἀπο-kXitìos, Greg. Naz. Os. 14. p. 223.” Boiss. Mss. * ΆπόκΧιτος ημέρα, Plut. 7, 108. * Ἑναποκλίνω, Pbi-lostr. Icon. p. 867. * ΓίροσαποκΧίνω, Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 1, 123. * Συναποκλίνω, Joseph. B. J. c, 24, 2.]
[* Διακλίνω, Plut. Alex. 54. Polyb. 11, 9, 8. *Διά-kXicis, Plut. Pvrrho 21.” Kall. Mss.]
Ἑγκλίνω, Inclino. Et in pass. έγκΧίνομαι, Inclinatus sum, Inclinatus recumbo, Innitor. II. Z. (77.) de Ænea et Hectore, πόνος ὔμμι μάλιστα Τρώων καὶ Αυκίων έγκέκΧιται, In vos res Trojana inclinata recumbit : Virg., in te omnis domus inclinata recumbit, άνάκειται. Polyb. Καὶ άμα ἐνεκλίθη αὐτῷ, In eum inclinatus recubuit. Sic fere Seneca, Ut nihil esset, ubi se dolor tuus inclinaret. Plut. Ἐγκεκλιμένοι τοῖς σκίμποσι, Innixi. Ea vero signif., qua Cic. Ad Stoicos inclinat, et Plin. In vitium inclinans, Aristot. dicit itidem ἐγκλίνειν, neutraliter, Polit. 2, 4. de mixta rep. Φαίνεται μοναρχικόν οὐδὲν, ἀλλ’ όΧιγαρχικά καὶ δημοκρατικά, μᾶλλον δ’ ἐγκλίνειν βούλεται πρὸς τὴν ὀλιγαρχίαν. Præterea sicut animus dicitur Inclinare s. Inclinatus esse, i. e. Propensus esse, aut Aliquis animo incliuare, vel inclinato esse, ita etiam ἐγκλίνειν absolute ponitur. Plut. (8, 814.) Ὡς ῇσθάνετο τους πολλοὺς έγκεκΧικότας και παρέχοντας ὑφ’ ηδονής ὅ, τι βούλοιτο χρῆσθαι, Ubi sensit eos inclinare animis. Similiter Bud. ap. Plut. Cæs. Πρὸς τὴν τύχην ἐγκεκλι-κότες τού ἀνδρὸς, interpr. Inclinantes, Faventes : qua signif. Cic. Inclinant ad hoc meum consilium adjuvandum. Sicut etiam Inclinare acies dicitur, et Inclinare miles in fugam, cum victus cedit et tergum vertit; ita etiam ἐγκλίνειν neutraliter usurpator, sicut κλίνεσθαι quoque, ut supra annotatum fuit. Xen. Ἑλλ. 7» (2, 14.) p. 366. Ἐγκλίνουσιν οἱ πολέμιοι : 2, (4, 24.) p. 280. Οἱ δ’ ἐς χεῖρας μὲν ἐδέξαντο, ἔπειτα δὲ οἱ μὲν ἐξεώθησαν ἐς τον ἐν ταῖς Ἁλαῖς πηλὸν, οἱ δ’ ἐνέκλιναν, Alii vero inclinabant, vel Inclinabant in fugam, Liv.: 4, (5, 16.) Ὡς δ’ ἐνέκλιναν οἱ πελτασταί. Sic Plut. Fabio, Ἑγκλίναντες ἔφυγον. Polyb. 16. Τοῦ δὲ πολεμίου σκάφους έγκΧίναντος, καὶ ποιούμενου τὴν ἀποχώρησιν ὡς πρὸς τὴν γῆν, Hostili autem navi declinante, seque tanquam ad terram recipiente, Bayf. Ἑγκλίνεσθαι est etiam vocab. Gramm.; dicuntur enim vocabula aliqua ἑγκλίνεσθαι, cum accentu suo, quo elevari in pronuntiando solent, in praecedentem vocem aut etiam syllabam rejecto, inclinata in illam quasi recumbunt: ut κλῦθίμεν, πώροι, οὕπω, ου τέ τί πω, γάρ πω, φημί σοι, σοί φημι, πώ ποτέ, πώ μαλα : item οἵ τινες, ὦν τινων : item ἥ/ιιν pro ἡμῖν. At in μάρτυροί ἐστε non recte ἑγκλίνεσθαι τὸ ἐστὲ, tradit Eust., e quo sunt et illa. In h. autem 1. Od. X. 155. pro θαλάμοιο θύρην πυκινῶς ἀραρυῖαν Κάλλιπον ἀγκλίνας, ex Eust. reponendum ἐγκλίνας, qui exp. ἀνοίξας, cujus expositionis mentionem feci in Κλίνω. [“ Ad Cïiarit. 526. Brunck. Apoll. Rh. p. 8. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 202. Diod. S. 1, 552. Heyn. Hom. 5, 197-715. ad Dionys. H. 3, 1541. ad Lucian. 1,240. Valck. Hipp. p. 215. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 322. Grammat., Fischer. ad Weller Gr. Gr- 2, 200. * Ἑγκλιτέον, Heyn. Hom. 6, 310 628. 633. 8, 656.” Schæf. Mss. “ Schol. 11. M. 204. Heyn.” Boiss. Mss. * Ἐγκλίνιος νεκρός, Andr. Cret. 240. * Ἐγκλιδὸν, Hom. Hymn. 23, 3. Apoll. Rh. 1, 790. 3, 1008.] Ἑγκλιμα, Inclinatus, Inclinatio. Est etiam Vocab. astronomicum, ut κλίμα. Proclus, Κατὰ πᾶν ἔγκλιμα τὴν αυτήν ἀπό-στασιν ἔχουσι, In omni plaga eand. servant iuter-
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capedinem, VV. LL. Sed non incommode possumus ad verbum reddere Inclinatione: Geli. 14, 1. Sub ea inclinatione cœli, sub qua tunc Chaldæi fuerunt. Paulo post dicit, Sub diversis cœli regionibus. Ibid. cad. signif., Quanta partium circulo-rumque cœli e devergentia et convexionibus mundi varietas sit, quis non videt ?	|| ln navi dicitur Id,
in quod gubernator inclinatus decumbit, J. Poli. 1. Ἴνα δὲ κατακλίνεται ὁ κυβερνίτης, ἔγκλιμα καΧεϊται. [“ Inclinatio aciei in fugam, Polyb. 4, 58, 8.” Seager. Mss.] Ἔγκλισις, Inclinatio, Aristot. Pol. 7, 11 · de urbium situ, Αἵ τε γὰρ πρὸς ἕω τὴν ἔγκλισιν ἔχουσαι καὶ πρὸς τὰ πνεύματα τὰ πνέοντα ἀπὸ τῆς ἀνατολῆς, ὐγιεινότεραι, Quæ in orientem devergunt, inclinant. Dicitur etiam de cœli inclinatione et devergentia, sicut ἔγκλιμα : ut πόλου ἔγκλισις, Inclinatio s. Devergentia poli : cui opp. ἔπαρσις, ἔπαρμα, ἔξαρμα, Strabo. A Suida exp. παρατροπή. [“ Thom. M. 419-Dawes. M. Cr. 370. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. l, 203. 3, 147. Dionys. H. 5, 41. 207. Modus, ap. Grammaticos, Heyn. Hom. 5, 415. Valck. ad Les-bon. 186.” Schæf. Mss. * “ Ἀνέγκλιτοε, Plut. de EI ap. Delph. 393(=544.)” Kall. Mss.] Ἐγκλιπκὸς, Qui ἐγκλίνεσθαι solet. Dicitur ap. Gramm. de iis vocibus, quæ accentum in praecedentem vocem aut syllabam rejicere solent: de qua re dixi in Ἐγκλίνω. [Scliol. Aristoph.A. 155. Eust. Od. A. 170. *’Εγκλι-τικῶς, Schol. Sopii. Antig. 7-	* Μετεγκλ/νω, Jo.
Malal. 1, 27·] Παρεγκλίνω, Aliqua e parte inclino, Aliquantum inclino et devergo, Plut. (7, 565.) Πιθα-νόν έσπ τὰς ἀτόμους ἐξολισθεῖν καὶ διαλυθῆναι καὶ παρεγκλίνεις. Exp. etiam In latus inclino s. declino. [Athen. .454. 701. Hippocr. 822.] Παρέγκλισις, De-fiexus et inclinatio in latus, Gal. ad Gl. 1. τῆς ὑστέ-par, Vulvæ ad latus inclinatio. [Plut. 9, 499* 504.
*	“ ΆπαρέγκΧιτοτ, Philostr. ap. Boiss. ad Marin. 70. Luciau. Hermot. 6*8.” Boiss. Mss. Suid. v. Αὐθέ-καστα, Paul. 122, 14. •Ἀπαρεγκλίτως, Schol. ad Piat, de LL. p. 4. Riihnk. •Ὑπεγκλίνω, Orph. Arg. 1203.]
Ἐκκλίνω, Declino, Deflecto, llerod. Ἐξέκλινεν ἁπό σφων, Ab ipsis declinabat, Xen. K. Π. 1, (4, 23.) Ἑκ-κλίνουσι καὶ φεύγουσι, Declinant et fugiunt, Inclinata acie in fugam vertuntur. Ex (3, 3, 28.) citatur cum accus., 'Εξέκλιναν [Ἑνέκλ.] καὶ τούτους, pro Nec hos sustinuerunt: Impetum alicujus declinare, Cic. || Inclino, Vergo, Aristot. Polit. 2, 9• Τὰ μὲν eis δῆμον ἐκ-κλίνει μᾶλλον, τὰ δὲ eis όΧιγαρχίαν. Sic fere Plin. Paulum declinans a topazio in aurum. Supra ἐγκλίνειν Aristot. iti ead. re dixerat. [“ Boiss. Philostr. 535. ad Herod. 658. Plut. Mor. 1, 94-1.” Schæf. Mss. *Ἐκ-κλιτέον, Athen. 120.] Ἐκκλινὴς, Declivis, Proclivis, Propensus, Pronus, Bud. citans ex Aristot [Probi.
15,	6.] sicut ἐκκρεμὴς, et ἐπικλινής. Quæ signif. e posteriore verbi ἐκκλίνω signif. manat. [•Ἔκκλιμα, Diod. S. 20, 12.] "Εκκλισις, Declinatio: τοῦ κακού, Basii. Epist. Declinatio mali, ut Declinatio periculi, ap. Cic., Declinatio a malo, ut Idem dicit Declinationem facere a malo. Quod porro idem Cic. dicit Tnsc. 4. A malis natura declinamus: quæ declinatio si cum ratione fiet, cautio appelletur: ex hac Stoica definitione desumtum est, εὐλάβεια, εύλογος ἔκκλισις. [Symm. Esaiæ 58, 6. Theod. 2, 5. Jer. 28,
16.	* Ἐκκλίτης, Diog. L. 2, 130. 165. al. ἔκλυτος.
•Ἕκκλιτος, Schweigh. ad Simpl. 236.	“ Ad Timæi
Lex. 203.” Schæf. Mss. * “ ’Ανέκκλιτος, Schol. II. B. 797. Hes. * Ἐκκλιπκὸς, Arrian. p. 84.” Wakef. Mss.
*	Ἐκκλιτικῶς, Idem Philos. 2, 24. * “ Διεκκλίνω, Schol. Apolí. Rh. 2, 70.” Kall. Mss.] “ Ἑπεκκλίνω, “ exp. simpl. Declino, Devito.” Παρεκκλίνω, Aliquantum declino, Paulum declino, Cic. Plin. : Aristot. Παρεκκλίνουσιν ἀλλήλας, Eth. 2, 1. de etymo vocabuli ἦθος, ab edos sc., Ὄθεν καὶ τοὔνομα ἔσχηκε, μικρόν παρεκκΧίνον από τού ἔθους: pro quo mendose in Flos. Edit. παρεγκΧίνον. Accipitur etiam transitive pro Declinare facio, Deflecto, εκτρέπω et παρευ-θύνω, A recta via declino aliquem : Liv. Si quo ego inde agmen declinare voluissem. [Schol. Apoll. Rh. 3, 281. Dionys. H. 1, 300. Aristot. H. A. 1, 883. 2, 17· * Παρέκκλισις, Stob. Ecl. Fhys. 1,40. * Συνεκ-κλίνω, Diod. S. 3, 112.] “Ὑπεκκλίνω, Subdeclino, “ Clam declino.” [Const. Manass. Chron. p. 130.]
Ἐπικλίνω, Acclino. || Inclino. Et ΈπικΧίνομαι, pass., Inclinor, Thuc. 2, (76.) p* 73. Δοκοὺς μεγάλας ἀρτήσαντες ἁλύσεσι μακραῖς σιδηραῖς ἀπὸ τῆς τομῆς ἐκα-τέρωθεν, ἀπὸ κεραιών δύο ἐπικεκλιμένων, καὶ ὑπερτει-νουσῶν, ὑπὲρ τοῦ τείχονς ἀνελκύσαντες ἐγκαρσίως, Supra murum inclinatis porrectisque, Valla. Neutrali-ter etiam pro Inclino, Declino ad, Vergo ad : Έπι-κλίνουσα πρὸς θάλασσαν, Aristid. |( Ἑπικλίνεσθαι,
1.	q. ἐπικεῖσθαι, Jacere super: ut exp. ap. Apoll. Hh.
2,	(417.) Αἷα δὲ Κολχὶς Πόντου καὶ γαίης ἐπικἔκλιται ἐσχατίῃσιν : nisi malimus έπίκειται vertere Adjacet, ut suo loco ostensum est; et sic a praecedenti 1. Aristidis non erit diversum. [“ Jacobs. Anth. 12, 119· Boiss. Philostr. 6lS. Heyn. Hom. 6, 294. 335. Brunck. Aristoph. 2, 26. Toup. Opusc. 1, 245-: τὴν θύραν, Kuster. Aristoph. 212. Ἐπικέκλιται, Adjacet, Musgr. Tro. 797·’' Schæf. Mss.] “ Ἐπίκλισις, Incli-“ natio, s. Acclinatio. Affertur enim e Gregorio, “ Κατὰ τῶν σχιδάκων ἐπίκλισιν, pro Lignorum ac-“ clinatione.” [Gl. Inclinatus.] Ἐπικλινὴς, Declinans, Deorsum vergens : ἐπικλινὲς δὲ τάλαντον, Cal-lim. (Fr. 312.) Et neutr. τὸ ἐ., Inclinatio, Devergentia, Proclivitas. || Declivis, Devexus, Devergens, Plut. (Anton. 45.) Καταβαίνουσιν ἀπὸ λόφων τινῶν επικλινών, Thuc. 6, (96.) p. 229* Ἐξήρτηται γὰρ τὸ ἄλλο χωρίον, καὶ μέχρι τῆς πόλεως ἐπικλινές τε ἐστὶ, καὶ ἐπιφανὲς πᾶν εἴσω : loquens de epipolis Syracusanis, q. I. paulo ante dicit ἀπόκρημνον esse καὶ ὑπὲρ τῆς πόλεως κείμενον. [Diosc. 4, 21. * “ Ἑπικλινῶς, Philo de Cherub. 118. Ecl. Par.” Boiss. Mss.] Ἑπι-κλίντης, Inclinans: transitive accipiendo pro Faciens ut inclinet, dicitur terræ motus quidam. Aristot. de Mundo, (4.) 'EiViKXïvrai σεισμοί καΧοϋνται οι την γην σείοντες κατ’ ὀξείας γωνίας, Qui ad angulos acutos terram in obliquum quatiunt, ἐπικλῖνται vocantur, quasi In transversum agentes, Bud. Hic terræ motus esse videtur is, qui ab Amm. Mare. 17. Dicitur KXtparias, quo scribit urbes, ædificia, montesque complanari. Seneca quoque Quæst. Nat. 6, 21. inter terræ motus geuera Inclinationem ponit. Altera, inquit, (terræ motus species est,) Inclinatio, qua in latera nutat navigii more. Meminit et tertiæ, qua nec succutiuntur omnia nec inclinantur, sed vibrantur. “ Κληματίας, ex Heracl. (Alleg. 38.) affertur “ pro Terræ motus specie in latura vibrantis : perpe-“ ram ; scc. enim itidem κΧιματίαs per 1.” [“ Bredow Ep. Par. p. 251.” Schæf. Mss.] ΈπΙκΧιντρον, Sella, in qua acclinare nos possumus, Lectulus, in quo recumbere possumus ; J. Poli, numerat inter ea, ἐφ’ ὦν ἐσπ κατακείσΟαι, et i. esse q. άνάκΧιντρον docet: Τὸ δὲ καλούμενον άνάκΧιντρον, επΙκΧιντρον ’ Αριστοφάνη s εἶπε. Videtur autem intellexisse Ἑκκλ. (906.) ubi vetula libidinosa juvenculae cum ipsa certanti imprecatur, Ἐκπέσοι σου το τρήμα, Τό,τ' έπίκΧιντρον ἀποβά-λοις, Βουλομένη anobeìadai, Κἀπὶ τῆς κλίνης ὄφιν εὕροις. Schol. dicit esse elbos κοσμίον, Suid. vero elbos ko-σμίου γυναικείου. [“ Pars est lecti, ad quam pulvinum ponebant sustinendo capiti.” Brunck. * Προσε-πικλίνω, Athan. 2, 421. **Υπερεπικλίνω, Jambl. Protr. 350. Ast.]
Κατακλίνω, Reclino, Depono, Xen. K. Π. 6.(4.
4.) Ai θεράπαιναι Χαβοϋσαι αυτήν, ἀπῆγον eis την ἁρ-μάμαξαν, καὶ κατεκλίναντες κατεκάλυψαν τῇ σκηνή : Κ. (9, 3.) loquens de cervis hinnulos suos 111 cubilia deportantibus, KατακΧΙνασαι δὲ, καὶ γάλα δοῦσαι. Aristoph. Πλ. (411.) κατακλινεῖν αυτόν eis ΆσκΧηπίον Κράτιστόν ἐσπ, Plut. Lycurgo (3.) de Charilao, Κατα-κλίνει ἐν τᾔ βασιλικῇ χιὑρᾳ (τὸ παιδίον,) ln sede regia deponit. Et κατακΧίνομαι, Reclinor, Reclinato corpore jaceo, Decumbo, Aristoph. Σῴ. (1040.) Κατα-κΧινόμενοί τ' enìraìs κοίται*. Polyb. de illustrium virorum ap. Romanos íuneratione, Κομίζεται μετά τοῦ λοι-ποῦ κόσμον πρὸς τοὺς καλουμένους ἐμβόλους εἰς την αγοράν, ποτέ μὲν ἑστὼς ἐναργὴς, σπανίως δὲ κατακεκΧιμέ-vos, Interdum stans ante omnium oculos, raro recu-bans, Turn. Exponi etiam potest Reclinatus, Horat. In remoto gramine per dies Festos reclinatus. At Martia!. In gramiue floreo reclivis. Bud. ex Andocide, de femina ægrotaute et decumbente, Ἀπαγχο-μένη μεταξὺ κατεκΧίθη. Aristot. Η. A. 9- de cervis, Ἁλίσκονται δὲ θηρευόμεναι ai ἔλαφοι συριττόντων καί
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ᾀδόντων, ὥστε καὶ κατακλίνονται ὑπὸ τῆς ἡδονῆς, Volu- i ptate cantus permulsæ decumbunt. Κατακλίνω, Discumbere facio, Luc. 9» (14*) Κατακλίνατε αὑτοὺς κλι-σίας ἀνὰ πεντήκοντα, Plut. Symp. Septem Sap. Ἑκεῖ κατέκλινεν ἐαυτὸν καὶ ἡμᾶς, Ibi discubuit ipse et nos &ibi accumbere jussit, ubi sc. alter discumbere indignabatur. In hac siguif. frequentissimum est pass. κατακλίνομαι, Athen. (363.) Οὔτε κατακλίνεσθαι παρὰ τοῖς ἀρχαίοις ἕθος, ἀλλὰ δαίνυνθ’ ἑΖόμενοι, Plato <symp. Παρἀ σε ἐλθὼν κατακλινήσομαι :	aliquanto
ante, Κατακλινέντος τοΰ Σωκράτουι καὶ δείπνησαν-τος. Athen. Κατακλίνεσθαι ἐπὶ δείπνῳ, Dem. (402.) Κατακλίνεσθαι (τὴν άνθρωπον) καί τι καὶ ᾄδειν ἐκέ-λευον, Accumbere mulierem jubent, atque adeo canere, Aristoph. Σφ. (1208.) ἀλλὰ δευρὶ κατακλι-νεὶς προσμάνθανε Ξυμποτικὸς είναι καὶ ζννουσιαστικυϊ, Hic discumbens, accumbens. Citatur et e Piat, dc LL. 2. Κατακλινέντες ἐπὶ στιβάδων ἐστρωμένων μίλα κι τε καὶ μυῥῤίναις, Discumbentes in stibadiis. Similiter Xen. K. Π. 5, (2, 7•) Ἐπὶ σπβάδος κατα-* κλιθείς. Et voce uied. ap. Plut. Symp. Sept. Sap. Ποῦ δὲ, εἷπεν, ὁ ἀνὴρ κατακλινάμενος ἐδυσχέραινεν ; Ubi tandem vir ille indignabatur discumbere ? Ipsum quoque κατακλίνω neutraliter in hac signif. capilur: Aristoph. Σφ. (1210.) Πῶς οὖν κατακλινῶ ; φράΖ’ άνύ-σαι: Quomodo discumbam? Respondet alter, εὐσχη-μόνως. Et ap. Philon. V. M. 2. Ἐπὶ τῆς αἰγιαλίτιδος ψάμμου κατακλίναντες ἐν ὑπαίθρῳ μετ’ οἰκείων καὶ φί-λων ἑσπῶνται, Sub dio in litoris arena discumbentes corporibus prostratis. ǁ Κατακλίνομαι, Procumbo : κατακλίνεσθαι εις γόνατα, in genua procumbere.
ǁ Κατακλίνεται πόλις εἰς κίνδυνον, Lubitur, Conjicitur. Pro Dejicior citat Bud. e Dionys. Areop.
ǁ Κατακλίνομαι, Devergo, Apoll. Rh. 2, (734.) Έκ δ’ αὐτῆς εἴσω κατακέκλιται ἤπειρόνδε Κοίλη υπαιθα νάπη.
ǁ Κατακλινάμενος, καθυφέμενος, ἐθελοκακῶν, Prævari-cans, Bud. [“ Lucillius 23. Wakef. S. Cr. 5, 98. Villois. ad Long. 140. Heindorf. ad Piat. Phædr.
199.	Abresch. Lectt. Aristæn. 310. Athen. 23. ad Anton. Lib. 283. Verh., Bibi. Crit. 3, 2. p. 187- ad Herod. 498.” Schæf. Mss. Theogn. 1183. Strato Epigr. 48.	* Κατακλίνησις, Theophyl. 3, 691.]
Κατακλινὴς, Qui reclinatus decumbit. Apud Suid. Ἔτυχε τότε κ. ὢν καὶ μαλακιΖόμενος, In lectulo reclinatus, recumbens, ἐπὶ κλίνης ἀνακείμενος, ut ipse exp. Plerumque vero dicitur Qui decumbit ob adversam valetudinem: κλινοπετήε, κλινήρης, J. Poli. [“ Wakef. S. Cr- 3, 162. Jacobs. Anim. 248. 304. Dionys. H. 2, 930.” Schæf. Mss. * Κατάκλιμα, Jo-seph. A. J. 15, 9, 3. perperam pro περιάλειμμα.] Κατάκλισις, Decubitus, Gal. ad Gl. 1. Τὰ τῶν κ. τε καὶ τὰ τῆς ἀναπνοῆς γνωρίσματα, Notæ, quæ ex ægro decumbente et respirante sumuntur, Joseph. Έν τᾗ νοσηλείᾳ κατάκλισις. ǁ Accubatio, Accubitus, Plut. Symp. 5, 6. (705.) Τὸ σχῆμα τῆς κ. ῄτιῶντο· πλατεῖς γὰρ ὡς ἐπίπαν κατακειμένους δειπνεῖν : de ratione discumbendi ap. vett. s. de accubitu epulari, Cic. Et paulo post, "Υστερον δὲ μετασχηματίΖειν ἐπὶ βάθος ἐκ πλάτους τὴν κ. Et I, 1. Οὐ γὰρ ἕδρα μέν ἑσπ καὶ στάσις τοῦ κρείττονο*, κ. δὲ οὐκ ἔστιν. Item ap. Ari-stot. Polit. 7, 17. de junioribus, Πρὶν ἢ τὴν ηλικίαν λάβωσιν, ἐν ᾗ καὶ κατακλίσεως ὑπάρξει κοινωνεῖν ἤδη καὶ μέθης, Accubationis epularis potestas eis fiet, Una cum ceteris accumbere licebit. [“ Cessio evita, Plato de Rep. 4. p. 425.” Routh. Mss. “ Ad Diod.
S.	2, 201. ad Charit. 274. Alciphr. 186. ad Herod. 498. (7, 129.) Casaub. Athen. 1, 70.” Schæf. Mss. Suid. v. Ἀστυάνασσα.] Κατάκλιτον, Lectulus discu-bitorius, Plin. Sedes, in qua reclinari possumus; nam Suid. κακάκλιτα exp. non solum κλίνας, sed etiam θρόνους eis ἀνάκλισιν επιτηδείου*. ǁ At Κατά-κλιτοε ap. Hes. est ἡ τελευταία, fortassis ab ca signif. τοΰ κατακλίνεσθαι, qua pro Devergere accipitur. Ἱνγκατακλίνω, Reclino, Depono in, Aristoph. ΓΙλ. (620.) Ἑγὼ δὲ καὶ σύ γ’ ὠς τάχιστα τον θεόν Ἑγκατα-κλινοϋντ ἄγωμεν εἰς Ἀσκληπιοῦ, Reclinatum s. Depositum in lecto s. stragulo; j usserat enim Oarionem τὰ στρώματα ἐκφέρειν, quo possent deferre Plutum in ædem Æsculapii: pro quo supra dicit κατα-κλινεῖν αὐτὸν εἰς Ασκληπιού. Ἑγκατακλίνομαι, Discumbo, Accumbo. Aristoph. Ὄρν. (121.) Εἴ τινα
πόλιν φράσειας ἡμῖν εὔερον, Ὥσπερ σισύραν ἐγκατακλι-θῆναι μαλθακήν, Ut in molli e caprinis pilis stragulo accumbamus, decumbamus. Ex Ejusd. N. (694.) Schol. citat, ἀλλ’ ἐγκατακλινῇ δευρὶ, Hic recumbe nobiscura. Sed in impressis libris legitur ibi, ἀλλὰ κατακλινεὶς δευρὶ, interjecto, τί δρῶ ; 'Κκφροντισΰν τι των σεαυτοΰ πραγμάτων. [* Ἐπικατακλίνω, Schol. II.
Β. 148.	“ Ad Hesych. 1, 1337, 9•” Dahler. Ms».]
Παρακατακλίνω, A latere reclino, Juxta reclino, Budæo Juxta statuo in lecto, subjungens ex incerto Auctore, Ἀλλ’ εἴδωλον ἐκ νεφέλης πλασάμενοι αὐτῇ σοι ὅμοιον, παρακατακλίνωμεν αὑτῷ. Item Juxta accumbere fa-cio : sequendo signif. τοῦ κατακλίνω. [Athen. 353.
*	Συμπαρακατακλίνω, Dio Cass. 956, 48-] Προκατα-κλίνω, Ante reclino s. depono, alios accumbere facio, Primos accubitus tribuo. Et Προκατακλίνομαι, Prior accumbo, In superiore loco accumbo, Bud. ap. Luciau. (1,235.) Ἀλλὰἐθέλεις, ὦ Ζεῦ, τουτονι τον φαμμακέα προκατακλίνεσθαί μου, [* Προκατάκλισις, Joseph. A. J. 20, 3, 2.] Συγκατακλίνω, Una recumbere s. accumbere facio. Et Συγκατακλίνομαι, Una recumbo, Aristoph. N. (49•) Ταυτήν ὅτ’ ἐγάμουν, ξυγ-κατεκλινόμην ἑγὼ ὌΖων τρυγός. Item Una accumbo, discumbo, Athen. Συγκατακλιθεὶς ἑνὶ τῶν βορῶε ἐσθιόντων. [“ Euseb. Η. Ε. 4, 17." Boiss. Mss.
*	Συγκατάκλισι*, Plut. 9, 77-3 ^^οκατακλίνω, Sub alio accumbere facio, Inter infimos convivas accubitum tribuo, Inferiori loco accumbere jubeo. Apud Suid. Κληθεὶς εἰς εστίασιν υποκατακλΐνεται πάντων καταφρονηθε'ις ὠς παῖς ἔτι τὴν ηλικίαν, ubi fortasse leg. ὑπὸ πάντων καταφρονηθείε, || Ύποκατακλίνομαι, Cedo, Non obsisto, Plut. Pompeio (75.) Ὑποκατακλινομέ-vou τοῦ Κρατίππου καὶ παράγοντος αὑτὸν ἐπὶ τὰς ἀμεί-νονας ἐλπίδας, Afgumeulis non refragante, Plato de Rep. .l.(p. 166.) Ὑποκατακλίνεσθαι ἀλλήλοις ἐν τῇ Ζητήσει : quod paulo post dicit ὑπείκειν ἀλλήλοις. Et aliquanto ante, Ύποκατακλινόμενοι υμίν αὐτοῖς, Concedentes invicem in disputando. Sic Dem. κ. Φίλιππου. Bud. Ejusd. signif. est ὑποκλίνεσθαις [Plut. Ages. 27. * Ὑποκατάκλισις, Heliod. 10. p. 494·]
Μετακλίνω, Declino, VV. LL. [Μετακλινθεὶς, II. Λ. 509. * “ Ἀμετακλινὴς, Basii. Ms. in Greg. Naz. p. m. 44.” Bast. in Ind. Scap. Oxon.] Μετάκλισις, Inclinatio, Refiexio, VV. LL. Est et Figura Gramm., de qua in Κλίσις. [Eust. II. A. p. 12, 20. * Συμμετακλίνω, Clem. Alex. 201. Schneidero susp.]
Παρακλίνω, Juxta s. A latere recumbere facio, Juxta reclino, i. q. παρακατακλίνω, Juxta cubantem statuo, Bud. ap. Athen. (435.) Ὀλυμπιάδος παρακλι-νάσης αὑτῷ Καλλιξείναν τὴν Θετταλὴν ἑταίραν περι-καλλεστάτην, qua signif. paulo ante habuimus παρα-κατακλίνομεν αὑτῷ. Idem Bud. in eod. 1. interpr. etiam Juxta collocans in accubitu; sed prior exp. videtur commodior, ut sc. intelligamus de decubitu in lecto. Et Παρακλίνομαι, Ad latus accumbere jubeor, Juxta accumbo s. discumbo, Plut. Symp. 1. Δυοῖν κλινών ἀποδεδομένων roìs παρακεκλιμένοιε, Accubantibus, A latere accubantibus. Et A latere jaceo, Adjaceo : Dionys. P. παρακέκλιται, Adjacet. ǁ Παρακλίνομαι, Incumbo, ut interpr. ap. Aristot. Eth. 10, 4. Τὸ μεν γαρ πρώτον παρακέκλιται ἡ διάνοια, καὶ διατεταμένως περί αυτά ενεργεί, Incumbit in ea cogitatio. Quidam tamen libri habent etiam παρα-κέκληται: Excitata et provocata quodammodo est: quam lectionem Argyropylus agnoscit. Ex ejusd. Aristot. Rhet. ad Alex, παρακεκλιμένοs affertur pro Incitatus sua sponte. ǁ Παρακλίνω, Declino, h. e. Deflecto, Averto, Od. Y. (300.) ὁ δ’ ἁλεύατ’ Ὁδυσ-σεὺς Ἢκα παρακλίναε κεφαλήν. Sic Apoll. Rh. 2, (93.) Κράτα παρακλίνας, Ad latus declinans, Avertens. Accipitur etiam neutraliter pro Declino, Deflecto, Æsch. 28(=25.) Ὑμέτερον δ’ ἐστὶν ἔργον — πανταχῇ παρακολουθοΰνταε, μηδαμῇ παρακλίνειν [πα-ρεκκλίνειν] αυτόν ἐᾷν, μηδὲ τοῖς ἔξω τοῦ ἀγῶνος λόγοι* διίσχυρίΖεσθαι. Ubi Bud. Aberrare, Devitare, ut qui de via digreditur, ut vitet occursum alicujos. || Παρακλίνω, ut άνακλίνω supra, exp. etiam Aperio, Adaperio, παρανοίγω, Aristoph. Εἰρ. (979*) καὶ μη ποιεί γ', ἅπερ αἱ Μοιχευόμεναι δρῶσι γυναίκες. Καὶ γαρ ἐκεῖναι παρακλίνασαι Τῆς αυλείας παρακνπτουσι. [“Ad
Charit. 635. Græv. Lectt. Hes. 537· ad Mœr. 8”.
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Valck. Phœn. ρ. 748; ad Callim. 1, 161. ad Herod. 277.(3, 156.)” Schæf. Mss. * Παρακεκλιμένως, Scbol. Apoll. Rli. 1, 757.] Pro παρακλίνω autem poëtice dicitur etiam Παρκλίνω, per sync., ut ἁγκλίνω pro ἁνακλίνω, Hesiod. ’Έργ. (1, 259«) οἲ λυγρὰ νοεῦντες Αλλῃ παρκλίνονσι δίκας, σκολιῶς ἐνέποντες, Alio deflectunt s. detorquent, A recto tramite declinant. Παρακλίντωρ, Qui a latere accubat, acclinatus est, Epigr. [Anaí. 2, 134.] Παρακλίτης, idem, Xen. K. IT. 2, (2, 16.) Τινὰ τῶν λοχαγών σύνδειπνον ἀγόμενον καὶ π. πεποιημένον. Vide Συγκλίτης, [et Ἐκκλίτης.] Παρακλιδὸν, Declinando et deflectendo in latus, A-poll. Rh. 1, (757·) "Αξονος ἐν πλήμνῃσι παρακλιδὸν ἀγνυμένοιο Πίπτεν, i. e. * παρακεκλιμένωί έπιπτεν, Schol., Cecidit in latus declinando: 2, (1266.)Ἰστὸν ἄφαρ χαλάσαντο παρακλιδὸν. Declinando a vero, Od. Δ. (347.) P. (138.) Ταῦτα δ’ ἅ μ’ εἰρωτᾷς καὶ λίσ-σεαι, οὐκ ἄν ἔγιυγεἌλλα παρὲξ εἴποιμι παρακλιδὸν, οὐδ’ ἀπατἠσω, i. e. * παρατετραμμένως καὶ κατ’ ἔκκλισιν τοϋ ἀληθοῦς, Eust. Sic autem derivatur a παρακλίνω, Ut διακριδὸν a διακρίνω.
[* “ Περικλίνομαι, Schol. 11. Φ. 549- sed perperam pro παρακλ.” Waltef. Mss.] Περικλινὴς, Declivis, Devexus : nam in Plut. Pericle (13.) Τὸ δ’ Ὢδεῖον τῇ μὲν ἐντὸς διαθέσει πολύεδρον καὶ πολύστυλον, τᾔ δ’ ἐρέ-ψει περικλινὲς καὶ κάταντες, Interpres vertit, Tecto autem declivi: [Pelop. 32.	* Περίκλιντρον, Gl. To-
rale : editum est περίκλιτρον.]
[* Προκλίνω, Soph. Œd. C. 201. Scbleusner. Lex. V. T. Orph. Arg. 392.] “ Προκλίτης, ου, ὁ, Primum “ iüter accumbentes locum tenens : Polluci ὁ τῆς “ ἑστιάσεως πρωτοσταΓηε.” [* “ Προκλίνη, Cubile. Cant. 1, 16. προκλινή ἡμῶν σύσκιος. Ita Philo in Coram, ad h. 1. p. 48. Secuti sunt hanc lectionem Origenes, S. Ambrosius, ut ad h. 1. notat Flamin. Nobil.” Schleusn. Lex. V. T. Sed cf. Eund. v. Κλ/νη.]
ΙΙροσκλίνω, Acclino, Facio inclinare ad, Propensum reddo, Synes. Epist. 150. Τὸν μὲν θεὸν ἑαυτοΰ ποριεῖται τὸν ἐνόντα τρόπον καί προσκλινεΊ βίου τε ἁρετῇ καὶ γνώμης εὑσεβείᾳ. [“ Τ. Η. ad Plutum p. 372·” Schæf. Mss. Od. Φ. 138. 165. * Προσκλινὴ, Acclinatio, Schleusn. Lex. V. T. v. Κλίνη. * Προσ-κλινὴς, Gl. Acclivis. “ Geopon. 571.” Wakef. Mss.
*	ΆπροσκΧινήκ, Cyrill. Alex, in Ep. Canon, p. 209-
*	ΆπροσκΧινώί, Idem in Exp. Symb. Nicæn. 187. Pæd. 2, 1. p. 144. “ Άπροσκλινηί, Άπροσκλινωί, ad Hesych. 1, 550, 24.” Dahler. Mss.] Πρόσκλισις, Inclinatio, proprie animi, Propensio, 1 adTim. 5, (21.) Ἴνα ταῦτα φυλάξῃς χωρὶς προκρίματοί, μηδέν ποιων κατά πρόσκλισιν, Voluntatis inclinatione propendere in aliquem dicit Cic. hac signif.: est autem metaph. a lancibus. Quædam exempl. minus recte habent πρόσκλησιν. Apud Suid. est aliud quoque exemplum, Μὴ διαπράξασθαί π κατ’ ἔχθραν ἢ κατά πρόσκλισιν, i. e. έτερομέρειαν, Voluntatis inclinatione propendendo in alteram partem. [“ Wakef. S. Cr. 4, 202. T. H. ad Plutum p. 373.” Schæf. Mss.] Πρόσκλιντρον, Id, cui acclinare nos possumus. Etym. dicit esse τὸ λεγό-μενον προσκλιτύν : et κλιντήρα esse τὸν θρόνον τον έχοντα πρόσκΧιντρον. In nostro autem vet. Lex. sic scribitur, Προσκλιντὸν, τὸ λεγόμενον προσκΧιτόν* καὶ Κλεντὴρ, ὁ θρόνος ὁ ἔχων προσκλιντόν. Ατ Προσκλιτὸν, Suidæ ἐν ᾧ ἀκουμβίΖομεν, In quo accumbimus.
Συγκλίνω, i.q. συγκατακλίνω, Simulaccumberefacio. Exp. et neutraliter Simul accumbo, quod tamen potius Συγκλίνομαι pass. dicitur. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 200. ad Charit. 274.” Schæf. Mss. * Συγκλι-νὴς, Aristoph. B. 1294.] “Σύγκλινος, i.q. συγκλίτης, “ J. Poli. (6, 12.) Συγκλινίαι, Convexitates, VV. LL.” [Anfractus, Plut. Pomp. 32. Pyrrho 28. Philopœm. 4.
*	Σύγκλισις, Plut. Camillo 41. al. σύγκλεισις.] Συγ-κλίτης, Qui simul accubat, Plut. (6, 565.) Ἑπαινεῖν ὅπ τοιούτοις συγκατεκλίθημεν ὡς ὅ γε τοποκλισία* δυσ-χεραίνων δυσχεραίνει τῷ σ. μᾶλλον ἢ τῷ κεκληκύτι, Ei, quocum accubat. J. Poli. 6. de Convivio, Ὁ δὲ παρακείμενοί τινι, συμπότης, σ., παρακλίτης, ὅν σύγκλι-νον Μένανδρος καλεῖ.
Ὑποκλίνω, Reclino sub. Et Υποκλίνομαι, Reclinor su^, Jaceo sub, Od. E. (402.) ὁ δ’ ἐκ ποταμοίο λια-σθεὶς Σχοίνῳ ὑπεκλίνθη, Schol. ὐπέπεσε. Epigr. ὑπο-
Α κλινθέντα κόμη σι Ῥύσασθε, Reclinatum sub, s. Suppositum comis et frondibus. || Summitto, Subdo, Subigo, Bud. e Greg. Ἑπηρώτων δὲ αὐτὸν φιλονείκως μᾶλλον ἢ λογικῶς, καὶ ὑποκλίνειν ἑαυτοῖς ἑπειρῶντο διὰ τῆς πρώτης ἐπιχειρήσεως. Ejusd. signif. est νποκατα-κλίνω. [“ Abresch. Lectt. Aristæn. 310. Gesner. Ind. in Orpb., Jacobs. Anth. 11, 59· ad Dionys. H.
2,	1095.” Schæf. Mss. * Ὑποκλινὴς, Schol. Æsch. Pers. 21. * “ Ἀνθυποκλίνω, Nicet. Chon. ap. Fabs. B. Gr. 6, 409.” Boiss. Mss. * “ Καθυποκλίνομαι, Submitto me, Chrys. in Ep. 2. ad Cos. Serm. 24.
T.	2. p. 675.” Seager. Mss.]
1Γ Κλίνη, Lectus, in quo reclinari et recumbere aut etiam decumbere possumus, aut etiam erecti sedere, Demetr. de Catero Macedone, Ἐπὶ χρυσῆς χλίνης καθεΖόμενον μετέωρον, καὶ ἐν πορφνρφ χλαμϋδι καὶ ὑπερηφάνως ἀποδεχόμενον τὰς πρεσβείας τῶν Ἑλ-λήνων, Athen. (539·) Ἐπὶ χρυσῆς κλίνης κοιμάσθαί φησι τὸν Ἀλέξανδρον, Isocr. Ἔξ μῆνακ συνεχῶς ἐν τῇ κλίνῃ κείμενον, Plut. Præc. Sanit. Μίαν ημέραν εν Β κλίνῃ διάγειν, Unam diem in lecto decumbere. In κλίναις efferebantur etiam mortui, ut patet e Lucili. Τὴν δὲ κενὴν κλίνην οι φράτορες ᾖραν ἐπ’ ώμων, Έγ-γράψαντες ἄνω, Γαίος εκφόρεται. Plerumque capitur etiam pro Lecto discubitorio, Plin., s. pro Toro, in quo discumbitur, Xen. K. Π. 8, (2, 5.) Κλίνη» στρώννυσι, τράπεΖαν κοσμεί, Plato Syrap. Ἀνεπαύετο ἐν τῇ ἐχομένη ἐμοῦ κλίνῃ ἐν ᾖπερ ἐδείπνει, Athen. 4. (ρ. 153.) de eo, qui φίλος regis Parthorum dicitur, τραπέΖης μὲν οὐ κοινωνεῖ, χαμαί δ’ ὑποκαθήμενος ἐφ’ ὑψηλῆς κλίνης κατακειμένῳ τῷ βασιλεῖ. Aliquanto ante (145.) de convivis regis Persarum, Οἱ μὲν χαμαί καθημενοι, ὁ δ’ ἐπὶ κλίνης χρυσόποδος κατακείμενοί :
10.	Κατεῤῤύησαν ἀπὸ τῶν δίφρων ἐπὶ τὰς κλίνας. J. ΡοΙΙ. κλίνη ἀργυρόπους, παράπυξος, ελεφάντινη, σφεν-δαμνίνη, ἀμφικνέφαλος: item ἀμφίκωλος e Platone Comico, quam ipse dicit esse την κατακεκολλημένην : unde suspicari aliquis possit leg. ἀμφίκολλος: verba autem illius Comici sunt, "Επειτα κλίνην ίιμφίκωλον, πυξίνην. ǁ Κλίναι, Hesychio αἱ τροπαί των μαχο-C μένων, Declinationes ictuum, quibus sc. aliquis adversarii ictus declinat. || Κλίνη, Nom. proprium mulieris ap. Athen. 10. quam dicit fuisse οἰνοχόον Pto-lemæi Philadelphi. [“ Tliom. M. 575. ad Charit.
706.	ad Anton. Lib. 10. Verh., Valck. Diatr. 281. Couf. c. κείνη, Jacobs. Anth. 9, 284.” Schæf. Mss. Casaub. ad Sueton. Cæs. 76. * Κλινηδὸν s. Κλει-νηδὸν, Manetho 5, 201.] Κλινήρης, In lecto decumbens. Dicitur plerumque de eo, qui adversæ valetudinis gratia diu lectulo affixus est, Plut. Παντάπασιν ἤδη τὴν τοϋ σώματος ἐξημαυρωμένος δύναμιν, καὶ τὰ πολλά κλινήρης διημερεύων. Utitur etiam Athen. [554. Plut. Pyrrho 11. “ Toup.Opusc. 1, 505. 2, 70. Bos. ad N. Ύ. 65. Cattier. Gazoph. 47·” Schæf. Mss. * Kατακλινοβάτης, exp. Humiles lectos conscendens, Lucian. 3, 656. * Κλινεγέρτου ενύπνια, Nicet. Annal. 18, 5. Schn. Lex. conjicit κλινήρους, D Ægri somnia.] Κλινοειδὴς, Lecti formam habens. Κλινοειδεῖς dicuntur Tres apophyses, quas os σφη-νοειδὲς intra cranium emittit. Sic vocatæ sunt, quod lectum repræsentent. Earum una postica est, quæ superiorem: duæ autem anticæ ad nervorum opticorum exortum, qui inferiorem lecti partem referunt. Gorr. [* Κλινοκαθέδριον, Bekk. Anecd. 274. Phot. v. Κλιντήρ. * Kλινοκοσμέω, Polyb. 12, 24, 3. “ Thom. M. 189- * Κλινόκωμος, Jacobs. Anth. 11, 124.” Schæf. Mss. * Κλινοπάλη, Sueton. Domit. 22. * Άνακλινοπάλη, Martial. 14, 201. Salmas. Exerc. 205. “ Huschk. Anal. 154.” Schæf. Mss.] Κλινο-πετὴς, q. d. Qui in lectum procumbit, i. q. Κλινήρης, Plut. An Seni capess. llesp. Τὰ πολλά κλινοπετείί δι άρρωστίαν, Synes. Ερ. Κλ. ὑπηγόρευσα τὴν ἑπιστολὴν, In lecto jacens, Decumbens, e mala valetudine, ἐν νόσῳ κεκλιμένος, Xen. Ἑλλ. 5, (4, 58.) Αγησίλαος κληοπετης ὤν. [Maximus 180. 222. * “ Κλινοπηγὸς, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 89·” Schaff. Mss.] Κλινοπηγία, Lectorum compactio. [Theophr. H. Pl.
3,	10, 1. 5, 7, 6. * Κλινο7τήγιον, Locus, ubi lecti compinguntur, J. Poli.] Κλινοποιὸς, Qui lectos fabricatur. [Plato de Rep. 10. p. 596. 597. Demosth. 816. *Kλινοποιίκή, ἡ, sc. τέχνη, Ars fabricandi
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lectos.] Κλινόπους, Lecti pes, Themist. Ὁ κλ. ἐξείρ- α γασται διὰ τὴν κλίνην. [Hesych. Etym. Μ. V. Θριγκός. “ Schol. Od. Ψ. 198. Geopon. 951.” Wakef. Mss.] Κλινοπόδιον, Lecti pediculus: est Nomen herbæ ap. Diosc. 3, 109- cujus τὰ ἄνθη ὅμοια κλίνης ποσίν. Clinopodion, inquit Plin. 24, 15., alii, * Cleo-nicion, alii Zopyron, alii Ocymo8ides appellant, serpyllo similem,surculosam, palmi altitudine. Nascitur in petrosis, orbiculato florum ambitu, speciem lecti pedum præbens. Vulgo vocant Pulegium montanum, Gorr. [Gl. Lectipes. * “ Κλινοπὠλιον, Crates Epist. 4.” Boiss. Mss. * Κλινοστρόφιον, Agathias Hist. 4. Casaub. leg. conjicit χειλοστρ.] “ Κλινό-“ στριχνον, Hes. τὴν ψαλίδα, Forficem.” Κλινότροχος, Lectirotaria, Gaza ap. Tbeophr. H. Pl. 3, 11,(1.) Τρίτον δὲ (γένος τῆς σφενδάμνου προσαγορεύεται) κλ., ὠς οι περὶ Στάγειρα. [* Κλινουργὸς, Plato de Rep.
10. ρ. 597· * Κλινοφόρος, Gl. Lecticarius. * “ Κλι-νηφόρος, Pseudo-Chrys. S. 5. Τ. 7* Ρ• 248.” Seager. Mss. * Κλινοχαρὴς, Lucian. 3, 652-]
[* “ Δεκάκλινος, (ὁ,ἡ,) Aristot. Mir. Ause. 58.”Boiss. g Mss. * “ Ἑκκαιδεκάκλινος, J. Poli. 10, 30.” Kall. Mss.] Ἑνδεκάκλινος, ὁ, ἡ, Undecim lectis instructus. Undeclinis, et VV. LL. interpr. Eadem VV. LL. tradunt ένδεκάκλινον κεφαλὴν, Teleclidem Comicum ap. Plut. (Pericle 3.) dixisse Caput undecies inclinatum. Ἑκατοντάκλινος, Centum lectis instructus, Athei). (538.) THv δὲ ὁ οίκος ἑ., ἐν ᾧ ἐκάστη ἦν κλίνη κεκοσμημένη στολῇ γαμικῇ είκοσι μνῶν, ἀργυρᾶ* ἡ δὲ αὑτοῦ, χρυσόπους ἦν : de nuptiis Alexandri. Ἑξά-κλινος, Sex lectis instructus. Dicitur etiam substantive ἐξάκλινον, quo Latini quoque utuntur Volunt autem ἐξάκλινον esse Stibadium sex convivas capiens ap. Martialem, Et testudineum mensis quater hexaclinon Ingemuit atrio non satis esse suo. Pro ἑξάκλινος autem dicitur ET Ἕξκλινος, Attice, ut ἕξ-πους pro ἑξάπους, teste Etym. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. l, 69. Brunck. Soph. 3, 510.” Schæf. Mss.
* “ Μονόκλινος, Jacobs. Anth. 8, 244. Huschk. Anal. 149.” Schæf. Mss. * Ὀκτάκλινος, Aristot. Mir.Ausc.
1. * Περίκλινον, Philo Vit. Contempl. p. 896. Τρί- c κλινα καὶ περίκλινα χελώνης κατεσκευασμένα, Lectos accubitorios. Περίκλεινον, Gl. Torale. •ΓΙολύκλινος, Heliod. 19S. Cor. οἶκος. * Τετράκλινος, Athen. 47-] Τρίκλινος, Tribus lectis instructus, Athen. 5. 'H δὲ ναυκληρική δίαιτα κλινών μὲν ἦν πεντεκαίδεκα, Θαλάμους δὲ τρεῖς εἷχε τρικλίνον$. [Τρίκλινοι οίκοι, Athen. 47- “Jacobs. Anth. 11, 26θ. Monum. Byz. 32.” Schæf. Mss.] Ατ Τρίκλινον, Triclinium, Conclave discubitorium tribus lectis instructum, Lat. Triclinium dicunt, Vitruv. 4. In tricliniis ceteris-que conclavibus maximus est usus luminum, Cic. in Verr. Quinquaginta tricliniorum lectos, luterdum capitur pro Ternis lectis contiguis circum ternas mensas appositis, quibus discumbi solebat. Socrates Rhod. ap. Athen. (147-) Καὶ δώδεκα τρ. διαστρώσασα ἐκάλεσε τον Αντώνιον, Duodecim tricliniis constratis et instructis. Apud Eund. alibi,Ἔστρωτο δὲ eis ευωχίαν χίλια τρ. Latini itidem Triclinia dicunt. Cic. Verr. 4. In foro sibi triclinium straverat. Quod explicans paulo post, subjungit, Imperavit ut iu foro sibi medio lecti sternerentur. Lat. Poëtæ periphra-stice vocant Ternos lectos, Horas. 1 Serm. Sat. 4., Sæpc tribus lectis videas cœnare quaternos, Juven.
5. Tertia ne vacuo cessaret culcitra lecto, Una simus, ait. [Anecd. Bekkeri p. 114. * Τρικλίνιον, Gl. Cubiculum. “ Athen. 23.” Schæf. Mss. • Ἐκα-τοντατμίκλινος, Joseph. B. J. 5, 4.]
Κλινικός, Clinicus; nam Lat. id vocab. retinent, ap. quos Clinicus medicus exp. qui in lectulo decumbentes invisit et curat, ct Clinice dicitur medicina illa. Plin. 29, 1. de Hippocrate, Is, cum fuisset mos liberatos morbis scribere in templo ejus dei <1 »»i<i auxiliatum esset, ut postea similitudo proficeret, exscripsisse ea traditur, atque, ut Varro ap. nos credit, jam templo cremato instituisse medicinam hanc, quæ Clinice vocatur. [“ Jacobs. Anth. 9, 464.” Schæf. Mss. * “ Κλεινικὸς γέρων, Auson. Epist. 12,
34.” Boiss. Mss.]
[* Κλίνειος, Habilis lectis inde parandis, Demosth. 816, 19. ξύλα.]
Κλινὶς, 'ἡ, Lectulus, Cratinus ap. J. Poli. Οἱ δ* ἀλισκάΖουσιν ἐπὶ ταῖς κλινίσιν. Specialiter autem vocatur τὸ ἐπὶ τῆς ἁμάξης καταστρωννύμενον, ὅταν με-τίωσι τὰς νύμφας, ἐφ’ ου κάθηται ἡ νύμφη, μεταξὺ τον παρόχου καὶ του νυμφίου, J. Poli., qui κλινίδιον et κλιν-τήριον quoque appellari annotat. Similiter Hes. quoque κλινίδα dicit esse ἐπὶ τῆς ἁμάξης νυμφικήν καθέδραν, Sellam sponsalem in curru. [“ Toup. Opusc. 2, 161.” Schæf. Mss. Phot. v. Ζεῦγος, et
h.	v.] Κλινίδιον, Lectulus, i. q. κλινὶς, Plut. (9, 125.) Εἰς ὐπερῷον οἴκημα θύραν ἔχων ἐπιῥῤακτὴν, ἦς επάνω TiOets το κλ. ἐκάθευδε μετά τῆς ἑταίρας. Idem, Τοὺς καταχρυσοΰντας τὰ κλ. καὶ καταργυροΰνταε. Idem, Ἱα-τρὸς εἰσελθὼν πρὸς άνθρωπον έρριμμένον εν τῷ κλ. Accipitur etiam pro Lectica, in qua portari ditiores solebant, ut ap. Eund. Coriolano (24.) Ἑν κλινιδίῳ φορεἴδην κομισθεὶς eis τὴν σύγκλητον. Vide ΚλινιἸ. Κλινάριον, Lectulus, i. q. κλινὶς et κλινίδιον, J. Poli, ex Aristoph.
II Κλισμὸς, ὁ, Lectus discubitorius, Torus discubi-torius, Lectus, in quo recumbi aut decumbi potest ;
i.	enim esse q. κλίνην testatur Gal. sic accipi tradens ab Hippocr. de Mul. Aff. 2. Apud Hom. vero accipitur pro Sella recubitoria, quæ ανάκλιντρου alio nomine appellatur, Eust.: II. Θ. (436.) Αὑταὶ δὲ χρυσέοισιν ἐπὶ κλισμοῖσι κάθιΖον Μίγδ’ ἄλλοισι θεοῖσι, Od. Α. (145.) Ἑξείης ἕΖοντο ἁνὰ [κατὰ] κλισμοί/s τε θρόνους τε. Paulo ante quoque discrimen faciens inter κλισμὸς et θρόνος, dixerat, Αυτήν δ’ ἐς θρόνον εἷσεν ἄγων, ὑπὸ λῖτα πετάσσας Καλὸν, δαιδάλεον* ύπὸ δὲ θρῆνυς ποσὶν ἦεν. Πὰρ δ’ αὑτὸς κλισμὸν θέτο ποικί-λον. Athen. 5. docet θρόνον esse Ελευθέριον καθέδραν σὺν ὑποποδίῳ, quod θρῆνυς vocetur: κλισμὸν autem περιττοτέρωκ κεκοσμήαθαι ἐπὶ ἀνακλίσει :' at his viliorem esse δίφρον. [“ Heyn. Hom. 8, 721.” Schæf. Mss. Od. Δ. 136. Arat. 251. κλ. δίφροιο.]
Κλισία, ἡ, Locus, in quo recumbitur, Tabernaculum. Eust. dicit esse οἴκησιν αυτοσχέδιον καὶ καιρικήν, quæ proprie nec θάλαμος sit, nec οἶκος, nec δόμος, nec μέγαρον, propius tamen ad σκηνήν accedat : hoc tamen ab ea differens, quod domum imitans portas habeat, quæ vecte obfirmari possint: σκηνή autem e linteo plerumque conficiatur, quod Lat. Tentorium appellant. II. T. (179·) ἔπειτά σε δαιτι ένι κλισίῃς ἀρεσάσθω Πιείρῃ: Κ. (74.) εὗρον παρά τε κλισίτ) καὶ νηῒ μελαίνῃ Εὑνῇ ἐνὶ μαλακῇ : Λ. (0*22.) Ἑς κλισίην ἐλθόντες, ἐπὶ κλισμοῖσι κάθιΖον : Ν. (240.) ὅτε δὴ κλισίην ἑΰτυκτον ικανέ. Achillis κλισίαν Π. (450.) fecere ipsius milites Δοῦρ’ ἐλάτης κέρσαιτες, ἀτὰρ καθύπερθεν ἔρεψαν, Λαχνἡεντ’ ὄροφον λειμωνόθεν ἀμήσαντες, et circum eam αυλήν e palis, θύρην δ’ ἔχε μοῦνος ἐπιβλής. Qualis fere ap. Ovid. Fast. 3. est e ramis frondea casa, cum ait, Sub Jove pars durat: pauci tentoria ponunt: Sunt quibus e ramis frondea facta casa est. Adverbialiter autem dicitur Κλι-σίηνδε pro εἰς κλισίαν, Ut οἷκόνδε, 11. A. (185.) Αὑτὸς ἰὼν κλισίηνδε. Sic et alibi. Cuìoppon. Κλισίηθεν, ec, ἀπὸ τῆς κλισίας. || Accipitur et pro Casa Tugurioque rustico, Stabulo; nam Eust. Od.n. (159·) exp. στα-θμὸν s. κατοικίαν αγροτικήν, eo quod, cum paulo ante D dixisset, οὐδ’ ἅρ’ Ἀθήνην Λῆθεν ἀπὸ σταθμοῖο κιὼν Εὑμαῖος ὑφορβὸς, subjungat paulo post, Στῆ δὲ κατ’ ἀντίθυρον κλισίακ. || Sella discubitoria, in qua reclivi cervice recumbere possumus, ead. quæ κλισμόε : Od. Δ. (123.) Τῇ δ’ ἄρ’ ἅμ’ Ἀδρήστῃ κλισίην εὔτυκτον ἔθηκεν : paulo post vero de ead., ἜΖετο δ’ ἐνκλισμῷ, ὑπὸ δὲ θρῆνυς ποσὶν ἦεν, ubi annotat Eust. κλισίαν et κλισμὸν pro eod. poni, esseque θρόνον εχοντά τι ἀνἀ-κλιντρον, eique ἐπικεῖσθαι τάπητα ἐξ ἐρίου loco προσ-κεφαλαίου. Od. Τ. (55.) Τῇ παρὰ μὲν κλισίην πυρὶ κάτθεσαν, ἔνθ* ἄρ’ ἔφιΖε, Δινωτὴν έλέφαντι καὶ ἀρ-γύρῳ. Apud Athen. (474.) Polemon tradit Hippeum in nuptiis Pirithoi Athenis fecisse κλισίας ἐλατίνας χαμᾶΖε ποικίλοι* στρώμασι κεκοσμημένα* : (544.) de Aristippo, Ἀδόξου ποτὲ κλισίας παρ' αύτφ τυχών, quam postea κατάκλισιν dicit. Sic Plut. (6, 504.) Ἑλθόντι δὲ νέμων κλισίην ἅπμον. || Apud Lucam κλισίαι dicuntur Discumbentium classes, 9,(14·) Κατακλίνατε αὑτοὐς κλισίας ἀνὰ πεντήκοντα, Facite ut discumbant per singulos quosque discubitus quinquageni. Marcus συμπόσια vocat et πρασιάς. || Hippocrati vero
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κλισίη est ἡ κλίνη, παρὰ τὸ ἐν αὐτῇ κατακλίνεσθαι, Α Erot. [“ Markl. Iph. ρ. 334. Muspr. Iph. T. 857. Alc. 997« Wakef. 1015. Jacobs. Anim. 272. Anth.
6,	115. 7, 371- 12, 80. 322. Meleager 120. Marcus Arg. 13. Valck. ad II. 22. p. 62. Mœr. 227. et n., Toup. Opusc. 2, 243. Heyn. ad Virg. 2, 84. 160. Bergler. Alciphr. 188. Heyn. Hom. 7, 560. 8, 678. 690.” Schæf. Mss.] “ Πρωτοκλισία, Primus accubi-“ tus. Vide Πρωτοκαθεδρία.” [Matth. 23, 6. Mare.
12,39.	Luc. 14,7· 8.20,46.] Scribi vero et Κλεισία tradit Eust. e Lex. Rhet. Καὶ ἡ κλεισία δὲ, inquit, και τὸ κλείσιον καὶ τὸ πέδειλον διφορεΊται τοΊε παλαιοῖς.
Ea tamen scriptura in 11. Hom. admitti nequit. Κλίσιον, i. q. κλισία, i. e. εὑτελὲς οἴκημα, seu, ut Dioni ap. Eust. placet, τὸ τῶν προβάτων σκεπαστικόν καὶ φυ-λακτικὸν οἰκίδιον, Ovile, Caula. Od. Ω.(207•) “Ενθα οἰ οἷκος ἔην* περί δὲ κλίσιον θέε πάντη, Ἑν τῷ σιτέσκοντο καὶ ἵΖανονἠδὲ ἴαυον Δμῶες, ubi annotat Eust. κλίσιον esse οἷκον οἰκετικὸν καὶ ευτελή και οἷόν π να κλισία ν. Atticis autem κλίσιον esse ἁμαξῶν καὶ ζευγών δεκτικόν, i. (]. Romanis Stabulum. Apud Eund. Amerias κλίσιον B esse putat πρόστωον, alii εξέδραν σιγματοειδῆ, ἐν ᾖ εκειντο οἱ κλισμοί. Dioni autem, ut ibid. Eust. annotat, κλίσιον esse videtur σταθμοί προβάτων. J. Poli, quoque κλίσιον esse scribit σταθμόν υποζυγίων 8, τον εξ ἀγρῶν βοῶν σταθμόν καὶ ὄνων : ap. Antiphanem vero esse έργαστήριον: κλίσιον vero in Comoedia, ut ibid. tradit, παρακεῖσθαι παρὰ τὴν οικίαν, παραπετάσμασι δηλούμενον. Hes. vero dicit esse etiam παραστάδα. Utitur h. v. et Dem. 112(=270.) Ὡς ἡ μήτηρ σου, τοῖς μεθημερινοῖς γάμοις ἐν τῷ κλισίῳ τῷ πρὸς τῷ Κα-λαμίτῃἭρωι χρωμένη, τὸν καλὸν ανδριάντα καὶ τριταγωνιστήν ἄκρον ἐξέθρεψέ σε. [“ Huschk. Aual. 238. Heyn. Hora. 5, 542. 633. Valck. ad II. 22. p. 99- ad Amnion. 102. Mœr. 227· et n., Casaub. ad Sueton. 443.” Schw. Mss. * Κλισίον, Hesychio παραστὰς, προβάτων και βοών στάσιε, καὶ εἴσοδος* ἔνιοι τὰς τοΰ πνλῶνος θύρας πλατείας, εἰς ἃς δύναται Ζεῦγος βοών εἰσελθεῖν: Suidæ όνομα τόπου, * Κλισἱδιον, Dorothcus ap. Porpli. ad 11. I. 90. p. 215. Villois.] Scribitur vero ET Κλείσιον, ut Κλεισία. Dicitur autem in c Rhet. Lex. [Pausaniæ] κλείσιον esse θυρεών, ἐν ᾧ καὶ Ζεύγη ἵσταται: et κλεισίαι, [κλεισιαὶ, Schn. Lex.] αὔ-λειοι πυλώνες, πλατεῖαι θύραι, δι’ ὧν καὶ Ζεύγη εἰσέρ-χονται. Vide et Κλεισίαι et Κλείσιον post Κλείω. Κλισιὰς, ut θύραι, J. Poli. Fores τοΰ κλισίου, majores, ut etaim per eas currus agantur et rà σκευοφόρα : qua in signif. habuisti κλεισίαι paulo ante. Suidæ autem κλισιάδες sunt θύραι δίπτυχοι ἢ σκηναί. [“ Metaphorice ap. Herod. 9,9* κλ. μεγάλαι, Magnæ portæ apertæ sunt, i. e. Faciles aditus patent in Peloponnesum. Cf. Wetsten. ad 1 Cos. 6, 9* Mendosa autem videtur scriptura κλεισιὰς, quæ passim reperitur, et quam secutus est HSt.” Schw. Mss.]
U Κλίτος, τὸ, Declivitas, Devexitas : ut κλίμα. Apoll. Rh. 1,1[599.) Κλίτεα Παλλήναια Kαναστραίην υπέρ ἄκρην*Ηνυσαν, ubi Schol. esse dicit τὰς άνακλί-σεις τῶν ορών καί βάσεις. Ezech. 47, (1.) Καὶ τὸ ὅδωρ κατέβαινεν ἀπὸ τοΰ κλιτούς τοῦ δεξιού, A dextera devexitate. Et 3 Keg. 6. Ἁπὸ τοῦ κλίτους τοῦ νότου,
Ab inclinatione s. Devergentia cœli australi. Sic d supra κλίμα et ἔγκλιμα. At Ezecb. 46, (22.) et Exod. 26. Κατὰ τὰ κλίτη τῆς αὐλῆς exp. Per angulos atrii. Vide Κλιτός. [“Jacobs. Anth. 12, 96. ad Anth. Palat. 396. Musgr- Iph. T. 1101. Heyn. Hom.
7,	207.” Schæf. Mss. Lycopbr. 600. 737·] “ Κλεῖτος,
“ Hesychio signif. αγαθή δόξα : quod et κλεῖος ac “ κλέος: necnon κλίμα, γωνία, quod et sine diphtli.
“ κλίτος dicitur.”
Κλιτὺς, ύος, ἡ, Declivitas s. Devexitas montis, ἀπό-κλιμα τοΰ ὄρονς, Od. B. (470.) ἐς κλιτήν ἀναβὰς καὶ δάσκιον ὕλην Θάμνοις ἐν πυκινοίσι καταδράθω, Per montis declivitatem ascendens, II. Π. (390.) Πολλὰς δὲ κλιτῦς τότ’ ἀποτμήγουσι χαράδραι, ubi Eust. annotat κλιτῦς veteribus esse τὰ άποκλίματα και ἐξέχοντα τῶν ὀρέων : aliis autem τοὺς προκεκλιμένυυs καὶ προ-νενευκότας εν ἄκρῳ τινὶ τόπους. VV. LL. interpr. e Plinio Devexæ rupes, at Schol. Euripidis in Hippol. κλιτόν dicit esse ἀνακεκλιμένην καὶ ὑψηλὴν πέτραν. ilesych. κλιτῦς exp. etiam ορών λόφους, φάραγγας, αὐ-
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λῶνας. Annotat autem Eust. esse qui scribant Κλειτὺς, derivantes A Κλέτας, quod signif. ορεινήν, τραχεῖαν ἐξοχὴν, Eminentiam in monte asperam. [Lycophr. 703. Κλιτὺς, Schæf. Meletem. Cr, 7S. “ Musgr. Tro. 223. Nicias 6. Heyn. Hom. 7, 206. Valck. Hipp. p. 187· Brunck. 228.” Schæf. Mss.]
“ Κλέμμιν Hes. esse dicit δίφρον άνάκλιτον, Sellam “ in qua recumbi potest.”
ΚΛΙΜΑΞ, ακος, ἡ, Scala, Gradus, κλίμαξ ἑλικτὴ, Scalæ cochlides quibus in gyrum ascenditur, ΟιΙ.Φ. (5.) Κλίμακα δ’ ὑψηλὴν προσεβήσατο οιο δόμοιο, Xen. Ἑλλ. 7, (2, 7«) Κατὰ τὰς ἐπὶ τὸ τεῖχος φερούσας κλ., Lucian. (2, 309·) Ὑπέρβηθι τὸ τεῖχος, οὐδέν σοι δεῖ κλίμακος, Plut. Διὰ κλιμάκων ἀναβάς. Apud Athen. 13. Μ ή κλίμακ* αιτησάμενον ε'ισβήναι λάθρα : 5. Ἑφ' ἡν διὰ κλ. πυκνών ἡ κατάβασιε έγίνετο, Ad quam descensus erat scalis multiplicibus. Erat etiam Symbolum τύχης ἀστατούσης, Modo evehentis, dejicientis per suos gradus : unde Pittacus hoc innuens Ἀνετέ-θει κλίμακας ἐν τοῖς ἱεροῖς. At Έκ κλίμακος, Prov. ἐπὶ τῶν ἐν πόνοις ἅνεσιν λαμβανόντων, Eust. Idem Gramm. tradit fuisse et κολαστήριου κλίμακα, sicut τροχόν : sicut Suid. quoque docet fuisse βασανιστηρίου ὄργανον, διαστρέφον τα σώματα τών βασανισμένων, citans ex Aristoph., βασάνιζε [πῶς βασανίζω;] πάντα τρόπον, εν κλίμακι Δήσας, κρεμάσας, ύστριχίδι μαστιγών,δέρων, Στρεβλών: qui l.estinB. (ö 18.) || Figura oratoria, Quintii. 9, 3. Gradatio, quæ dicitur κλίμαξ, apertiorem habet artem et magis affectatam, ideoque esse rarior debet; est autem ipsa quoque adjectionis: reperit enim quæ dicta sunt, et, priusquam ad aliud descendat, in prioribus resistit. Ejus exemplum e Gr. notissimo transferatur: Nec hæc dixi quidem, sed nec scripsi; nec scripsi quidem, sed nec obii legationem ; nec obii quidem, sed nec persuasi Thebanis. Quæ verba et Demetr. affert e Dem. (288.) Οὑκ εἷπον μεν ταΰτα, ούκ έγραφα δέ* οὐδ’ έγραφα μεν, ούκ ἐπρέσβευσα δέ* οὑδ’ ἐπρέσβευσα μὲν, ούκ έπεισα δε Θηβαίυυς : quibus ipse subjuugit, Σχεδὸν γαρ επαναβαίνοντι ὁ λόγος ἔοικεν ἐπὶ μειΖόνων. Aquila Ascensum quoque vocari anuotat: dicitur et κλιμακωτόν σχήμα. || Est etiam εἷδος παλαίσματοε, in quo ἄνω καὶ κάτω στρέφονται οι μαχόμενοι, Schol. Soph. Trach. (520.) de lucta Herculis et tauri, THv δ’ άμφίπλεκτοι κλίμακες. || Ab J. Poli, ponitur etiam inter Partes currus : κλίμαξ, inquit, τὸ πρύμη-κες ξύλον τὸ ὑπὲρ τοῦ ἄξονος, εκ τεσσάρων συνεστηκὸς, καὶ μέσας ράβδους πρόσθεν μὲν πλείους, όπισθεν δε ἐλάττους εχον. Α κλίνω autem derivatur, quod ejus ascensus acclivis sit, et descensus declivis, ut et in κλίματι. [“ Ad Diod. S. 2, 334. 645. Musgr. Iph. T. 1462. Baccb. 1211. J*acobs. Anth. 11, 103. Toup. Opusc. \, 569. ad Herod. 528. Instrumentum tortorum, Jacobs. Anth. 10, 172. ad Timaei Lex. 62. Figura rhetorica, Villoison. ad Long. 290. 299. Casaub. ad Athen. 79. Palæstræ genus, Wakef. Trach. 520. De accentu, Spalding ad Quint. 3, 484.” Schæf. Mss. Athen. 206. Arrian. Anab. 5, 7. Κλίμακες στύππιναι et σκυτιναι, Mathcra. Vett. 102. Ὁρμεῖν ἐπὶ κλίμακος, Strabo 17. p. 497* Sieb.] “ Κλείμαξ, et Κλειμακισμὸς, Suidæ πάλαισμα ποιόν, “ Genus quoddam luctæ.” “ Κλιμακηφόροε Hesychio “ ὁ ἐπὶ κλιμακίου τιθεὶς τὸν νεκρόν, et sic eum effe-“ rens.” [Kλιμακοφόροε, Polyb. 10, 12, 1. Appian. 321, 23. Diod. S. 18. p. 645, 32. * Κλιμακώδης, Strabo 12. p. 810. * “ Ουρανοκλίμαξ, Pseudo-Chrys. Serm. 21. Ύ. 7. p. 299.” Seager. Mss.] Kλιμακόεις, Gradatus, Scalæ instar factus : κλιμακόεσσαν, κλίμακα εχουσαν ὑψηλὴν, Suid. [“ Fac. ad Paus. 1, 486. Heyn. Hom. 4, 382.” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 18, 56.” Wakef. Mss.] “ Kλημακόεσσαν, Hes. affert pro “ τραχεῖαν καὶ ορθήν, Asperam et Arduam s. Accli-“ vem. Sed in hac signif. scr. potius κλιμακόεσσαν, “a κλίμαξ, Scala: ea enim recta in altum fert.” [* Kλιμακύω, unde] Κλιμακωτοί, idem: πρόσβασις, Accessus, Ascensus scalaris, Bud. e Strab. Et κλ. σχήμα ap. Rhett. i. q. κλίμαξ. [Polyb. 5, 59, 9*] Κλιμακὶς, ET Κλιμάκιον, ET Kλιμακίσκοί, Scalula, Parva scala : κλιμακὶς et κλιμάκων citat J. Poli, ex Aristoph., et Athen. (238.) ex Aristopboutc, ἁναβῆ-
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ναί τι πρὸς Κλιμάκιον. Plut. (9, 125.) Ὑφεῖλκε κά- i τωθεν τὸ κλιμάκιον, εἷτα ἡμέρας πάλιν προσετίθει φέ-ρουσα. || Κλιμακίδεε, Mulierculae quædam assenta-trices, quæ reginis iu currum ascensuris dorsum sca-læ loco præbebant, Plut. (6, 184.)Τὰς ἐν Κύπρῳ κο-λακίδας, ἐπειδὴ διέβησαν εἰς Συρίαν, κλιμακίδας προ-σαγορευθείσας, ὅπ ταῖς γυναιξὶ τῶν βασιλέων ἀναβαί-νειν ἐπὶ τὰς ἁμάξας δύ αυτών υποκατακλινόμεναι πα-ρεῖχον. Athen. quoque (256.) scribit fuisse quasdam, reginarum κολακίδακ appellatas, tempore Gluti Caris: quarum reliquae in ulteriorem regionem se contulerint ab uxoribus Artabasi et Mentoris accer-sitæ, κλιμακίδες mutato nomine dictae, ἀπὸ τοιαύτης πράξεως* ταῖς μεταπεμψαμέναις ἀρεσκευόμεναι, κλίμακα κατεσκευαόϊον ἐξ ἑαυτῶν οὔτως, ὥστε ἐπὶ τοῖς νώτοις αὐ-τῶν τὴν ἀνάβασιν γίγνεσθαι και την κατάβασιν raìs ἐπὶ τῶν ἁμαξῶν ὀχουμέναις. Quæ Eust. quoque ex eod. Athen. commemorat. || Κλιμάκιον autem Gal. ap. Hippocr. exp. etiam τὸ πλάγιον ἑν τοῖς κλίμαζι ξύλον, Lignum in scalis transversum, citans hæc verba, Καὶ ἡ διὰ τοῦ κλ. ἑτέρη τις τοιαύτη. Annotat tamen scribi etiam κλιμακείου per ει, a nominativo Κλιμάκειον. [“ Κλιμάκιον, Plut. Arato 26.” Boiss. Mss. Oribas. Cocchii p. 138.] ǁ Κλιμακίσκοι, Hesychio πάλαισμα ποιόν: fortasse illud, quod κλίμαξ supra. [“ Wakef. Trach. 520. Κλιμακὶς, Polyb. 2, 422. sed v. vas. lect, ad Diod. S. 2, 122. Κλιμάκιον, Coray Theophr. 281.” Schæf. Mss. * Κλιμα-κεὼν, Gl. Scalarium.]
Κλιμακηδὸν sive Κλιμακιδὸν, Gradatim, In modum scaiæ, Basii. Ep. 34. ad καλλιγράφον, τῶν στί-χων κειμένων κλιμακηδὸν, ἡνίκα ἔδει μεταβαίνειν ἀφ’ ετέρου eis ἕτερον, ἀνἀγκη ἦν ἐξορθοῦν πρὸς τὸ τέλος τοῦ προσιόντος. In VV. LL. scribitur κλιμακιδὸν per ι in penult. [“ Synes. 48.” Wakef. Mss.]
ΚλιμακίΖω, Certo illo luctæ genere, quod κλίμαξ dicitur, J. Poli., καὶ πλαγιάΖειν δὲ καὶ κλιμακἱΖειν, καλαϊσμάτων ονόματα. || Perverto, Detorqueo, δια-στρέφω, Suid. derivari putans a κλίμαξ, quod ὄργανον βασανιστικόν esse dicit, ut supra indicavi. Citat autem e Dinarcho, ἑν τῇ ὑπὲρ Αἰσχίνου Ἰσηγορίᾳ, [leg. Εἰσ.] Οvros κλιμακίΖει τοὺς νόμουs. [Phot. Lex.] “ Διακλιμακίσα*, Hesychio est διαπαλαίσας: Eod. “ enim teste κλίμακες ET κλιμακισμοί sunt Genus πα-“ λαίσματοε, Luctæ. Idem tradunt Etyin. et Lex. “ meum vet. ΔιακλιμακίΖειν igitur est Luctari cum,
“ In lucta certare cum.” [Plato Comicus ap. Eu-strat. ad Aristot. Eth. p. 58. “ Porsou’s Tracts p.
232.” Schæf. Mss.] Apud Harpocr. autem, et item ap. Suid., paulo ante hæc verba, scribitur Κλιμά-Ζω, quod Harpocr. exp. παρακλίνω, παρατρέπω: citans h. 1. Dinarchi, Ὅταν οὖν ἀπολογούμενος κλιμάΖῃ καὶ παράγῃ τοὺς νόμους : sed videtur ei scr. ESSE Βλι-μάΖῃ, ut sit θλίβῃ, βιἅΖηται· [Ita Phot. Lex.] VV. LL. interpr. Supplanto, a genere certaminis gymnici, quod κλιμακίσκος dicitur. [“ Ad Timaei Lex. 62.” Schæf. Mss.] “ ΚλειμάΖειν Hesychio est πάλαι· “ ειν, σκελίΖειν, ἀπατᾷν, In lucta supplantare, De-“ cipere.”
Κλιμακτὴρ, ῆρος, ὁ, Scaiæ gradus : κλιμακτήρεε, in-<|uit Hes., oi Tfjs κλίμακα βαθμοί: quæ expositio ab J. Poli, quoque huic vocab. tribuitur; sed ap. eum scribitur Κλιματῆρες, idque tribus in 11. Citatur autem κλιμακτῆρες pro Scalarum gradibus ex Ezech. 21. [cf. 40, 22. 43, 17·]	|| Kλιμακτήρεκ, Anni scan-
siles. Plin. 7, 49· de varietate nascendi, Rara autem esse dicunt longiora tempora, quaudoquidem momentis horarum insignibus lunæ dierumque septem atque novem, quæ nocte ac die observantur, ingens turba nascatur, scansili annorum lege occidua, quam Climacteras appellant: non fere ita genitis liiii annum excedentibus. Censorinus de Die Natali 5. Alii autem non pauci unum omnium difiìcillimum climactera prodidere, anno sc. undequinquagesimo, quem complent anni septies septem. Julius Maternus, ut tradunt VV. LL., ait sexagesimumtertiura ætatis annum maxime periculosum esse, quoniam numerus uterque, septem et novem, qui decretorii maleficique sunt, et ad vitam succidendam pollentes, in unum quasi confluunt; novies enim septem, vel septies no-
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vem, sexaginta tres efficiunt: et ob id climactericus, h. e. gradarius et scansilis, præcipue annus is vocatur : quoniam a septimo incipiens, vitam hominis quasi per gradus quodam agat. Ita et quinquagesimus quartus et alii minores climacterici dicuntur, quoties aut per septem aut per novem consurgunt. Hactenus VV. LL. subjungentia e Geli. 3, 10. et 15, 7. M. Varro pericula quoque vitae fortunarumque hominum, quæ κλιμακτήρα* Chaldæi appellant, gravissima quæ que fieri atfirmat septenariis. Siquidem observatum in multa hominum memoria expertumque est, in seuioribus plerisque 0 nuibus sexagesimumtertiuui vitæ annum cum periculo et clade aliqua venire, aut corporis morbique gravioris, aut vitæ iuteritus, aut animi ægritudinis. Propterea qui rerum verborumque istiusmodi studio tenentur, eum ætatis annum appellant κλιμακτηρικόν. Idem Geli, ibici. hæc verba Epistolae Augusti ad Caium subjungit:—Ave, mi Cai, meus ocellus jucundissimus, quem semper me· diusfidius desidero, cum a me abes; sed præcipue diebus talibus, qualis hodiernus, oculi mei requirunt meum Caium : quem, ubicunque et hoc die fuisti, spero lætum et bene valentem celebrasse quartum et sexagesimum natalem meum ; nam, ut vides, κλίμα· κτηρα communem seniorum omnium, tertium et sexagesimum annum evasimus. Qui I. declarat hunc Plinii secundi in Epist. 44. Habes climactericum tempus, sed evades. Ubi pro Arduo atque ditficili tempore poni existimatur, sicut Suid. quoque κλίμα· KTtjpas exp. τὰς δυσχερείας, hoc afferens exemplum, Χωρίς γαρ ἐγκοπῶν καὶ κλιμακτήρων οὐχ οἷόν τε ἦν ἐπι-βαίνειν. Vettius Antioch. in lib. π. Αντιλογιών, climactericae legis rationem affert traditam prius a Petosiri et Necepso regibus, hoc titulo, Περὶ Κλιμα-κτήρων ἑβδομαδικῆς καὶ ἐννεαδικῆς Ἀγωγῆς. VV. LL. Vide et Suet. Augusto, Hermol. in Pliu. Brod. Mi-scell. [Theol. Arithm. 192. Ast. “ Musgr. Hei. 1586. Aristoph. Fr. 244.” Schæf. Mss. Simpl. ad E-pict. 222. 391•1	“ Κλειμακτὴρ Hesychio κλίμαξ,
“ βαθμὸς, Scala, Gradus.” “ Κλημακτήρων, Suid. “ affert pro δυσχερείων, Difficultatum, cum hoc “ exemplo, Χωρὶς γαρ ἐγκοπῶν καὶ κλημακτήρων οὐχ “ οἷόν τ’ ἦν ἐπιβαίνειν. Sed et hic per t scr. κλίμα-“ κτήρων, accipiendumque non pro Difficultatibus, “ sed pro Scalis, s. Gradibus. At κλημακτὴρ, Deua-“ rius, nescio unde irrepserit in VV. LL.” Κλιμακτηρικά, Climactericus : ut Climactericus annus, Climactericum tempus. Item Numerus climactericus esse dicitur, ad quem per gradus et veluti scalas quasdam paulatim ascendimus ; qualis est numerus, qui e novem novenariis resultat ; nam unitas ter sumta conficit ternarium : ternarius ter sumtus, novenarium : novenarius autem novies sumtus, octua-gesimumprimum, qui est numerus climactericus, qui raro sine vitæ periculo solet transmitti: hoc enim anno ætatis Plato Philosophus, Diogenes Cynicus, Dionysius Heracleotes, Eratosthenes Geometra diem suum obiisse dicuntur. [Theol. Arithm. 193. Ast.]
“ Κλώμαξ, ακος, ἡ, affertur pro Asperitas : sed sine “ exemplo.” [Κλὠμακες ἀηδόνων, Sirenum scopuli, Lycophr. 653.: Schol. 11. B. 729-] “ Hes. meminit
“ DERIVATI Kλωμακόεν, quod exp. κρημνώδες, δύσ-“ βατόν, Præceps, Difficulter pervium, ideoque Ar-“ duum : necnon κλωμακόεσσαν,” [II. B. 709·] “ pro “ πολλά ἀποκλίματα ἔχουσαν : et ex hoc τραχεῖαν και “ ορεινήν. Quoniam sc. declives loci plerumque “ asperi sunt et montani. Pro eo supra habuimus “ κλιμακόεσσαν.” [“ Musgr. Iph. T. 1462. Heyn. Hom. 4, 382. Wassenb. 91.” Schæf. Mss. Cf. Κρώμαξ.]
ΚΛΟΝΟΣ, ὁ, Motus, qualis est tumultuantium, Tumultus. Exp. et Perturbatio, Strepitus. Synes. de Insomn. Φθάνοι γαρ áv ò κλ. μέχρι τοῦ πρώτου’ το δὲ, ἀτρεμές τε καὶ άκλόνητον. Cum ταραχὴ copulatur ab inc. Auctore ap. Suid. Ταραχὴν δὲ καὶ κλ. ἐνεποίει τοῖς πράγμασιν οὐκ ἀπὸ μικρών ἁφορμῶν ἁνι-στάμενα τὰ Γερμανικά κινήματα. De Bellico tumultu a poëtis usurpari solet. Unde etiam exp. ab Hes. ταραχὴ πολέμου : qui tamen alioqui in Άκλνάώνιστοs, dicit
ΚΛΥ
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κλόνον esse ταραχὴν, non addens illam gen. Hesiod. ▲ (Ἀ. 148.) κορυσσονσα κλόνον ἁνδρῶν, II. Π. (713·) ΔίΖε γαρ, ἠὲ μάχοιτο κατά κλόνον αὖθις ἐλάσσας: (789·) ὁ μὲν τὸν ἰόντα κατὰ κλόνον οὐκ ἑνόησεν. Ab eod. Hes. exp. et σεισμόε: itidemque VV. LL. κλό-νος Ἑννοσιγαίου ex Epigr. afferunt pro σεισμός. [“ Ja-cobs. Aiiini. 124. Heyu. Hom. 5, 19.” Schæf. Mas. Pind. Fr. 36. Anaf. 2, 405. Aristoph. N. 386. Ό ταραχὴ καὶ ὁ κλ. καὶ ὁ κυδοιμὸς, Themist. 73. * Κλο-νοειδὴς, unde * “ Κλονοειδῶς, Scliol. II. X. 448.” Wakef. Mss. * Κλονώδης, Galcn. 8, 34. * Ἀείκλονοε, Anal. 3, 243.] “Ἄκλονοε, Agitationis et concus-“ sionis expers. Galen. Comm. 1. iti lib. 3. Epidem.
“ Μἡτ’ ἀκριβῶς ἄκλονόν τε καὶ ἁῤῥεπὲς φυλάττεσθαι “ τὸ κῶλον [8, 282.]	“ Paulo post dicit, ὁ ἑν τᾤ
“ νοσώδει ῤίγει γινόμενος κλόνος τὤν μορίων.” [* Ἑτε-ρόκλονος, unde * Έτεροκλονέω, Ορρ. Κ. 4, 704. sed ν. var. lect., Phryn. Bekkeri p. 38. * Μεγαλόκλονος, Clem. Alex. Cohort. 90.] Πολεμόκλονος, Cui tumultus bellicus inest, Bellici tumultus plenus: πολεμό-κλονον ἔργον *Ἁρηος, Batrachom. [4. 207* “ Const. g Manass. Chron. p. 121.” Boiss. Mss. Orae. Sibyll.
5. p. 6OO. sic leg. pro vitioso πολεμοκτόνοε.]
Κλονόεις, Tumultuosus, Tumultu plenus, Turbulentus. [Etym. M. Scbneidero leg. videtur κλονέ-οςτα.)
Κλονέω, Commoveo tumultuose, s. agito, Turbo, Turbulentum reddo, Quatio, Concutio, Hesiod.*^^.
(2, I7I ·) Πυκνά Θρηϊκίου Βορέου νέφεα κλονέοντος. Sic Hom. II. Ψ. (212.) de ventis, τοὶ δ’ ὀρέοντο Ηχῇ θεσπε-σίῃ νέφεα κλονέοντε πάροιθεν. Ut autem hic κλονέοντε πάροιθεν, sic E. 96. πρὸ ἕθεν κλονέοντα, 8. πρόσθεν κλονέοντα, ut quædam exempl. habent: Θύνοντ’ ἀμ-τεδίου, τρὸ ἕθεν κλονέοντα φάλαγγας. Dixerat autem paulo ante, Ὡς ὑπὰ Τυδείδῃ τυκιναὶ κλονέοντα φάλαγγες Τρώων. Sed et contra κλονέοντας ὄπισθε dicit idem II. Ξ. (13.) τάχα δ’ εἴσιδεν ἔῥγον ἀεικὲς, Τοὺς μὲν, όρινομἔνους, τοὺς δὲ, κλονέοντας ὄπισθε, Eust. κλόνον ποιοῦντας. Usus vero est hoc verbo et de feris ovile agitantibus magno cum impetu, O. (323.)
Οἱ δ’, ὢστ’ ἠὲ βοών ἁγέλην, ἢ πῶϋ μέγ’ οἰῶν Θῆρε δύο c κλονέουσι. Hes. κλονεῖ exp. nou solum ταράσσει, sed et ψθείρει, item φοβεῖ: et κλονεῖται non solum ταράσ-σεται ct θορυβείται, verum etiam φθείρεται: itent ἔρ-χεται, quod mendosum esse puto. Eust. in locum illuni 11. e. annotat ex illo ὀρινομένουε, cui subjungitur κλονέοντας, colligi, i. esse κλονεῖσθπι q. ὀρίνεσθαι. Sed objecerit aliquis Eustathio, si idem valent ὀρί-νεσθαι et κλονεῖσθαι, cur idem Poëta II. Ξ. verbo κλανέονται partic. ὀρινόμενοι praefixit? [“ Hevn. Hom. 5, 19. 33. 6, 206. 7, 779- 8,217. Wakef. Here. F. 935. Jacobs. Anth. 11, 45. Paul. Sil. 30. Bentl. Opusc. 11. Wakef. S. Cr. 1,36.” Schæf. Mss.
II. X. 188. Pind. Ἐ 8, 141. Π. 9, 85. Hesiod. Ἀ. 517. A poli. Rh. 2, 133. 4, 487. 998. Soph. Tracli. 149. Aristoph. Ἰππ. 361. Dionys. P. 464. * ΚΧό-νησις, Quint. Sm. 8, 41. Schleusn. Lex. V. Τ.] Ἀ-Kλόνητοε, ὁ, ἡ, Imperturbatus, Inconcussus: Ἀτρε-μὲς καὶ ἀκλόνητον, io Synesii 1., quem protuli in Κλόνος. A Suida ἀκλόνητον exp. ἄσειστον et ἀδό-νητον. Hes. autem postquam ἀκλυδώνιστος exposuit D ατάραχοι, subjungit ἀκλόνητος, addens, κλόνον esse ταραχήν· [* “ Ἀκλονἠτως, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imag. 122. Combef.” Boiss. Mss. •Πο-λυκλόνητος, Synes. p. 98. * Ἀνακλονέω, Ορρ. Ἁ. 3, 478.] Διακλονέω, Concutio, Perturbo, Conturbo, Valde concutio etc., ut praepositioni διά tribuatur vis epitatica. Hes. διακλονῶν exp. διασείων, δονών: sicut ἀκλόνητος a Suida expoui dixi ἄσειστος, ἀδόνητος.
[* Ἐγκλονέω, Hippocr. 590. rov αίματος ἐγκλονευ-μένου, lutus agitato sanguine.] Ἐπικλονέω, i. q. praecedens διακλονώ. Exp. tamen simpliciter Moveo in VV. LL. quae ex Apoll. Rh. (1, 783. 3, 687.) afferunt. [11. Σ. 7. “ Heyn. Hom. 7, 425. ad Charit. 704.” Schæf. Mss. * Κατακλονέω, Anna
C.	80. * Περικλονέω, Quint. Sm. 2, 649· 3, 707.
7, 528.	* “ Ἀπερικλόνητοι, Eust. (185, 22.) 1, 467·
Polit.” Boiss. Mss. Leo Allat. Exc. p. 206.] Συγ-κλονέω, Coucutio, Conturbo. Ut enim κλονῶ est PARS XVI
Qoatio, Turbo : sic συγκλονὢ, Concutio, Conturbo. At pass. Συγκλονεῖσθαι iit VV. LL. exp. non solum Conturbari, sed et Titubare. [Lycophr. 45. “ Jacobs. Antb. 12, 33. Heyn. Hom. 6, 496.” Schæf. Mss.] Συγκλόνησιε, in lisd. Concussio, Impulsus. Σιτοκλονεῖσθαι, Siti conflictari, cruciari: ὑπὸ δίψους ὲνοχλεῖσθαι, Hes. E qua tamen exp. colligerem ipsum scripsisse διψοκλονεῖσθαι, nisi subjungeret, oi δὲ, ὑπὸ δίψους κλύεσθαι καὶ τὸ φαγεῖν. E qua altera exp. licet mendosa, cognoscere possumus, σιτοκλονεῖσθαι ab eo scriptum fuisse; sed pro illo infin. κλύεσθαι, qui nullum hic locum habere potest, ἁνα-δύεσθαι reponendum crediderim. Et quæcunque ait vera lectio, non dubito quin dicere voluerit Hes., alios σιτοκλονεῖσθαι exponere Pr» siti recusare etiam cibum, s. aversari. At illam alteram exp. ὑπὸ δίψους ὲνοχλεῖσθαι imperfectam esse dico, nec exponendum esse σιτοκλονεῖσθαι simpliciter Siti conflictari, cruciari ; sed Siti tanta conflictari, s. premi, ut cibi etiam appetentiam tibi excutiat. Fateor tamen duram hanc mihi videri comp. pro ista signif. VV. LL. ioterpr. Siti et fame cruciari; et legunt ap. Hes. κλείεσθαι cum et, interpungentia etiam ante καὶ τὸ φαγεῖν, atque ita pro duplici emendatione duplicem errorem addentia. [* Ὑπερκλονέω, Orae. Sibyll. 4. p. 524. •Ὑποκλονέω, 11. Φ. 556. Quint. Sm. 14, 572.]
“ Κλόνις, dicitur ὁ γαστὴρ, Venter : διὰ τὸ ἁεικί-“ νητον, inquit Scbol. Æechyli” [Pr. 496.] “ qui “ Antimachum scribit κλόνιν vocasse τὴν ῥάχιν, Spi-“ nam dorsi.” [J. Poli. 2, 178.]	“ Κλόνιον, Hesy-
“ cilio est ἰσχίον, ῥάχις, ὀσφύς. Κλονιστήριον, Eid. “ * παραμἠριος μάχαιρα, * παρίσχιον.”
“ ΚΛΥΒΑΤΙΣ, Clybatis, a nonnullis dicitur ἡ “ ἑλξίνη, Helxine: herba quæ ab aliquibus Perdi-“ cium vocatur et Muralium. Nicander Θ. 537. Ἥὲ “ καὶ ἑλξίνην, τἡν τε κλύβατιν καλέουσι. Dtosc. 4, 86. “ κλιβάδιον appellari tradit.” [“ Casaub. ad Athen. 146.” Schæf. Mss.] “ Κονλιβατίαν, s. Κλητίαν, Hes. “ dici scribit τὴν σιδηρῖτιν πόαν, quæ a nonnullis vo-“ catur δλζίνη. Ea aliis κλιβάδιον et κλύβατις. Kou-“ λιβὰς, Hesychio ἡ πίτυς, Pinus.” [* Κολλυβά-τεια, i. q. κλύβατις s. ἑλξίνη, Nicander Θ. 589· 851.]
ΚΛΥΖΩ, σω, Abluo, Eluo : ut in hoc Proverbiali senario Euripidis, Θάλασσα κλύΖει πάντα τἀνθρὡπων κακά, Hominum universa proluit pelagus mala, Erasra. Sed et extra versum hoc ipso verbo Proluit interpr. Græcum κλύΖει: ego autem malim Abluit, imitando Catuli, qui dixit, de quodam scelere, quantum non ultima Tethys, Nou genitor nympharum abluat Oceanus. At in VV. LL. κλύΖω aliis potius verbi Lavo compositis redditur, sc. Alluo, Diluo, Colluo, Eluo, Purgo. EU affertur e Gal. Meth.
12.	ἝκλυΖεν ἅλμῃ δριμντάτῃ, καὶ μετ’ αὐτὴν ἐνίει φάρμακον ἰσχυρόν. Item ex Eod. Εἰς ὦτα κλύΖω pro Purgo aures. Accipi autem et pro simplici Lavo, testatur Bud., qui etiam citat ex Aristot. Καὶ κλύ-Ζοντες τοὺς μυκτῆρας οἴνῳ, ubi ait reddi Diluentes, cum tamen aptius sit Abluentes. || Clystere abluo, perluo, Nicarchus Epigr. 2. de quodam imperito Medico, Οὕτ’ ἔκλυσεν Φείδων μ’, ovff ἥψατο, ἁλλὰ πυρέξαε Ἑμνήθην αὐτοῦ τοὕνομα, κἁπέθανον : quod distichum olim ita reddidi, Non clystere usus Phidon, tetigitve; sed ejus Nomen febricitans ut memini, perii. At Cornar. Non lavit Phidon medicus, nec me attigit, ipsum Sed solum nomen incidit, emorior. Sed ut κλύΖις ad hanc signif. restrinxerunt Græci, sic et v. Lavo Latinos restrinxisse non puto. || De quodam sonitu, quem edunt fluctus, in II. Ψ. 6l.’Ev κα-θαρῷ, ὅτι κύματ’ ἐπ’ ἠϊόνοι κλύΖεσκον. Vult enim Eust. κλύΖεσκον, quod est pro ἔκλυΖον, signif. ποιὸν ἦχον ἀπετέλουν. Et tamen scripserat paulo ante, pro eo, quod hic dicit Hom., ὅθι κύματ’ έπ’ ἠϊόνος κλύΖεσκον, dixisse alibi, ἔνθα λάϊγγας ποτὶ χέρσον ἁποπλύνεσκε
14	U
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θάλασσα. At passive κλύΖεσθαι θάλασσα dicitur ab A eod. Hom. pro κλυδωνίΖεσθαι, s. κλύδωνά τινα πά-σχειν, Eust. 993· Bud. έκλυσθη δὲ θάλασσα vertit Turbatum est mare, Undabundum factum est mare.
“ ΚλύΖεσκον, Ionice pro ἔκλυΖον, Lavabant, Ablue-“ bant vel Eluebant: a th. κλύΖω, vel etiam κλυΖέ-“ σκω.” “ Κλῆσαι, Lavare: proprie de poculis ac “ aliis vasis: ut νίψαι, de facie ac manibus: πλῦναι,
“ de vestibus. Ita VV. LL. Sed perperam pro κλῦ-“ σαι.” [Ad Charit. 704. VVakef. Phil. 689. Hedyl.
9.	Erycius 15. Nicarchus 26. Brunck. Soph. 3, 482. Heyn. Hom. 6, 600. 632. Ammon. 83. Theocc.
I,	140. Ruhuk. Ep. Cr. 164. Xen. K. Π. 39. Hymn.
in Apoll. Del. 75. Toup. Emendd. 2, 539» Κισσύ-βιον κεκλυσμένον ἁδἕϊ καρῷ, Theocr. 1, 27•” Schæf. Mss.] “ Κλύσις, Lavatio : aliis Infusio, Clyster.” [Hippocr. 385, 10.] Κλύσμα, Id, quo abluimus s. eluimus aut colluimus. Sed accipitur potius pro Κλυσμὸς, Ablutio, Lotio, Ipsa actio abluendi. Plinio est Lotio quod Dioscoridi κλύσμα, et quod alio nomine κλυστὴρ, necnon verbali comp. dicitur ἔγκλυ- B σμα, Bud. In VV. LL. exp. Dilutio, Dilutio alvi, Clyster ; et affertur e Diosc. Κλύσμασιν ἐπὶ ἰσχιαδι-κῶν μίγνυται. Sed et κλυσμοι ἰσχιαδικοὶ ex Eod. pro ead. signif. Κλύσμα ct pro ὑγρὸς καὶ ἐντεθηλυσμέ-νος, ac καταπύγωι', Bud. ex J. Poli., p. 240. [Lucian. Dipsad. 6. Plut. Cæs. 52.	“ Ad Lucian. 2, 250.
Villois. ad Long. 217·” Schæf. Mss.] Κλυσμάτιον, ex Hippocr. (1098.) affertur in κλύσματος signif., Ὁψὲ δὲ ἀπὸ κλυσματίον καλῶς διῆλθε. Κλυστὴρ, ῆρος,
ό, Vocab. medicae arti peculiare, Id, quo alvus abluitur s. eluitur, Medicamenti genus, quod liquidum intra corpus injicitur, Gal. Πολὺ ἐν τῷ τοιού-ῳ κλυ-στῆρι κείται. Sed κλυστὴρ appellatur et Ipsum instrumentum, quo medicamentum injicitur : quod testatur ipse Gal. Meth. 5. scribens, Κλυστὴρ, ὄργα-vov τῶν ἐνεμάτων τῆς κοιλίας. Sunt autem qui utrolibet modo posse accipi censeant ap. Eund., cum dicit τὴν διὰ κλυστῆρος κένωσιν, s. τὸ διὰ κλυστήρος ἔνεμα : quod posterius convenit cum eo, quod citant VV. LL. e Scrib. Largo Per clysteria injicere. In- C strumentum autem illud Galeno, ut multis ap. eum
II.	videre est, fuit vesica, cui cornea vel alterius materiæ fistula recta, ct fracta ad finem, annexa erat. Clysteris usus præcipue inservit intestinis, iisque crassioribus ; neque enim ad tenuia fere pertingit. Convenit tamen et utero, et auribus, et fistulosis si-nuosisque ulceribus. [“ Thom. M. 505. Bernard. Rei. 109. Epigr. in Κλ., ad Mœr. 278.” Schæf. Mss.] Sed qui utero adhibetur, peculiari nomine est Μη-τοεγχύτης dictus. Gorr. Κλυστήριον, dimin. q. d. Parvus clyster; VV. LL. [* “ Κλυστὸς, Musgr. Tro. 558.” Schæf. Mss.] Ἄκλυστος, ό, ἡ, Non ablutus, elutus etc. Interdum vero sequitur illam τοῦ κλύΖω signif., cui postremum locum dedi, et accipitur pro Undis non agitatus, Qui undis non agitatur; atque ita exp. a Bud. ap. Plut. (6, 308.) ä. γαλήνη : [383.
9, 113. * Ἀκλύστη, Eur. Iph. A. 121. * “ Κυματό-κλυστος, Const. Manass. Chron. p. 82. 131.” Boiss. Mss.] Πολύκλυστος, q. d. Mullum ablutus. Sed exp. Qui multis fiuctihus abluitur, Undosus, ap. He- D siod. (Θ. 1S9.) ubi πόντον appellat πολύκλυστον: [199* * Ποταμόκλυστος, Strabo 3. p. 245-, 4. p. 285.,
9.	p. 657., 15. p. 1021.]
[* ἈμφικλύΖω, Orph. Arg. 271·] Ἀμφίκλυστσς, Utrimque ablutus, Qui utrimque abluitur, Qui alluitur, Soph. Trach. (782.) Ῥιπτεῖ πρὸς άμφίκλυστον ἐκ πόντου πέτραν, Schol. τὴν ἐκ τοῦ πόντου αμφοτέρωθεν κλυΖομένην :	[754.] ἈνακλύΖω, Abluo, κλύΖω,
Apoll. llh. 2, (551.) ἀνακλύΖεσκεν ἰοῦσαν Νῆα ῤόος. ἈποκλύΖω, Ablno, Eluo, Abstergo, i. q. ἐκκλύΖω. Pass. est ἈποκλύΖομαι, Abluor, quo utitur Aristot. de Mundo, Άποκλύέεται πάντα τα νοσώδη. [Anacr. Epigr. 82. * Ἁπόκλυσις, Themist. Or. 13. p. 167.] ἙναποκλύΖω, Intra (aliquid) abluo, Ad abluendum s. eluendum immergo. [“ Clem. Alex. 185.” VVakef. Mss.] “ ΣυναποκλύΖω, Simul abluo,” [“ Diosc. 424.” VVakef. Mss.] ΔιακλύΖω, Colluo. Et pass. ΑιακλνΖομαι, Colluor. A Diosc. 5. et 6. διακλυΖό-
μενα dicuntur, inquit Bud., Quæori colluendo fiunt: ut ἐγκλυΖόμενα, Quæ infunduntur clystere. Marcellus tamen in Diosc. verbo quoque διακλύΖεσθα* Medicos uti ait in iis, quæ clystere ad purgationem infunduntur. [Aristot. Probi. 27, 3. Dioclis Epistola ap. Fabr. B. Gr. 12. p. 587. sic leg. pro διαβλύΖου.] Διάκλυσμα, Id, quo colluimus, utimur ad colluen* dum, collutionem. Sed exp. et Collutio. Diosc. L 3. (I, 53.) Ὀδονταλγίας ἐστὶ δ., ubi interpretatur, I» dentium dolore colluitur. Διακλυσμὸς pro eod. : Plin. Infusionem vertit, cum pro eo, quod scripserat Diosc., Καὶ τοῦτο δὲ μίγνυται τοῖς πρὸς ἰσχιάδα δια-κλυσμοῖς, scripsit, Et ipsum utile ischiadicorum infusioni. [* “ Διακλυστήριον, Poculi genus, Toup. Suiil. 1, 372. (Opusc. ì, 246.)” Wakef. Mss.] *Ey-κλύΖω, Diosc. Fer clysterem indo, quod Plin. dicit Infundo, Bud. In VV. LL. affertur cum accus. per-sonæ, ἙγκλύΖουσι τοὺς ἰσχιαδικοὺς, pro Ischiadicis per clysterem infundunt. Vide ΔιακλύΖω. [“ Diod. S. 1, 102.” Schæf. Mss. * “ Ἐγκλυστέον, Theoph. Nonn. 206.” Boiss. Mss.] Ἕγκλυσμα, Quod per clysterem inditur, infunditur, Infusus, Infusio, Plinio : sicut et διακλυσμὸν ita verti ab illo, docui modo. Diosc.Ἕγκλυσμα δυσεντερίας ἐστὶ τὸ ἕψημα, Infundi· tur clystere dysentericis. Idem, Ὀδονταλγίας ἐστὶ διάκλυσμα, ἔγκλυσμά τε δυσεντερικοίς βοηθεῖ, interpr. In dentium dolore utiliter colluitur, dysentericis infunditur. [* ΕἰσκλύΖω, Strabo 5. p. 106.J ἘκκλύΖον, Eluo: ἐκκλύΖω τῇ κονίᾳ, Gal. At vero ex Aristot. affertur, ἙκκλύΖεται eis rò ξηρόν υπό των κυμάτων. [Apollod. 1,6,3. Μ. Anton. 8, 51.] VV. LL. in Κλύσμα tradunt ESSEἝκκλυσις κοιλίας, quod dicitur κλύσμα, Elotio alvi, quæ fit infusione clysteris. [Alex. Trall. 12. p. 216. *Ἔκκλυσμα, Plut. 10, 4S0. * Ἐ*-κλυστικὸς, Psell. Expos. Do^m. Chald. p. 110. * “ Ἀ-πεκκλύΖω, Chrys. περί Παρθεν. κεφ. 84. Τ. 6. p. 296·’* Seager. Mss. * ΣυνβκκλύΖω, Diosc. 2, 123.] Ἐπι-κλύΖω, Proluo. Sæpe autem pro Inundo, sicut κα-τακλύΖω, et Submergo, Obruo, ut a Bud. exp. in Lucian. (1, 129·)Φθάσαι βονλόμενος τὴν ἐπιῤῤῥὴν, μη νπέραντλος εἰσπεσὼν έπικλύσω αυτόν. Addit et e Philone de Mundo, Φαίνεται γαρ ων μὲν ἐξαναχωροϋ-σα, τὰ δὲ έπικλύ£ουσα. Invenitur autem et ap. Thuc., ut videbis in Επίκλυσις. Sed et pass. ἐπικλύΖεσθπι ap. Eund. pro κατακλύ£εσθαι, Proluvie maris obrui s. fiuctu. Ex Aristot. quoque affertur, de Mundo, Γῆ πλημμυρίσιν ἐπικλυΖσμένη. Ex Apoll. Rh. autem (1, 541.) ἐπὶ δὲ ῤόθια κλύΖοντο, pro Fluctuabant; et ili act., (2, 680.) κλύΖεν δ’ ἐπὶ κύματα χέρσῳ: h»C autem ad eam τοῦ κλύΖω signif. pertinent, quæ supra fuit data τῷ ΚλύΖω ex Hom. [Lycophr. 228. Apoll. Rh. 3, 695. Ælian. H. A. 7, 43- “ Ad Charit. 704. Jacobs. Anth. 9, 486. ad Diod. S. 1, 14. 294. 2,
162.	Boiss. Philostr. 422. Schneid. ad Xen. Œc. p.
12.	Heyn. Hom. 6, 600. Valck. Hipp. p. 240. ad Lucian. 1, 251. 460. Sylb. ad Paus. 225. Bergler. Alciphr. 53. Toup. ad Longin. 385.” Schæf. Aíss.] Επίκλυσις, Proluvies, Diluvium maris terram obruentis, cum litora supergreditur, Bud., afferens e Thuc. (3, 89•) Καὶ περί Ἀταλάντην τὴν ἐπὶ Λοκροις τοῖς Όπουντίοις νήσον παραπλήσια γίγνεται ἐ», ubi exp. etiam llluvio, Inundatio, subjungit autem, paucis verbis interjectis, Ἑγένετο δὲ καὶ ἐν Πεπαρήθφ κύματος ἐπαναχώρησις τις, ον μέντοι ἐπέκλυσέ γε. [* Ἑπικλυσμὸς, Lexx. Gr. sine exemplo. * Ἐπίκλυ-στος, Strabo 1, 56. Diod. S. 1, 7- * “ ἈντεπικλύΖω, Nicet. Etigen. 9, 34. * ΚατεπικλύΖω, Eumath. 206. 269· 27O. 338. 365.” Boiss. Mss. * “ ΠρσσεπικλύΖω, Anon. V. Chrys. 361, 16.” Seager. Mss.] Κατακλύ-Ζω, Proluo, sicut ἐπικλύΖω, Proluo, ut mare terram supergressum, Bud. afferens e Thuc. 3, (89.) Ή θάλασσα ἐπελθοϋσα ἀπὸ τῆς τότε οὔσης γῆς καὶ κι,ματω-θεῖσα, ἐπῆλθε τῆς πόλεως μέρος τι, καὶ τὸ μὲν κατέκλν-σε, τό δ’ ὑπενόστησε· καὶ θάλασσα νυν ἐστὶ, πρότερον ουσα γῆ. Exp. etiam Inundo, Obruo, Submergo, in aliis hujusmodi 11. ǁ Sed metaph. etiam capitur: Xen. (Œc. 2, 8.) Ὤστε πάνυ μικρά πορίσαντες κατα-κλύσαιεν ἄν ἀφθονίᾳ τὴν ἐμὴν δίαιταν, pro Inundent, i. e. Abundare faciant. Sed et κατακλύσαι τον νουν
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dixit Synes. ead. metapb., qua Lat. dicunt Obruere á mentem, Ἐνέγκαι τοσοῦτον ὄγκον φροντίδων, καὶ μὴ κατακλύσαι τὸν νουν. Quidam præterea in Epigr. festiva metaph. dixit κατακλύΖειν ἐπιγράμμασι pro Obruere aures et obtundere epigrammatis. || Impleo aqua, ut exp. in h. Aristoph. 1. (Εἰρ. 843.) Καὶ τὴν πύελον κατάκλυΖε, καὶ θέρμαιν’ ὅδωρ. [Eur. Tro. 994. Or. 344. Xen. K. 5, 1. Plut. Cæs. 5.	“ Jacobs.
Anth. 9, 485. Sylb. ad Paus. 225. Musgr. Hipp. 364. 366. 766.” Scliæf. Mss.] Κατάκλυσις, et Κατακλυσμοί, quod posterius multo frequentius est, Proluvies, Illuvies, llluvio. Et peculiariter etiam Diluvium, Inundatio terrarum ea, quæ in Bibliis nobis commemoratur, ab Ovid. Deucalionearum undarum nomine significata, a Lucano Deucalioneorum imbrium. Matth. 24, (38.) Ὤσπερ γαρ ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις ταῖς πρὸ του κ. τρώγοντες καὶ πίνοντεί κ.τ.λ. : paulo post, Καὶ οὐκ ἔγνωσαν ἕως ἦλθεν ὁ κ., καὶ ᾖρεν ἅπαντας. || Metaph. ap. Synes. de molestiis, quæ mentem velut obruunt. A Dem. autem (299•) κ. των πραγμάτων dicitur de Oblivione B memoriam rerum obruente. [Plut. Pyrrho 1. Κατά-κλυσις, Hippocr. 47· * Κατακλυσμό, 338. * Κατά-κλνστρον, Gl. Compluvium. * ἘγκατακλύΖω, unde
*	“ Ἑγκατάκλυσις, Hippocr. de Dec. Hab. 4. var. lect.” Boiss. Mss. * ἘπικατακλύΖω, Herod. 1, 107·]
17ροκατακλύζω, Ante proluo, inundo. [* Τίροσκα-τακλύζω, Plut. 8, 173. * Συγκατακλύζω, Anna C. 507.	* ΜετακλύΖω, Hippocr. 56'5, 38. 566, 37·
574, 25. 28. 630, 10. 12.	* ΠαρακλύΖω, Schol.
Lycophr. 1290. Inc. Ps. 123, 4.] ΠερικλύΖω, Circumluo, Undique alluo. Unde pass. ΠερικλύΖε-σθαι dicitur terra, quæ undique alluitur, circumluitur: quæ et circumflua a poëtis vocatur. [Liban.
4,	178. Arat. 287.	* Περίκλυσις, Ælian. H. A. 16,
15.	* Περίκλυσμα, Gl. Aspergo. In Galeni Gloss. exp. περικίνημα.] Περικλνσμὸς, Circumluvio, VV.LL.:quo verbali ipse quoque Cic. utitur. [Gl. Eluvio. * Πε-ρίκλνστοί, Æsch. Pers. 595. 882. Hom. H. in Apoll. 181. Porson. ad Eur. Med. 822. Athen. 285. 346.
*	Άπερίκλυστοί, Theophyl. 3, 730. * Περικλύδην, c Hippocr. Diæt. ì, 13.] ΠροκλύΖω, Ante abluo, alluo.
In VV. LL. exp. etiam Ante diluo, Perfuudo prius, Prius imbuo; sed nullo exemplo hæ signiff. confirmantur. [“ Proluo, Philo J. ì, 257·” Wakef. Mss.] ΠροσκλύΖω, Alluo, Inundo. In VV. LL. exp. etiam Proluo, Colluo, Foveo: quas posteriores signiff. sequitur verbale Πρόσκλυσμα in 1., qui e Diosc. affertur : at πρόσκλυσίί priorem illam, ut videbis in iis, quæ proxime subjungam. [“ Longus 3. 13. Villois., Wakef. ad Moschum 2, 36.” Schæf. Mss. Lucian.
2, 456.] Πρόσκλυσμα, Id, quo utimur ad colluendum
8. fovendum : unde Diosc. 5. Εἰς προσκλύσματα λαμ-βάνεται, redditur, Ad fotus assumitur. Ατ Πρόσ-κλυσις in Pand. est Alluvio, Bud. [Gl. Alluvio. Diod. S. 3. p. 109, 24.] ΣυγκλύΖω, Inundo, Obruo, Submergo, κατακλύζω. Unde Συγκλύζομαι, Inundor, Obruor. Plut. de Cæsare Ionium mare transeunte, ΣυγκλυΖομένου του πλοίου, ποιησαε τῷ κυβερνήτη φανερόν εαυτόν : (7, 830.) Πυθόμενος δὲ ταύτην αὐτό-φορτον ἀπολωλέναι σνγκλυσθεισαν, Cum autem au- d d isset eam cum ipso onere et mercibus demersam eese, Bavf. [9, 305. Philostr. 509· Tà rf/s Άσίαε συγκεκλυσμένα πράγματα J] Ατ Σύγκλυσμα verbale VV. LL. exp- Clyster; sed non addito hujus signif. exemplo. [* Συγκλυσμὸς, Aristot. Mirab. 142. ubi perperam exlat συγκλεισμός : Menander Alexandri Uhet. p. 30.	* ὙπερκλύΖω, Gl. Elluo. “ Tschzukc ad
Strab. 3, 647· (2, 223. Cor.)” Schæf. Mss. * Ὑπέρ-κλυσις, vide Ὑπέρκλησις.] “ ὙποκλύΖω, Proluo, Re-“ purgo, VV. LL. ex Epigr. Sonat tamen magis “ Subluo quam Proluo.” [“ Ad Lucian. 1,251. Paul.
Sil. 611 Heyn. Hom. 6, 374.” Schæf. Mss. Plut. 6, 484. •Ὑπόκλυσις, Gl. Subluvies. * Υποκλυσμός,
Plut. 10, 57.]
ΚΛΥΔΩΝ, ἡ, Fluctus, Unda, Æstus, Plut. de mari, Πολὺν ἐχούση καὶ τραχὺν κλ.ζ Idem, Οὕτε πνεύματος ὄντος, ούτε κλ. Apoll. Rh. 2, (73.) Ἱεμένου φορέεσθαι ἔσω τοίχοιο κλύδωνος. Idem Plut. meta-
phorice etiam usus est, sicut et nomine χειμὼν, in Coriol. Καθάπερ ἐν χειμῶνι πολλῷ καὶ κλ. τήί πόλεως. Affertur itidem metaphorice dictum ab Eur. (Hec. 118.) κλ. ἔριδος, pro Tumultus rixæ. A Dem. autem (442.) κλ. καὶ μανία. || Κλ., ῶνος, scriptum etiam invenitur; sed magis recepta est altera scriptura, Κλύδων, κλύδωνος: de qua etiam omnia N. T. vett. exempl. consentire comperi, cum ea inter se conferrem, Luc. 8, (24.) Ἑπετίμησε τῷ ἀνέμῳ καὶ τῷ κλ., et alibi. [“ Ad Charit. 013. Markl. Suppi. 474. Wakef. Ion. 60. Huschk. Anal. 200. Boiss. Philostr. 422. Metaph., Valck. Phœn. p. 89. ad Corn. Nep.
192.	De acc., ad Dionys. H. 1, 368.” Schæf. Mss. * “ Ἑρικλύδων, Const. Manass. Chron. p. 104.” Boiss. Mss.] ΚλυδωνίΖομαι, Fluctibus agitor, Fluctuo. Eust. κλυδωνίζεσθαι et κλύδωνα πάσχειν pro eocf. dicit. Metaph., ad Ephes. 4, 14. Κλ. καὶ περιφερότ μενοι παντὶ ἀνέμῳ. Talis autem metaph. Lat. verbo Fluctuo tribuitur. [“ Heyn. Hom. 6, 600.” Schæf. Mss. * Κλυδώνισμα, Suid. 2, 332. * “ Κλυδωνισμὸς, Herodian. Epimer. 179.” Boiss. Mss.] Άκλυδώνιστοε, Fluctibus non agitatus, Non fluctuans, Imperturbatus, Tranquillus, ἀτάραχος, ἀκλόνητος, Hes. [Po-lyb. 10, 10, 4. λιμήν.] “ Αυσκλυδώνιστον Suidæ “ * δυσέκβατον.” [* “ ΚειτακλυδωνίΖω, Eumath. 246. 250. 338. * Συγκλυδωνίζω, 254.” Boiss Mss.]
Κλυδώνιον, Parvus fluctus, Parva unda. A Thuc. tamen pro primitivo κλύδων ponitur 2, (84.) p. 76. meæ Edit. Καὶ Τὰς Κώπας αδύνατοι ὄντες ἐν κλυδωνίῳ άναφέρειν ανθρωποι άπειροι, τοῖς κυβερνηταΐί ἀπειθε-στέρας τὰς ναΰς παρεῖχον. Nisi forte leg. est κλύ-δωνι. [“ Ad Charit. 479· 613. Boiss. Philostr. 422. Argum. Eur. Hec. et v. 48. Villoison. ad Long.
111.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Th. 801. Choëpli. 181.]
[* Κλὺς, κλυδὸς, ἡ, i. q. κλυδὼν, Nicander *A. 170. “ Ad Charit. 612. Schneid. ad Aristot. H. A. 2, l6l Schæf. Mss.] “ Κλύδιον Hesychio πέλαγος, Pelagus, “ Mare: quod et κλυδώνιον.” ΚλυδάΖομαι, pro κλυ-δωνίζομαι. Affertur autem ex Hippocr. (415, 10.) Κλ. καὶ ψόφον παρέχειν. [Max. Tyr. 214. Ή γέρανος κλυδάζεται την πτΓ/σιν ώσπερ ναῦς χειμαΖομένη. *“ Κλυδάττομαι, Turbo, Diog. L. 302.” Wakef. Mss.] Κλυδασμὸς pro Fluctuatio, ut si a κλυδωνίζομαι dicas κλυδωνισμὸς, et κλύδων, Strabo 6. p. 119( = 416.) Ἐνταῦθα δὲ χειμώνες ἐξαίσιοι, καὶ κλνδασμοί. Sic autem χειμώνα et κλύδων a copulata habes iu Plut.: vide Κλύδων. “ Έγκλυδάζομαι, Intus fiu-“ ctuo. Hippocr. de Morb. (p. 451.) Τούτο ovv δια-“ σείεται καὶ ἐγκλυδἀΖεται τὸ πύος εἰς τὰ πλευρά προσ-“ πίπτον. UNDE Ἑγκλυδασπκος, Intus fluctuare “ et veluti æstuare solens. Idem de Victu in Morb. “ Acut. (p. 394.) loquens de aqua quæ bibitur, Έγ-“ κλυδαστικύν τε καί έπιπολαστικόν, βραδύπορόν τε : “ paulo aute dixerat, Πλημμυρίδα γαρ riva ἐμποιέει.” [ΣυγκλυδάΖιυ, Janibl. Pythag. §. 65. Lobeck. Phryn. 132.]
ΚΛΥὨ, Audio. Cum gen. personæ, rei. Interdum vero dat. personæ habet, vel aecus, rei. II. O. (300.) oí δ’ ἄρα τού μάλα μὲν κλύον, ἠδ’ ἐπίθοντο : Λ. (37•) Κλῦθί μευ, άργυρότοξ, ὅς κ. τ. λ. Est autem Κλϋθι, Audi, sicut alibi Κλῦτε, Audite, ab indic. Κλϋμι, ut δϋθι et δῦτε a Δῦμι. Et per reduplicationem κέκλυτε: ut II. Θ. (5.) Κέκλυτέ μευ, πάντεε τε θεοί, πᾶσαί τε θέαιναι, Cum rei autem gen., Od. Δ. (767.) θεὸς [θεὰ] δέ οί ἔκλυεν ἀρῆς. At cum accus., Od. Ξ. (89-) θεού δε πν’ίκλυον αὐδήν. Sic Eur. (Med. 135.) βοὰν ἔκλυον, Aristoph. (Πλ. 6θ1.)Ὧ πόλις "Αργους, κλύεθ' oìα λέγεις At vero cum dat. personæ putat Eust. non posse jungi nisi pro υπακούω, Exaudio : quo exponit modo II. Ω. (335.) καί τ’ ἔκλυες ᾧ κ’ ἐθέλῃσθα. Quam constr. habet ct ap. Hesiod. Θ. (474.) Οἱ δὲ θυγατρὶ φίλῃ μάλα μὲν κλυον, ἠδ’ ἐπίθοντο. Sed quod dicit Eust. non aliter accipi cum dat. quam pro υπακούω, Exaudio, non video quomodo verum inveniri possit in Od. Z. (2390 Κλῦτέ μοι, άμφίπολοι λευκώλενοι, ὄφρα τι εἴπω : neque enim
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vel ipsum Eust. inficiaturum puto hic κλῦτε accipi A simpliciter pro ἀκούετε. Vicissim autem pro Exaudio accipitur ab eod. poëta junctum etiam gen., (II. A. 218.) Ὄς κε θεοῖς ἐπιπείθηται, μάλα τ’ ἔκλυον αυτού. Atque adeo in illo quoque versu paulo ante c., τού μάλα μὲν κλύον, aliqua etiam Exaudiendi si-gnif. includi videtur verbo κλύειν, ut paulo post dicetur- Estque animadvertendum dici κλύον ἠδ’ ἐπί-θοντο, præcedente genitivo, ut ab Hesiodo ead. verba ponuntur præcedente dat., in versu, quem modo citavi. Audire autem pro Exaudire Horat. quoque dixit. Ceterum invenitur κλύω et cum gen. personæ, adjunctum habente accus. rei: II. Γ. 86. Kέκλυτέ μεν, Τρῶες, καὶ ἐϋκνήμιδεκ Ἀχαιοὶ Μῦθον Ἁλεξάν-δροιο, Audite e me, quod dicit Alexander. Affertur praeterea κλύω ἐκ σέθεν, ex Eur. ǁ Κακῶς κλύω. πρὸς σέθεν, e Soph. (EI. 524.) pro ea signifi, qua dicitur Latine Male audio a te. ǁ Audio, i. e. Ausculto, Morem gero, Soph. (Aj. 1352.) Κλύειν τὸν έσθλὸν ἄνδρα χρὴ των ἐν τέλεις Quod si Eustathio credimus, huc referendum erit et illud II. 0.1. c. οἰ δ* ἄρα τού μάλα μὲν κλύον ἠδ’ ἑπίθοντο: ait enim ἐπίθοντο esse διασαφηπκὸν verbi κλύον: addens tamen, ἢ μᾶλ* λον διορθωτικόν. Videmus certe, in versu, qui modo allatus fuit ex Hesiodo, itidem hæc verba copulari, ubi dicitur de iis, qui preces audierant: ita ut verbum Exaudire locum ibi habere videatur. || Pro Percipio, ap. Hom., Bud. locum non addens. Hes. αἰ-σθάνομαi exp., subjungens (Od. Z. 185.) μάλιστα δέ τ’ ἔκλυον αὑτοΰ. [“ Heyn. Hom. 8, 665. Markl. Suppi. 684. Musgr. 1050. Markl. Iph.p. 41. Abresch. Æscb. 2, 64. 98. Jacobs. Anim. 128. Anth. 12, 352. Toup. Etnendd. 1, 96. 3, 145. Brunck. Phil. 86. Ausculto, Soph. 3, 395. Musgr- Hei. 739. Toup. Opusc, 2, 260. Dicor, Valck. ad Phalar. p. xxiiu Callim. 112. ad Luciao. 1, 259. Confi. c. κλύΖω, Wakef. PhiL 689. De quant., Jacobs. Anth. 8, 186. De constr., Heyn. Hom. 4, 468. 5, 22. 6, 60. Lo-beck. Aj. p. 3311 Munck. ad Anton. Lib. 58. Verh. Valck. Hipp. p. 175. Toup. Opusc. 2, 260. Wolf. ad Hesiod. 107· ad 11. E. 115. Ilgen. Hymn. 311. 606. Brunck. Œd. C. 792. Cum dat., Jacobs. Anth. 6, 382. ad Dionye. H. 5,34. Εἰ κλύεις, Si nosti, Phi-lipp. 33. (Jacobs. Anth. 11,422.) Κέκλυθι, Greg. Cor. 202. Κλῦμι, Wakef. S. Cr. 2, 248. De constr., Heyn. Hom. 4, 211 Κλῦθι, Huschk. Anal.
19.	Cum gen., Theogn. 4. Cum dat., 13.” Schæf. Mss. Κλύμενος, Famosus, Theocc. 14, 26.]
“ Κύκλετε s. Κέκλυτε, Hesychio ακούσατε, Auscultate.”
Κλύμενος, quod participii passivi formam habet, Plutonis epith., qui ita dictus est tanquam ἁκουόμε-ros ὑπὸ πάντων, Quod audiatur ab omnibus. Vel, ori πάντα* προσκαλείται εἰς εαυτόν, Quod ad se omnes advocet. Suid. [“Jacobs. Anth. 8,11009, 265. Fac. ad Paus. 1, 315.” Schæf. Mss.] Κλυμένη, una e Nereidibus, διά τοὺς θαλαττίους ἥχους, Propter fluctuum maris sonum, quasi κλυτὴ et ἐξάκουστος. [* Ἀγακλυμένη, Antimachus Athenæi 469.] At Kλύμενον, Herbæ nomen Dioscoridi [Nothis 462.] quæ est caule fabaceo, quadrato, foliis plantaginis, folliculis supra caulem in sese inflexis, ut in polyporum cirris. Sunt qui Saponalem vocant: [cf. Plin. 25, 7•] Ατ Περικλύμενον, Nom. fruticis cu-jusdam, Gorr. [“ Diosc. Notha 462.” Boiss. Mss.]
Κλυτὸς, Cujus vox audiri s. exaudiri potest, Vocalis, Vocem edens. Interdum etiam Strepitum edens, Obstrepens : ut ap. Hom. κλυτὸν λιμένα quidam exp. Obstreperum. Eust. autem κλυτὸν λιμένα esse dicit τὸν ἄξιον περιᾀδεσθαι καὶ άκουεσθαι, sic exponens et κλντὰ μῆλα ap. Eund. Vocatur porro ab Eod. κλυτὸς ’Αμφιτρίτη. Et a Soph. (Aj. 375·) κλντὰ αἰπόλια appellari existimantur tanquam Clamorem varium et strepitum edentia: unde et Clamosa quidam interpr. Annotatur vero Ibycam Diluculum etiam vocasse κλυτὸν, quod eo tempore κλύειν liceat. Item Προκλυτὸς, in VV. LL. Præauditus, Praecognitus. Ab Hes. προκλητά, io q. v. videtur η occu-
passe locum τον v, exp. -προειρημένα et προηκουσμένα. [“ Heyn. Hom. 8, 50. (II. Y. 204.)” Schæf. Mss.]
ǁ Κλυτὸς, Inclytus, Cujus fama passirn auditur, Celeber, Clarus, ut Ἀχιλλεύς. Sic κλ. Ἀμφιγυήεις Hesiodo (*Ἐργ. 1, 70.) qui et περϊκλντο* Homero, vocanti eund. alibi "Ηφαιστον κλυτοτέχνην. Invenitur autem et genere feni. ap. Eund. (11. B. 742.) κλυτὸς Ιπποδάμεια: sicut κλυτὸς *Αμφιτρίτη paulo ante ex Eod. protuli. Apud Eund. (Od. I. 364.) legimus et κλυτὸν όνομα : ait autem Eust. κλυτὸν ὄνομα Ulyssis vocari τὸ ἐξάκουστον. [Κλ., ὴ, ὸν, et ὁ, ἡ, Od. Ε. 422. Ορρ. K. 1, 15. Thom. Μ. 110. Eust. 174, 28. 333, 41. 1540, 38. Schol. Aristoph. Ν. 54. Schol. Soph. Tr. 205.	“ Heyn. Hom. 4, 388. 6, 374. 7, 102.
462. 779. Kuster. Aristoph. 52. Jacobs. Exerc. 2, 202. ad 11. E. 55. 578. ad Diod. S. 1, 328. Greg. Cor- 25. Ruhnk. Ep. Cr- 101. Wolf. ad Hesiod.
137.	158. Conf. c. κλειτὸς, ad Charit. 446. De accentu compp. cum κλ., Heyn. Hom. 8, 245.” Schæf. Mss.]
[•Ἄκλυτος, Plut. 8, 883. “ ïnecr. Trìop. Herodis 1, 32.” Boiss. Mss.] Ἀγακλυτὰς, pro Αγαν κλντὸ», Valde celebris, inclytus, Percelebris, Celeberrimas: Ἥφαιστος, Hesiod. (Θ. 945.) Et (1015.) Τυρσηνοῖσιυ άγακλυτοισιν: ubi animadvertendum u longum, cnrn in κλυτὸς sit breve: ac certe ἀγακλειτοῖσιν scribere malim. [“ Heyn. Hom. 8, 245. Wakef. Trach. 843. Jacobs. Anth. 12, 312. ad Diod. S. 1, 328.” Schæf. Mss.] “ Δύσκλυτσς, i. q. δυσκλεής: Hesychio ἄδοξος, “ ἅτιμος.” Ἑτικλυτὸς, Celebris, κλυτὸς, Apoll. Rh. 1, (236.) ἑπικλντὸς ἀνδράσι Φινεὺς Ὄλβῳ μαντοσύνῃ τε. Ab Hes. autem ἐπικλυτὸς exp. non solum ἑπίδοξος, sed et επονείδιστοι. [* Ἑρίκλυτος, Orph. Arg. 1028.] Ovo-μακλυτὸς, Cujus inclytum est nomen, Iucly tus, Celebris, Cujus κύριον όνομα hominibus est περικλντον, Eust. [Anal. 2, 525. * Πάγκλυτοε, Castoriou Athenæi 10. p. 168. Schw.: hodie tamen * Πάγκλειτος legitur.] “ Παρακλυτὸς, Infamis, Famosus: ορρ. τῷ κλυτός.” Περικλυτὸς, Valde inclytus, Percelebris. Sed ap. Hom. Phemius ἀοιδὸς περιςλυτὸκ ab Eust. exp. ἐξάκουστος. [“ Heyn. Hora. 5,260. 552. 7, 480. 8, 245. Jacobs. Anth. 7» 190. Περικλυτὸς, Περί κλντὰ, Harles. ad Theocr. p. xlv.” Schæf. Mss.] Τηλεκλυτὸς, Procul inclytus, Cujus nominis inclyta fama procul pervenit, (II. T. 400.) τηλεκλντὰ τέκνα Ποδάργης, [Od. A. 30.]
[* Εἰσκλύω, i. q. εἱσαΐω, Ορρ. Ἁ. 2, 107. vas. lect. * “ Ἑκκλύω, Heyn. Hom. 7, 140.” Schæf. Mss.] “ Ἑπικλύω ex Apoll. Rh. (1, 1240.) affertur pro “ Audio.” “ Παρακλύω, ut παρακούω, Non audio, “ Non pareo: inEpigr. cnm gen.” [“ Epigr. adesp.
235.	Huschk. Anal. 144.” Schæf. Mss. * Προκλύω, Æsch. Ag. 259. * Προσκλύω, Choëph. 412.] “ Σνγ-“ κλύω, Consentio, e Soph. Aj.” [* Ὑποκλύω, Apoll. Rh. 3, 477. Quint. Sm. 1, 509·]
“ ΕὐκλύΖεσθαι, Varino ἐνδοξάΖεσθαι. Sed suspecta “ ea corap.”
ΚΛΕΟΣ, rò, Fama, Rumor: Od. Ψ. (137.) Μἠ
πρόσθεν κλέοε ευρύ φόνου κατά ἅστυ γένηται Ἀνδρὢν μνηστήρων, ubi Eust. annotat κλέος manifeste signif.
D φήμην, non autem τιμήν: qui et alibi scribit huic poëtæ κλέος non esse κοινότερου την τιμήν, sed φήμην, a κλύω : tanquam sc. facto κλύος e κλύω, deinde κλέος e κλύος. Idem in Od. A. (282.) *Hr τίς roi εἴπῃσι βροτῶν, ἢ ὄσσαν ἀκούσῃς ’Εκ Διὸς, ἥτε μάλιστα φέρει κλέος ἀνθρώποισι, annotat κλέος vocari φήμην et ακοήν τού μέλλοντος. Quibus 11. addi potest II. B. (485.) Ὑμεῖς γαρ θεαἱ ἐστε, πάρεστέ τε,ιστε τε πάντα• Ἡμεις δὲ κλέος οἷον ἁκούομεν, ουδέ τι ίδμεν: q. 1. ita imitatus est s. potius interpretatus Virg. Æn. 2. Et meministis enim divæ, et memorare potestis, Ad nos vix tenuis faraæ pedabitur aura. Possit autem alio-qui κλέος οἷον ἀκονομεν, reddi etiam Fando tantum accepimus. Lucian. in Halcyone usus est, sed tan-quam poëtico, aut etiam in quo ad versum ex Hom. modo citatum alluderet, Κλέος μύθων παρέδοσαν ππ-τέρες. ǁ Apud Hom. κλέος έσθλὸν, Fama bona, Gloria, τιμή: II. E. (3.) κλέος έσθλὸν άροιτο. Sed et cum additur μέγα, ενρν, itidem τιμήν significare tradit
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Eust. II Sine adjectione etiam pro Gloria, Celebritas, Nominis celebritas, Splendor: sicut et Fama sine adjectione ita sumitur sæpe, sed duntaxat ap. Hom. posteros, si Eustatbb credimus. Usi suut autem non solum poëtæ, sed et prosae scriptt. interdum : Thuc. 1, (25.) Κλέος ἐχόντων τὰ περὶ τὰς ναῦς. Sed Idem, lanquam μέσον hoc nomen faciens quod ad signif., dixit etiam (2, 45.) Καὶ οἷς ἄν ἐπ’ ελάχιστου ἀρετῆς πέρι ἢ ψόγον ἐν τοῖε ἄρσεσι κλέος I/. Herodiau. (6, 3, 12.) δόξης et κλέους copulavit: alicubi vero (4, 14, 18.) dixit etiam δόξης κλέος. Repentur ap. poëtas pluralis quoque κλέα, quod exp. Celebria gesta, Clara s. Inclyta gesta: Apoll. Rh. 1. init. Ἀρχόμενος σέο, Φοῖβε, παλαιγενέων κλέα φωτῶν Μνή-σομαι. Invenitur autem et ap. II. 1. (189·) ἄειδε δ* ἅρα κλέα ἁνδρῶν: q. 1. videtur opponi posse iis, quæ ex Eust. paulo ante retuli, si quidem κλέα ibi quoque ita exp. [“ Thoiu. M. 247· 423. Eur. Hei. 134. Wakef. Phil. 257. Jacobs. Anim. 140. Anth. 8,401. 9, 139. Heyn. Hom. 4, 285. 5, 569. 646. 8, 417-Boiss. Philostr. 645. Valck. Phœn. p. 444. 486. Adoniaz. 411. Ammon. 45. Heyn. ad Virg. 2, 82. Wytteab. ad Plut. de S. N. V. 4. Toup. Opusc. 1,
244.	2, 243. Bergler. Alciphr. 404. ad Herod. 30. Musgr. Alc. 56. ad Diod. S. 1, 463. Fama, ad Lu-cian. 1, 183. Amet., ad Od. A. 95. In malam par-teiu, Muretus 2, 139. De declin., Thora. M. 864. Μετά κλέος, Heyn. Hom. 6, 440. De nomm. propr. cum κλ. comp., Brunck. Aristoph. 1, 93· 106. 2, 140. 187. Schneid. ad Xen. Œc. p. 39.; in κλῆς desinentibus, ad Anton. Lib. 226. Verh. Περικλείης in senario, Musgr. Hei. 1437.” Schæf. Mss.] “ Κλέα, “ per syuc. pro κλέεα. Hes. exp. ἁνδραγαθίαε, Glo-“ riosa et celebria facinora, ἕνδοξα έργα.”
Ἀγακλεὴς, ὁ, ἡ, item Ἀγακλέος, itidemque quadrisyllabe in ceteris obliquis tanquam ab Ἀγακλῆς, Valde gloriosus, Perceleber, Valde celeber, Perquam gloriosus: Τελέσιλλαν ἁγακλέα, Epigr. [II. P. 716· Φ. 379. “ Jacobs. Antb. 6, 435. lluhnk. ad H. in Ccc. 496. ad II. H. 100. ad Charit. 213. 359.” Schæf. Mss. Pind. Π. 9, 183.Ἰ. 1, 48. * Ἀγακλεῶς, Hippocr. 28, 13. *“Ἁγακλὴς, Jacobs. Anth. 8, 304- Athlet. Stat. 56. Monuiu. Byz. 21. Heyn. Hom. 4, 215.” Schæf. Mss. * Ἀγακλήεις, Manetho 3, 324. 353. 6,478. Apollinar. Metaphr. Ps. p. 193.] Ἀκλεὴς, Inglorius, Inceleber, II. H. (100.) Ἥμενοι αὖθι έκαστοι ακηριοι ἀκλέες αὅτως: quod ἀκλέες fuerit simile τᾤ ἀγακλέες, habenti ἔλλειψιν unius ε, Eust.: qui tamen et aliam scripturam affert, sc. ἁκλεὲε cum accentu in fine, ut sit pro ἀκλεεῖς, amisso t, sicut in ἐπιτηδές: vel ut sit adverbium. Idem alibi ἀκλεὴς exp. ον μηδαμού κλέος, i. e. φήμη, de qua exp. dicam et in Ἀκλειῶς. Invenitur et in soluta oratione : unde affertur in V V. LL. Ἀκλεὴς γενόμενος pro Notatus infamia. Et ἁκλεᾶ pro ἁκλεῆ, ex Herod., Ἀκλεᾶ γίνονται, Gloria fraudantur. [Ἀκλέα, ab * Ἀκλὴς, Od. Δ. 728. “ Ἀκλεᾶ, ad Mœr. 375. Ἀκλεὲς, Heyn. Hom. 4, 58. 5,327· * Ἀκληὴς, 6, 328. * Ἀκλῆς, ad Charit. 359. Jacobs. Anth. 7, 239.” Schæf. Mss.] Ἀκλεΐα, ET Ἀκλεΐη terminatione Ionica, Ignobilitas, Infamia, Epigr. οὐδ’ ἰδίην εὶδότας ἀκλεΐην. [“ Leonid. Al. 2.” Schæf. Mss.] Ἀκλεῶς, Inglorie, Ignobiliter, Isocr. Paneg. Ἀ, τὸν βίον τελευτᾷν. Poëtæ autem heroici, metri causa τῷ Ἀκλειῶς utuntur, ut mox dicetur. [Herod. 5, 77. * Βαθυκλεὴς, i. q. βαθύδοξος, Aual. 2, 218.] “ Δυσκλεὴς, Inglorius, vel Infamis: Suid. M?) γὰρ οὅτως ἐφ’ ἡλίῳ δυσκλεὴς εἴην ώστε τὸν “ ἑμὲ σώσαντα μὴ ἀντισῶσαι. II. Β. (115.) καί με “ κελεύει Δυσκλέα "Αργος ἱκέσθαι ἐπεὶ πολὺν ὥλεσα “ λαόν. Hes. quoque δυσκλέα exp. ἅδοξα, κακόδοξα : “ quod videtur esse e contracto δυσκλῆς, ut Ἡρακλῆς.” [Eur. Or. 1133. Alc. 728. Hei. 277· * Δυσκλεῶς, 999. Soph. EI. 1011.]	“ Δύσκλεια, Obscura fama,
“ Gloria pæne nulla. Demosth. (1396.) Έν σκότει καὶ “ πολλᾔ δυσκλείᾳ πᾶς ὁ προτού Ζῆλος τῶν Ἑλλήνων “ γέγονε. Hes. δύσκλειαν exp. κακοδοξίαν.” [Eur. Or. 828. Med. 218. Tro. 133. •“Δυσκλὴς, Jacobs. Anth. 7, 20. Heyn. Hom. 4, 215. 5, 530. 6, 6l.“ Schæf. Mss.] Ἐπικλεὴς, Gloriosus, Celeber, unde
superi, έπικλεέστατο*, Celeberrimas, VV. LL. [Apoll. Rh. 4, 1472.] Εὐκλεὴς, Gloriosus, Celeber: θρόνον εὐκλεᾶ [εὐκλέα] Soph. (Œd. T. 161.) ut ἀκλεᾶ pro ἁκλεῆ, paulo ante, εὑκλεὲς τέλος, Plut., Cam. Et compar. ευκλεέστερο*, superi, ευκλεέστατος, unde ευκλεέστατα ap. Xen. (Ἱππαρχ. 1,1.) Σαυτᾤ δὲ, καὶ φίλοι* ευκλεέστατα. [“ Heyn. Hom. 7, 353. ad Charit. 718. Jacobs. Anth. 9, 377. Eur. Phœn. 1732. Valck. Hipp. p. 168. Diatr. 236. Εὐκλέα, Epigr. adesp. 596. ad Mœr- 112. Εὐκλέες, ad Herod. 359. De Homerico εὐκλεῖας, Visconti Iscr. Triop. p. 6l. •Εὐ-κλῆς, unde εὐκλέα, ad Chatrit. 359.” Schæf. Mss.] Εὐκλεΐα et Εὑκλεία, Gloria, Celebritas nominis, Splendor nominis. Sed εὕκλεια potius dicitur, quo et Hora, utitur:	alicubi dissolvens priorem di-
phthongum. Od. Ξ. (402.) ενκλείη τ’ ἀρετή τε, II. Θ. (285.) Τὸν, καὶ τηλόθ* ἐόντα, ἐϋκλείης ἐπίβησον. Usus ejus est et in prosa, Josepb. Θέμενος εὑκλείας έν δευ-τέρῳ τὸ Ζῇν. [Soph. Ant. 703, Aj. 436. “Markl. Suppi. 1015. Epigr. adesp. 754. Heyn. Hom. 5, 466. Valck. Phœn. p. 444. Hipp. p. 304. ad Mœr-191.” Schæf. Mss. • Εὕκλεια, Nomen Dianæ ap. Piatæenses, Plut. Aristide 20. Paus. 1, 14, 4. 9, 1/,
I.	unde * Εὕκλεια, τὰ, Festum in ejus honorem,
ap. Corinthios, Xen. Ἐλλ. 4, 4, 2.] “ Εὐκλεῶς, Glo-“ riose : ἐνδόξως, εὐφήμως, J. Poli.” [Xen. K. Ἀ. 6, 3, 10. “ Eur- Here. F. 271.” Seager. Mss.] Εὑ-κλεΐΖω, Celebro, [Lobeck. Pbryn. 568. 599· Pind. Π. 9, 161. Tyrtaeus 3, 24.	* “ ἙπευκλεΐΖω, Epigr.
Athenæi 1, 34.” Boiss. Mss. Anal. \, 139. 3, 194.
*	Πανευκλεὴς, Greg. Naz. 2, 280. * “ Τρισευκλεὴς, Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 163.” Boiss. Mss.] “ Ἰσόκλεον, et Ἰσοκλῆ, Hes. affert pro “ * ἰσόδοξον, Pari gloria nobilem, Æque celebrem. “ Sic ap. Suid. quoque Ἰσοκλέης, * ἰσόδοξος[ita quoque ap. Phot * Κακοκλεὴς, Tryphiod. 125. * Με-γακλεὴς, Opp. K. 2, 4. μεγακλέα δήνεα.] Περικλεής, Valde gloriosus, celeber. Hinc vocat, περικλεὲς, Epigr. [“adesp. 513. ad Anton. Lib. 270. Verh.” Schæf. Mss. * Πολυκλεὴς, Manetho 4, 43. * “ Πολν-κλήεις, Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 163.” Boiss. Mss. Anal. 3, 46.]
ΚλεΐΖω, Celebro. Legitur tamen ΚλείΖ*» in VV. LL.; sed Eust. agnoscit ΚλεΐΖαι, itidemque pass. ΚλεΐΖομαι, ut docebo in Κλείω, a quo etiam vult factum ΚληΐΖω per ἕκτασιν, e quo deinde per synæ-resin sit ΚλῄΖω. [“ ΚλεΐΖομαι, ad Charit. 265. Κλεΐ-σεις, Epigr. adesp. 376. Κλεΐξαι, Valck. ad Röv. p. 66.” Schæf. Mss. Κλεϊξῶ, Pind. Ό. 1, 176.
*	Κλειστό*, Inclytus, Apollou. Lex. 501. * Mera-κλεΐΖω, Etym. M. * ΠερικλεΐΖω, unde * Περίκλειστος, Nicct. Annal. 12, 7·]
“ ΚλέΖω, Hesycbio est καλὢ, φωνῶ, Voco, Sono. “At ΚλέΖος est Nom. propr. loci ap. Nicandr. Θ. “ 634."
“ Κλέθοε Hes. affert pro κληδόνα.”
“ Κλεμμύειν, Hesychio κήρυσσεiv, Præconio edere “ s. evulgare. Κλαμυστήσαι, Eid. βοῆσαι, καλέσαι, “ Clamare, Vocare.”
U Κλεῖος pro κλέος: a quo κλεῖος est plur. κλεῖα ap. Hesiod. (Θ. 100.) κλεῖα τροτέρων ἀνθρώπων, Clara gesta, Celebria, ut κλέα supra. “ Κλεῖα, lo-“ nica epenthesi του i poëtæ dicunt pro κλέα, metri “ causa. Hesiod. κλεῖα τροτέρων ἀνθρώΠΜν Ὑμνἠσῃ, “ Laudes priscorum, s. Res praeclare gestas, Glo-“ riosa et celebria facinora.” Sic autem et Ἀκλειἠς pro Ἀκλεὴς. [“ Heyn. Hom. 6, 328.” Schæf. Mss.
II.	M. 318.]	“ Ἀκλειὸς quoque pro Inglorius,
“ Ignotus, afferunt VV. IX. Sed suspectum est.” Ἀκλειῶς, sæpe in versu heroico : Od. s. (371.) Núv δέ μιν à&eiüs*Apirviat ἀνηρείψαντο, ubi tamen Eust. accipit pro Ita ut nulla de eo fama supersit. Et addit, horum verborum άκλειώ* άνηρείψαντο, esse
*	έφερμηνευτικα ista, Οἴχετ’ ἅϊστος ἅπυστος. [II. Ψ. 304. Od. Λ. 241.] “ *Έ.τεροκλείη*, Hes. affert pro “ τον ετέρου κλέους.” SlC Εὑκλειὴς pro εὐκλεὴς. [Ἐυ-κλειὴς, II. Κ. 281. Od. Φ. 331. * Ἐϋκλειῶς, II. X.
110.]
Κλείω, Celebro, Celebrem reddo s. Gloriosum,
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Decanto, Od. Ρ. (418.) ἑγὼ δ’ ἅν σε κλείω κατ’ ἀπεί-ρονα γαῖαν: Α. (338.) τά τε κλείουσιν ἀοιδοί: quod convenit cum eo, quod habetur ap. Hesiod. initio Ε^ῶν, ἀοιδᾔσι κλείουσαι. Ετ Pass. Κλείομαι, Celebror, etc. e quo puto ESSE Κλέομαι. Od. N. (298.) ἑγὼ δ’ ἐν πᾶσι θεοῖσι Μἠτι τε κλέομαι καὶ κέρδεσιν. Ubi tamen Eust. exp. εὐκλεής εἰμι, κλώζομαι: sed ita quidem, ut hoc κλεΐΖομαι velit esse παράγωγον illius κλέομαι. Quemadmodum vero κλείομαι tan-quam e κλεῖος pro κλέος, assumto i, sic κλέομαι vi-cissim pro κλείομαι, abjecto i dictura esse, rationi consentaneum videtur : praesertim cum et act. κλείω reperiatur, ac frequentissime etiam, at τοῦ κλέω nullum exemplum afferatur- Si quis tamen a κλέος malit κλέομαι, ut non sit pro κλείομαι, non magnopere repugnabo. || Simpl. etiam pro Memoro, Perhibeo, Dico. Nam et Hes. κλεῖν dissyll. exp. etiam λέγειν et ἐπιφημίΖειν: item κλείσατε, είπατε, qui alioqui κλείουσαi exp. ὐμνοῦσαι. Idem habet et pass. Κλείομαι, quod exp. επικαλούμαι, et alibi καλούμαι. [“ Κλείω, Wolf. ad Hesiod. 66. Græv. Lectt. Hes. 505. Wakef. S. Cr. 1,84. Conf. c. κλύω, Markl. Iph. p. 147- * Κλέω, Musgr. Suppi. 801. Jacobs. Anim.
6l.	Brunck. Aristoph. 1,76. Κλεῖτε, Pappus p. 142. Wallis.” Schæf. Mss.] Κλειτὸς, Inclytus, Celeber, κλυτός. Interdum etiam Praeclarus, Splendidus: II. A. (447·) κλειτὴν εκατόμβην : ubi tamen alii exp. So-leranem. Ατ Κλεῖτος, Nomen proprium. [“ Heyn. Hom. 5, 235. 565. 6, 159- 219- 7, 291. 323. 338.
463.	Jacobs. Antii. 6, 221. 399· 12, 152. ad 11. E.
55.	578. ad Herod. 421. 613.” Schæf. Mss.] Ἄγ-“κλειτοι, Hesychio μεγάλαυχοι, Jactatores, Qui ma-“ gnificis verbis se gloriantur.” Άγακλειτος, i. q. ἀγα-κλντος supra : II. B. (564.) Kαπανῆος. [“ Πάγκλειτος, Castorion Athenæi 10. p. 168. Schw. * Περικλειτὸε, Quint. Sra. 3, 305. 7, 694. Schol. Apolf. Rh. T. 2. p. 124. “ Inses. Murator, p. 1736. cf. omnino Ha-genbach. Diatr. p. 35.” Boiss. Mss.] Πολύκλειτος, Valde inclytus, celeber. [Pind. Ό. 6, 120.] At Πολύκλειτος, Noni, proprium. Τηλεκλειτὸς, Procul celebris, Cujus nominis celebritas procul pervenit, Λυγκῆος γενεὴ τηλεκλειτοίο, Hesiod. (’Α. 327·) Sic τηλεκλειτῶν επικούρων ap. Hom. exp.: sed alii τηλεκλητῶν scribunt pro Procul advocatorum, ut dixi in verbo Καλέω, pro qua scriptura videri possit facere hic versus 11. E. (478.) Καὶ γαρ ἐγὼν επίκουρος εών μάλα τηλόθεν ἥκω.
Κλεινὸς, i. q. κλειτός : ut in quodam vet. Epigr. Κεῖται δ’ ἐν κλεινοῖς Θετταλικοῖς πεδίοις. Et peculiari signif. κλεινοί Hesych. οἱ εἰς τὰ παιδικὰ ἐπὶ κάλλει ἁρ-παΖόμενοι παῖδες. Huc autem pertinentia quædam tradit Eust. 1300. [“Jacobs. Anth. 6, 221. 399-12,152. Anim. 45. Markl. Suppi. 593. Iph. p. Γ74.
229.	362. Wakef. Here. F. 6l. 542. Musgr. 383. 768. Callim. 1, 400. ad Xen. Eph. 220. ad Herod.
421.	613. Porson. Præf. ad Hec. p. ix. Wyttenb. Ep. Cr. 10. Valck. Phœn. p. 584. Conf. c. κεῖνος, Jacobs. Anth. 7, 414. 8,317, 392. * Εὐκλεινὸς, Ari-stot. Peplv25.” Schæf. Mss.] Κλείνιος, idem, ap. Hes. [“ Ad Callim. 1,477· * Κλεεινὸς, Jacobs. Anth. 6, 262.” Schæf. Mss.] Κλεαινὸς, Inclytus, Celeber : κλεαινὸν, ὀνομαστὸν, et κλεαινῶν, ὀνομαστὢν, ἐνδόξων, Hes. [“ Musgr. Here. F. 780.” Schæf. Mss.] Κλεεννὸς pro eod. In φαεννὴ et κλεεννή, pro φαεινή et κλεινή, inquit Eust., geminatur litera v, sicut in ἐρεβεννή. [“ Musgr. 1. c. Jacobs. Anth. 6, 262. Valck. Phœn. p. 30.” Schæf. Mss.]
Ἑπικλείω, Celebro, etc. ut κλείω. Item Perhibeo, Dico. Et Nomino, Appello. Arat. (92.) τόν ῤ’ ἄνδρες έπικλείουσι βοώτην. Et pro Invoco, Apoll. Rh. 2, (700.) έπικλείοντες εώϊον ’Απόλλωνα.	[* Έπικλέω,
Orae. Sibyll. 8. p. 789·] Μετακλείω, Mutato nomine appello, q. d. Transnomiuo, Apoll. lth. 2, (296.) Στροφάδας δὲ μετακλείουσ άνθρωποι.	[* Ὑποκλείω,
Æscb. Ag. 69. var. lect.]
[* Κλειὼ, Clio, Una Musarum, poëtice Κλεὼ, Pind. N. 3, 145.]
11 ΚληΐΖω, ET ΚλᾖΖω, i. q. κλείω, Celebro etc. E κλέος fit κλεΐΖω, inquit Eust., ex hoc autem per
270—271.]
A ἔκτασιν fit κληΐΖω: deinde per synæresin κλῄΖω, sicut a Χρέος dicitur ΧρηΐΖω et ΧρῄΖω. Affert autem κλῇ-σον ex Aristoph. (Ὄρν. 950.) κλῇσον την πόλιν ταύ-την, dicens esse pro κλέϊσον. Suid. κληισατε exp. υμνήσατε. ǁ Sed ΚληΐΖω accipitur etiam pro Commemoro, Voco, Appello. Unde Xen. K. Π. 1, (2. 1.) p. 2. Οἱ δὲ Περσεῖδαι ἀπὸ Περσέως κληΐέονται, redditur κλήιΖονται Nomen habent. Sic in Axiocho (195.)Ὄ κληΐΖεται πεδίον αλήθειας. Suid. κληΐΖω exp. itidem καλώ: sic autem et κλείομαι exponi καλούμαι, supra docui. Hes. κληϊΖόμενος, φημιζόμενος. Ατ ΚληΐΖω pro Claudo, supra post Κλεις. [“ Toup. Emendd. 1,218. ad Charit. 446. Dico, Eur. Hei. 125. 131. 933. Ion. 242. 294.” Schæf. Mss. * Κληϊστὰς, Schn. Lex.] Πολυκλήϊστος, Multum celebratus, decantatus, Percelebris. [“ Musgr-Rhes. 766.” Schæf. Mss. * “ Έπικλρ^ομαι, (Vocor, Celebror,) Diog. L. 6, 100.” Boiss. Mss. * “ ἘπικλῃΖω, Nomino, Fabr. B. Gr. 2, 654. • Εὑ-κληΐΖω, Hes. * ΜετακληΐΖω, Poëta ap. Etym. M.
B 665, 45.” Wakef. Mss. * ΠερικληΐΖω, unde * Πε-ρικληΐστος, Coluth. 266. 285.] ὙποκληΐΖω, Clam divulgo, spargo famam ; nam κλέος Famam signif. Homero, dictum fuit antea. Affertur autem in VV. LL. Soph. Aj. (222.) p. 15. meæ Edit. Αγγελίαν—Τὢν μεγάλων Δαναών ὙποκλῃΖομέναν : sed suspicor ibi leg. esse ΰπο κλῃΖομέναν, ut sit pro κλῃ-Ζομέναν υπό : qua de re jampridem admonuerunt meæ in Soph. Annotationes.
Κλῃδὼν, ET Κληηδὼν, ITEM Κλεηδὼν, όνος, ἡ, Fama, Rumor: Od. Δ. (317.) *Ἡλυθον, εἴ τινά μοι κληηδόνα πατρὸς ἐνίσποις, Andoc. 17, (8.) Ἴστε δτι παρά τοΊς παιδαρίοις—καὶ τοῖς γυναίοις κλῃδὼν ἐν ἁπά-σῃ τῇ πόλει κατέσχεν, ὅτι 'Ιππόνικοε ἐν τῇ οἰκίᾳ ἀλιτἥ-ριον τρέφει: pro q. v. paulo post φήμη dicit, Πὤς οὖν ἡ φήμη ἡ τότε οὖσα δοκεῖ ὑμῖν άποβήναι ; Plut. vero Camillo (30.) φήμην καὶ κλῃδόνα vocat, quem Liv. Aium Locutum, p. 45. a tergo, Ίδρύσατο νέων Φήμης καὶ Κλῃδόνος, Ανευρων εκείνον τον τόπον, εν ᾢ νύκτωρ ἡ καταγγέλλουσα τὴν των βαρβάρων στρατιάν
C ἐκ θεού τῷ Κεδικίῳ Μάρκῳ φωνὴ προσέπεσε. Camillus ap. Liv. 5. Aio Locuto templum propter coelestem vocem exauditam in Nova Via jussimus fieri. Fortasse autem in illo Plut. I. accipi potest pro ὀμφὴ ct μαντικός λόγος. || Item Κλέος, Gloria, ut nounulii accipiunt in Od. Σ. (116.) Ὤς άρ εφαν' χαῖρεν δὲ κλεηδόνι δῖος Ὀδυσσεὺς, Gloria, quam ex occiso Iro sibi pepererat. Virg. dicit Inclytam fama gloriam ; Fama super æthera notus. Quintii. Eloquentia: famam affectare. In quibus 11. Latinum quoque nomen propriam signif. mutat, et pro Bona fama ac Celebri nomine et glorioso capitur. || Κλῃδὼν, s. Κλεηδὼν, Omen : iu qua signif. Bud. κλεηδὼν citat ex Herod. (5, 72.) Ex Eod. (9, 91.) VV. LL. afferunt κλῃδόνος εἵνεκεν, pro Ominis gratia. Sic accipi posse videtur, quod ex Epigr. adducitur, επ' άγα-θαῖς κλῃδόσι, ut sit, Bono omine, Bonis avibus; sed accipi dicunt pro φήμαις. Philo V. M. 4. Οὐκ ἕπ ἐπὶ κλῃδόνας καὶ οιωνούς ἵετο, Ad omina et auspicia se accingebat, Plut. (8, 297•) Οὐκ ἕσπν Ανδρος εκ κλρ-
£) δόνων, ἢ πταρμών, μεταβαλλόμενου, Q. v. et aliquanto post utitur. Sic Lucian. (I, 734.) Δέχομαι, εἷπεν ὁ 'Αλέξανδρος, τὴν κλήδονα, Omen accipio, sc. τὸ Χαῖρε. ǁ Citant VV. LL. ex 2 Reg. 1, (10.) Κλῃδόνα τον ἐπὶ του βραχιονος, pro Armillam brachii: sed in Complut. Edit, scribitur χλιδόνα. Ceterum κλῃδὼν Eust. derivat a κλῄΖω, quod est φημίΖω, factum e κλεΐΖω : at κληηδὼν ita a κληδὼν deduci tradit, ut κρηήναι a κρήναι: alibi vero e κλεηδὼν, mutato e in η. [“ Κλῃδὼν, Musgr. loti. 411. Here. F. H69. Wakef. 1291. Trach. 1150. Eum. 400. Abresch. Æsch. 2, 57. Simonid. 17. Jacobs. Anth. 7, 295. 414. Fac. ad Paus. 3, 36. ad Timæi Lex. 197- Bibi. Crit. 3, 1. p. 58. 60. ad Xen. Eph. 268. ad Herod.
408.	733. 738. Omen, Ruhnk. Ep. Cr. 176. ad Mœr. 279. Κλεηδὼν, Bibi. Crit. 3, 1. p. 62- ad Herod. 408. * Κλῃδόνιος, lleyn. Hom. 5, 462.” Schæf. Mss. “Eust. 128, 27·” Seager. Mss. * “ Κλῃδονοχέω, Wakef. Here. F. 1291· * Κλῃδονέω, Musgr. 1288.’'
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Schæf. Mss.] ΚληδονίΖομαι, Ominor. At Κληδο- a νίΖω ex 4 Reg. (21, 6.) affertur in VV. LL. pro Di-vinaculos consulo. [“ Heyn. Hom. 8, 626. Clark, ad II. A. 105. Meer. 279· et n.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. Τ.] Κληδονισμὸς, Ominatio, ut οἰωνισμὸς, Bud. e Chrys. [Deut. 18, 14. al. κληδών. Es. 2, 6.] Ατ Κληδόνισμα, Ipsum omen, Quod ex ominatione signum capitur, Lucian. (3, 175·) Ὑπὸ πονηρῷ τῷ πρώτῳ καὶ δυσφήμῳ κλ. [* “ Κληδωνιστικὸς, Anon. ap. Boiss. ad Eunap. 446.” Boiss. Mss. * Ἀ-κληδονίστως, Phav. Lex. “ Etym. M. 49, 11.” Wakef. Mss.] “ Δυσκληδόνιστον, Suidæ δύσφημον, Male omi-“ natum.” ΔιακληδσνίΖομαι, Ominor, Vaticinor, Bud.
“ ΠροσκλῃδονίΖομαι, Insuper ominor s. auguror, Jo-“ sepli. (B. J. 3. init.) ap. Suid. Τ αυτά τε δὴ προσ-“ κλῃδονιΖόμενος, καὶ σταθερόν μετ’ ἐμπειρίας τὴν ἡλι-“ κίαν ὁρῶν. Id Suid. exp. ἐπ’ άγαθῷ ὀττευόμενος [leg. * προκλ.]
ΚΛΩΘΩ, σω, Neo, J. Poli. 7• inter ιστουργίαε ὀνό- β ματα, ponit, νεῖν, κλώθειν, στρέφειν, et paulo ante κα-τάγειν: ut Lat. quoque Torquere et Ducere ac Deducere in simili argumento dicunt. Et κλώθω λῖνον, Neo linum. Item μίτον κλώθω ap. Luciau.(3, 371.) Filum neo s. glomero, ut alii interpr. Synes. Ep. 57. Πολιπκὴν αρετήν ἱερωσύνῃ συνάπτειν, τὸ κλώθειν ἐστὶ τὰ ἁσύγκλωστα, Civilem virtutem cum sacerdotio jungere, nere est quæ glomerari nequeunt. || Κλώ-θεσθαι dicuntur etiam Quæ fato destinantur, Phi-lostr. κεκλωσμένα αὐτῷ, Destinata fato. Epigr. κε-κλωσ/ιέναι εἰς Βοῦραν, Idem fatum passæ quod Bura. Est autem metapb. ab atris trium sororum filis, Ho-rat. Latinis quoque poëtis non ignorata. Tibuli, fatalia stamina neutes Parcæ. Martial.6. Si mihi lani-ficæ ducunt non pulla sorores Stamina: 4. Ultima volventes oravit pensa sorores, Ut traherent parva stamina pulla mora. Sumta inquam metaph. hæc est a lanificis sororibus, quarum tertia hinc dicitur Κλωθὼ, οῦς, Lat. Clotho. Apuleius de Mundo, in fine :—Tria fata sunt; numerus cura ratione tempo- c ris faciens, si potestatem earum ad ejusdem similitudinem temporis referas. Nam quod in fuso perfectum est, præteriti temporis habet speciem: et quod torquetur in digitis, momenti præseutis indicat spatia : et quod nondum colo tractum est, subactumque cura digitorum, id futuri et consequentis seculi posteriora videtur ostendere. Hæc illis conditio e nominum eorundem proprietate contingit, ut sit arpoxos præteriti temporis fatum, Λάχεσις a fine cognominata, quod etiam illis quæ futura sunt, finem suum Deus dederit : Κλωθὼ præsentis temporis habet curam. Q. 1. desumtus est ex Aristot. de Mundo, ubi dicit τρεῖς esse μοίρας κατά τούς χρόνους μεμερι-σμένας* νήμα δὲ ατράκτου, τὸ μὲν, ἐξειργασμένον, τὸ δὲ, /ιέλλον, τὸ δὲ, περιστρέφομενον : ac “Λτροπος statui in eo, quod præteriit jam et factum est: Λάχεσιν vero futuris destinatam esse : κατά δὲ τὸ ἐνεστὼς, Κλωθὼ, συμπεραίνουσάν τε καὶ κλὠθουσαν ἑκάστῳ τὰ οικεία.
At Plato de Rep. 1. p. 139· Λάχεσιν μὲν, τὰ γεγονό-τα, Κλωθὼ δὲ, τα ὄντα, Ἅτροπον δὲ, τὰ μέλλοντα. D Vide ibid. seqq. Lucian. (2, 52.)Ἀλλ’, οἷμαι, τὰ μὲν πραχθέντα οὐδὲ Κλωθὼ ἂν ἔτι ἀνακλώσειεν, οὐδ’Ἄτρο-πος μετατρέψειε. Hesiod. Θ. (217«) de filiabus noctis, Καὶ μοίρας καὶ κῆρας ἐγείνατο νηλεοποίνους, Κλωθώ τε Λάχεσίν τε καὶ "Ατροπον, De nomin. vero PLUR. Κλῶθες pro κλωθοὶ, vide infra in Κατακλῶθες. [“ Κλωθὼ, Heyn. Hom. 8, 703. Jacobs. Anth. 9, 389· Voss Myth. Br. 1, 212. Κλωθῶες, Jacobs. 1. c. Κλώθω,
8,	65. ad Charit. 556. Boiss. Philostr. 599. Lobeck. Aj. p. 357- ad Herod. 376.” Schæf. Mss. Nicander Ἀ. 90. 528. Θ. 647· Κλώθειν Hesvchio βλαστάνειν, καλῶς αὔξεσθαι.] “ Kεκλωσμένον, νενημένον. Κλὡ-“ σκω, Neo. Uude κλώσκων, Hesychio ἐπικλώθων.”
[* Κλῶσις, Lycophr. 716·] Κλώσμα, Filum, quod uendo deductum est, Paus. Eliae. 2. fin. loquens de vermibus, qui sericum faciunt, Τὸ δὲ ἔργον των Ζώων, κλ. ευρίσκεται λεπτόν. At Num. 15, (38.) Ἑπιθήσετε ἐπὶ τὰ κράσπεδα των πτερυγίων κλώσμα ΰακίνθινον, in-
terpr. Vittas hyacinthinas. [Nicander Athenaei 372. Manetho 1, 202. * Κλωσμάτιον, Bast. ad Greg·. Cor-874.] Κλωστὴρ, ῆρος, ὁ, Idem, s. potius Ipsa fili deductio, contortio, J. Poli, cum inter lanificii vocabula posuisset άτρακτον, σπόνδυλον, κλωστῆρα, annotat Eur. κλωστῆρα dixisse etiam τὴν περιστροφήν τοῦ λί-vou, h. ex co 1. subjungens (Fr. Inc. 206.) Αίνου κλωστῆρα περιφέρει λαβών. Plut. (8, 211.) Ἀναλα-βόντες δὲ αὖθις ώσπερ ἀρχὴν κλωστῆρος, ἐν σκοτεινῷ, καὶ πολλοὺς ἑλιγμοὺς καὶ πλάνας ἔχοντι τῷ περὶ τοῦ θεοΰ λόγῳ, καθοδηγὢμεν αὐτοὺς, Principium fili ducendi, vel etiam glomeris. Apud Aristoph. autem B. (1347.) λίνου μεστόν άτρακτον Εἰ εἰ εἰ εἰ εἰ εἰλίσ-σουσα χεροῖν, Κλωστῆρα ποιοῦσ’, Schol. dicit esse τό κεκλωσμένον ράμμα. ǁ Fusus, άτρακτοί, Schol. Apoll. Rh. 4, (ΙΟ62.) Οἷον ὅτε κλωστῆρα γυνή τα-λαεργὸς ἑλίσσει Ἑννυχίη, Torquet fusura, ut Plin. de mulieribus rusticis in Italia, Ne per itinera ambulantes torqueaut fusos, vel Versato deducit stamina fuso, ut Ovid. dicit, Versato ducentem stamina fuso. Sed nihil vetat, quominus hic quoque pro Filo accipiamus, ut sit Torquet pollice filum, s. Stamina pollice torquet, ut Ovid. loquitur : nam ibi stamina dicuntur Ipsa fila, quæ e colo deducuntur, non Illa, quæ telæ ordiendæ tensa sunt, et quibus trama s. subtegmina intexuntur- [Æsch. Choëph. 505. Apoll. Rh. 3, 255. Aristoph. Λ. 567. * “ Κλω-στήριον, Const. Manass. Amat. 7, 48. * Κλῶστρσν, 45.” Boiss. Mss. * Κλώστειρα, unde * Βροτοκλώστει-ρα, Hominibus faticina, Manetho 4, 11.] Κλωστὴς, Qui stamina digitis torquet, Qui stamina net, fila deducit,digitis torquet, Etvm. Μ. v. Κατακλῶθες. Κλω-στὸς, Nendo ductus, contortus, Digitis inter nendum tortus, connexus. E Levit. (14, 4.) citatur in VV. LL. κλωστὸν κόκκινον, pro quo in Compl. Edit, legitur κεκλωσμένον. [Eur. Tro. 537· * Κλωστόμαλλος, Eust. ad Od. I. p. 368.] “Ακλωστος, ò, ἡ, Qui nendo ductus non est, Qui nendo tortus s. connexus non est: στήμονες, J. Poli, e Platone Comico, Stamina, quæ versato fuso ducta non sunt, Ovid. Stamina versato ducere fuso: Stamina, quæ digitis torta non sunt:	Ovid. Torquere stamina digitis: pro
quo Seneca Nectere stamina, et Ovid. Nere stamina. [“ Schol. Opp. Ἁ. 3, 469.” Wakef. Mss. * “ Άχειρόκλωστοί, Const. Manass. Chron. p. 5.” Boiss. Mss. * “ Εὔκλωστος, Heyn. Hom. 8, 119· 120. Jacobs. Anth. 8, 30. Quint. Mæc. 7. Toup. Opusc. 2,13. Valck. Adoniaz. p. 372.” Schæf. Mss. * Λαμ-πρύκλωστοί, Pisid. Opif. 417·] Νεόκλωστος, Recens nendo ductus, digitis tortus inter nendum, Modo fuso versato ductus. [Theocr. 24, 44.] Τρίκλωστοί, Ter fuso versato ductus, nexus, A tribus sororibus tortus, nexus. [Anal. 2, 10.]
Άνακλώθω, Filum retorqueo, Involutos fusos revolvo atque explico: de Parca dictum, pro Fatum muto, Bud., citans e Luciano (2, 52.) Ἀλλ’, οἶμαι, τὰ μὲν πραχθέντα ουδέ Κλωθὼ ἄν ἔπ ἀνακλώσειεν, οὐδ’ *Ατροπος μετατρέψειε. Ex (2, 631.) Ὑμῖν δὲ δυνατόν ἀλλάττειν ταῦτα καὶ άνακλώθειν. His tamen in 11. άνακλώθειν vertere non possumus Fatum mutare, cum verbum hoc habeat utrobique suum accus. Videndum igitur annon άνακλώθειν hic verti posset Mutare retorquendo filum, Retractare mutando fatum, fusos fatales revolvendo. [“ Jacobs. Anth. 12, 147.” Schæf. Mss. * Άνάκλωσμα, Athen. 372. al. divisim ἀνὰ κλ. * “ Διακλώθω, Planud. Ovid. Met. 12, 475.” Boiss. Mss. Greg. Naz. 1, 153. * Ἐγκλώ-θω, Schol. Soph. Œd. T. 1260.] Ἑπικλώθω, Neo, Plerumque capitur pro Fatalia fila torqueo, Fatalia stamina duco, i. c. Fato tribuo, Fatalia stamina nectens, tribuo, destino. Proprie de Parcis, interdum et de ceteris diis, idque tam in bonam partem, quam in malam. Od. Π. (64.) ὢς γάρ οι έπέκλωσεν τά γρ δαίμων: Γ. (208.) Ἀλλ’ οὕ μοι τοιοῦτον έπέκλωσαν θεοί όλβον. Eur. Oreste (12.) loquens dc Atreo, Ὢι στέμματα ξείνασ’, s. ξῄνασ’, ut ap. Eust. scribitur, [ξᾔνασ’, Pors.*l ἐπέκλωσεν θεά Ἔριν, Θυέστη πόλεμον όντι συγγόνῳ Θέσθαι. Lucian. (1, 512.)Ἢν δ’ ἁτενί-σῃς, κατόψει καὶ μοίρας ἄνω έπικλωθούσας 'ἐκάστῳ τον
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άτρακτον, Unicuique versato ducentes fatalia stamina fuso : (508.) Ἥκουσα γαρ τῆς Κλωθοῦς πρώην ἀναγι-νωσκούσης τὰ ἑκάστῳ ἐπικεκλωσμένα. Plut. (6, 435.) *Ἑως ἄν ἐκπλήσωσι τὸν ἑπικλωσθέντα τῆς Ζωῆ* βίον, Sorte attributum, Parcali fato destinatum, Bud. Media autem vox pro act. capitur, II. Ω. (525.)Ὤ* γαρ ἐπεκλώσαντο θεοὶ δειλοῖσι βροτοίσι Ζώειν ἀχνυμέ-νους: Od. Θ. (579*) de clade Trojana, Τὸν δὲ θεοὶ μὲν τεῦξαν, ἐπεκλώσαντο δ’ ὄλεθρον Ἀνθρώποις. Ex eod. Hom. (Od. A. 17.) ap. Schol. Eur., Τᾤ οἰ ἑπε-κλώσαντο θεοὶ οἷκόνδε νεεσϋαι. 11. (Υ. 127·) cad. metaph. ἅσσα οἰ αἷσα Γεινομένῳ ἐπένησε λίνῳ. [“ Heyn. Hom. 8, 35. 703. Jacobs. Exerc. 2, 191* Anth. 6, 354. 8, 65. Wakef. Ion. 1 165. Bergler. Al-cipbr. 100. ad Lucian. 1, 411.” Schæf. Mss. * Προ-σεπικλώθω, Gl. Glomero.] Κατακλώθω, Fila deduco, Stamina deduco. Peculiariter vero Fatalia stamina duco, Od. Η. (197.) Πείσεται ἅσσα οἱ αἶσα κατα-κλώθῃσι βαρεῖα Γεινομένῳ. Sic enim quosdam legere testatur Eust. Sed rectius scribi Κατακλῶθες annotat, ἅσσα οἰ αἷσα κατακλῶθές τε βαρεῖαι Γεινομένῳ νήσαντο λίνῳ: pro quo paulo ante dixit, ἅσσα οἰ αἷσα Γεινομένῳ ἐπένησε λίνῳ. Annotat autem Eust. ibi κλῶθες 8. κατακλῶθες factum esse per metaplasmum e nomin. plur. κλωβοί, cujus sing. est κλωθώ: et secundum quosdam intelligi ibi tres Parcas ab una Clothone, κατακλωθούσας sc. καὶ καταμοιρονσα$ ἑκάστῳ τὸ εἰμαρμένον, Suid.: ap. quem est ET Κατακλωθη, ἡ ειμαρμένη, Fatum. Apud Etym. scribitur Κατά-κλωθες cum accentu in antcp., quod ipse exp. ἐπι-κλώσεις τῶν μοιρύν. In nostro autem vet. Lex., io quo ead. verba sunt, rectius Κατακλῶθες, sicut et ap. Eust. Suid. In eod. Lex. ponitur nomin. Κατακλὼς, ῶθος, a ftit. κλώσω, abjecto w. [“ Κατακλῶθες, Jacobs. Anth. 9, 389· Reisk. Oratt. 8, 964.” Schæf. Mss. Κατεκλώσαντο, Lycophr. 145.] “ Ἐνκατακλώ-“ σαντεε, Hesychio ἐνείραντες.” [“ Ἑγκατακλώθω, Cyrill. adv. Jul. p. 7.” Boise. Mss. · “ Μετακλώθω, De novo texo, Greg. Nyes. 3, 230.” Wakef. Mss.
* Μετάκλωστος, unde * “ * A μετ άκλωστος, Const. Ma-nass. Chron. p. 24(=4ö.)” Boiss. Mss.] Περικλώθω, Neo, Nendo torqueo et circumago. [Inc. Exod. 28, 11. Vide Schleusn. Lex. V. T. * “ Συμπερικλώθω, Nicet. Eugen. 7, 206.” Boiss. Mss. * Προσκλώθω, Joseph. B. J. 2, 14. σταυρῷ προσκλῶσαι : Schæf. ap. Sclin. Lex. conjicit προσηλῶσαι.] Συγκλώθω, Stamina necto, Nendo connecto. [“ Schol. Pind. ’Ο. 1, 38.” Wakef. Mss. M. Anton. 10, 5. * Σύγκλωσις, 2,
3. 3,11.] Ἀσύγκλωστοε, ὁ, ἡ, Qui nendo connexus non est, connecti nequit, Synes. Ep. 57. Πολιτικὴν δύνα-μιν ἰερωσύνῃ συνάπτειν, τὸ κλώθειν ἐστὶ τὰ ἀσύγκλω-στα, Civilem virtutem cum sacerdotio jungere, est nere et connectere ca, quæ neri ac glomerari nequeunt.
“ Sciendum est, inquitEtym. κ ante μ nunquam “ reperiri ab initio dictionis cujuspiam : nam sitn-“ plex compositi πολύκμητος, b. e. κμητὸς, in usu non “ reperitur: et præt. κέκμηκα, quod signif. κεκοπίακα,
“ est non a th. κμῶ, sed ἀπὸ τον κεκάμηκα. Verun-“ tamen tradit Herodian. Pamphilum ἐν ταῖς Γλώσ- n “ σαις afferre τὸ Κμέλεθρα, quod signif. τὰς δοκοὺς,
“ Trabes. Hæc ille. Affert vero et Hes. Κμητὰ “ pro πεποιημένα, πεπονημένα.”
ΚΝἉΩ, et Κνέω, item Κνῆμι, inde derivatum njore verborum in μι, Scindo, κόπτω. ǁ Rado, ξύω, sicut radula aut cultro radi aliquid solet. 11. Λ. (638.) αἴγειον κνῆ τυρόν Κνήστι χαλκείῃ, ubi Aristarchi Editio habet κνέε, Eust. Apud Suid. Λαβὼν δελτίον δίπτυχον, έκέλευσε τὸν κηρὸν κνᾷν, Radere, ξέειν. Dores autem in infin. dicunt κνᾔν pro ξύειν, Eust.: unde κνῆστις, quæ Doribus ξυήλη, Radula. II Scalpo, Scabo: unde κνῆσαι Gal. ap. Hippccr. exp. ξύσαι. Et in pass. Plut. Pomp. (48.) Τις ἑνὶ δακτύλῳ κνᾶται τὴν κεφαλἡν ; Verba Clodii, Quis uno digito caput scabit s. scalpit, Juv,, Qui digito scal-
punt uno caput. Idem (7, 730.) Ἑ>ά δακτύλῳ τὸ τά-ριχον ἅψασθαι, δνσι τὸν ἰχθὺν, σῖτον, κρέας’ οντω κνᾶ-σθαι, τὰ ἰμάπον οὕτως ἀναλαβεῖν. ǁ Pruritum moveo, Pruritum excito, Titillo, (6, 226.) Ὁ δὲ κόλαξ τᾤ πα-θητικῷ καὶ ἁλόγῳ ταρακάθηται, καὶ τοῦτο κνᾷ καί γαρ-γαλίΖει καὶ ἁναπείθει καὶ ἀφίστησι τοῦ λογισμού, μη-
Siνώμενος αὐτᾢ πονηράς τινας ἡδυπαθείας, Titillat.
isi aliquis malit Scabit et leniter fricat; nam prurientes et scabidos id quoque jucundo voluptatis sensu afficit. Sed Cic. adulatoribus Titillare etiam tribuit, Assentatorum populi, multitudinis levitatem voluptate quasi titillantium. Lucian. (2, 266.) Ὄ-μοια πεπονθὼς τοῖς τὰ ὦτα πτερῷ κνωμένοις: (3, 152.) Οἶδα γοΰν πνὰς οὕτως ἡδέως γαργαλιΖομένους τὰ ὦτα ὑπὸ τῶν διάβολων, ώσπερ τοὺς πτεροῖς κνωμἔνους. Apud Hes. est etiam κνεῖν, quod exp. κνήθειν : κνεο-μένων, πονουμένων : κνάσαι, ὀλέσαι, λυπῆσαι. Sunt qui a καίνω derivent, utpote sync. passum. [“ Κνάω, Thom. M. 180. 538. Heyn. Hom. 6, 232. Valck. Adoniaz. p. 381. Mœr. 39. et n., Wyttenb. ad Plut. 1, 247· ad Herod. 252. 618. Κνᾶσθαι, κνῆσθαι, Heindorf. ad Piat. Gorg. 163. Buttm. 521. Ἔκνη, 522. Κνέω, Heyn. 1. c. ad Mœr. 130. 234. Κνῆμι, ibid. Bruuck. Tracb. 680. Buttm. ad Piat. Gorg. 522. Heyn. 1. c. * Κνίω, Valck. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Κνωμεῖν, Scalpere. Ita VV. LL. in exemplum “ afferentia, Ἑνὶ δακτύλῳ κνώμενοι τὴν κεφαλἡν. Sed “ crasso errore. Id enim est a th. κνάω, con-“ tractum e κναόμενοι: ut κνῶσα e κνάουσα.” “ Κέ-“ γνωται, Hesychio τέτρωται: ap. quem et κεγνὢ-“ σθαι, τετρανσθαι, Terpf/σθαι.”	[“ Leg. κέκνωται,
κεκνὢσθαι, a th. κνόω.” Schn. Lex.] Κνῆμα, Ramentum, Id, quod radendo aufertur, ξύσμα, Gal. ap. Hippocr. || Pruritus, Polyb. Καὶ έν τᾗ καρδέᾳ ὢσπερ κνῆμά τι ἐδόκουν ἕχειν: verba sunt amantis. Bud. [“ Brunck. Aristoph. 2, 6.” Schæf. Mes.] Κνῆσμα, idem : sc. Ramentum, ξύσμα. Hippocr. περὶ Φύσιος Παιδίου, μολίβδου κνήσματα, Plumbi ramenta, VV. LL. [“ Ad Charít. 5oO. Jacobs. Antb. 9, 217. 219. Schneid. ad Æsop. p. 40. Villois. ad Long. 56. ad Mœr- 39. Valck. Hipp. p. 288. ad Herod. 465. * Κνῆσις, Thom. M. 180. ad Mœr. 39. 41.” Schæf. Mss. Galcn. 10, 147. * Κνησίτοκος, Hip-pocr. 593. Foës.: sic emendat Corai. ad Plut. 3, 8. vulgo legitur μνησιτ. * Κνησίχρνσος, Anal. 2, 216.] Κνῆστις, εως, ἡ, Culter, quo scindimus, Radula, Instrumentum ferreum, quo radimus aliquid, peculiariter vero quo caseum, ἡ * τυροτόμος μἀχαιρα, s. ξυἡ-λη, ut Dores vocant: comp. voce τυροκνήστις quoque dicitur: alio autem nomine κόβυλις, J. Poli., pro quo ap. Eust. scribitur κύβηλις. Hesychio est κοπὶς σιδη-ρᾶ, ξυστὴρ, ἐν ᾤ ξύουσι τὸν τυρόν. II. Λ. (638.) ἐπὶ δ* αἴγειον κνῆ τυρόν Κνήστι χαλκείῃ : pro quo in Suidæ Lex. et Etym. scribitur Κνήστει, sed Eust. κνῆστις Ionice κνήσπος declinari scribit, et m dat. dici κνἡστι per crasin pro κνἡσπϊ: quam scripturam confirmat noster Hom. Ms.: unde constat male in VV. LL. poni nomin. κνήστη, et in h. 1. scribi κνήστῃ : quod vocab. nec Hes., uec Suid., nec Etym. agnoscit. Et Ari-stoph. Schol. Codex, in quo locus hic Hom. mendose citatur, hinc emendandus est. Suid. ex Epigr. Καὶ τὰν * εὐχἅλκωτον ἐΰγναπτόν τε κρεάγραν, Καὶ κνῆστιν. ǁ Sunt qui κνῆστιν velint esse ῥάχιν, Hes. Ea tamen potius ἄκνηστις dicitur, ut infra videbis. ǁ Κνῆστις accipi etiam pro κνησμονὴ ap. Opp. testatur Eust. [“ Heyn. Hom. 6, 233. 8, 458. Wakef. Alc. 107. Jacobs. Anth. 7, 78. Toup. Emendd. 1, 275· ad Herod. 315.” Schæf. Mss. I. q. κνησμός, Opp. Ἁ» 2, 427·] Ατ Κνηστὶς, ίδος, ἡ, quidam verterunt Lami-iiulaiu, alii Fistulam, ap. Plut. Anton. (87.) p. 304. de morte Cleopatrae, Φάρμακον αύτην ἐλέχθη φορεῖν ἐν κνηστίδι κοίλη, τὴν δὲ κνηστίδα κρύχτειν τῇ κόμη, Venenum in fistula contentum capillis suis tecta gestasse. VV. LL. dicunt essβκαλαμίδα καὶ τὸ κολλάν-θρον ἢ βελόνην, Calamistrum : quod colligi tradunt e Dione Cassio, qui 1. 51. p. 306. ita scribit de morte Cleopatrae, Οἱ δὲ (λέγουσιν) ότι βελόνην, ᾗ τὰς τρίχας ἁνεῖρεν, ἰῷ τινὶ δύναμιν τοιαύτην έχοντι, ώστε Άλλως μὲν μηδὲν τὸ σῶμα βλάττειν, ἄν δ’ αίματος καί βρα-
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χυτάτου ἅψητιιι, καῒ τάχιστα *αὶ ἀλυπότατα «ὐτὸ φθεί-ρειν, χρίσασα «ὐτὴν, ἐν τῇ κεφαλῇ ἑφόρει: quod Xi-pliilin. ρ. 56. meæ Ed. brevius dicit, Ὅτι βελόνη, ᾗ τὰς τρίχαε άνεῖρεν, ἰὸν ἐχούσῃ άκνμορον, τὸν βραχίονα κεντήσασα. Κνηστὴρ, ῆρος, ὁ, Radula, i. q. κνῆστις, Erotian. e Nicandro (Θ. 85.) Σιλφίου, ἢν κνηστῆρι κατατρίψειεν ὀδόντες: [Ἀ. 308.]	|| Hesychio φονεὺς,
ὀλετὴρ, Occisor: fortasse a κνάω, τὸ κόπτω. Sic vero κνημία ab Eod. exp. φθορά. Κνηστήριον, Radula, i. q. κνῆστις, et κνηστήρ. [* “ Κνηστηριὠδης, Toup. Opusc. 2, 72. Mitsch. H. in Cer. 168.” Schæf. Mss.] Pro κνηστήριον per sync. dicitur Κνῆστρον, ut θέλκτρον pro θελκτήριον : unde κνἠστρῳ ap. Gal. ex Hippocr., τη τυροκνήστει, quod dicit esse μαχαιρίδιόν τι, ᾧ ξύεται ὁ τυρὸς, Cultellum quo raditur caseus. Erotian. autem ap. Eund. κνήστρου exp. κνηστῆρος, quod ejusd. signif. est. )| Carduus, quo confricantur panni, VV. LL. [Aët. 69.]	|| Κνῆστρον
dicitur κτιλμ τὸ Κνέωρον, ut Gal. tradit, et Plin. 13,21. Fruticem vero (vocant) Thymelæam, alii Cha-roelæam, alii Pyros achnen, alii Cnestron, alii Cneo-ron. Est similis oleastro, foliis angustioribus, gum-mosis, si mordeantur, myrti magnitudine, semine colore et specie farris. Idem 21, 9. In coronamenta folio venere Melothron, Spireon, Trigonon, Cneoron, quod casiam Hyginus vocat. De eod. et Theophr. H. Pl. 6, (1, 4.) ubi duo ejus genera tradit. [*Κνέω-ρος, 1, 10, 4. 6, 2, 2.]	“ Κνητὸν Hesychio est τὸ
“ κνέευρον.” Pro κνῆστρον autem ap. Diosc. 4, 173. scribitur Κέστρον: ibi enim de thymelæa loquens, ait, Οἱ δὲ χαμελαίαν, οι δὲ πυρὸς Άχνην, ἢ κέστρον ἢ κνέωρον καλοΰσι: quæ verba Plin. quoque recitat, nisi quod Cnestron ap. eum legitur, et quidem rectius; naro Cestron alia herba est, ut ex eod. Diosc. eod. I. C. 1. apparet, Κέστρον, τὸ καλούμενον ψυχότρο-φον, ἀπειδὴ ἐν τοῖς ψυχροτάτοις εὑρίσκεται τόποις* ὅ 'Ρωμαίοι βετονίκην καλοϋσιν, ἢ ῤοσμαρίνουμ. Cujus descriptionem ibid. reperies, et ap. Plin. 25, 8. ubi inter cetera ait, Vettones in Hispania eam (herbam invenerunt,) quæ Vettonic* dicitur in Gallia ; in Italia autem, Serratula; a Graecis Cestron, aut Psycbotro-phon. Unde Κεστρίτηε οίνος, ap. Diosc. 5. Vinum e cestro: cujus Plin. etiam in 1. proxime c. meminit. II Quoniam vero in hoc Κέστρον incidi, addendae sunt et ceterae ejus signiff. Κέστρον igitur dicitur esse praeterea Instrumentum, quo cavatur ebur, Plin. 34, 11. Lala Cyzicena perpetim virgo, M. Varronis juventa, Romae et penicillo pinxit, et cestro in ebore. Et paulo post, Encausto pingendi duo fuisse antiquitus genera constat, cera, et in ebore cestro, i. e. viriculo. Ubi quidam leg. putant Veruculo, ut ap. eund. Plin. habetur 33,6. [*Κεστρόω, Inurendo pingo per veruculum, unde * Κέστρωσις, Pictura encaustica, Plin. 35, 40. 41. et * Κεστρωτὰ, τὰ, i. q. ἔγκαυστα, i.e. Cestro ignito inusta, 11,37· ατ] “ Κεστρωτὸν ξύλον “ Hesychio το βαρύ ἔχον τὸ κέντρον. Innuit esse Quod “ præustum est, s. In summa parte urendo acutum, “ non cuspide praefixum ferrea.” || Κέστρον in VV. LL. dicitur etiam esse Teli genus : quod κέστροε a Suida appellatur, et κέστρα ab Hes., qui dicit esse ἀμυντἥμιον ὅπλον. [Gal. 6, 148. Paul. 233, 19·] Κε-arpo<r<f>€vbóvp ap. Liv., i. q. κέστρος, ut patet ex utrius-que descriptione, ap. Liv. 42. circa fin., et ap. Suid. io Κέστρος, [et Polyb. 27, 9, 1.] quam cf. [Vide et Plin.42,65.] Κνηστὸς, Sectus, Concisus, Rasus: λάχανα KV.f Eust., τὰ * συγκοπτά, et κνηστὸς ἄρτος, Panis ijuidam ap. Iones, Patiis minutim concisus, radula derasus, [Angi. Grated bread.] Athen. (516.) de can-daulo, edulio Lydio, Ἑξ ἑφθοῦ κρέως καὶ κνηστοῦ Άρτου, καί Φρυγίου τνροϋ, άνηθου τε καὶ Ζωμοῦ πίονος. Pro eod. infra Κνιστός. “ Ἄκνηστος, a quibusdam “ nominatur// χαμελαία, teste Diosc. 4, 172. quam “ πυρὸς άχνην quoque et κόκκον κνίδειον a nonnullis “ vocari ait. In V V. LL. per 1 scriptum Ἅκνιστος.’1 [* Κνηστικὸς, Schol. Eur. Hipp. 304. λόγος. * “ Κνη-στικὢς, Mœris (15.) 206.” Boiss. Mss.] Ἄκνηστις, εως, ἡ, Spina dorsi: ita dicta, quod bruta eam κνῆσαι, Scabere s. Scalpere, non possint, sed opus sit, ut ab alio fricetur, s. distringatur: proprie in 9olis quadrupedibus. Eust. e vett. Οἱ δὲ μέσοι δώδεκα (σφόν-PARS XVI.
δυλοι συμπληροῦσι) τὸν νῶτον, ὄν ἰξὐν ὁ ποιηἴἠς λἔγει* ἐπεὶ έστὶν ἀνθρὠποις ξύσαι αὐτὸν καὶ κνἠσασθΛΓ ἐπὶμέν τοι ἀλόγων κυρίως ἄ. λέγεται: quibus verbis subjungit ex Od. K. 161. de cervo, Τόνδ’ ἐγὼ ἐκβαίνοντα κατ’ ἄκνηστιν μέσα νῶτα Πλῆξα. J. Poli. vero ἄκνηστιν h. in i. homini tribui putavit, quæ, ut nonnulli existimant, esset in eo pars illa media, quæ inter meta* phrenum et lumbos est. || Herbæ nomen ap. Ni-candr. Θ. 52. quæ valet sufiitu ad abigendos serpentes : Schol. ambiguum id nomen esse dicit, quod alii exp. κνίδην, alii σκύλλαν, aut ἁκαλύφην: Tyrannio quidem σκύλλαν, Apoll. vero Memphites κένωρον : quod alii κενήτραν appellant, ut Gorr. annotat: ad* dens, se interpretatum esse Urticam, ut dicta sit ἄκνηστις per contrarium sensum, quasi πολύκνηστις, quemadmodum et ἄξυλος ὓλη appellatur ἡ πολύξυλος; Χαλβάνη, άκνηστί* τε, καὶ ἡ πριόνεσσι τομαίη Κέδροε πολυόδουσι. [“ Wakef. Tracli. 698. Valck. Adonias, ρ. 226.” Schæf. Mss.] “ Ἀκρῆστις, Hesychio ῤάχις, “ et άκρα, Spina dorsi et Summitas.”
[* “ Ἀνακνάω, Phrynichus Bekkeri p. 9.” Boiss. Mss.] Ἀποκνάω, Scabo, Scalpo, Abrado, Erado: Hes. ἀποκνησάμενοι, ἀποξύσαντες. [“ Ad Timæi Lex.
42.” Schæf. Mss. Plato Philebo §. 13. p. 28. Fisch. * “ Διακνάω, ad Charit. 560. * Διάκνηστις, ad He-rod. 315.” Schæf. Mss.] “ Ἐσκνᾶσθαι, Radendo “ interere : * εἰσκνήθειν. Hesychio ξυρῆσαις” [Ἐκκνάω, vide ἘκκνίΖω, “ Jacobs. Anth. 8, 381.” Schæf. Mss.] Ἑπικνάω, Insuper scindo, Insuper rado, Praeterea rado, II. Λ. (638.) ἐπὶ δ* αἴγειον κνῆ τυρόν Κνή-στι χαλκείῃ, ἐπὶ δ’ άλφιτα λευκά πάλυνε, i. e. έπέκοψε, ut sit tmesis pro ἐπέκνη. Aristoph. Ὄρν. (533.) Ἀλλ’ ἐπικνῶσι τυρόν, ἔλαιον, Σίλφιον, ὄξος, Schol. ἐπιβάλλουσι συντρίψαντες. Suid. ex ejusd. Aristoph. Ὄpv. (1582.) citat, ἀλλ’ ἐπικνῶ τὸ σίλφιον, quod exp. ἐπίβαλε. [“Abresch. Lectt. Aristæn. 307. * Ἐπι-κνέω, ad Mœr. 234. Wessel. ad Herod. 252.” Schæf. Mss. * Ἐπίκνησις, var. lect. Hippocr. 805.] Κατα-κνάω, Concido, Disseco, τέμνω, μερίΖω, Aristoph. Schol. Σφ. (9fi5.) Εἰ μὴ κατέκνησας τοῖς ατρατιώταιτ ἃ ’λαβες, Annon incideris et diviseris militibus, quæ accepisti, sc. caseolos : vel Deraseris τυροκνήστει: ut sit i. q. καταξύω : sicut κνάω i. esse q. ξύω, supra dictum est. Nam Bud. quoque κατακνήσαι e Diosc. affert pro Deradere, Abradere, Distringere, Defricare. Κατάκνηστις, Culter, quo caseum deradimus s. abradimus : i. q. τυροκνήστιε, Hes. “ ap. quem “ κατακνῆστις, properisptomentos.” Supra pro eod. dicitur et κνῆστις, Radula. [* Παρακνάω, Philostr. 803. * “ Περικνάω, ad Hesych. 1,1182, 15.”Dahler-Mss.] Προσκνἀω, Ad aliquid scalpo, Affrico, Pruriens affrico, Xen. (Ἀπ. 1, 2, 30.) Ἐπιθυμῶν Εὐθυδἠ-μῳ προσκνάσθαι, Euthydemo affiicari cupiens: Colum. 8. Pecudes aut morsu scalpunt, aut cornu aut ungula tundunt, aut arbori affricant, parietibusque detergunt. At e Greg. Naz. affertur Τὴν ἁκοὴν προσ-κνώμενοι, pro Quibus aures pruriunt et titillantur, κνώμενοις [* “ Ὑποκνάω, Abresch.Lectt. Arist. 307.’* Schæf. Mss. Tryphiod. 42. ὑποκνήσασα πόνοισι, ubi Schæf. malit ὑπ’ ὀκνήσασα : nonnulli tamen ab ὑποκνάω deducunt, passive sumto, ut ὑποτρύω.]
“ Κναδάλλεται, Hesychio κνἡθετα», Prurit, vel “ Scabit se.” [Cf. Ψάω, Ψαθάλλω. * Ἀνακναδάλλω, J. Poli. 7, 136. 9, 108. Hesych.]
ΚΝΑΙΩ, Scindo, κόπτω, i. q. κνάω, e quo et derivatum est. II Radula caseum rado, τὸν τνρὸνξύω τᾗ κνήσπ, Aristoph. Schol. || Item κνάμπτω, VV. LL. II Exp. etiam λυπῶ, καταπονώ, διαφθείρω. Apud Hes. autem scribitur κνεομένων, quod exp. πονουμένων. Ceterum Etym., sed qui mihi h. 1. parum verisimilia dicere videtur, vult esse verbum κτῶ pro Occido : unde sit ἀπέκτατο: e quo derivatum κταίνω, et ablato T, καίνω, deinde κναίω per ὑπερβιβασμόν. [“ Wakef. Alc. 881. Valck. Adonias. p. 581.” Schæf. Mss.] 'Α.ποκναίω, Tædio afficio et molestia, Molestus sum, Male habeo, Affligo, Vexo, Lucian. (1, 427·) Ὁ οὖν ἔρως τῆς γυναικὸς οὑ μετρίως άποκναίει με, Plato de Kcp. 3. (ρ. 301.) Ἀπέκναισε πρώτον μεν καὶ μάλιστα ἐαυτὸν, ἔπειτ’ ἄλλους ὕστερον πολλοὺς, Plut. Alcib. (25.) Άλλα γλίσχρως χορηγούντο θλίβειν, καὶ ἀπο-
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κναίειν ἀτρέμα. Suid. ἁποκναίειν exponens ἐνοχλεῖν et παρεκτείνειν, citat hoc exemplum, Τί οὐ καθεύδεις; σύ μ’ άποκναίεις περιπατών. || Obtundo, Eneco, eo sensu, quo verbosi et loquaces dicuntur nos enecare, aut qui aliquid dicunt auribus nostris ingratum, Dem. (504.) Ἀποκναίει γαρ ἀηδίᾳ δήπου καὶ ἀναισθη-σίᾳ καθ’ ἑκάστην εκκλησίαν ταῦτα λέγων. Videtur autem J. Poli, nomen ἀηδίᾳ bine sumsisse, cum inter synonyma sua ponit άιτοκναίων, ἀηδίᾳ κόπτων τὰ ὦτα. Quod si verum est, nemini dubium esse debet, quin ἀηδίᾳ junxerit cum άποκναίει, ut junctum fuit a Deni.: et quin interpunctio in Aid. exempl. atque aliis male posita sit post ἀποκνᾳίων, ac poni debuerit post ἀηδία. II Exhaurio, Accido, Xen. Ἑλλ. 6, (2, 1.) Αθηναίοι δὲ ἀποκναιόμενοι καὶ χρημάτων ε'ισφοραΊς καί λῃστείαις, ἐξ Αἰγίνης, καὶ φυλακαῖς τῆς χώρας, ἐπε-θύμησαν παύσασθαι τοῦ πολέμου. Bud. || Ἀποκναί-ομαι, pass. Tædio afficior, Affligor, Obtundor. Unde artic. ἀποκναισθεὶς ap. Greg. Ἡμεῖς τῷ πλήθει τῶν ητημάτων άποκναισθέντες, Enecti, Vexati, Bud. Apud Dion. Cass. vero de Cleopatra, Ἀποκναισθεῖσα, ἀπό τε τοῦ γυναικείου καὶ ἀπὸ τοῦ Αἰγυτττίου, τᾔ τε ἐπιπολὺ μετεώρῳ ἀγωνίᾳ, Bayf. vertit, Cum muliebri natura usa, tum etiam Ægyptio ingenio praedita, per-motaque diuturna suspensi animi anxietate. [“ Wakef. Alc. 881. Valck. Adoniaz. p. 380. Hipp. p. 278. Mœr. 73. et n., Timaei Lex. 42. et n., Abresch. Lectt. Aristæn. 147· Koen. ad Greg. Cos. 153. Plut. Mos. 1, 180. T. H. ad Lucian. Dial. 19. 117.” Schæf. Mss. Heliod. 4. p. 163. Τὴν διήγησιν μηκυνομένην οὐκ ἀποκναίεις, i. e. ἡ διἠγ. οὐκ ἀποκναίει σε.] Ἀπό-κναισις, Molestatio, Vexatio, ἡ μετὰ βραχύ αναιρούσα λύπη, Hes. [“ Τ. Η. ad Lucian. Dial. p. 20.” Schæf. Mss.] Διακναίω, Corrumpo, Vitio, Fœdo, Aristot. de Cœlo 2. Οἱ γὰρ νπερβάλλοντες ψόφοι διακναίουσι καὶ τῶν άψυχων σωμάτων τούς ογκους, οἷον ὁ τῆς βρον-τῆς διΐστησι καὶ λίθους καὶ τὰ καρτερώτατα των σωμάτων. Hæc Bud., qui exp. etiam ἀμαυρῶ, διαφθείρω, ap. Aristoph. (N. 119•)οὑ γὰρ ἄν τλαίην ἰδεῖν Τοὺς ἰππέας τὸ χρώμα διακεκναισμἔνος, Emaciatus, ὠχριῶν, Pallidus. Item Molesto, Molestia afficio. Vel etiam Tabefacio, Macero. Aristoph. (Έκκλ. 956.)Ἄτοπος δ’ έγκειται μοί τις πόθος Ὄς με διακναίσας ἔχει. Et, Διακναιομένων αγαθών, in VV. LL. Dum calamitate premuntur. Apud Aristoph. autem Εἰρ. (251.) Οἵα πόλιςτάλαιναδιακναισθήσεται, Schol. exp. διαφθαρήσε-ται. [“ Thom. Μ. 215. ad Charit. 560. Eun Heracl. 297. Wakef. Alc. 107- Kuster. Aristoph. 67. He-ringa Obs. 110.” Schæf. Mss.] “ Ἐκκναισεῦνπ, Schol. Theocr. 15, (88.) exp. διαλέγουσι.” [“ Koen. ad Greg. Cor- 153.” Schæf. Mss. * Ἑπικναίω, falsa lectio ap. Procop. Anecd. 105. Icg. άπέκναιον. *“ Κα-τακναίω, cf. Musgr. Eur. Iph. A. 336.” Boiss. Mss. Theraist. Or. 32. p. 362. * Προσκναίω, Schol. Ly-cophr. IIO9.]
ΚΝΗΘὨ, σω, Scalpo, Frico, VV. LL. Sic vero et κνάω, unde hoc κνήθω, sicut ἀλὴθω ex ἀλῶ, μήθω e μῶ, νήθω e νῶ derivatum est, significat Scalpo. H Prurire facio, Pruritum moveo, Titillo, ut itidem κνάω. Et κνήθομαι, Prurio. 2 Timoth. 4, (3.) Κνη-θόμενοι την άκοην, Auribus prurientes, Ζητοῦντές τι άκούσαι κα& ηδονήν, Hes. || Irrito, Ad iram provoco, Uro, Aristot. Probi. [“ Thom. M. 538. Jacobs. Anth. 10, 116. Aristoph. Fr. 2öl. ad Mœr. 41. 130. 234. Conf. c. κινώ, Tittmaun. ad Lex. Gr. 48.” Schæf. Mss. Κνήθοντες καὶ γαργαλίζοντες τὰς ἀκοὰς, Clem. Alex. 328. * Κνηφεῖ, Gl. Prurit, ubi f. I. Κνη-φᾷ vel Κνήθει.] Κνησμὸς, Pruritus, Prurigo, Excrementi acris sub cute sensus, sine asperitate et exulceratione, Gorr. definit: ap. quem plura vide. Alex. Aphrod. Probi. 1. Τὸ ποιων τον κνησμόν φλέγμα, παχύ καὶ ψυχρόν, Pituita pruritum efficiens. Philo V. Μ. 1. loquens de culice, Οὐ γὰρ μόνον τὴν επιφάνειαν λυμαίνεται, κνησμούς εμποιών αηδείς καί βλαβε-ρωτάτους, Pruriginem afferens molestam et noxiam. Et metaph. ap. Plut. de Discern. Adul. ab Amico, Ἐὰν προς έταίραν ή μοιχεύτριαν ερωμένην κν. τις ἐξ οργής ή ζηλοτυπίας ύπογένηται. Idem, Ὑπὸ κν. καὶ
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possit tamen κν. exponi b<l. etiam Titillatio. [“ Thom. M. 180. ad Charit. 560. Brunck .Aristoph. 1,275.2,6·
51.	Kuster. 209- Jacobs. Anth. 12, 125. ad Mœr- 39-Bergler. Alciphr. 122. Ruhnk. ad Xen. Mem. 220. ad Diod. S. l, 196.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 7, 35.] Κνησμώδης,Pruritum excitans, Pruritum excitanti similis : κνησμώδη, Genus omne prurientium, Gaza. [Hip-pocr. 51. 188. 1256. Strabo 11. p. 79^.] Kνησμονή, i. q. κνησμός, Pruritus, Prurigo, Hippiatr. de ischu· ria, Επιτείνεται τὸ πάθος, κνησμονὴν ἔχοντος τοῦ πόρου. [“ Jacobs. Anth. 12, 125.” Schæf. Mss.] Κνη-σείω, ΕΤ Κνηστιάω, ῶ, Prurio : Ή κνίδη προσφερομέντ7 τῷ σώματι κνηστιρν αυτό ποιεί, Prurire fiicit. Plio. dicit eam mordere, pungere, urere. [“ Κνησεία», Heind. ad Piat. Gorg. 164. Piersou. ad Mœr. 14»
206.	Κνηστιάω, Thom. M. 180.” Schæf. Mss. Clem. Alex. Str. 5. p. 677· Julian. Or. 7·] Dicitur ET Κνησιάω, quod Bud. citat e Piat. Gorgia (103.) Ψω-ριώντα καί κιηησιώντα, ἀφθόνως ἔχοντα του κνῆσθαι, κνώμενον διατελοΰντα τον βίον εὐδαιμόνωε ἐστὶ Ζῇν ; Β Scabie et prurigine vexatum. [“ Ad Mœr. 206. ad Diod. S. 1, 196. Schol. Piat. 121. Heindorf. 1. c. Brunck. Aristoph. 2, 51. (Έκκλ. 919·)” Schæf. Mss. Κνησιῶντα, Photio ἐπιθυμητικῶς ἔχοντα τοῦ κνᾶσθαι.] Κνηθμὸς, Pruritus, Prurigo, i. q. κνησμός. [Nicander Ἀ. 251. 422.] Κνηθιάω, Prurio, i. q. κνηστιάω et κνησείω, κνησιάω '. quod ita e κνήσω fieri, ut μειδιάω e μειδῶ, docet Bud. [Etym. Μ.] Κνἠφη, Pruritus, Prurigo, i. q. κνησμός. Apud Suid. Κνήφην λοιμώδη συνέβη γενέσθαι ποτέ ταῖς τῶν 'Ρωμαίων γυναιζί,
II Urtica: pro quo infra Κνίφος. [Schol. II. Β. 820. * Σκνῆφαι, Hes. V. Κνίδαι. * “ Ἀντικνήθω, Jacobs. Anth. 10, 117•” Schæf. Mss. “ Apostol. Adag. 19.
43.” Boiss. Mss.] “ Ἑγκνήθω, Intero, radendo nimi-“ rum. Nicander Ἀ. (368.) ποτῷ ἑγκνήθεο ρίζας, “ i. e. ἔντριβε.” “ Ἐνικνήθω, Ungue vel Radula car-“ ptum intero: pro ἑγκνήθω. Nicander Θ. (914.) “Ἄννησον Λιβυκάς τε ποτῷ ἐνικνἡθεο ρίζας : Schol. “ exp. τρίβε, Intere.” “ Ἑπικνἡθω Schol. Nicandri “ (Θ. 698.) exp. ἐπιτρίβω.” Κατακνήθω, Derado. C Unde κατακνησθείην ex Aristoph. Schol. pro καταξε-σθείην εἰς ισχνά μέρη καὶ ἀναλωθείην. Item κατακνη-σθεὶς, Scalptus, VV. LL. || Pruritum commoveo, Prurire facio, Titillo. Et Kατακνήθομαι, Pruriginem s. Titillationem patior- [Nicander Θ. 944. * Προσ-κνήθω, Poëta ap. Plut. 7,813. * “ Ὑποκνήθω, Tzet2. Ch. 6, 90.” Boiss. Mss.]
ΚΝΙΖΩ, Seco, Rado, i. q. κνήθω, et ejusd. cnm eo originis : sc. a κνάω, ut πολεμίΖω a πολεμώ, τέμνω, κόπτω. Eust. exp. p. 1746. ἐξ ἐπιπολῆς καὶ ἰσχνῶε καταδύω, Per summa et leviter derado : quo modo accipitur locus iste, quem alibi affert, de moris Alexandrinis, Ἑπὶ βραχύ κνίσαντες σιδηρίω, ἐῶσιν ἐπὶ του φυτού, καὶ αυτά ὑπὸ τού ανέμου κινούμενα, ἐντὸς ημερών τριών έκτοτε πέπονα καὶ ευώδη γίνονται. Sic e Greg. Naz. in VV. LL. κνίζειν συκάμινα, pro Scalpere mora. A Suida quoque ita exp., qui tamen exemplum compositi έπικνίζω affert. Bud. etiam κνίΖειν interpr. Deradere, ξύειν, citans e Theophr. H. Pl. 9, (20, 4.) Εἰς ύπνον δὲ ἐν οἴνῳ μέλανι αὐστηρᾤ κνι-D σθεῖσα. Idem Bud. κνίζειν interpr. Scalpere, Scarificare, Vellicare. Quibus addi potest, quod ap. Suid. legitur, ΚνίΖων, Ἀκύλας ἐρευνῶν Θεόδοτος, χα-ράσσων* Σύμμαχος, ἔχων, ἢ συλλέγων. || Pruritum moveo, excito, Urticæ instar mordeo, Urticæ in modum pungo s. uro. Priori modo accipitur ap. App., Σύρφακα δ’ ἄρα τον δυνάστην έρως έκνιζε τής παιδος, Pruriebat amore puellæ captus, Amor puellæ eum urebat: et Virg. Me tamen urit amor. Et ΚνίΖο-μαι, Prurio libidine, Amore titillor et tangor, Bud. Vel, Uror amore. Athen. (577·) de Lamia tibicina, e Machone, ᾗ σφόδρ’ ἡδέως Ἔχειν φασὶ κνισθῆναί τε τον Δημητρών, Άποδοκιμαζούσης δὲ πάντα, καί πάνν Κατεγχλιδώσης τῷ βασιλεῖ. ΚνίΖειν τὸν εραστήν dicitur etiam amica, cum fingit se aversari eum, Bud. Qua signif. Ovid. dicit, dolor urit amantes ; et, tacitis doloribus uri: est itaque έρωτικώς λυπεῖν. Alci-phron 180. Ἀλλ’ έοικας κνίσαι τον Ὑπερίδην ὡς ἔλατ-τόν σοι νυν προσέχοντα, Plut. (6, 314.) Δόξης τίνος η δυνάμεως Ζρλοτυπίᾳ κνιζόμενος, de eo, cui φιλονεικίιν
[Τ. II. ρρ. 276—278.]
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καὶ φθόνος ἐνέστακται πρὸς τούς κρείττονας. Qua A fere metapb. Horat. Epist. 2,1. dicit, Urit enim fulgore suo, qui prægravat artes Infra se positas. Sed latius etiam capitur, ut dixi, pro Urticæ instar mordeo, Urticæ iu modum pungo, Uro, Soph. Œd.
T. (785.) ἐτερπόμην, ὅμως δ’ἜκνιΖέ μ* αἰεὶ τοῦθΥ Ari-stoph. Σφ. (1285.) Ἡνίκα Κλέων μ’ ὑπετάραττεν έπι-κείμενος, Καί με κακίαις ἔκνισε, Et pessimis probris contumeliisque me ussit, vellicavit, Herodian. 4, (9,
4.) de scommatis, Τῶν μὲν γὰρ τοιούτων κνίΖει μάλιστα, ὅσα ἐλέγχει τῶν ἁμαρτημάτων τὴν αλήθειαν. Sic Suet. Tiberio, Urebant insuper et anxiam mentem varia undique convitia, Terent. Uro hominem. Sed et Mordeo et Pungo simili metaph. usurpantur: quæ apte in b. v. retineri possunt, quod urticæ, cujus proprie κνίΖειν eet, a Lat.scriptt. tribuuntur: alioquin exp. etiam, ead. tamen signif., Pervello, Stomachum facto et indignationem cieo, Molestus et gravis sum, Scrupulum injicio, Solicitudine afficio: quæ interprr. Budæi sunt. Herod. ἜκνιΖε Ξέρξεα ἡ γνώμη, L e. ἔδακνε, metaph. sumta ἀπὸ τῆς πόας, ut in Herodoteo b Lex. annotatur. ΚνίΖειν Hesychio est non solum συκάμινα τέμνω, λυπὢ: sed κνίσσαι Eid. est etiam φθεῖραι, ὀλέσαι, sicut itidem κνάω et κναίω. [“ Ad Phalar. 332. ad Charit. 559. Jacobs. Anth. 6, 115.
8, 257. Boiss. Philostr. 301. Munck. ad Anton. Lib.
41. Verh., Valck. Adoniaz. p. 381. Alciphr. 132.
166.	344. Theocr. 4, 59. (5, 45.) Toup. Opusc. 1,
268.	Wyttenb. ad Plut. 1, 247. ad Herod. 465. 513. ad Eui·. Andr. 208. Titillo, ad Mœr. 224. Ἔκνισε, Valck. Hipp. p. 177. ΚνίΖεσθαι, Amare, ad Xen. Eph. 256. ubi et de activo.” Schæf. Mss. Boeckh. ad Picid. p. 503. * “ ΚνιΖοῦμαι, Const. Manass. Cbron. p. 33.” Boiss. Mss.] Κνίσμα, Vellicatio, σπάραγμα, ut Suid. in h. 1. exp., Καὶ τὰ ποθούντων Κνίσματα καὶ μύστην λύχνον ἁπειπαμένη. || Pruritus, Ignes, quibus amantium pectora uruntur, Dolor amatorius, Basii. Libanio, "Ori Kadairep Ερωτικά τι να κν. τοῖς ἐρασταῖς, τὰς λεπτὰς ἐκείνας ἁκάνθας ἡ φύσις τῷ ῥόδῳ προσέφυσεν. Apud Aristoph. vero Ἐκκλ. (35.) ἥκουσά τοι Ὑποδουμένη τὸ κνίσμα [κνῦμά Br.] σου τῶν c δακτύλων; Schol. exp. τὸν ἠρεμαῖον * χνασμὸν, de quadam, quæ viciuam evocabat, τρυγανῶσα τὴν θύ-ραν, i. e. ἡσύχως κνῶσα, Paululum et leviter pulsans januam. [“ Ad Charit. 213. Toup. Opusc. 2, 95. Emendd. 2, 546. Bergler. Alciphr. 122. Meleager 79· Jacobs. Anth. 6, 112. 115. 125. Kuster. Aristoph. 209· Heind. ad Piat. Hipp. 181. (κνήσμπτα ?)” Scltæf. Mss.] Κνισμὸς, Pruritus, Prurigo, i. q. κνη-σμὁς, Athen. (90.) de urtica pisce loqueus, qui et ἀκαλήφη dicitur, Κνισμὸν [Κνησμὸν] δὲ ποιεῖ τοῖς συ-νάγονσιν, ἐπειδὰν μὴ προαλείψωνται: cui Plin. dicit esse vim pruritu mordacem, eandemque, quæ terrestri urticæ : item, contactos pisces attrituque petræ scalpentes pruritum, ab ea invadi. Κνισμὸς peculiariter Pruritus Venereus, ἡ πρὸς τὴν μίξιν βακχεία καὶ πύρωσις. Chremylus ap. Aristoph. Πλ. (974.) ad vetulam, quæ amore cujusdam juvenis ardens dicebat se κατακνίΖεσθαι, Οὐκοϋν ἐρεῖς ἀνύσασα τὸν κνισμὸν [κνησμὸν] τίνα; Soph. ap. Athen. (487.) de cottabo, Τά δ’ ἐστὶ κνισμὸς καὶ φιλημάτων ψόφος Τῷ d καλλικοτταβοῦντι νικητήρια Τίθημι. Item Ζηλοτυπία, ἡ διαφορά πρὸς εραστήν, Dissidium et jurgium inter amantes. Alciphron 179(=122. Bergl.) Κἄν μοι κνισμόε τις πρὸς αὐτὸν ἢ διαφορά γένηται: paulo ante Ζηλοτυπίας vocabulo utitur Bud. Alii dicunt esse έρωτικην λύπην, Dolorem, quo uruntur amantes, amantium pectora. Utitur et Plut. || Est etiam μέλος rt κνισμῷ αὑλαύμενον, Hes., sicut ap. Athen. quoque (6l 8.) a Tryphone 1. 2. ’Ονομασιών, inter αὐλἠσεων ονόματα recensentur, Κῶμος, βουκολιασμυς, γίγγρας, τετράκωμος, ἐπίφαλλος, χορείος, καλλίνικος, πολεμικόν, ηδύκωμος,σικυννοτύρβη, θυροκοπικόν: quod et κρουσίθυ-ρον, κνισμὸς, μύθων. Ab J. Poli. 4, 14. ponitur inter εἴδη όρχήσεως, inter species saltationis. [“ Wakefi Ion. 1Q04. Brunck. Soph. 3, 443. Aristoph. Fr. 249.” Schæf. Mss.] Κνισμώδης, Pruriens: quod supra κνησμώδης, Bud. e Gal. [“ Thotn. M. 180.
* Κνιστὴρ, Lobeck. Aj. p. 275/' Schæf. Mss. * Κνί-στριον, GL Acucla, Scapulum.] Κνιστὸς, Concisus,
Derasus, Abrasus: κνιστὰ λάχανα ap. Hes. τὰ συγ-κεκομμένα. Sic J. Poli, quoque 6, 9. τὰ συγκεκομ-. μένα λάχανα, κνιστὰ ἑκάλουν. Athen. (373.)Ὄρνεις ἐπῆσαν ταῖς κολοκύνταις, καὶ ἅλλοις κνιστοίς λαχάνοις. Ibid. ex Aristoph. Delia. Τὰ συγκοπτα λάχανα κνιστὰ ἢ στέμφυλα. Supra vero scribitur etiam κνη-στὰ a κνάω : sed hæc scriptura vitio caret, cum sit a κνίΖω, τὸ τέμνω, s. ἐξ ἐπιπολῆς καὶ ἰσχνῶς καταξύω, ut paulo ante dictum est. Præterea hoc Κνιστὰ ap. Hes. suo loco ponitur, sc. post Κνισολοιχὸς, ante Κνίφεα. [* Εὕκνιστος, Manetho 5, 337·]
ΚνίΖα, Anacreon ap. Eust., ΚνίΖη τις ἥδη καὶ πέ-πειρα -γίνομαι Σὴν διὰ μαργοσύνην, q. d. Scalptura milii opus est, et maturesco. Quibus verbis alludit ad mora Alexandrina, s. Ægyptia, quæ, ut Athen. 2. refert, et Eust. supra in ΚνίΖω, οἱ επιχώριοι ἐπι-βραχὺ κνίσαντες σιδήρῳ, ἐῶσιν ἐπὶ τοῖς φυτοῖς, καὶ ὑπὸ τοῦ ανέμου κινούμενα ἐντὸς ημερών τριών πέπονα καὶ ευώδη γίνονται, Ferreis unguibus scalpentes, Plin. de eis loqueus : alibi vero, Largo succo abundant summo cortice desquamato, altiore plaga, siccantur, mirabili natura. De qua re vide et in ἘπικνίΖι·’. Derivatur autem a ΚνίΖω, ut ΣχίΖα a ΣχίΖω, Eust. [“ Anal. 1. p. 2. sed v. Jacobs. p. 9.” Schæf. Mss.]
ΚνιΖείω, i. q. κνίΖω. Hes.
ἈποκνίΖω, Vellico, Ungue aliquid abscindo, eximo, abrumpo ; Budæo Ungue aufero et abscindo. Coquus quidam ap. Athen. 7. faciens τριμμάτιον e pisciculis, Τούτων ἀποκνίσαε τα κρανία, Ἑμόλυν’ ἀλεύρῳ, Horum ungue auferens et abscindens capitula. ǁ Ungue vulnero, Aristot. H. A. 5. Κἄν κηφῆνος τὸ πτερὸν ἀποκνίσας ἀφῇ τις, τῶν λοιπών αὗται τὰ πτερά ἀπεσθί-ουσι, Bud.: Hes. ἀπόκνιΖε, ἀπότιλλε. || Dedolo, Extenuo, 4 Reg. (6, 6.) de manubrio securis, Ἀπέ-κνισε ξύλον, Bud. [Sotades Athenaei 293.] Ἀπόκνι-σις, Vellicatio, Abscissio, quæ fit ungue, Theophr. C. Pl. 5,(9, 11.) Καὶ αἰ ἀποψιλώσεις τῶν αμπέλων, καί ἀ. τῶν οἰνάρωντῶν μεγίστων παρ δλον τὸ θέρος, Foliorum contortiones Gaza; sed Bud. maluit Pampinorum vellicationes reddere. Ἀπόκνισμα, Frustum rei alicujus, proprie quod ex ea fuerit ungue abscissum, s. abruptum, Aristoph. (Eíp. 799·) σφυράδων ἁποκνί-σματα, exp. ἀποτμήματα. ΔιακνίΖω, Vellicatim rumpo, Ungue dirumpo, Aristot. H. A. 7. de abortu lo-quens, Ἑὰν δὲ τὸ κύημα εἰς ψυχρὸν ὅδωρ ἀφῇ τις, σν-νίσταται οἷον ἐν ὑμένι· τούτου δὲ διακνισθέντος, φαίνεται το ἔμβρυον τὸ μέγεθος ήλίκον μύρμηξ, Bud., citans alibi e Diosc. Ἑλάτην θλάσας ἢ διακνίσας. Item δια-κνιΖόμενος in VV. LL. Scalptus. [Aristot. Η. A. 6, 16. Meleager 1, 32.] ἘκκνίΖω, Excido, Expungo, ἐκκόπτω, Herod. ap. Suid. Δελτίον δίπτυχον λαβών, τον κηρόν αυτού ἐξέκνισεν “ Excerpsit, Evulsit, Exci-“ dit.” Locus is est in 1. 7. fin. Sed scribitur in vulg. Herod. Edd. ἐξέκνησε per η, AB Ἐκκνάω. Valla interpr. Erasit, sicut κνάω supra exposuimus Rado. ἘπικνίΖω, In superficie scalpo, Per summa incido s. rado, ἐξ ἐπιπολῆς ξύω, ut Suid. in h. a se c. 1. exp., Άρότρφ βραχύ βώλον έπικνίΖοντι χαράσσων. Theophr. Η. ΡΙ. 4, 2, (1.) de ficu Ægyptia, Καὶ πέττειν ου δυνατοί αν μη ἑπικνισθῇ* ἀλλ’ ἔχοντες ὄνυχας σίδηρους ἐπικνίΖουσιν* ἃ δ’ ἄν ἐπικνισθῇ, τεταρταία πέττεται. Unde Plin. 13, 7• Perquam fœcundo proventu, scalpendo tantum ferreis unguibus ; aliter non maturescit: sed cum factum est, quarto die demetitur-Aliquanto post, de simili arbore loquens, sc. ficu Cypria, pro ἐπικνίΖειν dicit ἐπιτέμνειν, Incidere: scribit enim eam non πεπαίνειν μὴ ἐπιτμηθέντος τοῦ ἐρινοῦ, καὶ έκρυέντος τού οπού. Pro quibus Plin. ibid. dicit, Grossus ejus non maturescit, nisi incisura emisso lacte. Cum q. 1. confer quæ C. Pl. 2, (14, 1.) tradit περί συκών τῶν κατασχιΖομένων, [-—σχαΖ.] item locum, quem supra in ΚνίΖω ex Eust. citavi, et in ΚνίΖα ex Athen. Affert Bud. quoque e Diosc. pro Scarifico, Scalpo. [“Apollonid. 5.” Schæf. Mss.] Ἑπίκνισις, Scarificatio, Scalptura, Incisio, quæ per summas partes fit: ut in ipso ἘπικνίΖω videre est. ΚατακνίΖω, Concido, Athen. 146(=376.) Τὰ ἐκ τῶν σαρκών εἰς λεπτά κατακνιΖύμενα, και μετὰ πεπερίδων συμπλαττόμενα: descriptio periphrastica τῶν Ισικίων, quæ nominare veretur. ǁ Concido, Carpo, Vellico,
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Punctito, Sugillo, Læsito, Obtrecto, Isocr. Panath. (8·)*Ἑως μὲν οὖν τοὺς λόγονς ἡμῶν ἐλυμαίνοντο, παρα-γινὠσκοντες ὡς δυνατὸν κάκιστα τοῖς ἑαυτῶν, καὶ διαι-ροΰντες οὐκ ὀρθῶς καὶ κατακνίΖοντες, καὶ πάντα τρόπον διαφθείροντες : Cic. de Ν. D. Cum Epicurus contumeliosissime Aristotelem vexarit, Phædoni Socratico turpissime maledixerit, Metrodori sodalis sui fratrem Timocratem, quia nescio tjuid in philosophia dissentiret, totis voluminibus conciderit. Idem pro Balbo, in conviviis rodunt, in circulis vellicant, maledico dente carpunt. Lucian. (3, 244.) Τὰ τού 'Ομήρου κατακνίζουσι: Geli. In Sallustii scriptis plura maligne vellicant. Mordere et Pungere simili quoque raetaph. usurpatus. || Titillo, Pruritum excito. Et ΚατακνίΖομαι, Prurio, Titillor. Aristoph. Πλ. (973·) ἐγὼ δὲ κατακέκνισμαι δειλάκρα, Prurio libidine, Titillor, καπρῶ, ὑπ’ ἔρωτος πάσχω, Bud. de vetula, quæ deperibat bellum adolescentulura. [“ Thom. M. 538. Jacobs. Anth. 9, 178. * Κατα-κνισμὸς, (Pruritus Venereus,) Scbol. Aristoph. Πλ. 975.” Schæf. Mss.] ΠαρακνίΖω, Vellico, Irrito, e Chrys. de Sac.: Uro pectus alicujus: specialiter ἐρωτικῶς λυπῶ, ut cum amica findit se amantem aversari, quomodo et κνίΖειν usurpari supra dictum est. Chrys. enarrans h. I. Pauli 1 Cor. 10, (22.) Μὴ πα-ραΖηλοῦμεν τὸν Κύριον; 176. Τουτέστι πειράΖομεν αὐτὸν εἰ δύναται καλείσαι ἡμᾶς, καὶ παρακνίζομεν αυτόν πρὸς τοὺς ἐναντίους άττοχωροΰντ€5: ita παραΖηλοῦν et παρακνἱΖειν eod. referuntur, ponunturque pro Ad zelotypiam provocare, Zelotypiam ciere. ΠερικνίΖω, Circumscalpo, vellico, carpo: unde περικνίζετε, E* pigr. [Anal. 2, 81. Dionys. H. 3, 1833. Plut. 6, 35. cf. Παριχνεύω. * ΠροσκνίΖω, unde * Πρόσκνισμα, Schol. Aristoph. Ὅρν. 1581.] ὙποκνίΖω, Pruritus stimulos subdo, Titillo: et υποκνίζομαι, Prurio libidine, Amore uror. Xen. Ἀπ. 3, (11, 3.) Ἥμεῖς δὲ ἤδη ὦν ἐθεασάμεθα, ἐπιθυμοῦμεν ἅψασθαι, καὶ ἄπιμεν νποκνιζόμενοι, καὶ άπελθόντες ποθήσομεν. Similiter Plut. υποκνιζόμενον dixit pro Amore titillatum et tactum, in Sylla (35.) p. 156. Ἀλλὰ καὶ δῆλος εὐθὺς ἦν ὑποκεκνισμένος. || Accipitur etiam generalius pro Calcar subjicio, Aculeos s. Stimulos subdo, Exti-mulo, Incito, Philo V. M. 1. Ὁ γαρ ακκισμός ύποκνί-Ζων τὰς ὁρμὰς ἐπεγερεῖ μάλλον, Molestus ille stimulus simulatæ recusationis, Turu.: Lucian. (3, 158.) partic. ὑποκεκνισμένος ead. signif. usurpat, tribuens illud stimulis τῆς φιλοτιμίας : sicut Plut. supra dicit, Δόξης τίνος ἢ δυνάμεως Ζηλοτυπίᾳ κνιζόμενος. [“ Ja-cobs. Anth. 7, 30. Bergler. Alciphr. 201.” Schæf. Mss.]
Κνίδη, Urtica: ita a κνίζω dicta, ut Urtica ab uro, quod δηγμὸν καὶ κνησμόν ἐμποιεῖ ταῖς των ἁπτομένων χερσί: alio autem nomine ἀκαλήφη dicitur, Diosc. 4, 94. et post eum Schol. Nicandri, et Theocriti, cujus duo genera ap. Diosc. reperies :	ἀκαλήφη autem
Atticum esse tradunt. Theocr. 7, (109·) Εἰ δ’ ἅλλως νεύσαις, κατά μὲν χρόα πάντ’ ὀνύχεσσιν Δακνόμενος κνάσαιο, καὶ ἐν κνίδαισι καθεύδοις. || Piscis nomen Aristot. Η.Α. 5, 16. Athen. (90.)qui et ipse ἀκαλήφη dicitur. Plin.9, 45. Urticas appellat: 32,11. Cnide, quam nos Urticam vocamus. Vide et Κνισμός. [“Jacobs. Anth. 8, 141. 201. 206. 258. Casaub. ad Athen. 139. Mœr. 66. et ii., Bergler. Alciphr. 11Λ $chæf. Mss. Ælian. H. A. 7, 35. Xenocr. Alim. A-quat. 16.]	“ Κρίνη Hesychio est κνίδη, Urtica.”
Ead. κνίδη per metaplasm. dicitur etiam Κνὶς, ιδὸς, Eust.*O δὴ ΚνίΖω καὶ τὴν κνίδην ποιεῖ, ἥν μεταπλά-σας κνίδα λέγει ὁ Ὀππιμνὸς, [Ἀ. 2, 429· cf* κρόκα pro κρόκην.] In VV. LL. scribitur etiam Κνήδη per η, quo modo scribi ap. Gazam Gramm. 3. annotant: ea tamen scriptura nec ap. Hes. nec Suid., nec Etyro. extat: nam κνηδῶντες ap. Hes. non suo loco est, sed inter κνίδαt et κνίδος: adeo ut κνιδῶντες pro eo reponendum videatur. Κνίδοντες, Urtica caedentes, urentes: κνίδῃ μαστιγοῦντες, Hes. quasi a Κνίδω. Nisi potius sit scr. κνιδῶντεε. Nam Κνη-δᾶται, pro quo scr. videtur Κνιδᾶται, ut modo dixi, idem Hes. exp. δάκνεται, addens fortassis a κνίδη dici, “ ea enim urit et mordicat admota cuti.” Κνί-δωσις, ap. Hippocr- Punctura quædam, et Pruritus,
A qualis ab urtica excitatur, Pruritus, Prurigo, Uredo, qualis urticae herbæ piscisve contactum sequitur ; nam Plin. ei ecribit iuesse vim pruritu mordacem, eandemque, quæ terrestri urticæ, contactosque pisces attrituque petræ scalpentes pruritum, ab ea invadi : item, tactam, uredinem mittere, κνησμός s. κνήφη, S. κνιπότης, ut Hippocr. loquitur, τῷ τής κνίδη* s. ἀκαλὴφης δηγμῷ similis. Gal. Lex. Hippocr., Kvi-δώσιες, νύξεις τινὲς κνησμώδεις, οἷαι καὶ ἀπὸ κνίδη* γίνονται. [“ Jacobs. Anth. 8, 141.” Schæf. Mss.] Κατακνιδεὑω,Pungo, Scarifico, καταξύω. VV.LL. Fortassis est Urtica uro, Urticæ in modum uro s. puugo.
[* Περικνίδιος, Asper multis et parvis aculeis, ut folia urticæ, thymi, Anal. 2, 81. Schneidero susp.]
“ Κνίδιον, τὸ, affertur pro Atriplex : necnon pro “ Cnidium granum : quod potin* Κτέδεως κόκκος di-“ citur : quanqtiam et sine diphth. reperiri scio κνί-“ διος, utap. Athen. (66.) ex Eubulo, Κόκκσν λαβοῦσα “ κνίδιον ἢ τοῦ πεπέριδοε. Itidemque Κνίδια κεράμια “ ap. Eund. 1. 1. sed hæc a. Cnido insula : unde et B “ Κνίδιαι γνῶμαι ap. Gal. quas ediderunt olim οι ἀπἀ “ Κνίδου ιατροί/* [Κνίδιος οίνος, Alex. Trall. 1. p. 9• * Κνιδόσπερμον, Urticæ semen, 5. p. 202. * Κνιδό-σπερμα, 7« p* 316- Cf. Λινόσπερμον, Λινόσπερμα.]
Κνισαλἔος, Pruriens : κνισαλέῳ ap. Hes. * περικνέ-στῳ: [an leg. περικνίσσῳ, a κνίσσα, Nidor 1]
Κνίσαρ, Culter rasorius s. tonsorius, Novacula : a κνίζω, τὸ τέμνω s. ξύω. A Suida exp. ὁ ξυρός. Sic enim leg., non ξηρός.
Κνίφος, τὸ, Urtica: Hes. κνίφεα, κνίδας.
1Γ Κνίσσα, SIVE Κνίσα, Nidoc, ἡ τῆς πιμελῆς ἁνα-δοσις, Arviuæ s. Pinguedinis incensæ fumus, Vapor e cremata pinguedine, plerumque in sacrificiis. Interdum etiam vapor e carnibus, quæ torrentur, assantur : nec solum vapor ille, sed etiam odor, seu, ut Aristot. exp. in Meteor. 4., ἡ δὲ πίονος θυμἱασις, λι-γνύς* ἡ δὲ λιπαρού, κνίσσα: i. e., Gaza interpr., Pinguis autem rei exhalatio, λιγνὺς, Fuligo, nominatur : ejus vero, quæ olei tenacitatem imitatur, κνίσσα, Nidor. II. Θ. (548.) Κνίσσην δ’ εκ πεδίου άνεμοι φέρον £ ουρανόν εἴσω, i. e. την εκ τού λίπους καπνώδη αναγωγήν, Eust. Α. (317·) Κνίσση δ’ ουρανόν ἷκεν ἑλισσο-μένη περί καπνῷ, ἡ άναφερομένη εκ των θυμάτων ἀνα-θνμίασις, Hostiae acceusæ nidor. Alexis ap. Athen. (60.) de mensa, quæ in propomate apponebatur, Ἐφ* ἧς ἐπέκειτ’ ου τυρός οὐδ’ έλαῶν γένη, Οὐδὲ παρέχουσαι κνίσσα ν ἡμῖν πλείονα Παροψίδες. Et metapli. ap. Plut. Præc. Sanit Ὤσπερ ὑπὸ κνίσσης τῆς κενῆς δόξης ἀγομένους, Veluti nidore inanis gloriae inductos. II Nounuuquam pro Ipsa pinguedine s. arvina s. adipe capitur, II. A. (460.) Μηρούς r’ ἐξέταμον κατά τε κνίσσῃ ἐκάλυψαν, Operuerunt adipe: (66.) Αἴ κέν πως ἀρνῶν κνίσσης αἰγῶν τε τελείων Βούλεται ἀνπά-σας ἡμῖν ἀπὸ λοιγὸν ἀμῦναι, Potitus adipe agnorum et caprarum, vel etiam nidore agnorum et caprarum in sacrificio crematarum, Od. Μ.(369•) Καὶ τότε μοι κνίσσης ἄμφ’ ἤλυθεν ἡδὺς ἁϋτμὴ, Dulcis vapor adipis s. pinguedinis accensæ, II. Ὠ. (69.) Οὐ γαρ μοι ποτέ βωμός ἐδεύετο δαιτὸς ἑΐσης, Λοιβῆς τε κνίσσης τε, Od. Υ. (25.) ὅτε γαστέρ’ ἀνὴρ, πολέος πυρὸς αὶθομένοιο, D Ἐμπλείην κνίσσης τε καὶ αίματος, ένθα καί ένθα Αἰόλλει, Arvina et sanguine: Σ. (44.) de ventribus caprarum, τὰς δ’ ἐπὶ δόρπῳ Κατθέμεθα, κνίσσης τε καὶ αίματος έμπλήσαντες. Sic (117·) μεγάλη ν πρὸς γα-στέρα θῆκεν Ἐμπλείην κνίσσης τε καὶ αίματος. At II. Φ. (302.) λέβης Ζεῖ ἔνδον ἐπειγόμενος πυρὶ πολλῷ, Κνίσσῃ μελδόμενος άπαλοτρεφέος σιάλοιο, annotat Eust. eum debuisse dicere κνίσσην in accus., ut esset τήκων τὸ λίπος τοῦ κρέατος : sed contra passivo usum dixisse μελδόμενος κνίσση, non quod ipse lebes hanc liquefactionem pateretur, sed ipsa κνίσσα in lebete : et simile σχήμα esse iu illo, ἔφριξε μάχη ἐγχείῃσι, non admittit vero eos, qui κνίσση volebant esse accus. plur. a nomine Κνίσσος, et exponebant τὰ κνίσση, s. τὰ λίπη τήκων: ejus enim vocab. usum non esse ap. Hom. nec ceteros poëtas, ex antiquis tradit: quamvis dicatur δίψα et δίψος, πάθη et πάθος, alia-que similia. Schol. Hom. annotat κνίσσαν Porphyrio signif. quatuor, αυτό τε τό λίπος, και τόν ἐπίπλουν, καὶ τὸ κρέας, καὶ τὴν άναθνμίασιν. Eust. duas tan-
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tummodo sigtiiff. ponit, sc. λίπος, et ἡ ἀπὸ τῶν ὀπτω- α μένων κρεῶν, εἴτουν τῆς καιομένης πιμελῇς, ἀνάδοσις :
qoæ Incis citatio commode tribui possunt. Hic vero ap. Suid. 1. utroque modo accipi potest, Τῆς δὲ κνίσσης διαδοσίμου γενομένης, καὶ προσπεσούσης, ᾗτησε τοϋ κρέως: nam ipseexp. λίπους, ἀναθυμιάσεως. Sed accipi commodius potest pro Ipso nidore car-aium, quæ coquebantur- De scriptura vero et etymo hujus vocab. ita Herodian. ap. Eust., Ὤσπερ στὥ στίΖω, τρῶ τρίΖω, οὕτω καὶ κνῶ κνίΖω, τὸ ἐξεπι-πολῆς καὶ ἰσχνῶκ καταξύω* οὗ μέλλων κνίσω, ἀφ’ οὗ ἡ κνίσα, ἔκτασιν μὲν λαβοΰσα τοϋ ι, δηλοῦσα δὲ τἡν κατ’ ὀλίγον ἀπὸ του ὀπτωμένου αναφοράν τῇ ὀσφρήσει προ-σίΖουσαν. Hanc vero scripturam, sc. unico σ, in probatis quoque exempl. reperiri idem Eust. docet: in nostro tamen alioqui vetustissimo et optimo est duplex. In exemplis autem, quæ proferentur, par-tini hæc, partim illa scriptura ponetur, prout ibi ioventa fuerit: licet alioqui multo frequentior sit per σσ. “ Κνίσα, Hesychio ἀτμὸς s. καπνὸς τῶν θυ-“ σιῶν: etró λίπος τοῦ ἱερείου: et ὁ ἐπίπλους.” [“Ad ι Charit. 518. Jacobs. Anth. 8, 257· Brunck. Aristoph. 2, 144. Heyn. Hom. 4, 36. 93. 123. 272.
563.	5, 513. 641. 8, 186. Toup. Opusc. 1, 2ò'8. Emendd. 4, 484. Casaub. ad Athen. 122. Κνίσσος, τὰ, Heyn. Hom. 4, 273. Κνίσος, 123. 272.” Scliæf. Mss. Κνίσσος, Schol. Ven. II. B. 423- * Κνισσο-διώκτης, Batrach. 231.] Κνισσοκόλαξ, Qui ut uidore s. pinguedine fruatur, adulatur: de eo, qui in convivia adulationibus quibusdam irrepit, ut et ipse nidoris ac pinguedinis particeps sit. Myrtilus ap. Athen. (125.) Χωλὸς, στιγματίης, πολυγήραος, Ισος ἀλήτῃ, Ἢλθεν ὁ κνισοκόλαξ,—"Λκλητός, Ζωμού κεχρημένος. [Phryn. Bekkeri 47• “ Thom. Μ. 689. Toup. Αρ-pend. in Theocr. p. 14.” Scliæf. Mss.] Κνισσολοι-χὸς, sive Κνισολοιχὸς, Qui pinguedinem lambit, Qui pinguibus lambendis delectatur : ut Lat. Catillo, qui catiuos lingit, i. e. Gulosus, Liguritor. Sophilus ap. Athen. (125.) Ὀψοφάγος εἷ καὶ κνισολοῖχος. Sic enim ibi scribitur, idque non semel: [Ampliis ap. Eund. 886.] Apud Hes. autem accentus in ult. coi- < locatur, sicut et ap. Eust. qui eund. 1. citat, et factum hoc comp. dicit ad similitudinem τοῦ ματιολοι-χὸε, ap. Aristoph. [Vide nos supra 1503. c. “Ad Timaei Lex.252. Toup.Opusc. 1,268.498. Brunck. Aristoph. 2, 87·’* Schæf. Mss.] Κνισολοιχία, Ca-tillatio, Liguritio, Gulositas; proprie ea, qua aliquis pinguibus lingendis inhiat. Idem Sophilus ibid. Ὁ πορνοβοσκός γάρ μ’ ὐπὸ κνισολοιχίας Χορδήν τιν’ αἱμα-τῖτιν αὐτῷ σκευάσαι Ἐκέλευσε. [* Κνισσοτηρητὴς, Phryn. Bekkeri 49-]
Ἅκνισσος, ὁ, ἡ, Nidoris s. Pinguedinis expers, Plut. (8, 625.) Τροᾠὴν απλήν καὶ ἅ., Nullo sapore s. nidore Conditam : (O, 468.) Μηδ’ ἀσχάλλωμεν ἁπλοῦν τι και ἅνοψον καὶ ἄ. λαμβάνοντες. Epigr. Ἀκνίσσου βωμοίο νεωκόρος, Ædituus aræ nidore carentis, s. aræ, in qua nullus adeps adoletur, qui nidorem emittat. Archias, Τοὕνεκεν ovr ἄκνισσον, ὅπερ θέμις, ουτ ἐπι-δευῆ Εἴαρος ἀθρήσεις βωμόν ἐμὸν στεφάνων. Apud Theophr. vero C. Pl. 2, (4, 6.) ἄκνισος κρᾶσις a Gaza vertitur Habitus incolumis, Τὸ δὲ σώμα, ὅταν ἁνακο- 1 μισθῇ, μεταβαίνει eis την τετριμμένην ἕξιν καὶ ἅκνισον, ubi alii iuterpr. Ad plenum habitum ac purum et perpurgatum ab infestis acrimoniis, A quo pedor ac nidor abest. [“ Thom. M. 404. Jacobs. Anth. 8,
257.	9, 134. Casaub. ad Athen. 122.” Schæf. Mss.] ΙΙολύκνισσος, Multo nidore fumans aut redolens: πέτρη, Saxum abundans multo nidore et fumo e sacrificiis educto, e Nonno. [Apoll.Rh.3, 879* *“Ta-γηνοκνισσοθήρας, Anon. ap. Suid. v. Ἰούνιος.” Boiss. Mss. * “ Φιλόκνισος, Jacobs. Anth. 8, 5. Toup. Opusc. 1, 268. 2, 17- Emendd. 1, 407. 4, 484.” Schæf. Mss. Schu. Lex.]
Κνισσὸς, ὁ, Eust. εν τῇ κοινῇ φράσει usurpari tradit: at io Indice illi adjecto κνισσὸς dicitur esse ὁ λίχνος, Catillo, qui et κνισσολοιχὸς supra. Aunotat vero ab hoc κνισσὸς derivari posse COMPAR. Κνισσότερος: nisi aliquis malit a Κνίσσος. Hujus autem comparativi exemplum citat ex Athen. (549·) dc Melanthio , quodam, qui propter ὀψοφαγίαν περίῥῥητος fuit, Τὸν
αυτόν τράχηλον κατατείνων, άπήγχετο εκ των ἀπολαύ*· σεων, κνισσότεροί ὢν τοῦ Ὀδυσσέως Μελανθίου, Nidoris appetentior, Gulosior. Ατ Κνισὸν, quod ap. eund. Athen. (115·) legimus, i. significare videtur q. κνιση-ρὸν s. κνισῆεν, aut κνισσῶδες: de diversis panum generibus, Ὁ δ’ ἐσχαρίτης, καὶ ἀπὸ τηγάνου, διά τἡν τοῦ ἐλαίου ἐπίμιξιν εὐεκκριτώτεροι• διά δὲ τὸ κνισὸν, κακο-στομαγωτεροι, Propter nidorem, vel Eo quod nidorosus sit. “ Κησσὸν, Hesychio est εὕοδμον, Odorum.” Κνισσἠεις, KT Κνισσηρὸς, Nidore plentis, Nidorem referens, Nidorosus; Nidorulentus, ut quidam e recentioribus loquuntur. Od. K.(10.) Κνισσῆεν δέ τε δῶμα περιστεναχίζεται αυλή Ἥματα, Nidore fragrans, redolens, κηῶεν καὶ εὕοσμον, ἢ κνίσσης μετέ-χον, Eust. Achæus ap. Athen. (368.) παροψίδων Κά-τεφθα καὶ κνισηρὰ * παραφλογίσματα. [Κνισᾶντι, Dor. pro κνισἡεντι, Pind. Ἰ. 4, 113.] “Κνισῆεν Hesy-“ chio εὐῶδεε.” Κνισσώδης, idem, Aristot. Η. Α. 4, 8. de captura piscium, Καὶ ὅλως δὲ πρὸς τὰ κνισσώδη πάντες φέρονται μάλλον, de Part. Anim. 3. loquens de intestinis, Καὶ τοῖς μὲν τοῦτο τὸ μόριον ὁ καλούμενοs πρωκτοί κν. ἐστὶ, τοῖς δ’ άπίμελοκ, Gal. Ἐν ᾗ κράσει διαφθείρεται τὰ σιτία πρὸς τὸ κν. τε καὶ καπνῶδες.
[Plut. 10, 479.]
Κνισσάριον, sive Κνισάριον, Exigua pinguedo, τὸ μικρόν λίπος, Suid. At vero Eust. suo tempore κνισσάριον vocatam scribit τὴν κνίσσαν.
Κνισσάω, Nidore inficio s. repleo : κνίσσης καὶ θυμάτων πληρώ, Bud. citans e Dem. 221 =(530.) Xo-ροὺς ἱστάναι κατά τὰ πάτρια, καὶ κνισσᾷν ἀγυιὰς, καὶ στεφανηφορείν. Quæ verba desumta suut ex Orae., quod ibid. ab oratore citatur, εὐρυχόρους κατ’ ἀγυιὰς Ἱστάναι ωραίων Βρομίῳ χορόν ἄμμιγα πάντας, Καὶ κνισσψν βωμοῖσι κύρη στεφάνου πυκάσαντες, Nidore accensarum victimarum aras replere, Super aris nidorem crematis hostiis excitare. Citat Bud. e Luciano (2, 667.) pro Vaporare, Suífire, Κνισσᾷ περὶ τους βω-μούς. Quemadmodum vero Dem. dicit κνισσᾷν ἀγυιὰς, ita et Aristoph. Ἱππ. (1320.) Τίν’ ἔχων φήμην αγαθήν ήκειε, ἐφ’ ὅτῳ κνισσῶμεν ἀγυιάς ; ut sacrificemus diis τοῖς ἀγυιεῦσι, s. τοῖς ἑρμαῖς. Et Eur. (Alc. 1156.) κνισσᾷν βωμοὺς, pro quo Oraculum supra κνισσᾷν βωμοῖσι, et Lucian., κνισσᾷν περὶ τοὺς βω-μούς. [“ Μαιτ. 230. et η., Τ. Η. ad Lucian. 1, 202. ad Charit. 247. Kuster. Aristoph. 1 16. 195.” Schæf. Mss. * Ἀνακνισσάω, Tryphiod. 349·	* Κατακνισ-
σάω, Idem ap. Tzetz. Ch. 6, 865.]
Κνισσόω, i. q. κνισσάω, Matron ap. Athen. (136.) ὁ μάγειροί Σίζονταί παρέθηκε φέρων, κνι σώσε δὲ δῶμα, Bullientes et stridentes apposuit, ac nidore grato re-
Elevit totas ædes. Item, Nidore inficio. Aristot.
[. A. 4, 8. Ἐὰν δὲ νεαρῷ δελέατι καὶ κεκνισσωμένῳ (δελεάσῃ, εἰς τὸν κυρτόν) εὐθὺς φερόμενοι πόῤῥωθεν εἰσ-δύνουσι: paulo ante vero dicit eos φέρεσθαι πρὸς τὰ κνισσώδη, de captura piscium loquens. || Exp. etiam Fumigo, In fumum redigo, Alex. Aphr. Ὑπεροπτώ-μενος ὁ ἰχθὺ* κνισσοΰται και αφανίζεται, Piscis deustus fumigatur et evanescit, Gaza ; In nidorem abit. [Lucian. Saturn. Ep. 23. Cassii Probi. 74. * Κνισσω-τὸς, Æscli. Choëph. 482. * Ἀκνίσσωτος, Idem ap. Auecd. Bekk. 368. Lucian. 2, 795· * Ἀνακνισσόω, Nonn. D. 26. p. 492. * Συγκνισσόω, Athen. 395.] ΚΝΥΩ, Rado, Scalpo, ξύω, i. q. κνίζω, κνήθω et κναίω, ac ejusd. originis, sc. a κνάω, Aristoph. Θ. (481.) ap. Eust. Οὗτος πόθῳ μου "κνυεν ἕλκων τὴν θύ-ραν. At vulg. Edd. Aristoph. corrupte habent μ* οὕκνυεν, item ἐλθὼν pro ἕλκων. Philoxenus ap. Euet. hoc vocab. Doricum esse tradit : ab Ionibus tamen et Atticis etiam usurpari. [“ Valck. Adoniaz. p. 381. ad Mœr. 234. Kuster. Aristoph. 209. 220.” Schæf. Mss.] Κνύος, tò, Scabies, Prurigo, φθορά, Eust. ex Hesiodo (Fr. 5.) de filiabus Prœti, Καὶ γάρ σφιν κε-φαλῇσι κατά κνύος αἰνὸν ἔχευεν. Ἀλφὸν γαρ χμόα πάντα κατέσχεν [κατέσχεθεν Heins.] ἐν δέ νυ χαῖται ' Εῥῤεον ἐκ κεφαλέων* ψίλωτο δὲ καλά κάρηνα. Κνῦμα, Scalptura, s. ἠρεμαῖος κνησμοί, Suid. afferens, ἤκουσά τοι Ὕποδουμένη τὸ κνϋμά σου τῶν δακτύλων: qui 1. est ap. Aristoph. Έκκλ. (35.) Sed ibi scribitur Κνίσμα, in vulg. Edd., ct ap. Schol., ap. quem pro * χιασμός e Suilla rcpoui poterit κνησμός. [Cf.
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Χναύω.] Eust. κνῦμα quoque ibi agnoscit, quod una A cum Philoxeno a κνύω deducit. Apud Hippocr. vero Gal. annotat κνύμα ὠνοματοπεποιῆσθαι μιμήσει τού ψόφου, ejusdem que originis esse partic. κνυΖούμενος, i. e., ἠρέμα στενάΖων, et τὸν ἑπὶ τῶν κυνῶν κνυΖηθμόν.
[* Περικνύω* περιξύω, Phot.]
ΚνύΖω, Scalpo, Rado, ξύω, Etym. || Apud Hippocr. vero ἔκνυξεν Gal. exp. ἐψόφει, dicens ὠνοματο-πεποιῆσθαι ἀπὸ τοῦ ψόφου. Apud Suid. ΚνύΖοιέν τε οἱ κύνες ἀγχοῦ τῆς ὓλης γενομενοι: quod infra κνυ-Ζᾶσθαι dicitur. In qua signif. κνυζομαι quoque ap. eund. Suid. accipitur, nisi verior scriptura sit κνυΖῶ-μαι: sicut infra, Ὁ δὲ κύνας ἐκ τῆς ἐπάλξεωε ἀπεξήρ-τα, ὥστε τους φύλακας κνυΖομένων αυτών μὴ καθεύδειν, Eis lamentabiliter et queribunde gannientibus s. ululantibus. Dionys. H. de Romulo et Remo loquens, utitur etiam h. v. κνυΖόμενα. Hes. vero ΚνύΖεσθαι exp. μοχθεῖν, κλαίει v, ἀφανίΖεσθαι : vide et Κνῦμα.
[“ ΚνύΖω, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 180. 381. ΚνύΖομαι, Huschk. Anal. 207. Brunck. Aristoph. 2, 5239. Dionys. H. 1, 202. Boiss. Philostr.301.” Schæf. b Mss. Barker. ad Etym. M. 1093. * Κνύσσω, 1090.] ΠροσκνύΖομαι, Gannitu appello s. inclamo: προσ-κνύΖομαί σοι, Tibi agganuio, VV. LL. e Philostr. Her. [662. τοῖς ποσί : Heliod. 7* P- 517· Τοῖς ποσὶ
πολλά προσκνυΖομένη.]
ΚνύΖα, ἡ, Scabies, Prurigo, ἡ ψώρα, ut quidam ap. Eust. tradunt, derivantes inde κνυΖόω. || ΚνύΖα dicitur ἡ κόνυΖα, Conyza, Cunilago, Theocr. 4, (25.) Αἰγίπνροε καὶ κνύΖα καὶ εὑώδης μελίτεια, 7, (67·) X’ ἁ στιβὰς ἑσσεῖται πεπυκασμένα ἔστ’ ἐπὶ πᾶχυν ΚνύΖᾳ τ’, ἁσφοδέλῳ τε, πολυγνάμπτῳ τε σελίνῳ, ubi annotat ejus Schol. esse Herbam frigidam, eamque θεσμοφο-ριαΖούσας διὰ τὴν ἁγνείαν solitas fuisse σπβαδοποιεῖ-σθαι: sed uno in 1. ap. eum perperam scribitur κνίΖα. Annotat autem Herodian. in nostro vet. Lex., Ὄτι τὸ κνύΖα εἰ μὲν ἐπὶ τοῦ φυτοῦ, κατὰ συγκοπήν ό έστὶν, οἷον χαμαιΖήλοιο κονύΖης* εἰ δὲ ἐπὶ τοῦ παρε-φθαρμένου καὶ ἐῤῤυσωμένου, οὐκ ἔσπ συγκοπή, ἀλλ’ ἀπὸ τοῦ κνύω, ἐξ οὗ κνύος, ἡ φθορά. [Barker. ad Etym. Μ. 1093.]	“ Ab Hes. quoque esse dicitur ὁ κνηθμὸς, c
“ ἀπὸ τοῦ κνύΖεσθαι, dicique ἐπὶ τῶν κυνῶν. Ita “ etiam dici τὴν κόνυΖαν κατά συγκοπήν. Unde patet “ perperam ap. eum scriptum esse κνύθα.”
“ ΚνυΖὸν, Hes. esse dicit ἀέρα ἐπινέφελον καὶ πνευ-“ ματώδη, Aërem nubibus obductum et perfiatum “ ventis. Eidem ΚνυΖοὶ sunt οἱ τὰ ὄμματα πονοϋν-“ τεε, Qui laborant ex oculis.” [Barker. ad Etym, M. 1092.]
ΚνυΖόω, ώσω, Scabie infesto, fœdo s. deturpo, διὰ ψώρας αἰσχύνω, ut nonnullos ap. Hom. exposuisse testatur Eust., deducentes a κνύΖα. Herodian. autem hia<pdelp(i), alii ῤυσόω, s. ῥυσοὺς καὶ ἀπρεπεῖς ποιῶ : Philoxenus ap. Etym. ξύω καὶ ἀχρειὥ: quo ξύω fortassis intellexit Ungue lanio, lacero, fœdo, ut κνίΖω quoque accipitur. Od. N. (433.) ΚνύΖωσεν δέ οἱ ὄσσε πάρος περικαλλέ’ ἐόντε, de Miuerva Ulyssem deformante : quæ paulo ante, Κάρψε μέν οἱ χρόα καλὸν ένὶ γναμπτοισι μέλεσσι. [Barker. ad Etym. Μ. 1093.
“ Valck. ad Theocr- x. Id. p. 180. 381. Jacobs. Præf. ad Bion, et Mosch. p. xxxiv.” Schæf. Mss. D ** Hes. κνυΖώσω exp. συσπάσω, κακώσω, Contraham s.
“ Corrugabo, Vitiabo, Foedabo.” [Od. N. 401.]
ΚνυΖάω, sive ΚνυΖέω, Gannio: proprie de canibus queribundum ululatum edentibus. [Phot. Lex.] Bud. interpr. Gannio adulatorie et queribunde, γοε-ρὸν φθέγγομαι, ἐπὶ κυνῶν. Idem affert ista, ΚνυΖᾶ-σθαι ἀμεταβάτως ἐπὶ κυνῶν, ὅταν προσερχόμενοι καὶ σαίνοντες λαλιάν τι να ὑπὸ χαρᾶς ἁφιᾶσι. Aristoph. Σφ. (976.) ποῦ τὰ παιδία ; ’Αναβαίνετ’, ὦ πονηρά, καὶ κνυΖούμενα Αἰτεῖτε, κάντιβολεΊτε, καὶ δακρύετε: verba sunt patroni τὸν κύνα accusatum defendentis, et tandem utentis deprecatione, liberosque producentis, b. e. catulos. Bud. Metaphorice autem Theocr. 2, (108.) infantibus tribuit, Οὐδέ τι φωνᾶσαι δυνάμαν, οὐδ’ ὅσσον ἐν ὕπνῳ ΚνυΖῶνται [ΚνυΖεῦνται] φωνεῦντα φιλάν ποτὶ μητέρα τέκνα. Philostr. autem de leone mansueto κνυΖᾶσθαι etiam dixit, Bud. Non solum autem dicitur κνυΖέω κνυΖεῖς, sed etiam κνυΖάω κνυ-Ζᾷς, ap. Athen., Eust. [Barker. ad Etym. M. 1092*4.
n. “ ΚνυΖάω, Huschk. Anal. 207. Boiss. Philostr-
301.	515. Muuck. ad Anton. Lib. 41. Verb., Valck. Adoniaz. p. 381. Koen. ad Greg. Cos. 121. Brunck. Œd. C. 1571. ΚνυΖέω, ibid. Valck. 1. c. Thom. M. 359· Const. Manass. p. 62. Meurs.” Schæf. Mss. Opp.K. 1, 507.] ΚνυΖηθμὸς, Gannitus canis adulatorius et queribundus, Od. Π. (162.) de Minerva, quæ non ab omnibus conspiciebatur, Ἀλλ' Ὁδυσεώ* τε, κύνες τε ἴδον, καί ῥ’ οὑχ ὑλάοντο, ΚνυΖηθμῷ δ’ ἑτέ-ρωσε διὰ σταθμοῖο φόβηθεν, ubi Eust. annotat rectius intelligi ποιὸν κλαυθμόν τῶν κυνῶν, quam ποππυσμόν τινα, secundum vett. καὶ ποιὸν ἦχον ὅν Ὁδυσσεὺς ἐποίησεν ἐπὶ συστολή τῶν κυνῶν. Dicitur quoque de infantium vagitu, ut κνυΖᾶσθαι paulo ante. Apud Eust. in fabula de Jove, Διὸς ἐν Κρήτῃ τεκνουμένου, θηλήν αὐτῷ ὑπέσχεν ὗς, καὶ τᾤ σφετέρῳ γρυσμῷ περι-οιχνεῦσα, τὸν κνυΖηθμὸν τοῦ βρέφεοε ἀνεπαϊστον, ήγουν άγνωστον, τοῖς ταριοΰσιν έτίθει. Ead. historia citatur ap. Athen. (376.) ex Agathocle Babylonio : ubi pro περύίχνεῦσα τὸν κνυΖυσμὸν [al. κνυΖισμὸν,] repone ex his Eust. verbis περιοιχνοῦσα τὸν κνυΖηθμὸν, et pro παροΰσι, παριουσι. Accipitur etiam pro Rugitu, Opp.
K.	3, (169.) Εἰσόκε κνυΖηθμοῖσιν ἀναιδέα τονθορύέωσι, Quoad foede et turpiter rugiant. [Apoll. Rh. 3, 884. “ Wakef. Alc. 881. Boiss. Philostr. 301. Koen. ad Greg. Cor. 245. Valck. ad Röv. p. xliii. * KvuZ?-σμὸς, Koen. 1. c.” Schæf. Mss.] “ ΚυΖυθμὸς, Canum “ blandientium admurmuratio, VV. LL. perperam “ itidem pro κνυΖηθμός.” ΚνύΖημα, i. q. κννΖηθμόε· Apud Herod. vero κνυΖημάτων Suid. exp. γοερὤν Αποφθεγμάτων. Herod. 2., inquit Cam., τῶν άσημων κν. dixit de Infantium garritu. [“ Koen. ad Greg. Cor. 245.” Schæf. Mss. * Άντικνυζάομαι, Gi. Obgannio. * ΠροσκνυΖάομαι, Blande aggannio, Philostr-V. A. 5. p. 226.]
“ ΚνύΖωψ, Olus simile apio, λάχανον ὅμοιον σελί-“ νῳ, Hes.”
“ Κνύθος, Hesychio ἄκανθα μικρά, Parva spina : “ afferenti et Κνυθὸν pro σμικρὸν, Parvum : quod et “ τυτθόν.”
“ ΚΝΠΣΕὨ, Dormio. Hes. enim affert κνωσέονπ “ pro καθεύόοντι. Alioqui ET Κνώσσειν hoc signi-“ ficatu dicitur: cujus Idem meminit, exponens “ ὑπνοῦν, καθεύδειν, κοιμάσθαι, item ῥέγχειν, Ster-“ tere, Ronchos inter dormiendum edere. Meminit “ ejus Etym. quoque, exponens etiam ipse κοιμᾶ-“ σθαι, Cubare : ac per sync. factum esse dicens e “ κενώσσειv, quod inter dormiendum τὰ ὄσσα, i. e. “ οἱ οφθαλμοί, sint κενὰ καὶ αργά. Utitur autem h. “ v. Hom. Od. Δ. (809·) Ἡδὺ μάλα κνώσσουσ’ ἐν ὀνει-“ ρείῃσι πύλῃσι, Suave dormiens s. stertens. Sic in “ Epigr. quidam Τὴν φύλακα κνώσσουσαν ὑπέκφυγε. “ Eust. κνώσσειν esse dicit τὸ βαθέως ὑπνώττειν, Pro-“ funde dormire.” [“ Toup. Opusc. 1, 54. 2, 233. Jacobs. Anth. 6, 205. Brunck. Apoll. Rh. 120.” Schæf. Mss. Barker. ad Etym. M. 1090. Buttm. A. Gr. \, 385. * Ἑνικνώσσω, Mosch. 2, 6. * Κατακνώσ-σω, Orph. de Maguet. 15. Apoll. Rh. 3, G90. κατα-κνώσασα, t an quam a * Κατακνώθω.]
“ ΚνώΖει affertur pro Clamat, βοᾷ.”
“ Κνῶος Hesychio est ἡσυχία πάντων, Quies o-“ mnium.”
“ ΚΝΗΚΟΣ, Flavus, Flavum rubens, s. Rutilus, “ Luteus, Croceus : item Albidus. Hes. enim scri-“ bit κνηκὸν dici το κροκί^ον χρώμα, ἐπὶ ἄνθους: at “ ἐπὶ καρπού dici τὸ λευκόν. Quod ipsum de Dorico “ κνακὸν prædicat Schol. Theocr. ut iu superioribus “ videre est. Apud eund. Hes. legitur et properi-“ δρωϊπειϊωβ κνῆκος, expositum itidem λευκός: ita “ tamen ut dicatur esse et εἷδός τι σπέρματοs et πυρός. “ Pro quo πυρὸς haud scio an scribendum sit πυῥῤὸς, “ cum in expositione τοῦ κνακὸς quoque et ipse et “ Schol. Theocr- habeant itidem unico p πυρός. Ve-“ runtamen existimo eos velle hac voce intelligi non “ trilicum, sed ignis in modum rutilum s. rufum : ita “ tamen ut certi nihil pronuntiem, cum dicat esse εἷ-“ δός τι σπέρματος. Hujus porro seminis cum herba “ sua meminit Diosc. 4, 190. scribens et ipse inter “ alia, ferre eam ἄνθος κρόκῳ ὅμοιον, σπέρμα λευκόν καὶ
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“ Πυῤῥὸν, ἑπίμηκες, γεγωνιωμένον. Theophr. Η. Ρ1. Α “ 6, 4, (5.) duas esse species τῆς κνήκου tradit, ἥμε-“ ρον et άγρίαν. Plin. eam numerat inter ea quæ et “ folio et caule spinosas lanugines habent: et inter “ ea quæ uno caule sunt, nec ramosa. Idem ab Æ-“ gyptiis scribit maxime celebrari Cnicon, Italiæ igno-“ tam, ipsis autem oleo, non cibo, gratam.” [“ Κνῆ-κοε, Κνίκος, Toup. Append. in Theocr. p. 9, 21. Ruhnk. Ep. Cr. 258. • Κνἠκη, Toup. in Schol. Theocr. p. 215. Append. p. 9·” Schæf. Mss.]
“ Κνηκοειδὴς, Cneci speciem gerens, Cneco similis,
“ Hes.” [* Κνηκόπυρος, Sosipater Athenæi 14. p. 359· Schw.] “Ετ Κνηκέλαιον, Oleum e cneco:
“ quod et Κνήκινον ἔλαιον dicitur, Cnecinum “ oleum : ambo ap. Diosc. 1, 45. Item Κνηκώδης,
“ Cneco similis, Ad cnecum proxime accedens : ut “ cum Theophr. H. Pl. ì, (11, 3.) dicit plantarum “ quarumdam semina esse ἐν πυρῆνι μόνον ἢ πυρηνώδει “ γε καὶ ώσπερ ξηρὰ, καθάπερ τὰ κνηκώδη καὶ κεγχραμι-“ δὠδη. Notandum porro, hæc modo per η, modo “ per i scripta reperiri: per η, κνῆκος ap. Hes. et g “ Theophr., et Paul. Ægin.: per i, ap. Diosc., Ari-“ stot. H. A. 5, 19-: Gal. Simplic. Medicament. 7.
“ Aëtium 1. et Plin. quoque.” [“ Itemap. J. Poli. 1, 247* et alios in not. cit.” Kall. Mss.] “Uidemque “ κνικέλαιον et κνίκινον ἔλαιον ap. Diosc., et κνικώ-“ δης ap. Theophr. Sed series alphabetica quæ ap.
“ Hes. est, multum me monet ut præferendam cen-“ seam scripturam τὴν διὰ τοῦ η: præsertim cum ap.
“ alios quoque eam reperiam, necnon et Cnecinum “ ap. Plin.” [* “ Κνήκιον, Sampsychum, Diosc. Notha 454.” Boiss. Mss. * Κνίκιον, Trifolium, Idem 3,
123.] “Κνηκὶς, Suidæ est ἡ νεφελώδης Ζώνη, τὸ “ μικρόν νέφος, Parva nubecula cœli partem aliquam u veluti fascia cingens. Cujus usus hoc exemplum “ affert, Οὐδέ ποθι κνηκὶς ὑπεφαίνετο, πέπτατο δ’ αἰ-“ θήρ. Hes. properispiomenms habet κνῆκις, expo-“ nens κνηκοειδὴς τοῦ ἀέρος κατάστασις, νεφέλιον λε-“ πτόν: necnon μελανία. Ac mox allato hemisti-“ chio hoc, κνῆκις ἐπενἠνοθε, subjungit itidem, με-“ λανία τὶς τῷ σώματι, Naevus et Macula nigra : alios c “ vero et ἐπὶ τῶν νεφών hoc vocab. usurpare. Ab Eod.
“ lioc ipsum κνῆκις exp. etiam δέῥῤις λεπτή, necnon “ ἔλαφος.” [Plut. 8, 300. Διαδρομή κνηκίδος ἀραιᾶς : Cleomedes 2. |>. 72. Αἱ περὶ τὸν ἥλιον φαινόμεναι πολλάκις οἱονεὶ κνηκίδες νεφώδεις : Phot. Κνηκίδας* ὠς ημείς, τὰς τὸν χειμώνα σημαινούσας νεφέλας.] “ Κνη-“ κίας, ου, ὁ, dicitur ὁ λύκος, Lupus. Suid. e Babrii “ Fabulis, Ὁ δ’ ἐκλυθεὶς πόνων τε κἀνίας πόσης, Τὸν “ κνηκίαν χάσκοντα λακτίσας φεύγει: de equo qui “ lupum diducto hiantem rictu calcibus impetens au-“ fugiebat. Forsan ita dicitur a colore cneci: unde “ Fulvus ac canus vocatur a poëtis Latinis.” [“ Bentl. Opusc. 76. Toup. Append. in Tbeocr. 10.” Schæf. Mss.] “ Κνηκεῖος, e Lycophr. affertur pro Niger, f‘ diciturque esse epith. aquilæ: forsan est a κνηκὸς, “et significat Fulvus, ut et ipsuni. Fulvas vero “ aquilas dicunt et Latini poëtæ, teste Geli.” [At Κνηκείου πόρος ap. Eund. 550. est Nomen fiuvii Laconiae.]
“ Κνακὸς, Hesychio est ψαρὸς, Niger albis asper- D “ sus maculis, Varius : afferenti et κνακὸν pro λευκόν,
“ πυῤῤῥν, Album, Rufum s. Rutilum. Alii esse vo-“ lunt Fulvum accedentem ad album, s. Flavum in-“-clinantem in candidum. In Epigr. ap. Suid.,
“ Κνᾶκον ὑπηνήτην τόνδ* ἀνέθηκε τράγον : ut et ap.
“ Theocr. 7, (15.) 'Εκ μὲν γὰρλασίοιο δασύτριχος εἷχε ^ τράγσιο Κνακὸν δέρμ’ ὤμοισι. Ubi Schol. esse di-“ cit ξανθὸν, vel λευκόν: λευκὸν, a fructu s. semine “ τοῦ κνήκου, quod candidum sit: ξανθὸν autem, a « flore, utpote qui sit aliquantum rubeus. Exp. præ-** terea et ipse ψαρόν et πυῤῤόν. Itidem Κνάκωνα “ idem Schol. exp. τὸν κνήκου χροιάν ἔχοντα, haben-'* tem colorem cneci: h. e. album fiavente mistum:
** 3, (4.) ubi comastes Tityro dicit, καὶ τὸν ἐνόρχαν “ Τὸν Λιβυκὸν κνάκωνα φυλάσσεο, μή τυ κορύψῃ [—ξῃ.]
“ Pro quo Virg. generalius, Occursare capro, cornu «* ferit ille, caveto. Ατ Κνακίων, Loci” [Fluvii Laconiæ] “ nomen: de quo vide Plut. Lycurgo (6.)
p. 78.” (Pelop. 17. * K να κίας, nom. Equi, Paus.
6,	10, 2. * Κνακὼ, Fons Laconiæ, 3, 24, 5. διὰ τὴν χρόαν τοῦ ὓδατος οὕτω καλουμένη : * Κνακάδιον, Mons Laconiæ, ibid.]
ΚΝΗΜΗ, ἡ, Tibia, Crus. Ambiguae est signif. Interdum enim Totam eam partem signif., quæ inter astragalum genuque posita est, ossibus geminis constantem, quam Lat. Crus dicunt: interdum vero Id os peculiariter designat, quod est eorum maximum : Lat. Tibiam vocant; nam quod minus est, περόνη, Sura, appellatur. Sic πῆχυς modo utramque os cubiti, modo eorum longissimum significat: Gal. 4, (23.) Certum tamen est τὴν κν. partem esse τοῦ σκέ-λους: nam id Gal. dividit in tres partes, μηρόν, κνἡ-μην, πόδα. Est autem Os tibiæ crassissimum et interiori in parte situm, eique soli femur per διάρθρωσιν articulatus. Hæc Gorr., addens, aliquanto post quam epiphyses τῆς κν. explicasset: Est autem tum tibiæ tum perones figura prope triangularis; ac tibiæ quidem anterior angulus, quia multum acutus est, a quibusdam ἅκανθα : quia vero veluti frons est τῆς κνἠμης, άντικνήμιον nominatur. Hæc ille. II. P. (385.) καμάτῳ—Γούνατά τε, κνῆμαί τε, πόδεε θρ ἑκάτερθεν [ὑπένερθεν] ἑκάστου, — παλάσσετο μαρναμένοιίν, Σ. (411.) Υ. (37•) de Vulcano, Χωλεύων, υπό δὲ κνῆμαι ῥώοντο ἀραιαί. Xen. Ἑλλ. (5; 4, 58.) de quodam, cui rupta vena sanguis corporis in sanum crus deduxerat, Γενομένης δὲ τῆς κνἠμης ύπερόγκου καὶ ὀδυνῶν αφορητών. Plut. Alex. (45.) Τόξευμα εἰς τὴν κνήμην λαβών, ὑφ’ οὗ τῆς κερκίδος ὀστέον ἀποθραυσθὲν ἐξέπεσε, Cum sagitta in crure percussus esset. Hippocr. Prorrh. 2. Οὖλα δὲ πονηρά καὶ στόματα δυσώδεα οἷσι σπλήνες μεγάλοι* ὁκόσοι δὲ ἔχουσι σπλῆνας μεγάλους, μήτε αἱ-μο'ρραγίαι γίνοιπαι, μήτε στόμα δυσώδες, τουτέων αί κνῆμαι ἕλκεα πονηροί Ίσχουσι, Quæ verba Celsus 2,
7.	ita interpr. At quibus magni lienes sunt, his gingivæ malæ sunt et os olet, aut sanguis aliqua parte prorumpit: quorum si nihil evenit, necesse est in cruribus mala ulcera, et his nigræ cicatrices fiant. Diosc. 1. de ficis, Μετὰ χαλκάνθου δὲ τὰ ἐν κνήμαις ρευματικά, δυσαλθή καὶ κακοήθη ἰᾶται. Pro quibus Plin. 23,7· Tibiarum ulceribus cum flore æris. || Κνῆμαι dicuntur etiam αἱ ἐνηρμοσμέναι ράβδοι τη ἀψῖδι s. σώστρᾳ, J. Poli. i. e. Tibiæ in rota : seu, ut Eust. exp., αἱ ἀπὸ τῶν ἔσω χοινικίδων ἕως τῆς ἔξω περιφέρειας ράβδοι, a similitudine tibiæ in animantibus, * ὑπανεχούσης τὰ Επικείμενα, ut ipse docet. Lys. has appellat κνημίας, J. Poli. Dicuntur etiam κερκίδες Hesychio. || Κνῆμαι, τὰ τῆς ἁμάξης περιθέματα, item τὰ ἐπὶ τῶν θρόνων εκατέρωθεν ξύλα, διά τὴν καθέδραν πεπηγότα, Hes.: quæ Eid. sunt κνημίαι. Itera ὁδοὶ ἀνώμαλοι καὶ * ἀναντώδεις : quemadmodum κνήμησι exp. τράχεσι τόποις καὶ δυσβάτοις: qui κνημοι potius dicuntur. [“ Phryn. Ecl. 27• 144. ad Charit. 549. Brunck. Soph. 3, 451. Gesner. Ind. Orph. v. Ἀγ-κὼν, Voss Myth. Br. 1, 136. Heyn. Hom. 5, 130.” Schæf. Mss.] Κνημοπαχὴς, Cruris s. Tibiæ crassitudinem æquans, Crassus instar cruris s. tibiæ. Gazæ Æque crassus ac sura hominis. Theophr. H. Pl. (9, 4, 3.) Παχύτερον δὲ ἢ κνημοπαχές : [C. Pl. 3, 4, 3.] Kνήμαργος, Qui crassas tibias habet: κνημώδης, πα-
ϊύκνημος, Hes. [Theocr. 25, 127. exp. Albas tibias abens.]
Ἄκνημος, ο, ἡ, Tibiis s. Cruribus carens, Qui caret suris, accipiendo totum pro parte. [* Βαθύκνημος, Nonn. D. 13. p. 354.] Eὕκνημος, Qui bonis tibiis s. cruribus, elegantibus et pulcris tibiis est, Cam. ex J. Poli. [2, 191. Nicander Θ. 648. * Eὕκνημον, Planta quaedam, Ἀ. 372. cf. Πολύκνημον. * “ Ἰσό-κνημος, Erot.” Wakef. Mss.]	Kακόκνημος, Malas
tibias habens. [Theocr. 4, 63. Λασιόκνημος, Opp. K. 2, 186. * Λεπτόκνημος, Adamant. Phys. 374.] Ὁκτάκνημοε, Octo radios habens, Rotæ epith.: II. E. (722.) Ἥβη δ’ ἀμφ’ ὀχέεσσι θοῶς βάλε καμπύλα κύκλα Χάλκεα, ὀκτάκνημα, σιδηρέῳ ἄξονι ἀμφὶς, i. e. *ὀκτά-ραβδα, Eust. Ὁλόκνημος, Integras tibias habens, In cujus tibiis nihil mancum s. mutilum est, sed integra omnia : ὁλόκνημοι, Hes. ὁλομελεῖς, partem accipiendo pro toto. Item σκελίδες 6. ap. J. Poli, e Comœdia, fortassis σκελίδες una cum toto crure s. tibia. Pherecr.
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Comicus ap. Athen. (96.) et (269.) Καὶ μὴν παρῆν
τεμάχη μὲν ἐξωπὴημένα—Σκελίδες δ’ ὁλόκνημοι πλησίον τακερὠτιιται Ἑπὶ πινακίσκοις, καὶ δἰεφθ’ ἀκρο-κωλια. ^.αττρύκνημοί, Putridas tibias habens, Cui crura putrida eunt. At σ. ἕλκη, Ulcera putridarum tibiarum, quibus tibiæ putrescunt, Ulcera putrida tibiarum. Diosc. 4, 184. de vite alba, Ἑπὶ τῶν χει-ρωνίων καὶ γαγγραινικών καὶ φαγεδαινικῶν καὶ σ. ἑλ-κῶν μεθ’ ἁλὸς καταπλασσόμενα ποιεῖ :	Plin. 23, 1.
Ulcerum phagedænis et gangrænis tibiarumque taedio cum sale illinuntur. [* Τανύκνημος, Nonn. D. 28- p. 72O., 36. p. 9OO. * Τετράκνημος, Pind. Π. 2,
73.	* Τετρακνήμων, Quatuor radios habens, 4, 882. vide var. lectt.]
Ἀντικνήμιον, τὸ, Anatomicis dicitur Anterior et nuda tibiæ portio, et sola fere cute contecta, in quam musculorum tibiam moventium tendines inseruntur, Gal. Comtn. 2. εἰς τὸ Περὶ Ἀγμῶν, scribit ἀντικνήμιον esse Tibiæ mediam et anteriorem partem, quæ minime carnosa est, et per universam tibiam a summo ad imum in longitudinem fertur, atque in iis, qui graciles sunt, conspicitur. Sic autem dicta est, ut plerique volunt, quod contraria sit parti tibiæ insigniori, quam Γαστροκνημίαν Gal., Latini Suram appellant; vel, ut ego judico, quod sit veluti frons τῆς κνήμης. Ead. vero pars, quia multum acuta est, a quibus ἄκανθα etiam vocatur. Gaza ap. Aristot. ἀντικνήμιον Ocream vertit, Celsus Tibiam appellat. Gorr. Ambiguum autem h. v. esse testatur J. Poli. Τῆς δὲ κνήμης ἁπάσης, inquit, τὸ μὲν πρόσθεν ἀντικνήμιον, τὸ δὲ ὄπισθεν εἰς μῦν ἐπῃρ-μένον, γαστροκνήμιον* ἔνιοι δὲ τὸ μὲν πρόσθεν, κνή-μην, τὶ δὲ ὄπισθεν, ἀντικνήμιον : secundum quos ἀντικνήμιον esset Sura, ea enim tibiæ opposita est. At prior sententia probatior est, eamque sequitur et Aristot. H. A. 1, 15. Τῆς κνήμης τὸ μὲν πρόσθιον, ἀντικνήμιον, τὸ δ’ ὀπίσθιον, γαστροκνημία σὰρξ νευρώ-δης ἢ φλεβώδης. Aristoph. Πλ. (784.) Νύττουσι γὰρ καὶ φλῶσι τάντικνήμια. [“ Phryn. Ecl. 27. 145. Ku-ster. Aristoph. 113. Heyn. Hom. 6, 312. Zeun. ad Xen. K. Π. 209. ®t Ind.” Schæf. Mss. “ Aristoph. Ἀ. 219. Ἰππ.997. B. 126. Theophs. Chas. c. 19.” Seager. Mss. * ἈντικνημιάΖω, Sext. Emp. adv. Math. 1, 217* * Μεσοκνήμιον, Strabo 15. p. 1067·] Παρακνὴμιον, et Προκνήμιον. Κνήμη, Inferior pars est τοΰ σκέλους, eaque διόστεος, Aristot. J. Poli., i. e. duobus ossibus constans, æque quidem longis, sed non æque crassis : quorum quod exterius situm est, et minus, vocatur παρακνήμιον: quod vero interius et majus, προκνήμιον, J. Poli., qui majus os, quod Gal. κνήμην vocat, et Tibiam Lat., appellat κερκίδα, Radium : et processus illius, περόνας, Fibulas, et παρακερκίδας, dictas a quibusdam στήριγγα*, Fulcra. Cam. παρακνὴμιον tradunt VV. LL. brevius esse, supraque tenuius, ad ipsos autem talos intumescere : ab Anatomicis appellari Focile minus, distinctionisque gratia Fibulam : a Celso vero Suram quoque nominari, licet et γαστροκνημία pro Sura accipiatur : At •προκνήμιον longius esse, et in superiori parte plenius, solumque cum femoris inferiori capite committi, sicut cum humero cubitum : ab Anatomicis vocari Focile majus. [“ Προκνήμιον, Phryn. Ecl. 27.” Schæf. Mss. * Παρακνημίδιον, J. Poli. 1,140. •Περικνή-μιον, Hippocr. 1083. * Περικνημίδια, Gl. Tibialis.]
[* “ Παρακνημ'ις, Phryn. Ecl. 27·” Schæf. Mss.] Περικνημὶς, ἡ, Tegumentum, Munimentum tibiam ambiens, Tibiale, Ocrea, σκεπαστήριον τῆς κνήμη*, Hes. [“Calceamentum, Segaar. in Daniel. p. 18.” Schæf. Mss. * Προκνημὶς, Ocrea, Potyb. 6, 23, 8. Polyæn. 6, 4, 2.]
Kνημὰῖος, Tibialis, Ad tibiam spectans, ὁ τῆς κνήμης, ex Hippocr. in VV. LL. Apud Gal. vero scribitur Κνημέου, τον τῆς κνήμηs. [* Κνημιαῖος, Hippocr. de Oss. Nat. 10, 7· * Κνημώδης, Hes. v. Κνήμαργος.]
Κνημία, ή, Radius rotæ, i. q. κνήμη supra, J. Poli.
10.	loqueiis de ligno, quod temonem currus sustinet, v στήριγμα καλεῖ Αυσία*, ὥσπερ καὶ την κνήμην τῆς ἁμάξης ὁ αὑτὸς ὠνόμασε κνημίαν. In ead. signifi ex eod. Lysia citat κνημῖδα infra. j| Κνημίαι, τὰ
i ορθά ξύλα τῶν θρόνων, lies, quas κνήμας quoque appellant. K Κνήμιαι, φθορά ì, Eid.
[* Κνημίον, unde Κνημία, Phot. τὰ ἐν τοῖς θρόνοιε καὶ τροχοῖς *διερείσματα* καὶ πληγαὶ ἐν κνήμαις' καὶ τὸ * κνημιοπαχὲς ξύλον, ὡς Αριστοφάνης.]
Κνημὶς, ἡ, Tibiale, Ocrea, Tegumentum vel etiam Munimentum tibiæ, Od. Ω. (227.) περὶ δὲ κνήμησι βοείαs Κνημῖδας ῤαπτὰς bibero γραπτό* άλεείνων, Χει-ρῖδάς τ’ ἑπὶ χερσὶ, βάτων ἕνεκ, Tibialia e bovino corio consuta, ue sc. tibiæ ipsius spinis inscriberentur, Plaut.: 11. Γ. (330.) et T. (309·) Κνημῖδας μὲν πρώτα nepì κνήμῃσιν ἔθηκε Καλὰς, ἀργυρέοισιν ἐπισφυρίοις ἀραρυαις, ibi de Paride, hic de Achille ad pugnam se armantibus. Alcæus ap. Athen. (627·) de domo quadam, quam ἅρῃ κεκοσμῆσθαι dicit, χάλκεαι δ’ αὖ πασσάλοις Κρυπτοισιν περικείμενοι λαμπραὶ Κναμῖδες, ἄρκος ἰσχυρῶ βέλευς* Θώρακες τε νέῳ λίνῳ. Et in Prov. Τὰς κνημῖδας τῇ κεφαλή περιθεῖναι, Ocreas capiti applicare, in eos, qui præpostere aliquid agunt.
ǁ Κνημῖδες, Rotarum radii, Lys. ap. J. Poli., Ἁρ-B πάσαι τὴν κνημῖδα τῆς ἁμάξης. Alibi tamen scribit κνημίαν ab eo vocari. [“ De quant., Phryn. Exi. 70. Conf. c. κνήμη, ad Dio»\s. H. 2, 677.” Schæf. Mss. Polyb. 10, 9. Diod. S. 18, 27. Heliod. 9. p. 432. Ή κνημὶς ἀπ’ άκρων ταρσών εἰς γόνυ διήκει, σννάπτονσα πρός τὸν θώρακα.] Κνημιδοφόρος, ὁ, ἡ, Qui ocreas S. tibialia gestat, Tibialibus indutus, Ocreis indutus s. armatus, Ocreatus. [* Βαθύκνημις, Quint. Sm. 1, 54.] Eὔκνημις, Bonas ocreas gerens, Bene ocreatus, Pul-cra ac elegantia tibialia gerens, Eleganter ocreatus,
II.Γ (86.) Τ ρῶες, καὶ ἐϋκ νήμιδες Ἀχαιοὶ, Α. (17•) Ἀτρεῖ-δαί τε, και άλλοι ἐϋκνήμιδεε Ἀχαιοί: accipit autem partem pro toto, ac per ἐϋκνήμιδας intelligit Pulcris armis præditos, Plaut. Eosd. Achæos vocat etiam χαλκοκνήμιδας. [“ Heyn. Hora. 7, 347. Koen. Pracf. ad Greg. Cor. 22. De quant., Phryn. Ecl. 70.” Schæf. Mss. * Τανύκνημις, Nonu. D. 48. p. 1266.] Φιλόκνημις, Tibialium s. Ocrearum amans, Tibialia induere, Tibialibus ocreisve armari amans. Heey-chio est φίλοπλο* synecdochice, Armorum studiosus, c [* Κνημιδόω, unde * Kνημιδωτὸς, Gl. Ocreatus.]
“ Κνῆμος pro κνήμη, vide in Ἀετός.”
“ Κνημῶσαι, Hesycbio περιχώσαι, ψράί,αι, κλεῖσαι, “ Terra aggesta circumvallare, Circumsepire, Con-“ eludere. Item φθείραι, Perdere: quo modo et “ κνημοῦμαι exp. φθείρομαι, et κνημωθῆναι, φθάρη να ι: “ nec non ἐλθεῖν, Venire.” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 2911 Jacobs. Aniiii. 48.” Schæf. Mss. At κνημωθεὶς, Her-mesian. ap. Athen. 598. exp. Prurigine concitatus: f. leg. κνησμωθείς. Ἑκνημοῦντο, * Διεκνημώσατο, * Ἐ-ξεκνημώθη, Hes. * Παρακνημόω, unde παρεκνημο-νοΰντο, quod Tzetz. in II. 79- affert ex Hipponacte, simul etiam ad κνήμη referens. Παρεκναμενοΰντο ap. Hes. exp. παρεπιπορεύοντο ἐπιπόνως. Vide Spobn. de Extr. Odyss. Parte p. 25.]
1Γ Κνημὸς, ὁ, Pars montis, quæ a pede ipsius, quem υπώρειαν et npónobas τοΰ όρονs vocant, ascendit: κνημοι όρους τὰ ὑψότερα μέρη τη* υπώρειας, S. ορεινοί τόποι μετά τούς npónobas άνωτέρω, Eust. ; nam sicut monti vertex et pes, sic etiam κνημὸς tribuitur. Alii vere D exp. τόπου* δασεῖς, Eust.; solent enim humiliora in montibus loca ipsis jugis et cacuminibus esse densiora, et crebrioribus arbustis arboribusque condensa. Saltus aut Colles interpretari possumus. 11. B. (820.) de Ænea, τὸν νπ Ἀγχίσῃ τέκε δῖ’ 'Aippobíiii Ἴδης ἐν κνημοίσι : Ψ. (117·) de lignatoribus, ὅτε δὴ κνημοὺς προσέβαν πολνπώακο* "Ιδης. At Od. Δ. (337·) de cerva, Κνημοὺς ἐξερέῃσι καὶ ἄγκεα ποιήεντα Βοσκομινη% pro κνημοὺς in textu Eustathii Comm. inserto, scribitur κρημνού*: ipse tamen κνημοὺς ibi legit. Apoll. Rh. 3, (1852.) κνημοι* ἐνὶ Καυκασίοισιν. || Κνημὸν Argivi vocant τὴν ὀρίγανον, Eust. [“ Heyn. Hoiu. 4, 410. 6, 143. Jacobs. Antb. 7, 91. 9, 354. Emendd.
13.	Ruhnk. Ep. Cr. 249· Toup. Opusc. 1, 141. E-mendd. l, 216. ad 11. Φ. 449· Wakef. S. Cr. 2, 145/' Schæf. Mss. Orph. Arg. 602. 637.	* “ Κνημώρεια,
Herodian. Epimer. Mss. p. m. 197·” Bast. in Ind. Scap. Oxon.j Πολύκνημος, ό, ἡ, Saltuosus, Multos saltus s. colles habens, E cujus montium pede multi saltus et densa loca consurgunt, 11. B. (497*) Σκὢλόν
5111
5112
ΚΝΙ	[Τ. ιι. ρρ.
τε, πολύκνημόν τ’ Ἐτεωνὸν, ubi quidam exp. δύσβατον καὶ ὀρεινὴν, In jugis sitam et salebrosam. Quidam etiam * πολυορίγανον, eo quod κνημὸν Argivi vocent τὴν ὀρίγανον, Eust. [* Πολύκνημον, Herba diversa ab origano, Nicander Θ. 559· Ψῆγμα πολυκνήμου, καὶ ὀρείγανον: Ἀ. 57• Diosc. 3, 108. Plin. 26, 14. C*f. Εὕκνημον.]
Κνημὶς, ῖδος, ἡ, i. η. κνημὸς præcedens, sicut πορ-θμὶς i. q. πορθμὸς, Dionys. Ρ. οὐδ’ ἐρεείνω Καυκασίας κνημῖδας ἐρυθραίων Ἀριηνῶν: ut supra habuimus ex A poli. Bh. κνημοῖςἐνὶ Καυκασίοισι. || Montis nomen, qui est circum Œtara. Unde dicti quidam LOCRI Ἑπικνημίδιοι, et Ὑποκνημίδιοι alii: illi, quod superiorem partem Cnemidisincolerent; hi, quod inferiorem. Plin. 4, 7> Epicnemidiorum Locrorum meminit, ac olim Leleges appellatos scribit, per eosque amnem Cephissum deferri in mare. lbid. meminit etiam Cnemidis urbis Locrorum, quam Delphos versus eitatn annotat. Vide plura ap. Eust. Comm. in Dionvs. et ap. Str&b. [* Ἐρίκνημις, Paul. Sil. Ecpbr. 17ϊ/Ὄσσα.]
“ ΚΝΙΨ, sive Σκνὶψ, ιπὸς, ὁ, Culex: Insectum “ est ficus infestans, ut testatur Aristoph. *Opv.
“ (59O.) Εἷθ’ oi κνίπες καὶ ψῆνες ἀεὶ τὰς συκᾶς ον κατέ-• “ δονται, Ἀλλ’ ἁναλέξει πάντας καθαρῶς αὐτοὺς ἀγέλη “ μις» κιχλών. Ubi cum ψῆνες etiam sint culices,
“ sunt qui ψῆνας esse velint quos Plin. vocat Cu-“ lices ficarios: et κνίπας s. σκνίπας, quos Idem “appellat Culices muliones, 11, 18. et 3, 16. ubi “ iuter alia scribit, in culicum genere muliones arbo-“ rarii pici rostrum habere, et mella eximere. Sed “ idem Plin. simpliciter etiam et sine adjectioneCulices “ vocat quos Theophr. κνίπας. Cum enim Theophr.
“ H. Pl. 4, (14, 10.) scribat, Ἐγγίνονται καὶ κνίπες “ ἔν τισι τῶν δένδρων, ώσπερ ἐν τῇ δρυῒ καὶ τῇ συκῇ·
“ καὶ δοκοῦσιν ἑκ τῆς ὑγρότητος συνίστασθαι, τῆς ύπὸ “ τὸν φλοιὸν συνισταμένης* αὓτη δέ ἐστι γλυκεῖα γευο-“ μένοις : inde Plin. 17, 24. Sunt et culicum, in-“ quit, genera aliquibus molesta, ut glandibus, fico :
“ qui videntur ex buraore nasci, tunc dulci subdito “ corticibus. Sic idem Plin. 19, 11. Infestant, in-“ quit, et culices hortos, riguos praecipue, si sunt “ arbusculae aliquæ. Et Colum. 11,3. Qui æstate “ ista seret, caveat ne propter siccitates culex adhuc “ tenera folia prorumpentia cousumat. Meminit “ Gal. quoque horum σκνιπών 8. κνιπῶν, tradens et “ ipse ab eis infestari vitem, et quidem oculos vitis “ germinantis : sed vermium generi eos aunumerans.
“ Nam Simpl. Med. 9• ἀμπελίπδα γῆν eo nominari “ tradit, quoniam περιχριομένη ταῖς ἀμπέλοις φθείρει “ τοὺς γεννωμένονς ἐπ’ αυτών σκώληκας, οὓς, inquit,
“ σκνίπας ὀνομάΖουσιν οἱ παρ’ ἡμῖν ἁμπελουργοί. Qui-“ bus addit, generari hos vermes ineunte vere, cum “ germinant vites et τὸ ἑνοιδισκόμενον αυτών μέρος,
“ ὅθεν ὁ βλαστός φύεται, quod appellant οφθαλμόν.
“ Sic paulo post, Τούτους οὖν, inquit, τοὺς ὀφθαλμοὺς “ διεσθίοντες οἱ σκνίπες, ον σμικρὰ βλάπτουσι τὰς ἀμπέ-“ λους* διὸ καὶ τὰς ῥίΖαε τῶν οφθαλμών τούτων περί·
“ χρίουσιν oi περί ταντα δεινοί. Quibus continenter “ adjungit liæc, Κατὰ τοῦτο μὲν οὖν ἁμπελῖτις τε καὶ “ φαρμακίτις ἡ τοιαύτη γῆ προσαγορεύεται, δηλονσα κἁκ “ τοῦ φθείρειν τοὺς σκνίπας ὅσον αὑτῇ μέτεστι δυνά-“ μεως φαρμακώδους. Diosc. quoque 5, 181. testatur “ ampelitidem terram assumi πρὸς τὰς τῶν αμπέλων “ χρίσεις πρὸς τὴν τῆς ἐκβλαστἡσεως ώραν, utpote “ κτείνουσαν τους ἐπιγινομένουε σκώληκας. Verum 44 cum Gal. dicat τοὺς σκνίπας esse σκώληκας, Vermes,
“ suspecta videtur nonnullis ea scriptura: quod “ σκνὶψ s. κνὶψ potius sit Insectum pennatum s. pen-“ nigerum: et culex non vites privatim arrodere “ comperiatur, sed vermis ille qui Plinio Convolvulus “ et Volvox, Columellæ Volucra, et Plauto Invol-“ vulus dicitur- Quapropter eo loco reponendum “ existimant ἴπες, vel etiam ἴκες: canente Alcmane,
“ καὶ πυικίλον ἴκα τῶν οφθαλμών ἀμπέλων ολετήρα :
“ cavendum tamen ne hunc vermem confundamus “ cum eo qui ἴουλος dicitur Suidæ, itidemque vites ‘* arrodit: eum enim esse qui Latinis est Millepeda “ et Eruca hirsuta. De hac διορθώσει non habeo PARS XVJ.
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“ quod dicam, nisi non temere quidqnam in Galeni “ Codice immutandum esse, cum terque quaterque “ constanter ibi scriptum sit σκνίπες: cum repertam 4t etiam ap. Aëtium eand. prope scripturam, tantum “ verso π in φ: tractans enim et ipse de terra ampe-·“ litide, 2, 9· cum dixisset agricolas ἦροε εἰσβάλλον-“ τος διέντας αυτήν, χρίειv τὰς ῥίΖας των βλαστησάν-“ των ἀμπέλων, πρὸς τὸ μὴ ἅπτεσθαι τούτων τα βλά· “ πτοντα τὰς ἀμπέλους Ζωύφια, subjungit, ἐκ δὲ του “ φθείρειν τὰς κνίφας, δηλοῖ ὅσον μέτεστι δυνάμεως “ φαρμακώδους αύτη. Deinde reperio κνίπας nominari “ Vermiculorum etiam genus a Theophr- Namque ·“ is, H. Pl. 2, (8, 3.) sic scribit, Φασὶ δὲ ἐρινάΖειν καὶ “ τὸ πόλιον ὅπου ἄν (αἰγίπυρος) ᾗ πολύς' και τὴν [τοὺς] “ τῆς πτελέας κύπεριν [κυπάρους·] ἐγγίνεται γαρ καὶ ἐν “ τούτοις θηρίδι ἅττα, κνίπες* οἲ, ὅταν ἐν ταῖς συκαῖς “ γίνωνται, κατεσθίουσι τους ψῆνας: manifesto κνίπας “ appellans Vermiculos, et quidem Eos qui ulmi fol-“ liculis innascuntur: quæ Diosc. 1, 112. vocat “ θηρία κωνοποειδή, Bestiolas culicibus similes, ut “ Hesychio κνὶψ quoque est Ζῶον πτηνὸν ομοιον κώ-“ νωπι, in quas scribit ἀναλύεσθαι τὸ υγρόν το εν “ ταῖς φύσαις κατὰ τὴν πρώτην ἐκβλάστησιν εὐρισκό-“ μενον, humorem qui in folliculis arboris hujus “ nascitur. Ita ut κνίπες dicantur et Culices, s. Cu-“ lices muliones, et Vermiculi his similes qui vel in “ vite nascuntur, ejusque oculos turgentes rodunt, “ vel in folliculis ulmi. Nec vero semel tantum “ Theophr. appellat κνίπας ejusmodi vermiculos: “ iterum enim in 1. jam c. dicit, Πρὸς τούτους γαρ τρέ-“ πεσθαι τοὺς κνίπας. Atque adeo sunt qui in 1. “ paulo ante allato pro illo κύπεριν reponant Kvi-“ πήραν, quod esse volunt κνιποπήραν, h. e. Follt-“ culum et veluti peram cui innascuntur oi κνίπες. “ Ατ Κνιπολόχος est Avis quædam e genere τῶν u ξυλοκόπων, i. e. earum quæ rostro arbores tundunt, “ ut oi δρυοκολάπται, qui Latinis sunt Pici, s. Pici “ arborarii: quorum rostrum habere culices mu* “ liones, testatur Plin. Meminit vero hujus avis Ari-“ stot. H. A. 8, 3. esse eam dicens τὸ μέγεθος μικρόν, “ ὅσον ἀκανθυλλίδα, τὴν δὲ χρόαν σποδοειδῆ καὶ κατά-“ στικτόν, φωνεῖν δὲ μικρόν. Nominis ratio est quod “ culicibus insidietur: seu, scribendo κνιπολόγος, “ quod culices colligat in cibum : unde et Culicile-“ gam vocat Gaza. Ibid. quasdam aves esse tradit “ σκωληκοφάγους et σκνιποφάγουε, dicens, *Ἁλλα δ’ “ ἐστέ σκνιποφάγα, ἃ τοὺς σκνίπας θηρεύοντα Ζῇ, i. e. “ Culicivora, quæ culicum venatu vivunt.” [“ Κνὶψ, Phryn* Ecl. 178. Thom. M. 800. Jacobs. Anth. 9,
502.	ad Anton. Lib. 101. Verh. Σκνὶψ, Phryn. Ecl. 176. Thom. M. 1. c. Mœr. 387. et n.” Schæf. Mss. Σνὶψ ἐκ χώρας, Phot. ἐπὶ τῶν ταχὺ μεταπηδώντων ἡ παροιμία’ ἔστι γαρ ὁ σκνὶψ Ζῶον μικρόν ξυλοφάγον.] “ Κνιπὸς, affertur pro Parcus, Tenuiter vivens : qui “ et σκνιπὸς dicitur. Sic ET κνιπεία pro Parcitas, “ φειδωλία. Meminit hujus κνιπὸς Suidas, annotans “ genitivum casum nominis κνὶψ, qui est κνιπὸς, μετα-“ πίπτειν εἰς ευθείαν, et signif. τὸν ολίγα δαπανών· “ τα:” [ita et Phot. Gl. Cupidus. “ Jacobs. Anth. 9, 502. T. H. ad Plutum p. 190. * Κνιπιςι, 191.” , Schæf. Mss. Theophanes Chronogr. 248. * Κνηπὸς, Proci. Paraphr. Ptol. 222.]	“ Σκνιπὸς, Avarus,
“ Sordidus. Aut Valde avarus, Valde sordidus. “ Quidam ab auimalculo quod σκνίπα vocant, di-“ ctum esse σκνιπὸν tradunt. Vide Σκνιφός.” [“ T. H. ad Plutum p. 34. 190. Kuster. Aristoph. 12. Phryn. Exi. 177* Thom. M. 800. Jacobs. Anth. 9, 502. ad Mœr. 387· * Σκνηπὸς, * Σκνηπία, T. H. ad Plutum p. 19I. * Σκνιπαῖος, Harles. ad Theocr. 276. (16, 93.)” Schæf. Mss.] Σκνιφὸς, Visu hebes, Qui “ est visu hebeti, Caecutiens: ὁ ἀμυδρὸν βλέπων, “ Hes. addens, Atticos Σκνίφος, accentu in priore, “ vocare τὸ σκότος, Tenebras. At vero a Polluce “ (2, 65.) scriptum est σκνιπὸς, non σκνιφὸς, pro hac “ ipsa signif., e Simonide: si modo ejus Pollucis “ exemplaribus fides hic tribuenda est.” [Gl. Tenax, Cupidus. Avarus. “ Mœr. 387. et n., Phryn. Ecl. 176. Tbom. M. 800. Jacobs. Anth. 9, 502. Kuster-Aristoph. 11. Schol. Aristoph. Πλ. p. 34. T. H. p. 190. * Σνιφῶς, ibid. * Σνιφία, 192. Σκνίφος, Phryn.
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Ecl. 178.” Scliæf. Mss. * Ἀποσκνιφόω, Empedocles a ap. Plut. de Facie Lunæ p. 672.]	“ Σκίφος, Ensis.
“ Item Penis. Necnon pro σκνιφὸς, Hes. et Suid.”
[“ Σκιφὸς, Kuster. Aristoph. 11. T. H. ad Plutum p. 190. * Σκίφη, * Σκιφία, 191.” Schæf. Mss. * Σκι-πὸς, Hesychio σκνιφὸς, μικρολύγοί. Κνὶψ, Κνίπες, Σκνίπες εΓἹπες, * Σκίπες, Σκίπαν et Σκνίπα, Κνιπὸς,
*	Κνιφὸς, Σκιπὸς, Σκιφὸς, Σκνίφος, Σκνιπαῖος, Σκνιπὸς,
*	Κνιδεία et Κνιπεία, Σκιφία, Σκίφη, * Σκνίφη, Bar-ker. ad Etym. Μ. 1089—94. * Γνίφων, Lucian. 1, Ἰ75. 564. et n. Γν. καὶ κι'μβιξ, Nicet. Annal. 2, 3. •Κίμβιξ, κνμινοπρίστης, γνίφων, σκνιπὸς, Aspasius ad Aristot. Eth. 4. p. 51. “ T. H. ad Plutum p. 192. Bergler. Alciphr. 349·” Schæf. Mss. * Σκνιπότης, i. q. μικρόλογία, Schol. Lucian. Jov. Trag. 15.]
“ Κνιπότητα, Gal. in Lex. Hippocr. exp. κνησμὸν,
“ Pruritum. Sed addit, quosdam eo nomine acce-“ pisse την ξηροφθαλμίαν, Lippitudinem siccam: e “ quibus est Erotian. Locus Hippocr. est in 1. de “ Loc. in Hom. (413, 29•)Ὄταν δὲ ἐς τοὺς ὀφθαλμοὺς
“ κατά σμικρὸν ῤέῃ, και κνιπύτητα παρέχρ, τούτον ἐγ- Ε
χρίειν μαλθακὠδει, ὅ,τι μέλλει ξηραίνειν ἅμα καὶ “ δάκρυον ολίγον ἅγειν.” [“ Phrynich. Bekk. 49•” Boise. Mss. Barker. ad Etym.M. 1091—3. * Κνιπόω, ibid. Hes. Κεκνιπωμένοι, καρποὶ ὑπὸ ἐρυσίβης διεφθαρμένοι, ἢ κνιποὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς.] “ Κνὼψ, Suidæ est “ ὁ τυφλὸς, Cæcus.” [Κνὼψ, * Κνὸψ, Barker. ad Etym. Μ. 1090. cf. Νώψ.] “ Κνίπα, Hesychio “ πτίλη : quo nescio quid sibi velit[cfi Πτίλος.]
“ Κνιπεῖν Hesychio est σείειν, ξύειν, Quassare,
“ Radere.” [* Σκνίπτω, Eid. νύσσειν, Fungere.] “ Ας* ποσκνίψῃς, Eid. άποσκορακίσηί, ἀποῥῤίψῃς, ἁποδοκι-“ μάσῃς,” [σκεδάσῃς, κρούσῃς.] “ Άποσκιντίζομαι,
“ Recalcitro: sinon mentiunturVV. LL.” [*Σκίπει, Hesychio νύσσει. * Σκενίπτω, unde Ἑσκένιψε, Eid. διέφθειρε, διεσκέδασε. * Σκηνίπτω, unde * Διασκηνί-πτω, Nicander Θ. 193.]
“ ΚΝΥ, Hes. teste dicitur τὸ ἐλάχιστον, Res mini-“ ma, Hilum, Floccus : quod et γρῦ.” [“ Ad Mœr. 331/’ Schæf. Mss.]	c
“ ΚΟΑΞ, Hesychio est βάτραχος, Rana. At oxy-“ tonon κοὰξ, ap. Aristoph. vox est, s. imitatio vocis “ ranæ : B. (209·) Βρεκεκεκεκὲξ, κοὰξ, κοά£ Unde “ Latinorum nonnulli finxerunt verbum Coaxo, i. q.
“ Ranas voce imitor, Ranarum vocem sono.” “ Κοκ-“ κόαξ, Hesychio est κορώνη, Coruix: forsan a voce.”
[* “ Κόνδαξ e κόαξ factum tradit Etym. M.” Dahler. Mss.}
“ KOAPON, Hes. esse ait τὸ ἐλάχιστον, Rem “ minimam, Hilum, Floccum: quo significatu et “ κόγχην dici Suid. tradit. Idem supra κνῦ.” [“ Ad Mœr. 331.” Schæf. Mss. Cf. Κόκκυ.]
“ ΚΟΒΑΛΟΣ, Hesychio πανούργος, κακούργος,
“ στωμύλος, λάλος, *τωθαστὴς, ἀπατεὼν, Vafer, Male-“ ficus, Blaterator, Loquax, Adulator, Impostor.
“ Aristoph. B. (1015.) Μήτ ἀγοραίους, μἠτε κοβά-“ λους, ὥσπερ νῦν, μηδὲ πανούργους. Ibi euiro Schol. p “ κοβάλους καὶ πανούργους positum esse scribit ἐκ “ παραλλήλου: alibi quoque annotans, κόβαλον dici “ τὸν τῇ προσποιητή μετά ἀπάτης παιδιᾷ χρώμενον, ut “ ap. Philochorum Atthidos 1. 2. Οὐ γαρ, ὡς ἔνιοι .“ λέγουσι, βωμολόχον τινὰ καὶ κόβαλον νομιστέον τὸν “ Διόνυσον, Scurram et deceptorem[cf. Pliot. Lex.] “ Sic vero et in Aristoph. Ἱππ. (450.) ὁ ἀλ-“ λαντοπώλης Cleoni per convitium sibi dicenti, Κό-“ βαλος εἶ, Deceptor et impostor es, respondet, na-“ νοΰργος εἷ, Vafer es et improbus. Et Chorus in Pluto “ (279·) Διοῤῤαγείης, ὡς μύθων εἶ καὶ φύσει κόβαλοί.
“ Ubi Schol. annotat, κοβάλους esse δαίμονάς τινας “ σκληρούς περὶ τὸν Διόνυσον, ἀπατεῶνας : alibi scri-“ bens κοβάλους ab antiquis vocatos fuisse τοὺς μετὰ “ ξύλου λῃστὰς, Latrones qui clava armati prædatum “ exibant. Et rursum, κοβάλους dici τους λῃστὰς,
“ qui et κορυνηψόροι vocantur. Sed hæc signif. locis “ præcedentibus parum bene conveuit: alteræ multo “ ludius, quæ et huic L in Ranis (104.) accommo-
“ dari possunt, ubi Hercules dicit, TH μην κόβαλά
γ* ἐστιν, ὡς καὶ σοῖ δοκεῖ. Ibi enim et Schol. exp. “ ἀπατητικὰ, κακούργα, Impostoria ct fallacia, Male-“ fica et improba: innuens etiam κοβάλους dici quasi “ κακοβούλους. Sed e Didymo exp. non solum ἀπα-“ τητικὰ, verum eliam.κατεσΓωμυλμέvα, Deblaterata:*' [cf. Ἱππ. 417.] “ Pro Adulator s. Adulatorius accipi “ potest in Aristot. H. A. 8, 12. de oto ave,"Eon δὲ “ κύβαλοί καὶ μιμητὴς, καὶ ἀντορχούμενος ἁλίσκεται, “ περιελθόντοι θατέρον των θηρευτών. Ita enim et “ Pliii. de otide, 10, 23. Imitatrix alias avis ac “ parasita, et quodam genere saltatrix:	capitur
“ haud difficulter, ut noctuæ, intentam in aliquo “ circumeunte alio : parasitam nimirum appellans “ quam Aristoteles κόβαλον. recte: cum parasi-“ tus utplurimum vocetur adulator, qui ventris “ gratia adulatur, et assentatur. Uursum Hes. tra-“ dit a quibusdam exp. μάταιο», Futilis: vel Stoli-“ dus. Aristophanis Schol. substantive quoque κύ-
βαλος et κύβαλον accipi annotat. Scribit enim “ κύβαλον dici την μετά άπατηs παιδιὰν, Lusum “jocumque conjunctum cum dolo et fallacia. Et “ κόβαλα vocari τὰ πανουργηματα, Versutias, Astu-“ tias, Fallacias: s. σοφίσματα, κλέμματα. Quæ ex-“ positiones accommodari queant loco paulo ante e “ Ranis allato.” [“ Toup. Emeiidd. 2, 204.” Schæf. Mss. Schn. Lex. Suppi. Cf. Ἀνδροκόβαλος.] “ Κὼ-.“ βαλα, Hesychio πανουργηματα.” “ Κομβαλα, Eid. “ πήγματά τινα[leg. παίγματα.} “ Κοβαλεύω, “ Sum κόβαλμς, Decipio. Suid. et Etym. innuunt “ esse Aliena paulatim pretio ad me converto. Unde “ verbale Κοβαλεία, Impostura quæ joco fit, De-“ ceptio ludicri speciem habens : ἡ προσποιητοί μετά “ ἀπάτης παιδιὰ, ut exp. Schol. Aristoph. qui et κόβα-“ λον esse scribit τὸν ταύτῃχρὠμενον. Eadem ap. Suid. “ leguntur, sed κοβαλεία ipse non cum diphth. scri-“ ptum habet, verum κοβαλία per simplex 1. Ideiu-“ que κοβαλίαν esse ait etiam την παρά πονηρού άν-“ θρώπου κολακείαν, Adulationem ab improbo et rnalt-“ tioso homine profectam, h. e. Dolosam et perni-“ ciosam : κύβαλον euim dici τὸν κακότεχνου, et κό-“ βαλα appellari τα κακά.”~[“ Kuster. Aristoph. 108. ad Timæi Lex. 65. 159·’' Schæf. Mss.] “Dicitur “ vero ET Κοβαλικεύω pro κοβαλεύω. Unde ver-“ BALE Κοβαλίκευμα, i. q. κοβαλεία S. κοβαλία, A-“ stus, Versutia, Deceptio, Impostura : vel etiam “ Facinus astutum et dolosum. Aristoph. Ἱππ. “ (332.) δῆλός ἐστιν αὐτόθεν Ἑν πανουργίᾳ τε και “ θράσει καὶ κοβαλικεύμασι. Nisi malis Astutis as-“ sentationibus, Vafris et improbis adulationibus: ut “ sane Schol. exp. τᾤ κολακεύειν καὶ πρὸς χάριν δημη-“ γορεῖν. Ac ut ibi conjungit πανουργίᾳ καί κοβαλικεύ-“ μασιν, ita supra ex eo copulata itidem habuimus “ κοβάλους καὶ πανούργους. Indidem est COMP. “ Ἐκκοβαλικεύομαι, quo Idem utitur ibid. (270.) Ibi “ enim Chorus dicit, Ὠς δ’ ἀλαΖὼν, ὡς δὲ μάσθλης ! “ εἷδες οἷ’ υπέρχεται. Ὡσπερεὶ γέροντας ἡμᾶς έκκοβα-“ λικεύεται : Quam versutus est! vides quibus cu-“ niculis surrepat: quasi senes nos fraudulentis adu-“ lationibus circuniveuire conatur: s., ut Schol. ( lt exp., ὥσπερ τοὺς γέρονταί δικαστὰς * εκπανουργήσαι, “ οὅτω καὶ ἡμᾶς επιχειρεί άπατφν. Ceterum notan-“ dura est, alicubi ap. Aristoph. reperiri hæc gemino “ λ scripta, eodemque modo ap. Schol.: ap. Suid. “ vero et Hes. uno tantum : utut sit, a semper in eo .“ producitur.”
“ Kύβακτρα, Hesychio sunt κολακευματα, πανουρ-“ γήματα, Assentationes, Adulationes, Astutiæ : quæ “ et κοβαλικεύματα,” [Κόβατρα, Photio * κοβαλεύ-ματα.]
“ Κόβειρος, Hesychio est γελοιαστὴς, σκώπτηε> “ Scurra, Qui risum jocis et dicteriis captat, Qui “ dicteria et scommata in aliquem jacit: λοιόοριστηχ, “ Convitiator. Idem et κόβειρα affert pro γελοία, “ Ridicula.”
“ ΚΟΒΥΛΙΣ, εως, ἡ, Radula: et quidem ea qua “ caseus raditur. J. Poli, enim 10, 24. iu culinario-“ rum vasorum censu scribit τὴν τυροκνήστιν nomi-“ nari κύβυλιν, quorum illud legi ap. Piat, et Ari-
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“ stoph. Comicos: hoc, ap. Phileni. in ἈρπαΖομένῳ, “ tibi ait, Ὄρῶ μάγειρους καὶ κοβυλὶν καὶ σκάφην. “ Sed vereor ne scr. sit κύβηλις.”
“ ΚΟΓΓΡΟΣ, ὁ, affertur pro Conger : qui et γόγ-“ γρος.”
“ ΚΟΓΧΟΣ, ὁ, ἡ, Hesychio est κοχλίας, Cochlea: “ qui et κόγχον διεῖλες Proverbialiter dici scribit pro “ Ισον ἐποίησα*, Fecisti æqualem. Sed potius eo “ nomine Concha vocatur quam Cochlea: ut c Pro-“ verbio illo liquet: nec enim cochleam possis διε-“ λεῖν ut concham, quippe cum cochlea ex unica “ testa gyris quibusdam et voluminibus compacta “ constet, concha autem duabus veluti scutulis clau-“ datur, quæ facile divelli a se invicem queunt. Ita “ igitur Athen. (160.) dicit Timonem τῶν Λυδίων “ καρυκκών προκρίνειν τον κόγχον:	et Paus. Att.
“ (44, 9«) Κόγχους θαλασσίας διὰ παντὸς ἐνεῖναι τῷ “ κογχίτῃ λίθῳ- Nec vero κόγχοι binis duntaxat “ eluduntur scutulis, sed unis etiam, quales scopulis “ et lapidibus adhaerescere solent: quæ scutulatæ “ testæ nominantur etiam ipsæ κόγχοι, Conchæ a “ Latinis. Ita enim Cic. Pinna duabus grandibus “ patula conchis. Et rursum, Quæ in concha patu-“ la pinna dicitur. Et Ovid. Ostreaque in conchis “ tuta fuere suis. Virg. Georg. sxjuallentes infode “ conchas. Item Horat. Funde capacibus Unguenta “ de conchis. Sic ap. Eund., Salis concha, pro “ Concha in qua sal apponitur. Et in Pand. Con-“ chæ in instrumento pictoris, ad reponenda pigrnen-“ ta. Sed et Aristot. H. A. 4. κόγχον nominavit Con-“ cliam qua in implendo et depleudo utuntur: ut et “ Diosc. 1, 32. de oleo candido, Θεὶς ὑφ’ ἥλιον, ἀνά-“ χει κόγχῳ καθ’ έκάστην Ημέραν, Sub solem quotidie “ concha refunde. Quanquam hic Quodvis vascu-“ Ium concavum et conchæ simile intelligi potest, “ ut et ap. Catonem cum dicit, Capulator concha “ oleum tollat: cum Idem dicat, Conchas majores “ duas, et minores duas. Ac Jtiv. Cum bibitur “ concha. Et Plin. Patinis fictilibus impositum ferrea “ concha, calice coopertum. Unde et cymbala a poë-“ tis Latinis Conchæ vocantur quod conchas similitu-“ dine scutulata referant. Hippocr. vero Mensuræ “ quoddam genus intelligit hoc nomine, quod et κόγχη “ dicitur et χήμη, ut in Lex. Hippocr. annotat Gal.: “ procul dubio de eo quod tantum capit quantum con-“ cha. Ab ejusd. similitudine Lycophr. κόγχον vocat “Hemicranium s. Calvam capitis: nam et ipsa est “ scutulata : in Alexandra, (1105.) Τυπεὶς σκεπάρνῳ “ κόγχον εὐθέτῳ μέσον. Eand. ob causam umbonem “ clypei Polyb. (6, 23, 5.) κόγχον appellat: ΓΙροσήρ-“ μοσται τῷ θυρεῷ καὶ σιδηρᾶ κόγχος, ή τὰς ὁλοσχερεῖς “ ἀποστέγει πληγὰς λίθων. Necnon κόγχοι nominan-“ tur eod. modo τὰ ἔγκοιλα των ὀφθαλμῶν, ὁ παρὰ “ τοῖς βλεφάροις περίδρομος, teste J. Poli. : h. e. Ca-“ vitates oculorum, Cavi illi in quibus oculi latent : “ nam et ipsi sua figura concham repraesentant. “ Eod. Poli, auctore τὸ ἔξωθεν επικείμενον πλατὺ καὶ “ περιφερὲς ὀστοῦν, ώσπερ φράγμα τοῦ γόνατος, voci-“ tatur κείγχος et κόγχη, et ἐπιγονανιἸ.” [“ Wakef. Eum. 463. Timon Phlias. 38., Sylb. ad Paus. 107. ad Diod. S. 1, 185. Koen. ad Greg. Cor. 64.” Schæf. Mss. Theoph. Protosp. 871. Diosc. 36’7- Athen. 87· Anecd. Bekkeri 105. Faba non fresa, sed integra cum folliculo, quæ Conchis vocabatur a Romanis, Athen. 159* * Κογχοειδὴς, Tzetz. Lyc. 1105. Strabo 3. p. 214. * Κογχώδης, Athen. 86. vulgo κοχλιῶδης. * Κογχοθῆρας, Epicharmus ap. Eund. 85.]	“ Hac-
“ tenus de mascul. κόγχος: venio nunc ad fem. “ Κόγχη. Id igitur i. significat q. masc. κόγχος. “ Primum enim κόγχαι dicuntur Conchæ illæ s. O-“ strea marina aut aquatilia. Athen. 3. (p. 9*2·) c “ Muesitheo Medico, Ὄστρεα καὶ κόγχαι καὶ μύες. “ lbid. Aristot. την κόγχην ponit sub genere των “ ὀστρέων, ostreorum : quippe quæ et τῶν λειοστρά-“ κων generi annumeretur. Ab eod. Athen. 1. com-“ memorantur πελωριδες κύγχαι. Apud Hes. vero et “ Suid. κόγχην διελεῖν Proverbialiter ἐπὶ τοῦ ῥᾳδίως τι “ ποιήσαι :	quod facile sit concham discludere.”
[Teleclides Athenæi 87·] “ Apud Eosd. est et aliud
A “ Proverbium, nimirum κόγχης ἄξιον, pro οὐδενὸς “ ἄξιον, s. ἐλαχίστου ἄξιον, εὐτελές: ut et ap. Athen. “ (481.) Pherecc. dicit, Κοὐχὶ δωροΰντ’ [χωροῦντ’J “ οὐδὲ κόγχην, Non donantem ne concham quidem : “ quo sensu et ἰσχἅδα dicunt, si bene memini. In-“ telligendum vero κόγχη in posterioribus his 11. po-“ tius de testa ostrei. Deinde ut κόγχος dictura est “ pro Mensura accipi quæ conchæ capacitatem “ æquet, ita et κόγχην usurpari sciendum. Hippocr-“ de Nat. Mul. Τοῦ ἀνθέμου τρίψας όσον κόγχην. “ Et de Morb. 3. Δίδου ἄρου τοῦ μεγάλου κόγχην: “quod Gal. exp. χήμην. intellìgens procul dubio “ et ipse Tantum quantum concha contineri potest. “ Præterea ut κόγχος de Vasculo conchæ in modum “ concavo et scutulato dicitur, ita et κόγχη. Atque “ adeo ex Hippocr. affertur κόγχη κεραμίε, pro Olla, “ s. Testa conchæ similis. Ad verbum potes inter-“ pretari Concha testacea s. figlina, ut Plin. dicit “ Concham ferream, de simili vasculo. Præterea ut “ κόγχος, ita etiam κόγχη dicitur Oculi cavitas, teste B “ J- Poli., qui et τὸ ὑπὸ τῇ ἀνθέλικι τοῦ ὡτὸς nominari “ κόγχην auctor est.” [“ Græv. Lectt. Hes. 573. In sigillis, Brunck. Aristoph. 2, 224. (Σφ. 585.)" Schæf. Mss. K., τὸ ἀπὸ τῆς ἀνθέλικος κοῖλον, Rufus 26.]	“ Porro a κόγχος S. κόγχη DERIV. Κογχίτης
“ λίθος, Conchites lapis : cujus meminit Paus. sub “ finem Atticorum, scribens monumentum Caris, “ τοῦ θεοΰ χρήσαντος, κεκοσμῆσθαι λίθῳ κογχίτῃ. Qui-“ bus hæc subjungit de illo lapide, Μόνοις δὲ Ἑλ-“ ληνών Μεγαρεῦσιν ὁ κογχίτης οὗτός ἐστι, καὶ σφίσι “ καὶ ἐν τῇ πόλει πεποίηται πολλὰ ἐξ αὐτοϋ. *Ἑστι δὲ “ ἄγαν λευκὸς, καὶ ἄλλου λίθου μαλακώτεροι'κύγχοι “ δὲ αἱ θαλάσσιοι bià παντὸς ἔνεισίν οι.” [“ Fac. ad Paus. 1, 171.” Schæf. Mss.] “Est inde et dem in. “ Κογχίον, Conchula. Antiph. Comicus ap. Athen. “ (160.) Κογχίον τε μικρόν.” [* Κογχάριον, Diosc. 2, 9.] “ Sed et VERBUM ΚογχαλίΖειν, auctore Hes., “ πεποίηται ἀπὸ τοῦ ήχον των κόγχων, a sonitu con-“ charum : forsan a sonitu quem infiatæ reddunt: “ inflari autem eas et sonare, Plin. docet, 9, 5. scri-C “ bens visum auditumque in quodam specu concha “ canentem Tritonem, ea qua noscitur forma.” [* ἈνακογχίΖω, Hippocr. 845.]	“ ἈποκογχύΖω,
“ Concha demo s. depleo. Diosc. 1, 33. de oleo Si-“ cyonio, Ὄταν δὲ ἀναΖέσῃ δὶς, ὑπόσπασον τὸ πῦρ, “ καὶ ψύξας άποκύγχυσον το ἔλαιον, Oleum concha “ depleto. Sed videtur per 1 scr. ἈποκογχίΖω.” “ Reperitur vero et Κόγχυς, significans Putamen “ ostrei, s. Id quo integitur ostreum, quodque abji-“ citur cum comeditur. Ita enim J. Poli. 6, 15. de “ purgamentis eorum quæ in mensa apponuntur, “ Κογχυλίων, κόχλους* καὶ ὀστρέων, κόγχυς' καὶ Ιχθύων, “ λέπη· καὶ καράβων, όστρακα. Nis» forte reponendum “ κόγχους.” “ Alioqui videri possit hinc deriva-“ tum Κογχύλη, quod significat ipsum Ostreum s. “ Purpuram : Suidæ πορφύραν in h. I., Αἱ κογχνλαι “ ὄψιν οὐκ ἔχουσαι, φαίνονται δελέατι ἐφεπόμεναι. “ Hesychio t|uoi|ue κογχύλαι sunt τὰ ὄστρεα καὶ πορ-“ φόροι: verum et κηκίδες, Gallæ: forsan ob simili-“ tudinem.” [“ Phryn. Ecl. 170. Leo Philos. 5.” D Schæf. Mss. * “ Κογχυλόω, Damasc. Orat. 1. cf. Combef. ad Andr. Cret. 365.” Elberling. Mss.] “ Κογχύλιον, Conchylium : i. q. κόγχη s. κόγχος, “ Concha. Nam Plin. 9, 36. ut scribit conchas “ omnes celerrime crescere, præcipue purpuras : ita “ etiam, linguam purpura: esse longitudine digitali, “ qua pascitur perforando reliqua conchylia: tantam “ duritiam aculeo esse. Alioqui κογχύλιον, Conchy-“ lium, de certa quadam concharum specie dicitur, “ expetita non meii*is solum, sed et vestium infcctio-“ ilibus: ut inter alios docet Plin. I. paulo ante c., “ ubi locutus de purpuræ íìore illo tingeudis expe-“ tito vestibus, Sed uwle, iuquit, conchyliis pretia, “ quis virus grave in fuco, color austerus in glauco, “ et irascenti similis rnariì Ibici, dicit concharum ad “ purpuras et conchylia eand. quidem esse mate-“ riain, sed distare temperamento. Inde κογχυλίου “ κροκίδα vocant Floccum lauæ conchylii sanie infe-“ ctæ. Crito ap. Gal. τῶν κατὰ Τόπους 3. Ἑντίθει “ κροκίδα κογχυλίου, Floccum lanæ conchylio infe-“ ctæ, ut Plin. loquitur32, 7.: s. Lanam concb)*
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“ liatam, ut loquitor Marcell. Empir. Ita Diosc. A “ 2. dixit, Τὸν δ’ αὑτὸν τρόπον καὶ κροκίδες καίονται “ θαλασσίας πορφύρας, Flocci lanae imbutæ cruore “ purpuræ marinæ. Et Aëtius 9, 35. Πτύγμα nop-“ φόρας ερίου. Et Paul. Ægin. 3, 26. Αινούν ἁπὸ “ πορφύρας θαλασσίας, Filum e lana quæ purpuræ “ marinæ sanguine tincta est. Quineti&m κογχύλιον “ nominatur lana vestisve conchylii cruore infecta :
“ ut ap. Gal. Κογχυλίῳ ἔμφρασσε το οὖς, Conchyliata “ lana aurem obthura. Et ap. Quintii. 1, 2. de “ puero nimis molliter educato, Nondum prima ver-“ ba exprimit, et jam coccum intelligit, jam conchy-“ lium poscit: pro Conchyliatam vestem, ut Plin.
“ loquitur, Ciceronis imitatione, qui Conchyliata “ peristromata dicit. Denique ut κόγχη et κόγχος “ dicuntur interdum de Testa ostrei, ita et κογχύ-“ λιον: veluti cum Schol. Aristoph. in Σφ. (585.)
“ τῇ κόγχῃ τᾔ πάνυ σεμνῶς τοῖς σημείοισιν ἐπούσῃ,
“ scribit Comicum ibi τῇ κόγχῃ dixisse pro τῷ κογχυ-“ λί^ι τῷ ἐπικειμένῳ ταῖς σφραγίσι, τῷ μὴ ἀφανίΖεσθαι “ τους τόπους αυτής. Itidem Didym. ap. Athen. 14. 0 “ tradit solitos quosdam ἀντὶ τῆς λύρας κογχύλια καὶ όστρακα συγκρούονται, εύρυθμον ἦχόν τινα ἀποτελεῖν “ τοῖς όρχουμένοις. Vide et Τ. 2. c. 333.” [“ Valck. Aiiim. ad Ammon. 140. Phryn. Ecl. 171. T. H. ad Plutum p. 4l2.”Schæf. Mss. * Κογχυλιώδης,Strabo 1. p. 85. 87· * Κογχυλίδιον, Suid. in Ἁκαλήφη.
* Κογχυλιωτὸς, Gl. Muricatus, quasi a * Κογχυλιόω.]
“ Κογχυλιευτὴς, Qui conchylia venatur, Conchylia-“ rius, s. Conchyta : ut Plaut. in Rud. dicit, Sal-“ vete fures maritimi, conch^tæ atque hamitæ. Bud.
“ tetrasyllabios scribit Κογχυλευτὴς, a κογχύλη.”
“ Κογκυλεύοντες Hesychio sunt oí κογκύλιον ἐκπιά-“ Ζοντες. Procul dubio autem κογκύλιον dixit pro “ κογχύλιον, Conchylium,” [et κογκυλεύοντες pro κογχἹ “ Κογχυλίας λίθος, Hes. esse dicit durum, et tl in se habere κογχυλίου τύπους. Meminit hujus la-“ pidis J. Poli, quoque (7, 100.) innuens a Xen. (K.
“ Ἀ. 3, 4, 6.) VOCA RT κογχυλιάτην.” [“ Fac. ad Paus. 1, 1711 Aristoph. Fr. 235.” Schæf. Mss. *“ Κογχυλίατος λίθος, Marmor Porphyreticum. Phi- c lostr. p. 71. not. 11. Olear.” Elberling. Mss. * Κογ-χνλιάΖω, Paul. Æg. 3, 5. Schneidero susp.] “ Ἀνα-“ κογχυλιάΖω, s. ἉνακογχυλίΖω, i. q. ἀναγαργαρίΖω,
“ teste Hes., Lex. meo vet. et Suida : ap. quorum “ illos, posterius legitur, ap. hunc prius : ut et ap.
“ Piat. Symp. (11.)Εἰ δὲ μὴ, sc. παύσεται ἡ λὺγξ,
“ ὓδαπ ἀνακογχυλίασον, Aqua fauces collue gargari-“ zata. Subauditur enim accus. φάρυγγα. Utrura-“ que ap. J. Poli, quoque legitur: ut 4, 25. βήί,
“ λύξ• βήττειν, λύττειν ἐφ’ ὧν τὸ ἀνακογχυλιάσαι: 6,
“ 3. Ὄ μέντοι ἀναγαργαρίσασθαι νΰν λέγουσιν, ἀνα-“ κογχυλίσασθαι ἔλεγον, τὸ ἀνακλύσασθαι τὴν φάρυγ-“ γα.” [“ Nicet. Annal. 10, 1. Aristoph. Σφ. 589- et Brunck. Vide Sclin. Lex. Suppi.] “ Ἀνακογχυλi«-“ σμὸς, Gargarizatio, Gargarizatus: utroque enim ‘‘ modo Plin. illam oris collutionem vocat. Athen.
“ (587«) Τὸν ὑπὸ τῆς λυγγὸς ὀχλούμενον καὶ θερα-“ πευόμενον ἀνακογχυλιασμοῖς ὓδατος. Gargarizatu " aquæ.” [Aret. 1, 7. * Ἁνακογχυλισμὸς, Paul. Ælg.
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“ cem. Ετ Κοδομεῖον, τὸ, Instrumentum quo ad “ frigendum hordeum utebantur, teste eod. Pol-“ luce, qui 6, (64.) scribit τὸ φρύττειν dici etiam “ κοδομεύειν: et τὸ εργαλείου ᾤ * ενέφρυττον, 'ίσως “ ἁγγεῖον κεραμεοϋν, vocari φρύγετρον et κοδομεῖ-“ ον. Pro quo Ionice ap. Suid. Κσδομἡίον : ex-“ positum tamen * καμινευτικόν, adjective, a nom. “ masc. κοόυμίμος pro κοδόμειος. Ibid. scribit την “ κοδομεύουσαν, s. φρύττουσαν, vocari κοδομήν: qua-“ mobrem et ap. Hes. in expositione τον κοδομαὶ pro “ φρυκτωρίαν reponendum videri queat * φρύκτριαι :* “ præsertim cum idem Hes. κοδομὴν esse dicat θερα-“ παινίδα, sic dictam ἁπὸ τοϋ κοδομεύειν, q. e. έν> “ ἰπνᾤ φρύγειν *. ut sit Ancilla quæ in furno torret “hordeum.” [“ J. Polk 7, 181. 10, 109-” Kall. Mss.] “ Apud euud. Hes. legitur ET Κοδομία, ex-“ positum * Ιπνία,* φρυκτία,άλετρία.” [* “ Κοδομεία, J. Poli. 1, 246.” Kall. Mss.]
“ ΚΟΘΟΡΝΟΣ, ὁ,” [“ Ionice Κότορνος, in Codd. nonnullis Herod. 6, 125.” Schw. Mss.] “ Cothur-“ nus: Calceamentum utroque pedi aptum, s. utri-“ que sexui conveniens, et virili et muliebri, auctore “ Hes.: unde κόθορνον vocarunt Theramenem, διά “ τὸν περί τὴν πολιτείαν * ἀμφοτερισμόν. Et in Pro-“ verbio, Cothurno versatilior, usurparunt itidem pro “ Homine qui utraque axilla gestare novit, ut aiunt. “ Ipse adeo Theramenes ap. Xen. Ἑλλ. 2, (3, 17·) “ p. 275· dicit, Ἀποκαλεῖ δὲ κόθορνόν με, ὡς ἀμφοτέ-“ ροις πειρώμενον ἁρμόττειν : respondens ad hæc ver-“ ba Critiæ, p. 278. Ἑπεὶ δ’ ᾔσθετο ἁντίπαλόν τι τῇ “ ὀλιγαρχίᾳ ξυνιστάμενον, πρώτος αὖ ἡγεμὼν τῷ δἡμῳ “ ἐπ’ εκείνους ἐγένετο* ὅθεν δή που γαρ καὶ κόθορνος “ επικαλείται' καὶ γὰρ ὁ κόθορνος άρμόττειν μεν τοΤς “ ποσὶν (ϊμφοτεροις δοκεῖ, ἁποβλέπει δ’ ἔπ’ άμφοτερων
[“ Ad Diod. S. 1, 570. ad Charit. 549- Valck. Anim. ad Amnion. 149. ad Herod. 496. Metapb., Wyt-tenb. Select. 402. Potter. Archaeol. \, 38. An Ion. κύτορνοςί Wessel. Diss. Herod. 116.” Schæf. Mss. Aristoph. Έκκλ. 346-]
“ KOI, Κοῒ, Vox, s. Imitatio vocis, porcellorum, “ ap. Aristoph. ap. quem (Ά. 746.) et κόΐΖειν dicun-** tur τὰ χοιρίδια, μιμηπκὢς. Vide T. 4. C. 548.” [“ Jacobs. Anth. 12, 476. Valck. Adoniaz. p. 325. Anim. ad Ammon. 229.” Schæf. Mss.]
“ ΚΟΙΕΛΟΣ, Hes. teste dicitur τὸ ἐν τοῖς κυά-“ μοις θηρίδιον, Bestiola, quæ fabis innascitur.”
ΚΟΙΛΟΣ, Cavus, Concavus, Hesiod. “Εργ. (1, 52.) Ἐν κοίλῳ νάρθηκι, In ferula cava. Dicitur et de rebus, quæ alio modo cavæ sunt, Od. K. (92.) de navibus, ἔντοσθε λιμένοε κοίλοιο δέδεντο Πλησίαι, In cavo portu, II. Φ. (32.) κατάγειν κοίλας ἐπὶ νῆας, Ad cavas naves, Ovid. Rates cavæ; Vales. Argon., volat immissis cava pinus habenis,pro Navi. Synes. autem
k.	vnüv dicit Cavum navis, Cavum recessum et ventrem navis, Epist. 32. Δεδεμένος ἐπὶ τοϋ κατάστρωμα· tos μὴ εἰς κ. ναΰν καταβαίη. Sic e Xen. κ. ναῦς pro
3, 18.] “ Ἀνακογχυλιαστὸς, Quo fauces colluuntur, d Ventre navis s. Concava parte, (Ἑλλ. 1, 6, 13.) Τους
1 Qui gargarizari solet vel potest. Plato Comicus 1 ap. J. Poli. 6, 3. Ἀνακογχυλιαστὸν ἐχθοδοπόν τι “ σκευάσω.” [“ Ad Timæi Lex. 128.” Schæf. Mss.] “ Κογχυλαγόνες, Iiesychio sunt γυναίκες νύμφαι.”
“ ΚΟΔΑΛΑ, Hesychio est Piscis quidam, qui et “ κεστρεὺς, Mugil.”
“ ΚΟΔΑΛΕΥΟΜΑΙ, Hesychio ἐνδομνχῶ: affe-“ renti itidem κοδαλεύεσθαι pro ἔνδον διατρίβειν, In “ domicilio se continere, s. Intus latitare. Idem ko-“ δαλευομένη affert pro ἀρεσκευομένη, * ἀπραγοῦσα.”
“ ΚΟΔΟΜΕΥΕΙ, Hes. affert pro φρύγει τὰς κριθὰς, “ Hordeum frigit s. torret: dicens κοδομεύειν quo-“ que esse τὸ ἑν ἰπνῷ φρύγειν ἥ τινι ἁγγείῳ.” [“ Τ. Η. ad Plutum p. 280.” Schæf. Mss.] “ Unde “ K oho μεν t, Eid. et ὁ φρύγων τὰς κριθὰς, et ὁ ἐπι-“ τάσσων τῷ φρύγοντι τὰς κριθάς. ΙΤΕΜ Κοδομεύ-“ τρία, Quæ frigit torretque hordeum, ap. Pollu-
ἐπιβάτας ἐς κ. ναῦν μεταβιβάσας: 4. de vento irnpe-tuoso, Οὗτος ἄφνω προσπεσὼν, τὸ ίστίον ἔμπαλιν ώθησε, καὶ τὰ κυρτά κοῖλα πεποίηκεν, Quod curvum seu gibbosum in linteo erat, cavum reddidit: Valer. Argon. Cava lintea, pro Ita infiata vento, ut cavus quidam in eis recessus appareat. Diosc. de auricula muris, herba, Ἀνίησι κανλοὺς ἁπὸ μιᾶς ῥίΖηςπλείοναε υπερύθρους τὰ κάτωθεν καὶ κοίλους, Plin. Caulibus pluribus ab una radice, aliquatenus rubentibus, concavis ab imo. Et κοίλη φλὲψ ap. Medicos, quam Venam cavam Cic. dicit. Ruf. Ephes. scribit Omnes magnas vetias solitas fuisse vocari κοίλας : Praxago-ram vero κοίλην solum appellasse τὴν ἁπὸ ἥπατος ἐπὶ νεφροὺς πέμπουσαν τὰς αποφύσεις: alios vero καὶ τὴν ἄνω διὰ τῶν φρένων ἐπὶ καρόίαν τείνουσαν. Item κ. άργυρος, ap. Aristot. Œc. 2. Argentum in vasa redactum ; ea enim cava plerumque sunt. Bud. ap. Plut. κ. αργύρων exp. Argentum cœlatum. Et τόποι κ., Loca cava, i.e. Cavos recessus habentia: ut Cavæ valles. Theopbr.. (H. Pl. 4, 14, 12.) de fiatibus ar-
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bores exurentibus, Πονοῦσι δὲ μάλιστα των τόπων οἰ Α κοίλοι καί οι αὐλῶνες καὶ ὅσοι περὶ τοὺς ποταμούς. Pro quibus Plin. Hoc genere morbi convalles et apposita fluminibus laborant. At κ. λόχος ap. Hes., Equus durius. Τὸ κ. substantive etiam capitur, ut Lat. Cavum et Cavus, pro Cavitas s. Cavus recessus, Locus cavus. Aristot. de chamæleonte, Ὁφθαλμοὺς δ’ ἔχει ἐν κοίλῳ τε κειμένους καὶ μεγάλους σφόδρα καὶ στρογγύλους, Plin. Oculi in recessu cavo, tenui discrimine prægrandes. Sic vero et Seneca, Cavos recessus luminum. Thuc. (7, 52.) Έν κοίλῳ λιμένος, In cavo recessu. Est et in orbe κοῖλον, Cavum, Virg. Æn. 4. etiam Convexum, tædet cœli convexa tueri.
Et τα κ. τῆς γῆς, Cava terræ, Cavæ cavernæ, Virg. Sic etiam Cavum antrum, Cava specus. Item κοῖλον χειρὸς, ποδὸς, Cavitas manus et pedis, i. e. Vola ; s. Cava matius, Cavus pes: Virg. cavis undam de fiu-tnine palmis Sustulit. Et Cavis manibus plaudere.
J.	Poli. Τὸ δὲ μεταξὺ θέναρος, καὶ υποθέναροι καὶ στήθους, κοῖλον χειρὸς ονομάζεται: quod et κοτύλη dicitur. Apollod. ap. Athen. (479·) Πᾶν δὲ τὸ κ., κοτύ- Β λην ἐκάλουν οι παλαιοί, ὡς καὶ τὸ των χειρῶν κοῖλον.
Et τὸ κ. τοῦ ποδὸς, Cavum pedis, Vola, quod Priscian.
5.	Subtel interpr. teste Cam. Unde κοῖλον ποδὸς δεῖξαι ap. Hes. de iis, qui in fugam vertuntur. Oculus quoque suum κοῖλον habet, quod quidam esse putant το κάτωθεν βλέφαρον, J. Poli.: Gonr. Id esse dicit τοῦ ἅνω βλεφάρου τὸ ἐπιπολῆς, Superioris palpebrae superficiem. Sicut Ὑπόκοιλον, Pars inferior, quæ ei respondet. [Rufus 24.] Alii τὰ κοῖλα των οφθαλμών interpr. Cavitates, quæ sub oculis utraque nasi parte cernuntur, quæ tamen κανθοί melius dicerentur, Gonr. Ab hoc autem Κοῖλον est Κοιλοιδιᾷν, cum in diuturnis hæmorrhoidibus et longis mulierum profluviis et gæpe inchoantibus ophthalmiis intumescit ipsum κοῖλον. “ Κοιλοιδιᾷν, dicitur τὰ κοῖλα των “ οφθαλμών οἰδεῖν, inquit Suid. in testimonium af-“ ferens hoc Theccr. hemistichium, δηθὰ κοιλοςδιόων-“ n. Sed ibi metrum aliam postulat scripturam,
“ nimirum κυλοιδιόωνπ, prima correpta.” [“ Valck. ad Theocr. x. Id. p. 13. Timæi Lex. 169. ibique C Ruhnk.” Schæf. Mss.] Apud J. Poli, autem scribitur Κυλοιδιᾷν, at in VV. LL. κοιλιδιᾄν perperam. Κυλοιδιᾷν ap. Theocr. quoque reperitur 1, (37.) ὐπ’ ερωτοι Δηθὰ κνλοιδιόωντει, i. e. οἰδοϋντες τὰ κοῖλα τὰ ὑπὸ τοὺς ὀφθαλμοὺς, Schol. Item ap. Nicandr. (Ἀ. 477·) ἀμφὶ δὲ μύλοιε [μήλοις] Ἄνθεά τε βρυόεντα κυ-λοιδιόωντος ἐφίΖει, ubi Schol. dicit esse τοὺς ὀφθαλμοὺς διοιδοῦντος, καὶ κοίλους ἔχοντος. Apud J. Poli, vero κυλοιδιῶν et ἐποφθαλμῶν accipitur etiam pro φθονῶν. “ Κυλοιδιᾷν, ad verbum siguif. οἰδεῖν τὰ “ κύλα, h. e., ut Hes. exp., τὰ ὑποκάτω τῶν βλεφάρων “ κοιλώματα, τὰ ὑπὸ τοὺς ὀφθαλμοὺς μήλα, τα ὑπώπια,
“ Cavitates oculorum quæ palpebris subsuut. Quæ “ et κυλάδες dicuntur, ut in Κυλλήνιος tradit Etym.:
“ Κυλάδες γὰρ, inquit, συνεσταλμένου τοῦ u, τὰ ὑπὸ “ τοὺς ὀφθαλμοὺς μέρη* ὅθεν καὶ τὸ ταῦτα οἰδεῖν, κυλοι-“ διᾷν καλοῦσι.” [“ Ad Charit. 723. Jacobs. Anth. 10, 167. Casaub. ad Sueton. Tiber. c. 7· ad Athen. 1,31. Rubnk. ad Timæi Lex. 169. Heringa Obs. 59.” Schæf. Mss.] “ Κοικύλλειν, Hes. esse dicit D “ περιβλέπεiv: quod κυλά dicantur τὰ επάνω των “ οφθαλμών. Alii esse volunt τὸ περιστρέφεσθαι και “ διατρίβειν περιβλεπόμενον, nonnulli φθονεῖν. Suid.
“ exp. non solum περιβλέπῃ, sed etiam κακοτεχνείι.
“ in h. 1., Τί αὖ σὺ κυρκανᾷς” [κυκανᾷς Br.] “ καὶ “ κοικύλλεις ἔχων [ex Aristoph.O. 852.]	|| Κοῖλα,
Cava lateris, Ilia, κενεῶνες, Aristot. de Part. Anim. 9. Πρὸκ τὰ κ. λέων ἀσθενὴς, Parte ilium leo infirmus est. Ατ Κοίλη, dicitur pro κοίλη ναῦς, ut supra dictum est, Cavum navis, Cavus recessus, Venter navis. A-tlien. Πολλά δὲ καὶ ἕτερα κατά μέσον τῆς νεὼς τὸ κύτος ἐν κοίλη οικήματα ἦν. Κοῖλαι, Cistæ, Arcæ : Catuli. Cavas cistas dicit. J. Poli. Εἰς ἃ δὲ κατετίθεντο τὰς ἑσθῆτας ταύτας, χηλοί μεν κα& "Ομηρον. κοῖλαί τε καὶ κιβωτοί καὶ κίσται. [“ Κοίλη, ἡ, sc. φάραγξ, Convallis, Philostr. p. 52. 1. 2. c. 5. n. 5.” Elberling. Mss.
“ Κοῖλος, Wakef. Alc. 918. Trach. 901. Phil. 226. Jacobs. Specim. p. 18. Auth. 8,154. 10, 167.Heyn. Hom. 4, 328. Toup. Emendd. 2, 586. De mari, Ja-
cobs. Anth. 6, 91«. 7, 131. Kuhn. ad Paus. 91. ad Herod. 484. De navi, Jacobs. Anim. 316. Anth. 6, 92. Villois. ad Loug. 135. Boiss. Philostr- 248. 520. Κοίλη ναῦς, ad Charit. 673. Harles. ad Theocr. 344. ad Lucian. 1, 490. Herod. 676. Toup. Opusc. 122. Κοίλη, Cava manus, Jacobs. Anim. 133. Anth. 10,99. Κοῖλον, Coray Theophr. 268. ad Charit. 673. Κοίλη Εύβοια, Boiss. Philostr. 553. Τὰ κ. τῆς Εὐβοίας, ad Herod. 484. 625. Κοίλοιο δρυὸς, Jacobs. Anth. 7, 156. 8, 154. Κ. άργυροι. Toup. ad Longin. 369. Υποδήματα κ.. Wessel. Add. ad Diod. S. 1, 367. Κ. οφθαλμοί, ad Timæi Lex. 169. Κοῖλα oculi, ibid. Heringa Obs. 59.” Schæf. Mss.] “ Κοῖλυ, “ Hesvchio τὸ καλόν: nisi potius scripsit τὸ κοῖλον.” “ Κοιγὰ, Eid. sunt κοῖλα, Cava, Concava.” [* “ Koi-λοέντερον, Lex. Ms.” Wakef. Mss.] “ Κοιλοσυρία, s. “ Κοίλη Συρία. Cava Syria : Pars Syriæ quæ et με-“ σοποταμι'α,ςυod sita est inter Euphratem et Tigrim “ fluvios.”
Ἄκοιλος, Qui cavus non est, In quo nihil cavum est, Cavitatis expers. ’Αμφίκοιλοι. Utrimque Cavus. Suid. ait ἀμφίκοιλον vocari Lignum quoddam, e quo suspensa onera portari solent, dictum et ἀνάφορον. Additque scr. esse ἀμφίκυρτον. Ac certe baculus ille, e quo suspensas urnas aquarias portant nostrates ancillulæ, Parisini mei vocant Une courge, quibusdam in locis fit rectus, in aliis άμφίκυρτοι. non αμφίκοιλοι. [“ Kuster. Aristoph. 64. Brunck. 2, 47.” Schæf. Mss.] Ἀνάκοίλος, Cavus, Concavus, i. q. κοίλοι. Et ἀνάκοιλον in oculo i. q. κοῖλον. J. Poli. [* Άντίκοιλοι. Polemo Physiogn. 2, 27• Οἱ μὴ ἔχοντες τὸ ἀ. τοῦ ποδός.] “ Διάκοιλος, Cavus,” [Diod. S. 17» 115.] “ at Διακοίλη ὁδὸς, Nom. propr. Viæ cujusdaiti “ prope Athenas, teste Herod.” [6, 103. hodie legitur τῆς διά κοίληι καλεομένης ὁδοῦ.] Ἕγκοιλος, Introrsum cavus, Apollod. ap. Athen. (4790 de cotyla, Ποτηρίου τι γένοι ὑψηλὸν και Ζγκοιλον. At οφθαλμοί ἔγκοιλοι ἰσχυρῶς γενόμενοι. Hippocr. Oculi, qui vehementer subsederunt, Ceis.: Oculi cavati, Lucret. [* Ἐπίκοιλος, Hippocr. 270, 31. * Ἰσόκοιλος, Ejusdem cavitatis, Plut. 10, 234. αὑλός. * “ Μεγαλόκοι-λοι. Herodian. Epimer. 113.” Boiss. Mss. * Μεσόκοι-λοι. Polyb. 10, 10, 7. Diosc. 1, 10. Lucian. 2, 404. * Ὀρθόκοιλον, Hippiatr. p. 262. falsa lectio pro ορθό-κωλον. * Πρόκοιλος, Synes. 253.] Ύπόκο^οι. Ali-quateuus cavus, Aliqua e parte cavus, In imo cavus. [Aristot.] At Ὑπόκοιλον, vide in Κοῖλον.
Κοιλότης, ἡ, Cavitas, Concavitas. Ut aí τών γνάθων κοιλύτητει s. ὁλμίσκοι, Cavitates maxillarum, in quibus dentes infixi sunt: ἡ τοῦ ισχίου κ., Athen. [479·]
[* “ Κοιλώδης, ad Timæi Lex. 273. Brunck. Phil. 937.” Schæf. Mss. “ Anna C. 12.” Kall. Mss.]
[* Κοιλόω, Gl. Cavo, Diosc. 2, 199·] Κοίλωμα, το. Cavum, Cavitas. || ln oculo autem κοίλωμα dicitur Ulcus in cornea oculi tunica rotundum, et amplius latiusque botryo, sed minus profundum : nascitur autem circa irin. Gorr. [“ Ad Diod. S. 1, 212.” Schæf. Mss. Lucian. 2, 434. * Κοίλωσις, Jambl. Arithm. 172.	* “ Κοιλίωσις, Excavatio, Nicom.
Harm. 9.” Wakef. Mss.]
Κοιλαίνω, Cavo, Cavum s. Concavum reddo, Athen. (479.) de ludo, qui έγκοτυλη dicitur, ἐν ᾗ κοι-λἀναντες τὰς χεῖρας δέχονται τὰ γόνατα τών νενικηκό-των. Cavatis manibus accipiunt. Metaph. ap. Ln-cian. de Narratione Hist. (55.) quam scribit λείωε τε καὶ ὁμαλῶς procedere, ώστε μη προέχειν μήτε κοι-λαίιεσθαι. At κοιλαίνειν νόον Παφίῃ ap. Phocyl. exp. In cavo aliijno mentis recessu recipere, Cavum aliquem in menle ei facere, i. e. admittere et recipere : Μή ποτέ κοιλῄνης Παφίῃ νόον. Κοιλαίνειν οφθαλμόν. Eruere oculum, βαθύνειν, εζορυττειν. σβεν-νύναι. J. Poli. [“Jacobs. Auth. 6, 9ἶ• 14, 165. 12, 50. 208. Κοιλασθεὶς, Τ. Η. ad Plutum p. 204.’' Schæf. Mss. Theocr. 23, 43. Κεκοίλασμαι. Hippocr-1, 50. * Κοίλαινὠδης, i. q. κοίλοι. Hippocr. Loc. iri Hom. c. 3. Schneidero susp. * Κοίλανσις, Eust. 120, 41. * Κοἱλασμα, Mathem. Vett. 37· Schleusn. Lex. V. T. * “ Κοιλασία, Hes. * Κοιλαντικυι. Etym. M.” Wakef. Mss. * Διακοιλαίνω, Buttm. Schol. Od. Δ. 438.] Ἐγκοιλαίνω, Incavo, Culum.; Cavo, Excavo.
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[T. II. ΡΡ• 288—290.]
[Theophr. H. Pl. 5, 2, 4. Herod. 2, 73. Έγκοιλα-σμένος. Chirurg. Vett. p. 109·] Ατ Ἐγκοίλωσις, ἡ, in W. LL. Excavatio, Seneca, est a v. Ἐγκοιλόω, signif. i. q. έγκοιλαίνω. [* Ἑκκοιλαίνω, Polyb. 10, 48,
7.	* Έπικοιλαίνω, Theophyl. Epist. ap. Schn. Lex.
*	Συγκοιλαίνω, Balsamon ad Phot. Nomocan. p. 865.
*	Ὑποκοιλαίνω, Joscph. A. J. 3, 7, 6.]
Κοιλὰς, άδος, ἡ, Cava vallis, Convallis, κοῖλος τόπος, Theophr.: Herodian. 8, (1,2.) Προύπεμψε σκοπούς τοὺς έρευνήσοντας μη τινες ἔνεδραι ἐν κοιλάσιν ὀρῶν ἢ λόχμαις ὅλαις τε κρύφιοι εἷεν, In convallibus.
Κοιλὶς, ΕΤ Ἐπικοιλὶς, ἡ, Superior palpebra, τὸ άνωθεν βλέφαρον. J. ΡοΙΙ. Ἐπικοιλὶς, inquit Gorr., Cilium, ut Gaza interpr. Veteribus significat Extremum ambitum genæ superioris. “ Ἑπικυλίδες, sicut “ et κυλίδεε, dicuntur Superiores palpebræ.” [J. Poli. 2, 66. cf. Theoph. Protosp. 4, 18. * Ὑποκοιλὶς, Iuferior palpebra, Aret. 3, 7·] || Κοιλὶς, δῆμος Ἀτη-κῆς, Hes.
[* Κοιλίσκος, Scalper excisorius, Chirurg. Vett. 94. 109. Ceis. 8, 3. * Κοιλισκωτὸς, Paul. Ægin. 211, 34. vulgo * κυκλισκωτός. Vide Schn. Lex. et Suppi., et cf. Κυλίιτκος, Κυκλίσκος.] Κοίλισκον, κοῖλον, Fles.
1ί Κοιλία, ἡ, Venter, Alvus, Hippocr. de morbis, qui imbres sequuntur, Πυρετοί' τε μακροι καί κοιλίης ῥύσιες καὶ κυνάγχαι, Ceis. Longæ febres, alvi dejectiones, angina. Idem Hippocr. Όκόσοισι νέοισιν ἑοῦσιν αἰ κ. ὑγραί εἰσι, τουτέοισιν άπογηράσκουσι ξηραίνονται’ όκόσοισι δὲ νέοισιν ἐοῦσιν αἱ κοιλίαι ξηραί εἰσι, τουτέοισι πρεσβυτέροισι γινομένοισιν υγραίνονται: i. e., eod. Celso interpr., Quibus juvenibus fluxit alvus, plerumque in senectute contrahitur : quibus in adolescentia fuit astricta, saepe in senectute solvitur : λύειν κοιλίαν ap. Athen. Solvere s. Resolvere alvum : ap. Eund. ὑπάγειν τὰς κοιλίας, Subducere. Et contra ap. Eund. ἱστάνει κοιλίαν. Sistit alvum. Item κοιλίας ἐφεκτικὰ, Quæ inhibendi alvi vim habent. Apud Eund. κοιλία προπετής, item ἁδρὰ, σκληρά. Item τὸ στόμα τής κοιλίας. Os ventriculi, ap. Alex. Aphr. At μέγα στόμα κοιλίας ap. J. Poli, ἔνθα τῇ κοιλίᾳ συνάπτει ὁ στόμαχος. Tres autem κοίλίαι s. Ventres numerantur: superior, κεκρύφαλος, secunda έχῖνος, tertia άποκριτική, ut Nicandri Schol. tradit. Aristot. de Part. Anim. 2, 3. Κ. ἡ ἄνω καὶ ἡ κάτω, Superior venter et inferior, s. imus, quam νείαιραν Homerus vocat, i. e. Alvus: ap. Eund. κ. μεγάλη. Venter major. Vide et de Part. Anim. 3, 14. Κοιλία, Venter, Aristoteli dicitur, inquit Gorr., Illa corporis cavitas, in quam cibus devoratur, ct prima concoctio peragitur. Latius tamen patet hoc nomen, nec Receptaculum modo signif., sed Omnem etiam cavitatem in profundo positam, ut cerebri, cordis, jeei-noris et reliquarum partium : id quod testatur Phi-lotheus Comm. iu Aphor. 15, 1. scribens, Κοιλίας λέγει την σιτοδύχον καὶ πάσαν κοιλότητα εν βάθει κει-μἔνην, οἷον ἐγκεφάλου, καρδίας, ἥπατος, καὶ των ἄλλων. Sed cum de ventre inferiore tantum dicitur, articulo jungitur præp., ut annotant Gal. et Philotheus A-phor. 20, 6., id quod observare debent, qui vocis ομωνυμίαν reformidant: ut cum de omni cavitate loquimur, κοιλίαν: cum de ventre inferiore, τὴν κοιλίαν, vel τὴν κάτω κ. cum adjectione dicamus. Erotian. annotavit τὴν κοιλίαν ab Hippocr. dici πάσαν την vnò rò διάφραγμα εύρυχωρίαν, et interdum Thoracis internum spatium et ventrem ipsum, et ulcerum cavitatem. Hæc ille. Aristot. H. A. 1. Κ. τρεῖς ἔχει Kupbía. || Κοιλίας accipi etiam pro Omasis tradunt VV. LL. ap. Arietoph. Πλ. (1168.) πλῦνέ γε Αὐτὸς προσελθὼν πρὸς τὸ φρέαρ τὰς κοιλίας. In Polyb. autem (7, 15, 8.) Φάραγγος υποκείμενης, εις ήν ριπτεί-σθαι συνέβαινε τούς εκ τής πόλεως νεκρούς, καὶ τὰς των 'ίππων καί τὰς των υποζυγίων των άποθνησκόντων κοιλίας. accipi volunt pro Cadaveribus. || Κοιλία, οχετός. ἐν Κυρήνῃ, Canalis, per quem aqua ducitur, καὶ τὸ ἐκ ξύλων οίκημα, Hes. [“ Kuster. Aristoph. 1θ6. Schol.
II.	22. p. 38. Valck. Callim. 241. Wakef. S.Cr. 2, 73. Κοιλίαι,'Viscera, T. H. ad Plutum p. 456. Κατὰ κοιλίας ποιεῖν, Phryn. Ecl. 136. Thom. M. 504.” Schæf. Mss. Herod. 2, 40. Hippocr. Coae. c. 20. Aret. 3, 8.] Κοιλιοδεὡμων, Cui venter Deus est, Athen. (97.) Γά-
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A στρων καὶ κοιλιόδαιμον άνθρωπε. Qui in gula et ventre summum bonum ponit, Bud.: [100. “ Toup. O-pusc. 1, 530.” Schæf. Mss. “ Eust. 11. 304, 39. Daemon ventris, Clem. Alex. 174.” Wakef. Mss.] Κοιλιόδουλος, Ventris servus, Ventri deditus. [“ Jo. Cliniae. 202.” Boiss. Mss. * “ Κοιλιολάτρης, Pallad. V. Chrys. 116.” Kall. Mss.] Κοιλιολυσία, Ventri» solutio s. resolutio, Ceis. Cic. ad Att. [10, 13. A-necd. Bekkeri 323. in Ἀβυρτάκη. * Κοιλιολνπκὸς, Geopon. 10, 51. * “ Κοιλιομανία, Jo. Cliinac. 347·” Boiss. Mss.] Κοιλιοπὠλης, Qui ventres s. omasa vendit, Aristoph. [Ἰππ. 200.	* “ Κοιλιοστρόφος,
Schol. Nicandri Ἀ. 596. * Κοιλιοφορέω, Epiphan. 2, 297·” Wakef. Mss. * “ Κοιλιούχιον, Valck. Ado-niaz. p. 333.” Schæf. Mss. Theophr. Char. 18, 11]
[* Ἀκοίλιος, b. ή. Hippocr. 1, 369. Liiul., Galen. l9 443. Bas.] Δυσκοίλιος, Cui alvus est astrictior, Cael. 6, 22. ·, Alvo incommodus. Contr. τῷ εὐκοίλιος. [Plut. 6, 518.] Ἐγκοίλιος, Qui iu ventre est. Et τὰ έγκοί-λια. Intestina, Interanea. J. Poli. 2. Ἑνιδρυμένα raïs
B πλευραῖς σπλάγχνα, έγκοίλια καλείται.	|| Ἑγκοίλια,
Navium costæ, Ligna transversaria in ipsa navi κοίλῃ, Theophr. H. Pl. 4, (2, 8.) de spina nigra, Ή δὲ μέλαινα Ισχυρότερα τε καὶ άσηπτος’ διὸ καὶ ἐν raïs ναυπηγίαις χρώνται προς τα έγκοίλια αὐτῇ: Pliti. 13,
10.	Nec minus spina celebratur in ead. gente dun-taxat, nigra ; quoniam incorrupta etiam in aquis durat, ob id utilissima navium costis. Athen. (206.) de nave Hieronis, Γόμφους τε καὶ έγκοίλια καὶ στα-μίνας, καὶ τὴν εἰς τὴν άλλην χρείαν ύλην. Hoc έγκοί-λιον Aristoph. ἐντεριωνίδα appellat. J. Poli. Ἑντεριω-νίδα δὲ, τὰ καλούμενα έγκοίλια των νέων. Αριστοφάνης ὠνόμασεν. [Diod. S. 1, 35. Strabo 15. p. 27• Sieb.} Εὐκοίλιος, Bonam alvum faciens, Cato. Εὑκοίλια Medici vocant, Quæ modice alvum solvunt, plus tamen quam natura sua sponte faceret. Diosc. de beta, Τὸ μεν λευκόν, εύκοίλιον τό δὲ μέλαν, σταλτι-κωτερον κοιλίας : Plin. Candida beta solvitur alvus modice, nigra inhibetur. De qua Athen. (371·) Eù-κοιλιωτερον δὲ τὸ λευκόν, τό δὲ μέλαν, ούρητικωτερον
C Diosc. 1, 134. de cerasis, Αὑτὰ μεν χλωρά λαμβανό-μενα. ευκοίλια τυγχάνει, ξηρά δὲ ἵστησι κοιλίαν: c. 3. de oleo, Εὐκοίλιον καὶ μαλακτικόν. Athen. 8. Εὐανά-δοτος, ευκοίλιος. [Alex. Trall. 9• ρ* 163.] “ Μεγαλο-“ κοίλιος. Qui magno s. amplo est ventre.” [Schol. Lucian. Bacch. 2.] “ Μικροκοίλιοε, Qui parvo ventre “ est.” Μονοκοίλιος, Unicum ventrem habens. Con-TKA Πολυκοίλιος, Qui multos habet ventres. I11 VV. LL. scribitur Μονόκοιλος, quod ex Aristot. citatur: [H. A. l, 775.	* Νευροκοίλιος, Hippocr- 410, 10.
Vide Schn. Lex. Suppi. * Όμοκοίλιος. Jo. Chrys.] Προκοίλιος, Versus dicitur, in cujus medio syllaba redundat, sicut contra λαγαρός. In quo brevis pro longa ponitur. At μακροκέφαλος, Iu quo prima syllaba abundat, μακροσκελής, In quo ultima. Προκοιλιού autem exemplum est initio lliad. Μῆνιν ἄειδε, θεά, Πηληϊάδεω Ἀχιλῆος. [“ Heyn. Hom. 5, 249-” Schæf. Mss. : Gl. Ventrosus.] Σκληροκοίλιος. Qui duro ventre s. dura alvo est, κοιλίαν σκληρόν ἔχων, Theo-pomp. ap. Athen. : Diosc. 5,27· Πρὸς κοιλίας υπάγω-
D γὴν, και έμπύοις. σκληροκοιλίοις. [* Στενοκοίλιος, Æ-lianus Porphyrii ad Ptolem. Harm. 217·] Ὑγρο-κοίλιος. Qui humida s. fluida alvo est. * Ὑποκοί-λιον, Gl. Submen, Subventrile, Abdomen : ὑ. προβάτου* Subvellamen. * Ψυχροκοίλιος, Proci. Parapbr.
214.]
Κοιλιακός. Cui excrementa lævia, humentia et semicocta, alvo continenter fiuida redduntur, aliquanto postquam assumta fuerint tempore, Gorr. Cœliacos et alvinos vocat Plin., qui eo morbo, qui et ipse κ. πάθος dicitur, et κ. νόσος, vel διάθεσις, aut δυσκρασία, laborant. Scrib. Largus Cœliacos esse dicit, qui subito et multa dejiciunt. [Ceis. 4, 12. “ Heyn. Hom. 5, 248.” Schæf. Mss.] Κοιλιώδης, Ventrosus, Ventris speciem gerens.
[* Κοιλίδιον, Ventriculus, Strabo 14. p. 992. Κοιλ.
* ἐκΖεστὸν, Gl. Aqualiculum.]
[* “ ΚοιλιάΖω, Koen. ad Grcg. Cor. 151.” Schæf. Mss. * Ἀνακοιλιασμὸς, Cœl. Aurei. Chronie. 2, l6. p. 426. Schneidero susp. * ἘκκοιλίΖω, Mithæcua
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Athenæi 325.: Köcn. tamen corrigit * ἘκκοιλιάΖω.] “ Ἐκκοιλιστὸς, Veutrosus, Crassus, VV. LL. Sed “ viderint. At pro ἐκκοιλιστοὶ, qui Hesychio sunt “ στέφανοι μεγάλοι, άδροι, Eust. habet ἐκκυλίσιοι: “ scr. itaque * έκκ'υλιστοι
KOIMAOMAI, Dormio, vel, ut alii volunt, proprie, Cubo dormiendi gratia, Reclino me ad capiendum somnum, ἀναπίπτω, καί ὡς εἰς ύπνον ἀνα-•κλίνομαι, Eust., cum alibi, tum in 11. H. (482.) Koi-μήσαντ’ ἄρ ἔπειτα καὶ ύπνου δῶρον ἕλοντο. Sic autem et verbum καθεύδειν ab eod. poëla sumi tradit. .Talis est hic versus Od. Π. (481.) Δὴ τότε κοιμήσαντο, καὶ ύπνον δῶρον ἕλοντο. Ideo autem pro ὑπνοῦν, Dormire, accipi non vult Eust., quod subjungatur καὶ ύπνον δῶρον ἕλοντο. Hes. quoque κοιμηθέντι exp. κατακλιθέντι, addens ου πάντως ὐπνὠσαντι. 1π quo certe lubenter illis assentior, existimans κοιμᾶ-σθαι in hujusmodi 11. reddi posse, Dare se somno, Cic.; Dare corpus somno, Ovid. Nisi quis malit, Componere sc ad somnum, aut etiam Cubare, uno verbo. At ubi κοιμᾶσθαι nec cum illa, nec cum alia hujusmodi adjectione ponitur, tum vero sunt qui illud non aliter quam verbo Dormire reddant, Obdormire, ap. eund. poëtam : II. A. (476.) Δὴ τότε κοιμήσαντο παρίι πρυμνήσια νηός : (610.)Ἔνθα πάρος κοιμᾶθ*, ὅτε μιν γλυκύς ὅπνος ικανοί. Sed non video, quid obstet, quominus et in his 11. aliisque similibus τῷ κοιμᾶσθαι alteram illam signif. demus : verbi gratia, in posteriore illo versu, “Ενθα πάρος κοιμᾶθ’ κ. τ. λ. Ubi antea cubabat, cum eum dulcis somnus invaderet. Ut autem κοιμάομαι pro Cubo, SIC Κοιμάω, pro Cubate facio, In cubili colloco, alicubi accipitur- Ab eod. Hom. jungitur κοιμησατο cum accus. ὕπνον. II. Λ. 241. Ὡς ὁ μὲν αὖθι πεσὼν κοιμησατο χάλκεον ὕπνον, Dormivit fërreum somnum, Obdormivit, Dormire cœpit, Dedit se somno. Huc autem pertinet Catuli. Nox est perpetua una dormienda. Sed et pro Mori positum fuisse Κοιμᾶσθαι, dicetur paulo post. In prosa quoque modo hanc, modo illam signif. habere videtur; nam in Athen. 10. Κοιμᾶσθαι δ’ ἔθος εἷχεν ἐπὶ λεοντῆς μόνης, est potius Cubare ; at (434.) “Επινε δὲ ὁ Ἀλέξανδρος πλεῖστον, ὡς καὶ ἁπὸ τῆς μέθης συνεχῶς κοιμᾶσθαι δύο ἡμέρας . καὶ δύο νύκτας, est potius Dormire: licet alioqui hoc incredibile videri possit, alicui duobus diebus et totidem noctibus ad edormiscendam crapulam opus esse. Cic. ap. Piat, κοιμᾶσθαι νύκτωρ Pernoctare vertit, Lex. Cic. 41. Κ Κοιμᾶσθαι, Mori: unde κεκοι-μημένοι ap. Dionvs. Areop. Mortui. Sic autem ante eum usi sunt hoc verbo Evangelistæ; itemque Paulus. Huc pertinet illud Hom. modo citatum, κοι-μήσατο χάλκεον ὕπνον. Vide Κοίμησις, Κοιμητηριον,
II Κοιμάομαι, omissis longis derivationis ambagibus, quas Etym. affert, vel a poëtico v. Κείω, Dormio, vel a Κείμαι, Jaceo, deduci posse existimo. Nec vero novam nomini κοίτη derivationem quaerendam esse censeo; quippe quod a v. Κοιμῶμαι derivari existimem, ut nimirum κοίτη dicatur quasi κοίμη.
ǁ Κοιμάω, s. Dormire facio, potius Cubare facio, In lecto colloco: quibus modis Bud. verbum hoc interpr. Od. Γ. (397·) Τὸν δ’ αὐτοῦ κοίμησε Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ, Δ. (336.) Νεβροὺς κοιμήσασα νεη-γενέας γαλαθηνούς. Metaph., ut Lat. Sopio : unde dicitur κοιμῆσαι ἀνέμους, ὀδύνας. Ceterum κοιμήσαι sunt qui velint pro κοιμίσαι s. κοιμίσσαι scribi, mutato Æolice i in η : unde et 11. M. (281.) in Κοιμήσας δ’ ἀνέμους, κ. τ. λ. pro κοιμήσας scribi etiam κοιμίσ-σας admonet Eust., sed invenitur ap. Æsch. et Soph. verbum κοιμᾷν, e quo est illud κοιμῆσαι: dicit enim ille, βλέφαρα μὴ κοιμῶν ὕπνῳ, Pr. [S. c. Th. 3.] ni fallor, hic autem, Κοιμῶ τόδ’ ἕλκος. Est autem h. I. in Philoct. (650.) p. 407- ubi Schol. exp. κατακοι-μίΖω et πραΰνω. Sed hoc posteriori verbo πραΰνω exponere non satis convenit, cum subjungatur a Soph., ὤστε πραὺνειν πάνυ: totus enim locus ita habet, Φύλλον τι μοι πάρεστιν, ῴ μάλιστ’ ἀεὶ Κοιμῶ τόδ* ἕλκος, ὤστε πραὺνειν πάνυ, ubi fortasse 11011 male me-tapb. itidem reddetur Sopio. Nisi quis malit Mui-ceo: quod de vulnere etiam dixit Ovid. Ceterum
A quia κοιμῶ est κοιμᾶσθαι ποιῶ, idcoque dictum fuisse videtur prius κοιμῶμαι, priorem etiam locum huic dedi. [“ Ionice κοιμέομαι, Herod. 2,95.” Schw. Mss. “ Valck. Oratt. 342. Jacobs. Anth. 6, 70. 8, 155. 379* 9, 155. 209. 11, 6l. 12,9· Fischer. ad Welles. ,Gr. Gr. 1, 89. Heyn. Hom. 5, 392. 6, 162. 322. .576. 7, 232. ad Anton. Lib. 204. Verb., Brunck. ad Hipp. 505. 1398. Valck. p. 314. Pierson. Verie. 81. Od. M. 372. ad Caliim. 1, 166. Alciphr. 176. .De concubitu, Markl. Suppi. 796. Act., nied., Ku-ster. V. M. 12.” Schæf. Mss.] Κοίμημα, Dormitio. tA Soph. κοιμηματα positum fuit pro συγκοιμήματα, in Ant. (864.) p. 239· κοιμηματ αύτογένητ, Schol. ,συνουσίαι του πατρὸς αὐτογενεῖς. Κοίμησις, Dormitio, Jo. 11, 13. Ἐκεῖνοι δὲ ἔδοξαν ὅπ περί τῆς κ. τοῦ ύπνου λέγει, Intellexerant de dormitione somni, quod dixerat Christus, Aúëapos ὁ φίλος ημών κεκοίμηται* ἀλλὰ πορεύομαι ίνα ἐξυπνίσω αυτόν : postea vero pro Aáëapos κεκοίμηται, dicit ἀπέθανε. || Mors, Obitus, e Can. 23. Cone. Antioch. Μετὰ Κοίμησιν τού ἀνα-παυσαμένου. [“ Ad Timæi Lex. 145.” Schæf. Mss. Sirach. 18, 10. 46, 22. 48, 14. * “ Κοιμητικός, unde * Κοιμητικῶς, Etym. M. * Κυιμητηριος, Idem p. 550.”
•	Wakefi Mss.] Κοιμητηρίου, q. d. Dormitorium, Locus in quo dormitur, Dosiadas ap. Athen. (143.) scribit tus συσσίτιαs ap. Cretam habere duos οἴκους,
uorum unum vocari àvbpelov: alterum in quem oriuitum dimittunt hospites, κοιμητηρίου. || Item κ. ab ea verbi κοιμώμαι signif., qua pro Morior accipitur, quidam et pro Loco, in quo humata jacent mortuorum corpora, acceperunt; retinuitque vocem hanc in ista signif. lingua Gallica, vocans Cemetière, sed perperam pronuntiante vulgoCimetière. [* “ Κοί-μητρον, Lectus, Stratum, Symm. Jud. 4, 18. Schar-fenbergio ad h. 1. suspectum est vocab. κοίμητρον, omnibus Lexicographis ignotum, et suspicatur for-.tasse leg. esse ἐν κοιμητηρίῳ.” Schleusn. Lex. V. T.
*	Κοιμήτωρ, Greg. Naz. 2, 222. * “ Κοιμηθρα, Locus quietis, Suid. 2, 92.” Wakef. Mss.] Ακοίμητος, Non sopitus, dormiens, Pervigil, Irrequietus, Greg.
; Naz. Καὶ τούτων ἔπ φυβερωτερον, ο τῷ άκοιμήτφ σκώληκι συντέτακται, ubi respicit ad dictum illud, .Vermis eorum non moritur. [Æsch. Pr. 138. *“Ka-κοκοίμητοχ, Heyn. Hom. 8, 39-” Schæf. AIss. líe--sych. 275. * “ Μακρόκοιμητοί, Const. Manass. Chron. p. 56.” Boiss. Mss. * Πολυκοίμητος, Schol. Æsch. Pr. 139.]
Άνακοιμάομαι, Dormio, Cubo: pro simplici κοιμάμαι, Bud. afferens e Xen. (Κ. Π. 2, 4, 18.) Ἑπεὶ δὲ άνεκοιμηθησαν [ἀπεκ.] ὅσον ἐδόκει μέτριου είναι. Sic autem et comp. άποκοιμασθαι utitur. Ἀποκοι-μάομαι, Seorsum dormio, Secubo, Seorsum cubo, Plato de LL. 6. (p. 272.) Ὁ δὲ ἀποσυσσιτήσας, κἄν ί]ντιυαοϋυ ημέραν ἢ νύκτα αποκοιμηθείς, μὴ των αρχόντων ταλάντων, ἢ κ. τ. λ. Sic capitur ἁπὸ et iu ἀπο-κοιτῶ. ǁ Pro simplici κοιμάμαι, Dormio, aliquoties ap. Xen. Κ. Π. 2,(4, 17·) Ἀλλὰ νῦν ἐᾶσαι χρὴ τοὺς ἄνδρας τὸ μέτριου άποκοιμηθηναι. lbid. Ἐπειδὰν ἀπο-κοιμηθῇς όσον μέτριου. [“ Cattier. Gazoph. 68. Por-son. Or. 581. Brunck. Aristoph. 2,201. Dionys. H.
1, 588. ad Herod. 655.” Schæf. Mss.] Ἑγκοιμάο-μαι, Indormio, Dormio super, Incubo, Strabo, Καὶ ἐγκοιμώμενοι δέρματι. Pro eod. dicitur et ἐπικοι-μάμαι. [“ Wessel. ad Diod. S. 1, 29· 63. ad Herod.
358.	683. * Ἐγκοίμησις, Toup. Opusc. 1, 70. Jacobs. Anth. 10, 69.” Schæf. Mss. “Diod. S. 1, 63. Clem. Alex. 216. * Έγκοίμητρον, Lectus, Schol. Od. Ξ* 51.”
. Wakefi Mss. Aiumon. v. Χλαῖνα. Έγκοίμητρον, *’Εγ-κοίμηθρον,ϋΐ. Dormitorium. •Ἑγκοιμητὴρ, * Ἑγκοιμή-τωρ, J. Poli. 10, 123. * Έγκοιμητί/ριοε, 6, 11. ψίαθος.] Έκκυιμαομαι, Somno excitor : ut ἐκκοιμηθεὶς ap. Piat, (de LL. 1. p. 52.) exp. Somno excitatus, Qui edormivit. Sed Edormio pro Somno excitor, suspectum est. Ἑτικοιμάομαι, Indormio, Incubo: ut έγκοιμά-μαι, de quo dictum modo fuit. Sed in VV. LL. έπικοιμωμενα ex 1 Esdra (5, 72.) affertur pro lusi-diantia; verum scriptura illa merito suspecta ibi fuerit. [Schleusner. Lex. V. Τ. Ἐπικεκοιμημένυς, Somno captus, Negligens, Polyb. 2, 13,4. * Ἑπι-κοίμησις, Hippocr. 805. al. ἐπίκνησις.] Κατακοιμά-
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ομαι, Obdormisco, Obdormio, eimpl. Dormio, He- a rod. (1, 31.) de Cleobi et Bitone, Μετὰ τούτην δὲτὴν εὐχὴν, ὡς έθυσαν re καί εὑωχἡθησαν, κατακοιμηθέν-τες ἐν αὑτῷ τῷ ἱρᾢ οἱ νεηνίαι, οὐκέτι ἀνέστησαν: quam historiam Cic. his verbis narrat, hinc, ut credibile est, sumens. Post epulatos cum matre adolescentes somno se dedisse, mane inventos fuisse mortuos.
II Κατακοιμῶ, Sopio, Consopio : unde pass. Κατακοι-μὢμαι, Sopior, Consopior : Πυρὸς ἤδη κατακεκοιμημέ-νου, Consopito igne, i. e. Extincto, Bud. e Plut.
[“ Cas. et Schw. ad Atheo. 192. Kατακοψάω rt)v -φυλακὴν, Tempus vigiliarum dormiendo consumo, Herod. 9, 93. bis cousentientibus libris omnibus, ubi quidem pro κατακοιμησ. viri docti κατακοιμισ. corrigunt. Vide ΚατακοιμίΖω.” Schw. Mss. “ Ad Charit. 750. Abresch. Æsch. 2, 103. Brunck. ad Hipp. 565. 1398. Œd. T. 1222. ad Callira. lt 167.” Schæf. Mss. * Κατακοιμητὴς, Gl. Cubicularius: leg. κατακοιμιστήί.] Κατακοιμητικὸς, q. d. Sopitivus, s. Soporativus, Aptus ad inducendum somnum. Peculiariter autem κατακοιμητικὸν appellabatur Id epì- B thalamium, quod vesperi canebatur ad mediam usque noctem, sicut Matutinum, διεγερπκὸν, vel ὄρ-θριον vocabatur, Schol. Theocr. Ad κατακοιμητικον pertinet Virg. Sparge, marite, nuces; tibi deserit Hesperus Œtam : itidemque Catuli. Nimirum Œtæos ostendit noctifer ignes. [“ Toup. Opusc. 1, 510.” Schæf. Mss. * Ἑγκατακοιμὢμαι, Dionys. H. de Comp. VV. 146.	“ Dormio in templo, Herod. 8, 134.”
Schw. Mss.] Επίκατακοιμάομαι, Indormio, VV. LL.
[“ Ad Herod. 358.” Schæf. Mss. * Συγκατακοψάω, Joseph. A. J. 12, 4, 4.] Παρακοιμάομαι, Juxta dormio, cubo, Accubo. At in VV. LL. redditur Excubo. [Athen. 189*	“ Παρακοιμώμενος, Epigr. adesp.
596.” Schæf. Mss. * Παρακοίμημα, Schol. Sopii. Ant. 661.] Παρακοίμησις, Accubatio, [Gl. Excubitura.] Παρακοιμήτης, Qui accubat. At in VV. LL. redduntur et Excubiæ et Excubitor. [Παρακοιμητή*. Gl. Excubitor- * “ Προκοιμάομαι, Ammon. Monach. 106. Combef.” Boiss. Mss. Clem. Alex. Strom. 452, 10. 15.] Συγκοιμάομαι, Condormio, Simul dormio, c cubo, Concumbo, Coëo: συγκοιμασθαι, συνελθεῖν, Hes. [Eur. Phœn. 53.] Συγκοίμημα, Concubitus, Eur. [Andr. 1273. “ Conjux, Valck. Phœn. p. 506.” Schæf. Mss.] Συγκοίμησις, Plato pro eod. [* Συγ-κοιμητὴς, Gl. Concubitor, Hes.]
1Γ ΚοιμίΖω, Dormire facio, Somnum induco, Sopio, Consopio. Dosiadas ap. Athen. accipere videtur pro Dormitum dimitto, Horat. Dormitum dimittitur, (143.) Εἰσὶ δὲ πανταχοΰ κατά την Κρήτην οἶκοι δύο ταῖς συσσιτίαις, ὧν τὸν μὲν καλοῦσιν ἀνδρεῖον, τον δ’ ἅλλον, ἐν ᾧ τοὺς ξένους κοιμίΖουσι, κοιμητήριον προσα-γορεύουσι. Apud Soph. est Soporem mortis inducere, Aj. (831.) p. 50. meæ Ed. καλῶ θ' ἅμα Πομ-παῖον Ἑρμῆν χθόνιον εὖμε κοίμισαι. Huc autem pertinet Hom. I. c. κοιμήσατο χάλκεον ύπνον. [“ Jacobs. Anth. 1,47. 7O.9, 154. 209. 11, 6l. Posidipp. 9. et Jacobs., Bianor 10. Boiss. Philostr. 597. Heyn. Hom.
6, 322. 576. 7, 232. Steinbr. Mus. Tur. 1, 193. Toup. Opusc. 1, 152. ad 11. M. 281. Od. M. 372. ad Callim. 1, l66. Heyn. ad Apollod. 205. ad An- d ton. Lib. 204. Verh., Brunck. ad Hipp. 565. 1398. Valck. p. 314. De morte, Heyn. Hom. 6, 162. Gramma!., 5, 724. Fiscber. ad Weller. Gr. Gr. 2, 219·” Schæf. Mss. * “ Kοίμισμα, Hes. v. Κῶμα.” Wakefi Mss. * “ Κοιμισμὸς, Bekk. Anecd. 756.” Boiss. Mss.] “ Κοιμιστὴς, Sopitor, Epigr.” [“ Ascle-piad. 9* * Kοιμιστικὸς, Heyn. Hom. 4, 529· * Ἀκοί-μιστο$. Diod.S. 2, 616.” Schæf. Mss. * ’Αποκοιμίζω, Alciphr. 1, 3. Epist. Socr. 1. * ἙγκοιμίΖω, Aual. 2, 401. * ἙπικοιμίΖω, Nonn. D. 4, 307·] Kατακοιμί£ω, i. q. simplex κοιμίζω. In VV. LL. exp. etiam Compono aliquem ad somnum capiendum, Ministro in thalamo. Sed in iis LL., quæ omnium prima edita fuerunt, additur etiam Sum cubicularius. Cujus expositionis occasionem præbuisse puto verbale nom. Κατακοιμιστὴς, quod a Plut. (6,662.) pro Cubiculario poni testatur Bud. At ΚατακοιμάΖω et Kατακοιμα-στὴς, quæ in VV. LL. habentur, mendosa esse puto.
[“ ΚατακοιμίΖω, Mœr. 102. et n., Brunck. ad Hipp.
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565. 1398. Œd. T. 1222. ad Callim. 1, 167. ad Herod. 683. 734. Ind. Xen. Mem. Abresch. Æscb. 2, 103. * Κατακοιμιστὴς, ad Diod. S. 1, 456. ad Mœr-103.” Schæf. Mss.] “ Κακοιμιστἡς, Cubicularius, “ VV. LL. perperam pro κατακ.” [“ ΚατακοιμίΖω, Dormire facio, jubeo, Herod. 8, 134. Ξεῖνόν πνα πεί-σας κατεκοίμισε ἐς Ἀμφιάραον: ubi quidem alii κατεκοί-μησε. Item Dormiendo consumo tempus, Xen. Mem. S, 1, (30.) Τῆς ἡμέρας τὸ χρησιμώτατον κατακοιμίέονσι. Ælian. Η. A. 1, 15. et 3, 13. Κατακοιμισαι την φυ-λακήν. Cf. Κατακοιμάω.” Schw. Mss. Phryn. Bekkeri p. 46. τὸν λύχνον. “ Sopio, Andr. Cret. 65. Clem. Alex. 168.” Elberling. Mss. * ΠροκατακοιμίΖω, Clem. Alex. Pæd. 181, 23. * ΜετακοιμίΖω, Æsch. Choëph. IO75. * ΠαρακοιμίΖω, Schol. Apoll. Rh. 3, 62. Am-pbiloch. 89· * Παρακοιμιστὴς, Paul. Alex. M. 4. * ΠροσκοιμίΖομαι, Xen. Ἑλλ. 5, 1, 16. * Συγκοιμί-Ζω, Aristoph.Opv. 1734.]
“ Κοιμάστριος, Hesychio κοιτών, Cubile.”
“ ΚΕΜΑΣ, άδος, ἰ/, Hinnulus cervi, vel Caprea, “ Dama: Hes. enim teste κεμὰς est νεβρὸς ἐλάφον, “ vel, ut alii volunt, δορκάς. II. K. (361.) Ἢ κεμάδ* “ ἠὲ λαγωὸν ἐπείγετον. Athen. 1. 5. fin. ex Herodico “ Babyl. τῆςξουθῆς δειλότεροι κεμάδος.” [Anal. 2, 65. 119.]	“ Sunt qui dictam existiment quasi κοιμάδα,
“ utpote κοιμωμένην tn ἐν τῷ σπηλαίῳ, nec audentem “ se committere sylvis. Apud Hes. et gemino p.” [Eur. Iph. T. 176. Ælian. H. A. 14, 14. Κερρὰς, Quint. Sm. 1, 587· 6, 140. “ Ruhnk. ad H. in Cer. 386. Ep. Cr. 145. Κεμὰς, Toup. Opusc. 2, 58. Heyn. Hom. 6, 76. Thom. M. 201. Markl. Iph. p. 249. Jacobs. Anth. 8, 320. 9, 151. 11, 99·’* Schæf. Mss. * “ Κεμαδοσσόος, Nonn. D. p. 97· (782.)” Boiss. Mss.] “ Κεμφὰς, Hesychio est ἔλαφος, “ Cerva.”
ΚΟΙΤΗ, ἡ, Cubile, Lectus, Od. Ξ. (455.) oì δ’ έπὶ κοίτην [κοῖτον] Σίτον καὶ κρειῶν κεκορημένοι έσσεύοντο, Nicænetus ap. Athen. (673.) Ἀρκεῖ μοι κοίτη μὲν ύπὸ πλευροῖσι χαμεύνα, Xen. Κ. Π. 2, (3, 1.) Καὶ εὐξά-μενοι τοῖς θεοῖς τὰ ἁγαθὰ τὴν σκηνήν eis κοίτην διέλνον: 7, (5, 20.) Οὑδαμοῦ άνθρωποι εν-χειρωτότεροι εἰσιν, ἢ έν σίτοις καὶ ποτοῖς, καὶ λουτρῷ καὶ κοίτῃ καὶ ὕπνῳ. Apud Eund. (Ἀπ. 2, 3, 16.) Κοίτῃ μαλακῇ τιμῆσαι. Eust. vult κοίτην esse etiam τὴν ἀνάκλισιν, δι’ ἧς ὕπνος περιγίνεται : quo fortasse modo in illo priore 1. Xen. accipere aliquis malit. || Cubile ferarum, Lustrum ferarum, VV. LL. Invenitur autem κοιταῖον hac in signif. non semel ap. Plut. || Κοίτην sunt qui Concubitum exp. ad Rom. 9, 10. Ἀλλὰ καὶ 'Ρεβέκκα ἐξ ἑνὸς κοίτην ἔχουσα Ἰσαὰκ τοῦ πατρὸς ἡμῶν, Erasm. Cubile, diccns cum verecunde dixisse Cubile habens pro Quæ conceperat. Alii autem malunt κοίτην ibi accipi pro Semine, ex Hebr. idiotismo: qui a consequenti rODltf Semen vocant, a v. 2D10, quod Cubare significat. Sic enim ab LXX. Levit. 18, (20.) et 20,(15.) item Num. 5, (20.) virum dici κοίτην vel κοιτασίαν διδόναι, pro eo, quod \TQDtP /1/1 Hebr- ac proinde a Paulo ratione simili dici mulierem κοίτην ἔχειν, quando semen retinuit: quod uno concipiendi verbo optime ac pæne ad verbum exprimitur. A Greg. accipitur pro Concubitu, Μὴ κώμοις καὶ μέθαις μαλακισθῶμεν, οἷς κοίταs και ἀσελγείας οἶδα σννεΖεν-γμένας. Ab Hes. autem κοίται plur. exp. γυναικών ἐπιθυμίαι. || Κοίτη, inquit Bud., Alveus fiuminis in Pand. Gr. sæpe. || Item κίστη, vide Κοιτις. Deformatione autem dixi in Κοιμῶμαις [“ Wakef. Ion.
156.	Jacobs. Anim. 289. 295. Diod. S. 2, 424. Musgr. Hec. 1084. Steinbr. Mus. Tus. 1, 327· Ammon. 145. Græv. Lec|t. Hes. 605. ad Herod. 518. Cista, Plut. 5, 30. Hutt. Alveus fiuminis, Diod. S. 1, 132. 2, 641. Cubile feræ, Muuck. ad Antou. Lib. 59. Verh., Valck. Phœn. p. 689. Thalamus, Musgr. Hipp. 749. Concubitus, Græv. Lectt. Hes. 644.” Schæf. Mss. “ Κοῖται, Partes murorum urbis, ubi vigilias milites agebant: eo quod interdum, munere in alios paululum translato, ibi dormiebant, Æneas Comm. Poliorc. c. 10.” Seager. Mss.]
Κοῖτος, ò, i. q. κοίτη. [“ Herod. 1, 9. nisi ibi πά-ρεσται ἐς κοῖτον proprie sonat Ad cubandum, Cubitum aderit: quemadmodum κοῖτον ἐποιέετο, 7» 17-
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Cubitum ivit” Schw. Mss.] Item pro Dormitio s. ἀνάκλισις, δι* ἧς ὅπνος περιγίνεται. Eust. Od. Γ. (333.) Ὄφρα Ποσειδάωνι καὶ ἄλλοις άθανάτοισι Σπείσαντες κοίτοιο μεδώμεθα. Sic Β. (358.) eis ὑπερῷ’ ἀναβῇ κοί-του τε μέδηται. Affertur autem et κοίτον ποιεῖσθαι ex Herod. pro Dormire. Κοῖτος, inquit Hes., ὁ ἐν τᾗ κοίτῃ ὅπνος: et addit, καὶ θηλυκῶς ἡ κοίτη. Idem κοῖτον ἰαύει exp. εἰς τὴν κοίτην Εγκοιμΰται. [Κοῖτος* κοίμημα, Phot. * “ Κῶθσς, τὸ κοίμημα, Zonar.” Dah-ler. Mss. Forsan leg. κοῖτος.] || Κοῖτοι, Pisciculi quidam fluviatiles, sub saxis quiescentes, Aristot. H. A. 4. [“ Longus p. 8. Vili.” Schæf. Mss. Hesiod. Ἕργ. 574. Stabulum, Arat. D. 384. * Κοιτοπετὴς, Artem. 2, 69. θηρίον. * “ Κοιτοφθορέω, D. W. ad Plut. Mos. l, 16.” Schæf. Mss.]
’Αγλαόκοιτο*. ò, ἡ, Splendido lecto instructus, πάνυ τίμιος, Suid. Ἄκοιτος, Cubili carens, Cubile non habens: ἄκοιτον rael Plinio 11, 15. Quod est sine retrimento sedimentove, quod hodie quoque rustici Lectum Stratumve ac Cubile in vino appellant: ut scribit Hermol. Barbarus. [“ Jacobs. Anth. 12, 64.” Schæf. Mss.] “ Ἀκοιτέω, vide Ἀκοστέω.” Ἀκοίτης, pro ὁμοκοίτης, Unum et idem cubile habens, Maritus, Od. E. (120.) ἤν [ἥ] ris re φίλον ποιήσετ άκοίτην, Epigr. Τις κέν με τλήθνμο* ίλοι δύστηνον άκοίτη* \ [“ Ad Od. Κ. 7• Conf. c. οἰκέτης, Jacobs. Anth. 11, 279· •Ποιεῖσθαι ἁκοίτην, Kuster. V. Μ. 46.” Schæf. Mss.] Ἄκοιτις, ἡ, Uxor, passim ap. Hom. et ceteros poëtas. Affertur et ἁκοίτις in plur. [“ Huschk. Anal. 152. 248. Jacobs. Anth. 8, 226. 9, 289. ad Charit. 375. Ἄ. ποιεῖν, ποιεῖσθαι, Kuster. V.M. 34. 46. ἄγεσθαι, 37·” Schæf. Mss.] Άμφίκοιτος, ὁ, ἡ, Lectum circumdans, ambiens, ὁ τάπης, Suid. Tapes : fortasse quod lecto circumponi soleret tapes. [* “ ’Ανδροκοίτης, Jo. Malal. 2, 168.” Kall. Mss.]
’Απόκοιτο*. Secubans, Seorsum cubans. Apud Lu* cian. (3, 305.) meretrix quaedam περὶ τοῦ ἐρωμένου loquens, dicit, Μηδέποτε ἀπόκοιτός μου γενόμενος, ἀφ’ οὗ γνναικί ὁμιλεῖν ἤρξατο: (1, 230.) de Saturno loquens, Οὐδ’ ἀ. ἐκεῖνος παρὰ τῆς Ῥέας ἦν, οὐδ’ ἀπολι-πὼν τὸν οὐρανόν. ΆποκοιτΕω, Secubo, Abnocto, Dem. (238.) Ἑκάστους, ἡν παρέλαβον τάξιν, διατηρεῖν, μἠτε άφημερευοντα*, μήτε ἀποκοιτοΰντας. E&d. forma dicitur, qua προκοιτώ et παρακοιτώ. 'Αρσενοκοίτης, SEU Ἀῤῥενοκοίτης, Qui cum masculis concumbit, Masculorum concubitor: ut locutus est vetus ín-terpr. ap. Paul. 1 ad Cor. 6, 9- Οὔτε μοιχοί, οὕτε μαλακοί, οὕτε ἁρσενοκοῖταις Utitur et in Epist. 1 ad Tim. (1, 10.) Ατ Ἀῤῥενοκοίτης extat in Epigr. [“ Jacobs. Anth. 12, 79. T. H. ad Plutum p. 48.” Schæf. Mss. * Άρσενοκοιτίω, Orae. Sibili. 2, 220.
*	“ Άρσενοκοιτία, Theoph. ad Autol. 1, 20.” Kall.
Mss. “ P. Alex. ap. Theodoret. H. E. 4, 22.” Boiss. Mss.]* Δύσκοιτος, Male s. Incommode cubans. [Ari-stæn. 2, 7.]	“ Δνσκοιτέω, ap. Hippocr. Ægre cubo,
“ Moleste jaceo, h. e. Non sine molestia cubo: ut “ de Victu in Morb. Acut. Δυσκοιτέουσι πολὺ μάλλον “ ἢ εἰ καὶ προηριστήκεισαν. Et alibi,” [“ de Prisca Med. 19· Lind.” Boiss. Mss.] “ Δυσκοιτέουσι τε καὶ “ ἐνυπνιάΖονται τεταραγμένα καὶθορυβώδεα, i. e. μοχθη-“ ρῶς ἔχοντες ἐν τῇ κοίτῃ διατελοῦσιν, GaL” Δνσκοιτία, Mala s. Incommoda cubatio, qualis est χαμαικοιτία. In VV. LL. δυσκοιτία exp. Difficultas cubandi. Δυσ-κολόκὅιτος, ὁ, ἡ, Difficilem somnum efficiens, Ari-stoph. N. (420.) δνσκολοκοίτου τε μερίμνης. [* “ Ἐγ-κοίτιος, Heyn. Hom. 8, 732. * Ἑγκοίτιον, Phryn. Ecl. 213.” Schæf. Mss. “ Buttra. Schol. Od. B. 51.” Elberling. Mss.] “ Ἑκκοιτοῦντες, Excubantes, VV. “ LL.” [Ἑκκοιτέω, Gl. Emaneo, Excubo. Joseph. B. J. 6, 2, 6.” Wyttenb. Select. 413. * Έκκοιτία, ad Diod. S. 2, 418.” Schæf. Mss. “ Ἑκκοιτίαι, Vigiliæ, Æneas Comm. Poliorc. 13.” Seager. Mss. * 'Εκκοί-τησις, Gl. Excubitum. * “ Ἑλληνοκοίτης, Const. Apost. 6, 1. * Έ,τΓίκοίτιον ᾆσμα, Hierocles in Aur. Carm. 200. Warr.” Boise. Mss. * Ἐπικοιτέω, Polyb. 22, 10, 6.	* Εὐκοιτέω, Phryn. Ecl. p. 8.	* Καλλι-
κοίτη, ἡ, Aristæn. 1, 12. Schneidero susp. * Κατάκοιτος, Ibycus ap. Athen. 601.	* “ Λαθροκοιτέω,
Tzetz. Chii. 1, 441. 526. 544. * Λαθροκοιτία, 527.
*	“ Μονόκοιτος, Hes.” Wakef. Mss. Schol. Lyco-
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phr. 958. 96O. * Μονοκοιτέω, Aristoph. Λ. 592.
*	“ Μονοκοίτιος, Phryn. Ecl. 20.” Schæf. Mss.
*	Ὁμόκοιτος, Heliod. 238. 294. “ Hes. v. Ὄμαυλον. Schol. Æscb. Pers. 686.” Boiss. Mss. “ Ὁμοκοίτος,
*	Ὁμοκοίτης, ad Charit. 223.” Schæf. Mss. * Ὁμό-
Kotns, Plato Cratylo 405. * Ὁμοκοιτία, Schol. Æsch. Choëph. 597· * “ 'Ovókoitis, ὁ, Tertullian. Apolo».
16.	lectio susp.” Schn. Lex. * Οὐατοκοίτης, Nonn.
D.	26. p. 682-, 30. p. 782. * Ὁψίκοιτος, Æsch. Ag. 898.	* Παγκοίτης, Soph. Ant. 815. 821. Ἄιδης.]
Παρακοίτης, Maritus, i. q. ἀκοίτης supra. Παράκοι-τις, Uxor, ead. quæ Akoitis supra, Hesiod. (Ἀ. 46.) ἔλεκτο σὺν αἰδοίῃ παρακοίτι: [cf. 14.] Sed Hesychio est etiam παλλακίς. [“ Antip. S. 34. Epigr. adesp. 721.” Schæf. Mss.] Sic et Παράκοιτος, ἡ, Concubina, VV. LL. [“ Diod. S. 1, 356. 2, 609.” Schæf. Mss. Dan. 5, 2. 3. 25.] Παρακοιτία, Accubitus, VV. LL. Accipitur et pro Excubiis, Bud. Παρα-κοιτέω, Juxta cubo, Accubo: ut dicitur uxor παρα-κοιτειν τῷ ἀνδρί. Item παρακοιτώ, sicut προκοιτώ, pro Excubo, Vigilias ago, Bud. afferens e Polyb. (6, 33, 12.) Μία δ’ ἐξ ἁπασῶν καθ’ ἡμέραν σημαία ἁνὰ μέρος τῷ στρατηγφ παρακοιτεί, ἥτις ἅμα μεν ἀσφάλειαν παρασκευάζει τῷ στρατηγῷ: (6, 35, 1.) Τὸνμὲν στρατηγόν—ἡ παρακοιτοΰσα σημαία φυλἀττεις [* Πετρόκοι-το*. Anal. 1, 208.] Πρόκοιτος, q. d. Antecubitor. Sed vertitur Excubitor; exp. enim a Gr. προφύλαξ. [Polyb. 20, 11, 5.] Προκοιτία, Excubiæ, Vigiliæ, sicut παρακοιτία, Bud. afferens e Polyb. (6, 35, 5.) de iis custodibus loquente, qui cirsumsedent tentorium praetoris, Ἑπὶ των εισόδων ἁνὰ δέκα ποιούνται τούτων αυτών τὰς προκοιτίας, [al. * προκοιτεία* : 2, 5,
6.	] Προκοιτέω, pro Excubo. Ατ Προκοίπον, quod vulgo Antecubiculum, Gall. Antichambre. In VV. LL. Antithalamus etiam exp. e Vitruv. Vide et Προκοιτών in Κοιτών. [* Πυρικοίτης, Anal. 2, 52.
*	Σκληροκοιτέω, Hippocr. 338, 23. * Σκληροκοιτία, 366. Theophr. Fr. 7, 2.] Σύγκοιτος, Consors tori, de Marito, vel de Uxore. Sed et generalius pro Concubitor, Concubitrix. [“ Jacobs. Anth. 6, 98. Meleager 103. et Jacobs., Aristoph. Fr. 281. Bibi. Crit. 1. 2. p. 30. Toup. Opusc. 1, 456.” Schæf. Mss.] Συγκοίτιον, Concubitus, Merces, quæ datur meretrici, ἑταίρᾳ συγκοιμηθείσῃ μίσθωμα, Hes. [*Σύγ-κοιτις, Gl. Concubina. * “ Σύσκοιτος, Consors tori, 1 Reg. 1, 4. ubi vide notas L. Rosii. Reponendum sine dubio est σύγκοιτο*." Schleusn. Lex. V..T.] Ὑλη-κοίτης, Cubile in sylvis habens: de feris dicitur ab Hesiodo, θῆρες υληκοίται παρ' Ἥσιόδῳ, inquit Eust. mtelligens de eo 1., qui legitur ap. eum (*Εργ. 2, 147·) Καὶ τότε δὴ κεραοί καὶ νήκεροι υληκοίται Λυγρὸν μυλιόωντες ἀνὰ δρία βησσήεντα Φεύγουσιν, Feræ cubilia habentes in sylvis, quæ stabulantur in sylvis.
“ Φιλοκοιτία, Ind. ad Leon. Diae. 243.” Boiss. ss.] Χαμαίκοιτοί, Humi cubans. [* Χαμαικοίτη*, Soph. Tr. 1168. “ Valck. Diatr. 171. Heyn. Hom.
7,	184.” Schæf. Mss.] Χαμαικοιτία, Humi cubatio, Philostr. Epist. 52. Εἰς θητείαν ὑπήχθη πίκραν, ἧς έργα θυρανλικα χαμαικοιτίαι, καὶ ἡ πρὸς θάλπος καὶ χειμώνα ἀντίταξις. [“ Ad Timæi Lex. 145. * Χαμαι-κοιτεία, Epiphan. Physiol. p. 219- * “ Χαμαικοίτιον, Basii, ap. Bast. Præf. ad Greg. Cos. liii.” Boiss. Mss.] Χαμαικοιτέω, Humi cubo, jaceo, Philostr. Χαμαίκοιτεῖν γαρ ἐπάναγκες τοῖς πολεμοΰσι. [Ad Lll-cian. 3, 488. cf. Χαμοκοιτέω.]
Κοιταῖος, adj. ut κοιταίον γίνεσθαι, Cubare, Noctu jacere, Bud. in Dem. (238.) Μηδένα ’Αθηναίων μηδε-μιᾷ παρευρέσει ἐν τῇ χώρᾳ κοιταίον γίγνεσθαι, ἁλλ’ ἐν ἄστει καὶ Πειραιεῖ. Sic Polyb. (3, 6ϊ, 10.) Τάξας ἡμέραν, ἐν ᾗ δεἡσει ἐν Ἀριμίνῳ γενέσθαι κοιταίον*. Α Suida κοιταῖος exp. ὁ κατά τὴν ὥραν τῆς κοίτη* Ερχόμενο*. afferente hoc exemplum, Παρήγγειλε ἔρχεσθαι κοιταίον*. [Heliod. 3. ρ. 136. τὰ κοιταία ἐπισπένδειν.] Κοιταίον, τὸ, Lustrum ferarum, Plut. (T. Gracch. 9•) Τὰ μεν θηρία—καὶ φωλεόν ἔχει, καὶ κοιταίόν Εστιν αυτών ἑκάστῳ καὶ κατάδυσι*: de Prud. Anim. Τὸ δὲ κοιταῖον αυτών ὀπὰς ἔχει δΰο. Cum, autem utatur hic scriptor isto verbo, mirum est Eust. scribere, κοιταίαt significans ορεινά* εὐνὰς των Θηρών, vocabulum esse των Ιδιωτών, [“ Valck. Phœn. p. 689.” Schæf. Mss.]
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[* “ Κοιτία, Diod. S. 2, 579« * Κοιτάς, Jacobs. Anth. 8, 282. * Ἐγκοιτὰς, Epigr. adesp. 398.”Schæf. Mss.]
ΚοιτάΖω, Cubare facio, In cubili colloco. Pass. Κοιτάζομαι, ap. Greg. Sum in cubili, Decumbo. [“ Ammon. 145. Fut. άξω, Valck. ad Röv. 66.” Schæf. Mss. Pind. Ό. 13, 107. * “ Κοιταστέος, Cubare faciendus, Arrian. Ven. 9·” Wakef. Mss. * Koi-τασία, LXX. Levit. 20, 15.	* Έγκοιτάζομαι, Ma-
them. Vett. p. 26.] “ Ἑπικοιτάζομαι, Cubile babeo “ s. Constituo mihi in.” [Aristot. H. A. 8, 14.
*	“ ΤΙαρακοιτάζω, Wakef. Ion. 17.” Schæf. Mss.
*	“ ϋ,υγκοιτάζω τινά ἐμοι, Tzetz. Cll. 2, 774. 4, 572. ad Lyc. 848.” Elberling. Mss. Συνεκοιτάσθησαν, GL Concubuissent. “ Pseudo-Chrys. Serm. 10. T. 7. p. 264, 28.” Seager. Mss.]
[* Κοιτάω, Gl. Cubito. * Ἐγκοςτάω, Dio Cass. 736.	* “ ΓΙροκοιτάω, Basii. Sei. V. Thecl. 247·"
Boiss. Mss. * Προσκοιτάω, Dio Cass. 531.]
[* “ ἘκκοιτίΖω, ad Hesych. 1, 1137, 9.” Dahler. Mss. * Ἐκκοιπσμοὶ, Gl. Emansiones.] “ ἘκκοχύΖειν “ Hesychio est ἐκκοιτίΖειν.”
Κοιτὼν, ῶνος, ὁ, Locus domus, in quo sunt cubilia, Cubiculum, Eust. Od. Θ. (277«) Βῆ ῤ’ ἴμεν ἐς θάλα-μον, ὅθι οἱ φίλα δέμνι έκειτο, annotat, Hom. his verbis, quæ adjicit, ὅθι οἱ φίλα δέμνια κεῖτο, vocab. θάλαμον ἑρμηνεύειν, ut inquit, θάλαμος i. sit q. κοιτών : et addit, ου ἐνδεικπκὸν τὸ κεῖτο* ἐξ αυτού γαρ δ κοιτών. [“ Ad Dionys. Η. 5, 17. ad Diod. S. 2, 558. Phryn. Ecl. 106. Wessel. ad Herod. 6.518. Ammon. 102. 103.” Schæf. Mss. * “ Κοιτωνοφύλαξ, ad Hesych. 1, 1672, 15.” Dahler. Mss.] Προκοιτὼν, <].d. Antecubiculum : ut supra expositum fuit nomen tìpoKoiTiov, quod in VV. LL. e Plin. Jun. affertur pro hac signif., sed ap. eum tamen habetur προκοιτὼν, non προκοίτιον, s. Lat. literis Procœton, Epist. 41. Post hanc cubiculum cura procœtone. Phry-nich. (p. 106.) scribit κοιτών vocem esse ἀδόκιμον, at προκοιτών esse εὐδόκιμον. J. Poli, quoque tradit Menandrum pro barbara voce habuisse hoc κοιτών, sed Aristoph. tamen ea usum esse ostendit. Est item Κοῖτον, in VV. LL. et Κοιτίον, ibid. e Plin., quæ exponuutur Cubiculum, Dormitorium, Cubiculum dormitorium ; sed suspecta hæc sunt. [* Κοιτίδιον, Schol. Lucian. Gall. c. 21.	* “ Κοιτάριον, Buttm.
Schol. Od. B. 51.” Elberling. Mss. * Κοιτώνιον, Schol. Aristoph. Λ. l60.] Κοιτωνίσκος, Parvum cubiculum. Exp. tamen et Parvus lectus, Lectulus, VV. LL. [“ Artem. 227·” Wakef. Mss.] Κοιτωνὶς pro ead. signif. ibid. [* Κοιτωνίτης, Gl. Cubicularius, Galen. 8, 837· Τοῦ κοιτ. μὲν, ὡς ἅπαντες οἱ νῦν "Ελληνες ὀνομάΖουσι, σωματοφύλακας δὲ οἱ περιέργως ἀτπκίΖοντες. I. q. κατακοιμιστἠς, Arrian. Epict. 1, 19.
*	Έπικοιτωνίτης, Cubicularius, Socr. Η. E. 5. p. 302.]
Κοιτὶς, ίδος, ἡ, Lectulus: unde Gaza, quod Cic. dixit Cunas, interpr. κοιτίδα, In cunis vagire, reddens, ἐν κοιτίδι βαβάΖειν. || Sed ab Atticis ita vocatur, ut quidam Gramm. annotant, ἡ μικρά κίστη, Parva cista: etLuciano Arculam s. Capsulam signif. tradit Bud., qui etiam docet Capsam vestiariam esse Polluci, sicut et κοίτην. Hes. vult κοίτην esse Cistam, in qua ferebantur cibaria: parvam autem cistam, κοιτίδα. Ab Eod. koitìs esse dicitur Minor cista, in qua mundus muliebris recondebatur-[“ Phryn. Ecl. 134. Thom. M. 533. Jacobs. Anth. 8, 282. Toup. Opusc. 1, 190. 540.” Schæf. Mss. Lucian. 9,26. ἐν ταῖς κοιτίσι καί κίσταιε. Vide Corai. ad Heliod. p. 155.] “ Pro Cista s. Arca, properi-“ spiomentos scriptum ap. Etym. Ita enim ille, “ Κοῖτις, Attice ἡ μικρά κίστη : nam τὴν κίστην νο-“ eant κοίτην. Est autem in qua κοιταζόμεναι at “ γυναίκα άποτίθενται τά χρήματα, In qua cubantes “ mulieres reponunt pecunias, s. Conclave in quo “ mulieres habent sua κειμήλια”
ΚΟΙΝΟΣ, Communis: ut in veteri illo et multum celebrato Prov. Τὰ τῶν φίλων κοινά, Eur. Or. (725.) κοινὰ γαρ τὰ τῶν φίλων, i. e., Res amicorum sunt communes, Amici res inter se communes habent. Terent, in Adelphis, Nam vetus quidem hoc verbum, amicorum inter se communia esse omnia. Cic. autem
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a de Offic. 1. dixit, Ut in Gr. Prov. est, Amicorum esse omnia communia: ubi obiter animadverte etiam addere eos Omnia, πάντα. Rursum Eur- Phœn. (250.) Κοινὰ γάρ φίλων ἄχη. Idem vero ad prius illud Prov. respiciens, sed quod generaliter ibi dicitur κοινά restringens ad κοινά χρήματα, eaque τᾷ» ἑδίῳ opponens, scripsit in Andr. (376.) Φίλων γαρ οὐδὲν ίδιον, οἵτινες φίλοι Ὀρθῶς πεφύκασ’* ἀλλὰ κοινά χρήματα. Dicitur autem κοινὸς cum gen., vel cum dat. Cum gen., Plut. de Frat. Car. Εἰ κοινὰ τὰ φίλωω ἐστὶ, μάλιστα δει κοινοὺς τῶν φίλων εἷναι τοὺς φιλάνε, Si res amicorum sunt communes, amicos potissimum oportet communes esse amicorum, vel amicis, vel inter amicos. Athen. 6. Τἄλλα μὲν ἔφασκον πάντα εἷναι κοιτά τῶν Ἑλλήνων, τὴν δ’ ἐπὶ τον ουρανόν ανθρώπους φέρουσαν οδόν, Ἀθηναίους εἰδέναι μόνους, Plato de LL. Αόγοι κοινοί τού ἄρχειν καὶ ἅρχεσθα ι, Aphthon. Κοινὸς τῶν ρητόρων, Quo communiter oratores utuntur. Ab Aristot. autem H. A. 6. dicitur etiam Κοινὸν κατά πάντων ζώων ἐστί. Quale est hoc,
B Κοινὸν κατά πάσης ουσίας ἐστι'. Cum dat. autem, Dem. pro Cor. Κοινὸν εἷναι τουτονὶ τον ἀγῶνα έμοί τε καὶ Κτησιφῶνπ. Et Plato de Rep. 2.. (p. 231.) Ἕκαστον τούτων δει το αυτού ἔργον ἅπασι κοινόν κατα-τιθέναι, pro quo Lat. In commune conferre dicunt. Isocr. dixit etiam κοινὰ θεῖναι, non addito casu. Sic κοινὸς πᾶσι, Eur-(Hei. 915.) et Xen. Œc. Kotvòs Ἑρμῆς, vide in Κοινωνικός, et Κοινὸς "Αρης, in Ξυνός. [“ Κοινὸν dicitur etiam Notum, Res in vulgus nota, Athen. 76. 267.” Schw. Mss.] || Hermog. et aliis Gr. Rhett. κοινός τόπος: ut Fabio et aliis Rhett. Lat. Communis locus. || Thuc. 3, (53.) p. 101. M») ου κοινοί άποβήτβ, Schol. ἴσοι, δίκαιοι. Sed puto simplicius exponi posse, Ne vos non commuues amicos in ferenda sententia esse contingat. Idem vero Schol. in alio ejusd. Thuc. I. Κοινῷ λόγῳ χρωμἔνουε exp. βμοφρονούντας.	|| Κοινῇ ab Eod. non semel pro
κοινή γνώμη dici tradit. || Κοινὸς pro κοινωνὸς, Schol. Aristoph. Σφ. (917·) Οὐδὲν μετέδωκεν ; — οὐδὲ τῳ κοινῷ γ’ ἐμοί: ubi tamen et aliam exp. affert, sed
C quæ mendose scripta esse videtur. Sic exp. et ap. Soph. Aj. (267.) κοινὸς ἐν κοινοίαι λυπεῖσθαι ξυνών. ǁ Οὐδὲν κοινόν pro Nihil conjunctum, VV. LL. e Dem. At in Epigr. Οὔτε δέ μοι κοινόν π πρὸς ’Ο-θρυάδαν γεγένηται, Nihil milii commune fuit, Nihil mihi rei fuit cum Othryada. || Κοινὸν, Commune, Communitas: εἰς τὸ κ., In commune : ut ἐς τὸ κ. βουλεύεσθαι, Thuc. Sic Herodian. 2, (3, 19•) Οὑδ* εἴ τις εἰς τὸ κ. χρηστὴ γένοιτο μεταβολή. In VV. LL. eis τὸ κ. exp. etiam In commune bonum. Dicitur et κατά κοινόν et ἐν τῷ κ., quod posterius exp. etimn Ia publicum, Publice; atque ita redditur et eis κ., in Synes. Ep. 67. Γέγονεν ανάγκη καί τὸ γραμματεϊον το λοίδορον εἰς κ. ἄπασιν ἀναγνωσθῆναι, ubi animadverte addi dat. ἅπασι, qui vel cum κοινόν, vel cum ἀναγνωσθῆναι jungi potest. ǁ At vero ap. Dem. (390.) εἰς κοινόν γνώμην ἁποφαίνομαι, redditur etiam In medium. Et ap. Isocr. Έν κοινῷ εἷναι, Bud. exp. itidem In medio esse, sed addens intelligi debere de eo, quod sit in utramque partem opinabile : Busir. (14.)
D Νῦν δ’ ἐν κοινῷ τῶν πραγμάτων οντων, καὶ δοξάσαι δέον περί αυτών. Thuc. autem non semel τὸ κ. τῆς σωτηρίας, Communitatem salutis, ad verbum, appellavit τὴν κ. σωτηρίαν, Communem salutem. ||*S«pe etiam τὸ κ. exp. Resp. quemadmodum ap. Cic., Commune Asconius exp. Communem remp. Herod. 6, (14.) Καί σφι τὸ κ. των Σαμίων ἔδωκε κ. τ. λ. Apud Euud. vero (3, 156.) plur. Τὰ κοινὰ τῶν Βαβυλωνίωυ redditur Magistratus Babyloniorum. Thuc. 3, (11.) Ἀπὸ θεραπείας τού τε κ. αυτών καὶ τῶν ἀεὶ προεστὠ-των. Sunt et qui τὸ κ. exp. Senatum, in Thuc. 2, (12.) Οὐ προσεδέξαντο αυτόν es την πόλιν, οὐδ’ ἐπὶ τὸ κοινόν. Interdum vero τὸ κ. ponitur pro Ærario, ut a Thuc. (1, 80.) cum dicit χρήματα non esse év κοινῷ. Ita, inquam, exponi potest, si sequamur Schol., qui ταμείῳ subaudiri ait. Dixit certe idem Thuc. 1. Καὶ οὔτε ἰδίᾳ οὔτε ἐν κοινῷ χρήματά εστιν αὐτοῖς. Sic ex Aristot. affertur ἐν τῷ κ. τῆς πόλεως, pro In ærario civitatis. At vero pluraliter τὰ κ. interdum quidem Resp., sicut τὸ κ. in 11. modo cc., interdum vero Pecunia publica. Utriusque signif.
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exempla hæc in VV. LL. afferuntur: e Piat. Ep. 7. (init.) Ἐπὶ τὰ κ. τῆς πόλεως ἰέναι, pro Ad remp. administrandam accedere; quod et προσιέναι τοῖς κ. dicitur. E Dem., μεταχειρίΖεσθαι τὰ κ. pro Reip. negotia tractare, s. publica negotia. Pro quo dicitur et τὰ κ. irpárreiv a Plut. Τους μὲν συνήθεις ἀποτρέ-ποντες τοϋ τὰ κ. πράττειν. At vero κοινά in altera signif., sc. pro Pecunia publica: e Dem., τὰ κ. κλέ-πτειν, Publicam pecuniam furari: ex Eod., τῶν κ. ἀπέγεσθαι, quod alteri illi opp. Item, τὰ κ. νέμειν καὶ διδόναι. Et ex Aristoph. (Πλ. 569·) πλουτεῖν ἀπὸ τῶν κ., Ditescere e pecunia publica. || Κ. λό-γος, λογισμό:, Communis sensus, Bud., addens et κ. αἴσθησιν eod. dici modo. Epigr. Μἠτε λόγον κοινὸν, μήτε λογισμόν ἔχων. At κοινὸν cum substantivo λόγον in alia signif. accipere oportet hic quidem, de qua mox dicam. || Κοινὴ συλλαβὴ ap. Gramm. Communis syllaba, s. potius Anceps syllaba, quæ sc. utramque quantitatem admittit. ǁ Pervagatus, Vulgaris, Tralatitius, Plut. de Def. Orae. Τοῦτο δὴ τὸ κ. ἐπιφθεγγόμενοι πᾶσι πράγμασι, Ζεὺς ἀρχὴ, Ζεὺς μέσσα. Apud Aristot. itidem κοινότερον redditur Vulgarius, Magis tralatitium : Rhet. 1. Καὶ ἧττόν ἐστι κακοΰργον ἡ δημηγορία δικολογίας, ἀλλὰ κοινότερον. Auctor Axiochi τὰ κ. opp. τοῖς περιττοῖς, (185.) Εὐξαίμην ἄν τὰ κ. ταϋτα εἰδέναι* τοσοῦτον ἀπο-δέω τῶν περιττών. In Epigr. dicitur et κ. λόγος Vulgaris sermo in versu paulo ante c. Sed et κοινοτέρα φράσις ibid., Elocutio vulgaris, et sumta e medio. Itera κ. γλώσσα, Lingua vulgaris, ὢν γὰρ ἄπειρος Καὶ κοινή» γλώττης, οὑχ ὅτι γραμματικής. Exp. et Communis linguæ; sed vulgo Communis lingua dicitur potius ad differentiam earum, quæ dialecti vocantur. Eust. tamen appellat etiam κοινήν διάλεκτον, quæ vulgo Lingua communis appellatur. || Κ. τοῖς φίλοι», ap. Isocr. redditur Expositus amicis. Itidem Bud. κοινόν a Dem. vocari ait Eum qui expositus sit omnibus petentibus. Vide Κοινωνικό». || Κοινός, Conversatione et societate gaudens ac convictu, Bud. e Synes. 'Σπουδαίων ἴδιός εἰμι, μάλιστα γε τὰ θεῖα, καὶ παίΖων, κοινότατος: paulo post, ubi de sacerdote loquitur, Τἀγε πρὸς θεὸν, οὑκ ἄν ἴδιος, ἀλλὰ κοινότατο» εἴη νομοδιδάσκαλο». ǁ Κοινὸς, Frater : ut vult Hes. afferens e Soph. Ant. (init.) Ὧ κοινόν αύτάδελφον Ισμήνη» κάρα : item ex Eod. in Hydrophoris, πολύκοινον Αμφιτρίτης, ubi censet, opinor, n. accipi pro Fratres multos babentera. In illo autem Ant. 1. non video cur κοινὸν exponendum putarit ἀδελφὸν, cum addatur αὑτάδελφον. ǁ Profanus, Impurus, Immundus, LXX.; nam ibi, ex Hebr. consuetudine, opp. τῷ ἡγιασμένῳ, ut sacro profanum, i. e. quo quilibet promiscue et in communi utitur, veluti panes propositionis vocati et templi vasa, communibus panibus ct vasis. Censebantur autem res promiscuo et communi usu quodammodo reddi impuræ, præ aliis, quarum non itidem promiscuus erat usus : unde factum, ut κοινὸν pro Impuro accipiatur. Erant vero quædam per se κοινά, Impura, Immunda, Profana : ut cibi omnes in Lege interdicti, et res aliæ multæ, quarum usus nonnisi certis conditionibus concedebatur: quædam autem κατά συμβεβηκὸς erant κοινά, quod sc. casu aliquo fuissent polluta. Quod ipsis etiam hominibus con uno eveniebat modo: adeo ut ista omnia certo ritu essent lustranda et purificanda. Hinc manus κοιναί, Mare. 7, (2.) ap. Pharisæos, non quidem e lege Domini, sed e traditione superstitiosa. Paul, ad Rom. 14, 14. Οἷδα καὶ πέπεισμαι ἐν Κυρίῳ Ἰησοῦ, ὅτι οὑδὲν κοινὸν δι ἑαυτοῦ· εἰ μη τῷ λογιΖομένῳ τι κοινόν &ναι, ἐκείνῳ κοινόν. At vero Act. 10, 14. post κοινόν additur ἢ ακάθαρτον, ubi disjunctiva particula vim epexegeticam habere censetur. Hinc verbum Koi-νόω, pro Impurum reddo, Polluo : de quo infra.
[“ Κοινὸς, Markl. Suppi. 538. 849. Musgr. ibid. Wakef. Here. F. 339- 833. Tracli. 901. Brunck. 207. Soph. 3, 518. Apoll. Rh. p. 10. Œd.T. 26l.Porson. Hec. p. xxii. Ed. 2. Jacobs. Anth. 6, 67. 7, 123. 9, 424. 11, 362. 12, 231. Eur. Iph. A. 1386. Markl. p. 214. Ion. 307. 1303. Davis. ad Justin. M. 442. Apollinurius 1. Ruhnk. Ep. O. 286. Steinbr. Mus. Tur· 1, 308. Atben. 1, l6. ad Lucian. 1, 174. Valck.
Hipp. p. 187. Pbœn. p. 369. Diatr. 50. ad Charit. 368. ad Diod. S. \, 192. Facilis, Comis, Dionys. H. 1, 230. ad Corn. Nep. 6l. Stav. Immundus, Valck. Oratt. 357· Conf. c. κενό», Markl. Suppi, p. 211. ad Charit. 581. Musgr. Iph. T. 419. Brunck. Apoll. Rh. p. 10. Tunstall. Epist. p. 258. ad Dionys. H. 3, 1736.; cum καινὸς, Markl. Iph. p. 322. Wakef. Here. F. 833. ad Diod. S. 2, 539· Ὁ κοινὸς, Minister publicus, Musgr- Suppi. 381. K. pro μέσο», μεταξύ ὢν, Dionys. Η. 5, 83. 146. Ὁ ἀπὸ κοινού τόιτο», Heyn. Hom. 6, 35. Κ. τόπος, Wessel. Obss. 68. Ἄρης, ad Charit. 581. Ἑρμῆς, Totip. Opusc. 2, 45. ad Diod. S. 1, 391. Ιστορία, ad Dionys. H. 1, 5. ὁδὸς, Wakef. S. Cr. 1, 66. διάλεκτο», Pierson. ad Mœr. 389· Fabric. Bibi. Gr. 1, 299• στράτευμα, Dionys. H. 1, 271. Κ. πρὸς, Paus. 1, 532. Plut. Pericle 38. K. ὥσπερ καὶ, Dionys. H. 4, 2158. Κοινὸν pro τὸ κ., 3, 1533. Κοινὸν, κοινά, adv., Markl. Suppi. 797· ad Charit. 595. Wakef. Here. F. 339. Τὸ κ., Jacobs. Antb. 6, 227. ad Dionys. H. 2, 895. Boiss. Philostr. 543. 607. Ascon. ad Cicer- 2, 283. Gronov., Dionys.
H.	3, 1525. Zeun. ad Xen. K. Π. 26. Aniinon. 74. Valck. Anim. 106. Ærarium, ad Herod. 569. Τὸ κ., τὰ κ., 277· Εἱ* τὸ κ., Bentl. Opusc. 77· Jacobs. Exerc.
I,	117· Xen. Œc. 7, 13· Κοινὸν, Generis communis, Grammatice, Herodiau. 454. Pierson. Τὸ κ. τοῦτο, Lucian. 3, 190. Έν κοινῷ κεῖσθαι, ττροκέίσΟαι, Bibi. Crit. 3, 2. p. 10. Κατὰ κοινού, ad Lucian. 2, 114. Ἀπὸ κοινού τῆς γνώμη», Dionys. Η. 1, 81. Τί σοὶ καὶ — κοινόν; Philostr. ρ. 8. Boiss. Κοινὸν Κυπρίων, Vil-lois. ad Long. 11. ad Herod. 432. Ἑς κοινόν λέγειν, Musgr. Or. 772. Ἀπὸ κοινού, Valck. Phœn. p. 91. Brunck. ad Æsch. Pers. 187· Κοινὰ, ad Soph. Aj. 577· Κοινά τά των φίλων, Heind. ad Piat. Phædr. 356. Toup. Opusc. 1, 244. Τὰ κ. πράττειν, Valck. Diatr. 254. Ἐπὶ κοινά, ad Herod. 101. Ἑκ κοινών, Athen. l, 9. Τὸ κοινότατον, interjectum, ad Charit. 317.” Schæf. Mss. “ Οἱ κοινοί, Schol. Tbeocr. 1, 27. 42. 52.” Boiss. Mss.]
[* Κοινοεργὸς, Simpl. ad Epict. 136. * Κοινολαΐ-της, Plebeius, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] “ Κοινολέ-“ κτω», Vulgari sermone, Communi lingua.” [Schol. Theocr. 6, 18. *“ Κοινολεκτέω, ad Mœr. 71* 122. Koen. ad Greg. Cor- 145.” Schæf. Mss. Eust. Od. P. p. 634. * Kοινόλεκτρο», Æsch. Ag. 1450. Pr. 561.] “ Κοινολεχὴς, Communem habens lectum, Adulter.” [Soph. EI. 97. “Toup. Opusc. 1, 215. 2, 238.” Schæf. Mss. * “ Κοινολεσχὴς, Const. Manass. Chron. p. 97·” Boiss. Mss.] Κοινολογέομαι, Communico cum aliquo de re quapiam, Confero sermones, Agito consilium, aut etiam Sero colloquia, ut e Liv. Bud. exp.: cujus sunt et ceterae expp. Aristot. Polit. Kοινολογησάμενος τοῖς Σαμίοις: Idem de arbitris lo-quens, Κοινολογοῦνται γὰρ ἀλλήλοις περὶ τῆς κρίσεως. Polyb. 2, (48, 4.) addidit et dat. personæ, Κοινολο-γηθεὶς οὖν δι απορρήτων περί τῆς ὅλης επιβολή» Νικο-φάνει. Lucian. autem (3, 527·) Κοινολογεῖσθε πρό» οϊ» ἀλλήλοις. In b. autem 1. (3, 128.) Καὶ ὡς θεάσαι-τό τις αὐτὸν — παρ’ ὅλσν τὸ δεῖπνον πρὸς τὸ ου» αυτό κοινολογονμενον, partic. hoc κοινολογούμενον Bud. vertit Consilia cum eo agitantem. Vide Coram. 802. [“ Diod. S. 2, 353. Kuster. V. M. 62. ad Lucian. 1, 48.255. Herod. 448.” Schæf. Mss. Polyæn. 7, 33, 2. Kοινηλογέω, Heliod. 10. p. 492. * Κοινολογία, Polyb. 2, 8, 7· 5, 103, 3. Hippocr. 27, 35. Plut. A-ges. 25. Photio κοινή διάλεκτο». * “ ΚοινολογίΖομαι, Consero sermonem, Colloquor cum aliquo, 1 Macc. 15, 28. ubi etiam in Codd. cum κοινολογέομαι permutatur.” Schleusn. Lex. V. Ύ. * Συνανακοινολογέω. Dinarch. c. Dem. 95. * “ Σνγκοινολογέομαι, Dinarch. 20, 8.” Kall. Mss. * “ Κοινομυΐα, Inc. Exod. 8, V15. Hieron. Ep. 135. ad Suniam et Fretelam. LXX. autem habent h. 1. κυνομυΐαν, Aqu. * παμμυΐαν, quæ vide suo loco.” Schleusn. Lex. V. T. * Κοινονοήμων, unde * Κοινονοημοσύνη, Communitas, Civilitas, M. Anton. 1, l6. Ἀκοινονόητος, Geli. 12, 12. Bentl. ad Horat. Serm. 1, 3, 65. vox susp. * Κοινοπαθὴς, Dio-nys. Hal. Antiq. 2, 41.] Κοινοποιέομαι, Commune facio, Communico, Bud. e Greg. [· “ Κοινοποιέω, Schol. Theocr. 17, 41. Georg. Lapitb. Poëm. Mor.
5133
KOI
KOI
5154
[T. II. pp.296—297·]
1194. 1213.” Boiss. Mss. “ Orig. c. Ceis. 1. p. 36. Commune esse ostendo vel affirmo, Chrys. in Ep. I. ad Cos. Serm. 20. T. 3. p. 365, 16. Πρώτον μὲν οὖν αυτό κοινοποιεῖ, ἐπειδὴ ἑκεῖνοι αυτών αυτό εἷναι ἐνόμιΖον μόνων.'* Seager. Mss. * Διακοινοποιέω, Schol. Pind. Π. 4, 25. * “ Κοινοπολιτεία, Orell. Suppi, ad Nic. p. 92. 95.” Schæf. Mss.] Κοινοπρα-γέω, Communiter aliquid ago, Auxiliatorem et consortem me præbeo, Plut. teste Bud. Ab Eod. in Comm. 852. exp. Ineo societatem rerum gerendarum ; et subjungitur Polyb. 5, (57, 2.) Ἑγκαλῶν— πρώτον μὲν ἐπὶ τῷ τετολμηκέναι διάδημα περιθέσθαι καὶ βασιλέα χρηματίζειν, δεύτερον δὲ προλέγων, ὡς οὐ λανθάνει κοινοπραγών Πτολεμαίῳ : [4, 23, 8. 30, 4,
16.	Diod. S. 19, 6.] Κοινοπραγία, Conspiratio, Ρο-lyb. Ὑποδεικνύναι την Αἰτωλῶν καὶ Κλεομένους κ. τί δύναται καὶ ποῖ τείνει: [5, 95, 2. 5, 107, 4. 7, 2, 2. 9, 37, 4. Plut. Pericle 17. Polyæn. 4, 6,6.] “ Κοι-“ νοπρεπὲς, Innovatio, VV. LL. perperam pro καιν.” [* Κοινόστομον, τὸ, Schn. Lex. * “ Κοινοτάφιον, Schol. Dem. pro Ctes. 320. Bekk.” Boiss. Mss. “Toup. Opusc. 1, 366. ad Charit. 289· cf. ad Herod. 730. 731.” Schæf. Mss. * Κοινοτροφία, unde * Κοινοτρο-φικὸς, Plato Politico 201. 264. 267- ἐπιστἠμη. * Κοι-νοφαγία, Joseph. A. J. 11, 8. cf. Mare. 7, 2. * Koi-νοφιλὴς, Æsch. Eum. 988. διάνοια, ex emend. Her-manni: vulgo κοινωφελής. * “ Κοινόφωνος, ad He-sych. 404, 18.” Dahler. Mss.] “ Κοινοχρησία, Com-“ munis usus, Œcum. in Act. Apost. Οὐδεὶς ἐξιδιἀ-“ Ζετό τι των ἑαυτοῦ, ἀλλ’ εἰς κ. προετίθει :” [leg. * Κοινοχρηστία.]
[* “ ΚοινοφθαλμίΖω, Synes. 128.” Wakef. Mss.] “ Κοινωφελής, In commune utilis, Communem affe-“ rens utilitatem, Suidæ ὁ πἀντας ὡφελῶν.” [Æsch. Eum. 988. cf. Κοινοφιλής. * “ Κοινωφελῶς, In communem utilitatem, Ita ut humano generi prosis, Chrys. in Mattb. Hom. 78. T. 2. p. 400, 37. Οὐδὲν γαρ ούτως ἐστὶ τῷ Θεῷ φίλον, ὡς τὸ κοινωφελώ* Ζῷν.” Seager. Mss. * Κοινωφέλεια, Diod. S. 1,33.] “Κοι-“ νωφελία, ἡ, Communis utilitas. Affertur et Κοι-“ νωφέλιμος pro Publicam utilitatem habens, Rei-“ publicæ utilis.” [Schol. Aristoph. Πλ. 379·]
[* Ἄκοινος, ὁ, ἡ, Themist. 142. Ed. Hard.] Ἐπίκοι-νος, Communis, Promiscuus, Herod. (4, 180.) Μίξιν δὲ επίκοινον των γυναικών ποιέονται, Promiscue cum mulieribus coëunt. Habent tamen VV. LL. In commune coëunt. [Cf. 4, 104. 172.]	|| Έιτίκοινα genera
in nominibus dicuntur a Gramm. Promiscua, i. e. In quibus sexus uterque per alterum apparet; aut quæ femina positione mares, aut neutrali feminas significant: qualia sunt Murænaet Glycerium. Vide Quintii, lib. 1, 4. [“ Ad Charit. 773. Μέσον δὲ καὶ ἐπίκ,, Dionys. Η. 5, 84.” Schæf. Mss. “ Έιτίκοινα, adv. In commune, Promiscue, Mixtim, Herod. 6, 77• Τὸ χρηστήριον τὸ ἐπίκοινα ἔχρησε ἡ Πυθίη τούτοισί τε καὶ Μιλησίοις, quod Idem 6, 18. ἐπίκοινον dicit χρηστήριον. Similiter 1, 216- Ταῖς γυναιξὶ έιτίκοινα χρέωνται.” Scliw. Mss. *’Επικοινῶε, Dionys. Η. de Comp. VV. 176. “ Ad Mœr. 321.” Schæf. Mss.] “ Ἐπικοινῆς affertur pro Communiter.” [Hes. * Εὐ-κοινόμητις, Recte reipublicæ consulens, Æsch. Suppi. 708. ἀρχὴ. * Μετάκοινος, 1046. Eum. 352. 967.] Πάγκοινος, Omnibus communis: Ἀΐδα Παγκοίνου λ/μνας, Soph. EI. (137·) P- 87·, jungendo παγκοίνου cum λίμνας, εἰς ἡν ἅπαντας ἐφικέσθαι δεῖ, Schol.: [Aut. ΙΟ49. 1119· * Παγκοινῶς, Manetho 4, 506. * “ Πεν-τάκυινον, Quinquefolium, Diosc. Notha 465.” Boiss. Mss.] Πολύκοινος, Multis communis, Soph. (Aj. 1193.) Ἅιδαν appellat, sicut in 1. modo c. πάγκοινον λίμναν Ἀΐδου vocat. [* Σύγκοινος, Æschylus Plutarchi 7, 528. “ Συγκοινοβιώτης, Coteler. Eccl. Gr. Monum. T. 4. p. 121.” Schæf. Mss. •Φιλόκοίνος, Schol. Soph. Œd.T. 684.]
Κοινῇ, Communiter, In commune, Aristot. Pol. 3. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τὰ κ. συμφέροντα, Quæ communiter utilia sunt, s. iu commune, i. e. Communis utilitas, Herodian. 2, (3, 21.) Ἑπεὶ του μεν δημωφελούε καὶ κ. διαφέροντοs ολίγη toìs καθ’ ἕνα φροντίς: 1,(14, 5.) Ὄθεν ώλοφύροντο κ. μὲν πάντες τὰ δημόσια, έκαατοε δὲ τὰ ἴδια αύταΰ. Et 8, (3, 16.) κ, et πρὸς ἑκάστους
i inter se ορρ., Τοιαῦτά τινα λέγων ὁ Κρισπῖνος καὶ πρὸς ἑκάστους καὶ κ. Et cum præp. σὺν, e Xen. (Ἀπ. 1, 6, 14.) Κ. σὺν toìs φίλοις pro Una cum amicis. E Piat, autem Epist. Οἷσθα εμέ σοι κ. πραγμα-τευσάμενον ὀλίγα, pro Una tecum. Item ex Aristot. Κ. ξυνέβημεν, pro Inter nos convenit. Ex Eod. Te κ. λεγάμενα, Quæ communi examine disseruntur-II Interdum subauditum habens subst. γνὠμῃ, vide Κοινός. [“ Eur. Hei. 835. Ion. 1247. Ammon. 75. ad Diod. S. 1, 192. ad Charit. 368.” Schæf. Mss.] Κοινῶς, Communiter, Incommuue, sicut κοινῇ, Time, κ. et ἐκ τῶν Ιδίων inter se opp. 2, (42•) Κ. μάλλον ωφέλησαν η ἐκ τῶν Ιδίων έβλαψαν, Magis profuerunt in commune, quam privatim nocuerunt. In VV. LL. exp. etiam Uno animo ; Publice. Et affertur e Porphyrio, Τὰ κ. συμβεβηκότα, pro Communiter accidentia. [“ Κ. ἅπαντες, Geueratim, In universum omnes, Diphilus Medicus Athenæi 81.: Κοινότερον, Magis generatim, Menander Athenæi 171. ubi de nomine notione generaliori posito.” Schw. Mss.] Gramm. interdum dicunt pro Lingua communi, de qua supra dictum fuit. [“ Jacobs. Auim. 40.” Scbæf. Mss. “ Κοινοτέρως, Schol. Theocr. 1, 27." Boiss. Mss. “ Koινότερον, Magis e vulgi more, M. Anton. 2, 10. 4, 20. 6, 45.” Elberling. Mss.]
Κοινότης, ἡ, Communitas. Exp. et Societas io VV. LL. ubi affertur e Greg., Κ. κοινή ιτάσι. ǁ Nomen unius e figuris sententiarum, cum ab uno verbo omnes sententiæ incipiuut, et in unam desinunt, Rutil. Lup. [“ Thom. M. 313. Plut. Mor. 1, 508. Τὰ ἐν ποσὶ καὶ κοινότητι, Dionys. Η. 2, 693.” Schæf. Mss.]
Κοινόω, Communico, Impertio, Participem facio, Thuc. 1, (39.) Πάλαι δὲ (χρῆν) κοινώσαντα% την δννά-μιν, κοινά καὶ τὰ ἁποβαίνοντα ἔχειν, Synes. Αἱ δὲ τὰ δώρα δεχόμεναι κοινούνται toìs βουλομένοις. Et κοινώ-σασθαι τὸ έρμαιον, ap. Eund. in Epist. ad Pyl. Κἄν μὲν ἐντύχῃς ἀνδρὶ συντόνως έργα$,ομενιρ φιλοσοφίαν, καὶ ἡμῖν το ερμαιον κοίνωσαι. Huc autem pertinet quod Proverbialiter dicitur Κοινὸς Ἑρμῆς, de quo infra in Κοινωνικές. || Communico, in ea signif., qua dicimur Communicare cum aliquo nostrum consilium, Thuc. (2, 73.) Καὶ βουλευσάμενοι μετά roü πλήθους ἔλεξαν οτι βούλονται ἃ προκαλείται, Ἀθη-ναίοις κοινώσαι. Idem, Κοινὠσας δὲ την ἐπίνοιαν toìs Άκαρνάσι. Aristoph. Ν. (196.) ἵνα Αὐτοῖσι κοινώσω τι ττραγμάτιον εμόν. Chrys. Τίνι κοινωσόμεθα τὰς ἡμε-τέρας ἀθυμίας ; Herodian. 1, (6, 22.) Οὐκέτι μεν toìs φίλοις ονδεν έκοινώσατο, Nihil jam ad amicos retulit, Polit. Rursum 7, (8, 2.) Καὶ τοῖςφίλοις περί τον πρα-κτέου κοινουμενοε, Communiter consulens, Bud. Item Consilium agitans cum amicis. Addit aiioqui κοινά» s. κοινοΰμαι in hac altera signif. esse Communico cum aliquo rem ageudam. Alia rursum constr. Thuc. dixit 8, (48.) Ἴνα δοκᾔ πάντα μετ’ εκείνου κοινοΰσθαι. Et Eur. (iph. A. 44.) alia præterea constr. κοίνωσον μύθον ἐς ἡμᾶς. ǁ At vero e Plat.Timæo, Κοινωθεὶςξαν-θῷ χρώματι, pro Cum flavo colore conjunctus s. permixtus. Et e Theophr. (C. Pl. 5, 5, 3.) σύμφυσις κσι-νωθεῖσα pro Conimuuis complexus. || Κοινῶ, Inquino, Polluo, Mattii. 15, (11.) Mare. 7, (23.) et ia aliis N. T. II. Vide supra Κοινὸν pro Impuro. [“ Thom. M. 538. Wakef. Ion. 621. 876. Crinagor. 19. 38. Viilois. ad Long. 211. ad Diod. S. 2, 295. 361. ad Dionys. H. 1, 152. ad Mœr. 20. Valck. Phœn. p. 135. Herodian. Philet. 434. et n., Musgr. Cycl.
296.	Med. 811. Alcest. 428. Eur. Phœn. 1703. Act., med., Porson. Med. p. 63. Schneid. Anab. 307. τινί τι, Longus 8. Vili., Argum. Eur- Hec.
* Κοίνωμα, Porson. Phœn. 16.” Schæf. Mss. Plut. 7, 334. * Κοινωμάπον, Mathem. Vett. 64. * “ Koi-νωτέος, Communicandus, Themist. 23." Wakef. Mss.} Ἀνακοινόω, et Άνακοινόομαι, Communico aliquid cum alio, i. e. Commune ei mecum facio, impertior ei, Paus. 1 Eliae. (J, 2.) de Alpheo et Arethusa lo-quens, Τὸ δὲ, διὰ τῆς θαλάσσης Ιόντα, ενταύθα ἀνα-κοινούσθαι το ύδωρ πρὸς την πηγήν. ǁ Άνακοινονμαι, Communico cum hoc vel illo de re aliqua, vel Ren* aliquam, Consulto una cum alio de re quapiam,. Plato Cratylo (init.) Βούλει οὖν καὶ Σωκράτει τᾢδ«
5135
KOI
KOI
[T. II. pp. 297—2990
5136
ἀνακοινώσωμεν τὸν λόγον; Xen. Ἑλλ. 1, (1, 21.) ι Ἀνεκοινοῦτο ὅ,τι ἔμελλεν ἢ λέγειν ἢ πράττειν. Interdum cum præp. περί. Isocr. (ad Dem. 4.) Περὶ των ρητών ὡς ἀποῥῥήτων ἀνακοινοῖ. Rud. autem ita scribit, Ἀνακοινῶ, Ἀνακοινοῦμαι, Consulo aliquem et communico. Xen. K. Ἀ. 3, (1, 5.) Ἑλθόντι eis Δελ-φοὺς, ἀνακοινὤσαι τῷ θεῷ περὶ τήί πορείαί. Ibid. Ἀνα-κοινοῦται Σωκράτει τῷ Ἁθηναίῳ περὶ τῆς πορείαί, Consulit Socratem, ut ipse interpr. sequens, ut opinor, Cic., qui ita videtur exposuisse, ut apparet ex iis, quæ dixi in meo Cic. Lex. 134. Dicitur et άνακοι-νυΰσθαί τινι sine accus. et præp., ap. Isocr. (ad Dem.
4.) pro eo, ijuod vernaculo sermone dicitur Commu-niquer, Confërer : ut cum dicitur, II communique souvent avec lui, II confère souveut avec lui. [“ Heyn. Hom. 4, 682. Xen. Eph. 27· ad Diod. S. 1, 285. ad llerod. 509· Mœr. 20. et n.: Act., med., Schneid. Anab. 307. Ἀνακοίνεο, imperat.,Theogn. 73.” Schæf. Mss.] 'Ανακοίνωσή, Communicatio; Nomencujusdam schematis. [“ Schol. Aristoph.^. p. 23. Hemst.” Schæf. Mss.] “ Ἑπανακοινόω, exp. Communico,
“ consilii sc. capiendi gratia, in h. 1. Piat, de Rep. “11. (p. 918-)Τοῖς νομοφύλαξιν έπανακοινώσαντεί οι “ (’ιγορανόμοι καί ἀναγράψαντες.'# [* Προσανακοινόω, Diod. S. 1, 20. * Συνανακοινόω, Theopb. Simoc. 8, 1.
* Ἐπικοινόω, Hœlzlin. in Apoll. Rh. 3, 1161. Dio Cass. sæpius. * “ Προεπικοινόω, Idem p. 774.” Wakef. Mss. * Kατακοινόω, Œcum. in Act. 1. p. 4. cf. Kατακοινωνέω. * Προσκοινόω, Joseph. A. J. 3, 7, 6. * Συγκοινόω, Communico, Thuc. 8, 75. Theopli. Simoc. 2, 12. Gl. Coinquino.
[* Κοινάω, i. q. κοινόω, Pind. Π. 4, 204. * Παρα-κοινάω, 236.]
[* ΚοινίΖω, unde * Κοινισμὸς, Confusio dialectorum, Quintii. Inst. 8, 3, 59.]
[* “ Kοινίτης, Eust. 64, 39.” Seager. Mss.]
Κοινεῖον, τὸ, Locus, in quo sunt communes omnibus mulieres, Lupanar, [Schol. Veu. II. A. 124.] Hes. tamen Κοινίον cum solo 1 habet. [Inses. Gruter. p. 216.]
Κοινεῖν, Scortari. VV. LL.
“ Κοινών, ῶνος, ὁ, Qui socius est et particeps, Qui “ commune aliquid habet cum alio. Hes. enim κοι-“ νὢνας affert pro κοινωνούς.” [Pind. Π. 3, 50. Lex. Xen. “ Valck. Adoniaz. p. 227· Phœu. p. 161. Zeun. ad Xen. K. Π. 683. 713. 718. * Κοινεὼν, Musgr. Here. F. 340.” Schæf. Mss.]
Κσινωτὸς, ò, (/;,) Cui rei alicujus communio est cum alio, Particeps, Consors, Socius, Xen. K. Π. 7, (5, 25.) Ὁπόσοι ἐπικαίριοι ἦσαν καὶ ἀξιοχρεώτατοι αὑ* Τῷ ἐδόκουν κοινωνοὶ εἷναι καὶ πόνων καὶ αγαθών : (Ἀπ. 2, 6, 24.) Τῶν πολιτικών τιμών κοινωνοὺς εἷναι άλλη-λοις. Et κοινωνοὶ πράξεως, Plato. Item κοινωνοὶ πολέμου. Sic et κοινωνὸς κινδύνου, κινδύνων, Herodian. (7, 5, Ι.7, 5, 16.) Apud quem (1, 8, 6.) Polit, κοι-νωνὁν ποιεισθαι βασιλείας vertit Accipere in communionem imperii. Plato autem dixit etiam, Πρὶν ανοσιών αὐτοῖς έργων γενέσθαι κοινωνός. Dicitur item aliquis esse κοινωνὸς τῶν ἀποῤῤήτων ab Herodiauo (4, 12, 7•) is, quocum secreta nostra consilia communicamus. Idem vero συμβυύλους et κοινωνοὺς copulavit, (2, 8, 5.) Συμβούλοις τε ὐμῖν καὶ κοινωνοῖς χρησό-μενος περὶ τῶν καθεστώτων. [“ Villois. ad Long. 276.
302.	Valck. Phœn. p. 161. Toup. Opusc. 1, 48. ad Xen. Eph. I90.” Schæf. Mss. * Κοινωνοποιέω, Gl. Socio, Communico. *Ἀκοίνωνος, uude * Άκοινωνία, Plato Epist. 3. p. 82=318. * Ἐπικοινωνὸς, Hippocr. 23, 42· Philo 4. p. 270.] “ Μετακοινωνὸν, Hesychio “ κοινωνὸν, Participem.” “ Συγκοινωνὸς, Particeps, “ Consors. I. q. κοινωνὸς, quod vide.” [Rom. 11,17· 1 Cor. 9, 23- Apoc. 1, 9·] Κοινωνία, ἡ, Communio, Communitas, Consortium, Societas, Aristot. Eth. 8, (9•) Καὶ ἡ παροιμία, Κοινὰ τὰ φίλων, ὀρθῶς* ἐν κοινω-νίᾳ γὰρ ἡ φιλία : de Mundo, Ἥ πρὸς ταῦτα κ., Communio, quæ cum hisce intercedit. Sic Plato, Κοινω-νία μοι πράε σε. Herodian. I, (10, 3.) Μεγἁλαις τε δωρεών ὑποσχέσεσι, καὶ τῶν ἁλισκομένων κοινωνίᾳ. Cic. vertit Communem societatem, et alibi Vitæ societatem, ut videbis in Cic. Lex.: ibid. vero et aliam eju*d, vocis interpretationem reperies. [“ Wakef·
Here. F. 1380. S. Cr. 3, 158. Porson. Phœn. p. 16. Med. p. 28. ad Xen. Eph. 185. ad Charit. 281. Consuetudo, Musgr. ad Phœn. p. 183.” Schæf. Mss.] Κοινωνικοί, Communionis s. Societatis amans. A Cic. κοινωνικοί φύσει exp. Ad conjunctionem congregationemque hominum et ad naturalem communitatem natus. Nisi forte hæc tantum posteriora verba Ad naturalem communitatem uatus, illorum Graecorum interpretationem esse voluit, p. 58. Lex. Cic. Apud Diones. Areop. κοινωνικοί est, ut inquit Bud., Socialis, i. e. Societatis et æquitatis cultor. Aristot. Rhet. 2. de iis dictis loquens, quæ fallaciam παρά τὴν ομωνυμίαν habent, Καὶ τὸ κ. φάναι τὸν Ἑρμῆν εἷναι μάλιστα τῶν Θεῶν* μόνοs γαρ καλείται κοινοί Ἑρ-μῆς: ubi accipit non pro Eo, quem ead. alioqui forma, vocamus Un homme communicatif, i. e. Qui libenter consilia sua cum aliis communicat, sed pro Eo, qui lubenter alios bonorum suorum κοινωνοὺς facit, i. e. Participes, quia Luciano (1, 173.) dicitur κοινωνικοί τῶν ὄντων: eodemque torquetur in dicto illo epith. Mercurii κοινοί, quamvis non idem significet; dicitur enim ΚοινὸςἙρμῆς Proverbialiter ab iis, qui quæstus alicujus participes fieri volunt, perinde ac si diceretur κοινόν τὸ ἕρμαιον : tanquam sc. Mercurius lucrum quod aliquis auspiciis ejus nactus sit, velit eum aliis impertire. Theophr. Char. aut quicun-que est eorum Auctor, ingenium ejus, qui βδελυρὸς appellatur, describens, Καὶ τῶν ευρισκομένων χαλκών εν ταίί òboìs υπό τών οικετών δεινοί άπαιτήσαι τὸ μέρος, κοινόν είναι φήσας τὸν Ἑρμῆν. Hes. vult Κοινὸς Έρμης esse Prov. de iis, qui aliquid inveniunt κοινᾔ. Afferuntur autem et aliæ hujus appellationis rationes, quas lege ap. Erasm. Prov. Communis Mercurius. Fieri etiam potest, meo quidem judicio, ut qui primi illud Κοινὸς Ἑρμῆς usurparunt, respexerint ad 11. Ὠ. (334.) Ἑρμεία, σοὶ γαρ τε μάλιστά γε φίλτα-τόν ἐστιν Άνδρι εταιρίσσαι· καί τ’ ἔκλυες ᾧ κ’ ἐθέλῃσθα, Βάσκ’ ἴθι κ.τ.λ. H Κοινωνικός, Ad communionem pertinens, In quo communionis s. communitatis ritus observantur: ut κ. σύστημα ap. Eust. A Plut. κ. άρε-ταὶ appellantur Virtutes in communitate et societate positæ. ǁ Non excommunicatus, ὁ μη ἀναθεμαπΖό-μενος, Bud. e Basii. [Jambl. Prots. 348. 368. Aí-ciphr. 3, 19«	“ Phalar. 300. *Κοινωνικῶς, Diod. S.
1, 338.” Schæf. Mss. Plut. 10, 558. Ζῇν: Polyb. 18, 31, 7· M. Anton. 9, 31.]
[* Κοινώνειον, Amicorum sodalitas, Potyb. ap. A-then. 418. cf. Eund. Hist. 20, 6, 5.]
Κοινωνέω, In communionem venio, Commune aliquid habeo, Particeps sum, Dem. (244.) Κοινωνεῖν μὲν ηγούμαι και τούτο τοίί πεπολιτενμένοΐί, i. e., Bud. interpr., Commune aliquid habere cum etc. Et κοι-νωνῶ σοι τούτου, Hoc tecum habeo commune: οὑδὲν κοινωνῶ σοι, Nihil tecum habeo commune, ubi μηδέν adverbialiter capitur, aut certe pro κατά μηδέν. Sic Lucian. de Salt. Ἀλλ’ ὅτι μηδέν ταύτα τῇ νΰν ὀρχήσει κοινωνεῖ. Xen. (Ἀπ. 2, 6, 22.) Σίτου καί ποτού κοινωνεῖν, Cibo et potu uti communiter, Participem esse cibi et potus, Venire in partem, Participare cibum et potum. Herodian. 3, (10, 15.) Ὡς μήτε εὐνῆς, μήτε έστίαί κοινωνεῖν: quæ Polit, vertit, Sic ut ne torum quidem laremque cum ea communem pateretur : κοινωνεῖν τῆς φιλίας, Lucian. Et κοινωνεῖν τάφων πα-τρῴων, ap. Eund. Dicitur etiam de communione rei malæ : ut, Kεκοινωνηκύτεί τώί πόνων, Qui laborum participes fuerunt, labores una subierunt. Sic κινδύνων κοινωνεῖν, Periculorum esse participem. Apud Eur. (Iph. T. IO67.) κοινωνεῖν τύχης, redditur Affinem esse forlunæ; at, Πονηρών καὶ δεινών έργων κοινωνεῖν, ap. Dem. vertit Bud. Conscium esse. Latine Sceleris etiam participem dicunt. || Κοινωνῶ cum accus. κοινωνίαν et dat. σοι, e Piat, pro Tecum habto commercium. Ex Eod. κοινωνεῖν τινι, pro Cum aliquo consuescere. Et, Ὁ τοιοῦτος τῷ τοιούτῳ κοινωνή-σῃ, de Rep. 1. (p. 181.) pro Talis cum tali consociatur. Et, Κοινωνεῖν ἀλλήλοις οὐκ ἐθέλουσι, pro Convenire nolunt. Sed et cum gen. rei, verbo eod. redditur, Κοινωνῶ σοι τῆς ὁμολογίας, Inter nos convenit. Cum alia etiam constr., Εἰκότως σοι ἔφυγον κοινωνεῖν περὶ τὰ τῆς πόλεως πράγματα, pro Tecum con)U)M.0b
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care : ea in signif., qua dicitur Communicare suum consilium. Redditur etiam, Tecum agere de reip. gubernatione. Fortasse exponi etiam potest, Societatem tecum inire, Socium te habere circa, etc. II Κοινωνῶ cura dat. rei: Τὰ τῇ τοῦ στόματος θερμότη-τι κοινωνήσαντα, quæ Fic. in Piat. Tim. vertit Applicata oris caliditati, VV. LL. || Κοινωνῶ γυναικὶ, peculiari signif. sicut et Lat. Consuesco, cum dicitur Consuesco cum muliere, Lucian. (i, 230.) Οὑδ’ ἄν ἐκοινώνησέ ποτέ θνητῇ γυναικί: (1, 205.) Μηδὲν, ὦ Ζεῦ, κοινωνήσῃς τῇ Νηρηΐδι. || Κοινωνῶ, non solum pro Participo significante Particeps sum, sed et pro Participo, quod significat Participem facio. Ita quidem Bud., sed nullum posterioris hujus signif. afferens exemplum. [“ Thom. M. 538. ad Charit. 656. Luzac. Exerc. 160. Wakef. S. Cr. 4, 9* ad Diod. S. 1, 525. 2, 295. Villois. ad Lonp. 211. 240.
302.	Boiss. Philostr. 374. 576. Schneid. ad Xen. Œc. 36. Dionys. H. 3, 1442. ad Xen. Meni. 3,14, 1. et Ind., Valck. Phœn. p. 65. Hipp. p. 195. Toup. ad Longin. 397· Opusc. 2,228. Amnion. 116. ad Xen. Epii. 89. 185. Alciphr. 2, 218. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 35. De constr., P. Abresch. Paraphr. 120. Act., med., Reisk. ad Dionys. H. 2, 1302. τραπέΖης, Valck. Oratt. 369. τινί τίνος, Diatr. 187· * Κοινωνητέον, Wakef. S. Cr. 4, 230. (Plato de Rep. 3. p. 403.)	* Κοινανέω, Valck.
Phœn. p. 65. Pierson. ad Mœr. 16.” Schæf. Mss.] Κοινώνημα, Commercium, Plato de Rep. 1. (p. 158.) Ξυμβόλαια δὲ λέγεις κοινωνἠματα, ἢ τί ἄλλο; κοινωνή-ματα δῆτα. Hæc Bud., citans et ex Aristot. Pol. 3. Plut. (6, 602.) Φιλανθρωπότατα καὶ πρώτα κ. πρὸς ἀλ-λήλους, Societates humauissimæ et primæ. Hunc autem Plut. 1. (9, 747-) Οὔτε θερμὸς ὢν αὑτὸς οὕτε ψυχρὸς, ἀλλὰ ψυχροῦ καὶ θερμοῦ μετακέρασμα καὶ κ., Turn. interpr. Ut qui neque calidus sit neque frigidus, sed caloris et frigoris medium quoddam temperamentum et communio : [6, 369- Themist. Os. 21. “ Ad Xen. Eph. 184.” Schæf. Mss. * Κοινώνησις, Plato Politico 310-] Ἀκοινωνησία, Communio et participatio nulla, Commercium nullum, quo sc. res aliqua communis alteri cum altero non est, Aristot. Polit. 2, 3. Διὰ τὴν τών κτήσεων ἀ-, Quia possessiones non sunt communes. [“ Cornei. Ep. ad Fab. ap. Euseb. 6, 43. Καὶ τὴν ἀ. αυτόν καί την λυκοφιλίαν.” Gataker. Mss.] Ακοινώνητος, ὁ, ἡ, Qui cum altero non communicatur, Cujus alter particeps non fit, Plut. Lycurgo (15.) Καταγελώντας των, ὡς άμικτα και άκοινώνητα, ταῦτα μετιόντων σφαγαῖς καὶ πολέμοις, Ut quæ communia alius nobiscum habere nequeat: liberos sc. eorumque procreationem, quorum ipse κοινωνίαν τοῖς ἀξίοις κατέστησε. Et τὸ ἀ., i. q. ἀκοινωνησία. Herodian. 8, (8, 7•) Τὸ ἀ. ἐν ταῖς ἐξου-σίαις έκαστο: πρὸς αυτόν τὴν δύναμιν ἀνθεῖλκεν, de Maximo et Balbino: quorum alter cum altero imperium commune habere gravabatur, sed μοναρχίαs eos cupiditas incesserat. In quem sensum Lucan. dicit, Nulla fides regni sociis, omnisque potestas Impatiens consortis erit. Dicitur etiam Qui nihil commune habet cum altero, Cui nihil communicatur, Qui particeps non est. Greg. in Orat, de Filio, Ὡς δέον όκοινώνητον είναι καὶ μέχρι τούτον τὸ θεῖον τοῖς ἡμετέροις, Quasi oporteat Deum nihil nobiscum commune habere. Vel, Communionem nobiscum et consortium respuere. Sed tunc ad sequentem signif. pertineret. || Qui nihil sibi cum altero commune esse vult, Qui alterum participem et consortem ferre nequit, Lucian. (1, 550.) Καὶ kv αντόίε τούτοις μόνοs καὶ ακοινώνητοs είναι θέλε, μὴ φίλον, μη ξένον προσιέ-μένος. || Ακοινώνητο: a Bud. exp. etiam αύθεκαστοε, Severus natura, Rigidus, Exacte rectum verumque persequens. Quo sensu usurpasse Cic. videtur, ad Att. 6, (3.) Nullas unquam ad me literas misit Brutus, ne proxime quidem de Appio, in quibus non inessct arrogans et ἁ. aliquid. Sic videtur etiam accipi ap. Geli. 12, 12. in ejusd. Cic. verbis, manifesti mendacii crimen joculari responsione eludentis, Ἀ. homines estis, cum ignoratis prudentis et cauti patrisfamilias esse quod emere velit, emturum se negare, propter competitores emtionis. || A Suida
A exp. ἀκριβής: quo sensu forsan accipitur ap. Plin. Ep. 3, 9* Habet quidem gloriam studiis præsertiin quiddam ἀ.: nobis tamen nullum certamen, nulla contentio. [“ Phryn. Ecl. 154. Diod. S. I, 324. 2,
416.	483. Gierig. ad Plin. 1, 249·” Schæf. Mss.] Άκοινωνήτωε, i. q. αὑθεκάστως, Rigide, Severe, Austere, ut exp. ap. Cic. ad Att. 6, 1. Totum hoc Bruto dedi, qui de me ad te humanissimas literas scripsit: ad me autem, etiam cum rogat aliquid, contumaciter, arroganter, ἁ. solet scribere. [* Ἀκοι-νώνευτος, Timæus Locr. p. 98. Steph., vox susp.] Άζιοκοινώνητοε, Dignus quocum communicemus, Dignus cujus consortium et societatem expetamus, Plato de Rep. 2. (p. 235.) Τὰ μὲν τῆς biavotas μι) πάνυ ἀξιοκοινώνητοι ὦσι, τἡν δὲ τοῦ σώματος ίσχυν Ικανήν ἐπὶ τους νόμους ἔχουσι. [* Δυσκοινώνητος, Plut. Demetrio 3. Plato de Rep. 6. p. 486. Themist. 254·
258.] “ Εὐκοινώνητος, Quocum communicare aliquid “ facile est, Facilis. Ex Aristot. Ethic. 4. Εὑκοινώ-“ νητος εἰς τὰ χρήματα, In rebus pecuniariis facilem
B “ se præstans et tractabilem.” [“ Philo de Virtute 19. p. 19· Mai.” Boiss. Mss. * Eύκοινωνησία, M. Anton. 11, 20.	* Κοινωνηπκὸς, Polyb. 2, 41, 1.
sed variat lectio.] Άνακοινωνέω, Communico, VV. LL. [* “ Ἀνακοινώνησις, Communicatio, Nov. Const.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. l6l 1.] Ἐπι-κοινωνέω, Commune habeo, Æschin. (59•) Τίθησι νόμον οὐδὲν ἐπικοινωνοῦντα τῷ περὶ των ὑπὸ τοῦ δήμον στεφανουμένων νόμῳ, Aristot. 2. Œc. Επικοινωνεί* τὰ πολλά ἀλλήλαις ἀναγκαῖον. Et pass. e Piat. d« LL. Ἐπικοινωνούμενοι γόμοι, Communiter contractœ nuptiæ. [* “ Άνεπικοινώνητοε, Eust. 73, 38.” Seager-Mss.] Κατακοινωνέω, Communico, Impertior, ex Aeschine [63. “ Κατακοινονν de meo dedi. Κατακοινω-νεΊν ne Græcum quidem est.” Reisk. * Προσκοι-νωνέω, Plato Soph. 252. de LL. 757· Dio Cass. 56. “ Demosth. 918. nisi potius προσκοινώσαε leg. est, Reisk.” Seager. Mss. * “ Συγκοινωνέω, Georg. La-pith. Poëra. Mor. 768.” Boiss. Mss. Scbol. Aristoph. Λ. 1131. Paul, ad Philipp. 4, 14. Dio Cass. 48.
C Dem. 1299· Hippocr. 840.	* Ἀσυγκοινώνητος, E-
piph. 1, 1028.]
ΚΟΙΡΑΝΟΣ, ò, Princeps, Imperator, Dominus,
II.	(B. 204.) Οὐκ ἀγαθὸν πολνκοιρανίη* εἷς κοίρανοβ έστω, Εἷς βασίλευε : (486.) οὐδέ τι ἴδμεν Οἵτινεε ἡγε-μόνες Δαναών καὶ κοίρανοι ἦσαν, Ductores et imperatores. ǁ Nom. propr., Paus. Att. (43, 5.) Athen. (606.) Veteres, ut scribit Eust., derivant h. v. a καιροί, verso a ill o, Ut sit οἱονεὶ ὁ τοῦ καιρού κύριοί : unum autem e nostris vett. Lexx. itidem a καιροί, sicut ὄρχαμος ab ἀρχὸς deduci scribit ut sit quasi ὁ ἐν καιργ ἄρχων: alibi autem, sc. in Od.E. (105.) ζείνων καί πτωχών Koípavos, de Iro, idem Eust. e vett. tradit Koípavov esse τον πρὸς καιρόν βασιλέως ἔργον rnire-λοῦντα, ut Achilles πρό τήε μήνιδος : at βασιλέα esse τὸν πατρόθεν καὶ ἀπὸ γένους άρχοντα. Scribit tamen posse etiam derivari a κόρος, τὸ νέοε, pleonasmo li-teræ t. [“ Markl. Iph. p. 302. Abresch. Æsch. 1, 659. Jacobs. Anth. 7, 390. 8, 268. Brunck. Sopb.
D 3, 439. cf. Huschk. Anal. 116. Heyn. Hom. 5, 677. Plut. Alex. 262. Schm., Gesner. Ind. Orph. v. Βασι-λεὺς, Ammon. 28. Eran. Philo 163. Thom. M. 146: ad Eur. Alc. 1143. Conf. c. τύραννο:, Müller. ad Ly-cophr. p. 95. K., ἡ, Ruhnk. ad H. in Cer. p. 3.” Schæf. Mss. * Ἐπικοίρανος, Orph. Arg. 291· * Παῳ-Koípavos, Opp. K. 4, 21.] Κοιρανίη, Dominium, Imperium, VV. LL. [“ Dionys. P. 404.” Wakef. Ms». “ Jacobs. Anth. 11, 37·” Schæf. Mss.]
Πολνκοιρανίη, Imperium multorum, Dominium multorum, 11. B. (203.) Οὐ μέν τοι [πως] πάντες βασι-λεύομεν [βασιλεύσομεν] ἐνθάδ’ Αχαιοί. Οὐκ αγαθόν πολνκοιρανίη• εἷς κοίρανοε έστω, Εἷς βασίλευε: q. ία 1. Aristot. Polit. 4, 4. dicit incertum esse an iutel-ligat imperium populi, qui μόναρχοε γίνεται σύνθετοί εἷς εκ πολλών, an vero όταν πλείους ὦσιν οἱ άρχοντες ὡς εκαστοε. Eund. versum in se transtulit Caligula ap. Suet. Cum audiret forte reges, qui ofiìcii causa in urbem advenerant, concertautes ap. se super cœnam de nobilitate generis, exclamavit, εἷς Koípavot
κοκ
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έστω, Εἷς βασίλευε : nec multum abfuit, quin statim a diadema sumeret, speciemque principatus in regni formam converteret. In VV. LL. est etiam Πολυ-κοίρανοε, Multorum dominus et rex. [Aristoph. B.
1270.]
Κοιρανικὸς, Imperatorius, Principalis, Opp. K. 3, (47.) Kοιρανικοίε τ* ἔμολεν διαπόμπιμος ὀφθαλμοῖσι, Missus ad oculos imperatorios, Ad imperatorem missus: (41.) κοιρανικοί λέοντες, Imperatorii leones, i. e. Imperatorio et generoso animo, Qui sunt velut principes et imperatores ceterorum animalium. Vide Κοιρανέω.
[* Κοιράνειος, Anal. 1, 59• κράτος.]
Κοιρανίδης, i. q. κοίρανος, ut Soph. Schol. exp. in Ant. (940.) p. 251. Aεύσσετε, Θήβης οἱ κοιρανίδαι, Τὴν βασιλίδα τὴν μούνην λοιπήν Οἷα πρὸς οἵων ἀνδρῶν πάσχω: ibi enim Antigonen vult alloqui Chorum, ut κοιρανίδαι ibi sint oi ένδοξοι των πολιτῶν, qui et ipsi dicantur κοίρανοι: vel Auctores generis eam respicere, i. e. Reges antiquos. Fortassis tamen fratres compellat, Œdipi filios : ut κοιρανίδαι sint Regis filii, b sicut βασιλίδαι. [“ Lobeck. Aj. p. 367.” Schæf. Mas.]
Κοιρανέω, Dominor, Impero, Apoll. Rh. 2, (998.) τᾗσιν τότε κοιρανέεσκεν. Item Principatum obtineo, Instar principis excello, Opp. K. 3, (40.) λεόντων Κοιρανικῶν Λίβυες μέγα κοιρανέουσι λέοντες, Priuci-patum obtinent Africani leones inter ceteros leones, leones inquam, qui reliquorum animalium velut principes et imperatores sunt. Item, κοιράνου officio fungor, Imperator et princeps sum, Imperatorem et principem ago, II. B. (207·)Ὦς ὅγε κοιρανέων δίεπε στρατόν. [“ Jacobs. Anth. 9, 402. Heyn. Hom. 4,
233.	60l. Brunck. ad Æsch. Pr. 966. ad Thom. M. 146. Ammon. 28.” Schæf. Mss. * Κυρανέω, Ma-netlio 2, 1.] %Ανακοιρανέω, Dominor, Rego: accus. habet, vi præpositiouis, (11. E. 824.) μάχην άνακοι-ρανέοντα, Ordinantem prælium, Regentem, Administrantem. Sed alii scribunt divisim, ἀνὰ κοιρανέοντα.
“ Διακοιρανέω, Regis s. Domini more obeo vel admi-“ nistro. Hes. enim διακοιρανέοντα exp. βασιλικῶς ^ “ ἑπερχόμενον: et ὡς κοίρανον διαπορευόμενον s. διέ-“ ποντα.” Κατακοιρανέω, Dominor, Impero, Rego, Od. A. (247.) Ιθάκην κατακοιρανέυυσι, N. (377·) de procis, Οἲ δή τοι τρίετες μέγαρον κατακοιρανέονσι, In ædibus tuis dominantur s. imperant. Item κατακοι-ρανείν πόλεμον, Administrare bellum, (11. E. 332.) πόλεμον κατακοιρανέονσι.
“ ΚΟΙΣΥΡΑ, η, Cœsyra: Femina quædam A-“ theniensis, uxor Alcmaeonis, mater Megaclis et La-“ machi: generis nobilitate et opibus clara, sed ἐπὶ “ βλακείᾳ διαβεβοημένη : adeo ut inde Κοισυροΰται “ dixerint comici pro τρυφερῶς κοσμείται, s. rà rijs “ Κοισύρας φρονεί. Suid. e Schol. Aristoph.” [N. 46.
“ Ad Lucian.l, 382. Kuster. Aristoph. 122.” Schæf. Mss.] “ Έγκοισνροϋσθαι, Cœsyræ moribus imbui:
“ vel Cœsyram imitari, luxuriosa nimirum et volu-“ ptuosa vita : fuit enim Cœsyra Athenis femina “ quædam nobilis et dives, taxata a comicis ob “ luxum insignem. Apud Aristoph. N. (48.) Stre- D “ psiades dicit se duxisse Megaclis neptem Σεμνήν,
“ τρυφὢσαν, ἐγκεκοισυρωμένην: ubi Schol. exp. πε-“ ρισσῶε κεκοσμημένην, Exquisitiore cultu se exor-“ nantem, i.e. Ambitiosius sese exornantem.” “ Εἱσ-“ κεκοισνρωμένοε, Effeminatus, Mollis. Dictum a “ cujusdam feminæ moribus, cui nomen Κοισύρη,
“ VV. LL.”
“ 'Έ,γκριωροϋσθαι, dicitur ut έγκοισνροϋσθαι: unde “ est particip. έγκεκριωρωμένη, quod lies. exp. ἐνει-u λημένη καὶ * κεκορδυλημένηκαὶ ἐγκεκαλυμμένη, Invo-“ luta et intecta : item σεμνυνομένη τῷ γένει, sc. δια u Κριώραν τὴν Μεγακλέους μητέρα του Ἀλκμαιωνίδου.”
“ ΚΟΚΚΟΣ, ἁ, (ἡ,) Granum : ut ap. Diosc. 4.
“ Κόκκοι τῆς ῤοιᾶς, Grana mali Punici: vel etiam “ Acini mali Punici. Sic κόκκο$ κνιδιοε, s. κόκκοι κνί-“ δειος, Granum Cnidium, ap. Diosc. et Gal. necnon “ Athen.” [66. Et voce compos. * Κνιδόκοκκος, Alex. TralL 10. p. 569.]	“ Est autem Semen thymelææ,
“ myrti in modum rotundum et inter initia virens, “ ac tandem rubescens. Unde κνιδέλαιον vocatur “ Oleum quod ex eo paratur. Testis Diosc. 1, 44. 4, “ 173. Ab eod. Diosc. commemoratur et κύκκοε “ βαφική, quam esse dicit θάμνον μικρόν φρυγανώδη “ ῷ πρόσκεινται oi κόκκοι ὡς φακοί: optimam esse “ Galaticam et Armeniacam, inde Asiaticam et Cili-“ ciam : ultimo loco Hispanicam. Ciliciam vero “ nasci in quercubus, similem minutæ cochleæ : ore “ a mulieribus illius regionis legi, et κόκκον vocitari. “ Et fruticem igitur et granum ejus appellat κόκκον, “ et quidem illum genere fem.Theophr. πρίνον vocat “ hanc Arborem, et κόκκον Fructum. Ita enim ille “ H. Pl. 3, (7, 3.) Ή πρίνο$ τον φοινικοϋν κόκκον “ (φέρει.) Et 3, 16, (1.) Φέρει δε καὶ παρά τὴν βά-“ λανον κόκκον τινὰ φοινικοϋν: de ilice itidem. Plin. “ quoque Coccum vocat, ut 9, 41. Coccum Galatiae “ rubens granum. Et 16, 8. Omnes tamen has ro-“ boris dotes ilex solo provocat cocco. Granum “ hoc, primoque ceu scapus fruticis parvæ aquifoliae “ ilicis : Cusculium vocant. Idem cocci usum gra-“ liorem esse scribit si, quæ eo tincta fuerunt, Tyrio “ tingantur, ut fiat hysginum: sed et cocco Cnidio “ hujus cocci colorem esse, at magnitudinem grano “ piperis majorem, vim ardentem. Alibi coccum “ ilicis appellat, sc. 24, 4. Idem coccum appellat “ Cocci colorem, 22,2. Jam vero infici vestes scimus “ admirabili fuco: atque ut sileamus, Galatiæ, A-“ fricæ, Lusitaniae granis coccum imperatoriis di-“ catum paludamentis, transalpina Gallia herbis “ Tyrium atque conchylium tingit, omnesque alios “ colores. Nisi potius intelligendus ibi Cocci nomine “ Pannus cocco tinctus: ut ap. Philostr. Epist. 27· “ Τὰ ρόδα πάσης στρωμνῆς ἁπαλώτερα, ὑπὲρ τον Βα-“ βυλώνιον κόκκον, και τὴν Τνρἱαν πορφύραν. Gonr. “ quoque κόκκον βαφικήν esse tradit Ilicem aquifo-“ liam, solo cocco omnes roboris dotes provocantem: “ esse illi colorem rubeum qualis in rosa micat, ira-“ peratoriis tantum paludamentis ap. antiquos di-“ catum : a Gallis Scarlatum, a Narbonensibus Ver-“ roilonum, ab officinis Granum Tinctorum appellari.” [“ Apoll. Dysc. 89. Fac. adPaus. 3, 288. Toup. O-pusc. 1, 539. Plut. Mos. 1, 527.” Schæf. Mss. Strabo 3. p. 384., 13. p. 487. Paul. Ægin. 7, 20·] “ Κοκκοβαφὴς, Cocco tinctus. Theophr. H. Pl. 3, “ (7, 5.) Τὸ δ’ ἀνὰ μέσον, κοκκοβαφὲς καὶ λαμπρόν, Ve-“ luti cocco tinctum et splendidum.” [Clem. Alex.
235.	Ælian. H. A. 17, 38.]	“ Κοκκοποιὸν, itidem
“ Cocco imbutum:	si non mentiuntur Hesycbii
“ Codd., in quibus exp. κοκκοβαφέε. Necnon Κόκ-“ κινος inde dicitur, itidem pro Cocco tinctus, s. Coc-“ cino colore imbutus: ut κόκκινον ἔριον, in Epist. “ ad Hebr. 9, (19·) Et κόκκινη χλαμὺς, Coccina “ chlamys. Sic κόκκινοι χιτὼν ap. Plut. in Fab. “ quem super imperatoris tentorio extendi solitum “ scribit cum hosti puguæ signum dare volebant. “ Et ap. Greg. Τὸ κόκκινον περίβολου, Coccinam “ indue vestem. Ubi ut τὸ κόκκινον dicitur substan-“ tive, ita ap. Martial. Coccina famosæ donas et “ janthina mœchæ. Indeque ap. eund. Poëtam, “ Coccinatus dicitur ὁ τὸ κόκκινον περιβεβλημένοε, “ Cocciuis indutus, Coccina amictus veste. Plin. “ dicit etiam Coccineus color, et Coccinei acini, pro “ κόκκινοι: et Lamprid. Coccea indumenta. Hiero-“ nym. κόκκινον reddidit Vermiculum, respiciens ad “ coccum Scolecium dictum. Apud Aristoph. κοκ-“ κίνους reperitur et substantive usurpatum, Σφ. “ (1067·) ἐγὼ Τοὐμὸν νομίΖω γῆρας εἷναι κρείττον ή “ πολ-Λῶν κοκκίνουε νεανίων Καὶ σχήμα, κευρυπρω-“ κτίαν. Ibi enim Schol. scribit κοκκίνουε dictas “ fuisse τὰς περιεστεμμέναε καί τετημελημέναε τρίχας. “ Sed eam scripturam non possum non suspectam “ habere, præsertira cum Suid. legat κικίννουε, Cin-“ cinnos, ut eupra docui:” [et sic Edd. receptæ. “Kuster- Aristoph. 117.” Schæf. Mss. Arrian. E-pict. 3, 22. ἐν κοκκίνοιε περίπατων.] “ Ceterum e “ superiore κόκκινοι est compos. Kοκκινοβαφήε, Coc-“ cino tinctus, s. Coccineo imbutus colore. Athen. u (196.) Οὐρανίσκῳ κοκκινοβαφεῖ, περιλεύκῳ.” [* Κοκ-κινοειδὴς, Schol. Theocr. 7» 58*. # “ Ὠχροκόκκιυος,
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Theod. Prodr. Amar. 446.	* Κοκκινέω, Idem 397·”
Elberling. Mss. * “ Κοκκινόω, Cyrill. Lex. Ms.
*	ΚοκκινίΖω, Schol. Opp. 3, 25. 5, 272.” VVakef. Mss.] “ E primo autem illo κόκκος, quod in genere “ Quodvis granum signif., compos. ΚοκκόρυΖος, “ quod ex Apsyrto Hippiatro affertur pro Gra-“ num oryzæ: non tamen sine mendi suspicione.” [“ Κοκκολογέω, Dosith. Gloss. ap. Valck. Opusc. I, 239· Misc. Obs. 10, 110.” Boiss. Mss.] “ Καλλί-“ κοκκος, Pulcra habens grana, s. Cui pulcer est a-“ cinus.” [Theophr. C. Pl. 1,9, 2. ῤόα. * “ Μονό-κοκκος, Steph. Præf. Gloss.” Schæf. Mss. * Μονό-κοκκα, Gl. Uniones: * Πρινόκοκκα* Aubantiæ inora.
*	Πρινοκόκκιον, Geopon. 11, 14.] “ || Rursum κόκκος, “ et DIMINUT. Κοκκίον, transferuntur ad alia etiam. “ Ita enim Medici vocant Pilulas, quod granorum “ magnitudine fere sint, et rotundæ granorum instar. “ Alex. Trall. Ή κάθαρσις ἡ διὰ τῶν κόκκων ἐχόντων “ τὴν κολοκυνθίδα. Et alibi (5. ρ. 283.) κοκκία βη-“ χικὰ, Pilulæ quæ tussi medentur. Ead. et κατα-“ πότια. II Hesychio κόκκος est non solum ἡ τοΰ σίτου “ κεγχραμὶς, Granum frumenti: et ἐξ οὗ τὸ φοινικοΰν “ βάπτεται, Granum ilicis rubens quo punicea iufi-“ ciuntur: necnon αυτό το χρώμα, Ipse color puui-“ ceus: sed etiam τὸ γυναικεῖον μόριον, Muliebre “ membrum.” [“ Jacobs. Anth. 10, 52. Fac. ad Paus. 2, 68. Mica, Particula minuta, Timon Phl. J. Parei Lex. Plaut. v. Ciccum.” Schæf. Mss.] “ A-“ pud Hcs. LEGITUR Κοκκοϋσα, expositum συκῆ, “ Ficus: forsan quoniam fructus ejus multa habet gra-“ Dula, quæ alio nomine κεγχραμίδες dicuntur. Κόκ-“ κωνες, Eod. auctore dicuntur οἱ κόκκοι τήι ῤοιᾶς καί “ ὅθεν ἰξὸς, Grana mali Punici et unde viscum fit. “ Meminit hujus v. Galen. quoque Lex. Hippocr. “ Ibi enim scribit κόκκωνα ab Hippocr. (6θ6.) vocari “ κόκκον τον κοινώι ὀνομαΖόμενον, non τὸν κνίδιον: “ quem et ipsum interdum κόκκον sine adjectione ab “eo nominari.” [“ Toup. Opusc. 1,414. Phryn. Ecl. 176.” Schæf. Mss.] “ Praeterea a κόκκος gene-“ raliter accepto, est verb. ΚοκκίΖω : unde ap. Ari-“ stoph., κοκκίσαι ῥόαν, Punicum malum suis exen-“ terare granis, Grana eximere e malo Punico, s. “ Acinos : quod ET Ἐκκοκκίσαι dicitur verbo comp.” [ΚοκκίΖω, J. Poli. 6, 80. “ Aristopb. Fr. 281. Lo-beck. Aj. p. 302. ἘκκοκκίΖω, Aristoph. Ἀ. 1179. Εἰρ. 63. Kuster. p. 127. Phryn. Ecl. 176. Toup. Opusc. 1, 23. Heringa Obs. 214.” Scbæf. Mss. Aristoph. Λ. 364. 448. Nicomachus Athenæi 58.
*	Κοκκωτὸν, Gl. Baccatum, Granatum, quasi a * Κοκ-κόω, Grano. * Κοκκωτὴ, Pueruli penis, Stratonis Epigr. 3. ex emend. Salmasii. “ Jacobs. Anth. 10, 52. * Κοκκώτη, Pierson. Veris. 170. Toup. Opusc. 1, 382.” Schæf. Mss.] “ Κόκκαλος, Erotiano est ὁ “ στρόβιλοί. Utitur h. v. Hippocr. de Morb. Acut. “ dicens, Κόκκαλος καὶ σμύρνα * εκλικτόν. Et aliquanto “ post, περιπλευμονίηι ἐκλικτὸν dèscribens, ait, Κόκ-“ καλόν, χαλβάνην ἐν μέλιτι Ἀττικῷ άιτοζεσαι, πίνειν “ δίδου. Ubi annotat Gal. (5,106. Bas.) quem ipse κόκ-“ καλόν appellat, autiquos non sic nominasse, sed po-“ tius κώνον : a recentioribus prope omnibus vocari “ στρόβιλον. Solere autem Hippocr. ex eo conficere “ •ἐκλικτὸν, cum maxime pinguis est, h.e. cum πολ-“ λὴν ἐν κνκλφ περικεχυμένην ἔχει ἰδίαν ρητίνην. Iti-“ dem in Lex. Hippocr. tradit idem Gal., κόκκαλον “ a plerisque accipi τὸν πυρῆνα τοΰ στροβίλου, Nu-“ cleum nucis pineæ: Diosc. vero diminutive ita “ nominari velle τὸν κνίδιον κόκκον, Cnidium gra-“ num. Hesychio κόκκαλος est non solum στρόβιλοί, “ sed etiam ρόμβοι et πεύκη.” [“ Casaub. ad Athen. 143. ad Herod. 754.” Schæf. Mss.] “Κόκκονοι He-“ sychio sunt οἱ πυρῆνες τῶν ἐλαιῶν, Olearum nuclei.”
“ Κοκκοβάρη, Hesychio γλαὺξ, Noctua.”
“ Κοκκίδα Hes. dici scribit αἴγειρον, Populum ni-“ gram.”
“ Κώκαλον, Hes. esse dicit παλαιόν : necnon Spe-“ ciem galli gallinacei. Ατ Κωκάλια, τὰ, Animalia “ sunt e genere τῶν ὀστρακοδέρμων, sed eorum quæ “ carnem sub testa habent. Aristot. H. A. 4, 4. de “ ὀστρακοδέρμων genere, Τὰ δ’, ἔχει μὲν, ἐντὸς δ’ ἔχει “ την σάρκα ἁφανῆ πᾶσαν, πλὴν τῆς κεφαλῆς, οἷον οἵ
Α “ τε χερσαίοι χοχλίαι, καὶ τὰ κάΚουμενα' ὑπό τινων “ κωκάλια, καὶ τῶν ἑν τῇ θαλάττῃ αἵ τε πορψΰραι καὶ οι “ κήρυκες, καὶ ὁ κόχλος, καὶ τἄλλα τὰ στρομβώδη.” [Schneidero leg. videtur κοκκάλια.]
“ ΚΟΚΚΥ, Attice pro Ταχύ, Celeriter. Ita ap. “ Suidam in Ms. Cod. Pro quo Etym. habet Κόκυ, “ ’Αττικοί τὸ ταχύ. At κόκκυ ab Hes. exp. τὸ ἐλά-“ χιστον, Res minima.” [“Ad Mœr. 331. Aristoph.
B.	1384.” Schæf. Mss. Ὄρν. 507· Οὐδὲ κόκκυ, i. tj. βραχὺ, Anecd. Bekkeri p. 105.] “ Κοτὺ affertur pro Celeriter : quod supra κύκν."
“ Κόκκυξ, υγος, ὁ, Coccyx s. Cuculus: Avis verna “ ex accipitrum geuere, sed degener et timida: sic “ dicta παρὰ τὸ κόκκυ φωνεῖν, quod uno verbo Dici-“ TUR ΚοκκύΖειν, Coccyzare, Cuculi vocem edere, “ Sonare cucu s. κόκκυ. Ηεβϊοἇ•Ἔργ. 2, (104.)Ἢμοε “ κόκκυξ κοκκύΖει δμνὸς ἐν πετάλοισι, Quando cuculus “ in quercus foliis s. frondibus coccyzat. Verum hoc “ κοκκυζειν non semper cuculi est, sed tribuitur B “etiam gallinaceo: nam Schol. Aristoph. κοκκνσω “ exp. δίκην άλεκτρυόνοί βοήσω, συρίσω, in B. (1379·) “ Καὶ λαβομένω, τὸ ῥῆμ’ εκάτεροι εἴπατον, Καὶ μὴ “ μεθεῖσθον, πρὶν ἄν ἐγὼ σφῷν κοκκύσω. Ubi cum “ uterque suum ῤῆμα protulisset, Bacchus ait, Κόκκν, “ μεθείτε: nimirum φωνών τὸ κόκκυ s. κοκκύΖων galli “ vel etiam cuculi more. Apud Aristot. quoque, “ H. A. 9· vox esse gallinacei generis dicitur, et a “ Gaza reddi Cucurrire. Itidemqueap. Athen. (663.) “ ex Artemidori Opsartyticis, Καὶ νομάδα παχεῖαν “ ἕψε, καὶ νεοσσοὺς τῶν ἤδη κοκκυΖόντων, Pullos gal-“ liliaceos jam cucurrire incipientes. At Proverb. “ Cum Nibas coccyzaverit, vide ap. Erasm. in Cbi-“ liad. Adag. ubi affert et aliud Proverb. Coccyge “ astutior.” [Lycophr. 395.] “ Non solum porro Avi· “ nomen est κόκκυξ, sed Piscis etiam, et quidem “ vocalis, ap. Aristot. H. A. 4, 9,(3.) Ibi enim dicit “ κόκκυγα τὸν ἰχθϋν ψοφεῖν οἷον στριγμόν. Coccygem “ itidem nominare possumus hunc piscem, cum Plin. “ avem quoque appellet Coccygem vocabulo Græ-C “ canico.” [Hippocr. 543, 39·] “ Κόκκυγες dicuntur “ etiam Grossi caprifici arboris: οἱ ὄλυνθοι: quo-“ niam sc. φαίνονται κατ' ἔαρ άμα τοΊί κόκκυξιν. Νί-“ cander Θ. 853. Σὺν δὲ κράδης κυέουσαν ἀποτμἡ-“ ξαιο κορύνην* Ἢ αυτουι κόκκυγαι ἐρινάδος, οἵτε πρό “ ἄλλης Γογγύλοι ἐκφαίνουσιν ἀνοιδείοντες ὀπώρης. “ Hes. auctore κόκκυξ dicitur et Herba quædam, “ et ὁ πρόβολος, et του ἱεροῦ ὀστέου τὸ πρὸς τοῖ* “ ἰσχίοις. Gonr. κόκκυγα esse dicit Os in imo sacri “ ossis positum, tribus propriis partibus constans, “ quæ inter se symphysi uniuntur. Plura de hac “ appendice sacro ossi adnata vide ap. Eund., nec-“ non ap. Gal. in 1. de Ossibus (12.) Eid. Hes. “ κόκκυξ est etiam λόφοι et περικεφαλαία, Crista et “ Galea: qui tamen et Κόκκυς affert pro λόφοι. “ Denique κόκκυξ est Nomen montis qui olim θρόναξ “ dictus fuit, teste Schol. Theocr.” [“ Jacobs. Anth. 8, 141. Brunck. Aristopb. 3, 82. (Ά. 598.) ΚοκκύΖω, Casaub. ad Athen. 70. Valck. Anim. ad Ammon. 229.” Scbæf. Mss. Κοκκύσδω, Theocr. 7, 84. 124. D * Κοκκυσμὸς, Nicomach. Music. 20. * Kοκκνστήι, Timon Pblias. 26. ap. Anal. 2, 73. * ΚοκκάΖ», ἐπᾀδω, et •ἙπικοκκάΖω, ἀντεπᾀδω, ap. Schol. Bourd. Aristoph. Θ. 1068. mendosa sunt, ut et in ipso textu
*	ΈΐΓίκοκκάστρια, quod affert Eust. ad Od.Z. p. 176i, 26. Rom., et Suid. v. Ἡχώ : recte legitur in Schol. Biset. * Έπικοκκνζω, * Ἑπικοκκύστρια. * “ 'Ε.κκοκ0£<*, (sic,) Hermog. 2, 302.” Ind. Scap. Oxon. * Περι-κοκκτύΖω, Aristoph. Ἰππ. 697* * “ ἈνακοκάΖω (sic,) Phot. in Vita Isidori, Valck. ad Ammon. 24.” Kall. Mss. * Κοκκυγία, Piscis, Alex. Trall. 9. p. 163.
*	“ Kοκκυγέα, Theophr. H. Pl. 3, 16, 6. ubi κοςτ-κνμηλέα erat :*vide Notam. Rhoon Cotinum L. interpretantur, cujus ligno hodie colorem flammeum tingunt in Graecia χρυσόξυλον vocantes, teste Sibthor-pio ap. Walpole p. 148.” Schn. Ind. Theophr. “ Salmasii Homonym. 95. Sprengel. Hist. Rei Herb. 91.
*	Κοκκυγόω, unde Kεκοκκυγωμένον, item χρώμα * κοκ· κύγινον, i. e. ἀπὸ κοκκυγέαι δένδρου, Hes.” Scbn. Lex.] “ Porro a κόκκυξ est compositum Kοκκύμηλον, ut
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“ testatur Nicander hoc hemistichio ap. Athen. (49.) “ μῆλον ο κόκκυγος καλέουσι, Malum quod coccygis “ vocitant. Latini Prunum appellant. Græci alio “ nomine Δαμασκηνὸν nuncupant, quoniam ἐν τῇ τῶν “ Δαμασκηνών χώρᾳ πλεῖστόν ἐστι τοῦτο τὸ άκρύδρυον “ καὶ κάλλιστα γεωργεῖται, ut tradit Athen. (49•) “ cum tamen Damascena sint potius Species quædam “ τῶν κοκκυμἠλων Damasceno agro peculiaris, ac “ διάφορος των κατὰ. τὰς ἄλλας χὠρας γινομένων.
“ Suid. esse vult Pomorum speciem quæ suo tempore “dicta fuerint βερίκοκκα: quo vocabulo nominari “ videntur potius ea quæ vulgo Arbricocs appellantur,
“ a Latinis pariter et Graecis Armeniaca. Porro “ των κοκκυμήλων meminit Hipponax, dicens, Στέφα-“ vov εἷχον κοκκυμήλων καὶ μίνθης. Et Alexis, στε-“ φανούν — Στεφάνῳ κυλιστή κοκκυμήλων — Πεπόνων.
“ Idem, κοκκυμήλων σπυρίδα πεπόνων. Sunt vero et “ ἅγρια κοκκύμηλα, Pruna sylvestria, quorum meiitio “ ap. Athen.” [50. Anecd. Bekkeri 103.] “Arbor “ τῶν κοκκυμήλων DICITUR Κοκκυμηλέα, Latinis Pru-“ nus : de cujus arboris fructusque vi medica, vide “ Diosc. 1, 175. Tbeophr. H. Pl. 4, (2, 10.) κοκ-“ κυμηλέαν ηliandam describit, quam Plin. 13, 10.
“ Prunum Ægyptiam vocat. Idem Theophr. 3, 16,
“ (6.) commemorat et aliud genus τῆς κοκκνμηλέας,” [Scbn. habet κοκκυγέας,] “ pro quo ap. eund. Plin.
“ reperio Coggygria, 13, 22.” [Coccygi^ Schn. Lex.]
“ Rursum Tbeophr. 3, (6, 4.) την errrobiába esse dicit “ veluti ἁγριςιν κοκκυμηλέαν, Prunum sylvaticam:
“ cujus rei mentio et ap. Athen.” [50. Vide omnino Schn. Ind. Theophr.] “ Dicitur etiam Κοκκύμηλος “ pro κοκκυμηλέα. Ita enim J. Poli. 1,(232.) Scien-“ dum, inquit, quod κοκκύμηλον quidem neutro ge-“ nere dicitur ὁ Kaprròs, Fructus : masculino autem “ genere Arbor a mediæ Comoediae poëtis dicitur ὁ “ κοκκύμηλος.” [* Κοκκυμηλὼν, Gl. Prunetum.]
“ KOKKYAI, Suidæ sunt αἱ πρόγονοι, Majores :
“ in exemplum afferenti, ἀφ’ ὑμέων κοκκύῃσι καθημένη “ ἀρχαίῃσι. Alibi unico κ.” [Vide Lex. VV. Peregr.
“ Jacobs. Anth. 8, 205. Toup. Opusc. 1, 232.” , Schæf. Mss.] “ Κοκκὴς, οῦ, ὁ, Progenitor, Avus.
“ In Epigr. κοκκαὶ vocantur Quercus, quod eæ “ priscis mortalibus nutrices fuerint. Ita YrV. LL.
“ Sed perperam, ut videbis in Κοκύαι.” “ Κυκοίας,
V Hes. τοὺς προγόνους.”
“ ΚΟΛΑ, Suidæ ἡ γαστὴρ, Venter: cui subjungit “ dat. plur. ταῖς κόλαις. Plurale κόλα Hes. exp.
“ ὀστᾶ, μέλη, ut κῶλα: necnon ὅπλα, dicens esse et “ Saltationis speciem, quæ alio nom. appellatur ξιφι-“ σμὸς, Gladiatio. Et hinc forsan sunt verba Ko-“ λαβρεύεσθαι, ET ΚολαβρίΖειν, Saltare, ut idem “ Hes. innuit: κολαβρευομενη enim exp. κὠλοις ἁλλο-“ μένη : afferens et κολαβρι'Ζειν pro σκιρτᾷν, Saltare :
“ et quidem ita ut τοῖς κὠλοις petulantius aërem ver-“ beres. E quo posteriore verbo est verbale Ko-“ λαβρισμός : cujus J. Poli, quoque meminit inter “ Saltationis species: nam 4, (100.) c. 14. κολαβρι-“ σμὸν esse dicit Θρακικον υρχημα και Καρικόν : ἐνό-“ πλιον vero et ipsum. At Suid. verbo κολαβρίζεσθαι j “ diversam plane signif. tribuit: nam κολαβρισθείη si-“ gnif. scribit ἐκτιναχθείη, ἀτιμασθείη, χλευασθείη, οὐ-“ δενὸς λόγου ἄξιος νομισθείη, propterea quod κόλαβρος “ s. κάλαβρος dicatur ὁμικρὸς χοίρος, Parvus porcellus,
“ qui nullo in pretio esse solet.” [“ Dicebatur vero etiam Κόλαβρος, Cantilenae genus quoddam lascivum, Athen. 164. 696. ubi v. Cas.” Scbw. Mss.] “ Supra “ Καλαβρισθείησαν et Καλαβρισμός.” [Vide Lex. VV. Peregr. et Schleusn. Lex. V. T. “ ΚολαβρίΖω, Contemno, et Lascive salto, Clem. Rom. Ep. 1. ad Corinth. §. 40.” Kall. Mss.]
“ Κόλεα Hesychio est Saltatio quædam : ut κόλα.
“ Κολία, Eod. auctore est ὀρχήσεως είδος. Unde “ Κολιάσαι derivatum, quod Idem exp. ὀρχήσασθαι,
“ Saltare. Veruntaraen Idem κολία exp. etiam ἐπική-“ δεια, et μέτρον τι et τὸ ἡμικόλιον [cf. Ήμικόριον :]
“ item plur. numero τὰ ἐκ μέλιτος τρωγάλια.” [“ Κο-λίον, Heringa Obs. 175.” Schæf. Mss.]
PARS XVI.
301—302.]	KOA
A ΚΟΛΑΖΩ, Punio, Castigo, Plato Protag.*Os δ’ ἄν ἐκτὸς βαίη τούτων, κολάΖει, Qui autem extra eas, sc. lepes, declinat, hunc civitas supplicio afficit, Aristot. Etll. 3, 5. ΚολάΖουσι γαρ καί τιμωρούνται τοὺς δρῶν-τας μοχθηρά. Castigare improbos dicit Cic. Sic Dem. (122.) ἙκόλαΖον καὶ έτιμωροϋντο, ovs ἄν αἴσθοιν-το δωροδοκοῦντας : (26.) Τοὺς μὲν ἁξίους ἐπαίνου τιμᾷν, τοὺς δ’ ἀδικοῦντεις κολάΖει v. Isocr. ΚολάΖει ν τοὺς ἐξα-μαρτάνοντας: Idem, ΚολάΖειν τοὺς ἀκοσμοῦντας. Xen. Ἑλλ. 5, (3, 7•) Οὐδ’ οἰκέτας χρὴ ὀργῇ κολάΖειν, Castigare irato animo: Κ. Π. 4, (2, 20.) ΚολαΖόντων ἀφειδέστερον η ὡς δεσπόται. Interdum additur dat. instrumenti. Xen. ΚολάΖω αὐτὸν πᾶσι κακοῖς, Omnia mala ei infero ad pœnas de eo sumendas. Isocr. Τὸν δὲ διὰ τὴν κακίαν ταῖς μεγίσταις τιμωρίαις ἐκόλασε, Pœnis affecit maximis. Et ap. Piat. κολάΖω πληγαῖς, ut ap. Cic. Liv. Castigare verberibus, Plaut. Castigare exuviis bubulis. Soph. vero in Aj. (1 107-) cum duobus accuss. junxit, τὰ σέμν’ ἔπη ΚόλαΖ’ ἐκείνους, ì. e. διὰ σεμνών ἐπῶν παίδευε. Sic Virg. dictis casti-β gat Acestes. Et Plaut. Ut eum dictis plurimis castigem. Et Castigare verbis, Cic. ΚολάΖομαι, Punior, Castigor, Pœnæ de me sumuntur, mihi infliguntur, Dem. c. Mid. Μὴ κολάέεσθαι τοὺς ἐξαμαρτάνοντας, Xen. Ἑλλ. 6, (3, 6.) ΚολάΖεσθαι ὑπὸ τῶν ἁμαρτημά-των, Plut. Ὑπὸ τοῦ Θεοῦ κολασθηναι. Idem (16, 35.) de elephantibus, Εἷς ὁ δυσμαθέστατος ἀκούων κακῶς ἑκάστοτε, καὶ κολαΖόμενος πολλάκις, ὤφθη νυκτὸς αὐτὸς ἀφ’ ἐαυτοῦ πρὸς τὴν σελήνήν ἀναταττόμενος τὰ μαθήματα καί μελετών. Quod ita Plin., Certum est unum elephantem tardioris ingenii in accipiendis qnæ tradebantur, sæpius castigatum verberibus, ead. illa meditantem noctu repertum. Synes. Ep. 57. Τῶν μέντοι κολαΖομένων ὁ Θεὸς κήδεται. Et cum gen. ap. Thuc., κολάζομαι τῆς αδικίας, Injuriae pœnas do. Et in gerundio, ap. Plut. (8, 174.) Πότε καὶ πῶς καὶ μέ-χρι πόσου κολαστέον έκαστον των πονηρών. ΚολάΖομαι active quoque capitur pro κολάΖω, Aristoph. Σφ. (405.) Νῦν ἐκεῖνο, νῦν εκείνο τοὐξύθυμονὯι κολαΖόμε-σθα, κέντρον Ἑντέτατ’ ὀξὺ, Quo castigamus eos qui c nos infestant, Quo injurias ulciscimur. Apud Aristot. quoque H. A. 6. κολά$εσθαι active capi pro ko-λάΖειν testatur Bud. Contm. 763. ubi vide 1.	|| Ca-
stigo, Reprimo, Coërceo, Moderor; ut Bud. interpr., Quod nimium est reprimo, Fremo, et quasi castro. Theophr. C. Pl. 1. κολάΖειν τὰ δένδρα, Castigare arbores luxuriantes, Stat. Theb. 9. Libertas jubarum castigata. Item κολάΖειν τὸ ἀνοιδαῖνον ap. J. Poli. i. e. συστέλλειν, Reprimere. Gal. ad Gl. 1. Τὰ γαρ ἐναντία τῶν ἐναντίων ἰάματά ἐστι, κολάζοντα μεν το ὑπερβάλλον, ἀντεισάγοντα δὲ τὸ λεῖπον. Et κολάΖειν τὸ πάθος, Plut. Artax. eo sensu, quo Lucau. dicit Immodicum dolorem castigare, i. e. Reprimere: et Cic. Videsne ut obmutuerit non sedatus corporis, sed castigatus animi dolor? Item κολάσαι τὸ πλεονἀ-Zov ap. Plut. Sympos. Reprimere et coercere quod exuperat. Dicitur etiam κολάΖειν διαλόγους, ut Ho-rat. Multa litura coërcere carmen et ad unguem castigare. Philostr. Ep. 13. Αισχίνης ο από τοῦ Σωκρά-τους, υπέρ ου πρώην ἐσπούδαΖες ὡς οὐκ ἀφανῶς τοὺς διαλόγους κολάΖοντος, Castigantis. Ead. signif. ap. J. Poli., κεκολασμένος ῤήτωρ ὁ βεβασανισμένος, διεσμι-λευμένος, ηκριβωμένος, Pressus, Limatus, Castigatus : cujus oratio ad unguem castigata est, nec in ea quidquam luxuriat. Et in pass. κεκολασμένη δίαιτα, Moderata et cujus luxuries quasi castigata est. Lucian. (1, 830.) Οὔτε δίαιταν κεκολασμένην, ἀλλ’ ἄνετα πάντα καί ελεύθερα. Plut. Lycurgo (22.) ρ. 17- Καὶ τὴν ἄλ-λην δίαιταν οὐχ οὕτω κεκολασμένην, οὐδ’ υπεύθυνον τοίς νέοις παρείχον. Aristot. Eth. 3. fin. Τὸ δὲ τοι-οῦτον, sc. μέτριας είναι τὰς επιθυμίας και ὀλίγας καὶ τῷ λόγῳ μηδέν έναντιονσθαι, ευπειθές λέγομεν καί κε-κολασμένον. Ab hac signif. EST Ἀκολασία ET Ἀκό-λαστος. A partic. autem κεκολασμένος est ADVERB. Κεκολασμένως, Moderate, Frænando et castigando cupiditates et luxuriam. Athen. (273.) Τί οὖν ; οὐκ είχε καὶ Σκιπίων καὶ ὁ Καῖσαρ οἰκέτας ; Εἷχον, ἀλλ’ ἐφύλασσον τοὺς πατρίους νόμους καὶ κεκολασμένως ἔΖων, τηροῦντες τὰ τῆς πολιτείας ἔθη: nisi forte hic in prima signif. aliquis mallet accipere pro Subeundo pœnas,
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si contra leges fieret. “ Κολῶ, Attice pro κολάσω, à “ ut ἐλῶ pro ἐλάσω, leste Hes. qui itidem κολωμέ·
“ νους dici scribit pro κολἀσοντας. Itaque ap. Ari-“ stoph. Σφ. (244.) pro κολουμένους, quod attuli in “ Κολούω, scr. potius κολωμένους: cum Hes. ita “ legisse satis constet, et ea scriptura multo magis “ sit consentanea, exemto σ, et α ac o in ω contra-“ ctis.” [“ ΚολάΖω, Thom. M. 729- ad Cliarit. 693. Eur. Tro. 948. Huschk. Anal. 46. Toup. Opusc. 1, 37. 266. 2, 144. Emendd. I, 404. 2, 619. Wyttenb. Select. 372. ad Cliarit. 383. Coerceo, Longus 5. 19. Villois., Toup. Epist. de Syrae. 338. Boiss. Philostr. 500. 581. De fut., Brunck. Aristoph. 3, 21. (ἸΗΗ. 456.) Κολῶ, ad Mœr. 124. Fut. med., Xen. Κ. Ἀ. 2, 5, 13. 'Ελλ. p. 58. Schn. Κ. τὸν λό-γον, Schol. A poli. Rh. 56. Τὰ σέμν’ ἔπη κόλαΖ’ ἐκεί-νους, Lobeck. Aj. p. 392. * Κολάομαι, Brunck. 1. c.” Scliæf. Mss.] “ Κολαστέον, Puniendum,” [“ Ari-stæn. 1, 10. p. 46.” Boiss. Mss. Xen. Hier- 8, 9·] Κόλασμα, Pœna, Quod pœnæ castigatiouisque loco infligitur, Xen. Κ. Π. 3,(1, 13.) Οἱ μὲν, τῷ ἰσχυροτάτῳ κ. νομιΖομένῳ, σιδήρῳ παιόμενοι, ὅμως ἐθέ-λουσι καὶ πάλιν μάχεσθαι τοῖς αὑτοῖς. Plut. Κ. σκυθρωπά. [“ Critias Fr. Sisyphi ν. 4.” Boiss. Mss. “ Bergler. Alciphr. 179*” Sch*f. Mss.] Κολασμὸς, Pœnæ inflictio, Punitio, Pœna, Plut. (7, 767.) Οἱ δὲ καὶ τιμωρίαις αἰωνίυις ὑπὸ γῆν καὶ κολασμοῖς φρικώδεσι κακὸν εἷναι νομίΖουσι τὸν θάνατον : Alcib. (13.) Φαύλος γὰρ οὑδεὶς ἐνέπιπτεν eis τούτον τὸν κολασμόν.
II Moderatio, Refrænatio, Castigatio, Plut. (8, 27.) Οὐκ ἔσπ γλώσσης ῤεούσης ἐπίσχεσις οὑδὲ κ. [6, 511.] Κόλασις, i. q. κολασμός. Differt a τιμωρία, Aristot. Rhet. 1. quod κόλασις sit τοῦ πάσχοντος ἕνεκα, τιμωρία autem, τοῦ ποιοῦντος, ἴνα ἀποπληρωθῇ. Et Geli. 6, 24. Puniendis peccatis tres esse debere causas existimatura est. Una est, quæ νουθεσία, vel κόλασις, vel παραίνεσις dicitur : cura pœna adhibetur castigandi atque emendandi gratia, ut is, qui fortuito deliquit, attentior fiat correctiorque. Altera est, quam ii, qui vocabula ista curiosius diviserunt, τιμωρίαν appellant : ea causa animadvertendi est, cum dignitas auctoritasque ejus, in quem est peccatum, tuenda est, ne praetermissa animadversio contemtum ejus pariat et honorem elevet. Plut. S. Ν. V. Προ-σήκει δήπουθεν ὡς χρέα κληρονομιάs διαδέχεσθαι τῆς πονηριάς την κ. : (173.) Τῆς περὶ την κακίαν iarpeías ὡς φάρμακου, ἑκάστῳ προσφέρει τὴν κ. Et ap. Aristot. Polit. 5. Τὰς κ. πατρικῶς ποιεῖσθαι: Eth. 10, 9• Ἀ-πειθοΰσι δὲ καὶ ἀφυεστάτοις οὖσι κ. τε καὶ τιμωρίας ἐπι-τιθέναις Et 2, 3. Αἱ κ. γινόμενοι διὰ τοιούτων : ubi, ut Plut. paulo ante, et ipse dicit κολάσεις esse iarpeías.	|| Castigatio, ut κόλασις των δένδρων ap.
Theophr., sicut κόλαζαν supra, Castigatio, quæ luxuriantibus arboribus adhibetur, et qua velut supplicio coercentur et reprimuntur. [“ Jacobs. Anth. 10, 78. 12, 139. Wyttenb. Select. 372. Τίειν κ., Visconti Iscr. Triop. p. 72. Λαβεῖν κ., Diod. S. 1, 288.” Schæf. Mss. * Κολασία, Ecphantas Stobæi 331.]
[* “ Κολαστὴρ, Eunap. 86.” VVakefi Mss. “ Ad Cliarit. 363. * Κολάστειρα, Antip. Sid. 88.” Schæf. Mss. * Κολάστρια, Euseb. Præp. 9. p. 441.] Κολα-oríjpios, ὁ, ἡ, Aptus ad pœnas inferendas, Ad pœnas indigendas comparatus: πΰρ, Greg. Naz. [“Ad Cbarit. 294. T. H. ad Plutum p. 134.” Schæf. Mss.] Ατ Κολαστήριον, Locus supplicii, Instrumentum aptum ad scelerum pœnas inferendas, Tormentum ad punienda et vindicanda delicta, Plut. (7, 350.) Οὐδὲ μάστιγες, οὑδὲ πέδαι, μάνικά καὶ βάρβαρα κ. θαλάσσης. Synes. Ερ. 58. Ἑκείνοις αυτόν roìs άποτροπαίοις κ. ΐίκίζετο, His eum abominandis supplicii inferendi instrumentis cruciabat: paulo ante, "Ατοπα κολαστηρίων γένη καὶ σχήματα, Inusitata tormenta : 79* Δα-κτυλήθρας καὶ ποδοστράβας ἐξευρὼν, καὶ ξένα ἅττα κ., Peregrina poenalium instrumentorum genera. Greg. Macc. Enc. Καινότερα ἐπινόησον κ. In quibus II. subaudiri potest substant, ὄργανον. Pro Loco autem, ubi sontes torquentur, i. e. Carcere, accipitur ap. Synes. de Jnsoran. Έφ’ οἷς πρώην ἐστενοχωρήθη τὰ K.t Repleti sunt carceres. Accipitur etiam pro Ipsa
i pœna. Sic enim interpr. VV. LL. hunc, quem e Xen. (Ἀπ. 1, 4, 1.) citant locum, Ἅ ἐκεῖνος κολαστηρίου ἕνεκα τοὺς πάντ* οἰομένους εἰδέναι, ἐρωτῶν ἤλεγ-χε, Quæ castigationis causa coarguebat. [Plut. 6, 634.]
Κολαστὴς, Punitor, Castigator, Plut. (8, 202.) Οὕτε τινὸς θεών ουτ ανθρώπων δεῖσθαι κολαστοΰ νομίζω τους άνοσιουργοΰντας: (186.) Ἐνίοις γὰρ ἁμέλει καὶ κολά-σταῖς ετέρων πονηρών οἷον δημοκοίνοις άπεχρήσατο το δαιμόνων. Synes. Ερ. 121. Τῆς πονηριάς κολαστάς: 5I. "Οταν δεῖται κολαστῶν. Pro Vindice et Tortore etiam citatur ex Eur. [Suppi. 255. 341. Heracl. 389· “ Phryn. Ecl. 217. Brunck. Soph. 3,511.” Schæf. Mss.] Κολασπκὸς, q. d. Punitorius, Pœnas infiigere solens, Plut. (7,797·) Τῶν θεῶν τὸν βασιλέα, μειλίχιον, Ἀθηναῖοι δὲ μαιμάκτην, οἷμαι, καλοῦσι* τὸ δὲ κ., ἐριννυῶδες καὶ δαιμονικόν, οὐ θεῖον δὲ οὑδὲ Ὀλύμπιον. [“ Clem. Alex. 838.” Wakef. Mss.]
Ἀ κολασία, Intemperantia, Petulantia, Protervitas, Lascivia. Vertitur etiam Luxuria. Ἀκολασίᾳ opp.
B σωφροσύνη. Apud Atheil. 14. Ἁντὶ δὲ σωφροσύνης ακολασίαν καὶ ἄνεσιν. Aristot. Rhet. 1. Σωφροσύνη δὲ ἀρετὴ, δΓ ἡν πρὸς τὰς ἡδονὰς τοῦ σώματος ούτως έχουσιν ὡς ὁ νόμος κελεύει’ ακολασία δὲ τουναντίον. I. e., σωφροσύνη est virtus, per quam ad corporis voluptates ita se liabeut, ut lex jubet; άκολασία autem contra: vel, Per quam circa voluptates corporis ita se gerunt, ut etc. Idem Eth. 2, 7· ait σωφροσύνην esse μεσότητα, Mediocritatem circa voluptates corporis, et quidem eas potissimum, quæ tactu percipiantur: ακολασίαν autem esse υπερβολήν, Excessum. Notandum est autem ακολασίαν sæpe de Intemperantia circa res venereas dici. Plut. περὶ τῶν ὑπὸ τοῦ Θ. κ. τ. λ., Καὶ τὴν αναίδειαν ὲν φωνῇ καὶ τὴν ά. ἐν αίδοίοις κολάΖων. Chrys. de Sac. Ακολασίας τροφή ai συνεχείς των γυναικών ἐντεύξεις, Intemperantiae alimentum, assidua cum mulieribus colloquia. * Ακολασία finitima est rfj ἀκρασίᾳ : quod tamen sit discrimen, docet pluribus Plut de Virt. Mor. Sciendum est autem ακολασίαν sonare ad verbum Incastigatio-C nem. Fit enim a κεκόλασαι 2 præt. a verbo κολάζομαι, præfixo α priv. Ad quam etym. fortasse obiter alludens Plut. dixit in 1. modo c., καὶ τὴν ακολασίαν κολάζω ν : [2, 166.] “ Ἀκνλασία, Intemperantia, VV. “ LL. perperam pro ἀκολ.”
’Ακόλαστος, ò, ἡ, Intemperans, Petulans, Protervus, Lascivus, Libidinosus. Ad verbum sonat Incastigatus, Incastigabilis, ut modo dictum est άκολασίαν sonare Incastigationem ; nam ut άκολασία fit a 2 pers. κεκόλασαι, sic ακόλαστος a 3. κεκόλασται, utrobique sc. præfixo α priv. Suid. tamen, non exacte ad ety-mum respiciens, ἀκόλαστος exp. κολάσεως ἄξιος, Castigatione dignus: subjungitque Aristoph. (Πλ. 1049.) ἁλλ’ ακόλαστός ἐστιν αἰεὶ τους τρόπους. Geli. 1,2. Sedenim quæ nimia e gustu atque tactu est, ea voluptas, sicuti sapientes viri censueruut, omnium rerum foedissima est. Eosque maxime, qui duabus istis bel-luinis voluptatibus sesc dediderunt, gravissimi vitii vocabulis Græci appellant ἀκολάστους vel άκρατεις : nos eos vel Incontinentes dicimus vel Intemperantes: Π ακολάστους enim si interpretari coactius velis, nimis id verbum insolens erit. Istæ autem voluptates duæ gustus atque tactus, i. e. libidines iu cibos atque in venerem prodigæ, solæ sunt hominibus communes cum bestiis: et idcirco etc. Hactenus cx illo Gellii 1., in quo notandum eum non videri ad illam differentiam respexisse, quæ est inter άκρατης et ακόλαστος, sicut et inter ἀκρασία et άκολασία : nam ha*c a Plut. distingui docuimus antea. Idem 7, 11. vult ἀκόλαστον esse unum e vocabulis, quo Græci eum appellant, quem Lat. Nequam. Ita enim scribit, Et nequam hominem nihili, ueque rei neque frugis bonae. Quod genusGræci fere άσωτον,ή άκόλαστον,ή ἀχρεῖον, ἢ άχρηστον, ἢ κακότροπου, ἢ μιαρόν dicuut. Hactenus Geli. ǁ Sciendum est autem aliquando absolute poni, aliquando addi περὶ τὰ άφροδίσια, aut tale quid : ac tum ejus signif. restringi. Pro eod. ’Ακόλαστος περί τό άφροδισιάζεσθαι, ap. Aristot. Item, ’Ακόλαστος προς την ομιλίαν των άφροδισίων. Item, ’Ακόλαστος πρὸς τὰς συνουσίας, ap. Plut. Lycurgo. Tradit autem
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in Probi. Aristoteles, quod et e Gellii modo citatis verbis discimus, ἁκολάστουε esse et περὶ τὰ ἀφροδίσια et περὶ τὰς τῆς τροφῆς ἀπολαύσεις: quæ etiam verba ibid. affert Gellius. Cum igitur ακόλαστοί simpliciter et per se ponitur, utrumque vitium debemus intelli-gere ; aut etiam generalius ακόλαστον dici, Qui voluptatibus corporis præter fas et æquum sit deditus : sic enim idem Aristot. Uhet.ad Theod. 1. ’Ακόλαστοί μοχθηρός ἑστι καί ἄδικος περὶ τὰς τον σώματος ἡδονάς.
Η Interdum ακόλαστοί dicitur absolute pro ακόλαστοί περὶ τὰ αφροδίσια: Athen. 13. ακόλαστοί γυνή, [cf. Pltit. Thes. 9•] Greg. Naz. de Theologia, animalia σώφρονα et ακόλαστα inter se opp. ǁ Lucian. τὸ ακόλαστον τῆς διαίτης dixit (1, 52.) ubi etiam rò άκόλα-tnov substantivi forma pro τὴν ακολασίαν usurpat: sonat autem hic Luxuriem. || Ακόλαστοί ad alia translatum: γλώσσα, Eur. initio Orestis, Lingua petulans. Nam Lat. similiter adj. Petulans, ut et subst. Petulantiam, de effræni etiam lingua usurpant, sicut et de libidinibus. Eur. initio Orestis de Tantalo, Ἀκόλαστον ἔσχε γλώσσαν, αἰσχίστην νόσον. Ælian. ap. Suid. ακόλαστον et άκράτορα γλώσσαν dicit.
ǁ Ἀκολαστότατον Erotian. ap. Hippocr. exp. ἀναιδέ-στατον, Impudeiitissimum. Paulo ante annotavi e Plut. Καὶ τὴν ἀναίδειαν ἐν φωνῇ κᾳὶ τὴν ακολασίαν ἐν αἰδοίοις κολάΖων. [Feroci ingenio, Athen. 516. “ Phryn. Ecl. 192. Thom. M. 520. ad Charit. 468. T. H. ad Plutum p. 382. Brunck. Soph. 3, 494. Boiss. Pliilostr. 563. Koen. Præf. ad Greg. Cos. 20. Toup. Opusc. 1, 17. Valck. Pliœn. p. 356.” Schæf. Mss. ‘Άμετρος καὶ ἀ. πλοῦτος, Longin. 44, 7*] Ἁκο-λάστως, Intemperanter, Petulanter, Proterve, [Gl. Impune. DioCass. 867. * Ἀκολαστοτέρως, Xen. Ἀπ. 2, 1, 1.	* Ἀκολαστότερον, Athen. 454.	* Ἀκολα-
στία, i. q. ακολασία, Alexis Anecd. Bekk. 367·] “Φι-“ λακόλαστο», Qui amat τὸ ακόλαστον s. τὴν άκυλα-“ αίαν.” [“ Plut. Galba 19. Timol. 14.” Boiss. Mss.]
*Ακολασταίνω, Intemperanter s. Petulanter ago, Petulanter me gero, Petulantia utor, Proterve a^o; Libidinor, Proterve et libidinose vivo. Aristoph. ("Opv. 1226.) ὑμεῖς δ’ οἰ θεοὶ Ἀ κόλα στα νεῖτε. Plut. Alcib. (36.) Καὶ ιικολασταίνρ μεθυσκόμενοε καὶ συνὼν ἑταίραις Ἀβυδηναῖς καὶ Ἰωνίσιν, Et intemperanter vivat, ebrietati deditus et cum meretricibus Abydenis et Ionicis consuetudinem habens. Aristot. Rhet. 2. σωφρονεῖν et άκολασταίνειν inter se opp. : sicut ἀκόλαστον et σώφρονα opponi, item ακολασίαν et σοφρο-σύνην paulo ante admonuimus. [Plut. Æmilio 38. Athen. 403. “ Ad Charit. 468. Valck. Callim. 116.” Schæf. Mss.] “ Ἀκολαφαίνω, Lascivio, Ad lasciviam “ feror, Scortor, VV. LL. sed perperam pro ἀκολα-“ σταίνω.” Compp. SUNT Σννακολασταίνω ET Ἐνα-κολασταίνω. Est autem συνακολασταίνειν τινὶ, Una cum aliquo intemperanter vivere, Plut. Demetrio (24.)Ὄτε Χρυσίδι καὶ Λαμείᾳ καὶ Δημοῖ —ταῖς πόρ-ναις ἐκείναις συνακολασταίνοι, Proterve et libidinose viveret, et in omni lascivia versaretur, Rud. omittens præp. σὺν interpretationem : [Sulla 2.] Ἐνακολασταί-νειν autem ap. Athen. legitur, (541.) Γυναῖκα καὶ τέκνα ἐκείνου λαβόντες υποχείρια, ἐπὶ τῆς ὁδοϋ στη σαν rei μεθ’ ὅβρεως, ενηκολάσταινον αὑτοῖς, Stupro et libidine contaminabant, Bud. Si quis autem faciliorem interpr. postulat, ενακολασταίνειν τινὶ est quasi ἁκο-λασταίνειν ἔν πνι, Petulantia uti in aliquo aut in aliqua, Libidinari in aliqua, Petulantiam aut Libidinem suam exercere in aliqua. Cic. dicit Petulantem esse in aliqua virgine, quod ego verti Græce existimo elegantissime, Ἑνακολασταίνειν τινὶ παρθένῳ. Idem, Lapsa est alicujus libido iii muliere ignota.
Ἀκολαστέω, i. q. άκολασταίνω. Sed abàk^aoraï-νω nullum formatur verbale nomen. At vero ab άκο-λαστέω FIT Άκολάστημα, Factum petulans s. intemperans, Factum petulantiae plenum. [Aristoph. Auecd. Bekk. 387. M. Anton. 11, 20.]
[* “ Ἀκολαστεύω, Clem. Alex. 128.” Wakef. Mss. * “ Ἀκολαστευτέον, 194.” Kall. Mss.]
“ ἈνπκολάΖω, Vicissim punio, s. Contra supplicio “ afficio: ut si loco præmii, quod promeruit, ali-“ quis puniatur.” [“ Lucian. 2,150.” Wakef. Mss.
* ΠροκολάΖω, Ante punio, affertur ex Aristot. Rhef.
I.	2.] “ Συγκολάζω, Simul punio,” [“ Chrys. Serm. 103. T. 5. p. 673, 25.” Seager. Mss. * ὙπερκολάΖω, unde * Ὑπερκολαστικὸς, Hippocr- Epist. p. 1290. vnvos : Schneidero tamen vox suspecta.]
“ ΚΟΛΑΙΝΙΣ, Dianae cognomen, a Colæno quo-“ dam qui templum ei construxit: aut διὰ τὸ τον “ Ἀγαμέμνονα θΰσαι αὑτῇ ἐκ τοῦ κηρού κόλον, Ut tra-“ dit Schol. Aristoph. ΟὉρν. 873.) ap. quem vide “ plura de hoc cognomento.” [“ Callim. 1, 455.” Schæf. Mss.] “ Κολεμὶς, Cognomentum Dianæ, a “ Colemo quodam, teste Hes.”
ΚΟΛΑΠΤὨ, Tundo, Excavo : ut avis rostro, faber malleo. Aristot. H. A. 9, 1. de ægitho ave asino infensa, Ὁ δὲ διὰ τὴν βλάβην ταυτην κολάστει ἐπι-πετόμενος τα ἕλκη αὐτοῦ. Quæ verba Plin. 10, 74-ita interpr. Advolans ulcera ejus rostro excavat: paulo post, Καὶ κόραξ ταύρῳ καὶ ὄνῳ πολέμιος, διὰ τὸ Γύπτειν ἐπιπετόμενος αὐτοὺς, καὶ τὰ ὄμματα κολάπτειν αυτών. Exculpere oculum alicui, Terent., Exculpere nidum in pariete, Varro : sicut lapicida malleo rostrato in lapide cavum facit. Et τὸ ἧπαρ κολάπτειν ap. Lucian. (1, 531.) Rostro tundere : pro quo Idem (1, 192.) dicit τὸ ἧπαρ ἐκκόπτειν. Julian. Epigr. μή σε κολάψῃ Αἵματι πυγμαίων ἡδομένη γέρανος, Ne rostro te petat, Ne rostro te tundat. Athen. 12. Βολβούς τρύγων, τυροὺς κάπτων, ὡὰ κολάπτων. Et κεκό-λαπται άνθρωπος, Insculptus est, VV. LL. e Luciano. [“ Dosiad. Ara 1. Jacobs. Anth. 9, 204. Callim. 1, 467. Pierson. Veris. 99- ad Herod. 629·" Schæf. Mss.] Kολαπτήρ, ῆρος, ὁ, Instry mentum lapicidarum malleo simile, sed rostratum, quo marmora incidunt, Lucian. (1, 18.)Μοχλία καὶ γλυφεῖα καὶ κοπέας καὶ κολαπτήραί ἐν ταῖν χεροῖν ἕξεις, Plut. (7, 382.) de Isocrate, Μονονοὺ κ. καὶ ξυστῆρσι τὰς περιόδους ἀπολεαί-νων καὶ ῤυθμίΖων. [“ Jacobs. Anth. 7, 385.” Schæf. Mss. Athen. 488. * “ Κολαπταὶ, Sculpti calyces fiorum nondum apertorum. Kircherus transfert Cucurbitas. 1 Reg. 6, 18. 29- In utroque 1. Compl. habet ἐν * κολαπτοῖς.” Schleusn. Lex. V. T. * Κολάπτης, Gl. Scalptor.]
[* Άνακολάπτω, unde * Ἀνακολαφὴ, Gl. Subsu-men, Subsutio : * *Λνακο\αψίί· Replica. “ Phryn. Ecl. 102." Schæf. Mss.] Ἀποκολάπτω, Tundendo aufero, Pertundo, Insculpo. In VV. LL. exp. Privo, Expello nocendo. [* Διακολάπτω, Gl. Percudo.] Ἑγκε•λάπτω, Insculpo, Incido, vel Tundendo insculpo, Tundendo incido, Plut. Pericle (21.) p. 52. Τῶν Λακεδαιμονίων, fjv ἔδωκαν αὑτοῖς Δελφοὶ προμάντειαν, εἰς τὸ μέτωπον ἐγκολαψάντων τοῦ χαλκοῦ λύκον. Pro quo εγκολάπτειν aliquanto post dicit εγχαράττειν: hæc enim sequuntur, Λαβών καί abròs προμάντειαν τοῖς Ἁθηναίοις, εἰς τον αυτόν λύκον κατά την δεξιάν πλευράν ἐνεχάραξεν. Et pass. ap. Herod. (2, 1θ6.)Ἑγ-κεκολαμμένοί εν πέτρησι, In petris incisus, [136. 5, 59• Jambl. V. P. 162. Kiessl. “ Jacobs. Anth. 10, 281.
II,	294. Epigr. adesp. 229- Wolf. Prol. ad Hom. 74. 83. Ruhnk. Ep. Cr. 275. Pierson. Veris. 99. Valck. Callim. 211. ad Herod. 629·” Schæf. Mss.] “ Ἑνκο-“ λάψας, Hesychio ἐγχαράξας.” Ἑγκόλαμμα, Sculptura s. Scalptura tundendo incisa. [Hes. Exod. 39,
5.	al. * Ἐκκόλαμμα.] Ἑγκολαπτὸς, Insculptus, Inci-
sus, Tundendo insculptus. [Ἐγκόλαπτος, Athen. 781.]	“ Έπεγκολάπτω, Insculpo, s. potius Insuper
“insculpo.” [Lycophi·. 782. * “ Εἰσκολάπτω, i. q. κολάπτω, Tundo, Tundendo excavo, Sculpo, 1 Reg.
6,	35. εἰσκεκολαμμένα sec. Cod. Alex, ubi reliqui libri habent ἐγκεκολαμμένα.” Schleusn. Lex. V. T.] Ἐκκολάπτω, Exculpo, Tundendo eximo, ut avis rostro: Excido: h. e., Quod insculptum s. incisum est, eximo. Dem. (1318.) Καὶ τὸ ψήφισμα ἐκκολάψαντες, ο εμοί εψηψίσαντο οι δημόται, Plut. (9, 404.) loquens de quodam Epigrammate Pausaniæ, Τοῦτο μὲν ἐξε-κόλαψαν, τὰ δ’ ονόματα τών πόλεων ἑνεχάραξαν: de quo Thuc. 1, (132.) p. 42. Τὸ μὲν οὖν ἐλεγεῖον οἰ Λακεδαιμόνιοι ἐξεκόλαψαν εὐθὺς τότε από του τρίποδοί τούτο, καὶ ἐπέγραψαν ὀνομαστὶ τὰς πόλεις. At ἐκκο-λάπτειν ὠὰ dicitur gallina, cum maturo fœtu rostro
5150
5149	ΚΟΛ	[Τ. Η. ρρ. 305—306.]	ΚΟΛ
ca pertundit et firangit: aut rovs νεοττοὺς, cum eoe pertusis rostro ovis eximit. Lat. Excudere et Excludere dicunt: Græci ἐκλέπειν etiam, i. e. Corticem s. Putamen detrahere. Aristot. H. A. 9, 29- de coccyge, s. cuculo, Έν οὗ ἄν τέκῃ νεοττίᾳ, οὗτος ὁ ὄρνις εκκολάπτει καί τρέφει: de quo 6, 7* dicit, Τίκτει δὲ καὶ ὑπὸ τῇ τῆς ὑπολαΐδος νεοττείᾳ* ἡ δὲ ἐκλέπει καὶ ἐκτρέφει. Pro eo vero, quod iu Geop. legimus, Tà δὲ ἐκκολαπτόμενα νεόττια * vnoarraaréoy εὐθέως ἐξ ἑκά-στης ὄρνιθος, καὶ ὑποβλητέοντᾔ ὀλιγαρχούσῃ, ita Varro scripserat, Excusos pullos subducendum e singulis nidis et subjiciendum ei quæ habeat paucos. [“ Thom. M. 285. Wakef. Phil. 1205. ad Luciau. 2, 88. ad Diod. S. 2, 100. Paul. Sil. 49· Pierson. Veris. 99. ad Coru. Nep. 125. ad Phryn. Ecl. 4. Valck. Cal-lim. 212. ad Herod. 657.” Schæf. Mss. Ἑκκολύ-πτω, Cortice nudo, quod affertur e Gal. ad Hippocr., mendosum est pro εκκολάπτω. * Ἑκκόλαμμα, Ezech. 40, 16. Cf. Ἑγκ.] Ἐκκόλαψις, Excisio, quæ tundendo fit. Dicitur etiam de exclusione ovorum et pullorum. Aristot. H. A. 6. Ὄταν ὑπὲρ τὰς εἴκοσι γιγνηται ἡ ἐκκόλαψις τῶν ὠῶν. Alibi dicit ἐκκόλαψις τοῦ νεοττοΰ, Exclusio pulli. [* Συγκολάπτω, Aqu. Lev. 22, 24. •Ὑποκολάπτω, unde •Ὑποκόλαμμα, Gl. Sub-utio, Subsumen.]
1Γ Κόλαφος, ò, Colaphus, Alapa; Plaga, quæ palma in maxillam alictijus incutitur, ἡ διδόμενη διὰ τῶν μέσων δακτύλων πληγὴ, Et)i». ex Epicharmo citans, ὡς ταχὺ κόλαφο* περίπατεῖ δεινός. Apion ap. Eund. deducit a κολάπτω, Eust. (1817·) a κόλον ἁφᾶσθαι, i.e, μέγα, ut κόλαφος sit ὁ μεγάληv ἁφὴν ἔχων. Pro hoc autem κόλαφοε Atticis usitatum est κόνδυλο*, Eust. [“Phryn. Ecl. 73. Thom. M. 546.” Schæf. Mss.] “ Κοσάλεφοι Hesychio sunt κόλαφοι, Colaphi.” ΚολαφίΖω, Colaphum duco alicui, incutio, iníligo, infringo. Sic enim Lat. loquuntur. Seu Depalmo aliquem, i. e. Palma percutio : ap. Geli, e Tabulis Legum. Unde ἐκολάφισαν ap. Eust. e Paus. Frequens usus est in N. T.: Matth. 26, (67.) Ἐκολάφισαν αὐτὸν, i Cor. 4, (11.) ΚολαφιΖόμεθα, καὶ ἀστα-τοῦμεν καὶ κοπιῶμεν. [“ Phryn. Ecl. 73. Thom. Μ.
546.	ad Charit. 6'93. ad Herod. 644.” Schæf. Mss. Theophyl. ad Matth. 1. c. ΚολαφίΖειν ἐστὶ τὸ διὰ χειρῶν πλήττειν συγκαμπτομένων τῶν δακτύλων, καὶ ἵνα άφελέστερον εἴπω, διὰ τοῦ γρόνθου κονδυλ/Ζειν.] Κολάφισμα, Plaga colapho incussa, Colaphus : τὸ διὰ κοίλη* ἁφῆς ράπισμα, ut in nostro vet. Lex. exp. [* “ Κολαφισμὸς, Jo. Cliraac. Scala 398.” Boiss. Mss. “ Chrys. in 1 ad Cor- Serm. 10. T. 3. p. 302, 31.” Seager. Mss. “ Phryn. Ecl. 73. Thom. M. 546. Bibi. Philol. 2, 140.” Schæf. Mss.]
“ ΚΟΛΑΡΙΣ, ὁ, Animal ululæ et ceteris τοῖς γαμ-“ ψώνυξιν inimicum : unde ab eis et devoratur, teste “ Aristot. H. A. 9, 2.” [In Codd. * Κάλαρις.]
“ ΚΟΛΕΟΣ, ὁ, Vagina, Culeus. II. A. (194.)Ἕλ-“ κετο δ’ εκ κολεοίο μέγα ξίφος. Sic Eur. Iph. A. “ (1567·) ό£ὺ χειρὶ φάσγανον σπάσας Κολεών ἔσωθεν, “ i. e. ξιφοθὴκης.” [“Bruuck. Aj. 730. Markl. Iph. p. 212. Jacobs. Auth. 11, 217- Κολεὸν, Lobeck. Aj. p. 333.” Schæf. Mss.] “ Inoe Κολεόπτερος dicitur “ Cujus pennis crusta vclutì vagina supervenit, Cu-“ jus pennæ involucro crustaceo veluti vagina iuclu-“ duntur: unde Gaza interpr. Vaginipennis, ap. “ Aristot. Itidem Suid. κολεόπτερα vocari scribit “ ζωύφια πτηνά, παρά το ὡς ἐν κολεῷ τὰ πτερά συνέ-“ χειν τῷ ἐλύτρῳ. || Κολεὸς, Hesychio est etiam “ λάρναξ, ὑδρία, Loculus, Hydria. || Kursiim κολεὸς “ ap. Aristot. legitur pro Avi quadam. Sed pro eo “ scr. dicunt κολιός.”[“ Ad Anfon. Lib. 125. Verb.” Schæf. Mss.] “ Κολιὸς, ὁ, Avis est ap. Aristot. pro “ quo alicubi κελεὸς, alicubi κολεὸς habent ejus “ exemplaria. Gaza Galgulum vertit : qui Plinio “ auctore 'ίκτεροs est. Mentio ejus fieri dicitur et ap. “ Ælian.” [Cf. Κελεός.]
“ Κουλεὸν, Ionice dicitur τὸ κολεὸν, teste Hes. ut “ H· Γ. (262.) έρυσσάμενο* χείρεσσι μάχαιραν Ἥ οἱ “ πάρ ξίφεος μέγα κουλεὸν αἰὲν ἄωρτο, 1. e. την τοῦ “ ξίφους θήκην, Thecam gladii, Conditorium ensis,
A “ Vaginam : A. (220.) *Αψ δ’ <ἐς κουλεὸν ὦσε μέγα ‘‘ ξίφος. Od. Λ. (97•) ὲγὼ δ’ ἀναχασσάμενος ξίφος ἁρ-
γυρόηλον Κουλεῶ ἐγκατέπηξα. Apud Hippocr. (268, “ 45.) et κουλεὸς καρδία*, de Involucro cordis quo “ tectum et conditum est ceu vagina. Porro ab hoc “ sive κουλεὸς s. κουλεὸν, CüMP. Κουλεόπτερος, i. q. “ κολεύπτεροs, Cujus penuis crusta supervenit ceu “ vagina, ut scarabeo, et similibus insectis volucri-“ bus.” “ Κολοιόπτερα et κολεόπτερα Ζῶα, ὁ κάνθαρος “ καὶ ἡ μηλολόνθη, et similia. Ita Suid. Sed pro “ priore scr. potius κουλεόπτερα.”
“ Ἑγκολεήσατο, Hesychio et Suidæ eis τὸν κο-Cí λεὸν κατέθετο, sc. τὸ ξίφος, Ensem in vaginam Γέρος* suit.”
“ ΚΟΛΙΑΣ, ou, ὁ, Piscis quidam e genere coruna “ qui solent ταριχεύεσθαι, ut tradit Athen. (121.) ubi ‘* et Sardam ait magnitudinem ejus æquare. Pliu. 32. M c. ult. Colias, s. Parianus s. Sexitanus a patria ‘c Bætica, lacertorum minima.” [Aristot. H. A. 8,
B 15, 2. “ Aristoph. Fr. 259·” Schæf. Mss.]
ΚΟΛΛΑ, ἡ, Gluten, Glutinum, Diosc. 3, 1011 Κόλλα, ἥν ἔνιοι ξυλοκόλλαν καλονσιν ἢ ταυροκόλλαν, καλλίστη ἐστὶν ἡ Ῥοδιανὴ εκ των βοείων βυρσῶν σκενα-Ζομένη: Plin. 28, 17• Glutinum præstantissimuin fit ex auribus taurorum et genitalibus; Rhodiacum fidelissimum. Plut. (10,91«) Μήτε κόλλης δεόμενο*, μήτε τινὸς άλλου δεσμόν, de altari quodam corneo. II Κόλλα, Hesychio τοῦβοὸς το νωτιαίον δέρμα : paulo ante vero dixerat κόλλεα esse * περιτμήματα δερμάτων, ἀφ’ ὧν ἕψεται ἡ κόλλα τοῦ βοός : quæ tamen expositio ab Eod. tribuitur vocabulo κόλλοψ. [“Thom. M. 542. ad Mœr. 184. ad Herod. 12. Κόλλα, Κάλλη, Schol. Soph. Trach. 771· et Erf.” Schæf. Mss.] Κολλομελέω, Carmina conglutino et concinno, ut Cic. dicit Conglutinatio verborum, Concinne et composite coagmeuto. [Aristoph. Θ. 54.] Κολλοπωλη*, Qui glutinum vendit, Bud. ex J. Poli. [7, 183.] Κολλέψης, Qui glutinum coquit, Bud. ex J. Poli.
C [1. c. sed Scbn. Lex. citat * Κολλεψός.]
Ἄκολλος, ó, ἡ, Glutinis expers, Qui conglutinari nequit, Glutino iusociabilis, Theophr. (C. Pl. 6, 10,
3.) Ἀσύμπλεκτα δὲ καὶ ἄκολλα, διὰ τὸ μηδέν ἔχεικ σκαληνοειδὲς, ἀλλὰ γωνώδη, είναι. [* Ἀκολλὴς, illide
*	“ Ἀκολλῶς, Eumatli. 113.” Boiss. Mss.] “ Ἁμφί-“ κολλο*, Utrimque glutinatus, Undique coagmentatus .“ glutine : ut ap. J. Poli. 10, (36.) c. 7. κλίνη παρά-“ πυξος et ἀμφίκολλσς. Sic enim repono pro ἀ/ιφί-“ κωλος, quod vulg. Edd. habent, cum ipse subjun-“ gat, ita Platonem Comicum ἐν ταῖς Έορταΐς uonii-“ nasse την κατακεκολλημένην, Glutino compactam ; “ afferens simul jambum in quo verbum hoc usur-“ pavit,"Έπειτα κλίνην άμφίκολλον πυξίνην, Lectulum “ buxeum glutino compactum.” “Ἀρτίκολλα, Hesy-“ chio ἡρμοσμένα, Compacta. Sonat tamen potius “ άρτι ἢ άρτίω* κεκολλημένα, Nuper aut absolute glu-“ tinata.” [Soph. Trach. 770. * “ Ἔγκολλος, Glutinosus, Philo J. 1, 610. Infixus, 3, 363.” Wakef. Mss.] Ἑχέκολλος, Tenax instar glutiiiis, Cohibens
D ct continens in modum glutinis, Plut. (10, 28.) lo-quens de hirundinum in nidificando solertia, Ἄν πηλού τινὸς ἐ. δεομένην αἴσθωνται την νεοττίαν. Et τὸ ἐ. neutr. Glutinosa tenacitas; Id, quod continet et cohibet iu modum glutiuis; Id, quo res aliquæ veluti glutino sociantur. Idem (7, 879.) Τὰ συμπα-γέντα, καν χαλάσῃ τὸ ἐ., ἐνδέχεται πάλιν δεθῆναι καί συνελθεῖν* συμφυοῦς δὲ σώματος ῤαγέντοε ἢ σχισθέν-τος ἔργον ἐστὶ, κύλλησιν εὑρεῖν καὶ σύμφυσιν. [Alex. Trall. 3. p. 185. Cf. Ἑχέκαλλος.] Ἑχεκόλλως, More eorum, quæ glutinosa tenacitate prædita sunt, Diosc. 5. de terra Samia, Προκριτέον την ελαφράν, καὶ ἐν τῷ θίγειν την γλώσσαν, ἐ. κρατουμένην, Tangenti linguæ glutinis modo adhaerescentem; Linguæ glutinosam, Plin. 35, 16. [* Εὔκολλος, Antip. S. 17. *“Κατά-κολλον, Æueas Poliorc. c. 31. Γράψαι ὅτι ἄν βούλει μέλανι κ., Atramento tectorio, Casaub.” Seager. Mss.
*	Παράκολλος, J. Poli. 10, 36. χαμεύνη: sic leg. pro
*	παράκωλοs : cf. Ἀμφίκολλος. * Πρόσκολλος, Dor. ποτίκὍλλος, Pind. ap. Athen. 248.] Σύγκολλος, Glu-
ΚΟΛ
5152
5151	ΚΟΛ	[Τ. π. ρρ. 306—308.]
tino sociatus, junctus. [“ Brunck. Soph. 3, 484. Ca-saub. ad Athen. 124.” Scbæf. Mss.] Συγκόλλωε, More eorum, quæ glutino scciata sunt. Exemplum habes in Κολλάω. Item Convenienter, Congruenter, σνμφὠνως: metaph. sumta ab iis, quæ glutino sociata sunt. Æsch. Suppi. (316.) Καὶ ταῦτ’ ἔλεξας πάντα συγκόλλως ἐμοί: [Clioëph. 540. “Tyrwh. Ari-stot. 180. Ænigma 8.” Schæf. Mss.]
Κολλήεις, Glutinatus, Conglutinatus, Glutine compactus, 11. O. (389·) de contis nauticis, Ναύμαχα, κολλήεντα, κατὰ στόμα εἱμένα χαλκῷ: q. 1. declarat hic Ejtisd. (677·) ξυστὰν μέγα ναύμαχον ἐν παλάμῃσι Κολλητὸν βλήτροισι, Compactum annulis s. clavis ferreis, ut ligna glutine compinguntur. Hesiod. Ἀ. (308.) τὰ δ’ έπικρυτέοντα πἐτοντο "Αρματα κολλήεντ’. Hom. vero dicit ἅρματα κολλητὰ, ut et κολλητὸν δί-ῴρον. Κολλώδης, Glutinosus, Plato Cratylo, docens linguam impingere facile iu pronuntiando λ, exempli loco subjungit, τὸ λιπαρὸν καὶ τὸ κολλώδες. Athen. (120.) Et Aristot. Ἀπὸ των δένδρων τὰ δάκρυα φέ-ρουσαι ἰτέας καὶ πτελέας καὶ ἄλλων τῶν κολλωδεσ-τάτων, Plin. Faciunt melliginem e lacrimis arborum, quæ glutinum pariunt, salicis, ulmi. [Plut. 8, 724.]
Κολλάω, Glutino: κολλᾷν σίδηρον, Glutinare ferrum, i. e. Ferruminare. Plut. Symp. 1. Μᾶλ-λον ἀλλήλων ἀντιλήψονται καθάπερ ὁ κολλώμενος σίδηρος. Et κολλᾷν τραύματα ap. Medicos, quod Plin. dicit Glutinare vulnera et Conglutinare. Metaph. etiam capitur ut Lat. Agglutino et Conglutino. Apud Athen. (452.) i» Gripho de cucurbitula, Ἄνδρ’ εἶδον πυρὶ χαλκόν ἐπ’ ἀνέρι κολλήσαντα Οὅτω συγκόλλως ώστε σύναιμα ποιεῖν. Quod Ænigma citatur ab Aristot. quoque Rliet. 3. et a Demetrio Phalereo; sed ap. Athen. scribitur πυρίχαλκον una voce. Plato de LL. Κολλᾷ καὶ συνδεῖ. Plut. (7, 382.) de Isocrate, Αντίθετα καὶ πόρισα καὶ ομοιόπτωτα κολλῶν καὶ συνήθεις : Cic. de Orat. Conglutinationem verborum. Idem (10, 573.) Τὰ στοιχεῖα κολλῶν καὶ συναρμύττων. Et Athen. (478.) pass. Ἀγγεῖον κεραμεοϋν, ἔχον ἐν αὑτῷ πολλοὺς κυτνλίσκονς κεκολλημένους. Κολλῶμαι, Agglutino s. Adjungo me, Adhaeresco, Luc. 10, (11.) Κονιορτὸν τὸν κολληθέντα ὑμῖν [ἡμῖν,] Qui se vobis agglutinavit: ut Paulus dicit, Ita mihi ad malum malæ res plurimæ se agglutinant. Luc. 15, (15.) Ἐκολλήθη ἑνὶ τῶν πολιτών τῆς χὡρας, Se agglutinavit s. adjunxit. Act. 10, (28.) Κολλᾶσθαι η προσέρχε-σθαι ἀλλοφύλῳ, Se agglutinare, Coalescere: 9, (26.) 'ΡΙπειρᾶΓΟ κολλᾶσθαι τοῖς μαθηταῖς : 1 ad Cor. (6, 16.) ’Ο κολλώμενος τῇ πόρνῃ, ἓν σῶμά ἐσπ: ad Ilom. 12, (9.) Κολλώμενος τῷ ἀγαθῷ : 1 ad Cor. 6, (17•) Ὁ δὲ νολλὡμενος τῷ Κυρίῳ ἓν πνεϋμά ἑσπ. [Plut. 6, 355. Flato Phaedro 389· “ Heyn. Hom. 8, 341. Wakefi Trach. 126Ἱ. S. Cr. 2, 72. Rhian. 4. et Jacobs., Valck. ad 11. 22. p. 73. Fischer. ad Rhet. 236. ad Callim. 1, 221. Jacobs. Antii. 7, 385.” Schæf. Mss.
*	Kολλητέον, Suid. 1, 217. * Κόλλημα, Gl. Glutinamentum, Glutinatio.] Κόλλησις, Glutinatio, Conglutinatio, Theophr. Οὐχ ἅπτεται δὲ οὐδὲ κατὰ την κ. ομοίως τὸ δρνίνον των πεύκινων καὶ ἐλατίνων, Plin. Glutinum abdicant quædam ligna, et inter se et cum aliis insociabilia glutino sicut robur, Plut. (6, 592.) K. σιδήρου καὶ στόμωσιν πελέκεως, Glutinationem ferri, i. e. Ferruminationem, Herodiau. 3, (1, 14.) de muris Bvzantii, Εις τετράγωνον εἰργασμένου, τοσαύτῃ τε συνπφείᾳ καὶ κ., ὡς μηδένα οἴεσθαι τὸ ἔργον σύνθετον, Tam exactis juncturis et glutinamentis compactum. ǁ De Applicatione cucurbitulæ, Aristot. Kliet. 3. cum Ænigma illud de cucurbitula iu Κολλάω citatum adduxisset, Κόλλησιν τοίνυν εἷπε την τής συκιάς προσβολήν. |] Agglutinatio s. Conglutinatio, est etiam Figura orationis, Herroog. π. Μ. Δ. quaerens quot modis usus carminum esse possit in soluta oratione, K. μέν ἐστιν όταν ολόκληρον το έπος εὑφυῶς κολλήσι] τῷ λόγῳ ὥστε συμφωνεῖν δοκεῖν : cujus exemplum affert ex Æsch. Titii. [Paus. 10, 6. σιδήρου.
*	Κολλητὴρ, unde * Κολλητἠριον, Gl. Glutinatorium.] Κολλητὴς, Glutinator, Concinnator, [Gl.] Κολλητικό*, Vim babens glutinandi, Plnt. (9, 749·) Τὸ δὲ vòk*f* κ. καὶ σχετικόν, τῇ ὑγρότητι συνέχον καὶ πῆττον,
A Aqua conglutinat et copulat, ut quæ humore suo contineat ac coagmentet. Item κ. φάρμακου, Glutinatorium medicamentum : quod conjungit et unit divisas partes, ut in pristinam unitatem reducantur. Quidam ἔναιμον et τραυματικόν etiam appellant ; sed hoc latius patet: nam in sinibus etiam veteribus ejus usus est, cum illa tantum in vulneribus cruentis post abstersum sanguinem, vulnusque purgatum et suturis fibulisve coarctatum, adhibeantur. Gal. ad Gl. 2. Συμμέτρως δ’ ὑποσαρκωθέντος του κόλπον των κ. φαρμάκων ἐπιθήσεις, ὡς εἰ καὶ πρόσφατον εναιμον ἐθε-ράπευες τραύμα. Diosc. de sarcocolla, Δύναμιν ἔχει κολλητικήν τραυμάτων, Glutinat s. Conglutinat vulnera : Idem, Πτελέας τὰ φύλλα καὶ οἱ ἀκρέμονες καὶ ὁ φλοιός στυπτικα καί τραυμάτων κολλητικὰ, Ulmi et folia et cortex et rami vim habent spissandi et vulnera contrahendi, Plin. Idem 1, 153. Ἐναίμων κολλητικὰ, Sanguinolenta glutinant, Ruell.: Athen. 9. Παρασκευάσαντες άλλα φάρμακα κ. οφθαλμών καὶ βλε-φάρων. Κολλητὸς, Glutinatus, Glutino compactus, Β Glutino sociatus, Od. Φ. (164.) κολλητήσιν ἐϋξέστῃς σανίδεσσιν, i. e. Foribus; eæ enim e tabulis glutine coagmentatis fieri solent: Ψ. (194.) Κολλητὰς δ’ ἐπέ-θηκα θύρας πυκινῶς άραρυίας. Apud (II. Δ. 366.) κολλητὰ άρματα quæ Hesiod. κολλήεντα dicit: item (Τ. 395.) κολλητὸς δίφρος : item (Ο. 677·) ξυστόν—Κολλη-τῥν βλήτροισι, quod idem supra κολλῆεν. Item κολλητὸν δόρυ. In quibus κολλητὸν pro συμπεπηγμένον, Compactum, accipitur. [Gl. Concinnus.] 'Ακόλλητος, ὁ, ἡ, Qui glutinatus non est, glutinari nequit; Insociabilis glutino, Plin.; Glutinum s. Glutinamenta respuens. Gal. ad Gl. "Οταν δ* ἐπὶ πλέον ἀ. ᾗ τὸ δέρμα τοϊς ὑποκειμένοις σώμασι, κόλπον ὀνομάΖουσι τὸ τοι-οῦτον πάθος. Metapb. Qui coire nequit, Incoibilis, Geli. [Dionys. H. 2, 42- * Ἀκολλητὶ, Hermes ap. Stob. Ecl. Phys. 1078.] Δυσκόλλητος, Qui glutinari difficulter potest, Glutino vix sociabilis, Qui glutinamentis difficulter coalescit s. coit, Gal. ad Gl. Metaphorice accipitur pro Male cohærens. Lucian. I37 (=2, 15.) Ὁρῶντες τὸ ἀσύμφυλον καὶ άνάρμοστυν 0 καὶ δ. τοῦ πράγματος. Contr. Εὐκόλλητος. [* Πολυ-κόλλητος, ap. Schn. Lex. affertur pro verbo nullius auctoritatis.]
[* Κολλῶτες, Genus lapidum, Plut. 10, 773.]
[* “ *Αμφικολλάω, Nicet. Eugen. 2, 134.” Boiss. Mss.] Ἀνακολλάω, Glutino, Aliquid fluens, lentore quopiam, veluti glutine, restringo et retineo : Ἀνις-κολλᾷ τρίχας, Pilos fiueotes glutinat et cohibet. Alii tamen interpr. Replicat, Reclinat. [Diosc.] Ἀνακόλ-λησις, Restrictio, quæ glutine fit. Ετ Ἀνακόλλημα, Glutinamentum, quo aliquid diffluens compescitur et restringitur, fiuens, veluti glutiuaraento, retinetur atque restringitur. Diosc. 1, 153. Ἀ. ἐστὶ τοῖς ἐντε-ροκηλικοῖς ἐν καταπλάσμασι, Ruell. Herniam prolapsu intestini prorumpentem cataplasmate repellit; Hermolaus, Hernias interanei procidentis reclinat; Mar-cell. Ad continendos intestinorum ramices additur. Item ἀνακολλήματα ῤευμαπΖομένων ap. P. Ægin. 7,
16.	Medicamenta, quæ iu affectibus oculorum fronti agglutinantur, ex iis composita, quæ obstruendi, op-D plendi, glutinandi, astringendi, refrigerandi aut siccandi facultatem possident, ut farinæ pollen, manna, terra Samia, myrrha, cochleæ, acacia, opium cum candido ovi. Gorr. [* Άνακολλητικός, Diosc. 2, 16Ἱ.
*	“ Άποκυλλάομαι, Oribasius Cocchii 82, 22. Suid. v. Φράβιθος.” Kall. Mss.] Διακολλάω, Conglutino, Coagmento, Ferrumino, VV. LL. [Lucian. 3, 72-] Διακολλητικὸς, nt έργα, J. Poli. In quibus utimur glutinamentis et coagmentis·; item ferruminationibus et plumbaturis. J. Poli. (J, 209·) διακολλητικίι έργα,
*	γομφωτικὴ, * όπλοποιητική. [* Ἑγκολλάω, Pind. Ν. 7, 115.] 'Επικολλάω, Agglutino s. Glutino super, Glutine jungo. Bud. affert etiam ἐπικολλαίω e Theophr. (C. Pl. 1, 6, 6.) Διὸ καὶ οἱ μἓν αυτών πηλόν έπικολλαίουσι, Obducunt luto, Gaza. Έπι-κόλλημα, Id, quod glutinamentis adjungitur alicui rei, glutine adjicitur alii, Theophr. H. Pl. 4, (3, 3.) de radice loti, Εις γὰρ τὰ εγχειρίδια και τα ἐ. χρῆσθαι. Κατακολλάω, Cilutiuo, Agglutino. [Μ Conglutino, Compingo, Callixeiius ap. Athen. 205. Aí θύραι θυί-
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ναις κατεκεκόλληντο σανίσι.” Schw. Mss.] Παρακολλάω, Agglutino, A latere glutino, P. Ægin. 3. de strabismo, Ὄταν πρὸς τὴν ῥῖνα συννεύσωσι τοὺς ὀφθαλμοὺς, κροκίδας φοινικίνας παρακολλφν καὶ τοῖς πρὸς τοὺς κρο-τάφους κανθοῖς. [Hippocr. 846.] Παρακόλλημα, Id, quod agglutinatur; Conglutinamentum, Gaza vertit ap. Theophr. H. Pl. 5, (7, 6.) Μίλος δὲ (χρησίμη) εἰς τὰ π. κιβωτοίς καὶ ὑποβάθροις, καὶ ὅλως τοῖς τοιούτοις. Ubi, inquit Bud., videtur signif. Clavos et cardines, quibus compingimus, Ea, quæ glutinum admittunt.
tMathem. Vett. 268. * Παρακόλλησις, Hippocr. 745.] Ιαρακολλητικὸς, Glutinandi vim habens, Bud. e Celso: Ceis. 4, 19. Praeterea (emplastrum) est, quod n. a glutinando vocant. [* Περικολλάομαι, Geopon. 12,
33.] Προσκολλάω, Agglutino, Glutinamentis adjungo. Et προσκολλάομαι, Glutinamentis adjungor. Vel metaph. Quibusdam quasi glutinamentis adjungor et adhaeresco ; Agglutino me, Velut agglutinatus hæreo s. adhaeresco. Alex. Aphr. Probi. 2. Ἀφ’ ἑαυτοῦ προσ-κολλᾶσθαι τᾤ τρεφομένφ μορίιρ. Matth. 19» (5.) Προσ-κολληθήσεται τῇ γυναικί. Pro quo Ephes. 5,(31 .)Προσ-κολληθήσεται πρὸς τὴν γυναίκα αυτού. Act. 5, (36.)Ὧι προσεκολλήθη ἀριθμὸς ἀνδρῶν ὡσεὶ τετρακοσίων, Se ag-glutinarat s. adjunxerat. [Plut. Cæs. 29. Plato de LL. 5. p. 206. * Προσκόλλησις, Gl. Adglutinatio, Joseph. A. J. 8, 3, 2. * Προσκολλητὸς, Soph.Trach. 771. Osann. Anal. 93. 0 ’Απροσκόλλητος, Eust. 1940,
20.] Συγκολλάω, Conglutino, Glutine compingo et coagmento; si de ferro dicitur, Ferrumino. Sed metaph. plerumque capitur pro Compono, Compingo, et similibus. Plut. (6, 315.) Συναρμόττειν καὶ σ. iπρόθυμοι ὦμεν ἑαυτοὺς, Componere nos ad exemplum hominum virtute præditorum. Item συγκολλάν μαρτυρίας, Aristoph. Σῳ. (1041.) Componere, Consarcinare, Concinnare, Ἀντωμοσίιις καὶ προσκλήσεις καὶ μαρτυρίας ξυνεκόλλων. Simili fere metaph. dicitur δικορραφείν. Item συγκολλάν λόγον διχοστατούντα, Plut. (10,18.) e Soph. ea metaph., qua a Cic. dicitur Conglutinata coucordia. Συγκόλλησις, Conglutinatio, Compactio et coagmentatio, quæ fit glutinamentis. [“ Schol. Opp. Ἁ. 2, 171.” Wakef. Mss.] Συγκολ-λητὴς, Conglutinator, Qui glutinamentis aliquid compingit et coagmentat. Metaph. vero Qui aliquid veluti glutine compingit et concinnat. Aristoph. (N.
446.) ψευδών ξυγκολλητὴς, Εὑρησιεπὴς, περίτριμμα δικών. Mendacia componere, Plaut.
[* “ ΚολλίΖω, Agglutino, Geopon. I, 300.(4, 14.)” Wakef. Mss. * ΠροσκολλίΖω, Anthemii Fragm. ap. Schn. Lex.]
ΚΟΛΛΟΨῤῥ, Corium durius in cervicibus et dorsis boum, aut etiam ovium : quoniam ἐξ αὑτοῦ ἀναβρατ-τομενού fit ἡ κόλλα, Eust. Apud Eund. Pausanias, Ἀπὸ τού νωτιαίου κ. τών βοών ἑψομένου έγίνετο κόλλα. Idem Eust. ex alio Lex. citat, Κόλλοψ, ταύρου επαυχέ-νιον δέρμα. Item ex alio, Κόλλοψ, τὸ * τραχηλιαίον τού ταύρου συν rij υπό τὴν φορίνην, ἤγουν ὑπὸ τὸ δέρμα, πιμελῇ. Apud Eund. sunt qui κόλλοπας esse dicant τών βοών νεύρα, ὅθεν κόλλα γίνεται. Hes. tradit κόλ-λοπα esse τού νώτου τὴν φορίνην καὶ τῆς λοφιᾶς τὸ άκρου. Major vero horum Oraram, pars in eo consentit, ut κόλλοψ sit Durius in cervicibus aut tergoribus boum corium. Unde metaph. κόλλοπας dictos tradunt Exoletos et callosos pueros, τοὺς σκληρούς καὶ παρηβηκότας παῖδας : seu, ut Hes. tradit, τούς σκληρούς ὑπὲρ τὴν ακμήν πάσχοντας, aut τοὺς ἀκολασταίνοντας νπερακμα, Supra ætatis vigorem libidinantes. In qua signif. citat Eust. ex Eupolide, Μεγάλην πυγήν εἷχεν, ὦ Χαριάδη, καὶ καλήν• τούτον * καταλεκτέον ἑς τοὺς κόλλοπας τοὺς έκδρομάδας : ubi έκδρομάδας idem Eust. dictos existimat ὡς παραδεδραμηκότας τὴν ὤραν, quibus opponi ait τοὺς ὑπηνήτας. Hinc etiam, sc. a κολλόπων in propria signif. acceptorum duritie, ut nostrum vet. Lex. docet, Aristoph. τὴν σκληρότητα Αισχύλου ἐνδεικνύμενος, ait, Οἷμαι γαρ αυτόν κόλλοπι ἐοικέναι. II Κόλλοπες, Verticilla citharæ, quibus chordæ intenduntur, Bud. oí εκ τών αὐχενίων δερμάτων γινόμενοι πασσαλίσκοι, οἷς δεσμεύουσι τὰς νευρὰς, ut in nostro vet. Lex. exp.: quemadmodum Pausanias quoque ap. Eust. κόλλοπα, ᾧ ἐπιτείνουσι τὰς χορ-δὰς, dicit fuisse δερμάτινου. Itaque κόλλοπες dicun-
A tur ab ipsa materia, e qua fiunt. Od. Φ. (406.) Ὤε 8“ δτ άνήρ φόρμιγγος επιστάμενος καὶ ἀοιδῆς 'Ρηϊδίωσ έτάνυσσε νέῳ ἐπὶ κόλλοπι ■χορδήν,"Αψας αμφοτέρωθεν ἐϋστρεφὲς έντερου οἰὸς, Lucian. (1, 290.) Ἐνάψ/ας τα νεύρα, οὐδὲ κόλλοπι περιστρέψας, ἐμελῴδει άμουσου τι καὶ ἁπῳδόν. Eod. verbo Aristoph. Σφ. (574.) per metapb. perlepidam usus est, X’ ἡμεῖς αὑτῷ τότε τἥπ ὀργῆς ὀλίγον τὸν κόλλοπ’ ἀνεῖμεν, ubi Schol. dicit κόλ-λοπας esse τἔνοντας τῶν χορδών, et πασσαλίσκους τῆκ κιθάρας, εἰς οὓς άποδεσμούνται αἱ νευραὶ καὶ τείνονται στρεφόμενων. [Lucian. 3, 109· “ Jacobs. Anth. 9*
215.	Phryn. Ecl. 82. Thom. M. 309· 542. et Add., Aristoph. Fr. 267. 287. ad Timaei Lex. 161. et Add., ad Lucian. 1, 222. 223. T. H. ad Dial. 68. (obi et de Κόλοψ :) Toup. ad Longin. 386. Jacobs. Anth. 7, 368.” Schæf. Mss. Geopon. 19, 6. Columella 7, 9, 11. Pherecrates Athenæi 06. Diphilus ap. Eund. 292. Aristot. Mechan. 14.] Κολλοποδιώκτης, Qui pueris exoletis et durioribus inhiat, ὁ άγριος περί τούς κόλλοπας, Eust. [Schol. Aristoph. N. 348.] Κολλο-B πόω, Glutino, Glutinamentis compingo et coagmento: ἐκολλόπωσε, τῇ κόλλῃ συνήρμοσεν, Eust. e Pausania ; nam ἐκ τῶν κολλόπων fit ἡ κόλλα. [Etym. Μ. “ Ad Lucian. 1, 223. * Κολλοπεύω, Porson. Med. p. 22 (=409. v. 140.)” Schæf. Mss. Plato Comicus Stobæi Ecl. Ethic. p. 26=158.] ΚολλοπίΖω Claviculis s. Verticillis intendo, κόλλοπας επιτείνω: Hes. κολλοπί-Ζειν, καθέλκειν. “ Κολλοπῶσαι, Eid. est κατακολλήσαι, “ Conglutinare.”
Κόλλαβος, ὁ, i. q. κόλλοψ, Clavicula, Verticillus citharæ, quo fides vertuntur et intenduntur. Eust. κόλλοψ, ὁ τοῖς ύστερον κόλλαβος, δι ου τείνονται αἰ χορδαί. Apud Eund. Grammatici quidam, Κόλλοψ, ταύρου ἐπαυχένιον δέρμα, ἐξ ου καὶ οι τών οργάνων πάλαι ποτέ κόλλαβοι : quemadmodum ap. Eund. alius Grainm. de κόλλοψ loquens, dicit, ἐξ ου oí κόλλαβοι τοῖς παλαιοῖς. Ipse tamen Eust. dicit ὁ τοῖς ύστερον κόλλαβος, quemadmodum et in quodam nostro Lex. vet., ἐξ ὦν (sc. κολλόπων) καὶ τούς νυν λεγομένους κολ-λάβους έποίουν. Phrynichus quoque melius dici C κόλλοψ quam κόλλαβος testatur. Schol. Hom. hos κολλάβους dictos vult ἀπὸ τοϋ κεκκολλῆσθαι : dicit autem eos esse πασσάλους, ὧν εφάπτονται ai χορδαι, καὶ κεῖσθαι ἐν τῷ πήχει τῆς κιθάρας. Suid. esse dicit τὰ τῶν χορδών έπιτόνια: et ab horum similitudine κολλάβους dici etiam Panes quosdam, quos alii Speciem placentæ quadrangulæ esse velint: alii Panes parvos, παρά το έκ μεγάλων κολλυβίζεσθαι, S. κολο-βοῦσθαι, ut in quodam nostro vet. Lex. habetur, in quo κόλαβος unico λ scribitur. Eust. κόλλαβυν majus quiddam esse dicit quam ἄκολον, si sc. illud ἅκολος στερητικώς dictum sit quasi ὁ μὴ κολουόμενος : sin per pleon. a praepositum sit in b. v., idem videri esse ἄκολον et κόλλαβον, SC. * βλωμίδιόν τι κολούεσθαι δυ-νάμενον. Aliquanto autem post tradit κολλάβους et Κιλικίους άρτους, dictos a Cilicibus, qui viliori paue uti solerent, eosd. esse, i. e. άρτους μεγάλους και ρυπαρούς, et φαιοὺς, secundum Alexidem : citans e Platone Comico, άρτους ήκε πριάμενος, μὴ τῶν καθαρύλ-λων, ἀλλὰ μεγάλους Κ ιλικίους :	addensque, cura
D poëta ille dicat μεγάλους, nomine κολλάβων non esse accipiendos * ψωμίσκους. Athen. (96.) cum varia panum genera recensens, ex Aristoph. citasset, Ή-τριαίαν φέρετε δεύρο, μετά κολλάβων χλιαρών, docet hosce panes fieri e novo frumento : quod hisPhilyllii verbis confirmat (110.) Αυτός φέρων πάρειμι πυρών εκ γένους Τριμήνων γαλακτοχρώτας κολλάβους θερμούς. Aristoph. Schol. scribit a Sicyoniis vocari λασταύρονς. Vide et Κόλλι£. [Plut. 10, 266.	“ Phryn. Ecl. 82.
Thom. M. 309. 542. Kuster. Aristoph. 107. Jacobs. Anth. 7, 368. Aristoph. Fr. 267. Heyn. Hom. 5, 569· «d Lucian. 1, 222. 223. T. H. ad Dial. p. 68. 120· Timæi Lex. 161. et n. Panis genus, Koen. ad Greg. Cor- 259. ad Lucian. 1, 223.” Schæf. Mss.] Κολλα-βίΖω, Impingo, προσκρούω, VV. LL. ex Aristoph. In quodam autem nostro vet. Lex. scribitur έκολλάβησας per η, exponiturque itidem προσέκρουσας: παρά τὸ ἐπὶ κόλαις βαίνειν* κόλα δὲ ἡ γαστήρ : vel ἔθραυσας, a κόλλαβος significante ψωμόν. Suid. etiam κατεπάλαι-σας, item ἔκλασας, κατέπιες, annotans præterea eum
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velle dicere, ὅτι ὂν ἄν παραλάβῃ ἄρδην, ἀπόλλυσι. II Apud J. Poli, autem (9, 129·) κολλαβίΖειν Ludi genus est, ὅταν ὁ μὲν πλατείαις ταῖς χερσὶ τὰς ὄψεις ἐπι-λάβῃ τὰς ἑαυτοῦ, ὁ δὲ παίσας ἐπερωτᾷ πότερον τετύπηκε. Κολλαβισμὸς, Ejusmodi ludus. ἙγκολλαβίΖω, Instar κολλάβου deglutio, Instar κολλάβου in os ingero. Eust. [Od. 627, 47·] cum dixisset κόΧΧαβον esse * βλωμίδιόν τι κολούεσθαι δυνάμενον, id manifestum esse dicit ἐκ τοῦ ἐνεκολλάβισεν, i. e. δίκην κολλάβου κατέπιεν. [* Ἐκκολλαβὴσαντα, Hesychio * ἐκλα-κέντα, *ἐκφρονήσαντα.” “ Ad Lucian. 1, 223.” Scliæf. Mss.]
“ Κόλαβος, Suidæ ὁ μικρὸς ψωμὸς, Offula, Buccea “ parvula. Idem κολάβους dici scribit τοὺς ἄρτους “ τοὺς έοικότακ τὴν πλάσιν τοῖς κολλάβοις τῆς κιθάρας: “ quosdam vero esse qui dicant esse εἷδος πλακοΰν-“ τος τετραγώνου s. ἅρτου μικρού, παρὰ τὸ ἐκ μεγάλων “ κολλυβίΖεσθαι: qua de re vide et Κόλλαβος. inde “ ένεκολάβησεν ap. Aristoph. (Ἰππ. 205.) pro Deglti-11 tivit, s. Per gulam in ventrem demisit veluti κόλα-“ βον: volunt vero et κολαβεῖν esse Buccellam de-“ vorare, Deglutire : nullo tamen ejus allato exem-“ pio. II Rursum κόλαβοι esse dicuntur Lyricorum “ poetarum genus, sic vocati ἀπὸ τῶν κολλάβων, “ quæ sunt Citharæ verticilla in quæ fides aptandæ “ inseruntur. At pro Κολαβὸν, quod e Theophr. H. “ Pl. 5, 10. affertur pro Curtum, Truncum, Dimiuu-“ tum, Quod summas sui partes amisit, scr. κολο-“ βόν.” [“ T. H. ad Lucian. Dial. p.68. Kustes. A-ristoph. 107.”Scbæf. Mss.] “ ΚοληβάΖει, Hesychio “ ἐσθίει, καταπίνει, Comedit, Devorat, Deglutit. Ko-“ λοιβάΖειν, Eid. est ἀτάκτως ἐσθίειν, Inordinate s. “ Indecenter comedere.” [Brunck. ad Aristoph. 1. c. “ Αὐτὸν ἐνεκολάβησας. Mendosissime vulgo ἐνεκολά-βησας, barbare et pessundato metro. Lapsi sunt in h. v. librarii omnes. In membr. scriptum ἀνεκολά-βησας. In C. ἐνεκολώβησας. Nos veram lectionem restituimus. Hesychius: κοληβάΖει, ἐσθίει, καταπίνει. Bona quidem verbi scriptura est: sed prava interpretatio. ΚοληβάΖει signif. περαίνει, βινεῖ, Pædi-cat. Praecidit, a κόλον et βαίνω: vel καταπατεί, ut exp. Silicias, παρὰ τὸ ἐπὶ κόλαις βαίνειν* κόλα δὲ ἡ γα-στέ/ρ. Sed prior signif. κωμικωτέρα. Non unius assis sunt Casauboni et Kusteri interpretationes. Ead. forma mox occurrit κυρηβάσει: κοληβάΖω, κυρηβά-Ζω.”]	“ Κόλυβα, Suidæ σίτος ἑψητὸς, Frumentum
“ coctum.”
Κόλλιξ, ικος, ὁ, i. q. κόλλαβος, Panem quendam rotundum significans, Athen. (112.) ubi sic Archestr. Κόλλιξ Θεσσαλικός σοι ὑπαρχέτω, ον καλέονσι Κεῖνοι κριμματίαν, οι δ’ ἄλλοι χόνδρινον άρτον. Hippon. ap. eund. Athen. (304.) σύκα μέτρια τρώγων Καὶ κρίθινον κύλλικα, δούλιον χόρτον. Gal. κόλλικας ap. Hippocr. exp. τροχἱσκους, Pastillos, sicut et P. Ægin. 1, 27-, et ap. Aristoph. ἐπὶ τῶν σμικρῶν ἀρτίσκων dici ait. Erotian. κόλλικας dicit ἀρτίσκων εἷδος, ὡς πλακούντων: nonnullos vero accipere ἀντὶ τῶν ἠτρίων. Is, qui de dialectis scripsit, esse dicit είδος ἅρτου περιφερούς, addens, ἐξ οὗ καὶ τὰ παρ’ ἡμῖν κοΧΧίκια. Scribitur vero ΕΤ Κόλιξ uno λ, fortasse metri gratia; nam in omnibus fere II. Κόλλιξ scriptum reperitur, etiam in libris manuscriptis. Aristoph. B. (575.) Ἐγὼ δὲ τον Χάρυγγ’ ἄν έκτέμοιμί σου, Δρέπανον Χαβοΰσ, ᾧ τοὺς κόλικας κατέσπασας. [“ Heringa Obs. 163. Koen. ad Greg. Cor, 259. ad Mœr. 405. Thom. M. 570. Ja-cobs. Anth. 7, 44. Kuster. Aristoph. 125.” Schæf. Mss. * Kολλικονόμος, Hes.] Kολλικοφάγος, Qui κόλλικας vorat, Vorator κολλίκων, Aristoph. Ἀ. (872.) Ὧ χαῖρε, κοΧΧικοφάγε Βοιωτίδιον: q. I. Gal. citans, atque ἐπὶ σμικρῶν ἀρτίσκων dici annotans, legit Βοιώ-τιε. Sed Aristoph. fortassis allusit ad Βοΐδιον, ac propterea terminationem retinuit. [Athen. 113. •Κολ-λίκιος ἄρτος, i. q. κόλλαβος, ibid. “<ireg. Cor. 259· et n.” Schæf. Mss. * Ὀλισβοκόλλιξ, Hes.]
“ Κολλύρα, ἡ, Collyra : Panis species quæ pueris “ dari solebat, s. τὸ ἔλαττον τοῦ άρτον, ut aunotat “ Scbol. Aristoph. Εἰρ. (122.) ubi Trygæus filiolis “ suis sese παππαΖούσαις καὶ άρτον αἰτιΖούσαις dicit, “ ἕξετ’ ἐν ὥρᾳ Κολλύραν μεγάλην, καὶ Κόνδυλον ὄψον “ ἑπ αὐτῇ. Q. 1. Athen. quoque affert 1. 3. (p. 111.)
A “ in sermone de panibus, dicens et ipse κοΧΧύραν “ esse Panis genus, subjutigensque alium quoque “ Aristoph. 1. ex Holcadibus, Καὶ κολλύραν τοῖς πε-“ ρῶσιν, διὰ τοὑν Μαραθῶνι τρόπαιον. Unico tamen “ ibi λ scriptum est, ut et ap. Hes. Inde DIMIN. “ Κολλυρὶς, et verb. ΚολλυρίΖω, ap. LXX. 2 Reg. “ 6, (19.) Ἑκάστῳ διεμέρισε κοΧΧνρίόα άρτον, καὶ “ ἐσχαρίτην καὶ λάγανον ἀπὸ τηγάνου. Ubi itidem “ reddunt Collyridem panis. Et 13, (6.) Amnou “ Davidi patri dicit, Παραγενηθήτω δὴ Θαμὰρ ἡ ἀδελ-“ φή μου πρὸς μὲ, καὶ κολλυρισάτω ἐνώπιόν μου δύο “ κολλυρίδας, καὶ φαγοϋμαι ἐκ τῆς χειρὸς αὑτῆς. Et “ mox venit Tharaar, Καὶ ἔλαβε τὸ στέαρ, καὶ ἑφύ-“ ρασε, καὶ έκοΧΧνρισεν ενώπιον αὑτοῦ, καὶ ἕψησε τὰς “ KoXXvpíhat: ubi interpr. Pulmenta et Sorbitiuncu-“ las : ac sane sequitur, Καὶ ἔλαβεν εις ο ἀποχέουσιν, “ καὶ ἐπέχεεν ἐνώπιον αὑτοῦ:	ut liquidum fuisse
“ βρώμα huic conjicere sit. Nonnulli tamen volunt “ esse Tortas panis. Suid. scribit κοΧΧνρί^ειν esse quod “ vulgari sermone dicitur * λαλάγγας τηγανίΖειν: et B “ ἐπιχωρίως κοΧΧονρια vocari τὰ * λαλάγγια.” [* Κολ-λύριον, i. q. κολλύρα, 3 Reg. 14, 3. “ Κολλύρα, *Ko-λύρα, Κολλούριον, Κολλύριον, Τ. Η. ad Plutum p. 386.” Schæf. Mss. * “ Κολλυρίτης, ΐ. q. κοΧΧνρα,
1 Par. 16, 3. Lex. Cyrilli Ms. Brem. Κολλυρίτης, ἄρτος ἅΖυμος.” Schleusn. Lex. V. T. · KοΧΧνρικοε, ut Jus collyricum, Plaut. Pers. 1, 2, 12. * Κολλυρόω, Hes.] “ Κολύρας, Hes. dici scribit άρτίδια σμικρὰ καθαρά, “ Parvulos e pura farina panes : qui supra duplici λ “ κοΧΧύραι: veruntamen et ap. Athen. unico λ scri-“ ptum est.” “ ΚολυκρίΖοντες, Hesychio sunt ἑκτε-“ λοΰντες. Pro quo infra ΚολυρίΖοντες, ἑκκενοῦντες.” [* “ Κόλυρον, Schol. Aristoph. Πλ. 1055. * Πλακουν-tikoìs τισι KoXvpois.” Kall. Mss.}
“ ΚΟΛΛΥΒΟΣῤῥ,Collybus: Hes. auctore estSpe-“ cies numismatis, s.ò εν τῷχαλκῷ κεχαραγμένοςβοῦς: “ ut sit Æreus numulus cui bovis imago impressa “ erat. Pollux quoque ait fuisse λεπτόν τι * νόμισμά-“ των, cum Callimachus de iis qui ap. inferos sunt, c “ dicat, βουν κοΧΧνβον πιπράσκονσι: pro eo ac si quis “ diceret τον προστυχόντος. Et hinc a poëtis τρίτο-“ κοΧΧνβον quoque vocatum fuisse σμικρόν τι νόμι-“ σμα : si tamen non τρικόΧΧνβον scripsisse existi-“ mancius est: quod erit Numisma tribus valens coi-“ lybis. Eid. Polluci κόΧΧνβοε est ἀργυρίου ἁλλαγὴ, “ Argentei numi permutatio. Quibus verbis videtur “ signif. Minutos numulos quibus argentum permu-. “ tatus. Nam INDE Kολλυβιστὴς dicitur ὁ rpaireSi-“ της, Trapezita, Numularius, b. e. Qui argenteos “ aureosve numos permutat minutiis et κέρμασιν, qua-“ les oboli sunt et teruncii. Sic sane Cicero dicit, “ Deductiones fieri solebant pro spectatione et col-“ tybo. Et rursum, Collybus esse qui potest cum “ utantur omnes uno genere numorum ? Item, In “ collybo est detrimenti satis. Necnoii ap. Sueton. “ in Augusto, Mensarius collybo manus decoloravit. “ Legitur porro κολλυβιστὴς ap. Lysiam in Orat, de “ Aureo Tripode, teste Polluce (7, 33.): damnatum “ tamen a Phrynicho : qui pro eo uti jubet τῴ ἀργυ-Ρ “ ραμοιβός. Et ab eo sunt κολλυβιστικὰ σύμβολα, “ Svmbola collvbistica, s. Tesseræ collybisticæ : “ quales sunt litcræ quæ vulgo appellantur literæ “ cambii, iustitutæ ad permutandam pecuniam ex-“ ternam, ut tradit Bud. Notandum vero et κόλλν-“ βος dici masculino gen. et κοΧΧνβον neutro, teste “ Polluce : nec tantum pro Numismate accipi, sed “ etiam pro Specie quadam Bellariorum, teste Hes. “ quoque, cui κόλλυβα sunt τρωγάΧια. Eo igitur re-“ ferendum quod ex Aristoph. Πλ. (768.) affertur, “ κολλυβών, φοινίκων, τρωγαΧίων, ἰσχάδων. Ac for-“ sitan κόλλυβοι hic sunt iidem qui κύΧΧαβοι, h. e. “ σμικροι άρτοι, sic dicti παρὰ τὸ ἐκ μεγάλων κεκολλυ-“ βίσθαι, S. σμικροι άρτίσκοι ἐκ τῶν μεγάλων κεκολλυ-“ βισμένοι, Parvi panes e magnis massis diminuti ut “ ὁ κόλλνβος e magna argenti massa. Alioqui idem “ Comicus vocabulo κοΧΧνβον utitur et in superiore “ signif., nimirum pro specie εὐτελοῦς νομίσματοε, “ Εἰρ. (1200.) προτοῦ Οὐδεὶς έπρίατ αν δρέπανον οὐδὲ ς* κολλύβου* Νυνὶ δὲ πεντήκοντα δραχμών αΰτ έμπο·
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“ λῶ.” [“ Callim. 1, 458. Pbryii. Ecl. 192. Thom. Μ. 109- 539· et Add., 541. Coray Theophr. 338. Schol. Aristoph. Πλ. p.258. T. H., Kuster. Aristoph.
13.	Jacobs. Anth. 12, 444. Heringa Obs. 31. Mœr. 54. et n.” Schæf. Mss. Prisciau. de Ponderibus 9· Schn. Lex.] “ Κολυβιστὴς, Suidæ τραπεΖίτης, Men-“ sarius, Numularius ; sed scr. potius κολλ.” [* Κα-τακολλυβίΖω, κερματἱΖω, Anecd. Bekk. 104.]	“ Κό-
“ λυβα, Suiilæ σῖτος ἑφθὸς, Frumentum coctum." [“ Nectar. Hom. p. 7. cf. Ducatig. Gloss.” Boiss. Mss.] “ Κόλλυνον, perperam ap. J. Poli, scriptum “ pro κόλλυβον.” “ Τριτοκόλλυνον, in VV. LL. per-“ peram pro τριτοκύλλυβον. Remittunt autem ad “ κόλλυνον: quod itidem male pro κόλλυβαν scri-“ bunt: cum in eo ipso Aristoph. I. quem ibi affc-“ runt, sit κολλύβου, non κολλύνου.”
“ ΚΟΛΛΥΡΙΟΝ, sivκ Κολλούριον, Collyrium: “ Medicamentum oblongum et teres, e liquoribus, “ succis, seminibus, fructibus et metallicis, ad varios “ usus compositum, compactum cohærensque, in “ modum fere ejus quod vulgus pharmacopolarum “ Magdaleonem appellat. Sic enim oiim repone-“ bantur et asservabantur collyria, cumque utendi “ esset occasio, ea vel integra, sicuti coudita erant, “ adhibebauturiu usum, vel solvebantur in pulve-“ rem, qui aut siccus aut humore aliquo dilutus af-“ fectac parti vel oblinebatur, vel linamento exceptus “ indebatur, vel suffitionibus aut alio modo inservie-“ bat: namque τὸ κολλοΰριον antiquis figuratum “ fuisse, et certam habuisse formam, e veterum me* “ dicorum lectione cognoscitur, qui pleraque medi-“ camenta in collyrii formam fingenda præcipiunt. “ Corn. Celsus 1. 5. docens quomodo callum fistu-“ larum erodere oporteat, Satis, inquit, est vel pa-“ pyrum intortam, vel aliquid e penicillo in modum “ collyrii astrictum medicamento Megetis illinere. “ Et paulo supra, Exque eo, sub. emplastro, colly-“ rium fieri debet, altera parte tenuius, altera paulo “ plenius, idque ea parte qua tenuius est antece-“ dente, demitti oportet in fistulam, donec sanguis “purus se ostendat: quæ in omnibus fistularum “ collyrii» perpetua suut. Similiter Gal. των κατά “ Τόπους 1. 3, disserens de narium affectibus, docet “ e certis medicamentis contusis lævigatisque colly-“ riorum formas effingendas esse quæ congruam ad “ nares ægroti proportionem habeant, easque in “ naris affectæ meatum immittendas. Ad hæc Ori-“ bas. Collect. Medie. 10, 23. ex Antyllo collyriis “ figuram tribuit caudæ muris similem, quatuorque “ digitorum longitudinem, et praeterea soliditatem “ firmitatemque, ut oleo aliquo, non secus atque “ balani, inungi possint. Ac figuram quidem iis “ talem fuisse, ipsa nominis ratio videtur osteudere : “ dicta enim putantur quasi κολούρια, h. e. κολοβά “ τὴν οὐρὰν, vel κολοβαὶ οὐραὶ, quia sint instar muti-“ latæ caudæ: secundum quod etymon uno λ et “ cum dipbtli. scr. esset, cum alioqui gemino λλ et “ interdum per υ φίλον tantum scriptum reperiatur, “ ap. Latinos præsertim. Alii dictum putarunt παρὰ “ τὸ κωλύειν s. κολλᾷν τὸν ῥοϋν : sed parum probabi-“ liter: nec enim tantum ad sistendas fluxiones “ adhiberi comperiuntur, sed ad alias etiam quam-“ plurimas affectiones : nam et fistulis induntur ad “ conglutinandum, (letergendumve, aut ad exte-“ rendos earum callos: et naribus, ad polyporum ct “ ozænarum curationem, itemque auribus ulcere “ affectis: adhibentur et utero, cum ad ciendas pur-“ gationes et ad fœtum atque secundas expellendas, “ tum ad sistendum etiam immodicas sanguinis ex-“ cretiones, aliosque uteri affectus sanandos. In-“ duntur collyria et in anum, quæ glandes etiam “ appellat Aëtius in curatione dysenteriae : et Scri-“ bonius Largus ad tenesmum efiingit itidem collyria “ adinstar nuclei pinei: ut Columella quoque 6, 6. “ collyria componit quæ bovis cruditate laborantis “ alvo immittantur. Aëtius 1. 8. collyriis utitur ct ad “ suffitiones. Veruntamen oculorum præcipue vitiis “ adhiberi solita sunt: qui quanto sunt reliquis cor-“ poris partibus præstantiores, tanto magis medici
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a “ veteres in eorum collyriis elaborarunt, et eorum “ copia quodammodo luserunt. Quorum cum plure»
“ reperiantur differentiæ, tres tamen præcipuæ et “ summæ habentur: alia enim κολλούρια simpliciter,
“ alia ξηροκολλούρια, alia ύγροκολλονρια compositis “ nominibus vocantur: differunt autem ab invicem “ sola materia : siquidem quæ κολλοόρια simpliciter “ dicuntur, ex omni materia indifferenter constant,
“ liquoribus, succis, seminibus, fructibus, stirpium “ ct animalium particulis, aromatibus, metallicis, “ cujuscunque ea sint facultatis: ξηροκολλούρια vero,
“ h. e. Arida collyria, metallicis præsertim constant, “ seminibus, fructibus, aromatis, et alia sicca ma-“ teria, humore aliquo vel gummi collecta et cohæ-“ rente. At ύγροκολλονρια, b. e. Humida collyria, “ componuntur e liquoribus, succis, oleis, meile, “ animalium fclle, et aliis compluribus similiter hu-“ miilis et varias etiam vires habentibus.” [Alex. Trall. 2. p. 145. 147. 151.] “Habent autem et “ horum collyriorum singula permultas differentias,
B “ quæ ut materia et viribus diversis constant, sic “ varia sortita sunt nomina, * μονοήμερα, ἄδηκτα, “ στατικά, τέφρα, σποδιακὰ, διάῤῥοδα, * διάσμυρνα, “ -χλωρά, λευκά, όιάκροκα, * στίβια, νάρδινα, τράχωμά-“ τικὰ, σμηκτικά, ισόθεα, * θεοδόπα, et alia pleraque. “ ilæc inter alia Gor. Exempla multa proferre “ supervacaneum est, tamen aliqua saltem citabo, “ iu quibus pro glande, pesso aut errhioo medi-“ camento ponitur. Anatolius in Hippiatr. Ποιήσας “ κολλοόρια, eis την ἕδραν ἔμβαλλε. Hipp. Γυ-“ ναικ. 1. 1. Ταῦτα μίξας και τρίψας λεία, κολλοόρια “ ποιέειν μητριών. Diosc. 1. 2. de iride, προστεθεῖσαι “ δὲ ὡς κολλοΰριον μετά μέλιτοε, έμβρυα κατασπώσι. “ Apsyrtus in Hippiatr. Ποιήσας κολλύρια μεγάλα “ οσον χωρίζονσιν οι μυκτῆρες, δι’ αυτών ἔμβαλλε. In “ quo posteriore 1. nota sine diphth. per u tantum “ scriptum esse, in ceteris per ου diphth. Verum et “ κολλόρα a Theophr. usurpatum ἐπὶ τῶν ἐκ τέφρα s “ πεπλασμένων, reperio ap. Hes.” [“ Jacobs. Anth. 7, 103.” Schæf. Mss. Lucian. 2, 228. Vide Schn.
C Lex. v. Κολλόρα. * Κολλυριοποιέω, Diosc. Parab. 1,
207.]
“ ΚΟΛΛΥΡΙΩΝ, Avis quædam, teste Hes. Me-“ minit ejus Aristot. H. A. 9, 83. ubi Gaza vertit “ Collurionein.” “ Κορυλλίων, Hesychio est Species “ Avis.”
“ ΚΟΛΟΙΟΣ, ὁ, Hes. auctore dicitur Parva cor-“ nix: Lat. Graculus s. Monedula. II. Π. (583.) “ ἵρηκι ἐοικὼς Ὠκέϊ οστ ἐφόβησε κολοιούς τε ψῆράς τε : “ Ρ. (755.) ὥς τε φαρών νέφος έρχεται ήὲ κολοιών “ Οὖλον κεκλήγοντες ὅτε προΐδωσιν Ιόντα Κ ιρκον. Et “in Proverb. ap. Lucian. (1,711.) κολοιὸς άλλον Tpíois nrepols ἀγάλλεται,. Graculus alienis pennis “ sese ostentat, s. Cornicula : ut Horat., moveat cer-“ nicula risum Furtivis nudata coloribus.” [“Ad An-ton. Lib. 124. Verh., Burm. nd Phædr. 14. Mit. Κολοιὸς ποτέ κολοών, Heind. ad Piat. Lys. p. 30.” Schæf. Mss.] “ Κολοιώδης, Graculo similis, Ad “ graculos proxime accedens, Qui e graculorum ge-
D “ nere est. A Plut. (6, 350.) dicitur ἡ φιλία esse “ σύννομον Ζῶον, οὐκ ἀγελαῖον οὑδὲ κολοιῶδες, Non “ graculorum more gregale: solent enim gregatim “ volare hæ aves : unde et Poëta dicit φαρών νεφοε “ ἠὲ κολοιών. Est inde et verb. Κολοιάω, Gracu-“ lorum vocem sono, Graculos voce imitor: propria “ vox τῶν κολοιών. J. Poli, enim 6, c. 13. de avium “ vocibus, tradit κορώνας κρύ>Ζειν, κολοιούς κλώΖειν “ s. κολοιᾷv. Ubi tamen hæc sine diphth. simplici “ i scripti sunt, κολιὸς et κολιᾷν: minus recte.” “ Κολιάω, Contendo, Debitura inficior s. Ingratus “ sum. Hes. enim κολιᾷν exp. ἐρἱΖειν, άγνωμονεΐν z “ afferens et κολιάσαι pro ὀρχήσασθαι, de quo in Ko-“ λία.” “ Κοσμᾷν, Eid. ἐρίΖειν, ἀγνωμονεῖν.” “ Κολοὸς, “ ap. Etymol. ὁ θόρυβος, metaphorice ἀπὸ τον κολοιον, “ quod est θορυβώδες καὶ κραυγαστικόν ορνεον : scii “ scr. potius κολωός.” [Barker. ad Etym. M. 1089.] “ Κολῶν et Κολωςὰν, sive Κολωὸς, dicitur Hes. t^ste “ θόρυβος, ταραχή, metaphorice ἀπὸ τῶν κολοιών : “ quippe qui sint όρνεα θορυβώδη καὶ κρανγαστικά ;'
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“ gregatim enim volant, et magno cum garritu stre-“ pituque. Utitur h. v. Hom. II. A. (575.) Ibi “ enim Vulcanus Junonem et Jovem reprehendit “ quod ἔνεκα θνητών έριδαίνετον ὧδε, Ἐν δὲ θεοῖσι V κολωὸν ἐλαύνετον, Tumultum et strepitum cient “ inter deos. Utitur Idem et verbo Κολωᾷν hinc “ deducto, significanteque Tumultuari, Turbas “ dare : vel etiam Vociferando perstrepere et garrire “ more graculorum. II. B. (212.) Θερσίτης δ’ ἔτι “ μοῦνος άμετροεπήί έκολώα," [al. ἐκολῴα,] “Ὄςῥ* “ ἔπεα φρεσὶν ᾗσιν άκοσμα τε πολλά τε ᾔδη. Sic sane “ Gellius 1, 15. de futilibus et importunis locuto-“ ribus, s. de morbo loquendi et stulta loquaci-“ tate, Neque non merito Homerus unum ex omni-44 bus Thersiten ἀμετροεπῆ et ακριτόμυθον appellabat: 44 verba illius multa et άκοσμα strepentium sine modo 14 graculorum similia esse dicit: quid est enim aliud 44 αμετροεπή èKoXútaV’ [Buttmann. Lexil. 139* Apud Antimachi Fr. 27· est et * Κολωεῖν, et ap. Hes. * Ko-λουᾷν et * Κολουμβᾷν, exp. θορυβεῖν.] “ Κολοίη, Eid. “ φωνὴ, Vox.” [In Schneideri Lex. κολοιή.]
ΚΟΛΟΝ, τὸ, Cibus, τροῳὴ, Athen. (202.) nulla quidem hujus signif. exempla afferens, sed inde derivans κόλαξ, item δύσκολος et βουκόλος : Eust. vero etiam ἄκολοε. [“ Jacobs. Anth. 8, 239. Heyn. Hom. 6, 299. Toup. Opusc. 1, 416. Valck. Callim. 241.” Schæf. Mss.]
44 Κολοὐς, Hes. affert pro ψωμούς : qui et ἄκολοι.”
Ἄκολος, ἡ, Buccella, ὁ σμικρότατοί καί ψιχιώδης ψω-μὸς, Eust. dicens talia fere esse ap. Paus. ψώθια, i. e. ὑπερόπτων άρτων θραύσματα, τὰ υποκάτω τοϋ άρτον : ea autem ψώθια vocari a quibusdam etiam ἁτταράγους: eisque ἁδρότερον esse τὸν βλωμόν: fortassis autem ἀκόλῳ similem esse έγκαιρον, i. e. ψωμὸν, ἤγουν ἄρτου κόμμα, ut vett., ab ἐγκάπτω, quo Eupolis utitur : ut ἄκολος sit Offella panis, Buccella, Frustum minutum, Mica. "Od. P. (221.) de mendico,Ὄς πολλῇσι φλίῃσι παραστὰς φλίψεται ώμους, ΑἱτίΖων ἁκόλους. Apud Suid. Τὸν κύνα δ’ ὠς Ζῶντα πάλιν ποτί τ’ αὕλιον ἄξω Ξηρὰς εἰς ἁκόλους ξννὸν ἔχειν έταρον. Philipp. Κείνῳ συκοφορῶ τὰς ἀπύρους ἁκόλους. Item in Prov. Ἀκόλῳ τὰ χείλη, οὐ σύκῳ βΰσαι, Offula panis, non fico labra obstruere: quo ad victum tenuem nos moneri tradit Erasm., at Suid. significare scribit, ἐῤῤωμένως χρῆσθαι τοῖς πράγμασι. ||*Ἁκολος, Eust. vult accipi pro τροφὴ, in h. I. Strattidis ap. Athen. (622.) ubi Thebanos καινουργέϊν τὰς φωνὰς poëta ille docet, τὴν σηπίαν Όπισθοτίλαν, ὡς λέγουσιν, ονομάζετε, Τὸν ἀλε-κτρυόνα δ’ ὀρτάλιχον, τὸν ιατρόν δὲ Σακτὰν, βλέφυραν δὲ τὴν γέφυραν, τΰκα δὲ Τὰ σῦκα, κωπλάδας τὰς χελι-δόνας, Τὴν ἔνθεσιν δ’ άκολον, τὸ γελᾷν δ’ ἐκκριδδέμεν. Sed ἔνθεσις ibi quoque pro Buccella s. Offa accipi potest. Quod vero ad etymon attinet, Eust. annotat quosdam derivare a κολούειν, sicut in Κόλλαβος quoque dixi, ut qui ob suam σμικρότητα μηκέτι κολουεσθαι δύναται καὶ τέμνεσθαι: posse tamen etiam derivari a κύλον, τὸ τροφή, Ut ἅκολοε sit ψωμὸς ὁ ὀλιγοτρόφος. [“ Jacobs. Anth. 7, 103. 11, 94- Huschk. Anal.231. Valck. ad Röv. 76. Wessel. Ep. ad Ven. 10. Char-don. Magaz. Encycl. 1796. N. 1. p. 99. ad Callim. 1, 253.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. Ἱππ. 403.]
Δύσκολος, ὁ, ἡ, Difficilis in sumendo cibo, Qui fastidioso stomacho est, σικχὸς, Athen. (262.) a κόλον derivans. Frequentius vero dicitur de Homine moroso et difficili s. acerbo, Qui moribus est implacidis, Cui omnia, tum dicta, tum facta, stomachum movent, Fastidiosus: quod tamen active potius capitur, δυσάρεστος, Athen.: Aristot. Eth. 2, 7. Ὁ δ’ ἐλ-λείπων καὶ ἐν πᾶσιν ἀηδὴς, δύσεριἸ τις καὶ δύσκολος, opponens ei κόλακα καί άρεσκον: Eth. 4, 6. Ὁ δὲ πᾶσι δυσχεραίνων εἴρηται ὅπ δύσερις καὶ δύσκολος. Dem. (73.) Δ- καὶ δύστροπός εἰμί τις άνθρωποί, Æsch. (6*2.) Δ. τὴν φύσιν, Xen. (Κ. Π. 2, 2, 1.) Ἐν τᾔ συνου-σίᾳ δύσκολοι, Ρ1 ut. Τῶν πικρών καί δύσκολων; Aristoph. Σφ. (942.) Οὐκ ἄν σὺ παύσει χαλεπὸς ὢν καὶ δύσκολος; (1104.) ipsæ vespæ de se dicunt, υὐδὲν ἡμῶν Ζῶον ἠρεθισμένον Μᾶλλον ὀξύθυμόν ἐσπν οὑδὲ δνσκολὠτερον. Theophyl. Ερ. 59• de paupertate, Θηρίῳ *δυσνονθετἠτῳ καὶ δ. Josepbus pro Inhospitali > PARS XVI.
a etiam posuit, Bud. Res etiam aliqua δύσκολος dici* tur, Morosa, Difficilis, Molesta, ut ψυχή: item φυλακή, ap. Chrys. Et ap. Synes. Ep. 131. Πράγμασιν ὁμιλεῖ δ. Et δύσκολον, Difficile ac arduum. Dem. pro Cor. *H παρά τῆς τύχης τι συμβέβηκεν ἐναντίωμα, ἢ ἄλλο τι δύσκολον γέγονε. Item Δύσκολος Apollonius dictus est a difficili phrasi, qua usus fuit. VV. LL. [“ Boiss. Philostr. 282. Jacobs. Anth. 8, 20. 11, 6l. Meurs. de Apollon. 11. Teuch., Abresch. Lectt. Aristæn. 109- Toup. Opusc. 1, 416. Ammon. 29. ad Diod. S. 1, 118.” Schæf. Mss.] Δυσκόλως, Morose, Isocr. ad Nic. Δ. πρὸς ἡμᾶς διακειμένων. Idem, Δ. ἔχουσι πρὸς τοὺς λόγους. Sic ap. Synes. Ep. 37• Δ. ἔχει πρὸς τἡν ἐξ ἀνάγκης άργίαν, Iniquo animo fert, Ægre et moleste fert. Rursum ap. Isocr. δ. ἔχειν πρός τινα, et εὕνουν εἷναι, ορρ. in Symm.(17·): in qua dicit etiam Δ. διατίθεσθαι πρός τινα. Apud Eund. in Evag. (2.) Δ. πεφύκασι, ita enim legitur, est δύσκολοι εἰσι, Natura morosi et difficiles sunt. Rursum ap. Eund. est δυσκόλως άκροάσθαι, ut Auctor Ii-B bri ad Herenn. dicit Aurium sensum esse fastidiosissimum. [Plut. Ages. 3. Dem. 381. 1316. “ Athen. 45. Ἐὰν τοῦτό τις δ. ποιῇ, Si quis gravetur hoc facere.” Schw. Mss.] Δυσκολία, Morositas, Aristoph. Σφ. (106.) Ὑπὸ δυσκολίας δ’ άπασι τιμών τήν μακράν, Præ morositate s. Morum importunitate et diritate, Plut. (7, 782.) Ή συνέχεια τῆς ὀργῆς καὶ τὸ προσκρού-ειν πολλάκις, ἕξιν εμποιεί πονηράν τῇ ψυχᾔ, ἡν ὀργι-λότητα καλοΰσιν, εἰς ἀκροχολίαν καὶ πικρίαν καὶ δ. τε-λευτῶσαν. Difficultas, Aristot. Polit. 3, 7• Ταΰτα πάντα ἔχειν φαίνεται δυσκολίαν. Sic etiam supra ἔχειν δ., et saepius δυσχέρειαν. Vide et seq. verbum. [Plut. Anton. 14.]
Δνσκολαίνω, Morosus sum, Indignor, Moleste fero, Aristoph. N. (36.) Τί δυσκολαίνεις, καὶ στρέφει τήν νύχθ* ὅλην ; Plut. Symp. Sept. Sap. (6, 565.) Μὴ δυσ-κολαίνειν, ἀλλ’ ὲπαινεῖν ὅτι τοιούτοις συγκατεκλίθημεν. Ibid. dicit Τοποκλισίας δυσχεραίνειν. Idem de Audiendo, Πολλὰ μέμφονται καὶ δνσκολαίνουοι των γινομένων : paulo post, Χαλεπῶς προσδέχονται τὰ ἐπιβάλ-C λοντα. Interdum dativo jungitur : ad Colotem, Φωναῖς τισι δνσκολαίνων καὶ πρὸς τὴν συνήθειαν ένιστά-μενος, Offensus, Cum ei stomachum et indignationem movissent voces quædam. Sic Xen. (’Απ. 2, 2, 8.) Τῇ φωνᾔ καὶ τοῖς ἔργοις δυσκολαίνων. Ορρ. etiam τᾤ ἀποδέχεσθαι a Plut. Symp. Sept. Sap. Τὰς μὲν ἀπε-δέξατο, ταῖς δὲ ἐδυσκόλαινε, Quasdam probavit, improbavit, cum indignatione rejecit. Suid. annotat ap. Aristot. δυσκολαίνειν dici τὸν μὴ διά προσηκουσῶν αποκρίσεων φθείροντα καί κωλυοντα γίνεσθαι συλλογισμόν : sicut δυσκολίαν esse dicit ἀπόκρισιν περί τὰς διαλεκτικάί άποκρίσειβ συλλογισμού φθαρτικήν. Προσ-δυσκολαίνω, Insuper ægre fero s. indignor. Δ. καὶ πρ, σοὶ, inquit Bud., Aspere et offenso animo tecuni ago. Plut. [9, 256. * “ Ὑποδύσκολοε, Eust. 166, 15.” Seager. Mss. Hippocr. 148. “ Theod. Prodr. No-tit. Mss. 8, 144. * Ὑποδυσκόλως, Ibid. 91·” Boiss. Mss.]
Εύκολος, ὁ, ἡ, Facilis: contr. τᾤ δύσκολος, ejus-denique cum eo originis, sc. a κόλον. Ita proprie erit D Qui facile quemlibet cibum assumit, non est stomacho fastidioso. [Vide Casaub. ad Sueton. Cæs. 53.] Plut. Lycurgo (16.) de educatione infantium Laconicorum, Εὕκυλα ταῖς διαίταις καὶ ἄσικχα καὶ άθαμβή σκότου, ubi ἄσικχα cum εύκολα copulat: sicut Athen. supra σικχὸς cum δύσκολος. Et τὸ εύκολον, i. η. ευκολία. lileni Plut. Galba (3.) Τὸ εύκολον τί/s διαίτην. Victus facilitas, Cum nullos cibos ob stomachi fastidium rejicimus. Plerumque accipitur pro eo, qui Lat. Facilis dicitur, i. e. Qui in sermonibus et consuetudine quotidiana difficilis et morosus non est. Plato de Hep. l.(p. 151.) Ἄν μὲν γὰρ κύσμιοι καὶ εύκολοι ὦσι, καὶ τὸ γῆρας μετρίως ἐστὶν επίπονον, Q. 1. Cic. ita vertit, Moderati enim et nec difficiles nec inhumani senes tolerabilem agunt senectutem ; quibus ορρ. χαλεποὺς Importunos et inhumanos. Aristot. Rh. 2. Εύκολοι καὶ μὴ ελεγκτικοί των άμαρτανομένων, και μὴ ῴιλόνεικοι καὶ μὴ δυσέριδες. Plut. Fab. Εὕκ. πρὸς τους συνήθεις καὶ κατήκοοι, Facilis s< Humanus erga familiares. Idem dicit etiam εύκολος ὀργῇ, Fa-
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cilis in ira deponenda, (7, 816.) Τὸ δύσκολυν τοῦτο τῆς κρίσεως καὶ φιλαίτιον εὐκολωτέρους ποιεῖ ταῖς ὀργαῖς. Ab Eod. copulantur εὕκολος et φιλάνθρωπος. Item εὕκολα μήλα in Epigr. quoniam id animal est ἁπλοϊκὸν, et quod nihil molestiæ exhibeat. Item alia signif. ap. Greg. Naz. Οἱ εὕκολοι καί ταχεῖς, Qui ad omnia faciles sunt et expediti. Item εὕκολος εἰπεῖν n, Qui facile aliquid dicere potest. Synes. Ep. 152. Εὕπορος εὑρεῖν, εὕκολος εἰπεῖν ἐραστοῦ φύσιν, Qui facile invenire et facile oratione exprimere potest. [“ Thom. M. 387. Jacobs. Anth. 6, 120. 7, 58. 8, 37. Exerc. 2,
133.	Kuster. Aristoph. 64. Toup. Opusc. 1, 16. ad Charit. 217. 283. Bosch. Præf. ad Anthol. 2. p. x. Valck. Adoniaz. p. 345. Ruhnk. in Addend. ad Cal-lim. Ep. Cr. 181.” Schæf. Mss. Philostr. 118. Φει-δώμεθα τών ἀνοήτων καὶ εῢκόλων λόγων.] Εὐκόλωε, Facile, Plut. (6, 168.) Οἵ τε γὰρ ευκόλως καὶ ὀλιγώρως τὸ κακῶς ἀκούειν καὶ ντο των φιλοσόφων φέροντες, Æcjuo animo ferentes, Non ægre et moleste ferentes. Dicimur etiam faciles aures alicui præberc, cui opp.
, δυσκόλως ἀκροᾶσθαι ap. Isocr. [Plut. 6, 207. 337· 8, 314. Εὐκολωτέρως, Agat hem. Geogr. 207·] Εὑκολία, Facilitas : proprie in capiendo cibo, cum sc. stomachus ea, quæ apponuntur, non respuit fastidiose. Εὑκολία, inquit Bu<!., αφέλεια: cui vitio morositas opp., i. e. δυσκολία, Anxietas in victu. Plut. Cæs. Τῆς δὲ περὶ τὴν δίαιταν εὐκολίοις κἀκεῖ-νο ποιούνται σημείον : (7, 808.) Ἐθιστέον οὖν τὸ σώμα δι’ εύτελείας πρὸς ευκολίαν αυτάρκες ἐαυτῷ γιγνόμενον. Dicitur etiam de morum facilitate, ut Cic. et Plin. Paneg. loquuntur Plut. Anton. (26.) Εὐθὺς οὖντινὰ βουλόμενοε εὐκολίαν ἐπιδείκνυσθαι καὶ φιλοφροσύνην, ὑπήκουσε καὶ ἦλθεν. Item in alia signif. Facilitatis (7, 810.) Ή δὲ πρὸς τὰ τράγματα ευκολία, καὶ πρὸς οἰκέτας εὕκολον ποιεῖ, Facilitas animi, qua ad res gerendas accedimus, non indignabundi et quasi nauseanti stomacho. Item pro Facilitate s. Commoditate. Greg. Εὐκολίαν τινὰ τῇ ἐξόδῳ τοῦ πνεύματος μηχανωμένη ἡ φύσις, ἀνευρύνει τὸν περὶ τὸ στόμα πό• ρον, Commoditatem egrediendi. [“ Thom. Μ. 387· 771· Addæus 7• Toup. Opusc. 1, 394. Ruhnk. 1. c. iu Εὕκολος.” Schæf. Mss. * Εὐκολίδες, Hes. 394. Phav. 326.] “ Εὐκολίνη, ap. Callim. (p. 437·) ἡ “ Ἑκάτη, per antiphrasin, ἡ μὴ οὖσα εὕκολος, Etym.” * Ruhnk. Ep. Cr. 181.” Schæf. Mss. Simili ratione uriæ dicuntur Εὑμενίδες.]
ΚΟΛΑΞ, ακος, ὁ, Adulator, Assentator, Aristot. Eth. 2, 7. Ὄ δ’ ὑπερβάλλων, SC. ἐν τῷ ἡδεῖ τᾤ ἐν τῷ βίῳ, ei μεν οὐδενὸε ἕνεκα, ἄρεσκος* εἰ δ’ ὠφελείας τῆς αὑτοῦ, κόλαξ: 4, 6. Τοῦ δὲ συνηδύνοντος ὁ μὲν τοῦ ἡδὺς εἷναι στοχαΖόμενος, μὴ διἀ τι ἄλλο, ἄρεσκος* ὁ δ’ ὅπως ὠφέλειά τις αὑτῷ γίγνηται εἰε χρήματα καὶ ὅσα διὰ χρημάτων, κόλαξ : C. 3. Πάντες οἱ κόλακες θητικοὶ, καὶ οἱ ταπεινοί, κόλακες. Lucian. (1, 148.) Ὄν οὕτε κόλαζ θωπεύων οὕτε συκοφάντης φοβῶν—ἀφελέσθαι δύ-ναιτ’ ἄν. Plut- Διάβολοι καὶ συκοφάνται και κόλακες : (9, 192.) sunt αὑλικοὶ κόλακες, Assentatores aulici. Dicitur etiam κόλαξ τούτον, Assentator hujus, (6, 178.) Αὐτὸς αὑτοῦ κόλαξ έκαστος ὢν τρωτός καὶ μέγιστος. Vett. autem Poëtæ τοὺς ταρασίτους vocabant κόλακας, At lien. (236.) Et (248.) dicit κόλακα non abesse μακράν τοΰ τών παρασίτων ονόματος: quod (255.) ex his Alexidis verbis patet, Κόλακος δὲ βίος μικρόν χρόνον ανθείς Οὐδεὶς γὰρ χαίρει τολιοκροτάφψ παρασίτῳ. De etjfmo dixi in Κόλον: alii a κολλᾶ-σθαι dictum existimant, sicut et Androcydes Medicus ap. Athen. (258.) τὴν κολακείαν denominatam putat ἁπὸ τοῦ προσκολλᾶσθαι ταῖς ὁμιλίαις. [“ Phryn. Ecl. 56. Thom. Μ. 689. Jacobs. Anth. 11, 345. Bergler. Alciphr. 385. Mœr. 113. et n/’ Schæf. Mss.] “ Κολακὠνυμος, ab Aristoph. (Σφ. 592.) per derisum “ vocaturo Κλεώνυμος, ut qui κόλαξ esset, h. e. Adu-“ lator.” [* Λιμοκόλαξ, Phrynichus Bekkeri p. 50. * Μαλακοκόλαξ, Athen. 258. * Μουσοκόλαξ, Dionys. Hal. Antiq. 7, 9· * “ Ὁλοκόλαξ, Penitus adulator, atque imperans sibi omnia asseutiri.” Lex. Hederici, cura Ernesti 1796. At Schneider. de auctoritate dubitat. * “ Πονηροκόλαξ, Coust. Manass. Chron. p. 90.” Boiss. Mss. * Φιλοκόλαξ, Aristot. Rhet. 1, 11,
3.	Eth, 8, 8. Plut. 6, 178.]	“ Ἀκόλακος, Alienus ab
“ adulatione, Non adulatorius. Diog. L. 2. p·
A “ T00(=a162.) "Ψήφισμα ἁπλοῦν καὶ ἁκόλακσν, Sim·. “ plex nec ad adulationem compositum. Hesycbio “ άκόλακοι sunt οι ούκ ἄν κολακευθεῖεν, Quibus nemo “ facile aduletur.” Κολακικος, Adulatorius, Aseen-tatorius : si de homine aliquo dicitur, Adulandi peritus, Peritus assentator. Et ἡ κ. subaud. τέχνη, Are adulatoria s. assentatori». Plato Sophista, Κολπκικἠν πάντες φαῖμεν ἄν ἡδυντικήν τινα τέχνην είναι. [Polyb.* 13,4,5. * “ Κολακικῶς, Const. Manass. Chron. p.
89.” Boiss. Mss. Schol. Lycophr. 1194.] Κολακὶκ, ἡ, Assentatrix: κολακίδες dicebantur Mulierculae quædam in aulis regum et principum, quæ reginis currum ascendentibus aut de curru descendentibus dorsum scalæ loco subjiciebant. [Athen. 256.] Vide Κλιμακίς. [Plut. 6, 184.]
Κολακεύω, Adulor, Assentor, Adulationibns capio, Antiphanes ap. Athen. (258.) Εἷτ ἔστιν ἢ γένοιτ9 αν ἡδίων τέχνη Ἢ πρόσοδος ἅλλη, τοῦ κολακεύειν εύφυῶς; Diphilus [Diodorus Sinopensis 239-] • οὐχὲ τους χαριεστάτονς Εκλεγόμενοι, τοὺς δὲ κολακεό-Β ειν δυναμένουε Καὶ τάντ ἐποινεῖν, Plut. Ὅπως ντσ-ζανιστάμενοι τοῖς πλουσίοιε κολακεύωσι. Et in par-t»C., οἰ κολακευοντες iid. qui κόλακες, Assentatore», Adulatores. Plut. Οἱ τὰ ὦτα τοῖς κολακεύουσι παραδι· δόντεε. Item ὁ τών κολακενόντων έπαινος, Lucian. (2, 53.) Τῆς τών κολακενόντων μερίδος εικότως αν νομι-σθείη. At ίιι ΡΙυΙ.*Ἑργῳ κολακευοντες, οὐλόγῳ, active et participialiter capitur- Interdum cum accus. jungitur,' Xen. Ἑλλ. 5, (1, 14.) Μηδένα ανθρώπων κολακεύειν—εἵνεκα μισθού, Plut. Κολακεύομεν ο'ικότμι-βας ανθρώπους, et, Κεῖσο μετὰ τούτων οὑε έκολάκευες. Et Κολακεύομαι, Adulationibus demulceor s. permulceor, Assentationibus titillor et capior, etiam Adulationibus vincor, Assentationibus pateo, Adulari me sino, ut Cic. loqui supra in 'Αβρός dictum est. Æsch. (87-) Ἕχαιρε γὰρ κολακευόμενος, Dem. (98.) Έν μὲν ταῖς έκκλησίαις τρυφήν καὶ κολακεύεσθαι τάντα προς ηδονήν ακούοντας. Plut. de Fort. Alex. 2. Κολακευθείς ἁνὴρ υπό γνναικὸς, Lucian. (1, 6ϊ.) Πολὺ τῶν κολακευομένων έξωλεστέρους τοὺς κόλακας ὑπείλη-C φα. [“Toup. Emendd. 2,24. ad Herod. 650. Thom. M. 873. Med. proact., ad Lucian. 1, 260.” Schæf. Mss. * Κολακευτέον, Schol. Æsch. S. c. Th. 711. • Κολάκευμα, Plut. Demetrio 17» Xen. Œc. 13, 12. Schol. Aristoph. Θ. 1144. * Κολάκευσις, Append.
21.	ad Bast. Ep. Cr- * Κολακευτὴς, Gl. Blandus.] Κολακευτικός, Adulatorius, Assentatorius, i. q. κολα-κικὸς, Lucian. (2, 68.) Οὐδὲν οὐδὲ κ. οὐδὲ δουλοπρε-πὲς, ἀλλ’ αλήθεια ἐπὶ τάσι. Cum vero aliquis dicitur κ., est Adulandi peritus, (3, 140.) Ό δὲ κολακευ-τικώτερος, καὶ πρὸς τὰς τοιαύτας κακοηθείας πιθανώτε-ρος, ευδοκιμεί, Qui vero adulari melius novit, adulationibus permulcendi aures peritior est. Item κολακευτική, sub. τέχνη, Plato, ut supra κολακικἠ. Κολα-κευπκῶς, Assentatorum more, More eorum, qui adulandi periti sunt. {“ Ad Charit. 683.” Schæf. Mss.] Ἀκολάκευτος, ò, ἡ, Qui assentationibus et adulationibus permulceri non potest, adulari se non sinit, blanditiis capi nequit, Plut. Coriol. (17.) Τὴν πάλιν άήττητον ἔχειν καὶ ἀ. βοῶντας: [Mario 42. Bruto 6.: P 8, 120.	* “ Άκολακεύτως, Cic. ad Att. 13, 51.
Atban. Hom. iu Cæc. a Nativ. 14.’> Kall. Mss.] ΚὍ-λακεία, Assentatio, Adulatio, Lucian. Πάμπολλαι δε κολακειών καί διαβολών υποθέσεις, Herod ia π. 4, (12,
7.) Οὐ τἀληθῆ αὐτῷ, ἀλλὰ πρὸς κολακείαν θεσπίζοντας. Item, Κολακείᾳ π ποιῆσαί τινι, Officium aliquod praestare adulando, Dem. (127·) Τεθνάναι γαρ μυριάκις κρείττον ἢ κολακείᾳ τι τοιήσαι Φιλίππῳ. Pro quo Athen. dicit έν κολακείρ ποιείν, (249·) Οὐχ ὡς ἐν κολακείᾳ τοϋτ’ ἐποίουν, ἀλλὰ κατά τι νόμιμον. Item κολακείαν ποιείν pro Adulari, κολακεύειν, (252.) Διη-γούμενος περὶ ἧς ἐποιοῦντο οἰ 'Αθηναίοι κολακείας προς τὸν Δημήτριον. Æsch. (76.) Πολλὴν κ. πεποίηται. Item Athen. (252.) Διαβόητος ἐγένετο έπὶ κολακείᾳ : (ibid.)Ἅπαντας ύτερεβάλετο τᾗ κ. καὶ ταῖς θερατείαις. H Κολακεία dicta fuit Quædam etiam civitas Melien-sium, quam ob odiosum nomen everterunt Thessali, Athen. [254. Ælian. H. A. 4, 44. “ Ad Charit. 405. Wakef. Phil. 1111. Sylb. ad Pans. 54. Abrcsch. Lectt. Aristæn. 108. 227. * Κολακία, ad Charit. 1. c. Svlb. 1. c. Fac. 1, 32. ad Lucian. 1, 373.” Schæf.
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Mss.] “ Ἀνπκολακεύω, Vicissim adulor, Assentando a “ par pari refero. Plut. Alcib. (24.) de Tisapherne “ Persa, Τἅλλ’ ὠμὸς ὢν καὶ μισέλλην, οὓτωε ἐνεδίδου “ τῷ Ἀλκιβιάδῃ κολακευόμενος, ὤσθ’ ὑπερβάλλειν αὑ-“ τὸν, ἀντικολακεύων ἐκεῖνος, Ita Ut eum ille vicissim “ adulando s. mutua adulatione superaret.” [* Ἀπο-κολακεύω, Gl. Eblandior- * Διακολακεύω, Isocc. Pa-nath. c. 65.	“ Schol. Eur. Os. 713.” Kall. Mss.]
“ Προκολακεύω, Ante adulor et quasi Praeblandior.” [Plato de Rep. 494.]	“ Ὑπερκολακεύω, Supra rao-
“ dum adulor s. asseutior.” [Demosth. 391. * Ὑπο-κολακεύω, Polvb. 6, 18, 5.]
“ ΚΟΛΟΣΣΟΣ, ὁ, Colossus: άγαλμα ὑπερμέγεθες, S.
“ ἀνδριὰς ὐπερμήκης: tracto nomine παρὰ τὸ κολούειν,
44 ὅ έστιν ἐλαττονν, τὰ ὄσσα, τουτέσπ τοὺς ὀφθαλμοὺς,
“ διά τὸ μέγεθος* ὡς μὴ ἐφικνουμένων τῶν ὀφθαλμῶν “ ὁρᾷν, ut vult Etym. Plut. Fabio, Τὸν κολοσσὸν “ τοῦ Ἢρακλέους μετακομίσαι ἐκ Τάραντοε, ἔστησεν ἐν “ Καπετωλίῳ. Lucian. (2, 32.) Τοῦ Ῥοδίων Κολοσσού “ τὴν κεφαλήν νανώδει σώματι ἐπιπθέντας. Itidem Β “ Plin. 34. Moles quippe excogitatae videmus sta-“ tuarum, quas Colossos vocant, turribus pares. Et “ Stat. Sylv. 1. Quidquid et argento primum, vel in “ ære Myronis Lusit, et enormes manus est experta “ colossos. Rursum ap. Plut. (9, 119·) Οἰ ἄτεχνοι “ ἀνδριαντοποιοὶ νομίΖουσι μεγάλους καὶ ἁδροὺε φαί-“ νεσθαι τοὺς κολοσσοὺς ἄν διαβεβηκόταε σφόδρα καὶ “ διατεταμένους καὶ κεχῃνότας πλάσωσι. Idem ibid.
“ utitur adj. Κολοσσικὸς, hinc derivato, dicens reges “ et principes qui βαρύτητι φωνῆς καὶ βλέμματος τρα-“ Χὁτητι καὶ δυσκολίᾳ τρόπων καὶ ἁμιξία διαίτης, ὄγκον “ ἡγεμονίαε καὶ σεμνότητα μιμούνται, οὐδ’ ὁτιοῦν τῶν.
“ κολοσσικῶν διαφέρειν ἀνδριάντων, οἲ τὴν έξωθεν ἡρωϊ-“ κὴν καὶ θεοπρεπῆ μορφήν ἕχοντες, ἐντός εἰσι γῆς “ μεστοί καὶ λίθον καὶ μόλυβδου. Sic Plin. dicit Signum “ colossicum nudum. Vitniv. vero utitur et com-“ par. κολοσσικώτεροε: 10,4. Sin autem colossico-“ tera amplitudinibus et ponderibus onera iu operi-“ bus fuerint, non erit suculæ committendum. Di-“ CITUR INDE Κολοσσαῖος quoque. Qui colossum c “ æquat, Colosso par: Lucian. (1, 814.) Κἄν πτη-“ νὸς θέλῃ τις γενέσθαι, κἄν κολοσσαῖος” [κολοσσιαῖος]
“ τὸ μέγεθος. Apud Plin. Nero jusserat colosseum “ se pingi cxx pedum in linteo. Apud Eund. quidam “ fecit Virtutem et Græciam colosseas. Sed hoc “ colosseus esset potius κολόσσειος, i. q. κολοσσικὸς.
“ Apud Hes. reperio ET Κολοσσία, exp. ανδριάντας “ σκιά, et τὸ εις: ὕψος ανάστημα, Statuæ colosseæ um-“ bra, et Moles in altum assurgens, in modum sc.
“ colossi.” [“ Κολοσσὸς, Jacobs. Anth. 6, 258. Rhodi, ad Lucian. 2, 84. Κολοττὸς, Diod. S. 1, 77. Æecli. Ag. 427. Theocr. 22, 47. Herod. 2, 130. 143. 153.
175.	176. Strabo 1, p. 365. * Κολοσσοβάμων, Ly-copür. 615. * Κολοσσοποιὸς, Heliodori Optica, ap. Schn. Lex. * Κολοσσοπόνος, Manetho 4, 570. * Ko-r λοσσοΒ/ργὸς, unde * Kολοσσουργια, Strabo 1, 26. 36-Κολοιτσικὸς, 365. “ Julian. Cæs. Epist. in Muratorii Anecil. Gr. 327· ἀνδριάς.” Boiss. Mss. “ Wessel. ad Diod. S. 1, 55. 148. * Κολοσσιαίος, 55. et Ind. Jo-seph. Hypomn. 165. Fabr.” Schæf. Mss. At *Ko- d λοσσηνὸς, ap. Strab. 12. p. 237. Sieb., et * Colossi-nus, ap. Plin. 21,9* pertinent ad urbem τῶν Κολοσσών.]
ΚΟΛΟΥΩ, Amputo, Decurto, Trunco, Theophr.
C.	Pl. 2, (15, 5.) Κολούουσιν ἄκρον τὸν βότρυν: (2.) Ἔνια δὲ καὶ βελτίω κολουόμενά φασι γίνεσθαι. Ibid. dc amygdalo, Κολουσθεἴσα μὲν γὰρ, ἰσχυρὰ, φυόμενη δὲ, ασθενής. Ibid. (5.) Ἔνια δὲ ἐὰν μὴ κολουθῇ, τὸν καρπόν οὐ πέττει. Item (3.) Συμβαίνει δὲ ταῖς κολου-σθείσαις, ἄν πρεσβύτεραι γενόμεναι πάλιν ἐπικόπτων-ται καὶ διακαθαίρωνται, γλυκύτεροι γενέσθαι: paulo post dicit etiam κατακόπτεσθαι: nam ἐπικόπτειν et κατακόπτειν vicinam τῷ κολούσιν siguif. habent. Frequentius accipitur metaph., II. Y. (069.) Οὑδὲ πάν-τεσσι τέλος μύθοις ἐπιθήσει* Άλλα τὸ μὲν τελέει, τὸ δὲ καὶ μεσσηγύ κολούει, In medio abrumpit. || Im-: minuo, Od. Θ. (210.) Ὄστις ξεινοδόκῳ ἔριδα πραφέρη-Τᾳι ἀέθλων Δήμῳ ἐν άλλοδαπῷ, ἕο τ’ ᾳντοῦ γάντα, κο•
λούει: (Λ. 338.) μηδὲ τὰ δῶρα Οἅτω χρηίάΐοντι κο• λούετε, Imminuite et quasi truncate. Sicut vero Lat. dicunt Imminuere aliquem, aut potentiam et existimationem alicujus, vel superbiam : ita κολού-ειν, Plut. Alcib. (34.) Κομιδῆ κολούσειν καὶ ταπεινώ-σειν τὸν "Ἁγιν. Idem, (Romulo 25.) Ἑνίστασθαι τῇ αὐξήσει καὶ κολούειν τὸν 'Ρωμύλον, Opes ejus imminuere, Frangere, Retundere. Apud Suid. Υβριστήν δήμον κολούειν. Aristot. Polit. 5. Τοὺς ὑπερέ^οντακ κολούειν καὶ τοὺς φρονημάτισε άναιρεϊν: 3 Τους ὑπε-ρέχοντας κολούειν καὶ φυγαδεύειν : 2. Καὶ τὴν μὲν ἐν Ἀρείῳ Πάγῳ βουλήν Εφιάλτης ἐκόλσυσε καὶ Περικλής, Imminuit, s. Auctoritatem et potentiam fregit. Plut. Præc.. Polit. Κολούων ἀξίωμα τοΰ συνάρχοντος. Idem, Καταλύσας ἐν καιρῷ και κολούσας τὸ φιλότιμου, Imminuens et infringens. Et κολονομαι, Imminuor- Thuc-
7,	(66.) p. 255. Ἑπειδὰν ᾧ ἀξιοϋσι προὕχειν κολου-σθῶσι. Plut. Fab. Ὤ4οντο κεκολοῦσθαι καί γεγονέναι ταπεινὸν: sicut Idem paulo ante κολούειν et ταπεινοῦν copulavit. Plato de Rep. 7. (p. 155.) de rebus mathematicis, Ὑπὸ των πολλών ἀτιμαΖόμενα καὶ κολουό-μενα. Rursum Plut. de Cartbaginensibus, Ἀφαιρέ-' σει τε τῆς ἀρχῆς καὶ βαρεῖ δασμῷ χρημάτων κολουθέν-τες, Fractis et imminutis eorum opibus. Reperitur tamen et κολονσθεὶς ap. Theophr. Item Epigr. κεκο-λουμένος νούσῳ, Morbo fractus. Κολούομαι accipitur etiam active pro κολούω. Apud Suid. Ἴνα roùv μὲν ἐπιῤῤώσῃ, τοὺς δὲ κυλούσηται. In h. autem Ari-stoph. 1. Σφ. (243.)Ἥκειν—-Επ’ αυτόν, ὡς κολουμένονς, ὧν ἠδίκησεν, Schol. exp., ap. quem ita quoque scribitur, κατά αυτόν κολάσονταε: adeo ut hæc scriptura suspecta sit. Apud Hes. est etiam κυλονσθαι, κολο-βοΰσθαι: quod verbum si mendosum non est, simile erit τῷ λοῦσθαι pro λούεσθαι. Ab Eod. κολούει exp. non solum κολοβοί, sed etiam κατααείει, σάττει, κωλύει, ἐμποδίΖει. “ Κολούμενος, reperitur ap. Theophr.· “ pro κολουόμενος, C. Pl. 2, 20. Ἔνια δὲ καὶ βελτίω κο-« “ λούμενά φασι γίνεσθαι. Et rursum, Αὐξανομένων “ ἔτι μᾶλλον κολονμενων ἰσχύες, Iis quæ viribus di-“ minuta et truncata sunt. Ibid. ter legitur parlicip. “ aor. 1 pass. κολουθεῖσα sine σ. Sed haud scio “ annon hic suspecta esse debeat exempl. fides: “ alioqui κολούμενος pro κολουόμενος diceretur Attics “ syncope, ut λούμενος pro λουόμενος. Aristopb. vero “ κολουμένονς usurpavit etiam pro κολάσοντας, Σφ. “ (244.)Ἥκειν ἔχοντας ημέρων οργήν τριών πονηρόν “ Έπ’ αὐτὸν, ὡς κολουμένονς ὦν ἠδίκησεν, Pœnas sum-“ turos injuriarum quas fecit. Sed scr. potius ibi “ Koλώμενους, ut docui in Κολῶ,” [vide ΚολάΖω; “ Heyn. Hom. 5, 487. 7, 161, 8, 88. Thom. M. 543: Jacobs. Auth. 12, 129· üionys. H. 2, 777· ad Herod. 422. 513. Bibi. Crit. 1, 3. p. 50. Pierson. Veris. 38. Abresch. Lectt. Arist. 195. Conf. c. κωλύω, Toup. Opusc. 1, 58. Wyttenb. ad Plut. Mor. \, 064. Oxon. Fut. κολω, T. H. ad Aristoph. Πλ. p. 217.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 3, 1039· Callim. H. in Jov. 59. Cum gen., Opp. Ἁ. 4, 484. * “ Κολουστέος, Reprimendus, Clem. Alex. (251.) 294.” Wakcf. Mss.] Κό-λουσμα, Quod detruncatum et amputatum est, Fragmentum recisum et detruncatum, θραύσμα, Hes. Κόλουσις, Truncatio, Amputatio, Decurtatio, Theo-phr. H. Pl. 2,(15, 4.) Ἡ κ. κωλύσασα τὴν εἰς τὸν όγκον βλάστην : 5, (17, 5.) Αἱ δὲ κ. φθείρονσιν ὅλωι ολίγα. Aristot. Pol. 5. Ἡ των ὑπερεχόντων σταχύων κ. De ead. re Plut. (6, 558.) Ἄς δὲ Θρασνβονλοε αὐτῷ κολούσεις των Άκρων—νφηγειται, μὴ πρρσιέμενος. Amputationes cacuminum. [* Κολουστὸς, Barker. ad Etym. M. 1118. “Toup. in Schol. Theocr. 216. * Κολονσπκος, Wyttenb, ad f*lut. 1, 274.” Schæf. Mss.] Άποκολούω, Detrunco, Mutilo, Imminuo^ Infringo, κολοβῶ. [“ Callim. H. in Jov. 90.” VVakef. Mss, *“ Κατακολουω, J. Poli. 8, 154.” Kall.· Mss. Schleusii, Lex. V. T. * Περικολούω, Nicander Ἀ. 267· Plut. 6, 526.]
1í Κόλος, ὁ, ἡ, Mutilus, Truncatus, Curtus, Mancus: βοῦς, Eust. ὁ κεκολουσμένος τὰ κέρατα: qua signif. Bud. ex Herod. (4, 29·) affert κόλον γένος τῶν βοών, i. e. κολοβόν, Mutilum, h. e. ἄκερον. Similiter Theocr.
8,	(49.) κόλος τράγος, Qui curtis s. mutilis cornibus est, Tíl τράγε, τᾶν λεύκάν αιγών ἄνερ: et versu lertioj
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ϊθ* ὦ κόλε, καὶ λέγε Μίλων’. Et Nicander θ. (260.) α Ἥτοι ὁ μὲν κόλος ἐστὶν, ὁ δ’ αὖ κεράεσσι πεποιθὼς, de ceraste. Lat. quoque aliquando dicunt Mutilus, aliquando Mutilus cornibus. Horat. cum Sis mutilus, ininitaris. Et Mutilus aries ap. Colum. Item Mutilae cornibus capræ ap. Cæs. [“ Unde ap. Herod.
2, 46. ubi de capris et hircis agitur, pro vulgato ni αἰπόλοι percommode Schæferus oi κόλοι, Mutili, Cornibus carentes (hirci,) correxit. Cf. Schweigh. Annos. ad Herod. I. c.” Schw. Mss. Item κ. κέρας ap. Eu»t. Et κ. δόρυ, 11. Π. (117·) Πῆλ’ αὕτως ἐν χειρὶ κόλον δόρυ, τῆλε δ’ ἁπ’ αντοϋ Αἰχμὴ χαλκέίη χαμάδις βόμβησε πεσοῦσα, Hastam mutilam et fractam. At 1. 8. II. inscribitur Κόλος Μάχη, i. e. κολοβι), propte-rea quod cum prima παράταξις describatur 1. 4. 5. 6.
7.	tertia vero ab undecimo usque ad decimumocta-vum producatur, secunda, quæ octavo 1. comprehenditur, συντέτμηται, ὅλης ἡμέρακ ἔργα περικλείσασα ἐν αὐτᾗ στενῶς ac veluti κολοβῶς : nam τὸ ἀπὸ πρωΐας μέχρι μέσης ἡμέρακ παντελώς παρῆλθε, διὰ τὸ μὴ ἐνα-γώνιον τῆς μάχης, δυσὶν αὐτὸ ἐπιτεμὼν ἔπεσι, 8C. Β ■Ἐωε μὲν ἠὼς ἦν καὶ αὕξετο ἱερὸν ἦμαρ. Κόλοι ab Ionibus dicuntur etiam Arietes, qui mutilis sunt cornibus, οἰ * κολοβοκέρατοι κριοί, Eust. || Κόλον dicitur quoque τὸ μέγα. Unde quidam κολοσυρτὰν exp. μέ-γαν θόρυβον, et κολόκνμα, μέγα κύμα, Eust. [Schol. Aristoph. Ίππ. 689·] Ceterum κόλος in prima si-gnif. acceptum derivat a κολούω idem Gramm., sed videri alioqui posset illud ab hoc deduci. [“Heyti. Hom. 4, 9- 6, 299- 7, 783. 8, 88.278. Jacobs.Anth.
9, 354. Κ. μάχη, Heyn. Hom. 5, 409- 500. 6, 16. Eichst. Quæst. 53. ad Herod. 293. Sic dicitur bos, caper, aries, cui cornua vel nulla vel mutila sunt: idem * κόλοκρος: vide Toup. in Schol. Tbeocr. 216. Lat. Mutilus, Scheffer. Ind. ad Hygin., Jul. Cæs. B. G. 6,
27.” Schæf. Mss.] “ Κόλος ab Hes. exp. non so-“ Ium πηρὸς et κολοβοί, sed etiam θόρυβοί. Vide et “ Κῶλος.” [Hinc forsan κολοσνρτόί.]
“ Κολόκνμα, a Comico dicitur τὸ κωφὸν κνμα, Sur-“ dus fluctus: pro κόλον s. κολοβόν κύμα. Id autem “ duobus modis fit, vel cum ἁνέμου λήξαντος αὐτὸ ἔτι c ** αίρεται: vel cum ανέμων πνευσόντων ὄσσεται κέλευ-“ θα. Idem porro esse κολόκυμα et κωφόν κύμα, ex “ eo patet qui sic scriptum reliquit, Κολόκυμα, κωφόν “ κνμα καί έπικαχλά^ον: κωφόν vero h. 1. interpr.
“ veteres τὸ ἄψοφον καὶ διὰ τοῦτο μηδὲ έζακουομένην “ ἔχον τὴν ἠχήν. Ita Eust. : forsitam e Suida, ap.
“ quem legimus, Κολόκυμα, τὸ κωφὸν κῦμα καὶ μὴ “ ἑπικαχλάΖον, Surdus fluctus nec ullum agitatis la-“ pillis strepitum edens. Utitur autem b. v. Ari-“ stoph. Ἰππ. (692.) ubi ὁ ἀλλαντοπώλης adventante “ Cleone dicit, Καὶ μὴν ὁ Παφλαγὼν οὑτοσὶ προσέρχε-“ ται, Ὠθῶν κολόκνμα καὶ ταράττων καὶ κυκῶν, Ὡς δὴ “ καταπιόμενός με. Ubi Schol. quoque κολόκυμα esse “ dicit τὸ κολοβόν κύμα 8. κωφόν, τὸ μὴ έπηχοϋν μηδὲ “ καχλάΖον. Sed videtur potius de Eo fluctus genere “ dici quod nullo agitante vento tollitur et strepitat:
“ cum statim Cleone minas crepare incipiente, ὁ ἀλ-“ λαντοπώλης Subjiciat, Ἥσθην ἀπειλαῖς, ἐγέλασα “ ψολοκομπίαις: minas ejus et fumidas jactationes “ irridens, easque comparans fiuctui qui per sese in- d “ tumescere et strepere incipit.” [“ Valck. Ani-madv. ad Ammon. 137- Jacobs. Anth. 7,131. Heyn. Hom. 6, 651. 7, 161.” Schæf. Mss.]
“ Κολοσυρτὸς, ὁ, Hesychio est συρφετὸς, ὄχλος,
“ αναφορά, κονιορτὸς, θόρυβοί, Confusanea multitudo,
“ Vaga turba. Fulvis excitatus et in altum se tollens,
“ Tumultus. II. N. (472.) Ὄστε μένει κολοσνρτόν “ ἑπερχόμενον πολὺν ἁνδρῶν. Ubi ut κολοσνρτόν άν-“ δρῶν dicit, ita Aristoph. Πλ. (536.) Παιδαρίων ὑπο-“ πεινώντων καὶ ῳραϊδίων κολοσυρτὸν, Turbam, Pro-“ miscuam multitudinem. At Hesiod. Θ. (880.) “Ἔργ’ ἐρατὰ φθείρουσι χαμαιγενέων ανθρώπων Πιμ-“ πλεῦσαι κόνιος τε καὶ ἀργαλέου κολοσυρτοῦ. Suot “ qui velint proprie esse Strepitum ac pulverem qui “ excitatur cum virgultorum slipularumve fasces per “ terram trahuntur: κόλα enim dici τὰ φρύγανα.
“ Etym.” [Aristoph. Σφ. 660. II. M. 147. * Κολο-σύρτης, Suid. At] “ Κοιλόσυρτος, Eid. est ὁ χωλὸς,
“ Claudus.” “ Κολοσυρτεῖ, Hesychio θορυβεί, Tu-
“ multuatur, Tumultum strepitumque excitat, Tur-
“ bas dat.”
“ Κολόχειρ, Hesychio χείραργος. Forsan EST ko-“ λοβόχειρ, Truncus manu, Mancus.” [Posteriorvox “ legitur ap. LXX. Lev. 21, 17.]
“ Κολεραὶ ὄϊες, Oves glabræ, s. Brevem lanam lia-“ bentes. Apud Aristot. enim, H. A. 8, 10. A i ko-“ λεραὶ ἄίες εὐχειμερώτεραι τῶν δασειών, Gaza vertit, “ Oves glabræ exutiores, sunt frigoris patientiores “ quam vestitiores. Ubi tamen alii interpretandum “ censent, Oves crispæ sunt hirsutis frigoris patien-“ tiores. Hes. κολερὰ a quibusdam scribit exp. rpa-“ χέα: ipse interpr. νόθα, νωθρά.” [Schn. Lex. deducit a κόλος, et ἔριον.]
“ Κολώδης, pro Κολοβώδης, Mutilus, Pusillus. “ Theophr. C. Pl. 3, (6, 90 Ἁναυξῆ γαρ καὶ μικρά. “ καὶ κολώδη, sic enim leg. non καυλώδη, γίνεται διά “ τὰς πληγὰς τὰς ὑπὸ τῶν πνευμάτων. ita quidam : “ sed viderit.”
Κολοβὸς, i. q. κόλος praecedens, Aristot. Metaph.
4,	27* κολοβόν vocari ait τῶν ποσῶν οὑ τὸ τυχὸν, άλλα μεριστόν τε αὐτὸ δεῖν εἷναι καὶ ὅλον, In quo quidem ipsum totum maneat, sed pars aliqua extrema fracta sit aut truncata. Καὶ γαρ τὴν ουσίαν δει μένειν εἰ κω-λιξ κολοβοί, ἔτι δὲ εἷναι κύλικα : paulo post, Οὑ γὰμ δεῖ ούτε τὰ κύρια τῆς οὐσίας οὕτε τὰ ὁτοοῦκ ὄντα* οἷον ἄν τρυπηθῇ ἡ κύλιξ, οὐ κολοβοί, ἀλλ’ ἄν τὸ οὖς ἢ ἀκρω-τήριόν τι. Martial. Curtum calicem dicit, quem hic Aristot. κολοβόν. Item κολοβά σκεύη ap. Athen. In quibus aliquid defractum est: (230.) Tbeopomp. de quodam Theocrito, Ό πρότερον οὐχ ὅπωε ἐξ όφγνρω-μάτων ουκ ἔχων πίνειν, ἀλλ’ οὐδὲ -χαλκών, ἀλλ’ ἐκ κε-ραμέων καὶ τούτων ενίοτε κολοβών. Aristot. Η. Α. 8, 12. de oto, Ἕστι δὲ κ. καὶ μιμητὴς, Mancis auribus et quasi truncatis : quem paulo ante dicit habere πτερύγια περί τὰ ὦτα. Et Plin. esse auribus plumeis eminentibus. Item cutti gen. κολοβὸς χειρῶν in Epigr. [Anal. 2, 59.] Truncatus manibus. Vel Truncus manuum, Virg. Animalia trunca pedum, Claud. vero, manibus truncatus et armis. Et κολοβὸς τοῦ βαλάνου, Curtus, ì. e. Recutitus, Strabo. Dicitur etiam iu oratione aliquid esse κολοβόν, Aristot. Rb. 2. 'H γαρ βραχεία, διὰ τὸ ἀτελὴς είναι, ποιεί κολοβόν : ut Cic. de Or. dicit suas aures perfecto completoque verborum ambitu gaudere, et curta sentire, nec amare redundantia. Idem dicit, Mutila sentit quædam et quasi decurtata. ǁ Κολοβὸς in quodam nostro vet. Lex. exp. etiam παλαιὸς, μικρὸς, ὀλίγοε. [Plut. 6, 347. “ Theod. H. E. 1, 4.” Mendham Mss. “ Jacobs. Auth. 8,184. Casaub. ad Athen. 132. Xen. Κ. Π. 58. ad Diod. S. 1, 198. ad Herod. 624.” Schæf. Mss. Brevis, Schol. Aristoph. B. 1106. κώπαις.] “ Κολλο-“ βόί, Hesychio est σμικρὸς, ὀλιγοστόε: et ἐστερημέ-“ voí : quod fere supra κολοβοί. Item νόμος τις κι-“ θαρῳδικός.” [* Κολοβῶς, Aristot. Sopii. Elench. 2,
5,	2. “ Heind. ad Piat. Gorg. p. 28.” Schæf. Mss.
*	Κολοβοδιέξοδος, Ptolemaeus in Fabricii Bibi. Gr. 4, 427· Vide Schn. Lex. * “ Κολοβοκέρως, Cui cornua sunt mutila, Chrys. in Gen. Or. 60. T. 1. p. 4ó'8.” Seager. Mss. * “ Κολοβομάχη, Heyn. Hom. 5, 405).
*	Κολοβομαχία, Valck. Anim. ad Ammon. 239.” Schæf. Mss. * Κολοβοτράχηλοε, Adamaut. Pliys. 2, 16.] Ύποκύλοβοί, Aliquatenus mutilus, Aliqua e parte truncatus et mancus. Κολοβότης, Qua aliquid mutilum, truncatura, curtum, mancum est. Et πνεύματος κολοβότης, Auimæ angustia, ut Cic. vocat, Spiritus defectio, quæ effici, ut ambitus orationis nonnisi curtus et mutilus pronuntietur: aut syliabæ curtæ et aliqua parte truncatæ proferantur. Plut. Demosth. (6.) loquelis de vitiis ejus iu pronuntiando, Γλώττης ασάφεια, καὶ πνεύματος κ., έπιταράττονσα τόν νοϋν των λεγομένων τῷ διασπᾶσθαι τὰς περιόδους : [9, 194.
*	Κολοβώδης, Polemon Phys. 1, 22. p. 277-3 Κολο-βόω, Mutilo, Curto, Trunco, i. q. κολούω. Uod« κεκολοβωμένοι πόδες, Pedes curti, i. e. Truncati, Amputati, Aristot. de Gener- Animal. 4. Γίνονται δὲ μεταβολαι καὶ πηρώσεις καὶ περί τὰ εντόί μόρια, τῷ μη εχειν ένια, η κεκολοβωμένα ἔχειν, καὶ πλείω καὶ μεθε-στώτα τοὺς τόπους. || Decurto, Abbrevio, Mare. 13, (20.) Εἰ μὴ Κύριος ἐκολόβωσε τὰς ἡμέραε. Pro quo
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Matth. 24, (22.) Εἰ μὴ ἑκολοβώθησᾳν αἰ ἡμέραι ἑκεῖ- Α ναι. [“ Heyn. Hom. 7, 78. Markl. Suppi. 259. Musgr. 974.” Schæf. Mss.] Κολόβωμα, Id ipsum, quod mutilatum et truncatum est, Curtum. Aristoteli Metaph. 4. fere circa fin., κολόβωμα i. est q. τὸ κολο-βόν. Κολόβωμα, inquit Gorr., Mutilum s. Curtum, id dicitur a Græcis, quod in labiis, aut narium alis, aut aure deficit. Cujus generis sunt et quas in majore oculi angulo ῥοιάδας vocant, eo utique vel impensius extenuato, minoreque facto, vel prorsus abolito. Hæc ille. Gal. Κολοβώματα ὀνομάΖουσι τὰ κατά χείλος ἢ πτερύγων ῥινὸς ἢ οὖς έλλειποντα, Sic Ceis. 7, 9• dicit Curta in auribus labrisque ac naribus, abi eorum sarciendorum et cnrandorum rationem Iradit. [“ Tzetz. Exeg. in II. 1 13, 6.” Schæf. Mss.
** Eust. II. 265,44. * Κολόβωσις, Greg. Nyss. 3, 259·” Wakef. Mss. Aristot. de Incessa Anim. c. 8.] Κολο-βωτὴς, Decurtator, Truncator, Mutilator. Dicitur de eo, qui in pronuntiando syllabas extremas curtat et mutilat. * Κολοβωτὸς, unde * “ Ἀκολόβωτος, ad Phalar. 330. Tzetz. Exeg. in II. 113, 5. ad II. Θ. b 524.” Schæf. Mss.] Κολόβιον, Tunica, χιτωνίσκοε, cui θοιμάπον superamicitur. Vestis erat brevis sine manicis, quasi humero tenus exerta, quali utebantur monachi et eremitæ. VV. LL. e Beroaldo. [Gl. Colobium, Subuculn. “ VitaS. Sylvestri 266. Combef.” Boiss. Mss. “ Ad Mœr. 140. ad Lucian. 1, 366.” Schæf. Mss. Item * Κολοβίων, Schn. Lex. * “ Ko-λᾳβὴ, i. q. κολόβιον, Artemid. 2, 3.” Kall. Mss.]
“ Κολοίδιον, Hesychio est * παραξιφίάιον, Pugio aut V Culter[fortasse, quo mutilamus aliquem 1] “ Ko-“ λοίδορον, Idem esse dicit ξύλον μάχας ποιούντων *‘ επεισφερόμενον, quod interpr. Lignum quod pu-“ gnantibus interjicitur ut divellantur, Longurius.”
“ Κυληβὶς, Hesychio κολοβὴ, Mutila, Trunca.”
ΚΟΛΠΟΣ, ò, Sinus, Gremium, II. Z. (400.) Παῖἃ*
επί κόλπον ἔχονσ’ άταλόψρονα νἡπιον αὕτως Ἑκτορίδην : (407•)ἌΨ δ’ ὁ πά'ίι πῤῥς κόλπον ἑϋΖώνοιο τιθήνης ’Ε-κλίνθη : X. (79•) Μήτηρ δ’ αὖθ’ ἑτέρωθεν ὀδύρετο' δα-κρυχέονσα, Κόλπον ἁνιεμένη. Usus est hujus uo- q minis et in Prov., quo jubetur aliquis Εἰς τὸν ἑαυτοῦ κόλπον πτύειν, de quo lege Erasm. in his verbis, Io tuum ipsius sitium inspue. Et exemplis, quæ ab eo afferuntur, hoc adde e Liban., Πτύω δὲ εἰς κόλπον, τᾗ παροιμἰᾳ πειθόμενος. Sed et alia de causa dicebatur aliquis εἰς τὸν ἑαυτοῦ κόλπον πτύειν, sc. ad avertendam fascinationem : ut Polyphemus ap. Thcocr. (6, 39·) Ὡς μὴ βασκανθῶ δὲ, τρὶς εἰς ἐμὸν ἕπτυσα κόλπον : qua de re lege Plin. Sunt qui eod. referant et quod dicit Tibuli. Despuit in molles et sibi quisque sinus; at ego contra id esse contemtus atque adeo irrisiouis indicium existimo: sicut ap. eund. Theocr. Buc. puella amatorem deridens, et eum a se prorsus sperni ostendere volens, post multa verba, τρὶς εἰς ἑὸν ἔπτυσε κόλπον. Sic certe hodieque nostrates, ac præsertim vulgus, aliquid sibi sordere ostendentes, in sinum leviter spuunt, aut spuere se velle fingunt. || Dicimur etiam ὑπὸ κόλπον ἔχειν, quod occulere volumus, Lucian. (I, 780.) Ὄπότερος ὑπὸ κόλπου ἔχει τὴν φιά-λην : (825.) Ὑπὸ κόλπου έκκομίέοντοι τον κάδον. Qui- D bus e II. aliisque similibus, repono ὑπὸ κόλπου pro ὑπὸ κόλπον, in Herodìano 3, (5, 11.) Εἰ μὴ πρότερον ἁπο-θέμενος ὅπερ περιέκειτο ξίφοε στρατιωτικόν, ἐρευνηθείς τε μη τι φέροι ὑπὸ κόλπον. ǁ Dicitur etiam κόλποι plus., pro Sinu, 11. I. (566.) δεύοντο δὲ δάκρυσι κόλ-πσι. Sic autem et in soluta oratione non raro. Tibullus itidem Sinus pro Sinu dixit in illo versu quem supra citavi, Despuit in molles et sibi quisque sinus.
ǁ Κόλπος in mamma Polluci i. e. quod ἅσκωμα, i. e. τὸ ὐποπιμπλάμενον γάλακτοε. Lat. vero vocab. Sinus latius capitur, sc. pro parte illa tota, quæ inter prscordia et brachia est. || Sinus, signif. etiam Dextram aut Sinistram uteri partem, ut passim legitur ap. Gal. de U. P. 24., ut cum dicit, Homo geminus est dextris et siuistris in toto corpore et mammis et uteri sinibus, uno dextro et altero sinistro. Hic enim pro Uteri dimidio sumitur : in qua etiam signif. Praxagoras et Philotimus uterum muliebrem δίκολ-rvov et των πολυτόκων animalium πολύκολπον vocarunt.
Frivatim vero κόλποι dicuntur Cornua uteri, præsertim in animalibus multiparis, quæ in cornibus foetus suos continent, mulieribus non item : quoniam noa in comibus, sed in uteri capacitate fœtum gerunt. Hæc Gorr. In qua signif. e Callim. Hymno in Jovem (15.) citatur, "Ενθα σ’ ἐπεὶ μήτηρ μεγάλων ἀπε-θίικατο κόλπων. ǁ Vulnera quoque et fistulæ suos Sitius habent, i. e. κόλπονs. P. Ægin. 4, 48. κόλπον vocari docet, cum adjacens ulceribus cutis diutius subjectis corporibus non coalescit, glutinaturque: quod iisd. fere verbis Gal. ad Gl. 2, 8. dixerat: de Tum. Præt. Nat. 4. κόλπον nominari scribit, ὅταν ἀποδείρῃ τὰ σώματα τὸ πύον, ἁποστἠσῃ τε καί διαστήσῃ των υποκειμένων τα περιέχοντα, κ&πειτα κενωθέντος αυτού καθ' όντινοΰν τρόπον, ἀδυνατἠσῃ τὰ διαστάντα τὴν ἀρχαίαν ἀπολαβεῖν κατάστασιν. Idem Gal. in 1. Hippocr. de iis, quæ in Medicatr. fiunt, Comm. 1. 2. s. 27* κόλπον appellari tradit ὅταν στομωθέντος κατά τι μέροε τού άποστηματοε, ἐκκριθῇ τὸ περιεχόμενον υγρόν, Lat. quoque Medici hos κόλπους Sinus nominant: Scrib. Larg. cap. 78. de emplastro Thrase», Sinus veteres et fistulas jungit. ǁ Sunt et maris κόλ-not i. e. Sinus: est autem is κόλπος, ut e veteribus Eust. tradit, θάλασσα υπό Ακρωτηρίων περιεχομένη : vel, Ut alibi, θάλασσα μεταξύ δύο ακρωτηρίων : seu Ubi mare cavo quodam recessu inter duo promontoria constringitur, ab una parte in pontum desinens, ab altera in flexuosos litorum anfractus se diffundens. Strabo 5. Ή δὲ Σινούεσσα ἐν Σιτάνῳ κόλπω ἵδρυται, ἁφ’ οὖ καὶ τοὕνομα. Σίνος γαρ ὁ κόλποι: paulo ante de Formiis loquens, Ὄρμίαι λεγόμενον πρότερον, διὰ τὸ εὕορμον καὶ τὸν μεταξύ δὲ κόλπον εκείνοι Καϊατταν ὠνόμασαν* τὰ γαρ κοίλα πάντα κάίάτταε οί Λάκωνες προσαγορεύουσί. II. Φ. (124.) ἀλλὰ Σκάμανδρος Οἴσει δινήεις εἴσω ἁλὸς εὑρέα κόλπον. Lat. quoque Sinus dicunt. Virg. Æn. 2. de Tenedo, Nunc tantum sinus et statio malefida carinis. Idem, extremamque sinu perfudit arenam. Item Curvi sinus, et Falcati sinus, ap. alios Poetas. Virg. vero dicit etiam Orbis extremi sinus. Nonnus item κόλπους αίθερίουι. At opp. κόλπον usurpavit et pro Cavo recessu s. sinu terræ, K. 3, (11.) Κλεψίτοκος Ῥείη κόλποις ἐνικάτθετο Κρήτης. Et κ. ἀρούρης, pro SilUI s. Gremio terræ, e Nonno. ǁ A maris κόλπων similitudine Eust. dici putat vestium κόλπους, h. e., ut ipse exp., τὰ ἄνω των πέπλων, Laxam curvitatem e. cavitatem in veste, Herod., Ἐνδὺς χιτώνα μέγαν, καὶ κόλπον πολύν καταλιπόμενοε του χιτῶνος, Synes. Ερ. 4. Ἀναλαμβάνομεν δὲ αυτό καθάπερ των χιτώνων τοὺε κόλπους, Polyb. (3, 33, 2.) Ὁ δὲ πρεσβυτατοε αυτών δείξας τοῖς ἐν τᾤ συνεδρίῳ τὸν κόλπον, ενταύθα και τον πόλεμον αὑτοῖς, ἔφη, καὶ τὴν εἰρήνην φέρειν. Quod sic Liv. Tum Romanus, sinu e toga facto, Hic, inquit, vobis pacem et bellum portamus. [Æsch. S. c. Tb. 1047·] ǁ Retibus quoque κόλποι tribuuntur, i. e. Cavi recessus et curvitates : in qua signif. ex Epigr. citatur. Sic Virg. implevitque sinus, de bestia iu cavos retis anfractus compulsa, Martial. jam removete sinus, sicut Velorum quoque sinus dicuntur, Ovid. Plenaque curvato pandere vela sinu. ǁ Laquei quoque suos κόλπους, Sinus, habent, Laxas ec. cavitates. Ceterum quod at etymon attinet, Eust. κόλπον dictum scribit παρά τὸ κοιλότητα αὐτᾤ ἕπε-σθαι: alibi vero de Sinu maris specialiter loquens, dictum annotat παρά rò εν αὑτᾤ κέλλειν τὰς ναῦς. [“ Heyn. Hom. 5, 270. 6, 571· 6*21. 8, 254. Jacobs. Anth. 6, 87- 8, 231. 12, 150. 172. 214. Wakef. S. Cr. 4, 52. 5, 85. Ion. 940. ad Charit. 424. 682. 700. Gesner. Ind. in Orpli. Lennep. ad Pbal. 111. ud Callim. 1, 188. ad Herod. 496. Obscœno sensu, Jacobs. Anth. 11, 327· Plus, pro sing., Villois. ad Long. 59. ad Callim. 1,9. ad Lucian. 2, 246. Heyn. Hom. 5, 661. Ὑπὸ κόλπον πτύειν, Jacobs. Anth. 9, 346. 10, 112. ad Lucian. 1, 71411 ἔχειν, Koppiers. Obs. 65. Ἑν τᾤ κ., Τοιιρ. Append. in Theocr. p. 26. Ἑν τοῖς κ. ἔχειν, Longus 132. Vili. Κόλπον άνιεναι, Valck. Adoniaz. p. 191. Callim. 195. Διὰ κόλπου διαδύναι, διὰ τού κ. φέρειν, ad Diod. S. 1, 284. Έκ τών Πομπηίου κ. άνθρωπον, Plut. 5, 81. Hutt.” Schæf. Mss. Apoll.Eh. 4, 949. Moschus 2, 143.]
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[* Κολποειδὴς, Ælian. Η. Α. 14, 8* * Κολποειδῶς, Α Strabo 9- ρ• 599· * Κολποφάκη, Athen. 584.]
[*Ἅκολπος, ὁ, ἡ, Ælian. Η. Α. 15, 16.] Βαθύκολ-πος, Profundos sinus habens, II. Σ. (339·) Ἀμφὶ δέ σε Τρῶες [Τρωαὶ] καὶ Δαρδανίδες βαθύκοΧποι Κλαύ-σονται, Profundos in peplis sinus et fiexus habentes.
Et πηγὴ β. ap. Nono. Fons profundis sinibus ; nam et fonti tribui possunt κόλποι, ut ipsi mari. [“ Heyn. Hom. 4, 284. 5, 87- 668. 7,447. 8, 633. Wolf. Prol.
204.	Wakef. Trach. 355. S. Cr. 1, 138. 4, 54. ad Cbarit. 365.” Schæf. Mss.] Δίκολπος, Duos sinus habens : de utero muliebri, ut supra dictura est. [Galen. 4, 277* * “ Δύσκολπος, Jacobs. Anth. 11,
IO9.” Schæf. Mss. * Εὔκολπος, Athen. 285. * Με-γαλόκολπος, Schol. Apoll. Rh. 3, 467. * “ Μελανό-κολπος, llgen. Hymu. 517·” Schæf. Mss. * Μελάγ-κολπος, Nonn. D. 34. p. 848.] Πολύκολπος, Plures sinus habens, de utero animantium multiparorum, [vide Κόλπος. * Ῥοδόκολπος, Stob. Ecl. Phys. 1, 12.
* “ Φιλόκολπος, Theoph. ad Autol. 3, 4. (p. 278.)” Routh. Mss.]	B
[* Κολπίας, Æscli. Pers. 1065. πέπλος. “ Callira.
1, 427· (άνεμος.)” Schæf. Mss.] Ἐγκολπίας, dicitur Veutus, qui e sinu maris prosilit, Aristot. de Mundo,
Οἱ δὲ ἐκ κόλπων διεξάττοντες (άνεμοι, λέγονται,) ἐγκολ-πίαι, Qui e siuibus prosiliunt, ἐγκολπίαι, quasi Si-nuales vocantur. [* “ Ἑκκολπίας, Niceph. Blemm. Phys. p. 138.” Schæf. Mss.]
[· Ἑγκόλπιος, Greg. Naz. Or. 46. p. 721. Theophan. Homil. 8. p. 48.	“ Ἐγκ. σὺν πατρι, Qui in sinu Pa-
tris est, Andr. Cret. 23.: φέρειν τι, Aliquid amplecti, sentire, Phot. ap. Wolf.Anecd. Gr. 1,137· *Ἐγκόλ-πια, Thecæ reliquiarum, Montf. Palæogr. 457.” Kall. Mss. * “ 'EyKoXiríbtos, Const. M&nass. Chron. p. 79. Meure.” Schæf. Mss. * Ἐπικόλπιοε, Ælian. H. A. 2, 50. vas. lect., Nonn. D. 8, 78. “ Const. Manass. Chron. p. 41. 93.” Boiss. Mss.] “ Ἑπικολπίδιον “ βρέφος, Infans qui in sitiu gestatur, vel in gremio “ tenetur, ap. Porph.” Προκόλπιος, Qui ante sinum est. Ατ Προκόλπιον, Anterior sinus pars, Anterior sinus, Prominentior pars in sinu : τὸ πρὸ τον κόλ- c που, ἢ πρὸ τον σκοποῦ, Hes. E Theophr. Ἑχῖνον ἔχων ἐν τῷ προκοΧπίφ, καὶ ὁρμαθοὺς γραμματειών ἐν ταῖς χερσὶ. Annotat vero Suid. λαμβάνεσθαι καὶ ἐπὶ δωρο-δόκου, postquam sc. προκόΧπιον exposuit πρὸ τοΰ κόλ-
nou.	Sed ambiguum est an faciat nominativum προκόλπιος, ut illud nimirum dicatur ἐπὶ δωροδόκου: ac tunc προκόλπιος esset Qui prominentes in veste sinus gerit, in quos accepta munera recipere possit, aut etiam contra abscondere quæ aliis donet: unde et Romae ἔθος ἦν τοῖς μετιοῦσι την ἀρχὴν παρακαλεῖν καὶ δεξιοῦσθαι τοὺς πολίτας ἐν ἱματίῳ κατιόντας εἰς τὴν αγοράν ἄνευ χιτῶνος : volebautque Romani ob suspicionem διανομής αργυρίου και δεκασμῶν, ἄΖωστον προ-ϊέναι καὶ ἀχίτωνα τοῖς πολίταις τὸν δεόμενον αυτών, Plut. Coriol. (14.): ne sc. si κολπωτοὺς χιτώνας gestarent, ut idem Plut. Apophth. loquitur, munera ἐν τῷ πρ. absconderent, quibus iu prehensando populum corrumperent. [“ Ἰ hom. M. 440. Achill. Tat. init.” Schæf. Mss, Theophr. Cbar. 6, 4. 22, 2.] Ὑποκόλ-πιος, Qui sub sinu est, In sinu latens : ὅδωρ, Nonnus D Jo, (171, 8,) Et νποκόΧπιον £í<post Gladius in sinu latitans, Gladius quem quis gestat in sinu absconditum, Herodian. 7, (11, 6.) Οὑδέν τι npoaboKQvras tovs στρατιώτας, ἔχοντας δὲ τὰς χεῖρας ὑποκαθειμένας ταῖς ἐφεστρίσι, παίουσι πληγαῖς κατακαρδίαις ξίφεσιν, οἷς €ire<pépovro ὑποκολπίοις. [Nonn. Jo. 87, 17• ἔργον.] Pro eod. dicitur ετ Ὑποκολπίδιος, Herodian. 7, (6, 15.) Διασχολουμένῳ δὲ ἐκείνῳ περὶ τὴν τῶν σφραγίδων ἐπίγνωσιν, προσποιησαμένους ὡς δὴ ἐροῦντάς τι, οἷς εἷχον ὑποκολπιδίοις ξίφεσι φονεῦσαι, Gladiolis, quos iil sinu occultos haberent.
[* “ Κολπίδιον, Const. Manass. Chron. p. 41.” Boiss. Mss.]
[* “ Κολπίτης, Qui sinum accolit, Philostr. 126. (254.)” Wakef. Mss. al. * Κολπίστης.]
Κολπώδης, Sinuosus, Theophr. Ii. Pl. 1, (10, 5.) Καὶ τὰ τῆς συκῆς, ὥσπερ ἄν εἴποι τις, κολπώδη. Sic enim quidam reponunt pro σκολοπώδη : quod Gaza quoque agnoscit, et interpr. Cruciformia. Plin. ro-
bori scribit folia esse sinuosa toto ambitu. [Solio, dedit * κoρωvoπobώbη. “ Markl. Iph. p. 19.” Schæf.
Mss.]
Κολπόω, Sinuo, In sinus contraho. Unde κεκολ-πῶσθαι τὸν χιτὢνα ἐν δρόμῳ, Sinuatum esse. Sic Ovid. tremulæ sinuantur flamine vestes. Et Chiamja sinuata, Stat. Item de sinu velorum ap. Lucian. Κολπώσακ ὁ ἄνεμος τὴν ναῦν, [cf. 2, 80.] Sic Ovid. Pienaque curvato pandere vela sinu, Virg. Obliquat sinus in ventum. Item de sinu maris ap. Strati. 5. Καὶ κολποϋσι τὰς αναπεπταμένος ἠϊόναε, ὤστ’ ασφαλώς ἐνορμίΖεσθαι τὰς μεγάλαε ὁλκάδας, In sinum ca-. vaijt, Bud.: Claud. dicit Oceanum sinuare vadis. Eod. sensu Plin. 3, 1. de oceano, Flexuoso litorum anfractu lambit, Europam vel maxime recessibus crebri» excavans, sed in quatuor præcipue sinus. [Plut. 7, 229· “ Ad Diod. S. 1, 472. Jacobs. Anth. 6, 120. 7, 382. Satyr. Thyill. 5. Wakef. S. Cr- 1, 138. ad Herod. 361.” Schæf. Mss.] Κόλπωμα, Quod sinuatum est, sinuato volumine collectum est, Polluci Vestis sinuosa, qua in Tragoedia reges utebantur. [Plut. Mario 25.] Κόλπωσις, Sinuatio, In sinum collectio: specialiter de Ea sinuatiooe, qua vela in curvos sinu» obliquantur, ut venti flatibus pateant. Unde rae-taph. κόλπωσις πτερῶν ap. Herodian. de. Remigio et velificatione alarum, qua in sinus quasi curvantur et obliquantur : 1, (15, 11.) Ταῖς Μανρονσίαις στρουθοῖε ὀξύτατα φερομέναις καὶ ποδῶν τάχει καὶ κ. πτερῶν, Alis quasi in curvos sinus passis. Κολπωτὸς, Sinua-, tus, Plut. (6, 66I.) Καὶ φορεῖν κ. χιτώνας, de Babv-loniis. Sic Stat. Curvata chlamys. [* Ἀνακολπόω; uude άνακεκοΧπωμενοι χιτῶνες, Etym. M. “ Ad Timaei Lex. 129·” Scbæf. Mss.] Ἀποκολπόω, Sinuo, In sinus excavo, Sinuosis recessibus cavo: άποκολ-ττοϋσθαι, inquit Bud., Sinuari, ap. Aristot. de mari sinus faciente. Aristot. de Mundo, (3, 7-) Ἐτὶ θά-τερα δὲ οὑχ ὁμοίως ἀποκολπούμενος, τρία ποιεί πέλαγη, τό,τε Σapbωv^ov και τὸ Γαλατικὸν καλούμενον, και Ἀδρίαν. Quæ verba sic reddidit Apul., Alter imparibus quidem sinuatur figuris, sed in maxima divisus est maria. Ἑγκολπόω, In sinus colligo, constringo, Sinuosis recessibus coarcto, Aristot. de Mundo, paulo ante I. c„ Πρῶτον μὲν οὖν λέγεται ἐγκεκολπῶσθαι ἐν δεξιᾷ eis πλέοντι τὰς Ηράκλειους στήλας διχῶς εἰς τὰς καλουμένας σύρτεις, Apul. sic in-, terpn, Per angustias oris arctatum in arctissimos sinus funditur. [Brunck. ad Aristoph. Λ. 1073.]
[* ἈνακολπάΖω, Aristoph. Θ. 117.4. δίελθε κἁνα-κόλπασον. “ Biseti emendationi κἀνακόλπισον favet analogia. Formae sunt usitatæ κολπόω, κολπίΖω. Sed κολπάΖω, si 1. hunc excipias, exemplo caret.” Brunck. Occurrit tamen * “ ὙποκολπάΖω ap. Annam C. 26.” Kall. Mss.]
ΚολπίΖω, Sinuo. Apud Suid. habetur, sed absque expositione. [* ^ΑνακοΧπί^ω. vide ἈνακολπάΖω.] ἘγκολπίΖω, In sinum recipio, In sinu teneo, Philo de Mundo, Καὶ πλῆθος ἄλλων σωμάτων ὡς οικεία ἐγκε-κόΧπισται μέρη, Veiuli suo sinu est complexus, In sinu suo gerit, Plut. (8, 24.) Τους ἀποῥῤήτους λόγους εγκοΧπισάμενοι καὶ συλλαβόντες, ου συγκρατονσιν. Item In sinu condo. Alciphr. Ep. 19. Ὁ τὸν χρηστόν καί ἡδὺν γάρον ἐψῶν ἐκ των Χεπτοτέρων 'ιχθύων ου s έγ-κολπίΖεται τῇ σαγήνη, Quos in retis sinus condit s. ingerit; nam retia quoque suos habere κόλπους, supra dictum fuit. [Plut. 9, 104.	“ Philo. 339-
Clem. Alex. 431.” Routh. Mss. Schæferi Ind. ad Dionys. H. de Comp. W.] ΚατακολπίΖω, In sinum deflecto, Thuc. 8, (92.) p. 292. Οὐκ εἰκὸς εἷναι έπ’ Εὔβσιαν πλεούσας αὐτὰς, ἐς Αίγιναν κατακοΧπίσαι, 1η Ægineticum sinum fecisse deflexuras. Κατακόλπι-σις, ap. Suid. Πρώτη δὲ ἤδη ἀπέβη οἱονεὶ έπιβάθραν αὐτῷ κατασκευάΖουσα καὶ κατακόλπισιν, Et quo se ve-luti in sinum reciperet. [* ΠερικολπίΖω, Arrian. Pc-ripl. Er^tlir. c. 40.]
“ ΚΟΛΥΒΔΑΙΝΑ, ab Epicharmo dicitur, ut qui-“ dem Nicander vult, τὸ θαλάσσιον αἰδοῖον: ut vere-“ Heraclides in Opsartytico, τὴν καρίδα. Ita Athen. “ 3. (p. 105.) paulo post hæc verba Epicharmi, άστα-“ κοὶ κρλύβδα^νᾳί τ’, ἔχοισαι τὰ ποδία Μικρά, τὰςχεῖ-
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“ φας δὲ μακράς.” 41 Kωλύβδαϊνα ap. Suìd. legitur A “ sine expo9.: forsan est ea qu« supra per ο, κολύ-“βδαινα.”
“ ΚΟΛΥΘΡΟΝ, Suidæ είδος φυτού, Species plan-41 tæ. Eust. vero κόλυθρα dici scribit τὰ πέπονα “ σῦκα, Ficus maturas: itidemque Atlien. (76.) e “ Philemonis ἌττικαῖςΛέξεσι: ubi tamen per r scri-“ ptum κόλυτρα : minus recte.” [At * “ Κόλυθροι, Aristot. Probi. 16, 4. Gazae sunt ColeL” Seager. Mss. “ Κόλυθρον, είδος συκῆς, Phavorinus. Speculum, J. PolL 10, 164.” Kall. Mss.]
ΚΟΛΥΜΒΑΩ, Nato, Urinor- Exp. et generalius Aquas subeo. J. Poli, de urinatore, Ἑρεῖς δ’ ἄν νή-χεσθαι, νεῖν, κολυμβᾷν, δύεσθαι, Act. 27, (43.) Ἐκὲ-λευσέ τε τοὺς δυναμένουε κολυμβᾷν ἀποῥῥίψαντας πρώτους ἐπὶ τὴν γῆν ἐξιέναι, Qui possent natare. [“ Thom.
M. 555. 624. Diod. S. 2,332. Ruhnk. ad Rutil. 103. Athen. 1. p. 29. Casaub. 64. Mœr. 267. et n.” Schæf. Mss. * Κολύμβησις, Arrian. Peripl. 17ἅ, 15. B
*	Kολυμβητὴρ, Æsch. Suppi. 412.] Κολυμβητής, Natator, Urinator, Qui aquas subit, Theophr. H. Pl.
4, (6, 9«) Φ«σὶ δέ τινεε καὶ ἄλλην δρῦν εἶναι ποντίαν, ἡ καὶ καρπὸν φέρει* καὶ ἡ βάλανος αὐτῆς χρησίμη* τοὺς δὲ σκινθοὺς καὶ κολυμβητὰς λέγειν ὅτι καὶ erepat μεγάλοι τινὲς τοῖε μεγέθεσιν εἴησαν. Unde desumtum videtur, quod Plin. scribit 13. cap. ult. Glandem etiam quasdam ferre in alto: naufragis hæc deprehensa urinant i busque. Thuc. 4, (26.) Ἐσένεον δὲ καὶ κατὰ τὸν λιμένα κολυμβηταὶ tyvbpoi. Et Δήλιοι κολυμβητής ap. Diog. L. 72. Delius natator. Mnaseasap. Athen. (296.) de Glauco, Ναυτικόν δὲ αὑτὸν καὶ κολυμβητήν ἀγαθὸν γενόμενον, Πόντιον καλεῖσθαι. [“Toup. Opusc.
2,	210. ad Herod. 622. K. Δήλιος, Jacobs. Anth. 11, 252.” Schæf. Mss. *Κολνμβηπκὸς, Plato Soph. 220.]
Kολυμβήθρα, ἡ, Locus, ubi natare possumus aut nos mergere, Piscina, Lavacrum, Athen. (541.) e Diod. Sic. Ἀκραγαντίνουε φησὶ κατασκευἀσαι Γέλωνι νολυμβήθραν πολυτελῆ, τὸ περίμετρον ἔχουσαν σταδίων ἑπτὰ, βάθος δὲ πηχῶν εἴκοσιν* εἰς ἡν ἑπαγομένων C ποταμών καί κρηναίων ὑδάτων, Ιχθυοτροφείον είναι, καὶ πολλούς παρέχεσθαι ἰχθῦς. [Joseph. A. J. 15, 3, 3.
4 Reg. 18, 17. Jo. 5, 2. 9, 7, Π. Plato de Rep. 5. p. 453. “ Phryn. Ecl. 140. ad Diod. S. 1, 321. ad Herod. 588.” Schæf. Mss. Paus. 3, 43.]
Ἀνακολυμβάω, Emergo, Supernato. Accipitur etiam transitive pro Emergens affero, ut urinatores in aquam se immergentes aliquid e fundo abripiunt et postea emergunt. Theopbr. H. Pl. 4, (6, 5.) Τὸ δὲ πόντιον φύκοε ὅ οἱ σπογγιεῖς ἀνακολυμβῶσι πελαγίον, καὶ ἐ*' Κρήτῃ δὲ φύεται, Quam spongiarii pelagicam deferunt, Gaza. Bud. autem vertit Super quo inna-taut. Ἐξανακολνμβάω, Emergo, ἐξαναδύομαι, ἀνα-κύπτω. “ Ἁποκολυμβἄω, Enato, s. Natando aufugio,
14 Natando evado s. elabor, ut ap. Thuc. (4, 25.) u p. 130. Μίαν ναῦν αὐτοῖς ἀπώλεσαν, τῶν ἀνδρῶν u ἀποκολυμβησάντων.” “ Διακολυμβάω, Trano, Trans-nato, Nando transeo.” [“ Schol. Piat. 67. R.” Boise. Mss. PoUb. 5, 46, 8. * Εἰσκολνμβάω, Schol. Thuc.
4,	26.] Ἑκκολυμβάω, Emergo, Enato, Act. 27, (42.) D "Ινα τοὺς δεσμώτας ἀποκτεἱνωσι, μη τις ἐκκολυμβήσας διαφύγῃ, Ne quis cum enarrasset, effugeret. [Diod. S. 20, 87. Dionye. H. 5, 24. “ Aristophanes ἐν Βαβυ-λωνίοις, Εὖ γ’ ἐξεκολύμβησεν ἐπιβάτης, ὡς ἐξοίσων ἐπί-γυον, citante Harpocr. io Ἐπιβάτης.” Seager. Mss.
•	“ Σννεκκολυμβάω, Gal. Protr. 5. p. 51. Willet.” Boiss. Mss.] Κατακολυμβάω, Nato, Urinor. [“Aristot. H. A. 9, 37·’' Schw. Mss.] Κατακολυμβητὴε, Qui aquas subit, Urinator. Vide exemplum in Κό-λυμβος. [“ Aliud habes ap. Athen. 296. ubi pro κατακυλνμβήτου, quod per operarum errorem in Ed. Schweigh. irrepsit, κατακολνμβητοϋ scriptum oportebat cum acceutu iu ultima.” Schw. Mss.] Συγκολνμ-βάω, Simul nato, urinor, aquas subeo. 'Αρίστιππος παρεκελεύετο τόϊς véois τοιαντα ἐφόδια κτᾶσθαι ἅ τινα αὐτοῖς καὶ ναυαγήσασι συγκολυμβήσει, Vitruv. Tum Aristippus ita mandavit dicere, ejusmodi possessiones et viatica liberis oportere parari, quæ etiam e naufragio una possent enatare. “ Diog. L. 319.” Wakef.
Mss. * Ὑποκολυμβάω, Galen. et Erotian. Ὑπονη-σαμένη, ὑπελθοΰσα, ὑποκολυμβήσασα.]
Κολυμβὰς, άδος, ἡ, Urinatrix, Nalatrix. Dicitur de Ave urinatrice ap. Athen. (395.) Τῆς δὲ νἠττης καὶ κολυμβάδος, ἀφ’ ὧν καὶ τὸ νήχεσθαι καὶ κολυμβᾷν εἴ-ρηται, μνημονεύει—’Αριστοφάνηs ἐν Ἀχαρνεῦσι : q. |. vide in Κόλυμβος. Sic vero et Hes. κόλυμβοι, ai κολνμβάδες τὰ ὄρνεα. Eust. tamen Athenæi I. citans legit κολυμβίδες. Item κολυμβὰς ἐλαία, Olea conditanea, in murie innatans. Ha» oleas Plin. Græco vocab. retento Colymbadas appellat: J. Poli, νηκτρί-δαε quoque nominatas docet. Athen. (133.) Ἑχρῶὶτο γαρ οἱ παλαιοὶ καὶ τοῖς εἰς ἀναστόμωσιν βρώμασιν, ὥσπερ ταῖς ἁλμάσιν ἐλάαις, ἃς κολυμβάδας καλοϋσιν: (56.) e Diphilo, Τὰς δὲ κ. καλουμένας εύστομαχωτέρας εἶναι. [Gal. de Antid. 1. p. 426. Bas. “Phryn. Ecl. 46. Callim. 1, 433. 468. 469. 484. Bast Lettre
55.	Mtinck. ad Anton. Lib. 62. Verh., Mœr. 51. et n., Thom. M. 37- «d Lucian. 1, 306.” Schæf. Mss.]
Κόλυμβος, ὁ, Urinator, Natatio. Ex Epigr. ἐς κόλυμβον, Ad natationem. Plut. (6, 620.) de delphinibus, Χαίρει δὲ καὶ νήξεσι παιδιών, καί κολύμβοις ἁμιλλᾶται, Et natationibus s. urinationibus certant, s. potius Cum natatoribus et urinatoribus certant: ut de eis dicit Plin. 9, 8. Certat etiam et quamvis plena præterit vela: et Aristot. cum eos dixisset ἀναφέρεσθαι συστρέψαντας, subjungit, Ταϋτα δὲ ποι-οϋσι καὶ οἱ κατακολυμβηταὶ, ὅταν εἰς βυθόν εαυτούς ἀφὢσι. Dicitur et de Urinatrice ave, ut sequens κολυμβίς. Arisioph. Acharn. ap. Athen. (395.) Νάσσας, κολοιοὺς, ἀττάγας, φαλαρίδας, Τροχίλους, κνλύμβονς. Vide Κολυμβάς. [“ Paus. 1, 312. Antip. Th. 51. Phryn. Ecl. 142. Thom. M. 540. Xen. Eph.
56,	3. Munck. I. c.” Schæf. Mss. Antyllus Oribasii
118.	Matth.] “ Ἀκόλυμβος, Imperitus nandi vel “ subeundi aquas. Strabo 6. de lacii Agrigentino, “ Οὐδὲ γαρ τοῖς ἀκολύμβοις βαπτίέεσθαι συμβαίνει “ ξύλων τρόπον ἐπιπολάΖουσι, lis qui natare nesciunt.” [Hom. Batrach. 157· * “ Ἐκκόλυμβος, Const. Ma-nass. Amat. 4, 4.” Boiss. Mss.] “ Εὑκόλυμβος, Uri-“ nandi peritus, ex Alciphr.” [Schol. Lycopbr. 387.] “ Πολυκόλυμβα μέλη των βατράχων, Aristoph. B. “ (245.) dicit ranae canunt saepius κολυμβώσαι.'*
Κολυμβὶς, ἡ, Urinatrix, Avis quædam, Athen. (395.) Ή δὲ μικρά κ. πάντων ελάχιστη των ένυδρων, * ῤυπα-ρομέλαινα τὴν χροιάν, καί το ῤύγχος ὀξὺ έχει. Aristot. Η. Α. 8, 3. sed perperam ibi scribitur κολυμβρίς : Aristoph. *Ὄρν. [304. “ Phryn. Ecl. 46. Callim. 1,
469.	484. Bast Lettre 85. Munck. ad Anton. Lib.
62.	Verh.” Schæf. Mss. Arat. 296.]
[* Kολνμβατος, Planta quædam, Geopon. 2, 4, 1. al. * Κολύμφατος. Schn. Lex. confert * Κολλάμφα-kov, Lucian. 3, 654.]
“ΚΟΛΩΝΟΣ, ò, Tumulus, Collis, Locus editus: “ idque iu campo s. loco plano: ut Schol. Theocr. “ docet, scribens γεώλοφον esse τὸν ἐν τῷ ὁμαλῷ πέδῳ “ υπερανεστηκότα οχθον, qui et κολωνὸς vocatur- Philo “ V. Μ. 1. Ἐπὶ κολωνὸν τὸν πλησίον μετά σπουδής “ ἁναδραμὼν, Conscenso celeriter proximo tumulo. “ Heroil. 7, (225.) p. 290. de pugna ad Thermopy-“ las, Ἐς τὸ στεινὸν τῆε ὁδοῦ ἁνεχώρεον ὀπίσω, καὶ “ παραμειψάμενοι τὸ τεῖχος, ἑλθόντες ἵΖοντο ἐπὶ τὸν “ κολωνὸν πάντες ἁλέες οἱ ἄλλοι πλὴν Θηβαίων. Qui-“ bus subjungit, Ὁ δὲ κολωνός ἐσπ εν τη ἐσόδῳ. “ Idem 4, (92.) dicit etiam κολωνὸς λίθων pro Acer-“ vus lapidum, s. Tumulus e lapidibus structus : ut “ et Arrian. ap. Suìd., Καθεώρων κολωνοὺς λίθων “ πολλαχοῦ τοϋ ορούς νενεμημένους, οὓς μὲν, μείΖους, “ οὓς δὲ, ἐλάττους. Verum et montium vertices s. “ cacumina vocantur κολωνοί: ut ap. Apoll. Rb. 1, “ (1120.) καὶ δἡ μιν επ’ ὀκρυόεντι κολωνῷ "Ιδρυσαν. “ Ibi enim Schol. exp. τῇ ἐξεχούσῃ ἀκρωρείᾳ. Itidem “ Procop. ap. Suid. dicit, Ἑπειδὰν δὲ ειςτὸντοῦ ὄρουε “ κολωνὸν ίκωνται. Idem significat et fem . Κολώνη. “ II. B. (811.)Ἔσπ δέ τις προπάροιθε πόλεως αἰπεῖα “ κολώνη, Collis editus : ut et Schol. exp. γεώλοφος, “ ἐξοχὴ, τόπος εἰς ὓψος ἀνήκων. Ac ut montium cul-“ mina et fastigia editiora κολωνοὺς vocat Apoll., ita “ etiam κολώνας paulo ante 1. jam c., Τοῖσι δὲ Μα-
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“ κριάδες σκοπιαΐ καὶ πᾶσα περαίη Θρηϊκίη ἐνὶ χερσὶν “ ἑαῖς προυψαίνετ ἰδέσθαι* Φαίνετο δ’ ἠερόεν στόμα “ Βοσπόρου, ἠδὲ κολῶναι Μυσίαι, Vertices et fastigia “ Mysiacorum montium. Legitur vero et in prosa “ pro Colle s. Tumulo et Loco edito. Polemon ap. “ Athen. (574) de Cotina meretrice, τΗς διὰ τὴν ἐπι-“, φάνειαν οίκημά τι λέγεται καὶ νῦν έγγυτάτω τῆς “ κολώνης ἵνα τὸ Διονύσιόν ἐστιν, èiri<f>avè$ καὶ πολλοῖς “ ἐγνωσμένον τῶν ἐν τῇ πόλει. Similiter ap. Suid., “ Ὁ δὲ, ἐπὶ κολώνης τινὸς ἱδρύσας τοὺς περὶ αὑτὸν “ ἱππεῖς, τοῦ χάρακος τὴν θέσιν ἐσκόπει, Super tumulo “ quodam. Fuit in Atheniensi quoque agro celebris “ quidam Κολωνὸς, Neptuno et Minervæ sacer: ac “ quoniam Neptunus equestris rei inventor creditur, “ ab eo cognominatus*Ἰππιος,'Ιππότης, Εὕιππος. Vide “ Soph. Œd. T. pag. 273, et 295: Thuc. 8, (67.) p. “ $83. et Paus. Att. (30, 4.) p. 23. In hunc tumulum Atticæ primum appulisse fertur Œdipus : indeque “ nuntium ad Theseum misisse: unde fabula ap. “ Sopii., Οἱδίπους ἐπὶ Κολωνῷ, s. Οἰδίπονς Κολωνεύς. “ J. Poli, scribit duos fuisse Κολωνούς: alterum voca-“ tum fuisse ἵππειον, in quem perhiberi Œdipodem “ confugisse : alterum fuisse in foro juxta Fanum Eurysacis: in quem convenire solitos τοὐς μισθαρ-“ νοΰντας, Mercenarios, qui mercede operam suam “ locabant: eam ob rem ab Hyperide dictos κολω-“ νίτας : et hinc esse dictum illud Proverbiale,Ὄψ’ “ ἦλθες, ἀλλ’ εἰς τὸν κολωνὸν ἴεσο : quod Hes. quoque ** Proverbio dictum scribit ἐπὶ τῶν μισθαρνουντων. “ Idem et Harpocr. refert, et ex eo Suid.” [“ J. Poli. 7, 132.” Kall. Mss.] “ Scribunt enim κολωνίτας no-** minatos fuisse τοὺςμισθωτοὺς, quoniam περὶ τῷ Ko-“ λωνῷ εἱοτήκεσαν ὅς ἐσπ πλησίον τῆς ἀγορᾶς ἔνθα τὸ “ Ἡφαίστειον καὶ τὸ Εὐρυσάκειόν ἐστιν : huueque Κο-“ λωνὸν vocatum fuisse ἀγοραῖον: fuisse enim et “ alium Κολωνὸν ad Templum Neptuni, dictum ko-“ λωνὸν τῶν ἱππέων. Unde quendam ap. Pherecra-“ tem Comicum dicere, venire se ἐς Κολωνὸν, ἦ μὴν οὐ “ τὸν ἀγοραῖον, ἀλλὰ τὸν τῶν ἱππέων. Esse inde et “ adv. Κολωνῆθεν ap. Dem., quod significat motum de “ loco. II Κολώνη vero Hesychio est non solum τό-“ nos ὑψηλὸς, et ἐπανάστημα γῆς βουνοειδὲς, sed etiam “ πόλις μεγάλη, iticlemque Suidæ. Eidemque Hesych. “ κολῶναι sunt αἱ πόλεις Τροίαε, Oppida s. Civitates “ Trojæ.” [“ Κολωνὸς, Gesner. Ind. in Orph., Toup. Opusc. 1, 233. Pagus Atticus, Bergler. Alciphr. 104. Ἐκ Κολωνοῦ, Valck. Diatr. 292. Κολώνη, * Κολώ-νεια, Gesner. 1. c. Κολωνῆθεν, Valck. I. c. Argum. Sopb. Œd. C. * Κολωνάτης, Paus. 1, 386,” Schæf. Mss. * Κολωνοειδὴς, Schol. A poli. Rh. 2, 651.
*	Ἑπικόλωνος, Diod. S. 19, 19· Scbneidero susp.] “ Καλλικολώνη, q. d. Pulcer collis s. tumulus: Lo-“ cus quidam amoenissimus juxta Simoëntem amnem, “ diis sacer. 11. Y. (53.) πὰρ Σιμόεντι θέων ἐπὶ καλλι-“ κολώνῃ.” [“ Heyn. Hom. 6, 34. 8, 5. 16. 99·
*	Καλλικόλωνος, 15.” Schæf. Mss. * “ Κεφαλοκό-λωνα, Capitella, Montf. Palæogr. 405.” Kall. Mss.] “ Τρικόλενος, Triplicem verticem habens, Trivertex, “ VV. LL. Steph. ία- Πανδοσία. Sed ap. ipsum “ Steph. in hoc versu, Πανδοσίη τρικόλενε πολύν πότε “ λαὸν ὀλέσσεις, pro τρικύλενε reponi debet τρικό-“ λωνε.” [* Ὑψικόλωνος, Ορρ. Κ. 4, 87•]
ΚΟΜΕΩ, Curo, Curam gero, Od. Z. (206.) Ἀλλ’ ρδε τις δύστηνος ἀλήτης [ἁλώμενος] ἐνθάδ’ ἱκάνει, Τὸν νῦν χρὴ κομέειν, Cujus curam gerere oportet, ἐπιμε-λεῖσθαι, Eust. Sic accipit et Od. P. (319.) τὸν δὲ γυναίκες ἀκηδέες οὐ κομέουσι, Negligentes mulieres curam non gerunt. II. Θ. (109·) de duobus equis, Τούτω μὲν θεράποντε κομείτων, Illos curent famuli: (113.) Νεστορέας—ίππους θεράποντε κομείτην. Od. Λ. (249·) σύ δὲ τοὺς κομέειν ἁτιταλλέμενμί τε. Sic Ω. (388.) καί ῤα γέροντα Εὐδυκέως κομέεσκεν, ἐπεὶ κατά γῆρας ἔμαρητεν. Notandum vero, hoc κομέειν crebrius accipi pro Curare, Curam gerere alicujus, in rebus ad victum necessariis. Unde ιπποκόμος, γηρο-κόμος, νοσοκόμος, et quæ sunt hujusmodi. Greg. de parentibus suis loquens, Τοὺς μὲν ἐγὼ κομέων τε καί ἀμφιέπων μογέοντας, i. e. ἐπιμελείας άξιων. Artemid. 15. Κομεῖν γὰρ τὸ ἐπιμελεῖσθαι, unde etiam est κόμη.
A ǁ Aliquando Nutrio, Alo, Hesiod/Ep^ (2, 222.) Καὶ κύνᾳ καρχαρόδοντα κομεῖν, Apoll. Rh. 1, (780.) ᾧ κέν μιν μνηστὴν κομέωσι τοκῆες, Alunt, VV. LL. : 2, (1178.) de Amazonibus sacrificantibus, ἵππους δαί-τρευον ἐπηετανὸν κομέουσαι, Alentes : s. potius Studiose et magna cura cura alentes, Schol. έπιμελῶς καὶ ἐκ πολλοί τρέψουσαι. || Orno, Como, καλλωπίΖω,
VV. LL. [“ Jacobs. Anth. 7, 15• 9, 62. 12, 227. pioscorid. 29• Automedon 9• Heyn. Hom. 5, 7261 Munck. ad Anton. Lib. p. 8. Verli., Wyttenb. Ep. Cr. 33. Herodian. Philet. 449· et 11., Ilgen. ad Hymn. 290. Herod. 300.” Schæf. Mss. * Ἀμφικομέω, AnaL 2, 179. n. 37. * Εὐκομέω, Bene reficio, Apoll. Rh. ì2, 1013. al. divisi m, ταὶ δ’ ευ κομέουσιν ἐδωδῇ Ἄνερας.] “ Ἑπίκομος, Ad aliquid missus, Curator, VV. LL.^ [* Πρωτοκόμιον, Prærogativa, Cyrill. Alex. c. Jul. p.
104.	Schneidero susp.]
ΚομίΖω, Curo, Curam gero, i. q. κομέω, ex eoque derivatum, ut πολεμίΖω e πολεμέω, Od. O. (545.) Τὸν δέ τ’ [δ’] ἐγώ κομιῶ, ξενίων δέ οι ον ποθὴ ἔσται, Β i. e. ἐπιμελείας αξιώσω. Cura dignabor, Curabo, Curæ mihi erit: item, κόμισονδέ μος ἵππους, alibi ap. Hom., pt supra, Νεστορέας ἵππους θεράποντε κομείτην. Od. P. (111.) ὡσεί τε πατὴρ ἑὸν υἷα Ἑλθόντα χρόνιον νέον ἄλλοθεν, ὢς ἐμὲ κείνος Ἑνδυκέως ἐκόμιΖε : sicut supra, γέροντα ἑνδυκέως κομέεσκε. Eust. tamen eo in 1.Ἐν-δυκέως ἐκόμιΖε, i. esse vult q. paulo ante Ἑνδυκέως έφίλει, i. e. ἐφιλοφρονεῖτο. Sed altera quoque interpi*. ferri potest: Σ. (321.) Τὴν Δόλιοε μὲν ἔτικτε, κόμισσε δὲ Πηνελόπεια, Παῖδα δὲ ὢς ἁτίταλλε. Sic supra quoque copulavit κομέειν ἁτιταλλέμεναί τε. Posset tamen b. 1. κόμισσε accipi etiam pro Nutriebat, Alebat : sicut κομεῖν quoque interpretati sumus : vel έπιμελῶς έτρεψε. Apollou. Rh. 1. ὄφρα κομίΖῃ γηρά-σκοντα : sicut Hom. dicit γέροντα Ἑνδυκέως κομέεσκεν. Item de rebus inauimatis, II. Z. (490.) Ἀλλ’ εἱς οίκον ίονσα τὰ σαντηι έργα κόμιζε, Ιστόν τ ήλακάτην τε, Tuarum rerum curam geras, Tuas res administra, tracta. Item Summa cura nutrio: έττιμελώε τρέψω, Ut paulo ante dictum fuit. Od. Y. (68.) κόμισσε δε δΐ“ C Ἀφροδίτη Τυρῷ καὶ μέλιτι γλνκερῷ καὶ ἡδέϊ οἴνῳ. Κο-μίΖομαι, Curor, Cura mei geritur, Magna cura alor, Eust. Μετὰ θάνατον Σαλμωνέως κομιΖομένη Τυρὼ, του-τέστιν ἐπιμελῶς έκτρεψομένη, παρὰ Δηϊονεῖ τῷ θείῳ, κο-ρεύεται ὑπὸ Ποσειδῶνος, Od. Θ. (450.) ὁ δ’ ἅρ’ ἀσπα-σίως ἴδε θυμῷ Θερμά λοέτρ’* ἐπεὶ οὕ τι κομιΖόμενός γ·* ἐθάμιΖεν, i. κομιδὴν ἔχων καὶ ἐπιμέλειαν, Eust. Quoniam non crebro ita curabatur s. tractabatur Κομί-Ζομαι active quoque accipitur pro κομίΖω, II. (Θ. 283.) ὅς [ὅ σ’] έτρεψε τυτθὸν ἐόντα, Καί σε, νόθον περ έόντα, κομίσσατο ᾧ ἐνὶ οἴκῳ, i. e. κομιδῆς καὶ ἐπιμελείας Αξίωσε. Apud Hesiod. autem (Ἵῤῥγ. 1, 315.) Αἰδὼς δ’ οὐκ ἀγαθὴ κεχρημένον ἄνδρα κομίζει, Fovet. || Porto, Fero, Veho, Tbuc. ΚομίΖω πρός σε τῷ βασιλεῖ επι-ᾳτολὴν, Fero tibi ad regem epistolam, Aristid. Ἐδό-kouv στέψανον πέμπειν τῷ θεῷ τῶν μακρών, οἷοί εἰσιν οὑς ἰδίᾳ τῷ Ἀσκληπιῷ κομίΖουσι, Ferunt, Offerunt. Et pass. κομίζομαι, Portor, Feror, Vehor, Synes. Περὶ ὦν δὲ ᾔτησας πεμφθῆναι παρ’ ἡμῶν ἢ κομισθῆναι, τὰ δυνατά πἀντα πάντως ἢ πεμφθήσεται ἢ κομισθήσεται, D Ferentur, Portabuntur, Herod. 1,(31.) de Cleobi et Bitone, Ἑούσης ὁρτῆς τῇ Ἥρῃ τοῖσι Ἀργείοισι, ἔδεε πάντως τὴν μητέρα αυτών ζευγεί κομισθήναι Is τὸ ἱρὸν,
1.	e., Cic. interpr, Cum illam ad eolemne et statum sacrificium curru vehi jus esset. Thuc. 3, (29.) Κατά τὸν ἄλλον πλοῦν σχολαῖοι κομισβέντει, Cum vecti fuissent. || Apporto, Affero, Adveho, Plato de Rep.
2.	p. (233.) ’Εξ ἄλλης πόλεως αὐτᾔ κομίσου σι, In eam advehent, convehent, importabunt, Diosc. Γεννᾶτὰι ἐν τοῖς ὑπὲρ Βόσπορον τόποις, ὅθεν καὶ κομίζεται. Pro quibus Plin., Affertur ex iis, quæ supra Fontum sunt, regionibus. Dem. (326.) Χρῆν δὲ σιτοιτομπείαν ὅπως — κομισθήσεται προϊδέσθαι, Oportebat providere, quomodo frumentum conveheretur. Et voce med.ap. Piut. Demetrio (20.) Ὀπούς τε καί καρπόν αυτών (τῶν βότανών) έργον πεπυιημένος εἰδέναι, καὶ κομίζεσϋαι καθ' ώραν, Importare, Collectas ac domum importatas condere. || Adduco, Deduco, Soph. Aj. (530.) Kó-μιΖέ νυν μοι παῖδα τὸν έμὸν, ὠς ἴδω, Adduc, Plato Epist. 7. (p.· 144.) Εάν ἐγὼ γένωμαι δεύρο Ἡρακλείδην
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κομίσαι δυνατὸς, εἰς λόγουε ἡμῖν περί τῶν ἐγκλημάτων ᾳὐτῷ τῶν νϋν γεγονότων, Si potis sim eum buc adducere ad respondendum nobis de crimine sibi objecto, Tbuc. 2, (85.) Ἀποπέμπουσιν εἴκοσι ναῦς αὐτῷ* τῷ δὲ κομίζοντι αὐτὰς, προσεπέστειλαν ἐς Κρήτην πρώτον ἀφι-κέσθαι: Ei autem, qui eas deducebat, praeterea mandarunt, ut in Cretam primum navigaret. Eod. 1., Οἱ δὲ λαβόντεε ἐκόμισαν ἐς Ἀθήνας, Illi autem acceptos legatos deduxerunt Athenas, etiam Pervexerunt: 4, (16.) Καὶ τὰς ἐν τῇ Λακωνικῇ πάσας (ναῦς) παρα-δούναι κομίσαντας Ἀθηναίοις, In Pylum deductas Atheniensibus tradere: paulo post πάλιν κομίσαι, Reducere, Ἁποστεῖλαι δὲ αὐτοὺς τριήρει Ἀθηναίους, καὶ πάλιν κομίσαι, de legatis. Sic Plato Phædro p. 57• Ὢ δὴ προτέτακται τοὺς ἐνθένδε ἐκεῖσε πορεῦσαι, τυχόντεις δὲ ἐκεῖ ὧν δεῖ τυχεῖν, καὶ μείναντας ἐκεῖ ὅν χρὴ χρόνον, ἄλλος bevpo πάλιν ἡγεμὼν κομίΖει, Huc reducit. II Effero, ea signif., qua efferri ad sepulturam mortuus dicitur, Soph. Aj. (1396.) κεἴ τινα στρατού Θέλεις κομίζειν,ού^εν ἄλγος ἕξομεν, Isaeus 64 (=209•)Ἢκον γὰρ ἐγὼ κομιούμενος αυτόν, ὡς θάψων ἐκ Τῆ* οἰκίας τῆς ἑμαυτου. Ibid. Εἰσελθὼν δὲ εἴσω, κομίΖειν ᾳἷος ἦν, ἔχωντοὺς οἴσοντας. || Aufero, Acceptum aliquid asporto, 11. Λ. (737·) Πρώτος ἐγὼν ἕλον ἄνδρα, κόμισσα δὲ μώννχας ἵππους, Abstuli. Et voce med., signif. act. ap. Dem. (565.) Ὢν ὁ πατήρ μοι κατέλιπε, καὶ ὦν δίκαιον ἦν με boKipaadévra κομίσασθαι, Quaii-tumque par erat a tutoribus me auferre, cum jam in tutelam meam veuissem, Bud. Idem Dem. (970.) Ἢ κομίσασθαι πάντα τα χρήματα παρ’ αὐτῶν, καὶ ἁπελ-θεῖν, ἢ διαλῦσαι σφᾶς ὑπὲρ ὧν ἐνεκάλουν, Ut aut ab eis integram pecuniam aufereutes a lite discederemus, aut iisd. ipsis solveremus eam pecuniam, quam a nobis petebant. || Accipio, Datum aut Redditum ?ccipio, etiam Datur s. Redditur mihi. In qua signif. vox med. usitatior est. Andoc. Δεῖν δὲ κομίσασθαι ἀποφορὰν, Sibi eundum esse ut abeo pensionem acciperet. Dem. Ὄς ἄν μέλλῃ συστἠσειν, καὶ δείξειν ὅν ἄν δέῃ κομίσασθαι τὸ ἀργύριον, Quem oporteat ostendere et testificari eum esse cui dari oporteret: (1291·) Ὀὐδὲν διέφερεν αὐτοῖς, ἀφειμένοις τῶν τόκων, Καὶ κομισαμένοις τὸ δάνειον ἐν τῇ Ῥοδῳ, Nihil jam sua ioteresse ducebant, simul ut pecuniam suam Rhodi acceperant. Pro quo Plial. Ep. Τὰ χρήματα κεκομι-σμένα προσδέχεσθαι, Pecunias allatas accipere. Eod. ipodo dicitur κομίζομαι την επιστολήν, Accipio lite-ras, Redduntur mihi literæ, Feruntur ad me, Dem. ργο Cor. Ἑκομισάμηντὴν παρ’ υμών επιστολήν, Literas 4 vobis missas accepi. Synes. Ἑρ. 16. Κλινοπετὴς ὑπηγόρευσα τὴν επιστολήν, ἡν ΰγιαίνουσα κομίσαιο μήτερ, Quam utinam recte valens accipias. Cum vero dicor κομίζεσθαι χάριν vel καρπόν, est Redduntur mihi gratiæ,. referuntur ; etiam Consequor gratiam, Consequor fructum. Thuc. 3, (58.) Σώφρονά τε ἁντὶ μἰσχρᾶς κομίσασθαι χάριν, Consequi gratiam beneficii, s. άπενεγκεΐν. Dem. Mid. Ὄπ τοίνυν καὶ αεκόμισται χάριν παρ’ ὑμῶν : (204.) Ἢ τῶν δοθέντων ᾄντὶ τοΰ κομίσασθαι χάριν, εὐθύνας ὑφέξει. Idem in ^ad. Orat., Τῆς be φιλανθρωπίας ἡν Πρὸς ὑμᾶς ἐπλάτ-τετο, . ὑμεῖε καλῶς ποιοΰντες, τοὺς καρποὺς κεκόμισθέ; Consecuti estis, Percepistis, Tulistis. Xen. K. Π. 1, ζ5, 7») Πρίν τινα καρπόν ἀπ’ αυτών κομίσασθαι. Pro Consequi, Obtinere, Impetrare, in his quoque 11. capitur, Thuc. 1, (43.) Nüv παρ’ υμών το αυτό ά£ιοϋμεν κομίζεσθαι, Obtinere contendimus, etiam Auferre; oam Plaut. dicit Impetratum auferre, item Auferre ab aliquo id, quod petitur- Sicut vero Consequi poiicitiam dicimur ejus, quem amicum facimus, ita κομίΖεσθαί τινα φίλον s οἰκεῖαν. Isocr. Archid. (36.) Kομιονμεθα δὲ τοὺς ἡμετέρους αὐτῶν οἰκείους. 11 Κομίζομαι, Recipio, Recupero, Restituitur mihi, Thuc. 6, (103.) Καί τοὺ» νεκροὺςὑποσπόνδουςἀπέδοσαν χοῖς Σνρακουσίοα' καί τόνε μετά Λαμάχου καὶ αὐτὸν ἐχομίσαντο: 2-. Τούς τε νεκρούς κομίΖεται τῇ ὑστεραίᾳ ωποσπόνδους, Mortuos recipit sequeuti die facto foedere: 1,(113.) Σπονδὰς ποιησάμενοι ἐφ’ ῴ τοὺς ἄν-λμοε κομιοϋνται, Ut restituerentur captivi. Isocr. Syino. (9.) Ἅ νΰν ἀπολαβεῖν ον δυνάμεθα διὰ πολέ· ρ•ου καὶ πολλῆς δαπάνης, ταῦτα διὰ πρεσβείας ῥᾳδίωε κομιοΰμεθα. Recuperabimus s. Recipiemus. Nisi ali-PARS XVI.
quis malit Consequemuc, Obtinebimus. Item πάλιν κομίΖεσθαι ap. Dem. Recuperaret. Apud Etiod. Ἢ ἀναμἔνειν οπότε παρά τούτον κομιεῖσθαὶ ἔμελλεν εύπορήσαντοί, Expectare cum ab isto jam locupletato creditum recuperaturus s. recepturus foret. Similiter Bud. κομίΖεσθαι iiiterpr. Recipere, Recuperare, Servare, in h. 1., quem ex Arìstot. Eth. 9. affert, Ό μὲν γὰρ οἰόμενος κομιείσθαι ἐδάνεισεν ἐπιεικεῖ ὄντι. Thuc.
1. Καὶ μὴ ἀφεῖναι πρὶν ἄν αυτοί πάλιν κομισθώσιν, Nec remitterent priusquam ipsi recuperati forent.
ǁ ΚομίΖω, Recipio, in alia signif., ea nimirum, qua domum nostram recipere aliquem dicimur, vel Suscipio, Thuc. 3, (65.) Τὸ ἑαυτῶν τεῖχος ἀνοίξαντες, καὶ εἰς τὴν αὑτῶν πόλιν φιλίως, οὑ πολεμίως, κομίσαντες,
In urbem recipientes: nisi aliquis malit Deducentes, Adducentes. Et voce med. ap. Andoc. Ὑστέρῳ πάλιν χρόνῳ τῆς γραὸς ἐνηράσθη, καὶ κομίζεται αυτήν εί$ τὴν οικίαν, Domum suam recipit, deducit, Terent. Uxorem ille deducit domum, Isæus (8.) Εἰςτὴνσἰκίαν τὴν αυτού κομισάμενο», ἐπαίδευε. In quibus II. κομίΖεσθαι idem est quod ἀναιρεῖσθαι. [Eur. Hipp. 1069-]
ǁ Tollo, Acceptum affero aut Sublatum, 11. Γ. (378.) de galea, Ῥίψ’ ἐπιδινήσας* κόμισαν b' ἐρίηρες èralpoi, i. e. ᾖραν, Sustulerunt: vel etiam ἐβάστασαν, Sublatum attulerunt: B. (183.) ἀπὸ δὲ χλαῖναν βάλε* τὴν δ’ εκόμισσε Κήρυξ Εὐρυβάτης, Eám sustulit. || ΚομίΖω, Meo, Eo, Confero s. Recipio me. In qua signif. ex Eur. citatur ἔξω κομίσατε, Exite, [cf. Tro. 167-] Et ex Herod. Κομίσας εἰς Σπάρτην, Reversus Spartam. Pass. ea in signif. frequentissima est. Herod. Ὁπίσω κομιΖόμενος, Remeans, Revertens. Apud Eund. ΠεΖῇ κομιΖόμενος, Pedibus iter faciens. Thuc. Oí μὲν οὖν Πελοποννήσιοι τῆς νυκτὸς εὐθὺς κατά τάχος ἐκομίΖοντο ἑπ’ οἴκου παρὰ τὴν γῆν, Secundum litus domum contendebant. Nisi aliquis mallet exponere, Navi vehebantur: sicut Bayf. in Polyb. Ἀσφαλῶς ἤδη κομισθήσεσθαι παρά τὴν γῆν εἰς τὴν Σάμον, iiiterpr. Jam se tuto pervehi secundum litus ad Samum usque posse. Idem vero ap. Plut. Pompeio, Παρά γῆν κομιΖόμενος interpr. Præter litus delatus. Thuc. 2, (73.) Ἡμέρας ἐσπείσατο ἐν αἷς εἰκὸς ἦν κομισθήναι, In quibus verisimile erat reversuros.
[“ ΚομίΖω, Thom. M. 543. Markl. Suppi. 272. 495. 754. Wakef. Ion. 750. Hejn. Pind. 1, 368. Hora. 5, 71. 6, 609. 8, 709. Musgr. Cycl. 3611 Vil* lois. ad Long. 21. ad Od. K. 298. Eur. Phœn. 697. ad Callim. 1, 195. Larcher Herod. 1, 425. Best Let-tre 94. De fuuere, Jacobs. Antii. 9, 476. Munck. ad Anton. Lib. 8- Verh. ubi omnino de h. v. Conf. c. κοσμέω, ad Diod. S. 1,634. ad Dionys. H. 1, 347. 2, 958. Bast Lettre 70. Schneid. ad Xen. K. Π. 516. Ed. ait. ; cum κομάω, ad Callim. 1, 195. Brunck. ad Anal. 104. ad Herod. 407. De quant., Jacobs. Anth. 9, 6l. Fut. ξω, Valck. ad Röv. 66. Fut. ko-μίεαι, ad Herod. 533. Κομίζομαι, Phalar. 342. Thom. M. 543. ad Charit. 710. Coray Theophr. 341. Jacobs. Anth. 9, 67. Valck. Fhœn. p. 521. Hipp. p. 211. Diatr. 20. ad Herod. 132. Plut. Mos.
1, 773. Act. et med., ad Herod. 414. 538. Lennep. Phal. 244. Knstes. V. M. 87- 88. 91. 131. 139. Jacobs. Anth. 11, 411. Heyn. Hom.6, 251. Med., Recupero, Jacobs. Anth. 12, 125. ad Diod. S. 1,702. 2,351.360.388.392. Recipio me, Proficiscor, ad 1, 702. Kεκομίσθαι, Kuster. V. M. 89- ΚομίΖεσθαι καρπόν άπό τίνος, Xen.K. Π. 89• * Κομιστέος, Wakef.
S.	Cs. 4, 150.” Schæf. Mes. Æsch. S. c. Th. 606. Diosc. 2, 89· * ΕὐκομίΖω, falsa lectio ap. Hesiod. Ἔργ. 2, 218. : leg. divisim εὖ κομίσασθαι.]
Κομιστή, Cibus, Commeatus, Hes.
Kομιστήρ, Portator, Bajulus, Deductor, [Plut.7,13. * Eur. Hec. 222.] Kόμιστρον, Præmium, quod portatori datur, quod ei, qui aliquid portat, datur, J.Poll., καὶ τῷ φέροντι, κόμιστρα, sicut τῷ μηνύσαντι, μήνυστρα: alibi, Τὸ δὲἔργον αυτών, φορά, και ὁ μισθό», κόμιστρου' εἴποι δέ τις αυτόν καὶ φόρετρον καὶ φορεῖον: pro quo Aristoph. posuisse videtur etiam φορά, ut Idem ibid. docet. [Æsch. Ag. 974. Eur. Here. F. 1387·] Κοιιςστὴς, Curator, επιμελητήt. [Eur. Suppi. 25. νεκρών.] Ko-μίστρια, Curatrix, • ἐπιμελἡτρια, τροφὸς, εμπΧέκτρια. He». [“ Ad Mœr. 238.” Schæf. Mss.j Κομισπκὸς,
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Portatorius, Vectorius, i. e., Accommodus ad portandum s. vehendum : κομισηκὰ πλοῖα H y per id. Navigia, in quibus tyranni capta spolia asportabant, ἐν οἷς ἐκομίΖοντο οἱ τύραννοι τὰ ληφθέντα λάφυρα, Har-pocr. [Schol. Par. ad Apoll. Rh. 1, 401.]
[* Κομιστὸς, unde] Άκόμιστοε, ὁ, ἡ, Neglectus, Squalidus, Bud. Cujus in rebus necessariis nulla cura geritur : Ἐν σιδηρᾷ γαλεάγρᾳ ττ€ριφ*ρόμ*νοί φθει-ριῶν καὶ ἀκόμιστος. [“ Wakef. Trach. 831.” Schæf. Mss.] Ἀκομιστία, Neglectus, Incuria, i. e. Curationis defectus, Od. Φ. (282.) Ulvsses arcum teudens, πειρήσομαι εἴ μοι ἔτ* ἐστὶν Ἴς, οἵη πάρος ἔσκεν ἐνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσιν, Ἢ ἤδη μοι ὄλεσσεν ἄλη τ’, ἀκο-μιστίη τε, i. e., τὸ μὴ ἔχειν κομιδὴν, δι’ ἧς τημελεῖται τὸ σῶμα, Eust. Utitur et Themist. ἐν τῷ π. Φιλίας, Ἀ. δὲ οὐ μόνον ἵππον καὶ κύνα, ἀλλὰ καὶ λύραν καὶ ἀσπίδα διολλύει. [“ Ad Charit. 369·” Schæf. Mss.] Ατ Ἀκομιαστεῖ ap. Hes. una cum sua expositione ἀμελᾶ, mendosum est: pro ἀμελᾷ quidem videtur scr. ἀμελεῖ, pro altero autem an ἀκομιστεῖ, an vero ἀκομιστιᾷ, an aliud quid piam reponendum sit, incertum est. “ Άκομιαστία pro Incommodum, nescio “ unde afferant VV. LL.” [* Ἀρπκόμιστος, Nonn.
D.	38. p. 641.] “ Δυσκόμιστος πότμος, Soph. Antig. “ fine, ἀφόρητος s. δυσφόρητος, Ægre tolerabilis.” [Eus. Here. F. 1422. “ Const. Manass. Amat. 6, 48.” Boiss. Mss.] Εὐκόμιστος, Qui bene curatus est aut curatur, ὁ ἐπιμελείας εὖ τετυχῃκὼς, Eust. e vett. Gramm. [Phot.]
Κομιδὴ, Cura, Curatio, qua rei alicujus cura geritur, επιμέλεια : (Od. Ω. 243.) οὐκ ἀδαημοσύνη [άδαη-μονίη] σ’ ἔχει ἀμφιπολεύειν "Όρχατον, ἀλλ’ εὖ τοι κομιδὴ ἔχει. Paulo post vero dicit nullam arborem esse ἄνευ κομιδῆς κατά κήπον. Ad ipsum autem senem Αυτόν σ' οὐκ ἁγαθὴ κομιδὴ ἔχει, ἀλλ’ ἅμα γῆρας Λυ-γρὸν ἔχεις, αὐχμεῖς τε κακῶς, At tu ipse male curatus es, Non bene curato corpore es: Θ. (453.) de Ulysse veniente ad Antinoum, Τόφρα δέ οἱ κομιδὴ γε, θεῷ ὢς, ἔμπεδος ἦεν, Bene semper curabatur, ἐπεὶ οὕτι κομι-Ζόμενός γ' ἐθάμιΖεν Ἑπειδὴ λίπε δώμα Καλυψοῦς ἠϋκόμοιο. 11. ψ, (411.) Antilochus minitans equis suis ad cursum segnioribus, Οὐ σφῶϊν κομιδὴ παρὰ Νέστορι ποιμένι λαῶν Ἔσσεται, Non bene tractabimini. Od. Ξ. (124.) Ἀλλ’ ἄλλως κομιδῆς κεχρημένοι ἅνδρες ἀλῆ-ται Ψεύδοντ’. II. (Θ. 186*.) Νΰν μοι τὴν κομιδὴν ἀποτί-νετον, Præmia rependite curationis, ἐπιμελείας, qua sc. bene curati fuistis ; nam plerumque de Curatione ea dicitur, qua aliquis, quo ad victum et res ad vitam necessarias, bene curatur et tractatur. Unde aliquando pro Ipsa nutritione accipi potest, sicut κομεῖν et κομίΖειν interpretati sumus Nutrire, Alere, έπιμελῶς τρέφειν. Utitur in hac signif. Phi-loslr. quoque in Heroicis, Ζῇν ἐν κ. λαμπρᾷ, καθάπερ ἐν πατρὸς οἰκίᾳ, Splendide tractari, Corpus alicujus splendide curari. Dicitur autem non solum.de nutritione, ut in prec. exempl., sed etiam de educatione, Opp. K. 3, (113.) Οἵην μὲν κομιδήν τεκέων ἐνὶ κύμασι δελφὶς Αἰὲν ἔχει. Qualem catulorum educationem. II Portatus, Vectio, Vectura, (Od. Θ. 231.)
λίην γὰρ άεικελίως έδαμάσθην Κύμασιν ἐν πολλοῖς* ἑπεὶ οὑ κομιδὴ κατά νῆατΗεν ἐπηετανὸν[-—ὸς,] Quoniam toto auno vectura destituebar, annum integrum destituebar navi, qua veherer; non enim hic accipitur ἐπὶ κομιδῆς τῆς ἐνὶ βρώμασιν, Eust. : Plut. (6, 616.) Αἰσθέσθαι θεού κυβερνήσει γεγονέναι τὴν κομιδὴν, A Deo veluti gubernante vectionem illam profectam fuisse. Synes. Ep. 55. Ὑπέσχοντό μοι τὴν σὴν κομιδὴν καὶ ανακομιδήν, Se te vecturos huc et revecturos. Alex. Aphr. Probi. 1. Κ. βαρέων σωμάτων, Portatus s. Portatio corporum graviorum, qua sc. in humeros sublata bajulantur- Item Advectio, Ira-portatio, Demetr. de Elocut. Ἄν τὴν roù σίτου κ. σιτοπομπίαν λέγῃς, Advectionem frumenti. Isocr. Busir. (6.) Τῇ τῶν ἐλλειπόντων κ. διὰ τὴν τον ποταμού δύναμιν, νῆσον οἰκοΰσιν, Importatione eorum, quibus destituitur regio, Tliuc. 6, (21.) p. 205. Ὄθεν ῤᾀδιαι ai κ. ἐκ τῆς φιλ/αε ὧν προσέδει, Importatio rerum necessariarum, ai πόρισεis s. αἰ τῶν αναγκαίων παρα-κομιδαί ἐκ τῆς οἰκείας, Commeatus. Item καρπών κομιδὴ, Xeu. (Κ. Π. 5, 4, 12.) Frugum importatio,
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A sc. in horreum ; vel συλλογή, λῆψις t nam sic quoque Hes. exp. || Item ἅφιξις, ut non solum ap. Hesiod., sed et ap. Polyb. accipi testatur Suìd., h. adducens ex eo 1. Τῆς εἰς τονμπροσθεν κομιδῆς καὶ τῆς ὅλης ἑπι-βολῆς ἀπέστη, Ullerius pergere destitit. || Recuperatio, ἀνάσωσις, Suid. ap. Herod. Idem Suid. κομιδήν ap. Rhett. accipi tradit επί τού ἀπολαβεῖν τι τῶν προσηκόντων, sicut et Etym. κομιδήν dici tradit τὴν ἁπό-ληψίν τίνος. Dicitur et de Receptione s. Recuperatione, qua creditor suum recipit, et κομίζεται rò δά-νεισμα. Aristot. Œcon. 2. Δεηθεὶς δὲ ρημάτων, ἠξίωσεν αὐτοὺς εἰσενέγκαι, κομίσασθαι δὲ ἑκ τῶν προσόδων* οἱ δὲ εἱσήνεγκαν ὡς διὰ ταχέων αυτοίι ἐσομένηε τῆς κομιδῆς: paulo ante, Τούτοις δὲ τὴν κομιδήν ἔσε* σθαι παρὰ τῶν ἄλλων πολιτῶν, Restitutum iri, Eos recuperaturos: aliqnauto ante, Ὤς πρώτοιχ αὐτοϊε ἑσομένης τῆς κ. ἐκ τοῦ καρπού: Eth. 9, (7•) Οὐ γἁρ ἐστι φίλησις περὶ τοὺς δανείσαντας, άλλα τοῦ σώΖεσθαε βούλησις τοὺς δανεισαμένονς τῆς κομιδῆς ἕνεκα, Recuperationis debiti, ανακομιδής, Bud. [“ Boise. Pbi-
B lostr. 618. Ainmon. 83. Ilgen. ad Hymn. 382. ad Herod. 585. Larcher 1, 425. ad Herodian. Philet. 449. Timæi Lex. 163. et n. Conf. c. βιοτὴ, llon. Hom. 8, 442.” Schæf. Mss. Strabo 5. p. 130. Apoll. Rh. 3, 1140. 4, 1275. Naumach. v. 71. “ Receptio, Recuperatio pecuniæ. quam mutuo dederis, Ænea« Comm. Poliorc. c. 13.” Seager. Mss.] Ατ vebo Κομιδη a κομιδὴ adv. capitur pro λίαν καὶ σὺν επιμελείς, Eust. Sed pro Valde, σφόδρα, λίαν frequentius usurpatur; Prorsus, Omnino, πάνν,παντελώς. Dem. (5390 Μειρακύλλιον ὢν κομιδῇ. Sic Herodian. (i, 1,
9.) Κ. νέοι, Admodum adolescentuli. Philo de Mundo, Οὐδὲν κομιδῇ νηπίων παίδων διαφέρων, Plut. (8, 305.) Κ. διὰ γῆρας καὶ Ασθένειαν έλλείπων: Pericle, Ὤστε μὴ κομιδῇ μοναρχίαν είναι, Non plane, Non omnino s. omni e parte. Plato Charm. (111.) Οἱ ἐν τῇ παλαίστρᾳ ἅπαντες περιέῥῥεον ἡμᾶς κύκλῳ κομιδῇ, Confluentium corona nos omni e parte circumveniebat. Κομιδῇ μὲν οὖν, Prorsus quidem, O* miiino certe. Flato, Κομιδῇ μὲν οὖν, ἔφη, οὕτως ἔχει:
C pro quo Idem dicit παντάπασι, σφόδρα γε, πάνυ γε, καὶ μάλα. Aristoph. Πλ. (833.) ούκονν μετά ταύτ ἦσθ’ ἅθλιος; Respondet alter, Κομιδῆ μὲν οὖν. Ceterum κομιδή potius scriptum iuveuitur non subscripto 1 ipsi η: sed cum Eust. a dat. κομιδὴ fieri tradat, et ejusd. formæ esse cum σπονδή, rectius 1 subscribi videtur. [“ Aristoph. Fr. 252. Dionys. H. 1, 573. Bast Lettre
127.	Boiss. Philosts. 297« 481. Ammian. Epigr. 22. Plato Charm. p. 6l. 62. Heiud. Bergler. Alciphr.
30.	ad Timæi Lex. 163. 282. Amnion. 83.” Schæf. Mss.] Εὐκομιδὴς, Bene curatus, Bene tractatus, εὖ ἠγμένος, εὐκόμιστος ἐν επιμελείς, Hes. i. q. εὐκόμιστος supra, ί. e. ἐπιμελείας εὖ τετυχηκώς. [Herod. 4, 53. Νομὰς καλλίστακ καὶ εὐκο/ιϊιδεστέὶτας.]
ἈνακομίΖω, Refero, Reveho, Xen. (Ἑλλ. 2, 3, 14.) Καὶ άνακομίσαντεε τα 6π\α ἐς τὴν άκρόπολιν, ξυνέ-θηκαν ἐν τῷ ναῷ. Herodian. ἀνακομίΖειν et κατακομί-Ζειν pro Deportare dicit, Bud. || Medelam adhibeo, Convalescere facio, Recreo : ἀνακομίσαι, θεραπεῦσαι, ἀνενέγκαι, Hes. || ἈνακομίΖομαι, voce pass., sed
D activa signif., Refero, Reporto, Subveho, Sursum importo, Bud., citans Xen. Κ. Ἀ. 4, (7, 1·) Χωρία γὰρ ᾤκουν 'ισχυρά oi Τάοχοι, ἐν οἷς καὶ τὰ επιτήδεια πάντα εἷχον άνακεκομισμένοι. Ii) hac autem signif. ἀνὰ pro ἄνω sumetur. ^ ἈνακομίΖομαι, Recipio, Recupero, quasi Rursus accipio, πάλιν κομίζομαι: nam κομί-Ζομαι pro Accipio interdum sumitur. Sic ἁνακομί-Ζεσθαι τήν βασιλείαν ap. Plut. Theseo, Recuperare, Recipere regnum: Fabio, ἈνακσμίΖεσθαι ἄνδρας, quidam exp. Redimere viros,.Οὕτε λυσιτελώς ἄνδρας ὑπὸ δείλι as πολεμίων άγραν γενομένονς άνακομιζό-μενον. ἈνακομίΖομα ι, neutraliter positum, pro Redeo, Revertor, Retro trajicio, vide Ἀνακομιδή. Ἀ-νακομίζομαι, in pass. non solum voce, sed et signif.. Referor, Reportor, Revehor, Plut. Popl. Ἁνεκομίσθη φοράδην ἐκ τῆς,μάχης, E praelio relatus fuit. • || Recreor e morbo, Restituor sanitati, Gal. άνακομιαϋέντα σώματα, pro άνακομισθέντα εκ νόσων, quasi Recuperata s. Recepta e morbis: sicut alibi ap. eum, έπ νόσων ἀνακρμίΖεσθαι, E morbis convalescere, A tnor-
ΚΟΜ
5180
3!7$	ΚΟΜ	[Τ. II. pp. 323—324.]
Wis recreari. Item άνακομίζε&θαι áp. Eund., Animum A recipere a deliquio, Bud. citans h. ejus I., Λειποθυ-μήσαντες μὲν, ἁνακομισθέντες δ’ οὐκ ἔτι. [“ Eur. Hipp. 831. Valck* ρ. 253. Zeun. ad Xen. K. Π. 551. Fi-*cher. ad Palæph. 166. Tbom. M. 773. Conf. c. ἀνα-σὢΖω, ad Dionys. Η. *, 2088.” Schæf. Mss. Άγκο-μίΖω, Piud. Π. 4, 15.	* Άνακομιστέον, Achill. Tat.
434. Ed. Bod. * “ Ἀνακόμισις, Suid. v. Ἄνοισις.” Kall. Mas. “ Δυσανακόμιστοε, Qui ægre reducitur ** ·. revocatur,” [“ Plut. Romulo (28.) Δυσέξαπτοε καί δ., de anima terrenis migrante.” Gataker. Mss. Δνσαγκόμιστος, Æsch. Eum. 261.	* Εὐανακόμιστοε,
Plut. 7» 799· * Άνακομιστικός, Gl. Ablativus. “ Ja-cobs. Anth. 8, 103.” Schæf. Mss.] 'Ανακομιδή, Relatio, Reportatio. || Recuperatio, Receptio, Dem. (250.) Περί τῆς τῶν πλοίων ἀνακομιδῆε, De recuperandis navibus, Bud. || Reditus : Plut. ἐπάνοδον, νόστον, Ανακομιδήν, pro Reditu promiscue dicere solet, Bud. secundum quem Ανακομίζεσθαι inter alia signi f. Retro trajicere: unde Ανακομιδή vocatur Retrorsus commeatus. Vide et ΣυγκομίΖω. “ Έπανα- B “ κομίζω, Refero.” [“ Planud. Ovid. Met. 13, 401. 14, 192.” Boiss. Mes. “ Burgess. Præf. ad Dawes. M. Cr. p. xvi.” Schæf. Mss. * ΣννανακομίΖω, Polyb. 4, 25, 8.] * ἈντικομίΖομαι, Vicissim reporto, recipio. [’Av-πκομίΖω, Plut. Lysandro 26. sed vide notam.] ἈτοκομίΖω, Asporto, Deporto, Porto, Herodian.1 (3, 15, 16.) Τἠν τε κόνιν (τοῦ σωματίου) συν Αρωμασιν εἰε κάλπην Αλαβάστρου ἑμβαλόντες, ἁπεκόμιΖον εἰε τὴΡ Ῥὢμην, Isocr. Λειποψυχοΰντα ἁπεκόμισα ἐπὶ τὸ πλοῖον' μετὰ τοῦ θεράποντος τοῦ ἐμοῦ, φέρων έπὶ τῶν ὤμωνἰ Ubi notandum, non dixisse ἁπεκόμισα έπὶ τῶν ὤμων, aed ἁπεκόμισα φέρων έπὶ τῶν ὤμων. Aristot. CEcon.
2.	Κόσμον εις τὸ ἱερὸν Αποκομίζειν. Αποκομίζω, Deporto, eo sensu, quod dicunt Lat. Deportare captivos, exercitum, Xen. K. Π. 7, (8, 4.) Καὶ συστήσω ὅστις Αποκομιεῖ σε, ὅποι ἄν αὐτὴ ἐθέλῃς* μόνον, ἔφη, δήλωσον προς ὅντινα χρῄΖεις κομισθῆναι : Ἑλλ. 5. voce media Απεκομίσαντο pro ἁπεκόμισαν, eod. usus est modo, Ὥστε ὑπὸ ψηφίσματος ’Αθηναίοι πληρώσαντες πολλὰς c ναῦς, ἁπεκομίσαντο πέμπτῳ μηνὶ τοὺς ἑκ τοῦ φρουρίου. Bud. ἁπεκομίσαντο exposuit Reportarunt, i. c., inquit, Revocarunt, Receperunt. ||'Αποκομίζομαι, pass. Asportor, Portor. || Referor; Latinius, Me refero : Ἀπεκομίσθησαν ἐπ’ οἴκου, Domum se retulerunt, receperunt. Usurpatur etiam simplex κομίζεαθαι interdum in eo loquendi genere. Invenitur et ἁποκο-μιΖόμενος ὀπίσω, pro Revertens q. d. Se referens retrorsum. Aliquando ἁποκομίΖεσθαι per se ponitur pro ἁποκομίΖεσθαι, vel κομίΖεσθαι ἐπ’ οἴκου. Apud Thuc. quodam loco Schol. Αποκομίζονται exp. ἀπο-πλέουσι. [“ Ad Charit. 720. Diones. H. 1, 207. Fi-sclier. Ind. Palæph.” Schæf. Mss. “ Reduco, A poli. Kb. 4, 1106.” Wakef. Mss. * “ Άποκομιστής, Anna C.
304.” Kall. Mss.] ’Αποκομιδή, Asportatio, Deportatio. II Aliquando Reditus, υποστροφή, ut exp. Thuc. Scbol. [1, 137. * ΣυναποκομίΖω, Diod. S. \. |>. 12,
20.,	3. p. 106, 37·]
Διακομίζω, Transporto,Transveho, Portando s.Vehendo trajicio, Isocr. Paneg.(fi».)Ti)v δὲ εὐδαιμονίαν τήν ἐκ τῆς Ἀσίας eis τήν Εὑρώπην διακομίσαιμεν, Thuc. |>
3,	(75.) ΔιακομίΖει ἐς τὴν πρὸ τοῦ Ἡραίου νήσον, Ρο-lyb. (1, 20, 14.) Παραβόλωε διακόμισαν τοὺς ἅνδρας, Summa cum audacia milites transvexerunt, Bayf. Et διακομίζομαι, Transportor, Transvehor, Transeo, Commeo navibus, Thuc. 1, (136.) Διακομίζεται ὑπ’ αὑτὢν ἐς τὴν ήπειρον τήν καταντικρν, Trajicitur. Item, Καὶ τῶν ἐπικούρων οἰ πολλοὶ εἰς τὴν ήπειρον λαθόντες διεκομίσθησαν. Rursum 1• Ὁ δὲ διακομιζόμενοι ἵστα-το έπὶ τού χείλους τῆς τάφρον, Qui transibat. Διακομι-Ζομαι active quoque capitur pro Transveho, Transporto, Traduco, Thuc. 4. Οἱ δὲ Αακεδαιμόνιοι κήρν-κα πέμψαντες, τοὺς νεκρούς διεκομίζοντο, Traducebant, Transportabant ad se mortuorum cadavera: 1, (89.)
Διεκομίζοντο εὐθὺς ὅθεν ὑπεξέθεντο, παῖδας καὶ γυναίκας καὶ τὴν περιοΰσαν κατασκευήν, Transportarunt, Deportarunt inde, ubi collocarent liberos. Διακομίζω, Perfero, ea signif., qua tabellarius perferre li-terae dicitur, Herodian. 4, (12, 10.) Ταϋτα τὰ γράμ-
ματα ἀποσημῃνάμενος μετά καὶ ἑτέρων επιστολών, κατὰ τὸ ἔθος, δίδωσι τοῖς διακομίζουσιν, οὐκ εὶδόσιν ἃ φέρου-σι, Perferendas dat tabellariis: 3, (5, 8.) Μεταπεμ-ψάμενος οὖν τοὺς πιστοτάτους τῶν είωθύτων τα βασιλικά γράμματα διακομίζειν, Tabellarios, qui regias litera» perferre solebant. Synes. Ep. 133. Τ αυτήν γέ τοι τὴν ἐπιστολὴν Πέτρον οἷμαι διακομιεῖν, Petrum arbitror perlaturum. [“ Ad Charit. 720. Cattier. Gazopb.
71.	Fischer. Ind. Palæph. Act., med., Kuster. V. M. 83.” Schæf. Mss. Aristoph. Σφ. 1249·] Διακομιστής, Qui aliquid transportat s. transvehit, transvehendo s. transportando trajicit. [“ Steph. B. 227.” Wakef. Mss.] Dicitur et de Tabellario literas ad alium perferente. Synes. Ep. 141. Μὴ θαυμάσῃς εἰ διακομιστρ δνοιν Επιστολών ἑνὶ χρῶμαι, Si tabellario uno utar, qui binas ad te perferat literas. Idem, *Ἑλαθεν ἡμᾶς ὁ δ. των γραμμάτων. “ Δυσδιακόμιστόν, Transportatu dif-“ ficile : Hesychio δυσβάστακτου, Ægre portabile.” [* “ Εὐδιακόμιστος, Hes. v. Ἀγχίπους.” Boiss. Mes.] Διακομιδή, Transportatio, Traductio, Trajectio, quæ vehendo portandove fit, Thuc. 3, (76.) Τῆς δὲ στάσεως εν τουτγ ούσης τετάρτῃ ἢ πέμπτῃ ἡμέρᾳ μετά τὴν τῶν ἁνδρῶν ἐς τὴν νήσον δ., Postquam in insulam traducti s. deportati fuissent, Synes.*Or^ni χρυσίου διακομιδρ παρ' ὑμᾶς εστάλη, Ad aurum inde buc deportandum s. perferendum. [* ΣννδιακομίΖω, Plut. Bruto 37. Polyb. 3, 43, 4. * “ 'Εγκομίζω, Infero, Schol. Eur. Phœn. 1533.” Kall. Mss.]
Είσκομίζω, s. ἘσκομίΖω, Importo, Inveho, Introduco, Xeu. K. Π. 1, (4, 10.) Ὁ Κύρος εἰσκομίσας τὰ θηρία, ἐδίδου τῷ πάππῳ. Et Είσκομίζομαι, Importor, Invehor, Intro feror s. ducor. Accipitur etiam active pro είσκομίζω. Thuc. 1, (117·) Καὶ έσεκομίσαντο καί έξεκομίσαυτο ἃ εβούλοντο, Importabant et exportabant: 2, (13.) Παρῄνει δὲ καὶ — παρασκενάζεσθαί τε ἐς τον πόλεμον καὶ τὰ έκ τῶν Αγρών εσκομίζεσθαι : [6,
22.	“ Ad Cbarit. 439· Musgr. Ion. 1562. Here. F. 241. Wakef. 1426. Act., med., Kuster. V. M. 83.
85.” Schæf. Mss. • Εἰσκομιστέον, Gl. Inferendum : * Eισκομίσματα’ Infertilia.] Εἰσκομιδὴ Importatio, Invectio, Invectus, Thuc. 7, (24.) p. 240. Καὶ διά μάχης ήδη εγίγνοντο αἱ ἐσκομιδαὶ, i. e., ai ε'ισαγωγαί τών επιτηδείων, Invectio rerum necessariarum : Cic. Earum rerum, quibus abundaremus exportatio, el earum, quibus egeremus, invectio. Paulo ante, Où γαρ Iti ούδ' oi εσπλοι Ασφαλείς ἦσαν τῆς ἐπαγωγῆς τῶν ἐπιτηδείων. [* “ ΠαρεισκομίΖω, Infero, Joseph. 789* Euseb. 45.” Kall. Mss. * ΣυνεισκομίΖω, Cyrill. c. Jul. 291.]
ἙκκομίΖω, Exporto, Eveho, Effero: opp. praecedenti, sicut Lat. Inveho et Eveho, Importo et Exporto, Varro, Quibus evehi atque invehi multa ad prædia scimus. Et in pass. ’Εκκομίζομαι, Exportor, Evehor, Efferor. Plut. Romulo, ἘκκομίΖεται νεκρός. Effertur funus, εκφέρεται. 'Εκκομίζομαι active quoque accipitur pro ἐκκομίΖω, II. E. 3óf). Φῖλε κασίγνητ, εκκόμισαί τέ με, δὸς δέ μοι ίππους. Sic enim quædatn exempl. habent. Eust. tamen et Etym. leguut κασί-γνητε κόμισαι, exponuntque έπιμελείας με καταξιώσου καί περίσωσον, επιμελήθητι: quam exp. margo nostri quoque Hom. vet. ascriptam habet, in quo utraque scriptura est, sed qu« est vetustior, id, quod ex atramenti diversitate cognoscitur, illa est, quam sequuntur Eust. et Etym. Præterea si εκκόμισαί scriberetur, esset ύστερον πρότερον. Thuc. (2, 78.) Πλαταιῇς δὲ παῖδας μὲν καὶ γυναίκας και τους πρεσβυτάτους πρότερον ἐκκεκομισμένοι ἦσαν ές τὰς 'Αθήνας, Jam ante expor-tarant. Aliud exemplum habes in ΕἰσκομίΖομαι praecedente. ǁ Subduco, Subtraho, interdum et Eripio. Herod. (3, 122.) Έμε έκκομίσας ai/τόν καὶ χρήματα, Me una cum pecuniis inde subducens. [“ Herod. 8, 20. Οὕτε τι εξεκομίσαντο: et absolute, 8C.rà εαυτών, 32.” Schw. Mss.) Item, ’Εκκόμισαί τινά ἐκ τών κινδύνων, Eripere et subtrahere aliquem e periculi· impendentibus. Herod. (3, 43.)Έκκομίσαι τε Αδύνατου. εἴη ἀνθρώπῳ Ανθρωπον έκ τον μέλλοντος γίνεσθαι πρή-γματος, Impossibile homini hominem impendenti fato eripere. [“ Markl. Suppi. 631. Wakef. Alc. 881. ad Diod. S. 1, 513. ad Cornei. Nep. 118. Beck. ad Eu-rip. 3, 212· Ἐκκεκομισμένος, Kuster. Y. M. 56. Act.,
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eed., 83.” Schæf. Mss. Eur. Andr. 1266. Xen. Ἰππ. 4, 2. 11. E. 359·] Ἑκκομιδὴ, Exportatio, Evectio, Elatio, specialiter Funeris elatio, Exequiæ, Greg. Καὶ γίνεται πανήγυρις μετά πάθους καὶ ἑκκομιδὴ τοῦ σώματος, Lucili. Eptgr. (56.) in quetidam admodum exili corpore, Ἐς τὴν ἐκκομιδὴν οὐδὲν ἀφῆκεν ὅλως, Nihil prorsqs reliquit, quod efferri posset; nam corpus una cum anima efflavit. [Herod. 8, 44.	“ Ad
Anton. Lib. 265. Verh.,ad Charit. 13. 360. Dionys. H. 2, 653.” Schæf. Mss.] Ἐκκομισμὸς, Exportatio, Evectio, Strabo, ΔιπλασιάΖεται τὰ ευτυχήματα ταῦτα τῷ ἐκκομισμῷ, Geminantur bæ commoditates exportatione. [* Δυσεκκόμιστος, Suid. 1, 634. Hes. 275. * ἈντεκκομίΖω, Phav. Lex. 90. “ad He9. 1, 393, 13.” Dahler. Mss.] ΠροεκκομίΖω, Ante exporto, Prius eveho s. effero, Plut. Timol. (37.) Καὶ τῶν μὲν αυτόθι κακών, ἃ τὴν αρχαίαν Ἑλλάδα κατέσχεν, ὑπὸ τῆς τύχης πρσεκκομισθεὶς αναίμακτος καὶ καθαρὸς, FunuS ejus incruentum et purum elatum est ante infortunia, quæ vet. Græciam circumstabant. [* ΣυνεκκομίΖ», Eur. EI. 73. Or. 683. Hipp. 46*3. Athen. 606.] Ὑπεκ-κομίΖω, Clam exporto, Clanculum effero. [“ Non utique Clam, verum etiam Palant, sed Raptim tamen, Herod. 9» 6. Ὑπεξεκομίσαντο πάντα, Sua omnia exportarunt.” Scliw. Mss.]
ἙπικομίΖω, Curo, Procuro, Diog. L. e Testamento Aristotelis, Ἐπιμελείσθω δὲ Νικάνωρ καὶ Λϊύρμηκος τοῦ παιδιού ὅπως ἄν ἀξίως ἡμῶν τοῖς ἰδίοις ἐπικομισθῇ. Bud. II Apporto, Adveho. [Heliod. 2, 69. Dio Cass.]
ΚατακομίΖω, Deporto, Deveho, Thuc. 6, (88.) p. 226. Καὶ σῖτόν τε κατεκόμιζον τῷ στρατεύματι, de iis, qui ία μεσογαίᾳ habitabant. Dem. (379·) Καὶ παῖδας καὶ γυναίκας έκ τῶν ἀγρῶν κατακομίΖειν ἐψηφί-Ζεσθε, Deportare. Sic Antiphon, ’Ε.ψηφϊσατο ὁ δῆμος παῖδας καὶ γυναῖκας ἑκ τῶν ἀγρῶν εἰς τὰ τείχη κατα-κομίΖειν. Item Defero, Herodian. 4, (2, 8.) in descriptione ἀποθεώσεως ap. Romanos, Καὶ τῆς συγκλήτου επίλεκτοι νεανίαι κατακομίΖουσι διὰ τῆς ἱερᾶς ὁδοῦ, Synes. ΚατακομίΖουσιν ἐπὶ ναῦν τὰ δῶρα. Dicimur etiam κατακομίζειν ναῦν aliquo, cum eo appellimus et pervenimus, i. fere q. κατάγειν. Dem. (1291·) Καὶ την ναῦν ἐκεῖσε οὗτοι κατεκόμισαν, Eo navem appulerunt, Eo navi pervenerunt, κατήγαγον, Idem, Εἰς Ῥόδον καταγαγὼν τὴν ναῦν. Idem, (1289·) Μήτβ ναῦν κατακεκόμικεν εἰς τὸν Πειραιά, ubi exponi etiam potest Reduxit: sicut Bud. et in h. 1. Æschin. de Male gesta Leg. Συνέβαινε δὲ τὸν στρατηγόν εκατόν καὶ πεντήκοντα τριήρεις λαβόντα ἐκ τῶν νεωρίων, μὴ κατακεκομικέναι, vertit non solum Deportasse, sed etiam Reportasse. Aliquando exp. etiam Comporto, Conveho : quomodo accipi potest ap. Hero-diau. 8, (2, 7*) Τά τε ἀπὸ τῆς ἠπείρου διὰ γῆς ἢ ποταμών κατακομιΖόμενα παρεῖχον ἐμπορεύεσθαι τοῖς πλέ-ουσι, de Aquileja. [“ Diod. S. 2, 162. Bast Lettre 183.” Schæf. Mss. “ Arrian. 6l.” Wakef. Mss. *Εὐ-κατακόμιστος, Strabo 12. p. 822. Cyrill. Alex. Homil. 19. p* 256. Διὰ πολλὴν ἄγαν ἀσθένειαν, καὶ τὸ λίαν εὐκ. εἰς τὸ πλημμελὲς, Proclive.] Κατακομιδὴ, Deportatio, Comportatio, Thuc. (1, 120.) Χαλεπωτέραν ἕξσυσι τὴν κ. τῶν ὡραίων, Comportationem fructuum, Bud. εἰσκομιδὴν, ut idem Thuc. vocat. [* Συγκατα-κομίΖω, Dionys. H. 1, 411.]
ΜετακομίΖω, Transveho, Transporto, i. q. διακομίζω supra. Polyb. (3, 42, 8.) Πολλὰς ἥρμοσαν σχεδίας άρκονσας τῇ χρείᾳ πρὸς τὸ παρὸν, ἐφ’ αἷς διεκο-μίσθησαν ἀσφαλῶς. Quod ita Liv., Alveos informe» raptim faciebant quibus se suaque transveherent. Pro Transporto autem, Transfero, accipitur in He-rodiano 1, (14, 8.) Ἁρπάσαι γαρ τὸ άγαλμα αἱ τῆς Ἑστίας ἱέρειαι παρθένοι διὰ μέσης τής ἱερᾶς ὁδοῦ εἰς τὴν τοῦ βασιλέως αυλήν μετεκόμισαν, In aulam regiam transtulerunt. “ ΜετακορμίΖω, Trajicio, Transfero, “ VV. LL. perperam pro μετακομίΖω.” [“ Ad Charit. 71O. * Μετακομιστέος, Porson. Med. p. 25. * Μετα-κόμισις, ad Diod.S. 1, 130.” Schæf. Mss. •Δυσμετα-κόμιστος, Cyrill. Alex. 1. 3. in Exod. p. 339. in Sophon. c. 3. p. 61O.] “ Eὐμετακόμιστος, Transpor-“ tatu traductuque facilis. Schol. Thuc. 1, (2.)p. 1. “ dicit εύμετακύμιστοι ὄντεε πρὁ* τὸ μετανίστασθαι.
Α “ pro Expediti ad transmigrandum ét transvecta
“ faciles.” [* Μετακομιδή, Gl.. Evectio, Transvectio. “ Planud. in Laud. Diomedis Martyris Ms.” Boiss. Mss. Chrys. in Genes. 1. p. 91, 34. Athao. 1, 568. “ Toup. Opusc. 1, 42.” Schæf. Mss.]
ΠαρανομίΖω, Præterveho. Et παρακομι'Ζομαι,Ρπκ-tervebor. Thuc. 6, (44.) p- 212. Καὶ ὡς έκαστο* ευπόρησαν, παρεκομίζοντο τὴν Ιταλίαν,· Prætervehe-bantur, παραπλέοντες ἐκομίΖοντο, Schol. || Bud. interpr. etiam Transveho, Transporto, ut ea, quae* in triumpho transvehuntur- ǁ Deduco, Comitor, ex Aristot. ǁ Seduco, λεληθότως καὶ ἔξω τῆς προκειμένησ ὁδοῦ ἄγι•ν. ǁ Deporto, Importo, Conveho, Xeu. Ἑλλ. 5, (4, 57•) Εὐπόρως ἤδη οἱ Θήβαῖοι σίτον παρεκομίJ Zovro. Pro Deportare accipi potest in Plut. Λαβὼν ὑποΖύγια ψυκτήρας διαλίθους παρακομίζοντα. ǁ Παρα-ΚομίΖομαι, Appellor, Ap|>lico, παραγίνομαι, Bud* ǁ ΠαρακομἰΖω, Affero, Plut. (8, 58.) Τα τῶν πολυπραγμονώ,' ὦτα “χρηστόν οὐδὲν, οὐδ* ἀστεῖον, ἁλλ’ οϊ ψονικοι λόγοι διέρχονται καὶ τρίβουσιν, έκθύσιμα καί
Β μιαρά διηγήματα παρακομίάοντες. ǁ Pro simplici Porto, Fero, Plut. Othone (3.) Τὰ ὅπλα κατά Καίσαρος ον Καίσαριπαρακομίζεσθαι, Arma contra Caesarem ferre, pon pro Cæsarc, [“ Cattier. Gazoph. 83. ad Diod. S.
I,	584. Tiiora. M. 685. Schmied.ad Plut.Alex. 164.’* Schæf. Mss. * Παρακομιστὴς, GL Tractator.] “ Δυσ-“ παρακόμιστος, Qui difficulter vehitur equo vel ge-“ statorio, h. e. Qui difficulter viam facit. Plut.’' [Demetrio 19·] “ de Antigono, Μεγέθει δὲ καὶ “ βαρύτητι σώματος μάλλον ή δια τὸ γήρας έπί ràs “ στρατείας γεγονὼς δυσπαρακόμιστός, εχρήτο τῷ παιδί, “ Bud. E Polybio autem (3, 6ϊ, 2.) affertur πλοῦε “ μάκρος καὶ δυσπαρακόμιστος, pro Navigatio longa “ atque difficilis, utpote in qua παρακομίζεσθαi sit “ δυσχερές.” Εὑπαρακομιστός, Advectu s. Comportatu facilis. [Aristot. Polit. 7, 5. Plut. 8, 357-] Παρακομιδή, Praetervectio, si ita loqui liceret. Item Advectio et Adventus, VV.LL. Et Comportatio, i.q. εισκομιδή et κατακομιδή. Polyb. A i γαρ των έπιτη-δείων π. κωλυθήσονται, Commeatuum comportatio
c in castra, Bud. Eod. sensu accipit h. v. Schol.’ Thuc. supra in Κομιδή. [“ Tliom. M. 685.” Schæf.· Mss. Polyb. 10, 10, 13. * Συμπαρακομίζω, Thuc. 8,
39.	41. Diod. S. 3. p. 110, 21.]
ΠερικομίΖω, Circumveho.' Et περικομίζομαι, Circumvehor ; interdum Circumvehor navi, i. e. nrpt-πλέω. Thuc. 3, (81.) p. 109- Καὶ τὰς ναῦς περιπλεΰσαι κελεύσαντεε ἃς επλήρωσαν, ἐς τὸν Ὑλλαῖκὸν λιμένας εν ὅσῳ περιεχομίζοντο, των εχθρών εἴ τινα λάβοιεν, ἀπέ-κτεινον, * [Περικομιδὴ, Geopou. 1,14, 9•]
ΠροκομίΖω, Præfero, i. e. Fero ante ; Effero, ut funus. Greg. ΓΙροεκομίζετο μὲν ὁ άγιος χερσὶν τῶν οσίων ὑψούμενος, de Basilii funere, Bud. || ΓΙροκο-μίΖω τους λόγους, Exhibeo, ἐκδίδωμι, Bud. e Pand. Idem Bud. προκομίζομαí pro Prætendo affert ex Œcu-inenio. [Schæf. ad Longum p. 365. 381. 407. “ Vil-lois. ap. Eunti. 170. 195. 200. 267· Thom. M. 606. Diod. S. 2, 644. ad Xen. Eph. 225. ad Charit. 286. ad Lucian. ], 376. Toup. Opusc. 1, 279·” Schæf. Mss. * “ Προκομιστέος, Clein. Alex. 286*. Atban. 1,
D 452.” Kall. Mss. * “ Προκομιζύντως, * Προκομίδην, Hes. * Προκόμισμα, Etvm. M. 363, 28.” Wakef. Mss.] Προκομιδὴ, Exhibitio, παράστασις, Pand. teste Bud. [Gl. Prolatio. “ Euseb. V. C. 1, 22.” Mcnd-ham. Mss.]
ΠροσκομίΖω, Apporto, Affero, Herodian. (4, 12,
II.	) ΠροσκσμἱΖουσι πάντα τὸν σύνδεσμον των επιστολών : 8, (7, 4.) Οἲ λευχειμονοϋντες καὶ δαψνηψόροι θεών πατρίων έκαστοι προσεκόμιζον Αγάλματα, Afferebant, Comportabant. ǁ Adveho, Adduco, Veho ad Thuc. 4, 115. p. 158. Προσιόντοε ήδη τον στρατεύματος ᾗ ᾤοντο μάλιστα αυτούς προσκομιεῖν την μηχανήν :
1, (50.) Καὶ τῶν πλειςττων (νεκρών) έκράτησαν, ώστε τροσκομίσαι πρὸς τὰ Σύβοτα, Plurimos nacti sunt quos ad Sybota conveherent: (51.) Ai είκοσι νηες διά των νεκρών καὶ ναυαγίων προσκομισθεισαι κατέπλεον, Advectae. Plut. Pericle, ΠροσκομίΖεται φσρείῳ πρὸ* τὰ έργα, Lectica vehitur ad inspicienda opera. Et voce med. signif. act. ap. Thuc. 1. Ὤστε καὶ ναυάγια πλεῖστα καὶ νεκροὺς προσκομίσασθαι, Ita ut multa
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navium fragmenta et cadavera reccpta advexerint. (“Ad Xen. Eph. 225. ad Charit. 286. Villois. ad Long. 260.” Schæf. Mse. * Προσκομιστέον, Suid. 3,
201.	Geppou. 16,4. * Προσκομιστὴς, Cyrill. c. Jul.
.6. p. 205. * Προσκομιστικὸς, Zonaras ap. Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 262.] Προσκομιδὴ, Advectio, αναφορά, Hes. [ Gl. Oblatio.]
Συγκομίζω, Comporto, Conveho, Xen. (Ἀπ. 2, 8, 3.) “Εργων τε έπιστατοϋντα, καὶ συγκομίΖοντα καρπού*, Convehentem fruges collectas, Greg. Σπεῖρε μὲν ὅτε καιροί, καὶ συγκόμιΖε, Philo V. Μ. 3. Ὅν ἰδὼν Μωϋ-σῆς, συγκομίΖειν κελεύει, Colligi jubet. Et pass. Xen.
K.. (5, 5.) Ὄσα γὰρ ἡ γῆ φέρει, τὰ μὲν ἥμερα συγκε-«όμισται, τὰ δὲ άγρια γήρᾳ διαλέλυται, Comportata et collecta sunt. Συγκομίζομαι active quoque capitur 4>ro Comporto, Conveho, et metaph. a frugum com-.portatione sumta pro Colligo, Xeu. K. Π. 1, (5, 7.) Κάλλιστρν δὲ πάντων καὶ πολιηκώτατον κτήμα eis τὰς ψυχὰς σνχκεκόμισθε, Lucian. (1, 49•) Σὺ γαρ ὀλίγα καὶ ὅσα οιόν τε ἦν, τυγχάνεις τῇ μνήμη συγκεκομισμέ-vos. K Un*d porto, Simul fero s. duco, Una mecum B fero, porto, duco, Xen. K. Π. 4, (3,4.) Οὐκοῦν πάντα •κἀγὼ ταϋτα ἱππεὺς γενόμενος συγκομίζομαι xpòs έμαυτυν, Hæc omnia mecum ipse porto: 8, (2, 12.) Ἕούς τε ἰατρσὺς ἁρίστουε συνεκομίσατο πρὸς αὑτὸν, .Undique collectos ducebat secum. || ΣυγκομίΖειν μεκρὸν. Componere mortuum ad sepulturam, Sopb. Aj· (1047·) Οὗτος, σὲ φωνῶ, τόνδε τὸν νεκρόν χεροῖν ,Μὴ ξυγκομίΖειν, ἀλλ’ ἐᾷν ὅπως ἔχει, Istum mortuum manibus ne componito. Sic vero et Schol. Æsch.
•S. -c. Th. tradit de mortuis dici συγκομίΖειν, έκκομί· -Ζει v, ἀνακομίΖειν : eam autem differentiam inter hæc tria constituit, ut συγκομιδὴ sit ἡ πρὸ τοῦ τάφου πᾶσα επιμέλεια, ἐκκομιδὴ autem, ἡ πρὸς τὸν τάφον ἀπαγωγὴ, at Ανακομιδή, ἡ ἑκ τάφου εἰς τάφον μετάθεσις. Soph. Schol. 1. c. vult esse metaph. a frugum collectione.
[“ Brunck. Ari&toph. 2,200. Diocl. S. 1, 12. 43» 325.384. Ahresch. Lectt. Aristæn. 71. ad Lucian. 1, 243.” Schæf. Mss. * Συγκομιστέος, Hes.] Συγκομι-στήρια, τὰ, Festa, quibus in frugum comportatione *acra fiebant, θνσία έπὶ συγκομιδῇ καρπών, Hes. At C Eust. cum dixisset θαλύσια esse τὰ< μετά συλλογήν τῶν καρπών διδομένας θεῷ ὑπὲρ τοΰ καὶ εἰσέπειτα θάλ-λειν τὰς ἀρούρας, ἀπαρχὰε, subjungit, quosdam Rhetorum σνγκομιστήρια hæc appellasse. Ibid. dicit ἐπὶ συγκομιδῇ τῶν καρπῶν τὸ θαλύσια solita fuisse θύεσθαι.
(“ Tiiom. Μ. Aild. ad 535. ad 11. I. 530.” Schæf. Mss.] Συγκομιστὸς, Comportatus : συγκομιστώ δεῖπνα,
At heu. Cœnæ collatitiæ, δεῖπνα ἐκ συμβολής ἐπιτε*-λουμένα, cum uousquisque aliquid in commune cou-tert. Item συγκομίστε) ρητίνη, Resina locularis, Palladio, quod in loculis comportaretur non colata et impura, VV. LL. Ῥητίνη ἡ ἐκ τῶν κεραμίων ὐγρὰ, inquit Gorr., ut vocatur a Gai. Meth. Med. 6. h. e. La^uucularis, s. Liquida e doliis aut amphoris resina, t»c. quod e doliis atque amphoris afferretur; vel etiam συγκομιστή, quod in alveis et doliis olim comportaretur : quæ cocta in aqua, vel cremata sine aqua in pruni*, sicca redditur et friabilis: eaque est ■quam φρυκτήν, Frictam s. Tostam, non addito etiam reainæ nomine, vel πεφρνγμένην, Retorridam, vocaut. D Hæc ille. ǁ Est et σνγκομιστό* apros, Panis, ijucm alio nomine Gal. αυτόπυρον appellari scribit, quod jex omnibus farinae suæ partibus citra ullam detractionem constet, mediumque esse inter furfuraceum et similagineum. Quod si verum est, male illi sentiunt, qui σνγκομιστυν Furfuraceum panem interpr., et alio nomine πιτυρίαν dici volunt. Vocatus est autem συγκομιστὸς quasi Confusaneus, quoniam castratus non sit, sed omnia simul tulerit, furfures, utriculos, et similam. Hæc idem Gorr. Galenus Lex. Hippocr. συγκομιστοὺς ἄρτους exp. τους ῥυπαροὺς, i. e. Panes sordidos, διὰ τὸ πάντα άμα τὰ άλευρα συγκομί-Ζεσθαι καὶ μὴ διακρίνεσθαι: ad G1. 2. συγκομιστόν άρτον esse dicit τὸν μέσον τον re ἀκριβῶς καθαρόν καὶ τοῦ πιτνρίτου καλουμένου, ὅν ἕνιοι αυτόπυρον όνομά-Ζουσι. Diphilus Siphnius ap. Athen. ξϊ Ιό.)"Αρτοι οἰ ἐκ πυρών, κρίθινων εἰσὶ πολυτροφώτεροι καὶ εὐοικονομη-τότεμοι, καὶ τὸ ὅλον κρείττονες* εἷθ’ οἱ σεμιδαλῖται, με θ’ υὓε οἱ áXevplrai, εἷθ’ οἱ σνγκομιστοι ἐξ ἀσήστων ἀλεύ-
ΚὈΜ
ρων γενόμενόι, E farina non cribrata, quemadmodum fìal. eos confici docet ἐξ «λεύρων μὴ διακριωομένων. Ἀσυγκόμιστος, ὁ, ἡ, Qui comportatus e. collecti» no· est, Xen. (K. Π. 1, 5, 7.) Ἐῴη Τὸν καρπόν άσνγκόμι-στον. Συγκομιδὴ, Comportatio; plerumque de Frugum comportatione s. collectione et congesttooe. Tfiue. 3, (15.) Οἰ δὲ ἄλλοι ξύμμαχοι βραδέως τε ξυνελέγοντο, καὶ ἐν καρπού ξυγκομιδῇ ἦσαν, Occppati ia comportandis et colligendis frugibus. IsQcr. Areop. (11.) Εὑκαίρως, καὶ πρὸς τὴν εργασίαν τῆς χὠραε, καί πρὸς τὴν σ. τὢν καρπών. Item σ. τῶν καρπών ποιεῖαθαι, Can. 12 Cone. Sardie, i. e. Colligere s. Comportare fruges, vel ἔν καρπού συγκομιδῇ είναι, ut Tbtic. ioqui dictum est. Solebant etiam fieri sacrificia ότι συγκομιδῇ τῶν καρπών, ut in Σνγκομιστήρια annotavi. Ab hac frugum collectione metaphora sumta dicitur συγκομιδὴ ιστοριών, Rerum geatarnm in unum volumen collectio. Herodian. in præfatione, Οἰ πλειστοι Τῶν περὶ συγκομιδήν ιστορίαε άσχοληθέντων. || Est et in Fuuere quædam συγκομιδὴ, qua ec. defuncti cadaver ad sepulturam componitur. Vide Συγκομίζω. [Xen. Ἑλλ. 7, 5, 14. “ Ad Dionys. H. 2, 736. Wee-sel. ad Diod. S. 1, 12. 19. 85.” Schæf. Mss.]
[* Ύπερκομίζω, Strabo 2. p. 126.]
ΚΟΜΗ, ἡ. Coma, Comta caesaries et curiosius culta ; at τρίχωμα, Capillitium neglectum, nec ulla cura comtum: η κομέω, ut Artemid. docet, ai μα* γάλαι καὶ ατημέλητοι τρίχεε, ὡς μὴ δοκεῖν κόμην είναι, άλλα τρίχωμα* κομεῖν γὰρ τὰ ἐπιμελεῖσθαι. Eust. vero a κοσμεῖν derivat. Utriusque etymi meminit Etyin., afferens et tertium, sc. a κείρω: prius «utera sicut facilius est, ita et verisimilius. Quod vero ad derivationem a κοσμέω attinet, cum ea facere videtur, qui ap. Plut. Apophth. dicit, Τοὺς μὲν καλούν τὴν κ. ευπρεπέστερου* ποιεῖν, τους δὲ αισχρούs, φοβερωτέρουι. II. Λ. (1970 ct ap. Lucian. (i, 333.) ξᾳνθὴ κόμη, II. P. (51.) κόμαι χαρίτεσσιν ὁμοῖαι, Πλοχμοί θ' σἲ χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ ἐσφήκωντο. Item κείμαι πρόσθετοι, Xe«. Κ. Π. 1, (3, 2.) Comae apposilitiæ. 11. A. (197·) κόμης ἕλε Πηλείωνα, Coma s. Crinibus arripuit Et ap. Piat. Artax. Τῇ ἑτέρᾳ χεερὶ δραξάμεκος Τῆς κόμη$ αύτοΰ, καὶ καταγαγών. Virg. Implicare comam manu, Cornæ trahuntur per terram. II. Σ. (27•) χερσὶ κόμην ᾔσχυνε δαΐΖων, Laniare comam, Lucan.: X. (406.) Τίλλε κόμην, ἀπὸ δὲ λιπαρήν ἔῥῤιψε καλνπτρην. Et ap. Athen. 12. Κόμην πώγωνά τ ἐκτεπλμένος. Od. Δ. (198.) Κείρασθαί τε κόμην, βαλέειν τ’ ἀπὸ δάκρυ παρειών. Plut. Ἀπομάξαι δάκρυον, άποκείραι κόμην, ἀφελέσθαι τὸ ἱμάτιον, Athen. 12. Κόμαε έκειραμεθα μόηηυρα& τρυφή*. Et κόμην τρέφειν, Nutrire comam, 9• Lt 6. Κόμας τε ἔτρεφον καὶ πλοκαμίδαε ἔχειν ήσκουν, sicut Hom. supra κόμας et πλοχμούς conjunxit. Item τὴν κόμην όιακρίνειν. Plut. (7, 148.) Διά τί τῶν γα* μονμένων αιχμή όορατίοντήν κόμην διακρίνονσ*; Paus. Att. Ἀναδούμενος ταινίᾳ τὴν κόμην. Cogere nodo comas, Seneca, Nodare, Claud. Renodare, Horat. Stringere vittis, Virg. Vincire, Horat. Auro ligata· comas substringere, Lucan. Itera Herodian. 4, (7ε 4.) Κόμας τῇ κεφαλῇ ἐπετίθετο ξανθὰς, Flavam capiti cæsariem imponebat, Plut. (9, 88.) Φάρμακον, ᾧ τὴν κόμην ai γνναῖκες ἀναλειφόμεναι ποιον σι χρνσοεώή και πυῥῤάν : (10, 66.) Φιλόκοσμον είναι περί κόμην. Et κομών προσθέσεις, Philostr., ut supra κόμαι πρόσθετοι. Item, Ἀνασεσυρμένην ἔχειν τὴν κόμην, Ita longum habere capillum, ut post se aliquis trahere videatifr: ἀναφρίττουσαν ὑπὲρ τὸ μέτωπον, Qui supra frontem erigatur s. attollatur : τᾤ μεταφρένῳ περιρρεουσαν, Circumfluentem scapulis : περικεχυμένην τῷ τένοντι, Diffusum cervice : οὑκ έσφηκωμένην, Non collectum: οὑκ ἔνδετον, Non religatum : περισχιΖομένην τῷ με-τώπῳ ἢ μεταφρένῳ, Divisum fronte aut scapulis : τοῖς ώμοις προσπαίΖουσαν, Qui humeris assultet : εξηνεμω-μένην κατά τῶν νώτων ἢ ἐπὶ τῶν νώτων, Virg. dede-ratque comam diffundere ventis. Cam. || Tribuitur etiam arboribus, ut Lat. Coma, quo nomine Eust. scribit intelligi τὰ φύλλα καὶ τού* λεπτόνς κλαδίσκους, Froudes, Od. Ψ. (195.) ἐπέκοψα [ἁπεκ.] κόμην τανν-φύλλσυ ἐλαίης, Theophr. C. ΡΙ. 3, (7, 2.) Αἵ τε ῥίΖαι προσαύξονται καὶ ἡ κόμη. Idem Theophr. loquens de cupresso, picea et cedro, Ταϋτα γαρ ἐὰν περιαιρεΟή
[Τ. Π. ρρ. 326—328.] Α
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τἡν κόμην, φθείρεται πάντα καὶ oh βλαστάνει, καθάπερ ούδ' επικανθέντα, Plin. Eæ enim, detracto cacumine aut ignibus adusto, intereunt. Ead. a poetis dicitur etiam φόβη, Eust. Πᾶσαν αἰκίΖων φόβην ὅληε πε-διάδσς. ǁ Itemque et herbis coma tribuitur: ut κόμη τοϋ ἀψινθίου, Absinthii coma, cacumen, caput, Diosc. 4, 165. de tithymallo helioscopio, Συμπε-ριφέρεται τούτου ἡ κόμη τᾗ τοΰ ἡλίου κλίσει, Plin. Nomen accipit, quoniam capita cum sole circumagit: paulo ante de titbymallo characia, Έπ* άκρων δὲ τῶν καυλῶν κόμη σχοινοειδῶν ῥαβδίων : cui Plin. dicit esse in cacuminibus comam junci. Est etiam Herbæ nomen, quæ alio nomine τραγοπώγων appellatur. Theophr. H. Pl. 7, 7, (1.) Plin. 27, 13. ubi Comen nominat, servata v. Gr. [“ Thom. M. 528. 541. ad Charit. 689· Wakef. Trach. 567. Ja-cobs. Antb. 6, 120. 10, 180. Valck. Phœn. p. 84. Bibi. Crit. 1, 4. p. 37. Fischer. ad Anacr. p. 16. Coma, i. e. Frondes arboris, etc., Jacobs. Anth. 6, 106. 120. 9, 375. Longus 58. Vili., Brunck. Anal. 2, 300. Valck. Hipp. p. 185. ad Callirn. 1, 195. K. in Dei honorem nutrita, ad Diod. S. \, 270. Apollini dedicata, Jacobs. Anth. 7, 177. K. Λεσβὶς, Toup. Opusc. I, 243. K. ἔχειν, Kuster Aristoph. 51. Λύειν τὰς κ., ad Charis. 722.” Schæf. Mss.] Κομο-τροφέω, Comam nutrio, κόμην τρέφω, ut Athen. loquitur, ap. Strab. de Gallia comata loquentem. [Strabo
4.	p. 300. Diod. S. 1, 11.] Κόμαιθος, ὁ, ἡ, Rutilam cæsariem gerens, Cujus coma ignei coloris est; Flavam habens cæsariem ξανθόθριξ, Auricomus, VV. LL. citantia e Lycophr. [924.]
Ἁβροκόμης, Qui molli, delicata s. culta coma est, Bacchi epitb. || Nom. satrapæ. [“ Jacobs. Antb. 6, 51. 11, 74. Wakef. Ion. 938. ad Xen. Eph. 122. Valck. ad Herod. 243. Ἁβροκόμας, ad Callirn. 234. * Ἁβρόκομος, Marianus 2. * Ἁβροκόμη, Ruhnk. Ep. Cr. 280.” Schæf. Mss.] Ἁβροκομάω, Molli coma sum, Delicata cæs&rie sum : ἁβροκομᾶ, ὁ την κόμην φαίδραν ἔχων, Hes. forsitan tamen leg. άβροκόμαι pro ἁβροκομᾶ. [“ Jacobs. ad Anth. 1. p. 16. * Άρτικό-μης, 46. Græf. ad Meleagr. (26.) p. 69." Schæf. Mss. “ Wharton. ad Theocc. 2, 81. Klotz. ad Straton. 162.” Kall. Mss. Schn. Lex. habet et * Άρτίκο-μος, sed nullo exemplo. * Πλαστοκόμης, Manetho 4,
364.] Πυῤῤοκόμης, Qui rutila s. fulva coma est, πυῤ-ρόθριζ. [“ Schol. II. B. 642.” Wakef. Mss.] Σταβα-λοκόμης, Qui crispa coma est: σταβαλοκόμαν enim Hes. exp. ουλοκόμην. Στραβαλοκομφν, “ Eid. οὐλοκο-“ μᾄν. ιτραμβολοκομφν, Esse crispis capillis,VV. LL.” [* “ Φριξοκόμης, ad Lucian. 1, 289. Anyte 3.” Schæf. Mss.]
Ἅκομος, ο, ἡ, Qui comatus non est, Cui cæsaries nulla est, J. Poli, ἄθριξ, ἅ. τὴν κεφαλήν. Lucian. 1, 382.]	“ Ἀκόμης, Hesychio οὑκ * εὐδιάκονος οὐδὲ πα-
“ νοΰργος. Videndum vero annon significet etiam “ Non comatus, Calvus, ut ἅκομος.” Ἀκομία, Comæ s. Cæsariei defectus; Calvitium, et ἅκομος, Calvus, VV. LL. Ἀκρόκομος, s. Ἀκροκόμης, Qui copiosiore capillo est, Cam. II. Δ. (533.) Θρήϊκες ἀκρόκομος. Eust. ἀκροκόμους exp. ἅκρως κομῶντας S. καρηκομύων-rat: addit vero esse qui ἀκροκόμους exp. τοὺς έν ἅκρῳ τῆς κεφαλής κομὢντας, οὑ μὴν καθειμένας εἰς βάθος τὰς τρίχας ἔχοντας. Idem vero Eust. alibi ἁκρόκομον exp. τὸν μετρίως ἢ λίαν κομῶντα. Exemplum autem τοῦ ἀκροκόμης habes infra in Όχιαθόκομο*. [“ Ad Diod.
5.	1, 165. Eur- Phœn. 1517. Tbeocr. 22, 41.”
Schæf. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 98. var. lect.” Boise. Mss. * ’Ακροκόμη, J. Poli. 2, 28.] “ Ἀμ-“ φίκομος, Circumcirca s. Undique comans, Late co-“ maus. II. P. (677·) de lepore, Θάμνῳ ὑπ’ ἀμφικόμῳ “ κατακείμενος. Ubi Eust. exp. χάντοθεν κομώντι καὶ “ δασεῖ, qua signif. et ἀμφιλαφεῖ dici ait: Hes. φυλ-“ λώδει.” Αὐτόκομος, Ipse per se comatus, Sua sponte comatus, Aristoph. (B. 822.) αυτοκόμου λο-φιᾶς. “ Vide Αὐτόκλαδος.” [* Βαθύκομος, Aristoph: Hephæstionis, Τίς ὄρεα βαθύκομα τάδ’ ἐπέσσυτο βρο-τῶν ; * Βαθυκόμης, J. Poli. 2, 24.	* Βραχύκομος,
unde * Βραχυκομέω, Strabo 11. ρ. 531. al. * Βρα-χνκομάω. * “ Ἐπίκομος, J. ΡοΙΙ. 4, 137·” Kall. Mss.] Εὕκομος, I. Εὑκόμης, Bene a. Pulcre comatus, Qui
eleganti cæsarie est, i. q. καλλίκαμοε, καλλίθριζ. Prs quo poëtice DICITUR Ἡΰκομος, 11. A. (S6.)rov ἠΰκο-μος τέκε Λητὼ, Pulcricoma Latona. [“ Εὕκομος, Jacobs. Anth. 6, 120. 427· Epigr. adeep. 497· Deforma ηὕκ., ad Charit. 261. Ἡΰκομος, Heys. Hom. 5t
200.” Scbæf. Mss. Εὑκόμης, J. Poli. 2, 24. 5, £5.
*	Εὐκομάω, unde ευκομόωντα κάρηνα, Quiut. Sm. 4,
403.] Καλλίκομοε, Qui pulcra coma est, Eleganti cæsarie præditus, Pulcre comatus, i. q. prcecedenc, Od.O. (58.) Itera ap. Hesiod. (Ἔργ. 1,75.)ὪΡ««
καλΧίκομοι στέφον ἅνθεσιν εἰαρινοῖσι: [Θ. 91	# Καλ-
λικόμης, Eur. Iph. A. 51. χλόκαμος.] Κατάκομοκ, Qui disjecta coma est, Qui densa coma eat. Ab J. Poli. (4, 139.) numeratur inter personas scenicas: 'H δὲ κατάκομος, ωχρά, μέλαινα τὴν κόμην, βλέμμα λύπη-ρόν τὸ δὲ χρώμα ἑκ τοῦ ὀνόματος. [“ Const. Mana&s. Chron. p. i09(=86. Meurs.)” Boiss. Mss. Eur· Bacch. 1185. Tlieophyl. Epist. 62. Barker. Ep. Cr, ad Boiss. 276.	“ Jacobs. Anth. 10, 408. ad Diod.
S.	2, 363. Villois. ad Long. 14. Tonp. Emendd. 9, 359.” Schæf. Mss. * “ Κρηδεμνόκομος Μνημοσύνη, Auson. Epist. 12, 13.” Elberling. Mss.] “ Λευκόκβ-“ μος, Qui candida est coma, Albente praeditos co-“ ma. Plin. 13, 19. de malis Ponicis, Samia et Ægj-“ ptia distinguuntur erythrocomis et leucocomis." [* Λυσίκομος, Gl. Passis crinibus, “ Pseudo-Chrys. Serm. 5. Ύ. T. P· 248.” Seager. Mss. Opp. K. a» 128. var. lect. * Μακρόκομος, unde * Μακροκομέω, Strabo 11. p. 791·] Μελανόκομος, ET Μελανοκόμης, Qui nigra coma est. [J. Poli.] Ξανθόκομος, ET Ξαν-θοκόμης, Qui flava cæsarie est, i. q. ξανθόθριξ, ξανθο-κάρηνος. [“ Opp. K. 2, 165.” Wakef. Mss. * Όξιί-κομος, Anal. 3, 212. “ Opp. K. 2, 194. 599·" Kall. Mss.] ’Οιτισθόκομο9, S. Ὀπισθάκόμης, Qui u tergo comatus est, rasa aut calva fronte est, occipite comato, Comas ad tergum refiexas habens, Herod. Ὡ* ὀπισθοκόμαι Εὑβοεῖς καὶ άκροκόμαι Θρᾷκες. [“ Imo non Herod., sed J. Poli. 2, 23. ait, Καὶ μην ὀπισθοκόμαι μὲν Εὑβοεῖς, άκροκόμαι δὲ θρᾷκες λέγονται.’* Schw. Mss. “ Nonn. J. 2, 5. D. 13, 410.” Wakef. Mss. * Οὑλόκομος, Jo. Poli. 2, 23. lnc. Levit. 23, 40.
*	Οὐλοκόμης, Plut. 5, 538. * Οὑλοκομάω, vide Σταβα-λοκόμης.] “ Π αρακά μονι vocabant Comici τούς κο-“ μῶντας, auctore Polluce, h. e. Comantes, Comatos “ s. Comatulos.” Περίκομος, Circumcirca s. In orbem comatus, Theophr. H. Pl.3,(8,4.) de hemeride, Π. γαρ ἡ φωτεία καὶ ἐπεστραμμένη καὶ * καλομάσχαλος. Plin. 16, ο. Hemeris vocatur, brevior et in orbem comosa : paulo post, Καὶ γαρ ἡ φυτεία •περικομοε καὶ ταύτῃ, καὶ οὑκ εἰς ὀρθὸν, Coma s. Frondes circnmcirca diffundit, non in cacumen. Πολύκομος, Cui multa coma est, spissa est cæsaries, Comosus, Diosc. 4, 165. de tithy mallo dendroetde, Ἀμφιλαφὴς ἄνωθεν καὶ π., quem Plin. dicit Comosissimum esse. [* “Σκια-ρόκομοι, Eur. Bacch. 874. ὕλη.” Seager. Mss.] Ὑψέ-κομος, Alte comatus. Dicitur de arboribus in summitate s. cacumine frondosis, pro In cacumine comosus, II. Ψ. (118.) δρυς ὑψικὁμους ταναηκέϊ χαλκῷ Τάμνον, Hesiod.Ἔργ. (2, 127•)ὅΡὁ*ὐψικόμονς, ἐλάτας τε παχείας. Ead. signif. dicitur ὑψιπέτηλος. [* Φιλό-κομος, Synes. 64. 66. * Φυλλόκομος, Aristoph. Ὄρν. 214. 742. Iu Brunckii Ind. scribitur Φυλλοκόμος, tan-quam a Κομέω.]
[* “ Κερασκόμη, Pastinaca, Diosc. Notha 454.
*	Κερασκόμιον, Œnanthe, 459«” Boiss. Mss.]
[* “ Κόμιον, dimin., Coma, Arrian. EpicL 339, (445.)” Wakef. Mss. “ I. q. προκόμιον, Fragro. Py-thag. p. 713. Mantile. Wessel. ad Herod. p. 310.” Schn. Lex.] “ Προκόμιον, Anterior coma, Antiae 9. “ Capronæ: ai τρώται τρίχες, Schol. Hom. Item “ Coma quæ alterius loco apponitur e. circumponi-“ tur: ut J. Poli. 2, (30.) scribitπηνίκην et προκόμιον “ προσθετὸν dictum fuisse quiddam quod oi ἐνδεὤς “ τριχών ἔχοντες εἰς κόμης λόγον hrparrov, tam viri “ quam feminas.” [Athen. 523. Aristot. H.A. 9,45. (Ec. 2, 14.	“ Schol. Aristoph. ΪΙλ. 271. Suid. v.
Φενάκη.” Boiss. Mss. Xen. Ἱππ. 5, 6, 8. * Προκομία, i. q. προκόμιον, Ælian. H. A. 16, 10.] “Προσκόμνον “ affertur.pro Apposltitia coma; pro quo supra M irpoK.”
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Κομἁν, Comatus sum, Comam nutrio, Xen. Λ. {11, $·) Ἐφῆκ* ὅὲ καὶ κομᾷν τοῖς ὑπὲρ την ἡβητικὴν ἡλι-κι αν, Aris tot. Rhet« 1. Έν Λακεδαίμονι κομᾷν καλὸν, ἑλευθερίας γαρ σημείου, οὐ γάρ ἐστι κομῶντα ῤᾀδιον οὐ-ἁὲν ποιεῖν ἔργον θητικόν : [cf. 3, 11.] Plut. (6, 717·) Λυκοῦργοε ὁ Λακεδαιμόνιος εἴθισε τοὐς πολίτας κομᾷν : (7, 82.) Παρ’ "Ελλησιν, ὅτ«ν δνστυχία τις γίνεται, κείρονται μὲν αἱ γυναίκες, κομὢσι δὲ οἰ ἄνδρες. Interdum addituraccus. ejus rei, qoœ comata s. pilis obsita est, Herod. κομῶντεε τὰε κεφαλὰς, Capite comoso, Xen. Σ. (4, 28.) Μὴ ἅπτεσθαέ μου, «ηρὶν &ν τὸ γένειον τᾗ κεφαλῇ ὁμοίως κομήσῃς. Ipeæ etiam τρίνες dicuntur κομᾷν, Ορρ. Κ. 3, (27.) ἐκ δ’ ἅρα δεερῆς Καὶ γενύωκ ἑκάτερθε θοαὶ κομόωσιν ἔθειραι, utrimque luxuriant ju-bœ. Philostr. Ep. 25. Ὡς γὰρ χρνσὸς ανάθημα καὶ ἄρ-γυρος, οὅτω καὲ τρίχες κομῶσαι. Eod. modo Silius, Crines comantes, Virg. Setæ hircorum comantes. Transfertur et ad alia, Aristot. de Mundo, Ἡ γῆφυ-Γοΐς κομῶσα παντοδαποῖε, Stirpibus omnis generis comans : Val. Flacc. Pellem villis comantem, Stat, etiam Comantem humum pro Gramine luxuriantem: et Sylvas comantes idem Valerius. Chrys. “Άμπελος τβᾶς φύλλοις κομῶσα, Foliis comans, s. Vernans, Luxurians, Frondens, Dionys. P. κομᾷν λιβάνῳ. |( Effero me, et quasi Caesariei nomine glorior et jactito me, σεμνύνομαι, metaph. sumta ἀπὸ τῶν μέγα φρονούντων τᾗ κόμῃ, Aristoph. Σφ. (1317·) Ἐπὶ τῷ κομᾷς, καὶ κομ-ψὸς εἶναι προσποιεῖ: Quo fretus insolescis et te effers ? Sic Luci&n. (1, 39•) τί δὲ τὸ μέγα τοῦτό ἐστιν ἐφ* ἅτῳ καὶ κομᾷς; Aristoph. Πλ• (170.)Ὁ μέγας δὲ βασιλεὺς οὑχὶ διὰ τούτον κομᾷ ; Ορρ. Κ. 3, (192.) Πολλαῖσίν τ* άλόχοισιν ἀγαλλόμενοι κομόωσι, Sese venditant, efferunt, Hoc insolescunt, Sibi hoc ipso placent. Anti-phaoes Epigr. επ’ Ηρίννῃ κομῶντεε, Sibi placentes ob Erinnam poetriam, Plut. Ὑψαυχεῖν καὶ κομᾷν καὶ με-γαληγορεῖν, Cervices tollere et se efferre et mat*nifice loqui. In h. autem 1. Aristoph. Ἱππ. (580.) Μὴ ῳθο-νεῖθ’ ἡμῖν κομῶσι, μηδ’ ἁπεστλεγγισμένοις, Schol. exponit τρυφῶσι, τλουτοϋσι, annotans, κομᾷν accipi etiam ἐπὶ τοῦ τρυφᾷν καὶ γαυροῦσθαι καὶ μέγα φρονεῖν. [“ Thom. Μ. 528. 541. Jacobs. Anth. 6, 119. 9,
123.	143. 375. *Kuster. Aristoph. 53. 58. Boiss. Philostr. 511. Theocr. 1, 133. Kuhnk. Ep. Cr. 161. Hymn. in Cer. 454. et Mitscli., ad Herod. 41. 656. Wvttenb. Ep. Cr- 33. Amnion. 84. Valck. Anim. 127. Wakef. ad Mosch. 2, 68. ad Meleagr. Id. 4. ad Lucian. 1, 230. De plantis, Valck. Hipp. p. 185. ad Caltim. 1, 195. Med., Brunck. Aristoph. 2, 80. K. ιτοταμᾤ, Boiss. Philostr. 566.: ἐπὶ τυράννίδι, (Tyran-nidem affecto,) Herod. 407. (5, 71.) vide Larcher. 4, 29O.: ὄπιθεν, Heyn. Hom. 4, 314. Boiss. Philostr. 511. Ἐκόμα πολλοῖς ἄνθεσιν ὁ λειμὼν, Achill. Tat. init.” Scbæf. Mss. Ælian. H. A. 5, 45. 9, 57. Ἁστέ-ρεε κομόωντεε, i. q. κομήται, Arat. D. 359*	“ Ionice
κομέω, Herod. 2, 86. 4, 180.” Schw. Mss.] “ Ko-“ μητὰ Hesychio αὑχμητά.” “ Ἁνακομῶ, Suidæ τὸ “ ἀναφύω : forsan pro Iterum como, s. Repullulo: vel “ pro Comas s. Germina emitto.” “ Ἁποκομάω, “ Comis nudo, Tondeo, ut accipitur in Lucrai>o(2, “ 329«) Καὶ γὰΡ σκαφίον ἑκεκάρμην, ὡς ἃν οὐ πρὸ πολ-“ λοΰ τὸν κόννον καὶ τὴν κορυφαίαν ἀποκεκομηκὠς.” [* Ἑπικομάω, J. Poli. 4, 136. Ξανθῇ κόμῃ ἐπικομῶν : cf. 2, 25.	“ Ἑπικομάσαε, ad Hes. 1, 1363, 1.”
Daliler. Mss. * Κατακομάω, Procop. Anecd. c. 7. Τὸν μύστακα κατακομφν ἔθελον.]
Κομήτης, ὁ, Comatis, Comatus, Crinitus, Phœnix Colophonius ap. Athen. (530.) Μῆδος Εἷς, ἢ Κόραξος, ἡ απὸ τῶν ἄνω λιμνών Ἰνδὸε κομήτης, Aristoph. Ν. (348.) ἢν μὲν ἴ0ωσι κομήτην"Αγριόν τινα τῶν λασίων τούτων, οἷόν περ τὸν Ξενοφάντου, Prov. ap. S^nes. et Suíd. Οὐδεὶς κομήτης, ὅστις oi ψηνιζεται. Hos κομήταε, Comatulas, pro Impudicis ap. vett. habitos fuisse tradit Cam. Item κομήτης λειμὼν, Eur. Hipp. (210.) Pratum comans, h. e. Læto et quasi comante gramine vestitum, Pratum herbidum. Sic Stat. Humus eomans, Val. Flacc. Jugum sylvæ comans, Sylva comans. Sunt et ἀστέρεε κομήται, Stellæ comantes, cfinitæ, cincinnatae, ut aliqui malunt. Philostr. Ep. $5. Τιμῶσι δὲ οἰ σοφοὶ καὶ τῶν αστέρων τοὺς κομήτας. Sic Ovid. Melam, de Cæsare, Resque domi gestæ
l properataque gloria rerum In sidus vertere novum, stellamque comantem. Plerumque vero absolulc dicitur κομήτης pro ἁστὴρ κομήτης. Aristot. de Mundo, Ἑν τᾗ πυρώδει καὶ ἀτάκτῳ οὐσίᾳ κομήται λεγό-μενοι στηρίζονται, καί σβέννυνται πολλάκις. Cic. 1 de Ν. D. Tum facibus visis coelestibus, tum stellis iis, quas Graeci κομήτας, nostri Crinitas vocans. Plin. 2,
25.	κομήτας Græci vocant, nostri Crinitas, horrentes crine sanguineo, et comarum modo in vertice hispidus. Ibid. Cometen dicit, servato vocab. Gr. Plura autem cometarum genera tradit, Pogonias, A-contias, Xiphias, Disceos, Pithites, Ceratias, * Lampadias, Hippeos, item candidos, et hirtos villorum specie: tradit et alia notatu digna. De cometa II. Δ. (75.) Οἷσν δ’ ἀστέρα ἧκε Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτεω Ἢ ναύτῃσι repas, ἠὲ στρατῷ εὐρέϊ λαῶν, Λαμπρόν* τοῦ δέ τε πολλοὶ ἁπὸ σπινθῆρες ἵενται. An vero hic sit ovXios ἁστὴρ ap. 11. Λ. (62.) necne, ignorare se scribit Caro. At Eust. οὕλιον ἀστέρα esse vult Sidus caniculae, δια τα ὀλέθρια καύματα. ǁ Κομήτης, Tithymallus ; χαρακίας, Diosc. 4, 165. cujus ἐπ’ άκρων των καυλών scribit nasci κόμην σχοινοειδῶν ραβδίων, Plin. In ejus cacuminibus comam junceam nasci tradit. [“ Wakef. Trach. 567. Jacobs. Anth. 9, 268. Thc*ætet. 6. et Jacobs. Comans, ad Herod. 446. De prato, Valck. Hipp. p. 185. Cometa, ad Diod. S. 1, 92.” Schtef. Mss. Θυρσοι κισσῷ κομήτης, Eur. Bacch. 1053. Κ. τὰ σκέλη, Hirsutis cruribus, Lucian. Bacch. 2. Κ. ἰὸς, Soph. Trach. 567.]
Κομόω, Comam orno, exorno. UNDE Κομωτὴς, Comœ exornandæ artifex. A quo fem. est Κομώ-τρία. J. Poli. Οἰ δὲ περὶ τὴν κόμην χειροτέχναι, κομω-ταὶ, καὶ κομώτριαι αϊ γυναίκες : unde apparet eum a κόμη derivare. Sed sæpius invenitur Κομμοῦν et Κομμωτὴς et Κομμώτρια, et si qua hujusmodi sunt, idque in libris manuscriptis : tunc autem derivatur a κομμός.	*
“ ΚΟΜΑΡΟΣ, ἡ, Arbutus: Arbor e genere “ τῶν ἀειφύλλων, folia ferens lauri, numerosa, florem “ subherbaceum, fructus ut fraga e longis pendu-“ los pediculis, qui μ<μαίκνλα dicuntor et κάμαρα. “ Auctor Theophr. H. Pl. 1, 15. et 13, 16: Diosc. “ 1, 176. ubi pro λεπτόφυλλον reponunt λεπτόφλοιον “ e Theophr. H. FI. 13, 16. Sed notandum, ap. “ Theophr. feminino genere poni, ap. alios mascu-“ lino. Ita enim ille 111 loco jam citato, Ή κόμαροs “ ἡ τὸ μιμαίκνλον φέρουσα τὸ ἐδώδιμον. At Amphis “ ap. Athen. (50.) Ὁ συκάμινοε συκάμιν', ὁρᾷς, Φέρει* “ Ὁ πρῖνοε, ἁκύλονς* ὁ κόμαρος, μιμαίκυλα. Sed Cfe-“ brius feminino usurpari puto, ut et ap. Aristoph. “Ὄρν. (620.) legimus, ἐν ταῖσι κομάροιε καὶ τοῖς κοτί-“ νοις. Fructum hujus neutro genere Κόμαρον etiam “dici ajunt, non tantum μιμαίκνλον: et hinc esse “ comp. Κομαροφάγος, ap. eund. Aristoph. ibid. “ (240.) τά τε κοτινοτράγα, τά τε κομαροψάγα. Ubi “ Schol. simpliciter exp. κόμαρον ἐσθίοντα. Virg. “ hæc pomuld vocat Arbuta, Ovid. Arbuteos foetus.” [“ Κόμαρος, Schreber. ad Theocr. p. 104. Act. Traj. 1, 235. Jacobs. Anth. 8, 205. 322.” Schæf. Mss.] “ Κύμαρος, Hesychio κόμαρο$, βόστρυχοε: qui βό-“ στρυχος supra etiam κύλλαιος."
ΚΟΜΨΟΣ, (ὴ, ὸνὧScitus, Elegans, Bellus, Eupolis [Alexis] ap. Atben. (642.) Ὄ πρώτος εὑρὼν κομψὸς ἧν τραγήματα, Aristoph. Σφ. (1317·) Ἐπὶ τῷ κομᾷς, καὶ κομψὸς εἶναι προσποιεῖ ; Et fingis te esse elegantem ac venustum? Dionys. Comicus ap. Athen. (381.) Ἅγε δὴ, Δρόμων, νυν εἴ τι κομψόν ἢ σοφὸνἪ γλαφυρὸν οἶσθα τῶν σεαυτοῦ πραγμάτων, Φανερόν ποίησον τοΰτο τῷ διδασκάλῳ, Scitum et argutum. ǁ Lepidus, Facetus, Urbanus, Festivus, Aristoph. N. (649·) εἶναι κομ-ψὸν έν ξυνουσίᾳ, i. e. ἀστεῖον, εὕχαριν, πιθανὸν, Suíd. Idem in (Β. 907·) Οἰ ’μοὶ δὲ Κλειτοφῶν τε, καὶ Θηρα-μ•ένης ὁ κομψὸς, exp. άστεῖος, addens tamen signif. ibi et πανοῦργον καὶ παλίμβολον. Plut. Pericle, Κομψού δὲ φανέντος τοῦ λόγον. Aristot. Pol. 2. Τὸ μὲν οὗν περιττόν ἔχουσι πάντες οἰ τοῦ Σωκράτονι λόγοι, καὶ τὰ κ., καὶ τὸ καινοτόμον καὶ τὸ ζητητικόν. Eur. ap* Eund. in Pol. 3. Μἡ μοι τὰ κόμψ’, ἁλλ’ ὧν τᾔ πόλει δεΐ, ubi Lepida, Elegantia videtur signif. ǁ Loqua-
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cui(15, Garrulus. Schol. Soph. κομψοὺς ἔλεγον οὓς νυν ἡμεῖς περπαίρους καὶ * πολυλἀλους φαμέν. || Vafer, Versutus, Eur. (Rhes. 625.) Τρίβων γὰρ εἷ τὰ κομψὰ, In versutiis exercitatus es, Aristoph. Ὄρν. (195.) Μὴ ’γὼ νόημα κομψότερον ἤκονσά πω, q. in 1. Schol. exp. πανοῦργον, ἀπατηπκὸν, τεχνικάν : item * περίτρανον, περίλαλον, πιθανόν. Hes. κομψός exp. non solum καλός, έντιμος, σπουδαίος, sed etiam γελοιαστὴε, τωθαστὴς; σκωπτικὸς, ἐπίχαρις, λάλος, στωμύλος, πανούργος, ǁ Item, κόμπον γέμων καὶ μεγαλανχίαε. Sic.Greg* utitur, de hæreticis loquens. Bud. Quod vero ad etymon attinet, in quodam nostro Lex. vet. derivatur » κάμπτω, annotaturque, si dicatur έπὶ πανούργου, κομψόν signif. τὸ καμπνλον καὶ διεστραμμένον τῇ δια-νοίᾳ: quemadmodum Erotian. quoque κομψὸν ap. Eur.pro στρεβλόν accipi tradit, sin vero έπὶ τοῦ ἐπιει-κοῶς, dici κομψὸν παρά τὸ εὐκαμπῆ εἷναι, vel uti εὐπειθῆ καὶ προσηνή. [“ Markl. Suppi, ρ. 234. Musgr. Here. F. 1118. Heindorf. ad Piat. Phædr. 315. ad Theæt. 379· »d Gorg. 134. 157. Buttm* 521. ad Mœr. 76. 206% Toup. Opusc. 2, 233. Timæi. Lex. 161. et n. Κομψότερον διακεῖσθαι, 162.” Schæf. Mss. Aristot. de Respir. 1, 454. Plut. Cimone 10. Anecd. Bekkeri 102.] “ Erot. scribit Euripidem κομψὸν vocare et
τὸ στρεβλόν: indeque Atticos κομψείαν appellare “ τὴν πανουργίαν, et κομψεύεσθαι τὸ πανονργεύεσθαι. “ Vide et Κομψειῳιπιδικῶς.” [* Κομψολεσχέω/rheod. Prodr. Ep. p. 71. * Kομψολόγος, Æsop. Fab. 1.92. ἰατρός.] “ Κομψευριπιδικῶς, pro κομψῶς et more Eu-“ ripidis, Scite et eleganter Euripideo more. Ari-“ stoph. 'Inn. (18.) πῶς ἄν οὖν ποτέ Εἴποιμ’ ἃν αὑτὸ “ δῆτα κομφενριπιδικώ*; ubi Schol. exp. Εὐριπιδικῶς “ καὶ δεινῶς, i. e. πανούργως: quoniam antiquis κομ-“ ψαὶ dicebantur οἱ πανούργοι: s. * περιεσταλμένως καί “ μὴ φανερῶς, λεληθότως, Tecte.” [Brunck. edidit κομ-ψενριπικῶς.]
Ἅκομψος, ὁ, ἡ, Inelegans, Illepidus, Non festivus, Eur. ap. Plut. (6, 18.) Ἑγὼ δ’ ἅκομψος eis ὄχλον δούναι λόγον, Εἰς ἥλικας δὲ κὠλίγους σοφώτερος, Scite et festive ap. populum verba facere nequeo, Ineptus *um ad. Sic vero Dionvs. paulo ante copulat κομψὸν et σοφόν. ǁ ViJis, εὐτελἡς. Apud Suid.'Άνδρα τον τῶν τοῦ πραίτωρος ἐπιβάντα βημάτων* ἀρχὴ δὲ αὕτη παρά τοῖς Ῥωμαίοις οὐκ ἄ, ǁ Item ἀπάνουργος, ἁπλοῦς, quomodo ἄκομψον ab Archilocho accipi annotat Hes. exponens etiam οὐκ εὖ διακείμενον. [Plut. Cimone 4. V Wakef. Ion. 852. Ægrotans, ad Timæi Lex. 163.’' Schæf. Mss.] Ἀκόμψωε, Ineleganter, Illepide, Plut. (6» 14.) Ἢι καὶ Αρίστιππος οὐκ ἀ., ἀλλὰ καὶ πάνυ ἀστείως ἐπέσκωψε τῷ λόγῳ πατέρα νοῦ καὶ φρένων κενόν. [.* Μικρόκομψος, Dionys. Η. de Comp. VV. 59•] Πε-ρέκομψοε, Perelegans, Perbellus, Admodum scitus, festivus. [Aristoph. Εἰρ. 999. * Πολύκομψος, Schol. ibid. O. 468. Suid. 3, 379« * “ Ύπόκομφοι, Polemon Pbys. 292.” Wakef. Mss.] Χποκομφίαε, Elegans, Facetus» VV. LL. τὸ κομπὸν ὑποφαίνων, Hes.
Κομψῶς, Scite, Eleganter, Lepide, Festive, Aristot. Polit. 4. Εν τᾔ πολιτείᾳ κ. τοΰτο, οὐχ ἱκανὢς δὲ είρηται. Citatur et e Xen. [K. Π. 1, 3, 7- Flato Soph. 240.]
Kομψότης, Elegantia, Lepor, Festivitas; VV. LL. exp. etiam Argutia, Subtilitas, e Piat. Ep. 10. Τὰςδὲ ἄλλας τε καὶ εἰς ἅλλα τεινούσας σοφίαs τε καὶ δεινότη-τας, κομψότηταε οἷμαι προσαγορεύων, ὀρθῶς ὀνομάΖειν. [Plut. Artax. 22.]
, [* “ Κομψώδης, Kuster. Aristoph. 7ἷ•” Schæf.
Κομψεύω, s. potius Κομψεύομαι, Scite s. Festive aliquid dico, facio. Pro Scite et urbane cavillor, citatur a Bud. e Piat, de Rep. 4. (p. 361.) Καὶ εἴ. τι μᾶλλον χαριεντϋοιτο ὁ ταῦτα λέγων, κομψευόμενος, ὡς ρἵ γε στρόβιλοι ἐστᾶσί τε ἅμα καὶ κινούνται. Synee. Τοιγαροῦν ὠε οὐδὲν δεινόν ἦν ἡμῖν, ἐκομψεύοντο, καὶ έκάλουν ἀλλἠλους οὐκ ἁπὸ τῶν ὀνομάτων, ἀλλ’ ἀπὸ τῶν. ατυχημάτων, ὁ χωλὸς, ὁ κηλήτης, Cavillabantur, Jocabantur,. Bud. Item Scitus et facetus esse vojo. Plato, Ὁ τοΰτο κομψευσάμενος ἐψεύσατο, Qui in hoc facetus esse voluit, mentitus est, Bud. Iu h. autem Thcmistii 1., Οἰ πλάσταιδὲ ἔτι μᾶλλον κομψεύονται ἐν τᾤ ἔργῳ, idem Bud. interpr., Elegantius affingunt et
solertius. Item Scite confingo, Magnifice «t osten-tabunde fingo, Gal. Τὴν γαρ μικρολυγίαν των όνομά-* Των, ἡν ἐκομψεύσαντό rives,. παραιτούμαι λέγειν* Idem, Κομψευσάμενοί τι βωμολοχικόν. Κ ομψεύομαι, pass. pro Scite et eleganter fio, componor, Lepide componor, Dionys. H. de Panegyrico Isocratis, Ὁλί-γου γαρ ἅπσς ὁ λόγος ὑπὸ τῶν τοιούτων αὐτῷ. κεκόμ-* ψευται σχημάτων, SC. ἀνπθέτων καὶ παρίσων, Bud. Item Lepiiie dicor, Scite dicor, Plato Phædro, Ἀλλ’ αὐτὸ δὴ τοΰτο καὶ κεκόμψευται, Scite dictum est. Sio Basii. Ep. ad Diod. Λέξει πολυτελεστέρᾳ καὶ σχίψασι ποικίλοις καὶ διαλογικαῖς χάρισι κεκομψευμένον έστί. ǁ Κομφεύεται, σεμνύνεται, * πιθανοποιεῖ, κολακεύει. Hes. : Erotian. ap. Hippocs., κομψευόμενος accipi annotat pro πανουργευόμενος, quoniam Attici κομψείαν appellant πανουργίαν, et κομψὸν τὸ στρεβλόν.*
[“ Ad Mœr. 75. 77. 237. ad Timæi Lex. 154. 162; Markl. Iph. p. 46. Κομψεύω, Soph. Antig. 324«’* Schæf. Mss.] Κομφεία, Elegantia, Festivitas, Lepor,· ἀστειότηε, έλαφρία, πιθανολογία, ἀλαΖονεία, Schol. Aristoph.: Hesychio ποικίλη λαλιά καὶ πανουργία) item οἱ σκόλυμοι, vel, ut alios exponere scribit, rà τῶν κοσσύφων κρέα : vel γένοε λαχάνων, quod n©n-f nulli ἱπποσέλινον et * σμυρνών appellant. [Lucian. 1; 19i. “ Lobeck. Aj. p. 289. ad Timæi Lex.. 1621 Mœr. 237-et n.” Schæf. Mss. * Kομφία, Phryuiebu» Bekkeri p. 6.] Κόμψευμα, Scitamentum, Speciosus sermo, Bud. e Luciano. Item e Grep., Καὶ τά μαγείρων μαγγανεύματα καὶ κ. [“ Valclt. Hipp. p. 182.** Schæf. Mss. * “ Κομψευτὸς, Ornatus, Philo J. 11
448.” Wakef. Mss. * 'Ακόμφεντο*, Dionvs. H. de Cj VV. 300. 336. Schæf. * Ἐκκομψεύω, Eur. Iph. Av 333. * Έπικομφενω, Joseph. A. J. 20, 1 c, 2.] “ K«i-“ τα κομψεύεσθαι, Scite et elegantcT dicere, Basii.” [“ Ad Lucian. 1, 714.” Schæf. Mss.]
“ Κομψέω, Venuste dico, Jocor, περιλαλῶ, si VV, “ LL. credimus.”
“ ΚΟΝΑΒΕὨ, et ΚοναβίΖω, Resono, Sonitum “ reddo. II. fì. (334.) ἁμφὶ δὲ νῆες Σμερδαλέον κονά-“ βησαν ἀὐσάντων ὑπ’ ’Αχαιών. Hesiod. Θ. (839 ) V ἀμφὶ δὲ γαῖα Σμερδαλέον κονάβησε. Rursum II. Β. “ (466.) αὐτὰρ ὑπὸ χθὼν Σμερδαλέον κονάβιΖε ποδῶν “ αὐτῶν τε καὶ ἵππων. Et Od. Κ. (398·) ἀμφῒ δὲ δῶμα “ Σμερδαλέον κονάβιΖε. ItidcmqueU. Ν. (498.) Uti-“ tur Idem et nomine Κόναβος, significante Soni-“ tus, Strepitus. Od. K. (122.) ἅφαρ δὲ κακὸς κάνα-“ βος κατὰ νῆας ὀρώρει Ανδρών ὀλλνμένων νηῶν θ’ “ ἅμα ἀγνυμενάων.” [Hesiod. Θ. 709* Buttm. Lexil.
289.] “ At adv. Κοναβηδὸν in Epigr. reperitur pro “ Cum souitu : de Lacæua quadam, Ἀῳριόεν κονα-tf βηδον επιπρίουσα γένειον i” [Anal. 2, 115.} “Kov-“ νάβησαν Hes. affert pro ήχησαν : et ΚονναβίΖε* “ pro ἦχον ἐπιτελεῖ, necnon δεσμεύει.”
ΚΟΝΔΥΛΟΣ, ὁ, Digiti.articulus et junctura, s. Nodus et Curvatura, qua diditus flectitur, Tuber in digitorum juncturis, τὸ προὖχον κατὰ τὰς σύμβολάκ τοῦ δάκτυλον, J. Poli.: Aristot. Η. A. 1. κόνδυλον vocari scribit τὸ τοῦ δακτύλσυ καμπτικόν: at φάλαγγα,· τὸ άκαμπτου. Rufus (ρ. 30.) autem κονδύλου* appellari dicit Medios digitorum articulos, a quibus προκόν-δυλοι nominentur qui ante eos sunt, proximi ec. ungui r qui autem post eos habentur, μετακάνδυλοι, Postremi. Sunt digitorum, inquit Cam., singulorum ossa tria, excepto maximo, qui duo t<*ntum habet. Horum nodi άρθρα dicuutur, Articuli: et quæ horum partes eminent, κόνδυλοι. Diosc. ῬίΖαν μέλαιναι ώσπερ γογγύλῃ, έξοχὰς ἔχουσαι καθάπερ κονδύλους rivas, Quasi articulorum nodos. Idem alibi, ῬίΖα στρογγυλή, μεγάλη, ἔχουσα κόνδυλον. || Κόνδυλο* frequenter accipitur pro Digitis in condylos contractis, Pugno, s. potius Ictu quo petimus aliquem digitis ita compressis : cui itidem Lat. eand. illam Pugni appellationem tribuunt. Dem. (537.) Όταν κονδύλοις, όταν επί κάρρηε, Cum pugnis et in malam cædit, Plut. Alcib. (8.) Ἑνέτριψε κόνδυλον: (7.) Κον-$ύλῳ καθικόμενοs αυτόν. Idem (7, 728.) Παιδὸς ὀψοφα-» γονντο*, ὁ Διογένης τῷ παιδαγωγᾤ . κόνδυλον [δάκτυν λον] ἔδωκεν. Sic Aristoph. ἦν ὁ παῖς οἷνον αἰτῇ, κόν-
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δυλον αὐτῷ δίδου, Si vinum petat, pugnos ei ingere. Sic etiam in quodam Prov. ap. Eust. δὸς Άρτον τυχόν καὶ κόνδυλόν ὄψον ἐπ’ αὐτῷ : quo monemur, ut pueris quod satis est, demetiamur; sin non contenti in pluribus petendis molesti sint, pugnos loco ὄψον ἐπιβά-λωμεν. Athen. 10. Παῖδες τυπτόμενοι κονδύλοις, Lu-cian. (1, 175·) Φέρε σοι τὴν κεφαλἠν ἐμπλήσω κον-δύλων, έπιμετρήσας τῇ δικέλλῃ. Lat. Cædere, Conscindere, Contundere pugnis, Impingere pugnos, Incursare pugnis, Ingerere pugnos in ventrem alicujus, Obtundere, Onerare pugnis, Guttur pugno rumpere alicui. Arìstoph. Σφ. (254.) Εἰ νὴ ΔΓ αὖθις κονδύλοις νουθετἠσεθ’ ἡμᾶς, Si pugnis nos commonefacietis: (1503.) Ἀπολῶ γαρ αυτόν ἐμμελείᾳ κονδύλου, Enecabo eum rhythmo pugni, i. e., ictibus pugno vcluti ad numerum et rhythmum ingestis. Plut. (7, 886.) Ὁ Πολυδεύκης τον * καταψιθυρι'Ζοντα τον αδελφού, πρὸς αυτόν, κονδύλῳ παίσας ἀπέκτεινεν. Apud Athen. 9• (fin.) Τὸν δὲ τῷ χερνίβῳ ῥᾀναντα παῖδα, διδόντα κατά χειρὸς Ἥρακλεῖ ὓδωρ, ὅν ἀπέκτεινεν ὁ Ἡρακλῆς κονδύλῳ : pro quo ap. Suid. est κονδυλίσας ἀπέκτεινεν, ut infra videbis. Pugnis occidere Lat. quoque dicunt. Terentius Adelphis, Ctesipho me pugnis miserum et istam psaltriam Usque occidit. Item κονδύλονς λαβεῖν ap. Dem., Accipere s. Pati pugnos. Cic. Pugiles inexercitati etiamsi pugnos et plagas Olympiorum ferre possint. Plut. Catone (Min. 1.) de pædagogo ipsius Catonis,THv χαρίεις, καὶ λόγον ἔχων τον κονδύλου προχειρότερον, Verbis quam pugno prom-tior. Item κονδύλων ίχνη ap. Æschin. infra in Κατα^ κονὢυλίΖω. Utuntur quidam etiam Latinorum : Mar-tian. 1. Caput illi virga comminuens, eisd., quibus fuerat eblandita, ictibus crebris, complicatisque in condylos digitis vulnerabat. Hunc autem κόνδυλον vocari etiam γρόνθον, docet Eust., τοὺς τῆς χειρὸς δακτύλους eis γρόνθον συστρέφοντες, ὅπερ κόνδυλόν φασ•ιν οἱ σοφοί. || Junctura in brachio et humero, Tuber et nodus in eorum juncturis extans, J. Poli. 2•*Ἑνιοι δὲ καὶ τὸ πρὸς τᾔ ἀκρωμίᾳ ἅρθρον, καὶ τὸ πρὸς τῷ ἁγκῶνι, κορόνας καλοϋσιν’ οἱ δὲ ἁρμοὺς ἡ κονδύλους. Gal. quoque Comm. 1. in 1. Hipp. π. Ἀγμῶν, a quibusdam κόνδυλον vocari scribit τἡν κεφαλὴν τοῦ βραχίονος. Hunc autem κόνδυλον vocari etiam γόμφον docet Apsyrtus in Hippiatria, de equi scapulis loquens. Cam. ex J. Poli., Quidam tam summi humeri quam cubiti articulum vocant κορόνας, Clavas; quidam ἁρμοὺς, Compages; quidam κονδύλους, Tubercula. Idem, Brachium qua parte vergit ad cubitum, dilatatur; nam κονδύλοις τρισίν, Processibus tribus s. Tuberculis, inseritur in cubiti σιγματοειδή ἀναγλυφὴν, Sedem -similem literæ σ. Idem, ὥμου κεφαλὴ, Os s. Caput humeri; Id, quod extans, κόνδυλος est. [Hippocr. 1131. “ Phryn. Ecl. 73. Tliom. M. 545. Kuster. A-ristoph. 238- Lobeck. Aj. p. 357. Lucian. 1, 126.
193.	442. 491. T. H. ad Dial. p. 116. ad Hcrod. 644. K. ἐντρίβειν τινὶ, Ælian. V. H. 3, 38.” Schæf. Mss.] “ Ἀκόνδνλον, Non habens nodos digitorum. “ Ἀκόνδυλον adverbialiter etiam interpr. Sine cola-“ phis et pugnis, Impune.” [Lucian. 1, 491·] Δικόν-δυλσς, Duos nodos s. Duo tubera habens : de digito, iii cujus duabus juncturis et articulis duo tubera extant. Aristot. H. A. 1, 15. Δάκτυλος δ’ ὁ μὲν μέ-γας, μονοκόνδνλος, οἱ δ’ ἄλλοι, δ. Μονοκόνδυλος, Unum nodum s. tuber habens. Dicitur de pollice, in quo cum una junctura et curvatura sit, unum itidem tuber in ea junctnra et curvatura extat, Aristot. 1. c. [* Περικονδυλοπωροφίλης, Callum articulis inducere amans, Lucian. 3, 656λ] Προκόνδνλοι ET Μετα-κόνδυλοι. Προκόνδυλοι dicuntur Nodi et tubera in ea digiti curvatura et junctura, quæ ungui vicina est: at μετακόνδυλοi in ea, quæ metacarpfo. Ruf. Ephes. Τὰ δὲ ὀστᾶ τῶν δακτύλων, σκυταλίδες καὶ φάλαγγες' τα δε πρῶτα άρθρα, προκόνδυλοι’ τὰ δὲ ἐφεξῆς, κόνδυλοι· τὰ δὲ τελευταία, μετακύνδυλοι. J. Poli- (2, 145.)Τὰ δὲ ἐπὶ τῷ μετακαρπίφ προ των κονδύλων, μ., ὦν τὰ μὲν κάτω, ἄρθρα' τὰ δ’ ὐπὸ ταῖς φάλαγξι, ῤιΖόνυχες. Τρι-κόνδυλος, Ternas in digitis juncturas curvaturasqué habens, ac ternos in eis nodos s. tubera extantia. Sunt enim qui tres κονδύλους digitis ceteris tribuant, PARS XVI.
A pollici autem duos: contra tamen Aristot. pollici unum, binos ceteris : ut in Δικόνδυλος videre est.
Κονδυλώδης, Nodos et tubera in digitorum juncturis et curvaturis extantia repraesentans : ut κονδr-λώδεις άττοφύσεις in vertebris cervicis, Gal. de Ossibus. Ibid. dicit decimam vertebram non tantum sursum, sed etiam deorsum spectantes ἁποφύσεις habere, desinentes in extreipitates κονδυλώδεις, Tuberosas, ut nonnulli interpr- Diosc. 1. de galla, Ή μεν τις, ὀμφακῖτις καλείται, μικρά καὶ κ., στιβαρά, Ατρύπητος, Tuberosus. [Hippocr. 505, 31. 506, 6.
520,	36.]
ΚονδυλίΖω, Digitis in condylos contractis verbero, Pugnum impingo, Pugno cædo: cujus generis loquendi formulas posui in Κόνδυλος. J. Poli. Πὺξ ἐπάταξεν. Ὑπερίδης δὲ καὶ κονδυλίΖειν ἔφη* καὶ τὰ παθεῖν, κονδνλίζεσθαι. Apud Suid. Ό δὲ Ἡρακλῆε παῖδα νίπτρα προσφέροντα ου καταθύμια, κονδυλίσας ἁπέκτεινε: pro quo ex Athen. paulo ante, κονδύλῳ ἀπέκτεινεν. Dio». L. p. 72. in Socrate, ex B Aristoxeno, Πολλάκις δὲ βιαιότερου ἐν ταῖς Ζητήσεσι διαλεγόμενον, κονδυλίΖεσθαι καὶ παρατίλλεσθαι, τὰ πλέον τε γελᾶσθαι καταφρονούμενον, καὶ πάντα ταῦτα φέρειν ἀνεξικάκως, Pugnis cædi et vellicari. [“ Bibi. Crit. 1, 3. p. 51.: D. R. ad Longin. 265. Jacobs. Exerc. 2, 186. ad Lucian. 1, 193. 414. 491. Phryn. Ecl. 73- Thora. M. 545.” Schæf. Mss. Ἑαυτὴν εἰς ἀνάμνησιν κονδυλίΖει, Liban. 4, 240.] Κονδυλισμὸς, Plaga pugno incussa, Ictus pugno factus. [Artemid. 2, 15. “ Phryn. Ecl. 7S. Thom. M. 545.” Schæf. Mss. * “ ἘπικονδυλίΖω, unde * Ἐπικονδύλιστοε, Hes.” Wakef. Mss.] ΚατακονδυλίΖω, i. q. κονδνλίζω, Pugnos ingero, Pugnis cædo, Æschin. (84.) Καὶ κατα-κεκονδύλισται, ώστε αυτόν οίμαι τα των κονδύλων ἴχνη των Μειδίου ἔχειν ἔτι φανερά. [“ Ruhnk. Longin. 26Ἆ.” Wakef. Mss.]
Κονδυλόομαι, οῦμαι, Intumesco, Extubero instar nodorum et tuberum in juncturis digitorum: unde κονδύλουμεναi ap. Hes. ἀνοιδοῦσαι, καθάπερ ἐπὶ των βρασσομένων ὑπὸ τοῦ τυρός υδάτων. Κονδύλωμα, c Tubfr, quale est nodorum in juncturis digitorum; Gorræo Carnis excrescentia callosa in digitis manuum ac pedum, in sede item ac uteri ore coalescens, ita dictum quod prominet ìn modum articuli, quem κόνδυλον appellant. Sed bic affectus in sede praecipue oritur, ruga aliqua corporum in ano reduplicatorum insurgente, ac præter naturam intumeseente. Cum enim sinuosus sit amis, rugas coagmentatas habet; ubi vero amplius intumuerit, tunc fit Condyloma. Et aliquando quidem citra infiammationem fit, et molle est: quandoque vero cum inflammatione, tumque durum est et dolorificum. Hæc ille. Celsus 6, 18. Κονδύλωμα est Tuberculum, quod e quadam infiammatione nasci solet. Loquitur autem ibi de aui condylomate. Mare. Empir. c. 84. Condylomatis articulorum ct nervorum sertula campana e passo et cretico decocta medetur. Plin. passim utitur. Hierocles Hippiatr. Συμβαίνει εν rols ποσὶ μάλιστα τοῖς ἐμπροσθίοις κατά τὴν ἔκφυσιν τῆε ὁπλῆς, ἡν καλοῦσι στεφάνην, μάρμαρα οϊδησιν ἔχοντα καὶ k. D σκληρά και πωρούμενα. [Hippocr. 520, 40. 42. 44.
521, 5. * Κονδύλωσις, 520, 37. 46. 47. 49. 521, 4. * “ Κατακονδυλόω, Hes. ν. Κρομβύτατον.* Wakef. Mss.]
Κονδύλη, Tuber, Vibex, Τῆς πληγῆς οΊδη μα, i. q. Homero σμώδιξ et μώλωψ, VV. LL. éx Aristoph. Schol. [“ Valck. ad Animon. 125. ad Lucian. 1, 442.	* Κονθύλη, ibid.” Schæf. Mss.] “Κονθηλαὶ
“ Hesychio αἱ ἀνοιδήσεις, Tumores, Inflationes: quæ “ et κονδύλαι.” [* Κανθύλαι, Eid. αἰ ἀνοιδήσεις, ex Æschylo. * Κονδύλιον, Pugnus, Axionicus Athenaei 239· Πληγὰς ὐπέμενον κονδυλίων και τρυβλίων.] At pro Κονδύλιον, quod ap. Paul. Æg. scriptum repe-ritur, reponendum Κογχύλιον, Operculum 8. Testa conchylii, quod et ὄνυξ appellatur, VV.LL. [“ Kov-δίλιον, leg. Κονδύλιον, Calamus et Penicillus pictorius, Montf. Palæogr. 6. 23. 349·” Kall. Mss.]
[* “ Κονδυλίτης Ἅρτεμις, Clero. Alex. -24.” Kall. Mss.]
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ΚΟΝΙΣ, εωί, ἡ, Pulvis, II. I. (385.) Οὐδ’ εἴ μοι τόσα δοῖεν [δοίη] ὅσα ψάμπθός τε κόνις τε : Ν. (392.) πρόσθ* ἵππων καὶ δίφρου κεΊτο τανυσθεὶς, Βεβρυχὼς, κόνιος δεδραγμένος αἱματοέσσης. Hesiod. Ἀ. (62.) κόνις δέ σφ’ ἀμφιδεδῄει Κοπτομένη πλεκτοίσιν ὑφ* ἄρμασι καὶ ποσὶν ἵππων. Xen. Ίππ. (5, 5.) Πᾶσι τοῖς τῆς καθάρ-σεως ὀργάνοις ἁνιστἁντα δεῖ τὴν τρίχα σοβεΐν τὴν κόνιν κατὰ φύσιν τῆς τριχὸς, Cunctis iis, quæ ad repurgandos equos comparata sunt, utemur ad pilos erigendos et expellendum pulverem secundum pilorum ritum. Herodian. 6, (9, 4.) K. τε πόῤῤωθεν ἐγειρομένη φαίνεται, Pulvis e longinquo excitatus videtur, Gal. Εἵρξαμεν δὲ τὸν ε'ιΧηθεροΰντα καθ' ἑκά-στην καὶ τῇ κ. χρώμενον, Eum, qui quotidie apricari constituerat et athletico more pulvere aspergi, A-then. 12. ὙποΖύγια πολλὰ τὰ τὴν κ. κομίΖοντα πρὸς τὴν ἐν τῇ παλαίστρᾳ χρείαν, Eust. ex Eod. Σκάπτοντί τινι τὴν τῶν αθλητών κ., Lucian. (1, 334.) Ἁλλὰ πάντα μία ἡμῖν κόνις, Uno pulvere omnia conficimus, Theophyl. Ep. ult. Περαιτέρω κόνεως κεκτημένους τὸ φύσημα. Et in alio Prov. Τὴν κ. ἀποψησάμενος ἠγω-νίΖετο, de eo, qui ἁναπαλαίει ἐφ’ οἷς ἔπταισεν, Eust. ili (II. Ψ. 739«) Καί ρ ἀπομορξαμένω κονίην, δύσαντο χιτώνας. Quod vero ad etymon attinet, in quodam nostro vet. Lex. derivatur a καίνω, τὸ κόπτω, ut κόνις sit ἡ εἰς σμικρὰ κεκομμένη γῆ, S. ἡ εἰς λεπτομερή ουσίαν χωρήσασα γῆ, ἁπὸ μεταφορᾶς τῶν ξυσμάτων. Idem etymon ab Eust. affertur ex Herodiano. Quomodo autem a κονιορτὸς differat, videbis infra. ǁ Cinis, Od. Λ. (189·) Ἀλλ’ ὅγε χεῖμα μὲν εὅδει, ὅθι δμῶες, ἐνὶ οἴκῳ, Έν κόνι, ἄγχι πυρὸς, 11. Σ. (23.) Ἀμφοτέρῃσι δὲ χερσὶν ἑλὼν κόνιν αἰθαλόεσσαν Χεύατο κακκεφαλῆς, χάριεν δ’ ᾔσχυνε πρόσωπον, i. e. τέφραν, σποδὸν, Hes. Item in VV. LL. e Luciano (2, 931.) Τὸ δὲ καταλει-πόμενον ἡ κόνις, Quod remanet, cinis est, σποδός. [Theocr. 24, 91 *] II Lixivium, κονάι, Plut. (8, 783.) loquens de ligno ficulno, Διὸ καιόμενόν τε τῷ καπνῷ δάκνει μάλιστα, καί κατακαυθέντοε ἡ τέφρα ρυπτικω-τάτην παρέχει κόνιν, proquo (8, 725.)Ὤστε καιόμενον μὲν ἐκδιδόναι δριμύτατον καπνόν, κατακαυθεῖσαν δὲ, τὴν ἐκ τῆς τέφρας κονίαν ρυπτικωτάτην παρέχειν ὑπὸ δριμύτητος. [“ Jacobs. Anth. 6, 398. 9, 309. 11, 86. Exerc. 1, 185. Heyn. Hom. 5, 612. Reiz. de Acc. 113. Ammon. 84. Lennep. ad Phal. 112. Fisches. Anacr. 21. ad Charit. 367· De dat., Heyn. Hom. 7, 430. 8, 588. Κόνει, ad Mœr. 52• Κ. κατέχει, Jacobs. Anth. 6, 371. 409- Χυτὰ κ., ad Charit 327· Καταχαράσσειν τὴν κ., γράφειν εις κ., Luzac. Præfi ad Valck. Callim. p. 10. Κόνις, Κονία, Κονιορτὸς, Toup. Epist. de Syrae. 338.” Schæf. Mss.] Ατ Κόνις, ιδος, Lens, h. e. Pediculorum veluti ovum, pilis adhaerens: Eustathio vero κόνις est Ζωΰφιόν τι μικροφυὲς κατὰ ἄτιμον κόνιν, ἀφ’ ἧς οἱ φθείρες γεννῶν-ται. Aristot. Η. Α. 5, 31. Οἵ τε φθεῖρες καὶ ψύλλαι καὶ κόρεις ἐκ μὲν τῆς ὀχειςις πάντα γεννᾷ τὰς καλούμέ-νας κόνιδας : cujus I. Eust. quoque meminit, et Athen. 8. Ἰστορεῖ δὲ ὅπ καὶ εκ τῆς τῶν φθειρών ὀχείαε αἰ κ. γεννῶνται. Diosc. 2, 101. de meile, Φθεῖραεκαὶ κόνιδας φθείρει καταχριόμενον, Ρΐίιι. 22, 25. Lendes et fœda capitis animalia necat: 1. de cedro, Φθεῖράς τε καὶ κόνιδας φθείρει περιχρισθεῖσα : quo Plin. scribit phthiriases perungi, itemque porrigines. Ammonius vero in hac signif. scribit κονὶς, ίδος, accentu in posteriore: cujus scripturæ Eust. non meminit, nec eam impressi libri sequuntur. [“ Reiz. de Acc. 131. Aeimon. 84. Schueid. ad Aristot. H. A. 263.” Schæf. Mss. * “ Κονίδιον, Lens, Priscian. de 12 Vers. Æn. 4, 82. 10, 182.” Elb. Mss. * Κονιδιῒς, ἡ, i. q. ψύλ-Xiovì Diosc. 4, 70. Append.]
Κονιορτὸς, ó, Pulvis, qui excitatus est, et in aërem quasi elevatus, κονίη ἁειρομένη, Hom. ab ὄρω, i. e. διεγείρω, ut in nostro vet. Lex. traditur: unde differt a κόνις significante κονίαν κειμένην, quamvis ea differentia non semper observata reperiatur. Plut. Fabio (16.) p. 58. Καὶ τραχὺν ἐκ πεδίων ὑφάμμων καὶ ἀνα-πεπταμένων αἴρων κονιορτόν, Theophr. C. Ρ1. 4, (16, 1.) Ὁ δὲ κονιορτὠδης σῖτος θᾶττον σήπεται, καὶ ὁ ἐν τοῖς κονιατοῖς ἢ ἀκονιάτοις οίκήμασι, δια τὸ πλείω θερμότητα ἕχειν καὶ γὰρ ὁ κ. θερμόν, ἅτε ξηρὸς ὤν: sic enim emendatur ille 1., reponendo ἀκονιάτοις pro κο-
l νιάτοιβ, et κονιορτόs pro κονιοτερός: cujus emendationis ratio peti potest ex H. Pl. 8, (11, 11) Plut. (8, 621.) Αἱ μὲν γὰρ παλαιόντων ἐπιβολαὶ καὶ ἕλξεις κι>-νιορτοΰ δέονται. || Κονιορτὸς, scommate quodam dicebatur etiam ὁ ρύπων καί αὐχμῶν, Sordidus et squalidus, Anaxandrides ap. Athen. 6. ponens quædarn επίθετα, quæ Athenienses επί χλεύῃ παίΖοντες alicui tribuebant, χαίρει τις αὐχμῶν ἢ ρύπων; Κονιορτὸς ἁναπέφῃνεν. [Demosth. 547· “ Heindorf. ad Piat. Theæt. 315.” Schæf. Mss. Κ. ὕλης κεκαυμένης, Tbuc. 4, 34.] Κονιορτόπους, ὁ, ἡ, Cujus pedes in pulvere versantur: κονιορτόποδε* ap. Hes., αγροίκοι, έργάται. [“ Wernsd. ad Plut. Quæst. 1, 17* Brunck. ad Ari-stoph. Λ. 982.” Schæf. Mss.] Κονιορτὠδης, Pulverulentus, vide Κονιορτὸς. Κονιορτόω, Pulvero, Pulvere excitato obduco, obsero, Theophr. H. Pl. 2, (7, 5.) Μεγαροῖ δὲ τὰς κοΧοκύνται, όταν οἱ έτησίαι πνεύσωσι, σκάλλοντες κονιορτονσι. Ibid. ύποκονίειν vocat Greg. Μὴ θηλυνώμεθα, μηδὲ ἀντὶ τιμῆς ἡδείακ κονιορτώμεθα. Suid. κονιορτωσάμενον ex ρ. κόνιν ἐπιβα-! λόμενον in quodam 1., quem citat. [“ Ad Lucian. 1, 416.” Schæf. Mss. “ Etym. M. 50, 46.” Wakef. Mss. Κονιορτούμαι, Gl. Pulveresco.]
[* Κονιβατία, ἡ, Hippocr. Viet. Sanor. 4, 2. al. * Κονιοβατία : Lobeck. Fhryn. 521.] Κσνίπους, ET Κονιόπους, ap. Etym. ac Suid., Pedibus iu pulvere versans ; vel Cujus pedes pulvere respersi sunt. Plut. Probi. Gr. init, κονίποδας et ἀρτύνους in Epidaurica rep. tradit fuisse vocatos quosdam senatores: nominatos autem κονίποδας conjectatur ἁπὸ τῶν ποδῶν κε-κονιμένων οπότε κατέΧθοιεν eis την πόλιν: nam in ugris utplurimum degebant. || Κονίποδες dicebantur etiam Calceamenta quædarn soleæ exilioris, J. Poli. Οἱ δὲ κονίποδες, λεπτόν υπόδημα πρεσβυπκόν* τὸ δὲ κάττυμα κοΰφον, ὠς ἐγγὺς είναι τῆς κόνεως τόν πόδα. Etym. autem ac Suid. κονιόπουν dicunt esse πολυσχιδὲς υπόδημα τὸ μὴ σκεπάΖον ὅλον τὸν πόδα, ἁλλὰ καὶ κατα-πασσόμενον ὑπὸ τῆς κόνεως : addit vero Suid. κονίποδα esse στενόν σανδάλιον, υυ διά την στενότητα ὁ ποῦς ἐκονιορτοῦντα. Hesychio vero κονίποδες sunt υποδήματα μοιχικά : κυνήποδες autem nominantur in equis, Cam. Utramque autem scripturam, sc. et koviókovs et κονίπους, agnoscit Suid.: nam cum κονιόπους exposuisset, subjungit, γράφεται δὲ και κονίπους. Ari-stoph. Έκκλ. (848.) Γέρων δὲ χωρεῖ χλανίδα καὶ κονίποδα [—δας Br.] *Ἑχων, ubi Schol. exp. στενόν σαν-δάλιον. [“ Wernsd. ad Plut. Quæst. 1, 17.” Schæf. Mss. CJem. Alex. Pæd. 2, 2.]
[* “ Λρυσόκονις, ἡ, Anouymus Aug. Ms. c. 32.” Schn. Lex.]
Έγkóvios, Qui in pulvere est s. versatur : ἐγκόνιοι γραμμαὶ, Lineæ in pulvere descriptæ. [“ Luzac. Præf. ad Valck. Callim. p. 11.” Schæf. Mss.]
[* Κονιώδης, Hippocr. 213.]
Κονιω, vel ΚονίΖω, Pulvere impleo, 11. Ξ. (144.) Ἀλλ’ ἔτι που Τρώων ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες Εὐρὺ κονίσ-σουσιν πεδίον, Pulvere implebunt campum : fugientes sc.: κονιορτοϋ πληρωσουσι, Hes.: ap. quem unico σ scribitur. Virg. de re simili loqueus dicit,, Pulverulenta fuga Rutuli dant terga per agros. Aliquando commodius redditur Pulvere respergo, fœdo, II. Φ. (4O7.) Ἑπτὰ δ’ ἐπέσχε πέλεθρα πεσὼν, ἐκόνισσε δὲ χαίτας, pass. X. (405.)Ὢςτοὺμὲν κεκόνιτοκάρηἄπαν : Φ. (541.) Δίψῃ καρφαλέοι, κεκονιμένοι, εκ πεδίοιο Φεϋ-γον. Lucian. (1, 158.) Πανταχόθεν σννθέουσι κεκονι-μένοι και πνευστιῶντες. Pro quo alibi dicit κεκονια-μένοι καὶ πνευστιῶντες, Bud. Idem (1, 275.) Καὶ διαφέρειν (δεῖ) τὰς ἀγγελίας τὰς παρά τοῦ Διὸς ἄνω καὶ κάτω ἡμεροδρομοΰιτα, καὶ ἐπανελθόντα ἔτι κεκονιμένον παρατιθέναι την αμβροσίαν, Adhuc e cursu pulverulentum. Diog. L. Zenone, Ἐπὶ τὰ κεκονιμένα των βάθρων ἑκάθιΖεν αυτόν ίνα μοΧυνηται χλανίδα. Et κεκονιμένη ἀσπὶς, Clypeus pulvere respersus, pulverulentus. Item κεκονιμένος Ἀλφειὸς in VV. LL. ex Epigr. Pulverulentus propter calculos et arenam. Ex iisd. Epigr. κεκόνιστο ὁ ποταμὸς, Fluvius desiccatus est, ut pulverem admitteret, VV. LL. ǁ Pulverem moveo, cieo s. excito, 11. Ψ. (372.) τοὶ [οἱ] δὲ πέτοντο κονίοντες πεδίοιο, Pulverem cientes in campo, Od. Θ. (121.) οἱ δ’ άμα πάντες Καρπαλίμως ἐπέτοντο κβνίοντες
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πεδίοιο, i. e., κόνιν έγείροντες. Deest autem præp. δια in h. 1., ut κονίειν πεδίου dictum sit pro διὰ τῆς πεδιάδος κόνιν έγείρειν, Eust. || Κονίομαι, s. ΚονίΖο-μαι, In pulvere volutor, versor, more avium se pulverantium, aut athletarum corpora mauusque oleo perlita pulvere obducentium, Athen. (388.) de porphyrione ave, e Polemone, Οὐ πρότερον τροφής μετά-λαμβάνει, εἰ μη περιπατήση τόπον τινα ἐξευρὼν ἑαυτῷ επιτήδειον' μεθ’ ὅν κονισάμενος λούεται, εἷτα τρέφεται. Pro quo κονίεσθαι dicitur et ἀλίΖειν, i. e. ἐν κόνει κυ-λίεσθαι, κόνει φύρεσθαι: unde ἀλινδήθρα, i. q. κονί-στρα. Eust. II Metaph. accipitur pro ἁγωνίΖομαι, Eust., s. potius pro Ad pugnam me paro athletarum more. Nam athletæ ad certamen se parantes solebant corpus oleo obductum in pulvere volutare, in primis vero manus, ut adversarium apprehendere possent; id enim si non faciebant, lubricæ manus erant, nec tactum udmittebant; vel, ut annotatur in nostro quodam vet. Lex. ΚονίΖω, τὸ ἁγωνίΖομαι καὶ παμασκευάΖομαι πρὸς τὸν πόλεμον, ἀπὸ τού κόνις* οι γαρ αρχαίοι ὅτε ἔμελλον ἁγων/Ζεσθαι, εἰς τὰς χεῖραε αυτών πτύοντες, κόνιν προσελάμβανον, διὰ τὸ ἰσχυρῶς κρατεῖν. Philo V. Μ. 3. loqueiw de auxilio divino, Πεπείρασθε αὑτῆς ἤδη πολλάκις αμυνόμενης ἀφανῶς, μέλλουσαν κονιείσθαι βλέπω, βρόχους τοῖς αὐχέσι περι-βάλλουσαν κατά τών αντιπάλων, Se nunc ad pugnam accingere prospicio. Quo pertinet quod ap. Suid. est, κόνισσαι, γυμνάσθητι· καὶ κονίζεσθαι, γύμναζε-σθαι. II Κονίω, s. ΚονίΖω, Oblino, proprie Oblino pulvere, χρίω, Suid. At Hesychio κονίοντες sunt λευ-καίνοντες, Albario opere s. Calce inducentes. Item Pico, Pice oblino. Unde άκύνιτος Dioscoridi ἀπίσσω-τος. Pro χρίω autem accipi videtur Scholiastæ Theocr. 1, (29-) de quodam poculo, Τῷ περί μὲν χείλι/ μαρύεται ὑψόθι κισσός, Κισσός ἑλιχρύσῳ κεκονι-σμένσς. [Vide Barker. ad Etym. Μ. 1105.] || Κονίω, Festino, Propero, metaph. sumta ab iis, qui inter currendum et festinandum pulverem movent. Unde κονίοντεε, ap. Hes. ἀνύοντες: et κονίσαι, ἀνύσαι: quod pro Festinare accipi, suo loco indicatum est. || Krr· νίζεσθαι, Hes. exp. κονιορτοΰσΟαι, κυλίεσθαι, φθείρε-σθαι. Notandum vero, quod ad grammaticam attinet, præt. perf. pass. et verbalia ab eo derivata, si a κονίω formentur, non habere σ, ut κεκονιμένος, κόνι-τρον, άκύνιτος: sin a κονίΖω, σ addi, ut in κεκύνιστο, κεκονισμένοε, κονίστρα, κονιστικός, et similibus. [“ Κονίω, Thom. Μ. 521. Jacobs. Anth. 6, 398. 7, 172.9, 172. 12, 130. Brunck. Aristoph. 1, 64. 2, 18. 62. Kustcr. 211. ad Lucian. ì, 623. Heyn. Hom. 6, 549. Act. Traj. 1, 234. Ernest. ad Batrach. p. 423. K. πεδίοιο, Heyn. Hom. 6, 514. 549· K εκονιμένος, Wes-sel. Obs. 247* ad Lucian. 1, 416. ΚονίΖω, Jacobs. Anth. 11, 278. Heyn. Virg. \, 54. Hom. 8, 195.214. 331. Gesner. Ind. Orph. Mœr. 51. et n. Kέκονισμένος, Festinans, Wernsd. ad Plut. Quæst. 1, 17.” Schæf. Mss. Χωρεῖ,κονίει, Æsch.S.C.Th.60.] “ Κονάσσουσα, “ Hesychio est κονιορτόν ἐγείρουσα, Pulverem excr-“ tans : quæ et κονίουσα.” “ Κορίννουσιν, Eid. κο-“ νιορτόν ἐγείρουσι, Pulverem excitant, quod et ko-“ νίουσι dicitur.” [“ Ad Mœr. 253.” Schæf. Mss.]
[* Kονιστήρ, unde * Κονιστἡριος, e quo] Κονιστή-ριον, τὸ, q. d. Pulveratorium, i. e. Locus, in quo athletæ oleo peruncti se pulvere obducebant; erat euim κόνις τις εξαίρετος τοῖς παλαίουσι, Eust. et Suet. Nerone, Plin. 35, 13. narrantes pulverem luctatoribus ex Ægypto allatam: uudeet J. Poli, iu gymnico instrumento κόνεως σπνρίδα numerat, s. Locus, ubi luctaturi post ceroma pulvere aspergebantur, ut prehensiones essent firmiores et minus lubricæ. Utuntur b. v. Lat. quoque. Vitruv. 5, 11. de palaestrarum exaedificatione, Deinde proxime conisterium. A conisterio in versura porticus frigida lavatio, quam Graeci λουτρὸν vocitant: ad sinistram ephebei * elæothesium : proxime autem elaeothesium frigidarium.
Κονίστρα, ἡ, Volutabrum pulvereum: de Cavo pulvereo, in quo aves pulveratrices aut se volutare aut parere solent. Aristot. H. A. 9, 8. de astu perdicum et coturnicum in nidificando, "Οταν ποίησών-ται ἐν τῷ λείῳ κονίστραν, ἐν ἄλλῳ γαρ τόπῳ οὐδενὶ
τίκτει, ἐπηλυγασάμενοι άκανθόν τινα καὶ ύλην, τής περί τούς ίέρακας ένεκα καί τούς αετούς ἀλεώρας, ενταύθα τίκτουσι καὶ έπωάΖουσι : alibi, Ποιησάμενοι ἐν τῷ λείῳ κονίστραν, ενταύθα τίκτουσι* καὶ οὐκ ἐν τῷ αὐτῷ δὲ τίκτουσι καὶ ἐπωάΖουσιν. Plin. 10, 33. Perdices spina et frutice sic muniunt receptaculum, ut contra feras abunde vallentur. Ovis stragulum molli pulvere contumulant, nec in quo loco peperere, incubant. Est vero et athletica ac palaestrica κονίστρα, Eust., ἀλινδήθρα, ἡ κατὰ πάλην κονίστρα, Plut. (8, 528.) de πάλη et παλαίστρα loqtiens, Τῶν τῆς αγωνίας ειδών, πήλοΰ καί κονίστρας καί κηρώματος τυγχάνει δεόμενον, Pulvere s. Arena palæstrica et ceromate; nam videtur hic accipi pro Ipso pulvere s. Arena, in qua athletæ versantur et exercentur. Suidæ κονίστρα est παλαίστρα, κυλίστρα. [“ Τοιιρ. Opusc. 1, 233.” Schæf. Mss. Lycophr. 866.]
Κονιστικός, Qui in pulvere volutari solet: κονιστι-κοὶ όρνιθες, Aristot., Aves, quæ se pulverare solent, Plin.: Gaza Pulveratrices. Athen. (387·) ex Aristot. H. A. 8. Εἰσὶ δὲ τῶν ορνίθων οἱ μὲν κ., οἱ δὲ λοΰνται* οι δὲ ούτε κ., ούτε λούνταΓ ὅσοι δὲ μη πτητικοί, ἀλλ’ ἐπίγειοι, κ., οἷον άλεκτορ'ις, πέρδιξ, άτταγήν, φασιανός, κορυδαλλός.
Κόνιτρον, Pulvis, Pulvereum volutabrum, ρύπος, Suid.
Άκύνιτος, δ, ἡ, Qui sine pulvere fit, Pulveris expers. II Non illitus calce, Qui calce loricatus non est, Qui est sine opere tectorio et albario, VV. LL. ǁ Pice non oblitus, Non picatus, Diosc. \, 94. Aoi-πὸν δεῖ ψύξαντας εἰς κεραμεούν ἀγγεῖον άκόνιτον, του-τέστιν άπίσσωτον, άποτίθεσθαι. [Barker. ad Etym. Μ. 1105-6. Quint. Sm. 4, 319.] Ἀκονιτὶ, Sine pulvere, Citra pulveris jactum s. tactum, ἅνευ κονίας, Aristoph. : accipitur pro Citra laborem, Nullo cum periculo et ditficultate, Citra certamen, Ita ut certan \ dum non sit: metaph. sumta ab athletis, qui in congressibus manus pulvere quodam conspergebant, ne tactus in adversarii apprehensione lubricus esset. Qua metaph. dicitur etiam ἀνιδρωτὶ, Citra sudorem: et in bello αμαχητί ac άναιμακτί. Plin. 35, 11. Al-cimachus Dioxippura, qui pancratio Olympia citra pulveris jactum, quod vocant ἀκονιτὶ, vicit. Sic et Geli. 5, 6. Sine pulvere, [Impulverea, Schn. Lex.] quod dici solet, incruentaque victoria obvenit. Quibus verbis expressit ἀκονιτὶ et άναιμακτί. Horas. Ep. 1,1. cui spes, Cui sit conditio dulcis sine pulvere palmæ. Thuc. 4, (73.) p. 145. Ἐπειδή γε ἐν φανερῷ έδειξαν έτοιμοι ὄντεε ἀμύνεσθαι, καὶ αὐτοῖς ώσπερ άκονιτι δικαίως αν τὴν νίκην τίθεσθαι : pro quo paulo post dicit άμαχητί. Herodian. 2, (14, 2.) Ἀναιμωτί τε καὶ ἁ. τοσαῦτα κατωρθωκότα, Citra sanguinem atque adeo citra pulverem tanti effectorem operis: (2, 13, 10.) Εἴληφθε γοῦν ῥᾳδἱωε καὶ ἀ. γε ἑαλώκατε, Nullo ferme negotio tenemini: 8, (6, 14.) Νίκην, ἡν ἁ. ἐνίκησαν, Quam citra pulveris jactum sibi pëpererant. Apud Hes. scribitur ἁκονητὶ, per η in penult., exponiturque non solum άμαχητί, sed etiam ἅνευ ἀκονήσεως: quæ postrema verba suspecta videri possint. In quodam nostro Lex. vet. utrius-que scripturæ mentio fit, sc. άκονιτι ab α priv. et κόνις : et ἁκονητὶ, i. e. ἅνευ πόνου, Ionice pro άπο-νητί. [“ T. H. ad Plutum p. 77- Jacobs. Anth. 9, 452. Toup. Opusc. 1, 18. ad Charit. 218. 389-Abresch. Add. ad Aristæu. 130. Lect. 95. 334.” Schæf. Mss. Apollon. de Conjuuct. 590. “ Ἀκονητὶ, Clem. Alex. 469.” Kall. Mss.] Apud Hes. autem est aliud ADV. Ἀκονίτως, i. signif. q. άκονιτι, s. ἀκο-πιάστωε, ἁπόνως. [“ Jacobs. Anth. 7, 51. ad Charit. 5. Pierson. Veris. 182.” Schæf. Mss.] Ceterum τῷ ἀκονητὶ in eod. nostro Lex. OPP. Ἐγκονητὶ, i. e. μετά πόνον, Non sine labore, negotio : quod ab ἑγκονέω etiam derivari posset. “ Αειοκόνιτος, Hesychio κόνις “ διαλελυμένη, item τελείωσις, quod * λείιος signif. “ τελείως, Perfecte, Iutegre, Plane.” “ Λεωκόνιτος “ s. Αεωκόρητος, Eid. λεωλέθριος, παντελώς ἐξολο-“ θρευόμενος, Plane perditus	[leg. έξωλοθρευμένος,
Barker. ad Etym. M. 1100. * Παγκόνιτος, Soph. Trach. 505. ἄεθλα.]
[· “ Ἀποκονίω, Hygin. Astron. 3, 11. cf. Blomf.
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Gloss. ad Æicli. Pers. l68.” Boiss. Mss.] Διακονίω, A Pulvere perlino. || Διακονίομαι, Pulvere me lorico more athletae in palæstra, Ad certamen me paro, In pulverem s. arenam descendo. Plut. (10, 44.) lo-quens de cane quodam Indico, Ἐλάφου ἁφιεμένου καὶ κάπρου καὶ ἄρκτου, ησυχίαν ἔχοντα κεῖσθαι καὶ περι-ορᾷν* ὀφθέντος δὲ λέοντος, εὐθὺς ἐξαναστῆναι καὶ δια-κονίεσθαι, κᾳὶ φανερὸν είναι αυτόν ποιούμενου ἀνταγω-νιστὴν, τῶν δ' ἅλλων υπερφρονοϋντα πάντων. Simile quid refert Plin. 8, 40. de cane Iudico, quem rex Albaniae Alexandro dono miserat. || Pice perlino : Hes. διακονίσαι, διακλαυσαι* ἀπὸ τού κονῆσαι, ὅπερ ἑστὶ πίσὶτῃ χρίσαι, ubi pro κονησαι scribendum κονίσαι: pro δια-κλαῦσαι autem in VV. LL. ponitur διακαῦσαι, Perurere. [Barker. ad Etym. M. 1. c. Hippocr. Epist. p. 1291·] Ἐγκονίομαι, Pulvere profundor, ut luctatores et atlile-tæ, Xen. Σ. (3, 8.) Άλλα γῆν πολλὴν κέκτησαι; ἴσως ἄν, ἕφη, Αὐτολύκῳ τούτῳ ἱκανὴ γένοιτο ἐγκονίσασθαι, Bud. “ Ἐκκονίεσθαι, In pulverem redigi. Hes. enim “ ὲκκεκονίσθαι esse dicit τὸ εἰς κονίαν ἀναλελύσθαι.” Συγκονίομαι, Ια eod. pulvere versor. Vide Συγκονι- b οῦμαι. Ὑποκονίω, Pulverem suscito, Pulvere aspergo, Pulvero. ǁ Pulvere sublino, ut athletæ manus, ne in corpore ceromate inuncto lubricus contactus fallat, Plut. (8, 426.) Οὐδ’ ύποκονίεται, τὴν λαβὴν εὕτονον ποιων καὶ ἄφυκτον, (Pomp. 53.) de morte Crassi, Ἐπεὶ δ’ ἁνεῖλεν ἡ τύχη τὸν ἔφεδρον τού ἀγῶ-vos, εἠθὺς ἦν εἱπεῖν τὸ κωμικόν, Ὡς ἅτερος πρὸς τὸν ἕτερον νπαλείφεται, Τὼ χεῖρέ τε ύποκονίεται. [I, q. ὑποσκάπτω, Theophr. Η. Ρ1. 2, 7* 5. τὸν βότρυν.] Ὑποκόνισις. Pulveris excitatio, Pulveratio, Pars quaedam agriculturæ, Theophr- C. Pl. 3, (16, 3.) Τὴν δ’
υποκόνισιν το μὲν ἐν τοῖς πρωτοιε καιροῖς, ὅταν ἄρχων-ται περκάΖειν οἰ βότρυες, μὴ ἐᾷν ἄχρις οὗ πεπανθῶσιν, ὀρθῶς ἔχει. De qua Colum. 11,2. Sed frigidioribus regionibus pulverationem faciunt, quam vocant rustici Occationem, cum omnis gleba in vineis refringitur et resolvitur iu pulverem. De ead. et Virg.
G., Sollicitanda tamen tellus, pulvisque moveudus,
Et jam maturis metuendus Jupiter uvjs, Serv. Genus ipsum culturæ Pulveratio vocatur, quo imminutae c glebæ vitibus applicantur. Vide et Ὑποκονιέω.
Κονίσαλος, s. Κονίσσαλος, Pulvis excitatus s. motus, i. q. Kovioprós: a κόνις et σαλεύω, sicut Gramm. quidam tradunt, ut κονίσσαλος sit οἱονεὶ ἡ σεσαλευ-μένη κόνις : quæ etymologia in quodam etiam nostro Lex. vet. affertur, in quo uno σ scribitur, sicut et in nostro Ms. Hom.: ap. Eust. utroque modo, et uno σ et duobus. Quidam tamen malunt derivare a fut. κονίσω, ut ἴξαλοε ab ἴξω. Eust. etiam a κόνις et ἀέλλη.
11. Γ. (13.)Ὤς ἄρα τῶν ὑπὸ ποσσὶ κονίσαλος ὤρνυτ’ ἀελλὴε Ερχομένων, Sub pedibus pulvis excitabatur procellosus, κονιορτοε ἀελλώδης: E. (502.) ὢς τότ Ἀχαιοὶ Λευκοί ὅπερθ’ ἐγένοντο κονισάλῳ : X. (401.) de Hectore, quem Achilles raptabat bigis, Τοῦ δ’ ἦν ἑλκομένοιο κονίσαλος: paulo post, κόρη δ’ ἅπαν ἐν κονίῃσι Κεῖτο. || Κονίσαλος accipitur etiam pro πάτοε, Pulvere illo, quo athletæ ceromate inuncti in conisterio se oblinunt, ut e Gal. 2 et 3. Ὑγιεινῶν tradunt : e quo desumta videntur hæc ap. Eust. Ὁ ἱδρῶς τῶν γυμναΖομένων μιχθεὶς τῷ πάτῳ, συντελεί D πρὸς διαφόρησιν όγκων των παρά φύσιν* κονίσαλον δὲ ὀνομάΖουσιν αυτόν ἔνιοι τῶν περιέργως ἀτπκιΖόντων· At Cæl. Rhod. 7, 26. Sunt, inquit, qui τάτον dici putent Cœnum ceromati, i. e. oleo, ut ipsi interpr., permixtum : cui si sudor accesserit, κονίσαλος Attice dicatur, sicuti auctor probat Gal. ǁ Signif. etiam τὸ αἰδοῖον, ut Etym. annotat: ut vero Suid., δαίμων * πριαπώδης, ἑκ τοῦ μὴ ὀκνεῖν καὶ ἐπὶ κόνεωε μίγνν-σθαι, ut ibi scribitur: quo modo accipitur in quodam 1. Piat. Comici ap. Atben. (441.) ubi περὶ γυναικών φιΧοποτριών sermo est, Βολβῶν μὲν Όρθάννη τρΓ ἡμιεκτέα (προθύεται,) Κονισάλῳ δὲ καὶ παραστά-ταιν δυοῖν Μύρτων πινακίσκοι, χειρὶ παρατετιλμένων Λύχνων γὰρ ὀσμὰς οὐ φιλοῦσι δαίμονα. Strabo ap. Cæl. Rhod. dicit esse Deum Atheniensium, ac Priapum Orthanæ et Conisalo persimilem esse. Meminit et Synes. Ep. 32. loquens de perdito et nequam mancipio, Ἑρμῇ μὲν γὰρ καὶ Ἡρακλεῖ τοῖς παλαίστρας έφόροιε οὐδὲ κατά μικρὸν πρέπει· Κοτυττοῖ δὲ καὶ τοῖς
ἄλλοις Κονισάλοις νεωκορεῖ, καὶ εἰ δή τινές εἱσι τούτον τον κύμματοί erepoι δαίμονες, ἅπασιν αυτόν μέλει. Hes. vero κονίσαλον esse dicit σκίρτησιν σατυρικήν τὴν τῶν ἐντεταμένων τὰ αιδοία. [“ Kuster. Aristoph. 239· Brunck. i, 64. Heyn. Hom. 4, 453. 5, 99· 8, 329· Wolf. Prol. 226. Numen Priapi, Jacobs. Antii. 8,13. Kuhn. ad Paus. p. 5. Heringa Obs. 206. Toup. Opusc. 1, 231.” Schæf. Mss.] Κονισάλεος, Pulve-ruleutus, κεκονιορτωμένοί, Hes. Scribitur autem κονισάλεος accentu in antepen. tum ap. Hes., tum ap. Suid., ap. quem duplici etiam σ scribitur sicut κονίσσαλος. [“ Nonn. D. 36, 227. 40, 110. Antimachus ap. Etym. M.” Wakef. Mss. Euphorion Stephani Byz. v. Ἅσβωτος, Herodianus Taurineusis: τῷ δ* ἀμφὶ κονισσαλέον πεπονήατο δίφρον.]
“ Κόγκαλος, Hesychio est κονιορτὰς, Pulvis.” Kóvios, Pulvereus, Pulveralis, si dici posset: Zeu* κόνιος. Paus. Attic. (40, 5.) p. 30. Διὸς Κονίου ναὸε ουκ ἔχων ὄροφον. [Pind. Ν. 9» 102. κονίᾳ χέρσῳ.] Ατ Κόνιον, Pulvis, i. q. κόνις, κονία. Suid. cum κονία exposuisset κονιορτὸς, et κόνιτρον ῥύπος, subjungit, καὶ οὐδετέρως κόνιον, καὶ κονίῃσι.
Κονία, Pulvis, i. q. κόνις: frequeutissimum ap. Hom. tam in plur., quam in sing. II. B. (150.) ποδών [δ*] ὑπένερθε κονίη Ἴστατ’ ἀειρομένη, Sub pedibus excitabatur pulvis. Pro quo supra dixit ὑπὸ ποσσὶ κονίσαλος ὤρνυτ : Λ. (151.) ὑπὸ δέ σφισιν ὦρτο κονίη Ἐκ πεδίου, τὴν ὦρσαν ἐρίγδουποι πόδες ίππων : Π. (775.) ὁ δ’ ἐν στροφάλιγγι κονίη% Κεῖτο: Ψ. (732.) μιάνθησαν δὲ κονίῃ, Pulvere foedabantur, Vir·;. (739·) ἀπομορξαμένω κονίην, δύσαντο χιτώνας. Od. Σ. (97•) Καδδ’ ἔπεσ’ ἐν κονίῃσι μακών, 11. Ρ. (315.) ὁ δ* ἐν κονίῃσι πεσὼν, ἕλε γαιαν άγοστφ, Od. Σ. (397·) πέσεν ὕπτιος ἑν κονίῃσι, II. Β. (418.) Πρηνέες ἐν κονίῃσιν ὀδὰξ λαάΐοίατο γαιαν. Sic Hesiod. (Ἀ. 365.) Πρηνής δ’ ἐν κονίῃσι χαμαί πέσεν. E quibus exemplis cognoscere est i in h. v. modo corripi, modo produci. Utitur in ead. siguif. et Aristoph. (Λ. 47l.)ap. Suid., ἑλοΰσαν ἡμᾶς ἄνευ κονία$, i. e. ἁκονιτὶ, Sine pulvere, Horat., Citra pulveris jactum, Plin. Ab Etym. exp. etiam μάχη: at tunc raetaph. fuerit a pulvere pa-læstrico. || Dicitur etiam de Arena s. Sabulo litoreo aut fluviali, ἐπὶ τῆε ποταμιςις λεπτότατης άμμον, minus proprie, Eust. II. Φ. (270.) de Achille insi-lieute in Scamandrum, ποταμὸς δ’ ὑπὸ γούνατ’ έδάμνα Λάβρος, ύπαιθρα ῥέων, κονίην δ’ ὐπέρεπτε ποδοΓίν. ǁ Cinis, Lix, Cinis foci, Varro ap. Plin. σποδοί, σμήγμα, Hes. Ap. Eund. vero est ET κόννα, ἡ σποδός. Idem significare etiam κόνις, supra indicatum est. ǁ Calx, Opus tectorium s. albarium, quo muri inducuntur et dealbantur, i. q. τίτανος, Eust. dicens inde derivatum * έλαιοκονία ap. receutiores: άσβεστοt κονία ap. Paul. Ægin. 3, 52. Calx non extincta, τίτανος * ἀκατάσβεστος, et ἄσβεστος simpliciter. ǁ Lixivium, Lixivia, i. e. Liquor, qui e cinere s. calce aqua perfusis distillat, τὸ ἐκ τέφρας καθιστάμενον υγρόν, J. Poli. Colum. 12, 22. Cinerem lixiviam appellat: Cato ap. Plin. 14,20. Cinerem lixivium : ipse autem Plin. 15, 17* 28,18. Cinerem lixivum. Et á7, c. ult., e Varrone, Lix, cinis est foci; inde enim cinis lixivus potus medetur. Aristot. de Coloribus, Ἡ γαρ κονία, ξανθή, επιχρω£οντο$ του φλογοειδοῦς τὸ ύδωρ, Diosc. 1, 187· Γίνεται δὲ καὶ κονία ἀγριςις συκηε καὶ ημέρου καέντων των κλάδων ἐκ τῆς τέῴρας, ubi quod Diosc. tribuit τῇ κονίᾳ τῇ σνκίνῃ, ut 6, 25. appellat, Plin. 23, 7* cineri ficulno, accipiens nimirum Cinerem pro cinere lixivo. Cinis, inquit, non ex alia arbore aciem purgat acrior : conglutinat, replet, astringit: bibitur et ad sanguinem discutiendum concretum: quod ita Diosc. Καθαίρει καὶ κολλᾄ, καὶ σαρκοί, καὶ συμφύει ἐοικότως τοῖς συναίμοις* καὶ ποτί-Ζεται δὲ πρὸς αἵματος έκθρόμβωσιν, et quæ sequuntur. A Piat, inter ῥυππκὰ numerari tradit J. Poli., sicut Plut. supra in Κόνις tradit συκῆν κατακαυθεῖσαν τὴν ἐκ τῆς τέφρας κονίαν ρυπτικωτάτην παρέχειν υπό δρι-μύτητος, et Theophr. (Η. Ρ1. 5, 9, 5.) Δριμεῖα δὲ καὶ ἡ τέφρα καὶ κονία ἡ ἀπ’ αὐτῶν, et Plin. E nulla alia arbore cinerem fieri acriorem, i. e. cinerem lixivum. Item κονία ασβέστου, Lixivium e calce. Et κονία στακτή και διηθημένη, Lixivium stillatitium et eicoia-
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tum, e loto et percolato cinere fuctuin, cujttscunque . generis ille sit, vitis, fici, mali, tithymallorum, lapidum, partiumve animalium. Idem vero et simpliciter στακτὴ appellatur. Quod si cineri cuicunque calx addatur, id lixivii genus πρωτόστακτον appellari P. Ægin. 7· auctor est. Sunt et alia lixiviorum genera, varias sortita appellationes ab artificibus quibus illa iuserviunt, Ut * σαπωναρικη et πηλοποιητική, quorum illud saponariis in usu est, nisi quis malit paratum e sapone lixivium intelligere, hoc figulis, Gorr. Pro πηλοποιηπκὴ autem κονία scribitur et πιλοποιηπκὴ, de cujus scripturæ varietate dicetur in Πιλοποιὸς, Lixivium, quo utuntur ii, qui pileos conficiunt ; Lixivium, unde operantur coactiliarii, Mare. Eropir. c. 14. appellat. Diosc. 6, 26. θύμον τε συν ὄξει καὶ την πηλοποιητικήν κονίαν, Ruell. Lixivium cum luto suo. Paulo ante vero dixerat κονία συκίνη, quod idem Mare. ibid. vocat Lixivium ficulneum, Gal. Meth. 6. Μηδὲν ἐν τῷ παραχρῆμα φάρμακου ἔχων, ἥτησα κονίαν στακτήν, ἑωρακὼς ἐκ γειτόνων τον κάμνοντο* πηλοποιόν. Idem Gal. κ. Τόπ. 10. vocat ] ὅδωρ πιλοποιητικὸν, Aët. 12, 42. στακτήν των πιλω-ταρίων. Est et κονία * βαλανευτικη, Lixivium balneatorum, Geop. 10, 29• [“ Pbryn. Ecl. 42. ad Diod. S. 1, 634. Brunck. Aristoph. 1, 182. Jacobs. Anth. II, 234. Heyn. Hom. 4, 224. 8, 433. Valck. ad Theocr. 1, 30. Adoniaz. p. 387· Toup. Emendd. 1,
306.	ad II. Φ. 11.” Schæf. Mss. Barker. ad Etym. Μ. 1104-5. 1109-10. Aristoph. Λ. 470.]
Κονιάω, Pulvere impleo, i. q. κονίω: Suid. ko-νιωμένους, κονέως πεπληρωμένους. || Pulvere respergo, aspergo, Lucian. (1, 623.) Ἱδρῶτι ρεόμενου καὶ τὼ πόδε κεκονιαμένον [—νιμένον] καὶ πνευστιῶντα ile athletis: qua tamen signif. Idem supra dixerat de properantibus, Κεκονιμένοι καὶ πνευστιῶντες συνθέουσι.
Κονιῶμαι, Iu pulvere me voluto, Pulvero me, ut avea κονιστικαὶ in cavo quodam pulvereo se volutare et pulverare consueverunt, Aristot. H. A. 5, 31. Καὶ οι γε καλούμενοι φασιανοί εάν μι) κονιώνται, δια-φθείρονται υπό των φθειρών, Plin. 11, 33. Hoc quidem et aves infestat, phasianas vero interimit, nisi pulverantes se. || Calce induco, obduco, oblino, Calce dealbo, Opere albario post tectorium induco, τῇ κονίᾳ, ἥγουν τιτάνῳ καὶ ἀσβέστῳ, παραχρίω, Dem. ΟΙ. 3. (ρ. 36.) Καὶ τι αν εἰπεῖν τις ἔχοι τὰς ἐπάλξεις, ἃς κονιῶμεν : c. Aristocr. loqueus de quibusdam ædificiis,*A κονιώσι καὶ κατασκευά^ουσι. Et κονιῶμαι, Albario opere inducor, Calce dealbor, Plut. Sympos. Τί γαρ οὅτως κεκονίαται υ οἷκος; Mattii. 23, (27•) τάφοι κεκονιαμένοι, Sepulcra albario opere illita, τῇ γύψῳ καὶ τῇ ἀσβέστῳ λελευκασμένοι, Theophyl. Et Act. 23, (3.) Τοῖχε κεκονιαμένε, Paries dealbate, Calce et albario opere illite. Κονιῶμαι accipitur etiam active pro κονιὢ, Aristot. Η. A. 8, 2. Καὶ τούτο τηροΰσιν οι ἐγχελεοτρόφοι, ὅπως ὁτιμάλιστα καθαρόν ᾗ άπορρέον ἀεὶ καὶ ἑπιῥῤέον ἑπὶ πλαταμώνων, ᾗ κονιωνται τοὺς ἐγχελεῶνας, Calce illinunt et inducunt opere albario anguillarum vivaria, Tectorio inducunt. || Certisso, Fuco: κονιᾷν τὸ πρόσωπον, Fucare faciem. Bud. e Philostr. Ep. p. 188. Est autem ea melaph. ab opere tectorio, sicut et ap. Juv. quæ mutatis inducitur atque foveturTot medicaminibus,—Tandem aperit vultum, ac tectoria prima reponit. [Barker. ad Etym. M. 1105-6. n., 1110. “ Thom. M. 521. Jacobs. Anth. 9,462. 10, 163. Diod. S. 2,391· Valck. ad Theocr- 1,30. Wernsd. ad Plut. Quæst. 1, 18. ad Lucian. 1, 416. Τοῖχος κεκονιαμένο*, Toup. Epist. de Syrae. 341. Opusc. 2, 48. Valck. Diatr. 266.” Schæf. Mss.] Κονίαμα, Albarium opus s. Tectorium, Id, quod calce inductum, loricatum, incrustatum est: quæ aut calce pura fiunt, et Albarium opus vocantur a Vitruv.: aut gypso, et Gypsatum dicuntur: aut calce et arena, et Areuatum opus noinin*antur: aut calce et marmore tuso et triplici varietate comminuto, quæ Marmoratum Varro nuu-cupavit. Unde Plin. 36. Tectorium nisi ter arenato et bis marmorato inductum est, non satis splendoris habet. Theophr. C. Pl. 4. c. ult. Καὶ τὸ s., ὅταν ἀναδέξηται, τηρεί την θερμότητα. Ibid. κονιατόν et ἀκονίατον οἴκημα dicit. Atlien. (584.) cx Hegesandro,
de Metanira meretrice, Δημοκλέους τοῦ παρασίτου, Λαγυνίωνος επίκλην, καταπεσόντο* εν τινι κ., Καὶ γὰρ συ, φησὶ, σαυτὸν ἔδωκας, ου ψήφοι εἰσίν. [“ Act. Tn»j. 1, 136. Abresch. Lectt. Aristæn. 333. ad Diod. S. 1, 339. 2, 411. * Κονίασμα, ibid.” Schæf. Mss. Phry-nichus Bekkeri p. 47. Demosth. 175. Oribas. Coli. 9· c. 13. Cod. Vat.] Κονίασις, Albarii s. Tectorii operis inductio, Loricatio et incrustatio, quæ fit opere albario, Albatus, Varro * ασβέστωσα, Hes. [Barker. ad Etym. M. 1103. Gl.Tectorium. “í*hryn. Ecl. 43.” Schæf. Mss.] Κονιατὴς, Tector, Qui opere albario et tectorio parietes inducit, Qui calce et arena confusa parietem aut mutum loricat et incrustat, Qui vel pura calce, vel arenato aut marmorato corio parietem murum ve obducit. Tectorem Varro et Vitruv. appellant. Lib. 10. Codic. tit. de Excusat. Artificum, Albini, quos Graecia. appellant: ubi quidam leg. censent Albarii; sed Albinii scribitur in Annot. Bud. in Pand. Κονιαταὶ, inquit Hes.,
*	άσβεστήριοι και oí χρῖταi. Apud Suid. vero scribitur Kovtärai accentu in penult., quam scripturam Bud. quoque sequitur: sunt autem κονιαται, Suid» οι τοὺς τοίχους * παραχρίοντε*. [Barker. ad Etym. M. 1109-10. “Toup. ad Longin. 321. Act. Traj.
136.” Schæf. Mss.] Κονιατὸε, Albario et tectorio opere inductus, Calce illitus. [“ Act. Traj. c, 234.” .Schæf. Mss. Xen. Κ. Ἀ. 4, 2, 14.] Άκονίατο*, ὁ, ἡ, Qui calce illitus non est, Qui opere tectorio et albario inductus non est. Utriusque exemplum habes in Κονιορτός.
[* ΚονιάΖω, Schleusner. Lex. V. T., Gcopon. 13, 4, 2.]
Κονιέω, et Κονέόω, si VV. LL. credimus, Pulverem moveo, excito, i. q. κονίω, de quo supra. ǁKo-νιοϋμαι, In pulvere vereor, i. c. In pulvere athletico et palæstrico exerceor, quæ signif. supra κονιομαι dicitur itidem de athletis: et κονιώμαι de avibus, quæ in cavo pulvereo se volutant et pulverant. [* Ἑκκονιόω, Hippocr. 372.] Συγκονιοῦμαι, Iu eod. pulvere versor: ut athletæ, qui in eod. pulvere et arena exercentur. Plut. (6, 199.) loquens de adulatore, quem simiæ comparat, Τῷ μὲν συνορχούμενοε καὶ συνᾀδων, τῷ δὲ συμπαλαίων καί συγκονιούμενοε. Sic enim legitur in antiquis libris pro συγκινούμενος, quod in vulg. Edd. habetur : quidam tamen habent et συγκονιόμενος, a σνγκονίομαι. Idem Plut. (6, 366.) loquens de amico, qui Proteum agere novit, Φιλολό-γοις σνι•αναγινωσκοντο*, καὶ παλαισταῖς συγκονιουμέ-νου, καὶ φίλοθήροις * συγκυνηγετοῦντος, καὶ φιΧοπύταικ
*	συμμεθυσκομένου, καί πολίτικοι* συναρχαιρεσιάΖοντος, ἰδίαν ἤθουε εστίαν οὐκ ἔχοντος. [Max. Tyr. p. 115. Συγκονιούμενοε καὶ συμπονῶν.] Ὑποκονιέω, Pulverem suscito, subtus moveo, Pulvero, Theophr. H. Pl. 2, (7, 5.) Τρέφειν δὲ δοκεῖ καί ὁ κονιορτός ἔνια, καὶ θάλ-λειν ποιεῖν* οἷον τον βότρυν* διὸ καί ὑποκονιοΰσι πολλά-κις, οι δὲ καὶ τὰς σνκάs ύποσκάπτουσι : paulo post de ficis et cucurbitis loquens, Σκάλλοντες κονιορτοϋσι: paulo post, Τὴν δ’ Αμπελον οὕ φασι δεῖν ἢ ὑποκονιεῖν ἢ ὅλως ἅπτεσθαι περκάέοντο* τού βότρυος. Vide Ὑπο-κόνισις.
“ Κονίπτω, Excito pulverem, Impleo pulvere,
“ VV. LL.”
ΚΟΝΕΩ, Festino, Propero, Curro. Unde κόνει ap. Hes. σπεύδε, τρέχε. Sic supra quoque κονίω pro Festino accipi dictum est: metapli. autem est a cursoribus, qui inter properandum pulverem excitant: ut de fugam capessentibus, Virg. versique vi-cissim Pulverulenta fuga Rutuli dant terga per agros: agmina cervi Pulverulenta fuga glomerant: quod Hom. dicit κονίειν πεδίου, et ευρνκονίειν πεδίον, Fugiendo per campum pulverem excitare. Qui vero properant, fugientibus in hac re similes suut; utrique enim pulverem inter properandum cient. || Apud eund. Hes. κονεΊν est non solum ἐπείγεσθαι, sed etiam ἐνεργεῖν et αἰσθάνεσθαι. || Ministro, Famulos. [“Heyn. Hom. 8, 733. Wernsd. ad Plut. Quæst. 1, 18.” Schæf. Mss. Asclepiad. Epigr. 37. iì τι καί κονεῖς.] Κονήτης, Minister, Famulus: κο-νῆται, θεράποντες, Hes.
“ Ἀνακονεῖν, ap. Hes. legitur, expositum ἀναστρέ-
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“ φειν: sed suspectum est, utpote non positum sua A “ serie.”
Διακονέω, Ministro, Famulor, Ancillor, Ministra s. Famuli operam præsto, Ministrum s. Famulum ago, Dem. (3θ2.) Δεσπότῃ διακονοῦντες, Aristid. Διακονῶν τῷ βασιλεῖ, Plut. (7, 732.) Ησκημένων καὶ μεμαθηκό-των παίδων δαιτρεῦσαι καὶ ὀπτῆσαι καὶ οἰνοχοῆσαι εἰ μὴ διάθεσις μηδὲ διάταξις εἴη πρὸς τοὺς διακονοΰντας, Athen. 6. Εἴθισται γὰρ ἐν ταῖς οἰκιακαῖς διακονείντούς νεωτέρους τοῖς πρεσβυτέροις, 5. Δοῦλος οὑδεὶς ἦν ὁ δια-κονἠσων, ἀλλ’ οἱ νέοι τῶν ἐλευθέρων ᾠνοχόουν: 9•
(ρ. 377«) Euphron inducit coquum ita ministrum hortantem, Ὄταν ἐρανισταῖς, Καρίων, διάκονος, Οὐκ ἔστι iraícleiv. Matth. 4, (1 1.) “Αγγελοι προσῆλθον, καὶ διηκόνουν αὐτῷ : pro quo Greg. Ὑπ’ ἀγγέλων υπηρετείται. Plato de Rep. 2. (ρ. 235.) Διακονεῖν πρὸς ὠνήν τε καὶ πρᾶσιν, Inservire s. Operam suam locare ad emendum et vendendum. Item ap. Plut. (6,233.) loquentem de vetula quadam, quæ Apelli ægroto famulabatur, Ὡςοὖν ἡ διάκονοῦσα πρεσβύτις εὗρε, SC. τὸ κερμάτιον τὸ ὑποβεβλημένον τῷ προσκεφαλαίῳ. Sicut Β vero Ovid. medicorum jussa ministro, Horat. res omnes timide gelideque ministrat/ ita Aristot. Pol.
7. διακονεῖν τὰ ἔργα. Qua fere signif. e Dem. διακονεῖσθαι infra habes. Item διακονῶ σοι ταῦτα, Plato, Hæc tibi servitia præsto, Hæc tibi præsto veluti minister et famulus. Διακονέομαι, Ministratur mihi, Ministri operas suas mihi præstant, Obsequiis et operis color atque observor, Bud. Matth. (20, 28.) Ὁ υἱὸς τοῦ ανθρώπου οὑκ ἦλθε διάκονη-θῆναι, ἀλλὰ διακονῆσαι. Διακονοῦμπι accipitur etiam active pro διακονῶ, Diog. L. Diogene, Ἐν οἴκῳ τε ἐδίδασκε διακονεῖσθαι, λιτῇ τροφή χρωμένονς, Athen. (659·) Τὸν τοῖς τετραδισταΊς διακονούμενον μάγειρον ἐν τῇ τῆς Πάνδημου Αφροδίτης ἑορτῇ. Et transitive, Lucian. (1,686.)Τοῖς τὰ ερωτικά διακονουμένοις, Amorum ministris, Cic. Ministri libidinis, Ministrae voluptatum artes. Apud Eund. (2, 621.) Ἡμῖν πσρει-στήκεισαν οἰνοχόοι, τὸν οἷνον ἡμῖν χρυσίῳ διακονονμε-νοι. Sic Cic. Pocula ministrare. || Administro et gero, Bud. ap. Dem. (1206.) Ὠς ἐν καιρῷ τε ἕκαστα c καὶ χρήσιμα τῇ πόλει έδιακονήθησαν. Fortasse tamen et bic διακονεῖσθαι accipi posset pro Ministrari, Praestari: metaph. sumta ab iis, qui pocula aut victum ministrant egentibus et petentibus, Cic. Varro: qua metaph. dicit Ovid. Divitias ministrare, Tibuli. Vias fallendi ministrare, Virg. furor arma ministrat. || Δια-κονεῖν γάμον, Ministrum agere in parandis et adornandis nuptiis, Apparare s. Instruere nuptias, eo sensu, quo Apparare et Instruere convivium dicimur, Athen. (377.) e Posidippo Comico de quodam coquo, Διακονοϋμεν νΰν γάμους· τὸ θῦμα, βοῦς. Ὁ δι-δοὺς, Ἐπιφάνης. Ubi obiter etiam nota α in h. v. produci, sicut supra in 1. ex Euphrone Comico c.
[“ Δ. cum suis perperam ab H. St. refertur ad v. Κονέω, quasi ex boc compositum : quod si ita esset, d breve foret, at in διάκονος et derivatis constanter producitur.” Schw. Mss. “ Heyn. Hom. 8, 733. Tliom. M. 216. Heath. Æschyl. p. 56. ad Charit. 682. 720. Musgr. Ion. 396. Clark, ad 11. A. 265. Albert. Peric. Cr. 48. Abresch. Lectt. Aristæn. 221. d Toup. Opusc. 2, 161. ad Xen. Eph. 159. Fischer. Ind. Palæph. Anacr. 21. De quant., Brunck. Ari-stoph. 3, 105. Mcd., Paus. 417. Quid differt διακο-νούμενος a διακόνων, Clark, ad II. Γ. 141. Δεδιακόνη-κα, Δεδιηκόνηκα, Valck. Diatr. 278. Mœr. 121. et n. ubi omnino de augm. in h. v.: Koppiers. Obs. 9. Heringa Obs. 296.” Schæf. Mss. Aristoph. Ὄρν. 1323.] Pro διακονέω autem et διακονοῦμαι dicitur ETIAM Διακονί$ω 8. Διακονίζομαι, ead. signif. VV. LL. e Luciano, Ἀνθρώποις διακονίΖεσθαι οἴεται. Dicuntur vero et Legati διακονίσασθαι: nam ministros a^unt in mandatis principum aut civitatum exequen-dis J. Poli. 8, (38.) Καὶ τὰ ῤήματα, ττρ€σβεΰσαι, διακονίσασθαι, ἁποπρεσβεύσασθαι, ἀντιπρεσβεῦσαι. ' Vide Διάκονος, Διακονία. [“ Locum Luciani non reperi. Sed διακονίΖω extat etiam in Schol. ad Nicandri Θ. p. 24. ubi διηκονίέοντο, pro quo tamen Cod. Vat. δίιηκονοΰντο Bast. ad calcem Scap. Oxon.]
Διακόνημα, Opera a ministro præstita, i. e. Mini-
sterium: Ovid. membra diurnis fessa ministeriis. Aristot. Polit. 1. dicit fuisse, qui servos διακονήματα docerent: Ἐκεῖ γὰρ, sc. Syracusis, λαμβάνων τις μισθόν ἐδίδασκε τὰ εγκύκλια δ. τοὺς παῖδας, Trivialia ministeria s. officia, ut ὀψοποιητικὴν, et quæ hujusmodi sunt: sicut et Plut. supra in διακονῆσαι ponit δαιτρεϋσαι, όπτήσαι, οἰνοχοῆσαι. Secundo autem libro pro ἐγκύκλια δ. dicit ἐγκύκλιαι διακονίαι, ut infra videbis. || Διακονήματα, Utensilia ad supellectilem pertinentia. Apud Athen. (274.) dicunt Romani, Πίλους τε ταῖς κεφαλαῖς περικείμεθα προβατείων δερμάτων δασεῖς, κεράμεα δὲ καὶ χαλκᾶ τὰ δ. κομίΖομεν, κἁν τούτοις βρωτὰ καὶ ποτὰ πάντων ἀπεριεργότατα, de vasis sacrificalibus. Sic vero et διακονίαι infra. [“Abresch. Lectt. Aristæn. 221. ad Charit. 326.” Schæf. Mss. * Διακόνησις, Plato dë LL. 1. p. 22. Bip. “Wcssel. ad Diod. S. 1,8. Cum dat., Heindorf. ad Flat. Gorg. 229- Boëckh. in Min. 101.” Schæf. Mss. * Διακονητὴς, Balsamon ap. Suiceri Thes. Eccl. 1, S6l. * Ἀδιακτόνητος, Joseph. A. J. 19, 1, 1·] Διάκονος, ὁ, ἡ, Minister, Ministrator, Famulus, et Ministra, Ministratrix, Famula, Athen. (267.)e libris Clitarchi, qui Γλῶσσαι inscribitur, καλούνται δ’ οι δοῦλοι ἅΖοι, καὶ e€pàirovT€st καὶ ακόλουθοι, καὶ διάκο-νοι, καὶ ὑπηρέται* ἔτι δὲ πάλμονες καὶ λάτρεις, Aristot. Eth. 7, 6. Καθάπερ οἱ ταχεῖς τῶν διακόνων, όΐ πριν άκοΰσαι πᾶν το λεγόμενον ἐκθέουσιν. Sic Claud. dicit Celeres ministros, hortatur celeres clamore ministros. Athen. (420.) de quibusdam, qui convivas seciim adducunt, Βοῶσι, κεκράγασι, βλασφημοῦσι τὸν οἰνοχόον, τὸν διάκονον, τον μάγειρον : (29l.)e Nico-macho, ἴσως, ὅσον διαφέρει διακόνου [μαγείρου διαφέρει] Μάγειρος, οὐκ οἷσθ’: paulo post, Πρότερον ἀπο-δοῦναι σκευάσαντα μουσικώς Διακόνου *στι τοΰ τυχόν-τοε; Ἡράκλεις, Ὁ μάγειροί ἐσθ* ὁ τέλειος ἑτέρα διά-θεσις. Ubi itidem observa α in h. v. bis produci, sicut in διαφέρει, διάθεσις, διακονέω, ut supra admonui. Legati quoque διάκονοι appellantur sicut et διακονία infra de legatione dictum videbis, item δια-κονίσασθαι supra. J. Poli. 8. Ό δὲ πρεσβευτής εἴη ἄν καὶ ἄγγελος καὶ διάκονος* ἑτέρας δὲ χρείας, κήρυζ καὶ σπονδοφόρος: nam sicut paterfamilias ministros suos •aliquo cum mandatis mittit, ita et princeps aut civitas legatum. Qua metaph. ministri verbi divini in scriptura διάκονοι nominali esse videntur, sicut et κηρύσσειν iid. dicuntur et πρεσβεύει v. Paul, vero Ep. ad Rom. (13.) Magistratus etiam appellat modo τοΰ θεοῦ διακόνους, modo λειτουργούς, Ministros s. Administros Dei, sc. in exequendis ejus jussis. Item 2 Cos. 6, (4.) Paulus de se, Έν παντὶ συνιστῶντες εαυτούς ὡς Θεοῦ διάκονοι, ut Dei ministri. Item Ephes. 3, (7.) Τοῦ εὐαγγελίου διάκονος, Coloss. 1, (7.) : 2 Cor. 3, (6.) Διακόνους καινῆς διαθήκης. Et in malam partem in Ep. ad Gal. 2, (17·) Αμαρτίας διάκονος, Minister s. Ministrator peccati. Peculiariter vero διάκονοι dicebantur in Ecclesia Qui eleemosynas distribuebant pauperibus, ac eorum curam gerebant; s. Ærari i ecclesiastici oeconomi: quo nomine comprehendebatur et Viduarum collegium : ii autem διάκονοι presbyteris suberant. Ceterum pro Διάκονος Ionice in Epigr. dicitur Διήκονος, metri fortassis gratia : quamvis a Comicis ä in h. v. producatur, ut paulo ante admonui. Ab eod. formatur compar. Διάκο-νέστερος, In ministrando pronitior, Expeditior et celerior in ministrando et ministratoriis obsequiis prostandis, Celerior in subeundis ministeriis, quæ imprv-nuntur. Irregularis autem compar, hic est, sicut ap. Pind. άπονέστατον^Ιάφθονέστατος,φιλοκτεανέστα-τος, ap. Hom., et alia similia. Apud Suid. in Prov. [ex Epicharmo,] Φρὺξ ἀνὴρ πλαγεὶς ἁμείνων καὶ διακονέ-στερος. Unde Cic. in testes Asiaticos dixit, Utrum igitur nostrum aut vestrum est hoc Proverbium, Phrygem plagis fieri meliorem'? Non interpretatus est autem hoc διακονέστερος, quod rei præsenti non conveniret, aut non semper addi soleret. [“ T. H. ad Plutum p. 457* Ind. ad Xen. Mem. Clark, ad II. A. 265. Fischer. Anacr. 21. Achill. Tat. p. 33. ubi vertitur Internuntius: malim Famulus. Διάκονον ποιείσθαι, Boiss. Philostr. 322. Διήκονος, Toup. Opusc. 1, 369· 2, 242. Διακονέστερος, 1, 554. ad
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Lucian. 1, 363.” Schæf. Mss. Buttmann. Lexil. p. 219· * “ Διακόνισσα, ἡ, Phot. Nomoc. p. 19*” Kall. Mss.]
Διακονία, ἡ, Ministerium, Opera s. Officium, quod a ministro præstatur, i. q. διακύνημα supra: ut διακονία ι εγκύκλιοι, eæd. quæ διακονήματα εγκύκλια supra, ut culinarii et mediastini officia, quæ quotidie nobis a ministris praestantur: peculiariter ijuod ad domestica negotia attinet. Aristot. Pol. 2. Τῶν θε-ραπόντων τούτοις μάλιστα προσκρούομεν, οἷς πλεῖστον προσχρώμεθα πρὸς τὰς δ. ἐγκυκλίους. Item 1. post 1. in Διακύνημα C., Ὀψοποακὴ καὶ τἄλλα τὰ τοιαῦτα γένη τῆς δ. Rursum 2. Έν ταῖς οἰκεπκαῖς δ. οἱ πολλοὶ θεράποντες ἐνίοτε χεῖρον ὑπηρετοῦσι τῶν ἐλαττόνων. Plut. Sympos. 5. Ἑγκελευόμεθα πολλάκις τοῖς διακο-νοῦσι θερμότερον ἅπτεσθαι τῆς δ., Calidius subire quæ imponuntur ministeria. At κριού διακονία Prov. est in ingratos ; nam cornu aries eos quoque petit, a ijuibus alitur. Διακονία dicitur etiam de Publico ministerio, i. e. de Negotio publico, de Muniis publicis, .de Officiis quæ reip. praestamus. Æsch. (55.)Ὄσα τις αἱρετὸς ὢν πράττει κατά ψήφισμα, οὐκ ἔστι ταῦτα ἀρχῆ, ἀλλ’ ἐπιμέλειά τις καὶ δ. : quod postea exp. πραγματείαι προστεταγμέναι κατά ψήφισμα. Dem. (296.) Τῆς μέν τοι δ. τῆς ἐφ’ ἑκάστοις τῶν πεπραγμένων, και ἐμαυτῷ μετεῖναί φημι. Plato (de Rep. 2. p. 235.) Ἑαυτοὺς ἐπὶ την δ. τάττουσι ταύτην, Hæc sibi imponunt ministeria, Hanc provinciam sibi deposcunt. Et δ. δημοσίαι ap. J. Poli., Munera publica. Dicitur etiam de Legatione, quæ et ipsa munus publicum est. Sic vero et διάκονος et διακονίσασθαι usurpari, paulo ante ostendi. Thuc. 1, (133.) Ὡς οὑδὲν πὠποτε αυτόν ἐν ταῖς πρὸς βασιλέα δ. παραβάλοιτο, προτιμηθεί η δ’ ἐν ἴσῳ τοῖς πολλοῖς τῶν διακόνων ἀποθανεῖν, In exponendis iis muneribus, quorum nomine ad regem mittebatur. Item δ. εκκλησιαστική, Ministerium ecclesiasticum, Ministerium s. Munus quod in Ecclesia nobis exequendum imponitur, præsertim vero Ministerium verbi: 2 Cos. 6, (3.)Ἴνα μὴ μωμηθῇ ἡ δ. : 1. Tim. 1, (12.) Πιστόν με ἡγήσατο, θέμενοε εἰς δ. Item de ministerio eorum, qui διάκονοι appellantur, Synes. Epist. 66. de quodam Alexandro, qui adolescens in monasticum ordinem se contulerat, Τῇ δὲ ήλικίᾳ συμ-πρόίυύσης τῆς μοναδικής κατὰ τον βίον ἐνστάσεως, ἠξιώ-θη μεν έκκλησιαστικής δ., 7/ξιώθη δὲ τοῦ πρεσβύτερος είναι. II Instrumenta ad supellectilem pertinentia, ut et διακονηματα supra: nam ὄργανον, ut Aristot. docet, est ἄψυχος δοῦλος. Athen. (208.) Ἐφ’ ὦν κα-τεσκενασμέναι ἦσαν ξυλοθῆκαι καίκρίβανοι,καί ὀπτανεῖα καὶ μύλοι καὶ πλείους έτέραι δ., Aliaque ministeria, Bud.: s. potius Aljaquc instrumenta, quorum ministerio quotidie utimur. f“ Non sunt, ut H. St. iu-terpr., Instrumenta, sed Ministeria, ut reddit Bud., nempe Ministeriorum officinæ.” Schw. Mss. “ Ad Charit. 566. Brunck. Aristoph. 1, 289· VVessel. ad Diod. S. 1, 8. Cum dat., Heind. ad Piat. Apol. p. x. Διακ., Διηκ., Jacobs. Antii. 10, 84.” Schæf. Mss.]
Διακονικοί, Ministratorius, Ad ministrum pertiuens: ut δ. πράξεις, Munia ministratoria ; Munera quæ ministri exequuntur. Aristot. Polit. 3. Δύνασθαι καὶ ὐπηρετεῖν τὰς διακονικός πράξεις. Idem Polit. 7, 14. Διὸ πολλὰ τῶν εἶναι δοκούντων δ. ἔργων, καὶ τῶν νέων τοῖς ἐλευθέροις καλὸν διακονεῖν : ubi δ. ἔργα dixit, i]iiæ alibi διακονηματα et διακονίας. Idem Polit. 1.
1 Ιότερόν ἐστιν ἀρετή τις δούλου παρὰ τὰς ὀργανικὰς καὶ δ. άλλη τιμιωτέρα τούτων. Plut. (7, 641.) Τὴν ερμηνευτικήν, ὡς Πλάτων ἔλεγεν, καὶ δ. ἀναφούντες φύσιν, Cum interpretem, ut ait Plato, naturam et administram removerant, Turn. || Promtus ad exequenda ministeria, Officiosus, Peritus exequendoruni ministeriorum, Xen. (Œc. 7, 41.)Ἀνε»ιστήμονα—διακονία ς παραλαβοΰσα, επιστήμονα, καί πιστήν, καιδιακονι-κήν ποιησαμένη. Sic Aristoph. Πλ. (1 168.) καὶ πλῦνέ γε Αὐτὸς προσελθὼν πρὸς τὸ φρέαρ τὰς κοιλίας, Ἴν’ εὑθέως διακονικός εἷναί μοι δοκῇς. Et ap. Piat. Gor^. (p. 151.) Οὐδ’ ἐγὼ ψέγω τούτους, ὥς γε διακόνους είναι πόλεως, αλλά μοι δοκοῦσι των γε νυν διακονικώτεροι γεγονέναι, Apti magis et idonei administratores, Ministri magis strenui, Bud. Τὸ δ., pro Sacrarium s. Secretarium accipi in Canon. 21. Cone. Laodic. et
, 342—343.]
A ap. Grat. Dist. 23. tradunt VV. LL. Bud. vero Δια-κονεῖον in hac signif. affert infra. Alioqui τὸ δ. dicerentur Ipsi ministri, sicut τὸ στρατιωτικόν Ipsi milites. [“ Plato Gorg. 243. De quant., T. H. ad Plutum p. 457.” Schæf. Mss.] . Διακονικῶς, Ministratorio modo, More eorum, qui ministrant, Menander ap. Athen. (172.) Τί τούτο, παί ; διακονικῶς γαρ, νὴ Δία, Προελήλυθας.
Διακονείον, Diaconium. Distinet. 23. Diaconium, quod Latini Sacrarium dicunt, quo subdiaconi non intrant, Bud. Erit igitur διακονείον, Locus ubi diaconi congregantur- Ατ Διακόνων, Diaconatus, VV. LL. ǁ Placentæ quædara species, Eust.: vel, ut ap. Suid. nonnulli exp., ἡ τοῦ πλακοϋντος κρηπίς, Ζωμὸς ποιὸς, μάζα. Menecles autem in Γλωσσοκόμῳ, ut idem Suid. refert, ita de eo scribit, Αθηναίοι τῷ Ἀ-πόλλωνι τὴν καλουμένην Εἰρεσιώνην όταν ποιωσι, πλήτ-τοντες λύραν τε καὶ κοτύλην καὶ κλήμα καὶ άλλα τα κυκλοτερή πέμματα, ταῦτα καλοΰσι δ. Similiter et Ameriae esse dicit τὰ κατὰ τὴν εἰρεσιώνην τῷ Ἀπόλλωνι
Β πλασσόμενα πέμματα. Fuisse autem Placentam aut Panis quaudam speciem ex ipso carmine in Eiresio-nem cantari solito apparet, Εἰρεσιώνη σῦκα φέρει καὶ πίονας άρτους, Καὶ μέλι έν κοτύλη και ἔλαιον. Sed mendi suspicione laborant verba illa, quæ e Menecle affert Suid. : ac inter alia pro πλήττοντες fortassis leg. πλάττοντεε: nisi forte post κοτύλην insereudum ῴοροῦντες, retinendo πλήττοντες, at κλήματος nomine intelligendus θαλλός: quod cognosci potest ex iis, quæ de eiresione traduntur a Plut. Theseo (22.) et Suida ac Aristoph. Schol., item ct Eust. ac Etym. Pherecr. ap. Athen. (645.) ὑπὸ τῆς άπληστίας Διακονιού ἔπησθεν, ἀμφιφῶντ’ ἔχων. [“ Ί\ Η. ad Plutum p. 359. 386.” Schæf. Mss.]
Διακονις, Adornatio, Textura quædam, Homo gracilis, VV. LL. [“ Toup. Epist. de Syrae. 341.345.” Schæf. Mss. Vide Schn. Lex.] Ἀντιδιάκονος, i, ἡ, Vicissim ministri officio fungens, Vicissim serviens, Bud- e Strab. [16. p. 1130.] Aύτοδιάκονος, Qui ipse sibi ministrat et famulatur, minister et famulus est,
c alterius ministerio non utitur, ὁ αὐτοχειρὶ δουλεύων, Eust. [in Dionys. P. 954. Strabo 1. c.] Αὐτοδιακονία, Suum ipsius ministerium, Cum aliquis seipso, non alio, ministro utitur. Athen. (18.) cum heroas ap. Hom. docuisset solitos fuisse αυτούς έαυτοΊς σκευάζειv τὰ κρέα καὶ όψαρτεῖν καὶ ἕψειν, subjungit, Ἑπετήδευον γαρ την αυτοδιακονίαν, και έκαλλωπίζοντο, φησὶ Χρύσιππος, τῇ ἐν τούτοις εὐστροφίᾳ. [* Πορνοδιάκονος, G1. Bacario. * Συνδιάκονος, Posidippus Athenaei 376. Clem. Alex. Strom. 448. 536.] Ὑποδιάκονος, Subdi-aconus, Can. Apost.
Παραδιακονέω, Administro, ex Aristoph. \'Opv 838. * Προδιακονέω, Joscph. A. J. 18, 3, 4. * Ὑπο-διακονέω, J. Poli. 4, 92. “ Ύποδιακονέομαι διά τίνος, Mihi ab aliquo ministratur, Schol. Theocr. Hjpoth. Id. 2.” Kall. Mss.]
Ἐγκονέω, Festino in, Festinus et celer sum in aliquo negotio, In opere exequendo propero, Accelero, ενεργώ et πονώ, ut vett. exposuisse Eust. aimotat, deduci a πονέω volentes, Ion. more π in κ mutato. II.
D Ω. (648.) de ancillis, Αἷψα δ’ ἄρ’ ἑστόρεσαν δοιὼ λέχε’ ἐγκονέονσαι, Od. Η. (340.) Ψ. (291·) itidem de ancillis, Αὐτὰρ ἐπεὶ στόρεσαν πυκινὸν λέχος έγκονέουσαι, Λ poli. Rb. 2, (812.) Ἢρί γε μὴν ἐπὶ νῆα κατηίσαν έγκονέοντες. Apud Soph. Aj. (811.) ii, qui in Ajace quærendo properabant, Χωρῶμεν, ἐγκονῶμεν οὐχ έδρας ακμή, i. e. σπεύδωμεν, Schol. etymon addens, ἐπεὶ οἱ μετά σπουδής πορευόμενοι κόνιν έγείρουσιν. Idem Trach. (12570 introducens Herculem hortantem Hyllum et Philocteten ad se rogo imponendum, Ἄγ* ἐγκονεῖτ’, αίρεσθε. Eur. Hec. (511.) Σπεύδωμεν, ἐγκονῶμεν, ἡγοῦ μοι, γέρων, Festinemus, Acceleremus. Similiter ap. Suid. ex Aristoph. Πλ. (255.) Ἴτ*, ἐγκονεῖτε, σπεύδεθ’* ὡς ὁ καιρός οὐχὶ μέλλειν, Ἀλλ’ ἔστ’ επ' αυτής τής ακμής. Aristoph. Ἀ. (1088.) Ἀλλ’ ἐγκόνει* δειπνεῖν κατακωλύεις πάλαι: Ὄρν. (1324.)Οὐ θᾶττον ἐγκονήσεις. Apud Hes. vero scribitur uon solum ἐγκονέω, a quo έγκονέοντες, σπεύδοντες, ἐνεργοῦν-τες, ἐπειγόμενοι : sed ETIAM Ἐγγονέω,ιιηἅοἐγγονεῖν, ἐνεργεῖν, σπεύδειν, idijue suo loco. At prior scriptura
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melior est, atque in manuscriptis etiam libris reperi- A “ suo Lex. Hippocr. cum ἀντικοντώσιος exposuisset
▲ ···» T -	U/vm in ,«ιι/\ὧα tvi	T	«rot *C.tuA.	44	X. Σ «.ΜΓ.	Jniikí ntwvit	1
tur. Legitur item in quodam nostro Lex. vet. Έγκο-νεΐν, τὸ μβτὰ σπουδῆς ἑνεργεῖν, a κόνις* οἱ γαρ ἐπειγό-μενοί τι πράττει v, κατά τον δρόμον εγείρουσι κόνιν.
[“ Heyn. Hom. 5, 682. 8, 733. ad Cbarit. 756* Wolf. Proleg. 212. Jacobs. Antb. 6, 400. 406. Lobeck. Aj. p. 348. Eur. Here. F. 507. Steinbr. Mus. Tur- 1, 196. Toup. Opusc. 2, 268.” Schæf. Mss. Æsch. Pr. 962. Opp. Ἁ. 4, 103. Quint. Sm. 1, 157. * Ἐγκο-νιάω, Laconice pro ἐγκονέω, Aristoph. Λ. 1311. cf. ἀδικιάω.] “ Κατεγκονέω, affertur pro Festino.”
[Hèa.]
Ἐγκονὶς, ἡ, Famula, Ministra ; nam ἐγκονίδες Suidæ sunt αἰ ὑπηρέτιδες : s. potius Famulæ studiose in opere suo versantes: quæ et Ἀγκονίδες. Ἐγκόνιςς, Properanter, Festinanter, ταχέως, * ἑσπευσμένως, Hes.
Ἀγκονέω, i. q. ἐγκονέω, Studiose in aliquo opere versor, Opus aliquod accelero, μετά σπουδῆς ἐνεργῶ, VV. LL., non citato ejus expositionis auctore. [Vide Brunck. ad Aristoph. Λ. 1311. ubi vulgo habetur b • Ἀγκονεύω.] Ἀγκόνος, Minister, Famulus : unde ἃγκόνονς, quod Hes. exp. διακόνους, δούλους : Etym. ὑπηκόους etiam. [Lennep. Etym. v. Ἀγκοίνη.] Ἁγκο-νὶς, Ministra, Famula. In nostro vet. Lex. ἀγκονίδες, αἰ ὑπηρέτιδες παρά τὸ ἐγκονεῖν, ὅ ἐστι μετά σπουδῆς Ινεργεΐν. Ita vides ἁγκονέω et ἐγκονέω, ἀγκόνος et ἔγκόνοε, ἁγκονὶς et ἐγκονὶς idem signif., scriptura tantum differre. At in VV. LL. perperam scribitur ἁγκοντίδες.
τῆς διὰ τον κοντοῦ ἀντερείσεως, subjungit ὅπερ καί “ σκίμπων καλείται : vel potius σκίπων, Scipio, et “ Fulcrum corporis in iucessu: quauquam ἀντικόν-“ τωσις sit proprie Ipsa actio τοῦ σκίπονι ἀντερείδε-“ σθαι.” [* ‘Αποκοντόω, Procop. Hist. Are. Λορδου-“ μένη τε καὶ τὰ όπίσω άποκοντώσα, Peripl. Maris Erythraei p. 165, 23. Hudson. άγκυρας άιτοκοντονμέ-vas, Projectas. “ Suid. 2, 457·” Wakef. Mss. * Δια-κοντόω, unde * Διακόντωσις, Ælian. H. A. 12, 43.
*	Ἀνπκοντέω, Hippocr. 508. * “ Άντικονταίνω, Contra remigo, Erot. Lea.” Wakef. Mss. * Κοντάριον, Eust. 1641, 8. * Κονταριοθήκη, Schol. Opp. Ἁ. 2, 356. * “ Κοντεύω, Conto affigo, Jo. Malal. 1, 203. 316.” Kall. Mss.] “ Est hinc etiam Κοντίλος, si-“ gnificans et ipsum τὸν κοντὸν, ut est in Lex. meo “ vet. At Hes. κοντίλον esse scribit εἷδος ορνέου, s. “ ὄρτυγα, Coturnicem : item esse Serpentem quen-“ datn: forsitan illum qui άκοντίλοt dicitur, ex eo “ quod sese jaculi modo in adversarium vibret.” [“ Toup. Emendd. 1, 391- * Κόνταξ, * Κόνδαξ, Jacobs. Anth. 10, 157·” Schæf. Mss. Vide Schn. Lex.
*	“ Κοντάκιον, Chrys. Liturg. Ύ. 6. p. 1004, 44.*' Seager. Mss. “ Pars quædam cantus Ecclesiastici, Andr. Cret. 255. 285. 336. * Κονδάκια et Κοντάκια rotuli, Montf. Palæogr. 33. 386. 409.” Kall. Mss.]
[*“ ΚΟΝΤΟΣ, ὴ, ὸν, Curtus, Parvus, vox recentio-ris Græcitatis, Polemon Physiogn. 1, 18. p. 268. Adamant. 2, 15. p. 390. Anonytn. Physiogn. post Marini V. Proci, p. 131. 132. 134. Cf. Du-Cang. 702. 709· * Κοντόχειρ, Anonym. Physiogn. 133.” Schn. Lex. Suppi. Cf. Κονδὰ πασσάλια, in Lex. VV. Peregr.]
“ ΚΟΞΑ, Suidæ τὸ ὀπίσω τοῦ γονατίου μέρος, Ρο-“ sterior genus pars: quæ alias ἰγνύα dicitur sive “ ἰγνύς : Latinis Poples. At Coxa his aliud sonat: nimirum τὸ ἰσχίον.” [“ T. H. ad Plutum p. 428.”
“ ΚΟΝΝΟΣ, Hesychio est ὁ πώγων, ἡ ὑπήνη, Bar-“ ba: necnon χάρις, Gratia.” [Cf. Κονδἀς.] “ Pro “ Menti barba, Lucian. (2,329·) Ὡ< ἃν ου πρὸ πολλοῦ “ τὸν κόννον καὶ τὴν κορυψαίαν ἀποκεκομηκώς. Aliam “ signif. habet in h. 1. Polybii (10, 18, 6.) quem “ Suid. citat sine expos.: Ἐδωρεῖτο δὲ πᾶσι τὰ πρέ-“ ποντα* toTs μὲν παισὶ, κόννους καὶ ψέλλια* τοῖς δὲ “ νεανίσκοις, •δραμβὰς καὶ μαχαίρας: nisi forte ibi scr.
“ κώνους. Est κόννος etiam Nom. propr. Lyrœdi s.
“ Citharœdi cujusdam muti: unde Proverb. Κόννου c Schæf. Mss. Pliot. Lex. v. Κὠληπα.] “ ψῆφος dicitur ὲπὶ τῶν μηδενὸς άζίων, teste eod.
“ Suida. Ab eodem Conno esse videtur comp.
“ Κοννόφροσι, quod Hes. exp. ἅφροσι, Dementibus,
“ Amentibus. At Κόνος * ἀρτοξύη, Suida auctore Pa-“ rœmia est ἐπὶ τῶν ἁνταποδιδόντων.” [“ Toup.
Opusc. 1, 234. 2, 136. Emendd. 1, 355. 374. Jacobs.
Anth. 7, 161. Kuster. Aristoph. 50. * Κοννᾶς, 109.
Κόννου Ψῆφος, Bruuck. 2, 226. 252. 3, 22. (Σφ.
675.)” Schæf. Mss. * Κοννοφόροε, Hesychio * σκολ-λυφόρος.]
“ ΚΟΝΤΟΣ, ὁ, Contus : ξυστόν. Od. I. (487.) Αὐ-β* τὰρ ἐγὼ χείρεσσι λαβών περιμήκεα κοντὸν τΩσα πά-“ ρεξ.” [“ Κόντος, (sic,) Toup. Opusc. 1, 257- ct Ind., Emendd. 1, 391. Valck. Diatr. 235. ad Diod. S. 1, 78. ad Lucian. 1,440. Membrum virile, Kuster. ad Suid. 2, 457· Toup. Emendd. 4, 459·1' Schæf. Mss. Κόντος habet etiam Schn. Lex., citans Anal. 2,
164.	* “ Κοντοπαίκτης, Jacobs. Anth. 10, 157· 190.”
ΚΟΠΡΟΣ, ἡ, Stercus, Excrementum animalium. Fimus; Laetamen, quo ágri stercorantur- Od. P. (297·) *Ev πολλῇ κόπρῳ, ἥ οἱ -κροιτάροιθε θνράων Ἡμιό-νων τε, βοών τε, ἅλις κέχυτ’ : I. (329·) Καὶ τὸ μὲν εὖ κατέθηκα κατακρύψας ὑπὸ κόπρῳ Ἥ ῤα κατά σπείονς κέχντο μεγάλ’ ἤλιθα πολλή, Sub fimo ante specum Polyphemi. Xen. Ἰππ. (5, 2.) Τὴν κ. καὶ τὰ υποστρώματα τον ίππον εκψέρειν eis ἓν χωρίον, Fimum et stramentum equi. Theophyl. Ep. 74. Γόνιμοε πρὸς εὐ-καρπίαν ὁ τῶν θρεμμάτων ὄνθος καθέστηκεν* οὐκοῦν δί-δου μοι τῶν σῶν θρεμμάτων τὴν κ. Aristot. de hirundinibus, Μεταστρέφοντας ἔξω διδάσκουσιν αυτονςπροΐεσθαι τὴν κάπρον, Plin. Adultiores circumagi docent et foris saturitatem emittere. Item de stercore humano ap. eund. Aristot., de venatu pantherae, Διὸ καὶ οἱ κυνηγοί κρεμαννύουσιν ἐν ἀγγείῳ ἔκ τίνος δένδρου τὴν κό-προν, ὅπως μὴ ἁποχωρᾔ μακράν το Θηρίον* αὐτοῦ γὰρ προσαλλομένη ἡ πάρδαλις καὶ ἐλπίΖουσα λήψεσθαι,
Schæf. Mss. * “ Κοντοστέφανος, Anna C. 367. 308. π τελευτᾷ. Plin. Tam avida fera est excrementorum
369· 396.” Kall. Mss.] “ Inde Κοντοφόρος, Qui “ contum gestat, Conto armatus. Vide Ὁπλῖται, in “ libro de Ord. Milit. coi. 77. Meminit et Lucian.” [2, 25. 259.	* Μακροκόνπον, Pisid. Opif. p. 414.
* Κοντόω, unde * Κόντωσις, Ælian. H. A. 12, 43.] ‘* Necnon Κοντωτὰ πλοῖα bine dicuntur Navigia u contis instructa, s. Quæ contis impelluntur, non “ remis : ut sunt minora et actuaria. Meminit Diod. u S. (19, 22.) et Appian.” [Ἀνπκοντόω, unde] “ Ἀντικόντωσις, Renixus qui fit conto, h. e. Conto “ inniti, Conto fulcire gradum : cum sc. aliquis loco “ cruris conto corpus fulcit. Hippocr. de Artic. “ (8190 Τῷ ξύλῳ αναγκάζονται άντερείδεσθαι πλάγιοι “ κατά το ὑγιὲς σκέλος* δέονται γαρ άντικοντώσιος ταύ-“ τη. Aliquanto post pro άιτικοντώσει χρί}σθαι dicit, “ *Avti της τοϋ μηρόν έπιλαβής υπό τήν μασχάλην την “ κατά τὰ σιναρὸν σκέλος υποτιθέμενον σκίπονα ἁντε-“ ρείδειν, Corpus fulcire scipione axillis supposito ea “ parte qua crus est læsum. Recte itaque Gal. in
hominis, ut a pastoribus ex industria etc. Item de Stercore s. Fimo, quo saturantur agri, quod Laetamen quoque dicitur, Theophr. H. Pl. 2, (7, 4.) Ή δὲ κ. οὕτε πᾶσιν ομοίως, οὐθ’ ἡ αυτή πάσιν άρμόττει. Ibid. κ. δριμυτάτη: item Ισχυρά et κούφη, C. Ρ1. 2, 7« II Dicitur etiam de Luto s. Cœno, II. X. (414.) de Priamo, qui ad Achillem profecturus a suis retinebatur, Πάντας δ’ ἐλλιτάνευε, κυλινδόμενος κατά κάπρον, i. e. κόνιν, Hes. Pulverem. ǁ Κόπρος s. κοπρὸς, accentu in ult., ut distinctionis gratia quosdam scribere testatur Eust., dicitur etiam de Bubili s. Boum stabulo, II. Σ. (575.) de bobus, Μυκηθμῷ δ’ ἁπὸ κόπρου ἐπεσσεύοντο νομόνδε, Od. Κ. (410.) περί βονς αγελαίας Ἐλθούσας ἑς κάπρον, επην βυτάνης κορέσωνται. Sic Callim. Η. in Dian. (177·) αὐχένα κεκμηυῖαι Κό-προν ἔπι προγένοιντο, de bobus ad arandum locatis. [“ Heyn. Hom. 7, 554. 8, 333. 624. Gesner. Ind. in Orph. ad Mœr. 96. Thom. M. 157. 650. T. H. ad Plutum p. 221. Stabulum, Brunck. Apoll. Rh. 193.
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De genere, Villois. ad Long. 233.” Schæf. Mss.
*	Κοπροθέσιον, Gl. Sterquilinium, Geopon. 2, 10, 22. 22, 3. * Κοπροθἠκη, Gl. Sterquilinium.]
Κοπρολόγος, Qui stercora colligit. Aristoph. Εἰρ. (9•) Ἅνδρες κοπρολόγοι, προσλάβεσθε, πρὸς θεῶν, ad servum qui asini μάΖας colligebat. [Σφ. 1184. I. q. κοπριά*, Harpocr. v. ’Αστυνόμοι, Αὑλητρἱδων καὶ ψαλτριών καὶ κοπρολ., Casaub. ad Sueton. Tiber. 6l.
*	Κοπρολογέω, J. Poli. 7, 134. * Κοπρόμοχθος, Pisid.
Opif. p. 413.	* “ Κοπρόστομος, Tzetz. Exeg. in 11.
51. 155.” Schæf. Mss.] Κοπρόσυρα, Stercora s. Fimus, qui trahitur: rà συρόμενα κοπριά, Hes. [* Ko-προσύρη, Eid. *περικάθαρσις. * “ Κοπροφάγος, Dioge-nian. 3,49. 5,80.” Boiss. Mss. “ Tzete. Ch. 12, 241. 673.” Elberling. Mss. * Κοπροψαγέω, Suid. 1, 449· Theophyl. 2, 629· * Κοπροφόρος, Xen. 'An. 3, 8, 6. κόφινο*. J. Poli. 7» 134.] Κοπροφορέω, Stercora fero, Stercus ingero, injicio, Aristoph. ap. Suid. Ko-προφορήσω σ’, εἴ τι γρύξεις, i. e. κάπρον σου κατηγορήσω, κόπρῳ πληρώσω, ut ipse Suid. exp. [Respicitur ad ἸΗΗ. 295. Διαφορήσω σ’, εἴ τι γρύξεις. Κοπροφο-ρήσω σ’, εἰ λαλήσεις. * “ Κοπρόψυρτο*, Const. Ma-nass. Chron. p. 105.” Boiss. Mss.] Κοπραγωγὸς, Stercora gestans, κοπροφόρο*. [J. Poli. 7, 134. * Ko-πραγωγἔω, Aristoph. Λ. 1176. Tzetz. Chii. 13. p. 26O. * Κοπρὠνυμος, Eust. Od. A. p. 40, 40.]
Ἄκοπρος, ò, ἡ, Qui stercoratus non est, Qui sine stercore s. fimo s. lætamine est. Infra άκόπριστο*. [Theophr. H. Pl. 8, 6, 4. 8, 7, 7.] ύίιάκοπρο*, Stercoratus, Stercorosus, Theophr. C. Pl. 4, (12, 3.) Ἐν τοῖς ἀλεεινοῖς καὶ δ. καὶ λεπτογείοις καὶ ἡλιοβόλοις. [* Ὑπόκοπρος, Hippocr. 1132.] Φιλόκοπρος, Stercoris s. Fimi amans, Qui stercorari amat, [Theophr. H. Pl. 2, 7, 1.	“ Φιλόκοπροι δαίμονες, Jo. Climac. Scala
416.” Boiss. Mss.]
[* “ Κοπρηρὸς, Const. Manass. Chron. p. 63.
*	Kοπρώδης, 103. Suid. v. Δεισαλέα.” Boiss. Mss. Plato Theæt. 191. Hippocr- 80. * Ἀκοπρώδης, 393, 38. * Εὑκοπρώδης, 1234.]
Κοπρικὸς, Stercoreus, Stercorosus. [Gl. Stercorarius : * Κόπρινος* Stercoreus.]
[* Κόπρειος, Stercorarius, DioCass. 436. Aristoph. ἼΗΗ. 899. ex emend. Brunckii.] Kόπριος, idem. At k. ἁνὴρ, Homo vilis et qui stercora colligit, κοπρολό-yos ,aut Aliquis plebeius, Hortulanus, κηπουρόs, Suid. [Brunck. 1. c.] Κοπρία, Stercus, ὁ πηλὸς, Suid. Item Sterquilinium, Fimetum. Chrys. Ἀλλὰ τὴν κ. καὶ οικίαν αὐτῷ καὶ πόλιν καταστήσας, Faciens ut sterquilinium ei et domus et urbis loco essent. [“ Heringa Obss. 209. Toup. Opusc. 1, 488. Emendd. 2, 375.” Schæf. Mss. Strattis Pollucis 7, 134. Schleusn. Lex. V. T. Simonidis Fr. 2, 6. ἐν κοπρίησιν ἡμένην.] Κύπριον, τὸ, Stercus, Fimus, Plut. (8, 658.) Νέκυες γὰρ κοπρίώΥ εκβλητάτεροι, καθ’ Ηράκλειτον, Stercore abjectiores, Greg. Naz. Κόπρια περιβαλεῖν, Fimum circumjicere, ingerere. Apud Hippocr. autem κοπριών GaL exp. μελικηρῶν et άποπιεσμάτων του κηρού: annotans tamen, majorem partem legere κηρίων. Ita κοπριά dicerentur Fæces ceræ s. favi expressi, sicut σκωρία Fæx metallorum igni purgatorum et excoctorum : σκῶρ autem et κόπρος vicinae signif. sunt. [“ Heyn. Hom. 8, 599. 624. Ύ. H. ad Plutum p. 371. Heindorfi ad Piat. Theæt. 315. Valck. ad II. 22. p. 72. ad Xen. Eph. 129.” Schæf. Mss. Κοπρίων κόφινον, Plut. Pomp. 48. * Κοπριήμετο*, Hippocr. 1008.] Κοπριώδης, Stercorosus, [Theophr. C. Pl. 2, 6, 3. * “ Κοπρίδιον, Etym. M.” Wakef. Mss.]
[* Κοπρεαῖοε, Nom. propr., Aristoph. Ἐκκλ. 317·] [* Κοπρίαι, ol, Parasiti vilissimi, Scurræ, qui deridiculi gratia vana multa de se jactabant et pollicebantur, Dio Cass. 832. Κοπρίας τινὰς καὶ γελωτοποιούς. Copreæ dicuntur ap. Sueton. Tiberio 6l. Claudio 8. Cf. Κοπρολόγος. Isidori Glossæ, Scurrula, qui ìncopriat.]
[* Κόπρανον, τὸ, Excrementum, Hippocr. 970. Aret. 17.]
Κοπριὼν, ῶνος, ò, Scarabcus quidam, ita dictus, quod stercoreas pilas provolvat, VV. LL. ex Hip-pccr. [de Superfœt. c. 10.] Vide et Ἡλιοκάνθαρος. Κοπρὼν, ῶνος, ò, Sterquilinium, Fimetum, Locus PARS XVII.
in quem stercora et fimus egeritur, ubi ventris onus deponitur, J· Poli. 5. c. 14. Τὸ δ’ eis ἅφοδον ἀπελ-θεῖν, ἐρεῖς εἰς ἀπόπατον, εἰς αποσκευήν, eis λαγάνα, eis κ., Eubulus ap. Athen. (417.) Σὺ μὲν τὸ Θήβης, ὡς λέγεις, πέδον λιπών, Ανδρών άριστων ἐσθίειν δι’ ἡμέ-ρας Ὄλους τραχήλου*, καὶ κοπρῶνος πλησίον. Idem paulo ante itidem de Thebis dixerat, οὗ τὴν νύχθ’ ὅλην Τήν θ’ ή μέραν δειπνοΰσι, καὶ κάπρον γ Εχει Ἐπὶ ταῖς θύραις Εκαστο*. Ubi suspicor reponendum κοπρών' εχει. [“ Steph. Dial. 49. Brunck. Aristoph. 1,
269.	Schol. Aristoph. Πλ. p. 98. Hemst., ad Mœr.
240.	Toup. Opusc. 1, 178. Koen. ad Greg. Cos.
241.	” Schæf. Mss.] Undb Κοπρώνης Bud. derivatum videtur, quod ap. Chrys. pro Homine ultimae sortis poni annotat, quasi Sterquilinarius. [“ Aut potius si ab ὠνεῖσθαι repetatur, quod faciendum videtur, erit, Qui a rep. jus redemit stercora e semitis colligendi.” Ernesti. “ Ό κοπρώνης ἀλγεῖ καὶ ὀδυ-νᾶται ὅπ μὴ άπάλλακται τού ταλαίπωρου καί Επονείδιστου είναι δοκοΰντος ἐπιτηδεύματος τούτου, Chrys. in 1 Cos. c. 15. T. 3. p. 501.” Seager. Mss. * Ko-πρεὼν, Tzetz. Chii. 12. p. 228.]
Κοπρόω, Stercoro, κόπρον επιβάλλω, Eust. [“ Schol. Aristoph. Πλ. p. 98. Hemst.” Schæf. Mss.] Κόπρω-σις, Stercoratio, e Theophr. C. Pl. 3, (19,1.) Ὕδρευ-σις, κ. Sed ibi scribitur κόπροσιs per o in penult., adeo ut dubium sit an κόπρωσιs reponendum, an potius κόπρισα, quod frequentius ap. eum reperitur. At κόπρωσιs legitur etiam H. Pl. 2, [7, 1. * “ ’Εκκοπρόω, Cum stencore ejicio, Aret. 94.” Wakef. Mss. * Ἐκκό-πρωσις, Hippocr. 41, 38. Progn. s. 58. * Ἐκκοπρωπ-kòs, Suid. 1, 120.]
Κοπρέω, Stercoro, i. q. κοπρόω, Od. P. (297·) Ἐν πολλῇ κόπρῳ, ἥ οἰ προπάροιθε θυράων, Ἡμιόνων τε, βοών τε, ἅλις κέχυτ’, ὄφρα ἂν ἅγοιεν Δμῶες Ὀδυσσῆος τέμενος μέγα κοπρήσοντες, Stercoraturi: [Etym. Μ. κοπρίσαντεε, Wolf. κοπρίσσαντες.] Pro eod. dicitur et Κοπρεύω, Eust., per hoc illud Hom. exponens. [* 'Εκκοπρεω, Hippocr. 407, 33.]
Κοπρίζω, Stercoro: vel, ut Colum, loquitur, Stercore saturo, satio, Stercus ingero : Virg. Pingui fimo saturo : Plin. Fimum misceo terræ. Theophr.
C.	Pl. 3, (9, 1.) Τὸ γὰρ τὴν ψιλὴν κόπριζειν, οὐχ ὅμοιον, Terræ nudæ stercus ingerere, Solum nudum satiare fimo, stercorare. Et pass. 2, (18, 1.) cum dixisset, Έν τοῖς φυτοῖς ἔνια συνεργεῖν πρόs τὴν ἀλλἠ-λων σωτηρίαν και γένεσιν, subjungit, Ὅπ σηπομένων τών φύλλων συμβαίνει καθάπερ κοπρίζεσθαι την γην. Sic Plin. 18, 16. de fœnogræco, Ipsumque pro læta-miue est. I. e., Atque ipsum lætaminis loco telluri ingeritur, Eo veluti lætamine terra stercoratur. [“ Heyn. Hom. 8, 624. ad Od. P. 299·” Schæf. Mss.] Κοπρισμὸς, Stercoratio, Stercoris s. Lætaminis ingestio, Theophr. (C. Pl. 3, 9, 2.) Διὸ καὶ ταῖς Επομβρίαιs χρησιμώτερο* oye συνεχή* καὶ πλείων κ. Κόπρισις, idem, Theophr. C. Pl. 3, (9, 1.) Περὶ δὲ κοπρίσεω* ακολουθώ* : paulo post, κοπρισμό* : [Η. Ρ1. 8, 6, 3. C. Ρ1. 3, 20, 6.] Άκόπριστο*, ο, ἡ, Qui stercoratus non est, Cui fimus s. lætamen ingestum non est, Theophr. C. Pl. 4, (12, 3.) Διὸ καὶ τὰ κοπριζόμενα προτερεϊν φασὶ τών άκοπρίστων σχεδόν εϊκοσιν ήμέραι*. [* Έκκοπρίζω, Hippocr. 1100. * Ἑπι-κοπρίζω, Geopon. 2, 23, 5.]
ΚΟΠΤΩ, Scindo, Seco, Findo. Nam διαίρεσιν quandam et τομήν hoc verbo solere signif. Eust. annotat. Aristot. de nido alcyonis, Καὶ κόπτοντι μὲν σιδηρίῳ ὀξεῖ, ου ταχύ διακόπτεται* 6μα δὲ κόπτοντι καὶ ταῖς χερσὶ Θραύοντι, ταχύ διαθραύεται ώσπερ ἡ ἁλοσά-χνη. Plin. Ferro intercidi non queunt, franguntur ictu valido, ut spuma arida maris. Ubi duplicem habes τού κόπτειν signif.: sc. et Secare, et Ictum incutere. Et pass. Κόπτομαι, Scindor, Secor, Findor : quo sensu pulvis a curruum rotis κόπτεσθαι ap. He-siod. dici videtur, (Ἀ. 62.) κόνις δέ σφ’ ἀμφιδεδῄει Κοπτομενη πλεκτοίσιν ὐφ’ ἅρμασι, Fissus s. Scissus a curribus. Alii interpr. Excitatus; sed lòngius hæc exp. petita est. Dicitur aliquis etiam κόπτεσθαι dictis mordacibus, ut Lat. Proscindi et Concidi. Epigr.
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Ὡς αἰεὶ κόπτῃ ῥήμασι καὶ κοπίσι, Ut semper concideris verbis et*machæris. Aliquando potius redditur compositis Amputo, Succido; vel etiam simpliciter Caedo. Xen. Ἑλλ. 5, (2, 33.) Ἀπιὼν δὴ ἔκοπτε τὰ δένδρα: (29•) Κύιττοντα τὰ δένδρα, ἐμποδὼν καταβάλ-λειν, εἴ τις ὄπισθεν ἐπίοι: 3, (2, 19•) Ἑπορεύετο κό-πτων καὶ κᾀων τὴν jχώραν. Rursum 5, (2, 29•) Πρὸς μὲν τὴν πόλιν ἰὼν, ούτε κατέκᾳεν, οὕτ ἔκοπτε. || Vulnero, Saucio ; nam si^iiif. et τομὴν in corpus penetrantem, et πληγὴν μετὰ τραύματος. Sic accipit Eust. h.L ap. Hom. de dracone ab aquila raptato, (II. M. 204.) Κόψε γαρ αυτόν ἔχοντα κατὰ στήθος, περὶ [παρὰ] δειρὴν, Ἰδνωθεὶς ὀπίσω. Hinc metaphorice naves κόπτεσθαι dici videntur, cum aliquo telo missili ictæ vulnerantur. Nisi aliquis κόπτεσθαι hic accipere mallet pro Pertundi. Thuc. 8, (13.) p. 268. Καὶ περὶ τὴν Λευ-καδίαν ἀποληφθεῖσαι καὶ κοπεῖσαι ὑπὸ τῶν Ἀτπκῶν ἑπτὰ καὶ εἴκοσι νεῶν, Schol. κακοπαθήσασαι, quod nimis generale est. Et voce act. ap. Plut. Alcib. (27.) p. 66. Καὶ προσκείμενος ἔκοπτε τὰς ναΰς, καὶ συνετί-τρωσκε τῶν ἀνδρῶν ἐκνεόντων. || Cædo, Icio, Percu- β tio, Ferio, Verbero, Od. Σ. (334.) Ὄστις σ’ ἀμφὶ κάρη κεκοπὼς χερσὶ στιβαρ^σι Δώματος ἐκπέμψῃσι, φορύσας [φορύξας] αἵματι πολλῷ, II. Ψ. (690.) Κόψε δὲ παπτῄ-ναντα παρήϊον, Circumspectantis malam percussit, Od. Θ, (528.) Κόπτοντες δούρεσσι μετάφρενον, ἠδὲ καὶ ὢμους, II. Κ. (513.) Καρπαλίμως δ’ ἵππων ἐπεβὴσατο, κόπτε δ’ Ὀδυσσεὺς Τόξῳ, Verberabat s. Percutiebat: pro quo paulo ante dixerat Τόξῳ ἐπιπλήσσων : quoniam scuticam oblitus fuerat. At κόπτειν ποτὶ γαίῃ est Allidere solo, Od. I. (289·) Σὺν δὲ δύω μάρψας, ὤστε σκύλακακ, ποτὶ γαίῃ Κόπτ’* ἐκ δ’ ἐγκέφαλος χαμά-δις ῥέε, δεῦε δὲ γαῖαν: i. e. ἔκρουε, προσήρασσε, Eust.
|] Impello, Pulso, II. Ν. (59•) Ἢ, καὶ σκηπανίῳ γαιήο-χοε Ἑννοσίγαιος Ἀμφοτέρω κεκοπὼς πλῆσεν μένεος κρατερόΐο. Ead. signif. frequens est κόπτειν τὴν θύραν, i. e. θνροκρονστείν, Pulsare fores, Percutere, Plin.: A-ristoph. ΓΙλ. (1097·) Τίς ἔσθ’ ὁ κόπτων την θύραν Quis pulsat fores ? Plaut. Quis illic est, qui tam proterve nostras ædes arietat? At aliud est ap. Virg. Arietat in portas et duros objice postes. Et paulo C post, Σὺ τὴν θύραν ἔκο7ϊτες οὑτωσὶ σφόδρα; Xen. Ἑλλ.
5,	(4, 7•) Κόψας δὲ τὴν θύραν εἷπεν ὅπ παρὰ τῶν πολεμάρχων ἀπαγγεῖλαί τι βούλοιτο, Plut. Alcibiade, Τὴν θύραν κόψας εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὸν, Aristot. de Mundo, Ἐνειλούμενον πνεύμα ἐν τῇ γῇ κόπτεται μετά ῥοθίου βίας, Ventus in terra cohibitus ac convolutus arietat impetu vehementi, Bud. ǁ Cudo, vel etiam Percutio; ea signif., qua numi, dum signantur, percuti dicuntur. Aristot. Æcon. 2. Οὐκ ευπορών δὲ αργυρίου νόμισμα έκοψε του καττιτέρον, E stanno mimos percussit, Bud. Et pass. ap. Herodian. 2, (15, 9•)Νομίσματά τε αὑτοῦ κοπήναι ἐπέτρεψε, Numos-que imagine ejus percuti jussit, Polit.: Aristoph. B. (721.) Ου κεκιβδηλευμένοις, Ἀλλὰ καλλίστοις Απάντων, ὡς δοκεῖ, νομισμάτων, Καὶ μόνοις ὀρθὢς κοπεῖσι καὶ κεκωδωνισμένοις: paulo post, τοῖς πονηροῖς χαλκίοις, Χθές τε καὶ πρώην κοπεῖσι τῷ κακίστῳ κομμάτι, E pessima materia cusis. De fabro autem ferrario cudente ferrum dicitur 11. Σ. (378.)sc. de Vulcano fabricante tripodas, οὕατα δ’ οὕπω Δαιδάλεα προσέκειτο, τά ρ ἤρ- D τυε, κόπτε δὲ δεσμοὺς, Cudebat vincula, s. ἤλαυνε, ἤτοι * εσψυροκόπει, τα εἰς δεσμὸν ἀγγείου -χρήσιμα, Eust.
ǁ Tundo, Arat. (448.) πυμάτῃ δ’ έπίκειται Εἴδωλον Κόρακος σπείρην κόπτοντι ἐοικὸς, Cic. Extrema nitens plumato corpore corvus Rostro tundit. Quo sensu κολάπτειν dici, suo( loco dictum est. Aristot. H. A.
9,	1. de circo ave, Γαμψώννχος γὰρ ὢν καὶ ὠμοφάγος, Επιτίθεται και λυπεί κόπτων, sc. vulpem : paulo post eod. sensa de corvo dicit, Διὰ τὸτύπτειν ἐπιπετόμενος αὐτοὺς, καὶ τὰ ὄμματα κολάπτειν αυτών, Diosc. de sparto, Καὶ αυτών δὲ τῶν ράβδων εν όζει βραχεισών, εἷτα κοπεισῶν καὶ χυλισθέντων, ἰσχιαδικῶν ἐστὶ βοήθημα όσον κυαθος εἷς πινόμενος, Plin., Rami similiter oum fronde in aceto macerati pluribus diebus et tusi, succum dant ischiadicis utilem, cyathi unius potu.
(J Pisces quoque et vermes dicuntur κόπτειν : pisces, cum assilientes quasi tundunt suo rostro rem aliquam; at vermes, cum rodentes aliquid et ipsi veluti tundunt. Aristot.de rana piscatrice, Ὄταν ἐν τοῖς ἀμ-μύδεσιν ή θολώδεσιν ἀναταράξας κρύψῃ εαυτόν ό βά-
Α τραχος, έπαίρει τὰ πρὸς τῶν οφθαλμών άποκρεμάμενα τριχώδη* κοπτόντων δε τῶν ἰχθυδίων, συγκατάγει μέχρι περ αν προς το στόμα προσαγάγῃ, Plin. Rana, quae iti mari Piscatrix vocatur, eminentia sub oculis cornicula turbato limo exerit, assultantes pisciculos attra-heus, donec tam prope accedant, ut assiliat. ǁ Κόπτεσθαι dicuntur etiam frumenta et semina, cum vitiantur, inprimis, cum inimica et malefica animalia eis innascuntur, Theophr. H. Pl. 8, (11, 2.) Ἑγγίνε-ται δὴ φθειρομένοις ίδια Ζῶα* — καὶ σηπομένοις μεν πᾶσι, σκώληξ, κυπτομένοις δε καθ' έκαστον ίδιον : paulo post, Διαφέρει δὲ, ὡς ἔοικε, χωρά χώρας, καί αήρ àépos, εις τὸ κόπτεσθαι καιψή, τὰ σπέρματα. Paulo post dicit, in quodam 1. Cappadociae frumentum ad multos annos asservari posse, tam ad sementem faciendam, quam ad usum vitæ humanæ, Τὸ γὰρ ὅλον οὐ κύπτε-σθαι, τὰ δὲ ἱμάτια καὶ τὴν άλλην γάΖαν κόπτεσθαι. Εϊ C. ΡΙ. 4. C. ult. Θᾶττον δὲ πολύ κόπτεται κριθή πυρον, δια το μανότερα είναι καὶ γυμνότερα. Et paulo post, Τῷ δὲ σίτῳ κοπέντι βοήθεια τάχιστη τὸ εἰς τὴν ἅλω φέροντας άπικμήσαι. Et, Διὰ τί ποτέ ὁ κεκομ μένος σίτος καὶ παλαιὸς, ΰδατος μεν ἐπιχεομένου θερμού, διαβλα-στάνει* — σηπόμενοε δ’ οὐ διαβλαστάνει. Et fin. Συμ-βαίνει δε καὶ κόπτεσθαι καὶ σήπεσθαι δι’ Αλλοτριας θερμότητός. Sicut vero ibi κόπτεσθαι et σήπεσθαε copulat, licet diverso, ita φθαρτικήν et σήπουσαν υγρότητα ac θερμότητα: adeo ut κόπτεσθαι et φθείρεσθαι pro eod. poni videantur, ἔσπ δὲ ἡ μεν σήπουσα ἀλλο-τρία καὶ φθαρτικί/. His autem, quæ κεκομμένα vocat* opp. τὰ ἄκοπα S. τὰ ἀκόπως ἔχοντα καὶ απαθή. At (13, 5.) dicit et Τὰ πνεύματα κύπτοντα φθείρειν μάλλον, διὰ τὴν Ασθένειαν. ǁ Obtundo, ἐνοχλὥ, Plut. Phocione (7.) p. 243. Καὶ Κόπτοντος αυτόν (νεανίσκου) έρωτήμασιν άκαίροις, Bud.: Synes. Ερ. 29* Εἰ δεῖ ποτὲ πεπαΰσθαι κἀμὲ κοπτόμενον ὑπὸ πολλῶν καί σε περί πολλῶν ὑπ’ ἐμοῦ, Obtundi, vel etiam Vexari. || Succutio, ut equus sessorem succutere dicitur. Sic accipit Bud. in Xen. Ἰππ. (1, 4.) Δεῖ τοίνυν καὶ τὰ Ανωτέρω μὲν τῶν οπλών, κατωτέρω δὲ τῶν κυνηπόδων ὀστᾶ, μήτε άγαν ορθά είναι, ώσπερ αἰγός· Αντιτυπώτερα γαρ ὄντα κύπτει τον Αναβάτην. Et κόπτομαι, Succutior : Idem Xen. (8, 7•) Ρ• 552. Χρὴ γαρ όρμώντος μὲν ἐξαί-φνης ίππου προνεύειν' ἧττον γὰρ ἄν καὶ ὑποδύσι ὁ ἵτ-πος, καὶ ἁναβάλλοι τὸν Αναβάτην* ἐν μικρῷ δὲ ἀναλαμ-βανομένου, Αναπίπτειν’ ἧσσον γὰρ ἄν αὐτὸς κόπτοιτο: Succutietur, ut idem Bud. vertit, Jactabitur, Cam. Unde ἄκοπος ἵππος καὶ ἄπταιστος, Nec succussor nec offensator, Bud. ǁ Κόπτομαι, Vexor; interdum el Fatigor, Fatisco, Lassesco. Dem. (22.) dc subditis Philippi, Κοπτόμενοι δὲ αἰεὶ ταῖς στρατείαις ταύταις ταῖς ἄνω τε καὶ κάτω, λυπούνται καὶ συνεχώς ταλαιπωρούνται. In ead. signif. accipitur a Chns. ad Thess. p. 44. Hinc Κόπος, Labor, Molestia. Pro Afflictari autem accipi ab eod. Chrys. in 1 ad Cor- 15. anuotat Bud. Καὶ ὑπὲρ μὲν τῶν ἔξω κοπτόμεθα πραγμάτων' εν δὲ ταῖς τοῦ ουρανού μαλακιζόμεθα. || Κόπτομαι, Præcidor, signif. obscœna, Aristoph. B.(425.) Κἀκόπτετ’ ἐγκεκυφὼς, Præcidebatur acclinatus. Martialis, Præcidi gaudes, præcisus Nævole ploras, VV. LL. ǁ Κόπτομαι, Plango, Pectus manu plango, Ovid. percutio, Virg.: Pectora tundo manu, palmis, Ovid. Pectus ferio manu, Plangore ferio pectus, ut idem. Lucian. (1, 538.) Πενθοΰσι τὸ ἱερεῖον, καὶ κόπτονται περιστάντες ήδη πεφονευμένον. Item et Solon ap. Plut. Ἀμυχὰς κοπτομένων ἀφεῖλεν, Lacerationes plangentium sustulit. Interdum casum adjunctum habet, ut Lat. Plango. Stat, enim dicit Carmine plangere aliquem, Funera alicujus plangere. Idem, plangunt sua damna coloni. Ubi accipitur pro Cum planctu deploro, Plangore et lamentationibus prosequor. Epigr. Μηκέτι, μηκέτι, Μάρκε, τὸ παιδί ον, ἀλλ’ ἐμὲ κόπτου, Sed me plange et lugeto: ὅτ’ αυτόν ἔσω νεκρόν έκοπτόμεθα, Cum eum domi mortuum plangeremus. Hinc, κοπετός, Planctus. || Κόπτει τὰ λιμναία, Lácus petit, VV. LL. [“ Heyn. Hom. 7, 492. Thom. M. 547. Jacobs. Antii. 6, 68. 9, 383. 489· Kuster. Aristoph. 53. 121. Heindorf. ad Piat. Phædr. 257. AI-ciphr. 226. Hutcli. ad Xen. Κ. Π. 24. Suid. 2, 348. ad Lucian. 1, 178. 318. 3, 578. Valck. Auim. ad Ammon. 133. Wolf. ad Hesiod. 65. ad Herod. 334. 464. Plut. Mor. 1, 526. ad Phalar. 223. Cudo.T. H.
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ad Plutum ρ. 336. Kuster. Aristoph. 214. ad Diod. S. 2, 109* Abscindo, Callim. 1, 523. Mado, Jacobs. Anth. 12, 455. Xen. K. Ἀ. 2, 1,6. Obtundo, ad Mœr. 74. De mortario, Amnion. 104. Valck. Anira. 183. K. τὴν θύραν, Phryn. Ecl. 74. Thom. M. 546. Bruuck. Aristoph. 1, 284. Ἐ H. ad Plutum p. 414. Mœr. 211. et n., Herodian. Philet. 466. Ammon. 83. Fischer. ad Anacr. p. 14.: φυλλάδα, Longus p. 47· Vili, et not.: ὅλην, Diod. S. 2, 422. Heringa Obs. 127. Valck. Callim. p. 25.: χώραν, ad Dionys. H. 2, 1090.: τὸ μέτωπον, ad Charit. 347- Κεκοπὼς, Heyn. Hom. 6, 382. 6*42. Κεκοπὼν, ibici. Μήθ’ ὐμῖν ἐνοχλὢ, μήτ’ ἐμαυτὸν κόπτω, Demosth. 1439, 17”. 1446, 14. Act., med., Kuster. V. M. Præf. p. iv. vii.
9.	98- Med., Jacobs. Anth. 7, 372. 9, 470. 489. Wakef. Georg. p. 46. Κόπτεσθαι, Wessel. ad Diod. S. 1, 18. Κόπτομαι rt, Deploro aliquid, Musgr. ad Eurip. 192. Albert. Peric. Cr. 22. 39· Kεκομμένο»εί κεκολλημένος conf., ad Hesych. 1, 333, 6. cf. ad Diones. H. 2, IO9O.” Schæf. Mss. Φρενῶν κεκομμέ-νοε, Æsch. Ag. 476. * “ Κοπτέον, Geopon. 3, 7.” Boiss. Mss. Athen. 119.]
Κόμμα, Segmen, Cæsum, Incisum, Incisio, Pars e. Membrum periodi imperfectum, Cic. de Oratore, Nam cum sis his locis usus, quibus ostendi licere, tntusfcremla tota dictio est ad illa, quæ nescio cur, cum Gr. κόμματα et κῶλα nominent, nos non recte Incisa et Membra dicamus. Quintii. 9, 4. At illa comiexa senes tres habet formas: Incisa, quæ κόμματα dicuntur: Membra, quæ κῶλα: περίοδον, quæ est vel Ambitus, vel Circumductum, vel Continuatio, vel Conclusio. Aliquanto post, Incisum, quantum mea fert opinio, erit seusus non expleto numero conclusus : plerisque pars membri. Tale est enim, quo Cic. utitur, Domus tibi deerat? at habebas. Pecunia superabat ? at egebas. Fiunt autem etiam singulis verbis incisa: ut, Diximus, testes dare volumus. Incisura est, Diximus. Romanus Aquila, Cæsum, inquit, quod Græci appellant κόμμα. est pars orationis nodum c duobus aut e pluribus verbis quidquam absoluti significans: ut, Etsi vereor, judices, ne turpe sit. Demetr. Κόμμα ἐστὶ τὸ κώλου ἔλαττον, ut Γνῶθι σεαυτὸν, *Ἑπου θεῷ. Paulo ante dixerat esse βραχύτητα τινα κατά σύνθεσιν. Paulo post, Ἔστι γὰρ περίοδο» σύστημα ἐκ κώλων ἢ κ. εὐ-καταστρόφων πρὸς τὴν διάνοιαν τὴν ὑποκειμένην ἀπηρ-τισμένων. ǁ Nota, Signum in numo percusso, Moneta, Aristoph. B. (725.) τούτοις τοῖς πονηροῖς χαλκί-οις Χθές τε καὶ πρώην κοπεῖσι τῷ κακίστῳ κομμάτι, Numis pessimae notæ, i. e. adulterinis, s. subseratis uuniis, et qui boni non sunt: Cic. Si sapiens adulterinos numos acceperit imprudens pro bonis. Quibus opp. οὐ κεκιβδηλευμένα δὲ ὀρθῶς κοπέντα νομίσματα, ut supra in κόπτω videre potes. Et metaph. A-ri&loph. Πλ. (861.) Προσέρχεται γαρ τι» κακώs πράττων ἀνήρ. Ἔοικε δ’ είναι τον πονηρού κόμματα, a metaph. των κίβδηλων νομισμάτων, Schol.: (956.) ἰδὼν γὰρ αυτόν, γνώσεται Ὄτ* ἔστ’ ἐκείνου τού πονηρού κύμματο», a metaph. των νομισμάτων των φαύλως διακεκομμένων, Schol. Synes. Ερ. 32. Καὶ εἰ δή τινές εἰσι τούτον τον κόμματα έτεροι δαίμονα. Qua metaph. Colum, videri potest dixisse Non bonæ notæ vinum; Aliquis de meliore nota, Catuli. Item ap. Dion. Οἱ του νομί-σματος κόμμα μεταχειριΖόμενοι. Pecuniæ signatores, s. Triumviri monetales, ut Pomponius JCus de Origine Juris 2. appellat. || Κόμματα, Aquarum emissaria, et incilia, ad hoc inveuta et structa, ut aquæ aut in campos arvales admitti possent, aut intra alveum contineri, VV. LL. At Harpocr. scribit κόμματα videri esse μέρη τινα τη» καλάμης ἢ των περί τον σίτον αυτόν εν τῷ στάχυϊ γινομένων, ἢ των ἀνθερίκων. [“Thom. Μ. 547. Fischer. ad Weller. Gr- Gr. 1,
228.	Dion)9. H. 5, 213. Rutilius p. 159. Toup. Opusc. 1, 201. Belin. ad Oppian. 1. in Addend. Casaub. Athen. ì, 39· Alciphr. p. 22. ubi vertitur Moneta. Fragmentum, Casaub. Athen. 132. Pars orationis, Valck. Adoniaz. p. 200. Demetr. §. 9.” Schæf. Mss. J. Poli. 4, 112. Harpocr- Anecd. Bek-keri 272.] Κομματικοί, Incisis et commatis cou-Mane, ln quo incisa et commata crebra sunt, Her-
. 347—349·]
A mog. Λαμπρότητα εναντίον ἐστὶ τὸ κ. καὶ διαλεκτικόν καὶ ὅλως το αγωνιστικόν ειδο» των λόγων, Qui constant commatibus, Bud.: κ. καὶ ἀσύνδετον λόγον Eust. dicit esse χαρακτηριστικόν θυμουμένου καὶ εναγώνιου ἥθους. ǁ ln choris παρωδικά dicuntur, quando chorus exponit quam ob causam venerit; στάσιμα autem, quando stat, incipitque commemorare aliquod incommodum, quod in illis rebus evenerit; nonnulla vero, k., quando, quod restabat, lamentantur acerbos cos casus. Hæc Victorius. De ead. re dicitur et κομμός. [Lucian. 2, 826. “ Λόγοι κ., Brevissimae senteutiæ, Phot. Bibi, de Phrynicbo. Conf. c. κομμωτ., T. H. ad Aristoph. Πλ. p. 399·” Schæf. Mss.] “ Kοματικόν, in VV. LL. “ ex Æschjli Schol. esse dicitur Postrema chori “pars, ubi reliquum totum in luctu consumitur: “ perperam scriptum pro κομματικόν. Id autem vo-“ catur παρὰ τα κόμματα et planctus.” Kομμαπκῶς, Ita ut crébra sint commata, Hermog. [“ Eust. 152, 7.” Seager. Mss. “Schol. Aristoph. Πλ. 369. ad 11. I. 46.” Schæf. Mss.] Κομμάτων, Parvum se-
B gmentum. In choricis carminibus κομμάτων Polluci dicitur καταβολή τις βραχέος μέρους : at Aristoph. Scholiastæ προκήρνγμα τῆς παραβάσεων. Alibi vero idem Schol. scribit κομμάτων esse δυο στίχων ἢ τριών, ουδέποτε δε ὑπερβάλλειν εἰς τὸ τέταρτον. Plut. (6, 675.) de Timotheo citharœdo, Ποτὲ ᾄδων τουτὶ τὸ κομμάτων, Σὺ δὲ τον γηγενέταν άργυρον αἰνεῖς : [8, 241. “Thom. Μ. 547- Plutonius, Dionys. Η. 5,217· Τ. Η. ad Plutum p. 305. Alciphr. p. 4. Plut. de S. N. V. 101. Toup. ad Longin. 366. * Kομματία», Cattier. Gazoph. 48.” Schæf. Mss. Pliilostr. Soph. 2, 29. p. 621.]
Κοπή, Sectio, Incisio ; Contusio, Bud. ex Ari-stot. ǁ Dicitur et de Loco prærupto, Praecipitio, Strabo 10. Ἀπὸ τῆς κ. ρίπτεσθαι, Præcipitem dari, VV. LL. [Cf. p. 694. “ Ad Diod. S. 1, 180.” Schæf. Mss. Cædes, Strages, Hebr. 7, 1·]
Κοπεὺς, Cælura, quo marmorarii inciduut marmora, Lucian. (I, 18.) Καὶ γλυφεῖα καὶ κ. καὶ κολα-πτῆρας ἐν ταῖν χεροῖν ἕξεις. [“ Ad Diod. S. 1, 42.”
c Schæf. Mss. Diosc. 1* 35.]
Κοπὶς, ίδος, ἡ, Gladius s. Culter aptus ad cædendum. Frequenter ap. Xen. tribuitur Persis et barbaris, K. Π. 2, (1, 2.) Θώραξ μὲν περί τα στέρνα, γέῤῤον δὲ εἰς τὴν ἀριστεράν* κοπὶς δὲ ἢ σάγαρις εἰς τὴν δεξιάν : 6, (2, 5.) Σὺν ἀσπίσι ταῖς ποδήρεσι καὶ δόρασι μεγάλοις—καὶ κο-πίσι: 7, (3,2.) de manu cuidam abscissa, Ἀποκέκοπτο γὰρ κοπίδι υπό των Αιγυπτίων. Plut. Alex. p. 220. Κο-πίδι βαρβαρική κατήνεγκεν: paulo post, Ὤστετῶν πρώτων ψαΰσαι τριχών τὴν πτέρυγα τῆς κοπίδος, quod a Clito in convivio ξίφος dicitur. Idem iu Aristide, de Persis in prælio Plataico, Καὶ πρὸς τα» ί,κρουλκίαs ἐχώρουν οὑκ αργώ», άλλα ταῖς κοπίσι καὶ τοῖς άκινάκαις χρώμενοι. Videntur autem hæ κοπίδες fuisse Gladii curti et latiores ac leviter falcati, aptiores ad ictus et vulnera adversario ingerenda, qualibus hodieque Turcæ utuntur. Nonnulli vero κοπίδα Securim quoque interpr. qui niti videntur hoc loco Curtii 8. Anceps ergo pugna nunc sequentium, nunc fugientium elephantos, iu multum diei varium certamen extraxit, donec securibus, id namque genus auxilii praeparatum erat, pedes amputare coeperunt. Copidas vocant gladios leviter curvatos, falcibus similes, quei* appetebant belluarum manus. Hæc Curtius. Sunt vero et μαγειρικοί κοπίδεs, Cultri culinarii, quibus sc. utuntur coqui ad incidendas carnes. Unde et J. Poli, inter μαγειρικά καί κρεωπολικά εργα\ε!α recenset. Majores autem ii cultri sunt et recurvi instar κοπίδων barbaricarum. Anaxippus ap. Athen. (169·) μαγειρικά σκεύη enumerans, Ζωμήρυσιν φέροις, οβελίσκου» δώδεκα, Κρεάγραν, θυείαν, τυροκνήστιν παιδικήν, Στε-λεὸν, σκαφίδας τρεῖς, δορίδα, κοπίδα» τέτταρα». Sic enim ibi ex Eust. locum eum corrigo. Plut. Lycurgo (2.) Διερύκων γαρ ἁψιμαχίαν τινα, μαγειρική κοπίδι πληγεί» ἀπέθανε. ǁCœna, Convivipm quoddam Laconicum, Athen. (138.) e Cratino, TAp’ ἀληθῶς τοῖς ξένοισίν έστιν, ώ» λέγουσ’, εκεί, Πᾶσι τοῖς ἐλθοῦσιν ἐν τῇ κοπίδι θοινᾶσθαι καλώ» : ex Eupolide, καὶ γένηται τοῖσδε σάμερον κοπί». Post quæ verba, paucis interjectis, subjicit, Θύονσι δ* ἐν ταῖς κοπίσιν αίγα», ἅλλ•
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δ’ οὐδὲν ἰερεῖον* καὶ τῶν κρεῶν διδόασι μοίρας, καὶ τὸν καλούμενου φυσικιλλον—διδόασι τῶν συνιόντων ἐκάστῳ τυρόν χλωρόν, καὶ γαστρὸε καὶ φύσκης τόμον, καὶ τραγή-ματα, σῦκά τε ξηρὰ καὶ κυάμους καὶ φασήλους χλω-ρούς: quod ipsum (56.) commemorat e Polemone. [“Musgr. EI. 837. Koen. ad Greg. Cos. 241. Zeun. Ind. ad Xen. K. Π. Toup. Opusc. 1, 472. 2, 50. Valck. Hipp. p. 240. Brunck. ad Soph. Fr. p. 694. Couf. c. κόνις, Heatb. ad Soph. in Addend. Brunck. Antig. 602. K. μάχαιρα, Musgr. Bacch. 1025. Cycl.
240.v Schæf. Mss. Κέντροιο κ., Nicander Θ. 780.] ΚοπίΖω, Epulum istud agito, Convivium istud celebro, Athen. 1. c. Ἑπὴν δὲ κοπίΖωσι, τρωτόν μὲν δὴ σκηνὰς ποιοῦνται παρά τὸν θεὸν, ἐν δὲ ταύταις στιβάδας ἐξ ὕλης* ἐπὶ δὲ τούτων δάπιδας ύποστρωννύουσιν, ἐφ* αἷς τοὺς κατακλινθένταχ εὑωχοῦσι: paulo post, ΚοπίΖει δὲ καὶ τῶν ἄλλων Σπαρτιατών ὁ βουλόμενος. Pro hoc autem κοπίζειν ibid. dicit KOTlbas ἅγειν, ἐπιτελεῖν. Ατ VKRO Κόπις, εως, ὁ, Nugator, Scurra, i. q. κώ-μαξ, φλύαρος, βωμολόχος, e vett. Eust. In h. autem Eur. 1. Hec. (133.) de Ulysse, ὁ ποικιλόφρων, Κόπις, ἡδυλόγος, δημοχαριστὴς, Λαερτιάδης πείθει στρατιάν, vetus liber exp. λάλος, Loquax. Utitur Lycophron quoque (703.) «p. quem κόπις a Tzetze exp. ὁ ῤὴτωρ, ὁ έμπειροί, ὁ ὑπὸ πολλῶν πραγμάτων κεκομμένοε : [cf. Eund. 1464.] Sed in malam partem ab Eur. capitur, ac signif. potius Versutum et callidum rhetorem quam simpliciter Rhetorem. In nostro quodam Lex. vet. exp. σύντομος καὶ ὀξὺς τῷ λόγῳ. || Κόπις, μερὶς, δεῖπνον, μάζα, ἄρτος, κρέα, λάχανον, Ζωμὸς, σΰκον, τράγημα, θερμό:, Hes.: sed scr. potius foret κοπὶς, accentu in ult., ac cum superiore κοπὶς conjungendum. Κόπιες, Eid. sunt κέντρα ὀρνίθεια. [Barker. ad Etym. M. 8S6-7. “ Steiubr. Mus. Tur. 1, 166. Zeun. ad Xen. K. Π. 160.409- Valck. Diatr. 225. Wyttenb. Select. 373. Wessel. ad Diod. S. \, 42. Alciphr. 440. Enarrator, Wakef. Alc. 772.” Schæf. Mss.] Sicut autem a superiori κοπὶς derivatur κοπίΖω, ita et ab hoc κόπις, quod Loquacem ac Nugatorem significat, itidem est ΚοπίΖω, Nugor, vel, ut Hes. exp., ψεύδομαι, Mentior; solent enim loquaces ac nugatores sæpe mentiri.
[* “ Kοπίδερμος, * Κοπιδερμία, Jo. Malal. 2, 118. not.” Kall. Mss.]
[* Κόπειον, • Κόπεον, * Κόπαιον, * Κοπάδιον, * Κο-πίσκος, * Κοπιοδόρπιον, Barker. ad Etym. Μ. 886-7. Κόπεον, Gl. Frustum : Κοπάδια* Copadia. “ Κόπειον, Κόπεον, Κόταιον, Bergler. Alciphr. 293. (3, 7.) * Κόπεῤῤον, Koen. ad Greg. Cor. 311.” Schæf. Mss.]
[* Κοπάριον, Paul. Æg. 6, 62. νδροκηλικόν κ.: 78. τετρημένον κ.]
[* Κόπηθρον, τὸ, Olus quoddam agreste, Hes.]
Κοπὰς, άδος, ἡ, Quæ cædi solet, Gazæ Multifida ap. Theophr. H. Pl. 1, (3, 3.) Ἑῶσι δὲ καὶ τὰς έλαίας κοπάδακ καὶ τὰς συκᾶς. Hesychio κοπάδες sunt τὰ ἐπικεκομμένα δένδρα, Arbores accisæ s. decacumi-natæ.
Κόπανον, Pistillum, ì. e. Quo in mortario aliquid pinsimus et tundimus. [Barker. ad Etym. M. 886-7. “ Bergler. Alciphr- 293.” Schæf. Mss. Æscli. Choëph. 860.] ΚοπανίΖω, Pistillo tundo, Pinso: Vitruv. Mortario collocato, calce et arena ibi confusa, decuria hominum inducta, ligneis vectibus pinsant materiam. [Κεκοπανισμένον ἔλαιον, LXX. 1 Reg. 5,11. Alex. Trall. 11. p. 187· * “ Κοπανισμὸς, Hes. v. Κόπος.” Wakef. Mss. * Κοπανιστὴρ, unde] Κοπανι-στήριον, Pistillum, Id quo aliquid in mortario pinsimus, s. pinsamus, et tundimus, i. q. κότανον. [Barker. ad Etym. M. 886-7. Gl. Battuarium. * “ Κοπανιστός, Pistillo tusus, Hesych.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611.] Τρισκοπάνιστος, ὁ, ή, Ter pistus, pistillo subactus : ἄρτος, Pani9 ter pinsatus, pistillo subactus. Hom. Batrachom. (34.) οὐδέ με λήθει *Apros τρισκοπάνιστο$ ἀπ’ [ἐπ’] εύκύκλου κανέοιο, Οὐδὲ τλακοΰί τανύπεπλος. [“ Ms. L. * δυσκοπάνιστος, vitiose pro * δισκ., quod e duobus Mss. profert Barne-sius, et fuit in Ms. Lycii. Est autem non Bis aut Ter pistus, sed Mollior et delicatior, e farina tenuissima, aut exquisitiori artificio factus, ut bene Lycius
capit.” Clark. At in Etym. M. 150. extat * Δυσκο-πάνητος.] In VV. LL. ponitur ETIAM Τρικοπάνιστος, sed in heroicum metrum non ingreditur.
[* “ Κόπα, Catinus, Montf. Palæogr. p. 7.” Kall. Mss.]
[* “ Κοπέω, Seco, Rei Accip. Scriptt. 85.” Wakef. Mss. At * Κοπητὸς, Theophr. H. Pl. 5,1,1. est falsa lectio pro λοπητός.]
[* “ Ἅκοπος, Non vulneratus, Etym. M. 51, 24.” Wakef. Mss. * “ Ἡμίκοπος, Schol. Opp. Ἁ. I, 716· 2, 286.” Wakef. Mss. Ἡμίκοπον Hesychio * ἡμίπλευ-pov. * “ Δεξιοκοπέω, Jo. Malal. 2, 232.” Kall. Mss.] “ Λεττοκοτείν, Minutatim contundere s. concidere, “ λεπτῶς κόττειν : unde particip. præt. pass. λελε-“ 7ττοκοπημένος,” [Inc. Eeaiæ 27, 9· Aqu. Symm. Theod. 28, 28.Ἄρτος δὲ λεπτοκοΗηθήσεται.] “ Με-“ σοκότοι αὐλοὶ dicuntur οἱ υποδεέστεροι των τε-“ λείων, μέσοι, Hes.” [Phot.] “ Ii ab Athen. dicuntur “ ἡμίοποι[at in p. 176. αὐλοὶ μεσόκοποι et ἡμίοποι diversi sunt. Μεσόκοπο*, Media ætate, 569. μείραξ, Cratinus ap. Bekkeri Anecd. 108.]	“ Νεόκοποκ
“ κάρδοπον, Eupol. dixit τὴν νεωστὶ κεκομμένην, Al-“ veum s. Mactram recenti cæsura et excavatione “ factam, auctore J. Poli. (10, 122.) qui et νεόκοπου “ μύλην affert ex Aristoph. Σφ. (648.) Πρὸς ταῦτα “ μύλην αγαθήν ὥρα Ζητεῖν σοι καὶ νεόκοπον [sed ibi legitur, metro postulante, •Νεόκοπτον.] “ Ξενοκοπεῖν “ Metagenes usurpavit ἐπὶ τον πληγὰς λαβεῖν, teste “ Suida.” [* Ὁλόκοπος, Totus concisus, Diosc. 5,65.]
Κοπτὸς, Tusus. Κοπτὸν et Κοπτἡ, dicitur Pharmacum ad placentulæ formam contundendo redactum : cujus componendi exempla aliqua habentur ap. Gal. de Locis Aff. 7. Non valde autem boruni compositio abhorret ab ea, quam Mazapanem aut Pastam regiam appellant. Sic verodictum est hoc medicamentum, quod non coqueretur, sed tunderetur-Hæc inter alia Gorr. Diosc. 2,125. de lino, Παρορμᾀ δὲ καὶ πρὸς αφροδίσια μιγὲν μέλιτι καὶ πεπέρει ἀντὶ κοπτῆς πολύ λαμβανόμενον, Si pro placenta largius assumatur, Ruellius. Aëtius 13, 12. Κοπτὴν δίδον έξ αμυγδάλων μετρίωε πεφωγμένων. Et κόππα! σησα-μίδεε, Artemid. Piacentæ e sesamo. Gal. de Loc. Aff. 9• Κοπτόν ἐστι τὸ φάμμακον, E genere eorum, quæ ad piacentæ formam contundendo rediguntur. Rursum fem. et subst. non pro Placenta medicamentaria, sed quæ mensis apponeretur, ap. Athen. (649·) e Sopatro, Τίς δ’ άναρίθμου μήκωνοs εὗρε κο-πτὰς,Ἢ κνικοπύρου$ ἡδονὰς τραγημάτωνἜμιξεν; Paulo post, Ἀπέχεις τὴν κοπτὴν, ἧς συμβουλεύω σοι ἀπε-σθίειν. Martialis quoque Coptae meminit, 14. Peccantis famuli pugno ne percute dentes: Clara Rbo-dus coptam, quam tibi misit, edat. [“ Jacobs. Antii. 7,46. 10,99· Brunck. Aristoph. 2, 101. Κόπτη, (sic,) Κοπτάριον, Toup. Append. in Theocr. p. 10. et lnd.” Schæf. Mss. At * Κόπτη exp. Porrum ap. Athen. 648.] Κοπτοπλακοῦς, ὁ, i. q. κοπτὴ, Placenta e contusa materia composita, Athen. [647.] Κοπτάριον, Placentula e materia contusa; est enim dimi». Pro κοπτὴ tamen sæpe usurpatur: unde κ. βηχικὰ ap. Medicos : de quibus vide Gal. κ. Τόπ. 7. (13, 542.) Diosc. 4, 190. de cnico, Γίνεται δὲ καὶ κ. KoiXías μαλακτικά, του όπου αυτού μιγέντος ἀμυγδάλῳ καὶ νίτρῳ καὶ ἄνισῳ καὶ μέλιτι ἑφθῷ, Ruell. Offulæ, quas Pla-centulas vocant. [* Κόπτον, τὸ, Unguentum, Alex. Trall. 7. p. 117., H. p. 182.]
[* “ Κοππκὸς, Tzetz. Chii. 12, 873. ad Lyc. 705. Synes. 3, 368.” Elberling. Mss. “ Herodian. Epimer.
134.	135. * Κοππκῶς, ibid.” Boiss. Mss.]
“Ἄκοψον Hes. exp. άδρανή, Imbecillum, Ineffi-“ cacem.” [Cf. Ἀπόκοπος.]
“ Ἀμφίκοπον, Utrimque scindens. Eust. enim tra-“ dit, quod Hom. vocat αμφοτέρωθεν ἀκαχμένον, i. e. “ άμφοτέρωθεν θλίβον τῇ τομῇ, dici etiam αμφίστομου “ et ἀμφίκοπον: Utpote αμφοτέρωθεν κόπτον.” [“ Eust. Ism. 493. Ἀμφίκοπος, Utrimque cæsus, Serv. Æn. 7, 125.” Wakef. Mss.]
’Ανακύπτω, Retundo, Inhibeo, Retro inhibeo: Ἀ-νακόψαι τὸ ρεύμα, Lucian. Dicitur etiam ανακύπτω σε Tìjs ὁρμῆς, Inhibeo impetum tuum, pro παύω και αναστέλλω, Arceo et propulso, Bud. ǁ Elido: ἀνα-
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κόπτειν τοὺς ὀφθαλμοὺς, Elidere oculos. || Ἀνακό-πτομαι, pass. Retundor, Inhibeor, Retro inhibeor, Lucian. (2, 262.) Οὕτω μὲν ἀνεκόπην τῆς ὁρμῆς, καὶ ἁνεπαύομην. Apud Eund. exp. Interrumpor, (1,77•) Τοῦτο δὲ φθέγξασθαι βουλόμενος, ἐξέπιτττόν τε καὶ ἀνε-κοπτόμην.	Item Elidor : Ἀνεκόπη τοὺς ὀφθαλμοὺς,
Elisus fuit oculos, pro, Elisi fuerunt ei oculi. [“ He-roic. adesp. 2Γ, 21. Boiss. Philostr. 264. 319. Plut. Alex. 146. Schm., Thom. M. 323. 586. Coray Tlieophr. 303. Irmiscb. Herodian. 4, 232. Diod. S. 1, 709. Jacobs. Anth. 11,280. Lennep. ad Phal. 18. ad Hcrod. 736. Lucian. 1, 56. Hemst. ad 178.” Schæf. Mss.] “ Άγκοπτήρ, Hesychio σφύρα, Malleus:
“ forsan Æolica sync. pro ἀνακοπτήρ.” Ανακοπή, Inhibitio, Retro inhibitio, Retusio, Plut. (6, 285.) ΙΙολλαὶ καὶ συνεχεῖς ἀ. τῆς προθυμίας οἷον άπομαραι-νομένης. II Apud Aristot. Reciprocatio, in h. 1. Καὶ κυμάτων ἐπιδρομαὶ ποτὲ μὲν ἀνακοπὴν ἔχουσαι, ποτὲ δὲ πρόωσιν μόνην : ita enim Interpres, Utidarum excursiones interdum reciprocantes, interdum eluvie retro non recurrente. [“ Plut. Alex. 107- Schm., ad Lucian. 1, 270.” Schæf. Mss. Plut. Pyrrho 15. Mario
15.	Strabo 3. p. 204.] “ Άντανακόπτω, Repercutio,” [“ Phrynichus Bekkeri p. 34.” Boiss. Mss.] “ Ἀν-τανακοπή, Repercussio, Repercussus,” [Aristot. de Mundo 4, 31.	*Προανακόπτω, Clem. Alex. Strom.
3.	p. 548, 7· Joscph. B. J. 3, 6, 2. * “ Συνανακόπτω, Simul retundo, Diog. L.” Lex. Gr- Lat. ap. P. Bald-vin, 1611. Schneidero susp. * Ὑπανακόπτω, Liban.
4,	803.]
Ανπκόπτω, Retundo, Referio, Repercutio. Bud. ἀνπκόπτειν exp. Relidere, Repercutere, ut άντικρούειν, Obsistere, Propulsare, citans Theophr. C. Pl. 2.Ὄπου γαρ ἀεὶ μαλακὸς ὁ ἀὴρ, ἐνταῦθ’ ἡ εύβλαστία γίνεται των δένδρων, ώσπερ εν Αἰγύπτῳ, διά τε τὴν ευτροφίαν, καὶ διὰ τὸ μηδὲν ἀνπκόπτειν τὢν ἔξωθεν. Alibi dicit Τοῦ χειμῶνος Αντικόπτοντος. [Idem de Ventis 53.] Άντικοπή, Repulsus, Ipse repellendi actus, Plut. (6, 285.) Ή τοῦ καλάμου βλάστησις, ορμήν ἔχουσα πλείστην καὶ καλλίστην ἀπαρχῆς εις μῆκος ἑπιδώσειν ομαλόν καὶ συνεχὲς, τὸ πρῶτον ἐν διαστήμασι μεγάλοις ὀλίγας λαμ-βάνουσα προσκρούσεις καὶ άντικοπάς. Pro Confiictatio, Collisio, citatur e Philone. [“ Valck. Hipp. p. 184.” Schæf. Mss. * Ἀντίκοψις, Theophr. de Ventis 55. * ἉνπκοΗπκὸς, Sext. Emp. 656.]
τΑποκύπτω, Abscindo, Excindo, Recido, Amputo, Od. Γ. (449.) πέλεκυς δ’ ἁπέκοψε τένοντας Αὑχενίους, λῦσεν δὲ βοὸς μένος, i. e. ἀπέτεμεν, Eust. II. I. (241.) Στεῦται γὰρ νηῶν άποκόπτειν [—ψειν] ἄκρα κόρυμβα. Xen. Ἑλλ. 1, (6, 15.) Άγκυρας ἀποκόπτοντες. Pass. Άποκόπτομαι, Abscindor, Excindor: Aristoph. Ν. (1124.) Ἡνίκ’ ἄν γὰρ αἵτ’ ἐλάαι βλαστάνωσ’, αἵτ’ ἄμ-πελοι, Άποκεκόφονται. Dicitur ἀποκοπεὶς χεῖρα, Abscissus manum, i. e. Cui manus abscissa est. Sic ap. Philon. ’Αποκοπείς δάκτυλον ἅκρον, Cui summus digitus est abscissus. [“ Ἀποκεκομμένος, Spado, Clem. Alex. 15.”Kall. Mss.] ǁ Metaph. ut Αποκό-πτειν ἑλπίδα ap. Theodorit. H. E. 3. fin., quod ad verbum reddere possumus, Ciceroniane loquendo, Præcidere spem. || Metaph. Præcido cunctationem, et hæsitatiouem tollo, Bud. citans cx Alciphr. “Οπου γαρ ἃν ῤέψῃς, ὦ γύναι, ἅπαξ ἐκεῖσε ἀκολουθήσω* ἀπο-κόπτειν γὰρ εἴωθε γνώμην ἡ τῶν φίλων συμβουλή Αμ-φίβολον. Supra autem dixerat, Τούτων σὺ τὴν αἵρεσιν ταλαντεύῃ. Hactenus Bud. Sed et hoc sciendum est, explicationem hujus sententiæ haberi ap. eund. Auctorem hanc, Οἰ τὴν γνώμην αμφίβολοι την παρά, των εύνοούντων κρίσιν εκδέχονται. Est porro uon absimilis usus verbi Præcido ap. Cie. Nostrates quoque dicunt eadem metaph. Trancher le mot. ǁ Minuo, metaph.: quia minuimus id, unde aliquid recidimus : Οὐθὲν τοῦ αρχαίου ἀπέκοπτον, Nihil de sorte minuebant. Potest et Lat. verti Recidebant, Resecabant. ǁ Repello, Abjungo, Separo. Apud Synes. metaphorice pro Avoco, Abstraho, junctum accusativo cum gen., Οὓς τὸ ὁμιλεῖν πάνυ πράγμασιν ἀνθρω-πίνοις οὑκ άποκόπτει τοῦ Θείου. || ’Αποκόπτομαι, Abstrahor, Avellor: ut canem dicunt άπυκοπήναι των Ιχνών, cum non amplius invenire potest ipsa ἴχνη, Vestigia. Hes. autem habet άποκοπήναι sine gen.
,350—352.]	ΚΟΠ	5216
A ιχνών: nam sic ap. eum legitur, Αποκοπήναι επί των ιχνευόντων λέγεται όταν μη εὅρωσιν. [Plut. Pyrrho 2. τῆς ἐλπίδος.] Est præterea Άποκόπτομαι, Obtundor, metaph. ut άνοκεκομμένη φωνή, Obtusa vox, Plut.
ǁ Άποκόπτομαι, Deplango, Cum planctu deploro. Vide Κομμός. [“Jacobs. Anth. 6,69. Wakef. Georg. p. 46. Diod. S. 1, 650. 2,32. 29L T. H. ad Plutum p. 296. Valck. Hipp. p. 221. Wessel. ad Herod. 132. ad Charit. 215. Grammatice, Steph. Dial. 18. Fi-scher. ad Weller. Gr. Gr. 1, 121. * Άποκοπτέος, Reiz. Belg. Gr. 631.” Schæf. Mss.] “ Αποκοπησα-“ μένη, Hesychio * στερνοκοπησαμένη, ἁποκοψαμένη,
“ Plangens tundensque pectus.” [* Ἀπόκοψις, Hip-pocr. 881. * Ἀποκόψιμον, Gl. Succidaneum.] Απόκομμα, Abscissum s. Amputatum alicunde frustum, Fragmentum, Frustum. [Lucian. 2, 85. ἀραχνίου.] Άηοκοητ), Abscissio, Amputatio. Eet αποκοπή Figura ap. Gramm., cum abscissa est ultima vocabuli alicu-jus syllaba: ut δῶ pro δώμα, et κρῖ pro κρῖμνον per ἁποκοπὴv dici tradunt. Aristot. de Poët. Ai επεκτάσεις καὶ ἀποκοπαὶ καὶ ἐξαλλαγαὶ τῶν ονομάτων : Αποκοπή χρεών, ad verbum Rescissio ceris alieni, Lat. Tabulæ novæ. Ut autem χρεών αποκοπή, sic χρεω-κοπεῖν et χρεωκοπία compp. vv. dicitur. Solon hanc χρεών Αποκοπήν mitiore vocabulo appellavit σεισάχθειαν, quasi Oneris excussiouem : ut hic scribitur, Σόλων χρεών Αποκοπήν ἐνἈθήναις ἐποίησε, σεισάχθειαν προσαγορεύσας, [cf. Plut. Sol. 15.] Frequentius tamen dicitur plurali χρεών άποκοπαί, Plut. de Lycurgo loqueus, Καὶ τῶν χρεών ἁποκοπὰς εἱσηγησάμενος. Dem. (746.) Οὐδὲ τῶν χρεών τών Ιδίων ἀποκοπάς. Cic. ad Alt. 7, 10. χρεών ἁποκοπὰς, φυγάδων καθόδους, sexcenta alia scelera moliri: libro autem 10. Latine loquens vocat exulum reditus et tabulas novas, idem dicens, inverso tantum ordine. ǁ Ἀ. φωνής, Obtusio vocis, Abscissio, ad verbum ; Abscissa vox, vel Suppressa, Ceis., teste Bud. Diosc. de crambe loquens, Διαμασσώμενα δὲ τὰ φύλλα φωνής Αποκοπήν καθίστησι τοῦ χυλού καταπινομένου. Sic et ἀποκεκομμένην φωνήν Plut. vocem obtusam appellavit. Celsus de gravedine, Vocem obtundit, nares claudit. [“ Schol. Theocc. 2, 40.” Boiss. “ Diod. S. 2, 324. Greg. Cor- 217. Figura grammatica, Steph. Dial. 18. Fi-scher. ad Weller. Gr. Gr. Ἀποκ. χρεών, ad Mœr. 87. 347. ad Diod. S. 1, 90.” Schæf. Mss.] Άπόκοπος, ο, ἡ, q. d. Abscissus, i. e. Cui abscissa est virilitas, Spado. Firmicus, Inefficaces et apocopos reddet et qui nihil agere possiut. Suid. itidem ἀποκόπους exp. εκτομίας: sed addit sic appellari etiam ἀσθενεῖς, Debiles et Imbecilles. [Gl. Castratus, Eviratus, ὁ εὐ-νοῦχος. “ Stanl. Eum. 188. Vales, ad Theodorit. p. 85. ad Lucian. 3, 395. Toup. Opusc. 1, 257. ad Thom. M. 139·” Schæf. Mss.] “ Προαποκύπτω, “ Præcido,” [Joseph. B. J. 4, 4, 4. “ Clem. Alex. 460.” Kall. Mss. * Συναποκόπτω, Plut. 8, 98.]
Διακόπτω, Discindo, Disseco, Ditfindo. Et Διακόπτομαι, Discindor, Diffindor: διακοπεὶς τὸ κράνος, Cui dissecta s. diffissa est galea, nisi aliquis malit Pertusa. Quoniam vero cutis vulnerando dissecatur, aliquando Vulnero verti potest. Unde quod Aristot.
1 dicit, Ὄπαυ δ’ ἄν ᾖ καθ' αυτό δέρμα, αν διακοπή, οὐ συμφύεται, οἷον γνάθου το λεπτόν καί βλεφαρις, Plin. ita interpr. Ubicunque per se ac sine carne est, vulnerata non coit, ut in bucca cilioque. ǁ Interseco, Intercido : cujus signif. exemplum una cum Plinii interpretatione habes supra iu Κόπτω. Et διακόπτων σφυγμός, Pulsus intercisus, qui proprio nomine δορ-καδίΖων dicitur, Gorr. ǁ Dirimo, Plut. (Pomp. 19.) Διέκοπτε γαρ αυτούς καὶ διΐστη ποικίλος ων ὁ πόλεμος. Dirimebat, Disjungebat, Una castrametari vetabat et vires sociare. Alia exempla habes ap. Bud. 88S. ǁ Interrumpo, Interpello. Cujus siguif. exempla ab eod. Bud. ibid. afferuntur. At pag. seq. 1. e Basilio affert, ubi διακόπτειν signif. Interpellare loquentem et interfari. Annotat vero et interruptionem inter-pellationeraque praescriptionum hoc verbo in Pand. Gr. significari. ǁ Perrumpo, Plut. (6, 286.) Τῷ δ* αὖτε πτερά γένετο δι ὠφέλειαν διαφερομένῳ καὶ διακύ-πτοντι τὰς Προφάσεις, ώσπερ οχλον έμποδών όντα, ῤώμῃ καὶ προθυμίᾳ τῆς ἀνύσεως. Pro Aciem perrumpere et
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impressionem facere citat Bud. 888. 889· c Xen. Ἑλλ. (7, 5, 23. 24.) II Pertundo, Trajicio, Bud. 889· c Luciano. || Quod vero Chrys. in Ep. ad Thess. p. 44. Διακόπτομαι raïs ψοοντίσι, Latinius verteris, Distrahor, Distineor, Distringor. [“Ad Charit.
112.	(292. 243.) Cattier. Gazoph. 75. T. H. ad Plutum p. 336. ad Lucian. 2, 334. Dionys. H. 5, 211. Zeun. Ind. ad Xen. K. Π. ad Diod. S. 1, 36*0. Ca-saub. ad Athen. 138.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 3, 37· 15, 11. * Διακοπτέον, Plut. 9, 200. * Διάκομμα, Hippocr. 100.]	“ Διάκοψις, Intercisio. Item Disse-
“ ctio.” [•Διακοππκὸς,Scliol. Eur. Andr. 826. “dem. Alex. 132.” Kall. Mss. * ΕὐδιάκοπΓος, Polyb. 3, 55, 1.] Διακοπή, Intercisio, Diremtio, διαίρεσις, δια-χωρισμὸς, Hes. Διακοπή, inquit Gorr., dicitur ab Hippocr. Vulnus omne, quod alte descendit iinpa-ctumque est. Scribit tamen Gal. (9, 258.) proprie eo nomine significari ap. Medicos Solutam in osse capitis continuitatem ab aliquo acuto occursante atque abscindente, vocarique aliis nominibus ἐγκοπὴν et ἕδραν. Diosc. 2, 208. de argemone, Δύναμιν δὲ ἔχει αὕτη χλωρὰ τριβομένη λεία καὶἐπιπθεμένη btaκoπàs θεραπεύειν. Ubi Marcellus putat specialiter de nervis dici, ac διακοπὰς esse, quas Plin. appellat Nervorum præcisioues s. præsecjiones, afferens ex 11, 37. Vulneratis nervis summus dolor, præsectis nullus. [Plut. Bruto 20. “ Cattier. Gazoph. 75. ad Diod.S. 2, 284. 595.” Schæf. Mss. Oribas. Collect. Cod. Mosq. 6, 20.] Διάκοποι, Scissurae. Sic item vocabantur in aggeribus Meatus intercisi, s. Incilia hiantia, per quæ Nilum transmittebant iu arva remotiora segetibus destinata, VV. LL. Qua fere siguif. κόμματα supra. Αδιάκοπος, Qui intercisus aut diremtus non est, Non interruptus, ἀδιαίρετος, ubiayúpiaros, Hes. [Eust. 11. p. 2, 26. “ Rei Accip. Scriptt. 118. Philo J. 1, 81. Etym. M.” Wakef. Mss.] Ἀδιακόπως, More eorum, quæ diremta aut interrupta ac impedita non sunt. [" Εὐδιάκοπος, Polyb. 3, 46, 4. * “ Συνδιακόπτω, Oribas. de Fract. 7. p. 86.” Kall. Mss.]
Ἐγκόπτω, Incido. || Intercido, Iter aut Cursum intercido, ut Cæsar dicit Pontem intercidere, Impedio, Praepedio, Gretr. Ἢ κακ'ια* εγκοπτομένηs ἢ ἁρε-τῆς ὁδοποιουμένης, ad Rom. 15, (22.) Ἑνεκοπτόμην τὰ πολλά τοῦ ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς, Praepeditus sæpe fui. II Interpello, ut διακόπτω, Act. 24, (4.)Ἴνα δὲ μὴ ἐπὶ πλεῖόν σε ἐγκόπτω, Ne autem te diutius interpellem, h. e. ab aliis actionibus avocem. Verba sunt Ter-tulli contra Apostolum, ad Felicem præsidem, h. e., ἵνα μὴ ἐπὶ πολὺν χρόνον παρενοχλώ σοι χρημαποῦντι, Ne te avocem a gerenda rep. ἵνα μὴ ἀπασχολῶ σε πολιτευόμενοι·. Cic. ad Att., Ego autem ad Pompeia-num properabam, ubi interpellatores minus molesti, Bud. K Ἐγκόπτω πάτταλον, Impingo s. Infigo clavum, h. e. Cum ictu adigo, Theophr. H. Pl. 2, (7,6.) Ἀμυγδαλῇ δὲ καὶ πάτταλον ἐγκόψαντες σιδηροῦν, ὅταν τετράνωσιν, ἄλλον ἀντεμβάλλουσι bpvivov: [C. Pl. 1, 17, 10. “ Τ. Η. ad Lucian. 1, 178. Valck. Anim. ad Ammon. 134. Callim. 211.” Schæf. Mss. Porphyrius Theodoreti Gr. Pass. 1, 701. Οὐδὲν γαρ ἐνἕκοπτεν αὐτῷ τοῦτο πρὸς σοφίαν.] “ Ένκύπτων, Hesychio ἐμ-·“ xoblèoiy, biaKioXvuy.” [* “"Εγκοπτος, Lobeck. Aj. p. 357·” Schæf. Mss.] Ἔγκομμα, Impedimentum, Offendiculum, Obstaculum, Id ipsum, quod nobis iter intercidit et nos præpedit, πρόσκομμα, Hes. [Reinesii V. L. p. 243.] Εγκοπή, Incisio, Incisura, Incisus. Apud Suid. Χωρὶς εγκοπών καί κλιμακτήριον ονκ ἦν ἐπιβῆναι τῆς πέτρας, Absque incisuris in petra factis, ut fieri solet in rupibus imperviis, quo pedes in eis figi queant. Εγκοπή, inquit Gorr., Incisio : dicitur proprie in capitis ossibus, ut docet Gal., Soluta contiuuitas ab aliquo acuto occursante et abscindente. Vocatur aliis nominibus διακοπὴ, ἕδρα. (| Præ-peditio, Intercisio itineris s. cursus : εγκοπήν ëvebpov, ἐμπόδιον, Hes. [Jambl. Protr. 356.	“ Cattier. Ga-
zoph. 75.” Schæf. Mss.] “ Ἐγκωπὴ, Hesychio ἐμπό-“ biov: quod supra per ο μικρόν.” Ατ Ἑγκόπησις, Offensio, VV. LL. quod suspectum est. Pro ἐγκόπησις autem, quod ex Hieron. Coram, in Os. citant, vet. Ed. habet ἐγκότησις, et quidem rectius. Ἐγκοπεὺς, έῳς, ὁ, Cadum, Instrumentum, quo marmorarii mar-
, 352—353.]	ΚΟΠ
A mor incidunt: qua signif. κοπεὐς supra dicitur. Lucian. (1, 5.) Ἑγκοπέα γάρ πνά μοι δοὺς ό θεῖος, ἐκέ-λευσἔ μοι ήρεμα καθικέσθαι πλακὸς ἑν μέσῳ κειμένης. Idem dicit et κοπέας et κολαπτΓ/pas. [ΟΙ. Scalpellus ι * Ἐγκοπίς* Planula. V“ Παρεγκόπτω, Impedimentis interpositis obsto, Chrys. in Jo. Hom. 21. T. 2. p. 639, 24.” Seaser. Mss.]
Ἑκκόπτω, Excido, Excindo. Qua porro signif. dicit Plaut. Excidere manibus suis patriam, Cic. Urbem excisam et eversam, Virg., Excindine domos — Perpetiar, item, Nec posse Argolicis excindi Pergama telis: item, Ferro sceleratam excindere geu-tem : et Valerius Flaccus, invisi genus omne excindere Phoebi: ead. dicitur etiam ἐκκόπτειν. Herodian. 7, (2,20.) Ἑκκόψειν τε καὶ ὑποτάξειν τὰ μέχρι Ὠκεανοϋ Γερμανών έθνη βάρβαρα, Excisurum subacturumque Oceano tenus omnes Germaniæ barbaras nationes : (4, 6, 7·) Καὶ εἴ π γένος ἦν βασιλικόν ἢ εν συγχλἡτῳ ἐξ εὐπατριδῶν καταβάινον, πᾶν ἐξέκοψε, Excidit, 8. Stirpitus delevit et sustulit e medio. Plut. (Pomp.
B 24.) Νήσους καὶ πόλεις παραλίους ἐκκόπτοντες. Idem Cicerone de Catilina et conjuratis, Ανθρώπους ἀλιτη-ρίους ἐκκόψαντι τῆς πατρικοί, Penitus et stirpitus tollenti. Bud. At Excidere aliquem numero civium in Plinii Ep. est In exilium mittere. Dicitur etiam vicina significatione ἐκκόπτειν νόσον et αιτίαν νόσου ap. Gal.: Cic. Neu semper primi cujusque mali excidendi causa sit, ut aliud renascatur illo pe jus. Gal. Meth. 10. Ἄpá γε τον πυρετόν εστι μόνον ιατέον, ἁμελοῦντα τῆς airías; ἢ τὴν αιτίαν ἐκκοπτέον, ἀμε-λοῦντα τοῦ πυρετού. Nec inultum absimili sensu έκ-κύπτειν εαυτών την οίησιν: Cic. Si e rerum natura non possem evellere, ex animo quidem excidere. Item ap. Piat. Charmide (p. 110.) Καί μου ἡ πρώην θρασύτης ἐξεκέκοπτο, ἡν εἷχον εγώ, ὡς πάνυ ῥᾳδίως αὐτῷ διαλεξόμενος, Et mea illa omnis audacia excisu est prorsus. Item Τῶν πατρῴων ἐκκοπεὶς, ap. Synes. Bonis paternis excisus, ut Plin. dicit Civium numero excidere, vel Eversus bonis omnibus. Epist. 43. Πράττων οὖν πονήρως παρ’ ἡμῖν, καὶ τῶν πατρῴων
C ἁκριβῶς εκκοπείχ, In VV. LL. annotatur εκκεκυμμέ-vov dici Eum, qui inter aleas bona sua profudit, ac vulgari lingua * εκκεκοττισμόνον vocari ἢ ἀποκεχωρι-σμένον. II Extundo, Excutio, Everbero, Aristopb. Ά. (92.) ἐκκόψειέ γε Κόραξ πατάξας τόν γε σὸν τοθ πρέσβεως, sc. οφθαλμόν, Utinam elidat tuum legati oculum, Bud. interpr.: N. (24.) Εἴθ’ εζεκόπην πρότε-ρον τὸν οφθαλμόν λίθῳ. Plut. Popl. Ἐκκοπεὶς ὀμμάτων θάτερον. Apud Lat. ea signif. dicit Terent. Vel oculum exculpe ; est ubi vos ulciscar locus. Plaut. metaph. At ego tibi hoc continuo cyatho oculum excutiam tuum ; Horat. Eripere oculos alicui; Ovid. Eruitur oculos Gryneus; Quintii. Oculosque hostis Galli rostro atque alis everberaret: Elidere oculos alicui, Plaut. || Dicimur etiam ἐκκόπτειν vbaros ἀγω-γοὺς, Intercidere s. Intervertere aquae ductus, cum meatus eorum solitos obstruimus, et alio avertimus, Herodian. 7, (12, 7•) Ἐκκόψαι πάντας τοὺς εισρέονταε εις τὸ στpaτόπεbov ἁγωγοὺς vbaros, Intervertere omnes rivos, qui in castra pervenirent, Polit. || Item τὴν
p φωνήν έζεκοπον, Lucian., Vocis iter, ut Ovid. loquitur, interciderunt, [cf. 2, 66l.] Ead. signif. Cic. dicit Interruptas voces atque morientes ; Ceis. Vocem suppressam et oblusam : item supra φωνῆς αποκοπή, Diosc. [“Tliom. M. 323. 852. Jacobs. Auth. 7,
270.	9, 383.10, 236. Cattier. Gazoph. 75. T. H. ad Plutum p. 213. ad Diod. S. 1, 729. 2, 100. ad Lucian. 2, 144. Eust. ad 11. p. 711, 33. Boiss. Philostr.
319.	Plato Charm. 6l. ad Mœr. 154. Valck. Hipp. p. 239- Callim. 82. 212. Wyttenb. Select. 328. 334. ad Charit. 319. ad Herod. 657. ad Phalar. 223.: τάς κατοικίαχ, Strabo 5. p. 659. Plut. Alex.p. 29· Schm.” Schæf. Mss. I. q. νικῆσαι κνβοΐί, Alexis ap. Anecd. Bekkeri p. 94. Ἐκκεκομμένος et ἐκκεκαυμένος, Barker. ad Etym. Μ. 1102. •Ἐκκόπτης, Gl. Excisos.] “ Ἑπεκ-“ κοπτης affertur pro Objurgator.” [* “ Ἐκκοπτέον, Clem. Alex. 164. 240.” Kall. Mss.] Ἑκκοπὴ, Excisio, Exectio. Gorræo Excisio est calvariæ fissura cum ossis offensi ruptura, Paul. Æg. 6, 90. [Plut. Alex. 63. Potyb. 2, 65, 6. 10, 30, 3. δένδρων. * Ἑκκοπεύς*
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Scalper excisorius, Galen. 10, 150. * Ἑκκόπευσις, Paul. Æg. 6, 88. * Ἀντεκκόπτω, Diog. L. Solone 57. Diod. S. 12. p. 298, 16. Dem. 744. * “ Προεκκόητω, Prius excido, Chrys. in 1 Cor. Serm. 10. T. 3. p. 302, 31.” Seager. Mss. * “ Συνεκκόπτω, Greg. Naz. Or. 10, 163.” Strong. Mss. Xen. K. Ἀ. 4, 8,6. “Jo. Climac. 144. * Ὑπεκκόπτω, Coust. Manass. Chron. p. 82.” Boiss. Mss.]
*Επικόπτω, Incido, Præcido, h. e. In superficie et cacumine cædo aut decido, ut in arboribus, quæ decacuminantur, et iu quibus prominentes rami deputantur et truncantur, i. fere q. κολούω et περικόπτω ap. rei rusticæ scriptt. Activi verbi exemplum afferam in Ἐπικοπή : passivi autem hoc extat ap. Theopbr. C. Pl. 2, (15, 3.) Ἄν πρεσβύτεραι γίνομε-ναι, πάλιν ἐπικόπτωνται καὶ διακαθαίρωνται, sc. αἱ κο-λουθεῖσαι arbores. || Accido, eo sensu, quo Liv. dicit, Ita prælio uno accidit Vestinorum res: item, Post accisas a Camillo Volscorum res : item, Accisæ opes. Aristot. Polit. 3. Ὁ δὲ Περσῶν βασιλεὺς Μή-δους καὶ Βαβυλωνίους καὶ των άλλων τοὺς πεφρονηματι-σμένου« διὰ τὸ γενέσθαι ποτ’ ἐπ’ άρχῆς, ἐπέκοπτε πολλά-κις. Accidebat et extenuabat eorum vires, Imminuebat eorum opes et potentiam : pro quo alibi dicit ταπει-νοῦν, et Plut. κολούειν καὶ ταπεινοϋν, ut suo loco indicavi. Bud. interpr. etiam Retuudo, Reprimo, Cohibeo, Greg. Ἑπικόπτων τὴν περὶ τον λόγον αὑ-τῶν Ετοιμότητα καὶ ταχυτῆτα, et, Έπικοπτέτω μέριμνα μεν ἡδονὴν, λύπην δὲ ἡ κρείττων ἐλπίς. Et sic sæpe ap. Eund. accipi tradit. || His subjungi potest ἐπικόπτω pro Reprehendo, quia reprehensionibus solemus accidere et retundere alicujus iusolentiam aut imprudentiam, ap. Diog. L. Zenone 319. Idem in Xenophane, Γέγραφε καθ’Ἥσιό-δου καὶ Όμηρου, ἑπικόπτων αυτών τα περί θεών είρη-μένα. (I Cædo, Ferio, Desuper ictum incutio, vel επάνω του τράχηλου πλήττω, Eust. Od. Γ. (442.) πέ-λεκυν—Ὀξὺν ἔχων εν χειρὶ παρίστατο βουν ἐπικόψων: paulo post, πέλεκυς δ’ ἁπέκοψε τένοντας Αὐχενίους. |] Cudo, ut κόπτω supra, Aristot. Œcon. 2. Ἀνενε-χθέντος δὲ του αργυρίου, ἐπικόψας χαρακτήρα, ἐξέδωκε τὴν δραχμήν δύο δυναμενην δραχμὰς, Cuilì argentum contulissent, numo percusso drachmam locavit pro didrachmo, Bud. Posset etiam reddi Cum notas impressisset, signasset: nisi forte ea sigtiif. accipiendum sit quo ἐπίκοπος infra. [“ Eur. Tro. 623. Wakef. S. Cr. 4, 55. T. H. ad Plutum p. 294. 296. 336. Timon Phl. 39. Wyttenb. Select. 433. ad Herod.575. Reprehendo, R. W. ad Hierocl. p. 200. Ruhnk. Præf. ad Rutil. p. xi. ad Lucian. 1, 247. I. q. έπι-σκώπτω, He\n. Hom. 8, 570.” Schæf. Mss. Pbilostr.
483.	557. 594. 616. 825. Strabo 15. p. 163. Sieb.] Ἐπικοπὴ, Incisio, Accisio, Præcisio, ea sc., qua arborum extremæ partes deputantur, quam Decacuminationem Plin. appellat, Theophr. C. Pl. 5, (17, 3.) Περὶ δὲ τῆς ἐ. καὶ τῆς κολούσεως ἐν ὀλίγοις ἡ σκέψις: paulo post, Καλοῦσι δ’ ἐπικοπὴν, ὅταν ἀφαιρεθείσης τῆς κόμης ἐπικόψη τις τὸ ἄκρον: paulo ante, Κατὰ μὲν τὴν ἐ. (φθείρεται) ἐλάτη, πεύκη, πίτυς, φοίνιξ* ἕνιοι δὲ καὶ κέδρον καὶ κυπάριττόν φασι. Unde Plin. 17, 24. Similem et decacuminatio rationem habet, cupressi, piceæ, cedri; hæ enim detracto cacumine aut ignibus adusto intereunt. Idem palmam sterilescere dicit cacumine ablato, ut in 'Εγκέφαλος annotavi. Porro quam Plin. ibid. vocat Decorticationem, Theo-phr. φλοιού περιαίρεσιν: et quam Detruncationem, Idem κόλουσιν: ut ostendet collatio locorum. ǁ Incisio, Vulnus, Dion, Νομίσαντες οὖν καταπεπτω-κέναι τε ὑπὸ τραυμάτων καὶ μιᾶς ἐπικοπῆς εἷναι, VV. LL. [“ Concisio, Dio Cass. 590.” Wakef. Mss.] Ἐπίκοπος, ὁ, ἡ, Accisus, Præcisus, Decacu-minatus, Brevis, Gaza ap. Theophr. H. Pl. 5, 2. Ἔστι δὲ ὅλα μὲν τὰ τοιαῦτα Ισχυρά, τμηθέντα δὲ, ασθενή, διὰ τὸ πολλὰς ἔχειν παραλλαγάς* καλοϋσι δὲ οἱ τέκτονες επί κόπα ταῦτα διὰ τὸ πρὸς τὴν χρείαν οντω τέμνειν. Sic enim leg. esse, patet ex ipsius interpretatione; sed in vulg. Edd. scribitur επίτοκα. II Subst., Lignum, quod supponitur, cum quid securi secatur, Bud. ap. Lucian. 50(=1, 371.) Λαβὼν πέ-λεκυν τῶν ναυπηγικών, ἁποκόψει αυτόν, ἐπικόπῳ τῃ
ἀναβάθρᾳ χρησάμενος : loquitur autem ibi de barba. [Vide omnino Hemst.] Potest tamen et pro Mensa accipi, supra quam lanii et coqui carnes concidunt, ut ἐπικόπανον. Antiquam autem eam vocem esse Eust. tradit, eique svnonvmum ἐπίξηνον, at ἰδιωπκῶς vocari * επικόρμιον. Aristoph. autem Schol. ἐπίξη-vov esse dicit μαγειρικόν κορμόν, ἐφ’ ου τά κρέα συγ-κόπτουσι. Eust. exponens Homericum illud Od. B. (237·) παρθέμενοι κεφαλάς, subjungit, προτείναντεs, íj ὡς ἐν ἐπιξήνῳ, ἥτουν ἐπικόπῳ, ἤτοι, * έπικορμίψ, θέντες ὥστε κοπήναι, ln trunco, in quo carnes concidi solent. Sed fortassis non minus ἐπίκοπον substantive dicitur quam ἐπίκοπος: quemadmodum ap. J. Poli, ἐπί-ξηνον, et ap. Schol. Aristoph. Επίζηνος. Praeterea in altero subiutelligi posse videtur κορμόs, τράπεζα, aut tale quid ; in altero ξύλον, aut aliquid aliud. [Paul. Æg. 6, 67. supplet σανίδων.] Sicut vero tam ἐπίξηνος dicitur quam επίζηνον, ita tam ἐλεὸς quam ἐλεὸν, Eust. Ἑπίκοποι dicuntur etiam Characteres, qui cum initio male impressi fuissent, denuo imprimendi sunt. In quodam nostro Lex. vet. Ἑπίκοποι, oi κακώς τοπρώτον πληγέντες χαρακτήρες, καὶ διά τούτο έπικοπτύμενοι. Similiter et ap. Hes. ἐπίκοπος, χάραγμα εκ δευτέρου πληγέν. [Paul. Æg. 6, 6θ. 64. 78. “ Schol. H. Λ. 261. Quod abscindit, aufert, Stob.
375.” Wakef. Mss.] Έπικύπανον, Mensa coquinaria supra quam carnes concidi solent, i. q. ἐπίκοπος, ἐπίξηνον, J. Poli. 6. de vasis ct instrumentis culinariis, Ξάνιον ἢ ἐπίξηνον, ὅ ἡ νέα κωμῳδία ἐπικόπανον καλεῖ* τὸ δ’ αυτό παρά τοῖς πα λα ιοί s ἐλεὸν εκαλείτο:
10.	Τῶν δὲ μαγειρικών καὶ ἐλεὸν, ξάνιον, Επιξηνον, τράπεζα μαγειρική, ἥν οι νεώτεροι ἐ. : citat autem e Menandri Messenia, ἡγεῖται μὲν ὅλως ἐπικόπανόν τι. Sed perperam ibi scribitur ἔλαιον et ἐπὶ κόπανον. [“Ἐ Η. ad Lucian. Dial. p. 57- ad 1, 370. * Έπι-κοπίς, 372.” Schæf. Mss.] Ἑπικόπτης, Reprehensor, Castigator, ab ἐπικόπτω, quod pro Reprehendo accipi, supra dictum est, Diog. L. Arcesilao 197. THv δὲ ἐ. ἰκανῶς καὶ παρρησιαστής, Bud. Sed vett. quidam libri ibi scriptum habent * Επισκώπτης. Rursus in Menedemo ap. Eund. 122.THv γαρ καὶ ἐ. καὶ παῥ-ῥησιαστὴς, quæ verba idem Bud. citat; sed vett. libri hic itidem scriptum habent * ἐπισκώπτης. Γ“ Heyn. Hom. 8, 570. Timon Phl. 23.” Schæf. Mss.]
Κατακόπτω, Decido, ea signif., qua Plaut. dicit Decide mihi collum, Præcido, Amputo, Deputo, vel etiam Detrunco, Theophr. C. Pl. 2, (15, 4.) Καὶ κατακοπτομένη δὲ λαμβάνει τινά ἀναπνοὴν καὶ ἀφαίρε-σιν, ώσπερ καὶ ὅταν οι σφήνες διακρουσθώσιν. || Concido, Iu minutas partes concido et comminuo, Plut. Lycurgo (9.) Άλλα μηδε κατακόψαι λυσιτελές, Thuc. 4, (128.) p. 162. Τὰ μὲν ύπολύοντες κατέκοπτον : 7, (29.) ρ. 242. Ἐπιπεσόντες διδασκαλείῳ παίδων—κατέ-κοψαν πάντας, de Tbracibus, qui τοὺς ανθρώπους ἐφό-νευον, φειδόμενοι ούτε πρεσβυτέρας ούτε νεωτέρας ηλικίας, άλλα πάντας ἑξῆς, ὅτῳ ἐντύχοιεν, καὶ παῖδας καὶ γυναῖκας εκτεινον καὶ προσέτι καὶ υποζύγια : ac plus est ibi κατακόπτειν, quam Occidere aut Obtruncare : licet Eust. simpliciter dicat accipi ἐπὶ σφαγής, e Comico citans, κατεκόπησαν ούτοιι. Sic Xen. Ἐλλ. 4, (8, 30.) Τῆς νυκτὸς ἐπιπεσόντες, κατακοπτουσιν εν τῇ σκηνή αυτόν. [“ Sed Herodoto 8, 92. κατακοπεὶς dicitur Homo non occisus quidem, sed Acceptis toto corpore vulneribus misere concisus.” Schw. Mss.]
ǁ Κατακόπτω pro Numum percutio, VV. LL. ex He-rod. (3, 96·) Xen. Ἑλλ. 1, (5, 2.) Καὶ τὸν θρόνον κατακόψειν, ἐφ’ ᾧ ἐκάθητο, ὄντα ἀργυροῦν καὶ χρυσοῦν, ubi intelligitur κατακόψειν ad percutiendam s. cudendam monetam. ǁ Κατακώττομαι, Plango, i. q. κύπτομαι supra, Chrys- in Ep. ad Tliess. 1. p. 17•Ἄρα τὸ κατακόπτεσθαι επί τοῖς ἀπελθοῦσι, τῶν οὐκ ἐχόντων Εστιν ελπίδα : paulo post, Εἰ δὲ τὸ ἀλγεῖν ἐπὶ τοῖς ἀπελθοῦσιν, ἐθνικῶν, τὸ κατακόπτεσθαι καὶ καταξαίνεικ παρειάς, τίνων ἄρα ἐστί: Paulo ante vero simplici usus fuerat, Κόπτεται καὶ θρηνεί καὶ άφορήτως πενθεί, [“ Jacobs. Anth. 9, 451. 489- ad Diod. S. 2, 32.
109.	125. 312. ad Charit. 693. Toup. Addend. ïn Thcocr. 397· ad Longin. 370. Bergler. Alciphr. 112. ad Lucian. 424. Brunck. ad Aristoph. Λ.
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730. Obtundo, ad Mœr. 7Ἰ•” Schæf. Mss. Xen. Ἱππαρχ. 4, 5.] Kατακοπή, Decisio, Deputatio, Detruncatio, Theophr. C. Pl. 2, (12, 6.) Αἱ διακαθάρ-σειςτῶνδένδρων καὶαἱ κ. ποιουσι πολύκαρπε!ν. [“Toup. ad Longin. 370.” Schæf. Mss. * Προκατακύπτω, Athen. p. 5. * Συγκατακόπτω, Plut. 9, 249·]
[* Μετακόπτω, Polyæn. 6, 9, 1*]
Παρακόπτω, Perperam cudo, Falsum numum percutio, Monetam non bonam cudo, i. q. παραχαράττω: nilde παρακεκομμενον νόμισμα, Numus non bonus, sed adulterinus, ut Cic. loquitur, Numus subæratus, οὐκ ὀρθῶς κοπὲν, κοπὲν τῷ κακίστῳ κομμάτι, καὶ κεκι-βδηλευμένον, ut Aristoph. loqui, supra dictum fuit; seu, νόμισμα πονηρού κόμματος *. quod et παράτνπον et παράσημον: necnoil παρακεχαραγμένον καὶ κίβδη-λον. In qua signif. VV. LL. e Luciano (3, 101.) afferunt, Κίβδηλα καὶ vótìa καί παρακεκομμένα, Moneta adulterina et falso percussa. Sed inetaph. plerumque capitur, Lucian. (2, 340.) Διαστρέφων την γλῶτταν καὶ ταυτὶ τὰ ἀλλόκοτα συντιθεὶς, καὶ σπουδήν ποιούμενος ἑπ’ αὐτοῖς, ὡς δή τι μέγα ὂν εἴ τι ξενίΖοι καὶ τὸ καθεστηκύς νόμισμα τῆς φωνῆς παρακόπτοι, Adulteraret, κιβδηλεύοι. Idem Lucian. (1, 810.) Κατὰ τοὺς ἀργυρογνώμονας διαγινώσκειν ἅ,τε δόκιμα καί ίικίβδηλα, καὶ ἃ παρακεκομμένα : (2, 14.) Ἀργυραμοι-βικῶς—ἕκαστα ἐξετάΖοντας, ὡς τὰ μὲν παρακεκομμένα, εὐθὺς ἁποῤῤίΗτειν, παραδέχεσθαι δὲ τὰ δόκιμα, καὶ ἕννομα, καὶ ἀκριβῆ τὸν τόπον. Ead. metaph. dicitur etiam παρακεκομμένος ἀνὴρ, ut supra ὁ πονηρού κόμματος, i. e. Improbus et pravus, qui et παράτυπος et παράσημος, Bud. citans ex Aristoph. Ἁ. (517·) ἀνδράρια μοχθηρὰ, παρακεκομμένα, *Ατιμα, καὶ παράσημα, καὶ παράξενα, Quasi moneta male et falso percussa. || Fraudo, Damno afficio, Bud. ex Aristoph. N. (639·) ἔναγχος γάρ ποτέ Ὑπ’ ἀλ-φιταμοιβου παρεκόπην διχοινίκῳ, i. e. ἐΖημιώθην, Schol. Itidem pro Damnum do, Terent., citant VV. LL. ex ejusd. Aristoph. Ἰππ. (858.) ὦ πονηρέ, "Οσον με παρεκοΊττου χρόνον, τοιαΰτα κρουσιδημών. Videtur autem παρακόπτω pro Defraudo, manasse ab illis, qui monetam subæratam et adulterinam bnnæ permutant, et ita homines fraudant ac decipiunt. || Παρακώιτω τὴν διάνοιαν, Deliro, et veluti in scopulos impingo : pro quo dicitur etiam παρακόπτω rjj διανοίᾳ. Aristot. de Auditu Mirabilibus, Λέγεται δέ τινα ἐν Ἀβύδῳ παρακόφαντα τῇ διανοίᾳ, καὶ εις τὸ θέατρον ερχόμενον έπι πολλὰς ημέρας, θεωρεῖν ὡς ὑπο-κρινομένων τινῶν, καὶ ἐπισημαίνεσθαι* καὶ ὡς κατέστη τῆς παρακοπής, ἔφησεν εκείνον αὑτῷ τὸν χρόνον ἥδιστα βεβιῶσθαι. Similiter ap. Horat. Epist. 2, 2. fuit haud ignobilis Argis Qui se credebat miros audire tragoedos, In vacuo lætus sessor plausorque theatro : Cetera qui vitæ servaret munia recto More, et qui posset — signo læso non insanire lagenæ. Qui postquam rediit ad se, — Pol me occidistis, amici, Non servastis, ait, cui sic extorta voluptas, Et demtus per vim mentis gratissimus error. Est itaque παρακότηειν rjj διάνοίᾳ, Mente errare, captum esse, Mentis suæ non esse. Pro eod. dicitur et παρακόπτω simpliciter-Plut. (10, 620.) Οὐ κραιπαλώντες ουδέ φαρμακώντες άνθρωποι και παρακύπτοντες, ἀλλὰ νήφοντες καὶ ὑγϊαί-νοντες καὶ γράφοντες περί αλήθειας καὶ κανόνων καὶ κριτηρίων, εν τοῖς έναργεστάτοις πάθεσι καὶ κινήμασι τῆς αἰσθήσεως. Similiter ap. Diog. L. Arcesilao, Τοῦτον καὶ παρακόφαντα ἀναλαβὼν οίκοι, ἐς τοσοῦτον ἐθεράπευσεν ἐς όσον άποκαταστήσαι, de Hipponico Geometra, quem Agesilaus solebat σκώπτειν νωθρόν οντα καὶ χασμώδη. Et ap. Suid. Ἑτελεύτησε δὲ ἄκρα-τον πολὺν ἐμφορηθεὶς, καὶ παρακόφας, i. e. τὸν νοῦν παρατραπείς, ut ipse exp. Similiter et Bud. παρακό-πτειν pro μαίνεσθαι affert ex Alexandro π. Ψ. 2. Παρακόπτειν, inquit Gorr., Delirare, Dementem esse: verbum ap. Medicos ambiguum. Nam Gal. init. Comm. 3. in 3 των Έπιδ., scribit Hippocr. eo verbo uti solitum, cum vult indicare τῆς παραφροσύνης magnitudinem, quemadmodum et verbis έκστήναι, μα-νῆναι, et ἐκμανῆναι. Idem autem de Locis Aff. 3. scribit, cos, qui in febribus delirant, ab omnibus non solum medicis, sed etiam idiotis vocari παραφρο-νοῦντας, παραπαίσαντας, παρακόφαντας: non autem
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A φρενιτικούς, quasi levius quid τῆς παρακοπής nomine, quam τῆς φρενίτιδος designetur. [“ Fischer. ad Welle r. (is. Gr. 1, 122. Aristoph. 'Inn. 807- Kuster.
121.	Eur. Hipp. 238. ad Diod. S. l, 89· Deliro, 371. Bernard. Reliq. 74. ΪΙαρακεκομμένος, ad Mœr. 54. Valck. Hipp. p. 284. (Nicet. Annal. 12, 2.) * Παρά-κομμα, Casaub. Athen. 30.” Schæf. Mss. Philo 3. p. 22. P.] Παρακοπὴ, Delirium, Mentis error, Horat., Diosc. 4, 69. de foliis quarti generis hyoscyami, Ἑψηθέντα δὲ ὡς λάχανα, καὶ βρωθέντα τρυβλίου πλῆ-θος, μετρίαν π. εργάζεται, Plin. 25, 4. Quippe etiam foliis constat mentem corrumpi, si plura quam qua-tuor bibantur. Ibid. scribit oleo quoque auribus infuso tentari mentem. Eund. hyoscyamum paulo ante dicit vini natura esse, ideoque mentem caputque infestare. Diosc. quoque patilo ante de aliis duobus hyoscyami generibus tradit, utrumque μανιώδες ὑπάρχειν καὶ καρωτικον, sicut Plin. omnia insaniam gignere capitisque vertiginem. Item ap. Suid. παρακοπή φρένων, ἡ φρενιτίασις : at Gal. in Παρακόπτα»
B dicit παρακοπην esse levius quiddam quam φρενῖτικ. Unde et Plut. diversa hæc facit (6, 305.) Οἱ δ’ eis μελαγχολίαν, η φρενιτιν, ἢ π. ἥκοντες, ουδέ φοιτώντας ἐνιαχοῦ προς αυτούς ανέχονται (τους θεραπεύοντας,) ἀλλ’ ἐξελαύνουσιν, ἢ φεύγουσιν, ὑπὸ τοῦ σφοδρά νοσειν, μηδ’, ὅπ νοσοῦσιν, αἰσθανόμενοι: [10, 6ϊ7• “ Wakef. Eum. 330.” Schæf. Mss. Suppi. 325. Ag. 225. * Πα-ράκοπος, Insanus, Pr. 582. Eur. Bacch. 33. 998· A-ristoph. Θ. 668.] Παρακοπτικὸς, Mentis errori obnoxius, Cujus mens tentari solet, Delirans, Demens, Mentis errorem inducens, Mentem tentans, Insaniam gignens, Gal. Λήθαργος π., ἢ παρακοπή ληθαργική, ἢ φρενιτική.
Περικόπτω, Circumcido, Circumcirca reseco et dimutilo, Thuc. 6, (27·) p* 2θ6. Ἐν δὲ τούτῳ όσοι Ἑρμαῖ ἦσαν λίθινοι εν rjj πόλει τᾗ ’Αθηναίων, — μιᾀ νυκτὶ οἰ πλεῖστοι περιεκύπησαν τα πρόσωπα. Paus. vero, ut Schol. annotat, in Atticorum vocabulorum congerie scribit, τούς τράχηλους καὶ τὰ αἰδοῖα τους Ἑρμᾶς περικοπήναι, et Eos, qui facinus illud perpe-
C trarant, ’Ερμοκοπίδας fuisse nominatos. Latini dicunt Truncare capite, manibus. || Metaph. plerumque capitur ut επικόπτω, etLat. Accido, et ea signif., qua Bud. scribit vulgus Gallicum dicere Resecare ungues et Circumcidere alas, h. e. Imminuere opes et auctoritatem. Ejusd. signif. esse κολούειν, supra dictum fuit. Sumta autem metaph. est vel ab agricolis, qui arbores luxuriantes decacuminant, et ramis eminentioribus in orbem truncant, vel ab iis, qui avibus alas præcidunt s. circumcidunt, ne evolare possint: ut περικόπτειν eos dicamur, quorum opes et potentiam infringimus ac imminuimus, et quos aliqua e parte viribus veluti truncamus. Dem. (II6.) Καθ’ ἕνα ἕκαστον οὐτωσὶ περικόπτειν καὶ λωπο-δυτεῖν τῶν Ἐλλἠνων, καὶ καταδουλοϋσθαι τὰς πόλεις. Singulorum opes accidere, civitatesque spoliare: Liv. Accisæ a Camillo Volscorum res, Virg. accisis coget dapibus consumere mensas. Interdum additur gen. rei, qua aliquis veluti truncatur et spoliatur, quæ alicui praeciditur, Plut. Lucullo (14.) loquens
D de Tigrane, Δύναμιν, ᾗ Πάρθους περικόπτει τής *Ασίας, Antonio (69.) Πόλεσι περικεκομμέναις χρημάτων, ανδραπόδων, υποζυγίων'. Cæsare, Δεύτερον περικοπτόμε-νος τὸν στόλον. Greg. π. Φιλοητ, appellat περικεκομ-μένους Mendicos membris oblæsos et mutilatos, et fortunis omnibus nudatos, "Ανθρωποι περικεκομμένοι καὶ περιῃρημένοι χρήματα, συγγένειαν, φίλους, αυτά τα σώματα. Hæc et alia Bud. 894. Idem in Lex. suo e Plut. affert de Sertorio, Περικόπτων αγοράς, λψζό-μενος τὴν χώραν, Commercia tollens. Ex Eod. Εἰς τὴν Γορδιανὴν ἐμβεβληκὼς, καὶ περικόπτων τούς υπό Τιγράνον, Diripiens. Ex Eod. in Lucullo, Περικο* πτόμενος δὲ τὴν αγοράν εκ τής θαλάττης ὑπὸ τών πολεμίων, έξέπεμφεν επ' Αίγυπτου, Annonæ angustia deprehensus, Annona accisa deprehensus. Rursus in Sertorio, Περιέκοπτεν αυτών την ἀπὸ τῆς γης ευπορίαν ενέδραις καί κυκλώσεσι, Commeatibus interclusit. [“ Ad Dionys. Η. 2, 757· 4, 2018. Wakef. Here. F. 347. S. Cr. 4, 135. Jacobs. Anth. 8, 873. 9f 382. 10, 268. Toup. Opusc. 2, 88. Diod. S. 1, 265. AI-
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ciphr. 448. Περικεκομμένοε ηνὸς, Piat. 6, 142. Hutt.” A Schæf. Mss. Demosth. 92. Strabo 11. p. 548.
* “ Περικοπτέον, Hemsterh. in Schraderi Emendd. p. 100.” Schæf. Mss. Clem. Alex. 243. 246. * Περι-κεκομ/ιένως, Concise, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] Περί-κομμα, Recisamentum, Plin.; Fragmen, quod circumcidendo deputatum et resectum est, Frustum circumcidendo amputatum, quod circumcisura est, Bud., dicens inde peculiariter appellari Ea, quae coci auferunt e carnibus et circumcidunt. In VV. LL. est Edulium ex herbis carnibusque concisis, i. q. Apicio, Juvenali, et Martiali Minutal. Quod J. Poli, quoque innuere videtur, qui 6, c. 9. cum scripsisset τὰ συγκεκομμένα λάχανα vocari etiam κνιστὰ, subjungit, Οἱ κωμικοί ώνόμαζον τὰ περικόμματα καί χναύ-ματα* τὰ δ’ αὑτὰ καί νωγαλίσματα. Athei). (149·) Εἶτα δ’ eis τὸ κοινὸν, Ζωμὸς, καί περί κομμά' πρόσχεμα δὲ ἐκάστῳ δύο κρέα : (381.) e Dionysio Comico de piscis frusto et iis qnæ exeuterando eximuntur, Περικόμ-ματος δὲ τὰξιν ἢ θέσιν φέρει, Εἰς αὔριόν σε κἀμὲ ταῦτ’ εὐφρανιὶτω, Aristoph. Ἰππ. (372.) Περικόμμπτ’ ἐκ σοῦ Β σκευάσω, Te ut minutal frustulatim concidam ; κόψω σοῦ τὸ σώμα, Suid., dicens περικόμματα vocari τὰ ὑπὸ τῶν μάγειρων περιαιρούμενα τῶν κρεῶν, Ea, quæ coqui in carnibus circumcirca resecant. Ita περικόμματα έκ σου σκευάσω, esset, Te circumcidam et circumcirca truncabo. Hes. infra Συγκομμάηον quoque Edulii genus quoddam esse dicit. At in Plut. (9, 66.) Ἄν περί κομμά τοΰ καλόν καί εἴδωλον ἐν ταῖς δια-νοίαις ἔχωσι, videtur accipi pro Quibusdam veluti lineamentis, sicut περικοπή Budæo paulo infra ap. Polvb. usurpari videtur. [“ Kuster. Aristoph. 108.
Fr. 228. Valck. Phœn. p. 66.” Schæf. Mss. Athen.
95. 96. 269.	* “ Περικομμάτιον, Albert. Gl. Gs.
206’.” Boiss.Mss. Athen. 661. ubi vide Schw. Aristoph. Ἰππ. 770.] Περικοπὴ, Circumcisio, Circumcisura, Plin., qua sc. res aliqua in orbem truncatur et dimutilatur : τῶν Ἑρμῶν π., Andoc. de Mvst. Et Alcibiades delatus eam ob causam fuit quasi τοὺς Έρμαí περικόψας, ut cognoscere est e Thuc. (6, 28.) p. 206. Dicitur etiam de Quavis truncatione et muti- C latione. || Budæo 895. videtur esse Quasi ῥῆσις quæ-dara vel περίοδος, h. e. Sententia certo ambitu orationis comprehensa, quibus verbis subjungit 1. quen-dam e Philopnni disputatione 7. c. Proclum, Ἀρ-κέσει δὲ καί μίαν εκ των eis τον Φαῖδρον υπομνημάτων περικοπήν παραθέσθαι. At nonnulli hic per π. volunt iutelligi διορισμὸν, Determinationem : id ipsum vero translate cum Colum. Limitationem dici posse addunt: a Cic. autem Decisionem vocari in Or. pro Cæcinna, Quid nostra decisio de œqui-tate? quid ratio interdicti de jure admoneant, ut judicetis t Et pro Roscio, Dicat decisionem factam esse, quae facta non est. Basii. Magnus de Baptism., Quæst. 4. "Οταν δὲ πρόσταγμα προστάγματι έναντίωε ἔχειν δοκῇ, ἵνα τὰς ὑποθέσεις καταμανθάνοντες, καὶ ολόκληρον π. άναγινωσκοντε*, οντω το άμαχον ἐπιγινώ-σκωμεν. Hieron. c. Jovin. 2. Exposita est περικοπή Apostoli de hujuscemodi quaestionibus disputandis: siugulis oppositionibus responsum. Idem Epist. ad Panimach. Apologeticum si legeris, ipse pro nobis D ceteris satisfacies; aut si tu quoque narem contraxeris, illam Apostoli περικοπήν, in qua de virgiuitate et nuptiis disputat, aliter disserere compelleris. Loquitur autem ibi Hieronymus de L in 1 ad Cos. 7* Suid. περικοπήν esse dicit μέρος τι τῆς ὑποθέσεως, h. 1. afferens, Ὁ δὲ προῆγε, ποιἡσας εὕστολον τὴν ακολουθίαν καί τήν π. τής έκδημίακ: ubi itidem VV. LL. interpr. Determinationem et conclusionem. Nisi potius ad sequentem signif. pertineat. ǁ Aliud etiam signif. quam περιαίρεσις, Polyb. (6, 53, 6.) de elatione funerum ap. Romanos, Ταύτας δὴ τὰς εἰκόνας — ἐπὰν τῶν οικείων μεταλλάξῃ τις ἐπιφανὴς, ἄγουσιν εἰς τὴν ἑκ-φορὰν περιτιθέντες, ὡς ὁμοιοτάτοις εἷναι δοκοῦσι κατά τε τὸ μέγεθος καὶ τὴν ἄλλην περικοπήν. Hic signif., ni fallor, τὰ πέρατα τον σώματος, h. e., Lineamenta, καὶ τὴν τον σώματος περιγραφήν, Ornatum. Hæc Bud. ibid. V V. LL. interpr. Notam descriptionem et quasi delineationem; annotant enim, περικύπτειν significare et περιγράφεiv et περιχαράττειν, Circumsignare, PARS XVII.
Colum. ǁ Ponitur et ἀντὶ τῶν υπαρχόντων, pro Facultatibus et bonis hominis, pro Sarciuis et impedimentis et apparatu supervacaneo, Bud. Lex. e Suida 1. proferens, Ταύτην τὴν π. έόωρήσατο τῇ τῆς Αἰμιλίακ μητρὶ, i. e. ὕπαρξιν, ut ipse Suid. exp., non tantum suo ordine, sed etiam in Αιμιλία. Locus autem is e Polyb. (32, 12, 6.) destitutus est. || In h. autem ejusd. Auctoris 1. Ἄτε μηδεμίαν ἐχούσης πραγματικήν ἔμφασιν τῆς π. αὑτῶν, idem Suid. exp. ἐνεργείας. ǁ Περικοπαὶ, Hesychio κλοπαὶ, λῃστεῖαι: a περικόπτω, quod Nudare et Spoliare aliquando signif. Sed male ibi scribitur περικοϊται, [Plut. 6, 152. “ Schol. Aristoph. Πλ. 6l9. ad Diod. S. 2, 587.” Schæf. Mss. * Περικόπτης, Photio κλώψ.] “ Εὐπερ/κοπτος, ap. “ Suid. legitur in Ms. etiam Cod., cum hoc exem-“ pio, Ὁ δὲ πρὸς τὰς ἐντεύξεις εύπερίκοπτος ἦν καὶ ἀνε-“ πίφθονος, sed sine exp.” [Locus desumtiis est e Polybio 11, 10, 3. et vocab. εὐπ•βχρ. Facilis, Comis, Simplex, Sine fastu.]
ΤΙροκόπτω, Procedo, Progredior, Pergo s. Provehor ulterius, Chion Epist. Ὡς δὲ τριἀκοντά που στάδια ἀπ’ αὐτῆς προεκόψαμε»', δεινὸς ἡμᾶς χειμών κατέλαβε, Si-mulatque triginta stadia ab ea processeramus. Et ap. Suid. Ὀχήμαπ κεχρημένον καὶ διὰ τῆς λεωφόρου προκόπτοντα κατέλαβε : ipse tamen Suid. ibi exp. διερχόμενον. Sicut etiam dicitur Procedere s. Progredi s. Provehi ætate, ita et προκόπτειν. In Vita Æschinis, Προκόπτων δὲ τῇ ἡλικίᾳ, επί το πολιτευεσθαι καὶ τὰ κοινά πράττειν άπέκλινε, Lucas vero sine præp. dicit προκόπτειν ήλικίφ, 2, (52.) Καὶ Ἰησοῦς προέκοπτε σοφίγ καί ήλικίφ καί χάριτι παρὰΘεῷ καὶ ἀνθρώποις, ubi exponi etiam potest Augescebat. Capitur eo quoque modo, quo Cic. dicit Ad virtutem procedere, In virtute procedere et progredi, In philosophia procedere; Facere progressus s. Proficere iu aliqua re, Cic. Qui quod Stoici Græce dixerunt, Οἱ προκόπτοντα ἅχρις ου τὴν αρετήν ἀναλάβωσιν, ανόητοι καὶ μοχθηροί διαμένουσι, ita Latine reddidit, Qui processit aliquantum ad virtutis aditura, nihilo minus in miseria est, quam qui nihil processit. Et cum præp. ἑν ap. Lucian. (1, 804.) Ἐγὼ μὲν προΰκοπτον εν rols μπθὴ-μασι, συ δὲ ὠλιγώρησας ἑαυτοῦ. Sic ad Gal. 1, (14.) Καὶ προέκοπτον εν τῷ Ἰουδαϊσμῷ υπέρ πολλούς σννηλι-κιώτα$ ἐν τῷ γένει μου, In Judaiemo progressus faciebam supra multos generis mei æquales. Quinti). Ultra quam homini datum est provehi, Ovid. Vix ultra quo jam progrediatur habet. Ejusd. signif. est ἐπιδιδόναι: unde Socrates ὁ ἀπὸ Μόψου ap. Lucian. (3, 569·) Προκόπτει rtvòs είπόντοs εν τοῖς μαθὴ-μασιν, ὁ δὲ Πλάτων, ἔφη, τούτο ἐπιδιδόναι καλει. Dicitur vero non solum προκόπτειν ἐν, sed etiam προκό-πτειν επί : Ut ap. Plut. in 1. Πῶς ἄν τις αίσθοιτο ἑαυ-τοΰ προκόπτοντοί ἐπ’ Ἀρετῇ. Cic. Prccedere ad virtutem, ut supra dixi. Idem in eod. 1. dicit προκύ-πτειν προκοπήν, p. 136. uieæ Exiit. (6, 295.)Ἅρχον-ται τήν άληθή προκοπήν καὶ ἄτυφον προκόπτειν. Item προκόπτειν ἐπὶ πλείον, 2 ad Tim. 2, (16.) Ἑπὶ πλεῖον γαρ προκόφονσιν άσεβείας, Longius enim ad iniquitatem procedent: Cic. Longe ad virtutem procedere, Plin. Si quis eo insolentiœ furorisque processerit. Sic et Provehi usurpatur. Dicitur etiam aliquis οὐδὲν προκόπτειν, ut οὑδὲν ἀνύειν, Nihil proficere. Quo sensu Liv. dicit, Cum parum procederet inccéptum ; Cic., Quibus cum parum procederet. Rursum Liv. Deinde ut nihil procedebat, ad populandum agrum Neapolitanum magis ira quam po-tiundæ urbis spe processit. Eur. Hipp. Καί rot πρό-κόψω γ’ οὐδὲν, λυπήσω δέ σε, Etiamsi nihil proficiam, nihil procedat, Etiamsi ne digitum quidem progrediar in incœpto meo: qua locutionis formula Cic. utitur. Dicimur etiam ead. signif., Provehi ulterius; item et Promovere: Terentius, Abibo hinc, præsens quando promoveo parum. Pro Promoveo vero trausitive sumto accipi putatur ap. Thuc. 4, (60.) p. 140. Κακῶς τε ἡμᾶς αὐτοὺς ποιούντων . τέλεσι τοῖς οἰκείοις, καὶ τῆς ἀρχῆς ἅμα προκοπτόντων έκείνοις : nam ibi Schol. exp., προοδοποιούντων καὶ εὑτρεπιΖόν-των, προκοπήν καὶ έπίδοσιν ποιούντων ἡμῶν τῆς αρχής εκείνων, Nobis promoventibus illis imperium, ut Ovid. dicit Promovere imperium. Sed paulo inferius Schol.
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aliter legit, sc. περικοπτόντων : ita exponens eum 1., ἡμῶν κακῶς αὐτοὺς διαθέντων τοῖς οἰκείοις δαπανήμασι, καὶ περιαιρουντων και περικοπτόντων της ἡμετέρας ἀρ-χῆς πρὸς τὸ ἐκείνοις συμφέρον : quæ lectio videri possit commodior. In h. autem ejusd. Thuc. 1. 7, (56.) p. 252. Τὴν σφετέραν πόλιν έμτταραα^όντε: προκινδυ-νενσαί τε, καὶ τοῦ ναυπκοϋ μέγα μέρος προκόψαντες, itidem reddi potest Hem navalem magna e parte promoventes. Scliol. exp. προκοπήν μεγάλην τῷ ναυτικῷ στόλῳ παρασχόντες, ll. β. πολλὰς ναῦς αὑτοῖς παρα-σχόντες εἰς τὰς ναυμαχίας: addens tamen, alios sic exponere, ἐπὶ μέγα ἐν τῷ ναυτικῷ προκόφαντει. ǁ Procedo, alia signif., ea sc., qua Virg. dicit, Jamque dies alterque dies processit, et auræ Vela vocant. Et Sallust., Ubi plerumque noctis processit, obscuro etiam tum lumine milites Jugurthini castra hostium invadunt. Et Cæs. Quantoque ejus amplius processerat temporis, tanto erant alacriores ad custodias. Ibi enim Procedere accipitur pro Elabi. Paul, ad Rom. (13, 11.) Νΰν γαρ εγγύτερον ημών ἡ σωτηρία η ὅτε ἑπιστεύσαμεν. Ή νὺξ προέκοφεν, ἡ δὲ ημέρα ἤγγι-κεν, Nox processit, dies vero propinquat: Sallust. Ubi plerumque noctis processit. Pro quo 1 Jo. 2, (8.) dicit, Ὄπ ἡ σκοτία παράγεται, καὶ τὸ φῶς τὸ ἀλη-θινὸν ἤδη φαίνει. [“ Wakef. S. Cr. 4, 44. Jacobs. Antii. 10, 35. Diod. S. 1, 399- 7*7- ad 2, 551. Phryn. Ecl. 30. Thom. M. 740. Eur. Hec. 951. Steinbr. Mus. Tnr. 1, 315. Valck. Hipp. p. 303. ad Charit. 305. 325. ad Lucian. 1, 484. ad II. K. 252. ad Herod. 713. Car. Christ. Woog Prol. de v. προκό-πτειν, Lips. 1754. (Comment. Lips. 2, 233.) Προκ. εἴς n, vide me ad Greg. Cor. 14.” Schæf. Mss. Herod. 1, 190. 3, 5. 9, 44. Corai. ad lsocr. 121.] Προκοπι), Progressus, Processus ; ea signif. qua Suet, dicit, In Græcis literis magnum processum habere ; Cic. Gradus tuos et quasi processus dicendi studio cognoscere. Cic. dicit etiam Progressio. Cum enim scribit, In qua (philosophia) quod inchoatum est neque perfectum, progressio quædam ad virtutem appellatur : id Progressionem appellat, quod Græci προκοπήν. Plut. 132(=6, 284.) Οὐ μόνας ποιοῦσιν ἐποχὰς ὥσπερ ἐν ὁδῷ τῆς ττροκοττψ: 140( =303.) Νέῳ ἀνδρὶ γεν-σαμένῳ προκοπής ἀληθοῦς ἐν φιλοσοφίᾳ. Pro eod. dicit ἑπίδοσις: 132(=284.) ΕιἸ ἅπαντα ποιεῖ, μάλιστα δ’ eis άρ€τής ἐπίδοσιν. Eleganter vero dicit Bion ap. Diog.
L.	Τὴν οἴησιν ἐγκοπὴν είναι προκοπῆς, Opinationem esse profectus progressionisque impedimentum, Opinationem progressui iter intercidere: quod Plut. paulo ante dicit ποιεῖν ἐποχὰς ὥσπερ ἐν ὁδῷ τῆς προκοπῆς. Joseph. A. J., Στάσις ἐλάμβανε τῆς ἐπὶ τὸ χείρον προκοπής, In pejus provehebatur. Legitur etiam npo-κοπὴν ποιεῖν, Plin. Facere profectum sub præceptore; Cic. Facere progressus in studiis, Tantos processus efficiebat, ut evolare, non excurrere videretur Plut. vero dicit etiam προκοπήν προκόπτειν, ut supra indicavi. [“ Phryn. Ecl. 30. Thom. M. 740. Jacobs. Anth. 12, 310.” Schæf. Mss.J Προκοπὸς, si mendo caret, Processus, i. e. Successus: Seneca, Queruntur et de consiliis et de processibus suis, maluntque semper, quæ reliquerunt. Item, Ex animadversione alienorum processuum et suorum desperatione, for-tunæ irascens animus: ubi pro Felici successu, qui dicitur εὐτύχημα, usurpatur. Polyb. (8, 17, 6.) Ta-χέως ἐλάμβανε τὸ πράγμα προκοπον, Res statim procedebat, Liv. Sed ibi reponendum puto προκοπήν. [* “ Πρόκοποι rà αιδοία γίγνονται, Aret. 4, 4. signif. dubia.” Schn. Lex. * Ἀπρόκοπος, Gl. Inefficax. Ma-netho 2, 435. 444. 3, 23. 275. Basii. 3, 327- “ Cf. uot. ad Hesych. 98. Proci. Paraphr. 245. * Ἀπροκο-πία, Schol. Lucian. Bis Accus. 21.” Kall. Mss.] At Προκοπὶς, Caesaries, VV. LL. χαίτη, Hes. [* “ Ἀπρό-koktos, Qui nil proficit, Athan. Dial. de Trin. 3. (2, 160.)” Kall. Mss. * Σνμπροκύπτω, Nicomach. Arithui. 1, 19· p. 97· Lobeck. Phryn. 85.]
Προσκόπτω, Allido, Greg. Naz. Προσκοπτόμενα τη πέτργ νηπία, Infantes petræ allisi. || Impingo, Offendo, Matth. 4, (6.) Luc. 4, (11.)Μἠ ποτέ προσκύφης πρόβ λίθον τον πόδα σου, Ne impingas s. offendas pedem, Aristoph. Σφ. (245.) Προσέκοψε τᾤ σκότῳ τον δάκτυλον, Offendit ia tenebris digitum, ubi τᾤ σκότῳ
dixit ut τᾤ λίθῳ. Idem dicitur προσκρούειν et προσ-παίειν. Sed frequentius omittitur accus. πόδα, Jo.
11, (9•) Ἐάν τις περιπατή ἐν τῇ ἡμέρᾳ, οὐ προσκόπτει, Rom. 9, (32•) Προσέκοψαν τῷ λίθῳ τοῦ προσκόμαατοι. Offenderunt s. Impegerunt pedem ad lapidem offendiculi. Eust. dicit proprie accipi ἐπὶ ποδῶν, sicut et σφάλλεσθαι: indeque esse hanc ap. recentiores γνώμην, Φορητότερον ποσὶν ἤπερ γλώττῃ προσκόπτειν, i. e. σφάλλεσθαι. Sed dicimur etiam προσκόπτειν alicui rei, qua offendimur, quæque nobis veluioffendiculum occurrit, in quo pedem impingamus. 1 Petri 2, (8.) Οἲ προσκόπτουσι τῷ λόγῳ, Qui offenduutur. At Rom. 14, (21.) Ἐν ᾧ ὁ ἀδελφός σου προσκόπτει ή σκανδαλίζεται. In ead. signif. dicitur et προσκόπτομαι, Offendor, Offensus aut Infensus sum, App. B. C. 2. de Curione, "Ελεγε δὲ ταῦτ’, εἰδὼς ου μεθήσοντα τὴν αρχήν τον Πομπήίον, καὶ τὸν δήμον ορών ήδη προσκοπτόμενου αὐτῷ διὰ τὰς τοῦ δεκασμού δίκας. Interdum commodius redditur Incurro, Synes. de Insomn. Ψυχὴ μηδενὶ κακῷ περὶ τὰ τῇδε προσκόπτουσα, In nullum Β malum in rebus humanis incurrens, Ep. 46. Σὐ δὲ ἡμῖν, ἕωε μὲν οὐ προσεκόπτομεν τῇ τύχη, συνέμεινας, Quanidiu in res adversas non incurrebamus. At in Aristot. Probi. S. 5. Π ροσ κύπτομε v τᾤ ἀέρι τροχάΖον-τες, VV. LL. interpr. Incurrendo aërem nostro impetu violamus. Aliquando est Cum impetu incurro «t irruo, Invehor, Matth. 7, (270 de ventis, Καὶ προσέκοφαν τή οίκίψ εκείνη, καὶ ἔπεσε. In argumento των βατράχων Aristoph. (ο.) θεράπων δ’ ἰδὼν Ὡς Ἡρα-κλεῖ προσέκοπτε διὰ τον Κέρβερον, ln Bacchum irruit, s. Cum impetu incurrit, indutum habitu Herculeo, putans esse Herculem qui Cerberum abduxerat. [“ Abresch. Æsch. 2, 12.” Schæf. Mss. M. Anton. 9, 3.	“ Προσκόπτειν τινὶ, Offensum esse alicui, Ira-
sci, Succensere, Gaviter ferre, aut Non ferre, Non tolerare, Diod. S. 1, 89• Προσκόπτοντας ταῖς εἰς τὰ προειρημένα παρανομίαιs, Succcnsentes fiagitiis in dicta animalia admissis : 3, 4. Διόνυσον προσκόφαντα ταῖς Toiavrais περιστάσεσι: 4, 6Ί. ρ. 3θ6. Καὶ διὰ τὴν υπερβολήν τῆς λύπης προσκόφαντα τῷ Ζῇν, Cum vitam C amplius tolerare non posset. Polyb. 1,31. Καὶ προσ-κόψαντεςτᾔ βαρυτητι τοΰΜάρκου.” Brunck. Mss.] Πρόσ-κομμα, Offendiculum, Obstaculum in via, in quod pedem impingimus, Impedimentum, in quod pedes incurrunt ; proprie enim ἐπὶ ποδῶν dicitur πρόσκομμα, ut ὑπώπιον ἑπ’ οφθαλμών, Eust. : 1 Petr. 2, (7•) Λίθος προσκόμματα. Generaliter de Quovis, quo animus aut oculi aut aures alicujtis offenduntur, et quo ejus cursus veluti obstaculo impeditur, 1 Cos. 8, (9.) Βλέπετε μή πως ἡ ἐξουσία ὑμῶν αὕτη πρ. γένηται τοῖς ἀσθενοῦσι, Ne ea offendantur, illis offendiculo sit: Rom. 14, (13.) Τιθέναι πρόσκομμα τῷἁδελφῷ. || Sui-dæ σκάνδαλον, βλάβη, ζημία. [Atheu097.] Προσκοπή, Offensio, s. potius Offendiculum, i. q. πρόσκομμα, σκάνδαλον, Hes. h. e. Id, in quod pedes nostri incurrunt, et quo cursus noster impeditur, in quo pedes nostri offenduntur impingentes: προσκοπή νεῶν, Thuc. Impedimentum et obstaculum, quo navium cursus inhibetur,Ἔτυχον δὲ ai μεν ἐπὶ Καρίαε ἐς προσκοπήν των Φοινισσῶν νεῶν οἰχόμεναι, Ut eas prohiberent, P [“ Ut specularentur,” Duker.] Item Scandalum et Offeudiculum ap. Theologos, 2 Cor. 6,(3.) Μηδεμίαν ἐν μηδενὶ διδόντες πρ., Nullam eis offensionis materiam praebentes, Nihil facientes, quo offendantur-Sunt qui Offensioni esse et Offensionem afferre e Cic. interpr. [“ Ad Diod. S. 2, 583.” Schæf. Mss.] Ἀπρόσκοπος, ὁ, ἡ, Qui in nullum offendiculum impingit, Cujus pedes in nullum offendiculum incurrunt, Qui inoffenso gradu procedit; generaliter, Inoffensus: i. q. ασφαλή s: proprie enim haec duo ἑπὶ ποδῶν dici Eust. tradit. Act. 24, (16.) Έν τούτῳ δὲ αύτος ἁσκῶ ά. συνείδησιν ἕχειν, lnterim autem meditor conscientiam habere inoffensam, Bud. [Æsch. Eum.
105.	“ Wakef. ibid. Abresch. Æsch. 2, 11. Musgr. Iph. A. 57. ad Charit. 260. Valck. Diatr. 266. ad Hesycb. 1, 130.” Schæf. Mss. Eust. Od. A. p. 25,
48.	Schleusn. Lex. N. T.] Ἀπροσκόπως, Sine offendiculo, Itu ut pedem non impingas, nec offendas, Ita ut in nullum incurras pedum offendiculum, i. q. ἀσφαλῶς: proprie ἐπὶ ποδῶν, metaph. de aliis: ut
[T. n. pp. 359—361.]
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άχροσκόττωί ἁγορεύειν, i. q. ἀσφαλῶς, Eust. :	sicut A
supra γλώττη προσκόπτειν, Lingua impingere. [" A-bresch. Æscn. 2, 11.” Schæf. Mss. Basii. Epist. 267.
* *Απρόσκοπτο%, Sirach. 32, 22. * “ 'Απρόσκοπτων, Clirys. Liturg. T. 6. p. 993, 15.” Seages. Mss.]
Συγκόπτω, Concido, Conscindo. Qua vero signif. Cic. dicit, Virgis plebem Romanam concidere, et Plaut. Pugnis concisus, ea et Aristoph. N. (1425.) Ὄσαε δὲ πληγὰς εἴχομεν πρὶν τὸν γόμον τεθῆναι, Ἀφίεμεν, καὶ δίδομεν αὑτοῖς προίκα συγκεκόφθαι, ί. β. τυφθῆναι». κατακοπήναι ταῖς μάστιξι, Verberibus concisos s. cæsos nos esse. Pro Pugnis aut Verberibus concidere videtur accipi posse et in Xen. Σ. (8, 6.) p. 522. Πρὸς Τῶν θεών, ω Ἀντίσθενες, μόνον μη συγκόψῃς με* τὴν δ’ ἄλλην χαλεπότητα ἐγώ σου καὶ φέρω καὶ οἴσω φιλι-κῶς, Modo pugnis et verberibus me non concidas. Apte tamen hic etiam reddere possumus Contundere ; nam Cic. dicit Pugiles cæstibus contusi; Ovid. Nares contmidere alicui; Plaut. Nonne hic homo modo me pugnis contudit 1 Sic accipitur etiam ap. Dem. c. Mid. 222(=532.) Τὸν δὲ χορηγόν αυτόν οὐδ’ Β ὁ συγκόψας παρά πάντας τοὺς νόμους οὓτω φανερῶς, οὐ δὠσει δίκην; nam Dem. choragum suæ tribus agens, Ἐπὶ τῆς ὀρχήστρας κονδύλους ἔλαβεν ἐναντίον πάντων τῶν θεατῶν, Liba π. Argumento : quemadmodum et Æsch. c. Ctes. (p. 84.) dicit Demosthenem κατακε-κονδυλίσθαι ὥστε αυτόν rà των κονδύλων ίχνη των Μει-δίου ἔχειν ἔπ φανερά. Est igitur συγκόπτειν i. ij. κον-δυλέΖειν, s. κατακονδυλ/Ζειν, Pugnis concidere, contundere. II Συγκόπτειν est etiam Discindere. Unde et Lucian. dicit, Πολλαὶ φιλίαι συνεκόπησαν: ita Cic. Multæ amicitiae discissæ potius quam dissutæ. || Συγ-κόπτεσθαι etiam dicuntur qui syncope corripiuntur, h. e. quibus cor veluti conciditur et contunditur, ac omnia vincula quibus vita continetur, quasi discissa resolvuntur; nam scribit Aret, de Morbis acutis 2, 3. nihil esse μέΖον ἢ ὠκύτερον συγκοπῆς δυνάμιος : esse autem τῆς καρδίης νοῦσον ἢ σίνος τῆς ἑν αὑτέῃ τοῦ Ζῇν δυνάμιος, καὶ λύσιν τῶν δεσμών τῆς εἰς Ζωὴν δυνάμιος, πάθος ἀντίξουν τη συστάσει τοῦ ανθρώπου ἐόν.
Dc symptomatis autem et notis τῶν συγκοπτομένων c Idem ibid. tradit. Galenue, Οἵ γε καὶ ἐξαίφνης συγκό-πτονται, Repente linquuntur animo, Bud.; sed si Medicis credimus, συγκόπτεσθαι plus est quam λειποθυμεῖν, ut patet e verbis Aretæi paulo ante cc. Idem, Ἔνιοι δὲ σπασθέντες καὶ μετά νοτίδος ὑπὸ τῆς ὀδύνης συγκοπέντες, ἀπέθανον, Svncope correpti mortui sunt: quod non ita facile fit in animi deliquiis. [“Hcind. ad Piat. Theæt. 374. Phædr. 33o. Benzles. Al-ciphr. 112. Dionvs. H. 2, 946. Contraho, Gramm., Fischer. ad Welìer. Gr. Gr. 2, 421.” Schæf. Mss. Συγκόπτομαι, Una fleo, Eust. Ism. 390.” Wakefi Mss. * “ Συγκεκομμένως, Bekk. Anecd. 751.” Boiss. Mss. * “ Συγκομμα, Alex. Trall. 9, 525. Nonni Epit. c. 184.” Kall. Mss.] Συγκομμάτιον, Genus quoddam edulii, σκευασΐα τις παρά τοῖς ὀψαρτυτα/ς, Hes. Fortassis i. <|. περίκομμα.
Συγκοπή, Syncope: est Præceps virium omnium lapsus, ut Gal. ante se a vett. Medicis definitam esse prodidit. Ergo cum essentia virium, quibus regitur corpus, tum in spiritu, tum in solidorum corporum n temperamento consistat, palam est nihil hornni per svncopcn manere integrum, sed cuncta collabi et dissipari: cum spiritu quidem, calorem nativum, ita cum eo mixtum atque confusum, ut nunquam ab invicem separari possint: cum solidorum autem corporum temperamento, tum eum ipsum calorem singulis a natura partibus insitum, tum humidum illud primigenium et radicate, quo uno, veluti glutino quodam, robur earum continetur. Hæc Gorr. Paulo post subjungit, hunc virium lapsum duo præ-cipua symptomata consequi: exoluto quidem calore, frigiditatem totius corporis: digesta vero solidorum corporum substantia, sudorem quem Medici συγκο-ππκὸν et διαφορητικόν appellant: hæcque duo esse παθογνωμονικὰ τῆς συγκοπής συμπτώματα, quæ alia etiam, cujusque facultatis propria, pulsus defectio, et sensus motusque privatio, consequuntur. Postquam vero duo causarum genera explicavit, a quibus malum hoc oritur, dicit tantum esse trium principio-
rum inter se consensum, ut protinus noxas suas invicem communicent, ipsumque ventriculi os præter reliquas, propter exquisitum sensum, si graviter offendatur, s^ncopos accersere, quas ab eo στομαχικάs appellant. Causas autem raagrras prorsus esse et vehementes, adeo ut ab iis ægri non modo λειποθυ-μῆσαι, Animo linqui, sed totis viribus resolvi possint, et proximi periculo esse: sc. alias spiritu ipso deperdito, alias alterato, aliquando maxima e parte digeste), non raro hæc utraque perpesso. Quibus subjungit, Causæ namque e*rd. minores, non jam syncopen, sed animi defectum, λειποψυχίαν a Medicis dictum, inducent, magnitudine sola a syncope differentem ; neque enim tanta est per λειποψυχίας animi exolutio, quanta per συγκοπὰς, iu quibus nulla omnino vis, quæ vel in spiritibus vel in solidis partibus posita sit, integra manet: cum per λειποψυχίας, etiamsi aliqua e parte exolvantur spiritus, solidorum tamen corporum, quæ multo minus quam spiritus, injuriis sunt opportuna, substantia non digeritur, sed incolumis persistit. Argumento sudor est, in lipopsychia quidem nullus, sed in syncope perpetuus, et pro causarum magnitudine paucus vel multus. Hic enim veluti terminus quidam lipopsy-chias a syncopis dividit, sic ut quæ virium dissolutiones intra sudorem constiterint, λειποψυχίαι s. λει-ποθυμίαι, s. exolutiones, unum enim hæc tria significant, dicantur : quæ vero eum prætergressæ fuerint, et ad sudorem usque pervenerint, syncopæ : quarum etiam pro sudoris modo magnum sit discrimen. Siquidem nemini dubium esse potest plus in iis mullo esse periculi, quibus plurimus sudor accessit quam quibus exiguus, quod major virium lapsus ita contingat. Sed quantuscunque sit, omnem ὀξέως καὶ ἀθρόως, Repente et universim, fieri debere, ratio τῆς συγκοπῆς exigit. Cum enim ea nulli morbo acumine et periculo concedat, lapsum illum virium confertim et semel et magnum etiam fieri necesse est. Hæc ille. P. Ægin. 3,34. Κατά συμπάθειαν δὲ πάσχουσα (ἡ καρδια) επί τε ἐγκεφάλῳ καὶ ἥπατι καὶ στόματι γαστρὸς, λύπῃ τε καὶ φόβῳ καὶ ἑτέροις πλείοσι, τὴν καλουμένην ἐποίσει συγκοπήν, ἀθρόαν οὖσαν τῆς δυνάμεως κατά-πτωσιν, ἐκλύσεσί τε καὶ λειποθυμίαις καὶ * μικροσφν ξίαις, Ακρων τε περιψύξεσι καὶ περιΐδρώσεσι δηλουμένην. Gal. Οὐ συγκοπὰς ουτοί γε χυμοί φέρουσιν, ἁλλὰ τὰς καλουμέναε λειποιίτυχίαν. Sunt qui λειποψυχίαν in-terpr. Animi deliquium, Animi defectum s. defectionem, at συγκοπήν, Animæ defectionem, remittentes ad Ceis. 7, c. ult. II Figura Gramm., qua syllaba e medio dictionis ulicujus aufertur, sicut αποκοπή, cum in fine ; άφαίρεσις, cum ab initio. [“ Greg. Cor. 215. Schneid. Comm. ad Veget, p. 41. ad Diod. S. 1, 226. Jacobs. Anth. 7, 385. Steph. Dial. 18. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 101. 2, 10.9. 119· 199. 495. 501.” Schæf. Mss. Longin. 41. φράσειος, Plui. 51,614. * Σύγκοποε, Animi deliquio affectus, Diod. S. 3, 56. p. 133,28. Schneid.Lc.” Schæf. Mss. Schleusu. Lex. V. T.]
[* Σύγκοπτος, Athen. 373. λἁχανα.] Συγκοπτικόν, Syncopen inducens, Animæ defectionem et præcipi-tem virium omnium lapsum una cum sensuum languore, arteriarum pulsus defectionem, sudoreque perpetuo, afferens, corde jam affecto, et laborante vitæ principio, Gal. Ἡ μὲν οὖν τοιαύτη διάθεσις, όλέθριός τε ἐσπ καὶ σ.
[* “ Ύποσυγκόπτω, vox Grammatica, ap. Aprdlon. Ms. π. Ἐπιῤῥ. fol. 123. a.” Bast. in Ind. Scap. Oxon.]
Ὑπερκόπτω, Supero, Superscando, Supervehor, Supergredior: ut προκύπτω, Provehor, Progredior. Thcmist. in Sophista, Οὐδ’ ἀνελθεῖν εἰς εκείνην την σκοπιάν, ἥ ύψηλοτάτη τέ ἐστι καὶ υπερκόπτει τὸν ούρα-νὸν, Supergreditur: Tac. Villarum magnificentia quasi principem supergrederetur; Quintii. Omnem laudem supergressa : ibi enim Supergredior pro Supero accipitur.
Ὑποκόπτω, Succido, W. LL. [“Strabo 117- B.” Wakef. Mss. * “ Ὑπόκομμα, Phryu. Ecl. 102.” Schæf. Mss.]
ἥϊ Κόπος, ὁ, Labor, Molestia, a κόπτομαι, Vexor, Laboribus et molestiis premor, Aristoph. Πλ. (321.)
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τῷ κόπῳ ξυνεῖναι, In labore versari, VV. LL. || Las- A situdo, Fatigatio e labore, a κόπτομαι, Fatigor, Fatiscor, Lassesco, Xen. Ἱππ. (4, 2.) Κόπου ἐνόντος δεῖται ἀναπαύσεως, ΡΙut. (6, 483.) Οὐκ ἀγνοῶ δὲ, ὅτι καί διὰ κόπους πυρέττονσιν άνθρωποι, καὶ δΓ ἐγκαύ-σεις καὶ διὰ περιψύξεις. Aliquanto post, βαρύτητες καὶ κόποι, φησὶν Ἰπποκράτης, αυτόματοι νοϋσον φρά-Ζουσι: quæ verba leguntur Aphor. 2, 5. Unde sunt hæc Celsi 2, 2. de signis adversæ valetudinis futuræ, Praeterea hæc protinus timeri debet si graviora membra sunt. Aliquanto post, Si genua quasi fatigata sunt, totumve corpus lassitudinem sentit. Diosc. 3, 98. de aromoniaco, Ποιεῖ καὶ πρὸς κόπονt συγχριό-μενον, μιγὲν ὄξει καὶ νίτρῳ καὶ κυπρίνῳ ἐλαίῳ ἀντὶ ἀκόπου. De quo Plin. 24, 6. Lassitudines perungi cura aceto et oleo, exiguoque nitro, perutile est: ὁ πόνος ἐστὶ τοῦ κόπου alnos, Lassitudinis causa labor est. Et Gal. κόποις ἁλίσκεσθαι, Lassitudinibus corripi, h. e. Lassari. Item κόπον λύειν, Solvere s. Dissolvere s. Levare lassitudinem, ut Plinium loqui in Ἄκοπος dicam. Athei). (24.) Ἴσασι δὲ καὶ λουτρά, β ἄκη πόνων, παντοϊα, κόπον μὲν θαλάττῃ λύοντες, ἡ μάλιστα τοῖς νεύροις ἐστὶ πρόσφορος : paulo post, καμάτων λύσις : accipiens pro eod. κόπον, πόνον, κάματον, pro Lassitudine e multo labore. [“ Wakef. Ion.
1 107. Brunck. Soph. 3, 430. Jacobs. Anth. 12, 21.
80.	Lobeck. Aj. p. 315. Anacr. p. 11. Fisch.” Schæf. Mss. 1. q. κοπετ6$, Æsch. Choëph. 21. ὀξύ-χειρι συν κόπῳ, vulgo legitur κοςττῳ.]
Ἄκοπος, ό, ἡ, Non lassatus, Lassitudinis expers, Lassitudinem non sentiens; Indefessus, Infatigabilis. Xen. Ἱππ. (1, 6.) p. 545. loquens de equorum genibus, quæ ὑγροτέρως κάμπτονται, h. e. Flexu magis lubrico moventur, Τὰ δὲ υγρά δικαίως ευδοκιμεί' άπται-στότερον γαρ καὶ ἁ. τὸν ίππον των σκληρών σκελών παρέχει, Minus et offendit equus et laborat, Cam.
At Bud. ἄ. ίππον accipit ἀντὶ τοῦ μὴ κείπτοντος τὸν αναβάτην, Qui non succussa! ; nam κόπτειν et pro Succutere accipi, supra dictum fuit. ǁ A Medicis άκοπα dicuntur Medicamenta, quibus adversus lassitudines utuntur, lassi perunguntur, Lassitudines c recreantia, Lassitudines reficientia, In lassitudine recreantia defessos, Lassitudines ct fatigationes levantia, Lassitudines solventia s. dissolventia. Tot enim modis iuterpretapi possumus, Plinianis verbis utentes. Sed et Acopa Lat. quoque vocant, retenta v. Gr., Ceis. 5, 24. Scrib. Larg. 154. Acopon ad perfrictionem lassitudinum, tensionem nervorum. Ead. a Diosc. 2. vocantur etiam ἅ. δυνάμεις. Et ἄ. μαλάγματα in Hippiatria, Quæ fiunt ad lassitudinem equorum discutiendam. Ἄκοπον, inquit Gorr., dicitur proprie Medicamentum, quod omnem lassitudinem e multo et vehementi corporis motu exortam illitu levat. Hæc prima fuit τοῦ άκόπου signif.; sed usus paulatim nomen id extendit etiam ad medicamenta similem sortita compositiouera, licet aliis quam tollendæ lassitudini commodis inserviant. Neque enim ad eam tantum, sed ad dolorem etiam veterem in alto corpore delitescentem, vel ad motura sensumque ditficilem, vel ad tensionem scirrhosque componuntur. Adhibentur et iis, inquit Oribas., d t]ui cum pinguedinem corpori inducere moliantur, nihil tamen cibis, potibus, perfusionibus, balneis, aliisque id genus remediis proficiunt. Quæ omnia ut άκοπα recte dici possint, satis est si bumida sint consistentia et τοῖς ἁκόποις simili: ea autem media est inter συγχρίσματα et liquida cerata, tanto illis crassior, quanto his liquidior est. Sunt autem τὰ ἄ. fere Omnia facultate duplicia, alia calefacientia, alia emollientia. Aliquanto post, Additur vero ab Ori-basio tertia τὢν ἁ. differentia, eorum sc. quæ cutim scarificant. Ceterum miscentur aliquando calefacientia emollientibus, illinunturque commodissime diuturnis affectibus, quique ægre elidi possunt, et quibus sinapismus congruit. Miscentur et unguenta quædam ad solam odoris suavitatem ET Μυράκοπα appellantur: ejusd. tamen cum acopis generis ct facultatis, et nihilo illis præstantiora, præter odoris gratiam. De iis et P. Ægin. 7, [19. Basii. Epist. 291. Alex. Trall. 7· p. 118. Vide Bekk. Anccd. 1.
p. 365.] ǁ Ἄκοπος, Fruticis nomen, qui et Anagyros appellatur, Plin. 27, 4. Diosc. 3, 167-: inde fortassis dicti, quod parturientibus laborem mitiget; est enim περίαπτον δυστοκούσαις, Diosc. : difficulter parientibus adalligatur, Plin. ΑτἍκοπις, Gemma est ap. Plin. 37, 10. nitro similis, pumicosa, aureis guttis stellata, cum qua oleum subfervefactum perunctis lassitudinem solvit: VV. LL. ἄκοπον etiam appellant. ǁ'Ἄκοπος, Qui molestia affectus non est, Cui nullis molestiis cor contunditur- Unde ά.άνηρ ap. Suid. ex Amipsia Comico, ὁ οὐδέπω ἠνοχλημένος ὑπό τίνος. ǁ Qui corruptioni obnoxius non est, inprimis vero A vermium noxa tutus; nam supra habuisti κόπτεσθαι dici ea, quæ vitiantur, et quibus malefica animalia innascuntur. Aristot. Probi. 13. Διὰ τί ἐν τῷ πόντῳ ὁ σῖτοε ἐαθεὶς ἐν τῷ ψύχει, πολλά ετη γίνεται ἄκοπος ; ubi ἄ. σῖτος ορρ. τῷ κοπέντι, ut Theophr. appellat: qui et scribit de C. Pl. 4. sub fin. Τὸ δὲ ὅλον, ἄ. τὰ μὲν ξηῤῥτητι* διὸ καὶ κάχρυς χρονιώτερον* τὰ δὲ ἁμιξίᾳ καὶ καθαρότητι, καθάπερ ὁ χόνδρος, i. e., ον κόπτεται, ut paulo ante præcedit: 4, (13, 7•) Πρὸς τούτοις ἡ ἐμβαλλομένη γῆ, καὶ ἄκοπον παρέχονσα και ἀνοιδίσκουσα, de frumento: Η. ΡΙ. 4, 4, (2.) de malo medico, Κἄν eis Ιμάτια τεθῇ τὸ μῆλον, ἄκοπα διατηρεί. Plin. 12,3. Pomum ipsum odore præcellit, qui transit in vestes una conditus, arcetque animalium noxia. Pertinet huc, quod ex Oppio adducit Macrob. Sat. 4, c. ult. Est autem odoratissimum ; e quo interjectum vesti tineas necat. Quæ vero hic άκοπα dicit, ead. et ἀπαθῆ appellat, quemadmodum in Κόπτω dictum est; necnon ἄΖωα. [“ Lucian. 2,
230.	et n., Heindorf. ad Piat. Pliædr. 188.” Schæf Mss.] Ἀκόπως, Sine lassitudine; Sine noxa animalium maleficorum, ut Plin. vocat vermes in seminibus, et vestibus, aliisque similibus inuascentes, ac ea vitiantes et corrumpentes. Theophr. C. Pl. 4. c. ult. Ἀ. δὲ ἔχει τάδε, θέρμοε, κέγχμος, αἰγίλωψ, αἷρα, σησαμον, ερέβινθοί, καὶ ὅλως τὰ δριμέα, ubi ἀκόπως ἔχει dicit pro ου κύπτεται. [* “ Ἀκοπία, Cic. Ερ. ad Div. 16, 18.” Kall. Mss. * “ Ἀκοπητὶ, (i. q. ἀκόπως,) Abresch. Lectt. Aristæn. 96.” Schæf. Mss. Liban. 1, 378.] Ἔγκοπος, Labore ac lassitudine plenus, In quo multum laboris ac lassitudinis inest, i. e. Laboriosus, Difficilis, δυσχερἡς: nam εγκοποι, Hesychio δυσχερείς. ǁ Lassus, Lassatus: ἴχνος, Vestigium fessum, VV. LL. ex Epigr. [“ Quint. Mæc. 7. Toup. Opusc. 2, 13.” Schæf. Mss. LXX. Job. 19, 2. Es. 43, 23.	* “ Έγκοπητ), Abresch. Lectt. Aristæn.
р.	96.” Schæf. Mss.] Ἔκκοπος, Fessus, Lassus, Las-
satus, Lassitudine enervatus, i.q. sequens κατάκοτοκ. Apud Suid. Ὁ δὲ διανύσας τετρακοσίους σταδίους, καὶ γενόμενος ἔκκοπος, ἐπέμεινεν, Ex itinere lassatus, Lassus de via, Piant., Lassitudine exanimatus, Cæs. [* “ Έτερόκοποί, Anna C. 115.” Boiss. Mss. Ἑτερο-κοπία, vide Τραχηλισμός.] Εὕκοπος, Facilis, Qui facili labore fit; Expeditus, Qui facili labore reni aliquam conficit, et qui veluti non lassat. Epigr. οὕτως Εὕκο-πός ἐσπ Δίων, Adeo Dion est expeditus, qui absque dolore medetur. In VV. LL. dicitur i. esse q. εύκολος, et Facile parabilis. [“ Jacobs. Anth. 9, 405.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.]	“ Εὐκόπως, Fa-
“ cili labore et nullo negotio, Aristoph.” [“ Fr. 283. ad Diod. S. 1, 192. 356.” Schæf. Mss. “Schol. Pind. N. 1, 82.” Boiss. Mss.] Εὐκοπία, Facilitas, ευκολία, VV. LL. [“ Diod. S. 1, 186.” Schæf. Mss.] Κατάκοπος, Defessus, Labore confectus, Qui et κατά-πονος et πεπονημένος dicitur, Bud. 890. e Plus., afferens ibid. exemplum e Diodoro, ubi καταπόνους vocat Defessos pugnando, quibus ἀκέραιοι. Integri, substituuntur. Plut. Alcih. (25.) p. 6*5. Θλίβειν καὶ ἀπο-κναίειν ἀτρέμα, καὶ ποιεῖν άμψοτέρονς βασιλεῖ χειροἡ-θεις, και καταπόνους ὑπ’ ἀλλήλων, q. in 1. καταπόνουχ ead. signif. dicit, qua Diodorus, i. e. κατακόπονχ. [Plut. 7, 24. : Arato 8. Eum. 15. “ Diod. S. 2, 169. 391.” Schæf. Mss. * Κενοκοπέω, Inanem sumo laborem, Plut. 10, 29I·	* ** Λυσίκοπος, ὁ, ἡ, Nomen
herbae Artemisiæ, Poëta ap. Fabric. B. Gr. L. 3.
с.	26. p. 636. v. 28.” Kall. Mss. * Περίκοπος, unde * “ Ἀπερίκοπος, * Ἀπερικόπως, Ind. ad Timarion. in Notit. Mss. 9,216.” Boiss. Mss. Ἀπερικόπως, Sine
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intermissione, Schol. Lycophr. 1432. *Πολύκοποε, α Athen. 20. ὄρχησις.] Ύττέρκοιτος^ Supra modum lassatus, Valde lassus, defessus, fatigatus, Bud. ex Ari-stot. περὶ Θανμασ. Ἀκουσμ. Idem de venatu pantherae, Ἴνα προσαλλομένη καὶ viréptcoiros γενομένη vir αυτών παραλυθῇ καὶ υποχείριοί γενήται. || At in Soph. Aj. (127*) ὑπέρκοπον Μηδέν ποτ’ εἴπης αὐτὸς εἰς θεοὺς ἔπος, Μηδ’ ὄγκον ἄρῃς μηδέν’, Schol. vult ὑπέρκοπον metri causa usurpatum esse pro ὐπέρκομ-πον. [“ Ὑπέρκοπος, Superbus. Vide Notas. Antiqua notio verbi κόπω vel κόπτω, videtur fuisse Gradior: unde προκόπτω. Erit igitur ὑπέρκοπος, Qui nimis longe progreditur.” Blomfi ad Æscli. S. c. Th. 387. * Ὑ-περκόπως, Choëph. 134.] Ὑπόκοπος, Aliquatenus lassatus, Aliqua e parte lassus, Xen. K. (6, 25.) p. 576. Ἐπειδὰν μεταθέουσαι αἰ κύνες ἤδη ὑπόκοποι ὦσι, καὶ ᾖ ὀψὲ τῆς ἡμέρας, Lassi propemodum sint. Nisi aliquis malit, Lassitudini succumbant, Lassitudine opprimantur.
Κοπώδης, ὁ, ἡ, Laboriosus, Molestus, Quo facile lassamur s. lassescimus. Bud. vertit Molestus in Piut. b (10, 200.) Τους δ’ ἄγαν νομίμους ἐκείνους, καὶ μηδένα σύνδεσμον ἐκ τῆς συνηθείας ἀφιέντας, ὡς ἀργὴν καὶ ἀπαθῆ καὶ κοπώδη τῷ ἀμεταβλήτῳ τὴν φράσιν ποιούν-τας αΐτιοώται. [“ Sic Alexis ap. Athen. 122. Aqua si crudam bibas, non decoctam; βαρὺ καὶ κοπῶδες, Gravis est et molestiam creat.” Schw. Mss.] ǁ Lassatus, Lassus, Defessus, Lassitudine defessus, Plin.: P. Æg. 7• "Ακοπα λέγεται ἐκ τοῦ πρώτως πρὸς τοὺς κ. συ-νευρῆσθαι, Quoniam primum inventa sint ad recreandos eos, qui lassitudine defessi sunt, Quoniam contra lassitudinum dolores primum inventa suut. Sic enim loquitur Plin., e quo supra inἌκοπος complures ejusmodi loquendi formulas annotavi. [Plut. 6, 174. Galen. 5, 182. Bas.] “ Κωπὡδεις, οἱ, Garruli,
“ sì VV. LL. credimus.” [Lege κώτ.]
[* Κοπηρὸς, Nicet. Annal. 3,7. Herodian. Epimer.
179.]
Κοπόω, Lasso, Fatigo. Et κοπόομαι, Lassor, Fatigor, Lassitudine opprimor s. exanimor, Assiduo labore defatigor s. defatigatu^ sum, Labore defetiscor c s. defessus sum, Frangor laboribus. Liv. dicit etiam Affecta laboribus ac vigiliis corpora, i. e. fracta et exanimata. Unde έκοπώθη, Gal., Lassus est de via, Lassatus est ab itinere ; Jactatus est, Bud. Et κεκο-πωμένος, Diosc., Lassitudine confractus vel contusus ; Fatiscens, Bud. [Dio Chrys. Or. 11. p. 344. 476. Plut. 7, 242. Artemid. 1, 76. Batrach. 188.
* Κόπωσις, Gl. Lassitudo, LXX. Eccl. 12, 12. “ A-tlian. 1, 479·” Kall. Mss. * Κατακύπωσις, Gl. Delas-satio.]
[* Κόπια, Hesychio ἡσυχία.]
Κοπιάω, Laboro, Luc. 5, (5.) de piscantibus, Δι’ ὅλης τῆς νυκτὸς κοπιάσαντεε οὑδὲν ἐλάβομεν, Tota nocte laborantes, Matt. 6, (28.) Luc. (12, 27.) Οὐ κοπιᾷ, οὐδὲ νήθει: 2 Tim. 2, (6.) Τὸν κοπιώντα γεωργόν δει πρώτον των καρπών μεταλαμβάνειν, Agricolam laborantem. Item 1 Tim. 5, (170 Μάλιστα οἱ κο• πιὢντες ἐν λόγῳ καὶ διδασκαλίᾳ, Plurimum operæ la-borisque conferentes. Item Philip. 2, (l6.) Οὐδὲ εἰς κενὸν έκοπίασα, Non frustra laboravi, operam ac la- D borem insumsi. Et cum aecus., Jo. 4, (38.) Θερί-Ζειν ὅ οὐχ ὑμεῖς κεκοπίατε, In quo nihil laboris ac operæ posuistis. Sic et Itom. 16, (6.) Πολλά ἐκο-πίασεν εἰς ἡμᾶς. Ubi sicut dicit έκοπίασεν εἰς ἡμᾶς, ita CoIoìs. 1, (29.) Εἰς ὅ καὶ κοπιῶ : et 1 Tim. 4,(10.) Εἰς τοῦτο γὰρ καὶ κοπιῶμεν. Potest interdum etiam exponi Fatigo me. || Moleste fero, Fastidio, Plut. (6, 704.) Τῶν δ’ ’Αθηναίων αυτόν προπηλακιΖόντων, Τί κοπιάτε, εἷπεν, ὑπὸ τῶν αὐτῶν πολλάκις εὐχρηστού-μενοι, Cur fastiditis eos, qui sæpe commodis vestris servierunt? Qua de causa lacessitis eos, ab iisd. sæpe commode tractati? Bud. Fortassis tamen ea signif. accipi locus iste potest, qua is, quem paulo post ex Ari*toph. afferam. ǁ Fatigor, Lassor, Defetiscor, Lassesco, Fatisco, Jo. 4, (6.) Ὁ νυν Ἰησοῦς κεκηπιακὼς ἐκ τῆς οδοιπορίας, Lassus de via, Plaut.
In Hippiatria, Οὐ γὰρ ἐξ οδοιπορίας τὰς φλέβας κοπιφ, άλλα τα νεῦρα, Lassitudinem sentit, E lassitudine dolorem sentit, Lassescit, Bud. Et metaph. ap. Ari-
stoph.*Opv. (734.) Ὤστε παρέσται κοπιγν ὑμῖν Ὑπὸ τῶν ἀγαθῶν, Οὅτω πλουτίσετε πάντες, Lassabimini bonis: ut in malam partem Ovid. Pietas lassa malis. Schol. exp., ἐν πλησμονή γενόμενοι των ἀγαθῶν ἀπει-ρηκέναι φήσετε, Præ lassitudine e nimia bonorum affluentia, i. e. præ fastidio et nausea. Sic accipi etiam poterit 1. e Plut. paulo ante c. Dicitur etiam κοπιάομαι voce pass. pro κοπιάω, Aristot. Probi, s. 5. Ὄτι κόπος γίνεται οστών θλωμένων καὶ πιεΖομένων καὶ κοπιωμένων, Lassatis s. Lassescentibus, Lassitudine defessis. [“ Toup. Opusc. 1, 101. ad Herod. 595. Plialar. 296. Wakef. Ion. 1107· Aristoph. Fr. 248.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. Τ. Κοπιῶ Ζῶν, Asclepiad. Epigr. 8. * Κοτιάτης, Gl. Vespillo.] Άκοπίαστος, ὁ, ἡ, Qui lassatus non est, Indefessus, Infatigabilis, i. q. ἄκοπος, Facilis, Lassitudinis et laboris vacuus, Lassitudinem et laborem nullum afferens, Aristot. de Mundo, Ἀ. τινα ὁδὸν εὑροῦσα, Viam nacta facilem et expeditam, et quæ minime lassat. [* Άκοπιαστι, Socr. H. E. 6, 326.] Άκοπιάστως, Sine labore et lassitudine, Ita ut laborandum non sit, Ita ut non fatigeris et lassescas, i. e. Nullo labore, negotio, άκονιτί. [Schol. Soph. Aj. 852. * “ Ἀκοπιά-τως, Euseb. in Ps. 73. Sapient. 16, 20. (sec. Vatie.)” Kall. Mss. At Cod. Alex, habet —άστως. * Συγκο-πιάω, Ignat. Ep. ad Polycarp. c. 6. “ Jo. Ciimac. 42- Schol. 356.” Boiss. Mss.]
Κοπιαρὸς, Laboriosus, Molestus, Lassitudinem nervis inferens, Aristot. in Probi, s. 5. Διὰ τί μακροι μεν οντες οἱ περίπατοι ἐν τοῖς ὁμαλέσι, κοπιαρυιτεροί εἱσι τῶν ανωμάλων, Laboriosiores sunt. Magis lassant. [“ Thom. M. 453.” Schæf. Mss. Theophr. Fr. 7, 7· 9, 18. * Κοπιώδης, Hippocr. 55. 1250.]
ΚοπάΖω, Cesso, s. potius Cesso nimio labore fractus, Cesso gravi labore fatiscens; sed ut plurimum simpliciter pro Cesso ponitur, i. e. παύομαι, ut Suid. exp.: Aristot. Probi. 23. Διὰ τί όταν ἡ λίμνη ἢ κοπάσῃ ἢ ξηρά γένηται, άποκάεται ὁ σίτος εν τῷ πεδίῳ μάλλον, Cura lacus diminutus est, Gaza ; vel Subsidit, Stagnare et inundare desinit. Pro Cesso autem est ap. Juditli 6. fin. [Esth. 2, 1.] Καὶ έκόπασεν ὁ βασιλεύς τοῦ θυμού, Cessavit ab ira, Iram deposuit. Mattii. 14, (32.) Καὶ ἐμβάντων αυτών εἰς τὸ πλοῖον, έκόπασεν ὁ άνεμος, Cessavit ventus, Flare desiit. Quod iisd. verbis dicit Mare. 4, (39.) 6, (51.) Num. 11, (2.) Καὶ ηὕξατο Μωϋσῆς πρὸς Κύριον, καὶ έκύπασε τό πΰρ, Et cessavit ignis. [Herod. 7, 191•Ἄνεμοςἐκόπασε, de quo 1. Longin. 43. ubi in var. lectt. έκοπίασε a * Ko-πιάΖω: vide Toup. “ Longus p. 8. Vili.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * “ Κοπασμα, Tzetz. Chii. 6, 834.” Elberling. Mss. · “ ΣυγκοπάΖω, Anna
C.	155.” Kall. Mss.]
II Κοπετὸς,ὁ, Planctus; Plangor, Lamentatio,in qua pectus plangimus, pectus manu tundimus : λ κόπτομαι, Pectus manu ferio, ut in lamentis fieri solet. Plut. Fabio (17.) K. τε γυναικείους άφαιρών, καὶ συστάσεις εἴργων τῶν εἰς τὸ δημόσιον επί κοινοῖς ὀδυρμοῖς έκφερομένων, Femineos planctus: Seneca, Femineo cum planctu mistus clamor, Virg. femineis plangoribus ædes ululant. Act. 8, (2.) Ἑποιήσαντο κ. μεγαν επ' αὐτῷ. Qua signif. Seneca dicit, Ferite palmis pectora et planctus date. Stat, ingentes iterasti pectore planctus. Ovid. Dare plangorem. Cic. Plangoribus et lamentationibus compleremus forum. Vide et Κομμός, [Dionys. H. 2, 90. Schleusn. Lex. V. T. Ilesych. Κοπετὸς, κομμός, θρήνος μετά ψόφου χειρῶν.] “ Κωπετὸς, Eid. θρήνος : qui potius κοπ."
1Γ Κομμός, ò, Planctus, Plangor, ut κοπετός. Apud Suid. 'Ηγείτο γυναικών μύρια πληθὺς, μετά κομμού καὶ ὀλολυγῆς, Cum plangore et ejulatu : Virg. penitus-que cavæ plangoribus ædes Femineis ululant: ipse Suid. exp. γόου καί ὀδυρμοῦ. Κομμοί sunt etiam Peculiaris quædam quarundam Tragoediarum pars. Aristot. Poët. (12.), postquam Tragœdiæ partes cnumerasset, Κοινά μένουν απάντων ταῦτα* ἴδια δὲ τὰ ἀπὸ τῆς σκηνής καὶ κομμοί : paulo post, Κομμός δε, θρήνος κοινός χορού καί ἀπὸ σκηνής, Fletus lamentumque commune chori et ab scena, Ploratus lamentatioque communis et chori et ab scena: cum histriones ipsi, et qui chorum i. e. cantorum gregem
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conficiunt, in aliquo adverso casu lugendo congregantur: qualem Victorius esse dicit in Eur. Andr. post nuntium de cæde Neoptolemi, postque multiplicem luctum, allato corpore trucidato, usque ad Thetidis adveutum. Similiter et in Soph. Aj. post inventum corpus Ajacis, usque ad interventum Menelai. Κομμοί autem, inquit Victorius, Ejulatus hi generaque atrocium lamentationum vocabantur, quia qui gravi aliquo dolore premuntur, frontem feraur-ue ferire consueverunt: a κόπτομαι, quo in hoc genere etus significando usus est Herod. nou semel, ut, Κό-πτονται τὰ μέτωπα προθύμως, καὶ οἰμωγῇ διαχρέονται ἀπλέτῳ. Apte autem in primis Eur. Tro. (622.) Cum enim illic Andromache narraret Hccubæ, se vidisse corpus Polyxeuæ, quæ in busto Achillis necata fuerat, operuisseque illud vestimentis, et hoc denique genere luctus casum illuni prosecutam fuisse, inquit, Εἶδόν vtv αὑτὴ, κἀποβᾶσα τῶνδ’ ὄχων,"Εκρυψα πέπλοις κάπεκοψάμην νεκῤῥν. Cic. quoque Ερ. ad Att., hoc videtur significare voluisse, cum inquit, Aut, ingemuisse, ut frontem ferias: uccnon in Tuse.
3.	Ex bac opinione sunt illa varia et detestabilia genera lugendi, pædores, muliebres lacerationes genarum, pectoris, feminum, capitis percussiones : nam Xen. quoque eund. morem intellexit, et K. Π. (7, 3, 2.) affirmavit ipso Cyrum usum fuisse : quamvis eod. verbo non utatur, cum inquit, Ταῦτα ἁκούσας ὁ Κῦρος ἐπαίσατο ἅρα τὸν μηρόν : sicut et idem Tragicus in ead. fabula (788.) et ipse verbum variavit: cum tamen idem prorsus ostendere vellet. Est autem ubi Hecuba miserabiliter lamentatur, qnod infans Astyanax ad mortem raperetur, e sinu matris abductus, ac docet, cum aliis eum prosequi officiis nequeat, unum hoc dare, τάδε σοι δίδομεν Πλήγματα κρατάς, στέρνων τε κόπους. Sicut Cic. paulo ante dicit Pectoris, Capitis percussiones. Quod vero ad scripturam attiuet, ap. Aristot. scribitur κόμμος, accentu in priore ; at ccntra ap. Suid. 1. c.: ac certe verbalia ejusmodi acui solent, sicut et in nostro quodam Lex. vet. acuitur, perinde ut γραμμὸς, quod a γράφω fit, ut hoc κομμὸς a κόπτω. || K άμμοι, Hesychio κοπετοί, ὀδόντες γόμφιοι, ἢ κόμποι: scribitur autem ap. ipsum cum accentu in priore, ut ap. Aristot. scribi paulo ante annotavi. || Ornatus nimis accuratus et exquisitus, supervacaneus; Nitor fucatus et non naturalis, Cic.; Nitor fucatus et ascitititis, Accuratus et supervacuus comtus : Lucret. Virginei comtus: περί-εργος κόσμησα, Suid. Fucus, Mangonium. A qua signif. seqq. derivantur. Apud eund. Suid. κομμὸς esse dicitur ὁ κεκομμένων τριχών κόσμοι : quo videtur velle signif. Comam aliunde resectam, ac appositam capiti, variis lenociniis fucatam. [“ Toup. Opusc. 1, 233. Porson. Hec. p. viii. Ed. 2. Soph. Aj. p. 45. Lob. Wakef. ad Bion. 1, 97. Valck. p. 317.wSchæf. Mss. “ Nic. Damasc. 457.” Wakef. Mss.]
Κομμόω, Ornatum accuratum ac supervacaneum adhibeo, Fuco. Unde κομμοΰν ap. Hes. itpaideiv το σώμα, et κομμώσαι, τὸ κοσμήσαι. Item in pass. κομ-μοΰσθαι ap. Suid. καλλωπίΖεσθαι περιέργως καὶ γυναι-κωδῶς: quomodo ab Eupolide accipi tradit. Item partic. κομμωθεῖσα ap. Hes. κοσμηθεῖσα. [“ T. H. ad Aristopb. Πλ. p. 398. ad Lucian. l, 695. ad Mœr.
76.	238.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 5, 39·] In nostro autem vet. Lex. est ETIAM Κομμεῖν, a κομμέω, quod itidem exp. τὸ σῶμα ὡραΐΖειν. Mangonizare hoc etiam dicitur. Plin. 23, 1. Succus radicis vitis nigræ cum ervo, lætiore quodam colore et cotis teneritate matiaouizat corpora. Possumus etiam reddere Como: Stat. Comere vultum ; et, colla genasque Comere, et pingui crinem deducere amomo. Κόμ-μωμα, i. q. κομμὸς, ld, quod ad corpus mangonizandum adhibetur, Quod vultus comendi et fucandi causa applicatur. Κομμώματα, inquiunt VV. LL., dixit Lucian. (2, 11.) τὰ κομμωτικά, Cultum muliebrem, Plin. Crinalem cultum, Claudian. Virginei comtus, Lucr. [“T. H. ad Plutum p. 399.” Schæf. Mss.] Κόμμωσις, Ornatio corporis supervacanea, Ornatus corporis et cultus supervacaneus, Lenocinium et corporis mangonium, ὁ τον σώματος ὡραϊσμὸς,
A Hes. Athen. (568.) Τὴν ἑταιρικὴν παρασκευήν καί τὰς δι ἐπιτεχνήσεως κ. των ἑταιρῶν, Mangonia et lenocinia in corpore fucando ornatu accurato ac supervacaneo, καλλωπισμούς καὶ περιέργους ώρα'ίσμονς τον σώματος : quales meretricum fallacias Alexis ibi describit: ac inter alia, Εὐθὺς ἀναπλάττουσι ταύτας (τὰς καινὰε εταίρας πρωτόπειρους της τέχνης,)ὤστε μήτε τους τρόπους, Μήτετὰςὄψεις ομοίως διατελεῖνοὔσας ἔπ. Τυγχάνει μικρά τις οὖσα; φελλὸς ἐν ταῖςβαυκάσινἘγκεκάττυται: ibid. tradit etiam τεχνἡματα, quibus proceriores uti solerent, et ete quæ non haberent ισχία, et quæ κοιλίαν ἁδράν. Et paulo post de faciei fucatione, Τὰς ὀφρΰ» πυῥῤὰς ἔχει τις; $ωγραφοΰσιν ἁσβόλῳ. Συμβέβηκ* είναι μέλαιναν, κατέπλασε ψιμμυθίῳ. Λευκόχρως λίαν τις ἐστί; παιδέρωτ ἑντρίβεται: et quæ sequuntur. II Hes. κομμώσεις, ai πλεκτάναι. || Apiariis, Mellariis, Melituri*is, ut Varro loquitur, μέλισσουμγοῖς, ἡ τοϋ σμήνους * διάχρισις, Hes. quæ signif. alius originis est, sc. a Κόμμι, Guninii: unde Colum. 12, 50. Gummitionem appellat. Plin. 11,7. Prima funda B menta κόμμωσιν vocant periti: secunda, Pissoceron : tertia, Propolin, inter coria cerasque. Commosis, crusta est prima, saporis amari.? Pissoceros super eam venit, picantium modo, ceu dilutior: ceræ initium plerumque e mitiore guinmi. Qui 1. Plinii de-sumtus est ex Aristot. H. A. 9,40.sed ibi scribitur non κόμμωσις, sed κώνυσις, [κώνησις.] Virg. Gluten vocasse videtur. [Barker. ad Etym. Μ. 1109·] Κομμωτής, Qui fuco et mangoniis ac supervacaneo cultu in corpore ornando utitur, Mangonizandi corporis artifex, Mango. Peculiariter vero Mangones dicebantur, qui pueris puellisque, quos vendebant, artificio quodam fucatum inducere colorem solebant, ac verum robur inani sagina mentiri, ut carius venderent: sicut lenones suis lenociniis meretriculas fucabant, ut ex Alexide in Κόμμωσις praecedente videre est. Plin. Thynni sanguine oblitos pueros pubescere negant mangones. Suet. Domit. Spadonum, qui residui ap. mangones erant, pretia moderatus est. Idem Plin. dicit Mangones gemmarum. A Suida exp. καλλω-C πιστής, Ornandi artifex. Plut. (7, 374.) de tragicis Atheniensibus loquens, Καὶ Πῶλοι συνίτωσαν ὤσπερ γυναικὸς πολυτελούς, τής τραγωδίας κ. καὶ διφροφόροι, μάλλον δὲ ὡς αγαλμάτων έγκανσται καὶ * χρυσωταὶ καὶ βαφείς, Mangones tragoediae, qui eam comunt ac fuco ornant. J. Poli, hos κομμωτὰς vocat κομωτὰς a κόμη, et κεροπλάστας, Qui in ornanda ac fucauda coma operas suas locant, Comendae ornandæque artifices. [Lucian. 1, 691.	“ Thom. M. 317· T. H. ad Plu-
tum p. 398. Brunclc. Aristoph. 2, 42. ad Mœr. 238.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 268. Themist. 238. Ar-rian. Epict. 324.” Wakef. Mss.] Fem. est Κομμώτρια, Mango, Ornatrix ; nam eo sensu accipitur a Suet. Claud. Hæc matris meæ liberta et ornatrix fuit: qualis fuit et illa Cypassis Ovidiana edocta comam dominae arte atque lege fingere, et ponendis in mille modis perfecta capillis. Plato de Rep. 2. (p. 239·) Ἢ ον δοκεῖ σοΙ δεήσειν παιδαγωγών, τιτθῶν, τροφών, κομμωτριών, κουρεών, καὶ αὖ ὀψοποιῶν τε καὶ μαγείρων. Apud J. Poli. vero scribitur κομώτρια, D uno μ, ut supra post Κόμη in Κομόω admonui. Hesychio κομμώτρια est ἡ κοσμούσα τὰς τρίχας καὶ φιλούσα, κονρίσασα. At pro πλέκτρα, quo vocab. paulo ante exp. κομμώτρια, fortassis leg. est πλέκτρια : nam et πλοχμοί in crinibus dicuntur, ac πλόκαμοι. Præterea ab Etym. exp. έμπλέκτρια. [Aristoph. Ἐκκλ. 737· “ Valck. ad 11. 22. p. 62. Mœr. 237· et n., T. H. ad Plutum p. 398. Brunck. Aristopb. 2, 42.” Schæf. Mss. Schol. Piat. p. 151.]	“ Kομμώτριον, rò, dici-
“ tur esse Instrumentum muliebre, forsan quo ute-“ bantur προς τὰς κομμώσεις.” [“ Aristoph. Fr. 250.” Schæf. Mss. “ J. Poli. 10, 176.” Kall. Mss.] At Κομμωτρίδιον, ap. J. Poli, e Thesmoph. Aristoph. videtur accipi pro Calamistro, i. e. Acu majore, quæ calefacta et adhibita fronti, intorquet capillos, s. pro alio aliquo Instrumento aut Medicamento etiam, quo crines ornantur. Citat J. Poli. (7, 96.) ex Aristoph. Thesm. ut dixi, sicut et ξυρὸν, ψαλίδια, κηρωτήν, νίτρου, προκόμιον, ὄχθους, ψιμμύθιον, μύρον, φύκος: quibus praecipue mulierculae in comendo capillitio ct fu-
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cauda facie utuntur. Recenset vero et alia ibi γυναι- A κεῖα φορήματα.
Κομμωτικός, Aptus ad formæ lenocinia, Quo formae lenocinari possumus, Quintii. Quo mancipiorum negotiatores formæ puerorum, virilitate excisa, lenocinantur, Quo fucare cutem possumus. Vel specialius, Ad comtum s. cultum crinalem comparatus : ut κομμωτικά medicamenta ap. Medicos dicuntur Pigmenta et Fucus, quibus mulieres suæ formæ lenocinantur, ut vitia uaturæ artificio celent: quæ vere sunt lenocinia atque mangonia: κοσμητικά vero, Honestamenta sunt, quibus non fucatus et ascititius nitor conciliatur, sed insitus ac naturalis conservatur vel instauratur. Et κομμωτικόν ιατρική μέρος, Pars medicinæ ea, quæ circa hæc formæ lenocinia versatur. Gal. de Loc. Affect. I. Διαφέρει τον κ. τὸ κοσμητικόν τῆς ιατρικής μέρος' τῷ μὲν κ. σκοπός ἐστι κάλλος ἐπίκτητον ἐργάσασθαι· τῷ δὲ τῆς ιατρικήs μέρα τῷ κοσμητικψ, τὸ κατά φύσιν ἅπαν τῷ σώματι φυλάτ-τειν* ᾧ καὶ τὸ κατὰ φύσιν ἕτετοι κάλλος: de quo posteriori uiedicinæ genere scripsit Cleopatra ct b Crito. Idem Gal. Τὸ μέντοι λευκότερον τὸ -χρώμα τοῦ προσώπου ποιεῖν ἐκ φαρμάκων, ἢ ἐρυθρότερον, ἢ τέις τρίχας κεφαλῆς οὔλας ἢ πυῤῥὰς ἢ μελαίνας, ἢ, καθάπερ αι γυναῖκεε, ἐπὶ μήκιστον αὐξανομένας, ταῦτα καὶ τὰ τοιαντα τῆς κ. κακίας ἐστὶν, οὑ τῆς ἰατρικῆς τέχνης έργα. E quibus patet quodnam medicinæ genus κ. appelletur. Item κομμωτική, sc. τέχνη, Comtoria ars, ut quidam interpr., Ars fucatrix et lenocinii aptandi: Quæ fuco ascititiam pulcritudinem inducit : quam medicinæ partem revera esse negat Gal., sed lenonum, mangonum, et maleficorum hominum, ueque a viro bono et integro medico exerceudam, nisi a regibus aut principibus coacto ; probrosa enim ea fuit: unde et Philippus Macedo quendam capillorum tinctura superbientem, cx ordine judicum movit, ut in Apophthegm. docet Plut. Et Ovid. hoc comendi artificium damnans, ait, Sint procul a nobis juvenes ut femina comti. De ea tamen multi scripserunt vett. Medici, Archigenes, Heraclides Tarentinus, et Crito: quem majori venta dignum c censet Gal., quod in imperatoriis ædibus medicinam exerceret. Plato Gorgia, (465.) Τῇ μὲν οὖν Ιατρική ἡ όψοποιητική κολακεία ύπόκειται* τῇ δὲ γυμναστική, κατά τον αϊτόν τρόπον τούτον, ή κ., τῇ δὲ νομοθετική, σοφιστική'' τή δὲ δικαιοσύνῃ, ρητορική. Unde Quintii. Adulationem medicinæ vocat Plato coquorum artificium ; et exercitatricis, mangonum ; legalis, cavillatricem ; justitiæ, rhetoricam : Κομμωτική, inquam, κακοῦργός τε καὶ απατηλή καὶ ἀγεννὴς καὶ άνελεύθερος, σχήμασί τε καί χρώμασι καί λειότητι καὶ αἰσθήσει ἀπα-τωσα* ὥστε ποιεῖν άλλύτριον κάλλος ἐφελκομένους, τον οικείου τον διά τῆς γυμναστικής ἁμελεῖν. Quam Quintii. dicit colorem fuco et verum robur inani sagina mentiri. Locus ejus est 2, 15. at Platonis p. 420. Edit. Aid. (=4, 41.) Pbilostr. Ep. 39. Ὁφθαλμῶν ὑπογραφαὶ, καὶ κομών προσθέσεις, και Ζωγραφίαι παρειών, καὶ χειλέων βαφαὶ, καὶ εἴ τι κομμωτικής φάρμακου, καί εἴ τι ἐκ φυκίου δολερόν άνθος, ἐπανόρθωσις τοδ ἑνδεοῦς εὑρέθη, ec. a mulierculis, quæ καλλωπιΖό-μεναι θεραπεΰουσι το ελλιπές : qualia sunt et Thaidis p ac Laidis pharmaca, quæ paulo post commemorat,
ac., τὸ φυκίον, καὶ ὁ κηρός, καὶ τὸ ταραντινὸν καὶ οι ἐπι-κάρπιοι ὄφεις καὶ αἱ χρυσαῖ πέδαι. Hinc sumta metaphora Rbett. dicunt κ. κάλλος τοῦ λόγον, Lenocinii plenum. Utitur Hermog. de Oratione apte composita et numerosa. Qua metaph. ap. Lat. quoque dicuntur, Pigmenta et fucus verborum, Lenocinia, Comtum dicendi genus. Sic ap. Cic. Oràtio colorata, Comta. Hermog. Τούτο δὲ καίπερ κ., όμως Χεπτόν ἐστι, καὶ οὐκ ἔχει δίαρμα, οὑδὲ μέγεθος. Quod vero ad scripturam attinet, de qua etiam supra mentionem feci, J. Poli, uno μ scribit, derivans a κόμη: ac κομωτὰς esse vult eosd., quos κεροπλάστας, s. τούς περί τήν κόμην χειροτέχναε, Comæ ornandæ et fucande artifices ; sed ubique fere duplici μ scriptum reperitur, etiam in libris manuscriptis: ut sc. sit a κομμός, quo περίεργος κύσμησις, 8. περίεργος καὶ γυναι-κώδης καλλωπισμός significatur. Nec Medici et qui de mangonio isto verba faciunt, ad comam tantum
restringunt hoc lenocinium, sed eo quemlibet asci-titium et fucatum cutis ornatum comprehendunt, ut ex exemplis e Gal. ac Piat. cc. manifestum est. [Lucian. 1, 690. 2, 53. 406. “ T. H. ad Plutum p. 398. Porson. Med. p. 101. Heiudorf. ad Piat. Gorg. p. 55.” Scliæf. Mss. “ Clem. Alex. 66.” Wakef. Mss.] “ Κομμωτικώς, Comte : ex Hermog.” [Schol. Aristoph. Πλ. 1064. “ Ύ. H. p. 398. Ku-ster. Aristoph. 16.” Schæf. Mss.]
[* “ Ἀκόμμωτος, Non fucatus, Themisi. 218.” Wakef. Mss.]
[* “ Κομμωτίας, Zeun. ad Xen. Κ.Π. 819.” Schæf. Mss.]
[* Ἑπικομμόω, Themist. 167.]
ΚομμωτίΖω, Curiosius orno, καλλωπίΖω, VV. LL. Suidæ autem κομμωτίΖω est επιμελούμαι. Quæ expositio vocabulum hoc suspectum mihi reddit, ac si vera est, leg. putarim κομίζω : nam id ap. Hom. pro ἐπιμελοῦμαι accipi, suo loco dictum est. [“ Ad Mœr.
238.” Schæf. Mss. Synes. 83.]
[* Κομμὼ, ἡ κοσμούσα τὸ ἕδο» τής Αθήνας Ιέρεια, Anecd. Bekkeri p. 273.]
ΚΟΜΠΟΣ, Crepitus, proprie apri dentes acuentis : ejusd. originis cum superioribus. Alii vero dictum volunt quasi κενήν 6πα εχοντα. Eust. dicit κόμπον esse KTVirov, ον ò κάπρος αποτελεί θήγων ὀδόντας, II. Λ. (416.) de apro et venatoribus, Θήγων λενκὸν ὀδόντα μετά γναμπτήσι γένυσιν. Ἀμφὶ δέ τ’ άΐσσον-ται* ὑπαὶ δέ τε κόμπος ὀδόντων Γίνεται. Sed non tantum de hoc Strepitu dicitur, verumetiam de Eo sonitu, qui a saltantibus pede terram pulsando editur. Od. Θ. (380.) πολύς δέ τε [δ’ ὐχὸ] κόμπος ὀρώρει, de iis, qui ωρχείσθην επί χθονι πουλυβοτείρῃ Ταρφέ’ ἀμει-βομένω. Sunt vero et κωδωνοφόροι κόμποι ap. Eus. Rheso (383.) Sonitus e tintinnabulis, unde apparet κτύπον et κρότον et κόμπον pro eod. sumi, ac κόμπον fere esse e pulsu aut impulsu et collisione corporum quorundam, ut est dentium inter se, pedum cum terra, τοῦ ρόπτρου cum tintinnabulo, Κλύε καὶ κόμπους κωδωνοφόρους, [* κωδωνοκρότους.] || Κόμπος dicitur etiam de Verborum ampullis, Inani verborum crepitu, ac Vana grandiloquentia: quam Jactationem s. Jactantiam dicere possumus; nam bæc quoque in verbis esse dicitur, ut e Cic. discimus et Quintii. Æsch. (87•) Αφελών τήν κ. αλαζονείαν καὶ τὸν τοῦ ψηφίσματος. Sic Cic. quoque copulat Jactationem et Insolentiam, dicens, Insolentiam et jactationem hominum ferre. Thuc. 2, (40.) Πλούτῳ τε έργου μάλλον εν καιρψ ή λόγον κόμπῳ χρώμεθα, Divitiis magis utimur ad opportunitatem rerum gerendarum quam cum verborum ostentatione et jactatione : paulo post, Καὶ ὡς οὑ λόγων ἑν τῷ παρόντι κόμπος τάδε μάλλον ἢ έργων ἐστὶν ἀλήθεια. Plut. Alex. (62.) p. 229· Καὶ κόμπος οὑκ ἦν περί ταῦτα, sc. de octo equitum myriadibus et viginti peditum, octo curruum millibus, et sex millibus elephantorum pugoæ assuetorum ; nam rex postea Seleuco quingentos elephantos donavit, et sexaginta myriadibus collectis, Indos invasit. Plut. (8, 296.) Τύφου γαρ ai τινὸε κενόν, καὶ κόμπον τὸ τοιοῦτον, οὑκ αλήθειας καὶ ἁπλότητος. Et ap. Suid. Ιίέφυρτο δὲ τή δεήσει κ. βαρβαρικός. Item, Ἔστι τεκμηριώσαι ὡς υπαινιττό-μενοι γην ἔχειν σιδηροφόρον, τῷ τοιᾤδε κόμπῳ ἐχρή-σαντο : in quibus 11. ipse κόμπον exp. αλαζονείαν, ἔπαρσιν, κενοδοξίαν. Lat. quoque verbi similis usus est. Cic. Se non jactatione populari, sed dignitate atque innocentia tuebantur. Quintii. Veritus opinionem jactantias. Idem, Hoc enim inanis est jactantiae. Idem Eruditionis jactationem dicit. In h. autem 1., quem VV. LL. ex Epigr. citant, μετέλθοις Κείνης πότνα δίκη κόμπον άγηνορίης, Ead. interpr-Fastum superbiæ. Item ap. Soph. Aj. (96.) Κόμπος πάρεστι, Gloriari licet, Cain. || Κόμποι, Hesychio ὀδόντες γομφίοι, ut et κόμμοι et κόμβοι. [Herod. 7, 103. “ Markl. Suppi. 127. ad Charit. 454. Musgr. Iph. T. 485. Here. F. 1119. Jacobs. Anth. 7, 135. Boiss. Pbilostr. 571· Heyn. Hom. 6, 299· Lobeck. Aj. p. 357. Valck. Phœn. p. 63. 144. 228. 675. Callim. 285. Bibi. Crit. c, 1. p. 76. Musgr. ad Eurip. p. 201. Toup. Opusc. 2, 233.” Schæf. Mss.
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Ælian. Η. Α.7, 1.] Ατ Κομπὸς, Jactator, Jactabundus, Eur. Phœn. (6θ9•) Κομπὸς εἶ, σπονδαῖς πε-ποιθὼς, αἵ σε σὠΖουσιν θανεῖν, i. e. κομπαστὴς ἤτοι άλαζονικό* εἶ, καὶ μεγαλοφρονεῖς ἐπὶ ταῖς γενομέναις σπονδαῖς, Schol. Item κ. λόγος, Etym. Μ. (527, 47-) Oratio s. Verba jactabunda, Jactantiae et insolentiæ plena. Unde et ap. Hes. pro κόμπος, quod exp. υπερήφανο*, scr. videtur κομπός. [“ Valck. Phœn. p. 228. 675. Porson. 1. c. Musgs. ad Eurip. p. 201.” Schæf. Mss.]
Κομπολακέο», Jactabunda loquor, Inanes ampullas projicio, Aristoph. B. (961.) ἁλλ’ οὑκ ἐκομπολάκουν, Ἀπὸ τον φρονεῖν ἀποσπάσας, οὐδ’ ἐξέπληττον αὐτοὺς, ί. e. κενοὺς οὑκ ἐποίουν ψόφους, οὑκ ἔλεγον κομπὠδη, Schol. [“ Bast Lettre 58. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 6.” Schæf. Mss. Philostr. Icon. 1, 27·] “ Κομπαλικεύσει Hes. affert pro * προσαλαΖονεύει.” Κομπολακύθης, ὁ, ἡ, Jactator, Qui inanes bullas projicit, Tumidus ac sui jactans, Quintii., Aristoph. Ἀ. (589.) Ὄρνιθός ἐσπν, sc. τὸ πτίλον: cui subjiciens alter rogat ἆρα κομπολακύθου ; ubi Schol. exp. * μα-ταιοκύμπου, καὶ κομπώδους ἐν τῷ καυχᾶσθαι, dicens perstringi ibi Lamachum sub specie avis veluti κομπαστήν: comp. autem h. v. esse e κομπὸς et λήκυ-θος, quod ipsum λήκυθος a λακέω derivari : ac inde ληκυθίΖειν, τὸ μεῖΖον βοᾷν καὶ ψοφεῖν. Etym. dicit esse Proprium nomen avis. “ Affertur hoc thema “ in postrema Etymologi Exi.: putarim tamen dicen-“ dum potius κομπολάκυθος, e κόμπος et λήκυθος.” [“Jacobs. Anth. 8, 126. Kustes. Aristoph. 122.Toup. Addend. in Theocr. 396.	* Κομπολακυθέω, Palæph.
p. Ixxi. Fischer.” Schæf. Mss. **Tzeìz. Chii. 9, 415.
*	Κατακομπολακυθέω, 10, 279·” Elbcrling. Mss. * Κομ-πολογέω, unde * “ Κομπολόγημα, Const. Manass. Chron. p. 80.” Boiss. Mss. *Κομποποιέω, Epiphan. 1, 666.] Κομπορρήμων, Qui grandibus se verbis jactitat, Tumidus jactator, Qui verborum ampullas projicis. {“ Eust. ΪΙ. 854, 8.” Wakef. Mss.] Κομποφακελορρή-μων, A mpullosa et gravi verborum compositione utens, Aristoph. B.(837·) de Æschylo/Ανθρωπον άγριοποιυν, Ανθαδόστομον, "Εχοντ’ ἁχάλινον, άκρατά, ἀπύλω-τον στόμα, Άπεριλάλητον, κομποφακελοῤῤἠμονα, i. e.
*	βαρυῥῥήμονα, σκληρά καὶ σνvhf.beμίνα ἔπη λέγοντα, Schol.: nam φακέλου* esse dicit βαρέα καὶ συνδε-δεμένα φορτία των ξύλων, Graves lignorum fasces.
“ Ἅκομπος, Alienus ab ostentatione et jactantia : “ ὁ οὐ κομπηῤῥς, S. ὁ οὐ κομπώδης.” [Æsch. S. C. Tb. 560. * Bαρύκομπο*, Pind. Π. 5, 76-]	“ Εὕκομπος,
“Compositus, VV. LL.” [Eur- Tro. 152. * Κενό-κομπος, Theod. Prodr. Ep. f. 81.	* Ματαιόκομπος,
Schol. Aristoph. Ἀ. 589· * Μελίκομπος, Pind. Ί. 2, 46.	* “ Μυκτηρείκομπος, Const. Manass. Chron.
p. 119. 715.” Boiss. Mss. Æsch. S. c. Th. 470. πνεϋμα, “ Spiritus, qui per nares emissus, sonum jactabundum edit.” Blomf. Gl.] “ Πολύκομπος, Ja-“ ctabundus, Multum sese jactitans.” [J. Poli. 4. C. 67· Suid. V. Στωμύλος, et Kuster.] “ Στυφοκόμπος, “ vel Στυφόκομπος, ut ap. Schol. Aristoph., dicitur de “ gallinaceo pugnaci, item de coturnice, teste Hes. 41 Apud Aristoph. legitur, ὄρτυγος ὑπὸ στυφοκόμπου, “ Ὄρν. (1299*) **'αῒ γὰΡ ήκενορτνγοεΎπο στυφό κόμπον “ τὴν κεφαλήν πεπληγμένος. Ita enim leg., e Suidæ “ etiam auctoritate, non πεπληγμένῳ: itera ὄρτυγος, “ non ὄρτυγι. Vide et hujus Poëtæ Enarratorem : “ itera Pollucem, ap. quem est στνμφοκόποε.” [In Brunckii Ed. sic extat locus : καὶ γαρ εἶκεν ὄρτυγι Ὑπὸ στνφοκόμπον την κεφαλήν πεπληγμένῳ : ubi ita agitur de h. v. “ Ὑπὸ στνφοκόμπον. Sic quidem libri omnes, bancque scripturam agnoscunt præter Scholiastem, qüem descripsit auctor Etym. M., He-sychius et Suidas. Mendosa tamen est. Genuinam nominis formam satis declarat J. Poli. 7, 136. Ό γαρ όρτυγοκόπο* ἐστὶν ἐν χρήσει, καὶ ὀρτυγοπώλης* καὶ στυφοκόπου* αυτού* οι κωμιρδοΧ καλονσιν : 9, 107· Καὶ μέντοι καὶ τὸ όρτνγοκοπείν παιδιά, καί το πράγμα όρτνγοκοπία, και οἱ παίΖοντες όρτυγοκόποι, καὶ στυφο-κόποι ἐκαλοϋντο. Sic ap. Onomasticum leg. esse vere censet Kubnius, monens στυφοκόπου* dici Coturnicum magistros a στύφω, Spisso, Crassum reddo, quia nutriebant coturnices, et κόπτω, Cædo, quia in cora-
A missionibus cædebant, vellicabant coturnices. Quid, malum, significatio verbi κομπέω commune habet cum όρτνγοκοπίφ ? Insititiam esse ajuut literam μ. Quorsum ? nonne Comicis metris, nam vox illa Comica est, quod probe observandum, tam apta est tertia brevi quam longa 1 Sic multis in libris ὄμ-βριμος legitur, qua in voce etiam μ insititium esse tradunt: sed insitio illa barbariei commentum est. Vide quæ paucula notavimus ad Æsch. S. c. Th. 796. Ut gallinaceorum, publice Athenis coturnicum certamina exhibita fuisse fidem facit Lucian. 2, 918. Praeterea ludus erat, quo se privatim oblectabant. Eum describit Meursius de Ludis Græcorum in ’Ορτνγοκοπία, ubi στνμφοκόποι habet, quam scripturam in altero 1. exhibent Pollucis libri, non minus mendosam quam στνφοκόμποι. Simili errore in Scholiis legitur ὑπ’ όρτνγοκόμπον. Genuinæ scripturæ indicium etiam servavit accentus. Nam si κόμπος pars esset compositionis hujus nominis, scribendam esset στνφόκομποι, non vero στνφοκόμποι. Hesychii inter-B pretationem secutus est doctissimus Hemsterhusins, quam e supradictis falsam esse liquet: στυφοκόπο* dicitur Is, qui- coturnicem suam contra alterius coturnicem committit. Græcura nomen vix Latino reddere possis. Si avis ipsa στνφοκόπο* etiam appellata fuit, quod minus probabile videtur, nec tamen præfracte negare ausim, et in gallinaceorum pugna validior gallus sic dictus fuit, hic, quia de coturnice agitur, saltem vertendum erat: Similis est coturnici a validiore in pugna caput ictæ. Sed malim, Λ lusore caput ictæ.” Brunck. Vide Gronovii Obss. 1, 2. p. 20.] “ Τυμφόκοι ap. Comicos oi όρτνγοκόποι. “ Vide J. Poli. Supra στνμφοκόποι.” *Yπέρκομπος, Supra modum jactabundus, Jactator supra modum gloriosus: νπέρκομποι τάχει νῆες, Celeritate praestantes naves, et celeritatis suæ veluti jactatrices : quales sunt actu&riæ. Plut. Themist. [Æsch. S. c. Th. 397. 410. Pers. 342. 706- 829- 833. Vide Blomf. Gloss. “ Casaub. ad Inscr. Her. p. 354. Cren., Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 353. Aj. 127. ad C Lucian. lf 450. Wakef. Here. F. 1089.” Schæf. Mss.] Ὑπερκόμπως, Supra modum jactauter, Jactabunde, Superbe, ὑπερηφάνως, Hes. Ὑψίκομπος, Elatus, Jactator, Qui jactando se effert, Superbus, i. q. ὑπέρκομπος. Ὑψικόμπως, Superbe, Arroganter, Sopb. Aj. (766.) Ὁ δ’ ὑψικόμπως κἁφρόνως ἠμείψατο, Nimium se efferendo et jactitando, Nimis superbe: se sc. etiam absque deorum ope vincere posse. Φιλό-κομπος, Jactationis amans, Qui sese jactitare amat et efferre. [Suid.] Φιλοκομπέω, Jactationum amans sum. Jactitare et efferre me amo. Unde φιλοκομπών ap. Suid., μεγάλορρημονών,. ὁ εαυτόν υφών. [Apud Phot. Φιλοκόμπων, (sic,)μεγαλοῥῥήμων, ὁ ἑαυτὸν υφών, * Φιλοκομπία, Cyrill. c. Jul. 10. p. 353. * Ἁφιλό-κομπος, Idem in Levit, p. 375. “ Andr. Cret. 60.
65.” Kall. Mss. * Ἀφιλοκομπέω, Cyrill. in Jo. 13. p. 727· * Άφιλοκομπία, in Isaiæ 41. p. 536. •Ἀφι-λοκόμπως, Andr. Cr. 61. •Ψυχόκομπος, Pisid. Opif. 407.]
Κομπώδης, Jactans sui, Jactabundus, Thuc. 2, D (62.) Οὕτ’ ἐγὼ ἐν τοῖς πριν λόγοις οὑδ’ ἄν νῦν ἐχρησά-μην κομπωδεστέραν ἔχοντι τὴν προσποίησιν. Et τὸ κ., Janctantia s. Jactatio sui. [Plut. Sulla 16. et 7, 272.] Κομπωδῶς, Jactanter, Jactabunde, [vide Ἐπι-κομπέω.]
Κομπηῤῥς, Jactans sui, Jactabundus, i. q. κομπός. [* “ Κομπηρῶς, Basii. Ms. Schol. in Greg. Naz. p. in. 41.” Bast. in Ind. Scap. Oxon.]
Κομπέω, Crepito, Strepitum edo, qualem aper acuens s. collidens dentes: Crepitare dentibus, Plaut. Item generalius pro Sonitum edo : ut thorax æreus, in quem emissum telum est, resonat. II. M.(151.) Ὤς τῶν κόμπει χαλκὸς ἐπὶ στήθεσσι φαεινό* Ἅντην βαλλομένων, sc. ut in venatione apn, ὑπαὶ κόμποs ὀδόντων γίνεται. Æra crepitantia, Virg. Arma crepitantia, Ovid. Dicitur etiam de Vasorum souitu, ἐπὶ του τών σκευών ήχου, Eust., addens, κομπεῖν γονν χύτραν ή λοπάδα φησ'ιν ὁ Λαέρτης ἐν τοῖς τῶν Σοφιστών Βίοις. Κ Crepo, ea signif., qua Horat. dicit, Quis post vina gravem militiam aut pauperiem erepet ?
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[Τ. II. ρρ. 370—371.]
Item, Sulcos et vineta crepat mera. Soph. Aj. (770.) Τοσόνδ’ ἐκόμπει μύθον, Ista crepabat verba, Jactanter efferebat: de Ajace, qui dicebat, ἐγὼ δὲ καὶ δίχα Κείνων (θεών) πέποιθα τοῦτ’ ἐπισπάσειν κλέος. Eur. Ογ. (503.) δράσαε δ’ ἐγὼ Δείν’, ὡς σὺ κομπεῖς, τόνδ* ἔπαυσα τὸν νόμον. Ut tu jactitas, μεγάλοῤῤημονεῖς. Item κομποϋμαι, Jactanter aliquid dico: ut κομπώ. Tliuc. 6. Ὄσοιπερ κομποΰνται, 1. 6. κομπαστικών λέ-γουσι, VV. LL. [“ Thom. Μ. 554. Markl. Suppi. 127· Lobeck. Aj. p. 403. Bninck. 1230.” Schæf. Mss. Æsch. Pr. 946. * Διακομπέω, Athen. 212.] “ Ἐγκομπέω, Jactito me in, s. Ostento me inter, ut “ ap. Plut. (8, 306.) Κατά τὸ Kαφεισίου σώμα, καλῆς “ ἑσθῆτος δεόμενον ἵνα τοῖς ἐρασταῖς έγκομπήσηται, “ τοσούτοις οὖσι. Ita enim legendum videtur pro “ έγκομπίσηταt:	nisi malis εγκομπάσηται, eodem
“ manente sensu.” Ἐπικομπέω, Jactito, Ostento, Thuc. 4, (126.) p. 162.Ἅπωθεν ἁπειλαῖς τὸ ἀνδρεῖον μελλήσει ἐπικομποῦσιν, Se ituros ac fortitudinem suam declaraturos verbis minacibus jactitant: 8, (81.) p. 288. Ὑπισχνεῖτο δ’ οὖν τἀδε μέγιστα επικομ-πὢν ὁ Αλκιβιάδης, Magnificis et jactabundis verbis res maximas promittebat, κομπωδῶς λέγων, SchoL [“ Thom. M. 545.” Schæf. Mss.] Περικομπέω, Circumquaque jacto, Thuc. 6, (17·) p· 203. Καὶ μὴν οὐδ’ ὁπλῖται οὕτ* ἐκείνοις, ὅσοι περικομποννται. Quot esse maguificis verbis vulgo jactatur. Nara Vulgo jactatur, Cic. in hac signif. dicit; Sil. Fama jactatur; Liv. Jactata sermonibus res ap. Romanos. Sed Gr. verbum amplius signif. [Joseph. 1020.] Ὑποκομπέω, Crepitum s. Sonitum subtus edo, Plut. (8, 672.) loquelis de sacerdote Judaico, Κώδωνες δὲπολλοὶ κατα-κρέμανται τῆς ἐσθῆτος, ιητοκομτΓθΰντ€$ ἐν τῷ βαδίΖειν, Subtus tinnientes, dum incedit.
ΚομπάΖω, i. q. κομπέω, ac inde derivatum, Eusf. Ἐκ τοῦ ενταύθα κνριολεκτουμένου κομπεῖν, τὸ κομπά-Ζειν παρί)κται* ο παρά τοῖς ὕστερον στωμυλίαν δηλοῖ καὶ * στομφασμὸν * π€ριαυτο\ογικόν, ὡς καὶ τὸ κομπεῖν παρά Σοφοκλεῖ. Sopb. Aj. (1122.) Μέγ’ ἄν τι κομ-πάσειας, ἁσπίδ’ εἰ λάβοις, Magnopere te jactitaris, Admodum superbus futurus sis. Bud. vertit Insolenter et fastuose dico, in Plut. Πρὸς ταῦτα Κράσσου κομπάσαντοί ὡς ἐν Σελευκἱᾳ δώσει τὰς αποκρίσεις. γε-λάσας ὁ πρεσβευτὴς, et quæ sequuntur- Idem Bud. interpr. Tumide et cum fastu effero, ap. Polyb. Ὡς γαρ καὶ ἐμοῦ καλλίων ταῦτα κομπάζεις, ubi cum accus. construitur, ut κομπεῖν supra ap. Sopb. quod Crepare interpretatus sum. Item in pass. κεκομπασμέ-νοε, VV. LL. ex Epigr. Temere jactatus. Et ap. Suid. ἐκομπάσθη, εἰς όγκον διετέθη. ήπάτηται. [Bar-ker. ad Etym. M. 836. “ Boiss. Philostr. 420. 571. 619. Thom. M. 544. Markl. Suppi. 127. Wakef. Alc. 508. Eum. 209. 593. Abresch. Æsch. 2, 24. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 6. An κομπῆσαι Græcum 1 Valck. Diatr. 8.” Schæf. Mss.] Κόμ-πασμα, Id ipsum, in quo nos jactamus, quo nos efferimus et gloriamur, Greg. c. Jul. *Ὁναρ ἐφάνη τῶν ασεβών τὰ κ., Ampullæ et verba jactabunda. [Æsch. Pr- 361. 557· S. c. Th. 800. Aristoph. B. 971.] Κομπασμοί. Jactatio, Jactantia, vel, ut Bud. interpr., Elatio, Insolentia verborum, i. e. τὸ κομπῶδες, Plut. [Sulla 16.] Κομπαστής, Jactator, Qui sese Jactat, i. q. κομπὸς, Scbol. Eur. [Plut. Crasso 16.] Pro eod. dicitur et Κομπαστεὺς, si VV. LL. credimus. [* Κομ-παιτεὺς, Aristoph.Ὄρν. 1126. ΙΙροξενίδης ὁ Κ. “ Fictum nomen gentile, tanquam si pagus esset Κόμπος dictus: Jactatorem signif. Vide nott. ad Cone. 362.” Brunck. * Κομπαστικοί, unde] Κομπαστικώί. Jactabunde, More eorum, qui sese jactant. [*“ Ἀκῤῥιπα-trroí. Expers jactantiæ, ostentationis, gloriationis, Chrys. in Matlh. Hom. 15. Ύ. 2. p. 92, 39.” Seager. Mss. Æsch. S. c. Th. 544. * “ Άντικομπάζω. Plut. Antonio 62.” Boiss. Mss.] ἈποκομπάΖω, Insolentius me effero, jacto. Significantius est quam simplex κομπάζω. In VV. LL. citatur ex Epigr. Ἀπε-κύ μπάσε βραγχὸν, pro Raucum sonum edidit. Sed fortasse addendum fuit Cum fastu, aut aliquid hujusmodi. Et notandum est e verbo neutro factum fuisse activum. [“ Jacobs. Anth. 11, 160.” Schæf. Mss. * ἘγκομπάΖομαι, Plut. 8, 306. var. lect.: vide PARS XVII.
Ἑγκομπέω.] “ ἘκκομπάΖω, Efferor, Insolesco, e “ Soph.” [EI. 569.] ἘπικομπάΖω, i. q. ἐπικομπέω. Basii. έπικομπάζων accipit pro Magnificis verbis præ-dicans et efferens: quod odiosiore verbo Crepare dicitur, ut in Κομπέω annotavi, Ὁ τοίνυν τῶν ὄντων τὴν γνῶσιν ἐπικομπάΖων, τέως την τοῦ μύρμηκος φύσιν εἰπάτω. II Jactabundis verbis addo, Plut. Camillo (22.) Ἀληθεῖ λόγῳ τῷ περί τῆς ἁλώσεως έπικομπάσαι τοὺς Ὑπερβορέους, Veræ narrationi de captivitate jactanter addidisse Hyperboreos.
[* “ Κομπὰς, Jactator, Diogen. 5, 46.” Wakef. Mss.]
[* Κομπισμὸς, Μελισμὸε, * Τερετισμὸς, nomina Musica, Bryennii Harmonica p. 480.]
“ Κομβακενεται. Hes. affert pro κόμπους λέγει, “ Inanes projicit ampullas, et susquipedalia verba. “ Κομβεῖν, affertur pro Ornare, Comere: κομεῖν: “ sed sine exemplo. Hes. vero κόμβησαν exp. ποών “ ἦχον ἁπετέλεσαν, quod fere et κομβακευεσθαι est, “ Inanibus verborum ampullis strepitare : verbo “ ficto ex ipso sono: unde et κομπεῖν ac κομπάΖε-“ σθαι. Apud Eund. reperio et κομβήσαι expositum “ ἀναλαβεῖν, Recipere, Recuperare: quod potius “ κομίσαι dicitur. ΚομβἱΖων, Idem affert pro φυσῶν, “ Flans.”
“ κόμπαλος Hesychio est •παλαιστροφυλαξ. Custos “ palæstræ.” [* “ Κόμπελος, Bibi. Crit. ì. 1. p. 76.” Schæf. Mss.]
“ ΚΟΡΔΑΞ, ακος, ὁ, Cordax : Genus Saltationis “ Comicæ quod ap.Græcos habitum est φορτικόν, ut “ tradit Athen. (631.) qui ipsum numerat iuter τὰ “ στασιμώτερα καὶ ποικιλώτερα καὶ τὴν ὄρχησιν ἁπλου-“ στέραν ἔχοντα. Aristoph. Schol. scribit tria fuisse “ saltationis genera : ἐμμέλειαν, Tragicam : σίκιννιν, “ Satyricam : κῤῥδακα, Comicam : in qua solitos fuisse “ αἰσχρῶς κινεῖν τὴν ὀσφὺν, Turpiter agitare s. nio-“ tare lumbos, ut Hes. quoque ejus motus fuisse “ scribit ἀσέμνους : passim igitur reprehenditur. Ας* ristoph. N. (540.) οὐδὲ κῤῥδαχ’ εἵλκυσεν. Ibid. Eu-“ polis suo Maricæ apposuit γραῦν μεθύσην τοῦ κόρ-“ δάκος ένεκα. Ad desaltandum cordacem. Et ap. “ Theophr. Char. (6, 1.) si modo ejus iste liber est, “ Ὄ ἁπονενοημένος αμελεί δυνατοί καὶ ὀρχεῖσθαι νή-“ φων τὸν κόρδακα, Scit sobrius quoque saltare cor-“ dacem: alioquin a potis desaltari solitum.” [“ Ku-ster. Aristoph. 58. ad Lucian. 2, 281. Thom. M.
547.	Coray Theophr. 198. Jacobs. Anth. 8, 343. Athen. p. 20. Ammon. 83.” Schæf. Mss.] “ Inde “ Κορδακικόί. Cordacicus, Cordaci conveniens, Cor-“ dacem decens. Aristot. Rhet. 1. 3. de rhythmis “ loquens, scribit ròv ήρψον esse σεμνόν καί λεκτικόν “ καὶ άρμονίας δεόμενον: τὸν Ίαμβον esse αυτήν τὴν “ τών πολλών λέξιν: ideoque oratorio numero ine-“ ptum, utpote in quo oporteat esse σεμνότητα ut “ possit έκστήσαι: τὸν τρογαΊον vero esse κορδακικώ-“ τερον : idque patere e tetrametris : esse enim τρο-“ γερόν ρυθμόν τα τετράμετρα. Unde Cic. de Ora-“ tore, Aristoteles judicat heroum numerum grandio-“ rem quam desideret soluta oratio: jambum autem “ nimis e vulgari esse sermone. Ita neque humilem “ et abjectam orationem, nec nimis altam et exagge-“ ratam probat: plenam tamen eam vult esse gra-“ vitatis, ut eos qui audient, ad majorem admiratio-“ nem possit traducere. Trochaeum autem, qui est “ eodem spatio quo choreus, Cordacem appellat, “ quia contractio et brevitas dignitatem non habeat. “ Et Quintii. 9, 4. Licet herous, qui est idem da-“ ctylus, Aristoteli amplior, jambus, humanior vi-“deatur: trochæum, ut nimis currentem damnet, “ eique cordacis nomen imponat. Ibid. dixerat ab “ Ephoro fugi spondeum et trocheum, alterius tar-“ ditate, alterius celeritate damnata. Est indidem “ et VERB. ΚορδακίΖω, significans τὰν κόρδακα ὀρχοῦ-“ μαι, Cordacem salto: Suidæ αἰσχρῶς όρχοΰμαι. “ Turpiter et incondite salto.” [“ Thom. M. 547.” Schæf. Mss.] “ Unde verbale Κορδακισμὸς, Cor-“ dacis saltatio. Demosth. (23.) dicit a Philippo “ despici et pelli qui ipsius τὴν καθημἔραν άκρασιαν ‘* τον βίον καὶ μέθην καὶ κορδακισμοὺς ferre nequeant.
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tΤ. II. ρρ. 371—S72.J
“ Hesychio κορδακισμοὶ sunt τὰ τῶν μίμων γελοῖα καὶ “ παίγνια : qui affert et Κορδαξίας pro ὀρχήσεως.” [* Κορδάκισμα, Hes. V. * Κολλικονόμον. * Περικορδα-κίΖω, Schol. Aristoph. Ἱππ. 694.]
ΚΟΡΕὨ, Verro, Purgo, Od.Y. (149·) <*ἰ μὲν δῶμα κόρησare ποιπνύσασαι, Domum verrite : verba Eury-cleæ ad ancillas. Dem. (313.) de Æschine, Τὸ μέ-λαν τριβών, καὶ τὰ βάθρα σπογγίΖων, καὶ τὸ παιδαγω-γεῖον κορών, Verrens : s. σαρών, ἤτοι καθαίρων καὶ καλλύνων τὸ ἔδαφος. Et τὸ κορούμενον, Purgamentum, Quod converritur. Item τρὶς κεκορημένον, Anacr., Quod ter verrendo mundatum est. [Eust. II. Θ. p. 616, 45. conjunctim legit τρισκ.] || Everro, Everriculo expurgo, nietaph. ap. Aristoph. Εἰρ. (59·) Κατάθου τὸ κόρημα, μη κόρει τὴν Ἑλλάδα, Schol. έρημον οίκητόρων μι) ποίει διὰ τὸν πόλεμον. At Suid. hic legit ἐκκόρει, ut infra annotavi. Ut autem versus constet, si ἐκκόρει legere velimus, scr. erit μὴ ’κκόρει. II Mundo, Orno, καθαιρώ, καλλωπίΖω: unde volunt esse Κόρος et Κόρη. ǁ Curo, επιμελούμαι. A qua hujus verbi signif. Suid. derivat κόρος et κόρη: quod nimirum juventus studiose curanda sit. Unde κορή-σατε ap. Eund., ἐπιμελήθητε. Ceterum κορέω pro Verro videtur idem Suid. deducere a κόρος significante κλάδον : nam κορεῖν esse τὸ τοῖς κλἅδοις σαροΰν. [“ Bekk. Anecd. 365.” Boiss. Mss. Barker. ad Etym. M. 1100-2. “ Phryn. Ecl. 28. Thom. M. 404. 548. Eckliel. Doctr. Num. 4, 289. Græv. Lectt. Hes. 517.” Scbæf. Mss.] Κόρημα, Purgamentum, ld ipsum, quod verrendo collectum est, Sordes verrendo collectae, J. Poli. 6, C. 15. Σπόγγοις δὲ καὶ σπογγιαῖς καθῃ-ράντων οι ύπηρέται πάντα τα λείψανα τής τροφῆς, τὰ ἐπὶ τονδαφος ἀπεῥῥιμμένα : quibus enumeratis subjungit, ἃ καὶ κορήματα κλητέον. ǁ Etiam Ipsum σκεΰος, J. Poli, ambiguum an illud, in quo purgamenta illa collecta deponuntur, an Scopas, quibus converruntur. Verba ejus sunt: Ἑπεὶ τῷ πυλωρῷ τὸ καθαίρειν καὶ καταῤῤαί-νειν την οικίαν ἀναγκαῖόν ἐσπ, τὰ πρόσφορα δὲ τούτων τών σκευών εἴπωμεν' οἷον κόρημα* καλείται δὲ οὅτω καὶ τὸ σκεῦος καὶ τὸ κάθαρμα, τὸ κορούμενον. Sed videtur potius accipere pro Scopis, Scopulis, ut Colum, vocat. Idem et Eust. testatur : Κορήσατε, inquit, exponens 1. ex Hom. c., ἀντὶ τοῦ σαρώσατε, καλλύνατε* ὅθεν καὶ κόρημα τὸ σάρον, δι’ οὖ φιλοκαλείται γῆ : quod et σάρωθρον et κόρηθρον. Sic accipitur ap. Aristoph. Εἰρ. (59-) Κατάθου τὸ κόρη μα, μη κύρει τι)ν Ἑλλάδα, ί. e. κύσμητρον, το σάρον, ᾧ εἰώθασιν άποκαθαίρειν τοὺς ῤύπους τῶν οἴκων, Schol. [Barker. ad Etym. Μ. 1100-2. “ Cattier. Gazoph. 25. Pliryn. Ecl. 28.44. Thom. M. 547. Aristoph. Fr. 266.” Schæf. Mss. * Κορημάπον, Gl. Scopulæ, Barker. I. c.] Κόρηθρον, Scopæ, Scopulæ, i. q. κόρημα in posteriori signif. Id, quo pavimentum purgamus et mundamus : quod et κάλλνντρον et σάρωθρον. Luciau. (3, 6l.) Λαβὼν ἄν ὁ ἀνὴρ τὸν μοχλόν τῆς θύρας ἢ τὸ κ. Apud J. Poli, scribitur £Τ1ΑΜ Κόρυτρον, ut videbis in Παρακορέω : sed ea scriptura mendi suspecta est. Ἀκόρητος, ὁ, ἡ, Qui eversus s. scopis mundatus non est, Incultus, Minime ornatus, ἀκόσμητος, ἀκαλλώπιστος, Schol. A-ristoph. N. (44.) Εὐρωπῶν, ἀκόρητος, εἰκῆ κείμενος. [Eust. 951. * Λεωκόρητος, Pliot. ἐξωλοθρευμένος* τὸ γὰρ λέως ἐστὶ τελέως* Ἄρχίλοχος· Λείως γὰρ οὑδὲν ἐφρόνεον' καὶ λεουργὸς ἀπὸ τούτου, ὁ μεγαλουργός. Cf. Λεωκόνιτος, et Barker. 1. c.]
[* Άνακορεω, i. q. * ἀνακαλλύνω, Phryn. Bekkeri p. 14. * “ 'Α,ποκορέω, ad Hesych. 1, 467, 2.” Dahler. Mss.] Ἑκκορέω, Everro, Verrendo expurgo, Synes. Καλὸν οὖν εἰ πάντα εὐθετήσας ἐκκορήσειας καὶ ἐνθνμιά-σειας τὸ δωμάτων, Honestum igitur erit, si omnia digerens et componens, etiam everras cubiculum, suffituque vapores. Sic Colum. Stabula frequenter everrenda et purganda. ǁ Quemadmodum vero in hoc Senecæ dicto, Qui malignos sermones everrit, se ipse inquietat, hoc verbum accipi tradunt pro Curiose excutio ; ita et ἐκκορέω Bud. interpr. Excutio ap. Alciphr. Ep. 38. Τοιούτου πνὸς βοηθήματος δεόμεθα, ὅ τὸν πολὺν αυτού τύφον, ἀλλ’ οὖν καὶ τὴν κραιπάλην ἐκ-κορ{]σειεν. Sed diversa tamen signif. Excutio in his duobus 11. capitur: uec incommode reddideris eliam
Abstergere queat. || Quo porro sensu Cic. iti Verrem dicit, Quam tu domum, quam urbem adii*ti, quod fanum denique, quod non eversum atque extersum reliqueris 1 i. e., expilatum s. compilatum, ead. prope ap. Suid. μὴ ἐκκόρει τὴν Ἑλλάδα. Sed diversitas est in iis, quæ everruntur; ibi enim de bonis ihtelligitur, at hic de ipsis incolis accipi Suid. vult, expoliens, έρημον ποιῶν οίκητόρων διά τῶν πολέμων. Posset etiam aliquis exponere Everriculo purga ; nam everriculum i. est q. sagena. Locus is est Aristoph. Εἰρ. (59·): ac in vulg. Edd. non ἐκκόρει legitur, sed κόρει, idque ap. Schol. quoque. || At ἐκκορηθείης erat ἀρὰ quaedam ap. vett. pro άρδην ἀπολεσθείης, ut idem Suid. docet, e Menandro citans ἐκκορηθείης σύ γε. Eust. exp. ὅλωι ἐκτμηθείης. “ Hes. “ έκκοροϋσιν exp. nou solum * ἐκκαλλύνουσιν,sed etiam “ φθείρονσιν,” [“ Phryn. Ecl. 28. Thom. M. 548. Co-ray Theophr. 291. Jacobs. Anth09, 115· Berglcc. Alciphr. I70. (1, 37. 3, 62.)” Schæf. Mss.] Παρακορέω, Converro, Verro, J. Poli. 6, (94.) Παῖς ἐκκορείτω, παρακορείτω, καθαιρέτω, καλλυνέτω, σαιρέτω, κορύτριρ η καλλυτρφ. A Phrynicho exp. * παρακαλλύνω. [Athen. 408. 665.] Περικορέω, Circumcirca verro, Converro. [Barker. ad Etym. M. 1111.] Περικόρημα, Purgamentum, Sordes circumquaque verrendo collec-tæ, περικάθαρμα,	* περισάρωμα. [Auecd. Bekkeri
p. 296.]
“ Ἀκópevros, ap. Hes. legitur expositum non solum “ ακόρεστος, άπληστος, Insatiabilis, Inexplebilis; sed “ etiam *άσάρωτος, Scopis non mundatus: tanquam a “ κορεύω significante idem cum κορέω.”
“ Ζάκορος, Ædituus, Dei minister: ut ap. Cic. Mi-“ nistri publici Martis. Plut. Camillo, Ἰερεῖς τε καὶ “ έϊάκοροι θεών [Sulla 7•]	“ Athen. (590.) Δεισι-
“ δαιμονῆσαί τε ἐποίησε τοὺς δικαστὰς την νποφήτιν καὶ “ ϋάκορον Αφροδίτης μη άποκτειναι : de Hyperide “ defeudente Phrynen meretricem. Etym. quoque “ ëáxopos est νεωκόρος i. e. ἡ διακονοῦσα περί τὸ Ιερόν : “ ut et Nicandro ἡ κοσμούσα τον ναόν: s. ὁ ἰερεὺς ο “ τὸν ναόν κοσμών καί σαρῶν, παρά τὸ κορεῖν, quod “ Atticis signif. σαίρειν. Sed eod. Etym. teste Zá-“ Kopos dicitur etiam ὁ υπηρέτης, Minister, Famulus: “ s. ἡ ὑπηρέτις, Ministra, Famula : ut, Ἑπίθεε τὸ πῦρ “ ἡ Ζάκορος οὐτωσὶ καλώς. Nam et famulorum famu-“ larumque ministerio io verrendis expurgaudisque “ ædibus utimur. Porro quod attinet ad fa in hoc “ comp., annotat Lex. meum vet., non esse hic “ επιτατικόν, sed positum pro praepositione δια, ut sit “ διάκορυς, i. e. ἡ περὶ τὸν ναόν διακονοῦσα. Æolico “ enim more τὸ διὰ verti in : quomodo Ζάπλουτος “ dici pro διάπλουτος, et Ζαφλεγὴς pro διαφλεγἡς. “ Non male igitur et illi qui Ζαβάλλειν pro διαβάλ-“ λειν positum volunt: unde sit έάβολος pro διάβο-“ λος.” [“ Thom. M.404. 622. Jacobs. Auth. 9, 306. Eckhcl. Doctr. Num. 4, 289. Toup. Opusc. 1, 153. Eraeudd. 1, 232.4, 449. ad Charit. 314.” Schæf. M ss. Buttmann. Lexil. 220.]	“ Ύποζάκορος ex Hc-
“ rod.” [6, 134. 135.]	“ affertur pro Administer:
“ sed potius fuerit interpretandum Administer Za-“ κόρου.”	[* “ Zaκορεύω, Inscr. Murator, p. 180.”
Boiss. Mss. “ Ad Charit. 315.” Schæf. Mss. * “Ἱεροκόρος, Templi ædituus, Method. 412.” Kall. Mss.]
ΚΟΡΟΣ, ὁ, Puer, Juvenculus, Catuli. Qui flosculus es juvenculorum, s. Filius, παῖς, Hes.: Eubulus ap. Athen. (47.) Οὗ ῥᾷστα δη [ῤᾷστ’ ἀεὶ] πεινῶσι Κε-κροπιδών κόροι Κἀπτοντες αύρας, ελπίδας σιτυύμενοι, Juvenculi s. Juvenes Cecropidæ, h. e. Athenienses. Aliud exemplum e Plut. babes in Κόρη. Κόρος, Novellum germen ; sic enim nonnulli scr. existimant, non κόρος, ut «p. Gal. scribitur in Lex. Hippocr. κοροὺς, τὰς ἀπὸ τῶν κλάδων παραφύσεις, τὰ νέα βλαστήματα. Apud Hes. certe κόρος accentu in priore exp. νέα βλαστήματα. Et ap. Suid. κλάδος. ǁ Eid. Hes. κόρος est κάλλνντρον: q. v. Scopas signif., i. e. κόρη· θρον. [Barker. ad Etym. M. 1101.11.]	|| Item Πλέ-
γμα μυρσίνης πεποιημένον:	quibus verbis Scopas
itidem euiu iutelligere existimo; præsertim cum oxym^rsiue, quæ myrtus sylvestris est, Lat. Scopa regia dicatur, si Scrib. Largo credimus. [Kopou»
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πλεκτούς ἀκραιψνεῖς μυῤῤίνης, Strattis ap. Etym. Μ. ν. Κορυθάλη.] Quæ expositiones si veræ sunt, primo loco ponendæ fuissent; nisi aliquis mallet eas praecedere ipsum κορέω, ut σάρον verbo σαρόω praeponendum est. ǁ Κόρος, Hesychio πλήθος ἀνθρώπων : quale quid signif. etiam χορός. ǁ Item Κόρος, Men-suræ genus quadraginta medimnum et unius, Jo-seph. A. J. 3. fio. ut docet Bud. de Asse. Hesych. quaque dicit esse μέτρον τι σιτικόν. [Continet sex medimnos Atticos, secundum Joseph. A. J. 15, 9, 2. Vide Schleusner. Lex. N. T. “ Athan. 2, 77.” Kall. Mss. * Ἡμίκορος, Dimidium cori, Inc. Hos. 3, 2.] “ Ἡμικόριον, Dimidia cori pars. Apud Hes. legitur “ ἡμικόλλιον, diciturque esse /ιέτρον οἴνου: ab aliis “ exp. ἡμιχοίνικον.” At vero de etymo nominis κό-ρος, cui primum locum tribui, dicam in Κόρη. [“ Gesties. Imi. in Orph., ad Timæi Lex. 150. ad Herod. 655. Filius, Valck. Diatr. 145. Brunck. ad Andr. p. 136. ad Trach. 646. Germen novellum, T. H. ad Plutum p. 469. 471/' Scliæf. Mss. • Κόρος, ή, Hip-pocr. 1200. Ἰπποθόου ἡ K., Filia Hippothoi.] Ἀμ-φίκορος, Medius inter tres fratres, ὁ μέσος τριῶν αδελφών, Hes. Suid.
Κόριψ, Juvenculus, Adolescentulus, νεανίσκος, Hes. “ Κόρυξ, Eid. est etiam νεανίσκος.”
“ Κοριάω, Effero me. Hes. enim κοριώντα affert pro “ γαυρούμενον : pro quo infra κορωνιῶντα.” [Intel-ligendum videtur Juveniliter exultantem: cf. Κορίσαις]
Κόρη, Pupa,Puella, Juvencula, a κόρος: utrumque autem a κορέω, quod est καλλύνω, Venusto : quod ea aetas cultior sit et ornatior. Alii autem a κορέω, τὸ καθαίρω, ut sit Quæ pura adhuc est et a viro intacta, ἡ άφθορον εχονσα την ήλικίαν. Alii a κορέω pro έπι-μελοῦμαι, quoniam πολλῆς ἑπιμελείας δέονται οἰ νεώ-repoi. Nonnulli vero a κείρω derivant, ut sit ἡ κειρο-μένη καὶ ἔπ νεάΖουσα : quæ etym. affertur præter superiores a Schol. Theocr., necuon in quodam nostro Lex. vet. Xen. Λ. (1, 3.) Τὰς κ. οἱ ἅλλοι "Ελληνες ἠρε-μιΖούσας ἐριουργεῖν ἀξιοῦσι: paulo ante, Κόρας καλῶς δοκούσας παιδεύεσθαι. Apud Atlien. (555.) Ἐν Λα-κεδαίμονι εἰς οἴκημά τι σκοτεινόν πάσαι σννεκλείοντο αἰ κ., συγκλειομένων καὶ τῶν αγάμων νεανίσκων : (566.) de juvenibus et puellis in Chio, Καὶ ὁρᾷν ττροστταΧαί-οντας τοὺς νέους ταῖς κ.: (516.) Τῶν ἑταιρισμᾤ τὰς εαυτών κ. ἀφοσιούντων, Quibus mos est puellas suas Veneri meretrici prostitutæque consecrare. Plut.Lyc. (14.) p. 15. Οὐδὲν ἧττον εἴθισε τῶν κόρων τὰς κ. γυ-μνάς τε πολιτεύειν καὶ πρὸς ἱεροῖς τισιν ὀρχεῖσθαι, καὶ ᾄδειν, τῶν νέων παρόντων καὶ θεωμένων : ubi quos κόρους vocat, paulo post νέους appellat. Idem Eur. ap. Atheo. (6l.) in quodam Epigr. de matre, μετά δύο ἀῤῤένων τελείων, μιᾶς δὲ παρθένον, Fungos letlii-feros comedente, Μητέρα, παρθενικήν τε κόρην, δισ-σούς τε συναίμους Ἐν ταυτᾤ φέγγει μοιριδίῳ φθιμένους. Plato (de LL. 7• Ρ• 373.) Καὶ τούτων μαθητὰς τοὺς εν τῇ πόλει παῖδάς τε καὶ ἅνδρας, καὶ κ. καὶ γυναίκας πάντων τούτων ἑπιστἠμονας. In quibus exemplis omnibus de Juvencula innupta dicitur. Aliquando commodius redditur Virgo. Dem. (540.) παῖς κ., Puella virgo; et e Piat, de LL., Κ. καὶ δέσποινα, Virgo et domina, de Minerva. Sicut vero Dem. dicit παῖς κ., adjective, ita iofra Athen. κ. θυγατέρες. Nonnun-quam accipitur pro Filia, θυγάτηρ. Apud Athen.
13.	(p. 55ο.) Καὶ ἕπτὰ μέντοι γε ἡμέραις πεντήκοντα διεπαρθένευσε Θεστίου κόρας : nisi quis hic malit eu-bintelligere θυγατέρες, ut adjective accipiatur, sicut ap. eund. Athen. 8. Ἢσαν κ. θυγατέρες αὑτῷ, Filiae adolesceutulæ s. virgines. Pro Filia ap. Isoci*. quoque accipitur, teste Bud. citante h. ex eo 1. de Pirithoo, (Hei. EllC. 10.) Bουληθἔντος αὐτοϋ μ νηστέυσα ι κόρην τὴν Διὸς καὶ Δἠμητρος. Non tantum vero de Innupta puella dicitur, ut in II. præc. sed etiam de Nupta, verum ea juvencula adhuc, quam Hom. κου-ριδίην ἄλοχον dicit. Herodian. 3, (10, 14.) de filia Plautiani in matrimonium collocata Antonino Caracallae, Ἀπεχθῶς πάνυ πρὸς τὴν κ. διέκειτο, Puellam ipsam pessime oderat, Polit, in Diog. L. Pyth. 409· Τίμαιός τέ φησιν ἑν δεκάτῃ Ιστοριών λέγειν αὑτὸν τὰς συνοικούσας ἀνδράσι, θεῶν ἔχειν ονόματα, κόρας, νύμ-φας, εϊτμ μητέρας καλονμένας. || Κόρη S. Κ. Περσε-
φόνη, dicta fuit etiam Proserpina filia regis Molossorum, cui nomen "Αδης: eo quod decentes forma mulieres Molossi vocent κόρας. Hanc amabat Pirithous, ac noctu rapere volebat: quo cognito, pater ipsius "Αδης canem, quem habebat, ante fores ligavit, a multitudine *τρικέρβερονdictum: is venientem e compacto Pirithoum interemit, ac ipsam quoque κόρην auxilio ei venientem: quam a Plutone raptam fuisse postea dixerunt. Ita Suid. Isocr. autem hanc κόρην, Prosepinam, paulo ante vocavit κόρην την Διὸς καὶ Δήμητρος, Filiam Jovis et Cereris : quam a Plutone raptam poëtæ dicunt. Aristoph. Σφ. (1438.) εἰ ναι τάν Κόραν Τὴν μαρτυρίαν ταύτην ἐάσας ἐν τάχει, Επίδεσμον ἐπρ/ω, Næ per Proserpinam, ubi annotat Schol. Siculis familiare fuisse hoc juramentum, quod ibi Proserpina a Plutone rapta fuisse credatur- Xen. Ἑλλ. 6, (3, 4.) p. 345. Τὰ Δήμητρος καὶ Κ. άρρητα ιερά, Nausicrates ap. Athen. (830.) Αἷς καὶ θεάν τι-μῶσι Φώσφορον Κ., Δείπνων όταν πέμπωσι δώρα ναυτίλοι. ǁ Lycophron κόρας vocat naves πρωτοπλόουι, i. e. Primum in aquam conjectas, VV. LL.: Eust. vero ab eo naves μιλτοπαρῄους vocatas fuisse κόρας annotat, quod ταῖς κόραις οἰκεῖον sit τὸ μιλτοπάρηον. ǁ Pupa, Imaguncula pueri aut pucllæ aut etiam alterius animalis. Etym., κόρη τὸ σμικρὸν ἀγαλμάπον τὸ γύψινον ἢ πήλινοι». Unde Κοροπλάθος infra. || Pupilla, Major oculi circulus intra iridem comprehensus, per quem cernimus; qui 11011 aliud revera est quam tunicæ ῤαγοειδοῦς foramen, in eum usum a natura factum, ut per ipsum res visibiles humori crystallino facilius paterent: per pupillam enim cernimus, non quod ea sit præcipuum videndi instrumentum, sed quod spiritui visorio per eam via pateat, nec possit aliter visio fieri. Rufus τὴν κόρην esse dicit τὸ έν μέσῳ τοΰ οφθαλμού βλεπόμενον : scribitque eand. alio nomine ὄψιν vocari: γλήνην autem, Simulacrum, quod in pupilla cernitur: quam tamen multi Pupillam etiam interpr. Alio vero I. Idem scribit κόρας dici τὰς ὄψεις* γλήνας, τὰ μέσα των οφθαλμών, δι ὧν ὁρῶμεν : vel, ut aliis placet, τὴν ὄψιν μὲν, ᾧ βλέπομεν κόρην δε καὶ γλήνην, τὸ εἴδωλον τὸ ἐν τῇ ὄψει. Eleganter in ambiguo ludens Orator quidam ap. Plut. (8. 96.) ait τὸν ἁναίσχυντον ἐν τοῖς ὄμμασιν οὑκ ἔχειν κόρας, ἀλλὰ πόρνας : nam τῶν κορών est αἰσχύνεσθαι. Et Longin. (4, 5.) e Timæo, Ὄ rít αν ἐποίησεν ἐν ὀφθαλ-μοῖς κόρας, μὴ πόρνας ἔχων; || Κόρη ap. Hippocr. τὸ ὑπε-ρικον, Gal. ; habet enim fructum κορίῳ similem. Gorr. [“ Pbryn. Ecl. 25. Tliom. M. 548. 550. Wakef. Here. F. 609. Eum. 69. Jacobs. Anth. 12, 353. 354. Vil-lois. ad Long. 64. Brunck. ad Eur- Bacch. 736. Eur. Hipp. 141. Phœn. 1333. Valck. p.2S7. 403. 745. ad Od. T. 546. Puella, Pupilla, Heyn. Hom. 5, 443. Imago, Heind. ad Piat. Phædr. 199* Pupa, Jacobs. Anth. 11, 253. ad Mœr. 234. ad Timæi Lex. 165. Toup. Opusc. 1, 405. Filia, Antip. Th. 46. Femina, Bast Lettre 134. Plut. S, 167. Cor. Proserpina, Brunck. Apoll. Rh. 124. Valck. Adoniaz. p. 386. Hipp. p. 181. Pierson. Veris. 179. Eichst. Quæst. 76. ad Herod. 413. 648. Puella nupta, ad Xen.Eph. 199. Pupilla oculi, Musgr. EI. 448. Wakef. Phil. 142. Jacobs. Anth. 10, 55. D. R. ad Longin. 248. Toup. 285. Musgr- Phœn. p. 191. Oculus, Theocr. 6, 30. Valck. Phœn. p. 466. Brunck. ad Sopii. Œd. T. init. Vestis pars, Morus ad Xen. Hellen. 55. (2, 1, 6.) Zeun. ad Κ. Π. 744. 746. Au Numi genus? Jacobs. Spec. 108. De rebus inanimatis, Casaub. ad Athen.
133.	De colonia, ad Herod. 750. Metaph., Jacobs. Anth. 7, 230.12,145. Kusles. Aristoph. 125. Abund., Lobeck. Aj. p. 381. Conf. c. κόμη, Wakef. Diatr. 30. Κόρας conf. c. nivat, Porson. Or. 605. Κ. Διὸς, de fonte, Jacobs. Anth. 11, 402. Κ. ἁλὸς, λίμνης, Toup. Opusc. 2, 130. Κόρη, Κόρος, Reis. Acc. 116. Κόρα, de hac formula Dorica, Valck. Hipp. p. 281. Κόρα Παλλὰς, Musgr. Here. F. 1003. Voss. Arist. 1, 52. Κόραι, Parcæ, Eichst. Quæst. 74.” Scliæf. Mss. Τα κόρα μοι έπιτεθόλωσθον, Lucian. 2, 326.]
Κοροκόσμων, Puellarum s. Virginum ornamentum: κοροκύσμια ap. Suid. τὰ τὢν παρθένων κοσμήματα. Unde Hes. emenda. [“ Heyn. Hom. 8, 628. Bast Lettre 159. Heindorf. ad Phædr- 199. Toup. Opusc.
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405. Valck. ad Theocr. χ. Id. ρ. 6θ. ad Túniei hei. 166.” Schæf. Mss. Hes. v, Σίλλυβα, Anecd. Bekkeri 1, 102.] Κοροπλάθος, Puparum fictor- Sunt autem Pupæ imagunculae quædara puellares, quibus virgines in prima pueritia lusitare solebant, donec jam pubertati vicini eas Veneri offerrent. Suidæ κοροπλάθοι sunt oi τοὺς κόρους ἢ κόρας πλάττοντες κηρῷ ἢ γύψῳ: item et Quorumvis animalium simulacra e luto fingentes. J. Poli. Τὸ μὲν δὴξύλον, eis δ πλέκουσι τὸ πῖλον οἱ κοροπλάθοι, κάνναβο* καλείται: Liem, Τῶν δὲ κοροπλάθων ἴδιον τὸ τὰ * χολοβαφῆ βάπτειν, τὰ χρυσοειδῆ. Lucian. (2, 347·) Τοῖς ὑπὸ τῶν κοροχλάθων εἰς τὴν ἀγορὰν πλαττομένοις ἐοικώς. Utitur etiam Isocr. ἐν τῷ περὶ Ἀντιδοσ. Christodulus tamen existimat dicendum potius κονροπλάθος. [Julian. Cæs. 27- not.] Pro eod. dicitur ETIAM Κοροπλάστης, Etym. Est autem ei κοροπλάστηs ò τὰ Ζώα διαπλάττων* οὐ γὰρ μόνον κούρον* ἢ όμοια* κόρας πλάσσει, ἀλλὰ πᾶν Ζῶον : quæ ad verbum habentur et in quodam nostro vet. Lex. Idem tamen agnoscit et alterum vocab. Subjungit enim, Καὶ κηροπλάθους, τοὺς ἐκ κηροῦ ἢ πηλού ἢ τοιαύτη* τινὸς ὕλης πλάττονταε κόρας ἢ κούρους. [“ Κοροπλάθος, Κοροπλάστης, Tliom. Μ. 552. Hein-dorf. ad Piat. Theæt. 298(=147•) Comas. Ecl. p. 22. ad lilœr. 234. 242. ad Timæi Lex. 149. 165. T. H. ad Lucian. 1, 206. Toup. Opusc. 2, 130. *Κοροπλα-θικὸς, ad Timæi Lex. 166. Thom. M. 1. c.” Schæf. Mss. Proci, in Piat. Tira. 2. p. 120.]
Κοραγέω, Puellam s. Virginem abduco: κοραγεῖν τὸ ἀπάγειν τὴν κόρην, Hes. “ Κοράμβλη, a quibus-“ dam dicitur ἡ κράμβη, Brassica : utpote άμβλύνου-“ σα τὰς κόραs. Ita Lex. meum vet. et Etym. ap. “ quem sine X scriptum. Ari9toph. Schol. (Ίππ. “ 536.) τὴν κράμβην ap. Atticos dici κοράμβλην tra· “ dit, διὰ τὸ τὰς κόρας βλἁπτειν.” [Koen. ad Greg. Cos. 58.” Schæf. Mss.] Κόροιψος, Virginum corruptor, VV. LL. Vide Κῤῥσοιφος ap. Etym.
[* Δίκορος, Anonyra.de Pbysiogn. ap. Boiss. ad Marini Vitam Procli p. 130. ὀφθαλμός. Cf. Plin. Η. N. 7, 2. Eust. 11. B. 595.] “ Αειοκόρης, Hesy-
“ chio ὁ τελείως ἐκκεκανμένους τοὺς ὀφθαλμοὺς ἔχων. “ Ordo alphabeticus pro eo requirit Λειψοκόρης.” [Barkcr. ad Etyui. M. 1102. * Μεγαλόκορυς, Aët. 7, p. 133. Οἱ μελανόφθαλμοι φύσει μεγαλόκορά εἰσι.
*	Μελάγκορος, Tzetz. Chii. 12. p. 235. “ Is. Por-phyrog. iu Allatii Exc. 309· 316.” Boiss. Mss.
*	“ Πλατυκορία, * Πλατυκορίασις, i. q. μυδρίασις, et oppositum τῷ * στενοκαρίασις, Veget. Mulomed. 2, 16. not.” Schn, Lex. * “ Στεινόκοροε, Jo. Geometra in Lemmate c. 34. Paradisi.” Boiss. Mss. * “ Τρί-Kopos. Etym. M. Schol. Od. Σ. 297·’' Wakef. Mss.] KopiKos, Puellaris, Virginalis. At non receptum esse h. V. docet J. Poli. Κορικὸν ἐρεῖς τὸ παρθενικύν' εἰ καὶ μι) λίαν δόκιμον. Κορικῶς, Puellariter, ut Plin. Jun. loquitur, Puellarum more, γυναικικῶς, ὠς κόραι, ut Suid. et Hes. exp. Philo V. M. 1. Οἱ δὲ νεανίαι κ. ἤδη τρυφᾶτε, Puellarum in morem diffluitis. [“ Ber-gler. ad Alciphs. 277. (3, 1.) Valck. Phœn. p. 549.” Schæf. Mss.] Κορίκιος, Ad virginem 8. puellam spectans : κ. πράγμα, J. Poli. [Schneidero susp.]
Κόριον, Pupa, Puellula, Atheu. (612.) Οὕτως ἐρω-τικῶς το κ. μετεχειρίΖετο, τῆς ηλικία$ αυτή* απολαύων, ἧς ῤᾷον τοὺς ὀδόντας ἀριθμῆσαι ὅσῳ ἐλάττους ἦσαν, ἢ τῆς χειρὸς τοὺς δακτύλους. Qualis fere jocus est ap. Marti&l. 4. Pupam se dicit Gellia, cum sit anus. II Sacrificium pro pueris juvenculis, J. Poli. Εἰς τούτους, τούς τε κούρουs καὶ τὰς κόρας εἰσῆγον* καὶ εἰς ηλικίαν προελθόντων, ἐν τῇ καλούμενη κονρεώτιδι ἡμέρᾳ, ὑπὲρ μὲν τῶν ἀῤῤένων, τὸ κ. ἔθυον, ὐπὲρ δὲ τῶν θηλειῶν, τὴν γαμηλίαν. || Κόριον ΕΤ Κορίαννον, sive Κορίανον, Coriandrum, Frutex caule exili, sesquicubitali, ramoso, folio adianti, rotundo capite, cicutæ odore gravi, semine rotundo nudoque, radice lignosa, brevi, neque adeo fibrosa. Vetustiores Græci, inquit Gal., κορίαννον nominabant, at recentiores Medici omues κόρων appellant. Crediderunt aliqui sic vocatum a cimicibus, quod folia et caules eos olent: sunt qui ἀπὸ τῆς κῤῥης, A pupilla, dictum ve-liut, quasi κορίαμβλον, Hebetantem oculorum pupillas. Hæc inter alia Gorr. Diosc. (3.) c. 71. Κόριον
ἡ κορίαννον, γνώριμον, δύναμιν ἔχον ψυκτικήν. Nicander Ἀ. (157·) οὐλόμενόν γε ποτὸν κορίοιο δυσαλθές : [θ. 874. ὀρειγενές.] Idem dicitur et κολίανδρον, Schol.: Plin. 26, 8. Ead. praestat hypericon, quam alit Chamæpityn, alii Corion appellant: sicut et DtOSC. 3, 171· Ὑπερικὸν, οἱ δὲ άνδρόσαιμον, οι bè κόρων, οἱ δὲ χαμαιπίτυν. || Κορίανον dicitur etiam Aunulus, qui in indice digito gestatur, J. Poli. 5. de nominibus mundi muliebris, Καὶ ἕτερον κορίαννον, τῷ λιχάνῳ περιηρτημενον. Frequentius autem scriptum reperitur κορίαννον, duplici v. || Κόριον ἔνυ-γρον dictum a quibusdam τὸ ἀδίαντον, ut habetur ap. Diosc. teste Gorr. quoniam φυλλάρια ἔχει * κο-ριάνδρῳ όμοια, ut idem Diosc. elocet. [“ Κόριον, Phryn. Ecl. 24. Thom. M. 440. 548. 673. Ari-stoph. Ἀ. 731. Wakef. S. Cs. 3, 188. Κορίαννον, Brunck. Anal. 2, 76. Κορίανον, Casaub. Athen. 142. Κορίαννον, Κορίανον, Bernard. Reliq. 103. * Κορί-ανδροε, 28. 103.” Schæf. Mss.] “ Κολίανδρον, Schol. “ Aristopb. suo tempore dictum fuisse scribit quod “ ab Aristoph.” [Ἱππ. 676. 682.] “ vocatur κορίαν “ vov, Coriandrum.” “ Κοριάννησον, ap. Theopbr-“ H. Pl. 1, 18. legitur in censu τῶν γυμνόσπερμά-“ των λαγάνων, Ut et άνηθον et κάμινον. Sed qui-“ dam pro eo reponendum censent κορίαννον, ἄνισον.” Κοριοειδὴς, Pupæ s. Puellulæ similis ; nam κοριοειδεs Hesychio est κορέῳ ἢ κόρῃ ἐοικός. [“ At Hes. non intelligit Puellulae simile, sed Pupillre oculi simile, sc. Splendide nigricans, qua notione Coracini pisces κοριοειδέες appellantur ab Epicharmo ap. Athen. 282. 308. ubi temere olim, et invitis vetustis libris κηρίο· ειδέες editum erat.” Schw. Mss. Diosc. 2, 207·] Κοριώδης, Puellaris.
Κορίδιον, Puellula, Pupa, J. Poli. Sed εὐτελὲς est vocab., sicut et κοράσων, ut Idem annotat: vide sequens. [“ Thom. M. 548. Phryn. Ecl. 24.” Schæf. Mss.] Ατ Κορίδιος, Qui virgo duxit uxorem, VV. LL. Qua signif. dicitur κουρίδιοs infra. Κορίσκη, ET Κορίσκων, Puellula, Pupa, J. Poli. (2, 17·) Tà δὲ ἐφεξῆς, sc. post puerilem œtatem, παιδίσκη, κόρων, κόρη, κορίσκων* τὸ δὲ κοράσων, εὐτελὲς, ώσπερ καί το κορίδιον. Athen. (665.) e Piat. Jambicis, Aù-λοὺς δ’ ἔχουσά τις κορίσκη Καρικον μέλος τι ΜελίΖεται. [“ Phryn. Ecl. 24. 25. Thom. Μ. 548.” Schæf. Mss.] Κοράσιον, Pupa, Puellula, Matth. 9, (24.) Οὑ γαρ ἀπέθανε τὸ κ., ἀλλὰ καθεύδει. Verum εὐτελὲς est h. v., sicut et κορίδιον, si Polluci credimus, cujus verba in præcedente Κορίσκη citavi. [Schleusn. Lex. N. T. “ Phryn. Ecl. 24. Thom. M. 548. Jacobs. Anth. 6, 358.” Schæf. Mss.] Κορασιώδης, Puellaris, Plut. (8, 93.) Τὰ τοῦ πλούτου φάλαρα ταντα καί περιδέραια καί θεάματα κ.: [557· “ 10, 116. Clero. Alex. 207·" Wakef. Mss. LoSeck. Phryn. 75. •Κορασίδιον, ibici. “ Arrian. Epict. sæpius.” Kall. Mss.]
[* “ Κορίνη, dimin. τοῦ κόρη, vas. lect. Theocc. 11, 60.” Wakef. Mss. “ Puellula, Philoslr. 74.” Kall. Mss.]
“ Κοριναῖοι, οἱ, affertur pro Qui e clanculario con-“ cubitu nati sunt. Forsan snnt Quos clam pepe-“ rerunt quæ κόραι esse putabantur: cujusmodi λα-“ θρίδια γεννήματα Eubulus Comicus per risum vo-“ cavit παρθένων àvασύρματα.”
Κορεύω, Devirgino, Virginitatem libo, Stupro, Eust. Τυρὼ έκτρεφομένη παρά Δηϊονεῖ τῷ θείῳ, πορεύεται υπό Ποσειδῶνος. || Apud Eur. vero in Ale. (313.) ubi Alcestis moritura filiam alloquitur, Σὺ δ’, ὦ τέκνου, μοι πῶς κορευθησει καλώς, vulg. versio habet, In virginitate educaberis. Sed videtur potius accipi pro Devirginaberis : q. d. Cui viro daberis devirginanda, sine stupro ì nam postea subjicit, Οὑ γάρ σε μήτηρ ούτε νυμφεύσει ποτέ, ac metuit ne forte Admetus superinducat ei novercam, quæ riv* αἰσχρὰν προσ-βαλούσα κλήδονα Ἥβης ἐν ἁκμῇ τῆς αὑτῆς διαφθείῥῃ γάμουε. [“ Wakef. Here. F. 688. Ion. 1103. Musgr. 1084.” Schæf. Mss.] Κόρευμα, Virginitas, ut exp. ap. Eur. AIc. (175.) Ὦ λέκτρον, ένθα παρθένει ἔλυσ’ ἐγὼ Κορεύματ' ἐκ τοῦδ’ ἀνδρὸς, ου θνήσκω πέρι, Virgineam virginitatem : ut i. sit q. κορεία. Alii Puellaris ætatis statum. Κορεία, Virginitas, παρθενία, Suid. ex Epigr. Χρύσεος άψαύστοιο διέτμαγεν ἅμμα
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χορείας. |] Sacrificium in honorem Proserpinœ, θυσία τᾔ Κόρῃ τελούμενη, Hes. [Hoc tamen in sensu scr. Κόρεια, “ad Diod. S. 1, 333.” Schæf. Mas. Apud Strab. 1. p. 261. * Κόρια.] ǁ Item καλλονὴ, Pulcritudo; et θεραπεία, eid. Hes. [“ Ad Charit. 375. Anton. Lib. 190. Verh., Ruhnk. Ep. Cr. 167, Jacobs. Antii. 10, 323. Bast Lettre 134.” Schæf. Mss. * “ Κορεῖον, τὸ, i. q. κόρευμα, Scbol. Eur. Alc. 175. Τὰ τῆς χαρθενείας κορεία.” Kall. Mss.] Δια-κορεύω, et Διακορέω, Devirgino, Stupro s. Constupro, Vitio, Virginitatem imminuo, Virginitate spolio, Virginitatem violo, rapio, eripio. Sic enim Lat. loquuntur: unde διακορεῦσαι ap. Suid., διαπαρθενεῦ-σαι: et διακορῶ, κόρην διαφθείρω. J. Poli. 3, (42.) Τὸ δὲ τῆς παρθενίας ἀφελέσθαι, διακορῆσαι λέγουσιν, ὢς 'Αριστοφάνης (Θ. 480.) Οὗτός [Ὄσπερ] με διε-κόρησεν [—ρεύσεν] οὖσαν ἑπτέτιν : pro quo διαπαρ-θενεύειν ap. Herod. accipi tradit. Itera ὁ Ζεὺς διεκό-ρησεν ἁλοὺς ἔρωτι, Bud. vertit Præfioravit. [“ Ku-stes. Aristoph. 220. Thom. M. 216. ad Lucian. 1, 305.” Schæf. Mss.] Διακόρευσις, ET Διακόρησις, Ipsa actio devirginandi, Stuprum. [Schol. Pind. * Διακορευτής, Scliol. Aristoph. Θ. 69. * Ἑκκορέω, 700. rls ἐξεκόρησέ σε; “Ἐκκορέω i. signif. q. διακορέω, de quo supra v. 480.: et sic forte intelligendus est Hesy-chius in glossa έκκοροϋσιν, ώθείρουσιν. At hic valet τὴν κόρην ἁφαιροῦμαι. Ludit in ambiguo Comicus: Quis te devirginavit? pro Quis tibi puellam tuam ademitΐ” Bruuck.]
11 Κοῦροε, ὁ, Puer, Juvenculus, Adolescentulus, i. q. κῤῥος, ex eoque factum poetica epenth. literæ v, 11. Δ. (321.) τότε κούρος ἔα, νῦν αὖτέ με γήρας ίκάνει : Ω. (347·) κούρῳ αἰσυμνητῆρι [αἰσυητῆρι] ἐοικὼς Πρώτον ὑπηνήτῃ, τούπερ <χαριεστάτη ήβη: Ρ. (726.) κούροι θηρητῆρες : Od. Η. (100.) Χρύσειοι 0' ἄρα κούροι ἐϋδμήτων ἐπὶ βωμών Ἕστασαν αἰθομένας δάίδας ἑνὶ Γμετὰ] χερσὶν ἔχοντες, Φαίνοντες νύκτας κατά δώματα δαιτυμόνεσσι, de puerorum simulacris facem convivis epulantibus præbentium. Κοῦρος, inquit Bud., Medius inter παῖδα et ἄνδρα: circa quales Socraticus amor erat. Utitur h. v. J. Poli, quoque. || Κοῦρος, sicut κόρος. Novellum germen, Ramus: unde κούρο-Θαλής. [“ Heyn. Hom. 4, 279- 5, 193. 7, 55. Munck. ad Anton. Lib. 114. 302. Verh. Valck. ad Ammou. 36. Diod. S. 1, 305. et n. Conf. c. κόρ., ad Dionys.
H.	1, 388. Periphrastice, Fischer. Præf. ad Weller. Gr. Gr. p. vii. K. νέοι, Heyn. Hom. 6, 387* Κούρῳ καί κόρῃ, Piato de LL. 237- 249. 250. 253. Ast Κοῦροι, Dioscuri, Jacobs. Anth. 12, 334.” Schæf. Mss.] Pro κούρος autem Dorice dicitur Κῶροε, ut Μὢσαι pro Μοΰσαι. Theocr. 1, (47•) Τὰν ολίγος τις κύρος έφ’ αἱμασιαῖσι φυλάσσει Ἥμενος. Fem. EST Κούρη, Puella, Pupa, Virguncula, i. q. κόρη, factumque e κοῦρος, ut κόρη e κόρος, II. Π. (7•) ἤῆτε κούρη Νηπίη, ἥθ’ ἅμα μητρὶ Θέονσ ἀνελέσθαι ἀνώγει, Od. Ζ. (122.) Ὥστε με κουράων ἀμφήλυθε θῆλυς ἀϋτή. ǁ Dicitur etiam de Ea, quæ non amplius virgo est, juvenili tamen et puellari ætate ; ac tum i. signif. q. νεᾶνις, Juvencula, Uxor aut Mulier juvencula, 11. A. (98.) de Briseide, Πρίν γ’ ἁπὸ πατρὶ φίλψ δόμεναι ἑλικώπιδα κούρην : (337·) Ἀλλ’ ἅγε, διογενὲς Πατρό-κλεις, ἔξαγε κούρην, Καὶ σφῶϊν δὸς ἄγειν : quam paulo post γυναίκα vocat, Ή δ’ άέκονσ άμα τοῖσι γυνή κίεν : β. (689·) Κούρης χωόμενος Βρισηΐδος ήύκύμοιο. Sic Ζ. (247·) de thalamis in ædibus Priami, Κουράων δ’ ἑτέρωθεν ἐναντίοι ένδοθεν αυλής Δώδεκ’ ἔσαν τέγεοι θάλαμοι.—ἔνθα δὲ γαμβροί Κοιμώντο Πριάμοιο παρ’ αἰδοίῃς ἀλόχοισι: ibi enim quas κουράς nominarat, paulo post ἀλόχους appellat: ut per κουράς hic acci-piendæ sint véai ἅλοχοι, quas idem Poëta κουριδίους ἀλόχους vocat. Eod. uiodo κύρη quoque accipitur, ut supra annotavi. || Cum vero gen. additur, κύρη accipitur pro Filia, II. Z. (420.) Νύμφαι Ὀρεστιάδες κονραι Διὸς αἰγιόχοιο : I. (509·) Ἀλλ’, ’Αχιλεῦ,πόρε καὶ σὺ Διὸς κοΰρρσιν ἕπεσθαι Τιμήν : Υ. (105.) καὶ δέ σέ φασι Διὸς κούρης 'Αφροδίτης Ἑκγεγάμεν, Venere natum esse Jovis filia. Sic vero et κόρη usurpari, supra docui. [“ Gesner. Ind. in Orph. vv. Κόρε, Κούρη. Colonia, Ilgen. Hymn. 610. Κοΰραι Διὸς, Dawes. M. Cr- 359· Κούρη Βρισῆος, K. Βρισηῒς, Heyu.
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A Hora. 5, 553. Κούρα, Brunck. Aristoph. 3, 141.” Schæf. Mss.] “ Κώρη, Dor. pro κούρη,” [Theocr. 6, 36.]
[* Kονροβόρος, Æscll. Ag. 1505.]	“ Κσνρογονίη
“ καὶ θηλυγονίη, ap. Hippocr. π. Γονῆε, pro Puero-“ rum et Puellarum generatio.” Κουροθάλεια δάφνη, Laurus virentibus ramis decora, Epigr. a κόρος s. κούρος significante véov βλάστημα: vel quoniam, ut in VV. LL. annotatur, Apollini sacra est, qui Koupo-τρόφος dicitur, ob vim solis cuncta vegetantem. 1-TEM Κοριθαλὴς δάφνη ap. Snid. ead. sigtiif.se. a κύρος significante κλάδον. Id autem voctibulum noti intrat metrum heroicum, ac præterea pro 1 reponendum o, et scr. κουροθαλἡς. “ Κορυθαλία, Hesychio est δάφνη “ εστεμμένη: secundum alios εἰρεσιὡνη. Sunt qui “ dicant esse ὑπερόριον θεόν. Apud Etym. et in Lex. “ meo vet. pro hoc scriptum κορυθάλη,” T. H.ad Plutum p. 469.” Schæf. Mss.] “ ab Usque exp. “ itidem ἡ πρὸ των θυρῶν δάφνη τιθεμένη, quoniam, “ inquiunt, οι κλάδοι, quos vocant κοροὺς, θάλλονσιν : “ Ut Chrysippus, ἀλλὰ δᾷδαε ἡμμένας μοι δότω τις “ ἔνδοθεν, καὶ κοροὺς τλεκτούς ἀκραπνεῖς” [ἀκραιφνεῖς] “ μυῤῥίνης. Alii hanc nominis rationem afferunt, “ quod ἡβησάντων τῶν νέων καὶ θυγατέρων, qui κόροι “ et κόραι dicuntur, δάφνακ τροετίθουν ἐφηβίοις καὶ “ γάμοις εἰε τὸ δίκρον. Κορυθαλλίστριαι, eod. Hes. “ auctore sunt ai χορεύουσαι τᾔ Κορυθαλλίᾳ θεᾷ. Ubi “ etiam nota λ geminatum esse.” Κουροπλάθος, Puparum fictor: vide Κοροπλάθος. [“ Thom. M. 552. ad Mœr. 234. * Κουροσόα, 235. Jacobs. Anth. 8, II. Κωροσόα, Toup. Opusc. 1, 405.” Schæf. Mss.] Kουροτύκος, Puerpera, Mater, VV. LL. ex Eur. [Suppi. 957. * Kουροτοκέω, Hippocr. 233, 54. 234, 8.] Κονροτρόφος, Juvenum s. Juvenculorum nutritor: vox Attica, si Polluci credimus. Od. I. (27.) de I-thaca Insula, Τρηχεῖ’, ἀλλ’ αγαθή κονροτρόφος. He-siod. Θ. (450.) de Hecate, Θῆκε δέ μιν Κρονίδης κου-ροτρόφον:	[“ Sed et Venerem Κονρστρόφον memorat
Sophocles Athenæi 592. Eandemque intelligere videtur Plato Comicus ap. Eund. 441.” Schw. Mss.] Hesiod. "Εργ. (1, 226.) Εἰρήνη δ’ ἀνὰ γῆν κονροτρόφος, Juvenum altrix s. educatrix. Synes. de Insomn. *Ὁτε ἄρα αὐτῷ γλυκεία καρδίαν άτάλλονσα κ. συναορεΐ ἐλπίς. ItemPlut.Probl. Rom.(7,125.)QuareRuminæ in sacris offeratur lac, non autem vinum, Ὥσπερ οὖν ημείς τὰς τρεφουσας τὰ παιδία γάλακτι, θηλονὰς ἁπὸ τῆς θηλής καλοῦμεν, όντως ή Ῥουμίνα θηλωτὶς οὖσα καὶ τιθήνη καὶ κονροτρόφος, ον τροσίεται τον άκρατον, ὡς βλαβερόν οντα τοῖς νηπίοις : ubi κούρον s. κούρην accipit pro Puero s. Puella teneræ adhuc ætatis, nec pueritiam egressis, ut Hom. κούρην νηπίην paulo ante dixit: in praecedentibus autem II. dicitor potius de Juvenibus et Adolescentibus. [“ Heyn. Hom. 8, 387. Kuster. Aristoph. 219- Jacobs. Anth. 7, 322. 8, 11. 10, 322. Auim. 87. Huscbk. Anal. 19. 285. Markl. Suppi. 490. Musgr. Ion. 475. Bacch. 420. Potter. Archæol. 1, 66. Valck. Hipp. p. 282. ad Diod. S. 1, 160. 389. Ilgen. Hymn. 199* 605. ad Herod. 757. Kuhn. ad Paus. 51. Wyttenb. Ep. Cr-33. Mitscli. H. in Cer. 174. Wolf. ad Hesiod. p. 99· Heyn. p. 150. Valck. ad Mosch. p. 368. ad Callim. 1. p. 146. ad Charit 330.” Schæf. Mss. Nomen Cereris, Herod. V. Hom. 30.	* Κονροτροφέω, Philostr.
V. A poli. 333. Strabo 10; p. 723.	* K ουροτροφία,
Hippocr- de Salubr. Diœt. T. 1. p. 630. ubi Foës. scct. 3. p. 5. habet κυοτροφία, Codd. σκιατροφία. * Κουροφίλος, Theodorid. Epigr. 3.]
[*“Ακουρος, Prole mascula carens, Od. H. 64.] Κουρότερος, Junior, II. Δ. (315.) Ἀλλά σε γήρας τείρει όμοιων' ως ὄφελέν τις * Ανδρών άλλος ἔχειν, σὺ δὲ κουροτέροισι μετεῖναι. Hesiod. Ἕργ. (2, 65.) Κουρότερος γαρ άνήρ μεθ’ ομήλικος έπτοίηται. Athen. 13. ψυχὴ κονροτέρα, Animus juvenilis. [“ Toup. Append. in Theocr- p. 24. Apoll. Rli. 1, 408. Heyn. Hom. 4, 615. 6, 547.” Schæf. Mss.]
Kουροσννη, Pueritia, Infantia, VV. LL. ex Epigr. [Anal. 1, 229· 2, 155. Dor. Κωροσύνα, Theocr. 24, 57.] Ετ Kουρόσυνος θρὶξ, Puerilis capillus, VV. LL. ex Epigr. [Anal. 2, 42.] Possunt tamen hæc etiam ad Kovpà referri, de quo supra post Κείρω.
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Κουρίδιος, Juvenilis. Dicitur de Eo plerumque, qui in juvenili ætate uxorem duxit: ad differentiam eorum, qui provectiore ætate ducunt, aut qui ducunt secundam: ut κουρίδιον πόσις, ὁ ἐκ παρθενίας ἀνὴρ γεγαμηκὼς γυναίκα. 11. Ε. (414.) Κουρίδιον ποθέουσα πόσιν τὸν άριστον Ἁχαιῶν :	Od. Λ. (429·) Κουριδί^
τεύξασα πόσει φόνον: Ψ. (150.) οὑδ’ ἔτλη πόσιος ου κουριδίοιο Εἴρυσθαι μέγα δῶμα, Mariti sui, cui juveni nupserat: Od. (22.) κουριδίοιο φίλοιο Οὐκ ἔπ μέμνη-ται. [“ Imitatus est Herod. lp 135. 5, 18. 6, 138.” Schw. Mss.] Utitur h. v. et Lucian. (l, 177·) Φασὶ γυναῖκά ποτέ οὖσαν Αἰόλου"Ελληνας θυγατέρα, κουρί-διον ἄνδρα τὸν ἑαυτῆς τεθνεῶτα θρηνεί»·, Cui juveni virgo nupserat. Item κ. δῶμα, Ædes, in quas aliqua juveni marito virgo nubens pervenit. Od. T. (579.) Τῷ κεν ἅμ’ ἑσποίμην νοσφισσαμένη τόδε δῶμα Κονρί-διον, μάλα καλὸν, ἐνίπλειον βιότοιο. Ead. signif. Aristoph. (Εἰρ. 844.) dixit κ. λέχος. Fem. Κουριδία, ut ἄλοχος, γννὴ, Uxor, quam quis virginem et juvenculam duxit: ἥν τις κόρην οὖσαν ἠγάγετο, Eust. II. Ν. (626.) Οἵ μευ κουριδίην ἄλοχον καὶ κτήματα πολλὰ Μὰψ οἴχεσθ’ ἀνάγοντες : Τ. (297·) ἀλλ’ ἕμ’ ἔφασκες Ἀχιλλῆος θείοιο Κουριδίην ἅλοχον θήσειν. Item ap. Herod. 1, (135.) κουριδίαι γυναίκα, Athen. (619•) e Stesichoro, de quadam Calyce, Σωφρονικόν δὲ πάνυ κατεσκεύασεν ὁ ποιητὴς τὸ τῆς παρθένου ἦθος, οὐκ ἐκ παντὸς τρόπον θελούσην συγγενέσθαι τῷ νεανίσκῳ, ἀλλ’ εὐχομένης, εἰ δύναιτο, γυνὴ τοῦ Εὐάθλου γενέσθαι κουριδία, [“ Ad Charit. 747· Archiloch. 8. Jacobs. Anth. 6, 324. 12,302. Steph. Dial. Att. p. 11. Hevn. Hom. 4, 50. 674. 5, 85. 375. 6, 478. 7, 13. 6*70. Bast Lettre 188. Hymn. in Cer. 136. Munck. ad An-ton. Lib. 82. Verb., Clark, ad II. A. 114.”Schæf. Mss.] ΚουρίΖω, Juvenis sum, Juvenilem ætatem ago, Od. (X. 184.) σάκος—Λαέρτεω ἥρωος, ὅ κουρίΖων φορέεσκε, i. e. κοϋρος ήτοι véos ὤν. || Juvenilia sapio, τὰ των νέων φρονώ, Suid. II Educo, A puerili ætate educo, Hesiod. Θ. 346. de Naidibus, Τἱκτε δὲ θυγατέρων ίερὸν γένος, αἲ κατά γαῖανἌνδρας κουρίΖουσι σὺν Ἀ-πόλλωνι ἅνακπ Καὶ ποταμοῖς, i. e. άνατρέφουσιν, Schol. II ΚουρίΖομαι, Nubo, Hymenaeus mihi cantatur: unde κουριΖομέναις ap. Hes. ὑμεναιουμέναις, γαμουμέναις* διὰ τὸ λέγειν σὺν κούροις τε καὶ κόραις. [Ορρ. Ἁ. 1,
664.	Pind. Π. 3, 30. in vas. lect. * ὙποκουρίΖομαι.} Κουρεία, Proserpinalia, VV. LL. Ead. signif. supra ex Hes. habuimus Kopeia. [“ Ad Diod. S. 1, 333.” Schæf. Mss.]
[* Κούριος, Orae. ap. Paus. 3, 44. ήβη, Orph. Arg. 1336. ἅνθος παρθενίης. “ Heyn. Hom. 6, 450. ad II. N. 433. Ruhnk. ad H. in Cer. 108. * Κουρἡϊος, ibid.” Schæf. Mss. * “ Κούριον, Victima phratoribus pro κούρῳ aut κούρᾳ, puero puellave, in epulum offerri solita, in albúm pbratorum inscribendis, Reisk. Οὕθ’ οἱ φράτορεν συνεδέξαντο, ἀλλ’ ἀπηνέχθη τὸ κούρων, Isæus 135.” Seager. Mss. * “ Κούρειον, Victima, Brunck. Soph. 3, 399. Aristoph. Fr. 245.” Schæf. Mss. Etym. M., Anecd. Bekkeri p. 273.]
[* Κουρικὸς, unde] “ Κουρικῶς, Puellariter, Puel-“ larum more. Vide Κουρῆτες.”
[* “ Κουρώδης, Auson. Epist. 12, 15.” Elberling. Mss.]
“ Κουρὰς, s. Ἑγκουρὰς, Hes. teste dicitur ὁ *όροφικόν “ πίναξ, ἡ ἐν τοῖς όροφώμασι γραφή, Picturae s. Tabulae “ pictæ quibus laquearia et tecta ædiutn exornari “ solent.” “ Ἑγκουράδες, Hes. teste sunt τὰ ἐν τῷ “ προσώπῳ στίγματα, Stigmata et notæ in facie: item “ οἱ ἐν ταῖς όροφοί s γραφικοί προσώπων πίνακεε *. nam “ κουρὰς est ἡ κορυφή et ὁ γραπτὸς πίναξ : et ἐγκούρας “ ap. Æsch. ” [ἐν Μυρμιδόσιν] “ ὁ γεγραμμένος, “ Pictus. Pro quo posteriore videtur ἐγκουρὰς po-“ tius scr., nisi sit primæ simplicium declinationis. “ Videtur etiam ἐγκουρὰς dici posse παρά τὴν κόρην, “ ut sit, Quæ in sese των κόρων imagines pictas ha-“ bet, Puellarum puerorumve imaginibus exornata.” [“ T. H. ad Plutum p. 377*” Schæf. Mss. Fuse agitur de his vv. in Schn. Lex. Suppi. Vide etiam quæ notantur in Æsch. 8, 198. Ed. Butler.]
KOPIZOMAI, Blandior, Blande appello, s. compello, Aristoph. (N. 68.) Τοῦτον τὸν υἱὸν λαμβάνουσ* ἐκορίΖετο, Schol, «κολάκευε, καὶ υποκοριστικών ἐκάλει,
οἷα φιλεῖ τοῖς παιδίοις: ut patres et matres pueros aut puellas diminutivis sæpe nominibus appellant, quo blandius loquantur vcluti cum ΙἎυκέριον pro Γλυκέμα, et CUin Kopi'oKiovaut κόρων pro κόρη, || Ko-ριΖόμεναι, Puellæ nubiles, Cani. Ejusd. fere signif. fuit paulo ante κουριΖόμεναις [Phrynicli. Bekkeri 1,47-ubi etiam * Κόρισμα. “ ΚορίΖω, ad Timæi Lex. 267.” Schæf. Mss. unde] “ Κορίσαι, Hesychio ὑψῶσαι, In “ altum exlollere, Elevare.” [“ Mutandum esse puto vocab. in Hes., ubi legitur Κ ορίσαι, ὑψῶσαι: lege, Ko-ρίσαι, ὑψωθῆναι: cf. Bast. ad Greg. Cor. p. 512. coli. 776.: Superbire enim signif. h. I., uti κηριώντα idem Hes. exp. γαυρούμενον.” Spolin. de Extr. Odyss. Parte p. 114. quem omnino vide de Κ ορίζομαι et compositis.] Διακορίέω, i. q. διακορεύω, διακορέω, Devirgino, Virginitatem eripio. Unde διακεκόρισταιηρ. Hes. διαπαρθενεύεται. || Intentis pupillis s. pupulis inspicio, a κόρη, Popilia ; nam διακορίΖεσθαι eid. Hes. est βλέπειν, ατένισα i, qua signif. ap. Suid. dicitur ETIAM Διακοράέομαι: sic enim scribit, διακοράΖεσθαι, ἁτενές βλέπειν, διὰ τὸ τοὺς ὀφθειλμοὺς κόραν λέγεσθαι. Id autem διακοράΖομαι ap. ipsum non suo loco positum est, sed post Διακούω : unde suspicetur quis eum scripsisse διακονρά£εσθαι. NaM Διακουράζεσθαι Etymologico est τὸ ἀτενὲς βλέπειν, quoniam sc. oi οφθαλμοί dicuntur κόραι, ut per hoc διὰ significetur τὸ ἀτενὲς, quod et in nostro vet. Lex. annotatus. Affertur tamen ap. Eund. et alia exp., quæ et in nostro ver. Lex. habetur, ΔιακουράΖεσθαι, τὸ ἁγεννῶς βλέπειν* παράτα διάγειν τὰς κόραν των οφθαλμών ,καὶ μὴ έπ’ ευθείαν βλέπειν. Melius tamen διακορά$εσθαι cum κόραι convenit. [* “ Διακοριστήν, Coteler. ad Const. Apost. 8, 32.” Kall. Mss. * “ *Εκκορί^ω, ad Charit. 749. Coray Theophr. 291. Jacobs. Anth. 9, 115. Act. Traj. \, 244. * ἙκκοράΖω, ibid. * ἘκκουρίΖω, ibid. cf. Bergler. Alciphr. 430.”Schæf. Mss.] Ἐπι-κορίΖω, Sperno et rejicio, ορρ. τῷ κορίΖομαι, Aristot. H. A. 9, 8. Καὶ των περδίκων δ’ ο! πθασσοὶ ταὺς άγριους πέρδικαν όχεύυυσι καὶ ἐ. καὶ ὑβρίΖουσι, Spernunt, Gaza. Huc pertinet, quamvis totum locum non prorsus exprimens, quod eTrogo affert Plin. 10, 33. Perdices vero a domitis feros et novos aut victos iniri promiscue. [Schn. Lex. corrigit ἐπικοῤῥίΖουσι,
i.	e. ἐπὶ κόῥῤης πατάσσονσι, iu Aristot. 1. c.: Spolin. de
Extr- Odyss. Parte p. 112. vulgatum defendit. Vide Barker. ad Etym. M. 1101-2.	“ ἙπικορίΖομαι,
Pierson. Præf. ad Moer. p. 36. ad p. 380. Add. ad p. 381. ad Timæi Lex. 267. Schneid. ad Xen. Meni. 89·” Schæf. Mss.] Ύποκορί$ομαι, Blandis verbis appello, Subblandiens voco, Blandior, Subblandior, Aristoph. Πλ. (1010.) εἰ λυπουμένην γ αίσθοιτό με, Νηττάριον ἄν καὶ φάττιον υπεκορίάετο, Plut. (10, 555.) Κολώτης, ον Επίκουρον εἰὠθει * Κολωτάραν ύποκορ/Ce-σθαι και * Κολωτάριον. Apud Athen. (585.) de Phryne meretrice, Φιλάργυροι δέ τις εραστήν ὑποκορι-Ζόμενος αυτήν, εἷπεν, 'Αφροδίσιον εἷ Πραξιτέλου*, Ei blandienss. subblandiens. || Interdum Speciosiore et honestiore nomine voco, Minuendo s. Extenuando verum nomen, speciosius ac honestius nomen præ-texo ; nam, ut Schol. Dem. annotat, νποκορί£εσθαι est τὸ εὐφήμοις ὀνόμασι τὴν άτοπίαν κλέπτειν, proprie autem τὸ τοῖς παισὶ πρόν ψυχαγωγίαν λέγειν τινὰ ονόματα, οἷον ὡς Διόνυσός ἐσπ, ὡς βασιλεύς, ώ$ τα τοιαΰτα, s. τὸ αισχρόν ευφήμων ὀνομάΖειν, Suid. Solent enim
ii,	qui alicui adulantur et blandiuutur, ejus vitia extenuare, ut prolixe docet Plut. de Disc. Adul. ab Amico. Unde et pro Adulatorum more extenuare in h. ap. Suid. 1. capi potest, Προχειρότερος ἦν εἰς ἑπιτέ-μησιν' διό καί θαμὰ πολλοῖς προσέκρουεν, οὐκ ανεχόμενος αυτών τὴν κακίαν υποκορί£εσθαι. Vide et Υποκορισμός paulo post. Plut. Solone (15.) 'Αστείων υποκο-ρίΖεσθαι τὰς μεν πόρνον, εταίρας, Urbane minuendo nominis turpitudinem, meretrices s. scorta, vocare amicas s. sodales. Athen. (516.)Ὄθεν oi Λυδοὶ τὸ πικρόν την πράξεων ύποκοριάόμενοι, τὸν τύπον καλοϋσι Γυναικών αγώνα, Γλυκόν αγώνα, Speciosiore ac ho-uestiore nomine vocant locum illum, in quo beræ cum servis ab Omphale conclusæ fuerant. Ubi unum tantum casum habet, contra quam in superiori L et sequenti. Plut. de Virt. Mor. Καὶ προθυμίαν rù«
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επιθυμίας υποκορίζονται. PlalO (de Rep.3. ρ. 290.) Ευλογιά ἄρα καὶ εύαρμυστία και εὐσχημοσύνη, καὶ εὐρυθμία εὐηθείᾳ ἁκολουθεῖ, οὐχ ἡν άνοιαν οὖσαν ὐποκοριΖόμενοι καλοΰμεν ὡς εὐήθειαν, ἁλλὰ την ὡς ἁληθῶς εὖ τε καὶ καλῶς τὸ ἦθος κατεσκευασμένην διάνοιαν, Consequentia sunt bonitatis morum: non ejus, quam amentiam revera existenteiu nos specioso nomine εὐήθειαν vocamus, tanquam a bonis moribus manet; sed ejus, rjuæ ob id ita dicta est, quasi mentem recte beneque constitutam habeat: ut B. intcrpr., qui 'υποκορίέε· rrtìai dicit esse Rem odiosam specioso nomine appellare, aut mimis invidioso, h. e. εὐφήμως ὀνομάΖειν, citans e Dem. (424.) ubi Τοιαῦθ’ ὐποκοριΖόμενοι in-terpr. Honestis appellationibus rem sceleratam et pudendam velantes et prætexentes, Virg. Conjugium vocat, hoc praetexit nomine culpam, τούτο το ὑποκό-ρισμα τῇ ἀμαρτίᾳ προβαλλΰμενοί : cujus 1. exp. Gr. e Suida et ipsius Demosth. Schol. ascripsi. Citat ibid. et alium I. e Piat, (de Uep. 5.) ubi de amatoribus loquitur τὢνπαιδικών vitia tegentibus: equo Plut. (6, 207.) ct ipse affert, Τὸ δὲ μελίχρουν, ὅλιος εραστοΰ προσποίημα εἷναι ὑποκοριΖομένου καὶ εὐκόλως φέροντος την ὠχρότητα. Sed ap. Piat. 73. Edit. Aid. (=7, 55.) legitur μελαγχλώρους et ποίημα pro μελιχρόους et προσποίημα. At μελιχῤῥους cum Plut. rectius legi, vocabulum ὠχρότης ostendit, ad quod propius accedit μελίχροος quam μελάγχλωρος : nisi forte μελ/'χλωρός legendum sit, Theocr. 1, (26.) Σύραν καλέοντί τυ-πάντες, Ἰσχνὰν, ἁλιόκαυστον ἐγὼ δὲ μόνοε μελίχλω-ρον. Sed et ibi Schol. videtur legisse μελίχρωον, ex-ponens ἐοικυῖαν κατὰ τὸ χρῶμα μέλιτι: Lucr. 4. Nec sua respiciunt miseri mala maxima sæpe. Nigra, μελίχροος est: immunda et fœtida, άκοσμοί,et quæ sequuntur alia vitiorum in iis quas amamus ύποκορίσματα. Ύποκορί$ομαι accipitur etiam contrario modo, Bud. citans e Xen. Ἀπ. 2, (1, 26.) de duabus mulieribus Herculi adstantibus, et eum ad se pertrahere conun-tibus, Οἰ μὲν ἐμοὶ φίλοι καλονσί με Εὐδαιμονίαν* οἱ δὲ μισοῦντές με, ύποκοριάΰμενοι ὀνομάΖουσ ι Κακίαν. Suid. ibi exp. διασύροντες. [“ Ύπυκορίέεσθαι nunquam signif. potest διασύρειν : Suidæ hæc interpreta- 1 tio futilissima est: locus Xenophontis in vitio cubat, qui unica revocata particula restituendus est, sic: Οἱ μὲν ἐμοὶ φίλοι, ἔφη, καλοϋσί με Εὑδαιμονίαν* οἱ δὲ μισοῦντές με, μὴ ὐποκοριΖόμενοι ὀνομάΖουσι Κακίαν, Qui vero oderunt, neutiquam blaudientes, Infelicitatem me vocant: μὴ ύποκοριζόμενοι, Nihil dissimulantes, Neutiquam stibblandientes; quod faciunt sc. qui amant: Aristides 2, 112. Ούτε τάί κακίαί ύποκο-ριΖεσθαι τῷ τῆς ἀρετῆς ὀνόματι, οὕτε τὰς ἀρετὰς φαυλί-Ζειν, τὰ τῆς κακίας ἑκαστῃ παρατιθέντα, Nec vitiis virtutis titulo blandiri, nec virtutes, vitii nota afiìxa, calumniari. Toup. ad Suid. 111. 2611” Brunck. Mss.] Pro Innuo ct Indico videtur accipi ap. Plut. (8, 765.) Οἱ δὲ παλαιοὶ καὶ τρύγα τον οίνον ἅνπκρυς ἐκάλουν, ώσπερ ψυχὴν καὶ κεφαλήν τον άνθρωπον εἰὠθαμεν ἀπὸ τῶν κυριωτάτων υποκορίζεσθαι, Quemadmodum nomiue κεφαλής et ψυχῆς, præcipuarum in homine partium, ipsum hominem innuere et indicare solemus. Ex ejusd. Plut. Numa (8.) VV. LL. afferunt ὑποκορίΖυ-μαι τὴν ἑν λι/γοις Πυθαγόρου αιμνλίαν, pro Alludo ad I Pythagorae iu dicendo gratiam, Arrideo atque amplector. Suid. vero in h. 1., Ὁ δὲ ὑποκεκορισμένῃ καὶ απατηλή ἐχρήσατο πρεσβείᾳ, exp. ὑποκεκρυμμένῃ, nisi forte sit simulata ; nam ὑττοκορίΖω et ύποκορί£ομαι idem Suid. exp. non solum κολακεύω, sed etiam υποκρίνομαι. [“ Thom. M. 873. Eust. ad II. p. 451,
i6.	ad Lucian. 1, 633. Callim. 1, 429· Heindorf. ad Piat. Phædr. 286. ad Mœr. 380. ad Timæi Lex. 266. Toup. Opusc. 1, 237. 524. Eiuendd. 2, 315. Schueid. ad Xen. Meui. 89. *»d Charis. 317.” Schæf. Mss. Themist. Or. 34. p. 72. Philostr. Soph. 2, 10,
2. Arrian. Ep. 4, l. p. 166. Phrynichus Bekkeri p.
47.	Spohii. de Extr. Odyss. Parte p. 109·] Ὑποκόρι-σμα, Malæ rei integuineiitimi, et speciosum ac honestum nomen auribuMjue blandiens, Bud. ap. Plut. (9,220.)loqueutem de σεισάχθεια, quam Solon, voleua τὰ ὀφλήματα κουφίσαι, introducere conabatur, Τοῦτα ἦν ύποκΰρισμα -χρεών ἀποκοπῆς, Erat autem id honesta appellatio novarum tabularum, Bud. Idem Plut.
^ Galba (20.) Εἰδὼκ φυγῆς ύποκΰρισμα και παρακάλνμμα τὴν αρχήν αὐτῷ δεδομένην, Alexis ap. Atben. (463.) Τὸ καλούμενου Ζῇν τούτο διατριβής χάριν Ὄνομ’ ἐστὶν ύποκΰρισμα τῆς ἁνθρωπίνης Μοίρας. [“ Schol. Arí-stoph. Πλ. p. 265. T. H., Toup. Emeudd. 2, 315. Casaub. ad Athen. 1, 28.” Sciiæf. Mss.] Υποκορισμοί, Extenuatio, qua rei per se turpi aut malæ honestum ac speciosum nomen praetexitur, Aristot. Rhet. 3. 'En τὸ αὐτὸ ύποκορίϋεσθαι* ἔστι δὲ ὁ ὑ., ὅς ἔλαττον ποιεῖ καὶ τὸ κακὸν καὶ τὸ αγαθόν, ut ille, qui pro χρυσίον dicebat χρυσιδάριον, et * ἰματιδάριον pro ἰμάτιον, et λοιδορημάτιον pro λοιδορία. [Plut. Theseo
14.	“ Ad Timæi Lex. 266. Toup. Opusc. 1, 523.
Aristoph. Fr. 222.” Schæf. Mss. * Ὑποκόρισις, ex Eust. 1196. addendum Lexicis notavit Spohn. de Extr. Odyss. Parte p. 140.] Υποκοριστικοί, Extenuatorius, ut in assentationibus fieri solet, Diiuinutivus : ut, Ὦ * Σωκρατίδιον φίλτατον ap. Aristoph. (N. 746.) forma diminutiva a Σωκράτης: et * Φειδιππίδιον a * Φειδιππίδης, et παιδίον a παῖς, Athen. 14. * Ῥοίδιον μέν τοι ; ὡς βοίδιον, τὸ υποκοριστικόν, sc. a ῤόα. [“ Etiseb. Η. Ε. 5, 16.” Mendham. Mss.] Ύποκοριστικύί, Blande, Subblaudiendo ; More eorum, quæ diminutiva a Gramm. appellantur. Athen. (308.) Ὑ. δὲ ὠνόμασεν αυτούί (sc. τοὺς κορακίνουί et μαινίδας) Φερεκράτης ἐν Ἐπιλήσμονι, Τοῖς σοῖσι συνὼν κορακινιδϊοΐί καὶ μαινι-δίοις. [Plut. 9, 370.	“ Suidas ν. ΚλινιἸ.” Schæf.
Mss. * ΣυνυποκορίΖω, Eust. 1283, 83. ΣυνυποκορίΖο-μαι, 1390, 19•]
“ ΚΡΑΜΒΗ, ἡ, Brassica : per sync. pro κοράμ-“ βλη,” [quod vide,] “ utpote quæ τὰς κόρας et “ aciem oculorum hebetet. Ejus tria genera enume-“ rat Diosc. 1. 2. ήμερον, ἄγριον, θαλάσσιον: C. 146. “ 147. 148. itidemque Galen. Plinius vero 20, 9* “ In tres, inquit, species divisere brassicam Graeci “ antiquissimi: crispam, quam * Selinada vocarunt, “ a similitudine apii foliorum: alteram, Leam, latis “ foliis, e caule exeuntibus : unde Caulodem quidam “ vocavere: tertia est proprie appellata Crambe, “ tenuioribus foliis et simplicibus, densissimisque,
“ amarior, sed efiicacissima. Hæc ille e Catone de “ Re Rustica c. 157. Verum et Euthydemus” [Eu-demus] “ Atheniensis in libro de Oleribus ait tria “ esse κράμβηs genera : esse enim ἁλμυρίδα, λειόφυλ-“ λον, σελινουσίαν : quarum hanc postremam τῇ ἡδο-“ νῇ primam judicari: τὴν σελινουσίαν vero sic no-“ minari διὰ τὴν οὐλότητα, utpote similem apio. Plura “ vide ap. Atben. 9. (p. 369.) ubi annotat eam habi-“ tam fuisse etiam ἱερὰν, eamque ob rem a Nicandro “ vocari μάνπν : indeque, ap. Iones præsertim, in " jurando etiam dicere solitos vaì μὰ τὴν κράμβην:
“ exempla ejus juramenti afferens ex Ananio, Tele-“ elide, Epicharmo, Eupolide. Idem Athen. ibid.,
“ necnon et 1. 1. (p. 34.) τήν ράφανον quoque dictam “ fuisse κράμβην tradit, hoc ex Apollodoro Carystio “ afferens testimonium, Οἷδ’ ὅτι καλοΰμεν ράφανον,
“ ὑμεῖς δ’ οἱ ξένοι Κράμβην : forsan quoniam utrius-“ que eadem vis. Ut enim Timæus dicit Sybaritas “ πρό τού πίνειν solitos κράμβας ἐσθίειν, et Alhenæus,
4* εἰς τὰς κατασκευαΖομένας ἁμεθύστους προσλαμβάνε-“ σθαι τὸ τῆς κράμβης σπέρμα : ita Ampliis Comicus 44 τὰς ῥαφάνους esse φάρμακον μέθης, ἐξελαῦνον τοὺς “ λήρουί : et Anaxaudrides, Ῥάφανόν τε πολλὴν ἐν-“ τράγητε, παυσετε Τὸ βάρος, διασκεδᾶτε τὸ προσόν νῦν νέφοε Ἐπὶ τού μετώπου. Præterea, ut Alhenæus “ dicit, si qua io vinea nascantur κράμβαι, ἀμαυρότε-“ ρον γίνεσθαι τὸν οίνον: ita et Theophrastus sub “ finem libri 4. τὴν ράφανον φθείρειν τήν άμπελον.
“ Item ut τῆς κράμβης tria enumerantur geuera, ita et “ τῆς ῤαφάνου, οὐλόφυλλον, λειόφυλλον, ἄγριον, ap.
“ Theopbr. Η. Pl. 7. 4. Ex Epigr. vero affertur et “ κανναβίνη κράμβη.” [“ Phryn. Ecl. 56. 72. Thom.
M.	777. Schneid. Scriptt. R. H. 3,1. p. 271. Jacobs. Auth. 8, 240. 9, 134. Steph. Dial. 52. Arnmoii. 122. Koen. ad Greg. Cor. 58. Casaub. Alhen. 1, 96.’' Schæf. Mss. * Κραμβασπάραγος, Geopon. 12, 1, 2.
* Κραμβοφάγος, Batrach. 216. * Λευκοκράμβη, Geo-pon. 12, 1, 4. * Κραμβήεις, Nicander Ἀ. 330.]
“ Inde DIM1N. Κραμβίδιον, pro κράμβη. Ac Ut di-“ ctum est κράμβην a nonnullis dici τὴν ράφανον, ita
525$
ΚΟΡ
5254
ΚΟΡ	[Τ. 11« ρ.379•]
“ et κραμβίδισν ϊ relut ab Antipbane, in Rustico, ἐ 41 κραμβίδιον ἑφθὸν, χάριεν, ἁστεῖον πάνυ. Ita ΡοΙΙαχ,
“ afferetis et ex Aristot. H. A., Ῥάφανοε, ἡν καλοῦσί “ τινες κράμβην.” [Diosc. 2, 148.] “ ITEM Κραμβίῳ “ pro κράμβης ἀφεψήμαπ, Decocto brassicae, ut acci-“ pit Galen. ap. Hippocr. (644, 90 ΚλύΖειν τᾤ σὺν “ τῷ κραμβίῳ χλιηρῷ.” [* Κραμβὶς, Æliau. Η. Α. 9» 39. “ Schneider. Scriptt. R. R. 3, 2. p. 40. * Κραμ-βίΖω, Theophilus de Urin. p. 86. Gnid.” Schæf. Mss.]
“ KPOMMYON, τὸ, Cæpa: τὸ πρωϊνὸν ὄψον τῷ “ πότῳ προσφάγιον ἑρεθισπκὸν τοϋ οίνον, inquit Hes.
“ Sed rustici potius et sordidi hoc obsonio utuntur,
“ et vinosi ad excitandum appetitum vini: unde per “ reprehensionem ap. Xen. Σ. (4, 7«) κρομμύων ὄΖειν :
“ quanquam et ibi οἱ σνμπόται dicuntur ἥδιον πιεῖσθαι “ εἴ τις αὑτοῖς ἑνέγκῃ κρόμμυον: secundum Hom. II.
“ A. (629.) ὁπὶ δὲ κρόμυον, ποτῷ ὄψον. Quinetiam ibi “ dicitur τῷ εἰς μάχην ὁρμωμένῳ καλὢς ἔχειν κρόμυον “ νποτρωγειν : eorum imitatione qui gallis gallinaceis “ allia comedenda præbent cum eos volunt commit- i “ tere. Proverbialiter Κρόμμνα ἐσθίειν, vel Κρομμύων “ ὀσφραίνεσθαι, dicitur Qui invitus fiet, s. Qui invitus “ ad lacrymatidutn jwrovocatur, et pœnas dat: quia “ cæpa oculis admota lacrimas ciet: eam ob rem a “ Colum, dicta Lacrymosa. Ita Bias ap. Diog. L. 1.
“ Haliatti Lydorum regi mandanti ut ad se veniret,
“ rescribit, ἙγὼἉλιάττῃ κελεύωκρόμμυα ἐσθίειν: pro “ κλαίειν καὶ οἰμώΖεσθαι, Pœnas dare suæ arrogantiae “ et insolentiæ. Et ap. Aristoph. B. (654.) Xanthias “ vapulans, Æaco roganti, Τί δῆτα κλάεις ; respondet,
“ κρομμύων οσφραίνομαι, Cæpas odoror : i. e. Vapulo,
“ et pœnas do, s. ob verbera cuti inflicta fleo : quia “ cæpæ naribus oculisve admotæ lacrymas provo-“ eant etiam nolentibus. Quapropter etymon illud “ quod afferunt, valde consentaneum est, nimirum “ κρόμμυον ex eo dictum esse quod αὐτοῦ ὀσφραινόμε-“ vot ἢ ἐσθίοντες τὰς κόρας μύομεν: oculos enim clau-“ dere, et emittere lacrymas consuerunt qui ipsum “ naribus oculisve admovent, vel qui ori ingerunt, “ ii etiam qui in frusta coucidunt. Quod etymon “ sequendo, unico potius μ scribendum esset, ut “ sane ap. Hom. scribi comperimus, metri lege “ postulante, non solum in 1. supra c., sed etiam “ in hoc, Od. T. (232.) Τὸν δὲ χιτῶν’ ἐνόησα περὶ “ χροῒ σιγαλόεντα Οἷόν τε κρομΰοιο λοπὸν κατά ἰσχα-“ λέοιο. Nec ap. Hom. tantum, sed etiam ap. Xen. et “ Athen. Gemino autem ap. Aristoph. et alios Comi-“ cos, postulante geminationem του μ lege metrica.” [“ Heyn. Hom. 6, 228. Phryn. Ecl. 126. Thom. M. 584. ad Lucian. 2, 324. Athen. 24. 28. ad Mœr. 111. ad Charit. 276. ad Herod. 288. Κρόμμυα, Locus, ubi κρ. veneunt, Heringa Obss. 164. Kuster. ad Suid. 1, 529. Tonp. Opusc. 2, 213. Græv. Lectt. Hes. 613. Κρόμμυα ἐσθίειν λέγω, ad Herod. 337·’' Schæf. Mss. * Κρσμμυοπώλης, Qui cæpas vendit, Lexx. Gr. sine Auctore. * “ Κρομυοπώλιον, Hes.” Wakef. Mss.] “ Κρομμυοξυρεγμία, Acidus nictus “ qualis eorum est qui cæpas comederint: s. Acidus “ ructus e cæparum esu: vide T. 1. c. 1247· Et “ Κρομμυγήτειον, τὸ, Crommygetium : Olus mixtæ “ naturae e getio et cæpa : quare Gaza Cæpigetium “ vertit, ap. Theophr. H. Pl. 4,” [6, 2. Κρομμυογή-τειον Schn. * Κρομμυώδης, Diosc. 4, 151.	* “ Kpo-
μύδιον, Schol. Opp. Ἁ. 3, 173.” Wakef. Mss.] “ Κρομμυόννησος dicta est Insula quædam a cæparum “ fertilitate : sita est juxta Smyrnam, teste Plin. 5, “31. Et Κρομμύονσα, pro Κρομμυόεσσα, Insula “ Iberiæ, eand. ob rem sic appellata : necnon Κρομ-“ μύων, Urbs vicina Ascaloni. Corinthiaci etiam agri “ Vicus quidam a nonnullis Κρομύων s. Κρομυὼν aut “ Κρομμυὼν dicitur, qui ab aliis Κρεμμύων s. Kpc-“ μύων : unde Κρεμμνωνία s. Κρομμυωνία ὗς, inter-“ fecta a Theseo. Vide Paus. in Atticis et Corinth. “ item Strab. Steph. B. per ε gemino μ scribit, unico “ Plin. Qua in scriptura nil interesse puto, cum Hes. “ κρέμμυον dici tradat pro κρόμμυον: sed sive per ε “ sive per o, sive unico sive gemino μ scribatur, “ malim scribi oxytontus.” [“ Κρομμυὼν, ad Diod.S. 1, 523.” Schæf. Mss. “ Κρομμυωνία, Theod. Hyr-
tac. in Notit. Mas. 5, 740.” Elberling. Mss.]
“ ΚΟΡΙΣ, εωε, ο, ἡ, Cimex : Diosc. 2, 86. Κόρεις “ οἱ ἁπὸ κλίνης : et Geopon. 15, (13, 14.) Πῶε χρἥ “ ἁναιρεῖν τὰς κόρεις. Vide et Aristot. Η. A. 5,31. Ari-“ stoph. vero N. (634.) Ἀλλ’ οὐκ ἐῶσιν ἐξενεγκεῖν μ*
“ οἱ κόρεις, per jocum dixit pro οἰ Κορίνθιος. || Herbae “ s. Fruticis nomen, qui alio noni, dicitur Hype-“ ricon, ut tradit Diosc. 3, 174. Sic Plin. 26, II.
“ Semen hyperici quod Coris appellatur. Et c. 8. “ Est et aliud hypericoti, quod alii Corin appellant, “ folio taro*aricis. Apud Hes. oxytonius scriptum “ Kopìs, ab eoque esse dicitur Piscis quidam : item “ Herba quædam alio nom. dicta χαμαιπίτ•υς. Plin. “ sane paulo ante 1. c. scripserat hyperictim ab aliis “ χαμαιπίτυν, ab aliis Corion appellari. Sed Diosc. “ tamen seorsim περὶ κόρεως tractat, seorsim περε “ χαμαιπίτυος, diversas esse indicans.” [“ Jacobs. Anth. 9, 115. 123. Phryn. Ecl. 134. Thom. M. 549. Lennep. ad Phal. 121.” Schæf. Mss. * ΚορίΖω, Gl. Cimico.] “ ἈκκορίΖω, pro Perdo cimices, affertur “ ex Epigr.” [* 'Εκκορί^ω, Barker. ad Etym. M. 1101 .J
ΚΟΡΟΣ, ὁ, (ἡ,) Niger, μέλας, ut Etym. et Eui*. Schol. volunt. Poni etiam pro καθαρὸς tradunt VV. LL. e Schol. Hesiodi. Neutrius tamen signif. exempla afferuntur; sed a priori Etym. derivat κόραξ et ko-ρώνη, at Schol. Eur. (Os. 1267.) etiam κόρη significans Pupillam. [“ Schol. II. A. 170.” Wakef. Mss.] Fortasse autem rectius scriberetur κορὸς cum accentu in posteriore, ut distingueretur a κόρος, Satietas. Hanc autem meam scripturam confirmat exemplar quoddara Scholiastæ Oppiani dicentis κορακίνον dictum παρὰ τὸ κορὸν τὸ μέλαν. “ Κοριάλαι, Hes. teste “ dicuntur ai τρίγΧαι, Muli», pisces.”
ΚΟΡΑΞ, ακος, ὁ, Corvus: a κόρος, Niger, si Etym. credimus. Plut. (6, 489·) Κοράκων μὲν λαρυγγισμοῖς, καὶ κλωσμυῖς άΧεκτορίϊ)ων, καὶ συσὶν ἐπὶ φορυτῷ μαρ-γαινούσαις ἐπιμελῶς ττροσέχειν, σημεία ποιουμένονα πνευμάτων καί όμβρων. Quale est, quod Plin. scribit : sub fin. 1. 18. Corvique singultu quodam latrantes» seque concutientes, si continuabunt, ventos ; si vero carptim vocem resorbebunt, ventosum imbrem. Similia et Theophr. περὶ Σημείων Ὑδάτων καὶ Πνευμάτων. Athen. 8. Κόρακαε θηρεύσας καὶ ἀλείψακ γύψῳ, ἀφῆκεν. Eod. 1. Ἕως κόρακες λευκοί γένωνται καὶ εν τοΐς κρατήραιν ἰχθύεκ φανῶσι. Sic Epigr. Θᾶττον ἔην λευκοὺς κόρακας πτηνάς τε χελώνας Εὑρεῖν. Plut. (10, 51.)Ψᾶρες δὲ καὶ κόρακες καὶ ψιττακοί μανθάνοντεε διαλέγεσθαι. Lucian. (I, 114.) Κόραξι καὶ λύκοις χα-ριΖόμενος. Item in imprecationibus ές κόρακας, vel absolute vel cum verbo, Ad corvos, In malam rem, ut Lat. dicunt. Aristoph. Σφ. (982.) Ές κόρακας* ώε οὐκ ἀγαθόν ἐστι τὸ ῥοφεῖν, Apage ad corvos : (N. 789·) οὐκ ἐς κόρακας άποφθερεί μου ; Non a me protinus in malam rem abibis? (Σφ. 51.) Ἁρθεὶς ἀφ* ἡμῶν ἐς κόρακας οἰχἡσεται: (Εἰρ. 500.) ἐς κόρακας ἑῤῤήσετε. Plut. (9, 415.) Εἰς Κᾶρας, ὥσπερ εἰς κόρακας, ἀποδιοπομπουμένου τὸν Ἰσαγόραν, Theophyl. Ερ. 50. Τὴν δίκελλαν ἀφεὶς, καλαμῖδα καὶ χάρτας ἀρά-> μένος, εἰς κόρακας χώρει γερόντιον. Rursus Aristoph. N. (133.) Βάλλ’ ές κόρακας' τίςεσθ'ό κάψας την θύραν; (123.) Ἀλλ’ ἐξελὢ σ* ἐς κόρακας εκ τής οικίας. Alexis ap. Athen. (6ϊ0.) in edicto de exigendis philosophis, Ἐς κόρακας ἔῤῤειν φασὶν ἐκ τής Αττικής·. (352.) Πρὸς Ἄρειον δὲ τὸν ψάλτην ὀχλοῦντά τι αυτόν, Ψάλλ’ ἐς κόρακας, ἔφη. Ceterum hoc ἐς κόρακας jubetur aliquis abire in malam crucem, ut Plaut. dicit, Abduce istum in malam crucem, et ibi pascere corvos, ut Horatius loquitur. Quidam tamen κόρακας specialiter esse volunt Locum supplicii in Thessalia. Ab illo autem loquendi genere ἐς κόρακας fiunt σκορακί£ω et άποσκορακίζω, de quibus infra. || Corvus: est etiam Signum cœleste ap. Astronomos. Arat. (448.) πυμάτῃ δ’ (sc. σπείρῃ τής τοῦ λέοντος οὑρᾶς) ἐπίκειται Εἴδωλον Κόρακας, σπείρην κότττοντι ἐοικὸς, Cic. Extrema nitens plumato corpore corvus Rostro tundit. || Nomen piscis ap. Athen. quem Plin. Corvum quoque appellat. II Item, εἷδος μηχανήματος, Suid., quod Lat. itidem Corvum vocant, Curt. 4. Ad implicanda
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navigia quæ muros subibant^ validis asseribus corvos λ et ferreas manus cum uncis ac falcibus illigaverant, ut cum tormento asseres promovissent, subito laxatis funibus injicerent, Polyb. lv (22, 9*) P· 6. Ὄτε δὲ ταῖς σανίσι τῶν καταστρωμάτων ἐμπαγέντεε οι κ. ὁμοῦ συνδήσαιεν τὰς ναῦς, εἰ μὲν πλαγίαι παραβάλοιεν ἀλλήλαις, πανταχόθεν ἐπεπήδων εἰ δὲ κατά πρώραν, δύ αὐτοῦ τοῦ κ. ἐπὶ δύο συνεχεῖς ἐποιοῦντο τὴν ἔφοδον. Ibici, docet quomodo injiciantur hi corvi. Meminit eorund. et App. Vitruv. 10, 19. vocat corvum demolitorem et gruem. Itaque Diades, inquit, scriptis suis ostendit se invenisse turres ambulatorias, quas etiam dissolutas in exercitu circumferre solebant: præterea terebram et ascendentem machinam, qua ad murum plano pede transitus esset, et etiam corvum demolitorem, quem nonnulli Gruem appellant. Quæ verba transtulit ex Athen. de Mach. Sic enim iste: Διάδης μὲν οὖν αὑτός φησιν ἑν τῷ Μηχανικῷ αυτόν Συγγράμματι εὑρηκέναι τούς τε φορητούς πύργους καὶ τὸ λεγόμενον τρύπανον καί τον κ., καὶ τὴν ἐπιβά-θραν. Athen. (208.) Κ. τε σιδηροῖ κύκλῳ τῆς νεὼς, οἲ ] δι’ ὀργάνων ἁφιἔμενοι τὰ τῶν εναντίων έκράτονν σκάφη, καὶ παρέβαλλον εἰς πληγήν. || Marculus ferreus, quo fores pulsantur aut attrahuntur. Manus extera Lucretio : ἡ κορώνη, κρίκος, κίγκλος. Epigr. in nasum cujusdam Castoris, ἐστι Τέκτοσιν ἁξίνη, τοῖς πυλεῶσι κόραζ, Portis autem mallei s. tuditis, quo pulsentur, instar est. J. Poli. 7, c. 26. Ἥν 'Όμηρος κορώνην λέγει, νῦν κ. καλοῦσι: citans e Posidippo, κύρακι κλείεται θύρα. Eust. forma dimin. Κορά-κιον etiam appellat. || Rostrum gallinaceum, τῶν ἀλεκτρυόνων άκρα ῤύγχη, Hes. || Κόραξ est etiam Genus supplicii ap. Lucian., teste Bud., qui affert (1, 472.) Οἵ τε πλούσιοι και τοκογλύφοι πρόσδεσαν, ὠχροὶ, καὶ προγάστορες, καὶ ποδαγροὶ, κλοιόν έκαστος αυτών, καὶ κ. διτάλαντον επικείμενος. || Nomen montis altissimi inter Callipolin et Naupactum, Liv. 36.
II Nom. cujusdam Ithacesii filii Arethusae, qui leporem persequens, per praecipitium decidit, et mortuus est: eo autem cognito mater ad fontem se strangulavit : indeque ipse uotnen dedit τῇ Κῤῥακος Πέτρῃ, mater autem fonti. Od. N. (407·) αἱ δὲ νέμονται Πὰρ Κόρακος Πέτρῃ, ἑπί τε κρήνη Ἀρεθούσῃ. Plut. (9, 106.) Φρεωρυχῶν ἐν ἑσχατιᾷ παρά Κόρακας Πέτρῃ την * σνβοτικήν εκείνην Ἀρέθονσαν. Annotat Eust. Κόρακος Πέτρα scribi ύφὲν, sicut et Μεγάλη Πόλις. Gentile autem esse Κορακοπολίτης ut Μεγαλοπολίτης.
II Nom. rhetoris, rhetorices inventoris. Unde Κακού Κόρακος κακόν ὦον. Suid. || Nom. Pastilli ap. Aët. J4. fortassis ejus, qui Galeno καρακίνη σφραγίς. [“ Jacobs. Anth. 10, 75. 11, 322. ad Bianor. 4. Toup. Emendd. 2, 586. Heyn. ad Apollod. 699· Anton. Lib. 132. Verb., Ruhnk. Ep. Cr. 112. Machina belli, ad Diod. S. 2, 194. Tumulo impositus, Jacobs. Anth. 8, 88. Κ. νυκτός, νυκτερινός, Munck. ad Anton.Lib. 109. Verh.: τῆςθύρας, Valck. Atloniaz. p. 335. ad Od. A. 441. Jacobs. Anth. 11, 338·: λευκός, Lucian .Ep. 22. Εἰς, ἐς κόρακας, Thom. Μ. 378. 789. ad Charit. 707. Huschk. Anal. 102. Bergler. Alciphr. 32. 62. 177* 343. Brunck. Œd. T. 1146. Ἐς κ., non eis κ., Koen. ad Greg. Cor. 32. Κόρακος πέτρα, Bondani Spec. Animadv. 7.	Κ., κό-
λαξ, Brunck. Aristoph. 2, 202.” Schæf. Mss. Ma-tliem. Vett. p. 43. Theognis 833.] Κορακοειδὴς, Corvi speciem gerens: κορακοειδὴς ἀπόφυσις, Processus omoplatæ exiguus et acutus, ab interna ejus parte exoriens; sic dictus, quod ejus finis ut cornicis rostrum foras inclinet: [Galen. 4, 20.] Dicitur et alio nomine ἀγκυρσειδὴς, quod sua extremitate, anchoræ similis videatur. Gorr. [Aristot. H. A. 1, 764. Athen. 304.] Κορακώδης, Corvinus, Qui est corvini generis. Aliquando i. signif. q. præcedens.
• {>“ Eunap. Photii Bibi. Cod. (p. 100.)” Boiss. Mss.
*	“ Κορακόμαντις, Qui vel Quæ e corvis auguria captat : utitur Eust. in Od. Ξ.” Scap. Lex. Elzevir. 1652. * “ Κορακόφωνος, Tatian. 25. p. 56. Worth.” Kouth. Mss. * Δισκείραξ, Lucian. 3, 187· * Ὀξυκόρα-κος, Paul. Æg. 6, 87. * Ὀστοκόραξ, Gl. Ossifragus.
*	Παιδοκόραξ, Aual. 1, 493.	* Πετροκύραξ, Nom.
propr., Welcker. Epigrr. Gr. Spicileg. 2. p. 31-2.
PARS XVII.
Bonnæ 1822. 4®. *Φαλακροκόραξ, Plin. 10, 48. cf. Πν^ροκόραξ.] Κοράκινος, Corvinus: χρῶμα, Corvinus color, Qualis corvi est: cum quodam splendore nigerrimus, qualis est Gagatis lapidis color, vel nostri serici nigri villosi. Vitruv. 8, 3. Coracinum colorem appellat. [Anecd. Bekkeri p. 104.] Ατ ΚορακΊνος, Coracinus, Piscis nomen, Gazæ Coívulus; sed cum Plin. vocab. Gr. retinere possumus: dictus παρά τὸ διηνεκῶς τὰς κόρας κινεῖν, Athen.; ut vero Schol. Opp. (Ἁ. 1, 133.) παρά τό κορὸν, Nigrum. Archestr. ap. Athen. (294.) των φαυλότατων κορακίνων. Aliquanto post, οἱ Νειλῶται κορακίνοι, Plin. 32, 2. Coracini pisces Nilo peculiares sunt: (308.) κορακΊνος θαλάσσιος, Plin. Coracinus marinus. Vocari autem alio nomine σαπέρδην, ab Alexandrinis autem πλά-τακα, ibid. docet, et 1. 3. [118. 121.] κορακίνου ποτά-μίου meminit, quem πέλτην vocari a Nilotis annot. [“ Thom. M. 790. Aristoph. Ἰππ. 1053. (Λ. 560.) Fr. 270.” Schæf. Mss. Κ. Πονπκοῦ σαρξ, Zopyrus Oribasii p. 353. Matth.] Κορακινίδιον forma dimin. Parvus coracinus, Pherecr. ap. Athen. (309.) ῬοΙ* σοῖσι συνών κορακινιδίοις ή μαινιδίοις: [329* * Κορα-κινὶς, Geopon. 20, 25, 1.] Κορακιςις, ò, Corvinus, Corvo similis, Qui de corvorum specie est. || Graculus, Species quædam monedularum, VV. LL. ex Aristot. H. A. 9, (24.) Hesychio est κολοιός: et ko-ρακΊνος ac μέλας. Κορακενς ap. Eundem itidem Piscis species, i. forsan q. κορακΊνος. Κοράκιον, Cor-vulus. II Tudes s. Malleus, quo pulsantur fores : qui et κόραξ et κορώνη, Eust. ut supra annotavi.
ǁ Species ficus, cujus fructus coracino colore est, Aristoph. Schol. Suid.: alio nomine κορόνεως appellatur- Athen. autem. 3. (p. 77-) meminit Κορακέων, quam et ipse Ficorum speciem quandam esse docet: Κορακέων δὲ, σύκων είδος, inquit, "Κρμιππος ἐν Στρα-τιώταις παραδίδωσι διὰ τούτων, Ἢ τῶν φιβαλέων μά· λιστ ἃν ἢ τῶν κορακέων. Sed ap. Schol. Aristoph. habemus κορώνεων, ut in textu ipsius poëtæ, et ψι-βάλεων. * ibid. autem κοράκιον legitur. [Aristot. Mi-rab. c. 87.	“ Jacobs. Anth. 11, 338. Brunck. Ari-
stoph. 3, 137. ad Lucian. 1, 472.” Schæf. Mss.
*	Κορακίσκος, Gl. Corvus. * Κορακιάω, Athen. 329·
*	“ Κορακίέω, Denigro, Amphiloch. p. 44.” Kall. Mss. * “ Κορακιστί, Lingua corvina, Chrys. in Act. Ap. Serm. 4. T. 4. p. 634, 25. Μὴ κ. φθέγγεσθε, ὦ ανόητοι, καθάπερ τὰ παιδία.” Seager. Mss.] “ Ἐκκο-“ ρακι'Ζειν, Suidæ ἀποδιώκειν, Abigere. Aliis Eji-“ cere et jubere facessere εις κόρακας.” [Theophyl. Simoc. 4, 6.] Κορακεύομαι, κοράττω, κοραίνω, Denigro, μελαίνω, VV. LL. [Vide Κοράττω.]
Κοράττω, Precibus insto et urgeo. Unde κοράτ-τειν ap. Suid. τὸ άγαν προσκαρτερεΊν καὶ λιπαρεῖν: dicit autem esse sumta hanc signif. ἀπὸ τῶν περί τὰς θύρας κοράκων περιπετομένων και μὴ ἀποχωρούντων. Hesychio vero κοράττειν est κορακεύεσθαι.
[* Κοραξὸς, ἠ, ὸν, i. q. κοράκινος, Strabo 12. ρ. 236. Sieb. εις τὴν κοραξὴν χρόαν, ex emend. Salmasii, pro vulgato κοραζίν. * Κοραξὸς, ò, Piscis quidam, Xenocr. c. 12. not.]
Σκορακίέω, Ad corvos abire jubeo, Amando ali-> quem et jubeo abire in malam rem, crucem: εἰς κόρακας πέμπω, Hes., εἰς κόρακας ἀποδιοπομποῦμαι, Plut., εἰς κόρακας έρρειν φημὶ, Alexis. Idem Hes. εἰς έρημον πέμπω καί άρώμαι, καὶ έκφανλίζω, Diras imprecor, et in malam crucem facessere jubeo, Maledictis prosequor et in malam rem abire jubeo, Contumeliose rejicio aut repello, Contemtim abjicio. Dem. (155.) "Οταν τὰ μέγιστα κατορθώσωσι, τότε μάλιστα σκορακίέονται και προπηλακίζονται παρά τό προ-σήκον. Plut. Artax. (27.) p. 309. Νῦν μὲν ενήμερων όμοια τοΊς πρώτοις, νυν δὲ προσκρούων καὶ σκορακιζόμε-νος. Σκορακισμός, Contumeliosa repulsio, qua sc. aliquem ad corvos amandamus et in malam crucem facessere jubemus, -χλευασμός, νβρις, φαυλισμὸς, αποδοκιμασία, Hes. : Plut. (7, 830.) Ἀλλά τις ἀπήντηκεν ἑκ διαβολής ἢ φθόνου δνσημερία καὶ σκ., Ubi copulantur δυσημερία et σκ., sicut paulo ante ab Eod. τῷ σκορακί£εσθαι opp. τὸ εὐημερεῖν. * Αποσκορακίζω, In malam rem abire jubeo, Contumeliose repello; proprie, Ad corvos abire jubeo: pro quo Lat. dicunt
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Abire in malam rem. Alciphr. (1, 38.) Τὸν δὲ Αἰ-γύππον ἐκεῖνον ὡς ἀπεσκοράκισεν, ὅσον ἀργύριον προ-τείνοντα. Solebant Græci amandare ad corvos eum, quem a se contumeliose dimittere vellent, dicentes, ἐς κόρακας, Ad corvos: subaudito verbo imp. modi significante Abi. Hinc comp. verbum αποσκορακίζω, quasi ἐς κόρακαs πέμπω : quod quidam exp. eís έρημον τόπον αποπέμπω, In locum desertum amando. Suid. vult ἀποσκορακίΖειν signif. non solum ἀποῤῤί-πτειν, Expellere s. Repellere, et ἐξορίΖειν, Exterminare, sed etiam εὑτελίΖειν, Contemtui habere, Vili-pendere, Assis non aestimare. [* “ Άποσκορακιστέον, Clem. Alex. 179· 208.” Kall. Mss.] Άποσκορακι-σμὸς, Amandatio alicujus in malam rem, Contumeliosa repulsio, ἐξουδένωσις, Hes. Apud Esaiam in-terpr. vulgo Increpationem, 66,(15.) Ἰδοὺ γὰρ Κύριος ὡς πυρ ἥξει, καί ὡς καταιγ'ις τὰ Άρματα αυτόν, ἀποδοῦναι ἐν θυμῷ ἐκδίκησιν, καὶ ἀ. αυτού ἐν φλογὶ πυράς.
1Γ ΚΟΡΩΝΗ, Cornix, ejusd. originis cum κόραξ, ΗββιοἀΛΕργ. (2, 365.) Μήτοι ἐφεΖομένη κρώΖῃ λακέ-ρυΖ« κορώνη, Garrula cornix, Ovid.: Archii, ap. Athen. (594.) Συκῆ πετραίη πολλας βόσκουσα κορώνας, Ορρ. Κ. 3, (117·) Αἰετόεντά τε φῦλα πολύΖωοί [*πο-λύκρωΖοί] τε κορωναι, Vivaces cornices, s. Annosæ, IJorat. Idem dicit, Servatura diu parem Cornicis vetulæ temporibus Lycen. Et Martial. Et cornicibus omnibus superstes. Similiter et Hesiod. ap. Plin. 7, 48. cornici novem nostras tribuit ætates, quadruplum ejus, cervis, id triplicatum corvis. Apud Hom. autem sunt etiam marinae κορωναι, quas quidam esse putant Mergos aut Fulicas, αἰθυιςις καὶ λάρους, Eust. [Arrian. Peripl. Eux. p. 22.] Sed possumus fortassis dicere Cornices aquaticas, ut Plin. dicit Corvos aquaticos, 11, 37. Quaedam animalium naturaliter calvent, sicut struthiocameli et corvi aquatici, quibus ap. Græcos nomen est inde. Od. E. (66.) Σκῶπές τ’, ἴρηκές τε, τανύγλωσσοί τε κορωναι Εἰναλίαι, τῇσίν τε θαλάσσια ἔργα μέμηλε : Ξ. (308.) Οἱ δὲ κορώνησιν ἴκελοι περὶ νῆα μέλαιναν Κύ-μασιν ἐμφορέοντο. [Ælian. Η. Α. 15, 23. Pancrates Athenæi 283.]	|| Κορώνη dicitur etiam, ut κόραξ
supra, Marculus ferreus, quo fores pulsautur; Anulus, quo ipsæ fores attrahuntur, ὁ κρίκος, ᾧ ἐστι τὴν θυραν έλκύσαι, το τής θύρας έπίσπαστρον, s. ρύπτρον, ἀπὸ τῆς κορώνης * εὐλύγιστον ἐχούσης τράχηλον, Eust. Od. A. 441. Βῆῥ’ἴμεν ἐκ θαλάμοιο, θύρην δ’ ἐπέρυσε κορώνη Ἀργυρέῃ, Od. Η. (90.) Φ. (138.)	|| Summitas
in curvatione arcus, Curvatura in arcu, ubi figitur ex utraque parte nervus, 11. Δ. (111.) Πᾶν δ’ εὖ λειή-νας χρυσέην ἐπέθηκε κορώνην, de fabricatore arcus, Od. Φ. (165.) Αυτού δ’ ώκυ βέλος καλή προσέκλινε κορώνη. Sed ibi annotat Eust. esse qui de ea, quæ in janua κορώνη dicitur, intelligant. Quod vero attinet ad illud hemistichium, χρυσέην ἐπέθηκε κορώνην, scribit illud in Proverbium abisse : nam χρυσήν έπι-τιθέναι κορώνην esse Felicem finem rei alicui imponere: quo sensu et κορωνὶς infra dicitur. ǁ Generaliter etiam pro Quavis Summitate poni videtur : ut in h.l. Artemidori,"Ἑδοξέ τις τὸ αἰδοῖον αυτού ἄχρι τής κορώνης τετριχώσθαι, Ad summam usque glandem ; nam et Suid. h. 1. citans exp. τὸ ἄκρον. || Omne id, quod incurvatum est, πᾶν τὸ ἐπικεκαμμένον. Item γένος quoddam επιπλοκής, Eust. e velt. Lexx. || Inflexum illud, quod in navis puppi visitur, Arat. (345.) όταν δη ναΰται άποστρέ\Ι/ωσι [ἐπιστ.] κορώνην, Ὄρμον ἐσερχόμενοι, Cic. Obvertunt navem magno cum pondere nautæ, Adversamque trahunt optata ad litora puppim, Schol. τὸ τῆς πρυμνῆς ἐπικαμπὲς, dicens inde naves κορωνίδας appellari. ǁ Apex ligni inter utrumque bovem in aratro protensi, ad quod allusit illud Oraculum lascivum, Λστοβοήί γέροντι νέαν ποτίβαλλε κορώνην, VV. LL. Polluci (1, 252.) est τὸ τέλος τον ίστοβοέως τὸ μετά τὸν ζυγόν, [Apoll. Rh. 3, 1317·] U Κορώνη s. Κορωνὸν, Ossis apophysis in finem acutum desinens, cujusmodi habetur uua utrimque in osse genæ inferioris, tendinem a temporali musculo descendentem excipiens; ita dicta, quia τῆς κορώνης, b. e. Cornicis, rostro similis sit. Quæ autem apophysis in caput crassum et rotundum desinit»
A non κορώνη, sed αὐχὴν nominatur. Gorr. [Galen. 4,
10.	Hippocc. 795. * Κόρωνον, 797- Galen. 4,330. Palladius 924.]	|| Capitis autem κορωναι vocantur,
J.	Poli. Δύο προβολαι ὑπὸ τὴν παρεγκεφαλίδα ένίζου• σαι εἰς τὰς δύο κοιλότητας τὰς ἐν τοῖς πλαγίοις τού ἐπι-στροφέως σφονδύλου. ǁ Corona, Eust. Hesychio vero est εἷδοε στεφάνου. Eid. κορωναι sunt τὰ περιφερή σχήματα. || Urbs Messeniæ, Eust. unde Κορωνεὺε, Κορωνῆθεν, Plut. Symp. 2- Plin. 4, 5. Coroneus sinus a Corone. || Κορώνη, Cognomen Thcocliæ meretricis ap. Atben. [583. “ Jacobs. Anth. 8, 151. 9, 136. Heyn. Hom. 4, 268. 6, 186. Ruhnk. Ep. Cr. 112. Apoll. Dysc. 51. et n., ad Mœr. 279-Toup. Opusc. 2, 122. Græv. Lectt. Hes. 611. Pars arcus, Theocr. 25, 213. ad Charit. 728. Musgr. Here. F. 946. Curvitas in puppi navis, Heyn. Hom. 5, 582. Marculus januæ, ad Lucian. 1, 472. Jacobs. Anth. 11, 338. Cum ἰστοβοεὺς juncta, Toup. in Schol. Theocr. 220. Ruhnk. Ep. Cr. 221. Valck. Diatr. 275.” Schæf. Mss. Aristot. H. A. 8, 5, 7-
B Opp. K. 1, 155. Βραχίονας, κορώνα, καρπούς, Ltl-ciau. Tragop. 122.]	“ Κόρων, Hesychio est rò επι-
“ κεκαμμένον τού ρνμοΰ, Temonis pars infiexa s. in-“ curva: quæ et κορώνη. In VV. LL. exp. Impro-“ bus, Cornibus rectis : qui potius κορωνὸς dicitur.” [* “ Κορωνεκάβη, Jacobs. Auth. 8, 284.” Schæf. Mss.] Κορωνόπους, ὁ, Pes comicis, Herba, quam et * Kopa-κόποδα dici Hes. scribit. Plin. Coronopum appellat. Herba est, inquit Gorr., oblonga, per terram strata, fissis foliis et aculeatis, radice gracili. Leonicetiua Capriolam vulgo dici censet, nonnunquam et Sanguinariam, quod naribus indita sanguinem eliciat. Nostri nunc olitores Dentem Canis vocant, quanquam eod. nomine Gramen appellent. Sed coronopum quoque generibus gramiuis Plin. assignavit. Falluntur autem qui coronopum, corvinum pedem esse existimant. Pes enim corvinus exulcerandi vim habet maximam, coronopus autem estur et astringit. Sic dictus est, quod ejus stylus e mediis foliis exurgens, io cornicis pedem conformatus articuletur, reliquam
C exhibens cruris effigiem. Hæc ille. Tradunt autem VV. LL. quosdam pro Coronopode pingere eam, quæ vulgo Cornu Cervinum appellatur; sed verum coronopum esse, quam Verrucariam herbarii nominant. Plin. 20, 16. e Tbeophr. H. Pl. 7, g.: item 22, 19« e Diosc. 2, 158. Apud P. vero Ægi». in Κορωνόπους, pro κολικούς repone κοιλιακούς e Diosc. Plin. et Aet. [Theophr. C. Pl. 2, 5, 4.] Κορωνο-ποειδὴς, Pedi cornicis similis, Pedis cornicis speciem repraesentans: quale esse ficus folium tradit Hippocr. [Epidem. 6. p. 1195. In Theophr. H. PL 1, 10,5. Schn. dedit * Κορωνοποδώδης.] Κορωνοπόδιον, forma dimin. a κορωνόπους, Pediculus cornicis. Accipitur proCoronopo herba ap. Aët. 1. [*Τετρακόρωνος, Opp.
K.	2, 292.] Κορωνιδεὺς, Cornicis pullus, Hes. Eu9f. [“ Valck. Adoniaz. p. 401. * Κορωνιόεις, Græv. Lectt. Hes. 610.” Schæf. Mss.] Κορώνεως, ω, ἡ, Ficus, cujus fructus coracino colore sunt, Aristoph. Εἰρ. (628.) τὴν κορώνεών γ' ἐμοῦ, Ἐξέκοψαν. Vide Κοράκων, “ Ita dicitur Ficus quædam quod fru-
D “ dus ejus sint colore cornicis nigro : unde et κορά-“ κιον nonnulli eam appellant, quod ὁ καρπός αυτής “ κόρακι ἔοικε τὸ χρώμα, ut tradunt Schol. Aristopb. “ et Suidas. Pro quo nonnulli reponunt κοράκειον, “ Corvinam. Hermippus vero et σύκων κορακέων “ meminit, teste Athen. quæ forsan et κορώνεα σύκα “ nominantur, a cornicis, ut illa a corvi, colore ni-“ gro.” “ Κορωναῖος, Hesychio est ἀμπέλου ἢ συκῆε “ εΐδος, Vitis s. Ficus species : pro quo alii babent “ κορώνεως.” [* “ Κορώνιον, Diosc. Notha 473.” Boiss. Mss.] ΚορωνίΖω, Cornici colligo stipem, τη κορώνη άγείρω: de circulatoribus quibusdam, qui cornicem circumferentes stipem ei corrogabant, cantilenam quandam canentes, quæ citatur ab Athen. (359•> e Phoenice Colophonio, Poeta jambico, cujus initium est, Ἑσθλοὶ κορώνη χεῖρα πρόσδοτε κριθῶν. Κορώ-νισμα, Carmen, quod illi circulatores cornici stipem corrogantes canebant. Κορωνιστὴς, Circulator, qui cornici stipem mendicat, Atben. (360.) e Pamphilo Alexandrino, K. δὲ εκαλούντο οἱ τη κορώνη (τῷ Ζώῳ,
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Eust.) ἁγείροντες· καὶ τὰ ᾀδόμενα δὲ ὑπ αὐτὢν, κορω-νίσματα καλεῖται. [Μετὰ τῶν ἡλίκων ἔτι κομώντων, οὓς κορωνιστὰε, ὡς ἔοικεν, ἁπὸ τῆς κόμης ὠνόμαΖον, se. οἰ Κυμαῖοι, Plut. 7, 63. “ Ilgen. ad Hymn. p. 433. * Κορωνίτης, Ruhnk. Ep. Cr. 29· Jacobs. Anth. 9, 184.” Schæf. Mss. “ Simonid. ap. Potter. ad Clem. Alex. 294.” Kall. Mss.]
Κυρωνὶς, ίδος, ἡ, Epitli. navis ap. Hom.: significatur autem ea voce aut ἡ μέλαινα, Nigra, aut ἡ ἐπικεκαμ-μένη τὰ ἄκρα, In qua summitates infiexæ sunt, Eust.: vel, utSchol. Arati, ἡ ἐπικαμπὴς την ττρΰμναϊ'. In qua puppis incurva est. Sicut et Hes. κορωνίδας esse dicit τὰς * καμπυλοπρύμνους. II. A. (170.)Οἴκαδ’ ἴμεν σὺν νηνσὶ κορωνίσι, ubi annotat Eust., κορωιάδας νῆας dici ου μόνον ὡς κατὰ την κορώνην μελαίνας, ἀλλὰ καὶ ὡς τὰ ἄφλαστα τὰ κατὰ πρώραν καὶ πρύμναν, οἷα ἐν λιγυσμῷ [f. 1. λυγισμῷ] ἐπικαμπτόμενα ἐχούσας. (Vide Scliol.] Sunt quidam qui Rostratas etiam reddi posse existiment, et Coronatas, citantes ex Ovid., Torta coronatae solvunt retinacula naves; sed id nullis auctoritatibus confirmant. Od. T. (182.) έν νήεσσι κορωνίσιν "Ίλιον εἴσω Ὢχεθ’, II. Β. (297.) Ἀσχαλάαν παρὰ νηυσὶ κορωνίσιν, Ad naves amplustria curva infiexaque habentes. || Item subst. Coronis, i. e. Linea brevis, quæ in extrema parte aliquantum incurvatur, γραμμή τις βραχεία, καμπήν τινα υποκάτω ίχονσα: quæ in Comicorum et Tragicorum fabulis adhibetur, όταν ἐν οἷς ἤρξαντο στίχοις, ἐν τούτοις οι νποκριταί παύωνται, ἧς ἐξῆς ἀεὶ τίθεται κορωνὶς ἑτέρα του χοροῦ, έπισφραγίαίουσα οἷον τὰ ῤηθέντα, Schol. Aristoph. Ν. (506.) Ex Hephæstione autem VV. LL. tradunt κορωνίδος in dramate triplicem usum esse, cum histrionibu» abeuntibus subsistit chorus, aut versa vice choro emigrante remanent histriones ; vel quando locorum commutatio in scena fit. Duplex autem esse traditur, ἐπῳδικὴ, μετὰ διπλήν, et πραφδική, si alteram ipsa præcedat diplarn. ǁ Nota <|uædam, quæ in calce libri appingi solebat unci figura ad significandum finem: quam Martialis Coronidem et ipse appellat, 10, (1.) Si nimius videor, seraque coronide longus Esse liber, legito pauca, libellus ero. Item, Et mage principio grata coronis erit. Unde Μέχρι τῆς κ., Usque ad coronidem, extremum librum s. calcem libri, Plut. de Fort. Alex. (320.) Philoxenum a Dionysio in latomias conjectum refert, quia ἀπὸ τῆς ἀρχῆ* ὅλην μέχρι τῆς κ. περιέγρα-ψεν τήν αὐτοῦ τραγῳδίαν, Quod tragoediam, quam emendandam ille dederat, circumscripsisset s. litura induxisset a principio usque ad coronidem, totam una litura delendam significans. Idem adversus Stoicos. ’Εκ παρόδου καί αρχής ἄχρι κ. || Fastigium, Summitas et apex in re aliqua, i. q. κολοφὼν, κορυφή: unde κορωνίδα έπιτιθέναι, Fastigium et finem imponere rei alicui: quam loquendi formulam fortasse aliquis manasse putet a coronide, quam in calce libri apponi solere dixi. Eod. dicitur sensu κεφάλαιον, κο• λοφῶνα, τέλος ἐπιπθέναι. Potest etiam fieri ut de-surnta sit hæc phrasis ex Hom. χρυσήν δ’ ἐπέθηκε Κορώνην, de fabro arcum fabricante: nam ibi χρυσήν κορώνην Eust. accipi tradit pro ἀγαθὸν τέλος των πράξεων: et ipse etiam inde sumens dicit χρυσήν έπιτεθήναι κ. ταίς πράξεσιν ἢ τοῖς λόγοις, h. e. συμπέρασμα, τέλοε. Lucian. (2, 34.) Εἷτα ἐπέθηκεν Αἰάν-τειόν τινα τήν κ. : de quodam Aphranio, qui επί τέλει του λόγου δακρύων άμα συν οἱμωγῇ περιπαθεϊ ἀπέσφα-ξεν ἑαυτὸν ἐπὶ τῷ τάφῳ. Greg. Eusebio, Τοῖς ὑπὲρ τῆς αλήθειας ἱδρῶσι ταύτην ἐπιθεὶς κ. Idem de Cypriano, Ταῖς πολλαῖς βασάνοις ταύτην ἐπιτἱθησι τήν κ. Item κορωνὶς τοῦ βίου, Finis et clausula vitæ, Bud. ap. Plut. (9, 152.) Τὸν έμβεβιωκότα πολιτικαίς πρό-ξέσι καὶ διηγωνισμένον οὐκ ἐῶν ἐπὶ τήν δᾷδα καὶ τήν κ. τοῦ βίου προελθεῖν, ἀλλ’ ανακαλούμενος: (6, 244.) Λόγος ὁ τὸ εφεξής ἀπαιτῶν, ύποτιθέναι τοϋτο τῇ τοῦ συγγράμματος κ., Imponere fastigium, s. Ad umbilicum perducere. Hes. esse dicit τὸ τελευταῖον τῆς οικοδομής επίθεμα. ǁ Corona Vitruv., Coronis, vulgo Cornicbe, Ornamentum columnarum, ut cymatium, trochilus, astragalus, VV. LL. ǁ Κορωνίδες, Coronæ violaceæ, ἐκ τῶν ἴων πεπλεγμένοι στέφανοι, proprie vero τὰ βλαστήματα, Hes. [Stesichorus Atheuæi p.
81.	“Ad Cliant. 529· Jacobs. Anth. 8, 223. Schol. Aristoph. Πλ. 253. Heyn. Hom. 4, 64. 26'S. 5, 347· 6, 160. 7, 97. 8, 4. Ilgen. Hymn. 258. ad Anton. Lib. 171. Verh., Toup. ad Longin. 389* Valck. ad Chrys. 16. Wassenb. ad Hom. p. 67. Wyttenb. ad Plut. 1, 252.” Schæf. Mss. Lex. de Spirit. 242. Etym. Μ. ν. Τόφρα, Heliod. 3. p. 139·, 10. p. 517. Eust. 73, 25. 451.]
Κορωνὸς, Elatus, Cervicem in altum efferens, ὑψαύ-χην, γαυριῶν, Etym.etvet. nostrum Lex. in h. Archilochi 1., Βοῦς ἐστὶν ἡμῖν ἐργάτης ἐν οἰκίη Κορωνὸς ἔρ-γων ἴδρις. Sed derivant a κάρα : nihil tamen vetat a κορώνη deducere: quod hac voce interdum τὸ ἄκρον significetur, et inde naves κορωνίδες dicantur παρὰ τὸ ἐξῃρμένας ἄνω είναι, 8. δια το εἰς ύφος ἀνέχειν, Ut ill eod. nostro Lex. annotatur. Apud Hes. bis scribitur κῤῥωνος, accentu in antep., exponiturque non solum ὀρθόκερως ταύρος, sed etiam πονηρός. Ille autem, qui collegit voces pro diverso Accentu diversam Si-gnif. accipientes, scribit κορωνὸν esse Angulum ; at Κόρωνον, Nom. montis. [“ Jacobs. Anth. 6, 175.” Schæf. Mss.] “ Κορυνὸς, Altus: si non mentiuntur “ Hesychii exemplaria, in quibus legitur κορυνά ex-“ positum ὑψηλὰ, Alta, Celsa. Ordo alphabeticus “ pro eo requirit Κορωνά.”
Κορώνιος, Incurva et lunata cornua habens: κορώ-νιος, inquit Hes., μηνοειδή έχων κέρατα βοϋς.
Κορωνιάω, Cervicem vel Cornua effero: Hes. κορω-νιων, γαυριῶν, a κορωνός. || Incurvus et lunatus sum, Hesiod. Ἀ. (289•) κορωνιόωντα πέτηλα, i. e. ἐπικαμπῆ γεννήματα, s. ἑπικαμπεῖς στάχεις, Schol. Sed scribitur ibi etiam κορννιόεντα, de quo vide post Κορύνη. [“ Keisk. ad Dion. Chrys. 2, 426. Heritiga Obss. 227· Jacobs. Anth. 6, 175. 9, 184.” Schæf. Mss. Polyb. 27, 13, 6.]
“ Κορωνόμος, Medicorum vox, significans id quod “ κύβωλον dicitur, ab Hippocr. κύβιτον, Cubitum. “ Ita J. Poli. 1. 2.”
KOPYNH, Clava. Proprie ράβδος κεφαλωτή, dicta παρὰ τήν κάραν, Eust. i. e., ad verbum, Virga capitata, II. H. 141. Ἀλλὰ σιδηρείῃ κορύνῃ ῤήγνυσκε φάλαγγας, ubi σιδηρείην vocari tradit idem Gramm., ἧς τὸ τοῦ ξύλου εξ άκρου παχύ σιδηρούν ἐστί. Aristot. Polit. 5. Καὶ ἐν Μιτυλήνῃ τούς πενθαλίδας Μεγακλής περιΐόντας καὶ τύπτοντας ταίς κορύναις, ἐπιθέμενος μετὰ τῶν φίλων ἀνεῖλε. ǁ Κορύνη, metaph. pro Asini veretro, Nicander Ἀ. (409.) Δεινήν βρωμήεντος ἐναλδή-σασα [—δήνασα] κορύνην. || Κ. βλαστού in germinatione arborum dicit Theophr. a clavæ similitudine, quam illae habent, VV. LL. ubi et additur Plin. videri vocasse Geniculatum incrementum et Cacuminum articulationem ; at Gazam Surculum male reddidisse. Verba Theophr. sunt H. Pl. 3, (5, 1.) Καὶ τὰ μὲν ἄνω, τὰ δ’ εἰς τὰ πλάγια κύκλφ ποιείται τήν βλάστησιν, οἷον γόνυ ποιησάμενα τήν τού πρώτου βλαστού κ. Hinc Κορυνᾷν verbum, de junco, 4, 12, (2.) Κορυνᾷ δ’ ὅλως ὁ κάρπιμος, εξ αὐτοῦ τοῦ γραμμώδους ἐξοιδήσας, male enim ibi κάρυνα vulg. Edd. habent : Clavæ instar fastigium edit, Fasligiat se et velut thyrsum profert. Gaza autem, Omnino frugifer in callum de regulari surculo ipso tumescens. Et Ko-ρύνησις, Hesychio βλάστησις, Germinatio. [Theophr. H. Pl. 3,5, 1.] Κ Κορύναι quibusdam tam Summi humeri quam Cubiti articulus dictus fuit, tanquam Clavæ : quibusdam αρμοί, tanquam Compages: quibusdam κόνδυλοι, tanquam Tubercula. Cam. ex J. Poli. Apud quem κορύνας nonnulli esse dixerunt Capitulata s. Capitata ossa in humeri cubitique articulatione. [“ Jacobs. Anth. 11,360. Heyn. Hom. 5,
334.	Casaub. ad Athen. 102. 108. ad Mœr. 224. Greg. Cos. 247. Græv. Lectt. Hes. 610. Pedum pastorale, ad Timæi Lex. 214. Sensu obscœno, Jacobs. Anth. 9, 130. Couf. c. κορώνη, ad Diones. H. 2, 846. De quant., Jacobs. Anth. 11, 227. Heyn. Hom. 5, 335. Brunck. ad Eur. Or. p. 199· Toup. ap. Warton. ad Theocs. 2. p. 280. Add. in Theocr. 404. Κορύνησις, Casaub. ad Athen. 105. 126. * Ko-ρύνωσις, ibici.” Schæf. Mss.] Κορυνηφόρος, ὁ,.ἡ, Claviger, Clavam gestans. Κορννηφόροι et Κορννήται,
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Clavatores, ut quidam e Plauto [Rudentis 3, 5, A 25.] et Festo interpr. sicut ραβύοφύροι, Virgatores.
[“ Const. Manass. Chron. p. 127. vas. lect.” Boiss. Mss. Plut. Solone 30. Herod. 1, 59. Ruhnk. ad Ti-mæi Lex. 213.] Κορυνιόεις, ET Κορυνώδης, Clavæ formam habens, In clavæ modum fastigiatus. Apud Hesiod. (Ἀ. 289·) κορυνιόεντα πέτηλα exp. ῥαβδώδη καὶ δί εὐκαρπίαν εὕογκα. Quidam vero putant Culmos fastigiatos reddi posse, quod Pliu. de asparago loquens dixerit, Viret thyrso primum emicante, qui caulem educens, tempore ipso, quo fastigiatus est, iu toros stringitur. Hic enim thyrsum et fastigium asparago tribui eod. modo, quo Theophr. (H. Pl. 6, 4,
2.) dicit eum ἐκφύειν παρά τὰς ἀκάνθας κορυνῶδες μι-κρόν: at Gazam omnino male Piciliosum vertisse. [Κορυνῶδες, Hesychio ὀΖῶδες.] Κορυνήτης, Clavator, Clavarius, inquit Bud., i. e. Qui clava utitur in pugna, II. H. (90 ὅν κορννήτης Γείνατ’ Ἀρηΐθοος. Ab eod. Budæo κορννήται et ξυλοφόροι exp. Fustuarii et Clavatores. Et latro quidam insignis a Diodoro 1.5.
(1, 302.) dicitur κορννητης, ea signif., qua utitur b Ovid. nomine Claviger, Bud. “ Κορυνίτης, Hesychio “ * κορυνομάχον, * ῤοπαλομάχος, pro quo alii habent “ κορννητης," [“ Ad Mœr. 159·” Schæf. Mss. * Ko-ρυνῖτις, Orph. H. 50, 9* al- * κρουνῖτις.]
ΚΟΡΥΣ, υθος, ἡ, Galea, Cassis: sic dicta a κάρα, Caput: unde et κορύνη, aliaque nonnulla deducuntur. Alii autem non a κάρα simpliciter deducunt, sed vocatam putant ἀπὸ τοῦ κάρα ῤύεσθαι. Est autem poetica hæc Galeæ appellatio, et quidem ap. Hora, frequens, II. Φ. (50.) Γύμνον ἄτερ κόρνθόχ τε καὶ ἀσπί-δος* οὐδ’ ἔχεν ἔγχοε: Π. (70.) οὐ γαρ ἐμῆς κῤῥυθος λεύσσουσι μέτωπον Ἑγγύθι λαμπομένης. Et, Λαμ-πρῇσι κορύθεσσι, (Ρ. 209·) item παναίθῃσιν, (Ξ. 372.) Invenitur autem accus. non solum κῤῥυθα, sed κῤῥυν quoque, et quidem ap. Lucian. etiam [1, 201. “ Cal-lim. 1,491. Eutolm. 1. Heyn. Hom. 4, 528. ad Charit. 266. Toup. Emendd. 4, 425. Musgr. Bacch.
1184. De accus., Heyn. Hom. 7, 785. Antip. S. 34. Κόρυν, Boiss. Philostr. 5611” Schæf. Mss.] “ Κόρυθα C “ Hes. affert pro περίδρομον, τὸν περιβόλαιον στέφα-“ νον.” “ Κόρυρ, Eid. θριγγὸς, Septum, Maceria, Lo-
rica.” “ Κορεῖον, Eid. περκράνειον: quod et κόρυς.”
“ Κόρυθοι, Eid. περικεψαλαῖαι : quæ et κόρυθες. Eid.
“ κόρνθος est εἷς τις τῶν τροχίλων.” [Cf. Κορθύλος. *Κορύθιον, Gl. Galeola.]
Κόρυς, Galerita, avis, QUÆ Κορυδαλὸς etiam, BT Κορυδαλλός alicubi, SICUT Κορυδαλλὶς ap. Theocr-(7, 23.) cum λλ, et Κόρυδος. Exp. et Alauda: cre-diturque quibusdam esse tam avis ea quæ Alouette, uam ea quæ Cochevis a nobis vocatus. Κορυδαλου uo sunt genera, unum λόφον ἔχον, ut loquuntur Ari-stot. et Plut., Apicem babens in capite cassidis forma, s. galeri, unde Cassitam Lat. Galeritam et Galericum nominarunt. Alterum sine apice, cujus rursus duo genera, terrestre et marinum. Κορυδαλὸς ap. Aristot. legitur, ap. Diosc. et P. Ægin. Κορυδαλ-λὸς etiam cum λλ, item Κόρυδος. [“ Κορυδὸς (sic,) Verh. ad Anton. Lib. 71. LB., Valck. Hipp. p. 269. Phœn. p. 146*. Timæi Lex. 164. et n., Ammon. 84. d Valck. Anim. 128. Eichst. Quæst. p. 36. Bergler. Al* ciplir. 384. Phryn. Ecl. 150. Thora. Μ. 549· K. κύκνον, Jacobs. Anth. 7, 387. 9, 38. 12, 138. Κορυδαλὸς, Phryn. 1. c. Thom. M. 549· 550. Κορυδαλὸς, Κορυδαλλὸς, Muuck. ad Anton. Lib. 52. Verh. Ko-ρύδαλος (sic,) Ammon. et Valck. 11. cc. Κορυδαλλὶς, Phryn. 1. c. Thom. M. 549. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 105. Muuck. 1. c. * Κορυδαλὴ, Κορυδαλλὶς, Wyttenb. ad Plut. 1,,353. * Κορύδων, Phryn. Ecl. 150. Timæi Lex. 164. et n., Muuck. 1. c. * Kopu-δεὺς, Bentl. Opusc. p. 80.” Schæf. Mss. * “ Κορυ-δάλιον, Diosc. Notha 470.” Boiss. Mss. •Ὀρθοκό-ρυδος, Alciphr. 3, 48. vide Bergler. p. 384. vulgo * ὀρθοκόρυΖος.] “ Κορύφαλος affertur pro κορυδαλὸς,
“ Galerita, Cassita.”
Κορυθάϊξ, Galeam quatiens cum impetu: vide in Ἅϊκες post Ἀΐσσω. [“ Heyn. Hom. 8, 265.] Κορυ-θαιόλος, Variegatam habens galeam. Frequens est ap. Hom« Vide autem et alias hujus nominis expp.
in Αἰόλος. [* Εὑκῤῥυθος, Opp. K. 1, 363. * Τρικόρυ-θος, Eur. Or. 1480. *Τρίκορυς, Bacch. 123. “ Lo-beck. Aj. p. 359· Wessel. Probab. p. 46. Toup. O-pusc. 1, 496. * Τρικορύσιος, ibid., ad Lucian. 1, 313. Τρικορυσία, Aristoph. Λ. 1032. Kuster. p. 239·” Schæf. Mss. “ Menander ap. Suid. in v.” Boiss. Mss.]
Κορύσσω, proprie Galea armo, sed geueraliter pro Armo accipitur. Unde et Κορύσσομαι, Armor : II. Δ. (274.) Τὼ δὲ κορυσσέσθην. || Incito, tanquam armans ad prælium : ut exp. ap. Hesiod. (148.) ko-ρύσσουσα κλόνον ἀνδρῶν. Apud 11. vero B. (273.) πόλεμόν τε κορύσσων, redditur Bellum adornans. Alii autem volunt κορύσσων πόλεμον esse pro ἐς πόλεμον: ut reddatur Armans ad prælium : [cf. N.306.] II Κορύσσομαι, Impetu feror, tanquam armatus ad prælium, Furo, A poli. Rh. 2, (70.) κϋμα θαλάσσης Τρηχὺ θοῇ ἐπὶ νηῒ κορύσσεται, Adversus navem furit, s. Furibundo quodam impetu fertur- [“ Mnasalc. 3« Huschk. Anal. 283. Jacobs. Anth. 10, 237. Heroic. adesp. 12. Heyn. Hom. 4, 249· 633. 637. 5, 112. 7,
307.	693. 8, 172. Lobeck. Ai* P* 399· ad Mœr- 230. ad II. T. 397. Græv. Lectt. Hes. 603. Musgr. Bacch. 1101. 1252. Anton. Lib. 52. Verh. Kορυσσαμένη, Mitsch. H. in Cer. 1051. Κεκορυθμένος, Markl. Iph. p. 150. Monum. Byz. 11. Heyn. Hom. 7, 270. Cum gen., Musgr. Iph. A. 1072.” Schæf. Mss. Βίον κορυσ-σέμεν ὀρθοβούλοις μαχαναῖς, Vitam instruere, regere prudeutibus consiliis, Pind. Π. 8,104.: ἔργον κόρνα· σειν, Aciem instruere, Ἰ. 8, 115. Ταῦρος έκορύξατο, Hippocr. Epist. p. 1284. Vide Scbn. Lex. “ Apud Atben. 127· habes, Δίκην άλεκτρνόνος κορύζασβαi, Ad galli gallinacei modum erecta crista ad pugnam se comparare.” Schw. Mss. Vide Theocr- 3, 5. et nott.] Et COMP. Ἀντικορύσσομat, Oppugno, άνταίρομαi, Ad prælium me comparo, Bud. citans ex Atben. Τὴν ὁ Κύνουλκοε ἁεί ποτέ τῷ Οὐλπιανᾤ ἁνπκορυσσόμενος, Cynulcus semperad prælium se comparans adversus Ulpianum : [cf. 106.]	“ Ἑπικορύσσομαι, Armor, s.
“ Armo me adversum, Lucian.” [2, 2611] Κορυστὴς, Armiger, Armatus, Miles, Strenuus miles, Bellator, 11. Π. (603.) ἅνδρα κορυστην, Χαλκοκορνστης, Ære armatus, i. e. Æreis armis. Sed accipitur et pro simplici κορνστης. [II. E. 699. Z. 398. * “ Κορυστὸς, Inses. Attica, Bœckh Staatshaushalt. 2, 345. σιτηρά * ἡμιχοινίκια κορνστά, χοίνικι κορυστῇ.” Schn. Lex. Κορυστὸς μόδιος, Gl. Cumulatus.] “ Κορυτὸν, He-“ sychio τὸ ἐπίμεστον, Plenum.”
Κορυθέω, i. q. κορύσσω, Armo: quod thema alio-qui inusitatum quidam afferunt tauquam ex eo sit præt. κεκορυθμένος, quod aliquoties ap. Hom. erat pro Armatus : ut sc. sit κορυθήσω a Κορυθέω, in præt. κεκορύθηκα, et pass. κεκορύθημαι, ac per s^nc. κεκό-ρυθμαι, unde κεκορυθμένος: sed Eustathio potius as-sentior a Κορύσσω deducenti, ut sit κεκορυθμένος pro κεκορυσμένος, posito Θ pro σ, ut in μηνιθμὸς, et aliis plerisque.
“ Κορυθία, Hesychio αύλητρια, Tibicina.”
“ Κόρυμνα, Hesychio κόσμος τις γυναικείοs περιτρα-“ χήλιος.”
“ Κορυνθεὺς, Hesychio est Κόφινος, κάλαθος, άλες* κτρυὼν, Cophinus, Calathus, Qualus, Gallinaceus. “ At Κόρυνθος, Eid. est μάΖης ψωμάς, Offula mazæ.”
“ ΚΟΡΘΥΣ, Hesychio σωρὸς, Acervus : afferenti “ et κόρθυας pro τα κατ’ ὀλίγον δράγματα. Suidæ “ quoque κόρθu* est τὸ εις ὕψοε ανάστημα, Tumulus, “ Agger, Cumulus: in exemplum afferenti h. 1., 'O òè, “ ποιήσας ἐξ άμμον κόρθυν, καὶ ἐξάρας τῆς γῆς οὑκ ἐπὶ “ πολὺ, πάλιν τῷ ποδὶ καταστρώσας, αὖθις τὸ δάπεδο* “ ὁμαλὲς ἐποίησε.” [Theocr. 10, 48. “ Schneid. Scriptt. R. R. 3, 1. p. 383.” Schæf. Mss.] “ Kop-“ θύω, sive Κορθύνω, In acervum colligo, Coacervo. “ Hesiod. Θ. (852.) Zevs δ’ ἐπεὶ οὖν κύρθυνεν ἑὸν “ μένος, εἵλετο δ’ ὅπλα, Vires suas collegit et veluti “ coacervavit. II. I. (7>) ἄμυδις δέ τε κΰμα κελαινὸν “ Κορθύεται, In acervum veluti attollitur, s. κορι•φον-“ ται, αὕξεται, Schol. εἰς ὕψος αίρεται, ὑψοΰται, μετεω-“ ρίΖεται, Hes. Quod et Intumescere et Insurgere “ dicunt Latini.” [Apoll. Rh. 2,322. * “ Ἀνπκορ-θύω, Nicet. Eugen. 9, 29.” Boiss. Mss.] “ Κορθέλαι,
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“ Hesychto συστροφαί, σωροί: qui Κορθίλας quoque Α “ et κόρθιν esse dicit τοὺς σωροὺς καὶ τὴν συστροφήν.
“ Κόρθιλοε, Avis quam quidam βασιλικόν dicunt,
“ teste Eod.[leg. Κορθύλας, Κόρθυν, et Κορθύλος, item βασιλίσκον.] “ Κορθὼ, Eid. βλάβη, Noxa, Da-muuni.”
“ ΚΟΡΥΖΑ, Gravedo: Crudi humoris e capite in “ nares destillatio: Morbus cerebri, oriens e solis “ œstu, vini potu largiore, balneis calidioribus, per-“ fusione capitis ex aqua calida, cibo qui in ventre “ incoctus manet, et immodica cerebri refrigeratione:
“ et quod in ventre diarrbœa est e mala concoctione,
“ id in cerebro catarrhus et coryza: sed coryza “ quidem dicitur cum in nares humor destillat, ca-“ tarrhus vero, cum in os definit per palatum. Fu-“ sius hæc ap. Galen. de Loc. Aff. 1. 1, et Aët. 9,
“ 53. Celsus 4, 2. Destillat autem humor e capite “interdum in nares, quod leve est: interdum in “ fauces, quod pejus est: interdum etiam in pulmo-“ nem, quod pessimum est. Aliud autem, quamvis “ non multum distans, malum est Gravedo : hæc b “ nares claudit, vocem obtundit, tussim siccam mo-“ vet. Omnia ista κορόζα» Hippocr. nominavit:
“ nunc video ap. Græcos in gravedine hoc nomen “ servari:	destillationes, κατασταγμοὺς appellari.
“ Hippocr. de Vet. Med. Ὄσοισιν ἄν ἡμέων κόρυΖα “ ἐγγένηται, καὶ ρεύμα κινηθῇ διὰ τῶν ῥινέων. ldctn “ in Coae. Progn. ΚορύΖας καὶ πταρμού» τοῖσι περὶ “ πλεύμονα καὶ προγενέσθαι καὶ ἐπιγενέσθαι πονηρόν.
“ Sed et ipse Mucus narium, Pituita, s. Humor cras-“ sior qui per nares destillat, κόρυΖα nominatur.
“ Galen. Comin. in Progn. Hippocr. scribit τὸ διὰ “ τῶν ρινών ἐκκρινόμενον υγρόν λεπτόν solere omuee “veteres Medicos appellare κόρυΖαν. Lucian. (1,
347·) ΚορύΖηςμὲν τὴν ῤῖνα, λήμης δὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς “ μεστόν όντα : Idem (2, 42.)Λήρου πολλοῦ καὶ κορύΖης “ συγγραφική» γέμούσα, ubi quidam accipiunt pro Su-“ perbia et fastu: possis commodius pro Stultitia, Sto-“ liditate.” [“ Ad Lucian. 2, 227· T. H. ad Dial. p. 25. Bernard. Reliq. 44. Stoliditas, Valck. ad Ammon.
88.	•ΚορυΖώδηε,ibid. Thom. M.573.Toup.Opusc. 2, c 31. * ΤρικόρυΖος, 285-Emendd. 2, 574. 4, 492. Add. in Theocr. 409·” Schæf. Mss. * ΚορυΖᾶς, ὁ, Menander Suidæ.] “ ΚορυΖάω, Gravedine laboro, Muco “ plenus sum, Nares pituita clausas habeo. Lucian.
“ (1, S6l.) Γέροντα λημωντα καὶ κορυ$ώντα. Plato “ Polit. 2. (p. 343.) Ή τιθὴ κορν$ώντά σε περιορᾷ,
“ καὶ οὑκ ἀπομύττει δεόμενον. Apud Hes. reperio “ etiam ΚορύΖει, expositum μωραίνει: itideraque *‘ ΚορύΖων, μεμωραμμένος: pro quo Suid. habet κορυ-“ Ζῶν, perispiomeno/s : ratio forsan ejus expositionis “ est quod stulti esse soleunt οἱ κορυέώντε»: unde et “ βουκόρυ£οι.”	[“ ΚορυΖάω, Bergler. Alciphr. 350.
Timæi Lex. 164. et n., Valck. ad Ammon. 88. T. H. nd Lucian. Dial. p. 25. ΚορύΖω, 27." Schæf. Mss. Polyb. 38, 4, 5. ΓΙᾶσαι ἐκῤῥυΖον αἱ πόλεις, Stultitia occæcatæ erant. * ΚορνΖιἀω, Gl. Pipito.]
ΚΟΡΥΜΒΟΣ, ET Κόρυμβον, Vertex, Cacumen. Eust. postquam scripsit hac voce significari τα ἐξέ-χοντα, idque in montibus præcipue, subjungit, He-rod. τὸν τού όρουs κόρυμβον alicubi dixisse, perinde ac d si quis κορυφήν dicat: (7, 218.) Οἴχοντο φεύγοντες ἑπὶ τού οὕρεος τὸν κόρυμβον. || Κόρνμβα νηῶν, II. 1. (241.) Στεῦται γαρ νηῶν ἀποκόψειν ἄκρα κόρνμβα, ubi κόρνμβα accipi putatur pro Extremis navium partibus, exponiturque άκροστόλια et ἅφλαστα. Sunt et qui κόρνμβα iuterpr. Amplustria. Enet, autem in suis in h. 1. Comm. ait κόρνμβα Homero significare άκρα : sed non videtur considerasse addi et άκρα in isto Hom. 1. Quod autem attinet ad eos, qui κόρνμβα exp. etiam ἅφλαστα, sciendum est inveuiri tamen ἀφλάστοιο κόρνμβα ap. Apoll. Rh. 2, (601.) Vide tamen plura ap. eund. Hes. || Kόρυμβος dicitur et de Corna certo quodam modo nodata. AliiComæ ornamentum fuisse dicunt. At Schol. Tliuc. (1, 6.) tradit κόρυμβον fuisse in mulieribus, qui κρώβνλοs in viris: [cf. autem Heraclidem Ponticum ap. Athen. 512. Kορνμβον» ἀναδούμενοι τῶν τριχῶν, χρυσούs τέτ-τιγας περὶ τὸ μέτωπον καὶ τὰς κόμας ἐφόρουν.] HïNC Κεκορυμβωμένη κόμη χρυσῷ στρόφῳ, ap. Suid. a V.
Κορνμβούμαι, quod exp. a Cam. Coma aureo vinculo fastigiata : ab aliis autem, Aureis corymbis fastigiata. [“ Wakef. S. Cr. 3, 139* Toup. Opusc. 1, 446.” Schæf. Mss.] Ετ Κορύμβαι ap. Athen. (525.) in hac signi f. Χρύσειαι δὲ κορύμβαι ἐπ’ αυτών, τέττιγες ὥς. II Caules asparagi, ὁ καυλὸς τού ἁσπαράγου. Sed dicitur et de aliis; legitur enim κόρυμβοι κισσού, quod exp. Racemi hederæ, s. Acini. Sed satius fuerit ipsam Gr. vocem retinere, quam et Lat. retinent appellantes Hederæ corymbos. Hinc autem Κορυμ-βίας κιττὸς ap. Theophr. H. Pl. 3, (18, 6.) Λευκὸς γαρ ò μεν τῷ καρπῷ μόνον, ὁ δὲ καὶ τοῖς ψύλλοις ἐστί. Πάλιν δὲ τῶν λευκοκάρπων μόνον, ὁ μὲν ἁδρὸν καὶ πυκνὸν καὶ συνεστηκότα τον καρπόν ἔχει καθάπερ εἰς σφαίραν, ον δη καλούσί τινες κορυμβίαν. Q. 1. ita interpretatus est Plin. 16, 34. Alia (hedera) fructu tantum candida, alia et folio. Fructum quoque candidum ferentium aliis densus acinus et grandior, racemis in orbem circumactis, qui vocantur Corymbi. Idem tamen Plin. 19, 9. κορυμβίαν aliter accepit: Ferulae duo genera in peregrinis fruticibus diximus, Semen ejus in Italia cibus est; conditur quippe du-ratque in urceis vel anni spatio. Duo ea genera, caules et racemi. Corymbiam hanc vocant, Corym-bosque, quos condiunt. Sciendum est autem generalius etiam accipi nomen hoc κόρνμβοs, dici enim et κόρυμβον δάφνηs in Epigr. Ramum lauri: et κορύμ-βονς συκῆς a Nonno. [“ Κόρνμβος, Κόρυμβον, Pbilipp. Th. 1. Jacobs. Anth. 6, 421. 7, 255. 8, 35. 10, 57. 11, 129. 405. 409* Villois. ad Long. 235. Brunck. Aristoph. 3, 166. Markl. Iph. p. 34. Wakef. Trach.
524.	Toup. Add. in Theocr 407. Opusc. 1, 244. 291. Koppiers. Obss. 87· Virgil. Ecl. 3, 39. et n., Musgr. Bacch. 1063. ad Herod. 607. Aplustria navium, Jacobs. Anth. 11, 168. Heyn. Hom. 5, 582. 7, 124.” Schæf. Mss. Æsch. Pers. 410. 66O. Herod. 7, 218. * Kορυμβηλὸς, i. q. κορυμβίαs, Nicander Athenæi 683. κιττός: editum est Kορύμβηλος.] “Ko-“ ρυμβήθρα, ἡ, a nonnullis dicitur ὁ κισσό», Hedera, “ ut est in Append. Diosc. 2, 210. procul dubio ex “ eo quod fert corymbos.” * Κορνμβοειδη», Diosc. 3, 124. * Kορνμβώδης, 29· * Κορνμβοφόρο», Long. Pastoral. 2, 26. p. 58. cf. Passow. p. 356. et Schæf. 368. Nomi. D. 18, 3. 21,52. 24, 102. 30, 10.] “ Άκόρνμβοι, Suidæ sunt oí ἐπὶ των άκρεμόνων βοτρυ-“ δον μετέωροι κόκκοι, ώ» ἐπὶ τῶν κισσών ἔχει. Sed “ scr. potius κόρυμβοι eo significatu : nam άκόρνμβοι “ sonat Non habentes corymbos.” Άκροκόρυμβα, i. q. ap. Hom. άκρα κόρνμβα in 1. paulo ante c. ex
II.	I. in Κόρυμβον. In VV. LL. exp. Rostra navium. [Diosc. Notha 478. Poëta vet. de Herbis 178. ap. fabric. B. Gr. 3. p. 656.] Δικῤῥυμβος, Binos corymbos habens : de hedera, de qua et τετρακόρυμβο». H Δ. όρος ap. PhilosU., i. q. δικόρνφον, Duplicem verticem habens mons, Duplex cacumen, Bud. [Lucian. 1, 497* Παρνασσός.] Τετρακόρυμβο», Quaternos corymbos habens, de hedera, Epigr. κισσό». Exp. et Quatuor oras habens, VV. LL. [“Jacobs. Anth. 8,
66.” Schæf. Mss. · Tρικόρνμβο», Synes. H. 1, 66. p. 114. * “ Ὑψικόρνμβο», Nicet. Eugen. 6, 223.” Boiss. Mss. Tlieod. Prodr. Ep. f. 63. * Χρυσοκόρνμβο», Diosc. Parab. 1, 72.]
“ Κορνμβάσι, Hes. affert pro περίδρομοι» δι* ὦν “ συσπᾶται γύργαθος καὶ κεκρύφαλο» καὶ δεσμοί.’
ΚΟΡΥΦΗ, ἡ, Vertex. Hoc nomine κορυφή nonnulli intelligunt Capitis partem inter sinciput et occiput mediam et summam : quæ proprie στεφάνη dicitur, alii partem eam capitis, in qua capilli alii ad dextram, alii ad sinistram invertuntur: ut non sit aliud κορυφή quam linea illa, quæ capillos in duas partes distinguit. Rufus κορυφήν definit τὸ ἐν μέσῳ, καθ’ p δή μάλιστα είλούνται αι τρίχε». Id, quod etiam secuti Lat. Verticem dixerunt, a vertendo, sc. propter flexum capillorum, quod illic velut in gyrum ii vertantur. Quam etiam ob causam quidam ελιγμόν et πόλον, από τού πολειν, a Vertendo, eand. partem appellarunt, J. Poli. Hæc Gorr. Ut autem κορυφήν Ruf. esse dicit τὸ ἐν μέσῳ, sic et idem Poli, ait κορυφήν alio nomine dictam μεσόκρανον: esse autem τὸ
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ἕγκοιλον τον κρανίου. Xen. Ἰππ. (1, 11.) tribuit et equo κορυφήν, scribens, Κορυφὴ μὲν μείΖων, ὦτα δὲ μικρότερα ἱππωδεστέραν την κεφαλήν ἀποφαίνει, Ipse vertex si fuerit grandior, aures vero minutæ, magis ita caput equinum videbitur, Cam. Utitur Xen. et ibid. (1, 8.) II Vertex, Cacumen, Fastigium, Apex, II. A. (499·) Άκροτάτῃ κορνψρ πολυδειράδος Οὐλύμ-ποιο: Β. (456.) Οὔρεος ἐκ κορυφής. Et in plus. Γ. (10.) ὄρεος κορυφᾔσι. Usus est et Time. 2, (99•)Ὄ~ πως κατά κορυφὴν ἑσβαλοῦσιν. Et plur. κορυφαι ap. Herod. 8, (37·) Ἀπὸ δὲ τοῦ Παρνησσοῦ άπορραγείσαι δύο κορυφαι. ǁ Summa, Caput, iu metaph. signif.: ut κορυφή του λόγου, sicut Lat. Caput sermonis, s. disputationis, Summa, Clausula. Plato Cratylo (p. 295·) Ἔρχομαι γαρ ἐπὶ τὴν κ. ὦν εἴρηκα, Plut. (7, 17S.)-Iva δὲ κορυφήν ὁ λόγος ἐπιθεὶς ἑαυτῷ παύσηται. Pro eod. dicitur et κολοφῶνα ἐπιπθέναι. Pro κορυφή autem hac in signif. dicitur non solum κολοφων, sed et κορωνὶς et κεφάλαιον, et rAoret πέραε, Bud. Comm. 610. Apud Pind. autem κορυφήν quidam exp. Perfectionem, Π. 9, (135.) ὁ δὲ Kaipòs ὁμοίως Παντὸς ἔχει κορυφήν: ut sc. dicat opportunitatis esse perfectionem tam in magnis, quam in parvis rebus. || Pars ossis, quod κόκκυξ τρητὸς dicitur, ea sc., quæ anum versus inclinat, J. Poli. || Κορυφαὶ, Digitorum extremitates internæ, quæ et ῤᾶγες. J. Poli, τὰ δ' ἔνδο-θεν τῶν δακτύλων πέρατα, ῤᾶγές τε καὶ κορνφαί. Sunt autem qui et hic Vertices interpr. [“ Luzac. Exerc.
107.	Jacobs. Anth. 6, 382. Markl. ad Max. Tyr. 667. Thom. M. 530. Valck. Diatr. 48. ad Herod.
634.	Maris, Boiss. Philostr. 656. Conf. c. οροφή, ad Diod. S. 1, 111. Ἐκ κ. eis ὄνυχας, Huschk. Anal.
206.” Schæf. Mss. Themist. p. 5. Plato Phædone p. 60. Aret. 47·]	“ Κορυφᾳ, Dor. pro κορυφῇ, s.
“ ἀκρωρείᾳ, Hes.” “ Kopvrrj, Idem affert pro τῇ κεφα-“ λῇ, Capiti.”
“ Ἀκόρυφα, Hesychio αναρίθμητα, πολλά, Innume-“ ra, Multa: sonat tamen potius Verticem s. Fasti-“ gium non habentia.” [Dionys. H. 2, 46.]
Αικόρυφος, ó, ή, q. d. Bivertex, Duplicem habens verticem. Αικόρυφοι, ut scribit Bud. ex Aristot. [H. A. l, 769.] J. Poli. (2, 43.) Bivertices, Qui duplici sunt capillorum discrimine et æquamento, h. e. vertice. Αικόρυφοι dicuntur, inquit Gorr., non Ii, quibus os summum capitis geminum est, sed quibus geminum est discrimen capillorum, s. linea illa, quæ capillos in duas partes distinguis. [Eur. Phœn. 234. Strabo 2, 168.	* Εὐκόρυφος, Dionys. H. 2, 305.
“ Stob. Ecl. 992.” Kall. Mss.] Ἰσοκόρυφος, q. d. Æqualem verticem habens, Æque eminens: πόλεις Dionys. H. (3, 9«) Urbes æquatis excellentiæ, Cam. [* “ Μεγαλοκόρυφος, Aristot. Rhet. p. 156.” Wakef. Mss.] ΛΙελαγκόρυφος, q. d. Atrivertex, i. e. Atrum verticem habens. Nomen est avis Aristoteli, [“ Rhet. 5, 3. e Lycophr.” Kall. Mss.] ap. quem a Gaza vocatur Atricapilla. Ead. dicitur συκαλὶς, Ficedula; sed diverso anni tempore, propter coloris mutationem. Μελαγκόρνφοι, inquit Cam., sunt Plinio Ficedulae post autumnum. [Aristoph. Ὄρν. 888. Athen. 65. * ΜελάγκορυφίΖω, Hero de Spirit. p. 220. * Συγ-κόρυφος, Aristot. Probi. 15, 10. κῶνοι.]
[* Κορυφώδης, Hippocr. 1165. Orph. de Lapid. 14·]
Κορυφαῖος, q. d. Verticalis, In vertice positus, i. e. Supremum locum obtinens, Supremus, Præcipuus, Lucian. (3, 141.) Καὶ έκαστος οίεται πρῶτος αὐτὸς ἔσε-σθαι, τον κ. εκείνον έκπολιομκι)σας, καὶ τῆς φιλίας ἀπο-σκευασἅμενος, ubi πρώτον et κορυφαῖον pro eod. accipit. Sic autem et ab aliis sæpe dicitur τῶν φίλων κομυφαῖος, Qui supremum locum s. principem inter amicos obtinet, Princeps amicorum. Cum autem ita loquimur, animadvertendum est dari gcn. huic nomini utpote superlativi siguif. habenti. Invenitur tamen et κορυφαιότατος φίλων: et ap. Plut. (10, 587.) Περιπατητικών ὁ κ. Bud. quoque ex eod. scriptore affert, locum non indicans, κορυφαιότατος pro Excellentissimus inter alios, Eminentissimus. Sed non satis exacto sermone posse hoc dici existimo ; atque hinc esse illud dictura cujusdam ap. Lucian. (3, 565.) irridentis eum, qui ita locutus erat, τῶν φίλων ὁ κ.:
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A et quidem irridentis his verbis, Χάριέν γε τὸ τῆς κορυ-φῆς ποιεῖν τι ἐπάνω. In VV. LL. κορυφαίοι, Proceres, Primores. Et κ. πῖλος ap. Plut. Marcello (5.) qui Apex Valerio Maximo. Apud Herodian. 8, (3, 13.) Τὰ δὲ μέγιστα και κ. τῆς νίκης, ita euim ibi leg. puto, non μέγιστα κ. sine copula, Polit, vertit Extremos victoriæ fructus : 7, (5, 4.) κ. τέλος Idem vertit Fastigium, Ὤσπερ κ. τέλος τῶν προγενομένων πράξεων. II Κ ορυφαῖος in choreis dicitur Præsultor. Aristot. Polit. 3. nominat in choro κορυφαῖον, Priucipem, Præcentorem, et παραστάτην, Adjunctum, Cam. Apud Bud. autem hæc leguntur, Iu choreis etiam παραστάτης dicitur, Qui præsultori secundus est; qui præsultor κ. etiam dicitur, ἐξάρχων, κατάρχων, χοροστάτης. Est enim hic ordo ut praecentori proximus sit ὁ παραστάτης, et huic deinde proximus sit ὁ τριτοστάτης. Aristot. de Mundo, Καθάπερ ἐν χορᾤ, κορυφαίου κατάρξαντος συνεπηχεῖ πᾶς ὁ χορὸς, Quemadmodum fit in choro ut auspicanti præsuli aut praecentori accinat totus chorus, Bud. Idem Aristot.
B ibid., et quidem statim post, Κατά γαρ το άνωθεν ἐν-- δόσιμον υπό τοῦ φερωνύμως ἄν κορυφαίου προσαγορεν-θέντος κινείται μεν τὰ ἄστρα ἀεὶ καὶ ὁ σύμπας ουρανός, Et sidera enim semper et universum ipsum coelum eos ad numeros moventur, quos Deus sursum quasi auspicando præcinendoque emodulatur, Bud.; quem a similitudine sane congrua κ. mundi recte appellaris, quasi Præsultorem ipsum hujusque chori magistrum. ǁ Κ. Ζεὺς, Capitolinus Jupiter, et K. *Αρτε-μις, Bud. e Paus. [Cos. 4, 5. 28, 2.	“ Phryn. Ecl.
103. Musgr. Ion. 236. Here. F. 740. Jacobs. Anth. 7, 84. T. H. ad Plutum p. 331. 334. Schneid. Præf. ad Deinets. ix. ad Xen. Eph. 171. Praecentor chori, ejus partes, Brunck. ad Eur. Hipp. 720. Κορυφαιότατος, Valck. Adoniaz. p. 235. l)e superi., Phrvn. Ecl. 23. 102. Thom. M. 372. 550. 837. ad Lucian. 2, 45.” Schæf. Mss. Stob. Phys. 968.] ǁ Κορυφαῖον, Itetis pars, Bud. ex J. Poli. (5, 31.) p. 184. ubi dicit esse τὸ στενόν τῆς ἄρκυος : atque idem a nonnullis dictum esse ET Κορυφιστήρ: sed Κορνφηστήρ cum η
C in utroque loco vulg. Edd. habent. [Cf. Xen. K. 10, 2. et Lex. Xen.] “ Kορυφιστής, idem. Hesychio est “ κόσμου γυναικείου τὸ περί τήν κεφαλήν χρυσίον, et “ κεκρυφάλου τὸ μέσον ράμμα.”	|| Κορυφαία, Habenæ
pars summum equi caput cingens, Bud. affereus e Xen. ἹΗΗ. (3, 2.) hæc verba, Πῶς δέχεται τον χαλι-νὸν, πῶς δὲ περί τα ὦτα τὴν κορυφαίαν: [5, 1. ο, 7•
J. Poli. 1, 147. “ Lucian. 2, 329·” Schæf. Mss.
*	“ Πρωτοκορυφαῖος, Audr. Cret. 336.” Kall. Mss.
*	“ Συγκορυφαῖος, Germanus in Dormit. B. Mas. 106.” Boiss. Mss.]
Κορυφόω, In verticem attollo, Fastigio, Consummo. Et Κορυφοϋμαι, itidem In verticem attollor, Fastigior, Consummor, Bud. ap. Basii. 91. Affert autem et e Strab. pro In verticem attolli: quod loquendi genus Plinianum esse tradit. E Philone quoque citat,*H καὶ πρὸς μήκιστον άρθεΊσα ύψος, συστέλλεται κορνφου-μένη, pro In cacumen extenuata vel conformata. Sic autem et Άποκορυφώσαι pro In verticem conformare, a Polyb. (3, 49,6.) poni tradit. ǁ Κορνφοῦν VV. LL.
D exp. etiam Impleo ad summum ab ore. Et affertur ex Epigr. κορυφονμενοs eis εν αριθμός, pro Numerus in unum collectus, i. e. Summa. [“ Jacobs. Anth. 6, 64. 7, 304. Wakef. S. Cr. l, 64. ad Herod. 408.” Schæf. Mss. Adamant. Phys. 209. * Kορύφωσις, Niconi. Arithui. 2. p. 126. Ast. * “ Οεοκορυφωτος νήσος, Cacuminibus a Deo instructa insula, Montf. Palæogr. p. 52." Kall. Mss.] “ Άγκορυφώσα, ap. Hes. ἀνατι-“ θείσα τὸ τῆς κεφαλῆς ἐφαπτόμενον, τήν Ιέρειαν καθο-“ σιοΰται τῇ θεῷ.” [“ Άνακορυφύω. InTheod. Prodr. Amar. Du Thiel. Notit. Mss. 8, 116. e Cod. edidit όνακορυφώσασθαι, ubi Gaulm. p. 438. *άνακορυφήσα-σθαι.” Elberling. Mss.] Ἀποκορυφόω, Iu verticem conformo, Polyb. ut dictum modo fuit in Κορυφόω. ǁ Ἀποκορυφοῦν ap. Herod. pro Plane eloqui s. potius Verbis extollere, Cam. afferens h. illius 1. 5, (73.) Ἀρ-ταφέρνης ὁ Ὑστάσπεος, Σαρδίων ὕπαρχοε, — ἁπεκορύ-φου σφι τάδε, i. e., inquit ille, Amicitiam regiam verbis extollebat, Gloriose respondebat. At ego assen-tior potius Budæo exponenti, Summatim hæc re-
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spondii, Ad summam hæc respondit. [Hippocr. a Progn. p. 39.] Ἑκκορυφόω, Summatim dico, A principio et velut a capite iucipiens expono, Hesiod/Epy*
(1, 106.) ἕτερόν τοι ἐγὼ λόγον ἐκκορυφώσω. Cam. tamen vertit simpliciter, Explicabo, Peragam. Addit autem, Arithmeticos ἐκκορυφοῦν τὰς πυραμίδας cum faciunt κολούρους, primum uno, deinde ternario, mox deinceps aliis triquetris ademtis. [* Έπικορνφόω, unde * Ἐπικορύφωσις, Nicom. Arithm. 2- p. 110.
* Συγκορυφόω, Uionys. H. 6. p. 827·	“ Longinus
24.” Seager. Mss. * Συγκορύφωσις, Lobeck. Phryn.
271. * Ύπερκορυφόω, unde * Ύπερκορύφωσιι, Hippocr. 915.]
“ Κόρυφος, Hesychio κόρυμβος γυναικείοι." “ Κό-“ ραφος, Eod. auctore est Avis quædam.” [Scbn. Lex. corrigit κόρυφος, inde deducens μελαγκόρνφος.]
[* Κορυφὰς, Sclin. Lex. et Suppi, afferunt ex Hippocr. et Galeni Exeg.]
[* ‘* Κορυφάσιος, Jacobs. Anth. 7, 84.” Schæf. Mss. * “ Kορυφασία, ἡ, Epith. Minervæ, Clem. Alex.
17." Kall. Mss.]
“ Κορυφεῖ, Defluit, καταῤῤεῖ: si non mentiuntur “ Hesychii exemplaria.”
“ Κορύφαινα, Hes. auctore est Piscis quidam. Do-“ rion in libro de Piscibus, κορύφαιναν vocari scribit “ τὸν ἵππουρον, s. τὸν ἱππουρέα, ut docet Alhen. 1. J.*
[p. 304.]
“ ΚΟΣΚΙΝΟΝ, Cribrum : πλέγμα ἐκ σχοίνων ἐν “ ᾧ τὰ ἄλευρα διασἠθουσιν, inquit J. Poli. Epigr. in 4* temulentos, Τρητὸν γαρ θεμένη χερὶ κόσκινον, εὖ “ διὰ πυκνῶν Σχοίνων ἠελίους πλείονας ηὑγάσατο. Et “ Aristophanicus Strepsiades Ν. (373.) putabat Jo-“ veni cum plueret, διὰ κοσκίνου οὐρεῖν, Mingere per “ cribrum. Proverbiis etiam quibusdam adhibetur “ hoc κοσκίνου vocabulum. Alexis ap. Athen. (60.)
“ Τὴν λοπάδ’ ὀρύττων ἀποδέδειχα κόσκινον : pro Mul-“ tis pertudi foraminibus ita ut cribrum esse videa-“ tur. Item Proverbialiter dicitur Haurire νοσκίνῳ,
“ pro In re cassa et inutili operam ponere. Plato “ de Rep. 2. Τους ἀνοσίους καὶ άδικους ἐν ᾄδου κοσκίνῳ “ ύδωρ ἀναγκάΖουσι φέρειν, Cribro aquam ferre. Lti-“ cian. (2, 386.) Δοκεῖ ὁ μὲν ἕτερος τούτων, τράγον “ ἀμέλγειν* ὁ δὲ, αὐτῷ κόσκινον υποτίθεται. Apud “ Psellum esse dicitur Figura quæ collectione nume·
“ rorum perficitur, eo quod velut per incerniculum “ quoddam dilabantur primi quilibet numeri.” [Nicom. Arithm. p. 84. “ Jacobs. Anth. 8, 57. 9, 450. Heiudorf. ad Piat. Gorg. 159. ad Timæi Lex. 80. Casaub. ad Athen. 123.” Schæf. Mss.] “Tradunt “ et masculino genere dici Κόσκινος, pro κόσκινον : “cujus nulla reperi exempla: neutrius autem termi-“ nationis exempla sunt et ap. J. Poli, et iu Epigr.
“ Κοσκινόμαντις, εως, ὁ, Vates cribro divinans, ap. J.
“ Poli. 7, (188.) e Phidippide Comico, ubi et ἀλευ-“ ρομάντεις.” [Theocr- 3, 31. “Ad Laciau. 2, 217·” Schæf. Mss. * Κοσκινομαντεία S. * Κοσκινομαντικὴ,
Ars cribro diviuandi, Schu. Lex. ἁμαρτύρως.] “ Ko-“ σκινοποιὸς, Qui cribra conficit, Cribrorum texendo-“ rum artifex,” [Gl. Cribrarius. * Κοσκινοπώλης, Ni-cophon Athenæi 126.]	“ Κοσκινόρινος, Hesychio
“ eis κοσκίνου κατασκευὴν ῤινός: quod quidam interpr.
“ Scutum in modum cribri confectum : cum potius “ sonare videatur Pellis ad conficiendum cribrum. u nam et e pellibus s. membranis fieri cribra solent.
“ Dimin. Κοσκίνιον, τὰ, Cribellum. Athen. 1. 14.
“ Ἑὰν δέ σοι παρῆ κοσκίνια μικρά, ἑπίβαλλε, καὶ ἔα “ ἐκρεῖν τὸν όρρον. Est indidem et adv. Κοσκινη-“ δὸν, Cribri modo, In modum cribri. Lucian. (1,
“ 105.) Οἱ σεισμοί δὲ, κοσκινηδόν καὶ ἡ χιὼν, σωρη-“ δόν. Affertur et VERB. ΚοσκινίΖω, Cribro.” [“ He-rodian.Epiraer. 125.245.” Boise. Mss. “Aqu.Symm. Anios. 9, 9• κοσκινιώ. Subst. * Κοσκίνισις laudat Schæf. ad Greg. Cos. p. 769.” Schleusn. Lex. V.T.
*“ Kοσκινεύω, Herod. 737· Wessel.Diss.207·” Schæf. Mss. Plut. 9, 5?3. * Κοσκινάω, * Κοσκινέω, Diosc. Parab. 1, 154. “ Ad Hesych. 2, 1190, 19.” Dahler-Mss. Kοσκήνωμα, * Κοσκίνωμα, Schleusn. Lex.
V. T. * “ ΚοσκίΖω, i. q. κοσκινίζω, Tzetz. Chii. 13, 424.” Elberling. Mss.]
ΚΟΣΜΟΣ, ὁ, Ordo, τάξις, Eust. derivans a κομῶ, τὸ ἐπιμελοῦμαι, item Hes. et Suid.: qui pro hac signif. affert ex Herod. Οί δὲ Πέρσαι ἡσσηθέντες ἔφευγον οὐδενὶ κόσμῳ, [cf. 3, 13.] Eust. autem in eod. loquendi genere οὑδενὶ κόσμφ exp. ἀτάκτως. Sed hoc adv. ἀτάκτως cum οὐδενὶ κόσμῳ a Thuc. copulatur 3, (108.) Καὶ πολλοὶ ἁπέθανον αυτών άτάκτωι, καὶ οὐδενὶ κόσμῳ προσπίπτοντες, ubi Bud. οὐδενὶ κόσμῳ vertit Incomposite. Lucian. addidit præp. σὺν, (1, 848.) Ἑκκλίναντες, σὺν οὐδενὶ κόσμῳ ἔῳευγον. At Schol. Thuc. alicubi κόσμον non τάξιν, sed εὐταξίαν exp. Ceterum Bud. ut οὐδενὶ κόσμῳ vertit Incomposite in 1. paulo ante c., sic κόσμον Compositionem ap. Aristot., τάξ•ιν ei adjungentem. Quæ duo copulantur et a Plut. scribente, Οὐκέτι κόσμον εἷχεν, οὐδὲ τάξιν τὸ πλῆθος. Aristot. de Mundo, ubi de magnificentia imperii regis Persarum agit, Τοσοῦτος δὲ ἦν ὁ κόσμος, καὶ μάλιστα των φρυκτωριών κατά διαδοχὰς πυρ-σευουσών ἀλλήλαις. Quorum erat ipsorum is appa-B ratus, ea descriptae collocationis ratio, tam rato ordine vices munerum constitutæ, et praesertim eorum, qui etc. Bud. Exp. etiam Tam bene descriptæ vices.
Κόσμοι, Modus, Ratio, ea signif., qua dicitur a Cie. Modo et ratione omuia facere, uude οὑ κατά κόσμον ap. Hom. sæpe, Siue modo, Non cum modo, Non cum ratione, Incomposite. Contra vero κατά κόσμον, ap. Eund. Modo et ratione. Exp. et Decenter, Rite, Apte, Convenienter- Habet autem talem quandam signif. et ablativus Ordine ap. Lat. interdum. U Disciplina, ap. Thuc. non semel. Item πολιτεία, Schol. Ab Hes. exp. et κατάστασις. In VV. LL. Status, ubi affertur etiaui κόσμοι πολιτείαι ex Aristot.; invenitur autem etap. Isocr. in Panatli.; pro Ratione reip. recte atque ordine constitutæ. Et ex Herod. (I, 99«) Κόσμον τόνδε καταστησάμενοι pro Hanc rationem instituit.
Κόσμος, Ornameutum, Ornatus, Lucian. (2, 11.) Αἰσχύνας τῷ κύσμω εκείνφ, Isocr. ad Nic. 9• Τρύφα μεν ταῖς ἐσθῆσι καὶ τοῖς περί το σώμα κ., Herodian. 3, C (9, 20.) Καὶ πάντα τον κ. καὶ κειμήλια άρπάσαντει. Apud Xen. Κ. Π. 8, (4, 11.) de Rep. 2. est et γυναικείος κόσμοι, Ornamenta muliebria : quæ Lat. Mundum muliebrem vocant. Idem canum κόσμον esse dicit δέραια, et ἱμάντας, et στελμονίαι. Interdum etiam Decus, Laus: quam signif. et vox Ornamentum Latinis habet. Tbuc. 1, (5.) Οἷς κόσμοι καλώι τοφτο δρᾷν, Quibus laudi est id facere egregie, Sopb. Aj. (293.) γυναιξὶ κόσμον ἡ σιγὴ φέρει, Mulieribus silentium laudem affert, vel ornamentum. Apud Od. autem Θ. (492.) ίππου κόσμον ἄεισον, vult Eust. κόσμον esse την εΰκοσμον έπίνοιαν καὶ μέθοδον, καὶ την ἔνδος αὐτοῦ ηρωικήν διάταξιν, καὶ, ὡς εἰπεῖν, στρατηγικήν. [“ Κόσμος, Decus, Decor, in dictionibus hujusmodi ap. Herod. 8, 60. Οὐκ ἔφερέ οἱ κόσμον, Non erat ei decorum : 142. Οὐδὲ δίκαιον (ἐστὶ) οὐδὲ κόσμον φέρον ὑμῖν.” Schw. Mss.]
Κόσμοι, Magistratus Cretensibus, qui εφοροι Lacedaemoniis, Aristot. Polit. 2, 8. unde κοσμείν, Eo magistratu fungi. [* Κόσμιος, eod. sensu, Chishull. 109. D 115.]
Κόσμος, Mundus, non ea signif., qua paulo ante γυναικείοι κόσμοι expositum fuit Mundus muliebris ; sed qua et Orbis mundi a Virg. dicitur. Hac autem signif. Diogenes, cum ap. alios, tura ap. Lucian. (1, 54S.) se dicit esse κόσμου πολίτην, cum interrogatur cujas sit. Idem Lucian. (2, 290.) Ἀπὸ γὰρ χάους εὐθὺς καὶ τήι πρώτηι τού κ. γενέσεωι ἀρξάμενον, χρὴ κ. τ. λ. Bud. ap. Aristot., ubi κόσμῳ opp. ἁκοσμίαν, vertit κόσμον, Compagem rerum compositam concin-noque ordine digestam. Vide ’Ακοσμία.
Κόσμοι, inquit idem Aristot., ordiens eum, quem de illo scripsit libellum, ἐστὶ σύστημα ἐξ ουρανού καί γῆς, καὶ τῶν ἐν τούτοιι περιεχομένων φύσεων. Vel, κόσμοι est ἡ τῶν ὅλων τάξις τε καὶ διακόσμησις, υπό θεού τε και διὰ θεὸν φυλαττομένη. Idem in eod. L Τίς γαρ αν είη φύσιι τοῦδε κρείττων; ἥν δ’ ἄν εἴποι τις, μέροι αὐτοῦ ἑστί· τό, τε καλόν παν, έπωνυμόν εστι τούτον, καὶ τὸ τεταγμένον, ἀπὸ τού κόσμου λεγόμενον κεκοσμησθαι. Sed hic Aristoteli minime aseentior,
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cum multo sit verisimilius κόσμον dictum esse Mun- i dum ab ea κόσμον signif., qua pro τἀξις s. εὐταξία ponitur, aut ab ea, qua pro Ornamento accipitur, quam contra signiff. istos ab eo sumtas esse.
Κόσμος interdum peculiariter pro Cœlo : quo exp. niodo et in Epigr. 1. 2. [Corai.ad Isocc. 2, 59. 172.
“ Κόσμος simpliciter pro Cœlo. Atlantei ap. Diod. S. 3, 56. mortuo regi Urano dicuntur ἀθανάτους πμὰς ἀπονεῖμαι, μεταγαγεῖν δ’ αὐτοῦ προσηγορίαν ἐπὶ τὸν κόσμον, Nomen ejus ad cœlum transtulisse, quod sc. ουρανόν exinde appellarunt: Idem c. 60. de A-tlantis filiabus, Ὑπάρξαι δ’ αὐτὰςκαὶ σώφρονας διαφε-ρόντως, καὶ μετὰ την τελευτὴν τυχεῖν ἀθανάτου τιμῆς καὶ καθιδρυνθείσας ἐν τῷ κόσμῳ, ln cœlo collocatas : similiter c. 6l. Jovem refert καθιδρυνθῆναι ἐν τῷ κόσμῳ τᾔ τῶν εὖ παθόντων τιμῇ: ita Mundus pro Cœlo Virgil. Georg. init., vos, o clarissima mundi Lumina, labentem cœlo quæ ducitis annum.” Brunck. Mss.] II In N. T. tam varie capitur κόσμος, quam Lat. Mundus ap. Theologos.
Κόσμος sunt qui a κόμη, Coma derivari putent, quod ea ornamento esset; sed vicissim κόμη quidam dici putarunt quasi κόσμη, a κόσμος deducentes.
[“ Κόσμος, ad Phalar. 68. 274. 307. Musgr. Suppi. 245. Wakef. Alc. 159. S. Cr. 3, 139. 5, 90. 146. Jacobs. Anth. 6,334. Huschk. Anal. 16. Ernest. ad Xen. Mem. 1, 1, 11. Ammon. 84. Tyrwh. ad Aristot. 182. Lennep. ad Phal. 133. 150. ad He-rod. 456. ad Charit. 225. Plut. Mor. 1, 605. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 152. Diatr. 26.41. Callim. 83. Phœn. p. 2911 Toup. Opusc. 2, 234. Cœlum, Jacobs. Anth. 9, 179. 292. Heind. ad Piat. Gorg. 211. Magistratus, Valck. Adoniaz. p. 272. 320.
K.	κυνῶν, Villois. ad Long. 115. K. κόσμον, Ber-gler. Alciphr. 234. K. φέρειν, Lobeck. Aj. p. 260. ’Ev k., Boiss. Philostr. 359· Villois. ad Long.
35.	Κατὰ κόσμον, ad II. Π. 367. Οὐδενὶ κ., Dio-uys. H. 1, 63. Οὐδένα κ., Herod. 722, 18. 723, 69. 76. Οὐδένα κ., ἐν οὐδενὶ κ., 6j5. Toup. Opusc. 1, 371 • Οὐδένα κόσμος, Aristoph. Fr. 252. Πολλοὶ καὶ πολλῷ συν κ., Dionys. Η. 2, 94-6. Plur., Dionys. Η. 1, 1611 2, 1025. ()ἱ κόσμοι, Koen. ad Greg. Cor.
207.	ad Charit. 363.” Schæf. Mss. Τὰ * κόσμα γυναικεία, Proci. Paraphr. Ptol. 2. p. 100.]
[* Κοσμοδιοικηπκὸς, Stob. Ecl. Eth. 66.	“ Phys.
163.” Wakef. Mss. * Κοσμοθέτης, Greg. Naz. 2, lol.
*	“ Kοσμοκόμης, Jacobs. Anth. 9, 161·” Schæf. Mss.
*	“ K οσμοκράτη!, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 87.” Boiss. Mss.] Κοσμοκράτωρ, Mundi imperium obtinens, Mundi princeps, ad Ephes. 6, 12. Πρὸς τοὺς κ. τοῦ σκότους τοῦ αἰῶνος τούτου, ubi vet. Interpr. reddidit Adversus mundi rectores tenebrarum harum. Alii, Adv. mundi dominos, rectores tenebrarum saeculi hujus. Tertull. autem κοσμοκράτορας vertit Munditenentes, Hilarius Mundipotentes. Ceterum Greg. κοσμοκράτορα sine adjectione etiam, vocavit Dæmonem. [Orph. H. in Sol. 11. in Pan. 11. “ Psell. in Cantic. Cant. 2, 15. 3, 7- Const. Manass. Chron. p. 2. 40. 142. 163.” Boiss. Mss. * “ Κοσμο-κτίστωρ, Idem p. 76. Meurs.” Schæf. Mss. * Κοσμο-κτόνος, Pisid. Opif. 429·] Κοσμολογία, Dissertatio de mundo, Sermo, qui habetur de mundo. Ετ Κοσμολογικός, Ad κοσμολογίαν pertinens. Unde κ. φιλοσοφία, ead. quæ φυσική : hæc differt a philosophia, quæ θεολογικὴ et ἐποππκὴ vocatur, quæ sc. est ἐν νοη-τοῖκ κπὶ ἀϊδίοις. Bud.e Dionys. Areop. [*“ K οσμομανής, Orae. Sibyll. 5. p. 618. πόλεμος. Sic etiam habet quidam Cod. p. 636. ubi extat * Κοσμοκαρής.” Schn. Lex. Suppi. * “ Kοσμοπατήρ, Orph. H. 3, 3. olini κόσμε πατήρ.’' Schn. Lex. Sed legitima forma est
*	Κοσμοπάτωρ, Herm. κοσμοκράτωρ. * “ Κοσμόπλανος, Const. Apost. 7, 32.” Kall. Mss.] Κοσμοπλάστης, Mundi fictor, ap. Philon, de Mundo, sicut et κοσμο-ποιὸς, de Deo. [* “ Κοσμοπλαστέω, Mundum formo, Philo J. 1, 437.” Wakef. Mss. * “ Κοσμοπληθὴς, 4 Macc. 15, 31. Έν τῷ κ. κατακλυσμῷ, In diluvio totum mundum obruente.” Schleusn. Lex. V. T.
*	Kοσμοπλόκος, Apollinis nomen, Anal. 2, 518. Inscr. Moratorii p. 64. 11. 6.] Kοσμοποιὸς, Mundi conditor, fabricator, opifex, Deus, ap. Philon, de Mundo,
\ [Plut. 9, 506.: τὸ κ., Stob. Ecl. Eth. 66. “ Valck. Diatr. 40.” Schæf. Mss.] Κοσμοποιΐα, Mundi fabricatio s. creatio. Sic autem appellatur et Liber quidam Empedoclis ab Aristot. Metaph. [4 Macc. 14, 7.] Κοσμοτοιεῖν, Mundum condere, de Deo, ap. Philon. : Aristot. autem de Cœlo 3. dixit, Έξ Ακινήτων γαρ ἄρχεται κοσμοποιεῖν ὁ ’Αναξαγόρας. [Plut. 8, 870. * “ Κοσμοιτοιήτης, Stob. Ecl. 976.” Kall. Mss.
*	“ Κοσμοποιητικύς, Philo J. p. 4. alibi.” Wakef. Mss. * Άνακοσμοποιέω, Epipli. 1, 495. “ Method. 289.” Kall. Mss. * Κοσμόπολις, ὁ, Nomen magistratus ap. Locrenses Italiæ, Polyb. 12, 16, 6.] Κοσμο-πολίτης, Mundi civis. Apud Diog. L. interrogatus Diogenes cujas sit, respondet se esse κοσμοπο μλίτην, ap. Lucian. autem κόσμον πολίτην divisim. Sed invenitur κοσμοπολίτης et ap. alios. [* “ Κοσμοπολίτες, Philo J. p. 601.” Wakef. Mss. * Κοσμοπρεπὴς, Stob. Serm. 249* * Kοσμοσάνδαλον, Hyacinthus flos, Paus. 2, 35, 4. Cf. Athen. 681. 685. J. Poli. 6, 106. et T. H. ad Lucian. 1, 240. * “ Kοσμόσωστος, Jo. Da-
B masc. Ep. ad Theoph. de Imagg. 123.” Boiss. Mss.
*	Κοσμοσωτήριος, Phot. Nomocan. Balsam. Tit. 2. c. 2. p. 41. "Ονομα γλυκύ καὶ κ. * “ Κ οσμοτέχνης, Synes. Η. 3, 424. * Κοσμοτεχνῆτις, 2, 30.” Boiss. Mss. * Κοσμοτρύψος, Manetho 1,2. * “ Κοσμοφθό-ρος, Monum. Byz. 16.” Schæf. Mss. Κοσμοφορέω, 4 Macc. 15, 31. * Κοσμαγωγὸς, Psell. in Orae. Chald. p. 96. 100. Pisid. Opif. 395. * Κοσμολέτης, Greg. Naz. Carm. 13, 88.] Κοσμουργὸς, Mundi opifex. [* “ Κοσμουργέω, Heraclitus ap. Proci, ad Piat. Tim.” Schn. Lex.] Kοσμονργία, Mundi opificium, Dionys. Areop. Epist.
"Ακοσμος, ὁ, ἡ, Inordinatus, indigestus, Incompositus, άτακτος, ut κόσμον significare interdum ταξί v, dictum fuit. Sic ap. Hom. de Thersite, II. B. (213.) Ὄς ῤ’ ἔπεα φρεσὶν ᾗσιν άκοσμα τε πολλά τε ᾔδη, exp. άτακτα: sed potest et aliis exponi modis. Quidam Latine reddiderunt Intempestiva. || Sæpe etiam est Inornatus, Incultus, Incomtus. In boc autem versu Sibyllino, Ἕσται κόσμος άκοσμος, ἀπολ-
C λυμένων ανθρώπων, Lactantius 7, 16- κόσμος άκοσμος vertit Deformatus orbis atque desertus. Similis autem fuerit allusio, si dixeris Mundus immundus, sed Immnndus non satis respondentem signif. habet. [Plut. Crasso 15.	“ Jacobs. Anth.
11, 47. Lucret. 4, 1154. Κόσμος ἄ., Antip. S. 29. Jacobs. Anth. 10, 394.” Schæf. Mss.] Ἀκό-σμως, Inordinate, Indigeste, Incomposite. [“ Fischer. ad Palæph. p. 39.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. B.
28.	Æsch. Pers. 374.] 'Ακοσμία, Status rerum perturbatus, Res incompositae, i. q. αταξία Isocrati in Areop. Synes. Ep. 104. Καὶ πάντα ευθύς Ακοσμίας ἐμ-πίπλησι. Plut. (Pomp.54.) ακοσμίαν vocavit Statum reip. Rom., qui erat tempore belli civilis, cui εὐκο-σμίαν opp. Quam signif. habere videtur Ακοσμία et ap. Aristot. Polit. 2, 8. non autem significare Depositionem magistratuum, qui κόσμοι dicebantur, ut VV. LL. ex Aretino interpr. Vide Bud. Comm. 791. Apud Aristot. autem ακοσμίαν Bud. vertit Congeriem confusam et inconditam, in 1. de Mundo, Κό-
D σμον δ’ ἐτύμως τὸ σόμπαν, ἀλλ’ οὐκ Ακοσμίαν ὀνομά-σαις ἄν : hæc enim verba sic reddit, Universumque ipsum commodius κόσμον nominaris, i. e. Compagem rerum compositam coucinnoque ordine digestam, quam Ακοσμίαν, i. e. Congeriem confusam et inconditam. Greg. Εντεύθεν κόσμον ἡ πριν Α. λαμβάνει. Idem alibi ἀ. et ἀταξίαν de Chao dixit, 234. Tale est quod ap. Plut. legimus (10, 210.) Ἅ γαρ ἦν τὰ πρό τής τοῦ κόσμου γενέσεως, Indigesta quædam et inornata congeries, Turn. ǁ Dedecus, et rerum indignitas, Bud. e Plut. Idem Ακοσμίαν esse tradit, quod Cic. vocat Vitam fiagitiosam ; W. LL. exp. et Petulantia. [Dio Cass. 54, l6. Eur. íph. A. 317. λόγων.] Ἀκοσμέω, Incomposite me gero aut indecenter s. inhoneste, Facio aliquid contra decorum, aut officium, Soph. Ant. (730.) p. 243. meas Ed. "Εργον γαρ εστι τους άκοσμοϋντας σέβειν; ubi Schol. exp. άπειθονντας et άκοσμα άιαπραττομένονς. Et Munere meo perperam fungor, Munus meum detrecto, Vices meas non obeo, Bud. 791· ap. Dem. (1226.) et Lvs.
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(525.) Apud Isocr. autem accipi dacet pro Flagitiose vivo. II Ἀκοσμοῦσαι γυναῖκες, Indecenter et perperam comtæ mulieres, Bud. ex J. Poli. [Soph. Phil. 387* “ Bergler. Alciphr. 37.” Schæf. Mss.] ’Ακόσμητος, Incompositus, Indigestus, Inornatus, In-comtus, Dionys. Areop. Τὸ μὲν ἄτακτον καὶ ἀ. καὶ συμττεώορημένον. [Schol. Aristoph. Λ. 279-] Άκοσμη-τως, Incomposite, Inornate, lncomte, Plato de LL. [Schol. Aristoph. Λ. 1118.]
Διάκοσμος, Ordo et rerum digestio numeros omnes concinnitatis habens, ut accipi a Luciano tradit Bud. afferens etiam ex Aristot. de Mundo, Πᾶς ὁ τον βίου δ. Vide et Comm. 792. Accipitur sæpe pro verbali διακόσμησις. [Thuc. 4,93. Plut. 10, 583. “ Heyn. Hom. 4, 424. 426. 429- 5, 624. 6, 195. 656. 7, 304. Heindorf. ad Piat. Phædr. 252. ad Diod. S. 1, 647.” Schæf. Mss. Parmenides Fr. 114.] Διακοσμέω, Ordino, Distribuo, Digero ; Compono, Adorno, Instruo. II. B. (476.) Ὢς τοὺς ἡγεμόνες διε-κόσμεον ἔνθα καὶ ἔνθα Ὑσμίνηνδ’ ἰέναι. Et pass.(126.) Ἡμεῖς δ’ eis δεκάδας διακοσμηθεῖμεν Αχαιοί. Thuc. 1, (20.) ἹΗΗάρχῳ περιτυχόντες—τὴν Παναθηναϊκὴν πομπὴν διακοσμοῦνπ: 2, (100.) Καὶ τἄλλα διεκόσμησε τά τε κατὰ τὸν πόλεμον ἵπποις καὶ ὅπλοις, καὶ τᾔ ἄλλῃ τταρασκενρ. Aristot. de Mundo, Τὴν τῶν ὅλων σύ-στασιν διὰ τῆς τῶν ἐναντιωτάτων αρχών κράσεως μιᾄ διεκόσμησεν ἁρμονίᾳ: de η. 1. vide Bud. 792. Bene autem cum hoc convenit iste Plut. (9, 730.) Καὶ ὅσα διακόσμων καὶ βραβεύων ὁ θεὸς, αρμονικός καλεῖται καὶ μουσικὸς, Aliisque in rebus quarum descriptione et designatione deus harmonicus et musicus vocatur, Tura. Exp. etiam Ilectc et ordine constituo, [Xen.
K.	Π. 3, 3, 11. 8, 4, 2.] Guberno. Et pass. Plato de LL. Οΰτω τούτων διακεκοσμημένων. [“ Thom. Μ. *88. Diod. S. 2, 339· Dionys. H. 1,84. Heyn. Hom. 4,353. Heindorf. ad Piat. Phædr. 249- Mœr. 107. Toup. Opusc. 2, 24. Yalck. Diatr. 40.” Schæf. Mss.] Διακόσμησις, Ordinatio, Distributio, Constitutio, Gubernatio. In VV. LL. e Piat, de LL. affertur Δ. των νόμων pro Constitutio legum ; τῆς πόλεως, pro Administratio civitatis. Vide et Bud. 792. [Plut. 8,
230.	452- “ Boëckh. in Piat. Miu. 26. Heindorf. ad Phædr. 327. ad Pbalar. 307. Plut. de S. N. V. 85. Valck. Diatr. 40. Callim. 270.” Schæf. Mss.] “ Ἀδια-“ κόσμητος, Inexornatus: vel etiam Qui composite “ distinctus et distributus non est.” [“ Joseph. 188.” Wakef. Mss. Dionys. H. 1, 141. * Εὐδιακόσμητος, Polyb. 8, 36, 9· * Ἀνπδιακοσμέω, App. B. C. 2,
278.	* *Έ.νΙιακοσμέω. Ocellus 3, 1.] Σνν&ιακοσμέω, Simul ordino, compono, [Plut. Lycurgo 23.]
Εύκοσμος, Bene ordinatus: contrarium incomposito, quod est ἄκοσμος. Thuc. 1, (84.) Πολεμικοί'τε καὶ εὕβουλοι διὰ τὸ εὔκοσμον γιγνόμεθα, Ob statum bene compositum. Exp. etiam Ob moderationem. E Xen. autem affertur in VV. LL. τὸ εὕκοσμον pro Ornatus, et Laudabilis habitus. Item εὕκοσμος pro Comtus, Elegans. [“ Jacobs. Anth. 9, 292. Brunck. Baccli. 231.” Schæf. Mss.] Εὐκόσμως, Ordinate, Composite, Rite atque ordine, Decore. Exp. et Ornate, Concinne. Bud. e Diogene, Καὶτὰς χλανίδας εὐκόσμως περιεβάλλοντο, ubi exp. Honeste et decenter. [Xen. K. Π. 2, 4, 11] Εὐκοσμιςι, Decentia, Modestia, Mores compositi. Quæ interprr. sunt Budæi, qui ab Isocr. in illa tertia signif. accipi tradit. Polit. ap. Herodian.(8, 8, 1.) Modestiam itidem in-terpr. Ego quod Hes. dicit, ἐπὶ τῆς εὐκοσμίας τῶν γυναικών, apte reddi posse existimo Ad continendas itiulieres in oíficio, ubi sc. scribit ἁρμοσύνους fuisse Magistratum quondam ap. Laced. ἐπὶ τῆς εὐκοσμὰις τῶν γυναικών. [Xen. Κ. Π. 1, 2, 3. “ Jacobs. Anim. 26ο. Heyn. Hom. 7, 79·” Schæf. Mss.] Εὐκοσμέω, Modeste me gero, Officio meo fungor. In VV. LL. affertur ex 1 Macc. (8, 15.) Eὐκοσμεῖν αὐτοὺς pro Ornare ipsos. [“Sed εὐκοσμεῖν ibi potius notat: Bene administrare, Sapienter gubernare, Res bono ordine tueri, Videre ut ordo rerum per leges constitutus a civibus observetur. Narratur enim ibi, Ro-inai os quotidie trecentos et viginti inire consilia : περὶ τοῦ πλήθους τοῦ εὐκοσμεῖν αὐτοὺς, ut viderent ne ε]uici Ρ. R. detrimenti caperet, ac sapienter regeren-PARS XVII.
tur cives Romani. Vulgatus : Ut, quæ digna sint, gerant. Syrus : Quomodo curam gererent et regerent. Hinc ευκοσμία Bonos mores notat ap. Xen. K. Π. 1, 2, 3. Cfi quoque Schw.Gloss. Polyb. 4 Macc. 6, 2. ubi de vestimentis sermo est.” Scbleusn. Lex. V. T. * Eὐκόσμητος, Eust. II. A. 429·]
[* “ Κατάκοσμος, Appian. 1, 819- Schol. Pind. Ό. 2, 93.’' Wakef. Mss. * Μετάκοσμος, et adv. * Μετα-κόσμως, Philo Jud. de Somn. p. 592. * Μικρόκοσμος, Schn. Lex. ἀμᾳρτύρως. * Μυρίκοσμος, Anon. H. in Virg. 13. *Νεόκοσμος, 14. * Ὀλβιόκοσμος, Schnei-dero dubiæ fidei videtur.] “ Παρακόσμως, Indecore, “ Indecenter, Joseph. Μεθυσθεὶς δὲ εἰς ὅπνον κατα-“ φέρεται, καὶ γεγυμνωμένος τταρακ. %κειτο.” [* “ Πεν-τέκοσμος, Damascius ap. Wolf. Anecd. 3, 258.” Kall. Mss. * Πολύκοσμος, Hes. V. Πολυδαίδαλος. * “ Πρω-τόκοσμος, Inscr. ap. WaIpole’s Memorials p. 496. et sæpius inGrutero.” Boiss. Mss. *Ῥυσίκοσμος, Anon. H. in Virg. 18.] Φιλόκοσμος, Ornatus amans s. cultus, Cultus studiosus: ut Strabo vocat Gallos φιλο-Κόσμους. Chrys. quoque appellavit mulieres φ. γένος. II Qui amat mundum, i. e. res mundanas, ut Theologi loquuntur- [Plut. 10, 66. “ Const. Manass. Chron.
p.	67. Pisid. Opif. 18. *Φιλοκοσμέω, Ind. ad Leon. Diae. 243.” Boiss. Mss. “ Cultui sum deditus, Clem. Alex. 202. Euseb. H. E. 186.” Kall. Mss.] Φιλοκο-σμία, Ornatus studium, Cultus studium. [Plut. 6, 547.; Philop. 9. “ Jo. Cliraac. Scala 434.” Const. Manass. Chron. p. 98.” Boiss. Mss. •Φωτόκοσμος, Pisid. Opif. 392.]
[* Ἀκόσμιος, ὁ, ἡ, Lysias 162.] Άποκόσμιοε, Qui procul a mundo degit, in secessu et monasterio vivit, Bud. e Greg. Vide Κοσμικος. Εγκόσμιος, Qui est intra mundum, versatur in mundo. Cui opp. praecedens ἀποκόσμιος. [Dionys. Areop. de Div. Nom. 1,6. p. 384. *Ἑγκοσμίως, Basii. 3, 608. “ Anna C.451.” Kall. Mss. * Εὑκοσμίως, Schol. Aristoph. N. 969· Schneidero susp. *Ἡμικόσμιον, Ni-ceph. Blernrn. 236.]	“ Μετακόσμια, Intermundia.
“ Ita enim Cic. de Fin. 2. de Epicuro, Individua et “ intermundia vocat ἀτόμους et μετακόσμια.” [Plut. 8, 917* 928. “ Ruhkopf. ad Senec. 4, 166.” Schæf. Mss. * “ Παγκόσμιος, Ad totum orbem terrarum pertinens, Pseudo-Chrys. Serm. 5. T. 7. p. 238. κατακλυσμός.” Seager. Mss. Orph. H. in Apoll. 20. Schol. Soph. Ant. 622. “ Method. 417. Audr. Cret.
12.	58. 96. 175.” Kall. Mss. “Const. Manass. Chron. p. 5. Agapet. Scheda 2. Saracenica Sylb. 41.
42.	Schol. Lucian. in Class. Journ. 23, 210.” Boiss. Mss. * Περικόσμιος, Synes. 316. \opeíav περικοσμίαν, Dionys. Areop. 384.] Προσκόσμιος, q. d. Autemun-danus, Qui fuit ante conditum mundum. [Cyrill. in Jo. 956. 959. Theodoret. Dial. 3, 142. * Προκόσμια, τὰ, Oruamenta, Phaleræ, Plut. 10, 43.] Ὑπερκόσμιος,
q.	d. Supramundanus, Bud. Ὑπερκοσμίους ἐκφαντο-ρίας ap. Dionys. Areop. vertit, Rerum cœlestium explanationes. [* “ Ὑπερκοσμίως, Ritu cœlesti, Chr^s. Hom. 140. Ύ. 5. p. 882, 40.” Seager. Mss.]
“ Ἀκοσμήεις, i. q. ἄκοσμος, Incompositus, Modum “ excedens decentem. Nicander Ἀ. (175.) ἁκοσμἡ-“ εσσα, φιλοργὴς, i. e. íxTaKTOst ἡ μὴ κοσμίω* κινου-“ μένη: de mari.”
Κοσμικός, Mundanus, Ad mundum pertinens. A Chrys. autem κοσμικοί et μονάΖοντες opp., ut sc. sint μονάΖοντες qui et αποκόσμιοι, sequendo signif. datam modo nomini ἀποκόσμιος e Greg. [Plut. 6, 455. “ Wakef. S. Cr. 4. tit., 5, 146. Jacobs. Anth. Proleg. 66. Valck. ad Ammon. 83.	* Κοσμικῶς, 1). R. ad
Longin. 250.” Schæf. Mss.]
Κόσμιος, Qui est moribus compositis, Moderatus, Modestus, Qui recte atque ordine omnia agit, Plato de Rep. 1. (p. 151.) Ἄν μὲν γὰρ κ. και εύκολοι ὦσι, καὶ τὸ γῆρας μετρίως ἐστὶν ἐπίπονον. Pro quibus Cic. Moderati enim et nec difficiles nec iuhumani senes tolerabilem agunt senectutem. A Lys. 88(=789·) appellatur Qui legibus paret, Bud. Et κοσμιωτάτη, * εύκαλλώπιστο*, Hes. [“ Wakef. S. Cr- 3, 134. 139· 4, 196. Brunck. Aristoph. 1,259* Boiss. Fliilostr.
359.	Toup. Opusc. 1, 392. ad Lucian. 1, 231. 434.” Schæf. Mss. Arrian. Ep. 1,9. I. q. κοσμικὸς, Plut. 4,
15	I
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370. Η.]	“ Κοῖμος, Etymologo (524.) est ὁ πάντα Α
“ ἐν αὑτῷ διατεταγμένα ἔχων καὶ κεκοσμημένα, In quo “ omnia bene disposita sunt et ornata.” [Videtur leg. κόσμιος. * Κόσμιον, τὸ, i. q. κοσμιότηι, Herod. V, Hotn. 4. Πολλῷ κοσμίῳ χρωμένη. Ornamentum, Schleusner. Lex. V. T. “ Agathias 31. Diod. S. 2, 512. 616'. Lobeck. Aj. p. 358. Hcyn. Hora. 6, 5611 Valck. Phœn. p. 43. Ammou. 149·” Schæf. Mss.
“ Secund. 22.” Wakef. Mss. Gl. Ornatum, Ornamentum : Κόσμιον κεφαλῆς* Caliendrum, Ornatus : Κόσμια γυναικός* Ornamenta, Calbæ.] Κοσμίως, Moderate, Modeste, Ut decet eum qui est compositis moribus, Lucian. (1, 756.) K. βαδίΖοντας: pf 275. Plut. Marcello 23.] Κοσμιότης, Moderatio, Modestia, Isocr. Panath. (1.) Μηδεμιᾶς κ. μετέχοντας, Aristoph. Πλ. [504. Lucian. 1, 171· Plut. 6, 367.
*	“ Kοσμιώδης, Clem. Alex. 242.” Kall. Mss.]
[* Κοσμιαῖος, Democritus Stobæi Pliys. p. 348.]
[* “ Κοσμίτης, Corona muri, Tzetz. ad Lycopbr.
290.” Kall. Mss.]
Κοσμέω, Ordino, Distribuo, Compono, II. M. (87.) B Πένταχα κοσμηθέντες, ἅμ’ ἡγεμόνεσσιν ἕποντο, pro quo alibi utitur comp. διακοσμεῖσθαi. Item Adorno, Instruo, Apparo, Od. H. 13.Ἥ οι πῦρ ἁνέκαιε, καὶ εἴσω δόρπον εκόσμει. Sed Eust. εκόσμει hic exp. εὑ-πρεπῶς ἕταττεν. Ut autem dicit Hom. κοσμεῖν δόρπον, sic Xen. (K. Π. 8, 2, 5.) κοσμεῖν τράπεζαν. || Κοσμεῖν, Inconditam rerum congeriem in ordinem redigere, unde et pro Mundum architectari, Bud. 792.
II Orno, Honesto, Thuc. 2, (42.) Ἄ γαρ τὴν πόλιν ύμνησα, αἰ τῶνδε καὶ των τοιῶνδε ἀρεταὶ ἐκόσμησαν. Ex Eod. (1,21.) affertur Κοσμῶ έπὶ τὸ μεῖΖον, pro In majus effero s. extollo ornando. Herodian. 7, (10,
8.) Πάσαις ταῖς βασιλικαῖς τιμαῖς έκόσμησε. Ut autem hic dicitur τιμαῖς κοσμεῖν, sic a Xen. (K. Π. 1,
3,	3.) τιμᾷν et κοσμεῖν copulantur. Sed et idem Herodian. dicit alicubi (3, 6, 12.)Τιμᾔ καὶ δόξῃ ἐτιμή-σαμεν καὶ ἐκοσμήσαμεν : (1, 17, 5.) Χρυσῷ καὶ λίθοις πολυτίμοις κεκοσμημένος. Aliquando vero κοσμεῖν Eid. est Commodis afficere, Locupletare : 3,(10, 12.) Πλούτῳ τε ὑπερβάλλονπ ἐκόσμησε. ǁ Κοσμεῖν etiam C dicuntur κόσμοι, cum magistratu suo funguntur. Vide Κόσμοι in Κόσμος. [“ Heyu. Hom. 4, 448. 6, 598. 7, 783. Thom. M. 447. ad Charit. 710. Musgr. Rhes. 138. 662. Jacobs. Anth. 8, 334. Alpheus 5. et Ja-cobs., Toup. Opusc. 2, 24. ad Xen. Eph. 134. Eur. Andr. 950. Bergler. Alciphr. 194. ad Herod. 245. 456. Wakef. S. Cs. 3, 134. Apparo, Diod. S. l, 460. 462. Rego, Dionys. H. 1, 251. De acie, 2, 678. ναῦν, 3, 1325. De funere, Verh. ad Anton. Lib. 9. LB., ad Xen. Eph. 194.: ἔν τινι, ad Diod. S. 2, 202.
Οἱ κοσμοῦντες, Magistratus, Valck. Adoniaz. p. 272. Mcd., Macedon. 32. Κοσμεῖσθαι ἐπί nvt, Dionys. H.
4,	2168.” Schæf. Mss. Hesiod.T^. 306. Sopii. Aj. 1113. * Κεκοσμημένως, Ælian. H. A. 2, 11. * “ Ko-σμητέος, Ornandus, Clem. Alex. 226.” Kall. Mss.] Κόσμημα, Ornamentum, Insigne, Plato de LL. Βάμ-ματα δὲ μη προσφέρειν, ἀλλ’ ἢ πρὸς τὰ πολέμου κόσμημα· τα, Cic. Tincta vero absint nisi a bellicis insignibus. [Lucian. 1, 14. 2, 286. Xen. K. Π. 7, 3, 2.] Κό-σμησις, Ornatio, Exornatio, Aristot. [Plut. Theseo D
23.	* Kοσμητὴρ, Cimone 7. Manetbo l, 105. * Ko-σμήτειρα, Orph. H. in Natur- 8. Inscr. Murator-104, 4. Pocock. 37, 24· * Kοσμητριά, Gl. Ornatrix,
“ ad Mœr. 238.” Schæf. Mss. * Kοσμητηριοε, Hes.
*	Κοσμητήριον, Gl. Scoba, leg. Scopæ. * Κόσμητρον, Schol. Aristoph. Eìp. 59·] Kοσμητὴς, Ornator, E-xornator, exp. et Moderator, Ordinator, e Seneca, [Plut. Cimone 7. “Thom. M. 317. Epigr. adesp.
157.	Jacobs. Anth. 12, 335. ad Mœr- 238. ad Xen. Eph. 194. Zeun. ad Xen. K. Π. 819· (8, 8, 20.) ad Herod. 456. ad Charit. 363. Paus. 1, 405.” Scbæf. Mss.] “ Apud Hes. paroxytonms κοσμήτης, exp. kou-“ ρεὺς, ἐνταφιαστής.” [Magistratus Atheniensis, Inscr. Chandleri P. 2. 110. 58. unde * Kοσμητεύω, Inscr. 60. Vide Schn. Lex. “ Inscr. ap. Van Dale Diss. de Antiq. 694. 697. 698.” Boiss. Mss. Item
*	“ Ἀντικοσμήτης, Qui est i 11 loco τον Kοσμήτου, ut άντιστρατηγόί, Spon. Inscr. T. 3. p. 2. 158. et * Ἀν-τικοσμητενω, Marra, Arundel. no. l6. Ed. Seld.”
Schn. Lex. Suppi.] Κοσμητικοί, Ornandi peritus, s, potius, Ordinandi peritus, ab altera τοῦ κοσμεῖν si-gnif. Kοσμήτωρ, opot, Ordinator, Moderator, Dux, cujus est ordinare et singula rite componere, II. A. (16.) Ἀτρείδα δὲ μάλιστα, δύω κοσμητορε λαῶν. [Plut· 8, 432. Epigr. ap. Æschin. 80, 22.	“ Ad Charit.
593. Huschk. Aual. 280. Monum. Byz. 15. Epigr-adesp. 500. et Jacobs., Schellenb. Antim. 84. Ko-σμήτωρα, (sic,) Auger Discours 1, 348. Jacobs. Anth. 11, 376. Tzetz. ad Lycophr. p. 590. Lips. * Κοσμη-τὸς, Casaub. Athen. 1, 75.” Schæf. Mss.] Ἀκόσμη-τος, ὁ, ἡ, Inordinatus, Indigestus, Incompositus, I-nornatus. [Lucian. 1, 580.] Ἀκοσμήτως, Inordinate, Incomposite, Inornate. [* “ Ἀνακοσμέω, Method. 289. vas. lect.” Kall. Mss.] “ Ἀνπκοσμέω, Vicissim “ orno, s. Contra orno.” [Schol. Aristoph. N. 1181. Plut. 9, 240. 29I. * Ἀντικόσμησις, Suid. 1, 227·] Ἀποκοσμἔω, Quæ ordine collocata erant, aufero, depono, amoveo: et q. d. Decolloco. Od.H. (232.) ἀμφίπολοι δ’ ἀπεκόσμεον ἔντεα δαιτός : quod Hes. tamen exp. simpliciter ἀπετίθουν, Amovebant; sed io-telligendum est Amovebant, eorum collocationem et ordinationem velat dissolventes. || Ornatum adimo, Ornatu privo, Greg. Ἀποκοσμήσας την κεφαλήν τού διαδήματος καὶ ὑποκύψας, Cum ornatum diadematis capiti suo ademisset, capiti suo exemisset diadema quo ornatum erat. [“ Longus 104. 246. Vili.” Schæf. Mss. Med., Paus. 7, 26.] Ἑγκοσμέω, Colloco ordine, Dispono in : ut ἐγκοσμεῖν τη νηῒ, Collocare ordine in navi, Disponere in navi; imponere navi, collocando ordine. Od. O. 218. Ἐγκοσμεῖτε τὰ τεύχε’, έταϊροι, νηῒ μελαίνῃ. [Dionys. Η. 10, 54. et var. lect. * Ἑκκοσμέω, Gl. Exorno, Aristid. 1, 148. 257· Schleusn. Lex. V. T.]	“ Ἐκκόσμησις, Exornatio.
“ Aliis Honestamentum.” [Diosc. 5, 9.] Ἑπικοσμέω, Ornatum addo, Cohonesto, Dem. Phal. Τῆς γαρ λέ-ξεως ἡ μὲν ὑπηρετεῖ, ἡ δὲ ἐπικοσμεῖ. Affertur et ex Aristot. Polit. [“ Toup. ad Lougin. 321.” Schæf. Mss. Philostr. 528. “ LXX. Eccles. I, 15.” Kall. Mss. * Ἑπικοσμημα, Nicet. Annal. 5, 6. * “ Ἐπικό-σμησι$, Tzetz. Exeg. in II. 27, 23.” Schæf. M.*. “ Const. Apost. 1, 8.” Kall. Mss. * Προσεπικοσμέω, Schol. Pind. Π. 5, 15. “ Nilus in Albian. 129.” Boiss. Mss.] Συνεπικοσμέω, Una orno, Ad ornatum addendum juvo. Iu VV. LL. redditur Cohonesto et visendum reddo, in Xen. (Ἱερ. 8, 6.) Αὑτὸ γαρ τὸ τετιμῆσθαι, μάλιστα συνεπικοσμεῖ, ὥστε τὰ μὲν δυσχερἥ ἀφανίΖειν, τὰ δὲ καλὰ, λαμπρότερα ἀναφαίνειν. Κα-τακοσμέω, Compono, Digero in ordinem, Apto, Bud. e Piat., ap. quem Εἰε τον ἑαυτοῦ δρόμον κατακοσμον· μένος ηει exp. Ratione et ordine constitutus. In VV. LL. affertur e Plut. Fabio, Kατεκοσμοϋντο πρόs εκείνου γνώμην, pro Se ad illius sententiam accommodabant. ǁ Ex Eod. autem in Romulo (23.) Ka-τακοσμοϋντει ἐαυτοὺς, pro Colentes observantesque se invicem. [“ Ad Charit. 750. Jacobs. Anim. 253.” Schæf. Mss. Polyb. 3, 114. Plut. Numa 14. Bruto
13.] Κατακόσμησις, Digestio rerum et apta compositio, Bud. e Piat. [Gl. Ordo. “ Clem. Alex. 785." Wakef. Mss. * “ Κατακόσμητος, Const. Msuiass. Chron. p. 56.” Boiss. Mss.] “ Άκατακόσμητοί, I-“ nexornatus: item Indispositus,Decente ordine non “ distinctus. Apud Plut. (7, 671.) Πέρας οὐδὲν “ ατακτον οὐδ’ άκαταχόσμητον, Turuebus vertit, Nui-“ læ vacabunt tanquam reliquiæ vel ordinis, vel de-“ scriptionis expertes [* Ιυγκατακοσμέω, 9, 703.} Μετακοσμέω, q. d. Aliter compono, In alium statum s. aliam formam compono. In VV. LL. scribitur accipi pro Transmuto ornatum ; item simpliciter pro Muto et Novo, Transformo, afferturque e Luciano (1, I94.) Εἴτι ἠδίκησα ἐγὼ, μετακοσμήσαε καὶ νεωτερί· σας τὰ περί τοὺς ἀνθρώπους. At Bud. vult accipi pro In melius constituo et ordino ap. eund. Lucian. scribentem, Ἢν ταῦτα ἐπανορθὠσῃς καὶ μετάκοσμησῃς. [Gal. de Sect. 6. * Μετακόσμησις, Plut. Sulla 7. Plato de LL. 10. p. 80. “Plut. Mor. 75. cf. Wytt. 558.° Boiss. Mss. *Συμμετακοσμέω, Plut. Alex. 47. * “ Περι-κοσμέω, Clem. Alex.(349.)419.ePoëta.” Wakef.Mss. LXX. Ps. 143,14. Appian.B. C. 1030. * Περικόσμημα, Const. Manass. Chron. p. 63. * Ἀπερικόσμητος, p. 2.
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Eumath. (45. 110.) 386.” Boiss. Mss.] Προκόσμημα, q. d. Anteornamentum. Exp. tamen simpliciter Ornamentum in VV. LL. item Externus cultus, e Diog. L. (l, 7.) Est autem tanquam verbale a verbo Προκοσμέομαι. [Longin. 43, 3.	“ Philo J. 1, 157.
Schol. II. Γ. 362.” Wakef. Mss. * Προσκοσμέω, Jo-eeph. A. J. 15, 10, 3. * Προσκόσμημα, Inses. Chand-leri p. 7. 20. Murator. Inscr. p. 137. Schneidero tamen vitiosum videtur, et προκ. corrigendum.] “ Συγ-“ κοσμέω, Simul honesto, Cohonesto, e Xen.” [K. Π. 2, 2, 15. M. Anton. 5,1. 7, 48.]
1í Κοσμάριον, dimin. aut certe diminutivi formam habens, q. d. Parvum ornamentum. Frequens est ap. Hes.: ut cum dicit καλαμὶς, κοσμάριόν τι περὶ τοὺς πλοκάμους : itera Καμαρὶς, κοσμάριον γνναικειον. [Α-then. 474.]
“ ΚΟΣΣΥΦΟΣ, ὁ, Merula: in Epigr. et ap. Aristot. “ H. A. 9» 19· Attice κόττυφος.” “ Κόττυφος, Meru-“ la : Avis satis nota, de qua Aristot. Ælianus, Op-u pianus. Vide *Ἑκλευκος. Est et Piscis nomen, quem “ Plin. quoque Merulam appellat. Est et Nom. “ propr. ducis cujusdamap.Æschin. inCtesiph. Infra “ Κόψιχος.” [Apud Bœotos, Gallus, Paus. 8, 17· 9, 22.	“ Jacobs. Antii. 7, 324. 8, 59. Villois. ad
Long. 164. ad Mœr. 210. ad Lucian. 1, 66. 314. Heyn. ad Apollod. 1065.” Schæf. Mss. * ΚοσσυφίΖω, Hero de Spirit. 227·]
“ Κόψιχος, pro κόσσυφος dicitur, teste Eust. ut et “ Hes. tradit κόψιχον esse Avis genus quod a non-“ nullis vocatur κόσσυφος: poni vero et ἐπὶ τον θα-“ λασσίου. Suidas per υ scriptum habet κόψυχος, “ tradens hoc κόψυχος de Ave dici, κόσσυφος vero de u Pisce: quod discrimen verum nou est, cum avis “ etiam comperiatur a multis dici κόσσυφος s. κότ-“ Tv<f>ott Aristot. sc., Æliano, Oppiano, Alhenæo. “ Hujus porro κόψυχος hoc affert exemplum, σὐ δὲ “ κοψύχῳ ἔοικας σκάφιον ἀποτεπλμέν^. Qui locus “ desumtus est ex Aristoph.*Opv. (806.) ubi scriptum “ est per t, nec ibi solum, sed et aliquanto post in “ ead. fabula: itidemque ap. Athen. 1.6. Υπαίθριος “ χειμώνα διάγειν ; κόψιχος : ex Aristophonte. Et 1. “ 13. (p. 558.) ex Anaxila, Βλέμμα καὶ φωνὴ γυναίκας, “ τα σκέλη δὲ κοψίχου : de Theano meretrice. Eu-“ stathium vero per 1 scribere patet e similiter ter-“ minatis, τάριχος, Φρύνιχος, Θευδέριχος.” [“ Ad Mœr. 210. 257. Voss. Myth. Br. 1, 221. ad Lucian. d, 314. Villois. ad Long. 164. 169· 173. * Κοψίχειος, ad Lucian. 1, 315.” Schæf. Mss.]
“ ΚΟΣΤΑΙ, Hesychio κριθαι, Hordeum. Sed legi-44 tur ap. eum et paroxytouws κόσται. Vide Ἀκοστεῖν.” [“ Κοστὴ, Ilgen. Hymn. 644. * Κοστοφάγος, 644.
646.” Schæf. Mss. “ Sunt etiam oi κόσταὶ, puto a sing. ὁ * κοστὴς, Piscium genus quoddam, quorum meminit Diphilus Medicus Athenæi 357. ubi v. nott.” Schw. Mss.]
“ Ἀκοστὴ, Hordeum : item generalius Quivis ας* bus, s. Quodvis alimentum, ut ex Eust. docebo “ in Ἀκοστέω. Hesych. Cypria dialecto τὴν κρι-“ θὴν vocari ἁκοστὴν annotat. Utitur tamen eo vo-u cabulo Nicander Ἀ. 106. Πολλάκι δ’ ἐνθρύψειας
év ὀπταλέῃσιν άκοσταΐς: i. e. ἐν ττ€ψρυ·/μέναι% κρι-“ θαῖς, inquit Schol., qui κριθίνην πτισσάνην his ver-** bia indicari ait, et ἀκοστὰς dici τὰς κριθὰς, παρὰ τὸ “ ἅκος ποιεῖν τοῖς νοσοῦσι πινομένας, Ut et Lex. meum u vetus παρὰ τὸ ἅκος ἐμποιεῖν τοῖς ὀστέοις. Alia vero “ expositio quærenda buic voci est in h. ap. Suid. ** 1., Τὼς τρητὼς δόνακας καὶ ἁκοστὰν σεῖο κορύναν Ὦ ν Παν δέχνυσον.” [“ Heyn. Hom. 5, 291 • Heringa Obss. 227. Schneid. ad Nicandri Ἀ. p. 111.” Schæf. Mss.]
“ Ἀκοστέω, multis modis exp. ap. II. Z. (506.) Ὡ»
ἃ* ὅτε τις στατῥς ἵππος ἀκοστήσας ἐπὶ φάτνῃ, Δεσμὸν “ ἀποῤῤήξας θείει πεδίοιο κροαίνων, Εἰωθὼς λούεσθαι 41 ἐϋῥῥεῖος ποταμοῖο. Ibi enim Eust. annotat, ἀκοστῆ-“ σαι secundum veteres esse τὸ * πόλυκριθήσαι s. τὸ “ κριθιάσαι, Abundare esu liordei: ἀκοστὰς enim vo-“ «ari τὰς κριθάς: quod quidem Homeri auctoritate *' non probari, sed Nicandri tamen et aliorum. Quin
“ veteres tradere, ap. Thessalos qiíasvis τροφὰς no-“ minari ἁκοστάς. Alios vero ἁκοστῆσαι interpretari “ σχεῖν ἄχος ἐν τῷ ἵστασθαι : quosdam λαβεῖν ἄχθος “ vel potius ἅκος τῇ στάσει καὶ τῇ τῆς τροφής ἁπολαύ-“ σει. Alios autem velle hoc ἀκοστῆσαι per sync. “ dictum pro ἁκολαστῆσαι s. ἁκολάστως διατεθῆναι : “ nonnullos interpretari ἡσυχάσαι, nimirum παρὰ “ τὸ ἀκὴν, ἤγουν ἡσὠχως, στῆναι. Esse alios qui “ scribant ἁγοστήσας, et exp. ῤυπανθεὶς, Sordibus “ coinquinatus : derivantes nimirum hoc verbum ex “ ᾶ priv. et γοῖτος significante ῥύπος, Sordes : ideo-“ que poetam subjunxisse, εἰωθὼς λούεσθαι, h. e. “ φαντασάμενος τὰ συνἡθη λουτρά. Eædem prope-“ modum expositiones habentur ap. Etym. et in “ Lex. meo vet., nimirum κριθιἅσας καὶ ὑπὸ τῆς “ τροφῆς άκρατηs ὢν, vel quasi ἁχοστήσας, h. e. ἐπὶ “ στάσει δυσχεράνας: ideoque poëtam subjunxisse, “ Δεσμόν ἀποῤῤήξας, vel ρνττανθείς: quosdam vero “ legere ἁκοιτήσας, et exponere μίξεως ἐπιθυμήσας : “ cum tamen ἀκοιτεῖν sonet potius Non habere κοί-“ την. Meminit et Hes. harum interpretationum, sed “ præfert eam quæ ἀκοστἡσας accipit pro ἐν ἅχει “ γενόμενος, quasi ἀκοστήσας: quam Aristonici esse “ ait: alios vero glossographos exponere κριθιἅσας, u ἀδδηφαγήσας, ἅδην πληρωθείς, SC. ἁπὸ τοῦ ἅκος τἥ-“ σαι, h. e. λαμβάνειν: poni autem ἅκος ἐπὶ τῆς ἁπο-“ παύσεως τοῦ τε λιμού καὶ τῆς δίψης, patere ex (II. X. “ 2.) πίον τ’ ἁκέοντό τε δίψαν.” [“ Valck. Anim. ad Ammon. p. 181. Schneid. 1. c. Heyn. Hom. 5,299. Boiss. Philostr. 289.” Schæf. Mss.] “ Ἀγοστέω, “ Immundus et sordibus inquinatus sum. II. Z.(l. c.) “ στατὸς ἵππος ἀγοστήσας ἐπὶ φάτνῃ. Ita enim legere “ quosdam, et intelligere ῤυπανθεὶς, annotat Eust.”
“ ΚΟΤΙΝΟΣ, ὁ, Oleaster, Oliva sylvatica: ἁγριέ-“ λαιος. Plut. Fab. Σκληρότερον δὲ τροσψέρεσθαι καὶ “ βιαιότερον ἤπεροἱ γεωργοῦντες ἐρινεοῖςκαὶ ἁχράσικαὶ “ κοτίνοις, Quam agricolæ caprificis, piris sylvaticis et “ agrestibus olivis. Hesychio κότινος est non solum “ ἁγριέλαιος, sed etiam ὁ ἐξ άγριελαίας στέφανος “ 'Ολυμπιακός, Corona ex oleastro qua Olympicis ludis “ donari solebant qui vicissent. Testis Archias E-“ pigr. 1. ubi cum dixisset esse quatuor ἀγῶνας áv’ “ 'Ελλάδα, Jovis, Apollinis, Palaemonis, Archeraori, “ h. e., Olympicos, Pythios s. Delphicos, Isthmios, “ Neraeos: subjungit, τΑθλα δὲ τῶν, κότινος, μήλα, <4 σέλινα, πίτυς. Sic Pausanias, *Ήπτετο ἤδη ἐπικει-
μἐνου τὸν κότινον, Cum ei jam imponeretur corona “ ex oleastro. Κότινος exp. etiam Acinus, ap. Theo-“ phr. H. Pl. 2, (6, 12.) de vite, *Httov ἀποβάλλειν “ τοὺς κοτίνους ” [Schn. κυτίνους:] “ cui ante ορρο-“ suerat ῥοάδα γίνεσθαι, Defluvio fructus tentari.” [“ Kuster. Aristoph. 11. 12. Jacobs. Anth. 7, 72. 8,
205.	12, 130. T. H. ad Plutum p. 179· 192-, Sylb. ad Paus. 177· 188. Schreber. ad Theocc. p. 86. 97. ad Mœr. 237. 381. Act. Traj. 1, 235. Toup. Opusc. 2, 38. 130. Τὸν k. ἀνελέσθαι, ad Herod. 470. Adj., Brunck. Aristoph. 1, 260. T. H. ad Plutum p. 192.” Schæf. Mss.] “ Κοτινοτράγοε, Oleastro, s. Baccis “ oleastri, vescens : ὁ κότινον ἐσθίων. Supra in Ko-“ μαροφάγος ex Aristoph.” [Ὄρν. 240. * Κοπνηφό-ρος, Moschus 8, 2.]	“ Necnon Κοτινὰς έλαια hinc
“ dicitur Olea in oleastrum inserta. Hippocr. pro ** Bacca oleastri accipere videtur, cum dicit, Νήστει “ δίδου &νθο» χαλκού ὅσον κοπνάδα : de Morb. 1. 3.” [“ Ad Mœr- 381.” Schæf. Mss.] “ Verum et Insulæ “ quædam Κοπνοῦσαι, s. Κοτινοῦσσαι, per con-“ tractionem e κοτινόεσσαι, dicuntur ob oleastro-“ rum uberem proventum.” [f* Heringa Obss. 227· T. H. ad Plutum p. 187.” Schæf. Mss. * “ Kon-νόεις, Oleastris repletus, Eust. in Dionys. P. 456.” Wakef. Mss.]
“ Κόψιμος, ἡ, Genus arboris ap. Theophr. H. Pl. u 3,(15, 6.) putatur esse id quod vulgo Neprun dici-“ tur, e quo pigmentum fit vulgo dictum Verd de u vessie. Gaza in sua interpr. praetermisit. Habes “ in Κράταιγος.” [Schneid. in sua Ed., cum Athenæo p. 50. ὁ κότινος dedit.]
ΚΟΤΟΣ, Ira vetus, Ovid.; Ira, quæ diu mansit
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alta mente reposta, Ira diu condita; nam Condere iras ea signif. dicit Tac., quo Hom. χόλον φυλάσσειν. Dicunt etiam Memorem iram Virg. Ovid., signif. huc pertinente. Plus est κότας quam ὀργὴ, χόλος, μῆνις : nam Eust. annotat, μῆνιν ἐγκαθίσασαν τᾔ ψυχῇ ἐπι-πλέον, εἰς κότον άποκαθίστασθαι: est igitur μῆνις diuturna, seu, ut alibi Idem exp., χείλος ἀποκείμενος, χόλος ἀπόθετος, ὁ πολυετἠς χόλος καὶ τὴν μῆνιν * ὑπε-ραναβάς. Idem alibi sic scribit, Ὄτε μέντοι χόλος θυμῷ κατάκειται πεφθεὶς, κότος τότε ἀποτελεῖται. II. Α. (81.) Εἴπερ γάρ τε χόλον [γε] καὶ αὐτῆμαρ καταπέφη, Ἀλλά γε καὶ μετόπισθεν ἔχει κότον, ὄφρα τελέσσῃ : unde etiam patet, κότον esse Iram, quæ cito concoqui non potest, sed diu alta mente reposta vindictae occasionem quærit: N. (516.) Τοῦ δὲ βάδην ἀπιόντος ἀκόνπσε δουρὶ φαεινῷ Δηΐφοβος* δὴ γάρ οἱ ἔχεν κότον ἐμμενὲς αἰεὶ; ubi οἱ significat Adversus ipsum, sicut et in seqq. 11. Od. Λ. (100.) οὐ γαρ ὀΐω Λἠσειν Ἑν-νοσίγαιον, ο τοι κότον ένθετο θυμῷ, Χωόμενος ὅτι οἱ υἱὸν φίλον ἐξαλάωσας. Cui jacet alta mente reposta ira adversus te. 11. Θ. (449.) ad Junonem et Minervam, Ὀλλῦσαι Τρώας, τοῖσιν κότον αἰνὸν ἔθεσθε, Contra quos alta mente reposuistis iras : Π. (449·) τοῖσιν κότον αἰνὸν ἐνήσεις, Contra quos irarum habenas, quas diu striuxisti, effundes. Item ap. Suid. Οὕκουν ἐδέχετο αὐτοὺς τὸ μαντεῖον, τοῦ θεοΰ μηνιῶντος αὐτοῖς* καὶ λιπαρούντων μαθεῖν καὶ δεομένων τὴν αἰτίαν τοῦ κότου, ὀψέ ποτέ χρῆσαι, Tam gravis iræ causam. Interdum vero simpliciter pro μῆνις s. χόλος poni, Eust. annotat. Derivari autem a κείμαι, eo quod sit χόλος ἀπόθετος, ejusque etymi rationem ex Hom. peti posse, qui dicit κότον ἔνθετο θυμῷ, et κότον ἕθε-σθε. II Suidæ φθόνος, ὁ ἀδηφάγος. [“ Dionys. Η. 3, 1881- YVakef. Eum. 502. Abresch. Æsch. 2, 112. Kuster. Aristoph. 71. Heyn. Hom. 7,219. Wassenb. ad Hom. p. 28. Wessel. ad Herod. 226. ad Timæi Lex. 24. ad II. Ξ. 310. Conf. c. χόλος, Heyn. Hom. 6, 542.” Schæf. Mss.]
Ἅκοτος, ò, ἡ, Qui graves et veteres iras alta mente repostas non habet: ἄκοτον, ἀόργητον, Hes. [* Βαρύ-kotos, Æsch. Eum. 783. 812.] Ἔγκοτος, Qui graves animo premit iras, Qui veteres iras animo conditas habet, vel etiam Iratus: φθόνος, Epigr. ap. Suid., τίς φθόνος αιέν Θησείδας αγαθών ἔγκοτος a\ev ἔχει; Item Herod. (8, 29•) Σφὶ ἀμφοτέρων ἔχοντες ἔγκοτον, Ob hæc ambo ipsis infensi. Suid. quoque meminit hujus nominis substantive positi; loco enim citato subjicit, ἔγκοτος οὖν ἡ ἐπίμονος οργή. Paulo ante vero ἔγκοτον exposuerat ἐχθῤῥν ἐνδιάθετον. [“ Dionys. Η. 3, 1755. VVakef. Eum. 1016. Georg. p. 54. Diodor. Sard. 12. et Jacobs., Timæi Lex. 102. et n., Steinbr. Mus. Tus. 1, 328. Toup. Opusc. 1, 193. 2, 195. Wessel. ad Herod. 226. 471.499. 633.” Schæf. Mss.} Ἑγκότως, Irato animo, Iracunde, ὀργίλως. [“ Schol. Eur. Hipp. 1. nam sic lego pro vulg. εἰκότως, quod bene ad sensum Heath. mutabat in ἐχθρῶς, sed longius a voce corrupta.” Boiss. Mss.] “ Επίκοτα, Hes. e “ Soph. Nauplio affert pro ἐπίμομφα, ἃ πᾶς ἄν τις “ μέμφαιτο. ut sint Culpanda, et ob quæ merito quis “ irascatur.” [Æsch. Pr. 603. S. c. Th. 792. Choëph. 626. Pind. Fr. 7·]	“ Idem tamen adv. Ἑπικότως
“ exp. * επιστρεφώε : cum potius signif. Irate vel Ira-“ eunde : ut ap. Æsch. Pr. (162.) ὁ δ’ ἐπικότως ἀεὶ “ Θέμενος αγναμ •τον νόον.” [Hes. V. ἙπιΖαφελῶς.] Zúkotos, Valde iratus, Qui vehementer exæstuat ira, quamdiu profundo pectore pressit, Valde iracundus, 11. Γ. (220.) Φαίης κεν Ζάκοτόν τινα ἔμμεναι, ubi exp. πάνυ άργιλον. [* “ Μεγαλόκοτοε, Etym. Μ. 407·” Boiss. Lex. Apollonii p. 367· * λϊεγαλοκότως, Phav. Lex. 340. Hes. v. Ζαφελῶς. * Νεόκοτος, Æsch. S. c. Th. S09. Pcrs. 256.] “ Παλίγκοτος, Qui simultatem “ cum aliquo gerit, Qui alicui est infestus. Aristoph. “ (Εἰρ. 390.) Μὴ γένῃ παλίγκοτός τις ἀντιβολοῦσιν “ ἡμῖν, Ne per iram mutes consilium de juvandis “ nobis, Bud. Vide Schol. Redditur et Iracundus.” [Brunckius versum numeris corruptum ita sanavit: Ἢμὶν ἀντιβολοῦσιν, ὦνναξ, μὴ γένῃ παλίγκοτος. Moscillis 4, 92- Theocr. 22, 58. Παλιγκότατος, falsa lectio ap. Hippocr. Epulem. 2. T. 1. p. 694.: pro παλιγκοτάτοισi leg. παλιγκότοισι, nec, cum Foësio,
A παλιγκοτωτίΐτοισι.] “ Παλιγκότως, Per simultatem, “ Animo infenso, et simultatem gerente. Redditur “ et Iracunde. Herod. (4, 156.) π. συνεφέρετο.” “ Παλιγκοτία, Simultas. Affertur et pro Offensione, “ ex Hippocr. (830.) Ὑ πὸ πάντων τὰς π. παρέχει.” [* Παλιγκοταίνω, Hippocr. 663, 17• * ΓΙαλιγκοτέω, 806. 840. 841. 1128. * Παλιγκότησις, 772. : Scbn. Lex. affert et * Παλιγκοτάω ex Eod. •Ὑπέρκοτοε, Æsch. Ag. 831. * Ὑπερκότως, 476. Eur. Here. F. 1087.]
Κοτήεις, Iratus, Qui memori aliquem vindicat ira, Ovid.; Graves animo iras premens. II. E. (190.) Καί μιν ἔγωγ’ ἐφάμην Ἀϊδωνἥί προϊάφειν, Ἔμπης ἃ’ οὐκ ἐδάμασσα* θεὸς νύ τίς ἐστι κοτήεις. Κοτώεις, Iracundus, VV. LL.
[* Κοτεινὸς, Pind. Ν. 7, 89* ψόγος : sic dedit Boëckh. pro vulgato σκοτεινός.]
Κοτέω, ήσω, έσω, Irascor, s. potius Æstuo ira, quam diu pressi sub pectore, II. A. (180.) ad Achillem, σέθεν δ’ ἐγὼ οὐκ ἀλεγίΖω Οὐδ’ ὄθομαι κοτέρντος, Β Non moveor tuis iris, quas alta mente repostas coquis s. premis. Eust. tamen ibi κοτέοντα vult παρα-χρηστικῶς accipi επί τοῦ νΰν πρώτως θυμοῦσθαι ἀρχο-μενού, de Eo, qui nunc primum irasci cœpit. II. Ψ. (39I.) de Minerva, *H δὲ μετ’ Ἀδμήτου υἱὸν κοτέονσ ἐβεβήκει, Item cum gen. rei illius, quæ iram nobis movit : Δ. (167·) Ζεύς σφιν Κρονίδης ἐπισσείῃσιν ἐρεμνὴν Αἰγίδα, Τῆς δ’ ἀπάτης κοτέων, Fraudis hujus nomine graves alta mente reponens iras, Memori ira prosequens hanc fraudem. Pro Irascor sæpe etiam capitur, ut dixi. Hesiod. Ἀ. (402.) λέοντε δύω ἀμφὶ κταμένης ἐλάφοιο Ἀλλήλοις κοτέοντε, Mutua ira aestuantes nomine cervæ: (176.) Τοὶ δ’ ἔπ μάλλον ὲγει-ρέσθην κοτέοντε μάχεσθαι, Excitabantur ad pugnam iratis animis ineundam. Sed quædam ibi exempL divisim legunt κύτεόν τε : *Ἑργ. (1, 25.) Καὶ κεραμεὺς κεραμεῖ κοτέει καὶ τέκτονι τέκτων, Καί πτωχὸς πτωχῷ φθονέει, Irascitur; ad se enim omnia commoda et quæstum revocare vellet. Item iu partic. κεκοτηὼς, Iratus, Ira accensus s. aestuans, Od. I. (501.) Ἀλλα C μιν ἄψοῤῥον προσέφην κεκοτηότι θυμῷ, Apoll. Rh. 2, (89-) κεκοτηύτε δηριάασθον, pro quo Hesiod. dicit κο-τέοντε. Legitur etiam κοτέομαi pass. voce pro κοτέω, II. Ψ. (383.) Τυδέος υἷϊ κοτέσσατο Φοίβος Ἀπόλλων : Σ. (307.) Οὐκ ὄφελον Τρώεσσι κοτεσσαμένη κακά ράφαι, Graves et veteres coutra Trojanos iras animo premens: Od. E. (146.) Διὸς δ’ ἐποπίΖεο μῆνιν, Μήπαις τοι μετόπισθε κοτεσσάμενος χαλεπῄνῃ : II. E, (177-) Εἰ μη Tis θεός ἐστι κοτεσσάμενος Τρώεσσιν, Ἰρὢν μηνί-σας. In quibus 11. proprie accipi potest pro Veteres iras animo premo. Interdum vero simpliciter pro Irascor accipi potest, sicut et κοτέω, 11. B. (222.) τᾷἰ δ’ ἄρ Ἀχαιοὶ Ἑκπάγλως κοτέοντο νεμέσσηθέν τ’ ένὶ θυ-μῳ. [“ Ad Timæi Lex. 22. ad II. Ξ. 310.” Schæf· Mss. Κοτεῖται, Hesychio Ζηλοῦται, επιθυμείται, Ko-τέει, Eid. ὑπωπιᾷ. * Κεκοτημένως, Dionys. Η. 2, 57-* Άντικοτεω, Gl. Obstigilo, Obtrecto, Ofiìcio: * Ἀν-τικότησις· Offensio.] Ἑγκοτέω, i. q. κοτέω. Eust. τὸ παρὰ τοῖς ύστερον έγκοτήσαι, κοτέσασθαι λέγει, loquens de h. 1. II. E. (177·) κοτεσσάμενος Τρώεσσι. Apud p Suid. Ἑνεκότει Ησαῦ Ιακώβ τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ. [Æsch. Choëph. 39•] Ἐγκότημα, ΕΤ Ἐγκότησις, Ira ; quæ alta mente reposta jacet, Vetus et gravis ; i. q. kótos. Hesychio έγκότημa est ὀργὴ, μανία, Ira furibunda. Hieron. in Os. 9, (7·) Pro Amentia, i. e. μανία, A-quila vertit ἐγκότησιν: quam nos vel Iracundiam vel Memoriam doloris in Latino possumus dicere. Sic enim ibi scribitur, non ἐγκόπησι ut iu VV. LL. [LXX. Jerem. 48, 39· al. * Ἑκκότημα. * ’Εγκοτηπ-κὸς, ad Hes. I, 1574, 21.” Dahler. Mss. *“ Έπεγ-κοτέω, Nicet. Eugen. 5, 219·” Boiss. Mss. * ’Επικο-τέω, Nicander Θ. 181. * “ Παρακοτέω, Photio ὀργί-Ζομαι.” Schn. Lex.]
[* Κοταίνω, Æsch. S. c. Th. 491· * “ ’Αντικοταί-νω, Erot.” Kall. Mss.]
[* ΚοτίΖω, Hes. in Μὴ κοτίσῃς: item] “ Κοτιεῖ, “ Eid. φθονεί, Ζηλοῖ, Invidet: quod et κοτέει.”
ΚΟΤΥΛΗ, Cavus, Cavum, Cavitas, i. q. κοίλωμα, Athen. (479·) ex Apollod. Πᾶν δὲ τὸ κοίλον, κοτύλην
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ἑκάλουν οἱ παλαιοὶ, ὡς καὶ τὸ τωνχειρῶν κοῖλον, Quem- Α admpdum et manus cavitatem, quæ Lat. Vola dicitur. Unde ludus quidam ἐν κοτύλῃ, Cum aliquis reductas in tergum manus conjungebat stringebatquc, rursus alter impositis in eas genibus tollebatur, suis inanibus oculos gestantis obtegens. De qua et J. Poli, et Athen. 1. c. : alio autem nomine ἱππάδαν et κυβήσινδαν nominari idem Poli, tradit. Similis autem ludus est is, quem ἐφεδρισμὸν idem Poli, et Hes. appellant. Eust. Περιαγαγών τις ὀπίσω τὼ χεῖρε συμπλέκει τοὺς δακτύλους' ἕτερος δέ τις εἰς τὰ κοιλώματα των χειρὢν, ἅπερ εἰσὶ κοτύλαι, τὰ γόνατα ἐνθεὶς, καὶ οὅτως ἀναβαλὼν ἑαυτὸν φέρεται ἔποχος, ἐπιλαβὼν τοὺς οφθαλμούς τοϋ φέροντος* εἷτα ἐν μέρει ὁ τέως φε-ρόμενος, κατελθὼν φέρει τον έτερον. Apud Athen. vero scribitur ἐγκοτύλη una voce, sicut et ap. Eust. 1282. e Paus. Apud euud. tamen Eust. alibi et J. Poli, divisim quoque ἐν κοτύλῃ. || Κοτύλη vocatur etiam ἡ τοϋ ἰσχίου κοιλότης, ut Athen. ibid. docet, h. e. Cavitas coxæ. Schol. Tbeocr. Ἔχονσι τὰ τοιαῦ-τα ὀστᾶ τὰ λεγόμενα Ισχία, κοιλότητάς rivas, εἰς ἃς Β ai κεφαλαὶ τῶν μηρών άρμύέονται' αἰ δὲ κοιλότητε5 αὗ-ται καὶ γλουτὰ λέγονται καὶ κοτύλαι, παρά την κοιλότητα. Sic infra κοτυληδόνες, Κοτύλη, inquit Gorr., signif. et Cavitatem manus, quam Lat. Volam di-cuut, et Sinum etiam, in quo caput femoris volvitur. Verum proprie ab anatomicis dicitur ἡ κοτύλη Cavitas ossis profundior, in quam alterum os inseritur: quæ vero non est tam profunda, sed superficiaria, γλήνη ab Hippocr. (783.) appellatur. 11. E. (305.) Τῷ βάλεν Αἰνείαο κατ’ ἰσχίον, ἔνθα τε μηρὸε Ἰσχίῳ ἀνστρέφεται [ἐνστρ.]· κοτύλη δέ τέ μιν καλέουσι, ubi annotat Eust. non tantum μηρού esse κοτύλην, sed etiam ὦμον suam habere κοτύλην, sc. τὸ κατ’ αὐτὸν κοῖλον τῆς ωμοπλάτης. Gorr. vero latius quoque ab anatomicis extendi annotat. Sed et Marsyas ap. Athen. (479·) τὸ ἐν τῷ ἰσχίῳ ὀστοῦν scribit vocari ἄλεισον et κύλικα : adeo ut hæc κοτύλη fortassis dicta videatur a similitudine τῆς κοτύλης pro Poculo acceptæ. ǁ Κοτύλαι vocantur etiam τὰ περί τὰς πλεκτάνας τῶν πολυπόδων πυκνά κοίλα σαρκία, Eust. quæ infra κοτυληδόνες. || Κοτύ- C λαι dicuntur et Cvmbala, τὰ κύμβαλα, Athen. (ibid.) et ex eo Eust. citantes ex Æschvli Hedonis, Ὁ δὲ χαλκοδέτοις κοτύλαις ότοβεί. Sic enim ap. Eust. scribitur, ineris anapæstis; ap. Athen. autem όττόβει.
ǁ Κοτύλη capitur etiam pro Vasculo quodam s. Poculo concavo, forma scutellæ ut videtur. Mare. Diosc. interpr. scribit fuisse hæc vasa ea forma, quæ uunc quoque in fictilibus poculis videtur, quibus pauperes et qui in cœnobiis degunt, utuntur, ac hodieque Cotylas Italice appellari. Quoties autem, servata ejusd. vasculi forma, in alium transferebatur usum, oxybaphuin vocatum fuisse, quod in cœna aceto plenum ad intinctus poneretur: i. e. acetabulum: forma orbiculari, profunda et sine marginis latitudine. Athen. (478.) e Diod. tradit Hom. κοτύλην vocasse, quem nonnulli κύτυλον: non esse autem κύλικα, eo quod aures non habeat, sed similem λουτηρίῳ βαθεί. Apollod. vero ap. Eund. scribit esse ποτηριού τι γένος υψηλόν καί έγκοιλον. At Simmias ap. Eund. ἀποδίδωσι την κοτύλην άλεισον. Od. Ρ. (11.) de Ulysse men- D ilico, δώσει δέ οἱ ὅς κ ἐθέλῃσι Πύρνον καὶ κοτύλην, II.
X. (494.) de orphano s. pupillo, Τῶν δ’ ἐλεησάντων κοτύλην τις τυτθὸν ὑπέσχε [ἐπέσχε,] Χείλεα μέν τ’ ἐδίῃν’, ὑπερῴην δ’ οὐκ ἐδίῃνε, Cotylam præbuit libandam extremis labris, s. μικρὰν *κυπελλίδα, Eust.: Aristoph. Cocalo ap. Athen. (478.) κεράμειον Ko-τύλαισιν μεγάλα is ἔγχεον is σφέτερον δέμας ούδένα κόσμον,"Ερωπ βιαΖόμεναι μέλανος οίνου ακράτου, de quibusdam vetulis potantibus. Apud Eund. Πολλά μεταξύ πέλει κοτύλης καὶ χείλεος άκρου: in quo versu Proverbiali alicubi pro κοτύλης legitur κύλικος, quod et Geli, agnoscit, dicens ei respondere hunc Latinum, Multa cadunt inter calicem supremaque labra. Aristo])!). (Πλ. (737·) πρίν σε κοτύλας έκπιείν οίνου δέκα. ǁ Mensura liquidorum, ead. quæ Romanis Hemina, ut Diodorus et Heraclitus ap. Athen. tradunt. Cum quibus facit et Fminius Palæmon, cum ait, At cotylas, quas, si placeat, dixisse licebit Heminas, recipit geminas sextarius unus; Qui quater
assumtus fit Graio nomine chœnix. Κοτύλη, inquit Gorr., est Mensura liquidorum ap. Atticos, capiens τέταρτα δυο, Quartaria duo, Italicas uncias novem mensurales, quæ ad septem et dimidiam ponderales reducuntur, ut auctor est Gal. κ. Γένη 5. Alio nomine Græcis τρύβλιον dicitur et ἡμίξεστον, Dimidius sextarius. Siquidem ὁ ξέστης duas cotylas continet. Sunt qui κοτύλην Latine Heminam interpr., et satis quidem bene: quia nulla est Latinis mensura, quæ propius ad κοτύλην accedat. Nec tamen eæd. men-suræ sunt: κοτύλη enim uncias Italicas novem capit, ut diximus : hemina autem Romanorum unam praeterea continet. Verum annotat idem Gorr- e Gal. 4. de Tuenda Sanit. quosdam Medicos Romanos κοτύλην pro Libra usurpasse : Οὐσῶν των κοτυλών Ιταλικών, ἃς δη καὶ λίτρας ὀνομἁΖουσι: alios vero etiam libra majorem fecisse κοτύλην, atque ἑκκαίδεκα όγγίας f Ρωμαϊκός ἔχειν την ἑν ταῖς φαρμακίτισι βίβλοις γε-γραμμένην ὑπὸ τῶν Ιατρών κοτύλην. Integrum locum ap. eum reperies. Apud Mare. Empiricum ex Hippocr. Ή χοίνιξ εχει κοτύλας δ. ἡ κοτύλη έχει ημίξεστον α. τὸ τρύβλιον δὲ κοτύλη ἐστὶν ’Αττική* τὸ ὀξύβαφον δὲ τέταρτόν ἑστι κοτύλης• ὁ κύαθος ἕκτον ἐστὶ κοτύλης. Ibid. Ἑλληνικὴ κοτύλη τού ελαίου έχει λι. α, καὶ ἡ Ἰταλικὴ κοτύλη έχει γο θ. η δὲ ’Αλεξανδρινή κοτύλη ελαίου μεν έχει γο η, οίνου δε γο θ. Unde apparet diversam fuisse cotylam olei et vini; item Italicam et Graecam. Aliquanto post, Ή κοτύλη έχει γο θ, γο ι, λί. α, γο γ. Et Ρ. Ægin. Ή κοτύλη, ταντόν μὲν εἱπεῖν τὸ τρύβλιον, έχει μύστρα μεγάλα γ, ὀξύβαφα δὲ δ. Itera aliquanto post de Italicis mensuris olei, vini, mellis, ἡ κοτύλη γο θ, γο ι, γο ιγ, Suid. Sed et aridorum κοτύλη mensura fuit ap. Atticos: continebat autem ὀξύβαφα Quatuor, s. Uncias novem mensurales, Gorr. Thuc. ap. Athen. (478.) Ἐδίδοσαν μὲν αυτών ἐκάστῳ ἐπὶ οκτώ μήνας κοτύλην υδατος, και δύο κοτύλας σίτου: vel κριθῶν, Eust. Aristoph. ap. Eund. Ὁ δ’ αλφίτων πριάμενος τρείς χοίνικας, Κοτύλης δεούσας οίκαδ’ ἀπολογίΖεται. Ejus nota fuit ap. Græcos K£.	[“ Heyn. Hom. 5, 58. 8, 351. 303.
412. ad Lucian. 1, 299* 798. Dial. p. 88. Aristoph. Fr. 252. Jacobs. Anth. 7, 249. Exerc. 1, 145. ad Diod. S. 1, 557. T. H. ad Plutum p. 449· Toup. O-pusc. 1, 236. 371. ad Longin. 393- Casaub. ad A-then. 140. Mœr. 193. et n., Vasculum concavum, Heyn. ad Apollod. 1167. Mensura liquidorum, Toup. Opusc. 1, 71.” Schæf. Mss. * Κοτυλοειδὴς, Hippocr-838.]
Κοτυλήρυτος, s. Κοτυλήῥῤυτος, ύ, ἡ, Vola haustus, Quantum utraque manu haurire potes, ὁ άμφοτέραις ταῖς χερσὶν ἀρυσθῆναι δυνάμενος, Athen. (479«) ὁ τῇ κοτύλῃ ἀρυόμενος, Eust. qui alibi sic scribit, Κοτύλη, τὸ τῆς παλάμης κοίλωμα, ὅθεν καὶ κ., ὅ τοιαύταις ἅν τις κοτύλαις άρύσαιτο, ἤγουν ἀμφοῖν ταῖν χεροῖν : paulo
K)st, Κ-, ὅπερ ἄν τις κυίλψ τινὶ άρύσηται, 11. Ψ. (34.)
άντη δ’ ἀμφὶ νέκνν κοτυλήρρυτον ἔῤῥεεν αίμα. Quod vero ad scripturam attinet, rectius uno p cum Eust. scribi videtur: reperitur tamen et gemino tum ap. Athen., tum in nostro Ms. Hom., ubi illud κοτυλήῤ-ῤυτον exp. τοσοϋτον τῷ πλήθει ώστε καὶ κοτύλη ἀρύ-σασθαι, Vola manus, vel etiam quovis κοίλῳ: i. e. Concavo vase, veluti scutella, aut simili. [“ He^n. Hom. 8, 363. Ruhnk. ad H. in Cer. 106.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 539.]
Ἐγκοτύλη, Ludus quidam qui et ἐν κοτύλῃ dicitur, de quo paulo ante ex Athen. J. Poli, et Eust. De eod. hæc scribit Paus. ap. Eust. Ἐγκοτύλη, παιδιά τις, ἐν ᾗ, κοιλάναντες χεῖρα, δέχονται τὰ γόνατα τῶν νενικηκότων οι νενικημένοι, και βαστά£ουσιν αυτούς: quæ ad verbum citantur ab Athen. (479.) Idem Paus. ap. eund. Eust. Παιδιά τις ἦν καλούμενη ἐγκο-τύλη, ἐν ᾗ διαπλέξαε τις ὀπίσω τούς δακτύλους τῶν χειρῶν * ἐπενωτίΖετο τον ἀναιρούμενον ὁ δ’ ἐνθεὶς τὸ γόνυ ταῖς χερσὶ, καὶ περιλαβὼν τοϋ «ἴροντος τὴν κεφαλήν ἢ τόν τράχηλον, ἐβαστάΖετο : appellatam autem εγκοτύλην scribit, quoniam τὸ κοῖλον τῆς χειρὸς dicitur κοτύλη, εις ο ἐνετίθει τὸ γόνυ ὁ βασταζόμενος. “ Ἀγ-“ κοτύλη, Hes. auctore est παιδιά τις ἐν ᾗ τὰς χεῖρας “ ὀπίσω πλέξαντες δέχονται τὸ γόνυ : pro quo alii “ habent ἐν κοτύλῃ.”
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[* Δεκακότυλος, ὁ, ἡ, Strabo 3. ρ. 215.] Δικότυλος, Qui duarum cotylarum est, s. Duas cotylas habens, i. e. duas carunculas concavas circa cirros : dicitur de piscibus quibusdam ex eorum genere, qui μαλάκια appellantur- Aristot. H. A. 4, 1. de eledone polypi specie, Μἠκει τε διαψόρουσα τῷ των ποδῶν καὶ τᾤ μονοκότυλον είναι μόνην μαλακίων* τὰ γὰρ ἅλλα πάντα δ. ἐστί. Ubi Gaza vertit, Quod unum e mollium numero simplicem acetabulorum ordinem agat; cetera namque omnia duplici caliculantur. Μονοκότνλος, Qui unam concavitatem habet in cirris suis s. flagellis. In quo unum tantum acetabulum est. Dicitur de quodam polyporum genere, ut videre est in Δικότυλος. [* Ὀκτακότυλος, Athen. 180. * Τρικότνλος, 472. Hippocr. 533, 45. Aristoph. Θ. 743.]
[* Ἡμικοτύλη, Hippocr. 568, 8·] Ήμικοτύλιον, Dimidiata cotyla, s. hemina, Dimidia cotylæ s. heminae pars, Diosc. 5. [Anecd. Bekkeri 263.] Ἥμικοτυ-λιαῖος, Qui est dimidiat» cotvlæ s. heminæ: οἶνοε, Diosc. 8. Vini cotyla s. hemina dimidiata, tantum quantum dimidiata cotyla capiatur.
Κοτυλιαῖος, Cotylae mensuram æquans, Diog. L.
K.	τοτήριον, Poculum capiens heminam, Bud. [“ A-then. 129· λἠκυθοι.” Schw. Mss. * Κοτυλαῖος, Diog.
L.	2, 139· Icg. κοτυλιαῖος.] Ατ Κοτύλαιος, Exiguus instar cotvlæ; nam κοτύλαια Hesychio sunt μικρά, παρὰ την κοτύλην. Item Κοτύλαιον, Montis nomen, Æsch. (66.) Τὸ K. ὀνομαΖόμενον ὄρος. Κοτυλώδης, Qui cotvlæ formam repræsentat, Cotylæ formam referens, Atlien. (480.) Κυαθὶς, κ. ἀγγεῖον.
[* Κοτύλιον, Diosc. Ther. c. 27· * Kοτυλίδιον, Eust. 1521, 52. “ Ad Lucian. 1, 299·” Schæf. Mss.]
[· Κοτύλων, Cognomentum Varii, a potando effictum, Plut. Antonio 18. Varius Cotila Ciceroni f*hil. 5. et 8. Φιλωνίδης Κοτύλη, Diones. Η. 12. ρ. 2340.]
Κοτυληδὼν, όνος, ἡ, i. q. κοτύλη, Cavitas : κυάθον, Nicander Cyathi cavitas, i. e. Cavum illud in cyatho Ἀ. (547.) Ἑκθλίψαντα πορεῖν κυάθου κοτυληδόνα πλἡρη. Κ Cavum illud, in quo femoris caput vertitur, sicut et κοτύλη Homero, Lat. Acetabulum, Plin. 28, 11. Item ossa ex acetabulis pernarum circa, quæ coxendices vertuntur, Aristot. H. A. 1, 13. Τὸ μὲν οἷον ἐφέδρανον, γλουτός* τὸ δὲ ἐν ᾧ στρέφεται ὁ μηρός, κοτνληδών : 3, 7• Κάτω δ’ ᾗ περαίνβι μετὰ τὸ ἰσχίον, ἡ κ. ἐστὶ, καὶ τὰ τῶν σκελῶν ἤδη ὀστᾶ. || Κοτυληδόνες dicuntur etiam Polypodum acetabula, Concavæ partes in polyporum flagellis s. cirris : qua signif. κοτύλη quoque supra attuli ex Eust.: Atlien. (479.) Καὶ αἱ τον πολύποδος ἐν ταῖς πλεκτάναις ἐπιφύσεις, παραγώγως κοτυληδόνες, sc. dicuntur a κοτύλη. Aristot. Η. A. 4, 1. Ὁ μὲν οὖν πολύπους καὶ ὠς ποσὶ καὶ ὡς χερσὶ χρῆται ταῖς πλεκτάναις : paulo post, Καλείται δὲ ῤάχις τὸ λεῖον, οὗ πρόσω αἱ κοτυληδόνες εἰσί : paulo ante, Ἑπὶ δὲ των ποδών αἱ κ. ἅπασιν εἰσί. De quibus Plin., Omnes brachiis, ut pedibus ac manibus, utuntur- Itera Per brachia velut acetabulis dispersis, haustu quodam adhaerescunt. Item, Luctatur enim complexu, et sorbet acetabulis ac numeroso suctu detrahit. Ubi Brachia vocat, quas Aristot. πλεκτάνας, et Acetabula, quas ille k. Apud Hom. nutem Eust. accipi vult synecdochice pro Ipsis brachiis s. cirris, quæ πλεκτάναι appellantur, ἁπὸ τῶν βραχυτἁτων κ., αἲ πρανείς ταῖς πλεκτάναις ὑπό-κεινται, ομοιαι ονσαι κοτυλιδίοις κοίλοις: unde et denominantur. Od. E. (432.) πουλύποδος, θαλάμης ἐξελκομένοιο, Πρὸς κοτνληδονόώιν πυκιναὶ λάϊγγες
έχονται. [“ Ad Lucian. 1, 299·’ Schæf. Mss.] || Umbilicus Veneris, Herba folium habens acetabuli figura, unde et nomen, orbiculatim et inevidenter concavum : cauliculo brevi, qui e medio prosilit, in quo et semen inest, radice olivæ modo rotunda. Est et alterum cotyledonis genus, quod ab aliis * κυμβάλων nominatur, pinguibus folib, latioribus, ligularum modo densis, circa radicem medium oculi ambitum describentibus, ut in majori sempervivo. Gorr. Diosc. 4, 92, Κοτυληδὼν, οἱ δὲ σκντάλιον, oi δὲ * κυμβάλιον* ψύλλον ἔχει ώσπερ ὀξύβαφον, περι-ῳερὲς, λεληθότως κοῖλον. Plin. 25, 13. Cotyledon, parvula herba, cauliculo tenero, pusillo, pingui folio
, 395—397.]	KOY
a et concavo ut coxendices. Scrib. Largus tradit eam habere similia folia cymbalis : quemadmodum ab Æschylo Cymbala vocari κοτύλας supra dictum fuit. II Κοτυληδόνες, Ora venarum et arteriarum intra uterum eminentia et quodammodo nodosa, non multum hæmorrhoidibus ani dissimilia, aut cotyledonis herbæ foliis orbiculatis et parum concavis; servatur namque in medio ipsorum orificiorum parva cavitas in cotyles modum. Gorr- Et paulo post, ubi usum et officia earum explicavit, Alii vero, ut refert Gal., nullas prorsus utero mulieris κοτυληδόνας inesse crediderunt: quos tamen ipse et doctissimorum virorum testimoniis et ìpsm anatomia revincit; insunt enim et mulieribus, quamvis minores quam quæ in vaccis, capris, cervis, atque aliis ejusmodi animalibus apparent. [* Κοτυληδονώδης, Galeti. 4, 282.]
Κοτυλὶς, ἡ κοτύλη τού Ισχίου, Concavitas coxendicis, Hippocr. Μοχλικᾤ, et de Morbis 1. 2. Gorr.
Κότυλος, ὁ. Cotyla, Poculi genus, idem cum eo, quod Homero κοτύλη, si Diodoro ap. Athen. (478.) cre-B dimus, qui tamen addit, δύνασθαι τον παρά ταῖς Αἰτ«-λοῖς καί τισι των Ίωνων λεγόμενον κότυλον vocari ab Hom. κοτύλην, ον ὅμοιον ὄντα των προειρημενών εν οὖς ἔχειν. Idem Athen. aliquanto ante, Τὰ μόνωνα ποτήρια, κότυλοι. lbid.e Diodoro tradit, Παρά Σικνω-νίοις ἐπιπολάΖειν τὸ εκπωμα, είναι δὲ αὐτὸ λοντηριγ έοικὸς βαθεῖ, ἔχειν δὲ καὶ οὖς ἐνιαχῆ. Apud Eund. Pamphilus scribit esse ποτηριού είδος ἴδιον Διονύσου. Eubulus de sacerdote, την καλὴν σκευήν ἔχων Οίνον ἐξέσπενδε κοτύλῳ. Ion, κότυλον οίνον πλέων. Aliquanto post (482.) de Phiditiis ap. Lacedaemonios, Εἰ δέ ποτέ πλεῖον πιεῖν βονληθεῖεν, * προσπαρετίθεσαν τούς καλουμένους κοτύλονς, κάλλιστα καί εύποτωτατα εκπωμάτων. || Mensurae nomen ap. Mare. Empir. Cotylos, inquit, habet uncias quatuor; quod facit cyathos duos et cochlearia sex. Item cotylus trun-ciarius habet bemin» tertiam partem. Est igitur diversa signif. hujus cotyli et cotylæ. [“ Heyn. Hom. 8, 351. Aristoph. Fr. 223. Toup. Opusc. 2, 90.” Schæf. Mss.]
C	Kοτυλίσκη ET Kοτυλίσκιον, Parva cotyla : κοτν-
λίσκη citat Athen. (479.) e Pherecrate. At κοτνλι-σκιον ex Aristoph. *A. (459·) K οτυλίσκιον, τὸ χείλος άποκεκομμόνον, S. αποκεκρουσμόνον, ut Eust. (1282.) legit, [αποκεκρουμόνον, Schw. “ Kuster. Aristoph.
121.	Brunck. 3, 76. Toup. Emendd. 4, 456. Opusc. 1, 236.” Schæf. Mss.] Sed Kοτυλίσκοε, dìmin. est a Κότυλος. Vocatur autem K. ὁ ιερός του Διονύσου κρατηρίσκος, καὶ ᾧ χρώνται οι μύσται, Athen. (479-) e Nicandro Thiatyreno, adducente b. ex Aristoph. Nub. 1. μηδὲ στέψω κοτυλίσκον. Sed perperam ap. Athen. scribitur οἷς χόονται, pro ᾧ χρώνται, quoti ap. Hes. habetur: qui κοτυλίσκονς quibusdam esse dicit τὰ μόνωτα ποτήρια, ut κότνλοι supra: item Speciem quandam placentæ : præterea κοίλωμα, sicut ct κοτύλη accipi dictura fuit: item βόθρον, εις δν τὸ αίμα των τη γη θυόμενων ἐνέβαλλον. [“ Ad Lucian. 1, 469.” Schæf. Mss.]
ΚοτυλίΖω, Heminatim vendo. Proprie de vino dicitur, sed metaph. et de aliis, quæ non acervatim, D sed particulatim venduntur, ἐπὶ τῶν κατά μέρος π<• πρασκομόνων, ἀλλ’ οὑκ ἀθρόως. Aristoph. Κιρνάντεε γαρ την πόλιν ημών, κοτυλίΖετε τοῖς πόνησιν, Pherecr. ap. J. Poli. (7, I95.) μηδέν κοτυλίΖειν, άλλα κατα-τλάττειν. In propria signif. accipitur ap. Aristot. Œcon. 2. Τοῖς δὴ ἐμπόροις καλώς είχε μη κοτυλί$ειν, ἁλλ* ἀθρόα τὰ φορτία πεπρᾶσθαι, Heminatim venditare, Bud. [“ Aristoph. Fr. 283.” Schæf. Mss. “ Steph. B. 335.” Wakef. Mss. Phrynichus Bekkeri p. 46. * Κοτυλιστὴς, Juliau. Misop. S60.]
[*“ Κότυλον, rò, Posterior pars capitis, Alhan. 2, 60.” Kall. Mss.]
“ KOYTAPON, Hesychio est τῶν οπισθίων τον “ βοὸς ἡ σαρξ υπέρ τὰ άρθρα. Hierocles in Hippiatr. “ Κυνὸς κουταβίῳ, ita enim ibi scriptum, κεκαθαρισμένῳ “ καὶ μεμαδισμένῳ utitur in equo laborante malide.”
ΚΟΥΦΟΣ, Levis, Non ponderosus, Aristoph. B.
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(1351.) ἁνέπτατ’ ές αιθέρα Κουφοτάταις ττερύγων ἀκμαῖς. Et κούφαι ἐσθῆτες, Herodian. (3, 4, 19.) κουφά κρέα, Aristot. Eth. 6. Huic ορρ. βαρὺς, ut Lat. Gravis opp. Levi. Plato Minoë (129.) Πότερον τὰ πλείονα έλκοντα, βαρύτερα νομίζεται ἐνθάδε, τὰ δὲ ἔλπττον, κουφότερα. Sic in isto ejusd. Piat, dicto opp., Αόγου κουφοτάτου πράγματος, βαρύτατη ζημία καὶ παρά θεῶν ἕπεται καὶ παρὰ ἀνθρὡπων : quod dictum sæpe a Plut. commemoratur. Synes. quoque ad hoc respiciens, sed tanquam Proverbiale afferens, non ascripto Auctoris nomine, scripsit, Καὶ τοῦτο δὴ τὸ λεγόμενον, κουφοτάτου τράγματοε, λόγου, βαρύτατη ν τὴν τιμωρίαν ἐξέτισε. Ut autem hic βαρύτατη τιμωρία, et in 1. illo Piat, βαρύτατη Ζημία, dicitur, ita vicissim κουφοτάτη τιμωρία alibi, et κουφοτέρα τιμωρία ap. Philon. Ἕδεισε μὴ κουφοτέραν ἀναπράξῃ τιμωρίαν. Simili autem nictaph. Latini Leves pœnas et Graves pœnas dicunt. ǁ At iu hoc Prov., Κούφη γῆ τούτον καλύτττοι, accipitur in propria signif.; sonat enim ad verbum Levis terra hunc tegat: estque pre-cantis quietem mortuo: ut passim ap. Lat., cum dicunt, Sit illi terra levis. Huc pertinet Juv. Dii majorum umbris tenuem et sine pondere terram. Suid. autem verbis illis, Κούφη γῆ τούτον καλύπτοι, subjungit ἁντὶ τοῦ μετέωρος : deinde λέγεται δὲ γῆ γῆς κουφοτέρα κ. τ. λ. quæ alio pertinent. Sciendum est porro dici etiam brevius κουφή γή, ut in Julian. Imp. Ep. ad Hermog. ύπαρχον Αιγυπτίων, quæ est 23. ’Εκείνῳ μὲν δὴ, ἐπειδὴ μακαρίτης ἑγένετο, κούφη γῆ, κα-θάπερ λόγος. || Κ. σπέρματα, Theophr. Levia semina, ì. e. Quæ terram nimia defrugatione uon exinaniunt. VV. LL. ǁ Κ. ὅπλισις, Levis armatura, Philo V. Μ. 1. Καὶ τοὺς ἄλλους παραλαβών, ὅσοι Γῆς κουώηι ὁπλίσεως. Sic autem Plut. Fabio κούφην στρατιάν dixit, Πρῶτον μὲν γαρ ἁπέστειλε τὴν κούφην στρατιάν, ἔπειτα τοὺς ἰπ-πεῖς. ǁ Levis, i. e. Remissus, Languidus, ϋιοβο•Ἕψε κούφῳ πυρὶ, κινῶν πραέως. Idem, Κόψον κούφως ἐν ὄλμῳ. Apud Eund. κούφη ανθρακιά, alibi μαλακὴ dicta. || Et κ. σικΰαι, Medicis Cucurbitulae, quæ sine scarificatu cutini laxant, VV. LL. ǁ Κ. ἐλπὶς, ἐλπίδεε, Levis spes, Exigua spes, Quæ e levi occasione concipitur. Cujus concipiendae levis est occasio, Herodian. 2, (8, 6.) Οὐ φαϋλαι δὲ οὐδὲ κ. καλοῦσιν ἐλπίδες: (9, 1.) Ταῦτα δὲ αυτού διατυποῦντος καὶ κ. καὶ ἀδήλοις ἐπαι-ρομένον έλπίσι. Quamvis autem ita his in II. exponam, non ignoro Bud. κ. ἐλπὶς vertere Bona spes et hilaris, in Thuc. 2, (51.) Καὶ αυτοί τᾤ παραχρῆμα πε-ριχαρεῖ, καὶ ἐς τὸν έπειτα χρόνον ἐλπίδος π εἷχον κού-φης μηδ’ ἄν ὐπ’ ἅλλου νοσήματός ποτέ ἔπ διαφθαρῆναι. Non ignoro item Schol. κούφης exponere τῆς κουφι-Ζούσης αὐτοὺς ἁπὸ τῆς λύπης: sed ab utroque dissentio, et Levem spera dici potius existimo, quam leviter et inconsiderate aliquis concipit, quæ levi quodam gaudio animum afiicit. Horat. certe videtur ad κού-ώην ἐλπίδα s. potius κούφαε ἐλπίδας respexisse, Mitte leves spes et certamina divitiarum. || Κ. άνθρωποί, Homo levis, Ventosus, Herodian. 5,(7, 1.) Πείθει αὑ-τὸν, κοῦφον ἄλλως καὶ άφρονα νεανίαν : 2, (7, 13.) Φύσει τε κοῦφον τὸ Σύρων εθνοι, ἐς καινοτομίαν τε των καθεστηκότων επιτήδειον : J, (8, 12.) Τοῦ οὲ ’Ρωμαίων δήμου το κ. καὶ εὐμετάβολον οὑκ ἀγνοεῖτε, Leve insta-bileque ingenium, Polit. ǁ Κ. νῆες, Vacuæ naves : unde κουφίΖω, Exonero. Bud. [“ Thom. M. 771. ad Diod. S. 1, 192. 474. Luzac. Exerc. 142. 163. Wakef. S. Cr. 1, 14. 4, 26. Jacobs. Exerc. 2, 55, Anth. 6, 266. 424. 7, 309. 8, 236. 9, 68. 11, 109.
149.	Toup. Add. in Theocr. 400. Munck. ad Anton. Lib. 72. Verli. Levis armaturæ miles, Heringa Obss.
128.	ad Herod. 706. De eolicitudinibus amantium, Ruhnk. Ep. Ct. 298. Conf. c. κωφὸς, Brunck. Apoll. Rh. 182. ad Anacr. 126. Valck. Anim. ad Ammon. 133. Jacobs. Exerc. 2, 10. ad II. Λ. 390. ad Diod.
S.	1, 219. Κοῦφα, adverbial., Brunck. Aristoph. 3, 180. Villois. ad Longum 140. Heyu. Hom. 6, 400. Toup. Opusc. 1, 528. Κούφη κόνις, Jacobs. Anth. 12, 294. στρατιά, Muret. 2, 11. Κουφότερον φέρειν, Achill. Tat. 13. Κουφότατα φέρειν, Valck. Diatr.
113.” Schæf. Mss.] Κούφως, Leviter- Accipitur autem variis modis, sicut et nomen κοῦφος, quemadmodum et Lat. Leviter varias nominis Levis signiff.
A sequitur. Thuc. 4, (33.)*Ἁνθρωποι κ. ἐσκευασμένοι, i. e. ψιλῇ οπλίσει ὡπλισμένοι, Schol., Lat. Leviter armati, ut κούφην ὅπλισιν paulo ante interpr. Levem armaturam. ǁ Κ. κόψον, vide in Κοῦφος pro Levis,
1.	e., Remissus, Languidus. ǁ Κ. φέρειν, ut Lat. Leviter, quod et Modice s. Moderate ferre, cui opp. Graviter ferre, Eur. Med. (1014.) Κούφως φέρειν χρὴ θνητόν υντα συμφοράς. ǁ Leviter, Temerarie. At vero Od. Θ. 201. Καὶ τότε κουφότερον μετεφώνεε Φαιήκεσσι, exp. Eust. ἐπῃρμένον, et θρασυτερον : Iti-demque scribit Porphyr. Quæst. 16. in Hom. cum dicitur κουφότερον μετεφώνεε, oportere nos intelligere, verba, quæ subjungentur, esse κοῦφα καὶ ἐπῃρμένα, ut pote Ulysse propter victoriam magnifice loquente. [“ Jacobs. Exerc. 1, 80. Κουφοτέρως, Toup. Opusc.
2,	37·’' Schæf. Mss. Dionys. H. 1, 206.] “ Κορφῶς, “ Hes. affert pro ἐλαφρῶς, Leviter, Agiliter: quod “ supra κολυφρῶς.” [* Κουφοφορέομαι, Sext. Emp. adv. Math. 9, 71.” Kall. Mss.]
Κουφότης, Levitas, cui opp. βαρύτηι, Gravitas. In B h. autem Theophr. 1. (C. FI. 4, 8, 3.) Πάντα γαρ ταῦτα συνεργεί καὶ πρὸς πληθοι καρπού καὶ πρὸς κ. τῆς γῆς, καὶ τὸ μὴ όμοιωι καρπίζεοθαι, ubi κ. γῆς oppositam τῷ καρπισμῷ, Defrugationi ap. Colum., dici quidam putant respiciendo ad ea semina, quæ κοῦφα vocari, dictum modo fuit. ǁ Levitas mentis, sicut κοῦφος, Homo levis et ventosus. [“ Jacobs. Exerc. 2, 10. Thom. M. 552. 801.” Schæf. Mss.]
[* “ Ἑπίκουφος, Levis, 3 Macc. 4, 5. έπίκουώον sec. Cod. Alex. Lectio aperte vitiosa. Reponentium est * ἑπικύφων.” Schleusn. Lex. V. Τ.] Ὑπόκουφος, Aliquantum levis, Aliquantum levitatis habens, tam in propria signif., quam in metapb. [Plut. Pelop. 14. Artax. 5.]
ΚουφίΖω, Levo, Elevo, Sublevo. A Bud. exp. Erigo et Sublevo in Herodian. (1, 4, 1.) Τοῦ σκίμποδοι κουφίσαι εαυτόν. Simplici autem Levo redditur in Aristot. de Mundo, Aí φθοραί κουφίζουσι τάι γενέ-σεις, Eur. Rheso (281.) λόγου δὲ δὶς τόσου μ’ ἑκούφι-σας. Rursum βάροι κουφίζειν Bud. ap. Basii, vertit C Tollere onus. Tale est autem ap. Sopb. Ant. (43.) Εἰ τὸν νεκρόν ξὺν τῇδε κουφιεΊι χερί. Apud Eund. vero (Aj. 1287·) κουφίΖειν άλμα κυνήι exp. Exire e galea saliendo leviter, ì. e. agiliter- Accipitur autem κουφίζω et generalius pro In altum tollo, quod est Elevo ad verbum. || Levo, metaph., Xen. (Ἀπ. 2, 7, 1.) Ἴσως ἅν τί σε καὶ ἡμεῖς κουφίσαι μεν, Te laboris parte levare possumus. || ΚουφίΖω, inquit Bud., Levo, i. e. Erigo afflictum et consolor, Aristot. Kou-
{ίζονται γάρ oi λυπούμενοι συναλγούντων των φίλων, >em. (1400.) Χαλεπόν τάι παρουσαι συμφορὰς λόγῳ κουώίσαι. Et cum gen., Κουφισθεὶς τού πάθουι, Levatus malo, ex Aristot. Probi. (11, 10.) Affertur praeterea κουφίζεσθαι e Thuc. pro Alacrem et hilarem esse.
ǁ Κουφίζω, Exonero, vide in ’Αποκουφίζω. |] Κου-φίΖουσα γή, neutra signif. pro κούφη γῆ, ut quidem exp. Tzetz. ad HesiodiT^. (2, 81.) Νειὸν δὲ συνεί-ρειν ἔπ κουφίΖουσαν άρουραν, ì. e. ἔτι κουφήν οὖσαν, καὶ μὴ συμπιπληθεῖσαν καὶ στερεωθεῖσαν, ἀλλὰ σπογγώδη. In VV. LL. exp. Terram levem et non luto-D sam. [“ Sensu Grammatico, Diacon, ad Hesiod. Ἀ. p. 89. 93.” Boiss. Mss. “ Heyn. Hom. 8, 450. Thom. M. 771. Jacobs. Anth. 12, 206. Timocles, Brunck. Aristoph. 3, 58· Diod. S. 2, 565. Markl. Suppi. IO47. Musgr. Hei. 40. 1571. Wakef. Ion. 893. Here. F. 935. Alc. 2. Toup. Add. in Theocr.
400.	Eur- Phœn. p. 42. Valck., ad Charit. 228. Was-senb. ad Hom. 133. 135. ad Herod. 158. ad Lucian. 1, 376. Brunck. Aj. 1286*. Melius habeo, Heringa Obse. 166. De quant., ad Mœr. 96.” Schæf. Mss.] “ Κούφισις, Levatio, Allevatio,” [Pherecr. ap. Bekk. Anecd. 438. Joseph. A. J. 17, 6, 2. Dio Cass. 322, 64.] Κουφισμὸς, Levatio, Sublevatio. ǁ Pro Ea, quam Gramm. ἔκθλιψιν appellant, Eust. [113, 47. Aret. Acut. l, 1.	“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. ì,
225.	Steph. Dial. 59. Jacobs. Anth. 12, 206.” Schæf. Mss.] Κούφισμα, Levamen, Sublevamentum, Allevamentum, ex Eur. Phœn. [862. * Κουφιστήρ, Chi-rurg. Vett. p. 102. * Κουφιστικὸς, Aristot. de Cœlo 4, 3.] ’Ανακουφίζω, Allevo, Sublevo, Erigo, Attollo:
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ἀνακουφίΖω κάρα βυθών, Soph. (Œd. Τ. 23.) Sic autem accipi et simplex κουφίΖω, dictum antea fuit.
“ 'Ανακουφίσω, Allevatio, Sublevatio.” [Soph. Œd. T. 218. * Ἀνακούφισμα, Hippocr. 364. * “ Προσα-νακουφίΖω, Joseph. Vita 18. * Ύπανακονφίζω, Pla-nud. Ovid. 14, 577·” Boiss. Mss. “ Theodor. Hyrta-cenus, Extr. des Mss. 5, 732.” Kall. Mss.] Ἀποκου-φίζω, Levo, Sublevo, Exonero, Plut. Pericle (11.) ἉποκουφίΖων πολνπράγμονοί ὄχλου τὴν πόλιν. Itidem vero simplex κουφίζω pro Exonero accipi tradit Bud. addens, hanc signif. sumtam esse a κοῦφος, Vacuus,
9t cum κοΰφαι νῆες appellantur Vacuæ naves. [Eur. Or. 1341. Hec. 106. * Διακουφίζω, Hippocr- Epi-dem. 3. p. 1093.] ἙκκουφίΖω, Levo, Sublevo, pro κουφίζω, ανακουφίζω. [Plut. Mario 9· * Ἑπεκκουφί-Ζω, Joseph. B. J. 1, 21, 12.] Έπικουφίζω, Elevo, In altum tollo, Soph. (Aj. 1410.) πλευρὰς ξὺν ἐμοὶ Τάσδ’ έπικούφιζ', ubi exp. ἁναβάσταΖε, Philo de Mundo, Πρὸς τὴν φυσικὴν του πυρὸς κίνησιν έπικουφίζουσα αυτήν ἀναδραμεῖται, ubi redditur Erigens, Arrigens : hoc modo, Ad naturalem ignis motum se arrigens, sursum resiliet. Idem έπικουφίζεσθαι et ἐπιῤῤέ-πειν inter se opp., Ἐν μέρει μὲν (at χεῖρες) ἐπε-κονφίζοντο, ἐν μέρει δ’ ἐπέῤῥεπον, ubi έπεκουφίζοντο redditur Levabantur, Ht ἐπέῤῤεπον, Ingravescebant.
II Metaph., ut Lat. Levo, cum dicitur Laborem levare vel dolorem : quam metapb. et simplici κουφίζω dari dictum fuit antea. Sed a Xen. ἐπικουφίζειν accipi videtur pro Alacrem reddere s. Alacriorem, iu K. Π. 7, (1, 9«) P* 103. meæ Ed. Παρακάλει τοὺς συν αοι εἰς τὴν εμβολήν, τῷ μὲν προσώπῳ παραθαῤῤύνων, ταῖς δ’ ἐλπίσιν έπικουφίζων. Videtur autem ideo ἐπι-κουφίζειν accipi pro Alacrem reddere, quod qui alacri est ad rem quampiam agendam animo, ejus corpus alacritas illa agilius quodammodo reddere videtur. At Cic. ap. eund. Scriptorem έπικουφίζεiv vertit Leviorem facere. Utriusque autem I. proferam. Xen. igitur K. Π. 1,(6, 19«) Cambyses filium suum instituens, iuter alia hæc dicit, Θάῤῤει μεντοι ὦ παῖ* εὖ γαρ ἴσθι τοῦτο, ὅπ των όμοιων σωμάτων οἰ αυτοί πόνοι οὐχ ὁμοίωε ἅπτονται, ἄρχοντός τε ἀνδρὸς καί Ιδιώτου, ἀλλ’ έπικουφίζει τι ἡ τιμή τοὺς πόνους τῷ αρχοντι. Cic. autem Tuse. 2. scribit, Itaque semper Africanus Socraticum Xenophontem in manibus habebat, cujus in primis laudabat illud, quod diceret eosd. labores non esse æque graves imperatori et militi: quod ipse houos laborem leviorem faceret imperatori. [“ Bergler, Alciphr. 183. Plut. Mos. 1, 539·” Schæf. Mss. Appian. ap. Anecd. Bekkeri 154.	* “ Έπικουφισρόί, Clem. Alex. 880.” Wakef.
Mss.] Σννεπικουφίζω, Una cum aliquo sublevo, Ad sublevandum adjuvo. Qua in signif. dicitur et Συγ-κουφίζω. [“ Philo J. 2, 364. Clem. Alex.” Wakef. Mss. Plut. Eumene 9.] Ύπεπικονφίζω, Aliquantum sublevo. At in VV. LL. exp. simpliciter Sublevo. [Schneidero dubiæ videtur auctoritatis.] Συγκουφίζω, Simul levo, attollo, erigo, Adjuvo in levando s. attollendo aut etiam portando: ut in hoc Sexti Philosophi loco, in eo Pyrrhoniarum hypotyposemn opere, quod a me Latinitate donatum est: 3, 2. Συνεργὸν δὲ (αίτιον είναι ήγουνται,) ο βραχείαν εισφέρεται δύ- d ναμιν, καὶ πρὸς τὸ μετὰ ῤαστώνης ὑπάρχειν τὸ αποτέλεσμα' οἷον, όταν δύο βάρος τι βασταζόντων μόλις, τρίτος τις προσελθὼν συγκουφίσῃ τοῦτο: i.e., ut ibi sum interpretatus, Συνεργὸν autem (α'ίτιον putant esse) Causam, quæ parvas vires confert, et quidem per ijuas facilior reddatur effectus; ut cum duobus aliquod onus ægreportantibus, tertius aliquis adveniens, una cum ipsis illud portando sublevat. Quod si liceat βαστάΖειν ibi accipere pro Attollere, in qua signif. accipitur ἀναβαστάΖειν a Schol. Soph., tunc et συγ κούφιζε iv fuerit Adjuvare in attollendo. [“ Lu-cian. 2, 528.” Wakef. Mss. * Ύποκουφίζω, Gl. Sublevo.]
“ Κονφόω, Levo, Allevo. Erot. κουφοί ex Hippocr.
“ affert pro λύει καὶ παύει τὰς όδύνας, Dolores levat
“ s. allevat.”
“ ΚΟΧ ΛΟΣ, ò, i. η. κόγχος, Concha. Hes. scribit “ oliin τοῖς θαλασσίοις κόχλοις usos fuisse πρό τῆς των
11 σαλπίγγων εὑρέσεως, Conchis marinis : ut et ap. “ Ovid. Cæruleum Tritona vocat, conchaque so-“ nanti Inspirare jubet: et ap. Maronem, cava dum “ personat æquora concha. Itidem Athen. (457.) “ κόχλον σημαίνεσθαι scribit hoc Theognidis gripho, “ἪΙη γαρ με κέκληκε θαλάσσιος οἴκαδε νεκροί, Τεθνη-“ κὼς Ζωῷ φθεγγόμενος στόματι. Sed et Eurip. (Ipb. “ T. 303.) dixit κόχλους φυσών, Conchas inspirans, “ Concham infians, h. e. Concha infiata canens. Ex “ Epigr. vero pro Conchylio, Ostro, Purpura. Gaza “ ap. Aristot. vertit Concha tortilis et turbinata, “ Cochlea : quæ et ipsa vocatur Κόγχος, ET Ko-“ χλίαε etiam : quem enim Epicharmus κόγχον σέ-“ σιλον appellat, eum Diosc. κοχλίαν σέσιλον. Epi-“ charmus inquam ap. Athen. (63.) Κόγχον δὲ τον “ σέσιλον ἄπαγ’ ἐς τὸν φθόρον, Cochleas, quæ σέσιλοι “ dicuntur, abjice in malam rem. Et Diosc. 2, 11. “ τὸν σέσιλον κοχλίαν esse ταρακτικόν κοιλίαε καὶ στο-“ μάχου ἐμετοποιόν: ita vero nominari τὸν ταῖς άκάν-“ θαις καὶ τοῖς θαμνίσκοΐί προσκεκολλημένον άγριον “ κοχλίαν, Agrestem cochleam spinis et fruticibus “ hu rentem. Idem Diosc. ibid. ponit et alia tria “ cochlearum genera, κοχλίας χερσαίους, ποταμίους, “ θαλασσίους: e terrestribus cochleis maxime lau-“ dans Sardoas, Libycas, Astypalæanas, Siculas, “ Chias, necnou τὸν ἐν ταῖς κατά Λιγυρίαν ἄλπεσι “ πωματίαν καλούμενον κοχλίαν, Cochleas quæ in “ Ligusticis Alpibus vocautur operculares. Acbæus u epitheticῶs dixit κοχλίας κεράστας, Cochleas cor-“ nutas : animalculum enim hoc minutula in incessu “ protendit cornua, viæ indices in eis gestans oculos. “ Hesiod. vero (Έργ. 2, 189·) τὸν κοχλίαν vocat “ φερέοικου, Domiportam : ut qui domum suam se-“ cum portet, nulli sc. fidens, sed semper metuens ne “ sibi rapiatur: unde eleganter Anaxilas Comicus” [ap. Athen. 63.] “ dixit, Άπιστότεροί εϊ των κοχλιών “ πολλῷ πάνυ, Οἲ περιφέρονσ' νπ άπιστίαί τὴν οικίαν. “ Athen. (ibid.) et griphum hunc convivalem affert “ de cochlea, Ὑλογενὴς, ἀνάκανθος, ἀναίματος, υγρό-“ κέλευθος.” [Cf. Eund. 455.]	“ Porro του κοχλίου
“ nomen transfertur et ad alia. Hes. enim κοχλίας “ nominari scribit non solum τὰ ἐσθιόμενα ζώα, sed “ etiam τὰ ἐν τοῖς ὀργάνοις ξύλινα: et Suidas, κο-“ χλίαν nominari ὁδὸν εἰς ἑκάτερα περιηγμένην. Ví-“ truv. 10, 11. describit cochleam qua magna vis “ aquæ possit hauriri, sed non tam alte tolli quam “ rota : eam fieri e tigno per octo crassitudinis “ divisiones involutos habente canales, et justam “ cochleæ naturalemque imitationem : versationes “facere hominibus calcantibus. Sic Idem 5, 11. “ dicit, Cochleis, rotis, tympanis collocatis, locus “ exinaniatur- At 6, 8. Torcular si non cochleis “ torquetur, sed vectibus et prelo premitur. Item “ κοχλίας dicitur τῶν ὤτων ἡ ἔξωθεν περιβολὴ, Ex-“ terior auriculæ ambitus circumflexu et gyris qui-“ busdam cochleam imitans.” [“ Κόχλος, Musgr. Iph. T. 303. Jacobs.Anim.2S4. Antii. 11, 195. Heyn. Hom. 5, 146. ad Charit. 220. 240.: K. κοίλος, Totip. Add. in Theocr. 403. Harles. p. 351. * Κόχλος, ἡ, Wakef. Del. 1, 260. ad Lucian. 1, 639-Philostr. 242. Boiss., Paul. Silent. Ambo 118. Sylb. ad Paus. 107. (3,21.) Argum. Soph.Trach.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 3, 859. Nmimachius 62.	* Κοχλο-
ειδὴς, Pisid. Opif. 407·	* “ Ἀμφίκοχλος, Epiph. ile
12.	Lap. 9·” Kall. Mss. “ Κοχλίας, Huschk. Anal.
118.	T. H. ad Plutum p. 412. Casaub. ad Athen. 131. Toup. Opusc. 1, 336. Emendd. 2, 46. Ilgen. ad Hymn. 638. Wessel. ad Diod. S. ì, 40. 360. Κσχλίου βιὸς, Jacobs. Anitn. 239· Anth. 6, 382. 9,
503.” Scbæf. Mss. Plut. 8, 85.]	“ Ceterum a kd-
“ χλίας est COMP. Kοχλιοειδὴς, Cochleæ speciem “ gerens, Cochleæ similis: ut κ. κλίμαξ ap. Philopon. “ in Proclum, Scala quæ gyris quibusdam et circii i-“ tibus quales in cochlea sunt, in altum fert.” [“ Fi-scher. ad Palæph. 194. Jacobs. Anth. 8, 117. * Ko-χλιοειδῶς, Bast Lettre 33.” Schæf. Mss.] “Item “ Κοχλιώδης dicitur παρὰ τοὺς κοχλίους, i. q. κοχλιο-“ ειδής: aliis Tortilis, Tortuosus.” [“ Fischer. ad Palæph. 194.” Schæf. Mss. “ Plamid. Ovid. Met. 1,
336.	Basii. Cæs, Schol. ad Greg. Nas., iu Notii. Mss.
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Τ. 11. Ρ. 2. ρ. 128.” Boiss. Mss. * “ Κοχλιάξων, ὁ, Α Heliodorus Oribasii de Machinamentis c. 24. Secundum tympanum cochlea speciem lentis referens recta collocatur: haec composito vocabulo Graece
K.	dicitur.” Schn. Lex. * “ Ἀνπκοχλίας, Villoison. Anecd. Gr. 2, 116. Τὸ γὰρ ï, καὶ τὸ ä, καὶ τὸ ῆ, καὶ τὸ ω, οἷον αἱ άντικοχλία, Πέρσῃ, Μενελάῳ, καταλήξεις εἰσὶ τῆς δοτικῆς. Άντικοχλία est vox nihili. Nemo non videt locum corruptum esse, et leg. Αἴαντι, κοχλίᾳ. Et ita legitur in Cod. Vat.” Bast. ad calcem Scap. Oxon.] “ Denique a nomine κόχλος, s. ko-“ χλίας, sunt DIMIN. Κοχλὶς et Κοχλίδιον, signifi-“ cantia Parvam concham s. cochleam, Conchulam,
“ Cochleolam. Posterioris meminit Suid. quoque,
“ esse dicens elbos Ζωϋφίου, Speciem animalculi. E “ Strabone 1. ult. affertur κοχλίδιον pro Scalarum “ genere cujus scapum, ut τὸ τῶν κοχλιών κιόνων,
“ volumen ἑλικοειδῶς circumductum ambit a summa “ coassatione ad imum libramentum: sed perpe-“ ram: orto errore e versione Lat. : in Græco enim “ κοχλίας legitur: p. 347(=509-) de Paneo, s. Panis b “ fano, Στροβιλοειοέι, ἐμφερὲς ὄχθῳ πετρώδει, διὰ κο-“ χλίου τὴν ἀνάβασιν ἔχον, In quod per cochleam “ ascenditur. Hujusmodi cochleam Athen. vocat “ κλίμακα ἑλικτἠν: 1. 5. de Philopatoris nave, Ὢ “ κλίμαξ ἑλικτὴ φέρουσα πρὸς τὸν κρυπτόν περίπατον “ παρέκειτο. Rursum Strabo κοχλίαν vocat etiam “Aquariam machinam quam Vitruv. Cochleam:
“ eod. libro, p. 352. init. (=1145.) Ῥάχις δ’ ἐστὶν “ ἁπὸ τοῦ στρατοπέδου καὶ μέχρι Νείλου καθήκουσα, δι*
“ ἧς ἁπὸ τοῦ ποταμού τροχοί καί κοχλίαι τὸ ὕδωρ ἀνά-“ γουσιν, ἀνδρῶν ἑκατὸν πεντήκοντα ἐργαΖομένων."
[“ Κοχλίδιον, Ilgen. ad Hymn. ρ. 638.” Schæf. Mss.
“ Tzetz. ad Lyc. 236.” Boiss. Mss. * Περικόχλιον, Heliodorus de Machinamentis in Eclog. Phys. p. 467. not. * “ Κόχλεον, Montf. Palæogr. 404.” Kall. Mss.]
“ Κοχλιάριον, τὸ, Cochleare, s. Cochlear. Frequens “ ap. Diosc. Itidemque in Hippiatr. Σέλινου σπέρ-“ ματος κοχλιάριον μεστόν, Seminis apii plenum co-“ chlear, h. e. Seminis apii quantum pleno cochleari “ capi queat. Verum non esse vocem hanc anti- C “ quam, sed a recentioribus usurpatam Græcis, et a “ Latinis translatam, tum Suidas docet, tum Pollux,
“ (6, 87. 10, 89·) qui τὸ κοχλιάρων vocari posse scri-“ bit μυσπλάριον, SIVE κοχλιώρυχον [“ Phrynichus Bekkeri 49·” Boiss. Mss.] “ Dici tamen videtur παρά “ τοὺς κοχλίας, ut Cochlear a cochleis: similitudi-“ nem enim aliquam cochlearum gerit s. concha-“ rum.” “ Κόχλαι ἔνιαι, Conchæ quædam, Aristot.
“ H. A. 4.” [* Κοχλὰς, i. q. κόχλος, Manetho 5,24.]
“ Κάχλικος, Hes. exp. τοῦ κόχλου. At Καχλὶς, Eid.
“ συμβολή“ Κόχλω, Etymologo * γυρίΖω, Gyro:
“ unde derivat κόχλος et κοχλίας." [* “ 'Ανακοχλά^ω, Wolf. Anecd. Gr. 2, 324.” Kall. Mss.]
“ ΚΟΧΩΝΗ, ἡ, et Κόχωνον, τὸ, siguif. σύΖευξιν “ Ισχίων πρὸς έδραν: propter quam et πᾶς ὁ περί τὴν “ έδραν τόποι ita nominatur, inquit Gal. in Lex.
“ Hippocr. Significat igitur et Commissuram coxen-“ dicis partium cum sede, et totum locum qui circa “ sedem est. Hos. κοχώνας esse dicit τὸ τῆς ῤάχεως D “ πρὸς τῷ δακτυλίῳ, Spinæ dorsi eam partem quæ ad ‘* podicem est, s. τοῦ ιερού ὀστέου τὰ ἑκατέρωθεν μέρη :
“ afferens et κείχωνα pro Ισχία. Utitur porro fem.
“ κοχωνη Hippocr. Γυναικ. 1. ’Οδύνη λήγεται τοτέ ** μεν της γαστρὸς τὸ κάτω τού ὀμφαλοῦ, τοτὲ δὲ τοὺς “ βουβώνας, τοτὲ δὲ τὴν ὀσφύν τε καὶ κοχωνην [cf.
1143.] “ Et de Nat. Mul. 'Οδύνη ἔχει καὶ τὴν νειέρην “ γαστέρα, καὶ τὰ σκέλεα εἰρύαται, καὶ τὰς κοχώνας άλ-** γέεις Aristoph. et fem. et neutro usus est: dicens “ nimirum et συσπᾶσθαι δεῖ τὰς κοχώνας, et ἀποκρυ-“ πτόμενος εἰς τὰ κόχωνα, Ἱππ. (424.) ubi Schol. non “ absurde videtur κοχωνην exp. τόπον υπό τού αΙδοίου “ καὶ τῶν μηρών καὶ τῶν ισχίων.” [At Brunck. restituit τὰς κοχώνας in Aristoph. 1. c. “ Toup. in Scbol. Theocr. 215. Mœr. 236. et n., Kuster. Aristoph. 108. Fr. 266.” Schæf. Mss. Theopompus Comicus ap. J. Poli. 2, 18. Diotimus ap. Æliau. V. H. 2, 41. Suidæ *μεσόσκελον.]
“ ΚΟΨΑ, Hesychio est υδρεία : vel potius υδρία, “ Hydria : afferenti et Κοψιά pro χύτρα, Olla.”
ΚΡΑΔΗ, Ramus ficulnus, Surculus ficulneus, Theophr. C. Pl. 5, 1, (3.) Ἔχουσί rivas ἀρχὰς ἐν αὐ-τοῖς βλαστητικαι οἱ κλώνεs ἢ πτόρθοι ἢ ἀκρέμονες, ἢ ὅ,τι χρὴ καλεῖν τὰ ἐσχατεύοντα τῶν δένδρων οὑδὲν γὰρ ἐπὶ πᾶσι κοινόν, ἀλλ’ ἔνια προσηγορίας πνὰς ἔχει ἰδίας, καθάπερ θαλία, κράδη, κλήμα* καλοῦσι δέ τινες καὶ κλῶνας. Ubi nota κράδην esse e genere eorum, quæ dicuntur τὰ ἐσχατεύοντα τῶν δένδρων, ἅπερ ἔχου-σιν ἀρχάς rivas év αὐτοῖς βλαστητικαι, e genere sive κλώνων s. κλάδων s. πτόρθων : sed ficus proprie esse, ut θαλία oleae, et κλῆμα vitis. Galeno Lex. Hip-pocr., κράδαι sunt συκῆς οἱ ἀκρέμονες. Rursum Theophr. H. Pl. 2, (5, 4.) Φυτεύεται δὲ καὶ ἡ συκῆ, ἑάν τις κράδην παχεῖαν ἀποξύνας σφυρᾷ παίῃ, ἅχρι οὗ ἄν ἀπολίπῃ μικρόν υπέρ της γης* εἷτ’ ἐπ’ αὐτῆς άμμον βαλών άνωθεν επιχώσιῃ. Unde Plin. 17, 17• Defractos serere ramos docuit (casus,) cum pali defixi radices cepissent. Multa sic seruntur, in primisque ficus, omnibus aliis modis nascens præterquam talea: optime quidem si vastiore ramo pali modo exacuto adigatur alte, exiguo super terram relicto capite, eoque ipso arena cooperto. Et 1, (8, 5.)Ἑνίοις δὲ καὶ οἷον κράδαι γίνονται, καθάπερ πτελέᾳ καὶ δρυῒ καὶ μάλιστα εν πλατάνφ, Quædam veluti cradæ, Gaza : VV. LL. hic Morbum esse volunt illum, qui κράδος vocatur, de quo in seqq. Item ap. Suid. Ἥσθιον δὲ τὰς κράδαι οἱ Λακεδαιμόνιοι, i. e. κατέκοπτον, ut ipse exp. Item, Οἱ μὲν οὖν τέττιγες ἐπὶ τῶν κραδὢν ἕνα μήνα ἢ δύο ᾄδουσι, [ex Aristoph.Ὄρν. 39*]	|| Etyni.
autem scribit κράδαι esse non solum κλάδουι τῆς συκῆς, sed etiam παντοι τού ἀκροδρύου: quomodo ab Hesiodo usurpatum videtur ("Εργ. 2, 2990 Ἐν κράδῃ άκροτάττ). Eustathio item est aut Folium ficulnum, aut etiam generaliter Quodvis folium. || Nicandrum vero κράδην accepisse pro Ficu sylvestri tradit ipsius Schol. in Ther. 853. Σὺν δὲ κράδης κνέουσαν ἀποτμή-ξαιο κορύνην. Et sub fin. Alexiph. Πολλάκι δ’ ἀγριό-εντα κράδην σπέραδός τε σελίνουἼσθμιον. At Suidæ κράδη est συκῆ, ut et Hesychio, i. e. Ficus, [Aristoph. Εἰρ. 627.] II Quod vero in Tragœdia dicebatur μηχανή, illud in Comoedia κράδη, J. Poli, dicens esse συκῆς μίμησιν : nam κράδην ab Atticis vocari τὴν συ-κῆν. Hesychio autem κράδη est ἁγκυρὶς, ἐξ ἧς ἐνή-πτοντο οἱ ἐν ταῖς τραγικαΐι μηχαναῖς επιφαινόμενοι. Sic vero in VV. LL. annotatur de hoc κράδη, Κράδη, Hamus vel Pegma, e quo aliquid suspenditur. Aliquando ca Pegmatum species, quæ inscenisad ficul-neæ arboris imaginem produci solebant. Addunt vero hæc verba e Zenodoto, Ἀγκυρὶς, ἀφ’ ἧς ύποκρι-ταὶ ἐν ταῖς τραγικαΐι σκηναῖς ἐξαρτῶνται, θεού μιμούμενοι επιφάνειαν, Ζωστῆρι ταινίαις κατειλημμένοι. [“ Jacobs. Anth. 7,76. Toup. Opusc. 1, 527· Timaei Lex. 166. et n.” Schæf. Mss. Κραδὴ, Schw. ad Athen. 682.]	“ Kραδηφορία, Gestatio ramorum, s.
“ ramorum ficus. Plut. Symp. 4, (5.) de Judæis, “Ἕσπ δὲ καὶ κραδηφορία τις εορτή καὶ θυρσοφορία παρ’ “ αὐτοῖς, εν ᾖ θύρσους ἔχοντες εἰς τὸ ιερόν εἰσίασιν.”
Κράδος, ἡ, i. q. κράδη, Ramus ficulnus, Diosc. 2. de ficu sylvestri loquens, Αἱ δὲ κράδοι βοείοιι κρέασι καθεψόμεναι εὐέψητα ταΰτα ποιοῦσι. Sic enim ibi scribitur, sc. κράδοι, et sic legit etiam Bud.; sed quædam Edd. habent κράδαι. ǁ Vitium s. Morbus in ficu, Theophr. H. Pl. 4, (14, 4.) Ἁλίσκεται δὲ συκῆ μάλιστα και σφακελισμῷ καὶ κράδῳ· καλείται δὲ σφακελισμοί μεν, όταν αἱ ῤίΖαι μελανθῶσι· κράδοι δὲ, ὅταν οἰ κλάδοι* καὶ γαρ καλονσί τινες κράδους, ὅθεν τοὕνομα τᾔ νόσῳ. Unde Plin. 17, 24. Verum ut homini nervorum cruciatus, sic et arbori; ac duobus æque modis. Aut enim in pedes, h. e. radices, erumpit vis morbi, aut iu articulos, h. e. cacuminum digitos, qui longissime a toto corpore exeunt. Inarescunt ergo, et sunt ap. Græcos sua nomina utrique vitio : undique primo dolor, mox et macies earum partium fragilis, postremo tabes morbusque, non intrante succo aut non perveniente: maximeque id fici sentiunt. Hoc et κράδη dicitur, VV. LL. [“ Jacobs. Anth. 7, 76.” Schæf. Mss.] Κραδοπώλης, Surculorum ficulnorum
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8.	ficuum venditor. Κραδοφάγος, Qui ficos comedit aut ficulnis ramis foliisve victitat, συκοφάγος, * ἰσχα-δοφάγος, Hes. Signif. etiam τὸ ἀγροῖκον, ut Idem annotat. Item ap. Eust. quidam Gramm., Oí Αγροίκοι καί κρ. λέγονται και κραδοπώλαι, ὡς ἀπὸ φύλλων καί δένδρων ποριζόμενοι. Quibus verbis videtur signif. Homines rusticos, et Qui e rebus vilibus quaestum faciant. Rusticum et sordidum, inquit Erasra. Chii., vett. κραδοφάγον per jocum appellabant quasi κρα* δαιοφάγον : nam κράδαια vocant Arboris fici folia. Iidem dicebantur βαλανοφάγοι, quasi Prisco more glandibus viventes. Vide et Κράδαιον. Apud Hes. vero scribitur κραδαφάγοι.
Κράδαλσι, Rami ficulni, κλάδοι συκῆς, Hes. [“ Pier-son. Add. ad Mœr. 229·” Schæf. Mss.] Ατ Κραδα-λὁς, Vibratilis, Qui facile concutitur s. quassatur; * εύκράδαντοι και ευκίνητοι, Eust.
Κράδαιον, Folium ficulnum, J. Poli. (6, 40.) Ἑκδὲ τούτων αν είη καί 6 κραδοφάγος, τὸν δὲ Αγροίκον οὓτως ἑκάλουν* ἓπεὶ κράδαια τὰ φύλλα των σύκων.
[* “ Κράδισος, J. Poli. 6, 14.” Kall. Mss.]
[* “ Κραδιαῖος, Synes. Η. 2, 29* λόχευμα.” Kall. Mss.]
“ Kραδησίτης, Hesychio φάρμακοι ὁ ταῖς κράδαις “ βαλλόμενοι.”
[* Άποκράδιοι, Anal. 1, 223. * Εὐκράδιος s. Ἑϋκρά-διος, Nicander Ἀ. 347- sed pro εὐκραδίης Codd. nonnulli εύκραδέοι exhibent ab * Εὐκραδής.]
“ Δικράδεστοι, Hesychio ξένος δύο κλάδους ἔχων: “ nimirum a κράδη, Ramus ficulnus.”
“ Άποκραδίζω, E ramo ficulno, qui κράδη dicitur, “ aufero s. detraho. Nicander Ἀ. (319·) Τᾤ μέν τ’ “ ἢ ὀπόεντας ἀποκραδίσειας έρινούι: ubi Schol. exp. “ ἀπὸ τῆς κράδης κόψειας, οἶον ἀποσυκίσειας, h. e., “ inquit, λάβοιι.
Κραδάω, Cradatione infestos. In VV. LL. eTheo-phr. (H. Pl. 4, 14, 4.) Est autem Morbus quidam ficui peculiaris, de quo in Κράδος. ǁ Vibro, Concutio, Quatio, a κράδη, Eust.: contra Etym. κράδη a κραδάω. Videtur autem κραδάω esse Quasso s. Concutio aut Agito: ut folia solent concuti aut agitari a vento: nam κράδη generaliter pro Quovis folio accipi Eust. annotat. II. (H. 212.) νέρθε δὲ ποσσὶν Ἥϊε μακρὰ βιβὰς, κραδάων δολιχόσκιον ἔγχος, Praelongam vibrans s. quatiens hastam, de Ajace. Quo versu Suet, scribit Vespasianum Imperatorem usum fuisse de quodam proceræ staturæ improbiusque nato. Idem versus extat et in Od. T. (438.) Sic II. N. (582.) Βῆ δ’ ἐπαπειλήσας Ἑλένῳ ἥρωϊ ἄνακπ, ’Οξὺ δόρυ κραδάων, Acutam vibrans hastam : Cic. de Samnitibus, Vibrant hastas ante pugnam. [“ Ad Mœr. 229·" Schæf. Mss. * Κράδασις, Diog. L. Epicuro 105. * “ Κραδασμὸς, Nicora. Harni. 8.” Wakef. Mss. “ Marcellus de Puls. Cod. Vindob. p. 24. Τῷ γινομένῳ περὶ τοῖς ἐξακονπσμοῖς τῶν δοράτων κρ.” Schn. Lex. Suppi. * Ἑπικραδάω, Apoll. Rh. 1, 552. Simonid. ap. Lycophr. 555. * Κατακραδάω, Polyb. 18, 1, 16. est falsa lectio pro κατακρατέω.]
Κραδαίνω i. η. κραδάω, ex eoque derivatum, Eust. Vribro, Crispo, Bud. ap. Plut. (6, 791·) Ἀγησίλαοε ἐρωτηθεὶς ἄχρι rívot εἰσὶν οἰ τῆς Λακωνικῆς οροί, το δόρυ κραδάναι εἷπεν, Ἄχρις οὗ τούτο φθάνοι. Hastam quatere dicit Virg., certam quatit improbus hastam. Silius, Concutere hastam, Ovid. Tela concutere. Et pass. II. N. (504.) Π. (6l4.) Αἰχμὴ δ’ Αίνείαο κραδαινομένη κατά γαίης Ὤιχετ’. Item, Vibro, Concutio, Tremefacio, Cum tremore commoveo, ut fit in terræmotibus : Κραδαίνεται γῆ, μὴ κινείται, Bud., Terra vibratur, concutitur, non movetur. Plin. Nec simplici modo quatitur unquam, sed tremit vi-bratque. Idem eam dicit intremiscere. Seneca de tremore terræ loquens, Nam nec succutiuntur tunc omnia, nec inclinantur, sed vibrantur. Synes. Ep. 161.Ἔσειεν ὁ Θεὸς τῆς ημέραι πολλάκις* καὶ πρὸς ἰκε-τηρίαι ἦσαν οι Ανθρωποι πρηνείι οί πλείους· τὸ γαρ εδαφοι έκραδαίνετο. || Quasso, Quatio, Concutio, eo sensu, quo Seneca dicit Terrore quatere populos, Lucan. Tumultu ingenti bellorum concutitur Roma, Ovid. Metus ossa coucutit. Plut. Alcib. (15.) p. 63. Διαστῆσαι καὶ κραδάναι Πελοπόννησον: (Anton. 37•) Τόσαύτην δύναμιν, ἡ καὶ τους πέραν Βάκτρων Ἰν-
Α δοὺς ἐφόβησε, καὶ πᾶσαν ἐκράδανε τὴν Ασίαν, Concusserat et tremefecerat. Et κραδαίνομαι, Metu concutior, Tremisco, Horrore quatior, Plut. (Cic. 35.) de Cicerone in judicio Miloniano, Κραδαινόμενος τὸ σώμα, καί την φωνήν ἐνισχόμενοε, Corpore prae metu vibrante et voce interrupta, Bud. Paulo ante dixerat, Μόλις ἐπαύσατο παλλόμενοι καὶ τρέμων. Idem Plut. Alex. (74.) p. 230. Εἰκόνος Αλέξανδρου φανείσηε, ἄφνω πληγέντα φρίξαι καὶ κραδανθῆναι τὸ σώμα, καί μόλις ἀναλαβεῖν ἑαυτὸν ἰλιγγιάσαντα πρὸς τὴν ὄψιν. [“ Dionys. Η. 4, 2006. Jacobs. Anth. 8, 379· Heyn. Hom. 6, 463. Plut. Alex. 180. Schm., Wakef. Here. F. 347. Pierson. Veris. 129. ad Mœr. 229- ad Xen. Eph. 157. Koen. ad Greg. Cor- 47-” Schæf. Mss.] “ Ακράδαντου, Suidæ et Hesychio Ασειστου, ἀσάλευ-“ τον, Ακίνητον, Inconcussum, Non agitatum, Immo-“ tum : Quod nimirum οὐ κεκράδανται: vel etiam “ Quod nequit κραδαίνεσθαι, Concuti et quassari. “ Philo de V. M. 1. 2. Τὰ δὲ τούτου μόνα βέβαια, “ ασάλευτα, ακράδαντα,’’ [“ Agapet. Scheda 13. * Εὐ-Β κράδαντοι, Etym. Μ.” Boiss. Mss. “ Ad Od. Η. 106. Heyn. Hom. 7, 555. 804.” Schæf. Mss.] “ Ἀμφι-“ κραδαίνω, et Άμφικραδάω, Circumcirca et tinde-“ quaque vibro s. quatio, Undique quasso.” “Άνα-“ κραδαίνω, εί'Ανακραδάω, Vibro, Concutio, Quasso.” “ Δια κραδαίνω, Quasso, Concutio, Commoveo. Hes. “ διακραδαίνοιντο exp. kivoìvto: Suid. διακραδαίνων, “ σείων” Έπικραδαίνω, Evibro, Quatio, Bud. e Xen. [J. Poli. 5, 62.] Συνεπικραδαίνω, Una concutio, Xen. K. (6, 16.) de canibus, Ἑπειδὰν δὲ περί τον λαγώ ωσι, δῆλον ποιήσουσι τῷ κυνηγέτῃ σὺν ταῖς οὑραῖς τὰ σώματα συνεπικραδαίνουσι. Motu crebro concutere corpus, Lat. “ Συγκραδαίνω, Simul qua-“ tio, aut vibro. Aristot. de Mundo (4, 27•) Πολλά “ μέρη συνεκράδανε πνεύμα, Multis in locis spiritus “ vibrantem motam civit, Bud.”
Κραδεύω, i. q. κραδάω et κραδαίνω, Vibro, Quatio, Concutio: κραδεύειν, κραδαίνειν, σείειν, τινάσσειν, Hes. “ Ἀνακραδεύω : unde ἀνακραδεύει, Hesychio “ σείει, σαλεύει.”
C	^
“ ΚΡΑ1ΠΝΟΣ, Rapidus, Velox, Pernix, Celer. “ II. Ψ. (749·) Ὄστις ελαφρότατοι ποσσι κραιπνοισι “ πέλοιτο: X. (138.) Πηλείδης δ’ ἐπόρουσε ποσὶ κραι-“ πνοῖσι πεποιθώς. Et alibi (P. Ι90.) ποσὶ κραιπνοΊσι “ μετασπών : II. Ψ. (590.) Κραιπνότεροι μὲν γαρ τε “ νόος, subaud. νέου ἀνδρὸς πέλεται, λεπτή δέ τε μῆτιε. “ Idem neutr. plur. κραιπνά adverbialiter usurpat “ pro Velociter, Rapide, Celeriter, Cito. Od. P. (27·) “ Κραιπνά ποσὶ προβιβάι: ut et in Epigr. legimus “ κραιπνά διωκειν: pro eo quod Homerus dicit κραι-“ πνοῖς ποσί. Alioqui idem Poëta utitur et adv. “ Κραιπνῶε, pro Velociter, Cito, Propere. II. K. “(162.)ὁδ’ ἐξ ὕπνοιο μάλα κραιπνώι άνόρουσε : Ο. “ (83.) Ὤς κραιπνώι μεμαυῖα διέπτατο ὠκέα ἷρις : 0(1. “ Θ. (247·) ποσ'ι κραιπνώι θέομεν.” [* Κραιπνοβά-τιι, Tbeod. Prodr. Ep. p. 53. * Κραιπνοπόρος, 29•] “ Affertur ΕΤ Κραιπνοφόρος pro Velox, Citus, ex “ Æsch. (Pr. 132.) nisi forte scr. potius κραιπνόφοροι, “ ut sit Qui rapido impetu fertur : sicut κραιπνόσσυ-D “ τος.” [* Παλίγκραιπνος, Anal. 1, 208. * Κραιπνυ-σύνη, Tzet2. Carm. II. 211.]
“ΚΡΑΜΒΟΣ, ò, Crambus: Vitium fructuum,et in-“ ter hos uvarum : simile τῇ ἐρυσίβῃ: fit autem orav “ ύπούσηι τήι ύγρύτητοι μετά τὰς ψακάδαι ἐπικαύσῃ “ σφοδρότερου ὁ ήλιοι: quod et ἐπὶ τῶν οἰνάρων ac-“ cidit. Ita Theophr. C. Pl. 5, (11, 1.) Plin. 17, “ 24. dicit, Si sol acrior humorem s. rorem insecutus “ inussit. Ita igitur dicitur κράμβοι, cum acriore “ solis exustione acini uvarum veluti tosti assique “ inarescunt. Nam κράμβοι adjective significat “ ξηροί, καπυρὸς, Aridus, Torridus, teste Hes., affe-“ rente et κραμβότατον pro καπυρωτατον. Quomodo “ ap. Aristoph. quoque Ἰππ. (539•) Ἀπὸ κραμβοτά-“ του στόματοι μάττων άστειοτάται έπινοίαι, Schol. et “ Suid. exp. ξηροτάτου, necnon ἡδυτάτου: qui etiam “ addunt, allusisse eum hac voce ad τὸ λάχανου, τήν “ κράμβην : ac Cratetem, de quo Comicus ibi loqut-“ tur, fuisse αὐτοσχέδιον περί τὰ δράματα. Porro ab
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“ hoc κράμβος, τὸ καπυρὸς, DERIV. Κραμβαλέος, si-“ gnificans etiam ipsum Tostus, Assus, Siccus : ap. “ Athen. (376.) Ου, SC. τοῦ δέλφακος του εἰσαχθέντος “ εἰς τὸ συμπόσιον, τὸ μὲν ἥμισυ, κραμβαλέΟν ἦν, “ ἐπιμελῶς πεποιημένον, τὸ δέ τι ἥμισυ ὡσὰν ἐξ ὔδατος “ ἑψημένον τακ-epùis. Ita autem accipiendum esse, “ docet mox ipse coquus, jubens Dipnosophistas “ ostendere πῶς τε ὁ χοῖρος ἐσφάγη, καὶ πῶς ἐξ ἡμι-“ σείας μὲν ὀπτὸς, ἑφθὸς δὲ κατὰ θάτερα[cf. 381.] “ Hesychio quoque Κραμβαλέος est ξηρὸς καὶ καπυ-“ ρός : afferenti et vërb. ΚραμβαλίΖουσι pro καπυ-“ ρίΖουσι: necnon et κατασείουσιν. Infra κρόμβος “ pro hoc κράμ/οος. Ατ Κράμβαλα, eid. Hes. sunt “ μνημεία, Monumenta.”
“ Κρόμβος, Hesychio est ὁ κόνδυλος: necnon ὁ “ Kairvpós : afferenti itidem κρομβότατον et pro κατα-“ κεκονδυλωμένον et pro κητυρότατον: pro quo po-“ steriore supra κραμβότατον e κράμβος.” [“ A κρόμ-“ flos vero, s. rectius κρομβὸς, idem ac κραμβαλέος “ valente, derivatur * Κρομβόω, Asso, Torreo, quo “ usus est Diphilus Athenæi 383. Παρατίθημι— “ χοιρίδια * περιφόρεινα, κρομβώσας ὅλα, Appono “ porcellos sua cute tectos, assos totos.” Schw. Mss.]
“ ΚΡΑΣΤΙΣ, εως, ἡ, Gramen, Herba semiarida “ vel virens etiam : quod et γράστις atque ἄγρωστις. “ Polluce auctore ὁ χόρτος dicitur et χιλὸς et βοτάνη, “et κράστις: unde et κραστήριον nominatum τὸ ἀγ-“ γεῖον ὅ ἐπὶ τῆς φάτνης κατηρτυ ἐπὶ τῷ χόρτῳ, Crates “ lignea super præsepi cui imponitur íœnum. Sic “ Idem 10, (l66.) c. 38. κραστήριον dici scribit “ τέτταρα ξύλα εἰς ἅλληλα ἐνηρμοσμένα τόνῳ ἐν-“ δεδεμένα : quæ super præsepi suspendebantur ad “ exhibendum jumentis τὸν χιλὸν, qui et κράστις “ dicitur et χόρτοκ s. πόα. Meminit Etyra. quoque. “ Is enim κράσην vocari scribit τὸν ἡμίξηρον χόρ-“ τον: unde et τὰ Ζῶα dici ΚραστίΖεσθαι pro ἐμ-“ φορεῖσθαι τοῦ τοιούτου χόρτου, Vesci tali gramine : “ quod et χιλοΰσθαi S. χιλεύεσθαι, παρὰ τὸν χιλόν.” [“ Aristoph. Fr. 278. Phryn. Ecl.74. 75. Wessel. Diss. Herod. 185. Κράστις, ΚραστίΖω, * Κράτις, * Κρατί-Ζω, ad Mœr. 211. 212.” Schæf. Mss. Anecd. Bek-keri 1273. J. Poli. 7, 142.] “ Γράστις, Gramen. Vide “ Γρείσος et Γράω.” [Gl. Farrago. “ Phryn. Ecl. 75. Mœr. 211. et n. ubi et de * Γρἀτις, Wessel. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Κρατὶς, ἡ, Farrago. Affertur enim “ ex Aristot. H. A. 8, (8.) κρατὶς ἔγκυος pro Far-“ rago frugibus gravida [al. κρᾶσις.]
ΚΡΑΤΟΣ, τὰ, Robur, Vires, Vis, Potentia, 11. H. (142.) Τὸν Λυκόοργος ἔπεφνε δόλῳ, οὕπ κράτεΐ γε, Στεινωπῷ ἐν ὁδῷ, Α. (509·) Τόφρα δ’ ἐπὶ Τρώεσσι τίθει •cpcLTos, Adjice robur et vires Trojanis, vel potentiam, Auge Trojauorum potentiam : B. (118.) de Jove, τοῦ γαρ κράτα ἐστὶ μέγιστον, Ejus euim potentia est maxima. Aristot. de mundo, Ὁ τὸ Kpáros ἔχων ἡγεμών. Et ἐν κράτα εἷναι, pro Potentem esse, Thuc. || Sæpe etiam exp. Imperium, Herod. Ἡμεῖς δὲ ἀνδρῶν τῶν αρίστων ἐπιλέξαντες ὁμιλίην, τούτοισι περιθείομεν τὸ Kpáros. Et τῆς θαλάσσης Kpáros, Thuc. 1,(143.) Maris imperium. Et Kpáros τῆς οἰκουμένης, Imperium orbis, Athen. Itidem Imperium Romanorum a Plut. dicitur κράτος. || Hes. Kpáros vult esse etiam βασιλείαν, Regnum, Regiam^diguilatcm. Quo pertinet, quod Eust. annotat in 11. M. (214.) σὸν δὲ Kpáros aièv ἀέξειν: hunc sc. locum facere pro iis, qui postea kpáros vocaruut βασιλείαν. || Κράτος in mauu vocarunt Græci, quod ad digitos vergit, tanquam manus robur, Cam. ex J. Poli. ǁ Victoria, Od. Φ. (280.) Ηῶθεν δὲ θεὸς δώσει Kpáros, ᾧ κ ἐθέλῃσιν. Sic Hesiod. (Ἀ. 328.) Νῦν δὴ Ζεὺς Kpáros ὕμμι διδοῖ. Itidem Sopii. (Aj. 768.) Kpáros κατακτησασθαι, Victoriam comparare. Et Eur. (Hec. 877·) γυναιξὶν ἀρσένων ἔσται Kpáros, Victoria masculorum erit feminis, pro Femi-næ vincent masculos. Et mctaph. nonnunquam, sicut Lat. Victoria, Principatus : Greg. de Maximino tyrauno, Φιλονεικῶν τὸ τῆς ἀσεβείας κρ. ἀναδήσασθαι, Victoriam,Principatus,Præcipuum nomen, Bud. || At KaraKpáros, s. potius κατὰ Kpáros, Vi, Totis viribus :
A Κατὰ Kpáros ἑλεῖν την πόλιν, Isocr. Plato, necnon passim Historici, Urbem vi capere, expugnare, Thuc. 8, (100.) p. 295. Ἀφ’ ὧν τῷ στρατευματι τα-ρεσκευάζοντο, ὡς κατὰ Kpáros μηχαναῖς τε καὶ παντὶ τρόπῳ, ἢν δύνωνται, αἱρήσοντες τὴν Ἑρεσὸν, Lucian. (3, 152.) Ἑπειδὰν τοίνυν ὑπὸ τούτων ἁπάντων συμμαχουμενοι προσπέσωσι, κατὰ Kpáros αιροϋσιν, οίμαι. ǁ Κατὰ Kpáros, inquit Bud., Vi et armis. Plut. sæpe utitur pro Vehementer, Pro viribus, Omni ope. Hæc ille. Ego autem non a Plut. tantum, sed et ab aliis antiquioribus accipi ita dico : exponens tamen etiam Acerrime, Magno conatu, Omni conatu. Thuc. 1, (64.) Καὶ οὅτως ἤδη κατὰ Kpáros ἡ Ποτίδαια αμφοτέρωθεν έπολιορκεΊτο. Plut. autem dixit etiam πολεμεῖν κατὰ Kpáros, Acerrimum bellum gerere. Apud Xen. vero (Κ. Π. 4, 2, 15.) κατὰ Kpáros φευγειν exp. Totis viribus fugere, i. e. Quantum quis pedum velocitate contendere potest. Transfertur autem κατὰ Kpáros et ad alia: Plut. Ὥστε κατὰ Kpáros έλέγ-χεσθαι τὸν Πυθαγόραν, εἰπόντα κ. τ. λ., quod ego in-Β terpretor, Adeo ut validissimis rationibus convictus teneatur. Hanc inquam aut huic similem interpr. dandam esse huicl. existimo; cum alioqui sciam doctissimum virum Turn. liberius exposuisse κατὰ Kpáros, sc. Manifesto, Modis omnibus. Ceterum admonendus est lector magni erroris, qui in VV. LL. commissus est in scribendo hoc vocab.; cum enim e κατὰ Kpáros factum fuisset KaraKpáros, aliquis postea, ut adverbii formam s. terminationem ei daret, scripsit in illis κα-raKpárws, atque adeo 11. Piat, et Xen. simili errore implicuit. [“ Sic scribitur in Andr. Cret. p. 19.” Kall. Mss.] Atqui nec in ullo fideliter scripto exemplari se κατακράτως reperisse testatus est unquam quisquam, nec ullius exempli analogia confirmari potest. At KaraKpáros conjunctum quidem, sed cum 0, in multis vett. Codd. non infideliter alioqui scriptis, legisse me fateor ; sic tameu ut alteram scripturam malim κατὰ Kpáros. Ut autem Κατακράτος, SIC Ἀνα-Kpáros conjunctim scriptum invenitur, itidem signif. Totis viribus, [Xen. Κ. Π. 1, 4, 23.] Sed et hic seri-C pserim potius ἀνὰ κράτος. Est autem alioqui rarus hujus præp. usus cum isto nomine, pro κατά sc. ǁ Κράτος existimavit Eust. prius esse quam Kápros: scribit enim κάρτιστοι ap. Hom. esse vel a κάρτα, τὸ λίαν, vel a Kpáros per metathesin, ut βάρδιστοι ίπποι dicitur pro βράδιστοι. At ego crediderim potius κάρ-ros prius esse quam Kpáros, sicut καρίία prius est quam Kpabia: neque tamen cum ad tribuendam utrique suam sedem ventum est, i. e. tara huic Kpáros, quam illi kápros, ab illo dissentire ausus sum. [“ Heyn. Hom. 6, 313. 8, 34. ad Charit. 454. 629· Jacobs. Anth. 6, 69. 226. 9, 213. Anim. 201. Crinagor. 18. et Jacobs., Wakef. Eum. 27· Musgr. Here. F. 557-Philippus 46. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 81. Toup. Opusc. 1, 128. Emt*ndd. 1, 195. Xen. Κ. Π. 160. Diod. S. 1, 387- ad Herod. 620. 653. Confi c. σθένον, Heyn. Hom. 6, 31311 cum κλέος, 46l. Ἀνὰ Kpáros, Mahne de Arist. p. 13. L., Schneid. ad Xen. Κ. Ἁ. 60. Ἀπὸ Kpárovs, Diod. S. 2, 71* 185.187· 205. 290. 414. 427. 444. ad Diony9. H. 3, 1547. Κατὰ Kpáros, D Diod. S. 1,457- 466. 513. 709. 2, 378.427- Schneid. ad Xen. Κ. Ἀ. p. 60. ad Mœr. 48. Koppiers. Obss. 123. Ilgen. Hymn. 219* ad Herod. 627. Villois. ad Long. 46. Κατακράτος, Duker. Præf. Thuc. p. 8. ad Diod. S. 2, 94. 111. 1811 283. 330. 498. 504. 506. Ilgen. ad Hymn. 219* Πρὸς Kpáros, Brunck. Antig. 60. Νίκη καὶ κρ., Plato de LL. 480. Ast. cf. Plut. Anton. 50. Τοῦ πολέμου κρ., Paus. 3, 51.Dionys. H. 1, 329· Boiss. Philostr. 495.” Schæf. Mss. Τὰ κράτεα χαλάται, Vires exolvuntur, Hippocr. 662.]	“ Ἀγ-
“ Kpáros ἐλαύνοντα, Suid. e Xen. (Ἰππ. 8, 10.) affert “ pro πάνυ ἐλαύνοντα : quod άγκράτοs syncopen ha-“ bet pro àvaKpáros s. ἀνὰ Kpáros, Pro viríbus, Quan-“ tum poterat.” “ Κατάκρας, nonnulli volunt esse “ pro KaraKpáros 9. κατὰ Kpáros, Vi: nonnulli pro ἐξ “ ολοκλήρου, παντελῶς, διόλου, Prorsus, Funditus. “ Thuc. (4, 112.) Ἐπὶ τὰ μετέωρα rijs πόλεως ἐτράπε-“ το, βουλόμενος Karákpas καὶ βεβαίως ἑλεῖν αυτήν." [Vide Suid. 2, 237·]	“ Idera, Ἐλπίσαντες τὴν πόλιν
“ ἔχεσθαι κατάκρας, παραδιδόασι σφὰς αὐτούς. Apud “ Hes. divisim scriptum κατ’ ἄκρας, dicentem κατ'
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“ ἄκραε ἑλεῖν esse τὸ ἐξ ἐφόδου καὶ τὸ αἰφνίδιον. “ Idem et κατ’ ἄκρης affert pro κατὰ κορυφῆς : ad-“ dens etiam κατά κράτος.” “ Κατάκρης, Ionice pro “ κατάκρας.”
Κραταιὸς, Fortis, Viribus potens, Validus, Od. Σ. (381.) Καί πού τις δοκέεις μέγας ἔμμεναι, ἠὲ κραταιός : Ο. (242.) Γείνατο δ’ Ἀντιφάτην καὶ Μάντιον, υἷε κρα-ταιώ. Philo de Mundo, Οὐδὲν τῶν ἐν ὕλαις κραταιόν οὅτως ὥστε κόσμον ἁχθοφορεῖν ἰσχύσαι, Nihil ita validum, [“ Callistr. ap. Atheo. 125. κραταιοϋ κανματοs ὤρῃ, Fervida æstate.” Schw. Mss.] Interdum Validus s. Potens in continendo aut retinendo, Tenax, ut δεσμὸς κραταιότατος ap. Eund. Vinculum validissimum et tenacissimum. In Epigr. ἔχει γὰρἍρπαγος Ικτίνου
Ϊέϊρα κραταιοτέρην, Milvo rapace manum tenaciorem, n malam autem partem accipitur μοίρα κραταιή, Eust. Violentum fatura, Nimiis viribus potens, II. Π. (334.) TTopíftvpeoi θάνατος καὶ μοίρα κραταιή. Item Κραταιὸν οὖδας ap. Hes. λιθόστρωτον ἔδαφος, Solum s. Pavimentum lapidibus stratum. [“ Brunck. Apoli. Rh. 58. Lobeck. Aj. p.817· ad Charit. 262.” Schæf. Mss. * “ Kparata, Chelidonium majus, Diosc. Notha 450.” Boiss. Mss.] Ατ Κραταῖον, Consuetum scripturae aut picturæ firmamentum, VV. LL. Κραταιὢς, Valde, Fortiter, Philo de Mundo, Τῆς συνεχούσης αὐ-τὰ δυνάμεως, ὑφ’ ἧς καὶ διανίσταται, μάλα παγίως καὶ κραταιώς ἐνειλημένης, Quam firmissime in eis atque validissime implicitæ. [1 Reg. 2, 16. * Κραταιῒς, i. q. κραταιώς, Od. Λ. 596. al. κραταί’ ἴς : cf. Eust., et Dionys. H. de C. VV. 280. * Κραταιότης, LXX. Ps. 45, 3. “ Chrys. in Ps. 44. T. 1. p. 648, 43.” Seager. Mss.]
[* “ Κραταίλεως, Scopulosus. Hesych. Κραταίλεον (—λέων) ἔδαφος* ἐκ σκληρόν λίθου γεγονός. Α λᾶας sc. Eur. Ε1. 534. ἐν κραταιλέῳ πέδῳ. Homeri κραταί-πεδον Eust. exp. per τὸ λιθόστρωτον, καὶ οὓτω στεῤῤὸν, ρ. 1827,39- Idem ρ. 1938, I. comparat * Κραταί-βιος, * Κραταίπιλος, * Κραταίτονος, et alibi Κραται-γύαλος.” Blomf. ad Æscb. Ag. 649-] “ Κραταίπεδον “ οὖδας, Firmum solum et durum: s. Lapidibus “ stratum, λιθόστρωτον. Od. Ψ. (46.) oí δέ μιν ἁμφὶ “ κραταίπεδον ουδας εχοντες Κείατ’ ἐπ’ άλληλοισι” [* “ Κραταίρινος, Firma pelle instructus, ὀδμὴ κραται-ρίνοιο χελώνης, in Orae. ap. Herod. I, 47·” Schw. Mss. Euseb. Pr. E. 5, 21. * “ Κραταιείχειρ, Const. Manass. Chron. p. 27- 77.” Boiss. Mss.]
Κραταιόω, Viribus potentem et validum reddo, Roboro, Corroboro, Luc. 1,(80.) Ἑκραταιοῦντο πνεύ-ματι, Ephes. 3, (l6.) Δυνάμει κραταιωθήναι δια τοῦ πνεύματος αυτού, 1 Cor. 16, (13.) Στήκετε ἐν τῇ πίστει, ἀνδρίΖεσθε, κραταιοΰσθε. Κραταίωμα, Firmamentum.
[LXX. Ps. 42, 2. * Κραταίωσις, 59, 7• 67, 38.] Έπι-κραταιόω, Insuper coufirmo : έπεκραταιώθην, Præva-lui, Invalui, VV. LL. [Eccles. 4, 12.]
“ At Κράταιος, ἡ, Herba est quæ alio nomine Cra-“ tæogonon. Theophr. H. Pl. 9,(18, 6.) de iis quæ “ genituram augent, dicit sumi etiam τον τῆς κραταίου “ καρπόν ἐν ὅδατι: nasci autem hanc ώσπερ λίνον “ πύρινον, fructum vero veluti κέγχρον, Milium. “ Dioscoride auctore κραταιόγονον dicitur, s. κρα-“ ταίονον, 3, 139-: ubi ipsum scribit habere folia “ similia foliis melampyri, pluribus ab una radice “ enascentibus calamis, iisque multorum genicu-“ lorum : semine milii, summopere acri: quem a “ muliere potum, facere ipsam ἀῤῤενοτόκον. Itidem “ Galen. Simpl. Med. 1. 7* Kραταιογόνου της πόας ὁ “ καρπός καὶ δριμυς γευομένοις ἐστὶ καὶ σφοδρῶς χρω-“ μένοις, κέγχρῳ παραπλήσιος υπάρχων. Cratæogo-“ non, inquit Pliu. 27, 8. spicæ tritici simile est, “ multis calamis ex una radice emicantibus, multo-“ rumque geniculorum : nascitur in opacis, semine “ milii, vehementer aspero gustu: quod si bibant “ ante conceptum vir et mulier, virilis sexus futurum “ partum ajunt. Est vero et alia cratæogonos quæ “ Thclvgonos vocatur: differentia intelligitur lenitate “ gustus.” “ Κράταιγος, SIVE Κραταιγὼν, Cratægos, “ s. Crataego : Arbor habens folium simile mespilo, “ longum, sine incisura, corticem quoque ut mespilus “ lævem : pomulum rotundum ea magnitudine qua “ ἡ κόψιμος, s. ὁ κότινος : id maturescendo exiccatur “ et nigrescit, succum gustanti offerens similem me-
A “ spilo: unde et sylvatica esse mespilus videatur-“ Ita Theophr. H. Pl. 3, 15, 6. et ex eo Athen. 1. 2. “ (p. 50.) Plin. 27, 8. Theophr. arboris genus intel-“ ligi voluit cratægon s. cratægona, quam Itali Aqui-“ foliam vocant. Quo in 1. reprehenditur Plin. quod “ cratægon esse dicat Italorum aquifoliam: utpote “ quæ sit arbor aculeata et perpetuo virens, e ge-“ nere των πρίνων, Ilicum.” [Vide Scbn. Lex. et Ind. Theophr.]
Κρατερὸς, i. q. κραταιὸς, Validus, Viribus et robore potens, II. Π. (624.) κρατερός περ ἐὼν καὶ χερσὶ πεποιθώς: Φ. (566.) Λίην γαρ κρατερός πέρι πάντων ἔστ’ ανθρώπων : Ζ. (97•) *Άγριον αἰχμητὴν, κρατερόν μηστωρα φόβοιο. Hesiod. Θ. (864.) ἠὲ σίδηρος, ὅπερ κρατερώτατός ἐστι. II. Γ. (179·) βασιλεύς τ αγαθός, κρατερός τ’ αἰχμητὴς, Bellator viribus potens, fortis, strenuus: P. (204.) Οὗ [Τοῦ] δὴ έταιρον ἔπεφνες ἐνηέα τε κρατερόν τε. Item κρατερός δεσμός, ut κρα-ταιὸς, Tenax vinculum et validum. At Eust. exp. χαλεπός: sicut Lat. Dura vincula dicunt. 11. E.
B (386.) Παῖδες Ἀλωᾔος δῆσαν κρατερψ ενί δεσμῷ : paulo post, χαλεπὸς δέ ἑ δεσμός ἐδάμνα. Unde Eust. exp. illam sumsit. || Vehemens, Acer, Violentus, σφοδρός, βίαιος, 11. B. (515.)Ἅρηϊ κρατερψ. Sic (Ο. 202.) ἀπηνέα τε κρατερόν τε: Ω. (211.) Ἁργίποδας κύνας ἆσαι, ἑῶν ἀπάνευθε τοκήων, Ἀνδρὶ παρά κρατερψ : nam hic Eust. in malam partem accipit επί βιαίον. Posset tamen et pro Crudeli capi, ut paulo ante dicit Ὠμηστὴς καὶ άπιστος ἀνήρ. II. B. (345.) Ἅρχευ Ἀργείοισι κατὰ κρατερός ὑσμίνας, In præliis vehementibus, acribus, acerrimis. Sic κρατερα ἁμ-φίβασις. 11. E. (623.) Δεῖσε δ’ ὅγ’ ἀμφίβασιν κρα-τερήν Τρώων ἀγερώχων, i. e. γενναίαν, βιαίαν, κρείσ-σονα. Item κρατερα ἅλγεα, Vehementes dolores, Od. Ο. (232.) Δεσμῷ ἐν ἀργαλέῳ δέδετο κρατέρ’ ἅλγεα πάσχων. Idem, κρατερα ανάγκη, Dura necessitas, vel Violenta, βιαία, II. Ζ. (458.) Πόλλ’ ἀεκαΖομένη* κρατερὴ δ’ ἐπικείσετ* ανάγκη, Violenta urgebit necessitas, quæ quantumvis iuvitam coget. || At κρ. μύθος non tantum in bonam partem accipitur pro c Generosa oratio, et cui se opponere difficile, γενναία καὶ δυσαπάντητος: sed etiam Acerba, Minax, χαλεπὴ, απειλητική. 11. A. (25.) Ἀλλὰ κακώς ἀφίει, κρατερόν δ’ επί μύθον ἔτελλε, Acria et minacia verba addidit : Π. (I99.) Ετῆσεν ἐϋκρίνας, κρατερόν δ’ επί μύθον ἔτελλε, i. e. γενναῖον καὶ * δυσαπάντητον, Eust. || Victor, Superior, νικητὴς, Eust. ex Æliauo, Ὁ δεινά κρατερός τον δεινός γέγονεν. || Nom. proprium cu-jusdam Macedonis, quo Philippus et Alexander in multis bellis duce usi sunt. [“ Heyn. Hom. 5, 142. 7, 177. Musgr. Suppi. 573. DiotL S. 2, 507- ad Dionys. H. 1, 89* Toup. Opusc. 2, 241. Greg. Cor. 232. llgen. ad Hymn. 441. ad Charit. 202. ad Herod. 624. Conf. c. κρυερὸς, Heyn. Hom. 6, 448. ; cum χαλεπὸς, 5, 98.” Schæf. Mss.] Κρατερῶς, Valide, Fortiter, Strenue, Firmiter, γενναίως, * στεῥῤῶς, Eust. 11. O (666.) Ἑστάμεναι κρατερῶς, μηδὲ τροπάασθε [τρωπᾶσθε] φόβονδε, Firmiter persistere, nec in fugam inclinare. Item κατὰ κράτος, Totis viribus, Toto virium nixu, Od. Δ. (344.) Κὰδ δ’ [Καὶ δ*] ἔβειλε κρατερῶς. At κρ. ρ ἀγορεύειν exp. ἀποτόμως, 11. (Θ. 28.) ἀκὴν έγένοντο σιωπᾔ Μΰθον ἀγασσάμενοι* μάλα γὰρ κρατερώς Αγόρευε. Sic vero supra quoque κρ. μύθον επιτέλλειν dicit. [“ Wakef. S. Cr. 2, 15.” Schæf. Mss. * Kpa-τερύστομος, Theod. Prodr. Ep. p. 42. * Κρατεροχειρ, Anal. 3, 276.	* Kρατερόχροος, Opp. K. 3, 337· var.
lect. * Κρατερὠδους, Hes.j
Kρατερόω, Validum et firmum reddo, Solido. Kpa-τέρωμα, Mixtura æris et stanni, qua sc. aliquid solidatur: κρατερώματα, μίξις χαλκού καὶ κασσιτέρου, Hes.
Κρατὺς, έος, ὸ, i. q. præcedentia κραταιὸς et κρατερός, 11. Ω. (345.) Τὴν μετά χερσίν ἔχων πέτετο κρατνς ’Αργειψύντης. Ab Hes. exp. ἄρχων, ἐξουσιάΖων* [“ Dionys. Η. 8, 26. Heyn. Hom. 7, 173. llgen. ad Hymn. p. 213. Ruhnk. ad H. in Cer. 346.” Schæf. Mss.]
Κρατύνω, Validum ac firmum reddo, Munio, ὀχνρόω, Thuc. 3, (18.) Kαταστησάμενοι τα εν ταις πόλεσι ταύταις βεβαιότερα, και τείχη κρατύναντες, Ac mœnia fortiora firmioraque reddentes, s. munientes, Ισχυρά ποιησαντες: 1, (69•) Ἐάσαντες αὑτοὺς τὴν πόλιν
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μετὰ τὰ Μηδικά κρατΰναι, Urbem munire. Ead. signifl A dicitur et κρατύνομαι. Idem Thuc. 4, (52.) p. 138; Κρατυνόμενοι αυτήν, sc. την "Αντανδρον:	(114.)
p. 157· Τὰς ἐγγὺς οικίας έκρατύνατο. Αρρ. Έκρατύ-νετο τὰ παράλια τής Ιταλίας φρουρίοις πολλοῖς. Sic Plut. Demetrio, Τὰς μὲν πόλεις εκρατύνετο φρουραῖς, Muniebat praesidiis. In h. autem ejusd. 1., Τὴν προβολήν κρατυνόμενοι, Bud. interpr. Impressione validiore facta. Item κρατύνασθαι ναῦν, Contra ventorum furores munire, Firmiorem reddere ad eorum impetus sustinendos. Lucian. (2, 73·) Τὴν ναῦν ὡς προς μέγαν καὶ βίαιον πλοῦν έκρατυνάμην, Navem, ut ad longam sævaroque navigationem esset idonea, armandam instrueudamque curavi. At πίστεις s. ópKia κρατυνασθαι, est Stabilire, Confirmare, Firmare. Thuc. 3, (82.) Τὰς is σφᾶς ai/τούς πίστεις ου τῷ θείῳ νόμῳ μάλλον εκρατύνοντο ή τῷ κοινή τι παρανομήσαι, Firmabant s. Confirmabant. || Confirmo, Stabilio, Vim magnam tribuo, Plut. Alex. p. 162. Οἱ τὴν ειμαρμένην κρατύνειν πειρώμενοι, Vim magnam fato tribuere conantes. || Roboro, Induro, Xen. Λ. b (2, 3.) Ἀντὶ γεμὴν τοῦ ἁπαλύνειν τούς πόδας ὐπο-δήμασιν, ἕταξεν ἁνυποδησίᾳ κρατύνειν, Firmare et indurare : Plin. Indurantes attritu arborum costas. Bud. II Solido: unde fracta ossa, cum per callum glutinantur, κρατύνεσθαι dicuntur ab Hippocr., Confervere a Celso, VV. LL. || Accipitur etiam pro κρατώ: nam Hes. κρατύνει exp. κρατεί: κρατυνθέν, κρατηθέν, βεβαιωθέν. Pro hac autem signif. verbi κρατύνω, quam profert Hes., sc. pro κρατώ, faciunt duo Tragicorum duorum loci, Soph. Eur. Ita enim* Soph. Œd. T. (14.) p. 148. meæ Ed. Ἀλλ’, ὦ κρατύνων, Οἰδίπους, χωράς ἐμῆς. Eur. autem itl Bacch. (659·) p. 17· Ed. Aid. Πενθεῦ, κρατύνων τῆσδε Θηβαίας χθονός : quod κρατύνων Horatium esse interpretatum Rector, docet mea in illuni 1. annotatio, quam habes in opusculo, quod inscripsi Annotationes ïn Soph. et Eur. [“ YVakef. Phil. 1161. Platonius, ad Diod. S. 2, 510. Dionys.H.l, 594. Brunck. Phil. 1161. Berglcc. Alciphr. 237. Raphel. N. T. 2, 357. Eur- Hipp. 1282. De constr., Brunck. ad Phœn. c 600.” Schæf. Mss. Cum accus., Æsch. Pers. 886.]
“ Κρατυσμὸς, Corroboratio, Hippocr.” [Epidem. 6,
8.] Κρατυντὴρ, Victor, Qui prævalet alteri et victoriam obtinet: nam κρατυντήρα Hes. exp. τον κατισχύ-οντα. “ Kρατυντηριος κλισμὸς, Sella ad retinendum,
“ Hippocr.” [628, 18. Sext. Emp. 399 ] Ατ Κρατυν-τικὸς, Firmandi s. Confirmandi vim habens, Firmare s. Confirmare potens. [* Αιακρατύνω, unde * “ Δια-κρατυντικος, Diosc. 22. vas. lect.” Wakef. Mss.] Ἐπι-κρατύνω, Confirmo, Roboro. [Hes. * “ Περικρατύνω, Andr. Cret. 194.” Kall. Mss. * Συγκρατύνω, Hippocr- 1006.]
Κρατίων, Fortior, Validior, VV. LL.
Κράτιστος, Fortissimus, Validissimus, Viribus prae-potens, praestans, Strenuus, Thuc. 7, (67·) p. 255. Τὸ κρατίστους είναι εἰ τούς κρατίστους ενικήσαμεν : 2, (40.) Κράτιστοι δ’ ἄν τὴν ψυ^ὴν δικαίως κριθεῖεν, Præ-«tantissimi ac generosissimi animi merito censeri debent : 3, (11.) Έν τῷ αὐτῷ δὲ καὶ τὰ κρότιστα ἐπί τε τούς ὑποδεεστέρους πρώτους ξυνεπῆγον, ί. e. τους κρατί- ο στους, Præstantissimos quosque, Qui viribus ceteris praestarent; nam opp. ibi τὰ κρ., s. τούς κρ., τοίς υποδεεστέρου, et ἀσθενεστέροις, ut paulo post vocat. Item κρότιστος ποιεΐν n, Qui potissimum aliquid facere posse videtur, Cui veluti vires niaximæ suppetunt ad aliquid efficiendum, Qui optime aliquid facere potest, Aptissimus ad aliquid faciendum. Thuc. 2, (81.) Δοκοΰσι δ’ οἱ Ἀκαρνᾶνες κράτιστοι είναι τούτο ποιειν, Xen. (Άπ. 1, 4, 1.) ΝομίΖουσι Σωκράτην προ-τμέψασθαι μὲν ἀνθρώπους επ' αρετήν κρότιστον γεγονέ-ναι, προαγαγεϊν δὲ επ' αυτήν οὐχ Ικανόν, Socratem existimant præstantissimum fuisse ad homines ad virtutem impellendos,Turn. : Dem. Κράπστον μεν τής ἀκμῆς τῶν καιρών τυγχάνειν, Potissimum est temporum articulum attingere. Item κρότιστον εσται, Potissimum erit. Et τὰ κρ., Quæ potissima sunt. ǁ Interdum commodius redditur Optimus, sicut ctin quibusdam praecedentium II. accipi potest, Thuc. 1, (143.) Καὶ, i/περ κρότιστον, κνβερνήτας ἔχομεν πολίτας, Quod
longe optimum est, etiam Potissimum. || Interdum pro comparativo accipitur, Plut. de Garrul. Ἴνα αὐ-τὸς αὑτοΰ τυγχάνῃ κρότιστος ὢν, Ut ipse seipso prae-stantior et melior existat, Ipse se praestantia vincat: ut de luna, αυτή αυτής λαμπρότατη. [“ Wakef. Phil. 3. Dionys. H. 1, 1491273. Ilgen. Hymn. 441. Ἀπὸ τοῦ κρ., Dionys. Η. 1, 2211 369. 2, 787. 4, 2013. ad Thom. M. 92. Έν τᾤ κρ., Dionys. H. 1, 144. 209· cf. 405. 2, 902. 933. Κατά τὸ κρ., 1, 279· Τὸ κρ., τὰ κρ., de homine, ad Lucian. 1, 401. Τὸ κρ. μέρος, Dionys. Η. 2, 939· ad 941. Κράπστόν ἐσπ, Aristoph. Fr. 275. ἸΗπ. 30. Κρ. εἴη, Toup. ad Longin. 388. Τὰ κρ., Duker. Præf. Thuc. p. 9« Κρ., ἄριστος, ad Diod. S. 2, 253.” Schæf. Mss.] Κράτιστα, Praestantissime, Optime. [Eur- Med. 384. * Κρατιστίνδην, J. Poli. 1, 176.] Kρατιστεύω, Præstautissimus s. Optimus sum, Præsto, Antecello, Isocr. Evag. (10.) Καὶ τούτων ἄν τις μάρτυρας ποιήσαιτο, τής μὲν σωφροσύνης, τούς συμπαιδευθέντας τών πολιτών — τής δὲ ρώμης, τούς άγώνας έν οἷς εκείνος τών ἡλικιωτῶν ἐκρα-τίστευε, Praestantia et fortitudine æquales suos superavit. Arrian. (5, 1, 3.) ’Εκπέμπουσι παρ’ αὐτὸν οἱ Νυσσαῖοι τον κρατιστεύοντα σφῶν, Qui præstantia inter ipsos potior erat, Xen. K. Π. 1, (5, 1.) Καὶ τἆλλα κρατιστεύοντα αυτόν ἑώρων περί άπαντα ἑαυτῶν. Pro Præstantissimus sum, citat Bud. ex Aristot. Probi.
63.	Plut. Eum. 190. Item cum dat. rei, qua ceteris præstamus. Apud Xen. (Άπ. 1, 4, 14.) Τῷ σώματι καὶ τῇ ψνχῇ κρατιστεύοντες, Corpore et animo praestantes. Et τὸ κρατιστεϋον, Quod potissimum et præstantissimum est, Philo de Mundo, Τῶν εν ἡμῖν τὸ κρ., ὁ νους, Eorum, quæ in nobis sunt, animus in primis bonitate censetur et præstantia.
[* “ Κράτωρ, Const. Manass. Chron. p. 26.36. 39.
40.	44. 81. 91. 92. 94. 187. 246*. Meurs.” Schæf. Mss. “ Nicet. Eugen. 6, 169. * Kparopía, Const. Manass. Chron. p. 49(=93. Meurs.)” Boiss. Mss.] “ Kρατορικύς affertur pro Imperiosus ; sed siue testi-“ rnonto.”
Άκρατής, ὁ, ἡ, Impotens, q. d. κρότος ούκ ἔχων : ut άκρατής θυμόν, Pleminius impotens iræ, Liv.: pro eod. autem Curt. Impotens animi, q. d. κράτος ούκ ἔχων θυμού :	itidemque άκρατής έρωτος, Impotens
amoris, Tac. Potest vero et alia sermonis forma dici, Impotente ira percitus, et Impoteiite amore captus. ǁ ’Ακρατής, q. d. Impotens continendi s. retinendi, Qui continere s. retinere non potest: ut exp. a Bud. iu exemplis seqq. Aristot. Ἀ. δὲ τὰ παιδία μέχρι πόῤῤω τής κεφαλής ἐστὶ, Pueruli diu caput contiuere 11011 possunt: sc. prœ pondere cerebri. Lucian. (1, 313.) Ἀ. ἐγένετο τῶν κεράτων τοῦ κριοῦ, Non valuit arietis cornua continere et cohibere s. coercere. Vel etiam verbo Retinere, Qui cornua, quæ apprehenderat, retinere non potuit. Apud Eund. (3, 168.) Ἀ-κρατής γέλωτος, Non continens risum. Isocr. Pan. dicit se esse άκρατή ἐνίων, i. e. Se continere <|uædam non posse, sibi iuter dicendum quædam invito excidere. Sed sæpe etiam peculiarem habet verbi Continere signif., eam sc., a qua dicitur aliquis esse In-continens: ἀ. τῶν ἐπιθυμιῶν, Incontinens cupiditatum, rarius tamen geu. adjiciunt Latini. Xen. K. Π. 5, (1, 7•) Τὰ μοχθηρά ἀνθρώπια πασών, οίμαι, επιθυμιών άκρατή εστί. Idem, (Άπ. 1, 2, 2.) Ἀ. άφροδι-σίων, Incontinens venereæ voluptatis, i. e. Libidinosus. Sed jungitur aliis plerisque genitivis, quibus junctum non itidem reddi commode ead. forma possit : ut cum dicitur άκρατής τιμής, κέρδους, etc. Sunt igitur ap. Aristot. άκρατείς τιμής, ad verbum Incontinentes gloriæ, Qui cupiditatem gloriæ continere et refrænare non possunt: itidem κέρδους, Qui cupiditatem lucri, i. e. avaritiam, compescere nequeunt. Ac plane iidem sunt άκρατείς κέρδους, et generaliter άκρατείς τών επιθυμιών, qui ct ἥττονες τῶν επιθυμιών appellantur, quasi Cupiditatibus inferiores, Qui superantur a cupiditatibus. || Absolute etiam, sicut Lat. Incontinens : ut Incontinens Tityus ap. llorat.: Aristot. Eth. 7, 1.4. pro iisd. poni scribit άκρατή et άκόλαστον, sicut et έγκρατή ac σώφρονα. Idem ejusd. c. 4. init, dixerat, Ὄτι μὲν οὖν περί ἡδονὰς καὶ λύπας εἰσὶν οἵτ’ εγκρατείς καὶ κρατερικοὶ, καὶ άκρατείς καί μα-
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λακοὶ, φανερόν. Paulo post vero docet, cum eorum, a quæ voluptatem corpori afferunt, alia sint necessaria, alia nequaquam, sed per se tameu optabilia, eos, qui in his modum excedant, non dici absolute ἀκρα-τεῖς, sed cum adjectione : Ἁπλὢς μὲν, inquit, ον λέ-γομεν Ακρατεΐί, προστιθέντεε δὲ, τὸ χρημάτων Ακρατεΐί, καὶ κέρδους καὶ τιμῆς. Postea autem docet, ubi άκρα-τὴς sine adjectione ponatur. Notandum est porro, exactius loquendo, discrimen inter^panjet ακόλαστον, sive inter ακράτειαν et Ακολασίαν statui. ǁ Passive, Qui contineri s. coërceri aut compesci non potest, vel etiam refrænari: στόμα, Aristoph. (B. 838.) Ef-fræne os. || Absolute, Robur s. Vires non habens, Invalidus, Debilis, Imbecillus: Kpáros ονκ ἔχων, sicut a δύναμις dicitur ἁδύναμος : ut χεὶρ άκρατήs, Manus debilis, imbecillis. Sic ἀκρατὲε ap. Eur. pro ἀσθενὲς, Imbecille, Hes. ǁ Άκρατεστεροί pro Ακρατότεροί, Meracius, Aristot. Probi. Οἷνος κεκραμένοί μὲν, άκρα-τέστερος δέ. Ibid. Οἱ Ακρατέστερον πίνοντες ἢ ὅλως άκρατον, μάλλον κραιπαλῶσι: unde VV. LL. consar-ciuatores collegerunt Ακρατήί poni pro άκρατος, igno- b rantes ἀκρατέστερος dici ut ἀφθονέστερος, ῤᾳδιέστερος, et similia : neque enim reperiuntur ἀφθονὴς et ῤᾳδιὴς, sed tantum άφθονοs et ῤᾀδιος. Quod autem ad b. Luciani 1. attinet, (2, 9·) Ἐκεῖ μὲν γὰρ ἀ. ἡ ἐλευθερία, καὶ νόμος εἷς, τὸ δόξαν τᾤ ποιητή, hic ἀ. ἡ ἐλευθερία Micylluä vertit, Libertas nullius alterius arbitrio subjecta; ego autem potius intelligo Pura puta libertas, si ita loqui licet, sed reponens άκρατοί. [Soph. Œd. Coi. 1291.	“ Lucian. Ep. 30. ad Mœr. 78. ad
Lucian. 1,313.” Schæf. Mss. Vide Schn. Lex. Suppi. Aristias Athenæi 686. In vas. lect. * Άκραταϊοί.
“ Ἀκρατέστερον Attice, Ακρατώτερον communiter, Mœr. Atticista p. 3.” Kall. Mss.] Ἀκρατῶς, Impotenter, Impotenti animo, Incontinenter, Intemperanter : opp. habens ἐγκρατῶς. Secundum Suid. ἀκρατῶς significat etiam, Cum summa contentione, Concitate : ut in b. 1., quem citat, Ἰππεῖς ἤλαυνον ἀκρατῶς, καὶ άμα ἐβόων: q. d. Ita ut retineri nullo modo possent et reprimi: neque enim facile intentus et incitatus cursus retinetur. [“ Argum. Aristoph. Λ.” Schæf. c Mss. Ἀκρατέως, Hippocr. 405. * Άκρατί, Aret. 34.]
’Ακράτεια, Incontinentia, Intemperantia, Xen. K. Π.
8,	(1, 6.) Tovrovs ήγείτο ή ἀ. τινὶ, ἢ ἁδικίᾳ, ἢ ἀμελείᾳ ἀπεῖναι. Aristot. Ακράτειαν et Ακολασίαν pro eod. ponit : nonnulli distiuguuut. Vide Ακολασία. Ετ Ἀ-κρασία quoque hac in signif. interdum, vel potius frequenter, accipitur: ut suo loco docui. Tunc autem suspicari me ἀκρασία dici quasi ἀκρατησία, ibid. admonui. ǁ Ακράτεια των ιτροσφερομένων, stomachi vitium, q. d. Impotentia coutinendi cibos sumtos: accipiendo Impotentiam pro Carentia facultatis, si ita loqui licet. [Imbecillitas, Hippocr. 1123. “Heind. ad Piat. Gorg. 269. ad Mœr. 29. ad Thom. M. 30.
* Άκρατία, ibid. * Ἀκρατέω, Musgr. Heracl. 884.” Schæf. Mss. J. Poli. 2, 154. * “ Ἀκράτησις, Intemperantia, Jambl. V. P. 96.” Wakef. Mss.] “ Ἀκραί-“ νει, Hesychio Ακρατεϊ, Incontinens est. Forsan “ scr. ἀκραταίνει.” “ Ἀκρανὲς, Eid. Ακρατέί, Incon-“ tinens.” Άκρατεύομαι, Incontinenter s. Intemperanter vivo, Intemperans sum : cui opp. εγκρατενομαι. D Utitur autem verbo Ακρατευομαι Aristot. Eth. 7, 2. et 3. licet Phrynich. Atticos hoc verbo neget uti. Sed et ἀσωτεύεσθαι ab eod. Aristot. usurpatur.
[“ Tlioni. M. 30. Phryn. Ecl. 192. Brunck. Aristoph.
1, 249·” Schæf. Mss.J Άκράτενμα, Incontinentia, Intemperantia, Ακράτεια. Sonat autem potius, Intemperans factum. [* “ Άκρατεντικόί, Aristot. Rliet.” Wakef. Mss.]
Aύτοκρατήί, vide Aυτοκράτωρ.
Δικρατήί, q. d. Bipotens, Soph. Αιμ(252.)Δικρατεῖς Ἀτρεῖδαι, Divisum inter se imperium habentes, Agamemnon et Menelaus, [Antig. 145.]
Έγκρατήί, contrariam signif. habens proxime praecedenti Ακρατήί. Dicitur enim έγκρατήί quasi ὁ ἐν κράτει ἔχων, Qui in potestate habet (rem aliquam,) Qui potitur re aliqua. At Bud. exp. Imperium habens, Potens alicujus rei; sed accommodata mihi videtur esse illa mea prima interpr. plerisque 11., e quibus est hic Dem. Ἐπειδὴ δὲ τάχιστα έγκρατήί
ἐγένετο τοῦ αργυρίου. Apte enim hic reddideris, meo judicio, Postquam in potestate habuit illam pecuniam. Ut omittam, In potestate bene convenire cum ἐν κράτει. Alibi autem verbo Potiri aut ejus partic. uti possumus: alicubi etiam nomine Compos: 'Εγκρατής των πραγμάτων Φίλιππος, Dem., quo locutus est modo et Plut. Solone, Potiens rerum, Potitus rerum. Lucian. (2, 892.) Ὡς μήλου καὶ κοτίνον έγκρατειε γέ-νοιντο νικήσαντεί, Ut potiantur oleastro, consequantur. At nomine Compos reddi potest: Έγκρατήί rfjí βασιλείας γενόμενος, Compos regni factus, Regno potitus. Sed et peculiaris nomiuis Compos signif., qua dicitur aliquis Compos esse sui, huic nomini convenire putatur. Affertur enim e Piat. Εγκρατής αὐτὸς αὑτοῦ, pro Compos sui. || Ἑγκρατὴς redditur etiam Superior, Plut. Nuiua, Ἑγκρατὴς καὶ ὑπερδέξιος τῆς κακίας Αρετή, Superior vitio virtus. Sic Xen. (Œc. 9, 11«) έγκρατήί ύπνον, Qui est superior somno, somno non succumbit, non est deditus. Sic έγκρατήί γαστρόί, Qui ventri 11011 est deditus; at in VV. LL. exp. Qui ventrem coërcet et reprimit. Et έγκρατήί οίνου, Vino nou deditus : Αφροδισίων S. avvovaías, Rebus venereis non deditus, Abstinens rerum Venerearum. At tria hæc, Ἑγκρατὴς τῆς γαστρόί καὶ οίνον καί συνουσίας, Butl. vertit uno vocabulo, Continens. Quam signif. habet alioqui hoc nomen έγκρατήί et sine adjectione, ut videre potes in * Ακρατήt.	At
Οὐκ έγκρατήί θυμοῦ, cum i. valeat q. Ακρατήί θυμόν, apte reddetur itidem Impotens iræ. Sed et ap. Theodorit. H. E. 3. Ἰδὼν ὅμως τον βασιλέα έγκρατή γενέσθαι τοῦ θυμοῦ μὴ δυνάμενον, reddere possumus μὴ δυνάμενον έγκρατή γενέσθαι τοῦ Θυμόν, et his modis, Nou posse iram suam compescere, cohibere, refrænare; Non posse Moderari iræ suæ, Horat. ǁ Qui retinere potest, ut vicissim Ακρατήί aliquando Qui retinere nou potest: cujus signif. exemplum in Ακρατήί attuli e Luciano. Sed ex Eod. (1, 279·) affertur έγκρατήί ἡνιῶν simpliciter pro Tenens habenas. E Piat, autem έγκρατήί νόμου, pro Retinens legem. || Sine adjectione, Potens, Validus : Isocr. Archid. (17·) p. 148. Έγκρατεστέραν τήν Αρχήν των πολιτών κατεστήσατο. [Soph. Œd. T. 941. “ Fal-ladas 77· Dionys. H. 1, 259. 494. Toup. Opusc. ì, 104. ad Lucian. 1,313. Ἑγκρ. Αφροδισίων καὶ γαστρόί, Xen. Mem. 1, 2, l.” Schæf. Mss.] Ἑγκρατῶς, Potenter, Cum potentia : ἄρχειν, ἔχειν τήν αρχήν, Firmum habere imperium. Aristot. Pol. 3. Ἑπεὶ γαρ έγκρ. ἔσχον τήν Αρχήν οι ’Αθηναίοι, έταπείνωσαν τονι Σαμίους καὶ Λεσβίουκ παρά τὰς συνθήκας, Postquam firmum babueruut imperium, Bud. At VV. LL. e Time. (1, 76.) afferunt Ἑγκρ. ἄρχειν pro Imperiose dominari; et ἐπέρχεσθαι, (6, 92.) vertunt Acerrime : ἀνπλαμβάνεσθαι, Firme prehendere, Tenaciter prehendere. ǁ Continenter, Cum continentia, Utendo continentia. [“ Act. Traj. 1, 255. Toup. Opusc. 1, 383. ad Charit. 384.” Schæf. Mss. Polvb. I, 79, 5. Έγκρατέωί, Theocr. 25, 266.] Εγκράτεια, Continentia, Temperantia, Xen. Ἀπ. I, (5, 4.) Εγκράτειαν Αρετήί είναι κρηπίδα, Aristot. Eth. 7, 4. Καὶ ἡ έγκρ. ἡ τοῦ σώφρονος. Sed cum gen. frequenter, sicut et έγκραημ, et tum exp. etiam Abstinentia. Isocr. Τούτων έγκρ. ἄσκει πάντων ὑφ’ ὦν κρατείσθαι τήν ψνχὴν αισχρόν, Exerce abstinentiam ab iis rebus, i. e. Assuefacias te abstinenliæ: sunt tamen et qui exp. simplicius Abstinere. Apud Eund. Εγκράτειαν ἄσκει κέρδους, exp. Temperantiam a lucro exerce; sed ab aliis melius, Continentiam exerce a cupiditate lucri. Possis etiam reddere, Impera cupiditati lucri, Ne lucro dedita sit mens tua. || Imperium, Ditio, VV. LL. [Χβη.Κ.Π. 8, 1, 36.] Εγκρατενομαι, ut ab ακρατήί fit άκρατευομαι, Continens sum, Continentia utor, Me contineo, Sum abstinens, 1 ad Cor. 7, 9. Εἰ δὲ οὑκ εγκρατεί/ονται, γαμησάτωσαν, Si autem se non continent, Sin continentiæ dono instructae non sint: 9,
25.	Πᾶς δὲ ὁ ἀγωνιΖόμενος πάντα έγκρατεΰεται, ubi πάντα έγκρατεΰεται exp. In omnibus est contiuens : quod tamen alio pertinet, quam illud alterum ἐγκρα-τεύονται: refertur enim hic έγκρατευεσθαι ad exquisitam gymnastarura diætam, propter quam certis cibis utebantur, a multis abstinentes. Huc pertinet
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et αναγκοφαγία eorum. [“ Tbom. Μ. 30. Phryn. Ecl. 192. Thom. Μ. 30. 520. Wakef. Here. F. 1369.” Schæf. Mss. * Ἐγκράτευμα, Jambl. V. P. §. 72.
*	Έγκρατευτήι, Lobeck. Pbryn. 442. * Ἑνεγκρατεύο-μαι, Schleusn. Lex. V. T. * “ Προεγκρατεύομαι, Basii. Homil. 1. de Jejun. 130.” Boiss. Mss.] Ἐγκρα-τέω, Contineo me, i. e. Continens sum, VV. LL., non allato hujus signif. exemplo. Sed additur e Plut. de Fortuna, Ἑγκρατῶ τῇ πενίᾳ, pro Persevero in paupertate. “ *Εγκρατῆσαι, Hesy cilio est καρτερήσαι'* [L q. κρατεω, cura gen., Stob. Serm. 1. p. 17. Sch.
*	“ Ἐγκράτησις ΊΓycύμaτost Diog. L. 6, 7, 7·” Corai. Mss. * “ Ἐγκρατητὴς, Nomen hæreticorum, Clem. Alex. 158. 305. 768. Orig. c. Ceis. 281.” Kall. Mss.
*	“ Ἀνεγκρατίστως, Astrologus Anon. Ms. Τὸ βουλό-μενον ἐργάΖεται ἀνεγκρ.” Boiss. Mss.]
Έπικρατήι, In potestate sua habens, Potens alicu-jus rei, Compos. Et compar, επικρατέστεροι, Poten-tior, Superior. [“ Fischer. Ind. Palæph. Potens, Hom. T. 1. p. 2. Ern. Κατὰ τὸ ἐπικρατέστερον, Diod. S. 2, 539·" Schæf. Mss. Memnon c. 20.] Ἐπι-κρατώε, et 'Επικρατέωι poëtice, Potenter, Præpo-tenter, Valide, Praevalide, Hesiod. (Ἀ. 321.) Πάλ-λεν επικρατέωι, Vibrabat valide : Et έπικρατέωι πρὸς μύθον ἔειπε, (*Ἑργ. 1, 204.) Vehementibus s. Acribus verbis est prosecutus. [11. Π. 81.] Επικράτεια, Potestas, Imperium, Ditio, Plato Epist. 7. (p.
147.) Εις τἠν Καρχηδονίων ἐ. ἐκφυγὼν φθάνει, Xeu. (Ἰερ. 6, 13.)Ὅ, τι γαρ ἄν τις λάβῃ παρά του τυράννου, οὐδεὶς οὑδὲν αὑτοῦ νομίζει, πριν ἄν ἔξω τῆς τούτου επικράτειας γένηται, Priusquam extra e jus ditionem fuerit: [Κ.Ἁ. 7,6,31. “ Diod. S. 1,631.674. 680. ad 2160. ad Herod. 653. Toup. Emendd. 1,186.” Schæf.Mss.] *Επικρατέω, Prævaleo: in qua signif. citat Bud. e Polyb. (1, 11, 10.) Exlsocr. autem pro Potior : quo accipitur modo et a Thuc. 1, (30.) Ἐπεκράτουν τῆς θαλάσσης. Ex Eod. (1, 2.) affertur in VV. LL. ἐπι-κρατειν τροφῆς, pro Adipisci victura. Exp. etiam Dominium et imperium obtineo in Plut. Παρέδωκαν ἕαυτοὺς καὶ νησουι καὶ πόλεις ὧν επεκράτουν. Item, In ditionem aocipio, Vinco, Subigo, in Thuc., Ὤστε ῥᾷον ἥδη αυτών οι πρόσοικοι επεκράτουν: necnon in Paus., Αὐτός τε Μακεδονίας τῆς άνω καὶ των Θεσσαλῶν ἐπεκράτησε. Rursum pro Vinco, Supero, in Isocr. ubi non itidem genitivo, sed accusativo jungitur, (ad Dem. fin.) Μόλις γαρ ἄν τις ἐκ ταύτης τῆς ἐπιμε-Xeías τὰς τῆς φύσεως άμαρτίαι επικρατήσειεν. Et ἐπι-κρατεϊσθαι, Vinci, Imperio et ditioui subditum esse. At επικρατεϊν pro Vinccre, i. e. Exuperare, Praevalere, in Gal. de Simpl. Pharra. 8.Ὄξοςμικτῆς ουσίαι υπάρ-χει ψυχρᾶς καὶ θέρμης, άμφοίν λεπτομερών’ επικρατεί δὲ τῆς θερμής ἡ ψυχρά. Sic επικρατείσθαι ap. Eund. κατὰ Τόπ. 2. Τὸ δὲ ὄξος άποκρουστικήν τε άμα καὶ λεπτυν-τικὴν, ἀλλὰ καὶ όιαψορητικήν ἔχει δύναμιν, ὡς ἄν ἐπι-κρατουμενον ἐν τῇ κράσει, λεπτομερεί ψυχρότηπ. || ’Ε-πικρατέω, Invalesco, ea signif., qua dicitur mos inva-Ibisse, s. consuetudo. Bud. || Cohibeo, Coërceo, vide Ἐπικρατητικός. [Hesiod. Ἀ. 308. “ T. H. ad Plutum p. 356. Anton. Lib. 208. Verli., Ruhnk. Ep. Cr. 25. Toup. ad Longin. 313. Wyttenb. Select. 370. ad Herod. 303. 346. 492. (4, 149·)” Schæf. Mss. Od. P. 320.] Επικράτησα, Prævalentia, Præpollentia, Bud. afferens e Diog. L. 40Ἱ. Ψυχὴν δὲ, κράμα ὑπάρ-χειν ἐκ τούτων κατὰ μηδενὸς ἐ. [Greg. Naz. 2, 199· “ Dio Chrys. 2, 177* Schol. 11. B. 177. Potestas, Imperium, Stob.78,3. * Έπικρατητέοι, Clcm. Alex. 191 Kall.Mss. *’Επικράτητος, unde * “Δυσεπικράτητος, Marcus Eremita p. 54.” Boiss. Mas.] “ Έπικρατήτωρ, ap. “ Astrologos dici fertur ἀστὴρ, cujus in tbemale rnaxi-“ mæ vires sunt.” Ἑπικρατητικὸς, ab illa signif., quæ ultima data fuit verbo επικρατείν, Cohibendi s. Coër-cendi vim habens, aut sistendi: δύναμις, Facultas sistendi alvum, cui opp. υπακτική δύναμις, Facultas subducendi, in isto 1. qui affertur e Gal. Pharm. Simpl. 11. Ὁ γεμὴν των άλεκτορίόων ἁπλοῦς ζωμοί επικρα-τητικῆς ἐστὶ δυνάμεως, ώσπερ ὁ των παλαιών άλεκτρυό-νων, ΰπακτικήι, Quod eod. extulit modo P. Ægin.: nisi quod επικρατητικοι et υπακτικοί ζωμοί dixit pro έπικρατητικῆς et ὑπακτικῆς δυνάμεως, 1. 7• Καὶ ὁ του παλαιόν δὲ άλεκτρυόνος ζωμοί συν ἁλσὶν ἐπὶ πλείστον
Α ἑψηθέντος, ὑ. γίνεται• ὁ δὲ τῆς ἁλεκτορίδος, τουναντίον e. Vide et Ἑπικρατικός. || Gramm. vocab.: ρήματα, q. d. Obtentiva verba, i. e. Quæ Obtinendi signif. habent. [“ Casaub. ad Atben. 143.” Schæf. Mss. * Άντεπικρατέω, Strabo 16. p. 1081. Dio Cass. 37. p. 32., 44. p. 253., 55. p. 568. * “ Άντεπικράτεια, (sic,) Stob. Ecl. Phys. 416.” Kall. Mss. * Κατεπικρατέω, Schol. Ven. II. Θ. 109. * “ Προσεπικρατέω, Dio Cass. 398.” Wakef. Mss. * Ἐπικρατεύω, Stob. Ecl. 1, 16.] [* Εὑκρατὴς, unde] “ Eύκρατώι ἔχει, Obtinet ac “ firmare potest: ex Aristot. Probi.” [* “ Εὐκρα-τοϋσθαι, Tzetz. ad Lycophr. 177.” Boiss. Mss.] Ίσοκρατήι, Æquali robore præditus s. potentia, Æque pollens, Herod. 4, (26.) de Issedonibus, Ίσο· κρατέει, ὁμοίως ai γνναίκει τοίσι άνίράσι, Philo de Mundo, Ίσοκρατήι ἡ τῶν στοιχείων μεταβολή. Apud Eund. Τὸ δ’ ἰσοκρατὲς, άκλινοῦς βεβαιότητοι καὶ ἀσα-λεύτου αἴπον. Ατ Ίσοκράτηι, Isocrates, Nom. proprium. [* “ Ίσοκρατώι, Æqua vi, Philo J. I, 198.” Wakef. Mss. Lobeck. Phryu. 526·] Ίσοκράτεια, Ἰσο-B κρατία, Æquale imperium, Herod. (5, 92.) de repu-blica, in qua est æqualis omnium potentia. [* Ίσοκρα· TtKos, Schol. Eur. Med. 217·	* Ἀνισοκρατέω, Non
vires pares habeo, Sext. Emp. 647·]
[* “ Μεγαλοκρατήι, Epigr. Agathiæ 49·” Schæf. Mss. * “ Μεγακράτης, Theod. Prodr. Extr. des Mss. 8, 207.” Kall. Mss.]
[· Μονοκρατήι, Theod. Prodr. Ep. p. 98. * Movo-κρατία, Greg. Naz. 2. p. 165.]
Παγκρατὴς, Omnipotens. Dicitur de Deo, sicut et παντοκράτωρ. Sophocli autem epith. est etiam ύπνον, Somni, (Aj. 675.) παγκρατήι ύπνοι Λύει πεδήσας : (Œd. C. 609.) χρόνου, i. e. Temporis. [“ Wakef. Phil. 986.” Schæf. Mss. Æsch. Pr. 389· Aristoph. Θ. 324. * Πάγκρατος, Schol. ibid.]
Παγκράτιον, τὸ, Athletici certaminis genus; sed quo respicientes Græci id nominis illi imposuerint, controversum est, ut declarabunt seqq.: nam quid sit παγκράτιον, ita docet Bud. prior. Aun. in Pand. 217· Est igitur παγκράτιον Certaminis genus, ex eo q dictum, ut videtur, quod advocatis omnibus corporis viribus omniumque nervorum contentione transigitur. Calcibus enim etiam et cubitis non modo pugnis pancratiastae utebantur, omnique petendi æmulum prehendendique modo. Luciau. de Gymn., Anacharsin Scythen his propemodum verbis Solonem de institutis Atheniensium rogitantem ut admirabun-dum inducit, Quam tandem ob rem, o Solon, juvenes vestri hæc faciunt? Quidam enim eorum mutuo se supplantant, quidam obstricta gula strangulant, nonnulli inter se vi flectuntur, et in cœno more suum volutati, mutuo se conspergunt. Jam primum positis vestimentis pingui alter alterum affricantes placidissime, mox nescio qua vi impulsi obtruduut invicem sese, nutatu obversario, frontesque oblidunt, pecudum more inter se obarietantes: et ecce tibi cruribus hic illum tollens, humi allidens, mox in eum sese librans erigi ultra non sinit in cœno proculcatum, cruribusque comprehensum, cubitis in ventrem connixus foedissime miserum angit, et reliqua, D quæ ille de exercitamentis Græcorum luculentissime prosequitur. E quibus apparet, hujusmodi colluctationes in cœno et arena exerceri nudis corporibus solitas esse. Et paulo inferius in persona Solonis, Hujusmodi autem, inquit, exercitamentorum id, quod in cœno exercetur, πάλη, i. e. Lucta, vocatur; qui vero in pulvere exercentur, ipsi quoque luctantur: cum vero feriunt vicissim concertatione arrectaria, παγκράτιον dicitur : (8.) Τὸ δὲ παίειν ἁλλἠλους ὀρθο-στάδην, παγκρατιάζειν λέγομεν. Et rursus, (c. 3.) Οἱ δὲ ορθοστάτην κεκονιμένοι, και αὐτοὶ παίουσιν ἀλλήλους προσπεσόντει, καὶ λακτίζουσιν. Qui autem, inquit, arrecti pulvere obsiti sunt, feriunt et ipsi alter alterum petentes procursu calcitratuque. Quintii. 2. Si vero liberalior natura contigerit, et iu qua merito ad spem oratoris simus aggressi, nulla dicendi virtus omittenda est: sicut ille exerceudi corpora peritus, non, si docendum pancratiasten susceperit, pugno ferire vel calce tantum, aut nexus modo, atque in x«s certos aliquos docebit, sed ompia, quæ sunt ejus
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certaminis. Sunt qui Pancratiastas pro Pentathlis intelligi velint, i. e. iis, qui quinque illa antiqua certamina Græciæ obierunt et vicerunt, παγκρατιάέον-ras πάντων κρατούντας intelligi volentes, Omnium victores : idque Hermolaus Eraendd. 34. scripsit. Quod unde acceptum sit, nescio. Suid. certe Pancratiastem manibus pedibusque pugnantem interpr. Plin.
34.	Fecit et Satyrum ad mirantem tibias, et Minervam, Delphicos pentathlos, pancratiastas. Geli. 12. Panaetii sententiam quandam referens, Vita autem, inquit, hominum, qui ætatem in medio rerum agunt, ac sibi suisque esse usui volunt, pericula negotiaque ex improviso assidua et prope quotidiana fert. Ad ea cavenda atque declinanda perinde esse oportet animo semper promto atque intento, ut sunt athletarum, qui pancratiastae vocantur ; nam sicut illi ad certandum vocati, projectis ante brachiis consistunt, caputque et os suum manibus oppositis, quasi vallo, praemuniunt, membraque eorum omnia, priusquam pugna mota est, aut ad vitandos ictus cauta sunt, aut ad faciendos parata: ita animus atque mens viri prudentis, consilia cogitationesque contra fortunæ verbera, contraque insidias iniquorum, quasi manus et brachia prætendens. Aliqui tamen ap. Græcos παγκράτιον, πένταθλον interpr., Pancratium, Peuta-thlum, nempe πυγμήν, Pugillatum, δρόμον, Cursum, δίαλμα, Saltum, δίσκον, Discum, πάλην, Luctam : quos Hermolaus secutus est.
Hæc Bud.: quorum ego nihil omittere hic volui, ut quid illis a me adderetur, lector cognosceret. Dico igitur παγκράτιον esse Certamen mixtum e pugillatu et lucta ; idque testari cum alios, tum Plut. (8, 529·) quo quærit εἰ πρεσβύτατον ἡ πάλη των ἀγωνισμάτων: ita enim ibi legitur, Οὕτε γαρ δρόμον οὕτε πυγμήν έν παλαίστραις διαπονοῦσιν, ἀλλὰ πάλης και π. τὸ περὶ τὰς κυλίσεις: quibus subjungit, Ὄπ γαρ μέμικται τὸ π. ἔκ τε πυγμής καὶ πάλης, δῆλον. Sed et Niceph. Greg. quendam locum enarrans libelli Synesii de Insomniis, postquam quinque certamina enumeravit, πυγμήν, πάλην, δρόμον, άκόντιον et δίσκον, subjungit, παγκράτιον aliud quiddam fuisse, compositum sc. e pugillatu et lucta, σύνθετον ἐκ πυγμής καὶ πάλης: siquidem ei, qui παγκρατιάέειν vellet, et iis artibus quæ in lucta et iis quæ in pugillatu receptae essent, licuisse uti. Artemid. autem scribit 1, 64. Παγκράτιον τὰ αὐτὰ τῇ πυγμῇ σημαίνει πλὴν της βλάβης. Pulcre autem totum hujusmodi certaminis artificium describitur et a Philostr. Icon. 2, (6.) in Arrichione, juverit autem hæc cum iis, quæ e Luciano antea fuerunt allata, conferre: Οἱ παγκρατιάζοντες, inquit, κεκινδυνευμένῃ προσχρωνται τῇ πάλῃ· δει γαρ αντοίς νπτιασμών τε, εἰ μη εἰσιν ἀσφαλεῖς τῷ παλαίοντι, καὶ συμπλοκών, εν αἷς περιγίνεσθαι χρὴ οἷον πίπτοντα* δεῖ δὲ αὑτοῖς καὶ τέχνης εἰς τὸ ἄλλο τε ἄλλως ἄγχειν. Οἱ δὲ αὐτοὶ καὶ σφυρῷ προσπαλαίουσι, και την χεϊρα στρεβλοϋσι, προσόντος τοΰ παίειν καὶ ἀνάλλεσθαι. Ταυτὶ γαρ τοΰ παγκρατιάζειν ἔργα πλὴν τοΰ δάκνειν ἢ ὀρύττειν. Quibus subjungit hæc, Λακεδαιμόνιοι μὲν οὖν καὶ ταῦτα νομίΖουσιν, ἀπογυμνάΖοντες, οἷμαι, ἑαυ-τοὺε εἰς τὰς μάχας. Ηλεῖοι δὲ ἀγῶνες ταυτὶ μεν άψαιροΰσι, το δὲ ἄγχειν ἑπαινοῦσι. Sed quod hic dicitur de Lacedaemoniis, non convenit cum iis, quæ a Plut. scribuntur (6, 718.) Πυγμὴνδὲ καὶ παγκράτιον ἁγωνίΖεσθαι ἐκώλυσεν (ὁ Λυκοῦργος,) ἵνα μηδὲ παί-Ζοντες ἀπαυδᾷν ἐθίΖωνται. Pro eo autem, quod scribit περὶ τοΰ δάκνειν, de mordendo, facit Lucian. Demonacte (49·) huuc enim refert, cum videret multos athletas κακομαχεΊν, et praeter legem certaminis, non παγκρατιά£ειν, sed δάκνειν, dixisse, Non immerito hujus temporis athletæ vocantur lenones ab iis, qui eos comitantur. Ceterum ut in illo Plut. 1., quem modo protuli, πυγμή et παγκράτιον separantur, sic et in isto Piat, παγκράτιον distinguitur et a πυγμή et a πάλη, de LL., Π. ἠσκηκὼς, ἢ πυγμήν, ή πάλην, Qui in pugili certamine, aut lucta, aut utroque se exercuit, Ficin. Sed melius vertisset, si dixisset, Aut utroque simul. [“ Alcæus Mess. 9. et Jacobs.” Schæf. Mss. Pind. Ἰ. 4,77. Theocr. 24, 110. Vide Salmas. Exerc. 205.] ΠαγκραπάΖω, Certo pancratio ; quod certaminis genus quale fuerit, satis multis declara-
408—410.]
A tum modo fuit: simul vero et quidam II. allati, in quibus extat hoc verbum. [Philo J. 869. Geli. 13, 27. “ Ad Paus. 378. ad Lucian. I, 783.” Schæf. Mss.] Παγκραπαστὴς ab hoc ipso verbo factum, Athleta, qui pancratio certare solet, peritus certandi pancratio. At Bud. sicut vocem παγκράτιον, sic et παγκρατιαστής generalius exposuit. Inter athletas etiam erant, inquit, qui ἀκροχειρισταὶ dicebantur, Summis inter se manibus depugnantes, nullo complexu hærentes ut palæstritæ. Erant et παγκρατια-trrat, Qui manibus pedibusque, quasi omni ope, oinnibusque, ut dicitur, ungulis connixi certabant. Hæc ille, distinguens άκροχεφιστάς a Pancratiastis, quos tamen J. Poli, distinxisse non videtur, ut paulo post docebo. At Herm. Barbarus et Vol&terrauus dici παγκρατιαστήν putarunt Qui vicisset quinque illis certaminibus, quæ paulo ante enumerata fuerunt. Plato de Rep. 1. (p. 170.) Πολυδάμας ἡμῶν κρείττων ὁ π., Plut. (J, 896.) Πϋκται δὲ παγκρατια-σταῖς φίλιοι, καὶ δολιχοδρόμοι παλαισταῖε ευμενείς
Β εἰσὶ, καὶ συναγωνιῶσι, καὶ σπουδάΖουσιν ὑπὲρ ἁλλἡ-λων. J. Poli, autem videtur intellexisse dici Πάμ-μαχοί quoque de pancratiastis; nam postquam de iis loquens, et eorum describens ἔργα, dixit σκιαμα-χεῖν, et άκροχειρί£εσθαι, άκροχειρισμός, item ἄγχειν, et ἀποπνίγειν, et λὰξ ἐνάλλεσθαι, et λακτίΖειν, subjungit, Ἑπὶ δὲ τούτων εἴποις ἄν ὡς εἰσὶ πάμμαχοι, et affert e Piat. Τοϋτο αρεστόν κομιδή παμμάχῳ, κατά τούς Ἀκαρνᾶνας π. Observandum est autem iu illo Poli. 1. non solum tribui paucratiastis τὸ ἄγχειν, etr. sicut a Luciano et Philostr., sed et άκροχεφί£εσθαι: cum tamen Bud in 1., quem modo protuli, ἀκροχει-ριστὰς distinguat a Pancratiastis. [“ Fac. ad Paus. 2, 33.” Schæf. Mss.] Παγκραπασπκὸς, Ad pancratiasten pertinens. [Plato Euthyd. 272.] Παγκρα-πασπκῶς, Paucratiastice, Morepancratiastarum : quod adverbium ab J. Poli, nomini illi παγκραπασπκὸς subjungitur. Suspicor autem ex hoc παγκρατιαστικώς reponendum esse Paucratiastice ap. Plaut. Bacchidi-bus, ubi legimus Valere pancratice, pro Firmissima
C esse valetudine. [Schol. Pind. N. 3, 23.] “ Δια-“ παγκραπάΖω, Pancratio certo cum.” [Plut. 9, 234.] ΠαγκραπάΖειν quid proprie significet, declaratum modo fuit; sed sciendum est Synes. a proprio usu deflectentem, usura esse hoc verbo pro In omnibus certaminibus victorem esse, Victoriam ex omnibus certaminibus reportare, κατά πάντας αγώνας κρατείv καὶ νικᾷν, si Niceph. Gregoræ credimus. Παγκράτιον est et Nomen herbæ, VV. LL. e Diosc. [2, 203. Scilla maritima radice rubra Linnæi. * Ώαγκρατιάροι, Gl. Pancratiarii.]
[* Παντοκρατὴς, Anon. H. in Virg. 17· * “ Παντο-κράτως, (sic,)lnscr. ap. Murat, p. 51.” Kall. Mss.]
Περικρατὴς, Compos : Μόλις ἰσχύσαμεν περικρατείς τής σκάψης γενἕσθαι, Act. 27, (16.) Scapbæ compotes fieri. Sonant autem Gr. illa verba perinde ac si quis dicat, Vix nobis satis virium ad retinendam navim fuit. At vet. Interpres, Potuimus vix obtinere scapham. [“ Simmiasi.” Schæf. Mss. Ορρ.Ά. 4, 540.] Περικρατέω, Obtineo, Dominor, Evinco, VV. LL.:
I, Bud. autem περικρατείν a Basii. 331. poni ait pro περιγίνεσθαι. [Plut. 8, 89· “ Abresch. Lcctt. Ari-stæn. 226.” Schæf. Mss.]
[* Πολυκρατὴς, Æ»sch. Choëpli. 404.]	“ Πολν-
“ κρατία, Multorum potestas: vel Multa potestas. “ ΓΙολύκρατον, Gal. ap. Hippocr. esse dicit τὸ κρα-“ ταιόγονον ὀνομαΖόμενον. Sed quidam Codd. πολύ-“ καρπόν habent.” [“ Πολύκρατος, Theod. Prodr. 397-sed Gaulm. p. 990. vocem hanc nihili censens conjicit πολυκεράτοιο μόσχου pro πολυκράτοιο.” EJber-ling. Mss. * “ Πολυκρατέω, Eunapius in Epiphauio.” Schn. Lex.]
Compp. in ωρ desinentia.
Ἀκράτωρ, Impotens, Incontiuens, pro ἀκρατἡς: θυμού, οργής, Impotens iræ, sicut άκρατης θυμόν. At Philo dixit, Ἀκράτωρ ὑπ’ οργής αυτός αυτού γενίτ μένος, pro Cum præ ira exisset e potestate, e mentis potestate : ut contra εγκρατής αυτού dicitur Compos mentis. Sic autem et ap. Dion. Cass. legitur, 'Αρκά-τορες ἐαυτῶν καὶ παρά τὸ προσήκον γίνονται. Quidam
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innominatus ap. Suid. Ἀκράτωρ ἑαυτοῦ ὢν ἐσήλατο ἐς τὸν νεών. I(lcm,TIlv δὲ οίνου τε ἀκράτωρ καὶ τῶν ἄλλων ἡδονῶν. Idetn, Φιλοχρημάτω τε ἤστην καὶ ἡδονῶν ἀκρά-τορε, ubi plane eoil. modo ἡδονῶν ἀκράτωρ dicitur, quo ήδονῶν s. ἐπιθνμιῶν ἀκρπτὴς, Incontinens voluptatum et cupiditatum. Sed perperam a Suida miscetur ἀκράτωρ habens gen. ἑαυτοῦ, cum ἀκράτωρ habente genitivos alterius generis, cum ἀκράτωρ ἑαυτοῦ sit, uti dixi, Qui e poicstatc exiit, Impotente animi motu percitus, etiam brevius Impotens mentis. Invenitur autem ἀκράτωρ et sine adjectione pro Incontinens ap. Philon. V. M. 1. Καὶ οἱ λίαν αυτών ἀκράτορες μεταβάλλουσι πρὸς εγκράτειαν. || Soph. Phil. (485.) προσπιτνώ σε γόνασι, καίπερ ὢν Ἀκράτωρ ὁ τλήμων, χωλὸς, Schol. ἀσθενὴς, Imbecillus : ut et ἀκρατὴς ab Hes. exponi dictum est antea. Sciendum est autem rarissimum esse ἀκράτωρ in altera etiam signif., at contra ἀκρατὴς frequeiitissimum : aut, si mavis, rarissimum esse piæ altero ἀκράτωρ. [Arrian. Anab. 6, 25. Plato de Hep. 9, 6. p. 325.]
[* Άριστοκράτωρ, ὁ, ἡ, unde * Ἁριστοκρατορικὸς,
Phot. Bibi. p. 519·]
Αυτοκράτωρ, ὁ, ἡ, Qui suo ipse arbitrio s. pro suo arbitratu, et quasi pro eo, quod obtinet imperio de re aliqua statuit. Bud. exp. Qui liberam habet ple-nainque rei constituendae potestatem, afferens e Dem. Αὑτὸς αϋτοκράτωρ των eis τον πόλεμον, TliUC. (3, 62.) cum geu. itidem pro Qui sui est arbitrii, Καὶ ἡ ξυμπασα πόλις οὐκ αυτοκράτωρ οὖσα ἑαυτῆς τοϋτ’ ἔπραξε. Et αυτοκράτωρ δύναμις, item εξουσία, e Ρο-lyb. (6, 14, 2.) Merum imperium, Plena et summa potestas. Item αὑτοκράτορες πρέσβεις, πρεσβευταὶ, Legali, qui cum potestate mittuntur, quibus libera mandata de summa rerum dantur. Item αύτοκρά-τορες Xen. οἱ ἔφηβοι et οἱ νέοι, Qui suæ lutelæ facti sunt; nam quod dicit Xen. Ἁπ. 2, (1, 21.) de Hercule Prodici loquens, Ἑν ᾗ (ἥβῃ) οἱ νέοι ἤδη αντοκρά-τορεε γιγνόμενοι δηλοΰσιν εἴτε τὴν δι’ ἀρετῆς ὁδὸν τρέ-ψονται κ. τ. λ., Bud. vertit, Qua in ætate adolescentes jam suæ tutelæ facti, stalim præ se ferunt utram viam inituri sint. [Cf. llorat. A. P. 161.] Subjungit autem, se putare hanc istorum verborum αϋτοκρά-τορεε γιγνόμενοι esse signif., etiamsi Cic. in primo Ofiìc. aliter ea vertat. At ego contra non existimo Cic. verba illa interpretari voluisse:	nulla certe
interpretationis agnosco vestigia. Si cui autem totum Xen. 1. cum Cic. interpretatione conferre libeat, videat Cic. Lex. Locos autem Budæi, in quibus agit de nomine isto αυτοκράτωρ, habes Comm. 43. 280. Item Αυτοκρατης ead. signif. se. Qui sui juris est, pro suo arbitrio de re aliqua statuit, Plut. (7, 680.) Ἀδεσπότους καὶ αὐτοκρατεῖς τοὺς θεοὺς ὄντας, Liberos suique juris. Sed ut ἀκράτωρ dixi multo minus usitatum esse quam άκρατης, ita dico versa vice, αυτοκράτωρ multo esse usitatius quam αύτοκρατηs. Utuntur tamen illo ct Christiani Theologi; nam ap. Greg*. <le Homine p. 36. αυτοκραη)ς est i. q. αὐτεξούσιος. Utitur ct Damascenus περὶ τῶν ιδιωμάτων τῆς θείας φύσεως loquens. Philo autem τὸ αϋτοκρατές appellavit substantive Liberam potestatem, Παρθένων δὲ καὶ γυναικών τὸ περὶ τὰς εὐχίις αύτοκρατές ἀφείλετο. [Plut. 7, 9-0. 8, 916* 9, 287·] II Αυτοκράτωρ, Imperator, i. e. Cæsar : quæ nominis αὐτοκράτωρ signif. posterioribus tantum sacculis in usu fuit, Lucian. (1, 768.) ΛΙεγάλῃ τῇ φωνῇ, Χάριν οἷδά σοι, ἔφη, ὦ αυτοκράτωρ, ότι κακῶς καὶ ἀδίκως ἐδίκασας, ubi appellat αυτοκρά-τορα, quem uominarat σεβαστόν. Frequens est iste nominis αυτοκράτωρ usus ap. lierodian. et Plut., qui tamen alicubi addit et Καῖσαρ, Cæsar : ut in iis, quæ præfatur suo Apophthegmatum opusculo, ad Trajanum, Ὧ μέγιστε αυτοκράτορ, Καῖσαρ Τραϊανέ. [“ Dionys. Η. 2,1243. Lobeck. Aj. p. 225. ad Corn. Nep. 116. ad Herod. 389· Legatus, ad Diod. S. 1,
422.	Argum. Aristoph. Λ. Imperator, ad Diod. S. 2, 538. Αυτοκρ., ἡ, ibici· 114. 323. 403. Dionys. H. 1, 357· 2, 1229·” Schæf. Mss.] Αυτοκρατορία, Imperium ejus, qui αυτοκράτωρ appellatur, i. e. Cæsar, Joseph. A. J-, Ἑπὶ Κλαυδίου Καίσαρος αυτοκρατορίας, Sub Claudii Cæsaris imperio, Imperante Claudio Caesare. [“ Const. Manass. Chron. 71. 72. S6. 91.” PARS XVII.
Boiss. Mss.] Αύτοκρατορικόί, E libero arbitrio manans, proficiscens: ὁρμαὶ, Basii. Hexaëm. Liberi arbitrii impetus, Bud. || Imperatorius, Cæsareus, Pertinens ad imperatorem, i. e. Caesarem : ἀρχὴ, lierodian. 7, (10, 12.) Imperatoria dignitas. Aύτοκρατο-ρικὢς, ut Agere aliquid αὐτοκρατορικῶς, Pro suo arbitratu, arbitrio; More eorum, qui sunt αὑτοκράτορες, i. e. Plenam potestatem merumqiie imperium obtinent. In VV. LL. citature Plut. (Anton. 15.) pro Imperiose. [* Αὐτοκρατορεύω, Dio Cass. 69. p. 789·
*	AvTOKparopls, sc. πόλις, Joseph. A. J. 18, 2, 1.
*	“ Αυτοκρατόρισσα, Murator, lnscr. p. 268.” Boiss. Mss. “ 'Anna C. 463. * Aύτοκρατορόθεν, 363.” Kall. Mss. * Aυτοκράτειρα, Orph. H. in Eum. 8.]
[* Μεγπλοκράτωρ, 3 Macc. 6, 12.]
“ Μονοκράτωρ, Qui solus rerum potitur, Qui solus “ imperium tenet: μονάρχης. Unde Μονοκρατορία, “ Suidæ i. q. μοναρχία.'* [“ Const. Manass. Chron. p. 48. 90. 105. 110. 129.” Boiss. Mss.]
[* Παγκράτωρ, Greg. Naz. 2, 276. * “ Παγκρατο-ρικὸς, Dionys. Areop. 243.” Kall. Mss.]
ΙΙαντοκράτωρ, Omnipotens, Solius Deiepith. Extat ap. LXX. item in N. T. [“ Jo. Diacon. Carm. in Bandiui Anecd. 314.” Boiss. Mss.] Παντοκρατυρία, η. d. Omnipotentia. [“ Mattii. Lectt. Mosq. 2, 55.” Boiss. Mss. Sirach. 19, 20. Ed. Compl.] Παντοκρατο-piKos, Ad omuipotentem Deum perlinens, Ad divinam omnipotentiam, Ab omuipotente Deo proficiscens : ἕδρα, ῤίΖα, Dionys. Areop. [Clem. Alex. Strom. 564, 17. *Παντοκράτειρα, Orph. H. in Natus. 4. iu Pro-serp. 10.]
[* “ Πτηνοκράτωρ, Jo. Diacon. Carm. in Baudini Auecd. 125. 138.” Boiss. Mss.]
[* “ Σεβαστοκράτωρ, Dignitas secundo filio imperatoris collata, Montf. Palæogr. 47." Kall. Mss.]
Κρατέω, Imperium obtineo, Impero, Dominor, Potior, 11. A. 288. Πάντων μεν κρατέειν ἐθέλει, πάντεσσι δ’ ἀνάσσειν, Π. 172. αὑτὸς δὲ μέγα κρατέων ἥνασσε. Rursum Α. (78.) ὅς μέγα πάντων Ἁργείων κρατέει, καί οι πείθονται ’Αχαιοί. Et cum dat.Od.A. 484. νῦν άντε μέγα κρατέειs νεκυεσσιν Ἑνθάδ’ ἐὠν. Dicitur autem paulo post ead. signif., ἀνάσσειν νεκΰεσπι. Sed minus usitata est hæc constr. cum dat., atipie adeo prorsus inusitata in oratione soluta. Soph. (Alit. 349·) κρατεῖν τῶν θηρίων, [θηρὸς,] In feras imperium obtinere : κρατώ τῆς θαλάσσης, Thuc. Mari dominor, Maris imperium obtineo, quod et uno verbo dicitur θαλασσοκρατώ: redditur etiam Mare teneo. Thuc. 3, (6.) Τῆς δὲ γῆς τῆς μὲν ἄλλης ἐκρά-τουν οἱ Μιτυληναιοι, Potiebantur: 1. Τοϋ τε ποταμού κρατούντες. Et κρατώ τῶν πραγμάτων, Dem., ut supra ἐγκρατής et μι τῶν πραγμάτων, Polior rerum. Apud Eund. κρατεῖν τῶν -χρημάτων, Potiri pecuniis, In potestate habere pecunias, Possidere pecunias. || Et, Δόξαντες τῆς προθέσεως κεκρατηκέναι, Act. 27, (13•) Visi sibi propositi compotes esse. Item, κρατών ἐαυτοῦ, e Piat, pro Compos sui, Liber. || Superior sum, Vinco, Supero, Plut. Alex. Τὰ γαρ τῶν ἡττω-μένων eìvaí τε δεῖ και προσαγορευεσθαι τοϋ κρατούντος. Et κρατούμαι, Vincor: unde κρατείσθαι et ἀηττήτους είναι ορρ. ap. Isocr. Interdum autem additur accus. personae, vel etiam rei: Κρατήσαντες τοὺς 'Ρωμαίους : et, Πῶς ἄν οἰηθείημεν τὸν τοιοϋτον τοὺς πολέμιους κρα-τῆσαι; At cum accus. rei, ut Μάχας κρατἡσας οὐκ ὀλίγας, Xen. Et κρατώ την μάχην, Dem. Interdum vero dicitur κρατώ τη μάχη, τῷ πολέμῳ, Sum pugna vel prælio superior, victos. Nonnunquam etiam κρατώ σε τη μάχη : ut, Κρατοῦσι μάχη τοὺς Σικανοὺς, Thuc. (6, 2.) Et Æscli. (32.) Ὄ» κρατούντες τῷ πολέμῳ Περδίκκαν, — ἀνοχὰς πρὸς αυτόν έποιησασθε. At Philostr. dixit κρατώ σου τον ἀγῶνο, pro Vinco te certamine. [ || “ Cum accus. significat etiam nil aliud nisi Manu teneo, At lien. 090. βόπαλυν έκράτει. Clavam manu tenebat.” Schw. Mss.] || Dicitur etiam κρατείν τών ηδονών, sicut ct εγκρατείς εἷναι, Superiores esse voluptatibus, Vincere voluptates, Imperare voluptatibus: ut vicissim κρατείσθαι ὑπὸ τῶν ηδονών, Servire s. Succumbere s. Deditum esse voluptatibus, ἀκρατεῖς εἷναι τῶν ηδονών. At, Κρατηθείς ὑπὸ τοϋ ϋπνον, Somno superatus, victus, ut oculi
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somno victi dicuntur, aut Somno oppressus. Tale est δίψει κρατηθείς ap. Plut. Affertur et κρατεῖσθαι ὐπὸ τῶν δα κρύων pro Vinci lacrymis. [ || “ Cum gen. Cibum indicante, in Medicorum sermone signif. Supero cibum, i. e. Ferre illum et concoquere posse. Sic de castaneis loquens Mnesitheus ap. Athen. 54. esse quidem eas concoctu difficiles, sed pinguefacere corpus, Ἑἁν τις αυτών κράτηση, Si quis eas superare potuit. Item Diphilus Medicus ap. Eund. 79· Εἰ κρατοΰμεν άμφοτέρων, Si utrumque cibum fert superatque ventriculus.” Schw. Mss.] ǁ Supero,
1.	e. Præsto, Excello, Bud. e Chrys. Παῦλος ὁ πάντων κρατών, Greg. Παντὸς κρατών ἀρετῇ, παρά του παιδὸς κωλύεται μόνον το πρωτείου ἔχειν. || Contineo : κρατείν ἑαυτοῦ, Continere se. Lucian. (1, 481.) Φίλιππον γοῦν θεασάμενος, οὑδὲ κρατείν ἐμαυ-τοῦ ἦν, Me continere non potui, i. e. Risu abstinere. Interdum vero κρατείν, pro Obtinere, eo sensu, quo dicitur fama obtinere. Thuc. 6, (5.) p. 199. Νόμιμα δὲ τὰ Χαλκιδικὰ ἐκράτησεν, Obtinuerunt, Invaluerunt: 1,(71.) Ανάγκη b' ώσπερ τέχνη* ἀεὶ τὰ ἐπιγιγνόμενα κρατείν. Item pro Obtinere s. Consequi, ad Hcbr. 6, (18.) Κρατῆσαι τῆς προκειμένης ἐλπἱδος, Obtinere spem propositam, Compotes fieri spei. ǁ Κρατεῖν aliquando est etiam Tenere, Retinere, et κρατείσθαι πόθῳ, ut Lat. Teneri desiderio. Verum alicubi non simpliciter Tenere, Retinere, sed Retinere firmiter, ct quasi totis viribus, ut sc. et hic κράτους signif. includatur, ac quod dicitur Mordicus retinere: Mare. 7, 3. Κρατοῦντες τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυτέρων. At Ερ. ad Hebr. 4, 14. in ead. signif. habet gen. Κρατώμεν τής ομολογίαs. Valde autem observatione dignum est et κρατείν pro Memoria tenere iu Athen. Κρατεῖν γαρ οίμαι τῆς λέξεως οὅτως ἐχούσης. ǁ Sæpe vero et pro Prehendere, in N. T. ǁ Κρατεῖν, Obtinere, vel potitis Durare : Philo, Ἐπὶ γαρ ημέραs ἑπτὰ τὸ δεινὸν ἐκράτησεν, Per dies septem duravit, grassatum est illud malum. [Cum gen. pers., Lucian. 1, 395. “ Thorn. M. 871. ad Cliarit.
420.	Markl. Suppi. 432. ad Diod.S. 1, 427· Musgr. EI. 565. Ion. 1113. Tro. 886*. Wakef. Here. F. 245. Phil. 1161. Eum. 495. 577- Jacobs. Anth. 7, 351. Abresch. Paraphr. 297. T. H. ad Plutum p. 454. 469. Villois. ad Long. 219- Heyu. Hom. 5, 34. Toup. Opusc. 2, 241. ad Longin. 313. Act. Traj. 1, 131. Ammon. 22. Valck. Animadv. 8. Phœn. p. 224. 425. Thom. M. 116. Brunck. Œd. T. 977- Prehendo, Longus 133. Vili. Memoria teneo, Casaub. ad Athen. 19. De via, ad Charit. 66Ί. De constr., Porson. Phœn. 600. 1268- Brunck. Aristoph. 2, 154. 222. Diod. S. 2, 313. Dionys. H. 1, 241. Thuc. T.
2.	p. 180. Baver. Cum accus., ad II. Ψ. 568. Ilgen. ad Hymn. 624. Brunck. ad Phœn. 600. Valck.
224. 425. ad Hipp. p. 201. 240. Conf. c. νικώ, beck. Aj. p. 313. Kp. τὴν μάχην, τη μάχη, ad Diod. S. 2, 281. Boiss. Philostr. 395. μάχῃ, ad Mœr. 407. πολεμίουs, Xen. Mem. 1, 5, 1. Paus. 1, 376. 383. Lucian. 1, 333. τὰς χεῖρας, Anton. Lib. 188. Verh. Interpr. Manus constriupere. Κρατών, Thom. M. 147. Τὸ κρατούν, Dionys. H. 2, 1180. Oí κρατούντες, Valck. Phœn. p. 142. Wyttenb. Ep. Cr. 33. Markl. Suppi. 18. 122. Βιβλίον κρατών, Achill. Tat. 23. cf. Valck. Diatr. 279• Κρατεί, Praestat, ad Hip-pol. p. 190. Casaub. Athen. 1, 84.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 1356. * Κεκρατημένως, Sext. Emp. 699-•“Κρότημα, Ansa, Eust. 115, 21.” Seager. Mss. “ Schol. Lucian. Icarom. 10.” Boiss. Mss. Chirurg. Vett. 172. * “ Κράτησις, Victoria, Imperium, Dominatio, Chrys. in Ps. 44. T. 1. p. 648, 43.” Seager-Mss. LXX. Sap. 6, 3. Gl. Retentio. * Kρατησίμαχος, Pind. Π. 9, 149. * Kρατησίπονς, 10, 25. * Kρατησιπ-hos, N. 9» 8.] Ακράτητος, ο, ἡ, Qui contineri et cohiberi nullo modo potest, q. d. Incoërcibilis, quod etiam significat άκρατες, cum sc. passive accipitur: ut in άκρατες στόμα, Eur. || Dicitur autem aliquis esse άκρατης επιθυμίας τίνος, vel επιθυμιών : at vero ipsa επιθυμία dicitur άκράτητος ap. Herodian. (1, 8, 4.) Πλούτου άκρατητω ἐπιθυμίᾳ, Divitiarum effræni cupiditate, s. effrænata. Ita enim interpretando mihi videor melius vim vocabuli exprimere, quam ut alii,
A Immodica cupiditate. [“Greg. Naz. Or. 11, 180. Ἀ. και ἀτίμῳ.” Strong. Mss. Aristot. Meteor. 4, 7.
*	Ἀκρατήτως, Epiphaii. 1, 190. “ lien. 28. Dionvs. Areop. de Cœl. Hier. 8, 1.” Kall. Mss. “Schol. Opp. Ἁ. 1, 38.” Wakef. Mss.] At vero Ἀκρατη-σία quidem nusquam legere me memini, nec certe usquam extare existimo, sed pro eo milii videri dici per sync. άκρασία, cum sc. usurpatur περί τῶν ἀκρα-τῶν, admonui supra. Sed Παγκρατησία, quod alio-ejui ejusd. omnino est formæ, ap. Philon, invenitur, si mendo carent ejus exempl., V. M. 1. p. 33. Πμὁς δὲ τη ειρηνη καί παγκρατησίαν ἰερωσύνης αὐτῷ (ἔδω-κεν :) Pacemque cumulat perpetua propriaque sacerdotii possessione, Tum. [* Δυσκράτητος, Diod. S. 100. * Kρατητὴς, Eust. in Lycophr. 100. * “ Κρατη-τικὸς, Aptus ad retinendum, Chrys. in Ep. ad Hebr. Serm. 16. T. 4. p. 518.” Seager. Mas. Gl. Tenax.
*	“ Aυτοκρατητικυς ἀπάντων, Dionvs. Areop. 57.” Kall. Mss.]
[* “ Άνακρατέω, Erotian. v. Ἀνπχώρησις.” Kall. B Mss.]
[* Άντικρατέω, Anal.3, 170. * “ Ἀντικρατητικὸς, Dionys. Areop. p. 57. de Cœl. Hies. 15, 2.”Kall. Mss.] Άποκρατέω, Cohibeo, Compesco, Diosc. 4. Ἐντε-ροκήλας άποκρατεί καταπλασσύμενον. Et του ποτοΰ Αποκρατεϊν, pro Cohibere potu, Bud. ex Hippiatria. ǁ Retineo, Aët. 9* Τὸ χολῶδες μετά τὸν άθροισμα v άποκρατούμενον μεγάλως βλάπτει, exp., Biliosus !ιη-mor retentus, suppressus, VV. LL. [“ Cattier. Ga-zoph. 68. ad Herod. 303. 304. 315. (4, 50. 75.)” Schæf. Mss. Plut. 7, 924.]
“ Διακρατέω, Pertinaciter obtineo vel retineo, C011-“ servo et dilabi vel elabi e manibus non sino. Phi-“ lopon. in Proci. 1. 9- Τῷ τὴν φυσικήν ἐξασθενεῖν δύ-“ ναμιν, και μη όιακρατεΐν τὸ υποκείμενον δύνασθαι. “ Greg. Ψυχῆς διακρατούσης τὸ σώμα. Sic et Dionys. “ Areop. teste Bud. διακρατεῖν sæpe posuit pro Tueri “ in rerum natura et in esse continere, συνέχειν: iti-“ demque όιακρατείσθαι et διασώΖεσθαι pro cod., h.e. “ Incolume servari et retineri. Appian. vero (B. C. c “ 2, 8.) pro Manum injicere et retinere : de Cæsare “ loquens a creditoribus retento ne iret in Hispa-“ niam.” [“ Alcipbr. 202. Aristoph. Λ. Argum. Metric., Dionys. H. 1, 205.” Schæf. Mss. Plut. Sertorio 7.	“ Facio durare, Diog. L. 572. Teneo diu-
tius, Geopon. 914. Ubique teneo, occupo, Phot. 3-0 Δια κράτημα, Secund. 21.” Wakef. Mss.] “ Indb “ Διακράτησις, η, Retentio s. Conservatio. Aliis “ etiam Detentio.” [Suid. in ’Αόριστος γη. “ Etym. M. Diosc. 422.” Wakef. Mss. “ Anna C. 412.” Kall. Mss. * “ Διακρατητικος, Qui vim habet retinendi et conservandi, Qui aliquid in sua postestate retinendi vim habet, Chrys. in Ep. ad Hebr. Serm. 2. T. 4. p. 438, 30.” Seager. Mss. Sext. Emp. 568. Porpbyr. V. P. p. 47·]
[* ’Εκκρατέω, «nde * “ Ἐκκράτησις, η, Praevalentia, Imperium, Clem. Alex. 342.” Kall. Mss.]
Κατακρατέω, Robore vinco, Domo, Subigo, Bud. ap. Philon, de Mundo, Πάιτων κατακρατεϊν, ubi tamen redditur potius Omnibus praevalere. Affert D et e Greg.Ἕως ἦν ἔπ νέος, καί οὕπω φιλοσοφίᾳ τῶν σαρκών κατεκράτησε, ubi exp. Nondum carnem domuerat. Iu VV. LL. e Theophr. citatur, C. Pl. 2, (14, 4.) Κατακρατεϊν τῆς ἀρχῆς ου δύναται, pro Devincere principium. ǁ Cohibeo, Coërceo, Sisto: vide Κατακραπκός. [“ Ruhnk. ad Veli. 332. ad Diod. S. 1, 488. Brunck. Aristoph. 2, 174. Locum obtineo, ad Mœr. 339·” Schæf. Mss. Cum accus., Dio Chrys. 292.” Wakef. Mss.] Kατακράτησις, Subactio, Domitio: sicut κατακρατεϊν expositum fuit Domare et subigere. [* ’Ακατακράτητος, Etym. M. v. Ἀάσχε-τος. * Eυκατακράτητος, Polyb. 4, 56, 9•] Κατακρατι-κὸς, Cohibendi vim habens s. Sistendi, Aët. 9, 37. de potu γάλακτος, i. e. lactis, Οὅτω γαρ όιόόμενον, άμα σταλτικὸν καί κ. γίνεται τῶν ρευμάτων. [Schn. Lex. habet * Κατακρατητικός. * “ ΚατακρατίΖσμαι, Confortatus sura, Jud. 20, 22. sec. Oxon. κατεκρατίσθη. Sed leg. ibi potius est κατεκρατηθη.” Schleusn. Lex. V. T.]
“ Παρακρατέω affertur pro Contineo, Retineo, Fir-“ mor.” [“ Vide Appian. Hispan. c. 35. et quæ ibi
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Η. Steph. notavit Τ. 3. ρ. 244. Ed. Schw. Vide etiam Schweigh. Ind. Gr. in Epicteti Dissertationes v. Παρακρατέω, et loca ibi cit.” Schw. Mss. M. An-ton. 11, 20.]
[· “ Προκρατέω, Prævaleo, Athan. 1, 758.” Kall. Mss.]
Ί,υγκρατέω, Contineo, ea signif., qua dicit Cic. nullam rem vehementius remp. continere quam fidem, Tueor, Chrys. Τὸν ἡμέτερον βίον αἱ προσευχαὶ σνγκρατοϋσι. Ita usus est hoc verbo Gaza in sua interpretatione libri Cic. de Senect., cum his Græcis, Οἲ τήνδε των όλων τάζιν καί καλλονήν συγκρατοΰσιν άτρφή re και άναμάρτητον, vertit Latina illa, Qui hanc rerum pulcritudinem tuentur et regunt. [Plut. 9, 473.]
[•Ὑπερκρατέω, Joseph. A. J. 6, 10, 2. LXX.
1 Reg. 16, 22. “ Audr. Cret. 183. 186.” Kall. Mss.]
[* Ύποκρατέω, Greg. Naz. 1, 651. “Anna C. 170.” Kall. Mss. “ Jo. Geom. H. 4, 8. Ed. * νπεκκρατέον, male: Cod. ὑπερκρ.” Boiss. Mss.]
“ Κρατευταὶ, οἱ, dicuntur αἱ βάσεις ἐφ’ ὧν οἱ ὀβε-“ λίσκοι τίθενται πρὸς ὄπτησιν, Veruum bases et ful-“ cra : quibus sc. imponuntur verua, dum infixæ eis “ carnes torrentur. II. I. (214.) Πάσσε δ* ἁλὸς θείοιο “ κρατευτάων ἐπαείρας. J. Poli, quoque 10, (97•) 24. “ Κρατευτὰς et Κρατευτέ/ρια numerat inter Vasa culi-“ naria, addens, ἐν τοῖς ϊημιοπράταιε reperiri *Μολυ-“ βδοκρατεντάε. Itidem 6, (89•) 13. scribit κρατευτήριον “ esse σιδήριον ᾧ τοὺς ὀβελίσκους ἐπιτιθεῖσι πρὸς τὴν τῶν “ κρεὢν ὄπτησιν.” [“ Heyn. Hom. 5, 575. 576. Toup. Opusc. 1, 501.” Scbæf. Mss.]
ΚΡΑΙΝΠ, et Κραιαίνω, Etficio, Effectum reddo, Perficio, II. A. 504. τόδε μοι κρήηνον ἐέλδωρ, cum antea dixisset, 455. Ήδ’ ἔτι καὶ νῦν μοι τόδ’ ἐπικρή-ηνον ἐέλδωρ. Est autem κρήηνον ἐέλδωρ, S. ἐπικρήηνον, Desiderium s. Votum perfice, Perfectum redde, Effectum redde, Effectum redde quod opto. 11. I. (101.) Κρηῆναι δὲ καὶ ἄλλῳ, exp. έπιτελέσαι, et εἰς τἔλος ἁγαγεῖν. Sunt autem hæc a Κραιαίνω, quod th. alteri subjunxi, de eo dicturus plura infra. At κραν-θεῖσα ψῆφος ap. Ens. (Hec. 223.) a κραίνω, i. e. τελειω-θεῖσα, Victrix sententia, VV. LL. || Κραίνω dicitur quasi καραίνω a κάρα, si Etym. credimus, ut sc. a χεῖμα fit χειμαίνω. Et sicut a κάρα deducit, ita vult ejus signif. retinere ; dici enim proprie ἐπὶ τοῦ τελει-ονσθαι, καὶ τῇ κεφαλῇ κάτω νεύειν τὸν ὑποσχόμενον, de qua exp. dicam et in Ἐπικραιαίνω, Eust. autem a Κρῶ deducit hoc verbum κραίνω. At ego non dubitavi verbo κρατώ ipsum subjungere,ut quemadmodum κρείων putatur dictum quasi κρατείων, ita κραίνω dictum sit quasi κραταίνω : liceat enim et mihi divinationem meam in medium afferre. || Impero, Regno, Od. Θ. 090. Δώδεκα γὰρ κατὰ δῆμον ἀριπρεπέες βασιλῆες Ἀρχοὶ κραίνονσι, i. e. Imperant. Neque enim sequi debemus brev. Schol. Auctorem, exponentem διατελοῦσιν et ὑπάρχουσι. Soph. Aj. (1050.) ὅς κραίνει στρατού, Qui imperat exercitui. Hes. quoque κραίνω exp. non solum πληρῶ, Impleo, quod accipiendum puto eo sensu, quo dicitur aliquis Implere promissa, et παρέχω, τιμῶ, sed etiam βασιλεύω. “ Κρανέω, lon. “ pro κρανῶ, Perficiam : unde et particip. κρανθεὶς, “ Perfectus, Effectus. Kpάαvov,idem Hes. exp. τέλε-“ σον, Perfice : quod et κρήηνον, a κραιαίνω : sed “ κράανον potius a κρααίνω. Κρηῆναι pro κρῆναι. II. “ A. τόδε μοι κρήηνον ἐέλδωρ : itidemque κρηήνατο, “ Od.” [Γ. 418. Ρ. 242.] “ Κεκράπνται, poëtice pro “ κέκρανται, i. e. τετελεσμένοι εἰσὶ, 0(1. Ο. (1 16.) χρυ-“ σῶ δ’ ἐπὶ χείλεα κεκράανται.” [“ Wakef. Eum. 762. Ion. 476. Trach. 127- S. Cr. 3, 43. 5, 20. Marcus Arg. 8. Markl. Suppi. 1142. (de itinere,) Musgr. Heracl. 778. Samius 1. Jacobs. Anth. 12, 322. Exerc. 1, 38. Heyn. Hom. 4, 139. 6, 563. Eur. Phœn. 70. ubi vide Valck. Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 428. ad Orest. p. 197. (1023.) Valck. Pbœn. p. 507. Hipp. p. 257· 283. Beck. ad Eurip. p. 229. Voss. Myth. Br. 1, 104. Ilgen. ad Hymn. p. 477. Honore afficio, 454. ad Homer. 5. p. 57· Conf. c. κρίνωf Jacobs. Anth. 7, 9· 11· 8, 286. Κρανθεὶς et κοαθεὶς conf., Porson. Phœn. 1511. Medea p. 15. Hec. p. 17. Ed. 2. Fut. κρανέω, Heyn. Hom. 5,590. 6, 563. Plato 1, 2. p. 202. Beck. Κρανθεῖσα ψῆφος,
Eus. Hec. 219. Steinbr. Mus. Tus. 1, 1721 Κρήῃνον, Heyn. Hom. 4, 136. 583. 5, 542.: var. lectt. ad II. A. 41. et Add.” Scbæf. Mss. Hermann. Orph. Ad-dend. p. xix. Æsch. Choëph. 1065.] “ ‘Ἁκρανον, He-“ sychio rò μή κατὰ νόμους, Quod legibus consenta-“ neum non est, Injustum et iniquum : et forsan quod “ non debet κραίνεσθαι. Ἀκράσητον, Varin. affert pro “ απλήρωτοι·, Incompletum : παρά το κραίνω deri-“ vans.” “ Αντύκρανα, Hes. dici scribit τα * αὐτόδη-“ λα, τα ἑαυτὰ δηλοῦντα, aut τὸν μονόλιθον κίονα : “ Etym. autem •αὐτόδηλα, * αύτοκράαντα.” [* Κράν-της, Lycophr. 305.] Κραντὴρ, Effector, Qui efficit, Qui perficit. || Sed κραντήρεε peculiariter dicti sunt Dentes, qui a Latinis Genuini vocati fuerunt, et Maxillares, ut quidam volunt. Cic., inquit Cam., γομφίους omnes intimos et genuinos: Plin. Genuinos vocat eos, qui Aristoteli H. A. 2, (4.) sunt κραντήρεε. J.PolL (2,92.)ὀψιγόνονς nominat, et ponit post σωφρονιστῆρας. Ac κραντῆρας scribit Aristot. postremos nasci anno ætatis xx., sed et in senecta nonnullis, ac mulieribus quibusdam octogenariis illos demum erupisse. At Schol. Nicandr. Θ. (447.) αἱμαχθέντος ὑπὸ κραντήροε άραιοΰ, annotat κραντῆρας dici dentes τουε ύστερον άναβαίνονταε, quod illi soleant κραίνειν et ἀποπλη-ροΰν τὴν ηλικίαν. At Cieanthum, σωώρονιστήραε eos appellasse, quoniam τὸ σῶφρον τοῦ νοῦ una cum illis advenit. Sed Nicandrum simpliciter pro Dentibus hoc nomine usum esse. Kραντήρωι, Qui efficiunt, He-sychio oí κραίνοντεε καὶ ἐπιτελοῦιτες. Κράντωρ, ορος, Rex, Princeps. Et κράντορεε, Reges, Optimates, Proceres, Duces. Nam et ita quidam exp.: Hes. tamen κράντωρ exp. duntaxat βασίλευε. [“ Toup. Opusc. 2, 237- Samius 2. Alpheus 11.” Schæf. Mss.] Κράν-τεφα, fem. Regina, Perfectrix, Epigr. [“Jacobs. Anth. 8, 42.” Schæf. Mss.] Ἄκραντος, ὁ, ἡ, Imperfectus, Irritus : Ἅκραντα γαρυέμεν ap. Piud. (Ὀ. 2, 158.) Et Epigr. Τὸν δ’ ἔτι μύθον Ακραντον ivi στομάτεσσιν ἔχοντες. [Pind. Ὀ. 1, 138. Π. 3, 40. “ Wakef. Here. F. 898. S. Cr. 3, 175. Toup. ad Longin. 316.” Schæf. Mss. “ Ἅκραντα, Sinistra, Eur. Suppi. 770.” Kall. Mss. * Μοιρόκραντος, Æsch. Choëph. 609. Eum. 395. * Πολεμόκραντοε, S. C. Th. 167-]
’Επικραίνω, Etficio, Perficio, pro simplici κραίνω, vide in Έπικραιαίνω post Κραιαίνω. Apud Hes. legimus επικρανειε expositum ἐπιτελέσεις, ita enim reponendum est ap. eum pro ἐπιτελεῖς, item ἐπιμε-ληθήσῃ. [Soph. Pbil. 1468. “ Æsch. Eum. 349. Wakef. 361. 953. 972. Abresch. Æsch. 2, 52. 131. Jacobs. Anim. 91. Anth. 12, 321. Heyn. Hom. 4, 140. ad Hom. 5, 62. Ern., Ilgen. Hymn. 473.” Schæf. Mss.] Sed ET ’Επικρανήε, AC Ἑπίκρανος, leguntur ap. eum exposita ἐπιμελητής.
1Γ Κραιαίνω, i. q. Κραίνω, Efficio, Effectum reddo. Ab hoc est κρήηνον, II. A. (504.) τόδε μοι κρήηνον ἐέλδωρ : nam et Eust. hic annotat κρήηνον a Κραιαίνω, sicut κρῆναι, i. e. τελειῶσαι, a disyllabo κραίνω, et μιῆναι a μιαίνω. Hinc autem est et κεκράαντο, Od. (Δ. 132.) χρυσῷ δ’ ἐπὶ χείλεα κεκράαντο, i.e. ἐπὶ χρυσῷ τὰ χείλη απήρτιστο και τετελείωτο, a κραιαίνω, vel pro τα χείλη χρυσῷ εκεκρατο, Eust. Άκράαντοε, itidem ut άκραντυε, Imperfectus, Infectus, Irritus, II. Β. (137·) ἄμμι δὲ ἔργον Αὕτως άκράαντον, Nobis negotium infectum est, et tantum inchoatum, q. d. Nihil adhuc promovimus, sed tantum in obsidione tempus trivimus. Itidem vero ἐπικρήηνον, quod in Κραίνω protuli ex Hom., est AB Έπικραιαίνω. Sunt autem qui κρήηνον itidemque επικρ^ηνον scribant, subscripto i priori η, quod perinde est ac si μιῆναι cum ῇ scribas. Sed et ipsum præsens extat II. B. (419.) οὐ δ’ ἄρα πώ οἱ επεκραίαινε Κρονιών, Sed nondum ei vota perfecta reddebat Saturnius. Existimo autem posse huic 1. accommodari alteram exp., quam dat Hes. isti verbo, cum επικρααναι dicit esse τῇ κεφαλῇ ἐπινεῦσαt: pro qua exp. facit etiam illa etym., quam ex Etym. attuli in Κραίνω.
ΚΡΕΙΠΝ, οντος, ὁ, nomen participiale, Regnator, Rex : κρείωνἈγαμέμνων, ap. Hom. : ύπατε κρειόντων, (II. Θ. 31.) Sed ubi dicit κρείων Ἀγαπἠνωρ, exp. κρείων et aliter, sc. ἰσχυρὸς, κρατερόε. Ετ Κρείουσα, Regina, Etym. Et comk. Εὐρυκρείων, Late rex,
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Vir*,., II. Α. (102.) Ἀγαμέμνων, Late rex, regnans. A Quod autem ad formationem attinet, ea duplex ab Eust. duobus in 11. affertur ; ego posteriorem sequor: 1603. Τὸ δὲ κραίνουσι παράγωγόν ἐστι τοϋ Κρῶ, ἐξ ου καί ὁ κρείων καὶ ὁ εὐρυκρείων: nam ut a χῶ fit χαίνω, βαίνω a βῶ, ραίνω a ῤῶ, καίνω a κῶ, sic κραίνω a κρῶ. Sed infra, sc. in quendani locum Oil. Δ., tanquam horum immemor, dicit κρείων esse a Κρατείω derivato a Κρατῶ, ut γαμείων a γαμείω : 1480. Ὄρχαμος ἀν-δρῶν λεχθήσεται, ἤτοι κρείων οὗ παραγωγὴ ἐκ τοϋ κρατῶ κρατείω* καθά ῳασι καὶ γαμείων ἐκ τοϋ γαμείω. “ Sunt “ qui velint esse particip. e verbo κρείω posito pro “ κρέω, Impero: ut sane et ab Hes. exp. ἄρχων, βα-“ σιλεύων, ἡγεμονεύων, κρατών, ισχύων : afferente ct “ κρείουσα” [ex 11. X. 48-] “ pro καλλιστεύουσα. At “ κ με ιών, pro κρεῶν, a κρεῖας, Carnium.” [“ Jacobs. Antii. 7, 321. Valck. Hipp. p. 287- Κρείουσα, Heyn. Hom. S, 244. Κρέων, Κρέουσα, Wassenb. ad Hom. 91. Valck. Hipp. p. 287·” Schæf. Mss. * “ Κρεῖος, Egregius, Mare. Sidet, ap. Fabric. B. Gr. 1. p. l6.
17.” Kall. Mss.]	i
ΚΡΕΙΣΣΩΝ, vel Κρείττων, ονος, ὁ, ἡ, Præstantior. Et quidem proprie, Viribus præstantior. Exponere potes et Potentior, Superior. Interdum vero est Melior. 11. Γ. (71 -) Ὄππότερος δέ κε νικήσῃ, κρείσσων τε γένηται. Et κρείσσων oppositum χέρηϊ (Α. 80.) Item cum dat. (Ψ. 578.) κρείσσων ἀρετῇ τε βίῃ τε.
In prosa sæpe ορρ. κρείσσων s. κρείττων, et ήττων. sic κρείττων λόγος, et ήττων ap. Aristopb. (Ν. 113.) Et cum gen. pro κρατών, vel εγκρατής, quæ supra exposita fuerunt, ut κρείττων γαστρὸς ap. Xen. (K. Π. 4, 2, 19.) κρείττων χρημάτων, ïsocr. At cum dicunt aliquid esse κρείττον λόγον, significant Majus quam ut oratione ulla explicari s. exprimi possit. Vide et Bucl. de hoc loquendi genere, aliisque, 1050. 1051.
II Κρείττων de Deo dictum'putatur a Piat. Soph. Τάχ’ οὖν ἄν καὶ τούτοις ovros των κρειττόνων συνέποι-πο, et a Plut. Pyrrho, Ὤς τινα των κρειττόνων θαυμά-σαντες. Et ab Heliodoro, Θεοπλαστοϋσι τον Νείλον Αιγύπτιοι, καὶ κρειττόνων τον μέγιστον ἄγουσι. [“ Etiam in sing. ὁ κρείττων de Deo dicitur aut Semideo, Auonymus Suidæ ν. Κρείττονες: Προνοίᾳ δὲ δή τινι τοῦ κρείττονος, Quadam Dei providentia. Clidemus Athenæi ό6θ. de praeconibus loquens, 1 Κήρυκας αυτούς ἀπὸ τοῦ κρείττονος ὡνόμαΖον, Ceryces illos nominarunt de nomine Cerycis Semidei, Mercurii filii. Cf. Hes. ν. Κρείττονας et ibi Interprr. Simillima ratione sermone Scholastico Deum dicebant Ens supremum.” Schw. Mss.] Creditur autem hoc loquendi genus explicari hoc Xen. loco, K. Π. 8, (7,1.) Κρείττων τις ἢ κατὰ άνθρωπον. [“ Sic Athen. 523. Προειπύντες μεθίστασθαι τοῖς κρείττοσι, Angi. Το give place to (tbe Gods) their betters.” Strong. Alss.
“ Τὸ κρείττον, Numen, Porphyr. de Abst. 3. p. 330.” Gataker. Mss. Soph. Œd. T. 1374.	“ Ad Charit.
449.	514. Musgr. Tro. 202. Ion. 1276. Jacobs. Anth. 6, 396. Villois. ad Long. 227- Heyn. Hom. 4, 40. Lucian. 2, 136.3,423.625. Diouys. H. 1,370. 5, 376- Mitsch. H. in Ces. 157. Dominus, Xen. K. Π. 4, 4, 5. Divinus, Toup. Opusc. 1, 22. Emendd. 4,437. Potentior, Fortior, Valck. Phœn. p. 333. Diatr. 258. ad Charit. 262. Eur. Alc. 968. Τὸ κρ., Jacobs. Anth. 11, 189- Quod fortius est, Toup. ad Longin. 317. Τὰ κρείσσω, Deus, Wakef. Ion. 992. Cum in fi, Brunck. Aristoph. 2, 210. Ή κρείττων φύσις, Juliau. p. 7. B. vert. Deus. Κρ. ανθρώπου, Boiss. Philostr. 595. Κρ. καὶ μείΖων, ad Charit. 326. Κρ. χρημάτων, ad Xen* Eph. 217· Valck. Ilipp. p. 294.: ἐλπίδος, Wyttenb. Select. 111. Κρείττων εἰμὶ ποιών, pro κρεῖτ-τόν εστιν ἐμὲ ποιεῖν, Lobeck. Aj. p. 315. Æschines 182. Rcisk., Scliol. Eurip. 76. Matth. Κρείττονα, κρείττω, ad Dionys. H. 1, 4S1. Ἐκτοῦ κρ., Wolf. He-rodian. p. xvi. Ἑπὶ τὰ κρείττω λαβών, Dionys. Η. 1,
254.	Κρείσσον’ ἢ λέξαι, Valck. Phœn. p. 266. Hipp. p. 294. ad Herod. 200. Κρείττονες, Dii, T. H. ad Lucian. Dial. p. 8. Wakef. S. Cr. 3, 8. ad Charit. 265. * Κρεισσότερος, Phryn. Ecl. 54. 17S.” Schæf. Mss.] “ Κρέσσων, Ion. pro κρείσσων, Melior: unde “ óí κρέσσονες, Meliores : et τὸ κρέσσον, Melius, Po-“ tius, Satius, Utilius. Hippocr. de Victu in Morb.
“ Acut. Μετπβάλλοι ἐς ἅλλο κρέσσον.” [“ Valck· Callim. 181. Phœn. p. 8. Diatr. 226. Brunck. ad Poët. Gnom. p. 293- ad Herod. 665. Antip. S. S2. Jacobs. Anth. 8, 306. 9, 140. 322. 11, 192. * Κρεισ-σάτεκνος, Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 786.” Schæf. Mss. * “ Κρειττόνως, Melius, Orig. c. Ceis. 6. p. 228. * Κρεισσόνως, Antiphon 699, 88.” Scaber. Mss. Eust. II. A. p. 3, 31. 80, 44. “ Ori", c. Ceis. 296.” Kall. Mss. * “ Κρειττονεύω, i. q. κρείττων εἱμὶ, Tzetz. Educ. Fil. 203.” Elberling. Mss. “ Herod ian. Epi-mer. 69.” Boiss. Mss. * “ Κρεισσόω, Excello, Etym. M. 299, 22.” Wakef. Mss. Eust. 11. A. p. 41,39-48, 22.]
“ Kρειττωθήναι, ET Κρείττωσις, inter Vitia s. Mor-“ bos arborum sunt. Theophs. C. Pl. 5, (10, 13.) “ Τοῦ δὲ ῥοιάδα ἐπιγίνεσθιιι, δύο αἰτίαι, ἢ ὅταν ἐπινι-“ φθῇ κατὰ τὴν ἀπάνθησιν, ἢ ὅταν κρειττωθῇ. Quibus “ subjungit, Τοῦτο δ’ εἰ ἀληθὲς, ἔοικε κατὰ τὴν ἀπάν-“ θησιν ὐγρότερος ὢν ὁ ἀὴρ, ώσπερ ἀπερυσιβῶν* ἡ δὲ “ κρείττωσις, οἷον ἀνπσπᾷν καὶ μεθιστάναι τὴν τροφήν’ “ ὥστε ἐξ ἀμφοτέρων εὕλογον ἀποῤῤεῖν τὰς ρόγας, καί “ τὰς ἐπιμενούσας ὡς μικρόν είναι. Itidem Η. Ρ1. 4, “ (14, 6.) dixerat, Ῥοὰς δὲ γίνεται, ο καλοϋσί τινες “ ψίνεσθαι, ὅταν ἐπινιφθῇ κατὰ τὴν ἀπάνθησιν, ἢ ὅταν “ κρειττωθή* τὸ δὲ πάθος ἐστὶν ὥστε ἀποῤῤεῖν τὰς ρόγας, “ καὶ τὰς ἐπιμενούσας εἷναι μικρός. Itaque ἡ κρείττω-“ σις, s. τὸ κρειττωθήναι, Species s. Causa est τῆς ῥοά-“ δος, Defluvii acinorum : ut alii volunt, Species ro-“ rationis aut siderationis : quibus etiam suspecta “ est hæc scriptura : putantque legi posse κρυωθήναι “ et κρύωσις: ut sit Vitium arborum illud quo acini “ a frigore adusti si non defiuuut, graciles tamen et “ exiles manent, repulso et alio verso ista frigoris “ injuria nutrimento. Sed eam correctionem non “ admittendam arbitror, quod immediate sequatur “ quæ νόσοι accidant arboribus ὅταν ῥιγῶσι, Quando “ alserint. Gaza Exuperantiam vocat hanc κpcír-“ τωσιν.”
ΚΡΕΑΣ, ατος, τὰ, Caro, Od. Μ. (395.) κρέα δ’ ἀμφ’ όβελοῖς ἐμεμύκει Ὀπταλέα τε καὶ ὠμά : Ω. (363.) Ταμνομενους κρέα καλὰ [πολλὰ,] κερῶντάς τ’ αἴθοπα οίνον, II. X. (347-)Ὧμ’ ἀποταμνόμενον κρέα ἔδμεναι, Od. Θ. (477-) πόρε κρέας ὄφρα φἀγῃσι, Α. (112.) κρέα πολλὰ δατεῦντο, II. I. (217·) κρἔα νεῖμεν Ἁχιλλεύς : in quibus 11. κρέα per apocopen dicit [>ro κρέατα : siquidem non esse contractionem ostendit metrum: M. (310.) τετιμήμεσθα μάλιστα Ἕδρῃ τε, κρέασίν τε, ἰδὲ πλείοις δεπάεσσι. Athen. (210. 540.) Ὄλο/ιελῆ κρέα χερσαίων τε καὶ πτηνών και θαλαττίων ζώων, αδιαίρετα έσκευασμένα. Plato de Rep. 1. Κρέα βό-εια. Athen. 4. Κρέας ταριχηρόν εἰς τάριχος διασκενά-σαντα : (516.) Έξ ἐφθοῦ κρέως και κνηστυύ άρτον.: 6. Κρέας καπνιστοί', Carnes fumo siccatæ, infumatæ, Plaut. Et 4. Κρέα ἐν ὅδατι, Carnes cura decocto et suo jure. At πτωχικόν κρέας quoduam dictum fuerit, (locet Plut. Probi. Gr. Et μερίδες κρεῶν, Frusta s. Portiones carnium. Athen. 4. Μερίδας ποιήσαντες τών κρεῶν καὶ τῶν άρτων ἴσας, Paribus portionibus carnes ct panes distribuentes. Aliquando dicitur D τρία κρέα, pro Tres carnis portiones, Tria frusta, Xen. K. Π. 2, (2, 1.) Ἑγένετο ἑκάστῳ τρία κρέα, ἢ καὶ πλείω, Athen. 4. τέτταρα λήψῃ κρέα, Aristot. Κρέα είκοσι. II Corpus, Soph. άρσεις τοϋδε του κρέως, Jn hoc corpus habebis imperium. Sic et Aristoph. B. (I9O.) δονλον ovk άγω, Εἰ μὴ νεναυμάχηκε τὴν περί τῶν κρεῶν, Scliol. σωμάτων. Eust. κρέας dictupi scribit παρά τό κρατύνειν διό τής ἐξ αὐτοῦ τροφής : Etym. autem a κέαρ: quoniam omne κρέας est έμψυχον: sed tamen potitis de Carne auimalis mortui legitur. [“ Thom. M. 840. Couf. c. κρὰς, 309·; cum κέρας, Jacobs. Anth. 7, 327. De gen., Thom. M. 553. Frustum carnis, Kuster. Aristoph. 17. 69. Corpus, T. H. ad Plutum p. 226. Brunck. Soph. 3, 423. Κρέα, Athen. 1. p. 38. llulmk. ad H. in Cer. 12. ad Mœr. 369. Heyn. Hom. 4, 620. Κρεάων, ad Charit. 622. Τὸ παν κρέας, Timon Phlias. 15.Ἡπερὶ τὢν κρεῶν, ad Herod. 537- Ὁ λόγος περί τών κρεών, Kuster. Aristoph. 66. De nomm. comp. cum κρ.,Thom. M. 192.” Scbæf. Mss.] Poëtice vero pro κρέας dicitur Κρεῖας,
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facta epenthesi, ut metro subveniatur. Unde est gen. plur. Κρειῶν: reliquorum vero casuum non repe-riuntur exempla. Od. I. (8.) παρὰ δὲ πλήθωσι τρά-irecai Σίτου καὶ κρειῶν, II. Μ. (299·) ἐπιδευὴς Δηρὸν ἔῃ κρειῶν, Od. Α. (141.) Δαιτρος δὲ κρειῶν πίνακαε παρέθηκεν ἀείρας Παντοίων, 11. Ρ. (66Ο.) κρειῶν ἐρατί-Ζων Ἰθύει, ἀλλ’ οὕπ πρήσσει, i. e. τὢν κρεάτων ἐπιθυ-μῶν, Chœroboscus ap. Etym. Factus est autem hic gen. e κρεὢν per epentli. τοῦ i, at κρεῶν e κρεάων, exemto τ et facta synæresi. “ Κρῆς, per contractio-“ nem dicitur pro κρέιις, Caro : ap. Dores tantum “ aut Ioues. Undií ΚρηφαγεΊν, Carnes comedere : “ quod Hippocrati et Ionibus est κρεηφαγεῖν, Atticis “ κρεωφαγεῖν.” [“ Koen. ad Greg. Cor. 108. * Κρέος, forma antiqua pro κρέας, Porsou. Præf. ad Hec. p. x.” Schæf. Mss.]
[* Κρεαδοτέω, Chandler. Inscr. 40.] Κρεανόμος, Qui carnes distribuit, ὁ κρέα νέμων s. διανέμων. Factum ex Hom. illo κρέα νεῖμεν : ut et Od. O. (140.) dicit, κρέα δαίετο καὶ νέμε μοίρας. Eust. [“ Const. Munass. Amat. 5, 3.” Boiss. Mss. “ Musgr. Cycl.
243.” Schæf. Mss.] Kρεανομία, Carnium distributio, Visceratio, Cic., i. q. κρεωδαισία, Joseph. Lu-cian. (1, 189·) Item ap. Demetr. de Elocut. Ἑν κρ. τότε καὶ πανδαισίαις διάγουσιιν ἀπολλύειν τὰ στρατιωτικά χρήματα. Apud Athen. (532.) Τὸν δῆμον πλείω καταναλίσκειν εἰς τὰς κοινὰς ἑστιάσεις καὶ κρ., ἤπερ εις τὴν τῆς πόλεως διοίκησιν, Aliquanto post, Ἱερεῖα δὲ παρίστασαν eis τὰς θυσίας καὶ κρ. ΚυΖικηνοὶ, [κρεονο-μιςις, Schw. “ Porson. Hec. ρ. viii. Ed. 2. Musgr. 1. c.” Schæf. Mss.] Κρεανομέω, Carnes distribuo, Lucian. (1, 203.) Liv. Populo visceratio data a M. Flavio in funere matris. [“ M. Anton. 8, 48. Κτεί-νουσι, κρεανομοῦσι.” Gataker. Mss. “ Athen. 702. e Sopatre.” Schw. Mss. “ Diod. S. 2, 602.” Schæf. Mss. Cf. Thcocr. 26, 24.]
K pe άγρα, Instrumentum ad eximendas ex alieno carnes, unci modo incurvum ad extrahendas ex olla carues, seu, ut Schol. Aristoph. describit, είδος εργαλείου μαγειρικού χειρί παρεοικύς, μόνον έγκεκαμμένον τούς δακτύλους" ἀνιμῶσα τὰ Ζεστὰ, διὰ τὸ τὰς χεῖρας μὴ καίεσθαι. Fuscinam ct Harpaginem Lat. appellant : Graeci λύκον etiam et ἁρπαγὴν et ἐξαυστῆρα, J. Poli.; ἅρπαγα, Paus. ap. Eust.: dicta παρὰ τὸ τὰ κρέα ἀγρεύειν, i. e. ἀνασπᾷν. Aristoph. Ἰππ. (772.) Καὶ τῇ κρεάγρᾳ τὢν ὀρχιπέδων ἑλκοίμην ἐς κεραμεικόν. Anaxippus Comicus ap. Athen. (169·) μαγειρικά σκεύη enumerans, Ζωμήρυσιν φέροις, οβελίσκους δώδεκα, Κρεάγραν, θύειαν, τυροκνήστιν παιδικήν, Στελεὸν, σκαφ/δας τρεῖς, δορίδα, κοπίδας τέτταρας. Epigr. Ἄγ-κιστρον ναύταις, ὀψοφάγοις κρεάγρα. 1 Reg. 2, (13.) Exod. 27• κρεάγρα τριόδους, Fuscina tridens. Unde apparet κρεάγρας fuisse non tantum αγκιστροειδείς, sed etiam τριόδοντας, interdum et διόδοντας, Bifurcas. [Aristoph. Σφ. 1155. Ἐκκλ. 1004. “ Valck. Anim. ad Amrnon. 35. Thoin. M. 314. Jacobs. Anth. 10,
119.	Kuster. Aristoph. 113.” Schæf. Mss.] Κρεα-γρὶς, ίδος, ἡ, pro eod. in Epigr. [“ Ariston 1. Toup. Opusc. 1, 463.” Schæf. Mss.]
[* Κρεοβόρος, Lobeck. Phryn. 694. cf. Æsch. Suppi. 295.	* “ Kρεοβορέω, Carne vescor, Eu-
seb. P. E. 274.” Wakef. Mss. * “ Κρεοδόχος, ad Lucian. 1, 371. Heyn. Hom. 5, 573.” Schæf. Mss. “ Κρεοδόχον, * Κρεοθήκη, Hes.” Wakef. Mss.] Κρεο-κάκκαβος, Edulium e carnibus minutim concisis et cum sanguine, arvina, et dulci jure conditaneo concinnatis, Athen. (384.) κρεοκάκκαβον esse dicit κρέα μεθ* αίματος και λίπους εν Ζωμῷ γεγλνκασμένῳ, [Schw. κρεωκ. * Κρεοκόπος, Gl. Decoctor : * Κρεο-κοπέω• Lanio. “ Tzetz. Chii. 13, 411.” Elberling. Mss. Æsch. Pers. 403. Eur. Cycl. 358. vulgo Κρεω-καπέω, sed cf. Κρεωδαισία. * Κρεονομέω, mule] Κρε-ονομία, i. q. κρεανομία, Athen. [Apollon. de Pronom. j». 3. Schn. Lex. Suppi. * Κρεοπώλης, Theodorei. Therap. 110. “Jacobs. Anth. 13, 69S.” Boiss. Mss.: Gl. Lanio, Carnarius, Macellarius, Lanius : * Κρεοπωλείου· Laniatorium, Macellus, Macellum : * Κρε-οπώλιον* Laniena, Lanium. “ Artemid. 5, 2.” Kall. Mss.] Kρεοσί)πομαι, Carnium modo putresco, Plut. (10, 138.) Διαλυθέντων καὶ μαλαχθέντων καί τρόπον
τινα κρεοσαπέντων. [“ Suspectum est hoc participium κρεοσαπέντωνH. Steph. “ κατασαπέντων,” Reisk.] Kρεοσκευασία, Carnium apparatio, Ratio apparandarum carnium, Athen. (550.) Ὀψοποιοὶἦσαν παρὰ Λακεδαιμονίοις κρεοσκευασίας [κρέως σκευασίας, Schw.] άλλου δ’ οὐδενός. [* “ Κρεοτομέω, Carnem disseco, AI. Lev. 8,20. έκρεοτόμησε : ubi legere mallem εκρεατύμησε, aut ἐκρεωτόμησε, analo^iæ L. Gr. convenientius.” Schleusn. Lex. V. T. Sed cf. Κρεω-δαισία.] Κρεουργὸς, Lanius, Qui in carnibus animalium mactatorum concidendis ct vendendis occupatur, [Æsch. Agam. 1601.] Kρεονργία, Carnium ejusmodi concisio. Exp. etiam Laniatus VV. LL. e Greg. Naz. τὴν Πέλοπος κρεουργίαν. Loquitur autem ibi ile Pelope, quem epulandum diis apposuerat Tantalus : Ποῦ δὲ θήσεις τὴν Πέλοπος κρ., πεινώντας θεούς ἑστιῶσαν, καὶ φιλοξενίαν πίκραν καί απάνθρωπου; Item Visceratio, Bud. [Lucian. 3, 29S.] Κρεουργέω, Lanius sum, Carnes laniorum modo concido; Concido in frusta, ut lanii carnes frustulatim solent concidere. Dioc. L. κρεουργείν τὸν πατέρα, Excarnificare, Dilaniare, Bud. [Lucian. 3, 488.] Kατακρεονργέω, Carnes lanii more concido, Concido ut lanius carnes, Herod. (7, 181.) Ἀντεῖχε μαχόμενος ἐς ο κατεκρεουρ· γήθη άπας, Donec, velut in laniena carnes, frustatim concisus est. Ατ Κρεουργηδὸν, More eorum, quæ a laniis conciduntur, Herod. (3, 13.) K. διασπάσας, Frustatim dilanians, Valla. [“ Eimap. 41.” Wakef. Mss. * Kρεουργικυς, Gl. Lanionius. * Kρεοφάγος, Herod. 4,1S6. * “ Kρεοφαγέω, Diod. S. 1, 166.” Wakef. Mss. * Kρεοφαγία, Hippocr. 534, 25. 548, 15.]
[* Kρεωβόρος, Nicet. Annal. 5, 6. * Κρεωβορέω, Theon ad Arat. Phœn. 132. “ Ands. Cret. 205.” Kall. Mss. * Kρεωβορία, Eust. 11. Ω. p. 1476, 28.] Κρεωδαισία, Carnium in frusta concisarum distributio, Visceratio, i. q. κρεανομία, ὁ μερισμός των κρεὢν, Suid. Facta compositio ex Hom. illo, (Od. O. 140.) Πὰρ δὲ Βοηθοίδης κρέα δαίετο: })ro quo alibi (A. 1 12.) dicit, κρέα πολλά δατεῦντο. Athen. (425.) e Demetr. Scepsio, Ἑλλησπόντιοι δὲ Ἐπεγχύτην ὀνομά-Ζουσι τὸν οἰνοχόον, καὶ τὴν κρεωνομίαν κρεωδαισίαν, Plut. (8, 546.) Ή εις μερίδας κρεωδαισία, όταν ώσπερ ἀπὸ κρεοπωλικής τραπέΖης σταθμῷ λαβών έκαστος μοίραν ἑαυτῷ πρόθηται. Et κρεωδαισίας άποχι), Synes. Ερ. 137. Abstinentia carnium. [“ Porson. Præf. ad Hec. p. x.: * Nunquam Κρεωδαισία, * Kρεωκοπειν, Κρεωπὠλης, Κρεωστάθμη dicunt Attici, sed brevem semper vocalem adhibent. Et ne quis objiciat, editos libros hanc legem sæpe migrare, sciat lector nusquam hæc aut similia verba ap. Pollucem occurrere, quin in uno saltem Ms. o pro ω substituatur.” Schæf. Mss.] Ατ Kρεωδαίτης, Carnium in frusta concisarum distributor, Plut. 1. c. Λακεδαιμόνιοι δε κρεω-δαίτας εἷχον ου τους τυχόντος, άλλα τούς πρώτους ἄν-δρας* ώστε καὶ Λύσανδρον νπ' Ἀγησιλάου τοῦ βασιλέως ἐν Ἀσίᾳ κρεωδαίτην άποδειχθήναι : videtur autem ibi κρεωδαίτας et δαιτρούς iu ead. signif. accipere : δαι-τροὺς autem vocatos scribit τούς τραπεζοκόμους, ἀπὸ τοῦ διαιρεῖν καὶ διανέμειν. Sic enim ab eo exp. vo-cab. δαίω, a quo δαιτρὸς et κρεωδαίτης ac κρεωδαισία derivantur. J. Poli. (6, 34.) Κρεωδαίτης δὲ ὁ διατέ-μνων, ον καί μάγειρον καὶ άρταμον ένιοι καλούσιν* ἔστι δέ τις καὶ παρὰ Λακεδαιμονίοις ἀρχὴ κρεωδαϊτις. Idem alibi, loijuens de κρεωπὠλης, Τοὺς δ’ αυτούς καὶ μαγείρους λέγουσι καὶ κρεωδαίτας’ καί κρεουργούς γαρ τούς αυτούς ἂν εἴποις. Unde constat eum κρεουργυν et κρεωπὠλην et κρεωδαίτην accipere pro Lanio et Coquo. “ Κρωδαίτης Hesychio ὁ δαιτρός: qui potius “ κρεωδ.” Κρεωδειρὰ, Culter ad carnes excoriandas, J. Poli. (7, 25.) Τὰ δὲ εργαλεία, κοπὶς καὶ * ράκεντρον, κρεωστάθμη" τάχα καὶ κρεάγραν καὶ κρ.: quam vero hic κρ. appellat, lileru alibi δορίδα vocare videtur ; nam ct ea inter coquinaria instrumenta reponitur, ut videre potes in Κρεάγρα. Κρεωδοσία, Carnium datio s. distributio, Visceratio, i. q. κρεανομία et κρεωδαισία, Plut. Demetr. (11.) p. 2S5. Καὶ npo-σαγγείλας ort νενικήκασιν, ευαγγέλια θύειν έγραφε, και κρ. τινα κατά φυλήν ἐποίησε. Liv. dicit λ ί-sceratio facta est, ut docui in Κρεανομία. Κρεωδό-της, Carnium dator s. distributor, κρεωδαίτης, Suid.
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Γ* Κρεωδστέω, Const. Apost. 6, 20. ρ. 957·] Κρεω- Α οόχος, Ad recipiendas et asservandas carues factus: κρ. ἀγγεῖον, quod et κρεῖον. [“ Ad Lucian. 1, 371." Scbæf. Mss.] Κρεηδόκος, Epigr. pro eod. [“ Jacobs. Anth. 9, 156.” Schæf. Mss. *Kρεωθήκη, Gl. Carnarium. Vide Κρεῖον.] Κρεωθοινία, Cœna s. Epulum e carnibus, Suid. [* Κρεωκόπος, Schol. Aristoph. Θ. 1231.	* “ Κρεωκοπέω, Const. Manass. Chron. p.
97· 136.” Boiss. Mss. Cf. Κρεοκ. * “ Κρεωλογέω, Const. Apost. 6, 3. p. 943. * Κρεωνομέω, Cyr. Alex, in Zach. 11. p. 770. *“ Κρεωνομία, Porson. Hec. p. viii. Ed. 2.” Schæf. Mss.] Κρεωπώλης, Qui carnes vendit, Carnium venditor, Lauius, Macellarius. Vide Κρεωδαίτης. Athen. 13. Ἰδοῦσα κατά τύχην Ἑστῶτα κρ. τιν’ ἀστεῖον πάνυ. [* Κρεωπωλεῖον, GI. Macellum, J. Poli. 7,25.] Κρεωπώλιον, Macellum, Laniena, Laniarium, Varro R. R. 2, 4. Idem Carnariam tabernam dicit, Plaut. Carnarium. J. Poli. e4 Plut.
(7, 122.) Διὰ τι τα κρεωπώλια μάκελλα καὶ μάκελλας καλοῦσι; [“Ad Diotl. S. 1, 493.” Schæf. Mss. Arte-mid. 5. p. 253.] Κρεωπωλικὸς, Ad lanium s. carnium B venditorem pertinens: κρ. τράπεΖα, Plut., e quo locum ìu Κρεωδαίτης citavi. [Κρεωπωλικὴ, Lobeck. Phryn. 693.] Κρεωπωλέω, Carnes veudo, J. Poli, κρεωπώλια, καὶ κρεωπῶλαι καὶ κρεωπωλεῖν. [Schol. Aristoph. Εἰρ. 362. “ J. Poli. 6,33.7,25. * Κρεωσιτέω, 6, 33.” Kall. Mss.] Κρεωστάθμη, Statera, in qua carnes appenduntur, J. Poli. [“Aristoph. Fr. 281.” Scbæf. Mss.] Κρεωφάγος, Carnivorus, Qui carnibus vescitur, Carnium vorator, [Lycophr. 66O. Strabo 16. p. 1116.] Κρεωφαγἱα, Carnium voratus, Plut. (6, 500.) Οὐ δεῖ χρῆσθαι κρεωφαγίᾳ πρὸς ἀποπλήρωσιν ὀρέξεως : (10, 140.) Αἱ κρ. τοῖς σώμασι γίνονται παρὰ φύσιν : paulo post pro κρ. dicit σαρκών * ἐμφορήσεις:
(8, 596.) Ἕπ τῆς κοτταβίσεως ὄΖοντα καὶ τῶν κρεω-φαγιῶν. [“ Rhoer. ad Porphyr. 27.” Schæf. Mss.] Κρεωφαγέω, Carnes voro. [“Ad Diod. S. 1, 166.” Schæf. Mss.] “ Κρεηφαγέειν, Carnes vorare: et “ Κρεηφαγία, Carnium voratio s. comestio. Ambo “ ap. Hippocr- ambo Ionica pro Kpew<f>ayeiv et κρεω-“ φαγία.”	C
Ἀπόκρεως, ω, ὁ, Carnisprivium, Tempus quo a carnibus abstinetur : nam hic ἀπὸ denotat privationem. In VV. LL. exp. Carnisprivium ; quæ vox antiqua non est, ut nec illa Grsca. [“ Nicetas in Alexio 3. Balsamon in Responsis, Greg. Hist. 1. 8.
* Άττοκρ€0ω, Balsamon ad Can. 76. Carthag. p. 698.” Ind. Scap. Oxon.] Ἡδύκρεως, ω, ò, ἡ, Cujus carnes suaves sunt, caro grati et jucundi saporis est, Ari-stot. de Gen. Anim. 5. Καὶ γαρ ἡδυκρεώτερα καὶ θερ-μότερα πάντα τα λευκὰ, ὡς εἰπεῖν, εἰσί. [“ Idem de Mirab. init.” Wakef. Mss. E Sophronc citat Schn. Lex. * Κατάκρεως, Herodian. Epimer. 206.” Boiss. Mss.] Αειπόκρεως, Carnibus defectus, Minime carnosus, Macilentus, ἰσχνότατος, Suid.
[* Καλλίκρεας, aros. rò, Theoph. Protosp. p. 827·] Πάγκρεας, Corpus glandulosum in medio mesenterio situra, vasorum divisiones confirmans, Gorr. Defin.: Ruf. Ephes. Ή δὲ παρὰ την πρώτην του εντέρου ἔκφυσιν καμένη σὰρξ * διαπίμελος καὶ ἀδενώδης, πάγκρεας, Meminit et Aristot. Η. A. 3, 4. De usu au- d tem ejus tradit Gorr- post. Oribas. Collect. 24, 23. [Diog. L. 4, 33.]
“ Ἄκρεος, Excarnis, Camis s. Carneæ substantiae “ expers : ut τὰ ἅκρεα τοῦ σώματος μέρη ap. Hip-“ pocr. et Gal., qualia sunt caput, manus, pedes,
“ aures. Ἀκράλεα, Gal. in Lex. Hippocr. exp.
“ ἄκρεα, Excarnia, Nihil carnis habentia. Sed forsan “ scr. ἀκρεάλεα.”
Κρεώδης, Carnosus, Aristot.*Av δ’ oìov κτένες κρεῶ-δες ἔχωσι τὸ πρὸς τῷ μυκτΤιρι, πονηριάς σημεῖον. Unde Trogus ap. Plin., Qui carnosos a naribus (oculorum) angulos habent, malitiæ notam præbent. Athen.
8. Κοινῶς δὲ πάντα τὰ σελάχια φυσώδη ἐστὶ καὶ κρεὡδη καὶ δυσκατέργαστα. Item κρ. Ιερουργία ap. Suid., ἡ διὰ κρεῶν θυσία. [“ Et κρ. ὀσμὴ, Carnosus odor, Athen. 62.” Schw. Mss. Plut. 6, 492. 10, 136.]
Κρεάδιον, Caruncula, Carnis frustum s. frustulum, Aristoph. Πλ. (227.) Καὶ δὴ βαδίΖω* τοῦτο δὲ τὸ κρεάδιον Τῶν ἔνδοθέν τις εἰσενεγκάτω φέρων, Alexis
ap. Athen. (107.) Κρεάδια, ποδάρια, ρυγχη τιν'α, ὠτά-ρια, Ὕειον ἡπάτιον ἐγκεκαλυμμένον [ἐπικ.] Antig. Cas. ap. eund. Athen. (419•)Ὄτε μὲν οὖν ἁκούσειαν λάχανον ἢ τάριχος, ἀνεχώρουν* ὅτε δὲ ὅτι κρεάδιον, εἰσῄεσαν εἰς τὸν επί τυϋτο παρεσκευασμένον οίκον. Ubi pro κρέας accipitur. [“Thom.M. 458. Wakef. Here. F. 1272. Xen. Κ. Π. p. 62.” Schæf. Mss.] Κρεὺλ-λιον, idem, Synes. Ep. 132. Ἀναχωρῆσαι τοῦ θυλακίου των κρεϋλλίων, E sacculo caruncularum ; sed scribitur ibi κρεϋλίων, uno λ. [“Thom. M. 457· ad Herod. 396.” Schæf. Mss.]
[* Κρεὼν, ὁ τόπος, Gl. Carnarium.]
1Γ Κρεῖον, Vas carnarium, Carnium receptaculum, κρεωδόχον ἀγγεῖον, ut major veterum Gramm. par» exp. teste Eust., quæ expositio in nostro quoque vet. Lex. habetur. II. I. (206.) Αὑτὰρ ὅγε κρεῖον μέγα κάββαλεν εν πυρὸς αυγή, Ἐν δ’ ἄρα νῶτον ἔθηκ* ἅίοκ καὶ πίονοε αἰγός. Euphorion autem, ut Eust. ex Apione et Herod. tradit, ibi κρεῖον accipit pro κρέας, eo quod poëta in seqq. non meminerit carnium in vase elixarum, sed tantum assarum : tanquam ad id faciat, quod dicit ἐν πυρὸς αὐγῇ : non enim uecesse esse, ut πηρὸς αὑγὴ accipiamus pro πΰρ, circum quod oltæ carnium, quæ elixantur, poni solent, sed iv πυράς αυγή capi posse pro εγγύς του πυράς, Prope ignem, ubi assari aliquid potest. Annotat praeterea Eust. κρεῖον a Paus. exponi κάνουν η άλλο τι, ἐφ* ον τά κρέα κόπτεται, Aliquid aliud, supra quod carnes conciduntur, b. e. ἑπίκοπον, έπικόπανον. Herodian. autem ap. Etym. κρεῖον esse dicit τὴν εκ των ωμών κρεάτων πεπληρωμένην τράπεζαν, Mensam crudis carnibus plenam: quale quid est et ἐπικόπανον, uti dixi; nam illud κρεωδόχον ἀγγεῖον generalius est. At Ptolemachus ap. Eund. κρεῖον esse dicit τὸν άπά τοϋ στέατος πλακούντα, Placentam ex adipe. Hes. ἀγγεῖον, εἰς ὅ κρέα βάλλεται. [“ Τ. Η. ad Plutum p. 71. Heyn. Hom. 5, 573. ad Lucian. 1, 371.” Schæf. Mss.] Pro Carne autem accipit, qui io Epigr. DIXIT Κρειοδόχος pro κρεωδόκος: nam κρεηδόκος et κρειοδύκος in Epigr. accipi pro Carnium capax tradunt VV. LL. [“ Κρειοδόκος, Ariston 1.” Schæf. Mss. Item * Κρειοφάγος, Nicander Θ. 50.] Pro κρεῖον autem resolutione Ionica dicitur Κρηϊον: nam κρηϊον Hes. exp. κρεωθήκην, ἑπίκοπον, κρεοδό-χον λέβητα. Fit autem κρεῖον a κρέας per epenth., ut docet Etym. et nostrum vet. Lex. Item Placentae genus ap. Athen. [645.] Apud Hes. est etiam Κρίον, quod exp. ἀγγεῖον, fortassis idem cum pr*-cedcuti κρεῖον, s. κρηϊον.
“ ΚΡΕΚΩ, Pectine s. radio pulso. Apud Etym. “ et Hephaestionem, Γλυκεία μᾶτερ οὕπ δύναμαι κρέ-“ κειν τὸν Ιστόν, Πόθῳ δαμεῖσα παιδὸς, βραδινόν δι “ ἀφροδίταν. Ubi Etym. quoque esse dicit πλήττειν, “ derivans inde κερκὶς, καθ’ ὑπερβιβασμὸν, utpote “ quæ sit πληκτική. Itidem vero et κιθάραν κρέκειν “ dicitur pro κρούειν, Pulsare citharam plectro. Io “ Epigr. autem κρέξασα κίσσα, de cicada: utpote “ quæ picæ modo garrula sit et ταῖςπτέρυξi videatur “ κρέκειν: pulsat enim agitatque alas, et hoc modo “ sonum ciet. Aristoph. dixit etiam (Ὄρν. 770.) “ Τοιάνδε κυκνοι Συμμιγῆ βοήν ὁμοῦ Πτέροις κρέκον-“ τες, Ίακχον τον Ἀπόλλω, Alarum quassu reddentes “ clangorem: s., ut Schol. exp., διὰ τῆς τῶν πτερύγων “ κινἠσεως υμνουν τον 'Απόλλωνα. Idem dicit etiam “ (682.) αὐλὸν κρέκειν pro Insonare tibiam, κατα-“ χρηστικώτερον : verbo κρέκειν proprie significante “ κρούειν, improprie ἠχεῖν: (ibid. 682.) καλλιβόαν “ κρέκουσ Λὐλὸν φθέγμασιν ἠρινοῖς, Ἄρχου των ἀνα-“ παίστων.” [“ Telestes Athenæi 626. Τοὶ δ’ ὀξυ-φώνοις πηκτίδων ψαλμοῖς κρέκον Λύδιον ύμνον. Sed et κρέκειν τον ιστόν, Pulsare telam, dixit Sappho pro Texere telam.” Schw. Mss.] “ Hes. affert non “ solum κρέκοντα pro κερκίζοντα, sed etiam κρέκειν “ pro κιθαρίζειν, Pulsare citharam: in qua signif. “ omissus est accus. τὴν κιθάραν, et subaudiendus. “ Sunt qui κρέκειν, cum signif. ἠχεῖν, velint signif. “ Edere sonum molestum, Reddere sonum insuaviter “ creperum s. stridulum : quo sane modo nomen “ Κρέκην Gal. ap. Hippocr. significare ait τὸν μίση-
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“ τὸν ἦχον, Sonum odiosum, et ώνοματοπεποιήσθαι: *· ap. Hippocr. inquam ἐν τῷ δευτέρῳ περὶ Νούσων “ τῷ μείΖονι. Sic ΕΤ Κρέκελος ab Hes. exp. θρῆνος, “ Fletus, Ploratus : qui et ipse est μισητὸς ἦχος.” [“ Κρέκω, Meleager 111. Jacobs. Anth. 6, 402. 427· 8, 267. 10, 297- 11, 25. 16O. Huschk. Anal. 95. ad Dionys. H. 3, 14S7. Toup. Opusc. 1, 238. Emendd. 2, 317. Valck. Caliim. 239. μέλος, Huschk. Epist. in Propert. p. 9« ubi vide omnino de h. v.” Schæf. Mss. * Κρεγμὸς, Epicharm. Atheuæi 183. * Kpe-κτὸς, Æscli. Choëph. 818.] “ Εὔκρεκτος, Bene 8. Pul-“ cre strepens s. sonans, Canonis, Sonorus, Greg. “ Naz. Εὐκρέκτῳ κιθάρῃ ἐπὶ δάκτυλα βάλλων.” [Apoll. Rh. 4, ΙΙ94. Antip. Sid. 22. * Πολύκρεκτος, Orph. H. in Apoll. 16.] “Ἀνακρέκομαι, Sono, Loquor, “ Epigr.” [Anal. 2, 147·] “ Διακρέκω, Citharam “ pulso, Epigr.” [Anal. 1, 230. * Ἑπικρέκω, Schnei-dero dubiæ videtur fidei. •Συγκρέκω, Æ1 i an. H. A. 11, 1. cf. Bast.Ep. Cr. 197·] “ Ύποκρέκειν, Levem “ queudam sonum edere : qualis editur a cithara “ dum ejus fides ad numeros concinnantur Meta-“ phorice autem dixit Pind. Ό. (9, 58.) Τὸ καυχᾶ-“ σθαι παρὰ καιρόν, Μανίαισιν ὑποκρέκει : ubi exp. “ συμφωνεί, καὶ οἷον ἐνδόσιμόν ἐσπ : item προσέοικε [Plut. 6, 203.]
“ Κρὲξ, κὸς,ἡ, Crex: Avis rostro præacuto et ser-“ rato, pugnax, inimicitias exercens cum merula et “ vireone, ut tradit Aristot. H. A. 9, 1* 17. Sic Ari-“ stoph. Ὄρν. (1138.) Τούτους δ’ έτύκιέον ai κρέκες “ τοῖς ῥύγχεσιν, ut οἱ πελεκᾶντες τοῖς ῥύγχεσιν etiam “ ipsi ἀπεπελέκησαν τὰς πύλας. Aristot. hanc avem “ esse dicit κακόποτμον, ut et Suid. δυσοιώνιστον τοῖς “ γαμοῦσι. Ponitur etiam ἐπὶ τροχού, auctore Hes., a “ quo exp. et κορυφαία, Coma verticalis. Suid. quo-“ que κρέκα affert pro τρίχα, ex Epigr. opinor : Πορ-“ φυρέην ἤμησε κρέκα. Pro quo ap. Eust. κρέκα, ut “ docui t. 3, c. 3611” [Tzetz. adLycophr. 513. A-ristot. de Part. Anim. 4, 12. Ælian. H. A. 4, 5. He-rod. 2, 76. “ Ad Mœr. 276. Caliim. 1, 469.” Schæf. Mss.]
[* “ Κρεκάδιον, τὰ, incertæ signif. nomen, si modo vera scriptura in Aristoph. Σφ. 1215. ubi quænam sint, quæ dicat Poëta κρεκάδια αὑλῆς, dissentiunt VV. DD. Crepitacula intelligebat Bergler. cum Florente Christiano; Aulæa, Brtiuck.; corruptum vocab. suspicatus erat Casatib. Anim. ad Athen. 179. Repere-rat jam olim Athen. in suo Aristoph. Codice eandem scripturam, quam hodieque Aristoph. Codil. tenent omnes.” Scliw. Vide Schol. Biset., cujus interpretationi refragatur Brunckius,hanc ipse afferens:—“ Non aliunde derivari posse videtur nomen κρεκάδιον, quam a κρέκω. Hoc autem verbum non solum de ulsatione instrumentorum chordis instructorum ad-ibetur, sed et de telæ pulsatione et densatione, quæ pectine textorio fit, ut in his Sapphùs versibus : Γλυκεία μᾶτερ, οὕ τι δύναμαι κρέκειν τὸν ιστόν, Πόθῳ δα-μεῖσα παιδὸς, βραδινὰν δι’ Άφροδίταν. Proinde nihil probabilius afferri potest, quam κρεκάδια hic posita esse pro ιστονργήματα, παραπετάσματα, et intelligi de Auiæis, s. Velis, quibus aula tam ornatus gratia, quam arcendo vento, pulveri, aut si quid aliud nocere poterat, obtendebatur.”]
“ ΚΕΡΚ1Σ, ίδος, ἡ, Radius : et quidem textorius, “ quem Pectinem etiam appellant. Od. E. (14.) de “ Calypsone, ἡ δ’ ἔνδον ἁοιδιάουσ’ ὀπὶ καλῇ Ἱστὸν “ ἑποιχομένη χρυσείῃ κερκίδ' ὕφαινεν, Aureo percur-“ rens pectine telam: II. X. (148.) Andromachae “ ululatum e turre audienti χαμαὶ ἔκπεσε κερκὶς, E ‘‘ manibus in terram excidit radius, utpote quæ ἱστὸν “ ὕφαινε μνχῷ δόμου ὑψηλοῖο. Itidem ap. Piat, ili “ Cratylo, Ὁ υφαντικοί καλὢς χρῆται τᾔ κερκίδι, quam “ esse dicit δια κριτικήν των υφασμάτων. Eust. deno-“ minari eam scribit ἁπὸ τοῦ κρέκειν, quod est ἠχεῖν, “ transposita literap: quod de musico potius pe-“ ctine dici possit quo κρεκουσι καὶ πλήττουσι τὰς “ χορδάς. Itidem Etym. κερκίδα dictam ait παρὰ τὸ “ κρέκειν, quod est ἠχεῖν, καθ’ ὑπερβιβασμὸν, quasi “ κρεκίδα : vel παρὰ τὸ κρέκω τὸ πλήττω, κρεκίδα τινὰ “ οίυσαν: indeqtie et Leonis caudam κέρκον nominari, “ utpote πληκτικήν οὖσαν. Κερκὶς dicitur etiam Ipsa
. p. 418.]
A “ tela quæ radio s. spatha calcatur: synecdochice “ posito ipso instrumento rei conficiendæ pro re “ confecta: ut ἱστὸς quoque significat et τὸ ἐργα-“ λεῖον et τὸ ύφασμα. Sic sane Eur. dicit κερκίσιν “ έφιστάναι ut Hom. ἱστὸν ἐποίχεσθαι, Telam percur-“ rere pectine, Telam tractare : Hec. (367.) Σαίρειν “ τε δώμα, κερκίσιν τ’ έφιστάναι. Sed et ap. ipsum “ Hom. Schol. κερκίσι dicitur exponere Ιστουργίαις : “addens, ἁπὸ μέρους: quoniam αἱ κερκίδες συντι-“ θέασι τὴν κρόκην τῷ στημόνι. || Item ut σπάθη di-“ citur Rudicula qua aliquid agitatur in lebete vel “ olla dum coquitur, ita κερκίδα quoque accipi pro “ ead. sciendum est. Lampon ap. Gal. τῶν κατά “ Τόπους libro 3. Κίνει κερκίδι ερυθρού χαλκού τὸ φάρ-“ μακον, Rudipula ex ære rubro agita. Ubi nonnulli “ esse volunt δοίδυκα, τριβαίαν, ύπερον, Pistillum : “ cujus usus potius in pinsendis contundendisi|iie “ quam in agitandis pharmacis est. Sic fere Plin. “ de psittaco, Hæc cum loqui discit, ferreo verbe-“ ratur radio. || Ab earundem κερκίδων similitudine B “ κερκὶς nominatur Paxillus s. Clavus ferreus li-“ gneusve qui in jugi foramen inditur ad retinenda “ lora jugalia ne extra jugi caput excidant. J. Poli. “ enim ἔνδρυον esse dicit κερκίδα ξυλίνην ἥν εἰς τὸ τον “ Ζυγοῦ τρύπημα έμβάλλουσι. || Eod. Poli, teste “ κερκὶς nominatur τὸ μεῖΖον όστούν ΰ τὴν κνήμην “ φέρει, Majus illud os quod tibiam fert: unde et “ παρακερκίδες dicuntur τα μικρά οστά quæ ab utra-“ que illius parte sunt, alio nomine dicta περόναι, “ Fibulæ. Sed et τῶν περὶ τῷ πήχει δυο οστών τὸ “ σμικρότερον appellari κερκίδα, Idem tradit eod. ‘* 1. 2.: idque alio vocabulo dici παραπήχιον, ma-“ jore nimirum osse vindicante sibi appellationem “ τοῦ πήχεως: ut et Gorr., Κερκὶς, inquit, Radius : “ est os alterum cubiti superius, sed minus et bre-“ vius. Nam cum cubitus generatim dictus duobus “ ossibus constet, uno quidem inferiore et subje-“ cto, sed grandiore, altero vero superinsidente et “ breviore : illud, Græci πῆχυν, eod. cum tota parte “ nomine, hoc, κερκίδα, a figura rotarum parvarum C “ radios imitante, nuncuparunt. Vide et Celsum 8, “ 1. ubi itidem vocat Radium. Ita Plut. Alex. (45.) “ dicit, Τόξευμα εἰς τὴν κνήμην λαβών, ὑφ’ ου τῆς κερ-“ κίδος ὀστέον ἀποθραυσθὲν ἐξέπεσεν. Et pro eod. de “ Fort. Alex., Τοξεύμαπ πληγείς την κνήμην, ὤστε τής “ κερκίδας το ὀστέον άποκλασθέν υπό τής πληγής ἐξαλέ-“ σθαι. II Hes. κερκίδα dici scribit etiam τὴν τῆς “ πίτυος κορυφήν ἢ αἰγείρου, Cacumen pinus aut alni. “ Theophr. vero et Aristot. κερκίδα non Cacumen “ alui s. populi esse docent, sed Speciem quandam. “ Theophr. enim H. Pl. 3, 14, (2.) in descriptione “ τῆς λεύκης καὶ τής αιγείρου, inter alia dicit την κερ-“ κίδα esse παρόμοιον τᾔ λεύκῃ καὶ τῷ μεγέθει καὶ τᾤ “ τούς κλάδους έπιλεύκους ἕχειν. Et Aristot. Η. Α. 7, “ 5. scribit τὴν λάταγα habere ὀδόντας ισχυρούς, “ sæpeque exeuntem noctu ex aquis τὰς περὶ τὸν “ ποταμόν κερκίδας έκτέμνειν τοῖς ὀδοῦσι: pro tjuo “ Plin. generalius habet Arbores, 8, 30. dicens “ fibrum animal esse horrendi morsus, arbores juxta “ flumina ut ferro cædere. Proculdubio vero κερκίδες D “ nominantur ese arbores quoniam in modum τῆς “ κερκίδας sunt stipite oblongo, terete, et in acutum “ desinente: id quod et Theophr. in 1. paulo ante c. “ innuit, qui mendo non oruuino caret. Gaza Alpi-“ nam vertit. Apud eund. Theophr. ì, (11, 2.) in “ censu τῶν έλλοβοσπέρμων δένδρων, i. e. arborum “ quæ semen ἐν λοβῷ s. siliqua ferunt: pro κικὶς “ quidam codices habent κερκὶς, ut Gaza etiam “ Cereis in sua versione. Etym. quoque κερκίδα esse “ testatur είδος φυτού, hoc exemplo, Τώ μοι ἀνεδρα-“ μέτην ἅτε κερκίδες : e quo apparet arbores eas “ brevi in summam adolescere proceritatem. Et “ fortassis, inquit idem Etym., ex hac planta mulie-“ ribus conficiebant τὰς κερκίδας.” [Κερκὶς, φυτὸν αἰγείρῳ ὅμοιον, Phot.] “ Hes. vero et Avis spe-“ ciem esse ait. J. Poli. (9, 44.) κερκίδα esse dicit “ etiam Partem quandam tbeatri, cum Alexis in Gy-“ næcocratia dicat, Δεῖ ενταύθα περί τὴν κερκίδαὙμᾶς “ καθιζούσας θεωρεῖν ὡς ξένας: quas κερκίδας των “ θεάτρων sunt qui Theatrorum cuneos a Latinis dici
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“ scribant, cum a Virgil. sc. ct Juven. tum a Vitruv. “ 5, 6. ubi tradit quomodo cuuei spectaculorum in “ theatris dividi debeant.” [K. θεάτρου, Gl. Cuneus. “ Hcyn. Virgil. 3, 517· Ed. nov., ad Apollod. 499. Hom. 8, 340. 514. Brunck. Aristoph. 1, 212. Soph. 3, 450. Diod. S. 2, 521. Musgr. Tro. 199* Wakef.
1 on. 519. Jacobs. Antii. 7, 66. 8, 30. 34. 9, löl. 12,
465.	ad Anton. Lib. 168. Verh., Eur. Hec. 363. Musgr. p. 151. Toup. Opusc. 1, 417. Valck. Hipp. p. 185. Steiubr. Mus. Tur. 1, 330. ad Charit. 253. Os majus propter tibiam, Brunck. Apoll. Rh. 195. Radius mathematicus, Epigr. adcsp.91. Tela, Tyrwli. ad Aristot. 162. Brunck. ad Hec. p. 306.” Schæf. Mas. Opp. Ἁ. 2, 63. Apoll. Rh. 3, 46. 4, 1520. * “ Kρεκίδες, Barncs. ad Eurip. de Tragœd. p. 41.” Kall. Mss.] “ A superiore τὢν ὑφαντῶν κερκίδι, “ comp. Κερκιδοποιὸς, Qui radios textorios conficit. “ Et inde Κερκιδοποιϊκὴ, sc. τέχνη, Ars s. Scientia “ conficiendi radios textorios, ap. Aristot. Polit. 1, “ 5. ubi quidam interpr. Ars pectinaria, nimis gene-“ raliter.” [* Κερκιδοποιητικὴ, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] “ Ab eadem est 1)1 MI N. Kερκίδιον, τὸ, Radiolus. “ Item VERB. ΚερκίΖω, ίσω, i. q. τῇ κερκίδι -χρώμαι, “ s. Radio discrimino fila inter texendum : aut etiam “ Radio calco fila. Plato Cratylo (387.) ΚερκίΖοντες “ δὲ τί δρῶμεν ; ου τὴν κρόκην καὶ τους στήμονας συγ-“ κεχυμένους διακρίνομεν; Quo significatu Hom. su-“ pra, Ἱστὸν ἐποιχομένη χρυσείη κερκίδ’ ὕφαινεν. Et “ Virgil. Arguto conjux percurrit pectine telas. Ovid. “ rarum pectine densat opus.” [Gl. Decutio. * Κέρκι-σις, Aristot. Phys. 7, 3. * Κερκιστικὴ, sc. τέχνη, Plato Politico 2S2. * Κερκιστὸς, unde * Ἀκίρκιστοε, Anal. 1, 238. * Κερκίστρα, Gl. Concivis, f. Cuneus. * Συγκερ-κίΖω, Plato Politico 310.]	“ ΓΙαρακερκίδες, περόναι
“ et στήριγγες, dicuntur τα ἐκιιτέρωθεν τοῦ μείΖονος “ ὀστοῦ ο την κνήμην φέρει, κερκὶς καλούμενοι-, μικρά “ οστάρια, teste J. Poli. (1, 187.) Parva illa ossa quæ “ ab utroque latere τῆς κερκίδος sunt, li. c. Ossis uia-“ joris quo crus sustinetur.”
ΚΡΕΜΑΩ, ET Κρεμαννύω, SIVE Κρεμάννυμι, ut κεράω et κεραννύω, s. κεράννυμι, Suspendo. Aristot. de venatu pantheræ, Οἱ κυνηγοί κρεμαννύουσιν ἐν ἀγγείῳ ἔκ τίνος δένδρου την κάπρον : alibi, Οἱ κυνηγοί eis ἀγγεῖον αυτήν ἐμβάλλοντες τὴν κάπρον, εκ τίνος δένδρου κρεμώσιν. Unde Plin. Tam avida fera est excrementorum hominis, ut a pastoribus ex industria ex aliquo vase suspensa altius quam ut queat saltu attingere, jaculando sese appetendoque deficiat. Aristoph. B. (121.) ἀπὸ κάλω καὶ θρανίου Κρεμάσαντι σαυτὸν, Te suspendenti e fune : (Πλ. 312.) τὢν ὄρχεων κρεμὢμεν (τὸν Λαερτίου.) Aristot. Œc. 2. Ἑκρέμα ἅπαντας, Omnes suspendit, Flut. Alex. Τούτων πολ-λοὺς ἐκρέμασεν. Item κρεμάσαι ασπίδα ap. Suid. pro εἰρηνεῦσαι, quod pacis tempore scuta suspendantur. Plut. Cæs. Σὺν γέλωτι πολλὰκις ἠπείλησε κρεμᾷν αὐ-τοὺς, de prædonibus, in quos inciderat, quos Suet, quoque supplicio, quod illis sæpe minatus inter jocum fuerat, ab eo affectos esse tradit. Et pass. Xetl. ἸΗΗ. (10, 9«) Τούτον ἕνεκα καὶ οἱ κατά μέσον έκ των ἀξόνων δακτύλιοι κρεμάννυνται, Plut. Alex. Ὑπὸ Αλεξάνδρου κρεμασθέντα, Lucili. Epigr. Αὐτοῦ δὴ νύ-κτας τε καὶ ἤματα πέντε κρεμασθεὶς, Illic dies et noctes i|uinquc suspensus. Aliquando ncutraliter redditur Pendeo. Κρεμάσασθαι activa quoque signif. pro Suspendo capitur. Ηεβιοἇ•Ἔργ. (2, 247-) Πηδάλιον δ’ εὐεργὲς υπέρ καπνού κρεμάσασθαι. Qua vero signit. Latini dicunt suspendere animum et Suspensum tenere, ea Aristoph. N. (227-) οὐ γαρ ἅν ποτε'Εξεϋρον ὀρθὢς τὰ μετέωρα πράγματα Εἰ μη κρεμάσαε το νόημα και την φροντίδα Λεπτήν καταμίζαε. “ Κρεμώ, inter-“ dum pro κρεμάω : interdum pro κρεμάσω, Attice, ut “ ἐλὢ pro ἑλάσω, κολώμαι pro κολάσομαι, et similia.” [“ Κρεμάω, Markl. Iph. p. 330. ad Diod. S. 2, 517-Plut. Alex. 134. 142. Schm., ad Charit. 342. De fut., T. H. ad Plutum p. 96. 217· Κρεμῶ, ad Mœr.
124.	Κρεμάσαι τὴν ασπίδα, Toup. Opusc. 2, 238. Ἑκρεμάσαντο, 1, 495. Κρεμάννυμι, Mœr. 140. et n. Κρεμάννυσθαί τίνος, Bibi. Crit. 3, 1. p. 106.” Schæf. Mss. Κρεμασθεὶς, Polyb. 5, 4, 7-J Dicitur ETIAM
A Κρεμάω ET Κρεμέω, II. H. (82.) οἴσω ποτὶ “Ιλιον ιρήρ Καὶ κρεμάω ποτι νηὸν Απόλλωνος, ubi ρΐ'Ο κρεμάσω accipitur, Hes. Suid. Eust. qui dicit e κρεμώ fieri pleonasmo literæ o : at κρεμώ quoque pro fut. κρεμάσω accipi testatur Hes.: Synes. Ep. 44. Δεθήσεται καὶ κρεμήσεται και τῷ πλευρά} διωρυγήσεται, Vincietur et suspendetur. [“ Κρεμόω, Toup. Opusc. 2, 23S. Kρεμήσομαι, Aristoph. Σφ. SOS. Ἀ. 279” Schæf. Mss. “ Fut. κρεμήσονται habes etiam ap. Athen. 547. ubi quidem non de capitali supplicio agitur, sed de poena aut tormenti genere, de quo v. Jungerm. ad
J.	Poli. 3, 79* Scliw. ad Athen. 459- Reperitur etiam tanquam a PRÆS. * Κρέμημι, particip. Kρεμάντες, Suspendentes, ap. Athen. 25. nisi ibi κρεμάσαντες scriptum oportuit; sed nil variant libri.” Schw. Mss.] Ατ Κρέμομαι, ET Κρέμομαι etiam, Suspendor, Suspensus sum : interdum etiam neutraliter Pendeo. Π.
0.	(18.) Ἢ οὐ μέμνῃ ore τ’ ἐκρέμω. Aristoph. Σφ. (298.) Οὐκ ἄν, μὰ τὸν Δί’, εἰ κρέμοισθέ γ' ὑμεῖς, Pen-cleatis. Qua vero signif. Suet, dicit, Ambiguis re-
B sponsis et callida cuuctatione suspendens; Curt. Omnium animos expectatione suspenderat, ea Aristot. Ilhet. 3. Ἴνα προειδὢσι περί ου ὁ λόγος, καὶ μη κρέμηται ή διάνοια. [“ Κρέμομαι, Heyn. Hom. 8, 219. 6’51.Wakef.S.C)s. 1,46. Here. F. 1301. Huschk. Anal. 259- Jacobs. Antii.9, 480. ad Lucian. 1, 514.Wyttenb. ad Plut. I, 547- Athen. 1, 11. Ἐκρέμω, Heyn. Hom.
5,	678.” Schæf. Mss. * “ Κρεμαστέον, Geopon. l6,
1.	” Kall. Mss. * Κρέμασις, Hippocc. 836.	“ Schol.
Soph. Œd. T. 1260.” Boiss. Mss. * Κρεμασία, GL Suspendium. * “ Κρέμασμα, Schol. Æsch. Pr. 157·” Dinclorf. Mss.] “ Κρεμασμὸς, Suspensio, Hippocr.” [816. * Κρεμαστὴς, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] Κρέμα-στὴρ, ῆρος, ò, Qui suspeudit, suspensum tenet. Κμε-μαστήρεε dicuntur Duo musculi/ utrimque sc. utitis, a quibus testes sursum trahuntur: contrariis carent musculis, qui contrarium motum efficiant: nullus enim est, qui testes ad inferiora revellat, quod satis sua gravitate ima petant, aegris præsertim et senibus. Hæc Gorr., qui addit errare Paul. Æg. 6, 6l. quod
q παραστάταε et κρεμαστήραε idem esse putet. Colum.
6,	26. de castrandis vitulis, Apprehendere testium nervos, quos Græci κρεμαστήραε ab eo appellant, quod ex illis genitales partes dependent. Celsus 7. de testiculorum natura, Dependent vero nb inguinibus per singulos nervos, t|U0S ideo κρεμαστήραε Græci nominant. Item κρεμαστήρ ταρσὸς ap. Eucít. έφ’ ου τυρούε ετερσον : idem κρεμάστρα. Budæo κρε-μαστήρ est Lorum s. Habena pensilis, e qua aliquid dependet, ἀορτήρ. [Gal. 4, 204.] AT Kρεμαστήριος, ò, ή, Pendulus, Pensilis, Bud. Sed Κρεμαστἥριον in VV. LL. exp. Sera. [“ Montf. Palæogr. 405.” Kall. Mss.] Κρεμαστός, Pendulus, Pensilis, Suspensus, Plut. Pericle (27•) Ἐν κλινιδίῳ κρ. παρά την γην αυτήν περιφερόμενου κομίΖεσθαι, de Artemone quodam, qui περιφάρητοε cognominabatur. Item Κρ. ιστία ap. Athen. (27·) Plut. (J, 348.) Περὶ τῆς χρυσῆς, άναδεν-δράδοε ἢ τὢν κρ. κήπων, Xen. (Œc. 8, 12.) Διὰ πολλών μεν γαρ δήπου ξύλινων σκευών καὶ πλεκτών ορμίζεται ναύε καί ανάγεται, διά πολλών δὲ τὢν κρ. καλονμένων
D πλεῖ, ubi videtur ea intelligere σκεύη, <juæ Athen. paulo aute κρ. ιστία. At Κρεμαστή vide paulo post in Κρεμάθρα. [“ Ad Mœr. 81. Gail. ad Xen. Œc. 339. Fabric. Bibi. Gr. 1, 12. Valck. Hipp. p. 247. 5249. Epigr. adesp. 291.” Schæf. Mss. Soph. Œd.T. 1263. 1266. Antig. 309. 1221.]
Κρεμάστρα, ή, Id, unde aliquid pendet. Aristot. videtur accipere ea signif., qua Bud. κρεμαστήρ paulo ante exposuit, sc. pro Loro aut Fune, unde aliquid pendet: 3. Εἴ τις φαίη άγκυραν καὶ κρ. τὸ αὐτὸ είναι* ἄμφω γαρ ταυτό τι, ἀλλὰ διαφέρει τῷ άνωθεν καί κάτωθεν, Funem e quo anchora peudet, et ipsam ane horam, idem esse. || Pensile σκεύασμα, in quo reponuntur casei, panes aut alia, quæ a muribus aut aliorum maleficorum animalium injuria tuta esse volumus : ut κρεμάστρα καλαμίνη, Storea pensilis e calamis confecta. Apud Eust. e quodam Gramm. Ταῤ-ῥὸς, κρεμάστρα καλαμίνη και τα των τυρών αγγεία. Ead.signif.accipitur κρεμάθρα. || Appendix, Gaza ap. Theophr. H. Pl, 3, (16, 4.) Τὰ δὲ άνθη πέφυκεν ἀπὸ
ΚΡΕ
ΚΡΕ
5320
5319
[Τ. II. ρρ. 419—420.]
μιᾶς κρ. ἐπ’ άκρων. [“ Kuster. Aristoph. 54. Mœr. 242. et n.” Schœf. Mss.]
Κρεμάθρα, ἡ, Vas pensile aut Storea pensilis, in qua reponuntur casei aut aliæ opsoniorum reliquiae, ut et κρεμάστρα, Repositorium pensile. Suidæ est μετέωρόν τι σκεύασμα, εν ῷ ἐτίθεσαν τα περιττεύοντα ὄψα : dictum παρὰ τὸ ἀεὶ κρεμωμένην μετέωρον είναι. Aristoph. autem Socratem per jocum et ad risura concitandum introducit ἐπὶ κρεμάθρας sedentem, ve-luti μετεωρολέσχην, ut Idem annotat. Aristoph. N. (218.)Φέρε, τίς γαρ οὗτος ὁὑπὶ τῆς κρεμάθρας άνήρ; supra quam Socrates residens ἀεροβατεῖν καὶ περιφρο-νεϊν τὸν ἥλιον se dicit: eam ταῤῤὸν vocat paulo post, ■Ἑπειτ’ ἀπὸ ταῤῤοῦ τοὺς θεοὺς ὑπερφρονεῖς: quemadmodum ap. Eust. Grammaticus quidam ταῥῤὸν esse dicit κρεμάστραν καλαμίνην. Idem et κρεμαστή dicitur, quemadmodum Aristoph. Schol. docet. Apud Aristoph. (868.) Socrates in pensili storea sedens, et μετεωροσκοπών ait, νηπύτιος γαρ εστ ἔπ Καὶ των γε κρεμαβρών ου τριβών τών ἐνθάδε, de discipulo qui ad eum adducebatur; at Schol. ibi per κρεμαστὰς, ita enim ibi legitur, s. κρεμάθρας intelligit Instrumenta quædam geometrica et astrouomica, pensilia, ut VV. LL. addunt. [“ Argum. Aristoph. N., Kuster- 1. c. Mœr. 1. c.” Schæf. Mss.]
[* Άμφικρέμαμαι, Pind. Ί. 2, 63.] Άμφικρεμής, Circumpendens, Utrimque pendens : ut ἀμφικρεμῆ ὤμων φαρέτραν, Epigr. Utrimque ex humeris pendentem, Cujus utraque pars ex humeris suspensa esset, Pendentem ex humeris circumquaque. [“ Proci. Epigr. 51.” Boiss. Mss. “ Alpheus 3. Jacobs. Anim. 201. Anth. 8, 347. ad Charit. 385.” Schæf. Mss.]
’Ανακρεμάω, ET Ἀνακρεμαννύω, s. Άνακρεμάνννμι, Suspendo, In altum suspeudo, Herod. Άνεκρέμασαν ές άκρόπολιν, In arce suspenderunt. Et partic. ἀνα-κρεμαννύντες, Suspendentes. Sicut vero dicitur Sus-peudere expectatioce et spe, ita Æschin. (68.) Ἀ-νακρεμάσεις ἀπὸ τών ἐλπίδων, Spe suspendens. Et ἀνακρεμασθεὶς, Suspensus, aut etiam neutraliter Pendens. Άνακρέμαμαι, Suspensus sum, Pendeo, Pen-deoexalto. [“ Wakef. Here. F. 1301. Jacobs. Anim. 265. Anth. 8, 164. Bergler. Alciphr. 252. ad Charit. 343.” Schæf. Mss.] Poëtica vero syncope dicitur Ἁγκρεμάω, s. Ἀγκρεμάννυμι, Antipater, Ἀγκρεμάσας Ἄρηϊ μιάστορι κόσμον άκοσμον, in Λίartis tholum suspendens, Tholo suspendens. [“ Valck. Diatr. 170.” Schæf. Mss. * “ Ἀνακρεμασμὸς, Bekk. Anecd.447·’' Kall. Mss.] Ἐπανακρέμαμαι, Pendeo, Suspensus sum, Aristot. Pol. 6, (4.) Τὸ γαρ επανακρέμασθαι καί μη παν ἐξεῖναι ποιεῖν 5,τι αν δόξῃ, συμφέρον έστί.
Άποκρεμάω, Suspendo ex : Ut, Άποκρεμάσας του ὠτὸς, Cum suspendisset ex aure. Pass. Άποκρεμάο-μαι, Suspendor: unde Άποκρεμασθείς, Suspensus, Dependens. Lucian. (1, 267.) Ὑμεῖς b' ἢν ἀποκρε-μασθέντες κατασπᾷν βιάΖησθέ με, μάτην πονήσετε. [“ Jacobs. Anth. 11, 388. Boiss. Philostr. 488. 652. De loci sensu, Valck. Oratt. p. 402. De syntaxi, Heyn. Hom. 8, 619·” Schæf. Mss.] Dicitur et Ἀποκρέμαμαι, pro Dependeo, Suspensus sum : sicut et κρέμαμαι capitur pro Pendeo. [Gl. Dependeo.
*	“ Έναποκρεμάω, Anna C. 216.” Kall. Mss.]
Ἐγκρεμάω, ET Ἑγκρεμαννύω, s. Ἐγκρεμάννυμι,
Suspendo in. [“ Wakef. Eum. 1007.” Schæf. Mss.
*	’&πεγκρεμάομαι, Atlieu. 372.]
Ἑκκρεμάω, ET Ἑκκρεμαννύω, s. Ἑκκρεμάννυμι, Suspendo ex, Lucili. Οὕτω κουφότατος πέλε Γαϊος ωστ έκολύμβα Τοῦ ποδὸς ἐκκρεμάσας ἢ λίθον ἢ μόλιβον, Ε pede suspendeus lapidem. Et εκκρεμάννυμαι, Suspensus sum, Dependeo, Thuc. 7, (75.)Τῶν τε ξυσκή-νων ἥδη ἀπιόντων εκκρεμαγνΰ μενοι καί ἐπακολουθοῦν-res όσον δύναιντο, Ex iis peudeiites, dependentes, hærentes: tle iis, qui vulnerati discedentibus hære-bant, ac ut se asportarent, obsecrabant. Lucian. (2, 513.) Ἑκκρεμαννύμενοι τών πηδαλίων. ’Εκκρέμαμαι, Dependeo, Suspeusus sum de: Ἑκκρεμάμενοι τοῦ σώματος, De ccrpore dependentes : Ἑκκρεμάμενοι του μέλλοντος, Ex iis, quæ futura erant, dependentes, Suspensi expectatione futurorum. Epigr. ἐκκρέμαται ἐλπίδος. [“ Musgr. Here. F. 520. EI. 950. Thom. PARS XVII
A M.3Q7. Jacobs. Anth. 9, 212. 11, 152. Boiss. Philostr. 489- 502. 56l. 576. 583.” Schæf. Mss. * Έκ-κρέμασις, Hippocr. 836. * Ἑκκρεμασμὸς, Cass. Probi.
6.] Ἐκκρεμὴς, Dependens, Suspensus de, Herodian.
I,	(9, 7•) Ἡμιγύμνῳ τε αὐτῷ εκκρεμής πήρα, Peram-que seminudus ab humero suspensus, de quodam philosopho. Exp. etiam Pendulus, Pensilis. [“Eust. 66, 27*,'Seag. Mss. “ Jacobs. Anth. 8, 153. 9, 212.
II,	152. Steph. Dial. 23. Paul. Sil. 50. Macedon.
13.” Schæf. Mss. * “ Ἐκκρεμνὴς, Cvr. Hier. 141. nisi leg. ἐκκρεμὴς.” Kall. Mss.] “ Ὑπερεκκρεμάω, “ Desuper appendo,” [“ Kufiuus 22.” Scbæf. Mss.]
Ἑπικρεμάω ET Έπικρεμαννύω, S. Ἑπικρεμάννυμι, Suspendo super, Imminere facio: έπικρεμάσαι κίνδυνον, Periculum quasi supra cervicem alicujus suspendere, h. e. Injicere alicui periculum, Cic. : Polyb. 2, (31, 7•) ρ• 29• Πᾶσι μεν Ίταλιώταις, μάλιστα δὲ Ῥωμαίοις, μέγαν καὶ φόβερον έπικρεμάσασα κίνδυνον. Philo V. Μ. : Δελεάσας ἐλευθερίας ἐλπίδι τὸ πλῆθος, τὸν χαλεπώτερον περί του Ζῇν έπεκρέμασας Β κίνδυνον, Ut gravius de vita periculum impenderet effecisti. Et pass. ap. Thuc. 3, (40.) Μηδὲ τοῦ ἐπι-κρεμασθέντος ποτέ δεινού ἀμνημονοῦντες, Quod cervicibus ipsorum injectum aliquando fuerat: 2, (53.) Πολύ δὲ μείΖω τὴν ήδη κατεψηφισμένην σφὢν ἐπικρε-μασθῆναι, Multo majorem pœnam sibi impendere. Έπικρέμαμαι, Suspensus sum super, Impendeo, Immineo, Plut. Popl. üikos έπικρεμάμενοε τῇ ἀγορᾷ, Impendens foro, ut montes quoque impendere dicuntur, Inclinata et vergens in forum : έπικρεμάμενος κίνδυ-vos, Impendens periculum, ut επικείμενος. Thuc. 7, (75.) p. 26O. Ὑπὸ μεγέθους του έπικρεμαμένου ετι κινδύνου πάντα ταῦτα αὐτοῖς οἰστὰ ἐφαίνετο. [“Ad Diod. S. 2, 120. Jacobs. Anth. 6, 210. 9, 320. Boiss. Philostr. 376. Ruhnk. Ep. Cr. 18. Phalar. p. 44. Έπι-κρέμηται, Heyn. Hom. 6, 539·” Schæf. Mss. Ἑπε-κρεμόωντο, Nonn. D. 20, 173·] Ἑπικρεμὴς, Suspensus super, Impendens. In VV. LL. exp. Pensilis, Pendens, citautibus ex Epigr. ἐ. φάρος, Velum pendens. [“ Schol. Soph. Aj. 23.” Wakef. Mss. * Προ-C σεπικρεμάω, Hippocr. 782.]
Κατακρεμάω, ET Κατακρεμαννύω, s. Kατακρεμάννυ-μι, Suspendo de. Et Kατακρεμάννυμαι, Suspensus sum de, Dependeo de. Theophr. H. Pl. 3, (8, 6.) Ὄ δὲ καλοῦσί τινες φάσκον, ἡ αἰγίλωψ μόνη φέρει, πόλων και ου βραχύ’ καὶ γαρ πηχυαῖον κατακρεμάννυται, καθάπερ τρύχος ὀθονίου μακρόν φύεται δὲ τούτο έκ τον φλοιού, καί οὑκ ἐκ τῆς κορύνης. Plin. E glandiferis sola quæ vocatur Ægilops fert panos arentes, muscoso villo canos, non in cortice modo, verum et e ramis dependentes, cubitali magnitudine. [“ Valck. Anim. ad Amnion. 120.” Schæf. Mss. Kατακρεμάη-σι, Nicander Fr. 2, 42.	* Kατακρέμαμαι, Polemon
Phys. 1,18. p. 267. Athen. 138.] Kατακρέμαστος, Dependens s. Suspensus de ; Pensilis, Gaza, [Theophr. H. Pl. 3, 18,12.]
Πapaκρεμάω ET Παρακρεμαννύω s. Παρακρεμάννυμι, Suspendo juxta s. a latere, II. N. (596.) Ἅψ δ’ ἐτά-ρων εἰς ἔθνος ἐχάΖετο κῆρ’ ἀλεείνων, Χεῖρα παρακρεμά-σας, de quodam, cui sagitta manus trajecta fuerat.
D [* Περικρεμάω, Nonn. D. 26. p. 69O. “ Huschk. Anal. 225. Jacobs. Anth. 9, 412. Paul. Sil. 10.
* Περικρέμαμαι, Toup. Emendd. 2, 18. ad Lucian. 1, 513.” Schæf. Mss. * Περικρεμὴς, Lucian. 3, 653.]
[ * “ Προσκρεμἁω αἴθερι, Suspendo in æthere, Clem. Alex. 71.” Kall. Mss. * Προκρέμαμαι, Aristot. Phys. p. 117. ubi προκρεμώμενον perperam extat pro προκρεμάμ. * “ Προσκρεμάννυμι, Phryn. Ecl. 162. Aristoph. Fr. 229·” Schæf. Mss. Προσκρεμάομαι, Hippocr. 261, 13.]
[* “ Ύ,υγκρέμαμαι, Andr. Cret. 300.” Kall. Mss.]
Ὑπερκρεμάω, ET Ὑπερκρεμαννύω, Suspendo super-Pro Super appendo citatur ex Epigr. [“ Archiloch.
43.	Wakef. Here. F. 640. Jacobs. Anim. in Eur. p. 10.” Schæf. Mss.]
[* Ὑποκρεμάω, Hom. Hymn. 1, 284. sed suspecta est lectio.]
[* Ὑψικρεμὴς, Opp. K. 4, 93. 216.] if Κρεμνάω, Suspendo, i. q. κρεμάω, Gal, 8. Ἑργά-Ζεσθαι ψυχρόν τὸ ἀγγεῖον, εν ῴ μάλλον περιεχεται,
15 Μ
5321
ΚΡΗ
5322
ΚΡΕ	[Τ. π. ρρ.
κρεμνῶντας ἐν φρέατι ψαῦον τού ὕδατος, Bud. Citat i autem e Greg. quoque p. 217· [“ Ad Anton. Lib. 97. Verb., Mœr. 146. et n.” Schæf. Mss. Xen. Eph. 2, 13.] Κρέμνημι, pro eod. [Analogia postulat κρι-μνάω et κρίμνημι, Schneidero judice, qui confert κε-ράω, κιρνάω, κίρνημι.] Ἀνακρέμνημι, Suspendo, i. q. άνακρεμάω.
ΚΡΗΜΝΟΣ, ὁ, Praecipitium, Locus pendens, pensilis, pendulus ; Scopulus pendens, Virg. Fronte sub adversa scopulis pendentibus antrum, Locus praeruptus. Apud Hom. dicitur de Locis praeruptis,
3ualia in ripis visuntur, i. e. Crepido, II. Φ. (233.)
e Achille Trojanos iu Scamandrum compellente, ἔνθορε μέσσῳ Κρημνοῦ ἀπαΐσσων [ἀπαΐξας]. Et (25.) de ipsis Trojanis fugientibus, ποταμοίυ κατά δεινοῖο ῥέεθρα Πτῶσσον ὑπὸ κρημνούς: II. Μ. (53.) de fossa, ούτ αρ ὑπερθορέειν σχεδὸν, οὕτε ττ€ρησαι Ῥηϊδίη* κρημνοί γαρ ἐπηρεφέες περὶ πᾶσαν Ἕστασαν αμφοτέρωθεν. Apud ceteros autem scriptt. de Altioribus praecipitiis dicitur, qualia in rupibus aut praeruptis montibus cernuntur. Herodian. 3, (3, 2.) Τὸ μὲν ἕτερον ] μέρος ὓψιστον ὄρος σκέπει, ἐπὶ θάτερα δὲ κρημνὸς βαθὺς τοῖς ἐκ τῶν ὀρῶν συῥῥέουσιν ὓδασι πόρος γίνεται. Aliquanto post, Ὁχυροῦ τε ὄντος καὶ δυσμάχου καὶ πε-φραγμένου ὄρει τε καὶ κρημνῷ, Monte et prsecipitio : 8, (1, 13.) de Alpibus, Τὰς δὲ διεξόδους ἐστένωται, ἢ διὰ κρημνοῦ εις βάθος μέγιστον ἁπεῤῥωγόταϊ, ἢ διὰ πετρῶν τραχύτητα, Rupium præruptam altitudinem, Polit. Plllt. (7, 288.) Ἑμφὺς δὲ τῷ κρημνῷ καὶ ταῖς δεχομέναις τὴν ἑπίβασιν καὶ παρεχούσαις ἀντίληψιν ἐγκλίσεσι, καὶ περιαγωγαῖς καὶ τραχύτησι τῆς πέτρας παραδιδούν εαυτόν καὶ ἐπερεισάμενος, ἐξίκετο πρὸς τὸ ἀνππέρας, de Pontio Cominio, quem Liv. dicit, Qua proximum fuit a ripa, per praeruptum eoque neglectum hostium custodiæ saxum, in Capitolium evasisse. Apud Thuc. quoque 7, (45.) p. 247· κρημνοί dicuntur de Locis præruptis s. arduis, Κατὰ τῶν κρημνῶν βιασθέντες ἅλ-λεσθαι ψιλοὶ ἄνευ τῶν ἀσπίδων: et paulo ante, Κατά τε τῶν κρημνῶν οἰ πολλοί ῥίπτοντες ἑαυτοὺς, ἁπώλλυντο, στενήν οὕσης τῆς ἀπὸ τῶν Ἐπιπολῶν πάλιν καταβάσεων : erat autem locus is ἀπόκρημνος et ἐπικλινὴς, ut idem Thuc. docet. || Κρημνοί ab Hippocr. (418, 44.) dicuntur τὰ χείλη τῶν ἑλκῶν, Labra ulcerum, de LL. in Hom. Sic etiam vocantur πτερυγώματα, Alæ muliebris pudendi, Gorr. ex Erot.: J. Poli. Τὰ δὲ ἑκατέ-ρωθεν σαρκώδη την κλειτορίδον, μυρτοχειλίδεν, ἢ κρημνοί, ἢ πτερυγώματα. In quibus 11. habet aliquam affinitatem cum riparum et fossaram κρημνοῖς ap. Hom. [Rufus 32. Galen. Exeg. 506.] A κρεμάω autem derivari testatur Eust., et ipsa etiam significationis similitudo confirmat: est autem τροπή τοῦ ε εις η. [“ Schol. Aristoph. Ἰππ. 627·” Seager. Mss. “ Heyn. Hom. 8, 151. Jacobs. Aniin. 190. Anth. 8, 224. 9,
421.	Brunck. Aristoph. 3, 25. Fischer. ad Palæph.
119.	Schneid. Fr. Pind. p. 111.”Schæf. Mss. Herod. 7, 25. Apoll. Rb. 4, 945.] Κρημνοβάτην, Qui per præcipitia et loca prærupta ambulat, ut illi qui murum ascendunt. Sed dicitur de Funambulis et Pe-tauristis. Ab Hes. exp. νευροβάτης. Greg. Naz. (10, 80.) τερπόμενόν τε καί εν θεάτροισι χορεύων, Κρημνο-βάτης ἐπέων άντικορυσσομένων. [“ Hanno Peripl. p. 11. Ed. Campomanesii.” Boiss. Mss. Polyæn. 4, 3, 29·] Κρημνηβάτης, idem. [* “ Κρημνοβάπς, ή, Const. Manass. Amat. lv 68.” Boiss. Mss. “ Tzetz. Ch. 7, 843.” Elberling. Mss. “ Ejteg. in ll. 28,13.” Kall. Mss. * Kρημνοβατέω, Schæf. ad Longum p. 370. Polyæn. 4, 3, 29.	“ Ad Hesych. 2, 345, 2.”
Dahler. Mss. Strabo 15. p. 1037. Schol. Lycophr. 17. * Κρημνίβας, Lobeck. Phryn. 610. 666. Schæf.
1. c. “ Κρημνιβὰς, (sic,) Ruhnk. Ep. Cr. 134.” Schæf. Mss. * “ Kρημνογράφος, Jo. Tzetz. ad Hesiod. p. 9. Gaisf.” Kall. Mss.]	Kρημνοκομπέω, q. d. Verbis
præruptis et arduis me jactito : κρημνοκομπεῖν, κομ-πάΖειν, ἁλαΖονεύεσθαι, μεγάλας λέξεις ποιεῖν, Suid. [Apud Phot. Κρημνοκοπεῖν* κομπάΖειν, ἀλαΖονεύε-σθαι.] Κρημνοποιὸς, Verba ardua funditaus, Arduorum verborum artifex, μεγάλας λέξεις ποιων, Ari-stopb. N. (1367.) de Æschylo, Ψόφου πλέων, ἀξύστα-τον, στόμφακα, κρ. Κρημνηγορέω, Verba ardua et grandia fundito: ut κρημνοκομπέω. [“ Tzetz. ad
420—422.]
k Hesiod. p. 1.” Wakef. Mss.]
Ἀμφίκρημνος, ὁ, ἡ, Utrimque praecipitium habens. Utrimque præceps, praeruptus. || Per metaph., U-trimque periculosus: ut απάτη, Fraus, dicitur ἀμφίκρημνος a Luciano (3, 6*01.) a Greg. Naz. άμφίκρημνόν ερώτημα, Interrogatio quæ utrimque in præceps tendit; nam et Lat. ita Præceps interdum usurpant metaph. Bud. autem ἀμφίκρημνον hic interpr. U-trimque præceps et perniciosum. [Eur. Baccb. 1049. ἄγκος.] Ἀπόκρημνος, i. q. απότομον, Praeruptus, Abruptus, Præceps, ap. Ceb. Theb.: Xen. (K. 8, 4.) Ἄξει δὲ ἢ πρὸς σύσκιον τόπον, ἢ πρὸς ἀπόκρημνον, Thuc. 6, (96.) de Epipolis Syracusanis, Χωρίου ἀ. rc καὶ υπέρ την πόλεων εὐθὺς κειμένου, quod paulo post dicit εζηρτήσθαι, esseque μέχρι την πόλεων έπικλινέν : [4, 31. * Βαθύκρημνος, Dionys. Ρ. 244. 618. S49-880. Pind. Ν. 9, 95. 1. 4, 96· Schol. Lycophr.
409.	“ Const. Manass. Chron. p. 2. 9« 125.” Boiss.
Mss.] Ἑπίκρημνος, Præceps, In praecipitium vergens, VV. LL. e Greg. Naz. ἐ. ὁδὸς, Via prærupta.
I Sed videtur proprie esse Arduo præcipitioassurgens, Praerupto præcipitio acclivis. [* Ἑΰκρημνος, Opp. K. 3, 251. vulgo ἐνὶ κρ. * Κατάκρημνον, Hom. Ba-trach. 153. Gl. Præceps: Κατάκρημνοι* Pessundatr, Tesqua.] Παράκρημνος, Præceps, Præcipitia et loca prærupta imitans. [Strabo 9. p. 600.] Περίκρημνος, Circumcirca praecipitiis et locis præruptis declivis. Admodum præceps et praeruptus. [Polyæu. 4, 15. Plut. Sulla 16.] “ Πολύκρημνος, Multa habens prae-“ cipitia : Hesychio δύσβατος, ορεινός.” [* Πρόκρη-μνοε, Prominens longe in mare, 4 Macc. 7, 5. * Ὑ-πόκρημνος, Strabo 14. p. 953. 954. * Ὑψίκρημνος, Æscb. Pr. 421. Schol. Pind. Π. 1, 152. ex Æschyli Glauco. “ Cf. Blomf. Gloss. Æsch. S. c. Th. 491.” Boiss. Mss. *Φιλόκρημνον, Anthol. 1, 711]
Κρημνώδης, Præruptus, Præcipitiis arduus, Thuc. 7, (84.) p. 263. Έ* τὰ ἑπὶ θάτερα τοῦ ποταμού παρα-στάντες οἰ Συρακούσιοι, ἦν δὲ κρημνώδες, ἔβαλλον άνωθεν τοὺς Αθηναίους. Herodian. 6, (5, 11.)Ὄρη τρα-χύτατά τε ὄντα καὶ κρημνωδέστατα. [Clem. Alex. 876.]
C [* Κρημνόθεν, Orph. Arg. 995.]
[* Κρημνότης, 2 Macc. 10, 34. al. ἐρυμνότης.] ΚρημνίΖω, Praecipito, Praecipitem ago, [“ Plut. Mor. 1, 15.” Schæf. Mss. 2 Macc. 6, 10. * Κρήμνι-σις, Schol. Thuc. 7, 45. * Κρημνιστὸς, Greg. Naz. 2,
237.	* “ Κρήμνισμα, Nicet. Eugen. 6, 183. 7, 175.” Boiss. Mas. Greg. Naz. 2, 177· * Κρημνισμὸς, Proci. Paraphr. Ptol. 3, 17* p· 213· Ἀπὸ μεγάλων κίνδυνων, οἷον ἀπὸ κρ. ἢ συμπτωμάτων : vulgo legitur con-junctim * ἀποκρημνισμὸς, ab * “ 'Α.ποκρημνί£ω, Andr. Cr. 229.” Kall. Mss. Heliod. 6l. * ΔιακρημνίΖω, Joseph. B. J. 1, 2, 4.] Κατακρημνίζω, Per præcipitia et prærupta loca dejicio, Praecipitem deorsum ago, Praecipito, Xen. (Ἑλλ. 2, 1, 21.) Τοὺς ἅνδρας ἐξ αυτών (τῶν τριηρῶν) πἀντας κατακρημνίσειαν, Athen. (619.) de quadam Calyce, Ἑπεὶ δὲ ὑπερεῖδεν ὁ νεανίσκος, κατεκρημνισεν ἑαυτὴν, Theophyl. Ερ. 16. Ταν-τόν τοι ποιων τοῖς διὰ φόβον θανάτου κατακρημνίζονσιν ἑαυτοὺς: 77· Τὴν δαμάλην τὴν ποθεινὴν κατεκρημνισεν. Et ΚατακρημνίΖομαι, Præcipitor, Præceps deorsum
5	agor, Per præcipitia s. loca prærupta deferor, cado: Quintii. Acto in insaniam et per præcipitia delato. Xen. (K. Π. 8, 3, 16.)Τῶν προβάτων λελυκωμένα φέ-ρων ἢ τῶν βοών κατακεκρημνισμένα, Athen. (593·) de quadam Danaë, Ή δὲ κατεκρημνίσθη, ὡς γράφει Φύλαρ-χος, Praecipitata fuit, Per praecipitium vel locum praeruptum dejecta : de qua paulo post voce activa, Κατεκρημνισε την άνθρωπον,et, Ἐπαγομένηἑπὶ τον κρημνόν. [* “ Κατακρημνισμον, Potter. Archæol. 11277·” Schn. Lex. Suppi. * Κατακρημνιστὴς, Gl. Præceps. * Συγκατακρημνίζω, Joseph. B. J. 4,1,9· * Συγκρημνίζω, Polyb. 8,34, 7. “ Nicet. Eugen. 6, 25.” Boiss. Mss.] Κρημνάω, et Κρήμνημι, Praecipitem do, ago, Praecipito, i. q. κρημνίζω, Eust., citans κρήμνη σεαυτην. K Kρήμναμαι, Pendeo, Suspensus sum, i. q. κρέμομαι, Schol. Aristoph. sic exponens κρημνάμεναι s. κατα-κρημνάμεναι νεφέλαι, ut in seqq. videbis. Eust. autem κρημνάμεναι νεφέλαι in prima signif. του κρημνασθαt accipit, qua sc. pro κρημνίΖεσθαι ponitur. [“ Κρέ-μνανται, Suspenduntur, Athen. 585.” Schtv. Mss.
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“ Κρημνάω, Brunck. Soph. 3, 509· Aristoph. 2, 83. A (N. 376.) ad Anton. Lib. 97* Verh., ad Mœr. 146. Κρήμνη, 208. Valck. Diatr. p. 4. Κρἠμναμαι, Musgr. Here. F. 520. Brunck. Aristoph. 2, 83. * Κρημνέω, ibid.” Schæf. Mss. Appian. B. Mithr. 97. B. Civíl. 1,71- Æsch. S. c. Th. 231. * Ἀνακρἠμνημι, Appian.
B. M. 75, 84. Joseph. B. J. 2, 17, 8. “ Suspendo s. Praecipitem do, Clem. Alex. 234.” Kall. Mss.* “Ἀ-ποκρημνάω, Diosc. Notha 479·” Boiss. Mss. * “ Ἀ-ποκρήμνημι, Suspendo, Pseudo-Diog. Extr. des Mss.
10, 226.” Kall. Mss. * Ἑκκρήμνημι, Eur. Here. F. 520. Ion. 1612. Jambl. V. P. 238.] Κατακρήμνημι, Praecipitem dejicio, i. q. κατακρημνίΖω. ǁ Κατακρή-μναμαι, Dependeo, Praeceps dependeo, Aristoph. N. (376.) de tonitru, quod in nubibus generari dicit, Ὄταν ἐμπλησθῶσ’ ὅδατοε πολλοῦ, κἀναγκασθῶσι φέρε-σθαι, Κατακρημνάμεναι πλήρεις ὄμβρου δύ ἀνάγκην, εἷτα βαρεῖαι Εις ἀλλἡλας έμπίπτουσαι, ῤήγνυνται καὶ παταγοΰσιν, Dependentes, Præcipites dependentes, Schol. κρεμάμεναι ἐκ τοῦ ἀέρος, ἐπικρεμάμεναι ἀλλή-λαις, Sibi mutuo impendentes. Eust. vero accipit pro Præcipites actæ, ut in Κρήμνημι praecedente dixi. Item κατακρημνάσθαι, Dependere, VV. LL.
“ ΚΡΑΣΠΕΔΟΝ, τὸ, Fimbria, Limbus, Instita,
“ Athen. (379·)Ἐφόρει ἁλουργίδα κ*αὶ κράσπεδα χρυσά: “Et (159·) Πορφυρίδα ἠμφιεσμένον, ἔχουσαν χρυσᾶ “ κράσπεδα, Aureo prætextam limbo. Ita porro no-“ minari volunt τὰ κράσπεδα quasi κρεμάμενα εἰς τὸ “πέδον: revera enim hæ extremæ vestimentorum “ oræ in terram dependent.” [Ita Etym. M.] “ Nec “ vero Vestibus tantum tribuuntur κράσπεδα, sed “ Retibus etiam. J. Poli, enim τὰ ἀκρωλένια, i. e.
“ τὰ περισσὰ τῶν ἀρκιἱων, nominari a nonnullis κρά-“ σπεδα ait, a quibusdam πτερύγια. In Epigr. κρά-“ σπεδον αἰγιαλοΰ, Crepido s. Margo litoris, quod et “ χεῖλος. Item Montium οἱ πρόποδες s. ύπώρειαι vo-“ cantur κράσπεδα : sunt enim veluti Limbi et Ex-“ tremæ montium oræ. Xen. Ἑλλ. 4, (6, 8.) Ὑπο-“ καταβαίνοςτες ἐς τὰ κράσπεδα των όρων. A simili-“ tudine autem Radicis montis, ^onedovab Aretæo “ Acut. Morb. 1. 1. vocari dicitur Uvæ s.Columellae c “ affectus in tenuem et oblongam membranam desi-“ nentis.” [Exercitus latus s. Ala, Xen. Ἑλλ. 3, 2,
13.	cf. Eur. Suppi. 66O.	“ Aristoph. Σφ. 476.”
Seagei*. Mss. Theocr. 2, 53.	“ Albert. Peric. Cr.
97· Heringa Obss. 191. Valck. Hipp. p. 223. Musgr. Med. 524. ad Charit. 424. Markl. Suppi. 659-Wakef. Ion. 1443. Crinagor. 21. Quint. Mæc. 5. Margo litoris, Ruhnk. Ep. Cr. 176. Toup. Opusc. 2,
14.	* Κρασπεδόω, Wakef. Ion. 1443- Musgr. 1423.” Schæf. Mss. * Κρασπεδίτης, Plut. 8, 701.]
“ ΚΡΕΜΒΑΛΟΝ, τὸ, Crembalum, s. Crepitacu-“ Ium : aut Crepitaculi genus quod digitis agitatum “ edit strepitum. Atlien. (636.) de musicis instru-“ mentis lot|uens, Τὰ μὲν ἔγχορδα, τὰ δὲ ἔνηχα, κα-“ τεσκεύα$ον' ἦν γαρ δή τινα καὶ χωρὶς τῶν εμφυσώ-“ μένων καὶ χορδαῖς διειλημμἔνων, ἕτερα ψόφου μόνον “ παρασκευαστικά, καθάπερ τὰ κρέμβαλα. lbid. Di-“ cæarchus scribit, olim καθ’ υπερβολήν eis το προαορ-“ χεῖσθαί τε καὶ προσᾀδειν, Graecanicis mulieribus d “ ἐπιχωριάσαι ὄργανα ποιὰ ὦν ὅτε τις ἅπτοιτο τοῖς “ δακτύλοις, ἐποίουν λιγυρὸν ψόφον: unde in carmine “ quodam in Dianam juberi aliquam agitare κρέμβα-“ λα χαλκοπάραα χερσίν. Hermippus Comicus τὸ “ τούτοις κρουειν VOCAT ΚρεμβαλίΖειν : in Diis, Λε-“ πάδας δὲ πετρών άποκόπτοντες κρεμβαλίζουσι, Soni-“ tum earum collisione cient qualem τὰ κρέμβαλα “ pulsata reddunt: tradente et Didymo, Εἰωθέναι “ τινὰς ἀντὶ λύρας κογχύλια καὶ όστρακα συγκρούονται,
“ εύρυθμον ἦχόν τινα ἀποτελεῖν τοῖς ὀρχουμένοις : ut “ hodieque solent ossibus cochlearibusve inter digitos “ sinistræ insertis, eorum collisione rhytbmica, facta “ manu dextra, sonum quendam ciere qui saltaturis “ citharæ tibiæque vicem præstet. Idem dicitur “ ΚρεμβαλιάΖειν: legitur autem ap. Hes. itidemque “ esse dicitur κογχύλια καὶ ὀστᾶ ἅμα συγκροτοῦντας “ ἦχόν τινα ἀποτελεῖν τοῖς ὀρχουμένοις.” [Photio ελεφάντινοις τισὶ κροταλίΖειν.] “ UNDE Κρεμβαλια-“ στὴς ap. Hom. Hymn. (1, 162.) Crembali peritus,
“ Qui crembalum insonare novit vel solet, Qui crem-“ balo rhythmicos sonos ciet.” [Hoc tamen in 1., recepta lectio est. * Κρεμβαλιαστυς, Modulatio, Er-uestio interpr.] “ Κρόταλον quoque dicitur Crepita-“ culum, παρά τὸ κροτεΊν καὶ κρούειν. Κρόμβολα au-“ tem, Hesychio sunt ἐφ* οἷς τὰς κρόκας έντυλίσσουσιν “ αἱ γυναίκες, Radii quibus tramam involvunt mulie-“ res, s. in quibus tramam agglomerant.”
“ ΚΡΗΘΜΟΝ, τὰ, Crethmum: Herba ap. Gal. “ Simpl. Med. 7. Aët. 1. Paul. Æg. 7. Pro eo ap. “ Diosc. scriptum κρίθμον 2, 157. ubi et κρίταμον “ vocari a nonnullis tradit, fusius ipsum describens. “ A Plinio dicitur Crethmos: ut 25, 13. Crethmos “ agrios gramias tollit oculorum impositus. Et 26, “ 10. Item quam crethmon agrion appellant. Sic “ et c. ult. ejusd. 1. Sunt qui velint esse Olus cor-“ dum, Columellæ, quod ipse a quibusdam Sativum “ batim vocari scribit: in officinis nominari Cretham “ marinam, ab Italis Herbam sancti Petri. Apud B “ Hes. oxytonius κρηθμὸν, λάχανον.” [Nicander Θ. 909. ad Lycophr. 238.	“ Callim. 1, 438.” Schæf.
Mss.]
“ ΚΡΗΝΗ, ἡ, Fons, Od. Z. (092.)ἐκδὲκρήνη νάει, “ ἀμφὶ δὲ λειμών. II. I. (14.) et Π. (3.) ώστε κρήνη “ μελάνυδρος, Ἥτε κατ’ αἰγίλιπος πέτρης δνοφερὸν χέει “ ὓδωρ. Od. Κ. (107.) ἐς κρήνην κατεβήσετο καλλιρέ-“εθρον: Υ. (158.) βῆσαν ἐπὶ κρήνην μελάνυδρον : Ρ. “ (205.) ἐπὶ κρήνην άφίκοντο Τυκτὴν καλλιρΰην, ὅθεν “ ὑδρεύοντο πολίται. Sic ap. Athen. 1. 2. quidam “ dicit, γην ὑδρηλὴν κρἠνῃσι καὶ όχετοΊσι. Apud “ Eund. 1. 8. Κρήνη *ὑπέλαιος καλουμένη : ut et 1. 2. “ ελαίου κρήνη, Fons s. Scaturigo olei. Etym. deri-“ vatum vult hoc vocabulum παρά το κρώ, q. e. κε-“ ράω, s. εκχέω, quoniam temperatam fundat aquam : “ ut et ap. Athen. e Piat, legimus, Ἡμῖν καθάπερ οἰ-“ νοχόοις τισ'ι παρεστάσι κρήναι. Apud Eund. de LL. “ κρήνη dici fertur etiam de Aqua pluvia retenta et “ scatente. Ex Epigonis vero affertur et pro Vase “ aquario, ut ap. Plaut. in Curcul. Fons poni dici-“ tur pro Vase aquario capacissimo.” [Philo de 7 Mirae, p. 5. Εἰς δὲ πυκνὰς καὶ μεγάλας ἐξαιρόμεναι κρήνας αἱ τῶν ὑδάτων ἀγωγαί. “ Musgr. Here. F. 482. Jacobs. ad Meleagr. p. 2. Κρήνας ἅγειν, Toup. Opusc. 1, 265.” Schæf. Mss.] “ Inde Κρηνοφύλαξ, “ ακος, ò, Fontis custos. Hesychio ὁ τὴν κρήνην φυ-“ λάσσων: ut Athenis ὁ ἐπιμελητὴς τῆς κλεψύδρας. “ Hinc Κρηνοφυλάκιον dicebatur quædam ἁρχὴ Α-“ thenis, Fontis custodia, s. Munus custodiendi et “ curandi fontis. Utruraque ap. J. Poli. 8,(117-) “ ubi scribit κρηνοφύλακα dictum fuisse et Leonem “ quemdam ex aere super fonte e quo τὸ ὕδωρ ἐφέρετο “ εν ταῖς πρὸς ὕδωρ δίκαις.” [Ita et Phot.] “ Hes. “ affert ETIAM Κρηνάγγη, pro ἀρχὴ ἐπὶ τῆς ἐπιμε-“ λείας ὅδατος.” [Cf. Aristot. Polit. 6, 8. et Plut. Them. 31. * Κρηνοῦχος, Nomen Neptuni, Cornut. c. 22. * “ Άγλαόκρηνοί, Dor. —κράνος, in Pind. N. 3, 97. e suo reposuit Boëckh. pro vulgato άγλαόκαρπον Νηρέοκ θύγατρα : f. leg., * ἀγλαόκολπον, quod exhibet Cod. Ms.” Schn. Lex. Suppi. * Ἀμφίκρηνος, Anal. 2. 212.]	“ Εὕκρηνος, Bono fonte praeditus, Bona sca-
“ turigine manans, et ευκρ. πέτρα, Epigr.” [“ Leon. Tar. 39·” Wakef. Mss. * Καλλίκρηνος, Pind. Athenæi p. 41. * “ Ὑποκρήνη, Eunap. 27·” Wakef. Mss. * Κρήνηθεν, Dosiadæ Ara 1.] “ Κρηναίος, Fontanus : “ ut ὕδωρ, Aqua fontana, ap. Athen. 1. 2. Sic Νύμ-“ φαι κρηναίαι κουραι Διὸς, Od. P. (240.) At κρηναῖον “ έδεσμα, e Galeno et Aëtio affertur pro Edulium τῇ “ κράσει atque temperie gelidum ac refrigeratum, vel “frigidum instar aquae fontanae: cui opp. χλιαρόν “ καὶ γαλακτώδες.” [Wakef. Phil. 21. Jacobs. Aiiim. 204. Specim. p. 11. Anth. 12, 285. Heyn. Hom. 7, 785. ad Hcrod. 674. Act. Traj. 1,236. Toup. Opusc. 2, 275. Nymphae κρηναῖαι, ad Charit. 258. 261. Toup. Cur- Post, in Theocr. p. 2. Κρηναῖαι τπυλαι Thebarum, Valck. Phœn. (1130.) p. 394. * Κρηναίη, (i. q. κρήνη,) Brunck. Apoll. Rh. p. 52. (1, 1208.) * Κρη-νήεις, VVessel. Obss. 231.” Schæf. Mss.]. “ Κρηνὶς, “ Fonticulus,” [Eur. Hipp. 208.] “ Apud Theophr.
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“ vero est Nomen loci in Thracia : C. Pl. (5, 14, 6.) “ Κρήνη περὶ τὰς Κρηνίδας. Apud Schol. Theocr. “ κρηνίδες νύμφαι, quæ Theocrito κρανιάδες, Homero “ κρηναϊαι, Fontanæ.” [“ Moschus 3, 29·” Seager. Mss. “ Jacobs. Anth. 7, 360. 9, 240. Wakef. S. Cr. 1, 141. 5, 138. Valck. ad Theocr. 1, 22. Toup. Cur. Post, in Theocr- p. 2. Antou. Lib. 76. 207. Verh., Jacobs. Specim. 514. ad Charit. 261. Κρηνίδες, Jacobs. Anth. 9, 240. ad Diod. S. 2, 84. 89. Kp. πύλαι Thebarum, Valck. Phœn. p. 394. Urbs, Toup. Opusc. 1, 74. Κρηνιὰς, Jacobs. Anth. 7, 300. 12, 285. Κρη-νιάδες, Theocr. 1, 22. ubi v. Valck., Toup. Cur. Post, in Theocr. p. 2. Verh. ad Anton. Lib. 207. LB., Jacobs. Specim. 54. * Κρηνίδιον, Callim. 1, 448. Jacobs. Anth. 11, 183. * Kρηνῖτις, Abresch. Lectt. Aristæn. p. 10.” Schæf. Mss. Hippocr. 1278, 43.] “ Διακρανόω, Refundo veluti e fonte: Dos. pro δια-“ κρηνόω. Theocr. 7, (154.) Οἷον δὴ τόκα πώμα διε-“ κρανώσατε, νύμφαι, i. e. ἐπηγάσατε, inquit Schol. “ qui exp. etiam ἀποκαλυφθῆναι ἐποιήσατε : item δίες* κεράσατε, Miscuistis, per autiphrasin. Amarantus “ autem in suis in hoc Idyll. Comment., ut refert “ Etym. (273, 38.) exp. ἀνεῴξατε, quoniam sc. τῶν “ πίθων αλοιφή videtur κάρα εἷναι: syncopen esse “ volens pro διεκαρανώσατε.” [“ Valck. ad Theocr.
x.	Id. p. 123. Græv. Lectt. Hes. 549·” Schæf: Mss.]
ΚΡΗΠ1Σ, ῖδος, ἡ, Basis, Fundamentum, θεμέλιον, Suid.: Hes. κρηπῖδα, in architectonice dici scribit τὸ ἐφ’ ου oi στνλοβάται, Id, supra quod columnarum pedes firmati s. fundati sunt; ac inde κρηπῖδας a poëtis vocari τὰς καταρ•χας καί θεμελίους. Xen. (K. Ἀ. 3, 4, 4.) Kp. λίθινη, de muro lateritio, cujus pes e lapide, Plato de LL. 5. (p. 224.) Ἑπὶ ταύτης, οἷον κρηπῖδος μονίμου, ἐποικοδομεῖν, Paus. ρ. 39* de monumento, Λίθου δὲ ἐποικοδομήσαντες κρηπίδα, κίονας ἐφιστᾶσι, Aristid. Ταύτης δὲ τοιαύτης ώσπερ κρηπ'ιδος ἢ ῤίΖης ὑποκειμένης. Rursus Xen. (Ἀπ. 1, 5, 4.) Χρὴ πάντα ἄνδρα ἡγησάμενον τὴν εγκράτειαν αρετή s είναι κρηπίδα, Virtutis esse fundamentum. Plut. The-mist. (8.)p. 36. Ἑπὶ της επ' Ἀρτεμισίῳ μάχης εἰπεῖν (sc. Pindarum,) ὅτι παῖδες Αθηναίων έβάλοντο φαεν-νὰν κρηπίδα ελευθερίας, quæ verba citantur (9, 441.:) Numa, Ἕδραν καὶ κρ. τῆς πολιτείας, Sedem et fundamentum reip. Greg. Naz. de Constantino Magno, Τὸν βαλόμενον τὴν κρ. τῆς βασιλικῆς τῷ Χρισπα-νισμῷ δυναστείας. At vero, Τὸ ὅδωρ τοῦ Ἰορδάνου έπορεύετο δι’ ὅλης τῆς κρ., in VV. LL. affertur ex Josue4, (18.) exponiturque Aqua Jordanis reversa est in alveum suum. Hesychio est etiam ὑποβάθρα. II Crepida, Calceamentum subæratum, Geli. 13, 20. Crepidas et crepidulas prima syllaba correpta, id genus Calceamentum appellarunt quod Græci κρηπῖδας vocant; ejusque calceamenti sutores Crepidarios dixerunt. Hegemon ap. Athen. (698.) Ἑς καλήν κρηπίδα ποσὶν τοιοῖσδ’ ἀναβῆναι, Xen. Ἱππ. (12,10.) Εἰ ἐμβάται γένοιντο σκύτους ἐξ οἵουπερ αἱ κρηπίδες ποιούνται, Athen. (539·) Χρυσοῦς ήλους εν ταῖς κρ. καί τοῖς ὑποδήμασιν ἐφόρει, de quodam Agnone, de quo idem iisd. verbis narrat Plut. Alex. (40.) p. 225. Idem Athen. (522.) de archonte Crotoniatarum, Ἁ-λουργῖδα ἠμφιεσμένον καὶ ἐστεφανωμένον χρυσῷ στε-φάνῳ, ὑποδεδεμένον λευκὰς κρ.: (621.) ex Agathocle [Aristocle] de Hilarorum Carminum Poëta, Χρῆται δ’ έσθήτι λευκῇ ἀνδρείᾳ, καὶ στεφανοΰται χρυσοῦν στέφανον' καὶ τὸ μὲν παλαιὸν ὑποδήμασιν ἐχρῆτο, νῦν δὲ κρ. Herodiau. 4, (8, 5.) de Autoniuo Caracalla, simia Alexandri Magni, Macedonico habitu prodeunle, Καυσίαν τε ἐπὶ τὴν κεφαλὴν φέρων καὶ κρηπίδας ὑπο-δούμενος : quibus verbis utitur et Plut. (9, 46.) describens mulieris cujusdam habitum Macedonicum. Philostr. Ep. 21. Βλαυτία καὶ σανδάλια καὶ κρ. καὶ πέδιλα, νοσούντων εἰσὶ ψορήματα ἢ γερόντων. Iu ead. Epist. dicit κρηπίδα Jasonis flumen transeuntis ἐν-σχεθῆναι τῷ ῥεύματι, εἰς ἀντίληψιν τῆς ἰλύος γενομένης. II Κρηπὶς dicitur etiam τὸ περίθεμα τῶν ἐγχύτων πλακούντων, Hes. quibus verbis videtur siguif. Marginem illarum placentarum. J. Poli, autem inter ipsas placentulas numerare κρηπίδα existimatur; nam
postquam aliquot placentarum genera recensuit, subjungit, Ήν δὲ καὶ κρηπὶς ἐξ ἀλεύρου καὶ μέλιτος, ᾗ ἐνέκειντο ἀμπελίδες τινὲς ἢ συκαλίδεε ὀπταὶ, ὧν βρω-θεισῶν, τὴν κρηπίδα Ζωμῷ ὀρνιθείῳ ἐ»'θρύψαντες ἤσθιον. Sed hic quoque pro Placentæ margine et circumferentia, qua aviculæ illæ includerentur, capi posse videtur. [Athen. 58.] In VV. LL. exp. etiam Crepido. Quod vero ad etymon attinet, sunt qui ab έρπω derivent facto ύπερβιβασμώ, Eust. a ῤάπις, quod a ράπτω deducitur. [“ Musgr. Tro. 16.215. Hei.
554.	Ion. 221. Wakef. 726. Here. F. 697. Trach. 993. Jacobs. Anth. Proleg. 58. 8, 294. 11, 115. ad Lucian. 1, 637. 2, 36. Dionys. H. 2, 651. Ruhnk. ad Rutil. 104. Valck. Adoniaz. p. 250. ad Herod. 626. Basis, Ind. Xen. Mera., Plut. de S. N. V. 23-In placenta, Casaub. ad Athen. 120. De quant., Phryn. Ecl. 70.” Schæf. Mss. Herod. 2,170. Bald-vin. de Calceo Antiq. c. 11. p. 94-] Κρηπιδοποιὸκ, Sutor crepidarius, Crepidarius, ut Gellium loqui dictum est paulo ante, Athen. (568.) Τοῦ κρ. πατρος ον πολλά σε σωφρονίσαντος καὶ διδάξαντος σκύτη βλέπει*. Κρηπιδοπώλης, Crepidarum s. Crepidularum venditor, Syues. Ep. 52. Ἥκειν τις Ἀθήνηθεν λέγεται κρ. άνθρωπος. [“ Const. Manass. Chron. p. 136. var. lect.” Boiss. Mss.] Κρηπιδουργὸς, i. q. κρηπιδοποιος proxime præcedeus, J. Poli. (7, 183.) e Dinarcho. [Lex. Pthet. Anecd. Bekkeri \, 273-]
Βαθυκρηπὶς, ῖδος, ὁ, ἡ, Habens basin et fundamentum profundum : Ἀβύδου, Profunde fundatæ Abydi, Musæus. [“ Nonn. J0.6, 218.” Wakef. Mss. **Εκα-τογκρηπις, Julian. Epist. 1, 395. * Εὐκρηπὶς, Nonn.
D.	40. p. 1032., 43. p. 1124. * Μελαγκρηπὶς, Eust. 174, 9. 1437, 53. Spohn. de Extr. Odyss. Parte p.
192.] Μονοκρηπὶς, Una crepida indutus, Mercurii epitii. qui calceum alterum Perseo ad Gorgonas devolanti dedit. [“Schol. Pind. Π. 4, 241.” Gataker. Mss. * Τανυκρηπὶς, Nonn. D. 28. p. 732.]
[* “ Kρηπιδαίον, Fundamentum, Lysias ap. J.Poll. 7, 27- Τοῦ γείσου συντετελεσμένου καὶ τοῦ κρ.” Seager. Mss.]
[* “ Κρηπίδιον, f. * κηπίδιον, Schol. Ven. II. Δ. 2.” Bast. in Ind. Scap. Oxon.]
Κρηπιδόω, Fundo, Fundamentum jacio, Dion, Τὸ δὲ χωρίον ἐν ᾧ ἐσκήνησε, λίθοις τετραπέδοις έκρηπίδωσε, Fundamenta ejus struxit. ǁ Crepidas induo, Crepidis induo. Unde κρηπιδοΰμένος, Crepidis indutus, Crepidatus, Plut. (6, S6S.) Κατ’ επιδημίαν τις ἐν Σπάρτη κρηπιδούμενος ορθός ἐπὶ θατέρον σκέλους, εἷπε προς Λάκωνα κ. τ. λ. [“Schol.Theocr. 15, 6.” Boiss. Mss. “ Bibi. Philol. 1, 232.” Schæf. Mss. ‘Κρηπίδωμα, το, Gl. Pila, Schleusn. Lex. V. 1'. Diod. S. 13. p. 375, 12.]	________
“ ΚΡΗΣΕΡΑ, ἡ, Cribrum pollinarium, ut Plautus “ vocat, s. Excussorium pollinarium, ut Plin. 18, “11. Cribrorum genera, inquit, Galliæ setis equo-“ rum invenere, Hispaniæ lino excussoria et polli-“ naria. J. PoH. inter κόσκινου, άλευρότησιν, et κρη-“ σέραν hoc ponit discrimiuis, quod κόσκινο v quidem “ sit τὸ ἐκ σχοίνων πλέγμα εν ᾧ τὰ άλευρα διεσήθετο, “ ut sunt cribra illa e ligneis bracteolis: ἀλευρότησις “ autem, εἰ τῷ κόσκινου κύκλῳ ἀντὶ τοῦ σχοίνου λινοῦν “ τι * σινδόνιον εἴη ἐξηρτημἔνον, ως άκριβέστερον το “ ἄλευρον καθαίροιτο, Cribrum pollinarium s. excus-“ soriuin e lino: κρησέρα vero, ἡ ἐξ ερίου, Excus-“ soriura e filo laneo, tial. tamen in suo Lex. Hip-“ pocr. κρησέραν eand. esse vult cum τῇ ἀλευροτήσει, “ li. e. μάρσιππον λινοῦν, Lineum saccellum per quem “ farina purgatur. Apud Erot. scriptum Κνησέρη, “ a quo itidem esse dicitur ράκος χονδρὸν καὶ ἀραιὸν, “ δι ου διηθοῦσί πνα ὡς δι ἠθμοῦ, Pannus rarus per “ quem aliqua veluti per colum trausfusa purgantur. “ Affert et ipse ex Hippocr. addens, meminisse ejus “ et Aristoph. ἐν ταῖς Ἀττικαῖς Λέξεσις Etym. κρη-“ σέραν proprie significare scribit ἐπιβόλαιόν n τῆς “ κεφαλής, secundum alios περιτρα\ήλιον: item τὸ “ πώμα, τὸ τοῦ κοφίνου ἐπιβόλαιον : Apollonio-κρησέ-“ ρας esse τὰ έσκοτωμένα κόσκινα οἷς επικαλνπτουσι τους “ κοσκίνονς.” [Photius, Κρησέρα* ὀθόνιον αραιόν’ εις ο έμβάλλοντες τὰ ἅλευρα σήθσυσιν* κατασκευά-
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Ζουσι δὲ ἔνιοι καὶ ἑρεᾶ* καλείται δέ τι καὶ ὑπὸ τῶν λ ἁλιέων, ῷ θηρεύουσι τὰς ἀφύας. Cf. Ælian. Η. A. 2,
22.] “ Κρυσέρα, ap. Aristoph. legitur, Έκκλ. (991·)
“ Ἀλλ’ οὐρ^ὲ νυνὶ κρυσέραν αἰτούμεθα: ubi Schol.
44 esse dicit τὸ περιβόλαιον τῶν κότινων. Sed perpe-“ ram scriptum pro κρησέραν: de quo supra.” [*“ Κρη-σέριον, J. Poli. 10, 114.” Kall. Mss. * “ Κρησερίτης ἄρτος, Panis e farina probe cribrata, Diphilus Cpmi-cus Athenœi 111. ubi v. nott.”Schw. Mss.] “Κραἅρα “ Hesychio κόσκινον ἢ όρυγμα, Cribrum s. Fossa.”
[* Κρασσέα, Eid. ἀλευρότησις.]
“ ΚΡ1ΖΠ, ξ«, Strido, Stridorem edo: thema pa-“ rum usitatum est, nisi in præt. med. et aor. 2.
“ act. Inde enim ap. Hom. est partic. κεκριγυῖαι, ut “ τετριγυῖαι a τρίζω: et irregularis aor. 2. έκρικον “ pro ἔκριγον, ap. Eund.: voluntque hunc aorist.
“ de industria a Poëta πεποιῆσθαι μιμήσει τῆς φωνῆς,
“ non ἡμαρτῆσθαι, ut tradit Etyra. e priscis Gramm.:
“ exponens ἐψόφησε, ποιόν ἦχον ἀπετέλεσε. Utitur “ autem lioc aor. 2. κρίκε Hom. 11. Π. (470.) de b “ equis canens, Τὼ δὲ διαστήτην, κρίκε” [κρίγε Clark.]
“ δὲ Ζυγόν: ubi Eust. quoque esse dicit positum “ pro ἔκριγε, et μιμητικῶς εἰρῆσθαι. Κρίξαι Hesy-“ chio ἠχῆσαι, φωνῆσαι.” [“ Kuster. Aristoph. 196. Valck. ad Röv.76. (ubi de •Κρίδδω, * Κρίττω.) Am-mon. 230. ad II. Ψ. 101. ad Lucian. 1, 470. Κρίγε, Heyn. Hom. 7, 222. 8, 378. Κρίκε, 7, 222. * Κρίκω, 788. ad II. Π. 470. ad Lucian. 1. c.” Schæf. Mss.]
“ Κριγμὸς, ὁ, et Κριγὴ, ἡ, Stridor. Ambo ap. Suid.
‘* sed hoc posterius paroxytomos. Nam κρίγην et “ κριγμὸν, ita enim videtur scribendum potius quam u κρισμόν: licet et hoc ferri possit, ut τρισμὸς pro “ τριγμὸς, dici scribit τὸν τῶν ἀποθνησκόντων τρισμὸν “ τοῖς ὀδοῦσι γινόμενον : dicente et Aristoph. Ὄρν.
“ (1521.) Πεινῶντες ὥσπερ Ἰλλυριοὶ κεκριγότες : quod “ soleant qui fame moriuntur, ringi et animam cum “ stridore dentiumque crepitu emittere. Schol. quo-‘* que ibi paroxytomos habet κρίγη, eodem exponens ‘* modo; sed Etym. (538.) rectius κριγὴ oxytomos,
“ hoc ex Hipponacte afferens exemplum, Κριγὴ δὲ c “ νεκρών, ἅγγελός τε κήρυξ. Ubi ut τοῖς νεκροῖς κριγὴν “ attribuit, ita apud Hom. animæ Mercurium τρί-<l Ζουσαι έπονται Ὤς ὅτε νυκτερίδες μυχῷ άντρου θεσπε-“ σίοιο ΤρίΖουσαι ποτέονται, Stridentes vespertilionum “ ritu. Paroxytonon vero κρίγη ab Hes. exp. γλαυξ:
“ item δαίμονες, είδωλα.” [“ Ad Lucian. 1, 470.
513.” Schæf. Mss. * ὙποκρίΖω, Ælian. H. A. 6, 19· al. ύποκορίΖω.]
“ ΚΡΙΘΗ, ἡ, Hordeum. Et de planta dicitur et de “ grano ejus. De planta cum grano, ut cum Athen.
“ 14. scribit ἀμάλας dicta fuisse rà δράγματα των u κριθὢν αὐτὰ καθ’ αὑτά. Sæpius de grano solo : ut “ cum Plut. in Probi. Gr*c. dicit plerosque omnes “ Græcos πρὸς τὰς θυσίας olim usos fuisse rals κριθαῖς “ (ηταργομίνων τῶν πολιτῶν: quas peculiariter et “ οὑλοχύτας appellabant. Sic Athen. 1. Τοὺς διὰ “ πενίαν ἀποροῦντας οίνου, τον εκ των κριθὢν γενό-14 μενον πίνειν : et 10. Pæonas πίνειν βρύτον ἀπὸ τῶν “ κριθὢν, et Ægyptios Τὰς κριθὰς εἰς τὸ πόμα κατα- j 44 λεύειν s. εἰς ποτὸν καταλεαίνειν. Homerus τὴν κρι-“ θὴν vocat Κρῖ neutro genere, ut Od. Δ. (6θ4.)
“ Πυροί τε Ζειαί τ’ ἠδ’ εὐρυφυὲς κρῖ λευκόν. Et (41.)
‘* Πὰρ δ’ ἔβαλον Ζειὰς, ἀνὰ δὲ κρῖ λευκὸν ἔμιξαν. Et 41 11. Θ. (560.) de equis, κρῖ λευκόν ερεπτόμενοι καὶ 44 ὀλύρας. Vel potius άποκέκοπται hoc κρῖ e κρίμνον,
“ ut infra dicetur. ǁ Κριθὴ, Hordeum, vel Hordeo-“ lum: est tuberculum parvum, oblongum, palpe-“ bræ cilio qua pili sunt, adnascens. Externum est “ et foris prominet: atque in eo, sicut Ceis, ait,
“ tunica quiddam quod difficulter maturescit, com-“ prehensum est. E quo patet, plurimum pituitæ “ in eo contineri, vel simplicis ustætjue, vel cum alio “ humore mistæ. Sic dicitur ab hordei similitudine.
“ Græci alio nomine ποσθίαν appellant, ut scribit “ Gal. extremo 1. 4. τῶν κατὰΤόπους. Gorr. || Κριθὴ “ dicitur etiam τὸ τῶν ἀνδρῶν αἰδοῖον, ut μύρτον το “ τῶν γυναικών. Quo allusit Aristoph. Εἰρ. (965.)
“ ubi famulo dicenti, τούτων ὅσοι περ εἰσὶ των θεω-
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μένων Οὐκ ἔστιν οὐδεὶς ὅστις ου κριθὢν ἕχει, subjicit “ Trygæus, Οὑχ αἱ γυναίκες ἔλαβον ; et respondet Μ famulus, ἀλλ’ ἐς ἑσπέραν Δώσουσιν αὑταῖς ἄνδρες: “ Non hordea s. hordei grana intelligens, sed glan-“ dem penis, a similitudine.” [“ Κριθαὶ, ad Mœr. 18. Kp. πεφρυγμέναι, 213. Pierson. Præf. p.32. Πόμα ἐκ κριθὢν, ad Herod. 139. ad Diod. S. 1, 24.” Schæf. Mss. Hippocr. 395. Aret. 8. Passow. ad Longum p. lxxvii.] “ Κριθολόγος, ò, Qui hordeum colligit, “ Hordeilegus. Plut. initio Quæst. Græc. κριθολόγον “ ap. Opuntios dictum fuisse scribit τὸν ἐπὶ θυσιών “ ἅρχοντα καὶ κομιζόμενον ràs ἀπαρχὰς, quoniam olim ** pleri que omnes Græcorum πρὸς τὰς θυσίας ἐχρῶντο ** ταῖς κριθαίκ άπαργομένων τών πολιτών, h. e. Eum “ qui hordei primitias ab offerentibus accipiebat, “ iisque rem sacram faciebat.” [· Κριθολογέω, Theod. Prodr. Ep. p. 26. * “ Κριθολογία, Cod. Theod. T. 5. p. 298. * Κριθόμαντις, Toup. Opusc. 2, 94.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. Protr. p. 9. (10.)” Boiss. Mss.
* Κριθομάντεια, Schn. Lex. * “ Kριθοπομπία, Hes.” Wakef. Mss. * “ Κριθοπώλης, T. H. ad Plutum p. 379·” Schæf. Mss. Hippiatr. p. 4. Dionys. H. de C. VV. 201.]	“ Κριθοτράγος, et Κριθοφάγος, Hor-
“ dei comestor, Qui hordeo vescitur, s. victitat. Ας* ristoph. Ὄρν. (231.) ὅσα τ’ εὐσπόρους ἀγρῶν γυίας “ νέμεσθε φύλα μύρια κριθοτράγων σπερμολόγων τε “ γένη, i. e. κριθοψάγα,” [Scbol. * “ Κριθοφαγεω, Const. Manass. Chron. p. 86. Amat. 6, 29.” Boiss. Mss.] “ Κριθοφαγία, η, Hordei comestura: Pœna “ militaris ap. Polyb.” [6, 38, 4.]	“ Κριθοφόρος,
“ Hordeum ferens, s. Hordei ferax.” [“ Strabo 576.” Wakef. Mss. Plut. 9, 624.]	“ Ετ Kριθοόυλακία,
11 Hesychio ἀρχὴ ἐπὶ τὰς ἐξαγωγῆς τῆς κριθῆς : forsan “ qua observatur caveturque ne hordeum ad exteros “ exportetur.” [* Κριθάλευρον, Synes. de Febr. 100. 234.	* Κριθώλεθρος, Phryn. Bekkeri p. 46. ἵπ-
πος. * Εὕκριθος, Theocr. J, 34. *’Ισόκριθος, Polyb. 2, 15, 1.]	“ Ὁμοιόκριθος affertur pro Hordeo simi-
“ lis.” [Theophr. H. Pl. 8, 9, 2. * “ Πολύκριθος, Suid. 2, 375.” Wakef. Mss. * Πολυκριθέω, Eust. II. p. 658, 43=524, 39. Phav. Lex. p. 43.] “ Κριθώδης, Hordeaceus: ut κρ. ἄρτος, Nonn.” [Jo. 71, 21. 72, 4.]	“ Κρίθινος, itidem Hordeaceus,
M Ex hordeo confectus. Athen. 1. et 10. (p. 447.) 41 κρίθινον πεπωκότες οίνον: quem esse καρωτικον ait “ et ἐξυππάΖειν εἰς τὰ νώτα rovs μεθυσθέντας: ap-“ pellari autem πίνου s. βρύτου nomine. Sic ap. M Plut. (9, 13.) Μέθη χωρὶς οἴνου πρὸς σύκινον πόμα “ καὶ κρίθινον. Et Lucian. (3,211.) Κριθίνῳ ἄρτῳ “ χρωμένους. Et ap. Athen. 1. 7• Καὶ κρίθινον κόλ-“ λικα, δούλ/ον χείρτον. Rursum ap. Plut. Κρίθινσν Μ ἅλευρον, ut ap. Theophr. (Η. Pl. 8, 4, I.) κρίθινον “ ἄχυρον, Acus hordeaceum.” [“ Jacobs. Anth. 6,
177.	Ruhnk. ad Rutil. 88. Bibi. Crit. 3, 2. p. 84. Toup. ad Longin. 390.” Schæf. Mss.] “ Item “ Κριθανίας πυρὸς, Triticum hordeacei generis: s. u Hordeago, ut Gaza vertit ap. Theophr. H. Pl. “ 8, 2, (8.) Πλὴν εἴ τι γένος πυρών τοιοϋτο οὓς κα-“ λοῦσι airavlas καὶ κριθανίαε.”	[* “ Κριθίον, VH-
lois. ad Long. 223.” Schæf. Mss. Alciphr. 2. p. 218.Wagn.]	“ Κριθίδιον, τὸ, Hordeolum, s. Hor-
“ dei granulum. Athen. (214.) de Athenione, Έ-“ νειργάσατο δ’ ἐν τῇ πόλει καὶ τῶν πρὸς τὸ Ζῇν “ αναγκαίων ένδειαν, κριθίδια καὶ πυροὺς ὀλίγους δίας* μετρῶν.” [“ Villois. 1. c. * Κριθήδιον, ibid. Brunck. Aristoph. 3, 147. *Κριθάριον, Thom. Μ. 554.” Schæf. Mss. Gl. Hordeum, Hordeolum. * Κριθηῒς, ἡ, i. q. κρίθινη, Anal. 2, 53. ακτή, vulgo legitur κρη-ταΐς. * Κριθάμινος, Polyæn. 4, 3, 32. * ΚριθίΖω, Ba-brii Fab. 27-] “ Κριθιάω, et ex hoc verbale “ Kριθίασις. Equus κριθιᾷν, s. κριθιάσει laborare, di-a citur cum ex itinere aut cursu adhuc auhelabundiis “ hordeum devorarit, indeque cruditate vexari cœ-“ perit, quæ subter tergus irrepens per totum cor-“ pus evagatur: ita ut convellatur equus, neque pe-“ dibus insistere vel articulos inflectere valeat. Eo “ in morbo magna cum vi lotium egerit: sudor fe-“ minibus et costis erumpit: cibus inter suspiria “ datus raptim cum anhelitu trahitur: caducus re-“ cusat excitari, sed decumbens pabulo vescitur:
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“ oculi male habent, visui caligo succedens offun-“ ditur: os fœdis ulceribus, quas Aphthas nominant, “ vitiatur: crenæ palati versusqne sublimes attol-“ luutur et fervorem quendam expirant, sanguine “ turgent venæ. Auctor Hierocles in Hippiatr. 1. tc ubi Apsyrtus quoque iisd. propemodum verbis “ hoc malum describit. Meminit ejus Aristot. etiam “ H. A. 8, 24. Ruellius cum Gaza vertit Hordea-“ tionem.” [Xen. Ἱππ. 4, 2.]	“ Alioqtii κριθιᾷν di·
“ citur etiam E nimio hordei pastu lascivire: ut “ ὑπερμαΖᾷν est E mazarum esu insolescere et petu-“ lantiorem fieri. Sic Æsch. (Ag. 1650.) dixit σειρα-“ φόρον τε καὶ κριθιώντα πῶλον. Auctor Poli. 7, (24.) “ c. 10. ubi et hæc leguntur e Soph., ἕως ὅτου κριθώσης “ οίνου: sed non sine mendi suspicione:” [leg. κρι-θώσῃς. In Æschyli quoque I. c. recepta lectio est κριθώντα. “ Iieyn. Hom. 5, 291. Valck. Anim. ad Ammon. 182. ad II. Z. 506.” Schæf. Mss. · “ Ἐκ-κριθιάζω, Bekk. Anecd. 213.” Kall. Mss.]
“ ΚΡΙΜΝΟΝ, τὸ, Farina crassior, ut quæ per “ cribrum laxiora habens foramina transmissa est: “ Pollen autem, quæ per κρησέραν s. ἀλευρότησιν. “ Galen. enim in Lex. Hippocr. κρίμνα vocari scribit ‘‘ τὰ ἁδρὰ άλφιτα, τα ἁδρομερέστερα καὶ μέγιστα των “ αλφίτων: quæ crassiorem in modum molita sunt. “ Sic idem Simpl. Medie, lib. 7. κρίμνον nominari “ scribit τὸ παχυμερὲς τον τε πυρίνου καὶ τοῦ ἐκ των “ Ζειῶν αλεύρου: ut et Diosc. 2, 12. κρίμνον esse “ tradit τὸ ἁδρότερον τᾔ κατεργασίᾳ τοῦ αλεύρου, γινό-“ μενον ἔκ τε Ζειᾶς καὶ πυροῦ, έξ οὗ ὁ πόλτοε γίνεται, “ Farinam e tritico zeave crassius confectam s. mo-“ litam, e qua confici pultes solent. Rursum Gal. “ Comm. 2. in Prognost. Hippocr- κρίμνα vocari “ tradit, τὰ τοῖς ἀλφίτοις ἐμφερόμενα τῆς πεφρυγμένης “ κριθῆς μόρια μεγάλα, διαπεφενγότα δηλονότι τὴν ἐν “ τῇ μύλῃ κατεργασίαν ακριβή, Crassiora hordei tosti “ frustula farinæ innatantia, quæ sc. exacte a mola “ contrita non sunt. Itidemque ibid. dicit, ἐν τοῖς “ ἀλφίτοις τὸ μὴ καταθραυσθὲν εἰς ἄκρως λεπτὰ μόρια, ς* γίνεται κρίμνον. Utitur porro b. ν. Hippocr. de “ Morb. 2. dicens, Τούτον πιπίσκειν τὸ ἀπὸ τοῦ κρί-“ μνου. Et aliquanto ante, Διδόναι πίνειν τὸ ἀπὸ “ κρίμνου. Idem de Nat. Mill. Κρίμνα πύρινα ἐμβα-“ λὼν, δίδου ῥυμφάνειν. Et rursum de Morb. 3. Ἐν
ὓδατι κρίμνα κριθέων βρεχων δίδου. Suid. κρίμνον “ esse scribit τὴν κριθὴν, Hordeum: e quo per “ apoc. Homerum feeisse suum κρῖ λευκόν : et πολύ-“ κρίμνον hinc dici τὸν πολυκριθον, Divitem hordei. “ Exempla autem hujus signif. ista subjungit. Ex “ Epigr. Aὐτάρκης ὁ πρέσβυς ἔχων ἅλα καὶ δύο κρίμνα. “ Et e Babrio, Ἑγὼ δὲ λιτῆς οὐκἀφέξομαι βώλου Ὑφ’ “ ἥντε κρίμνα μὴ φοβούμενοs τρώγω, Hordei grana. “ Apud Hes. vero Κριμνὸς, ἡ κριθή : qui tamen κρι-“ μνοὺς esse dicit etiam λεύκάς rivas βοτάνας, Herbas “ quasdam albas.” [“ Κρίμνον, Jacobs. Anth. 9, 102. Kuster. Aristoph. 60. 112. Callim. 1,516.” Schæf. Mss. “ Nicander Ἀ. 551.” Wakef. Mss. A-ristot. H. A. 2, 5.]	“ Πολύκριμνος, Multum ferens
“ hordei, Hordei ferax, Etym.” “ Κριμνίτης πλα-<( κοῦς, ap. Athen. 1. 14. ὁ διὰ κρίμνων γενόμενος, “ Placenta e farina crassius molita, s. e crassioribus “ farinæ frustulis quæ a mola bene contusa et con-“ trita non sunt. Apud Hes. vero Κριμνῆστις, πλα-“ κοῦντος είδος: idem procul dubio cum Athenæi “ κριμνίτῃ.” [* Kpipvarías apros, Athen. 112. al. * Kριμματίας. “ Jacobs. Anth. 7, 44.” Schæf. Mss.] “ Ετ Κριμνῶδες ουρον ap. Medicos, Urina, cui inna-“ tant crassa quædam frustula similia frustulis illis “ farinæ crassioribus. Hippocr. in Coae. Progn. Ἐν u τουτέοισι κριμνώδεες οὐρήσιες: in Aphor. (7, 31.) “ Κριμνώδεες αἱ ὑποστάσιες γίνονται. Et iil Progn. “ (161.) Κριμνώδεες δὲ ἐν τοῖσιν οὕροισιν αἱ ὑποστά-“ σιες, πονηροί, i. e. παχεῖαι in modum τῶν κρίμνων.” [Galen. 8, 544. “ Aristoph. Ν. 965. Kuster- 60. Bruuck. 3, 206. Bentl. 323.” Schæf. Mss.]
“ ΚΡΙΝΟΝ, τὸ, Lilium : quod et λείριον. Diosc. “ 3, 116. τὸ βασιλικόν κρίνον a nonnullis vocari λεί-
p. 423.]
A u piov tradit, et τούτοu τὸ ἄνθος esse στεφανωματικόν, “ Suid. κρίνον nominari scribit et τὴν κολόκυνθαν, “ Cucurbitam : alii potius Florem cucurbitæ, ut qui “ lilii florem referat. Idem Suid. annotat, Aristoph. 44 in N. (911.) dixisse etiam κρίνοις στεφανοῖς, pro αἱ u λοιδορίαι αἱ παρά σοΰ στέφανοί μοί εἰσι ἐκ κρίνων : “ hoc autem κρίνεσι κεκλῖσθαι ἀπὸ τοῦ τὸ κρίνος, ut τὰ “τεῖχοε: quosdam vero dicere esse metaplasmum. “ Ita sane δένδρεσι dicitur pro δένδροις : et ut δέν-“ δρεα pro δένδρα, ita etiam κρίνεα pro κρίνα, Ιοηιοώ-“ teron : ab Herod. nimirum 2, (92.) p. 77- Ibi enim “ dicit, Φύεται ἐν τῷ ὕδατι κρίνεα πολλά : ab Ægy-“ ptiis λωτὸς dicta. Et ibid.*Eori δὲ καὶ ἄλλα κρίνεα Μ ῤόδοισι ἐμφερέα. || Verum et τοὺς πτωχούς appel-“ lant κρίνα, teste Suida: ut et J. Poli. 6, 47• τὸν “ πένητα s. πτωχὸν a quibusdam γυμνόν et κρίνον (l nominatum fuisse refert. Itidem Hes., κρίνον, in-“ quit, τὸ ξηρὸν, Siccum, Aridum. Ponitur et ἐπὶ u πτωχοῦ καὶ νεκρόν, καὶ ἐκπεπτωκότος. Est eod. Hes. “ teste etiam σχήμα χορικήs ὀρχήσεως : cujus rei et B “ Athen. meminit (114.) et ex eo Eust. p. 1018. Ibi “ enim, cum dixissent κρίνον esse Speciem quandam “ mazæ, subjungunt esse etiam σχήμα τι χορικής “ ὀρχήσεως ap. Apollophanem in Daulide. Huc allu-“ sisse videtur Plut. (6, 207.) Τὴν Πτολεμαίου θηλν-“ τητα καὶ θεοληφίαν καὶ ὀλολυγμοὺς, καὶ κρίνων καί “ τυμπάνων εγχαράξεις, ευσέβειαν ονομάτων και θεών “ λατρείαν.” [“ Jacobs. Anth. 6, 105. ad Meleagr. p. 4. Heyn. Hom. 8,326. Villois. ad Long. 37. Valck. Diatr. 17. De paupere, ad Lucian. 1, 353. Κρίνεα, Herod. 144, 25. Κρίνεσι, ad Mœr. 132. Kuster. Aristoph. 60. Kpívovconf. c. κρίκος, 115.” Schæf. Mss.] “ Κρίνων, τὸ, Aridum, Siccum : dicitur de Paupere “ et mortuo. Est vero et Saltationis genus. Ita VV. “ LL. sed perperam pro Kpivov.u [* Κρινοειδής, Diosc. 3, 143. * Κρινόμυρον, Galeni Exeg. * “ Kpi-νοστέφανος, Epith. Musarum, Auson. Epist. 12, 14.” Elberling. Mss. “ Ad Charit. 766.” Schæf. Mss. * Κρινόχρους, Chrys. 6, 135. Ed. Paris. * “ Κρινόεις, Heyn. Hom. 8, 326.” Schæf. Mss. * Kpívivos, Po-C lyb. 3t, 4, 2. * Κρινόω, unde * Κρινωτὸς, Arist. de lxx. Interprr. 255.]	“ Κρινὼν, uros, b, Lilietum,
“ Locus consitus liliis. Ετ Κρινωνιὰ, ἡ, Lilii “ planta, Theophr. H. Pl. 2, 2, (1.) Ῥοδωνιὰ δὲ καὶ “ κρίνωνιὰ κατακοπέντων των καυλών φύεται, ώσπερ καὶ “ ἡ άγρωστιν. Ibid. Φύεται δὲ ἡ κρινωνιά καί ῥοδωνιὰ “ καὶ ὅλου τοῦ καυλσῦ τεθέντος.” [“ Schneider. Scrìptt. R. R. 3, 2. p. 83.” Schæf. Mss.]
ΚΡΙΝΩ, Secerno, Discerno, Dirimo. Primam enim hanc esse puto τοῦ κρίνω signif., non autem eam, qua pro Judico ponitur: quin potius hanc ex illa profectam : ut sc. κρίνειν dictum sit pro κρίνειν νείκεα, quod ipsum et ap. Hom. legitur, i. e. Dirimere lites ; nara qui judicat, lites dirimit. II. E. (499·) Ὡς δ’ άνεμος άχνας φορέει ιερός κατ’ ἀλωὰς, ’Ανδρών λικμων· των, δτε τε ξανθή Δημήτηρ Κρίνει έπειγομένων άνεμων καρπόν τε καὶ άχνας, Cum flava Ceres secernit fructum et paleas, vel separat, διαχωρίζει, Eust. afferens hunc ejusd. Poëtæ versum, tanquam habentem D eand. τοῦ κρίνω signif., Κρῖν’ ἄνδρας κατά φύλα, κατά φρήτρας, Ἀγάμεμνον: qui versus est B. 363. ubi Idem cxp. itidem διαχώριζε, δίελε. Ab Hes. quoque κρινεῖς exp. διαχώρίσεις, et κρίνειν simplici χωρίζειν. Fuerunt tamen qui in illo versu II. B. Κρῖν’ ἄνδρας κατά φυλά reddiderint κρίνε, Ordina: quæ interpr. eund. quidem sensum efficit, sed liberior est. At vero κρίνειν νείκεα pro Dirimere lites, vide in Κρίνω, Judico.
Κρίνω, vel K ρινομαι, Decerno : ut κρίνεσθαι άρηί aliquoties ap. Hom. Decernere bello: dicit autem et κρίνεσθαι μένος"Αρεος quia in conflictus exitu διακρί· νεται τὸ τῶν μερών μένος. Et Polyb. (18, 14, 3.) κρίνεσθαι περί των όλων, De summa rerum prælio decernere : item κρίνειν τα ὅλα, (3, 70, l.)ead. signif. Vide Bud. p. 36. ubi exp. etiam Dimicare de summa imperii, et extremam aleam experiri. Sed et πόλεμος, Bellum, κρίνεσθαι dicitur a Paus. Achaicis, Καὶ ὁ μὲν ἐν Μακεδονίᾳ πόλεμος ἔμελλεν ὡς ῤᾷστα κατὰ τὸ έπιτη-δειότατον Ῥωμαίοις κριθί)σεσθαι. Quinetiam διά μά-
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χηε κρίνειντὸν πόλεμον ap. Diod. S. legitur in historia a Alexandri, Συνεβούλευον οὖν μὴ συγκαταβαίνειν εἰς τὸ διὰ μάχης κρίνειν τὸν πόλεμον: itidemque μάχη dicitur κρίνεσθαι cum ab aliis, tum a Xen. (K. Π. 3, 3,
9.) Αἱ μάχαι κρίνονται μάλλον ταῖς ψυχαῖς ἢ ταῖς τῶν σωμάτων ῤώμαις. Exp. Bud. κρίνεσθαι Decerni, i. e. Decretorium judicium habere, Crisin habere, in hoc quoque Gal. 1., ad Gl. 1. Σκεπτέον οὖν πρώτον μὲν τὸ τῶν πυρετῶν είδος, εἰ θερμοὶ καὶ διακαεῖς* ἐκκρίσεσι γὰρ οτἱ τοιοῦτοι φιλούσε κρίνεσθαι. Hinc et κρίσιμοι ἡμέραι, Decretorii dies. At Polit, κρίνειν vertit Discernere in Herodian. (3, 7, 4.) Ή γὰρ ἁπόβασις καὶ ἡ τύχη τοῦ πολέμου τὰς ἑκατέρων γνὡμας ἔκρινεν.
Κρ ίνω, Excerno: Κρίνει την περίττωσιν, Aristot. Probi, ubi scribitur etiam, Ἔπ δὲ συμβαίνει των υγρών κατασπωμένων καὶ κρινομένων κάτω, καὶ πνεύμα ἐπάγεσθαι αὑτοῖς.
Κρίνω, Seligo, Deligo. Quæ signif. primae finitima est; nam secernimus ad deligendum. II. Z. (188.) Κρίνας ἐκ Λυκίης εὐρείης φὢτας ἀρίστους, Εἷσε λόχον, ubi Eust. ait etymologiam nominis λόχος quodam-modo indicari: esse enim κρίνειν i. q. ἐπιλέγεσθαι, a quo, i. e. a cujus simplici λέγεσθαι, derivatum sit λόχος : quippe cum oporteat τοὺς ἐλλοχήσονταε esse έκκρίτουι et ἐπιλέκτους. Sic autem exp. et II. (A. 309.) Ἐς δ’ ἐρέτας ἔκρινεν ἐείκοσιν, addens hinc istos dici posse ἐκκρίτους. Illi autem priori loco similis est hic Od. Ξ. (217•) ὁπότε κρίνοιμι λόχονδε Ἄνδρας ἀρι-στ ή as.
Κρίνω, Discepto, Judico, II. Π. (387.) Οἲ βίῃ εἰν ἀγορᾔ σκολιὰς κρίνωσι θέμιστας, Ἐκ δὲ δίκην ἐλάσωσι.
At vero Hesiod. pro σκολιὰς θέμιστας κρίνειν et δίκην ἑλαύνειν dicit brevius σκολιαῖς δίκαις κρίνειν θέμιστας, Ἕργ. (1, 219«) σκολιαῖς δὲ δίκαις κρίνωσι θέμιστας, ubi κρίνειν θέμιστας est Disceptare jura. Rursum Μ. (440.) Κρίνωv νείκεα πολλά δικαΖομένων αἰΖηῶν, Disceptans controversias, Dirimens controversias; eam qui disceptat s. judicat, dirimit controversiae et lites, uti dixi supra, ubi docui primam mihi videri τον κρίνω siguif. esse eam, qua sumitur pro Secerno, Discerno, Dirimo. Quam meam sententiam confir- c mare videtur Eust. expositio, quam dat participio κρίνων, sc. διαχωρίΖων : addens, ἐπεὶ καὶ διχαστὴς οἷόν τις ἐστὶνὁ δικαστὴς, κατάτούς σοφούς : quam elym. ex Aristot. sumsisse eum puto; nam ap. eum legitur ; mihi tamen minime placens. Quibus subjungit, integrum id esse loquendi gemis; at cum dicitur simpliciter κρίνειν, tunc esse imperfectum, ac deesse accus. νείκεα, στάσεις, φιλονεικίαι, similem quempiam. Jdem vero annotat et in loco illo, ubi accus. θέμιστας adjungit Poëta huic verbo. Sic autem et in soluta oratione adjicitur interdum accus. δίκην, ita tamen ut multo frequentius subaudiendus relinquatur, Plut. (6, 6*81.) Μαχαίτᾳ δέ πνι κρίνων δίκην, καὶ ὑπσνυστάΖων, ον πάνν προσεϊχε τοῖς δικαίοις, ἀλλὰ κατέκρινε, Aristot. Polit. 2. Οὐ καλῶς οὑδ’ ὁ περί κρί-σεωε ἔχει νόμος, τὸ κρίνειν ἀξιοῦν διαιρούντο, τῆς κρί-σεως ἁπλῶς γεγραμμένης, καὶ γίγνεσθαι τον δικαστήν διαιτητήν, Thuc. 6, (39•) Βουλεῦσαι δ’ ἄν βέλτιστα τοὺς ξυνετοὺς, κρίναι δ' αν ἀκούσαντας άριστα τοὺς πολ-λούς. Et δικαίως κρίνειν ap. Plut. Sed ei, quod ex D Eust. retuli de subaudiendo accus., objecerit aliquis, non posse eum addi, cum jam alius ei additus est: veluti cum dicitur κρίνω ἀγῶνα, τούτον. Sed ego pro Eust. respondeo, κρίνω αγώνα posse resolvi in τὴν περί τον ἀγῶνος δίκην, at vero κρίνειν τούτον in τὴν τούτου δίκην. Extat autem illud κρίναι ἀγῶνα ep. Aristoph. (Β. 873.) invenitur et cum accus. κρίσιν ap. Piat, de Rep. 2. (p. 213.) Τὴν κρίσιν αὐ-τοιν τού βίου—κρίναι ὀρθῶς, Judicium rectum de ipsorum vita ferre. Et κρίνω avrovs ap. Eund. pro Judicium de ipsis fero; itidemque ὁ κρίνας τὰς θεὰς, ap. Eur. (Iph. A. 72.) Non semper tamen, ut verum fatear, subaudiri accus. ille potest: v. gr., cum dicitur a Dem. 1327·) κρίνω τα πράγματα, Piat. Epigr. τοῖς τὸ ἐμὸν ηθοι δυναμένοις κρίνειν. Itidemque cum jungitur boc verbum præpositioni περί, Plato Apol. Socr. (24.) Ὑμῖν έπιτρέπω και τᾤ θεᾤ κρίναι περί εμού. || Judico, Censeo, Existimo: unde ap. Thuc. κρίνεσθαι, Censeri: 2, (40.) Κράτιστοι δ’ àv τὴν ψνχὴν
δικαίως κριθεῖεν. Et κρίνειν πολεμίονς, Censere hostes, Habere pro hostibus. Apud Aristot. autem, Κρίνονσι ταῦτα εν τέρασι, eod. modo, quo dicunt Lat. interdum Censere aliquid in bonis, malis. || Κρίνω alicubi reddendum potius Dijudico quam Judico: qt iu isto Aristot. 1. Τὰς μὲν δια<ροράς οὐδὲν ἧττον οὐδὲ μάλλον κρινεῖ τῶν χρωμάτων. ǁ Alicubi vero Adjudico, Soph. Aj. (443.) Κρίνειν έμελλε Kpáros άριστείαι τινί. || At cum dicit Hom. (11. E. 150.) κρίνασθαι ονείρουs, unde corop. ονειροκρίτηs, non tam est Judicare somnia, quam Conjicere somnia ; non tam Judicare de somniis, quam Conjecturam de somniis afferre : exponiturque Interpretari, Explicare somnia. Unde referendum videtur potius hoc loquendi genus ad eam τον κρίνω signif., qua pro ἐξετάΖειν, δοκιμά£ειν, βασανίΖειν ponitur, Bud. exempla tamen nulla afferens. || At Κρίνω pro Statuo, Constituo, ad Judicandi signif. aliquatenus pertinet, quia is, qui statuit aliquid facere, faciendum id esse judicavit, Poljfb. Κρίνας δ’ ἐκεῖ ποιεῖσθαι τὴν παραχειμασίαν : (5, 52, 6.) Πράξας δὲ τὸ κριθέν.
Κρίνω, Accuso, Diem dico, Reum ago, Defero, Antiphon, Καὶ κρίνω προδόντα αυτόν καὶ τοὺς νεὼς, κ. τ. λ. Plut. Cæsare (4.) Δολοβέλλαν έκρινε κακώ-σεως ἐπαρχίας. Itidemque κρινομαι, Accusor, Causam dico, Reus agor, Dem. (407.) Εἰ ἐκρινόμην μὲν έγὼ, κατηγορεί δ* Αἰσχίνης οὑτοσὶ, Φίλιππος δ’ ἦν ὁ κρίνων. Et κρίνεσθαι τὴν ἑπὶ θανάτῳ, Athen. Rei capitalis accusari. Vide Bud. 34. Legitur et κρίνεσθαι Θανάτου, Polyb. autem dicit itidem κρίνειν θανάτου, (6, 14, 7•) Θανάτου δὲ κρίνει μόνος ὁ δήμοι, et ap. Dem. κρίνεσθαι κρίσιν θανάτου. Et κρίνεσθαι έπ* άδική μάτι, Plut. Apophth. Maleficii accusari. Et κεκριμένοι, Reus, vide Άκριτοι. Rursum Bud., sed in suo Lex. κρίνεσθαι pro Judicio disceptare, affert ex LXX. Jerem. 2, (9·) necnon e Piat, cum accus., de LL. 12. Sed extant et alia pas»im significati hujus exempla. Aristoph. (N. 66.) Τέως μὲν οὖν ἐκρινόμεθ’· εἶτα τῷ χρόνῳ Κοινᾔ ξυνέβημεν. Usus est et Hesiod. (Θ. 535.) έκρίνοντο Θεοί θνητοί τ’ ἄν-θρωποι. Dicitur vero et κρίνομαι πρόι σε, quo usus est modo Aristides. Affertur et κρίνεσθαι περί τῆς ἁρετῆς, pro Disceptare de virtute ; e Thuc. (4, 122.) cum dat. δίκη citatur, κρίνεσθαι δίκη. Et τὸ κρινό-μενον, Id, de quo disceptatur. A Bud. redditur Disceptatio e Cic., Judicatio e Fabio. In VV. LL. exp. etiam Controversia, Summa judicii quaestio.
Κρίνω pro κατακρίνω, Damno : et κρινομαι pro κατακρίνομαι, in N. T. praesertim. Sic et κρίμα, Damnatio.
Κρίνω, pro ἐξετάΖω, δοκιμάζω, βασανίζω, atque adeo pro ανακρίνω, Bud. 35. sed exemplum nullum afferens. In Lex. autem exp. Latine Quæro, Quaestionem habeo. Sequendo autem hanc exp. τού κρίνω, crediderim κρίνεσθαι de eo dici, de quo habetur quæstio, in Thuc. 6, (29-) p. 206. Καὶ έτοιμοι ἦν, πριν ἐκπλεῖν, κρίνεσθαι ει τι τούτων εΐργασμένοι ἦν. Affertur autem et κεκριμένοι pro Probatus, Exploratus, ex Epigr. ασπίδα δ’ ἔσχον Σωθεὶς κεκριμένην ὕδατι καὶ πολέμῳ : [“ κεκριμένοι άνδρει, Probati viri, Herod. 3,31.” Schw. Mas.] ǁ Μέση καὶ κεκριμένη ηλικία, VV. LL. e Ceb. Theb. Ætas judicio firmata et integra. ǁ Kεκριμένον a Bud. exp. etiam Exactum, Severum, Germanum, Plut. (10, 679·) Οὐ μὴν ἁλλ’ ἕτι καὶ νυν τοῖς πεντάθλοιι νενΰμισται προσαυλείσθαι οὐδὲν μὲν κεκριμένον οὑδ’ ἀρχαῖον, οὑδ’ οἷον ἐνομίΖετο παρά τοῖς άνδράσιν εκείνοιι,—ομωι δὲ καὶ εἰ άσθενέι τι καὶ οὐ κεκριμένον, ἀλλ’ οὖν προσαυλείται. Quinetiam adverbium hanc ipsam signif. sequens, est Κεκριμέ-νωι, ap. eund. Plut. (10, 686.) Εἰ οὖν τις βούλεται μουσική καλῶς καὶ κεκριμένωι χρῆσθαι, τὸν ἀρχαῖον άπομιμεΊσθαι τρόπον, Exacte: q. d. Adhibito judicio, Adhibita censura.
Κρίνομαι, pro συγκρίνομαι, Comparor, Conferor. Bud. e Piat. (Phaedone 58.) Καὶ πρὸς τὰ παρ’ ἡμῖν κάλλη κρίνεσθαι οὐδ’ ὁπωστιοῦν ἅξια.
[“ Κρίνω, Thom. Μ. 555. ad Cbarit. 505. 624. 678. Musgr. Med. 644. Suppi. 969. Iph. Ύ. 1471. Rhes. 655. Tro. 928. Heracl. 198. Mouthly Re-view, Apr. 1799· p· 429. Jacobs. Anth. 11, 253.
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Heyu. Ηοηι. 4, 265. 275. 5, 227. 7, 177. 459· 533. Diod. S. 1, 256. 279· 321. 2, 27• 275. 276. J.Gro-nov. ad Cebet. 160. 163. Clark, ad 11. A. 309. 314. 338. 482. B. 43. 475. Valck. Phœo. p. 441. Diatr. 261. Ammon. 85. ad Herod. 42. 498. Eur. Hec.
643.	Damno, Jacobs. Anth. 10, 266. Musgr. Med.
644.	Exploro, Wakef. Trach. 195. Phil. 338. Seligo, Æscli. Eum. 490. Probo, Ruhnk. ad Rutil. p. 23. ad Xen. Mem. 4, 4, 16*. Victorem declaro, Aristoph. Ἐκκλ. 1155. Xen. K. Π. 8, 2, 27. Discepto, Heyn.ad Herod. 153. Accuso, Taylor. ad Ly-curg. 320. Sensu forensi, ad Charit. 440. 400. 473. Musgr. Tro. 220. Wakef. Eum. 436. Jacobs. Antb. 7, 349. Plut. Mor. 1,371. cf. Eur. Med. 612. De morbo, Diod. S. 2, 336. Deprælio, ad Diod. S. 1, 534. Kp. pro ἐγκρίνω, Ruhnk. Oratt. Gr. p. 97. Kp. pro ανακρίνω, κατακρίνω, κρινομαι pro άττοκρ., Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 878. Trach. 195. et Ind. Soph. Cum inf., Diod. S. 2, 434. De quant., Heyn. Hom. 6, 6l. 7, 403. De præt. act., Picrson. ad Herodian. 459· Kp. τὸν πόλεμον, ad Cornei. Nep. 41. Stav., ad Od. Σ. 262. ὀνείρους, Eur- Hec. 87. Wakef. S. Cr. 3, 43. πλέον, Dionysius 4. τινὰ πλέον πνὸς, Toup. Opusc. 2, 173. τὶ πρός n, Xen. Œc. 10, 13. ubi v. nott. τὶ πρό τίνος, Lucian. 1, 22. Kp. θανάτου, Xen. K. Π. p. 27. cf. Bergler. ad Alciphr. 125. 129. Fut. Κρινέω, ad Herod. 677· De act., pass., et med., Kuster. V. M. 67. 111. Pass., Cerni, Spectari, Jacobs. Anth. 8, 93. 9, 06. 425. 11, 304. Med., Decerno acie, Prælior, Wolf. ad Hesiod. p. 111. 132. ubi gen. τιμάων non de Spe cum Wolfio, sed de Fine certaminis explicem ; sic etiam Heyn. p. 157. Κρί-νεσθαι, Sich vor Gericht stellen, ad Apollod. 123. 264. 820. Toup. Opusc. 1, 19. Ammon. 19. Cum gen., Græv. Lectt. Hes. 537. ἁσεβείας, Alciphr-124. ubi v. not. Κέκριται, Marcus Arg. 16. et Jacobs. Heyn. Hom. 6, 512. Κεκριμένος, 6, 84. 523. Κεκρι/ιένη ηλικία, ad Charit. 275. Kεκρίσθαι, Etyra. 359, 4. Κρινθημέναι, Brunck. Apoll. Rh. 63. Heyn. Hom. 5, 6. 359· 6, 392. Κριθεὶς, κρινθεὶς, 8, 52. Κριθέντες, ad II. N. 129. * Κριτέος, Callim. 1, 442. Jacobs. Anth. 12, 239·” Schæf. Mss. “ Max. Tyr. 26, 2.” Boiss. Mss. Hippocr. 5.]
Κρίμα, tò, Judicium. Cujus verbalis frequens est in N. T. usus. Matth. 7, (2.) Έν ᾧ γαρ κρίματι κρί-νετε, κριθήσεσθε, Quo judicio judicatis, judicabimini. I. e. Quale de aliis fertis judicium, tale de vobis feretur. Et de judicio Dei, ad Rom. 11, (33.) Ανεξερεύνητα τὰ κρίματα αὐτοῦ. Et κρίμα ἔχειν μετά τίνος pro Contendere judicio, Disceptare cum aliquo, 1 ad Cos. 6, (7·) II Damnatio, Luc. 24, (20.) Παρέδωκαν αυτόν eis κρίμα Θανάτου, Tradiderunt ad damnationem mortis, i. e. Ut morte damnaretur- Multo tamen sæpius sine illo gen. pro Damnatio : 23, (40.) Οὐδὲ φοβῇ σὺ τὸν Θεὸν, ὅτι ὲν τῷ αὐτῷ κρίματι εἷ; Meminit hujus signif. et Etym., exponens κατάκριμα et καταδίκη. Addit vero signif. τοὺς ἐξητασμένους τοῦ Θεοῦ λόγους: quod intelligendum videtur de iis 11., in quibus LXX. tria hæc conjunxerunt, ἐντολὰς, δικαιώματα, κρίματα: quæ ita quidam distinguenda putant, ut per τὰς ἐντολὰς indicetur Ea legis pars, quam Moralem vocant, in qua praecipitur quid Deo, quid proximo debeamus: per δικαιώματα, Sacri ritus totaque adeo ceremonialis Lex: per κρίματα denique Ea pars, quæ ad civilem politiam et forenses controversias pertinet, quam Judicialem appellant. || Κρῖμα etiam invenitur scriptum cum 7, sed in emendatis N. T. exempl. accentu acuto notatum reperitur ; ac certe, licet κρίνειν ap. Hom. t productum habeat, Nonnus corripuit κρίμα, (Jo. 127, 4«) Εις κρίμα δισσὸν ἔβην. Ad Charit. 757·” Schæf. Mss. Æsch. Suppi. 401. εὑκριτον κρῖμα.]
Κρίσις, ἡ, Judicatio, i. e. Ipsa judicandi actio. Sed frequentius Judicium, Sententia, quæ fertur de re aliqua, Aristot. Κοινολογοῦνται γαρ ἀλλήλοις περὶ της κρίσεως, Inter se de sententia ferenda consultant, Bud. Et κρίσιν ποιεῖν, ποιεῖσθαι, Judicare, Judicium facere, pronuntiare, Sententiam ferre: κρίσιν ποιεῖν ρητόρων, VV. LL. e Dem. Judicium de oratoribus facere. Aristides de Judicio Minervæ et Neptuni
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A pro Urbe Athenarum, Άλλα και ὧν ήρισαν πρὸ» άλ-λήλους, ἐν τῇδε τῇ πόλει τὰς κρίσεις ἑποιήσαντο, Polit.
4.	Κρίσις οὔπω γέγονεν ἀμφισβητούντων περὶ ὀνόμα-τος, Nondum lata est sententia, finita est 8. diremta controversia. Apud Eund. videtur esse potius Dijudicatio, cum dicit κρίσιν τῶν ἀξίων ποιεῖσθαι, ut exponatur Dijudicare q.ui sint digni. At in VV. LL. redditur Discernere, Probare. Sic certe κρίσις pro Dijudicatione capitur a Plut. (6, 583.) Χαλεπήν και δύσκολον ἐποίει την κρίσιν διὰ τὸ ἐφἀμιλλον, Reddebant dijudicationem difficilem. || Κρίσεις, Judicium, ea signif., qua dicitur aliquis esse acri judicio, valere judicio, Herodian. 4, (5, 5.) Πλὴν εἴ τις ὀρθ/j κρίσει καὶ μη διαθέσει τῇ πρὸς τον ττεσόντα το πεπρα-γμένον λογί£οιτο.
Κρίσις, Causæ dictio. Itera Accusatio. Thuc.
I,	(131.) Καὶ καΘίστησιν εαυτόν es κρίσιν τοῖς βουλομὲ-νοις περὶ αύτων ἐλέγχειν, Et offert se ad causam dicendam : (34.) Προκληθέντες γαρ περὶ Ἑπιδάμνου es κρίσιν. Et κρίσιν προαγορεύειν, Plut. pro Diem di-
B cere, ut inquit Bud. qui affert et e Dem. (501.) Έ-ξῆλθον oi Ti~js κρίσεως χρόνοι, pro Accusandi tempus exiit. Et κρίσιν ποιούμαι περί τίνος, Quendam accuso, vel reum ago, VV. LL. ǁ Lis, Controversia. Lucili. Epigr. 2. Άλλα πρὸς Εὐτυχίδην ἔχομεν κρίσιν. ǁ Κρίσις interdum et pro έγκλημα, cujus signif. exemplum Bud. ex Aristot. affert.
Κρίσις, Decretorium belli praelium, Bud.: sicut sc. κρίνεσθαι pro Decernere accipitur, Polyb. 1, (59»
II.	) Δύναται διὰ τοῦ κατά θάλατταν κίνδυνου κρίσεως τὰ ὅλα τυχεῖν: ut alibi dicit Idem κρίνειν περὶ τῶν ὅλων. Plut. Kaprepà μάχη κρίσιν ου λαβοϋσα, Pugna, quæ decerni non potuit, Bud. Apud Thuc. pariter τὸ Μηδικών ἔργον, Medicum bellum, dicitur κρίσιν σχεῖν : 1, (23.) Καὶ τοῦτο ὅμως δυεῖν ναυμαχίαιν καὶ πε^ομαχίαιν ταχεῖαν τὴν κρίσιν ἔσχε, ubi nihil aliud est quam Celeriter terminatum fuit, finitum, confectum. Sic autem Plut. Phoc. Τοΰ γαρ εύωνυμου κέ-ρως ἀπέδωκεν αὐτῷ τὴν ηγεμονίαν, καὶ κρίσιν έποίησε ταχεῖαν. Polyb. autem (ϊ6, 4, 8.) Ῥᾳδίαν ἂν καὶ
q σύντομον ἔλαβε κρίσιν ἡ ναυμαχία, Navalis praelii certamen celerem facilemque exitum habuisset, Bayf. At vero ἀμφίδοξος τῆς μάχης κρίσις dicitur, cum anci-piti marte pugnatur. Diod. autem addidit et gen. των όλων, in historia de Alexandro, Ή μὲν μάχη διά τὰς τῶν ἀγωνιΖομένων ἀρετὰς ἀμφίδοξον εἷχε τὴν τῶν ὅλων κρίσιν: quibus subjungit, Ἑταλαντεύετο γὰρ δεϋρο κἀκεῖσε, τῆς τροττήκ ἐναλλὰξ γινομένης.
Κρίσις afiìnem proxime praecedenti signif. ap. Medicos habet; accipitur enim vel pro Solutione morbi, vel pro Repentina iu melius aut deterius mutatione. Sed magis particularem hujus nominis expositionem subjungam e Gorr.,dehoc tantum obiter admonens, ab eo inter alia proferri locum Galeni scribentis hanc τοῦ κρίσις signif. a foro ad Medicos translatam esse, qua in re nequaquam Galeno assentior, cura multo magis sit rationi consentaneum a re militari eam transferre, cum magna sit inter κρίσιν νόσου et κρίσιν μάχης affinitas: unde etiam sicut κρίνεσθαι exp. ibi Decernere prælio, sic κρίσιμοι ἡμέραι, Dies
D decretorii. Ita igitur ille, Κρίσις ap. Hippocr. tribus modis sumitur : utia signif. simpliciter τὴν λύσιν ut quo Prognostici loco scribit optimam urinam esse, iu qua per totum morbi curriculum, donec ipse judicatus sit, subsidet album, læve et æquale. Neque enim aliter κρίνεσθαι illic interpr. Gal. quam λύεσθαι, ut nec aliis plerisque 11., cum κρίνεσθαι in luxationibus usurpat. Unde Corn. Celsus pleraque ex Hip-pocr. in Lat. convertens, κρίνεσθαι nunquam aliter vertit quam Solvi et finiri morbum. Eod. etiam modo ephemeræ et hecticæ febres dicuntur judicari, per abusionem, Gal. de Cris. 2., quod et sine magna perturbatione et minime subita permutatione finiantur. Altera vero signif. est Motus vehemens natur» ad rei cuju*libet molestae depulsionem. Hæc quidem generalis est signif., secundum quam non modo morbi, sed et conceptiones et abortiones et partus, et omnino quæcunque magno naturæ conatu indigent, dicuntur judicari Et paulo post, Veruutamen non omnis naturæ conatus ad vacuandum propui-
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sandumque quicquid ei nocivum est, κρ. dici debet, A ne quotidianam excrementorum vacuationem κρ. esse cogamur fateri, sed is modo, qui vehemens sit, nec-nisi certis dierum, hebdomadarum, mensium, aut annorum periodis contingit. Nani cum, auctore Gal., τῆς κρ. nomen a foro ad medicinam translatum sit, qua in re ego potius illi assentior, quam aliis, qui κρ. Excretionem, Naturae conflictum interpr., quod κρίνειν et κρίνεσθαι utrumque aliquando significet. Ne-<]ue enim κρίσιν, non dico malam, sed omnem, quæ bona sit, excretio sequitur, quod perinde natura cum morbo decertet atque reus cum petitore; atque ut in foro alteram partem causa cadere necesse est, ita hic naturam aut vinci aut vincere oporteat: et quemadmodum non de levibus rebus, sed gravioribus actiones institui solent et judicia exerceri, sic non omnis naturæ motus, quo onus omne superfluum a se deponat, κρ. appellari debet, sed magnus modo, et in quo natura videtur plurimum laborare. Talis quia maxime circa morbos apparet^ atque in ejus coutemplatione Medici praecipue versantur, ideo B τῆς κρ. nomen morborum tantum proprium videntur fecisse, et ad eos retulisse omnia, quæcunque de crisibus conscripserunt. Equorum sententia hæcbreviter de morborum crisi dicemus. Igitur κρίσις tertia sua siguif. varie a vett. Medicis definita fuit. Alii enim, ut scribit Gal. (9, 44.) Subitam in morbo mutationem, alii Ad meliorem statum inclinationem solaro, alii Eam, quæ antecedit, agitationem, alii Integram omnem morbi solutionem, alii Eam tantum, quæ botra sit, κρ. dixerunt. Hippocr. vero, sicut recitat Gal., appellat κρ. Permutatiouem magnam in morbo repente faciam: cujus ipse quatuor differentias assignat, Ἑπιδημ. 1. scribens, Ἑπὶ σωτηρίην ἢ ὄλε-θρον, ἢ ῥοπὴν ἐπὶ τὸ ἄμεινον ἢ τὸ χεῖρον. Siquidem per hujusmodi mutationes nonnunquam subito integra sanitas restituitur, aut moritur æger, aut levior aut deterior morbus evadit. Addit vero Gal. de Cris. 3. init, alias duas, quas Mustas vocat, cum subita aliqua ad melius aut pejus commutatione facta, deinceps morbus eod. tenore progreditur, donec c æger vel convaluerit, vel extinctus sit. Earum duæ bonæ, duæ malæ dicuntur. Verum ea sola, quæ subitam affert sanitatem, simpliciter κρ. appellatur; nam quæ mortem affert, mala κρίσις est: aliæ non κρίσεις, sed simpliciter λύσεις, ut ait Gal., vel ἐλλι-πεῖς κρίσεις vocantur. Omnibus diebus earum aliqua fieri potest, non tamen omnis omui die ; nam bona, quam absolute κρ. dicimus, septimum, decimumquar-tum, vigesimum etc. Et postremo, Κρίσις, etiam præter superius explicatas signiff. sumitur aliquando ap. Hippocr. pro Ipsa accessione, ut Aphor. 19,1. ]. sicut Gal. et Pbilotheus in explicatione ejus 1. scripserunt.
[“ Κρίσις, Thom. M. 227. ad Charit. 679. 730. 757. Wolf. Prol. 234. Boiss. Philostr. 400. 435. Clark, ad II. A. 309- 314. 338. ad Mœr. 411 133. Toup. ad Longin. 291· Opusc. I, 241. ad Herod.
647.	Valck. Hipp. p. 232. Vide Nic. Ignarræ de Palaestra Neapolitana Commentarium, Neap. 1770.
4.	p. 178. Kühn. not. Ms. ad Foës. Œcon. Hippocr. D 357. Certamen, Heyn. ad Apollod. 46. Accusatio, Taylor. ad Lycurg. 320. De bello, ad Diod. S. 1, 553. 2, 204. 339. Conf. c. κρῆσις, χρῆσις, Brunck. Soph. 3, 423.; cum ῤῆσις, Scbneid. ad Epicus. 52.; cum κρᾶσις, ad Diod. S. 1, 367· an κράσεως leg. 1, 228. ? Κρ. ποιεῖν, Luzac. Exerc. 141. λέγειν, Diod.
5.	2, 639• ὑπομένειν, ad Herod. 471·” Schæf. Mss. Memnon 53.]
[* Ἰσόκρισις, Orae. Sibyll. 14, 202.]
Κρίσιμος, ὁ, ἡ, q. d. Judicatorius, Adjudicationem pertinens, E quo velut argumentum petimus judicandi hoc vel illo modo. Unde κρ. ημέρα ap. Medicos, Judicatorius s. Decretorius dies. Κρ. ημέρα, inquit Gorr., Judicatorius s. Decretorius dies, dicitur in quo κρίσις morbi contingit. Itaque ut κρίσις omni die fieri potest, sic et omnis dies κρ. esse potest. Nunc autem appello κρίσιν Omnem morbi solutionem ; in qua quidem signif. etiam febris ephemeræ κμίσις est. Atque ut sunt multae των κρίσεων diffe-PARS XVII.
rentiæ, sic et dierum criticorum : alii enim κατ’ ἐξοχὴν κρίσιμοι η κριτικοί appellantur, in quos sæpissime et securissime crises incidunt: alii mali sunt, in quibus magna e parte fiunt crises malæ; alii vero medii et incidentes, quibus crises contingunt imperfectæ. Est autem omnium fortissimus perfectissimusque septenarius, et qui septenario concluditur, ut septimus etc. Et paulo post, Et hi quidem dies, quibus certa firmaque vis iuest decernendi, κυρίαι ημέραι ab Hip-pocr. appellantur. Hi autem quanquam praecipui sunt inter criticos, sunt tamen ct alii quid*am, quos ταρεμπίπτοντας, Incidentes, vocant, quibue et sua vis inest adjudicandum, ut tertius, quintus, nonus. Hi omnes vere et proprie Critici appellantur. Dicuntur autem et eo nomine aliquando illi dies, qui singularum hebdomadarum medii sunt, easque in duas partes dividunt, ut quartus, undecimus, deci-musseptimus, et reliqui eod. modo: quod sæpe in eos crises bonæ incidant. Hi tamen proprio nomine non κρίσιμοι, sed ἐπίδηλοι et θεωρητικοί, Indices et contemtabiles, nuncupantur, quod majorem vim et proprietatem habeant ad praesagiendam contemplan-damque futuram κρίσιν, quam ad judicandum. Quarta autem criticorum dierum differentia est, in quibus utplurimum mala κρίσις evenit. Hæc ille. In Epigr. κρίσιμα φάεα vocantur istæ κρ. ἡμέραι, in hoc versu, Καὶ τὸ περὶ κρίσιμων φαέων ἐλογίΖετο γράμμα. Apud Gal. ad Gl. legimus et κρ. αιμορραγία : quo autem sensu, patebit ex iis, quæ e Gorr. subjungam. ǁ Κρίσιμον, inquit idem Gorr., ab Hippocr. π. Δ. Ό. Π. vocatur τὸ κρίσιν ποιοῦν τοῦ νοσήματος: quod idem est ac si dicas ωφέλιμον, Utile, Gal. Ut autem scribit Idem Comm. in Prorrh. κρίσιμον duobus modis accipitur ap. Hippocr., ut signum et ut causa per se τῆς κρίσεως. Signum quidem id dicitur, quod futuram crisin praenuntiat. Et paulo post, Nam pro bonim signorum viribus illa superiora bonam malam-ve κρίσιν, et imperfectam vel perfectam fore ostendunt. Κρίσιμον autem, ut causa, dicitur omnis vacuatio et abscessus, per quem κρίσις ipsa perficitur, ut vacuatio per alvum, per hæmorrhoidas, per vomitiones, per sputa, per αιμορραγίαν, per sudores. Omnes præterea abscessuum differentiae, post aures, in alas, in inguina, in articulos, in cutem ; est enim quidam icterus criticus, ct in alias omnes corporis partes. Hæc quamvis κρίσιμα ut causæ proprie dicantur, signorum tamen etiam rationem quandam habent, sicut paulo ante diximus. ǁ Κρισιμώτερα dicuntur ab Hippocr. π. Δ. Ὀ. Π. Omnia, quæ magis ad crisin faciunt, eamque magis promovent, Gorr. e Gal. [“ Wyttenb. ad Plut. 1, 528.” Schæf. Mss. Hippocr. 662. * Κρισίμως, 80. 120. * Άκρίσιμο*, Sine judicatoriis signis, 943. * Ταχυκρίσιμος, Idem Epidem. 1. T. 1. p. 671. Lind.]
[* Κρισία, Manetho 3, 161.] “ Κρισίαι, Hesychio “ τάξεις ἱππικαί.”
“ Κρίσμιον, Hesychio φνλακεϊον”
Kpirrjs, Judex, Arbiter, Arbitrator; Æstimator, Bud., afferens e Dem., Kpm)s των συμφερόντων ασφαλή s. Sic autem exponi posse opinor in Thuc. 3, (37•) Κριταὶ δὲ ὄντες ἀπὸ τοϋ ίσου μάλλον ἢ ἁγωνι-σταὶ, όρθοϋνται τα πλείω. J. Poli, tradit musica certamina habuisse suos κριτὰς, sicut gymnica suos βραβευτάς. [“ Ad Charit. 678. Clark, ad 11. A. 314. 338. Έν ἴσῳ κριτή, Polyb. T. 4. p. 15. Κρ. αἱρετὸς, Valck. Anim. ad Ammon. 63.” Schæf. Mss.] “ Κρί-“ τας, Eid. ὀδόντας, Dentes : at Κριτὰν Dos. pro κρι-“ την, Judicem.” [Cf. Κριτήρ.] Κριτὶς, ἡ, Judex, Alex. Aphr. de Anima 2. p. 156. Ή γαρ φαντασία KpiTis των κατ' άρετην πράξεων. Κριτικοί, Aptus s. Solers ad fungendum officio κριτοΰ, i. e. Judicis, So-lers ad judicandum, Judicandi peritus, Synes. Ep. 74. Ή κριτικωτάτη των ἁκοῶν. Item κριτικοί, Qui velut artem factitat judicandi s. judicium ferendi de aliorum scriptis, praesertim vero de poëmatis, Censor poëmatum : quorum in numero fuerunt olim Aristarchus et Aristophanes Grammaticus. A Strab. autem vocantur κριτικοί, si Eustathio credimus, Qui ad grammatica pæcepta examinantes poëmata, censores eorum sunt. Idem Eust. ap. Heraclidem Granun,
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κριτικούς exp. Grammaticos exactiores, i. e. exactioris doctrinæ, τοὺς άκριβεστέρυυζ γραμματικουζ. Plato Axiocho (186.) Κριηκοὶ, γεωμέτραι. τακτικοί. Sciendum est autem, quamvis κριτικὸς sine adjectione dicatur de censore poëmatum, addi tamen interdum ipsum gen. ποιημάτων : ut a Luciano (2, 308.) *Ἑπ δὲ κριτικόν τε ποιημάτων και ᾀσμάτων, καὶ μελῶν των άριστων διαγνωστικόν. Dicitur autem et δύναμις κρ., q. d. Facultas critica, i. e. Peritia judicandi s. soler-tia, qualis inest iis, qui Critici appellantur. Lucian. (1,810.) Γυμνασάμενόν γε πρότερον και κριτικήν των τοιουτων δύναμιν πορισάμενον : (1, 805.) Κρ. τινὸς καὶ ἐξεταστικῆς παρασκευής, || Decretorius, sicut et κρίσιμος: ἱδρὼς, Sudor decretorius, Bud. e Greg. Sed et κρ. ἡμέραι, sicut κρίσιμοι, pro Diebus decretoriis dici annotarunt quidam. [Plut. 6, 511.	“ Heyn. Hom.
5,	653. 7, 807. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 2. Brunck. Soph. 3, 485. Thom. M. 228. Wolf. Proleg.
171.	234. Voss. Arist. 1. p. 11. Valck. Phœn. p. 526. Casaub. ad Athen. 147. Toup. Opusc. 2, 290. Criticus, Heyn. ad Apollod. 1176. Decretorius, Wyt-tenb. ad Plut. Mor. 1, 528. Κριτική. Valck. Anira. ad Ammon. 56. Casaub. ad Athen. 1. p. 11.” Scliæf. Mss. * “ Κριτικῶς, Theoph. ad Autol. 3, 6.” Kall. Mss.]
[* “ Κριτὴρ, ὁ, plus., Angi. The wise teeth, Aristot. ap. Etym. M.” Wakef. Mss. Cfi Κρίτας.] Κριτήριον Organum judicandi s. Instrumentum, Plut. de Mos. Virtute, Καὶ τούτων κριτήριον ἡ αἴσθησις Εστιν ἀμψοτέρων Εφαπτομένη. Diog. L. Zenone, de dialectica loquens, 334.ὌΠ τὸ κρ., ᾧ ἡ ἀλήθεια των πραγμάτων γινώσκεται, κατὰ γένος φάντασμά ἐστι. Idem, Κρ. δὲ τῆς άληθείαζ φασὶ τυγχάνειν τὴν καταληπτικήν φαντασίαν. Multa περὶ τοῦ κριτηρίου habes in opusculo Pyrrhoniarum Hypotyposeam, quod a me Latinum factum fuit, ubi etiam triplex constituitur, τὸ ὑφ’ οὗ, δι* οὗ, καθ’ ὅ. A Bud. autem exp. Sensus et pars animi rerum æstiraatrix et arbitra ; et subjunguntur ab Eod. Platonis et Plut. 11., Comm. 37. Ego malui Organum judicandi interpretari, quod ead. forma dicatur qua αισθητήριον. || Id, e quo judicandi materiam, ut ita dicam, petimus, ad quod respicientes judicamus, Argumentum, Philo, Synes. ǁ Locus, ubi judicatur, Judicis tribunal, Synes. [“Diod. S. 1, 83. 2, 531. òlO. 631.” Schæf. Mss. Polyb. 9, 33.]
Κριτὸς, Selectus : ut κρίνειν pro Seligere accipi dictum supra fuit. 11. H. 434. Τῆμος ἄρ ἀμφὶ πυρὴν κριτὸς ἔγρετο λαὸς Ἀχαιῶν, i. e. επίλεκτοζ. Eust. ap. quem vide plura p. 689· [Soph. Trach. 27. 245. “Clark, ad II. A. 314.338.482. B. 43.” Schæf. Mss. * “ Κριτόβουλος, var. lect. Opp. Ἁ. 3, 26.” Wakef. Mss. * Κριτόχειρος, Distinctis s. Discretis manibus s. digitis, Empedocles Plutarchi 13. p. 185. Η. εἱλιπόδα, κριτόχειρα ’. Wyttenb. legit * Κριόχειρα, alii * Κριόχηλα.]
’Ακρισία, ἡ, ut ait Bud., contraria est κρίσει, i. e. Discretioni rerum et judicio delectuique, Lucian. (1, 1 14.) Ἀ. περὶ τοὺς φίλουζ καὶ εὐήθεια ἐπέτριψεν αυτόν. Hæc ille : quæ sequeutes ακρισία interpretari possumus Indiscretio, uno verbo, et si non satis ap. Latinos recepto. Item, Non adhibitus delectus, adhibitum judicium. Atque ex his duabus interprr. utralibet convenire potest loco Luciani, ut sit ακρισία περί τοὺς φίλουζ. Non adhibitus delectus, adhibitum judicium circa amicos, i. e. in eligendis amicis, recipiendis hominibus in amicitiam. In h. igitur 1. fit ακρισία ex α priv. et κέκρισαι 2 præt. verbi pass. κρινομαι, ut άκριτοζ a 3 κέκριται. Significat autem κρίνω, Judico, Dijudico. Item Eligo: secundum quas signiff. potest exponi ακρισία in h. Luciani 1. || Et secundum primam ac propriam signif. τοῦ κρίνω, sc. pro Judico, usurpatur a Polyb. pro Re controversa, et de qua nondum judicatum est. Item in Anthol. pro Judicii inopia, Temeritas in judicando et malum judicium, ut α significet κακόν. || Secundum autem eam, qua κρίνω pro Discerno et distinguo sumitur, usurpatur pro co, quod est Confusio, et quasi quis dicat Indiscretio. Apud Xen. autem est Rerum veluti confusio, turbulentus status, turbulentarum status. Ita enim Ἑλλ. 7, (5, 27•) Ἁ. δὲ καὶ ταραχὴ ἔπ πλείων μετά τήν μάχην ἐγένετο, ἢ πρόσθεν, εν τρ Ἑλλάδις
[Polyb. 5, 48, 5. “ Toup. Opusc. 2, 12.” Sch*f. Mss.] Δικαιοκρισία, Æquum judicium, ad Rom. 2, 5. ΘησαυρίΖεις σεαυτῷ οργήν εν ἡμέρᾳ ὀργῆ* καὶ ἁποκαλύψεως δικάιοκρισίαζ τοῦ Θεοῦ. [* “ Δικοκρισία. Basii. Hora. Mor. 188.” Boiss. Mss. * “ Θεοκρισία, Dei judicium, Dionys. Areop. 35.61. Cœl. Hies. 8, 2.” Kall. Mss.] Kακοκρισία, Pravum et iniquum judicium, Epigr. [“ Anon. in Randini Catal. 2, 297.” Boiss. Mss. Polyb. 12, 24, 6. “ Jacobs. Antb. 8, 385. 12, 95. Epigr. adesp. 390.” Schæf. Mss. *Op-θοκρισία, Cyrill. ad Isaiæ c. 56. p. 786.]
*Ακριτοζ, ὁ, ἡ, Injudicatus, Indemnatus. Κεκριμέ-νοι, inquit Bud., dicuntur Qui causam dixerunt, Qui accusati sunt: *Ακριτοι, <|ui tion dixerunt. Dem. Οὐ γαρ επί τοΊζ κεκριμένοιζ και ήγωνισμένοιζ ὁ νόμοζ, ἀλλ’ ἐπὶ τοῖς ἁ., Thuc. (2, 6I.) Άκρίτουζ άπέκτειναν αυθημερόν, Indicta causa damnarunt eod. die. Ἅ. πράγμα. Isocr. Ægin. (1.) Res, quæ in controversiam non cadit, Quæ nunquam in judicium deducta fuit: Ἀ. μὲν γαρ όντοζ τού πράγματοζ. ούκ αν κ. τ. λ. Si nunquam res controversa fuisset. ‘Άκριτον etiam dicitur Quod componi vel decerni nou potest: quia κρίνεσθαι Prælio decernere signif. Dem. (231.) Ἁλλἁ τις ἦν άκριτοζ καὶ παρά τυυτοιζ—ἔρις καὶ ταραχή. Hactenus Bud. Notandum est autem, άκριτοζ in hac postrema signif. quam ponit, a Poëtis usurpari; pam quod ἔρις ἅ. dicitur a Dem., νεῖκος ἄ. ex Hom. dicere possumus. Sic enim II. Ξ. (205.) καί σφ’ άκριτα νείκεα λύσω. Lites vel Jurgia, quæ componi non possunt. Sic Hesiod. (Ἀ. 311.) άκριτον εἶχον ἅεθλον, ubi quidam Certamen anceps interpr.: ut et άκριτοι μάχαι, Ancipites pugnæ. Quæ exp. conveniat fortasse et Plut. Alcibiade (16.) Οὅτως ἄ. ἦν ἡ δόξα περὶ αὐτοΰ διά τήν τήζ φύσεωζ ανωμαλίαν. Polyb. 16, (4, 3.) Καὶ τὰ μὲν περὶ τὸ δεξιόν κέραζ του Φιλίππου τοιαυτην είχε τήν διάθεσιν, ὤστ’ ακμήν άκριτα μένειν τά ὅλα, Et SIC gerebantur ea, quæ ad dextrum cornu Philippi erant, ut ueutram in partem inclinata esset victoria, Bavf. ΙΙἌκριτο»', Indiscretum, Confusum, ludistinctum, αδιάκριτου: πλήθοζ. Confusa multitudo. Sic ἄ. μύθοι.
11.	B. (796.)’· uude comp. άκριτόμνθοζ: de quo paulo post dicetur. Od.0. (5G 5.)τοὶδ’ άκριτα πόλλ’ ἀγόρευον. At II. Η. (336.) άκριτοζ τυμβοζ. Sepulcrum non segregatum alicui, ut illi proprium. ||“Άκριτα. Confusa præ multitudine, Tam multa ut discerni non possiut, eod. modo, ut opinor, quo Lat. Turbam pro Multitudine dicunt, ut ἄχεα άκριτα. 11. Γ. (412.) Ω. (91 ·) Gaudent autem hoc nomine in hac signif. et recen-tiores Poëtæ. Opp. Ἁ. 1. Μυρία μὲν δὴ φῦλα καὶ άκριτα βένθεσι πόντου ’Έ,μφέρεται πλώοντα, Dionys.
P.	init. Καὶ ποταμουζ. πυλιάζ τε. καὶ ἀνδρῶν άκριτα φῦλα. ǁ Bud. ultra eas signiff., quas paulo ante ex eo retuli, ait significare etiam Immodicum, et sine judicio ac ratione factum. Citat autem pro exemplo Herodiau. (2, 7, 3.) Ἀλλὰ πάντα προεκένωτο τᾔ Κομμόδου ἀσωτείᾳ καὶ ἀφειδέσι καὶ ἀ. ἀναλώμασι. Ulide, inquit, illud Homericum, Θερσῖτ’ ακριτόμυθε. Nam Ἀκριτόμυθος exp. Verba sine judicio funditans et sine delectu, Confusa verba funditans, Nullo ordine et nullo delectu verba faciens. Siquidem άκριτοt μΰθοι ap. Hom. possunt esse Verba confusa et nullo ordine prolata ; Verba sine judicio et ullo delectu prolata. II. B. (246.) Θερσῖτ’ ακριτόμυθε. A Suida άκριτόμυθοζ exp. simpliciter πολυλόγος, Multiloquus ; juxta eam sc. signif. nominis άκριτοζ. quam postremo loco retulimus. Atque ita tale fuerit, quale Ἀκρι-τόφυλλος, ὁ, ἡ, Plurima folia habens, Foliis abundans, 11. B. (868.) opoz άκριτόφυλλον. q. d. Mons, cujus folia discerni alia ab aliis non possunt, præ multitudine sc. Intellige autem per consequens Mons umbrosus. Ατ Άκριτόφωνοζ. Indistinctam et confusam vocem habens. Άκριτόφωνοι. Hes. βαρ-βαρύφωνοι, Barbara voce utentes ; confusa est enim vox barbarorum. [“ 'Άκριτοζ. Phryn. Ecl. 154. Lu-zac. Socr. 120. Jacobs. Anim. 278. Anth. 7, 228. 355. 8, 89. 130. 9, 221. 249· 10, 167- 369. H, 148.
12,	41. Huschk. Anal. 107. Wakef. S. Cr. 4, 100. Diod. S. 2, 542. Heyn. Hom. 4, 402. 5, 305. 382.
6.	566. Ruhnk. Ep. Cr. 93. Clark, ad II. B. 43. Alberti Peric. Cr. 103. Wessel. Diss. Herod. 12. Toup. Opusc. 2, 94. Emendd. 1, 408. Valck. Diatr.
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39• ad Lucian. 1,179-465. Grœv. Lectt. Hes. 612. i Judicio non valens, Plut. Mos. 1, 627· ad Phalar. 207. Ακριτόμυθος, Totip. Opusc. 1, 435. Jacobs. Anth, 11, 148. Heyn. Hom. 4, 236. 242. 402. Άκριτόφυλλος, Jacobs. 1. c. Heyn. Hom. 4, 402. 436. Άκριτόφωνος, 434. Toll. ad Apollon. Lex., Excurs.
III.” Schæf. Mss. * Άκριτόφνρτος, Æsch. S. c. Th. 366.] Ἀκρίτως, Injudicate, Injudicato : quanquam neutrum satis receptum est. Dicunt autem Græci άκριτου, vel άκριτους s. adverbialiter ἀκρίτως άττοκτκί-νειν, quod Lat. Indicta causa damnare, Isoct. Pa-nath. "Εξεστι το~ις*Έ.φόροις ἀκρίτως άποκτείναι τοσοντονς.
11 Nullo cum judicio, Sine delectu, μετ’ άκρισίας.
II Indiscrete, Confuse, Nullo discrimine. [Thuc. 7, 7.1· “Jacobs. Anth. 8,90. ad Lucian. 1,429·” Schæf. Mss.] Ἀκριτὶ, adv. alia forma, i. valens q. ἀκρίτως, ἅνευ κρίσεως, Suid. [* Αὑτόκριτος, Artemid. 4, 72.] Δύσκριτος, Judicatu difficilis aut dijudicatu, Disceptatu difficilis, Cujus difficilis est disceptatio, Plut. (7, 626.) Ἀνεβόησεν, Ιον Ιου, δ. πράγμα καί Ζητήσεως δεό-μενονπολλῆς, ἥκετεκομίΖοντεςἡμῖν. [“ Ad Timæi Lex. 1 204.” Schæf. Mss.] Δυσκρίτως, Ita ut non facile sit judicare s. dijudicare, facilis sit disceptatio, Ari-stoph. (B. 1433.) δ. ἔχω, Ancipitis sum judicii. [“ Valck. Hipp. p. 205. ad II. Ω. 44.” Schæf. Mss.
* Εὕκριτος, Æsch. Suppi. 402. Hippocr. 1243. * Ka-Kάκριτος, i. q. δύσκριτος, Galen. in Aphor. 3, 8. 4, 29· * Πολύκριτος, Orph. H. in Pana 18.]
[* “ Κριδὸν, Heyn. Hom. 6, 292.” Schæf. Mss.
“ Ad Hesych. 2, 347, 6.” Dahler. Mss. Tryphiod. 224. leg. ἐκκριδόν.]
Ανακρίνω, Interrogo, Percontor, Sciscitor, Dem. (IO65.) Εὶ γαρ τις ἀνακρίνοι, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οὑτοσὶ τις ἕστὶ, Si quis roget quis iste sit, Plut. Romulo (7.) Ἁνέκρινεν ὅς τις εἴη, Xen. (Κ. Π. 1,6, 12.) Ἀνέκρι-νας αὖ σὺ καὶ τόδε. Sic et alibi ap. eum έπέρομαι et ανακρίνω in ead. signif.: ανακρίνω σε, quod et ἐπα-νακρίνω, Percontor te et causam seutentiæ tuæ rogo. Bud. Sed proprie existimo signif. Diligenter interrogo, Examino, Diligenter inquiro, ἑξετάΖω: unde sæpe judicibus tribuitur, aut iuquirentibus alicujus rei veritatem judiciali quodam more. Quod Lat., inquit Bud., Quærere dicunt, et Quæstionem habere, quod etiam Inquirere dicitur, id Gr. vocant ανακρίνειν: et άνάκρισιν, ipsam Quæstionem, reorum que interrogationem: sive id per tormenta fiat, s. sine tormentis. Dem. (1175.) Καὶ μετά ταῦθ’ ὁ αργών ἀνέκρινε πᾶσιν ἡμῖν τοῖς ἁμφισβητοῦσι, καὶ ἁνα-κρίνας εἰσήγαγεν εις τὸ δικαστήριον. Luc. 23, (14•) Ενώπιον υμών ἀνακρίνας, exp. Quæstione habita coram vobis. II Exploro, Perpendo, Æstimo, Examino,
1 ad Cor. (4, 4.) Ὁ δὲ ἀνακρίνων με Κύριός ἐστιν. Chrys. alicubi ap. eum exp. ἐλέγχειν, alicubi ἐξετά-5ειν, ἀναπυνθάνεσθαι, Bud. Coinm. 35. Thuc. (1, 95.) Μετεπέμποντο Παυσανίαν άνακρινουντες ὦν πέρι €wv€ávovro, Examinaturi. In Isocr. (ad Nic. 14.) Τἀ σπουδαία των πραγμάτων ταῖς ἡδοναῖς ἀνακρίνειν, sunt qui ἀνακρίνειν exp. Æstimare, Metiri: ut dicat Isocr. Res serias voluptatibus metiri, Æstimare voluptatibus s. e voluptatibus. Annotarunt quidam Gramm. ἀνακρίνειν esse Atticum verbum, et signif. άναπννθάνεσθαι et ἁνερωτᾷν: item ἐξετάΖειν et βα-σανίΖειν, quod et κρίνειν dicitur. || Άνακρίνομαι, Interrogor, Quæstio habetur de me, Plut. de Augusto loquens, Γράψας νόμον πως δεῖ ἀνακρίνεσθαι τους ev αίτίαις γενομένους. Dicitur et ἀνακρίνεσθαι περί τίνος. Plut. Probi. Hell. ΒασανίΖεσθαι δΓ ενιαυτόν, περί έκαστου των κεκοινωνηκότων άν ακρινό μεν ον, Dem. c. Mid. Καὶ γαρ οὐδ’ άνεκρίνετο ταύτην την γραφήν ὁ συκοφάντης εκείνος, Neque enim ille calumniator ad diem affuit percontationis solemnis, ut rogaretur a magistratu, Bud. Dicitur vero non solum persona άνακρίνεοθαι, sed et res ipsa, προς Nικόστρατον (1252.) Ἀνακεκριμένου γαρ ἤδη μου κατ’ αὑτοϋ τὴν τῆς ψενδοκλητείας γραφήν, Cum jam judicium mihi falsae renuntiationis in ipsum constitutum esset, et percontationes factæ essent quæ ante judicii ingressum eo-lemnes sunt, Bud. || Ἀνακρίνεσθαι dicitur τὸ πράγμα ab eod. Dem. pro Cos. i. e. ἐξετάΖεσθαι, Perpendi, Examinari. [“ Stanl. Eum. 585. Jacobs. Anth. 11,
244.	Heind. ad Piat. Gorg. 64. ad Xen. Eph. 255. (4, 6.)” Schæf. Mss. “ Άνακρίνομαι, Altercor. Rixor, Herod. 9» (56.) Τοὺς δὲ ἐπεὶ ά να κρίνομένους προς έωϋτους ἠὼς κατελάμβανε.” Brunck. Mss.] “ Ἀγ-“ κρίνω, Æolica et poetica syncope pro άνακρίνω. “ Sic άγκρουω pro άνακρούω.” Ἀνάκρισις, ἡ, Interrogatio. Est etiam judicum pro potestate reos vel testes interrogantium, inquit in Comm. Bud. Idem in Annot. post, in Pand., Est autem Veritatis indagatio, Exploratio, Percontatio. Unde factum, ut etiam quæstionem judicialem reoruraque interrogationem significet, quæ in causis judicii constitutionem præcedit, vel litis contestationem. At in causis capitalibus ἀνάκρισις erat, cum delato nomine rei receptoque accusator interrogabatur a magistratu an omnem constituisset accusationem prosequi, reumque peragere : an testes aut testimonia exhiberi postularet, et alia eod. pertinentia : idque ἀνακρίνειν a percontando dicebatur. Vide exempla ap. eum. [“ Thom. M. 212. Wakef. Eum. 361. Abresch. Æsch. 2, 51. Heind. ad Piat. Phædr. 351. Charm. 117. ad Herod. 222. 651. (3, 53.) ad Xen. Mem. 2, 2, 13. Ammon. 58. Eran. Philo 167.” Schæf. Mss. Ἅγκρισις, Æsch. Eum. 365.] Άνακριτικός, Interrogatorius, Interrogativus, VV. LL. [* Δυσάγκριτος, Æsch. Suppi. 132.]	“ Ἐπανακρίνω, i. q. άνακρίνω.
“ Dionys. ad Demophilum, Καὶ εἰ τον άρχοντα δικαι-“ οῦντά τινας ἢ καταδικάέίοντα παρεστώς τις ὑπ’ αὐτᾤ “ ταττομένων έπανακρίνειν ἐτόλμησεν, ἅμα καὶ τῆς “ ἀρχῆς ἐκβάλλειν ἔδοξε, i. e., Percunctari ausus ** esset, et causam sententiae suæ rogare. Bud. “ Comm. p. 35.” Προανακρίνω, Ante interrogo, percontor, Primo loco interrogo, Examino etc. sequendo signiff. τον άνακρίνω. [Schol. Pind. * Προσανακρίνω, Plut. 6, 158. 8, 341. * “ Συνανακρίνω, Una exploro, Dionys. Areop. 288.” Kall. Mss.]
[* Άντικρίνω, Philostr. 2, 39*	“ Aristæn. 2, 21.”
Boiss. Mss. Ælian. V. H. 2, 30. 12, 62. Aristid. 705. “ Thom. M. 679. Jacobs. Anth. 8, 23.” Schæf. Mss.] “ Άντίκρισις, Auaxilæ Comico i. q. ἀπόκρι-“ σις, teste Suida : h. e. Responsio.” [Anecd. Bek-keri i). 408. * “ Άντίκριτος, Artemid. 4, 72.” Kall. Mss.]
Ἀποκρίνω, Secerno, Eximo, Separo, Plato Politico (102.) de iis loquens, qui aurum purgant, Γῆν που καὶ λίθους καὶ πόλλ’ ἄττα ἕτερα άποκρίνουσιν κἀκεῖνοι πρώτον οι δημιουργοί, ubi ait Bud. άποκρίνειν esse Secernere quod confusum est et abstrahere. Citatur itidem e Plut. Άποκρίνων ἐμμεμιγμένοις πᾶσι τοῖς ἅλ-λοις τὰς ομοιομέρειας. Rursum Plato de LL. 12. (p. 186.) Καταλιπεῖν δὲ τοὺς ἡμίσεις αυτών, πλήθει των ψήφων άποκρίναντας, Dimidium autem eorum relinquere, eos secernentes ut præcipuos, qui plura puncta tulerunt. Lucian. (2, 74.) Ἀπεκρίναμεν ἡμῶν αυτών τριάκοντα μεν φύλακας τής νεὼς παραμένειν, είκοσι δὲ σὐν ἐμοὶ ἀνελθεῖν ἐπὶ κατασκοπρ τών εν τῇ νἠσῳ, Themist. Ταῦτα τοίνυν άποκριτέον, ως ἔοικε, καὶ έκκριτέον τῷ τῆς λέξεως ἐπιστἡμονι. || Capitur et pro Deligo, Eligo, quæ signif. a praecedente pendet; nam secernimus ad eligendum. Paus. Lacon. Ἐμοὶ \ γαρ ἐξ ἀρχῆς ἠθέλησεν ὁ λόγος, ἀπὸ πολλῶν, ὧν έκαστοι παρά σφίσι λέγουσιν είναι, άποκρίναι τα άξιολογώτατα. Citature Soph.(Œd.T. 640.) itera in hac signif. Δυοῖν άποκρίνας κακοῖν. Potest vero et in 1. Luciani modo c. ἀπεκρίναμεν verti Deligimus, sc. eos secernentes ab aliis. || Jungitur autem et cum ἀπὸ interdum pro Separo, Segrego, Hippiatria, Χρὴ δὲ ἀπὸ τῆς ἀγέλης άποκρίνειν. || Incerno, Excerno, Gal. Εἰ δ’ ἐξ ἀγενοῦς σίτον λαμβάνοις το άλευρον, άποκρίνειν αὐτοῦ χρὴ μέρος τὶ του πιτνρου: quod etiam dicitur άποκριθύνω, item διαττῶ. In VV. LL. citatur e Gal. ad Gl. 2. Διαττῶν άποκρίνω το πίτυρον, pro Excutio cribro fui-furem. At Bud. in antiquiore Galeni Edit, legi testatur, Προδιαττῶντες άποκριθύνουσι το πίτυρον, et άποκριθΰνουσι exp. Incernunt, Excernunt. || Ἀποκρίνω, præp. ἀπὸ privationem significante, Rejicio, Improbo, opp. τῷ εγκρίνω, Plato de Rep. 3. (p. 316.) Καὶ τον μὲν μνήμονα καὶ δυσεξαπάτητον έγκριτέον, τον δὲ μὴ, * άποκριτέον. || Affinis est illi signif. hæc, qua pro Abjudico ponitur ad verbum, Aristot. Polit. 5,
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(12.) Λέγεται γοΰν Κλεισθένης τὸν άποκρίναντα τῆς νίκης αὐτὸν ὡς ἐστεφάνωσεν, ad verbum, Eum, qui a victoria illuni abjudicarat. Sed Latinius, Victoriam ab illo abjudicarat. Sic enim Cic. de Lege Agraria, Judicabit Alexandriani regis esse, a populo Romano abjudicabit, Plaut. Nunquam hercule abjudicabit ab suo servo triobolum. Quinetiam repe-riuntur ap. Cic. copulata Abjudico et Rejicio, quæ duo verbo ἀποκρίνω, cum τᾤ ἐγκρίνω opp., et ἁπὸ habet vim στερητικὴν, significari ostendi. || 'Αποκρίνομαι. quod ap. Hom. ponitur pro Separor, Segregor, II. E. (12.) Τώ•οἱ ἀποκρινθέντε, ἐναντίον [ —τίω] ὡρμηθήτην, ubi tradit Eust. άποκρινθήναι esse χωρι-σθῆναι τοῦ όμιλον, et poëtice ν inseri in antep. Significat etiam Secernor, Eximor, Theophr. C. Pl. 6, (14, 10.) Ἑπεὶ και ὁ οἷνος τότε μάλιστα παρίσταται και οσμήν λαμβάνει όταν άποκριθη το ὑδατῶδες αὐτοῦ. Aristot. autem ἀποκεκριμένον dixit pro Discretum, Explicitum, Separatim concretum, Bud. Comm. ubi et exempla ponit. ǁ Dicuntur vero ἀποκρίνεσθαι, ut ibid. docet, quæ a concretione resolvuntur, concreta resolvuntur. || ’Αποκρίνομαι, Excernor : unde ἀπο-κρινόμενα dicuntur a Gal. Quæ excernuntur, Excrementa alvi, αἱ αποκρίσεις. || Decumbo, ἀπερείδομαι, κατασκήπτω, Thuc. 2, (49-) de pestilentia ingenti, quæ Athenis grassabatur loquens, Τὸ μεν γαρ έτος, ὡς ὡμολογεῖτο, εκ πάντων μάλιστα δὴ εκείνο άνοσον ἐς τὰς ἄλλας άσθενείας ἐτύγχανεν ὄν* εἰ δέ τις καί προέκα-μνέ π, ἐς τοῦτο πάντα ἀπεκρίθη. [“ Sic quidem Bu-dæus in Comm. L. Gr. p. 780. iuterpr. h. v. At nec hic, nec usquam alibi ἀποκρίνεσθαι signif. Decumbere. Commode Schol.: Ἀπεκρίθη* ἐχωρίσθη : Omnes alii morbi in hunc secesserunt, abierunt, hnic locum fecerunt, i. e. In hunc tandem conversi sunt. Eand. in sententiam mox idem Thuc. 6, 52. ait, εἰς τοῦτο ἑτελεύ-τα.” Brunck. Mss.] || Neutra etiam signif. usurpatur αποκρίνομαι, sc. pro Respondeo, Plato Apol. Socr. (13.) Άπόκριναι, ὦ ’γαθέ* και γαρ ὁ νόμος κελεύει ἀποκρίνεσθαι· ἔσθ’ ὅστις βούλεται βλάπτεσθαι; Xen. Κ.Π.
7,	(5, 14.) Προσεδέχετο τὸν βουλόμενον λέγειν τι, και άποκρινόμενος ἀπέπεμπεν, At lien. 13. Ὄτι δ’ ἦν καὶ αστεία τις άποκρίνασθαι. Atque in his 11. sine casu ponitur, ubi tamen dat. subaudiri potest : qui alioqui sæpe exprimitur, ut ap. eund. Athen. eod. libro, Άπόκριναι, φησὶν, ὦ ποιητά, μοι. Aliquando habet dat. cum accus., Lucian. (1, 139·) Τοῦτό μοι άπόκριναι, Hoc mihi responde. Aliquando cum solo accus. Plato, ’Έμοιγε ἀπηγόρευες, όπως μὴ τοῦτο άποκρινοίμην: ut autem dicitur Latine, Respondeo ad hoc, sic et Græce, αποκρίνομαι προς τοῦτο. Idem Lucian. Πρὸς φωνὰς, ἀλλοκότους αυτός άποκρίναιτ ἄν. Nonnunquam autem dicitur, Αποκρίνομαι ταῦτα πρὸς τὸν σὸν λόγον, Hæc ad tua verba respondeo. Sic Dem. pro Cor. Ανάγκη κάμοι προς έκαστα των κα• τηγορημένων μικρά ἀποκρίνεσθαι. Invenitur etiam άποκρίνομαι άπόκρισιν ap. Piat, de LL., ad verbum, Respondeo responsum. Observandum est autem, hac in signif. ἀπεκρινάμην et άποκρίνασθαι potius usurpari quam ἀπεκρίθην et άποκριθήναι: sed et άποκρινεΊται dicunt potius quam άποκριθήσεται, Suid. ǁ Eust. άποκρίνεσθαι exp. ἀπολογεῖσθαι : quo tamen in sensu ab Hom. non άποκρίνεσθαι, sed ὑπο-κρίνεσθαι poni tradit. Suid. itidem άπόκρισιν vult esse άπολογίαν ap. Lys. et Antiph. Vide et Harpocr. [“ Boiss. Philostr. 493. Heyu. Hom. 5, 533. Phryn. Ecl. 40. Archiloch. 39· Rejicio, Kuster. Aristoph.
58.	De excrementis, Toup. ad Longin. 375. Thom. M. 96. De præt. et plusquamp., Heind. ad Piat. Gorg. 25. De act. et med., Steph. ad Comic. Sent.
316.	Αποκρίνομαι, Jacobs. Anth09, 72. Wessel. Pro-bab. 250. ad Herod. 2. Thom. M. 96. Valck. ad Animo». 7. Toup. Opusc. 2, 31. Respondeo, ad Xen. Meni. 4, 2, 23. Άπεκρίνατο et ἀπεκρίθη conf., Schneid. ad Atiab. p. 93. Άποκριθήναι, άποκρίνασθαι, Ammon. 21. Thom. M. 96. Άπεκρίνατο initio positum, ad Charit. 525. Άποκρίνεσθαι τι, Heind. ad Piat. Hipp. 138. 156. 174. πρός τι, 138.” Schæf. Mss.] “ Ἀπροκρίνω, Separo, Segrego : VV. LL. per-“ peram pro ἀποκρ.” [* Άποκριτέον, Aristot. Topic.
8,	2-] Άπόκριμα, sequendo proxime praecedentem
τοῦ άποκρίνομαι signif., Responsum, Responsio : licet frequentius usurpetur et elegantius sit απόκριση. A-pud Suid. in nomine Διονύσιος legitur, Ἐγένετο επί των άποκριμάτων, pro Fuit a responsis. Eo sc. modo, quo dicitur aliquis esse principi a secretis. Locus est hic, Καὶ ἐπὶ των επιστολών ἐγένετο καὶ πρεσβειών καί άποκριμάτων. || Hes. άπόκριμα exp. κατάκριμα, ψήφον. ǁ Est etiam Quod resolutura est a concretione, secundum illam τοῦ άποκρίνεσθαι signif., qua ponitur pro A coucretione resolvi. [Schleusner. Lex. N. T. “ Suid. v. Αίσωπος. Cf. Corai. Proleg. ad Æsop. p. I." Boiss. Mss. “ Testimon. Æsop. p. lx. Ed. Lips.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 9, 15· * **Άποκριμά-τιστος, Suid. 1,259* (sic.)” Kall. Mss.] Απόκριση, ἡ, maxime usitata signif., i. q. proxime praecedens ἀπό-κριμα, Responsio, Athen. 13. (p. 577·) Hv δὲ ἡ Λαμία σφόδρα εύθικτος καί ἀστικὴ προς τὰς ἁ. : 8. Λέξαι τι περί της ευστοχίας αὐτοῦ τῶν ἁ. Apud Isocr. et Piat. άπόκρισιν ποιείσθαι est Responsum dare, ad verbum Responsum facere, ut Gall. Faire réponse. Apud A-then. autem dicitur λαβεῖν άπόκρισιν, Accipere responsum, is, cui respondetur, responsum datur- Sunt autem correlativa ερώτημα, s. ερώτησις, et άπόκριση, sicut ερωτώ et άποκρίνομαι. Plut. Alex. (64.) Λαβὼν δέκα, δεινοὺς δοκοϋντας είναι περίτάς ά. καί βραχύλογούς, ερωτήματα προὔγραφεν αὐτοῖς Απορα. Ibid. Τῶν άπορων ερωτήσεων ανάγκη καὶ τὰς ἁ. άπορους είναι. Α-pud Athen. 6. Λαβεῖν τ’ άπόκρισιν, ἃν ἐπρωτᾷ τις. ǁ Excretio, Ipsa actio excernendi: unde τα τής ά. γίνεσθαι dicitur, cum excernitur. Item ἀποκρίσεως χώρος in Epigr. Locus, in quo fit excretio, i. e, in quem nos recipimus ad excernendum, et exonerandam alvum. Dicuntur item άποκρίσεις s. έκκρίσεη Ipsa excrementa a Gal., et secundum quosdam non solum Alvi excrementa, sed et Vomitus. Schol. Thuc. άποκαθάρσεη ap. eum exp. άποκρίσεις, κενώσεις. Hinc et άποκριτικι) δύναμη. [“ Phryn. Ecl. 40. Diod. S. 2, 306. ad Thom. M. 96. ad Herod. 222. Excretio, Jacobs. Antii. 12, 70. Toup. ad Longin. 375. Emendd. 2, 376. Sententia, Dionys. Η. I, 321. Plus., 508.” Schæf. Mss. * “ Άποκρισιάριος, Georg. Alexundr. Vit. Chrys. 205, 13. Ταῦτα ἀκούσασα ἡ βασίλισσα παρά τών ἀποκρ. αυτής, Legatorum s. Nuntiorum, ad verbum, Qui sunt a responsis, Jo. Boi-sius.” Seager. Mss.] Άποκριτικός, ad verbum Exc.re-tivus: δύναμη, ad verbum Facultas excretiva, i. e. Facultas excernendi, excrementaque expellendi. Deductum ab άπόκριση, sequendo proxime praecedentem ejus signif. A Gal. additur gen., cum dicit άποκριτικήν τών άλλοτρίων δύναμιν. Locus ejus est hic, Θολοῦται δὲ καὶ παχύνεται τὸ κατά φλέβας αίμα, ποτέ μεν υπό τών φλεβών ἐχουσὢν καὶ αὐτῶν άποκρι-τικὴν τῶν άλλοτρίων δύναμιν, ώσπερ και τἅλλα πάντα δι αἱμοῤῤοΐδος έκκρίνεται. Άπύκριτος, ὁ, ἡ, Selectus, ut έκκριτος : pro ἀπόλεκτος, εκλεκτός. In V V. LL. annotatur άπόκριτα dici etiam Quæ deo dicata sunt, ut eximia, ἐξαίρετα. [“ Opp. Ἁ. 3, 266.” Wakcf. Mss. Άπύκριτον, Gl. Excretum. * “ Άποκρίτως, Di-dym. de Triti. 2, 8. p. 213.” Routh. Mss.] Άποκρι-δόν, Selectim, ad verbum, Separatim ; ex Apoll. Rli. 2,(15.) pro Seorsum, Separatim. Dicitur autem ead. forma, qua διακριδόν a v. διακρίνω. [* “ Ἁπο-κρίδιος, Selectus, Epigr. ap. Suid. v. Ἀνειρύσω.” Kall. Mss.] Άναπόκριτος, ò, ἡ, Cui non respondetur, s. potius Cui responsura non est, Non habetis responsum, Cui non datur vel non datum est responsum: ut ἀ. άποστέλλομαι, Remittor sine responso, Non accepto responso. Fit ab 3 sing. præt. passivi άποκέκριται, præfixo α priv., et inserto v euphoniæ causa. [“ Diog. L. Zenone p. 247.” Seager. Mss. Polyb. 8,23, 6. * Άναποκρίτως, Antiph. 66'9· “ Malim * άνανταποκρίτως, Nemine obloquente.” Reisk.] “ Δνσαπύκριτος, Cui difficulter responderi potest, Cui “ respondere ditficile est, Lucian. (1, 562.) Δυσα-πύκριτον τούτο έρωτας. Unde ADV. Δυσαποκρίτως, “ Ita ut ægre responderi queat: veluti cum dicunt, “ Δυσαποκρίτως εχουσιν ai Βρούτον έπιστολαι, Ita se li habent Bruti epistolæ ut nonnisi difficulter eis re-“ sponderi queat, h. e., Difficile est eis respondere.” “ Eναποκρίτως έχοντα dicuntur Ad quæ respondere
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“ facile est: quibus ορρ. τὰ δυσαποκρ. ἔχοντα.” [“ Artemid. 239·” Wakef. Mss.] “ Άναποκρίνομαι. “ Contra respondeo, VV. LL. Pro quo scs. potius “ ἁντ.” “ 'Ανταποκρίνομαι. Vicissim respondeo, Re-“ spondenti respondeo. At in VV. LL. exp. Ex “ adverso respondeo : item simpliciter Respondeo.” [“ Psellus in Cantic. Cant. 1, 15. Schol. Od. B. 84. (Z. 67.) Nicet. Eugen. 2, 181. 4, 264. 6, 126. 265. 8, 17. Schol. Pind. Π. 9, 65.” Boiss. Mss.] “ Ἀν-“ ταπόκρισις, Responsio mutua, VV. LL. Item Fí-“ guræ genus, ap. Hermog.” [“ Nicet. Eugen. 1,
266.” Boiss..Mss. * “ Ἐναποκρίνομαι, Insuper respondeo, Ad ea respondeo, Metbod. 298. 324.” Kall. Mss.] “ Πρυσαποκρίνομαι. Insuper respondeo: s. “ Ultra interrogata respondeo. Plato Euthyd. Οὗτοε “ προσαποκρίνεται τοῖς ἐρωτωμένοις, Respondet ultra “ interrogata, h. e. plura quam interrogatus fuerit.” [“ Jo. Chrys. p. 7· Bigot.” Boiss. Mss. * Προσαπο-κριτέον, Aristot. Metaphys. 2. p. 874.]	“ Συναποκρί-
“ νομαι, Simul respondeo. Colludo, VV. LL.” [* Ὑ-περαποκρίνω, Aristoph. Θ. 186. Σφ. 951.]	“ Ἀπο-
“ κριθύνω, i. q. ἀποκρίνω, Secerno vel Excerno. Gal. “ ad Glauc. 1. 2. de αντοπυρφ pane loqueus, Τοΰ μὲν “ καθαρόν άρτου ἄλευρον οὑχ οἷόν πέρ ἑστι τῇ φύσει, “ τοιοῦτον εἰς τὴν άρτοποιιαν λαμβάνουσιν, ἀλλὰ προς4 διαττῶντες άποκριθυνουσι το πίτυρον, Sed prius in-“ cerniculo furfures secernunt.” [Schu. Lex. suspectum habet.]
Διακρίνω. Discerno, Secerno, Dirimo, Separo, Discrimino : quam signif. ut simplex κρίνω ap. Hom. habere docui, ita et hoc comp. ap. Eund. istud habere docebo. Sic igitur ille, II. B. (474.)Τοὺς δ’, ὤστ’ αἰπόλια πλατέ’ αιγών αίπόλοι ἄνδρες Ῥεῖα διακρι-νέωσιν, ἐπεί κε νομᾤ μιγέωσιν, *Ὠς τοὺς ἡγεμόνες διεκό-σμεον ἔνθα καὶ ἔνθα Ὕσμίνηνδ’ ἰέναι, i. e. Quemadmodum autem caprarii greges latos caprarum facile secernunt, postquam mixti fuerint, sic illos sui duces facile ordinabant, s. iu ordinem digerebant, ad eundum in prælium. Apud Piat. Crat. Στήμονας συγκεχυμένους διακρίνειν. Et κόμην διακρίνειν, Discriminare comam, sicut dicuntur Comæ discrimina, ap. Plut. (Romulo 15.) Sic διακρίνειν vertit Discrimiiiare Polit, in isto Herodiani 1. (3, l. 9•) Ὁ γὰρ Ταΰρος — διακρίνει τά τε τῇ ἄρκτῳ καὶ τὰ τῇ ανατολή έθνη προσκείμενα. Taurus nationes discriminat orienti ac septentrionibus subjectas. At διακρίνειν puguantes, Dirimere: 11. H. (291·) ὓστερον αὖτε μαχησόμεθ’ εἰ-σόκε δαίμων "Αμμε διακρίνῃ, δῴη δ’ έτέροισί γε νίκην. Huc autem pertinet κρίσις πολέμου, de qua supra. Alibi dicit διακρίνειν μένος ἀνδρῶν ead. signif. sc. II. B. (387·) Εἰ μὴ νὺξ ἐλθοῦσα διακρινέει μένος ἀν• δρῶν, Nisi nox superveuieus dirimet acrem virorum contentionem, s. potius dimicationem. Sic autem et Διηκρίνομαι. Discernor, Secernor, Dirimor, Dividor, Od. I. (219.) στείνοντο δὲ σηκοί Ἀρνῶν ἠδ’ έρίφων* διακεκριμένοι δε έκαστοι "Ερχατο. χωρὶς μὲν πρόγονοι. χωμὶς δὲ μέτασσαι, Χωρὶς δ’ αὖθ’ ἕρσαι. Et 11. Γ• (98.) διακριθημεναι [διακρινθ.] ἤδη ’Αργείουs και Τρώας. Philo de Mundo, Τοῦ ὅλου διακριθὲν τῆς συμφυΐας, Diremtum ab universi compagc, Plut. Cam. Διακρι-θῆναι κατὰ λόχους. At Thuc. 1, (49•) Καὶ διεκέκριτο ουδεν ἔπ, Nihil discretum crat, i. e. Nullum jam discrimen erat inter hostes et foederatos. Sciendum est autem διακρίνεσθαι poni activa etiam signif. pro Discernere, Discrimen statuere: Herodian. 4, (6, 12.) Οἱ δὲ στραπῶται τοΰ βιάΖεσθαί τε καὶ ἁρπάΖειν λα-βόντες εξουσίαν, οὐκ ἔπ διεκρίνοντο τίνες ἦσαν οἱ προ-πετέστερον φθεγξάμενοι: ubi Pol. interpretatio habet Discerni in typogr. Edit.: mirum tamen ni scripserit Discernere, cum active accipi manifestum sit; alio-<jui enim fuisset dicendum potius, οὐκ ἔτι διεκρίνοντο oí προπετέστερον κ. τ. λ. sine illis verbis τίνες ἦσαν. Sic accipitur et in Epist. Judæ (22.) Καὶ οὓς μὲν ἐλεεῖτε διακρινόμενοι. ubi redditur etiam Habito s. Adhibito delectu ; Jac. 2, (4.) Καὶ οὐ διεκρίθητε εν ἑαυτοῖς, redditur, Nonne discrimen fecistis ? Rursum vero pro Dirimor, Thuc. 1, (105.) Διεκρίθησαν απ’ ἀλλήλων, Diremti sunt alii ab aliis, i. e. Discesserunt. At vero cum dicit 1, (18.) Διεκρίθησαν (oi Έλληνες) πρός τε Ἀθηναίονς καὶ Λακεδαιμονίους,
significat Diversi concesserunt, Plaut. Suam quisque ibant diversi domum; q. d. Diremti alii ab aliis et dissociati, discesserunt partim ad Athenienses, par-tim ad Lacedæmonios. Quinetiam pro Dirimi i. e. Desciscere, Deficere, ap. Eund. 3, (9.) Οἵ τε ἀφιστά-μενοι καί ἀφ’ ὧν διακρίνοιντο. At vero διακρίνεσθαι μάχῃ, sicut κρίνεσθαι μάχη, pro Decernere prælio, in VV. LL. affertur- Item διακριθησεσθαι τον πόλεμον. sicut κρίνεσθαι πόλεμο* dicitur, ex Herod. (7, 206.) Item διακρίνεσθαι. Pug:na decernere, Dimicare: Po-tyb. (3, 111, 2.) Διακριθηναι περί των όλων, sicut κρίνεσθαι περί των όλων dicitur, et κρίνειν τα όλα. Vide Bud. 781. II Dissipo, Discutio, Plut. Cæsare, Ὥστε τον μὲν ἀέρα δνοφερὸν καὶ βαρὺν ἀσθενείᾳ τῆς διακρι-νούσης αὑτὸν ἀλέας έκφέρεσθαι. || Dijudico, Judico, Discepto : ut τὰ δίκαια διακρίναι. Dem. (1301.) Et διακρίνειν τὰς δίκας τοῖς πολίται*. ap. Piat. Judicare causas, Reddere jus, Bud. 780. Et διακρινώμεθα νεῖκος ap. Hesiod. (Ἔργ. 1, 35.) activa signif., Disceptemus controversiam, ut Cic. etiam loquitur, aut Dirimamus controversiam : sicut et διακρίνω pro Dirimo in aliis loquendi generibus accipi modo dictum fuit. Item διακρίνεσθαι δίκη, ea forma, qua διακρί-νεσθαι μάχῃ, Contendere judicio, κρίνεσθαι δίκη. Sed et ipsa δίκη dicitur διακρίνεσθαι a Piat. Item οιακρί-νεσθαι sine adjectione pro Disceptare, Altercari, ut exp. quidam in Epist. Judæ, et vet. Interpres Disputare, alii Certare. || Et διακρίνειν ὀνε/ρατα, sicut κρίνειν, pro ἐξηγήσασθαι, Bud. e Paus. ǁ Διακρίνο-μαι pro Hæsito, Addubito : quoniam qui hæsitaut, secum ipsi disputant senteutiis alternantibus, Bud.
p.	781. afferens ex Act. 10, (20.) Πορεύου σὐν αὑτοῖς
μηδέν διακρινύμενος. pro Sine disceptatione, i. e. Non addubitans, et citra hæsitantiam. Extant autem et alia passim in N. T. exempla hujus signif. || Δια-κρίνω, Perficio, Absolvo, σννίστημι. Et διακρίνομαι. Perficior, ut αποκρίνομαι. Vide Bud. 781. ubi tamen hæc interpretatio dura esse videtur. || Διακρίνω ορρ. τῷ συγκρίνω, vide Συγκρίνω. “ || Διακρινθ η με ναι. “ Ionice s. Dorice pro διακρινθήναι: et Διακρινθειτε. “ per syncopen Atticam pro διακρινθείητε[“ Ja-cobs. Anth. 9, 155. 227. Brunck. Apoll. Rh. 37. Diod. S. 2, 343. Casaub. ad Atheu. 122. Toup. O-pusc. 2, 70. 284. Amnion. 85. 130. Lennep. ad Phal. p. 4. Græv. Lectt. Hes. 508. Luciati. ì. 451. ad Herod. 511. 512. 536. Dijudico, Xen. Mem. 1, 1,9. Alii præfero, Lucian. 3, 595. De prælio, ad Diod. S. 1, 534. Fut., Jacobs. Anth. 11, 141. 146. Διακρινώμεθ' *Ἁρηϊ, Theocr. 22, 175.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 4, 1179·] Διακεκριμένως, Discrete, Distincte. Cui ορρ. συγκεχυμένως, Confuse. [Suid. 1,
555.	Schol. II. O. 108.]	“ Διακριτεον. Disceruen-
“ dum, Distinguendum. At, Διακριτέa δίκαις αὐτοὺς, “ e Thuc. (1, 86.) affertur pro Judiciis eos discutere u decet.” [Oribas. 48.] Διάκρισις, Secretio, Discretio, Discriminatio, Dissolutio. Ei ορρ. σύγκρισις. ǁ Perfectio, dictum de infante, qui perficitur in utero, Bud. 781. ǁ Judicium, Bud. c Piat. ibid. [Theophr. C. Pl. 6, 6, 3. “ Dawes. M. Cr. 370. Diod. S. 2, 27* Dionys. H. ì. 356. ad Herod. 305. Hutch. ad Xen. Κ. Π. p. 10. (8,2, 27.)Valck. Dialr. 54.” Schæf. Mss. Arat. 109. Apoll. Rh. 4, 1 169-] Διακριτικοί. Discernendi vim habens s. Secernendi,
q.	d. Discretivus, Segregativus. Et δ. δύναμις ap.
Gal. exp. etiam Discussoria vis. Apud Alex, autem Top. 2. Εἰ γὰρ τὸ μέλαν χρώμα συγκριτικόν τῆς ὄψεως, καὶ τὸ λευκόν χρώμα διακριτικόν τι): ὄψεως, Dissipa-tivum, Discussivum, Discretivum, Bud. [Theophr. C. Pl. 6, 1, 3.	* “ Διακριπκῶς, J. Poli. 7, 207. A-
than. 1, 178.” Kall. Mss.] Διακριδυν. Discrete, Distincte, Adhibendo discrimen. || Egregie, Bud. in-terpr. in Luciau. (2, 400.) Δ. δ’ ἠσκημένης κόμης επιμέλεια. At ego adverbium istud signif. τοῦ διακρίνω sequi puto, quam habet, cum dicitur διακρίνειν κόμην: ut διακριδυν sonet perinde ac si dicas ad verbum Discriminatim. [Simonid. Fr. 230, 71. “ Jacobs. Anth. 8, 113. 9, 412. Heyn. Hom. 6, 292. 7, 27. ad Herod. 305. (4, 53.) Bibi. Crit. 1, 2. p. 38." Schæf. Mss. Nicander Θ. 955. II. M. 103. O. 108. * Διακριδὰ,Ορρ.Κ.2,496• * Διάκριτος, ὁ, ἡ, Excellens,
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Theocr. 22, 163. “ Ορρ•Ἁ. 3, 4411 Manetho 2, 60.
68.” Kall. Mss. Ορρ. Ἁ. 3, 441.] Αδιάκριτος, Indiscretus, Non distinctus, Qui discerni non potest s. distingui, dijudicari non potest, Non dijudicatus. E Luciano affertur άδιάκριτοι λόγοι pro Non dijudicatus, discussus, Adhuc dubius. [“Ad Phalar. 207.” Schsf. Mss. Hippocr. Progn. 213. Aristot. de Somn. c. 3. Orph. H. inNemes. 6.] Άδιακρίτωι, Indiscrete, Non distincte, Promiscue. [“ Matth. Anecd. \, 8. * Αδιακρισία, Toup. Opusc. 2, 12.” Schæf. Mss.Suid. 1, 93. “ Saracenica Sylb. 66.” Boiss. Mss.] “ Δυσδιάκριτοι, “ Qui dijudicari et discerni difficulter potest. Athen. “ (655.) Παραπλήσιαι δ’ εἰσὶν αἱ θήλειαι τοῖς ἄῥῤεσιν “ διὸ καὶ δυσδιάκριτου έστι το των μελεαγρίδων γένοι.* [“ Schol.Soph. Œd.T. 108.”Boiss. Mss. “Ad Diod. S. 1, 424. 2, 630. * Ευδιάκριτοι, Heyn. Hom. 8, 592.” Schæf. Mss. “ Dioiiys. Areop. 119. * Εὑδιακρίτως, 169.” Kall. Mss.] Έπιδιακρίνω, Insuper discerno, Postea discerno, secerno etc. [“ AdTimæi Lex. 44.” Schæf. Mss. J. Poli. 6, 146. Plut. 6, 462. * Προδια-κρίνω, Sext. Emp. 82-	* Ίννδιακρίνω, Plato Tim.
p. 104.] “ ΔιακρινίΖω, Elimo, Expolio, VV. LL.” Ἑγκρίνω, Admitto, Allego, Adopto, Decurio, Bud.; sed puto proprie esse Judicio meo probatum admitto, Admitto judicatum a me dignum. Aristides, Ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐπήλυδας θεουι μετά των άλλων ενέκρίνειν. Ορρ. τῷ ἁποκρἱνω a Piat., Καὶ ὅν μὲν ἄν καλὸν μύθον ποιήσωσιν έγκριτέον, ον δ’ ἄν μὴ, άποκριτέον. Et pass. ap. Dem. (489·) Ἐπειδάν τις eh την καλόν-μένην γερουσίαν ἐγκριθῇ. Sed et cum dat. interdum· Apud Plut. autem Lycurgo (18.) Τοΰ ἑρᾷν εγκεκριμένου παρ’ αὑτοῖς, Cum amare esset res ap. eos recepta, tanquam eorum judicio probata. [Polyb. 9, 2,
4.	Plut. 6, 39; “ Musgr. Suppi. 969. Wolf. Proleg. 257. Wakef. Ion. 750. Here. F. 181. Ruhnk. Oratt. Gr. p. 97(=8, 170. Reisk.) ad Rutil. 40. Brunck. Apoll. Rh. 209. Toup. Opusc. 1, 392. Emendd. 4,
470.	Plut. Mos. 1, 41. Jacobs. Exerc. t, 186. ad He-rod. 382.” Schæf. Mss.] “ Ἐνικρίνομαι, ì. q. ἐγκρίνο-“ μαι, Referor et numeror in. Unde ένικρινθήναι ὁμίλῳ, “ Apoll. Rh. (1, 48.) quod exp. Ascribi in numero.” [Έγκριτέον, vide supra, Diosc. 3, 98.	“ Admit-
tendum, Approbandum, Chrys. in 2 ad Cos. Serm. 10. T. 3. p. 603, 27.” Seager. Mss.J Ἕγκρισις, q. d. Admissio, eo sensu, quo dicitur aliquid admitti et approbari, Adoptatio, Decuriatio, etc. [“ Abresch. Æsch. 2, 51. Insertio quævis, Alciphr. 190.” Schæf. Mss.] Έγκριτος, Admissus, Approbatus, Qui est ex Approbatorum numero. A Bud. exp. etiam In ordinem redactus, Unus e multis ; Probus, Greg. Epit. in Patrem, Ἀλλὰ καὶ τούτο ἐπίδηλον ἦν τοῖς τε ἄλλοις ἅπασι καὶ τοΰ λαού μάλιστα τῷ ἐγκρίτῳ τε καὶ καθα-ρωτἀτῳ. [* Ἑγκριτήριος, Inscr. Isthmiaca, Murat, p. 137· οἴκουε εγκριτηρίουι, i. e. ubi ἁθληταὶ ἐγκρίνον-ται.] “ Διεγκρινησάμενοι, Hes^chio sunt διακρίνοντει. “ Infra διευκρ.” [* Προσεγκρίνω, Greg. Naz. 2, 194.] Εἰσκρίνω, Intromitto, Ingredi facio. Et Εἰσκρίνο-μαι, ac Έπεισκρίνομαι, Ingredior, Insinuo me. Philo de Mundo, loquens de auimabus in aëre agentibus, Ὧν τὰε μὲν είσκρίνεσθαι λόγος ἔχει σώμασι θνητοῖς: huic ορρ. έκκρίνεσθαι. At vero έπεισκρίνεσθαι ap. Greg. de Homine, Καὶ τούτῳ τῷ τῤῥπῳ προπμοτέραν άποδεικνυονσι τήι ψυχῆς τὴν σάρκα, τήι έπεισκρινομέ-νης τὴν * ττροδιαπεπλασμένην, Carnem subeuntis, ante se formatam, Bud. [“Jacobs. Anth. 11, 253.” Schæf. Mss.] “ Εἴσκρισις, Insinuatio: ut dicitur “ είσκρινεσθαι de Eo qui se insinuat in aliquem lo-“ cum.” [“ Thom. M. 314. Joseph. Hypomn. 331. Fabric. et not. ad p. 329·” Schæf. Mss. “ Philo de Vita Contempl. 242. in Dahlii Chrestom. Philon.” Boiss. Mss.] “ Παρεισκρίνει Suidæ ” [et Photio] “ τταρεισβάλλει, παρεισέρχεται.” [* “ Προεισκρίνομαι, Clem. Alex. (681.) 808.” Wakef. Mss. * Προσεισκρί-νω, unde προσεισκριθήναι, quod ex Herone affert Schu. Lex. * Συνεισκρίνω, Plut. 9, 571·]
Εκκρίνω, Secerno, Excerno, Segrego, Expello, Bud. afferens 1. Aristotelis, in quo έκκρίνονσι exp. etiam Abstrahunt, Ablactant, Comm. 779· II Eid. Eximo, Egero, Exhaurio, e Theophr. || Ordine moveo, De curia ejicio, E numero expungo, e Xen.
(K. Π. 1,2, 14.) Cui finitima est signif., qua pro Reprobo et Rejicio ponitur, καὶ οὐ προσδέχομαι. Item Ἐκκρίνομαι, pro Segregor, Dirimor a cœtu aliquo, ex Aristot. Addit Bud. dixisse Gal. έκκρίνεσθαι et ἀπο-κρίνεσθαι de vomitu el excrementis alvi. E η 110 affertur etiam, Ὄσα δια γαστρὸς Ικκρινεται. Vide et Comm. 778-9* II Ab εκκρίνω pro Seligo, Eximo e numero, fit έκκριτοι, de quo paulo post. [“ Jacobs. Anth. 9, 244. Ruhnk. Oratt. Gr. p. 97· Sopii. Phil. 1425. Schol. Piat. 121. ad Herod. 382. De excrementis, Heindorf. ad Piat. Gorg. 162.” Schæf. Mss.
*	ἘκκρϊΓέσς, Diosc. 5, 7•	“ 'Εκκριτέον, Eligendum,
Clem. Alex. 241.” Kall. Mss. * "Έκκριμα, Theophr-Fr. 3, 76.	“ Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 285. Lipe.
314. Oxon.” Schæf. Mss.] “Εκκρισις, ἡ, Excretio, Exuctio, Exhaustio, Bud. e Theophr. 778. Io VV. LL. affertur e Gal. ἔκκρισις ἡ κάτω pro Alvi egestione ; ἕκκρισις αἵματος ἐκ ῥινῶν, pro αιμορραγία. Item ἕκ-κρισιι pro ἁτμὶς et αναθυμίασα, e qua fiunt et generantur ea, quæ ἐν τῷ μετεώρῳ concrescunt, 779• Ιο VV. LL. exp. etiam Selectio, sed non addito exemplo. [“ Thom. M. 314.” Schæf. Mss.] "Εγκριτοι, i, ἡ, Delectus, Selectus, Qui secretus est et exemtus e numero ob præstantiam, Eximius : ut ἔκκριτον δώρημα, Soph. (Aj. 1302.) Eximium munus. Et έκκριτον ιερείον, Eximia victima, Plut. Solone. Item έκκριτα peculiariter Quæ dedicata sunt, ut eximia et egregia, εξαίρετα, Bud. Et έκκριτοι δικασται, ap. Piat. Vide Bud. 779. et 781. ubi έκκριτοι exp. etiam Praecipuus, Primarius. [“ Eur. Tro. 1241. Hec. 525. Wakef.Diatr.24. ad Herod.509. Schol. Soph.Œd. C. 1375.” Schæf. Mss. * “ Ἐκκρίτως, Praecipue, Dionys. Areop. 18. 57- 86. 122.123.” Kall. Mss. * Άνέκκριτοι, Poëta vetus de Virt. Herb. ap. Fabric. B. Gr. v. 137.
*	Δυσέκκριτοι, Athen. 69. 87- 91* '* Xenocr. de A-
quatil. 38. 45.” Boiss. Mss.] “ Εὐέκκριτοε, Excretu “ facilis, Qui facile excernitur. Athen. de pomis, “ Τῶν δε πεπόνων εὐχυλότερα μὲν είναι τα γλυκέα, “ καὶ εύεκκριτώτερα δια το στύψιν μὴ ἔχειν. Sæpius “ ap. eum legitur.” [“ Athen. 62. Xenocr. de Aqua-til. 33. 35. 37* Cor.” Boiss. Mss.] “ Ἐκκριπκὸς, Ex-“ cretorius, Excernendi vim habens.” [Theophr. C. Pl. 6, 1,3. Gl. Excussorius. * Ἀνεκκρίνω, Theod. Prodr. Ep. p. 134.	“ Άνεκκρίνομαι, Excernor, Me-
thod. 300.” Kall. Mss. * Προεκκρίνω, Diog. L. 9. p. 518, 10. Hippocr. 50, 31. Diosc. 1, 59. * “ Προ-έκκρισιι, Artemid. 4, 84.” Elberling. Mss. * Συνεκκρί-νομαι, Aristot. Meteor. 1,555. 2, 704. 706. * Υπερεκκρίνω, Diog. L. 9· p. 588, 10. Ὑπερέκκρισις, Alex. Trall. 3. p. 204.]
Επικρίνω, Judicio meo approbo, simpliciter Approbo, Comprobo, Herodian. (6, 1, 4.) Εἰ μὴ κἀκεῖνοι αὑτὸ έηικρίναντει, συμψηψοι έγένοντο. Sic, Γνώμην ὑπὸ των γερόντων καί των βασιλέων προτεθεῖσαν ἐπι-κρίναι κυριοι ἦν ὁ δήμοι, Plut. Lycurgo (6.) Jus populo erat de sententia illa statuendi s. decernendi. II Et Ἑπέκρινε τούτοις θάνατον, VV. LL. ex 2 Macc. (4, 47·) pro Hos morte damnavit. Ad verbum, Adjudicavit his mortem. Pro quo diceretur potius Adjudicavit hos morti. ǁ Hes. έπικρίνασθαι exp. etiam τὸ ἀριθμῆσαι καθ’ ἕνα έκαστον. [“ Cattier. Ga-zoph. 78. Marcell. de V. Thuc. p. 6. 9· Dionys. H. 3, 1396. Valck. Adoniaz. p. 291. D. R. ad Longin. 252. Toup. Opusc. 2, 18. Koen. ad Greg. Cos. 206. Diod. S. 1, 86. 387. Τὸ πλεῖον καὶ τὸ ἕλαττον ἐπικρ., Dionys. Η. 1, 498.” Schæf. Mss. Philostr. Soph. 2, 2. * “ Έπικριτέον, Philo J. 468.” Wakef. Mss. * Ἐ-ιτίκριμα, Gl. Decretum. “ Koen. ad Greg. Cor. 207.” Schæf. Mss.] Ἐπίκρισις, Approbatio. A Bud. affertur ex Alex, in Top. pro Approbatio, Æstima-tio, Judicium. In VV. LL. est et Adjudicatio, Di-gnotio, Discretio, lbid. ex Hermog. Schol. definitur λόγου ρηθέντοι επικύρωσα καί βεβαίωσα. Schleu-sner. Lex. V. T. Strabo 1. p. 14.] Ἐπικριτήι, Approbator; Arbiter, VV. LL. ex h. L, qui est ap. Suid. Χρώμενος επικριτή των λεγομένων τᾤ Μασσάνῃ διά την των τόπων εμπειρίαν. Sed a Suida exp. non solum δοκιμαστήι, verum etiam σύμβουλοι, [“ Toup. Opusc. 1, 127. * Έπικριτήριον, Koen. ad Greg. Cor.
206.” Schæf. Mss. Inscr. Chishull. A. A. p. 132.]
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%πικρ•τοε, ὁ, ἡ, Approbatus, Delectus. *Ανεπίκριτοε, a De quo judicari, statui, decerni non poteet. [“ Ad Liician. 1, 794.” Schæf. Mss. Galen. de Sectis.
*	“ Άνεπικρίτικωε, Sext. Emp. P^rrh. 1, S8. 170. 2,
145. adv. Math. 1,320.	* Άνεπικρισία, 11, 182.”
Kall. Mss.] Δυσεπίκριτος, De quo vix potest judicari etc. [* “ ’Επικριτικόε, Approbandi vim habens, Schol. Aristoph. Πλ. 493. (p. 143. Hemst.)” Kall. Mss. * “ Ἑπικριτικῶς, Eust. II. 921,4.” Wakef. Mss.
*	Ἐπικριδὸν, Apoll. Rh. 2, 302.	“ Ad Hesych. 1,
1362, 15.” Dahler. Mss.] “ Άνεπικρίνομαι, Respon-“ deo: si noti mentiuntur VV. LL.” * Προεπικρίνω, Sext. Emp. adv. Math. 8, 426. * Προσεπικρίνω, 8, 26*5. Fabricius correxit προεπικέκρισθαι. *Συνεπικρίνω, Longin. \, 2. Plato de LL. 7. p. 329. Plut. 6, 194.]
Kατακρίιω, Judico adv. (aliquem,) i. e. Damno, Condemno, cum accus. pers., Luc. 11, (32.) Κατα-κρινοῦσιν αὑτὴν, lsocr. κατὰ Λοχίτου (8.) cum gen. pers. et accus. rei, Ἁπάντων θάνατον κατακρίνειν. Sic ap. Eund. Τὸ μὲν γαρ τελευτῆσαι, πάντων ἡ πε-πρωμένη κατέκρινεν. Sic autem et κατακρίνεσθαι θά- I νατον, Damnari morte : itidemque πενίαν κατακριθώ-μεν, ap. Greg. Sed affertur etiam, Τοῖσι κατακέκριτο . θάνατοκ, iu VV. LL. Item impersonaliter e Xen. Apol. Socr. (7•)Ἢν γαρ νῦν κατακριθτ} μοι, Bud. 13. [“ Thom. Μ. 495. Cattier. Gazoph. 81. Wakef. S. Cr. 5, 26. Boiss. Philostr. 568. Heindorf. ad Piat. Phædr. 251. ad Herod. 734. De constr., Lobeck. Aj. p. 341.” Schæf. Mss.] “ Kατάκριμα, Hesychio “ est κατάκρισις, καταδίκη, Damnatio, Condemna-“ tio: ut ap. Greg. Naz. in Orat, de Christo, Ἴνα “ πρὸς ἑαυτὸν ἑνώσας τὸ κατακριθὲν, ὅλον λύσῃ του κα-“ τακρίματοε, Damnationis vinculo liberet.” [“ Dio-nys. H. 2, 1178.” Schæf. Mss.] Kατάκρισιε, Damnatio. [Inc. Num. 13, 33. * Κατακρίσιμος, Arrian. Peripl. 176, 16.] Kατάκριτος, Damnatus : κ. ἐπὶ θα-νάτῳ, Morte s. Capite damnatus. [“ Jacobs. Anth. 10, 120. Diod. S. 2, 592.” Schæf. Mss. “ Anna C. 81. 236. 239·” Kall. Mss.] Ἀκατάκριτος, Non damnatus. At vero Act. 16, (370 22, (25.) dicitur aliquis άκατάκριτοε pati quidpiam pro Indicta causa. ( “ Ἁκατακρίτως,Sine condemnatione s. Indicta causa.” [“ M. Eremita p. 24.” Boiss. Mss. “ Pseudo-Chrys. Liturg. T. 6. p. 983, 25.” Seages. Mss.] Αὑτοκατά-κριτοί, A seipso damnatus, Suopte judicio condemnatus : ut exp. in Epist. ad Titum 3, 11.	[“ Jo.
Cliniae. 114. 259·” Boiss. Mss.] “ Προκατακρίνω,
“ Prius condemno, Judicio meo ante damno.” [“ Chrys. in Jo. Hom. 84. T. 2. p. 909, 33.” Seager. Mss. * “ Συγκατακρίνομαι, Condemnor una, Method. 431.” Kall. Mss. “ Marcus Eremita p. 74. * Συγ-κατάκριτος, Schol. Jo. Climac. 114.” Boiss. Mss.]
[* “ Μετακρίνω, Vita S. Nili p. 2. Ed.Rom. 1644.” Boiss. Mss.]
Παρακρίνω, itidem ut συγκρίνω, Comparo; Judicium fero de aliqua re, eam cum alia comparans; Juxta loco, et ita prope ut σύγκρισις fieri possit, i. e. Comparatio ; Perperam judico, Bud. 650.	[“ Sic
utitur h. v. Hesychius v. Παραβραβεύων. Est vero etiam Tacticum verbum Παρακρίνω, in re militari usurpatum, idem fere sonans ac παρατάσσω, Discer- 1 no, Unum juxta alterum colloco, Aciem instruo s. explico. Herod. 9, 98- Πολλὸν πεΖὸν παρακεκριμένον παρά τὸν αἰγιαλὸν, Frequentem peditatum secundum litus in acie stantem : 8, 70. Παρεκρίθησαν διαταχθέν-τε*, Explicuerunt aciem.” Schw. Mss. Plut. Antonio 39·]
[* “ Περικρίνομαι, Circum separor, Greg. Nyssenus ap. Wolf. Anecd. 3. p. 35.” Kall. Mss.]
Προκρίνω, q. d. Judico præ hoc, κρίνω πρὸ τούτου: unde exp. Antefero, Antepono. Plut. Themist. Τὸν επιεική του πλουσίου προκρίνας. Plato Apol. Sccr. (23.) Ους αὐτοὶ εαυτών εν ταῖς ἀρχαῖς προκρίνουσι. Vide et aliud exemplum ex Eod. ap. Bud. 234. ubi etiam e Xen. (Ἀπ. 3, 5, 19·) habes, Οἲ δοκοῦσι καλοκαγαθίᾳ προκεκρίσθαι των πολιτών: quod vertit In primis censeri. Et προκριθέντεε, Quorum nomina ad spem sortium recipiuntur, qui et πρόκριτοι dicuntur. Vide et p. 780. Sciendum est autem inveniri et cum infiu.: lsocr. (Paneg. 1.) Προκρίνας τούτους καλλί-
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k στους εἷναι των λόγων, Xen. Apol. Socr. (15.) Ανθρώπων ἐμὲ πολλῷ προεκρινεν ὑπερφέρειν : quibus in 11. præp. videri potest abundare. [“ Wakef. Eum. 238.
S.	Cr. 4, 16. Diod. S. 1, 86. 480. Fac. ad Paus. 1,
422.	2, 14. Epigr. adesp. 212. et Jacobs., Boiss. Philostr.383. Valck. ad Lesbon. 180.Toup. Emendd.
1,	408. ad Corn. Nep. 51. Stav. Κρίνειν τι πρό τινοε,
Ast. ad Piat, de LL. p. 316.” Schæf. Mss.] “ Προ-“ κριτέοε, Praeferendus.” [“ Xenocr. de Aquatil. 45.” Boiss. Mss. “ Clem. Alex. 202. 760. 894.” Kall. Mss.] Πρόκριμα, ad Tim. 5, 21. Ἴνα ταῦτα φυλάξῃς χωρὶς προκρίματοε, quod exp., Absque eo ut unum alteri præferas. A vet. autem Interpr. Absque praejudicio. [Gl. Praejudicium, Prærogativa : * Προκρι-ματίΖω' Prærogo.] Πρόκρισις, q. d. Prælatio, a Praefero significante Antepono. In VV. LL. exp. et Præjudicatio. [“ Wakef. S. Cr. 4, 202.” Schæf. Mss. Plato 6, 92.] Πρόκριτος, ὁ, ἡ, Prælatus, Qui praefertur et anteponitur: πρόκριτοι, qui et προκριθέν-τεε, vide Προκρίνω. [Dem. 1370.]	“ Apud Hes.
1 “ oxjtonu/s πρόκριτόν, expos. εκλεκτόν, ἐκλελεγμέ-“ vov.*	[* “ Προκριταῖος, Epiphan. Hær. 1, 15.”
Routh. Mss. * Προκριτικος, Philostr. 389· * Έκπρο-κρίνομαι, Eligor, Eur. Pliœn. 222. πόλεως.]
“ Προσκρίνω, Adjudico: ap. Diog. L. (1, 74.) cum “ dat. et accus. teste Bud. Προσκρίνεσθαι, inquit “ idem Bud. Comm. 782., est Accrescere, Aggluti-“ nari, Coagmentari, In idem corpus cogi et coagu-“ lari, ut cibus in alimentum concoctus.” [“ Len-nep. ad Phal. 155.” Schæf. Mss.] “ Ετ Πρόσκρισις, “ Accretio s. Accrementum, ut Plin. Exempla utrius-“ que ap. eum vide, e Themist. de Anima 1. c.” [“ Artemid. 203.” Wakef. Mss.] '
Συγκρίνω, Coagmento. Et συγκρίνομαι, Coagmentor, Concresco : cui opp. διακρίνεσθαι, Discerni. Bud. 782. ex Aristot. Metaph. Et in VV. LL. e Theophr. C. Pl. 6. τῷ συγκρίνειν και διακρίνειν, Aggregandi disgregandique ratione. Et ex Herod. (4, 152.) Συνεκρίθησαν, [συνεκρήθησαν, Schw.] φιλίαι μεγάλοι Θηραίοισι ἐς Σαμίους, Ingens amicitia con-
: tracta est s. coaluit. Medici pro Miscere accipiunt, Ut in seq. Σύγκριμα videbis. ǁ Συγκρίνεσθαι πρόε τινα, Judicio contendere cum aliquo, cum aliquo disceptare. ǁ Comparo et contendo inter se, Lucili. Epigr-Σύγκρινον δὲ τέχνῃ τέχνην, Compara artem cum arte, Athen. (31.) Οίνον εν Καπύῃ γίνεσθαι τὸν ἁναδενδρί-την καλούμενον, ᾧ μηδένα σνγκρίνεσθαι, Cui nullum comparari posse. ǁ In Epigr. Μή με τάφῳ σνγκρινε τὸνἜκτορα, Ne me tumulo metiaris. ǁ Συγκρίνειν ενύπνια, interpretari somnia s. explicare, Genes. 40, (8.) Dan. (5, 12.) ut supra κρίνασθαι υνείρονε ex Hom. [“ Phryn. Ecl. 40. 122. Thom. M. 679. 821. ad Lucian. 1, 383. 3, 566. ad Charit. 32- 505. Wakef. Ion. 418. Philipp. 39. Jacobs. Anth. 10, 91. 12, 211. Lennep. ad Phal. p. 4. Alciphr. 149· 198. Ύ. H. ad Luciau. Dial. 45. ad Herod. 548. 512. Diod. S. 1, 260. 288. Athen. I, 45. Wyttenb. Præf. ad Plut. Mor. p. xlii. Apollod. 100.” Schæf. Mss. * “ Συγκριτέον, Comparandum est, Orig. c. Ceis. 133.” Kall. Mss.] Σύγκριμα, τὸ, Coagmentum et quod concretum est, ut Cic. loquitur, veluti mundus. Bud. 782. e Greg. et Diog. L. i. fere q. σύστημα, cum quo et copulatur- Συγκρῖναι, inquit Gors., Miscere, verbum methodicorum proprium ; e quo συγκρίματα appellabant Animantium corpora, quasi cx individuorum corpusculorum mixtura constarent, et meatuum miscellanea: cui medicandae, si quando confusa essent, μετασυγκριτικά φάρμακα ab iis dicta adhibebant, quæ et μεταποροποιητικα vocabant. Et in VV. LL. e Diosc. de iis, qui a dipsade morsi sunt, Τῷ δὲ μὴ την ἀρχὴν εἰληφόπ τὸ ποτὸν, παραπλήσιόν τι ολου τοΰ σ. ακολουθεί, Proinde toto corporis habitu similes sunt iis, qui autea nihil potus suraserint. ǁ Contentio, Comparatio, VV. LL. || Σύγκριμα ἐνυ-πνίου, Interpretatio somnii : vide Σύγκρισις. ǁ Edictum, ut 1 Macc. ì, (57·) exponi ead. tradunt. [“ Phryn. Ecl. 122. Thom. M. 281. Suicer. Tlies.
2,	149. Tzetz. Exeg. in 11. 32, 19.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * Συγκριμάτων, Compages, M. Anton. 8, 25. |>. 247-] Σνγκριματικόε, Temperatus
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s. potius Concretus, VV. LL. Σύγκρισις,>/, Concretio, Plut. (9, 731.) Οὅτω σ. καί πυκνώσει τὸ ψυχρὸν αἰσθητόν ἐστι, Ita frigus concretione et densitate sentitur : (745.) "Ωσπερ αὖ πάλιν τὸ ὕδωρ διακρίσει μὲν εἰς ἁέρα φθείρεται, συγκρίσει δ’ εἰς γῆν, Ut item liquor secretione in aërera interit, concretione in terram: (7, 674.) Αἱ μὲν γὰρ διακρίσεις ἀπὸ τοῦ μέσου τὴν ὅλην αἰρομένην ἄνω, κύκλῳ διανέμουσιν* αἱ δὲ σ. καὶ πυκνώσεις πιέΖουσι κάτω πρὸς τὸ μέσον καὶ συνελαύνουσι, Quippe cum dissipatio materiam a medio subvolantem circum distribuat, concretio atque densatio pessum deprimat, in mediumque compellat, Turn. Sic in Axiocho (184.) Τῆς σ. ἅπαξ διαλυθείσης, Concretione et coagmentatione semel dissoluta, ea sc. qua anima cum corpore coaluit. || Comparatio, Contentio duorum inter se, Polyb. (6, 47, 10.) Τήν γε σ. τῶν ἁψύχων τοῖς ἐμψύχοις ἐνδεῆ καὶ τελείως &ττ€μ<ραίνουσαν είκος προσπίπτειν το'ις θεωμένοις, Contentionem inanimatorum cum auimatis, inferiorem et plane dissentaneam atque absimilem occurrere spectantibus verisimile est; h. e. Comparationem simulacri cum animante. Philo V. M. 3- Κπί τοι τὸ κακηγορεῖν ἧττον ἐν συγκρίσει κατάρας, Maledictum si cum exeeratione conferatur, minus est. Syncrisis s. Antithesis, inquit Kufinus, est comparatio rerum atque personarum inter se contrariarum. ǁ Σύγκρισις ἐνυπνίον, Interpretatio somnii, Dan. (4, 3.) Pro quo (15.) σύγκριμα dicitur, VV. LL. [“ Diog. L. Pyrrhone 371.” Seager- Mss. “ Phryti. Ecl. 40. 120. Thom. M. 821. Wakef. Ion. 418. Brunck. Aristoph. 2, 67. Kuster. 50. ad Diod. S. 1, 10. 165. 214. 2, 623. (an σύγ-κρουσις T) ad Dionys. H. 1, 356. Bergler. ad Al-ciphr. 149. 192. Lennep. ad Phal. p. 4. Valck. Diatr. 54. Wyttenb. Præf. ad Plut. Mos. p. xlii. ad Thom. M. 132.” Schæf. Mss. “ Cucumis sylvestris, Diosc. Notha 473.” Boiss. Mss.] Ίδιοσυγκρισία, ἡ, Propria et peculiaris concretio, constitutio, temperamentum : σωμἀτων, Diosc. 6. Propria et peculiaris corporum constitutio. [“Wakef. Ion. 418. * Σύγκριτος, Phryn. Ecl. 122.'’ Schæf. Mss. Comparandus, Polyb. 12, 23, 7- Xenocr. Aquat. §. 38. p. 106. Corai. “ Orig. c. Ceis. 139. 181. 230. Arrian. Diss. 3, 22. p. 459.
*	Συγκρίτως, Comparate, Athan. 2,239·” Kall. Mss.] Ἀσύγκριτος, Qui concretus non est, concrescere s. coalescere nequit. Unde exp. etiam Qui cum alio non habet commercium. || Qui coutendi et comparari alio non potest, Dissimilis. GI. Incomparabilis. [“Ad Hesych. 2,591,3.” Dahler. Mss.] “Ἀσυγ-“ κρίτως, Citra σύγκρισιν, s. More τῶν ἀσυγκρίτων.’* [“ Theod. H. E. 1,4.” Mendham. Mss. “ Chrys. in Matth. Hom. 66. T. 2. p. 442, 32.” Seager. Mss.
*	Ίδιοσύγκριτος, Stob. Phys. 938. * Ίσοσύγκριτος, Schol. Opp. Ἀ. 1, 90. * Πολνσύγκριτος, Hes. 719· Phav. 565.] Συγκριτικάς, Coagmentandi vim habetis, cui opp. δια κριτικός, Dissipativus, Discussivus, Dis-cretivus, Bud. 782. ex Alex. Top. 2. ǁ Item Comparativus, Plut. (8, 697.) Χρῆσθαι γαρ επιεικώς ἁντὶ τῶν ἁπλῶν τοῖς σ., sc. Ζωρότερον pro Ζωρόν: [8, 435. Alex. Trall. 1, p. 12. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 74.” Schæf. Mss.] Συγκριηκώς, Comparative, Per comparationem, κατά σύγκρισιν, ὁμοίως, Suid. [“ Diog.
L.	in Pyrrhone p. 3/0. H. St.” Seager. Mss. * Δια-σύγκρισις, Schol. Veii, ad II. B. 60. * “ Kατασνγκρι-σις, Comparatio, Andr. Cret. 163. ut vult Combef.” Kall. Mss.] Μετασυγκρίνω, Recorporo, Cæl. Aurei, h. e. Miscellæ corporis statum præter naturam se habentem instauro atque transmuto: quod et μετα-ποροποιῶ, ut dictum fuit in Σύγκριμα, P. Ægin. 3,
63.	Έν δὲ τοῖς διαλείμμασι μετασυγκρίνειν αἰώραις buKpópois, et quæ sequuntur. Μετασύγκρισις, Exiguorum meatuum in naturalem statum mutatio. Nomen est a methodicis, ut ait Gal., nec clare nec prudenter usurpatum, idem plane indicans potestate, quod ἡ μεταποροποίησις. Cum ergo illi existimarent c corpusculis ct meatibus corpora nostra constare, et in exiguorum meatuum symmetria sanitatem, in ame-tria morbum constituerent, reditum ad pristinam meatuum symmetriam, μ. appellabant: nam et ipsam meatuum compositionem συγκρίματα, et συγκρί-νεσθαι τα σώματα καὶ διακρίνεσθαι, quasi Misceri sev
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A cernique corpora, dicebant. [Diosc. 3, 43.] Medicamenta vero, quæ id praestarent, HINC Μετασυγ-κριτικα nominabantur: quod nomen quamvis a Methodicis profectum, postea celebres etiam Medici usurparunt. Sunt autem ea, primis quidem qualitatibus calefacientia et exiccantia; secundis vero, cutem relaxantia, e profundo attrahentia, et habitum corporis aut partis cui adhibentur, mutantia. Hæc Gorr. Quæ autem ea sint, ibid. docet. Et μ. δύναμις, Ejusmodi facultas. Cæl. Aurei. Chron. 2,
3.	Oportet igitur accessionis tempore discernere curationem : in lenimento communem magis, h. e. recorporativam, quam Græci μετασυγκριτικὴν vocant, approbare. Diosc. 4. de thapsia, Kέκτηται δὲ καὶ μ. δύναμιν ὅ,τε ὀπὸς καὶ ῥίΖα πάντων μάλιστα των ἰσοδυναμοϋντων, ὅπου δεῖ τι ἐκ βάθους ἑλκύσαι ἢ μεταποροποιήσαι, Habet tum succus, tura radix ex omnibus idem pollentibus vel maximam vim metasyncriticam, cum nimirum quid ex alto evocare oporteat aut meatuum statum transmutare : ut Cei-
B sus 2, 17· de balneo, Ubi summam cutem relaxari, cvocarique corruptum humorem et habitum corporis mutari expedit. [Diosc. 5, 130.]
[* Ὑπερκρίνομαι, Praevaleo in judicando, Aqu. Ps. 50, 5.]
Υποκρίνομαι, Simulo, Fingo, Dem. (321.) Μηδὲ τῇ φωνῇ δακρύειν ὑποκρινόμενον τὴν ἐκείνων τύχην, ἀλλὰ τῇ ψυχῇ συναλγεῖν, Lucian. (2, 313.) Οὐχ υπσ-κρίνεσθαι μανίαν, ἀλλὰ μαίνεσθαι, Non simul*dre insaniam, sed insanire, Herodian. 2, (14, 9.) Ύποκρί-νασθαί re καὶ προσποιήσασθαι πᾶν ὁτιοῦν, Simulatorem dissimulatoremque omnium, Polit. Et cum infin.. Ut Hermog. Γράψαντες γὰρ πάντες υποκρίνονται σχε-δίαΖειν. ǁ Dicitur et de histrionibus personam alicu-jus induentibus ; atque adeo suut, qui hanc primam inesse huic verbo putent Simulationis signif. Herodian. 1, (10, 12.)Ἕκαστὰς τε, ὅ βούλεται σχήμα, υποκρίνεται, Sic ut personas induant, quas cuique libitum, Polit.: υποκρίνομαι τον Ὀδυσσέα, Ulyssis personam induo s. ago, Ulyssem repræsento, assimulo,
C ut quidam etiam vertunt. Et υποκρίνεσθαι τραγωδίαν, Agere tragoediam. Vide Bud. 776. Invenitur et υποκρίνεσθαι hac in signif. sine adjectione, pro υποκριτήν είναι. ǁ 'Υποκρίνομαι ap. Hom. Respondeo, Od. O. (169·) μερμήριξεν Μενέλαος Ὄππως οἱ κατὰ μοίραν ύποκρίναιτο. Sic Herod. (1, 78.) Time. (7, 44.) Apud Plut. etiam Ύποκρίναιο σαυτψ, Bud. vertit, Tu tibi ipse responderes, addens tamen et aliam interpr. Tecum æstimabis et judicabis. Item Ὑπεκρινάμην ἐμαυτῷ τὸ ὄναρ, pro Mecum insomnium æstimabam et interpretabar. Bud. 776. [“ Sic etiam USUSestGal. Protr. c. 13. Ή Θεμιστοκλέους σοφία, πρώτον μὲν καλῶς ύποκριναμένου τον χρησμόν, είτα κ. τ. λ. Qui recte interpretatus erat oraculum.” Schw. Mss. “ Aristoph. Σφ. 53. Perspicue conjicere.” Seager. Mss. “ Phryn. Ecl. 40. Thom. M. 273. 873. AI-berti N. T. p. 45. Aristoph. Fr. 289. Heyn. Hom. 5,376. 6, 315. ad Xen. Mem. 1, 3, I. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 5. Select. 254. ad Herod. p. 2. Tvrwh. ad Aristot. 131. Valck. Phœn. p. 369. ad D Tlieocr. 239· Abresch. Lectt. Aristam. 160. 290. Bast. Specim. 28. ad Lucian. 1, 485. Respondeo, 530. ad Herod. 39- 478. Simulo, ad Charif. 230.
231.	Lennep. ad Phal. 192. Lucian. 1, 37. 245. Opp. ἁναγινώσκω, Bergler.ad Alciphr. 238. Τὰ Όμηρου υποκρίνεσθαι, de Homeridis, VVolf. Proleg. Hom. p. 96. Timæi Lex. 191. 230. Υποκρίνεσθαι oveipov, Alciphr. 422.” Schæf. Mss. Od. T. 555. Athen. 539. * “ Ὑποκρίνω, Excerno, M. Anton. 8, 30.” Kall. Mss.] Ὑπόκρισις, Simulatio. Et peculiariter ea, quæ sermone Gall., servata voce Gr., vocatur Hypo-crisie, cum dicitur de eo, qui externa specie probitatem simulat, cum sit improbus. Matth. 23, 28. et in aliis N. T. II. ǁ Histrionis gestus personam alienam repræsentantis. Exp. etiam Pronuntiatio : ut pro eo, quod de Dem. dixit Plut. (9, 360.) Τὸ πρώτον έν ρητορική εἷπεν ὑπόκρισιν, καὶ τὸ δεύτερον, καὶ τὸ τρίτον, legitur ap. Cic. Pronuntiationi in toto genere dicendi palmam dedit, eid. secundum et tertium locum. Sed et peculiariter ὑπόκρισις, Lai.
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Pronuntiatio, inquit Rufinus, Figura sententiae cum adversarium gestu et pronuntiatione extollimus, vel abjicimus et spernimus: ut, Cantando tu illum X aut unquam tibi fistula cera Juncta fuit? [Polyb. 10, 47.	“ Jacobs. Anth. 6, 180. Thom. M. 726.
874. Brunck. Aristoph. 1, 223. Lobeck. Aj. p. 350. ad Lucian. 1, 202. 353. Abresch. Lectt. Arist. 290. ad Herod. 222. (1, 90.) Casaub. Athen. 1, 28. Wolf. Proleg. Hom. 96. ad Mœr. 41. Lennep. Phal. 192. Ὑπόκρ. et ἀπόκρ., Wyttenb. Select. 431.
*	Υποκρισία, Epigr. adesp. 353.” Schæf. Mss. * Ὑ-ποκριτήρ, Hermeas ap. Athen. 563.] Υποκριτής, Simulator. Et peculiariter qui Gallice Hypocrite, sequendo signif. datam substantivo ὑπόκρισις, ap. Evan-gelistas frequens. ǁ Et qui Lat. Histrio ; sed additur interdum gen. δράματοκ, δραμάτων, Plut. Ὥσπερ δραμάτων ύποκριταί. || Ὑ. ὀνείρων, Conjector somniorum, Bud. e Luciano [1, 22. “ Ad Diod. S. 1, 76. 724. Thom. M. 874. Tyrwh. ad Aristot. 131. Mœr. 339. ad Charit. 225. ad .Timæi Lex. 228. Histrio, Ludius, ad Xen. Mem. 1, 3, 1. ad Lucian. 1, 241. Conjector, Interpres, Ύ. H. ad 1, 201. Immutarunt interpolaruntque poëtarum scenicorum orationem, Valck. Phœn. p. 432. et alibi. De rhapsodis, Wolf. Prol. Hora. 96. Νέμησις ὑποκριτών, ad Lucian. 1, 429.” Schæf. Mss.] Υποκριτικός, Simulatus, Cui inest simulatio more eorum, qui Hypocritae vocantur : superi, νποκριτικώτατος, Maxime simulatus, VV. LL.
II Ad histriones s. histrionum artem pertinens, Dem. Phal. Ἔσπ δὲ καὶ ἄλλα θεωρήματα ὑ. [Plut. 8, 418.] Ὑποκριπκῶς, Simulate, Histrionice, Athen. 10. Καὶ περιβόητος ἦν λέγων τα ἔπη* πανούργως γαρ καὶ ὑ.
*	Ανυπόκριτος, ο, ἡ, Non simulatus, Expers simulationi», Non fictus, Sincerus : Paul, ἡ αγάπη ἀνυπόκρι-τος. ǁ A Dem. Phal., aut eo cui nomen id tribuitur, sumi etiam videtur pro Alienus ab histrionica seu, ut alii scribunt, histrionia. [Gl. Infictus, Non fictus, Sincerus. * Άνυποκρίτως, M. Anton. 8, 5.
“ Non simulate, Simulatione sublata, Chrys. in Ep. ad Rom. Serm. 21. T. 3. p. 181, 22.” Seager. Mss.]
“ Άνθυποκρίνομαι, Vicissim simulo, Contra præ me “ fero.” “ Ἀνυποκρίνομαι, VV. LL. ex Herod. affe-“ runt pro E contrario respondeo: sed viderint “ quam vere.” [Falsum est pro *Άντυποκρίνομαι, quod legitur ap. Herod. 8, 86. * 'Eviιποκρίνομαι, unde *. “ Ανυπόκριτος, Bekk. Anecd. 758.” Boiss. Mss.
*	“ Καθυποκρΐνομαι, Chrys. Hom. 38. T. 5. p. 257, 25.” Seager. Mss.] “ Συνυποκρίνομαι, Simul simulo.
V Vide Υποκρίνομαι.” [Galat. 2, 13. Plut. Mario 17. Potyb. 3, 52, 6. “ Harpocr. v. Ἴσχανδρος. Planud. V. Æsop. p. 48. 50. Ed. Froben. 1530.” Boiss. Mss.
** Chrys. Serm. 40. T. 5. p. 207, 23.” Seager. Mss.
*	Συνυπόκρισις, Polyb. Exc. Leg.]
[* Δυσκρινὴς, Difficilis discretu, Plut. 9, 648.]
“ Ειλικρινής, Distinctus, Non permixtas. Xen.
“ K. Π. 8, (5, 7•) Καὶ διὰ τὸ ειλικρινή ἕκαστα είναι “ τα φῦλα, πολύ μάλλον ἦν δῆλα καὶ οπότε τις εὐτα-“ κτοίη, καὶ εἴ τις μή πράττοι το προσταττόμενον, ǁ Im-“ permixtus, Purus, Sincerus, Merus, Verus, Non “ fucatus: item et Apertus, Manifestus, Perspicuus:
“ et quasi dicas τῇ εἴλῃ κρινόμενος, quoniam ad d “ splendorem solis, i. e. τὴν εἴλην, τὰ μεμιγμένα καὶ “ τα άμιγή facile διακρίνεται. Auctor Axiochi, Οὐδὲ 41 άφαίρεσιν ἕξεις τὢν αγαθών, ἀλλ’ εἰλικρινεστέραν τὴν “< ἁπόλαυσιν, Veriorem et sinceriorem fruitionem.
“ Xen. (Ἀπ. 2, 2, 3.) Εἰλικρὶνἡς τις ἄν άδικία ή ἀχα-ριστία, Mera et indubitata.” [“ Bergler. Alciphr. 22. ad Timæi Lex. 264. Ruhnk. ad Xen. Mem. 228.” Schæf. Mss.] “ Εἰλικρινῶε, Sincere, Pure, Vere,
“ Aperte.” [Jambl. Prott. 114. Kiessl. “ Wakef. S. Cr. 4, 198.” Schæf. Mss.] “ Εἰλικρίνεια, Sinceritas,
“ Puritas. Suidæ καθορότης.” [* Eίλικρινότης, Gl. Sinceritas.] “ Εἰλικρινοειδὲς, Simile puro et sincero,
“ Suid. Eἰλικρινέω, Sincerum reddo. Aristot. de “ Mundo, (5.) Γῆς δὲ περιπνεομένης αὕραις, τά τε ὑπ’
“. αυτήν καὶ τὰ υπέρ αυτήν είλικρινειται, Cum tellus “ auris perspiratur, ad sinceriorem statum reducun-“ tur quae tum subter tum supra eam sunt.” [Bu-tberus Stobæi Phys. p. 16. "Εκαστον ἀπὸ τῶν ἄλλων εἰλικρινούμενον. * Άπειλικρινέω, Plotin. de Pulcr. PARS XVII.
. 438—439·]
A 266. Creu*. “ Basii. Scliol. in Greg. Na*. Not. Mss. T. 2. P. 2. p. 86.” Boiss. Mss.]
“Eὑκρινὴς, Discretu dijudicatuque facilis: vel “ etiam Bene discretus ac distinctus, Purus, Clarus, “ Liquidus. Ηββκ^•Ἔργ. 2,(288.) τῆμος δ’ εὐκρι-“ νέες τ’ αὖραι καὶ πόντος ἀπήμων. Sic Isæus πρὸς “ Ξέναιτον, Οὐ μὴν διὰ τούτο ὑμῖν ἥδε ἡ γνῶσις ἧττον “ περί αυτών ευκρινής ψανήσεται, Clara et explicata. “ Hermogenes de quodam Demosthenis 1. loquens, “ Διὰ τούτων γαρ ευκρινή τε καὶ σαφῆ πεποίηκε τον λό-“ γον. Hes. εὐκρινὲς exp. non solum εὑδιαἱρετον, “ σαφὲς, sed etiam ευχερές, itidemque ευκρινή affert “ pro εύκολα. Eidem Hesycbio ευκρινής est ὁ ἐξ ἀῥ-“ ῤωστίας ἀναλαμβάνων, Qui e morbo vires resumit, “ Revalescens : quo modo ex Herod. (9, 42.) affer-“ tur Εὐκρινέα ποιέεσθαι πάντα, pro, Omnes corpora “ sua curare; sed addit, καὶ ὁ νεκρός : quemadmodum “ Suid. quoque tradit communi consuetudine εὐκρινῆ “ dici Γὸν ἐξ ἀῤῤωστίας ὑγιάναντα, διὰ τὸ εὖ κεκρί-“ σθαι: nonnullos vero etiam επί του νεκρού ponere “ h. v. per antiphrasin.” [Isocr. Epist. p. 874. “ Heyn. Hom. 6, 522. 523.” Schæf. Mss.] “ Εὐκρι-“ νέως, sive Εὐκρινῶς, Discrete, Distincte. Xen. “ (Œc. 8, !9•)Ὄτι καὶ χύτρας φησὶν εύρυθμον φαίνε-“ σθαι εὐκρινῶς κειμένας. Plato, Ὢδε τοίνυν λάβω-“ μεν, ἵνα εύκρινέστερον Ίδωμεν ό βουλόμεθα.” [Hip-pccr. 742.	“ Aster. Homil. p. l6. Reuben.” Boiss.
Mss.] “ Εὐκρίνεια, Distinctio, Puritas : Suidæ κα-“ θαρότης. Hermog. περί Ιδεών, inter formas oratio-“ nis ponit, conjungens eam cum τᾔ καθαρότητι et “ σαφηνείᾳ, opponens ei τὴν σύγχυσιν.” [“ Eust. 7· antep., 118, 411” Seager. Mss. * “ Eὑκρινέω, Mattii. Anecd. ì, 39- Valck. Phœn. p. 447. ubi et de vitiosis εϋκρίναντας, ἐϋκρίνοντας, Callier. Gazoph. 14.” Schæf. Mss. Xen. Ἐ. 4, 2, 4. * Εὐκρίνητος, Aret. 3,
6..	Schneidero videtur falsa lectio pro ευκίνητος.
*	Διευκρινὴς, Suidæ σαφἠς.] “ Διευκρινέω, i. q. δι-“ ακρίνω, Discerno, Distinguo. Lucian. (1, 747.) “ ’Αποβολών ὁπόσον άνθρώπειον είχε παρά τής μη-“ τρὸς, καὶ καθαρόν τε καὶ άκήρατον φέρων τὸ θειον, “ ἀνέπτατο ἐς τούς θεούς, διενκρινηθέν υπό τον πυ-“ ρὸς, Vi ignis discretum, ab humanitate sc. Diog. “ L. Zenone, de dialectica, Tό,τε αληθές καὶ τὸ “ ψευδός διαγιγνώσκεσθαι ὑπ’ αυτής, καί το πιθανόν “ τύ,τε ἀμφιβόλως λεγόμενον διενκρινεισθαι. Itemque “ διευκρινημένοι, Distincti, Distincte et ordine positi. “ Xen. (CEc. 8, 6.) Τίς δὲ οὐκ ἄν πολεμίους φοβηθείη, “ ιδών διενκρινημένους ὁπλίτας, ἱππέας, πελταστὰς, το-“ ξότας; Ordine distinctos et digestos. Item διεν-“ κρινῶ est Dijudico, Discepto, Disputo, Discutio, “ Exacte examino. Bud. e Polyb. 3, (28, 5.) Τούτων “ δὴ τοιούτων υπαρχόντων, λοιπόν διευκρινήσαι δεῖ και “ σκέψασθαι περί του κατ ’Αννίβαν πολέμου, ποτέροις “ αυτών τὴν αϊτιαν ἀναθετέον. A Greg. quoque in “ libro de Homine idem Bud. h. v. accipi tradit pro “ Disputando explico, Explano: ut et in h. 1. Cic. “ ad Attic. Simul illud πρόβλημα διευκρινήσεις sane “ πολιτικόν. Et in hoc Xenophontis,” [Polybii 6, 5,
1.] “ ’Ακριβέστερου i κατά φύσιν μεταβολής τών πο-“ λιτειών παρά Πλάτωνι διευκρινεΊται λόγος, Discuti-“ tur, Enucleatur, Explicatur. Itidemque διηυκρι-“ νημένον e Dionysio Areop. affert pro Discussum, “ Disputatum, Explicatum: ενδιορίστως καὶ σαφώς “ διατρανωθέν: ut Hes. quoque διευκρινεῖν exp. σα-“ φηνίΖειν, διατρανουν.” [“ Valck. ad II. 22. p. 147. Phœn. p. 447. Act. Traj. 1, 222. Diod. S. 1, 101.
107.	317. 319. 2, 479. et sæpius. * Διευκρινημένως, Tzetz. Exeg. in II. p. 18, 8. * Διηυκρινημένως, Diod. S. 1, 104.” Schæf. Mss. * “ Διευκρινητέον, Theo-phil. de Corp. Fabr. 1, 6.” Boiss. Mss.] “ Διευκρί-“ νησις, Discretio, Discussio, Explicatio,” [“ Phe-recr. ap. Bekk. Anecd. 390.” Boiss. Mss.] “ Ἀδιευ-“ κρίνητος, Indistinctus, ex Hermog.” [“ Eust. l6lt 40.” Seager. Mss.] “ Προδιενκρινέω, Prius discerno, “ s. Ante discutio.” [* Ἐξευκρινέω, Polyb. 13, 2, 6.
*	Προεξευκρινέω, Hippocr. Aphor. 1. T. 2. p. 72. L-ind., s. 7- p· 243. Foës., Galen. Comm. 5, 235. Bas. * “ Προευκρινέω, Aret.” Wakef. Mss.]
“ Μεσοκρινεῖς κίονας vocitabant Metallici οὓς κατέ-“ λιπον μέσους ἀνέχειν τὴν γῆν: ut forsan sit Terrae
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“ moles quam in medio relinquebant ceu columnam,
“ ad sustinendum cetene terr« pondus.” [J. Boli, 7,
98. Plut. 9, 354.	* “ Πολυκρινέ», Coqsl. Manass.
Chion, p. 122. * Φιλοκρινέω, Euip&th. 15.” Boise. Mss. Thuc. 6, 18. Dio Case. 674, 13, Cyiill. Alex. Præf. ia Hoseam p. 2. Lucian. 2, 162. 205. Eust. in II. Proœm. p. 3, 50. Schol. Hephæst. 82.	** Stu-
diose seligo, Orig. c. Ceis. 3. p. 142. Φιλοκρι νέω, Φυλοκρινέω, Enat. 4, 28.” Seager. Mss. ·* Discerno, Euseb. H. E. 385. cf. Vales, not. Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 1, 127· * Φιλοκρινητέον, Synes. de R. 290. * Φιλοκρίνησις, Clem. Alex. 376, * Φιλοκρινηπ-κὸς, 375.” Kall. Mss.]
ΚΡΙΟΣ, c. Aries, Ovium gregis dux, Plut. Pericle (6.) Κριού μονόκερω κεφαλήν ἐξ ἀγροϋ τῷ Περι-κλεί κομισθήναι, Unicornis arietis caput: (10, 143.) Ἀθηναῖοι τῷ Ζῶντα τὸν κριὸν ἐκδείραντι δίκην ἐπέθη-καν. Theophyl. Ερ. 2. '0 ταξίαρχος τῶν προβάτων, ὁ θαυμαστός μοι κριυι ἀπόλωλε. Item κριὸς ἀσελγόκερως Β ap. Suid. ὁ μεγαλόκερως. Sed potest etiam, et melius fortasse, exponi ὁ ἐξυβρίΖων τοῖς κέρασι: [κυρίτ-των, καί ὑβρίΖιαν κέρασιν, Pbot.] quemadmodum et in bis duobus Proverbiis Κριοῦ διᾳκονία, et Κριὸ» τροφεία, ἀπέτισε, Improbitas et ingratitudo ejus animalis uotatur, quod sc. eos, a quibus nutritur, cornibus f>etat. Vide Hes. ǁ Signum cœleste, quem arietem esse putant Poët» illum, quo vecti Phrixus ct Helle pontum trajecerunt, Arat. (2380 Τῶν ολίγον Κριού νοτιότεροι αστέρα εἰσὶ, Cic. Inferior paulo est aries, ei flamen ad austri Inclinatior, Epigr. πότερ’ ἐν κριῷ γεγένηταιὯ διδύμοις, Αα úi ariete, an vero iu geminis. || Ælian. meminit et Marini arietis, sicut Pliu. quoque Arietem inter pisces agnoscit. Claudiano dicitur Trnx aries. De eo plura ap, Plin.
II Videntur et naves quædam, κριοί dictæ, quod arietis haberent insigue, VV. LL. e Bayf. \[ Machiua bellica, quam Joseph. A. J. 3, (90 ita describit,"Εστιν υπερμεγέθη* δοκὸς, ἱστῷ νηὸς παραπλήσια· ἐστόμωται δὲ παχεῖ σιδἡρῳ κατ’ ἄκρον, εἱς κριοῦ προτημί/ν, ἁφ’ οὗ c καὶ καλείται, τετυηιρμένῳ' κατρωρηται δὲ κάλοις μέσος, ώσπερ ἁπὸ πλάστιγγα, trépas δοκού σταυροί* ἑκατέρω-θ«ν εδραίοιs ἐστηριγμένης* ἀνωθούμενος δὲ υπό πλήθους ἀνδρῶν εἰς τὸ κατόπιν, τῶν αυτών ἀθρόως πάλιν eis τουμπροσθεν ἑπιβρισάντων, τύπτει τὰ τείχη προσανέ-χονπ σιδήρῳ. Quæ descriptio ap. Suid. iisd. fere verbis legitur, qui inde nomen invenisse hoc πολιορκητικόν μηχάνημα tradit, quoniam προσπίπτει τε ῥύμῃ, καὶ πάλιν επανέρχεται, και το ντο συνεχῶς ώσπερ μαχὀ-μενον ποιεί : esse autem κεραίαν μεγάλην κριοειδ//, καὶ αὐτῆς τὸ προέχον τῆς ἐμβολῆς σεσιδηρώσθαι έπι πολὺ, ὥστε μήτε ἀποκαυλίΖεσθαι, μήτε ἐμπίπρασθαι: προτομήν autem vocari Anteriorem ipsius partem. De eo ita scribit Animian. Mare. 23. Eligitur abies vel ornus excclsa, cujus summitas duro ferro concluditur et prolixo, arietis efficiens prominulam, speciem, quæ forma huic machinamento vocabulum indidit: et sic suspensa utrimque transversis asseribus et ferratis, quasi e lance, vinculis trabis alterius contiije-tur; eamque, quantum meosurœ ratio patitur, naul- d titudo retro repellenp, rursus ad obvia quæquc rumpenda protrudit ictibus validissimis, instar assurgentis et cedentis armati. Qua crebritate, velut reciproci fulminis impetu, aedificiis scissis in rimae, concidunt structurae laxatæ murorum. Veget. 4, 14. loijueos de testudine, Ipsiue caput ferro vestitur, et Anes appellatur, vel quod habet durissimam frontem, qua subruat muros, vel quod more arietum retrocedit, ut cum impetu vehementius feriat. Athen. de Macbin. scribit Carthaginienses, cum Gades oppugnarent, arietem invenisse: Χωρίδιον γάρ τι προκατα-λαμβανομένων αὐτῶν, καὶ καβαιρουντων εἰς ἔδαφος τὰ τείχη, νεανίσκους τινὰς οὐδὲν ἔχοντας εἰς τὴν καθαί-ρεσιν, δοκὸν λαβόντας διὰ χειρῶν ἐνσείειν εἰς τὸ τεῖχος, καὶ ῥᾳδίως ἑπὶ παλὺν τόπον καθελεῖν. Unde Vitruv/ 10, 19. Cum autem castellum ante cepissent, id demoliri sunt conati.: posteaquam non habuerunt ad demolitionem ferramenta, sumserunt tignum: idque manibus sustinentes, capiteque ejus summum murum
KFI
A continenter pnleaetes, summos ordinum lapides dejiciebant. Quod conspicatus quidam Pephasmenus, in secunda Gadium oppugnatione, Ἱστὸν οτὴσας, καὶ ἄλλον επ’ αὐτοΰ πλάγιον ἀρτήσας παραπληαίω* ταις τῶν Ζυγῶν φάλαγξιν, έτυψε τὰ τεῖχος, έλκων ἑξ ἁντι-στάστων τὸ πλάγιον, Malo statuto, ex eo alterum transversum uti trutinam suspendit, et in reducendo et impellendo vehementibus plagis dejecit Gaditanorum aiuruqt, ut idem Vìlr· ibjd. interpr. Post quem Geras Carthaginiensis *ὑπότροχον ποιήσαε σχεδίαν, ἐπέθηκε πλάγιομ τὸν κριὸν, καὶ οὑκ έξ ἀντι-σπάστων εἷλκεν, ἀλλ’ ὑπὸ πλήθους ἀνθρώπων προωθού-μενον· ἐποίησε δὲ ὑπότροχον σκέπασμα ο διά την βραδύτητα χελωνην προσηγόρεύε* μετὰ ταϋτα δὲ ἐποίησάν τινες έπὶ κυλίνδρων προωθούμενον τὸν κριόν. Quod idem Vitr. De materia basin subjectis roti» fecit, supraque compegit arrectariis et jugia varas, et i» his suspepdit arietem, coriisque bubulis texit, uti tutiores essent qui in ea machinatione ad pulsandam murum essent collocati. Ibid, dicit ὑπότροχον κριόν, quem Yitr* arietem subrotatum. Plin. scribit eam muralem machinam, quæ Aries tunc temporis dicebatur, equum fuisse ab Epeo inventum. Xen. Κ. Π. 7, (4, 1,) Μηχανὰς έποιεῖτο καὶ κριού*, ώ* τέύν μὴ πει-θομένων ἐρείψων τὰ τείχη. || Κριὸς ὀραβιαῖαε. Cicer arietinum, Colum. Tbeaphr- H. Pl. 8, 5*(|.) De que Pliiw 18, 12, Est enim arietino capiti simile, unde ita appellatur, album nigrumque. “ Pro κριό* “ όροβιαίΜ, quod interpr. Cicer arietinum, a capitis “ arietini similitudine, Atheo.habetκρεϊοε, per dipbth. “ et properisptpmentys, ut alibi docui.” [Vide Lex. VV. Peregr.] “ Non solum tamen ap. Theophr. sic “ legitur, sine dipbth. sc., et oxytootü*, sed ap- Diosc. “etiam; ita eoim ap* eum, 2, 126. Καλείται δὲ τὰ “ ἕτερον αὐτῶν, τῶν ερεβίνθων sc., elbos, κριός.” [“ Vide Athen. 54. ubi vide Nott. Quod si recte a Plin. redditum hoc vocab. est per Lat. Arietinus, videtur Κρῖος scriptum oportuisse, e Kpfiot contractum : quo facilius etiam a nonnullis ia Κρεῖαε potuit mutari.” Schw. Mss.] || Vocab. architecturae, Hes.: quo significatu* Ornamentum quod da na instar tortilis pampini et clavicularum, s. capreolorum, io capitulis columnæ Corinthiae et Ionice: Volutam et Helicem vocat Vitruv. VV. LL, Hesycluo est μέρος τι τον Κορινθίου κίονος. || Athenienses κριού* vocant τὰε τραχείας κόγχα*, He$. || Populus Atticae, UNDE Κριόθεν, ΕΤ Κριῆθεν, Suid. [“* Κριῶθεν, Ku-8ter. Aristoph. 192. Κριὸς, Diod. S. 1, 19£. Wakef. S. Cr. 4« 18. Schneid. Scriptt. R. R. 3, 2. p. 25. Toup. Opusc. 1, 240. Navis genus, Fiscber. ad Pa-læph. 75. Machina bellica, ad Diod. S. 1, 584. Ingratus, Valck. Phœn. p. 18. Κ. τὰ τροφεία, Jacobs. Anth. 6, 75. Κριοῦ μέτωπον, 10, 352. Κρίος, Ciceris species, Casaub. ad Athen. 110.” Schæf. Mss. “ Κριὸς, ὁ ἄρχων, παρά τὸ κρίνειν, ex Artemid. Mcur-sius ad Lycophs. 227.” Qataker. Mss.]
Κριοδόχη, s. Κμιοδόκη, Arietaria machina ipsum arietem sustinens, Atheo, in Lde Macbin.Ἴστα δὲ καὶ κριοδόχην επ' αυτήν, ἐφ’ ἧς καὶ κύλινδρον έπετίθβι, δι ου προωθούμενο* ὁ κριὸς δι άντισπάστων ενήργει τὴν χρείαν* εβύρσονν δε καὶ ναύτην ὁμοίως τοῖς πύργοι*. Unde Vitr» 1. c. Constituebatur autem in ea, arietaria machina, in qua collocabatur torus perfectus in torno, ia quo iueuper constitutus aries, trudeutum ductionibus et reductionibus efficiebat maguos operis effectus; tegebatur autem is coriis crudis quemadmodum turris. Aliud exemplum cum ejufid. Vitruv. interpr. habes in Θωράκων, [“ Ad Diod. S. 1, 682.” Schæf. Mss.] Κριοειδὴς, Arietis formam habens. Qui arietinam formam habet, Arieti similis, vide Κμιός. [* Κριώδης, Gl. Arietarius. * “ Kptóéeos, Diosc. Notha 456.” Boiss. Mss.] Κριοκοπέω, Ariete pulso, Umdo, percutio, Arieto, Potyb. 1, (42, 9.) Kaì παρεκτείνοντεs των έργων τὰς κατασκενὰς, τέλος ἓξ πύργους τούς συνεχείς των προειρημένων κατέβαλαν, τού* δὲ λοςποὺς πάντα* ἅμα κρεοκοπείν ἐνβχείρησαν, Ariete quatiendo subruere. [“ Appian. 1, 692.” Wakef. Mas. “ Const. Manass. Chron. p. 84. var. lect.” Boiss. Mss. * Κριοκρονω, CyrtU. Alex, de Exitu Animæ p, 416. Schneidero ex analogia leg. videtur
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• Κριακρονστέις. * Κριομσχέω, GL Arieto, Mathem. a Vett. p. 38.] Κριομαχία, Arietum pugna, Satyra Varr. ap. Geli. [* Κριόμορφος, Schol. Par. ad A poli. Kh. 1,256.} Κριόμυξος, Arietis instar mncosus, ko-ρύΖης μεστὸς την ῤῖνα, Lucian. (2, 227-) Est autem valde pituitosum illud animal. Gal. Meth. 6. Θεσ-σαλἀς δὲ ἅμα τοῖς ἑαυτοῦ σοφισταῖς ἐφ’ ὑψηλοῦ θρόνου καθἡμενος, ἐν κρ. ἀνδράσιν, ὡς ὁ Κερκίδάς φησὶν, ευδοκιμήσεις [* Κριομύξης, Theod. Prodr. Amar. p. »14. e conjectura Gaulm.: vulgo * Κρυομύξης.] Κρισ-πρόσωποε, Qui arietina facie est, Arietem facie sua representans, Lucian. (1, 537·) Ἢν δ’ ἑς τὴν Αίγυπτον ἔλθῃς, τότε δὴ τότε ὄψει πολλά τὰ σεμνά, καὶ ὡς ἁληθῶς ἄξια τοῦ οὐρανοῦ, κρ. μὲν τὸν Δέα, κυνοπρό-σωπον δὲ τὸν βέλτιστου 'Ερμήν. Cujus meminit et Herod. 2, [42. * Κριόπροιρος, Schol. Piat. Ruhnk. p. 141. “Villois. Anecd.ór. 1, 262.’* Wakef. Mss. “AdDiod.S. 1,290.” Schæf. Mss. •Κριόστασις, Ma-them. Vett. p. 92.] Κριοφάγος, Arietum vorator, Deus quidam gentilitius, cui arietes immolabantur, θεός τις, ᾧ κριοί θύονται. Hes. [* “ Κριοφόρος, Fi- β scher. ad Palæph. 123. Diod. S. 2, 442. 472.' ad Paus. 3ff2.” Schæf. Mss.]
[* “ ’AvriKptòs, Aries, bellica machina, alii arieti oppositus, Æneas Comm. Poliorc. c. 32.” Seager. Mes.]
[* Κριηδὸν, Arístoph. Λ. 309.]
[* Κριανὸς, Basii. Opp. 1, 55. cf. Ζυγιανός.]
Κρίδιον, Parvus aries, ὁ μικρό* κριός, Hes.
[* Κρίωμα, Ornamentum in capitulis columnarum, Aqu. Ezecb. 40, 14. cf. Schleusn. Lex. V. T.]
“ Κορύπτω, Comibus peto s. impeto: vel Comti “ ferio: κεραπ'Ζω : veluti cum arietes συιιτρέχοντες “ ἀλλήλοις τὰς Kopvfàs συμπλἡττουσι. Tlieocr. 3,(5.)
“ Τὸν Λιβυκὸν κνάκωνα φυλάττεο, μἡ τι κορύψῃ [τυ κορύξῃ Kiessl.] “ Unde Virgil. Occursare capro,
44 cornu ferit ille, caveto. ǁ Rursum Κορύπτω affer-“ tur pro Caput jacto: quo modo accipi potest in “ loco Strab. in Κορύβας allato. Infra κυρίττω.” [Gl. Arieto, Cornu peto. Tzetz. ad Lycophr. 558. Είὠθασιν ol κριοί ἑν τῷ μάχεσθαι τοῖι κέρασιν ἀλλ£- ^ λους πλήττειν· τοΰτο δ’ ἑστὶ κνρίωε το κορύπτειν. “ Κορύπτω, *Κορύττω. Thom. Μ. 311. Jacobs. Anth. 9, 197* Valck. ad Tlieocr. x. Id. p. 69. ad Röv. xlii. ad Mœr. 230. 279· * Κορύπτης, ibid.” Schæf. Mss. He-phæstion 44. Vannus Crit. Dorvill. p. 457·] “ Hinc “ KopvTcriXos dicitur ὁ τοῖς κέρααι πλήττων, Qui cor-“ nibus impetit s. ferit, Petulcus. Tbeocr. 5, (147·)
“ Οὖτοε ὁ λευκίτας ὁ κορυτττίλος, αἴ τι ν’ ὀχευσεῖς Τᾶν “ αἰγᾶν, φλασῶ τυ.” [Gl. Cornupeta.] “ Hes. HABET “ Κορυπτόλης, expositum itidem κερατιστής: afferens “ BT Kορνπτόληπτον pro κερατιστἡΓ.” [Cf. Aruald. Lectt. Gr. 12. p. 85. “ Valck. ad Röv. p. xlii. ad Mœr. 230. 279. Pierson. Præf. 31.	* Κορύττιλος,
Valck. ad Tbeocr. x. Id. p. 69.” Schæf. Mss. · Ko-ρντττιάω, Arietoph. Ἰππ. 1341. sic legant nonnulK pro κερουτιἁω.] “ Ἐγκορύπτω, Obarieto, s. Arietis “ modo impeto cornibus.” [Lycophr. 558.]	“ Ko-
“ ρύγγειν, Hesychio κερατίΖειν, Cornibus ferire, ko-“ ρύπτειν.”
“ ΚνρίΖειν, sive Κυρίσσειν, Hesychio est κέρασι “ μάχεσθαι, Comibus pugnare, Concurrere cornibus.
“ Idem affert ΚυρίΖεσθε pro τρίβεσθε, Conterimini s.
“ Conteritis vos.” [* 'Επικνρί^ω, Theophr. Fr. 5, 34. 7Hi γαρ ἄν ἐπικυρίσῃ τὸ πνεῦμα, ubi Sclin. dedit ἑπι-/3ρίσῃ.] “ Κυρίσσω, SIVE Κυρίττω, i. q. κυρίΖω, Cor-“ nibus ferio, s. Capite occurso aut ferio : Hesychio “ κερατίΖω, τῇ κεφαλῇ πλήττω, τύπτω μετὰ τῆε κεφα-“ λῆς: necnon generalius πλἡττω. Longin. e Piat, de “ Rep. 9-"Ενεκα rffs τούτων πλεονεξίας λακτίΖοντες καὶ “ Kvpírrovres hWhXovs aibnpoìs κέρασι καὶ ὁπλαῖς, ἀπο-“ κτινννονσι δι’απληστίαν: de hominibus pecorum more “ lascivientibus et insolescentibus.” [Ὁταΰρος ἔοικεκν-ρίξειν, Hephæst. 44. “ Koen. Præf. ad Greg. Cos. 21, ad 291. Brunck. ad Æsch. Pera. 960. ad Mœr- 230. Thom. M. 560. · Kνρίττω, ad Mœr. 230. * Κύριξις, ibid.” Sthœf. Mss. Ælian. H. A. l6, 20.] ** Rursum “ ap. Hee. LEGITUR Κυρίττολος, expositum * κορύ-“ πτης, πλἠκτης, Petulcus, Petulante cornu impetens:
“ qtli supra κορυκτόληε et κορυπτίλοε.” [· “ Kvpir·
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τιλοε, Valck. éd Röv. p. xtir. ad Míer. 230.” Schæf. Mss.] “ Διακυρίττεσθαι, proprie dicuntur arietes “ hrter se dimicantes *. metaphorice autem h. v. si-“ gnif. ἁντιμάχεσθαι, teste Hes/' [Synes. Calv. 77.] “ Σκνριπτω affertur pro Κυρίττω.” “ Κυῤῥάσσειν, He-“ sycbio tòìs κέρασιν ἑπιτυ^εῖν κρούσαντα, Comibus M ferire : quod supra ΚνρίΖειν e. Kvplrteiv.
“ Kνρηβα&ία, dicitur ἡ διὰ κεράτων μάχη, ἥπερ ἑν “ τοῖς ἀλόγοις Ζώοις γίνεται, Sive ἡ πλῆξις τὥν τρά-“ γα»ν, inquit Suidas, afferens et VERB. Κυρηβάσαι “ex Arístoph. (Ἰππ. 272.) Εἰ δ* ἐκκλίνει” £Ἢν δ’ ὑπεκκλίνῃ] “ γε, δευρὶ πρὸς σκέλος κυρηβάσει, exponens-“ que πρὸς τὸ σκέλόςμαχεῖται, ἑὰν ὑποσταλῇ καὶ φύγῃ : “ ut κυρηβάσαι πρὸς τὸ σκέλος sit Occursare et pugnare “ cruri non secus ac aries arieti vel alii occurrit. “ Hes. hæc per 1 scribit in secunda syllaba.” [“ II-gen. Hymn. 602.” Schæf. Mss.] “ ΚνριβάΖεσθαι, “ Convitiis pugnare, Altercari: Hesychio λοιδορεῖ-“ σθαι et διαμάχεσθαι: afferenti itidem κνριβάσασθε “ pro διαμαχἔσασθε.” [“ KltSter. V. M. 69·” Schæf. Mss.] “ Dicit autem haec esse translata ἀπὸ τῶν “ κριῶν καὶ τῶν τράγων: a quibus et τὸ κυρίσσειν. “ Affert etiam Κυριβάτηε KT Κύριβος” [Κυρηβάτ•ης ct Κύρηβος Schn. Lex.] “ pro ὁ ἁσελγὴς ἐν τῷ λοιδο-“ ρεῖν, Insolens et improbus in convitiando, s. La-“ scive convitiis impetens ut aries hircusve petulcus “ cornibus.” [ΚυῥῥιβάΖεσθαι, Photìo λοιδορεΐσθαι, διασύρεσθαι.]
ΚΡΟΚΗ, ἡ, Trama, Subtegmen, Id quod stamini inseritur s. intexitur, Aristot. de Araneo, Ὑφαίνει πρώτον διατείνας πρὸς τὰ πέρατα πανταχόθεν, εἷτα στημονίΖεται ἀΠὸ τοῦ μέσον ἐπὶ δὲ τούτοιt ώσπερ κρό-καε εμβάλλει: Plín. Texere a medio incipit, circinato orbe subtegmina annectens. Theophyl. Ep».
20.	Ἡ δὲ τὴν κρόκην ἁπέῤῥιψε, καὶ τῆς ίστονργίας εὑθὺς ἐξανίστατο, Arístoph. Σφ. (1144.) Έν Ἐκβατάνοισι γίγνεται κρόκης χόλιξ ; An texitur Ecbatanis villosa vestis? s. Omasum bovis, quod villosum est? Scho-liastæ ibi κρόκη est ἡ *ῥοδάνη καὶ κροκνψαντο$, quoniam sc. διὰ κρόκης ὑφαίνεταις Plura exempla repe-ries supra in Στέ/μων. || Hesychio “ itidemque Sui-“ dæ” est πέμματο* είδο*, ἢ * ῥοδάνη. || Κρόκαι dicuntur etiam αἱ αἰγιαλίτιδες ἅμμοι, Arena litorea, Eust. ai παραθαλάσσιοι ψήφοι, Calculi s. Lapilli litorei aut marini, Hes.: Cæl. Rhodig. 15, 21. Calculi frequenti motu in maris litore rotundati, quos Latini Umbilicos vocant, ut est ap. Cic. de Orat. 2. a Græcis, ut nos commonuit Aristot.‘in Mechan. Quæst. appellantur κρόκαι. Quærit enim quid sit,
uod in litortbus e lapidibus aut testis gravioribus
ant, quæ vocantur κρόκαι 1 Verba Aristot. sunt, Διὰ τί περί rovt αἰγιαλοὺς ai καλούμεναι κρόκαι στρογ-γύλαι εἰσὶν ἐκ μακρών τὥν λίθων καὶ οστράκων το ἐξ ὐπαρχῆς ὄντων; || Litus, αἰγιαλὸς, Etym. Schol. Lycophr- Ceterum κρόκη Tramam significans, format et irregularem accus. Κρόκα, quasi a nom. Κρόξ. Hesiod.*Ep-y. (2, 156.) Στήμονι δ* ἑν παύρῳ πολλὴν κρόκα μηρύσασθαι, In pauco stamine multam tramam intexilo. “ Κρὸξ Hesychio est κρόκοs, Crocus.”
" Κρόκη, Jacobs. Anth. 8, 153. 294. ad Lucian \%
89.	Heyn. Hom. 4, 299. Ruhnk. Ep. O. 180. Ber-pler. Alciphr. 27. 363. Toup. Opusc. ì, 259. 480. Koen. ad Greg. Cor. 35. ad 11. Ψ. 762. Comar. Ecl. p. 36. Bernard. ad Tbeoph. 1, 99. ad Lucian. 1,
514.	Κρόκα, accus., Heyn. Hom. 5, 57. 6, 223. 8,
120.	512. Voss Myth. Br. 1, 125. Bergler. Alciphr-363. Κρὸξ, Jacobs. Anth. 8, 294. Heyn. Hom. 6, 223/* Schæf. Mss. Κρόκη, Lycophr- 107. 193. 874. Herod. 2, 35.]
Κροκοδίλη, Philyllio τὸ κάταγμα, teste J. Poli. (7,
29.) Est autem κάταγμα Filum s. Stamen, quod nendo deducitur e colo. Hesychio autem Kροκόδειλος est etiam τύλη Culcitra : nisi aliquis τύλην et κνάφαλα idem esse vellet, Tomentum s. Lanæ floccos, quibas culcitrae farciuntur. [* Κροκονητική, ἡ, Art nendi eubtemen s. tramam, cui opp. στημονητική: quia subtemen subtilius, stamen crassius, Plato Politico p. 282.] Kροκύφαντο*, ὁ, ἡ, Peplus, Vélum e trama tentum. In nostro Lex. vet. Kpontyavros, ὅπ διά«
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κρόκης ὑφαίνεται* οἱ δὲ Ἀττικοὶ κεκρύφαλον αὐτὸ καλου-σιν, ὅτι κρύπτει τὸν φαλὸν, ὅ ἐστιν ἐξοχὴ τῆς κεφαλῆς. De eod. sic Eust. Κεκρύφαλος δὲ, φασὶ, κόσμοε τις περὶ κεφαλὴν καὶ αὐτὸς, λεγόμενος κροκύφαντος. Vide et Κρόκη. [*“ Κρόκυφαντον, ἐκ νεύρων, φλεβίων, ἀρ-τηριῶν πλεγμάτων, Μ. Anton. 2, 2.” Gataker. Mss. “ Hevn. Hom. 8, 343. Jacobs. Anth. 8, 294. ad II. X. 409.” Schæf. Mss. Chirurg. Vett. 183. Schleusn. Lex. V. T. et in Addendis P. 3.]
ΚροκίΖω, Texo, Neo, Tramo, ut Valla ap. Herod. vertisse dicitur- [* Κροκισμὸς, Tela, Schol. Soph. Œd. C. 488.]
Κροκὶς, ίδος, ἡ, Subtegmen, Epígr. ἑπὶ κροκίδων πορ-φυρέων, In purpureis subtegminibus, i. e. pannis, VV. LL. Sed rectius sequenti signif. accipitur pro Filo s. Tomeuto. ǁ Floccus s. Filum in veste extans s. prominens, [“ Herod. 3, 8. Λαβών ἐκ τον ἱματιού κροκύδα,” Schw. Mss.] i. q. κνάφαλον et τύλη : quan-quam τύλη frequentius accipitur pro Ipsa Culcitra, quæ e floccis s. tomentis lanæ conficitur. Plut. Sylla (35.) p. 156. de Valeria, Περὶ τὸν Σύλλαν ἐξόπισθεν παραπορευομένη, τήν τε χεῖρα πρὸς αὐτὸν άπηρείσατο, καί κροκίδα τον ιματίου σπάσασα, παρῆλθεν ἑπὶ τὴν ἕαυτῆς χώραν, Filum e veste evellens, Theophr. in Charact. de Adul. (2.) Ἀπὸ τοῦ ιματίου ἀφελεῖν κρο-κίδα, καὶ ἐάν τι πρὸς τὸ τρίχωμα τῆς κεφαλῆς ἀπὸ πνεύματος προσενεχθῇ ἄχυρον, καρφολογῆσαι, Lucian. (3, 380.) Ἀπέκειρε γὰρ ἐν τῷ γναφείῳ καθήμενος, ὁπόσον περιττόν τοῖς ιματίοις των κροκίδων ἐπανθεῖ. Κροκὶς, inquit Gorr., Tomentum, Floccus s. Hapsus lanæ, quo medicamenta excipiuntur. Apud Aët. 3. dicitur medicamenti genus πρόσθετον, quod tomeuto exceptum ano inditur vice glandis. Hæc ille. ǁ Croci-dern herbam quandam Apollodorus ap. Plin. nominat, cujus tactu phalangia morerentur: quæ ana κρόκος potius denominata sit, ambiguum est. [“ Ad Ammon. 128. Bernard. ad Theoph. l, 99. ad Herod. 196. Aristoph. Fr. 284. Jacobs. Anth. 8,312.” Schæf. Mss.] Ceterum notandum est, plerisque in 11. scribi Κροκύς, ύδος, Hippocr. Proguost.de manuum latione, Ὄκόσοισιν ἐν πυρετοίσιν ὀξέσιν ἢ περιπλευμονίῃσιν, ἢ ἐν φρενίτισι ἢ ἐν κεφαλαλγίῃσι πρὸ τοῦ προσώπου φερο-μένας καὶ θηρευούσας διὰ κενής, και άποκαρφολογούσας καὶ κροκύδας ἀπὸ τῶν \ ματ ίων άποτιΧλούσας και ἀπὸ τοῦ τοίχου ἄχυρα ἀποσπώσας, πάσας είναι κακὰς καὶ θανατώ-δεας. Unde Ceis. 2, 6. Aut si manibus quis in febre et acuto morbo vel iusania, pulmonisve dolore vel capitis, in veste fioccos legit, fimbriasve diducit, vel in adjuncto pariete, si qua minuta eminent, carpit (mors denuntiatur.) Herod. 3, (8.) docens quibus ritibus Arabes fidem dent, Λαβὼν ἐκ τοῦ ιματίου ἑκα-τερου κροκύδα, αλείφει τῷ αιματι εν μέσῳ κειμένους λίθους επτά. Sic enim ibi scribunt antiqui libri; at vulg. Edd. habent κροκΰην a nom. Κροκύη. Quem 1. J. Poli. (7, 63.) citans, legensque κρόκυν, dicit esse μέρος έσθήτος, Partem vestis, quam Laciniam nonnulli esse suspicantur. Sed quin pro Floccis vestis ibi κροκὺς accipiatur, non video quid obstet. Diosc. 2. de lana combusta, Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον καὶ κροκύδες καίονται θαλασσίας πορφύρας, Flocci s. Tomenta lanæ purpura marina tiuctæ. Crito ap. Gal. 3 de Loc. Aff. Ἐντίθει κροκύδα κογχυλίου, Tomentum lanæ purpura infectæ. Pro quo P. Ægin. dicit, λινοΰν ἀπὸ πορφύρας θαλαττιςις, Filum lanæ purpura marina imbutae : et Aët. πτύγμα πορφύρας έρίου: quam Plin. vocat Lanam conchylio infectam, Mare. Empir. Lanam conchyliatam. P. Ægin. Περιπλασσέσθω δὲ ἢ περιδεσμείσθω κροκύδι στερεή, ή βάλανος, καὶ ἡ ἀρχὴ τῆς κροκύδος ἔξω δι έδρας άπολαμβανέσθω, ἵνα μετὰ τὴν αυτάρκη κάθαρσιν ἐξῇ κομίσασθαι τὴν βάλανον, de hel-leborismo. j| Hesychio ἡ ἐχίδνιος βοτάνη. [“ Bernard. ad Theoph. 1, 99. ad Herod. 196.adAmmon. 7· Huschk. Anal. 236. Jacobs. Anth. 8, 312. Art-stoph. Fr. 282. Porson. Hec. p. xli. Ed. 2.” Schæf. Mss.] Κροκύλεγμος, Floccorum lectio, i. q. κροκιδι-σμύς : Hesychio enim κροκύλεγμος est τὸ κολακευτι-κῶς τὰς κροκύδας άπολέγειν των ιματίων: de qua re in Κροκίς.
Κροκιδίζω s. ΚροκυδίΖω, Floccos lego. Κροκιδί-Ζειν, inquit Gorr., verbum est ab omuibus Medicis
A de phreniticis dici solitum. Significat autem Tomentum legere et evellere subtegmina, sicut καρφολο-γεῖν Evellere festucas, Gal. Coinm. 1. εἰς τὸ Προγν. P. Ægin. de phreniticis, Καὶ κροκυδίΖουσι καὶ καρφολο· γοΰσι καί πυρέττονσιν ὀξέως, Floccos s. Fila legunt. Alex. Trall. (1. p. 44.) itidem de phreniticis, 'Συμβαίνει εν rfj φρενίτιδι κροκιδίζειν καὶ κορφολογείν. Dicitur etiam de adulatoribus fioccos pilosque e veste legentibus, quos Theophr. quoque paulo ante dicit ἀπὸ τοῦ ιματίου άφελεΐν κροκίδα. In h. autem L, quem J. Poli. (7, 29·) citat, ΚροκοδίΖουσαν αυτήν κα-τέλαβον, exponens ἐκλέγουσαν τὸ τραχύ, dubium an reponendum κροκυδίΖουσαν s. κροκιδίΖουσαν, an vero κροκοδιλίΖουσαν, nam post κροκοδίλη h. 1. affert, an potius aliquid aliud. [“ Jacobs. Anth. 8, 312. ad Timaei Lex. 153. ad Herod. 196.” Schæf. Mss.] Κροκιδισμὸς, Floccorum s. Filorum lectio, Colum. Lapidum lectio: κροκιδισμος et καρφολογία ap. Gal. sunt signa phrenitidis. Tribuitur etiam adulatoribus, ut paulo ante dictum est. [“ Bernard. ad Theoph. 1, B 98." Schæf. Mss.]
[* Κροκιδολογέω, s. * Κροκνδολογέω, i. q. κροκιδίζω, Hippocr- 1, 841. Lind., s. 7. p. 313. Foës.]
11 Κροκάλη, Calculus s. Arena litoralis, Eust. Τὰς κρόκας, ὅ ἐστι τὰς αἰγιαλίπδας άμμους, αι λέγονται καὶ κροκάλαι, Epigr. παρά κροκάλῃσι θαλάσσης, ubi exp. Apud litora, sicut et κρόκαι supra. Sed et Suidæ κροκάλη est ὁ αἰγιαλός. Et Hesychio κροκάλαι, ψήφοι, ἀκταὶ, άμμος. Ατ Κρόκαλον, Eid. est τὸ πανούργου ,παιδίον. Etymologistæ autem κροκάλα sunt etiam ai ψήφοι των ποταμών, Ut κρύκαι et κροκάλαι. “ Κρω-“ καλέον, Eid. est παιδίονπανοῦργον.” [“ Κροκάλη, ad Charit. 643. Musgr. Iph. A. 211. Jacobs. Anth. 6, 430. 8, 133. 274. 9, 72. 12, 120. Huschk. Anal. 135. Ruhnk. Ep. Cr. 271- Toup. Opusc. 2, 104. 137. Iilem ap. Warton. ad Theocr. 2. p. 247. Κρόκαλον, ibid. * Κροκαλὸς, Jacobs. Anth. 8, 274. 9, 116.”' Schæf. Mss.] Ἑϋκρόκαλος, ὁ, ἡ, Puicram in litore arenam habens, lu cujus litore pulcri calculi sunt: .ἠϊὼν, [Nonn. Jo. 255, 8.] θάλασσα ap. Nonii, ead, C signif. : nisi aliquis malit exponere Pulcrum litus habens. [* Πολυκρόκαλος, Etym. Havn. v. Κρόκαλα, πολυκροκάλοιο παρ' ἀνδήροισι Νεμείηε.]
Ατ vero Κρόκος, ὁ, s. Κρόκον, τὸ, Crocus, Crocum ; nam et Lat. utroque genere utuntur, II. Ξ. (347.) Τοῖσι δ’ ὑπὸ χθὼνδῖα φύεν νεοθηλέα ποίην, Λο#ν τόν θ’ ἑρσήεντα, ἰδὲ κρόκον, ἠδ* υάκινθον, Chæremon ap. Atheti. (6θ8.) Κρόκον θ’, ὅς ηλιώδες εἰς υφάσματα Πέπλων σκιᾶς εἴδωλον ε'ισομόργνυται, Aristot. ap. Eund. (404.) Αἱ Ῥοδιακπὶ χυτρίδες γίνονται σμύρνης, σχοίνου άνθους, κρόκου, βαλσάμου, άμώμου, κινναμώ-μου, συνεψηθέντων, Callim. Hymno in A poli. (81.) Ἄνθεα μὲν φορέουσιν εν εἴαρι, τόσσα περ ὧραι Ποικίλ* ἁγινεῦσι ζέφυρου πνείοντος ἑέρσην, Χείματι δὲ κρόκον ἡδύν: qui 1. Scholiastæ occasionem dedit etymon huic vocabulo quæreudi, sc. παρά το εν κρύει θάλλε-σθαι: quemadmodum et Plin. scribit eum virere bruma et colligi. Croco libros quoque tingi solitos testatur Lucian. Est autem Crocus s. Crocum, Herba foliata pæne in capillamenti exilitatem, cauli-D culo angusto et brevi, fiorem producente cærulei calycis, in quo fiam mea croci stamina, radice bulbos» copiosaqne et vivaci. Vulgus Mauritanos imitati Saffranum vocant. Gorr. Vide Plin. 21, 6. Theophr-H. Pl. 6, 6, (10.) ǁ Κρόκον dicitur etiam Ovi luteum s. vitellus, ὁ λέκυθος, Alex. Trall. Λεᾀνας συν κρόκῳ ὠῶν. Pro quo Athen. 9· dicit rà χρυσά των ὠῶν, et alibi ὠῶν πυῥῥά. [Kp. ώοΰ, Galeni Eupor. 457, 8. Bas. “ Theoph. Nonn. c. 11. 70.” Boiss. Mss.]
ǁ Avena, Genus frumentaceum, Theophr. H. Pl. 8. VV. LL. ǁ Juveuis quidam, propter cujus amorem Smilax virgo in fruticem ejus nominis mutata fuit, Plin. e poetarum fabulis. [“ Wakef. Ion. 907· Jacobs. Anth. 8, 78. 11, 349- ad Mele*agr. p. 5. ad Lucian. 1, 238. 280. Ruhnk. ad H. in Cer. 428. jVlitsch. 164. * Κρόκος, rò, ad Mœr. 210.” Schæf. Mss. * Κρόκος, ἡ, Strabo 14. p. 686. Schneidero susp. * Κρυκόβαπτος, ò, ἡ, Æsch. Pers. 662.] Κροκοβαφής, Croco tinctus, [Æsch. Ag. 1 130. * Κροκοβαφή, Philostr. V. Apoil. 4. p. 159· “ Kubnk. ad
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Veli. 346.” Schæf. Mss.] Κροκόδειλος,ό, Crocodilus, quasi CrooiHii formidans : Nomen quadrupedis mali et terra puriter ac mari infesti; ac terrestrem quidem crocodilum dictum volunt παρὰ τό φοβείσθαι τὸν κρόκον, unde et apiarii crocum alvearibus apponunt, quo conspecto fugit: marinum autem, παρά τὸ τὰς κρόκας φοβείσθαι, i. e. αἰγιαλοὺς, Litora, ut in nostro vet. Lex. scribitur. Sic et Enst. Ὁ χερσαῖος κροκόδειλοι, i» κρόκον δεδιὼς, δι αὐτοῦ άποσοβείται των σίμβλων, ὥς φασιν οι εἰδότες* ἔπ δὲ καὶ ὁ ἔνυδρος κροκόδειλο*, τὰς κῤῥκας δειλιών αὐτὸς, ὅ ἐστι τὰς αἰγια-λίτιδας ἄμμους. De eo multa Aristot., Ælian. Plin. Herod. || Κροκόδειλοι dicuntur etiam Quaestiones crocodilinas et άποροι, Bud., qui e Luciano (1, 332.) citat, Ληροῦσι καὶ repi των ὅλων ἐρίΖουσι, καὶ κέρατα φυουσιν ἀλλήλοις, καὶ κροκοδείλουί ποιοΰσι, καὶ τοι-αΰτα άπορα έρωτφν διδάσκουσι. [“ Ionum sermone proprie Lacertus s. Lacerta terrestris. Idem autem nomen Iones, Herod. 3, 69. ob formae similitudinem, bestiæ Niloticae dedere, quæ ab Ægyptiis Champsa appellatur.” Schw. Mss. “ Schneid. ad Aristot.
H.	A. 1. p. lxviii. ad Herod. 137. 300. 366. ad Diod. S. 1, 41. 100. 176. Lucian. Dial. p. 31. 43.” Schæf. Mss.] SlC Κροκοδειλτὶς, quoque in VV. LL. exp. Quaestio sophistarum ludicra, κροκόδειλος. Quintii.
I,	10. vocat Ambiguitates crocodilinas. Vide et Κέρατα. Ατ Κροκοδείλων, τό, Herba est chamaeleontis nigri figura, radice longa, aliquatenus lata, gustu nasturtii, aspero, semine rotundo, clypeoli forma, duplici, Gorr., dicens a Gal. (de Comp. Med. sec. Loc. 2.) et Aelio appellari ETIAM κροκοδειλιάδα: {Alex. Trall. 12. p. 234.] de qua Plin. 27, 8. qui 2S, 8. meminit et cujusdam crocodileæ, de crocodilo terrestri loquens, Odoratissiinis floribus vivit: ob id intestina ejus diligenter exquiruntur jucuudo nidore facta: Crocodileam vocant, oculorum vitiis utilissimam cum porri sueco inunctis, et contra suffusiones vel caligines. ǁ Quibusdam τὸ δίφακον, Diosc. (S, 12.) ap. Gorr- [* Κροκοδειλέα, Galen. Simpl. 10, 29. * Κροκοδείλινος, Clem. Alex. Strom. ó. p. 651, 11. Quinctil. 1, 10, 5. *Kροκυδειλίτηί, Diog. L. 2, 208. * Κροκοδειλοπολίτης, Steph. Byz. 481.] Ατ Κροκόδειλοί s. κροκυδειλὸς, accentu in ult. est μικρόν Ζωΰφιον ap. Hipponact. teste Eust. Ceterum pro κροκόδειλοί, facta liturarum enallage dicitur ETIAM Κρεκύδειλος, Etym. Item ET Κερκύδει-λος iu VV. LL. ex eod. Etyin. Κροκοειδὴς, Croco s. Croceo colori similis. [Schol. Pind. N. 1,58. “Schol. Theocr. 1, 30.” Wakef. Mss.] Κροκοείμων, Croceo amictu indutus. [“Schol. H. Θ. 1.” Wakef. Mss.] Kροκόμαγμα, Retrimentum crocini unguenti. Sic autem dicitur, quod expressis unguenti ^crocini odoramentis et in formas digestis paretur: μάγματα enim appellantur Quæ expressa aliqua materia su-persuut crassa, fæculenta et lignosa. Ad differentiam autem additur materiæ nomen, ut κροκόμαγμα, ῥοδό-μαγμα : inquit Gorr., ap. quem differentias et usum «orum reperies. Plin. 21, 20. de croci usu in medicina, Collyrio uni etiam nomen dedit: ex eo quoque expresso unguento crocino, quod Crocomagma appellant. Diosc. 1, 26. Τὸ δὲ κρ. γίνεται εκ τον κρόκινου μόρου, των αρωμάτων ἐκπιεσθέντων καὶ ἀναπλα-σθέντων. [* “ Κροκομέριον, Diosc. Notha 471.” Boiss. Mss. * Kροκόμηλον, Alex. Trall. 12. p. 240.] Kpo-κόπεπλος, Croceum peplum s. vestem habens: ita dicitur aurora in crepusculo : paulo post vero, superante die, ῤοδοδάκτυλος appellatur. Hesiod. Θ. (273. 358.) κροκύπεπλοί, κροκοειδή ἱμάτια ἔχουσα. [II. Ψ. 227· ἠὼς, Alcinan Hephaestionis p. 39* Μούσα ι. * “ Κροκόχρως, Nicet. Eugen. 7, 1.” Boiss. Mss. *^‘’Eπίκροκον, τὸ, ad Hesycli. 1, 1363, 16.” Dahler. Mss. * “ Μελάγκροκος, Æsch. S. c. Th. 863. * Φοινικόκροκος, Pind. Ό. 6, 66.]
Kροκώδης, Croceus, Crocum referens, Diosc. 1, .26. de crocomagmate loquens, Κροκῶδες τὴν χρόαν. Et κρ. κολονριον, Croceum collyrium, Plinio Crocinum collyrium : cujus triplicis mentionem facit Gal. de Loc. Aff. 4. Πακκιανοῦ, Παιδικοῦ, Λεονταρίου Item κρ. πεσσοί, qui describitur a Paulo 7, 24. rpo-χίσκος, cujus compositio habetur ap. Paul, et Aër.
[“ Planud. Ovìd. Met. 13, 351.” Boiss. Mss. Plato Politico §. 46.] Κροκόεις, i. q. κροκώ δ η ς, Crocei coloris, Croceo colore imbutus, Theophr. H. Pl. 9, (15, 5.) Eur. Pliœn. (1505.) Στολίδα κροκόεσσαν ἀνεῖσα τρυφᾶς Ἁγεμόνευμα νεκροῖσι πολύστονον, i. e. ἀφεῖσα τὴν ανθήραν στολήν, τήν αρμόσου σαν τῇ τρυφῇ, τὴν ἀπὸ κρόκου βεβαμμένην, Croco tinctam, Croceo colore imbutam: ut rectius ibi exp. Paulo post tamen alio sensu, τὴν εκ κρόκη: στολήν χαλάσασα, ὥστε γυμνά μεῖναι τὰ στήθη. Secundum quam exp. a κρόκη derivaretur. Phalæcus ap. Athen.(440.) Χρυσωτόν κρο-κόεντα περιζωσασα χιτώνα, Τόνδε Διωνύσῳ δῶρον ἔδωκε Κλεώ. [“ Theocr. 1, 31. Valck. Phœn. p. 506. Musgr. p. 229. Iph.T. 1282. Toup. Add. in Theocr. 407. Jacobs. Anth. 7, 193. 232. 8, 235. Antip. Sid. 98. Kuster. Aristopb. 224. * Κρόκεος, Musgr. Tro. 856. Wakef. Ion. 907. Jacobs. Anth. 8, 94. 235. Eur. Hec. 468. (Pind. Π. 4, 412.) * Kροκἡϊος, Hymn. in Cer. 178. ubi v. Ruhnk.” Schæf. Mss. * Kρόκιοί, Athen. 473. Artemid. 1, 77.] Kρόκινοί, Croceus, Crocinus: κρύκινον ἄνθος, Flos croceus, Theophr-H. Pl. 1,(13, 1.) μύρον, Diosc. 1, 65. Crocinum unguentum Plinio, i. e., E croco paratum. Athen. 5. Ήλείφοντο κροκίνφ μύρῳ. [“Jacobs. Anth. 8, 78. 234. Valck. Callini. 188. 196.” Schæf. Mss. 0tl Κρύκινον, τὸ, sc. μύρον, Unguentum e croco, AI. Prov. J, 17. Διέῤῤαγα τὴν κοίτην μου κροκίνφ, Aspersi cubile meum unguento crocino. Ita Cod. Vat. Sed Aid. Compl. et Alex, κρόκῳ habent. De eod. unguento Propertius EI. 3, 10, 22. Et crocino nares myrrheus ungat onyx. Cf. Spanbemii Obss. in Callim. p. 70. 98.” Schleusn. Lex. V.T.] Κροκίας λίθος, Crocias lapis, quod colore croci sit, Plin. Crocian croci (colos appellavit.) [Plut. 7, 479.]
Κροκόω, Croco imbuo, tingo s. inficio. Apud Athen. (39·) Epigr. in Cratinum, Ύοιγάρτοι στεφά-νων δόμος ἔβρυεν, είχε δὲ κιττῶν [imo κιττῷ] Μέτωπον οἷα καὶ σὺ κεκροκωμένον, ubi fortassis intelligit Frontem croceis coronis redimitam ; nam coronæ e croco ebrietatem mulcent, Plin. [Rectius cum Schw. intelliges, Habebat frontem crocea hedera redimitam. “Jacobs. Anth. 7, 193. 232. Huschk. Anah 27. Toup. Add. in Theocr. p. 407. Kulin. ad Paus.
1 16.” Schæf. Mss. Phot. Κροκοῦν οι μύσται ὥς φασι κρόκη τήν δεξιάν χεῖρα καὶ τὸν πόδα ἀναδοῦνται* καὶ λέγεται τοϋτο κροκούν• οί δὲ ὅτι ἐνιότε κρόκῳ καθαίρον-ται. Anecd. Bekkeri p. 273·] Κροκωτὸς, Croco tiuctus, imbutus, infectus, Croceo colore imbutus. Absolute plerumque capitur pro κροκωτοί χιτὼν, πέ-πλοί, aut tale quid, i. e. Vestis croceo colore imbuta: ut paulo ante κροκόεσσα στολὶς, et κροκόεΐί χι-τών. Iu pretio enim erat croceus color ap. vett; mulieribus tamen et delicatioribus hominibus familiarior. Lucian. (2, 15.) loquens de Hercule Ora-phalæ servienti, Ἐκείνην μεν τὸν λέοντα αὐτοῦ περι-βεβλημένην, καὶ τὸ ξύλον ἐν τῇ χειρὶ ἔχουσαν, ὡς Ἡρα-κλέα δήθεν οὖσαν, αυτόν δὲ ἐν κροκωτψ και πορφυρίδι ἔρια ξαίνοντα. Ubi vides Herculi muliebria vestimenta κρ. et πορφυρίδ a tribui. Sed et ipse Hercules ap. Aristoph. B. (45.) Ἀλλ’ οὐχ οἷός τ’ εἴμ’, inquit, άποσοβήσαι τον γέλων Όρων λεοντην επί κροκωτφ κει-μένην : nec enim leoninæ pelli, quæ Herculeos viro· decet, convenit cum peplo croceo, qui mulierum proprius est: itaque in Prov. abiit Λεοντῆ ἐπὶ κρα-κωτῷ, Leonis exuvium super crocotam, de duobus, quæ copulantur inter se, cum alterum cum altero congruere nequeat. Quo sensu capi potest et illud, Γαλῇ κροκωτόν: nec enim feli crocota applicanda est. Erasm. scribit in eos dici, qui indigui honore aliquo afficiuntur: vult autem κροκωτόν esse Vestis genus rotundæ ac fimbriatæ, qua divites matronæ utebantur. Latini Crocotam fem. geu. dicunt. Nonius, Crocota, crocei coloris vestis. Plaut. Aulul. Cum incedunt iufectores crocotarii. Rursum Non. paulo ante, Caltulam et crocotulam, utrumque a generibus fiorum translatum, a calta et a croco. Plaut. Epidico, Intusiatam, patagiatam, caltulam ac crocotulam. Nevius Pedio, Molliciiiam, crocotam, chi-rodotam, ricam. Athen. (519·) de equitibus Syba-rit4s, Ἑπόμπευον, ἔχοντες κροκωτού: ἐπὶ τοῖς θώραξι,
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Tunicas croceas super thoraces induti: nota autem k est Sybaritarum mollities: (155.)e Duride Samio de Polysperchoiite duce quodam Macedone, Εί μεθυ-σθείηἐνδυόμενον αὐτὰν κροκωτόν, καὶ ὑποδούμενον σικυ-ὡνια, διατβλεῖν ὀρχούμενον. [“ Ex ll. L manifestum est ἔγκυκλον fuisse Vestimentum exterius, ἐπίβλημα, κροκωτόν vero, interius, ΙνΙυμη. Crocotam jam induerat Mneeilochus cui supra (v. 253.) dixit Agatho τὸν κροκωτόν πρῶτον ἐνδύον λαβών. Vestimentorum omnium ultimum, quod aliis superinjiciebatur, erat ἔγκυκλον, Palla.” Brunck. ad Aristoph. Θ. 261. “ Ja-cobs. Anlh. 7, 57· 251. Wakef. S. Cr. 4, 55. Ku-ster. Aristoph. 224. 237- Ruhnk. ad Veli. Patere. 346. Musgn ad Eurip. p. 229* Toup. Opusc. 2,69. 97·” Schæf. Mss.] Κροκωτοφόρος, ὁ, ἡ, Qui crocotam gestat, Crocota indutus, Plut. (9, 140.) Καθά-πεμ ἔνιοι τὸν Ἡρακλέα icaiëovTes οὐκ εὖ γράφουσιν ἐν Ὀμφάλης κροκωτοφόρον, ἐνδιδόντα Λυδαῖς θεραπαινίσι ῥιπίΖειν καὶ παραπλέκειν ἑαυτόν. [* Κροκωτοφορέω, Aristoph. Λ. 219* * Κροκώτιον, Ἑκκλ. 331. * Κροκω-τίδιον, Λ. 47• * Κροκώπνος, Euseb. Præp.Evang09, 4.] Β
ΚροκίΖω, Croco similis sum, Crocum refero, repraesento s. imitor, Diosc. 4, 65.*Έστι δὲ ὁ μὲν τοῦ γλαυκίου (χυλος) κροκίΖων ἐν τῇ ἀνέσει, In dilutione croci colorem reddit, Ruell. [“ Jacobs. Anth. 7,232.” Schæf. Mbs.] ΠπρακροκίΖω, Aliqua e parte crocum refero, Proxime ad croci colorem accedo, Crocum mentior, Plin. Luteam chrysocollam mentitur. Παρακρο-κίΖειν τῇ χρόᾳ» Colorem croci imitari, e Diosc. 5,
137.	[“ Cattier. Gazoph. 84.” Schæf. Mss.]
[· “ Κροκάω, Wessel. ad Herod. 162. * Κρόκητος, ad Mœr. 270.” Schæf. Mss.]
“ ΚΡΟΝΟΣ, ὁ, Saturnus : dictus παρά τὸν χρόνον,
“ quod cum ipso tempore extiterit, vel potius ante “ ipsum tempus, auctor ipse temporis : quo et Ari-“ stot. respexit in 1. de Mundo, scribens, Jovem, τὸν “ Δία, dici esse filium κρόν•υ καὶ χρόνου, utpote διἡ-“ κοντά ἐξ αἰῶνος ἀτέρμονοε εἰς ἕτερον αιώνα. Fingi-“ tur is a poetis τεκνοφάγος: quapropter proverbiali “ joco ponitur pro Moroso sene, necnon pro malefi- C “ co. Ita Heliodorus quidam cum ex astrologo co-“ guovisset Saturni planctam sibi adversari, noctu “ templum ingressus aureamque Saturni statuam fu-“ ratus est, luee addit verba,Τίς πρῶτοςκακοποιὸς έλή-“ λυθε, πείρασον, Αέσττοτα, καὶ γνώσῃ τίς rivos έστὶ “ Κρόνος, Et nosces uter alterius sit Saturnus.
“ Quoniam vero antiquissimus omnium deorum ha-“ bitus fnit, et prisci mortales qui sub ejus regno “ vixerunt, simplices fuisse praedicantor, ideo a Co-“ micis usurpatur κρόνον vocabulum pro Bardo et “ fatuo, s. Deliro sene. Aristoph. Σφ. (1480.) Καὶ “ τοὺς rpaytpbovs φησιν ἀποδείξειν κρόνους Τὸν νοΰν,
“ Prædicat se ostensurum tragœdos esse bardos et “ fatuos ut eos qui Saturni tempore vixerunt. Et “ N. (929.) Οὐχὶ διδάξεις τοῦτον, κρόνος ὢν, Cum se-“ nex sis et delirus. Inde Κρόνεπποε, Qui valde “ stultus est, Vehementer delirus : nomine ïirtros epi*
“ taticam vim habente. Aristoph. N. (1070.) συ δ’
“ εἷ Kpóvimroi. Ετ Κρονόληρος, Senex delirus: de « quo t. 2. c. 701. N*cnon Κρονικὸς accipitur d “ pro Vetustate desipiens, Præ senio delirus et fa-« tuus: g. Priscam fatuitatem redolens quæ sub “ Saturno fuit. Aristoph. Πλ. (581.) ὦ κρονικαῖς “ γνώμαις [Bs. λήμαιε] ὄντως λημῶντεε τὰς φρένας ἅμ-“ φω. Sic Κρονιών ὄΖειν ab eod. Comico N. (398.)
“ dicitur pro ἀρχαϊκῆς εὑηθειςις, Priscam fatuitatem s.
“ stoliditatem redolere: ὦ μωρέ συ, inquit, καὶ κρο-“ νίων ὄΖων, καὶ βεκκεσέληνε, Saturnia tempora et “ priscam redolens stnltitiam. Alioqui Κρονικὸς et “ Κρόνιος sunt possessiva nomina a Κρόνος, signifi-“ cantia Saturnius: ut Κρόνιος ἀστὴρ, Saturnia stel-“ Ia, una e septem errantibus. Et Κρόνιος μὴν, Sa-“ turnitis mensis, Saturno sacer mensis. Ita autem “ antiquitus fuit appellatue mensis qui postea ἑκα-“ τομβαιών a sacrificiis majoribus quæ eo mense fie-“ bant quod esset initium anni. Sacra quæ in “ honorem Neptuni peragebantur, dicuntur Κρό-“ νια, Saturnalia : UNDE Κρονιάδες ἡμέραι, Saturna-“ les dies, ap. Plut. Cicerone. Hes. ista κρόνια acri-
“ bit mense Hecatombæone agitari solita. Alton. “ vero (639·) Romæ ταῖε των κρονίων ἡμέραις ve tere “ more scribit ἑστιᾶσθαι τους οἰκέτας ὑπὸ των δεσπο* “ των ἀναδεχομένων τὰς των οὶκετὢν Xeirovpyías : mo-“ rem autem buoc eos a priscis Graecis esse mutua-“ tos. Denique a Κρόνος sunt patronym. Kporí-“ δης et Κρονίων, Saturni filiue, Saturnius. Od« N. “ (25.) Ζηνὶ Κρονίδῃ: (Θ. 289·) παρά xarpùt ἐρισθε-“ vios Κρονίωνος. Sic Hesiod. Ἔργ. (1, 69•) ἑπίθοντο “ Διῒ Κρονίωνι ἄνακτι. Affertur κρονίων et pro An-“ tiquus homo, ex Hes., qui κρονίωνα» vocari scribit “ τοὺς παλαιοὺε ανθρώπους,, vel ut i nepotes Saturni “ deorum omnium vetustissimi.” [“ Κρόνος, Jacobs. Anth. 9, 407. 474. 10, 197. 2l6. Valck. Diatr. 38. Senex, Mœr. 200. et n., ad Lucian. c, 206. Fatuus, 233. 337. ad Diod. S. 1, 383. Κρόνου λύχνος, Toup. Opusc. 1, 505.’* Schæf. Mss. Plato Euthyd. c. 38. * Κρονοθήκη, Phrynichus Bekkeri p. 46. * Κρονότε-κνος, Orph. H. in Cœlum 8.	“ Κρόνιππος, Toup.
Opusc. 2, 238. Κρονικὸς, ad Charit. 748. Jacobs. Antb. 10, 140. ad Lucian. 2, 191. T. H. ad Dial. p. 30. 119. Heindorf. ad Piat. Lys. p. 9. ad Diod. S. 1, 383. Κρόνιος, 230. 383. ad Charit. 521. Musgr. Here. F. 649. ad Lucian. 1, 232. Valck. Diatr. 38. Κρονία ἃλς, Gesner. Ind. Orpb. Λόφος κρ., Jacobs. Anth. 7, 346. ad Diod. S. 2, 63. Κρόνια, Leonid. Alex. 18. Jacobs. Anth. 7, 211. 8, 295. ad Timæum Soph. p. 2. Bergler. Alciphr. 418. Κρονίων ὄΖεινρ Kuster. Aristoph. 57. Κρονίδης, ad Charit. 761. Ne-
Stunus, Jacobs. Antb. 9,422. Κρονίων, ad Charit. 761.
•egen., Clark.ad II. A. 265.397* 405* B. 403. * Kpo-νίδπρ, (Laconicum, Hesychio πολυετής,) ad Mœr. 200.” Schæf. Mss.]
“ ΚΡΟΣΣΟΣ, ὁ, Fimbria, Limbus: Extrema vestis “ ora quæ eam circumquaque ambit: ut Hes. quo-“ que κροσσοὺς esse dicit τὰ κάτω των i ματ ίων τα * ραμ-“ ματώδη, et in Κρόσσαι paulo ante, τὰ κατώτατα των “ ιματίων, Quæ imæ vestis oræ assuta sunt. J. Poli. “ κροσσών nomine Villos intelligitqui vestimentis assui “ solebant: scribit enim κράσπεδα dici τὰς τελευταίας “ ὄχθας τον Ιματίον, θυσσάνους vero τοὺς λεγομένους “ κροσσοὺς : qui θύσσανοι sunt Villi quidam, ut supra “ dixi: eo modo et Suidæ κροσσὸς est ὁ μαλλός : is “ nimirum qui extremae vesti assuitur.” [Clem. Alex. 236. Cuperi Obss. 1, 19. “ Wakef. Ion. 1443. Jacobs. Anth. 7, 251. T. H. ad Plutum p. 251. Hevn. Hom. 6, 319. Valck. Adoniaz. p. 369. Burm. ad Phædr. 108. Mit., Greg. Cos. 248.” Schæf. Mss. * “ “Ακροσσος, Fimbria carens, Athan. 1, 827.” Kall. Mss.] “ Δίκροσσος, Geminam s. Duplicem habens “ fimbriam, Duas habens fimbrias: ut δίκροσσον ne-“ ριβόλαιον ap. J. Poli. 1. 7. Quidam interpr. Utrim-44 que fimbriatus.” [Schol. Aristoph. Πλ. 729. * Δι-κρόσσια, τὰ, Arrian. Peripl. p. 4. * “ Πολύκροσσοε, Tzetz. Chii. 10, 229. Ζώνη.” Elberling. Mss. * Κροσ-σίον, Gl. Peniculamentum. “ Herodian. Epimer. 72. * Κρόσσιον, Diosc. Notha 471·” Boiss. Mss.] “ Κροσ-“ σόω. Ejusmodi fimbria villove prætexo s. circumdo. “ E QUO Κροσσωτὸς χιτὼν, s. κροσσωτυ$ simpliciter, “ subaudito substantivo χιτὼν, Tunica fimbriata s. “ villis prætexta.” [“ Wakef. Eum. 463. Jacobs. Anth. 7, 251. Porson. Hec. p. 64. Ed. 2. Heyn. Hom. 5, 668. Toup. Opusc. 2,234.” Schæf. Mss. Lycophr. 42.}	“ Αϊ^Γὼς, παρθένος δ* είναι δοκεῖ, Φορών κροσω-
“ τοὺς καὶ γνναικείαν στολήν : ita enim scribere quos-“ dam pro κροκωτοί, tradit J. Poli. Nec mirum esse “ debet unico hic tantum σ scriptum esse istud κρο-“ σωτοὺς, cura ap. Etym. quoque κροσὸς, κροσω, epo-“ σωτὸς, unico itidem σ scripta legantur: utroque “ modo in Lex. meo vet.: quemadmodum κόσυμβοκ “ quoque et unico et duplici σ reperiri scriptum suo “ loco docui. D In Epigr. vero κροσσὸς esse dicitur “ Vas balneatoriae supellectilis ad affundendam “ aquam : quale Polluci eet χύτλον et κατάχντλον, “ Alexandro Trall. σίτλα. Sed pro eo scribendum “ est κρωσσὸς per ω in priore syllaba, ut infra do-“ cebo.”
“ ΚΡΟΣΣΑΙ, inquit Hes., quibusdam sunt κλίμα-“ κες ἅλλαι en ἄλλαις, Scalæ scalis superpositae: alii
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“ vero eo nomine accipiunt τὰς κεφαλίδας των τειχῶν, > “ vel προμαχώνα», vel στεφάνας των πύργων, vel τα “ * κρηπιδώματα, quoniam κροσσσὺε etiamnum vocant “ τα κατώτατα τῶν ἰματίων. Et hæc expositio melior “ est: nam Homero uomen τῆ« κλίμακα» incognitum “ fuit, oecdura ipsius ætate bellica instrumenta in “ usu esse cœper&nt. Hæc fere ille: Schol. tamen “ Homeri constanter pro Scalis accipit: ut 11. M.
“ (258.) de Trojani* Graecorum muros invadentibus,
“ Κροσσάων ἐπέβαινον ἀκαχμένα δούρατ έχοντε» : ex-“ ponens nimirum * ὐποτρόχων κλιμάκων πρό» τειχομα-“ χίαν επιτήδειων: alibi itidem ncribeus, κρόσσας “ vocari τὰς τειχομάχουε κλίμακας, Scalas ad oppu-“ gnationem murorum accommodas. Sed cum Hes.
“ potius κροσσών nomine intelligeudas esse Pinnas “ murorum aut turrium, patet vel ex II. M. (258.)
“ Ῥἡγνυσθαι μέγα τείχος Ἀχαιὤν πειρἠπΖον. Κρόσ-“ σας μὲν πύργων ἔρυον, καί ἔρειπον ἐπάλξεις. Ibi enim “ satis apertum est intelligi, Pinnas et propugnacula “ turrium a Trojanis esse convulsa : quamvis ille “iterum exponat κλίμακαt ivi τούς πύργον» ειλκον l ] “ ut sensus sit, Trahebant scalas et muro admove-“ bant ut turres scanderent: sed parum recte. u Insolens enim est dicere πύργων ἔρυον pro ἐπὶ u πύργον» εἷλκον. Itaque ii potius sequendi sunt “ qui ibi accipiunt τὰς έξοχά», τὰ ἐξέχοντα, s. τὰ “ * άποκρηπιδώματα : metaphora a vestibus, quarum “ τὰ ἄκρα nominantur κροσσοί. Quam expositionem “ secutus est Philoxenus et Orion, illam Aristarchus,
“ teste Etym. Verum et ex Herodoto discimus non “ esse hic intelligendas Scalas murales, s. aptas con-“ scendendis muris aut turribus ab hoste admoveri “solitas: sed eminentias quasdam et pinnas tor-“ rium certo interstitio in eis positas, et graduum “ formam repræeentantes: 2, (125.) p. 87. de py-M ratnide Cheopis, Ἐποιήθη δὲ ὧδε αὕτη ἡ πυραμὶς “ αναβαθμών τρόπον, τα» μετεξέτεροι κρώσσας, Aldina “ etiam Editio per ω scriptum habet, οἰ δὲ βωμίδας “ ὀνομάΖουσι. Quas κρόσσας 8. κρώσσας rursum ἁνα-“ βαθμού» vocat paulo post, scribens, Χαμάθεν ἐπὶ “ τον πρώτον στοίχον τών αναβαθμών ἀείροντες. Et “ mox, Ὄσος γαρ δὴ στοίχοι ἦσαν τῶν ἀναβαθμὤν,
“ τοσαΰται καὶ αἱ μηχαναὶ ἦσαν/* [“ Heyn. Hom. 6, SI 8. 340. 350. 527- ad Herod. 164.” Schæf. Mss.] “ Πρόκροσσοι νῆες dicuntur αἰ επάλληλοι, s. ἄλλαι ἑπ* “ ἅλλαις, Aliæ post alias s. super alias : ut cum con-“ timia serie in procinctu stant. II. S. (34.) Τῷ ῥα “ προκρόσσα» ἔρυσαν καὶ πλῆσαν ἁπάσης Ηϊόνοε στόμα “ μακράν. Et Herod. (7, 188.) Ἄλλαι νέες προκρόσ-“ σαι. Idem ap. Suid. Προκρόσσαι ώρμαίνοντο έ» “ πόντον ἐπὶ πεντηκοντα via». At Agathocles Baby-“ loniue ap. Athen. (30.) de Pythargo Cye*eeno “ tyrannice patri» imperanti, Οἰ ΚυΖικηνοὶ ἑξόρμή-“ σαντες ἑπ’ αὐτὰν ἐβοηδρόμουν, πρόκροσσοι φερόμενοι “ άπὶ τὸν κίνδυνον: metaphorice a προκρόσσοι» navi-“ bus. Hes. προκρόσσα» vavs esse dicit et τὰς ἐπαλ-“ λἡλους, s. ἄλλας επ’ ἅλλαις, et τὰς κατ’ ἀλλήλων *c νενεωλκημένα»: Etym. et Suid. κατὰ κεφαλὴν συν-“ πθεμένας καὶ ἑξισουμέναε : q. d. προκαρύσσου».** [Herod. 4, 152. Democritus ap. Tbeophr. de Sensu p. 42. Opp. Ἁ. 4, 606’. “Heyn. Hom. 6, 319·
527.” Schæf. Mss.]
“ ΚΡΟΤΩΝ, ωνος, ὁ, Ricinus: τὸ εν κυσὶ καὶ βουσί “ γινόμενον, alio nomine dictum κυνοράΐστή», s. κυ-“ νοῤῥαϊστὴς, a canum infestatione. De eo hæc “ Plin. 11, 34. Est animal ejusd. turpitudinis, infixo “ semper sanguini capite vivens, atque ita intume-“ scens: unum animalium cui cibi non sit exitus, “ dehiscitque nimia satietate, alimento ipso moriens: “ nunquam hoc in jumentis gignitur, in bubus fre-“ quens, in canibus aliquando, in quibus omnia: in “ ovibus et capris hoc solum. Quoniam vero id “ nullam habet διακοπήν, sed usquequaque sui simile “ est, in Proverbio dici cœpit, Kρότωνο» υγιέστερο», “ teste Suida: qui hos κρότωνα» vocat κυνείους φθει-“ ρας, Pediculos canum. ||Sed et κίκυ Αιγύπτιον a “ nonnullis dictum fuit κρότων, διά την πρὸς τὸ Ζῶον “ ἐμφέρειαν του σπέρματο»\ ab aliis vocatum σήσαμον “ άγριον s. σησαμὶς άγρια, a nonnullis σέσελι κύπριον,
“ teste Diosc, 4, 164. ί et Hesychio: ab Herod. “ σιλλικύτριον, 2. p. 78. Diosc. rursum loco citato “ subjungit, Καρπὸν δὲ φέρει ἑν βότρνσι τραχέσι, λε-“ πισθέντα ομοιον κρότωνι τῷ Ζώῳ* ἑξ οὗ καὶ ἀποθλίβε-“ ται τὰ λεγόμενον κίκινον ἔλαιον: vocans etiam κόκ-“ κους istius plantæ Grana s. Acinos ricinis simile». “ Plin. quoque, arborem Crotonem appellat, noo so-“ lum loco supra in Κίκι c., sed hoc etiam 16, 22. “ Maxime foliorum unitas in suo cuique genere per-“ manet, præterquam populo, ederæ, crotoni, quam “ et Cici diximus vocari.” [Cf. Gal. Exeg. 508.] (( Polluce auctore κρότων in aure dicitur rò ώσπερ “ ἕδαφος. Eod. teste κρότων vocatur μελιτηρὰ ὑγρα-“ σία ἐλαιώδης, ὅταν ἕλκος ᾗ περὶ τὰ νεῦρα. Gal. ab “ Hippocr. (479, 54•) κρότωνας nominari scribit τὰ “ ἐν τᾢ πνεύμονι χονδρώδη βράγχια, Cartilaginea pul-“ rnonis bronchia : 2 de Morb. Μετά δὲ, πτύον πτύει* “ καὶ οἷα ἕλκεως κρότωνες. Η«β. κρότωνα scribit a “ quibusdam exponi etiam πυρσόν. Alioqui et Urbis “ nomen est, cujus lucolæ dicuntur κροτωνιάται.” [“ Jacobs. Auth. 10, 252. ad Diod. S. 2,430. Toup. Opnsc. 1, 242. Emendd. 1, 366. Heyn. Hom. 8, 192. Κρότωνος ύγιέστερο», ad Herod. 303.” Schæf. Mss. Tbeophr. H. Pl. i, 10, 1. 3, 18, 7* C. Pl. 2, 16, 4. Κροτὼν, ώνος, ὁ, Steph. Β. V. Βιστωνιά.] “ Κροτονοειδὴς, Crotoni s. Ricino similis, Ricini s. “ Crotonis speciem gerens. Hippocr. de Nat. Mul. “ Τοῦ κροτονοειδέος τὴν ῤίΖαν δ/δου πίνειν : pro quo “ Gal. in suo Lex., κρότωνοs pí£av, Radicem croto-“ nis : annotans hoc ab Ægyptiis vocari κίκι. Id “ autem ferre semen simile κρότωνι τῷ Ζώῳ, supra “ dictum est.” [Leg. Κροτώνοειδἠς.) “Κρότονοι, He-“ sychio i. q. κρότωνο», Ricini.” “ Κόρτος, Eid. est ** ò έκτοι» κυσὶ κρότων, Ricinus canum.”
“ K ροτών η, Hesychio auctore Vitium est τὸ ἐπιγι-“ νόμενον τοῖς δένδροις, μάλιστα τῇ ἐλαίᾳ. Meminit “ hujus Theophr. Η. Pl. 1, (8, 6.) addens a quibus-“ dam nominari πρέμνον et γόγγρον ”
ΚΡΟΥΩ, Pulso, Arrian. (7, 1, 7·) Κρούειν τοῖςποσὶ τὴν γῆν, PeiHbus terram pulsare : κρούειν τὴν θύραν, Januam pulsare, quod una voce θυροκρουστειν: sed rectius dici κόπτειν quam κρούειν τὴν θύραν, Phry-i>ich. annotat. Et κρεμβάλοι» κρούειν ap. Athen. i. q. κρεμβαλίΖειν, Crembala pulsare. Item θίασον κρούειν, Thiasum pulsare, Julian. Imp. ad Jambl. Οἲ τῷ Διο-νύσῳ τὸν θίασον κρούσαντι πρό» τὴν χορείαν ἄνέτοι φέρονται, Qui Libero thiasum pulsanti, ad eboream dissoluti feruntur, Bud. Et κιθάραν κρούειν, Citharam pulsare, Epigr. in effigient cujusdam citharistriae, Πλήκτροv ἕχει φόρμιγγος, ἔχει Καὶ πλήΚτρον ἔρω-το», Κρούει δ' άμφοτέροι» καί φρένα καὶ κιθάρην. Et pass. κρουόμενα όργανα, Instrumenta musica, quæ digitis aut plectro pulsantur. Qua vero signif. Clau-dian. dicit, ululatus pulsat aures : et Luoan. crebris feriuut ululatibus aures: et Virg. ferit æthera clamor: ea Ephippus Comicus ap. Athen. (370.) Ou στέφανοι οὑδ’ ει» εστί πρόσθε τών θύρων, Οὐ κνίσσα κρούει ῥινὸς ὑπεροχὰς άκρα», Non ferit nidor extfemas narium prominentias. || Κρούω capitur etiam pro συγκρούω, Collido: κρούειν χείρα», Eur. (Suppi. 720.) Collidere manus, Collisis inter se manibus strepitum dare, Plaudere manibus. Tbuc. 3, (22.) Ὅπως τὰ ὅπλα μη κρουόμενα πρὸς ἄλληλα, αἴσθησιν παρεχοι, Inter se collisa, vel Sibi invicem illisa. ǁ Πρύμναν κρούειν s. κρούεσθαι, Puppim pellere, h. e. Paulatim retrocedere, aut etiam declinare, puppim pellendo s. premendo rerois, non autem, quod in aperta fuga fit, proram ipsam avertendo ; nam Schol. Tbuc. πρύμνην κρούεσθαι esse dicit, τὸ κατ ολίγον ἁναχω-ρεῖν, μὴ στρέψαντα το πλοῖσν* ὁ γαρ οϋτω» ἀναχωρὢν, ἐπὶ τὴν πρύμναν κωπηλατεί: quod fieri solere dicit, ne aperte fugere videamur, ita paulatim ὑπαπιόντες, aut ne terga hostibus vertentes, facilius ab eis invadamur et vulneremur. Quod exp. etiam inhibere navim, non eo modo, quo remi simpliciter inhibentur aut sustinentur, h. e. cum remis suspensis et velis contractis, suopte impulsa navem progredi sinimus, sed cum procursum ejus sistentes, simul etiam re· troegimus in puppim, non conversa ipsa prora.
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Quo sensu Liv. dicit, Rostrata navis retro inhibita, ouerariam post se trahebat. Ea autem retrocessio cum difiicilius fiat quam navi in proram conversa, accipitur pro Pedetentim retrocedere. Aristoph. Schol. πρύμναν κρούσασθαι vocari dicit, cum μετακα-θίσαντες οἱ ἐρέται ἐλαύνοιεν ὀπίσω ἐπὶ τὴν πρύμναν, Cum remiges conversi in puppim impellunt navim cum ante iti proram impulissent, ὡς όταν eis λιμένα εισέρχονται, ἵνα την πρύμναν εἰς γῆν ἔχωσι νεύουσαν. Quo pertiuet Cic. ad Att. 13, 21. Arbitrabar sustineri remos, cum inhiberi essent remiges jussi. Id tiou esse ejusmodi, didici heri, cum ad villam nostram navis appelleretur ; non enim sustinent. Quibus verbis mox subjuugit, sed alio modo remigant: id ab ἐποχῆς remotissimum est. Semperque Carneades προβολήν pugilis et retentionem aurigæ, similem facit ἐποχῇ. Inhibitio autem remigum, motum hn-bet, et vehe mentio rem quidem, remigatiouis navem convertentis ad puppim. Justin. 2. Commisso prælio ite cessim, inhibete remos, et a bello discedite, Quintii. Contrahit vela, inhibetque remos. Quan-quam in his duobus Justini et Quintii. 11. Inhibere remos est potius Non ultra progredi: quod minus est quam κρούσασθαι τὴν πρύμναν, Retro inhibere navem, puppim pellendo: quod in pedestri itinere ἐπὶ πόδα ὑποχωρεῖν, Arriano, ἀναποδίΖειν ἐς τοὑπίσω, Luciano, ἄψ ἀναχάσσασθαι, Hesiodo, et ἀναχωρεῖν. Polyb. 16, (3, 8.) Οὐκ ἑδύνατο χωρισθῆναι, καίπερ πολλάκις ἐπιβαλλόμενοε πρύμναν κρούειν, Nou potuit ab ea se expedire, quamvis non semel conatus navem retro inhibere. Et voce med. ap. Thuc. 3,(78.) Οἱ δ’ ὐπεχώρουν ἤδη πρύμναν κρουόμενοι, καὶ ἅμα τὰς των Κερκυραίων ἐβούλοντο προκαταφνγεΊν, Navim retro inhibentes, Puppim jam pellentes, In puppi jam navigantes, et simul effugiendi spatium dare Corcyren-sibus volebant, hostes sustinentes : de quibus paulo post dicit, σχολῇ νποχωρούντων. Et 1,(51.) p. 19· ἙθαύμαΖον τούς Kopivtìtovs πρύμναν κρουομένους, πρίν τινες ἰδόντες εἷπον ὅπ νῆες ἐκεῖναι ἐπιπλέουσι. Idem, Πρύμναν κρουομένους, ἐπαναχωρούντας παρῆλθε. Αγ-rian. (5, 17, 12.) Ὠς δὲ καματηρά τε ἦν τὰ θηρία, καὶ ονκετι αύτοίς έῥῥωμέναι αἱ έκδρομαί ἐγίγνοντο, — ώσπερ αἱ πρύμναν κρουόμεναι νῆες, ἐπὶ πόδα ὑπεχώ-ρουν, Elephanti, ut naves retro inhibitæ, retrocedebant. Et metapb. ap. Greg. Ὠς δὲ τῆς διαλέξεως ἔγνων οὐκ ἀπόῤῤητον οὐδὲ καθεκτὸν ἔπ τυγχάνον, ἐξαί-φνης μεταβαλὼν πρύμναν τε ἐκρουσάμην, ἐκείνῳ θέ-μενος, καὶ ἑτεράλκεα τὴν νίκην ἐποίησα, Navem retro inhibui, seu, ut Bud. interpr.. In contrariam partem transivi, et favorem meum in contrarium verti. Destitui, inquit, quos sublevabam, et a quibus stabam, retroque sensim victoriam iuclinavi. Eod. sensu άνακρούσασθαι et διακρούσασθαt dicitur. Κρούειν, sicut et κροτέϊν ac κροαίνεiv, Eust. dicit ωνοματοπεποιή-σθαι: in quodam autem nostro vet. Lex. derivatur a κρῶ, s. potius a κέρας, facto inde κερούω, et per sync. κρούω: diciturque κυριολεκτεῖσθαι ἐπὶ τῶν κερατοφόρων, ut proprie sit τὸ τοῖς κέρασι παίειν. [Plato ap. Socr. 18. “Ad Charit. 403. Markl. Suppi. 1205. Wakcf. Here. F. 1307. Musgr. ibid. Cycl. 326. Ja-cobs. Anth. 6, 427. 7, 390. 11, 334. Specim. p. 6l. ad Luciau. 1, 318. 559· Brunck. Soph. 3, 525. Iieindorf. ad Piat. Hipp. 175. Theæt. 324. Koen. Præf. ad Greg. Cor. 21. Bergler. ad Alciphr. 70.: τὴν θύραν, Pbryn. Ecl. 74. ad Luciau. 3, 579. ad Mœr. 211. Fischer. ad Anacr. p. 14.: χεῖρας, Markl. Suppi. 720. : σταθμόν, Valck. Anira.ad Amnion. 108. 191. : σύριγγας, ad Phœn. p. 295. : vasa, Kuster. Aristoph. 56.: τὴν υπάτην, Chardon Magaz. Encycl. T. 5. an. 2. p. 498. Κρούεσθαι πρύμναν, ad Lucian. 1, 239· ad Herod. 658. : ταῖς μαχαἱραις, Wakef. S. Cr. 3, 95.	* Κρουστέον, Aristoph. Ἑκκλ.
989·” Schæf. Mss.]
Κροΰμα, το, Sonus, quem instrumenta musica pulsata edunt, qui ex organorum s. chordarum pulsu existit, Pulsus : Val. FI., sacer aeris pulsus ; Stas, strepit machina pulsu. Cruraa, ut Martial. dicit, Edere lascivos et Bætica crumata gestus, Et Gadi-tauis ludere docta modis. Lucian. (1, 54.) Ὄστις ἀκούων τέρπεται κρονμάτων τε καὶ τερετισμάτων καὶ
διεφθορότων ᾀσμάτων. Greg. Naz. de Orphei lyra, Πάντα τοῖς κρ. ἕλκουσαν, Plut. (10, 685.) "Οσοι των λυρικών ἅνδρες ἐγένοντο ποιηται κρονμάτων ἀγαθοὶ, Pulsandorum instrumentorum periti. Nisi forte κρού-ματα hic sunt Ipsa mele, qnæ pulsu modulamur; Carmina, quæ ad pulsum instrumentorum canuntur-Plato Minoë (133.) Τίς δὲ κρονμάτων ἐπὶ τὰ μέλη αγαθό* νομεὺς, καὶ τὰ ἄξια νεῖμαι; Καὶ εἴ τινες νόμοι ὀρθοὶ εἰσίν; οἱ του αύλητον καί οι του κιθαριστον. Sed et αὐλήματα vocant κρούματα άπό τῆς λύρας λαμβά-νοντες τὰς προσηγορίας, Plut. (8, 528.) Item de sono e cymbalis aut tympanis aut ejusmodi instrumentis pulsatis, (6, 207.) Ὀλολυγμοὐς κρονμάτων και τυμπάνων ἐγχαράξεις. Sic enim habent quædam exempl. pro καὶ κρίνων. [I. Poli. 4, 83. Hippocr. 346, 14. “ Ad Charit. 403. Jacobs. Anth. 6, 117. 7, 353. 356.380. 10,404. 11,69· 116· Kuster. Aristoph. 109. Fr. 280. Porson. Hec. p. lvii. Ed 2. ad Lucian. 2, 267. Kuhn. ad Paus. 251. (10, 7.) Anton. Lib. 244. Verh., Toup. Opusc. 2, 124. Modi musici, Kuster. Aristoph. 214. Proprie de Lyra, sed dicitur etiam de Tibia, Bergler. Alciphr. 50. 70.” Schæf. Mss. “ Pro κροΰμα reperitur etiam * Κρούσμα. Sic quidem Athen. 183. Numeros s. Modos, quos Musicus instrumento, quod Triangulum nomiiiatur, exe-cutus est, κρούσματα dicit.” Schw. Mss. “Jacobs. Anth. 10, 404. 11, 69. ad Charit. 403. Paus. 1,406. ubi v. Kuhn."Schæf. Mss. Poëta vetus de Viribus Herbarum ap. Fabric. B. Gr. p. 650. v. 121. κρούσματα πληγών. “ Instrumentum musicum, Andr. Cret. 9. Pulsatio, 152- Athauas. 2, 2.” Kail. Mss.] Κρουματοποιὸς, Instrumenta musica pulsandi artifex, Qui organa pulsare novit, Athen. (337·) de Dorione aulete, *Or ἐγὼ κρ. οἷδα ονομαζόμενου καὶ φίλιχθνν, citans e Ma-clioiie Comico, Ὁ κρ. Δωρίων ποτ eis Μύλων’ Ἑλθὡν. [* Κρουμάτιον, Schol. Aristoph. Πλ. 290. Ἰιτπ. 276.] Κρουματικὸς, ut σοφίη, Epigr. Peritia pulsandi organa musica. Budæo Ad artem citharœdicam attinens ; sed latius patet. [“ Jacobs. Anth. 7, 353. Agathias 68. et Jacobs.” Schæf. Mss. *Kρουσματικός, Plt*t. 10, 672. Polyb. 3, 06, 3. λέξις.]
[* Κρουσμὸς, Schol. Æscli. S» c. Th. 507·]
Κροῦσις, ἡ, Pulsus, Pulsatio, Ipsa actio pulsandi» Plut» (10, 681.) Τῶν ἰαμβείων τὸ τὰ μὲν λέγεσθαι παρά τὴν κροϋσιν, τὰ δ’ ᾄδεσθαι, Αρχίλοχόν φασι καταδεῖξαι, Ad citharæ pulsum : paulo post, Oìovrai δὲ καὶ τὴν κρ. τὴν υπό την ῴδὴν, τούτον πρώτον εὑρεΤν. Exp. etiam δοκιμασία, quoniam τὰ σαθρά των σκευών κροτούμενα δοκιμάζεται, Suiil. Solent enim vasa figu-lina digito pulsata explorari ex ipso sonitu an integra sint uecne. || Κρούσεις dicuntur etiam Ea ipsa, quæ pulsantur, ut λέξεις Ea, quæ dicuntur et canuntur, h. e. τὰ κιθαριζύμενα, Bud. Athen. (615.) e Polyb. de auletis e Græcia accersitis, qui iu proscenio μετά του χορού αὐλεῖν jussi fuerant, Τῶνδὲ διαπορευομένων τὰς κρ. μετά τῆς ἁρμοΖούσης κινήσεως, προσπέμψας οὐκ ἔφη καλώς αυτούς αὐλεῖν, ἀλλ’ ἀγωνίΖεσθαι μάλλον ἐκέλευε. Vide hic Κροῦμα paulo ante. || Item ἁρ-παγὴ, Suid. [“ Aristoph. N. 318. κροϋσιν, ποικιλίαν καί στροψάς λόγων, δι ὧν τούς διαλεγομένους σοφιΖό-μέθα, καὶ ἀπατῶμεν, Gloss.” Seager. Mss. “ De statera, Valck. Anim. ad Ammon. 191.” Schæf. Mss.] Κρουσιδημέω, Populo aures obtundo ; nam κρουσιδη-μῶν, Suidæ κατακρούων τη βοῇ, vel τὸν δήμον άπατων καὶ παρακρουόμενος τῇ βοῇ. Sed παρακρούεσθαι dici scribit τὸ τοῖς μέτροις παραλογίζεσθαι : qua signif. κρουσιδημεῖν erit Populum falsa bilance circumscribere, malitiose sc. in alteram partem impellendo. [Aristoph. Ἰππ. 859·] Κρουσίδημος, i, ἡ, Qui ejusmodi fallaciis populum circumscribit: unde ap. Hes. Κρονσιδήμων, κρονσιμέτρων ἀπὸ τῶν ἐν τῷ μετρεῖν ἀπατώντων. [* Κρουσολύρης, Citharam pulsans, Orpb. Η. iu Curet. 3. sed leg. Κρουσιλύρης. * Κρουσίμαχος, Schol. Aristoph. Εἰρ. 1291·] Κρουσιμετρέω, Inter metiendum alteram lancem pello s. impello, ut sc. eo pulsu inclinet et praeponderare videatur : κρουσι-μετρεῖν, Hesychio ἐλλιπῶς μετρεῖν καὶ ἐνδεῶς. Adeo ut κρουσιμετρεΊν sit τὸ τοῖς μέτροις παραλογίζεσθαι, luter ponderandum circumvenire aliquem, alteram sc. lancem impellendo. [“ Kuster. Aristoph. 113. Valck»
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Anim. ad Ammon. 191.” Schæf. Mss. *Kρουσιμέ- a τρηε, Schol. Aristopb. N. 450.] Κρουσίμετρος, Qui falso pondere alterum circumscribit, lancem sc. impellendo. Vide Κρουσίδημος.
[* “ Κρουστὸς, Jacobs. Anth. 11, 334.” Schæf. Mss. Phot. Κρουστά γράμματα' τὰ ἀπὸ τοῦ παρα-κρούεσθαι καὶ μὴ εὐθέως λέγειν. * “ Εὕκρουστος, Georg. Lapith. Ερ. 3. ad Niceph. Greg. Τὸ εὕκρ. τῆς ερμηνείας.” Boiss. Mss. * “ Πολύκρουστος, Jacobs. Anth. 7, 68.” Schæf. Mss.]
Κρουστικός, Pulsandi vim habens, et specialiter Aures pulsans s. feriens, Aristot. Probi, s. 19. Ή μὲν γαρ φωνὴ ἡδίων ἡ τοῦ άνθρωπον' κρουστικά δὲ μᾶλλον τὰ ὄργανα τοῦ στόματος' διὸ ἥδιον ἀκούειν ἢ τερετίΖειν, i. e. quam τερέτισμα. Quo sensu dicit Claudian. Ululatus pulsat aures : et Lucan. crebris feriunt ululatibus aures. Plut. (9, 202.) ΟΙ μουσικοί την θίζιν άξιοΰσι των χορδών ἠθικὴν καταφαίνεσθαι, μὴ κρου-στικήν. Item in VV. LL. e Luci a no (3, 514.) de Demosthenis facundia, Κρουστικόν καὶ συνακτικὸν, Aures feriens acrimonia et vehementia dicendi. [Ari- B stoph. ἸΗΗ. 1379·]
Ανακρούω, vel Ανακρούομαι, Retro ago, pello, Plut. Pompeio, Γϊομπηΐῳ παρῄνουν ἀνακρούεσθαι εἰς πέλαγος την ναῦν, Retro agere navem, Procul a li-tore retro agere in altum. Dicitur et πρύμναν ἀνακρούεσθαι pro Retro inhibere. Herod. 8, (84.) præp. addidit, Ἐπὶ πρύμνην άνεκρούοντο, In puppim inhibuerunt, inhibebant, ut appulsuri. Bud. άνακρού-εσθαι την ναῦν exp. etiam Retrorsum navem sensim agere. Dicitur quoque etiam metaph. πρύμναν ἀνακρούεσθαι, pro Retrocedere a proposito euo s. instituto. De propria autem et metaph. hujus locutionis signif., vide plura in Bud. Comm. 457- et paulo ante in ipso Κρούω, ubi πρύμναν κρούεσθαι ijuid significet exposui. [“ Πρύμναν ἀνακρούεσθαι quid sit optime docet Schol. Thuc. 1, 50. Πρύμναν ανακρούεσβαί έστι το κατ’ ολίγον ἀναχωρεῖν, μη στρέ-ψαντα τὸ πλοῖον* ὁ γὰρ ούτως ἁναχωρῶν, ἐπὶ την πρύμναν κωπηλατεί. Τοΰτο δὲ ποιοῦσιν, ἵνα μὴ δό-ξωσι φανερῶς φεύγειν. Diod. S. 11. Διὸ καὶ πρύ- c μναν μὲν ἀνακρούεσθαι κατέπαυσαν, εἰς τοὐπίσω δὲ πλέουσαι προτροπάδην ἔφευγον.” Brunck. Mss.] Α-ristoph. vero Schol. άνακρούειν τὰς κώπας dicit esse τὸ ἐπέχειν τοῦ δρόμου τού εἰς τὸ έμπροσθεν την ναῦν, quod Lat. dicunt Inhibere remos: interdum dicitur pro eod. ἀνακρούω ὀπίσω, Plut. Alcibiade Άνακροΰσαι το Ζεΰγος ὀπίσω. Item Inhibere equum, est ἀναλαμ-βάνειν, ὑπολαμβάνειν : quod cum fit frænos succutiendo, άνακρούειν dicitur. Xen. (Ἰππ. 10, 12.) Ἀνα-κρουστέον μεν το στόμα τοῦ ἵππου: (11, 3.) Ἀνακρούῃ τῷ χαλινῷ. Basii., Καὶ οἷον χαλινῷ πνὶ άνακρούων τῆς διανοίιις τὸ ἅστατον, Velut fræno succusso reprimens. Ubique autem voce pass. legi ap. scriptt. tradit idem Bud. : citavi tamen paulo ante 1. Plut., in quo ανακρόυσα i legitur voce act. || Ἀνακρούεσθαι, Pulsare : Greg. Ἑξαρχούσης τῆς Μαρίας και άνακρουομέ-νης τὸ τύμπανον. Bud. dicit signif. Pulsare organum; sed nisi addito accus. organi genus aliquod significante, id significare non puto. Reperitur etiam alicubi άνακρούειν την φόρμιγγα. || Ἀνακρούεσθαι τὸ D μέλος, est προοιμιάΖεσθαι, ut citharœdi proludentes, Flato Philebo (213.) Πάλιν οὖν αὐτὸν (τὸν λόγον) άνακρονώμεθα, Denuo igitur disputationem ipsam exordiamur, Polyb. 4, (22, 11.) Ἕτι δ’ αὑτοῦ ταΰτα άνακρουομένου, Adhuc eo hæc dicere exordiente, Bud. [“ ’Ανακρούω, Brunck. Soph. 3, 498. Era-tosth. Schol. 2. et Jacobs., Boiss. Philostr. 394. Tzetz. Exej,. in 11. 48, 18. Jacobs. ad Meleagr. p. 9. Valck. Callim. 17. Alciphr. 438. Abresch. Lecti.. Aristæn. 110. Toup. Opusc. l# 302. ad Lucian.
1, 240. De equo, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 20. ’Ανακρούομαι, Huschk. Anal. 95. Jacobs. Anth.
8, 69. Kuster. Aristoph. ll. Theocr. 4, 31. Retro remigo, Cattier. Gazoph. 66. ad Diod. S. 1, 418.
603.	2, 410. 444. ad Lucian. l, 239. ad Herod. 492. 658.” Schæf. Mss. Plato Philebo 13. Plut. Arato
48.	Cæs. 40. Cleomene 16. Apoll. Rh. 1, 1277.
* Άνακρονστέον, Xen. Ἰππ. 10, 12. Plut. 8, 39•] Ἀ-νάκρουσις, ἡ, Retroactio, Inhibitio, quæ fit retrorsum. PARS XVII.
ǁ Peculiariter, Remorum vel Navis inhibitio, Retrorsum navigatio ; Retrocessio, quæ fit navem inhibendo retro, et ipsam puppim pellendo. Hes., Ἀνάκρουσις ἑν τᾔ υαυμαχίᾳ ἐλέγετο ἐπὶ τοῦ τὴν πρύμναν κρούειν. Thuc. (7, 36.) Οὐκ οὕσης αὑτοῖς ἐε πάντα τον λιμένα τῆς ἀ. : (ibid.) Τὴν γὰρ ἁνάκρουσιν οὑκ ἔσεσθαι τσῖς Ἀθ. ἐξωθουμένοις, ἄλλοσε ἢ ἐς τὴν γῆν. || Pulsatio, sc. organi cujuspiam. || Præludium cantus; et, generaliter Sermonis exordium : quas signiff. ipsi verbo άνακρούεσθαι modo dedimus. || Datur vero a Bud. huic verbali signif. una præter supradictas, quæ verbo data non fuit; ait enim ap. Plut. ἁνἀ-κρονσιν inveniri pro Correctione et Castigatione. [“Huschk. Anal. 95. De equo, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 20.” Schæf. Mss. I. q. προοίμιον, Strabo 9· p· 29O.] Άνακρουσία, Hesychio παιδιᾶς είδος ἐπὶ σφαίρας, qua fortassis ipsa sphæra repellitur. [* Ἀνα-κρουστός, Isidor. Peius. Epist. 1, 74. ἰμάτιον. * Ἀνα-κρουστικός, Plut. 9, 697·]	“ Ἐξανακρούω exp. Re-
“ traho.” [Plut. 9, 422.	“ Retro pulso, Herod. 6,
115.” Schw. Mss.]	Έπανακρούω, Repello, Retro
pello. Specialiter vero Navim retro inhibeo aut currum. Unde έπανακρούεσθαι dicitur aliquis, qui veluti navis aut currus retro inhibitus, retrogrado pede remeat. Et voce med. significatione act. έπανακρούο-μαι, Retropello, Retrocedere cogo, Repedare s. Remeare cogo, Aristoph. Ὄρν. (648.) Ἀτὰρ, το δείνα, δεῦρ’ έπανάκρουσαι πάλιν, Retropelle : de avibus illis, quæceterasintromissas sequebantur,etiam ipsæ intromitti cupientes. Schol. exp. ἐπανάκαμπτε, dicens metaph. esse ἀπὸ των Τὰς ἡνίας άνακρουομένων ἢ τὰς ναῦς, ac ipsum etiam πάλιν dici ἐπὶ τοῦ ὀπίσω από των εἰς τοὕμπροσθεν ἐρεσσόντων. || Έπανακρούεσθαι τὸ μέλος, est Iterum exordiri praemisso præludio. Quo sensu exponi posse præced. 1. Aristoph. ille putavit, qui in Scholiis ita scripsit, ἐὰν ᾖσας πρό τούτου, πάλιν ᾳσον καὶ ἐπανάλαβε. Ἐπανἅκρουσις, Repulsus, quo aliquid retroagimus, et proprie quo navim retro inhibemus, aut etiam inhibemus portum ingredientem, cursum sc. ejus sistentes, et eam in puppim convertentes. Aristoph. Schol. (1. c.) proprie esse dicit τὸ ἐπισχεῖν τὴν ἐπερχομένην ναῦν καὶ μεθόρμισαι εἰς τὸν ὅρμον, ἵνα μὴ προσελθοϋσα θραυσθῇ. Προανακρούομαι, Prior retro pellor, inhibeor, Prior retrocedo inhibito cursu : προανακρούεται ab Hes. exp. ἀναχαιτίΖει, in VV. LL. Tergiversatur- || Prior exordior: de citharista aliquo, qui inter alios prior præludio aliquo ad citharæ pulsum se praeparat. Suidæ est προκατάρχομαι τής ᾠδῆς, προκαταβάλλομαι, citanti h. Ι•Ἅποινον ὁ θεόπτης Μωσῆς τῷ Ισραήλ προανεκρούετο. Plut. (6, 6ϊ4.) cie Arione in foris navis stante, et orthium pulsaturo, Καί τι να θεῶν πελάγιων άνάκλησιν προανάκρουσήμένος, ᾄδοι τὸν νόμον, Pro præludio quandam deorum marinorum invocationem exordiens, Bud.: [10,144.
*	Προανάκρουσις, Schol. Pind. Π. 1, 45, * “ Προσα-νακρούομαι, Plut. 9, 641.” Wakef. Mss.]
Ἀνπκρούω, Retundo, Repello, cum dat. : ἀνπτεί-νω, ἀντἐχω. ǁ Exp. etiam Incurro, Offendo ; et cum præpositione προς jungitur, habente accus. Plut. (Cat. Maj. 24.) Διὰ τὸν άντικρούσαντα προς τὴν δόξαν αὑτοῦ φθόνον. Interdum sine casu, Dem. (294.) Ἀν-τέκρουσέ τι καὶ γέγονεν οἷον οὐκ ἕδει ; πάρεσπν Αισχίνης'. Aliquid male cecidit? vel Aliquid adverse cecidit? Bud. Apud Thuc. (6, 46.) Ἀντεκεκρούκει αὑτοῖς, exp. παρά γνώμην άπηντήκει, s. ἀπεβεβήκει. Ἀν-τίκρουσις, ή, Repulsio, Repulsus, Impulsus contrarius, in contrariam partem, [Plut. 10, 574.: Marcello 28.
*	Ἀνπκρουσμὸς, Gl. Interdictum.]
Αποκρούω, vel Αποκρούομαι, Repello, Depello, Propulso, Plut. Symp. 7• Τοὺς τοῦ καλέσαντος (φίλους) ἐκκρούων καὶ ἀποκρούων ἅπαντας. Apud Aristoph. autem accusativo jungitur cum gen. Τοῦ Mc-νέλεω τὸ βέλος ἀποκρούω. Passiva autem voce, act. tamen signif. ap. Xen. Ἑλλ. 6, (5, 13.) Γνόντες ὡς εἰ μὴ άποκρούσονται αυτούς, ὅτι πολλοὶ σφῶν κατακοντι-σθήσονται, Nisi repellent. Sic pro Repello, Reprimo, Gal. Therap. 14. Ἀλλ’ εύρίσκειν δεῖ φάρμακα, μετά τοῦ μετρίως άποκρούεσθαι, και διαφορε'ιν δννάμενα. Ibid. 'Αποκρούσασθαι δὲ βουλόμενος, οίνον ἐμβάλῃς πλείονα* κάλλιστος δὲ ὁ μέλας. διαφορῆσαι δὲ βονλό-
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μένος, τὴν κονίαν. Alibi ἁναστέλλοντα copulat cum άχοκρουόμενα. Eid. pharmaca ἀποκρουόμενα et ἀπω-θούμενα ead. sunt. Theodorit. H. E. 4. άπεκρούοντο dixit Propulsabant, Οὗτοι δὲ γενναίως ὑπὲρ τῆς προ-γονικῆς παραταττόμενοι πίστεως, τὰς ἐναντίας ἁπεκρού-οντο προσβολὰς, Adversariorum (sc. Arianorum) impetus propulsabant. Sic Greg. Τὸ πολὺ τῶν αιρετικών άποκρούεται θράσος, Propulsat, Repellit. Apud Chrys. κινδύνους ἀποκρούεσθαι, Pericula propulsare, depellere. Sic et Συγγενών ἐπιβουλὰς ἀποκρούεσθαι, ap. Eund. || Est etiam ἀποκρούω Excutio: ut equus sessorem dicitur excutere. Vide exemplum in Αποκρούομαι pass. signif. habente. || 'Αποκρούομαι, Refello, Refuto, Greg. Οἷς γὰρ ἄν ὑμεῖς τὴν διθεΐαν ἁπο-κρούσησθε λόγοις, οὗτοι καὶ ἡμῖν κατά τῆς τριθείαι ἁρ-κέσουσι. Sic et in h. ejus 1. a nonnullis exp., Τὸ πολὺ τῶν αιρετικών αποκρούεται θράσος. Sed malim Propulsat vertere, ut paulo ante reddidi. || Pass. autem voce ac signif., Repellor, Depellor: Ἀποκρου-σθεὶς τῆς πόλεως, Urbe depulsus, repulsus. Item άποκρούεσθαt τοῦ ίππου dicitur sessor a Xen., i. e. B Excuti: Ἱππαρχ. (3, 14.) Εἰς μὲν τὸ μὴ άχοκρούεσθαί ποτέ τῶν ἵππων, ὐπτίους ἀναπεπτωκότας ἐλαύνειν. Capitur etiam pro Relidor, Repercutior, Bud. citans e Greg. Ὠς βέλος ἰσχυροτέρῳ προσπεσὸν ἁπεκρούσθη.
[“ Brunck. Aristoph. 3, 76. Kuster. 121. Wyttenb. Select. 328. ad Herod. 646. Athen. 25. Abresch. Lectt. Aristæn. 338. Ammon. 45. Pass., Aristoph.
Λ. 419. ad Diod. S. 2, 227- 325. 547. Med., Kuster-V. M. 71. Dionys. H. 1, 114. ad 5, 207. Schneid. ad Xen. K. Ἀ. 126.” Schæf. Mss.] “ ’Ανακρούομαι,
“ Repulso, VV. LL. sed mendose.” [· “ ’Αχοκρου-στέον, Themist. Or. 3.” Kall. Mss.] Άπόκρουσις, ἡ, Repulsio, Depulsio, Propulsatio. || Iu VV. LL. citatur ex Alex. Aphr. Probi. 1, (66.) et ex Alex. Trall. τῆς σελἠνης pro Cum luna decrescit s. senescit. [Clem. Alex. 814. Columella 2, 10, 10.
“ Schneider. Scriptt. R. R. 3, 1. p. 390.” Schæf. Mss.] Άχύκρονστοί, ὁ, ἡ, Qui repellitur s. rejicitur, Nicander Θ. (270.) Εἰς άνεμον βεβίηται, άχόκρουστος λιβὸς οὕρῳ : quasi ἁπόβλητος, Schol., καὶ οἷον ἁποβαλ-λομένη καὶ ἀποπεμπομένη τῆς εὐθείας ὁδοῦ. Ponit autem et aliam exp., ut sit pro πλαγιαΖομένη, vel κλυΖομένη τῇ πνοῇ του λιβός : sed άχοκρούεσθαί ubi pro πλαγιάςεσθαι s. κλύΖεσθαι invenietur ? Est autem poët. άχόκρουστος, sicut et χαράκρουστος, et alia inulta formationem hujusmodi habentia. Ἀποκρου-στικὸς, Repulsivus, Depulsivus, Vim habens repellendi, depellendi, propulsandi. Medici ἀ. φάρμακα, βοηθήματα, καταπλάσματα vocant quasi Depulsiva, Depulsoria, Repressiva ; Latinius per partic., Reprimentia. Gal. Therap. 14. Καθάπερ οὖν ἐπ’ εκείνον μετά τῆς τοῦ παντὸς σώματος κενώσεως τοῖς ἀ. όνομα-Ζομένοις βοηθήμασιν ἐχρώμεθα, οὅτω καὶ νῦν πράξομεν. Item ἀ. φάρμακα ap. Eund. τὰ ἀποκρουόμενα καὶ ἁνα-στέλλοντα τὸ φερόμενον ἁπὸ τῶν γευμάτων exi τὸ πε-πονθός. Apud Diosc. autem ἁ. καταπλάσματα, 1, 168. statim initio, Ἀπίον δὲ πολλὰ εἴδη, πᾶσαι δὲ στύφουσιν, ὅθεν εἰς τὰ ἀ. φάρμακα άρμόζονσιν, Bud. putat Plin. Discussoria alicubi usurpasse pro eo, quod άχοκρουστικά Diosc. dicit; sed hanc interpr. improbat. ǁ Ά. ἵππος, dici potest Equus sternax, Bud. [Ἀποκρ. σελήνη, Luna in occasu, Proci. Paraphr. 212. “ Diog. L. 2, 87·” Wakef. Mss. * Ἐξαποκρούω, Anon. de S. Theodor. 54. p. 22.	“ Poëtaster ante
Wernsdorfii Philen p. 22.” Boiss. Mss. * Yìpoaxo-κρονομαι, Synes. 148. * Προσαποκρούομαι, Alex. Trall.
2. p. 150.]
Διακρούω, Pulsando penetrare facio. Unde δια-’ κρουσθεντες σφῆνες, Cunei adacti, Pulsando adacti.
II Depello, ut cum periculum aliquis a cervice sua depellit, aut aliquid aliud, quo invaditur, Protelo. Vox med. usitatior est. Hermog. Τὸν μὲν οὖν φθόνον, ε’ί τις εμφαίνοιτο τῷ χροβλήματι, διακρουσόμεθα, Depellemus et discutiemus. Plut. Nurna, Διεκρούσατο τήν δίκην, Judicium a se depulit et evasit. Idem, Αιεκρούετο τὰς δεήσεις, καὶ προσκείμενων βιαιότερον, ήγανάκτησε, Depulit a se et rejecit. Dem. (523.) Φεύ-γοντος μὲν γὰρ, οἶμαι, τὸ τὸν παρόντα τρόπον, τοῦ δούναι δίκην, διακρούεσθαι, Depellere eum modum
A agendi, quem actor instituit, i. e. Praescribere, Excipere, Bud. Et 241 (=579.) Ποῦ ληφθήσεται, νυν ἄν διακρονσηται; Si hoc periculum evaserit, Si manus nostras nunc eludetur, et præsens periculum depellat : 232(=556.)’Εφοβούμην ἄν μὴ τούτῳ τὸ δίκην δούναι, ὧν ἐμὲ υβρικε, διακρονσηται: 309(=740.) Καὶ οὐκ ᾤετο δεῖν διακρουσθῆναι τῆς τιμωρίας δι’ εγγυητών καταστάσεων, Interim per frustrationem vitare animadversionem datis sponsoribus et vadibus, Bud. Idem in eod. Dem. affert et (988.) Ἔσπν οὖν οὕπ•ν τις ἁνθρώπων ἅτοπος, ὥσθ*, ἃ τους κυρίους διεκρούσατο μὴ καταθειναι τοσοντον χρόνον, ταντα τῷ μὴ κνρίψ, γράψαντι γράμματα ἑκὼν ἁποδοῦναι ; Qui tamdiu frustratus esset ipsos dominos ne ipsis solveret, Bud. H Item διακρούεσθαι τον χαρόιτα χρόνον, Rejicere, ύχερτίθεσθαι καὶ ἅλλοτε ἄλλως διαναβάλλεσθαι, ut Suid. et Hes. exp. Dem. 147(=351.) Τῷ μὲν ἠἃι-κηκότι σιγᾷν ἐξήρκει, καὶ διακρονσαμένῳ τὸν παρόντα χρόνον, μηκέτ’ εἰς λόγον περὶ τῶν πεπραγμένων ἑαυτὸν καθιστάναι : 177(=423.) Διακρονόμενος ἅπαντα τὸν ἔμπροσθεν χρόνον εἰσελθεῖν, εἰς τοιοῦτον νχήκται καιρόν, έν ᾧ — οὑδ’ ἁσφαλὲς ὑμῖν δεδωροδοκηκότα τούτον άθώον ἐάσαι, Rejiciens, Prorogans, Differens in judicium ingredi, Bud. Et 164(=394.) Οὕτε φυγεῖν rò ἀνάλωμα* ὡμολόγησε μὲν δὴ, διεκρούσατο δὲ, εἰς rà Παναθήναια φἡσαε ἀποπέμψειν: Spopondit ille quidem, sed rem io Panathenæa rejecit, quo tempore ee missurum dixit. Ita διακρούεσθαι dicimur, quæ velut depellimus a nobis et protelamus, interdum tergiversando, interdum procrastinaudo et in aliud tempus rejiciendo. || Πρύμναν διακρούσασθαι, Navem iuhi-bere retro, ipsam puppim pellendo, ut κρούσασθαι et άνακρούσασθαi supra, Greg. ad Eudox. Ἔγνωμεκ πρύμναν διακρούσασθαι, το τοῦ λόγον, καὶ εἰς ἡμᾶς αὑ-τοὺς συσταλῆναι, ὥσπερ τὸν ναυτίλον φασὶν ἰχθὺν, ὅταν χειμῶνος αἰσθάνηται, Retro inhibere navim, Quintii. Contrahit vela, inbibetque remos. || Impedio, Interpello, ut διακόχτω, Plut. (6, 299·) de Demosthene loquens, Οὗτος τῷ νοῆσαι πράγματα δεινότατος ὢν, περί δὲ τὴν λέξιν ἁθαρσέστερος, ἑαντὸν διέκρουεν ἐν ταῖς C πράγμασι, Bud. [“ Αιακρούομαι, Fallo, Eludo, Herod. 7, (168.) Οὗτοι μὲν νῦν οὕτω διεκρούσαντο τούς "Ελληνας, Græcos ita eluserunt, Corcyraei sc., de quibus supra dixerat, πρὸς δὲ τοὺςἜλληνάς σφι σκῆ-ψις εχεχοίητο, τηχερ καὶ εχρήσαντο. Dionys. Η&1. A. R. 10. (p. 643, 43.) Ταύτῃ διακρουσάμενος αυτούς τη χροφάσει, Hac causatioue eludens tribuuos.” Brunck. Mss. “ Ad Charit. 568. Diod. S. 2, 71. Toup. Opusc. 2, 189· Kuster. Aristoph. 56. Med., ad Diod. S. 2, 530. Dionys. Η. I, 411.” Schæf. Mss. Plato Theæt. 92. p. 413. Heind., Demostb. 911. Plut.Tib. Graccho 10. * “ Διακρουστεον, Isidor. Peius. Ep. 5, 28.” Boiss. Mss.] Αιάκρουσις, ἡ, Depulsio et prorogatio, Dem. (1265.) Προκαλοῦνται ἐπὶ διακρούσει, καὶ τᾤ μὴ σημανθῆναι τοὺς ἐχίνους, Prorogandas litis causa: (1266.) Διακρούσεως ἕνεκα ἡ πρό-κλησις ἦν. Bud. Pro Depulsione periculi et Evitatione ponitur ap. Plut. Coriolano (19.) p. I\. Ἐλπίδα μὲν αὐτοῖς παρέσχε διακρούσεως στρατεία γενομένη προς Ἀντιάτας. Διακρουστικὸς, Impostorius : ρήματα, D Verba ad imposturam pertinentia, VV. LL. e Gazae libro 4. Videtur autem ea signif. inde sumta, quod ii, qui aliquid a se depellunt, et rejiciendo procrastinant, ea elusione circumvenire aliquem soleant. [“ Clem. Alex. 821.” Wakef. Mss.]
Ἐγκρούω, Pulsando introrsum adigo: ut ἑγκόπτα» supra. Bud. interpr. Jnfigo, Appingo, citans ex Aristoph. (Σφ. 130.) παττάλους Ἑνέκρουεν. |j Ἑγκρουό-μενοι, Inquieti, Fluctuantes, Conflictantes, VV. LL. II Ad numeros incedo, VV. LL. quæ expositio sumta est e Schol. Aristoph. B. (371.) Χώρει δὴ νυν πας ἀνδρείως Εἰς τοὺς εὐανθεῖς κόλπους Των καθ’ Ἅιδου λειμώνων, ἐγκρούων Καὶ σκώπτων, καὶ παιζων, Καί χλευάΖων, exp., βαίνων εὐρύθμως. Addit tamen et aliam, sc. εκβάλλων. [“ Meleager 112. et Jacobs., Kuster- Aristoph. 67. Schol. Πλ. 152- Fr. 260.” Schæf. Mss. Theopbs. Char. 30. * “ Έγκρουστικυς, Arrian. in Epictet. 2, 18. p. 281.” Kall. Mss.]
[* ΕΙσκρούω, J. Poli. 10, 79*]
Ἐκκρούω, Expello, Synes. Ep. 57. Γεγόνασί μοι
5371	ΚΡΟΥ	[Τ. II. ρρ. 449—451.]	ΚΡΟΥ	5372
συμφοράὶ παραμυθίαι των συμφορών, πρὸς ἑαυτὰς ἀνθέλ-κουσαι καὶ πάθει πάθος έκκρονουσαι, Et molestia molestiam expellentes, exturbantes, Plut. (7, 768.) e Chrysippo, Τὰ γαρ ἐπιγινόμενα πάθη ἐκκρούει τους λο-γισμοὺς, καὶ τὰ ὠς ἑτέρως φαινόμενα, βιαίως προωθούντο έπι τὰς έναντίαε πράξεις: (8, 66ϊ.)Ἐπεὶ δὲ ταῦτ’ ἐῤῥή-θη, βουλομένων τινῶν ἀντικατατείνειν, τὸν έτερον λόγον ἐκκρούων ὁ Καλλίστρατος, ἔφη, Alteram disputationem amoliens, et quasi e manibus excutiens. Nam pro Excutio etiam capitur ap. Xen. K. (10, 12.) Μὴ ἐκ-κρονση ἐκ τῶν χειρῶν τῇ κεφαλῇ ἐκνεύσας, Ne manibus excutiat. || Repello, Depello, Thuc. 4, (128.) Πει-ράσαι ἁπ’ αὐτοῦ έκκρονσαι τοὺς ἤδη ἐπιόντας βαρβάρους, Depellere, Plut. (8, 357·) Τούτου μὲν οὖν ἐξέκρουσε τὴν ἐπιβουλὴν ἅμα τὸ ξίφος ἀνέλκων. || Aliquando exp. commodius Dimoveo, Deterreo, Deturbo, Plut. Sol. Ἐκκρούει τὸν Σόλωνα τῆς προαιρέσεωε, Dimovet Solonem de sententia: Cat. Min., Αὐτοὺς δ’ ἑαντοῖς Χόγον διδόντας ὁ Καίσαρος φόβος ἐξέκρουε τῆς πρὸς Κάτωνα καὶ τὸ καλόν αϊϊονε, Ipsos pavor incessit de-terruitque, quo minus Catonis memoriam et honesti reverentiam retinerent et tuerentur, Bud. : Dem. (329•)Ἴνα μὴ λόγον ἐκ λόγου λέγων, τού παρόντοε έμαν-τὸν ἐκκρούσω, A re præsenti me deturbem, vel abducam, ut alii interpr. || Item εκκρονειν dicimur, Quæ procrastinando et in aliud tempus rejiciendo, quasi a nobis depellimus aut repellimus: ut etiam διακρονσθαι paulo ante. Dem. (385.) Ἐκκρούσας εις τὴν νστεραίαν, Io diem sequentem rejiciens. Item εκκρονειν rò πράγμα, Eximere tempus rei conficiendae, VV. LL. e Bud. II At εκκρονειν τον καιρόν, exp. Terere tempus:
2uo loquendi genere usus est Plut. (9, 208.) Κάτων ὲ, περὶ ὧν οὑκ ἤλπιΖε πείσειν, τᾤ προκατέχεσθαι χά-ρισι καὶ σπουδαῖς τὸν δῆμον, ἢ τὴν βουλὴν, ἔλεγε τὴν ἡμέραν ὅλην ἀναστὰς, καὶ τὸν καιρὸν οὕτως ἐξέκρουε. [“ Aristoph. Fr. 244. Plato Phædr. 193. Gorg. 92. Theæt. 324. Heind., Plut. Alex. p. 179. Schm., Ja-cobs. Anth. 6, 123. 11, 149. Thom. M. 287- Wyt-tenb. Select. 325. Athen. 1, 24.” Schæf. Mss. Phi-lostr. A poli. 1, 19.] Ἔκκρουσις, ἡ, Excussio, Exturbat io, Xen. (K. 10, 12.) Ή ρύμη τῆς ἐκκρούσεως. [* Ἐκκρουσμὸς, Bryennii Harm. 480. * *Ἑκκρονστοε, Æsch. S. c. Th. 548. “ Heyn. Hom. 7, 582. Dawes. M. C τ. 443. 520. Wakef. S. Cr. 3, 75.” Schæf. Mss. • Δνσέκκρονστοε, Sext. Emp. 375. * Προεκκρούω, Dio Cass. 215. * Συνεκκρούω, Plut. Caesare 33. * “ Ὑ-πεκκρουω, Just. M. A pol. 1. p. 86. Thirlb. * Ὑπέκ-κρουσις, Iren. 1, 13, 2. p. 80. Grab.” Routb. Mss. * “ Ὑπερέκκρουσις, p. 84. 94.” Kall. Mss. “ Ept-plian. \, 248.” Bast. ín Ind. Scap. Oxon.]
Επικρούω, Impello. Apud Polyb. έπικρονσασθαι accipi ἑπὶ τοῦ νουθετἥσαι testantur VV. LL. [“ Τ. H. ad Aristoph. Πλ. p. 162. Kustes. Aristoph. 11. Brunck. 258. (Θ. 1004.)” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 211. Plut. Pomp. 58.] Έπίκρονμα, Ictus, Pulsus, VV. LL. Hesychio autem έπίκρονμα est * ἑπίπληγμα ἡ * έπιχάραγμα, διά τὸ παρωνομάσθαι τῷ ἔργῳ [Ἄργῳ, Τουρ.] έπίκρονμα χθονὸς Ἀργείας, Soph. Inacho. Έπίκρονσιε, ἡ, Certa quædam erat Percussio cum levibus ferulis, aptissima membris tollendis in tumorem extenuatorum, quæ et κατάκρονσιε Galeno 14.Therap. VV. LL. [* Προσεπικρονω, Dio Cass. 24.]
Κατακρονω, Deorsum pello, Defigo, Adigo. || Repello, Reprimo. Apud Hippocr. ubi agit de cucurbitulis, Cornarius exp. Scarificare. Unde verisimile est eum in Lex. Galeni pro κατασχίάειν, quo verbo alterum hoc κατακρονειν ap. Hippocr. ab ipso Gal exp., legisse κατασχάάειν. VV. LL. interpr. Discindo. II Apud Piat, de LL. 8. (p. 428.) videtur accipi pro Fallo: sicut διακρουστιτὸς supra prolmpostorío a Gaza usurpari dictum est. [“Heyn. Hom. 7, 556. Jacobs. Anth. 11, 334. Kuster. Aristoph. 113.” Schæf. Mss. Geopon. 10, 23- 6l.] Κατάκρουσις, Kepressio, Repressus desuper illatus, VV. LL. ex Gazæ interpr-Vide et Ἐπίκρονσις. [Aristot. Probi. 3, 24.] Κατα-κρονστικυε, Vim habens reprimendi, Aristot. Probi. (3,18.)Ἔσπ δὲὁ οἶνος κ. Videtur opponi τῷ ἐπιπολα-στικῷ. VV. LL. “ Έγκατακρονω ex Aristoph. (Β. “ 331.) affertur pro Pulso, Moveo.” [“ Infigo, Clem. Alex. 205. ἥλονς.” Kall. Mss.]
A [* Μετακρούω, Plut. 10, 411. “ Μετακρονομαι, Depello, Andr. Cret. 119/’ Kall. Mss.]
Παρακρούω, Repello, Rejicio : Παρακρούεσθαι τοὺς μάρτυρα S, Refutare et refellere testes, h. e. παραγράφε-σθαι et διελέγχειν, Rejicere et repudiare, ut διακρονε-σθαι. Hæc Bud. qui e Greg. affert, Τοῖς διὰ τῆς φιλο-σοφίας καὶ κενῆς ἀπάτης παρακρονομένοιε την ἁκατά-σκενον πίστιν, Qui philosophia et nugis ejus capti, fidem simplicem repudiant, argutiis non utentem di-cendique facultate; e Basii, in Apol. ad Neoc. Έκτης έξωθεν σοφίαε παρακροόεσθαι την αλήθειαν, Refellere et repudiare. Ubi sunt qui etiam Eludere interpr. et Ludificari. || Signif. etiam Deprecor et A me summoveo: quæ signif. vicina est refutationi. Plut. Toü δὲ Περσέως αιχμάλωτον γενομένου, καὶ παρα-κρονομένον τὸν θρίαμβον, de Æra)’lio loquens (6, 747·) h.e. παραιτουμίνον το είε θρίαμβον άγεσθαι, καὶἁπευχο-μένου, ut ex eod. Auctore liquet in Æmylio (34.) Bud. II Circumvenio fraudulenter, Decipio. Sumta metaphora vel ab iis, qui concussu callidoque luctæ artifi-B cio adversarium supplantant, non vero dejiciunt, sublimemque arreptum sternunt, ut Ulysses succusso Ajacis poplite, ipsum evertit, quemadmodum docet 11. Ψ. (725.) άνάειρε, δόλου δ’οὐ λήθετ’ Ὀδυσσεύς* Κόψ* ὄπιθεν κώληπα τυχών, ὑπέλυσε δὲ γυῖα. Est enim παρακρούεσθαι, ut quidam Gramm. tradiderunt, των παλαιστών των οὐ καταβαλλόντων, ἀλλ’ ἐν ὥρᾳ κρονόντων ἢ ποδὶ ἢ χειρὶ καὶ οὐ ῥιπτόντων, quod in cursu est manu depellere, itidem παρακρονειν: vel ab iis, qui in rebus appendendis alteram lancem ex aequilibrio fraudulenter impellunt digito, ut in alteram partem vergat, id, quod e Phocyl. intelligitur, (13.) Σταθμὸν μὴ κροό-ειν ἑτερόΖυγον, ἀλλ’ ἴσονἕλκειν. Testantur hoc ipsum Aristoph. Scbol. Suid. : nam παρακρονεταt exponentes ἐξαπατᾷ, subjungunt translatum esse ἁπὸ τοῦ τοὺς ἰστῶντἁς τι ἢ μετροϋνταε, κρούειν τὰ μέτρα καί δια-σείειν ένεκα τον πλεονεκτεῖν. A luctatoribus transtulisse putatur Plato Critone, (6.) Καὶ οὐκ ἅν σε παρα-κρονοι ἡ παρούσα ξνμφορα, Nequaquam hæc præsens calamitas te supplantabit et evertet; Non aberrare faciet, Nequaquam te in errorem impulsura est, Bud. quemadmodum Hes. quoque παρακρονει exp. πλανᾷ. [Lucian. I, 620. ubi vide nott.] Pro Circumscribere vero et Fucum facere frequentissime accipituroon tam med. vox, quam etiam pass. Lucian. Μῶν παρακέ-κρονσμαί σε; Num ego te circumveni et fefellil Alia exempla habes ap. Bud. 224. e Dinarcho, Dem. et Aristot. ac inter alia unum, in quo construitur cum accus. duplici rei et personæ. Ibi παρακροόεσθαι τοὺς δικασταε exp. etiam Obrepere judicibus, et per imposturam aut calumniam vincere. Dem. pro Cor. Ῥᾷον ἤλπιΖε τὰ μὲν παρακρούσεσθαι, τὰ δὲ πείσειν : Phí-lipp. 2. (p. 71•) Ἐέ•ηπατηκότα δ’ ἤδη καὶ παρακεκρονσμόνον ἀπεύχεσθε ἰδεῖν, ubi sicut copulatur cum ἐξαπα-τᾷν, ita ab Isocr. cum παραλογίάεαθαι, Panath. (96.) Τοὺς μὲν γαρ άποστεροΰνταε τὰ συμβόλαια, καὶ παρα-κρουομένους, καὶ παραλογιάομένουε, οὑχ ήγοννται δικαί-ους, ἀλλὰ πλεονεκτικονε. Item ap. Suid. Παῖδας των έυγενεστάτων οΊκων παρακρονσάμενοε ἐξῆγεν ἐκ τῆς πό-λεως, i. e. ἐξαπατήσας, παραπείσαε, ut ipse exp., Callida persuasione eis imponens. Sic vero πείθειν supra cum παρακρονσασθαι copulatum à Dem. fuit. Ceterum παρακρονομαi passive quoque usurpatum reperi-tur. Dem. Μὴ παρακρονσθητε, Videte ne decipiamini. Idem, Ἀλλὰ γράψασθαι νὴ ΔΓ έκαστον έστιν, ὅ κἁγὼ νυνίπεποίηκα’ καν έντανθ1 άπαλλάζφ τισί τον έπιστάντα, ἡ πόλιε παρακέκρονσται: Quod si ipsi legis promulgatori summovere licuerit accusatorem, a seque dimittere, id profecto non sine circumventione fit civitatis, cui hoc facto obreptum est, Bud. Theodorit. H. E. 4. Καὶ διὰ τῆς ἀγορᾶς θέοντεε, Χριστιανοί τε είναι έβόων, καί βασιλικοΊε παρακεκρονσθαι τεχνάσμασι, Quod uefaria arte Juliani Christianismum abjurarant, victi ejus calliditate, Bud. Υίαρακρονσασθαι a Suida exp. άνα-τρέψαι, citante h. 1., Ὁ δὲ ὅσα διημφισβητήθη οἷος έγένετο παρακρονσασθαι, ubi dubium est an pro Evertere, an Eludere, an Refellere accipiatur- [Dem. 844. vide Reisk. “ Heind. ad Piat. Lys. 32. Theæt. 369. Thom. M. 674. ad Charit. 403. 414. Monthly Re-view, Aug. 1799. p. 439. Galen. Suasor, fin., ad
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Diod. S. 1, 35. 233. 556. 2, 254. 295. 305. 316. Brunck. Soph. 3, 525. Dionys. Η. 1, 136. 3, 1420. Heyn. Hom. 7, 78. Ammon. 10Q. Valck. Aniin. 191. Lucian. 1, 127. Plut. Mor. 1, 572. 186. et Wytt., ad Herod. 488. Decipio, Casaub. ad Athen. 47.” Schæf. Mss. Παρακεκροῦσθαι τῶν φρενὢν, Mente de* jectumesse, Phrynichus Bekkeri p. 59.] Παράκρουσις, Repulsio, Aristot. Probi. 3, 13. Ή π. τοῦ ἐπιπολῆς θερμοῦ, Caloris ad superficiem evecti depulsio atque suppressio. Sic enim potius reddendum esse quam Depressio, cum Gaza, VV. LL. annotant. || Fraus, Impostura, Ea, qua in lucta adversarium supplantamus, s. in cursu depellimus, qua metientes aut appendentes aliquid, alteram lancem ex aequilibrio fraudulenter impellimus digito, ut in alteram partem vergat. A Suiila exp. ἐξαπάτη, ἐμπαιγμὸς, in h.l., Ἅπιστοίre γαρ δόξαντες είναι οἱ Σαυνῖται, καὶ πρὸς τὰς συμφοράς ές π. τοῦ ἀεὶ κρατούντα σφὢν σπένδεσθαι, Ad circumveniendum eum, à quo semper vincebantur. [Dem. 760.] II Error, ejus sc., qui fallitur et decipitur, Falli enim et decipi dicimur, cum erramus, su qui opinione fallitur. Aristot. Pol. 2, 3. Αϊτών δὲ τῷ Σω-κράτειτῆς π. χρὴ νομίΖειν την ὑπόθεσιν οὐκ οὖσαν ορθήν: paulo ante dicit, Ἑξαπατῶσιν ἑαυτούς. || Mentis concussus atque emotio, Delirium, VV. LL. e Gal. Sic et Παρακοπὴ supra. [Plut. 8, 557· 9, 287-] Πα-ρακρουσιχοίνικος, ὁ, ἡ, Qui chœnice aliquem decipit, Qui falsa mensura alicui imponit; nam in mensuris quoque, ἐν τοῖς μέτροις, παρακρούεσθαι dicimur, ut Gramm. annotant, non tantum iu ponderibus. He-sychio est ὁ παραλογιζόμενος εν r<j> μέτρῳ : propterea quod soleant κρούειν τα μέτρα και διασείειν ἕνεκα του πλεονεκτεῖν. Est autem vocab. Comicum, J. Poli. Παρακρουσπκὸς, Mentem concutiendi et emovendi vim habens, In delirium impellens: πάθος, Gal. ad Gl. Sic supra Παρακοππκος. [Hippocr. 1190. * Πα-ρακρουσπκῶς, J. Poli. 4, 51.] Παράκρουστος, ap. Hes. μωρὸς, Stultus, Mente captus, Cui mens concussa aut excussa est. [* Εὑπαράκρουστος, Lex. Apollonii Dyscoli p. 266.]
Περικρούω, Circumpello, Pulso, Pello, Percutio; Decipio, VV. LL. At Bud. in Piat, de Rep. 10. p. 136(=317•) Καὶ υπό ταύτης τής ορμής έκκομισθεϊσα εκ τοῦ πόντου, ἐν ᾧ νΰν ἐστὶ, καὶ περικρουσθεϊσα πέτρας τε καί ὄστρεα, ἃ νῦν αὑτῇ, ἅτε γῆν ἑστιωμένῃ, γεηρὰ καὶ πετρώδη περιπέφυκε, interpr. Excussis petris. [Plut. 7, 942. Phrynichus Bekkeri p. 60.]
[* Προκρούω, Aristoph. Έκκλ. 1017. “Ad Diod. S. 1, 303. 304. Jacobs. Anth. 9, 446.” Schæf. Mss. Πρόκροον, Laconice pro πρόκρουον, Aristoph. Λ. 1252. * Πρόκρουσις, * Προκρουσμὸς, Bryennii Harmonica p. 480. “Stob*Ecl. Phys.598.”Kall. Mss.*Προκρούστης, Nom. propr.,vide Brunck.ad Aristoph. Έκκλ. 1021.]
Προσκρούω, Pulsando atfigo : unde προσκροΰσαι. ap. Hes. προσηλώσαι. || Impingo, Allido. || Offendo, Incurro, ea signif., qua Cic. dicit, Quis est -tam Lvnceus, qui in tantis tenebris nihil offendat, nusquam incurrat? et, Cum multi viri fortes in communi incertoque periculo belli et terra et mari offenderint. Dem. pro Cor. Τὸ δὲ προσκροΰσαι καὶ μη πάνθ’ ὡς ήβουλόμεθ’ ἡμῖν συμβῆναι, In inceptis offendere, nec omnia nobis ex animi sententia succedere. Qtiæ sigtiif. sumta est ab iis, qui in tenebris aut locis asperis in aliqua offendicula pedibus incurrunt, quemadmodum accipitur ap. Demetr., loqueutem de Thucydide, Φεύγει τὸ λεῖον καὶ ὁμαλὲς τής συνθέσεως, καὶ ἀεὶ μᾶλλόν τι προσκρούοντι ἔοικεν, ώσπερ οι τὰς τραχείας οδούς πορευόμενοι. || Offendo, h. e. In offensionem incurro, In odium alicujus incurro, Infensum mihi reddo: προσκρούειν Θεῷ, Chrys. de Sacerd. Deum offendere. Apud Eund. de Officio Episcoporum, Μὴ προσκρούστ/ς Θεῷ, Ne in Dei offensionem incurras. Plut. Themist. Προσέκρουσε τοῖς Αακεδαιμο· νίοις, Lacedæmonios offendit: Theseo (2.) Προσ-κροῦσαι τοῖς πολίταις: Fabio, Προσέκρουσε τοῖς πολ-λοῖς: Ρορί. Ὡς δὲ ταΰτα συνέβη, παντάπασι πρασκρού-σας ἀφῆκε την αρχήν ἐκὼν, Cum prorsus in odia hominum incurrisset, sponte se abdicavit imperio. Dem. pro Cor. Εἴ τις ἐλύπησέ τι τούτον, ἢ πρυσέκρουσέ που, Offendit. ǁ Ut autem iu præced. 11. προσκρούειν et
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A Offendere dicitur de imprudentibus et invitis; sic alicubi dicitur etiam de iis, qui de industria et studio aliquem lacessunt et ad iram provocant : unde ct παροργίσαι exp. Plut. Οἷς ἔτυχε προσκρούειν ένεκα του γελοίου, Temere unumquemque ac sine delectu lacessere et offendere, risus excitandi gratia, Bud. Paulo ante vero dixerat Plut. σκὠμμασι χρῆσθαι πι-κροτέροις. || Offendor, Irascor, Stomachus mihi movetur, Plut. (7, 782.) Ή μὲν οὖν συνέχεια τής οργής καὶ τὸ προσκρούειν πολλάκις, ἕξιν εμποιεί πονηρόν τῇ ψνχῇ, ἡν ὀργιλότητα καλοϋσιν, eis ἀκροχολίαν καί πικρίαν καὶ δυσκολίαντελευτώσαν. Et cum dat.ap. Dem. pro Cor., Εις ἔχθραν καὶ τὸ προσκρούειν ἀλλήλοις ἑτοί-μως έχοντας, Aristot. Ἑκ τῶν ἐν ποσὶ καὶ σμικμῶν προσ-κρούοντες ἀλλήλοις, Polit. 2. Τῶν θεραπόντων τούτοις μάλιστα προσκρουόμεν, οἷς πλεῖστα προσχρώμεθα προς τὰς διακονίας τὰς εγκυκλίους, Iis utplurimuui irascimur, vel, namque utroque modo Bud., Iis plerumque offensi sumus, Ab iis plerumque offendimur, Alciphr. 183. Ἐμοὶ προσκρούσας, Mihi offensus, Bud. Sed et
B rei alicui προσκρούειν dicimur, qua animus noster offenditur, ut Cic. dicit Animus meus multis rebus offenditur, vel quam fastidimus, quæ stomachum nobis movet. Sic accipi potest iu illo Epicuri Dogmate, Τῷ τὰ Ζώα ἅμα τῷ γενηθήναι την μὲν ἡδονὴκ ευαρεστεϊσθαι, τῷ δὲ πόνῳ προσκρούειν φνσικῶς: Cic. Omne animal, simulatque natum sit, voluptatem appetere, eaque gaudere, ut summo bono; dolorem aspernari, ut summum malum, et quantum possit, a se repellere. || Infensus sum, Odi, Plut. Έκ τούτου προσέκρουσεν αὐτῷ ὁ Κικέρων, Bud. || Incurro, i. e. Cum impetu invado. [“ Ad Charit. 414. 6l6. Dio-nys. H. 5, 343. Paus. 1, 307· Athen. 1, 17. Munck. ad Antou. Lib. 121. Vcrh., Ammon. 121. Bergler. Alciphr. 166. Wyttenb. Select. 245. 313.” Schæf. Mss.] Πρύσκρονμα, S. Πρόσκρουσμα, τὸ, Id ipsum, quo aliquis offenditur, Offendiculum, Offensio, Plut. (9, 282.) Διὸ χρὴ μὴ καταφρονεϊν των πολιτικών, ώσπερ εν σὠματι προσκρουσμάτων διάδρομος ὀξείας ἐχόντων, ἀλλὰ ἐπιλαμβάνεσθαι καὶ πιέΖειν, καὶ βοηθεῖν : Peri-
C cle, Οὐδὲν γαρ οὐδ’ ἀπὸ τύχης πρύσκρουσμα συνέβη περί τούς στρατευομένους : Coriolano, Ἀεί τίνος ελλείμματος ἢ πρ. γίνεσθαι δοκοϋντος. Pro OfieilsioDe ponitur et ab App. [B. C. 5. p. 682.], ubi de proscriptione triumvirali loquitur, Οἱ μὲν ἀπ’ ἔχθρας, οἰ δὲ μόνου πρ. ἢ φιλίας εχθρών ἢ πλούτου διαφέροντεs. [Πρόσκρουμα, Plut. 6, 519- “ Dionys. Η. 4,‘2071. Πρόσκρούσμα, ad Mœr. 46. Πρόσκρουμα, Πρόσκρουσμα, Wyttenb. ad Plut. lt 555. Thoni. M. 752. ad Cba-rit. 414. Dionys. H. 5, 321. 343. 2, 703. 3, 1412.” Schæf. Mss. * “ Προσκρουσμὸς, Offensio, Oíìensa, Chrys. in Ps. 7. T. 1. p. 570, 36.” Seager. Mss.] Πρόσκρουσις, Impactio, Offensio, προσκοπὴ, Plut. 6, 285. 524. * Προσκρουσπκὸς, Schol. Soph. Ei. 62. Schol. Aristoph. Ἀ. 316. * Άπρόσκρουστός, Proclus* ad Hesiod. p. 151.]
Συγκρούω, Collido, Collidor, Hermog. Εἰ πρώτον μὴ συγκρούῃ τὰ φωνήεντα, Bud. ubi neutraliter accipitur : activæ autem signif. exemplum de ead. re habes in Σύγκρουσις. Neutraliter vero usurpatur et
D in Polvb. 1, (50, 3.) Ἀλλὰ καὶ τούς ταρσούς έθραυον ai νῆες ἀλλήλαις συγκρούουσαι, Sibi mutuo illisae, Mutuo concursu sibi impactæ. ǁ Collido, eo sensu, quo Quintii, dicit Collidere et Complodere manus, Aristoph. (B. 1029«) τὼχεῖρ’ ὡδὶ ζυγκρούσας. || Collido, ea signif., qua Silius dicit, jainque intermixta sonabant Classica, concursusque viros colliserat acer; Stat. Ambitiosa pios collidit gloria fratres, i. e. Committit. Thuc. 1, (44.) Ξνγκρούειν δὲ ὅπ μάλιστα (ἐβούλοντο) αυτούς ἀλλήλοις, Committere inter se, Certamina ct contentiones inter eos excitare, Dem. (231.) Πάντας συνέκρουε καὶ πρὸς ὲαυτοὺς ἐτά-ραττεν, Isocr. Paneg. (37•) Ἡμεῖς δὲ τοσούτου δέομεν συγκρονειν τι τών εκείνου πραγμάτων, ή ποιεϊν στασιά-Ζειν, Herodian. (3, 10, 7•) de Antonino et Geta fratribus, Συνέκρουον δὲ αυτούς εκατέρωθεν οι κόλακες. Eo sensu Claudian. dicit Fratres committere odiis. Rursum Dem. de Philippo, Πάντας συνέκρουε προς ἀλλήλους, quod et συμβάλλειν dicitur: cui opp. Τὰς γεγενημένας ταραχὰς διαλύειν: (282.) Τὰς πό-
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λεις οὗτοι συνέκρουον. Aristot. Pol. 5. Τὸ διαβάλλειν ἀλλήλοις καὶ σνγκρούειν καὶ φίλους φίλοις, καὶ τὸν δῆμον τοῖς γνωρίμοις, καὶ τοὺς πλουσίους ἑαυτοῖς. Eo sensu Cyprianus dicit, Episcoporum cohaerentem concordiam subdola temeritate collidere. || Congrego, συναθροίΖω, Suid. Hes. || Συγκρούει, Hesychio συ-νευφραίνεται: forsan ab iis, qui simul manibus plaudunt ; ea enim, quæ auribus aut oculis grata sunt, plausu approbamus. [“ Ad Charit. 414. Kuster- V. M. 63. Ruhnk. ad Veli. Patere. 253. ad Mœr. 283. Diod. S. 1, 219-” Schæf. Mss. Strabo 11. p. 468. Sieb.] Σύγκρουμα, Hesychio χρέος, δάνειον: nonnullis ἡ σύμμικτος λοπὰς, ut Idem annotat. [“Brunck. ad iEsch. Pers. 277*” Schæf. Mss. * Σύγκρουσμα, Cod. Vat. Corom. Dion. Thracis ; cf. Villois. Anecd. Gr. 2, 115.] Σύγκρουση, Collisio : φωνηέντων, Collisio vocalium ap. Rhett., cum sc. duæ vocales aut etiam plures sine media consonante concurrunt, ut in ἠέλισς, ὁρέων, Αἰαίη. Demetr. de Eloc. Περὶ δὲ συγκρούσεως φωνηέντων ὑπέλαβον άλλοι ἄλλως. Ί-σοκράτης μὲν γαρ ἐφυλάττετο . συμπλήσσειν αυτά, καὶ οἱ ἀπ’ αὐτοϋ* ἅλλοι δέ τινες ὡς ἔτυχε σι/νέκρσνσαν: paulo post vero dicit πολλὴν εὐφωνίαν γίνεσθαι ἐκ συγκρούσεως. Ubi etiam notandum est eum synonyma facere συμπλήττειν et σνγκρούειν. Quod vero de Isocrate dicit, idem et Plut. (8, 117·) Ἐνίονς γοῦν ὁρῶμεν οὐδὲ συγκροΰσαι φωντιεντι φωνῆεν ἐν τῷ λέγειν ὑπομένοντας: de cujus in compositione orationis curiositate aliud ex eod. Plut. exemplum habes in Κολαπτήρ. II Συγκρούσεις dicuntur etiam Mutuæ offensiones s. odia et inimicitiæ, ab ea τοῦ συγκρούειν signif., qua ponitur pro Collidere et Committere aliquos, i. e. Simultates et dissensiones inter eos excitare, s. potius Dissidiis inter eos concitatis eos ad arma contra se mutuo sumenda concitare. Plut. JSuma, Σ. ἀπαύστονς καὶ φιλονεικίαε Αχούσα πόλις, interpr. Assiduas offensiones et contentiones civitas habens. || Fraus, Impostura, παραλογισμὸς, Suid. [“Argum. Aristoph. N. et Brunck. Kuster. Ari-stoph. 50.” Schæf. Mss. Ptolemæus Harmon. 2, 12.] Ceterum pro σύγκρουση dici ETIAM Συγκρουσμὸς, tradunt VV. LL. [Plut. Marcello 16.] Συγκρούσιο:, q. d. Concussorius : γέλως, Risus vehemens et qui corpus concutere videtur, Lucr. ora concuti risu. De cujusmodi risu Horat. 1. 2. Epist. ad Flor, et risu pppulum quatit. [“ Zenob. 2, 100.” Wakef. Mss. “ Συγκρούσιο*, * Συγκροτούσιοε, Toup. Opnsc. 2, 71·” Schæf. Mss. * Συγκρουστὸς, i. q. ἁνάτριπτος, Diosc. 3, 40. Ἰμάτιον σ. Hesychio est ου ἡ κροκὶς ἀνατέτριπται. * Συγκρουσπκὸς, Ulpiati. in Or. c. Lept. 94. Wolf.]
[* Ύττερκρούω, unde * “ Ὑπέρκρουσις, Iren. 1, 13. p. 80. Grab., si modo vera lectio sit, ut M. putat.” Kouth. Mss. Cf. Ὑπέκκρουσις, Ὑπερέκκρουσις.]
Υποκρούω, Obturbo, Interpello, Porphvr. in Hom. “Εστιν οὖν ὁ νοῦς, μὴ θορυβείτε, ὦ ἄνδρες, ύποκρουόντεε διά τί συνεληλύθαμεν. Idem, Οὑ δεῖ νῦν ὑποκρούειν, Ζητοῦντας τίνος ἕνεκα συνεληλύθασι. Sic Aristoph. ’Α. (37•) παρεσκευασμένος Βοᾷν, ὑποκρούειν, λοιδορεῖν τοὺς ρήτοραε, Ἑάν τις άλλο πλὴν περὶ εἰρήνης λέγῃ. Hæc Bud. exponens etiam Interfari, Reclamare, et ex Hes. ἀντιλέγειν. Sed et Suid. tradit ύποκρούειν accipi pro ἀντιφθέγγεσθαι, ἀντιλέγειν ἁπλῶς καὶ ὠς ἔτυχε : sed accipi etiam ἐπὶ τῶν θορυβούντων, addens, ὅπερ ἡμεῖς φαμὲν έκκρούειν καὶ κωλύειν. Quæ verba desumtu sunt e Schol. Aristoph., exponente locum illum, quem Bud. paulo ante ex Acharn. protulit: videntur ergo ibi ὑποκρούειν accipere non tantum pro Obturbare, Obstrepere, Interpellare, sed etiam pro Explodere, Ejicere. Idem Suid. in Aristoph. (Ἐκκλ. 256.) Τί δ’ ἢν ύιτοκρονωσί [ὑποκρούσωσί] σε ; exp. ὑπο-βάλλωσί σε, λαμβάνωνταί σου : ad quæ verba altera respondet, προσκυνησομαι [προσκινήσομαι,] Ἅτ’ οὐκ άπειρα οὖσα πολλῶν κρουμάτων. || Budæo Significo, αινίττομαι, ap. Aristoph. Πλ. (548.) Σὺ μὲν ου τὸν ἐμὸν βίον εἴρηκας τὸν τῶν πτωχῶν δ’ ὑπεκρούσω, Schol. ἐφθέγξω, ἀνεκρούσω, dicens metaph. esse a cithara, aut alio quopiam instrumento. Possit etiam reddi Obstrepis, ut sit metaph. a cithara, cui, cum pulsatur, alia ab alio pulsata obstrepit. [Longin. 41,2. vide Toup.] In Epigr. autem pro Cithara responso,
A s. ὑποκρέκω, accipi tradunt:.quæ signif. magis propria est. Item Supplaudo, VV. LL. [“ Heyn. Hom. 7, 614. 615. Kuster. Aristoph. ll.T.H. ad Plutum p. 162. Epigr. adesp. 204. Lucian. 1, 16. Wyttenb. Select. 268. Obturbo, Simon. Dial. p. 78. De coitu, Aristoph. Ἐκκλ. 6lS.” Schæf. Mss. Polyb. 17, 4. Phryn. Bekkeri p. 68. * “ Ὑπόκρουσις, Hes. v. Κροῦ-σιν, * Ὑποκρουστικος, unde Ὑποκρουστικῶς, Etym. Μ. 781, 8.” Wakef. Mss. “ Heyn. Hom. 4, 88.” Schæf. Mss. * “ Ἀνθυποκρούω, Const. Manass. Chron. 59. var. lect.” Boiss. Mss.]
“ Κροαίνων, a Græcis Schol. et Lexicogr. exp. “ κρούων τοῖς ποσὶ, Pulsans pedibus, in II. Z. (507.) “ Ὠς δ’ ore ns στατὸς ἵππος ἀκοστήσας ἐπὶ φάτνῃ, Δε-“ σμὸν ἁποῥῥήξας θείει πεδίοιο κροαίνων: nonnullis “ tamen accipientibus etiam pro ἐπιθυμῶν, χρεμετί-“ Ζων, Libidine incensus, Lasciviens, Hinniens. Sed “ verisimilior est prior expositio, ut ex etymo et ori-“ gine verbi patet: cum enim sit παρά rò κρούω, “ exemto u, merito signif. τὸ κτυπῶ καὶ ήχῶ τοῖς ποσὶ, Β “ τὸ τοῖς ποσὶ σκιρτώ καὶ κροτώ, teste Etvin., ut ap. “ Virg. sonipes Quadrupedante putrem sonitu qua-“ tit ungula campum.” [II. O. 264. Opp. K. 1, 279. κροαίνοντες πεδίοισι. “ Heyn. Hom. 5, 292. 719· Phi-lostr. 264. Boiss., Aristoph. Fr. 287. ad Herod.
707.” Schæf. Mss. * **Έγκροαίνω, Eust. Od. 429,
3.” Wakef. Mss. * Κατακροαίνω, Percutio, Greg. Naz. Epigr. 6. p. 770.]
“ ΚρούΖω, Etym. scribit e κροβὑΖω factum esse, “ exemto β, et in unum contractis o et v: neutrum “ vero quid sit exp.”
“ Κρούπαλα,” [et * Κρούπανα] “ Hesychio ξύλινα “ υποδήματα, quæ et κρουπέ^ια, Ligneos calceos, qui “ Latinis sunt Sculponea: sed exp. etiam κλεῖς, “ ut mox κρουπαλίαε affert pro κλείδας, Claves.” [“ Brunck. Soph. 3, 497.” Schæf. Mss.] “ Κρού-“ πέτα, Hesychio ὑψηλὰ ἢ ξύλινα υποδήματα : qualia “ fere et κρούπαλa ac κρονπέζια.”
ΚΡΟΤΟΣ, ὁ, Pulsus: ut»Pulsus æris, remorum, manuum, pedum. Frequenter de Manuum plausu C dicitur, quo sc. collisæ crepitum quendam edunt: quoniam vero eo plausu approbare aliquid in theatris solebant, pro Laude interdum capitur. Aristoph. B. (156.) θιάσους εὐδαίμονας Ἀνδρῶν, γυναικών, καὶ κρότον χειρῶν πολὺν, Dem. (519·) Θόρυβον καὶ κρ. τοιοϋτον, ὡς ἄν επαινοϋντεε τε καὶ συνησθέντες ἐποιή-σατε. Athen. 13. Τῶν θεατών ἐπιφωνησάντων μετά κρότου. Dicitur etiam de Plausu, quem ciconia crepitante rostro edit, Ovid. Ipsa sibi plaudat crepitante ciconia rostro, Philostr. Ep. 4. Εἰ κρότῳ ἀνοἠ-τῳ χαίρεις, καὶ τοὺς πελαργοὺς, ἐπειδὰν παριόντες ἡμᾶς κροτώσιν, ἡγοΰ δήμον, τοσούτῳ σωφρονέστερον τοῦ Αθηναίων, ὅσῳ μηδὲ αίτοΰσι μηδέν υπέρ του κροτειν. Ceterum a 3præt. perf. pass. κέκρουται formari κμό-τος, exemto u, tradit Etym. [“ Musgr. Tro. 546. Ja-cobs. Anth. 6, 140. 7, 53. 9, 205. ad Lucian. 3,
503.	Dionys. H. 3, 1326. ad Diod. S. 1, 93. Alci-phr. 448.” Schæf. Mss. Ælian. 11. A. 15, 12. Phi-iostr. 612.] Κροτοθόρυβος, ὁ, Plausus una cum tumultu, Plut. (6, 166.) loqueus de applausibus et D acclamationibus, quæ in auditoriis fieri solebant, ’Επίκουροs ἐπὶ τοῖς τῶν φίλων ἐπιστολίοις κρ. γίνεσθαι παρ’ αυτών λέγων : (10, 595.) Τίνι προσείπωμεν ἀξίως ὀνόματι τοὺς ὑμετέρους βρόμους καὶ ὀλολυγμοὺς καὶ κρ., καὶ σεβάσεις καὶ ἐπιθειάσεις, πἷς προτρέπεσθε καὶ καθυ-μνεῖτε τὸν ἐπὶ ἡδονὰς παρακαλοῦντα; Priori vero Plut. J. bene conveniunt hæc ap. Suid. verba [Diog. L. 3S5. HSt.] ipsius Epicuri, ut videtur, ΓΙαιὰν ἄναξ, φίλον * λεοντάριον, οίου κρ. ἐνέπλησας ἀναγνόντας σου τὸ ἐπιστόλιον. Eo vero verisimilius est Epicuri esse verba, quod suos ille sectatores solebat ὑποκορί-Ζεσθαι, ut supra in Plut. videre est in Ύποκορί$ομαι. [“ Bergler. ad Alciphr. 209- 220. Jacobs. Anth. 7,
53.” Schæf. Mss.] Κροτοπαίγνια, τὰ, Puerilia crepitacula, Ludicra quaedam crepitum edentia; qualia sunt, de quibus Quintii. Sonum edant puerilium crepitaculorum. Utitur Ausonius.
"Ακροτοε, 6, ἡ, Plausu carens, Cui non applauditur : ακροτον, * άδιαρρίπιστον, ἀπαίδευτον, Hes. [“ Toup. Epist. de Syrae. 335.” Schæf. Mss.] Δίκροτοε, Bis
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pulsans: σφυγμὸς, Pulsus inaequalis in una arteriæ pulsatione et una arteriæ parte, qui post absolutam diastolen, antequam perfecte contrahatur, secundo tactum ferit. Hujus exemplum haberi potest e malleis incudem percutientibus et postea resilientibus, ut voluit Archigenes, qui etiam pulsum hunc non unum, sed geminum esse existimavit. Hæc Goir. De causis vero ejus pulsus Eund. consule. Theophi-lus dicit eum bis quidem una percussione pulsare, sed impari celeritate: incipientem enim, citatiorem esse; desinentem vero tardiorem. Meminit et Actuarius. Quomodo vero ab Eo differat, qui δορκαδίΖων appellatur, ap. Theophilum reperies. De eod. Galenus in Isagoge Pulsuum, Έν τῷ παλινδρομεί, ἐξ ὧν ἐστὶ καὶ δ. σφυγμός. || Δίκροτον dicitur et Qui utrimque impellitur: κώπαις, Eur. (Ipb. T. 408.) Ubi exp. etiam Utrimque sonantibus. Item δ. ναῦς s. πλοῖον, et frequentius δίκροτον subintelligendo πλοῖον, Biremis, Navis quæ duplici remorum ordine impellitur- Illæ porro, inquit Bayf., quæ binis remis agebantur, a Romanis dictæ sunt biremes: a Graecis δίκροτα potius quam διτ/ρη: etiamsi ap. Suid. διῆρες πλοῖον legatur. Polyb. (5, 62, 3.) Έν ah ἦν καὶ πλοῖα τετταράκοντα* τούτων κατάψρακτα μὲν, εἴκοσι, διαψέροντα ταῖς κατασκευαῖς,—τὰ δὲ λοιπὰ, τριήρεις, καὶ δίκροτα, καί κέλητες, Reliquæ, triremes et biremes et actuariæ. App. in Mithrid. Ὀλκάδος δὲ βασιλικῆς ιστίῳ παραπλεούσης, Ἑοδία δίκροτοι ἐπ’ αυτήν ἀνήχθη, Biremis Rhodia in eam impetum fecit. Hæc inter alia Bajf., e quo vide et quæ paulo post citabuntur in Mo-vútcpoTos. Utuntur h. v. Latini quoque, Cic. ad Alt. 5, 1 Ι•Ἅφρακτα Rhodiorum, et dicrota Mitylenæorum habebam, et aliquid ἐπίκωπον δεῖ: 6, 4. Constituebam uti ὁμοπλοίᾳ: paratiorem offendi Brutum quam audiebam ; nam et ipse Domitius bona plane habet dicrota, suutque navigia præterea luculenta Sextii. Hirt. B. C. 4. Capit ex eo prælio pentiremem unam, triremes duas, dicrota octo, complures remiges Octavianos. Sed perperam in vulg. Edd. legitur dierotas. [“ Ad Charit. 600. Barnes. EI. 775. Musgr. ibid. Ja-cobs. Anth. 8, 329. Lobeck. Aj. p. 288. ad Mœr.
308.”Schæf. Mss. Xen. Ἑλλ. 2, 1, 18. Arrian. Anab. 6, 5, 4. * Εὕκροτος, J. Poli. 9, 127* Alciphr. 3, 43. “ D. R. ad Longin. 259·” Schæf. Mss. * “ Καλλιστό-κροτοί, Nicet. Eugen. 2, 320. * Ματαιόκροτος, Const. Manass. Chron. p. 59- var. lect. •Μεγάκροτος, Tzetz. ad Lycophr. 497. * Μεγακροτέω, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imag. 136.” Boiss. Mss. * “ Μετρόκροτος, Metrice sonans, Tzetz. ad Lycophr. 497·" Kall. Mss.] Μονόκροτος, Qui uno duntaxat pulsu movetur: ναῦς, ead. quæ μονήρης, quæ uno duntaxat remorum ordine impellitur- Strabo 7. p. 142. Aid. Καὶ νεώρια, εν oìv ανέβηκε Καῖσαρ τἠν δεκανέαν άκροθίνιον, ἁπὸ μονοκρότου μέχρι δεκήρονν, Sunt et navalia, in quibus Cæsar undeviginti naves decimarum nomine dedicavit, ab uno remorum ordine usque ad deciremes, Bayf. reponens μονοκρότου pro μονικράτον, quod in vulg. Edd. habetur: quæ ejus emendatio veterum quoque librorum auctoritate confirmatur. Xen. autem, inquit idem Bayf, in Ἑλλ. 2, (1, 18.) δικρότονν et μονοκρότονς naves dixit Eas, quæ cum triremes, opinor, essent, propter tamen absentiam remigum et sociorum navalium, duobus tantum vel uno per transtra remige incitarentur, cum tamen possent ternis agi, si adfuissent remiges: Ἑσήμανεν ἐς τὰς ναῦς βοηθεῖν κατά κρότον, διεσκεδασμένων δε των ἀνθρώπων, αἱ μὲν των νηών δίκροτοι ἦσαν, αἱ δὲ μ., αἱ δὲ παντελώς κεναὶ, Cum autem socii navales in diversas partes ad sua quisque negotia discessissent, navium nonuullæ duobus tantum ordinibus agebantur, aliæ vero uno tantum, quædam autem prorsus vacuæ remigibus erant. [“ Jacobs. Anth. 8, 329·” Schæf. Mss. * Πάγκροτος, unde *Παγκρότως, Æsch. Suppi. 730.] Πολύκροτος, Multis plausibus resonans. Dicitur etiam de instrumento musico plures sonos edente, propter diversas aut chordas aut fistulas, quæ pulsu tanguntur. Athen. (527·) Καταυλονμένους πρὸς χελω-νιδος πολνκρότον ψόφον, ώστε τὰς πόλεις ὅλας τοιούτοις κελάδοις συνηχεῖσθαι. || Πολύκροτοι dicuntur etiam Homines versuti et vafri, των ἀνθρώπων οἰ κακεντρε-
χείς καὶ μὴ ἁπλοϊ, sicut et τρίμματα et πόλυτρίμματα et κρόταλα. Unde et ap. Hom. in primo Od. versu fuerunt qui scribere voluerint, Άνδρα μοι ἕννεπε, μοῦσα, πολυκροτον. Hæc Schol. Aristoph. [ad N. 259. Hom. Hymn. 18, 37. νέλυς. *Πολυκρό-ημ Anacreon Athenaei p. 447-	* ίπονδήκροτον, Athen. 486;
sed leg. divisim, σπονδή, κρ.] Τρίκροτος, Triremis, VV. LL. quemadmodum δίκροτον Biremis. [“ Ad Mœr- 308.” Schæf. Mss. * Φΐλόκροτον, Hom. Hymn. 19, 2. * Χρνσόκροτον, Tbeod. Prodr. Ep. fi 83.]
í* “ Kpónov, Diosc. Notha 472.” Boiss. Mss.] ίροτέω, Pulso, Verbero, Plut. (6, 34.) Πλάτων δὰ δούλῳ λίχνῳ καὶ βδελυρᾤ θυμωθεὶς, τον την ἀδελφῆ» υιόν Σπεύσιππον καλέσας, Τούτον, ἔφησεν, ἀπελθὼκ κρότησον ἑγὼ γαρ πάνυ θυμούμαι. Quod ita Diog. L.i Platone, Εἰσελθόντος ποτέ Ξενοκράτουε, εἷπε μαστιγω· σαι τον παῖδα* αυτόν γαρ μὴ δύνασθαι δια τὸ όργί-Ζεσθαι. || Equi curreutes dicuntur etiam κροτείν currum, cum eum tam rapido cursu trahunt, ut cum crepitu quodam succutiatur, II. Ο. (452.)Ἥρεπεν ἐ£ ὀχέων, ὑπερώησαν δέ οἰ ίπποι Κείν’ ὄχεα κροτέοντες, Vacuum currum tnagno cum crepitu raptantes. II Plaudo, Cum plausu collido, Xen. K. Ἀ. 6, (1, 5.) Τέλος δὲ τὸ Περσικὸν ὠρχεῖτο, κρότων τὰς πέλτας, καί ὤκλαΖε, καὶ ἁνίστατο. Quæ verba citat Athen. (16.) Idem Xen. K. Π. 8, (4, 6.) Πότερον κροτείν δεῖ τώ χεῖρε, ἢ γελᾷν, ἢ τί ποιεῖν ; Synes. Ερ. 121. Καὶ τὼ χεῖρε ἐκρότησε* καὶ ὁ μὲν Ὀδυσσεὐς ᾤετο αυτόν υπό χαρμονῆς οὑκ ἔχειν 5,τι ἑαυτᾤ χρήσαιτο. Quintii. Collidere manus et Complodere. Aliquando vero siue accus. χεῖρε ponitur, ut Lat. Plaudo ; ac interdum pro Comprobo s. Excipio plausu capitur- Xen. Σ. (9, 4.) Οἰ δὲ συμπόται ὁρὢντες, ἅμα μὲν εκρότουν, &μα δε ἐβόων αὖθις, Plut. Alcib. (10.) Τοῦ δὲ δήμου κροτοϋντον καὶ βοῶντος, ὑφ* ἡδονῆς ἐπιλαθέσθαι του ὄρτυγος, ὅν ἐτύγχανεν ἔχων ἑν τῷ ἱματίῳ : ubi conjunguntur βοᾷν et κροτείν, ut Cic. ldque frequentissimo theatro incredibili clamore et plausu comprobatum. Lucian. (1, 853.)Έν ro7s άγώσιν oí μὲν πολλοὶ θεαταὶ ἴσασι κροτήσαί ποτέ καὶ συρίσαι, κρίνονσι δὲ επτά ἢ πέντε. Dicimur etiam κροτείν aliquem pro Cum plausu laudare, Plausu excipere, Stat, non toties victorem Castora gyro, Nec fratrem cæstu virides plausere Therapnæ. Diog. L. Cleanthe, Ἐφ’ ῷ ἀγα-σθέντες οί άκροαταί τον μὲν έκρότησαν, τον δε έξέ· βαλον. Et κροτέομαι, Plaudor, i. e. Plausu excipior, Cic. ad Att. Populum vero praeclarum, quod propter malum vicinum ne victoria quidem plauditur- Ovid. Cumque fefellit amans aliqua novitate maritum, Plauditur, et magno palma favore datur, Tibuli. Quaque ibis, manibus circum plaudere tuorum. In Axiocho (190.) Τίς γαρ ἃν εὐδαιμονήσειε πρὸς όχλον Ζῶν, εἰ ποππνσθείη και κροτηθείη, δήμου παίγνιον ἐκβαλλό-μενον, σνριττόμενον, Ζημιούμενον, Si plaudatur, plausu excipiatur. Aristot. Poët. (9.) Πολλοὶ δέ πλέξαντες εν, λνονσι κακῶς* δεῖ δὲ ἅμφω ἁεὶ κροτείσθαι, Plut. (Cæs. 30.) Ταῦτα προκαλούμενος έν τᾤ δήμῳ Κουρίων υπέρ Καίσαρος, έκροτείτο λαμπρών. Chrys. Κροτεῖσθαι ἄξιος, Dignus qui plaudatur, Plausu dignus. Ead. signif. dicitur κροταλίζεσβαι. || Crepo, ea signif., qua Horat. dicit, Si quid Stertinius veri crepat, et, Sulcos et vineta crepat mera. In Axiocho, (p. 192.) Κἄν πιθανωτέρονν τούτων λόγους ἅρτι κροη/σην, Si erepes, declames, declamaris. Κροτεῖν dicitur etiam de ciconia, de qua Ovid. Ipsi sibi plaudat crepitante ciconia rostro. Vide Κρότον. [“ Thom. M. 547. Musgr. Tro. 1306. Wakef. Eum. 36. Jacobs. Antb. 7,387. 11, 254. Huschk. Anal. 260. Irmisch. ad Herotlian. 4, 232. T. H. ad Plutum p. 53. Kuster. Aristoph. 56. ad Lucian. 2, 108. 217- ad Dionys. H. 5, 212. Heyu. Hom. 6, 152. 7, 76. Ilgen. ad Hymn. 289· ad Diod. S. 1, 93. Ruhnk. Ep. Cr. 104. ad Charit. 251. Plaudo, Lucian. 1, 36. Confi c. κρατέω, ad Charit. 251. De janua, Mœr- 211. et n. Κρ. μέλον, Huschk. Epist. in Propert. p. 9•Ἄνδρεν κεκροτημένοι, Ad nequitias instructi, Toup. Epist. de Syrae. 335. Έξ απάτην κεκροτημένον, Valck. Adouiaz. p. 357· ubi et de κροτείν χαλκόν.” Schæf. Mss. Strabo 15. p. 1044. Lycophr. 888. Apoll. Rh. 4, 1195. Ælian. H. A. 2, 11. Æschin. Dial. 3,15. Athen. 182.] Κρότημα, re,
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Plausus, Id ipsum quod e plaudendi actione oritur, A i. q. icporos. [i Dicitur etiam ἐπὶ τῶν δολίων, Hes., ut et κρόταλον de Homine vafro et versipelle. In VV. LL. [ex Eur. Khes. 498·] ἔστι δ’ αἰμυλώτατον Κρότημ* Ὀδυσσεὺς, Vulpecula astutissima. [Brunck. Lex. Soph. “ Kuster. Aristoph. 55.” Schæf. Mss.] Κρό-τησις, ἡ, Plausus, Ipsa plaudendi actio. Dicitur de Complosione et Collisione manuum, ut et κροτέω.
Iu Axiocho (183.) Στεναγμούς ἱέντα σὺν δακρνοι: καί κρ. χειρὢν, Cum collisione s. complosione manuum ; Latinius, Complosis manibus, Seneca. [“ Musgr. Tro. 1306. • Κροτησμὸς, * Κροπσμὸς, Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 563.” Schæf. Mss. Bergler. ad Al-ciphr. p. 87·]
Κροτητὸς, ὁ, Pulsatus : κροτητά loca dicuntur Quæ pedum pulsu pavita sunt, Loca pavimentata pedibus plaudentium choreas, Virg.: quæque ita indurescunt, ut volgiolis et cylindris complanata esse videantur. Theophr. H. Pl. 6, 6, (10.) de croco, Φιλεῖ δὲ καὶ πατεῖσθαι καὶ γίνεται καλλιών κατατριβομένηι πάτῳ τῆς ῥίΖης* διὸ καὶ παρά τὰς ὁδοὺς καὶ ἐν τοῖς κρ. κάλλι- Β βτος: Plin. 21, 6. Gaudet calcari et atteri pede, pereundoque melius provenit; ideoquejuxta semitas ac fontes laetissimum. Ubi fontes dixit pro κρ., quoniam semitae ad eos ducentes propter frequentiam pulsu et conculcatione pedum tritæ ac veluti pavitae sunt. De similibus locis Lucret. Principio pars terraï nonnulla perusta Solibus assiduis, multa pulsata pedum vi. Ejusd. signif. est *Επίκροτο%, ὁ, ἡ, Gal. Ὑγιεινῶν 2. de robustis exercitationibus lo-quens, Άλλα τὰ μὲν τοιαϋτα καὶ χωρὶς παλαίστρας ἢ βαθείας κόνεως δύναται γίγνεσθαι, καθ’ ὁτιοῦν χωρἱον επίκροτον ὀρθῶν ἑστώτων, Aristot. Η. Α. 8, (33.) Τε-κοῦσα δὲ ἡ χελώνη κατορύΓτει, καὶ τὸ ἅνω ποιεί ἐπί-κροτον' ὅταν δὲ τοϋτο ποιήσῃ, φοιτώσα ἐπωάΖει ἄνωθεν: Plin. 9, 10. Eaque (ova) defossa extra aquas, et cooperta terra, ac pavita pectore et complanata incubant noctibus. [Philostr. 509. “ Jacobs. Auth. 7, 165. 8, 193. ad Charit. 387.” Schæf. Mss.] || Kpo-τητὰ μέλη dicuntur etiam τὰ κρουόμενα Quæ digito pulsatis organis aut etiam Quæ tibiis canuntur; nam c κρούματα vocari etiam τὰ αὐλήματα, supra e Plut. docui. Soph. ap. Athen. (175·) Οἴχωκε γὰρ κροτητά πηκτίδων μέλη, Λύρα, μόναυλος. Nisi aliquis hic malit Crepitantia; nam κροτητόί in VV. LL. exp. etiam κρότον ποιῶν, Plausum edens, Plausibilis. A-pud Athen. vero (640.) ubi de secundis mensis sermo est, Eurip. dapes etiam quasdam κροτηταε appellat, Μόσχων τέρειναι σάρκες, χηνεία τε δαῖς, Καὶ πεπτὰ, καὶ κροτητά, τῆς •ξουθοπτέρου Πελάνῳ μελίσσης ἀφθό-νως δεδευμένα. [Soph. Ε1. 714. “ Brunck. Soph. 3, 413. Huschk. Epist. in Propert. p. 9. Valck. Ado-niaz. p. 225. T. H. ad Lucian. 1, 178. ad Charit. 387.” Schæf. Mss.]
Ἀκρότητος, ὁ, ἡ, Non pulsatus. Athen. autem ακρότητα κύμβαλα dicit Cymbala non congruentia ad numeros; sic enim vocat Sermones intempestivos aut uihil ad rem pertinentes, quos Idem ἀμουσολο-γίας vocat. Hæc Erasro. in Chiliad., qui ibid. eod. sensu accipit πάραυλα μέλη, non respondentia ad tibiam, et ἁπροσδιόνυσα: item παρά μέλοκ ἔρχεσθαι. D Ita ἀ. κύμβαλα erunt τὰ οὑκ ἀρτικροτοῦντα, i. e. σνμ-φωνοῦντα, ut Hes. paulo post exp. Athen. (164.) Ko-λάβρους άναγινώσκει καὶ μέλη πάραυλα καὶ ἁ. κύμβαλα, καὶ μετά τὰς καλὰς ταύτας ἁμουσολογίας περιέρχεται τὰς οἰκίας. [“ Valck. ad Theocr. Adoniaz. p. 225. Bergler. ad Alciphr. 51.” Schæf. Mss. Γῆ χαύνος καὶ ἀκρ., Heliod. Æth. p. 360. Cor. ubi olim ἀκράτ. *Εὑ-κῤῥτητος, Soph. Antig. 430. Eur. EI. 819· * Πολνκρό-τητος, Hes. V. Άκρύτητοε. * “ \ρυσιοκρότητοε, Const. Manass. Chron. p. 98.” Boiss. Mss.]
“ Άνακροτέω, Plausum do, s. Plausum tollo, Ap-“ plaudo. Aristophanes Σφ. (1314.)Οἱ δ’ ἁνεκρότησαν “ πλήν γε Θουφράστου μόνου[Ἱππ. 651. Πλ. 739·
“ Æschin. 226.” Seager. Mss. “ Heyn. Hom. 7, 202. τὰς χεῖρας, Achill. Tat. p. 25. Markl. Suppi. 720.” Schæf. Mss.]
[* Άντικροτέω, GI. Replaudo, “ Theod. Prodr. 66.
234.” Elberling. Mss.]
ἈΗοκροτέω, Crepito, Plausito, Bud.: Strabo de
Sardanapalo, Άτοκροτών rols δακτύλου, ubi Suid. exp. ἁποληκῶν. Cic. Concrepare digitis. Vide Έπι-κροτέω. [“ Valck. ad Herod. 219·” Schæf. Mss.] Ἁποκρότημα, τὰ, Digitorum concrepatio. Quæ autem ista fuerit, docet Eust.: qui cum dixisset κρούειν, Kpoaíveiv et Kporéiv ώνοματοπεποιήσθαι, subjungit, "Eri δὲ &ιτοκρότημα, ὅπερ ἑστὶ, κατά τον Ἀθήναιον, ktvttos δεξιού μέσον δακτύλου, ὅτε τῷ μεγάλῳ ἐπερει-σθεὶς, εἷτα * κατακτυπήσει τοῦ ὑπ’ αὐτὸν σαρκώδονί. Crepitus, qui e digito medio pollici primum innixo, deinde in pulpam ei subjectam illiso excitatur: qui crepitus interdum, ut in saltationibus, lætitiæ signum est, interdum etiam signum contemtus. Vide ’Ειτικροτέω. [“ Vat. Prov. 3, 91. Steph. B. 26. Strabo 988.” Wakef. Mss. Athen. 530.] Άπόκροτοε, ò, ἡ, Durus, Asper, Xen. Ἱππ. (7, 15.) ubi de equo flectendo loquitur, "Αλλως τε καν άτόκροτον ἢ ολισθηρόν ᾗ τὸ χωρίον. J. Poli, quoque I, (186.) inter χωρία δύσιππα numerat όπόκροτα. Quidam innominatus Auctor ap. Suid., Oi δὲ ἁπεχωροῦντο iy γᾔ άνοκρότγ. Gal. Πῶρός έστιν ουσία λιθώδης καὶ ἁ. Ubi sicut άπόκροτοβ cum λιθώδης copulatur, ita a Philone cum λίθινος, V. M. 3. Κατ' ἁνδρὸς λιθίνην καὶ ἀ. ψυχὴν ἔχοντος, In hominem animi saxei et præduri. Ubi metaph. accipitur. At in propria signif. acceptum copulautur etiam cura τραχὺς, ap. Plut. (6, 6.) Ἀλλ* έστί τις ἀ. καὶ τραχυτέρα τον δέοντος; Durum et asperum, ubi sunt etiam qui reddant, Quod dum calcatur pedibus, propter duritiem sonum reddit. Idem Plut. (6, 37I.) Ὑποδέδεται καὶ ἠμφίεσται φολίσι καὶ λάχναις καὶ χηλαῖς καὶ ὁπλαῖς ἀ. Bud. exp. etiam Pavitus: qua signif. paulo ante 'Εχίκροτοε. [Thuc. 7, 27. “Jacobs. Antii. 10, 172. ad Charit. 387.” Schæf. Mss. Xen. Ἱππ. 3, 14. * Άποκρότωε, Hes. v. Δια-κρότως.]
Άρτικροτέω, i. q. συμφωνέω, Hes. qui dicit sumtuni esseinó τῶν ἐρεσσόντων: ii enim quasi ad numerum remis aquas plaudunt. [Menander ap. Suid.]
[* Διακροτέω, Gl. Displodo. Eur. Cycl. 178. “ Const. Man. Chron. 64.” Boiss. Mss. Excutio, Reisk. ad Plut. 7, 212. Discutio, Plato Cratylo 33. p. 421. Corai. ad Strab. 1,7. * Διάκροτος, unde] “ Διακρότως, Duriter: σκληρῶς, άποκρότωε, Hes.”
Ἑγκροτέω, Infligo, Impingo, Illido: έγκροτουμεναι πυγμαὶ, Pugni impacti, ex Eur. [lph. T. 1368. “Jacobs. Anth. 7, 58. Exerc. 2, 142. ad Charit. 217· Pierson. ad Mœr. 211.” Schæf. Mss. Theocr. 18,7-Philostr. Apoll. 2, 20.]
[* Έκκροτέω, Joseph. A. J. 6, 2, 2. Phrynichus Bekkeri p. 39. * ‘'Εκκροτος, Phot. Cod. 138. συν-θήκη.]
’Επικροτέω, Applaudo, Plaudo super aliqua re, Sy-nes. Ep. 4. Τῶν μὲν ναυτών ττεψρικότων, ημών δὲ ἐξ ἁπειρίας τὼ χεῖρε έπικροτοΰντων, Nobis autem super ea re manus complodentibus. ǁ Crepito, Hesiod. Ἀ. (308.) τὰ δ’ ἐπικροτέοντα πέτοντο "Αρματα κολ-λήεντ, Crepitantes: sicut Hom. supra de equis rapido cursu concitatis, Κείν* ὄχεα κροτέοντεε. Item ap. Lucian. (3, 608.) Ἐπικροτών rols ὀδοϋσι, Dentibus crepans, Crepitans dentibus, ut Plaut. loquitur. Et έπικροτώ τοῖς δακτύλοις, Digitis concrepo, ut supra άνοκροτώ et άποκρότημα. Athen. (530.) ex Aristobulo, de monumento Sardanapali, Ἑφ’ ου ἑστάναι τύπον λίθινον συμβεβληκότα τῆς δεξιᾶς χειρὸς τοὺς δακτύλους, ὡς ἄν επικροτοϋντα' ἐπιγεγράφθαι δὲ αὐτῷ Ἀσσυρίοις γράμμασι, Σαρδανάπαλλος, Ἀνακυνδαράξου παῖς, Ἀγ-χιάλην καὶ Ταρσὸν ἔδειμεν ἡμέρῃ μιῇ* Ἔσθιε, πῖνε, παῖΖε* ὡς τἄλλα τούτον oì/κ άξια, τον ἀ. ἔοικε λέγειν: quem Cic. incidi j ussisse in busto scribit, Hæc habeo quæ edi, quæque exsaturata libido Hausit; at illa jacent multa et præclara relicta. Eust. Od. Θ. (379.) έπελήκεον exp. ex Athen. έπεκρότουν τοῖς λι-χανοῖς δακτύλοις. [“ Huschk. Anal. 23. Schol. Aristoph. Πλ. 689. ad Lucian. 2, 217. Heyn. Hom. 7, 76. Ruhnk. Ep. Cr. 104. Toup. Opusc. 2, 92. Ber-gles. ad Alciphr- 249. Græv. ad Hesiod. 612.” Schæf. Mss. Plut. Antonio 12. Opp. K. 2, 244. * Ἐπικρό-τησις, Gl. Increpatio.] “ Σννεττικροτέω, Simul ap-“ plaudo,” [Plut. 6, 206. 231.]
Kατακροτέω, Laetis plausibus comprobo, excipio:
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κατακροτεῖ, ἄγαν ἐπαινεῖ, κατευφημεῖ, Hes.
* Κατάκροτος, Heliod. 1, 30. ρ. 55. Cor.]
Παρακροτέω, Applaudo, Adhortor, Inhortor, Incito, Plausu manuum adhortor, inhortor, incito ad aliquid faciendum, Lucian. (2, 884.) Ὁ δὲ παρακροτεΊ eis τὰν ὧμον, ἱκετεύων, οἷμαι, ὡς μὴ τέλεον ἀποπνιγείη, exp. Plausu ad humerum facto exhortatus. Suid. παρα-κροτοῦντες exp. παραθαρσί/νοντε5, παρορμώντε5. Similiter Hesychio quoque παρακροτων est παροξύνων, et παρακροτήσαντες, παραθαρσύναντες. [“ Ad Dionys.
H. 3, 1414. coli. Reisk.” Schæf. Mss. Heraclid. Al-leg. c. 63.]
[* “ Περικροτέω, Theod. Prodr. 38.” Elberling. Mss. “ Is. Porphyrog. in Allatii Exc. 265.” Boiss. Mss. “ Dionys. H. 3, 1414. coli. Reisk.” Schæf. Mss. * Περίκροτος, Nonn. D. 34. p. 850.]
[* “ Προσκροτέω, Theod. Prodr. 237·” Elberling. Mss.]
Συγκροτέω, Complodo, Collido, Xen. K. Π. 2, (2,1.) Συνεκρότησέ τε τὼ χεῖρε, καὶ τῷ γέλωτι ηυφραίνετο, Athen. (420.) de Arcesilao, Ἀνπκαγχάσας καὶ τὼ Β χεῖρε συγκροτήσας, Manus complodens s. collidens \ nam utroque modo Lat. loquuntur. || Conflo more fabrorum ferrariorum, qui ferra candentia aut alia metalla confiant. Plato Crat. (282.) etymologiam afferens nominis σελήνη s. σεληναία, dicit eam ita vocari, quoniam σέλας νέον τε καὶ ἔννον ἔχει ἀεὶ, quasi σελαεννεοάεια : subjungens, Συγκεκροτημένον δὲ σελαναία κέκληται, Confiatis et contractis pluribus Uteris in pauciores. Sic enim tradens etymon vocabuli ἀρετὴ, dicit eam vocatam esse quasi αἱρετὴν, subjungens, Συγκεκρότηται δὲ, καὶ καλείται αρετή.
In quibus 11. Bud. interpr. etiam Compingo, Coagmento, Compono. Posset etiam συγκροτείσΟαi ibi accipi pro συγκρίνεσθαι, Coalescere, et σνγκροτυύ-μενον pro συγκριθὲν, Concretum. Idem Bud. συγκε-Kηοτήσθαι exponens Compactum esse, Coagmentatum esse, dicit opponi τῷ ἐκλύεσθαι ap. Alex, in Probi, p. 5. II Porro qua signif. Cic. dicit Consensus aliquorum conspirans et pæne conflatus, ead. Herodian.
4, (14, 16.) Τὸ δ* ὑμέτερον εύτακτόν τε ον καὶ συγκε- c κροτημένον, μετά τε εμπειρίας μαχόμενον, Vester ordo atque consensus pugnandiquc peritia, Polit. Posset tamen hic et aliter accipi, sc. ut σνγκεκροτη-μένοι τα τοῦ πολέμου ap. Dem., de quo paulo post. Apud Eund. 7, (1, 11.) 'Συνωμοσία τις κατ’ αὐτοῦ σνγκροτονμένη, Contra eum confiata, Cic. Conflata improborum manus. Et act. voce ap. Lucian. (2, 191.) Συνωμοσίας συνεκρότονν, καὶ ὅπλα ἤθροιΖον, Uno consensu conspirabant quasi confiati.
II Σνγκροτειν χορόν, Componere, s. Instituere et ad eíficieudum concentum componere, πρὸς άρμονίαν ἄγειν: ut Bud. interpr. citans præter seqq. exempla, etiam συγκροτείv e Chrys. ad Eph. 186. 189· pro συντάττειν, εὖ διατίθεσθαι. Dem. (520.) Αὑτὸς συγκροτεί v και διδάσκειν ᾤετο δεῖν τὸν χορόν. Plut. (Pomp. 48.) Οἱ δ’ ὥσπερ χορὸς εις αμοιβαία σνγκεκροτη μεν os, εκείνου την τήβεννον άνασειοντοκ, ἐφ’ ἑκαστῷ μέγα βοῶντες άπεκρίναντο, Πομπἡίος, Velute composito ad alterna responsa instructi, et subornati atque apparati et concenturiati, Bud. Quo sensu accipi potest d np. Herodian. 7, (2, 4.) Τὰ δὲ πλήθη ravra τού στρατού καὶ πρότερον υπό Αλεξάνδρου ήθροιστο, ηὐξήθη δὲ ὑπὸ τοῦ Μαξιμίνου καὶ εἰς πολεμικήν άσκησιν συγκε-κρότητο, Ad exercitia militaria instituta erant. Dem. (23.) Δόξαν μὲν ἔχουσιν ὥς εἰσι θαυμαστοί και συγκε-κροτημένοι τὰ τοῦ πολέμου, Instructi copiis bellicis, et egregie armati apparatuque præditi, Bud. qui συγ-κροτεϊν πόλεμον, exp. itidem Apparare, Instruere, ap. Aristid. Διχόθεν ἤδη ἁπὸ Περσῶν καὶ ’Αθηναίων σννεκροτεϊτο ὁ πόλεμος. Apud Basii, vero p. 363. pro Committere accipi annotat. Lucian. (2, 720.) Καὶ τὸ δεῖπνον άρτι συνεκομίΖετο, καὶ ὁ πότος συνε-κροτεϊτο, Omnibus suis partibus instructum erat convivium, ferculis augebatur, Bud. Is præterea συγ-κεκροτῆσθαι interpr. Institutum esse et præparatum ad philosophiam, ap. Diog. L. Zenone 326. Έν τᾔ πατρίδι συγκεκροτήσθαι. Et in Chrysippo 396. Μετα-πεμψάμενος δὲ τους τῆς ἀδελφῆς υἱοὺς Άριστοκρέοντα καὶ Φιλοκράτην συνεκρότησε. || Congrego, Bud. h. ia
L,	Ὄ βούκολος ἁμμόΖεται σύριγγα, καὶ πρὸς εξαγωγήν το βουκόλων συγκροτεί. Vicina signif. dicitur συγ-κροτεΊν στράτευμα, vel δυνἀμεις, Cogere exercitum s. Colligere et Conscribere militem, Herodian. 2, (14,
12.) Συνεκρότει πανταχόθεν στράτευμα εκ τών κατά την Ἰταλίαν πόλεων *. 1, (9, 3.) Οἱ δὲ παῖδες αὐτοῦ λανθά-νοντες συνεκρότονν δύναμιν, Clanculum copias colligebant. In quibus 11. possemus etiam uti verbo Conflare, ut supra. Nam Conflare exercitum dicimus ; sed plerumque in malam partem : Cic. Exercitus perditorum civium clandestino scelere conflatos ; et, Confiata improborum mauus, de conjuratione Catilinæ. Idem Herodian. 1, (6, 8.) Είθ* ώσπερ ἐξ ὀχυρᾶς ἀκροπόλεως δυνάμιν καὶ περιβολὴν συγκροτή-σας επιθήται τή άρχή, Collectis viribus quasi e munitissima arce summam sibi rerum vindicaret, Polit. Sic Lucian. (2, 738.) Καὶ στρατιά ἦν πολλή, καὶ ιππos σνγκεκροτημένη, καί δορυφορικόν ουκ ολίγον. Agathias ap. Suid., Συνεκροτοϋντο αἱ δυνἀμεις ὑπὸ Ναρσοῦ, καὶ άπαντα συνήθροιστο τα στρατεύματα. || Condico, Edico, Indico, Bud., qui et Comro. 76. Synesius, inquit, ημέραν διηγορευμένην, Diem constitutum appellavit, ll. e. τεταγμένην, διωρισμένην, σνγκεκροτη· μένην, συγκειμένην, Compactam et condictam. He-rodiau. 8, (7, 19•) τὴν is Ῥώμην επάνοδον συγκροτεί, Edicit, Condicit, Bud.: 5,(6, 14.) Πανηγύρεις τε ταντοδαπὰς συνεκρότει, Dies festos indicebat, et populum convocabat. Julian. Ἀργεῖοι δὲ τὴν των Νεμεών σνγκροτοΰσι πανήγυριν. Sic ap. Theophyl. Ἐμοὶ καὶ Σωστράτῳ σννεκεκρότητο δικαστήριον, ubi posset etiam reddi Confiatum est: Cic. Quæ illam totam actionem judiciumque confiarat. || Συγκροτέω accipitur etiam pro Incito ; et veluti Complosis manibus concito. Philo V. M. 1. Συνεκρότονν ἄλλος ἅλλον μὴ άποκάμνειν, Alius alium, ne deficerent, hac oratione acuebant, Tum.: qui ap. Eund. in V. Μ. 3.Ὄν οἰνο-φλυγίαι καὶ ὀψσφαγίαι καὶ λαγνεῖαι καὶ ἄλλαι απλήρωτοι επιθυμίαι σννεκρότησαν, interpr. itidem Inexplebiles libidines excitarunt. Ubi posset et eo sensu accipi, quo Cic. dicit, E contrariis diversisque inter se pugnantibus naturæ studiis cupiditatibusque conflatum monstrum, de Catilina loquens. Philo V. M. 1. Οίωνοσκοπίαν δὲ ἑν τοῖς μάλιστα συγκεκροτηκωκ ἐθαυ-μάΖετο, Ex augurii prudentia præcipue in existimatione et admiratione erat, Turn. || Suid. συγκροτεί exp. non solum συνιστᾷ, πρὸς άρμονίαν άγει, συνάγει, συνέχει, sed etiam αὔξει, συμπράττει, οὑδένα καιρόν παραλείπει. Hes. etiam ταράττει. [Plato Cratylo 34. “ Tzetz. Chii. 9, 13.” Elberling. Mss. “ Dionys. H. 4, 2020. ad Charit. 439. Fischer. Descr. Lectt. 1796 —7. p. v., T. H. ad Plutum p. 53. 153. Schol. p.
351.	Villois. ad Long. 285. ad Diod. S. 1, 333. 2,
75.	Schneid. Præf. ad Xen. K. Ἁ. xxxv. Valck. Adoniaz. p. 262. Berglcr. Alciphr. 369. Lucian. ì,
14.	Confio, Valck. Adoniaz. p. 358. Apparo, Toup. Opusc. 2, 113. Colligo, \, 404. Faveo, ad Anacc. p. 9· Fischer. Σνγκεκροτημένοκ, Toup. Epist. de Syrae. 335.” Schæf. Mss.] “Σνγκεκροτημένω*, Magno “ cum applausu, et q. d. Plausibiliter, VV. LL. sed “ vide particip. Συγκεκροτημένος.” [“ Ad Charit. 251.” Schæf. Mss.] Συγκρότημα, Id ipsum, quod confiatum est. Pro Coagmento accipi p. 31. ap. Greg. de Homine, testatur Bud. Dicitur etiam de Agmine composito et instructa manu. Aristopb. Schol. p. 17. exponens illud, (Πλ. 325.) Καὶ συντε-ταγμἕνως [-ταμένως, Br.] κοὐ καταβεβλακευμένως [κα-τεβλακ.] ita inquit, * καθωπλισμένως, μετά τάξεως, καὶ σπουδαίως, καὶ γοργῶς, καὶ μετά σ. rtvòs, Agmine composito, Instructa manu, Bud. || Conspiratio multorum in idem scelus coëuntium, vel facinus suscipientium, Schol. Dem.*Iva μάθῃς τοῦ σ. τὴν μανίαν· Idem, Ὄθεν ἐπάγει ὡς ουκ ανεκτά ταῦτα τὰ σ., de Midia ejusque advocatis et testibus loquens, Bud. Quintii. Sine odio confiatos testes, sine invidia. Συγκροτήσω, Conspiratio, Conjuratio : ut συγκρότημα paulo ante. Joseph. Qua signif. dicitur κτ συγκρο· τισμόκ et συμπνευσμός. [“ Eust. 53, 15.” Seager. Mss. “ Idem in Dionys. P. 558. Hes. v. Ἀγυρμὸς, et Ἀμφιλάφειαν.” Wakef. Mss.] Ἁσυγκῤῥτητος, s. 'Αξυγκρότητοε, ὁ, ἡ, Qui confiatus s. coactus non est,
[T. ii. pp. 457—459.3 [Phot. a
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οὑ συγκεκρητημένοί: de exercitu nut copiis, quas cogere non opus est, aut quæ cogi etiam non possunt, sed parata* sunt et in promtu. Thuc. 8, (95.) p. 293. Ἀθηναῖοt δἑ κατὰ τάχος κπὶ ἀξυγκροτήτοις πληρώμασιν άναγκασθέντεί χρήσασθαι, οἷα πόλεως στα-σιαΖούσης, Supplementis iis, quæ aderant, s. in proni-Iu erant ; nec enim alia cogi s. conflari poterant. Schol. exp. ἑτοίμοις. [Gl. Sine sustentatione.] “Ἀ-“ σνγκροτητωί, nescio unde VV. LL. offerunt pro “ Negli^enter.” [J. Poli. 1, 159- * “ Συγκροτητικὸς, Aptus ad congregandum, conciliandum, consociandum, Chrys. in Jo. Hcmh. 82- 'Γ. 2. p. 898, 43. Ὤσπερ γαρ ἡ ἔρις διαλυτικόν, ovrws ἡ συμφωνία συγκρ.” Sea-gcc. Mss.] Σύγκροτος, ὁ, ἡ, Conflatus, Coagmentatus, Compactus. Eus. (Andr. 494.) Ζεϋγος, Coufia-lum connubium, ut dicitur Societas conflata : [al. σύγκρατον. * Συγκροτούσιος, Suid. 1, 471. Phav. 172. Vide Συγκρουσιοί. * Ἑπισυγκροτέω, Joscph. B. J. 1,
1, 6.]
[* Κροταίνω, i. q. κροτέω, Opp. K. 4, 247·]
“ Κρόττα, Hesvchio sunt •εὑτίνακτπ, ἐκτετριμμένα.” ἥϊ Κρόταλον, τὸ, Crepitaculum, Instrumentum, quod pulsatum manu crepitabat: Colum. Crepitaculis æreis aut testarum sonitu terreatur, Martial. 14. in Epigr. de crepitaculo, Et quatiat tenera garrula sistra manu. Schol. Aristoph. dicit κρόταλον proprie esse τὸν σχιΖόμενον κάλαμον κπὶ κατασκευαΖόμενον ἐπίτηδες, ὥστε ἠχεῖν εἴ τις αὑτὸν δονοίη ταῖς χερσί, κα-θἀπερ κρότον ἀποτελοῦντα. Eust. autem esse dicit σκεῦός τι ἐξ οστράκου τυχὸν ἢ ξύλου ἢ χαλκού, ὅ ἐν χερσὶ κρατούμενον θορυβεί. Cæl. Rhod. 19, 4- cum 1. ex Aristoph. Schol. c. interpretatus esset, Inveni, inquit, qui intelligant Instrumentum musicum, quo in deorum cærcmoniis utantur Ægyptii, et a κρούω inflectant, quod Pulso est : quamvis non desint qui ]>ro Plaustro resonanti accipiant. Quidam Anuulum interpr. ex ære, quod ferreo quatiatur baculo : unde illud e poetica officina, Coppa Syrissa caput Graia redimita mitella, Crispum sub crotalo docta movere latus. Hæc ille. Sipontinus autem dicit esse Instrumentum, quod manu pulsatur, laminis quibusdam ex are rotundis souitum ex ro reddentibus. Diosc. Epigr. την δὲ τἀλαιναν Ὑρνηθὼ κροτάλων εἷε ὠόφος ἐξέβπλεν. Meminit et Protagorides Cyzicenus ap. Athen. (176.) ubi de organis musicis sermo est. Utitur et Cic. cum ait, Neque collegæ tui cymbala ac crotala fugi. ǁ Κρόταλον ET Κρόταλος quoque ma.se. gen. teste Suida, dicitur de Homine garrulo et loquaci, ut Martial. dicit Garrula sistra. Eust at hio est στωμύλος καί παρά το δέον ἐν λαλιαῖς ὀχλη-ρόί : Suidæ autem et Aristoph. Schol. εὕγλωττος και εὔστομος. Seil rectius Eust. || Κρόταλον igitur, ait Bud., appellabant Hominem loquacem et in foro obstrepentem, verba immodice fundentem et voce exaudibili. Quod genus significare voluit Juv. 6. nec causidicus nec præco loquatur, Altera nec mulier: verborum tanta cadit vis: Tot pariter pelves et tintinnabula dicas Pulsari. Aristoph. N. (260.) τρίμμα, κρόταλον, παιπάλη. Aliquanto post (447.) Εὑρησιεπὴς, περίτριμμα δικῶν, Κύρβις, κρόταλον, κίνα-δος, τρύμη. Aristoph. Schol. accipit etiam pro Homine versuto et vafro, ut supra in Πολύκροτας dictum est. Vide et Eust. ap. Bud. IO69. in Κροταλί-Ζεσθαι. [“Jacobs. Antii. 6, 78.329· 71248. 10, 162. 2.90. 11,212. Huachk. Anal. 111. Dioscorid. 20. Miisgr. Hei. 1317. Cycl. 104. Kuster. Aristoph. 55. 57· Toup. Opusc. 1, 242. 2, 199. Epist. de S^rac.
335.	Valck. Adoniaz. p. 358. * Εὐκρόταλος, Jacobs. Antii. 10, 290.” Schæf. Mss. * Πολυκρόταλος, Nonn.
D.	5, 253. * Φιλοκρόταλος, Orph. H. in Pana 2. “ Jacobs. Anth. 10, 416’. * Χρυσεοκρόταλος, Toup. Opusc. 1, 544. * Χρυσοκρόταλος, Jacobs. Anth. 8,
157.	11, 211.” Schæf. Mss.]
ΚροταλίΖω, Crepitare facio, i. q. κροτέω, II. Λ.(159•) ἵπποι Κείν' ὄχεα κροτάλιζον ἁ νὰ πτολέμοιο γεφύρας, Ηνιόχους ποθέοντες : pro quo supra Κείν’ ὄχεα κροτέοντες, de equis, auriga excusso, rapido cursu concitatis et currum magno cum crepitu per campum trahentibus.
ǁ Plaudo, Plausu comprobo et excipio, ut etiam κροτέω supra, Alciphr. (2,4.) Ἢ, ἄν κροταλίσρ τὸ θέατρον, PARS XVII.
, 459—46ϊ.]
A Existimo tamen, inquit Bud. 1069. cum κροταλ/Ζεσθαι i. esse dixisset, q. κροτεῖσθαι, et 1. ex Athen. protulisset, κροταλίΖειν magis significare Risu effuso excipere, quam Plausu prosequi, motus auctoritate Eu-stathii, qui ait κροτάλιζαν ἐπὶ γέλωτι λέγεσθαι. Verba Eust. ap. cum quære. Sed pro Plaudo s. Plausu excipio, ut ipsum κροτύ, accipitur ap. Athen. 9. Ὄσοι οὖν τότε περιουσία! εὖ ἥκουσι τών περίοικων, ευωχούνται’ οι δὲ λοιποί κροταλίζουσι μετά χαράί : 14. ΚροταΧιζο-μόνου ποτέ rivos τῶν αυλητών : 11. (ρ. 503.) Τοσαύτα εἰπὼν ὁ Πλούταρχος, καὶ ὑπὸ πάντωνκροταλισθείί. Idem (4. ρ. 159·) Ταῦτα εἰπὼν ὁ Κύνουλκοε, ἐπεἰ μη έκροτα-λίσθη, θυμωθεὶς, i. e. εκροτήθη, Plausu exceptus est. Vide Κροτέω. [“ Heyn. Hom. 6, 152. 7, 76- Berfler. ad Alciphr. 249· Hgcn. ad Hymn. 289·” Schæf. Mss. Achill. Tat. p. 81. Bip. * Κροτάλισμα, Nicet. Annal. 12, 3. * Κροταλισμοί, Gl. Plausus. * “ Κροταλιστρ/α, Jacobs. Anth. 6, 78.” Schæf. Mss. * ἈνακροταλίΖω, Athen. 129. * ἙπικροταλίΖω, Nonn. D. 17· p. 404-* ΣυγκροτείλίΖω, Theophyl. 3, 712·] b [* “ Κροταλέω, Const. Mauass. Chron. p. 39·’’ Boiss. Mss.]
Κροτάλια, τα, Plin. 9, 35. (Proceriores margaritas) Elenchos appellant, fastigiatn longitudine, alabastrorum figura in pleniorem orhem desilientes. Hos digitis suspendere, et binos ac ternos auribus, feminarum gloria est. Subeunt luxuriæ ejus nomina et tædia exquisita perditiore portatu: siquidem cum id fecere, Crotalia appellant, ceu sono quoque gaudeant et collisu ipso margaritarum.
ΚΡΟΤΑΦΟΣ, ò, Tempus, τὸ μεταξύ οφθαλμού, ὠτὸς καὶ κορυφής, Eust. ex Ari*lot. definit. Κρόταφοι, Tempora, inquit Gorr., sunt duo ossa cranii, utrimque singula ad aures sila, trilatera : parte superiore suturis λεπιδοειδέσι, posteriore, laterum τῆς λαμβδοει· δοῦς additamentis : anteriore, sutura, quæ cranio et ossi σφηνοειδεῖ communis est, terminatur. Vide plura ap. Eund. Sunt qui κρότοs dictum velint παρά rò κρο-τεῖν περί την ἁφὴν, quia pulsus venarum ibi evidens est: alii παρατά κηρυσσειν τάφον, quoniam Theocr. di-q cit (14, 68.) ἁπὸ κροτάφων πελόμεσθα Πάντες γηραλέοι. Vide Κόρση. || Κρόταφοί, τού βιβλίου το όπισθεν, Suid. [“ Jacobs. Anth. 9,355. Heyn. ad Apollod.
1 156. De monte, Philiad. Epigr. Huschk. Anal. 201. Kp. βιβλίου, Schneid. ad Vilruv. 2. p. 279.” Schæf. Mss. “ Steph. B. 305. Æscli. Pr. 720.” Wakef. Mss.] “ Κόρταφοι, Tempora: poëtice pro κρόταφοι." [* Κοιλοκρόταφοί, Aretæus.] Πολιοκρόταφος, ὁ, ἡ, Cana habens tempora, Epith. hominum ap. Hom. ori ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον εντεύθεν ai πολιαι άρχονται, τῷ εἷναι τά εμπρόσθια τῆς κεφαλής των οπισθίων ύγρότερα και φλεγματικωτερα, ut Alex. Aphr. Probi. 1. docet. 11.Θ. (518.) Παῖδας πρωθήβους, πολιοκροτάφονs τε γέρονταs. [* “ Κροταφιαιοι, Syncs. 259·” Wakef. Mss. * “ Κρο-ταφικόί, Theopli. Nonn. c. 46.” Boiss. Mss.] Κροτα-φίτη$, ut Κροταφῖται μύες, ap. Gal. Musculi temporales. “Κ ροταφίδες, ai, numerantur ab J. Poli. 10, “ (147·) c. 31. inter τὰ χαλκέως σκευή, Vasa fabrilia e. “ Fabri ferrarii.” [· Κροταφιστή$, Gl. Percussor-“ Hes. v. Κόβαλος.” Wakef. Mss.]
D ΚΡΟΥΝΟΣ, 6, Scatebra, Saliens, i. e. Fons aquæ saliens: κρουνοί, Eustathio ai άρχαί των χείμαρρων ποταμών, sicut πηγαὶ, ai των ἀενάων: scu, ut alibi scribit, etymologiam etiam addens, πηγαὶ ὑδάτων ἐξ ὀρέων καταρρέουσαι μετά κρούσεως, Scatebræ aquarum iu montibus cum strepitu quodam defluentes : alibi κρουνοὺς dictos tradit παρά rò νάειν, i. e. ῤέειν κρότῳ, ηγουν * κρουσμῷ καὶ ψόφῳ. Est igitur κρουνοί Scatebra, ubi aqua cum strepitu quodam prosilit. 11. X. 147- Κροννὼ δ’ ικανόν καλιῤῤόω, ένθα δὲ πηγαὶ Δοιαὶ ἀναΐσσουσι Σκαμάνδρου δινήεντος : 208. de iisd. scaturiginibus, Ἀλλ’ ὅτε δὴ τὸ τέταρτον επί κρουνοὺς άφίκοντο: Δ. (452.) Ὠς δ’ ὅτε χείμαρροι ποταμοί κατ' ορεσφι ῤέοντες Ἐς μισγάγκειαν συμβάλλετον ὄμβριμον ὓδωρ, Κρουνών ἐκ μεγάλων, κοίληί ἔιτοσθε χαράδραν. E quibus exempl. patet non tam de Torrentium scatebris dici, quam etiam de Fluviorum perennium fontibus salientibus. Sed et de aliis Scatebris et rivis dicitur, Athen. 4. ἈνέβλνΖον δὲ ἐξ αὑτοῦ καὶ κρουνοί δύο, ὁ μεν γάλακτοί, ὁ δὲ οίνον. || Lavacrum, Locus
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ubi lavant, VV. LL. [“ Heyn. Hom. 8, 268. 269. A Eur. Hec. 568. Porson. p. 37· E-d. 2. Probi. Arithm.
23. et Jacobs. Valck. ad 11. 22. p. 68. Dawes. M. Cr. 216." Schæf. Mss. Strabo 5. p. 300.] “ Κρουνοφόρον,
“ dicitur quiddam iu navibus, Hes. Forsan quod sus-“ tinet τοὺς κρουνοὺς καὶ τοὺς ὀχετοὺς τῶν ρείθρων.”
Κρουνοχυτρολήραιον, Nugator, Garrulus, φλύαρος, Ari-stoph. Ἰππ. (89•)“Αληθές, οὗτος; κρουνογυτρολήραιον εἷ: vox composita e κρουνὸς, quo significatur τὸ χύδην καὶ ἀκρίτως καὶ ἀθρόως ῥέον, et λῆρον τὸ μάταιου, et χύτρα, quæ ἀναίσθητον est: ut significet Stulte et insipide loquacem ; id enim Schol. tradit.
“ Δίκρουνος, Duos habens κρουνούς.” [Damoxenus ap.] “ Athen. 1. 11. (p. 469.) ῥυτὸν Δίκρουνον ἡλίκον “ τι τρεῖς χωροῦν χόας.”
Δωδεκάκρουνος, ΕΤ Ἑννεάκρουνος, Duodecim vel Novem scaturigines habens, Qui e novem scatebris Aquam fundit, Habens novem fistulas, e quibus ac|ua prosilit. Utrumque epith. Fontis cujusdam Athenis a duodecim et novem fistulis, e quibus aqua saliebat. Vocabatur et Καλιῤῤόη. [Δωδεκάκρουνος, Philostr. 525. B not. Ἑννεάκρουνος, Thuc. 2, 15. Isocr. π. Ἀνπδ. p. 124. Orell., Herod. 6, 137. Lysias 622. Taylor.
*	Καλλίκρουνος, ^icet. Annal. 3, 1- Δίρκη. * Πσλύ*
κρουνος, Anthol. 4, 514.	“ Aristid. 1, 235.” \Yakef.
Mss.]
[* “ Κρουνίσκος, ad Lucian. 1, 579. 597.” Scl*Df. Mss.]
Κρουναῖος, ut ὓδωρ, Aqua e scatebris saliens, e fonte saliente, ut φρεατιαῖον, πηγαῖον, Aristot. Me-teor. 2.
Κρουνηδὸν, Instar scatebrae s. fontis salientis, Philo V. M. 1. Τὰς δὲ ἀνατεμνομένας φλέβαε, καθἀπερ ἐν ταϊν α’ιμορραγίαιν, κρ. αὐλοὺς ἀκοντίΖειν αἵματος, Rapidos cruoris salientes emittere. Aliquanto post, κρ. Ηχείται, Salientis modo effunditur. [“ Jo. Climac. Scala 436.” Boiss. Mss. 2 Macc. 14, 45. “ Ad Diod. S. 1, 205.” Schæf. Mss.]
ΚρουνίΖω, In salientis modum effundo, Dorotheus ap. Athen. (497.) de poculis quibusdam, quæ ρυτά appellantur ἀπὸ τοῦ ῤέω, scribit, κέρασιν ὅμοια είναι, c ύιητετρημένα δ’ είναι* ἐξ ὧν κροννιζόντων λεπτῶς κάτωθεν πίνουσι: paulo ante e Diphilo, [Epiuico,] Καὶ τὢν ρυτών τα μέγιστα τῶν ὄντων τράι Πίνειν δεήσει σήμερον πρὸς κλεψύδραν ΚρουνιΖόμενον, Bibentem vilium inde effusum velut e salientibus. [“ Heyn. Hom. 8, 104. Jacobs. Anth. 7, 336.” Schæf. Mss.] Κρούνισμα,
Id ipsum quod instar salientis effunditur, i. q. κρουνὸς, Epigr. κρ. μελισταγές. [* Κρουνισμάτιον, ex He-rone affert Sclin. Lex. * Κρουνισμὸς, Theophyl. 3, 684. Aqil. 2 Sam. 5, 8. * Άιτοκρουνίέω, Plut. 8, 795.
*	“ ΔιακρουνίΖω,Const. Mauass.CIhron. 84.512.” Boiss. Mss. * “ 'Ε.κκρουνίζω, Heyn. Hom. 8, 104.” Schæf. Mss.] ΚατακρουνίΖω, Instar salientis deorsum fundo, Gal. Meth. 13. Εἰ δ’ υγρόν είη το προσφερόμενον, ἐξ υψηλότερου βάλλοντεν καὶ οἷον κατακρουνί£οντεν, Iu salientis modum fundentes, Bud. [“ Diog. L. Diogene p. 213.”Seagei\ Mss. Archestratus Athenæi p. 320.]
[* “ Διακρουνἔω, Const. Manass. Chron. 102. 105. 127· 552.” Boiss. Mss.]
[* Κρουνόω, unde * Κρούνωμα, Empedoclis Sexti p Emp. 9. p. 620. Stob. Phvs. 286. “ Wakef. S. Cr-4, 91.” Schæf. Mss.]
[· “ Κρουνῖτις, Ruhnk. Ep. Cr. 279·” Schæf. Mss.
Cf. Κορυνῖτις.]
[* Κρουνεῖον s. * Κρουνία, Athen. 480.]
“ Προσκρούνιον, Hesychio πρόφραγμα.”
“ Kpiwrai, Hesychio κρῆναι τέλειαι: et τὰ ἄφορα “ δένδρα.”
ΚΡΥΟΣ, τὸ, Frigus, Algor, Rigor, Herodian. (2,
10, 10.) Κρύους τε καὶ θάλπους καταφρονείν, ποταμούν τε πηγνυμένους πατεῖν, Lucian. (2, 322.) Οἷσθα δὲ ὡς ἐν κρύει σφοδρῷ γίνεται τα καύματα. Pro Gelu etiam poni putat Bud.: unde dici κρύσταλλον. Schol. autem Aristoph. videtur indicare κρύον appellatum fuisse ἰδιωπκῶς suo tempore τὸν κρύσταλλον, in quodam 1. Comm. in Nubes. Ceterum κρύος quasi κροῦος dictum putat Etym. παρὰ τὴν κροϋσιν των ὀδόντων τὴν γινομένην ἐν τῷ κρύει, i. e. ψύχει: afferens et aliam
deductionem multo remotiorem, sc. a κρατώ. Idem κρυμὸς a κρύπτω derivat, ut a præt. pass. κέκρυμμαι dictum sit κρυμὸς quasi κρυμμός. Ego autem puto κρυμὸς a κρύος fieri, quæcunque sit hujus derivatio: licet κρύος habeat v breve, at κρυμώδης a κρυμὸς habeat u longum ap. Dionys. P. [“ Fischer. ad Anacr. p. 16. Abresch. Æsch. i, 18. ad Charit. 732. Wakef. Eum. 161.” Schæf. Mss.]
Κρυερὸς, Frigidus, Algidus, Herodian. 1, (6, 3.) Τὴν ἐπὶ ταῖς ὄχθαις τοῦἼστρου ώραν κρυεράν τε ἁεὶ καὶ συννεφϊ). Et κρυερον Ἀΐδαο ap. Hesiod. (“Epy. 1,
152.) Frigidi Plutonis : quod corpora mortuorum frigida sint. Sed κρυερὸς est etiam Horrendas, Horribilis, Horrorem incutiens, Dirus, Tristificus: quibus exponi modis potest et in illo Hesiodi I. : sicut (Θ. 657.) ἀρῆς κρύε polo, redditur Diræ cladis. Od.A. (103.) αἰψηρὸς δὲ κόρος κρυεροῖο γόοιο. Hom., inquit Eust., gaudere quidem, vocat ἰαίνεσθαι, ut χαλκὸς ἰαίνεται πυρί: at ῤιγεδανὸν et κρυερον appellat τὸ λυπηρόν καὶ φοβερόν. [“ Heyn. Hom. 5, 263. Jacobs. Anth. 6, 318. 10, 195. 12, 281. Probi. Arithm. 19. Casaub. ad Athen. 132. Græv. Lectt. Hes. 527· Κρυερὸς, ἡ, Wolf. ad Hesiod. 137.” Schæf. Mss. Quiut. Sm. 3, 527.]	“ Κριερὸς, Terribilis, VV. LL.
“ perperam pro κρυερὸς.” [* “ Κρυερηγορέω, Theod. Prodr. Epist. in Lazerii Misc. 1, 6ü=Notit. Mss. 6, 541.” Boiss. Mss. * “ Εὐκρύερος, Trypbiod. 207.” Kall. Mss. * Περικρυερὸς, Gl. Praegelidus.] Κρυόεις, Poëtis ì. q. proxime præcedens κρυερός. Ab Hom. φόβος, Metus, κρυόεις dici putatur ïl. I. init. Θεσπεσίη ἔχε φύΖα, φόβον κρνόεντον έταίρη, quoniam qui metu sunt perculsi, σνγκρούουσι τοὺς ὀδόντας. Apud Hesiod. (Θ. 936.) *Ev πολέμῳ κρνόεντι. Apud Apoll. Rh. κρυόεσσα θάλασσα, [cf. 1, 918.	“ Jacobs. Anth.
7,	116. Heyn. Hom. 5, 134. 524.” Schæf. Mss.] “ Κρυώδης, Gelidus, Horridus : ut Hes. κρυώδουςεχp. “ φρικώόουν.*’
[* Κρύω, Schn. Lex. * Κρνόομαι, unde Κρυοῦται, Gl. Gelat. * “ Κρνωτηριον, ad Timæi Lex. 279·** Schæf. Mss.]
“ Κρύωξα, Olus simile apio, prope mare nascens, “ Erot. Lex. Hippocc. p. 33.”
“ Κρυσταίνεται, Glaciatur, Glaciali frigore astrin-“ gitur, In glaciem coit: ττήγνυται. Nicander Ἀ. “ (314.) τΗμος πιλνάμενον στέρνοις κρυσταίνεται “ εἷαρ.”
[* Κρυαίνω, unde * “ Κατακρυαίνω, Greg. Naz. Ε-pïst. 6. p. 770.Ὧ λίαν * ἅπηλε συ, καὶ άκροβάμων, καὶ τὰς πλάκας κατακρυαίνων, Tabulas calcans.” Strong. Mss.]
ΚΡΥΣΤΑΛΛΟΣ, ὁ, (ἡ,) Glacies, Gelu. Dictum
quidam putant a κρύος et στελλομαι, pro συστέλλομαι, ut sit τὸ ὑπὸ τοῦ κρύουν συστελλόμενου ὅδωρ, Aqua, quæ frigore in glaciem concrescit : sed συστελλόμενου durum est hac in signif. Od. Ξ. (476.) αὐτὰρ ὅπερθε χιὼν γένετ’, ἠΰτε πάχνη, Ψυχρὴ, καὶ σακέεσσι περιτρέ-φετο κρύσταλλοε : ita enim legit Eust. quoque, non περιστρέφετο. At II. X. (152.) non utitur h. v. sine adjectione, sed adjungit ἐξ ὓδατος, Ἢ χιόνι ψνχρῇ, ἢ ἐξ ὅδατος κρυστάλλῳ, ubi Eust. annotat οὐ * συνυπα-κονστέον καὶ τὸν ύαλον, addique ἐξ ὕδατος ad differentiam τοῦ ἄλλως ττηκτοϋ ἐξ αναθυμιάσεων. Thuc. 3, (23.) Κρύσταλλός τε γὰρ ἐπεπήγει, Plut. (9, 754.) Ὄθεν ἡ μὲν ἐν βάθει γῆ πάγος ἐστὶν, ὡς εἰπεῖν, και κρύσταλλον ἅπασα, Lucian. (2, 27•) Τὸν κρύσταλλον τὸν Κελτικόν. U Crystallos lapis, Dionys. P. p. 116'. Edit, patris mei, Τέμνοις κρυστάλλου καθαρόν λίθον, ubi Eust.Ὄρα ὅτι λίθον εἶδος ὁ μεταλλευτὸς κρύσταλλον, καθα καί ο μάργαρον. Idem ρ. 116. de Caspio mari, Φύει δὲ κρύσταλλον, ἰδ’ ἠερόεσσαν ἴασπιν, ubi Eust. Φύει δὲ καὶ κρυσεάλλους λίθουν καὶ ἴασπιν ἠερόεσσαν. Affertur et ex Epigr. pro Lapide, genere fem. Sciendum est autem inveniri et Κρύσταλο* unico λ : sed Eust. duobus scribit, sicut et illa, quæ allata fuit etymologi^, duo ffogitat. [“ Kuster. Ari-stoph. 59. Jacobs. Anth. 10, 292. ad Timæi Lex.
210.	ad Diod. S. 1, 163. Ὄ παῖς τὸν κρ., Bruuck. Soph. 3, 404.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 15, 8. Strabo 15. p. 1045. I. q. νάρκη, Opp. Ἁ. 3, 155.] “ Κμόσταλοκ Hesychio est είδος νέλου: nescio an
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“ perperam pro κρύσταλλοί.” In VV. LL. habetur ET Κρύσταλλον neutro genere pro Glacie. Κρυσταλ-λοειδὴς, Crystalli speciem præ se ferens, Crystallo similis: τὸ κρυσταλλοειδὲς ὑγρὸν, Alex. Aphr. Crystallinus humor, Humor oculi duriusculus, purissimus et pellucidissimus, sic dictus a similitudine crystalli, s. eo nomine glaciem s. crystallum proprie dictum ititeUigamus ; nam et mediocriter durus est, et exquisitissima praeterea puritate, pelluciditate, claritateque perspicuus. Gorr. [Plut. 8,776. 9, 521. * Κρυσταλ-λοειδῶς, 518.] Contracte DICITUR Κρυσταλλώδης, Crystalli speciem præ se ferens ; Glacialis, VV. LL. [Proci. Paraphr. Ptolem. 2, 11. p. 136. * Κρυσταλ-λόπηξ, Æsch. Pers. 501.] Κρυσταλλόπηκτα φυσήματα, ex Eur. (Rhes. 441.) Flatus glacie concreti; Flatus congelantes, VV. LL. [“ Toup. Opusc. 1, 47. Paul. Sil. 74, 95.” Schæf. Mss. * “ Κρυσταλλόστερνος, Ni-cet. Eugen. 4, 120.” Boiss. Mss. * Κρυσταλλοφανὴς, Strabo 16. p. 1099 ]
ΆκρΰσταΧΧοε, ò, ἡ, Glacie carens, Non glaciatus. [Herod. 2, 22. * Βαθυκρύσταλλοε ἐρίπνη Κελτὶς, Paul. Sil- Ecphr. 220. * “ Ψϊ/χμοκρύσταλλοε, Theodos. Diacon. Acroam. 4, 16.” Boiss. Mss.]
Κρυσταλλόω, In crystallum verto s. glaciem, Conglacio, Gelu concretum reddo. A cujus pass. κρυ-σταΧΧονμαι est κρυσταλλωθέντα ap. Philon., Gelu concreta, Conglaciata. [“ Const. Manass. Chron. p. 25. 122. Meurs.” Schæf. Mss. * Ἀποκρυσταλλόω, Schol. II. Ψ. 281. “ Psellus in Cantic. Cant. 2, 11.
4, 16.” Boiss. Mss. ἈΗοκρυστάλλω, leg.------ῶ, Gl.
Regelo.]
Κρυστάλλινος, Crystallinus, Crystalli puritatem et pelluciditatem habens. [Crystallina, sc. vasa, Juvenal. 6, 154.]
ΚρυσταλλίΖω, Crystalli pelluciditatem s. splendorem imitor: Λίθω ἰάσπιδι κρνσταΧΧίέοντι, Apoc. 21,
[ιι•]
[* “ Κρυστἀλιον, Psyllium, Diosc. Notha 467.” Boiss. Mss.]
11 ΚΡΥΜΟΣ, ὁ, i. q. κρύος, Frigus, Algor. Et Rigor hyemis, Bud. ap. Philostr. Idem affert ex Al-ciphr. Ἐκ τούτων πΰρ ἀνάψαντες, τὸ παρὸν τοΰ κρ. πα-ρεμυθούμεθα, De derivatione autem hujus nominis dixi in Κρύος. [“ Brunck. Soph. 3, 497. Boëckh. ad Piat. Sim. p.xxxviii. Heringa Obss.89. Toup.Optisc. 2, 169. Valck. Diatr. 33. ad Herod. 674.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 681. Callim. 3, 115. Anal. 2, 231. Diosc. 3, 60. * Κρυμοπαγὴς, Orph. H. in Boream 2.
*	Κρυμοχαρὴς, in Nymph. 12.	“ Ruhnk. Ep. Cr.
280. Heringa Obss. 89·” Schæf. Mss.] Κρυμώδης, Frigidus, Algidus, Gelidus, Dioiivs. p. 116. Κείνου δ’ ἄν ποτπμοῖο περὶ κρυμώδεακ ὄχθας : ubi observa υ produci. Et κρυμώδης πυρετός, Febris contintiæ species et ardentis, accensæ erysipelate circum pulmonem consistentes, quemadmodum testatur Aët. 5, 89. Gorr. [“ Beutl. Arist. 323. Jacobs. Anth. 9, 195. Toup. Opusc. 1, 198.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 3, 13.] Κρυμαλέος, idem. Affertur autem ex Eratostbene de duabus extremis zonis loquente, [ap. Anal. 1, 477. ubi Schol. Ven. p. 429. βριμαλέος exhibent.
*	“ Kρυμαίνω, Herodian. Epimer. 75. * Κρυμόω, Greg. Naz. Od. 2, 138.” Boiss. Mss.] “ Hes. habet “ Κρυμνὸς etiam cum v: κρυμνὸς, inquit, s. κρυμὸς, “ dicitur πάγος, ψύχος, μέγα ῤῖγος, Magnum et gla-“ ciale frigus. Sic vero et Κριμνεῖ affert pro ῤιγᾷ, “ πίφρικε, Riget, Horret, Glaciali frigore succutitur: “ pro quo nonnulli scribunt κρυμεῖ, sine v.” [Brunck. ad Bion. 6, 14. Polyæn. 3, 9, 34. Merrick. ad Try-pliiod. 189. * Κρυμνώδης, Hippocr. 304, 29·]
“ Κροῦμαι, Hesychio μύξαι[Ionice et Laconice pro κρῦμαι. Vide Schn. Lex. v. Κρύω.]
ΚΡΥΠΤΩ, Abscondo, Abdo, Occulo, Tego, II. Θ. 272. ὁ δέ μιν σείκεϊ κρύπτασκε φαεινῷ : sed hoc a Kpu-πτάσκω esse putatur. Η€»ΐο6.·Έργ.(1,42.) Κρύψαντες γαρ ἔχουσι θεοὶ βίον ἀνθρώποισι. Et pass. præf. (Ἕργ. 2, 3.) Αἵ δή τοι νύκτας τε καὶ ἤματα τεσσαράκοντα Κε-κρύφαται. Soph. (Aj. 1145.), ὑφ’ εἵματοε κρυφεὶς, Absconditus. Affertur autem ετ Κρυβεὶς pro eod., e quo adv. Κρύβδην s. Κρύβδα, Herodian. 8, (2, 2.) Ἰταλῶν
A μηδὲ ταῖς δυσχωρίαις τεθαῥῥηκότων, ἔνθα ἢ κρύπτειν ἐαυτοὺς καὶ σώΖειν ἠδύναντο : 3, (4, 14.) Καὶ ἔν τινι προαστείῳ κρυπτόμενος. Dicitur etiam κρύπτω γῆ, κατὰ γῆς, εις γῆν, itidemque cum aliis nominibus. Thuc. 2, (34.) Ἑπειδὰν δὲ κρύψωσι γῇ, Plut. Camillo, Πίθους δύο κατὰ γῆς κρύφαι. U t autem κρύπτειν εἰς γῆν, sic κρύπτειν eis καλύβην dicitur : quod ap. Thuc. extat. II Κρύπτειν apud Aristot., Argumentari ita, ut fallamus et lateamus eum, quicum disserimus, quo evasuri tandem simus, Bud. 325. [“ Kp., reciproce pro κρύπτω εμαυτόνί Me occulto, videtur posuisse Xen. K. Π. 4, 5, 5.” Scliw. Mss.] K Κρύπτω, vel Κρύπτομαι Celo, Herodian. 2, (1, 1.) Κρύψαι τε τὸ γενομέ-vov βουλόμενοι, Dem. Συνοικεί δὲ ἡ γυνὴ φανερῶς, καὶ οὐδὲ κρύπτεται τὸ πρᾶγμα. Sæpe autem et cum accus. pers. : Lys. (897·) Ὄ Διογείτων τὴν μὲν θυγατέρα έκρυπτε τον θάνατον τοΰ ἀνδρός. Et ap. LXX. 1 Reg. 3, (18.) κρύπτω ἀπ’ αὐτοῦ τοὺς λόγους: qu*a constr. non dubitavit uti Synes., Ep. 57.Ἢν μέχρι νῦν ἔκρυψεν ἁπὸ τῶν άνθρώπων ὁ Θεός. Et passive κρύπτεσθαι, Celari.
Β Exp. (et σιωπᾶσθαι a Schol. Thuc. i. e. Taceri. [“ Phryn. Ecl. 140. Markl. Suppi. 296. Iph. p. 330. 381. ad Charit. 616. Abresch. Æsch. 2, 69. Musgr. Iph. T. 1207. Heracl. 16. Wakef. Ion. 1362. Here. F. /071. Trach. 474. S. Cr. 4, 7. 26. Georg. p. 45. Jacobs. Anth. 9, 69. Villois. ad Long. 185. Eur. Hec. óí). Valck. Hipp. p. 199. Morell. ad Æsch. Pr. 626. acrHerod. 374. Brunck. EI. 835. Celo, Ruhnk. ad H. in Cer. p. ì. Neutraliter, Musgr. ad Phœn. p. 219. Zeu». ad Xen. K. Π. 386. Conf. c. καλύπτω, Porson. ad Hec. 92. Kεκρύφθαι et γεγράφθαι conf., ad Diouys. H. 1, 592. De fut., Kuster. V. M. 143. De aor. l.et 2. pass., Porson. Phœn. 986. Κρύψας ἕχω, Valck. ad Herod. 242. Ἔκρυφε, (a * Κρύφω,) Antip. S. 89. Diodor. Sard. 8. (Quint. Sm. 12, 443.) Κρυφθεὶς, κρυβεὶς, Valck. Phœn. p. 357. Brunck. Aj. 1145. De constr., ad Aristoph. 1, 145. Julian.Æg. 48. Porson. Hec. p. 81. Ed. 2. Cum duobus accus. personæ et rei, Brunck. ad Æsch. ΡΓ1630.Κεκρυμμένοςοιιπι gen., Musgr. Iph. A. 1072.” Schæf. Mss. Κρύπτων pro
C κρυπτόμενοs, Hom. Hymn. 5,7·] “ Kεκρύψαται, Abs-“ conditae sunt, Ionice pro κεκρυμμέναι εἰσί. Apud “ Hesiod. de Virgiliis.” [· Κρυπτέον, Soph. Antig.
273.]	“ Κεκρυμμένως, Occulte, Latenter, Clam.”
[“ Marcus Eremita p. 31. Basii. Hom. Mor. 258. Porphyrog. in Allatii Exc. 208. Phryn. Bekkeri p. 8.” Boiss. Mss. “ Orig. c. Ceis. 5. p. 235.” Seager. Mss.]
Κρύφιε, ἡ, Occultatio, Absconsio. Sed praeter notam signif., ut docet Bud., signif. etiam Artem quan-clarn et solertiam disputandi, ac ròv προσδιαΧεγόμενον captandi, et τᾔ επαγωγή irretiendi. Et κρυπτικοι, Hujus artis periti: qualis est ap. Piat. Socrates, et Cic. Tuse.: Alex, in Top. 8. Κρύψις δέ ἐστι μέθοδος, δι’ης οἷόν τε λανθάνειν συΧΧυγιΖόμενον τὸ προκειμενον. Et κρυπτόν dicitur Quod sic captiose intenditur, i. e. npo-τείνεται. Idem Alex. Κρυπτόν δὲ πᾶν, ὅπερ ἀπάγει τον άποκρινόμενον τῆεπερὶ τὰς άποκρίσειε ἐπιστάσεως, i. e., Quod avocat respondentem ab animadversioue et cautione in respondendo. [“ Toup. Emendd. 1, 92.
D Valck. Callim. 65.” Schæf. Mss. * Κρυψίβουλος, Schæf. ad Aristoph. Πλ. p. 508. “ Meursii Opera 6, 1409.” Schæf. Mss. * Κρυψίδρομος, Orph. H. 50, 3. al. * Kρυψίδομος. * “ Κρυψίλογος, Herodian. Epi-mer. p. 38.” Boiss. Mss. * Κρυφιμέτωποε, Occultans frontem, epith. poculi, Lucian. Lexiph. 7=2, 332.] “ Κρυψίνοος, ς. Κρυψίνους, i. q. κρυφίνους et κΧεφίνονς. “ Hesychio δόλιος, πανούργοι: itidemque Suidæ, qui “ hoc affert exemplum,Ἢν δὲ εχέμυθοι καί Kp.”[Xen.
K.	Π. 1, 6, 19. Ages. 11, 5. “ Poëtaster ante Werns-dorfii Philen p. 34.” Boiss. Mss. • Κρυψίνως, adv., contr. e κρυψινόως, J. Poli. p. 372.	* Κρυψίφρων,
Schæf. ad Aristoph. Πλ. p. 508. * Κρύψορχις, Galeni Defin. ap. Schn. Lex.]
Κρυπτοί, Abditus, Occultus, Clandestinus, Herodian. 5, (6, 7•) Καὶ τῆς τε Παλλάδος •τὸ ἄγαλμα, ὅ κρυπτὰν καὶ ἁόρατον σέβουσι Ἑωμαῖοι: 7, (b, 11.) Τα ἀπόῤῤητα καὶ κρυπτά ἀγγέλματα : (7, 3.) Τὸ κρυπτόν πρότερον δια φόβον μῖσος. Apud II. autem Ξ. (168.) Eust. vult κρυπτήν κΧηίδα vocari vel τὴν ένδοθεν κλεί-
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ουσαν τὰς θύρας, καὶ οὅτω κρυχτομίνην τοῖς ἔξωθεν, vel τὴν άυσεχιχείρητον τοῖς εχιβουλεύουσι. Vide Κρύψις. [“ Villois. ad Long. 276. Markl. Iph. p. 81. Wakef. S. Cr. 5, 130. Heyu. Hom. 7, 42. Eus. Hipp. 154. ubi v. Musgr. lleringa Obss. 58.” Schæf. Mss.] At VERO Κρύπτη, Testudo subterranea, et q. d. abdita, a qua dicta est Cryptoporticus, Bud. [“ Gall. Un Corridor. Kp. ap. Athen.205. i. q. ὁ κρ. περίπατος, 206.” Schw. Mss.] Iu VV. LL. annotatur videri Vi-truv. nomine illo Cryptoporticum significasse, cum scripsit, (6, 8.) Inædibus cryptae, horrea, apothecæ. In lisd. exp. Locus abditus et coucameratus ; et affertur ex Juv. (5, 106.) pro Subterranea caverna fornicata, Et solitus mediæ cryptam penetrare saburiæ. [Sueton. Calig. 58. * “ Κρυπτῶς, Clem. Alex. 275. Aihan. 2. 298. 326.” Kall. Mss. 1 Macc. 10, 79· Josepli. A. J. 19, 1, 10. * “Ἅκρυπτος, Manifestus, Nou occultus, Eur. Andr. 836. Æneas Comm. Po-liorc. c. 39·” Seagcr. Mss. "Ακρυχτον, Gl.Incelatum, Inabscondibile. * “ Ἀκρυπτως, Phryuich. Bekkeri p.
8.	Kall. Mss. * Εὕκρυπτος, Æsch. Ag. 632. Hippocr. 76*4.]
Kpvxráèios Poetis i. q. κρυπτὸς, Abditus, Occultus, Clandestinus : II. Z. (161.) Κρυπταδίῃ φιλότηπ μιγἡ-μεναι, Clandestiua venere, quæ ab elegeiographis Lat. appellatur Furtiva venus : II. A. (541.) Αἰεί τοι φίλον εστιν ἐμεῦ ἁπὸ νόσφιν ἐόντα Kpvxràbia φροιέοντα δικαΖέμεν, Clandestina agitanti et volyenti animo. [“ Græv. Lectt. Hes. 543.”Schæf. Mss.] Kρυππκὸς, q. d. Occultativus, Occultatorius, Occultandi s. Celandi aut Fallendi peritus. Et κρυππκὸν, Quod est comparatum ad fallendum, Cui iuest quædaiu fallendi vis. Vide Alex. Aphr. ap. Bud. Comm. 325. Κρυππ-κῶς, q. d. Occultative, Occultatorie, i. e. Cuna quodam ad occultandum et fallendum artificio, Captiose : πυνθάνεσθαι, Aristot. Itidem ab Alex. Aphr. dialecticus κρυχτικοε dicitur esse ὁ κρ. ἐρωτῶν.
[* Κρυπτὴρ, unde * Κρυπτὴριος, Paus. 2, 482. Fac. ἅντρον. * “ Κρυπτηρία, Latibulum, Crypta, Athan. 1, 605.” Kall. Mss. Κρυπτηρία, * Κρυχτήριον, Gl. Latibulum.]
[* “ Kρντττέω, Jacobs. Anth. 11, 125.” Schæf. Mss.]
“ Kρυχτεύομαι, Hesychio ἐνεδρεύομαι: forsan quo-“ iiiam insidiatores sese abscondunt et in loca occulta “ abstrudunt.” [Eur. Hei. 548. Bacch. 876. Xen.
K.	Π. 4, 5, 2. “ Jacobs. Anim. 161.” Schæf. Mss.] “ At Κρύπτεια, ap. Snid. sine expositione in vet. “ etiam Cod. In VV. LL. paroxytomus κρντττεία, Oc-“ cultatio, Officium occulta indagans : sed sine ullius “ Auctoris testimonio.” [Virtus ap. Lacedæmonios, quæ est in di$simul·dlldis doloribus et sensu molestiæ, Blato de LL. l. p. 22. Bip. * Κρυπτία, idem, Plut. Lyc. 28.]
[* “ ΚρυπτάΖω, Diod. S. 1, 321.” Schæf. Mss. “ Euseb. V. C. 1, 53. p. 360.” Boiss. Mss. “ Kpu-πτάΖομαι, Me occulto, Euseb. H. E. 293. 363. 365. 438.” Kall. Mss. * “ ἘπικρυπτάΖω, Theod. Prodr. iu Notit. Mss. 6, 503.” Elberling. Mss.] “ Κρυχτάσκω “ affertur pro Cooperio, Occulto: sine exemplo.” [Κρύπτασκεν, II. Θ. 272. Buttm. A. Gr. 1, 395. Vide Κρύπτω.]
Κρύβδην, et Κρύβδα, Occulte, Clam. Od. Λ.(454.) κρύβδην et ἀναφανδὰ inter se opp. 11. Σ. (168.) κρύβδα cum gcn., ut Lat. dicitur Clam me, Κρύβδα Διὸς, ἄλλων τεθεῶν. Est autem hoc κρύβδα poët., at κρύβδην in usu est et prosæ scriptoribus, ac inter alios Demostheni [142. 415. “ Thom. M. 555. Totip. Opusc. 1, 230.” Schæf. Mss.]
[* Κρυβῇ, Clanculum, Inc. Jos. 2, 1. LXX. 2 Reg. 12, 12. “ Wakef. Ion. 904.” Schæf. Mss.]
[r “ Κρύβω, ad Herod.421.” Schæf. Mss.] “ Kpu-“ βάΖει, Hesychio αποκρύπτει, Abscondit, Occulit.” [“ ΚρυβάΖω, * Κρυβαστὸς, ad Timæi Lex. 170.” Schæf. Mss.]
“ Κρύβες, Hesychio sunt νεκροί, Mortui: forsan “ πιιρὰ τὸ κρυβῆναι: nam sub terra sunt absconditi. “ Idetuque affert et Kρυβησία, pro νεκυσία: et Kpu-“ βήτας pro τετελευτηκότας, Defunctos. Certe κρυβη-“ λὸς Ei est κρυπτὸς, Absconditus, Occultus.” [*Kpú-
A βδηλος, Timæi Lex. Piat. p. 158· Κίβδηλον, οἱονεῒ κρύβδηλόν τι ὄν•]
Κρύφα, ΕΤ Κρυφῆ quoque interdum, item Κρυφή-δὸν ap. Hom., qui (Od. Ξ. 330.) ei opp. ἐμφαδὸν [ἁμφ.,] Occulte, Clam, Clauculum. Plut. ad Colot. Οὐδὲ κρύφα καὶ δι’ αἰνιγμάτων. A Thuc. κρύφα el φανερῶς ορρ.: ab Eod. vero el cum gen. ponitur, 1, (101.) Οἱ δὲ ὑπέσχοντο μεν κρύφα των ’Αθηναίων. Plut. Quæst. Rom. "Οτι πᾶν τὸ κρυφά καὶ λάθρα, ΚΛΛΜ. At Κρυφή rarius est. Extat certe iu Ep. Pauli ad Ephes. 5, (12.) Τὰ γαρ κρυφή γινόμενα ὑπ’ αὐτῶν, αισχρόν ἑστι καὶ λέγειν, ubi vet. Interpres non vertit Occulte, sed In occulto. Invenitur autem et Κρυφῇ cum η habente t subscriptum, sed in nullo nostrorum vett. exempl. memini me hanc scripturam observasse: nec vero quem locum habere hic possit intelligo. [“ Κρύφα, Thom. M. 555. 792. Hevn. ad Apollod. 560. Herodian. Philet. 433. et
ii.,	Koen. ad Greg. Cor. 96. Cum gen., Bast Lettre 163. * Κρυφή, Musgr. Suppi. 205.” Schæf. Mss.
B Κρυφῇ, Schleusii. Lex. V. T. Κρυφή, Xen. Σ. 5, 8. Kρυφηδὸν, Quint. Sm. 14, 60.] “ Κρυφανδὸν, Hesy-“ chio est κρυφά, Clam, Occulte, Latenter.” Kpu-φαῖος ET Κρύφιος, Occultus, Abditus, Clandestinus, Latens. Et Κρυφαῖος quidem ἀναλογωτέραν, ut ita dicam, derivationem habet a κρύφα; minus tamen est usitatum, et quidem in soluta oratione præserlim. Κρύφιος autem utrisque scriptoribus commune est. Sopii. Aj. (899·) P· 53. meæ Edit., κρνφαίῳ φασγάνω περιπτυχής. At κρύφιοε frequentius est, uti dixi: ut κρύφιοι ἔρωτες, Amores clandestini, qui et Furtivi, ut opinor, dici possunt, ead. forma, qua Furtiva vetius ab elegKiographis Poëtis, ap. Musæuoi initio Poë-matii, quod τὰ καθ’ Ἡρὼ καὶ Λέανδρον inscribitur, Εἰπὲ, θεὰ, κρύφιων * ἐπιμάρτυρα λύχνον ερώτων: hic enim est primus Poëmatii illius versus, qui falso veteri illi Musæo tribuitur, ut docui in mea Edit, variorum Poëmatum, cui titulum dedi, Poëtæ Graeci Principes heroici Carminis. Herodian. 8, (c, 2·) Προὕπεμψε σκοποὺς τοὺς ἐρευνήσοιτας μη τινες ἐνέδραι
C ἐν κοιλάσιν ορών ή λόχμαις ΰλαιε τε κρύφιοι ειεν. Bud. κρύφιον cap. 1 et 2 Macc. pro Loco abdito poni ait. Idem affert et τὸ κρύφιον substantive e Dionys. Areop. τὸ κρύφιον τον θεόν. [“ Κρυφαῖος θάνατοί, ad Antou. Lib. 254. Verh. Ἡ κρυφαῖος, 226. 229· Κρύφιοε, Eur. Iph. T. 1328. Porsou. Hec. p. 6l. Ed. 2- Bergler. ad Alciphr. 208. Jacobs. Exerc. 2, 203. ad Diod. S. 1, 249.” Schæf. Mss. * “Τὸ κρ., Dionys. Areop.37-Κρύφια,Clam, Occulte, Audr. Cret.330.” Kall. Mss.] “ Κρνφαίως, Suidæ κρύφα.” [Gl. Occulte. LXX. Jerein. 37, l6. 40, 15. Inc. 2 Reg. 15, 5. et 2 Par. 26, 21. Æsch. Fers. 37O. *“ Κρυφίως, Eur- Hec. 993. Amphil. 98. Dionys. Areop. 4J. (* Κρυφιοει-δὴς, unde) * Κμυφιοειδῶς, 37·” Kall. Mss. * Κρυφιώ-δης, Lobeck. Phryn. 228. Eust. 1942, 62. “ Kpu-φιω^έστεροί, Andr. Cret. 43. Dionys. Areop. 37.” Kall. Mss. * Kρνφιομύστωι, Gregent. Disput. 244.
*	“ Κρυφιόπευστος, * Κρυφιοπευστέω, * Κρνφιόπνευ-στοί, * Κρυφιοπνευστέω, Herodian. Epimer. 75. Kpu-φιοπευστέω, Acta Jun. Bacchi 93. Combef.” Boiss.
D Mss. * Kρυφιότης, Psell. Orae. Chald. 73. p. 96. “ Dionys. Areop. 8. 13. 18. 45. 51. Suid. v. Ἀδη-λία, Amphiloch. 54.68.173. 269. Andr. Cret. 120.” Kall. Mss. * Κρυφιαῖος, Gl. Clandestinus. * “ Kpú-φιμος, Manetho \, 159. 252. 3, 294. 5, 304- Poëta vet. ap. Fabric. B. Gr- 3. p. 644. v. 89.” Kall. Mss. Toup. Opusc. 1, 195. * Kρνφιμαίοε, Valck. Opusc. 1, 221.” Schæf. Mss. Gl. Latebrosus, Occultus.
*	Kρυφιμαίως, Schol. Aristoph. Εἰρ. 730. * Κρύφος, ò, i. q. κρύφιε, Piud. Ό. 2, 177· Valck. ad Tlieocr. 351. Occultus locus, Latebra, 1 Macc. 1, 56. 2, 31. 36. 411] “ Kρυφίνους, Hesychio ὔπουλος, s. Qui animum “ suum occulit, Qui animi sui cogitata celat nec ulli “aperit. Idem κρυψίνους.” [“ Anna C. 62.” Elberling Mss. “Sed videtur hæc lectio minus proba. In usu est et analogiae concinit, aut κρυφίνονε a κρύφιε, aut κρυφιόνουε a κρύφιοε, aut denique κρυφόνονε, ab autiquo * Κρυφὸς, ὴ, ὸν, unde reliquum est adv. κρύφα et κρυφή.” Ernesti. “ E Lexx. eliminari jubet Schow. ad Hesych. 469.” Dahler. Mss. * Kρνφόνυυε
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affert Schn. Lex. ex Etym. M.] “Eὐκρυφὴς, Facilis “ occultatu : aliis Bene latens.” “ Πάγκρυφος, O-“ mnino occultus.” [* “ Κρύφασος, J. Poli. 7, 204.
* Κρυφιαστὴς, Conjector, Somniorum interpres, Aqu. Gen. 41, 8. Exod. 7, 11. 22.” Kall. Mss. Vide Scbleusii. Lex. V. T.]
“ Κύφελλα, dicuntur τὰ νέφη, Nubes, quasi κρύ-“ φελλα, utpote Quæ solem et lunam occulant et “abscondant: ἐτμήγη δὲ κύφελλα. Callimachus vero “ τὰ κούφως ἐλαυνόμενα. ItaSuiilas.” [Ita tamen leg. aunt ejus verba: Κύφελλα, τὰ νέψη, οἱονεὶ κρύφελλα, τὰ ἀποκρύπτοντα τὴν σελήνην. Ἐτμήγη δὲ κύφελλα, Καλλίμαχος. Ἢ τὰ κούφως ἐλαυνόμενα. Vide Cal-lim. 1, 542. Ed. Ernest.] “ Hes. quoque κύφελλα “ vocari scribit τὰ νέφη, s. ὁμιχλῶδες κατάστημα, “ νεφέλην γνοφώδη. Idem prope et Etym. tradit: “ qui et Κύφελον affert pro τὸ ποτήριον, ἀπὸ τοῦ “ κυφὸν, quod signif. βαθύ.” [“ Κύφελλα, Wakef. Trach. 568. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 195.” Schæf. Mss. Lycophs. 1426. Aures, 1402.]
'Αποκρύπτω, item Ἀποκρύπτομαι, Abscondo, Occulto, Isocr. ad Dem.(4.)"Aronov γὰρ τὴν μὲν ουσίαν ἐν ταῖς οἰκίειις άποκρύπτειν, τὴν δὲ διάνοιαν φανερὰν ἕχοντα περίπατε ιν. Ubi nota jungi hoc verbum cura ἐν: at in sequenti 1. Xen., cum εἰς, Ίππαρχ. (5, 7.) Τοὺς δ’ εἰς τὸ άδηλον ἀποκρύπτων, κλέπτοις ἄν τοὺς ἰτπέας. Aliquando autem simpliciter cura accus. ponitur tam ἀποκρύπτω quam άποκρύπτομαι, sicut et Abscondo vel Occulo: interdum cum accus. solum, interdum cum In, ut Abscondo in angulo. Isæus (187·) Εἰ ἡ πόλις δεῖται χρημάτων, μἥδὲν (δεῖ) άττοκρν-πτεσθαι τῶν ὄντων. Sic Dem. Οὐκ άποκέκρυπται τὴν ουσίαν. Ubi observandum præt. pass., pro quo sæ-pius usurpatur aor. medius. Od. P. (286.) Γαστέρα δ’ οὕπως ἐστὶν ἀποκρύψαι μεμαυῖαν Οὐλομένην: i. e., secundum Eust., ἀνεξέλεγκτον σχεῖν* έκφαίνει γὰρ ἑαυτήν.
'Αποκρύπτομαι, cum duobus accuss., Celo: Οὐδὲν αποκρίνομαι σε, Plut. Romulo, Nihil te celabo. Plato Apol. Socr. (10.) Ταῦτά ἐστιν ὐμῖν, ὦ ἄνδρες Ἀθη-ναῖοι, τἁληθῆ, καὶ ὑμᾶς οὕτε μέγα οὕτε σμικρὸν άποκρυ-ψάμενος ἑγὼ λέγω, οὐδὲ ὑποστειλάμενος. Sic dicitur άποκρύπτομαί σε τὸ απόρρητον, Celo te arcanum. Non-nunquam autem inseritur præp. πρός. Isocr. Busir. (1.) Πρὸς δὲ τοὺς ἄλλους ὡκ οἷόν τε μάλιστ’ ἀποκρύ-ψασθαι. Sic Plut. Numa, Άπεκρύπτοντο τὴν διάνοιαν πρὸς τοὺς πολλούς. Interdum unus tantum accus. ponitur, vel rei vel personæ, et alter subaudiendus relinquitur. Lys. Οὐδὲν ἀποκρυψάμενος, ἅπαντα διηγήσομαι. Interdum vero neutrum addunt, sed e praecedentibus ἀπὸ τοῦ κοινού subaudiendum lectori utrumque reliu-quunt : Dem. (73.) Τἀληθῆ μετὰ παῥῤησίας ἐρῶ πρὸς ὑμᾶς, καὶ οὐκ άποκρύφομαι, pro καὶ οὐκ ἀποκρύψομαι οὐδὲν τῶν αληθών ὑμᾶς, aut etiam πρὸς ὑμᾶς. Repe-ritur vero et cum alia quadam mira constr., ap. Lys., si ejus locus mendo caret, sc. cum accus., et præp. περὶ habente suum geu., et cum infin., (276.) Οἲ (γείτονες) οὐ μόνον ἀλλήλων ταῦτ’ ἴσασιν, ἃ πᾶσιν ὁρᾷν ἔξεστιν, ἁλλὰ καὶ περὶ ὧν άποκρυπτύμεθα μηδένα εἰδέναι, καὶ περὶ ἐκείνων πννθάνονται. Q. 1. Bud. citat inter exempla τοῦ άποκρίπτεσθαι significantis Celare. Si tamen ita vertamus ad verbum, Sed etiam de quibus celamus neminem scire, qualis hæc iuterpr. fuerit 1 Fortasse ferri posset hæc, quæ est paulo liberior: Quæ ita celamus, ut ne uiiuiu quidem ea scire velimus. Sed mihi quidem fit verisimile post εἰδέναι omissum esse βουλόμενοι partic.: quod si verum sit, άποκρίπτεσθαι ibi jungi infinitivo, falsum fuerit. Est autem περὶ ὦν άποκρυπτόμεθα, pro ἃ άποκρυπτύμεθα. At vero e Thuc. (2, 53.) citatur ἀπο-κρίπτεαθαt infinitivo junctum aperte cum particula μὴ, Άπεκρύπτετο μη καθ’ ηδονήν ποιείν, quod ita in-terpr., Occultabat, ne per voluptatem facere videretur. Sed locus expendendus est; fortasse enim Dissimulabat verti potest. Certe οὐκ άποκρύπτομαι τήν πενίαν videtur plane esse quod Cic. dicit, Non obscure fero meam paupertatem. Alicubi etiam Obscure ferre et Dissimulare copulat. Et quod Idem dicit Non obscure, a Dem. dicitur οὐδὲν ἀπο-κρυψάμενο», (723.) Τούτο τοίνυν οντοσ'ι Τιμοκρἀτης
ἁναιδῶε, καὶ οὐδὲν άποκρυφάμενος, πεποίηκε, Istud enim hic Timocrates impudenter et non obscure fecit. Quanquam hoc quidem loco fortasse aliquis malit οὐδὲν άποκρυφάμενος aliter interpretari, quoti post Impudenter, imn videatur satis esse significans Non obscure. Quidam vertunt, Nihil celans : non apte, meo judicio. Sed hoc praetereundum silentio non est, male in omnibus vulg. Edd. Demosthenis, quas videre mihi contigerit, legi hic οὐκ ἀποκρουσά-μενος pro οὐδὲν άποκρυφάμενος. Unde non mirum est multos iu h. 1. se torsisse, participii άποκρουσάμενο% significationem investigantes.
Αποκρύπτω activa etiam voce pro άποκρύπτομαι, Celo, quæ signif. præcedente annotatione tractata fuit, reperitur apud Isocr. Panath. Οὐ γὰρ ἀποκρύ-ψαιμι τἀληθές. Nisi forte scriptum reliquit Isocr. άποκρυφαίμην.
'Αποκρύπτω, Obscuro, Plato Apol. Socr (8.) Καὶ αυτών αυτή ἡ πλημμέλεια Εκείνην τήν σοφίαν άπέκρυ-πτεν. Verto autem ἁπέκρυπτεν, Obscurabat, eo sensu, quo dicunt Lat., Vitium aliquod in homiim virtutem ejus obscurare, i. e. Obstare quominus conspicua sit. || Obscuro, i. e. Splendore præsto et antecello, Bud., citans e Greg. de Theologia, Πλέον τοὺς ἄλλους ἀστέρας άποκρύπτων φαιδρύτητι, ἥ τινες εκείνων ετέρους, Luce alias et fulgore obscurans. Cic. de Fin. 3. Obscuratur, obruitur et interit splendore virtutis et magnitudine omnis ista rerum in corpore æstimatio. Verti etiam potest, Aliarum luminibus obstruens, Bud., activa voce tantum dici scribens. Cic. iu Bruto, Sic Catonis luminibus obstruxit hæc posterorum exaggerata altius oratio, i. e. τὴν Κάτωνος λογιότητα ἀπέκρυψεν.
Αποκρύπτω, Vinco, Supero, ut a Bud. redditur alicubi: ubi tamen et per Obscuro fortasse verti itidem potest: eod. fere modo, quo in vernaculo sermone usurpamus verbum Effacer, i. e. Delere. Rem enim, quæ pulcritudine aliam longe superat, dicimus eam delere. Habet autem Delere maxime affinem signif. cum verbo Abscondere, quod proprie significatur verbo άποκρύπτεiv. Basii. Hom. 9* Aἱ δὲ προγνώσεις των άλογων Ζώων τής περί τον άέρα μεταβολής ποιαν οὐχὶ συνεσιν λογικήν άποκρύπτουσιν ; Quam humanam intelligentiam et prudentiam non superant? Bud. qui citat et h. Aristidis 1. in Panath. ubi de insolentia minarum Xerxis loquitur, Καὶ οὐκ ἠπείλει μὲν ούτως άήθη καὶ υπερορία και φθόνου μει'Ζω, ἐτελεύτησε δ’ ενταύθα, άλλ’ ἀπέκρυψε τοῖε ἔργοις τὰ* ἁπειλὰς, Vicit ct superavit opere id, quod verbo minatus erat, ut Idem reddit. Potest etiam fortasse non male verti Obscuravit. Præsertim vero in 1. Basilii άποκρίπτουσι, nihil videtur obstare, quominus •aliquis interpretetur Obscurant, eo sensu, quo minora majoribus obscurari dicuntur.
'Αποκρύπτω, Contego, Operio, Aristid. de Xerxe, *Ἑφη γὰρ ἵππῳ τε καί πεΖοῖς τὴν ’Αττικήν άποκρύφειν : nam cum terra re aliqua est operta, tunc ejus superficies oculis nostris abscondita est.
'Αποκρύπτω τήν γήν usurpatura navigantibus loni*e alio sensu quam in proxime præc. I. positum sit: sc. pro Terram videre desino, A conspectu terra· auferor. Nam cura ita in altum auferimur, ut terram videre desinamus, tunc eam veluti abscondimus, et ab oculis nostris removemus. Quod Gr. loquendi genus imitari voletis Virg. dixit Æn. 3. Protinus aërias Phæacum abscondimus arces. Nostrates dicunt Nous les perdons de vue : q. d. Amittimus earum aspectum. Contra autem terram eam, quam cernere incipiunt, quod est ἁναφαίνειν ap. Lucam, dicunt se discooperire ; nam hoc sonat nostrum Dé-couvrir, quasi illam άποκεκρυμμένην, Tectam s. Opertam, eo sensu, quo ab AriMide usurpari motio dictum est, retegeremus. Synes. Ep. ad Evopt. Ἔπειτα δὲ καὶ νότος συνεπιλαμβάνει λαμπρός, ὑφ’ ου ταχῦ μὲν τὴν γῆν άπεκρίπτομεν, ταχύ δὲ μετὰ τῶν ὁλκάδων ἦμεν τῶν * διαρμενίων, A quo vento cotifestim ita ablati in altum sumus, ut nec terram videremus, nec a lerra videremur, Bud. Sic Plato Prot. Φεύγειν εἰς τὸ πέλαγος τῶν λόγων άποκρύφαντα γήν. Liba», iu quadam Deciam. Ὡε δὲ γήν άποκρύφαντες, πέλαγος
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διεβάλλομεν. Pro eod. dicitur et γῆν ὑπεραίρειν, A διαβαίνειν, ὑπερβαίνειν, Bud. Porro dicimur etiam homines ἀποκρύ7ττειν, cum longius provehimur quam ut eos cernere possimus. Lucian. (1, 132.) Ἡμεῖς δ* ἐν τοσούτῳ ἐπάραντες τὴν ὀθόνην, ἐφεύγομεν, ἀπολι-πόντες αὐτοὺς μαχομένους* — ἐπεὶ δ’ άπεκρύφαμεν αν-τοὺς, ἰὠμεθα τοὺς τραυματίας, Ubi vero e prospectu eorum evasimus, Bud. [“ Ἀποκρύπτω, Jacobs. Anim.
204.	Catties. Gazopb. 68. Toup. Emendd. 3, 159. Wakef. S. Cr. 1, 14. Wyttenb. Select. 335. 438. Diod. S. 1, 192. et var. lect., Casaub. ad Athen. 1. p. 18- ad Herod. 612. ad Xen. Meni. 3, 6, 3. Supero, Vinco, Lobeck. Aj. p. 223. Valck. Præf. ad Hipp. p. xx. Neutraliter, Musgr. Phœn. p. 219. (Thuc. 5, 67.) Άποκρί/πτειν τινὰ, de navigantibus, Ernesti ad Callim. 277. ad Lucian. 2, 133. Plato 1,
1. p. 203. Bekk. Άποκρυπτομαι, ad Diod. S. 1, 445. ad Charit. 720. Wakef. S. Cr. 4, 6*. Φράσω καὶ οὐκ ἀποκρύψομαι, Valck. ad Herod. p. 206. Med., Lucian.
1, 755. Plato Phædr. 301. 331. Heind., Schneid. ad Xen. K. Ἀ. 74. ad K. Π. 647- Ed. ait. * Ἀποκρυ- b πτάσκω, Hesiod. Θ. 157·" Schæf. Mss. * “ ’Ano-κρύβω, Hes. V. Ταμιεύεται. * Ἀποκρυ7ϊτέον, Clem. A-lex.” Wakef. Mss. * Ἀποκεκρυμμένως, Schol. Ari-stoph. "Opv. 267.	“ Saracenica Sylb. 70.” Boiss.
Mss. Ἀπόκρυψις, Absconsio, Occultatio. [Gl. Latitatio, Plut. p. 284. * “ Ἀποκρυβὴ, Nectar. Hom. p. 3. Ed. Par. 1554.” Boiss. Mss. Inc. Es. 16, 4. Schleusn. Lex. V. T.]
Ἀποκρυφὴ, Latebra, Latibulum, Dionys. Areop. [Schleusn. Lex. V. T. Άποκρυβι), Απόκρυφη, Lobeck. Phryn. 318.] Απόκρυφος, ὁ, ἡ, Occultus, Abs-couditus, Arcanus : ut ἁπόκρυφα βιβλία, Arcani libri ap. Suid. iu Pherecyde, Ἥσκησε δὲ ἐαυτὸν κτησάμενος τὰ Φοινίκων απόκρυφα βιβλία. Sed et libri quidam Bibliorum vocati fuerunt απόκρυφοι, quasi Occulti, quod nimirum non palam omnibus proponerentur, nec in templis uti illis liceret. Sunt tamen qui alia de causa sic vocatos existiment. Vide Hieron. et alios scriptt. Eccl. [“ Wakef. H$rc. F. 1071. S. Cr-4, 6. Ammon. 38. Valck. Callim. 296.” Schæf. Mss. C Xen. Σ. 8, 11. Eur. Here. F. IO69. * Άποκρυφως, Euseb. V. Const. 481.490. Aqu. Hab. 3, 14. * “ Ἀ-ποκρύφιος, ad Hes. 1, 1225, 5.” Dahler. Mss. * Ἑνα-ποκρνπτω, Gl. Illatebro. Strabo 15. p. 106l. Juliau. Imp. Orat. 1, 38. Zosim. 4, 48, 3.	“ Basii, inter
Scholia in Jo. Climac. 214.” Boiss. Mss. * Ἑναπό-κρυφος, Epiph. 1, 19. * “ Συναποκρυπτω, Aphthon. Progym. 106. Commel., Niceph. Basii, in Leon. Aliatii Exc. 171.” Boiss. Mss. Ep. Jerem. 5, 41.
*	Ύπαποκρύπτω, Ælian. H. A. 5, 40.]
[* “ Διακρύπτω, J. Poli. 6, 209·” Kall. Mss.
“ Reisk. ad Dem. 1033, 10.” Seager. Mss. Δια-κρύψῃς, 1 Sam. 3, 17· Cod. Alex., δὴ κρύψῃς reliqui libri.]
Ἑγκρύπτω, i. q. κρύπτω, Abscondo, Occulto. So-uat tamen q. d. Iuocculto, i. e. Intus occulto. Sic autem αποκρύπτω et επικρυπτω pro simplici: nisi quis velit præp. hic quoque vehementia? aliquid addere significationi. Exp. et Intego, Tego. Od. E. 488. Ὡς δ’ ὅτε τις δαλὸν σποδιῇ ἐνέκρυψε μελπίνῃ. Matth. D 13, (33.) Ζύμῃ, ἡν λαβοῦσα γυνή ἑνέκρυψεν eis ἀλεύ-ρουσάτατρία. [Aristoph. Ὄρν. 841. “ Jacobs. Anim.
297.	Callim. I, 503. Heyu. ad Apollod. 63. (3, 13, 7.) Conf. c. εγκύπτω, Villois. ad Long. 185. * Ἑγκρύβω, Diod. S. 1,91·” Schæf. Mss. * “ Ἑγκρύφω, Quint. Sm. 14, 555.” Wakef. Mss.] “ "Ἑγκρυμμα, το, ì. q.
“ λόχος s. ἐνέδρα, teste Eust. i. e. Milites qui aliquo “ in loco occuluntur ad circumveniendos hostes in-“ cautos. ‘Ίίγκρυπτοε, Hesychio est πέμματος elbos :
“ i. procul dubio q. ἐγκρυφίας.” [“ Callim. 1, 503. •Ἔγκρυφος, Uuhnk. Ep. Cr. 128. (Nonii. D. 37, 68.)
*	Ἑγκρύφιος, Fhilodein. 15. Toup. Opusc. 1, 529.” Schæf. Mss. Orae. Sibvll. S. p. 716.] Έγκρυφία$ àpros, q. d. Occultatitius s. Abdititius panis, sed exp. Subcineritius a Bud. quoque, in Lucian. (1,416'.)
Ό δὲ σποδοΰ πλέως, ὤσπερ ἐγκρυφιςις ἄρτος, τίς ἐστιν ; Affert et ex LXX. Ezcch. 4,(12.) Καὶ εγκρνφίαν κρίθινου φάγεσαι. Athen. (110.) loquens de pane quodam qui άπανθρακις dicitur, Ἔοικε δὲ καὶ ovros ἐπ’ ανθράκων
γίνεσθαι, ὤσπερ καὶ ὁ παρ' *AttikoIs εγκρνφίας. At ili VV. LL. affertur et e Num. II, (8.) Ἑποίουν ἐγκρυ-φίαε, et exp. Tortulas. [“ Callim. 1, 503. ad Lucian. 2, 324. Dial. p. 42. T. H. ad p. 50. ad Herod. 638. Heyn. ad Apollod. 63.” Schæf. Mss.] Έγκρνφιάέω,
1.	q. εγκρύπτω, ex Aristoph. Ἱππ. (822.) Πολλοί δὲ πολύν με χρόνον καὶ νυν ἐλελήθης εγκρυφιάζων : quod Schol. exp. ἐμφωλεύων καὶ άποκρυπτων, item λανθάνων καὶ ἐγκρύπτων ἑαυτὸν, dicens ἁπὸ του εγκρυφίου άρτον ductam esse metaph. [Procop. Anecd. l.J
Έπικρΰπτω, i. η. κρύπτω, Abscondo, Occulo,, Occulto, Herodian. 2, (12, 2.) Τὰ όπλα επικρύπτοντεκ εν Ιδιωτών σχήματι. Item pro Celo, Dissimulo, Obscure fero, Polyb. l6. Πρὸς μεντοι γε τοὺς ἑκτὸς επειράτο κατά πάντα τρόπον ἐτικρύπτεσθαι τὴν αυτόν διάληψιν, Plut. Εἰδὼς τοὺς Σπαρτιάτας έπικρυπτόμένον$ τα συμπτώματα, Spartiatas celare contendentes clades suas, Bud.: quod de iisd. testans Patis. Bœoticis, usus est eod. verbo, ut videbis Coram. 323. 325. Τὸ γράμμα τοί/s ἀνθρώπους επικρνπτόμενον, Genus scriptionis arcanum, quod homines fallit, et celat quid significet. At vero ap. Plut. Pericle alia constr. ’Επικρνπτόμενοβ πρὸς τοὺς πολλοὺς εἰς τὸ τῆς μουσικῆς όνομα σοφιστικήν δεινότητα, ubi redditur, Apud vulgus nomine musices tegens vim sophistteæ artis. [Æscli. Eum. 318. “ Ad Dionys. H. 4, 2226. Markl. Suppi. 296. Musgr. ibid. Conf. c. ἁποκρ., Brunck. Sopb. 3, 397.” Schæf. Mss. * “ Έπικρυπτέον, Clem. Alex. 297·
*	Ἑπικεκρυμμένως, 292. 366.558.” Kall. Mss. Chrys.
Hom. in Matth. 2. p. 501.	“ Origen. c. Ceis. 5. p.
241.” Seager. Mss. “ Porphyr. V. Plotin.” Boiss. Mss.] ’Enίκρυψις, Occultatio, Ænigmaticus sermo. Vide Bud. 325. e Greg. Sic autem ap. Synes. de In-somn. Κοινὴν ἔχουσα πρός τε ἄλλα, καὶ πρὸς τοὺς χρησμοὺς τὴν ἐ. [Plut. 7, 80. Aret. 125. * Ἐπέκρυ-πτος, Tzetz. Schol. ad Posth. 282. * Άνεπίκρνπτος,
M.	Anton. 1, 14.	“ Schol. Lucian. Jov. Trag. 19.”
Boiss. Mss.] ἘΗϊκρυππκος, q. d. Occultatitius, Oc-cultatorius. VV. LL. exp. etiam Vim habens occultandi, et subjungitur, Unde ἐ. επίρρημα, sit λάθρα : sed bic sonat potius Significationem habens occultandi. Esse autem puto fictum a Gaza, aut alto quopiam recentiore Gramm. vocab. ’Επίκρυψος, ό, ἡ, Occultus, i. q. praecedentia κρυπτός, κρύφιος. [Plut. 7, 81. Pind. *O. 8,91· Maximus 21. * “ Έπικρνφαιος, Sap. 17, 3. ἐπικρ. άμαρτήμασιν, sec. Complut. sed reliqui libri habent divisim επί κρ., ac fortasse rectius.” Schleusn. Lex. V. T. * Ἐπικρύφω, Quint. Sm. 7,
235.	0 Έπικρνφί^ω, Joseph. A. J. 19· p. 917, 4.
*	“ Έπικρνφισμόε, Clem. Alex. 748.” Wakef. Mss.] “ Συνεπικρυπτω, Simul occulto.” [“ Plut. Timol. 10.” Boiss. Mss.]
Κατακρνπτω, Occulto, Dissimulo, sicut et præce-dentia, Od. Δ. 247- Ἄλλῳ δ’ αὑτὸνφωτὶ κατακρνπτων ἥϊσκε Δ4κττ\, Xen. Κ. Π. 3, (3, 3.) Εἰς δὲ τὴν γῆν ἁρ-κείτω τὰ σώματα, όταν έκαστος τελεντήσῃ, κατακρν-πτειν. Aristot. autem junxit cum præp. ὑπὸ, de Mundo, Ὁδὲ ὑπὸ γῆν κατακέκρυπται κατά τὸ νότιον κλίμα. Et aor. 2 pass. κατεκρΰβην, sicut et ἐκρύβην a simplici κρύπτομαι. [Æscb. Fers. 536.	“ Markl.
Iph. p. 381. Wakef. S. Cr- 1, 14.” Schæf. Mss.] Kακκρύπτω cum ap. alios Poëtas, tum ap. Hesiod. (*Ἑργ. 2, 89·) per sync. pro κατακρνπτω, [Athen. 6l.J Κατάκρυφις, Occultatio, Dissimulatio. [* Kατακρυψη, Soph. (Ed. C. 218. “ Markl. Suppi. 205. Toup. Opusc. 1, 213, * Kατακρΰφιμοε, Wakef. S. Cr. 2, 143.” Schæf. Mss. * Kατακρύφω, Quint. Sm. 2, 477.
*	Έγκατακρνπτω, Lycophr. 1231. Joseph. B. J. 1,31,
2.	10. 7, 9, 1· Polvæn. 159. 183. Synes. 301.
*	“ Προσκατακρύπτω, Theod. Proilr. ‘218.” Elberling. Mss.]
[* “ Παρακρύπτω, Schol. Lucian. Nccyom. 17·”
Boiss. Mss.]
[* Περικρύπτω, Eust. II. A. p. 98, 35. Strabo 14. p. 990. Lucian. 1, 370.	“ Diog. L. 6, 6l. Consr.
Manass. Cliron. p. 101.” Boiss. Mss.]
Σνγκρνπτω, itidem pro simplici κρύπτω, Occulto, Celo; Concelo, Geli, utens itidem hoc composito Concelo pro simplici Celo. [Lucian. l, 321. “ Xen. Eph. 45. ad Herod. 240.” Schæf. Mss.] Σύγκρυψις,
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Occultatio. [* Συγκρνιττό(, unde * “ Εὑσύγκρυπτος, Α Hippocr. 752.” Schæf. Mss.]
Υποκρύπτω, vel 'Χποκρύπτομαι, q. d. Subocculto. VV. LL. exp. etiam Occulte condo, Clanculum repono. Ibid. Ὑποκρυψάμενοι Oepanaiya.}', pro Sub-duceutes ancillam. Item Dissimulo, Celo, Xen.
K. Ἀ. 1, (9, 11.) Οὑ γαρ φθόνων tóìs φανερῶς πλου-τοῦσιν ἐφαίνετο, ἀλλὰ τειρώμενος χρῆσθαι τοῖς των νποκρνπτομένων χρήμασι. Apud Æscliin. est potius Taceo, Reticeo, Subticeo, ρ. 23(= 149·) Ὄμ»?ρος γαρ τολλαχοῦ μεμνημένος περὶ Πατρόκλου καὶ Ἀχιλλέως, τον μὲν ἔρωτα καὶ τὴν ἐπωνυμίαν αὐτῶν της φιλίας ὑπο-κρύπτεται. [“ Ad Charit. 311. Heyn. Hom. 6, 260. Schneid. ad Xen. K. Ἀ. 74.” Schæf. Mss. * “ Ὑ-ποκεκρυμμένως, Anna C. 149· 269·” Elberlitig. Mss.] Ὑπόκρυψις, q. d. Suboccultatio. [Lev. 20, 4. Cod. Oxon. * Ὑπόκρυφα, Pind. N. 9, 79· * Ὑποκρύφιος, Nomi. D. 36. p. 894. * “ Άνθυποκρύπτω, Const. Man. Chron. p. 78. var. lect.” Boiss. Mss.]
“ ΚΕΚΡΥΦΑΛΟΣ, ὁ, Reticulum : quo sc. mulie-“ res crines suos compescunt: quod et κροκόφαντον b “ dici tradunt. Lexicographi exp. κεφαλοδέσμιον et “ Vittam. Hom. certe et ipse esse κεφαλοδέσμιον, u i. e. Vinculum capitis, docet his verbis, II. X.
“ (468.) de Andromache, Τῆλε δ’ ἁπὸ κράτος χέε δέ-“ σματα σιγαλόεντα, Ἄμπυκα, κεκρύφαλόν τε, ἰδὲ “ [ἠδὲ] πλεκτὴν ἀναδέσμην, Κρήδεμνόν τ’. Et in Epigr.
“ (Anal. 2, 11.) quidam canit, φιλοπλέκτοιο κόμας “ σφιγκτήρα Φιλαινὶς Βαπτὸν ἁλὸς πολιῆς ἄνθεσι κε-“ κρύφαλον: indicans κεκρύφαλον esse σφιγκτήρα τῆς “ πλεκτῆε κόμης, Reticulum quo plexa coma stringi-“ tur cohibeturque ne diffluat. Et rursum, Κεκρύφα-“ λοι σφίγγουσι τεὴν τρίχα. Item, πορφύρεον χαίτας “ ρντορα κεκρύφαλον. In ead. signif. usus est Plut.
“ quoque et Saties. : Hes. vero et τοὺς τῶν ἵππων κο-“ ρυφιστῆρας appellari κεκρυφάλους annotat: qui et “ ἄμπυκες: reticula itidem lorave quibus frontales “ equorum crines stringuntur Item Κεκρύφαλος di-“ citur ἅρκυος ἡ κοιλότης, Plagæ s. Retis cavitas.
“ Bud. esse dicit Sinuosum illum macularum con-“ textum in quem insinuant animalia urgentibus ca> ( “ nibus : tunc enim fieri impulsu ferarum ut vari “ proni concidant, et feræ operiantur. Xen. K. (6,
“ 7•) Ἐτὶ δ’ ἄκρας 'ΐσους τους βρόχους ἐπιβαλλέτω, καὶ “ ὁμοίως ἀντερειδέτω, ἐπαίρων εἰς μέσον τον κεκρύφα-“ λον. Sed et κοιλία quædam τῶν μηρυκαΖομένων “ Ζώων, Venter quidam ruminantium animalium, κε-“ κρύφαλος nominatur, teste Hes. et ante eum Aristo-“ tele, qui et nominis rationem exprimit. Συνἡρτη-“ ται δ’, inquit, κοιλίᾳ τῇ μεγάλῃ πλησίον της τοῦ στο-“ μάχου προσβολής ὁ καλούμενος κεκρύφαλος ἀπὸ τῆς “ ὄψεως* ἔστι γὰρ τὰ μὲν έξωθεν όμοιος τῇ κοιλίᾳ, τὰ δ’
“ ἐιτὸς υμοιος τοῖς πλεκτοῖς κεκρυφάλοις, Plexis reticu-“ lis quibus crines vinciuntur similis : magnitudine 4‘ vero minorem esse dicit hunc τὸν κεκρύφαλον quam “ sit ἡ μεγάλη κοιλία. Hæc ille, H. A. 1. 2. cap. ult.
“ Meminit et de Part. Anira. 3, 13. Alii dicunt esse “ Sinum ventri prope stomachi commissuram anne-“ xum, ex argumento sic dictum quod mulierum “ reticulis sit similis.” [“ Jacobs. Auth. 6, 415. 8, 29. 77. 11, 50. 137. 148. 353. Heyn. Hom. 8, 343. 1 Bergler. ad Alciphr. 27- Toup. Opusc. I, 158. 2, 98. Ventriculus, ad Meer. 177. Dequant., ad Charit. 359. Ἀπὸ κεκρυφάλου μέχρι περισκελίδων, Jacobs. Auth. 8, 218.” Schæf. Mss. Plut. Alex. 25. Cor-Schol. Nicandri©. 27* Xen. Ἱππ. 6, 7·] “ Κεκρυφα-“ λοπλόκος, Qui reticuli nectit, ap. J. Poli. 7, (169.)
“ e Critia [10, 192. * Κεκρυφαλοποιὸς, ibid.] “ Et “ D1MIN.Κεκρυφάλιον, τὸ, Reticulum,ibid.” [*“Ke-κρνφάλεια, ad Diod. S. 1,463.” Schæf. Mss.] “Κρύφαλον, Hesychio * σαβάκανον [* σαβακάδιον : vide Du Cang. Nicetas p. 103. not. 3. Κρυφάλῳ, τοῦτ ἔστι τῷ γυναικείῳ ἀναδέσμῳ τῷ νῦν καλουμένῳ σουδα-ρίῳ. Pro καικρυφάλψ, Oribas. 102, 21. leg. κεκρυφά-λῳ. Vide Schn. Lex. Suppi.]
“ ΚΡὨΒΥΛΟΣ, ὁ, Hesychio ὁ μαλλὸς τῶν παίδων,
“ itidemque Suidæ : illi etiam ὁ μαλλὸς τῶν αιδοίων:
“ ut significet et Cincinnos puerorum intortosque “ crines, et crines qui in pube efflorescunt adolescen-
467.]
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“ tibus : pro quo supra κρόβαλος. Hesychio est “ etiam ὁ κόρυμβος τής εμπλοκής ἥ ἐστιν άνηνεγμένη “ ἀπὸ μέσον τον μετώπου επί την κορυφήν, Nodus ca-“ pillorum a fronte in verticem reductorum : scholi-“ asti Thuc. 1, (6.) p. 3. είδος πλέγματος των τρι-“ χὢν ἀπὸ έκατέρων εἰς ὀξὺ ἀπολῆγον : qui etiam sub-“ jungit, ejusmodi capillorum plexum in viris voca-“ tum fuisse κρώβυλον, in mulieribus κῤῥυμβον, in “ pueris σκορπίον. Ipse sane Thuc. etiam indicat “ fuisse Nodum crinium in verticem revinctorum, di-“ cens, Χρυσών τεττίγων ἐν ἔρσει κρώβυλον ἀναδούμε-“ νοι τῶν ἐν τᾔ κεφαλή τριχών. Sic ap. Suid. ex E-“ pigr. at τε κύμαι και ὁ κρώβυλος ἃς ἀπὸ Φοίβον Πλέ-“ ξατο μολπαστά κώμος ὁ τετραετής. Et e Xen. (K.
“ Ἀ. 5, 4, 6.) Εἷχον δὲ κράνη σκύτινα κρώβυλον ἔχον-“ τα κατὰ μέσον ἐγγυτάτω τιαροειδή. Ubi ipse quo-“ que esse dicit τριχών ἀνάδημα s. τὸν ἐκ τῶν τριχών “ πεπλεγμένον κόσμον : Schol. Aristoph. ut Schol. “ Thuc. εἷδος πλοκής επ' άνδρών είς οξύ ληγουσης. Sic “ Didoni ap. Virg. Æn. 4, (138.) pharetra ex hume-“ ro, crines nodantur in aurum : Aurea purpuream “ subnectit fibula vestem. Ubi Servius affert femin. “ κρωβύλη, dicens esse Retiolum quod colligit comas. “ Κρώβυλος est etiam Nomen proprium ap. Hes. et “ Suid. Notandum vero reperiri et paroxytonuv* “ κρωβύλος ap. Suid. Schol. Aristoph. et Eust.” [“ Κρώβυλος, Jacobs. Anth. 8, 121. 122. Kuster. A-ristoph. 6Ἱ. Κρωβύλος, Wakef. S. Cr. 3, 140. Κρωβύλη, Phryn. Ecl. 198.” Schæf. Mss.] “ Κρωβυλὢ-“ δης, Similis τῷ κρωβύλῳ, Lucian. (2, 336.) Πλα-“ κούντα εξ εντέρων κρωβυλώδη την πλοκήν.”	“ Κρό-
“ βαλος, Hesychio ἀ μαλλὸς τῶν παιδιών : qui Suidæ “ κρώβυλος : et αἱ τρίχες τών αιδοίων, Pili in pube.”
“ ΚΡΩΣΣΟΣ, ὁ, Hesychio est υδρία, στάμνος, λἡκυ-“ θος : Suidæ υδρία, ἀγγεῖον νδροφορικόν : afferenti “ etiam Κρώσσιον pro στάμνος. Apud Plut. Alex. “ (20.) p. 1240. legitur inter vasa balneatoria Darii. 4t Ibi enim Alexander ἀπολουσόμενοε τὸν ἁπὸ τῆς μά-“ χης Ιδρώτα τῷ Δαρείου λουτρῷ, εἷδε μενόλκια καὶ “ κρωσσοὺς καὶ πυέλους καὶ άλαβάστρους. Ubi quidam “ interpr. Hydrias, quidam Guttos. Meminit hujus “ vocabuli Eust. quoque, aperte discriminans a su-“ periore κροσσός. Nam p. òOO. cum θυσσανόεσσιιν “ exposuisset κροσσωτήν, subjungit, Θυσανοι γαρ, oí “ διά τοῦ ο μικρού γραφόμενοι κροσσοι* οὐ μὴν οι διά *ι τού u μεγάλου, οί τὰ υδροφόρα δηλοῦντες ἀγγεῖα. “ Sic ρ. 976. annotat θυσάνους esse quos communis ς* sermo κροσσοὺς vocat: unde οἱ κροσσωτοί: at κρωσ-“ σὸν per ὡ μέγα ap. Paus. esse κεράμειον κρατήρα “ νδατος, υδρίαν. Et ρ. 603. τοὺς διά τυΰ ö μικρού “ κροσσοὺς, ex eo dici quod eis τὸ ἄκρον σείεται: at “ vero τοὺς διὰ τού ω μεγάλου denominatos παρὰ τὁ “ κρὢ, quod per sync. e κερὢ factum significat τὸ “ σταλάζω καί έπιχέω. Ubi etiam addit, ap. Sopii. “ ita vocari τούς κρατήρας, ap. Lycophr. ἀγγεῖα δεξιά “ ὑδρεύεσθαι, ut sunt λάγηνοι et ξέσται. Itidem “ Schol. Theocr. τὸν διὰ τοῦ ü μεγάλου κρωσσὸν esse “ ὑδροδόχον ἀγγεῖον, canènte Theocr. 13, (46.)"Ητοι “ ὁ κῶρος ἐπεῖχε ποτῷ πολυχανδέα κρωσσὸν Βάψαι • “ επειγόμενος, pro ὁ κούρος επί τῷ ὅδατι εἶχε τὸ ὑδρο-“ φόρον ἀγγεῖον, Hydriam, Urceum. Inde Germa-“ ilicum Krous, et nostrum Cruche.” [“ Κρωσσὸς, Wakef. Phil. 324. Erinna 2. Hegesipp. 6. Philipp. 73. Bast Lettre 127. Munck. ad Anton. Lib. 175. Verh., Vralck. Hipp. p. 180. Moschus 4, 34. Κρώσσιον, Bianor 4. Κρωσσίον, Toup. Emendd. 2, 213.” Schæf. Mss.]
KTAOMAI, ήσομαι, Acquiro, Comparo, Dem. (25.) Πολὺ γὰρ ῤᾶον έχοντας φυλάττειν, ἢ κτήσοσθαι πάντα πέφυκε. bed quod κτάσθαι et φυλάττειν hic dicit Dem., ab Isocr. dicitur κτάσθαι και διασώΖειν. Legitur et κτάσθαι Ίππους ap. Xen. (K. Ἁ. 7, 3, 15.) Et, Τιμὴν ἑαυτῷ καὶ γένει ἀείΖωον κτώμενος, ap. Piat. Sed et εύνοιαν κτήσασθαι, ut Lat. Benevolentiam comparare : Isocr. ad Phil. (29•)Τήν γε έννοιαν κτήσρ τὴν παρά τῶνἙλλήνων. Dem. autem pro Cor. simul cum accus. εὕνοιαν junxit et accus. δόξαν, scribens, Έξ ὧν δόξαν, εὕνοιαν, παρά πάντων ἐκτᾶσθε. Sed di-
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ciinur κτᾶσθαι ea etiam, quæ mala sunt: unde κτᾶ- A σθαι ἔχθραν ap. Thuc. (1, 42.) opp. præcedenti κτᾶσθαι εύνοιαν, quod cxp. etiam Suscipere inimicitias.
Et κτᾶσθαι συμφορὰν ap. Piat. Comparare calamitatem, Accersere sibi calamitatem. Exp. vero et Vexari calamitate. || Κέκτημαι, Acquisivi, Comparavi, Habeo, Possideo, Xcn. K. Π. 8, (3, 18.) Λαβών ταῦ-τα πάντα, κέκτησο, και χρῶ ὅπως βούλει αὐτοῖς, Habe, Posside. Hinc κεκτημένος interdum sine adjectione pro Possessor, Dominus. Aristoph. initio Pluti, Δόξῃ δὲ μὴ δρᾷν ταῦτα τῷ κεκτημένῳ. Sic κεκτημέ-νη, Domina: quo utitur Lucian. sæpe. Et Pluf. ’Ε*ήρυξεν ἁφίστασθαι τοὺς οικέτας πρὸς ἑαυτὸν ἐπ’ ἐλευθερίᾳ καὶ γάμῳ τῆς κεκτημένης. [“ Sopii, ap. Athen. 277* Σαίνουσι τὴν κ.” Schw. Mss.] || Κέκτημαι interdum simpliciter pro Habeo : Lvs. (743.) Τέχνην δὲ κέκτημαι βραχέα δυναμένην ὠφελεῖν. Ubi Bud. κτώμαι putat exponi posse non solum Habeo, sed et Exerceo. In VV. LL. affertur itidem τέχνην κέκτημαι e Piat, de LL. pro Occupor arte. Sed et κτᾶται interpr. Bud. ἔχει, Habet, in Dem. (400.) Τρία γαρ τὰ μέγιστα ὀνείδη (ὁ νόμος οὗτος) κτᾶται, φθονερούς, άπιστους, ἀχαρίστους είναι δοκεῖν. Et e Xen. κτώνται pro ἔχουσι, (Ἀπ. 3, 12, 2.) Πολλοί γε δόξαν αἰσχρὰν κτῶνται διὰ τὴν τοῦ σώματος ἀδυνα-μίαν, δοκοῦντες ἀποδειλιᾷν. Dictum fuit ΕΤ "Εκτη-μαι pro κέκτημαι, unde ἐκτῆσθαι II. I. (401.) οὐδ’ ὅσα φασὶν "Ιλιον ἐκτῆσθαι εὐναιόμενον πτολίεθρον, ubi Eust. annotat id esse Atticum, necuon Ionicum, *abjecta consonante incrementi, sicut et in ἐβούλευκε, atque aliis. Utitur certe et Herod. non semel, (2, 42.) Ἔκτηνται ἱρὸν, (2, 50.) Ἔκτηνται ὄνομα, sic et έκτήσΟαι et έκτημένοι. Abjici autem consonantem dicit καλλιφωνίεις causa, i. e. εὐφωνίας. j| Ἑκτήθην pass. aliquando : Ἅ ἐκτήθη, Thuc. (), 123.) Quæ comparata s. parta sunt. [“ Musgr. Med. 218. Os. 1647. Iph. A. 954. T. 189. Hei. 279- 891. .938. 1103.1163. Wakef. Phil. 1281. Knster. V. M. 42. Wakef. S. O. 5, 135. Porson.Or. 1662. ad Cha-rit. 229· Valck. ad Clirys. p. 7· ad Herod. 524. Possideo, Palæph. 152. De augm., Tliom. M. 522. De activo, Porson. Phœn. 1686. Passive, Wakef. S. O.
4, 31. Bast. Specim. p. 9• Κεκτήσομαι conf. c. κε-κλήσ., Mtisgs. Iph. A. 954. Hei. 1463. Os. 1647. Porson. 1662. ad Diod. S. 1,725. Heindorf. ad Piat. Phædr. 223. Bœckh. in Min. 90. Κτήσασθαι et στη-σασθαι conf., Porson. Adv. 138. 197- Kέκτημαι et ὄχω, Scimeid. ad Xen. Hies. 228. Quid κεκτῆσθαι, nomine virtutis aut vitii subjecto? Musgr. ad Hipp. 701. Κέκτημαι, Habeo, Brunck. ad Eur. Os. p. 204. ad Æscb. Pers. 826. Xen. Mem. 1, 6, 3. Κεκτῆσθαι, Kuster. V. M. 89. Κεκτῆσθαι, κεκτημένη, Mœr. 225. et n., ubi et de ἐκτῆσθαι. Κεκτημένος, Dominus, κε-κτημένη, Domina, Brunck. Aristoph. 2, 60. Κεκτημένος, Markl. Ipb. p. 396. Brunck. Soph. 3, 473. Κτήσασθαι, κεκτῆσθαι, Valck. Adoniaz. p. 383. Ἐκτῆσθαι, Ion., Wessel. Diss. Herod. 145. cf. Ennii, ad Herod. 23. 215. 417- 529. Ἐκτημένος, Wakef. Here.
F. 1305. ad Diod. S. 1, 725. Κτᾶται, κτήται, T. H. in Raphel. Annot. 80. Κτᾶσθαί τί rivi, Scimeid. ad Xen. Œc. 93. (15, 1.) Kτῴμην, Brunck. Soph. 3, 518. Κτηθεὶς, ad Œd. T. 70.” Scliæf. Mss. Pind. N.
9, 124. Synes. 125. Ἀρετὴ σὺν πόνῳ κτᾶται. Democritus Maximi Serm. περὶ Πλούτου p. 124. Orell., Πλούτου επιθυμία μη κτηθεΊσα τρύχει, κτηθεῖσα δὲ βα-σανίΖει ταῖς φροντίσιν, ἀποκτηθεῖσα δὲ ταῖς λύπαις.] Κτῆμα, τὸ, Quod aliquis acquisivit, acquisitum possidet, Possessio : ut cum dicitur virtus esse κτῆμα αναφαίρετου. Et εἷναι κτήμα τίνος, Plut. (9, 303.) Καὶ ἀκτήμων, ἵνα μὴ κτήμα ᾖς άλλον. Plus, κτήματα, Bona, Facultates, Opes, Quæcunque quis possidet, II. Γ. (72.) Κτήμαθ’ ἑλὼν εὖ πάντα, γυναῖκά τε, οἴκαδ’ ἀγέσθω, Od. Ξ. (92.) Κτήματα όαρδάπτουσι, Xen. Ἑλλ. 5, (2, 10.) Καταδέχεσθαι τοὺς φυγάδας, καὶ ἐκεί-νοις μὲν ἀποδοῦναι τὰ ἐμφανῆ κτήματα, τοῖς δὲ τὰ εκείνων πριαμένοις, ἐκ δημοσίου τὴν τιμήν ἀπολαβεῖν. Apud Dem., λαμβάνεσθαι τῶν κτημάτων, In possessionem bonorum alicujus mitti, Bud. At in VV. LL. Pignora accipere. Appellatione κτήματος s. κτημάτων, comprehendit et mancipium s. mancipia
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Aristot. quæ alio nomine ἀνδρἀποδα, Polit. I, (2, 4.) Ἄλλου δ’ ἐστὶν άνθρωπος, ὅς ἂν κτήμα ᾖ, άνθρωπος ύν: Œcon. 2. Περὶ δὲ κτημάτων, πρώτον καί αναγκαιότατου τὸ βέλτιστον καὶ ἡγεμονικώτατον τοῦτο δ’ ἦν άνθρωπος' διὸ δεῖ δούλους παρασκευάΖεσθαι σπουδαίους: vicissim autem κεκτημένος dicitur a servo Dominus s. Herus. Isocr. autem Or. ad Dem. (4.) postquam illum hortatus est, ut suæ divitiæ ipsi χρημάτων pariter et κτημάτων usum praebeant, subjungit, χρήματα esse τοῖς ἀπολαύειν έπισταμένυις, at vero κτήματα esse τοῖς χρήσθαι δυναμένοις. || Prædiom, Herodian. (2, 6, 5.) p. 426. meæ Edit. Εἰς τὰ ποῥῤωτάτω Τῆς πόλεως κτήματα άπεδώρασκον. Hac autem in signif. ap. ipsum etiam Dem. legisse mihi videor, [vide p. 239.] Vernacula lingua Une possession vocamus itidem Praedium. [“ Wakef. Trach. 690. Phil. 81. Eum. ?6θ. Jacobs. Anth. 7, 346. Huschk. Anal. 49. Villois. ad Long. 7· 286. ad Diod. S. 2, 409- Amnion. 84. 85.
97.	et n. Théátre des Grecs 13. p. 481. ad Xen. Eph. 32. 171. 200. Brunck. Anti·;. 781. ad Cliarit.
B 320. ad Herod. 382. Conf. c. χρήμα, 324. Pliryn. Ecl. 131. Wakef. Eum. 760.'Abrcsch. Æsch. 2, 107-ad Dionys. H. 1,289. 3, 1884. 1911. Lennep. ad Phal. p. 23. ad Cliarit. 320. Differt a χρήμα, Wakef. S. Cr. 4, 114. Artemid. 323. ad Dionys. H. 5, 2. Scimeid. ad Xcn. Œc. p. 4. Ἀγρὸς, κτ. κάλλιστον, Longus p. 3. vide Villois. p. 12. Παλαιὸν οίκων κτ., Porson. p. 10. Kr. τε καὶ χρήματα, ad Diod. S. 2, 361. Plut. Alex. 141. Schm., Scimeid. 1. c.” Schæf. Mss.] Κτηματολόγια, Dicere cujus sit hoc vel illud κτήμα: eand. formam habet, quam γενεαλογία. Bud. eGaza, Ἡ μὲνγενικὴ γενεαλογίαις κπὶ κτ. σνντέτακται: ut cum dicitur οίκος Άριστοτέλονς. Poni potest, ut addit idem Bud., pro Titulis possessionum, quibus hodie utimur, cum dominum hujus et illius loci dicimus. [* Κτηματοφύλιιξ, Gl. Saltuarius. * “ Φιλο-κτήματος, Ind. ad Leon. Diae. 243.” Boiss. Mss.] Ἀκτήμων, Qui nihil possidet, Cui nulla est possessio, Pauper, Inops: cui opp. κτηματικός a Plut. Idem (9» 303.) Καὶ ἀκτήμων, ἵνα μὴ κτήμα ἦς άλλου. [II. I.
C 126.]	’Ακτημοσύνη, Inopia. [“ Clem. Alex. 83.’*
Wakef. Mss. J. Poli. 3, 101. 0, 197-	* “ Βαθυκτἡ-
μων, Const. Manass. Chron. p. 53.” Boiss. Mss.] Εὑκτήμων, Bene instructus possessionibus, Dives. [Pind. N. 7, 134. J. Poli. 3, IO9. * Εὐκτημοσύνη, 6, 196. * Παγκτήμων, Clem. Alex. Pæd. 3. p.275, 28.] Πολυκτήμων, Qui multa possidet, Multorum possessor, Dives, Locuples, Opulentus. [II. E. 612. Soph. Antig. 855. Eur. Ion. 581.] Πολυκτημοσώνη, Multorum possessio, Divitiæ, Opulentia. [J. Poli. 3, 110. 6, 196.] Φιλοκτήμων, Possessionum amans s. cupidus, Avidus multa possidendi: unde et Avarus exp. [Hes. Etym. M. Phot. v. Φιλοκτέανος. * “ Φι-λοκτημοσύνη, Schol. Jo. Cliniae. 2I. Ind. ad Leon. Diae. 243.” Boiss. Mss.] Κτηματικός, Qui multu possidet, Dives, Opulentus, Synes. Πόσοι τῶν πρώην ἕτι κτηματικών, διὰ τούτον πτωχεύουσι. Plut. Solon* (14.) ut refert Bud., κτηματικούς Divites appellat, qui agros Athenis possidebant, quos et χρηματικούς vocat περὶ σεισάχθειας loquens : quibus opp. τοὺς ἁκτἡ-
D μονας: scribit enim, Ὡς τὸ ἴσον πόλεμον ου ποιεί, καὶ τοῖς κτηματικοίs άρεσκει καί τοῖς άκτήμοσιν. At κτ. κώμη, pro Villa, Bud. e Gaza ap. Cic. [“ Ad Herod. 447. ad Diod. S. 2, 264. Plut. Tib. Graccho 9· 10.
12.” Schæf. Mss.] Κτηματίτης ead. signif. ap. Lycurgum teste Suida, ὁ κτήματα πολλά εχων. [Epist. Socr. 27. πλούτον κτ.] Κτημάτων, q. d. Possessiuncula. Apud Alciphr. pro Praediolo: [“ p. 158. ad Charit. 352.” Schæf. Mss.]
Κτῆσις, Possessio, Ipse possidendi actus; aut etiam Acquisitio. Thuc. 4, (105.) Τὸν Θουκυδίδη v κτήσίν τε ἔχειν τῶν χρυσείων μετάλλων έργασίας. Et ap. Eund. Τὴν κτῆσιν χρημάτων ποιούμενοι, Aequi-reudis pecuniis dediti, s. Comparandis. ǁ Sed sæpe ponitur ἀντὶ τῶν κτημάτων, pro Rebus quæ possidentur, pro Facultatibus, ut Od. Ξ. (62.) καί κτῆσιν ὄπασσεν, et in aliis ejusd. Poëtæ 11. Itidem in prosa, Isocr. Sic ap. Aristot. Polit. 2. ἰσάΖειν et ὁμαλίΖειν τὰς κτ. τῶν πολιτών. [“ Posidonius τὰ ὑπὸ τὴν κτ. dixit ap. Athen. 274.” Schw. Mss. “ Dionye. H. 1,
[T. II. pp. 467—468.]
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310. 3, 1544. Thorn. Μ. 248. ad Charit. 491. ad Diod. S. 1, 476. 481. 664. 2, 88. 89- 409- Jacobs. Anim. 136. Antb. 12, 68. Ammon. 85. ad Charit.
320.	Acquisitio, ad Xen. Mem. 2, 6, 8. Facultates, ad Charit. 230. Diod. S. 1, 279- Κτ. ποιεῖσθαι, Ku-ster. V. M. 45.” Schæf. Mss. *Kτησία, Possessio, Manetho 3, 189 ] Ἀκτησία, q. d. Possessionis s. Possessionum penuria, poniturque pro Inopia, sicut et ακτημοσύνη. [Œcuni. in Act. Apost. 3, 6. * Παγ-κτησία, Eust. in Od. Δ. p. 177, 13- Schleusn. Lex. V. T. “ Dionys. Areop. 264.265.” Kall. Mss. * Πσ-Χυκτησία, Alhcn. 233.] At ΦιΧοκτησία est Possessionum cupiditas, Possidendi cupiditas, poniturque pro Avaritia. Κτήσιος ab ead. origine, Quæstor, Fortunator, ut Κτήσιος Ζεὺς cum ap. alios, tum ap. Isæuin 222(=206.) Hæc Bud. At in VV. LL. Κτήσιος Ζεὺς exp. Possessionum et prædiorum præses : meminit autem et Harpocr., item Piut. (10, 334.) Ibid. Κτἠ-σιος Mercurius, Quæstorius, Κερδῷος: quod sc. lucripetis propitius putaretur. [“ Wakef. Trach. 690. Jacobs. Anti». 7, 6*3. ad Mœr. 117. Toup. Opusc. 1, 244. et Ind., Emrndd. 1, 309- 4, 457· ad Dionys.
H.	3, 1601. ad Lucian. 1, 407.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 1017- 1030. Ζεὺς κτ., Anticlides Athenaei 473. Ἀθηναίη Κτησία, Hippocr. Iiisomn. 4.] Κτησείδιον, η. d. Possessiuncula : ut a κτήμα fit dimin. κτημάτων. [Herodian. Epimer. 239· “ Κτησείδιον, * Κτη-σίδιον, Cattier. Gazoph. 88.” Schæf. Mss.] Κτητὁς, f|. d. Acquisibilis, i. c. Qui acquiri potest, Qui comparari potest, II. I. (406.) Ληϊστοὶ μὲν γαρ τε βόες, καὶ ἴφια μῆλα, Κτητοὶ δὲ τρίποδές τε, καὶ ἵππων ξανθὰ κάρηνα, Isocr. Δόξῃ μὲν χρήματα κτητά, Longin. (9,
I.	) Εἰ καὶ δωρητὸν τὸ πράγμα μᾶλλον ἢ κτητόν. || Ac-quisitus, Quæsitus, Bud. e Piat, de LL. 8. Exp. etiam Emtus, et Emtitius. Sic Hesiod. (*Ἑργ. 2, 24.) γυναίκα κτητὴν appellat, quam alii Αργυρώνητον. Apud quem quidam iuterpr. Ancillam, sicut vicissim ὁ κεντημένος appellatur Dominus. [“ Crinagor. 33. Heyn. Hom. 5, 616.” Schæf. Mss.] Ἅκτητος, Qui acquiri non potest, acquisitus non est, Non possessus. [“ Acquisitu non dignus, Haud expetendus, Plato Hipp. Min. p. 222.” Seager. Mss. * Αὐτόκτητος, Inses. Mus. Verou. p. 14. Gruter. p. 216.] “ Δύσκτητος, “ Ægre parabilis, Comparatu difficilis, Polvb.” [3, 32, 1. * Εὕκτητος, Aristæn. 2, 15, 2. * Ἰσόκτητος, Phot. ἴσην ἕχουσαν την κατασκευήν. * Νεόκτητος, Αρ-pian. Β. Mitljrid. ρ. 180. Dio Cass. p. 601, 18.] Sed Πολύκτητος, exp. active, Multa possidens, Locuples, Dives. [Eur. Andr. 768.]
Κτήτωρ, ορος, ὁ, Possessor, Dominus. Pro quo in prosa dicitur potius ὁ κεκτημένος: usus est tamen illo et Luc. Act. 4, [34. “Jacobs. Anth. 11, 87. ad Diod. S. 2, 495. 526.” Schæf. Mss. * “ Κτητό-ρισσα, Murator. Inscr. p. 168.” Kall. Mss.]
Κτητικὸς, Acquirendi peritus s. Comparandi, Isocr-Panath. (96.) Τοὺς μὲν γαρ ούτε κτ. είναι τῶνοὐκ ὄντων, ούτε φύΧακας δεινούς των υπαρχόντων. Et κτητική τέχνη, vel κτητική sub. τέχνη, Acquirendi ars s. disciplina, Ars quaestuaria, Bud. ex Aristot. ǁ Κτη-πκὰ nomina Græcis Gramm., quæ Lat. Possessiva. [“ Boiss. Philostr. 416.” Schæf. Mss. * Κτηπκῶς, Eust. II. I. p. 684, 6. “ Bekk. Auecd. 785. Schol. Æschin. 263. Bekk.” Boiss. Mss.]
Άνακτάομαι, Recupero, Recipio, Reparo, quasi Deintegro acquiro, Reacquiro, Aristot. Ἀνακτἡσα-σθαι τὴν Αρχήν, Imperium recuperare. || Ἀνακτᾶ-σθαι ut et ἀναλαμβάνειν, Rependere jacturam et damnum sarcire, Bud. || Ἀνακτᾶσθαι, Rcfocillare, Recreare, (jal. Thcrap. 10. Τήν τε δύναμιν του σώματος ανακτώμενος, και τον αὐχμὸν ἐπιτέγγων. Item Recreare, ut in deliquio animi. Idem Gal. ad Gl., Εἰ δὲ διὰ λύπην ἢ χαράν ἢ ἔκπληξιν έκΧυθεΙεν, ὀσφρη-πκοῖς τε καί ταῖς των ρινών καταλήψεσιν Ανακτήσασβαι. In illo autem priore 1. Ανακτώμενος non solum Refo-cillans potest exponi, sed et Reparans. Diosc., Πνῖ-γας υστερικάς ανακτάται. Bud. Apud Thuc. ponitur pro θεραπεύω, ut ait Suid. ǁ Capitur et pro Demereor, Mihi concilio, Amicum mihi facio, Xen. K. Π. (1,4, 2.)Ὤστε παντάπασιν (ὁ Κόρος) ἀνεκτήσατο τον Άστυάγην, Recreavit infirmum, iuquit Bud., 8. potius PARS XVII.
A Demeritus est: (1, 3, 8.) Ἴνα κάγώ καλώς σοι πιεῖν ἐγχέας ἀνακτήσωμαί σε, ἢν δύνωμαι, Amorem tuum mihi conciliem : 2, (2, 3.) Εὑθεράπευτοι μὲν οὅτως εἰσὶν, ώστε είναι αυτών καί μικρῷ ὄψω παμπόλλονς φίΧους άνακτήσασβαι: vel άναρτήσασθαι. Hactenus Bud. Videtur autem Suid. eam τοΰ θεραπεύω signif. intellexisse, quam et εὑθεράπευτοι hic habet. Notandum est præterea, in h. eod. I. φίΧους addi, cum alibi άνακτήσασβαι sine eo accus. ponat: ut cum in praecedentibus II., tum in hoc K. Π. 7, (5, 19.) ubi notandum rursus θεραπεύειν et άνακτάσθαι, Καὶ ὅπ ούχ ημάς σοι μάλιστα ἦν θεραπευτέον. Ἡμεῖς μὲν γαρ καὶ ημών αυτών ἕνεκα παρῆμεν* τὸ δὲ πλῆθος άνακτάσθαι ἔδει εκ παντός τρόπου, όπως κ. τ. X. [Æsch. Choëph. 235. “Ad Phalar. 252. Thom. Μ. 523. Brunck. Soph. 3, 498. ad Diod. S. 2, 1. 400. Len-nep. ad Phal. p. 20. Valck. Adoniaz. p. 365. Markl. ad Max. Tvr. 2, 145. ad Herod. 475. 670. * Ἀνα-κτητέον, Reiz. Belg. Gr. 6*30.” Schæf. Mss. Philostr. V. Apoll. Tyan. 2, 55. “ Synes. de R. p. 236.” B Kall. Mss.] Ἀνάκτησις, Becuperatio, Reacquisitio, ad verbum. || Refocillalio, Recreatio: sicut ἀνακτᾶσθαι Refocillare et Recreare explicatura fuit. [Hippocr. I, 18. L.] ǁ Conciliatio gratiae: ab aliis Reconciliatio exp., sed άνακτάσθαι in II. e Xen. paulo ante cc. non Reconciliare sibi aliquem, alicujus gratiam, sed Conciliare significat, sc. præp. ἀνὰ nullam iterationem s. redintegrationem in hoc verbo significante. [Herodian. 6, 6, 6. 15, 8. “ Heyn. Hom. 8,
486.	730. * Ἀνάκτητος, Markl. ad Max. Tyr. 2, 145.” Schæf. Mss.] Ἀνακτηπκὸς, Recuperatorius, Repa-ratorius, Vim habens recnperandi s. reparandi, Re-creatorius, Refocillatorius, Diosc. ἀνακτηπκὸς λειπο-θυμίας, Habens vim recreandi a deliquio animi. Sic ap. Gal. άνακτάσθαι τον Χειποθνμήσαντα. Citatur ex ejusd. Diosc. 5, 10. ἀνακτητικὸς σφυγμών : sed est alia lectio άνακΧητικός. “Ἑπανακτᾶσθαι, Kecu-“ perare, Reparare.” [* Προσανακτάομαι, Alex. Trall.
7.	p. 123.]
[*Άντικτάομαι, Schli. Lex. ἀμαρτύρως. * 'Αντίο κτησις, Tzetz. ad Lycophr. 1297· Pl»t. 7, 880.]
Άποκτάομαι, Alieno, A dominio meo amitto, Vendo, Emancipo, E mancipio meo emitto. Proprie sonat q. d. Dcpossideo, i. e. Possessionem amitto rei alicujus. Opp. enim suo simplici κτώμαι, ut Greg. Ἥδιον ἀποκτωμένους ἢ κτ ωμέ νους αΧΧους γινώ-σκομεν. Itidem in isto Democriti, Πλοῦτος μὲν γαρ μή κτηθεὶς τρύχει, κτηθεὶς δὲ βασανίΖει ταῖς φροντίσιν' Αποκτηθείς δὲ, ταῖς λύπαις. Chrys. Αποκτώμενος et διδοὺς copulat, Ούκέτι επιθυμεί τών τοΰ πλησίον* πῶς γαρ, ὁ τα αυτού Αποκτώμενος καί διδούς ; Basii, autem Αποκτωμένων ct πωλούντων:	nam iu Orat, εὶς τούς
ΤίΧουτούντας scribit, Καὶ πῶς βιωσόμεθα πάντα Απο-κτησάμενοι; φησί* τί δὲ τὸ σχήμα τοΰ βίου έσται, πάντων πωλούντων καὶ πάντων Αποκτωμένων ; Sic autem dicitur κτάομαι et Αποκτάομαι, ut πλοῦτω et ἀπο-πΧουτώ. [“Ad Diod. S. 2, 1.” Schæf. Mss. * Ἀπό-κτησις, Paul. Alex. M. 2. “ Possessionis amissio s. amotio, Chrys. in Ep. 1. ad Tim. Serm. 12. T. 4. p. 298, 15. * Ἀπόκτητος, Cujus possessio amitti po-D test, Idem in Ep. 1. ad Tliess. Serm. 10. T. 4. p. 212, 26.” Seager. Mss. Clem. Alex. Strom. 4. p. 639, 34.]
’Εγκτάομαι, q. d. Intus acquiro, possideo; sed nullum usus hujus verbi exemplum affertur, sicut nec verbalium horum Ἔγκτημα ETἜγκτησις, quæ in VV. LL. exp. Possessio, Acquisitio. Ατ Ἔγκτητος ibid. redditur Acquisitus, Comparatus, Possessus : et citatur h. 1. e Levit. (22, 11.) Ἑὰν κτήσηται ψυχὴν έγκτητον Αργυρίου. “Ἔνκτητον, Hcsychio κτώμενον.” [Ἐγκτάομαι, Demosth. 1208. “Ad Herod. 382.Ἔγ-κτημα, Valck. ad Ammon. 85. 243. (ad Herod. 5,
23.)” Schæf. Mss. Demosth. 87· Ἔγκτησις, 256. Xen. Ἑλλ. 5, 2, 12. “ Mot de Septante (Lev. 25,
16.) A présent, on peut Ie citer d'après Strabon T. 2. p. 12. de mon Ed., si le changement d’ ἐκτίμησιν en ἔγκτησιν, que j’ai fait, est juste.” Corai. Mss.
* Ἐγκτηπκὸς, Chandler. Inscr. 108.]
[* Εἰσκτάομαι, Eur. Fr. Archel. 70. ap. Stob.
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Έπικτάομαι, Insuper acquiro, Ultra acquiro s. comparo. Apud Piat., inquit Bud., επικτάσθαι est Acquirere ultra ea, quæ a majoribus accepimus, s. lucrari. Intelligit autem h. Piat. 1., Πότερον ὧν κέκτη-σαι, τὰ πλείω παρέλαβες, ἢ ἐπεκτήσω; [Æsch. Eum. 6*74. 904. “ Jacobs. Anth. 7, 19°. ad Diod. S. 2, 316. Brunck. Antig. 846. * Ἑπίκτημα, Ammon. 84. Valck. 243.” Schæf. Mss.] Ἐπίκτησις, Accessio acquisitionis, ad possessionem, Bud. ex Aristot. (H. A. 3, 16, 4.) Ἀνεῖλεν ὁ θεὸς ἐπίκτησιν ἔσεσθαι χρημάτων. [“ Dionys. Η. 3, 1888. Soph. Phil. 1344.” Schæf. Mss.] Ἑπίκτητος, ὁ, ἡ, Insuper acquisitus: γῆ, ap. Piat, de LL. redditur, Fundus ultra sortem acquisitus : ἰσχὺς, Gal., Virium accessio. Sæpe autem exp., ut et exponi debet, Ascititius, Advenli-tius. Philostr. Epist. Ή φύσει καλὴ οὐδενὸς δεῖται των ἐ. Alex. Aphr. Ἑ. θερμότης, Adventitius calor: σοφία, e Gorgia Leontino, Ascititia sapientia. Ἑπί-κτητος, inquit Bud., Adventitius, ut stigma in corpore. Idem affert ex Alex. Aphr- necnon ex ipso Aristot. pro ὁ μὴ φύσει ὤν: uude etiam ei opponi ait σύμφυτος. Hoc autem convenit cum eo Philostr-1., quem modo protuli. In VV. LL. τὰ ἐ., Res ex-ternæ, ut amici, pecuniæ, et peculiariter bona non ττατρφα, e Piat, de LL. 11. Sic autem et ἐπικτᾶσθαι ab eo usurpari dictum paulo ante fuit. Est Επίκτητος Proprium etiam nomen celebris philosophi. [“ Jacobs. Anth. 6, 79- Brunck. Soph. 3, 454. ad Eur. Hec. 246. ad Diod. S. 2, 362. Valck. ad Ammon. 85. Phœn. p. 159. Plut. Mor. 1, 246. Herod. 194.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 8, 21. 14, 26. “ Ἑπίκτητος γῆ dicitur Ægyptus inferior, Hèrod. 2, 5. sc. quod si.t δῶρον τοῦ ποταμού. Ascititius, Adventitius, 3, 3. Ἡ επίκτητο* απ' Αίγυπτου γυνή” Schw. Mss.
*	“ Ἐπικτήτως, Ascititie, Method. 339.” Elberling. Mss. * 'Έ.πΐκτήτειο*, M. Anton. 1, 7•] “Προσεπικτάο-“ μαι, Insuper acquiro, Aristot. Rbet.” [“ Herod. 1, 29. Joseph. 680, 34.” Wakef. Mss.]
Kατακτάομαι, pro simpl. κτώμαι, Acquiro: Κράτος κατακτήσαιτ, Soph. (Aj. 768.) Et (1256.) ei μη νοῦν κατακτήσει τινά, Nisi prudentiam tibi acquisieris, vel, ut quidnm, asciveris. [Polyb. 6, 7, 4. “ Boiss. Philostr. 510.” Schæf. Mss. Ælian. V. H. 3, 8.] Κατά-κτησις, i. q. simplex κτῆσις, Acquisitio, Bud. e Polvb. [4, 77, 2. 6, 48, 6.	* Προσκατακτάομαι, Diod. S. 2.
p. 84, 3. * Συγκατακτάομαι, 14. p. 447, 16. Dionys. H. 1, 46. 204. 316. 368. 633. Diod. S. 14. p. 447, l6. Strabo 6. p. 439- Dem. 246.]
Παρακτάομαι, Insuper acquiro ; Ascisco, VV. LL.; [“ Sic Herod. 4, 80. Τοῖσι παρακτωμένοισι ξεινικοὺς νόμουs τοιαϋτα επιτίμια δίδουσι, Hanc mercedem solvunt his, qui externos ritus asciscunt.” Schw. Mss.] Prope possideo, Thcophil. Institut. 1. 2. [* “ Παρά-κτησις, Cleip. Alex. 807· * Παράκτητος, unde * Ἀπαρά-κτητος, Suid. Sed vitiosum judicat Kuster.” Kall. Mss.]
[* “ Περικτάομαι, Comparor, Clem. Alex. 147. 487·” Kall. Mss. “Ammon. 116.” Schæf. Mss. ΓΙερικτᾶται, Gl. Adipiscitur: Περικτηθέντα* Parta:
*	Περίκτησις* Peculium. “ Schol. II. O. 498.” Schæf. Mss. Appiai». Præf. p. 5. Sext. Emp. adv. Math. 7, 166. 11, 127. “ Ind. ad Timarion. Notit. Mss. 9, 216. * Περικτητικὸς, •Περίκτητος, *Ἀπερίκτη-τος, ibid.” Boiss. Mss. * Αυσπερίκτητος, * Εὑπερίκτη-τος, Paul. Alex. Apotelesm. ap. Scbn. Lex.]
[* “ Προκτάσμαι, Schol. Pind. Ἐ 3,2ò.”Boiss. Mss.]
Προσκτάσμαι, i. q. επικτάομαι, Insuper acquiro, comparo, Isocr. Evag. (20.) Χώραν πολλὴν προσεκτή-σατο, Herodian. 3, (14, 9•) Ἢτι ὅὲ καί βουλόμενος προσκτήσασθαι τήνκατά Βρεττανῶν νίκηντε καιπροσηγο-ρίαν. [“ Valet etiam i. q. simplex Κτάομαι. Sic Epict. Arrian. 3,26, 15. Προσκτήσασθαι, sc. τὶ, ἐκ του λόγου, Fructum aliquem c doctrina capere. Sic φίλον προσ-κτᾶσθαί τινα, Aliquem sibi adjungere amicum, Herod. 3, 74. ut præp. πρός ad eum spectet, qui sibi aliquid comparat, non ad ea quæ ille jam ante acqui-siverat aut possederat.” Schw. Mss. * Πρόσκτησις, Artemid. 3,01. * Πρόσκτητος, Herodian. 1, 5, 13.]
“ Συγκτάομαι, Simul acquiro, Una cum alio acqui-“ ro, Socius sura in acquirendo. Aristot. Polit. 5. “ Διὰ τὸ την χώραν ὅλην τους γνωρίμουs συγκτήσασθαι.”
k [* Σύγκτησις, Gl. Saltus, Compossessio. * Συγκτησεί-ciov, s. * 'Συγκτησίόιον, Julian. Epist. 46. *“ Ασύγ-κτητος, Secundi Sent. 14.” Kall. Mss. * Συγκτἡτωρ, Gl. Compossessor.]
[* Ύπερκτάομαi, Soph. EI. 217·]
f Κτέανον, cum aliis Poetis, tum Pindaro, i. ς.κτῆ-μα, Quod possidetur, Possessio. [“ Brunck. Apoll. Rh. p. 9“4. ad Charit. 293.” Schæf. Mss. Κτεάνων κο-μιδὴ, i. q. κτηνών, Pecorum, Theocr. 25, 109*] “ Ἀ-“ κτέανος, Pauper, Inops : Nulla habens κτέανα, i. e. “ κτήματα. Etym. et Lex. meum vet. Sic Hesycliio “ quoque άκτέανοι sunt ἁκτήμονες.” [“ Jacobs. Anth. 12, 78.” Schæf. Mss.] “ Βαθυκτέανος, Profundas pos-“ sidens opes, i. e. magnas : ideoque Praedives : ut “ βαθύκληρο*. Legitur in Epigr.” [Anal. 3. p. 93. n. 71. * ’Ερικτεανο*, Opp. K. 1, 312.] “ Εὐκτέανσς, ap. “ Poëtas i. q. εὐκτήμων in prosa, Locuples, Opulen-“ tus: utpote multa possidens. In Epigr- κούρη “ εϋκτέανο*, metri causa soluta diphtli.” [“ Toup. Add. in Theocr- p. 393.” Schæf. Mss. Theophr. H. B PI.3, 9, 3. cf. Εὐκτήδονος. * Ἰθυκτέανον, Hesycbio τὸ ἰθὺ πεφυκος καί ορθόν δένδρον. Vide Schn. Lex. ν. Ἰθυπτίων. * Λιποκτέανοε, Paul. Sil. Ecphr. 576.
*	Πολυκτέανος, Callirn. Η. in Apoll. 34. Pind. Ὁ. 10, 44. “ Musæus 124.” Kall. Mss.] Φιλοκτέανος, Avarus, Lucri avidus, Ad lucrum aut quæstum attentus, q. d. Possessionum amans, Possidendi avidus : ut et φιλοκτήμων. Hom. II. A. (122.) superi, φιλοκτεανώτα-τος est USUS, Άτρείδη κυδιστε, φιλοκτεανώτατε πάντων : ubi et φιλοκτεανεστατε legitur. [* Κτεανισμὸς, Ma-netho 4, 41. cf. Dorv. ad Charit. 656. qui reponere vult κτεατισμός.]
5F Κτέαρ, ejusd. cum κτέανον signif. itidemrjue poët.; sed nullum usus horum nominativorum exemplum affertur: a quo tamen est dat. plur. κτεάτεσσιν ap. Hom. aliquoties, pro κτέασσιν nimirum, interjecta syllaba τε : II. Ψ. (829·) Τόν δ’ ἄγετ’ ἐν νήεσσι συν ἄλλοισι κτεάτεσσι, Od. Ξ. (115.) τίς γάρ σε πρία· το κτεάτεσσιν ἑοῖσιν; Ο. (88.) ου γαρ ὄπισθεν Ονρον Ιών κατέλειπον επί κτεάτεσσιν ἐμοῖσιν. Ceterum C sciendum est, Etym., postquam dixit κτεάτεσσιν esse a nomin. Κτέας, subjungere, rectius hic statui metaplasmum, ut sit κτεάτεσσι pro κτεάτοις, sicut πρόβασι pro προβάτοΐ5. Quæ si sequamur, nomin. Est Κτέα-tov. [“ Κτέαρ, Heyn. Hom. 6, 200. Carphylid. 1. Brunck. Apoll. Rh. 94. Κτέας, ibid. Κτέατον, * Κτέα-τος, Bast Lettre 148." Schæf. Mss.] “ Κτάτεσιν, s. “ Κτεάτεσιν, Hesychio κτήμασιν, per sync.” Apud Hes. non solum Κτέαρ, sed ET Κτέρας i. q. κτήμα. Extat et ap. Etym. illud κτέρας. [Vide et II. Ω. 234. “ T. H. ad Lucian. Dial. 110. Musgr. Hei. 1147. Heyn. Hom. 6, 42. 200.” Schæf. Mss. * Κτεατὴρ, unde * Kτεάτειρα, Æsch. Ag. 304.] ΚτεατίΖω, Acquiro, aut Possideo, κτώμαι: sed a κτώμαι fit κτήμα, hoc contra fit a κτέαρ i. significante q. κτήμα. II. Π. (56.) Κούρην, ἡν ἅρα μοι γέρας ἔξελον υἷες Ἀχαιῶν, Δουρὶ δ’ ἐμῷ κτεάτισσα, πόλιν εὐτειχέα πέρσας, Od. Β. (102.) Αἴκεν ἅτερ σπείρου κείται πολλά κτεατίσσας, i. e. πολλά κτέατα σχὼν, s. πολλὰ κτησάμενος, Cui amplæ facultates fuerint, Qui multa bona possederit. At D VV. LL. male exp. per præsens Possidens. Ibid. ex Apoll. Ith. 2, (788.)Φῦλἀ τε Βιθυνῶν αὑτῇ κτεατίσ-σατο γαίῃ, pro Qui subegit. [“ Ad Charit. 720. Hevn. Hom. 7, 148. Ruhnk. Ep. Cr. 222.” Schæf. Mss. Fragm. Eumeli ap. Schol. Pind. Ὀ. 13, 75.
*	Kτεατίσσομαι, Manetho 6, 677·	* “ Κτεαπσμὸς,
ad Charit. 746. * Κτεάπστος, Jacobs. Anth. 12,76.” Schæf. Mss. Chandler. Inses, p. 80.	* Κατακτεατί-
Ζω, Apoll. Rh. 3, 136.]
ΚΤΗΝΟΣ, τὸ, Jumentum, Pecus. Dictum κτῆνοκ ἀπὸ τῆς κτήσεως, i.e. a Possidendo, tanquam praecipua possessio. Xen. K. Π. 8, (3, 16.)Ἥκει δέ τις—ἢ νόσον φάσκων εμπεπτωκέναι τοῖς κτήνεσιν: Œc. (7, 19«) "Επειτα δὲ καί ἡ δίαιτα τοῖς άνθρωποι* οὑχ, ώσπερ tóìs κτήνεσιν, εστιν έν ύπαιθρο), ubi κτἠνεσι redditur Feris a Cic. ap. Colum. (12,1.) ut videbis p. 46. mei Lex. Cic. Apud Herod. 8. Ὁ δὲ σκευοφόρα πἀντα κτήνη καί οχήματα εν μέσῳ τάξας: qua signif. dicitur et κτήνη ἀχθο-φόρα, Jumenta sarcinas portantia, quæ et Sarcinaria jumenta Cæsari. Quidam interpr. etiam Animalia
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veterina. Κτήνος deducit ἁπὸ τῆς κτήσεως Eust. cui libenter assentior, quod sciamus veterum praecipuas divitias in pecorum possessione fuisse: unde et no-λύμηλος dicitur aliquis ab Hora, volente Divitem significare. Affertur tamen et alia deductio, sc. a κτεί-νω, Interficio, ut κτῆνοκ dicatur proprie de Illo quadrupedum genere, quæ mactari et immolari solent. [Æsch. A?. 132. “ Brunck. Antig. 781. De sue, ad Herod. 127.” Schæf. Mss. Κτἠνη, Hesychio χρήματα, βοσκήματα.] Κτηνοβάται, Qui ineiintjumenta, bruta· Hoc, inquit Bud., fortasse significat κτηνοβάται in Pand. [Scbol. Aristoph. B. 432. * Κτηνόμορφος, Pi-sid. 432.] Κτηνοπρεπὴς, Quem decent ead. quæ et jumenta decent, Cui conveniunt ead. quæ et jumentis, Jumentis s. Brutis similis, Stolidus : άνθρωπος, Arethæ i. q. et κτηνώδης. [Cyrill. c. Julian. 3. p. 89.
*	Κτηνοστάσιον, Gl. Jumentarium. “ Moschop. n. Σχ. 99· ISO.” Boiss. Mss. “ Phavorin. 1860, 41.” Schæfi Mss.] Κτηνοτρόφος, Jumentorum, Pecudum, Pecorum pastos. [“ Ad Diod. S. 1, 85.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Gl. Jumentarius.] Κτηνοτροφία, Ipsa actio pascendi jumenta s. pecora. Plutarcho (Popl. 11.) teste Bud., kt. et τροβατεία dicuntur Res pecuaria. [“ Dionys. H. 1, 519.” Wakef. Mss.] Κτηνοτροφέω, Jumenta pasco, Sum pastor jumentorum, Philo V. M. 1. (2, 89.) ΚτηνοτροφοΰσινἌρα-βες καὶ νέμουσι τα θρέμματα οὐκ ἄνδρες μόνον, ἁλ-λὰ καὶ γυναίκες. [* Κτηνοτροφεῖον, Geopon. 15, 8.
*	Κτηνοφθόρος, Fabric. Cod. Pseud. V. Τ. ρ. 584.
*	Κτηνοφόρος, Theod. Prodr. 162.” Elberling. Mss.] Κτηνίατρος, Jumentorum medicus. Veterinarii, inquit Bud. post. Ann. in Pand., sunt κτηνίατροι, b. e. Jumentorum veterinorumque curatores et medici: qui iidem ipsi soleas equis affigunt. [Gl. Veterinarius. * Πολύκτηνος, Hes. 408. Phav. 339·] Κτηνώδης, q. d. Jumentarius, Pecuarius, Pecualis, i. e., Ad jumentum pertinens aut pecudem, s. Jumento similis, vel Pecudi. Alicubi reddi potest et Bellui-nus. Κτηνώδης, inquit Bud., Pecudis similis, i. e. Stolidus, Brutus, ap. Greg. (θηριώδης vero Qui efferatus est,) qui et κτηνοπρεπὴς Arethæ. [LXX. Ps. 72, 22. * “ Κτηνωδῶς, Müller. ad Tzetz. p. 788.” Schæf. Mss. * “ Κτηνώδεια, Natura pecuina, Dionys. Areop. 5.” Kall. Mss.] Κτηνωδία, Stoliditas pecuaria et bestialis, Bud. [* “ Κτήνειος, Pecorinus, Pecualis, Pecuinus, Orig. c. Ceis. 4. p. 201.” Sea-ger. Mss. “ Greg. Nyes. Antirrh. adv. A poli. §. 10. p. 145.” Kall. Mss.] Κτηνηδὸν, Jumentorum s. Pecudum more, [Herod. 4, 180. * Κτηνίτης, Gl. Jumentarius: * Ἐπικτηνίτης* Jumentarius, Agaso.]
Κτηνόομαι, ET Ἀποκτηνόομαι, In jumentorum S. pecudum naturam degenero, In pecuditiam naturam degenero, Bud., afferens e Greg. de Homine, Πολ-λάκις δὲ καί ὁ λόγο* άτοκτηνοϋται, διὰ τῆς πρὸς ἄλογον ῥοπῆς συγκαλύπτων τὸ κρειττον τῷ χείρονι. [“ Greg. Nyss. 3, 207.” Wakef. Mss. * “ Άχοκτηνόομαι, Atlian. 1,326.” Kall. Mss.]
“ Ἑγκτῆνες, et Ὕαντες, dicebantur olim Bœotì, “ διὰ τὸ κτηνώδεις εἷναι καὶ * χοιρὠδεις, teste Etym.”
“ ΚΤΕΙΣ, ενὸς, ὁ, Pecten : τὸ των τριχών κάλλυν-“ τρον. 1 n Epigr. καὶ κτένα9κοσμοκόμην. Item Τρις* χῶν σαγηνευτῆρα τύξινον κτένα. Hes. κτένας dici “ scribit etiam τοὺς των χειρῶν καρτουι et των ποδῶν “ τὰ στήθη, facta tralatioue ἁπὸ των eis τὰς τρίχας “ ἐπιτηδείων κτενών: ita vero dici et Τὰς νωπαίας “ πλευράς, Costas dorsi. Item κτένες dicuntur Qua-“ tuor illi dentes anteriores, qui inter duos caninos “ interjecti naribus subsunt, alio nomine τομεῖς, δι-“ χαστῆρες et γελασίνοι dicti : quorum nominum “ causas ex J. Poli, habes T. 3. c. 1396. Gaza ap. “ Aristot. Pectunculos vertisse dicitur. Κτεὶς dici-“ tur etiam τὸ έφἠβαιον, Pubes : Etymologo τὸ μό-“ ριον τὸ αἰδοῖον. Latini etiam Pectinem id vocant. “ Juv. Inguina traduntur medicis jam pectine ni-“ gro. Sunt et κτένες θαλάσσιος, Pectines marini, “ texte eod. Etym. De his Aristot. H. A. 4, 4.: “ Athen. (86. 88.) Plin. Pectunculos vocat cum ** alibi, tum 9, 29. sic scribens, Loligo etiam voli-“ tat, extra aquam se efferens, quod et pectunculi
A “ faciunt, sagittæ modo. Alibi pectines appellat. “ Sunt autem e genere τῶν ὀστρακοδέρμων Ζώων, et “ quidem eorum quæ cum δίθυρα sint, sunt etiam “ ἀνάπτυχα, ut et oi μύες conchas habent pectinatim “striatas.” [“Jacobs. Antii. 7, 63. 68. 9, 16Ί. Phanias 4. Heyn. Hom. 7, 689* Timaei Lex. 160. Toup. Opusc. 1, 243. 2, 240. Valck. Phœn. p. 600. Pubes, Callim. 1, 545. Diod. S. 2, 521. Jacobs. Anth. 8, 231.” Scbæf. Mss. Ind. Scriptt. Rei Rusticae 371. Æsch. Ag. 1603. Mathem. Vett. 100. Opp. K. 1,295. J. Poli. 2091. 144. 174. Eratostbenes Cataster. 24. Aristot. H. A. 1, 8, 2. * “ Kre-“ νοειδὴς, Schol. Clem. Alex. 263.” Wakef. Mss.
*	Κτενοειδῶς, Gl. Pectinatim. Contr.] “ Κτενώδης, “ Pectini similis: ap. Athen. (58.) in sermone de “malva.” [Strabo 1. p. 85. * Κτενοπώλης, Lexx. Gr. ἀμαρτύρως.] “ Kατακτενοκόμη, Quæ pexis comis “ s. capillis est. Hesychio ἐκτενισμένη : κτεὶς enim “ Pecten dicitur.” [Schn. Lex. rectius dedit * Ka-τάκτενος, ὁ, ἡ, κόμη.] “ 'Ϋ^τικτένιον, Locus supra
B “ pubem: nam κτεὶς de Pube interdum dicitur. Vide “ Gal. Lex. Hippocr.” [Hippocr. 631, 11.]	“ Di-
“ MIN. Κτένιον, τὸ, Pectunculus, Parvus pecten: “ ap. Suid. et Pollucem: κτένια Hes. vocari tradit “ τῶν κιθαρών τούς ὑπερέχοντας αγκώνας.” [“ Schol. Diogenis Epist. in Notit. Mss. T. 10. P. 2. p. 226.” Boiss. Mss. “ Lucian. 2, 320. Bernard. Rei. 77.” Schæf. Mss. * Κτενίδιον, Alex. Trall. S. p. 488.] “ ΚτενίΖω, Pecto. Anaxilas, ἡμεῖς δὲ κτενίΖομεν “ Τελέσιππον οΐκόσιτον. Pass. κτενίζομαι, Pector, s. “ Pecto me. Aristoph. Λούσησθε καὶ κτενίσησθε πρὸς “ τον ήλιον. Unde ἐκτενισμένος ap. Archilochum.” [“ Valck. Hipp. p. 178. 288. ad Herod. 6*02. Thom.
M.	802. Aristoph. Fr. 279·” Schæf. Mss. 9 Κτένισμα, Gl. Pecten. * Κτενισμὸς, Eur. EI. 524. * Κτενιστὴς, Gl. Pectinator- * Κτενιστὸς, Symm. Es. 19, 9·] “ Ἁ-“ κτένιστος, Impexus, Qui οὐκ ἐκτένισται, J. Poli, e “ Soph.” [Œd. C. 1261. * Άνακτενιζω, unde *’A-νακτένισμα, Gl. Discrimen, ^ιακτενί^ω, unde] “ Διε-“ κτενισμένος ap. J. Poli.” [l, 185. Schol. Aristoph.
q Θ. 574. Philostr. 335. * Διακτενισμὸς, Clem. Alex. Pæd. 3, 3. * KατακτενίΖω, Athen. 525. Dio Cass. 461, 32. * Κατακτενισμὸς, Herodotus Oribasii p. 305. Matthaei.] “ Apud Hes. reperio etiam Κτενωτὸς, “ quod itidem videtur signif. Pexus. Ipse tamen “ κτενωτήν exp. ὑφαντἡν :	et κτενωτήν τρίχα dici
“ ἐφαπτίδα : τριχὸς appellatione ibi ait ideo usurpata “ quoniam τὰ Ιρια sunt τρίχες τών τροβάτων. Itaque “ eo 1. κτενωτὸς erit Pectine percussus : qui pecten “ et σπάθη dicitur ac κερκίς: dicente et Ovidio, Per-“ currere pectine telas, pro ὑφαίνειν: vel Pexus, “ quoniam panni recens texti carduis fullonicis pecti “ et κτενίΖεσθαι solent.” [*Κτένα, ἡ, i. q. κτεὶς, Nonnus p. 22.]
“ Κτήδων, Hesychio τριόδους. Apud Suid. vero in “ manuscripto etiam Codice paroxytonus scriptum “ κτηδόνες, ab oxytono nominativo κτηδὼν, expositum “ τριόδοντες” [τρίοδοι Phot.] “ Ιχθύες καί θηρίδια. “ Quibus addit, ita vocari etiam τὰς ἐπ’ ευθείας τών “ ξύλων ἐκφύσεις. Theophr. κτηδόνας in arboribus
D “ vocat Venarum cursus, e. Furcas quas venarum “ cursus facit: quæ intus in arbore id sunt quod fo-“ ris ol ὄΖοι: ut videbis T. 2. c. 1191. ubi ex eo “ habes exempla cum Plinii interpretatione. Idem “ Plin. κτηδόνας vocat non solum Venarum cursus, “ sed etiam Pectines: velut l6, 38. Fagis pectines “ transversi in pulpa. Ubi etiam Venas appellat: “ dicens, In quarundam arborum carnibus pulpse “ venæque sunt: discrimen earum facile. Venæ la-“ tiores candidioresque, pulpæ fissilibus insunt. Et “ mox, Quibusdam pulpa sine venis, mero stamine
*	et tenui constat. Nec vero arboribus solum κτη-“ δόνεε sunt, sed etiam membranis et tunicis in cor-“ pore humano. Hippocr. dc Corde, Υμένες καὶ “ άλλοι τινὲς έν τοῖσι κοίλοισιν ὁκοῖον ἁράχναι διαπε-“ τέες Ζὠσαντες πάντα τὰ στόματα, κτηδόνας ἑμβάλ-“ λουσιν ἐς τὴν στερεήν καρδίην. Ubi Interpres Strias “ et Segmenta transtulit. Et Rufus de Partib. Ho-“ minis 2, 3. (p. 55.) scribit, oculi χιτώνα τον κερά-“ τοειδῆ ex eo sic appellatum quoniam κέρατι παρα-
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“ πλησίως eis κτηδόνας ἀναλύεται: ubi interpres vertit a “ Fibras et filamenta.” [Mechanicus Hero p. 134. Τὰς κτηδόνας τοῦ ξύλου εἰς τὸ ὅψος της χοινικίδος δεῖ ποιεῖν.] “ Apud Eust. reperio ETIAM Κτιδόνες, per “ i. Ita enim ille p. 1229- in expositione hujus he-“ inistichii (11. Φ. 169.) μελίην ἱθυπτίωνα Ἁστεροπαίῳ “ ἐφῆκε, Aristarchus vero scribit ἰθυκτίωνα, h. e. ἐπ’
“ εύθείαε ἔχουσαν τὰς κτιδόνας, S. τὰς ἐν τοῖς ξύλοιε “ διαφύσεις, quas idiotae ἷνας vocant : i. e. Venas s.
“ Fibras. His subjungit, Ἡ δὲ χρῆσις τῶν κτιδόνων “ δηλοΰται καὶ ἐν τῇ περὶ λίθων γραφῇ: innuens, in “ lapidibus etiam Kribávas dici Venarum cursus s.
“ fibras. Sic vero et in mei manuscripti Homeri “ margine annotatum est,quosdam scribere ἰθυκτίωνα,
“ dicentes, κτιδόνας vocari τὰς κατ’ εὐθεῖαν διαφύσεις “ τῶν ξύλων, οἷον ἷνας. Et mox, annotat Aristonicus “ Zenodotum scribere ἰθυκτιῶνιι, properispiumcnais,
“ quod κτιδόνες dicantur τῶν ξύλων αἱ γραμματοειδεῖς “ διαφύσεις. lbid. annotatur, eos qui per πτ scribunt,
“ etiam ipsos non tantum proparoxytoums, sed etiam “ properispiomentos scribere, interpretantes ἐπ’ εὐ- b “ θείας φερυμένην s. πετομένην aut πορευομένην: et “ hoc epitheto laudari non tam hastam quam Achil-“ leni nomine τῆς ευστοχίαε καὶ εὐθυβολίας: ut et ali-“ bi ἐπ’ εὐστόχου dicitur, Ἰθὺ βέλος πέτεται. Sed “ hæc obiter et extra rem propositam.” [* “Κτεδὼν, Κτηδὼν, Κτιδὼν, * Ἀκτεδὼν, Heyn. Hom. 8, 144.” Schæf. Mss.] “ Κτίωνες, ai, Fibrae quæ ligna per “ longum percurrunt, αἱ ἐν τοῖς ξύλοις διαφύσεις,
“ quas vulgariter ἷνας vocant. Sic Eust. ex Aristarcho “ 11. Φ. Hæc VV. LL. sed falso : ap. eum enim “ κτιδόνες scribitur, ut supra docui in Κπδών.”
“ Εὐκτήδονα δένδρα, Theophr. appellare dicitur Quæ “ fibras et venarum cursus elegantes habent. Apud “ Eund. H. Pl. 3, (9, 3.) pro εὐκτεανωτέρα reponunt “ εύκτηδονωτέρα, ubi ἡ θήλεια πεύκη esse dicitur ἦττον “ ἔνδαδος καὶ λειοτέρα καὶ εὐκτεανωτέρα : praesertim “ cum alibi ap. eum legatur εὐκτηδόνων δένδρων.
“ Ego autem minori cum mutatione ευκτιονωτέρων “ legi posse existimo: ut εὐκτίων dicatur sicut ἰθυ-“ κτίων.” [Vide Leopardi Emendd. 12, 3.]	c
ΚΤΕΩ, Interficio, Occido. A Κτῶ, inquit Eust. 517·, sunt duo derivativa, Κτείνω, quod profertur, et Κτῆμι, quod non profertur: cujus participia, κτὰς, ut ἱστὰς, et κτάμενος, ut ἱστάμενος. Idem vero p. 1925. Od. X. (216.) Ὄππότε Kεν τούτους κτέωμεν [κτέομεν] πατέρ’ ἠδὲ καὶ υἱὸν, annotat, κτέωμεν pro φο-νεύσωμεν, simile esse τᾤ ἀφέωμεν, et τῷ φθέωμεν, et τῷ εἱδέωμεν, pro ἀφῶμεν, φθῶμεν, εἰδῶμεν : unde patere, primitivum verbum esse Κτῶ, quod integre scribendo sit Κτέω, et pleonasmo literæ v, Κτένω, et cum epenth. literæ 1, DICI Κτείνω: sicut ἔω, ἔνω, εἴνω, i. e. καλύπτω. Etym. quoque κτάμενος ita format : A κτῶ, i. e. φονεύω, fit Κτῆμι, F. κτήσω, Pr. ἔκτηκα. Pass. ἔκταμαι, ἐκτάθην, ἐκτάμην, unde par-tic. κτάμενος. Quod Κτάμενος habetur cum in aliis Poetarum II., tum II. E. 28. Τὸνμὲν, ἀλευάμενον, τὸν δὲ, κτάμενον παρ’ ὄχεσφιν : (Γ. 375.) βοὸς ἶφι κταμέ-νοιο. Activum autem partic. est Κτὰς, unde Κατακτάς, tanquam a Κατακτῆμι : (11. Ο. 335.) ἄνδρα κα- d τακτὰς, Qui interfecit. Ετ Συγκατακτὰς, Qui simul interfecit, ap. Soph. Aj. (230.) a Συγκατακτῆμις Item Ἀπέκτατο, ap. (11. O. 437·) Interfectus est, cujus passiva vox fingatur άποκτάμαι, ab Άποκτήμι, ut εκτατό, a quo κτάμενος, de quo dictum modo fuit, a Κτῆμι. Exp. autem ἀπέκτατο active etiam, sc. Interfecit. At vero Ἔκτα et Ἕκταν itidemque Κατέκτα et Κατέκταν quære in Κτείνω, Κατακτείνω.
“ Κτᾷν, Hes. affert pro κτάναι, ἀνελεῖν, φονεύειν: et “ κτάσθαι pro ἀναιρεθῆναι, κτανθῆναι: quod potius “ paroxytomus scr. κτάσθαι: utpote infin. ex aor. 2 “ med. ἐκτάμην.” “ Κτῆμι, inus. thema est aoristi 2 “ ἔκτην, e quo particip. κτὰς, infin. κτάμεναι pro κτά-“ ναι: et med. κτάσθαι, ac particip. κτάμενος,” [Æsch. Pers. 926. Cho. 804.]	“ Pro eo dicitur κτείνω, in
“ præs. et imperf.”
Κτένω, Interficio: quod a κτέω fieri tradit Eust., deinde κτείνω ex hoc κτένω, interjecta sc. vocali 1. Sed nullum tamen usus verbi hujus κτένω exemplum
affertur ; at compositi ἀποκτένω, ex LXX. (Es. 66,3;) 'O ἀποκτένων κύνα. Ετ Κτέννω cum duplici vv, unde ἀποκτέννω, quod Æolicum esse volunt, ut άργεννὸς pro ἀργεινός. Etyni. quoque Κτέννω annotat διά δὁο vv, addens fut. esse κτανῶ.
Κτείνω, de quo dictum fuit in Κτῶ, et in Κτένω, proxime præc., Interficio. F. κτενῶ, Pr. ἔκτακα, unde ἁπεκτακὼς ap. Aristot., et ἔκταγκα quoque, ut quidam volunt, afferentes itidem ἀπέκταγκα. Aor. 2. ἔκτανον: sed per apoc. dicitur ἕκταν pro Ικτανον, et ἔκτα pro ἔκτανε : 11. (Z. 205.) Τὴν δὲ χολωσαμένη χρυσήνιοε “Αρτέμιέ έκτα. Sed ἕκταν quidam maluerunt esse pro εκτειναν, per sync., nou apoc., ut ἔκτας pro %KT€ivas ap. Eur. Alii vero ἔκτα pro έκτη, et ἔκταν pro ἔκτα σαν poni dixerunt, a Κτῆμι. Sed ἔκταν pro ἔκτην etiam, ut sit 1 sing. Vide itidem Κατέκτα et Κατέκταν in Κατακτείνω. Est autem hoc th. κτείνω multo ceteris usitatius. 11. I. (589•)Ἅνδρας μὲν κτείνουσι, πάλιν δέ τε πΰρ ἀμαθύνει, Ὠ. (393.) Ἀργείονς κτείνεσκε δαΐΖων ὀξέϊ χαλκῷ : Σ. (309-) Ξυνὸς Ἑνυάλιος, καί ῥα
ίτε] κτανέοντα κατέκτα. ΕίΚτείνομαι, Interficior: II. i. (465.) κτείνεσθαι ἐάσετε λαὸν Ἁχαιοῖς. Usus est hujus et in prosa, licet non tantus quantus compositi ἀποκτείνω. Plut. (6, 332.)Ὤσπερ γὰρ ὁ τὸν Θεσσαλὸν Προμηθέα κτεῖναι διανοηθείς. Utitur et alibi. “ Κτά-“ νειν quoque Hes. affert pro κτείνειν : unde κτάνθεν “ pro ἐκτάνθησαν, h. e. ἀνῃρέθησαν.”
[“ Κτείνω, Huschk. Anal. 303. Metapli., Wakef. S. Cr. 2, 99· De fut., Brunck. ad Eur. Or. p. 213. Κτείνωμι, Heyn. Hom. 5,350. Κτενῶ, κτανῶ, 7, 120. 8, 238. 442. Markl. Iph. p. 263. Porsou. Or. 929. 1602. (Brunck. 1538.) Med. p. 62. 86. ad Andr. 382. 408. 571. Kravelv et θανεῖν conf., Porson. Os. 1627· “Εκταν’, ἔκτειν’, Hec. p. 44. Ed. 2. Κτενέων, ad Cha-rit. 577· "Εκταθεν, Heyn. Hom. 6, 147· 242. Krav-θεὶς, Ænigma 34. Thom. M. 141. Ἔκτην, Eur. Here. F. 423. Toup. Opusc. 2, 82. “Εκτα, Heyn. Hom. 4, 355. *Ἐκταν, 615. 5, 232. 6, 282. 7, 73. Κτάμεν, 6, 303. Κτάσθαι, 7, 93. Κτάμενος, Jacobs. Autb. 6,
164.	12, 363. Ruhnk. Ep. Cr. 303. Kτέομαι, ad Herod. 6*73. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 57. Κτέννω, Heyn. Hom. 7, 713. Greg. Cor. 27ò\ 280. * Κταίνω, ad Herod. 396. (Schn. Lex. v. Κτείνω.) * Κτάντης, Jacobs. Antb. 7, 220.” Schæf. Mss.] Comp. autem in όνος, UT Αὐτοκτόνος, et ΓΙολυκτό-νος, et Πατροκτύνοε, et Τυραννοκτΰνοε, etc. ab εκτονα præt. med. sicut et άπέκτονα dicitur. Est autem Αὐτοκτόνος, Qui seipsum interfecit, Qui sibi manus attulit. Eur. autem (Med. 1249.) de Medea dixit, πρὶν φοινίαν Τέκνοις προσβαλεϊν χέρ’ αὑτοκτόνον, quod ipsamet mater sua manu liberos interficeret, non alii interficiendos traderet: sicut et ipsa dixerat paulo ante, Καὶ μὴ, σχολὴν άγουσαν, ἐκδοῦναι τέκναἍλλῃ φονεῦσαι δυσμενεστέρᾳ χέρι. [Æsch. S. c. Th. 687. 811.	“ Jacobs. Auim. 155. Anth. 12, 92. * Αὐτό-
κτονος, Wakef. Trach. 355. Lobeck. Aj. p. 355.” Schæf. Mss. * Αὐτοκτόνως, Æsch. S. c. Th. 740. Ag. 1644.	* “ Αὐτοκτονέω, Schoi. Æsch. Suppi. 273.”
Wakef. Mss. Soph. Ant. 56. vulgo legitur αντοκτβ-vovvre, ab *Aὐτοκτενέω, cf. * Λαγοκτενέω, Corai. ad Heliod. 7- legit αὑτοκτονοῦντε. Vide Schn. Lex. et Suppi. * “ Αυτοκτονία, Clem. Hom. 12, 14. Epit. de Gesi. Petri 62.” Kall. Mss. * B«ρβαροκτύνοε, Phav.
150.	“ Thom. M. 141.	* Bαρβαρόκτοννε, ibid.”
Schæf. Mss. * Νεόκτονος, Pind. N. 8, 51.] Πολυ-κτόνος, Qui multos interficit, [Æsch. Ag. 469. 743. Eur. Heracl. 218. Or. 1142. Hei. 242. * Πρωτόκτο-νος, Æsch. Eum. 720.	* “ Φιλόκτονοε μάχη, Theod.
Prodr. 210.” Elberling. Mss.] Ώατροκτύνοε autem et Τυραννοκτόνοε ponenda erunt in Πατὴρ et Τύραννος, itidemque ceterorum compp. unumquodque in suo substantivo. In VV. LL. habes et Κτόνος pro Caedes : a quo videntur hæc compp. voluisse deducere, cum aliam esse eorum deductionem modo ostenderim, sed nullo id teste comprobatur, lbid. et Κτα-σία legitur pro ead. signif., sed id quoque testimonio caret. At comp. Άνδροκτασία habes supra, ubi etiam ’Ανδροκτόνος et Ἀνδροκτονία. “ Affertur et “ verb. Κτονέω, pro Occido: sed sine ullius Aucto-“ ris testimonio.”
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Κηννύω ΚΤ Κτίννυμι, Occido. Sed horum quoque thematum exemplum nullum affertur, cum tamen afferatur compositorum Ἀποκτιννύω et Ἀποκτίν-νυμι. [“ Ad Thom. M. 97. 406. et Add.” Schæf. Mss. “ Κτίννυμαι, Occidor, Euseb. H. E. 30.” Kall. Mss.] Sed et Κτεννύω, ac Κτέννυμι, sicut Κτέννω, habentur in VV. LL.
[* Προανακτείνω, Phav. 623. si lectio sana.]
[* Ἀνηκτείνω, Pseudo-Origen. c. Marcion. s. 1. p.
15.	VVetst. * ’Αντικτόνος, .Æsch. Eum. 466. * “ Ἀν-τικτονία, Clem. Hom. 12, 14. Epit. de Gestis Petri s. 82.” Kall. Mss.]
Ἀποκτένω, Interficio : ὁ ἀποκτένων κύνα, Bud. ex LXX. Vide Κτένω. Ἀποκτέννω, cum vv, pro eod., quod Bud. e Basii, affert. [“ Nicarchus 20.” Schæf. Mss. “ Ἀποκτέννω, (pro quo et Ἀποκτένω et * Ἀ-ποκτεννύω, etiam * Ἁποκτειννύω, v. c. ap. Dion. Cass. 791, 50. Reim. dicitur), Interficio. Deut. 32, 89. juxta Rom. et Paris., quod ad priscum scribendi inorem referendum conjicit Breitingerus in Præf. ad LXX., quemadmodum Alex, alicubi habet διαβέννω pro διαβαίνω. Sap. 16, 14. άποκτέννει, sc. ἑαυτὸν, Morem et interitum sibi parat. Tob. 1, 18.ἁπέκτεν-νε. Cf. Maittair. de Dial. L. Gr. 209· 46'5. Sturz.” Schleusn. Lex. V. T.]
Ά.ποκτ€ίνω, Interficio, Occido, pro simpl. κτείνω, II. Λ. (154.) Αἰὲν άιτοκτείνων ἕπετ’, Ἀργείοισι κε-λεύων. Dicitur etiam άποκτείνειν φαρμάκῳ, Veneno interficere, de medio tollere. Atben. (589•)Τίγρις ἡ Λευκαδία, ἡν Ὀλυμπιὰς ἡ τοῦ νεανίσκου μήτηρ φαρμά-κοις àieécreivt. Dicuntur etiam judices άποκτείνειν, pro Morte mulctare, Capite damnare: sequendo Cic., qui hæc Platonis verba in Apol. Socr. (32.) Οὐ δήπου τούτον γε ἕνεκα οἱ ἐκεῖ άποκτενονσι, vertit, Nec ob eam rem capite damnarer. Dem. (573.) Ὡς ἄρα ὑμεῖς ἄν μὲν των μέτριων τινὰ καὶ δημοτικών λάβητε, ὁτιοῦν άδικοϋντα, οὕτ’ ελεήσετε, οὕτ’ ἀφήσετε, ἀλλ* ἀποκτε-νεῖτε, ἢ άτιμωσετε' αν δὲ πλούσιος ὤν τις ὑβρίΖη, συγγνώμην ἕξετε. Præt. άπέκτακα: unde partic. ἀπε-κτακὼς ap. Aristot., Μηδένα ἀπεκτακἄτα πολέμιον Άνδρα. Item ἀπέκταγκα, inserto γ, unde ἀπεκτάγ-κασι reperitur 2 Reg. 4, (1 1.) quod Bud. quoque di-gntim observatione censuit. Invenitur autem et alibi ap. LXX. At præt. med. est άπέκτονα, Occidi, Plut. Agesilao : unde et præt. imperf. ἀπεκτένεσαν, Occiderant. [Plato Apol. Socr. 30.] Pass. est Ἀπο-κτείνομαι, Interficior, Interimor: unde sunt άπε-κτάνθη et άπεκτάνθαι, in aor. 2. et partic. præt. άπεκταμμένοε, per duplex μ, Interfectus. Bud. e Basii. [Æsch. Ag. 1259· “ Thom. M. 40ó\ Musgr. llhes. 978. Abresch. Æsch. 2, 99« Luzac. Exerc. 178. Fischer. Ind. Palæph. De usu metaph., ad Mœr. 73. Valck. Hipp. p. 278. De perf., Scbneid. ad Xen. Hier. 240. Act. et med., Kuster. V. M. 76. Ἀποκτε-νών, Schneid. Anab. 374. Ἀπέκτονα, 88. 89· Heyn. Hom. 5, 273. Ἀπέκτονε, ἀπέκτανε, 7, 74. Ἀπεκτο-νέναι, Philostr. 30. Boiss. Ἀπέκτονεν, άπέγταγκεν, ad Mœr. 31. 127· Toup. Opusc. 2, 28. Thom. M. 88. ad Diod. S. 1, 299* Athen. 222. Ἀπέκτακα, άπέκταγκα, Porson. in Toup. Emendd. 4, 485. Ἀ-πεκτάκει, ἀπεκτάγκει, ad Diod. S. 1, 679- Άπέκτατο, Heyn. Hom. 7, 78. Ἀποκτάμενοε, 6, 331.” Schæf. Mss. * “ Ἀποκτηνείω s. potius * Άποκτεινείω, Li-ban. Διηγημ. 4. p. 1103. Ὁ μὲν οὖν ἐδίωκεν ὠς ἀπο-κτηνείων, ai δε ἔῳευγον. Cod. Vat. 305. e quo Leo Allatius Libanii Διηγήματα exscripsit, exhibet perspicue ἀποκτείνειεν, q. e. optat., ut e. gr. ap. Xen. Eph. 74. Cf. Locellam 241.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon.] Άνταποκτείνω, Vi-cissim occido, Contra interficio. [Herod. 7, 136. Æsch. Choëph. 119. 272. Aristoph. Ἀ. 325. * Ἑνα-ποκτείνω, Basii. 2, 2. “ Tzetz. Chii. 3, 998." Elber-ling. Mss. * Ἑπαποκτείνω, Liban. 1, 988. Dio Cass. 587, 24. * Ώροαποκτείνω, Lucian. 1, 629· “ Theod. Prodr. Rhod. 1. p. 5.” Boiss. Mss. •Προσαποκτείνω, Plut. Dione 58. Xen. K. Π. 5, 3, 6. * Σνναποκτείνω, Æschin. 48, 3.] Ἀποκτίννυμi etiam dicitur pro ἀπο-κτείνω: unde ἀποκπννύναιap. Piat, de Rep. 2. (p. 212.) Συγγίνεσθαι ὅτῳ βούλοιτο καὶ ἀποκπννύναι: Apol. Socr-(18.) Ἐπιχειρεῖν ἀποκπννύναι. Item partic. ἀπο-κπννύντας, ap. Deni. Τους μὲν ἐκ προνοίαε ἀτοκπννύν-
, 472—473.]
Α τας. Item ap. Itfoer. Ἀποκτιννύντες τούε βελτίστουε τὢν πολιτών. [“ Thom. Μ. 407. ad Paus. 325. Bast Lcttre 98. ἈΗοκπννύησι, Heinclorf. ad Piat. Gorg. 67.” Schæf. Mss. Άποκτίνυμι, Phryn. Bekkeri 29* * ΓΙροα ποκτι v v υμ ι, Philostr. V. Apoll. 305.	* Συνα-
ποκτίννυμι, Dionys. Η. 1, 525.] Ἀποκτιννύω etiam reperitur : unde άποκτιννύουσιν ap. Xen. Ἑλλ. 4, (4, 2.) Οὐκ άποκτιννύουσιν εν εορτή. Item ἀπεκτίννυον 5, (2, 33.) Ἑλεηλάτουν, καὶ ἄνδρας ἀπεκτίννυον. [Plato Phædone 6. “ Theod. Prodr. 09. 258. Anna C. 12.” Elberling. Mss. “ Fac. ad Pnus. I, 400. Ἀποκπν-ίτ/ω, * Άποκτειννύω, Kustcr. V. M. j6. Bast Lettre 98. Ἀποκτειννύναι, ἀποκτιννύειν, ad Mœr. 28. Thom. M. 96.” Schæf. Mss. * Προαποκτιννύω, Dio Cass. 654.] Ἀποκτονέω, idem : ab άπέκτονα præt. med. formatum : unde ἀπεκτονἡκατε, ap. Piat. Apol. Socr. (29.) Ὠε Σωκράτη v άπεκτονήκατε, Άνδρα σοφόν. Et partic. ἀπεκτονηκὼς ap. Plut. Timoleonte. [“ Ἀπο-κτονέω, et κτονέω non Grseca videntur. Vide Ep. Crí p. 242. Ἁπεκτόνει extat ap. Liban. 4, 406. sed est
B plusquamp. ab άποκτείνω." Bast. ad calcem Scap. Oxon.] Άποκτήμι etiam thema ponitur a Gramm. pro ἀποκτείνω : cujus pass. sit άποκτάμαι, et ejus aor. med. ἀπεκτάμην: unde άπέκτατο II. O. (437·) Τεΰκρε πέπον, δη νώ'ίν άπέκτατο πιστοί έταΐροε. Vide Κτῆμι ili Κτέω.
[* “ Ἑκκτείνω et * Ἑπικτείνω. Porson. ad Med. p. 48. (v. 585.) * έκκτενεί Brunck. et Beck. (ab ἐκ-κτείνω,) compositum Græcis ignotum.’ Idem de ἑπικτείνω dicendum, quod ap. Liban. 4, 1 107. reperi, Καὶ ἡγἡσαντο φάρμακον τον οίνον, καὶ εν τούτῳ δόξηε ὄντεε έπέκτεινον τον Ἰκάριον. Sic Leo Allatius. Sed Cod. Vat. quem exscripsit, diserte habet ἀπέκτειναν. A κτείνω duo tantummodo composita mihi nota, ἀποκτείνω et κατακτείνω.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. Sed comp. ἑπικτείνω legitur ap. Soph. Antig. 1030. τίς ἀλκὴ τον θανόντ’ έπικτανεϊν; Vide Schæf. ad Aristoph. Πλ. p. xxvii. Ind. p. 597· “ Ἑκκτείνω, Wytt. Bibi. Crit. 2, 1. p. 64. Ἑπικτείνω, ad Charit. 252.” Schæf. Mss. “ Const. Mauass. Chrou. 11,15.”
C Kall. Mss.]
Κατακτείνω, itidem pro Interficio; sed hoc compositum, Poëtarum est potius quam aliorum scriptt. Invenitur tamen κατέκτανε pro Interfecit, et ap. Xen. (Ἱερ. 7, 12.) Poëtæ autem apocope in hoc aor. utuntur, dicentes κατέκτα pro κατέκτανε, et κατέκταν pro κατέκτανον, et quidem tam in 1 sing., quam in 3 plus. : sicut et ἔκταν. II. Δ. (319·) Ὦ* εμεν, ὠς ὅτε δῖον Ἑρευθαλίωνα κατέκταν, ubi annotat Eust. κατέκταν pro ἐφόνευσα, Interfeci, esse * καινόσχημον, videri autem Æolicum, tanquam a partic. κατακτάς κατα-κτάντος, s. potius apocopen esse passum a κατέκτανον prima persona. Idem in II. B. (662.) Αὐτίκα πατρὸε ἑοῖο φίλον μητρώα κατέκτα, annotat κατέκτα corripere ultimam, secundum veteres, utpote passum apoc. ab ἔκτανε. “ Κατέκταθεν, Bœolica s\iic. “ pro κατεκτάθησαν, Occisi sunt. 11. E. (558.) Ἀν* “ δρῶν εν παλάμῃσι κατέκταθεν ὀξέϊ χαλκῷ. Κατακτά-“ μεναι, Dor. s. Ion. pro κατακτειναι, Occidere. “ Hom. II. Γ. (379·) κατακτάμε ναι μενεαίνων. Idem, “ (Ζ. 409.) et alii Poëtæ, Ionica itidem διαλύσει di-“ eunt κατακτανέουσι pro κατακτανοΰσι, Occident. “ Κάκτανε, per sync. ap. Poetas pro κατέκτανε. Sic “ ap. Hesiotl. Ἀ. (453.) κακτάμεναι μεμαὼς, pro “ κατακτειναι, Occidere.” [“ Kuτακτάμενοε, Heyn. Hom. 8, 300. Κατέκτα, 4, 355. 5, 232. 7, 73. Κα-τέκτας, Eur. Hec. 1202. Κατέκτονα, Wakef. Eum. 590.” Schæf. Mss. * Ἀντικατακτείνω, Schol. Æsch. Choëph. 142. * Συγκατακτείνω, Eur. Med. 773. Or. 1089·]
“ Περικτείνω, Circum occido. II. Δ. (538.) πολλοί “ δὲ περικτείνοντο καὶ ἄλλοι, Occidebantur circa “ ipsum [Μ. 245. cf. Od. Λ. 411.]
[* “ Συγκτείνω,Tzetz.ad Lycophr.492.” Kall. Mss.] ΚΤΕΡΕΑ, τὰ, Exequiæ, Inferiæ, Justa, Od. (A. 291·) Σῆμά τὲ οἱ χεΰσαι, καὶ ἐπὶ κτέρεα κτερειζαι, ubi Eust. κτέρεα exp. κτέατα, ήτοι κτήματα νεκρικά : addens, Vel proprie τὰ κτεινομένοιε προσήκοντα : quod cura addit, videtur et ipse malle a Κτείνω deducere. Pro qua deductione facit ct quod ap. Hcs. legitur, sc. esse K repes i. q. νεκροί, Mortui: nisi potius hoc
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Κτέρες a κτείνω, at vero κτέρεα a κτέρες derivemus. A Sciendum est autem in VV. LL. perperam scribi εηκτίρεα, juncta sc. præp. ἐπὶ nomini, quæ verbo jungenda erat: s. potius seorsum accipienda, subaudiendo σήματι. [** Hevn. Hom. 6, 42. 200. Moschus 4, 33. Gesner. Ind. Orpli., ad Od. B. 222.”
Schæf. Mss. Apoll. Rh. 1, 254. ἐνὶ κτερέεσσιν ἐλυ-σθεὶς, Fasciis feralibus involutus.] “ 'Ακτεροί, He-“ sychio άφατοι[leg. άταφοι. ‘Ἀκτερὴς, Sibyll.
Orae. 3. p. 431. *Kακοκτερίμ, Hes.] ΚτερεΐΖω, Exe-quias celebro, Inferias fero, Justa facio, Funero, Parento, Apoll. Rh. (2, 857.) νέκυν éicrepéiëìev ὅμιλος.
At vero ap. Hom. ubi dicit κτέρεα κτερείξαι, ut in 1. quem modo protuli, tale est, quale esset Lat. Parentalia parentare. [II. Λ. 455.] Ἀκτερέϊστος, in Epigr. ïnfuneratus, Cui parentatum non est, Cui latæ non fuerunt inferiæ; Insepultus. [Anthol. 3, 12, 4.
* ἘγκτερεΐΖω, Apoll. Rh. 1, 1059. ἙνικτερεΐΖω,
Tryphiod. 179*	* Έπικτερεΐζω, Nonn. D. 47, 241.]
“ ΣυγκτερεΐΖω, Una parento, vel justa facio. Apoll.
“ Rh. 2, (838.) συνεκτερέϊξε δὲ λαός.” ΚτερίΖω pro B eod.: cujus aor. Hes. ponit κτερίσαι, item κτε-ρι'ξαι, unde EST Ἀκτέριστος, i. q. άκτερείστοε. Ab Hes. ακτεριστοι exp. άταφοι. “ ΚτερίΖω, ab Hes.
“ exp. non solum ενταφιάζω, Humo: sed etiam “ κτῶμαι, a κτέρας q. e. κτήμα, et σκιΛεύω. A prima “ signif. est verbale Κτεριστὴς, Inhumator, Libiti-“ narius. Ulpian. in Pand. de Institoria Actione:
“ Si libitinarius, quem Graeci κτεριστήν vocant,
“ servum pollinctorem habuerit, isque mortuum “ spoliaverit, dandam in cum quasi institoriam “ actionem.” [“ Valck. Anim. ad Ammon. 7. ΚτερίΖω, Anton. Lib. 250. Ruhnk. Ep. Cr. 302. Toup.
Opusc. 2, 129- Koen. ad Greg. Cor. 287· ad Herod.
648.	Heyn. Hom. 6, 200.” Schæf. Mss. * Kτέρισμα, Parentalia, Eur. Tro. 1249- Hei. 1407. Suppi. 309.
Soph. EI. 437- 935. ’Ακτύριστοε, Antig. 1207- *Ka-κοκτέριστο5, Schol. ibid.] “ ἈντικτερίΖω, Vicissim “ funero s. sepelio, s. Contra funero.” * Έπικτερίαω,
II. Ω. 38. Tzetz. Posthom. 200. * “ Κτερέω, Jacobs.
Anth. 8, 155.” Schæf. Mss.]	c
“ ΚΤΙΖΩ, Condo, Creo, Fabricor: nt Deus di-“ citur mundum hunc κτίσαι, Condidisse, Creasse,
“ Fabricatus esse: et princeps aliquis πόλιν τινὰ “ κτίσαι, Condidisse, Ædificandam curasse : s. Sta-“ tuisse, Constituisse. Thuc. 1, (7.) p. 3. Τῶν δὲ πό-“ λέων ὅσαι μὲν νεώτατα ῴκίσθησαν, — ἐπ’ αὑτοῖς τοῖς “ αἰγιαλοῖς τείχεσιν ἐκτίΖοντο, Muris cinctae conde-“ bantur, s. Muris a conditoribus cingebantur. Idem “ I, (100.) p. 33. dicit τὸ χωρίον το κτιζόμενον, Lo-“ cus qui ædificabatur : vel potius Vicus : nec enim “ tam commode dicere queas Locum aedificare “ quam Ædificare urbem, villam, vicos, casas, por-“ ticum, hortos, prædia: et Condere urbem, arcem,
“ mœnia, muros, rempublicam. Sic Od. Λ. (262.)
“ Οἲ τρωτοί Θήβης ἕδος έκτισαν ἑπταπύλοιο Πύργωσάν “ τ’, Ædificiis instruxerunt. Itidem vero et cum “ Herod. dicit κτίΖειν χώρην, et (4, 178.) κτίΖειν νἥ-“ σον, accipiendum est ρτοοἰκίΖειν, Urbibus conditis “ habitatam reddere: s. Oppida et urbes pagosque D “ condere in. Phalaris vero in Epist. dicit etiam “ κτίΖειν τέχνην, pro eo quod Cic. Artem instituere.
“ Forsan et Conflere reddideris, ut dicitur Condere “jura, pro Auctorem esse: quo modo Hes. quoque “ κτίσαι exp. non solum ἰδρύσαι, οἰκίσαι, sed etiam “ ἄρξασθαι. Porro pro passivi præt. partic. ἐκτισμέ-“ vos Poëtæ DICUNT Κτίμενος, teste eod. Hes., af-“*ferente κτιμένη pro κατῳκισμένη, et κτίμενον pro “ οἰκούμενον, Habitatum, Conditum: ut ap. Hom.
“ év κτίμενον ττολίεθρον: quod et una voce ἐϋκτίμε-“ vov scribitur. Verbalium autem ab hoc verbo de-“ rivatorum primum, Κτίσμα, τὸ, Opus conditum s.
“ creatum : s. Opus, Structura, Ædificiura. In Epist.
“ Jacobi (1, 18.) Εἰς τὸ εἷνπι ἡμᾶς ἀπαρχήν τινα των “ αὐτοῦ κτισμάτων, Ut essemus primitiae quædam re-“ rum ab ipso conditarum, seu Creaturarum ejes, ut “ vulgo loquuntur. Secundum, Κτίσις, ἡ, Creatio,
“ Fabricatio. Paulus ad Rora. 1, (20.) κτίσις τοῦ “ κόσμον, Creatio s. Fabricatio mundi. Accipitur et “ pro κτίσμα, Res condita, Res creata: 8. Creatura.
“ Paulas ibid. (25.) 'Έλάτρευσαν τᾗ κτίσει παρά τον “ κτίσαντα. Et in Epist. ad Galat. 6, (15.) Καινὴ “ κτίσις, Nova creatura, vel etiam Nova creatio. “ Tertidm, Κτιστὴς, οῦ, ὁ,” [et Κτίστης,] “ Crea-“ tor, Conditor. Quartum, Κτίστωρ, opos, c, iti-“ dem Creator, Conditor, Fabricator, Architectator. “ Justinus Martyr” [“ de Mon. 108. cf. Menandri Fr. e Diphilo.” Boiss. Mss.] “ΙΓὸν όντα κύριον πάν-“ των, δεῖ καὶ τατερα τούτων διὰ τέλους τιμᾷν, μόνον “ ἀγαθὢν τοσούτων εὑρετὴν καὶ κτίστορα. Et ap. Athèn. “ (370.) Ζήνων τῆς στοᾶς κτίστωρ. QüINTüM, Κτι-“ στὸς, Conditus, Creatus. Sextum, Κτιστὺς, vos, “ ἡ, idem cum secundo κτίσις, s. ἡ τοῦ κπΖομένον “ ποίησις : ap. Eust. ex Herod. (9, 97•) Ἑπὶ Μιλήτου “ κτιστόν, Ad condendum oppidum Mileti, s. Colo-“ niam in Mileto collocandam. Septimum, Κτίτης, “ idem cum tertio et quarto significans, Conditor. “ Atque adeo e κτιστὴς factum est, exemto σ, et “ retracto accentu. Apud Eur. κτίται exp. οίκήτορεε, “ Habitatores, Incolæ : Or. (1637•)Ὧ γαῖα Δαναών, “ ἱππίου τ* Ἅργους κτίται: ut κτίται sint etiam Qui “ τὰ ἐκτισμένα conservant vel instaurant.” [“ ΚτίΖω, Markl. Suppi. 786. Mtisgr. 788. VVakef. Trach. 898. Ion. p. iv. Jacobs. Anth. 7, 156. Antip. Sid. m.ad Diod. S. 1, 396. 399. 2, 13. Brnnck. Antig. 1101. ad Cornei. Nep. 55. Stav. coli. p. 18. Valck. Phœn. p. 246. Lennep. ad Phal. 21. Facio, Reddo, Wakef. Eum. 717. Abresch. Æsch. 2, 2. Instituo, Auctor sum, Athen. 276. De coloniis deducendis, ad Herod. p. 8. Κτ. τέχνην, ad Phalar. 309· χώραν, νήσον, Wes-sel. Obss. 208. ad Herod. 392. πόλιν ἀπό τίνος, εκ τίνος, Heyn. ad Apollod. 532. Munck. ad Autoo. Lib.
59.	Verli., Diod. S. 1, 223. Cf. Velleiura p. 4. Mulier. Add. ad Tzetz. p. 298. Κτίσαι valet οίκίσαι, κτίσασθαι, οικήααι, Brunck. ad Pbœtl. 699· Κτίσα-σθαι, Habitare, Incolere, ad Herod. 382. Musgr. Eur. p. 206. Κτίσσας, Lobeck. Aj. p. 246. Κεκτικέ-vat, Diod. S. 2,636. * Κτίω, Valck. Adoniaz.p. 288.” Schæf. Mss. * “ Κπστέον, Tlieod. Prodr. 385.” El-berling. Mss. * Άγακτίμενοε, Pind. Π. 5, 107·] “ Ἑϋκτίμενος, Bene structus, Eleganter conditus et “ ædificatus. Od. O. (1290Οίκον ἑϋκτίμενον. Ἐΰκτι-“ ros, idem. II. B. (592.) καὶ ἐΰκτιτον ἄστυ. Ambo “ sunt a th. κπ'Ζω, et potius cum σ efferri deberent, “ ἐϋκτισμένος, ἐΰκπστος, ut dicitur κτίσμα et κπστὸς “ ab ead. origine.” [“ Κτίσμα, Musgr. Tro. 814. ad Diod. S. 2, 13. Verh. ad Anton. Lib. 24. Pnlaepts. p. Ixix. Fischer., ad Eran. Philon. 173. Valck. Diatr. 62.” Schæfi Mss. * Κτισματολάτρης, Bibi. Patrum 11, 727· * KτισματοΧατρέω, Suid. 1, 11. * Κτισμα-τολότρεια, Theophyl. in Ep. ad Hom. 2,6. p. 21. Κτίσις, Soph. Trach. 230.	“ Ad Diod. S. 1, 746.
Conf. c. κτῆσις, ad 1, 103. 363. 2, 491. 493. Κτί-στης, ad 2, 348. 481. 487. Valck. Adoniaz. p. 287. Wessel. Obss. 208. Casaub. ad Athen. p. 3. Κτιστοί, Heyn. Hom. 6, 368. Κτίτης, Musgr. Hei. 747· ad Eur. p. 206.” Schæf. Mss. * Αντοκτίστηε, Etvm. M. Phav. Lex. 138. * Παντοκτίστης, Just. Mart. Epist. p. 498. “ Ands. Cret. 4. 145. * Πολικτίστης, Inscr. Gruter. 495.” Kall. Mss. · “ Πρωτοκτίστης, Isid. Pel. 208. 269. * Πύργοκτίστης, Const. Manass. Chron. p. l6.” Boiss. Mss.] “ Φιλοκτίστης, Qui amat aedificationem, “ Qui libenter aedificat: sicut et φιλοικόδομοκ.” [“ Bekk. Anecd. 815.” Boiss. Mss. Jo. MaJai. l, 300.	* Κτιστὴρ, Schn. Lex. * “ Κτιτὴρ, Hes.”
Wakef. Mss. “ Κτίστωρ, Wessel. Obss. SOS. ad Diod. S. 1, 441. 2, 495.” Schæf. Mss. Aristoph. Ὄρν. 926. Eur. Ion. 74. * “ Παντοκτίστωρ, Const. Manass. Chron. p. 2.” Boiss. Mss. * “ Κτίταρ,
*	Κπ'τωρ, Valck. Adoniaz. p. 288.” Schæf. Mss.
*	Κτήτωρ τῆς πόλεως, Conditor urbis, Tzetz. Chii. S,
964. 6, 697. Κπστὸς, Hom. Hymn. 1, 299·] “ Ἄ-“ KTitrros, lncreatus, b. e. Non creatus s. conditus.” [Suicer. Thes. 40. 41. lncreatuc, leconditus. * “ Ἀ-κτίοτως, Just. M. 195.” Kall. Mss. * ΆκτιστοσυμνΧα-στουργοσύνθρονος, Jo. Daraasc. Acrost. in Peoter. 119. * Ἄκτιτος, Hom. Hynin. 3, 123.]	“ Αὑτόκπ-
“ στος, Per se conditus, Sua sponte structus. Soph. ** αύτοκτίστονε δόμους vocat rovs ον κατεσκενασμενουι, “ ἁλλ’ ἐκ ταντουμάτου γεγενημένους, teste Hes. ut sunt “ antra quæ arte facto non sunt, sed sua natura ex-
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“ titerunt.” [* Αὐτόκτιτος, Æsch. Pr. 301. * Ἰσό-κτιτος, Hes. Pliot. secundum Schn. Lex.: ap. hunc tamen, e Porsoni autographo, est Ίσόκτητον, quod vide. * Kαλλίκπτος, Nonn. D. 26. p. 680. * Λυρό-ktitos, Anal. 2, 466. * “ Μονόκπστος, Isid. Pel. 269.” Boise. Mss.] “ Νεόκπστος, Recens conditus, Thuc.
“ 3. Πόλεως τότε νεοκτίστου οὕσης.” [J. Poli. 9, 18. Locian. 3, 120. Schleusn. Lex. V. T. * Νεόκτιτος, Nonn. D. 18. p. 504. * Ὁμόκτιτος, Opp. Ἁ. 4, 352.
* Παλίγκπστος, Gl. Redivivus. * Πολύκτιτος, Orph. H. 9, 20. * Πρωτόκπστος, Gl. Primitivus, Suid. ì, 45. Clem. Alex. Str. 699. 790. Theodoret. in Ep. ad Coloss. 346.	“ Qui primus creatus est, Chrys. in
Ep. ad Coloss. Serm. 3. T. 4. p. 103, 41.” Seager. Mss.] “ Φιλόκτιστος, i. q. φιλοκτίστης, affertur e “ Nonno” [“ Jo. 2, 98.” Wakef. Mss.: * Φιλόκπτος, D. 40. p. 1046.] “ ἈνακτίΖω, Reædifico, Instauro:
“ vel Denuo recreo, Reformo, Greg.” [“ Eust. 43, 9.” Seager. Mss. “ ἉνακτίΖομαι, Schol. Pind. Π. 16. p. 275.” Boiss. Mss. * Ἀνάκτισις, Clem. Alex. Strom. 4. p. 534. Athan. 1, 762. * ἘξανακτίΖω, Tzetz. Chii. 13. p. 245. * ΣυνανπκτίΖιυ, Athan. 2, 455. * * Αποκτίζω, Schleusn. Lex. V.T. * Ἀπόκτισις, Dionys. H. 1, 36. 50. 53. Callim. 2, 74·] “ ἙγκτίΖω,
“ Condo in s. intus : ut cum aliquis regioni alicui “ dicitur ἑγκτίΖειν πόλιν.” [Herod. 5, 23.]	“ Ατ
‘f *Έγκησις ab Hes. esse dicitur τὸ eis χρώτα κεκάρθαι:
“ pro quo supra attulerat Έγκις. Infra Ἑγκυτί.”
M *Ε.πικτίζω, Superaedifico, Superstruo. Vel Insuper “ ædifico.” [Plut. 7, 299· Strabo 17. p. 665. * Προε-πικτίΖω, unde * Προεπίκτισμα, Nicetas Annal. 10, 4.]
“ ΜετακτίΖω, Aliter condo s. creo, Transformo.” [Strabo 13. p. 935.] “ Περικτίται, Circum vicini, Qui “ circumcirca habitant, Finitimi. Od. Λ. (287.) Τὴν “ πάντεε μνώοντο περικτίται. Sic Apoll. Hh. 2,(450.)
“ τὴν δ’ ἀμφὶ περικτίται ἠγερέθοντο.” [* ΠρσκτέΖω, Od. Τ. 174. * ΠροσκτίΖω, Strabo 3. ρ. 257- 357. 615.669· “ Tzetz. ad Lycophr. 838. * ΣυγκτίΖω, Athan. 2, 192. Συγκτίζομαι, cum dat., 1,249- Comparor, 407. ἔκ τίνος, Orig. c. Ceis. 219-” Kall. Mss. Joseph. A. J. 15, 8, 5. Thuc. 7, 57- Strabo 4. p. 316. “Coloniam condo cum alio, In condenda colonia socius sum alicujus, Herod. 4, 156. ΣυγκτίΖουσι Βάττῳ Κυρήνην.” Schw. Mss. * Σύγκτισις, Niconi. Arithm. 1, 3. p. 71.] “ Συγκτίσται, Duces coloniae “ deducendæ. Ita VV. LL. exp. ap. Herod. (5, 46.)
“ locum non afferentia : sed hæc exp. suspecta est.”
“ ΚΤΙΛΟΣ, ὁ, Etymologo dicitur ὁ προηγούμενος “ των προβάτων καί προεξάρχων τῆς ποίμνης κριὸς,
^ Aries, dux gregis: quasi κίλοε, a verbo κίω quod “ est πορεύομαι: seu, ut Homeri Schol. vult, quasi “ ἀκτίλος, ἀπὸ τοῦ ἄγειν τὰ λοιπά θρέμματα, quod “ præeat et ducat ceteras pecudes. II. Γ.(ϊ96.) Αὐτὸς “ δὲ, ktíXos ὢς, ἐπιπωλεῖται στίχας ἀνδρῶν : Ν. (492.)
“ Λαοὶ ἕπονθ’ ὡσεἱ τε μετὰ κτίλον ἔσπετο μήλα. Vo-“ lunt κτίλον dici etiam de Quocunque alio cicure “ et mansueto animali. Ab Hes. adjective quoque “ exp. ἡγεμὼν, Ductor ; πρᾷος, τιθασὸς, Mansuetus,
“ Cicur: ut sane e Pind. Π. (2, 31.) affertur ἱερέα “ κτίλον Ἀφροδίτας pro σύντροφον και συνήθη. Itidem ] “ ap. Nicandri Schol. ex Empedocle, Ἢσαν γαρ “ κτίλα πάντα καὶ ἀνθρώποισι προσηνή Φῆρές [Θῆρές]
“ τ’ άνθρωποί re, φιλοφροσύνη τε δεδῄει. Necnon “ ex Hesiodo, χρὴ δέ σε πατρὶ κτίλον ἔμμεναι. Nam “ et his II. κτίλα esse vult τὰ ἥμερα καὶ πραέα. Quin “ etiam Nicand. ὡὰ κτίλα dixisse pro ἥμερα καὶ τι-“ θασσὰ, vel λιπαρά, vult idem Schol. in Θ. (451.)
“ de dracone adversario aquila?, ἠρήμωσε καλιὰς,
“ Αὓτως ὀρνίθων τε τόκον κτίλα τ’ ὠεὰ βρύκων. Ubi “ non solum Mitia, sed etiam Tenera reddere queas.
“ Sane verbum Κτιλοῦν significat, Cicurare, Man-“ sue facere, Delinire, Demulcere. Herod. 4, 113.
“ p. 163. de Scythis et Araazonibtis, Οἱ δὲ λοιποί “ νεηνίσκοι ὡς ἐπύθοντο ταῦτα, καὶ αὐτοὶ ἐκτιλώσαντο “ τὰς λοιπὰς των Αμαζόνων' μετά δὲ, συμμίξαντες “ τὰ στρατόπεδα, οἴκεον ὁμοῦ, γυναίκα ἔχων ἕκαστος “ ταύτην ᾗ τοπρῶτον συνεμίχθη, i. e. ἐπράϋναν, χει-“ ροήθεις ἐποίησαν. lude partic. pass. έκτιλωμένος “ ap. Paus., Qui cuipiam familiaris factas est, ὁ σν-
A “ νἠθης τινὶ γενὀμενοε, teste Eust.” [“ Κτίλος, Heyn. Hom. 4, 489. 6, 647. ad Herod. 331. Matth. ad Glose. min. 41.” Schæf. Mss. •Ἅκπλος, Apollon. Lex. 422. ubi v. nott. • Κτιλεύω, Schol. Pind. Π. 2, 31.]
“ ΚΥΑΘΟΣ, o, Cyathus : Gemis vasis potorii.” [“Trulla, qua vinum e cratere hauritur, et in calicem infunditur, Casaub. ad Athen. 349. Cf. Anacr. ap. Eund. 427·” Schw. Mss.] “ Athen. 4. Μετὰ “ τὸ δεῖπνον ου πλείον ἐδίδοτο δύο κυάθων. Et 10. “ Άργυροΰν κυαθον, e Pherecrate Comico. Idem “ Athen. 6. Τὸν ἐπιχεόμενον κυαθον ἐν ταῖς συνου-“ σίαις vocatum fuisse scribit Σελεύκου σωτῆρος. Item “ κναθos, Cyathus, est et liquoris et rei aridæ com-“ munis mensura ap. Romanos, ligulas s. cochlearia “ (juatuor continens. Erat autem sextarii pars duo-“ decima : ap. Atticos autem, et ipse tam aridorum “ quam liquidorum mensura erat, capiens κόγχας “ duas, s. μόστρα quatuor, s. χήμας quinque, s.
B “ sescunciam : id quod notum esse potest e Gal. 2. “ των κατά Τόπους, c. 5. ubi scribit e Critone re-“ media ad varos. Mellis, inquit, Attici cyathum “ unum sive drachmas duodecim. Apud Romanos “ quidem cyathi nota erat ista Cv : ap. Græcos vero “ hæc, Gorr. Est et Nomen proprium viri ac “ fluvii ap. Athen.” [“ Cucurbitula, qua medici utuntur, Aristoph. Λ. 444. Εἰρ. 542.” Seager. Mss. “Jacobs. Anth. 9, 260. Kuster. Aristoph. 338. Zeun. Ind. Xeu. K. Π. Hutch. p. 13. Wyttenb. Se-lect. 374.” Schæf. Mss. * Ἡμικύαθος, Aret. 98. * Τρικύαθος, Anacreon Athenæi475.] “ A superiore “ porro κύαθος est ADJECT. Κυαθώδης, Similis cya-“ tho: ut ap. Athen. (482.) τὸ κυμβίον dicitur esse “ ἀγγεῖον κυαθῶδες. Et OIMIN. Κυάθιον, Parvus “ cyathus, ap. J. Poli.” [“ Jacobs. Anth. 7» 46.” Schæf. Mss.] “ Reperitur ET Κυάθειον cum di-“ phthongo pro Κύαθος: ap. Nicaudr. Θ. 591. Ἐν δὲ “ δύω κυάθεια παλαισταγέος οἴνοιο. Ετ Κυαθίσκοε, ὁ, “ pro eod. At κυαθίσκος τῆς μήλης dicitur Chirur-“ gici specilli pars altera concava, in parvi cyathi “ modum, qua aliquid vel extrahi vel infundi potest. “ Celsus et Scribon. Larg. vocant Specillum aver-“ sum : ut et Marcell. Empiricus, Auriscalpio, in-“ quit, averso, quam partem κυαθίσκονGræci vocant.” [* Κυαθισκομήλη, lleinesii Vas. Lectt. 674.] “Est “ inde ET Κυαθὶς, ίδος, ή, quam Athen. (480.) dicit “ esse ἀγγεῖον κοτυλῶδες, simile κοτύλῃ, ap. Sophro-“ nem. Item verb. ΚυαθίΖειν, Cyathis ludere, s. “Cyathis iudulgere, Potare. Apud Athen. 1.11. “ Οὐκ ἔτι ἔξεστι κυαθίΖειν. Et ap. Polyb. 8, (8, 6.) “ Marccllus δυσχρηστούμενος ἐν τῇ Συρακουσών πολι-“ ορκίᾳ υπό των Ἀρχιμήδους κατασκευασμάτων, dice-“ bat ταῖς μὲν ναυσὶν αυτόν κυαθίΖειν ἐκ θαλάττης “ Ἁρχιμήδην, τὰς δὲ σαμβύκας ῤαπίΖομέναε ώσπερ ἐκπό-“ τον μετ' αἰσχύνης ἐκπεπτωκέναι, Navibus suis veluti “ cyathis e mari haurire: nam ferrea manu, ut Liv. “ scribit, suspensa prora, navim in puppim statue-“ bat, deinde subito remissa cadentem navem ita “ undæ affligebat ut etiam si recta recideret, aliquan-“ tum aquæ reciperet. Qua de re vide et Plut. Mar-“ cello (15.) p. 558. meæ Edit.” [“ Schweigb. Emendd. in Suid. 78. Ascon. ad Cic. 2, 278. Gro-
nov.” Schæf. Mss. Latiue Cyathisso, Plaut. Me-næchm. 2,2, 29. * Κυαθότης, Diog. L. c. 53. p. 341.]
ΚΥΑΜΟΣ, ὁ, Faba, Fabulum, ut Gellius etiam vocat, sicut infra videbis, 11. N. (589·) κυαμοι μελά· νόχροες ἢ ερεβινθοι. Plato de Rep. 2. (p. 237·) Καὶ τραγήματά που παραθήσομεν αὑτοῖς των τε σύκων, καὶ ερεβίνθων, καὶ κυάμων. Similiter et Ephippus ap. Eust. τραγήμασιν ἐντάττει κ. και ερεβίνθους. Item κ. άγριος, Faba sylvatica ap. Eust., quam sativa dulciorem esse scribit. Major autem est faba Ægyptia, inquit Gorr., quam alii Colocasiam, alii Ponticam vocant: ut quæ calamo sit quatuor cubitos longo, folioque latitudine coneavit&teqne spectabili, ita ut aquam continere possit, et Alexandrinis poculorum et catinorum usom praebeat; qui adeo Nili tui doli-
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bus gaudent, ut implexis colocasiæ foliis in variam speciem vasorum, potare gratissimum habeant. Ex iis autem factum poculum Athen., Strabo, Hes. κιβὡριον dici testantur. Quo factum est, ut sæpe ap. Medicos τοῦ κ. nomen occurrat pro Mensura, non quidem certa, sed simpliciter rei alicujus men-siirabilis capaci, quæ et κιβώριον et κιβώηον vocata fuit, qua liquores metiuntur: Aët., ubi de picra exhibenda ait, Ἡ δόσις κοχλιάριον σὺν μελικράτῳ κυά-μοις δ. και έπιρροφείτω ύδατο* θερμόν κυάθους β. Similiter ap. Gal. ad Pamphil. de Theriaca, ubi scribit eam e passo aut aqua mulsa exhibendam fabæ Ægyptiæ magnitudine. Hæc ille. Plin. 21, 15. In Ægypto nobilissima est colocasia, quam κύαμον aliqui vocant. Hanc a Nilo metunt, caule, cum coctus est, araneoso iu mandendo, thyrso autem, qui inter folia emicat, spectabili, foliis latissimis, etiam si arboreis comparentur, ad similitudinem eorum, quæ personata in nostris amnibus vocamus. Alii autem scribunt loculos fabam Ægyptiam continentes, κιβώ-ρια s. κιβώτια appellari, vel, ut Aëtio placet, virides ejus fructus: κολοκάσια vero a Nicandro et Diosc. vocari radicem ejus. Flos autem coronarius est, quem Ægyptii λωτὸν, Naucratitæ μελίλωτον appellant : unde μελιλώηνοι στέφανοι, Quorum odor gratus, et æstus tempore vis refrigeratrix singularis. Ceterum e collatione eorum, quæ de faba Ægyptia scribunt Theophr. Diosc. et Athen. sunt qui ap. Diosc. pro φυσκία reponant σφηκία e Theophr.: ap. Athen. autem pro μακρῷ, ijuod tamen et ap. Eust. habetur, ex eod. Theophr. et Plin. μαλακῷ : ap. Theophr. vero pro τοΊ* κρίνοι* ex Athen. roì* κηρίοις: ap. Eund., τὶ μικρὸν, pro τὸ μικρὸν, et μη διαφθαρῆναι pro διαφθαρῆναι. Locus Theophr. est H. Pl. 4, 10. Diosc. 2, 126.: Athen. 3. init., ubi verba Theophrasti recitat, sicut et Eust. 1616. Fabis antiqui sortiebantur etiam. Plut. Pericle (27.) p. 53. Εἰς οκτώ μέρη διελὼν τὸ πᾶν πλῆθος, άπεκλήρου, καί τῷ λα-βόντι τον λευκόν κ. εὑωχεῖσθαι καί σχολάΖειν παρείχε. Pythag. ap. Lucian. 1, (546.) dicit Ἀθηναίοισι νόμον fuisse κυάμοισι τὰς ἀρχὰς αἱρέεσθαι. Quo pertinet etiam, quod Schol. Dem. annotat, Κύαμον ἐκάλουν τον κλή-ρον αυτόν καί την ψῆφον τον λαγχάνειν αὑτοὺς ἐπὶ τὸ ἄρ-χειν* ἦσαν δὲ αὗταί ποτέ μὲν τετρυπημέναι και * ἄτρυ-ποι, ποτὲδὲ μέλαιναι και λευκαί. Pro Ipso calculo accipitur ap. Hcrod. 6, (109-) p. 92.Ἢν γαρ ενδέκατος ψηφιδοφόρος ὁ τῷ κυάμῳ λαχών. Et βουλὴ ἡ ἀπὸ κυάμου, s. οἱ ἀπὸ τοῦ κυάμου βουλευταὶ, Senatus, qui fabis legebatur, Senatores, qui faba in cadum missa sortito creabantur. Thuc. 8, (66.) p. 283. Δῆμος μέν-τοι ὅμως ἔτι καί βουλὴ ἀπὸ τοῦ κ. ξυνελέγετο, (69·) 'E-η έστησαν τοῖς ἀπὸ τοῦ κυάμου βουλευτα!ς, οὖσιν ἐν τῷ βουλευτηρίῳ. Et infra in Κυαμευτὸς e Xen. (Ἀπ. 1, 2, 9-) Τοὺς τῆς πόλεως ἅρχοντας ἀπὸ κυάμου καθίστα-σθαι. Itera κυάμουs τρώγων ap. Suid., δικάΖων : unde κυαμοτρὼξ infra. Pro Sorte autem, h. e., Eo ipso, quod sorte obvenit, accipitur a Soph. Meleagro, cum dicit κυάμῳ πατρίῳ. Huc refert etiam Plut. Pythagoricum illud κυάμων ἀπέχεσθαι (6, 42.) ubi Pythagorae symbola enarrat. Vide Κυαμευτός. Idem tamen in Probi, de fabis lia*c ejus verba accipit, sicut et Lucian. et Cic. At Gellius aliter, ut e seqq. patebit. II Apud Hippocr. vero Γυναικ. 1. per κυάμου καρπὸν Diosc. intelligit υοσκυάμου: nonnulli vero τοῦ Αἰγυ-πτίου. Gal. H Κύαμοι dicuntur etiam Testiculi, Geli. 4, 11. pluribus rationibus confirmans Pythagoram non abstinuisse fabis, nec earum usum vetuisse. Videtur autem de κυάμῳ non esitato causam erroris fuisse, quia in Empedoclis carmine, qui disciplinas Pythagorae secutus est, versus hic invenitur, Δειλοὶ, πάνδειλοι κυάμων ἅπο χεῖρας ἔχεσθαις Opinati enim sunt plerique κύαμον Legumentum vulgo dici. Sed qui diligentius scitiusque carmina Empedoclis arbitrati sunt, κυάμουs h. 1. Testiculos signif. dicunt: eosque more Pythagorae operte atque symbolice κυάμου* appellatos, quod sunt eis το κυεῖν δεινοὶ καί α'ίτιοι τοϋ κυεῖν. Idcircoque in Empedoclis versu isto, non a fabulo edendo, sed a rei venereæ proluvio voluisse homines deducere. Hæc ille. Plut. vero et aliter explicat, ut ante dictum est. ǁ Κύαμος
in papilla dicitur cum iu pubescentibus aliquantum crescit et tumidior fit: fortassis a fabæ similitudine : ἡ θηλή, inquit Eust., τὸ ἄκρον τοῦ μαστού, οὗ φασὶν ἡ πρώτη ἐν τῷ ἡβάσκειν αὕξησις, κύαμο* λέγεται. [Rufus ρ. 30.] J. ΡοΙΙ. κύαμον esse dicit τὴν πρώτην τοῦ γάλακτος ύπὸ τὸ φῶς (i. e. τον μελαινόμενον περί θηλήν κύκλον) πῆξιν. Unde Cam. Papillarum, inquit, quasi areolam et nigellum ambitum, φῶς dixere, ut ait J. Poli. Sub hoc lactis quasi sedimentum, κύαμον. Quo vero hoc quasi inundatis veluti utre continetur, κόλπος est et ἄσκωμα. ǁ Κύαμοι Asiatica lingua dicebantur, Gal. teste, Aselli, Animalcula sub hydriis nascentia, a fabæ similitudine: alio nomine ονίσκοι et ἴουλοι appellantur. VV. LL. Qtiod vero ad etymon attinet, Eust. dictum vult παρά τὸ κύειν αἷμα, nullam tamen etymi rationem reddens : quæ fortassis e Lu-ciano peti potest, ap. quem (1, 545.) Pythagoras rogatus Τίνος εἵνεκα μυσάττεται τοὺς κυάμουs, inter cetera ait, Ιεροί εἰσι, καὶ θαυμαστή αυτών ή φύσις. Πρῶτον μὲν γὰρ τὸ πᾶν γονή εἰσι, καὶ ἢν ἀποδύσῃς κύαμον £τι χλωρόν ἐόντα, ὄψεαι τοῖσιν ἀνδρείοισι μορί-οισιν ἐμφερέα τὴν φυήν* ἑψηθέντι δὲ ἢν ἐπαφῇς τὴν σεληναίην νυξὶ μεμετρημένῃσιν, αἷμα ποιήσει*: quibus addit, Τὸ δὲ μεῖΖον, Ἀθηναίοισι νόμο*, κυάμοισι τὰς ἀρχὰς αἱρέεσθαι. Gellius vero et aliam paulo ante hujus nominis attulit etym., sed nonin propria signif. accepti. [“ Apoll. Dysc. 96. Toup. Opusc. 2, 44.
238.	ad Lucian. 1, xxxv. 415. ad Herod. 4S9·: *· Ægyptius, ad Diod. S. 1, 13. De Pythagorae κ., ad Charit. 6θ9• Sitim gignit, Jacobs. ad Tbeocr. p. 79* Testiculus, Brunck. Sopii. 3, 518. Κυάμων ἀπέχεσθαι, Toup. Opusc. l, 390. ad Luciau. 1, 415. T. H. ad Dial. p. 50. Valck. Callim. 291. Τᾤ κ. λαχὼν, Ku-ster. Aristoph. 194.” Schæf. Mss. Soranus Eph. Isag. c. 24. Galen. 13. p. 535. Schn. Ind. Theophr.]
Κυαμοβόλος, Qui sortem jacit, fabam in urnam conjicit ad suum suffragium dandum, i. q. δικαστήε, Soph. ap. Hes. [“ Toup. Opusc. 2, 44.” Schæf. Mss.] Κυαμοτρὼξ, Fabarum vorator- Ita dicitur Judex, qui fabis quibus suffragia dabantur, victitat, aut etiam Omnis, qui in suffragio ferendo fabam suam quæstui habet: κυαμοτρώζ, inquit Suid., ó δικαστή* τρεφόμενο* υπό των κυάμων* πρό γὰρ τῆς εὑρέ-σεως των ψήφων κύαμοι* ἐχρῶντο εν ταῖς χειροτονίαι* τῶν αρχόντων καὶ ταῖς εκκλησίαι*. Dicitur κυαμοτρώΐ ergo ὡς τῶν ψηφιΖόντων αργύριον λαμβάνοντων και χειροτονούντων τού* διδόντα* τὸ πλέον. Unde patet non tam de Judice dici, quam de Quovis plebeio, qui suffragium suum, quod faba ferebatur, vendit : Κρινεῖ δὲ τούτου* ου κυαμοτρώζ 'Αττικό*. Qua signif. affert etiam κυάμου* τρώγων. [Aristoph. Ἰππ. 41. Λ. 689-	* Κυαμοφάγος, unde * Κυαμοφαγία, Lucian. 2,
122.]
Κυάμινος, Fabaginus, Cato. Alii interpr. Fabricetis, cujus tamen nulla exempla in Latinis LL. afferuntur, ut κυάμινον άλευρον, Fabagina farina. Et ervo* κυάμινον ap. Eust. et Athen. (408.) ex Heniocho Comico, ubi de Τηλεμάχου χύτρᾳ sermo est. Κυάμειος λίθοs, Cyamea gemma, Plin. (37, 11.) Cya-mea nigra est, sed fracta e se fabæ similitudinem refert. Κυαμιαῖος, Fabalis, Qui fabali magnitudine est, Lucian. (1, 782.) docens quomodo athletae certaturi sortiantur, Ἐς ταύτην (τὴν κάλπιν) εμβάλλονται κλήροι μικροί, ὅσον^δὴ κυαμιαΊυι τὸ μέγεθος, έπιγεγραμ-μένοι κ. τ. λ.
[* Κυαμίτης, Phot. Lex. “ Toup. Opusc. 2, 44. et Ind. * Κυαμῖτις, 45. Jacobs. Anlh. 12, 176.” Schæf. Mss.]
Κυαμὼν, ὢνος, ò, Locus fabis consitus. Fabetum interpr. Gaza ap. Theophr- Η. Pl. 4, 10. Dicitur vero κυάμων ea forma, qua ἁμπελών : ap. Theophr. tamen non κυαμώνα* scribitur, sed κυάμονα*.
Κυαμεύω, Fabis eligo, κυάμοι* αιρουμαι, Ut L11-cian. paulo ante loquitur, Faba suffragium fero : nam κυαμεῦσαι Suidæ est κυάμῳ ψηφοφορῆσαι, ᾧ ἐχρῶντο οἱ βουλευταί. ǁ Sortior; nam κυαμεύειν Hesychio est κληροΰσθαι. Et κυαμεύομαι, itidem Sortior, s. potitis Fabis sortior, κληροϋμαι, Dem. Schol. (747·), in jurejurando, quo se Heliastæ obstringunt, Υπεύθυνον ovra ἑτέρας αρχή*, καὶ τῶν ἐννέα αρχόντων, και τον
5413
ΚΥΑ
ΚΥΑ
5416
[Τ.π.ρρ.
ἱερομνήμονος, καὶ ὅσοι μετά τῶν ἐννέα ἀρχόντων κυα-μεύονται ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ. [“ Toup. Opusc. 2, 44. Timæi Lex. 16*8. et n., Brunck. Sopii. 3, 518.” Schæf. Mss.] Κυαμευτὸς, Faba s. Sorte electus; nam fabis sortiebantur, ut supra dictum est. Xen. ἈΗ. 1, (2, 9-) P· 415. Λέγων ὡς μωρών εἴη τους μὲν της πόλεως ἄρχοιταε ἀπὸ κυάμου καθίστασθαι, κνβερ-νήτῃ δὲ μηδένα θέλειν κεχρῆσθαι κυαμευτῷ, μηδὲ τέ* κτονι, μηδ’ αὐλητῇ. Libi κυαμευτὸς dicit, ut Isocr. κληρωτός. Plut. (6, 42.) explicans symbola Pythagorica, Κυάμων ἀπέχεσθαι· ὅπ οὐ δεῖ πολιτεύεσθαι* κυαμευταὶ γὰρ ήσαν ἔμπροσθεν αἱ ψηφοφορίαι, δύ ὦν Ηέριις ἐπετίθεσαν ταῖς ἀρχαῖς. Ubi κ. ψ. dicit Suffragia, quæ faba ferebantur. Diversa enim signif. capitur quam in praecedente Xen. 1. Κυαμευτὴς, Qui fabis eligit ; Sortilegus, VV. LL.] * “ Άποκυαμεύω, Inscr. Attica in Boëckhs Staatshaush. 2, 202.” Sclm. Lex. Suppi.]
ΚυαμίΖω, Catulio. Dicitur de puella, quæ ætatc jam maturior, virum appetere incipit, ab ea τῶν κυάμων signifi, qua pro Testiculis ponuntur. Aristoph. (Fr. 278.) κυαμίΖειν τὰς ἀκμαΖούσας dicit, ἄλλαι δὲ κυαμίΖουσιν αὑτῶν, ubi exp. πρὸς ἄνδρας εἰσὶν ἐκπετή-σιμοι. [J. Poli. 2, 1S. 163.	* Κυαμιστὸς, Plut. 8,
357·]
Κυάμιον, Fabula, ut Plautus [Stich. 5, 4, 8.] forma dimin. vocat. At Fabulum Gellio (4, 11.) i. est q. F*aba, ut e præcedeuiibus liquet. Eust. scribit orientales populos suo tempore κυάμους vocasse κυάμια, dimin. forma. [Barker. Ep. Crit. ad Boiss. 263.]
Πύαμος, ὁ, i. q. κύαμος, Faba, J. Poli. Κύαμοι, οἲ καὶ πύαμοι, ἀφ’ ὧν καὶ τὰ πυανέψια ἑορτή. Similiter ct Eust. de Eiresioue a Theseo instituta loquens,T/)v ικετηρίαν τούτην καταστέψας, inquit, ἑψῆσαι λέγεται χύτρας ἀθάρας καὶ ἔτνους* διὸ καὶ πυανέψια λέγεσθαι, οἷον κναμέψια, διὰ τὸ κυάμους πρότερον τοὺς πυάμους καλεῖσθαι. Quæ verba ap. Schol. quoque Aristoph. leguntur; sed pro κυάμους scriptum habet πυάνους. Keclius autem cum Eust. πυάμους scribi arbitror, quod ap. J. Poli, quoque ead. scriptura reperiatur.
Πύανον, τὸ, Faba, i. q. κύαμος et πύαμος, ut quibusdam placet; alii generalius Legumen exp. Fieri nutem potest, ut pro utroque accipiatur, quemadmodum Eust. scribit ἔτνος generalius dici ἐπὶ τῶν ἐψη-τὢν οσπρίων, de leguminibus coctilibus : κατ’ ἐξοχὴν vero de faba, διὰ τὸ τοῦ οσπρίου απολαυστικόν. Ceterum πυανεψιῶνα dictum διὰ τὰ όσπρια, manifestum est e Plut. Theseo (22.) p. 3. cum enim dixisset eum persolvisse votum Apollini τῇ ἑβδόμῃ τοϋ πυανεψιῶνος μηνὸς, subjungit paulo post, Ἰϊμὲν οὖν ἕψησις τῶν ὀ-σπρίων λέγεται γενέσθαι διὰ τὸ σωθέντας αὐτοὺς εις ταυ-τὸ συμμίξαι τὰ περιόντα των σιτίων, καὶ μίαν χύτραν κοινήν ἐψήσαντας, συνεστιαθῆναι καὶ συγκαταφαγεῖν ἀλλήλοις : ubi dicit eos coxisse όσπρια, sicut Eust. paulo ante χύτρας ἔτνους. || Heliodorus autem ap. ΛϊΙιεη. (406.) aliter accipere videtur, sc. pro Tritico cocto. Verba ejus hæc sunt, Τῆς τῶν πυρών ἑψήσεως ἐπινοηθείσης, οἱ μὲν παλαιοί πύανον, οἱ δὲ νῦν ὁλόπυρον προσαγορέυουσι. [* Πούανοι, Ilcsychio κύαμοι ἐφθοὶ, ap. Lacedæmonios : * Πυννικοὺς, Eid. τοὺς ἑφθοὺς ερεβίνθους καὶ φακοὺς, item * Πύννους* κυάμους ἐφθούς.] Πυανέψιος, In quo legumina s. fabae co<|iiuntur: ut πυανεψία ἑορτή. Alhcn. (408.) Τηλέμαχος κυάμων χύτρας ἀεὶ σιτούμενος, ἦγε ΓΙυανεψιοίαν [—ψ*«] πορδὴν εορτήν. Vel πυανεψία absolute, subaiulieudo εορτή : quo vocabulo uti Lycurgum Or. κ. Μενεσαίχμου s. Μεσαίχμου, testantur Harpocr. Suid. Citat autem Harpocr. ex Apollonio et iis, qui de festis Atheniensibus scripserunt, Καὶ ἡμεῖς πυανοψίαν ταύτην την εορτήν καλονμεν' οἱ δ’ ἄλλοι "Ελληνες πανοψίαν, ὅτι πάντας εἷδον καρπουε τῇ ὄψεις Sed notandum pro Πυανοψία, ut ap. Suid. scribitur, ap. Harpocr. scriptum esse Ποιανοψιςι, idejue bis : licet immediate diversa scriptura tum in prima syllaba, tum in antep., sequatur Πυανεψιὠν. Ceterum dicitur et plurali num. neutro gen. Πυανέψια, ijuod et J. Poli, et Eust. agnoscunt, bed et Apollonius ap. Harpocr. annotat δεῖν λέγειν πυανέψια, καὶ τον μήνα πυανεψιῶνα* πύαναγὰρ ἕψουσιν ἐν αὐτῇ, (sc. τῇ εορτή, aut αὐτοῖς, ut in Suidæ Codice scribitur,) καὶ ἡ εἰρεσιὡνη ἄγεται, s. πλέκεται, ut ap. PARS XVII.
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L Suid. habetur. [“ Valck. Anim. ad Ammon. 124.” Schæf. Ms.'».] Πυανεψιὼν, Mensis, in quo Pyanepsia sacra Apollini fiebant, coctis leguminibus, quæ πύα-να appellantur, cui mensi respondere putatur October Humanorum ; nam e Plut. Theseo, ut et paulo aiite e verbis Apollonii, colligitur autumnalem mensem fuisse, frugibus sc. terne jam comportatis atque conditis ineuntem. Qua re non animadversa, quidam Julium verterunt. Porro Plut. in 1. de Iside et Osiride, docet hunc mensem, ijucm Athenienses Pyane-psionem nominant, Bœotoruni esse Damatrium, Ægy-ptiorum Athyr: nimirum circa occasum Pleiadis cosmicum, i. e. autumnalem. Harpocr. Πυανεψιῶνος ἑβδόμῃ τὰ πυανέψια Απολλώνιος ἄγεσθαί φησι. Pro quibus ap. Suid. Πυανεψιῶνος ἑβδόμῃ τὰ πυανέψια Ἀπόλ-λωνι ἄγεσθαί φασι. [Schn. Lex.]
Πυάνιος, Fabaginus, Qui e leguminibus est, Al-cman aj). ΑΗιειι.(648.)Ἥδη παρέξει πυάνιόν τε πόλτον, Χίδρον τε λευκόν, κηριναν τ οπώραν: UBI Πυάνιον, neutro gen. substantive acceptum, Sosibiusesse dicit t πανσπερμίαν εν γλυκεῖ ἡψημένην : supra autem in Πύανα, ἔτνος esse diximus Legumina coctilia.
ΚΥΑΝΟΣ, Color cæruleus. Hes. κυανόν esse dicit εἷδος χρώμα-os ουρανοειδὲς, Speciem coloris cæruleam. Eustathio autem Κύανος, scribitur enim ap. eum pro-paioxytonuis, est εἷδός τι χρώματος μελανός : addit tamen, ile κυανέῳ colore loquens, talem colorem cœli esse cum prorsus est ἀνέφελον, Nullis obductum nubibus. Od. H. (86.) de ædibus Antinoi, Χάλκεοι μὲν γὰρ τοῖχοι ἐρηρέδατ’ [ἐληλάδατ] ἔνθα καὶ ένθα Ἑς μυχόν ἐξ οὐδοῦ· περί δὲ θριγκός κυάνοιο, Cærulei coloris lorica, vel nigri coloris, ut Eustathio placet, qui et annotat ibi, κυάνεος δὲ νῦνὁ θριγκός τῷ τείχει, ὡςἄν ούτως άεροεώές τό μετέωρον φαίνοιτο. Est etiam Lapis s. Succus in metallis concretus, cærulei coloris: qui duplex est, nativus et factitius. Nativus, fossilis est, et in venis fibrisque ortus, aut per se reperitur, sabulo arenæve duræ similis : aut abraditur a materia metallica, plerumque similis arenæ. Hic tanto-, pere amat chrysocollam, tantaijue illi natura: familiaritate conjunctus est, ut hi duo succi concreti, frequentissime simul nati, uni eidemque glebæ metallicae adhæreant, videaturque alter prope appositus alterum inclusum sepire atque complecti. Factitii autem plurcs sunt species, atque ex his aliquæ nativo pretiosiores. Ceterum pictores tam nativo quam factitio utuntur, Medici nativo tantum. Hæc Gorr. Factitii autem præstantissima conficiendi ratio ab Eod. traditur- Plui. 37, 9. Reddetur et per se cyanos, accommodato paulo ante jaspidis nomine, colore cæruleo. De eod. Diosc. 5, 106. Luciau. (2, 347.) Ὡς νῦν γε ἐλελήθεις σαυτὸν τοῖς υπό τῶν κηρό-πλάθων εἰς την αγοράν πλαττομένοις ἐοικὼς, κεχρωσμέ-νος μὲν τῇ μίλτῳ καὶ τῷ κυανῷ, τὸ δ’ενδοθεν πήλινος τε καί εύθρυπτος ών. || Κύανος, Floris nomen in frumentario agro nascentis, calyce rosarum, sed squaroso atque tristi, plurimis stipantibus cæruieis barbulis: eo pueri ad coronas utuntur. Gorr. Item Plin. 21, 11. de fioribus coronariis, In Italia violis succedit rosa; huic intervenit lilium; rosam cyanus excipit, cyanum amarantus. || Κυανὸς, Aqua marina, θαλάττιον ύδωρ, Hes. Nam et ea cærulei coloris est. H Fluvius Colchidis, <|ui juxta Æara oppidum in Phasin infiuit, Plin. 6, 4. || Avis nomen, lies. Κύανος in VV. LL. accentu iu antepen. e Gaza exp. Cæruleus, adjective. Unde erit superl. Κυα-νώτατοκ ap. Suid. pro μελανώτατος: nam hic color nigro propinquus est. [“ 11. Λ. 34. μέλανος κυάνοιο, Schol. χρώματι κυανῷ εικασμένου.” Seager. Mss. “ Eratosth. 2. Ciinagor. 5. Hevn. Hom. 4, 140. 6, 119· Jacobs. ad Meleagr. p. 11. Græv. Lectt. Iles.
569.	599. Floris nomen, Iluhnk. aci 11. in Ccr. 426. et Mitscli. ibid.” Schæf. Mss. Hippocr. 268, 31. Theophr. Lapid. p. 7. Aristot. H. A. 9, 21. Ælian. H. A. 4, 59- Paus. 5, 11. Κυανώτεραι, Anacr. 29·] Κυανοειδὴς, Cyano similis, i. e. Cæruleus, Aristot. de Gen. Anim. 5. [Plut. 9, 689.] ΚυανόπεΖα, Caeruleos pedes habens, II. Λ. (62?.) ἐπιπροΐηλε τράπεζαν Καλὴν, κυανόπεΖαν, ἐΰξοον. Ubi annotat Eust.
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eo epitheto intelligi non solum τὴν ἁπὸ κυάνου ἔχου-σαν τοὺς πόδας, sicut ἀργυρόπεΖαν, τὴν ἐξ άργυρον, sed etiam τὴν ἔχουσαν κυανέαν τὴν πέΖαν, h. e., ut e vett. Gramm. exp., τὸν ἔξωκύκλον, Cujus ambitus exterior, cærulei aut nigricantis coloris est. Κυανόπεπλος, Cujus peplus cyanum refert, Caeruleum peplum habens: [Hesiod. Θ. 406.] Λητὼ κυανύπεπλον ἐγείνατο. [* Κυανοπλόκαμος, Quint. Sm. 5, 345.] Κυανόπρωρος, Cujus prora cyano tincta est, Cæruleam proram habens autetiam Nigricantem, Od. 1. (482.)Κὰδ δ* ἔβαλεν μετόπισθε [προπάροιθε] νεὼς κυανοπρώροιο Τυτθόν. Simili signif. Aristoph.(B. 1318.)dicitκυανέμβολοι πρῶ-ραι, Prorae rostris cæruleis. Pro κνανόπρωοοs autem dicitur ET Κυανοπρώρειος, sicut ἡμετέρειος pro ἡμέτε-ρος, vel pleonasmo diphthongi ci,Od. Γ. (299·) πέν-τε νέας κυανοπρωρείους Αἰγύπτῳ ἐπέλασσε φέρων ἄνε-μός τε καὶ ὕδωρ. Cæruleas naves Virg. dicit. [Etym. M. v. Κυανέμβολος.] Κυανόπτερος, Cujus alæ s. pinnæ cyani colore sunt, Alas cæruleas s. nigricantes habens, Hesiod. Ά. (393.) χλοερῷ κνανύπτεροε τ/χέ-τα τέττιξ ὌΖῳ ἐφεΖόμενος θέρος ἀνθρώποισιν άείδειν Ἅρχεται. Et κ. ὄρνις, Eur. [Ands. 862. * Κυανόστο-λος, Bion 1, 4.] Κυανοχαίτης, Cujus setæ cyanum referunt, Crines caeruleos s. nigricantes habens, Hesiod. (Ἁ. 120.) de Arione equo Herculis, μέγαν ίππον Ἀρείονα κυανοχαίτην, Lucian. (1, 535.) Ἀνα-πλάττουσι γενειήτην μὲν τὸν Δία, παῖδα δ’ ἐς ἀεὶ τὸν Ἀπόλλωνα, καὶ τὸν Ἑρμῆν Ὑπηνήτην, καὶ Ποσειδῶνα Κυανοχαίτην, καὶ Γλαυκῶπιν τὴν Ἁθηνᾶν. Similiter et Philostr. Epist. 25. Ovid. quoque Caeruleum Neptunum dicit. Idem de eod., Jovem Cæruleus frater juvat auxiliaribus undis. Idem, Cæruleos habet unda deos. Aliquando autem substantive pro ipso Neptuno, cujus in praecedenti 1. epitheton erat, ponitur. Hesiod. (Θ. 278βτῇδὲμ/ῇ παρελέξατο Κυανοχαίτης. Virg. quoque interdum Cærula neutro gen. plur. num. dicit pro Ipso mari. [“ H. in Cer. 347- ad II. A. 528- Heyn. Ηοηι.8,38.Κυανοχαῖτα,6,469• 7, 175.”Schæf. Mss.] Κυανόχρως, Qui cyani colore est, Cæruleus, Aristot. Rhet. 3. de Alcidamante, Τελεσφόρον τὴν πειθώ τῶν λόγων κατέστησε, καὶ κυανόχρων τὸ τῆς θαλάττης ἔδα• φος. [Atlien. 135. Κυανόχρωτα, Eur. Phœn. 317. * Κυανόχροος, Hei. 1522. “ Ορρ. Ἁ. 2, 599- * Κυα-νόχροιος, ManetΙιο 1, 327·” Wakef. Mss. * Κυανό-χρωτος, Orph. Η. in Eum. 6. “ Wakef. Eum. 52.” Schæf. Mss.] Κυανόφρυς, vos, Cujus supercilia cyanum referunt, Supercilia caerulea s. nigricantia habens. [Theocr. 3, 18. * Κυανοχετὴς, Orph. Lap. 2,
21.	πηγή. * Κυανώπης, Ορρ. Κ. 1, 307·] Κυανῶπις, ιδος, ἡ, Cæruleus aspectu, Cæruleos s. Nigricantes oculos habens, Hesiod. (Ἀ. 356.) Θεμιστονόην κυα-νῶπιν. Æsch. (69.) ex oraculo et juramento, quibus Amphictyones se obstrinxerant una cum diris exe-crationibus, θεοῦ τεμένη κυανώπιδος ’Αμφιτρίτηs, ubi κυανῶπιν 'Αμψιτρίτην dicit ut Hesiod. et Luctati. Ποσειδῶνα κυανοχαιτην: ambo enim maris numina sunt, quod cærulei coloris est. [Æsch. Pers. 559· Suppi. 751.	* Κυανωπὸς, Eur. Fr. inc. B. 46. An-
dromachus Galeni 12, 877·] Ατ Κυαναυγὴς ET Κυανέμβολος cum suis substantivis supra posita fuerunt. Apud Suid. κυαναυγῆ πετάσματα ὑποβαλλό-μενοι ώσπερ ἔθος ἦν τοῖς ἐν πενθεί οὖσι, ut Virg. dicit, stant manibus aræ Cæruleis mœstæ vittis atræque cupresso.
Κυάνειος, ET Κυάνεος exemto 1, Eust., Cyanum referons, Cæruleus, Cyaneus, 11. Λ. (38.) επ' αὐτῷ Κυάνεος έλέλικτο δράκων, ut draco cæruleus, Ovidio, Hesiod. Ἀ. (I66.) Στίγματα b' ὢς ἐπέφαντο ίδείν δει-νοῖσι δράκονσι Κυάνεα κατὰ νῶτα* μελάνθησαν δε γέ-νεια. Sic et Virg. de an«ue, Cærulcæ cui terga notæ, maculosus et auro Squamam incendebat fulgor. Idem Virg. Angues cæruleos dicit, ut et Ovid. Serpens cæruleus. Item κ. νεφέλη ap. Hom., ut Cic. ap. Arat, dicit Cærulea nubes. Aristot. Probi. 37, 26. Διὰ τί ποτέ τού μὲν νότον πνέοντος ἡ θάλαττα κ. γίγνεται, του δε βορέον, Ζοφώδης ; ἢ ὅτι ὁ βορέας ἧττον την θάλατταν ταράττει, το δε άταρακτότερον ἅπαν, μέ-λαν φαίνεται; Unde Gellius 2, 30. E peritissimis rerum philosophis observatum est, austris spirantibus mare fieri glaucum et cæruleum : aquilonibus, ob-
A scurius atriusque. Cujus rei causam, cttm Aristotelis libros Problematum percerpsimus, notavi: Cur austro spirante mare cæruleum liat: aquilone, obscurius atriusque? An propterea quod aquilo minus mare perturbat: omne autem, quod tranquillius est, atrum esse videtur 1 Sicut vero hic κ. θάλασσαν dicit Aristot., ita Virg. Pontum et Tybrim cæruleum ; Seneca Mare cæruleum. Idem Aristot. de merope ave, Τῶν πτερών εστι τὸ μὲν υποκάτω, ωχρόν, το δε έπάνω, ώσπερ τηs ἀλκυόνος, κυάνεον* τὰ δὲ επ' άκρων των πτερυγίων, ερυθρά: de quo Plin. Pallido intus colore pennarum, superno cyaneo, primori subrutilo. Athen. (539·) de sagittariis Alexandri, Ο* μὲν φλόγινα ἐνδεδυκότες, οἱ δὲ ὑσγινοβαφῆ* πολλοί δὲ καὶ κυάνεα εἷχον περιβόλαια. Et κυανοῦν χρώμα ap. Piat. Tini. Color cæruleus, mixtus e splendido et albo, plurima nigredine addita. Ubi κυανονν per contr. dicitur, ut ἀργυροῦν pro ἀργύρεον, Eust. || Aliquando dicitur de Colore cæruleo, nigricante, i. e. Mixto e cæruleo et atro : unde exp. etiam μέλσε, Niger, B Ater; φαιὸς, Fuscus. Quomodo et Ovid. videtur dixisse Mortem cæruleam: et Ficus baccis cærula, et Cærula coma, de Tmolo: nam his in II. Cæruleus ile vere cæruleo colore non dicitur. Od. Π. (176.) Κυάνεαι δ’ έγένοντο ἐθειράδες ἀμφὶ γένειον, 11. Ρ. (209·) Ἢ, καί κυανέῃσιν επ' όψρΰσι νεϋσε Κρονίων. Sic Hesiod. Ἀ. (7•) ἁπὸ κρῆθεν βλεφάρων τ’ ἀπὸ κυα-νεάων, ut Eust. legit: βΓἙργ. (2, 145.) de sole hy-berno, επί κυανέων ἀνδρῶν δήμον τε πόλιν τε Στρωφᾶ-ται, βράδιον δὲ Πανελλήνεσσι φαείνει, Fuscorum virorum. Ubi videtur intelligere Æthiopes, solis ardore fuscos s. atros : ut et Hes. κυανέων exp. Μαύρων Αἱθιόπων, huc forsan respiciens, aut etiam Meridionales populos, ap. quos æstus acrior est. || At II. Σ. (504.) videtur accipi pro Cyaneus, i. e. Qui e cyano lapide est, Ἀμφὶ δὲ κνανέην κάπετον, περί δ* ἕρκος ἔλασσε Κασσιτέρου. || Κυάνεαι συμπληγάδες S. συνδρομάδες, Instilæ quædam Ponti, Plin. 4, 13. In Ponto duæ, M. D. pass. ab Europa, xiiu m. ab ostio : Cyaneæ, ab aliis Symplegades appellatæ, tra-c ditæque fabulis inter se concurrisse: quoniam parvo discretæ intervallo, ex adverso intrantibus geminas videbantur, paulutnque deflexa acie, coëuntium speciem præbebant. Et 6, 12. Insulæ in Ponto Planctæ, s. Cyaneæ s. Symplegades. Strabo 7. p. 140. Aἱ δὲ Κυάνεαι πρὸς τᾤ στόματι τον Πόντου εἰσὶ δύο νησίδια* τὸ μὲν τῇ Εὐρώπῃ προσεχὲς, τὸ δὲ τᾔ ’Α-σίᾳ. Eur. Medea, init. Είθ* ὤφελ’ Άργους μὴ διαπτά-σθαι σκάφος Κόλχων ἐς αίαν, κνανέαε Συμπληγάδαε. Idem alibi (ibid. 1259-) dicit κυανεᾶν Σνμπληγάδων πέτραν. Theocr. 13, (21.) ἑς Αργώ,"Ατις κυανεᾶν οὐχ άφατο Συνδρομάδων ναῦς. Notandum vero ap. Geo-graphos absolute dici Κυανέας, ap. poëtas vero addi Συμπληγάδας aut Συνδρομάδας. Timosthenes autem ap. Schol. Theocr. ait esse Insulam quandam parvam et scopulosam, cujus promontoria vocari Κυανέας. II Pro eo vero, quod e Theophr. H. Pl. 3. citatur, Κυανέαις Βοιωτίαις παρόμοιον φύλλον, expo-niturque e Gaza, Folium assimile Bœotorum cyathis, reponendum videtur κυνέαις. [Æsch. Pers. 81. II. Ω. D 94. “ Heyn. Hom. 4, 140. 609. 6, 120. 7, 558. ad Apollod. 622. Wakef. Alc. 266. Jacobs. Anth. 7, 166. Pliryii. Ecl. 88. Toup. Opusc. 1, 369. 2, 137. Græv. Lectt. Hes. 569. ad II. A. 52S. Rubnk. ad H. in Cer. 42. ad Anton. Lib. 132. Verh., Harl. ad Theocr. 206. De fcm., Heyn. Hom. 4, 140. Epith. noctis, Rulink. ad Timæi Lex. p. 6. Insulæ Cyaneæ, Harles. ad Theocr. 345. Lennep. ad Phal. 51. Oí Κυάνεοι, Æthiopes, lluhnk. Ep. Cr. 168.” Schæf. Mss. * Ὑπερκυάνέος, Hes. * Ὑποκυάνεος, Alex. Myn-dius ap. Schol. Theocr. 5, 96.]
ΚυανίΖω, Cyanum imitor, Cyani colorem refero, Cyaneo s. Cæruleo colore sum, Arethas, Τούτῳ κυα-νίΖονπ τὴν χρόαν, ἤγουν ἀερίΖονπ, ὁ Σιμών ἀπεικάΖε-ται. Ubi dicit κυανίΖονπ ἤγουν ἀερίΖοντι, sicut Α-poll. Rh. 1, (777·) κυάνεος ἠήρ : nam Cæruleus esse cœli color dicitur, cum nullis nubibus obductum est, sed serenum. Diosc. de myosote herba, Ἐκφύεταί τε λεπτά καυλία ἐκ τῶν μασχαλών, ἐφ’ ὧν ἀνθήλια κυανίζοντα, Plin. Cauliculis ex alis prodeuntibus,
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flore caeruleo. Theophyl. Καὶ κνανίζονσαν ὥρᾳ γα-λήνης τὴν θάλατταν εικονίζετο. [Diosc. 1,1. * “ Ὑ-ποκυανίΖω, Fischer. ad Palæpli. 184.” Scliæf. Mss.]
Κυανέω in VV. LL. Nigrico, citantibus ex Hesiodo initio Aspid. βλεφάρωνἀπὸ κυανεόντων, Ab oculis nigris. Sed ibi non κυανεόντων habent ea, cjuæ vidi exempl., verum alia κυανἔων, alia κνανεάων, cum Eust., qui similem esse genit, vult Homerico illi δῶτορ ἐάων, sicut iti Ἑάων annotavi, et paulo ante etiam in Κυάνεος. [Dionys. P. 1111. l*bryn. Bekk. 46. “Ciræv. Lectt. Hes. 569.” Schæf. Mss.]
[* Κυανόω, unde * Κυάνωσις, Color cærulcus, Plut. 9, 485.]
“ Κυαvitis, ιδος, ἡ, In cyanum vergens. Hippocc. “ περὶ Ὄψιος, (688.) Οὕτε τᾔ κυανίτιδι, οὕτε τῇ θα-“ λασσοειδεῖ. Ibid., Αἱ ὄψιες αἱ διεφθαρμέναι αὐτό-“ μαται κυανίτιδες γιγνόμεναις” [* Κυανήτης, Schn. Lex.]
ΚΥΒΕΡΝΑΩ, Guberno: proprie Navem rego. Navis cursum dirigo. Od. Γ. (282.) ὅς έκαίνντο φῦλ’ ἀνθρώπων Νῆα κυβερνήσαι, ὁπότε σπέρχωσιν [σπέρ-χοιεν] ἄελλαι, de gubernatore Menelai, quem Apollo occiderat suis sagittis, Πηδάλιον μετά χερσὶ θεούσης νηὸς ἔχοντα, Aristot. Rhetor. 2. Εἴ τις τῶν πλωτήρων, ὅν π να δεῖ κυβερνᾷν κ ληρὡσειεν, ὡς δέον τὸν λαχόντα, ἀλλὰ μὴ τὸν ἐπιστάμενον. Metaphorice vero plerumque accipitur pro Rego, sicut et Lat. Guberno. Herodian. 7, (9, 13.) de Nomadibus s. Numidis, Ἴππεῖς αριστοι, ὡς καὶ χαλίνων ἄνευ ῤάβδῳ μόνῃ τὸν δρόμον των ίππων κυβερνᾷν, Ut equorum cursum virga tantum moderentur, Polit. Et pass. ap. Xen. Κ. II. 8, (8, 1.) p. 141. de regno Cyri, Τοσαύτη δὲ γενομένη, μιᾷ γνὠμῃ τον Κύρου έκυβερνάτο: 1,(1, 5.) ρ. 2. Ὥστε ἀεὶ τῇ αυτόν γνὠμῃ ἀξιοΰν κυβερνάσθαι. Κυβερνάομαι activa quoque siguif. accipitur pro κυ-βερνάω. Aristot. Probi, s. 24. circa finem, Καὶ βα-δίΖομεν προσέχοντες τῇ βαδίσει τον νουν, κυβερνωμένηκ δὲ τῆς διανοίακ αὐτοῖς. [“ Jacobs. Anim. 222. Mar-cell. de V. Thuc. 8. * Κυβερνέω, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 57.” Schæf. Mss. * Κυβερνητέον, Plato Sisyph. 389·j
Κυβέρνησις, Gubernatio, Plato de Rep. 6. (p. 77.) de nautis, Στασιάζονται πρὸς ἁλλήλους περὶ τῆς κυβερ-νήσεως, έκαστον οἰόμενον δεῖν κυβερνᾷν. Unde Cic. Ut si nautæ certarent quis eorum potissimum gubernaret. Plut. (6, 16.) de Arione, Παντάπασιν αἰσθέ-σθαι θεοῦ κυβερνήσει γεγονέναι τὴν κομιδὴν, Plane intellexisse dei gubernatione factam esse eam vectionem. Κυβερνἡσια, τὰ, Dies festi a Theseo Athenis instituti in honorem Nausithoi et Phæacis, quorum illo gubernatore usus est, hoc prorae rectore, Plut. Theseo (17·) p. 2. de iis ambobus loquens, Καὶ τὴν εορτήν τα κ. φησ'ιν ἐκείνοις τελεῖσθαι.
Κυβερνήτης, Gubernator: ἄρχων τῶν ναυτῶν, ut Plato scribit, cui opus esse dicit (cie Rep. 6. p. 78.) τὴν επιμέλειαν ποιεΐσθαι ενιαυτού, καὶ ὡμῶν, καὶ οὐρα-νοῦ, καὶ ἄστρων, καὶ πνευμάτων, και πάντων των τᾔ τέχνη προσηκόντων, εἰ μέλλει τῷ ὄντι νεὼς ἀρχικὸς ἔσεσθαι. 0(1. Γ. (279·) Ἕνθα κυβερνήτην Μενελάου Φοῖβος ’Απόλλων Οὶς ἀγανοῖσι βέλεσσιν ἐποιχόμενος κατέπεφνε, Πηδάλιον μετὰ χερσὶ θεούσης νηὸς ἔχοντα, Menelai gubernatorem navis: I. (78.) Ξ. (256.) τὰς δ’ ἄνεμός τε κνβερνήταί τ* ἴθυνον : II. Τ. (43.) Οἵ τε κυβερνήται καί ἔχον οἰήϊα νηῶν. Plut. Polit. Præc. Ναύτας μὲν εκλέγεται κυβερνήτηί, καὶ κυβερνήτην ναύκληροι : sicut Plato quoque de Rep. l.(p. 176.) dicit κυβερνήτην ναυτών ἄρχειν. Idem Plut. ili eod. 1. Τὸν κ. ἄγειν τὸ πλοῖον, οὐ τὸ πηδάλιον: praepostere sc. Metaphorice autem στρατηγοί dicitur κυβερνήτης τῆς πόλεως, Gubernator s. Administrator aut Rector alicujus civitatis, Cic. Gubernator rcip. [Æsch. Suppi. 777· “ Markl. Suppi. 442. ail Diod. S. ], 676. 2, 469. Duker. Præf. Thuc. p. 7. Heindorf. ad Piat. Fhædr. 253. l*aus. 1,406. Gail. ad Xen. Œc. 340. ad Od. M. 411.” Schæf. Mss. “ Κυβερνήται, Fabula Menandri, Priscian. 18. 25. 266.” Elberling. Mss. * “ Κυβερνίται, Archelaus Epiphanii Hær. 66,
31.” Routli. Mss. * Αὐτοκυβερνἡτης citat Schn. Lex. ex Aual. 2. p. 232. no. 73. ubi vulgo extat * Αὐτο-
A κυβερνητεί.] Κυβερνητικοί, Ad gubernatorem perlinens, Qui gubernatoris est. Et κυβερνητική sub. τέχνη Ars gubernandi, Peritia navem gubernandi et ejus cursum dirigendi. Plato Gorgia (139·) περί τῆς τοῦ νεῖν ἐπιστήμης loquens, Εἰ δ’ αὅτη σοι δοκεῖ σμικρὰ είναι, ἐγώ σοι μείΖονα ταύτης ἐρῶ, την κ,, ή ου μόνον τὰς ψυχὰς σώζει, ἀλλὰ καὶ τὰ σώματα καὶ τὰ χρήματα έκ των εσχάτων κινδύνων. || Qui gubernandae navis peritus est, Qui navis cursum probe dirigere novit, Blato de Rep. 6. p. 78. Τὸν ὡς ἀληθῶς κ. [“ Κυβερ-νητικῶς, Dio Chrys. 1, 150.” Wakef. Mss.]
Άκυβέρνητοί, ὁ, ἡ, Gubernatore carens, Rectoris egens : proprie de nave, metaph. autem ap. Plut. (7, 953.) Ἀ. καί άνερμάτιστοκ εν ταραχή και πλάνῃ καὶ δρόμοις ὀλεθρἱοις καὶ παραφόροΐί διατραχηλιζόμενοί εἴς τι ναυαγών φοβερόν ἐξέπεσε, Gubernatore s. Rectore destitutus. Et τὸ ἀ., neutraliter et substantive, Rectore destitutum esse, Gubernatore carere. Greg. Naz. de Theologia, Ἡμᾶς δὲ ὁ λόγος δεξάμενος ἐφιε-μένους Θεοῦ, καὶ μὴ ἀνεχομένους τὸ ἀνηγεμόνευτόν τε ρ καὶ ἀ. [Plut. 10, 81. * 'Ακυβερνησία, Theod. Prodr. Ερ. ρ. 94.]
Κυβερνητὴρ, ῆρος, ὁ, Gubernator, i. q. κυβερνήτης, sed poët., Od. Θ. (557-) Οὐ γαρ Φαιήκεσσι κυβερνητῆ-ρες ἔασσιν, Οὐδέ τι πηδάλι' ἐστί. [“ Duker. Præf. Thuc. ρ. 7• ad Diod. S. 2, 469.” Schæf. Mss. “Opp. K. 1, 95.” Wakef. Mss.] Fem. EST Κυβερνήτειρα, Gubernatrix, Cic. Eloquentia gubernatrix civitatum. Epigr. [“ Noun. D. 1, 88.” Wakef. Mss.] Κυβερ-νητήριοί, ὁ, ἡ, Ad gubernandum aptus, i. q. κυβερνητικοί. Et κ. ἔργον, Plut. Solone (14.) Munus gubernandi.
Κύβερνος, Gubernator, i. q. κυβερνήτης et κυβερνητὴρ, sed vocab. novum, ut videtur, Greg. Naz. Κύβερνος ἴδμων φεύξεται τρικυμίαί. [“ Κυβερνὸς, Georg. Lapithæ Poëma Mor. 617.” Boiss. Mss.]
Κυβερνισμὸς, Gubernatio, VV.LL. [Aqu. Nahuni 3, 1.]
“ Διακυβερνάω, Guberno, Rego.” [“ Euscb. V. C. 1, 1.” Boiss. Mss. * Διακυβερνητικοί, Epipli. 1, 1019-C Niceph. Blemmid. p. 71. * Συνδιακυβερνάω, Plato Polit. 304. * Ἑγκυβερνάω, Diog. L. 9, 1 *]	“ Προκυ-
“ βερνᾷν τῆς νεὼς, Polluce auctore dicitur ἐπὶ τοῦ “ πρωράτου, De proreta, ut qui anteriorem navis par-“ tem regat: sicut CONTRA ὑποκυβερνᾷν τῆς νεὼς, “qui in puppi sedens eam gubernat.” [*“Συγκν-βερνάω, Planud. in Laud. Diomedis Martyris Ms.” Boiss. Mss.]
“ ΚΥΒ1ΣΤΑΩ, In caput me dejicio, In caput “ salto, ὲπὶ κεφαλῆς πηδώ, Etymologo, derivanti a “ κυβη quod est κεφαλή, Caput, ut in Κυβήβη docui. “ Xetl. Σ. (2, 1 1.) Κύκλος ἐσηνέχθη περί μεστοί ξιφών “ ορθών. Εἰς μὲν οὖν ταῦτα ἡ ὀρχηστρὶς ἐκυβίστα τε, “ καί ἐξεκυβίστα υπέρ αυτών. Et mox, Μανθάνοντα “ κυβιστᾷν εἰς τὰς μαχαίρας. Sic Atlicn. 4. Θαυματονρ· “ γοὶ γυναίκες εἰς ξίφη κυβιστώσαι. Usus est hoc “ verbo Hom. quoque II. Φ. (354.) de piscibus in “ Scamandro ardente, Οἵ κατά καλά ῤέεθρα κυβίστων “ ένθα καί ένθα. Et II. Π. (749·) do quodam qui ex Π “ equis decidit, εν πεδ/ῳ ἐξ ίππων ῤεῖα κυβιστᾷ. Hes. “ transitive etiam Κυβιστήσω, ita enim repono ap. “ eum pro κυβητίΖω, ἐπὶ κεφαλήν ῤίψω: ut et Servius “ dicit κυβιστᾷv τὴν κεφαλήν, Caput rotare: paulo “ supra in Κυβήβη.” [“ Ad l*halar. 267. Thom. M. 555. ad Cliarit. 688. Heyn. Hom. 5, 110. 7, 262. 8, 133. ad Apollod. 115<). Kuhnk. ad Xen. Mem. 223. ad Herod. 498. * Κυβιστέω, Wakef. Here. F. 976.” Schæf. Mss.] “ Κυβίστημα, τὸ, ET Κνβίστησίί, Sal· “ tus in caput, s. Saltatio in caput: qua sc. aliquis “ se praecipitem iu caput devolvit: sicut hodie pe-“ tauristæ corpore in spiram contracto in caput se “ provolvunt. Prius verbale ap. Lucian. legitur, “posterius ap. Plut. Apud illum p. 302. (2, 898.) “ Τί ἡ κύνιί καὶ τὰ κυβιστήματα συντελεί πρὸς αρετήν “αὐτοῖς; ap. hunc (7, 579·) Ὀρχήσεις παίδων καί “ κυβιστήσεΐί. ΙτΕΜ Κνβιστητήρ, ήροί, ὁ, Saltator “ ejusmodi qui se in caput dejicit. Patroclus ap. “ Hom. II. II. (745.) Cebrionen a se saxo percussum “ irridens, ἦ μάλ’ ἐλαφρὸς ἀνὴρ, ὡς ῤεῖα κυβιστᾷ; Et
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“ mox, Ὡς νῦν ἐν πεδίῳ ἑξ Ιππων ῥεῖα κυβιστᾷ* Ἢ ῤα “ καὶ ἐν Τρώεσσι κυβιστητήρες ἔασι : Inter Trojanos “ etiam petauristae sunt qui se in caput praecipites “ dejicere sciant urinatorum more. Et II. Σ. (604.) “ δύω δὲ κυβιστητήρε κατ’ αὐτοὺς Μολπῆς ἐξάρχοντες “ ἐδίνευον κατὰ μέσσους. Sic Eur. Phœn. (1166.) “ Ἡμῶν τ’ ἐς οὖδας είδες ἄν πρὸ τειχέων Πυκνούς κυ-“ βιστητῆρας έκπεπνευκότας [ἐκνενευκότας, Pors.] Qui “ e sublimi in caput deciderant et expirarant. Noun. “ adjective pro Præcipili usurpasse dicitur.” [“ Markl. Suppi. 692. Lobeck. Aj. p. 271- Valck. Phœn. p. 399. 742. Hevn. Hom. 7, 262. 26*4. 567-”Schæf. Mss. Lycophr. 296.]	“ Apud Hes. reperio etiam
“ Κυβηστῆρας, expositum πηδητὰς, et ὀρχηστὰς ποι-“ κἱλους: NECNON Κυβησίνδα expositum ἐπὶ κεφα-“ λήν. Quorum utrumque suspectum habeo: ac “ pro illo quidem repono κυβιστητῆρας: quanquam “ et ap. Etym. reperiam Κυβιστὴρ et Κυβιστὴς, ex-“ posita ὁ κολυμβητὴς, Urinator: et derivata παρὰ “ τὸ κύβος, pro hoc, κυβιστίνδα : accipiendo κυβι-“ στίνδα παίΖειν pro κυβιστᾷν, Dejicere se s. Saltare “ in caput: ipso tamen exponente etiam φορεῖν ἐπὶ “ νώτου ἢ κατά νώτου: quemadmodum et ap. J. Poli. “ (9, 122.) reperio, τὴν ἐν κοτύλῃ παιδιὰν dictam “ fuisse et ἱππάδαν et κυβήσινδαν.” [Eust. II. E. 306. “ Κυβιστὴρ, Schol. Piat. p. 47- ubi E<1. Hulink. κυβιστὴς, Etym. M. v. Ἀρνευτὴρ, qui exscripsit Schol. Ven. ad II. M. 385. sed in Cod. Ven. extat κυβιστὴρ, et in Scholiis Homeri minoribus. In Apollonii Lex. Hom. 204. habet Villois. κυβιστήρι: sed Codex præfert κυβηστητήρι, q. e. κυβιστητῆρι. Vide Heindorf. ad Piat. Phædr. 269.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. “ Κυβιστὴς, Tliom.M. 555. Brunck. Aristoph.2, 53. Heyn. Hom. 6, 343. Κυβιστὴρ, ibici. 7, 204.” Schæf. Mss.
*	Ἀποκυβιστἀω, At heu. 332. * Ἑγκυβιστάω, Synes. Ep. 73. Man. Philes 5, 499* P- 180.] “ Ἐκκυβιστάω, “ Præceps in caput desilio, Eur.” [“ Suppi. 702. Artemid. I, 68. Xen. Σ. 2, 11.” Boiss. Mss. *Kara-κυβιστάω, Eust. Od. A. p. 27, 51. Ælian. H. A. 5,
54.	* “ Ἐγκατακυβιστάω, Const. Manass. Amat. 6, 19.” Boiss. Mss. * Ὑπερκυβιστάω, Polyb. 28, 6,6.
*	Κυβιστιάω, Gl. Cernulo : leg. Cernuo.]
ΚΥΒΟΣ, ὁ, Tessera,Quiddam ex omni latere quadratum, certis quibusdam punctis distinctum, quo in alveolo luditur, βόλος ἑξάπλευρος, Eust. Quæ signif. frequentior est, et fortassis etiam prior. Plut. Cons. ad A poli. Καὶ, ώσπερ εν πτώσει κύβων, πρὸς τα πεπτωκότα τίθεσθαι τὰ εαυτού πράγματα : Artax. (17-) de Parysatide cum Artaxerxe ludente, Εὖ δέ πως αὑτῇ καὶ τῶν κ. πεσόντων νικήσασα, Feliciter cadente alea : Probi. Τοὺς κ. προθέμενος, τὴν μὲν ὑπὲρ ἑαυτοΰ, τὴν δὲ ὑπὲρ τοῦ θεοῦ, βαλών ἐλείφθη, de quodam ædituo Herculis, qui alea cum Hercule certabat. Item infra ex Athen. Κύβους ἀεὶ μεταχειρίΖεσθαι, Alea semper lusitare, Tesseras semper tractare s. in inanibus habere. Herod.ap. Eust. Λυδοὶ τοὺς κύβους εύραν καὶ τοὺς ἀστραγάλους καὶ τὴν σφαίραν καὶ τἄλλα παίγνια, πλὴν πεσσών. Idem Eust. e Soph. de Palamede, ἐκεῖνος εφεύρε Πεσσοὺς κύβους τε τερπνόν αργίας ἄκοε. Et ἀναῤῤίπτειν τὸν κύβον, Tesseram jacere s. mittere, Aleam jacere : quod metaphorice plerumque accipitur pro Periclitari, ut et Lat. Aleam jacere. Lucian. (1, 855.) Έφ’ ἐνὸς ἀνδρὸς ἁναῥῤίψομεν τὸν κ., Plut. Fabio, Ἀπειρίᾳ καὶ θρασύτητι τον πχρί των όλων ἀναῤῤίψων κ., Idem Coriolano, Εἷτα ἐόπε-σόντι μετὰ πολλὰς μάχας καὶ ἥττας, ώσπερ έσχατον κ. ἀφιέντι, Tanquam ultimam experienti aleam. Liv. ea significatione dicit, In dubiam imperii servitiique aleam imus; Seueca, Ut æquiore animo adirent aleam; Prov. Aleam omnem jacere. Athen. 18. Δεδογμένον τὸ πράγμα, ἀνεῤῤίφθω κύβος, Decreta res est, jacta esto alea. Plut. Cæsare (32.) de Cæsnre Rubiconem transituro, 236. Καὶ τοΰτο δὴ τὸ κοινόν τοῖς εἰς τύχας ἐμβαίνουσιν άπορους καί τολμάς προοιμίου ὑπειπὼν, Ἀνεῤῤίφθω κύβος, ὥρμησε πρὸς τὴν διἀ-βασιν. Sueton. eum tradit dixisse, Eatur quo deorum ostenta et inimicorum iniquitas vocat: jacta est alea. Item cum gcn. rei, cujus alea initur, np. Suid. κύβον ἁναῥῤίψαι πολέμου τοσούτου, Tanti belli
480—481.]
A aleam subire. Quo sensu accipi etiam potest, quod ex Epigr. citat, οὐδ’ ὅπ ῥιπτὢ Πάντα κύβον κεφαλής αἰὲν υπερθεν ἐμῆς: ut ῥιπτεῖν ὕπερθεν i. sit'f|. ἀναῥ-ῥιπτεῖν. Simili metaph. accipitur tragicus ille Euripidis in Rheso versus (182.) qui in Prov. abiit, χρὴ δ’ επ' ἀξίοις πονεῖν, Ψνχὴν προβάλλοντ’ ἐν κυβοισι δαί-μονος. Et hic Itidem Proverbialis e Tragicis, Αἰεὶ γὰρ εὖ πίπτουσιν οἱ Διὸς κύβοι : quasi sc. numen semper prosperum sit in tesserae jactu, et quæ ejus periculo initur alea, feliciter semper cadat. Κύβος aliquando dicitur de Ipso lusu tesserarum, Theopbyl. Epist. 13. ΓΙερὶ κ. καὶ παλαίστρας την του βίου σχολήν καταναλώσας, Plut. (7, 105.) Ἑν πεττοῖς καὶ κ. τὰ πολλά διημερεύειν. Ubi sicut πεττοὺς et κ. copulat, ita Cic. (de Sen.) Talos et tesseras : ut, Nobis senibus e lusionibus multis talos relinquant et tesseras. Idem, Quid enim est sors? idem propemodum quod micare, quod talos jacere, quod tesseras. Plut. ibid. Τὸν θεόν προύκαλείτο διαβαλέσθαι τοῖς κ. πρὸς αὐτὸν ώσπερ επί ρητοίς, Athen. 6. Τοὺς αποβάλλοντας τὰς ουσίας
Π εἰς μέθας και κύβους καὶ τὴν τοιαύτην ακολασίαν. Ubt copulantur μέθαι καὶ κύβοι, ut a Cic., iu moderatiore utriusque usu, alea et convivia, cum ait, Quantum alii tribuunt tempestivis conviviis, quantum denique aleæ, quantum pilæ. Idem Athen. 10. 'Αχρείου γεγονότος υπό οινοφλυγίας καὶ κύβων. || Κύβος dicitur non solum tessera, τὸ άναρριπτούμενον, sed etiam . ἡ ἐν αὐτῷ μονὰς, Eust. h. e. Unio tesseræ inscripta, Punctum in tessera, τὸ ἐν τῷ κύβῳ τρήμα, Eust.: quo sensu accipi scribit hunc Eurip. versum, (Tei. Fr. 4.) Βέβληἀ Ἀχιλλεὺς δύο κύβω καί τέτταρα, Duo puncta et quatuor. Sic accipit etiam hoc ἐπὶ τῶν μηδὲν διὰ μέσου κινδυνευόντων .Prov. Ἢ τρις ἓξ ἢ τρεις κύβους, dictum ἀπὸ τον μεγίστου εν τοίς πεσσοί* αριθμού, ὅς έστιν ἓξ, καὶ τού έλαχίστου, ήγουν τον κύβου, οπερ έστί μονάδος. Simili signif. e Piat, de LL. citat,Ἢ τρεῖς κ. βάλλοντες, h. ο. τρεῖς μονάδας, ut ipse exp., Tria puncta, Martial. Hic mihi bis-seno numeratur tessera puncto. Notandum vero eund. Eust. Proverbium illud, Ἢ τρὶς ἓξ ἢ τρεῖς κό-
C βους, alibi in prima signif. accipere pro Ipsis tesseris, dicentem antiquos tribus tesseris lusitare solitos, non duabus, ut tunc temporis moris erat. Sed priorem ejus expos. confirmat J. Poli. Ἰστέον ὅπ κύβος αυτό τε τὸ βαλλόμενου αν είη, καὶ τὸ ἐν αὐτῷ κοιλύτητος σημείου, ὁ τύπος, ἡ γραμμή το δηλοῦν τὸν αριθμόν τών βληθέντων* καὶ μάλιστά γε ἥ τε μονὰς, ἡ ἐν αὐτοῖς ὄνος, καλείσθαι είχε κύβοι, καθάπερ καὶ ὁ παροιμιὡδης λόγος προμηιηύειν εοικε, Ἢ τρὶς ἓξ ἢ τρεῖς κύβοι. || A ηιϊο cavo s. foramine videtur dictum cavum illud ὀσφύος, quod utrimque visitur. Athen. (399*) e Simaristi 1. 3. Synonymorum, Ὀσφύος αἱ ἐκ πλαγίων σάρκες επανεστηκυίαι, ψύαι* τὰ δὲ ἐκατέρωθεν κοιλώματα, λέ-γουσι κύβους, γαλλίας. J. Poli, vero pro Dorsi vertebra accipit, ut infra dicetur. Nec inultum absimili modo iu VV. LL. κύβος esse dicitur αὐπ) ἡ κοιλότης καί διαχώρησίς τίνος σκεύους. || Κύβοι dicuutur etiam Panes quidam quadrati, Athen. (114.) ex Heraclidts Opsartytico, Εἰδέναι ότι και κύβοι, οὐχ οὓς ἀεὶ μετα-χειρἱΖεσθε, άρτοι εἰσὶ τετράγωνοι, ἡδυσμένοι ἀνήθῳ καί
D τυρῷ καὶ ἐλαίῳ. || Κύβος dicitur etiam πᾶσα ψῆφος τετράγωνος, si Eust. credimus, πᾶν τετράγωνον, si Suidæ et líesychio. || Est et Vocab. geometricum, Lat. Cubus, Geli. 1,20. Græca quædam vocabula Latinis exprimens, qualia sunt Quadrata undique, <juæ κύβους illi, nos Quadrantalia dicimus : κύβος enim est figura ex omni latere quadrata, quales sunt, inquit M. Varro, tesseræ quibus in alveolo luditur: e quo ipsæ quoque appellutæ κύβοι. Hæc ille. Ubi videtur primam signif. dare non tesseræ, sed cubo. Vitruv. in præf. 1.5. Cubus est corpus e sex lateribus æquali latitudine planitiarum perquadratum : is cum est jactus, quam in partem incubuit, dum est intactus, immotam habet stabilitatem : uti sunt etiam tesseræ, quas in alveolo ludentes jaciunt. Aristot. de Mundo, Ὥσπερ ἄν εἴ τις ὁμοΰ ῤίψειε σφαίραν καί κύβον καί κώνον καὶ κύλινδρον, Plut. (9, 65.) Μιμήματα σφαιρών καί κ. καί δωδεκαέδρων. In quibus II. iinri tam dc figura ab omni latere quadrata dici videtur, quam etiam de corpore solido, in quo ejusmodi
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figura conspicitur. Idem et Tessera dicitur, Ma-crob. Sat. 1, 5. Ut altitudo, quæ illi plano deerat, adjiciatur, fiatquc tribus dimensionibus impletis corpus solidum, quod στερεὸν vocant, ad imitationem tesseræ, quæ Cubus vocatur. Sic etiam paulo ante* et 2, 2. II Κύβος dicitur etiam in numeris. Geli. 1. c. In numeris etiam similiter κύβος dicitur, cum omne latus cjusd. numeri aequaliter in sese solvitur: sicut fit, cum ter terua ducuntur, atque idem ipse numerus triplicatur. Hujus numeri cubum Pjthagoras vim habere lunaris circuli dixit, quod et luna orbem suum lustret septem et viginti diebus: qui numerus teruio, ιμιί Græce dicitur τριὰς, tautundem efficiat in cubo. Hæc ille. Plut. (7, 159«) Τῶν ἀριθμῶν ἁπάντων τὰ μὲν ἐννέα πρῶτός ἐσπ τετράγωνος, ἀπὸ περιττόν και τελείου τῆς rpiábot, τὰ δ’ ὀκτὼ πρώτος κύβος ἀπὸ ίιρτιου τῆς δυάδος : paulo post, Τὰ μὲν ὀκτὼ, κύβος ἐστὶν ἀπὸ δυάδος, τὰ δ’ ἐννέα, τετράγωνος ἀπὸ τριάδος. II Κύβοι a quibusdam vocantur etiam Spinæ vertebræ ac præscrtim colli, Gorr.: J. Poli. 2, (180.) de dorsi vertebris s. spondylis loqucns, Τοὺς δὲ σπον-δύλους tovtovs Ἀῤῤιανὸς καί κύβους ὠνόμασεν, Αὐχένος ὲξ ὑπάτοιο κύβοιε ἐπιτέλλεται ἰξύκ. || Hes. κύβον a metallicis vocari scribit τὸ τοῦ βόλου σχήμα : a Salaminiis vero τὸ τοῦ ί ματ ίου σημείου: a Taphiis vero τὸ τρύβλιον. Ceterum quod ad etymon attinet, sunt qui κύβον dictum velint παρά το κυκΧΰθεν βάσιν ἔχειν: Apollodorus vero ap. Suid., ἀπὸ τῆς κουφότητας. Eust. autem a κύπτω, ut κύβος sit quasi ὁ κάτω κάρα, κατὰ τοὺς ἐπικύπτοιτας, γινόμενοs εν τῷ κατακυλίεσθαι άνακύφαντο! τοῦ βῆτα αὑτῷ : quod etymon verisimilius et simplicius est. [Æsch. S. c. Th. 420. “ Ku-ster. Aristoph. 74. Thom. M. 556. Markl. Suppi. 330. Jacobs. Anlh. 6, 72. 8, 90. Heyn. ad Apollod.
1159. Valck. Hipp. p. 242. Fhœn. p. 419· Toup. O-pusc. 1, 230. 267. 2, 239- ad Charit. 252. Ilgen. ad Hynm. 197. ad lieroil. 48. K. ῤίπτειν, Jacobs. Anlh. 8, 224. Δύο κόβω καί τετταρα, Brunck. Aristoph. 1, 217· 3, 192. Kuster. 74. Κύβος, Epigr. adesp. 454.” Schæf. Mss. J. Poli. 9, 95. Plut. Tlies. 35.]
Κυβοειδὴς, Tesseræ s. Cubi formam habens, Quadratus undique in modum tesseræ s. cubi. Κυβοειδές ὀστοΰν, inquit Gorr., Os cubicum : unum e quatuor tarsi ossibus, solum nomine donatum, cum reliqua tria careant nominibus. Id calci articulatur, ipsamque excipit, cum reliqua tria tarsi ossa sca-ρΐιοειίίει conjuncta sint. Sic dictum est quod cubo simile sit, verum lateribus omnibus est admodum inæqualibus et fere asperis, ut vix quicquam aliud <]iiam latera sex habeat cum cubo communia. Sed et internum ejus latus geminum apparet. Est autem os κυβοειδὲς, ut et reliqua tarsi ossa, intus cavum, foris gibbum. [Schol. Soph. EI. 723. Schol. Aristoph. Λ. IO96. Schol. Time. 6, 27· Strabo 16. p. IO73. * Ἑπίκυβος, Theodorei. Therap. 6. p. 94, 45. * Κυβεπίκυβος, ibid., Τῶν ἀριθμῶν οἱ μέν εἰσιν άρτιοι, οI δὲ περιττοί, οἱ δὲ άρτιοπέριττοι, οἱ δὲ * περισσάρτιοι* καὶοἱ μὲν κύβοι, οἱ δ’ ἐπίκυβοι, οἱ bè κυβεπίκυβοι, Vide plura ap. Schn. Lex. Suppi. * Λιθόκυβος, Const. A-post. 7, 25. Cf. Schleusner. Lex. V. T. v. Κύβος.] Φιλόκυβος, Aleæ studiosus, Qui tesseris ludere amat. [Aristoph. Σφ. 75. “ Noni, propr. fictum, Aristæn. 1, 23.” Boiss. Mss.]
Κυβικὸς, Cubicus, Vitruv. : κυβικόν σχήμα, Cubica figura, e Platonis Timaeo, s. κυβοειδής. Et κ. ἀρι-θμὸς ex Aristot. Probi. Numerus cubicus; nam et in numeris cubus dicitur. [Plut. 8, 289·] Κυβικῶς, Cubice, h. e. In modum cubi, More cubi, Plut. (7, 593.) Κινῆσαι σφαιρικά! KvXivbpor, ἢ κ., ἢ λύραν αὐ-ληπκὢς, ἢ σάλπιγγα κιθαριστικώί.
[* Κυβινοπηλαμὺς, Xeiiocr. 120. sed leg. κύβων πηλαμύς.]
[* “ Κυβεὼν, Tzetz. Chii. 10, 559- 565.” Elber-ling. Mss.]
[* “ Kνβᾷv, vox susp. Hes. πεττεύει interpr. bta-παίΖει, μεταστρέφει, κυβᾷ. Sed vide annon potius scripserit διὰ κύβων παίζει, Κυβᾷν alibi certe non occurrit. Pierson. ad Mœr. 318.” Bast. ad calcem Scap. Oxo».]
“ Δυσκυβεῖν, Infelicem esse in ludo tesserario, In-“ felici successu ludere tesseris. Vide Δύσβολος.”
a [Athen. 666.] “ Εὑκυβεῖν, Feliciter et prospero suc-14 cessu ludere tesseris. Vide Δύσβολος.” [“ Toup. Opusc. 1, 267. Eraendd. 4, 459·” Schæf. Mss.] ΚυβίΖω, Cubum facio, In cubum formo, Plut. (10, 77«) dicens thynnos non solum optices, sed etiam arithmetices peritos esse, Ἑπεὶ πάνυ χαίρουσι τῷ συντρέφεσθαι και συναγελάΖεσθαι μετ’ ἀλλήλων, ἀεὶ τὸ πλῆθος τῷ σχήματι κυβίΖουσι, καὶ στερεόν ἐκ πάντων ποιοῦσιν, ἓξ ἴσοις ἐπιπέδοις περιεχύμενοι. [“ Heyn. ad Apollod. 1159.” Schæf. Mss.]
Κνβεύω, Alea ludo s. lusito, Tesseris lusito, Plut. (6, 123.) Πίνεις, ἀρίστου πατρὸς Ἑλλήνων γεγώς* ἢ κυβεύεις, ἢ ὀρτνγοκοπεῖς. Idem, Αὖθις Ζτερο! παρακα-λει κυβεύειν παρά πάτον. Idem Artax. (17•) Γυνὴ δεινὴ κυβεύειν. Dicitur etiam κυβεύειν περί rivos, Xen. Ἑλλ. 6, (3, 6.) Οὐδέ γε τῶν κυβευτών οἵ τινες αὖ, ἐὰν ἕν τι ἀποτύχωσι, περί διπλασίων κυβεύουσι, Plut. Artax. (17•) Προὐκαλεῖτο πεμῖ χιλίων baρε^κώv κνβεῦσαι. Et paulo post, diversa constr. Ἐπὶ τούτοι! ἐκύβευον. Athen. 10. Ὥστε καὶ κυβεύειν ἠξίωσαν πρὸς Β ἀλλήλους περὶ τῶν γυναικῶν τῶν ελευθέρων. || Κυ-βεύω, ut κύβον άναβριπτώ, Subeo s. Ineo aleam, Periclitor s. Periculum adeo, παραλόγως τι πράττω καί ῤιψοκινδύνως, Suid., sumta metaph. ab aleatoribus, qui alcæ fortunam experturi, dicunt ἀνεῤῤίφθω κύβο!. Polyb. ap. Suid., Οἱ μὲν άλογιστίαν καί μανίαν εφα-σαν είναι το παραβάλλεσθαι καὶ κυβεύειν τῷ βίῳ, Vitæ aleam inire. [“ Thom. Μ. 555. ad Charit. 409. Markl. Suppi. 330. Jacobs. Antii. 6, 89- 8, 90. ad Diod. S. 2, 142. Valck. Phœn. p. 419- Toup. Opusc. 1, 230. Ammon. 85.” Schæf. Mss. Plato Protag. 94. Meleager 73. * “ Κύβευμα, Theod. Prodr. in Notii. Mss. 8, 213. Theod. Hyrtac. ibid. 5, 735.” Elber-ling. Mss.] Κυβευτήs, Aleator, Qui alea ludit s. tesseris, Aristot. Eth. 4, 1. Ὁ μέν τοι κ., καὶ ὁ λωπο-δύτης, καὶ ὁ ληστὴς, τῶν ανελεύθερων εισί. Aliud exemplum e Xen. habes in Κυβεύω. [Plut. 8, 450.] Ejusdem autem cum Κυβευτή! signif. est Κύ-βης : nam κύβην Hes. exp. κυβευτήν. [* Άκύβευτοί,
M.	Anton. 1, 8. cf. ibi Gataker.] Kυβενπκὸς, Alea-c torius, Ad aleatorem pertinens, Cic. Damna aleatoria,
Geli. Ritus aleatorius. Et κυβευτικὴ, sub. substantivo τέχνη, Aleatoria ars. De κυβευτικὴ autem διδασκαλία vide in Κνβεία. || Tesserarum lusus peritus, Peritus aleator, Qui prospere aleam jacere novit, Plato de Itep. 2. (p. 241.) Πεττευπκος δὲ ἢ κ. ἰκανὢς οὐδ’ ἄν εἷς γένοιτο μὴ αυτό τούτο εκ παιδὸς ἐπιτηδεύων, Satis peritus talorum vel tesserarum evadat. [“ Κυβευπ-κώτερον Ζῇν, Aleatoris more victum qnærore, Orig. c. Ceis. 136.] Kυβευτήριον, Consessus aleatorius, VV. LL. 1 .ocus, ubi alea luditur, tesserarum lusui dicatus: quale Forum aleatorium ap. Suet. Lusimus per omnes dies, forumque alealorium calfecimus. Utitur Gr. illa voce Plut. [8, 456. * “ Kυβεύτρειον, το, J. Poli. 7, 203.” Kall. Mss.] Κυβεία, ἡ, Lusus aleæ, tesserarum, Ipsa actio ludendi alea s. tesseris. Et generalius Alea. Xen. (Ἀπ. 1,3, 2.) Ἢ κυβείαν ἢ μάχην ή ἄλλο τι ευχοιντο τῶν φανερῶς ἀδήλων. Item ex Α-then. 10. Τὴν κ. παίΖειν περὶ γυναικῶν, De uxoribus aleam jacere, VV. LL. Ex Eod. habuimus paulo ante, P Κυβεύειν περὶ τῶν γυναικῶν. ǁ At ad Ephes. 4, (14.) Ἴνα μηκέτι ὦμεν νηπιοι, κλυbωv^cόμεvoι καὶ περιφερόμενοι παντὶ ἁνέμῳ τῆς διδασκαλίακ, ἐν τῇ κ. τῶν ἀν-θριύπων, ἐν πανουργίες πρὸς τὴν μεθυbεíav τῆς πλάνη!, In alea hominum, i. e. Incertis illis casibus, quibus jactantur homines. Vet. Interpres ibi vertit Nequitia, Erasm. Versutia : ut referatur ad aleatorum astu-tias et fraudes, quia sequitur ἐν πανουργίας: quo vocabulo, sc. πανουργία, Suid. quoque alterum exp. Clem. vero Alex. Str. 1. ad ματαιοπονίαν, Inanem laborem, refert: Epiplmnius autem in Manich. vanae et ineptas subtilitates κυβευπκὴν διδασκαλίαν vocat. [“ Ad Mœr. 308.318. Thom. M. 556. Brunck. Soph. 3, 526. Aristoph. 2, 53.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex.
N.	T.] Κυβεῖον, τὰ, Locus, ubi alea s. tessera luditur, i. q. κυβευτήριον paulo ante, quod vide, s. τόπος, εἰς ον συνίεσαν κυβεύσοντες, 11es. : Æschin. (8.) Οὐδὲ βελτιύνων biarpfiQv ήφατο, ἀλλὰ διημἔρευεν εν τῷ κ., οὗ ἡ τηλία τίθεται, καὶ τοὺς ἀλεκτρυόνας συμβάλλουσι καί κυβεύουσι. [* Ἀποκυβεύω, Diod. S. 17, 30. * Έ-ναποκυβεύω, 16, 78.] Αιακυβεύω, Alea ludo, i. q. κν-
5425
ΚΥΔ
ΚΥΔ
5426
[Τ. II. ρρ. 483—184.]
βεύω, Plut. Artax. (17•) Ἑκέλευσεν αὖθις ἐξ ἀρχῆς -περὶ εὐνούχου διακυβεῦσαι, de Parysatide, quæ cum esset δεινὴ κυβεύειν, Artaxerxem προὑκαλεῖτο περὶ χιλίων δαρεικῶν κυβέυσαι, καὶ κυβεύοντα περιεῖδε νικῆ-σαι. II Metaphorice, ut κυβεύω supra, pro Aleam adeo: unde διακυβεύσων in VV. LL. Periculum subiturus, aleamque jacturus. Sic Plut. (6, 486.) Κρεῖτ-tov ἔνδειαν ὑπομεῖναι διακενῆε καὶ ἡσυχίαν, ἢ διακυ-βεΰσαι πρὸς λουτρὸν ὠσαμένουε καὶ δεῖπνον. “ Έκκυ-“ βεύειν, Jacere aleam : s. Jacta alea periclitari.
“ Polyb. "Εδοξε τοῖς Καρχηδονίοις ἐκκυβεύειν καὶ παρα-“ βάλλεσθαι, Alea jacta periclitari, s. Aleæ se com-“ mittere. Et alibi, (1, 87, 8.) Ὡς ἄν μέλλοντες ἑκ-“ κυβεύειν ὑπὲρ τῶν ὅλων. Et rursum, (2, 63, 2.) Έκ-“ κυβεύειν τοῖς ὅλοις, Aleam universi certaminis su-“ bire. Bud.” [Plut. Artax. 17-] Κατακυβεύω, In alea consumo et dissipo, Lys. (541.) Κατακυβεύσας τὰ ὄντα, Bud. Et κατακυβεΰεσθαι, In alea consumi et dissipari, Ut καθηδυπαθεῖσθαι, Bud. 1080.	|| Κατα-
κυβεύεσθαι significat etiam In ludo aleæ superari et everti, Bud. ibid. ex Eust. [* Μετπκυβεύω, Nicet. Chon. 363.” Boiss. Mss.] Συγκυβεύω, Alea colludo, Alea s. Tesseris ludo cum aliquo, Plut. Artax. (17·) de Parysatide, Καὶ βασιλεῖ πρό τοῦ πολέμου πολλάκις συνεκύβευε. Ibid. verbo generaliori dicit συνέπαιΖε: (8, 103.) Λάσου τοῦ Ἑρμιονέως μὴ βουλόμενον αὐτῷ συγκυβεύειν, δειλὸν άποκαλοϋντος. [* Συγκυβευτὴς, Æschin. 8, 41. 9, 6. Dio Cass. 450. 926.]
Κύβιον, τὸ, Pelamis in frusta quadrata in modum cubi concisa, Athen. (118 ) Ἰκέσιος δ’ ἐν δευτέρῳ περὶ "Υλης, πηλαμύδας κύβια εἷναί φησι μεγάλα. Κυβίων δὲ μνημονεύει Ποσείδιππος ἐν Μεταφερομένῳ. Suid. autem κυβίοις exp. κλάδοις τοῖς δακτυλιαίοις, Hamis digitalibus, i. e. digiti crassitudinem æquantibus. [* Κυβιοσάκτης, i. q. ταριχέμπορος, Strabo 17· p. 1 146. Sueton. Vespas. 19.]
[* Κυβείας, ὁ, Piscis, Opp. Ἁ. 1, 183.]
1Γ Κύβιτον, τὸ ὡλέκρανον, Os cubiti, Hippocr., quod et ἀγκὼν dicitur. Diosc. autem τὸν κόνδυλον τοῦ βραχίονος sic nominari tlixit, ut scribit Gal. At Bacchius, ut testatur Erot., exposuit κυβοειδὲς ὀστά-ριον καὶ τὴν πτέρνην, sed longe piures τὸν ἀγκώνα. Hœc Gorr. Frequentius dicitur de Nodo s. Tubere, quod in junctura brachii extat, quo aliquem pellimus, et cui innitimur: ut Virg. Inniti cubito. Ituf. Eph. de Appeliatiou. Corp. hum. Μετὰ δὲ τὸν βραχίονα, ἀγκὼν τὸ σύμπαν ἄρθρον, καὶ τὸ ὀξὺ, ἐφ’ οὗ κλίνομε ναι στηριΖόμεθα· οι δὲ ὡλέκρανον καλοῦσι, Δωριεῖς δὲ οι ἐν Σικελίᾳ κνβιτον. Similiter et J. Poli, cum ἀγκῶνα dixisset vocari etiam κύβωλον et κύβιτον ab Hippocr. de illo ipso κύβιτον, ait, Δοκεῖ δ’ εἷναι Δωρικόν τοὔνομα τῶν ἐν Σικελίᾳ Δωριέων. A quibus Lat. vocem Cubitus sumserunt: nisi forte illi a Latinis. Apud Hes. autem scribitur κυβιτὸν, accentu in ult., quod itidem ἀγκὼν ab eo exp. : ap. Etym. vero τὰβητος et Suid. κύβητον, accentu in antep. et per η in penult. [Phot. Κύβηττον. Ἴωνες* τὸ ἄκρον τοῦ ἀγκῶνος* οὅτως Επίχαρμος.] ΚνβιτίΖω, Cubito pello, Plaut. dicit, Cubitis depulsa ile via. Kuf. Eph. post verba illa, quæ paulo ante ex eo citavi, 'Ε.πιχ^αρμος δὲ καὶ τὸ παίειν τῷ ἀγκῶνι, κυβιτίΖειν ἔλεγε. Ead. verba ap. J. Foll. extant. At κΰβητον etK-ύβος ejusd. esse originis, docet Etym. Κύβωλον, i. q. κΰβιτον, J. Poli. (2, 142.) ὈνομάΖουσι δὲ τούτο (sc. τὸν ἀγκῶνα, s. το κατὰ τὴν ἔξωθεν συμβολὴν τοῦ βραχίονος όγκωμα) καὶ κ. καὶ κΰβιτον εἴποις ἄν ὠς Ιπποκράτης. “ Κύβλα, Hesycllio “ κῶλα, 8. μεγάλα ὀστᾶ et ὠλέκρανα [leg. Κύβωλα. Huc perlinere videtur * Ἀμφικύβωτας, quod affert Schn. Lex. ex Hes. v. Πρόχοις]
“ ΚΥΓΧΡΛΜΟΣ, ὁ, Cynchramus, Dux coturni-“ cum, ap. Aristot. H. A. 8, 12. Plin. habet Cy-“ cluamus, 10, 23. Hes. κιγκράμας. Κύχῤαμος qui-“ dam scribunt pro κύγχρπμος.” [In Aristot. l/c. Codd. dant * Κέχραμος, * Κέγχραμις, * Κέκρανος. Item Hes}chio est * Κύγχρανος, είδος ὀρνέου.]
“ ΚΥΔΛΡΟΣ, Hesycllio est νεὼς εἶδος, ut et Ety-“ mologo πλοίου εἷδος: qui tamen κύδαρον habet. “ Navis igitur s. Navigii species est.” [Phot. Κύ-
\ δαροι’ πλοιάρια ἅττα* παρ’ Ἀνπφανεῖ τὸ άνομα. * Κύ-δαλος, Κύδαρος, J. Poli. 1, 82. Cydarum, Gellio 10, 25.]
ΚΥΔΟΣ, τὸ, Gloria, Gloriosum nomen, Decus, εὕκλεια, II. P. (241.) ἐκ δὲ Διὸς τιμή καὶ κῦδος ὀπηδεῖ. Sicut a Cie- quoque Honor et Gloria copulantur. 11. X. (393.) Ἥιράμεθα μέγα κῦδος, ἐπέφνομενἝκτορα δῖον: Μ. (407-) ΧάΖετ’, ἐπεί υ'ι θυμὸς ἐέλπετο κῦδος ἀρέσθαι: Ξ. (305.) ἵνα νῆας ἕλῃ καὶ κῦδος ἄρηται : Γ. (373.) εἴρυσσέν τε καὶ ἅσπετον γρατο κῦδος. Et ap. Plut. ex imitatione Homeri, Εἰς ἅστυ συνέτεινε δρό-μῳ, μή τις κῦδος ἄροιτο, τὸν λόγον εἰς τὴν πόλιν έμβα-λὼν, Ne quis sibi hoc decus s. hanc gloriam praeriperet, Ne quis alius hanc gloriam et decus sibi pareret, Ne quis hanc gforiara auferret: Plin. Quam gloriam abstulere Neapolis, Capua. II. (Δ. 95.) Πᾶσι δέ κε Τρώεσσι χάριν καὶ κϋδος ἄροιο, Trojanis gloriam et decus pepereris, Od. Δ. (275.) Δαίμων, ὅς Τρώεσσι v ἐβούλετο κῦδος ὀρέξαι, II. Ε. (33.) Μάρνασθ’, ὁπποτέ-Β ρῃσι [ —οισι] πατήρ Zievs κῦδος ὀρέξει: Ρ. (630.) Τρώεσσι πατήρ Ζευς κϋδος ὀπάΖει: Ο. (491·) ὁτέοισιν κῦδος ὑπέρτερον ἐγγυαλίξῃ : Ὠ. (110.) Αὐτὰρ ἐγὼ τάδε κῦδος Ἀχιλλῆϊ προίάπτω [προτιάπτω :] Λ. (81.) Τῶν ἄλλων ἀπάνευθε καθέ£ετο κΰδεΐ γαίων. Sicut vero Virg. dicit, Astrorum decus, et nemorum Latonia custos ; Horat. Decus equitum, Plaut. populi; Seneca, Orbis decus ; Cic. Decus et ornamentum reip.: ita II. (Ξ. 42.)Ὧ Νέστωρ Νηλη’ιςίδη, μέγα κῦδος Ἀχαιῶν, Od. Μ. (184.) Δεϋρ’ ἄγ’ ἰὼν, πολύαιν* Όδυ-σεϋ, μέγα κῦδος Ἀχαιῶν, Νῆα κατάστησον. Quæ ita Cic. Ο decus Argolicum, quin puppim flectis, Llysses? Ab Hes. exp. non solum δόξα, αριστεία, τιμὴ, sed etiam νίκη. αρετή. Quod vero ad etymon attinet, Eust. derivat a κνω τὸ φιλώ : scribens dici equum κυδιᾷν s. κυδροΰσθαι qui sit φιλητός. Etym. autem a κύειν δέος. || Κῦδος adjective quoque a Suida exp. γαῦρος. || Ατ Κύδος, Convitium, Maledictum, Probrum, λοιδορία, Eust. et Suid. qui hoc ἐπὶ τῶν συκο-φαντησάντων citat Prov. Κύδου δίκην οψείλειν. He-c sychio est κακολογία, λοιδορία : up. quem in utraque signif. scribitur κύδος cum acuto, ap. Eust. vero et Suid. utrumque cum circumflexo. Sed ille, qui collegit Voces pro diverso Accentu diversam accipientes Signif., dicit κῦδος, τὸ, Gloria, προπερισπᾶ-σθαι : at κύδος, ὁ, Convitium, παροξύνεσθαι. Quæ scriptura verior est ; nam κυδάΖω inde derivatum, primam corripit. Apoll. Rh. Schol. scribit Kvbos ma.se. geti. pro λοιδορία sumi ap. Syracusanos. Soph. autem Schol. (A j. 722.) ἐπὶ ύβρεως masc. genere accipi κύδος annotat. [“ Κῦδος, Heyn. Hom. 5, 455. 6, 485. 7, 185. Muspr. Iph. A. 1530. Toup. Emendd. 2, 139· Conf. c. εὖχος, Heyu. Hom. 6, 331. Κ. διδόναι, 8, 440. Κύδος, Brunck. Soph. 3, 518·” Scha*f. Mss. * Κυδοσκόπος, Manet lio 4, 35. ὥρα.]
[•Ἅκυδος, Hesycllio άδοξος. Cf. Ἅκυλος.] “Ἔγ-“ κυδον, Idem exp. ἔνδοξον, Magna gloria præditum, “ Celebrem, Clarum.”
Ἑπικυδής, ò, ἡ, Gloriosus, i. q. ἔνδοξος, Isocr. Pa-neg. (38.) Ἀνππάλων δὲ ὄντων ἡμὢν καὶ Αακεδαιμο-Π νίων, προσθέμενος τοῖς έτέροις, ἐπικυδέστερα τὰ πρά-γματα τούτων ἐποίησε, Illustria et gloriosa facta dicit Cic. Idem, Idque reip. præclarum, fuisse tam mullos, tum multo ipsis gloriosius est. Et, Nobis quidem egregium et ad immortalitatem memoriæ gloriosum. Polyb. (1, (39, 90 p* 10. Ἑκ δετών εἰρημένων περιπετειών συνέβη πάλιν ἐπικυδέστερα γενέσθαι τὰ τῶν Καρχηδονίων πράγματα, Illustriora et gloriosiora. Nisi malimus επικρατέστερα : cum Suid. ériKvbéaTe-ρος exponat επικρατέστεροι: s. potius cum Bud. Ut uberiores et existimatioies jam Carthaginensium partes essent. II Έπικνδεστερος, Honoratior, Existimabor, ἐνπμότερος. Apud Suid. Τοὺς 'Ρωμαίους ό Τούρκος ἐν τιμή πλείονι έποιήσατο, ὡς και κατά τήν ἐπικυ-δεστέραν ἀνακλίναι στιβάδα. || Uberior, Majore fiducia praeditus, Bud. ap. Polyb. 3. p. 59. Νομίσας ἐπι-κυδεστέρας εἷναι τὰς των 'Ρωμαίων ελπίδας, [cf. 3,67, 1.] 5, (6'9, 11.) ρ. 98- Ὁ δὲ ΓΙεριγένης έπικυδέστερος ὢν ταῖς ἐλπίσι κατά τήν ναυμαχίαν, Majore expecta-tione ac fiducia præditus in navali certamine, Bud. Idem Polyb. ϊ6.Ὤστε ακμήν άκριταμένειντὰ ὅλα, πολὺ
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δὲ τοὺς περὶ τὸν Ἄτταλον ένικνδεστέραε ἔχειν τὰς ἐλ-πίδας, Ut neutram in partem inclinata esset victoria, Attalus tamen meliore niteretur in posterum spe, Bayfi Ατ Ἑπικύδης, Nom. propr. [“ Ἑπικυδέστε-ρος, Toup. Opusc. 2, 200.” Schæf. Mss.] Ἑπικυδε-στέρως, Gloriosius, Honoratius, Meliore fortuna et successu, ut exp. in Polyb., (5, 23, 2.) Έξ ου συνέβη τὰς ἁρχὰς ἐ. ἀγωνίΖεσθαι. Ἑρικυδὴς, Admodum gloriosus et celebris, Præclarus, 11. Γ. (65.) Ο'ΰτοι ἀπό-βλητ’ ἐστὶ θεῶν έρικυδέα δῶρα : Ω. (S02.) Εὖ συναγει-ράμενοι δαίνυ»τ’ έρικυδέα δαΊτα. Hesiod. Θ. (988.) νέον τέρεν ἄνθος ἔχοντ’ ἐρικυδέος ἥβης. [* Μεγακυδὴς, Anal. 3, 184. Manetho 2, 150. * Περικυδὴς, Quint. Sm. 9, 65. 14, 395.] Προσκυδὴς, Gloriosus, Venerandus, VV. LL. [* Ὑποκυδὴς, Hes. ct Harpocr. ex Euphorione. * Φιλοκυδὴς, Hom. Hyran. 2, 375. 478.]
Κυδήεις, Gloriosus, Epigr. [“ Monum. Byz. 4. ad Charit. 341.” Schæf. Mss. * ΓΤολυκυδήεις, Apollin. Metaphr. p. 171. 250.] Κύδεος, Gloriosus, Cura dignus: si VV. LL. credimus. Sed pro Cura dignus, scr. Κήδεος. [* Κύδιος, unde * Κνδίως, Tob. 1, 2. scc. Vat. cf. Schleusn. Lex. V. Ἰ\] Κύδιμος, Gloriosus, Gloria et decore præstans, Hesiod. (Θ. 938.) Μαίη τέκε κυδιμον Ἑρμῆν. [Κυδίμα σελάνα, Synes.
316.] Κυδάλιμος, idem, Od. (Ρ. 113.) υἱάσι κνδαλί-μοισι, Filiis inclytis, ἐνδόξοις: Φ. (247·) μέγα δ’ ἔστενε κυδάλιμον κῆρ. [“ Heyn. Hom. 6, 11. 636. Κυδαλί-/ιη, Christod. Ecphr. 410.” Schæf. Mss.] “ Κυδύ-“ λιον, Hesychio ἔνδοξον, Inclytum : quod et κυδά-“ λιμόν.”
Κυδίων, Gloriosior, Honorificentior, [Eur. Alc. 960. Andr. 640.	“ Heyn. Hom. 4, 384. 6, 631.
Mouthly Keview, Aug. 1799. P- 441. Κύδιον, Melius, Wakef. Alc. 98I. Valck. Phœn. p. 197.” Schæf. Mss.] Κύδιστος, Gloriosissimus, Gloria ct decore eminentissimus, 11. Λ. (122.) Άτρείδη κΰδιστ€, ώιλο-κτεανώτατε πάντων: ubi f uerunt qui a κύδος signif. ὕβρις, deducere voluerint, ut sit pro ἐφύβριστε: quos Eust. refellit, cum Homero κύδος in ea signif. ignotum sit : Ω. (308.) Ζεῦ πἀτερἼδηθεν μεδέων, κύδιστε, μέγιστε : Δ. (515.) τΩρσε Διὸς θυγάτηρ κυδίστη. Est autem κΰδιστοκ a κῦδος, ut κράπστος a κράτος. [Æsch. Suppi. 14. “ Heyn. Hom. 5, 677- Wolf. Prol. 212. ad Mœr. 135. Ruhnk. Ep. Cr. 2S9- * Κυδίστατος, 290.” Schæf. Mss. * “ Πολυκύδιστος, Agath. Epigr. 87.” Boiss. Mss.] Ab Etym. vero poinmtur etiam Κ-•δότερος ET Κυδότατος, Gloriosior, Gloriosissimus, ἐνδοξότερος, ἐνδοξότατος, quæ regularia erunt, si a κῦδος adjective sumto pro γαΰρος deduci quis arbitretur. í* Κυδέστερος, Polyb. 3, 96, 7. vide nott.]
Κυδαίνω, Gloriosum reddo, Decoro, Illustro, Od. Π. (211.) Ῥηΐδιον δὲ θεοῖσι τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν, Ημὲν κυδῇναι θνητὸν βροτὸν, ήδὲ κακῶσαι, Plut. Co-1’iol. (I.) Ή*Ρώμη μάλιστα τῆς ἀρετῆς τὸ περὶ τὰς πολεμικός καὶ στρατιωτικὰς ἐκύδαινε πράξεις. || Gloriose nomino, Glorioso nomine orno, Laudo, Celebro, Extollo, ἐγκωμιάΖιυ, II. (Ψ. 793*) ὪΓ φάτο, κύδῃνεν δὲ ποδώκεα Πηλείωνα : Κ. (68.) Πατρόθεν ἐκ γενεῆς ὀνο-μάΖων ἄνδρα ἕκαστον, Πάντας κυδαίνων. Hes. κυδαί-νει exp. τιμᾷ, ἀξιοῖ, θαυμάΖει, ἐγκωμιἀΖει : κύδῃνεν, ἐ δόξα σε ν, ἐμετεώρισε κατά διάνοιειν : κυδαίνεται, δοξά-Ζεται, σεμνύνεται. [“ Heyn. Hom. 5, 90. 6, 20. 534. S, 15. 518. Lobeck. Aj. p. 333. Wakef. Eum. 575. ad Charit. 228. Toup. Opusc. 1, 401. F.mendd. 2, 139. Dawes. M. Cr. 153.” Schæf. Mss. * Ἀνπκυδαί-νω, Themist. 57• * Ἀποκνδαίνω, Hierocles ap. Stob. Serm. 82. *Ἑπικνδαίνω, Dio Cass. 802.	* “ Ka-
τακυδαίνω, Anna C. 357·” Elberling. Mss. •Περικυ-δαίνω, Orae. Sibyll. 3. p. 447-	* “ Κυδἀνω, Heyn.
Hom. 5, 320. 6, 534.” Schæf. Mss. II. Ξ. 73. * Προκυδἀνω, Orph. Arg. 1230. την τότ’ έποικτείρου-an προκύδανε καὶ φάτο Κίρκη: sic emendat Hernian-nus quod vulgo legitur προσηύδανε: Cod. Voss. praefert * ΓΙροσκύδανε. Schneider. cum Dorvillio legit προσηύδα.] Κυδάω in VV. LL. Glorior; item Veneror, Admiror, Extollo: ut κυδαίνοι. Ετ Κνδηθῆναι, Gloria et honore afficere in iisd. VV. LL. sed scr. potius Affici. 'Υπερκύδας, αντος, ὁ, Gloria supereminens, Summa gloria insignis, ὑπεράοας τῇ δόξῃ, Hesiod. (Θ.
510.)Τίκτε δ’ ὑπερκύδαντα Μενοίτιον, ubi volunt esse sync. pro ΰπερκνδάναντα. Κυδιάω, Glorior, Gloriose me effero et jactito, II. Φ. (519·) de concilio deorum dissoluto, Οἱ μὲν χωόμενοι, οἱ δὲ μέγα κυδιόωντες: Β. (578.) ἐν δ’ αὐτὸς ἐδύσατο νώροπα χαλκὸν, Κυδιόων, ὅτι πᾶσι μετέπρεπεν ἡρώεσσιν, Οὅνεκ’ äptaros ἔην, i. e. γαυριῶν, ὑψαυχενῶν : Ζ. (509-) de equo, qui diu clausus stabulo, vincula rupit, et in campis saltu se effert, Κυδιόων, ὑψοῦ δὲ κόρη ἔχει. Et cum dat., ap. Hesiod. Ἀ. (26.) ἦρχε δὲ τοῖσιν ἐῢς πἄίς Ἀλκαίοιο, Κυδιόων λαοῖσι, Glorians populis, quibus imperabat, Gloriose se efferens. [“ llgen. Hvnin. 572. Mitscli. H. in Cer. 249· Kuhnk. 170. et llgen. Κυδιόων, Jacobs. Anth. 7, 344. Heyn. Hom. 4, 110. 327- 5, 293.” Schæf. Mss. Quint. Sm. 13, 418.	* Ἐπικυδιάω,
Apoll. Rli. 4, 383.]
“ Κυδνὸς, exp. Gloriosus, Inclytus, Celebris: ut-“ pote derivatum a κῦδος, η. e. Gloria. Ex Hesiodo “ Θ. (328.) Διὸς κυδνὴ παράκοιτις. Et rursum "Εργ. “ (1, 255.) Κυδνή τ’ αἰδοίη τε θεοῖς. Ubi tamen et “ κεδνὴ scribitur: vel etiam κυδρή.” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 83. Brunck. ad Poët. Gnom. 278. 329. Wolf. ad Hesiod. 98. Valck. ad Lesbon. 180. Græv. Lectt. Hes. 537.” Schæf. Mss. “ Alcman ap. Schol. Pind. Π. 4, 319." Wakef. Mss.]
Κνδρὸς, Gloriosus, Gloria et decore præstans, Decorus, Egregius, i. q. κύδιμος, Od. Λ. (579·) Λητὼ γαρ ἥλκησε Διὸς κυδρὴν παράκοιπν. [“ Sic κ. πολίχνη ap. Athen. 116. ubi nil urget, ut κυδνὴ ex Epitome præferamus cum doctissimo Ruhnk. Ep. Cr. 83.” Schw. Mss.] Item ap. Xen. Ἱππ. (10, 16.) Κυδρῷμὲν τῷ σχ?)ματι, ὑγροῖν δὲ τοῖν σκελοῖν γαυριώμενος : sicut Hom. quoque κυδιόων de equo dixit. Ion ap. Athen. (403.) Ὄντινα δ’ εὐειδὴς μίμνει θήλεια πάρευνος, Κείνος τῶν ἄλλων κυδροτερον πίεται, Gloriosius et magis strenue. [“ Et Xenophanes ap. eund. Athen. 414.” Schw. Mss. “ Heyn. Hom. 8, 205. Jacobs. Anth. 6, 316. 12, 304. Brunck. ad Poët. Gnom. 278. 329· Toup. Opusc. 2, 90. Wolf. ad Hesiod. 98. Græv. Lectt. Hes. 537·” Schæf. Mss.] Κυδρόω, Gloriosum s. Clarum reddo, Gloria et decore illustro. At Ku-δροῦμαι, Glorior, Gloriose me effero, i. q. κυδιάω, Eust. “ Pass. κυδρούμενος pro κυδιόων, ap. Suid. Ἑν “ ἐκείνῳ δ’ οὖν τοῦ καιρού κυδρούμενον καὶ πομπεύοντα “ αβρόν κα'ι θρνπτόμενον” [Ælian. Η. Α. 11, 31. Ρο-lyæn. 4, 3, 5. var. lect. * ἐκυδριοΰτο. * Κατακυδρόω, Nicct. Annal. 2, 3.]
1Τ ΚυδάΖω, Convitior, Maledicta et probra ingero, λοιδορέω, ὑβρίΖω, a κύδος signif. λοιδορία, ὕβρις, Epi-charm. ap. Soph. Schol. Ἄμυκε μη κύδαΖέ μου τὸν ττρεσβντερον ἀδελφόν. Et pass. ap. Soph. Aj.(72J.) μέσον δὲ προσμολὼν στρατηγών, ΚυδάΖεται τοῖς πᾶσιν Ἀργείοις ὁμοῦ, Convitiis et maledictis incessitur. Æsch. Iphigenia ap. Schol. Soph. οὕτοι γυναιξὶ κυδά-Ζεσθαι. ΚυδάΖομαι active quoque accipitur pro κυ-δάΖω. Apoll. Rh. 1, (1337.) ἦ μάλα δή με κακῷ ἐκυ-δάσσαο μύθῳ, i. e. έλοιδύρησας. [“ Sic Epicharmus Athenæi 236. τήνῳ κυδάΖομαι, Hunc conviciis prosequor.” Sch. Mss. “ Brunck. Soph. 3,518. Lobeck. Aj. p. 332.” Schæf. Mss.] Κυοάσσω, ì. q. κυδάΖω: unde κυδάσσει ap. Hes. λοιδορεί, ταράσσει. || Eid. κυδάττειν est ἐπιφωνεῖν. [“ Lobeck. 1. c.” Schæf. Mss.]
Κυδάγχη, Convitium, Probrum: unde κυδάγχας Hes. exp. μάχας, Xotbopías. Κυδάγχω, Comitiis et probris incesso : unde ap. Eund. κυδαγχόμενα, λοι-δορούμενα.
“ ΚΥΔΟΙΜΟΣ, ὁ, Suidæ τάραγοε, θόρυβος, Turba, “Tumultus: itidemque Hesychio. II. Σ. (535.) Ἐν “ δ’ ἔρις, ἐν δὲ κυδοιμὸς όμίλεον : Λ. (164.) "Εκ τ’ ἀνδρο-“ κτασίης, ἔκθ’ αἵματος, ἔκ τε κνδυιμοΰ. Utitur hoc νο-“ cabulo Athen. quoque 5. dicens, Τοιούτου οὖνκυδοι-“ μου καὶ φόβον καταλαβόντοε τοὺς Αθηναίους. Volunt “ derivari παρὰ τὸ κύειν δείματα vel οἴδματα.” [“ Ad Charit. 785. Heyn. Hom. 7, 542. ltuhnk. Ep. Cr. 297. Pugna, Theocr. 22, 72.” Schæf. Mss. * Κυδοι-μοτόνος, Greg. Naz. 2, 179·] “ Κυδοιμέω, Turbas ex-“ cito, Tumultuor. II. Λ. (324.) Τὼ b' àv όμιλον ἰόν-“ τε κυδοίμεον. I. e. ἐθορύβουν, inquit Suid., afferens “ et partic. κυδοιμήσων.” [II. O. 136.]
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[Τ. II. ρρ. 480—4S7.]
“ Κυδοιδοπᾷ, lies, affert pro ταράσσει, κυκᾷ, θορυβεί, Α “ Turbat, Miscet.Tumultuatun utctSchol. Aristoph.
“ Kvbotboiripi· exp. συνταράττειν, Conturbare, Coiifuu-“ (Iere, N. (6l6.) κοὐκ ἅγειν τὰς ἡμέρας Οὐδὲν ὀρθῶς,
“ ἀλλ’ ἄνω τε καὶ κάτω κυδοιδοπᾷν [vide Bruuck.]
“ Sed indicat Schol. dupliciter scribi, vel per κ κυκοι-41 δοπᾷν, παρὰ τὸ κυκᾷν,” [ct δόπος pro δοΰπος, Schn. Lex.] “ vel per δ κνδοιδοπᾷν, παρὰ τὸν κυδοιμόν [“ vel potius a κύδος : δαπος et Soiros sunt mt*ræ terminationes.” Ernesti. Aristoph. Εἱρ. 1152.]
ΚΥΕΩ, et Κύω, Iu utero gesto, aut, cum sine adjectione ponitur, Uterum gesto s. fero, Sum gravida, prægnans. Exp. et Concipio ; sed κυεῖν dicitur potius quæ jam concepit, quam quæ concipit. Apud Hes. est κυέει expositum ἐγκυμονεῖ, εγκύμων ἐστὶ, ἐν γαστρὶ ἔχει, κύει, γεννᾷ. Itidemque κυέουσαν habet, quoti exp. κύουσαν, et ἔμβρυον ἐντὸς ἔχουσαν. Sumta autem esse illa e carmine manifestum est, cum contractionem passa non sint. Ad κυέουσαν quidem fjuod attinet,esse id puto, quod ap. ïlom. extat II. Ψ. B (205.) ἀτὰρ αὖ τῷ δευτέρρ ἵππον ἕθηκεν Ἑξέτε’, ἀδμή-την, βρέφος ήμίονον κυέουσαν : ubi et Eust. exp. ἐγ-κνμονοϋσαν. Apud eund. Hom. legitur 11. T. (117·)
Ἡ δ’ ἐκύειφίλον υἱόν* ὁ δ' έβδομος εἱστήκει μείς. Ἑκδ’ ἄρ ἅγε [δ’ ἄγαγε] προφόωσδε καὶ ήλιτόμηνον ἐόντα. Extat et κυήμεναι ap. eund. Eust. infin. poët. Ac certe Poëtarum potius esse videtur κυῶ, pro quo dicunt et κυέω absque contractione, licet ahoqui κύημα et κύησις inde derivata, non rara sint ap. prosæ Scriptt. Sed nec nullus est τοῦ κυεῖν, itemque passivi κυεῖσθαι usus in prosa. Aristot. Η. A. 7•Ἥδη δὲκαὶ δίδυμα κυοϋσά τις ἐπεκύησε τρίτον, Plato Symposio, Εἰσὶ γὰρ οὖν, ἔφη, οῖ καὶ ἐν ταῖς ψυχαῖς κυοΰσιν ἔπ μᾶλλον ἢ ἐν τοις σώμασιν, ἃ ψυχῇ προσήκει καὶ κυεῖν καὶ κυήσαι. Iclein vero τὸ κυεῖν fiiciens prius et τὸ τί-κτειν καὶ γεννᾷν posterius, licet Hes. κυέει exp. etiam γεννᾷ, scribit, Ἁπτόμενος γὰρ, οἷμαι, τοῦ καλοῦ καὶ ὁ-μιλῶν ἀυτῷ, ἃ πάλαι ἐκύει, τίκτει καὶ γεννᾷ. Pro eod. ἐγκύμονα είναι, item ἐν γαστρὶ ἕχειν dicit. Invenitur ct pass. κυεῖσθαι, quod a Gaza redditur In utero ge- C stari. Verum alicubi κυεῖσθαι aut κυούμενο* habetur, ubi tamen noti κυεῖν, sed κύειν: ut ap. Theophr. de fructu arboris loquentem, Ἔχει δὲ ἅμα καὶ τὸν νέον καὶ τὸν ἔνον καρπόν αψαιρουμενου γαρ θατέρου μετὰ κύνα, καὶ ὁ ἐτέρος φανερὸς εὐθὺς κυούμενος* κύει γὰρ ώσπερ βότρυς ὁμοσχήμων. Sed hic Bud. suspicatur scc. κυεῖ: qui et in quodam 1. Aristoph. scripsit iuCoinin. κνεῖ, alibi autem κύει : sc. in isto H. A. 5. Κυεῖ δὲ εξήκοντα καὶ μίαν, ἢ δύοἢτρεῖς ἡμέρας. Apud Eund. de elephanto, Κύειν ἕτη δύο, Plin. Gestare in utero biennio. Ut autem metaph. usurpatur κυεῖσθαι, ita Cic. Gravidatam seminibus terram dixit. In nonnullis etiam 11. κυεῖν quædam exempl. alia κύειν habent. i| Κυήσατο pro Peperit, Opp. K. 3, (22.) κυήσατο το-ξεύτειρα Ἁρμενίη. In VV. LL. affertur ex Aristot. Gen. Allini. 4. Μέχρι των κυουμένων υστέρα συμμύει, pro Usque ad partem uterus se comprimit. [“ Heyn. Hom. 8, 445. 523- 9, 706. Jacobs. Anim. 274. Steph. Dial. 41. Heindorf. ad Piat. Theæt. 311. Amnion. 143. Valck. 86. Wakef. S. Cr. 1,36. Plut. D Mor. ì, 417. Pario, Paus. 3, 289· Concipio, atl Charit. 204.” Schæf. Mss. “ Ælian. II. A. 681. Nicander Θ. 239- Opp. Ἁ. 1, 520.” Wakef. Mss.]
Κύημα, Quod iu utero gestatur, Fœtus, Fœtura, Aristot., Πότερον ἐνυπάρχει ή ψυχὴ τῷ σπέρμαπ καὶ τῷ κ. ἢ οὕ• οὐτε γὰρ ὡς ἄψυχον θείη τις τὸ κύημα, καὶ κατὰ πάντα τρόπον έστερημένον Ζωῆς : ubi annotat Bud. κύημα ct iu utero dici et in partu. Idem de Gen. Anim. 3. loquens de insectis, Σχεδὸν γὰρ ἔοικε τρόπον Γίνει σκωληκοτοκεϊν πρώτον* τὸ γὰρ ατελέστατου κ. το τοιοϊτον. Ex Eod., de Gen. Anim. 1., afiertur κυήματα ἕχειν, ἴσχειν, pro Prægnantes esse s. Gravidas. Ad verbum, Fœtus habere. Plut. (6, 550.)
Κ. άμορφα καί σαρκοειδῆ appellat, quas uno verbo Gr. μύλιις, ct Lat. itidem Molas vocant : Παιδίον μὲν γαρ οὐδεμίπ ποτὲ γυνή λέγεται ποιήσαι δίχα κοινωνίαs ἁνδρός* τὰ δὲ άμορφα κ. καὶ σαρκοειδῆ καὶ σύστασιν ἐν ἑαυτοῖς ἐκ διαφθοράς λαμβάνοντα μύλας καλοῦσι Scribo autem biafOopiis, ut habet mea Ed. p. 252.et ut scr.
est: non διαφορᾶς, ut habent ceteræ Eild. [“ WakeL S. Cr. 4, 88.” Schæf. Mss.] “ Κοίημα, Hesychio γέν-“ νήμα, Fœlus: quod et κύημα.” Κΰμα pro κύημα, per crasiii, Eur. Cercvoiie, οὗ τὴν θυγατέρα γέμειν ἔφη κύματος θεοσπόρου, Gravidam esse fœtu divinitus sato. [Æscli. Clioëph. 126. Gre·,. Naz. de Cvpr. “ Wakef. Eum. 662. Musgr. Ipli.T. 204. Jacobs. Antii. 7, 60. Valck. Diatr. 12. ad Eur. Alc. 6*40.” Schæf. Mss.] ΗϊΝΟἈκύμων νηδὺς ap. Eur. (Andr. 158.) Fœtu carens s. Sterilis uterus. [Eur. ap. Stob. Phys. 242. γῆ.] Cui contr. Ἑγκύμων, Fœtmn habens, Gravida, Prægnans; sed lioc pas*im usitatum est, cum contra rarus sit illius usus. Phocyl. (174.) Μηδὲ τεῇ ἀλόχῳ έγκύμονι χεῖρα βάλοιο, Nonnus (Jo. 27, 28.) εγκύμονα γαστέρα δύνων. Dicitur et εγκύμων βοῦς. Item, εγκύμονα σπέρματα a Diosc. Et cum gen. ap. eund. Nonn. (Jo. 88, 2.) pro Refertus, Plenus, ἀμπλακίης εγκύμονα κόσμον ἐλέγχω, Peccato gravem et refertum, et quasi gravidum. [Eur. Tro. 11.] A quo EsT Ἑγκυμονέω, pro εγκύμων εἰμὶ, Gravida sum, Fero uterum. Bud. exp. etiam Utero ingravesco, in Pand. [“ Eust. S3, 27·” Seager. Mss. * “ Ἐγκυμό-νησις, Const. Manass. Clirou. p. 37·” Bniss. Mss. Epiph. 1, 521. 1022.] Ατ Άρικύμων, Hippocrati (679, 4.) Mulier, quæ cito fit gravida, s. Prægnans, ἡ ταχέως εγκύμων γινομένη, Gal. Hes. exp. eod. siMlsu εὐσύλληπτος, ita enim eum scripsisse liquet, Quæ facile concipit. Quidam vero άρικύμων, reddiderunt etiam Fœcunda. [* “ Έναρικύμων, mot suspect, voy. Hippocr. de Aër. Aq. et Loc. de inon Edit. 2, 81.” Corai Mss. * Άρτικύμων, Hippocr. 262, 35. * Ἑρι-κύμων, Æsch. Ag. 121. al. * 'Ερικύματος: vide Bionif. nott. et Cìloss. * λϊεγαλοκύμων, i. η. ἐρικύμων, Aristot. Probi. 26, 17- * Πολυκύμων, Schol. Æscli. Ag. 121. exponens ἐρικύμων.] “ Πολυκύματος, ap. Athen. “ legitur, I. 7* (P· 301.) de thynno, Φωλεύει δὲ ó θύν-“ vos, καίτοι πολυκύματος ὤν: pro πολυκυήματος, ut “ opinor, Multo conceptu fœtus :	nam præceilit
“ paulo ante, ἕως μὲν αν ἕχῃ μικρά τα κυήματα [πολυαίματος Schw. * πυλνκύμαντο& corrigit Corai.] “ Δίκυμα, Suidæ τὰ διδυμοτόκα πρόβατα, Oves quæ “ gemellos pariuut s. pepererunt.” Alius formae est sübst. Κυμὰς, ἀδος, ἡ, Gravida, Fœta: κυμábas9 ἐγκύους, Hes. “ Κυμαίθα, Capræ s. Vaccae nomen “ ap. Tlieocr. (4, 46.) ut putatur, Æolice pro κομou-“ θα, παρὰ τὸ τὰς κύμα$ αἰθὰς, i. e. ξανθὰς, ἕχειν. “ Aliis tamen putantibus signif. h. v. et τὴν ἐγκύ-‘‘ μονά, Gravidam, Fœtam : quæ alioqui κυμὰς di-“ citus.” Dicitur ET Κύος pro κΰμα s. κύημα, quod κύος vide post Κύω.
Κύησις, Graviditas, Prægnatio, Gestatio uteri, Conceptus, Philo V. M. 3. Καὶ γεννηθεῖσαν ἄνευ κυήσεω$, Plut., Τοῦτο δὲ ἀγόνοις πρὸς κύησιν αγαθόν, Conceptum, Bud.: Geli. ϊ6, 3. Et medici et philosophi illustres dc tempore humani partus quaesiverunt, πόσος ὁ της των ἀνθρώπων κ. χρόνος. Et milita opinio est, eaque jam pro vero recepta, postquam mulieris uterus conceperit semen, gigni hominem, septimo rarenter, nuncpiam octavo, sæpe nono, sæ-peuumero decimo mense. [“ Jacobs. Anth. 8, 181.” Schæf. Mss.] Κυηπκος, Concipiendi vim habens; Genitalis, VV. LL. [“ Clem. Alex. 225.” Wakef. Mss. * Κυητήριος, Hippocr. 586.]	“ Ἀκυητήριον
“ φάρμακον, fies, teste dicitur Quod adhibetur πρὸς “ τὸ μὴ κυείν γυναίκα, Ut mulier non coucipiat. Infra “ Άκυτήριον.” [* “ Θευκυήτωρ, Quæ Deum concipit, Andr. Crct. 258. 265.” Kall. Mss.]
ἈΗοκνέω, q. d. Defœto, i. e. Fœtum depono, Pario, Lucian. (1, 315.) Τὴν Λητὼ επί rijs Δήλου δει ύποκυήσαι, Plut. in Homero (init.) Φοιτῶσα δ* επί τοὺς πλυνοὺς άπεκύησε τον Όμηρον επί τὸν ποταμόν. Exp. etiam Gigno, Progigno: Jacob. 1,(Ι5.)Εἷτα ἡ επιθυμία συλλαβοϋσα τίκτει αμαρτίαν, ἡ δὲ ἁμαρτία ἀπο-τελεσθεῖσα ἀποκυεῖ θάνατον. Quanquam in pluribus libris legitur ἀποκύει, ut sit a barytono ἀποκύω. Sic κυείν et κύειν dicitur. Pass. est Ἀποκυέομαι, Parior, In lucem edor; uno verbo Parior, si dici posset. Potest et Edor dici sine adjectione : unde ἀτεκνήθη ap. Herodiau. (1, 14, 3.) Ζῶά τε παντοῖα μέρεσι σώματος ἀναρμοντοις ἀπεκυήθη, ct partic. ἀποκυηθεὶς ap.
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[Τ. ii. ρρ. 487—489J
Plut. Lycurgo (3.) Άιτοκ:νηθ€ΐ( ἔτυχε. || Abortivum facio, si verum est ἀποκυήσασα significare ap. Plut. Cum abortivum peperisset. [“ Wakef. S. Cr. 5, 153. Casaub. Atlien. 1, 6.” Schæf. Mss. Schleusner. Lex.
N.	T. “ Method. 403. 418. Clem. Alex. 103. * Αποκύημα, Clemens Hom. 6, 4. Audr. Cr. 274.” Kall. Mss.j Ἀποκύησις, Fartus, Partio, Puerperium, Plut. [IO, 25. 352.	“ Clem. Alex. 101. 1 89. 4ó'2.” Kall.
Mss. * Έναποκυέω, Basii. 2, 582.	* Ἑγκυέω, unde
*	Ἐγκύησις, Tlìeophr. C. Pl. I, 6, 3. olim ἔγκυσις.
*	Ἑκκυέω, Anal. 2, 233. “ Schol. Eur. Piiœti. 674.”
Kall. Mss.] Ἑπικι/έω, Superferto, Super uterum concipio, Aristot. H. A. 7, (5.)Ἥδη δὲ καὶ δίδυμα κυονσά τις ἐπεκύησε τρίτον. Ύίττικύημα. q. (I. Superfœ-lamenium, Id quod super uterum concipitur. Plin. Superfœlatum appellare non dubitavit. Arislot. Tà δὲ παλυτόκα έπικνίσκεται διὰ τὸ τὰ πλείονα τοΰ ἑνὸς, εἷναι θάτερον θατέρον ἐπικύημα. [* “ Ἐπικύησις, Clem. Alex. ‘228(= 190.)	* Συγκυέω, Porph. A. N. 76.”
Wakef. Mss.]
Κύω i. q. κυὢ, ut dictum est, In utero pesto etc. ut supra iu Κυέω, ubi ct aliquod habes exemplum usus τοῦ κύω. Aristot. Κύουσαι τὰ ἅῤῥενα, Quæ mares in utero gestant, Plut. Erot. Περίανδρος δὲ ὁ Ἀμπρα-κιωτῶν τύραννος ἠρώτα τὸν ἐρὠμενον εἰ μήπω κύει* κἁ-κεἰνος παροξυνθεὶς ἀπέκτεινεν αὐτόν, et, Τὸ δὲ πάντων «πιστότατου, ἔλαθε κύουσα λουομένη μετὰ τῶν γυναικών. Et pass. Κύομαι, In utero gestor, Aristot. Probi. Τβ ἃὲ κυόμενα παιδ/α άσθενῆ γίνεται διὰ τὴν ὑπερβο-λὴν τοῦ ψύχους. Et κυσαμένη, Quæ concepit, Ο ravida facta, Hesiod. (Θ. 125.) Οὓς τέκε κυσσαμένη: (405.) Κυσσαμένη δ’ ἤπειτα θεὰ θεοΰ έν φιλότητι. Sunt porro qui Lat. vocem Cunæ ab hoc Κύω derivatam putent. ǁ Sed tnetaph. etiam capitur κύω interdum, Xen. Κ. Π. 5, (4, 16.) ἹΙ ψυχή μου διῆγε τούτο κύουσα, ἆρά ποτέ ἔσται ἀποτίσασθαι, η. d. Gravidus erat animus meus hac evitatione. [“ Thom. M. 557* Wakef. Trach. 1002. S. Cr. 1, 36. Heyn. Hom. 5, 188. lluhnk. Ep. Cr. 101. Valck. Diatr. 59. Gigno, Fiachcr. ad Palæph. p. 23. 26. Theogn. 39. Amnion. 85. Valck. ad 143. Quid proprie? ad Phœn. p. 81. De conetr., Boiss. Philostr. 593. De quaut., Brunck. Aristoph. 2, 70. Κύειν ἁπό τίνος, Heyn. Hom. 6, 646.” Schæf. Mss. Ζηνὶ κυσαμένη, Asius Pausaniæ 2. p. 124. Kuhn.] Ἅκύτος, ἡ, Quæ non concipit, Sterilis, άτοκος et στερίφη, Hes. Vide^Anu-θον. Ἀκυτήριον ex Hippocr. in Gyn. Medicamentum impediens conceptus, φάρμακον * ἀσυλληππκὸν, ἀτό-κιον, ἄκυον. “ Paulo ante Ἁκυητήριον.” Cui coiitr. KST Κυτήριον, ET Ἑγκυτέ/ριον, VV. LL. [* “ Διακώω, Schneid. ad Aristot. H. A. 41 4.”Schæf. Mss.] Έγ-κυω, i. i], κύω: unde εγκύουσα ap. Aristot. quæ et έγκυος, Gravida, Bud. Vide Κύος. [“ Theon Soph.
16.” Scager. Mss.] Ἔγκυσις, Partus, VV. LL. Scribitur tamen ἔγκυρσις in illis ; sed non dubium est, quin ἔγκυσις scriptum reliquerit, quicunque primus banc vocem illi im»eruit, e qtiocunquc eam scriptore »um8erit:[cf.Ἐγκύησις.] “Ἐκκύω, Irrito. Hes.eninWK-“ κύεις exp. ἐρεθ/Ζεις, ἐπισείεις [viiletur leg. ἐκκινεῖς: sed cf. Κυνέω. Bast. in Ind. Scup. Oxon. affert ἐκκύω ex Hinier. p. 202. * “Ἔκκυμα, Partus. Hes.” Wakef. Mss.] Ὑποκύω, cujus usus exemplum non affertur; at vero ub Ὑποκύομαι est aor. 1. med. ὑποκυσσαμένη ap. lioin. aliquot locis: II.Z. (25.) Ποιμαίνων δ’ ἐπ’ ὄεσσι μίγη φιλότητι καὶ εὑνῇ* Ή δ’ ὑποκυσσαμένη διδυμάονε γείνατο παῖδε, i.e. ὑπ’ αὐτοΰ έγκυος γενομένη, Eust. Ab co facta gravida. [“ Heyn. Hom. 5, 188. 7, 55. Ruliivk. Ep. Cr. 110. ad II. Y. C25. Hesiod. Θ. 411.” Schæf. Mss.] Ένυποκάω, Vicina partui sum, VV. LL. sine exemplo.
Κύος pro κύημα. Fœtus, Aristoph. [Fr. 278. J. l*oll. 2, 6.] A quo κύος EST Κυοτοκία. Alex. Aphr. (Probi. 2, 68.) quorl exp. Fœtus editio. Editur autem fœtus in partu. [* Κυοτροφ/α, Hippocr.] Kuo-φορέω, i. q. κύω, ἐγκυμονῶ, Gravida sum, Uterum k*ro etc. Lucian. (1, 205.)Ἢν γαρ αυτή κυοφορήσῃ ἐκ σου. τὸ τεχθὲν ἷσα ἐργεἴσεταί σε οία καὶ σὺ ἔδρασας τὸν Κρόνον. [Hippocr. 567. “ Wakef. Trach. 325.” Schæf. Mss.] Κνοψορία, Tempus, quo mulier fert Hterum, Bud. [“ Artcraid. 18.” Wakef. Mss. Clem. BARS XVII.
A Alex. Cohort. p. 9.	* Κνοφόρος, Theophyl. Ep. ap.
Schn. Lex.] “ Κοιοφόρος, Hesychio est ἔγκυος, ἐγ-“ γαστρωμένη, Gravida, Uterum gerens, Praegnans : “ qui et κοίημα attulerat pro γέννημα.” "Εγκυος, i. q. κυοφορούσα, κυοῦσα, ἐγκύμων, Gravida : quod et de cane dicitur, κύων ἔγκυος, VV. LL. ex Epií»r. Item pro Plenus, Refertus, ex Iisd., εἴσιδε πῶλον Εὐόπλου Δαναῶν ἔγκυον ἡσυχίης. [‘* Dionts. Η. 3, 1803. ad Charit. 730. Jacobs. Anth. 9, 44. 165. ad Meleagr. p. 4. Toup. Opusc. \. 556. Fischer. Ind. Palæph., ad Diod. S. 1, 247. Cum accus., Müller. ad Tzeti. p. 973. Tzetz. Evcg. iu II. 138, 7- 139, 27- Schol. Eurip. p. 104. M.” Schæf. Mss.] “Ἕγκυα, Hes. “ exp. ἔγκυον: sed suspectum.” Ατ Ἀνέγκυος in VV. LL. Inepta partui. Sequendo autem signif. τοΰ ἔγκυος, fuerit Quæ uterum non fert, Noli «ravida. Item Ἄκυον, quod vide cum Ἄκυτος. “ Ἅκυνον, “ Hesychio ἄτοκον:	pro quo scr. potius ἄκυον.”
Sed ët Κνθνὸν illud ipsum ἄκυον φάρμακου ap. Hes.: qui ET Πολύκυθνα afiert pro πολύσπερμα. Se-B mine abundantia: addens, κυθνὸν esse σπέρμα. E-tym. autem vult ET Κύθος significare σπέρμα : unde ESSE "Ἁκνθοε ap. Callirn. pro ἄγονος, Sterilis, II. in A poli. (52.) οὑδ’ αγάλακτοι [—λακτες] OItes [Ὄϊες,] οὐδ’ ἄκυθοι, πᾶσαι δέ κεν εἷεν νπαρυοι. Affert autem Ktyni. inter alias derivationes et istam, κύω. ἄκυτος, ἄκυθος. Sed non mule fortasse άκυτοι ibi legeretur cum t, cum ἄκυτος ab Hes. quoque in hac signif. agnoscatur. “ Κυθώδεος, Hes. exp. δυσόσμου, Male “ olentis : forsan a κύθος, q. e. σπέρμα : quoniam id “ gravius olet.”
Κνΐσκω, i. q. κύω: et Κυΐσκομαι quoque. Quorum exempla vide ap. Bud. Comm. 344. In Gei*p. de columba, Ἐν πάσαις τεσσαράκοντα ήμέραις κυΐσκει καὶ τίκτει, καὶ θάλπει καὶ εκτρέφει: pro his Varronis, Diebus quadragenis concipit et parit, et incubat, et educat. At pro his Aristot. (H. A. 6, 18.) Κυΐσκεται δὲ κύων ἐκ μιᾶς ὀχείας, Plin., Canes implentur uno coitu. [“ Verbo κυΐσκεσθαι, Fœtum concipere, (iravidam fieri, utitur Herod. 2, 5)3. 4, 80.” Schw. Mes. C “ Wakef. S. Cr. 5, 103. Dionys. H. 2, 649. ud An-ton. Lib. 19S- Verh., Toup. in £chol. Theocr. p. 211.” Schæf. Mss. Vide Schn. Lex. Suppi.] Ἀ-νακυΐσκω, exp. Abortum infero, in Aristot. II. A. 6, (ϊ9*)Ἄν δὲ ὅδωρ γένηται μετὰ τὴν όχείαν, ἀνακυΐσκει. Ἁποκυΐσκω, ί. q. ἀποκυέω, de quo dictum paulo ante fuit, Greg. Ἡ ψυχὴ γὰρ νοητή τις ὑπάρχουσα, νόημά-των άπειρων άποκυισκει πλῆθος. Pass. est Ἀποκυΐσκο-μαι : umie άποκνΐσκόμενος ap. Eund. Καὶ λόγος δὲ ομοίως ὁ πρὸς τῆς ψυχῆς ἀποκυϊσκόμενος ἁῤῤενικὸν ἔχει τοὕνομα. [“ Wakef. S. Cr. 5, 153. Heyn. ad Hesiod. p. 157·'* Schæf. Mss.] Ἑπικυΐσκω, i. q. Ἑπικυῶ, Bud. 345. [“ Ad Herod. 251.” Schæf. Mss. “dem. Alex. 223. Plut. 9, 296.” Wakef. Mss. * Τεκνοκνΐ-σκω, Epiphan. 1, 1048.]
“ Κυαίνων, Hesychio ἔγκυος ὢν, Gravidus, Ute-“ rum ferens.”
At vero Κύω aliam quoque signif. habet, ec. Osculor, Suavior. Frequens est ap. Hom. istud verbum in hac signif. Animadvertendum est autem, in-D terdum ab eo corripi priorem syllabam in κύσαι, interdum produci, sed tum geminari σ, non in omnibu· tamen exemplaribus. E II., in quibus corripitur, sunt hi, Od. Π. (21.) Πάντα κύσεν περιφὺς, ὡς ἐκ θα-νάτοιο φυγόντα, 11. Ω. (477*) ἄγχ* ὅ’ ἄΡα στὰε Χερσἰν Ἀχιλλῆος λάβε γούνατα. καὶ κνσε χείρας Δεινὰς, ἀν-δροφόνους, αἲ οι πολὲας κτάνον υἷας, 0(1. Ψ. (87•)Ἢ παρστᾶσα κύσειε κάρη καὶ χεῖρε λαβοῦσα : Π. (199.) Ὤς ἄρα φωνήσας υἱὸν κύσε, Ε. (403.) κύσε δὲ Ζε/δωρον άρουραν. Ξ. (279·) Καὶ κύσα γούναθ' ἑλών. Producitur autem cum aliis in II., tum his, Od. Ὠ. (235.) Κύσσαι καὶ περιφύναι ἐὸν πατέρ’, ἠδὲ εκαστα Εἰπεῖν! Π. (15.) Κύσσε δέ μιν κεφαλήν τε καὶ άμφιο φάεα καλά : II. Θ. (371.) "Η οἱ γούνατ' ἔκυσσε, καὶ ἕλλαβε χειρὶ γενείου. Interiin autem observandus est nobis cum cx his 11., Ium ex aliis mos osculandi manus, item genua, necnon caput, et peculiariter etiam oculos. Manus certe osculationem habemus et in Apoll. Rh. (I, 313.) Καί μιν δεξιτερῆς χειρὸς κύσεν. Sic Aristoph. N. (81.) Κύσον με, καὶ την χεῖρα δὸς τὴν δε-
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ξιάν. Aristot. Η. Α. 6. Κύουσιν ἀλλήλας αἰ περιστερά ὶ, Se osculantur mutuo columbæ. Ceterum putarunt quidam alteram verbi hujus κύω signif. hac esse posteriorem ; sed cum nullum hujus rei testimonium afferatur, et Κυέω ap. Hom. alteram illam signif. habeat, huic Κυέω, cui series alphabetica priorem sedem tribuit, subjunxi κύω illi synonymum. [Aristoph. Ὄρν. 141. “ Schneid. ad Aristot. H. A. 413. 414. Epigr. adesp. 82. ad Lucian. 2, 250. Heyn. Hom. 5, 188. Wakef. Alc. 182. Brunck. Apoll. Kh.
53.	104. 142. Κύσσε, Toup. Opusc. 1,322. Addend. in Theocr. 401. Valck. ad x. Id. p. 158. ad Od. P. 39·” Schæf. Mss. •Ἀμφικύω, Quint. Sm. 7, 328. Προσκύω, unde] “ Πρόσκυσον, Suidæ προσκύνησαν, “ Adora,” [Soph. Phil. 776. 1408. EI. 1374. Aristoph. ἸΗΗ. 156. 640.]
1Γ Κυνέω, i. q. κύω, Osculor, Suavior, Od. Φ. 224. Καὶ κύνεον άγαπαζόμενοι κεφαλήν τε καὶ ὤμους. Cui versui subjungitur hic, Ὤς δ’ αυτως 'Οδυσεὺς κεφαλὰς καὶ χεῖρας ἔκυσσε. || Pro σαίνω, ut exp. a Schol. A-ristoph. Ἀ. (1209·) Τί με σὺ κυνεῖς ; Δι. Τί με ιτὸ δάκνεις ; ǁ Pro προσκυνώ, Adoro : ut in quodam Sco-lio, cujus auctor fertur Hybrias Cretensis, πάντες γόνυ πεπτηῶτες ἐμοὶ, κυνέοντι δεσπόταν, καὶ μέγαν βασιλέα φωνέοντι, i. e., ut exp. Eust., προσκυνοῦσί με ὡς δεσπότην, καὶ προσφωνοῦσι μέγαν βασιλέα. [“ Por-son. Med. p. 81. Brunck. 1141. Wakef. Alc. 181. Scolion 22. Porson. in Toup. 4, 488. ubi et de ejus confusione cum κινέω, Musgr. Cycl. 171* De quant., Brunck. Aristoph. 2, 70.” Schæf. Mss. Κυνητίνδα, cf. Κινητίνδα. * Διακυνέω, unde διακύσασαι, Aristot. H. A. 6, 2.] “ Ἑπικυνεῖν, Osculari.”
Προσκυνέω, Adoro, Veneror, quam signif. et simplici κννῶ dari aliquando, e proxime præcedente patet exemplo. Herod. 7, (136.) Ανάγκην σφι προσ-φερόντων προσκυνέειν βασιλῆα προσπίπτοντας. Ibid. negant Spartiatæ, sibi ἐν νόμῳ esse άνθρωπον προσ-κυνέειν. Aristoph. Πλ. (771 ·) Καὶ προσκυνώ γε πρώτα μὲν τὸν ήλιον. Sic et ap. Plut. passim cum accus., et ap. Isocr. infra in Προκυλινδοΰμαι: qua coustr. dixit et Chrys. Προσκυνήσας τὸν τοσούτων αγαθών δοτήρα καί χορηγόν. At in Ν. Τ., ubi frequens est hujus verbi usus, jungitur interdum accus.; interdum, et quidem sæpius, dativo. ǁ Venerabunde saluto, Bud. ex Eccl. Hist. p. 39. Δυνησόμεθα εἰρηνικοῖς γράμ-μασιν ἑαυτοὺς προσκυνεῖν. [Æsch. Prora. 935. Pers. 499. “ Ad Anton. Lib. 241. Verh., ad Cliarit. 209.
304.	362. ad Cornei. Nep. 253. ad Mœr. 314. Herod. Philet. 445. et n., Valck. Oratt. 350. ad Xen. Eph. 167. ad Lucian. 1, 257. 387· Toup. Emendd. 2, 24. ad Herod. 23. 242. Zeun. ad Xen. K. Π. 382. Villois. ad Long. 217. Coray Theophr. 285.” Schæf. Mss. * “ Προσκυνητέος, Planud. Ovid. 11,392.” Boiss. Mss. “ Athau. 2, 223. Orig. c. Ceis. 245.” Kall. Mss.] Προσκύνημα, ET Προσκύνησις, Adoratio, sonat tamen προσκύνημα potius q. d. Adoramentum, Plut. Alex. Ἀλλὰ την γε πρ. ἰσχυρῶς ἀπωσἅμενος. Apud Eund., Ἁλλοκότους πρ. [Προσκύνημα, Gl. Veneratio: Προσκύνησις· Adoratio, Adveneratio. * “ Προσκυνήσιμος, Adorabilis, Chrys. Hom. 139« Τ. 5. p. 877, 41. Σή-μερον τοιγαροΰν προσκυνήσιμος ἡμέρα του τίμιου σταυρού καθέστηκεSeager. Mss.] Προσκυνητής, Adorator, [Hes.j Προσκυνητές, q. d. Adorabilis, Adorandus, Adoratione dignus, Greg. [Gl. Venerandus.
*	Προσκυνητῶς, Epiph. 1, 966. * “ Άπροσκύνητος, Non adorandus, Athau. 1, 519· 2, 36. Cone. Gent. 2, 57. * Πολυπροσκύνητος, Andr. Crct. 110. cf. 119·
*	Προσκυνητάριον, Descriptio locorum quos pii venerari solent, Montf. Palæogr. 441.” Kall. Mss. *“Ἀν-τιπροσκυνέω, Eumath. 16T.” Boiss. Mss. Plut. 10, 596. * “ Συμπροσκυνέω, Athan. 1, 402. 2, 188. Me-thod. 444. Andr. Cret. 37·” Kall. Mss. “ Basii. Schol. in Greg. Naz. Notit. Mss. T. 11. P. 2.p. 88.” Boiss. Mss. * Συμπροσκύνητος, Epiph. 1, 986.]
“Ἀκυντὸν, Hesychioest άπρόσιτον, Inaccessum.”
“ KYAP, Hesychio est τὸ τῆς ῥαφίδος τρήμα, Fo-“ ramen acus : et τὸ τῆς κώπης τοῦ μύλου, Foramen “ manubrii in mola trusatili. Hippocr. de Victu in “ Morbis acutis, Ὑποθεὶς τὸ ράμμα τῇ βελόνη rrj το “ κναρ ἐχούσῃ, κατὰ τὸ ὀξὺ τῆς ἄνω τάσιος τοῦ βλεφάρου
ρ. 4890
“ ἐς τὸ κάτω διακεντήσας. Idem de Morb. 2. ’Ρά-“ βδον λαβών κασσιτέρινήν λεπτήν εκ του ετέρου κυαρ 41 ἔχουσαν. J. Poli, κύαρ vocari scribit etiam τὸ ἑντὸς α τοῦ τρυπήματος τοῦ ὠτὸς, Interius auris foramen.”
“ ΚΎΤΟΣ, ὁ, Hesychio πυγὴ, Nates, Podex : item “ τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον, Pudendum muliebre. Eust.
“ paroxytomus habet κύσος, synonymum ei faciens “ τὸ κύσθος. INDE Κυσοβάκχαρις, Hesychio ὁ τὸν “ κυσὸν μυρἱΖων, Qui nates sibi bacchari inungit: “ vel etiam Quæ sibi pudendum ungit bacchari. “ Ετ Κυσοδακνιᾷ, Eid. ψωριᾷ: cum potius de eo “ dicatur cui nates pruriunt, aut de ea cui puden-u dum.” [* Κυσοδόχη, Alciphr. 3, 72. “ Thom. M. 494.” Schæf. Mss.] “ Item Κυσολάκων hinc dictus “ Clinias, utpote τῷ κυσῷ λακωνίΖων : verbo Λακω-“ νίΖειν usurpari solito pro τοῖς παιδικοίς χρήσασθαι. u Ita idem Hes. ex Aristarcho[Phot. ex Aristotele.] “ NEC NON Κυσολαμπὶς, Eod. teste dicitur ἡ “ περιλαμπομένη ταῖς νυξὶ κανθαρίς : quæ et πυγολαμ-“ πὶς, ex eo quod nates ei luceant. Latini Cicio-“ delam et Noctilucam dicunt. Ετ Κυσολέσχης, ò, “ Qui nates semper et cunnosnnore habet, De rebus “ turpibus et cinædicis semper loquens. Eust. (746, “ 17.) eum κιναιδολόγον dici posse ait: generalius' “ vero αἰσχοῤῤήμονα, Turpiloquum. Præterea Κυ-M σονίπτης, Natium s. Pudendorum lavator: Hesychio “ ὁ πόρνος, ἀπὸ τοῦ παρακολουθοϋντος.” [* Κυσονίπτρια, affertur e LXX. sed non agnoscit Schleusn. Lex. V. T. * “ ΚυσοτράπεΖος, Toup. Opusc. 1, 322.” Schæf. Mss.] “ Ατ Κυσοχἠνη, teste Eod., a nonnullis “ esse dicitur ἡ * εύρυπρωκτία : ab aliis, είδος δεσμού “ 8. ξύλον ἑν ῴ άμαρτάνουσαι αἱ πόρναι ἐδεσμεύοντο.” [“ Bergler. Alciphr. 450.” Schæf. Mss.] “ Ἐγκυσί-“ χωλός, Hesychio est άνωθεν ἀπὸ τοῦ κύσου χωλός : “ ut Etymologo quoque ὁ ἀπὸ τοῦ κύσου χωλὸς καί “ ἀπὸ τῆς κοτύλης: nam κύσον a Comicis nominari “ solere tradit etiam τὸν πρωκτόν, περί ὅν ἡ κοτύλη.” [Apud Phot. Κυσινόχωλος καὶ Ἑγκυσινὀχωλος* ὁ ἀπὸ τοῦ κατὰ τὸν κυσὸν τύπου χωλός. Κυσίεις, Hesychio * πασχητίας.] “ ΚυσανίΖει, Eid. est ὁμιλεῖ, Congredt-“ tur, Coit: forsan παρὰ τὸν κυσόν.”
“ ΚΥΣΘΟΣ, ὁ, idem ac ὁ κύσος, sic dictus διὰ τὴν “ ἐκεῖθεν κατὰ φύσιν χύσιν, inquit Eust. Itklem “ Etym. κυσθον dictum vult ἀπὸ τοῦ δι’ αυτού γίνε-“ σθαι τὴν ὕησιν. Aristoph. Schol. χοίρον dici scri-“ bit τὸ γυναικείον αἰδοῖον, Muliebre pudendum : “quod idem κυσθον nominari: Aristoph. dicente “ Ἀ. (781.) νΰν γε χοίρος φαίνεται* Ἀτὰρ έκτραφείς “ γε, κύσθος εσται. ΜΕ. πέντ ετών. Rursum Schol. ille “ scribit, sua ætate κυσθον dictum fuisse quia Laco-M nibus olim κὡθων, είδος ποτηριού μονώτου, ὀστρακί-“ νου. A superiore vero κύσθος dicta Κυσθοκορώνη “ Nympha quædamap. Hes.”[* “Κἱσχος, Scbweigh. in Cebet. Tab. 118. Ed 12°. Argen. 1806. Pro κί-σχος, nihili voce, κύσθος posui.” Bast. ad calcem Scap. Oxon.]
“ Κύσσαροε, i. q. κυσὸς, Anus, Podex, Hippocr. “ de Nat. Iufantium, (c. 4.) Καὶ ἐς τὸν κύσσαρον “ ὁδὸς γίνεται ἀπὸ τῆς κοιλίης καὶ εντέρων. Gal. (5, “ 340.) κύρσεον ex Hippocr. affert pro πρωκτόν.”
“ Κυσέρη, Hesychio πυθμὴν, χάσμα, Fundum,
“ Hiatus.”
“ ΚΥΣΤΙΣ, εως, ἡ, Vesica, Aristoph. Ν. (405.) Έν-“ δοθεν αὐτὰς, ώσπερ κύσπν, φυσᾷ, Ut vesicam in-“ fiat s. spiritu implet. Et κύστις χοιρεία, Vesica “ suilla ap. Gal. ad Giauc. (8, 386.) Apud Alex. “ Aphr. et Medicos non solum ουροδόχος κυστις, “ Vesica quæ urinæ est receptaculum : sed etiam “ κυστις χοληδόχος. Vesica fellis, Folliculus quo fel “ continetur. Plerumque tamen de vesica urinæ u dici solet sine ulla adjectione. II. E. (66.) ἡ δὲ “ διαπρὸ Αντίκρυ κατὰ κύσπν ὑπ’ όστέον ήλυθ' άκωκή. “ Atlien. 2. Ἔστι δὲ δριμὺς καὶ ουρητικός, καὶ αδικεί “ νεφροὺς καὶ κύσπν. Suidæ est non solum ἡ οὐ-u ρήθρα, ἡ φύσα, ut et Hesychio : sed etiam τὸ ἐφή-“βαιον, τὸ ύπογάστριον, ἡ κοιλία, Imus venter: for-“ san quoniam ibi sita est vesica. Exp. etiam Loculus “et Pellicula cui aliquid includimus: ut illa ap.
“ Satyricum” [Juv. 1, 39.] “ vetulæ vesica beatæ [cf. 6, 64.	“ Est a κύω, quod proprie est Compre-
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hendo, Complector, Concipio : unde κυτὶς, κύτος, κύσθος, Loca cava, quæ aliquid continent.” Ernesti. “ Κύστις, ad Anton. Lib. 278. Verh., Act. Traj. 1, 237. Valck. Phœn. p. 426. Toup. Opusc. 2, 100. Brunck. Soph. 3, 440. Aristoph. 1, 63. (Λ. 958.) Fr. 268. Matula, Villebr. ad Athen. 1, 162. Paris. Accus. κύστιδα, Jacobs. Anth. 10, 252.” Schæf. Mss. Ή. K. ὀφθαλμοϋ, Polemon Phys. 236. * Κύστη, i. q. κύστις, s. κύσθος, Aristoph. Λ. 958. Brunck. barbaram esse vocem contendit. “ Thom. M. 533. Jacobs. Anth. 8, 6.” Schæf. Mss.] “ Κύστη, He-“ sychio est Apros σπογγίτης, Panis spongites.” “Ξε-“ νοκυσταπάτη affertur pro Alienæ vesicæ error,” [Anal. 2. p. 2. not.] “ Κύσπγγα Hippocr. vocavit “ κύστιν μικρὰν, Parvam vesicam.”
“ Κύστιον, Hesychio τὸ άλικάκκαβον, Halicacca-“ bum solanum : forsan ita dictum παρὰ την κόστιν:
“ nam, auctore Diosc. 4, 72. Τὸν καρπόν ἔχει ἐν θν-44 λακίοιε περιφερέσιν ὅμοιον φύσσαις : unde et φυσ-“ σαλίδα ipsum dixere uonnulli. Sane herbam Ve-M sicariam appellant.”
“ ΚΎΤΟΣ, τὸ, vocab. generale est significans “ Omne id quod cavum est: unde redditur Cavitas, “ Cavus sinus, s. Sinuosa cavitas, Ventricosa cavitas, “ s. Venter cavus.” [“ Athen. 87• Τὸ κ. τῆς κοιλίαε, Cavitas alvi.” Scliw. Mss.] “ Synes. de Insomniis, “ Έν τῷ κύτει τοῦ κόσμον. Athen. (206.) Μέσον τῆς “ νεὼς τὸ κύτος ἐν κοίλῃ, Medium navis ventrem, s. “ ventricosum alveum. Sic ap. Aristot. et Piat. “ Κύτος τῆς κεφαλῆς κενὸν, Cava et inanis capitis “ concha: ἡ τριχωτή sc., Quæ capillis tegitur: quæ “ et absolute κύτος dicitur, teste J. Poli. At τὸ τῆς “ ψυχῆς κύτος Cic. ap. Piat, vertit Animus. Corporis u etiam truncus κύτος nominatur: ut cum Aristot. H. “ A. 1, 7· scribit, Τὸ ἀπὸ αὐχένος μέχρι αἰδοίων κύτος “ vocari θώρακα. Sic Idem tertiani insectorum par-“ tem kvtos appellat, ventrem s. truncum corporis “ cavum et pæne rotundum : reliquas duas, caput et “ pedes s. brachia. Idem H. A. 5. ait araneos pa-“ rere ἐν κύτει στρογγύλῳ, In cavo rotundo : s. sinu “ cavo et rotundo. Apud Athen. (449.) Antiphanes “ τὴνχύτραν vocat * κοιλοσώματον kvtos, quoniam cor-44 pus cavum est, rotundum et capax. Sic ap. euud. “ Athen. (63.) Xenarchus, Πίμπλησιλοπάδος * στερνο-“ σωματον kvtos, periphrastice pro λοπάδα : ea enim “ concava est. Ab Hes. κύτος cxp. σώμα, ὄγκος, “ Corpus, Moles: item χώρημα, βάθος, Capacitas, “ Profunditas: itidemque a Suida.” [“ Thom. M. 557. Markl. Suppi. 1202. Musgr. ibici. Ion. 37. 1006. Wakef. 1357· Trach. 12. Eum. 2I. Jacobs. Anth. 9, 200. Anim. 179- Eratosth. 3. Kuster. Aristoph. 9. 217. ad Lucian. 1, 321. 2, 95- Apollod. 230. Casaub. ad Athen. 65. 133. Gesner. Ind. Orph. Valck. Phœn. p. 218. Κῦτος, Diatr. 85. 218. Anim. ad Amnion. 2. Callim. 253. Segaar. in Daniel. p. 22. Toup. Opusc. 1, 359. ad Diod. S. 1, 185. 189. Brunck. Trach. 12.” Schæf. Mss. “ Κύτη dicuntur Testudinum crustæ, Agatharchides p. 35. dechelono-phagis, Τοῖς δὲ κύτεσι χρώνται eis rus σκηνώσεις, quæ Diod. S. 3, 21. aemulatur: Τοῖς δὲ κότεσιν ουσι σκα-φοειδἔσι χρώνται — πρὸς τὰς σκηνώσεις : ap. Eund. ibid. Αἱ χελῶναι εις την ἀνὰ μέσον τών νήσων θάλατ-ταν φοιτώσαι κοιμώνται μετέωροι τοῖς κύτεσι πρὸς τὸν ήλιον: Idem c. 16. de alio Æthiopum genere, Τοὺς κόγκονς συλλέγουσι—ὦν τὰ μὲν κύτη συντρίβουσι λίθονς εὐμεγέθεις ἐμβάλλοντες.” Brunck. Mss. Cassii Probi. 74. J. Poli. 2, 4. Τὸ μὲν σόμπαν ὀστοῦν κεφαλῆς καλείται kvtos :	cf. Σκότος. * “ Μεγαλόκυτοε,
Etym. Μ.” Wakef. Mss.] “ Ἐγκυτὶ, Ad cutim usque. ‘‘ Etym. enim dicit esse adverbium, significans τὸ ἐν “ χρῷ : ut ap. Archiloch. Χαίτην απ' ώμων ἐγκυτὶ “ κεκαρμένο5 : ì. e., inquit, πρὸς αὐτῷ τῷ δἔρματι, “ παρὰ τὸ kvtos, quod et σκότοε vocatur. Apud Hes. “ ἐγκὶς et ἔγκπσις hoc significatu legitur.” “ Suid. “ affert et verd. Κυτόω, vel potius comp. hinc Πε-“ ρικυτόω, cum hoc exemplo, Βοείῳ δέρματι περικντώ-4{ σαντες : quod exp. τὸ kvtos περικαλυφαντεε. Est “ inde et nomen Κυτώδης, Cavus, Cavo sinu tu-“ mens : aliis Alveo tumens.” [* “ Κυτώεις, Heyn. Honi. 4, 329.” Schæf. Mss. * “ Κυτὼν, Recessus,
A Fundus, Pseudo-Chrys. Serm. 6. T. 7. p. 252, 17.” Seager. Mss.]
“ Κύτταρος, ὁ, generale itidem vocabulum est ut “ κύτος: atque adeo inde derivatum videri potest, “ cum affinem admodum signif. habeat: et nonnun-u quam unico r scriptum reperiatur. Primum itaque “ ut kvtos dictum est significare Cavitatem, Cavum “ sinum, Cavum alveolum, ita κυτταροι ab Æchæo “ dicuntur τὰ τρήματα S. αἱ κατατρήσεις τών κηρίων, “ Apum cellulæ cavæ in quibus favos et mella con-“ fingunt, teste Hes. ut et Suid. esse dicit τὰς σφηκών “ κατατρήσειε, S. την εν rols κηριοιs τών μελιττών πυε-“ λίδα. Ita et Aristot. Η. A. 5. κντταρον vocat Lo-“ culamentum apum et vesparum.” [Aristoph. Σφ. 1111.]	“ Deinde Kvrrapos nominatur ἡ τῆς βαλάνου
“ πυελὶς, οπού εγκάθηται ἡ βάλανος, s. τών βαλάνων “τα ἀγγεῖα, ut iid. Lexicographi tradunt: h. e. “ Conchulæ illæ quibus glandes insidunt: cavæ et “ ipsæ, et utplurimum rotundæ. Similiter piceæ et “ pinus nucamenta κυτταροι nominantur: τὰ τῆς πεύ-B u κης καὶ πίτυος προανθοϋντα στροβίλια, Hesychio : “ Suidæ ἡ * προάνθησις τῆς πίτυος, ἥ τις ἐστὶν ὁ στάχυς “ μικρὸς ἐκ μεγάλων πυρών, ξηραινύμενοε δὲ * θυλακοῦται “ καὶ ἀποπίπτει. In qua signif. legitur ap. Theopbr. “ H. Pl. 3, (3, 8.) Plin. Nucamenta appellat: 16, 10. “ de pinu, picea, abiete, E ramis generum horum “ panicularum modo nucamenta squamatim com-“ pacta dependent, præterquam larici. Et mox, In “ picea nucamenta compressiora maribus sunt, ac “ minus resina roscida. Suid. et τὸ τῆς ῤοᾶς * προεξάν-“ θημα nominari κντταρον ait[cf. Κύτινοι.] “ Rur-“ sum Theophr. Kvrrápovs vocat Folliculos fabæ Æ-“ gyptiæ : H. Pl. 4, (8, 7«) Καὶ ἑν ἑκάστῳ τών κυττά-“ ρων κύαμος μικρόν νπεραίρων αυτόν. Pro quo DlOSC. “ 2, 128. Φέρει φυσκία παραπλήσια θυλακίσκοις ἐν “ οἷς κύαμοί μικρόε νπεραίρων τὸ πώμα ὡς πομφό-“ λυξ : appellans φυσκία et θυλακίσκους quæ Theo-“ phr. κνττάρονε: item πώμα quod Theopbr. κωδίαν. ** Denique κότταροε τοῦ οὐρανοῦ dicitur Fornix seu “ Camera cœli: similis et ipsa τῷ κύτει. Aristoph. c “ Εἰρ. (199·) de diis, Φρούδοι γαρ είσιν ἐχθὲς ἐξῳκι-“ σμένοι — πόῤῤω πάνυ Ὑπ’ αὐτὸν ἀτεχνὢς τουρανοΰ “ τὸν κντταρον. Ejusd. Comici Schol., itidemque “ Hes. et Suid., κνττάρονε dici scribunt τοὺς πυθμένας “ et τὰ κοῖλα ἄγγη, et τῶν αιδοίων τὰς βαλάνους. “ Alibi κύπαροκ quoque scribi docui: sed haud scio “ an tam bene quam hic Kvrrapos.” “ Κυπάρους, “ inquit idem Hes., vocabant τὰ κοῖλα ἀργεῖα καὶ χω-“ ρητικα, Vasa concava et capacia. Eam ob rem et “ τὰς τών σφηκών κατατρήσεις, et τὰς τών αιδοίων βα-“ λάνους per metaph. κυπάρους appellant. Theophr. “ autem * προάνθησίν τινατήε πεύκης καὶ τῆς πίτυος ηο-“ minat κύπαρον. Hæc ille. Supra κντταρον: haud “ scio an perperam, quoniam geminum r ead. pro-“ pemodum figura scriptum reperitur interdum qua “ τὸ π, præsertim in manuscriptis Codd.” [“ Kuster-Aristopb. 220. Brunck. 2, 224.” Schæf. Mss. Θ. 516. Ælian. H. A. 5, 11. Vide Phot.] “ Dimin. Κυτ-“ τάριον, τό, Cellula, Alveolus. Aristot. de Gener. “ Anim. 1. 3. Ἑν τοῖς τοῦ κηρίου κυτταρίοιε, In favo-D “ rum cellulis.” “ Κίτταρα, esse dicuntur Nucamenta “ callo squamatim compactilia: perperam pro κύτ-“ ταροι. Apud Hes. et Κίττυλα, τὰ κελυφη τών “ καρπών, Cortices fructuum.” “ Κύστεροι, Hesychio “ αγγεία τών μελισσών, qui et κυτταροι, necnon * τυρί-“ σκοι, Caseoli.” “ Κυρσερίδες, Eid. τὰ τῶν μελισσών “ ἀγγεῖα, κυψελίδες.”
“ Κύταρον, Hesychio Ζωμήρυσις: forsan παρὰ τὸ “ κύτος: nam cochlearconchæ simile.”
“ Κύτινοι, Cytini: fiores mali Punici: τῆς ῤοιᾶς τὰ “ πρώτα ἐξανθὴματα, Hesychio: ut et Gaza ap. “ Theophr. C. Pl. 2, (9, 4.)Ὄπως οἱ κότινοι μι) ὀρθοὶ “ γινόμενοι δέχωνται τό υγρόν, vertit, Ne fiores Pu-“ nicæ in erectum formati humorenisuscipiant. Plin. “ Cyiinos vocari scribit primum partum mali Punici “ florere desinentis: Celsus appellat Capitulum mali “ Punici: Cæl. Aurei. Caducum mali Punici, Latine “ Ampullagium s. Ambulacium dici addens. Ita “ enim hic Chroniam 4, 3. Decocto mali Punici, vel “ ejus caduci, quod Graeci κότινον poàs appellant,
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“ nos Ampullagium. Et 5, 2. Aut mali Punici foliis “ viridibus, vel ejus caduco, quod Latini Amhulaciuni “ vocant. Iniïíì Κυτινώδης, Capitulo Punici mali “ similis. Gaza Κντινῶδες τοιοῦτον ἔχει ap. Theopbr. “ H. Pl. 4, [10, 3. κωδιῶδες Sclin.] vertisse dicitur “ 'Pale caput gerit. Porro videri possit nomen κύπνος “ derivatum esse παρὰ τὸ κύτος, quoniam κύτους íar-“ main praefert.”
“ Κυτὶς, Cista : et Κυτίδιον, Cistula. Quod enim “ Aristoph. Eìp. (665.)dicit, κίστην πλέαν, id Scliol. “ πλήρη κυτίδια: nam Kvríbas vocatas fuisse τὰς κίστας. “ Prociildubio et hæc vox est παρὰ τὸ κύτος, quod “ siguificat Cavitatem, vel Alveum cavum.” [Corai. ad Heliod. 155.]
ΚΥΚΑΩ, Misceo, Miscellam facio ; sed proprie de liquoribus dicitur, ut Circe κυκῶσα vel ἀνακυκῶσα φάρμακα, quod posterius habetur ap. Aristoph. (Πλ. 302-) de qua itidem dixerat Hom. Od. K. (234.) Ἑν δέ σφιν τυρόν τε καὶ ἄλφιτα καὶ μέλι χλωρὸν Οἴνῳ Πραμνείῳ ἐκύκα, ἀνέμισγε δὲ σίτῳ Φάρμακα λύγρ’: II. Λ. (637·) Ἑν τῷ ῤά σφι κύκησε γυνὴ εἱκυῖα θεῇσιν Οἴνῳ Πραμνείῳ, ubi Eust. annotat κύκησε esse verbum, a quo deilucatur κυκεών: esse autem κύκησε sine adjectione, i. q. κυκεώνα ἐποίησε, haneque esse propriam hujus verbi *iguif. Rursum Aristoph. Σψ. (1515.) Ἅλμην κύκα τούτοισι, Muriam misce istis. Sed et κυκᾷν τὸν βόρβορον, (Ίππ. 866.) Atque ut κυ-κᾷν Hom. sine adjectione pro κυκεῶνα ποιεῖν, sic et κυκᾶσθαι pro κυκεῶνα ἐσθίειν, ex (Εἰρ. 116*9-)affertur. Generalius pro Misceo, Confundo, Perturbo : unde ap. lìoiu. exp. etiam τοράττειν, κυκᾶσθαι, ταράττεσθαι: ap. quem extat et de mari, item ἐπὶ πτυρμοϋ ἵππων. Sic autem et Turbatis equis dixit Virg., i. e., ad verbum, κυκηθεῖσιν ἵπποις pro ταραχθεϊσιν. Legitur et τὴν βουλήν κυκήσω ap. Aristoph. Ἰππ. (368.) quod Scliol. exp. συνταράξω. Invenitur et Κυκεῖ ap. Hes. expositum ταράσσει, a THEM. Κυκέω. “ Κυκῶν, ab “ Hes. exp. non solum τοράσσων et ἀναΖέων, sed “ etiam θρήνων: afferente itidem κυκοῦντος pro θρη-“ νοϋντος: forsan i|uoniam turbatis oculis erumpunt “ lacr^mæ.” [Æscli. Pr. 993. Solon. Eleg. 1, 6l. “ Luzac. Exerc. 138. Jacobs. Anth. 6, 158. 8, 116. 9, 267. 12, 474. Marcus Arg. 33. Kuster. Aristoph. 123. 223. Heyn. Hom. 5, 171. 6, 14o. Lobcck. Aj. p. 267. 351. Toup. Opusc. 1, 375- Paus. 1, 363. ubi v. Kuhn. et Sylb., Bergler. ad Alciphr. 37· Wyt-tenb. ad Plut. 1, 404.	* Κυκώω, Jacobs. Anth. 6,
158.	* Κύκπρος, ad Mœr. 331.” Schæf. Mss. * Πο-λύκυκος, Porpli. ad 11. B. 145. p. 232. Wassenb., Τὸ Ίκάριον πέλαγος πολύκυκόν ἐσπ καὶ ταραχώδες. * Πον-τοκύκη γυνὴ, rhrynichus Bekkeri ρ. 6ϊ.] Κυκεία, ET Κύκημα, Miscella, Permixtio, Confusio, Perturbatio. [Hes.] In VV. LL. itidem Κυκητὴς, Perturbator. Sed alio sensu putatur vocare Epicuius Heraclitum κυκητὴν ap. Diog. L. [* Κύκησις, Syimn. Ps. 63, 3.] Ατ Κυκησίτεφρος compos, pro ταράττων τὴν τέφραν, Miscens cinerem, s. Confundens : κονίας, Aristoph. (B. 71 1.) ap. Suid. Κυκήθρα, i. q. κυκεία. Hes. exp. ταραχή: a Suilia autem additur συμφορά et * σκν-θρωπότης. Κύκηθρον, a miscendo dictum est Rutrum, lludis, Rudicula : ut Bud. accipit ap. Aristoph. Fortasse autem et Josephus ita usus est, A. J. (17, 5, 8.) "Ωρμησε μὲν καὶ παραχρῆμα αυτόν ἀνελεῖν, ὡς κύκηθρον μεγάλων γεγονότα πραγμάτων : cum alibi dixisset de eod. Ταράξαι μεγάλα πράγματα φύσιν ἔχοντα. At in VV. LL. κύκηθρος exp. Seditiosus et turbulentus homo, subjungiturque ille Josephi 1. [Aristoph. Εἰρ. 654. Phrynichus Bekkeri p. 48.]
Κυκεὼν, ùivos, i, Miscellanea polio, Bud. Ejus autem varia erant genera; sed unum inter alia erat met vino admixtum habens. Apud Hom. legitur et Κυκεῶ accus. per apoc. pro κυκεώνα. Item Κυκειὢ interjecto etiam 1, 11. Λ. (6’23.)Τοῖσι δὲ τεῦχε κυ-κειῶ ἐϋπλόκαμος Ἑκαμήδη: paulo post, Πινέμεναι δ’ ἐκέλευσεν, ἐπεί ῤ’ ὥπλισσε κυκειὢ, ubi annotat Eust. videri κυκεῶ, constare cum ex aliis, tum e vino et caseo: et quamvis κνκεὼν videatur fuisse Quiddam medium inter esculenta et poculenta, fuisse tamen potius tauquam Ζωμόν τι να ῤοφητόν; unde
, 489—490.]
A Homerum dicere illum bibi. “ Κυκειὢ Hes. dici “ Scribit πόμα ἐκ πολλών βοτάνων συγκείμενον φαρ-“ μακίιις, ποτὸν δηλητήριον.” Traditur id sedandae silis vim Imbuisse: unde (II. Λ. 641.) Τὼ δ’ ἐπεὶ οὖν πίνοντ’ αφέτην πολυκαγκέα δίψαν. At vero κυκεῶνα Circes γοητείαις κατακερασθῆναι scribit Eust. Item κΰκεὼν pro Potione a medico ilata, Bud. afferens Piat, dc Ilep. 3. (p. 305.) Κἄν εἰ τύχοιεν ἐν τῷ παρα-χρῆμα κυκεῶνα πιόντεκ. || Metaph. Cinnus, Miscella quarumvis rerum, Commixtio rerum dissilientium s. diversarum, Bud. afferens e Luciano (2, 771.) Καὶ ó φυΐνιξ δὲ ἐνεπορεύετο, καὶ ὁ Κ/λιξ ἐλῄστευε, καὶ ὁ Λακών ἐμασπγοΰτο, καὶ ὁ Ἁθηναῖος ἐδικἀΖετο. Ἁπάντων τούτων ὑπὸ τὸν αὐτὸν γινομένων χρόνον, ὥρα σοι ἥδη ἐπινοεῖν ὁποῖός τις ὁ κυκεὼν οὗτος ἐφαίνετο, Quis cinnus rerum in unum mundum coisse videatur. Apud Eund. (1, 554.) ita loquitur Heraclitus, Καὶ ὅτι ἔμπεδον οὐδὲν, ἀλλά κως εἰς κυκεῶνα πάντα συνει-λέονται, Confusionem, ut Idem vertit. Synes. quoque dixit, Ἀλλ’ εὐθὺς ἦν ἅπαντα κυκεὼν, pro Omnia conii fusa et perturbata erant. Sed Idem κυκεῶνα, mari tribuit, sicut Hom. eam κυκάσθαι dicit, scribens, Ήκάσμει τὰ πνεύματα, καὶ ἡ θάλασσα κυκεὼν ἐγεγόνει. [“ Thom. Μ. 557· Coray Theophr. 177· Jacobs. Anth. Proleg. 55. Heyn. Hom. 4, 599* 6, 226. 624. 632. Ciesner. Ind. Orph., Rubnk. acì H. in Cit. 195.
208.	210. ad Anton. L»b. 162. Verh., Bergler. ad Alciphr. 37* Cinnus, Ktihnk. ad H. in Cer. 211. Κυκεῶ, κυκεῶνα, ad Mœr. 212. ad Thom. M. 98. Greg. Cor. 217· Wolf. Proleg. Hom. 33. Κυκειὥ, Valck. Anim. ad Amnion. 223.” Schæf. Mss.]
[* Ἁμφικυκάω, Nicander Θ. 602.] Ἀνακυκάω, Misceo, Permisceo, i. q. κυκάω, nisi velimus præp. addere vehementiam significationi. Aristoph. Πλ.(302.) dicit Circen ἀνακυκῶσα v τὰ φάρμακα. Διακυκἁω, Idem. In VV. LL. exp. Confundo, Perturbo. [Dem. 263.] Ἐγκυκάω, q. d. Misceo s. Confundo intra. [“ Anna C. 9·” Elberling. Mss. * “ Έπικυκάω, Paus. 1, 363. ubi v. Kuhn.” Schæf. Mss. * Κατακυκάω, “ Eumatli. 417.” Boiss. Mss. Hippocr. 497, 15.
C * Προσκατακυκάω, ibid. 17-] Συγκυκάω, Commisceo, Permisceo, Aristoph. Πλ. (1 107.) ὁ Ζεὺς —βούλεται Ἑς ταυτὸν ὑμᾶς ξυγκυκήσας τρύβλιον — ἐς τὸ βάραθρον ἐμβαλεῖν. Idem vero Ἀ. (531.) de Pericle dixit, “Ἰϊστραπτεν, ἐβρόντα, ζυνεκύκα τὴν Ἑλλάδα : unde Cic. in Orat., Si Pericles tenui genere uteretur, nunquam ab Aristophane poëta fulgurare, tonare, permiscere Graeciam dictus esset.
“ Κυρκανᾷ, Hcsychio κυκᾷ, ταράσσει, Miscet, Con-“ fundit, Conturbat : ut et Suid. κυρκανᾷν exp. τα-“ ράσσειν, κινεῖν, in h. I., Ἑμοὶ τούτο boKeì όλεθρόν “ πνα κυρκανᾷν ἀμωσγέπως. Scribitur et sine J, ut “ docet Etym. : ita tamen ut usus obtinuerit τὴν “ μετὰ τού p γραφήν. Sic enim ille, Κυρκάνη, inquit, “ ἡ ταραχή καὶ ὁ θόρυβοί εϊρηται, παρὰ τοῖς παλαιοῖς* “ παρὰ τὸ κυκῶ, τὸ ταράσσω, κυκάνη, καὶ πλεονασμῷ “ τοΰ ρ κυρκάνη. Et rursum, Κυκυνᾷ, ἀπὸ τοῦ κυκῶ τε> “ ταράσσω’ έάν δὲ Κυρκυνᾷ, πλεονασμῷ τοΰ ῷ. Ubi “ etiam nota κυκυνᾷ et κυρκυνᾷ pro κυκανᾷ et κυρ-“ κανᾷ.”’ [Κυκανάω, Aristoph. Θ. 852.	* “ Συγκυρ-
D κανάω, i. qì συγκιρνάω, Epinicus Athenæi ρ. 432. vulgo συγκυρνανήσας.” Schli. Lex. “ Pro * Καυκα-λόω, Aret. ρ. 64. Wiggan. repouit κυρκανάω.” Schn. Lex. Suppi.]
ΚΥΜΑ, ατος, τὸ, Fluctus, Unda, II. B. (209.) ὡς
ὅτε κῦμα πολυφλοίσβοιο θαλάσσης Αἰγιαλῷ μεγάλῳ βρέμεται. Sed et alibi passim ap. eum, ac ceteros poetas. Usus est autem hujus nominis et ap. prosæ scripti. Lucium. (2, 57•) Συνδιοίσσντος ὑψηλὴν καὶ ἐπ’ άκρων των κυμάτων την ναῦν. Et ἀριθμεῖν τὰ κύματα, (1, 829·) Numerare fluctus, quod Proverbiale est : sicut et Πρὸς κύματα λαλεῖν, Fluctus alloqui. |J Metaphorice dicit Pi.ito pro Ma^na lue, de LL. 5. p. 250(=232.) Ἐάν ἐπέλθῃ ποτὲ κῦμα κατακλυσμὸν φέρον νόσων, ἢ πολέμων φθορά, Si pestis et lues incidat in civitatem, Bud. Rursum κῦμα dixit Plato pro Risu, ejuo quis loquens, cum quid ridiculum ei exciderit, obruitur, de Rep. 5. Afferuntur ambo II. ah eod. Bud. Comm. 342. Dici autem κύμα quasi κύκημα, cum alii tradiderunt, tum Eust. Bro quo ct^iuo fecit
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et κυκᾶσθαι de mari dictum ab Hom. Latini a Gr. a isto nomine deduxerunt Cymatiiis, appellantes Cy-matilem colorem, quem et Cærulcuni. Hanc autem nominis hujus Cvmatilis derivationem a κῦμα expressit Ovid. Hic undas imitatur, habet quoque numen ab undis. Quem versum videntur ignorasse aut ejus obliti fuisse, qui ap. Plaut. perCymatilem vestem intellexerunt, quam vulgo dicimus De camelot ondé s. De camelot à ondes, η. d. Vestem undatam, undulatam. II Pro κύημα, Foetus, Germen, vide Κύημα post Κυέω. d Et pro Cauliculo brassicæ vide in Κυματίου. [Galen. 6, 305. “ Wakef. Eum. 54. 835. Stanl. ibid. Jacobs. Anth. 8, 86. 148. 7, 355. 407. 8, 56. 9» 431. 10, 194. 278. 11,210. 305. Archiloch.
13.	Huschk. Anal. 164. 200. Wakef. S. Cr. 4, 87. 89· Heyn. Hom. 4, 264. ad Apollod. 938. Valck. Phœu. p. 81. ad Herod. 595. Metaph., Phœn. p. 89· Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 22. Jacobs. Anth. 12,
9.	110. Brassicæ cauliculus, Phrjn. Ecl. 42. Casaub. ad Athen. 109. Conf. c. καύμα, Jacobs. Anth. 11,
289• Κύματα μετρεῖν, Koppiers. Obss. 70.” Schæf. B Mss. Vide ad Æsch. Suppi. 15. * Κυματοαγὴς, Soph. Œd. C. 1243.] Κυματοειδὴς, Fluctuum s. Undarum speciem præ se ferens. Exp. et Undabundus, in VV. LL. “ Contr. Κυματώδης, Fluctuosus. Aristot.
“ Probi, κυματωδέστεραι γαῖαι, Terræ s. Litora flu-“ ctuosiora.” [“ Villois. ad Long. 216. ad Lucian. 1, 440. 828. T. H. ad Dial. p. 115.” Schæf. Mss. Galen. 8, 33.	* Κυματωδῶς, Gl. Unclatirn. * Κύματο-
λήγη, Noni, propr., Hesind. Θ. 253. “ Wolf. p. 90. Valck. Anhn.ad Amnion. 166.” Schæf. Mss.] Κυμα-τοπλὴξ, ῆγος, Fluctibus pulsatus s. Undis, Epigr.
[“ Archestr. Athenæi 300. λεπτὸς καὶ κ.” Schw. Mss. Soph. Œd. C. 1241. HippocT. 357, 47•] Ετ Κυμα-τοπληγής : ἰχθῦς, Athen. 137. Undis agitati pisces, ubi de iis loquitur, qui in litoribus sunt apertis, non in sinibus conditi. [“ Athen. 358. ubi quidem rectius, ut viiletur, κυματοπλῆγες scribitur in Epitome, quod, monente Cas., adoptavi.” Schw. Mss. Forma mendosa, Bast. Ep. Cr. 213.	* “ Κυματότροφος,
Huschk. Anal. 116. Valck. Adonias, p. 233. Diatr. c 202.	* Κυματοφθόρος, 201. Huschk. Anal. 114.”
Schæf. Mss. “ Fragm. Eur. ap. Hermog. 2, 254. Sturm.” Seager. Mss.] Κυματοφορτίδες, ai, Conchæ, κόγχοι, Hes.
Κυματωγὴ, Litus summum, quod undis everberatur, Crepido litoris, vel generalius Litus. Bud. 342. effert ex Herod. [4, 196. 9, 100.] et Luciano (1,
174.) sed utrohique sciibens κυματώγη cum accentu io pcnult. Volunt autem quidam üramm. ita vocari, quia κύματα ἄγνυνται ad litus.
“ Κυμοδόκη, et Κυμοθόη, marinarum Dearum s.
“ Nympharum nomina, teste Suida. Illa, sic vocata “ dici potest vel quod excipiat fluctus, vel quod a flu-“ ctibus excipiatur, el in iisdegat: hæc, vel quod per “ fiuctus currat, vel quod fluctus cursu æfjuet.” [He-siod. Θ. 245. 252. * Κυμοθαλὴς, Orph. M. in Ncptuii. 5.
*	“ Κυμόκτυπος, ad Lucian. 1, 426.” Schæf. .Mss. Simmias Hephæstionis 74. Gaisf. * Κυμοπόλεια, He-biod.O. 819«] “ Κυμόῤῤοον, Hes. dici tradit τὸν ὑπὸτῶν
“ κυμάτωνῥοΰν. Κυμοτόμος, Suilla teste a μηχανοποιοῖς ^ “ vocatur περὶ τὰς γέφυρας οικοδόμημα τρίγωνον, τὸ ὀξὺ “ ἔχον έμπροσθεν ἐν τριγώι ῳ σχήματι, ἐ/ιβόλῳ νηὸςμα-“ κρᾶς ἀπεικασμένον. E^t igitur Machina triangulari for-“ ma, anteriore trianguli parte acuta, assimilis rostro “ navis longæ. Proculdubio autem columnis et sus-“ tentaculis pontium præstruebatur, ad secandos “ lìmlemlosque fiuctus et alia, ne majore impetu in “ ipsas pontium columnas impingerent.” [* “ Κυμο* χαρὴς, Uuhnk. Ep. Cr. 280.” Schæf. Mss.]
[* “Κυμαγὴς, Wakef. S. Cr. 1, 63.” Schæf. Mss.
*	“ Κυμαγωγία, Joseph. A. J. 15, 9, 6, leg. κυματω-γη, non κυματώγη, vide Villois. ad Long. 216. Sic jam Schiieiderus recte iu Lex.” Bust. ad calcem Scap. Oxon.]
Κνματίας, Undosus, Undabundus : Κ. ὁ ποταμός ἐγένετο, Herod. (?, 111.) Fluvius uurlabundus factus est, Undis agitari erepit íìuvius [Æsch. Suppi. 555.] Κυματίη ex eod. Herod. pro Tempestas. [* Κυμα-
τόεις, Opp. Ἁ. 1, 4. “ Aristot. Pepl. 24.v Schæf. Mss. * Κυματηρὸς, Gl. Fluctuosus.]
[* “ Ἑγκύματος, Undosus, Secund. 25.” Wakef. Mss.]
ΚυματίΖω, Undabundum reddo, Undis agito, Fluctus moveo, Fluctuare facio, ut κυματίΖειν τὴν θά-λασσαν : quod et κύμα i ve iv dicitur a Luciano. Et pass. Κυματίζομαι, Undabundus reddor, Undis agitor &c. [“ Hes. v. Σαρπηδών.” Wakef. Mss. Aristot.
H.	A. 6, 25, 10.	* Ἀποκυματίζω, Dionys. H. 2,49.
*	ἙκκυματίΖω, Strabo 6. p. 435.] Ατ 'Εκικνματίζω, pro ἐπιπολάΖω τῷ ὅδατι, Bud. ex J. Poli. 284. Iu W. LL. exp. etiam Innato; et affertur e IMiilostr. Her. ἙπικυματίΖων αίρεται, pro Undarum superficiem attingens extollitur. [Ælian. Epist. 18.] “Ὑποκν-ματίΖειν, Subcffundi, VV. LL.” [Philostr. Icon. 2,
17-p.783.]
Κυματόω, i. «]. κυματίζω. Et pass. Κυματοΰμαι, Fluctibus agitor, Fluctuo, Æstuo, Bud. in Thuc. 3. (89•) Ἡ θείλασσα ἐπελθοῦσα ἀπὸ τῆς τότε οὕσης γῆς, καὶ κυματωθεῖσα ἐπῆλθε τῆς πόλεωί μεροί τι. Sic Lucian. (2, 127·) Ὁ δὲ ποταμοί εκυματοΰτο ὥσπερ θάλασσα. Κυμάτωσις, Strabo (1. ρ. 142.) Fluctuatio, Æstuatio, Alicubi autem exp. et Fluctus. * “ Άντικυματόω, Procop. de Ædif. 4, 8.” Kall. Mss.] * Έπικνματόω, unde * Ἑπικυμάτωσις, M. Anton. 9. p. 276. * “ Ka-τακυματόω, Eumath. 13. 230. 385.” Boiss. Mss.] Κυμάτιον, Parva unda, Parvus fiuctus. Sed κυματίου sicut et κῦμα appellatur, ut quidem habent VV. LL., etiam Cauliculus, proprie brassicæ, qui prima germinatione producitur, quem Cymam Celsus, Plin. et Colum, vocant; et Cyma idem Colum, in suis versibus. D In columnis suprema pars epistylii, i. e. capitelli s. capituli Plinio, κυμάτων a Vitruv. (3,3.) nuncupatur. Hes. quoque κυμάτια tradit παρά τέκτοσι καὶ λι-θοποιοῖς dici τὰς ὑπεροχὰς, Prominentias. Pro cujus signif. exemplo affertur Joseph. Antiq. J., ΤραπέΖης τὴν μὲν στεφάνην παλαισταίαν εἰργάσαντο, τὰ δὲ κ. στρεπτά, τὴνἀναγλυφὴνἔχοντα σχοινοειδῆ. Sed κυμάτια tradit Hes. significare etiam τὰ χείλη, διὰ τὸ κυμα/νειν. [“ Ad Mœr. 361. Casaub. ad Athen. 120.” Schæf. Mss. Schieusner. Lex. V. T., Clem. Alex. Strom. 6. p. 784. “Hero Geometra : * Ευθνμετρικύν ἐσπ πᾶν τὸ κατά μῆκος μόνον μετρούμενον, ὥσπερ ἐν ταῖς
*	σκουτλώσεσιν οι * στροιρίολοι καὶ ἑν τοῖς ξυλικοῖς τὰ κυμάτια.” Schn. Lex.]
[* “ Κυματίτης, Const. Manass. Amat. 3, 37.” Boiss. Mss.]
Alterum compositorum genus, sicut ab αίμα hæc (luo eorum genera habuisti.
Ἀκύμων, ονος, ὁ, ἡ, Non undosus, Fluctibus non aoitatus, Tranquillus, Placidus, Lucian. (1, 326.) Ἡ γαρ θάλασσα εὐθὺς ἀκύμων ἐγένετο. ǁ Et metaph. βίος, Tranquilla vita. ǁ Ἀκύμων autem a κῦμα significante κύημα, vide in Κυέω. [Æsch. Ag. 575.] Ba-θυκύμων, Profundas habens undas. Interdum et simpliciter pro Profundus. E Dionys. P. (56.) et Nonno. “ Λειοκύμων θάλασσα, dicilur Pacatum s. “ Stratum mare : cum non est veluti asperum fiucti-“ bus, sed tanquam complanaliim. Lucian. (2, 107·) “ Εὔδια πάντα, καὶ πλους ούριος καὶ λειοκύμων ἡ θά-“ λασσα.” [“ Nicet. Eugen. 4, 2.” Boiss. Mss.] “ Apud Suid. Λειοκυμονοῦσιν αἱ νῆες cum utuntur “ æquore pacato et tranquillo, silentibus ventis.” [* Λευκοκύμων, Elir. Or. 9.93·] “ Μεγαλοκὑμων, 1 n-“ gentes fiuctus excitans.” [“ Const. Manass. Chron. p. 96· * Μνριοκύμων, 76.” Boiss. Mss. * “ Περικύ-μων, Fluctibus undique allutus, Archestr. ap. Athen. 29. Λέσβου.” Schw. Mss. Eur.Tro. 795·] ΓΙολυκύμων, Undosus, Undis abundans, Fluctuosus. Suid. no-λυκύμονοε θαλάσσης, * πολυταράχσυ. [“ Solon. Eleg.
I,	19. πόντος.” Seager. Mss. •Στενοκύμων, Athen.313.] [* “ Ἅκυμος, pro ἀκύμων, Eur. Here. F. 689- cf.
Barnes. adHipp. 1173. Aristot. Probi. 23, 4. Ἀκυμό-τερος, Suid.” Kall. Mss.] Πολύκυμος, in VV. LL. i. q. πολυκύμων : sed nullum usus illius exemplum affertur. [“ Wasseiib. Præf. ad Hom. p. v.” Schæf. Mss.] Μετακύμιος, ὁ, ἡ, Post fluctus adveniens, Fluctibus succetjens: unde exp. Tranquillus, μετά το κϋμα
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κατάστασιν παρέχων, Scliol. Eur. Alc. (91•) Sed ad- A dit posse etiam dici μετακύμιον, ea forma, qua μεταί-χμιον, τὸ μεταξὺ τῶν δύο κυμάτων. Sic autem et Hes. exp. τὸ μεταξὺ τῶν κυμάτων, Quod est inter fiuctus intervallum. [“ Valck. Hipp. p. 311. ad Alcest. 91·” Schæf. Mss. * “ Μετακυμία, Euseb. P. E. 543.” VVakef. Mss.] Hanc terminationem sequitur substant. Τρικυμία, quod sonat q. d. Triundium, a tribus undis. Est enim τρικυμία proprie Trium undarum in unam collectio, όταν τρία κύματα eis εν συνα-φθῇ. A quibusdam redditur Trinus fiuctus ad exprimendam vim Gr. vocis ; sed Lat. dicitur Decumanus fiuctus, quod fiuctus decimus fieri maximus putetur. Unde Ovid. Met. Vastius insurgens decimæruit impetus undæ : Trist. 1, 2. Qui venit hinc fiuctus, fiuctus supereminet omnes, Posterior nono est undecimoque prior. Sed et Lucan. 5. de eo ita scribit, Hæc fatum decimus (dictu mirabile) fiuctus Invalida cum puppe levat. Synes. Epist. ad Evoptium, vehementem tempestatem describens, Καὶ γαρ δὴ καὶ ἐπεῖχον αἱ τρ., του πελάγους καὶ npòsεαυτό στασιάσαντοί: qui- Β bus subjungit, Γίνεται δὲ τὸ τοιοῦτον, όταν μη τῷ λἠ-ξαντι πνεύματι καὶ τ'α παρ’ ἑαυτοϋ συναναπαύσηται κύματα* ἀλλ’ἰσχυον ἔχοντὸ ἐνδόσιμοντῆςκινήσεως, ὑπαντιάΖῃ τῇ του πνεύματος επικρατείς καὶ ἀντεμβάλλῃ ταῖς ἐμβο-λαῖς,quæveΓbaitaredduntuΓaBud.Comm. 875. Solet autem hujusmodi tempestas evenire, τρικυμία dicta, cum desinente vento, non item protinus considunt fiuctus suapte vi exagitati ab imo maris: utique cum ipsum mare semel impetu a procella concepto, un-dabundique adeo motus suscitabulo, cum vento praevalente conflictatur, decumbentique vehementius fiatui contrario incubitu sese opponit. Lucian. (1, 652.)Τὰς τρ., καὶ Ζάλας, καὶἐκβολὰς, καὶ ιστών κλάσεΐί, καί πηδαλίων άποκαυ\ίσεΐ5. Philo, Καὶ τὰς τρ. ώσπερ μακράν τεῖχος ἀποτεινούσης τῆς θαλάττης. || Metapli. etiam, sicut κῦμα, ponitur interdum. Plato utrumque de risu dixit, quo ioquentes obruuntur cum aliquid ridiculum eis excidit. Bud. 342. ubi etiam interpr. τρικυμίαν, Undabuudam tempestatem et immanem.
[“ Theod. H. E. 4, 11.” Mendham. Mss. “ Musgr. c Tro. 83. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2. Præf. p. xii. Bergler. Alciphr. p. 4. 18. Heyn. ad Virgil. 2, 23. Eurip. 3, 2911 ad Lucian. 1, 285. ad Charit. 243. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 22. ad Herodian.
477.” Schæf. Mss. Æsch.Pr. 1051. et Blomf. Gloss.]
“ Λεκακυμία, Decumanus fiuctus, i. e. magnus, ut “ τρικυμία.” [Lucian. 1, 653.	* “ Λεπτοκυμία, Hes.
v. Φρίκα. * Πολυκυμία, Const. Manass. Chron. p. 127·” Boiss. Mss. Πολυκυμία, * Τετρακυμία, Eust. Od. E. 294. p. 1537, 33.]
Προκυμαία, Moles opposita fluctibus : VV. LL. exp. Murus aedificatus ad repellendos fiuctus; affer-turque et πρόκυμα e Servio pro hac signif. Ab Ovid. sic describitur hujusmodi moles, Met. 11. adjacet undis Facta manu moles, quæ primas æquoris undas Frangit, et incursus quæ praedelassat aquarum. [Προκυμαία, ἡ, * Προκῤῥιαια, τὰ, * Προκυμάπον,*Προ-κυμία, * Προκλυμάπον, Codd. et Edd. ap. Joseph. A.
J. 15, 9,,6. B. J. 1, 21, 6.]
Κυμαίνω, Fluctuo, Æstuo : πόντος κνμαίνων, Od. d Δ. (425.) Mare fluctuans, undabundum. Dicitur et Κυμαίνομαι a Plut. in Piat. Quæst. Idem (Anton. 66.) Μεγάλῳ πνεύματι κυμανθὲν τὸ πέλαγος την μάχην ἐπέσχε, ubi reddi etiam potest Concitatum, Turbatum : ut vicissim κυμαίνειν την θάλατταν active Lucian. (1, 306.) dixit pro Concitare mare, Turbare mare, ταράττειν. || Metaph., ut Fluctuo interdum, item Æstuo : Virg., magno curarum fiuctuat æstu. Herodian. 1, (4, 1.) Κυμαίνουσαν οὖν ἔχων τοσαύταις ψροντίσι την ψυχήν. ǁ Dicitur et acies κυμαίνειν, Fluctuare, Bud., ap. quem vide hujus signif. exempla p. 342. quibus adde hoc ex Arriano (2, 10, 4.)Ἢγεν βάδην, του μή διασπασθῆναί π ἐν τῇ ξυντονωτέρᾳ πο-ρείᾳ κυμῆναν τῆς φάλαγγος, ubi cum κυμῆναν partic. esse a κυμαίνω manifestissimum sit, ineptissimi quidam homines ex eorum numero, qui consarcinandis VV. LL. operam suam locarunt, nomen esse putarunt, cujus nomin. esset Κυμῆνα. [Æsch. S. c. Th.
449. “ Heyn. Hom. 8, 160. Jacobs. Anth. 1, 50. 63. 7, 355. 407. 8, 40. 11, 281. Anim. 70. Boiss. Phi-iostr. 405. Schneid. Anab. 65. et Ind. v. Ἐκκυμαίνω, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 69. Toup. Opusc. 1, 87· 2, 287.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 7, 15. 15, 9. Pindarus Athenaei p. 504. Opp. Ἁ. 2, 281. 4, 676. Pind. Π. 4, 2811] “ Αὑπκυμαίνεσθαι, Undabundum “ per se esse, ut quidem volunt VV. LL.” “ Κύμαν-“ σις, Fluctuatio.” [Aristot. de Incessu Anim. c. 9.] Ἀκύμαντος, b, ἡ, q. d. Influet natus, ut dicitur Fluctuatus,ut ἀκύμαντον πέλαγος, Lucian., Infiuctuatum mare, Non concitatum, Cui moti non sunt fiuctus, Sedatum, Tranquillum: (l, 300.) Ὄ γαρ Ποσειδῶν ἐκέλευσέ με ἀκύμαντον ἐν τοσούτῳ φνλάττειν το πέλαγος : (179·) ’Α. καὶ γαληνών άπαν τὸ πέλαγος. Et ά. εὐπλοΐη, Jul. in Epigr.: ἀκυμάντοις ψαμάθοις, Eur. (Hipp. 235.) Metaphorice etiam de aliis dicitur pro Tranquillo s. Imperturbato: Synes. Διὰ πάσης ἡλι-κίας ἵλεων καὶ ἀ. τῆς ψυ^ῆς ἐτήρησα την διάθεσιν. Sic et ἁκύμων supra eand. signif. habet propriam et me-taphoricam. [“ Wakef. Here. F. 698. Valck. Hipp. p. I89. Adoniaz. p. 225.” Schæf. Mss. * Ἁκύματας, Eur. Fragra. Inc. 208. Valck. ad Phœn. 216. * Ἀκύ-μαστος, Schol. Lycophr. 736. * Ἀκυμάντως, Phav.
46.	“ Cyrill. Alex. 266.” Kall. Mss. * Δυσκνμαντοί, Æscli. Ag. 662. * Εὐκύμαντος, Eust. Od. A. p. 22,
18.	Bryennii Harmonica 364. * “ Πολυκύμαντος, Anna C. 445.” Elberling. Mss. “ Hes. l, 213. Ἀκυ-μονος* πολυκαμάτον, ή πολυκύμονος : πολυκύμαντου corrigi debebat, non πόλυκυμάτον, Valck. Adoniaz. p. 225.” Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 2011] “ ’Av-“ tikvμαίνομαι, Undabundus jactor. VV. LL. e “ Budæo : in qua tamen interpretatione non expri-“ miturvis præpositionis αντί.” [Oribas. Coli. Cod. Ms. 9, 20. Ἀράσσει δὲ τὸν ἐν τῇ ἀγυιᾷ ἀέρα καὶ ἀνπ-κυμαίνεται. Vide Sclin. Lex. Suppi.] Διακυμαίνω Huctuare facio, Concito, ea signif., qua dicitur Concitare mare : τὸν Ἀδρίαν, Lucian. [1, 327. “Toup. E-mendd. 1, 132. * Διακυμαντο*, Abresch. Lectt. Ari-stæn. 196.” Schæf. Mss. * Ἑγκυμαίνω, Basii. 3, 315.]
Ἐκκυμαίνω, Fluctuando exundo, Exundo. A Xen. autem metapli. dicitur acies ἐκκυμαίνειν, K. Ἀ. 1,(8,
12.) Ὠς δὲ ἐξεκύμαινέ π τῆς φάλαγγος τὸ ἐπιλειπόμε-νον: ubi Bud. vertit Fluctuare. [“ Ἑκκυμαίνομαι, Athen. 283. Ἑπὶτοὺς αἰγιαλοὺς ἐκκυμανθεὶς, Ejectus.” Schw. Mss. “ Dionys. Η. 4, 2132. Schneid. Anab. 65. * Ἐκκύμανσις, VVassenb. ad Hom. 143.” Schæf. Mss. “ Eust. 31, 45.” Seager. Mss.]
Ἑπικυμαίνω, Fluctuando irruo. In VV. LL. έπι-κυμαίνω τῷ πεδίῳ, pro In campum confiuo. [Plut. Alex. 33. * Περικυμαίνω, Orph. in Ocean. 3.] Προσ-κυμαίνω, Fluctuando alluo, s. Æstuando, Undis alluo. In VV. LL. exp. simpliciter Alluo, e Philostr. in Heroicis, [p. 735. * Ὑποκυμαίνω, V. Apoll. 3, S.]
“ ΚΥΚΝΟΣ, ὁ, Cycnus, Olor. II. B. (459.) όρνί-“ θων πετεηνῶν ἕθνεα πολλά, Χηνῶν ἢ γερανών ή κύ-“ κνων δουλιχοδείρων. Hesiod. ’Α. (316.) Κύκνοι ἀερ-“ σιπόται μεγάλ’ ἤπυον. Apud Athen. autem (393.) “ Alex. Myndius dicit πολλοῖς κύκνοις τελευτῶσι πα-“ ρακολουθήσαε, ουκ άκονσαι ᾀδόντων : feruntur enim “ dulcissimum canere jamjam morituri: Paus. etiam “ in Att. (30, 3.) scribente, esse κύκνῳ τῷ ορνίθι μου-“ σικῆς δόξαν. Idem ibid. ait ferri Cycnum fuisse “ regem Ligurum qui trans Padum supra Celticam “ siti sunt, ἄνδρα μουσικόν: quem post mortem vo-“ luntate Apollinis in cycnum avem mutatum. Aiio-“ qui fuit et alius Cycnus qui Herculi ἐμονομάχησε, “ et alius qui Achilli: de quo Athen. (393.) tradit “ eum τραφῆναι πρὸς του ομωνύμου ὄρνιθος. De ave “ autem cycno vide Aristot. et Ælianum, necnon “ Opp. in lxeuticis. Proverbium vero Cycni canent “ tacentibus graculis, vide ap. Erasm. in Chii. Adag. “ ǁ Κύκνος nominatur etiam είδος πλοίου, quoniam sc. “ κύκνουs ἔχει ἐντετυπωμένους ἐπὶ τῆς πρώρας: i. e. “ quod in prora cycni effigiem gerat. Nicostrat. ap. “ Athen. (474.) Ἡ ναῦς δὲ πότερον εἰκόσορος εστ' ἡ “ κύκνος Ἢ κάνθαροί ; Ubi etiam COMPOS. Κ νκνοκάν-“ θαρος ἐξ ἀμφοτέρων τούτων κεκεραμευμένοε” [“ Κύ-
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κνος, Wakef. Ion. 163. Musgr. 162. Bacch. 1362. Or. 1388. Here. F. 110. Wakef. ibid. Jacobs. Anth. 6, 120. 7, 135. 8, 49. 144. 390. 10, 299. Ruhnk. Ep. Cr. 160. Alberti Peric. Cr. 92. Toup. Opusc. 2, 240. ad Callitn. 1, 40. ad Charit. 372. An ἡ κ., Heyn. Hom. 7, 118.” Schæf. Mss. Collyrii nomen, Alex. Trall. 2. p. 139· 153. * Κυκνόθρεπτος, Tzetz. ad Lycophr. 237. * Κυκνόμορφος, Æsch. Pr. 793.
*	Κύκνοψις, Anthol. Vat. 2. p. 415. * “ Ὑπέρκυκνος, Theophyl. Simoc. Epist. 44. (* Ύπερκύκνιος, exhibet Schtt. Lex.) * Ύπερκύκνειος, 32. Phys. p. 5. Pla-nud. Ovid. Met. 11, 53. 12, 6l8.” Boiss. Mss.] “ Κύκνειος, Cycneus, Olorinus, ut κύκνειον μέλοε. “ Athen. (616.) e Chrysippo, Φιλοσκώπτης μέλλων ὐπὸ “ τού δημίου σφάττεσθαι εἷπε θέλειν ὥσπερ τὸ κύκνειον “ ᾄσαε ἀποθανεῖν* ἐπιτρέφαντος δ’ ἐκείνου, ἕσκωψεν.’* [“ Eus. Iph. Τ. 1104. Τὸ κ. ἐξηχεῖν, Ultima experiri, Ultimas preces fundere, Polvb. Exc. Leg. 114.(30, 4, 7·)” Seagcr. Mss. * Κυκνάις, Paus. 8, 17. ἀετός.
*	“ Κυκνῖτις, Brunck. Soph. 3, 518.” Schæf. Mss.] “ Κύδνος, Hesycbio κύκνος, Cycnus, Olor.”
ΚΥΛΙΩ, ίσω, Volvc, Voluto: ἀπὸ των ἄνω ἐπὶ τὰ κατωτέρω, at contra ὡθέω, Eust. Illud Latini Devolvere dicunt. Liv. Jumenta cum oneribus ruinæ modo devolvere ; Devolutus mente præcipiti torrens. Vide Κυλίνδω. Metapli. autem dicitur alicui πῆμα κυλίε-<τθαι, Jnfortunium in caput alicujus veluti e præcipiti loco devolvi. II. P. (98.) Ὁππότ’ ἀνὴρ ἐθέλει πρὸς δαίμονα φωτὶ μάχεσθαιὌν κε θεὸς τιμᾷ, τάχα οἱ μέγα πῆμα κυλίσθη, i. e. άνωθεν εκ θεοῦ ἐπῆλθε, Superne a Deo immittitur. Non tantum vero κυλίειν dicimur, quæ ex alto devolvimus, sed etiam ea, quæ in planitie versamus : ex uno latere in alteram impellendo : ut ap. Cic. Sisyphus versat saxum. Item de jumentis in pulvere se volutantibus : vide Κυλίστρα. Item τόρνῳ κυλίεσθαι, Tornari, Torno circumagi et versari, infra in Κυλικίς. Dicitur etiam aliquis a fluctibus κυλίεσθαι, Volvi. Ælian. de echinis saevitiam maris praesagientibus, Ταῖς ἀκάνθαις αναιρούνται λιθίδια, καί έχουσιν έρμα, καί ου ῥᾳδίως κυλίονται. De quibus Plin. Correptis operiuntur lapillis, mobilitatem pondere stabilientes. Κυλίομαι, Versor: Cic. In munere aliquo s. In subselliis versari. Aristot. Polit. 6, 4. de βαναύσοις et ἀγοραίοις hominibus loquens, Διὰ τὸ περί την αγοράν καί το ἄστυ κυλίεσθαι. [“ Heyn. Hom. 6, 178. 7, 307- Jacobs. Anth. 6, 125. 435. 7, 175. Musgr. Iph. A. 971. Ion. 1453. Valck. Adoniaz. p. 251. Mœr. 51. et n., Eichst. de Dram. 149. ad Lucian. 1. p. xxxv. 390. Fischer. Anacr. 21. De quant., Brunck. Phil. 800.” Schæf. Mss.] In VV. LL. ponitur etiam Κυλέω, Voluto, Verso, ku-λινδέω : atque INDE Κύλησις, ἡ, Volutatio : ET Κυλητὴς, ὁ, Versator: quæ cum nec ap. Hes. nec Suid. nec Etym. nec Eust. nec alibi reperiam, suspecta mihi sunt. [* Κατακυλέω, Gl. Devolvo.] Κύ-λισμα, Volutabrum, Id ipsum, in quo quis volutatur: 2 Petri 2, (22.)Ὕς λουσαμένη εις κ. βορβόρου. [* Κυλισμὸς, Theod. Prov. 2, 18.] Κύλισις, Volutatio. Dicitur de athletis, qui ceromate inuncti, in pulvere se volutant, ut tactus lubricus non sit. Plut. (8, 529«) Οὔτε γαρ δρόμον, ούτε πυγμήν ἐν παλαίστραις διαπονοῦσιν, ἀλλὰ πάλης καί παγκρατίου το περί ràs κ. Paulo ante eandem πάλην s. παλαίστραν dicit esse cibos αγωνίας, πηλού καί κονίστραs καί κηρώματος δεόμενου. Pro κύλισις autem de athletis dicitur etiam κόνισις. Κυλίστρα, ἡ, Volutabrum, Locus in quo jumenta se volutant, i. q. κυλινδήθρα, άλινδήθρα, κονίστρα, J. Poli, de equis et vocabulis equestribus, Τὸ δὲ κυλίσαι καί άλίσαι ἐρεῖς, και ἐξαλίσαι* καί το χωρίον, αλίστρα, και ἐξαλίστρα, και κυλίστρα. [Xen. ἹπΗ. 5, 3.] Κυλιστὸς, Versatus, Volutatus, Volvendo circumactus, contortus, Convolutus, Volubilis: ut κυλιστοί στέφανοι, forsan oí διά μέγεθος καί άδρότητα οἷοί τε ὄντες κυλίεσθαι στρεφόμενοι, Eust.: quomodo et ἐκκυλίσιοι στέφανοι. Eubulus ap. Eund., κυκλούμενος ώσπερ τις κυλιστὸς στέφανοί. Ubi et videri possit exponendum Tortilis corolla, In orbem convoluta: sicut τόρνῳ κυλιέσθαις [Athen. 678. Schn. Lex. Suppi.] Apud Athen. (49.) reperitur
A ETIAM Κυλιστὴς στέφανοί, qui idem esse videtur, ac forsitan pro eo reponendum κυλιστὸς. Ex Alexide, Ἐν τῷ σταδίῳ των ανταγωνιστών μέ τις Ἐδόκει στεφα-νοΰν, γυμνός προσελθὼν [ὡς ἐμὲ,] Στεφάνῳ Κυλιστῃ κοκκυμήλων. “ Άκυλιστος, Qui non volvitur, Immo-“ tus, Rigidus. Ctesibio Chalcidensi dicenti sibi “ περιγεγονέναι εκ τής φιλοσοφίας τὸ ἀσυμβόλως δει· “ πνεῖν, Timon, alludens ad Homericum versum, “ Δειπνομανὲς, inquit, νεκρού ὄμματ’ ἔχων, κραδίην τ’ “ άκυλιστον, ut refert Athen. 1.4.” [p. 162. et Sext. Emp. adv. M. 9, 57-] “ Aύτοκΰλιστος, Per se volu-“ tus, Suapte natura volubilis.” [Opp. Ἁ. 2, 604.
*	Εὐκι/λιστος, Gl. Volubilis, Mathem. Yett. 245.
*	“ Ύρικΰλιστος, Epicurus Diogenis L. 10, 5.” Boiss. Mss. * Κ υλιστικός, Schol. Pind. 'I. 4, 81.]
[* Ἁμφικυλίω, Pind. N. 8, 40. “ Lobeck. Aj. p. 365. Heyn. Hom. 7, 199. Wakef. S. Cr. 3, 153.” Schæf. Mss.] Ἀνακυλίω, Revolvo, Sursum volvo. Lucian. de Luctu, Λίθους άνακυλίοντες, VV. LL. [Si-rach. 37, 3. * ’Λνακυλιοντούσιος, exp. Attrahipatri-monius, Alexis Athenæi 237·: Porson. Advers. scribit άνακυλίον τ’ ουσίας. * Ἀνακυλισμὸς, Dionys. Areop. deCœl. Hierarch. 15,9* *“Προσανακυλίομαι, Pseudo-Diog. Epist. 6. in Notit. Mss. 10, 244.” Boiss. Mss.
*	“ Συνανακυλίομαι, Diogen. Epist. 6. nova.” Schn.
Lex. Suppi.] Ἀποκυλίω, Devolvo, Revolvo, Volvendo amolior, Mattii. 28, (2.) Προσελθὼν ἀπεκύλισε τὸν λίθον, Mare. 16, (3.) Τίς ἀποκυλίσει ἡμῖν τὸν λίθον ; Pass. Άποκυλίομαι, Devolvor. Unde Ἀπο-κεκυλισται ὁ λίθος, Mare. 16, (4.) Et, Λίθον ἀποκε-κυλισμένον, Luc. 24, [2. Apollod. Bibi. 3, 14, 7• *'Λποκυλισμα, Corpus ex alto loco devolutum, Lon-gin. 40, 4.	* Διακυλίω, Aristæn. 1, 10. 18, 30.]
Ἑγκυλίω, Involvo, Devolvo in, Implico. Metaphorice plerumque capitur. Xen. (Ἀπ. 1,2,22.) Εἰς έρωτας έγκυλισθέντες [ἐκκ.,] Amoribus implicati, capti: Cic. Implicare se societate omnium, Implicari erroribus, maleficio. Greg. Naz. de Resurrectione, Καὶ εἰ μόνη ταϊς ήδοναίς ένεκυλίσθη ἡ ψυχὴ, μόνη δικαίως αν ἐκολάΖετο, Si sola volutata et versata esset in voluptatibus: s., Se involvisset voluptatibus, Plin. Otio se involvere ; sed in bonam partem. [“ Valck. Hipp. p. 248.” Schæf. Mss. Clem. Alex. 843. μέθαις έγκυλιύμενοι. *Eκ κύλισμα, Schol. Aristoph. N. 32. * ’Κπεγκυλίομαι, Clem. Alex. 877 =744. * Εἱσκυλίω, Aristoph. Θ. 658. 774. Callim. H. iu Del. 33.] Ἐκκυλίω, Evolvo, Devolvo ex, II. Ψ. (394.) Αὐτὸς δ’ εκ δίφροιο παρά τροχόν ένεκυλίσθη, Ε curru excussus devolvebatur, Veluti e loco præcipiti devolutus excidebat, Apollon. Epigr. Γραμ-ματικός nor’ ὄνῳ ἐποχούμενος ἐξεκυλίσθη, Excussus decidebat. Synes. Ep. 67. Ἐκκυλισθῆναι τής έκκλη-σίας ώθονμένους προσέταξα, Exturbari ; Ejici, ut devolvendo aliqua inutilia ejicimus. Dicitur etiam res aliqua ἐκκυλισθῆναι eU, pro Pervenisse in, et quasi devoluta esse. Plut. (8, 20.) Οὅτω δ’ εἰς αγοράν τού διηγήματος έκκυλισθέντος ώστε προδραμείν τὸν πλασἀ-μενον τὴν φήμην. Cum rumor ille et res narrata jam in forum perlata esset, atque adeo illum ipsum, a quo conficta erat, praevenisset. [“ Ruhnk. ad Xen. Mem. 219· (1, 2, 22.) ad Herod. 564. ad Charit. 787. Jacobs. Anth. 6, 435. 7, 175. 8, 1509, 193. 11,90. 108. 12, 89-” Schæf. Mss. Æsch. Pr. 87. Opp. 'A. 4, 20. Liban. 4, 987·] Ἐκκυλίσιοι στέφανοι, iidem qui κυλιστοί. Eust. cum de κυλιστοίς στε-φάνοις locutus esset, locumque supra citatum ex Eubulo adduxisset, subjungit, Νίκανδρος δὲ ἐκκυλί-σιοι φησι στέφανοι, και μάλιστα οἱ ἐκ ρόδων* εἷεν δ’ ἄν ἴσως οὗτοι οἱ διὰ μέγεθος καί άδρότητα οἷοί τε ὄντες κυλίεσθαι στρεφόμενοι: [perperam pro * Ἑκκύλιστοι: cf. Ἑκκοιλιστός. Athen. 678. J. Poli. 7, 199« * Έπι-κυλίω, Arrian. \, 5. Polyb. 3, 53, 4. “ Ad Charit. 704. Jacobs. Anth. 6, 435.” Schæf. Mss. Symni. Ps. 36, 5. * Ἐπικυλισμὸς, Prov. 2, 9· 5, 6.] Κατα-κυλίω, Devolvo, Deorsum volvo. Et Κατακυλίομαι, Devolvor, Devolutus decido, ut exp. ap. Xeu. Κ. Π. 5, (3, 1.) p. 74. Καὶ ἧκον πολλοὶ μεν αυτών κατακεκν-λισμένοι από των ίππων, πολλοί δὲ καὶ λείαν πλείστην άγοντες, Qui ab equis devoluti cecidissent. Erit igitur i. q. ἐκκυλισθῆναι supra. [* Κατακυλιστὴς, The-
5445
ΚΥΛ
ΚΥΛ
5446
[Τ. π. ρρ. 494—095.]
ophyl. 1, 533. * “ Κατακύλιστος, Hes.” Wakef. Mss. a * Συγκατακυλίω, Dionys. Η. 2, 38. * Μετακυλίω, unde * “ Μετακύλιστος, * Εὐμετακύλιστος, Galen. 1, 33.” Wakef. Mss. * Παρακυλίω, Schol. Aristoph. Εἰρ. 7•]	“ Περικυλίω, Circumvolvo, s. Circumvo-
“ luto, Volutim circumago. Aristoph. Εἰρ. 7•Ὄλην,
‘c (sc. ὀνίδα ὁ κάνθαρος,) ἐνέκαψε περικυλίσας τοῖν πο-“ δοῖν. Ita enim scr. esse pro νερικυκΧίσας, e Schol.
41 etiam patet, exponente irepieiXtjaas, νεριστρέψας:
“ alioqui νερικυκΧήσας ponendum fuisset, a th. περι-“ κυκλέω: quod diversam ab hoc signif. habet.”
[* ΙΤερικύλισις, Schol. Aristoph. Θ. 443.] Προκυλίω, Provolvo, Volvo ante. Et Προκυλίομαι, Volvor ante, i. q. προκυλινδοΰμαι. [“ Dionys. H. Q, 1101. 3, 1594-coli. 1596.; ad 1631. ad Xen. Eph. 194. 225.” Schæf. Mss. “ Προκυλίσομαί σου, Ad genua tua provolvar, Appian. Exc. Leg. 2. T. 1. p. 36. Schw. Γυ-ναῖκες προκυλιόμεναι ξοάνων, Dionys. Hal. A. R. 8,
09.	Sed quod ap. Eund. 53. legitur víoD γόνασι προκυλίεσθαι, recte Sjlb. monuit προκυλίεσθαι corrigendum videri.” Schw. Mss.] Γϊροκύλισις, e Piat, b Supplicatio, qua sc. supplices alicu jus genibus advolvimur. [* “ Προκυλισμὸς, ad Dionys. H. 3, 1834.] Προσκυλίω, Advolvo, Matth. 27, (60.) Προσκυλίσας λίθον μέγαν τῇ θύρᾳ τοῦ μνημείου, ἀπῆλθεν, Advoluto saxo magno ari ostium monumenti, Mare. 15,(46.) ΓΤροσεκύλισε λίθον ἐπὶ τὴν θύραν του μνημείου. Similiter Aristoph. Σφ. (201.) Καὶ τῇ δοκῷ πρόσθες τὸν ὄλ-μον τὸν μέγαν, Ἀνύσας τι προσκύλιέ γ’. paulo ante, "Ωθεί σὺ πολλοὺς τῶν λίθων πρὸς τὴν θύραν. [Cf. Προκυλίω. * Προσκυλισμὸς, Dionys. Η. 1, 565.] Συγ-κυλίω, Una voluto. Et σνγκυΧίομαι, Una volutor. Capitur etiam ea signif., qua συμμίσγεσθαι et μί-σγεσθαι, Consuetudinem habere. Athen. de Laide, (588.) Ή δὲ προίκα Διογένει τῷ κυνὶ σιτ/κυΧίεται.
[“ Diod. S. 1, 356. 2, 102. ad Mœs. 52.” Schæf. Mss.]
1Γ Κυλίνδω ET Κυλινδέω, Volvo, i. q. κυλίω, ex eoque derivatum, ut ἀλινδέω ex ἀλίω, Od. E. (296·) Καὶ βορέης αἰθρηγενἔτης, μέγα κύμα κυλίνδων : Virg. Æn. 3. Continuo venti volvunt mare, magnaqiie sur- c fiunt Æquora. Xen. (K. Ἀ. 4, 2, 2.) Ἑκυλίνδουν οἱ βάρβαροι όΧοιτροχυύς ἁμαξιαίους, Devolvebant : sicut Herod. ΌΧοιτρόχους μεγάλους κατὰ τοῦ Χάψου κυλίον-τες. Et κυλίνδομαι s. κυλινδοῦμαι, Volvor, Volutor. Od. Λ. (597·) Αὖτις ἔπειτα πέδονδε κυλίνδετο λᾶας ἀναιδής. Sic Herodian. 1, (12, 18.) Οἱ δὲ ἵπποι κυ-λινδομένοις τοῖς λίθοις ἐπιβαίνοντες, ὠλίσθαινον, καὶ τοὺς ἐπιβάτας ἀπωθοΰντο, Equi inter devolutos lapides fallente vestigio lapsabant. 11. Ξ. (410.) Χερμα* δίῳ, τάῤα πολλὰ, θοάων ἔχματα νηῶν, Πὰρ ποσὶ μαρνα-μένων ἐκυλίνδετο: Ν. (141.) de saxo rotundo, torrentis impetu avulso, ὁ δ’ ἀσφαλέως θέει ἔμπεδον, ὄφρ’ άνικηται Ἰσόπεδον, τότε δ’ οὔτι κυλίνδεται ἐσσύμενός περ, Tunc non volvitur, seu volutatus. Κυλίνδομαι aliquando redditur commodius Voluto me, 11. X. (414.) de Priamo, qui ab amicis retinebatur, ne ad Achillem proficisceretur, Πάντας δ’ ἐλλιτάνευε κυλινδόμενοε κατὰ κοπρον : Ὠ. (163.) de eod., ἀμφὶ δὲ πολλὴ Κόπρος ἔην κεφαλῇ τε καὶ αὐχένι τοῖο γέροντος, Τήν ῤα κυλινδόμε-νος κατεμήσατο χερσὶν ἑῇσι : Od. Δ. (541.) Κ. (449·) D Αὐτὰρ ἐπεὶ κλαίων τε κυλι»'δόμενός τ’ ἐκορέσθην, Cum ad satietatem usque flevissem, et in pulvere me volutassem. Paulo ante dicit, Κλαῖον ó’ ἐν ψαμάθοισι καθήμενος. Lucian. (2, 927 ) Οἱ μὲν γὰρ χαμαὶ κυ-λινδοῦνται, [καλ.] Cic. In luto volutatum invenimus.
)| Infortunium etiam aliquod dicitur alicui κυλίνδε-σθαι, ut et κυλίεσθαι supra, cum veluti e præcipiti loco iu caput ejus devolvitur et immittitur. Od. B. (163.) de procis, Τοῖσιν γὰρ μέγα πῆμα κυλίνδεται:
Θ. (81.) τότε γάρ ῥα κυλίνδετο νήματος αρχή Τρωσί τε και Δαναοῖσι, Διὸς μεγάλου διὰ βουλάς. Res etiam aliqua κυλίνδεσθαι dicitur, quæ in omnium ore vereatur, et omnium sermonibus jactatur, Aristoph. Σφ. (492.) Ὥστε καὶ δὴ τοὔνομ’ αυτής ἐν ἀγορᾷ κυλίνδεται. Κυλινδεῖσθαι, ut et κυλίεσθαι, dicitur, qui iu alitjua re versatur ct assiduus est, Plut. (Pomp. 46.) de Pompeio loquens, qui se Clodio dediderat ut ejus auctoritate potentiaque uteretur, Παρ’ ἀξίαν κυλινδούμενον ἐν ἀγορᾷ ἄγων καὶ περιφέρων ὁ Κλώδιος. Latiui quo*
que ea signif. In foro versari dicunt. [“Κυλινδω, Kuster. Aristoph. 115. Paus. 3, I89. Heyn. Hom. 6,
178.	7, 307. 388. Wakef. Ion. 1525. Jacobs. Anth. 6, 125. 8, 100. Proleg. 118. Mus"s. Iph. A. 971. * Κυλινδαίνω, ad Charit. 228. (Max. Tyr. 20, 1.) Κυλινδέω, Heindorf. ad Piat. Theæt. 385. Jacobs. Anth. 9, 382. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 102. ad Dionys. H. 2, 833. 5, 265. Bast Lettre 174. Heyn. Hom. 6, 179. Zeun. ad Xen. K. Π. 53- Bergler. Alciphr. 95. 109* Act. Traj. 1, 231. ad Lucian. 1, 278.” Schæf. Mss. Apollodorus Athenæi p. 280.] Κυλίνδησις, Volutatio, Plut. (Anton. 9.) de Antonio, Καὶ κυλινδήσεις ἐν γυναίοις, ut κυλινδεῖσθαι ἐν ἀγορᾷ, Bud. [Plato Soph. 52.] Πολυκυλίνδητος, ὁ, ἡ, Multum volutatus, πολλαχοῦ κυλιόμενος, Hes. Κυλινδήἅρα, Volutabrum, Locus in quo jumenta se volutant, i. q. κυλίστρα.
[* “ Ἀμφικυλινδέω, Nicet. Eugen. 9, 238.” Boiss. Mss.] Ἀποκυλινδέω, Devolvo, Volvendo amoveo, Volvendo an;olior, i. q. ἀποκυλίω. ‘* Ἀποκιλίνδω, “ Devolvo, VV. LL. perperam pro ἀποκυλίνδω.” [“ Joscph. 1137.” Wakef. Mss.] Διακυλινδέω, Pervolvo, In diversas partes volvo. Ἑγκνλινδέω, Involvo, Voluto in: ut ἐγκυλίω. Ἑγκυλίνδησις, Volutatio, Plut. Othone [2.]	“ Ἑκκυλίνδω, Evolvo. Et
“ Ἑκκυλινδέω, pro eod.” [Aristoph. Εἰρ. 132. Soph. Œd/r.S3l.] Ἑπικυλίνδω, s. Ἑπικυλενδέω, Volvo super, Devolvo in, Xen. Ἑλλ. 3, (5, 13.) Καὶ ἐπὶ τοὺς λοιποὺς ἐπεκυλίνδουν πέτρους ἐς τὸ κάταντες, In eos devolvebant saxa. Dicitur etiam bellum aut aliud aliquod infortunium ἐπικυλίνδεσθαι alicui, cum in eum velut e præcipiti loco devolutum immittitur, aut cum eo obruitur. Plut. de Oraculo Pytli. (570.) in responso quotiam Spartanis dato, Δηρὸν γὰρ μόχθοι σε κατασχήσουσιν άεΧντοι,Φθισίβροτύν τ ενι κύμα κυλινδομένου πολέμοιο. Eod. modo Hom. supra κυλίεσθαι et κυλίνδεσθαι dicit. [“ Ad Charit. 704·” Schæf. Mss.] Kατακυλίνδω, Devolvo, Deorsum volvo, ut κατακυλίω. [* Κατακυλινδέω, Dio Cass. 817-] Μετά κυλινδέω, De loco iu locum volvo, Volvendo transfero. Metaph. Aristoph. B. (534.) Ταῦτα μεν πρὸς ἀνδρός ἐστι νοῦν ἔχοντος καὶ φρένας, Καὶ πολλά νερινενΧευκότος Μετακυλινδεῖν αυτόν αἰεὶ ΓΙμὸκ τὸν εν νράττοντα τοίχον. Paulo post dicit μεταστρέψεσθαι [ —φειν] pro μετακυΧινάείν εαυτόν. Περικυλινδὲω, Circumvolvo, Volvemlo s. Volutando circumago, Plato [de LL. 893.] Προκυλινδοῦμαι, Provolvor ad pedes aiicujus, more supplicis : Liv. Cum se mœsla turba ad peiles provolvisset, Flentes ad genua consulis provolvuntur; Tac. Genibus ejus provolutus Mithridates. Rursum ap. Liv. Advolutus genibus rabiem ejus temporis accusat. Sic Propert., Et Veneris magnæ volvitur ante pedes. Ea signif. dicit Dem. (450.)Οὖτος δ’ εκείνου μὲν προὑκυλινδεῖτο, Isocr. Paneg. (41.) Προκυλινδούμενοι καὶ πάντα τρόπον μικρόν ψρονειν μελετῶντες’ θνητόν μεν ἅνδρα νροκσυνσϋν-τες, καὶ δαίμονα νροσαγορενοντες. Sic vpoKvXivbeìrat τού θηρεύαντος, Ad venatoris pedes provolvitur. Cic. Accidere ad genua alicui, aiicujus, Horat. procidit Heu pervicaces ad pedes Achillei: unde et Suid. προκυλινδεῖσθαι exp. τὸ ἐπὶ γόνυ πεσόντα νροσκννειν. [Aristoph. Ὄρν. 501.] Majoris autem empliase*s gratia Hom. DICIT Προπροκυλίνδομαι pro νροκνΧιν-δομαι, 11. X. (220.) Οὐδ’ εἴ κεν μάλα πολλά παθὼν ἑκάεργος Ἀπόλλων ΠροπροκυλινδόμειὍς πατρὸς Διὁε αἰγιόχοιο, Od. Ρ. (524.) ‘Ένθεν δὴ νῦν δεΰρο τόδ* ικετο νήματα πάσχων Προπροκυλινδόμενος. [“ Athen. 332. * Προ σκυλί νδεῖται τῷ ὑγρῷ, Provolvit se versus aquam.” Schw. Mss. Προκυλίνδομαι, II. Ξ. IS. Arat. 188.]	“ Προκυλινδήματα, Antegressae volutatione»,
“ ap. Synes. de Insonui.” [149·] Συγκι/λινδέω, Una volvo. Συγκυλινδοῦμαι accipitur etiam eo modo, quo Cic. dicit, In domesticis germanitatis stupris volutatus. Et, In maximo scjualore volutatus est. Xen. Σ. (8, 32.) Ἁπολογούμενοε ὑπὲρ τῶν ἀκρασ/ᾳ συγκι/λινδουμένων. \^ΣυγκνΧίνόομαι, Sext. Emp. 280.J
H Κύλινδρος, ὁ, Cylindrus. Inopis teres in modum columnæ, quo area coæquatur huc et illuc sæpius volutato. Virg. Georg. Area cum primis ingenti æquanda cylindro; Varro, Aream cylindro aut pavicula co*-
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quato; Vitruv. In palaestris cylindri exæquant am- A bulationes. Plut. (8, 718.) Ἡ σφαίρα κινεῖσθαι σφαι* ρικὢς καὶ κυλινδρικῶς ὁ κύλινδρος ἀναγκάΖεται κατά την τον σχήματος διαφοράν. Sic Chrysippus ap. Geli. 6,
2. de fato loquens, Lapidem cylindrum si per spatia terræ prona atque derupta jacias, causam quidem ei et initium praecipitantiae feceris: mox tamen ille præceps volvitur, non quia tu id jam facis, sed quoniam ita sese modus ejus et formæ volubilitas habet. Apoll. Rh. 2, (594.) Ή δ’ ἅφαρ, ὤστε κύλινδρος, έπέτρεχε κύμαη λάβρῳ Προπροκαταιγδην κοίλης ἁλὸς, ubi annotat Scbol. κύλινδρον esse κιονίσκον λίθινον στρογγυλόν, εκατέραν βάσιν ἔχοντο επίπεδον. Cylindri dicuntur etiam lapilli pretiosi iu modum cylindrorum teretes et oblongi, Plin. 37, 5. de beryllis, Cylindros ex eis facere malunt quam gemmas, quoniam est summa commendatio in lougitudine, Jtiv. Sat. 2.
Tu nube, atque tace : donant arcana cylindros.
[“ Jacobs. Antii. 9, 382. 11, 167· Ανδρικός κ., Const. Manass. Chron. p. 83. Meurs.” Schæf. Mss. Diog.
L. 10, 26.] Κυλινδροειδής, Cylindri formam habens, b [Plut. 9, 531. Eust. II. Λ. p. 770. * Κυλινδροειδῶς, in Od. Θ. p. 320, 28.] Κυλινδρώδης, Cylindro similis, Cylindrum imitans, Theophr. H. Pl. 8,5, (3.) de λόβοις seminum, Oí μεν ἐπιπλατεῖς, ώσπερ οι τοῦ φακού καὶ τῆς ἁφάκης* οἱ δε κυλινδρώδεις μάλλον, ὡς οἱ τοῦ ὀρό-βον. Unde Plin. 18, 12. Siliquæ rotundæ ciceri, ceteris leguminum longæ, et ad figuram seminis latæ : piso cylindraceæ. [* ,{,Ημικύλινδρος, Jacobs. Anth. 7, 315.” Schæf. Mss.] “ 'Ημικυλίνδριον, Se-“ micylindrus, ap. Porph. Quo pro Cervicali usos “ fuisse Ægyptios tradunt.” Κυλινδρικός, Qui cylindri est, Cylindraceus, [“ Anna C. 291.” Elberliug. Mss.] Κυλινδρικῶς, In modum cylindri, More cylindri, Plut. vide Κυβικῶς. Κυλινδρόω, Cylindro æquo, calco, Theophr. H. Pl. 2, (4, 3.) Τὸ σέλινον ἐὰν σπα-ρὲν καταπατηθῇ καὶ κυλινδρωθῇ, ἀναφύεσθαί ψασιν ούλου, Plin. 19, 8. Ab aequinoctio verno seritur apium, semine paululum in pila pulsato. Crispius sic putant fieri, aut si satum calcetur cylindro petlibusve : 17,
10. de cupresso, Seritur mense aprili, area œquata C cylindris aut volgiolis, densum, terraque cribris su-percernitur pollicis crassitudine. [* “ Κυλινδρωτές, Nicander Athenaei p. 369.” Boiss. Mss. * Ἑγκυλίδω-rov εἰρίον, Hippocr. Γυναικ. 1. p. 623. Schneidero leg. videtur ἐγκυλινδωτὸν s. ἐγκυλίωτον, quæ vocabb. cum analogiæ minime consentiant, conjicere licet εγκυλίνδρωτον reponendum esse.] Ἑπικυλινδρόω, Cylindris in superficie æquo et complano. Accipitur pro simplici κυλινδρόω. Theophr. C. Pl. 5, (6, 7.) Τῷ δὲ σχήματι καὶ τῇ μορφῇ μεταβάλλει το σέλινου, εάν σπαρὲν καταπατηθῇ καὶ ἐπικυλινδρωθῇ. Vide Κυλινδρόω.
11 Καλινδέω, i. q. κυλινδέω, Volvo, Voluto. Et καλινδέομαι, Volvor, Volutor, Versor: ea signif., qua Versari pro Occupatum et assiduum esse in aliqua re accipitur; idque tam in malam, quam in bonam pariem. Exempla e Xen. Isocr. Greg. et Synes. habes ap. Bud. 828. post Συγκυλινδοῦμαι. Quibus addo ex Isocr- ad Philipp. (34.) Λοιδορεῖ-σθαι roít επί τοῦ βήματος καλινδουμένοις: Cic. In d subselliis et In foro versari. Et in Orat. c. Sophistas (11.) Οἱ περί τὰς έριδας καλινδούμενοι, ubi ὀνειδιστι-κῶς capitur, ut et άναστρέφεσθαι. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 102. ad Dionys. H. 2, 833. 5, 265. Heindorf. ad Piat. Theæt. 385. Bast Lettre 174. Xen. Κ. Π. p. 53. Zeun., Bergler. Alciphr. 95. 109. Wyttenb. Ep. Cr. 44. Toup. Opusc. 1, 476. Lucian. I, 52. 277· D’Arnaud. Var. Conj. 207. * Ka-λίνδησις, Alciphr. 364. (3, 42.) * Kaλινδήθρα, Bast Lettre 175.” Schæf. Mss. Man. Philcs 5, 95. p. 142.] Ἀνακαλινδοῦμαι, i. q. καλινδοΰμαι : ut ἀνακπλινδεῖ-σθαι βαθείᾳ σχολῇ, Bud. dixit pro Otio alto detineri: ad verbum Volutari in alto otio: sed Latiuius, Versari in alto otio, Frui alto otio. Ἐγκαλινδέω, Volvo, Voluto in. Et έγκαλινδέομαι, Volutor in, Versor in, h. e. Assiduus et occupatus sum in, Chrys. Τοῖς βιω-τικοῖς ἡδέως ἐγκαλινδεῖσθαι : ut Greg. dicit Οἱ περί τὸ σώμα καλινδού μενοι. Nimium occupati et assidui circa curam corporis : i. e. oí μὴ πνευματικοί. Item PARS XVII.
in VV. LL. Ἐγκεκαλινδημένη πάνυ ακριβώς, Culta summo studio. [Athen. 262. * Περικαλινδέω, unde] “ Περικαλίνδησις, Circumvolutio, Plut.” [9, 637.] Προκαλινδέω, Provolvo, Volvo ante : προκαλινδούμαι, Volvor jante, Provolvor, sc. pedibus, ad pedes, ut προκνλινδούμαi supra, quod vide. Greg. [“ Synes. 182.” Wakef. Mss.] “ Συγκαλινδεῖσθαι, Simul volu-“ tari,” [Athen.]
“ Καλίω, Volvo, κυλίω : Ut Hes. quoque καλιομαι “ exp. κυλίομαι.”
ΚΥΛΙΞ, ικος, ἡ, Calix: παρά τὸ κνλίεσθαι τᾤ τροχῷ, είτε τῷ κεραμεικφ, εἴτε τᾤ χαλκεντικῷ, Eust., et Athen. quoque infra in Κνλικηγορώ: nam torno fieri calices solebant: ut et Theophr- (H. Pl. 5, 3, 2.) docet de terebintho loquens, Tορνεύεσθαι ἐξ αὐτῆς και κύλικας Οηρικλείονς. Unde Plin., Celebratur et Thericles nomine, calices e terebintho solitus facere torno. Polemon ap. Athen. (p. 436.) εκ χανδῆε Ζω-ροποτὥν κύλικος. Apud Eund. 15. Καὶ κυλίκων έριδας διαλύετε καὶ κατάθεσθε. Ephippus ap. Eund. (65. 37Ο.) Πίνειν τε πολλὰς κύλικας εὐΖωρεστέρας. Idem Athen. (480.) Ἐγένοντο δὲ επίσημοι κύλικες αἵ τε Ἀρ-γεῖαι καὶ αἰ Άττικαί. Et paulo post dicit esse quasdam φιαλώδεις κύλικας, ον κατά τόρνον, ἀλλ’ ώσπερ δακτύλῳ πεποιημένας, καὶ ἐχούσας ὦτα τἔσσαρα, πυθμένα, εις πλάτος εκτεταμένου. Dicit et in patria sua fieri κεραμέας κύλικας, quæ βάπτονται εἰς τὸ δοκεῖν εἶναι άργυροι. Ibici, (ρ. 481.) Pherecrates dicit mulieribus esse βαθείας κύλικας, ώσπερ ὁλκάδας Οἰναγω-γοὺς, περιφερείς, λεπτός, μέσος γαστροΐιδας. Eod. libro (p. 495.) meminit etiam cujusdam πενταπλόου κύλικος. Sed et Dionys. Chalcús ap. Eund. (443.) κυλικών έρέτας dicit, Κἅν τινες οίνον άγοντες εν εἰρε-σίᾳ Διονύσου, Συμποσίου νανται καί κυλικών έρέται, Plut. Λαβὼν ψυχροῦ κύλικα. Idem, Μεγάλας κύλικας εκπίνειν. Lucian. (1, 170.) Μεγάλην τὴν κύλικα ὀρέξειεν αὐτῷ. Item, οἱ προς ταΊς κύλιξι, Pocillatores s. Pincernæ, Qui calices ministrant. Herodian. 3, (5, 9•) "Οπως τινὰς πεῖσαι δυνηθείεν ἢ τῶν ὀψοποιῶν ή των προς ταΊς κύλιξι, Aliquos ab epulis, aut a cyatho, Polit. D Κύλικες est etiam Locus quidam io Illyrio, ut testatur Athen. (462.) ubi et Κυλικρᾶνες, Populi, commemorantur, s. Κυλικρῆνες Ionice: ita nominati quoniam τους ώμους κεχαρασμένοι κύλικας ήσαν. Vide et Hes. [“ Κύλιξ, Jacobs. Anira. 310. Anth. 8, 84. Thom. M. 288. 342. 694. Toup. Opusc. 1, 533. 2,
242.	Emendd. 1, 253. Subaud., Jacobs. Anth. 10, 210. Brunck. ad Poët. Gnom. 299. Bergler- Alciphr-
148.	K. ’Αττική, Jacobs. Anth. 7, 141· Ἐπὶ τῇ κ. λέγειν, Casaub. ad Athen. p. 7. Abresch. Lectt. Aristæn. 15. ad Lucian. 1, 436. Ἑφ’ έκάστης κ., Plut. Alex. p. 56. Sclim.” Schæf. Mss. “ Κύλικα ἔχειν dicitur, qui arbiter est bibendi, Plut. Dem. 25.” Seager. Mss.] “ Κύλη, ut innuit Athen. 1.11. “ (p. 470.) est ἡ Θηρίκλειος κύλιξ, Thericleus calix : “ ap. Alexim in Hesione, Ἥιτησε κύλην, καὶ λαβών “ ἑξῆς πυκνός "Ελκει[hodie legitur κύλικα. * Κυλι-κοφθορέω, Nicet. Annal. 15, 4. * Κνλικοφόρος, Heliod. 7, 27• * “ Κυλικοφορείον, Valck. Anim. ad Ammon. p. 2.” Schæf. Mss.] Κυλικηγορέω, luter calices s. scyphos loquor. Athen. (480.) de κύλιξ locutus, Ταῦτα δ’ ἑστὶ κεράμεα ποτήρια, καὶ λέγεται ἁπὸ τοῦ κνλίεσθαι τῷ τροχῷ· ἀφ’ ὧν καλείται τὸ κνλικηγορείν, δταν ἐπὶ τῇ κύλικί τις ἀγορεύῃ : (46ϊ.) ubi Κυλικράνων mentio fit, Σκύφον μαστεύων, κνλικηγορήσων έρχομαι: quæ verba Eust. citans aliter exp. sc. περί κυλικών ἀγορεύσων, De poculis verba facturus, i. e. De compotationibus. [“ Ad Lucian. 1, 437·” Schæf. Mss.] Apud eund. Eust. est Κυλικηγόρος, Qui inter scyphos verba facit, inter pocula fabulatur, vel, ut ipse exp., ὁ προς κύλικα λαλῶν, s. ὁ ἐν τῷ σνμπίνειν λάλος ών. Dicitur autem κνλικηγορέω et κυλικηγόρος, ut δημηγορέω et δημηγόρος. Κυλικήρντος, Calice haustus, Tam exundans, ut calicibus hauriri queat: κυ• λικήρυτον α7ιμα, ὡς τὸ κοτυλήρρυτον, οἷον πολύ, Hes. [* “ Εὐκύλιξ, Toup. Emendd. 1, 301. Jacobs. Antb. 7, 140. * Εὐκύλικος, ibid. * Eὐκυλίκη, Ruhnk. Ep. Cr- 297.” Schæf. Mss.]
[* Κυλικώδης, Schol. Theocr. 2, 2.]
Κυλίκειος, ὁ, ἡ, Inter pocula dictus, factus : κνλί-
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κεια Ζητἡματα, Quæstiones convivales s. quæ inter scyphos tractantur. J. Poli, postquam αίνιγμα et γρίφον dixit συμποπκῶν esse, Τὰ δὲ ζητήματα ωνομά-Ζετο κυλικεία. Θεοδέκτης δὲ ὁ σοφιστὴς εὑδοκιμήσας ἑν αὑτοῖς, ἐπεὶ καὶ μνημονικὸς ἦν, μνημόνια αυτά ἐκάλεσε. Ἐπικυλίκειος, ὁ, ἡ, idem, Athen. (3.)TAp’ οὖν ἐθελἠ-σεις καὶ ἡμῖν τῶν καλών ἐπικυλικείων [—κίων] λόγων μεταδοῦναι; Sermonum illorum, quos inter scyphos contulistis. Diog. L. Arcesilao 201. Παραιτούμενος ἑκάστοτε τὰς ἐπικυλικείους ἐξηγήσεις: sed perperam vulg. Ed. habet ἐπικιλυκίας, et VV. LL. ἐπικυλιδίους. “ Ἑπικυλίδιos, Inter pocula factus, dictus, Bud. “ Diog. L. Arcesilao, Παραιτούμενον ἑκάστοτε τὰς “ ἐπικυλιδίους ἐξηγήσεις. Sed vulg. Edd. quæ “ meam præcesserunt, habent ἐπικυλικίας: in mea “ autem est έπικνλικείον*, e vet. Codicum auctori-“ tate. At ille ἐπικυλιδίους ibi legebat.”
Kυλικεῖον, τὸ, Calicum repositorium, Locus reponendis calicibus destinatus, Athen. (460.) Πρὸ τοΰ καταλόγου τῶν ποτηρίων ὦν πλῆρές ἑσπ τὸ κυλικεῖον τοδί· είρηται γαρ οὅτως ἡ τῶν ποτηρίων σκευοθήκη. Et mox ex Eubulo Comico, Ἐν τῷ κυλικεἱῳ συντέτριφεν τὰ ποτήρια. Et Aristoph. Ὥσπερ κυλικείου τοὐθόνιον προττέπταται. Ibici, e Cratino. Et 12. (p. 534.) Προ-πιὼν τῷ Θρασύλλῳ τὰ ἡμίση τῶν ποτηρίων των ἐπὶ τᾤ κυλικείῳ προκειμένων. Et 13. Ἑστηκυῖαν πῤῥ τοῦ κυ-λικείου, καὶ δακρύουσαν, κιρνὢσάν τε βραδέως τὴν φιάλην. II Ipsum συμπόσιον, ut accipit Eust. in b. 1. qui citatur ab Atben. (460.) e Cratino, μόλις Εἰς τὸ κυλικεῖον ἑγράφην, i. e. εἰς τὸ συμπόσιον, quasi SC. πολιτογραφηθεί* που. [“ Aristoph. Fr. 226. ad Lu-cian. 2, 333. Valck. Anim. ad Ammon. p. 2. Toup. Emendd. 1, 359·” Schæf. Mss.] Κυλίκιον, Parvus calix, Caliculus, ut Cato, Ceis, et Plin. vocant. Athen. (420.) e Lycophr. κυλίκιον Ὑδαρὲς ὁ παῖς πε-ριῆγε, (498.) e Phileta, * Σκάλλιον, κυλίκιον μικρόν, ᾢ σπένδουσιν Αἰολεῖς, (148.) de convivio Cleopatrae, Καὶ τὰ κυλίκια, καθὼς ταῖς στρωμναῖς ἐμεμέριστο, ἑκά-στῳ φέρειν ἐπέτρεψε.
Κυλίσκιον, idem, J. Polluci ἡ μικρά κύλιξ [5, 93· 6, 98. 10, 66.] Aristoph. Ἀ. (459·) Κυλίσκιον τὸ χείλος άποκεκρουσμένον. [“ Vere observat Toup. ad Suid. 2, 109. mali commatis esse vv. * κυλίσκη, κυλίσκιον, pro quibus Gr. sermo agnoscit κυλίχνη, ku-λίχνιον. Noster Eq. 906. Ἑγὼ δὲ κυλίχνιόν τέ σοι, καί φάρμακον δίδωμι: unde optimo jure hic reponi potuisset κνλίχνιον. Lectionem tamen pratuli, quam affirmant Athen. et Eust. Apud illum p. 479· aic citatur versus noster : Κοτυλίσκιον, τὸ χεῖλος ἀποκεκομ-μένον, ubi ultima vox genuinæ glossema est, quam servat alter ad II. p. 1282. Ἔπ ἰστέον καὶ ὅπ παραγωγόν κοτύλης κοτνλίσκη re καὶ κοτυλίσκιον, οὗ μνεία παρά Άριστοφάνει ἑν τᾤ, Κοτυλίσκιον τὸ χεῖλος ἁπο-κεκρουσμένον.” Brunck. * “ Κυλίσκη, Diouys. Η. 1, 284. Toup. Emendd. 4,456. Opusc. 1, 236. et Ind. Κυλίσκιον, 237* Emendd. 1. c. Kuster. Aristoph. 121." Schæf. Mss.]
Κυλικὶς, ίδος, ἡ, Pyxis medicamentaria, Athen. (480.) postquam κύλιξ a κυλίω derivavit, Αθηναίοι δὲ καὶ τὴν ιατρικήν πυξίδα καλοΰσι κ., διά τὸ τόρνῳ κεκυ-λίσθαι.
Κύλιχνος, ἡ, ΕΤ Κυλίχνη, ἡ, i. q. κυλικὶς, J. Poli. Ή γὰρ κύλιχνος πυξίς ἑστι: Hes. κυλίχνη, Ιατρική πυξίς. II Accipitur etiam pro Calice s. φιάλῃ, Hes.: Seleucus ap. Athen. (430.) ubi de οἴνον κράσει sermo est, κυλίχναις μεγάλαις. Quæ verba (481.) ìn Ku-λιχνίδες tribuit Alcaeo. ǁ Aristoph. vero in Tage-nis lis, κυλίχνας videtur dicere ἀγγεῖον * παροψοφόρον, J. Poli. (10, 88.) hæc ex eo verba citans, Τὸ δ’ ἔτνο* γ’ ἐν ταῖς κυλίχναις τουτὶ Θερμόν, καὶ τοϋτο παφλάΖον. Sic Ovid. quoque Fast. 5. Calices vocat vasa, in quibus legumina et olera coquuntur : Stant calices, minor inde fabas, olus alter habebat. [“ Jacobs. Anth. 7, 28. Porson. Med. p. 43. Aristoph. Fr. 208. Toup. Opusc. 1, 237· Emendd. 1,358.359.” Schæf. Mss.] Κυλιχνὶς, ίδος, ἡ, pro eod. Idem Athen. (480.) Ἀχαῖος δὲ ὁ Ἑρετριεὺς ἐνἈλκμαίωνι ἁντὶ τοῦ κύλικας, παραγώγως κυλιχνίδας εἴρηκε : cujus hæc verba addit, Ἀλλ’ ὡς τάχιστα μέλανα δεύρο μόνον φέρειν Κοινόν τε χρὴ κρητήρα καὶ κυλιχνίδας. Similiter Gal. ap. Hip-
A pocr. κυλιχνίδα exp. σμικρὰν κύλικα, καὶ τὴν Ιατρικήν πιθάκνην. [Κυγχνίδα pro eod. dedit Η. Steph. in Ind.] Hes. vero scribit κυλιχνίδας alirs esse κύλικας, aliis κεράμεα ἀγγεῖα, aliis πυξίδας ιατρικά*, aliis λιβανωτρίδας. Κυλίχνιον, itidem Pyxis medicamentaria, et Caliculus, Aristoph. Ἱππ. (906.) Ἑγὼ δὲ κυλίχνιόν τέ σοι καὶ φάρμακον δίδωμι, Schol. ἔκπωμα, ὅ νῦν λέγουσι πυξίδιον ἕχουσι δὲ οἱ Ιατροί τα πυξίδια, ἑν οἷς προσβάλλουσι τὰ πάσματα. Pro Κύλιχνος vero et Κυλιχνὶς, dicitur ETIAM Κυλικνὶς ΕΤ Κυλίκνη, verso χ in κ. Etym. Κυλίχναι, λεκανίδες, καὶ τρύβλια, ἢ φιάλαι* λέγεται δὲ καὶ Κυλίκνη, κατά τροπήν τον χ εἰς κ, καὶ Κυλικνίδες παρά Ἁθηναίοις ai πυξίδες: quæ verba et in meo Lex. vet. habentur.
ΚΥΚΛΟΣ, ὁ, Orbis, Circus, Circulus, Cic. N. D. 2. Cumque duæ formæ praestantes sint, e solidis, globus, sic enim σφαίραν interpretari placet, e planis autem, circulus aut orbis, qui κύκλοε Græce dicitur: bis duabus formis contingit solis, ut omnes earum partes ititer se sint simillimæ. Plato Epist. 7. (p. 131.) K. ἐστὶ τὸ ἐκ τῶν εσχάτων ἐπὶ τὸ μέσον \ίσον ἁπέχον πάντη, Quod ab extremis ad medium omni e parte æqualiter distat: quales sunt siderum orbes. Idem de sideribus, Τὸ μὲν μείΖονα αυτών, τὸ δὲ ἐλάττω κύκλον ἰὸν. Cum alia majorem lustrarent orbem, alia minorem, Cic. p. 26. mei Lex. Cic.: Aristot. de Mundo, Συνεχή δ’ ἕχει ἁεὶ ταύτην τὴν τάξιν ὁ τοΰ Φαίνοντος ἅμα καὶ Κρόνον κύκλος, Phaenonis orbis s. globus, ut Apuleius interpr. In Geop. Καὶ ἐρυθρὸς δὲ ὁ κύκλος αυτή* (τη* σελήνης) φαινόμενος, ἢ πυρώδης, σημαίνει χειμώνα, Plin. Si quartam lunam orbis rutilus cingit, ventos et imbres praemonebit. Plut. ex Herod. (6, 106.) Μὴ οὑ πλήρεος ἐόντος τοΰ κύκλου τὴν πανσέληνον ἔμενον. Arat. (511.) πολιοῖο γάλακτος — κύκλο*, Lacteus orbis, Cic. p. 95* mei Lex. Idem alibi Lacteum circum dicit: sicut et io Somn. Scip. Erat autem in splendidissimo candore inter flammas circus elucens, quem vos, ut a Graiis accepistis, Orbem lacteum nuncupatis. Eund. vocat idem Cic. Circum candentem. Huc pertinet κύκλῳ φέρεσθαι, quod Cic. dicit, In orbem circumque ferri, de astrorum motu loquens. Plut. (7, 593.) Oi δίνοι τῶν ἅμα κύκλῳ κατα-φερομένων σωμάτων: paulo post, Κύκλῳ ὑπ* ανάγκη* φερομένων : quod et composita voce κυκλοφορείσθαι dicitur. Et κύκλῳ περιδινεῖν ἑαυτὸν, In orbem se circumagere. Æsch. (77•) Κύκλῳ περιδινῶν σεαυτὸν ἐπὶ τοῦ βήματος. Item ἑν κύκλῳ θέειν, In orbem currere, redeundo sc. eo, unde excurreris, et in circum currendo, non recto gressu ad scopum tendendo. Lucian. (1, 812.) Οὐκ οἷδ* ὅπως καθάπερ οἱ ἐν κύκλῳ θέοντες, ἐπὶ τὴν αυτήν ἀρχὴν καὶ απορίαν ἐπανεληλύ-θαμεν. Habent enim et cursus quidam suos orbes. Plut. de Orae. Pyth. Οὐ ποιοῦσα καμπήν, οὑδὲ κύκλον, ουδέ διπλύην, οὑδὲ ἀμφιβολίαν, ἁλλὰ ευθείς πρό* τήν αλήθειαν ἰοΰσα. Ubi metaph. est. Et περιςέναι κύκλῳ, ἐν κύκλῳ. Aristoph. Πλ. (679») Περιῆλθε τοὺς βωμού* Απαντα* ἐν κύκλῳ, In orbem omnes aras circumivit. Lucian. (1, 547·) Καὶ περίϊθι ἐν κύκλῳ τὸ συνέδριον. Qua signif. Latini dicunt Conficere orbem et circulum suum, et Exigere orbem suum, Absolvere orbem suum. Oratio quoque et periodi suos habent κύ-κλου*. Demetr. Ενταύθα Τῆς περιόδου μὲν ὁ κύκλο* έκλύεται. Sic Cic. Orationis orbis; Conficit orbem suum forma concinnitasque verborum ; Cum circuitum et quasi orbem verborum conficere non possent; Quæ si in extremo breviora sunt, infringitur ille quasi verborum ambitus ; Perfecto completoque verborum ambitu gaudent aures. Apud Dialecticos autem κύκλος dicitur Circularis argumentatio, et quæ io se ipsam redit, idem proponens et concludens, licet aliis verbis. Item ap. Hermog. figura quædam orationis, quam itidem Circulum appellant, cum periodus aut versus in idem verbum desinit, a quo incipit : (II. K. 466.) θῆκεν ἀνὰ μυρίκην, δέελον δ’ έπὶ σήματ’ἔθηκε. || Circuitus, Circus, ut dicitur Circus theatri, Thuc. 3, (74.) Ἑμπιπρᾶσι Τὰς οικία* τὰς ἐν κύκλῳ τή* αγορά*, II. Σ. (503.) οἱ δὲ γέροντε* Εἵατ* έπὶ ξεστοῖσι λίθοι*, ἰερᾤ ἐνὶ κύκλῳ, In circuitu judicii s. fori. Et ap. Eust. e Poëta quodam, Όλιγάκι* άστυ κἀγορᾶς χραίνων κύκλον. Et iu nova Coraœdia, ut
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annotant VV. LL., pro Loco ubi vendebantur mancipia : sic dicto, quod in orbem et coronam circumsteterint vendentes, πέριξ, ἐν κύκλῳ. Qua fere signif. ap. Geli, quidam servos dicunt sub corona vendi. Huc pertinet, quod J. Poli, scribit ΙΟ•Ἴνα δ' έπιπρά-σκετο τὰ σκεύη, τῆς ἀγορᾶς τὸ μέροκ τούτο ὡνόμαΖον κύκλον, ὡςἌλεξις ὑποδηλοῦν ἔοικεν ἐν Γαλασίριδι, Πῆ δέ με ἅγεις ἐν τῷ κύκλῳ ; Schol. Aristoph. dicit esse Circum quendam Athenis, ubi carnes venduntur, et in primis pisces. || Κύκλος, ut Lat. Orbis et Circulus, dicitur etiam Corona hominum s. Multitudo in orbem collecta, Eur. Andr. (1088.) ἐς δὲ συστάσεις Κύκλους τ’ ἐχώρει λαὸς οικήτωρ θεού. Liv. In omnibus circulis atque etiam in conviviis sunt, qui exercitus in Macedoniam ducant, Tacit. Per fora et circulos locuti sunt. Sic dicitur etiam κ. τοῦ στρατοπέδου, Multitudo, quæ castris in orbem collocatis continetur, Philo V. M. 3. Τὸ δὲ σηπόμενοντὸν κ.τοῦ στρα-τοπέδου δυσοδμίας πληροί, Castrorum orbem. Item κύκλον ποιεῖν, τάττειν, περιστήσαι, Orbem facere, In orbem colligere, Thuc. 2, (83.) Ἑτάξαντο κύκλον τῶν νεῶν ποιήσαντεε ὡς μέγιστον οἷοί τ’ ἦσαν, Facto orbe navium : 3. Μετὰ ταῦτα κύκλον ταξαμένων αυτών περιέπλεον, Orbem eis facientibus, In orbem se colligentibus. Xen. Κ. Π. 7, (5, 16.) Ὄ οὖν Κῦρος περιστησάμενος τῶν ξυστοφόρων Περσῶν κύκλον μέγαν. Qua signif. Lat. dicunt Corona cingere. Sopb. Aj. (723.) αυτόν ἐν κύκλῳ — ἀμφέστησαν, Eum Corona cinxerunt, Eum undique circumsteterunt. Herodian. 2, (13, 8.) Συνέχειν καὶ φρουρεῖν, <ppálavras ἐν κύκλῳ τοῖς ὅπλοις, Orbe facto in medio continere. Potest tamen et simplicius accipi ἐν κύκλῳ pro eo, quod dicitur adverbialiter κύκλῳ, sine præp. ἐν. De ejusmodi multitudine in orbem se colligente Cæsar dicit, Totis vero castris milites circulari, etdolere hostem e inanibus mitti. Ead. signif. Sil. Spisso orbe circumdare, Sallust. Romani veteres novique, obea scientes belli, orbes facere, Cæsar, Cum illi orbe facto sese defenderent. || De retibus in orbem tensis, ut in venationibus fieri solet, cum cingunt indagine saltus, quemadmodum Virg. loquitur. Od. Δ. (79ὶ•)Ὄσσα δὲ μερμήριξε λέων άι δρών εν ὁμίλῳ Δεισας, ὁππότε μιν δόλιον περί κύκλον ἄγωσι, Cum dolosis retibus eum in orbem ductis cinxerunt. || Circuitus et ambitus, quo civitas aliqua aut castra circumscripta sunt, Thuc. 2, (13.) Τοῦ τε γαρ Φαληρικοΰ τείχους στάδιοι ἦσαν πέντε και τριάκοντα πράε τον κύκλον τού ἄστεως, 6, (98.) ρ. 230. Ἴνα περ καθεσίόμενοι ἐτείχισαν τον κύκλον δια τάχους: paulo post, *Ετείχι$ον των Αθηναίων το πρὸς βορέαν τοῦ κύκλου τεΊχοε : paulo post, Κάτω-θεν τοῦ κύκλου των 'Αθηναίων. Sic Xen. Ἑλλ. 2. Μέγας ὁ κύκλοι ὢν, πολλῆς φυλακής ἐδόκει δεῖσθαι, Dem. (325.) Οὑχὶ τον κύκλον μόνον τού Πειραιῶς, οὐδὲ τοῦ ἄστεος, Thuc. 3, (18.) ΠεριτειχίΖουσι Μιτυ-λἠνην ἐν κύκλῳ, In circuitu, h. e. Circumcirca. || I-tem κύκλοι προσώπου ap. Hipp. τὰ μῆλα, Malæ ; nam in malis orbicularis quædam rotunditas cernitur. Soph. autem in Œd. T.(1270.) κύκλουε vocat Ipsos oculos : ἔπαισεν ἄρθρα τῶν αὑτοῦ κύκλων, Suorum orbium, Cam. [“ Sic et sing. ὁ κύκλοςΔιὸς, Jovis oculus, 704.” Schw. Mss.] ǁ Κύκλοι dicuntur etiam Rotarum orbes ; ac interdum synecdochice Ipsæ rotæ : [cf. Te-τράκυκλος.] Pausanias ap. Eust. Ἄψὶς, ξύλινος κύκλος τροχού’το δὲ επ' αυτού σιδηροῦν, ἐπίσωτρον. Ὄμηρός δὲ τὸν μὲν τροχὸν ὅλον, κύκλον ονομάζει, την δὲ ἁψῖδα, ἴτυν. (II. Ψ. 359·) Ὡς ἄν τοι πλήμνη γε δοάσσεται ἄκρον ἱκέ-σθαι Κύκλον ποιητοῖο. Vide et Κύκλα infra. || Κύ-κλοι, Orbes, Circuli, ut ii qui annulis similes sunt, s. lignei, s. ferrei, J. Poli. ì. Καὶ δι* ὧν οι κάλοι διείρον-ται, κίρκοι• τὸ γὰρ κρίκοι, ποιητικόν’ 'ίδιον δὲ τὸ κύκλοι, Circuli, per quos funes trajiciuntur. ǁ Orbes, de solidis corporibus, planis tamen et orbicularibus: ut κύκλοι κηρού, τυρού : sed frequentius pro eo τροχὸς dicitur. Item Orbes, super quibus carnes in mensa conciduntur, κύκλοι dicuntur: qui et πίνακεε hc δίσκοι, ut et Lat. Disci, Quadræ a forma quadrata. J. Poli. 6. enumerans τεύχη άργυρό καί χρυσά, quibus ìn mensa utimur, Οὓς μὲν δίσκουε καλούσιν, ἐρεῖς κύκλους ἁργυροῦς, ἢ χεύματα αργυρά, ή πίνακαε. || Orbis s. Tabula orbicularis et rotunda, quæ tripodi impo-
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A nitur, J. Poli. 10. περί τραπέζηεκαὶ των ταύτηε σκευών, Τὸ δὲ επίθεμα τού τρίποδοι, κ. καὶ όλμον δει καλεῖν. Cato quoque Orbem dicit operculum rotundum: Abacum unum, orbes æneos duos, mensas duas, scamna magna tria. Per metaplasmum autem plus, num. DICITUR Κύκλα pro κύκλοι, ut σταθμά et Ζυγά a σταθμοί et Ζνγὸς, 11. E. (722.) Ἥβη δ’ ἀμφ’ ὀχέεσ-σι θοῶς βάλε καμπύλα κύκλα Χάλκεα, ὀκτάκνημα, σιδηρές ἅξονι ἁμφὶς, Æreos orbes : qui et τροχοί appellantur- Item Σ. (375.) de Vulcano tripodas fabricante, Χρύσεα δε σφ’ ὑπὸ κύκλα ἑκάστῳ πυθμένι θῆκεν, Aureos orbes, qui tripodibus subjicerentur. Vide et Ὑπόκυ-κλον. Item ap. Dionys. Ρ., τριτάτης κύκλα σελήνής. Ceterum κύκλος a κυλίω derivari testantur Eust. et Etym. Nam quæ orbiculari rotunditate sunt, ea ut plurimum volubilia esse solent.
[ “ Κύκλος, Heyn. Hom. 7, 532. 802. 8, 427· Thom. M. 559. Wakef. Alc. 859· Trach. 129. Phil. 1354. S. Cr. 1, 86. Jacobs. Anth. 6, 192. 252. 8, 400. 9, 393. Exerc. 2, 164. ad Paus. 356. Kuster. Aristoph. 105. Boiss. Philostr. 296. Gesner. Ind. in Orph., Musgr. ad Eur. p. 207. Toup. Opusc. 1, 244. ad Herod. 163. ad Callim. 1, 164. Mœnia urbis, Bruuek. Soph. 3, 531. Toup. Opusc. 2, 101. Wyt-tenb. Select. 95. Scutum, Eur- Phœu. 1391. Cyclus epicus, Kuster- Aristoph. 114. Wolf. Proleg. 127. Annulus, Wessel. Ep. ad Ven. 7. Κύκλος s. Κύκλοι erat Locus in foro, ubi σκεύη, Utensilia, venibant, Bentl. Epist. ad Hemsterh. p. 86. ubi v., ad Herodian. Philet. 442. Κύκλοι, Orbes rotarum, Jacobs. Anth. 10,359. Κ. ήλιου, 6, 195. 7, 106. 9, 393. Boiss. Philostr- 390. οφθαλμού, Brunck. Aristoph. 2, 219* Κύκλοι τὰ Ανθρώπινα, ad Herod. 98. Τὸν κ., Toup. Emendd. ì, 241. Ἀνὰ κύκλον, Brunck. Ari-stoph. 2, 190. Κύκλῳ, ad Charit. 716. Wakef. Alc. 859- Jacobs. Anth. 6, 179· Heindorf. ad Piat. Charm. 6l. Valck. Diatr. 277. ad Herod. 288. ad Callim. 26. 258. ad Alcest. 850. Brunck. EI. 9. Κύκλῳ πέριξ, Heind. ad Cic. de N. D. p. 159. Λέγειν τα κύκλῳ, Casaub. Athen. 1,18. Ένκ., Markl. Iph. p. 212. Wakef. S. Cr- 4, 18. Jacobs. Autb. 6,
179.	Κύκλα, Koen. ad Greg. Cor- 199. Munck. ad Anton. Lib. 40. 279· Verh., Heringa Obss. 59· ad Herod. 132. Poroon. Med. p. 43. Brunck. Soph. 3, 481. Hcyn. Hom. 5, 129- Bast Lettre 80. Anni, Leontius 23.” Schæf. Mss. Τὰ κ. τῶν οφθαλμών ἐπῴ-δει, Hippocr. 1211. Κύκλου βάθοε,ΑIta cœli convexa, Aristoph. “Opv. 1715.]
Κύκλοβόροε, ò, (ἡ,) Circulator, Qui in circo declamitat, et inde quæstum facit, Aristoph. Ἰππ. (137)· Ἄρπαξ, κεκράκτης, κυκλοβόρου φωνήν ἔχων. Et alibi, Ὤμην δ’ ἑγὼ τὸν κυκλοβόρον κατιέναι. Sunt qui esse velint Attic» torrentem quendam magno cum strepitu fluentem ; ac inde κυκλοβύρουε dici Ejusmodi nugatores, qui clamore et verborum strepitu aures obtundant. Alii autem dictum volunt Cleonem, ut qui κύκλον Athenis quaestui haberet, i. e. circumfo-rensem : ut sit ad imitationem τῶν δημοβόρων βασιλέων. “ Apud Eust. et Suid. proparox^ tonus “ κυκλόβοροε, de flumine Atticae.” Κυκλοβορέω, Circulatorem ago, Circum quæstui habeo, vel Circulatoris modo aliquem clamoribus eneco, Aristoph. Ἀ. (3790 itidem de Cleone, Εἰσελκύσας γαρ μ' εϊε το βουλευτηριον Διέβαλλε, καὶ ψευδῆ κατεγλώττιΖέ μου, Κάκυκλοβόρει. Κυκλοδίωκτοε, ὁ, ἡ, In orbem actus, currere coactus, Epigr. [Secundi 2.] Utitur et Gal. Therap. 5.	[* “ Κυκλοειδήε, Iren. 96.” Kall. Mss.
Athen. 328. Plut. 10, 176. *“Κυκλοειδώε, Acia Jun. Bacchi 92. Combef.” Boiss. Mss. Contracte dicitur
•	Κνκλώδης, Anal. 3, 98. * Κυκλοέλικτος, Orph. H. 7, 11. * “ Κνκλομάνπυν, Valck. Anim. ad Amnion. 146. *Kυκλομύλιβδοε, Jacobs. Anth. 8, 163. 11, 119.” Schæf. Mss.] Κυκλοπαιδεία, Disciplina circularis. Vide Εγκύκλιοι. [* Κυκλοπαιδία, Schn. Lex.
*	Κυκλοποιέω, ad Xen. Κ. Π. 7, 1, ὶ9•] Κυκλοπορέω, Circumeo, Ambages in itinere sequor. Κυκλοπορεῖν, inquit Bud., est Non recta via iter facere, sed cir-cuire. Strabo 6. Εἴ τις εύθυπορούσαε ἔχοι τὰς ὁδούς· νῦν δὲ δια σκολιᾶς καὶ ἑλώδους καὶ δρυμών κνκλοπορεΊν ανάγκη, ubi ei ορρ. εὐθυπορεῖν, cui synonymum est
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εὑθυωρεῖν: [“Idem ρ. 448. * Κυκλοπορ/α, 147.” Wakef. Mss. * Κνκλοπορεία, 795. 1127· * Κυκλοῥῤὼξ, ὢγος, ὁ, ἡ, βότρυς, Eust. ad Dionys. Ρ. ν. 1083. ubi tamen leg. est πυκνῤῥῤῶγες, notante Coraio ad Strab.
15.	p. 322. * Κυκλόστομος, Ælian. H. A. 13, 2. perperam pro λνκόστομος.] Κυκλοτερὴς, Orbicularis, Rotundus, Teres, quod et hinc dictum videri possit, Heniochus ap. Athen. (483.) Πιεῖν τις ἐγχείτω, λαβών πυριγενῆ, κυκλοτερῆ, Βραχύωτον, παχύστομον κώθωνα, Plato, Έκ μέσου πἀντη πρὸς τὰς τελευτὰς ἴσον ἀπέχον καὶ κυκλοτερὲς αὐτὸ έτορνεύσατο, Cujus omnis extremitas paribus a medio radiis attingitur, idque ita tornavit, ut nihil effici possit rotundius, Cic. In quibus 11. proprie accipitur : si quidem dicamus esse comp. e τερέειν significante τορνοϋν. Dicitur vero generalius de iis, quæ ita rotunda sunt, ut si torno ad orbicularem rotunditatem exacta fuissent: quo sensu Hesiod. dicit Cyclopibus esse ὄμμα κυκλοτερές, [cf. Θ. 145.] Athen. (501.) de ἀμφιθέτῳ φιάλῃ loqiiens, Διονύσιος δ’ ὁ Θρᾷξ τὴν στρογγυλήν, την άμφιθέουσαν, κυκλοτερή τῷ σχἡμαπ. Hom. vero arcum tensum κυκλοτερή dicit; aliquo enim modo circulum repraesentat, vehementer intensus. II. Δ. (124.) Αὐτὰρ ἐπειδὴ κυκλοτερές μέγα τόξον ἔτεινε, Λίγξε βιός. [Xen. Ἑλλ. 4, 5, 6. “ Poëta ap. Etym. Μ. 544, 8." Wakef. Mss. * Κυκλοτερώς, Plut. 9, 537. “ Evagr. Η. E. 4, 27.” Boiss. Mss.] Κυκλοφορέω, In orbem ago. Et κυκλοφορέομαι, In orbem agor, feror, Cic. In orbem circumque fertur astrorum motus : pro quo supra κύκλῳ φέρεσθαι. Aristot. de Mundo, Καθάπερ τῆς εν τόρνιρ κυκλοφορουμένης σφαίρας, Ια tornando artifex solet forcipe materiam comprehensam reciproco volumine rotundare, Apul. Aliquanto post, Διὰ τὸ ἀεὶ θεῖν κυκλοφορουμένην, Quod cursibus rapidis semper rotetur, Eod. interpr.: Opp. τῷ εὑθυ-φορείσθαι, Philop. in Proci. 69. [Plut. 9, 665. 751.
*	Κυκλοφόρητος, Paul. Sil. Ecphr. 453.] Κνκλοφορητι-κὸς, ET Κυκλοφορικός, Talis, qui in orbem circumque ferri queat, Orbicularis : κυκλοφορητική κίνησα, Plut. (10, 176.) κυκλοφορική ap. Dionys. Areop. Motus orbicularis. Bud. [“ Κυκλοφορητικός, Jambl. Myst. 119.” Wakef. Mss.] Κυκλοφορηπκῶς, More eorum, quæ in orbem circumque feruntur, Athenag. in Apo-log. (26.) Κ. κινούμενα, Quorum motus in orbem circumque fertur. [· Κυκλοφορικώς, Plut. 9, 494. “ Chrys. in Ep. ad Coloss. Serm. 5. T. 4. p. 117." Seager. Mss.] Κυκλοφορία, Rotatio, In orbem circumactio, In gyrum versio, Motus quo aliqua in orbem circumque feruntur, Aristot. Metaph. 9. Κύκλωψ, ωπος, ὁ, Cyclops: a rotundo orbiculatoque oculo,
uem unum habebat, eumque in fronte positum,
ictus. De quo cum alii multa, tum Hom., qui et Κυκλώπων, Populorum, meminit: Od. H. (206.) Κύ-κλωπἔς τε, καὶ άγρια φύλα Γιγάντων: I. (106.) Κυκλώπων ές γαῖαν υπερφιάλων, ἀθεμίστων. Hi, ut Hesiod. Θ. (142.) scribit, τὰ μεν ἅλλα θεοῖς έναλίγκιοι ἦσαν, Μοϋνος δ’ οφθαλμοί μέσσῳ ἐνέκειτο μετώπῳ. Κύκλωπες δ' ὄνομ’ ἦσαν ἐπώνυμον, οὕνεκ’ ἄρα σφέων Κυκλοτερής οφθαλμός ἕεις ενέκειτό μετώπῳ. Siciliae autem populos fuisse fabulantur, Plin. 7, 2. Et 3, 8. Scopuli tres Cyclopum, Portus Ulyssis, Catana. Eust. Cy-clopas ab Hom. aliisque poëtis eos Siciliæ populos nominatos fuisse scribit, qui postea Leontini. Barbaros autem et immanes fuisse ferunt, ac praedatores. Verum δριμέως καὶ ἡδέως quidam ἐπὶ ὄψεως dixit κύκλωψ κόρη, Eust.; est enim Rotunda oculi pupilla. [“ Jacobs. Anth. 7, 357. 359- 8, 52. 348. 9, 49. ad Charit. 620. Musgr. Iph. A. 152. Palæpli. p. lxvii. Fisch. Saltatio quædam, Brunck. Aristoph. 1, 249.
*	Κύκλοψ, Wakef. Phil. 142.” Schæf. Mss. Σελήνη κύκλωψ, Parmenides ap. Clera. Alex. 5. p. 732.] Κυκλώπειος, Cyclopeus. Et Κυκλωπείη [et * Κυκλω-πίη] πόλις, Cyclopea urbs, i. e. Mycenae, Eur. Or. (954.) Iph. (A. 263.) et Here. F. (15.) Item in Epigr. Κυκλωπείη dicitur illa urbs. Et κυκλώπειος δωρεὰ, Prov. ἐπὶ των προς καιρόν μὲν ἀφιέντων, ύστερον δὲ ἁπολλύντων τινὰ, Eust.: sumtum ex Hom. illo (Od. 1. 369·) de Cyclope Ulyssem alloquente, Οὖτιν ἐγὼ πύματον ἔδομαι μετά οἷς έτόροισι, Τοὺς δ’ άλλους πρό-σθεν* τόδε τοι ξεινήϊον ἔσται: hoc enim ei hospitale
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A donum tribuebat, quod ultimum ex omnibus comedere destinabat. Vide et Plut. Symp. 8, 8. At κυκλώπεια dicebantur, ut idem Eust. scribit, quædam ili Nauplia σπήλαια καί λαβυρινθοι * οἰκοδομητοὶ a septem quibusdam Cyclopibus, qui έκ Αυκίαε ἦσαν μετάπεμπτοι. Vide et Strab. 8. p. 161. Aid. Item Κυκλώπειου ὄρος quoddam in Libya, Etym. [“Epigr. adesp. 487. Wakef. Here. F. 946. 1000. Barnes. EI. 1158. Porsoii. Or. 954. Brunck. Soph. 3, 531.Toup. Opusc. 2, 101. Κυκλώπειος, * Κυκλώπιος, Markl. Iph. p. 37. Musgr. Here. F. 15.” Schæf. Mss.] Κνκλωπικὸς, Cyclopicus. Κυκλωπικως, Cyclopice, Cyclopum more, Aristot. Eth. 10, 9· Καὶ Ζῇ έκαστος ὡς βούλεται, Κυκλωπικῶς Θεμιστεύων παιζων ἠδ’ ἁλό-χου. Κνκλωπις, Cyclopica : έστίαι, Epigr. [Eur. Iph. T. 845.] Ατ Κυκλώπιον, Albugo oculi, Totum illud, quod in oculo albicat. Aristot. λευκόν vocat. Dicitur etiam σφενδόνη per metaph., quod non aliter pupillam quam pala annuli gemmam includat. Gorr. In VV. LL. dicitur esse Album, quod ambit pupillam oculi, citantibus ex Aristot. H. A. 4. Τὴν κόρην καί τὸ κυκλώπιον, Pupillam et portionis albidæ ambitionem. [* “ Κνκλὡπειον, Κυκλώπιον, ad Charit. 250.” Schæf. Mss. * Κυκλώπιον, dimin., Eur. Cycl. 266.
*	Μισοκύκλωψ, Eust. Od. I. p. 375, 18.]
[* Άρτίκυκλος, ò, ἡ, Const. Manass. p. 7» 111· Meurs. * Aὐτόκυκλος, Themist. Or. 13. p. 165. * Δί-κυκλος, Dio Cass. 868.] Ἕγκυκλος, In orbem factus, rediens, Circularis, i. q. εγκύκλιος. At ἔγκυκλον ab J. Poli, numeratur inter vestes muliebres, talisque ei esse videtur, qualia τὰ περίνησσα. Aristoph. (Θ. 261.) ap. Suid. Φέρ’ έγκυκλον* τουτὶ λάμβαν’ [λάβ*] από τής κλινίδος. Idem (Λ. 113.) ap. Eund., τουγκν-κλον Τουτὶ καταθεῖσαν. At έγκυκλον quidem, esse ἰμάτιον, κροκωτόν autem ένδυμα, manifestum esse idem Suid. annotat. Eust. quoque έγκυκλον s. Ἔκκυκλον scribit esse γυναικείου φόρημα, e Paus. subjungens, Ἔγκυκλον, περιπόρφυρον ίμάτιον’ καὶ χιτὼν γυναικείος, ον ένδοθεν ἐνδύονται γυναίκες, εἷτα τὸ ένδυμα : quam επιγονατίδα etiam a quibusdam appellari ex cod. Gratnm. annotat, quoniam ad genua usque pertingas. [Cf. Κροκωτός. “ Epigr. adesp. 420. Kuster. Ari-stoph. 217.” Schæf. Mss. Matron Athenaei 137-πλακοῦς. * Ἑγκυκλοποσία, i. q. πόσις ἐν κύκλῳ, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] “ Έμπεδόκυκλος χρόνος, Tempus “ quod firmis jugibusque orbibus volvitur, Nonn.” [Jo. 104, 16.* Ἑπίκυκλος, Epicyclus, Jambl. Pyth. §. 31.] Εὕκυκλος, Pulcre orbiculatus, Bene rotundus. II. N. (715.) Ξ. (428.) ’Ασπίδας εὐκύκλους i. e. περιφερείς. Et in VV. LL. εὕκυκλον δένδρον, Arbor fornicato ambitu pulcre orbiculata. Plato, Εὕκυκλον ἐποίει, Ad volubilitatem rotundavit, Cic. Bonos s. Pulcros orbes habens, Od. Z. (69.) ἀτάρ τοι δμῶες εφοπλίσσουσιν ἀπήνην Ὑψηλὴν, εὕκυκλον: pro quo paulo post, Οἰ μὲν ἄρ εκτός ἅμαξαν ἐΰτροχσν ἡμιονείην Ὄπλεον : nam κύκλοι et τροχοί synonymtus dicuntur Orbes in rota currus, ut supra dictum fuit. [“ Εύκολος, pro ενκύλιστος, στρογγυλός, Tzetz. Chii. 3, 94*9* ubi in marg. corripitur εὕκοιλος.” Elberliug. Mss. Forsan ευκυκλος. * Εὑκύκλως, Orph. de Lapid. 45.] Ήμίκύκλος, ò, Semicirculus, Hemicyclus, Vitruv. 5, 1. Tribunal est in ea aede hemicycli schematis, minore curvatura formatum. Ubi ambiguum est, an pro Semicirculo accipiat, an pro Cathedra s. Sella semicirculi figuram repræsentante, ut ap. Cic. Lælio, Domi in hemicyclo [hemicyclio Ern.] sedentem. [* “ Ἡμίκυκλον, τὸ, ad Timæi Lex. 196.” Schæf. Mss.
*	Ημικύκλιος, Scliol. Apoll. Rh. 4, 1614. ubi Schæf.: “ Heliod. 340. Cos. Πρὸς ελιγμόν ἡμίκυκλον έκτρα-πέν. Genuinum hoc videtur Schueidero in Lex. Gr.: mihi mutandum in ἡμικύκλιον. Etiam in Phot. Lex. c. 256. subst. ἡμίκυκλον multum vereor ue mutari oporteat in ἡμικύκλιον. Obiter adde Lexicis
*	Ἡμικυκλοειδῶς, quo utitur Tzetzes ad Hesiod. p. 109· Heins.: ut dubitandum non sit, eiiam * Ἡμικυ-κλοειδής in usu fuisse.”] 'Ημικύκλιον, Semicirculus : ut et ἡμίκυκλος, Proci, de Sphaera. Ημικύκλια vocantur etiam Loca semicirculi figura ædificata, sicut et κύκλοι dicuntur Circi theatrorum et fori. Plut. Al-cib. (17·) p· 63. Ὥστε πολλούς εν ταῖς παλαίστραις
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καὶ τοῖς ἡμικυκλίοις καθέΖεσθαι: (8, 3.) Κἄν ἐν ἡμι- Α κυκλίῳ πνὶ καθεΖόμενοι, κἄν περιπατοῦντες ἐν ταὐτῷ θεάσωνται προσφοιτώντα. Cic. vero Semicirculum dicit hominum cœtum in semicirculum collectum: Cumque non habeant ingenuas e doctrina oblectationes, circulos aliquos et semicirculos consectari. [Jambl. V. P. 60. Kiessl., Gœrenz. ad Cic. de LL.
1, 13.	“ Grævius in Cic. de Amicit, c. 1. s. 2.”
Seager. Mss. * Ἡμικυκλικὸς, Schol. Apoll. Rli. 1. c., Schol. Piat. Ruhnk. p. 82. βάσιν. * Ἡμικυκλιώδης, Strabo 13. p. 892. * Ἰσόκυκλος, At lien. 147. * “ Ἀ-νισόκυκλος, Vitruv. 10, 1, 13.” Kall. Mss. * Λαγαρό-κυκλος, Eust. Od. Γ. p. 123, 38. Cf. Philostr. Icon.
1,	10. * Μεγάκυκλος, Tzetz. Posth. 763. * Μονόκυ-κλος, Lexx. Gr. ἀμαρτύρως. * Ὁλόκυκλος, Theoph. in Matth. p. 25. * “ Ὄλοκυκλόω, Plenum orbem facio, Eust. Isra. 425.” Wakef. Mss. • Παράκυκλος, J. Poli. 10, 53. * “ Περίκυκλος, c, Greg. Naz. Carm. 63. T.
2.	p. 148. Ὄτε περίκυκλον έγείρει: sed suspectum
est. * Περίκυκλος, ὁ, ἡ, i. q. ἔγκυκλος, Nonnus. Vide Wernick. ad Tryphiod. p. 85.” Schn. Lex. Suppi. B * Πολύκυκλος, Hes. 776.	“ Jo. Geom. H. 2,71.”
Boiss. Mss.l Ὑπόκυκλος, Orbiculos s. Orbes subtus habens, Subtus rotundus, Aliquantum rotundus et orbiculatus, Od. Δ. (131.) Χρυσῆν τ’ ἠλακάτην, τάλα-ρόν θ’ ὑπόκυκλον ὄπασσεν, Eust. περίτροχον, περιφόρη-τον τοῖς ὑποκάτω τροχίλοιι, κυκλοτερή, Ατ Ὑπόκυκλον, Orbis qui tripodi aut alii ejusmodi vasi supponitur.
J. Poli. (10, 79·) cum dixisset τὸ τοῦ ὁλκαίου sive λουτηρίου, ἵνα ἀποπλύνεται τὰ ἐκπώματα, appellari posse ὑπόστασιν, subjungit,“Ισως δὲ καὶ καθ’ -Ομηρον [II. r. 375.] ὑπόκυκλον, εἰπόντα, Χρύσεα δέ σφ’ ὑπό-κνκλα ἑκάστῳ πυθμένι θῆκε. Eust. vero ibi legit divi-sim ὑπὸ κύκλα, ut supra annotavi. [“ lleyn. Hom. 7, 490.” Schæf. Mss. * Χρυσεόκυκλος, Eur. Phœn. 181.]
Κυκλόεις, Orbiculatus, Rotundus : κ. θρόνος ἀγο-ρᾶς, ap. Eust. e Soph. (Œd. T. 161.) nam αγορά suum quoque κύκλου habet. [“ Ad Charit. 224.” Schæf. Mss.]
Κυκλικός, Orbiculatus, Circularis, Rotundus : σχήμα, Figura orbiculata et rotunda, qualis est orbis et c circuli. Theophyl. Κυκλικόν απεργάζεται σχήμα, καί τὸν ουράνιου άπεικάζεται κόσμου. Demetr. Τῆς δὲ ῤη-τορικήι περιόδου συνεστραμμένου τὸ ειδοι καί κ., καὶ δεό-μενον στρογγυλού στόματοι. Et κ. αστέρων περίοδος ap. Greg. Naz. Motus quo astra in orbem circumque feruutur, Cic.: Vitruv. 10, 1. de machina, Ea movetur ex arte circulorum rotundationibus, quam Græci κ. κίνησιν appellant. || Κυκλικοί', q. d. Circulatorii, Circulatores, Circumforanei, Triviales, Lucian. (2, 267.) Τῶν κ. αυλητών, καὶ τῶν κιθάρφ τὰ ἔννομα προ-σᾳδόντων. Item κ. χοροί qui et κύκλιοι, Dithyrambici ·. κατάτεχνοι, aut οἱ τὰ ἐγκύκλια διδάσκοντει. Ari-stopli. ap. Athen. (551.) de legatis quibusdam a poë-lis tunc temporis missis ad eos, qui ap. inferos degebant, πρώτα μὲν Σαννυρίων ἀπὸ τῶν τραγῳδῶν [τρυγ.] ἁπὸ δὲ τῶν τραγικών χορών Μέλιτος, ἀπὸ δὲ τῶν κυκλικών [κυκλίων] Κινησίας. At cum illo κυκλικοί αὑληταὶ videri potest convenire Cyclicus scriptor ap. Horat., accipiendo pro Poëta circumforaneo, qui carmina sua in circulo et corona recitare soleret. Sed affe- d ruutur et aliæ vocis illius expp. [“ Ad Lucian. 2, 284. Jacobs. Anth. 12, 436. Valck. Callim. 298. Poëtæ cyclici, Jacobs. Anth. 10, 268. Gierig. ad Ovid. 1, 2. Κ. ποίημα, Jacobs. Anth. 7, 252. Κ. χοροί, Kuster. Aristoph. 55. * Κυκλικῶς, Heyfa. Hom.
5, 260.” Schæf. Mss. Aristot. de Cœlo 1,5. * “ Ἀ-υακυκλικὸς, Leonid. AI. 33. Nicomedes Smvrn.’' Wakef. Mss.]
Κύκλιος, i. q. κυκλικοί, Poli. Epigr. in poëtas, Τους κυκλίους τουτουι μισώ,—λωποδύτας ἁλλοτρίων ἐπέων* Καὶ διὰ τοΰτ’ ἐλέγοις προσέχω, Hos cyclicos poëtas quorum versus in circulis canebantur, aut triviales et quasi circumforaneos, ut Philostr- quoque Ep. 13. dicit, Εν τῷ τῶν ἐποποιῶν κύκλω, et Athen. (2770 Ἔχαιρε δὲ Σοφοκλής τῷ ἐπικᾤ κύκλῳ. Et κύκλιοι χοροί, in Axiocho (195.) Διατριβαι φιλοσόφων, καὶ θέατρα ποιητών, καὶ κύκλιοι χοροί, καὶ μουσικά ακούσματα, Aristoph. Ν. (333.) Κυκλίων τε χορών ψσματοκάμπται, Æsch. (87•) Τοὺς μὲν κριτάι τοὺς ἐκ Διονυσίων, εάν μὴ
δικαίως τοὺς κυκλίους χορουι κρίνωσι, ζημιοϋτε, Plut. (10, 685.) ex Aristoph. de Philoxeno, Φησὶν ὅπ εἰς τοὺς κ. χαρουι μέλη είσηνέγκατο : quos κ. χορουι Antipater et Euphronius tradunt στῆσαι πρώτον Lasum Hermioueum, Hellanicus autem Arionem Methymnaeum, Aristoph. Schol. [“ Κ. χοροί proprie intelli-guntur Circulares, Rotundi chori; opponuntur enim τετραγώνοιι χ., Quadratis choris, Athen. 181. Et omnino κύκλιοι est Orbicularis, Rotundus: qua notione κ. ασπίδα, Rotundum scutum, dixit Archestr. Athenaei 320.” Schw. Mss.] item κ. μέλη, Schol. Aristoph. (Ὄρν. 918.) quod ab eo tribus modis exp. [“ Markl. Iph. p. 279· Musgr. Iph. T. 429. Hei. 1379. Jacobs. Anth. 7, 252. ad Callim. 1, 203. K. αὐλητὴς, ad Lucian. 2, 267. 284. Phryn. Ecl. 66. Kuster. Aristoph. 67. Κ. χοροί, 55. ó6. Fr. 231. Brunck. 3, 171. ad Phalar. 270. Phryn. Ecl. 66. Jacobs. Anth. 6, 252.” Schæf. Mss. Xen. Œc. 8, 20. et u., cf. Æschin. Dial. 3, 20. Orat. c. Ctes. 625. Perizon. ad Ælian. 10, 6.] Κυκλιοδιδάσκαλοι, Ejusmodi carminum magister. Cinesias dithyrambicus poëta ap. Aristoph. Ὄρν. (1403.) Τουτὶ πεποίηκαι τον κυκλιοδιδάσκαλον, i. e. διθυραμβοποών, Schol. quoniam ii τὰ εγκύκλια διδάσκειν solebant. Supra quoque idem Aristoph. eund. poetam ἀπὸ τῶν κυκλικών χορών una cum aliis legatura fuisse ad poëtas, qui ap. inferos degebant, scribit.
Άκυκλιοι, ò, ἡ, Indoctus, ἀπαίδευτος, Hes. Qui orbem discipliuarum, h. e. τὴν εγκυκλοπαίδειαν, non confecit.
Ἑγκύκλιος, ὁ, ἡ, Circularis, Rotundus, i. q. κύκλιοι. Et εγκυκλιοι παιδεία, quæ ET Ἐγκυκλοπαιδεία, Disciplinarum orbis, qui septem liberalium artium numero censeri solebat. Quint. 1, 10. tradens, oratori futuro necessariam esse plurium artium scientiam, Nunc de ceteris artibus, quibus instituendos, priusquam tradantur rhetori, pueros existimo, strictim subjungam, ut efiiciatur orbis ille doctrinæ, quam Græci εγκυκλοπαίδειαν vocant. Inter quas artes numerat musicam et geometriam. Vitruv. encyclion disciplinam dicite 1. Cum autem animadverterint omties disciplinas inter se conjunctionem rerum et communicationem habere, fieri posse faciliter credetur, (sc. posse naturam tantum numerum doctrinarum perdiscere.) En-cyclios enim disciplina, uti corpus unum, ex his membris est composita. Et in præfat. libri 6. de suis parentibus, Me arte erudiendum curaverunt, et ea, quæ non potest esse probata sine literatura encyclio-que doctrinarum omnium disciplina. Athen. (184.) e Menecle et Androne, Ἀλεξανδρεῖς εἰσὶνοἱ παιδεύσαντει πάνται τούι "Ελληνας καὶ τοὺς βαρβαρουι, εκλειπουσηι ήδη τήι εγκυκλίου παιδειαι: (1.) de Monio poëta, Ἀνὴρ καὶ κατά την άλλην παιδείαν οὑδενὸς δεύτεροι, καί την εγκύκλιον ου παρέργωι ἐΖηλωκὠς : (588.) de Epicuro, Εγκυκλίου παιδειαι αμύητοι ὤν. Et ap. Suid., Οἱ δὲ ἀξιώματος άντιποιούμενοι, την εγκύκλιον έπαιδεύοντο παιδείαν: quæ, ut ipse annotat, διὰ πά-σηι ἐχώρει παιδεύσεως καὶ ρυθμού καὶ παντοι κινήματοι. Greg. εγκύκλιον παίδευσιν dicit. Plut. Alex. (7•) p. 219. Τοῖς περί μουσικήν καί τὰ εγκύκλια παιδευταΐι. Quoniam vero hæc ἐγκύκλια a nonnullis etiam e vulgo discebantur, inde factum putatur, ut εγκύκλιοι accipiatur pro Trivialis, Vulgaris, quemadmodum Quint. dicit Trivialis scienliæ magister. Aristot. Polit. 1. Ἑδίδασκε τὰ εγκύκλια διακονήματα τοὺς παῖδας, qualem esse dicit τὴν όφοποιητικήν, ut Cic. pro Rose. Amer. Artes illas vulgares, coquos, pistores, lecticarios. Idem in 2. Οἷς πλεῖστον προσχρώμεθα πρὸς τὰς διακονίαι τὰς έγκυκλίουι, Ad vulgares operas et obvias. Et in Œc. 2. Πρόσοδος ἡ ἀπὸ τῶν έγκυκλίων, Reditus et fructus e domestica parsimonia et iis, quæ domi aluntur. Isocr. (Nic. 6.) Έν τοῖς ἐγκυ-κλίοιι καὶ τοῖς καθ’ ημέραν έκάστην γιγνομένοιι, Plllt. (6, 164.) Ἐγκύκλια καὶ κοινά πάσηι ἀκροάσεως. Rursum Aristot. de Cœlo 1. 'Εγκύκλια φιλοσοφήματα; Eth. 3. έγκυκλίουι λόγουι dicit, quos alibi έζωτερικούι: Meteor. 1. Περὶ κεραυνών πτώσεως καὶ τυφώνων καὶ πρηστήρων καὶ τῶν ἅλλων τῶν έγκυκλίων, οσα διά πή· ξιν συμβαίνει πάθη τῶν αυτών σωμάτων τούτων, De ceteris, quæ passim accidunt affectibus, cum hæc
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ipsa corpora condensantur et concrescunt, Bud. A ludificas: quod fit arte sophistica. Aliquando red-
990. ubi fusius et prolixius hæc citantur- Ad hanc vocem respexisse creditur Horat. A. P. cum dixit, Publica materia privati juris erit, st Nec circa vilem patulumque moraberis orbem: h. e., si sententias persequaris non de medio nec e trivio sumtas, Non vulgares et omnibus patentes. Homines etiam έγκύ-κλιοι dicuntur, i. e., Vulgares, Isocc. Symm. (29.) Τούτων των ἐγκυκλίων ταφὰς ποιείσϋαι, h. e. των τυχόντων ἁνθρώπων. Bud. Dicitur etiam aliquid alicui εγκύκλιον esse, quod illi quotidianum est et quasi vile. Eunap. ap. Suid., de Carino, Ἀλλ’ ἦν ἐγκύκλιον αὐτᾤ καὶ πρόχειρον τὸ τὰ τοιαϋτα άμαρτάνειν, sc. eis rallas ὑβρίΖειν. Erat enim Carinus, ut FI. Vopis. scribit, homo omnium contaminatissimus, adulter, frequens corruptor juventutis. || In orbem rediens, Anniversarius, Annuus, ἐτἡσιος, Suid. hæc subjungens exempla, Έξαιτοΰντος τον ἐγκύκλιον πλούτον ον άν ἔτος έκαστον rapa Ῥωμαίων ἑλάμβανον. Item, Ό δὲ στρατηγός τὰς ἑγκυκλίους διανομὰς των χρημάτων
ditur commodius Circumcirca, In circuitu, Xen. Κ.Π. 7, (5, 4.) Τεθεάμεθα κύκλῳ μὲν τὴν πόλιν: (2, 7•) Εἵλοντό με πάντες οἰ κύκλῳ βασιλεῖς προστάτην τού πολέμου. Item ex Aristot. τὰ κύκλῳ, Quæ circumstant, sunt extra, τὰ ἐκτός. Nonnunquam cum gen. construitur, et Circum s. Circa significat. Xen. (K. Π. 4, 5, 3.) Κύκλῳ τοϋ στρατοπέδου, Circum castra, Dem. τὰ κύκλῳ τῆς Ἀττικῆς, Quæ circum Atticam sunt, ín circuitu Atticæ, Quæ Atticam circumjacent Aristot. de Mundo, "Αλως φαίνεται κύκλῳ παντὸς άστρου, Area circum totum sidus se exhibet. [Vide Κύκλος.] “ Περικύκλῳ, Circum, Circumcirca. Ex 4 Reg. 12,” [5. et alibi. Plut. 9, 25.]
Κύκλωθεν, Undique, Ex omnibus circuli partibus: per hoc adv. Schol. Thuc. exp. πανταχόθεν (7, 84.) p. 202. Item pro In circuitu affert Bud. ex Aretha, sed scribit κύκλοθεν. [Theophr. H. Pl. 4, 6, 10. Lobeck. Phryn. 9. “ Κυκλῶθεν, ad Charit. 306.” Schæf. Mss.] Κυκλόσε, In orbem, Circumcirca, Cir-
αὑτοῖς έποιήσατο. Item, Ή ἐγκύκλιος των χρημάτων β culatim, II. Δ. (212.) περὶ· δ’ αυτόν ἀγηγέραθ’, ὅσσοι
ἑπίδοσις. Et εγκύκλιοι ἀρχαὶ, inquit Bud., Magistratus qui sortito deferebantur, quasi in orbem redeuntes, vel quasi vulgares. Videntur hoc vocabulo significari ii magistratus, qui per certas annorum vices redeunt. [“ Markl. Iph. p. 279· Musgr. Iph. T. 429* Wakef. Eum. 137· S. Cr. 4. tit., ad Lucian. 2,
267.	Dionys. H. 1, 245. Segaar. in Daniel. p. 24. Plut. Mor. 1,24. 170. Ammon. 35. Eran. Philo 165. ad Xen. Eph. 125. 127. Casaub. ad Athen. p. 4. Ἐγκύκλιον, τὸ, Dionys. H. 1, 629• Ἐγκύκλιον,—καὶ ἐν ἔθει ἦν, 4, 2077·’' Schæf. Mss. Strabo 1. p. 34, 8. Demosth. 792. * Ἐγκυκλίως, Stob. Ecl. Phys. 1, 51. 55. Aristot. Meteor. 1, 2. * Ἑγκύκλειος, Schol. Ari-stopli. Θ. 977· χορεία. * “ Ἐπεγκύκλιος, i. q. εγκύκλιος, Soranus de Fasc. Cbarterii 12, 512.” Schn. Lex. Suppi.] “ Ἐπικύκλιος, sub. τλακοῦς, pro Quo-“ dam placentæ genere, ex Athen. 1. 14.” [p. 646. Plut. 10, 699. cf. T. H. ad Lucian. 2, 437. * “ Πε-ρικύκλιος, Hermes Pœraander p. 17.” Boise. Mss.]
[* “ Κυκλιακὸς, Boëckh. io Piat. Min. p. 75.” 1 Schæf. Mss.]
Κυκλὰς, άδος, ἡ, Orbiculata, Rotunda: νήσοι, Cyclades Insulæ. Isocc. Plut.: Plin. 4, 12. A pro-moutorio Geresto circa Delum in orbem sitæ, unde et nomen traxere, Cyclades. Aliquanto post, Cyclades et Sporades ab oriente litoribus Icariis Asiæ, ab occidente Myrtois Atticæ, a septentrione Ægeo mari, a meridie Cretico et Carpathio inclusæ, per cc. M. in longitudinem jacent. Strabo 10. p. 211. Ή Δῆλος καὶ αἱ περὶ αυτήν Κυκλάδες, καὶ αἱ ταύταις προκείμεναι Σποράδες. Et p. seq., "Ενδοξον δ’ ἐποί-ησαν αυτήν αἱ περιοικίδεε νήσοι καλούμεναι Κυκλάδες.] [Nonn. Jo. 92, 6. 140, 1. 148, 28. “ Brunck. Soph. 3,416. Paul. Silent. Ambo 162. Arcbimel. I. Toup. Opusc. 2, 42. Mitsch. H. in Cer. 138. Musgr. Bacch. 519. Alc. 450. ad Herod. 147· 386.” Schæf. Mss. Athen. 209. Cyclas, vestis feminea, Juv. 6,258.: Gloss. Κυκλὰς, ἡ περὶ τὴν χλανίαν [χλαῖναν ί] πορφυρά κύκλῳ* Limbus. * Περικνκλὰς, Orph. Η. in Horas 5.
* “ Κυκλιὰς, Toup. Opusc. 2, 105. Jacobs. Anth. 8,
167.” Schæf. Mss.]
[* Κυκλὶς, Syrus Ezech. 8, l6. al. Κιγκλις. · “ Κυ-κλίδιοι, Jacobs. Anth. 8, 167·” Schæf. Mss.] “ Προ-“ κυκλὶς, ap. Hes. ἡ προμνήστρια, Pronuba: sed susp.”
Κύκλῳ, In orbem, et redeundo eo unde excurristi, Plato, ἡ κύκλῳ περιφορά, et ἡ κύκλῳ κίνησις, Motus quo aliqua in orbem circumque feruntur, Cic. Theophr. Κοινὴ μὲν δὴ πᾶσι φθορά τοϋ φλοιού περιαιρεθέν-tos κυκλφ, πλήν εἰ ἅρα φελλού, Plin. Cortice in orbem detracto necantur arbores, excepto subere. Item κύκλῳ πορεύομαι ap. Dem. (389.) Circumeo, Longis ambagibus circumagor, Ita progredior ut in orbem eam, et non recta ad scopum tendam: quod et κυ-κλοπορεῖν una voce. Huc referunt etiam κύκλῳ περι-έλκειν, Arte quempiam circum agere, ut cum se putet aliquid egisse, nihil egerit, sed iu idem recidat unde volebat extricari, Ludificari. Plato Charm. (p. 151.) Ὧ μιαρέ, ἔφην ἐγὼ, πάλαι με περιέλκεις κύκλῳ, Me jamdudum per ambages circumducens
άριστοι, Κυκλόσ’* ὁ δ’ ἐν μέσσοισι παρίστατο Ισόθεοι φώς : [Ρ. 392.] Κυκληδὸν, In orbem, Instar circuli, Circumcirca, Eust. in II. Λ. Περιβλέψας κυκληδὸν rò πλῆθος, [e Posidonio Athenæi 5. p. 212.]
Κυκλόω, Circumdo, Circo includo, Cingo; s. Circulo, Colum. Isque debebit ante circulari fossula, quæ repleatur lapidibus et calce, i. e., circumdari, cingi. Plut. (6, 612.) Ἀθρόοι πέριξ κυκλοΰντες, de delphinorum turba Arionem vehente. Greg. Στηλ. 2. Στρατοπέδῳ κυκλώσαντος τὴν Ἱερουσαλὴμ, λόγους τε άσεβεῖς καὶ βλασφήμους κατά τε τον βασιλέως καὶ αυτού τον Θεού ἀποῤῤίψαντος, Exercitu circumdans et cingetis Hierosolymam. Et κυκλόομαι, Circumdor, Circumvallor, Circumvenior- Thuc. 7, (81.) p. 262. Ἕωε ενδιατρίβων κυκλοΰται ὑπ’ αυτών, 3. Δείσας μὴ κυκλωθῇ, Veritus ne circumveniretur. Sic Herodiao. 3,(3, 12.) Φοβηθέντες μὴ κνκλωθεῖεν, Metuentes ne ab hoste circumvenirentur- Plut. de Sertorio lo-quens, Κυκλοΰσθαι γὰρ αυτόν οἰηθεὶς, καί τι μεγαλη-γορήσας, αὐτὸς ἐξαίφνης ἀνεφάνη περιεχόμενος κύκλῳ, ubi notat synonymtos poni κυκλοΰσθαι et κυκλψ repiè-χεσθαι. Kυκλόομαι active quoque capitur pro κυ* κλόω, Circo includo, Circumdo, Cingo, Circumvenio, In medio concludo circumducta acie, [Herod. 3, 157· 8, 10.] Thuc. 7, (81.) p. 262. Oí irneis των Συ-
ρακουσίων ἐκυκλοῦντό τε ῤᾷον αὑτοὺς, δίχα δὴ ὄντας, καὶ ξυνῆγον ἐς ταυτό. E Xen. Κ. Π. 6, (3, 9•) Ἑβσύ-λετο γὰρ ὅτι πλεῖστον ϋπερφαλαγγήσαι τοϋ σου στρα-τεύματος, ὡς τᾢ περιττφ κυκλωσόμενος. Καὶ ὁ Κΰρος Ἀλλ’ ουτοι [οὕτοι] ἄν εἰδεῖεν εἰ οἱ κυκλουμενοι
εἷπεν
κυκλωθεῖεν, At videaut illi ne circumvenientes circumveniantur. Item, Ἑκυκλοΰντο αὑτοὺς ἐς μέσον, In medio illos concludebant. Rursum Thuc. 4, (127-) p. 162. Καὶ προσιόντοε αυτού, ἐς αὐτὸ ἤδη τὸ άπορον τῆς ὁδοῦ κυκλοΰνται ὡς ἀποληψόμενοι. Similiter Hero-dian. 4, (15, 12.) Οἱ δὲ Ἑωμαῖοι ουκέτι rás φάλαγγαε ἐς βάθος συνίστασαν, εἰς μήκοε δ’ ἐκτείνοντες, ἀεὶ τὸ κυκλούμενον ἐνεπόδιΖον, Semper impediebant hostem circumvenire eos conantem. In quibus II. Hostili more circumvenire signif. Interdum simpliciter pro Corona cingo, Circumeo, Ambio, Nonn. Χριστόν ἐκυκλώσαντο, Philo de Mundo, Ὧν οὐδεμία δύνα-μις ἀποδρᾶσα κυκλοΰται καὶ επιτίθεται παθών, μη-δενὸς ἀποστατοΰντος μέρους, Atqui nullius earum iu-cubitum mundus sentit foras se proripientis, mun-dumque ambientis, cum nulla pars mundi ab ejus compage desciscat, Bud. || In orbem colligo, cogo: qua signif. accepit Schol. Thuc., cum ap. eum 7, (81.) p. 262. Ξυνῆγον εἰς ταυτὸ, exp. έκύκλουν ἐς ολίγον χωρίον. Et κυκλοΰσθαι, Orbem facere, Iu orbem colligi, colligere se, Xen. K. Π. 6, (2, 6.) p. 94. Φαιδροί τε oi πολλοί ου πάνυ έφαίνοντο, έκνκλονντό τε, καὶ μεστά ἦν πάντα ἀλλήλους ἐρωτώντων καί διαλεγο-μένων. Unde Bud. existimat Cic. sumsisse cum in Bruto dicit, Videt oscitantem judicem, colloquen-tem cum altero, nonnunquam etiam circulautem, mittentem ad horas, quæsitorem ut dimittat rogantem. I. e., in circulo, seu cœtu hominum in orbem collectorum et inter se fabulantium, caput conferen-
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tem, ut ipse exp. Vide et supra Κύκλον ποιεῖν, quod a interpretatus sum Circulor, Orbem facio. || In orbem ago, Circumago, Athen. (479·) de κοτταβις lo-quens, Ἔδει γὰρ eis την ἀριστερὰν ἀγκῶνα ἐρείσαντα, καὶ τῇ δεξιᾷ κυκλώσαντα, ὑγρῶς ἀφεῖναι τὴν λάταγα. Item κυκλοῦν πόδα, pro στρέφειν, Circumagere et quasi Rotare pedem, Circumire : unde κυκλοῖς πόδα Schol. Eur. (Or. 624.) exp. στρέφεις. Sed in ipso textu non κυκλοῖς scribitur, verum κυκλεῖς: quæ sciptura melior esse videtur; nam Schol. Soph. ita distinguit inter κυκλόω et κυκλέω, ut κυκλέω sit στρἔφω, at κυκλόω, περιλαμβάνω. ǁ In orbem torqueo : ut κυκλοῦν τόξα ex Epigr. Arcum tendere et curvare; nam is tensus circulum aliquem facit: unde et supra Hom. arcum tensum vocat κυκλοτερή. [Æsch. S. c. Th. 123. Ag. 1006. “ Thom. M. 558. Porson. Or. 624. Brunck. Aristoph. 2, 190. Boiss. Philostr. 417. Eur.Hec.638. ad Charit.3l6. Voss. Myth. Br. 1, 155. ad Diod. S. 1, 3. 268. 271· ad Callim. 1, 145. ad Herod. 623. 626. Musgr. Cycl. 461. Or. 1379- Act. pro pas9., Brunck. ad Bacch. 1041. EI. 1365. Med., B Schneid. Anab. 115. Kνκλόομαι, Zeun. ad K. Π. 579· Κυκλωσομαι, pass., ad Dionys. H. 1, 483.” Schæf. Mss. Meleager 82. Heliod. 3. p. 130. Arat. D. 79 ] Κύκλωμα, Circumrotatio, Rotæ circumactio, Rotatus: κύκλωμ’ Ἰξίονος, Eur. (Pliœn. 1201.) ἡ ἐπὶ τού τροχοῦ μυθικὴ περιδίνησις, Eust. Nam rotæ alligatus circumagi a Poëtis dicitur. Vide Λεύσιμος. [Bacch.
124.	“ Jacobs. Exerc. 1, 145. ad Uiod. S. 1, 212.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. Τ.] Κύκλωσις, Ipsa actio circumdandi, cingendi et circumveniendi, vo-cab. militare, cum extensis cornibus hostem circumveniunt et in medio concludunt, Χεη.Έλλ. 4, (2, 12.) Ήγ ον ἐπὶ τοὺς ἐναντίους, τὸ ὑπερέχον ἐπικάμψαντες ἐς κύκλωσις. Et paulo aute,*Onu^ μὴ λίαν βαθείας τὰς φάλαγγας πιούμεναι αἱ πόλεις, κύκλωσιν τοῖς πολε-μιοις παρέχοιεν, Plut. Alex. p. 221. Τοσούτῳ πλἠθει τῶν βαρβάρων λειπόμενος, ἐκείνοις μὲν οὐ παρέσχε κύκλωσιν, αὐτὸς δὲ τῷ δεξιᾤ τὸ εὐώνυμον ὑπερβαλὼν καὶ γενόμενος κατὰ κεράς, φνγὴν ἐποίησε τῶν καθ’ αὑ-τὸν βαρβάρων. Item ap. Thuc. 4, (128.) p. 162. C Ἑκκροϋσαι τοὺς ἤδη ἐπιόντας βαρβάρους, πρὶν καὶ τὴν πλείονα κ. σφῶν αὐτόσε προσμίξαι, de barbaris eum circumvenire in loco quodam invio et intercipere co-nantibus. [“ Thom. M. 558.” Schæf. Mss. Svmm. Ps. 65, 11. * Κυκλωτὸς, Æsch. S. c. Th. 546. * "Ἀκύ-κλωτος, Tzetz. Chii. 8, 598. 793.” Elberling. Mss.
*	Εὑκύκλωτος, Athen. 471. 472.]
[* Ἀμφικυκλόω, Æsch. Pers. 458.]
Ἀνακυκλόω, Circumcingo, vel simpliciter Cingo, Circumdo, pro κύκλω. || Revolvo, Damasc. Διὸ καὶ μέχρις ἑπτὰ ὁ τῶν ἡμερῶν ἀριθμὸς προβαίνων, πάλιν άνακυκλοϋται καὶ ἁπὸ τῆς πρώτης άρχεται, de hebdomade loquens, Bud. In VV. LL. Repeto, Inculco : confuso sc. hoc verbo cum ἀνακυκλεῖν, quod pro Repetere et Iterare usurpari docebo, e Bud. Itidemque ἀνακύκλωσις verbale in lisd. perperam exp. Repetitio, quasi i. valeat q. ἀνακύκλησις. [“Jacobs. Anth. 9, 111.” Schæf. Mss. * “Ἀνακύκλωμα, Secundi Sent. 6.” Kall. Mss.] Ἀνακύκλωσις, Circumdatio, Herodian. (4, 2, 19·) Πᾶν τε τὸ ιππικόν D τάγμα περιθεῖ κύκλῳ μετά τίνος εὑταξίας καὶ ἀ. πυῤῥιχίῳ δρόμῳκαὶ ῤυθμῷ. “ Ἑπανακνκλόω, Revolvo vel Repeto.
“ UNDE Ἑπανακύκλωσις, Revolutio. Apud Piat, in u Tim. (40.) Τὰς τῶν κύκλων πρὸς ἑαυτοὺς έπανακυκλώ-“ σεις, Cic. vertit, Orbium conversiones[ἐπανα-kuκλήσεις Ed. Bip. * Συνανακυκλόω, Schneidero suspecta forma. *Ἀποκυκλόω, Gl. Decircino.] u Δια·
“ κυκλόω, exp. Voluto : sed sine exemplo.” Ἑγκυ-κλόω, Circo includo. Unde ἐγκυκλούμενος in VV. LL. Inclusus. ǁ Circumago, VV. LL. [Plut. Marcello
6.	Graccho 5. 6, 184. “ Circumsono, Aristoph. Σφ.
395.” Seager. Mss. “ Heyn. Hom. 8, 70. Valck. Diatr. 50. ad Diod. S. I, 202. 268.” Schæf. Mss. Strabo 5. p. 294. 330., 15. p. 1054. * Ἐγκοςλωσις, Strabo 2, 144.506. * Ἑπικνκλόω, Eust. Erot. 326.
*	Κατεπικυκλόω, Leo Alias, p. 203.] Κατακυκλόω, Circumcludo, VV. LL. [LXX. Jud. 16,2. * “ Κατα-κύκλωμα, Etym.M., Hes., Suid. 3, 484.” Wakef. Mss.] Περικυκλόω, Circumdo, Cingo, In circulum concludo,
Et περικυκλόομαι itidem Circumdo, Cingo, Circumcludo, Circumveuio: ut κυκλόω et κνκλόομαι. [Schleusn. Lex. V. T. Xen. K. Ἀ. 6, 3, 7. Aristoph. *Ὁρν. 345.] Περικύκλωσις, i. q. κύκλωσις, Thuc. 3. Φοβούμενοι τὸ πλῆθος καὶ τὴν περικύκλωσιν, Timentes ne circumvenirentur: ut supra, Δείσας μὴ κυκλωθῇ. Συγκυκλόω, Circumdo, VV. LL.
Κυκλέω, In orbem circumago, verto, Verso, Roto, στρέφω, Schol. Soph. e quo supra discrimen annotavi, quod inter κυκλόω et hoc κυκλέω constituis. Soph. Aj. (18.) Καὶ νῦν ἐπέγνως εὖ μ’ επ' ἁνδρὶ δυσ-μενεῖ Βάσιν κυκλοῦντ’ Αἴαντι τῷ σακεσφόρῳ, Ad hominem inimicum gressum torquere, Cam. vel Circumire. Eur. Or. (624.) Μενέλαε, ποῖ σὸν πόδ’ ἐπὶ συννοίᾳ κύκλεις ; ubi Schol. habet κυκλοῖς, ut supra annotavi. Et κνκλέομαι, Vertor, Circumagor, In orbem torqueor. Item active pro κυκλέω 8. στρέφω, Schol. Soph. Aj. (351.) Ἴδεσθέ μ* οἷον άρτι κύμα Φοινίας υπό Ζάλης Ἀμφίδρομον κνκλείται, i. e. στρέφει. Posset tamen κνκλείται passive accipi si μ* pro μοι capiamus, non pro με. Neutraliter quoque capitur pro Circumagor, In orbem agor s. torqueor, Soph. Tr. (I29.) Ἀλλ’ ἐπὶ πῆμα καὶ χαρὰ Πᾶσι κνκλονσ οἷον ἅρκτου Στροφάδες κέλευθοι, i. e. κυκλοϋνται, Schol. ǁ Veho rotis orbiculatis, Curru veho, ἐφ’ ἁμάξης ἄγω, a κύκλα s. κύκλοι, i. e. οἱ τροχοί τον άρματος, Orbes currus, vel Rotæ. II. Η. (332.) Αὑτοὶ δ’ ἁγρόμενοι κυκλἠσομεν ἐνθάδε νεκρούς Βουσὶ καὶ ἡμιόνοισιν, ί. e.
τροχοῖς ἀγάγωμεν, vel potius ἐφ’ άμαχης κομίσομεν, Eust. nam (425.) de iis cadaveribus dicit, νδαπ νί-Ζοντες ἁπὸ βρότον αἱματόεντα, Δάκρυα θερμά χέοντεε, ἁμαξάων ἐπάειραν. [Æsch. S. c. Th. 253. “ Wakef. Here. F. 979· S. Cr. 1, 86. Luzac. Exerc. 101. Jacobs. Anth. 9, 249- Porson. Or. 624. Brunck. Soph. 3, 426. Diod. S. 1,3. 2, 302. Heyn. Hom. 5, 363. Lobeck. Aj.p. 351.Phryn. Ecl. 144. Thom. M.558. Valck. Phœn. p. 96. Heringa Obss. 110. Toup. O-pusc. 1, 533. 2, 25. Emendd. 2, 440. Eur. Phœn. 1133. ad Herod. 626. Wyttenb. ad Plut. 1,464. Musgr. Cycl. 461. Os. 1379. Κυκλεΐν et κυκλοῦν, Müller. ad Tzetz. 736. K. πόδα, Brunck. Aristoph. 2, 190. * Κύκλησις, ad Herod. 163.” Schæf. Mss. Plato Polit. 271.] Ἀνακυκλέω, Revolvo, Circumvolvo, κυκλέω. ǁ Sæpe ad animum transfertur, Luciao. (3, 586.) Οὐ μικρόν οὐδὲ ευκαταφρόνητου πράγμα ἀνα-κυκλῶν, i. e., ut Idem ait, ἐπὶ συννοίας τινὸς φροντί-Ζων, Bud. ǁ Ἀνακυκλεῖν, Iterare, Repetere, quasi in orbem circumagendo, Plut» Τοὺς αυτούς ἀνακυκλῶν λόγους, Eund. sermonem repetens et iterans, Bud.: Greg. Πάλιν καὶ πολλάκις ἀνακύκλεις ἡμῖν τὸ άγραφου, Iterum nobis objicis et repetis, Bud. || Ἀνακνκλέο-μαι, Revolvor, Circumvolvor, Plut. Anton. (24.) Πολλὴν αὐτὸς ἅγων σχολήν και εΙρήνην άνεκνκλεΐτο τοΊς πάθεσιν eis τον συνήθη βίον, Revolvebatur : h. e. eis τον αυτόν βίον περιειστήκει, Bud.: Aristot. Eth. 1, (10.) τὰς δὲ τύχας πολλάκις άνακνκλεισθαι περί τούς αυτούς, i. e., inquit idem Bud., Versari, Mutari, et Revolvi. ǁ Apud Ilermog. ἁνακνκλονμένη Ρητορική exp. Usitata et trita, Circulatoria. [“ Wakef. Phil. 800. Georg. p. 68. Jacobs. Anth. 9, HI· Brunck. Aristoph. 3, 85. Kuster. 123. Ruhnk. Hist. Or. 74. Toup. Opusc. 2, 248. Brunck. ad Soph. Phil. 800. ad Eur. Or. 231. Lucian. 1, 32. Plut. Mos. 1,422.’’ Schæf. Mss. Philo 2. p. 245. Plut. 6, 405. “ Ἀνα-κυκλέοντες εν πόλεσι, Hippocr. de Dec. Orn. 1.” Corai. Mss.] Ἀνακύκλησις, Revolutio, Circumvolutio. ǁ Resolutio, Iteratio. [Plut. Solone 4. * Ἀν• τανακνκλέω, unde * “ Ἀντανακύκλησις, Const. Apost. 7, 36." Kall. Mss.] Ἐπανακυκλέω, Repeto, Itero, Dionys. Areop. de Eccl. Hier. Ταῦτα μὲν οὖν ἤδη πολλάκις εἰρημένα περιττόν ἑσπ τοῖς αὑτοῖς ἀνακυκλεῖν λόγοις. Et alibi, Τὰ αυτά τοῖς αὑτοῖς έπανακνκλοϋν-τας. Bud. [Plato de Rep. 10. p. 617· * Ἐπανακύ-κλησις, vide Ἑπανακύκλωσις. * Ζυνανακυκλέω, Plato Polit. 271•] Ἐγκυκλέω, Circumvolvo, VV. LL. Polluci εγκνκλεΐν est Circumvoluto eo, quod dicitur έγκύκλημα, spectatoribus ostendere qu» intus acta sint, ut videre licet in verbis quæ mox ex eo ascribam. In h. autem 1. Εἰ μὴ σχολήν ἔχεις κατελθεῖν, ἐγκυκλὴθητι, Suid. exp. συστράφηθι. At Scbol. Ari-
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stopli. Σφ. (699-) °ὗκ οἷδ’ ὅποι έγκεκύκλησαι, exp. με-ταβέβλησαι. [“ Kuster. Aristoph. 121. 217· ad Timaei Lex. 119* Valck. Hipp. p. 248.” Schæf. Mss.] Ἐγκύκλημα, et Ἑγκύκληθρον, Pegma quoddam sce-nicum subjectis rotis, quo circumacto, quæ intus acta fuissent, spectatoribus ostendebantur, Eust. Τὸ ἐγκύκλημα, ὅ καὶ έγκύκληθρον λέγεται, μηχάνημα ἦν * ὑπότροχον, ὑφ’ ου ἐδείκνυτο τὰ εν τῇ σκευῇ ἢ τῇ σκηνῇ. J. Poli. (4, 128.) ἐγκύκλημα esse dicit ἐπὶ ξύλων ὑψηλὸν βάθρον, ᾧ ἐπίκειται θρόνος* δείκνυσι δὲ καὶ τὰ ὑπὸ τὴν σκηνὴν ἐν ταῖς οικία u ἀπόῥῥητα πρα-χθέντα, καὶ τὸ ῤῆμα τοῦ ἔρ%'θν καλείται ἐγκυκλεῖν. Scribitur tamen ibi non ἐγκύκλημα, sed εκκύκλημα, ut ct in quodam 1. præc. aliquanto tamen post ἐγκύκλημα, ut et ap. Eust. Apud Suid. vero perperam scribitur ἐγκύκληρα. || Ἑγκυκλήματα dicuntur etiam quæ supra εγκύκλια, Aristot. Œcon. 2. Πρόσοδος ἡ ἁπὸ τῶν ἄλλων ἐγκυκλημάτων, Proventus e domestica parsimonia et dolore et iis, quæ domi aluntur: quæ εγκύκλια ibici. dicuntur. VV. LL. Vide Εγκύκλιος. [“ Toup. Opusc. 1, 121. Brunck. Aristoph. 1,90. Kuster. 54.” Schæf. Mss.] Ατ Παρεγκύκλημα, quasi Circulatio, Figura dicendi, VV. LL. e Schol. Aristoph. [N. 18. 22. 132. 218. “ Ἑγκύκλησις, Euseb.
H.	E. 3, 29·” Wakef. Mss. * Ἐγκύκλητος, Epiph. 2, IO6. * Ἐπεγκυκλέω, Aristides 2, 514.] Εἰσκυκλέω, Advolvo, Volvendo et rotando introduco, Introveho, Infero, εἰσφέρω, Aristoph. Σφ. (1474.) Νὴ τον Διόνυ-σον, ἄπορά γ’ ἡμῖν πράγματα Δαίμων ris εἰσκεκύκληκεν εἰς τὴν οικίαν, i. e. εἰσήνεγκεν. Hes. εἰσκυκλήσας exp. περιελθών. || ‘2 Macc. 2, (24.) Εἰσκυκλεῖσθαι τοῖς τῆς ἱστορίας διηγήμασι θέλοντες, Aggredi volentes narrationes historiarum, i. e. Volentes legere et versari in historiis, VV. LL. [“ Brunck. Aristoph. I, 89. 120.
125.	2, 254. Kuster- 115. 217· ad Lucian. 2, 333. Toup. Emendd. 4, 485. ad Longin. 326. Opusc. 2, 26.” Schæf. Mss. “ Athen. 270. Θεασάμενος παντο-δαπῶν ὄψων παρασκευήν εἰσκυκλουμένην, Opsoniorum copiam videns inferri.” Schw. Mss.] Εἰσκύκλημα dicebatur, Id ipsum, super quo ἐγκύκλημα iutroduce-batur, J. Poli. (4, 128.) Έφ’ οὗ δὲ εἰσάγεται τὸ ἐγκύκλημα, είσκύκλημα ονομάζεται. [Vide Brunck. ad Λ-ristoph. Θ. 96. qui verba Pollucis sic corrigit: Ὄτε δὲ εἰσάγεται τὸ εκκύκλημα, είσκυκλεΊν ονομάζεται.] Ἐπεισκυκλέω, Advolvo, ἐπεισφέρω, Attexo, Annecto, Basii, in Epist. ad Diod. de Dialogis Platonis loquens, Οὑδὲν δὲ εκ των προσώπων ἐπεισκυκλεῖ ταῖς ὑποθέσεσι, Nihil autem amplius e personarum introductione attexit atque addit argumentis dialogorum. Greg. Στηλ.
I.	Ταῦτα ἐπεισκυκλείσθω τοῖς θαυμαστοίς τῆς θεολογίας
ἀκραοταῖς, Attexantur, Bud. 1θ63. Suid. exp. ἐπισυ-νάπτω. [“ Toup. ad Longin. 22, 4.” Seager. Mss.] Έπεισκοςλησις, i. q. ἀνακύκλησις, Suid. Παρεισκυκλέω, Attexo, Annecto, Eust. de κυκλέω, locutus, Ἑξ οὖ παρά τοῖς ύστερον παρεισκυκλε'ιν λόγους,τὸ ὡς ἐκ περιόδου τινὸς κυκλικῶς παρεισάγειν, καὶ στρογγύλλειν τὸ φραΖόμενον : vel τὸ πολλάκις περὶ τὸ αὐτὸ στρέφεσθαι καὶ οἷον * τρο-χοειδὢς εἰλεῖσθπι : [in II. Α. ρ. 6, 44. Athen. 661.] Ἑκκυκλέω, Evolvo, εκςαλύπτω, Hes.: VYr. LL. interpr. Revolvo. Item ap. Suid. εκκυκλούμενοί, εκκύκλημα ἔχων. [“ Οὐ γαρ ἐκκνκλεῖν χρὴ τὸ μυστήριον, Clem. Alex. Str. 1, 7. ρ• 320.” Gatakes. Msl. Flut. 6, 297. “ Toup. Opusc. 2, 111.” Schæf. Mss. Aristoph. Ἀ. 407- Philostr. 245.] Εκκύκλημα, ut έγκύκλημα supra, Machina lignea in theatro, qua circumacta ostendebatur spectatoribus quicquid secreti in scena ageretur. Apud J. Poli, utraque scriptura reperitur, ἐγκύκλημα et εκκύκλημα: sed cum ap. Eust. quoque έγκύκλημα habeatur, verior esse ea scriptura videtur. [Schol. Soph. Aj. 346. cf. Εἰσκύκλημα. “ Toup. Opusc. 1, 121. Kuster. Aristoph. 54. 217.” Schæf. Mss.] “ Ἐπικυκλῆσαι, Involvere, VV. LL. addita “ etiam Græca expos. έπεισαγαγεϊν,” [Dionys. H. 2, 115.	* Μετακυκλέω, Plato Epinom. p. 255.	* Πε-
ρικυκλέω, Alex. Trall. 8. p. 136. Aristoph. Eip. 6. Brunck. dedit περικυλίω. * Προκυκλέω, Athen. 360. * Σνγκυκλέω, Plato Polit, p. 29. laud. a Deraetr. Phal. c. 5.]
[* Κυκλεύω, Gl. Circumeo, Lustro, Circuo, Ambio, Cernuo : Κυκλεύει* Circitat et Circat, Orbicula-
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tur, Obit. Clem. Alex. 320. “ Ad Herod. 623. 626. (8, 16.)” Schæf. Mss. •Κυκλευτὴε, Gl. Circitor- “ Nilus de 8 Vitiis. * Ἀνακυκλεύω, Appian. 2, 663.” Kall. Mss. * Ἑγκυκλεύω, Epiph. 2, 58. * Περικυκλεύω, Gl. Circumeo, Circumdo, Perturbo, Illustro.]
[* “ ΚυκλίΖω, Agatharc. de Mari Rubro, laud. in Meursii not. ad Hesych. Miles, p. 204.” Bast. ia Ind. Scap. Oxon. * Άνακυκλίζω, unde *Ἀνακνκλι-σμὸς, Diod. $. 12, 36. p. 305, 28.]
[* “ Kνκλίσκω, i. q. κυκλόω, Empedocles Fr. v. 316. Τῇ re νόημα μάλιστα κυκλίσκεται άνθρώποισι: olim κικλήσκεται: sed suspectum est.” Scbn. Lex. Suppi.]
ΚυκλάΖω, Circumeo ; nam κνκλάΖει ab Hes. exp. κύκλῳ περιέρχεται.
Κυκλαίνω, Roto, Rotundo : κυκλαίνει, στρογγυλοί, Hes.
“ Κύκλευον, Hesychio est εἷδος πόματος ἐξ εἰδῶν “ συγκείμενον.” [“Τ. Η. ad Plutum p. 320.” Schæf. Mss.]
i 1Γ Κυκλίσκος, Orbiculus, i. q. τροχίσκοε, Pastillus, Gorr. II Scalper excisorius cavus, sic dictus, quod i-ma sui parte ad circuli figuram accidit, Gorr.: de ejus autem usu Eund. consule. [Galen. 10, 150. Τῶν κοίλων ἐκκοπέων, οὓς καὶ κυκλίσκους όνομάζουσιν. Pro κυκλίσκος et * κυκλισκωτὸς ap. Paul. Ægin., Schn. Lex. legit * κοιλίσκος et * κοιλισκωτός.]
“ Κυκλάμινοε, ἡ, Cyclaminus : Herba e coronaria-“ rum genere, de qua Diosc. 2, 194. capite seq. ex-“ ponens et alteram ejus speciem, κισσάνθεμον s. κισ-“ σόφυλλον dictam, quod babet folia hederæ similia. “ Plin. et fem. gen. Cyclaminum vocat, et neutro: ut “ et ap. Theophr. H. Pl. 7, 9· legitur τοῦ κυκλάμινου. “ Vide Plin. 21, 9. et 25,9. ubi scribit Lat. vocari Tu-“ ber terræ : forsan quoniam est radice ita lata nt “ rapum videri possit. Ibidem et ipse geminas ejus “ species describit: quarum secundam tradunt ab “ Herbariorum vulgo appellari Signum B. Mariae/' [Theocr. 5, 123. * Κυκλαμὶς, ἡ, Orph. Arg. 915.]
!	“ ΚΥΛΛΟΣ, Hesychio χωλὸς, καμπύλος, Claudus,
“ Curvus. Utitur hoc vocab. Hippocr. de Artic. “ (627.) dicens, ’Αναγκάζονται κατά τον κενεῶνα, ή “ κατά τὸ άρθρου τὸ έκπεπτωκόε, κυλλοὶ καὶ σκολιοι “ είναι. Et aliquanto post, Εἰ δέ οἰ χρέεσθαι ἠδύνα-“ το ώσπερ καὶ τῷ κυλλῷ. Et aliquanto ante, Κυλλόν “ έστι το ους καὶ μεῖον τοῦ ἑτέρου. Gal. Cooim. in “ hunc περὶ "Αρθρων librum scribit,τοῦ κυλλοῦ nomine “ quosdam significari velle ἅπασαν διαστροφήν κώλου, “ tribuentes et γενικόν τι σημαινόμενον: alios vero “ τὴν τοιαύτην μόνην διαστροφήν εν ᾗ πρὸς τὴν ἔσω “ χώραν* ὅπερ ειςτὸ τῆς στάσεως ἑδραῖον οὐ σμικρὰ συν-“ τελεῖν. Idem Comm.3. εἰς τὸ κατ'Ίητρειον, scribit, ** Τὰ μὲν ἔξω ρεποντα, vocari βλαισά* τὰ δὲ ἔσω, ῥεβὰ “ et κυλλὰ, quæ ita intorta sunt ut intro vergant et “ inclinata sint : et τὴν διάρθρωσιν ὅλην καὶ ἔσω καὶ “ ἔξω τὴν ροπήν ἴσχειν πολλάκις, καὶ μάλιστα εν σκελε-“ σι κατά γόνυ καί κατά σφυρά.” [Hippocr. 12, 406. “ Ad Charit. 723. Jacobs. Anth. 9, 446. 10, 145-Wakef. S. Cr. 5, 32. Brunck. Aristoph. 2, 190. Ku-
) ster. 114. 195. Heyn. Hom. 7, 489.” Schæf. Mss. Aristoph. Ὄρν. 1379· Ἰππ. 1083. Schn. Lex. et Suppi.] “ Κυλλοίπους, SIVE Κυλλοπόδης, ET Κυλλοπο-“ δ ίων, dicitur Qui est κυλλὸς τοὺς πόδας, Cui crura “ pedum introrsum curvata sunt, ideoque Claudus. “ Quorum primum κυλλοίπους habes T. 4. c. 368. “ Tertium ap. Hom. legitur: ut II. Φ. (331.) in ora-“ tione Junonis ad Vulcanum, Ὄρσεο κυλλοπόδιον “ ἐμὸν τέκος. Ac ut idem Vulcanus absolute ἀμφι-“ γυιήεις a clauditate dicitur, ita et κυλλοποδίων. 11. “ Σ. (371.) ὅν ῥ’ αὐτὸς ποιήσατο κυλλοποδίων.” [Eust. 1599. “ Ad Charit. 723. Heyn. Hom. 7, 489. 8, 176.” Schæf. Mss. • Κυλλόπους, Athen. 338.] “ Est “ inde et verb. Κυλλόω, significans Beddo κυλλόν : “ INDEQUE” [* Κύλλωμα, Eust. II. B. 217. κτ] “ Κύλλωσις, Ipsa actio reddendi κυλλόν. Hippocr. “ de Artic. (827·) Τρόπος μὲν οὖν κυλλώσιος οὐχ εἷε, “ άλλα πλείονες· τὰ πλεῖστα μὲν οὐκ έξηρθρηκότα “ παντάπασιν, άλλα δι ἔθος σχήματος ἔν τινι ἀπολἡψει “ τοῦ ποδὸς κεκυλλωμένα.” [Galen. 8, 496. * Κνλλαί-
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νω, Hes. e Soph. Phædra, Ἔσαινενοὑρᾄ τὦτα κυλλαί- χ νων κάτω, τα ωτα καταβολών, ὅπερ οἰ σαίνοντες κύνες χοιοῦσιν : cf. Lex. VV. Peregr. In Hippocr. de Artic. p. 628. pro κοιλαινόμενοι κατά τὸν κενεῶνα Schn. Lex. reponit κυλλαινόμενοι: cf. Κυλλός. * “ Κυλ-λάω,Ἥϋ» Sent. 58. Κύλλα τὴν σάρκα ἀγαθοῖς πόνοις, videtur esse i. q. κύλλαινε s. σκύλλε.” Schn. Lex. Suppi.]
“ ΚΥΜΒΟΣ, ὁ, Hesychio κοῖλος μυχὸς, Cavus reces-“ sus: item κεραμίουπυθμὴν, Ollæ fundum.NEUTRUM “ Κύμβον simile quid significat. Ita enim dicitur “ τὸ ὀξύβαφον s. ἐμβάφιον, Acetabulum, h. e. Con-“ chula s. Scutella qua acetum apponitur in mensa “ ad intingendas carnes. Ita Schol. in Nicandr. Θ.
“· (526.) κολούσας Σπέρμαθ’ ὅσον κύμβοιο * rpaireëìiev-“ τος ἑλέσθαις Quod κύμβον idem Schol. nominari *‘ ETIAM Κυμβίον ait, voce dimin. Alioqui κυμβίον “ dicitur Poculi quoddam genus a similitudine ejus “ navigii quod vocatur Κύμβη, a Lat. Cymba.
“ Ita enim Lex. meum vetus, Κυμβία, τὰ κυφὰ ἐκπώ- Β “ ματα, διά το περιφερή εϊναι καί κυφά* καὶ Κύμβαι,
“ πλοῖα περιφερῆ παρὰ Ῥωμαίοις. Et Suid. Κυμβίον,
“ εἰδός π έκπώματος ἐπίμηκες καὶ στενὸν, καὶ τῷ σχήμα·
“ τι παρόμοιον τῷ πλο/ῳ ὅ καλείται κυμβίον: ut et “ Didymus ap. Athen. 1. 11. (p. 481.) esse ποτήριον “ ἐπίμηκες καὶ στενὸν, τῷ σχήματι παρόμοιον πλοίῳ.
“ Ibid.Simaristus κνμβία esse ait τὰ κοίλαποτήρια καὶ “ μικρά: Dorotheus γένος ποτηρίων βαθέων και ορθών,
“ πυθμένα μη ἐχόντων, μηδὲ ὦτα : Ut et Nicander “ Thyatirenus τὰ χωρίς ὠτίων ποτήρια : Ptolemaeus “ τὰ κυφά. Dionysius Samius κυμβίον appellavit quod “ Hom. κισσύβιον, scribens quod Ulysses πληρώσας “ κυμβίον ακράτου, ὤρεξε τῷ Κύκλωπι. Utitur porro “ hoc vocab. pro Vase potorio Philemon, dicens, Κυμ-“ βίον ακράτου κατασέσειχ’ ὑμῖν ἄνω. Anaxandrides,
“ κνμβία Ἑκάρωσεν ὑμᾶς. Chæremon [Ephippus]
“ Οὐ κυμβίοισι πεπολέμηκ’ Εὑριπιδης. Et Ephippiis,
“ Κνμβία τε παρέχοι μ' ἑσπῶν. Unde discimus soli-“ tos olim ἐπάγεσθαι κατὰ τὰς εστιάσεις κνμβία, καί “ τούτοις διαμάχεσθαι. Itaque recte Dem. (565.) c “ Midiæ objicit quod ἐπὶ Ζεύγους διὰ τῆς ἀγορᾶς σο-“ βῶν, tum sc. cum Sicyone transiret, κνμβία καί ῤυτὰ “ καὶ φιάλης ὠνόμασεν ούτως ὥστε τοὺς παριόντας άκού-“ ειν : item quod ex Argura Eubœæ ἐπ’ ἀστράβης “ ὀχούμενος χλανίδας καὶ κνμβία καὶ κάδουςεἷχε! Ρο-“ cula non profectiones decentia, sed convivia. Porro “ notantium est, non semper paroxytonms scriptum “ reperiri κυμβίον, ut in Lex. meo vet., ap. Athen.
“ et Dem. in II. jam allatis, sed proparoxytoiuos “ etiam ap. Suid. in manuscripto quoque Cod. Ve-“ rum Eust. aperte ait παροξύνεσθαι ut ἰσχίον, σχοι-*' νίον. Apud Eund. porro reperio non solum κυμ-“ βίον, sed etiam Κυμβαῖον. Nam p. 584. scribit “ τὸ ῥηθὲν κυμβαῖον ποτήριον alios scribere κυμβίον,
“ dicentes, ipsum έοικέναι κατά σχήμα πλοίῳ καλού-“ μένῳ κυμβη, e quo for-ilan et παρωνομάσθπι : vi-** deri autem ejusmodi navigium esse quam nonnulli “ κοινώς appellant * Ιυλοκονμβάραν, corrupto vocabulo “ e κυμβη : ut sit τὸ σκώμμα ξύλοκχ•μβη, quod dici-“ tur de mulieribus πἷς ούτε κάλλος ἐπανθεῖ, ούτε ,
“ σύμμετρον μέγεθος. Apud Etym. scriptum ET “ Κυμβεΐον pro κυμβαῖον s. Κυμβίον: quod et ipse “ esse dicit εἷδος ποτηριού παραπλήσιον τῷ σχήματι “ πλοίῳ ὄ καλείται κυμβη. Veruntameii Idem etiam “ κυμβίον habet sinediphthongo paroxvtomus, κνμβία “ cum Lex. meo vet. e*se dicens τὰ κυφὰ ἐκπὡματα :
“ sic dictu διὰ τὸ περιφερή εἷναι : nam κυφὸν, a quo “ ortum sit nomen hoc, significare τὸ κυρτοειδὲς καὶ “ περιφερές. Quin ct κνμβα dictum noT/;piovquodilam,
“ ut Athen. loco supra c., (482.) refert ex Apollo-“ dori Paphiis, quemadmodum ct Hes. testatur κύμ-“ βας esse είδος ποτηρίων: proculdnbio a simii it n-“ dine navigii quod κύμβη s. κόμβα dicitur, Latinis “ Cymba. Ejus meminit Soph. in Andromeda,
“ dicens "Ιπποισιν ἢ κύμβαισι ναυστολεῖς χθόνα. Sllid.
“ id κόμβων vocat, ut ct Hes. κυμβίον esse dicit non “ solum εἷδοε ποτηριού, sed diam πλοίου. Nicander^p-“ βην, ut κόμβον, vocat τὸ τρυβλίον, Acetabulum s. Par-“ vani scutellam conchæ similem aut naviculæ quæ PARS XVII.
“ κύμβη et κυμβίον dicitur : Ἀ.164.βαλὼν ἁλὸςἐμπλέα “ κύμβηv. Venio nunc ad alias signiff. horum vo-“ cabulorum κόμβος, κυμβίον, κυμβη. Κυμβη igitur “ ab Hes. exp. etiam rà έμπολήματα. Κνμβία a “ Suida τὰ μαΖία τῶν χρυσίων, in manuscripto etiam “ Cod. Κύμβας Hes. exp. etiam κοίλας καί περιφε-“ ρεῖς, Cavas et rotundas : a nomine adject. κόμβος “ significante Cavus, Rotundus. Κύμβας idem esse “ dicit etiam όρνιθας, Aves : unde derivo Κνμβα-“ τευτἀς quos Idem esse ait ὀρνιθευτάς, Aucupes. “ Eid. Hes. κυμβη est non solum νεὼς εἷδοε, et ὀξύ-“ βαφον, sed etiam πήρα, Pera. Κυμβη Suidæ est “ etiam ἡ κεφαλή, Caput: itidemque Eustathio et “ Etymologo: quæ supra κύβη sine μ. Ab hoc “ κυμβη, significante Caput, seu potius Superiorem “ capitis concham cavam et rotundam, est verb. “ Κυμβηπᾷν, proprie significans τὸ ἐπὶ τὴν κεφαλήν “ ῤίπτειν, In caput dejicere: quod supra κυβἠβειν,” [κυβητίΖω,] “ et κυβιστᾷν, a synonymo κύβη. Etym. “ Ab Eod. κόμβη, teste Eod., dicitur Κύμβαχος “ πίπτειν is qui ἐπὶ κεφαλήν πίπτει, In caput ca-“ dit : velut II. E. (585.) εὐεργέος ἔκπεσε δίφρου “ Κύμβαχος ἑν κονίῃσιν. Ubi Eust. quoque κύμ-** βαχος esse dicit i. q. ἐπὶ κεφαλήν: videri enim “ τὸ κόμβης vocabulum dici non tantum ἐπὶ ὀστρα-“ κοδέρμων κύτους, quod est Concha : sed etiam “ ἐπὶ κεφαλής, κατά riva γλώσσαν : et hinc κνμ-“ βαῖον sive κνμβίον dici τὸ κεφαλοειδὲς ποτήριον. “ Alioqui κύμβαχος significat etiam τὸ κατ’ ἄκρον τῆς “ περικεφαλαίας ᾧ εμβάλλεται ὁ λόφος, inquit idem “ Eust. et Etvm., in exemplum afferentes h. I. Ho-“ meri ex II.*O. (535.) κόρυθος χαλκήρεος ίπποόασείης “ Κύμβαχον ἀκρότατον νϋξ1 ἔγχεϊ ὀξυόεντι. Sic vero “ et Hes. et Suid. κνμβαχος exp. non solum ἐπὶ κε-“ φαλῆς, s. ἐπὶ κεφαλήν, et ἄνω τοὺς πόδας ἔχων, ve-“ rum etiam τὸ ἀνώτατον μέρος τής περικεφαλαίας, “ Summæ galeæ pars, Vertex cassidis. Ab Etyra. “ exp. etiam τὸ σκεπάΖοντὴν κεφαλήν, βρέγμα : item-“ que a Lex. meo vet., necnon τὸ δέρμα, et τὸ σκαμ-“ βόν: quod esse vult παρατά κυφόν, significans πε-“ ριφερές. Verum et κόμβαλον hinc derivari possit, “ quoniam conchæ capitis simillimum: unde recte ab “ Æsch. vocatur etiam κοτύλη, in Edonis sc. ilicente, “ ὁ δὲ χαλκοδέτοις κοτύλαις όττύβει: epitheto illo “ χαλκοδέτοις has κοτόλας distinguens a ceteris. O-“ mnia autem hæc esse volunt παρὰ τὸ κυφός, quod “ est κυρτοειδὴς et περιφερής : ut et κύμβαλα Etym. “ dici vult quasi κύφαλα.” [“ Κόμβος, τὸ, lluhuk. ad
H.	in Cer. 208. (Nicander. Ἀ. 129.) Κυμβίον, Huschk. Anal. 177. ad Lucian. 1, 439. 2, 333. Hevn. ad Apollod. 1145. T. H. ad Plutum p. 191.
*	Κύμβεθρον, ibid. Κύμβη, ad Charit. 768. Jacobs. Antii. 8, 274. Brunck. Soph. 3, 399· 518. He\n.
I.	c. et II67. ad Herod. 498. Wakef. S. Cr. 3, 188. Genus poculi rotuudi, Porson. Med. p. 21. Κύμβαχος, Hcyn. Hom. 5, 109- 6, 343- 7. 90. 202. ad Herod. 564. Valck. Phœn. pf 399·” Schæf. Mss.] “ Κύμβαδ ον, άκρότατον. Ita Hes. Supra vero ex “ Homero κύμβαχον άκρότατον, et quæ sequuntur.” [Κύμβη, Avis quædam, Empedocles Simplicii ad Aristot. Pl»\s. p. 258. Ὡσαύτως θάμνοισι καί ίχθυσιν
*	ὑδρομελάθροις Θηρσί τ’ όρει μελέεσσιν ἰδὲ * πτεροβά-μοσι κύμβαις.]
“ Κόμβαλον, Cymbalum : ab Hes. exp. Baculus, “ ut et τύμπανον: necnon Genus instrumenti mu-“ sici: ex iere sc.: unde a Latinis poëtis nonnun-“ quam Æs dicitur ct Æs sonorum. Xen. Ἱππ. (1, “ 3.) Ὥσπερ γαρ κόμβαλον φοφεί πρὸς τῷ δαπέδῳ ἡ “ κοίλη οπλή. Athen. 9- Ἑξάκουστος ἐγίνετο κατὰ “ πάσαν τὴν πόλιν αυλών βύμβος και κνμβάλοιν ήχος,
“ ἔτι τε τυμπάνων κτύπος μετά ῴδῆς άμα γινόμενος.
“ ΑριιιΙ Ειιικϊ. 14. Τνπάνοισι καὶ βόμβοισι χαλκοκτύ-“ πων βρεμυόσας κυμβάλων. Latini eti«;m Cymbala “ vocant, ac iuter bos Cic., Neque collegæ tui “ cymbala ac crotala fugi.” [“ Ad Charit. 7S7. Musgr. Hei. 1363. Jacobs. Anlh. 7, 24S. 8, 127. 9, 146. Huschk. Anal. 110. Alciphr. 50. ubi v. Ber-gler., Toup. Opusc. 1,291· ad Lucian. 1,234. ad Herod. 3l6. ad Diod. S. 1, 152.” Schæf. Mss. Κύμβαλον, καὶ τὸ ἄκρον τῆς περικεφαλαίας, Gl. Co-
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num: (cf. Κύμβαχος:) Κυμβαλοκροῦσται* Æneatores. λ
*	“ Κυμβάλων, Umbilicus Veneris, alias κοτυληδὼν; vide not. ad Poët. vet. de Viribus Herbarum ap. Fa-bric. B. Gr. 3. p. 654.” Kall. Mss. Diosc. 4, 92.
*	Κυμβατὶς, pro eod.,Galen. 4, 282.] “ Inde Κυμ-“ βαλικὸς τρόπος dicitur τᾤ πελέκει κακουργῆσαι, ut “ est ap. Hes. et Κυμβαλίζω, Cymbalum pulso.
“ Lucian. (3, 147·) Ἐκυμβάλισέ τε καί προσωρχήσατο:
“ quo fere modo Herodian. 5,(5, 18.) dicit, περιθέων “ τοῖς βωμοῖς κύμβαλα ἢ τύμπανα μετὰ χεῖρας φέρων.
“ Utitur verbo hoc et Cassius Hemina ap. Non. di-“ cens, Mulier cantabat tibiis Phrygiis, et altera “ cymbalissabat.” Inde [* Κυμβαλισμός, Alciphr. 3, 66. et] “ Κυμβαλιστὴς, Cymbalista, Qui cymbalum “ pulsat. Apul. de Deo Socr. Barbaro strepitu cym-“ balistarum et tympanistarum.” [Dio Cass. 435.
*	Κυμβαλίστρια, Schn. Lex. ἀμαρτύρωε. * Κατακυμβαλίζω, Just. Mart. ad Græc. Cohort. 39·]	“ Ἀνα-
“ κυμβαλιάΖω, Cum sonitu evertor. Eust. enim scri-“ bit currus ab Hom. ἀνακυμβαλιάΖειν dici cum “ κτυποῦσι καὶ κροτοϋσιν ἀνατρεπόμενοι: respiciens “ nimirum ad h. I. II. Π. (379·) ύπὸ δ’ ἅξοσι φῶτες “ ἔπϊ7ττον Πρηνέες ἐξ ὀχέων, δίφροι δ’ ἀνεκυμβαλία-“ Ζον : ubi iterum άνεκυμβαλίαζον exp. ἀνετρέποντο “ ἄνω, κάτω γινόμενοι κατά ομοιότητα των πιπτόντων “ κυμβάλων: afferens tamen et alias expositiones, sc.
“ ἀνεπήδων καὶ άνεκρότουν, metaphora sumta ἀπὸ τῶν “ * Ηχητικών κυμβάλων ἅπερ ἀναπηδᾷ ἐν τᾤ προσκρού-“ εσθαι ἀλλήλοις: vel etiam, πῇ μὲν ττροσηράσσοντο “ ἀλλήλοις, 7Γῇ δὲ διισταντο, μετά ήχου, καθ’ ομοιότητα “ κυμβάλων. Sed prior expositio magis consentanea “ videtur, et antiquior: uam Eod. teste, veteres “ Gramm. tradunt, verbum hoc, cum sit βομβῶδες,
“ habere ἔμφασιν τῆς μετὰ ἤχου τῶν αρμάτων άνατρο-“ πῆς. Lucian. videtur accipere pro Collisi sonitum “ dabant, (1, 848.) Τὰ άρματα δὲ, ἀναστρέψαντα καὶ “ ταῦτα ἔμπαλιν εἰς τοὺς οικείουs οὐκ ἀναιμωτὶ διεφέ-“ ρετο ἐν αὐτοῖς, ἀλλὰ τὸ τοῦ Όμηρου, —δίφροι δ’ ἀνε-“ κυμβαλίαζον. Quibus subjungit, ἵπποι δ’, ἐπείπερ “ ἅπαξ τῆς ἐς τὸ εὐθὺ ὁδοΰ άπετρέττοντο, οὐκ ἀνασχό-“ μενοι τῶν ελεφάντων, τούς ἐπιβάτας ἀποβαλόντες,
“ Κεῖν’ ὄχεα κροτάλιζον” [Legitur et •Ἀνεκυμβαχία-Ζον: vide Valck. ad Eur. Phœn. p. 399· Schn. Lex. citat e Nicet. Annal. 19, 3. Πρὸς γένος ἕτερον τὰ Ῥω-μαίων άνακυμβαλισθήσεται πράγματα, ab * Ἀνακυμ-βαλίΖω.]
“ ΚΥΜΙΝΔΙΣ, εως, vel ιδος, ἡ, Avis est quam non-“ nulli interpr. Noctuam, apud Hom. II. Ξ. (291.)
“ Χαλκίδα κικλήσκουσι Θεοί, ἄνδρες δὲ κύμινδιν. Pliu.
“ esse dicit Nocturnum accipitrem. Nocturnus ac-“ cipiter, inquit 10, 8., C>mindis vocatur, rarus “ etiam in salvis, interdiu minus cernens : bellum “ iuternecinuin gerit cum aquila, cohærentesque “ sæpe prehenduntur. Non itaque assentiendum “ Suidæ a quo Κυμίνδιος et Κύμινδος esse dicitur “ ὁ aeros, Aquila.” [“ Koen. ad Greg. Cos. 38. Cal-lim. 1,469- Heyn. Hom. 6, 586.” Schæf. Mss. Schn. Lex. v. Χαλκις.] “ Κίμυνδις, ap. Scliol. Aristoph.
“ (Ὄρν. 202.) ex Hom. pro γλαυξ, Noctua. Pro “ quo alii habent κύμινδις, transpositis literis vocali-“ bus.”
“ ΚΥΝΔΑΛΗ, inquit Hes., est παιδιά τις. Com-“ mentatores κυνδἀλας esse aiunt σκυτάλας: alii vero “ τὰ γεωμετρούμενα σχήματα : perperam ; κυνδάλους “ enim vocaut τοὺς πασσάλους. Et Κυνδαλοπαίστην,
“ τον * πασσαλιστὴν, Eum qui paxillis ludit. Apud “ J. Poli, hæc per 1 scripta sunt in prima syllaba.” [“ Κυνδάλη, Κύνδαλος, (* ΚυνδαλίΖω,) * Κυνδαλισμὸς, Jacobs. Antii. 10, 157.” Schæf. Mss. “ Κυνδαλοπαί-στης,* KυvδαλoπαίκΓης,ad Hesych.2,378,19-’Oahler. Mss.] “ Κίνδαλοι, Clavi. J. Poli, enim (10,188.) tra-“ dit κινδάλους quoque nominari τοὺς ήλους : usus ejus “ hoc exemplum afferens ex τῇ τοῦ Νεὼ Ποίησει Phi-“ Ionis s. Apollodori, Κινδάλους γαρ έχέτω ζυγόν “ έκαστον. Idem 9, (120.) scribit κινδάλους appella-“ tos fuisse τοὺς πασσάλους, Paxillos : UNDE Κινδα-4‘ λισμὸς dicatur ἡ διὰ πατταλίων παιδιὰ, Lusus qui “ fit paxillis : quo oportebat aliquem non solum κα-
“ ταπῆξαι τὸν πάττάλον κατά γῆς διύγρου, sed etiam “ τὸν καταπαγέντα ἐκκροῦσαι, πλἠξαντα την κεφαλτ)ν “ ἑτέρῳ παττάλῳ: unde et Proverbium extitbse, Ἥλῳ
τὸν ήλον, παττάλῳ τὸν πάτταλον. Inde et a Dori-“ ensium Poëtarum nonnullis ὁ ὦδε παιζων, qui ita “ ludit, VOCATUR Κινδαλοπαίκτης, teste eod. J. Poli.” [In Ed. nova Pollucis scribitur κύνδαλοι etc.]
“ ΚΥΠΑΡΙΣΣΟΣ, ἡ, Cupressus. Od. E. (64.)
“ ευώδης κυπάρισσος. Attici DICUNT Κνπάριττος : ut “ ap. Athen. (27.) Ή δὲ καλή Κρήτη κυπάριττον τοῖσι “ θεοῖσι. Sunt qui dictam velint ἀπὸ τοῦ τὰειν παρί-“ σους τοὺς άκρέμονας.” [“ Schreber. ad Theocr. p. 347· Jacobs. Aniiu. 222. Anth09,375.” Schæf. Mss.] “ Inde Κυπαριττοτρύφος, Cupressos alens s. nutriens. “ Athen. (402.) Βαῖν’ ἐκ Θαλάμων κυπαριττστρόφων ““Έξω:” [hodie * Κυπαρισσόροφος.] “ ΕΤ Κυπαρίσ-“ σινος, SIVE Κυπαρίττινος, Cupressinus, E Cupresso “ factus. Od. P. (340.) Κλινάμενοκ σταθμῷ κυπαρισ-“ σίνῳ. Et ap. Longiu. (4, 6.) Plato volens dicere I “ τὰς δέλτους, ait, Γράφαντες εν τοῖς ἰεροῖς θήσουσι “ κυπαριττίνας μνήμας : proculdubio autem in cupres-“ sinis tabulis scribebaut, quia cupressinum lignum “ est ἅσηπτον et vermibus non obnoxium. Item “ Κυπαρισσίας dicitur Tithymallus quidam, quoniam
ἔοικε κυπαρίσσῳ s. πίτυϊ άρτιφυεί, teste Diosc. 4, “ 165. Sic Plin. etiam 26, 9· de tithymalli generibus “ loquens, Quintum, inquit, cvparissi&n vocant pro-“ pter foliorum similitudinem. Apud Hes. et Ku-“ παρισσηῒς, Urbs quædam.” [* “ Κυπαρίττιον, ad Charit. 352. Alciphr. 2, 227. * Κυπαρισσία, ad Paus. 363. 373. ad Diod. S. 2, 68.” Schæf. Mss. * Ku-παρισσὼν, Gl. Cvpressetum, “ Strabo l6, 4. T. 6. p. 249.” Boiss. Mss. * “ Κυπαρισσήεις, ad Hesvcb. 1,288, 4.” Dahles. Mss. “II. B. 593.” Schæf. Mss.]
“ ΚΥΠΕΙΡΟΣ, ἡ, Cyperus: Herba ex juncorum “ genere, Hermolao Juncus quadratus, Marcello Jun-“ ens angulosus. Diosc. alio nomine ερυσίσκηπτρον “ vocari tradit, prolixe describens 1, 4. Plin. quoque 3 “ cyperum annumerat juncorum generi, 21, 17. La-“ tine appellans Gladiolum : palustrem esse dicit, sed “ ceteris juncis duriorem, vixque spirantem : cap. “ IS. Ibid. ab eo memoratur et Κυπειρὶς, Cyperis. “ Cyperus, inquit, juncus est angulosus, juxta ter-“ ram candidus, cacumine niger pinguisque. Folia “ ima porraceis exiliora : radix olivæ nigræ similis, “ quam, cum oblonga est, Cyperida vocant. Et mox, “ Est et per sc Indica herba, quæ Cyperis vocatur, “ zingiberis effigie : commanducata croci vim reddit. “ Meminit τῆς κυπειρίδος Nicand. etiam *A. 591· Ἥὲ “ φιλοΖώοιυ κυπειρίδος ἠὲ κυπείρου. Ubi Scliol. κυπει-“ ρἱδα esse innuit Cyperum feminam, cum annotat “ duo esse cyperi genera, αρσενικόν τε καὶ θῆλυ.” [“ Κύπειρος, * Κύπειρον, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 29· Schreber. p. 88· 205. Κύπειρον, * Κύπαιμον, (Dorice,) Heyu. Hom. 8, 182. (II. Φ. 351.)” Schæf. Mss. Κύπειρον, Gl. Siler, “ Od. Δ. 603. Athen. 66. * Κύπειρος, ὁ, Herod. 4, 71- de Cypero odorato.” Schw. Mss. * Κυπειρίζω, Athen. 1, 6.]	“ Κυκερις,
) “ vocari dicitur Radix angulosi junci: perperam pro “ κυπειρίς.”
ΚΥΠΤΩ, Pronus sum, Propendeo, Inclino me, caput, Sum capite obstipo, Demitto oculos. Unde homo dicitur ὀρθὸς esse, at cetera auimalia κύπτειν, i. e., ut locutus est Ovid., Prona spectare terram. Od. Λ. 5S4. de Tantalo, Όσσάκι γαρ κύφει ὁ, vel potius κύψειε, γέρων πιέειν μενεαίνων, Athen. 2. Καὶ κύψαντες χρόνον οὐκ ολίγον διεφρόντιζον. Affertur ex Aristoph. Ἱππ. (1354.) κύιττειν de verecundo dictum, Οὗτος, τί κύπτεις ; Additur tamen plerumque εἰς την γήν, vel κάτω, aut tale quid. Dem. (332.) Τῶν δὲ τῆς πόλεως ἀγαθῶν πεφρικὼς ακούω, καί στενών και κύπτων είς την την. Aristoph. autem dixit (Σφ. 279«) κύπτειν κάτω, itidemque Plut. π. Δυσωπίας. Præt. κέκυφα, a quo partic. κεκυφὼς, quod tamen signif. præsentis habet. Philo, Μήτε κεκυφύτα εις τοὔδαφος, Non inclinantem caput in terram, Non demittentem oculos. Nomius (Jo. 256, 24.) καὶ νώτα κεκυψότα τείρετο Σέ-
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μων, Humeros incurvatos, VV. LL. || Activa signif. A Pronum facio, Propendere facio : opp. τῷ ἀνορθοῦν, ap. Philonem. || Κύπτω, in VV. LL. habet et signif. verbi ἀνακύπτω, e Strab.; sed locus non profertur : nec certe proferri posse existimo, nisi sit corruptus.
[“ I. q. k-virrà^v, Corpore inclinato sedeo et in rem quandam perquirendam incumbo, Epicrates Comicus Athenaei 59·” Schw. Mss. “ Jacobs. Anim. 297* ad Diod. S. 2, 642. Argum. 2. Aristoph. Eq., Toup. Opusc. 1, 230. 258. 421. Plut. Mos. 1, 521. Amnion. 85. Valck. Anim. 130. Conf. c. κρύπτω, ad Charit. 556. Wakef. Here. F. 1071. Jacobs. I. c. Heyn. Hom. 7, 42.; cum κόπτω, ad Charit. 243.” Schæf. Mss. Aristoph. B. 1091. ’Εκκλ. 863. Philostr. 123.] “ Κύψαι, Hesychio est ἀπάγξασθαι, Offocare,
“ Strangulare.” [Phot. Κύψαι* ἁντὶτοῦ ἀπάγξασθαι. ἈρχΑοχος* Κύψαντες ὕβριν ἀθρόην * ἀπέφλοσαν.]
“ Ὀρικυπτεῖν, Hesychio est τὸ ἀνατείνεσθαι καὶ ἐπ’
“ άκρων ἵστασθαι, Arrectum consistere in digitos, ut “ Virg. loquitur. Infra ὀρκύπτειν ex Eod.” [Ὤρκυ-πτον, Sllid. 'Ορκύπτεσθαι, Phot io ύπερκύπτειν ἐπ’ ὀνύ- β χων ἱστάμενον.] Κυπτὸς, Inclinatus, Supplex, VV. LL, ex Æsch. [Choëph. 771. secundum Schol. Ven.
II. O. 207. hodie legitur κρυπτός. “ Heyn. Hom. 7, 42.” Schæf. Mss.] Ατ Κυπτάριον e Nicolao Alex. Curva et infiexa placentula. Pro quo existimo scr. κοπτήρων, de quo suo loco. [* “ Κύπτης, Toup. Opusc. 1, 230. et Ind.” Schæf. Mss. Κύπται, Hesy-cliio κίναιδοι.]	“ Κύβδα, Inclinato capite, * κεκυφό-
“ τως. Utitur h. v. Aristoph. Ἰππ. (365.) Ibi euim “ τῷ άλλαντοπωλτι dicenti, Ἑγὼ δὲ κινήσω γέ σου τὸν “ πρωκτόν άντι φύσκης, respondet Cleon, Ἑγὼ δέ τ’
“ ἐξελῶ σε τῇ πυγῇ θύραΖε κύβδα : pro κύπτοντα, tur-“ pitudinem suam ostendens διὰ τον σχήματος. Ve-“ rum ΕΤ Κυβάλης dictus fuit quidam παρά τὸ κεκυ-“ φέναι, quod etiam ipse inclinato capite muliebria “ pateretur, et κατακύπτοι συχνῶς : quem et ἡμίανδρον “ et ἡμιγύναικα et * σποδόρχην ἐβλασφήμουν, teste “ Eust.” [Κύβδα, Machon Alhenæi 580. “ Dawes.
M. Cr. 484. Jacobs. Anili. 6, 178. Toup. Etnendd.
4,	467. Opusc. 1, 230. 353. 421. in Schol. Thcocr. c p. 214. Pierson. ad Mœr. p. 6. Heringa Obss. 207.
* Κύβδασος, * Κύβδαλος, * Κύβαμος, Toup. Opusc.
1, 231.” Schæf. Mss. * Κυβδασὼ, Plato Athenæi 10. p. 119· Schw. * Κυπόω, Everto, Lycophr. 1442. δόμον.]
Ἀνακύπτω, Oculos et caput erigo, ut aves bibentes solent, Bud. respiciens, opinor, ad illum, aut illi similem, Aristot. 1., H. A. 9, ’Ανακύπτει πίνων. Item Sursum aspicio, Suspicio. Ἀνακύ-πτειν etiam dicuntur, Qui cœlum suspiciunt, addit idem Bud., unde illa mirifica allegoria Luc. (13, 11.) mulieris contractæ et incurvæ, quae statim manum jesu injectam sentiens, ἀνέκυψεν, antea annis duodeviginti semper συγκύπτουσα. Gaza vertit ἀνακύ-πτειν πρὸς τὸν ἥλιον, Faciem soli objicere. Apud Athen. ἀνακεκυφὼς, Erectus, Sursum tendens. || Exi-sto, Emergo, Orior, Enascor, Chr^s. dc Sacerd. Ὤς δέ ποτέ καὶ αὐτὸς μικρόν ἀνέκυψα του βιωτικοΰ κλύ-δωνος, Ubi vero et ipse paulum emersi cx undis vitæ sccularis. Proprie, ut opinor, quasi Caput immer- j, sum illis extuli. Idem ad Ilom. 4. Εἷτα ἀπὸ τούτων ἀντίθεσιν ἑτέραν άνακύπτονσαν λύει, Orientem, Ena-scentcm. Notanda est autem constr. alia h. in 1. quam in proxime praecedente. || Spe erigor, animoque recreor, Xen. Œc. (11,5.) Ουτω δὴ ἐγὼ ἀνέκυψα, ἀκούσας κ. τ. λ. Αρρ. Ἑμφυλ. 5. Τοῦ μηδ’ αὖθις ἀνακύ-ψαι την δημοκρατίαν, Ne unquam resp. caput erigere posset, ct restitutionis spem haberet, Bud. ap. quem et alia exempla. [Plato de Rep, 7. p. 157- “ Heyn. Hom. 8, 324. Coray Theophr. 303. ad Diod. S. \, 612. Brunck. Aristoph. 3, 212. Athen. 25. Plut. de
5.	N. V. 82. Lesbon. 187· ad Lucian. 1, 196. ad
Charit. 243. 307· 321. Active, T. H. ad Plutum p. 204. τῆς νόσου, Phot. Bibi, de Phryn.” Schæf. Mss. Aristoph. *Opv. 147· B. 1068. * Διανακύπτω, Arist. de 70 Interprr. 237.]	“ Ἑπανακύτπ-ω, in
“ VV. LL. idem esse dicitur quod επανακνκΧόωΐ “ cura potius sonet Respecto, Aspecto, Suspecto.’'
[“ Marcus Eremita p. 80.	* Προανακύπτω, Steph.
Prax. 6.” Boiss. Mss. * Ώροσανακύπτω, Osann. Anal. 98. * Συνανακόπτω, Themist. 223.]	“ Ἀνακυπτόω,
“ Subverto. Hes. euim ἀνακυπτῶσαι affert pro ἀνα-“ τρέψαι, Subvertere, In dorsum reclinare et resu-“ pìnare. Qua signifi ap. Nicandr. sine r legitur “ ἀνακυπώσας, Θ. 705. de testudine marina, Τὴν δ’ “ ἀνακυπώσας, κεφαλῆς ἀπὸ θυμόν ἀράξαι Μαυλίδι “ χαλκείῃ. Ita enim et Schol. bæc verba exp., ταύ-“ την νπτίαν ποίησας καὶ ἀναστρέψας ἐπὶ νῶτον, τὴν “ κεφαλὴν αὑτῆς ὑπόκοψον χαλκῇ μαχαίρᾳ. Habet “ vero hanc sine τ scripturam vet. etiam et Ms. Ni-“ candri Codex.” [Ἀνακυπόω, Lycophr. 137· θέμιν.]
[* “ ' Αποκύπτω, Aristoph. Λ. 1003. guster. Aristoph. 239.” Schæf. Mss.]
Διακόπτω, Caput exero per clathros, rimam, aut per tale quid, ad aspiciendum sc.; Aspicio capite exerto, quasi capite exerto. Bud. autem liberius exp. Transpicio, Perspicio per rimas s. clathros. Xen. (K. Π. 3, 3, 290 διακύπτειν [διακόπτ.] πρὸς τὰς εἰσόδους, Chrys. Ἴθι δὴ καὶ διάκυψον εἰς τὰς δημοτελεῖς ἐορτάς. Alia exempla vide ap. Bud. Comm.71. [“ Ad Charit. 636=243. Wakef. S. O. 3, 172.” Schæf. Mss. Aristoph. Ἐκκλ. 930.]
'Εγκύπτω, Pronus incumbo, Propendens incumbo : cum dat. Unde ἐγκεκυφότες ap. Thuc. (4, 4.) Incurvi, Proni, Bud. Vide Ἑπικύπτω. [Plato de Rep. 2. p.
211.	“Intueor, Curatius inspicio, Herod. 7, 152. Ἐγκύψαντες ἐς τὰ των πέλας κακά. Ibi olira Ἑσκ. quod inde in Lexx. relatum est.” Schw. Mss. “ Jacobs. Anim. 297· Anth. 6, 383. 7, 308. Wakef. S. Cr. 4, 224. Kuster. Aristoph. 222. Bentl. ad Callim. 294. Heyn. Hom. 4, 497. Wessel. Diss. Herod. 122. Cognosco, legendo etc., Tzetz. Exeg. in II. 51, 26. 52, 1." Schæf. Mss. * “ Ἐγκύπη, Heliod. περὶ Κα-ταρτισμών Διαφοράς, ap. Oribas. iu Cod. Medie. : Μέσην ἔχει ἐγκύπην καὶ εἰς τὴν ἐγκ. ἔγκειται ἡ ῥίΖα : nisi leg. ἐγκοπή.” Schu. Lex. * “ ΙΙαρεγκύπτω, Theod. Prodr. 214. * Προσεγκύπτω, 418.” Elberling. Mss.]
Εἰσκύπτω, Exerto capite introspicio, Introspicio quasi exerto capite. At in VV. LL. simpliciter exp. Intueor. “ Ἑσκύπτω, Pronus introspicio, Intueor capite inclinato:” [cf. 'Εγκύπτω. * “ Ἐπεισκύπτω, Ni-cet. Eugen. 7, 295.” Boiss. Mss. Athen. 66’8. e Soph.]
“ 'Εκκύπτω, Prospicio: item Promineo, Foris ap-“ pareo.” [“Toup. Opusc. 1, 202.” Schæf. Mss. Athen. 455. Ælian. H. A. 15, 21. τὴν κεφαλήν. * Δι-εκκύπτω, 2 Macc. 3, 19• Eust. Od. Ξ. 145.	* Συνδι-
εκκύπτω, II. P. 1153, 43.]
Ἐπικύπτω, sicut et εγκύπτω paulo ante, Pronus incumbo, Propeudens incumbo. Frequens est autem partic. ἐπικεκυφὼς iu signif. præsentis: ἐπικεκυφὼς, inquit Bud., dicitur Inclinatus et Incumbens, h. e. ἐπικεκλιμένος καὶ ἐνισχυριΖόμενος, et συγκεκυφώς : ut Incumbens studio et lectioni: i. e. ἔργον ποιούμενος καὶ προστετηκώς, και προσΧιπαρών. Hæc Bud., quibus addo e Luciano 109(=1, 741·) Καὶ ὡς τὸ πολὺ ἐς βιβλίον επικεκυφϋτα, υπομνήματα των συνουσιών ἀπο-γραφόμενον. Sic G&ll. Avoir toujours la tète sur les livres. [“ Ad Lucian. 1, 286. 406.” Schæf. Mss. *’E-πίκυψις, Rufus 14. Hippocr. IO66.]	“ Ένεπικύπτω,
“ Inclinato capite intueor, s. Incumbo.” [Schneidero dubiæ videtur auctoritatis, ut et] Συνεπικύπτω : unde συνεπικεκυφέναι, Simul incumbere, VV. LL.
Κατακύπτω, Decumbo, Deorsum aspicio, Bud. afferens e Luciano (1, 421.) Ἑπεὶ κατέκυψεν εἴσω τοῦ χάσματος. VV. LL. exp. etiam Iuclino me deorsum, ubi vacat adv. Deorsum, item Demergor, et Immergor. Huic autem κατακύπτω opp. ἀνακύπτω. At συγκύπτω contra et ipsum pro κατακύπτω ponitur-[“ Jacobs. Anth. 10, 58.” Schæf. Mss.] “ Ἀνακα-“ τάκυπτος βιος, Humilis vita, Geli, e Menandro. “ Ita VV. LL. sed non sine mendo.”
ΥΙαρακύπτω, Incliuato vel Proclinato capite, in obliquum aspicio, VV. LL. e Plin. interpr., quemadmodum qui e fenestra transversis oculis venientes euntesque curiose observant. Quidam etiam interpr-Obiter et quasi prætereundo limis oculis aspicio. Παρακύπτειν, inquit Bud., Transversim aspicere, quasique limis oculis, vel iu transitu, et quasi per
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transennam. Basii, in quadam Epist. ad Greg. Πα-ρακύψαι πρὸς τὸν βίον των Χριστιανών, Inspicere paulisper vitam Christianorum, Aliquantulum explorare. Lucian. (1, 598.) Παρέκυψα ἐς τὰ ὑμέτερα, Ad ista vestra aspicienda quasi per transitum, iucubui. Inde Prov. Ἐξ ὄνου παρακύψεως, de asino, qui cum ab agasone neglectim ageretur, in transitu caput in tabernam vel officinam inseruit, et vasa evertit. Quibus subjungit e Basii., Μή που καὶ πρὸς τοὺς ἔξωθεν παρα-κύψῃ, Ne foras caput cxerat, et ad alios respiciat. Sed quidam pro Respiciat ad alios, maluerunt, Aspiciat alios oculo retorto. Pro qua signif. affertur et Aristopb. Eíp. (983.) ubi περὶ των μοιχευομένων γυναικών scribit, Κἄν τις προσέχῃ τὸν νουν αυταις, Ἀναχωροῦσιν* Κᾆτ’, ἢν ἀπίῃ, παρακυπτουσιν. Præ-cedit autem ibid. παρακλίνασαι Τῆς αὐλείας παρακύ-πτουσιν : sed fortasse hic pro παρακύπτουσi verbum aliud reponendum fuerit. Affertur vero et e Dem. (46.) Καὶ παρακυψαντα ἐπὶ τὸν τῆς πόλεως πόλεμον. ǁ Mutata signif. præp. παρὰ, Inclinans me introspicio, Prono capite et propenso collo, accurate introspicio : vel brevius, Introspicio. Jacob. 1, 25. Ὁ δὲ παρακύψας εἰς νόμον τέλειον τον τῆς ἐλευθερίας, Qui autem introspexerit in perfectam illam legem libertatis. Ita enim multo rectius redditur, quam Qui perspexerit in legem, cum vet. luterpr. Et bene ibi annotatur, sumtam esse metaph. ab iis, qui prono etiam corpore oculos admovent, ut rem omnem propius cognoscant. Sed hoc sciendum est, inveniri etiam Παρακύψας εἷδε, Luc. 24, 12. Jo. 20, 5. ubi παρακύψας reddi etiam potest Cum se inclinassct, incurvasset. Quidam tamen ibi quoque vertunt, Cum introspexisset. In eod. cap. Jo. v. 11 .legitur, Παρέ-κυψεν εἰς τὸ μνημεῖον, ubi vet. Interpr. Inclinavit se et prospexit; cum potius dicere debuisset Introspexit. Παρακύπτειν εἴσω etiam dicitur, vacante εἴσω, sicut et ìn κύπτειν κάτω vacat κάτω. Greg. Naz. Εἴσω παρα-κύπτοντες. [“ Lucian. 1, 84. Wakef. S. Cr. 3, 171-ad Charit. 307. Cattier. Gazoph. 83. Kuster. Ari-stoph. 210. 222. Jacobs. Anth. 11, 309· ad Diod. S. 2, 204.” Schæf. Mss.] Παρκύπτω pro παρακυπτω, Tlieocr. [3, 7-] Παράκυψις, Introspectio. Aut Actio illa aspiciendi transversim, juxta priorem signif. verbi παρακύπτω, ut in Prov. Έξ ὄνου TcapaKvxpeus, de quo in Παρακύπτω. [Fenestella, Syinm. 3 Reg. 7, 4. * “ Παρακυππκὸς, adj. a παρακύπτω, Aspicio: unde θυρίδες παρακυπτικαι, Nov. Const. Zen. Imp.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611.] “ Διαπαρα-“ κύπτω, Oblique aspicio pes. At pro eo quod lxx. “ Interpnr. 3 Reg. 6,(4.) Ἐποίησε τῷ οἴκῳ θυρίδας δίας* παρακνπτομένας, Hebraici textus versio habet, Fe-“ cit templo fenestras obliquas. Ubi Complut. Ed. “ pro διαπαρακυπτομέναι habet δεδικτυωμένας, Reti-“ culatas, Cancellatas.” [“ Videtur autem, ut ingenue fatear, lectio διαπαρακυπτομένας originem suam debere varietati lectionis. Secundum Hexapla enim Theod. et LXX. habent άιακυπτομένας, ac E-d. Rom. παρακυπτομένεις. Facile itaque fieri potuit, ut utraque lectio in διαπαρακυπτομένας coaluerit.”Scbleusn. Lex. V. Τ. *Ίυμπαρακυπτω, Lucian. 2, 782.]
Προκύπτω, Inclinans me prodeo s. Incurvans, simpliciter, Propendeo. Item, Procido: et Erumpo, ut ἔμβρυον a Plut. dicitur προκύπτειν e vulva. Ita Bud., qui etiam pro ἐξέχω, Promineo, ab Alex. Aphr. accipi tradit. At vero simpliciter Inclinare se, in Ari-Stoph. exp., Σφ. (607·) καὶ πρώτα μὲν ἡ θυγάτηρ με ἈπονίΖῃ, καί τω πόδ’ ἀλείφῃ, καὶ προκύψασα [ττροσκ.] φιλήσῃ. II Prospicio, Foras prospecto, Bud. afferens e Basii, in quadam Epist. ad Liban., Γνώσῃ δὲ ὡς κρυερά τις αὅτη ἡ επιστολή, καὶ τὸν πέμψαντα χαρακτη-ρίΖει ἐμφωλεύοντπ, καὶ μὴ δυνάμενον ἔξω των όωματίων προκύπτειν. [Jambl. V. Η. 166. Kiessl. “ Valck. Pliœn. p. 714. Hipp. p. 255. Bergler. Alciphr. 340. ad Diod. S. 1, 221. Wakef. S. Cr. 4, 44. Kuster. A-ristoph. 191 · Jacobs. Antii. 8, 362. * Προκύπτιον,
11, 35.” Schæf. Mss. * Συμπροκύπτω, Synes. 17·]
Προσκνπτω, Inclino, me admovendo alii, q. d. Inclino me juxta aliquem. Προσκώψαι, inquit Bud., fere L est q. συγκυψαι. Plato de Rep. 5. (init.) Έ-κεῖνόν τε προσηγάγετο, καὶ προτείνας ἑαντὸν, ἔλεγεν
Α ἄττα προσκεκυφὼς, Ac seipsum protendens, ad aurem*-que ejus se admovens, quædam ei dixit. Hæc Bud. quibus commode addideris Lucian. (\, 485.) qui addit πρὸς τὸ οὖε, ead. alioqui in re, Ηρέμα προσκυψαi πρὸς τὸ οὖς. [“ Mœr. 114. Valck. Phœn. p. 714.” Schæf. Mss.]
Συγκύπτω, Simul inclinor, Pariter incumbo, Synes. Περὶ ἧς πολλά συγκεκύφαμεν, pro Una studuimus et commentati sumus, nos sc. simul inclinando et incurvando. Συγκύπτω, sicut et υποκύπτω, Deorsum aspicio : ut demissi spiritus homines solent. Greg. Διὰ τὴν συγκύπτονσαν χαμαί ψυχήν. || Pro κατακυ-πτω, Greg. de medico in ulcera despiciente, 'O δὲ συγκύπτει ἐπὶ τὰ πάθη, ϊνα δᾤ τὴν ὑγίειαν τοῖς κάμνου-σι. (I Coëo, et in unum contrahor: ut sc. iu unum contrahi dicitur, quod distrahebatur et hiabat: cujus signif. exempla Bud. affert p. 71-	|| Coëo, iu ea si-
gnif., a qua deducitur Coitio pro Conspiratione; nani εἰς ἓν συγκεκυφὸς Aristoph. Ἱππ. (854.) dixit de Conspiratione, Cam. [“ Wyttenb. Select. 357. ad He-B rod. 240. 570. (7, 145.) Seidler. Dochni. 397.Græv. Lectt. Hes. 570. ad Dionvs. H. 2, 1172. Schneid. ad Aristot. H. A. 2, 435. (6, 18.)” Schæf. Mss. Xen. K. Ἀ. 3, 4, 19·] Σνγκύπται in architectura, Capreoli, Vitruv. (4, 2.) i. e. Tigilla fastigiata, et in columellam suis capitibus nitentia, earaque hinc inde firmantia, ne nutet aut vacillet, Turn.	[* Eὐσύγκυπτος, A-
ret. 37· συνάρθρωσες.]
Ὑπερκύπτω, Caput profero ad prospiciendum, aut simpliciter Caput profero, Lucian. (2, 929.) Το» στομίου ΰπερκύψαι. Cam. exp. Prospicio super id, quod directum aspectum prohibet. Affert autem e Piat. Euthyd. (init.) Ὑπερκύψας μέντοι κατεῖδον: ubi, inquit, significat se super alios prospectantem conspexisse. Bud. esse ait In pedes erigi et eminere super alios; ubi et exempla vide, p. 72. In VV. LL. Ὑ-περκί/πτον τού ὅδατος ψύλλον, Folium extra aquam eminens. [“ Wyttenb. Præf. ad Plut. Mor. p. Ixii. Toup. Opusc. \, 519. 2, 128. Emendd. 2, 309. ad Charit. 298=556. Hom. Hymn. 100. Waguer. Alci-C phr. 2, 227. Autiphil. 6. Heyn. Hom. 5, 5.” Schæf. Mss. Heracl. Alleg. 6l.]
Υποκύπτω, Caput summitto, inclino, ut fit ab iis, qui aliis parere non recusant: unde Bud. exp. ὑποκύ-πτεiv, Summitti et dicto audientem esse, ap. Herod. (1, 130.) Basii.: Cam. itidem ex Herod. (6, 25.) affert, Τὰς μὲν εθελοντήν των πολίων ὑποκυψάσας, τὰ* δὲ ἀνάγκῃ προσηγάγοντο, pro Ultro se siimmittentes. Et active ex Aristoph. Ἀ. (954.) ὑπόκυπτε τὰν τὰλαν, pro Summitte callum humerorum. || Bud. autem neutrali signif. pro Venerari etiam affert e Luciano (1, 590 Πόῤῥωθεν ὑποκύψας. [“Ad Charit. 243. ad Diod. S. 1, 467. Kuster. Aristoph. 125.” Schæf. Mss. Aristoph. Σφ. 555. Æsop. Fab. 234.]
U Κυφὸς, e κέκυῳα præt. verbi κύπτω formatum, Incurvus, Gibbosus, Od. B. (16.) Ὄς δὴ γήραϊ κυφὸς ἔην, και μυρία ἤδη, ubi annotat Eust. adili dat. γήραϊ: ad differentiam τοῦ γυρός: esse enim γυρὸτ, Qui natura sit hujusmodi, (Od. T. 246.) Γυρὸς ἔην ώμοισι. Pro illo autem γήραϊ κυφὸς facit hic Comici cujtisdam D versus, in quo senex quispiam dicit, Ὄ γαρ χρόνος μ έκαμψε, τέκτων ου σοφός. Dicitur tamen κυφὸς et sine ulla adjectione. [“ Toup. Opusc. 1, 247. 258. 2, 241. Jacobs. Anth. 6, 383. 7, 47.” Schæf. Mss.] Κυφότης, Curvitas, Incurvitas, [Hippocr. 3S7, 20. A-then. 482.] Ἐπίκυφοε, Incurvus. [“ Opp. Ἁ. 342.” Wakef. Mss. * Ἰθυκυφὴς s. * Ἰθύκυφοε, Hippocr. 810. 842.	* Πάγκυφος, Hes. J. Poli. 6, 162.]
Ὑπόκυφος, “ Subincurvus,” Aliquantum incurvus. [“ Schol. Lucian. D. D. 7, 4.” Boiss. Mss.] Κνφα-γωγὸς, ap. Xen. appellatur Equus proni vel cernui capitis, s. Cernuus, Bud. e Xen. (Ἱππ. 7, 10.)Ἡνιο-χείτω δὲ, ἢν μὲν κυψαγωγότερος ᾖ ὁ Ίππος, ανωτέρω ταῖς χερσίν* ἢν δὲ μάλλον ἀνακεκυφὼς, κατωτέρω* ουτω γαρ ἃν μάλιστα κοσμοίη τὸ σχήμα. [* Κυφόνωτος, Anti-phanes Athenæi 623.]
Κυφόω, Incurvo. Pass. κυψοϋσθαι, Incurvari. [Erot.] Κύφωμα, Gibbus, Hippocr. [340,4. 362, 29.] Κύφωσις, Incurvatio, Gibbositas. Est Vitium in spina, inquit Gonc, cum ejus vertebrae loco motæ
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sunt, et in posteriorem partem convertuntur- Sunt autem hæc tria vitia in spina, κύφωσις, λόρδωσις, σκολίωση : quibus additur et σεῖσις. Gal. (5,610.) scribit Hippocr. κυφοὺς solitum uominare Quos omnes κυρτούς appellant. Est autem k., Vitium spinæ, quod a casu, ictu et tuberculis duris anteriorem thoracis partem distendentibus pulmonemque prementibus aliquando contingit, Gal. Comm. in Apboriem. quo scribit Hippocr. gibbos ex asthmate aut tussi factos, ante pubertatem mori. Ὀπισθοκύφωσις, Spinæ in posteriorem partem contorsio, quæ et simpliciter dicitur κύφωσις, Gorr. [* Περικυφόω, Lex. Apollonii p. 425.]
[* “ Κύφω, Schol. Aristoph. Πλ. 476.” Schæf. Mss. “ I. q. κυφόω, Theod. et LXX. Job. 22, 19· κυφοντα ὀφθαλμοῖς. Sed sine dubio ibi est leg. ku-φοΰντα οφθαλμούς s. ὀφθαλμοῖς.” Schleusn. Lex. V.T., qui tamen * Συγκύφω, ap. Sir. 19, 23. pro sano retinet.]
Kυφαλέος, poët. pro κυφὸς, “ Curvus, Incurvus, “ κεκυρτωμένος, Suid. ex Epigr. ἑπεὶ τάχ’ ἄν ἡ πολυ-“ καμπής Ἰξὺς κ’ εἰς ἀΐδαν ᾤχετο κυφαλέα." [“ Ja-cobs. Anth. 6, 383. Toup. Opusc. 2, 240.” Schæf. Mss.]
“ Κῦφαι, Species quædam τῶν καρίδων ap. Aristot. “ H. A. 4, 2. Gaza Gibbas interpr. Apud Suid. au-“ tcra ex Epigr. Καὶ κυφὰς καρῖδας.”
Κῦφος, τὰ, Gibbus, Hippocr- (807·) II Vas quoddam concavum, dictum et σκαφίδιον, i. e. Parva scapha, Etym. Hinc Κύφων, ωνοε, ὁ, deduci putat, eoque significari κύρτωμα, sed hujus signif. exemplum nullum affertur: at pro Catasta, Numella, Collari, aliove Instrumento, quo vinciebantur nocentes, aut etiam torquebantur, in plerisque II. reperitur. Aristot. Polit. 5. Δεθῆναι ἐν ἀγορᾷ ἐν τῷ κύφωνι, ubi quidam reddiderunt, Ligari ac cervices annulo ferreo includi. Verum Hes. non δεσμὸν σιδηροῦν, sed ξύλι-vov hoc vocab. significari tradit, item ξύλον * βασανιστικόν. κολαστήριου, ᾧ κατέτεμνον τοὺς θανάτῳ κατα-κεκριμένους. Aristoph. Πλ. (476.) Ὧ τύμπανα καὶ κύφωνες, οὐκ ἀρήξετε ; Lucian.(l, 475.) Καὶ στρέβλαι, καὶ κύφωνες, καὶ τροχοί. Hinc autem fit, ut κόφων vocetur etiam Qui sceleratus est s. maleficus, et qui Lat. dicitur etiam Furcifer : ἔνθεν καὶ ὁ πονηρός άνθρωπος dicitur κόφων, ut tradit Schol. Aristoph. in illum 1. At Hes. scribit dici ἐπὶ πάντων δυσχερών καὶ ολέθριων. Ετ Κυφωνισμὸς, de suppliciis, ἐπὶ τῶν τιμωριών. (I Sed Κύφων ab Eod. exp. etiam συνάγχη. Item Virga incurva. Quinetiam Quoddam genus χιτῶνος esse scribit.” [Κύφωνες, Photio ἱμάπα γυναικεία* ἢ χιτῶνος είδος* ούτως Ποσείδιππος.] “ Etyiu. “ κύφωνι affert pro τῷ κνρτώματι: quod exp. Camerae, “ Fornici, Loco testuainato s. incurvo. Alioqui et ‘* pro Baculo incurvato ponitur J. Pollux 1, (98.) “ de partibus currus, scribit τῶν πλαγίων πλευρών “ τὰς ἐπάνω ράβδους τὰς ἕως κάτω τεινούσας, appellari “ κυφῶνας : at τὰς ὑπ’ αυτούς μέσας ράβδους ἕως τοῦ “ τόνου, vocari * νποκυφώνια, vel κιλλόβαντας aut ** * κολλορόβους. Dicitur esse Vestis etiam genus : “ e Psello autem affertur pro Angina, κυνάγχη.” [“ Ύ. H.ad Plutum p. 199. Mœr. 114. Valck. Auim. ad Ammon. 44. ad Thom. M. 140. Toup. Emendd. 1, 326. Theogn. 1153. (ἀρότρου.)” Schæf. Mss. * Κυ-φὠνιον, i. q. κῦφϊ, Alex. Trall. 1. p. 22=8. Vide Scliu. Lex. Suppi.]
“ Ύφος pro κυφὸς, Gibbosus, Curvus.”
“ Ύβωμα, Curvamen. Vox generalis est ap. Hip-“ pocc., significans Omnem vertebrarum eversionem “ praeter naturam, ut scribit Gorr. e Galeno. At in “ VV. LL. dicitur esse Gibbus vel Gibber: additur-“ que tamen e Galeno, itidem esse Quamvis spinæ “ verticulorum conversionem mutationemve praeter “ naturam. Ibid. Ὕβωσις, Affectus spinæ dorsi in-“ curvatæ et fornicatæ, quo gibberes s. gibbosi “ fiunt. Cui opp. λόρδωσις. Quidam autem λόρδω-“ σιν esse in corpore adverso dixerunt, ὕβωσιν cervi-“ cis, dorsi κόρτωσιν, ut ibid. annotatur. Sunt porro “ illaὝβωμα εΧ,Ύβωσις tanquam verbalia ab 'Yβου-“ σθαι, q. e. a nomine Ὑβὸς, Curvus, Inflexus. Item “ Gibbosus, Cui spina incurvata est et fornicata.
“ Apud Theocr. 5, (43.) habetur hic versus, Μὴ βά-“ θιον κείνου" [τήνω] “ πυγίσματος ὑβὲ ταφείης, ubi “ Schol. annotat ὑβὸς esse a nomine κυφός, abjectione “ literæ k, et mutatione literæ φ iu β.” [Poëta ap. “ Etym. Μ. υβόν ἅροτρον.] “At vero Ύβος paroxy-“ tone subst. de Tubere in cameli dorso, e Gaza ap. “ Aristot.” [H. A. 2, 1. Serv. ad Georg. 1, 138. Koen. ad Greg. Cor- 285. Schæf.] “ Pro adj. au-“ tem ὑβὸς affertur etiam Ὑβιὸς, et Ὑβλιός : sed ex “ his duobus alterum duntaxat habet Hes. qui ὑβλιὸν “ esse dicit τὸν κυρτόν, καμπύλον, γυρόν : additque, “ οι δὲ ὑβὸς, κυρτός, υβριστής. Invenitur et verb. “ ὙβάΖω, de incurvatione. Sed Suidas ὑβάΖειν exp. “ ἐμεῖν : quoniam qui vomunt, ἀπὸ τής βίας κυρταίνειν “ ίοίκασιν.”
“ Ἡβὸς, pro κυρτός, affert Suid. ex Hippocr Coo. “ Id autem est Curvus, Infiexus, aliis Gibbosus.”
1Γ ΚυπτάΖω licet quandam habere videatur formam frequentativi a κόπτω, exp. tamen potius διατρίβω et χρονίζω : itidemque a Bud. Immoror, Cunctor, Tempus tero, in Piat, de Rep. 5. (p. 44.) Τὸ δὲ σκυ-λεύειν τούς τελευτήσαντας, πρόφασιν μὲν ἔχει μὴ προς τὸν μαχόμενον ἰέναι, ὤς τι τῶν δεόντων δρώντας όταν περί τον τεθνεώτα κυπτάΖωσις Affert vero et e Plut. ΑρορϊΗϊϊ•ὌΗως μὴ κυπτάΖοντες περί τὰ σκύλα, μάχης ἁμελῶσι, ubi observa de re ead. dictum hoc verbum, de qua et ap. Piat. Videri autem possit his in ll. aliisque similibus κυπτάΖειν esse non simpliciter Immorari, et Tempus terere, sed Immorari perscrutando, quod capite inclinato fieri solet. Verum generalius usurpatur: Aristoph. N. (509.) τί κυπτάΖεις ἔχων περί τὴν θύραν ; Schol. διατρίβεις, στραγγεύῃ : quo verbo utitur idem Poëta alibi ead. in re : Εἰρ. (730.) ὡς εἰώθασι μάλιστα περί τὰς σὲηνὰς πλεῖστοι κλέπται κυπτάέειν και κακοποιείν. [“ Ammon. 85. Valck. Anim. 130. Toup. Opusc. 1, 231. Emendd. 1, 351. Plut. Mor. 1,912* * Κατακυπτάζω, Toup. Add. in Theocr. p. 409.” Schæf. Mss.]
ΚΥΠΕΛΛΟΝ, Poculi genus quoddam. A quibusdam exp. Cyathus. 11. A. (596.) Μειδήσασα δὲ παιδὸς ἐδέξατο χειρὶ κύπελλον. Quidam ap. Athen. (482.) κύπελλα dicit esse ἐκπώματα similia σκύφοις. Ibid. legimus ita dictum hoc poculum ἀπὸ τής κυφό-τητυς: unde etiam quidam scripserunt κύπελλον dictum quasi κύφελον. Eust. autem κύπελλον exponens ἐπὶ τὰ ἔσω κύπτον, factum ex aor. ἔκυπον tradit. Alii κύπελλον quasi χύπελλον dictum putarunt, ἀπὸ τοῦ χέειν πηλόν, Vinum, a qua nominis πηλὸς signif. deducitur et κάπηλος. [Syracusanis Reliquiae mazæ et panis, Athen. 483. Barkei*. ad Etym. M. 886-7. “ Ad Charit. 718. Toup. Opusc. 2, 88. Subaud., Ja-cobs. Anth. 9, 485.” Schæf. Mss.] Ab hoc EST Κυπελλομάχος: εἰλαπίνη. Convivium poculis dimicans. [“ Macedoo. 19.” Schæf. Mss. * Κνπελλοτό-κος, Nonn. D. 47· p. 1026. *“ Κυπελλοφόρος, Eust. 120, 37.” Seager. Mss. “Proci. Epigr. 5, 1.” Boise. Mss. Greg. Naz. 2, 88. * Κυπελλοχάρων, Eust. Od. O. p. 567, 411]
Άμφικυπελλον δέπας, Repandum vel Incurvum poculum, Undique introrsum propendens, Reflexum, Oiovei πανταχόθεν ἐπὶ τὰ ἔσω κεκυφὸς, Eust. Idem ex Athen. (482.) exp. άμφίκυρτον, et e Parthenio addit, διά τὸ περικεκνρτώσθαι τὰ * ώτάρια : nam κυφόν i. esse q. κυρτόν. Ex Aniceto autem subjungit, Cyprios ita vocare Binas aures habens poculum, i. e. binas ansas, ut exp. quidam. Etym. autem scribit de άμφικυπελλον quæ et ad simplex κύπελλον pertinent, sc. dici a κυφόν, κόφελον et κόπελον : aut a χέω, χύπελον, in quod χεῖται, i. e. Infunditur, πηλός, Vinum: cujus etymologiae alio meminit loco et Eust.: ubi et Aristotelis b. citati., qui legitur H. A. 10, 40. Αἱ δὲ θυρίδες καὶ at τού μέλιτος καὶ τῶν σχαδόνων, ἁμ-φίστομον περί μίαν γαρ βάσιν δυο θυρίδες εἰσὶν, ώσπερ ἡ τῶν ἀμφικυπέλλων, ἡ μὲν εντός, ἡ δὲ εκτός: exp. Cellæ autem et mellariæ et sobolariæ geminæ omnes sunt, uno enim eodemque intersepto duæ sibi junguntur cellæ, modo poculi gemini, Gaza. Vide Eust.: Hes. exp. περίφερες, Rotundum. “ Άμφικυπελλον, “ Hesychio est περιφερές ποτήριον, Poculum rotuu-“ dum : quale et το άλεισον: ut Homeri quoque
ΚΥΡ
5473
[Τ. ii. ρρ. 510—511.]	ΚΥΡ	5474
“ Scholiastæ ίιμ<Ι>οτέρνθ€ν κοῖλον καὶ περίφερες : Eu- Α “ stat hio autem, τὸ πανταχόθεν eis τὰ ἔσω κεκυφός:
“ quemadmodum Athen. quoque 1. 11. ápifnKviceWa “ nominata ait quasi ἁμφίκυρτα, ἀπὸ τῶν ὤτων, διὰτὸ ** τοιαΰτα εἷναι τῇ κατασκευῇ : et Parthenius ap. Eust.
“ διὰ τὸ περικεκυρτῶσθαι τὰ ώτάρια, καὶ παραπλήσια εἷναι πέλλαις συνηγμέναις μάλλον eis τὸ κνφώτερον.
“ Quæ expos. magis cousentaueæ videntur quam “ aliæ aliorum, utpote ex ipso etymo petitæ. Ari-“ stot. pro δικύπελλον accipere videtur, cum H. A.
“ 9, 40. scribit, Αἱ δὲ θυρίδες καὶ τοῦ μέλιτος καὶ τῶν “ σχαδόνων, ἁμφίστομοι* περὶ μίαν γαρ βάσιν δύο “ θυρίδες εἰσὶν, ώσπερ τῶν ἀμφικυπέλλων ἡ μὲν, ἐντὸς,
** ἡ δὲ, ἐκτός. Gaza certe ibi Geminum poculum “ interpretatus est. Utitur porro h. v. Hom. Od.
“ Y. (153.) Καὶ δέπα ἀμφικύπελλα τετυγμένα. || Ἀμ-“ φικύπελλον, Aurium etiam rotunditatem et circum “ vocasse Aristarchum, referunt VV. LL. ex Eust.
“ Comm. in II. A.” [“ Heyn. Hom. 4, 157. 8, 409. 486. ad II. A. 584. Λ. 634.” Schæf. Mss.]
[* Κυπελλὶς, Eust. Od. O. p. 567, 42.]	B
ΚΥΡΤΟΣ, Curvus, Incurvus, Gibbosus, Gibbus,
II. B. (217·) τὼ δέ οἱ ὥμω Κυρτὼ, ἐπὶ στήθος συνοχω-κότε, Humeri gibbosi. Et in Epigr. dicit Nicarch. κυρτόν, Cui sunt κυρτὼ ὤμω : 'Ορθωσαι τον κυρτόν ὑποσχόμενος Διόδωρον Σωκλῆς. Item, Convexus, ορρ. sc. Cavo: ut passim κυρτόν ορρ. τῷ κοίλῳ. Aristot. Etll. 1, 13. Ἢ τῷ λόγῳ δύο ἐστὶν, αχώριστα πεφυκότα, καθάπερ ἐν τῇ περιφερείᾳ τὸ κ. καὶ τὸ κοῖλον. Idem vero scribit Plut. his verbis, Τῆς γὰρ irepKf*epoïs rò μέν εστι κοῖλον, κυρτόν δὲ το εκτός. Sic ap. Alex, Aphr. Probi. 1. Διὰ τί ἐπὶ τῶν εἰκόνων πόῤῤωθεν στη-κοντές, τῶν χρωμάτων τὰ μὲν κοῖλα, τὰ δὲ κυρτά βλέ-πομεν; Synes. quoque de vento iu contrarium flante loquens, dicit eum vela ἐκ κυρτών reddidisse κοῖλα. Potest verti et Gibbus in hujusmodi etiam II. sicut Celsus dixit Jecur intrinsecus cavum, extrinsecus gibbum. Sciendum est autem et κῦμα, Fluctum, ab Hom. (II. Δ. 426.) vocari κυρτόν, quo putat Eust. exprimi τὸ πολὺ τοῦ ὄγκου : unde Tumidum ibi reddi posse existimo, præsertim cum de fiuctu itidem eo C Lat. utantur- Ceterum hoc quoque κυρτὸς a κύπτω fieri vult Etym. ut a Κύπτω sit κυπτὸς, e quo κυπτὸς factum sit κυρτττὸς, deinde sublata litera π, remanserit κυρτός. Eust. autem ait vel a κύπτω vel a κρύπτω derivari. [“ Jacobs. Anth. 6, 349· 11, 419· Lucili. 80. Epigr. adesp. 230. lluhnk. Ep. Cr. 63. Toup. Opusc.
I,	257.” Schæf. Mss. A poli. Rh. 2, 581. Moschus 5, 5.] II Κύρτος, vel Κυρτή, ἡ, Nassa, Aliquod hujusmodi piscatorium instrumentum, Bud. e Lu-ciauo (1, 655.)Ἑαὶ τῶν κυρτών το ἀδιέξοδον. Plut. de Prud. Anim. Άλιευτικφ κυρτφ παραπλήσιου. Idem ibid., Ούτοι δὲ καὶ τοῖς εἰς κυρτόν ἐμπεσοῦσι τους οὐρὰς παραδόντες. In VV. LL. exp. Sagena gibbosa. In lisd. κυρτή ex Herod. (1, 191.) affertur pro Cavea :
J.	Poli, tamen (10, 160.) non Caveam ap. eum significare vult, sed Vas argenteum forma caveæ.
II Κυρτή, Qualus, Fiscella : pro qua signif. affertur e Nicandro Ἀ. (546.) Κυλάν ὑπὲρ λεπτῆς ὀθόνης ἢ σχοι-νίδι κύρτῃ Ἑκθλίψαντα πορεῖν. [“ Κύρτος, Thom. Μ. 731. Jacobs. Anth. 8, 402. Bergler. ad Alciphr. D p. 7. Timæi Lex. 170. 220. et n., iMœr. 311. 320. Toup. Opusc. 2, 60. 125. Κύρτη, Jacobs. 1. c.” Schæf. Mss.] Κυρτὶς iu V V. LL. pro Qualo itidem, Fiscella, ex hoc ejusd. Nic. versu, (Ἀ. 493.) Ἄλ-λοτε δ’ ο'ινοβρώτα βορήν ἐν κυρτίδι θλίψαις. Bud. quoque κυρτίδα Qualum, s. Colum, aut Saccum vocari existimat. [Diosc. 4, 157· Parvum rete, Ορρ. Ἁ.
5, 6OO.] Κυρτίδιον, q. d. Quasillum : quo vocab. usi sunt et Interpretes Diosc. (1,62.) sicut et nomine Fiscella. “ Κυρτεὺς, Hesychio ἁλιεύς: nimirum is “ qui τη κύρτη piscatur.” [“ Ορρ. Ἁ. 3, 352. * Κυρ· τευτὴς, idem, Epigs. in nota ad Euseb. H. E. 4,15.” Wakef. Mss. “ Toup. Opusc. 2, 14. Jacobs. Anth.
9,	215.” Schæf. Mss. * Κυρτεία s. * Κνρτία, Piscatura, quæ fit nassa, Æüan. H. A. 12, 43. * “ Παλίγ-Kvpros, ó, Nassa piscatoria, idem fere ac simplex Kvpros, ἀγγεῖον αλιευτικόν, Suid. e Polybio.” Schw. Mss.]
[* “ Κνρτοβατέω, Incurvus ambulo, Pseudo-Chrys.
Serm. 34. T. 7. p. 342, 8.” Seager. Mss. “ Acta Jun. Bacchi ll6. Combef.” Boiss. Mss.] Κυρτοειδὴς, q. d. Incurvam formam habens. Sed peculiarem etiam signif. habet; nam sic dicitur, ut scribit Gorr., Auricula parte sui extrema, qua ab anteriore in posterius vertitur et quasi reflectitur. Κυρταύχην, ενός, ὁ, ἡ, Incurvam cervicem habens. Quintii. 1, (3, 70.) Sed res tota magis Græcos decet, nobis minus succedit. Nec id fieri natura puto, sed alienis favemus ; ideoque cum κυρταύχενα mirati sumus, Incurvicervicum vix a risu defendimus.
Άμφίκυρτο*, ò, ἡ, Utrimque incurvus, gibbosus, repandus. Hinc et ἀμφίκυρτος dicitur σελήνη, Luna, quasi Utrimque iufiexa, vel, ut alii, Gibbosa, ad σελήνην autem μηνοειδῆ, et διχοτόμον, et πεπληρωμένην Cleomedes ait recentiores addidisse άμφίκνρτον. Est autem luna άμφίκνρτοs, ut ait Hermolaus, cum in solis triquelro semiambitur orbe. Secundum Martialium autem appellatur άμψικυρτοί, cum est dimidiata major. [Plut. 6, 596. 7, 500.]	|| Άμφίκνρτον, subst.
Lignum quoddam ad gerenda onera, Suid. Vide Ἀμ-φίκοιλος. [* Άνάκυρτοί, Gl. Repandus. * Δίκνρτοϊ, Geopon. l6, 22, 4.]*Ἑγκυρτος, Incurvus, i. q. κυρτός. [“ Aristot. Physiog. 47.” Kall. Mss.] Ατ Ἐγκύρπα Suid. esse dicit τὰ ἐν τοῖς κυρτοίς * ἐνυφάσματα. Platonem autem in Timaeo (p. 405.) usum esse b. v. επί ri}s φάρυγγος : [cf. Aristot. de Part. Anim. 3, 5.] Έπίκυρτοί, Incurvus, i. q. κυρτοί. [“ Nonn. Jo. 6,71-De luna, D. 38, 247.” Wakef. Mss.] Έπικνρτόω, Incurvo ap. Hesiod. (Ἀ. 234.) επικυρτώοντε κόρην a. Et ap. Greg. cœlum dicitur έπικυρτοϋσθαι, ut Lat. dicunt Cœli convexa, de Homine, Οὐρανὸς ὀρόφου δίκην επικυρτούμενοί. [* “ Κατάκυρτο$, Theopbs. 456. Heins., καὶ κατάκυρτα, sed leg. καί τα κυρτά.” Schn. Lex. * Περίκυρτος, Sext. Emp. adv. Math. 7, 307·] Ύπόκυρτοί, Subiucurvus, Aliquantum incurvus. [“ Hes., Schol. Ορρ. Ἁ. 2, 309·” Wakef. Mss.]
[* Κυρτότης, Strabo 1, p. 23. Aristot. Meteor. 4,99.]
Κυρτόω, Curvo, Incurvo, Incurvum aut Convexum reddo. Unde Κυρτοΰμαι, Incurvor; Pandor, Bud. ap. Xen. (Κ. Π. 7, 5, 6.) Οἱ φυίνικεςὑπὸ βάρους πιε· Ζόμενοι άνω κυρτοΰνται. Ορρ. Κ. 3, (273.) Ή δέ τε κυρτοΰται μεσάτην ῤάχιν, pro Incurvatur, Incurvatum eminet. Κύρτωμα, Quod est incurvatum, Gibbus Lu-ciano. Κύρτωμα, Hippocr. (8, 631.) Prognosi, appellavit οἴδημα, Tumorem omnem præter naturam, generali signif. ut Gul. Comm. 2. annot. Gorr. Item καμάρα, Suid. In VV. LL. Locus testudinatus et incurvus qui Lat. Fornix. Κύρτωσις, Curvitas, Gibbositas, Gibberositas. Sic autem appellatur peculiari signif. Distortio spinæ dorsi in posteriorem partem. Haec et υπισθοκύφωσίί appellatur, vel simplici etiam nomine κύφωσις, Gal. Comm. 3. εἰς τὸ περί "Αρθρων. Opposita huic contortio dicitur λόρδωσις, Spinæ vertebris in anteriorem partem conversis. [“ Toup. Opusc. 1, 25S.” Schæf. Mss. * Ἀνακυρτόω, Eumath. 13.	* Άποκυρτοω, Hippocr. 39•	* Ἑγκυρτόω, unde
*	Ἑγκῤῥτωσις, Cassii Probi. 38.	* Ἑκκυρτόω, Phi-
lostr. Icon. p. 883. *Kατακυρτύω, Eumath. 242.
*	“ Κατακύρτωμα, rò, Hippocr. Progn. in Theophili de Fabrica Mustoxyd. p. 23. Τοὺς ἐκ τῶν υποχονδρίων πόνους καὶ κατακυρτώματα, signif. dubia.” Schn. Lex. Suppi. * Περικι/ρτόω, Athen. 7S3. vide Ἀμφικύ-πελλον. * Ύποκυρτόω, Gl. Obliquo, Hippocr. 875.]
[* Κυρτιάω, Manetho 4, 119· νώτα κυρτιόωνταν.]
[* “ Κυρπ'Ζω, Incurvor, Pseudo-Chrys. Serm. 67. T. 7. p. 440, 38.” Seager. Mss.]
[* “ Κυρταίνω, Suid. v. Ὑβός.” Boiss. Mss.]
[* “ Κύρτων, ὁ, i. q. κυρτὸς, Anal. 1, 187·]
“ KYPHBIA, τὰ, Hcs., itidemque Suidæ, sunt “ τῶν κριθῶν τὰ άποβρέγματα, h. e. Acera et glumæ “ hordei quæ decidunt dum aqua maceratur: vel “ etiam quæ decidunt cum ai κάγχρυς φρύγοιται, “ hordeum torretur in clioano aut sole. A Suida “ exp. non solum τὰ άχυρα, sed etiam τὰ πίτυρα, et “ quidem τῶν πυρών: ut hoc vocabulo tara Hordei “ quam Tritici purgamenta intelligantur quæ tum de-“ cidunt dum vel aqua macerantur vel torrentur ad
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“ solem aut in furno. Hesychio sunt praeterea κυά- , “ μων λέπυρα, Fabarum cortices: et τὰ τῶν κέγχρων “ ἄλφιτα, Farina e milio : de quo postremo ἐπέχω:
“ praesertim cum Gal. ejus signif. non meminerit. Is “ enim cum κυρἡβια exposuisset άχυρα, subjungit,
“ significare etiam τὰ πίτυρα, et τὰ τῶν κριθῶν ἀπο-“ βράσματα. Gal. inquam ap. Hippocr., qui hoc “ vocabulo utitur cum alibi tum libro 2 Γυναικείων,
“ dicens, Τῶν κυρηβίων τῶν ἀπὸ τῶν κριθέων διδόναι “ δὶς τῆς ἡμέρας, ἐφ* ἑκατέρου ἡμικοτύλιον. Sic vero “ et Alex. Ajphrod. usus est hoc vocabulo pro Cor-“ ticibus et folliculis hordei triticive quæ decidunt “ dum ea semina torrentur, macerantur, aut vanno “ post triturationem purgantur : in Problematis ui-“ mirum quærens cur ἡ ἤλεκτρος λεγομένη μόνα τὰ “ κυρήβια καὶ τὰ κάρφη συνανασπᾷ, κολλωμένη τούτοις.
“ Nec enim ibi assentior vel Gazæ, qui vertit Floc-“ cos, nec Politiano, qui Folia arida interpr. Malim “ Paleas: ut Plin. 37, 3. scribit succinum attritu “ digitorum accepta caloris anima trahere in se “ paleas [cf. Galen. 1, 93. Bas.] “ Porro notan- l “ dum, vocabulum hoc et aliis modis scriptura “ reperiri: ap. Erot. p. 33. Κηρύβια, expositum “ itidem άχυρα et πίτυρα : ap. Poli. Kυρίβια, expo-“ nentem τῶν πυρών τὰ φαυλότατα, Excrementa et “ purgamenta tritici: ap. Hippocr. etiani κυβήρια,
“ 2 de Diæta, Κέγχρων χύνοροι, κυβήρια, ξηρὰ καὶ “ στάσιμη. Sed has scripturas nullo modo probo,
“ maxime cum superiorem confirmet series alphabe-“ tica quæ ap. Hes. et Suid. est, necnon ap. Gal. in “ Lex. Hippocr.” [“ Κυρήβια, Kuster. Aristoph. 106. Locus ubi k. venduntur, Toup. Opusc. 2, 213.
* Kυρηβιοπὠλης, ibid. Brunck. Aristoph. 3, 13. 170. (ἸΗΗ. 254.)” Schæf. Mss.] “ Κηρύβια, proprie di-“ Clintur τὰ αποβράσματα των κυάμων, Folliculi faba-“ rum qui decidunt dum coquuntur: seu, ut alii “ interpr.Kejectamenta fabarum.Cratin. δασὺν ἔχων “ τὸν πρωκτόν ἅτε κηρύβι ἐσθίων. Ita Etym. qui hoc “ nomen * καθαρματώδεε esse ait. Erotian. κηρυβίων “ ap. Hippocr. exp. άχυρων καί πιτύρων, Acerum et “ furfurum : Atticam esse vocem annotans.”
[* “ Κυρβαίη μᾶΖα, ap. Hom. in Iresione (6.) fuerit Maza s. Offa furfuribus conspersa, aut etiam furfu-racea, quasi ἀπὸ τῶν κυρηβίων, quæ sunt τὰ πίτυρα, Furfures; ut πιτυρίτης et πιτυρίας ἄρτος, Panis furfu-raceus : sed vox incerta.” Ernesti.]
ΚΥΡΟΣ, τὸ, Auctoritas, s. potius Auctoritas plena. A Bud. tamen exp. simpliciter Auctoritas, item Firmamentum, Rata fides, Probatio : affert autem e Piat. Gorgia (p. 12.) Καὶ τὸ κ. αὐταῖς δια λόγων έστί, sc. ταῖς τέχναις, cum antea κύρωσιν pro eod. dixisset. Philo, Μηδὲ τὸ κ. ἐπιφημίσας τοῖς ἀκύροις, Auctoritatem male ratis, Firmamentum infirmis. Addit et e Soph. EI. (918.) p. 121. mcæ Edit, ἡ δὲ νυν ἴσως Πολλῶν υπάρξει κύρος ημέρα καλών, ubi vertit Ratam spem, Certum omeu et pignus. At vero ap. Gal. τὸ κ. τῆς διδασκαλίαs reddit, Caput, et Cardinem, Præcipuum munus et praevertendum. Item τὸ κ. τῆς θεραπείαs, Praecipua functio et rata medicatio. Vide Coinm. 42. Sciendum est autem in illo Soph.
1. a Suida exponi επιτυχίαν, ap. quem male scriptum est κακών pro καλῶν. || Edictum, VV. LL. in h. Dionis 1., Τὸ δὲ κ. συν πᾶσι τοῖς πραχθεῖσιν i/πυ τοΰ Καίσαρος έκβεβαιοϋν. || Κῦρος, ὁ, Cyrus, Persarum rex. Putatur autem qui primus ita dictus fuit, id nomen a sole accepisse; vocare enim κΰρον Persas τὸν ήλιον, Solem, Plut. docet in Artax. [l.Æsch. Suppi. 896. “ Heindorf. ad Piat. Gorg. p. 14. Toup. Opusc. 2, 248. Zeun. ad Xen. K. Π. p. 10. Adj., Brunck. Soph. 3, 518.” Schæf. Mss.]
"Ακυρος, ò, ἡ, i], d. Auctoritatem non habens, Auctoritate privatus; Jus et potestatem non habens. 'Άκυροv redditur etiani Irritum, Dem. (700.) Ταῦτα ἄ. ποιεί, Hæc irrita facit, auctoritate privat, His jus et potestatem abrogat. Ἅ. λόγοι, Isocr. ad Phil. (5.) Ἄ. ποιεῖν την συγγραφήν, Dem. (1287·) est Syngrapham irritam facere et circumducere, Bud.: quod et ἀναιρεῖσθαι τὴν συγγραφήν dicitur. Sic διαθήκην ἄ. ποιήσαι, Isocr. Ab Æschin. opp. ἅ, νόμος et κύριος,
(59•) Εἴ τις ἁναγέγραπται νόμος ἐναντίος ἑτέρῳ νόμῳ, ἢ ἄ. ἐν τοῖς κυρίοις. Lucian. (3, 172.) genitivo junxit, vocans ἡμέρας ἀ. τῶν ἐννόμων πράξεων, Nou habentes jus et potestatem juridicarum actionum, jus et potestatem agendi quæ etc. || Item Άκυρον, Improprium, Quintii. 8, 2. [Cic. ad Div. 16, 17, 11]
II "Ακυρος de persona dictum, Potestatem non habens, Jus et potestatem non habens. Cum gen., Dem. Ἅ. πάντων γενήσεσθε, Nullius rei imperium et potestatem habebitis, Bud. Κύριος ei opp. in hac quoque signif., ap. Eund. (437·) Ἑὰν έπιδείξητε ἀ. ὄνταε υμών, νϋν γάρ φασιν εἷναι κύριοι. Et ἄκυρος τῶν ἑαυ-τοϋ, Cui est interdictum bonis. Plato, Ὁ δὲ ὄφλων, τοῦ λοιπού χρόνου ἄ. έστω τών εαυτού, Suorum administrandorum potestate mulctatus sit, Bud. 47. Ἅ. τῶν προστιμημάτων, Qui mulctam dicere non potest. Idem alibi, [Dem. 732.] 1|Ἄ. καδίσκος, vide Κύριος. [Dem. 467. δωρεά, Incertum donum. “ Aristot. Probi. 3, 4. p. 164. Eur. Here. F. 698.” Kall. Mss. “ Jacobs. Anim. 300. Lucian. 3, 172. Abresch. Leclt. Aristæn. 316. Toup. Emendd. 1, 17O.” Schæf. Mss. Plato Theæt. §. 69.]	“ Hes. άκυρον exp. non
“ solum παλαιόν, sed etiam άπειρον, μακράν : nam “ κῦρος, inquit, est τέλος.” [* “ Ἀκύρως, Huschk. Ana!. 85. Jacobs. Anth. 8, 284. Casaub. ad Athen. 100.	* Ακυρολεξία, Markl. Suppi. 442.” Schæf.
Mss. * “ Άκυρολέκτητο:, Eust. II. 431, 9*” Wakef. Mss.] Ακυρολογία, Improprietas sermonis, Improprium genus loquendi. Unum e vitiis, quæ in ser-moue Gramm. notant. [“ Valck. Præf. ad Ammon. xvi. xxiv.” Schæf. Mss. Diouys. H. 2, 132, 18.] Ἀ-κυρολογέω, Improprie loquor, Acyrologia utor, i. e. Improprio loquendi genere. [“Valck. II. cc.” Schæf. Mss. Pliav. Lex. 46. * Ἀκυρολόγος, unde * Ἀκυρο-λόγως, Schol. Aristoph. Θ. 564.]	“ Ἀκυρία, pro
“ Improprietas, ex Hermog. affertur.” “ Ἀκυρόεντα “ Hes. affert pro ἀνάρμοστα, άκυρα, Inconcinna, Im-“ propria.” Ἀκνρόω, q. d. Auctoritate privo, spolio, Irritum reddo, Abrogo, Autiquo. Διαγράφειν, inquit Bud., est ἀκυροῦν, Abrogare, Antiquare, Abolere, Inducere. Quod etiam Circumducere dicitur- [“ Dio-nys. H. 2. p. 131.” Boiss. Mss. “ Kuster. Bibi. Chois. 83.” Schæf. Mss.] “ Ακύρωσα, Abrogatio “ qua aliquid άκυρούται,u [Dionys. H. * Ἀκυρωσίa, Gl. Abrogatio, Evacuatio, Irritum. * “ Άκυρωτέον, Clem. Alex. 191.” Kall. Mss. * 'Ακύρωτο*, Eur- Ion. 801.]
[* φιλόκυρος, Strabo 11. p. 787·]
Κυρόω, Auctoritatem do, Auctoritate mea comprobo, Ratum habeo, facio. Κυροῦμαι, inquit Bud.
756.,	etiam ut Κυρῶ, dicitur pro Firmo, Constituo, Decerno, ubi etiam exempla affert e Piat.: VV. LL. annotant κυρώσαi non tam significare Comprobare, quam Cum auctoritate decernere, Legitime rem transigere, ut demum ratum sit, quod actum fuerit. Subjungitur tamen 1. Herod., in quo simpliciter redditur verbo Confirmare: hic sc., Κυρώσειν αναβάλλομαι ταῦτα ὑμῖν ἐς τέταρτον μήνα. Itidem ap. Αρμ. Κυρωθείσης δὲ τής γνώμης, Bayf. vertit. Approbata ab omnibus senteutia. Apud Thuc. autem redditur i Ratum habere, 8, (69.) p· 284. Ἐπειδὴ δὲ ἡ εκκλησία, οὐδενὸς ἀντειπόντος, ἀλλὰ κυρώσασα ταῦτα διελύθη. Et pass. κνρούσθαι itidem Ratum haberi et institui, in Dem. Πρῶτον μεν παρ' ὑμῖν ἐν τοῖς όμωμοκύσι παρ' οἷσπερ καὶ τα άλλα κυροΰται. Sed et 2 ad Cor. 2, 8. Διὸ παρακαλώ ὑμᾶς κυρώσαι εις αυτόν ἀγάπην, rectius redditur, Precor ut ratam faciatis in illum caritatem, quam Ut confirmetis, cum vet. Interprete. [Æsch. Pers. 227- 521. Choëph. 874. Eum. 584. 642. Suppi. 611. Polyb. 6, 13, 9· “ Thom. M. 561. Abresch. Æsch. 2, 93. Plato Gorg. p. 17. 18. 19. Schweigh. Emendd. in Suid. 22. Steinbr. Mus. Crit. 1, 171. Ammon. 136. Wyttenb. Select. 419* Conf. c. κραίνω, Porson. Hec. p. 17· Ed. 2.” Schæf. Mss. * Κυρωτέον, Gl. Sanciendum, “ Euseb. H. E. 97.” Kall. Mss.] Κύρωσα, Comprobatio, quæ fit auctoritate alicujus, Confirmatio et rata fides, ut ap. Piat, exp. Bud., quem vide p. 42. 756. [Thuc. 6, 103. “ Heindorf. ad Piat. Gorg. p. 14.” Schæf. Mss.] “ Κυρωτῆρες, Hesychio άρχοντα, Principes.”
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“ Άποκνρόω, Abrogo, Auctoritate privo, Irritum “ facio.” [Τὸ κοινόν άποκνρούτω ἄνδρα τὸν εγγράφουν-τα, Inscr. Dorica Gruteri ρ. 219- GL Abrogo : * Ἀ-ποκύρωσις* Abrogatio.] Ἐπικυρόω, i. q. simplex κυρὢ: Ut έπικνρονν την γνώμην ap. Polyb. (4, 24, 8.) quod et κυροΰν supra. Exp. tamen non simpliciter Approbare s. Comprobare eam sententiam, sed In eam sententiam decretum facere s. senatusconsultum. Et ἐπικυροῦν νόμον, sicut ἐπιψηφίΖειν et ἐπιχειροτονεῖν, Ferre s. Rogare legem. [Dem. 200. 1430. 1444. “ Thom. M. 301. ad Diod. S. 1, 674. ad Dionys. H.
1,	281. 2, 1020. Conf. c. ἁποκ., 3, 1325.” Schæf. Mss.] “ Ἑπικύρωσις, Confirmatio:” [cf. 'Έ.πίκρισις.] Συνεπικυρόω, Simui s. Una comprobo, Polyb. (6, 16,
2.	)Ἄν μη συνεπικυρώσῃ τὸ προβεβουλευμένον ὁ δῆμος. Sed Bud. vertit, Nisi populus jusserit et sciverit, quod senatus censuit. Qui etiam scribit συνεπικυ-ροῦν dici, cum major auctoritas vel potestas probat, quod minor censuit. “ Kατακνρόω, Confirmo. In “ auctionibus κατακυρονν την ὠνὴν est Licitalori rem “ venalem addicere et adjudicare : ut ap. Joseph. “ A. J. Καὶ ὡς αὕξοντι την πρόσοδον, αὐτοῦ κατακυ-“ ροῦν την ὡνήν. Hes. vero κατακυρωθείς affert pro “ κατακριθείς.” [Soph. Antig. 936. Eur. Or. 1011. * Παρακυρόω, Symm. Job. 40, 3. * Προκυρόω, Ep. ad Galat. 3, 17· “ Const. Manass. Chron. p. 25.” Boiss. Mss.] Προσκυρόω, Auctoritate mea comprobo, Ratum habeo, βεβαιόω, Hes. Item, Auctoritate mea adjudico quidpiam alicui. Et simpliciter pro Adjudico. Unde in Pand. ΐΐροσκυροΰσθαι τῷ δη-μοσίῳ τὰς αυτών περιουσία*, pro Adjudicari publico, i. e. δημευθῆναι, Bud. [“ Ad Diod. S. 2, 114.” Schæf. Mss.] “ Προσκῤῥωσις, Confirmatio : aliis Ad-“ dictio.” [Gl. Addictio. * “Συγκυρόω, Heyn. Hom. 4, 375. * Ύττοκυρύω, ad Dionvs. H. 1, 281.” Schæf. Mss.]
[* “ Άποκυρετώ, i. q. κυρόω, Inscr. Dorica Musei Veron. p. 14.” Schn. Lex.]
Κύριος, unde Gall. Sire, i. e. κῦρος ἔχων, Auctoritatem habens s. obtinens in rem quampiam, A cujus auctoritate pendet aliquid. Sed κύριος τούτον brevius etiam exp. Dominus hujus rei : ut cum dicit Dem. (18.) Πόλεων καὶ τόπων κύριοι. Et Isæus p. 54. Τῆς γαρ φανερά* ουσίας οὐδένα κύριον ἔσεσθαι. Est κύριος, inquit Bud., Qui summam babet potestatem rei cu-jliscunque. Polvb.de Pol. Rom. Τιμῆς δὲ καὶ τιμωρίας κύριος ὁ δῆμος. Et κύριον ποιῆσαι, Dare auctoritatem et potestatem, ut idem Bud. e Dem. ubi ponitur sine adjectione. Affertur autem ex Eod. Κύριον ποιεῖν τῶν καιρών. Ceterum Κύριός εἰμι τούτον reddi etiam potest Penes me est potestas hujus rei, vel jus : Xen. Κύριον είναι τῆς καταλύσεως, [cf. Thuc. 4, 20.] Sed et cum infin. sæpe, Κύριος ἦν ἀποστέλλειν, Thuc. Penes eum erat jus mittendi. Plato Epist. Κύριος ἄνευ ημών μη γιγνεσθω άφελέσθαι. Interdum autem additur artic. τοῦ, Aristot. Eth. 3, 5. Κύριος γαρ τοῦ μὴ μεθνσθῆναι. Sed in Isæo p. 56. Ὡς οὐ κύριος ἦν rovòe noιήσασθαι, reponendum videtur τοῦ τόδε ποιησασθαι. VV. LL. exp. et alio modo nomen hoc, eod. tamen sensu: Κύριος ἔστω τῆς διανομής, Plato de LL. Suo arbitratu distribuat. Et, Κύριος κρίνειν εἰμὶ, ex Aristot. pro Possum pro meo arbitrio judicare. Ibid. e Piat. F.pist. 7. (p. 142.) Ἀξιῶ μὴ κύριον ἡγεῖσθαί σε Δίωνος ἐμὲ, pro Ne me putes omnia ap. Dionem posse tanquam dominum. Alicubi vero Κύ-ριός εἰμι τούτου, pro Hoc est muneris et curationis mt*æ, Bud. ap. Dem. Τούτου δὲ κυρία ἡ σύγκλητος: ubi etiam observa usum feminini generis, sicut in h. Ejusd. 1., Τὴν βουλήν ποιήσαντος του δήμου κυρίαν, Cum populus rem senatui permisisset. Κύριος item dicitur esse alicujus, Qui eum habet in potestate, ut επίτροπος. Unde κύριοι vocabantur et Qui puellas aut feminas dabant nuptui, quia sc. earum erant aut tutores aut curatores: de qua signif. plura Bud. 43. 44. Et κύριος αυτός εαυτού, τῶν ἑαυτοῦ, Suæ tutelæ permissus, Qui sui juris est, liberam habet bonorum dispensationem, Bud., qui affert praeterea e Dem. pro Libor, i. e. Vinculis solutus. Interdum et Qui jurisdictionem habet, ut Idem inquit: afferens tamen 1. Dinarchi, in quo id non sine adjectione significat;
A legitur enim ibi, Κυρία βουλὴ δικάσαι περί τον σώματος. II Sed sæpe etiam dicitur sine adjectione ut Herus, et interdum Dominus ac δεσπότης, Soph. Aj. (734.) Τοῖς κνρίοις γαρ πάντα χρὴ δηλοῦν λόγον. Sic κύριος καί οικοδεσπότης, et κυρία καὶ οικοδέσποινα, Plut. Et κυρίας καί βασιλίδας, Atben. Item neutro gen. Τα κύρια εν έκάστρ τών πόλεων, Bud. e Dem. (424.) Capita civitatis, Qui summam reip. in manibus habent. ǁ Auctoritatem habens, i. e Ratus: sicut άκυρος, Irritus. K. νόμος, Lex quæ vim et auctoritatem obtinet, et quæ non est abrogata. Bud. ex Æschine (5, 43.) Idem Bud. Τὰ διαιτηθέντα ἔστω κύρια, exp., Quod arbitri statuerint, id semel jus ratumque esto. Huc pertinet κύριον ποιεΊσθαι ap. Isocr. (Panath. 66.) opp. τῷ λύειν. Itidem vero κύριαι δόξαι Epicuri redditur Ratæ sententiæ; et a quibusdam etiam Firmæ sententiæ. Cic. autem per superi. Maxime ratæ. Isocr. praeterea κ. κτήσεις vocasse videtur Bona, quorum firma est et quasi rata possessio. Item τὸ κ., Cujus judicium est ratum et non fallitur. Et κυριώ-
B τερον, Cujus fides est exploratior, et cui magis credimus. Bud. 43. ex Aristot. || Praecipuus, Autiquis-simtis, Aristid. Panath. Τὰ κ. τοῦ λόγου. Item, Τα κυριώτατα μέρη τοῦ σώματος, Gal. Principalia membra, quæ et καίρια. Bud. Affertur et, Kυριώτατος τόπος τῆς χώρας, e Plut. Locus præcipuus et principalis. Et κνριώτατον δικαστηρίου, Potissimum, Augustissimum. At, Κυριώτατα πρὸς θάνατον νοσήματα, e Piat. Tini, quasi Praecipuis viribus præditi morbi.
Κύριον ἦμαρ, Eur. (Or. 1033.) Condictus dies, vide Κυρία quod sine adjectione ponitur, [Κύριον, τὰ, Hora fatalis, Æsch. Ag. 776.] ǁ K. εκκλησία, Concio, in qua έκύρουν τα ψηφίσματα, et ἡ νόμιμος καὶ ὡρισμένη. Vide Suid. ν. Ἑκκλησία. Et κ. καδίσκος, ἀμφορεὺς, in quo ἡ κ. ψῆφος ponebatur ut άκυρος, in quo ἡ άκυρος : de quibus lege Schol. Aristoph. Bud. Comm. 169. ǁ Proprius, ut κύριον nomen ap. Gramm. ad differentiam mctaphorici, qua in signif. utitur et Demetr. Phal. Item κ. όνομα, sicut Lat. Nomen proprium. Herod ian. 7, (5, 19·) Τῷ τε κ. αὐτοΰ όνό-
C μάτι προσθέντες'Αφρικανόν, έκάλεσαν άφ' εαυτών, Aristid. Panath. Καὶ δὴ πρὸς αυτά τα κ. τοῦ λόγου τρέφομαι, Jamjam ad ea veniam, quæ propria sunt orationis, Bud., qui tamen sibi iu hac interpr. non constat, cum alibi τὰ κ. τοῦ λόγου vertat Quæ praecipua sunt. Et κ. αρετή, Propria virtus, pro ἡ κυρίως λεγομένη αρετή, Quæ proprie dicitur virtus, Bud. ex Aristot. Eth. 6. Et Eur. (Iph. A. 318.)Ὁὐμὸς — μύθος κυ-ριώτερος λέγειν, Magis mihi proprium, Mihi magis proprie convenit dicere. Exp. etiam Meum est potius, Magis ad me pertinet.
Κυρία, subaud. ημέρα, Condictus dies s. Praestitutus. Interdum tamen et cum illo sub^antivo, Herod.(5, 50.) Ή κυρίη ήμερη τής άποκρίσιος. Item κ. ήμέρα, vel κυρία sine adjectione, Dies vadimonii, quasi rata et fixa, ad quam qui non adfuerit, moram purgare nequit: unde τὴν κ. ἐγγράψαι, et τῆς κ. ἐνε-στώσης, de quibus lege Bud. 41. Ubi et pro Die fati e Synes. profertur. Est et Dies comitiorum, eid. Bud. ex Etvm. et Hes.
D [“ Κύριος, ad Phalar. 333. Wakef. Trach. 1146. Eum. 127. Luzac. Exerc. 171- Kuster. Aristoph. 1. Brunck. Soph. 3, 518. ad Diod. S. 1, 177. 2, 12S. 240. Boëckli. in Piat. Min. 110. Clark, ad H. A. 338. Amnion. 39· 86. Eran. Philo 169. ad (Jliarit. 242. ad Herod. 553. Abresch. Æsch. 2, 83. Praecipuus, ad Diod. S. 2, 453. De die, Eichst. de Dram. 147. ad Herod. 22. ad Charit. 304. 452. De deo, ad Diod.S. 1, 76. De corporis pirtibus, ad I, 65. 170. Conf. c. καίριος, Boiss. Phitostr. 613. Boëckli. I. c. Seq. in fin., Dionys. H. 2, 1191· De compar., Fi*clier. ad Weller. Gr. Gr. 3, 292- Τὸ κυριώτερον, Gramm., T. H. ad Lucian. 1, 221. Τὸ κνριώτατον του ἀιθρὡπον μέρος ή ψυχὴ, ad 1, 190. cf. VV^ttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 125. Mos. I, 18.320. Κυρία δὁξα, Bergler. Alciphr. 211. K. εκκλησία, Brunck. Ari»t<i|ih. 3, 58. Kuster. 117. K. όνομα, Casaub. ad Athen. p. 5. Κύριον ποιεΊσθαι, Boiss. Philostr. 622. Κύριον, Dionys. H. 1, 174. Έν τῷ k., Jacobs. Antii. 12, 16*7- Τὰ κ., ad Charit. 454. Æsch. Eum. 963. Κύριος, Maritus,
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Brunck. Aristoph. 3, 42.” Scliæf. Mss. Κυριώτεραι κριται περὶ τῶν τοιούτων, Plato Ερ. 7• ρ* 127· * Κυ-ρέα, Domina, Epictet. 62. Αἱ γυναίκες εὐθὺς ἀπὸ ιδ' έτὢν ὐπὸ τῶν ἀνδρῶν κυρίαι καλούνται.]
Κυρία, substantivum pro κυριότης, Dominium, Potestas, Potyb. (6, 15, 6.) Τοῦ γὰρ ἐξαποστεῖλαι στρα-τηγὸν ἕτερον, ἢ τὸν υπάρχοντα ποιεῖν ἐπίμονον, ἔχει τὴν κυρίαν ἡ σύγκλητος. Sic autem et alibi utitur. Tale est et boc ap. Atben. [440. e Potyb.] Πρῶτον μὲν οὐκ ἔχει οἴνον κυρίαν η γυνή, Materfamilias Romae iion habet vinum in potestate. [“ Ad Cliarit. 242= 405.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 4911 M. Anton. 8, 56.” Kall. Mss.] “ Kυρεία, Suidæ ἡ έζουσία, Pote-“ stas: quæ et κυρία.7 [“ Dionys. Areop. 166. 191· 240. Athan. 1, 274. 773. Andr. Cret. 23. 231.” Kall. Mss. “ Etymol. 427, 9· ad Cliarit. 405.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] “ At Κύρειος “ θρόνος, possessive ὁ τοῦ Κύρου, ut et Κυρειον στρά-“ τευμα, τὸ μετὰ Κύρου ἀναβεβηκὸς ἑπὶ Ἀρταξέρξην “ τὸν ἁδελφὸν, teste Suida.” [“ Κυρεῖος, ad Diod. S. 1, 665. Κυρεῖον στράτευμα, Acta Soc. Traj. 1, 81.” Schæf. Mss.]
[* Κυριάρχης, Theod. Prodr. Ep. 8. * “ Κυριαρχέω, Nicet. Eugen.4,32. 5, 186.” Boiss.Mss.] Κυριαρχία, Dominationis principium et origo, Bud. e Dionys. Areop. £* “ Κυριαρχικός, Dionys. Areop. 32.” Kall. Mss.]
Αὐτοκύριος, q. d. Per se Dominus. In VV. LL. esse dicitur unum e Nominibus Spiritus sancti ap. Greg. Naz. [* “ Αὑτοκυρίως, * Ἁντικυρίως, Pachyin. ad Dionys. Areop. 481.” Kall. Mss. * “ Μισοκύριος, Osor Domini, Pseudo-Chrys. Serm. 65. T. 7. p. 432, 31.” Seager. Mss.]
Kυριοκτόνος, ὁ, (ἡ,) Domini interfectos. Sed κυρι-oκτόνοι Judæi ap. Theodorit. H. E. [“ 4, 22. p. 183. e Petro Alexandrino.” Boiss. Mss.] Interfectores Domini, i. e. Jesu Chkisti. [* Κυριοκτονέω, Cyrill. ad Uaiam 8. p. 139·] Κυριοκτονία ap. Eund. Theodorit. DOMiNï caedes,ab Judæis perpetrata.
[* Κνριόλεκτος, Jo. Geom. Tetrast. 457. * Κυριολέ-κτ«ς, Olvmpiod. in Eccles. 4. p. 633.] “ Κυριολε· “ κτεῖν, ET Κυριολογεῖν, Proprie loqui, Propriis uti “ verbis, s. Propriis vocabulis. Passive etiam nomen “ s. vocabulum aliquod κυριολογειται pro Proprie “ dicitur, Peculiariter usurpatur. Justin. Martyr, “ Οὐδὲν 'όνομα ἐπὶ Θεοῦ κνριολογεῖσθαι δυνατόν, “ Nullum nomen de Deo proprie et peculiariter dici “potest: ut et ap. Philon. V. M. Deus de se “ loquens, ait, Οὐδὲν όνομα έπ’ ἐμοῦ τοπαράπαν κύριο-“ λογεῖται.” [“ Κυριολεκτέω, Hevn. Hom. 6, 149· Wolf. Proleg. 84.” Schæf. Mss. “ Orig. c. Ceis. 19.” Wakef. Mss. Eust. Od. A. p. 7, 41. * Κυριολεξία, Gl. Proprietas, “ cf. Matth. ad Dionys. H. 6, 169. Oratt. Gr. Heisk.” Boiss. Mss. “ Hein-dorf. ad PJat. Phædr. 319·” Schæf. Mss.] “ inde “ Κυριολογία, Sermo s. Oratio propriis constans “ verbis, s. Verba propria et genuina, Verba pecu-“ liaria et nativa : cum sc. id significant in quod “ primo denominata sunt: s. Proprietas dictionis, Pro-“ prietas verborum. Longin.(28.) Οὕτως ἡ περἱφρασις “ πολλάκις συμφθέγγεται τῇ κυριολογίᾳ.” [*“Κυριο-λογικός, Clem. Alex. 657.” Wakef. Mss. 9 Συγκυρία-λογέω, Athan. 2, 221. Dial. 3. de Trin. 1, 2. p. 22.
*	“ Κυριώνυμος, Domini nomen habens, s. Nomen conveniens et congruum habens, Pseudo-Chrys. Serm. 26. T. 7* p- 318, 24. Χρεώστης ἀπεφάνθην τῆς προτέρας κυριωνΰμου κυριακῆς.” Seager. Mss. Pachyni. Hist. 4, 9* * Kυριωνυμέω, Eust. II. Z. p. 492, 19·
*	Κυριωνυμία, 516, 26. in Diones. P. 144.]
“ Άντικυρία, Potestas, ἐξουσία. Suidas enim hæc “ verba affert, άντικυρίας σοι δεῖ: exponens ἐξουσίας.”
“ Μετακνριον, Hesvchio φοίνικαν.”
Κυρ/ως, Cum auctoritate et potestate, Firmiter, Stabiliter, βεβαίως, ἰσχυρῶς, ἀσφαλῶς, Hes. || Proprie, eo sensu, quo dicitur aliquis loqui proprie. Unde κυριώτερον, Magis proprie, ap. Philon. Οὑ τὴν τραχεῖαν κακίας ὁδὸν, ἢ, κυριώτερον εἰπεῖν, ἀνοδ/αν. Item πρώτως και κ. dicitur ἡ φιλία τῶν ἁγαθῶν, at vero reliquæ καθ’ ομοιότητα, ap. Aristot. At K. κατὰ τὸν Oe-σμὸν quid significet, docet Dem, [1094. Æsch. Ag. PARS XVII.
A 186. Choëph. 783. Sopb. Phil. 63. “Perspicue, Polyb. 8, 28, 7·” Seager. Mss. “ Wakef. Eum. 127. Proprie, Casaub. ad Athen. 119· Valck. Phœn. p.
22.” Schæf. Mss.]
Κυριότης, ἡ, Dominium, ad Ephes. 1, 21.Ὑπε-ράνω πόσης ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας καὶ δυνάμεως καί κ., ad Coi. 1, 16. Εἴτε θρόνοι, εἴτε κ., εἴτε ἀρχαὶ, εἴτε ἐξου-σίαι. At vero Petrus 2 Epist. 2, (10.) Καὶ κυριότηταs καταφρονοϋνταί, putatur vocare Senatorum aut Aliorum magistratuum collegium. ǁ Hesvchio Dies, in qua peraguntur ea, de quibus inter aliquos convenerat. [* Πολυκυριότης, i. q. πολυκοιρανίη, Theophyl. ad Ep. 1. ad Cos. 8,6. p. 226.]
Κυριεύω, Dominium obtineo, Dominor, Dominus sum, fio. Cum gen., Xen. (Ἀπ. 2, 6, 22.) Πάντων κυριεύειν, Omnibus dominari, Polyb. 2, (10, 5.) Καὶ τούτῳ τᾤ τρόπῳ τεττάρων μὲν πλοίων ἐκυρίευσαν τετρη-ρικῶν, Domini fuerunt vel evaserunt quatuor quadriremium ; Quatuor quadriremes in suam potestatem receperunt, Bayfi A Bud. exp. etiam Potior, B Capio : e Polyb. (2, 11, 14.) Ἐκυρίευσαν δὲ καὶ λέμβων είκοσι των άποκομιζόντων την εκ τῆς χώρας ωφέλειαν, Potiti sunt, ln potestatem suam redegerunt. In h. autem ejusd. Polyb. 1. exponit Recuperare, Ῥίπτουσιν ἑαυτοὺς εἰς τοὺς πολεμίους, κυριεύειν ἐλπίΖον-τεκὧν ἀπἔβαλον. Affert et e Diog. L. 251. Οὐ μην ἐκυρίευσαν τοῦ σώματος αὐτοῦ, Corpus ejus in eorum potestatem non venit. [Aristot. Mirab. 97. 105. Diod. S. 16,4. * Κυριεύων, Genus argumentationis sopbisticæ, Plut. 6, 504. 8, 429. 10,415. “Κυριεύον-τες, Syllogismi species, Geli. N. A. 1, 2.” Schæf. Mss. * Κυρίενσις, Melampod.de Palpitat. 475. 482. 491., * Ακυρίευτοι, Œcum. ad Epist. ad Rora. 7·] Κατακυριεύω, Matth. 20, 25. Οι ἄρχοντεε τῶν εθνών κατακυριεύουσιν αὐτῶν, Dominantur in eas, ad exprimendam vim τοῦ κατὰ, potius quam Dominantur iis. Cicero, Dominatur in suos. [Schleusn. Lex. V. T. “ Nicet. Paphi. Laud. S. Eust. Eust. p. 43.” Boiss. Mss. * Kατακυρίευσις, Athan. 2, 253.]
Κυριακὸς, Ad dominum pertinens. Iu VV. LL. c Dominicus, Authenticus. Sed peculiariter, Ad Dominum pertinens, i. e. ad Christum : K. ήμερα, Dominicus dies. Et ἡ καινή κυριακή, sub. ἡμέρα, Novus Dominicus, Dies, qui post octavum festi Pascitatis illueet, VV. LL. e Greg. Naz. [* Κυριάκόν, το, Templum, Athanas. Vit. S. Anton. * Κυριακῶς, Eust. 11. Λ. p. 27,4.]
“ Κυριόω, i. esse dicitur η. κυρόω.” [* “Kυριωτικος, Schol. Pind. Π. 2, 106.” Wakef. Mss. “Confirmandi vim habens, Clem. Alex. 777.	* Κυρωτικοί usita-
tius est, cf. Sylb. in Ind. Clem. Alex.” Kall. Mss.] “ Ἀνακυρίωσις, ap. Hippocr. (27, 42.) interpr. Gra-“ vitas atque auctoritas: qua signif. προσκύρησιν “ etiam usurpasse Eund. tradunt. Medico certe in “ Libello περὶ Εὐσχημοσύνης jubet, Έν τᾗ εἰσόδῳ “ μεμνῆσθαι καὶ καθέδρης καὶ καταστολῆς, περιστολής, “ ἀνακυριώσεως, βραχυλογίης, άταρακτοποιησίης, προ-“ σεδρίης, ἐπιμελείης, ἀνπλέξιος πρὸς τὰ ἀπαντὠματα : “ nisi potius active accipienda ea vox pro Auctori-“ tatis conciliatio.”
n “ Προσκύρησις, exp. Auctoritas, ap. Hippocr. in “ Παραγγελίαις, (1,65. Lind.) ubi dicit τρίψιν έπικρα-“ τίδων fugiendam esse διὰ προσκύρησιν άκέσιος: ut “ sit Propter auctoritatem artis medicæ. In libro περὶ “ Εὐσχημοσύνης accipiunt ἀνακυρίωσις pro eod.” [Cf. Foës. Œcon. v. Προσκυρεῖν.]
[* “ Κυρανὶς, ίδος, ἡ, Regina, vide Fabric. B. Gr. 1. p. 62.” Kall. Mss.]
ΚυριάΖω, Hes. exp. άποκακώ. 7Αποκυριά$ω, ἀπο-κακω, αποφεύγω, άποσκιρτώ, Hes. 111 VV. LL. redditur Fugitivus sum a domino; sed nullum hujus signif. exemplum affertur- “ Άνακυρτάσαι, idem affert “ pro ἀνασκιρτῆσαι, ἀναπηδῆσαι, Subsultare.” [Leg. videtur ἀνακυριάσαι.]
ΚΥΡΩ, F. Æol. σω, Incido: πήματι κυρσαι, He-siod., ln calamitatem incidere, Ἔργ. (2, 309·) Δεινόν γαρ πόντου μετά κΰμασι πήματι κυρσαι. Cum qua constr. Hom. usus est composito έπικυρΌαι, ut infra docebo, “ Κύρσαι Hesvchio ἐπιτυχεῖν.” Et ἔκυρσε
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δόμῳ, pro Incidit in domum, ex Eur. Usus est autem A Hom. et pass. voce Κύρομαι, II. Ω. 530. “Άλλοτε μέν τε κακῷ ὅγε κύρεται, ἅλλοτε δ’ ἐσθλῷ, i. e. ἑντυγχἀνει, Eust. II Sæpe autem Κύρω cum gen. pro Nanciscor, Eur. Med. (136θ.)Ὧ τέκνα, μητρὸς ὡς κακῆς έκάρσατe.
In Epigr. ἔκυρσα τάφον. || Κύρω pro προσκρούω, ap. Hom., sicut et comp. συγκύρω, in quo utriusque exemplum pro hac signif. afferetur. [“ Brunck. Apoll. Rh. 72. Porson. Hec. p. l6. Ed. 2. Jacobs. Anim. 244. Anth. 12,63.ad Charit. 755. Musgr. Hec. 215. Hei. 1369. Abresch. Æsch. 2, 127» Simonid. 49· 90· Ruhnk. et Ilgen. ad H. in Cer. 188. Clark, ad II. Λ. 338. B. 43. Toup. Opusc. 2,240. Valck. Hipp. μ. 244. 292. Eurip. 3, 2/6. ad Pbalar. 234. Sancio, Heyn. ad Apollod. 1060.” Schæf. Mss. Apoll. Rh.
2, 363. Lycophr. 255. Æsch. Ag. 625. Nanciscor, cum accus., Opp. Ἁ. 1, 34. αὖλιν ἔκυρσαν.] Κύρμα, το, Id, in quod aliquis incidit, quod aliquis nanciscitur, q. d. Gal. Une rencontre: ut κύρειν, Rencontrer. Sed ap. Hom. magis peculiari signif., pro Une bonne rencontre, Præda, in quam aliquis forte incidit: Od. b
E.	(473.) Δείδω μὴ θήρεσσιν ἕλωρ καὶ κύρμα γένωμαι,
Γ. (271.) Κάλλιπεν οἰωνοῖσιν ἕλωρ καὶ κύρμα γενέσθαι, ubi Eust. ait esse εὑτυχὲς εύρημα, vel simpl. ευτυχίαν, ad similitudinem τοῦ κατὰ συγκυρίαν. Sic autem et alibi, Od. O. (479·) ἰχθύσι κύρμα γενέσθαι. Interdum vero tribuitur hominibus : II. E. (488.) Ἀνδράσι δυσμενέεσσιν ἕλωρ καὶ κάρμα γένησθε. Vide Έτικύρω. [Aristoph.*Oρν. 430. “ Heyn. Hom. 5,97· 7,335. Jacobs. Anth. 7, 143. Exerc. 2, i90.Act.Traj. 1,237. Wakef. S. Cr. 1, 166.” Schæf. Mss.] “ Κρύμα, He-“ sychio εύρημα : transpositis literis pro κύρμα. Affer-“ tur ex Æschylo etiam.” “Ἄκυρμα, τὸ, i.q.ἀκύρημα,
“ h. e. ατύχημα, ἀπότευγμα, Infortunium, illud nirai-“ rum proprie quo nihil acquiritur: ut Hes. quoque “ άκάρματα exp. ἀποτεύγματα. || Ex Athen. affertur “ pro Reliquiæ, Exuviæ armorum.” Ἁντικύρω, Incido (in aliquem,) Nanciscor, Offendo, Soph. Phil. (545.)
p.	404. Ἑπείπερ ἀντέκυρσα, i. e. ἐνέτυχον: [Œd. Coi. 1680.] “ Ἐγκύρω, ύρσω, et Ἑγκυρέω, ήσω, Incido, In-
“ curro,i.q.ἐντυγχἁνϊι». Ηβ8^.’Ἑργ.(2ϊ4.)’Εγκύρσας c “ ἄτῃσιν, Cum in infortunia s. incommoda incurrerit.
“ Herod. (3, 77•) Ἐνέκυρσαν τοῖς ἐκείνοις, Inciderunt “ in illos, Offenderunt illos. Ex Eod. (7, 208.) af-“ fertur ἐνεκύρησε ἀλογίῃς, pro Coutemtui habuit,
“ Neglexit. Utitur Arrianus quoque h. v., licet “ Ίωνικωτέρφ, 5, (23, 7•) Ἀμφὶ γαρ την Δευτέραν φυ-“ λακὴν έκπίπτοντες εκ τοῦ τείχους οἰ πολλοὶ αυτών,
“ ἐνέκυρσαν ταῖς προφυλακαῖς τῶν ιππέων.” [* Ἐγκυρ-σεύω, Incido, Heracl. ap. Clem. Alex. Strom. 2. p. 432. Schneidero susp.] Ἑπικύρω, Incido, ἐντυγχάνω, sicut et simplex κάρω, II. Γ. (23.) Ὤστε λέων ἑχάρη μεγάλῳ ἐπὶ σώματι κύρσας, Εὑρὼν ἢ ἔλαφον κεραὸν, ἢ άγριον αίγα, Πεινάων, Ut exultat famelicus leo, qui incidit in corpus ingens, Nactus corpus ingens. Qui usus verbi ἐπικύρω optime conveuit cum usu verbalis κάρμα, cum sc. eo utitur Hora, ad signif. Prædam, in quam incidunt feræ, aves, pisces. ǁ Interdum non ἐντυγχάνω, sed επιτυγχάνω, κατευστοχώ, Eust. in II.
Ψ. (820.) Τυδείδης δ’ ἄρ ἔπειτα υπέρ σάκεος μεγάλοιο Αἰὲν ἐπ’ αὐχἔνι κῦρε φαεινού δουρὸς ἀκωκῆ, i. e. ἐπετύγ- D χάνε καὶ κατηυστόχει τοῦ αὐχένος τῇ τοῦ δορὸς ὀξύτηπ, Eust. Collimabat. Locum autem hic quoque habet Gall. Rencontrer. [“ Archestr. Athenæi 163.” Schw. Mss. * Παρακύρω, Quint. Sm. 11, 423. * Προσκύρω, unde προσέκυρσα, Soph. Œd. T. 1332.] Συγκάρω,·
q.	d. Concido. Sed ap. Hom. pro προσκρούω, Eust. ili II. Ψ. (435.) Μήπως συγκύρσειαν ὁδῷ ἔνι μώνυχεs "πποι. Dixerat autem paulo ante, Μήπως ἀμφοτέρους δηλήσεαι, άρματι κάρσας. Ita enim hic ille enarrator, Κύρσε δὲ άρματι, inquit, et ἐν ὁδῷ συγκύρσαι, signif. προσκρούσαι, κατά τινα συγκυρίαν άμού γενόμενον, ἤγουν εἰς ἓν ἐλθόντα. At Schol. σνγκρούσειαν, addens simile ei esse σνντάχωσι. Latine certe Collidi rectius reddideris, quam Impingere, aut Offendere. [“Heyn. Hom. 8, 445. ad Eur. Andr. 1173. ad Phalar. 234.
* Σύγκυρσις, Boiss. Philostr. 281.” Schæf. Mss. Synes.
134.]
H Κυρέω, i. q. κύρω, Incido : a quo κυρω es t comp. ίπικνρήσαί ap. Hesiod. Sed frequentius ap. Tragicos,
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itemque ap. Herod. pro Nanciscor, Consequor, dixit vero et Plato (2 Alcib. 4.) κεκυρηκὼς pro τετυχηκώς. Eur- (Ipb. A. 1035.) Ἑσθλῶν κυρήσεις, Bona nanciscaris, consequaris: Phœn. (500.)*A, μὴ κνρήσας τῆς δίκης, πειράσομαι Δρᾷν, Si jus meum non consecutus fuero, obtinuero, i. e. μὴ ἐπιτνχὼν τοῦ δικαίου, Schol., quæ expositio inulto melior est altera, quam idem Schol. affert, jungendo sc. ἃ cum μὴ κυρἠσας, ut sit pro εἰς ἃ μὴ κυρἠσας τῆς δίκης, at vero ex Herod. (9, 116.) affertur κυρἠσας δίκης, pro Qui pœnas dedit. Sic autem positura in malam partem citatur ex (7V 158.) Ἀτιμίης πρὸς ὑμέων κυρήσας, pro Cui contigit ignominia afiici a vobis. || Contingo, Evenio : Συντυχία κρείσσων ἐκύρησε, quæ verba afferuntur ab Eust. p. 1363. fin. Εϊτἀδ’ εὖ κυρεῖ, Soph. (EI. 799«) Feliciter hæc eveniunt, Hæc succedunt, ut alii interpr. ǁSuro, εἰμὶ, τυγχάνω : εχθρός ων κυρεί, Eur. (AIc. 954.) pro εχθρός ων τυγχάνει. Sic Soph. (Aj. 870 μέν’ ὡς κυρεῖς ἔχων, i. e. τυγχάνεις εχων : (347·) ὠ< ἔχ•ον κυρεί, Schol. ὡς διάκειται. Invenitur et partic. κυρών, Phil. (544.) p. 404. Ἑκέλευσ’ ἐμοί σε που κυρών είης φράσαι. [Sopb. Ε1. 663. Ἢ καὶ δάμαρτα τήνδ’ ἐπεικάΖων κυρῶ ; “ Phryn. Ecl. 121. Thom. Μ. 56Ἱ. 860. Markl. Ipb.
5. 322. Musgr. Iph. T. 759. Heracl. 375. Scoliou 6.
acobs. Anth. 11, 357. Brunck. Apoll. Rh. 72. Ari-stoph. B. 1291. Porson. Med. p. 81. Timon Phlias. 3. Diod. S. 2, 523. Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 360. 701. ad Eur- Hec. 693. ad Soph. Phil. 371. Valck. Hipp. p. 244. ad Mosch. 371· ad Herod. 603. ad Phalar. 234. Clark, ad II. A. 338. B. 43. ad Eurip. 3, 276. Porson. ad Hec. 219. Koen. ad Greg. Cor-193. Ruhnk. ad H. in Cer- 188. Assequor, seraper genitivo jungitur, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 76. Contingo, Ear. Hec. 215. 686. Cum accus., Brunck. ad 693. Sine ὢν, Æsch. Pers. 598. K. λέγων, Valck. ad Röv. p. xlv.” Schæf. Mss.] “ Κύρημα, τὸ, Suidæ “ επίτευγμα, συγκύρημα, έρμαιον, Inventum fortui-“ tum, In quod fortefortuna incidimus: dictura et “ κάρμα, παρά το κυρεῖ v“ Άκυρης, Hesychio, Ety-“ mologo, et Lex. meo vet. άτυχης : afferentibus ïtï-“ dem Άκυρηματα pro ατυχήματα. Dicuntur autem “ hæc παρά τὸ κυρεῖν : proprieque άκυρης est Qui nil “ acquirit, ideoque infortunatus: et άκάρημα, lnfor-“ tunium illud.” [* “ Διακύρεσις, Damasc. ap. VVolf. Anecd. 3, 222.” Kall. Mss. Ἑγκυρέω, vide Ἐγκύρω. * “ Έγκάρησις, Scxt. Emp. Pyrrb. 1, 37. 7, 85. 10, 299.” Kall. Mss.] Ἐπικυρέω, i. q. ἐπικύρω, paulo ante expositum, Hesiod. (Ἔργ. 2, 373.) ιεροίσιν ἐπ’ αἱθσμένοισι κυρήσας, Cum forte incidisset in. “ Ώροσ-“ κυρήσαι, Hesychio est προσεγγίσαι, Appropinquare, “ Accedere.” [In Photii Λέξ. Συναγ. Porson. male legitur: Προσκυροί'προσεγγίζει. Προσκυρέω, Accido, Æsch. Choëph. 11. Schleusn. Lex. V. T.] Συγκυρίω, Accido, Evenio, Herod. (9, 90.) Συνεκύρησε γενέσθαι, (8, 87.) Συνεκύρησε κατὰ τύχην παραπεσοῦσα, Polyb. 2. ΣτοχαΖόμενος εκ τών κατά λόγον, ταύτῃ ποιήσασθαι τους υπεναντίους την είσβολήν, ο καί συνεκύρησε, Quod et contigit. Idemque et alibi utjtur. Synes. autem dixit in Epist. Χαλεπῶς δὲ άπαντα ταυτφ συγκυρεῖ, pro Raro contingit, ut omnia eidem conveniant. Hæc autem dicit volens notum facere aliquem ei, cui scribebat, et signa dans e nomine et facie, ue falleret alius ejusd. artis ac nomiuis. || Τὰ συγκν-ροϋντα τών πόλεων, pro Quæ ad civitates pertineof, VV. LL. c Num. [35, 4. “ Diod. S. 2, 420. Apoll. Dysc. 86. ad Herod. 659.66l. 710. ad Phalar. 234.” Schæf. Mss.] Συγκάρημα, Quod forte evenit, Casus, Eust. in II. Ω. (530.) de doliis, e ςυ^υβἌλλοτε μέν τε κακᾤ ὅγε κάρεται, άλλοτε δ’ ἐσθλῷ, scribit, Καί ούτω μέν οἱ 'Ομηρικοί πίθοι ὁ τῶν ἐσθλῶν καὶ ὁ τῶν κακών κιρνώσι την ἐν ἀνθρώποις ευδαιμονίαν, μίγμα οὖσαν καὶ σ. ἅλλοτε μέν κακών, άλλοτε δὲ ἐσθλῶν,ubi aptissime reddi possit Gall. vocabulo Rencontre : præsertim cum et ipsum sit μέσον, et dicatur, Bonne rencontre, itideraque Mauvaise rencontre. Animadvertendum est autem usum esse Eust. hac voce propter Homericum κύρε-ται, quod supra exposui in Κύρω. Exp. vero συγκύρημα alia voce Gr. * συντύχημα. [“ Dionys. H. 3, 1847. ad Lucian. 1, 408. Heyn. Hom. 5, 97.” Schæf. Mss. * “ Σνγκύρησις, Polyb. 9, 12, 6. 32, 6,
[T, II. pp. 515—516.]
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[Τ. II. ρρ. 516—517.]
5. Sext. Emp. 1, 141.” Kall. Mss. “ Ind. ad Tima- A “ κραῖς, ὅσον εἴσδυσιν ἑχούσαις. Alioqui κυψελὶς di-
rion. Notii. Mss. 9, 188.” Boiss. Mss.] Dicitur porro ET Συγκυρία ead. signif., sed a Συγκύρω barytono, Luc. 10, 31. Κατὰ συγκυρίαν δὲ ἰερεύς τις κατέβαινα ἐν τῇ ὁδῷ ἐκείνῃ : quæ verba quidam ita interpr. Forte autem sacerdos quidam descendit. Sed uon libenter a vet. Interprete discesserim, vertente : Accidit autem, ut-sacerdos quidam descenderet. Habet autem hic quoque locum vox illa Gall. Rencontre, siquidem apte hic dixerit Par rencontre: quod et inulto est mollius quam Par fortune, quod illi Forte respondet. Posset autem alioqui ap. profanum scriptorem reddi κατὰ συγκυρίαν κατέβαινεν, Forte fortuna accidit ut etc. Vel, Casu quodam accidit ut. Si quam tamen et hic casus signif. subesse nomini συγ-κνρία existimemus, eam meminerimus opponi non divinae providentiæ, sed iis, quæ certo consilio ab hominibus fiunt. Usus est porro Eust. hoc loquendi genere κατὰ συγκυρίαν in exponendis hisce verbis Homericis, (II. Ψ. 428.) ἅρματι κύρσας, (435.) συγ-κύρσειαν ὁδῷ ἔνι μώνυχες ἵπποι: scribit enim κύρσαι ] ἅρματι et ἐν ὁδῷ συγκύρσαι, esse προσκροϋσαι κατά τινα σ. ὁμοῦ γενόμενον. [“ Valck. ad Herod. 275.” Schæf. Mss.]
“ ΚΥΠΣΟΣ, b, Cytisus: Herba alio nomine dicta “ ἀρνόφυλλον, auctore Hes.: sine dubio quod ejus “ folio gaudeant agni. Theocr. (10, 30.) Ἁ αἲξ τὸν “ κύτισον, ὁ λύκος τὰν αίγα Ιιώκει. Unde Maro, lupus “ ipse capellam, Florentem Cvtisum sequitur lasciva “ capella.” [“ Schreber. ad Theocr. p. 104. Toup. Emendd. 2, 98. Heyn. ad Virg. 1, 47. Phryn. Ecl. 40. Ruhnk. ad Veli. Patere, p. 20.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 617· 944· * Κυπσηνόμος, Ἀ. 572.]
“ ΚΥΤΜΙΔΕΣ, αἱ, e Luciano (2, 230. 258.) pro “ Emplastri genere.”
“ ΚΥΨΕΛΗ, Hes. est πλεκτόν ἀγγεῖον μελιτ-“ τὢν, Alveare apum e vimine aut stramine plexum. 1 “ Plut. (8, 372.)Ὥσπερ μύρμηκες ἢ μέλιττπι μυρμηκιᾶς “ μιᾶς ἢ κυψέλης ἐκπεσόντες. Sic ap. Suid., Αἱ δὲ “ μέλιτται ἐμπεφωλεύκεισαν, ὥσπερ ἐν κυψέλῃ, τῷ “ φωλεῷ* τὸ μέλι δ’ ἐλείβετο κατὰ τὢν κεφαλών. || Κυ-“ ψέλη, Hesychio est etiam σιτηρὸν ἀγγεῖον : ut ap.
“ Aristoph. Εἰρ. (631.) εἴγε κάμού, τον λίθον Έμβα-“ λόντες, ἑξμέδιμνον κυψέλην ἀπώλεσαν. Ubi et “ Schol. annotat esse elbos αγγείου ἢ μέτρου beKTiKov “ πυρῶν ἢ κριθῶν, idque non solum πλεκτὸν, sed “ etiam κεράμεον: quapropter Comicum dixisse αὐ-“ την κλασθήναι λίθῳ : sic autem nominari διὰ τὸ κε-“ κρύφθαι αυτού την ἕλην: esse enim σκοτεινόν, Ob-“ scurum. Hes. κυψέλας dici scribit etiam τὰ κενὰ “ σκήνη: item κυψέλην dici Partem quaudam camini.
“ Idem κυψέλην nominari tradit et τοῦ ὠτὸς τὸ ἔγκοι-“ λον, Cavum auris: ut et Suid. την ὀπὴν τοῦ ὡτός.
“ Non tantum vero Interius auris foramen significat,
“ sed Sordes etiam quæ in eo colliguntur: ut Hes.
“ quoque κυψέλας et Κυψελίδας appellari docet τὸν “ ἐν τοῖς ὡσὶν *ὐποσυνιστάμενον ῤύπον. In hac signif. 1 “ usurpavit vocem hanc Alex. Aphrod. in Probi.:
“ necnon Cassius in suis itidem Probi. Medicis, quæ-“ rens διὰ τί αἱ κυψἕλαι φύουσαι πικραι γλυκείαι γί-“ νονται ἐπὶ των ἀπολλυμένων, Cur aurium sordes,
“ cum sua natura existant amaræ, dulcescant in de-“ functis : ut vicissim Alexander quærit διὰ τί τὸ “ μέλι παλαιούμενον πικρούται.” [“ Jacobs. Antii. 8, 206. ad Lucian. 2, 318. ad Herod. 421.” Schæf. Mss. Κνψέλαι φρονημάτων, Phryn. Bekkeri p. 47·]
“ Inde Κυψελόβυστος dicitur vel Obstructus ταἵς “ κυψέλαις, et sordibus aurium : vel Cui αἱ κυψέλαι,
“ Aurium foramina et auditorii meatus, obtburati “ sunt. Lucian. (2, 318.) Σὺ δὲ κυψελόβυστα ἔοικας “ ἔχειν ὦτα. A superiore vero Κυψέλη sunt dimin.
“ Κυψέλιον, ΚΤ Κυψελὶς, ίδος, ἡ : quorum utrumque “ affertur ex Aristot. H. A. 9*: illud, pro Cista,
“ hoc, pro Alveus. Gaza posterius quoque κυψελὶς
interpr. Cistulam ap. eund. Aristot. de apodibus,
“ Τίκτουσιν ἐν κυψελίσιν ἐκ πηλοῦ πεπλασμέναις, μα-
“ citur etiam ὁ ἐν τοῖς ὠσὶ ῥύπος, teste Schol. Ari-“ stoph., Suida, Hes. Eo modo usurpavit Lucian. “ (2, 319·) Σὺ δὲ εύπορα ποίησαs τὰ ὦτα, ἤδη ἅκουε “ ἁπέστω δὲ ἡ έπιβύστρα, ἡ κυψελὶς, Quapropter “ sordes aurium quibus obthurari solent, absint. “ Sunt qui hæc gemino etiam λ scribant, sed minus “ recte.” [Κυψελλίδα παχεῖαν ἐν τοῖς ὡσὶν ἑντρα-φῆναι, Libati. 4, 144.] “ Apud Hes. reperio et alia “ huc pertinentia : nimirum Κυψέλικες, expositum “ * μελισσοφάτναι: ET Κύψελον, expositum κύβερτον “ μελισσών, Coopertorium s. Alveare apum. At “ Κύψελος, Eid. est ὄρνις ποιὸς ὅμοιος χελιδόνι, Avis “ quædam similis hirundini. Sic Aristot. H. A. 9, “ 30. Οἱ δ’ ἄποδες, οὓς καλοῦσί τινεε κυψέλους, ομοιοι “ ταῖς χελιδόσιν εἰσί. Et Plin. 10, 39• Plurimum “ volant quæ apodes, quia careant usu pedum : ab “ aliis Cypseli appellantur, hirundinum specie. For-“ san autem hæ aves nominantur κύψελοι quoniam ἐν “ κυψέλαις 8. κυψελίσι pariunt ἐκ πηλού πεπλασμέναις, “ teste Aristot. in 1. paulo ante c.: sicuti olim Eetio-“ nis filio ἀπὸ τῆς κυψέλης, ἐς ἤν κατεκέκρυπτο, ἑπωνυ-“ μίην Κύψελος οὕνομα ἐτέθη, ut tradit Herod. 5, (92, “ 4.) p. 203. Istius Κυψέλου, patris Periandri, ne-“ potes et posteri, patronymi^s dicuntur Κυψελίδαι, “ ab eod. Herod., necnon ab aliis.” [“ Κύψελος, ὁ ῤύπος των ὠτίων, Tzetz. Chii. 8, 200.” Elberling. Mss. “ Κύψελος, Κύψελλος, Wessel. ad Herod. p. 8. * *Επικυψέλιο&, Jacobs. Antb. 8, 206.	* ΚυψελλίΖω,
Valck. Oratt. 255. Bergler. Alciphr. 212. Theognis 874.” Schæf. Mss. * “ Κυψελίτης, Etym. M.” Wakef. Mss.]
ΚΥΩΝ, κυνὸς, ὁ, ἡ, Canis, II. Ο. (579·) ἐπόρουσε κύων ὢς, ὅστ’ ἐπὶ νεβρῷ Βλημένω ἀΐξῃ, Od. (Υ. 14.) κύων ἀμαλῇσι περί σκυλάκεσσι βεβῶσα, II. Ρ. (241.) Ὄς κε τάχα Τρώων κορέσει κύνας ἠδ’ οἰωνοὺς, Od. Σ. (86.) Μήδεά τ’ ἐξερύσας δῴη κυσὶν ὠμὰ δάσασθαι. De cane vide Aristot., Ælian. Opp. Plin.: Ή κύων ἐπὶ φάτνης, Prov. ἐπὶ τὢν μἠτε χρωμένων, μήτε ἄλλοις διδόντων, Eust. Et Hesychio Κύων ἐπὶ δεσμὰ, sicut et Βοῦς ἐπὶ δεσμὰ, Prov. ἐπὶ τῶν ἑαυτοὐς εἰς κολάσεις ἐπιδιδόντων: item, Κύων παρ’ έντέροισι, ap. Eund., ἐπὶ τῶν μὴ δυναμένων ἁπολαύειν τῶν παρακειμένων, S. ἐπὶ τῶν άχρηστων σφόδρα καὶ ανωφελών, Suid.: quoniam ingerere intestina difficulter canes solent.
II Κύνες κωκυτοῦ, Canes inferi, i. e. Furiæ, Erinnyes, Aristoph. Et II. Θ. (527•) Ἐξελάαν ἐνθένδε κύνας κηρεσσιφορήτους, Οὑς κῆρες φορέουσι μελαινάων ἐπὶ νηῶν. At de Cerbero, 11. Θ. (368.) τὰνα στυγερού Ἀΐδαο, quem Seneca Tartarium canem appellat. Sic Virg. stygiasque canes in luce superna Destituam. Horat. Infernas errare canes. || Κύων dicitur etiam, Qui impudens est, ἀναιδὴς, Hes. Qua signif. ap. Hom. κυνὸς ὄμματ’ἔχων, κυνώπης, κυνόμυια : nam impudens animal canis est. Sic Terent. Ain’ vero canis. II. Φ. (481.) Πῶς δὲ σὺ νῦν μέμονας, κύον ἀδδεὲς, ἀντὶ [ἀνπ”] ἐμεῖο Στήσεσθαι [Στήσασθαι ;] Ubi, ut et aliis in 11., gravis contumelia est. || Canis, Canicula, Sidus cæleste: Canis una cum Orione domino suo inler astra relatus. Eod. nomine vocatur Stella quædam splendida in ore canis, quæ oriens aestus incrementa secum afferre putatur. Unde ἐπὶ κυνὶ, υπό κύνα, Sub canicula, μετά κύνα, Post caniculam, æstatem mediam, Theophr. Ἥ ου φυλλοβολεί' φασι δὲ οὐ βλα-στάνειν αὐτὴν άμα ταῖς ἅλλαις, ἀλλὰ μετά κύνα. Pro quibus Plin. Quercus una prospiciebatur nunquam folia dimittens, nec ante mediam æstatem germinans. Tibuli. Æstivns canis ; Virg. Æstifer canis. || Canis marinus, Hes. Itidem Virg. Canem marinum dicit; et Plin. caniculas inter pisces marinos numerat. Od. M. (95.) Αυτού δ’ ἰχθυάα σκόπελον περιμαιμώωσα Δελ-φῖνάς τε, κύνας τε, καὶ εἴ ποτέ [ποθι] μεῖΖον ἕλησι Κῆτος. II Κύων dicebatur etiam Quo manus abstergebant et canibus deinde projiciebant devorandum, Eust. e Pausania, ’Anoμαγδαλιὰ, σταῖς ὅ ἔφερον ἐπὶ τὸ δεῖπνον, εἰς ὅ τᾶς χεῖρας άποματτύμενοι, είτα κυσὶν ἔβαλλον* διὸ κύνα, φησὶ, τὸ τοιοῦτον Διοσκορώη5 προσαγορεύει. (Ι Κύων dictus etiam in Ludo aleatorio Eust. Δηλοῖ δὲ ὁ κύων βόλο$ * ἀνταναίρεσίν τινα ψή-
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φον ἐν χώραις γάρ τισι διαγεγραμμέναις * πεττευπκὢς πολλῶν καμένων ψήφων, ἃς ἐχρῆν ἀνταναιρεῖν, αἱ μὲν χῶραι πόλεις ἐλέγοντο νόμῳ κυβευτικῷ* κύνεε δὲ, αἰ ἀλλήλαις ἀντεπιβουλεύουσαι ψήφοι. Sic et Propert. Semper damnosi subsiluere canes. Pers. (3, 48.) quid dexter senio ferret Scire erat iu votis, damnosa canicula quantum Raderet. August. ap. Suet. Inter cœnain lusimus γερονπκῶς et heri et hodie; talis enim jactatis, ut quisque canem aut senionem miserat, in singulos talos singulos denarios in medium conferebat: quos tollebat universos, qui Venerem jecerat. ǁ Scintilla e ferro candente prosiliens, cum malleo pulsatur, ὁ ἑλαυνομένου τοϋ σίδηρου του άργοΰ ἐξαλλόμενος σπιν-θὴρ, Hes. ǁ Membrum virile, Hes. [Aristoph. Λ.
158.	et Schol.] Eust. autem [Od. P. 1821, 53.] de Muliebri pudendo dici scribit, idque manifestum esse e κόνεψα. Etym. vero esse dicit τὸ κάτω τῆς πόσθης συμπεφυκὸς τῷ δέρμαπ. Gorr. annotat esse Vinculum illud, quo membri virilis cuticula glandi colligatur: vocarique et κυνοδέσμιον, quasi Caninum vinculum. [Galen. 4, 358. Frænum præputii, Paul. Æg. 6,54.] ǁ Morbus quidam, Hes. Vide Κυνήποδες. || At k. ξνλίνη dicitur Rubus canina, Eust. ex Athen. Χρη-σμὸν λαβών τις οἰκίΖειν πόλιν, ἔνθα ὑπὸ ξυλίνης κυνὸς δηχθῇ, καταμυχθεὶς τὴν κνήμην υπό κυνοσβάτου, ἔκτισεν έκεῖ πόλιν. Ceterum Eust. derivat κύων a κύω, τὸ φιλῶ : nam animal est φιλοδέσποτον. Etym. vero et alia etyma enumerat. [“ Heyn. Hom. 5, 468. 489. 507. 8, 241. Wakef. Here. F.419. Musgr. ibid. Wakef. 1277-Eum. 48. 131. Eur. EI. 1342.Abresch. Æsch. 2,24. Jacobs. Animadv. 200. 217- Antii. 8, 332. 9, 123. 124. 11, 420. Brunck. Soph. 3, 528. Aristoph. 1, 74. Canis coelestis, Thom. M. 577. Huschk. Anal. 232. 304. Jacobs. Anth. 8, 6o. 363. ad Diod. S. \, 22. 31. 2,402. Heyn. Hom. 6, 133. Aristot. H. A. 269. Schn., Toup. ad Longin. 316. Athen. 1. p. 36. Cynicus, Jacobs. Anth. 6, 384. 9, 339· 46θ. Antip. Sid. 80.82. Antiphil. 14. Bentl.Opusc. 142. Toup. Opusc. 1, 199. Canis, JacUis iu ludo aleatorio, Jacobs. Anth. 7, 138. Membrum virile, 9, 286. 10,
108.	Huschk. Anal. 304. Canis marinus, Paus. 364 = 1, 308. Toup. Emendd. 4, 505. Monstrum, Heyn. ad Apollod. 345. Avis, Anton. Lib. 100. Verh. Sphinx, Hydra Lernæa, Harpyiæ, Furiæ, Brunck. Œd. T. 391. EI. 1388. Vocat., Brunck. Apoll. Rh. 142. Κύων, ἡ, Jacobs. Anth. 9, 437· Wakef. Georg. p. 37· T. H. ad Plutum p. 49- Brunck. Aristoph. 1, 285. Lectt. ad Anal. 103. Belin. ad Lucian. T. 6. p. cxxxi. Heyn. Hom. 6, 477- Schneid. ad Xen. Œc. p. 31. ad Mem. 3, 11, 8. Fischer. ad Palæph. 32- 162. K. ἅλιος, Jacobs. Anth. 8, 324. 9, 199-Germanicus Caesar Epigr. K. ὀπωρινὸς, Wakef. S. Cr. 3. Add.: K. ξυλίνη, Casaub. ad Athen. 144. De Socratis jurejurando, νὴ τον κύνα, Plato Charm. 108. Fischer. ad Apol. p. 86. Heind.ad Gorg. 117. Μηδὲ κύνα δύνασθαι τρέφειν, Tzetz. Exeg. in II. p. 37, 8. Ἑς κυνὸς πυγὴν ὁρᾷν, Kuster. Aristoph. 211. Κύνες Deorum ministri, ad Callim. 1, 189- ad Lucian. ì, 272. Jacobs. Anth. 8, 130. 10, 71· Brunck. Apoll. Rh. 69. Aristoph. 1, 210. Templorum custodes, T. H. ad Lucian. Dial. p. 96. De Furiis, Toup. Opusc. 1, 39O. ad Eus. Bacch. 975. Κύνες Ἡφαίστου, Schneider. Peric. Cr. 89· ad Lucian. \, 339• Κύνες Ἀΐδου, Ruhnk. Ep. Cr. 93. I. q. Famulus, Minister Dei, item Custos, cf. Schneid. Peric. Cr- 88. Jacobs. Anth. 1, 18. Græci, praesertim poëtæ, venaticos canes feminino genere efferunt, Brunck. Lectt. ad Anal. 101. 103. cf. ad Callim. 1,71.209.” Schæf. Mas. Κύων, Clavus, Schol. Od. H. 91· L q. ἀπο-μαγδαλιὰ, Diosc. Eust. 1857, 19* ἷ• Ἰ• κυνικὸς σπα-σμὸς, Galen. 8, 41.]
[* Κυνόσαργες, Gymnasium Herculi sacrum et Populus in Attica, Phot.] Κυνόσβατος, ἡ, ET Kυνόσβατον, τὸ, Rubus caninus, Theophr. H. Pl. 3. c. ult. et 9, (8, 5.) Colum. 11, 4. Ea sint vastissimarum spinarum maximeque rubi et paliuri, et ejus, quam Græci vocant κυνόσβατον, nos Sentem canis appellamus : τὴν κυνό-σβατον Pythia in quodam Oraculo ænigmatice vocavit ξυλίνην κύνα, Athen. (70.) et Eust. supra in Κύων. Ceterum feni. geu. κυνόσβατος agnoscit Eust., et ap.
5480*
A Athen. scribitur τὴν κ.: paulo post tamen ὁ κ.: Theophr. neutro genere τὸ κ. dicit. [“ Smilax aspera, Diosc. Notha 472.” Boiss. Mss.] Ead. plauta vocatur ET Κυνόσπαστον, Plin. 24, 24. Cynosbatou, alii Cynospaston, alii Neurospaston vocant. Alia est a Cappari, quam Medici Cynosbaton appellarunt. Κυνοσουρὰ, Canis cauda, Ursa minor, Cynosura, Sidus cœleste. [“Fischer. ad Anacr. p. 13. * Kuvo-σουρὶς, Manetho 2, 24. Valck. Diatr. 107- ad Callim. 1, 111. * Κυνοσουρεῖς, Koppiers. Obss. 93.” Schæf. Mss.] Ατ Κυνόσουρα ὠὰ, Ova urina, Aristot. H. A. 6, 2. de ovis loquens, Τὰ δὲ καλούμενα ὑπό τινων κυνόσουρα καί οὕρινα, γίνεται τού θέρους μάλλον’ £εφύρια δὲ καλείται τὰ ὑπηνέμια υπό τινων, οτι υπό τὴν ἐαρινὴν ώραν φαίνονται, δεχόμεναι τὰ πνεὑ-ματα αἱ ὄρνιθες. Unde Plin. 10, 6θ. de irritis ον» s. hypenemiis. Quidam et vento putant ea generari : qua de causa etiam Zephyria appellantur. Haec autem vere tantum: urina fiunt incubatione derelicta, quæ alii Cyuosura dixere. Apud Theophr-
B autem H. Pl. 1, 17. post illa verba, Ὧν έκλειπόντων, άγονα, καθάπερ τὰ ώά, supplendum quidam scribunt τὰ κυνόσουρα, ουρινα, ὑπηνέμια. “ Κυνόσωρα affer-“ tur pro Nullius pretii: quæ et οὐδενόσωρα.” [* Kv-νόσουρα, Phot. φυλή Λακωνική’ και άκρα Μαραθῶνοε.] Κυνόσσημα, vel Κυνὸς σήμα, Monumentum canis, h.e. Hecubæ, Ειιτ. (Hec. 1263.) |Et Plin. 4, 12. Cynos-sema appellatur Hecubæ tumulus, statio Achaeorum. [“Ad Diod. S. 1, 572. 709.” Schæf. Mss.] Idem ET Kυνόσημον a Suida dicitur, ap. quem vide et Κυνὸς σήμα : quod rectius scribi videtur. Κυνοσ-σόοι, Qui canes agitant s. incitant, h. e. Venatores, θηρευταὶ, Hes. [Vocab. hoc Athenæo 160. e probabili con jectura restituit Schvv. * “ Κυνοσφανὴς, Brunck. Apoll. Rh. 134.” Schæf. Mss.]
[* Κυνοβάλανος, Lucian. 2, 83.	* Κυνοβάμων,
Hes.] Κυνοβλὼψ, ὢπος, ὁ, Cui est caninus aspectus, κυνὸς όμματ ἔχων, Hom.de impudente. [Hes. *“Ku-νοβόρα, i. q. κυνών τρυφή, Tzetz. Chii. 13, 280." Elberling. Mss. “ Schol. Aristoph. Πλ. 293.” Kall.
c Mss.] Κυνόγλωσσον, q. d. Canina lingua, Herba quædam foliis latifoliæ plantaginis, diversa tamen ab ea, quæ officinis Lingua canis vocatur, Gorr. || Plantago, quæ et ἀρνόγλωσσον, Diosc. [“Notha 445." Boiss. Mss.] Sed minor potius quam major intel-ligi debet, quod τῷ κυνογλώσσῳ proprie dicto similior sit quam major. Κυνόγλωσσος, idem piscis esse videtur Athenæo (288.) qui et βούγλωσσος, Ligulaca, VV. LL. [Cfi 308. * Κυνογνὠμων, Nicetas Annal. 9, 17.] Κυνοδέσμιον, q. d. Caninum vinculum, quo membri genitalis cuticula cum glande colligatur : quod et κύνα vocant, Gorr.: J. Poli. [2, 171·] “Apud “ Hes. κυνοδέσμη, expositum δεσμὸς * ἀκροπαθείας.” [Photio δερμάτων ᾧ τὰς άκροποσθίαι ἀποδοῦσιν οἰ περί τὰς ἀποδύσεις ἀσχημονοῦντες, Phrvn. Bekkeri p. 49.	* Κυνόδεσμος, Longi Pastor. 2. p. 47. Schæf.]
Kυνόδηκτος, A cane morsus : κυνόδηκτα, Canum morsus, generaliter; at vero λυσσόδηκτα, Canum rabidorum morsus. VV. LL. [“Geopon. 879·” Wakef. Mss.] Κυνοδρομέω, Incitato cursu tanquam canis feror, ut
D Cam. exp. in Xen. Σ. (4, 63.) nisi forte, inquit, pro ἐκυνοδρομοΰμεν, leg. sit έκοινοδρομουμεν, Pariter iuci-tati currebamus. Bud. scribit κυνοδρομεῖν ap. Xen. verbum esse ad venatorem perlinens, cum leporem clamore insectatur, canes incitans. “ Vide et Koi-“ νοδρομέω.” [* Κυνοδρομία, Callim. H. iu Dian. 106. Hippocr. 367.J Κυνοειδὴς, KT Κυνώδης, Canis speciem referens, Qui est canino aspectu. Et ku-voeibéarepos, Aspectu s. Facie similior caninæ for-mæ. ǁ Item k. ὄρεξις ap. Medicos Caninus appetitus. ǁ Κυνοειδὲς a quibusdam dicitur τὸ ψύλ-λιον, Gorr. [Κυνοειδὴς, Aristot. H. A. 1, 783. * “ Κυνώδης, Greg. Naz. Carm. p. 14.” Kall. Mss.] ΚυνόΖολον, Chamæleo niger a quibusdam appellatus, propter gravitatem odoris, Diosc. [Plin. 12, 18.	* Kυνοθρασὴς, Æsch. Suppi. 766.] Ku-
νοκάρδαμον, quibusdam i. 9. et κάρδαμον, Nasturtium, Diosc. [“ Notha 446.” Boiss. Mss.] Κυνόκαυ-μα, Caniculæ æstus. Eust. dicit τὴν πολλὴν ομιλίαν vocare κννοκανματα, τοὺς κυνὸς ἐπιτέλλοντος γινομέ·
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νους καύσωνας. [Lobeck. Phryn. 304. Diosc. Notha 478. “ Fabric. B. Gr- 2, 654.” Wakef. Mse.] Κννοκέφαλος, q. d. Caniceps, quo utitur Gaza, Caninum caput habens, Lucian. (1, 786.) Ἀλλά ηνα σημεία καὶ χαρακτήρα», οἷα πολλά Αἰγύπποι γράφου-σιν ἀντὶ τῶν γραμμάτων, κυνοκέφαλου» τινὰς ὄντας καὶ \eovTOKe<f>à\ovs άνθρωπονς. Hi ipsi Ægyptii Annubin deum suum pingebant κυνοκέφαλον. ǁ Sed et Populi quidam ab Herod., necnon ab aliis memorantur K. )| Pro Impudente, sicut κυνοβλὼψ, et κύων, Aristoph. (Ἰππ. 416.) ǁ Κυνοκέφαλον, quibusdam Anemone berba, VV. LL. Sed Hesychio est Κυνοκεφάλαιον. Ατ Κυνοκεφάλιον Gorr. habet, dicens ψύλλιον a quibusdam ita vocatum. [“ Diosc. Notha 467.” Boiss. Mss. Κυνοκέφαλον, ἑν τοῖς hio χχ λέγουσιν, οὕτως ’Αριστοφάνη», rhot. cf. Phryn. Bekkeri p. 49•] Κυ-νοκλόπος, Canis fur- Ita dicitur Hercules ab Ari-«toph. B. (605.) quod Cerberum furatus sit: Ξυν-δεῖτε ταχέως τουτονὶ τὸν κυνοκλόπον. [* “ Κ ννοκομέω, Canes curo, Synes. 66.” Wakef. Mss.] Κυνοκοπέω, Verbero tanquam canem, Aristoph. (Ἰππ. 289·) Ku-νοκοπήσω σου το νύτον, vel Tanquam canina pelle te cædam. Vide Schol. et Suid., a quo etiam additur, dici hoc a coquo respiciente ad piscem, qui Canis appellatur. K υνοκράμβη, q. d. Canina brassica. K., inquit Gorr., dicitur a quibusdam τὸ ἀπόκυνον: ut scribit Gal., sed Diosc. (4, 192.) κυνίαν alio nomine vocari scripsit. Κυνοκτόνον, q. d. Canum necato-rium. Ita dictum Acouitum a quibusdam, Nicand. Ἁ., quod canes ipsum edentes necet. [“ Diosc. Notha 468.” Boiss. Mss. * Κυνοκτονία, Euseb. H. E. 9, 8.] Kvvokvtìs, Canina rosa, VV. LL. e Mare. Emp. Κυνολέσχης, Cui confabulationes sunt de rebus obscœnis. Iu VV.LL. Obscœnus sermone turpi. Κυνολογεῖν ibid. ex Athen., sed falso, cum legi debeat κοινολογεῖν. [“ Imo recte ap. Athen. 23. legitur, Οὅτω τούτοις κυνολογήσασιν ἐδόθη πιεῖν. Est autem jocose fictum v. κυνολογεῖν, de Canicula disputare, ad imitationem verbi κοινολογεῖν. Sic συ-κολογεῖν, ἰχθυολογεῖν, De ficis, piscibus disputare.” Schw. Mss.] Κυνόλοφα, Asperitates s. Aspera quæ-dam post primam spinam dictam, Cam. ex J. Poli. [2, 180. * “ Κυνόλνκος, i. q. κροκότταs, Codex Ba-var. Photii in Ctesiæ Indicis Cod. 72.” Schn. Lex.] Κυνόλυσσος, ab Audrea Medico dictus, qui ab aliis υδρόφοβος, quod c rabie canina morbus ille contingat. ΚυνόμαΖον, quibusdam Chamaeleo niger, Diosc. [“ Notha 451.” Boiss. Mss. * Κυνόμαλον, i. q. κοκ-κυμηλον, Hes.] Κυνομαχέω, Cum canibus s. Adversus canes pugno. [Hes.] Κυνομόριον nonnullis ἡ ὀροβάγχη, Diosc. [“ Notha 446.” Boiss. Mss.] Κυ-νόμορος, quibusdam τὸ ἀπόκυνον, quod et alio nomine κννοκράμβη. Sic autem et Ruf. Eph. ænigmatice appellavit ròv κυνόσβατον, Rubum caninum, Gal. k. ἹΟΠ. 1. (c. 1.) At VV. LL. habent κυνόμωρον. Κυ-ìόμορφο», Canis formam habens. || Quibusdam κρό-kvs, Diosc. [“ Notha 441.” Boiss. Mss.] Kυνόμυια, Musca canina. Philo V. Μ., Ή δὲ κ. την ἀφ’ ἑκατέ-ρου τόλμαν προσειληφυία, δηκτικὸν καὶ ἐπίβουλβν Ζῶόν ἐσπ. Ibid. dicit eam esse θρασυτάτην. Unde pro Impudente et Audace metaphorice accipitur tum alibi, tum in Epigr. ǁ Herbæ nomen, quæ supra Κυνοειδές. [Lucian. 2, 749- “ Heyn. ílom. 8, 192. 196. ad II.Φ. 394. ad Diod. S. ], 191. Jacobs. Anth. 9, 483. 11, 345.” Schæf. Mss. Schlcusn. Lex.V.T.] Ceterum pro κυνόμυια dicitur ET Κυνάμυια, verso o in a, ut ἀκράχολος pro ἀκρόχολος, 11. Φ. (394.)Τίπτ’ αὖ, ὦ κυνάμυια, θεοὺς ἔριδι ξυνελαύνεις ; Sic enim Eust. legit, et iu meo Ms. Hom. habetur. Frequentius tamen*κυνόμυια reperiri annotat. Metaph. vero et ibi κυνάμυια dicitur ἡ ἀναιδὴς καὶ θρασεία.	[“ Κυνά-
μνια scripsit etiam Athen. 157·, camijue scripturam
126.	e vet. inembr. restitui.” Schw. Mss. “ Heyn. Hom. 8, 192. 196. Jacobs. Anth. 11, 345.” Schæf. Mss. * “ Κυνόξυλον, Diosc. Notha 451.” Boiss. Mss.
* Κυνοπένναι, οἱ, Tertullian. Apol. 8. vide Schn. Lex. * “ Κυνόπληκτος, A cane percussus, Diosc.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baklvin. 1611.] Κυνοπρό-σωπος, Qui canina facie est, vide Κριοπρόσωπον. [“ Wessel. ad Diod. S. 1, 21. 97. Aristoph. Fr. 289·’'
a Schæf. Mss. Lucian. \, 307. 2, 83. 652. 3, 533J Κυνοραϊσταὶ, Muscæ caninæ, ut quidam volunt: Ani-malcula canes infestantia, τὰ τῶν κυνῶν φθαρτικα Ζωΰ-φια, Gazæ ap. Aristot. Ricinum. ["Ενθα κύων κεῖτ* Ἄργος, ἐνίπλειος κννοραιστέων, Od. Ρ. 300. “ Toup. Emendd. 1, 367·” Schæf. Mss. Κυνοραϊσταὶ, Photio κρότωνε»,οι των κυνῶν τὸ αίμα * ἐκπιπίΖοντες.] “ Attici “ geminato ρ dicunt κυνοῤῤαϊσταὶ, teste Eust. παρά τὸ “ τὰς κύνας ῥαῖσαι. Vide et Κρότων.” [Æsop. Fab. 252.J Κυνόροδον, Rosa canina, e Theophr. H. Pl.
4,	(4, 8.) Plin. 21, 5. Est et rubens lilium, quod Graeci κρίνον vocant: alii fiorem ejus Cynorrhodon: 8, 41. A morsu vero (canis rabidi) unicum remedium Oraculo quodam uuper repertum, radix silvestris rosæ, quæ Cynorrhodus appellatur- Ubi nota et scripturae et generis diversitatem : alibi vero Cy norrhodum neutro genere dicit. ǁ Κυνόῤῤοδον, inquit Gorr., Species rosæ est, fiorem roseum ferentis, et spongiolas habens, quibus ὁ κννόσβατοs caret, atque ab eo distinguitur. Plin. auctor est fiorem
B lilii nascentis in Italia κυνόῤῤῥδον vocari: quod et Hippocr. accepit, cum rubentia cynorrhoda feminarum purgationibus commendat iu vino. [Gl. Ligustrum. * “ Κυνοσόφιον, Fabric. B. Gr. 1. p. 155. Ed. vet., ad Diod. S. 1, 572. 709.” Schæf. Mss. *Kυνοσπάρακτο», Soph. Antig. 1198.	* Κυνοσπὰς,
Nomi. D. 46. p. 1198. * Kυνόστομον, Corai. ad He-ronem Geometram: vide Schn. Lex. Suppi, v. Λι-χάς. * Κυνοσφαγὴς, Lycophr. 77* * Kυνοτρόφος, GL Mangos. * Kυνοτροφικο», Clem. Alex. Strow. 1. p. 338.	* “ Κυνοφαγέω, Sext. Emp. P. 3, 225.”
Kall. Mss. * “ Κυνοφόντης, Qui canem occidit. Unde * Κυνοφόντις, ἡ, Athen. 99· memorans K. εορτήν, Ca-nicidium festum ab Argivis celebrari solitum.” Schw. Mss. * Κυνόφρων, Æsch. Choëph. 619. * “ Κυνοχά-λη, Diosc. Notha 462.” Boiss. Mss.]
Κυνάγχη, ET Παρακυνάγχη, vide Συνάγχη post Ἄγχω. || Κυνάγχη, Collare canum, Epigr., V V. LL. [Rhiani Epigr. 8. al. * Kυνακτής. * “ Κυναγχίτης, Diosc. Notha 453.” Boiss. Mss.] Κυναγωγὸς, o,
C (ἡ,) Canum ductor, Xen. (K. 9, 2.)’Ἑχοντα τὸν κ., τὰς κυνας, καὶ τὰ ἀκόντια. [* “ Κυναγωγὴ, Schol. Ven. B. ad II. Θ. 93. si lectio sana, malim enim Κυναγωγία.” Bast. iu Ind. Scap. Oxon. · “ Kυναίγειρο», Thom. M. 425. Jacobs. Anth. 9, 110. 10, 193. Gronov. Thes. Antiq. 2, 55.” Schæf. Mss.] Κυνακανθη, Sentis canina, Aristot. H. A. 5, [19*] Κυναλώπηξ, Laconicus canis, vulpe et cane natus, Cæl. Rhod. 10, 41. et Erasm. Chii. Aristoph. (Ἰππ. 1007. 1073.) hac voce utitur iu quemdam, qui caninam impudentiam cum vulpina vafritie conjunxerat. “ Κννάλωψ, qui-“ busdaui dicitur esse ὁ * κυνοφθόρο», aliis ὁ ἅδικος “ κύων, ut est ap. Hes.” Κυνάνθρωπος, ἡ, Morbus, qui et λυκάνθρωπος appellatur, s. λυκανθρωπία, Gorr. “ Κννεάγας, Hesychio est κυνόδων.” Κυνηγὸς, Venator, Venatrix, a ductandis canibus, [“ Phryn. Ecl. 190. Thom. M. 559· 561. Porson. Or. 26. Κυ-ναγὸς, ibid. Phryn. 1. c. Thom. M. 559. Markl. Suppi. 420. 888. Fiscber. ad Welles. Gr. Gr. 1, 83. Valck. Phœn. p. 8. 390. 397· Brunck. ad Æsch. Pr.
D 540.” Schæf. Mss.] Κυνηγία, Venatio, Venatus, Soph. Aj. (36.) ἔβην Τῇ σῇ πρόθυμος eis ὁδὸν κυνη-γίᾳ- [Potyb. 4, 8, 9• 8, 27, 4. “ Ad Diod. S. I,
202.	279- 352. 392.” Schæf. Mss.] Κυνήγιον pro eod., Plut. Alex. (40.) p. 225. et alibi. [Κυνήγια, τίι, Polyb. 10, 25, 4. “ Toup. Opusc. 1, 245. ad Diod.
5.	1, 352. 392.” Schæf. Mss. * Κυνηγεῖον, Schol. Lycophr. 12.] Κυνηγέω, Venor, Athen. (539.) Λεον-νάτῳ δὲ καὶ Μενελάῳ φιλοκυνήγοις οὖσιν, αὐλαῖαι ἑκα-τὸν σταδίων ἠκολούθουν, οἷς περιςστάντες τὰς θήρας ἐκυ-νήγουν. Utitur et alibi. Plato autem in Epist. p. 122. dixit etiam pro Vestigo hominem. [“ Fischer. ad Pa-læpii. 33. ad Diod. S. 1, 211. 280. 2, 495. An in Homero? Heyu. Hom. 5, 11.” Schæf. Mss. * Κυνη-γητὴρ, Manetho 4, 337·] A QUO Κυνηγεσία ET Κυ-νηγέσιον, Venatio, Venatus, sicut κυνηγία et κυνηγών a Κυνηγὸς, Xen. (K. 6, 11.) Ἑξιέναι ἐπὶ τὸ κυ« νηγέσιον : (3, 11.) Τοὺς ἐπιθυμοΰντας κυνηγεσίων. Et ap. Piat, de LL., Κυνηγέσια ἐπιτηδεύειν. Sic Plut. Artax. Εν μὲν τοῖς κυνηγεσίοις. [Herod. 1, 36.] In-
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venitur autem et alterum, ec. κυνηγεσία. Gal.*Onoi a κυνηγεσίαν καὶ τὴν ἄλλην θήραν ἐξεῦρον, ubi observa obiter θήραν generale esse, sub quo comprehendatur κυνηγεσία. Legitur vero et ap. Xen. in plerisque 11. τού Κυνηγετικοί, et nominatim in ejus principio, gen. plur. κυνηγεσιῶν a nom. sing. κυνηγεσία. [“ Κυνηγέ-σια, τὰ, Luporum genus, Aristot. H. A. 8, 5.” Sea-ger. Mss. “ Κυνηγεσία, ad Diod. S. 1,279* Casaub. Athen. 1, 74. De omni venatione, Zosim. Epigr- 1. Κυνηγέσιον, ad Charit. 555. Jacobs. Anth. 7, 161· Anton. Lib. 256. Verh., Fischer. ad Palæph. 39· Wyttenb. Ep. Cr. 52. Valck. Hipp. p. 187- Casaub.
I. c.” Schæf. Mss. Euseb. H. E. 4, 15.] Κυνηγέτης, Venator. Cujus fem. Κυνηγέτις, ιδος, ἡ, Venatrix, Od. 1. (120.) Οὐδέ μιν εἰσοιχνεῦσι κυνηγέται, Xen. Κ. (6, 11.) Τὸν δὲ κυνηγέτην—ἐξιέναι ἐπὶ τὸ κυνηγέσιον. Sed κυνηγέπδι ἀγανέᾳ in Epigr. Venatorio jaculo. [“ Κυνηγέτης, Musgr. Bacch. 1018. Valck. Phœn. p. 8. Phryn. Ecl. 190. Thom. M. 559. 5611 Porson. Or. 26. Heyn. Hom. 5, 11. Κυναγέτης, Por-son. 1. c. Κυνηγέτις, Antip. S. 18. Jacobs. Anth. 7, | 344. * Κυνηγετὴρ, ad Diod. S. 1, 280. * Κυνηγέ-τρια, Hœschel. ad Sirac. 290.” Schæf. Mss.] “ Ku-“ νηγετέω, affertur pro Venor: quod potius Κυνη-“ γέω.” [“ Anton. Lib. 286. Verh., Palæph. 33. ad Diod. S. 1, 211. 280. ad Herod. 717. Wakef. Here. F. 898. Κυναγετέω, Brunck. ad Æsch. Ps. 540.” Schæf. Mss. * Ἑκκυνηγετέω, Eur. Ion. 1422. Lyco-phr. 1025.] Κυνηγετικὸς, Ad venationem s. venatorem pertinens, Venatorius, Chion Epist. 2. Καὶ τἅλλα ἐπεμελήθη ὅπως μὴ πονηρά τις ἡμῖν ἡ ὁδὸς καὶ κ. γέ-νοιτο, ἀλλὰ οχημάτων τε χάριν καὶ τῆς ἄλλης πα-ρασκευῆς, ἁβροτέρα, Ne iter esset venatorium, i. e. Quale venatorum esse solet. Venationis studiosus, Venationi deditus et aptus, Bud. ap. Athen.: Plut. quoque κυνηγετικοὺς et ἱππικοὺς dixit in Fabio, uno eodemque in 1., Venationis et rei equestris studiosos.
[I Κυνηγετικές Xenophontis, subaud. Λόγος, Liber artem venandi tradens, de arte venandi. Ea forma, qua vocatur alius ejusd. scriptoris Liber Ἱππαρχικὸς, et alius Οἰκονομικός. Κυνηγεπκῶς, q. d. Veuatorie, Venatorum more, Venatoria arte. [“ Tzetz. Exeg. in 11. 101, 27·” Schæf. Mss. * “ Κυνηγητικῶς, J. Poli. 5, 9·” Kall. Mss.] Ceterum hoc in κυνηγέτης, potius in κυνηγός, quod illo prius est, animadverti debet, sonare quidem ad verbum Canum ductor, sicut et κυναγωγὸς, dicique κυνηγὸς ea forma, qua * νεκυηγὸς in Epigr., sed tamen usum obtinuisse, ut κυναγωγὸς de Eo dicatur peculiariter, qui illo ductandi canes ijfiicio fungitur ; at κυνηγὸς, sicut et κυνηγέτης, generaliter de Venatore. Συγκυνηγὸς, q. d. Conveuator, Venationis socius, Simul venans. [Metaph. Rivalis, Plut. 9, 4.] Pro quo ET Συγκυναγὸς, Eur. [Iph. T. 709. Hipp. IO93.] Συγκυνηγέω, Simul venor. [Palæph. p. 16.] Συγκυνηγέτης* i. q. συγκύνηγος. [Æ-schiu. 90. Xen. K. 10, 3. * Συγκυνηγετέω, Schæf. Æsop. 119. Schol. Eur. Phœn. 153. Plut. 6, 366. 662. Alex. 4,1. Diod. S. 4. p. 167, 27. Athen. 588.] Φιλοκύνηγος, Venationis amans, Venationis studiosus. Plut. [Athen.] supra in Κυνηγέω. Potest etiam significare Venatorum amans, cum κυνηγὸς sit Venator. [“ Plut. Parali. 310.” Kall. Mss. * Φιλοκυνηγία, Stob. Ecl. Eth. 120. * Φιλοκυνηγέτης, Xen. K. 5, 14. J. Poli. 5,9•] Κυνηλατέω, Canes agito, cieo, Venor, i. q. κυνηγέω et κυνηγετέω, Nicaud. Θ. (19·) de scorpione, Τοῦ δὲ repas περίσημον ἐν ἀστράσιν ἀπλανὲς αὅτως Οἷα κυνηλατέοντοs ἀείδελον εστήρικται. [* Κυ-νηλασία, Callim. Η. in Dian. 217•] Κυνόδοντες, οἱ, Canini dentes. Sunt autem quatuor inter incisorio9 et molares singuli siti: duo superna in gena, et totidem in inferna, singulares radices sortiti. Hi a basi rotunda in acutissimum mucronem festigiati desinunt. Valent autem ad ea frangenda, quæ a primis dentibus incidi non possunt. Sic autem dicti sunt, quod sint canum dentibus quamsimillimi. In VV. LL. annotatur hos ab Aristot. poni eosd. cum γομ-φίοις. [Nicander Θ. 277• Ἁ. 453. κυνόδοντα, Θ. 231. κυνόδοντε, Ἀ. 282. κυνόδονπ. “ Κυνόδους, Valck. Adoniaz. p. 368. ad Herod. 472. Κυνόδων, Wakef. Ale. 767. Jacobs. Anth. 11, 105.” Schæf. Mss.
* Κννοπὶς, Photio ἀναιδής. · Κυνοππκὸν, Collyrii nomen, Alex. Trall. 9. p. 165.] Κυνόρχιας, Canis testiculos referens. Κυνόρχιας, inquit Hes., βόλον όνομα, ut et κύων supra, κυνὸς τυφλού, ἢ πόλεως. [* “ Κυ-νοῦλκος, ὁ, Athenæo Nom. propr. Cynici cnjusdam, de quo v. Schw. Animadvv. T. I. p. 15. Appellative autem eodem nomine utitur idem Athen. 156. intelligens Ductorem canum, Cynicorum ducem.”· Schw. Mss. Nicol. Damasc. 449=241. Cos.] KuvoD-pat, Hesychio άστράγαλοι, Tali in Indo ale*atorio, ut kúwv et præcedens Κυνόρχιας itidem ad aleam pertinet. Κυνουρία ab Hes. esse dicitur ὅπου μετά χει/ιῶ-νοε κύμα εκβάλλει. [* Κύνουρα, τὰ, Rupes, Lycophs. 99• “ Toup. Epist.de Syrae. 331.” Schæf. Mss.] Κυνοῦχος, sub. ἰμὰς aut tale quid, Lorum, quo canis tenetur, ò τὸν κύνα κρατών δεσμὸς, Suid. ex Epigr.
II Saccus, Marsupium, Gramm. quidam ap. Eust. Κυνοῦχος, θυλάκιον, * μάρσιππον. Hes. quoque exp. μαρσίππιον, βαλλάντιον. Sed et J. Poli. 5. de instrumentis venatorum, Κυνοῦχος δὲ δἔρμα μόσχειον, eis ο εντίθενται τὸ δίκτυον, τᾤ σχἡματι πεποιημένον ώσπερ τὰ συσπαστὰ βαλλάντια. [“ Jacobs. Anth. 7, 73. 8,
24.	9, 148. Herod. Philet. 442. et n., Toup. Opusc. 1, 243. 422.” Schæf. Mss. Xen. K. 2, 10. Affertur et * Κυνούχιον pro Marsupio, Schneidero tamen dubiæ videtur auctoritatis.] KυνοφθαλμίΖομαι, Caninis, i. e. Impudentibus, oculis aspicio : κυνοφθαλ-μίΖεται, ἀνπιδὢς ἐμβλέπει, Hes. [Synes. 128. Phryn. Bekkeri 48.] ΔιακυνοφθαλμίΖομαι, Impudenter aspicio, In faciem procaciter resisto, VV. LL.: διακυ-νοψθαλμιζεται, διανεύει, ἀναιδῶς ἁνθίσταται, Hes. [* “ Κυνυλαγμὸς, ad II. Φ. 575. Heyn. Hom. 8, 220.” Schæf. Mss.] Κυνώπης, Qui caninis, h. e. impudentibus, oculis est, Impudens, II. A. (159·) Τιμὴν ἀρ-νύμενοι Μενελάῳ, σοί τε, κυνώπα. [“ Heyn. Hom. 7» 497. Κυνῶπες, Valck. Adouiaz. p. 301.” Schæf. Mss.] Fem. EST Κυνῶπις, ιδος, h, Impudens, Inverecunda, Od. Λ. (423.) de Clytaemnestra Cassandram occidente, ἡ δὲ κυνώπις Νοσφίσατ’: Δ. (145.) Helena de se, δτ ἐμεῖο κυνώπιδος εἵνεκ* Αχαιοί Ἢλθον ; [’Ήλθεθ’] ὑπὸ Τροίην: (II. Γ. 180.) Δαὴρ δ’ αν [αὖτ’] ἑμὸς ἔσκε Kvvúnribos: Σ. (396.) Μητρὸς ἐμῆς ἰότηπ κυνώπιδος. Od. Θ. (319-) κυνώπιδος εἵνεκα κούρης. Inclusum habet hoc vocabulum ψόγον οφθαλμού, ut contra κυανῶπις όπαινον. [“ Valck. Callim. 230. Valck. Phœn. p. 168. Cosmas Monach.” Schæf. Mss.] Ατ Κύνωψ, ωπυς, ὁ, Herba σταχυώδης, Theophr. Η. Pl. 7, (l 1, 2.) Plin. 21, 17· Aliud rursus spicatarum genus, e quo est cynops, alopecuros. In VV. LL. exp. Canaria ; et e Gaza Oculus canis. Apud Theo-pbr. autem perperam scribitur ἀχύνωψ.
Κύναιδος, Impudens ut canis, λίαν &vaibt)s, Hes. At Κίναιδος, Eid. est ἀσελγὴς, πόρνος. Lat. quoque Cinaedum de puero meritorio dicunt, cum alii, tum Plaut. et Catuli. Unde Ἀκίναιδος, Castus, Pudicus, ὁ μὴ κινῶν τὰ αἰδοῖα, σώφρων, Suid. Apud Eund. est ET Κυναῖος, ὁ ἀναιδής, Impudens : itidem a κυων. “ Κυνάδης, Hesychio ὁ ἀνελεύθερος, Illiberalis : qui “ et Ποσειδῶνα Κυνάδην Athenis cultum fuisse tni-s “ dit.”
D	Kυνήποδες, Ossa in cruribus equorum inter ungu-
lam et suram, Xen. Ἱππ. (I, 15.) Περὶ γεμὴν των κάτωθεν αστραγάλων ἢ κνημών ἢ κυνηπόδων καὶ ὁπλῶν, τὰ αυτά λέγομεν, ἅπερ περὶ των έμπροσθεν : vide Με-σοκΰνια. Vocantur et κύνες. Un DE Κυνοβάτης, Hip-piatria (262.) de admissario asino, Τὰ μεσοκύνια μἡ λίαν ὑψηλὰ ἐχέτω, μηδὲ ταπεινά, μηδὲ κ. ἔστω : Ii. e. Talis nitatur, vel κυνήποδι. Hæc Bud. At Polluci adjective dicuntur κυνήποδες ἵπποι: qua tamen signif., non declarat.
“ Άντικύων, Vulpes, ἀλώπηξ, Hes.” [Barker. Ep. Crit. ad Boiss. 216.] Ἁπλοκύων, Cynicus simplici veste utens, Cognomen Antisthenis ap. Diog. L. 267. quem Neanthes scribit primum ἁπλῶσαι θοιμά· τιον. [Plut. Bruto 34.] Ἁπόκυνον, Frutex folio be-deræ, molliore tamen et minus longis viticulis, semine acuto, diviso, lanuginoso, gravi odore: canes et omnes quadrupedes necat in cibo datum. Hæc Plin. 24, 12. Idem κυνοκράμβη et κυνόμορος. Dicitur ET Κύναγχον. Diosc. 4, 81. Ἀπόκυνον, οἰ δὲ κύναγχον,
5491	ΚΥΩ	[Τ. π. ρρ,
οἱ δὲ παρδαλιαγχὲε, οἱ δὲ κυνόμορον, οἰ δὲ κννοκράμβην καλοῦσι. “ "Εκκυνοι, Hesychio teste est νόσημά τι “ κυνῶν, Morbus quidam s. Vitium canum: cujus “ Xen. meminit K. (7, 10.) p. 577· his verbis, Μὴ ἐν V κόσμῳ ἀεὶ τοῦτο $ητοϋσαι, τελευτῶσαι γίγνωνται ἔκ-“ κυνοι· πονηρὸν μάθημα.’ [Cf. Kulin. ad J. Poli. 5, 65. ubi et * Ἐκκυνέω, Xen. K. 3, 10.	* Ἡμι-
κὗων, Strabo 1. p. 73. Brunck. ad Anal. 3, 235.] Μεσοκύνιον, Suffrago, Talus, Pedis cum tibia compago, Hippiatr. Διακόπτων τὰ μεσοκύνια. Opponuutur suffragines genibus anteriorum pedum, quia aversas sunt; genua enim aute se flectunt quadrupedes, suffragines vero in aversum. Unde Hippiatria, Χρὴ τῷ ἱμάντι τῆς φορβέας δεσμεῖν, ἁπὸ τῶν εμπρόσθιων ποδῶν ἄγοντα τὸν δεσμὸν ἐπὶ τὰ μ. Sunt et in aute-rioribus pedibus, h. e. sub talis. Ibid. Διακόπτειν δεῖ τὰς ἐν τοῖς ἐμπροσθίοις μ· φλέβας, καὶ ἐᾷν ἀποῥῤυῆ-σαι τὸ Ικανόν. Bud. [* Μετακύνιον, Hippiatr. 894. Ed. Lind.] “ Μυιάκυνα, Hesychio ἀναιδῆ, Impudentem : “ quam et κυνάμυιαν.” [•Παντοκύνη, ταραχώδης γυνὴ, Arcad. 102.] “Προκύων, Procyon, s. Antecams: Sidus ‘‘ ex eo appellatum quod ante majorem canem exoria-“ tur, teste Hygino. Arat. Phæn. (450.) ipsum dicit 11 διδύμοις ὅπο καλά φαείνειν. E quo Iluf. Ανίες1 nus, Procyon geminorum subditus astro. Et Cic. “ geminis est ille sub ipsis Antecanis, Ora io Pro-11 cyon qui nomine fertur- A Vitruv. 9, 7. Minu-“ sculus canis vocatur, scribente itidem, Geminos “ minusculus canis sequitur.” “ Προκυνεῖν canes di-“ cuntur cum προϋλακτοῦσι πρινὴ τὸ θηρίον ἀνευρεῖν, “ teste Polluce (5, 65.) h. e. Cum latrant antequam “ feram invenerint, Cum nondum inventa fera in la-“ tratus erumpuut. Sic et Πρόκυνες accipiendum “ videtur in Epigr. (Anal. 2. p. 50.) ubi Grammatici “ vccautur πικροί Καλλιμάχον πρόκυνες: ut sit, Ini-‘‘ qui Callimachi reprehensores, qui nimirum prius “ iu latratus et reprehensiones erumpuut quam in-“ venerint in eo quod reprehensione dignum sit. “ Quidam interpr. Emissarii canes : item Antecur-“ sores, ττρόόρομοι. Hesychio vero προκυνεῖν est u ἐγχωρεῖν.” [* Πμόσκυνες καὶ κόλακες, Athen. 259. Schn. Lex. v. Προκύων legit πρόκυνες. * Πρωτο-ρων, Lucillii Epigr. 47.] “ Ὑποκύων, Nomen Tra-“ gœdiæ cujusdani Varronis.” [* Φιλοκύων, Jambl. V. P. 173=426. Kiessl., Piato Lys. 230. “ Φιλό-κυνες, Oceli. Lucan. c. 4. fiu.” Kall. Mss. * Φιλὡ-κυνος, Polemon Ph^s. 1, 6. p. 210. Adamant, 1,5. p. 339. * Ψευδοκύων, Plut. Bruto 34.]
[* Κυνότερος, Lex. Apollonii 424.]
Κυνικος, Caninus, Xen. K. Π. 5, (2, 8.) Κυνικὸν καὶ θηριώδες δοκεῖ είναι, Plut. (6, 504.) Τὸ κ. καὶ θη-ριῶδες τῶν ὀρέξεων κατέχειν. Item κ. σπασμὸς, Canina convulsio, Affectio musculorum maxillarium, per quam os, nasus, oculus, atque adeo dimidia faciei pars in obliquum torquetur, Gorr. e vett., addens hunc affectum nonnunquam dici Convulsionem, noununquam vero Paratysin; esse enim ejus duas causas, spasmum et paralysin : sed spasmum quidem, ejus partis, quæ apparet distorta : paralysin autem, partis oppositæ, quæ videtur naturalem habitum servare. Plura vide ap. Eund. Celsus 4, 2. dicit esse Morbum faciei, quo os cum motu quodam pervertitur, ideoque nihil aliud esse quam distensionem oris. ǁ Κυνικοὶ dicebantur etiam Antisthenis ct Diogenis Sectatores, a Κυνόσαργες, ut quidam ap. Diog. L. volunt, quoniam Antisthenes in eo Gymnasio disserebat; ipse vero in præfatione κυνικοὺς dictos tradit ἁπὸ τῶν σκωμμάτων, Eust. quoque cynicos scribit solitos φιλεῖν τοὺς ορθά πεπαιδευμένους, ὑποσαίνοντακ καὶ οἷον κνυΖισμένουι εύνοίκωτερον, καὶ αὖ πάλιν καθυλακτεῖν τῶν ἑτέρως διακειμένων. Ipse autem Diogenes ap. Diog. L. rogatus quamobrein Κύων appelletur, respondit, Τοὐςμὲνδιδόντας σαίνων, τοὺς δὲ μὴ διδόντας υλακτῶν, τοὺς δὲ πονηροὺς δάκνων. Item ap. Dem. Phaler. Πᾶν τὸ εἷδος τοῦ κ. λόγον σαίνοντι άμα εοικέτω καὶ δάκνονπ. Rursum Eust. e vet. historia tradit κυνικοὺς fuisse κακολόγους καὶ βο-ροὺς καὶ ἀνεστίους καὶ ἀνοίκους. Vide et quæ ap. Athen. fere sub fin. libri 13. in Cynicos quidam dicit, ubi eos quod in caue pessimum est, imitari
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A scribit, optimis neglectis, sc. τὸ λοίδορον καὶ παμφάγου τοῦ Ζώον. Et κ. φιλοσοφία, Cynice, Auson.
t“ Κ. καύματα, Memnon ρ. 123. Orell. * Κννικὢς, iolsten. ad Porphyr. p. 31.” Schæf. Mss. “Cocch. Chirurg. p. 8. Kυνικωτερον, Schol. Soph. p. 10.” Kall. Mss. * Παγκννικὸς, Ælian. H. A. 14, 24.] Ατ Κυνικιόω, Canem irrito, VV. LL.
Κύνειος, Cauinus. ǁ Exp. etiam εὕΖωνος, ἰσχυρὸς, φοβεροί, χαλεπός: et κ. θάνατοι, ex Aristoph. [Σφ. 898.] Κύνεος, Caninus, ut κύνειος. Dicitur etiam in malam partem pro Impudens, Proterve audax, II. L (372.) οὐδ’ ἄν ἔμοιγε Τετλαίη, κύνεός περ ἐὼν, εις ὦτα ἰδέ-σθαι, Hesiod.*Epy. (1, 67.) de Pandora, Ἐνδὲ θέμεν κύνεόν τε νόον καὶ έπίκλοπον ἦθοε Ἑρμείην ἤνωγε. [“Strato 77." Schæf. Mss. Apoll. Rh. 3, 641.] Κυνέη, Canis fluvialis pellis, qua antiqui solebant caput tegere, δορά κυνὸς ποταμίου σκέπονσα τὰς κεφα-λὰς τοῖς παλαιοῖς, Eust., dicens subaudiri δορά, ut in παρδαλέη, λεοντέη, λυκέη. Licet autem in usu esse desierit materia ejusmodi περικεφαλαιών ap. poste* B ros, nomen tamen id non exolevit, sed de galea e quavis materia dicitur- 11. Γ. (316.) Κλήρους ἐν κυ-νέῃ χειλκ//ρεϊ πάλλον : Κ. (257•) ἀμφὶ δὲ οι κυνέην κεφαλῇφιν ἔθηκεν Ταυρείην: Γ. (33θ.) Κρατὶ δ’ ἐπ’ ἰφθιμῳ κυνέην ἐύτυκτον ἔθηκεν: Κ. (335.) Κρατὶ δ’ ἔπ* ἰκτιδέην κυνέην : Μ. (384.) Θλάσσε δὲ τετράφαλον κυνέην. Pro κυνέη autem percontr. DICITUR Κυνῆ, proprie itidem Pellis canina: ut άρκτή, λεοντή, παρ-οαλή, μοσχῆ, J. Poli. Itera et pro Galea, ut κυνέη. ǁ Pileus, Galerus; nam Eust. scribit ap. antiquos reperiri ὡς κυνέη καλείται καί τὸ κοινῶς λεγόμενον σκιάδιον, ὅπερ Ἡσίοδος πῖλόν φησιν ἀσκητόν : quibus κυνείαις περικεφαλαίαν utebantur etiam contra imbres. Aristoph. Σφ. (443.) οὐδὲν τῶν πάλαι μεμνη-μένοι Διφθερῶν κἀξωμίδων, ἃς οὗτος αὐτοῖς ἠμπόλα, Καὶ κυνᾶε. Et Ν. (2070 Strepsiades ad Socratem incantantem nubes βροντησικεραύνουι: ut sublimes tollantur, Μήπω, μί/πωγε, inquit, πρὶν ἄν τοντὶ πτύξαν* μαι, μὴ καταβρεχθώ. Τὸ δὲ μὴ κυνῆν [κυνέην Br.] οίκοθεν έλθειν ἐμὲ τὸν κακοδαίμον’ ἔχοντα. Item ap. c Hes. κυνῆ Βοιωπἀ: nam in Bœotia pulcriores κυνᾶς fieri solitas scribit, quas in agris gestarent. || At κυνέηἍϊδος dicitur Nubes densissima, unde· κυνῆν Ἅ*δου δῦναι et κυνέην φορεῖν, est τὸ ὐπὸ παχυτάτῳ νέφει γενέσθαι, Eust., qui Ἄιδου κυνέην dicit esse τὸ τῆς κεφαλῆς αέριον κάλυμμα, δύ οὗ κρύπτεται τις τὸ βλέπεσθαι ἢ ἐς τὸ πᾶν, ἢ κατὰ μόνον πρόσωπον, II. Ε. (844.) Ἁθήνη ΔῦνἍϊδος κυνέην, μή μιν ἴδοι οβριμοι Ἄρης. ǁ Hesychio κυνῆ est non solum περικεφαλαία, πέτασος, πῖλος Ἀρκαδικὸς, sed etiam οἰκία. [“ Markl. Suppi. 715. Jacobs. Anim. 316. Anth. 10, 133. Brunck. Soph. 3, 416. 502. Callira. 1, 491. Aristoph. Fs. 258. 272. Heyn. Hom. 4,528. 6, 53. 71. Valck. Adoniaz. p. 344. ad Herodian. Philet. 446. ad Timæi Lex. 256. Voss Myth. Br. 1, 117· Toup. Opusc. 2, 42. Emendd. 2, 465. ad Lucian. 1, 282. ad Herod. 183. ad Diod. S. 1, 21. Ernest. ad Ba-traeb. 418. Græv. Lectt. Hes. 574. Brunck. Œd.
C.	313. De quant., Brunck. Aristoph. 2, 76. Ku-ster. 55. Bentl. 322. Conf. c. κοινή, Porson. Hec. 0 p. 35. Ed. 2. ΚυνῆἌϊδος, Brunck. Aristoph. 3, 73. Heyn. Hom. 5, 157. ad Apollod. 76. 301. Bibi. Crit. 2, 3. p. 14.” Schæf. Mss.J
[* Κύνιος, Caninus, Alex. Trall. 9. p. 163.]
“ Κυνώη, Hesychio ἀναιδεστάτη: a κυνῶος, Ca-“ ninus, s. Canina impudentia praeditus.”
Κυνάριον, Catellus, Xen. K. Π. 8, (4, 9•) Ἥν ποτέ βουλή αυτήν ορθήν φιλῆσαι, προσάλλεσθαί σε Ξεήσει ὡς τὰ κ., Athen. (518.) Κ. Μελιταῖα. [Mattb. 15, 26.] Κυνίδιον, itidem Catellus, Aristot. Ἑοίκασι τοῖς κ., ἃ τοὺς λίθους δάκνει, τῶν βαλλόντων οὐχ ἁπτόμενα, Plut. (8, 6'79.) Πεπλασμένον ἐκ τῶν αλεύρων κυνίδιον ἢ βοίδιον. Idem dicit κ. Μελιταῖον, ut Athen. Κυνά-ρια Μελιταῖα. Κυνίσκος, Catellus. || Κ ονίσκοι dicuntur etiam Pisces quidam, VV. LL. [Minatus Cynicus. Lucian. 1, 612.] In Iisd. et Kυνίσκη, Catella, Parva canis, ex Aristoph. [B. 1360.]
Κννηδὸν, Canum more, Ritu canino, Lucian. (1, 171 ·) Καρύκης τὸ γένειον ἀνάπλεως, κυνηδὸν εμφορούμενοι ; est enim canis animal παμφάγον ct βοράν,
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Atben. Item Aristoph. (Ν. 491.)κυνηδὸν τὴνσοφίαν σιτήσομαι; Canino more comedam, Canina voracitate defflutiam ? Pro eod. dici etiam Κυναδὸν, tradunt VV. LL interpretantia Canine, Canum ritu.
ΚυνίΖιυ, Canem ago, Cynicen sector, Cynicam institutionem et disciplinam amplector, Diog. L. Zenone 364. Ψευδεῖ μη συγκαταθήσεσθαι μηδενὶ, κυ-νιεῖν τε αυτόν* εἷναι γαρ τον κυνισμόν, σύντομον ἐπ’ ἀρετὴν ὁδόν: Cynicam sectam amplexurum, ut In-terpr. vertit. At pro Cynicum ago aut etiam Canem ago, accipitur in hoc Apophthegmate Diogenis Cynici ad Aristippum cum Laide itidem rem habentem, verum non itidem gratis, Ὧ Ἀρίστιππε, κοινῇ συνοικείς πόρνῃ* ἢ κύνιΖε γουν, ὡς ἐγὼ, ἢ πέπαυσο, [ap. Athen. 588. Lucian. 3, 363. “ Clem. Alex. 353.” Wakef. Mss. * “ Κυνιστέον, Julianus Petav. fol. ö.
1.” Schæf. Mss.] Κυνισμὸς, Cynica institutio, Tac.; Vita Cynica s. e Cynicorum praeceptis instituta. Diog. L. in Mened. 309· Ὄθεν καί τον κ. εἰρήκασι σύντομον ἐπ’ ἀρετὰς ὁδόν. [Cf. Dion. Orat. 32. ρ. 677* * “ Κυνιστὶ, Canino more, Veluti canis, Posidonius Athenæi 152. Χαμαὶ ὑποκαθήμενος, τὸ παρα-βληθὲν ὑπ’αὑτοῦ κυνιστὶ σιτεῖταις” Schiv. Mss. *“Συγ-κυνίΖω, Crates Ερ. 14. 16. in Notit. Mss. Τ. 2.” Boiss. Mss.]
Κυνάω, i. q. κυνίΖω, Cynicum ago, Cynicos imitor, Cynicus sum, Lucian. (2, 384.) Περεγρίνου δὲ τοῦ Πρωτέως ἐπιτιμῶντος αὐτῷ ὅπ ἐγέλα τὰ πολλά καὶ τοῖς ἀνθρώ-ποις προσέπαιζε, καὶ λέγοντος, Δημώναξ, οὐ κυνᾷς ; άπεκρίνατο, Περεγρῖνε, οὐκ ἁνθρωπίΖεις. [Cf. Aristot.
Η. Α. 6, 20.]
[* “ Κυνὼ, Valck. Callim. 230. Adoniaz. ρ. 361. Phœn. ρ. 168. ad Xen. Eph. 239-" Schæf. Mss.]
[* “ Κυνῶτας, J. Poli. 7, 205.” Kall. Mss.]
“ Κυνίας, Hesychio πῖλος ἢ χείρ.”
“ Κυνίξεις, Hesychio ἀκροβολισμοὶ, Velitationes.”
“ Κυνίσφηλος, s., ut alii scribunt, Κυνίφηλος, Hc-“ sychio est ἀπατηπκὸς, Deceptor, Impostor.”
“Κυνελφεῖ, Hesychio κρύπτει, Occulit, Abscondit.”
“ Ἀνακυντεῖν, Hesychio est ῤέγχειν, Stertere,
“ Ronchos edere.”
Κύντερος, Impudentior, Protervior, II. Θ. (483.) έπεὶ οὐ σέο κυντερον άλλο, Od. Λ. (426.) Ὡς οὐκ αἰνό-τερον καὶ κυντερον ἄλλο γυναικοςἭτις δὴ τοιαῦτα μετὰ ᾠρεσὶν ἔργα βάληται, Nibil crudelius nec canina magis impudentia et audaci protervia præditum. Et κύν-τερον ἔργον, quod Eust. exp. ἀναιδὲς, δεινὸν, θρασύ, quasi κυνεωτερον, i. e. ἀναιδέστερον. Od. (Y. 18.) Τέτλαθι δὴ, κραδίη, καὶ κυντερον ἄλλο ποτ’ ἔτλης.
[“ Heyn. Hom. 5, 499· 6, 99· Ruhnk. ad H. in Ces. 90· Mitsch. 142.” Schæf. Mss.] Κύντατος, Impuden-tissimus, Admodum protervus, Caninam impudentiam et audaciam superans. At II. K. 503. Αὐτὰρ ὅ μερμήριΖε μένων, 6,τι κυντατον ερδοι, ut Schol. legit, exponens δεινότατοι', χαλεπὠτατον, major exemplarium pars habet κυντερον, ut et in Ms. nostro Hom. legitur; eamque scripturam agnoscit Eust. quoque, dicens κυντερον signif. αναίδειαν οποίαν ἔχοι ἄν καὶ κύνν, eo autem in 1. accipi pro θρασύ et δεινὸν ἔργον. Item in VV. LL. κύντατ ἅλγη ex Eur. (Suppi. 807 ) pro δεινότατα, χαλεπώτατα. [Nicand. Θ. 168. “ Ti- d mon Phlias. 30. Κύντατον, Atrocissimum, H. in Cer. 306.” Schæf. Mss. Phot. * Κυντερώτατα, καὶ *κυντα-τώτατα λέγουσιν. Εὕβουλος Παρμενίσκῳ* Ἀπὸ των εκείνον καὶ τὰ κυντατώτατα. Φερεκράτης Λήροις, — έπειτα (καὶ) ἕτερα Τούτων ποιοῦντα πολλά κυντερώτερα* καὶ Αἰσχύλος.]
1Γ Κυνὰς, άδος, ἡ, i. q. κύων supra, et άπομαγδαΧιά, Mollior e pane pulpa, qua nmiius abstergebant, et postea canibus devorandam projiciebant, J. Poli. (6, 93.) Et Athen. 9* fere sub fin., Καὶ εὑώδεσι τὰς χεῖρας κατεχρίοντο, τὰς ἀπομαγδαλιὰς άτιμάσαντεν, ἃς Λακεδαιμόνιοι ἐκάλουν κυνάδας, ex Epist. quadam Polemonis περί ’Ονομάτων ἀδόξων. || Hes. κυνάδα exp. etiam κυνόσβατον, Sentem canis, Rubum caninum: ἢ φυτὸν ὅπερ τὰς αἷγας νἔμεσθαί φασι. Apud Theocc. autem 15, (ϊ9•)Ἑπτὰ δραχμῶν, κυνάδας, γραιᾶν ἀπο-τίΧματα πηρᾶν, Πέντε πόκως ελαβ* ἐχθὲς, Schol. κυ-νάδας dictum annotat οἷον κύνεια, τραχέα. Forsan ^spera iustar sentis paniuæ. || Κυνάδες, Dorice pro
A κυΰραι, Puellæ, Theocc. ut tradant VV. LL. [Greg·. Cos. s. 133. Plnt. 7, 496. ἡμέραι. “ Valck. Adoniaz. p. 312. 317. Bibi. Philoi. 1, 232. Toup. Epist. de Syrae. 331.” Schæf. Mss.]
Κύvapos ἄκανθα, ET Κυνάρα ἅκανθα, Sentis canina, i. q. κυνόσβατον, ut Didamus arbitratur ap. Athen. (70.) διὰ τὸ ἀκανθῶδες καὶ τραχὐ εἷναι τὸ φυ-τόν. Soph. Κύναρος ἅκανθα πάντα πληθύει γύην. He-catæus Milesius, Οὕρεα ὑψηλὰ καὶ δασέα ὅλησι* ἐπὶ δὲ τοῖσιν οὕρεσιν ἄκανθα κυνάρα : paulo post, Ἐν δὲ τοῖσιν οὕρεσι δένδρεα ἔνι Άγρια, ἄκανθα κυνάρα, ἰτέα, μυρίκη. Athen. vero scribit κυνάραν, ἄκανθαν, et κάκτον pro eod. accipi posse, h. e. pro eo, quem Carduum Romani appellant. [“ Brunck. Soph. 3, 517·** Schæf. Mss.] Legitur et Κυνάρα sine adjectione, vel Κινάρα, ap. Athen. (71.) quoque: qui et liæc affert e Ptolemaeo Evergete, Πολλῆς δὲ ἐν τοῖς τόποις κινάραν φυομένης, οἵ τε συνακοΧουβοΰντεν ἡμῖν στρατιὤ-ται πάντες δρεπόμενοι συνεχρώντο, καὶ ἡμῖν προσέ· φερον ψιλοῦντες τῶν ἀκανθῶν. Colum. Horto, Hispida Β ponatur cinara, quæ dulcis Iaccho Potanti veniat, nec Phœbo grata canenti. Hæc modo purpureo surgit glomerata corymbo, M vrtiolo modo crine viret; defiexaque collo Nunc adoperta manet, ntiuc pinea vertice pungit, Nunc similis calatho, spinisque minantibus horret, Pallida nonnunqoam tortos imitatur acanthos. Dicitur et κάκτον Σικελικὴ a Theoplir. et Alhen.: quidam Carduum sativum appellant. Ejus pappi γήρεια nominantur, capitati fructus et edules ab Alex. Trall. ἀρτυπτὰ, εϊσπόνδυλοι a Gal., V V. LL. “ Meminit ejus obiter et Diosc. 3, 10. scribens cha-“ mæleontem album ἀφιέναι ἐκ τοῦ μέσου ἄκανθαν “ όμοίαν ἐχίνῳ θαλασσίῳ ἢ κινάρᾳ. Et J- Poli, au-“ notat Dorienses Poëtas κινάραν vocare την καΧou-“ μένην ἄκανθαν.” [Galeu. 6, 363. Καλοῦσι δ’ αυτήν πάντες οι φεύγοντες τὸ σύνηθες οὐ διὰ τον κ καὶ τοῦ ϊ τὴν πρώτην συΧΧαβην ὀνομάΖοντες, ἀλλὰ διὰ τοῦ * καὶ τοῦ ΰ.]	“ Κιννάρα quidam scribunt pro κινάρα : sed
“ perperam.”
c “ ΚΩΒΙΟΣ, o, Gobius s. Gobio : Piscis genus ap. “ Aristot. et Plin. ap. quem et Gobiones reperio “ et Cobiones. Simonides ap. Athen. (106.) Θύννοισ< “ τευθὶς, κωβιοῖσι κωρίδες.” [Vide Hist. Litter. Piscium p. 46.] “Bide DIMIN. Κωβίδιον ET Κωβι-“ δάριον, Parvulus gobio, Gobiunculus. Atheo. (284.) “ Ἑκ τῶν μικρών καὶ φαύλων τῶν ἐν τῇ ἅμμῳ διαγενο-“ μένων κωβιδίων. Idem (105.) ex Anaxandridis Lv* “ curgo, Καὶ ψητταδίοις μετά κωβιδαρίων [κωθαρίων] “ καὶ σκινδαρίοιν μετά κωβιδίων. Hinc ΕΤ Κωβῖτις “ dicta Quædaro apuæ species. Athen.(284.) Ἑτέρα “ δ* ἐστὶν ἀφύη κωβῖτις λεγομένη* γίνεται δ* αὅτη ἐκ “ τῶν μικρών καί φαύλων τῶν ἐν τῇ ἅμμῳ διαγενο-“ μένων κωβιδίων. Et aliquanto post, ex Hicesio, “ Τῆς ἀφύης ἡ μὲν λευκὴ καὶ λίαν λεπτὴ καὶ ἁφρώδης, “ ἡν καλοῦσι ν ἔνιοι καὶ κωβῖτιν. Aristot. κωβίτην r*O-“ minat, masculino genere, forsan subaudito sub-“ stantivo ἰχθύς; H. A. 6, 15. de apuis itidem, Ό “ μὲν καλούμενος κωβίτην, κωβιών τῶν σμικρών καὶ “ φαύλων, οἲ καταδύνουσιν εῒς τὴν γῆν. Denique a “ Κωβιὸς S. Κώβιος, est ADJECT. Κωβιώδης, Go-“ bioni similis. Plut. (10, 80.) Μεγέθει καὶ σχήματι “ κωβιώδεν ἰχθύδιον.”
“ ΚΩΔΙΑ, ἡ, i. q. κώδεια: h. e. Caput papaveris. “ Frequenti in usu ap. Medicos, et inde medicamen-“ tum τὸ διὰ κωδιῶν ap. Eosd. celebre.” [Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 239· Διακωδείων et Διακωδίων, Medicamentum, Alex. Trall. 1. p. 12., 5. p. 80.] “ Legitur et ap. Diosc. hoc vocab. cum alibi, tum 4, “ 64. et 65. Theoplir. κωδίαν tribuit etiam fabae Æ-“ gyptiæ: H. Pl. 4, (8, 7•) Ἐπὶ δὲ τῷ κανλῷ ἡ κωδία “ παρομοία σφηκίῳ περιφερεῖ. Et ntOX, Ἑπάνω δὲ τοῦ “ ὓδατος ἡ κωδία. Et aliquanto post, de Ægyptii “ loti fioribus, Ταῦτα δ’ ὅταν μὲν ὁ ἥλιος συ/ιμύῃ, “ συγκαλύπτει τὴν κωδίαν* ἅμα δὲ τῇ ἀνατολῇ ἁιοι-“ γεται, καὶ ὑπὲρ τοῦ ΰδατον γίνεται* τοΰτο δὲ ποιεῖ “ μέχρις ἂν ἡ κωδία ἐκτελεωθῇ, καὶ τὰ ἄνθη περιῥῥυῇ· “ τῆς δὲ κωδίαν το μέγεθον ήΧικον μήκωνον την μεγίστης* ** καὶ διέΖωσται ταῖς κατατομαϊν τον αὑτὸν τρύπαν τρ
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“ μήκωνι. Unde Plin. 13, 17. Loto fructus iu capite, A “ papaveri similis incisuris. Et mox, Sole occidente “ papavera ea, κωδίας sic vocat, comprimuntur et “ integuntur foliis: ad ortum autem aperiuntur, do-“ nec maturescant, fiosque decidat. Nec vero tan-“ tum Papavera appellat has κωδίας, sed etiam Ca-“ pita. Pro iis enim quæ Theopbr. paulo post “ scribit, Τὰς δὲ κωδίας ταύτας οἱ Αἰγύπτιοι συνθέντες “ εἰς τὸ αὐτὸ, σἥπουσιν: Idem ibid. hæc, Incolae “ capita in acervis putrefaciunt. Sic Idem de faba “•Ægyptia 18, 12. Simile caput papaveri, colore “ róseo : in eo fabæ non supra tricenas. Eust. per “ v scribit κωδύας.” [Vide Lex. VV. Percgr.] “ || Κω-“ δια et Κωδὶς, Hesychio est κεφαλὴ χωρὶς σώματος,
“ Caput sine corpore : quod Homero κώδεια.” [Κω-δία, Theoph. Protosp. 869. Aristoph. Fr. 226. Κωδὶς, Ruhnk. ad H. in Cer. 13. Græv. Lectt. Hes. 572.” Schæf. Mss. Schn. Lex. affert ex Oribas. p. 39. Matth. της μήκωνος ὁ κὡδων.] “ Κώδεια, ἡ, dicitur ἡ “ τῆς μήκωνος κεφαλὴ, Caput papaveris, teste Etym.
“ ^Jtilur vocabulo hoc et Hom. 11. Ξ. (499.) ὁ ^ὲ φῆ n “ Κώδειαν ἀνασχών : sed κὠδειαν appellatis caput Ilio-“ nei quod Peneleus hasta coufixum tenebat. Signi-“ ficat κὠδεια et τὸ σφαιρίον, Globulum, teste eod.
“ Etym. Κώδη, eid. Etym. est ὁ καρπὸς τῆς μήκωνος,
“ Fructus papaveris.” [Anecd. Bekk. 1, 274.] “ Κνῶ-“ δα affertur pro Caput papaveris.”
ΚΩΔΩΝ, ωνος, ὁ, Tintinnabulum, Nola, Tbuc. 4. fin. Τοῦ γαρ κώδωνος παρενεχθέντος, Plut. Symp. 4. fiu., de sacerdote Judaico, Κώδωνεκ δὲ πολλοὶ κατα-κρέμανται τῆς ἐσθῆτος, νιτοκομποΰντ€$ ἐν τῷ βαδίΖειν : sicut Exodi 28, (29.) de habitu et ornatu summi sacerdotis, Τὸ αὐτὸ εἷδος ῥοΐσκους χρυσοῦς, καὶ κώδωνας ἀνὰ μέσον τούτων περικύκλῳ, παρά ῥοΐσκον χρυσοῦν κώδωνα. || Metaphorice autem pro Garrulo capitur, a nimium strepero et ingrato nolarum sonitu, ut et κρόταλον, Aristoph. Εἰρ. (1078.) ἡ κώδων ἀκαλανθίς.
II Κώδων, ut Schol. Soph. annotat, signif. etiam τὸ τῆς σάλπιγγος πλατὸ, Latius tubæ orificium, [“ nempe orificium exterius, qua exit spiritus,” Schw. Mss.] c fortasse quod tintinnabuli formam referat, synecdo-cbice autem Ipsam tubam, Soph. Aj., init. Φώνημ’ ακούω καὶ ξυναρπάΖω φρενὶ, Χαλκοστόμου κώδωνος ὡς Τυρσηνικῆς. Ubi notandum fem. genere ab eo Poëta usurpari. Schol. autem Thuc. videtur et hic κώδωνα accipere pro Tintinnabulo ; nam hunc locum citans, generis tantummodo diversitatem annotat, non item signif. Cum Soph. autem Schol. consentit Schol. Aristoph., qui exponens Εἰρ. (1242.) Μόλιβδον ἐς τουτὶ τὸ κοῖλον, (τῆς σάλπιγγος) ἐγχέας, ista annotat, Τὸν κώδωνα τῆς σάλπιγγος συμβουλεύει αὐτῷ πωμάσαι μολίβδῳ. [Cf. Atlien. 185. ibique Casaub. Æsch. S. c. Th. 892. 405. De tintinnabulorum usu scripsit Barker. in Classical Journal T. 1. p. 809. “ Jacobs. Anth. 7, 33S. 8, 387· Musgr. Rhes. 3S3. Kuster. Λ-ristoph. 71. ad Lucian. 1, 681. 690. Boiss. Philostr. 602. Lobeck. Aj. p. 223. Ruhnk. ad Longin. 256. Toup. 328. Græv. Lectt. Hes. 572. Brunck. Aj. 17. ad Diod. S. 1,353.362.” Schæf. Mss. ΟΕΚωδίει. Thuc.
4,135. Plut. Arato 7. Parthenii Narrat. 34. Hero Spi- D rit. 1. p. 171 · * Κωδωνόκροτος, Eur. Hhes. 383. κόμπος.] Κωδωνοφαλαρόπωλος, Qui nolas s. tintinnabula equorum phaleris et frænis adjicit; nam solitos quosdam equorum phaleris et frænis ejusmodi nolas attigere, Schol. Aristoph. annotat B. (965.) ubi Eurip. Æschjli sesquipedalia verba et monstrosa proponit, Κύκνους ποιων καὶ Μέμνονας κωδωνοφαλαροπώλονί. Κωδωνοφόρος, Tintinnabulum gestans, Qui nolam fert: ut is, qui in excubiis castra circumiens nolam ferebat, eamque pulsans explorabat an ii, ijiiorum erat excubias agere, dormirent necne; ad nolæ enim pulsum respondere, et vigilantiae suæ testimonium voce edere oportebat. Aliter autem Bud. accipit iu Pandectis, loquens dc νεκοοφόροις, Hujusmodi, inquit, sunt ap. nos hodie vulturii illi codono-phori, i. e. tintinnabula gestautes, quos Anteambulones atratos Lat. appellare possumus, et Ferales præcones : e quorum grege suut funerum indictores: iliiorum omuium vota sunt eadem, quæ orci. Κω-PARS XVII.
δωνοφορέω, Tintinnabulum gesto, Nolam circumfero, Aristoph. Ὄpv. (841.) Φύλακας κατάστησαι, τὸ πϋρ ἔγκρυπτ’ ἀεὶ, Κωδωνοφορῶν περίτρεχε, καὶ κάθευδ’ ἐκεῖ. Et κωδωνοψορέομαι, Tintinnabulo circumlato exploror, ut in excubiis, Aristoph. Ὄρν. (1158.) Καὶ νῦν ἅπαντ’ ἐκεῖνα πεπύλωται πύλαις, Καὶ βεβαλάνωται, καὶ φυλάττεται κύκλῳ, Ἑφοδεύεται, κωδωνοφορεϊται* παντα-χῆ Φυλακαὶ καθεστήκασι καὶ φρυκτωρίαι Έν τοϊσι πύρ· γοις : [cfi Phot. Lex. Strabo 15. p. 120. Sieb.]
ΚωδωνίΖω, Tinnio, Tintinnabulum aut Nolam pulso, Nolæ s. Tintinnabuli s. Tubæ sono exploro, δοκιμάΖω τῷ τοῦ κώδωνος ψόφῳ: quo modo equi explorari solebant, an ejusmodi sonitum in bello ferre possent: sic etiam excubitores an vigilarent, nolæ pulsatæ sono, ad quem respondendum erat, coguoscebatur. Vasa etiam figulina et numi dicuntur κωδωνίΖεσθαι, cum pulsata sonitu, quem edunt, explorantur, an sc. σαθρόν i/χωσι. Anaxan-drides ap. Atben. (638.) πρὸς τὸν Ἀργᾶν βούλομαι Κωδωνίσας πέμψαι σ' ἀγωνιούμενον, Ἴνα καὶ συ νικᾷς τοὺς σοφιστὰς, Nolæ sono explorans, ut equum, qui ad prælium eligitur. Aristoph. B. (78.) πριν γ’ ἃν Ίοφώντ' ἀπολαβὼν αυτόν μόνον Ἅνευ Σοφοκλέους, ο,τι ποιεῖ κωδωνίσω, ubi Schol. annotat metaphoram rectius ductam censeri ab equis aut vasis figtilinis. Idem Aristoph. (722.) καλλίστοις απάντων, ὡς δοκεῖ, νομισμάτων, Καὶ μόνοις ὀρθῶς κοπεῖσι, καὶ κεκωδωνι-σμένοις, Probatis s. Sono exploratis. [“Toup. Opusc. 2, 189·	* Κωδωνιστὸς, Brunck. Aristoph. 1, 152.”
Schæf. Mss.] Άκωδώνιστοs, ò, ἡ, Qui exploratus non est, surota metaph. ab equis, qui tintinnabulorum sonitu explorabantur, an bellicos strepitus intrepide ferre possent ; vel a vasis, aut numis, quorum integritas tinnitu probatur. [Aristoph. Λ. 485.] “ Ἀνα-“ κωδώνισον, Hes. exp. ἀνάσεισον, nimirum veluti “ Κὡδωνα.” [“ Aristoph. ap. J. Poli. 10, 173.”Kall. Mss.] ΔιακωδωνίΖω, Exploro, Ut κωδωνίζω supra, Dem. (393.) Ἐκεῖνος ἡμᾶς διεκωδώνισεν ἅπαντάς riva τρόπον, ἑκάστῳ προσπέμπων ἰδίᾳ. Apud Lys. quoque διακωδωνισθέντεε accipi pro διαπειραθέντα tradit Etym. dicens translatum esse ab equis; nam tintinnabulis solitos fuisse δοκιμάΖειν τοὺς γενναίους ἵππους εἰ μη καταπλησσονται τὸν ἐν τῷ πολέμῳ θόρυβον, τοὺς κώδωνας ψοφοῦντεε. Idem Etym. διακωδωνισθέντες exp. etiam διαφημιοθίντα, dicens plerumque accipi ἐπὶ των διαπαιζομένων. Quo fortassis pertinet quod Erasm. Chii, scribit, convitiis olim explorari solitos initiandos mysteriis, cujus consuetudinis vestigium adhuc servare Theologorum scholas. [“ Euthym. Zig. 28. ubi vide Matth.” Boiss. Mss. * “ ἙκκωδωνίΖω, Magno cum strepitu iu publicum jacto, Athen. 219·” Schw. Mss.] “ Περικωδωνίσαι, “ Hesvchio περιβομβησαι, Tintinnabulis circumso-“ nare.”
[* Κωδώνιον, Gl. Tintinnabulum.]
“ ΚΠΚΥΩ, F. ύσω, Fleo, Ploro : vel Ejulo, Lamen-“ tor. II. T. (284.) Άμφ αὐτῷ χυμένη λίγ’ ἐκώκυε : X. “ (407.) κώκυσεν δὲ μάλα μέγα παῖδ’ ἐσιδοῦσα.” [“Ad Charit. 504. Alcæus Aless. 19. Villois. ad Loug. 122. Heyn. Hom. 7, 668. 8, 331. ad Xen. Eph. 148. ad Lucian. 1, 241. De quant., Græf. ad Meleagr. p. 95.” Schæf. Mss. Aristoph. Λ. 1222.] “ Unde Κώκυμα, τὸ, Fletus, Ploratus, Ejulatus, La-“ mentum. Soph. Aj. (321.) ἀψόφητος ὀξέων κωκυμά-“ των ὙπεστέναΖε.” [Æsch. Pers. 331.] “ Ετ Κω-“ κυτὸς, ὁ, pro eod. II. X.(40S.) ἀμφὶ δὲ λαοὶ Κωκυτῷ “ τ’ εἴχοντο καὶ οιμωγῇ κατὰ ἄστυ. Et aliquanto post, “ Κωκυτοῦ δ’ ἥκουσε καὶ οἰμωγῆς ἀπὸ πύργον. Utitur “ hoc verbo Agathias etiam, licet ποιητικωτέρω, ap. “ Suid. Τούτων δὲ γεγονότων κωκυτὸς ἐπεῖχε μύριος, “ οἰμωγαί τε ἠκούοντο θαμιναὶ, καὶ φθέγμα θρηνώδες “ καὶ διωλύγιον. || Κωκυτὸς est etiam Unus e fluviis “ illis tribus qui εἰς 'Αχέροντα ῤέουσιν, στυγὸς ὅδατος “ ἀποῤῤὼξ, teste eod. Hom. Od. K. 514.” [Jacobs. Anth. 6, 139. T. H. ad Lucian. 1, 177. Valck. Cal-liro. p. 17. Heyn. ad Apollod. 1052.” Schæf. Mss.] “ Apud Hes. reperio et Κωκντοιρεῖν, θρηνεῖν, sed non “ sine mendi suspicione.” [* Ὀξυκώκυτος, Soph. Antig. 1323. * Πολυκώκυτος, Theognis 238.] “ Ἀνακωκύω,
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“ Lamenta et fletus edo. Exp. et Defleo, Deploro.” a [Soph. Autig. 429. 1240. Æsch. Pers. 408. Hippocc. 1280, 13. * Ἀποκωτὰω, Æsch. Ag. 1551.] “Ἐπικω-“ κύω, Allamentoc, Allacrymor, Soph.” [EI. 286. 808.]	“ Utitur et Greg. Επικωκυοντες τᾤ πάθει.”
[• “ Συνεπικωκύω, Anna C. 504.” Elberling. Mss.
* Κατακωκύω, Hes. Phot. * Περικωκύω, Quint. Sm. 3, 78. 1 4, 260. Opp. Ἁ. 4, 259·]
ΚΩΛΟΝ, τὰ, Membrum : specialiter autem Pes, Eust. Plerumque ea membra s. ii artus κῶλα vocantur, quæ Crura et Lacerti Latinis : ut videbis in Κώλυμα. Opp. K. 3, (506.) Βαιὸν υπερθε κάρη, βαιοὶ πόδεε, οὐκ ἴσα κῶλα, Non æqualia crura s. paria. Aristot. H. A. 1, 15. Κώλου δὲ τὸ μὲν διφυὲς, βρα-χίων: paulo post, Κώλου δὲ διμερὲς ἅλλο σκέλος. Ubi Gaza vertit, Membri vero superioris bipartitam compactionem, brachium s. ulnam appellamus. Et, Membri inferioris bipartita compactio crus est. Idem Aristot., Τοῖς Ζωοτόκοις τῶν τετραπόδων κάμπτε-
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ut Gorr. inter alia tradit. Celsus 2, 17. tnterpr. Intestinum laxius, et alibi Plenius. Geli. 12, 5. Ubi ad ædes, in quibus ille ægrotus erat, pervenimus, videmus hominem doloribus cruciatibusque allabi, quod Græci κῶλον dicunt, et febri simul ad-rapida afflictari, gemitusque ex eo compressos erumpere, spiritusque et anhelitus e pectore ejus evadere, non dolorem magis indicantes quam pugnam adversus dolorem. Colon ap. Latinos appellant Celsus : item Scrib. Largus et Plin., qui etiam Alvum iu-terpr., 11, 37. Media hæc (alvus) umbilico annexa in omnibus : in homine suillæ infima parte similis : a Græcis appellatur κῶλον, ubi dolorum magna causa est. Sic et J. Poli, κῶλον et τὴν κάτω κοιλίαν, s. νειαίρην, idem esse docet. Apsyrtus, Μονέντερον ἡ κῶλον, διὰ τὸ μὴ ἔχειν σύνδεσμον τοῖς λοιποίs ἐντέροις, ἀλλὰ κυλίεσθαι καθ’ ἑαυτό. [* Κωλέντερον, Gl. Loo-gao.] Ceterum in hac signif. scriptum reperitur ETIAM Κόλον, idque in libris manuscriptis, ut in quodam meo Lex. vet. Κόλον, ἑπί τίνος ἐντέρου, παρά ται τὰ μὲν πρόσθια κῶλα εἰς τὸ πρόσθεν, τὰ δὲ οπίσθια Β τὴν κοιλότητα. Praeterea et J. Poli, cum hinc κολά-
εἰςτούπισθεν, Plin. Quæ animal generant, genua ante se flectunt, et suffraginum artus in aversum. Et ex Epigr. σκολιῆς άγρια κῶλα βάτου, Brachia. Rursum de cruribus in quodam 1. ap. Suid. Ή δὲ κάμηλος ὐφῆκε τὰ κῶλα καὶ ἑαυτὴν έ κάθισε ν εἰς τὰ στέρνα, ipse tamen exponit ὀστᾶ : sed rectius accipitur pro τὸ ἐκ μηρού και κνήμης, J. Poli. Κῶλον, inquit Cam., quod Lat. Membrum, est quod constat ossibus, compagibus, musculis, arteriis, nervis, venis, amictum communis cutis tegmine, ut brachium, pes. Pedis tamen signif. multum habet. Eur. Phœu. (1406.) κῶλον ἐκ-τὸς ἀσπίδος Τίθησι : (1427·) Προβὰς δὲ κῶλον δεξιόν : Rheso (210.) Βάσιν τε χερσὶ προσθίαν καθαρμόσας, Καὶ κῶλα κώλοις, τετράπουν μιμησομαι: Priores pedes manibus, posteriores suis pedibus repræsentaturum dicit, bestia ut credatur esse. Hæc ille. Eur. Schol. scribit κῶλα proprie dici τὰς ἁρμονίας τῶν μελῶν, Os. (1013.) de Pylade, ορθών νοσερὸν Κῶλον Ὁρέστου, Ποδὶ κηδοσύνῳ παράσειρος : sed commodius pro Pede accipitur, ut Eust. accipi tradit. Et in Phœn.(1201.) < Χεῖρεςδὲ καὶ κῶλ’,ὡςκύκλωμ’ Ἰξίσνος, Εἱλίσσετ*, Manus et pedes; ac Schol. ibi κῶλα esse dicit τὰ ἄκρα τῶν πόλων. Pro Pede autem accipi Soph. Schol. annotat in Phil. (41.) πῶς γὰρ ἄν νοσῶν ἀνὴμ Κῶλον πα-λαιᾷ κηρὶ προσβαίη μακράν ; [Galen. 7, 449- Κατὰ τὸ τῆς ὅλης χειρὸς κ.]	|| Habet et periodus sua κῶλα,
Membra. Cic. de Claris Orat. Quinetiam comprehensio et ambitus ille verborum, si sic περίοδον appellari placet, erat ap. illum contractus et brevis, et in membra quædara, quæ κῶλα Græci vocant, dispertiebat orationem libentius : de Orat, ad Brutum, Prima sunt illa duo, quæ κόμματα Græci vocant, nos Incisa dicimus ; deinde tertium, κῶλον illi, nos Membrum. Vide et Κόμμα. Rom. Aquila, κῶλον, Membrum, inquit, est Pars orationis e pluribus verbis, absolute aliquid significans, hoc modo, Etsi vereor, judices, ne turpe sit pro fortissimo viro dicere incipientem, timere. Demelr. de Elocutione ecribitK^ov Aristot. esseròòrepov μέρος περιόδου. Ipse autem, Κῶλον, inquit, ἐστὶν ητοι ἁπλῆ περίοδος, ἢ συνθέτου περιόδου μέρος. Idem, Τὴν ερμηνείαν την λογικήν διαίρει καὶ διακρίνει τα καλούμενα κῶλα, καθά-περ ἀναπαύοντα τον λόγον. Idem, βούλεται μέντοι διάνοιαν άπαρτί£ειν τὰ κῶλα ταῦτα, ποτέ μεν ολην διά-νοιαν—ἐνίοτε δὲ μέρος ὅλης ὅλον. Iteiil παρόμοια κῶλα &μ. Eund., Ut, Δωρητοί τ’ ἐπέλοντο, παραρ ρητοί τ’ έπέεσσι. ǁ Habent etiam strophæ et antistropbæ et epodi sua κῶλα : i. e. Versus : ut ap. Tragicos, Comicos, et Lyricos, στροφή κώλων Θ, aut ιθ, aut plurium vel pauciorum, quæ tot versibus constat: ubi κῶλον est simpliciter στίχος, non autem στίχος ὁ ἀπηρτισμένην ἔννοιαν ἔχων. || Κῶλα dicuntur etiam τὰ τῆς σφενδόνης έκάτερα μέρη, Suid., ex Epigr. afferens, Ῥιvovχερμαστήρος έύστροφακώλα τιταίνων. Apud Eund. sunt et Ζεύγματος κῶλα : afferentem hæc ex anonymo Auctore verba, Συμβαίνει γὰρ τους Σελευκεῖς κρατεϊν θατέρου των κώλων τοΰ Ζεύγματος. || Κῶλα J. Poli. (5,27·) retibus etiam tribuit, dicens in iis κῶλον et τόνον idem esse. || Intestinum crassum, ordine a ventriculo quintum, inter cæcum et rectum medium,
Ζεσθαι derivet, κόλον scripsisse videtur : frequentius tamen tum ap. ipsum Poli., tum alibi scribitur κῶλον. “ ΚολεάΖοντες, Hesycbio sunt ὠθοϋντεν, κω-“ λύοντες, Pellentes, Prohibentes: item περαίνοντεε,
“ Dividentes: in obscœnasignif. Unde Κολεασμὸς,
“ Eod. auctore dicitur τὸ περαίνεσθαι. Dicit autem “ hæc πεποιήσθαι ἀπὸ τού κόλον, et κολεάΖειν esse τὸ “ καθιέναι εἰς τὸ κόλον. Eod. teste κυλέαρχος quoque “ est κακόσχολον όνομα. Ατ Κολέαμος, Eid. est μα-“ ταιύφρων : qui supra κοάλεμος.” “ Κολοκορδόκολα, “ Intestina, Omasa : ut vult Lascaris.” “ Κολοκά-“ νοι, Hesychio sunt εὐμήκεις καὶ λεπτοὶ, Oblongi et “ tenues s. graciles: qui et κολεκάνοι similiter posi-“ tum fuisse scribit ἐπὶ μήκους συν λεπτότητι.” “ Κο-“ λετράω, Aristoph. Ν. (552.) Τοΰτον δείλαιον κολε-“ τρῶσ’ ἁεί. Ubi Schol. et Hes. exp. καταπατοῦσι, “ Proculcant : dicentes translatum esse ἀπὸ τὥν τὰς “ ελαίας πατυύντων. Id enim κολετρᾷν dici. Quos-“ dam vero exp. ἐνάλλονται εἰς τὸ κόλον, quod si*ni-“ ficet εις την γαστέρα. Quibus addit Schol. Ari-“ stoph. signif* etiam τύπτειν εις την γαστέρα : nam “ κόλον dici τὸ παχύ ἔντερον, vel κατὰ κώλου τύπτειν.**
[“ Κῶλον, Wakef. Eum. 377· 408. Jacobs. Anth. 8, 100. 188. 264. 410. 12, 106. Fischer. ad Welles. Gs. Gr. 1, 228. Brunck. Aristoph. 1,214. 232. 289. Kuster. 66. 74. Porson. Hec. p. 53. Ed. 2. Dioiivs. H. 5, 140. 156. Casaub. ad Atlien. 132. Valck. Diatr. 101.203. ad Callim. 1, 127. Phœn. p.76. 106.
108.	112. 434. Demetr. Phal. §. 1. Eur. Hec. 1150. Musgr. Med. 1181. Pars orationis, Dionys. H. 5, 9- 111. 114. 116. Rutilius 159- Phot. Bibi, de Pliry-nicho, Valck. Adoniaz. p. 200.” Schæf. Mss. “ Κῶλον dicitur etiam Latus unumquodque alicujus tìgu-ræ, vel Unaquaeque superficies solidi cujusdam corporis, v. gr. cubi, aut pyramidis, Herod. 4, 62. 108. item 2, 126. ubi κῶλον έκαστον ead. notione dicitur qua μέτωπον έκαστον c. 124. Unumquodque latus.” Schw. Mss.]
[* “ Κωλόβαθρον, * ΚωλοβαθρίΖω, * Κωλοβαθριστής. ad Hesych. 2, 98, 12.	* Κωλοκοπέω, 396, 16·"
Dahler. Mss. * Κωλομετρία, Suid. v. Εὐγένιος.] Κω-λοτομέω, Membra incido, Membris truueo. [Plut. 7, 785. Τῆμος ὅτ’ αἰΖηοὶ Δημήτερα κωλοτομεΰσιν, ί. e. θε-ρίΖουσιν, al. βωλ. * “ Κωλόφασσα, Tzetz. Chii. 13, 276.” Elberling. Mss.]
“ Κωλίφιον, τὰ, fuisse dicitur Pauis quo athletæ “ utebantur: ex eo nominatus quod τὰ κῶλα, Mera-“ bra artusque, redderet ἴφια, Valida et robusta. “ Sed non nisi ex Juvenale (2, 53.) ejus exemplum “ affertur, dicente, Luctantur paucæ, comedunt co-“ liphia paucæ.” [Martial. 7, 66.	* “ Κωλύφισν,
Phryn. Ecl. 26.” Schæf. Mss.]
Ἀκροκώλια,τὰ,Trunculi, Ceis.: h.e.Extrema membrorum, Edulia e trunculis extremorum membrorum parata, ut sunt ὡτία, ῤύγχη, πόδες, χορδαὶ, χόλικεε, Bud. Matron ap. Athen. (136.) Δάμνα μιν Ζωμός τε μέλας άκροκώλιά θ’ ἑφθά. Pherecr. ap. Eund. (269·) Σκελίδες δ’ ὁλόκνημοι πλησίον τακερώταται Ἐπὶ πίνα-κίσκοις, καὶ διέφθ’ άκροκώλιά, Ἥδιστον άτμίΖοντα, καί ιχόλικες βοός. Et (95.) ex Anaxila, Άκροκώλΐ ἑψεῖν
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ἑστὶ, /•ύγχτἰ, [καὶ] πόδας. Paulo post ubi de ἁκροκω- A λίοις sermo est, alia exempla profert ex Aristoph. et Pherecs. et Alexide et aliis, ubi etiam sing. ἀκροκώ-λιον. [Athen. 63.] Utitur et Aristot. Probi, s. 23. Quæst. 40. ubi Gaza vertit Trunculi. “ Άκροκωλία,
“ ἡ, Extremitas membrorum, h. e. brachiorum:
“ ubi nimirum humeris inseruntur. Apud J. Poli.
“ 1. 2. ακρώμια, ώμον κεφαλή, ἐπωμὶς et άκροκωλία,
“ idem sunt, nimirum τὸ ὑπερέχον τοῦ βραχίονοε.”
“ Ἀκροκωδία, VV. LL. perperam pro ἀκροκωλία.’* Ακωλος, ὁ, ἡ, Membris truncus : specialiter autem Pedibus carens, ἄπους, Hes. [Paus. Attic.22.] “Ἀνά-“ κωλος χιτωνίσκος, ap. Plut. (7, 6Ἆ.) Tunica brevis-“ sima. Camerarius vero, Nomen, inquit, χιτωνίσκων “ ἀνακὠλων, legitur in Xenocrita Plutarchi, de puerili “ tunica.” [* “ Ἀντίκωλος, Simonid. ap. Stob. Serm. 71.” Kall. Mss. * Αὐτόκωλος, Anal. 1,127·] Βραχύκω-λος, Brevia membra habens, Brevibus membris constans. Apud Rhett. de periodo, in qua κῶλα sunt breviora. [Strabo 3. p. 256.] Βραχυκωλιςι, Membrorum brevitas, Cola brevia, Herroog. [* Δεκάκωλος, Schol. b Aristoph. Λ. 10Q7. 1207·] Δίκωλος, Bimembris, Duo membra habens. Diosc. 2, 106. de bromo, Καρπὸν δὲ ἔχει ἐπ’ ἅκρῳ ὤσπερ άκριδια δίκωλα, In cacuminibus depeudentes parvulas veluti locustas bipedes habet, Ruell. verba ea e Plin. mutuatus, qui tamen illud Bipedes nou addit. Et δ. nepíobos ap. Rhett., Periodus duorum membrorum. [Lycophr. 636. Schol. Aristoph. Ἁ. 1212.] Ἰσόκωλος, In quo paria membra sunt: de periodo aliqua, aut aliquibus, cujus membra s. κὠλα paria s. æqualia sunt. Quintii. 9, 3. loquens de optimis homœoptotis, Et ut pæne similia sint verbis, et paribus cadent, et eod. modo desinant. Etiam ut sint, quod est quartum, membris æqualibus, quod ἰσόκωλον dicitur: St quantum in agro locistjue desertis audacia potest, tantum in foro atque judiciis impudentia valeret·. [Athen. 187· Jambl. P>th. §. 116. χορδαί.] Ἰσοκωλία, Membrorum æqualitas, Cum membra omnia æqualia et paria sunt, Membra æquata, ut quidam loquuntur. Hermog. Μακρόκωλος, Membra longa habens, c Pro eo vero, quod Varro præcipit, Debent esse canes internodiis articulorum longis, in Geoponicis repentur, Τῶν κυνῶν ἐγκρίνουσι τοὺς μ. Item μ. περίοδοι καί βραχύκωλοι Aristot. Rhet. 3. Periodi, in quibus longiora et breviora membra sunt. [Strabo3. p. 256'.] Μακροκωλία, Longum membrum, Cum periodus aliqua longius membrum habet, Hermog. Μεγαλόκω-λος, Grandiora membra babens, In quo articulorum internodia magna sunt. Aut, si de periodo dicatur, Qtiæ magnis membris s. κώλοις constat. [* Μελανό-κωλυς, Phav. 495-] Μεσόκωλον, Nom. ab Hippocr. usurpatum Epidem. 6. quod Gal. Mesenterium in-terpr., partis vocabulum pro toto accipiens. Sed proprie eo nomine videtur designari Pars ea mesenterii, quæ crassis intestinis continua est, ut quæ pertinet ad tenui» intestina. Posset, si usus ferret, μεσονήστιον nuncupari. Et revera sicut duæ summæ sunt intestinorum differentiae, tenuiorum et crassorum, ita bipartitum videtur mesenterium, ut in ejus loci Coram. Gal. ostendit. Hæc Gorr. Μονόκωλος, p Uno artu porrectus, Gaza ap. Theophr. Item μ. περίοδος, Quæ unico membro absolvitur: quam Aristot. Rhet. 3. dicit esse άφελῆ. Plut. (6,22.)Τὸν μ. λόγον •πρώτον μὲν ἀμουσίας οὐ μικρόν ποιούμαι τεκμηριον, Unius membri orationem. Et metrum μ. ap. Poëtas, in quo cola unius modi sunt. [“ Οικήματα μουνόκωλα ap. Hcrod. 1, 179- Domunculas uuius membri, i. e. Unius conclavis, intelligunt alii, Schweighæuserus vero, Domunculas uuum continuum latus, unam continuam superficiem offerentes; collatousu τοῦ κῶ-λον ap. eum). Herod., de quo supra. Sed (de quo idem Schweigh. in Addendis ad Annot. ad Herod. monuit,) adj. μόνος in illius v. compositione non tam Unitatem et Continuitatem, quam Uniformitatem praesertim indicare videtur : ut οικήματα μ. dicantur Domunculæ simillimam cunctæ faciem, unius ejus-demquc formae frontem praeferentes. Certe in Plu-tarcbi 1. c. ὁ μ. λόγος idem dicitur qui μονῳδὸς et οὐ ποικίλos. Parum commode H. Steph. Unius membri
orationem interpr.” Scbw. Mss. * Μονοκώλως, Epiph. 1, 481. * Ὀκτάκωλος, Schol. Aristoph. *A. 558.
*	Πολύκωλος, Dem. Phal. 252.] M Σύγκωλος, So-“ lidus: ut in VV. LL. redditur, absque exem-“ pio. Bud. autem affert e Xen. (K. 5, 30.) de “ lepore, Σκέλη τὰ ἐπ’ αὐτῶν ἐλαφρὰ, σύγκωλα, ubi “ reddit, Compacta, e Philelpho.” Τρίκωλος, Tria membra s. cola habens, Quint. 9, 3. de homœoptotis et bomœoteleutis, E quibus fere sunt, non tamen ut ultimis semper consonent, quæ τρίκωλα dicunt, Vicit pudorem libido, timorem audacia, rationem amentia. Sed in quaternas quoque ac plures hæc ratio ire sententias potest. Ubi cum dicit In quaternas ire sententias potest, expressit Τετράκωλος: nam r. περίοδος dicitur Quæ quaternis constat membris quaternae sententias absolventibus. At metrum τ. appellatur Quatuor colis constans. [Τρίκωλον, τὰ, Trimembris oratio, Dionys. H. de Comp. VV. 108.] “ Ὑποκώλια, Internodia,” [Xen. K. 4, 1. 5, 10. 30.
*	Φθινόκωλος, Manetho 4, 500.]
[* Ἀκώλιστος, quasi a * ΚωλίΖω, Dionys. H. de Comp. VV. 340. περίοδος.]
Κωλικὸς, Colicus: οδύνη, ἅλγημα, Coli dolor 8. intestini plenioris; utroque enim modo Lat. loquuntur. Et k. διάθεσις, κωλικὸν πάθος, Coli affecti dolor: quem Colon etiam vocari a Plin. 26, 1. testantur VV. LL. Item κ. φάρμακον, Medicamentum ejus rei causa comparatum, Ceis. 4, 14.; Medicamentum ad sedandum coli dolorem comparatum, siquidem præ-ter sedationem doloris vix aliud in colicis affectibus præstari posse docet Gal. de Locis Aff. 6. (13, 607.) Et ἁντίδοτος κωλικὴ pro eod., quæ tamen ἀντίδοτοι κ. non tantum ad coli dolores, sed ad alios etiam morbos adhibentur, sedandi doloris causa : quo factum est, inquit Gal., ut antidotos omnes dolorem sedantes κωλιτὰς veteres nuncuparint, appellatione sc. ab affectu, qui maximos dolores habet, deducta. Hæc inter alia Gorr. Item dicitur Qui coli dolori obnoxius est, Qui plenioris intestini morbo laborat, Colicus, ut Lat. quoque appellant. Diosc. Κορυδαλὸς βρωθεὶς ὀπτὸς κωλικοὺς ὠφελεῖ. Pro quibus Plin. Coli vitium sanatur ave galerita assa, in cibo sumta. Apud Diosc. tamen scribitur κοιλιακούς: sed perperam, si Pauli Ægin. et Aëtii Codd. fidem habemus. Rursum ap. P. Ægin. de coronopodio pro κωλικοὺς reponendum κοιλιακούς e Diosc. Aët. Plin. Κωλικεύο-μαι, Coli vitio laboro, Coli s. Intestini plenioris morbo confiictor, Alex. Trall. [164. Alex. Aphrod. Probi. 2, 73.] Pro κωλικὸς autem et κωλικεύομαι scribitur alicubi etiam Κολικός et Κολικεύομαι, sicut supra quoque pro κῶλον scriptum reperiri κόλον, admonui : prior tamen scriptura frequentior est, et verior existimatur-
Κωλάριον, τὸ, Parvum colon ; Imperfectus versiculus, VV. LL. Suid. cum citasset hæc verba,Ἔξεχ’, ὦ φίλ’ ἥλιε, subjungit, κ. παροιμιώδες, ὑπὸ των παιδιών λεγόμενον, όταν ἐπινίφῃ ψύχους ὄντος. [“ Aristoph. Fr. 257.” Schæf. Mss.]
1Γ Κωλεὸς, ὁ, ἡ, i. q. κῶλον, Gal., in pujus Lex. Hippocr. hæc verba habentur, Κωλεὸς, τὸ κῶλον ἐν τῷ τρώματι καί βέλτιον ἐξαιρέσιος. || VV. LL. exp. Perna, Suffrago, ut et κωλῆ et κωλήν. Athenis autem fem. gen. dici ἡ κωλεὸς, alibi autem raasc. ὁ κωλεὸς, annotat Eust. ex Athen. (366.), ascribens h. ex Epicharmo 1. Χορδαί τε, άδύ, Καὶ μὰ Δία χ’ὡ κωλεός : qui citatur et ab Athen. init, libri 9. Scribiturque ap. eum άδύ, Ναὶ pro άδύ, Kaí. Ibid. et alium ex eod. Comico profert. [“ Phryn. Ecl. 27· Casaub. ad Athen. 132.” Schæf. Mss. * “ Κωλεὸν, Clem. Alex. Str. 3, 6. p. 535.” Routb. Mss.]
Κωλεὰ, ἡ, ET Κωλῆ, per contr., i. q. κωλεός ; seu, ut quidam ap. Hes. exp., σκέλος ὑὸς οπίσθιον. Eid. κωλεὰ est μέρος κρέατος, περσικής τὸ εδώδιμον, ἀγκαλὶς, δέσμη χόρτου. At Κωλῆ, Perna, 8. Petaso, ut Cam. interpretari posse putat; itidem ut κωλεὸς et κωλεᾀ: scribitur enim accentu in ultima ap. Hes.: ap. Athen. tamen κωλέα, dicentem ex eo contractum esse κωλῆ, ut συκῆ e συκέα, λ^ρντῆ e λεοντέα, Aristoph. δελφακίων ἁπαλῶν κιρλαῖ Καὶ χνανμάτια πτε-ρόεντα, Xenophanes Coloph. Πέμψας γαρ κωλῆν ἐμί-
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φου, σκέλος ᾔραο πῖον Ταύρου, Xen. Κ. (5, 30.) Κωλῆν [al. κοίλην] σαρκώδη, λαγόνας ὑγράς. Alia exempla habes ap. Athen. 9* non longe ab init.: afferentem et hoc ex Aristoph. Pluto secundo, Οἴμοι δὲ κωλῆς, ἤν ἐγὼ κατήσθιον, Schol. τοῦ κώληκος λεγομένου : esse autem κωλᾶς, ita enim ibi leg. esse videtur pro κῶλα, τὰ ἐμπρόσθια μέρη τῶν ἱερείων, τὰς ἀγκύλας ὀστώδεις: Mercurio vero sacrum esse τὸν τῶν Ζώων ἁλόγων βραχίονα. Apud eund. Aristoph. Ν. (989·) Τὴν ἀσπίδα τῆς κωλῆς προέχων, VV. LL. interpr. Clvpeum pedi praetendens: Scbol. tamen ibi exp. τῶν αἰδοίων. [“ Brunck. Aristoph. 1, 289· 2, 106. 109· 160- Ku-ster. 192. Fr. 238. 261. Lucian. 2, 331. Phryn. Ecl. 27. T. H. ad Plutum p. 329· 427· 465. Schneid. ad Caton. 214. Conf. c. κοιλία, T. H. ad Plutum p.
464.” Schæf. Mss. Athen. 154. 367. Schleusn. Lex. V. T.]
Κωλὴν, ῆνος, b, i. q. praecedentia, Perna, Petaso, ut Cam. interpretari posse putat, Athen. init, libri 9· Περιενεχθέντων κωλήνων, καί rivos εἰπόντος εἰ τακεροί εἰσι. Aliquanto post, Καὶ κωλῆνα δὲ λέγουσι καὶ κωλῆν. Citat autem ibi duo exempla, alterum ex Eupolide, alterum ex Eur. Et 4. (p. 154.) e Posidonio de Celtarum Monomacbia epulari, Παρατεθέντων κω-λἡνων τὸ μηρίον ὁ κράτιστος ἐλάμβανεν. Sunt qui κωλῆνας e Celso interpr. Petiolos. Hes. ἀκροκώλi«. II Nom. proprium cujusdam στρατηγού, ita nominati διὰ τὸ στερεὸς τὰ κῶλα γεγονέναι, Eust. [Aristot. Η. Α. 3, 7• “ Phryn. Ecl. 26. Jacobs. Anth. 7, 123. Schneid. ad Caton. 214. T. H. ad Plutum p. 427.
*	Κώληξ, ibid.” Schæf. Mss.]
Κωλία, Ιγνύα, γαστροκνημία, κνήμη, Hes. Ατ Κω-λιὰς ἄκρα ap. Paus. Att. p. 1. Promontorium Colias : quod ita dictum Hes. scribit, quia ἐν τῇ θαλάσσῃ ἑγκείμενον simile est άνθρωπον κώλῳ. Item κωλιὰς γῆ, Terra inde desumta, ut videtur- Athen. (482.) de cymbio loquens, Κρατῆρα ἵστασαν τοῖς θεοῖς οὐκ ἁρ-γι^>οῦν, οὐδὲ λιθοκόλλητον, ἁλλὰ τῆς Κωλιάδος γης. Unde κωλιάδος * κεραμῆες, ap. Suid. Et Κωλιὰς Αφροδίτη, quod ibi coleretur ; vel, ut Eust. tradit, ἡ κῶλα έκλύουσα δεσμού. Et κ. Ἀττικὴ, Lepos Atticus, Venustas Attica in dicendo, Plut. (6, 153.) Μὴ βονλο-μένῳ πιεῖν ἁντίδοτον ἄν μὴ τὸ ἁγγεῖον ἑκ ττῆς Αττικής κωλιάδος ᾖ κεκερασμένον.	|| Piscis nomen, Plin. 23,
ult. Colias, s. parianus, sive saxitanus, a patria Baetica lacertorum minima. Gentile autem a Κωλιὰς est Κωλιεὺς, Hes. [“ Κωλιὰς, Jacobs. Anth. 7, 77· 141. Huschk. Anal. 289· Kuster. Aristoph. 192. Fac. ad Paus. 1, 6. Kuhn. 5. Wessel. Diss. Herod. 201. ad Herod. 416. Toup. Emendd. 1, 213. Plut. Mor. 1,
160.	Bergler. Alciphr. 303.” Schæf. Mss. * “ Κω-λὢπς dicitur Venus, Lycophr. 868.” Kall. Mss.]
Κώληψ, ηπος, Suffrago, Sura, ἡ περί τὰς ἰγνύας αγκύλη, ut Eust. (1326, 51.) a veteribus exponi tradit: addens a nonnullis ἅνταν s. * ἄνΖαν appellari, a κῶ-λον derivatum videri scribens, sed de genere dubitari. Ι1.Ψ. (726.) de Ulysse cum Ajace luctante, Κόψ’ ὄπιθεν κώληπα τυχών, ύπέλυσε δὲ γυῖα, i. e. τῇ πτἔρνῃ ἔβαλε τὴν ἰγνύην αὐτοῦ, Eust., dicens simile esse illi Comico, (Thh. 272.) πῤῥς τὸ σκέλος κνρηβάσαι. Suid. κώληπα esse dicit τὸ ὀπίσω τοῦ γονατίου μέρος. At Nicandri Schol. Κώληπα exp. Αστράγαλον, Θ. (424.) "Ητοι ὅτ’ έν κώληπος ἢ ἐν ποδὸς ἴχνεϊ τὰψῃ, de dryino serpente. [“ Jacobs. Anth. 7, 123. T. H. ad Plutum p. 428.
*	Κωλἠπιον, ibid.” Schæf. Mss. Colephium, Veget. Mulom. 5, 17, 5.]
Κώλυμα, i. q. κῶλον, h. e. τὸ ἑκ μηρού καὶ κνήμης,
J.	Poli. Κῶλα, inquit Gorr., dicuntur In homine longiora majoraque membra a thorace separata et quasi dependentia, ut brachia et pedes : verum J. Poli, κῶλον, quod et κώλυμα, inquit, vocatur, e femore tantum et crure constare scribit.
[* “ Κωλὶς, ἡ ἅορνις γη, Tzetz. ad Lycophr. 867.” Kall. Mss.]
ΚΩΛΥΩ, ύσω, Impedio, Prohibeo, Veto, opp. τῷ επιτρέπω, κελεύω. Interdum cum solo aecus, construitur, Plut. (6, 749.) de Catone, “Ελεγε τοὺς δυνα-μένους κωλύειν τοὺς κακῶς ποιοῦντας, ἐὰν μὴ κωλύωσι, κατακελεύειν: interdum cum accus., qui tamen ali-
A quando omittitur, sed subaudiendus relinquitur, et cum ώστε, aut cum infin. Thuc. Κωλύω ώστε μὴ περικλεών, Impedio s. Obsto, quominus circumnaviget. Idem 1. Κωλύειν ἡμᾶς επί Κέρκυραν ἢ ἄλλοσε, εἴ ποι βουλόμεθα, πλεῖν. Dem. Πότερον φανῆναί τι να των Ἑλλήνων τὸν ταῦτα κωλύσοντα ποιεῖν αὐτὸν, ἐχρῆν, ἢ μή. Pro quibus ap. Herenn. Utrum aliquem exoriri oportuit, qui ista prohiberet ac fieri non sineret, an non. Idem, Οὐδὲν αὐτοὺς ἁπολωλεναι κωλύσει, Nihil obstabit s. causæ erit, quominus perituri sint. Plato, Οὐδὲν κωλύει διαμυθολογῆσαι. Et in VV. LL. Οὅτως οὐθὲν κωλύει ἔχειν ἐνίοις, Ita quosdam se habere nihil vetat. Plut. de Deo Socratis, Τί γαρ κωλύει μηδενὸς καταφρονεϊν; Pro τί κωλύει autem Dem. eleganter dicit τί τὸ κωλύον; quid obstat, vetat? Item cum dat. instrumenti, Bud. 106. ex Isæo(150.) Μὴ διαμαρτυρίᾳ κωλύειν, ἁλλ’ εὐθυδικίᾳ εἰσιέναι, Lege recta agerc, judicioque legitimo experiri, non etiam judicium contestatione morari. Et Κωλύομαι, Impedior, Prohibeor, Vetor, Herodian. 7, (10, 13.) B Προελθεῖν τε τοῦ Καπετωλίου ἐβιάΖοντο, ὑπὸ δὲ πλήθους ξύλων καὶ λίθων ἐκωλύθησαν, Thuc. 2, (64.) ρ. 68. Ταῦτα γὰρ ἐν ἔθει τῇδε τῇ πόλει πρότερον τε ἦν, νῦν τε μὴ ἐν ὑμῖν κωλυθῇ, Et ne nunc per vos impediantur s. abrogentur, cavete: 4, (14.) p. 126. Καὶ ἐν τούτῳ κεκωλύσθαι ἐδόκει έκαστος, ᾧ μή τινι καὶ αὑτὸς ἔργῳ πα-ρῆν, quod ipsum iisd. prope verbis dicit 2, (8.) p.51. Item cum infin. ap. Philon, de Mundo, Ἑπεὶ καὶ ἄκρον ἀποκοπείς τις δάκτυλον Ζῇν οὐ κεκώλυται. Sic, Διὰ ταῦτα κωλύεσθαι πράττειν, Virg. Quippe vetor fatis. Et Cic. Prohibentur adire ad filios suos. Et diversa constr., Greg. Epitaph. Fratr. Ὑπ’ Αλληλων ειἹ τὸ πρωτείου ἐκωλύοντο: uterque utrique obstabat, quominus primas partes ferret s. prohibebat, Plaut. Nemo prohibet nec vetat, quin, Colum. Nihil prohibet, quominus. Et Cic. Prohibere ne fieret. Et cum dat. instrumenti ap. Thuc. (2, 37.) Ἕχων δέ τι ἀγαθὸν δρᾶσαι τὴν πόλιν, αξιώματος ἀφανείᾳ κεκώλν-ταις Κ Κωλύει accipitur etiam pro κωλύεται ap.Thuc. 1, (144.) p. 48. ut testatur Dionys. Η. περὶ των τού C Θουκυδ. Ἰδιωμ., hæc Thuc. verba, Οὕτε γὰρ εκείνο κωλύει ἐν ταῖς σπονδαῖς, οὕτε τόδε, ita exponens, Οῦτε γὰρ ἐκεῖνο κωλύεται ταῖς σπονδαῖς, οὕτε τόδε. || Inhibeo, Reprimo, Herodian. (3, 11, 6.) Καὶ πεῖσαι κω-λύειν [κολούειν] τὸ ὑπερβάλλον τῆς Αλαζονείας, Minuere nimiam insolentiam, i. e. moderatiorem se praebere, Bud. Ubi exponi etiam posset κολάΖειν, vel κολούειν. || Κωλύω cum gen. vel cum præp. απὸ, L q. ἁποκωλύω, Arceo, Chrys. Φόβος κωλύει πονη-ρευμάτων. Qua signif. Colum. Potione prohibere per triduum. Et Cæsar, A pugna prohibere. Item e Xen. (Κ. Π. 1, 3, 10.) κωλύω Από σού, Abs te arceo. Qua signif. Cic. dicit, A periculo remp. prohibere. Et Plaut. Prohibere a se vim. Idem Xen. Κ. Π. 3, (3, 24.) Αἰδοΰς ἑμπλῆσαι τὰς ψυχὰς των Ακονσάντων, η Από των αἰσχρῶν κωλύσαι: Cæs. Α contumeliis militum convitiisque prohibet. [“ Jacobs. Anth. 8, 48. Abresch. Lectt. Aristaen. 195. Toup. Emendd. 2, 124. Opusc. 1, S91. ad Herod. 428. Soph. Phil. 1241. Alciphr- 378. 436. Dissua-D deo, Schneid. Anab. 115. Crusius ad Sueton. p. 37. (in altero 1. scr. videtur ἐκώλυε.) Conf. c. κυλίω, ad Diod. S. 2, 416.; cum κολάζω, ad Lucian. 2, 122.; cum κελεύω, Toup. Emendd. 2, 355. ad Diod. S. 1, 621. (Jortin’s Tracts C, 82.) De quant., Kuster. Aristoph. 1. De constr., Heind. ad Piat. Lys. 15. Seq. μὴ, Eur. Phœn. 1274. Κ. μὴ ον, Dionys. H. j, 240. Cum participio, 3, 1364. 1369. Sinion. Dial. p. 78. Cum infin., Thom. M. 163. Cattier. Gazoph.
85.	Κ. κατά τίνος, Toup. Opusc. 1, 507. Οὐδὲν κωλύει, Dionys. Η. 5, 10. Τί οὖν ἐκώλυε, 120. Heind. ad Piat. Charm. 82. Τὸ κωλῦον, Dionys. Η. 3,1446. 4, 2246. Τὸ κωλῦσον, 1, 379* 393. (419·) 494. 3, 1424. 1425. 4, 20S4. 2205. Τὸ κωλύσαν, 3, 1822.’' Schæf. Mss.] “ Κωλυτέον, Prohibendum,” [“ dem. Alex. 253. 269. 462.” Kall. Mss. * “ Κεκωλυμένως, Sub prohibitione, Chrys. in Act. Apost. Serm. 55. T. 4. p. 917, 33.” Seager. Mss.]
Κώλυμα, Impedimentum, Obstaculum, Id quo aliquid facere prohibemur, LuciaD. (3, 141.)Κα0ά-
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περ τι κώλυμα καὶ ἐμπόδιον προορὠμενοι. Interdum cum gen., vel infin. posito genitivi loco, Thuc. 4, (67.) p. 143- Κώλυμα οὖσα προσθεῖναι, i. e. κωλύουσα, Schol. (1, l6.) Κωλύματα μὴ αὐξηθῆναι, Quæ obstant ct prohibent, quominus augescant. Herodian. 1, (17, 23.) Διὰ τὸ προλαμβανόμενον ὅπερ εἰώθασι βασι-λεῖς ἑκάστοτε πρὸ πάσης τροφῆς λαμβάνειν, κώλυμα δηλητηρίων, Medicamento quo venena prohibeantur-Theoplnl. Epist. 2. Μίλτοε τἀ χείλη καὶ την παρειάν γράφουσα, κώλυμα φιλημάτων. Sic Chrys. Πενία ἐλεημοσύνης οὐ γίνεται κώλυμα. At κώλυμα θεών, S. θεῖον, Obstaculum a diis immissum, Thuc. 5, (30.) p. 175. Eἰρῆσθαι δ’ ori ήν μη θεῶν ἢ ήρώων κώλυμα ᾖ* φμίνεσθαι οὖν σφίσι κώλυμα θεῖον τοῦτο. [“ Dionys. Η.
3,	1760. Heyn. Hom. 6, 320.” Schæf. Mss. “ Oceli. Lucan.c. 4. p.òö.Ed.Comniel.” Kall. Mss.] Κωλύμη, i. q. κώλυμα, sed magis poëticum, Dionys. H., Thuc.
1, (92.) Οὐ δὲ γἀρ ἐπὶ κωλύμῃ, ἀλλὰ γνώμηs παραινεσει δήθεν τῷ κοινῷ επρεσβεύσαντο, Non quo prohiberent:
4,	(63.) p. 141. 142. Ταῖς κ. ταύταις ἰκανῶς νομίσαν-τες εἰρχθῆναι, Hisce impedimentis s. obstaculis esse prohibiti. Herodian. 8, (8, 12.) Ἐκώλυε, φάσκων οὐκ ἐς κωλΰμην οὑδ’ ἐς αντί στάσιν αὐτοὺς τῶν πραιτωριανών ἀφίξεσθαι, Ad prohibendos repellendosque prætoria-nos : 8,(1, 15.) Ἑς κωλύμην τῆς ai/των διαβάσεως, Ad se trausitu prohibendos : Cic. Exitu prohibere, Cæs. Itinere. [“ Marcell. de V. Thuc. p. 8.” Schæf. Mss.] Κώλυσις, Impeditio, Cic. Ipsa impediendi actio. II Impedimentum, Obstaculum, ut κώλυμα et κωλύμη. Item ἕργμα, φράγμα, Obex, VV. LL. [Plut.
6‘, 275. ubi Xyl. corrigit κόλασις: Plato Soph. 220.
” Κωλυσιεργὸς, Jambl. Prots. 356. Kiessl. * Κωλυ-σιεργέω, Polyb. 6, 15, 5.] Κωλυσιεργία, Operis impedimentum et remora ap. Eudoxitim, VV. LL. Κωλυτὴρ, Is qui impedit. Hes. esse dicit σημεῖόν τι ἐνθυτικᾔ: forsan quo aliquid facere extispicum responsa vetant. [“ Meurs. ad Apoll.Dysc. 44. Teuch.” Schæf. Mss.] Κωλυτήριος, Impedieudi vim habens. Item κωλυτηρία, quædam θυσία dicitur, Hes.: quæ tamen aut qualis ea sit, non addit. [Jambl. V. P. 296. Kiessl.] Ατ Κωλυτήριον, Impedimentum, Obstaculum, Id quod malum quodpiam arcet, Diosc. Δοκεῖ δὲ καὶ κ. είναι ἐν ὁδοιπορίαις παρατριμμάτων εἴ τις ράβδον αὐτῆς παρά χεῖρα κρατοιη, Plin., Virgam viticis, qui in manu habeant, negantur intertriginem sentire. || Exp. etiam Propugnaculum ; nam eo hostis accessu prohibetur. [“ Ad Ammon. 149. Τἀ κ., Meurs. 1. c.” Schæf. Mse.] “ Κωλυτὴς, i. q. κωλυτὴρ,
“ Qui prohibet et impedit,” [Thuc. 3, 23.] Κωλυ-πκὸς, Prohibitorius, ut e Plin. exp.: Impediendi vim habens, Impedans, Prohibendi et arcendi vim habens : i. q. κωλυτήριος. Alex. Aphr. Φάρμακον κω• λντικὸν avias, Gal. ad Gl. 1., Κωλυτικὸν κενώσεως, i. c. κώλυμα κενώσεως, ut Herodian. dicit, κώλυμα δηλητηρίων. Item κ. a*ínov, Causa impediens. [Xen. 'An. 4, 5, 7•] Κωλυτὸς, Impeditus ; Qui prohiberi potest, ex Epict.	* Ακώλυτοι, ὁ, ἡ, Qui impeditus et
prohibitus non est, Qui non impeditur et prohibetur, Minime impeditus, Lucian. (1, 129.) Εὐρύτερον τὸ πρὸς την ἔκχυσιν κεχῃνὸς του πίθου καί ἀκώλυτος ἡ ἔξο-δος, Liber exitus, et qui nullis impedimentis prohi- D betur, Herodian. 1, (13, 2.)Ῥᾳδία δὲ ἡ εἴσοδος αὐτῇ καὶ ἀκώλυτος, Nec accessu prohibebatur : 4, (10,10.) Μιᾶς ἐξουσίας οὕσης, κοινήν καὶ ἀ. ἀμφοτέροις τὴν ἀπό-λαυσιν ἔσεσθαι, Communem utriusque usum minirue-que impeditum, J. Poli, interpr. Et 1, (3, 3.) Έξου-οίαν αὐτοκράτορα καὶ ἀ. || Christianis Qui non fungens muniis ecclesiasticis a consortio fungentium non prohibebatur. Alii tamen aliter exp. Hinc Gall. Acolyte : pro quo etiam Acolytre corrupte. [“ Geli. N. A. 1, 2. Plut. Mor. 1, 540.” Schæf. Mss.] Ἀκω-λύτως, Sine impedimento, obstaculo, Nullo impediente, prohibente s. vetante, Plato Crat.'Ασχέτως καὶ ἀ. ἀεὶ ῥέων. Herodian. 8, (2, 1.)Διέβησαν ἀ., μηδενὸς ἐμποδὼν γενομένου. Sic et 4, (11, 3.) Et 3, (12, 1.) Ἀ. εἰσῆλθε, Nullo prohibente: 1, (12,15.)Μέχρι τῶν τῆς Ῥώμης πυλών ἀ. οί ἱππεῖς διώκοντει, Sine ullo impedimento persecuti usque ad urbis portas : 3,(11, 13.) Ὄτι δ’ ἄν μέλλοις πράττειν, λανθάνων ἀ. ἐς τέλος ἄξεις, Nullo prohibente facile assequeris: 7,(7, 3.) Καὶ τὸ κρυπτόν πρότερον διά φόβον μῖσος, ἀδεὲς καὶ αὐ-
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Α τεξούσιον γενόμενον, ἀ. ἐξεχεῖτο, Nullo prohibente. [“ Wakef. S. Cr. 5, 114.” Schæf. Mss.]
Ἀνακωλύω, Arceo, VV. LL. [· “ Ἀνακώλευσις (sic,) Herodian. Epimer. Mss. p. 196.” Bast. in Ind. Scap. Oxon. * Ἀνπκωλύω, Hippocr. 412, 36.] Ἀ-ποκωλύω, Arceo, Prohibeo. Cum gen., Greg. Ἀπο-κωλύσαι ναμάτων, Ab aquis arcere s. prohibere. Aliquando sine casu pro simplici κωλύω : Plato de Rep. 2. (p. 238.) 'Αποκωλύει οὑδὲν, Nihil vetat, prohibet. Pro quo frequentius dicitur οὐδὲν κωλύει. [Xen. K. Π. 1, 3, 7. 10. 6, 3, 2. Ἑλλ. 7, 1, 14.	* Ἀποκώ-
λυσις, Ίηη. 3, 11. “ Prohibitio, Schol. Ens. Or. 1571." Kall. Mss.] Διακωλύω, Impedio, Prohibeo, Veto, ut κωλύω, Xen. Ἑλλ. 6, (2, 5.) Τὰ προσπλέοντα καὶ προαισθάνεσθαι καί διακωλύειν, Dem. (6/.) Οὐχ ὅπως άντιπράζειν καὶ διακωλύσειν, ἀλλὰ καὶ συστρατεύ-σειν, ἃν αὐτὸς κελεύῃ, Plato de Rep. 2. (p. 240.) Τὸν μὲν σκυτοτόμον διεκωλύομεν μήτε γεωργόν επιχειρεϊν είναι άμα, Prohibebamus vetabamusque ne simul et agriculturam exercere aggrederetur: Apol. Socr.
B (19.) Διακωλύων πολλά άδικα γίγνεσθαι. Basii. (.0, 96.) Διακωλύει τὴν σύμπτυξιν, Inhibet ne testas suae contrahat. Et in pass. ap. Plut. διεκωλύοντο πρόs τὴν τόλμαν ὑπὸ τῆς τοῦ Σκεδάστου χρηστότητος, Scedasti improbitate prohibebantur. [“ Cattier. Gazoph. 70. Kuster. Aristoph. 1. Diod. S. 2, 355. 495. 574. Plut. Mor. 1, 760. Cum gen., Diod. S. 2, 190. 468. et v. 1. 474. Cum duobus accus., Heindorf. ad Piat. Lys. 15.” Schæf. Mss. Clem. Alex. 206. *Διακωλυ-τέον, Plato de Rep. 401.] Διακώλυμα, Impedimentum, Obstaculum, Id ipsum quo prohibemur et vetamur facere aliquid, Plato [de LL. 7. p. 360.] Διακωλυτὴς, Qui vetat, est impedimento, prohibet et obstat, Plato, Δ. καὶ ἐπιτιμητὴς ἡγούμενος τῆς πρὸς αὑτὸν ὁμιλίας. [Herod. 6, 56.] Διακωλυτικὸς, Prohibitorius, Paul. JCus. [Plato Polit. 280.	* Ἐγκωλύω,
Hero Autom. ap. Schn. Lex.] Ἑπικωλύω, Impedio, Sum impedimento; Insuper impedio, prohibeo. [“Soph. Phil. 1242.” Schæf. Mss. Thuc. 6, 17·] Ἐπικώλυσις, Impeditio, Xen. (Œc. 8, 4.) Ἕχοντες οὅτως ἐπικώλυσιν ἀλλήλοις, Sese ita mutuo impedientes et obturbantes: [hodie legitur ἐπικωλύσωσιν ἁλ-λἡλους. * “ Ἐπικωλυτὸς, Schwebel. ad Onos. 107.” Schæf. Mss. * Άνεπικώλυτοι, Joseph. A. J. 18, 6,4. Schol. Aristoph. 'Inn. 524. * Ἀνεπικωλύτως, Joseph. A. J. 16, 6, 5. 19, 5, 3. Diod. S. 17. P* 606, 40. 624, 28. Schol. Aristoph. Ίηη. 378. N. 25.] Κατα-κωλύω, Prohibeo, Veto, Remoror, Detineo, Dem. (1247.) Ἀποστέλλω δη αὐτᾤ, οτι οὐχ οἷός τ* εἴην οἴκαδε ἀφικέσθαι, ἵνα μὴ κατακωλύοιμι τοὺς πρέσβεις. Et sic alibi. Xen. (Œc. 12, 1.) Μή σε κατακωλύω ἁπιέναι ἥδη βουλόμενον. Bud. Et in VV. LL. ex Aristoph. (Ἀ. 1088.) δειπνεῖν κατακωλύεις, Prandium remoraris. [Plut. Arato 5. •Προκώλυμα, Heliod. 9, 17· p. 372* * “ Ὑποκώλυμα, Jo. Mal. 2, 43.” Elberling. Mss.]
ΚΩΜΑ, τὸ, Somnus profundus ; Sopor altus, Virg. Veternus. Hesiod. Θ. (798.) κακόν δ’ ἐπὶ κῶμα καλύπτει : itidemque Nicand. Ἀ. (458.) ὀλοὸν κώμα dixit. At vero Hom. μαλακόν κώμα vocat duobus in II., ubi fortasse simplicius accipi potest pro Somno. Apoll. Rh. 2, (205.) ἀβληχρῷ δ’ ἐπὶ κώματι κέκλιτ άναυδοι. Volunt autem κῶμα alii dictum pro κοίμημα, alii esse a v. κῶ inusitato pro κείμαι, e quo esse et κώμη. Quidam et a κωμάΖω deduxerunt. Etyro. Eust. || Κώμα, Vox est Medicis etiain usitata, et quidem qua ipse Hippocr- usus est. || Κῶμα, inquit Gorr., Marcor, Vetenyis. Est deficiens et imbecillis motus facultatis imagiratricis a frigido et humido magnam somni cupiditatem inducens. Apud Hippocr. duplex ejus differentia legitur, Gal.; unum enim somnolentum, alterum insomne statuit. Medici ἄγρυπνον κ. appellarunt hoc, phreniticis, alterum lethargicis proprium. Somnolentum dicitur, in quo æger profundo et diuturno somno premitur: insomne, in quo ægri vigiles manent, clausis tamen fere semper oculis, nisi excitentur- Tunc enim oculos attollunt, et tangentem respiciunt, libereque tum sentiunt, tum moventur; atque etiam desipiunt, quod ipsis variæ rerum imagines obversentur, quæ illorum mentes movent, et somnum abrumpunt. Verum e lecto surgere, et vi-
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gilantium opera exercere nequeunt. Variæ, inquit a Gal., fuerunt Interpretum Hippocratis sententiæ quid κῶμα ap. eum significaret: alii eis ύπνον καταφοράν. alii Somnum ipsum, alii somnolentam καταφοράν interpretari sunt. Gal. init. Comrn. 1. εἰς τὸ Προῤῥηπκὸν, scripsit se in 1. περὶ Κώματος pluribus testimoniis demonstrasse, Hippocr. καταφοράν o-innem κύμα appellare. Fuerunt qui τὸ κ. veteribus ἀπὸ τοϋ κωμάΖειν dictum fuisse scripserint, quod est Crapulæ et comessationibus indulgere, sive a communi utrorumque symptomate, nam tum ebriosi, tum qui comatis altera specie laborant, magna e parte vigilant, sive quod oi κωμάζοντεε omnium facillime in eum morbum incurrunt: siquidem ex immodico vini potu in primis contrahitur. Quam, ut verisimile eet, sententiam secutus Linaccr, κώμα vertit Marcorem ; marcere enim torpere significat, atque languore et inertia teneri: praesertim cura Celsus de lethargo, In hoc, inquit, marcor et inexpugnabilis prope dormiendi necessitas. Erotian. exp. τον ὕπνον, καὶ οἷον κοίμημα, et κωματώδεις, τοὺς μετά τίνος νω- β θρίας ἐν καταφορφ ὄντας. || Illecebra, θέλγμα, ut Schol. Pind. ap. eum (Π. 1, 21.) exp. ἰαίνει καρδίαν Κώμαπ. Existimo autem hanc signif. sumtam esse e dulcedine somni: unde etiam Dulcis somnus ap. Poëtas, et Dulcis quies. [“ Jacobs. Auth. 7, 193. Heyn. Hora. 6, 596. Toup. Ind. ad Add. sua iit Theocr., Gesner. Ind. Orph.” Schæf. Mse.] Κωματώδης, Quem tenet s. opprimit marcor, κύμα dictus. Vide Κῶμα. [Hippocr. 67. 147. 1086. IO96. * Κω* ματίζομαι, 1213.J
Κωμαίνω, Dormito, Dormiturio, νυστάζω. Hos. Apud Eund. κωμαίνεσθαι, κείρασθαι, quod suspectum est. [Hippocr- 468, 52.]
“ Κωμοῦσθαι, Alto sopore et veterno opprimi.
“ Unde κεκωμῶσθαι ap. Hippocr., quod Gal. exp. ἐν “ κώματι εἷναι.”
ΚΩΜΟΣ, ὁ, Compotatio convivalis, e qua aliquis tandem incidit in κῶμα, Somnum profundum. Nihil enim aptius ad expos. hujus vocis excerpi posse existimo e multis multorum Gramm. verbis. In c primis autem VV. LL. exp. Festivitas in convivio, dicitque Bud. ita sumi a Xen. Κ. Π. 7, (5, 9.) 'fl. íy κώμῳ δοκεῖ γαρ ἡ πόλις πᾶσα εἷναι. Sed, ut cetera omittam, Hilaritas ibi dicere malim quam Festivitas. Quidam et Convivium lqfuriosum interpr. Nonnulli Convivium lascivum. Sed ego nullam commodiorem extare ap. Lat. vocem existimo exponendæ huic Græcæ, quam Comessatio, atque adeo hanc e Græca originem habere, non a Comedo, nec a κῶμαι, ut tradit Festus, e Gr. inquam voce, sive κῶμος, sive potius κωμάσαι, quod est a κῶμος, ad faciliorem formationem. Sic tamen ut Comessari primum inde dictum esse intelligam, a quo deinde sit verbale Comessatio. Fateor interii» aliquid amplius videri significari voce κῶμος quam voce Comessatio: cum κῶμος Omne amatoriæ lasciviæ ac proterviae genus comprehendat: aliquando vero generalius dicatur de illis, qui amatoria quadam lascivia proterviaque ac nequitia utuntur, aut brevius, de hominibus amatorie lascivientibus, seu caleant Baccho, quæ propria d est signif., seu minus. Herodian. 3, (12, 23.) Τίς γαρ eis ἑστίασιν ἢ κ. ὡπλισμένος έρχεται; Plut. (8, 355.) Μεθύοντας απομιμούμενοι κώμῳ χρωμένους μετά γυναικών : Alex. (67.) ρ. 229· Κώμῳ χρώμενος διὰ τῆς Καρμανίας. Idem plurali numero usus est in Pol. Praec. Ἀπέστησε τῶν πότων καὶ τῶν κ. εαυτόν. Ut autem hic Plut. πότους et κ. copulavit, ita Paul, ad Rora. 13, (13.) κ. et μέθας. A Suida autem κ. hoc ipso nomine μέθη exp. Ceterum solitos in his κ. gestare coronas, interdum et faces, nonnunquam vero et αὑλητρίδας ac ὀρχηστρίδας secum ducere, patebit ex iis, quos subjungam 11. Aristoph. Πλ. (1040.)ΓΡ. *Ἑοικε δ’ επί κύμον βαδίΖειν. ΧΡ. Φαίνεται* Στέφανον γέ τοι καὶ δᾷδ’ ἔχων πορεύεται. Xen. Σ. (2, 1.)’Ἑρχε-ταί τις αὐτοῖς ἐπὶ κύμον Σνρακουσιοε άνθρωπος, ἔχων τε αὑλητρίδα αγαθήν καὶ ὀρχηστρίδα τῶν τὰ θαύματα δυ-ναμένων ποιεῖν. || Interdum est Comessantium a-gmeri, Comessabundorum hominum agmen, aut bre-yius etiam, Comessabunduui agmen. Bud. autem ap.
Atheo, vertit Cœtum et comitatum Bacchicum, sic accipi dicens et a Dem. Sed et pro Impetu, qualis est comessabundi agminis, ex Eur. affertur. II Lascivia et protervia, qualis est comessabundorum, et magis etiam proprie amatorum juvenum comessa-bundorum: de qua signif. dictum est et supra. It Festum, quod magna cum hilaritate peragitur tan-quara a comessabuudis, Dionys. P. 93. Edit, patrie me», Οὐδ’ ουτω συν παισ'ι μελανδίνην ἀνὰ Γάγγην Ἰνδοὶ κύμον ἅγουσιν ἐριβρεμέτῃ Διονύσῳ, Eust. εορτήν κωμαστικήν. Ut autem hic a Dionys. vocatur εορτή κωμασπκὴ, sic Nonn. (Jo. 87, 12·) κύμον εορτήt appellavit Hilaritatem festi. Ceterum Diod. S. quoque dixit ἅγειν κύμον ἑπινίκιον Διονύσῳ, ita scribens, ubi de incendio Persepole*is loquitur, Πάντες ἀνεπήδη-σαν εκ του πότου, καὶ τον επινίκιον κύμον ἅγειν τᾢ Διονύσῳ παρήγγειλαν—καὶ γυναικών μουσουργών eis τὸν πάτον πάρειλημμένων, μετ’ ᾠδῆς καὶ αὐλῶν προῆγεν ὁ βασίλευε ἐπὶ τὸν κύμον.	|| Saltatio quædam in co-
messationibus usitata : peculiariter de Certo genere saltationis, sicut et ἡδύκωμος de alio. Interdum et generalius pro Saltatione. Sic quidam et in illo Dionysii 1. quem modo protuli, κύμον pro Saltatione acceperunt; sed alteram expos. malo. Jam vero et ap. Pind. Ό. 4, (13.) Οὐλνμπιονίκαν Δέκεν Χαμιτών ἕκα-Τι τόνδε Κῶμον, cum alii κύμον pro εγκώμιο» s. ἔπαινον accipiant simpliciter, Schol. quidam exp. τὸν μετά χορείας ἔπαινον. ǁ Tibia comessationibus adhiberi solita ad ebrietatem. Sed hæc expositio mauavit e quibusdam verbis, quæ ap. Suid. leguntur, haud tamen tantjuam ejus, sed tanquam ex alio prolata, quæ non satis emendata esse videntur. Ceterum illi ὀρχήσεωs et χορείας signif. affinis est ea» qua accipitur pro ἁσελγὲς ᾆσμα et πορνικόν. s. συμποσιακή ῴδὴ: de quibus signiff. lege Hes. || Deus præses hujusmodi comessationum, s. lasciviæ pro-terviæque comessabundorum hominum: cujus dei pulcram descriptionem habes ap. Philostr. Imag. 3. cujus initium est, Ὁ δαίμων ὁ κῶμος, παρ' ου τὸ κωμάΖειν τοῖς άνθρωποις, ἐφέστηκεν ἐν θαλάμου Θυραιε I paulo post, Καὶ ὁ κῶμος ἥκει, νέος παρά véovs. και οὕπω ἔφηβος, ἐρυθρὸς ὐπὸ οἴνου, καὶ καθεύδων ὀρθὸς νπυ 'τοῦ μεθύειν. ǁ Κῶμος, sequendo illam expos., cui prU rnuin locum dedi, videri possit e κῶμα deduci; sed Eust. licet et ipse dicat κῶμον esse, bi ου καταφέρεταί Tis eis κύμα, alibi tamen ipsum a Κῶ derivat, sicut et κῶμα. Ego priorem illam derivationem sequi malui. [“Jacobs. Anth. 6,63. 84. 8, 122.9, 300. 10, 323. 12, 40. 335. Anini. 315. Wakef. Ion. 1216. Here. F. 178. Alc.350. Coray Theophr. 232. T. H. ad Plutum p. 380. Kustex. Aristoph. 2. Hein-dorf. ad Piat. Theæt. 390. Chnstod. Ecphr. 362. Markl. Suppi. 399. ad Charit. 7. 224. Valck. Phœn, p. 296. Voss Mjth. Br. 1, 107. Toup. Opusc. lt 406. ad Herod. 10. Lcnnep. ad Phal. 130. ad Ho-mer. 5, 60. Musgr. Cyc\. 39. Bergler. Alcipbr. 376. Saltatio, ad Lucian. 2, 274.” Schæf. Mss. Schn. Lex. * Κωμόπληξ, Schæf. ad Aristoph. Πλ. p. xxxii.] [* Ἁείκωμος, Manetbo 4, 301.] Ἐπίκωμος, ò. ὴ, Qui ad comessatioues ventitat, Comessatoc, Bud. 1083. e Plut. (6, 488.) et Alciphr. [* Ἑπικὡμαιος, Nomen Apollinis, Stob. 281, 20.” Wakef. Mss. * Ἑπικώμιος, Pind. N. 6. 56. 8, 85. Π. 10, 9.] Ἡδύκωμος, q. d. Jucunda comessatio, Athenæo (6l 8.) Genus saltationis, sicut et κῶμος, at Politici Quoddam canticum, sicut el Hesychio : scribiturque ἡδυκῶμος ap. utrumque horum, cum ἡδύκωμος habeant non solum Athenæi exempl., sed et Eust. locum illum ex eo proferentis. “ Δύκωμος ex J. Poli. 4. c. 14. “ affertur pro Saltatione quadam : sed perperam ibi “ejus Codd. habent ἡ δύκωμος pro ἡδύκωμος, ut “ Athen. 1. 14.” [•ὈρθόκωμοςἩρακλῆς* ΐδρυται Ἀθὴ-νῃσιν. Phot.] Πολύκωμος, Comessationibus abundans, vel potius, Multarum comessationum auctor, de Baccho dictum in Epigr. [Anal. 2, 517. * Προ-Κώμιον, Pind. N. 4, 17· ύμνου.	* Σύγκωμος, Eur-
Bacch. 1171. Aristoph.Ἀ. 203. Athen. 482-] “Φις* λόκωμος, Qui amat comessationes, Qui amat τον “ κύμον s. τοὺς κώμους. Legitur in Epigr.” [“ Meleagri 60. Jacobs. Anth. 7, 390. Huschk. Anal. 98.
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Ruhnk. Ερ. Cr. 74.” Schæf. Mss.] Μ At Φιλοκώμων, A 44 quod in VV. LL. exp. Dicax, perperam scriptum M est pro φιλοσκώμμων.”
ΚωμάΖω, Comessor, Comessabundus venio, Lascivia et protervia utor, qualis est comessantium : κω-μἀΖειν παρά rivi, Arrian. (7, 24, 8.) Comessari ap. aliquem. Xen. K. Π. 7,(5, 7•) Ἑπειδὴ ἑορη)ν τοιαύ-την ἐν Βαβυλῶνι ἥκουσεν εἷναι, ἑν ᾗ πάντες Βαβυλώνιοι ὅλην τὴν νύκτα πίνουσι καὶ κωμάΖουσι, Athen. 8. ΚωμάΖουσιν οἱ κατά τὴν πόλιν ἅπαντες, ἡ χορεύουσιν,
6.	Καὶ γὰρ ὀρχούμενος καὶ κωμάΖων, καὶ πᾶσαν ἀκολα-σίαν ὑπομένων, Lucian. (2, 810.) Ὄς μεθ* ημέραν ἐκώ-μαΖε, διὰ τῆς ἁγορᾶς μέσης, ψάλτριαν ἕχων, καὶ κατᾳ-δόμενος: (2, 928.) Οὐ κωμάσῃ πάλιν, οὑδ’ ἐρασθήσῃ, τέκνον, ubi observa etiam pass. vocem. Bud. ait eese etiam Bacchari vinolentum, Lascivire, Temulentia proterva convitiari et obvios pulsare, atque ita accipi a Dem. 181. (433.) Ὄς ἐν ταῖς πομπαῖς ἄνευ τοῦ προσωπείου κωμάΖει. Sic Hes. κωμάΖει, ὑβρίΖει μετά μέθης, addens etiam κῶμον ᾄδει. || Apud Hesiod. autem κωμαζον, quod est pro ἑκώμαΖον, b quidam interpr. simpliciter Tripudiabant, Ἀ. (281.) "Ενθεν δ’ αὖθ’ ἑτέρωθε νέοι κώμαΖον ὑπ’ αὐλοῦ. Sic autem ap. Lucian. de Salt. Κωμάσατε βέλτιον exp. ἄμεινον ὀρχήσασθε. Itidem vero κῶμος pro ὄρχησις, ut ante dictum est. || ΚωμάΖω pro Comessabundus venio, Comessabundus incesso: Liv. Temulento a-gmine comessabundus incessit. Venio cum lascivia et protervia, qualis est comessantium : cum præpp. ἐπὶ, πρὸς, παρὰ, Lucian. (1, 290.) Ηκούσαμεν αὐτοῦ (τοῦ Πολυφἠμου) ᾄδοντος ὁπότε ἐκώμασε πρώην ἐπί σε, Athen. 8. Ὑποπιόντες ἐκώμασαν πρὸς αὐτὸν, Plut. (Anton. 26.) Καί τις λόγος ἐχώρει διὰ πάντων, ὡς ἡ Ἁφροδίτη κωμάι^οι παρά τὸν Διόνυσον. || Sed in VV. LL. affertur etiam pro Accedo simpliciter ex Epigr. ἐκώμασας εις Ὄλυμπον, de Hercule. Item e Nonno (J.O. 223, 5.) Εις δόμον αὐχἡεντος ἐκώμασεν ἡγεμονῆος.
Et ex Hermog.,Κωμάσας ἐπὶ τὸ όεσμωτήριον. Videtur tamen aliquid amplius his in II. signif. “ Κωμάσδω, u Dor. pro κωμάΖω, Thcocr. 3.” “ Κωμαδεῖν, Hesy-“ chio ὀρχεῖσθαι: alioqui est ὀρχήσεσθαι, fut. 2. vel c 'l aoc. 2. a κωμάΖω.” [“Coray Theophr. 232. Huschk. Anal. 206. 212. Wakef. Here. F. 178. Alc. 807. 843. Jacobs. Anth. 9, 205. 234. 240. 301. 12, 40.
112.	ad Lucian. 2, 274. ad Charit. 224. 253. Musgr. ad Eurip. 193. Toup. Opusc. 2, 236. Koen. ad Greg. Cos. 19. Valck. ad Herod. 132. ad Diod. S.
1, 177. Musgr. Cycl. 39· Valck. Adoniaz. p. 289· Alciphr. 24. Fut-, Epigr. adesp. 24. 25. et jacobs. p. 300. Plut. Alex. 182. Sclim. Κωμάξω, Valck. ad Röv. 66. Κωμάδδω, 77·” Schæf. Mss. Schn. Lex.
* Κωμασία, Clem. Alex. Strom. 5, 7. p. 507. “ Schol. Pind. N. 2, 37·” Boiss. Mss.] Κωμαστὴς, Comessa-tor, Comessabundus, Plut. (6, 717·) Κωμαστῶν δέ τινων περιτυχύντων αυτόν τῇ γυναικὶ καὶ πολλὰ πρα-ξάντων ασελγή. Utuntur autem etiam Plato et Xen. (K. Π. 7, 5, 10.) Apud Aristoph.(N. 606,) κωμαστὴς Διόνυσοs: cuiopp. Greg. Naz. σωφρονιστήν. [* Κώμα-στήριον, Syues. Dion. 173. * Κωμάστωρ, Manetho 4, 398. * Κωμιιστὸς, unde * Ἀκώμὰστος, Liban. 4, 158.] Κωμαστικὸς, Ad comessatioiiem pertinens, s. Ad co- p iiiessalores: et q. d. Comessatorius, i. e. Qualis est comessantium : κωμαστικὴ ὄρχησις ap. J. Poli., ἑορτὴ ap. Eust. supra in Κῶμος. [Æliuu. H. A. 9, 13. ῴδή.] Item Kωμαστικῶς, Comessabunde, Comcs-sautiuni modo: Liv. Modo comessantium aliquid agere. [“ T. H. ad Plutum p. 398.” Schæf. Mss.]
[* “ ἈντικωμάΖω, Schol. Pind. Π. 9, 150.” Boiss. Mss. * ἙγκωμάΖω, Gl. Comessor.] ΕἰσκωμάΖω, ET ἙπεισκωμάΖω, Comessabunde et temulenter me infero, Impudenter et velut temulenter me infero, Bud. qui et Εἱσεκώμασεν ὁ ἄργυρος ap. At heu. (231.) vertit, Luxum adventu suo attulit argentum, quod impudenter in supellectilem irrepsit. Apud Eund. vide æxemplum et bicomp. ἙπεισκωμάΖω, 1083. [“ Me infero alios illudens, PlatoTheæt. 1 S4.”Routh.Mss.: de Rep. 6. p. 102. Act. notione, Insuper introduco. Obtrudo, Polyarchus ap. Athen. 546. ubi vide Schw.]
“ ἘκκωμάΖω, ex Eur.(Auds.604.) affertur pro Procax *4 excedo.” ΈπικωμάΖω, utidc Bud. 1082, ex Alci-
phr., Ἐπεκωμάσαμεν Δεξιμάχῳ, pro Vinolentae eteo-messabundæ offendimus et obviæ factæ sumus Dexi-macho. Ibid. vero e Theodorito habes, Τίς γὰρ διά σε τοῖς ἐκκλησιαστικοῖς συλλόγοις οὐκ ἐπεκώμασε, pro Quisnam te stimulante non petulantissime in collegia piorum impetum fecit? Quis non debacchatus est in ordinem clericorum? [Athen. 603. Plato de LL. 12. p. 194. * Έπικωμασία, Gl. Comessatio:
*	Ἑπικωμαστἡς* Comessator. * Ἐπικωμασπκὸς, Argum. Theocr. 3. * Ἐπικωμασπκῶς, Gl. Comiter-
*	ΣυνεπικωμάΖω, Athen. 534. * KατακωμάΖω, Eur.
Pliœn. 355.	* ΠερικωμάΖισ, Aristoph. Σφ. 1020.
*	ΠροσκωμάΖω, Pbilostr. A poli. 4. p. 144. * Συγκω-μάΖω, Una salto, Lucian. 2, 274. Pind. ’0. 11, 16. Athen. 603. * Συγκωμαστὴς, Tzetz. Chii. 6. p. 116.]
Κώμαξ, Petulans, Nugator, φλύαρος, Eust.
[* Κωμὰς, Mysticum nomen Hecates, Psell. In-trod. in Dogm. Chald. p. 110.]
“ ΚΩΜΛΚΟΝ, Aromaticum quiddam, inquit Hes. “ Meminit ejus Theophr. H. Pl. 9, 7· Fructum esse “ dicens unguentis pretiosis permisceri solitum. “ Sunt qui Caryophyllon esse velint. Sed notan-“ dum, ap. hunc proparoxytonuis, ap. illum ox^to-“ iiws scriptum esse.”
ΚΩΜΗ, »/, Pagus, Vicus, Thuc. 3, (94.) Οἰκοῦν δὲ κατὰ κὠμας ἀτειχίστους, καὶ ταύτας διὰ πολλοῦ, ubi ἁτειχίστους non addi ad differentiam quasi sint alite τετειχισμέναι, apparet ex h. Ejusd. 1., 1. 1. Καὶ προσ-πίπτοντες πόλεσιν ἀτειχίστοις καὶ κατὰ κὠμας οίκου-μεναιε, ήρτταζον, ubi κατὰ κὠμας reddi potest et per adverbium, sc. Pagatim. Aristot. Poët. (3.) Καὶ τῆς τραγῳδίαε (ἀντιποιοῦνται) ἔνιοι των εν Πελοποννἠσῳ, ποιούμενοι τὰ ονόματα σημεϊον οὗτοι μὲν γὰρ κώμας τοὺς xepioiKibas καλεῖν ψασίν. Redditur etiam Villa, et a vet. Interpr. N. T. Castellum plerisque rn 11. (I Vicus, in urbe: de qua signif. dicam in Κωμή-της. II Κώμη a Κῶ, Cubo: quod constet e domibus, in quibus cubaut animalia et homines quoque, quasi eorum κοιμητήρια. Eust. Etym. [“ Thom. M. 561. Brunck. Aristoph. 2, 104. Schneid. Anab. 116. 117. Herodian. Philet. 449. 478. et n., Toup. Opusc. 1, 237. Vicus iu orbe, ad Mœr. 252. Conf. c. χωρά, Wakef. S. Cr. 4, 29· cf. Boiss. Philostr. 419· A κῶ s. χῶ, Capio, Catties. Gazoph. 22.” Schæf. Mss. Hesiod. Ἀ. 18. Plato de LL. 10. p. 118.	* Κωμάκτωρ, Gl. Coactor, Argentarius.]
Κώμαρχος, VEL Κωμάρχης, Pagi præfectus. Legitur autem hoc posterius ap. Xen. [K. Ἀ. 4, 5, 9. 18.
*	Κωμαρχίδης, Aristoph. Εἰρ. 1142. * Κωμάρχιος, Modus musicus, Plut. 10, 653.] Κωμόπολις, Pagus ad oppidi s. civitatis magnitudinem accedens. Bud. ap. Strab. exp. Pagus instar oppidi. Apud Mare. 1, 38. κωμοπόλεις dici putantur Quæ nec sunt pagi duntaxat, nec etiam urbes, cum mœnibus careant; redditurque ibi a quibusdam Oppidula, a nonnullis Oppidula rusticana, Pagi oppidorum æmuli. Sunt et quibus interpretari Municipia placeat. Tale est quod vocamus Un bourg, Une bourgade, vel potius Uu gros bourg, Une grosse bourgade. [“ Casaub. ad Athen. 88.” Schæf. Mss.]
“ Ἀμφίσκωμοι, Hesychio ο! νεριοικουντεε ràs κώμας, “ Circumvicini, Qui circumjacentes pagos inhabi-“ tant.” [* Μικρόκωμος, Basii. 3, 282. * “ Πολύκω-μος, Multos vicos habens, Athan. 2,304.”Kall. Mss.] “ Ἀνεξικώμη, Hes. e Cratino pro ἦς οὐκ ἀνάσχοιτο “ ὅλη κώμη.” Κωμητικὸς, ου, ὁ, Paganus, Vicanus, Qui est in pago, e pago,Ad pagum pertinens: ἐκκλη-σίαι, Synes. Idem vero et κωμήπδας ead. signif. appellavit. [Κωμητικοὶ, Gl. Vicani: Kωμητικά* Paganalia.] Κωμήτης, Pagauus, Pagum incolens. Item κωμῆται, Ejusd. pagi incolæ. || Κωμήται in urbe, Ejusd. vici incolæ, s. Ejusd. viciniæ, Vicini: nam κώμη, sicut et Lat. Vicus, dicitur interdum in urbe de vicinia : de qua signif. lege Suid. Hoc exp. modo up. Aristot. Polit. 1, 1. c. hn., et init. cap. 2. [Xen. K. Ἀ. 4, 5, 18. Aristoph. N. 965. “ Wakef. Alc. 478. Jacobs. Anth. 7, 383. Callim. 1, 430. Toup. Opusc. 1, 237. Bcntl. Opusc. 76.” Schæf. Mss.] Et
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FEM. Κωμῆτις, ιδος, ἡ, Pagana, Vicana. Et κωμήηδες ἐκκλησίαι eædem, quæ et κωμητικαὶ, ut dictum fuit in Κωμητικός. || Vicina, sicut κωμήτης, Vicinus. [Ari-stoph. Λ. 5. * Κωμήτωρ, Stepb. B. 498.] Κωμηδὸν, Pagatim, Vicatim. [“ Diod. S. 1,335.” Schæf. Mss.] Κώμιον, q. d. Pagulus, Viculus, i. e. Parvus pagus, Plut. (9, 95.) Scribi autem κώμιον proparoxy-tone testatur et Eust. Kωμώδριον, aliud dimin., Suid. [v. Καλλίμαχος.] Ατ Κωμύδριον exp. μικρά καὶ εὑτελὴς πόα, i. e. Parva et vilis herba: fortasse tamen et in illo Suidæ 1. ita scr. est. [“ Schol. Isocr. 447· Cor.” Boiss. Mss. “ Vicula, Cyrill. Hier-227·" Wakef. Mss. * Κωμίσιον, aliud dimin., Schn. Lex.]
“ Κατακωμᾷ, Hesychio καταγελᾷ, quod et καταμω-“ κᾶται. Apud Pollucem quoque 6, 49· de risu “ synonyma hæc sunt, κατακωμᾶσθαι, κατειρωνεύε· “ σθαι, διασύρειν, κωμῳδεῖν, τωθάΖειν : forsan ad ver-“ bum est Per vicos et pagos traducere ac deludere.” [“ Misc. Obss. Nov. 1, 67.” Boiss. Mss.]
[* “ Έγκωμαντενμένοε, Villicus, Montf. Palæogr. 4011” Kall. Mss.]
ΚΩΜΩΔΟΣ, q. d. ὁ κατὰ Κώμας ᾄδων, Qui per pagos cantat carmina. Existimatur enim hæc Co-inœdiæ origo fuisse, quod Athenienses, cum per pagos adhuc dispersi degerent, si quando genio indul-gere vellent, et τιμᾷν τὴν εὕρεσιν τοϋ οίνον, ut loquitur Paus. ap. Eust., jocosa carmina, s. jocosas quasdam cantilenas et dicaces cantitarent, quibus se invicem insectarentur. Alii vero veteribus pagos incolentibus morem fuisse dicunt, generalius loquen-tes, non nominatis Atheniensibus, ut a quibus civibus passi injuriam essent, noctu ad eam urbis partem, in qua ille habitabat, venientes, carmina quæ-dam adversus eum cantitarent, ejus quidem nomen tacentes, sed de injuria, quam intulisset, expostulantes. Deinde cum hoc ad reprimendam insolentiam et proterviam opulentiorum utile esse judicarent, datam fuisse cuilibet licentiam cantandi in medio etiam foro hæc carmina. Postremo autem habuisse Poëtas, qui impune hanc convitiandi, cuicunque vellent, artem factitarent, quos dictos fuisse κωμωδοὺς, respiciendo ad primam illam consuetudinem. Quæ tamen convitiandi libertas ademta illis postea fuit. Hæc autem pauca e multis, atque adeo propemodum infinitis, quæ a variis varie traduntur, delegi, ut verisimiliora: cum et ex iis, qui a κώμη qomen hoc deducunt, quidam paulo aliam hujus derivationis rationem reddant: ceteri vero partim a κῶμος s. κωμάΖω, partim a κώμα, quod prius esse constat quam κῶμος, deducant, ὅτι ἐν καιρῷ κώματοε ᾗδον. Omnium vero ineptissima esse videtur deductio ἀπὸ τοῦ ἐν ruis ὁδοῖς κωμάΖειν. Ceterum qui contentus his non erit, legat Aristot. Poët. Schol. Aristoph. Eust. Etym. et e Latinis Donatura. Ceterum Suid. postquam dixit κωμῳδίας appellari ὓβρεις, διασυρμονε, ἐμπαίγματα, subjungit, καὶ Κωμῳδὸς, ὁ ταῦτα ποιων. Ego vero κωμῳδὸν ap. Aristot. Plut. Herodian., Eum esse puto, qui et Lat. Comoedus, i. e. Comœdiæ actor, Comicus actor: quo etiam modo loquitur Fabius. Aristot. Eth. 4, 2. fin. Καὶ κωμῳδοῖς χορηγών, ἐν τῇ παρόδῳ πορφύραν εἰσφέρων, Plut. (8, 104.) Ἢ πολλοῦ κωμῳδὸς ἐωνημένος ἐπιτρίβει Μένανδρον, Aut comœdus magno emtus inscita actione perdit Menaudrum, Erasm. Herodian. 5, (7, 14·) Ἡνιόχοις τε καὶ κωμῳδοῖς καὶ μίμων ύποκρι-ταῖς. Hinc etiam ύποκρίνεσθαι dicuntur ap. Athen. κωμῳδοὶ, sicut et τραγῳδοί. Hoc porro animadvertendum est, me dedisse primum huic nomini κωμῳδὸς locum, respiciendo ad formationum seriem ct quasi ἀκολουθίαν: quam sequendo κωμῳδὸς prius est quam κωμῳδία, cum alioqui ea signif., quam passim habet κωμῳδὸς, ut docui, ad κωμῳδία pertineat, atque adeo hanc vocem ad illius exp. assumere oporteat. Idem vero et in aliis nominibus usuvönit, quæ alioqui serie formationis s. derivationis præcedunt. [“ Thom. M. 559. Husehk. Anal. 243. Atnmon. 86. 138. Soph. Vit. p. ix. Br. 4. Valck. Fhœn. p. 432. Diatr. 182.” Schæf. Mss. Schn. Lex.] Κωμῳδία, Comœdia: quæ triplex commemoratur, ἡ
A ἀρχαία, et ἡ μέση, et ἡ νέα s. καινή. Horum autem trium generum mentio fit cum alibi, tum in iis quæ Scholiis in Aristoph. præfixa sunt. A Donato autem, in iis quæ præfixit suis in Terentium Commentariis, si modo is est qui illa iis præfixit, ἀρχaías tantum et νέας κωμῳδίας fit mentio. Sic et Aristot. Eth. 4, 8. Ἴδοι δ’ ἄν τις καὶ ἐκ των κωμωδιών των παλαιών καὶ τῶν καινών. Ab Athen. contra multi μέσης κωμῳδίας enumerantur ποιηταί. Lucian. (2, 347-) Πολλά καὶ τῇ καλῇ κωμῳδίᾳ καὶ τᾔ σεμνή τραγῳδίᾳ ἐγγυμνασάμε-νος : (2, 207·) Καὶ μάλιστα τῆς σεμνῆς τραγωδίαε και τῆς φαιδροτάτηε κωμῳδίας. Sciendum est autem, quamvis vetus Comœdia potius quam ceteræ duæ, ad Satyram accederet, interdum tamen κωμῳδίαν sine adjectione tale quid significare, quale Latinis Satyra, aut Satyricum scriptum. Sed et TheopliyK σκώμματα et κωμῳδίαν copulavit. Quinetiam Suid. κωμῳδίας ait dici ύβρεις, διασυρμονε, ἐμπαίγματα : iti-demque Eust. tradit κωμῳδίαν veteres definiisse ψόγον, * περίσυρμα. Dicitur porro κωμῳδίαν ποιεῖν, B sicut et κωμῳδίας ποιητής: Plut. Utrum Athen. in Bello etc. Ἑγγὺς οὖν, Μένανδρε, τὰ Διονύσια, καὶ συ τὴν κωμῳδίαν οὐ πεποίηκας; item κωμῳδίαν διδάσκειν. [“ Ad Charit. 226.” Schæf. Mss.] Unde Κωμῳδο-ποιὸς ET Κωμῳδοποιητὴς, ITEM Κωμῳδοδιδάσκαλος, Comœdiæ scriptor, Comicus poëta, Plut. Σκωπτόμενος δε καί χλευαΖόμενος ὑπὸ των κωμωδοποιών. Legitur et in aliis plerisque cum ejus, tum aliorum 11.: κωμψδοποιητηε autem ap. J. Poli, invenio, 9, (14·) semip. 333. ubi etiam Κωμωποιητὴς illi subjungitur. At de κωμωδοδιδάσκαλοε lege Bud. 816.	[“ Κωμῳδο-
ποιὸς, Thom. M. 503. Mees. 240. et 11., Ammon. 86.
138.	Conf. c. κωμῳδὸς, Valck. Phœn. p. 4S2. Diatr-182. Κωμῳδοποιητὴς, (Aristoph. Εἰρ. 733.) Mœr. 1. c. *ΚωμῳδιθΗθϊὸς,^ιἅ. Thom. M. 1. c. Κωμῳδοδιδάσκαλος, ad Mœr.l.c. * Κωμῳδιδάσκαλος, T.H. ad Plutum p. 89·” Schæf. Mss. * Kωμοδιδάσκαλος, Schn. Suppi. * “ Kωμῳδιοδιδάσκαλος, Dio Clirys. 1, 74. 447,” Wakef. Mss.] Inveniuntur autem et substantiva actionem ipsam significantia, hæc, Kωμῳδοποιΐα C ET Κωμῳδοδιδασκαλία. Plut. (7, 372.) Τῶν δὲ δρα-ματοποιών την μεν κωμῳδοποιΐανοὅτως άσεμνον Ηγούντο • καὶ φορτικόν, ώστε νόμοs ἦν μηδένα ποιεῖν κωμῳδίας Αρεοπαγίτην. [Κωμῳδοδιδασκαλία, Aristoph. Ἴππ.
516.	“ Dawes. Μ. Cr. Præf. p. vii. * Κωμῳδοτρα-
γῳδὸς, (Suid. 1, 52.) Toup. Opusc. 2, 160. 162. * Κωμῳδοτραγῳδία, ibid. Porson. Or. 856.” Schæf. Mss. Harpocr. Lex. 7, 8. * Κωμῳδῶς, Æliani Fragm.] In usu est iïtiam Κωμῳδικος pro Comicus, Ad Comoediam pertinens, aut Comœdiæ conveniens: κω-μωδικά ἔπη, Aristoph. (Σφ. 1047.) Comica carmina. At κωμῳδικὰ παίγνια, Demetr. Phal. Comœdiæ convenientia, Comœdiam decentia. Apud Eund. legitur et κωμῳδικώτερα. Eust. κωμῳδικὸν exp. etiam ψογε-ρόν. Ut autem a κωμῳδία dicitur κωμῳδοποιὸς, etc. pro Kωμῳδιοποιὸς, quod et reperitur cum alibi, tum ap. Suid. nisi mendum subest, sic κωμῳδικος videri possit esse pro κωμωδίαkós. [“ Ruhnk. ad Timæi Lex. p. 5. T. H. ad Plutum p. 8. Conf. c. κομμωτικέ, 399*” Schæf. Mss. * Kωμῳδικῶς, Athen. 90. D “ Phryn. Bekkeri p. 66.” Boiss. Mss. * Κωμῳδιακὸς, Schol. Aristoph. Ἀ. 380.] Sed et verbum* Κωμῳ-δέω hinc originem habuit pro σκώπτω, Mordacibus dictis incesso, Mordeo, Noto, Taxo, Subsanno, Irrideo : ut sc. in vetere Comœdia fiebat. Athen. (544.) Κωμῳδῶν δὲ αὑτὸν *Ἁλεξις : (344.) Λάμπιυνα δὲ τον μάντιΡ επί τοῖς ὁμοίοις κωμῳδοῦσι. Hermog. Ὀνομαστὶ κωμῳδεῖν ὁ νόμοε κωλύει. Et κωμῳδεῖσθαι, Aristoph. Σφ. (1026.) Idem Πλ. (557•) σκώπτειν et κωμῳδεῖν copulavit; eodemque modo Athen. dixit Κωμῳδεῖται καὶ σκώπτεται eis ὀψοφαγἱαν. [“ Ad Phalar. 368. [Jacobs. Anth. 7, 149· ad Lucian. 2, 334. Ruhnk. ad Veli. Patere. 26. ad Timæi Lex. 171. Toup. Opusc. I, 368. Zeun. ad Xen. K. Π. 679· τὶ, Dionys. H. 5, 207. εἰς, ad Timæi Lex. 262. επί, Toup. Opusc. 1, 422. 541.” Schæf. Mss.] Κω-μῴδημα, Quod dicitur mordendi causa s. notandi aut subsannandi. Bud. vero a Piat, (de LL. 7. p. 378.) κωμῳδήματα vocari ait quasi Cavillamenta, et παίγνια, dicique de Omni ludicra musica et ridicula. [* Ά-
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κωμῴδητος, unde * Ἀκωμῳδήτως, Lucian. 2, 71 ·] Α “ Ἀνακωμῳδέω, Comice decanto vel dico : vel etiam “ Comice taxo.” [Plut. 6, 34. * Ἀνπκωμῳδέω, Schol. Eur. Med. 424. Plut. Flamin. 9.] Item comp. Δια-κωμῳδέω ET Ἑπικωμῳδέω. Habet autem Διακωμῳδῶ eand. signif., quam Κωμῳδῶ, nisi quod præp. διὰ vehementiam aliquam addit. [Aristot. Poët. 37· Plato Gorg. 462.3 Quod et de έπικωμῳδῶ dici fortasse potest. Nisi quis malit ἐπικωμῳδῶ esse Insuper irrideo, et quasi Irrisionem addo, Mordax aliquod dictum. Plato Apol. Socr. (19*) Ὄ ὅὴ *αὶ ἑν τᾔ γραφῇ ἐπικωμῳδῶν Μέλιτος ἐγράψατο. [* Κατακωμῳδέω, Basii. Ms. in Greg. Naa. p. 45. “ Tzetz. Chii. 6, 870.” Elberling. Mss.] “ Παρακωμῳδεῖν, Obiter perstrin-“ gere et taxare : s. Aliquomodo taxare et perstrin-“ gere, idque comico more. Basii, in Epist. ad Dio-tf dor. Πλάτων δὲ τᾗ ἐξουσίᾳ τοϋ λόγου ὁμοΰ μὲν τοῖς “ δόγμασι μάχεται, ὁμοῦ δὲ καὶ παρακωμῳδεῖ τὰ πρό-“ σωπα. Ita enim accipiendum esse, sequentia hæc “ verba docent, Θρασυμάχου μὲν τὸ θρασὺ καὶ Ιταμόν “ διαβάλλων Ἱττίο» δὲ τὸ κοῦφον τῆς διανοίας καὶ β “ χαῦνον καὶ Πρωταγόρου τὸ ἀλαΖονικὸν καὶ ὑπέρογ-“ κον.” [Schol. Aristoph. *Opv. 843. Athen. 525.
* Συγκωμῳδέω, Lucian. 210.]	“ Ὑποκωμῳδέω, Sub-
“ rideo more comico, Tacite mordeo dicterio comico “ s. scommate.” [Lucian. 2, 521.] At vero Κω-μῳδολειχῶν vocabulum esse videtur joco prolatum ab Aristopb., et ab eo fictum, sicut et alia pleraque. Habet autem formam participii a v. Κωμῳδολειχέω, quod sonat q. d. Comica lingo, pro Comica verba jacto, ea e Comicis suffurans, degustando eorum libros, et tanquam patinas lingens. Viderint tamen VV. DD. an aptiorem ejus loco invenire possint ex-pos., cum nullam afferat Schol. nec Suidas, versum tamen ipsum proferens, Σψ. (1318.) Κωμῳδολειχῶν περὶ τὸν εὖ πράττοντ’ ἀεί. Κωμικός, Comicus, Ad Comoediam s. Ad comœdiæ scriptorem pertinens, E Comœdia petitus : ut κωμική σκηνή, υποθέσειι, χάρις, Atheo. Item κ. ἁγρυπνία, Plut., qui dixit etiam κ. καὶ ἱλαρωτέροις πράγμασιν: quod omnino convenit cum h. Luciani 1. (3, 154.) Ἱλαρῷ καὶ κ. προσώπῳ. Et c κ. δορυφόρημα ap. eund. Lucian. (2, 5.) quod Proverbialiter dici annotat Erasm. in Prov. Doryphore-niatis ritu. Compar. Κωμικὠτερος: Demetr. Phal.
Aἱ δὲ (χάριτες) εὐτελεῖς μᾶλλον καὶ κωμικώτεραι, σκώμ-μασιν ἐοικυῖαι. || Comicus poëta, Comœdiæ scriptor, Plut. de Discern. Adul. Ἐπεὶ και roìs κωμικοΊι πολλά πρὸς τὸ θέατρον αυστηρά καὶ -πολιτικά πεποίηται. Sic et Athen. passint. Existimo tamen alteram signif. nominis hujus κωμικοί, sc. pro Ad comicum s. Ad Comoediam pertinens etc., praecedere, usumque obtinuisse, ut brevitatis gratia diceretur κωμικὸς pro κω-μῳδικός: quam meam conjecturam confirmare videtur syncope in κωμωποςητής : hoc enim, sicut et κωμῳδο-«τοιητὴς, dici testatur J. Poli. [“ Jacobs. Anth. 7,
52.	T. H. ad Plutum 8. T. H. ad Lucian. 1, 221.
Κ. λε'ξις, ad Plutum p. 98. Μέτρον κ., Heyn. ad A-pollod. IO73. IO75. 1126. Κωμικὸς, Eupolis, T. H. ad Lucian. 1, 207·" Schæf. Mss. * Κωμικῶς, Schol. Aristoph. Ἀ. 253. 258.] Κωμικεύομαι, pro Comice loquor, e Luciano[3, 6l0.]	D
ἙΓΚΩΜΙΟΝ, Dictum laudatorium, Laudatio, Laus, Plato Minoë (137·) postquam hæc de Minoë verba Homeri protulit, quæ sunt ex Od. Ύ. (178.) ένθα re Μίνωε Ἑννέωρος βασίλευε Διὸς μεγάλου ὀαρι-στὴς, subjungit, Minoëm accepisse hoc ἐγκώμιον ab Hom. quale uullus heroum ab eo acceperit, et quidem paucis verbis comprehensum ; dicit enim διὰ βραχέων είρημένον: et paulo post yépas id appellat, Ideo autem boc exemplum primum protuli, ut ostenderem vanam esse illam distinctionem, quæ cum ab aliis, tum ab Aphthonio annotatur inter ἐγκώμιον et έπαινον, in qua inter alia dicit έπαινον quidem ἐν βραχεί γίνεσθαι, at vero ἐγκώμιον κατά τέχνην ἐκφέ-ρεσθαι. Affertur porro ex eod. Piat, εγκώμια ποιεί v pro Laudare: sicut ex Aristoph. (N. 1205.) ἐγκώμιον ᾄδειν eis τον viòv, pro Canere carmen de laudibus filii. Legitur et ἐγκώμιον λέγειν, 1. 4. Καὶ ἅλλο άλλου λέγων ἐγκώμιον. Apud Isocr. εγκωμίων τνγχάνειν et επαίνων ἀξιοῦσθαι, pro eod., in Panatb. Dem. autem PARS XVII.
(300.) dixit, δεῖξαι εγκώμια, Καί τοι τρία εν ἑκεένῃ τη ἡμέρᾳ πᾶσιν ἀνθρώποις ἔδειξαν εγκώμια Θηβαίοι κασ υμών τα κάλλιστα, ἓν μὲν άνδρίας, έτερον δὲ, δικαιό-σύνης, τρίτον δὲ σωφροσύνης: quod perinde est ac si diceret, Tria ostenderunt Thebani vobis inesse summa laude dignissima; Triplici laude ornati fuistis testimonio Thebanorum. Sicut autem hie dicit καίΓ υμών, qui praepositionis κατά usus novus alioqui videri cuipiam possit, ita et(68.)*0 καὶ μέγιστόν ἐστι καθ’ ὑμῶν ἑγκ., ὧ ἄνδρες ’Αθηναίοι, ubi etiam observa non tam esse Laudem, quam Laudis materiam et argumentum, ld quo quis laudem meretur, laude dignus censetur. || Interdum est Oratio scripta de laudibus alicujus: Ἐγκώμιον Ἡρακλέους, quod scripsit Matris, Athen. Et ap. Plut. (6, 814.) Antal-cidas sophistae cuidam recitare volenti suum ἑγκώ· μι ον Ήρακλέονι, objecit, tís γαρ αυτόν ψέγει; ITEM Ἑγκώμιος λόγος, i. q. εγκώμιου, Eust. At COMP. Φιλεγκώμιοε, ὁ φιλών εγκώμια, Qui laudes amat, laudibus delectatur, laudari cupit. [Schol. Aristoph. Πλ. p. 261. Ed. Hemst.] || Ἐγκώμιον dictum putant cum alii, tum Aphthonius, quod olim soleret ἐν κώ-μαις ᾄδεσθαι, i. e. τοῖς στενωποῖς, τοῖς ἀμφόδοις : nec plura de hac derivatione ap. quemquam invenio, praeterquam ap. Etym.: sed quæ is addit, sunt plane etymo repugnantia: hinc sc. ἐγκώμιον nomen accepisse, quod qui ab opulentioribus aliquam injuriam acceperant, venientes eis κώμαι i. e. εἰς ἄμφοδα, Lat. In trivia s. compita, multa adversus eos probra jactabant. Quod si et meæ con jecturae s. derivationi locus hic super est, dixerim potius a κώμοι esse derivatum ἐγκώμιον, ut sit ita vocatum quasi ἐν κώμῳ λεγόμενον, quod sc. amator amicæ suae decantaret. Facit autem pro hoc etymo et κώμοι in ea signif., quam ei dat. Pind. Ὀ. 4, (13.) sc. pro ὁ μετά χορείοι έπαινοι, s. simpliciter, ἐγκώμιον, ut antea docui. [“ Herodian. 478. et n., Ammon. 139. Valck. ad Xen. Mem. 238. Thom. M. 501. Aristoph. Fr. 268. Ἑγκώμιος, Huschk. Anal. 33. Ruhnk. Ep. Cr. 84. Græv. Lectt. Hesiod. 547.” Schæf. Mss. 1. q. έγχώ-pios, Hesiod. Ἔργ. 1, 342.	* “ Ἑγκωμιολογικὸς,
Proœm. Pind. Π. 12.” Wakef. Mss.]
ἙγκωμιάΖω, Laudo, Laude afiìcio, ἐγκώμιον λέγω, Æsch. (75.) Ἀναβὰς ἑπὶ τὸν τάφον τών τετελευτηκό-των, ἐγκωμιάΖειν τὴν εκείνων ἀρετὴν, Isocr. (Afeop. 30.) Ἐγκεκωμίακα τὴν Iδημοκρατίαν, et, Τοὺς μετά τέχνης εγκωμιάζονται, in Evag. (3.) Ἀνδρὸς αρετήν διὰ λόγων ἐγκωμιάΖειν. Eademque constr. Plut. Lycurgo, Έγκωμιάζουσαι δι ῴδῆς τὴν αρετήν. Et pass. Ἑγκωμιασθεὶς ἐπ’ ἀνδραγαθίαις, Isocr. Ceterum Xen. post ἐπαινεῖν addidit ἐγκωμιάΖειν, tanquam majus aliquid significans, Κ. Π. 5, (3, 2.) Ὡς δὲ τοῦτ’ ἤκου-σαν, πάντες μὲν ἐπῄνουν, πάντει δ’ ἐνεκωμίαΖον. [“ Thom. Μ. 747· fie constr, Plato Theæt. 282. Heind. ad Gorg. 227·” Schæf. Mss. Ἐνεκωμίασεν, Gl. Insinuavit.] Ἐγκωμιαστὴς, Laudator, [Gl.] Ἐγ-κωμιασπκὸς, q. d. Laudativus, s. Laudatorius, Ad laudationem pertinens : έγκωμιαστική ἰδέα ex Her-mog. pro Genere demonstrativo. Item εγκωμιαστικοί ap. Longin. (8, 3.) sicut et επαινετικοί, Qui lubenter laudant, Laudationibus dediti, Ad laudationes propensi aut ad laudandum. [“ Thom. M. 562.” Schæf. Mss.] Ἐγκωμιασπκῶς, q. d. Laudative, Laudatorie, Eorum more, qui laudationem aliquam scribunt. [“ Tzetz. Chii. 4, 471.” Elberling. Mss. “ J. Poli. 4,
26.” Kall. Mss. “ Heyn. Hom. 8, 57-” Schæf. Mss. Socr. H. E. 3. p. 199-J At COMP. Άνεγκωμίαστοι, Illaudatus, Nulla laude affectus, [Isocr. * Μεγαλεγ-κωμίαστοι, Tzetz. 11. p. 17· * “ ἈνεγκωμιάΖω, Arí-stid. 94. Schol.” Wakef. Mss. * ἘνεγκωμιάΖω, Diod.
S.	1. p. 46, 19.]
[* Ἐπικώμιοι, i. q. ἑγκώμιος, Pind. Π. 10, 8. N. 6, 56. 8, 85. * Επικωμιαστικῶς, i. q. ἑγκ., Schol. 8, 1.]
“ ΚΩΜΥΣ, υθος, ἡ, Laurus quæ ante fores statui-“ tus. Hes. enim κώμυθα dici scribit δάφνην ῆν “ Ιστώσι πρό τών πυλών: addeus, significare etiam “ δέσμην χόρτου, et τὰ κατ’ ολίγον τών δραγμάτων: “ quo modo et ap. Suid., Οἱ δὲ ξυνδήσαντες ràs καλά-“ μαε καλ«δίοις τε καὶ τολύπαις, κώμυθας πολλὰς άπειρέ
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“ γάσαντο. Itemque apud Tlieocr. 4, (18.) Καὶ μα-“ λακῶ χόρτοιο καλάν κώμυθα δίδωμι, Schol. exp. “ δέσμην, s. δεσμἀπον, Fasciculum. Legitur voca-“ bulum hoc ap. Theophr. quoque, sed in paulo “ alio significatu. Nam H. Pl. 4, (11, 1.) dicit τὸν “ χαρακίαν κάλαμον φύεσθαι ἐπὶ τοῖς κώμυσι : sub-“ jungens, κώμυθαε vocari οὗ ἄν ᾖ συνηθροισμένος “ κάλαμοί καὶ συμπεπλεγμένος ταῖς ῥίΖαις: hoc autem “ fieri καθ’ οὓς ἄν τόπους τῆς λίμνης εὔγειον ᾗ χωρίον. “ Plin. 16, 36. characiam arundinem uasci scribit in “ ripis expatiantis lacus.” [“ Toup. ad Schol.Tlieocr. p. 212.” Schæf. Mss.]
“ ΚΩΝΟΣ, ὁ, Conus, Turbo, Meta: σχήμα ap. “ Geometras et ceteros Mathematicos ἀπὸ πλατείαε “ βάσεως εἰς ὀξὺ λῆγον. Aristot. in Probi., Τοῦ κώνου “ βάσις κύκλος ἐστί. Idem de Mundo, Εἴ τις ἐξ ἅγγους “ ὁμοῦ ῤίψειε σφαίραν καὶ κύβον καὶ κώνον και κυλιν-“ δρον. Rursum in Probi, κῶνον esse dicit τὴν ἔκ-“ πτωσιν τῶν ὄψεων: quod aspectuum procidentia “ turbine s. cono agatur: unde et acies. Inde κῶνος .“ dicitur quidquid tali est figura : ut metæ segetum “ in areis. Gal. in Lex. Hippocr. p. 611 scribit, év “ ταῖς ἅλωσι, maxime ubi sunt loca ἐπόμβρια, solere “ erigi palum ligneum, et ἐπὶ τούτῳ συντίθεσθαι τοὺς “ καρπούς κωνοειδῶς*. inde struem illam κώνον appel-“ lari: et hinc άλφιτα προκώνια dici τὰ πρὸ τῆς τοῦ “ κώνου στάσεως, h. e. έκ τῶν νἕων Ιπ καὶ ἁπαλῶν “ κριθῶν: i. e. Farinam e recenti adhuc hordeo ante-“ quam in metam compositum fuit. Itidem κώνοι, “ ut et στρόμβοι et στρόβιλοι, dicuntur Turbines illi “ quibus pueri ludunt, alio nomine βέμβηκες dicti. “ Necnon ὁ τῆς πίτυος καρπὸς, vel potius involucrum “ fructus, dicitur κῶνος, ut στρόβιλοί, quoniam ead. “ est figura. Theophr. H. FI. 3, (9, 5.) in discrimine “ τῆς πίτυος et τῆς πεύκης, scribit τὴν πίτυν τὸν κώνον “ ἐλάττμ, φέρειν καὶ πεφρικύτα μάλλον. Et aliquanto “ post, de abietis generibus, Ἑν δὲ τῷ κώνῳ τῴ μὲν “ τοῦ ἄῤῥενός ἐσπ κάρυα ὀλἱγα ἐπὶ τοῦ άκρου' τῷ δὲ τῆς “ θηλείας, ὅλως οὐδέν. Sic Diosc. tradit πιτυΐδας “ vocari τὸν καρπὸν τῶν πιτύων καὶ τῆς πεύκης, τὸν “ ευρισκόμενον εν τοῖς κώνοις. Et Mnesitheus ap. Α-“ then. (57.) όστρακίδαί nominari τῶν κώνων τοὺς πυ-“ ρῆνας, necnon ipsos τοὺς κώνους. Latini et Conum “ vocant et Nucem pineam: Græci Medici, recen-“ tiorespræsertim, diminutive Κωνάριον, inter quos “ Nicolaus Myrepsus.” [Galen. 4, 501.] “Habet “ et ἡ περικεφαλαία suum κώνον, quem Latini itidem “ Conum appellant. Maro, Et couum insignis galeæ “ cristasque comantes. Lucretius, Acumen coni. “ Hesychio vero κώνοι sunt etiam οι θυρσοι, Thyrsi: “ qui ET κώνητες Eid.” [Κῶνος, Barker. ad Etym. M. 1098. 1112. “ Aristoph. Fr. 269. Jacobs. Anth. 6, 349. 7, 105. Casaub. ad Athen. 116. Toup. O-pusc. 1, 234. Emeiuld. 4, 456. ad Herod. 754. Pix liquida, qua vasa fictilia veteres illinebaut, Casaub. ad Alhen. 21.” Schæf. Mss. Schueid. ad Eclog. Phys. 321. 322.]	“ Porro a κῶνος compositum
“ Κωνοειδής, ὁ, ἡ, Coni formam gerens, Qui coni “ specie est, Turbinatus. Herodian. 5, (3, 11.) Λί-“ θοϊ μέγιστος κάτωθεν περιφερήί, λήγων εἱς ὀξύτητα* “ κωνοειδὲς αὐτᾤ σχήμα.” [Barker. ad Etym. Μ. 1107· “ Suid. ν. Ἀγυιεύς.” Kall. Mss. * Κωνοτομέω, Anal. 1, 478.] “ Κωνοφόρος, Conum ferens, Conifer “ s. Coniger: ut Catullus dicit Conigerae pinus: et “ Maro Coniferæ cyparissi. Apud Theophr. H. Pl. “ 3, (9, 4.) κωνοφόρος est Arbor quædam assimilis τῇ “ πίτύί, pinui. Hes. exp. * στροβίλοφόρον ” [“Jacobs. Anth. 7» 249.” Schæf. Mss. * Κωνοφορέω, Lexx. Gr. ἀμαρτύρωε.] “Ἄκωνος πῖλος, ap. Joseph. Pilus Co-
num et fastigium non habens, Non fastigiatus in “ metam.” “ Πρόκωνα, s. Προκώνια άλφιτα, J. Poli. “ (6, 77.) nominari ait τὰ ἐξ * άφρυκτων κριθῶν, Ex “ hordeo non tosto : ut Gal. quoque Lex. Hippocr-“ προκώνια άλφιτα quosdam accipere scribit τὰ ἐκ “ τῶν * άφρυκτων κριθῶν μόνα, ipse exponens τὰ ἐκ τῶν ‘ νέων κριθών άλφιτα, Farina ex hordeo receuti nec-“ dum in conos composito: qua de re et in Κῶνος “ dictum fuit. Apud Etym. et in Lex. ineo vet. qui-‘ dam προκώνια esse dicunt τὰς * άφρυκτους κριθὰς, vel
A “ πυροὐς μέλιτι κεχρισμένουί και Ιν ἡλίῳ ὠττῃμένουε, “ quasi ττνροκώνια : alii Genus thymiamatum: utrique “ minus apte.” [Cfi Anecd. Bekkeri p. 294. Phot. et Schn. Lex. * Κωνικὸς, Appian. Bell. Mitlii*. p. 18. “ Jacobs. Anth. 7, 327· * Κωνίον, Philodem. 18. (μαστών.)” Schæf. Mss.] “ Κωνίαν, Gal. Lex. Hippocr. “ esse dicit οίνον τὸν τισσίτην : cujus conficiendi ra-“ tionem vide ibid.” [Barker. ad Etym. Μ. 1108.
*	Κωνίτης οίνος, 1111. * Κωνῖτις, ibid. Epigr. Rhiani ap. Athen. 499« πίσσα, olira * κωπῖτις.] “ Κώυις, “ Hesychio βέμβιξ, Turbo.” [Barker. ad Etym. M, 1098.] “ Ετ Κωνᾷν, Eid. περιδινεῖν, Circumagere: “ quod et βεμβηκίσαι. Idem aor. κωνῆσαι exp. non “ solum κύκλω περιενεγκειν, sed etiam πισσοκοπήσαίt “ unde ap. Æsch. et Cratino in Cressis ττισσοκόνητον “ μύρον dici ὅτανπίσσῃ καταχρισθέντεί πνὲς ὐπὸ πυράς “ ἀποθάνωσι. Verum non modo habet κωνῆσαι per “ η, sed etiam κωνίσαι per 1, in utraque signif. Nam “ IN Πισσοκονήτῳ dicit Κωνίσαι esse τὸ περιαγαγεῖν, “ forsan a κῶνος: et iu serie τοῦ i cum έ, κεκώνισται
B “ exp. πεπίσσωται, κέκλυσταις Sed alteram scriptu-“ ram διὰ τοῦ ῆ meliorem esse docet Etym; etiam, “ dicens κωνᾷν esse τὸ στρέφειν, et κωνῆσαι ap. Ari-“ stoph. in Tagenistis τὸ περιενεγκεῖν: a nomine “ κῶνος, quod est βέμβιξ. Proprie autem κωνήσαι “ esse ait τὸ κέραμον τίισσώσαι.” [Κωνάω, * Κωνέω, Barker. ad Etym. Μ. 1098—1112. * Κώνησις, 1109-Aristot. Η. A. 9, 27, 3. * Ἀκώνητος, Barker- ad Etym. Μ. 110(5. 1109* * Ἀνακωνάω, 1106.] “Δίας1 κωνῆσαι, Hesychio est διακλαῦσαι: pro quo forsan “ scr. διακαῦσαι, cum subjungat, ἀπὸ τοῦ κωνῆσαι, “ ὅπερ ἐστὶ πίσσῃ χρίσαι. Ut sit Pice oblitum ac-“ cendere vel deurere.” [Barker. 1. o. 1099- * Έ«κ-κωνέω, 1104—5.]	“ Περί κωνέω, Circumcirca illino.
“ Aristoph. Σφ. (600.) Τὸν σπόγγον ἔχων ἐκ τῆς λεκά-“ νης τἀμβάδι’ ἡμῶν περικωνεῖ : i. e. διὰ κολακείαν τὰ “ υποδήματα ἡμῶν τῶν δικαστών ἀποψᾷ καὶ ἀλείφει# “ inquit Schol. qui metaphoram esse dicit a vasis : “ proprie enim περικωνήσαi esse τὸ πισσῶσαι τὰ κερά· “ μια, Picc oblinere s. Picare vasa fictilia. Hes. quo-
C “ que περικωνήσαι exp. σπογγίσαι et * περιπισσώσαι, “ Laconicum esse verbum annotans.” [Περικωνέω, •Περικωνάω, Barker. ad Etym. M. 1098—1112. Ku* νίΖω, ibid. * “ Κωνιστὸς, Casaub. ad Athen. 21.” Schæf. Mss. * Άκώνιστοί, Geopon. 11, 20. Diosc. 1, 94. Barker. I. c. 1106. 1109. 1112. Ἀκούνιστα», 1106. 1112. * ΔιακωνίΖω, 1099. 1106. * ΚωνάΖω,
1098—	1112. (Schn. Lex. Suppi.) * Σκυφοκώνακτος,
1099—	1106. Epicharmus Hesychii, ubi exp. rol$ σκύφοις περιφόρητοί. * Κωνία, * Κωνιάω, Barker. 1. C,
1109. 1110.]
“ Κωνὶς, Hesychio ὐδρίσκη, Hydria, s. Parva by-“ dria.”
“ Κώνειον, Cicuta: Planta venenata, de qua “ Diosc. 4, 79· et Plin. 25, 13. Unde et Nicander “ Ἀ. (186.) κώνειου βλαβύεν πώμα, Cicutæ noxius “ s. exitialis potus. Etym. ita nominatum tradit “ διά τον γινόμενον είλιγμόν καί σκότον τοῖς πίνουσι: “ nam τὸ στρέψαι antiquos dixisse κωνῆσαι.” [“ Casaub. ad Athen. 139. Wytteub. ad Plus. deS. Ν. V.
D 51. ad Mœr. 197. * Κώνιον, Toup. Opusc. 2, 249· Wakef. S. Cr. 3, 57. Κώνειον, Κώνιον, Jacobs. Antii. 7, 356. ad Piod. S. 1, 672. 2, 425.” Schæf. Mss. Barker. ad Etym. Μ. 1107- ubi et rle * Κόνειον,
*	Κόνιον, pro Κώνειον, Κώνιον.] “ Κώνειον et κω-“ νείαν Hes. esse dicit etiam νάρθηκα, Ferulam. “ Inde ΚωνειαΖομέναις ap. Suid., κώνειον, q. e. θα-“ νάσιμον καὶ δηλητήριον φάρμακον, πινουσαΐί.” [“ Κω-νειάΖω, Cicuta hebeto, Orig. c. Ceis. 7. p. 365.” Seager. Mss.]
“ Ὁλοκωνῖτις, Galeno in Lex. Hippocr- est βοτάνη “ τις άγρια λαχανώδης, Olus quoddam sylvestre. “ Legitur ap. Hippocr. Γυναικ. 1. I.” [“Apud Nili Sem. 312. Orell., Monachorum est συλλέγειν τὰ ὁλοκωνίπδα, ubi conjicitur leg. *ύλοκωνιτίδια.” Sebo. Lex. Suppi.]
“ ΚΩΝΩΨ, ωποί, ò, Culex: s. Culex vinarius, ut “ accipiunt ap. Aristot. H. A. 5. Ita sane ap. “ Plut. (8,634.) dicit quidam, Τὸν δὲ ἁνθοσμίαν ἁπιυ·
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ΚΩΠ	[Ύ. Π. Ρ• 537—538.]
Μ σάμενοι τοντονὶ καὶ ἡμερίδην, ἀγριύ•τερον πίνομεν Α “ ἐκ πίθου κωνώπων χορῷ ττ^ρι^ΰμίνον. In Epigr.
“ tamen (Meleagri 93·) ct Ὀξυβόαι κώνωπες ἁναι-“ δέες, αίματος ἀνδρῶν Σίφωνες. Aristoph. Pluto fem.
“ genere dixit τὴν κώνωπα, teste Suida.” [“ SclioL Aristoph. Πλ. 538. Jacobs. Anth. 7, 357. 9. 251. Thom. M. 680. Munck. ad Anton. Lib. 90. 101. Verh., Pierson. Veris. 221. Toup. Opusc. 2. 173. Sylb. ad Paus. 58.” Schæf. Mss. Scbn. ad Eclog. Phys. 54.]	“ Κωνωποειδὴς, Culicis speciem gerens,
“ Culici similis: ut κωνωποειδῆ θηρία, ap. Theophr.” [H. Pl. 3, 14,1. Contr. * “ Κωνωπώδης, Huschk. Anal. 262.” Schæf. Mss. “ Hes. v. Σκνὶψ, Schol. Aristoph. Σφ. 351.” Boiss. Mss.] “ Κωνωποθἠρας, ὁ,
“ Hesychio ὄρνις ὁ κώνωπας θηρεύων, Avis quæ vena-“ tur culices.” [*“ Κωνωποσφράντης, Alciphr. p. 80.
•	Κωνώπειος, Munck. ad Anton. Lib. 90. Verh.” Schæf. Mss.] “ Κωνωπεῖον, Conopeum: Velum “ ad arcendos culices. Horat. Interque signa turpe “ militaria Sol aspicit conopeum.” [“Kœn.ad Gretr. Cor. 242. Lex. Herod. 174. Wessel. ad p. 146. b
*	Κωνώπιον, Toup. Opusc. 1, 438.” Schæf. Mss. Ol. Culiculus, Geopon. 2, 5, 12.] “ Affertur kt “ Κωνωπεὼν ex Epigr. pro Genere instrumenti ad 44 arcendos culices.” [“ Jacobs. Anth. 11, 105. Paul. Sil. 66. Κωνωπὼν, Tzetz. Exeg. in 11. 93, 10. 12. 15.” Schæf. Mss, * “ Ἀκώνωπος, Jo. Malal. 1, 344.” Kall. Mss.]
ΚΩΠΗ, ἡ, Remus, Od. I. 489· Ἑμβαλέειν κώπῃς, ív’ ὑπ’ ἐκκακότητα φύγωμεν [—οιμεν] : qui versus habetur et Od. K. 129. Lat. lucuinbere remis. Dicitur κώπη a Poëtia aliis nominibus ἐρετμὸς, πλάτη, ἐλάτη.
At κώπη usitatum est et ap. prosae scriptt. Plut. Ή δὲ κώπη κέκλασται. Thuc. 2, (84.) Καὶ τὰς κώπαε ἁδύνατοι ὄντες ἐν κλυδωνίῳ ἀναφέρειν. Quod autem ad etymon attinet, fuerit dicta κώπη, st Etym. fidem adhibeamus, quasi κοςτη, a κοπεῖν, i. e. a tundenda aqua. Quæ etymologia mihi non displicet; sed κώπη significanti Manubrium, de qua signif. dicam infra, nequaquam convenire potest. || Κώπαι, Urbs C Bœotiæ, vel ἀπὸ Κωπέως τινὸς ἥρωος, vel παρὰ τὰς κώπας, Eust. ΙτΕΜ Κωπαῒς λίμνη, Quæ est circa urbem Κώπαε dictam. [“ Aristoph. Ἀ. 880. Ktister. 125. ad Lucian. 2, 331. Abresch. Add. ad Aristæn. 119·’' Schæf. Mss.] Et Κωπαΐδες dictæ ἐγχέλεις, prægrandes, Stcph. B., Eust. Hes. [“ J. Poli. 6,63.” Kall. Mss. “ Κώτη, Jacobs. Anth. 11, 295. ad Diod. S. 1, 1821 Valck. Phœn. p. 79. Τὰς κ. ἁνα-φέρειν, Villois, ad Long. 196. Κώπας ἐκφέρειν, ad Charit. 273. Χιλία κ., Boiss. Philostr. 281. 443.” Schæf. Mss.]
Ἄκωπος, ὁ, ἡ, Remo carens: τὸν ἅ. ναύτην, Philipp. Epigr. [“ Jacobs. Anth. 7, 353. 9, 172.” Schæf. JVJss.] Δίκωπος, ut δίκωπα σκαψώια, Scapliæ parvæ, flu<p duobus tantum remis aguntur. Bayf. e Strab.
1. Sic et ap. Eur. (Alc. 252.) σκάφος δίκωπον. Putat autem et Δικωπία pro eod. dici a Luciatio (1, 49O.) Ἑγὼ δὲ πρεσβύτης ὢν, τὴν δ. ἕλκων, ἐρέττω μόνος, sed ego illi hac in exp. non asseutior.
£* Δικωπέω, Aristoph. Ἐκκλ. 1091·] Ἔγκωπον, Ea p pars navis, in qua remi sunt collocati, Ba\f. ap. Athen. [“ In navi spatium inter remos interceptum, Athen. 204.” Schw. Mss.]	Eἰκοσάκωπος, Viginti
remos habens: ναῦς, Navis, quæ viginti remis impellitur, i. q. είκοσήρετμος. [Etym. M. v. Εἰκοσό-poto.] Ἑπίκωπος, Remo admotam habens manum, Remigationi accinctus, Qui est in procinctu navigationis, qui εττηρετμοε Homero, ὁ κωπηλάτης, Remex, Eust. Item ἐ. κέρκουρος, Athen. 65. (208.) Remigio iustructus, Bud. [Aristoph. Ἀ. 231, * Εὕκωπος, Op-piau. Ἁ. 5, 242. * Λιπόκωπος, Anal. 2, 53. * Ma-κρόκωπος, Etym. Μ. * Μελάγκωπος, Schol. Eur. Or. 819. * Μονόκωπος, Eur. Hei. 1139. Schol. Lycophr.
72.] Όρθιοκώχοι, Qui se erigunt iu ducendis remis, ut sc. fortius eos impellant: ὀρθιοκώπους Hes. exp. ἐξορ-θουμένπυς ἐν τῷἐρέσσειν ἐπιπόνους, ubi scribere malim ἐπιπόνως. Πολύκωπος, Multos remos habens, Eur-[Iph. T. 981. Soph. Tr. 658.] Πρόσκωπος, q. d. Qui est ad rcrautn, s. juxta remum, Bemex, Qui
manum remo admovet, remum manu tractat, Thuc. 1, (10.) p. 4. fin. Τοξότας γαρ πάντας πεποίηκε rovs χροσκώχονι, Lucian. (1. 490.) Ὄτι μηδεπώποτέ σε ἡ ἁντλεῖν ἐκέλευσα, ἢ πρόσκωπον εἷναι. Ubi Bud. esse ait Nautam remis haerentem. Sed in illo Thuc. 1. vocari προσκώπους annotat Bayf. quos et αὐτερέτας ac μάχιμους, sc. Remiges, qui etiam, cum opus erat, decertabant et propugnabant. [· Τριακοντάκωπος, Polyb. 22, 26, 13. *Φιλόκωπος, Schol. Od. Θ. 386.]
Κωπηλάτης, Qui remum impellit, ὁ κώχην ἐλαύνων, Remex, [Polyb. 34, 3, 8. Athen. 317.	* “ Ἀντι-
κωπηλάτης, Fähse ad Æscbyl. p. 113.” Schæf. Mss.
*	“ Κωπηλάτις, Theod. Prodr. 206. κώπη.” Elber-ling. Mss. • Κωπήλατος, Hes.] Κωπηλατέω, Remi· go, Lucian. (2, 102.) Ἐφεξῆς ἐκωπηλάτουν. [Eur. Cycl. 460.] Κωπηλασία, Remigatio. [“ Etym. M.
*	Κωπηλατησία, * Κωπηλαπκὸς, Hes. V. Ἄῤῤῥ.” Wakef. Mss. * Διακωπηλατέω, Suid. 1, 578. Phav.
209.]
Κωπήρης, ut πλοῖον, Thuc. 4, (118.) p. 159. Navigium, quod remis agitur, actuarium. Sed Plut. (Anton. 66.) dixit etiam κωπήρει sine adjectione: (Alex. 63.) πορθμεία κωπήρη dixit q. d. Pontones actuarii, ì. e. Qui remis incitarentur. Bayf. || Nauta remum tenens, Bud. 797. ex Alciphr. Itidem κωπήρης χεὶρ, VV. LL. ex Eur. (Tro. 161.) Manus remigans. [Æsch. Pers. 416. “ Bergler. ad Alciphr. 13. Am-inon. 98. ad Charit. 294.” Schæf. Mss.]
[* Κωπἔω, unde κεκώχηται ἡ ναῦς ap. Hes., item
*	Ἐκκωπέω, unde εκκκκώχηται, Eid. εζηρτνται, e Soph.]
Κωπητὴρ, ῆρος, ὁ, Scalmus, i. e. Id cui alligantur remi. At, secundum quosdam, Id quo remus scalmo alligatur, quod Ἐπικωπητὴρ etiam vocatur, Suid. Eust. sicut et τροπωτὴρ, cujus J. Poli. (1,92.) quoque meminit. Sed Hesychio κωπητὴρ significat Ipsum scalmum : et ita non est ᾧ ἑκδέδενται αἱ κῶπαι, sed ὅθεν ἑκδέδενται: si tamen vulgarem σκαλμού signif. ille retinet, cum exp. ὁ σκαλμὸς τῆς κώπης. Idem certe ἐπικωπητὴρ exp. itidem nomine τροπωτήρ. Ceterum accipiendo κωπητὴρ pro Scalmo, non vacabit præp. in ἑπικωπητήρ: quippe cum vinculum superimponatur scalmo. [* 'Κχικωχαστήρ. Idem, Hes. Etym. M.] AT VERO Κωτηπ'ιριον, VEL Κωχωτήριον, q. d. Remorum repositorium, Locus ad asservandos remos. VV. LL. exp. ex J. Poli. Locus in navi juxta remiges, ubi remi asservantur. J. Poli, tamen simpliciter hoc dicit, Καὶ τὸν τόπον δὲ τὸν πρὸς ταῖς κὡπαις, κωχωτηρια καλοῦσιν, ubi etiam vereor ne potius κωχωτηρίαν sct. sit, ut dicatur κωχωτηρια in nomin.( gen. feminino. [* Κωπωτὴρ, Agathias, 1. 5.]
Κωπεὺς, έως, ὁ, Remex, Bud. e Synes. [Aristoph. Λ. 422.] Ατ Κώπεις, Hesychio Ligna apta ad conficiendos remos. Sed ap. Aristoph. Ἀ. (552.) est gen. κωπέων pro hac signif. [“Itaque rectius ap. Hes. κωπεῖς scribitur- Vide Albert. ad Hes. Valck. ad Herod. 5, 23. et Brunck. ad Aristoph. 1. c.” Schw. Mss.] Apud Suid. autem est Κώπα et Κώ-πεα pro Ornamento, quod collo circumponitur- At Κώπαιον, cum at, Superior pars remi, si Hesychio credimus, sicut inferior, πλάτη. [* Κωπαιώδης, Hes. v. Κωπήλατα.] Invenitur ET Κωπεὼν, ap. Theophr. (H. Pl. 5, 1, 7.) quod Gaza vertit Remum, Bud. Κωπίον, dimin. q. d. Remulus, Remus parvus, ex Aristoph. (B. 269·) Sed Κωπία dicta fuerunt etiam Ossa angustiora costarum : sicut πλάται, Quæ sunt latiora.
[* “ Κωπεύω, Jacobs. Anim. 292. Anth. 8, 208.” Schæf. Mss. Κεκώπευται στρατὸς ὁ έπὶ κώπης, Hes.]
1Γ Κώπη, Manubrium, Capulus, λαβὴ, Od. Λ. 530. ξίφεος δ’ ἐπεμαίετο κώπην, ubi putatur additus gen. ξίφεος ad differentiam, cum dicatur et κλειδὸς κώπη : item de Ea parte remi, qua prehenditur, Hes. : sed alibi utitur sine adjectione, sc. II. A. 219. Ἢ, και ex' άργυρέῃ κώχη σχέθε χεῖρα βαρεῖαν. Sic ap. Soph. Phil. (1255.) p. 426.	[* Αὐτόκωποε, ὁ, ἡ, Æsch.
Choëpb. 159*] Έ·λ€<ραντόκωχο$, ut ξίφος, Eburneum capulum habens. [“ Lobeck. Aj. p. 358. Villois. ad Long. 4 . lò.u Schæf. Mss, * Λιπόκωπος, Anal, 2,
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53.	Ptianias 3. Cfi Lobeck. ad Aj. p. 358. ccnjicien- a tem * ΛιθόκωποςΤτγρΙικ^. 68. Passow.ad Musaeum p. 203.] Πρόκωπος, ut πρόκωπος δεξιὰ, Dextra capulo admota. Sed et τρ. ξίφη, Enses, quorum capulis manus est admota. A Suida, quem vide, πρ. ξίφος *xp. γυμνὸν, ut sit Nudus ensis, i. e. Districtus. Vide et Bud. 797. ex Herodiano, ap. quem (7, 5, 10.) pro πρόκωπον δεξιάν suspicatur legi posse πρόσ-κωπον : io qua conjectura lubenter illi subscribo. [Lucian. 1, 323.]
Ακώπητος, ὁ, ἡ, Imparatus, ab utralibet signif. nominis κώπη, i. e. vel a κώπη, Remus, vel a κώπη, Capulus: απαρασκεύαστου, inquit Hes., Imparatum, άπὸ των νεῶν μη ἐχουσῶν κώπας. Subjungit autem, ἢ ἄνοπλον, Inermem, κὠπη γὰρ ἡ λαβὴ τοῦ ξίφους.
Κωπἠεις, Manubrium habens s. Capulum : ξίφος, Hom. non semel, τὸ λαβὴν ἔχον: sed suspicor Hom. intellexisse Ensem certum quoddam capuli genus habentem. Alioqui enim supervacaneum esset illud epith. [“II. O. 713. Heyn. Hom. 7, 122. 195.*' Schæf. Ms8.]	b
“ Κὢπος, ὁ, in VV. LL. ὁ μεθ’ ἡδονῆς παλμὸς, et “ Monile.”
“ Κωπέτας, Hesychio σφονδύλους μεγάλους ἰχθύων.”
“ Κουπήϊον, Hesychio καμάρα ἡ ἐπὶ των ἁμαξῶν γι-“ νομένη, Camera s. Fornix curruum et rhedarum.” [Schneidero videtur esse pro κωπἦίον.]
[* Κωπαῖοι* σφῆκες* οὅτως 'Αριστοφάνης, Phot.]
“ ΚΩΡΥΚΟΣ, ὁ, Pera, Saccus coriaceus : ut in “ quo panes reponi solent. Sic parasiti quidam “ ap. Athen. 1. 6. dicunt se ἁντὶ κωρύκων παρέχειν “ se τοῖς ἀθληταῖς. Utitur hoc vocabulo Hom.
*{ quoque Od. E. (266.) Ibi enim Calypso Ulys*i “ a se discedenti, ἐν δὲ καὶ ἤϊα Κωρύκῳ, ἐν δέ οἰ “ ὄψα τίθει μενοεικέα πολλά : appellans κώρυκον “ quem alibi δέρματα πυκνὰ, et δοροὺς ἐϋῤῤαφέας.
“ Exp. etiam Folliculus, sicut θυλάκιον. Theophr.
“ Η. Pl. 3, 14,(1.) de ulmo, Έν τοῖς κωρύκοις τὸ κόμ-“ μι καὶ θηρΓ ἅττα κωνωττοειδή φέρει. Ita enim repo- < “ nunt pro ταῖς κωρύκισις Ego vero dico veterem “ lectionem retinendam esse, et tantum accentu cor-“ recto scribendum ταῖς κωρνκίσι. Nam ET Κωρυκὶς “ dicitur pro κώρυκοε, Eust. teste, qui hcc ejus exera-“ pium affert ex Aristoph. Σπυρὶς ου μικρά καὶ κωρυ-“ κὶς, ἡ καὶ τους μάττοντας ἐγείρει, exponeusque θυλά-“ κιον, μάρσιππος. Capite sequenti (s. 4.) utitur “ adjectivo Κωρυκώδης, Peræ s. Folliculo similis,
“ de terebintho, Φέρει δὲ καὶ κωρυκώδη τινὰ κοῖλα,
“ καθάπερ ἡ πτελέα* έν οἷς θηρίδια ἐγγίνεται κωνωπο-“ ειδῆ. Unde Plin. 13. de terebintho itidem, Fert “ folliculos emittentes quædatn animalia ceu culices.
“ Est ab eod. Κώρυκος etiam Κωρυκων. Sacculus,
*-* Folliculus. Suidæ θυλάκιον et * βουλγίδιον. Ετ “ Κωρυκί&ιον, τό: quod Hes. esse dicit δερμάπνον “ κοίλωμα quod οἰ τοξεύοντες τῷ εὐωνύμῳ πἠχει περι-“ τιθέασιν. Κ Κώρυκος, Follis, dicitur esse et Pilæ “ genus, magnum sc. et quo vento inflato ludi-** tur. Inde Κωρυκομαχία, Pugna s. Lusus qui “ ejusmodi folle fit. Cæl. Aurei. Chronium 1. ult.,
“ c. ult. Tum volutatione in palæstra varia, quam “ Græci κυλαδίαν atque κωρυκομαχίαν vocaverunt.
“ Ita enim quidam reponunt pro Celadian et Cho-“ ricomachiam: sed illud κυλαδίαν non minus quam “ hoc Celadian esse mendosum dico: κωρυκομαχίαν “ autem probo, cum ap. Hippocr. quoque 2 de Diæ-“ ta, reperiam, Κωρυκομαχίη καὶ χειρονομίη τὰ παρα-“ πλὴσια διαπρήσσεται, subaudi τῇ ἀκροχειρίξει: ut ἡ “ άλίνδησις παραπλἡσια τᾗ πάλῃ.” [“ Κώρυκος, Thom. Μ. 457. Aristoph. Fr. 289· Koppier*. Obss. 41. ad Luciau. 2, 327· Κωρυκομαχία, ibid. Κωρυκὶς, Ari-stoph. Fr. 260. 289· Brunck. 3, 169·” Schæf. Mss.]
“ Kόρυκος, Hesychio θυλάκων η πήρα, Sacculus,
“ Marsupium: Suidæ ὁ θύλακοε, Saccus, in exemplum “ afferenti h. 1. de Attila Hunnorum rege qui Me-“ diolanum ceperat, Ὡς εἷδεν ἐν γραφῇ τοὺς Ῥωμαίων “ βασιλεῖς ἐπὶ χρνσῶν θρόνων καθημένους, Σκύθας δὲ “ προ τῶν αὐτοῦ ποδῶν, ἐκέλευσεν αυτόν μὲν Ζωγραφεῖν “ ἐπὶ θρόνον, τοὺς δὲ Ῥωμαίων βασιλέα καρύκους φέρει ν
“ ἐπὶ τὤν ώμων, καὶ χρυσὸν χέειν πρὸ τὢν ποδῶν αὓ-“ τοῦ. In Hippiatr. legitur pro Testium sacculo s.
“ conceptaculo, i. e. Scroto. Apsyrtus, Ἐμπέσῃ τὰ V ἔντερα εἰς κόρυκον ἢ θυλάκην. Dicitor esse et rilæ genus quod e pellibus consui solet, ventoque in-“ flatum brachialibus ligneis pelli. MartiaI. Follem “ vocat, Plautus Follem pugilatorium.” [* “ Κόρυκον, Aristoph. Fr. 236. Brunck. 3, 166. * Κορυκοβο-λία, * Κορυκομαχία, ad Lucian. 1. c.” Schæf. Mss.]
“ ΚΩΣ, nomen verbale παρὰ τὸ κῶ τὸ κοιμώμαι:
“ UNDE FIT Κωΐδιον, et per CONTR ACTION ΕΜ Κῴ-“ διον, ut στῴδιον e στοΐοιον. Significat autem προς* βάτου δέρμα, Ovinum vellus, παρὰ τὸ επ’ αὐτοῦ κοι-“ μᾶσθαι. Ita Etym., exemplum istius κὼς boc af-“ ferens e Nicochari Lemnia, ἑπλέομεν, ὦ κόρη, ἐπὶ “ κώς. Ex hoc κὼς idem Etym. scribit fibri Κὤας,
“ κατά πλεονασμὸν, sicut ex ὦς ὠτὸς fit ὦαε. Hæc “ ille, afferens et hujus κῶας hoc exemplum, Κὤας “ ἄγειν κριοῖο μεμαῶτας. Idem ap. Hom. quoque “ legitur, Od. T. (97.) Nam ibi Penelope jubente “ φέρειν δίφρον καὶ κῶας ἑπ* αὐτοῦ, Eurynome μάλ’ “ ὀτραλέως κατέθηκε φέρουσα Δίφρον έΰξεστον, καὶ έπ*
“ αὐτῷ Κῶας ἔβαλλεν.” [Herod. 7, 193.] “ Diminu-“ tivo autem κώδιον utitur Aristoph., ὁ δὲ πλύνει κώ-“ δια, Lavat vellera,” [B. 1478. Ἱππ. 400. “ Æschi-nes Socr. Athenæi 220. ubi v. nott.” Schw. Mss.]
“ Et Antigonus Carystius in Vita Menedemi, dicens, “ in cœnaculo ipsius τον μὲν θέρους fuisse ἡτοιμασμέ-“ vov φίαθον ἐφ’ ἑκάστηε κλίνηε, τοΰ δὲ χειμῶνος κὠ-“ διον, Vellus, Pellem villosam, en enim pro stragulo i4 utebantur. At κώδιον τον βολβού, quod e Theophr. “ H. Pl. 6, (8, 1.) affertur pro Flos bulbi, non pos-“ sum nou suspectam hebere.” [* Κωδιοφόροε, Strabo 17* p. 1177.] “ Κωδάριον, dimin. τοῦ κὢδιον ap. Ari-“ stopb. B. (1203.) κωδάριον καὶ ληκύθων και θυλά-“ κιον.” “ Affertur porro et aliud thema, nimirum f* Κῶος, εος, τὰ, itidem pro Pellis ovina, Vellus, Stra-“ gulum e pelle villosa. Ejus meminit Etym. quo-“ que. Nam τὸ κῶας scribit μεταπλάττεσθαι εἰς τὰ “ κῶος, ut τὸ ὕδαε εἰς τὸ ὓδος. Inde fieri plur. κώεα “ et κώεσι. Iis Homerus utitur, Od. P. (32.) Κώεα “ καστορνϋσα θρόνοις ἐνὶ δαιδαλέσισι. Et II. Υ. (142.) .“ ἐν ἁδεψήτῳ βοέῃ καὶ κώεσιν οἰῶν *Ἑδραθεν. Et “ A poli. Rh. 1, (ΙΟ9Ο.) μαλακοῖς ἔπὶ κώεσιν οϊων” [“ Κὼς, Porson. Med. p. 7. Τ. Η. ad Plutum p. bj. Græv. Lectt. Hes. 572. Κώδιον, ibid. Schneid. Scr. R. R. 3, 269. Kuster. V. M. 105. Aristoph. 108. Κῶας, Græv. 1. c. Ruhnk. ad H. in Ccr. 196. Κὢος, ad Herodian. 459· Piers.” Schæf. Mss.] “ Κῶας, “ Hesychio κώδιον, τάπης, Pellis ovina villosa, Vellus, “ Tapes. Apoll. Rh. 1, (4.) Χρύσειον μετά κῶας, .“ quod alibi χρύσειον δέρος appellat. Sic Od. T. “ (97•) φέρε δὴ δίφρον καὶ κῶας ἐπ’ αὐτοῦ : (58.) ὅθρ “ ἑπὶ μέγα βάλλετο κῶας. Vide et Κώς. Rursum “ Hes. κῶας exp. ὀφθαλμοὺς, Oculos: tanquam a “ nominativo κώς.”
“ ΚΩΤΙΛΛΩ, Loquitor, Fabulor, Garrio. Hesiod. “Ἕργ. (I, 371·) Μηδὲ γυνἠ σε νόον πυγοστόλος ἐξα-> “ πατάτω Αἱμύλα κωτίλλουσα. Apud Athen.” [428. e Phocylide,] “ Ἡδέα κωτίλλοντα καθἠμενον οἰνοπο-“ τάΖειν. Et Tlieocr. 15, (87.) Παύσασθ1, ὦ Βύστανοι, “ ἀνήνυτα κωτίλλοισαι. Exp. etiam Blandis et falla-“ cibus verbis decipio.” [“ Theogn. 363. Soph. Antig. 756.” Seager. Mss. “ Jacobs. Antii. 11, 58. Toup. Opusc. J, 522.” Schæf. Mss.] “ Inde Κω-“ τίλος, Loquax, Garrulus: item Blandus, Fallax: u ut ab Hes. quoque exp. non solum λάλσς et τρανὴς, “ sed etiam ἡδὺς, κολακευτικό*, et ἁπατηλός. Ita io (< Epigr. 3. Ἐσβέσθη δὲ τὰ φίλτρα τὰ κωτίλα, Blanda “ et fallacia. Etap. Suid. κωτίλοιςκέχρηταιλόγσιςφενα-“ κίσαι •κειρωμενος, Blandis verbis.” [“ Brunck. Sopii. 3, 458. ad Anacr. 108. (97·) Dionys. H. 2, 1199-Toup. 1. c. Valck. Adotiiaz. p. 379* Jacobs. Anth. 8, 222. 12, 236. Κωτίλη, 11, 58.” Schæfi Mss. * Πο-λυκώπλος, Simonid. ap. Etym. M. 813. Eust. Od.Y. 1875=710. cf. Schæf. ad Dionys. H.deC. VV. 201. • Κωτιλία, Gl. Ambitus, Adulatio: Κωπλίαι* Blan-ditiæ.J “ Itbm Κωτιλάδες bine dicuntur, ai χελιδό-
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“ νες, Hirundines, utpote quæ garrulæ sint et loqua- A “ ces. Vide Κριαδέμεν.” [Athen. 622. Eust. Od. P. p. 628, 6.]
tl ΚΩΦΟΣ, Surdus, ὁ τὴν ἀκοὴν βεβλαμμένος, Cui “ auditus est vitiatus.” [“ Sic ap. Herod. Filius Crœsi, qui alibi κωψὸς, 1, 38. dicitur όιεφθαρμένοε rrj¥ ακοήν: sed ibi verba τὴν ἀκοὴν temere oliro a librario assuta contendunt VV. DD.; κωφὸνeuim ap. Herod. non Surdum signif., solummodo Mutum.” Schw. Mss.] “ Alex. Aphrod. in Problem. Διὰ τί οἰ ἐκ γε-“ νετῆς κωφοί καὶ ἄλαλοι; ut et ap. Greg. κωφὸς καὶ “ ἅλαλος. Aliquando accipitur pro Fatuus, Stolidus,
“ Hebes: ἀναίσθητος, s. Absurdus : e consequente:
“ quod tales sint oi κωφοί. Soph. Aj. (911.) Ἐγὼ δ’
“ ὁ πάντα κωφός. Accipitur etiam pro Mutus : quo-“ niam et τὸ ἅλαλον consequens τοῦ κωφοῦ. Apud “ Etym., Καὶ κωφοῦ ξυνίημι, καὶ ον λαλέοντος ακούω: u nam ibi ille exp. τοῦ μὴ φθεγγομένου. Ita et κωφόν “ πρόσωπον iu scenis dicitur Muta persona, Quæ nihil “ loquitur. Et κωφὸς φρύνος, Nicandro Rubeta muta: b “ quam et ἅφθογγον appellat. Necuon κωφὸν κΰμα,
“ Fluctus mutus, Fluctus nullum edens strepitum,
“ Fluctus qui non exauditur, ap. Hnm. Idem κωφὸν “ accepit et pro Hebes, Invalidum, Inefficax : II. Λ.
“ (39O.) dicens, Κωφὸν γαρ βέλος ἀνδρὸς ἀνάλκιδος οὐτιδανοῖο: ut et e Soph. (Œd. T. 290.) κωφά ἔπη “ afferunt pro Frigida.” [“ Jacobs. Anim. 320. Exerc. 2, 10. Anth. 6, 350. 8, 59- 105. 154. 236. 263. 409. 9, 267. 269. 299· 330. 337. 10, 153. 195.
12, 30. 250. Huschk. Atial. 6l. Glaucus 5. Porson. Os. 1279· Heyn. Hom. 6, 189- 8, 599. ad Diod. S. 1, 207. 219. 2, 242. Ilgen. ad Hymn. p. 385. ad Hom.
5, 38. ad Herod. 43. 369. Brunck. ad Œd. T. 290. Valck. Callira. 206. 208. Præf. ad Ammon. xx. ad Hipp. p. 174. Reiz. Præf. ad Herod. 23. Koppiers. Obss. 153. Toup. Opusc. 2, 70. Ammon. 86. Valck. Anim. 133. Eran. Philo 170. Bergler. Alciphr. 182. Lennep. ad Phal. 120. ad Charit. 252. Mutus, Surdus, Ernest. ad Hom. Hymn. p. 38. De telo, Wakef. Ion. 175. Porson. 1. c. Heyn. Hom. 6, 189« 522. c Brunck. ad Anacr. p. 126. De vento, Callim. 1,441.
De undis, Heyn. Hom. 6, 522. 651. ad II. Ξ. 16. De personis scenicis, Lobeck. Aj. p. 393. K. πρόσωπον, Valck. Adoniaz. p. 210. K. γαῖα, Wakef. Phil. 946.
K. δάκρυ, Musgr. ad Eurip. p. 193. K. λιμὴν, Wyt-tenb. Select. 415.” Schæf. Mss. * B αρύκωφοι, unde
*	Bαρυκωφίω, Villoison. Anecd. Gr. 2, 81.]	“ Δύσ-
“ κωφός, Surdaster, Aurium gravitate laborans.
“ Suidæ ὁ ἐκ μέρους ἁκούων. Aristot. de Insomn.
“ Γίνονται δὲ καὶ ἀπὸ των μεγάλων ψόφων δύσκωφοΓ “ γίνονται καὶ ἀπὸ των ισχυρών οσμών δύσοδμοι.”
[“ Suid. ν. *Αβρικτον. * Δυσκωφάω, Bekk. Anecd. 323.” Boiss. Mss. * Δυσκωφέω, Anal. 1, 241. * Ἑτε-ρΰκωφο*, Lobeck. Pbryn. 137·	“ Valck. Anim. ad
Ammon. 84.” Schæf. Mss. Schneideroh. v., una cum
*	Έτεροκωψόω, dubiæ videtur fidei.] “ Παράκωφο*,
“ Aliquantum surdus, Surdaster: atap. Athen. 1. 10.
“ Οὑ μέν τοι τταρακωφον ò τυφλοί SotKe λαλῆσαι, pro “ Quod ægre et pæne surda aure audiatur.” “ Ὑπό-
“ κωφός, Aliquantum surdus, Surdaster. Item ὁ άκούων p “ καὶ μὴ προστοιούμενος, teste Suid a. ΗειηΨι/χὴὑΗόκω-“ ώος, Animus iners, Obtusum ingenium, in VV. LL.”
“ Κωφότης, ητος, ἡ, Surditas: cui Dem. (411.) oppo-
“ nit ἁκριβῆ αἴσθησιν. Κωφίας, ου, ὁ, Surdaster. “ Hes. esse dicit Serpentis speciem qui et τυφλίας “ nominatur, Latinis Caecilia, a cæcitate.” [Ælian. H. A. 8, 13.]	“ Κωφόω, Exurdo, Surdum reddo,”
[LXX. Ps. 38, 3. 13. * Κώφωμα, Hippocr. Epidem. 5, 52. Reinesii Epist. ad Nesteros p. 68.] “ Κώ-“ φωσις, Exurdatio : s. Surditas.” [Alex. Trall. 3. p. 256. Hippocr. 149. K. οφθαλμών, Erotian. Pro * Έπικώφωσα, Hippocr. Præd. 141. leg. est ἐπὶ κω-φώσει: cf. Coae. 208. 334.] “ Ἁποκωφόω, Exurdo, “ h. e. Surdum reddo. Ita enim Valerius Max. “ utitur eo verbo. Exp. etiam Mutum reddo.’’ [“ Pseudo-Chrys. Serm. 114. Ύ. 5. p. 732, 15.’r Seages. Mss. ^ “ Ἐγκωφόω, Amphiloch. p. 36.” Kall. Mss.] “ Est inde et aliud verbum, Κωψάω sc., “ significans itidem Exurdo, Obsurdescere facio: “ cujus pass. Κωφάομαι, Obsurdesco vel Obmu-“ tesco. Vide ΣιγἀΖω, T. 3, c. 780.” [Opp. K. 3, 286. Clearchu* Athenaei 516*. Ὑπὸ ἀπαιδευσίας κε-κωφημένον.] “ Ἀνακωφάω, Surdum reddo: quod “ compos, verbo Vales. Max. vocat Exurdare. “ Suid. enim ex Aristoph. affert ἁνακεκώφηκας pro “ ἁνεπλήρωσας βοῆς, τὰς ἀκοὰς ἡμῶν κωφὰς εἰργάσω, “ Exurdasti aures nostras: h. e., Clamoribus et vo-“ ciferationibus tuis completæ aures nostræ obsur-“ duerunt: ut Cic. loquitur.” [Aristoph. Ἱππ. 312. ἐκκεκώφηκας, ubi Brunck.: * Sic tres Codd. Suidas, si huc respexit, memoriæ falsus ἁνακεκώφηκας citavit, quod compositum Græcæ linguæ genio adversari censet summus Hemsterhusius ad Luciani Timon, p. 104.’]	“ Ἑκκωφάω, sive Ἐκκωφόω, Exurdo,
“ Surdum reddo. Priore usus est Aristoph. Ἱππ. “ (312.) Ὄστις ἡμῶν τὰς Ἀθήνας ἐκκεκώφηκας βοών, “ Clamoribus tuis exurdasti et obtudisti. Ab eod. “ est præt. perf. pass. ἐκκεκωφέαταi, Ion. pro ἐκκεκώ-“ φηνται, ap. Etym. ai b' έμὲ φρένες ἐκκεκωφέαται.” [Damascius Photii p. 1070.] “ Posteriore usus est “ Lucian. (1, 104.) Καὶ τὰ ὦτα ἐκκεκώφωσαι, καθάπερ “ οι τταρηβηκύτ€{, Aures tuæ exurdatæ sunt 8. exur-“ duerunt.” [“ Ἐκκωφόω, non solum Surdum, verum etiam Mutum reddo. Unde metaph. Eur. Or. 1279. ές τὸ κάλλος ἐκκεκὠφωται ξίφη, Obmutuerunt gladii, i. e. acies eorum, τὸ στόμα, obtusa est. Et, Πρὸς τὸ κάλλος ἀποκεκωφωμένοι, Attoniti, Stupescentes, Muti admirantes celebrem Helenæ formam, A-then. 188.” Schw. Mss.] “ Ατ Ἐκκωφέω, neutrali-“ ter ponitur pro ἐκκωφᾶσθαι s. ἐκκωφοῦσθαι, Exurde-“ acere. Synes. Epist. 4. Ούκονν ἔπειθον λέγων, ἀλλ’ “ ἐξεκώφεi τὸ κάθαρμα, Sed exurdescebat ille scelera-“ tus : i. e. Surda aure praetermittebat verba mea.” “ Item et alia verba, Κωφέω et Κωφεύω, significan-“ tia Surdeo, Surdus sum : item Sileo, Quiesco: “ Ut Hes. κωφενσαι exp. ἀναισθητῆσαι, σιωττῆσαι, “ ἡσυχάσαι. Idem κωφεῖ, ut κωφφ, exp. etiam πηροῖ: “necuon κακουργεῖ, βλάπτει, κωλύει: afferens item “ κωφήσαι, pro κωλῦσαι.” [“ Κωφέω, Toup. Opusc. 2, 103. Brunck. Soph. 3, 524.” Schæf. Mss.] “ Sic “ VERBALE Κώφησις Hes. exp. κώλυσις. Quemad-“ modum vero κωφεῖ exp. etiam βλάπτει, ita adver-“ biuui POSITIVUM Kωφητέος exp. βλαπτέοε. AT “ Κὢφες, Idem νεκύσια κωφά.” [Κωφεύω, LXX. Job. 13, 5. et alibi. · “ ΚωφίΖω, Brunck. Soph. 3, 524.” Schæf. Mss.]
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“ Λ, Nota est undecimæ ap. Græcos Iiteræ, quam “ λάμβδα s. λάβδα appellant: ea est λεῖα, ideoque “ ἡ γλῶττα ὀλισθαίνουσα ea interdum pro p utitur; ** quo vitio oí rpavXiëovres laborant, κόλαξ dicentes “ pro κόραξ. Ead. affinitatem aliquam habet cum “ τῷ v. Unde Dores φίντατον dicunt et ἦνθον pro “ φίλτατον et ἦλθον : et Attici λίτρον pro νίτρον : sic “ in compositione πάλλευκον et παλίλλογον ac similia “ pro πάνλευκον et παλίνλογον : ut et Latini Illustris “ pro Inlustris, Collido pro Conlido. Atque adeo “ notæ harum literarum admodum similes sunt: nam “ τὸ λ est v inversum : et vicissìm. Est etiam Nu-“ meralis nota, significans triginta : ut λ', λα', et sic “ deinceps: at acuti accentus apice præfixum trt-“ ginta millia notat, hoc modo, λ.” [“ Λ et A conf., Markl. Iph. p. 37L ad Charit. 300. Koen. ad Greg. Cor- 332. Λ et Δ, 225. Wakef. Here. F. 1104. ad Charit. 300. Λ et M, Jacobs. Anth. 6, 122. Λ et N, ad Charit. 680=235. Λ et P, Schweigh. Emendd. in Suid. 27* cf. Bernard. Reliq. 27. Koen. ad Greg. Cor- 124. Λ et X, Valck. Optisc. 2, 79·" Schæfi Mss. * Λάβδωμα, Figura, formam habens τον λ, Jarnbl. Arithm. p. 16.]
“ ΛΑ, particula per se nihil significans, sed in “ compositione vim habens epitaticam, vehementio-“ rem signif. reddens eorum quibus est præfixum:
“ ut λάγνος dictum volunt quasi λίαν γόνον ἔχων, lt vel λίαν γυναικώδης, per sync.: λάμαχος pro λίαν “ μάχιμος. Ita Ζα, et α.” [“ Heyn. Hom. 4, 222. Cattier. Gazoph. 94. Brunck. Aristoph. 3, 85. Ruhnk. Ep. Cr. 86.” Schæf. Mss. Schn. Lex.]
ΛΑΑΣ, ὁ, Lapis, quam Lat. vocem ex illa Græca originem babere puto ; Saxum. Gen. est λάαος, per crqsin λᾶος. In plus, λάαες, Lapides, per crasin λᾶες*. unde dat. λάεσσιν. De λᾶς autem monosyllabo dicam infra. II. Δ. 521. Ἀμφοτέρω δὲ τένοντε καὶ ὀστέα λᾶας ἀναιδὴς Ἄχρις ἀπηλοίησεν, Od. Λ. 597· de Sisyphi saxo, ἔπειτα πέδονδε κυλίνδετο λᾶας ἀναι-δής: qua autem signif. mihi videatur uti his in II. adjectivo ἀναιδὴς, suo docui loco. II. B. 319. Λᾶαν γάρ μιν ἕθηκε Κρόνου παῖς ἀγκυλομἡτεω, Od. Λ. 593. de Sisypho, Λᾶαν βαστάΖοντα, 595. Λᾶαν ἅνω ὤθεσκε ποτὶ λόφον. Sed et II. Γ. 12. Τόσσον τις r έπιλεύσσει, ὅσον τ’ ἐπὶ λᾶαν ἵησιν, Aliquis eatenus prospicit, quoad jaciat lapidem; q. d. Prospectus non est extra lapidis jactum ; vel, ulterius quam ad lapidis jactum. Et dat. λάεσσι, de quo dictum modo fuit, 80. Ἰοῖσίν τε τιτυσκόμενοι λάεσσί τ* ἔβαλλον. Quibus e II. patet v. λᾶας interdum esse potius Lapis, interdum contra potius Saxum : ut cum λᾶαν D Sisyphi dicit; nam Lat. Poëtæ Sisyphi lapidem vocant, potius quam Sisyphi saxum; itidemque Proverbialiter dicitur Sisyphi saxum volvere, potius tjuam lapidem. Hes. quoque λᾶας exp. λίθος, πέτρα, πέτρος. Ceterum quamvis Poëtarum sit potius hoc nomen, quam aliorum scriptorum, affertur tamen ex Aristot. de Gen. Aniin. 1. Τοὺς λάας προσάπτουσιν ai νφαίνουσαι τοῖς ἱστοῖς, ubi λάας redditur Pondera, pro Ponderosis saxis. || Λᾶαν Hes. vult et alia signif., de quibus eum consule. || Λᾶς quoque mo-nosyll. per contractionem factum e λᾶας, idem significat, sc. Lapis, Saxum : unde λᾶϊ dat. ap. Nicandr.
Θ. 18. Σκοριτιοί ἀπροϊδὴς, ὀλίγῳ ὑπὸ λᾳϊ λοχήσας.
[“ Λᾶας, Herodes 17- Heyn. Hom. 4, 452. ad Apol-lod. 95. Toup. Opusc. 2, 220. Λᾶς, Mnasalc. 17. De gen., Heyn. Hom. 6, 353. Λαὸς a λᾶς, λᾶος a λᾶας, Sylb. ad Paus. 193. Λᾶα, Epigr. adesp. 204. Jacobs. Anth. 9, 201. Brunck. ad Apoll. Rh. p. 157. Λάων,
Jl. M, 29. Λἀεσι, Epigr. adesp. 370. 375. 697. Λά-
εσσι et Χαοῖσι conf., Heyn. Hom. 6, 900. 9 Aáot, Scbol. Soph. Œd. C. 195.” Schæf. Mss.] Sed est praeterea sivb Λᾶς, sive Λᾶ, Nomen nrbis Laco-nicæ, ita vocatæ, quod supra rupem altam sita sit: cujus ita meminit Lycophs. Καὶ Λᾶν περήσεις. Ab hac urbe Dioscuri fuerunt dicti Aaxépnat, sc. διά τὸ πέρσαι Λᾶν, Quod Λᾶν evertissent. Hanc Eust. e veterum fide scribit et ἡ Λᾶ fem. et 6 Λᾶς masc. gen. appellatam. Ambigi autem an ejus incolae sint Λαοὶ an Λᾶοι: ideoque ambigi quod disseirtiant e-xemplaria. At Steph. B. habet dunfaxat Λαοί. || Ho-B mero autem fuit dicta Λάα per dialysin, II. B· (585.) Οἵ τε Λάαν εἷχον, ἠδ’ Οιτυλον ἁμφενέμοντο, ubi animadverte α prius corripi, posterius produci, contra quam in λᾶας et λᾶαν significantibus Lapidem, Saxum. ǁ Composita fiunt a Λᾶς contracto, non a Λᾶας integro. Legitur enim Λαξεύω, Λατόμος» Aarviros, etc. Invenitur autem et Λαοτύπος in E-pigr. (Anal. 3, 48.) sed metri causa: qno tamen modo dicitur et Λαοξόος. Ceterum de hoc monendum lectorem existimavi, cavendum esse ne composita quædam a Λαὸς, Populus, quæ o amiserunt, quale est λαγέτας, confundat cura compp. a Λᾶς.
“ Ληβόλε, Hesychio λιθοβόλε: forsan pro λαβόλε, u e λᾶς. Exponit etiam pass. ἅξιε λιθασθῆναι: qui u et λεύσιμος. Affert ET Αηβολία pro δημοσία κο-“ πρία, Forica, Publicum sterquilinium.” [“ Λα-βόλος, Ληβόλοε, ad Herod. 405. •Ληβόλιτον, Pier-son. ad Mœr. 96.” Schæf. Mss.]
Λαξεύω, quasi λᾶν s. λᾶς ξέω, Lapides scalpo» polio. Sed dicitur generalius de iis qui Lapicidæ C a Lat. vocantur, et aliis nominibus λατόμοι ac λατύ-Hoi: unde λαξεύω exp. etiam. Lapides incido. Interdum vero et pro Incido simpliciter, cum accus. λίθον: unde etiam ab ejus pass. λαξεύομαι est partic. λελαξευμένος, diciturque λελαξευμένος λίθος, Incisus lapis, aut etiam Operi aptatus. Sed a LXX. λελαξευμένος λίθος vocatus fuit Quadratus lapis, ut scribit Bud., Juditll. (1, 2.) Καὶ ῴκοδόμησεν ἐπ’ Ἐκβατάνωπ καὶ κύκλῳ τείχη εκ λίθων λελαξευμένων. [“ Thom. Μ. 571· * Λάξευμα. Manetho 1, 307· *Λάξευσις, ad Diod. S. 1, 72.” Schæf. Mss. “ Schol. Theocr. 6, 18.” Boiss. Mss.] Λαξευτὸς, ». q. λελαξευμένος: Luc. 23, 53. Καὶ ἕθηκεν αυτό εν μνήματι λαξευτῴ, ubi red^ ditur Monumento, quod erat e lapide excisum : a vet. autem Interpr. simpliciter In monumento exciso. Λαξευτής, Lapidum scalptor, Lapicida: qui et λαάπ ξόος, et λατύπος, necnon λατόμος dicitur: itidem vero λιθοξόος, et λίθων εργάτης a Luciano. [“ Thom. M. 571.” Schæf. Mss. “ Manetho 1, 77.” Wakef. Mss.] Λαξευτήριον, q. d. Lapicidarium, Instrumentum ferreum, quo lapicidæ utuntur, λιθοτόμον σιδήριον, Hes. [Schleusnes. Lex. V. T.] “ Ἐκλαξεύω, Expolio, scal-“ pendo sc. et radendo, more lapicidarum. Deuter. “ 10, (3.) Ἐξελάξευσα τὰς δύο πλάκας τὰς λιθίνας ὥς-“ περ καὶ πρότερον : paulo aute Dominus Mosi dixe-r “ rat, Λάξευσον σεαυτῷ δύο πλάκας λιθίνας ώσπερ τὰς “ πρώτας: jubens Mosen duas tabulas lapideas cx-“ polire in quibus inscribere s. insculpere verba le-“ gis.” [* “ Καταλαξεύω. Theod. Prodr. Ainar. p.
113.	Du Theil, ut fere conjecerat Gaulm., in cujus Edit. p. 433. est καταλασθεύσας.” Elberling. Mss.] At vero Λαοξόος, ead. forma dictum, qua λιθοξόος, Lapidum scalptor, potius quam Lapicida. Hes. habet λαξόοι, exponens λιθουργοὶ et οἰκοδόμοι. At in W. LL. λαοξόος legitur. [“Epigr. adesp. 719. ad Lucian. \t 195.	* Λαοξοϊκος, Topp. Opusc. 2, 2411
Valck. Anim. ad Ammon. 207- Jacobs. Anth, 8, 165.” Schæf. Mss. * “ Λαοξικόί (sic) διαβήτης, Schol. Veu. 11. B. 272. sed lege λαοξοϊκὸς, ut λιθοξοϊκὸς, vel Χαξοϊκὸς, cf. Hes. v. Λαξόος: dicitur λαοξόος, ut κέ-
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ραοξόος, 11. Β. 334. cf. et Schow. ad Hes. v. Σταφύλη, A ubi * Λαξοϊκός.” Bast. in lud. Scap. Oxon.: Cf. et Hes. V. Ὄρυξ. * Λαοξουργὸς, unde * “ Λαοξουργέω, Buttm. Schol. Od. Ξ. 223.” Elberling. Mas.]
Λατόμος, Lapicida, Λατόμος, ἀπὸ τοῦ τέμνειν, ut Χατύπος ἀπὸ τοῦ τύπτειν, Eust. Apud quem etiam scribitur λατόμος, non λάτομος, ut habent VV. LL. et. Hes.: J. Poli. Ή δὲ σφύρα των λα τόμων καλεῖται τύκος. [“ Valck. Oratt. 380. Thom. Μ. 571.” Schæf. Mss. Spanheim. de Usu Num.T. 2. p. 557·] Λατόμων, Lapicidina, Bud. e Strab. : ap.quem tamen suspicatur scr. λατομεῖον. [Inscriptio Propontica ap. Wal-pole p. 463. Τὸ λατόμιον σὺν τῇ στήλῃ κατεσκεύασε.] Λατομία, pro eod., et quidem usitatius. Lat. quoque Latomia, aut etiam Latumia; sed frequentius plur-numero. Lucili. Ἢ ποίου σε μύλου κύφατο λατομιών; Plut. (7, 320.) Οἷος ἦν πάλιν αν Διονύσιος ὁ τον ποιητήν Φιλόξενον εἰς τὰς λατομίας ἐμβαλῶν, q. 1. affert et Erasm. in Prov. Εἰς λατομίας: sed debuit potiiie ille Prov. integrum scribere,Ἅπαγέ με eis ràs λατομίας. Origo autem Proverbii esse putatur ab illo b Philoxeno in latumias Syracusauas conjecto : de quo loqui creditur et Plato in fine Epist. 2. quæ est ad Diones. Τὸν ἐκ των λατομιών εὖ ἐποίησας ἀφείς : sed ibi quoddam vet. exempl. habet λιθοτομιών. Utebatur autem Dionysius Tyrannus latumiis illis pro Carcere, atque adeo Carceris nomen habebant, ut et Cic. testatur. Sed et Romæ carcerem fuisse hoc nomine, quidam annotant e Liv. [“ Thom. M. 571. ad Diod. S. 1, 557. 2, 8. 410.” Schæf. Mss. * Λατομικός, Diod. S. 105. “ Phot.727. * Λατομὶς, 729·” Wakef. Mss.] Λατομέω, Lapides incido, E lapidibus extruo. (“ Ad Diod. S. 1, l6\. 36l. Thom. M. 571. Callim. 1, 452.” Schæf. Mss. * Λατόμημα, Diod. S. 3. p. 105, 32. * “ Λατομητὸς, Saxo inciso formatus vel Excavatus, Origen. c. Ceis. 2. p. 103.” Seager. Mss. Strabo 76*5.	* “ Ἀλατόμητος, A lapi-
cida non incisus, Pscudo-Chrys. Serm. 6. T. 7. p. 252.” Seager. Mss. “ Hermes ap. Clem. Alex. Str.
2, 9- Coteler. Monum. \, 120. Theodor. in Dan. Or. 2.” Kall. Mss.] ’Εκλατομέω, quod in VV. LL. affer- c tur e Num. 21, (18.)Ὤρ»ξαν τὸ φρέαρ καὶ ἐξελατόμη-σαν, pro Puteum foderunt, et lapidibus construxerunt. At vero e Deut. 6, (11·) affertur Ἑξελατόμησας λάκκους, pro Fodisti.
Λατύπος, Lapicida. Sed proprie sonat Qui tundit s. percutit lapides, a v. τύπτειν, s. potius ejus aor. ἔτνπον. Exp. vero et λαοξόος. Usura autem esse nomine λατύπος Sophoclem testatur J. Poli.: addens ἐργαλεῖα horum λατύπων vocari ab Eod. λείας et γλαρίδας, si tamen ita scripsisse J. Poli, credimus. [Hippocr. 773.] Ατ Λατύπη, ἡ, Quod e lapide abraditur, τὸ των λίθων * ἀπόξεσμα, ut habet Eust., nisi quod plur. utitur, scribens τὰ των λίθων αποξέσματα. Hes. autem dicit λίθου rò * ἀποπελέκημα. At Suid. exp. τὸλεπτὸν τοῦ λίθον. In VV. LL. λατύπη, magis peculiari siguifi, Quod a lapidibus marmorarii abradunt. Piut. (9, 755.) Oí δὲ χαλκεῖς τῷ πυρουμένῳ καὶ ἁνατηκομένῳ σιδήρῳμάρμαρον καὶ λατύπην παραπάσσου-σι, Sed et fabri ferrarii candenti liquescentique ferro marmor aut lapidum cæmenta inspergunt, Turn. d Item Terra figlina, Terra Cimolia, Gypsum, VV. LL.
€ Schol. Aristoph. Suidæ autem λατύπη est etiam λιθουργικὴ, cujus tamen sigtiif. nullum exemplum habetur. Bud. vero testatur praeterea Plut. λατύπην inter χαλκέως instrumenta numerare. [Plut. 6, 593.
4‘ Lobeck. Aj. p. 281. ad Diod. S. 1, 72. * Λατυπι-κὸε, Jacobs. Anth. 7, 363. Λατνπικη, ad Lucian. 1, 196.” Schæf. Mss.] Et veru. Λατυπέω, Lapides incido. E Lycophr. autem (523.) affertur pro Muros e lapidibus extruo.
[· “ Λαοτέκτων, Critiagor. 36. ad Callim. 2, 16.
* Λαοτίνακτος, Bianor 4.	* Λαοτόμος, ad Lucian. 1,
196. Paul. Silent. Ambo 87. 110.” Schæf. Mss. Manetho 6, 146. * Λαότομος, 4, 325. * “ Λαοτόρος, Paul. Silent. Ambo 140. 189. 234.” Schæf. Mss. *Λαεργὴς, i.q. λάϊνος, Nicander Θ. 708. βΚεὐεργής.]
Λἄίνος, Lapideus, II. M. (177·) Πάντη γὰρ περί τεῖχος ὀρώρει θεσπιδαὲς πῦρ Λάίνον, ubi annotat Eust. si qui» non per Uy per basi 11 dicat τεῖχος λάίνον, sed
cum πῦρ proximo conjungat, θεσπιδαὲς πῦρ Λάίνον, exponens τὸ μὴ ἀπὸ ὓλης * εὑεξάπτου, ἀλλ' ἐκ λίθων ἁποπαλλόμενον, ut λάίνον quasi per epiphonema dicatur; duriusculum id esse et magis tragicum. At λάίνον ἕννυσθαι χιτώνα, Γ. (56.) Lapidibus obrui : ad verbum Lapideam induere tunicam, ἦ τέ κεν ἤδη Λάίνον ἕσσο χιτώνα κακών ἕνεχ’ ὅσσα ἔοργας, i. e. λι-θόλευστος ἐγεγόνεις, ut Suid. exp.: ἐλιθάσθης ἄν, ut Eust. Idem dicitur et λάεσσι σκεπασθῆναι. [“ Markl. Iph. p. 106. Musgr. EI. 481. Jacobs. Anth. 6, 135. Porson. Phœn. 466. Heyn. Hom. 6, 305.” Schæf. Mss.] Λαΐνεος, itidem Lapideus, Epigr. Item ap. Nonn. ἄγγεσι λαϊνέοις, Vasis lapideis, (Jo. 20, 15.) ὑγροχύτων ἀπὸ κόλπων Ἄγγεσι λαϊνέοις μετανάσπον ἤφυσεν ύδωρ. Et paulo ante, Λαϊνέω κενεῶνι καθάρ-σιον ἔβλυεν ὅδωρ. Item (135, 18.) λαϊνέοισι βελέ-μνοις, Jaculis s. Telis lapideis, i. e. Lapidibus. [“ Markl. Iph. p. 106. Brunck. Apoll. Rh. 239. Λαΐνεος στήλη, Epigr. adesp. 710.” Schæf. Mss.] At “ Λαῖνος, Hesychio est et ἡ * σιτοσπόροεγή, quæ etiam “ λαῖον: et ὁ ἀριστερὸς, Sinister, qui etiam λαιός. “ Affert etiam Λαινόχειρ pro *σκληρόχειρ, Qui dura “ est manu, Duras habens manus.”
Λάίγξ, ιγγος, ἡ, Lapillus, Calculus, ψῆφος, μικρά ψήφος, Od. Ζ. (94.) παρὰ θῖν ἁλὸς, ᾗχι μάλιστα Λάίγγαχ ποτὶχέρσον ἀποπλύνεσκε θάλασσα, i. e., ut Eust. exp., τὰ σμικρὰ λιθάρια τὰ πρὸ τῶν χειλέων τοῦ ποταμού. Od. Ε. (432.) πολύποδος θαλάμης ἐξελκομένοιο Πρὸς κοτνληάονόφιν πυκιναὶ λάϊγγες έχονται, Parvi lapilli adhaerent, s. Parvi calculi. [“ Apoll. Rh. 1, 402. (4, 1678.) Cattier. Gazoph. 37.” Schæf. Mss.] “ Εὐ-“ λαϊγξ, ιγγος, E bonis pulcrisque structus lapidibus. Infra εὕλιθος synonyraius.” [Anal. 3. p. 92.	“ Ju-
lian. Æg. 52. Paul. Sil. 68. Jacobs. Anim. 132. Musgr. Tro. 540.” Schæf. Mss. * “ Λαλολαϊξία, Tzetz. Chii. 7, 255.” Elberling. Mss.]
f Λεύω, εύσω, Lapido, Lapidibus obruo, appeto, Jactu lapidum incesso, ι.ς.λιθάΖω, Philo de Mundo, Σφαττομένοις ἢ καὶ λευομένots ἢ ἑμπιπραμένοιί. ΡΗη. pro Lapidari dicit Facta per populum lapidatione summoveri. Et λευσθεὶς ap. Hes. λιθοβοληθειἸ. Videtur autem dici λεύω quasi λαεύω. [ “ Dawes. M. Cr. 308. Musgr. EI. 328.” Schæf. Mss.] Λευ-σμὸς, ὁ, Lapidatio; Malorum cumulus, Schol. Æsch. (Eum. 189-)Herodiano σύστημα και άθροισμα, VV.LL. Λεύσιμος, ὁ, ἡ, Lapidatorius, Lapidatus, Eur. Or-(50.) Εἰ χρὴ θανεῖν νᾠ λευσίμῳ πετρώμαπ,Ἢ φάσγα-νον θήξαντ’ ἐπ’ αὑχένος βαλεῖν, Mori per lapidationem congestis saxis. In Ejusd. Heraclidis (765.) λεύσιμον ἄλγοε: ita enim vct. Cod., non Ἄργος. [Æsch. Ag. 1127- 1625.]	“ Λευσιμοδίκον, Hes. τῆ*
“ λιθοβολήτου τιμωρίας : nisi potius scripsit λευσίμον “ δίκης.” [“ Dawes. M. Cr. 308. Musgr. Heracl. 60. 765. Ion. 1236. Wakef. 1255.” Schæf. Mss.] Λευ-στὴρ, ῆρος, ὁ, Lapidator, λιθοβόλος, ut ap. Lycophr. (1187·) accipi testatur Etym. Sed et Hes. λευστῆρα exp. φονέα, λίθοις άναιροΰντα. Est autem vocab. criminosum, ut et Lapidator ap. Cic. pro Domo sua (5.) Percussor, lapidator, fori depopulator, obsessor curiæ. Exp. etiam Dignus qui lapidetur, lapidatione per populum facta summoveatur, ἄξιος κατα-λευσθῆναι, h. e. λιθοβολησθῆναι, Suid. citans hoc exemplum, Ὁ δὲ παλαμναῖος καὶ λευστὴρ ἐκεῖνος ᾔτη-σεν έπωννμίαν λαβεῖν Εὑτυχής. Et ex Æliano (Η. A. 5, 15.)Ἴνα τὸν τῶν κακών αϊτιον και λενστήρα ἀφανί-σωσι. [Æsch. S. c. Th. 205. Eur. ἸἸΟ. 1039» “ Wess. et Valck. ad Herod. 5, 67.” Schw. Mss. “ Dawes. M. Cr. 308. Valck. Callim. 238. ad Diod. S. 2, 563.” Schæf. Mss.] Λευστὸς, Lapidatus; nam Hes. λευστὰ exp. λιθοβόλητα : item et ορατά, a λεύσσω. Καταλεύω, Lapidibus obruo, cooperio, i. q. κατα-λιθόω, καταλιθάέω, καταλιθοβολέω, Antiph. Ὥστε τὸν πρεσβευτὴν τοῦ Ξέρξου γῆν καὶ ύδωρ αἰτήσαντα μικρού δεῖν καταλεύειν. Item e Piat. Epist. Κατέλευσαν βάλλοντες, Jactis lapidibus obruerunt. Utitur et Tliuc. (1, IO6.) et Dem. (362.) Et in pass. κατα-λευσθεὶς ex Herod. (1, 167.) Lapidibus obrutus, coopertus, Cic. “ Καλεύειν, Hesychio est λιθοβο· “ λεῖν, Lapidibus impetere: per sync. forsan pro “ καταλεύειν: si tamen mendosum non est.” [“ Ka-
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ταλεύις, Toup. Opusc. 1, 392. ad Herod. 689- ad Diod. S. 1, 611. 2, 628. fìoiss. Philostr. 541. Conf. c. καταλύω, ad Diod. S. 2, 403. De hac pœna, Valck. Oratt. 378.” Schæf. Mss.] Καταλεύσιμος, ο, ἡ. Dignus qui lapidibus cooperiatur, ἄξιοε τού καταλευ-σθῆναι, Suid. citans e Dinarchi Orat. c. Lycurgum. [“ Valck. Callira. 287.” Schæf. Mss.] “ Καταλλεύ-“ σιμός, io VV. LL. affertur pro Dignus qui lapide-“ tur: ET Καταλλεύω, pro Lapido : hæc tamen “ unico tantum λ scribi solent, nisi forte metrum “ geminationem eorum requirat.”
. “ Ἀπολάω, In lapidem verto s. commuto: unde ^ particip. ἀπολελασμένος, quod Hes. exp. ἁπολελι-“ θωμένος. Quidam interpr. Lapido.”
“ Λάσος, ò, Lapis, qui et λᾶς. Hes. enim λάσων “ affert pro λίθων. Alioqui Λάσος est et Nom. propr.”
“ Λεάδα, Hesychio ἡ ἐξοχὴ τῶν πετρών, Rupium “ eminentia. At Λεδδὰ, Eid. ἡ ἐξοχὴ τῶν πτερνῶν.”
[* Λεὺς * Καππώτας, Dor. pro λᾶς * καταπαύτης, Paus. 3, 22, 1. Γυθείου δὲτρεῖς μάλιστα ἁπέχει σταδί-ους Ἀργὸς λίθος. Ὀρέστην λέγουσι καθεσθέντα ἐπ’ αὐτοῦ παύσασθαι τῆς μανίας* διὰ τούτο ὁ λίθος ὠνομάσθη Λευς Καππώτας κατά γλώσσαν την /λωρίδα : sic emendat Sylburgius : olim Ζεὺς K.]
ΛΑΒΡΟΣ, Nimium vorax, λίαν βοράς, λίαν βαρύς: nam utroque modo exp. Eust. Plerumque accipitur pro Avidus et qui hianti ore ingerere in ventrem omnia cupit. Epigr. Μὴ φείσῃ, Διόδωρε, λάβρος δ’ εἰς βάκχον ὀλισθὼν Ἄχρις ἐπὶ σφαλερού ζωροπότει γόνατος. Et τὸ λ., ejusmodi aviditas hianti ore omnia devorandi, Plut. (8, 39-) Τὸ λ. τούτο, καὶ πρὸς τοὺς λόγους ὀξύπεινον άνακρουστέον. Λάβρος tribuitur etiam rebus inanimatis. Opp. K. 3, (104.) οἷἀ τε πάτρης Περθομένης ὑπὸ δουρὶ, καὶ αἰθομένης πυρὶ λά-βρῳ, Igni voraci s. rapido ; nam et hæc igni a Lat. Poetis tribuuntur, ab Hom. aquis et ventis, II. Φ. (270.) ποταμός δ’ ὑπὸ γούνατ’ ὀρώρει Λάβρος, νπαιθα ῥέων : item λάβρος όμβρος, Impetuosus et vehemens. Apoll. Rh. 1, (540.) πέπληγον ἐρετμοῖς Πόντου λά-βρον ὕδωρ. Item λαβρότερα ὓδατα, Vehementiora, Bud. ex Aristot. Meteor. II. B. (147.) de Zephyro, Ὡ* δ’ ὅτε κινήσῃ [—σει] Ζέφυρος βαθὺ λήϊον ἑλθὼν Λάβρος, ἐπαιγίΖων, Od. Ο. (292.) Τοῖσι δὲ [Τοῖσιν δ’] ἴκμενον οὖρον ἵει γλαυκῶπις Ἀθήνη Λάβρον, ἐπαιγί-Ζοντα δι’ αἰθέρος, Plut. Symp. 4. Λ. πνεύμα κυβερνηται πολλαῖςμηχαναῖςὑποφεύγουσι, Ventum rapidum, impe-tuosum ; nam exp. σφοδρός, ραγδαίος. Item e Soph. (Aj. 1147·) λάβρον στόμα, pro θρασύ, Procax. Aliter autem accipitur ap. Plut. (7, 799.) Χρυσῷ δ’ αἰγλή-εντι συνήρμοσεν άμφιδασέίας Κόρσας, καὶ στόμα λάβρον ὀπισθοδέτοισιν ἱμᾶσι, quasi φορβιᾷ τινι καὶ περι-στομίοις τὸ ῤαγδαῖον ἐγκαθειργνύων, ut ipse Plut. addit. [“ He\n. Hom. 4, 222. 7, 205. 8, 454. ad Eur. Suppi. 860. ad Charit. 760. Wakef. Here. F. 863. Jacobs. Anth. 10, 73. 11,146. Brunck. Apoll. Rh. 78. ad Diod. S. 2, 537· Rnhnk. Ep. Cr. 171. Wyttenb. Ep. Cr. 55. Theogn. 644. Bergler. Alciphr. 366. ad Herod. 624. Seq. infin., Dawes. M. Gr. 54. * Λαβροπόδης, * Λαβροπότης, Jacobs. Anth. 9, 59·’' Schæf. Mss.] Λαβροποτέω, Avido et hiante ore bibo, Epigr. [“ Huschk. Anal. 247- Toup. Emendd. 1, 26.” Schæf. Mss.] Λαβρόσσυτος, Impe-tuose ruens, lmpetuoso cursu concitus, [Æsch. Pr. 602. “ Ad Charit. 226.” Schæf. Mss.] Λαβρο-στομία, Procax os, Procacitas oris, Incontinentia oris, τὸ τον στόματος ἀχάλινον καὶ ἀκρατὲς καὶ ἀπύ-λωτον, Aristoph. Β. (838.) Hes. exp. ἡ * διάχρηστος λαλιά, Λαβροστομέω, Procax os habeo, Procaciter loquax sum, Æsch. (Pr. 327-)μηδ’ άγαν λαβροστόμει. Idem et λαβράΖειν. Λαβροφαγέω, Avido et hianti ore voro. [“ Diog. L. 329·” Wakef. Mss.] Λαβρα-γόρης, Procaciter loquax, Qui incontiuentis oris est, ὁ λάβρος εν τῷ ἀγορεύειν, Eust. II. Ψ. (478.) Ἀλλ’ αἰεὶ μύθοις λαβρεύεαι* ουδέ τί σε χρὴ Λαβραγόρην εμεναι. Hes. λαβραγόρηε exp. etiam προπετὴς ἐν τοῖς λόγοις, et άκαιρος εν τῷ δημηγορεῖν. [Plut. 6, 126. “ Heyn. Hom. 8, 454. ad Diod. S. 2, 537. Montfauc. Bibi. Coisl. 501.” Schæf. Mss.] Λαβραγορέω, Procaciter loquor, Præceps s. Incontinens sum in lo-
quendo, ut λαβροστομέω. [Hes. Λαβρηγορέω, SchoL Hesiod. p. 114.] Λάβρως, Voraciter, Incontinenter, Confertim, Impetuose, Rapide, e Polyb. (4, 70, 7.) de torrente, [ubial. λάβρος, Æsch. Pr. 1021. “Wakef. Here. F. 863. ad Charit. 268. Bergler- Alciphr. 266.” Schæf. Mss.] Λαβροσννη, Voracitas, Incontinentia, Procacitas, [Opp. Ἁ. 5,366. Tryphiod. 410. “Thom. M. 922. Jacobs. Anth. 7, 77·” Schæf. Mss*] Λα-βρότης, ἡ, idem, vide Λάβραξ. “ Λαβροσιάων, Hes. “ χορτασμών άκοσμων, quales et λαβροσύναι, Avidae “ vorationes quæ fiunt patulo s. hiante ore.” [Anal. 1. p. 224.]
Λαβρεύομαι, Incontinens vel Præceps sum ìn loquendo, λάβρως καὶ oh μετά σκέψεως λαλῶ, Eust. in 1. illo, quem in Λαβραγόρης ex Hom. protuli. Vett. autem Grammaticorum qnidara λαβρεύειν exp. * πρό· γλωσσεύειν, Eust. [“ Heyn. Hom. 4, 222. 8, 452.” Schæf. Mss.] Λαβρεία, Praecipitantia s. Incontinentia et Procacitas in loquendo, ut λαβροστομία, στομαργία. [Hes.]
ΛαβράΖω, Procax et incontinens sum in loquendo, i. q. λαβρεύομαι, Nicand. Ἀ. (159-) de iis qui coriandrum potarunt, Οἱ μεν τ’ αφροσύνη έμπληγέες, οἷά γε [τε] μάργοι Δήμια λαβράΖουσι παραπλήγές θ’ ἅτε βάκχαι: sicut Paul. Ægin. quoque et Aët. scribunt coriandrum potum μανίαν ἐπιφέρειν όμοίαν τοίς δια μέθην, eosque, qui id potarunt, λαλεῖν μετά αἰ-σχρολογίας. Schol. ibi exp. λάβρως φωνοῦσι: addens ex Hom. II. Ψ. (474.) τί πόρος λαβρεύεαι; et ex Æsch. μὴ λαβροστόμει. Item in VV. LL. e Lycopbr. λαβράΖων, Alis strepens, καὶ ἠχῶν τοῖς πτεροῖς. Hesychio λαβράΖει est λάβρος γίνεται, άκολασταίνει, προ-πετεύεται. [“ Jacobs. Anth. 7, 139· Wakef. S. Cr. 3, 188.” Schæf. Mss. * Λαβράκτης, b, Loquax homo, Pratinas Athenæi 624.] Apud Hes. extat Λα-βρύσσω in ead. signif., qua λαβρεύομαι et λαβράΖο-μαι :	unde λαβρύσσει, λαβρεύει, item δειλαίνει.
[* Λαβρόω, Lycophr. 705.]
5Γ Λάβραξ, ακος, ὁ, Labrax, Piscis, qui ab Aristot. numeratur inter eos qui præda laniatuque vivunt, lato oris rictu, unde escam totam una cum hamo faucibus corripit. A quo Λάβραξ Μιλήσιος Proverbialiter in stolidum et avidum, ut pluribus tradit Erasm. in Chiliad. addens quosdam putare labracem esse, qui a Latinis Lupus. Alii autem id Lupi genus esse existimant, quod Varium Columella nominat. Dictum esse παρὰ τὸ λάβρως ἐσθίειν tradit Etym. ex Opp. annotans esse Ζῶον ἀδδηφάγον : sicut et Suid. παρὰ τὸ λάβρως καὶ ἀθρόως τὸ δέλεαρ καταπίνειν, διότι κέχῃνεν αὐτοῦ τὸ στόμα. Sed et Athen. (310.) eum παρὰ τὴν λαβρότητα dictum tradit, et Eust. διὰ τὸ λίαν βοράν. Apud eund. Athen. Archestr. dicit, θεό-παιδα λάβρακα, et Aristoph. λάβρακας καταφαγων Μι-λησίους. Lucian. (1, 359•)Ὥσπερ τις λάβραξ καὶ τὸ ἅ•γ-κιστρον τῷ δελέατι σνγκατασπάσας, Plut. (10,67·) Ὄ δὲ λ. όταν περιπέστ) τῷ ἀγκίστρῳ, βελουλκεῖ τῇ δεύρο κἁκεῖ παραλλάζει τής κεφαλής, ἀνευρύνων τὸ τραύμα : unde et Aristoph. ap. Athen. scribit omnium piscium esse σοφώτατον. Meminit et Plin. sub fin. 1. 32. cujus-dam placentis cauda Labri, inter ea quæ ex Ovidio pisciùm nomina affert, quæ ap. neminem alium re-periuntur; sed fortassis in Ponto illi nascuntur, ubi id volumen supremis suis temporibus inchoavit. Apud Plaut. autem Labrax lenonis nomen est. [“ Ad Lucian. \, 656. Jacobs. Anth. 11, 89. Kuster. Aristoph. 107. Fr. 254.” Schæf. Mss.] Dimin. Λα-βράκιον, Parvus labrax, Antiphan. ap. Athen. (662.)rò δὲ λαβράκιον Ὀπτᾷν ὅλον.
Λαβρωνία, Poculum quoddam Persicum, ἐκπώμα-τος Περσικοί εἷδος, ἀπὸ τής ἐν τῷ πίνειν λαβρότητος, Athen. (484.) id que πλατὺ τῇ κατασκευῇ καὶ μέγα καὶ ἔχον ὦτα μεγάλα. Idem ibid. inasc. gen. DICITUR Λαβρωνιος, substantive, et Λαβρώνιος ὄρνις. Profert autem ibi exempla e Menandro, Hipparcho, Diphilo.
Λαβρόνιον, Hesychio Species poculi ampli: quale “ ἡ λαβρωνία.”
[* Λάβρα, Phot. δημόσιος στενωπός* ἄμφοδος* ρύμη, δι ἦς οἱ λαοὶ ῥέουσιν. “ Ad Charit. 226. Koen. ad Greg. Cor. 241.” Schæf. Mss. Cf. Λαῦρα.]
f Λανρος, i. q. λάβρος: licet Eust. λάβρον esse vc-
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Iit Χίαν βοράν, at λαῦρον dictum a λᾶ epitatico et A ῥέον, Valde fluens, ubi exp. Χαβρότατον ύδωρ ap. Hom. Alibi autem ab αὖρα quosdam deducere scribit, ut in λαΰρος ἄνεμος. In iis tamen 11. pleraque exempl. scriptum habent λάβρος, sicut et II. Π. 384. Ὢς δ’ ὑπὸ λαίλαπι πᾶσα κελαινὴ βέβριθε χθὼν Ἥμᾳτ’ όπωρινῷ, ὅτε Χαβρότατον χέει ὅδωρ Ζεὺς, pro λαυρότα-τον, Eust., meus Hom. Ms. habet Χαβρότατον per β, sicut et supra λάβρον ύδωρ tam ex eod. Hom., quam Apoll. Rh. et Aristot. In VV. LL. exp. Latus, μέ-yas, πολὺς, citantibus ex Herod. (1, 180.) λαῦραι πυλίδες: [mendose : locus est, Κατά δὲ ὦν ἑκάστην ᾆδὸν ἐν τῇ αἱμασίῃ τῇ παρὰ τὸν ποταμόν πυλίδες ἐπῆ-σαν, ὅσαιπερ αἱ λαῦραι, τοσαΰται ἀριθμόν. Literæ β et υ sæpissime permutantur: sic ἅβρα et αὖρα, de qua confusione alibi egimus. “ VVakef. S. Cr. 3, 53. Jacobs. Anili. 11, 146. ad Diod. S. 2, 537. Thom.
M. 183. Brunck. Apoll. Rh. 78.” Schæf. Mss.] Λαύ-pως, Late, Abuude,VV. LL. Supra λάβρως. [*“Λαυ-ρόσσυτος, ad Charit. 226.” Schæf. Mss.] Λανροστο-μέω, Procaciter ct præcipitanter loquoc. Pleno ore b blatero, Æscli. (Pr. 327·) μηδ’ ἄγαν λαυροστόμει: supra Χαβροστόμα. [* Λαυραγόρης, Apollin. Metaphr. p. 29O.] Ατ Λαῦρα, Vicus, Platea, ῤύμη, στενωπὸς, δίοδος, Hes. Suid. dictam volentes, quia δύ αὐτῆς οἰ λαοὶ ῥέουσι, sicut et Eust., exponens δημοσίαν οδόν : sed alibi e Rhet. Lex. λαῦρα exp. αμάρα, et λαῦραι, ῥύμαι, κῶμαι, στενωποί, υπόνομοι: ipse vero στενὴ ὁδὸς, ἄμφοδος. Dicta tamen λαῦρα videri possit quasi λαῦρα ὁδὸς, Lata via, sicut et πλατεῖα substantive a πλατύς: unde Lat. Platea. Od. X. (127-) Άκρύτατον δὲ παρ’ οὐδὸν ἐϋσταθέος μεγάροιοἪν ὁδὸς ἐς λαύρην : (136.) ἅγχι Αὐλῆς καλά θύρετρα, καὶ ἀργαλέον στόμα λαύρης. Mimnermus ap. Athen. (598.) Μακηδονίης πάσας κατενίσατο λαύρας, Athen. (540.) Την παρὰ τοῖε Σαμίοις λαῦραν ἀντικατεσκεύασεν ἐν τᾔ πόλει: et mox,
Ή μὲν Σαμίων λαῦρα στενἡ τις ἦν ῤύμη, nam lïOC ῤύμη a quibusdam additur, γυναικών, lbid. quidam dicit se novisse ap. suos quoque Alexandrinos λαύραν τινὰ καλουμένην μέχρι καὶ νῦν εὐδαιμόνων, ἐν ᾗ πάντα τιι πρὸς τρυφήν ἐπωλεῖτο. Eust. autem cura ex Athen. C hæc verba attulisset, desumta e loco, quem paulo ante ascripsi, Λαῦραν ἀντεσκεύασε στενήν τινα οὖσαν καὶ πληθύουσαν τῶν πρὸς ἀπόλαυσιν, subjungit, Εἷεν δ* ἄν τοιαϋται λαῦραι καὶ οἱ ἐν ταῖς πόλεσι λεγόμενοι ἕμβολοι. Idem Eust. locum illum ipsum Athenaei ita suis Comm. inseruit p. 1082. Παρὰ τοῖς Σαμίοις λαῦραν ἀντεσκεύασε τῷ τῶν Σάρδεων ἁγκῶνι γλυκεῖ προσαγο-ρευσμένῳ, Ζηλώσας τὰ τῶν Λυδῶν μαλακά' ἦν δὲ ἡ τοιαύτη λαῦρα, στενή τις καὶ γυναικών δημιουργών πλή-θουσα καὶ τῶν πρὸς ἀπόλαυσιν : ubi Eust. tradit cum λαῦραν dicere στενήν π να περιοχήν, ακολουθώς Ὁμήρῳ: at δημιουργούς γυναίκας, vocasse λόγῳ σεμνότητας τὰς οἷον δημοτικός καί εργασίαν προίσχομένας δη μίαν s. δημοσίαν, Meretrices publicas : quæ ab aliis et Σηο-δησιλαΰραι et πανδοσίαι et λεωφόροι. Alibi quoque e λαῦρα et σποδεῖσθαι comp. esse dicit σποδησιΧαϋρα, i. e. πόρνη : παρὰ τὸ διατρίβειν ταπολλὰ ἑν ταῖς ὁδοῖς : vel, ut anti(|ui exp., δημοσία συμπλέκεσθαι : nam σποδεῖσθαι dici etiam ἐπὶ μίξεως, QUÆ et χαμαιτύπη, μανιύκηπος, λύκαινα, ἀνασεισίφαλλος, μύΖουρις, σατύρα, 1) εἰλίπους, γεγωνοκωμη. Ex Eod. λαύρα comp. esse DICIT Διάλιιυρος, i. e. ὁ ἐν τῷ πέραν τής ἀμφόδουοἰκῶν καὶ οἷον ἀντίθυρος, cujus janua ex opposita vici aedificiorum serie nostræ e regione est. E Bud. autem Comm. in VV. LL. διάλανρος οικία, Domus ampla, nullis aliis conjuncta : Lat. Insulam vocant. [Cf. Λαΰρος. “ Λαῦρα, Valck. Anim. ad Ammon. 45.” Schæf. Mss. “ Cloaca, Aristoph. Εἰρ. 99.” Seager. Mss. “ Jacobs. Anth. 7, 194. 9, 236. Ruhnk. Ep. Cr. 294. Mœr. 252. et n., ad Charit. 226. Toup. Opusc. 2, 248. Koen. ad Greg. Cor. 240. ct Ad-dend.” Schæf. Mss. Corai. ad Plut. Crasso 4.]
“ Λαύρη, Ionice pro λαύρα : Hesychio ῤύμη στενὴ,
“ στενωπὸς, Vicus angustus, Angiportus : afferenti “ BT Λαυροστάται, pro oi εν τοῖς μέσοις Ζυγοὶ ὄντες “ ἔν τισι στενωποῖς μὴ θεωρούμενοι :	quales sunt
“ deteriores : cum oi χείρονς soleant μέσοι ἵστα-“ σθαι. Addit, quosdam exp. έπιτεταγμένοι πρὢ-“ τοι καὶ έσχατοι.' [Cratinus Photii et Pollucis PARS XVII.
4, 106. “ Thom. M. 796.” Schæf. Mss.]
“ ΛΑΓΑΝΟΝ, τὸ, Laganum: Placentæ genus e “ simila et oleo recente, teste Hes. Meminit et A-“ then. (110.) hoc ex Aristoph. exemplum afferens, “ Λάγανα πἔττεται.” [“ Mœr. 203. et n.” Schæf. Mss. Isidorus 20, 1. Schol. ad Horat. Sat. 1,6, 115. Athenaeus Oribasii Collect. 1. c. 9* Laganum, Apicius 4,2.: Phot. Λάγανα* τα *λαλάγγια* * πλακούντα-ρια ὡς * καπυρώδη.] “ Inde D1MIN. Λαγάνιον, ap. “ Athen. 14. (p. 648.) Suidas quoque esse dicit “ * πλακονντάρια ὡς καπυρωδη, παρά το λαγαρόν: affe-“ reus h. 1. ex 2 Reg. 6, (19.) de Davide qui arca “ fœderis recepta sacrificabat, Γυναιξὶ καὶ ἀνδρἀσι “ καὶ νηπίοις διέδωκε κολλνρίδα άρτου καί ἐσχαρίτην, “ καὶ λαγανιστὸν, καὶ μερίδα θύματος. Sed ibi scri-“ ptum καὶ λάγανον ἀπὸ τηγάνου, pro iliis postremis “ ap. Suid. verbis. Vide ’Ίτρια. Αάγανος autem, “ in Λάγηνος.” [* ΛαγανίΖω, Hippocr. 308, 14. vox suspecta.]
[* “ ΛΑΓΓΟΣ, Koppiers. Obss. p. 19.” Schæf. Mss.] “ ΛαγγάΖει, Hesychio ὀκνεῖ, Pigratur. Mox “ λαγγἀσαι exp. περιφυγεῖν, ET Λαγγεύει, φεύγει.” [“ Koppiers. 1. c. Ruhnk. Ep. Cr. 244. T. H. ad Plutum p. 332. Toup. Opusc. 1, 443. * Λαγγανεύω, ibid.” Schæf. Mss.] “ Λαγγανώμενος, Hesychio “ περιίστάμενος, στραγγευύμενος.”	[“ T. H. I. c·
* Λαγγαρὸς, Abresch. Æsch. 2, 29·” Schæf. Mss.] “ Λαγγαρεῖ Hesychio αποδιδράσκει, Aufugit.” “Λα-“ σκαρεῖ, Eid. διαφεύγει“ Λαγάσσαι, Eid. ἀφεῖναι, “ Dimittere.” [An pro λαγγἀσαι?] “ Λαγγὼν, Eid. 11 μετάβολος, έμπορος : qui et μαγγανευτής.” [Gl. Cessator, Tricosus. “ Toup. Opusc. 1, 443. *Λαγ-γώδης, ibid.” Schæf. Mss. Hinc Lat. Langueo. Cf. ΛαχανίΖομαι.]
[* “ Λόγγος, Koppiers. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Λογ-“ γάΖει, Hes. ὀκνεῖ, διατρίβει, Pigratur, Tempus te-“ rit: afferens itidem λογγάσαι pro ένδιατρίψαι et “ στραγγεύεσθαι, Prolongare tempus.” [Phot. Λογ-γάσω* στραγγευσομαι* ὅ ημείς λαγγάσω καὶ λαγγα-νεύσω λέγομεν Αἰσχύλος δὲ ἑξ ὦν τὰ ἀπογεῖα δοῦσιν, τὰ •λογγάσια. “Toup. Opusc. 1, 443.” Schæf. Mss. Aristophanes Phrynichi Bekk. p. 51. J. Poli. 9, 136. Φαῦλον τὸ λογγάΖειν ἐν τοῖς κήρυξι τοῖς Αἰσχύλου.] “ Λογγασία, Hesychio sunt ἐξ ὧν τὰ πρυμνήσια δέουσι ** τῶν νεῶν. Idem λογγασίην inuuit esse νηὸς καὶ ιστίου ‘ς έρεισμα.”	“ Λογγὼν, ῶνος, ὁ, ί. q. λογγασία, s.
“ λογγασίη. Vocantur λογγῶνες, oi ἐπὶ τῶν λιμένων “ τρητοι λίθοι, ονς τρνπωσιν ἵν’ έξαρτώσιν εξ αυτών τα 11 σχοινιά των νέων, inquit Etym. et Lex. meum vet.: “ sed addit ille, hosce λογγῶνας dictos fuisse etiam “ λογγάσια. Sunt igitur Lapides in portu pertusi, “ in eum finem ut per eorum foramina trajectis funi-“ bus puppis religari queat: quem usum hodie an-“ nuli in portubus praebent.”
“ Λόγγη, Hesychio τάφος, Sepulcrum, Bustum.” [“ Proprie Quies, ut opinor.” Ernesti.] “ Λογγεύειν, “ Eid. βάπτειν,Tingere, Mergere.” [An leg. θάπτειν, Sepelire?]
“ ΛΑΓΗΝΟΣ, ὁ, ἡ, Lagena. Rhianus, Ἥμισυ μὲν “ πίσσης Κωπίτιδος, ἥμισυ δ’ οἴνου, Ἥδε λάγηνος ἔχει. “ Et in Epigr. ap. Suid. Κύπριδι κεῖσο λάγηνε: ubi “ vocatur κασιγνήτη βακχείας κύλικος, δείπνων οπλον 11 έτοιμότατον, ὑγρόφθογγος, στειναύχην, necnon alii» “epithetis: unde satis constat Poculi genus fuisse. “ Fuisse autem tale quod in itinere circumferri pos-“ set, ut hodieque utimur vel coriaceis, vel vitreis, “ vel stanneis aut e lamina ferrea confectis, patet ex “ eo quod Athen. (422.) dicit, Demetrium Phale-“ reum Crateti Cynico σὺν τῇ π?/ρᾳ τῶν άρτων καὶ λά-“ γηνον πέμψαι οἴνου. INDE Λαγηνοφορία, LagC-“ narum s. Lagenæ gestatio. Plut. ap. Athen. (276.) “ scribit, Alexandriæ λαγηνοφορίαν fuisse Festum “ quoddam in quo ἐδείπνουν κατακλιθέντες ἐπὶ στιβά-“ δων, καὶ ἐξ ἰδίας έκαστος λαγήνου παρ’ αυτών φέροντες “ἔπινον: [* Λαγυνοφόρια Scbw.] “ ΕΤ Λαγήναρχος, “ Hesychio ὁ εξουσίαν ἔχων τοῦ οἴνου, Cui lagenarum “ s. vini dispensandi cura commissa est. Sed no-
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“ tandum est, ubique fere scriptum reperiri λάγυνος “ per u in secunda syllaba, non ap. Suid. tantum sua “ serie, sed ap. Atben. etiam et EusU: ap. Hes. “ etiam per ι λαγίναρχος: ita tamen ut series ad-“ mittat τὴν διὰ τοῦ ἦτα γραφήν: quare eam rejicien-“ dam non esse putavi, præsertim cum eam Latini “ quoque secuti sint, dicentes Lagena. Ad Atlien. “ vero ut redeam, scribit is (499.) dicere quosdam “ λάγυνον esee Mensuræ nomen ap. Græcos, veluti “ χοᾶ et κοτύλην : capere autem cotilas Atticas duo-“ decim : et Patris eam mensuram esse τὴν λάγανον. “ Sed iis potius assentiendura qui poculi genus esse “ tradunt, non feminino solum, sed masculino etiam “ genere vocantes. Nicostrat. τῶν κατεσταμνισμένων “ Ἡμῖν λαγύνων πηλίκοι rives; Idem, Καὶ δυσχερής “ λάγυνος οὗτος πλησίον *Ὁξους. Diphilus, Λάγυνον “ ἔχω κενὸν, θύλακον δὲ μεστόν. Sic Lynceus Samius, V Εἰς τοὺς παρ’ ἐμοὶ πότους, ἑν οἷς λάγυνος κατ’ ἄνδρα “ κεί/ιενος οἰνοχοεῖτο πρὸς ἡδονὴν, διδοὺς ἐκάστῳ ποτή-“ ptov. Feminino genere Rhianus supra dixit λάγυ-“ vov, ut et Aristot. in Thessalorum republica scribit “ Thessalos feminino genere dicere τὴν λάγυνον. “ Diminuti vo Λαγύνιον usus est Diphilus, dicens, “ λαγύνιον Ἔχον βαδίΖειν εἰς τὰ γεύμαθ* ὑπὸ μάλης. “ Quibus in 11. nota etiam τὸ ϋ produci: corripi au-“ tera in Epigr. ubi quidam dicit, Ἐν λαγύνῳ πί-“ νουσα.” [“ Λάγυνος, ad Mœr. 56. 246. Jacobs. Auth. 7, 141. 8, 144. 9, 75.: Rhiau. 11. et Jacobs., Marcus Arg. 18. 21. Epigr. adesp. 77. 98. Lucian. 2, 335. Burm. ad Phædr. 74. Mit., Toup. Opusc. 2, 242. 244. Λάγηνος, Λαγηνοφορία, Toup. in Schol. Theocr. 217·” Scliæf. Mss. * Μυσπλάγυνος, Anal. 2. p. 270. sed leg. μύστι, λάγυνε. * Λαγυνὶς, Plut. 8, 428. * Λαγυνίων, ὁ, Athen. 585.]
“ ΛΑΓΝΗΣ, SIVE Λάγνος, ὁ, Hesychio κατα-“ φερὴς πρὸς τὰ ἀφροδίσια, περί πορνείαν ἐπτοημένος, “Libidinosus, Lascivus, Salax: qualis in femineo “ genere μαχλὰς dicitur- Meminit Suid. quoque “ harum vocum, scribens λάγνης pro λάγνος dici, et “ significare Πόρνος, αἰσχρὸς, κατωφερής προς τὰ ἀφρο-“ δίσια, Scortator, Turpiter in venerem pronus. Me-“ minit Eust. quoque, scribens λάγνον dici videri “ vel quasi λάγονον, Admodum fœcundum seminis, “ vel quasi λάγυνον, Admodum mulierosum, itemque “ λάγνην quasi λαγύνην, particula λα utrobique ba-“ bente vim epitaticam et posita pro λίαν : Attice “ in superlativo dici λαγνίστατος pro λάγνιστος, ut “ κλεπτίστατος: synonymum esse οἰφώλης, κηλών, “ τιτὰν, μάχλος.” [“ Λάγνης, Λάγνος, * Λαγνί-στερος, * Λαγνιαίτερος, Λαγνίστατος, Phryn. Ecl. 78.” Scliæf. Mss. Λαγνιαίτερος, Epiph. 1, 1053.
*	Λάγνη, ἡ, Schol. A poli. Rh. 3, 541.	* Λάγνις,
Liban. 4. p. 615. Ælian. H. A. 12, 14. Eubulus ap. Etym. M. 1006.	* Φιλόλαγνος, Hippocr. 479.
*	Λαγνικὸς, Clein. Alex. 225, 40. Oxon., Hœ-
schel. ad Phrynich. 78.]	“ Λαγνεύειν, Libidinosum
“ et salacem esse, Pronum esse ad res venereas. “ Hippocr. de Morbis Intern. utitur pro Rebus ve-“ nereis uti, Semen emittere, σπερματίΖειν, dicens, “Ἢν γαρ μεθυσθῇ παρά καιρόν, ἢ λαγνεύση, ἢ ἅλλο τι “ ποιήσῃ μή επιτήδειον. Sic etiam in I. ae Genitura “ dicit hoc indicio esse quod in coitu αποκρίνεται το “ ἰσχυρότατον quoniam ἐπὴν λαγνεύσωμεν, σμικρὸν “ οΰτω μεθέντες ἀσθενέεε γινύμεθα. In eod. 1. Οἱ δὲ “ εὐνοῦχοι διὰ ταῦτα ου λαγνεύουσιν ὅτι σφέων ἡ δίοδος “ ἀμαλδύνεται τῆς γονής. Et rursum, Ὁκοσοι δὲ παρ’ “ οὖς τετμημένοι εἰσὶν, οὗτοι λαγνεύουσι μὲν καιάφίασιν, “ ὀλίγον δὲ καὶ ἀσθενὲς, καὶ άγονον.” [Hippocr. 1149· Foës.] “Itidem VERBALIA Λάγνευμα ET Λαγνεία “ accipit pro Coitus s. Semen : de Natura Infant. “ Δίδυμα δὲ γίνονται ἀφ’ ἑνὸς λαγνεύματος όντως. “ Eod, 1., de viro, Ἢνλαγνεύῃ πολλὰ, ενροώτερα γινό-“ μένα τὰ φλέβια μᾶλλον ἐπάγει τὴν λαγνείην: i. e. “ τὸ σπέρμα, ut paulo post loquitur. Paulo ante di-“ cit ἐν τῇ λαγνείῃ, In coitu, In seminis emissione : “ Ut et in 1. de Morbis Intero. Ἀπέχεσθαι λαγνείης “ καὶ αἰνοφλυγίης, Abstinere a coitu et temulentia. “ Aristot. quoque pro Genitura s. Semine usurpasse “ dicitur- Ex ejus enim Probi, affertur Τῇ λαγνείᾳ
“ υπερβάλλει, pro Admodum genitali semine abundat. “ Alioqui λαγνεία accipitur et in malam partem pro “ Libidinositas, Salacitas, Libido immodica, Imrno-“ derata rei venereæ appetentia. Philo V.M. 3. Oívo-“ φλυγίαι καὶ ὀψοφαγίαι καὶ λαγνεῖαι καὶ άλλοι ἁπλή-“ ρωτοι ἐπιθυμίαι. Sic Xen. (Ἀπ. 1, 6, 8.) Λαγνείᾳ “ δουλεύειν. Et Philo rursum 1. 1. Τὰ μὲν σώματα “ λαγνείαις, τὰς δὲ ψυχὰς ἀσεβείᾳ τῶν χρωμένων διέ-“ φθείραν.”	[* Λαγνία, Gl. Luxuria, Ingluvies.]
“ Ἀπολαχνεύω, In λαγνείαν absumo. Hes. enim “ ἀπολελἀχνευται affert pro εἰς λαχνείαν ἀνάλωται.” [Reponendum γ ρΓΟχ. “Ἀπολαγνεύω, ad Thora. Μ. 55.” Schæf. Mss.] “ Καταλαγνευθεὶς, Hesvchio εἰς “ ἡδονὰς κατενεχθείς.” [* “ Κατάλαγνος, Καταλα-“ γνεύω, Toup. in Schol. Tbeocr. 213.” Schæf. Mss. * Συλλαγνεύω, Hes. Schneidero susp.]
“ Λαγὴς, Hesychio ὁ εἰς τὰ ἀφροδίσια καταφερής I “ qui Eid. λάγνης et λάγνος, Pronus in venerem, Li-“ bidinosus.”
“ Λέγνος, Hesychio ἄνανδρος, σῖτος ὁ μὴ Αδρός.** [“ Λέγνος, i. q. λάγνος, Archilochus ap. Etyra. Μ." Wakef. Mss.]
ΛΑΓΧΑΝΩ, Sortior, i. e. Sortes duco: ut κλη-ροΰμαι. Isocr. Areop. (8.) Δημοπκωτέραν ἐνόμιΖοκ ταύτην εἷναι τὴν κατάστασιν τής διὰ τοῦ λαγχάνεικ γιγνομένης, ea, quæ fit τῇ κληρώσει, Ut ibid. loquitur. II Frequentius accipitur pro Sortito accipio, oblioeo, Sorte accipio, aufero, mihi obtingit: et tunc est ἀποτέλεσμα τοῦ κληροΰσθαι: atque κληροΰνται μεν πολλοί, λαγχάνει δὲ εἷς ὁ ἐπιτυχὼν, 11. Η. (171.) de ducibus Graecorum sortes mittentibus ad eligendam, qui cum Hectore certaret, Κλἠρῳ νῦν πεπάλαχθα hia μπερές, Ss κε λάχῃσι, i. e. κληρώσασθε S. κλήρους βάλετε τις άν λάχῃ, Sortes ducite quisnam sortito obtineat, ut contra Hectorem prodeat. Et mox, ή Λίαντα λαχεῖν ἢ Τυδέος υιόν. Et Ψ. (352.) de iis, qui quadrigis certare volebant, ἐν δὲ κλήρους ἑβά-λοντο· Πάλλ’ Ἀχιλεὺς, εκ δὲ κλήρος θόρε Νεστορίδασ Ἁνπλόχου* μετά τόνδ’ ἔλαχε κρείων Εὔμηλος — Τῷ δ* ἔπι Μηριόνης λάχ’ ἐλαυνέμεν. Thuc. 8, (30.) p. 2I3· 'Επί Χίον λαχόντες ἔπλεον, Cum id sorte eis obtigisset. Et cum gen., Apollonides Epigr. Μητέρες ὡ« ἁνίσου μοίρης λάχον. Item Xen. (Ἀπ. 3, 9, 10.) κλήρψ λαχὼν, Sorte assecutus, Cum ei sorte obvenisset. Sic Aristoph. Ὄpv. (1022.) Επίσκοπος ἥκω δεῦρο, τῳ κυάμω λαχὼν, Faba eam dignitatem sortitus. Nam fabis oliin sortiri solebant, ut suo loco dictum est. Judices quoque et magistratus dicuutur λαγχάνειν, cum sortito creantur et designantur, s. cum sorte eis obvenit ejusmodi munus. Æschln. (54.) Οὐκ ἐκ τον hiKaioràrov τρόπον λαχόντες vpoehpeóeiv, ἀλλ’ εκ παρα-σκευής καθεζόμενοι· άν δέ τις τῶν ἄλλων βουλευτών όντως λάχῃ κληρούμενος προεδρεύειν : Inter ducendum sortes ei obveniat, ut sit præses. Λαγχάνει βου-λεύειν, inquit Bud. 233., dicunt pro Creatur et designatur senator, et in curiam cooptatur; id euim sortito fiebat. Exemplum e Deni, addit. Eos autem βαυλευτὰς, postquam erant designati, censuram subire oportebat, antequam jurejurando adigerentur in leges : ut patet e Lys. (869.) 'Λποφαίνειν, εἴ τις τινὰ οἷδε τῶν λαχόντων ανεπιτήδειου όντα βον-λεύειν, Ex iis, quibus sorte obvenerat munus senatorium, s. e creatis et designatis senatoribus, Ex iis, qui in curiam cooptati erant. Rursus idem Bud. e Dem. (1313.) subjungit, *Ἑλαχον ἱερεύς. Ex Eod. (1369.) Κατιδόντες Θεογένην λαχόντα βασιλέα, Designatum regem, h. e. regem sacrorum. Erat autem magistratus, qui praeerat sacris Eleusiniis, et judicium habebat violatæ religionis, ut Romæ rex sacrorum» qui etiam Sacrificulus a Liv. dictus est. Plato, Τᾢ γαρ λαχόντι βασιλεῖ φασὶ τὰ σεμνότατα των αρχαίων θυσιών άποδεδόσθαι. Eod. modo ap. Plut. Παρὰ πάτον ποτέ λαχὼν σνμποσίαρχος. Qui vero λαχόντες dicuntur, iid. et ἀναδεδειγμένοι et αποδεδειγμένοι, Designati, Bud.: alibi e Dem. afferens, Τῶν κληρονμέι ων πρώτος αἱρεῖσθαι ἔλαχον, Competitorum primum designatus sum. Ab Eod. λαχὼν exp. Cujus sors inter nominatos exiit: in h. 1. Piat. Τῶν μὲν, ὡς άπειρος ὁ λαχὼν, τῶν δ’ ὡς έμπειρος : quod imperitus sil is*
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cujus sors inter nominatos exierit. |j Λαγχάνειν δέ-κην, Dictare judicium, Litem intendere, Edere judicium et actionem : quod etiam Subscribere judicium dicitur, a more prisco deductum ; sortes enim ab judicibus ducebantur, et quæ prima dica ex urna exierat, prima agebatur. Unde Virg. Nec vero hæ sine sorte datœ, sine judice sedes. Quæsitor Minos urnam movet. Cic. in Verrem, Deinde ceteras dicas omnes illo foro M. Posthumius quæstor sortitus est, hanc solam in illo couveiitu reperiere sortitus. Alibi, Advenit dies, quo die ex instituto dicas sortiturum edixerat. Verum litigator litem λαγχάνει, sortitur et sorte exeuntem in judicium deducit: praetor autem dicas sortitur ἑν τῷ κληροϋσθαι, h. e., sortibus missis et eductis controversiarum agendarum ordinem constituit, vel quaestionum exercendarum. Hæc inter alia Bud. 22. 23. e Dem. ibi exempla proferens. Quibus addo ex eod. Dem. cum ejusd. Bud. interpr. Προὑκαλεσάμην αὐτὸν, καὶ ἔλαχον αὐτῷ δίκην abdas,
Iιι judicium vocato intendere actionem injuriarum institi. Isocr. Τὰς δίκας ὑπὲρ των ἰδίων ἐγκλημάτων λαγχάνουσι. Interdum autem cum gen. construitur, ubi tamen accus. δίκην subaudiri videtur. Isæus (97·) Διὰ δὲ ταῦτα ἔδοξέ τε ἡμῖν λαχεῖν του κλήρου κατ ἁγ-ιστείαν, καὶ ἐλἁχομεν τὸ μέρος έκαστος, Ideo sortiri icam cum eo, qui pro hærede aut possessore aut alias possidebat, pro sua quisque parte coepimus, Bud. Idem, Λαχόντος κατά τον νόμον του κλήρου, Cum dicam sortitus bonorum possessionem legitimo jure peteret: ἔλαχε Νικοστράτου, Lege agere institit de Nicostrati hæreditate, Bud. 18. in Παρακαταβολἡ. Dem. (1173.)“Ελαχε τοῦ ήμικλήρου [—ρίου,] Egit ili semissem petitionis hæreditatis, Bud. 114. in ’Εκποι-εῖν. Aristides ap. Eund. Οὔκουν ἐξούλης γε μόνοις ἡμῖν, εἰ οἷόν τέ ἐστιν εἰπεῖν, οὑδ’ ἀν ἧς λάχοι τῆς γης, ου μάλλον γε ἢ τῆς μητρός τινι, Quo fit ut uni, si fieri petest, ipsi simus quibuscum nemo unde vi agere possit ob regionem, quam incolimus, non magis quam matris cujusque nomine experiri quisquam cum filio ipsius jure potest. Rursum Isæus, Έν ᾧ ἔλαχον τοῦ κλήρου λῆξιν οὗτοι. Idem, (15.) Λαχεῖν τήν λῆξιν τ/ξίωσεν, Hæreditatis petitione experiri, Bud. 233. ubi et Εἰληγμένοε. || Obtineo, Obvenit s. Obtingit mihi, Sorte divina obtingit, Nanciscor, Adipiscor, ut etiam Lat. Sortior, II. Ω. (70.) τὸ γαρ λάχομεν γέρας ἡμεῖς: paulo post, ὥς κεν Ἀχιλλεὺς Αωρων ἐκ Πριάμοιο λάχῃ, ἀπό θ’Ἕκτορα λύσῃ. Synes. Εἴ πνες εἷεν ἢ φύσεως λαχόντες, ἢ ἁγωγῆς εὐτυχήσαν-τες, Bonam indolem sortiti, cousecuti, adepti. Sic Thuc. 2, (44.) Οἲ ἄν τῆς εὑπρεπεστάτης λάχωσι— τελευτῆς. Philo de Mundo, Ἑξαιρέτου τῆς κατασκευῆς ἔλαχεν ἅνθρωπος, Eximiam constitutionem sortitus est, Donatus est constitutione; at λαγχάνειν τιμῆς, Honore affici. Item cum accus. ap. Hesiod. (Θ. 203.) τιμήν ἔχει, ἠδὲ λέλογχε Μοίραν. Soph. (Aj. 1058.) ἡν ὅδ’ εἴληχεν τύχην: Inversa autem structura, et in malam partem. Theocr. 4, (40.) Αἲ at τώ σκλη-ρῶ μάλα δαίμονος, ὅς μ’ ἐλελόγχει [με λελόγχη,] pro ὅν ἐλελόγχειν s. εἴληχα. Plato in Tim. de Minerva, Ἥ τήνδε ἡμετέραν πόλιν ἔλαχε, Nostræ civitatis præ-sidium sortita est. Aristot. de Mundo, Τὴν ἀνωτάτω καὶ πρώτην ἕδραν ὁ θεὸς ἔλαχε : sicut II. Ο. (192.) de Neptuno, Plutone, et Jove regnum Saturni dividentibus, Ζευς δ’ ἔλαχ’ ουρανόν εὐρὺν ἐν αἰθέρι καὶ νεφέλῃ-σι. Item ap. Dem. λαγχάνειν τριήρεις, τόπον. Res quoque aliqua λαγχάνειν dicitur, quæ sorte obtingit s. obvenit. Plato de LL. 5. (p. 242.) Ἑπονομάσαι καὶ καθιερῶσαι τὸ λαχὸν μέρος ἑκάστῳ τῷ θεῷ, Nomt-natim dicare partes singulas singulis diis, ut sorte obtigerunt, Bud. 233. ǁ Λαγχάνω transitive quoque capitur pro Participem reddo, Tribuo, Veluti sortem tribuo, ὡς λάχος δίδωμι, Eust. II. X. (342.) ὄφρα πυρός με Τρῶεε καὶ Τρώων ἄλοχοι λελάχωσι θανόντα : Ο. (349·) οὐδέ νυτόνγε Γνωτοί τε γνωταί τε πυρὸς λελάχωσι θανόντα: Ψ. (75.) spectrum Hcctoris, οὐ γὰρ ἔτ’ αὖτις Νίσσομαι ἐξ ἀΐδαο, ἐπήν με πυρὸς λελάχητε, Si hoc veluti sortitus a vobis fuerim, ut me cremetis. “ Λήχω, iniis, thema, a quo λαγχάνω sua tempora “ mutuatur, ut λαμβάνω a λἠβω, unde præt. perf. “ εἴληχα.” “ Λαχόην, Æolice pro λαχοίην : hoc au-
“ tem, Attice pro λάχοιμι, Etyna.”
[“ Λαγχάνω, Ruhnk. Ep. Cr. 152. Valck. Phœn. p. 24. 82. 444. 491. ad Phalar. p. xvi. Ruhnk. Ep. Cr. 152. Harles. ad Theocr. p. 275. Abresch. Lectt. Aristæn. 183. Musgr. ad Hippol. 80. Valck. p. 173. Toup. Opusc. 2, 611 (ubi de conftis. cum λαμβάνω,) Ammon. 86. ad Callim. \, 50. 161. Ilgen. adHymn. p. 454. ad Herod. 348. 535. 550. Thom. M. 564. 714. 745. Wakef. Eum. 718. Jacobs. Anim. 167. 222. Anth. 7, 155. 9, 252. 409. Phocyl. 4. Apollo-nid. 3. Boiss. Philostr. 450. Heyn. Hom. 5, 593. 8, 312. 371. 606. Dionys. H. 3, 1756. Conf. c. λαμβάνω, Brunck. Œd. C. 1337- Antig. 520. Aj. 825. Heyn. Hom. 5, 78. ad Dionys. H. 5, 161.; cum τυγχάνω, Brunck. ad Theogn. 913. ad Antig. 699. ad EI. 364. Schneid. ad Xen. Hier- 247.-Ελλαχε et ἔλλαβε conf., Schmied. ad Plut. Alex. 129. Λαχεῖν et λαβεῖν permutata, Valck. ad Theocr. p. 265. Phœn. p. 444. Hipp. p. 174. Wessel. ad Diod. S. I,
H.	Reis, ad Aristot. Pol. p. 54. Wyttenb. ad Plut.
I,	324. 534. Porson. ad Hec.41.:—‘Λαβεῖνomnes, quantum sciam, Edd. et Mss. Melius tamen videtur (probat Wakef. Diatr. p. 9•) λαχεῖν. Λαχεῖν γέρας ap. Hom. reperitur II. Δ. 49. Ω. 70. Poëta ap. Porph. de Abst. 2, 58. ὅστις ἐλπίΖει θεοὺς Χαίρειν ἀπαρχαῖς καὶ γέρας λαχεῖν τόδε. Soph. Aj. 825. ΑΙΤΗΣΟΜΑΙ δἔ σ’ οὐ μακρὸν ΓΕΡΑΣ ΛἉΧΕΙΝ. Sic enim Aldus et Edd. vett. et Mss. meliores. Quod habet in margine Florentina secunda 1547, λαβεῖν, Triclinius recepit.’ De coustr., Koppiers. Obss. 69. Valck. Hipp. p. 322. Hermann. Metr. Pind. p. 351. Brunck. Œd. C. 450. ad Hippol. p. 390. Harles. ad Theocr. p. 269. ad Herod. 675. Seq. infin., 489· ad Mœr.
66.	Mitsch. H. in Cer. 141. Cum gen., Antimachi Epigr., Apollonid. 17. Epigr. adesp. 121. Philostr. 192. Boiss. An neutrum sit, Brunck. Aristoph. 1, 248. ad Od. I. 160. Λαχεῖν, Sortitum esse, non Sorte obvenisse, Dawes. M. Cr- 125. Λέλογχα, Valck. ad Theocr- X. Id. p. 86. Diatr. 236. Dionys.
H.	2, 837- Λελογχὼς, Heringa Obss. 271. Εἴληχα, λέλογχα, Thom. M. 322. ad Lucian.3, 573. Huschk. Anal. 225. Antip. S. 93« "Ελαχον, εἴληχα, λέλογχα, Valck. Hipp. p. 174. Εἴληχεν, Eur. Hipp. 80. Ber-gler. Alciphr. 384. Εἰληχὼς, Schol. Aristoph. Πλ. p. 82. 84. Hemst. Λελάχω, Heyn. Hom. 5, 323. 6, I44.7, 63* Λελάχοι, Toup. Emendd. 2, 88. Greg. Cor. 202. 216. Ληχθῆναt, Demosth. 1265, 22. Λά-ξεσθαι, ad Herod. 569. Ὁ λαχὼν, Kuster. Aristoph. 15. Lucian. 2, 169. Τὸ λαχὸν, Res, Probi. Arithm.
7.	Τὸ λαχὸν μέρος, τὸ λ., ad Timæi Lex. 173. Λ. φύσεως θείας, Τ. Η. ad Lucian. 1, 173. Λαχεῖν δίκην, ad Mœr. 243. ad Timæi Lex. 173. Dionys. Η. 1, 256. Κλήρῳ λαχεῖν, κληρούμενον λ., Casaub. ad A-then. 42. cf. Wessel. ad Herod. 240. Valck. 262. "Έλαχε τειχοποιὸς, Æschines 424. Reisk.” Schæf. Mss. * “ Λελάχω, (præsens tempus,) Schol. Theocr-
I,	62.” Boiss. Mss.]
Λαχμὸς, ὁ, Sors, κλῆρος, ut Soph. et Theocr. Scholl. exp., dicentes poëticum esse. Eust. ea signif. λαχεῖν exp. διὰ λαχμοῦ κτήσασθαι, Sortito obtinere. ǁ Exp. etiam λακπσμὸς, Caicitratio, ap. Antimachum, (Fr. 64.) λαχμὸν δ’ ου δείδιεν ἵππων, Etym. Sic vero et Hes. λαχμῶν exp. ἱππείων λακτισμῶν. ǁ Pilorum densitas, ἡ ἐκ τῆς λάχνης * λασιότης, Eust. Od. I. (444.) Ὕστατοε ἁρνειὸς μήλων $στ€ϊχε θύραΖε Λαχμῷ στεινόμενος, ubi Schol. exp. δασύτητι των μαλλών : sicut Hes. quoque λαχμῷ στεινόμενος exp. τῇ δασύτητι καὶ τοῖς μαλλοῖς πεπυκνωμένος. Annotat tamen eo loco Eust. quosdam cum Herodiano malle scribere λάχνῳ, sicut Etym. quoque Seleucum scribere tradit, ut idem cum λάχνῃ. [Schol. Callim. H. in Jov. 80. “ Schol. Theocr. 8, 30.” Boiss. Mss. “ Ad Timæi Lex. 209. Bergler. Alciphr- 341. Heyn. Hom. 4, 517.” Schæf. Mss. * “ Λαγμὸς, Buttm. Schol. Od. I. 335.: Schæf. praefert λαχμός.” Elberling. Mss.] “ Ληχμὸν, Hes. λῆξιν, Sortitionem,” [Antimachi Fr.
62.] “ Λαχμητήριον et Λαχμὸς Eust. derivat e λα-“ χεῖν, Sortiri: sed non exp.”
Λάξις, ἡ, Sortitio; nam Hes. λάξεων exp. κληρώσεων, λήξιων. ǁ Sors, Distributio per sortes, Suid.
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Χάξιν ap. Herod. exp. μερισμὸν, κλῆρον, μίξιν: [imo λἡξιν scripserat Lexicographtis, non μίξιν, Wess. et Schw. Var. Lectt. et Nott. ad Herod. 4, 21.] e cujus 1.4, (21.) in VV. LL. affertur, Λάξιν δευτέρην ἕχοντες Βουδῖνοι ὑπεροικέουσι τουτέων, Supra hos habitant, quæ secunda portio est, Budini. Etymologico autem λάξις est οἰκοδόμημα αἱμασιᾶς. [Vjde Porti Lex. Ion. “Λᾶξις, Ruhnk. ad H. in Cer. 328. Ep. Cr. 129. Wessel. Diss. Herod. 105. Koen.adGrcg. Cor- 252. ad Phalar. 103. ad Callim. 1, 31. Ilgeti. ad Hymn. 455.” Schæf. Mss.]
Λάχος, τὸ, Sors, h. e. Id ipsum, quod sorte obtingit, quod sorte obvenit, Greg. σὸς γαρ ἔγωγε Λά-τρις, σὸν δὲ λάχος, συ δέ μοι Θεὸς οἷος ἄνωθε. A The-ogn. (592.) quoque pro Fortuna et sorte hominis accipi testatur Bud. Et ap. Suid. e fabulis, Τοῦτο μὲν οὖν πρώτον λάχος ο'ίσομαι. Item, Έν οἷς ἦν καὶ συὸς αγρίου μέγα λάχος. Hesychio quoque λάχος est κλῆ-ρος, μέρος. [Xen. Κ. Ἀ. 5, 3, 10. 6, 3, I. Mosch. 2, 4. “ Brunck. ad Poët. Gnom. 293. Pierson. Veris.
203.	ad Timæi Lex. 173. Bergler. Alciphr. 343. Æsch. Eum.·5. Wakef. 389- Brunck. Apoll. Rh. 48. 216. 235.” Schæf. Mss.] At λάχον, τὸ, quod in VV. LL. affertur sine ullo Auctore, falsum sine dubio est. In iisd. V V. LL. habetur et Λάχη, Sors. Hesychio λάχη est ἀποκλήρωσις, λῆξις: quo modo exposuit etiam λάξις. [“ Musgr. Tro. 292.” Schæf. Mss. Λαχὴ, Æsch. S. c. Th. 920. ubi exp. etiam Fossa, a λαχαίνω.] A λάχος ap. Suid. EST Πρόλαχος, ἡ πρώτη μερὶς, Quod prius sorte obvenit, Prior sors. [Schn. Lex. affert * Λάχος, ò, e Sophoclis Clytaemnestra : Ὁδηγὸν ὅστις τον λόχον ζητεί, τυφλός, conferens quod Seneca habet: Cœca est temeritas, quæ petit casum ducem. Brunckius hunc versum non memorat.]
Λάχεσις, Lachesis, Una e Parcis: quam Aristot. de Mundo tradit τετάχθαι κατά το μέλλον, quoniam εις πάντα ἡ κατά φύσιν μένει λῆξις. Ita vero dictam volunt, quoniam vitæ, qu* sorte obtingere ab ethnicis dicitur, præest, et ἐπικληροῖ τῷ μὲν ἁγαθὸν, τῷ δὲ έναντίον. Vide Κλωθώ. [Sors, Herod. 9, 43. * “ Λάχησις, Toup. Opusc. 2, 133.” Schæf. Mss. “ Scliol. Lycophr. 1141.” Wakef. Mss.]
[* ΛαχίΖω, unde * Λαχισμὸς, Gl. Sortitio.]
“ Ἀμφιλήξαντες, Hes. exp. ἀμφισβητήσαντες, Inter “ se contendentes et disceptantes : ab Ἀμφιλαγχάνω “ mutuante sua tempora ab ἀμφιλήχω.” [Hom. H. in Cer. 85. ἀμφὶ δὲ πμὴνἜλλαχεν.]
Ἀντιλαγχάνω, Resortior : ἀντιλαγχἀνειν δίκην, ad verbum Resortiri judicium. Ἀντιλαγχάνειν, inquit Bud., Vicissim litem intendere, Actori et victori vicissim quæstionem referre: quod juris studiosi hodie Reconvenire dicunt: ἀντιλαχεῖν πρὸς τοὺς άρχοντας τήν δίαιταν, inquit Idem, est Cum reus ab arbitris, qui judices erant, damnatus, resortiri dicam instituit ad majores judices per appellationem, ut arbitrium improbet. Sic ap. Dem. Idem Bud. annotat ἀντιλαγχάνειν ap. J. Poli, esse Reconvenire: quod appellationis instar habet, cum quis indicta causa damnatus fuerat. Idem ait esse Resortiri judicium, Referre quæstionem, ut qui provocavit, et qui e diverso convenit: citatque e Dem.(543.)Ἀλλὰ την μὴ ονσαν ἀντιλαχεῖν ἐξῆν αὐτῷ δήπου, καὶ πρὸς ἐμὲ τὸ πράγμα καταστήσασθαι πρὸς ὅνπερ ἐξ αρχής ἦν ἡ δίκη. Vide ap. eund. Bud. ἀντιλαγχάνεινπαρα-γραφὰς, Comm. 54.	“ Ἀντίληξις, ap. Athenienses
“ veluti παλινδικία erat hujusmodi, cura quispiam “ in judicium vocatus non responderat, aut vadimo-“ nium promissum deseruerat: aut cum per præco-“ nem inclamatus, ad nomen non responderat, ere-“ modicio damnabatur, ut hodie fit. Quod ἐρήμην “ ἁλίσκεσθαi et ἁλῶναι dicitur, necnon αιρείσθαι. “ Huic porro sic causa lapso intra duos menses li-“ cebat judicium illi resortiri secundum quem causa “ indicta judicata fuerat: alioquin tantæ pecuniæ ‘c damnabatur quantam pecuniæ summam in inten-“ tione sua actor petendam censuerat: judiciumque “ex eo tempore in rem semel judicatam transisse “ censebatur- Hæc Bud. Comm. postquam dixit “ ἀντιλαγχάνειν esse Vicissim litem intendere,
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A “ Actori et victori quæstionem referre, quod jurid “ studiosi hodie Reconvenire dicunt.”
Ἀπολαγχάνω, Sortior infeliciter, Sors mihi non obtigit, Spe sortis excido, quasique repulsam patior, Sorte vincor, Bud. e Plut. (6, 389.) Καθάπερ kv δη-μοκρατίφ κλήρος ἑσπ των ἀρχῶν, καὶ δεῖ λαχόντα μὲν, ἄρχειν* άπολαχόντα δὲ, φέρειν ἀνεπαχθῶς τήν τύχην. Κ Pro sirapl. λαγχάνω, contrariam signif. habet præcedenti: pro Sortior, Sortito accipio. Apud Aretham, inquit Bud., pro Sortior, i. e. Sorte mihi obtigit, Sortitus sum hoc munus. Herod. (4, 115.) Ἁπολαχόντες των κτημάτων το ἐπιβάλλον, pro Sortiti, simpliciter pro Adepti: ut et Sortitus a Latinis aliquando capitur simpliciter pro Adeptus s. Consecutus. ǁ Accipitur et aliter secundum Suid., sc. pro διαλαγχάνω, i. e. διανέμομαι. Vide ipsum Suid. [“Toup.Opusc. l, 48. Emendd. 1, 72. Eur. Ion. 621. Here. F. 330. Aristoph. Fr. 269.” Schæf. Mss. * Ἀπόληξις κριτών, Gl. Rejectio.]
Διαλαγχάνω, q. d. Sortior inter; nam bιaλaγχά· B vciv aliqui dicuntur, qui inter se sortiuntur: ut δια-λαχεῖν περὶ τών τέκνων. Item Sortito dividere, Sorte inter se dividere, aliquid partiri, ut διανέμεσθαι. Xen. Κ. Π. 7, (3, 1.) Καὶ διαλαχόντας τὰς àμάζας κομίζειν οποιπ€ρ ἄν αὐτοὶ πορευωνται, Sorte inter se vehiculorum curam partientes, de thesauris Crœsi, Bud. Sic et Plut. (7, 888.) loquens de Charicie et Antiocho Opuntiis, Ἔκπωμα διακόψαντες ἀργνροϋν, καὶ ἱμάτιον διατεμόντεε, ἁπῄεσαν, ὥσπερ ἐκ τραγικής τίνος κατάρας θηκτφ σιδήρῳ δῶμα διαλαχόντες. [Eur. Phœn. 68. “ Valck. ρ. 24. Timæi Lex. 80. et n., ad Herod. 535. Musgr. Bacch. 1290.” Schæf. Mss.] Διάληξις, Divisio 8. Partitio, quæ sorte inter aliquos fit: δια-λαγχάνειν μέν ἐστι, inquit Suid., τὸ διαιρεῖσθαι κλἠρῳ* διάληξις δὲ, τὸ πράγμα.
Ἑκλπγχάνω, Sortior. Unde ἐκλάχοι, Soph. (EI. 760.) Sortiatur, VV. LL. [“Valck. Hipp. p. 174. 251. Brunck. Œd. C. 1337·” Schæf. Mss.]
[* “ Ἑλλαγχάνω, Tzetz. de Educ. Fil. 26l. * ἐνλα-χὼν, forte ἐλλαχών.” Elberling. Mss.]
C Ἐπιλαγχάνω, Super alio s. Post alium sorte obtineo, Post alium mihi sorte obtingit. Ut λαγχάνειν, inquit Bud. 233., ii dicuntur, qui sortito designantur, unde Sortiri pro Adipisci dicimus ; sic οἰ ἐπιλα-χόντες appellantur, Qui sortito sufficiuntur et subleguntur: etἐπιλαγχάνειν, Subsortiri, Assortiri, quasi-que Succenturiari: Έκληροϋντο oí βουλεύειν ἢ ἄρχειν ἐφιέμενοι, ἑκάστῳ γαρ τών λαχόντων έτερος έπιλαγχά-νειν ἐνομίΖετο, ἵν’ ἐὰν ὁ προλαβὼν ἀποδοκιμασθῆ ἢ τε-λευτήσῃ, ἀντ’ εκείνον γένοιτο βουλευτής ή άλλος άρχων ἐπιλαχὼν, Unicuique enim allecto vel adoptato alterum sublegere moris erat et instituti, ut si is, cujus priore loco sors exierat, præteriretur, aut ci quid accideret, subsortito ille allectus pro eo, vel iu senatu censendi locum, vel magistratum gerendi adipisceretur. Ibid. affert et alium ex Æschine locum, [p. 62. Reisk. ad Dem. 1331. “ Zeun. ad Xen. Κ. Π. p. 3. Ἐπιλαχὼν, ad Lucian. 1, 397.” Schæf. Mss.]
[* “ Καταλαγχάνω, ad Charit. 594.”Schæf. Mss.} “ Ἀνπκαταλαχεῖν, Hesychio τὸ ἀντιλαχεῖν δίκην : ab p “ Ἀντικαταλαγχάνω, mutuatitium ex inus. th. ἀντικα-“ ταλήχω.” [* “ Προκαταλαγχάνω, Scliol. Pind. N.1 3, 129.” Wakef. Mss.]
Μεταλπγχάνω, Mutatis vicibus sortior, Mutata sorte obtineo, Præsenti sorte amissa et mutata, alia sorte obtineo, et quasi sortito muto. Philo de Mundo, Άφθαρτου Ζωῆς μεταλαχεῖν. Sic Plut. (8, 315.) Ὄπως εκεί μεταλάχῃ τών νομιΖομένων. Basii. Πάντα γαρ ταῦτα μεταλαγχάνει του είναι έν τούτῳ τῷ προσ-τάγματι τού θεοῦ. Hes. μεταλαγχἀνειν exp. μετα-λαμβάνειν, μετέχειν. || Exp. etiam Sero ad muneris functionem accedo, ύστερον λαμβάνω : quomodo accipi potest in principio Gorgiae Platonis, Πολέμου καὶ μάχης φασὶ χρῆναι οὅτω μεταλαγχἀνειν: nam ibi Socrates respondens interrogat an, quod in communi Prov. est, Κατόπιν εορτής ήκει καὶ υστερεί. [“ Timæi Lex. 178. et n., ad Charit. 319· Markl. Suppi. 1077. ad Charit. 594. Heindorf. ad Piat. Gorg. p. 3.” Schæf. Mss.]
“ Άντιπεριλαχείν, ap. Hes. legitur, expositum
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»ς ἀντιστρέφειν : pro quo ap. Etym. άντιπελαργεΊν.” A
[* Προλαγχάνω, Aristoph. Ἐκκλ. 1159·]
[* “ Προσλαγχάνω δίκην, Litem intendo, Demosth. 884, 26.” Seager. Mss.]
[* “ Συλλαγχάνω, Wyttenb. Ep. Cr. 42. Συνειλη-χὼς, Valck. ad Chrys. 34. Toup. Opusc. 1, 397· Emendd. 2, 134.” Schæf. Mss. Plato 6, 23. 24. Lu-cian.2, 932. *Σύλληξις, Communis consortio, Jambl. de Myst. 5, 20. Distributio quasi per sortes, Plut.
7,	532. Plato de LL. 7· p. 384. M. Anton. 3, 11.
*	Ἐνσυλλαγχάνω, 6, 423·]
“ ΛΟΓΧΗ, ἡ, Ionum idiomate dicitur λῆξις, μερὶς,
“ Sors, Portio: παρὰ τὸ λαγχάνειν, teste Etym. et “ Hes. Cujus signif. hoc ille exemplum affert ex “ Ione, ἐκ τῆς τέως λόγχης λόγχαε ποιεῖν. Huc per-“ tinet λόγχαι quod Hes. exp. ἀπολαύσεις, Frui-“ tiones.” [“ Ad Herod. 535.” Schæf. Mss.] “ Εὕ-“ λογχος exp. “ Bonam sortem habens,” [Plut. 7, 649 ] “ Possit signif. etiam Bonam s. pulcram ha-“ bens lanceam.” [* Εὐλογχέω, Felix sum, Hesych.
*	Λογχέω, i. q. λαγχάνω, Etym. M. 569, 34.] B “ II Alioqui λόγχη significat etiam Lancea, ut Festus
“ etiam testatur, Lancea, inquiens, a Græco dicta,
“ quam ilii λόγχην vocant. Λρυἅ Aristot. de Poët.
“ Λόγχην φοροϋσι γηγενεῖς. Xen. Ἱππ. (12, 14.)Τὴν “ λόγχην ἀφῇ. Chion ili Epist. Οἱ Θρᾷκες, πρὶν eis “ ἐφικτὸν ἐλθεῖν, ήκόντισαν rpels λόγχας έκαστος. 1II “ Epigr. Venabulum quoque λόγχη appellatur. J.
“ Poli, λόγχην esse dicit τὸ προῦχον σιδήριον τοῦ δό-“ paros, quod et αἰχμὴ, èvtboparìs, Cuspis, Mucro:
“ unde πλατνλόγχονς dici Quorum hastilia latis cuspi-‘* dibus praefixa sunt. Ita sane Xen. Ἑλλ. 7, (5,
“ 20.) Ἥκονῶντο λόγχας κάὶ μαχαίρας. Et Aristoph.
“ Holcadibus, Λύγχαι δ’ * έκανλίζοντο καὶ ξυστὴ κά-“ μαξ. At cum Lysimachus dicit se τᾔλόγχῃ ἅπτε-“ σθαι τοῦ οὐρανοῦ, Cuspidem cum suo hastili intclli-“ git.” [“Λόγχη, proprie Spiculum hastæ, Herod.
7,	69- Αἰχμὰς εἷχον* ἐπὶ δὲ, κέρας δορκάδος ἐπῆν ὀξὺ πεποιημένον τρόπον λόγχης: 78- Εἷχον αἰχμὰς μι-κρὰς, λείγχαι δὲ ἐπῆσαν μεγἀλαι. Nem)>e αἰχμὴ Tota hasta est, cujus Partes ἡ λόγχη et τὸ ξυστὸν, 1, 52. c Proverbialiter dicitur Οὐκ ἐκ θύμβρας λόγχη γίνεται,
E thymbra (satureia) non conficitur hasta, Athen.
187.	215.” Schw. Mss. “ Eur. Phœn. 445. Act.Trag.
1, 238. Toup. Opusc. 1,335. Aristoph. Fr. 265. Musgr. Iph. T. 141. Hei. 1167. Sagitta, Wakef. Traeh. 512. Bruuck. ibid. Ensis, Musgr. ad Eur. p. 232. Cuspis, Idem ad Hippol. 221. omnino Wes-sel. ad Herod. 24. Herod. 541. 543. Soph. Trach. 856. Λόγχη ἀργυρᾶ, Valck. Oratt. 255.” Scliæfi Mss. * “ Λογχοβολέω, Pseudo-Chrys. Serm. 11. T.
7. p. 269, 40.” Seager. Mss. * Λογχοειδὴς, Diosc. 4,146.	* Λογχὠδης, Dio Cass. 865.	* Λογχοποιὸς,
Eur. Bacch. 1205.] “Λογχοφόρος, Qui lanceam “ fert,” [Eur. Hec. 1205. Xen.K. Π. 2, 1, 2. Λογ-χηφόρος, Lobeck. Phryn. 636. Nicet. Annal. 2, 6.
6, 3.] “ Δίλογχος, a Cratino in Θράτταις dicitur ἡ “ Βένδις dea, vel quod duplices houores sortita sit,
“ cælestes nimirum et terrestree : λόγχην enim vo-“ cabant τοὺς κλήρους, Sortes: vel quoniam bvo λόγ-“ χας φέρει, utpote κυνηγεπκὴ οὖσα, quoniam ut ve- p “ natrix duas gestat lanceas : aliis ita nominatam vo-“ lentibus quod duplex habeatlumen, suum proprium,
“ et quod a sole accipit: Lunam enim esse Βένδιν “ καὶ Ἄρτεμιν putant. Ita Hes.” [Æsch. Ag. 651. ἅτη.] * Ἑπίλογχος, Eur. Hipp. 221. βέλος, Praefixum cuspide telum. * Πλατύλογχος, Strabo 17- p· 653. Sieb. * Χρυσόλογχος, Eur. Ion. 8. Aristoph. Θ. 324.
*	Χρυσεολόγχης, Synes. p. 18.] “ Λογχήρης, Lancea-“ tus, Eur.” [Iph. A. IO67. * Λόγχιμος, Æsch. Ag. 411.] “ Λογχαῖος, et Λογχήτης, S. Λογχίτης, Lail-“ ceatus. Quorum illud, ap. Suid. legitur, expositum “ ò μετά λόγχης: hoc, de satellite dicitur, Lanceario,
“ ut Sueton. vocat. FEMIN. Λογχιτις, ibos, ἡ, Lou-“ ebitis: Herbæ nomen est sic dictæ quoniam ἐν πε-“ ρικαρπίοις σπέρμα ἔχει τρίγωνον, ὅμοιον λόγχῃ, ut “ Diosc. tradit 3, 161. duas ejus species enumerans.
“ Vide et Plin. 25, 11. ubi inter alia, Lonchitis, in-“ quit, non, ut plerique existimaverunt, ead. estquæ “ Xiphion aut * Phasganion, quanquam cuspidi similis
“ semine” [“ Limonium, Diosc. Notha 463. Asple-nium, 460.” Boiss. Mss.] “ Est indidem veubum “ Λογχοῦσθαι, significans Mucronatim in acutum “ desinere,” [Aristot. Nicom. 3, 1.]	“ unde Λογ-
“ χωτὸς, Mucronatus, Cuspidatus, Mucroni s. Cu-“ spidi similis, aut etiam lanceae. Suid. ex Epigr-“ Καὶ τὸ * bíOvpoov τούτο λογχωτόν." [Anal. 3. p. 44. “ Bacchyl. Wakef. Georg. 143. Trach. 512. Wessel. ad Herod. 24. Ens. Bacch. 750.	* Λογχεύω, Ja-
cobs. Anth. 9, 228. Nicet. Annal. 14, 193.” Schæf. Mss. * Λογχἀριον, Athen. 176.	* Λογχὶς, 670.
• Λογχίδιον, Hes. 412. Phav. 341. * Λογχωτόν, τό, Atramenti sutorii genus, Diosc. 5. c. 114.]
“ ΛΑΓΩΝ, όνος, ἡ, Hes. est ὁ κενεὼν, Ilia, Lateris “ cavitas laxior et exossis inter costas et coxendicem : “ dicta, ut Athen. vult, παρά τὸ λαπαρὸν, ut Eust. “ παρὰ τὸ λήγειν ἐκεῖ τα ὀστώδη πλευρά : Homero “ vocata λαπάρα. Terræ etiam tribuitur, Nonn. χθόνιοι “λαγάνες, Terræ cavitates et hiatus: ut et ap. “ Athen. (471 -) de figulo,Ἔτευξε κοίλης λαγόνος εὑρύ-“ vas βάθος. Hesychio quoque λαγόνες sunt σχίσμα-“ τα γῆς. Affertur et Λαγωνόπονος, pro Iliorum “dolor: sed perperam; pro eo enim scribendum “ λαγόνων πόνος.” [“ Bentl. Opusc. 11. ad Charit.
217.	349- Jacobs. Anth. 9, 93. 12,336. Erycius S. Callim. 1,510. Dionys. H. 1, 205. 267. 482. 3S6. 4, 2112. Musgr. Iph. T. 298. Atitip. S. 23. Alciphr. 328. Λαγόνεσι, Wessel. Diss. Herod. 151.” Schæf. Mss. Plut. Arato 22. Πρός rivi λ. παλινσκίω τοῦ κρημνού. Paul. Æg. 6, 97· Τὰ των Ισχίων η λαγόνων ὀστᾶ.] “ΛΑΓΑΡΟΣ, ὁ, a quibusdam exp. Arctus et “ Gracilis: ab aliis Laxus, Vacuus, Non distentus “ nec plenus ; multo rectius. Ita enim Hippocr. de “ Corde, Ἀτὰρ ἥδεκαὶ πάμπαν *ε'υρυκοίλιος, καὶ λαγα-“ ρωτέρη πολλῷ τῆς ἑτέρης. Themist. Or. 6. (p. 222.) 41 Τὴν πόλιν ἀντὶ λαγαρᾶς καὶ * ὑποσόμφου μεστήν “ ἐποίησεν αγλαΐας. Athen. 3. Πολλών καὶ μεγάλων “ όγκων είσενεχθέντων, μετά σμικρὸν χρόνον λαγαροί “ γινόμεθα : opposito ibi nomine λαγαρός nomini ὀγ-“ κώδης. Et ap. Suid. ex Epigr- Καὶ λαγαρόν δειρῇ “ δέρμα περικρέμαται. Ibid. λαγαρόν * ποπάνενμα. “ Ubi et ipse exp. ὑπόκενον, ut Eust. quoque κοιλό-“ τητα hoc vocabulo significari ait qualis est των λα-“ γόνων. Et Gramm. λαγαρόν versum vocant qui non “ eodem, i. c. pleno, tenore incedit, sed in medio “ laxior est et ὑπόκενος : eam ob rem et σφηκοειδὴς “ dictus : qualis hic Homeri (Od. K. 60.) Βῆ δ’ εἰς “ Αιόλουκλυτα bωμaτa. Vide ctT. 2. c. 152. et 289·” [“ Jacobs. Anth. 9, 150. Toup. Opusc. 2, 58. 242. ad II. E. 55. ad Diod. S. 1, 167. Λ. στίχος, Valck. ad II. 22. p. 54. Clark, ad A. 342. Hevn. Hom. 4, 96. 383. 482. 5, 249·” Schæf. Mss. * Λαγαροειδής, unde * Λαγαροειδῶς, Eust. II. Γ. 172. * Λαγαρῶς, Philostr. Icon. 2. p. 213.]	“ Λαγαρότης, ἡ, Eju-
“ smodi laxitas et vacuitas, cum sc. aliquid disten-“ tum non est, sed inaniter laxum.” [Eust. Od. Γ. p. 123, 38.] “ ET Λαγαρύομαι, υϋμαι, Ita laxus et va-“ cinis fio: aliis Extenuor, Contrahor- Fluvius “ λαγαροῦσθαι dicitur cum excavatur et paulatini “ subsidit, ut hyeuie cum astringitur gelu, in Epigr. “ ὀλισθὼν ἐς ποταμόν ήδη λαγαρού μεν ον," [Anal. 2.
231.	* “ Λαγάρωσις, Eust. II. 1138, 3.” Wakef. ss.] “ Λαγαρίζομαι accipiendum videtur pro La-“ xus fio et exinanior, in Λπ$Ιομ1ι. Σφ. (674.) Οἱ δὲ “ ξύμμαχοι ὡς ἥσθοντό γε τὸν μὲν σύρφακα τὸν ἄλλον “ Ἐκ κηθαρίου λαγαριζόμενον” [λαγαρυΖόμενον Br.] “ καὶ τραγαλίζοντα τό μηbέv: ut sensus sit, eos gavi-“ sos esse cum viderent τὸν των δικαστικών όχλον καί “ συρφετόν, erat enim κηθάριον Fiscella quæ urnæsuf-“ fragiorum veluti infundibulum superimponebatur, “ non amplius tam tumido esse ventre, sed laxiorem “ fieri et evacuari, nec quidquam habere quod rode-“ ret: illa duo vocabula ἐκ κηθαρίου annectendo præ-“ cedentibus. Schol. tamen cum sequentibus jungit,, “ λαγαριΖόμενον exponi posse dicens vel λάγανα ἐσθί-“ οντα vel ἀποξύοντα : ut sit ἀπὸ των hiKacrriKiLv ἀγ-“ γείων ἀποξύοντα : sed parum ad rem. Hes. λαγαρί-α Ζεσθαι esse ait τὸ προς τὰς λαγόνας τόν άγκώνα προ-“ σάγειν ιτυκνα bιaπε^povτa τὴν χεῖρα. Ad meam expo-
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“ sitionem facit quod idem Hes. λαγαρίττεται affert “ pro * μετριεύεται : nara qui modico victu utitur, is “ itidem ἐξ ὀγκὠδους fit λαγαρὸς sive λαπαρός.” [“ Ja-cobs. Anth. 9, 150. Valck. ad Röv. p. 76.” Schæf. Mss. Phot. Λαγαρισμένοι* σκαλενοντεϊ τὰς λαγόνας τύπτοντες. * Λαγαρΰ£ομαι, Suid.]
ΛΑΓὨΟΣ, ὁ, Lepus, 11. Χ.(310.) ἉρπάΖων ἢ ἄρν’ ἀμαλὸν ἢ Ίττώκα λαγωὸν, Od. Ρ. (295.) Αἷγας ἐπ’ ἀγροτέρας, ἠδὲ πρόκας, ἠδὲ λαγωοὺς, Lucian. (2, 65.) Συσὶν ἀγρίοις καὶ λαγωοῖς καὶ ὑπογαστρίοις. Hunc Nicand. (Ἀ. 67•) periphrastice vocat δερκευνέα σκί-νακα, quoniam inter dormiendum non connivet oculis. Synonymius autem πτὼξ dicitur, a timiditate: sicut a villositate pedum δασύπους, et a velocitate ap. Laced. ταχίνας. ǁ Est etiam Sidus cælesle ap. Arat. (338.): Cic. ibi Leporem interpr. || Λ. θαλάσσιος, Lepus marinus, Plin. dicens esse animal venenatum, Plut. (10, 92.) Τὸν θαλάτπον λ., ὅς ἐστιν ἀν-θρώπῳ θανάσιμος, κτείνουσιν αἱ τρίγλαι. Quod vero ad etymon attinet, sunt qui a λα, partic. epitatica, et ove derivatum velint; nam praelongas aures id animal sortitum est: alii autem a λάειν, i. e. βλέ-πειν: inde fortassis, unde et δερκευνὴς σκίναξ a Nicandro appellatur. Ceterum non tantum λαγωὸς dicitur, sed ETIAM Ααγὼς, ET Λαγός: imo Eust. ap. Hom. dubitari scribit an λαγωὸς derivetur a λαγὼς, pleonasmo literæ o, an a λαγός. Verum Ionicum esse λαγὸς, Atticum autem λαγὼς, docet Eust. e Soph. afferens, γλαυκές, ἰκτῖνες, λαγοί. Utitur autem hoc λαγὸς Plut. quoque (8, 665.) de Judæis, Καὶ τοῦ λαγοῦ φησί τις ἀπέχεσθαι τοὺς ἄνδρας, ὡς μυσαρὸν καὶ ακάθαρτον δυσχεραίνοντας τὸ Ζῶον : paulo ante autem habetur λαγωοΰ. Idem (6, 722.) de Lysandro oppugnante Corinthum, Ὡς εἷδε λαγών ἐξαλλόμενον ἐκ τῆς τάφρον, Τοιούτους, ἔφη, φοβεῖσθε πολεμίους, ὧν οἱ λαγοὶ δι’ αργίαν ἐν τοῖς τείχεσιν ἐγκαθεύδουσιν ; At λαγὼς frequentius est, ac praesertim ap. Xen. K. (8,
3.) Πολλὰ δὲ πλανᾶται ὁ λαγώς : (4, 5.) Τὰ ἴχνη τοῦ λαγώ. Dem. (314.) Λαγὼ βίον ἔΖης. Plut. Τῷ βοῒ τὸν λαγὼ κυνηγετεῖν. Lucian. (3, 557·) Πολλοὶ λαγὼ, Multi lepores. Sic Eupol. ap. Eust. βατίδες καὶ λαγὼ καὶ γυναίκες εἰλίποδες. Athen. 9* (ρ• 400.) Τοσοῦτον πλῆθος γενέσθαι λαγών : 7. Λαγών κἀλω-πέκων. Epicrates ap. Athen. (57Ο.) de aquilis, Ἐκ τῶν ὀρῶν πρόβατ’ ἐσθίονσι καὶ λαγὼς, Μετέωρ’ ἀναρπά-Ζοντες. [Barker. ad Etym. Μ. 1088.	“ Λαγωὸς,
Phryn. Ecl. 78. Thora. Μ. 564. Fisches. ad Weller. Gr. Gr- 1, 107. Villoison. ad Long. 260. Λαγὼς, Scliol. ad Lucian. 1, 10. ad Herod. 251. Toup. O-pusc. 2, 242. Arisloph. Yr. 238. Steph. Dial. 17. Phrjn. Ecl. 78. Thom. M. 564. 861. Boiss. Phi-lostr. 477. De Proverbio, Λαγὼ βίον Ζῇν, ad Lucian. 1, 187. Beck. Bibi. Philol. 1, 110. ad Herod. 537. Λαγὼς περὶ τῶν κρεῶν, ibid. De leporum lascivia, Belin. ad Oppian. 1, 348. Λαγὼς, Avis, Anton. Lib. 140. Verh. (Artemid. 4, 58.) Λαγὼς, Λαγὸς, ad Moer. 247. ad Herod. 251. Λαγὸς, 62. 251. 339. 537. Wessel. Diss. Herod. 141. Jacobs. Præf. ad Bion, et Mosch. p. xi. Phryn. Ecl. 78. Thom. M.
564.	Steph. Dial. 17. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 107. Villois. ad Long. 260. Brunck. Soph. 3, 519.” Schæf. Mss. Accus. plur. λαγὸς, Hesiod. *A. 302. Attice * Λαγὼς, Arcail. 94. Etym. Μ. ν•Ὀρφῶς.]
Λαγωβόλος, ὁ, ἡ, Lepores impetens: πτηνὰ, Epigr. Volucres, quæ lepores impetunt, ut aquilæ et falcones. Ατ Λαγωβόλον, Lignum, quo lepores fugientes petuntur, ξύλον, ᾧ διαφενγοντε* οἱ λαγωοὶ βάλλονται. Schol. Theocr. 4, (49•) Αἴθ’ ἦ μοι ῤοικὸν τὸ λαγωβόλον, ὥς τυ πατάξω, 7, (128.) ὁ δέ μοι τὸ λαγωβόλον ἁδὺ γελάξας—ὥπασε: quod paulo ante κορύνην appellat. [* “ Λαγωοβόλον, Leonid. Tar. 12. Toup. Opusc. 1, 14.” Scbæf. Mss.] Λαγωβολία, Venatus leporum, quo sc. lepores figuntur, Callim. H. in Dianam, τῇ τόξα λαγωβολίαι τε μέλονται. Ατ Λαγω-βολεῖον, Locus, ubi lepores figuntur, ἐν ᾧ τοὺς λαγωοὺς ἀγρεύουσι, Suid. Λαγώπους, οδος, ὁ, Pedes Teporis habens, Plin. 10, 48. de avibus quibusdam Alpinis : Et præcipuo sapore lagopus; pedes leporino villo nomen ei hoc dedere. Idem Plin. 26, 8. Lago-
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A podis herbæ meminit, quam alvum sistere scribit. Gorr. in segetibus nasci tradit, leporino pedi similem ; alio nomine vocari λαγωοῦ κάμινον, Diosc. Λαγώπυρον, Hippocr. (878.) τὸν λαγώποδα herbant uominavit, quasi leporis triticum, furfuribus, cum inaruit, simillimam, folio parvo quasi oleagino, longiore tantum: cruentis vulneribus eam imponens. Gorr. Apud Hipp. de Ulceribus, fem. gen. dicitur ποἱη ἡ λαγώπυρος, sicut et Lagopus Plinio fem. est· Apud Gal. autem Lex. Hipp. PRO Λάμπυρος, quod esse dicit την *λαγονάτηνκαλονμένην βοτάνην. quidam reponunt λαγώπυρος. [* “ Λαγωσφαγία, * Λαγοσῳα-γία, Jacobs. Anth. 11,72.” Schæf. Mss.] Λαγω-τροφέω. Lepores alo. Eust. dicit Κάρπαθον λαγωτρο· φεῖν, contra quam Ithacam; sed illam suo malo: unde esse Prov. Ὁ Kαρπάθιος τον λαγωὸν, sc. io suum exitium in Carpathum importavit. [* Λαγω-τροφεῖον, * Λαγοτροφεῖον, Gl. Leporarium. * Λαγα-φάγος, unde] Λαγωφαγία, Leporum esus, Leporum comestio, Epigr. Λαγώφθαλμοι, Quibus superior palpebra sursum reducta est, adeo ut oculum totum contegere nou possit, sed per somnum apertus ma-\ neat, sicut et leporibus, Gorr. Unde autem id vi-B tinni accidat, ap. Eund. reperies. Quod si inferiori palpebrae contingat, ἐκτρόπιον appellatur- Vide et Ceis. 7.	[* “ Λαγωόφθαλμος, Eust. II. 734, 15.”
Wakef. Mss.] Λαγωφόνος, Lepores occidens: λ. ἀετὸς, Aquila leporaria, VV. LL.: Bud. dicit esse Aquilæ genus, quod et μελαναίετος, vocari autem Falconem. [Aristot. H. A. 1, 937* * Λαγωοφόνος, Opp. K. 1, 154. τρίαινα, pro quo Eutecnii Meta-phrasis * λαγωφονεύτρια exhibet. * Λαγώχειλος, Galeni Introd. 3, 362. Ύ. 1. Chart., Lobeck. Pbryn. 692.]
Λαγοθήρας, Leporis venator, Aquilæ species, Hes., ead. forte, quæ λαγωφόνος Aristot. Sed videtur potius scr. λαγωθήρας, nisi sit a λαγός. [Anal. 1. p. 224. * Λαγοθηράω, * Λαγοθηρέω, * Λαγωθηράω, Rrunck. ad Aristoph. Λ. 789· * Λαγοκτενέω, Aual. 3. p. 184. Schneidero leg. videtur * Λαγοκτονέω a *Λαγο-q κτόνος.]
[* “ Λαγόνειρος. Animal, Diosc. Parab. 1. c. 57-* Ind. Lex. Scap. Oxon.]
Λαγῷος, Leporinus: κρέα, Leporinae carnes, A-then. (400.) Et λαγῷα absolute, subintellig. κρέα, (04l.)de mensis secundis, Λ. καὶ κίχλαι κοινή μετά τῶν μελιπήκτων ε'ισεφέρετο : (042.) Alexis de trage-matis, Παρέχειν ἄμητας, καὶ λαγῷα, καὶ κίχλας. Item λαγῷαι τρίχες. Villi leporini, Plut. (6, 525.) Τὸ xüp ἐξάπτεται μὲν εὐχερῶς ἐν ἀχύροις καὶ θρυαλλίδι καί θριξὶ λαγῴαις. Quod vero ad scripturam attinet, Eust. i subscribit, in aliis autem libris id non observatur. [“Toup. Opusc. 1,37. Mœr. 247. et n., Heringa Obss. 206. Aristoph. Ἰππ. 1192. ad Lucian. 2, 28. 65.	* Λαγωεῖος, Jacobs. Anth. 9, 358.”
Schæf. Mss. Opp. K. 1, 491. 519·] Pro eod. dicitur ET Λαγώνειος, si mendosum non est λαγώνεια ap. Hes., quod exp. λαγοῦ κρέα. [Lobeck. Phryn. 187. “ Ad Mœr. 248.” Schæf. Mss.] A λάγος autem est Λάγειος, ut κρέα λάγεια, teste Eust. [“ Mœr. 247· D et n.” Schæf. Mss. * Λάγινος, Leporinus, Æsch. Ag. 120. * Εὐλαγὴς, Orph. Arg. 165.J
Λαγώδιον, Lepusculus, a λαγὼς, ut καλώδιον a καλώς, Aristoph. [Ἀ. 520.] Ατ Λαγωδίας dicitur Otus avis, Athen. (390.) Ἀλέξανδρος δὲ ὁ Μύνδιος καὶ προσαγορεύεσθαί φησιν αυτόν λαγωδίαν. Dubium tamen ibi est, an potius sit a nomin. ἡ λαγωδία, [* “ Λαγωδάριον, Lepusculus, Philo J. 1, 318.’* Wakef. Mss.]
Λαγίδης, Catulus leporis, ὁ του λαγωοΰ γόνος, Ut πελαργίδης, ὁ τοῦ πελαργοῦ, et λυκίδης ὁ τοῦ λύκου, [imo * λαγιδεὺς, πελαργιδεὺς, λυκιδεὺς, vide Ἀηδονι-δεύς. “ Λαγίδης, Eust. 135, 32.” Seager. Mss. Idem ad Diotiys. P. p. 84. “ Huschk. Anal. 102. Valck. Adoniaz. p. 402. Λαγιδεὺς, 401. ad Herod. 252. Huschk. Aual. 101.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 7, 47·] Ατ Λαγίδεος, Lepusculus, et λα γίδεος γεώρυ-χος, Cuniculus ; nam id animal lepori assimile fossis se abscondere amat. Strabo 3. p. 62(=450.) Τών δ’ ολέθριων θηρίων σπάνις, πλὴν τών γεωρύχων λ., οὓς
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[Τ. II. ρ. 548.]
ἕνιοι λεβηρίδας προσαγορεύουσι* λυμαίνονται γαρ φυτά καὶ σπέρματα βιΖοφαγοΰντες. [Nominativus est Λα-γιδεύς: Λαγίδεος est vox nihili.]
Λάγιον, Lepusculus. [Xen. K. 5, 13. J. Poli. 5, 15. * Λαγίδιον, M. Anton. 10, 10.]
Λαγοῦσσαι, Insulae quaedam, a leporum abundantia denominatae. Fieri autem λαγόεσσα a λαγὸς, et per crasin λαγοῦσσα, tradit Eust. simili forma dici annotans Πιθηκοῦσσαι, Φυκοῦσσαι, Λεπαδοΰσσαι, Ἰ-χνοῦσσαι, Πιτυονσσαι. Lagussarum insularum meminit Plin. 5, 31. In eod. cap. Lagusara insulam Glaucum versus amnem sitam esse scribit. Strabo quoque 10. p. 211. cujusdam Λαγούσας meminit. Atbeu. (30.) Λαγοῦσσαι νήσοι ἁπὸ των ἑν αὐταῖς λαγών. Ceterum ap. Eust. Athen. Plin. gemino σ scribitur, ap. Strab. et eund. Plin. simplici.
“ Λαγωΐνη, Hesychio ὄρνις ποιός.” [Cf. Λαγώς.]
Γ* “ Λαγίνης, Const. Manass. Chron. p. 9. Meurs.” Schæf. Mss.]
“ ΛΑΖΟΜΑΙ, Prehendo, Arripio, Corripio: ver-“ bum poeticum i. significans q. in prosa λαμβάνω. “ II. Θ. (389·) Ἐ* δ* ὄχεα φλόγεα ποσὶ βήσετο, λάΖετο “ δ* ἔγχος, Arripiebat, 8. Prehendebat, Capiebat: “ Β. (418.) Πρηνέες ἐν κονίῃσιν ὀδὰξ λαΖοίατο γαίην, 44 Dentibus terram corripiant, s. Mordicus terram “ prehendant: i. e. corruant. Apud Eund., serruo-“ nem etiam aliquis λάΖεται pro Excipit et veluti “ prehendit, altero suæ orationi finem imponente: “ Od. N. (254.) πάλιν δ’ ὅγε λάΖετο μύθον” [“ Valck. ad Theocr. x. Id. p. 154. 290. 321. Toup. Opusc. 2, 194. Scaliger ad Theocr. 8, 84. Porson. Med. p. 85. Heyn. Hom. 4,272. 5, 72. 484. 6, 595. Λε-λάσθαι, 5, 155.” Schæf. Mss. Ruhnk. ad Callini. p. 527· * ἈναλάΖομαι, Mosch. 2, 159·]	“ Ἀντι-
“ λάΖομαι, Prehendo: aut etiam ἈνπλάΖυμαι, si “ quidem sequamur Hes.: qui habet infin. ἀνπλάΖυ-“ σθαι, quem exp. ἁντιλαβέσθαι. Affertur vero et ex “ Eur. (Iph. A. 1 109·) Τί δ’ ἐστὶν, ου σοι καιρόε ἁντι-“ λάΖυται; Sed hic ἀνπλάΖυται videtur eam verbi “ ἁντιλαμβάνεσθαι signif. habere, qua pro Opitu-“ lari et Auxiliari ponitur. Quidam interpr. Quid “ autem est quod tibi occasio temporis commodat ?” [“ Eur. Suppi. 363. Markl. Iph. p. 171. Porson. Os.
446.	743. Med. p. 85.” Schæf. Mss.] “ ΠροσλάΖο-“ μαι, s. ΠροσλάΖυμαι, Assumo : unde ΠροσλαΖόμε-“ να, Hesychio προσλαμβανόμενα : et ΠροσλαΖύμε-“ ναι, προσλαμβανόμενοι,” [Eur. Hec. 64.]
“ ΛαΖύμεναι quoque ap. Hes. legitur, expositum “ λαμβάνουσαι. Sic Hippocr. etiam utitur et verbo “ λάΖεσθαι et verbo λάΖυσθαι, pro Accipere, Arri-“ pere, Concipere: Γυναικείων 1. 1. Τὸ στόμα ούκ “ ορθόν ἐσπ τῆς μήτρης, ἀλλ’ ἰδνοῦται, καὶ ου λάΖυται “ τήν γονήν. Ab Eod. in 1. de LL. in Homine, σώμα το “ ζηρότερον πεφυκός dicitur νόσους λάΖεσθαι καὶ μάλλον “ πονέειν, Morbos admittere : h. e., Morbis esse “ obnoxium : ut vicissim at νόσοι λάΖονται, Corri-“ piunt et invadunt. Eod. 1., Ἀπὸ ῤήγματος πυρετὸς “ ου λάΖεται πλεῖον ἢ τρεῖς ἢ τέσσαρας ἡμέραε. Et de “ Morbis 2. Ἢν σφακελίσῃ ὁ ἐγκέφαλος, οδύνη λάΖε-“ ται ἐκ τῆς κοτίδος ἑς τὴν ῥάχιν.” [“ Eur. Phœn. 1654. ad Med. 1216. Porson. p. 85. Valck. Diatr. p.
110.	Heyn. Hom. 5, 484. ad Charit. 735. Musgr. Rlies. 877· Here. F. 945. Wakef. ibid. * ΛαΖύω, ΛάΖυμαι, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 154. 290.
321.	Scaliger. ad 8, 84. Toup. Opusc. 2, 194. * ΛάΖω, ad II. Ξ. 346.” Schæf. Mss. ΛάΖω, τὸ λαμ-βάνω, ΛαΖύω, ΛάΖυμι, ΛάΖυμαι, Schol. Aristoph. Λ. 209-]	“ Itidem io compositione dicitur et *Av-
“ τιλάΖυμαι ET ἈνπλάΖομαι, pro αντιλαμβάνομαι, “ Apprehendo, vel Capesso, Suscipio. Eur. (Iph. Λ. '* 1109·) Τί δ’ ἐστὶν, οὗ σοι Kaipòs ἀνπλάΖυται; Or. “ (446.) Ἀλλ’ ἀντιλάΖου καὶ πόνων ἐν τᾤ μέρει” [Vide supra. * ἈπολάΖυμαι, Eur. Hei. 916.] “ ἘπιλάΖυ-“ μαι, Prehendo, Comprehendo, Eur. (Audr. 249·) “ ἐπιλάΖυμαι στόμα, Contineo OS [* ΠρολάΖυμαι,
IüD. 1027.]
“ ΛάΖω autem, diversam habet signif. Hes. enim “ λάΖειν esse dicit ὑβρίΖειν, Injuriosum et insolen-“ tem esse: forsitan pecudum inore quæ nimia pa-
A “ buli ubertate lasciviunt: ut inde sit λὰξ et λακτί-“ Ζειν.” [Λάξαι τραπέΖαν, Lycophr. 137· cf. Nicet. Annal. 1009.]
“ΛΑΙΛΑΨ, απος, »/, Turbo: Genus venti pro-“ cellosi. Aristot. de Mundo (4, 15.) λαίλαπα et “ στρόβιλον esse dicit πνεύμα βίαιον καὶ είλούμενον “ κάτωθεν άνω, Ventum violentum qui inferne sur-“ sum versus repente convolvitur. Turbinem et vor-“ licem appellat Bud.: Hes. esse dicit ἀνέμου συστρο-“ φὴν μετά ὐετοῦ, Venti vorticem cum imbre. II. M. “ (375.) ἐπ’ επάλξεις βαῖνον ἐρεμνῇ λαίλαπι ἷσοι : Δ. “ (278.) νέφος Φαίνετ* ἰὸν κατὰ πόντον, ἅγει δέ τε λαί-“ λαπα πολλὴν, Multum turbinis procellosi. Idem “ vento etiam λαίλαπα tribuit: h. e. συστροφὴν μετά “ νέτου, II. P. (57•) Ἐλθὼν δ’ ἐξαπίνης ἄνεμος σὺν “ λαίλαπι πολλ»; Βόθρου τ’ ἑξέστρεψε καὶ ἐξετάνυσ’ ἐπὶ “ γαίῃ, Od. I. (68.) Νηυσὶ δ’ επώρσ άνεμον βορέην “ νεφεληγερέτη Ζεὺς Λαίλαπι θεσπεσίῃ. Itidem Μ. “ (400.) de vento, ἐπαύσατο λαίλαπι θύων. Lucian.
Β “ quoque pro Turbine procelloso usurpavit, (1, 180.) “ αιθρίαν ἐξ εκείνηs τῆς ανυπόστατου λαίλαπος καὶ ταρα-“ χῆς μεταθείναι. Apud Hes. legitur ΕΤ Λαιλάπε-“τος, esseque dicitur ὅταν συννεφὴς καὶ ἁνεμώδης ὁ “ ἁὴρ ῃ : sed susp.” [“ Λαίλαψ, Wakef. Phil. 571. Jacobs. Anth. 6, 201. 8, 26θ. Heyn. Hom. 7, 302« 8, 16. Phryn. Ecl. 175. Thom.M. 564.”Schæf. Mss. * “ Λαιλαποειδὴς, Germanus Dormit. B. Mar. 108.” Boiss. Mss. * Λαιλαπώδης, Hippocr. 942. “ Casaub. ad Athen. 86. cf. Foës. Œcon. v. Λαίλαψ.” Schæf. Mss. * Βαρυλαίλαψ, Anal. 2- p. 229· avpa. * Χρημα-τολαίλαψ, Ignat. Epist. ad Magn. 58. Const. Apost. p. 873. * Λαιλαπέω, Aqu. Ps. 57, 9· * ΛαιλαπίΖω, 49, 4.]	“ Λαλαμὶς, λαίλαψ : quidam * λαιμάτμησις
“ scribunt. Hes.”
ΛΑΙΜΟΣ, Guttur, Gula, Jugulus, φάρυγξ, λάρυγξ, βρόγχος, Hes.: J. Poli, autem annotat ab Hom. στόμαχον vocari etiam λαιμόν et λευκανίαν, nam gula ad stomachum usque pertinet, prope mentum incipiens.
q II. N. (387.) ὁ δέ μιν φθάμενοςβάλε δουρὶ Λαιμὸν, ὑπ* ἀνθερεῶνα, διαπρὸ δὲ χαλκὸν ἔλασσε : Τ. (209·) οὕπως ἄν ίμοιγε φίλον κατά λαιμόν ἱείη Οὐπόσις, οὐδὲ βρῶσις έταίρου τεθνειῶτος: Σ. (34.) Δείδιε γὰρ μὴ λαιμόν ἁπο-τμήξειε σιδήρῳ. Sicut Lucian. Senilem jugulum confodiam, Ovid. Jugulum mucrone resolvere, Cic. Jugulis intenta tela, Dare jugulum, et Petere. Aristoph. (Opv, 1560.) λαιμοὺς τεμὼν, Qui jugulum resolvit ferro, ut Ovid. loquitur. Lucian. (2, 34.)Ἑνταμόντα τῇ ὑάλῳτὸν. λαιμόν : (1, 55.) Διὰ λαιμού καιδι ἀφροδισίων. Theo-phyl. Ερ. 17. Τὸν λ. τοῖς δώροις τοΰ Λευκίππου ἐπέβυ-σεν. Rursum Lucian. (1, 76.) dicit τὸν μέγιστον ἀν-θρώπου λ. longum esse quatuor digitos, loquens de gulosis quibusdam liguritoribus. At λ. κύτους pro Vase amplo et capaci afferunt VV. LL. ex Epigr. Eust. scribit λαιμὸς derivari a λάω, unde λαύω et ἀπολαύω, sc. διὰ τὸ ἁπολαυσπκὸν τοΰ τόπου. [“ Ja-cobs. Anth. 9, 188. 225. Heyn. Hom. 6, 443. Brunck. ad Baccli. 982. Musgr. ad Eur. p. 218.518. llgen. Hymn. 401. Conf. c. δαίμων, Musgr. Hei.
D 1600. Ion. 1063. Wakef. 108. Eum. 805.” Schæf. Mss. Eust. IL 912· Bas.] “Λεμὸς, Hesychio φάρυγξ, “ λάρυγξ: qui potius λαιμός.” Λαιμοδακὴς, Gulam mordens, Epigr. [Anal. 2. p. 217·] Λαιμοπέδη, Canis collare, quod vocatur Milium, i. e. Cingulum circa collum e corio firmo cum clavulis capitatis, cui intra capita insuitur pellis mollis, ne noceat collo duritia ferri, ut Varro describit 2, 9. Dicitur etiam Millus masc. gen. Vocatur autem λ., quod ex eo canis jugulus ligetur, quasi pedica gutturis canis s. juguli. Apud Suid. Καὶ τὰν εὕρινον λαιμοπέδαν σκυ-λάκων. Ubi nisi εὐρίνων scr. sit, εὔρινος λ. dicta erit a ῥινὸς, τὸ δέρμα: fiunt enim hæc collaria e corio firmo, ut e Varr. didicimus. Λ., ut et δεραιοπέδη, Pedica s. Laqueus, quo aves capiuntur, Epigr. Nam gulam s. jugulum ea pedica constringit. [“ Jacobs. Anth. 7, 94. 8, 25. Archias 7·” Schæf. Mss. * Λαιμύρυτο$,
S.	* Λαιμόῥῥυτος, Eur. Hei. 300.] Λαιμότμητος, ó, ἡ, Cui jugulus sectus est, Jugulatus; Capite truncatus, accipiendo partem pro toto. Eur. Phœn. (465.)
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λαιμότμητον—κάρα Γοργούς. [Aristoph. Θ. 1054. Α “ Musgr. Ε1. 459- Porson. Hec. (210.) ρ. 16. Ed. 2.” Schæf. Mss.] Λαιμότομος, ὁ, ἡ, idem, Eur. Hec. (209·) Μόσχον δειλαία δειλαίαν Εἰσόψει χειρὸς ἀναρ-παστὰν Σᾶς ἄπο, Χαιμότομύν τ' Ἀΐδᾳ Γᾶς ὑποπεμπο-μέναν σκότον. Nam ibi divisim quidam liber Ms. habet ἀπὸ λαιμότομον : sed cum præp. casui postponatur, accentus retrahendus est. At vulg. Edd. scriptum habent άποΧαιμότομον una voce. Ceterum pro illo Χαιμότμητον κάρα, alibi (Iph. A. 776.) dicit Eur. λαιμότομον κεφαλήν. Quod si uua voce SCRIBATUR ΆτοΧαιμύτομος, vacabit præp. ἀπὸ, et jungenda erit cum τομος a τέμνω, q. d. ὁ ἀπότομος τὸν λαιμόν. Cum vero accentus in penult. transfertur, tunc active capitur, et EST λαιμοτόμος s. Ἀπολαιμο-τόμος, Jugulum abscindens. [“ Λαιμότομος, Steiubr. Mus. Tur. 1, 171. Porson. ad Hec. 210. ad Charit. 341. Λαιμοτύμοί, Toup. Opusc. 1, 403. Musgr.
Cycl.240. EI. 459· Ariston 1. Λαιμύτομοί,--τόμος,
Brunck. ad Eur. Hec. 207. Musgr. et Beck. ibid. Markl. Iph. p. 106. Musgr. Iph. T. 445.” Schæf. b Mss.] Λαιμοτομέω, Jugulum incido, Jugulo, Apoll. Rh. 2, (840.) λαιμοτόμησαν μῆλα, Plut. Othone (2.) de Tigellino, Ύ,Χαιμοτόμησεν ἐαυτὸν, Strabo 7• Ἥ δὲ ὑπερπετὴς τοῦ λέβητος, ἐλαιμοτόμει ἕκαστον τῶν αἰ-χμαλὠτων. [“ Const. Manass. Cbron. ρ. 86.” Boiss. Mss. * Λαιμοτόμητοί, Porson. ad Hec. 210.:
' Brunckius e merabr. σᾶς ἄπο, λαιμοτόμητόν τ’, quod vereor ut sit Græcum, certe confiatum est e duabus lectionibus ab hæsilaute librario, Χαιμότομον et λαι-μότμητον.’] Ἀπολαιμοτομέω, pro λαιμοτομέω, ut ἀπο-λαιμότομος pro Χαιμότομοί, citatur ex Eur. Hec. ex-poniturque ἀποτέμνω τὸν λαιμόν. [* ΔιαΧαιμοτομέω, Mnesimachus Athenæi403.] Λαιμητόμονς κεφαλὰς, Eur. (Iph. A. 776.) Capita, quibus juguli incisi sunt, jugulis incisi» amputata, at λαιμητόμος active pro Jugulum incidens : ξίφη, Epigr. [Philippi 13. * Λαι-μαγχία, Cæl. Aur. Tard. 1, 5. perperam pro λιμ.] Λαίμαργος, Gulosus, Gulæ deditus, Vorax : λύκοι, Epigr. Hesychio est φάγος, ἄπληστος, ἐπὶ τοῦ φιιγεῖν μανιώδης. [“ Ruhnk. Ερ. Ο. 87•” Schæf. Mss. c * “ Λαιμαργέω, Schol. Aristoph. N. 1201.” Boiss. Mss. Porphyr. Abst. 1, 53. p. 90.] Λαιμαργία, Gu-lositas, Ingluvies, Voracitas : λ. ἡ περὶ τὴν τροφὴν, Vorandi aviditas, Gulæ insatiata libido. Item e Piat, dc LL. λ. τῶνἡδονὢν. Ead. autem subest huic nomini signif. Insaniæ, quæ in Γαστρίμαργος declarata fuit supra. [Plut. 6, 485. 10, 21. “Ad Timæi Lex. 183.” Schæf. Mss. * “ Λαιμαργότης, Voracitas, Philo J. 1, 686.	* Λαιμάργως, Etym. M.” Wakef.
Mss. * Ἑπιλαιμαργέω, Clem. Alex. 63, 19· Pæd. 2.
p. 171]
[* ΛαιμίΖω, Lvcophr. 326. * “ ΆιτοΧαιμίέω, Ni-cet. Annal. 14, 2.” Kall. Mss. * “ ὙπολαιμίΖω, Zo-naras Lex.” Dahles. Mss.]
Λαιμάσσω, Insatiabili gulæ aviditate deglutio, ἀμέ-τρωε ἐσθίω, Suid. [Aristoph. Ἑκκλ. 1178.] Proeod. dicitur ETIAM Λαιμάω ET ΛαιμάΖω. Hes. enim λαι-μά£ουσιν,εσθίονσιν άμέτρωί: Χαιμίρν, ἐσθίειν ἀμέτρως: λαιμάΖειν exp. similiter ιΠλαιμᾷν. {“ Ruhnk. Ερ. Cr. 87.” Schæf. Mss.] Λαιμὠσσω, Gulæ ingerere et ab- d ligurire cupio ; Famelicus sum, πεινάω, ut Nicandri Schol. exp. afferens h. Hippocr. 1. Λαιμώσσει δέ σου τὸ χεῖλος ὡς Ἡρώδον. Sed et ap. Nicandr. Θ. 470. de cenchrena serpente, Οὔρεα μαιμώσσων ἐπινίσσε-ται όκρυόεντα, pro μαιμώσσων in quibusdam libris re-periri λαιμώσσων annotat. [“ Schneid. ad Oppian. p. 431.” Schæf. Mss. * Καταλαιμόω, Gl. Degulo.]
[* “ Λαιμία, Gulositas, Horapoll. 148.” Wakef. JMss.] At vero Λαῖμα Aristoph. Schol. et Suid. a λαιμὸς παραπεποιῆσθαι scribunt, atque adeo Eu-phronius in Aristopb. Ὄρν. (1559·) Σφάγύ ἔχων κά-μηλον, Αμνόν τιν’, ἦς Χαιμοχητεμων Ὡς Ὀδυσσεὺς, πά-λιν ἔβη* Κᾆτ’ ἀν Πῆλθεν αὐτῷ κάτωθεν, Πρὸς τὸ λαῖμα της καμηλού Χαιρεφῶν ἡ νυκτερὶς, exp. λαιμὸν, Ctim præcedat λαιμοὺς τεμών: alii autem αἷμπ, afferentes e Menandro, Καὶ λαῖμα [λαιμὰ, Benll.] βακχεύει λαβών τὰ χρήματα: quidam tamen ibi δέρμα scripserunt, quorum sententia improbatur. Nonnulli vero λαῖμα exposuerunt ὅρμημα, additque ibi Schol. suo
quoque tempore quosdam Asiaticos λαῖμα dixisse ἐπὶ τῶν αναιδών καὶ εύτολμων, idque magis convenire cum loco Menatidri. [Phot. Λαῖμα* ἀπὸ τοῦ λαιμᾷν εἴρηταιτὸ * βρένθυμα. Λαῖμα Suidæ est etiam ἱερὸν θΰμα,φίοουηι conferri potest ν.] “ Λαῖγμα, Hesychio “ περικεφαλαίας κόσμος. Mox tamen Χαίγματα esse “ dicit πέμματα, σπέρματα, ἱερὰ ἀπάργματα.”
[* “ Λάμος, unde Lat. Lama, i. e. Vorago, Schol. Horat. Epist. 1, 13, 10. Inde forsan * Λαμεὼν, c, Herodiauus Bastiiad Grcg. Cor- 225.]
“ ΛΑΙΟΣ, Sinister, Lævus: idem ac ἀριστεῤῥς. He-“ rodian. (4, 2, 5.) Ἐν τῷ λαιῷ μέρει, A sinistra. He-“ sychio est non solum ἀριστερὸς, sed etiam λαός: “ quod poëticum fuerit.” [“ Pbryii. Ecl. 110. Tliont. M. 795· Markl. Suppi, p. 165. Jacobs. Anim. 304. Anth. 9, 355. Λαιὰ χεὶρ, Epigr. adesp. 7O8.” Schæf. Mss. * Λαιόπους, Sinistripes, Inc. Gen. 30, 75. vox suspecta, vide Schleusn. Lex. V. T.] “Ἀμφίλαιος “ affertur pro Utraque manu lævus: quo sensu alibi “ ἀμφαρίστερος.”
“ Λαίδιον, Hesychio ἁριστερὸν, Sinistrum, quod et
“ λαιόν.”
“ Λαιδρὸς, Eid. ἀριστερὸς, Sinister : item λαμυρὸς, “ἀναιδὴς, θρασὺς, Impudens, Procax, Audax, iti-“ demque Scholiastæ Nicandri Θ. (689.) σκύλακας “ γαλέης ἢ μητέρα λαιδρήν : Ἀ. (576.) γερύνων λαι-“ δροὺς δαμάσαιο τοκήαί.” [“ Ruhnk. Ερ. Cr. 88. Valck. Adoniaz. ρ. 327. ad Charit. 755. Jacobs. Anth. 7, 393. 9,287. 12,132.” Schæf. Mss.J
“ Λαισήίον, Clypeolus, Parmula: volunt esse ἀσπι-“ δίσκιον θυρεοειδὲς ἐκ λασίων βυρσῶν αἰγείων, unde “ et nomen : vel ita κοῦφον ut etiam τῇ λαιᾷ coni-“ mode gestari queat et agitari. II. E. (453.) et M. “ (426.) Δηΐουν ἀλλήλων ἀμφὶ στήθεσσι βοείας Ἀσπί-“ δας εὐκύκλους λαισήϊα τε πτερόεντα.” [“ Thoui. Μ. 574. Jacobs. Anth. 6, 307. Heyn. Hom. 5, 92. 6', 346. 640. ad Herod. 547. ad Mœr. 251.” Schæf. Mss.] “ Λεσίμα πτεῤῥεντα, Hes. affert pro ἀσπι-“ δίσκια τὰ κοῦφα: sed rectius per diphth. <0, λαισήϊα.” “ Λαισαινοφόρος, Hesychio òir\o<f)ópos. Forsan pro “ λαισηϊοφόρος. Ατ Λαισὰς Eid. ἡ παχεῖα ἐξωμίς [et * Λαίσεα* μηλωτή.]
[• ΛΑΙΟΣ, Avis quaedam, Aristot. Η. A. 9, 19• Anton. Lib. 20. p. 124. Verh.]
“ ΛΑΙΤΜΑ, exp. πέραμα, διάστημα, πλάτος, Tra-“ jectus, Latitudo: e. Æquor. Od. E. 074.) σχεδίῃ “ περάαν μέγα λαῖτμα θαλάσσης. Idem sine gen. “ θαλάσσης, subaudito tamen, H. (35.) Νηυσὶ θοῃσι “ τοίγε πεποιθότες ὠκείῃσι, Λαῖτμα μέγ’ ἑκπερόωσις** [“ Wakef. Phil. 954. Leon. T. 88. Jacobs. Anth. 10, 279. Præf. ad Bion, et Mosch. p. xxì. Toup. Add. in Tlieocr. 397. Gesner. Ind. Orph. Valck. Anim. ad Ammon. 2.” Schæf. Mss. Mare, Apolh Kh. 1, 1299· Quod ad deductionem h. v., Scboei-dero referenda videtur ad λαιμὸς, τὸ κύτος. In Scapulæ Lexico sub v. Τέμνω est qtiærenda, ubi hæc insuper notantur :—* Silenus in Glossis λαῖτμα Mare esse tradidit, itidemque Irenæus. Dictum est autem quasi λαίτμημα. Nam cum universum distributum esset in partes duas, terram et mare, Xaiòv τμήμα vocabatur ἡ θάλασσα.’ Subtiliora tamen bæc sunt, quam quæ pro compertis habeantur. In medio igitur rem relinquimus.]
“ ΛΑΙΦΟΣ, τὸ, et Λαίφη, ἡ, Vestis s. Vestimen-“ tum : et quidem e tenui stamine : λεπτὸν ίμάηον, “ ῤάκος. Vestis attrita et lacera. Od. N. (399.) άμφῒ “ δὲ Χα1<ρο%ΗΕ.σσω Sκεν στυγέῃσινἰδὼν άνθρωποί ἔχοντα: “ Υ. (205.) κάκεϊνον οιω Τοιάδε λαίφε' ἔχοντα κατ'άν-“ θρώπους ἀλάλησθαι. Feminino genere ap. Suid. “ διερὴν ἀπεσείσατο λαίφην: quod exp. χΧαμνδα, “ Chlamydem. || Neutrum λαῖφος significat non “ solum ἱμάπον, sed etiam ἅρμενον, ἰστίον, Velum. “ Apud Plut. (6, 646.) Μέγα λαῖφος * ὑποστολίσας. “ Sic Eur. Hec. (113.) Τὰς ποντοπόρους δ’ ἔσχε σχε-“ δίας Λαίφη προτόνοΐί επερειδομέναχ: Ογ. (335.) Ἀνὰ “ δὲ λαῖφος ὤς τις άκατον θοᾶς Τινάξας δαίμων. Idem
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in Hec. (1072.) rursum dicit Λινόκροκον φάρος A “στέλλων pro λιιῖφος στέλλων, Velum contrahens.
“ Apud Hes. reperio et Λαίφια, ράκη, Panni laceri:
“ pro quo forsan λαίφεα ipse scripsit.” [“ Λαίφη, Callim. 1, 528. Λαῖφος, Jacobs. Anth. 6, 279· 393. Automedon 11. Brunck. Apoll. Rh. 86. Ruhnk. Ep. Cr. 36. llgen. ad Hymn. 328. Musgr. Med. 524. Velum, Eur. Hec. 110. Musgr. ad v. 1081. Ἀνασπᾷν, κατερύειν λ., Apoll. Rh. 2, 924. 931.n Scliæf. Mss. * “ Λέφος, τὸ, i. q. λαῖφος, Velum, Tzetz. Chii. 12, 416. 423.” Elberling. Mss.]
“ ΛΑΚΚΟΣ, ὁ, Fossa, Fovea, Plut. Polit. Præc.
“ *Έτυχόν ἐν ὁδῷ παῖδες ἐκ λάκκον rivos αστράγαλον “ ἐκκόπτοντες. In Psalmis Davidicis λάκκος et τάφος “ ponuntur pro Morte et periculo : quoniam foveae “ et fossæ fiunt vel in insidiis vel in morte. Dicit “ igitur David. (Ps. 27, 1.) Ὄμοιωθήσομαι τοῖς κατα-“ βαίνουσιν εὶς λάκκον. Et rursum (39, 2.) Ἀνήγαγέ “ με ἐκ λάκκου ταλαιπωρίας. Attici, inquit Suid., et B “ ceteri Græci, ορύγματα ὑπὸ τὴν γῆν woiovvtcs εὑ-“ ρύχωρα καὶ στρογγύλα καὶ τετράγωνα, καὶ ταῦτα “ κονιωντες, οίνον ὑπεδέχοντο καὶ ἔλαιον εἰς αυτά, καὶ “ ταῦτα λάκκους ἐκάλουν. Cic. dicit Cellam vinariam “ et oleariam : Ulpianus Cellam vini et olei. Quidam “ et Cisternam interpr.: necnon Lacum” [et Lacunam] “ Latinorum hinc esse volunt nonnulli.” [“ He-rod. 4, 195. Ἑσχέουσι την πίσσαν es λάκκον ὀρωρυ-γμένον ἀγχοῦ τῆς λίμνης.” Schw. Mss. “ Ad Pbalar.
268.	Phryn. Ecl. 20. Wakef. S. Cr- 4, 10. ad Diod.
S. 2, 351. Bast Lettre 123. Act. Traj. 1, 237. Toup. Add. in Theocr. 410. item Ind. ad hæc Add. v. Έπίλακκον, item Append. in Theocr. p. 11. ad Mœr. 105. ad Charit. 282. Thom. M. 157. ad He-rod. 557·” Schæf. Mss. Aristoph. Έκκλ. 155. Xen.
K.	Ἀ. 4, 2, 22. Demosth. 895. Jugulum, Hypatus de Part. Corp. Hum. 148. Σφαγὴ ὁ λάκκος τοϋ τρα-χήλου. Cf. Ἐπίλακκος.] “ Λακκόπλουτος, E fossa “ ditatus, E cisterna dives factus. Callias Athe-“ niensis a Comicis Λακκόπλουτος dicitur διὰ τὸ περί- c “ τυχεῖν χρυσᾢ εἰς φρέαρ βεβλημένῳ, inquit Hes.
“ Sic Suid. scribit Xerxe Salaminio prælio fugato,
“ fugientibusque iis qui Athenas tenebant Persis,
“ famulos Persae cujusdam qui domi Calliæ ἐστά-11 θμευεν, πολὺν χρυσὸν ἑμβαλεῖν εἰς λάκκον, In puteum ** s. cisternam subterraneam : id aurum Calliam,
“ barbaris reditus spe prærepta, invenisse, et supra “ modum locupletatum, Αακκόπλοντον inde dictum “ fuisse.” [“ Jacobs. Anth. 9, 454. Kuster. Aristoph. 191. Bergler. ad Alciphr. 34. ad Lucian. 1,
388.” Schæf. Mss. Aristid. 2, 295. * Λακκοποιὸς, Gl. Lacunarius.] “ Αακκόπρωκτος, Qui podicem habet ‘* latum et profundum in modum λάκκου: ap. Ari-“ stopb. N. (1330.) cui synonymum facit εὑρύπρω-“ κτος.” [“ Pariter Cephisodorus Athenæi 689. ὦ λακκύπρωκτε. Inde * Αακκοπρωκτία, formavit Eupolis Comicus Athenæi 17.’' Schw. Mss. * Λακκόπυγος, s. * Λακόπυγος, Anal. 3. p. 159·] “Hes. ET Λακ-“ κοσκάπερδον dici scribit τον λακκόπρωκτον.” [* Λακ-κοσκαπέρδαν, Phot.] “ Apud Eund. reperio et alia D “ duo COMPOSITA, Λακκοσπέδα ET Λακκοσχέας.
“ Is enim cum attulisset λακκοσπέδα τοϋ σκελετού,
“ subjungit, διαχαλασθέντος ὀσχέου, και τῶν διδύμων “ κρεμασθέντων, vocatur λακκοσπέδα:	Λακκοσχέας
“ autem, Euphronius τους διὰ παντὸς καθειμένον “ ἔχοντας αὐτό: dici vero ὄσχεον S. ὀσχέαν, τὸ ἀγ-“ γεῖον ὅπου οἱ δίδυμοι ἐμβέβληνται: qua de re vide “ et quæ ex J. Poli, attuli,T. 2. c. 977- Utitur vero “ vocab. λακκοσχέας Lucian. (2, 334.) Μῶν ἐκεῖνον “ φὴς Δίωνα τὸν καταπύγωνα καὶ λακκοσχέαν [Λακ-κοσχέων, Phot io μαλακών. “ Jacobs. Anth. 11, 310.” Schæf. Mss. * Ἐπίλακκος, Schol. Theocr. 3, 54. Βρόχθος λέγεται τὸ έπίλακκον μέρος, το μετά τον τράχηλον ποιον ἦχον αποτελούν, Pars illa concava, quæ collo subjacet, Jugulum. “Toup. Add. in Theocr-p. 410. et in Ind. ad hæc Add., item Add. ad Append. p. 11. * Ἑπίλακος, in Schol. p. 212. coli. Cor-i-ig. ad calcem Vol. 2. Warton., Thom. M. 157.” ■Schæf. Mss. * Προλάκκιον, Aristot. de Part. Anim. PARS XVII.
3,	14. * Λακκώδης, Geopon. 3, 3, 11.]	“ Prseterea a
“ λάκκος DERJV. Αακκαιος, Cisterninus : ut λακκαῖον “ ύδωρ, Aqua cisternina, Aqua e cisterna s. fossa “ subterranea. Anaxilas (Athenæi 124.) Ὕδατός τε “ λακκαίου παρ’ εμού τουτί γέ σοι Γένοιθ’ ὑπάρχειν. “ Et rursum, Ἴσως τὸ λακκαῖον γε ύδωρ ἁπόλωλεν. “ At τοῦ λάκκου vocabulo usus est Apollodorus Cc-“ lous (Athenæi 125.) in hac signif., dicens, Ἀγω-“ νιῶσα τόν τε τοϋ λάκκον κάδον Λύσασα καὶ τὸν τοῦ “ φρέατος, εὐτρεπεῖς Τὰς i μονιάς πεποιηκας : aperte “ distinguens λάκκον et φρέαρ. Ita ut sit Cisterna, “ Fossa subterranea in qua colligitur aqua et asser-“ vatur: dicente Aristoph. quoque Έκκλ. (154.) Έν “ τοῖσι καπηλείοισι λάκκους έμποιεΊν Ὕδατος. Affer-“ tur et verb. ΛακκίΖω pro Fodio: sed sine exem-“ pio.” [“ Boise. Philostr. 417·” Schæf. Mss. *Aac-κόω, Schleusn. Lex. V.T. * Λακκώμα, Phot. V. Λάκκος affert e Dem. c. Aphob. (845.) Τὰ λακκώματα άποσπάσας, sed perperam pro θυρώματα. * Ἐνλακ-κεύω, pro Monasterio concludo, e Nicetæ Annal. 8, 3. affert Schn. Lex. ν. ἙνσηκάΖω. Λακκαῖοι, *Λακ-καρεῖς, Gl. Laccarii: *Λακκάριος• Laccarius. *“Λάκ-κιος, ad Charit. 282. * Λάκκιον, ad Diod.S. 1, 644.” Schæf. Mss.]
ΛΑΛΕΩ, Loquor, Lucili. Epigr. μὴ πάνυ πολλά λάλει, Ne loquare valde multa, Lucian. (2, 392.) Ὀλίγα μὲν λάλων, πολλά δὲ ἀκούων. Plut. (8, 2.) Λαλοῦντι μὲν πρὸς τους οὐκ άκούοντας, μη άκούοντι δὲ τῶν λαλούντων : Lyc. Ἡ πρὸς τὸ λαλεῖν ἁκρασία κενόν λόγον ποιεί καὶ ἀνόητον. Rursum Lucian. (1, 542.) de Pythagoricis, Ἀφωνίη, καὶ πέντε ὅλων ἐτέων λα-λέειν μηδέν, ubi ορρ. ἀφωνία et λαλεῖν, ut Lat. Loqui et Tacere: (1, 866.) Ὁ λαλῶν ἑαυτῷ. Plus autem est λέγειν et διαλέγεσθαι: unde plerumque pro Temere et inconsiderate verba fundere ponitur, ac de άκριτομύθοις, ut Horo. appellat, dicitur: unde Eupolis ap. Plut. (Alcib. 13.) Λαλεῖν άριστος, άδννατώτα-ros λέγειν. Sicut Sallust. de Catilina, Satis loquentiae, sapientiae parum. Item, Loquax magis quam facundus, Geli. 1, 15* Demctr. Phal. Ὁ γαρ ούτω διαλεγόμενος, έπιδεικνυμένῳ ἔοικε μάλλον, ού λαλοῦντι. Improprie autem Lucian. (2, 302.) Δοκεῖς ταῖς χερσὶν αὐταῖς λαλεῖν : Tibuli, digiti cum voce locuti. Et Simouides ap. Plut. Τὴν μὲν έωγραφίαν, ποίησιν σιω-πῶσαν προσαγορεύει* τὴν δὲ ποίησιν, Ζωγραφίαν Χαλούσαν. Et voce ac signif. pass. ap. Synes. Ep. 125. Καλὸν γαρ έν ειρήνρ λαλεῖσθαι ταῦτα, ὠς ημείς αυτούς τρέφομέν τε καὶ σώΖομεν, In pace dici ista. [“ Vide La Molhe le Vayer Œuvr. T. 6. P. 2. p. 284. Valck. ad II. 22. p. 84. T. H. ad Lucian. ì, 218.
327.	Ammon. 44. 87· Valck. Anim. 229. De arbore, Villois. ad Long. 50. Diversum a λέγω, Rubnk. Hist. Cr. Oratt. Gr. p. 39. Spalding. ad Quint. 4,
365.	ad Diod. S. 1, 595. Brunck. Aristoph. 3, 117. Sic Loqui et Dicere, Cicero Brut. §. 212. Λ. τινὰ, Clamando excito, T. H. ad Plutum p. 252. Medium pro act. non usurpatur, Valck. Oratt. 326. De pass., 327- Xen.Eph. 15. Λελάληκα, Fischer. ad Welles. Gr- Gr- 1, 262.” Schæf. Mss.] “ Λάμμενον, Hés. “ λαλοῦντα : nisi forte λἁλμενον.” “ Ααλητέος, Di-“ cendus, Prædicandus, Epigr.” [Thom. M. 566.] Αάλημα, Sermo, Loquacitas, ex Eur. (Andr. 937.) Dicitur etiam de Homine loquaci et garrulo, ut κρό-ταλον, Soph. Ant. (320.) Οἴ μ’ ὡς λάλημα δήλον έκ-πεφυκὸς εἶ, i. e. περίτριμμα τῆς αγοράς, πανούργος, Schol. [“ Brunck. Antig. 320. 756. Musgr. Andr. 938.” Schæf. Mss. * “ Λάλησις, Bekk. Anecd. 438.” Boiss. Mss. “ Ad Hesych. I, 1619, 4.”Dahles. Mss.] Λαλητὸς, active, pro Loquendi facultatem habens, Qui loqui potest: Ζῶον, Eust. i. e. λαλούν, de homine. Pro quo et λαλητικός. ’Αλάλητος, ὁ, ἡ, Ineffabilis, Qui loquendo aut etiam dicendo exprimi non potest, Ep. ad Roro. 8, (26.) Αὐτὸ τὸ πνεύμα ὑπερεντυγχάνει υπέρ ἡμῶν στεναγμοῖς ἀλαλήτοις, Ipse Spiritus interpellat pro nobis suspiriis inenarrabilibus. [Vide Schleusn. Lex. N. Ύ. “ Jacobs. Anim. 118. Anth. 8, 225. Huschk. Anal. 150. Brunck. ad Poët. Guom. 288.” Schæf. Mss. * “ Ἀλαλήτως, Am-phil. 73. Athan. 1, 814. 2, 25$. 569. * Αὐτολάλητοε,
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[Τ.Π. ρρ. 550—551.]
Timon Diogenis L. 9» 7b” Boiss. Mss. • Ὁμολάλη-τος, vide Αλάλητος.] Λαλητικὸς, Loquax, Garrulus, ex Aristopb. (Ἰππ. 1381.) Vim habens loquendi, ut homo, Bud. e Damasc. Λαλητρὶς, ίδος, ἡ, Garrula, Loquax, Epigr. [“ Jacobs. Antii. 11,58.” Schæf. Mss.] Λάληθρος, Garrulus, Loquax, Epigr. λάλη-θρον θήλυ γένος, Garrulum genus femineum, VV. LL.: λάληθρον, λάλον, Hes. Γ“ Epigr. adesp. 33. ad Lucian. 2, 298.” Schæf. Mss. J
[* Ἀντιλαλέω, Ol. Obloquor, Symm. Ps. 138, 20.] Ἀπολαλέω, Effutio, Lucian. (1, oO.) Έν ᾧ (δείπνῳ) πόσα μὲν ἑμφαγόντες, πόσα δὲ παρὰ γνώμην ἐμπιόντες, πόσα δὲ ὧν οὐκ ἐχρῆν ἁπολαλήσαντες, ἢ μεμφόμενοι τὸ τελευταῖον, ἢ δυσφορούντες ἁπίασιν; J. Poli. Ἁπειπεῖν, άπαγορεύσαι, Ἰσαῖος δὲ άπειρηκὼς ἔφη, οἷον ἀπολελά-ληκώς. Διαλαλέω, Divulgo, Loquor, Confabulor, VV. LL. [Eus. Cycl. 17ὠ• “ Ad Charit. 84. 504. Diod.S. 2, 497.” Schæf. Mss. “ Appiau. B. C. 2, 725. Mo-schop. π. Σχ. 184.” Boise. Mss. * “ Διαλάλησις, Colloquium, Schol. Pind. Ὀ. 7, 17-	* Διαλαλία,
Etyiu. M. 818, 28.” Wakef. Mss. “ Anna C. 234. Jo. Malal. 2, 102.” Elberliog. Mss. “ Bondam. Spe-cim. Animadv. 33. Toup. Opusc. 1, 579· 2, 302/' Schæf. Mss. “ Bandini Catal. Mss. Medie. 189-90·” Boiss. Mss. Διαλαλιὰ (sic,) Gl. Interlocutio, De-nunciatio.] Ἑκλαλέω, Eloquor, Loquendo effero. Et in malam partem, Effutio, Evulgo, Deblatero. Philo V. M. 1. "Ωσπερ μετανιστα μόνου του λογισμοῦ τὰ ὑποβαλλόμενα ἐξελάλει, Eloquebatur, Tum. : Dem. (ϊ6.) Τῶν άτοπωτάτων μέν τ’ ἄν εἴη, εἰ ἃ νῦν, ἅνοιαν ὀφλισκάνων, ὅμως ἐκλαλεῖ, ταῦτα δυνηθεὶς μὴ πράξει. [“ Wakef. S. Ο. 4, 6. Bergler. Alciphr. 183.” Schæf. Mss. * Ἐκλάλησις, Gl. Eloquium, Greg. Naz. 2, 27··] Ανεκλάλητος, ὁ, ἡ, Qui loquendo efferri non potest, Ineffabilis, ì. q. ἁλάλητος, [“Greg. Naz. Ep. 230. p. 915. νούν.’ Strong. Mss. * Ἀνεκ-λαλήτως, Athan. 1, 814. 2, 396. “ Nicet. Eugen. 6, 525. * Δυσεκλάλητος, Dionys. H. 6, 179· Oratt. Gr. Reisk.” Boiss. Mss. * Συνεκλαλέω, Eust. 11. Θ. p. 621. * Ἐπιλαλέω, Schol. Aristopb. Θ. 39. Syntm. Ps. 122, 4. Da 11. 8, 13.] Καταλαλέω, Deblatero, Denarro, Prodo, Bud. || Obloquor, Polyb. 3, (90,
6.) p. 57• Τὸν μὲν Φάβιον κατελάλει πρὸ« πάντας ὠς ἁγεννῶς χρὡμενον τοῖς πράγμασι, Bud. Item ap. Suid. Μὴ καταλάλει τὸν γειτνιῶντα. Idem Lat. Traducere dicunt, et Detrahere alicui. Diversa autem constr. 1 Petr. 2, (12.) Καταλαλοῦσιν ὑμῶν, Jacobi 4,(11.) Μὴ καταλαλείτε ἀλλήλων, ἁδελφοί. || Loquacitate obruo, Vinco et obruo sermone, unde κα-ταλελαλημένος, Loquacitate obrutus, ut καταβεβοη-μένος et κατεγλωτπσμένος, Bud. [** Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 12. Toup. Opusc. 2, 230. ad Diod. S. 1,438. Thom. M. 5o6.	* Καταλαλητέος,
ibid.” Schæf. Mss.] Προσκαταλαλέω, Objurgo, Bud. Exp. etiam Loquacitate obruo, obstrepo et obtundo, Scbol. Aristopb. (Argum. Nub.) Πληγὰς λαβὼνβοὴν ἵστησι, καὶ προσκαταλαλούμενος ὑπὸ τού παιδὸς, Loquacitate vexatus, Insuper a loquaci puero increpitus, Loquacitate obrutus, Bud. Παραλαλέω, Nugor, Obloquor, VV. LL. At Gall. Parier, Loqui. [Menander Athenæi T. 1. p. 277- Schw. Εἷτα τήθη πα-ραλαλεῖ τις, Tum avia quædam nugatur. “ Med., Dionys. H. 4, 2058.” Schæf. Mss. * “Ἀντιπαραλα-λέω, Theodoret. Quæst. 20. in Gen.” Kall. Mss.] Περιλαλέω, Garritu circumstrepo, Greg. de avibus, Καταφωνεῖ τὸ ἄλσος καὶ περιλαλεῖ τὸν ἄνθρωπον. Plerumque in malam partem, pro φλυαρῶ, περιττολογώ, Blatero, Inaniter loquor- Aristoph. Ἑκκλ. (230.) Μὴ περιλαλωμεν, μηδὲ πυνθανώμεθα, Ne garriamus. Gal. Ἀρχιγἔνους ον διδάξαντος, ἀλλὰ περιλαλἠσαντος τὰ πλεῖστα κατὰ τὸ περὶ Σφυγμών σύγγραμμα. Et in pass. e Greg. Naz. περιλαλεῖσθαι, Loquacitate undique obtundi. [“ Περιλαλῆσαι τὰ κατὰ τὸν τόπον, Ori·* gen. in Matth. 14, 5.” Routh. Mss. “ Cattier. Ga-zoph. 86.” Schæf. Mss. * Περιλάλημα, Schol. Ari-sloph. Θ. 138. * “ Περιλαλητὴς, Kuster. Aristoph.
193.	* Περιλάλητος, ὁ, ἡ, Valck. Anim. ad Ara-rooD. 65. Diatr. 14. Aristopb. Fr. 256.” Schæf. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 43. 102. Aristoph. ap. Diog. L. 2,18.” Boiss. Mss.] Άπεριλάλητος, Quem
verbis non facile compescas, Qui garritu circumstrepente obtundi nequit, Locutuleius, Blatero, Aristoph. B. (837·) de Æschylo, αὐθαδόστομον, Ἔχοντ’ ἀχάλι-vov, άκρατες, ἁπύλωτον στόμα, Άπεριλάλητον, κυμπο· φακελοῤῥήμονα. Q. I. Geli. 1,15. citans, dicit his verbis denotari loquacitatem verborumque turbam magnitudine inani vastam. Sed perperam ibi scribitur περιλάλητοv, sicut ET Περιλάλητον στόμα perperam iu VV. LL. ex hoc ipso loco, Os futile. [* Προλαλέω, Gl. Praeloquor, Proloquor, Præfoc, Eust. Od. A. p. 8. “ Garrio, Toup. Append. in Theocr. p. 25. ad Charit. 348. Aristoph. Fr. 289·” Schæf. Mss.] Προσλαλέω, Alloquor, Colloquor, ut προσδιαλέγομαι, Lucian. (1, 57-) Aὐτᾔ ῴιλοσοφίᾳ καὶ Πλάτωνι καὶ ἀληθείᾳ προσλαλῶ. Et alibi itidem. Sic Sapient. 13, (17•) ΟὐΚ αἰσχύνεται τῷ ἀψύχῳ προσλα-λῶν, i. e. εἰκόνι, Bud. Et Act. 28, (20.) Ἰδεῖν καὶ προσλαλῆσαι. [Atlien. 408.	“ Jacobs. Anim. 222.
Abresch. Lectt. Aristæn. 90. Valck. Hipp. p. 183.’' Schæf. Mss. * “ Άντιπροσλαλέω, Theoph. Bulg. Ep. 1.” Boiss. Mss.] Σνλλαλέω, Colloquor, Mare. 9,(4.) Συλλαλοῦντες τᾤ Ιησού, Luc. 4, (36.) Συνελάλουν πρὸς ἀλλήλους, Matth. 17, (3.) Μετ’ αυτού συλλαλοῦντες. Sic Act. 25, (12.) Συλλαλήσας μετά τού συμβουλίου· Et in pass. Συλλαλούμενοι καὶ συνακουόμενοι, Greg. 253. De quibus simul erat sermo, Bud. [Dionys, H.
10.	p. 637- Polyb. 1, 43, 1. 4, 22, 8. * Συλλα-λία, Gl. Colloquium. *Ὑπερλαλέω, Eust. II. p. 2,
3.	771, 2. Philostr. Epist. 1, 10.] Ὑπολαλέω, Submurmuro, Mussito, “ Obloquor,” ψιθυρίΖω, Hes. [“ Eust. 91, 17.” Seager. Mss.]
Λάλος, ύ, ἡ, Qui loquitur, Vocalis, Lucian. (ì, 543.) Ἑγὼ γαρ λάλος, οὐκ ἁνδριὰς εἷναι βούλομαι, aci Pythagoram, qui indicebat suis discipulis άφωνίην κα» πέντε ὅλων ἐτέων λαλέειν μηδέν. Interdum Loquax, Loquaculus, Locutuleius, Blatero, Linguax, de homine stulta et immodica blaterante, et cujus lingua tam prodiga infrænisque est, ut fiuat semper ct æstuet colluvione verborum teterrima, quemadmodum Geli. 1, 15. interpr. Plut. (8, 4611) de amore, Λ. ποιεί τὸν σιωπηλόν: (8, 181.) Σώφρονας τοὺς πολι-τας καὶ φίλεργους ἐκ πολυγέλων καὶ λάλων κατασκενά-σαντες. Et Athen. (449·) de podice, Οὗτος γαρ αυτός ἐστιν ἄγλωττος λάλος, Elinguis blatero. Alicubi autem Loquax, Garrulus. Epigr. λάλον γήρας, Cic. Loquax senectus. In Iisd. λάλος ἠχὼ, et λάλος σει-ρήν. Item Plut. (8, 877.) de ære, Εὕφωνος καὶ λάλος: Mart. Garrula sistra. Et Lucian. (2, 29S.) de Argo nave, Τὴν λάλον αυτής τρόπιν: nam fatidica erat ea ratis, ut Val. Flacc. testatur. Rursum Plut. (6» 332.) Ή φιλία τανῦν ἰσχνόφωνος γέγονεν ἐν τῷ παῥ-ῥησιάΖεσθαι, καὶ τὸ κολακεῦον αυτής λ. ἐστὶ, τὸ δὲ νον-θετοῦν, ἄναυδον. At τὸ λ., Loquacitas, Plut. [“ Jacobs. Antii. 6,54. 99. 128. 11, 195. 222. 9, 47. Anim. 273. Thom. M. 565. ad Charit. 518. 529.
565.	Gesncr. Ind. Orph. v. Ἀργὼ, Valck. Adoniaz.
р.	379- Toup. Opusc. 1, 291. Emendd. 2,62. Conf.
с.	άλλος, ad Lucian. 1, 490. ad Xen. Mem. 1, 2, 27. ad Diod. S. 2, 304.; cum κακός, Brunck. Lectt. ad Anal. 139. Λ. ὕδωρ, Anacreon 13, 7. Λαλιστερος, Valck. Adouiaz. p. 378. Λαλίστατος, Ruhnk. Ep. Cr.
135.” Schæf. Mss. * Λαλοβαρυππραμελορυθμοβάτης, exp. Garrulus, importunus, cantici rhythmum praeter-grediens, Pratinas ap. Athen. 617. κάλαμος. * Λαλο-καικαταρατογύναιξ, Aristoph. Θ. 1097·] Άείλαλος, ὁ, ἡ, Semper loquens. Exp. et Semper loquax, [“ Meleager 95.” Schæf. Mss.] Ἄλαλος, Qui fari s. loqui non potest, Infans, Mutus, Plut. {J, 723.) Δίκην νεὼς έπειγομένης, ἀλάλου καὶ κακού πνεύματος ουσα πλήρηs, Mutuo et improbo spiritu abundans: de quodam afflatu fanatico loquens. Mare. 9, 25. Πνεῦμα ἄλαλον καὶ κωφόν : 7» (37•) Τοὺν ἀλάλους λαλεῖν. Alex. Aphr. Οἱ εκ γενετής κωφοί καὶ ᾶ., Surdi el muti. [“ Jacobs. Anth. 10, 52. Pierson. Veris. 170. Wakef. S. Cr. 2, 79·” Schæf. Mss.] 'Αλαλία, Infantia, h. c. Cum quis mutus est et fari non potest. Exp. etiam πονηριά, ἀταξία, qua signif. e Soph. (ἐπἰ Ταινάρῳ Σατ.) affertur [ab Hes. “ Toup. Opusc. 2, 102.” Schæf. Mss. * Ἀλαλέομαι, Mutus sum, Aqi». Ps. 38, 3.] Ἀμφίλαλος, Circumquaque loquax,
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Passim loquax, VV. LL. ex Aristoph. (B. 679·) citantia χείλεσιν ἀμφιλάλο<ς pro Inepte loquentibus. £* “ Ἐξαλλαλαλέω, verbum fictilium, quod notat Magnifica, Superba loquor. Dan. 11, 36. sec. Chis. Ἑπὶ τὸν Θεὸν έξαλλαλαλἡσει: ubi Theod. λαλεῖν υπέρογκα habet. Fortasse scr. divisim ἔξαλλα λα-λἡσειSchleusn. Lex. V. Ἐ] Εὕλαλοε, Bene loquens, Facundus, Disertus, Loquaculus, Epigr-Ἅρχαίη σύνδειπνε, καπηλικά, μέτρα φιλεῦσα, Εὔλαλε, πρηΰγελως, εὕστομε. [“ Thom. Μ. 393. Huschk· Anal. 149- Jacobs. Anth. 8, 244. 9, 138. 288. 291. H, 329. 12, 79· Gesner. Ind. Orph. v. Ἁργὼ, Toup.Opusc. 2,244. *Εὑλαλία, Jacobs. Anim.317.” Schæf. Mss.] Κατάλαλος, Maledicus, Obtrectator, Oblocutor, Qui alicui obloquitur et ei detrahit, ad Rom. (1, 30.) Ψιθυριστός, κ., θεοστυγεῖε, ὑβριστὰς, Susurrones, obtrectatores. Καταλαλιά, Obtrectatio, 1 Petr. 2, (I.) Φθόνουε καὶ πάσας καταλαλιὰς, 2 Cor. 12, (20.) A Suicla exp. ἡ εἴε τινας ὑπό τινων βλασφημία, ap. Apost. [“ Thom. Μ. 566. Toup. Opusc. 2,303.” Schæf. Mss.] Ατ Καταλαλιᾷν, καταλγυ-ι•εσθαι, Χυπεῖσθαι, Hes. [* Μεγαλόλαλος, Gl. Magniloqua*.] Μογιλάλος, Qui æpre et difiiculter loquitur, Cui impedita lingua est, Balbus, Aët. 8, 38. de ancyloglossia, Οἰ τοιυύτοι δὲ μόγις διαλέγονται, διὸ καὶ μ. ὑπό τινων προσαγορεύονται. Μογιλάλοι, inquit Gorr., Qui difficulter ex aliquo linguæ morbo loquuntur, ut ii, quibus ab ulcere et cicatrice dura sub lingua relicta incurvatur et impeditur libera vocis prolatio. Dicuntur et ἀγκυλόγλωσσοι: nisi quod Aët. μ. videtur intclligere Eos tantummodo, qui ex aliqua affectione impedite loquuntur; άγκν· λογλώσσους vero, tum hos, tum illos, qui ex utero et a natura id vitii babent. [Mare. 7, 32. LXX. Es. 35, 6. GI. Atubus, Μογγιλάλος, Μογιλάλος, Hœschel. ad Maximi Mystagog. p. 4, 10. Μογγιλάλοε, Etym. M. V. BατταρίΖειν, Cf. Μογγός. Μογιλάλος, * Μογο-λάλοε, i. q. ἰσχνόφωνος, Anecd. Bckkeri. * Μογγιλο-λέω, Theod. l*rodr. Epigr. 53.] Μογιλαλις», Difficultas loquendi, Linguæ liæsitantia. [* Ὀλιγολαλέω, Lo-beck. Phryn. 627·] Ὀξυλάλοε, Acute loquens, Aristoph. [B. 815. “ Lobeck. Aj. p. 443.” Schæf. Mss.] Περίλαλος, Loquax, Dicax, Futilis, Bud. [Schol. Aristoph. *Ὁρν. 195-] Πλαστολάλος, Ficta et falsa loquens, Falsiloquus, i. η. πλαστολόγοε. [Gl. Fandi fictor.] Πολύλαλος, Multum loquens, Loquax, Lo-rutuleius, Loquaculus, Garrulus, [Suid. I, 50. Schol. Soph. Ant. 330. Symm. Job. 12, 2. * Πολυλαλέω, Schol. Aristoph. Θ. 400.1082. * Πολυλάλητος, Eust. II. A. p. 805, 30. Schol. Soph.Phil. 191. Theophyl. θ, 732.] “ Πρόλαλοε, Praeceps in loquendo : ὁπροα-44 λὴς ἐν τῷ λέγειν, Suidæ, hoc afferenti exemplum, “ Καὶ τούτον κατεσίγασαν τηνάλλως πρόλαλόν τε καὶ “ Ιταμόν ὄντα. De Eo dicitur qui ante tempus Ιος* quitur, vel temere et antequam præmeditatus sit “ quid sit dicendum.” [Manetho 5, 337- “Toup. Append. in Theocr p. 25. * Προλαλιὰ, * Προσ-λαλιὰ, (Gl. Affatus,) Thom. M. 56*5.” Schæf. Mss. * Φιλόλαλος, Proci. Paraphr. Ptol. 3, IS. p. 225. Diog. L. 1, 92. * “ Φιλολαλία, Liban. Deciam, pro Socrate 222. Mor.” Boiss. Mss.]
Λάλις, poët. pro λάλοε, εὕγλωττος, VV. LL.
Λάλιος, Garrulus, Loquaculus, Loquax, Epigr. λαλίην ἑταίρην, Amicam facundam, VV. LL. [Meleager 85. 94· 127.]
Λαλίστερος, Loqnacior, compar, inreg. a λάλος, Aristoph. B. (91.) Εὐριπίδουπλεῖν ἢ σταδίῳ λαλίστερα. Λαλίστατος, Loquacissimus, Ειιτ. Cycl. (315.) Eust. dicit λαλίστερος videri παρειλκύσθαι ἐκ τού λάλιστος : at λάλιστος esse pro λαλίστατος, ut κλέπτιστος pro κλετττίστατος. [Lucian. ‘2, 705.]
Λαλόεις, Loquax, i. q. λάλος. [“ Wakef. S. Cr. 2, 145. Even. 13.” Schæf. Mss.]
Λαλιά, Loquela, Sermo. Apud Suid. Ἢν δὲ ὁ Ἀρκεσίλαος ἐν τῇ λ. διαστατικός τῶν ὀνομάτων, καὶ παῤῤησιαστὴς ἱκανῶς : quæ verba habentur ap. Diog. L. Arcesilao 197. Accipitur etiam in malam partem : sicut et Lat. Loquela, ut cum Cic. dicit Fallacem loquelam, unde et pro Loquacitate ponitur. Plut (8, 854.) Πολύφωνος ὁ οἷνός ἐσπ, καί λαλιᾶς άκαίρου και
[Τ. II. ρρ. 551—552.]
Α φρονήματος ἡγεμονικοῦ καταπίμπλησιν : secundum Horat. Fœcundi calices, quem non fecere disertum ì (8, 800.) Τὸ δὲ ληρεῖν οὑδέν ἐστιν ἁλλ’ ἢ λόγῳ κενῷ χρῆσθαι καὶ φλυαρώδει* λαλιᾶς δ’ άτακτου καὶ φλυαρίας eis τὸ άκρατον έμπεσούσης, ὕβρις καὶ παροινία τέλος: (8, 579·) dicit μέθης σύμπτωμα esse πλεονα-σμοὺς λαλιᾶς. Item ap. Aristoph. Ν. (931.) λαλιάν ἀσκῆσαι, Β. (1069.) Εἷτ’ αὖ λαλιάν ἐπιτηδεῦσαι, καὶ στωμυλίαν ἐδίδαξας. VV. LL. annotant, Genus declamationum, quod totum ad voluptatem et delectandos auditores comparatum est, Græcos λαλιάν vel λαλιὰς vocasse. [“ Heyu. Hom. 7, 804. 8, 693. Thom. M. 565. Jacobs. Anth. 6,99. 128· 7, 140. 8, 244. Meleager 117. ad Lucian. 1, 166. 168. ad Mœr. 276. ad Xen. Eph. 217. In bonam partem, Kuhnk. Ep. Cr. 296.” Schæf. Mss.]
[* Λάλη, Loquela, Lucian. 2, 337· Τὸ γὰρ έρε-σχελεῖν ἁλλήλους συχνάκις, * λαλησθιγάνη γίγνεται: “ Non vidi, qui aliter legat, quam λαλησθιγάνη, nec vidi, qui eam vocem interpretetur. Micyllus, Nugis B mutuo provocare nos voluptatem quandam affert. Nemo, puto, nimiam audaciam nostram accusabit, si dicamus λάλης θηγάνη, Coticula loquelæ, leg.” J. M. G.]
1í ΛαλάΖω, Vociferor: unde Hes. λάλαΖε, βόα: λαλάξαντες, βοἡσαντες : λαλάξαι, την γλώσσαν ἐξελεῖν. [Anacr. ap. Athen. 447· Μηδ’ ὤστε κύμα πόντιον ΛάλαΖε.] Λάλαξ, άγος, Clamor, Vociferatio, Sonitus, Tumultus, ut λαλαγἠ: unde Epigr. λαλάγων ἐφυπνι-δίων: [lege λαλαγῶν.] || Λάλαγες, Hesychio χλωροί βάτραχοι περί τὰς λίμνας, οὓς ἔνιοι κεμβέρονς. Apud Lat. quoque Poëtas rana Garrula et Loquax dicitur. Addit tamen, quosdam dicere λάλαγας esse εἶδος ορνέου, Avis quoddam genus. “ Λάσαγγες Hesychio “ oi περί τὰς λίμνας χλωροί βάτραχοι, Virides palll-“ dum ranæ, quæ supra λάλαγγες.” Λαλαγὴ, Clamor, Vociferatio, ut Praecedens : κραυγή, Hes. [“ Heyn. Hom. 7, 804. Jacobs. Anth. 7, 121.” Schæf. Mss.] Λαλαγέω, Clamo, Vociferor, Resono, et quasi lo-quentem imitor: Hes. λαλαγεύσαι, λαλοΰσαι. Suid. C nutem λαλαγεῦσαν, ἐμμελῶς φωνοῦσαν, in Epigr. Τὰν δὲ πόρος λαλαγεῦσαν ἐν ἄλσεσιν ἀγρότιν ἀχὼ Πρὸς νόμον άμετέρας τρέφε λνροκτνπίας, ubi λαλαγεύσαι ἠχὼ dicitur, ut supra quoque λάλος. Opp. de dentibus quoque λαλαγεῖν dicit, K. 3,(352.) rolov λαλα-γεύσιν [τοῖοι σελαγεῦσιν] ὀδόντες, Frendent, Crepant, Crepitant; nam id quoque de dentibus dicitur, ut supra in Κόμπος et Κομπέω annotatum fuit. || Λαλα-γεῦσαι, ἀθρόαι οὖσαι, Hes. [“ Jacobs. Anth. 8, 240. 12, 428. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 121. Pierson. Veris. 174.” Schæf. Mss.] Λολάγημα, τὸ, Sonitus, Jubilum, ἀναφώνημα, ἤχημα, ut Suid. in h. 1. exp. 'lpt/v σοι θαλάμην, Ζωάγρια καὶ λαλάγημα Άντίθεμαι. [“ Jacobs. Anth. 7, 375.” Schæf*. Mss.] Λαλαγὴτης, Nugator, ματαιολόγος, Hes. Quibus addi potest KT Λάλλαι, qua voce Hes. vocari scribit τὰς παραθαλασσίους καὶ παραποτάμιους ψήφους, Calculos, qui sunt in litore maris mtt ripis fiuminuni, quæ etiam κρόκοι et κροκάλαι, et λάϊγγες, ut supra dictum fuit. Forsan autem a strepitu s. sonitu, quem edunt hujusmodi D lapilli, dum a maris fluctibus pulsantur, aut a pedibus supergredientium calcantur, ita denominati sunt. [“ Toup. ap. Warton. ad Theocr. 2. p. 247. Valck. A-doniaz. p. 378.” Schæf. Mss. Vide ad Id. 22, 37.] Λαλάκονις ap. Hes. φηφώδης kóvis, Arena calculosa, Sabulum calculosum; quoniam fortassis cum calentur, λαλεῖ s. λαλαγεῖ. [“ Λαλλάκονις, * Λαλλα-κονία, Toup. 1. c.” Schæf. Mss.]
ΆΛΑΛΗ, Alala, Vox quædam άναρθρος, quæ a militibus ante pugnam editur: αλαλαγμός, ut exp. Eust.: quampiam ἀλαλαγμὸς distinguendum videtur, ut sit Vociferatio militum edentium hanc vocem ἀλαλὴ, s. potius Dorice ἀλαλά. || Etyra. exp., Ἀ-λάλη, scribo παροζντόνως ut ibi habetur, Tumultus, et Inarticulata vox : ab ἅλα accus. nominis ἃλς, i. e. Mare: quod perpetuo strepitum edit: inde faciendo ἄλη, deinde per reduplicationem ἁλἀλη: unde, inquit, ἀλαλάΖω, et ἀλαλητός. Eust. (ad II. Ξ. 398.) citat h. I., in quo άλαλα usurpatur, Κλῦθ’, Ἀλαλὰ, πολέμου θύγατερ, ἐγχέων προοίμιον. Esse autem Do-
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[Τ. II. ρρ. 552—553.]
ricum ait, verso sc. η io α. Aptius tamen ἀλαλάΖω ab άλαλα quam ab ἁλαλὴ formaremus : sed ἁλαλητὸς non itero. Suid. acclamationem chori esse dicit ἁλαλαλαὶ ἰὴ παιών. Reperio et ap. Plut. (7, 643.) e quodam Poëta [Pind.,] μανιαι r’ άλαλα/ r’ [al. μανιαι τε ἅλλαι] ὀρινόμεναt * ῥιψαύχενι σὺν κλόνῳ. Sciendum est autem nostrates hodieque cum aliquos inter se committunt, et ad pugnam excitare volunt, clamare, La la la. Sed et Alarme dicimus confiictum, s. potius primum in conflictu congressum. Quæ tamen vox et aliam originem habere videri possit. Cum vero λαλάΖιυ et λαλαγὴ ceteraque, a λαλέω derivari existimentur, άλαλη autem et ἁλαλάΖω vicinam signifï habeant, hæc illis subjungenda censui. [“ Eur. Hei. 1360. Jacobs. Anim. 3‘20. Porson. Phœn. 345. Valck. Pbœn. p. 119· Brunck. ad Trach. 206. Aristoph. 2, 200. Kuster. 197.” Schæf. Mss.]
Ἁλαλητὸς, 6, Clamor militum dicentium ἁλαλὴ, juxta ea, quæ modo diximus. Unde et ἀλαλαγμὸς exp. ab Eust. Sed generaliter dicitur ἀλαλητὸς, Fremitus militum in pugna, Vociferatio militaris: ap. Hom. sæpe, II. Π. (78.) οἱ δ’ ἀλαλητῷ Πᾶν πεδίον κατέχουσι, μάχῃ νικῶντες Ἀχαιούς:	Δ. (436.) "Ως
Τρώων ἁλαλητὸς ἁνὰ στρατόν εὑρὺς [εὐρὺν] ὀρώρει. Hesiod. Θ. (6δ6.) οἱ δὲ ξύνισαν μεγάλῳ ἀλαλητῷ. Quibusdam placuit, e quibus fuit ApolloniusGramm., α esse πλεονασπκὸν in hoc nomine, i. e. supervacaneam : deducentibus sc. a λαλέω. Aliis autem esse α pro πολὺ, ut sit ἁλαλητὸς quasi πολυλαλητόε. Aliis pro ὁμοῦ, ut sit quasi ὁμολαλητός*. utrisque itidem a λαλέω derivantibus hoc nomen. Sed ego ab ἁλαλὴ potius deduco. [“ Teleclides Comicus Athenæi 268. ἦν ά., Strepitus erat. Quem locum citatum Steph. Thes. 4, 766. aliena prorsus ratione interpretatus est, Loqui uon poterat.” Schw. Mss. “ Jacobs. Anth. 11, 387. Heyn. Hom. 4,635. Valck. Phœn. p. II9.” Schæf. Mss. Quint. Sm. 1, 311.] Ατ Αλάλητα, Ligna fitivialia, VV. LL. Hesychio ξύλα ποταμού, κλυστὰ, γομφώδη. [•Ἀλαλητὸς, Alial. 3, 184. et Brunck. “ Jacobs. Anth. 9, 145. 1 1, 387.” Schæf. Mss.]
“ Ἀλάβητοι, Hesychio θόρυβοι, Tumultus, Stre-“ pitus: subjungenti mox diversa scriptura, Άλας* βυτῶ, θορυβώ, Tumultuor, ubi malim scribere Ἀ-“ λαβητῶ: nara υ in η vertendum est procul dubio. “ Supra ἀλαλητὸς pro hoc ἀλάβητος s. ἀλαβητός.”
ἈλαλάΖω, ξω, Clamo alala, Fremitura edo inter pugnandum, Clamorem lætum tollo in committendo praelio, Xen. Ἑλλ. 4, (3, 10.) Ἀλαλάξαντες οἱ Θηβαίοι, δρόμῳ ὁμόσε ἐφέροντο. Est autem proprie Clamorem tollo cum animi alacritate, ideo verti Clamorem lætum tollo, cum alii simpliciter reddant Clamorem tollo, et exultahunde, atque in signum victoriae : unde ἀλαλάΖει Hes. exp. *ἐπινικίως ἠχεῖ. FI ut. Popl. Τοῖς μὲν ἀλαλάξαι πάρεσπ μέγα καὶ θαῤ-ῥαλέον. Apud J. Poli. ἁλαλάΖειν τὸ ἐνυάλιον. Apud Arrian. autem (5,10, 4.) legitur ἀλαλάΖεσθαι τῷ Ἑνυ-αλίῳ: ubi et notanda est vox pass. || Dicuntur autem ἁλαλάΖειν non solum milites, sed generaliter quicunque exultantes clamorem tollunt. Unde et ἁλαλάξατε Suid. exp. κροτήσατε, Plaudite. || Clamorem lætum tollo, ut modo dixi, propria signi f. sonat: accipit vero interdum contrariam, pro Clamorem tristem tollo. Unde et Ululo exp., ut Mare. 5, (38.) item Hierem. 4, (S.) Et ut hominibus fiducia præ-ditis et spe erectis ἁλαλάΖειν tribuitur, ita et perterritis. Nonn. (Jo. 75, Ἰ7•) Ταρβαλἔοι δ’ ἀλαλάΖον. ǁ Tinnio, 1 ad Cor. 13, (l.) Γέγονα χαλκὸς ἠχῶν, ἢ κύμβαλον ἀλαλάΖον. Quam sigtiif. quidam e Gr. Gramm. propriam esse putarunt, sc. pro Tinnire, sono sonum excipiente, ut fit in æneis lebetibus. Fortasse autem ideo hoc dixerunt, quod in ἀλαλάΖω vox una λα statim ab altera λα excipitur. Sed hæc signif. si esset propria, falsa essent omnia, quæ de hujus vocis derivalioiie, ex auctoritate aliorum magis recepta tradidi. [“ Valck. Phœn. p. 119. Diatr. 167. Musgr. ad Eur. p. 192. Baccli. 593. Alberti Peric. Cr. 93. Zeuu. ad Xen. K. Π. 274. Schneid. Anab. 66. Brunck. Trach. 206. Soph. 3, 443. Wakef. Here. F. 10. Musgr. ibid. EI. 843. nd Diod. S. 2, 410.”
A Schæf. Mss.] Ἀλαλαγμὸς, ὁ, VEL Ἀλάλαγμα, τὸ, Clamor lætus militum. Veget, et quidam recentiore» Barritum vocant, alii Jubilationem, Cæsar Ululatum, B. G. 5. Tum vero suo more victoriam conclamant atque ululatum tollunt. || Victorialis hymnus, Suid. et Hes. Convenit alioqui expositio hujus vocis, quaiu affert Suid. cum I. Plut., quem attuli in ἈλαλάΖω. [“ Valck. Phœn. p. 119- Alberti Peric. Cr- 93. ad Diod. S. 2, 410.” Schæf. Mss. Eur. Cycl. 65. 594. Hei. 1365. Schol. Soph. Antig. 135. Callim. Fr. 310.] Ἀλαλαγὴ, Lætus clamor- Apud Soph. autem in Tr. (206.) p. 338. ἁλαλαγαῖς Schol. exp. ταῖς ἐπι των θυσιών εὐχαῖς. Ubi quædam exempl. habent ἁλαλαῖς, AB Ἀλαλή: sed Schol. priorem lectionem agnoscit. [“ Brunck. ad Trach. 1. c. Phœn. 345, Porson. ibid. Valck. p. 119. Musgr- ad Eur. p. 192.” Schæf. Mss. * Ἀλαλάξιος, Nomen Martis, Cornui, c. 21.]
[· “ ἈμφαλαλάΖω, Nonn. D. 40, 98.” Kall. Mss. * “ ἈναλαλάΖω, Xen. K. Ἀ. 4, 3, 14. Eur. Suppi. B 719. Phœn. 1410. Plut. Bruto 15." Boiss. Mss.] “ ἈνταλαλἅΖω, Vicissim s. Contra clamorem attollo, “ clamando sc. Alala. Vide ἈλαλάΖω.” [Æsch. Pers. 388.	* “ ἙναλαλάΖω, Const. Manass. Chron. p.
121.” Boiss. Mss. Schleusnes. Lex. V. T.]	“ Έπα-
“ λαλάΖω, Alala clamo ob, vel Lætus acclamo.” [Jambl. V. P. 394.	* ΣυνεπαλαλάΖω, Joseph. B. J.
4,	5, 1.]	“ ΚαταλαλάΖειν, Hesychio κατεύχεσθαι, s.
“ πολιτικῶς, nisi potius scripsit ττολεμικώ6, βοᾷν.” [Aquila Ps. 146,7-	* ΣυναλαλάΖω, Eur. Here. F.
11.	“ Philostr. Hes. 741. 01.= 236.” Boiss. Mss. Polvb. 1, 34, 2. 2, 69, 7·	* Συναλάλαγμα, Job. 39>
25.*Kall. Mss.]
“ ΛΑΜΥΡΟΣ, ὁ, s. Λάμυρος, utroque enim “ modo scriptum reperitur, exp. λάλος, εὕλαλοε, στω-“ μύλος, εὐτράπελσς, Disertus, Loquaculus, Facetus. “ In malam potius partem Impudenter loquax, Pro-“ caciter lepidus, Scurrilis. Significat etiam gene-“ ralius Procax, Impudens, Protervus, Modum exce-“ dens audacia. Apud Suid., βροτολοιγὸς ἔμως τα C “ πνρίιτνοα τὀξα Βάλλει, καὶ λαμυραῖς ὄμμασι πυκνά “ γελᾷ. Et rursum, Ἐσβέσθη δὲ τὰ φίλτρα καὶ κυλί-“ κων αἱ λαμνραὶ προπόσεις. Plut. adversus Coi. Θήρα, “ μειράκιων λα μύρων καὶ προπετῶν. Et in Alcib. (2, “ 161.) Πολιτείαν δὲ τὴν Ἀλκιβιάδου τὴν ἄγαν λαμν-“ ρὰν, καὶ τὸ μη καθαρεϋον ἀναγωγίας ἢ βωμολοχίας. “ Et ap. Atheo., Γαστὴρ ἧς οὐ λαμνρώτερον οὐδὲν, “ Protervius, Impudentius s. Improbius : κνντερον, “ ut alibi : unde et λυγρὴν, ούλομένην et κακοεργυν “ Hom. eam appellat. Mare etiam et lacus vocant “ λαμυρρὺς, a vastitate quasi impudente. Etym. enim “ λαμυρὰν dici τὴν θάλασσαν, vel ut ἤλιθα πολλήv. “ Itemijue Syties. Ep. 148. Τὴν μεγάλην λίμνην την “ λαμυράν.” [“ Timon Phiias. 30. Phryn. Ecl. 128. Thom. M. 568. Jacobs. Anth. 6, 67. 89. 7, 393. 8y 222. 9, 431. 12, 236. Ruhnk. Ep. Cr. S7- 89J’ Schæf. Mss. Wyttenb. ad Plut. 6, 508. Tlieocr. 25,
264.	et Harles.J “ Λαμυρῶς, Diserte, Lepide: s. “ Loquaciter, Scurriliter, Procaciter, Proterve. Xen. “ Σ. (8, 24.) Εἰ δὲ λαμνρώτερον λέγω, μή θαυμάΖετε* D “ ὁ γὰρ •οἷνος συνεπα/ῥει: ut et Hom. dicit Od. Ξ. “ (463.) οἷνος γὰρ ἀνώγει Ἡλεὸς, οστ ἐφέηκε πολύ-“ φρονά περ μάλ’ ἀεῖσαι, Καί θ’ ἁπαλὸν γελάσαι, καί “ τ’ ὀρχήσασθαι ἐνῆκεν. Et Horat. Fœcuudi calices “quem non fecere disertum? Est inde et subst. “ Ααμνρία, ἡ, Facundia, Lepores. Item Loquacitas: “ necnou Procacitas, Protervia, Impudentia : ut ab “ Etym. quoque exp. et στωμυλία, et ἀλόγιστος civ-“ òpeia, Inconsiderata virilitas, Temeritas. Plut. “ sane (6, 243.)’Ἑγγιστα φαίνονται λαμυρ/as καί θρα-“ σύτητος. Idem (8, 768.) scribit, si mulier nimium “ se ornet, et tandem τῆς περί τον κεστον απτηται “ γοητείας, περιεργίαν τὸ -χρήμα καὶ λαμυρίαν μή πρέ-“ πουσαν γαμετῇ γεγονέναι. || Dicitur hoc vocabulo “ significari interdum et καθαρότης, Puritas, Limpi-“ ditas: quo modoThuc. dixisse λαμυρὰν πηγήν, pro “ καθαρόν καί ἡδεῖαν, Fontem purum limpidumque et “ suavem. Sane affertur verb. ΛαμυρίΖειν pro “ Purum et splendidum esse: quod lamcu potius “ λαμπυρίΖειν.” [* “ Λαμυρὶς, ad Lucian. 2, 324.”
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Scbæf. Mss. * Λαμυρόω, Hes. V. ΛαιθαρίΖειν.] “ Λευ- Λ “ μυρία, affertur pro Loquacitas, Facetiœ: Jucun-“ ditas : necnon Puritas : itemque λευμυρὸν ὕδωρ pro “ Pura aqua : sed metuo ne perperam pro λαμυρία et “ λαμυρόν: nulla enim horum mentio ap. Graecos “ Lexicographos, sed illorum.”	i
ΛΑΜΒΑΝΩ, Capio, Accipio. Tempora autem sua, excepto præt. imperf., sumit ab inus. Λἠβω, et fut. a Λήβομαι: dicitur enim λἡψομαις Sed in præt. usurpatur εἴληφα Atticum, non λέληφα : itidemque io pass. εἴλημμαι. Frequens est et aor. 2. ἕλαβον, regulariter ille quidem formatus a Λήβω. Xen. K. Π. 3, (2, 13.) p. 45. Παρὰ δὲ τοΰ Ἰνδοΰ ἡδέωε ἄν λά-βοιμι (χρήματα) εἰ διδοίη. Apud Eund. λαβεῖν et δέξασθαι inveniuntur copulata, Τοὺς μέντοι λαβόνταε καὶ δεξαμένονς τὰ δῶρα, Κ. Π. 1, (4, 26.) ρ. 12. qui tamen L, omnino mihi suspectus est. Posset alioqui convincere frivolam esse distinctionem, quam inter λαμβάνειν et δέχεσθαι statuit Ammon.; sed alii multi, qui hic citantor, id possunt convincere. A-ristot. Eth. 1. Εἰ αὐτὸς μὲν θέλει λαμβάνειν, διδόναι δὲ μὴ, Si ipse accipere quidem vult, at dare nequaquam, Thuc. 2, (97·) Λαμβάνειν μάλλον ἢ διδόναι. Isocr. autem verbo λαμβάνειν opposuit non διδόναι, sed ἁποτίνειν, c. Sophistas (7.) Πολὺ ἂν δικαιότερου ηποτίνοιεν ἢ λαμβάνοιεν ἁργύριον, Multo justius pecuniam pendant quam accipiant. Sic μισθόν λαμβά-veiv cum ap. alios, tum ap. Lucian. (2, 563.) Ipsique μισθοφόροι dicuntur itidem λαμβάνειν ἁργύριον. Quo pertinet ap. Thuc. Δραχμὴν γὰρ ἡμέρας εκαστοκ ἐλάμ-βανε, [cf. 3, 17-] Dicitur et σπονδὰς λαμβάνειν καὶ δεξιάν, Xen. Ἑλλ. 4,(1, 12.) ut Lat. Accipere foedus et fidem. Et (K. Ἀ. 4, 5.) πιστά δοὺς καὶ λαβὼν, Data acceptaque fide. Item ὠφέλειαν λαμβάνειν, ut Lat. Utilitatem capere et plur. quoque ὠφελείας λαμ-βάν_ιν e Piat. Et ap. Isocr. ἐπίδοσιν λαμβάνειν, Incrementum capere. At ὕψος λαμβάνειν e Thuc. (1, 91·) paulo durius fuerit ad verbum, Altitudinem capere, pro Altum fieri. || At vero λαμβάνειν τὴν θυ-γατέρα, Xen. Ἑλλ. 4,(l,7*)Don simpliciter Accipere filiam, sed potius Accipere in uxorem, matrimonium. Invenitur autem et λ. γυναῖκα, quod brevius reddi possit verbo Ducere, sc. Ducere uxorem. ǁ Alicubi vero aptius redditur Percipere, quam Accipere, Xen. (ἈΗ. 2» 7, 2.) Λαμβάνομεν δὲ οὕτε ἑκ τῆς γῆς ουδόν, οὕτε ἀπὸ τῶν οικιών, Nihil percipimus. Sic autem et illud paulo ante allatum ὡφέλειαν λαμβάνειν, verti etiam possit commode Utilitatem percipere. ǁ Alicubi etiam potius verbo Sumere: ut quod e Dem. (229.) affertur λ. δίκην, Sumere pœnas. At vero λαμβάνειν εἰ» τὰς χεῖρας ap. Piat. Sumere vel Accipere in manus: licet illud frequentius hoc esse videatur. ǁ Λαμβάνειν ἔργον, Suscipere aliquod opus, e Xen. ǁ Οὐκ ἂν λάβοιμι ap. Aristoph. Non acceperim ; sed Lat. Non meream. At Gallica Græcis ad verbum respondent, Je u’eu prendrois pas grand’ chose, Je n’eu prendrois pas dix écus, Je n*eii vou-drois pas tenir. Aristoph. Σφ. (508.) ἐγὼ γὰρ οὐδ’ ἂν ορνίθων γάλα Αντί τοϋ βίου λάβοιμ’ ἂν, οὗ με νῦν ἀποστερεῖς. Qua signif. dicitur itidem οὐκ ἄν δεξαίμην, ut apparet ex iis, quæ scripsi in Δέχομαις
Λαμβάνειν ἐν νῷ, ad verbum accipere in mente, pro Animadvertere, Recordari, ut ap. Polyb. (2, 35, 6.) vertit Bud. 555. Tale est autem ap. Xen. (K. Π.
3, 3, 24.) λαμβάνειν ἐν ταῖς γνώμαις. Plautus certe verbo Accipere ita est usus cum ablativo Corde. Sunt vero et qui interpr. Complecti mente. Huc pertinet λαμβάνειν πρὸ οφθαλμών, ex eod. Polyb. (2, 35, 8.) ad verbum Accipere ante oculos, pro Ante oculos sibi ponere, oculos mentis, inquam : unde redditur et uno verbo Considerare. At ὄψει λαβόντες affertur pro Oculis conspicati. Λαμβάνειν alio etiam modo ad animum refertur : ut cum dicitur λαμβάνει με δέος, ἔλαβέ με δέος, Cepit me metus, lucessit me metus, i. e. animum meum. Utitur autem Plato illo λαμβάνει με béos. Idem dixit in Epist.Ἄλλαι σε ἀπορίαι λήψονται, Aliæ dubitationes s. difficultates amnium tuum incessent, Animo tuo suborientur.
Hont. autem II. A. (387·) Ἁτρείωνα δ’ ἔπειτα χόλοε λάβε, Atridem ira cepit, subiit. Xen. K. Π. 5, (5>
3.) p. 84. Ἅχος αυτόν ἔλαβεν, Maestitia illum cepit, Incessit eum s. animum ejus, ut ap. Liv., Incessit mœstitia animos. At Herod. (1, 165.) Ἔλαβέ με πόθος, Incessit me cupido, vel animum meum : ut dixit idem Liv. Cupido incessit animos juvenum sciscitandi. Denique ut Lat. Nos oblivio capit, sic Gr. λήθη λαμβάνει. Ceterum ut dicitur δέος ἔλαβέ με, ita vicissim θάρσος ἔλαβέ με, Fiducia me cepit, Animum subiit. Sed convertuntur etiam verba interdum in hoc loquendi genere, legiturque et ἕλαβον θάρσος, ut in Θάρσος docui. Quo modo dicitur et ἕλαβον ἐλπίδα, s. λαμβάνω ελπίδα, aut ἐλπίδας, a Xen. et Isocr- Itidem vero ap. Lat. convertuntur quædam loquendi genera, quibus adhibetur verbum Capio: Cepit me metus, Cepi metum ; Accepi metum, Terent. : Cepi dolorem ex ea re, Cepit me dolor, Invasit me dolor. Affertur autem et γέλως ἔλαβε e Dem. (1263.) pro Risus invasit. ǁ Ceterum hoc verbo Invadere redditur λαμβάνειν et cum aliis accus., qui a proxime praecedentibus omnino alioqui sunt diversi : ut cum dicitur λαμβάνειν τὴν ἀρχὴν, a Xen. (K. Ἀ. 3, 4, 5.) et λαμβάνειν πόλεις a Dem. Quibus tamen in II. possimus et verbo Capere uti. Xen. Ἑλλ. 3, (1, 5.)THv δὲ καὶ ἃς ἀσθενεῖς οὕσας καὶ κατά κράτοβ ὁ Θίμβρων ἐλάμβανε, Quasdam minus validas cepit vi. Et illud λαμβάνειν ἀρχὴν exponi etiam potest Assequi imperium : Isocr. ad Phil. (24.)Ὄτε τὴν ἀρχὴν τῆς θαλάττης ἐλαμβάνον. || Λαμβάνειν jungitur et aliis accus., cum quorum nonnullis locum habet itidem Capio, Accipio: cum nonnullis autem alio utendum est verbo : καιρόν λαβεῖν, Occasionem capere, Polyb. 1. E quo Cam. affert etiam έννοιαν λαβεῖν pro Conjecturam capere : "Εννοιαν λαβεῖν ἀπὸ μἕρους τῶν ὅλων, Conjecturam capere totius de parte. Et ex (1, 31, 6.) Ἐν χάριπκαὶ δωρεᾷ λαμ-βάνειν, Gratiæ et beneficii loco accipere. At λαμ-βάνειν Idem interpr. Facere, cum accus. πείραν et διάπειραν: vertit euim Periculum facere. Possit autem fortasse reddi et Documentum capere. Alicubi autem λαμβάνειν cum suo accus. redditur unico verbo Lat., ut αἵρεσιν λαμβάνειν, pro Eligere. Cujus tamen generis loquendi non recte exemplum affertur e Soph. Aj. (205.) p. 17· Πότερα δ’ ἄν, εἰ νόμοι τις αἵρεσιν, λάβοις; cum hic accus. αἵρεσιν nou cum λάβοις, sed cum νόμοι jungatur.
Λαμβάνειν pro Accipere, i. e. Pati, Bud. e Xen. Œc. (1, 8.) Ἀλλὰ καταπίπτων ἀπ’ αὑτοῦ (τοϋ ίππου) κακόν [κακά] λαμβάνη, Malum patiatur. Ad verbum, Malum accipiat: Gall. Gardez de prendre mal: sicut et Noxam capere, Colum. Ideo autem subjungo hunc usum τοϋ λαμβάνω proxime praecedentibus, quod ut ibi animus, ita hic corpus dicatur λαμβάνειν. Ut autem λαμβάνειν est hic Pati, ita est Sustiuere, in αιτίαν λαμβάνειν:	quod pro αιτίαν
ὑπέχειν e Thuc. (6, 60.) affertur, ac redditur etiam Incurrere in crimen. Ceterum Lat. quoque cum certis quibusdam accus. utuntur verbo Accipere pro Pati, ut cum dicunt Damnum vel Plagas accipere: quod itidem, a Græcis, ac nominatim a Dem. dicitur πληγὰς λαμβάνειν: sicut et vicissim διδόναι, (1261.) Plagas accipere et inferre. Tale est autem et λαμ-βάνειν ὑπώπια, Aristoph. (Σφ. 1386.) Sed et πράγματα λαμβάνειν huc pertinet, Xen. Λ. (2, 10.) pro Molestia atfici.
Λαμβάνειν videtur aliquando reddi posse et verbo Concipere : ut illud ἐν νῷ λαμβάνειν, de quo supra dictum fuit, potest fortasse reddi alicubi Mente s. Animo concipere. || Et mulier ἐν γαστρὶ λαμβάνει, itidem Concipit, συλλαμβάνει.
Λαμβάνειν, Consequi, Assequi, Adipisci, Comparare, ut εύνοιαν λαμβάνειν, e Thuc. Et δόξαν'λαμ-βάνειν, ex Aphth. Gloriam consequi. Item δύναμιν λαμβάνειν, Plato Epist. (p. 90.) Ταύτην δ’ αὖ την δύναμιν Ἑρμείας μοι φαίνεται φύσει τε καὶ τέχνῃ δι ἐμ-πειρίας εἰληφέναι. Item συγγνώμην λαμβάνειν, Dem. Veniam consequi, Venia donari. Et (321.) Ἄδειαν λαβόντες, Impunitatem adepti, ǁ Habet vero et aliam verbi Comparare signif., sc. pro Emere; ut
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quidem cxpw ap. Aristoph. (B. 1236.) λαμβάνειν τι ὸβολοΰ, et (Εἰρ. 1263.) λαμβάνειν δραχμής.
Λαμβάνειν, Prehendere, Apprehendere, Corripere,
II. B. 2(ù. Εἰ μη έγώ σε λαβὼν, ἀπὸ μὲν φίλα εἵματα δύσω: Π. 762.ἝκΤωρ μὲν κεφαλῆφιν ἐπεὶ λάβεν, οὐ-χὶ μεθίει: (Γ. 30’9•) κόρυθος λάβεν: (Σ. 155.) ποδῶν λάβε, (Α. 407·) γούνων. Interdum autem et cum accus. aut expresso, aut subaudito. Sic pass. λαμ-βάνεσθαϊ in prosa. || Λαμβάνω, Deprehendo, Dem. (1367·) Τόντε νόμον, os οὐκ ἑᾷ επὶ ταύταις μοιχόν λα-βεῖν κ. τ. λ. Χειι. (Κ. Π. 1, 6, 19•) Λαμβάνειν τοιαυ-τα ἁμαρτάνοντας τοὺς πολέμιους. Apud quem tamen (ibici.) Λαμβάνειν ἀτάκτους τοὺς πολέμιους, redditur potius Adoriri, VV. LL. Non solum autem pro Deprehendo, sed et pro Teneo, Convinco, Damno: cujus signif. exempla Bud. affert p. 10. 555. e Dem. Quæ posterior signif. videtur et huic Herodiani convenire loco, 3, (13, 16.) "Ηδη γοΰν rivas καί λαβὼν ἑπὶ roiavrais ὑπηρεσίαις ὁ Σεβῆρος ἐκόλασε. At, Ἔλλαβε iropiftvpeos θάνατοε καί μοίρα κραταιή, (11. Ei 83.) Cam. vertit Abstulit, ubi tamen Polit, utitur b verbo Deprehendere. In quibusdam autem 11. vel Comprehendo, vel etiam Capio reddi potest: Prov. Εἴληφεν ἡ παγὶς τον μνν.
Λαμβάνειν ap. Dialecticos Sumere quasi suo jure, i. e. tanqtiam firmum, vel per se probatum, quod vulgo Supponere et ponere : ita Bud., quem vide et Comm. 144. 197.
Λαμβάνειν cum quibusdam aecus; redditur ct passivo verbo, ut λ. αἰδώ πνα Sopii. Aj. ad verbum accipere pudorem aliquem, pro Pudore aliquo affici, tangi. Sic πράγματα λαμβάνειν, pro Molestia afiìci, ut dictum est in Λαμβάνειν pro Accipere, ì. e. Pati. Sed et illud αιτίαν λαμβάνειν, quod ibid. habetur, reddi etiam potest Accusari, Insimulari. Itidem χώ-ραν λαμβάνειν redditur passivo verbo Constitui a Cam. in Xeu. Κ. Π. 4, (5, 14.) Ἄ δ’&ν ἀσύντακτα ᾗ, ανάγκη ταϋτα ἀεὶ πράγματα παρέχειν, ἕως ἃν χώραν
λάβῃ.
Λαμβάνειν ap. Thuc. observavi et in signif. verbi Accipere, qua dicitur Quo animo accipias; In bo- c nam partem accipias, in malam, Quam in partem accipias: ubi et verbo Interpretari loens est. Fortasse autem huc pertinet et illud Polybii antea citatum, Έν χάριπ καί δωρεᾷ λαμβάνειν. || Quinetiam ita utitur Tbuc. alicubi verbo λαβεῖν, ut Lat. suo Accipere cum dicunt Accipere pro Auribus accipere.
Λαμβάνομαι, Capior- Quod λαμβάνομαι tempora sua excepto pr«t. imperf. mutuatur a Λἡβομαι, sicut ec. act. Λαμβάνω a Λὴβω. Sed rarum est præsens itidemque prœt. imperf. in signif. pass., cum contra έλήφθην pro Captus sum, et ab eo derivata, frequenti sint in usu. Itidemque prœt. εἴλημμαι, et partic. εἰλημμένος. Aristot. Polit. 5. Λόγον τε άποδιδόντα των λαμβανομένων καί δαπανωμένων. Et τὸ λαμβα-νόμενον ap. Dialecticos pro τὸ λήμμα, s. πρότασιτ, Propositio, Bud. 144. 197* Et τὰ λαμβανόμενα ἅμεσα, ex Alex. Aphr. Itidemque participia ληφθεὶς et εἰλημμένος, Captus. Τα δει»'ότατ’ ἐργαΖόμενον ληφθῆναι, Dem. Sic αίιτόφωρο* ληφθεὶς, Deprehensus, Mani- d festus, Bud. Aristoph. Πλ. (455.) ἘπἙὐτοφώρῳ δεινά δρῶντ’ εἰλημμένω, ubi tamen est potius Deprehensi. Apud Dinarchum autem εἴληψαι, Convictus es, Καὶ οὐ δώσων δίκην ὑπὲρ ὧν εἴληψαι πεποιηκώς. || Λαμ-βάνεσθαι νόσῳ, Morbo corripi. Unde est περικεφα-λαίᾳ λαμβάνεσθαι, Corripi eo dolore capitis, qui περί-κεφαλαία vocatur.
Λαμβάνομαι, frequentius est in signif. activa, po-niturque interdum, sicut et de λαμβάνω dictum est, pro Prehendo, Apprehendo : Lucian. (2, 591.) Λαμ-βάνεται με [μου] ἑκ τῆς οὐρᾶς : in quo tamen loquendi genere potius omittitur præp. ἐκ, ponìturque solus genitivus. Est autem multo crebrior aor. 2., et ejus partic. λαβόμενος : Ὁ παῖς λαβόμενος τοῦ i ματιού. Plato de Rep. Cum vestem prehendisset: Char-mide, Καί μου λαβόμενος τῆς χειρός. || Bud. autem non solum pro Prehendo et Corripio, sed et pro Nanciscor poni docet : Synes. Ἐὰν λάβωμαι σχολῆς,
Si otium nactus fuero. ǁ Idem ap. Andoc. λαμβάνο-
μαι τὤν ἱερῶν vertit, Aram tenui, Aræ adliæsi. Et pro Reprehendo, Increpo: ut addit idem Bud., qui tamen paulo post ap. Piat, λάβοιτ’ ἄν σου exp. Te convincere posset atque corripere. Al pro Reprehendere manifeste ponitur iu h. I. Greg. scribentis Eudoxio, Λαμβἅνονταί σου τινὲς, αισθάνομαι γαρ ὡς φιλόκαλο ῦντος.
“ Λ η βω, Suidæ i. q. λαμβάνω, Capio, Prehendo, “ Accipio : activum, cum accus. construi dicit; pas-“ stvtim, cum gen. Sed parum usitatum est hoc «· themn nisi io futuris et temporibus inde for-“ matis.”
[“ Λαμβάνω, Kulin. ad Paus. p. 11. Fischer. Ind. Palæph. v, Ἁλίσκειν, Valck. Phœn. p. 288. 444*. Hipp. p. 267. 270. Abreech. Lectt. Aristæn. 344. Æscli. 2, 20. 112. Toup. Opusc. 1,476. Ammon. 87. Eran. Philo 170. Wakef. Ion. 1430. (Musgr. 1410.) S. Cr. 4, 30. Cattier. tìaeoph. 79. Heyn. Hom. 5, 31. Thom. M. 257. Mnsgr. Suppi. 1115. ad Cliarit. 599. 601. 659. 664. Markl. Iph. p. 380. Deprehendo, ad Od.X. 179. Aufero, Steinbr. Mus. Tur. 1, 284. Conduco, Emo, Valck. Adoniaz. p. 239. ad Lucian. 1,341. Vendo, Valck. Adoniaz. p. 241. Concipio, de femiua, ad Herod. 208. In-telligo, Plato Theæt. 295. Conjicio, Arbitror, ad Diod. S. 2, 224. Plut. Alex. p. 18. Sclim. Disco, p. 56. De nuptiis, Thom. M. 6. et 11., ad Xen. Eph. 254. ad Herod. 419. Pro ὑπολαμβάνω, ad Diod. S. 1, 553. Conf. c. βάλλω, Fischer. ad Palæph. 77. Se-gaar. in Daniel. p. 16. Wassenb. ad Hom. 43. 88. Wessel. ad Herod. 44. 70. 93. 155. 202. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 219. ad Charit. 313. ad II. K. 328. Hutten. ad Plut. 8, 11. Wakef. S. Cr- 2, 122. 132. 3, 174. Brunck. ad Anacr. p. 128. ad Aitdr. p. 139. ad Œd. C. 475. Phil. 1429. ad Callim. 1,214. ad Diod. S. 1,66. 107* 321. ad Phalar. 273. Jacobs. Anth. 6, 59. 8, 115. Anim. 155. Markl. Iph. p. 267-380. Wakef. Ion. 434. Here. F. 300. 999. 1147-1164. Phil. 679. Eum. 167. 559. Conf. c. λείπω, Fac. ad Paus. 1, 31. Valck. Diatr. 102. Koen. ad Greg. Cos. 212. ad Diod. S. 1, 97· ad Herod. 343. 4011 532. 575. ad Diod. S. 1, 138. 2411 313. 369-376. Bergler. Alciphr. 439. Thom. M. 849» ad Cha-rit 605. ad Ens. Rhes. 74. Musgr. Hei. 418. Jacobs. Anim. 236. Boiss. Philostr. 504. 66O. Heindorf. ad Piat. Lys. 46. De fut., Toup. Opusc. 2, 89. Ku-ster. V. M. 143. Heyn. Hom. 6. 477·	l>e augm.
præt., ad Charis. 569. Λαμβάνειν pro λαμβανέτω, Mœr. 242. et n. Cum gen., II. Γ. 385. Valck. Hipp. p. 3211 Diatr. 128. ad Charit. 307. Wakef. Phil. 81.698. T.H. ad Plutum p.412. Heyn. Hom. 4,111. 136. 532. Schneid. ad Xen. Κ.Ἀ. 51. Λ. τὶ ἔκ τίνος, Palæph. 195.: τινά, Aliquem comitem sibi asciscere Beck. ad Eur. p. 208.: τινὰ χερὸς, Enr. Hec. 523. Musgr. Cycl. 432.: τινὰ, ἑπὶ γυναικὶ, Toup. Opusc. 1, 101. Emendd. 1, 155.: ἀπὸ, παρά rivos, ad Diod. S. 1, 298.: τὶ ἑπὶ τὰ χείρω, έπὶ τὸ μεῖΖον, Stepb. de Dionys. Imit. Thuc., ad Dionys. H. 1, 456.: τὶ περί rivos, Boëckh. in Piat. Min. 155.: πίστει καὶ ὁρκίοις^ ad Herod. 235.: οργήν, φόβον, Markl. Suppi. 1050.: γέλωτα, μωρίαν, Eur. Ion. 61211 κακά, Xen. Œc. 5, 8.: λόγῳ, Heindorf. ad Piat. Phsdr. 250. λόγῳ, λόγον, Boëckh. in Piat. Min. 142.: τέχνῃ, Plato Phædr. 315. Heind.: eis—, Argum. Eur- Hec.: χαλεπῶς, ad Herod. 160. Λαβών, Pierson. Veris. 28. ad Charit. 447. Wakef. Georg. 105. prope abundans, Valck. Phœn. p. 175. ad Xen. Eph. 141. 201. Ἔνθεν λαβών, Toup. ad Longin. 350. ad Od. T. 471. Λαβε, Mœr. 193. et n., Koen. ad Greg. Cor. 50. ad Charit. 384. Λαβὲ, Λάβε, Heyn. Hom. 4, 111. Λάβε-σκεν, Ruhnk. Ep.Cr. 115. Λελάβω,β^ν. Lectt. Hes. 513. Λελάβηκε, λελάβημαι, Koen. ad Greg. Cor- 202. ad Herod. 217· 229· 676. Λαβεῖν γέρας, Porson. Hec. p. 6. Ed. 2. (cf. Λαγχάνω.) Λαβεῖν τοὕνομα ἔκ rivos, Bast Lettre 40. Λαμβάνομαι, de præmio, Vakk. ad Thcocr. x. Id. p. 6. Med., Steph. Dial. 65. Porson. Or. p. 17. Cum gen., Phalar- 370. ad Charit. 659. Kuster. V. M. 35. Villois. ad Long. 172. Brunck. Aristoph. 2, 220. ad Lucian. 1, 679. ad Xen. Mem. 1,7,2. Cum accus., Markl. Iph. p. 405. sed v.
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Musgr. ibici. 1386. Cum participio, ad Herod. 232. Λαμβάνεσθαι θεῷ, νόσῳ, ad Lucian. 1, 290. T. H.ad
p. xxxii. Valck. Diatr. 148.*. ὲν κακῷ, Heindorf. ad Piat, fìorg. 259· Λαβέσθαι, passive, Aristot. Hi A. 159. Sclin. Λαβόμενος, ad Charit. 557· Λαβό-μενός πνος, ad Diod. S. 1, 268. Positus re aliqua, non εἰλημμένοε πνὸς, Bibi. Crit. 1, 4. p* 80. Villois. ud Loii". ‘218. Εἰλημμένος, Paus. 3, 189· Ἐλἡφθην, Mœr. 1/8. Ληψόμενος, Palæph. 108.” Schæf. Mss.
*	Λαβέω, unde λελάβηκε, Herod. 4, 79· 8, 122.
*	Λάμβω, unde Ionica tempora λάμψομαι, έλάμφθην, elc.]
“ Ληπτέος, Capiendus, Capessendus, Suscipien-“ dus, Xen. (Ἀπ. 1, 7, 2.) "Εργοv ληπτέον. Signif.
etiam Sumendus.”
Λῆμμα, τὸ, Hes ea, qme accipitur, Antigonus ap. Plut. (6, 694.) Θρασύλλου τού κυνικοΰ δραχμήν αἱτή-σαντος αΰτὸν, Ἀλλ’ οὐ βασιλικήν, εἷπε, τὸ δόμα* του δ’ εἰπόντος, Ο•ὐκονν τάλαντον δός μοι, Ἀλλ’ οὐ κυνικὸν, ἔφη, τὸ λῆμμα : ubi nota sibi opponi δόμα et λῆμμα. Item δωροδόκημα, Quod dono ct mulieri datum accipitur, Munus, t|tio aliquis corrumpitur: unde Dem. (325.) Æschiui probrose objicit quod sit ἐπὶ τὸ λῆμμα ῥέπων. Generalius pro Captura accipitur, i. e. pro Lucro et Emolumento, quod alicunde capitur, pro Reditu et Obventione, ut πείρος, πρόσοδος. Aristot. Polit. 6. Τὰ λήμματα γὰρ Ζητοῦσιν οὐχ ἧττον ἢ τὴν τιμὴν, Dem. (523.) Τοῦτον είλόμην τὸν ἀγῶνα, ἁῳ’ οὗ μηδέν ἐστι λῆμμα λαβεῖν ἐμοί: (157·) Τὰ σφών αὐτῶν μικροῦ λήμματος πωλοῦντες. Isocr. Areop. Εἴ τι λῆμμα παραλελοίπασιν οἱ πρότερον άρχοντες, Si quid emo-luitienli et capturæ. Similiter ap. Plut. in Pericle* (ύεωρικοΊς καὶ δικασπκοῖς λήμμασιν, ἄλλαις τε μισθοφο-ραῖς καὶ χορηγίαις συνδεκάσαςτὸ πλῆθος, exp. Capturis ex aerario. || Λῆμμα, ut τὸ λαμβανόμενον, Sumtio, Cic. interp. προσλαμβανόμενα autem Assumta, ct προσλήψεις Assumtiones, e quibus oriuntur τὰ ἐπιφε-ρόμενα, s. ἐπιφορὰ, Illatio et συμπέρασμα : quæ λήμματα Aristot. appellat etiam προτάσεις. Alex. Aphr. Έκ τῶν οικείων μεν τῇ επιστήμη λημμάτων, οὐκ ἀλη-θῶν δὲ, τὸν συλλογισμόν ποιείται, Diog. L. Zenone, Λόγοε δέ ἐστι τὸ ξννεστηκὸς ἐκ λήμματος ἢ λημμάτων καὶ προσλήψεως καὶ ἐπιφορᾶς. Major autem propositio ap. Dialecticos λήμμα plerumque κατ’ ἐξοχὴν appellatur. Unde λημμάτων, δίλημμα, μονολήμματοςι II Velut Titulus ct argumentum, ejus nempe, ipiod tractandum sumitur atque proponitur, VV; LL. citantia e Martiali, 14. Lemmata si quaeris cur sint ascriptu, docebo: Ut, si malueris, lemmata sola leges. Et alio loco, Vivida cum poscas epigrammata, mortua ponis Lemmata. [“ Ad Charit. 557. Ja-cobs. Aniiu. 112. Anth. 7, 352. ad Lucian. 1,263. 3, 563. Boiss. Philostr. 605. ad Mœr. 245. 342. 420. Toup. ad Longiti. 325. 365. Opusc. 1, 561. Hero-ilian. 470. Wessel. Diss. Herod. 92. 165. Animon. 89· Valck. Auim. 141. Era». Philo 170. ad Diod. S. 1, 170. nd Herod. 408. 433. 549· 721. Titulus, Heyn. ad Apoilod. 640. 747. Wernsd. ad Plut. Quæst. 1,7. w Ακρα λ., Circumstautiæ, Toup. ad Longiii. 300.” Schæf. Mss. Demosth. 1201.] Δί-λημμα, τὸ, Dilemtiia, Argumentum ab utraque parte concludens adversarium, Serv. Concluditur enim utrocumque modo respondeat, sive affirmative s. negative. Complexio, Cic. i. e, in qua utrum concesseris, reprehenditur : ad hunc modum, Si improbus est, cur uteris ? sin probus, cur accusas 1 Dicitur autem δ., quoniam duabus propositionibus, s. λήμ-μασι conjunctione aut copulatis iu medium proferri solet: hoc modo, Aut bouus est aut malus. Vide et Bud. 197. Suidæ autem est τὸ διχῶς λαμβανόμενον φρόνημα. Διλήμματος, (ὁ, ἡ,) E dileinmate vel duobus lemmatis constans. Hermogeni διλήμματον ). est q. δίλημμα, Suidæ τὸ διχῶς νοούμενου. [Schol. Time. 3, 54.	“ Duas ausas habens, Etym. M. 6‘99,
40.” YVakef. Mss.] Μονολήμματος, Unico tantum lemmate constans: συλλογισμός, Syllogismus unius propositionis, ut enthymema: iu quo, uno posito lemmate infertur conclusio. Alex. Top. 1. Οὓς γὰρ οἱ περί *Αντίπατρον μ. συλλογισμούς λέγουσιν, οὐκ εἰσὶ συλλογισμοί, άλλα ἐνδεῶς ἐρωτῶνται: quorum svllo-
giamorum hoc affert exemplum, Ἀναπνεις* Ζῇς ἄρα. Vide et Bud. 197· Λημμάπον, Propositiuucnh», Sumtiunciila: ei dtmtn. hœc formari possint a Sumtio et Propositio, ut λημμάτων a λήμμα. Maoent. in 1. Aristot., qui περί 'Ερμηνείας inscribitur, Προσλά-βωμεν τέσσαρά τινα λ. έξωθεν. Vide et Bud. 197·. [* “ Λημματικὸς, Wakef. S. Cr. 3, 31.” Schæf. Mss. Hippocr. 22, 49- * ΛημματίΖω, i. q. λαμβάνω, Apollonii Syntaxis p. 101. Bekk., ΛημματιΖόμενα γενικήν ἀπ’ ευθείας. * Λημμαπσμὸς, Nicet. Aunal. 2, 5ι ct “ ομ. Tabric. Β. Or. 6, 405.” Boiss. Mss.]
Λῆψις, Acceptio, cui άντίκειται δόσις, sicut et ap. Cic. Donatio et Acceptio; εἰσφορὰ et λῆψις, Illatio et sumtio, ut λαμβανόμενα et εισφερόμενα, λήμματα et εισφορά!. || Prehensio, Captio : si ea signif. Captionem dicere possumus, qua Capere s. Prehendere fugitivum, Capere urbem. Luciati. (2, 51.) Τὴν Δημοσθένους λ. καὶ τὴν Νικίον τελευτήν. Item de re inanimata, quæ fugere nos videtur, «p. Plut. (10, 7.) Τῶν μεν ωφελίμων λήψεις καὶ διώξεις, διακρουσεις δε καὶ φυγὰς τῶν ολέθριων καί λυπηρών. Ubi nota ei opponi διακρουσεις. De urbibus autem, quæ capi-*mtur, aut hostibus, frequens ap. Thiic.est 4, (114.) p. 157· Τους πράξαντας πρὸς αυτόν την λῆψιν τής πά-λεως : 5, (110.) ρ. 196. ΔΓ οὗ τῶν κρατουντών ἀπορώ-τερος ἡ λῆψις, ἢ τῶν λαθεῖν βουλομένων, ἡ σωτηρία : 7, (25.) ρ. 240. ἡ του Πλημμυρίου λ. [“ Brunck. Soph. 3,422. ad Mœr. 300. impetus primus febris, Apoll. Dysc. 78. Timaei Lex. 154. ad Lucian. 1, 2.90.” Schæf. Mss.] “ Μικροληψία, Parva accipere. Vide Μικραδααία.”
[* Ληπτὴρ, ῆρος, ὁ, i. q. λήπτης, Sclin. Lex. ἀμαρ-τύρως.]
Ληπτὴς, Qui capit, prehendit. [Λήπτης, Sclm. Lex.]
Ληπτικὸς, Ad capiendum s. accipiendum proclivis, Aristot. Elh.4, 1. Πλουτεῖν δὲ οὐ ρόδιον τον ελευθέριον, μήτε λ. ὄντα μήτε φυλακτικύν.
Ληπτὸς, Captus, Perceptus, Qui capi percipive potest, Epigr. τὰ ληπτὰ καὶ τὰ νοητά, [“ Aristot. Probi, s. 10.” Seager. Mss. “ Agatbias 70. Conf. c. ληπτέος, Boiss. Philostr. 469. Λ. θατέρᾳ, VVyttenb. Ep. Cr. 41.” Schæf. Mss. * “ Θατεράληπτος, Etiseb. H. E. 3, 27. v. uott.” Mendham. Mss.] Ἅλη-πτος, Qui captus non est, cMpi nequit, οὐχ ἁλωτὸς, Thuc. 1, (143.) EI γαρ ἦμεν νησιώται, rivet αν ἁλη-πτύτεροι ἦσαν ; Qui minus capi et expugnari possent 1 (82.) Μι) ἐς ἀπόνοιαν καταστήσαντες ai/τούς, ἀληπτο-τέρους ἔχειν, Captu difficiliores, et minus expugnabiles. Schol. exp. ασχέτους. || Irreprehensibilis, Qui in nullo maleficio deprehendi potest, άκατηγόρη-τος, Schol. Time. 1, (37·) P· 14· Εἰ ἦσαν ἅνδρες, ώσπερ φασὶν, ἀγαθοὶ, ὅσῳ άληπτότεροι ἦσαν τοῖς πέλαε, τόσῳ κ. τ. λ. II Incomprehensibilis, Qui percipi noti potest, ακατάληπτος, Plut. (10, 6OO.) Λόγῳ δυσθεώρητος, αἱσθήσει δὲ ἅληπτός ἐστι. Ἀλήπτως, Ita Ut capi s. comprehendi et percipi nequeat, More eorum, quæ capi aut percipi non possunt. Hesychio est ἀκαταγνὠστως, quod videtur sigtiif. Sine condemnatione. [* Ἀρτίληπτος, Appian. B. M. 246. * Αὐ-τόληπτος, Apolion. Lex. v. Aὐτάγρετα. * “ Δό\η-πτος, Schol. 11. B. 642.” Wakef. Mss.] Δύσληπτος, Captu difficilis, Quem capere ilitficile est, Lucian. (2, 909.) Δ. υπό λειότητος. || Qui comprehendi et percipi difficulter potest, Plut. de Dcf. Orae. Ή δ’ ἀπὸ τῶν στοιχείων έφοδος, ἡν αυτός ὑπῃνίξατο, πάντη δ. ἐστι, Omnino intellectu ililhcilis est, Intellectu vix percipi potest. [“ Jacobs. Anili. 9, 50.” Schæf. Mss.J Εύληπτος, Qui facile capi potest, Captu facilis, opp. præcedenti, Xen. Κ. Π. 1, (3, 7•) Ἔκπωμα εὐληπτό-τατον τῷ μέλλοντι πίνει v.	Item, Qui facile capi po-
test, ea signif., quu urbs capi dicitur, ijuæ expugna* ta est, i. c. ευάλωτος, Thuc. 6, (85.) p. 225. Καίπερ νησιώτης ὄντας καὶ εύληπτους. [Jambi. Protr. 42. “ Jacobs. Anth. 8, 84.” Schæf. Mss.] Εὐλήπτως, Ita ut facile capi queat, Xen. (Κ. Π. 1,3, 7·) Ἑνδι-δόναι το ἔκπωμα εόληπτότατα, ut εὔληπτον ἔκπωμα paulo ante : ijund manibus capi et teneri facile potest. [* Παλίλληπτος, Apollou. Lex. 528.	* Νεό-
ληπτος, Appian. B. C. C. p. 457·	* Ύ ατερύληπτο»,
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Suid. 3, 10. * Φιλόληητος, J. Poli. 6, 167- Schnei-dero susp.]
[* Ἀμφιλαμβάνω, Amplector, Schn. Lex. ἁμαρτύ-ρως.]
’Αναλαμβάνω, Resumo, Rursum capio, ad verbum : pro Recupero, Recipio, Reparo. Plut. Pompeio, Οὐ γαρ άνέλπιστον ἐκ τούτων ἀναλαμβάνειν ἐκεῖνα. Xen. Ἑλλ. 3, (5, 8.) Τὴν ἀρχὴν, ἡν πρότερον ἑκέκτησθε, ἀναλαβεῖν. Plato addidit, πάλιν, Epist. 8. (init.) Βονλομένων ἀναλαβεῖν πάλιν την αρχήν. Sic Dem. (42.) Κατεῥῥαθυμημένα πάλιν ἁναλήψεσθε. Sic et [socr. Symni. (2.) Καὶ τὴν δύναμιν ἀναληψόμεθα πάλιν ἡν καὶ πρότερον έτνγχάνομεν ἕχοντες. Capitur et pro 'Reparo alii jacturam suam, Rem, quam amisit, ei reparo, et eum recuperare facio, Plut. Lycurgo, Σόλω-I α προεμένοις ἀναλαβεῖν Ἀθηναίοις Σαλαμῖνα. Affinis his signif. est, qua ponitur pro ἁνακτᾶσθαι, h. e. Rependere jacturam et damnum sarcire; nam cum damnum sarcitur, velut resumitur et recipitur, quod erat amissum, quam signif. ei dat Bud. ex Aristot. Τῇ δυνάμει γὰρ καὶ τᾔ θερμότητι τῆς κοιλίας ἡ φύσις αναλαμβάνει τὴν ἔνδειαν τοῦ στόματος. Fortasse non male et in h. 1. idem significare dicemus, Ἀναλἡψε-σθαι τὸ παρόν πταίσμα ταῖς εἰς τὸ μέλλον άρεταις. Est et locus Dem., in quo existimo pro Sarcire accipi posse, ubi tamen Bud. pro Emendare intelligit, ut dicetur aliquanto post. || Resumo, i. e. Repeto, Itero, Revoco, quia quod repetitur, veluti resumitur: unde et in vernaculo sermone in certis quibusdam loquendi formulis Resumere pro Repetere usurpamus, Ut ἁναλαμβάνειν εἰς μνήμην, ap. Piat, de LL. Repetere memoria, quasi Resumere in memoriam. Isocr. autem dixit ἀναλαμβάνειν εἰς τὴν διάνοιαν. Aristot. Probi, s. 18. Καὶ ἔστιν ὅ ἔδωκεν, πάλιν ἁνα-λαβεῖν. Interdum absolute ponitur pro Repeto, i. e. Iterum dico : Piato Apol. Socr. (3.) Ἀναλάβω-μεν ἐξ ἀρχῆς τίς ἡ κατηγορία : Philebo, Μνήμην, ὡς ἔοικεν, ὅ,τι ποτέ έστι, πρότερον άναληπτέον : (Phædone 44.) Καὶ ἐξεπίτηδες πολλάκις αναλαμβάνω, ἵνα μή τι διαφύγοι ἡμᾶς. Plut. Alcib. (10.) Καὶ μεταξύ λέγων ἀπεσιώπα καὶ διέλειπε, λέξεως διαῳυγούσης αυτόν, ἀνα-λαμβάνων καὶ διασκοπούμενος.
Ἁναλαμβάνειν τὴν ἰσχὺν, δύναμιν, Lat. Resumere vires, robur, Reficere suas vires. Vel, ἀναλαβεῖν τὴν ἐξ ἀρχῆς δύναμιν, Gal. Resumere pristinas vires, Recuperare s. Reparare pristinum robur. Apud Eund. legitur et ἀναλαβεῖν τὴν ἐξ ἀρχῆς ἕξιν: unde existimo ἀναλαβόντας dici Ægrotos, qui convaluerunt, quasi άναλαβόντας τὴν δύναμιν, τὴν ἐξ ἀρχῆς δύναμιν, τὴν ἐξ ἀρχῆς ἕξιν: aut etiam, ἀναλαβόντας τὴν ὑγίειαν. Ita tamen subaudiuntur bæc aut aliqua hujusmodi post hoc verbum, ut illis omissis ex act. neutrum fiat, et aut absolute ponatur, aut neutrorum verborum constructionem accipiat. Sed de ἁναλαμβάνω neutraliter posito postea dicam : nunc de activo. Dicitur ἁναλαμβάνειν τὴν ἰσχὺν, Resumere vires suas; τὸ σύμα ab Appiano, pro Reficere corpus, i. e. vires corporis. Invenitur etiam ἁναλαμβάνειν ὲαυτὸν, quasi Resumere se, i. e. ἁναλαμβάνειν τὴν ἑαυτοϋ ἰσχὺν, Resumere vires suas. Lat. Recolligere se, sese a morbo; nam interdum hæc duo posteriora vocabula ponuntur, interdum omittuntur: sicut et Græce iioununquam dicitur ἀναλαμβάνειν ὲαυτὸν sine adjunctione ulla, interdum ἀναλαμβάνειν εαυτόν ἀπὸ τῆς νόσου, ut Thuc. Item ἀναλαβεῖν ὲαυτὸν ἐκ τῆς νόσον, vel ἐκ τῆς ν. sine accus. ὲαυτὸν, Gal. Ἑπὶ τῶν άναλαμβανόντων ἐκ νόσου μακρᾶς, Dem. (1364.) Ὡς γὰρ ἀνέστη τάχιστα ἐξ ἐκείνης τῆς ἀσθενείας ὁΦράστωρ, καὶ ἀνέλαβεν αυτόν. Usurpatur vero ἀναλαμβάνειν εαυτόν etiam metaphorice, ut Lat. Colligere se. Isocr. Archid. (15.) Εἰ μὲν γὰρ μηδένες πώποτε τῶν δυστυχή-σάντωνἀνέλαβον ἑαυτοὺς, μηδ’ έπεκράτησαν των εχθρών, Vires recollegerunt, Iu gradum se reposuerunt, In integrum se restituerunt, vel in pristinum statum : Panath. Τὴν μὲν ἡμετέραν πόλιν ἐλάττοσιν ἔτεσιν ἀνα-λαβοῦσαν αυτήν ἢ κατεπολεμήθη. Idem alio loco pro eod. dicit ἀναλαμβάνειν ἑαυτοὺς, et καταστῆσαι σφᾶς αὐτοὺς εἰς τὴν αυτών ἕξιν. Quo pertinet ἀναλαβεῖν τὴν ἐξ ἀρχῆς ἕξιν, quod dixi a Gal. interdum usurpari. Dem. (1049.) Ἑπειδὰν ἀναλάβω ἐμαυτὸν, pro Cum
A me ab hac inopia recepero et collegero. Idem Isocr. ad Pbil. (8.) Ταΰτα ἀκούσας ὡς μὲν τὸ πρῶτον ἐξεπλάγην, καὶ πάλιν ὠς ἁναλαβὼν ἐμαυτὸν, ἀντεῖπον πρὸς έκαστον τῶν ῥηθέντων, παραλείψω. Ubi ἁναλα-βεῖν ὲαυτὸν, quod Bud. praetermisit, non est Recolligere se, i. e. vires suas, Se in integrum restituere s. In gradum reponere ; sed id plane, quod Cic. dicit Colligere se, boc in loco, de Divin. 1. Eum primo perterritum somno surrexisse: dein cum se collegisset, iilque visum pro nihilo habendum esse dixisset, recubuisse. Nec alium locum potuissem magis Iso-cratico illi respondentem invenire; nam ἐκπλήττεσθαι, quo utitur Isocr., scimus esse Perterreri, quod ponitur a Cic.: Plut. Camillo, Οὕπω καθεστηκότες, οῢδ’ ἀνειληφότες αυτοί)s. Ponitur vero et absolute άναλαμ-βάνειν, ut initio hujus tmematis docui,et quidem »p. Medicos praesertim. Gal. Καὶ τῶν οἴκων, ἑν οἷς ὁ ἁναλαμβάνων διαιτᾶται φροντιστέον, Qui recreatur et refocillatur, Qui se recolligit a morbo. ǁ Dicitur vero et ipse medicus ἀναλαμβάνειν, Recreare et re-focillare eum, qui morbo est conflictatus, Sanare. Sic Diosc. Ἀναλαβέσθαι τοὺς ἀσθενεῖς,Οεπι.Ἅριστός ἔστιν ἰατρὸς, ὅς τοὺς ὑπὸ τῶν ετέρων απεγνωσμένους αναλαμβάνει. Sic et imperator suum exercitum dicitur άνα-λαμβάνειν ap. Polyb. i. e. Recreare exercitum, Bud.; sed malim Reficere exercitum, cum Caesare multis in 11. Apud eund. Polyb. (3, 60, 8.) Προσανειληφυίαε ἤδη δυνάμεως, Cum jam se refecissent copiæ. Dicitur autem ἀναλαμβάνειν tam ipse medicus, quam is, cui medicina adhibetur, cod. fere modo, quo άναλαμβά-νειν in alia signif. dicitur tam is, qui recuperat et recipit, quod amisit, quam is, qui ei id reparat et eum recuperare facit, sicut antea docui, in prima sc. de h. v. annotatione. Quod autem ponitur άναλαμβά-νειν εαυτόν active, et ἀναλαμβάνειν neutraliter, sine casu, pro Vires recuperare s. Sanitatem : id esse ejusmodi puto, quale ἁναλαμβάνειν cum accus., et άνα-λαμβάνειν sine casu pro Repeto, Iterum dico. Vide pass. αναλαμβάνομαι, et verbalia ἁνάληψις, αναληπτικός.
Ἁναλαμβάνω, Mecum assumo, recipio, Ad me recipio, Thuc. 5. Αυτούς ἁναλαβὼν ἦγε. Et ἁναλα/ι-βάνειν στρατιώτας, Plut. aliquot locis pro Reciperp ad se. Bud. unum duntaxat ejus locum citat, in quo Colligere dispersos interpr. Ἀναλαμβάνειν πνά επί την ἁρμάμαξαν, Xen. Ἑλλ. 6, (5, 9•) Assumere in currum : ἀναλαμβάνειν τινὰ εἰς τήν οΙκίαν, Assumere quempiam in ædes suas, Athen. 13. Ἀναλαμβάνειν εν πόλει, Plut. Othone. Ἀναλαβεῖν, inquit Bud. Coram.
269.,	signif. etiam Domum admittere aliquem et penes se habere : vide illic exempla. Hes. ait ἁνα-λαμβάνειν ξένον esse δειπνίΖειν, φιλοφρονεῖσθαι, Cœna excipere, Comiter tractare; solemus enim hospites domo horum gratia excipere. Plut. Φιλοφρόνωε πάν-τας άνελάμβανε. Interdum vero additur dat., Plut. Cæsare, Μετά δὲ τον θρίαμβον τὸ ν δήμον άνελάμβανε* ἑστιάσεσι καὶ θέαις, i. e., inquit Bud., Epulo et spectaculis excepit, accepit: Autonio, Πολλαῖς ἁνελάμ-βανε φιλοτιμίαις τον δήμον, Multis liberalitatibus lar-gitionibusque populum amplexa est. Id enim de iis dicitur, qui inire gratiam contendunt populariter ; ut de Graccho, Ἅλλοις νόμοις άνελάμβανε τόν δήμον. Hactenus Bud. Exemplis autem ab eo cc. hæc commode adjunxerimus, ex eod. Plut. Pericle, Διανο-μαῖς χρημάτων τούς πολλούς άνελάμβανε : ibid. Ἐλατ* τουμενος δε πλούτῳ καὶ χρήμασιν, ἀφ’ ὧν εκείνος άνελάμβανε τούς πένητας. Est autem notandum, pro eod. dixisse ἀναλαμβάνειν χρήμασιν et ἀναλαμβάνειν ἀπὸ χρημάτων, sc. pro Pecuniis demereri populum s. gratiam s. favorem populi, Pecuniis sibi populum conciliare, gratiam a populo inire vel ap. populum. Observandum est etiam quomodo ν. ἀναλαμβάνειν paulatim ad hanc signif. perductum fuerit, ab ea sc. signif., si non fallor, qua pro Assumere secum, vel Secum aut Ad se recipere, usurpatur. ǁ Άναλαμ-βάνειν etiam, inquit Bud., Filium abdicatum in domum recipere: quod patres post emendationem ut satisfactionem faciebaut Athenis. Ideiu alibi, Ἁνα-λαμβάνειν τον παῖδα, est Penes se asciscere puerum, et id ferine, quod Agnoscere filium dicitur. Dem.
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(1364.) Ἑποιήσατο αὐτὸν [τὸν] παῖδα, καὶ ἁνἔλαβεν ὡς ᾳὑτὸν, Filium eum adoptavit, agnitumque suscepit ap. se. Dicitur et ἀναδέχεσθαι.
Ἀναλαμβάνω, Sumo, In manus sumo. || Suscipio. Polyb. (3, 9, 3») Ἀναλαμβανόντων τὰς ἐκείνου βί-βλους, In manus sumens. Et ἀνπλαμβάνειν χλαμύδα, Plut. Chlamydem sumere et amicire. Bud. tamen Assumere vertit; sed Lat. Sumere vestem potius dicunt quam Assumere. Apud Suid. Κοσμίως ἀνα-λαμβάνειν τὴν ἐσθῆτα. Apud eund. atilem Suid. repono ἀμπέχειν pro ἀνέχειν, ut non dicat ἀναλαμβά-νειν accipi pro ἀνέχειν, sed pro ἀμπέχειν, cum subjungat illud κοσμίως ἀναλαμβάνειν τὴν ἐσθῆτα, ubi manifeste ἀναλαμβάνειν pro Amicire capitur. Sic άναλαβεῖν ὅπλα non solum pro Resumere arma, sed iuterdura simpliciter pro Sumere s. Capere arma. Ut autem Lat. interdum dicitur etiam Bellum sumere pro Suscipere, sic et a Graecis πόλεμον ἀναλαβεῖν. Sed ἀναλαβέσθαι κίνδυνον ap. Herod. 3. rectius interpretabimur Suscipere ijuara Sumere periculum, Δεῖ σε, γεγονυῖαν εὖ, κίνδυνον ἀναλαβέσθαι τὸν ἄν ὁ πατήρ ὑποδύνειν κελεύοι. Lat. dicunt etiam Adire et Subire periculum, quod ad verbum respondet huic alteri loquendi formulæ κίνδυνον ὑποδύνειν. Bud. de v. υφίσταμαι loqueus, Signif. etiam, inquit, Suscipio, i; e. Aggredior, ἀναιροϋμαι, ἀναλαμβάνω, Instituo et Incepto. Idem alibi ἀναλαμβάνειν esse ait Suscipere, Aggredi, Capessere.
Ἀναλαμβάνω, ad verbum Reprehendo, Reprendo, Retineo, Plut. de Antonio, qui jam vulneratus, per fenestram a Cleopatra sursum trahebatur, (Anton. 78.) Ἀλλὰ μόλις ἡ Κλεοπάτρα ταῖν χειροῖν ἐμπεφυκυῖα, καὶ κατατεινομένη τῷ προσὠπῳ, τὸν δεσμὸν ἀνελάμβα-νε, Funem retinebat, ne corpore degravante, deorsum rursus ferretur et recideret, Bud.
Ἀναλαμβάνειν τὸν ἵππον, quod etiam ὑπολαμβά-retv et ἀνέχειν dicitur, est Equum fræno sistere et coercere, Equum sistere, inhibere : quod cum fit frænos succutiendo, ἀνακρούειν dicitur. Ita Bud. ex J. Poli., ut opinor, hanc utriusque verbi signif. accipiens : 1, (205.) Έν δὲ ταῖς στροφϊιῖς ου δεῖ ἐξελαύνειν τὸν ἵππον, ἀλλὰ ἀναλαμβάνειν* ὅπερ καὶ ὑπολαμβάνειν Μϊλεῖται, καὶ κατέχειν, καὶ ἠρεμίΖειν, καὶ ἀνέχειν. Exemplum autem hujus signif. verbi ἀναλαμβάνειν ap. Piat, et Xen. habemus ; nam sic ille de LL. 3. (*p. 156.) Δεῖν φαίνεται ἔμοιγε οἷόν περ ἵππον, τὸν λό-γον ἑκἀστοτε ἀναλαμβάνειν. Apud Hunc autem περί ἸΗπικῆς utrumque verbum usurpatum habemus : (3, .5.) Ἀφεθεὶς εἰς τάχος, ἀναλαμβάνεται ἐν τάχει, (7, 15.) Δεῖ δὲ καὶ ὑπολαμβάνειν ἐν ταῖς στροφα1$. Cum autem ἀναλαμβάνω verto Reprehendo, sic accipio Lat. hoc verbum, Cic. Revocat virtus vel potius reprehendit manu. Quæ prima ejus signif. ap. alios quoque primarios Auctt. reperitur. || Habet vero ἀναλαμβά-νειν et alteram verbi Reprehendere signif., si Budæo credimus, ita scribenti, Ἀναλαμβάνειν est etiam έπιτιμᾷν καὶ σωφρονίΖειν ἑαυτὸν, Reprehendere sese et emendare. Dem. (550.) Εἰ ποιήσας δεινὰ, νὴ Δία, κμὶ πολλὰ, ἀδίκως τινὰ, ἀντὶ τοῦ ταῦτ’ ἀναλαμβάνειν καὶ μεταγινώσκειν, ἔτι πολλῷ δεινότερα ὕστερον ἄλλα προσεξεργάζοιτο. Quanquam in h., quem citat, 1., est autem ex Orat. c. Mid., ἀναλαμβάνειν non potest •ignif. Reprehendere s. Emendare sese: cum sit aecus. ταῦτα, qui necessario fertur ad id verbum : adeo ut Reprehendere vel Emendare ea, si alterutro horum verborum utendum est, interpretandum sit; sed E-mendare ea, malim : quia et ipsi Graeci dicunt ἐπα-νορθοῦν interdum hoc in sensu, cum sc. improbas actiones excipiunt bonæ et honestæ. Videtur posse etiam accipi ἀναλαμβάνειν pro Sarcire. Sopii. Phil. (1249·) τὴν ἁμαρτίαν Αἰσχρὰν ἀμαρτὼν, ἀναλαβεῖν πειράσομαι.
Ἀναλαμβάνω, Colligo, Constringo, Plut. Probi. Hell. Ἀναλαβεῖν πρὸς τὰς Ζώνας ἱμᾶσιν. Vide Ἁνα-λαμβανόμενος et Ἀνειλημμένος hac signif., ubi de pass. voce agetur. Ἀναπλέκω, inquit Bud., Redimio caesariem, Colligo reticulo, h. e. ἀναλαμβάνω.
Ἀναλαμβάνω, usurpatur etiam in compositionibus Medicorum, cum res contusæ aliquo liquore coguntur, inquit Bud. Diosc. Ἀναλαμβάνων λεῖα οἴνῳ, καὶ PARS XVII.
k τροχίσκους ἀναπλάττων. Celsus 7• Cinis sarmentorum ex aceto vel aqua coactus iis mederi potest: ἀνα-λαμβανό/ιενος. Excipere etiam id Lat. dicitur, quia εκλαμβάνειν Gracci, ut ἀναλαμβάνειν dicunt. Diosc. de pinu loquens, Ή δὲ ἐξ αὐτῶν λιγνὺε καιομένων εκλαμβάνεται πρὸς μέλανος γραφικού κατασκευήν. Hactenus Bud. Diosc. 3, 154. Ἀποτίθεσθαι δὲ δεῖ τὰ φύλλα καὶ τὰ άνθη, ἕκαστον αὐτῶν κύπτοντας ἰδίᾳ, καὶ ἀναλαμβάνοντας εἰς τροχίσκους, ubi quidam vertunt Digerentes in pastillos ; alii, Conformantes in pastillos. Quam posteriorem interpr. fortasse confirmare possit aliquis ex eo, quod Diosc. alibi τροχίσκουεά να -πλάττειν dicit, ut in 1. paulo ante c.: et ut illic habet τροχίσκους non præcedente præp. εἰς, ita et hic Codd. quidam ante τροχίσκους illam non habent. Verum alibi legitur ap. Eund. addita illa, αναλαμβάνεται eis τροχίσκουε, 1, 134. i. e., secundum quosdam interpr., Conformatur in pastillos : secundum alios, Cogitur iu pastillos.
’Αναλαμβάνομαι sequitur activi significationes, j Apud Lucian. Ἀναληφθεὶς υἱὸς, πρότερον αποκηρυττό-μενος, Iii domum receptus filius, prius abdicatus: quemadmodum ἀνειλαμμένος εἰς τὸ γένος dicitur Qui est a patre agnitus, et domum deductus, Bud. Sciendum est autem hoc partic. alicubi activa signif. usurpari, secundum Ejusd. interpr.: siquidem ap. Lucian. (1, 206.) Τῇ μίτρᾳ ἀνειλημμένος τοὺς βοστρύ-χους vertit, Colligens et redimiens. Nisi forte Colligens et redimiens posuit pro Collectos et redimitos habens.
Ἀναλαβέσθαι aor. 2. med. pro ἀναλαβεῖν usurpatur, Herod. 1. c. Κίνδυνον ἀναλαβέσθαι.
“ Ἀναλελάφθαι, pro ἀναλελῆφθαι s. ἀνειλῆφθαι, “ Ionicum est ap. Hes. ut et ap. Hippocr. ἀναλελαμ-“ μἔνος pro ἀνειλημμένος.”
[“ Ἀναλαμβάνω, Lennep. ad Phalar. 21. 30. 292. Tliom. M. 773. ad Diod. S. 1, 438. 455. 688. 2, 96. 094. 295. 396. 400. 408. 524. 548. 5611 Villois. ad Long. 239· 205. ad Charit. 605. 680. Wakef. Ion. 438. 1153. Phil. 1249- Georg. p. 12. Jacobs. Anim. 3 270. Cattier. Ga2oph. 90. Boiss. Philostr. 404. Lo-beck. Aj. p. 236. Plut. Mos. 1, 573. Athen. 1. p. 8. Kuhn. ad Paus. p. 11. Xen. K. Π. p. 69. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 71. Toup. Opusc. 1, 241. ad Longin. 387. 397· Valck. Phœn. p. 708. ad Xen. Eph. 175. 212. 230. 271. ad Lucian. 1, 240.308. ad Herod. 177. 436. 614. 670. Segaar. in Daniel. p. 7-ad Coni. Nep. 25.Stav., Dionvs. H. 1, 407. 504. 2, 644. 3, 1320. Corrigo, ad Diod. S. 1, 611. Brunck. Aristoph. 3, 171. Reparo, Diod. S. 1, 712- 2, 329. Dionys. 11. 3, 1308. Disco, Diod. S. 1,8. Cohibeo,
23.	Vincio, Fischer. Ind. Palæpli. et v. Ἀναδεῖσθαι. Macero, Madefacio, ad Xen. Eph. 158. De vestitu, Brunck. Aristoph. 2, 3. 244. Athen. 1. p. 33. Ca-saub. 69. De sermone, ad Charit. 557. Conf. c. πα-ραλ., ad Diod. S. 2, 353. Fut., 274. Ἀναλ. πόλεμον, Dionys. H. 1, 315.: τὴν ψῆφον, 3, 1395.: ἵππον, Bœckh. in Piat. Min. 196.: ἑαυτὸν, ad Xen. Eph. 228. ad Charit. 26.: τὴν ἐσθῆτα, Athen. p. 21. Schweigh. Emendd. in Suid. p. 5.: Dionys. H. 2, D 710. Διηγήσομαι — μικρά των έμπροσθεν γενομένων ἀναλαβὠν.” Schæf. Mss. “ Ἀναλαμβάνειν, Appren-dre par cœur, Athen. p. 4. Dio Chrys. Os. 18.” Corai. Mss.]
“ Ἁνπληπτέος, Assumendus,” [Plato de LL. 9· p. 864. Ταῦτα εἰς μνήμην ἀναληπτέον.]
Ἁνάληψις, Rcsumtio, Recuperatio, Receptio, Plut. Popl. Ἁνάληψιν τῆς ἀρχῆς ἀπογνοὺς, Qui de recuperando imperio desperare cœpit, desperavit. ǁ Repetitio: quæ frequentius επανάληψη appellatur, etiam locum inter schemata orationis obtinens. || Virium refectio, recollectio, Recreatio, Convalescentia, A-lex. Aphr. Ἑν ταῖς ἀ. ἀποῤῤέουσιν αἱ τρίχες. Suid. exp. ἀνάῤῥωσιν, Corroborationem: a Diosc. autem ἁνάληψις et ῤὢσις copulantur, Ἁ. καὶ ῤώσεως δεόμενοι. A Schol. Thuc. ἀνάληψις exp. θεραπεία, 5, (65.) Ὄπ διανοείται κακόν κακῷ ἰᾶσθαι' δηλὢν τῆς ἐξ Αργούς επαιτίου ἀναχωρήσεως τὴν παρούσαν άκαιρον προθυμίαν ἁνάληψιν βουλομένην είναι. Suid. autem h. 1. (e Polyb. 3, 87, 1.) citat, in quo ἁ. et θεραπεία co-
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putantur, Σπουδὴν ἐποιεῖτο ὑπὲρ τῆς ἀ. καὶ depai-etas Α τών ἀνδρῶν, οὐχ ἧττον δὲ καὶ τῶν ίππων. || Ἁνά-ληψις, secundum Bud., sequitur signif. τον αναλαμβάνω, cum pro Suscipio, Aggredior, Capesso, accipitur, in h. Basii. 1. in Epist. quadam ad Eusta-thium, Προσδιατρίβων τῇ ἀ. των μαθημάτων τής παρά του Θεοΰ μωρανθείσης σοφίας. Sed ut ἀναλαμβάνειν μαθήματα quis diceret Aggredi s. Capessere disciplinas, ita vix dici possit ἀνάληψις μαθημάτων, Aggressio disciplinarum, ac multo minus Capessio. Sunt igitur qui hic Perceptionem, sunt et qui Assum-tionem vertant. Ut autem in illo Basitii, sic in h. Philonis 1. usurpatur, Θεωρημάτων άληστος ἀνάληψις.
II Ἀ. παιδὸς, i. fere q. Agnitio ; cum sc. aliquis penes se puerum asciscebat, et quasi filium agnoscebat. Et ἀνάληψις CHRISTI dicitur Luc. 9, (51,)Ἑγένετο ἐν τῷ συμπληροῦσθαι τὰς ἡμέρας τῆς ἀ. αὐτοῦ, Eo quod tum demum domum accersitus sit et evocatus a Patre Christus homo, cum maudatis Patris perfunctus est, Bud. Sed quidam et simplicius et melius in-terpr. Tempus, quo sursum reciperetur. [“ Cat-tier. Gazopli. 66. ad Lucian. ì, 522.” Schæf. Mss.]
“ Ἀνάλημψις, ἡ, Ion. pro ἀνάληψις, Assumtio :
“ h. e. Ea actio qua aliquid adducimus vel attra-“ himus ad nos, astringendo ne elabatur. Hippocr.
“ in libro quem κατ’ Ἰητρεῖον inscripsit, Δεῖ δὲ τὰ μὲν “ ἀπεληλυθότα, ἐπαγαγεῖν, τὰ δὲ ἐπεληλυθότα, ἀπα-“ γαγεῖν, ὑποδέσει, πιιρακολλήσει, ἀναλήμψει. Nisi “ potius hic signif. Sursum versus et in altum du-“ cendo.” [* Ἀναλήψιμος, Gl. Receptitius.]
“ Ἀναλημπτὴρ, ijpos, ὁ, Amula s. Hamula : Va-“ sculi genus ad aquam gestandam in sacrificiis, ap.
“ Joseph. A. J. (8, 3.) inter supellectilem et instru-“ menta templi Solomonis: forsan ex eo nomiuatum “ quod αὑτῷ ἀνελαμβάνετο τὸ ὕδωρ, Quod eo hauri-“ retur et educeretur aqua : unde et ἀναληπτὴρ po-“ tius scr. est.” [Schleusn. Lex. V. Τ.] 'Αναληπτικός, Recuperatorius. || Refocillatorius, Becreatorius : unde ἀ. φάρμακα, Quæ recreandis defectis composita sunt, Bud. et ἀγωγὴ αναληπτική, Gal., Educatio et nutritio virium refocillatrix. Ἀναληπτικῶς, Refocil-latorie, Apte ad refocillandum corpus morbo confectum : Διαιτᾷν ἀ. τὸν ἀσθενοῦντα ap. Gal. est Victum præscribere restituendis viribus, Bud.
Ἀνάλημμα, τὸ, ὅψωμα, Hes. Suid. quod quidam interpr. Edita structura. Exp. a Suida et στήριγμα, Firmamentum, Munimen; et ab Eod. subjungitur hoc exemplum, Κατανοήσας τὸ βάρος των ἀ., καὶ ὡς ἀδύνατόν ἐσπ σαλεῦσαι τὰ τείχη, ἐκ χειρὸς την μάχην ἐποίησεν. Legitur Sirac. 50, (2.) ’Α. υψηλόν περιβόλου Ιερού : et i ιι (2) Paral. (22, 8.)Τὸ ἀ. τῆς πόλεως. Bud. ait ap. Joseph. pro Edito propugnaculo accipi: ap. Vitruv. autem esse verbum gnomonicum. Hes. vult ita nominari etiam Partem quandam jecoris. [“ Ad Diod. S. 2,215. 431. Dionys. H. 1, 584. Conf. c. ἀνάλωμα, ad 2, 783. ad Diod. S. 2, 431.” Schæf. Mss.]
“ Άνείληπτος dici a Græcis, non ἀτὰληπτος, nec “ ullum aliud ejusmodi, annotat Suidas : sed quor-“ sum, ipse viderit.” Δυσανάληπτος, Qui difficile re-focillari s. recreari potest, [Julian. Or. 6. αρρώστια.] Ut Εὐανάληπτος, Qui facile refocillarì potest, sequendo signif., quæ verbo ἀναλαμβάνω data est inter alias. At in VV. LL. δυσανάληπτον μάθημα ex Alcid. Difficilis conceptu disciplina. Et Εὐανάληπτος, e Xen. (K. 7, 5.) pro Facilis apprehensu : quæ suspecta sunt. [Εὐανάληπτος, Strabo 1. p. 44.]
[* “ Ἀναλαβὴ, Procop. Iteg. p. 250.” YVakef. Mss. * Ἀνάλαβος, ò, Cassian. de Habitu Monachi 1, 6. p. 8. Gestant etiam resticulas duplices, laneo plexas subtegmine, quas Græci analaboys (ἀναλά-βους,) nos vero Succinctoria, s. Redimicula, vel proprie Rcbrachiatoria possumus appellare. Vide Ja-blonskii Voces Ægvpt. p. 3.]
Επαναλαμβάνω, Repeto, Itero, sicut et αναλαμβάνω, vacante præp. επί, quæ alteri praepositioni, sc. τῇ ἀνὰ, praefigitur. Item pro Epilogmn facio, Plut., Bud. 555.	[“ Ad Herod. 251. Fischer. ad
Weller. Gs. Gr. 2, 411. Heindorf. ad Piat. Phædr. I90. Theæt. 375.” Schæf. Mss. * “ Ἑπαναληπτέον,
Const. Manass. Cliron. p. 11.” Boies. Mss.] Ἐπανά-ληψις, Repetitio. Apud Rhett. Schema quoddam, cum sc. idem vocabulum ornatus causa repetitur, Bud. 556. ex Hermog. : vide item Rut. Lupum, uecnon Fabium. Dem. Phal. dicit ἐπανάληψιν esse τοῦ αὐτοῦ συνδέσμου ἐπιφορὰν ἐν τοῖς διὰ μακροϋ ἐπι-φερομένοις λόγοις. [“ Zetin. ad Xen. Κ. Π. 688. ad Callim. \, 45. ad II. X. 127- VVolf. Prol. 260. Schol. Aristoph. Πλ. p. 22. Henist., Heyn. Hora. 4, 415. 5, 216. 269. 334. 6, 292. 8, 89- 264. 482.” Schæf. Mss. * Επαναληπτικός, Gl. Iterativus. * Παραναλαμ-βάνω, Schleusner. Lex. V. T. * Προαναλαμβάνω, Schol. Pind. Ί. 1, 6. Atheu. 45. Joseph. A. J. l6, á, 4.] Προσαναλαμβάνω, Insuper assumo, aut simpliciter Assumo, aut etiam Sumo, Polyb. (6, 53r
7.) Οὗτοι προσαναλαμβάνονσιν ἐσθῆτας, εάν μὲν ύπατος ἢ στρατηγός ᾖ γεγονὼς, περιπορφύρους, Sumunt, Turn. Προσαναλαμβάνω, inquit Bud. 72., non aliud signif. quam ipsum αναλαμβάνω, licet uberiorem habeat signif. [Neutraliter, Vires recipio, Reficior, Polyb. 3, 60, 8. “Ad Diod. S. 2, 110. 172. 203. 228.318.” Schæf. Mss. * Συναναλαμβάνω, Athen. 113. Aq. Exod. 9, 24.]
Ἀντιλαμβάνω, Vicissim accipio, ut ἁντιλαμβάνω χάρις, Vicissim beneficium accipio, Mihi retribuitur beneficium, Philo V. M. 2. Τὰς ὠφελειςις άντιλαμβάνουσαί τε καὶ άντεκτίνονσαι. || Rem unam accipio loco alius, s. in locum alius, Philo, Καὶ ai κατ' ἀγρὸν ἐπαύλεις ἐρημωθεῖσαι των εν αύταίς άντέλαβον ἄνδρας βελτίους τὰ πάντα, Greg. Ἀνπλαβόντες τῆς κακίας την ἡδονὴν, i. e. λαβύντες αντί τής κακίας. At Thuc.sine gen.(l, 143.) Οἱ μὲν γαρ οὐχ ἕξουσιν άλλην ἀνπλαβεῖν ἀμα-χεί. Sed Idem usus est hoc verbo et pro Accipio s. Consequor mercedis aut præmii loco, s. potius uno verbo Promereor. || Pro αντιλαμβάνομαι, Percipio, Alex. Aphr. Probi. 2. Ἡ δὲ ακοή ὡς παχνμερεστερα βράδιον τῆς πληγής ἀντιλαμβάνει, Serius ictum percipit. II 'Αντιλαμβάνομαι, Prehendo, Apprehendo, Manum injicio, Svnes. Ep. 109· Ἀντιλαμβανόμενοι τον τριβωνίου, Plut. de Def. Orae. Οὐκ ἀφέντας εκείνον, ἀλλὰ μή παρελθόντας τούτον άντιλαμβανόμενον ημών„ II Apprehendo, metaphorice, inquit Bud. i. e. Percipio, Sentio, tam de iis quæ sensibus corporis, quam de iis quæ animo percipiuntur: άντιλαμβάνεσθαι τού άλγη ματ ος, Dolorem percipere, sentire, Sensu doloris atfici; brevius, Dolore allici. 'Αντιλαμβάνομαι, ut scribit Bud., Percipio sensu corporis: ut a Basii, dicuntur oculi -χρωμάτων ἢ σχημάτων άντιλαμβάνεσθαι, aures autem ψόφων τε καί φωνών. Alex. Aphr. Probi. Ἡ ψυχή πλέον άντιλαμβάνεται των σωματικών παθών κατά τήν άπτικήν αἴσθησιν: quæ exempla citat Bud. Cornm. Ubi etiam ead. facit διανοεῖσθαι et τῷ νῷ άντιλαμβάνεσθαι, Apprehendere animo et percipere. II Capesso, Suscipio :	άντιλαμβάνεσθαι φιλοσοφίας,
Capessere philosophiam. Sic Dem. (15.) Καὶ ἕως. καιρός εστιν άντιλαμβάνεσθε των πραγμάτων. Apud Plut. autem in Romulo, (8.) Αντιλαμβάνεται των πραγμάτων, interpr. Ad res capessendas incumbit. Isocr. Ἑῤῥωμένως ἀντιλαβὠμεθα τοῦ πολεμεῖν. Citatur autem et ex 3 Re". 9, (9•) Άντιλαμβάνεσθαι θεών ι ἀλλοτρίων, pro Suscipere vel Recipere deos alienos : in illo tamen Dem. 1. quidam non exp., cum Bud. Capessite, sed Sustinete, Fulcite. Quæ signif. tribui possit Commodius fortasse huic quoque 1. Act. 20, (35.) Άντιλαμβάνεσθαι τών ἀσθενούντων. Ubi tameu et Suspicere quidam interpr. : sicut Luc. 1, (54.) Ἀντελάβετο παιδὸς, Suscepit puerum. Sunt autem qui velint sumtam esse metaph. ab iis, qui manu porrecta prehendunt, relineul alioqui collapsuros: ut sit Prostratum quasi porrecta manu sublevare. Constat certe hoc verbum accipi et pro Opitulari, Ferre opem, Succurrere: ut in h. Basii. 1. ap. Bud. Τῆς σπουδῆς υμών, fjv ἔχετε πρὸς τὸ άντιλαμβάνεσθαι τής ἀδελφότητος, Aci manum adjutricem porrigendam : quam signif. habent et συλλαμβάνεσθαι. Citatur vero in ead. aut simili signif. ἀνπλαμβάνεσθαι cum dat., ex argumento in librum 11. E. cum taraeu emendata exempl. habeant συλλαμβάνεσθαι. Sed et cumaccus. pro Fulcire, affertur e Flut. Fabio, Ἁνπ-λαμβανόμενος τήν πόλιν καὶ ὐπερείδων. At pro Frui,
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itidem cum accus. ex Eod. Αὑτὴ ἐαυτῆς ἁνπλαμβανο- . μένη τἁγαθόν: si tamen locus hic mendo vacat.
11 Αντιλαμβάνομαι, exp. item Teneo, in Piat. Τοῦδε τοίνυν πάλιν ἀντιλαβώμεθα οὗπερ καὶ πρότερον.
II Capitur vero et pro Vindico ap. Lucian.: et quod modo citavi, ἀντιλαμβάνεσθαι φιλοσοφίας, quidam non Capessere philosophiam, sed Vindicare, vertunt. Sic Plut. Pericle, Ἀνπλαμβανόμενος Αἰγύπτου quidam reddunt, Ægyptum sibi vindicans. Itidem ἁντιλαμβάνεσθαι τῆς σωτήριας, Salutem vindicare, €xp.; sed mallem, Capessere ea quæ ad salutem pertinent. II Corripio, Reprehendo, i. e. επιλαμβάνομαι, Piat. Gorgia, Ἑὰν δὲ τῷ ὑμῶν μὴ τὰ ὄντα δοκῶ ὁμολο-γεῖν ἐμαυτῷ, χρὴ ἀνπλαμβάνεσθαι καὶ ἐλέγχειν, Bud.
II Capio, i. e. Delecto, Persuadeo, Plato Phædoue (38.) Θαυμαστῶς γάρ μου ὁ λόγος οὗτος άνπλαμβάνε-ται, Mihi hæret iu animo, Me adducit, Bud. [“ Ja-cobs. Anim. 231. Anth. 8, 185. 11, 46. 307. Musgr. Tro. 404. Wakef. Here. F. 646. Cattier. Gazoph. 67. 87· Kuster. Aristoph. 70. Αντιλαμβάνομαι, Plut. Mos. 1, 42. Diod. S. 1, 192. 678. 695. ad Herod. 1 625. Brunck. Aj. 16. ad Lucian. 3, 572. Plato Hipp.
137.	Heindorf. ad Piat. Theæt. 331.” Schæf. Mss.]
“ Ἀνπληπτέον, Apprehendere oportet, vel Suscipere “ oportet, s. capessere, &c. sequendo significationes “ quæ verbo ἀνπλαμβάνεσθαι datæ fuerunt.” [Dem.
13.	Xen. ἹΗΗ. 8, 8. Aristoph. Εἰρ. 485.]
Ἀντέληψις, i. q. ἀνπλαβὴ, Apprehensio, Xen. de coma equina, (Ἰππ. 5, 7•)Ὄπι»»ς τῷ ἀναβάτῃ ὡς άφθο-νωτάτη ἀντίληψις ᾖ. Metaphorice vero, itidem ut ἀνπλαβὴ, Ausa reprehensionis; nam ut Plato dicit Phædone (35.) τὰ λεχθέντα multas habere ἀντιλαβὰς, sic Plut. Solonis leges habere dicit multas ἀνπλἠψεις, Ubi tamen ἀνπλήψεις alii malunt interpretari Reprehensiones, ut Plato Hippia Maj. (p. 17.) Σχεδὸν γάρ τι εμπειρο% ε'ιμι των αντιλήψεων. Secundum Bud. autem exponi etiam potest Objectio disputantis cum altero, Plato Phædone (37•) Οὐ συγχωρώ τῇ Σιμμίου ἀνπλήψει, Plut. de Def. Οτηο•Ὡς ἕχοντα πολλὰς ἀν-τιλήψεις καὶ ὑπονοίας πρὸς τοὐναντίον. Hic vero operæ pretium fuerit observare, Plut. copulare ἁντι- c λήψεις καὶ ὑπονοίας, ut a Piat, copulantur in 1. illo Phædonis i/ποψίαι et ἀντιλαβαί. [Difficultas, Plut. Alex. 18.] ǁ Cum de sensibus dicitur, est Perceptio, Alex. Aphr. Probi. Καὶ πᾶς ὁ ἀὴρ δίδωσι τῇ ὄψει καθαρωτέραν άντίληψιν των ἀστρώων σωμάτων, Philo de Mundo, Συνεργὸν ὀφθαλμοῖς εἰς τὴν τῶν ὁρατὥν ἀντίληψιν. Est etiam Perceptio rei alicujus, quæ fit mente et intellectu, Fab. 7, 5- de qualitate loquens, Partem hanc vocaut Hermagorei κατ’ ἀντίληψιν, ad iiiteilectuni id nomen referentes. Latine, ad verbum translatum non invenio, Absolutam appellant.
ǁ Opitulatio, Auxilium, Basii. Ἑπεβοησάμεθα την νμετέραν αγάπην εἰς ἀντίληψιν ημών. Itiiiem vero ap. Paul, ad Cor. 12, (20.) sunt qui ἀνπλήψεις hoc in sensu accipiant. Quidam et Sublevationes, alii Adminicula interpr. || Ἀντίληψις, Praemium, Merces. Bud. e Damasc. [Thuc. 2, 49- “ Dionys. II. 5, 214. I*lato Hipp. 137. Toup. Opusc. 1, 223. 2, 131. Wyttenb. Select. 3ό’7· ad Diod. S. 1, 36. Casaub. Athen. 1,50.” Schæf. Mss.] Αντιληπτικός, Perce· d ptivus, Ad percipiendum aptus, Percipiendi vim habens, Facultate perceptrice præditus, Themisi, de Anima 2. Αἴσθησις τοίνυν ἐστὶν ἡ αντιληπτική των αισθητών, Greg. de Homine, Οὐδὲ γαρ ἡμῖν πολλαί τινές εἰσιν αἱ ἀντιλ. τῶν πραγμάτων δυνἀμεις. [Plut. 6, 370. 10, 245. “ Clem. Alex. Stt. 6, 17- p. 690. Suicl. ν.Ἄγευστος. * Ἀντιληπτικῶς, Just. M. Dial. c. Tryph. 325.” Kall. Mss.]
Ἀνπλήπτωρ, ορος, ὁ, Opitulator, Auxiliator, ὑπε-ρασπιστί/ί, βοηθὸς, Hes. In usti est potissimum *ap.
Lxx.
Αντιλαβή, Apprehensio, Thuc. (7, 65.)Ὄπως ἄν ἀπολισθάνοι καὶ μὴ ἕχοι αντιλαβήν ή χεὶρ επιβαλλόμενη,
Ut non habeat manus quod apprehensum retineat, sed in lubrico fallatur, Bud. || Metapli. Ansa reprehensionis, Argumentum reprehendendi et contradicendi, Plato Phædone (35.) Πολλὰς γαρ δὴ ἔπ (τὰ λεχθέντα) ἔχει ὑποψίας καὶ ἀντιλαβὰς, εἴγε δή τις αὑτὰ μέλλοι ἱκανῶς διεξιέναι, Bud. Ead. metaph. Gall.
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i Donner prise sur soi, Avoir prise sur quelqu’un. ǁ Ἀντιλαβαὶ, Sententiæ quædam breves, utpote singulae singulis hemistichiis comprehensas, ap. Tragicos. Ita fere Hes., cujus exemplar si mendosum non est in h. 1., ἀντιλαβὰς aliquis fortasse suspicetur dictas hujusmodi breves sententias ex eo, quod una præbeat velut ansam alterius. [“ Dionys. H. 5, 318.” Schæf. Mss.] Ἀντιλαβεὺς, έως, ò, Scuti fibula, Uncus fibulam scuti excipiens, ὁ πόρπαξ τῆς τοῦ οπλίτου ἀσπίδος, Hes.
[* Προσανπλαμβάνω, Strabo 3. ρ. 233.] Συναντι* λαμβάνομαι, q. d. Una capesso, suscipio, incumbo (in rem aliquam.) Accipitur autem pro Adjuvo, Opitulor, ín N. T.: Luc. 10, 40. Εἰπὲ οὖν αυτή, ίνα μοι συναντιλάβηται, ubi vet. etiam Interpres recte, Ut n»e adjuvet. Apud Paul, autem ad Rom. 8, 26. Ὡσαύτως δὲ καὶ το πνεύμα συναντιλαμβάνεται τα7$ άσθενειαίί ημών, itidem ille vertit Adjuvat infirmitatem nostram, legens sc. τῇ ἀσθενείᾳ, quam etiam lectionem e duobus nostris exempl. annotavi, cum t aptius esset Opitulatur infirmitati nostræ, Auxiliatus. Quidam autem interpr. Una sublevat iufirmitatem nostram, infirmitates nostrae: ut dicatur Spiritus συναντιλαμβάνεσθαι quasi Vicissim onus attollere ex altera parte. Ilidemque in illo altero 1., qui legitur Luc. 10. "Ινα μοι συναντιλαμβάνηται, interpr. etiam, Una mectim manus admoveat (operi:) ut sit itidem metaph. sumta ab oneribus, quæ utrimque admotis manibus sublevantur. Sed hæc τοῦ συνανπλαμ-βάνομαι signif. nullo confirmatur exemplo. [Schleu-sner. Lex. N.T. “ Toup. Opusc. 1, 279* T. H. ad Lucian. 1, 196.” Schæf. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 130. Theoph. Simoc. Ep. 59- Schol. Lucian. Icarora. 24.” Boiss. Mss.] Συναντίληψις ap. Areth., Opitulatio, Auxilium. [* Συναντιλήπτωρ, E-piph. 1, 562.]
’Απολαμβάνω, Recipio, Recupero : τοῦτο παρά σου, Æschin. Plato de Rep. 1. (p. 156.) Φίλοι δὲ ὦσιν ο, τε άπολαμβάνων καὶ ὁ ἀποδιδοὺς, Qui recipit et qui reddit. Sic dicitur χάριν απολαμβάνω, item ἀνταπο-λαμβάνω pro eodi, a Dem.: ad verbum Gratiam recipio, pro Gratia mihi rependitur. Sic Æschin. (77·) 'Απολάβετε παρ' αὐτοῦ τον λόγον, ad verbum Recipite ab eo rationem; sed rectius, Ille reddat vobis rationem. Nam sunt correlativa ἀπολαμβά-νειν et άποδιδόναι, ut videmus iti proxime præcedente Piat. 1. Et dicunt Græci ἀποδιδόναι λόγον, eod. plane modo, quo Lat. Reddere rationem ; sed non vicissim Lat. Recipere rationem, sicut Græci ἀπο-λαμβάνειν λόγον, sed Exigere rationem. Xeti.K. Π. 3, (1, 20.) Λέξον μοι ὁπόσου ἄν πρίαιο ώστε την γυναίκα άπολαβείν, ubi ἀπολαβεῖν est Recipere, Recuperare. Isocr. quoque in Symm. ἀπολαμβάνειν, sicut et κομίζεσθαι, usurpat pro Recuperare. ǁ Seorsum capio, Excipio, Excerpo, Plato Hippia Min. (p. 210.) Καὶ άπολαμβάνων ο ἄν ᾖ όυσχερέστατον τοΰ λόγον, τούτου ἔχῃ. Item Seorsum duco, Seduco: ut cum aliquem volumus a turba seducere, ut seorsum illum conveniamus. Gallicus sermo omnino genus hoc loquendi retinet; dicimus enim, Je l’ai pris à part, et lui ai parlé, i. c. ad verbum, Seorsum accepi illum, et illi sum collocutus : Græce, ἀπέλαβον αυτόν, καὶ αὐτῷ διειλέχθην. Utitur autem Philostr. hac in signif. Marcus (7, 33.) usus est et ipse hoc modo, sed cum adjectione; ita enim scribit, Ἀπολαβόμενος αυτόν υπό τοῦ ὄχλου κατ' ìbiav. || Intercludo, Intercipio, Cohibeo, Bud. [Thuc. 6, 22.] Aristot. Probi, s. 2. Ὡς δὲ υπό rí/s χειρὸς, οὕτω καὶ ὑπὸ τοῦ πνεύματος ἐστὶ ἀποληφθῆναι τὸ ύδωρ ῤέον ώσπερ εν τῇ κλεψύδρᾳ, καὶ πάλιν πρὸς τὴν κύστιν* απολαμβάνει γαρ ἐντός. Joseph. ap. Suid., Διώξαντες ἀπολαμβάνουσι τοὺς εν κοίλφ χωρἱῳ, καὶ πάντας κτείνουσι. Idem, Τὸ γαρ -χωρίον άμψοτέροι$ ἤρεσε* τῷ μεν, οτι ἀπολαβόντες εἰς αυτό τοὺς'Ρωμαίους, ὑποσπόνδους ἀφῆκαν. Alius innominatus Scriptor ap. eund. Suid. ἀπολαβόντες usurpavit pro εναποκλεισαντεχ, ipso Suida teste, Οἱ δὲ τὴν στρατιάν αὐλῶσι στενοῖς καὶ δυσεμβόλοις ἀπολα-βόντες, ἐς διαλλαγὰς ἐλθεῖν αἰσχρὰς ἠνάγκασαν. Alia plurima e Diod. S. possent afferri exempla hujus generis ; est enim illi familiare verbum hoc in simi-
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libtis rebus. Plut. Romulo (27•) Τὴν ἀναπνοὴν ἀπολα- α βεῖν αὑτοῦ, Ejus respirationem interclusisse. || Απολαμβάνω pro simpl. λαμβάνω, Capio, Accipio, Deprehendo: τούς όρκους, Dem. (234.) exp. Jusjurandum accipere. Apud Thuc. autem 5. Ἀπολαβεῖν μεμονωμένους, Se deprehensurum esse. || Ἀπολαμ-βάνω, teste Bud. Excipio, Prosequor, in Plut. Dione, Καὶ τοὺς ξένους ἀπελάμβανον μισθοῖς. Sed quid si ἀνελάμβανον ibi leg. sit? Απολαμβάνομαι, Recipior, Recuperor. || Seorsum capior, Excerpor. || Frequentius autem pro Intercludor, Circumcludor, Intercipior, Xen. (Ἱππαρχ. 8, 13.) Ανάγκη τοὺς μὲν ἐπὶ τῶν βραδυτάτων ἵππων ἁλίσκεσθαι,—τοὺς δὲ διὰ δυσ-χωρίας ἀπολαμβάνεσθαι, Aristot. Απολαμβανόμενου γαρ ἀθρόον τὸ ὑγρὸν, ὅταν ἀνεθῇ τὸ πνεύμα, ἀθρόον ἐξέρχεται. Sic ἀπειλημμἕνος ἐν στενῷ ἰσθμῷ, Angustiis Isthmi circumclusus. Et ἀποληφθέντες πάν-τοθεν, Undique circumclusi, circumventi. Sic etiam ἀπειλημμένοι ἐν μέσῳ. Et per nietaph., ἀπειλημμέ-νος εἰς απορίαν, In consilii inopiam inclusus : tau-quam sc. iu loci alicujus angustias. Lat. dicunt e Redactus in angustias, ad consilii inopiam. || Deprehendor, Thuc. 6, (22.) Ἴνα, ἤν που ὑπὸ ἀπλοίας ἀπολαμβανὡμεθα, ἔχῃ ἡ στρατιὰ τὰ ἐπιτήδεια, Scliol. κρατηθῶμεν. || Απολαμβάνομαι in act. signif., et pro Apprehendo ap. Luciau. (I, 313.) Άκρατή ἐγέ-νετο τῶν κεράτων τον κριοῦ, ὦν τέως ἀπείληπτο, καὶ κατέπεσεν ἐς τὸ πέλαγος. Sed fortasse pro ἀπείληπτο leg. est έπείληπτο: nam verbum επιλαμβάνομαι passive etiam usurpatur pro Apprehendo. [“ Thom. M. 544. 804. ad Charit. 564. 599- 601. 653. 664. Wakef. S. Cr. 4,29. Jacobs. Anth. 6,157- Cattier. Ga-zopb. 69. Kuster. V. M. 134. ad Diod. S. 1, 462. 509. 542. 687- 731. 2, 94. 296. 348. 446. T. H. ad Plutum p. 326. Boiss. Philostr. 628. Schneid. Anab. 113. Abresch. Lectt. Aristæn. 83. ad Herod. 155. 172. 449. 670. 724. Koen. ad Greg. Cor- 213. ad Lucian. \, 308. T. H. ad Dial. p. 81. Athen. 223. Intercludo, Diod. S. ì, 204. Quomodo differat a simplici, Schneid. ad Aristot. H. A. 439. Ἀπολαμβάνεσθαι ἐν κακῷ, Heindorf. ad Piat. Gorg. 259· < Ἀπολάμψεσθαι, ad Herod. 570. Ἁπολελαμμένος, 716.” Schæf. Mss.] “ Ἀπολελαμ/ιένος, Ionice pro “ ἀπειλημμένος s. ἀπολελημμένος, a th. απολαμβάνω.
“ Frequens hoc particip. est ap. Hippocr., ap. quem “ Bacchius ἀπολελαμμένοι exp. πλήρεις ovres, Epi-“ cies autem itidem τροφής γέμοντες : sed et καθῃρη-“ μένοι et ἀπειλημμένοι. Erotianus vero non uno “ eodemque significatu ab eo usurpari tradit: nam “ Γυναικείων libro 1. ubi dicit ἀπολελαμμέναι κοι-“ λίαι, idem valere q. ἀπειλημμέναι καὶ ἐστεγνωμέναι:
“ at in libro de Articulis, cum de spondylo dicit “ ἀπολελαμμένον, idem signif. q. ἀπειλημμένον καὶ “ ἐσφηνωμένον. Gal. quoque ἀπολελαμμέναι κοι-“ λίαι ap. eum exp. ἐπεχόμεναι, Astrictæ. Non solum “ vero dicit κοιλίαι ἀπολελαμμέναι, ut et κοιλίης ἀπο-“ λελαμμένης, Prorrh. 1. sed etiam κοιλίην ἀπολε-“ λαμμένοι, itidem pro Astrictum habentes alvum.
“ Itidem vero ουρών ef όιαχωρημάτων ἀπόληψιν dicit,
“ pro ἑπίσχεσιν, ut Gal. pluribus in 11. annotavit.
“ Idem Gal. ἀπολήψεις πνευμάτων ab Eod. vocari “ scribit τὰς οἷον κατακλίσεις καὶ ήσνχίας: et ἀπο-“ λήψεις φλεβών, τὰς πληρώσεις τῶν φλεβών υπό πλή-“ θους γινομένας, nimirum ὅταν * ὑπερπληρωθὢσι. Sed “ notandum, eum ἀπόλημψις dicere Ionice, ut ἀνά-“ λημψις, pro ἀπόληψις, et ἀνάληψις *. Ut in Coae.
“ Progn. Ουρών ἀπόληψιν ἐπώδυνον σημαίνει. At “ άπολελαμέναι, quod ex eod. Hippocr. affert Hes.
“ pro Koivaì, suspectum est: nec admodum prnba-“ bilis est opinio eorum qui a λαὸς ipsum derivari “ putant, idcoque interpr. Quasi in populum dis-“ tributæ, vulgatæijue.”
Ἀπόληψις, Verbale nomen, Receptio, Recuperatio.
ǁ Exceptio, Excerptio. || Praeterea Interclusio, Interceptio. Aristot., Τὴν δὲ ἀ. τί ἄν άλλοιότερον λέ-γοι τις ή καθάπερ εν τοΊς πυκνοτέροιε ; quod alibi ἐμ-περίληψιν vocat, Bud. [“Ad Phalar. 218.” Schæf. Mss. * Δυσαπόληπτον, Gl. Irreparabile.]
[*Ἀπολαβεῖον, τὸ, Mathem. Vctt. p. 6Ί.]
Ἁνταπολαμβάνω, Vicissim accipio, sicut et ἀνπ-
λαμβάνω : nam ut dicitur ἀνπλαμβάνειν χάριν, sia et ἀνταπολαμβάνειν χάριν legitur ap. Dem. (471.) pro Vicissim accipere beneficium. [“ Ælian. Epist. 8.” Boiss. Mss.] Ἑναπολαμβάνω, Intercipio, Intercludo, Philo V. M. 3. Διότι καὶ τῶν ημισφαιρίων ἑκά-τερον δίχα τέμνον τὸν ζωοφόρον ἓξ ἐναπολαμβάνει Ζώδια, Intercludit, Turn. A Bud. exp. etiam ἑναπο-κλείω, Includo, 558. [“ Ad Diod. S. 2, 91·” Schæf* Mss.] Ἑναπόληψις etiam affertur e Theophs. [C* Pl. 2, 9, 3. et Fr. 3, 68.] pro Interclusio, Cohibitio, Conclusio, Bud. [* “ ϊίροαπολαμβάνω, Prælibo, Ori* gen. c. Ceis. 7. p. 334.” Seager. Mss. Schleusn. Lex. V. T.]	“ Συναπολαμβάνω, Simul recipio,,r
[Una accipio, Xen. K. Ἀ. 7, 7, 23.]
Διαλαμβάνω, Divisim et sigillatiin accipio, Bud., afferens ex Aristot. de Part. Aniin.2.Tà μὲν οὖν ὁμοιομερῆ κατὰ μέρος διείληφε τὰςδυνάμειςτὰςτοιαύτας· τὸ μὲν γάρ ἐστι μαλακόν, τὸ δὲ ξηρὸν, τὸ δὲ γλίσχρον, τὸ δὲ κραΰ-ρον. Cujus signif., a quaalioqui incipiendum putavi, iu Coinment. suis non meminit, quod dciam ; sed huc referri potest, vel debet potius, quod ibi affert e Dem. (918.) Οι δ’ ἐν τῷ Πειραιεῖ — διελάμβανον κατ’ οβολόν τους άρτους :	ut sc. διελάμβανον τούς άρτους sit Sigil-
latim panes accipiebant, Singuli singulas partes accipiebant. Ipse tamen . Bud. ibi, sc. p. 561. exp. Ad mensuram accipere. || Intercipio, Polyb. Ὁ òè διέλαβε τὰς ὁδοὺς φυλακαῖς, Vias obsedit, et intercepit transitus stationariis militibus, Bud. 5611 ǁ Nou solum Intercipio interpr. Bud. 559· et Intersepio, Dispesco, sed etiam Dirimo, Diduco, Distinguo. Affertque cum alia, tum hæc e Piat. Symp. Τεκμαί-ρομαι δὲ καὶ ὡς κατεκλίνη εν μέσῳ ἐμοῦ τε καὶ σου, ἵνα ἡμᾶς διαλάβῃ, i. e., inquit, Dirimat, Disgreget, Diducat. Vide ibici. et alia significationum illarum exempla: quibus addi hoc potest ex Isocr., sc. pro Dirimo, Separo: (Paneg. 2.) Ai γαρ πολιτεῖαι, δι* ὧν οἰκοΰσι τὰς πόλεις (οἱ Ἕλληνες,) οΰτω τούς πλείστονς αυτών διειλήφασι. Et ex Aristot. de Mirae. Περὶ τον πορθμόν τὸν διαλαμβάνοντα την Σικελίαν, Dirimentem, Disterminantem. Atque ut διέλαβε φυλακαῖς in illo Polyb. 1. habetur, sic Aristot. verbo pass. utens dixit, Polit. 7• Δεῖ δὲ τὰ τείχη διειλῆφθαι φυλα-κτηρίοις καὶ πύργοις κατὰ τόπους επικαίρους, ubi τείχη διειλῆφθαι πύργοις sunt etiam qui vertant Interjectis turribus munita esse. Ibid., π. τῆς οικουμένης, de Orbe terrarum, dixit, Διείληπται τοῖς ἔθνεσι, Discretus est, Distinctus, Divisus. || VV. LL. e Diosc. 5. Διειλημμένος γόνασι uno verbo Geniculatus, pro Geniculis distinctus, Interseptu.s, ut alii interpr. Huc pertinet διειλημμένοι λειμώνες φυτοίς, et διειλημμένος πολλαῖς ὁδοῖς λόγος ap. Lucian. Affertur et e Xen. (Ἀπ.3,10, 13.) Διειλημμένοι τὸ βάρος pro διειλημμένος, ἔχοντες τὸ βάρος, Distinctum onus habentes s. divisum. ǁ Pro Interpello, et velut Interrumpo, διακόπτω, profert Bud. Lex. ex Aristot. Probi, segm. 5. c. 1. JEv δὲ τοῖς ὁμαλέσιν ἡ ὁμοιότης τοῦ σχήματος ου διαλαμβάνει, οὐδὲ ἀναπαύει τὰ μέρη, ἀλλὰ συνεργάΖεταc πρὸς τὸ συνεχή είναι την κίνησιν, Non interpellat motum ambulantis. || Διαλαμβάνω interdum contra pro Comprehendo, Complector, Bud. ex Aristot. de > Mundo, Καὶ μιᾷ διαλαβοΰσα σφαίρας επιφανείς τον σύμπαντα κόσμον. Sic autem uti et Piat, scribit. Et ap. Theophr. (H. Pl. 8, 1, 6.) Ὡς ἐπὶ τὸ πᾶν διαλα-βεῖν vertit In universum et collectim explicare, Summario tractu complecti. Vult etiam accipi pro Cogere, i. e. Congregare, in Aristot. Polit. 2. Εἰώθα-σι δὲ διαλαβόντες τὸν δῆμον καὶ τοὺς φίλους μοναρχίαν ποιεῖν καὶ στασιἀΖειν, ubi tamen aliter potius exponendum h. v. censucrim. Itidem pro Constringere, Coagmentare, e Basii, ad Eunomium affert. Jani vero et Occupare vertit, quæ signif. aliquam cum proxime præcedeutibus affinitatem habet, in isjo L, qui legitur ap. Suid. 'O δὲ διαλπβὼν τὰς ὁδοὺς ταῖς φυλακαῖς: cum tamen ipsemet Comm. 5611 in plane similibus Polybii II. vertat διαλαβείν Intercipere; sed videtur voluisse expositionem Suidæ interpretari, qui διαλαβὼν significare ait προκατασχών. Apud Herodian. tamen Polit, quoque διαλαμβάνειν reddidit verbo isto Occupare, sicut et verbo Comprehendere. ǁ Pro όιορίζω, vide Διειλημμένωε. ǁ Administro,
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Rego, Bud. e Piat. Politico. || Διαλαμβάνω, ad ani- a mum refertur aliquando, s. potius sæpe; et signif. alicubi quidem Concipio, Concipio animo : cujus signif. exemplum Bud. affert ex Aristot., alicubi vero Dijudico, Existimo, Statuo, i. e. Censeo, Constituo: quibus accipi modis a Pol> b. docet Bud. 561. Sed pro Constituo affert ρ. 56Ό. Alibi autem annotat διαλαμβάνω non solum pro Existimo, sed et pro Suspicor, ex 2 Macc. 5, (11.) sicut et διάληψις pro Suspicio. Denique et pro Consilium agito, Consulto, ex eod. Potyb. At vero pro Discepto, Disputo, Tracto, Commentor: ut Lat. Discepto, quod ad verbum e Gr. ductum esse videtur, e Piat., Aristot., atque aliis habes p. 500. A Luciano certe ponitur et pro Dissero: a Synes. autem et pro Edissero, s. potius Expono, Explico, Percenseo, Περί τὢν έγκλη-μάτων, ἃ διειληφα. Quod vero attinet ad unam ex illis signiff., quarum exempla e solo Polyb. affert Bud. sc. eam, qua pro Consilium a«ito, Consulto, ponitur, videtur certe ea et in Philippi Epist. haberi, in his sc. verbis, quæ sunt illius clausula, Ὡς δὲ B προϋπαρχόντων, καὶ διὰ την ἐμὴν εὑλάβειαν μάλλον ἤδη τοῖς πράγμασιν επιτιθεμένου, καὶ καθόσον αν δύ-νησθε κακοποιούντων, ὑμᾶς ἀμυνοΰμαι μετὰ τού δικαίου, καὶ μάρτυρας τοὺς θεοὺς ποιησάμενος, διαλήψομσι περὶ των καθ' ὑμᾶς : ut sit hic sensus, Consilium agitabo^ iuibo, de rebus vestris, i. e. quomodo me in vestris rebus gerere debeam, pro Erga vos : ut hodie Galliæ rex in re simili ita loqueretur, J aviserai commeiit j’aurai à me porter envers vous, vel, Comment je me devrai porter. At ijui διαλήψομαι περὶ τῶν καθ’ ἡμᾶς vertit Jus meum a vobis consequi studebo, injuriam huic verbo διαλήψομαι facit, atque adeo vim illi affert. “ Διείληφα, Attice pro διαλέληφα. Διαλελαμ-44 μένοε, Ionice ap. Herod. et Hippocr. pro δια-“ λελημμένος, S. διειλημμένος.” [“ Διαλαμβάνω,
Schweigh. E. Pii. M. 2, 539* Jacohs. Antii. 9, 56. Fischer. ad Welles. Gr. Gr. 2,153. ad Diod.S. 1,104. 1611 512. 2, 77- 295. 344. 398. 447- 456. ad Lu-ciau. 2,325. Dionys. H. 5, 116. 120. Hevn. Ilom. 8, l67· ad Apollod. 648. Wjftteub. ad Plut. S. N. V. c
110.	Abresch. Lcctt. Aristæn. 155. Totip. Optisc.
1,	469. 2, 188. Fischer. lnd. Paleph., Greg. Cor. 3. ad Herod. 311. Comprehendo, Diod. S. 2, 175. Constituo, Diod. S. 2, 516. Narro, Bast Lettre 110. Matth. Auecd. 1, 4. Fischer. ad Palæph. 42. 107* Ornandi causa distinguo, ad 11. B. 496. Statuo, Censeo, Eur. EI. 373. Diod. S. 1, 468. 470. 491, 569. 596. 2, 298- 350. 356. 389- Sic solum activum, ad 1, 675. Distinguo, Longus p. 3. Vili. Capio, Intelligo, Fischer. ad Palæph. 81. 157. Munio, Distinguo, etc., ad Diod. S. 1,39· 212. Misceo, ad Xen. Eph. 158. Reputo, Existimo, Lucian. 1, 49. Diod.
S.	1, 89- 105. 156. et Add., 162. 230. 257- 2721 285. Διειληφότες et δ’ εἰλ. couf., ad Dionys. H. 1,
172.” Schæf. Mss. “ Sensu Tractandi, Versandi, Administrandi, pro διαχειρίΖω, L\s. 520. Reisk.” Strong. Mss. “ Herod. 3, 117· Ποταμὸς διαλελαμ-μένος πενταχοῦ, Fluvius iu quinque rivos distinctus. Cf. 1, 202. 5, 52.” Schw. Mss. Aristoph. Ἰππ. 2, 6,
2.	* “ Διαλη7ττέον, Apollon. Dysc. de Pronom. 303. D
Bekk., Pertractandum, Exponendum est. Gramm. eo modo sæpe utuntur verbo διαλαμβάνω, ut in titulo Canon. Prosod. ap. Hermann. de Ememl. Gr. Gr-422. Draco p. 3.” Spitzner de Versu Gr. Her. 192. Polyb. 6, 44, 1.	“ Artem id. 1, 2.” Boiss. Mss.
“ Clem. Alex. Str. 2, 23.” Kall. Mss.] Διειλημμένως, adv. e præt. διείλημμαι factum, pro Distincte, Divise, Divisim ; Præcise, Praecisu formula, Xen. (Œc.
11, 25.) a διαλαμβάνω significante διορίζω, ut sit i. q. διωρισμένως. Bud. 50Ἱ.	“ Διάλημμα, Hesycllio διά-
“ στημα, Interstitium, Intervallum.” Διάληψις, Interceptio, Intercapedo, Bud. 559. ex Aristot. Quod si itidem pro Intercapedine sumi dicamus in Polvb. (2, 33, 6.) Ῥωμαῖοι οὐκ ἐκ καταφοράς, ἀλλ’ ἐκ διαλή-ψεως ὀρθαῖς χρώμενοι ταῖς μαχαίραις, non male fortasse reddemus hæc duo adverbiis Cæsim et Pun-ctim. II Eid. Polyb., ut Bud. tradit, est Disceptatio et Ratiocinatio, quæ fit inter deliberandum de rc aliqua. Et, Quod quis ex animi sui seutentia facien-
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dum sibi instituit; s. judicat sibi suscipiendum et inceptandum. Item Propositum, Consilium. Alicubi et Conatus, Inceptum. Sed quod ad illam Disceptationis signif. attinet, latius etiam patet ap. ennd. Botyb. διάληψις : est enim non solum Disceptatio ct Ratiocinatio, ac Disputatio; sed etiam Explicatio rei, quæ tractatur, Commentatio, ut scribentis commentarios. Harum autem omnium signiff. e Polyb. petita exempla vide ap. eund. Bud., partim p. 559. partim p. 560. Quinetiam p. 56 L affert διάληψιν ποιεῖσθαι ex Eod. (22, 27, 1.) pro διαλαμβάνεiv, Statuere, Censere. Et, Τὴν εναντίαν εἷχε διάληψιν, pro Contrarium habebat judicium, Contrariam habebat opinionem. [“ Totip. Opusc. 2, 79. Fischer. Ind. Palæph., Diod. S. 1,203.2,298.574.586. Matth. Anecd. 1,11.” Schæf. Mss. Hippocr.802. Foës. * “Διάλαμψις, Æo-1 ice, Ἔχειν ἐν τᾷ καλλίστᾳ διαλάμψει τε καὶ ἀποδοχᾷ, Jnscr. Cumana Caelus 11. pl. 56.” Schn. Lex.
*	“ Διάληπτος, Qui separatur, Myth. Scriptt. 330.”
Wakef. Mss. * “ Άδιάλητττος, Secundi Sent. 5.’* Kall. Mss. * “ Διαληπτικυς, M. Aulon. 10, 8. ini· στάσιν.” Gataker. Mss. * Διαλαβὴ, Dionys. Hal. Epit. 19,12. * Ἀποδιαλαμβάνω, Creuzeri Initia Phi-los. ac Theol. e Piat. Fontibus ducta, i, 194. * Προ-διαλαμβάνω, Polyb. 2, 2, 10. 4, 14, 4. 9, 31, 2. Eust. II. A. p. 98, 26.	* Προδιάληψις, Ptolem.
p. 8. * Συνδιαλαμβάνω, Una delibero, Polyb. 16, 25, 1.	* “ Συνδιάληψις, M. Anton. 1,	10. ’Ev
τρόπῳ συνδιαλήψεως περὶ αὐτοΰ τοῦ πράγματοςGataker. Mss.]
’Εκλαμβάνω, Percipio, Ieocr. Epist. ad Ias. Liberos, ἙλπίΖουσι δὲ ὅσον αγαθόν ἐστιν ἐν αὐτοῖς, τοῦτο μὲν ἐκλήψεσθαι. || E Philone autem affertur pro Recipio, s. potius Accipio, Mutuor, de Mundo, Οἱ παρ’ ἑκα-τέρων ἐκλαβόντες. || Excipio, ap. Medicos, Medicamenta contuso aliquo humore diluta colligo : quod et αναλαμβάνω. Bud. e Diosc. || Pro Excipio, i. e. Interpretor, Intelligo, Greg. Ὥσπερ ουρανόν καὶ γῆν κακώς τινὲς ἐξειλήφασιν, αντί θεσΰ τὰ τοῦ θεοΰ σέβον-τες. Affert vero et alia exempla significationis hujus Bud. 56'3. Quibus addo e Plut. Pericle, in fine pag. secundæ a principio, Ed. Aid., Ἑκώλυε δ’ οὐδὲν οἷμαι καὶ τον φυσικόν ἐπιτυγχάνειν, καὶ τον μάντιν, τον μὲν, τὴν αιτίαν, τον δὲ τὸ τέλος καλώς έκλαμβάνοντος. Eod. sensu et Gall. dicimus, Vous le prenez bien, mal. [“ Item Excipio, ea notione, qua alias v. ἐνδέχομαi ponitur, Lynceus Athenæi 129· Ἑκλαμβάνει πάλιν ^ωμότερος ποτὸς, Iterum excipit nos, apponitur nobis, meracior potus.” Schw. Mss. “ Addisco, Polyb. 2, 39» 6. Ἑξέλαμψεν urav, Ionice, Diog. L. Biante p. 32, 15. HSt.” Seager. Mss. Jambl. V. P. 248. “ Wakef. Phil. 1429. Brunck. Soph. 3, 405. Diod. S. ì, 39. 3211 2, 294. Hcyn. Hom. 5, 428. 6, 337. Greg. Cos. 121. Tzetz. Exeg. in II. p. 51, 20. 21. 54, 11. 15. 28. 55, 2. 4. 17- Valck. Hipp. p. 251. Brunck. Trach. 849- EI. 382. Tliom. M. 11. Hemst. in Raphel. 77. Conduco, Plut. Pelop. 25. ad Herod. 735. (9, 95.) Abresch. Lectt. Aristæn. 267. Colligo, Heind. ad Piat. Theæt. 366. Ἑκλ. λόγους, Eur. Ion. 1351. cf. 1624.” Schæf. Mss.] “ Έκλη-“ πτέον, Excipiendum, Accipiendum,Intclligendum,” [“ Matth. Anecd. 1,15. Schol. Soph. Aj. 143. Lo-beck., Tzetz. ad Lycophr. p. 886.” Schæf. Mss. “ Chr^s. in 1 ad Cos. Serm. 26. T. 3. p. 408, 42.” Seager. Mss. * Ἔκλημμα, unde * Έκλημματισμός, ὁ, Bryennii Harmonica p. 480. "Οταν τοῦ αυτού φθόγγου δὶς κατὰ μουσικόν μέλος λαμβανομένου μέσος βαρύτερος φθόγγος	παρόλα μ βάνηται : ορρ. Προλημματισμός.]
Ἔκληψις, Perceptio, Exceptio, sequendo utramque verbi Excipio signif. datam τῷ εκλαμβάνω. [Diosc. 1, 81. Bryennii Harmonica p. 479· Ἔκληψις, ἡ ἀπὸ τοῦ όξυτέρου φθόγγον ἐπὶ τον βαρντερον κατά μουσικόν μέλος ἄνεσις: ορρ. Πρόληψις: cf. Έκλημματισμός.
*	“ Έκλήπτωρ, Ἔκληψις, Canon. 16. Cod. Eccles. African. e Suiceri Thes.” Ind. Scap. Oxon. Ἐκλἡ-πτωρ, Gl. Conductor, Exceptor: Έκλήμητωρ’ Re-demtor. * Ὑπεκλαμβάνω, Ειιτ. Here. F. 9.97-j
“ Έλλαμβάνω, s. Έλλαμβάνομαι, Apprehendo : s. “ Arripiens et apprehendens inhæreo, Complector. “ Diosc. 4, 184. de vite alba, Ἑμπλέκεται τοῖς παρα-
[T. π. ρρ. 566—567-]
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“ κειμένοις θάμνοις ἐλλαμβανομένη ταις ἕλιξι, Quos Λ prope se nacta sit frutices, suis claviculis comple-“*ctitur. Et cap. seq., de vite nigra, Ἐλλαμβάνεται “ δὲ καὶ αὕτη τῶν δένδρων ταῖς ἕλιξι. Cap. 182. de “ clematide dicit, Περιελίττεται τοῖς δένδροις ὡς σμί-“ λαξ.” [“ Joseph. 245, 42.” Wakef. Mss.] “ Ab “ Eod. ἐλλαμβάνεσθαι est Ion. fut. med. ἑλλάμψε-“ σθαι, ap. Herod. (1, 80.) Τῷ δή τοι καὶ ἐπεῖχε ἐλ-“ λάμψεσθαι αὑτὸς, Quo et ipse Cyrus oppressum et “ comprehensum se iri verebatur: de equitatu Croesi. “ Ion. est pro ἐλλήψεσθαι, ut alibi καταλαμφθεὶς pro “ καταληφθείς. Cam. esse ait a them. λάμπτεσθαι, “ quod Ionibus significet άποδέχεσθαι, Accipere.” [“ Ἑλλάμψεσθαι, Ion. et Poët. dictum ab Herod., pro comm. λαμπρὸν γενήσεσθαι, καὶ λαμπρὰν νίκην ἁπὸ τῶν πολέμιων ἀποίσειν, Clarum ac illustrem fore, Illustrem victoriam ab hostibus reportaturum: Τῷ καὶ ἐπεῖχε ἐλλάμψεσθαι ὁ Λυδὸς, 1, 80. Quo etiam (equitatu) Lydus fretus sperabat se illustrem evasurum ; vel, Se rem præclare gesturum: ἐλλάμψεσθαι autem est fut. 1. med. ab ἐλλάμπομαι, quod poët. est, non etiam solutæ orationis, pro comm. ἐλλαμ-πρύνεσθαι. H. Stepli. in suo compendiosissimo Indicis Græci specimine totum h. 1. si verba, si res ipsas spectes, non Latine versura, sed perversum, et corruptum, habet. Sic enim ille : ἐλλάμψεσθαι, pro ἐλλἠ-ψεσθαι, de equitatu Crœsi. Quo, inquit, et Cyrus oppressum iri se verebatur. Lector veritatis amans, nostram interpretationem cum ista conferat, Hcrodo-tumque consulat ; videbit uter ad Herodoti mentem propius accesserit. Quod autem hic ἐλλάμπεσθαι dicitur, 6, 70. dilucidius aliis verbis explicatur, "Ep-γοισι καὶ γνώμησι απολαμττρύνεσθαι, Factis et consiliis illustrem esse, vel fieri. 'Γῇσι νηυσὶ οὐκ ελνίέοντες ἐλλάμψεσθαι, 8, 74. Valla : Quod nulla spes a classe affulgeret. Æ. P. Quod non sperarent se classe illustres fore, Quod nullum illustre facinus a se classis opera factum iri sperarent, Quod classe rem a se præclare gestum iri non sperarent.” Porti Lex. Ion. * Διελλαμβάνω, Lucian. 3, 585.]
Ἑπιλαμβάνω, Insuper accipio, Assumo, Appian. Ἔθος γαρ τι Ῥωμαίοις τοὺς θετοὺς τὰ των θεμένων ὀνό-ματα ἐπιλαμβάνειν. Hic enim ἐπιλαμβάνειν esse puto Insuper accipere, Assumere, i. e. ττροσλαμβάνειν: licet Bud. exponat simpliciter Accipere, tanquam sc. positum pro simpl. λαμβάνειν. ǁ Extremum capio,’ sumo, opp. τῷ προλαμβάνω, Diosc. de Raphano, Δεῖ δὲ αὐτὴν ἐπιλαμβάνειν, μάλλον συνεργούσαν τη ἀναδό-σει, Oportet eam accipere post ceteros cibos : q. d. λαμβάνειν ἐπὶ τοῖς ἄλλοις σιτίοις, sed obiter observa λαμβάνειν in hoc composito signif. Comesse, sicut et Gall. Prendre interdum id sonat. || Excipio, eo sensu, quo dicitur ver excipere hyemem, autumnus æstatem. Unde exp. et Succedo. Basii. Libanio, Τάφους γαρ τοὺς οἴκους κεκτήμεθα, μέχρις ἐπιλάβῃ τὸ ἕαρ, Theophr. C. ΡΙ. 3, (24, 4.) Ὄπως μη εττικαθημε νον τὸ ὕδωρ ὁ ἥλιος ἐπιλπβὼν ἐρυσιβὡση. Sed rursus sine casu ap. Greg. "Εως ὁ τῆς ελευθερίαs ἐπιλάβη καιρὸς, Succedat, Sequatur, Bud. || Corripio, Invado, Manum iujicio, Thuc. 2, (51.) de peste loquens, Δὶς γαρ τον αυτόν, ώστε καὶ κτείνειν, οὐκ ἐπελάμβανε : quod exemplum adde iis, quæ afferuntur a Bud.
555.	ubi exp. et Opprimo. || Occupo, Synes. Epist. 91. Πολλάκις εἰς τὸ συνεῖναί μοι, πολὺ καὶ τῆς νυκτὸς μέρος ενιλαμβάνοντι. || Attingo, Thuc. 4, (133.) p. 164. Ἔτη δὲ Χρυσὶς τοῦ πολέμου τοῦδε ἐπέλαβεν ὀκτὼ, καὶ ἔννατον ἐκ μέσου. At Bud. pro hac signif. affert tantum exempla constructionis cum gen., ex Aristot. Sed ἐπέλαβε impersonaliter etiam poni ostendit a Paus. pro Contigit, sicut et κατέλαβε. ǁ Retineo, Sisto, Greg. Τοῖς διὰ τῶν δακτύλων ἐπι-λαμβάνουσι τοῦ αὐλοῦ τὸ πνεΰμα, Digito admoto spiritum tibiæ retinentibus, Dem. (1103.) Σὺ δὲ ἐπί-λαβε τὸ ὕδωρ, Siste aquam fluentem. Interdum etiam Revoco, iu ea signif., qua dicimus Revocare lectorem. Plato Phædro, Εὖ γαρ οἷδα ὅτι Λυσίου λόγον ἀκούων εκείνος, ου μόνον ἅπαξ ἤκουσεν, ἀλλὰ καὶ πολλάκις ἐπι-λαμβάνων, ἐκέλευσέν οἱ λέγειν. Denique et pro Obstruo, Obturo, Aristoph. (Πλ. 703.) Τὴν ῤῖν’ ἐπιλα-βοῦσα. Sic Τοὺς μυκτῆρας ἐπιλαμβάνειν, Gal. Apud
A Aristot. autem ἐπιλαβὼν τὸν αὐλόν. || Ἐπιλαμβάνε-σθαι, passiva signif. pro Extremum sumi, i. e. Comedi, vide Bud. 556.	|| Ἐπιλαμβάνεσθαι activa signif. Pre-
hendere, Apprehendere, Comprehendere, [Thuc. 7, 65.] Ὄπως ἄν ἀπολισθαίνοι καὶ μὴ ἔχοι ἀντιλαβὴν ἡ χεὶρ ἐπιλαβομένη. Atque ut hic manus dicitur ἐπι-λαμβάνεσθαι, sic dicimur ἐπιλπμβάνεσθαι τῇ χειρί: quo usus est et Dem. (533.) sed omittitur frequentius hic dat., qui est veluti casus instrumenti: po-tiusque additur gen. rei quam apprehendimus : unde dicitur etiam ἐπιλαμβάνεσθαι τῆς χειρὸς, ad Hebr. 8, (9·) ex LXX. Sic Æschin. (75, 2.) Ἀπάξειν eis τὸ δεσμωτἡριον ἐπιλαβόμενος τῶν τριχών. Et Lucian. (1, 835.) Ἑπειλημμένος τῆς χλανίδοε. In alia autem Apprehendendi signif. 1 ad Tim. 6, 12. Ἐπιλαβοἢ τῆς αιωνίου Ζωῆς, ubi forlasse reddi possit Capesse. Aliquando vero exp. Manum s. Manus injicio: ut exponi potest et in Act. l6, (19·) Ἑπιλαβόμενοι ròv Παύλον και ròv Σίλαν, ubi etiam animadverte poni accusat. Cum manus injecissent in eos : quod est B significantius quam Cum prehendissent. Itera pro Manus injicio, ea etiam signif., qua dicitur Manum injicere in bona alicujus. Unde et Vindico exp. Bud., in Piat. Μὴ ἔξεστω τοιούτου κτήματος ἐπιλαβέ-σθαι. ǁ Occupo, Plut. Othone, Ἑπελαμβάνοντο τῶν ἁμαξῶν. ǁ Ἑπιλαμβάνομαι, Prehensum retineo, simpliciter Retineo, e Luciano. || Επιλαμβάνομαι, Deprehendo : ut quidem ap. Plut. Popi. Ἐπιλαβόμενος τῶν γραμμάτων, exp. Qui deprehendit literas. At Bud. interpr. Incautum opprimere et imparatum aggredi, quæ multo sunt significantiora quam Deprehendere hominem, et paulum etiam ab illo diversa, in isto Aristot. 1. Ἐπιλαβόμενος γαρ στασιαΖόντων τών γνωρίμων ὁ δῆμος. || Reprehendo, Objurgo, Corripio, Emendo, Bud. 555. e Xen. Piat. Sed in his verbis, Ἑπελαμβάνετο γαρ τῆς διανοίαε τὸ σννει-δέναι, quæ sunt Demosthenis (4θ6.) quidam non interpr. Reprehendebat, sed Remordebat. || Επιλαμβάνομαι, Capto, Capesso : ἐπιλαμβάνεσθαι προφάσιος, ex Herod. (3, 36.) pro Captare occasionem ; roù C έργου, Capessere opus, VV. LL. Sic autem fortasse in illo 1. 1 ad Timotli. Ἑπιλαβοῦ τῆς αιωνίου Ζωῆς, commode quis reddiderit Capesse vitam æternam, i. e. Capesse ea, quæ ad vitam æternam deducere possunt. In lisd. affertur etiam ἐπιλαμβάνεσθαι τῆς ἐκείνου μανίας, e Plut. Fab. pro Insaniae illius occurrere; sed quidam interpr. Illius insaniam reprimere, et coercere. || Επιλαμβάνομαι, pro Suscipio, e Si-rac. 4, (12.) Επιλαμβάνεται τῶν Ζητούντων αὐτἡν. Item Assumo, ut redditur in Epist. ad Hebr. 2, 16. [Allio, Instinguo, Inficio, Plato Crat. I5.ap. Fischer. Descr. Lectt. 1798. “ Ἑπιλαμβάνω, Schneid. ad A-ristot. Η. A. 2, 346—8. Zcim. ad Xen. K. Π. 54» Toup. Opusc. I, 476. 2,71. ad Herod. 143. 449. 674. Opprimo, Invado, Fac. ad Paus. 1, 309. Ber-gler. Alciphr. 9- (et sic in med.) De tempore, Boiss. Philostr. 620. De constr., Abresch. Lectt. Aristæn.
207.	Auger Discours 2, 258. et Ind. Ἑπιλαμβάνειν τινά τίνος, Arcere aliquem ab, Herod. 2, 87· Au ἐπι-λαβόντος? Dionys. H. 1, 106. Τεθνάναι δὲ ετέτακτο D ἐπιλαβόντα ἄνδρα τῆς ἀρχῆς, Paus. 3, 45. Ἑπιλα-βούσης νυκτὸς, Diod. S. 1, 465. 2, 46. 165. 409- 424. 456. 530. Ἑπιλαμβάνομαι, ad Lucian. 1, 272. 313. 424. 497- ad Herod. 155. 480. 491. ad Diod. S. ], 192. 2, 260. 462. 628. Heindorf. ad Piat. Gorg. 77. Locella ad Marbod. 157- Musgr. Or. 920. Wakef. S. Cr. 4, 30. Culpo, Porson. Or- 912. Bast Lcttre 6s. Boiss. Philostr. 386. Prehendo, Toup. Opusc. 1, 383. T. H. ad Lucian. Dial. p. 81. Reprehendo, Toup. Opusc. 1, 47. Wolf. ad Hesiod. 79. Zeun. ad Xen. K. Π. 164. Seq. infin., Instituo, Fischer. ad Pa-læph. 36. et Ind. Cum gen., Schneid. ad Xen. K. Ἀ. 51. Heind. ad Piat. Gorg. 77• Ἑπειλημμένος, cum gen., active, Lucian. 1, 762. 835. 844. Diod. S. 2, 488.” Schæf. Mss. Plato de LL. 6. p. 306. Ἐπι-λαβεῖν τοῦ χρόνου, Μ. Anton. 1, 17- Τὴν αἴσθησιν ἐπιληφθεὶς, Sensibus captus, Plut. Fiam. 16.]
Ἑπίληψις, Prehensio, Apprehensio; Invasio, Manus injectio, Vindicatio, Bud. in Piat, de LL. 12. (p, 204.) Ἐὰν δ’ ἐν ἀλλοδημίᾳ κεκτηται, μηδεμίαν εἶνιιι
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χροθεσμίαν τῆς ἐπιλήψεως. || Affertur autem et pro a Morbo, qui ἐπιληψία dicitur, ex Aristot. Probi.
[“ Locella ad Marbod. 157-” Schæf. Mss. Ionice Ἐπίλημψις, Hippocc. 216.] Ἐπιληψία, Invasio. Videtur enim hoc nomen, cum restringitur ad signif. morbi, qui et servato nomine Gr. dicitur Epilepsia, inclusam tamen simul Invasionis signif. habere ; et uidem eo sensu, quo et Thuc. pestem dixit ἐπιλαμ-άνειν, ut paulo ante docui, i. e. vel Invadere, vel Corripere : sed ab hoc non habemus itidem verbale, ita ut hujus morbi invasio, κατ’ ἐξοχὴν, ut ita dicam, sic appelletur sine adjectione. Quanquam si quis malit επιληψίαν appellatum eum morbum ab eo roü ἒπιλαμβάνειν usu, quo pouitur pro Retinere, s. potius quo ponitur pro Sistere, non valde repugnarim : ut sc. ita vocetur a sistendis sensuum actionibus. Apud Gal. et alios multis in 11. de hoc morbo tractantes, nihil de hujus appellationis origine invenio: at vero Alex. Trall. postquam de iis, qui morbo isto correpti $unt, dixit, eos nec audire, nec videre, nec intelli-gere, sed omnium sensuum facultate destitutos ja- b cere, nihil differentes a mortuis, subjungit, Διὰ τοῦτο καὶ e. τὸ πάθος ἑκάλεσαν, διὰ τὸ ἐπιλανθάνεσθαι καὶ κρατείσθαι αυτών τὰς αἰσθήσεις: sed hic ego reponere non dubitarim ἐπιλαμβάνεσθαι pro ἐπιλανθάνεσθαι,
Ut sc. καὶ κρατείσθαι perinde sit ac si diceret τοῦτ’ ἔστι κρατείσθαι. Ἐπιληψία, inquit Gorr., Comitialis morbus. Est Convulsio totius corporis non perpetua, cum mentis et sensuum oblæsione. Eam molestæ rei sensus invehit et cerebro noxiæ tum quantitate tum qualitate. Quantitas quidem cerebro gravis est, ejusque vim expultricem excitat; consistitque in humore vel pituitoso vel melancholico, sed fere semper frigido, crasso et viscoso. Quem tamen non adeo multum esse oportet, ut penitus obstruat, vimque ipsius cerebri exuperet: alioqui non επιληψίαν, sed ἀποπληξίαν potius pareret: sed quantitate mediocrem, ut ad ejus depulsionem, quam natura totius corporis concussu molitur, cerebro vires adhuc suppetant. Qualitas vero maligna ct venenata, et virtuti animali infesta est, sive a veneno sumto, s. ab c ulcere cacoëthe cerebri vel subjectarum partium, s. ab alia affectione, ut ventriculi cruditate, et largo meri potu, proficiscatur. Itaque ubi eorum aliquid in cerebro praeter naturam fuerit, ipsum movendi sentiendique principium in sese recurrit et contrahitur, atque ita tolius corporis convulsionem inducit : quinetiam eam a se amoliri contendit, crebra et inaequali cerebri totiusque corporis concussione. Apparent enim manifesto in eo morbo hæc duo symptomata, convulsio coiicussioque tanta, ut spumam etiam eliciat. Valido enim motu humor, qui iu cerebro continetur, exagitatus, non aliter quam ovi candidam spumam creat. Et multis interjectis, Est enim hoc praecipuum inter ἀποπληξίαν et ἐπιληψίαν discrimen, quod et inter paralysiu tremoremque esse animadvertitur. In hoc enim tremor epilepsiae quodammodo similis est, sicut paralysis apoplexiae. Ergo ut tremoris causa non est obstructio, sed superfluus tantum humor uaturæ gravis, et gravitate clun-taxat, non etiam obstructione, sicut iu paralysi mo- d tum conatusrjue uaturæ impedientes ; ita in epilepsia judicare licet, humorem, qui copia sua cerebro nocet, non ea ratione epilepsiam aliaque ejus symptomata excitare, quod obstruat, sed tantum quod gravis et molestus cerebro existat ; coque fieri ut inde concitata facultas animalis in suum principium se recipiat, quo tota iu ejus depulsionem postea incumbat, etc. Aliquanto post, Morbus hic universalis quidem,diuturnus est, ut qui a pueritia maxime incipiens, qua de causa, opinor, Hippocr. de Aëre, Locis, et Aquis, πάθος παιδίων appellavit, fere semper consenescat: particularibus vero accessionibus, inter acutos, qui sine febre sunt, a Gal. numeratur. Eund. morbum veteres νόσον μεγάλην et ἡρακλείαν, necnon ἱερὰν vocarunt, iis nominibus ejus magnitudi* nem designantes. Lat. Comitialem dixerunt, quod in comitiis et hominum frequentia maxime invadat. Hactenus ille. Sed hujus appellationis, qua ἱερὰ νόσος dicebatur, afferuntur et aliæ rationes ab Aret., ut conjecturæ tamen : Alex. Trall. vero ἱερὰν νόσον no-
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minatum fuisse scribit hunc morbum, διὰ τὸ ἱερὸν καὶ τίμιον είναι τον εγκέφαλον. Η INC Έπίληπτος et Έ-πιληπτίΖω, de quibus infra. || Retentio, Obstructio, Obthuratio ; Budæo Retentio et Obtburatio, afferenti ex Aristot. Probi, s. 2, (1.)"Ωσπερ τὸ ὅδωρ τὸ ἐκ των κλεψυδρών, όταν πλήρεις οὔσας ἐπιλάβῃ τις* όταν δὲ ἐξέλθῃ τὸ πνεύμα κατεγόμενον, πολὺς γίνεται ὁ ἱδρὼς, δια τὸ ἐν αὐτῇ ἐ. ἀθροισθῆναι κατά μικρόν : i. e., inquit, In retentione spiritus : Cum sistitur spiritus. Sed fortasse potius credendum est Aristot. scripsisse ἐπιλήψει. [“ Boiss. Philostr. 443.” Schæf. Mss.] Ἑπιλήψιμος, ὁ, ἡ, q. d. Reprehensibilis, Reprehensione dignus. Cui opp. ανεπίληπτος. || Ἑπιλήψιμον, Quod reprehensionem meretur, Id, cujus causa reprehendendus est aliquis: ut exp. in isto Hermog. 1., Καὶ μη επιλήψιμου είναι τῷ λέγοντι. || Ineptum est autem et plane absurdum, quod in VV. LL. annotatur ex Eust., sc. ἐ. μέτρον, quasi Caducum et interceptum, vocari Versum, qui unam sui partem in fine servat, alteram proximo subjungit, ut in hoc Simonidis Epigr. Ἢ μέγ’ Ἀθηναίοισι φόως γένεθ’, ἡνίκ* Ἀριστο-Γείτων"Ιππαρχον κτεῖνε καὶ *Αρμόδιος. Inepte inquam hoc annotatur in VV. LL. sc. hujusmodi carmina vocari επιλήψιμα : cum enim Eust.dicit επιλήψιμα ἐστι, non id intelligit, sed ea reprehensione esse digna, s. reprehensionem mereri. Praeterea non dicit Eust., Versum, qui unam sui partem in fine servat, alteram proximo subjungit, sed Qui partem extremi vocabuli sibi servat, alteram sequenti largitur-Sed ipsa ejus verba subjungam, 984. Cum igitur dixisset, Ἰστέον γαρ ότι κατά τους παλαιούς παν μέτρον εις τελείαν περαιοΰται λέξιν, subjungit, Τὰ δὲ μη ἔχοντα ουτω, ἀλλὰ μέρος μέν τι τής τελευταίας λέξεως τῷ πρώτῳ στίχῳ άφιέντα, το δε λοιπόν τῷ ἐπαγομἔνῳ στίχῳ μερίΖοντα, ἐπιλήψιμά εἰσιν ὅπερ φασὶ ποιῆσαι τον Σιμωνίδην ἐν ἐπιγρ. κ. τ. λ. Ubi Eust. minime de versibus caducis aut comitiali morbo laborantibus cogitasse, cuilibet, praeterquam ilii qui hoc in VV. LL. annotavit, manifestum fore puto. [“ Niceph. Callist. H. E. 4, 31.” Boiss. Mss. Max. Tyr. 471. I. q. έπίληπτος, Laborans epilepsia, Anecd. Bekk.
255.]
Έπίληπτος, ὁ, i/, itidem ut proxime præcedens επιλήψιμος, Reprehensione dignus, Qui reprehendi potest, Reprehensioni obnoxius. [“ Peculiari notione, ad Hesych. 1, 1363, 12.” Dahler. Mss. Jambl. Protr. 336.	“ Ad Phalar. 342. Boiss. Philostr. 443.
Locella ad Marbod. 157.” Schæf. Mss. Deprehensus, Soph. Antig. 406. * Ἐπίλαμπτος hoc sensu legunt VV. DD. ap. Herod. 3, 96· Cf. Ἑπίλαμπος. * “ Ἑπιλήπτως, Culpabiliter, Criminaliter, Origen. Philocal. c. 21. p. 60.” Seager. Mss.] Sed comp. 'Ανεπίληπτος usitatius, quod contr. signif. habet, sc. pro Qui reprehendi non potest, Reprehensioni non obnoxius, In quem non cadit reprehensio. Uno etiam verbo Irreprehensus, pro Irreprehensibilis. Dicitur et Inculpatus. Plut. Pericle, Ἀνδρὶ πάντη μέν 'ίσως οὐκ ἀ., φρόνημα δ’ εὑγενὲς ἔχοντι καὶ ψυχὴν φιλότιμου, κ. τ. λ. Dicitur etiam Ανεπίληπτος τον βίον, τοῖς τρόποις. Apud Thuc. autem 5, (17•) Ρ• 170. fin. Κἄν αὐτὸς τοῖς ἐχθροῖς ανεπίληπτος είναι, Schol. μὴ παρέξων κατηγορίας αφορμήν, Criminationis materiam non præbiturus. [Lucian. 3, 194·.]	“ Ἀνέληπτον
“ και άνέκλητον, rò ὑγιῶς καὶ ὀρθὢς ἔχον. Ita ap. “ Hes. : sed perperam, opitior, pro ανεπίληπτου et “ ἀνέγκλητον.” Ἀνεπιλήπτως, Irreprehense, Inculpate, Citra reprehensionem, Ita ut quis reprehensionem non mercatur, Philo, *Hv ου μόνον ἀ., ἀλλὰ καὶ σφόδρα ἐπαινετῶς ἦρξε. [Xen. Κ. Ἀ. 7, 6, 26. * “ Δυ-σεπίληπτος, Difficilis intellectu, Obscurus, Chrys. Hom. 63. T. 6. p. 652, 5. Πολλὴ δυσκολία εν ττ} πα-λαιᾷ διαθήκη, καὶ δυσεπίληπτα τα βιβλία.” Seager. Mss. Schol. Eur. Hipp. 883. * ΕὐεπίληπΓοι, Gl. Reprehensibilis.]
Ἑπίληπτος, Correptus a dæmone, Bud. e Greg. II Correptus epilepsia, Laborans epilepsia, i. e. comitiali morbo. Qui et Comitialis homo, Plin. Caducus autem Firmico, ut quidam aunot. Aristot/Av0pu;-πος τῶν Ζὠων ἢ μόνον ἢ μάλιστα έπίληπτον εν τη νεότητι γίνεται. [Theophr. Char. 16, 4. Schleusner. Lex. V. T. Ionice Έπίληπτος, Hippocr- 1201.] ἙπιληπτίΖω,
[T. ir. ρρ. 568—570.]
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Comitiali morbo laboro, quo uti Plut. tradit Bud., Jocum tamen non afferens. Intellexisse autem puto de hoc, nisi et alibi usus sit, qui est iu Quæst. Kom. (p. 165.) Ανθρώπων ὅσοις ἐπιληπτίΖουσι, συμβαίνει φθέγγεσθαι, μηκασμῷ παραπλησίαν φωνὴν ἀφιᾶσι. Sed ΕΤ Ἑπιλήπτομαι pro eod. affertur ex 1 Reg. [21, 15. al. ἐπιληπτεύομαι. “ Ἑπιλήπτομαι, * Ἑπιλη-πτεύομαι, Hœschel. ad Orig. c. Ceis. 492.” Schæf. Mss. “ Ἐπιληπτεύομαι, Petri Alex. Can. 5. Routh. Mss. Nicet. Ann. 12,5. * Ἑπιληπτόομαι, Alex.Trall. 1. p. 26.] Επιληπτικός adj. Pertinens ad epilepsiam, s. comitialem morbum. Et Επιληπτική νόσος, vel επιληπτικόν νόσημα, Aristot. Comitialis morbus. Interdum vero dicitur pro ἐπίληπτος, Comitiali morbo laborans, Plut. [7, 7S0. 8, 223. 9, 109. Ionice Ἑπιλημππκὸς, Hippocr.. 190. 191 - 1201.	* Έπιλη-
Ηπκῶς, 172-3
Ἑπιλήπτωρ, ορος, ὁ, ἡ, ea forma, qua dicitur ἀν-τιλήπτωρ, Reprehensor, W. LL. e Plut. Ἑπιλήπτορος πάντων, Reprehendentis omnia: [legitur ap. Timon. Phl. 28.]
[* Ἑπιλαβὴ, Æsch. Suppi. 447- Hippocr. 814.]
Ἀντεπιλαμβάνομαι, Vicissim prehendo, apprehendo, Contra nitens prehendo. VV. LL. exp. Contra nitens retineo; et affertur, Ἀντεπειλημμένοι τῆς ὄρνιθος, pro Manum utrimque in avem conjicientes, Manibus utrimque in avem conjectis. [Lucian. 3, 447. * Ka-τεπιλαμβάνω, 2 íteg. 15, 5.] Προσεπιλαμβάνω, et Προσεπιλαμβάνομαι, Insuper prehendo. At in VV. LL. Insuper assumo. [“ Apud Herotl. 5, 44. Προ-σεπιλαβέσθαι τινὶ τοῦ πολέμου, idem valet ac συνεπι-λαβέσθαι, Sociam operam alicui navare in bello.” Schw. Mss. “ Diocl. S. 2, 324. T. H. ad Lucian. 1, 196.” Schæf. Mss.] Συνεπιλαμβάνομαι, q. d. Una prehendo, Simul capesso. Ponitur autem pro Adjuvo, Opitulor. Lucian. (1, 195.) Τὴν Ἁθηνᾶν παρακάλεσης συνεπιλαβέσθαι μοι τοῦ ἕργου : q. d. Esse mihi adjutricem operis, pro Adjuvare me in opere. Sic Herod. (5, 45.) Συνεπιλαμβάνεσθαι τοῦ πολέμου Συβαριτικοῦ, TllUC. 8. Συνεπιλαβέσθαι τῆς ὑπολοίπου Ἁθηναίων κατπλύσεως, 1, (115.) Έ,υί'ΐττε^αμβάνοντο sine casu. In VV. LL. e Plut. Camillo, Συνεπιλαμ-βάνονται τοῦ ἀγῶνος, pro Certamen simul aggrediuntur. Et Συνεπιλαμβάνεται παιδεύσεως, e Piat. Timaeo, pro Disciplinam simul capessit; nam ibi a typographo omissam fuisse puto particulam Simul. Item Σννε-πιλαμβάνω ap. Time. ead. signif. 2, (8.) Ἔῤῥωτὰ τε πᾶς καὶ ἰδιὡτης καὶ πολίτης, εἴ π δύναιτο κοὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ ξύνεπιλαμβάνειν αῢτοῖς. [“ Oiod. S. 1, 6?8.
697. 709- 2, 110. 133. 154. 187. 356. 359- 367-
444.	480. 620. Thom. Μ. 816. ad Charit. 127-Bergler. Alciphr. 333. ad Herod. 393. Abresch. Lcctt. Arist. 46. T. H. ad Lucian. 1, 424.” Schæf. Mss.]
Καταλαμβάνο;, Deprehendo, Offendo, Nanciscor, Xcn. Σ. (2, 19·)·» persona Socratis loquelis, Οὐκἴστε ὅτι οὐτοσὶ κατέλπβέ με ὀρχούμενον ; Deprehendit, Offendit. Ita Bud., qui et e Themistio addit, Καὶ ὅπως κατείληφε τὸν ἑταῖρον, pro Nactus est s. offendit sodalem. || Comprehendo, Assequor: unde deductum κατάληψις, in hac signif. habebis infra e Thuc. Sed ponitur etiam metaphorice, sicut Lat. Comprehendo :	unde et κατάληψις philosophica redditur
Comprehensio. In quarum signif. ambiguitate ludens Lucian. (1, 568.) inducit SKeplicum philosophum dicentem illi, qui eum mercari volebat, se posse omnia facere prælerquam δραπέτην μεταδιώκειν. Et interrogatum cur hoc minus præstare posset quam alitui quidlibet, respondentem, ὅτι ου καταλαμβάνω. Ubi alluditur ad καταληπτικήν φαντασίαν, s. potius ad ἀκαταληψίαν, de quibus mulla habes in libris Sexti Philosophi Pyrrhoniarum Hypotyposeum, Latinitate a me donatis. Dicitur autem et aἰσθήσει καταλαμβάνεις', Sensu comprehendere, percipere : quam signif. habet et pass. partic.ap. Philon. Καὶ δυνάμεις ἅλλας αἰσθήσει οὐδαμῇ οὐδαμῶς καταλαμβανομένας. Redditur et verbo Complector, ut sc. dicitur Mente complecti aliquid. Item Assequor, Comperio, Compertum habeo, Bud. Quo pertinet Flato Apol. Socr. (7·) Ὡς έπαυτοφώριρ καταληψόμενος ἐμαυτὸν αμαθέστερου εκείνων όντα, quod exp., Ut me illis im-
peritiorem esse, manifesto comperturus. || Ut autem illam verbi Complector signif. habet v. καταλαμβάνω, sic et alleram interdum ; atque adeo ponitur non solum pro Complector, i. sc. significans q. περιλαμβάνω, sed ct pro Contego, Obduco: ut docet Bud. 561. e Theophr. || Occupo : qua in signif. Diodorus usus est et pass. partic. κατειλημμένων. Ut autem ap. Diod. S. reperitur pro Occupare, ea signif., qua dicuntur bostes occupare locum aliquem, ita et ap. Thuc. legimu» pass. Κατειλημμένην τὴν πόλιν, Occupatam s. Captam urbem. Apud Piat, autem in Tim. Καταλαμβάνοντα καταλαμβάνεσθαι, Occupare et occupari, vel, Vincere et vinci celeritate, ut Cic. vertit. Bud. 561. 562. ubi exp. etiam Anteverto, sicut et προκαταλαμβάνω ac προλαμβάνω. || Accipitur vero et pro Assequor cursu, ovk απολείπομαι, quæ signif. ejusd. generis est cum proxime præcedente, item pro Æquo : cujus signif. exemplum Bud. affert e Basii. ǁ Καταλαμβάνω et pro Detineo, Occupo significante Detineo, accipi tradit Bud. in Aristot. Polit. 8. Ὄταν δ’ ἁφ* ἥβης ἔτη τρία πρυε τοΊε ἄλλοις μαθἠμασι γένωνται, τότε άρμόττει καὶ τοῖς πόνοις καὶ ταῖς άναγκοφαγίαιι κατα-λαμβάνειν τὴν ἐχομένην ἡλικίαν. Ita enim hæc vertit, Cum usque ad annum septimum decimum altis disciplinis incubuerint, tum proximam ætatem occupare oportet laboribus etc. || Invado, Corripio, Incesso, Herod. (3, 149·) Κατέλαβε νοϋσός μιν, Hero-dian. 1, (3, 1.) Διατρίβοντά τε εν Παίοσι νόσοι χαλεπή καταλαμβάνει: (1, 14, 13.) ΤΙολλῶν δὴ καὶ δεινῶν συνεχὢς κητειληφότων την πόλιν. Quinetism dixit Plut. Τὸν Αντώνιον ἀγγελιαι δύο καταλαμβάνονσιν, Duo nuntia eum invadunt, adoriuntur, q. d. Aures ejus percellunt. Passive etiam ap. Herodian. (2, c, 12.) Πάντων τε ὕπνῳ κατειλημμένων. Omnibus somno correptis. Sed aliquando vel potius sæpe utendum est verbo Accidere, Contingere, ad exprimendum hoc verbum : Καταλαμβάνει με συμφορὰ, Plato, Accidit mihi calamitas, vel Evenit, nisi quis hic malit, Invadit me calamitas. Itidemque καταλαβοΰσα συμψορη, Herod. (4, 161.) Calamitas, quæ accidit. Possit vero Καταλαμβάνει με συμφορὰ, reddi etiam Accipio calamitatem, et καταλαβοΰσα συμφορά, Accepta calamitas. Et, Περὶ τῶν καταλαβόντων σε πραγμάτων, Synes. D<* rebus, quæ tibi acciderunt. Thuc. autem dixit 1. 1.Ἢν δέ γε άλλοι πόλεμοι καταλάβρ, Si aliud bellum nobis accidat, Si bellum nobis oriatur. Fortasse autem et verbum Incessere aliquis locum habere hic existimet'. Sic et 2, (18.) Καὶ αὐτῷ φρουρίῳ οἱ Αθηναίοι ἐχρὢντο οπότε πόλεμοι καταλάβοι. Frequenter vero τὸ κατειληφὸς, s. potilis τὸ καταλαβόν sine accus., Quod accidit: et plur. τὰ καταλαβόντα, Quæ acciderunt. Herod. (9, 4•9.) Τὰ καταλαβόντα ἐσήμαινε. Sic τὸ κατειληφόε πάθοε, Herodian. 1, [12, ϊ6.: 5, 5•] Κοινήν είναι μοι πρὸς ὑμᾶς τὴν ἐπὶ τοῖς καταλαβοΰσιν ἀλγηδόνα: nam quod de επέλαβε dicit, ad hoc quoque pertinere putaudum est. Sed et impersonaliter ponitur κατέλαβε: sicut de ἐπέλαβε dictum fuit antea. Herod. (6, 38.) Κατέλαβε ἄπαιδα ἀποθανεῖν : (3, 118.) "Ενα κατέλαβε νβρίοαντα τάδε ἀποθανεῖν. E Paus. autem exempla Bud. affert p.
556.	ubi etiam admonet ita impersonaliter usurpari, ut tamen aliquod subjectum subiotelligatur, ut ειμαρμένη, χρεών, aliquid simile. Sed addo iis, quæ a Bud. dicuntur, interdum nominativum exprimi, ut Paus., Εἰ δὴ καὶ ”Aparov κατέλαβεν ανάγκη γενέσθαι Μακεδόνων ξὁμμαχον: qui nominativus cum hoc verbo subaudiri fortasse debet in aliquibus Herod. II. At vero ap. Paus. apte subaudientur illa iis praesertim isi 11., in quibus dicit Κατέλαβεν ἀποθανεῖν. Sunt autem frequentes ap. eum, qui et in hoc imitari voluit, ut opinor, Herod. Ita igitur in Atticis p. 21. Oís κατέλαβεν ἀποθανεῖν εναντία Λακεδαιμονίων καὶ Βοιω-τῶν τεταγμένους: Lacon, ρ. 71- Τὴν δέ οι συνοικήσασαν ἀδελφὴν κατέλαβεν έτι πρότερον ἀποθανεῖν ἄπαιδα : alibi,"Υστερον δὲ Ἑπωπέα κατέλαβεν ἀποθανεῖν ὑπὸ τοῦ τραυματοε. Sedet συνέπεσεν ead. signif. dixisse Paus. animadverti, cum alibi, tum ead. illa p. 21. cum dat. Ὄπόσοις ἀποθανεῖν συνέπεσεν εν τε νανμαχίαιι καί εν μάχαις πεΖαῖς. || Καταλαμβάνω præterea ut Evenio significat iu præc. i. e. Accido, sic et pro Advenio iit